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ПРЕДИСЛОВИЕ
Луна  катится в зимних облаках.
Как  щит варяжский или сыр голландский.
Сравненье  дерзко, но люблю я страх
Все  дерзости по вольности дворянской.

М.  Лермонтов. "Сашка"

Каждому,  кому знакомы муки слова, знаком и
мучительный  поиск точного сравнения для передачи своих чувств,
точного  описания увиденного и услышанного, краткой
характеристики  того или иного предмета или человека. И
действительно,  сравнение - один из важнейших способов
познания  действительности, краткий образный способ
мышления.  Путем сравнения человек издавна постигал
окружающий  мир: сопоставление неизвестного или малоизвестного
с  известным и хорошо знакомым - один из древнейших и
надежнейших  способов наименования. В нашей
повседневной  жизни, когда нам не хватает точного слова или

обозначения  кого-либо или чего-либо, мы чаще всего прибегаем
именно  к сравнениям. Хотя сравнение, по пословице, - не
доказательство,  оно нередко становится гораздо более
веским  аргументом в спорах и диалогах, чем обстоятельные,
но  сухие и скучные нагромождения фактов.

Сравнение  - не просто способ наименования
окружающей  действительности, но и весьма яркое средство ее
оценки.  Оно экспрессивно, наглядно, образно характеризует
человека,  явления природы, повседневные ситуации. Именно
образность  и яркость позволяют предпочесть экономное и
точное  сравнение длинному и расплывчатому описанию.
Сравнения  точны уже потому, что каждый образ, как
правило,  неповторим, индивидуален, обособлен. Это рождает
ту  особую семантическую дифференцированность каждого
устойчивого  сравнения, которую Б. А. Ларин в свое время
характеризировал  как «добавочность смысла»
фразеологизмов.  Такая «добавочность смысла* особо ощутима в
синонимическом  ряду. Например, сравнения чёрный как ночь, как
смоль  или как вороново крыло характеризуют чаще всего
волосы,  чёрный как сажа или как уголь, как трубочист -
испачкавшегося  человека; чёрный как головешка, как негр, как
арап,  как цыган, как шоколад - сильно загоревшего,
смуглого  человека, а чёрный как ворон - кого-л. одетого в чёрную
одежду.  Но и внутри этих синонимических подгрупп
именно  различие образа диктует дифференциацию
семантического  оттенка - ср. чёрный как головешка и чёрный как
шоколад.

Точно  так же как будто бы абстрактное и
математическое  понятие «Множество» в зеркале сравнении
приобретает  самые разнообразные оттенки. В самом деле: даже
сравнения  как собак нерезаных кого, где; как (что) песку морского
кого,  чего; нетолчёная труба кого, чего; до Москвы не
перевешаешь  (не перевешать) кого, характеризующие большое
количество  людей, скопление народа, оценивают это
скопление  по-разному, не говоря уже о стилистической
маркировке  по употребительности, сфере употребления и т. д.
Различна  и оценочность сравнений как муравьев кого; как
грибов  после дождя чего, характеризующих большое и
постоянно  увеличивающееся количество кого-л., чего-л. Сравнения

как  грязи чего или денег как щепок характеризуют большое
число,  изобилие чего-л., особенно - денег. А сравнение как
на  Маланьину свадьбу чего хотя также обозначает множество,
но  относится лишь к большому, даже избыточному
количеству  приготовленной кем-то еды.

В  народной речи сравнения нередко становятся своего
рода  образным «паспортом» того или иного человека, его
точной  и яркой характеристикой. Вот как, например,
предстает  в зеркале сравнений идеал русской народной
девичьей  красоты:

Белое  лицо как бы белый снег,
Ягодицы  (т. е. щеки) как бы маков цвет,
Чёрные  брови как соболи,
Будто  колесом брови проведены;
Ясные  очи как бы у сокола.
Она  ростом-то высокая.
У  ней кровь-то в лице словно белого зайца,
А  и ручки беленьки, пальчики тоненьки,
Ходит  она словно лебёдушка,
Глазом  глянет, словно светлый день...

Белорусская  исследовательница Г. Барвенава, отмечая
народно-поэтический  и романтический колорит такого
описания  русской красавицы, верно подчёркивает, что в нём
выразительно  преобладают материальные краски
(Барвенава  2001, 118). Эту материальную «заземлённость» такой
фольклорной  живописи придают именно сравнения.

Тонкая  и точная дифференциация сравнений
наполняет  их особой экспрессией, которая основана прежде всего
на  том, что их образы черпаются из наиболее актуальных и
традиционных  сфер жизни и деятельности человека.
Чтобы  быть ярким, образ должен быть актуальным
(общепонятным)  и зримым. Вот почему ядро многих сравнений
составляют  образы животного и растительного мира,
традиционного  крестьянского быта, производственной
деятельности  человека или духовной сферы жизни, например
мифологии.  Так, только со словом собака в русской народной
речи  (если учесть данные диалектной речи и фольклорный
материал,  извлечённый авторами этого словаря из
сборников  русских пословиц и поговорок) можно насчитать
свыше  300 устойчивых сравнений (Мокиенко 2003е; МоИепко,
\Уакег,  Уа1о<кша 2004). Здесь и широко употребительные в
литературном  языке выражения голодный как собака, устал
как  собака, замёрз как собака (шт как цуцик), злой как
собака  [на цепи], нужно как собаке пятая нога, грызутся
(лаются)  как собаки; и локальные, устаревшие или периферийные
обороты  типа как собака мух ловит, брехать как собака,
жаден  как собака мяса, ждёт как собака палицу, заглядывает
как  собака в кувшин, любит как собака редьку, толкается что
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собака  на кухне, хапает как собака, хоронится как собака от
мух,  зажило как на собаке [присохло], старше поповой
собаки,  его знают как рябую собаку и проч.

Не  менее многообразна и дифференцирована в
народных  сравнениях группа сравнений с «врагом рода
человеческого»  - чёртом:

бегать  (бежать, убегать, лытать) от кого, чего как чёрт
от  ладана; бегать от дому как чёрт от грому; большой как
чёрт;  бояться кого, чего как чёрт кислого, бояться кого, чего
как  чёрт креста; бояться кого, чего как чёрт ладана
(ладану);  бояться кого, чего как чёрт попа; бродить што чёрт по
болоту;  быстрый как чёрт, вертеть как чёрт в омуте;
вертеть  как чёрт в пучине; вертеть пером что чёрт крючком
(хвостом);  вертеться (крутиться) как чёрт на веретене;
вертеться  как чёрт на ожиге; влюбиться как чёрт в сухую
грушу;  влюбиться как чёрт в сухую ракиту; вольна баба в языке
что  чёрт в музыке; ворочать как чёрт в болоте; вцепиться
в  кого как чёрт в грешную душу; вымазаться (измазаться)
как  чёрт (чёрт чёртом); выскакивать/ выскочить [откуда]
как  чёрт из коробки (коробочки, табакерки, шкатулки);
(говорить,  сказать что) что чёрт на коже пишет; голоден
(голодный)  как чёрт; грешный как чёрт; грязен (грязный,
измазанный,  чумазый) как чёрт [в аду]; (грязный) как чёрт из
омуту  вышел; (гулять) как чёрт пиво варит; ездить (ехать/
проехать,  носиться/ проноситься, мчаться/ промчаться) как
чёрт;  засесть где как чёрт в бучале; затрещать как чёрт в
(по)  коробке; здоров (здоровый) как чёрт;
злиться/разозлиться  как чёрт; как чёрт в мешке; как чёрт в поршнях; как чёрт
выдернул;  как чёрт из лукошка сеял; кого как чёрт кузовом
растаскал;  как чёрт на воловьей коже пишет; как чёрт
насрал  травы где; как чёрт [помелом] опахал кого; что, как чёрт
пособил;  кричать как чёрт над кашей; кричит (орёт) будто
чёрт  с него лыко (лыка) дерёт; (летать/ носиться) как чёрт
на  воздухе (на воздухах); любить кого как чёрт [сухую]
грушу;  мужик богатый - как (что) чёрт рогатый; (мурзатый,
грязный)  как чёрт из болота вылезши; на беду как чёрт на
болото;  наглый (нахальный) как чёрт; напиться
(нализаться)  как чёрт; не стой надо мной как чёрт над душой;
носиться  как чёрт с письмом; носиться как чёрт на колесе; носиться
как  чёрт на ходулях; носиться с кем, чем как чёрт с писаной
торбой;  один как чёрт в болоте; переватлаться как чёрт;
писать  как чёрт шестом по Неглинной; пить как чёрт; под-
лазить/подлезть  как чёрт под монастырь; попасть как чёрт
в  вершу; попасть куда как чёрт в рукомойник; попасться как
чёрт  в вершу; появляться/ появиться как чёрт из коробочки
(табакерки,  шкатулки); пьяный как чёрт; работать
(вкалывать,  трудиться) как чёрт; развалиться где как чёрт;
размизгириться  как чёрт на опаре; расхухриться будто чёрт
в  чепце; ревнив (ревнивый) как чёрт; связаться как чёрт с
младенцем;  сидеть как чёрт на пеньке; (скажет) как чёрт в
лужу  пёрнет; скакать/ проскакать [на коне] как чёрт
(чёртом);  словно кого чёрт верёвочкой связал кого; чего где
словно  чёрт из кузова насеял; словно чёрт по месяцу набродил;,
словно  чёрт кого под локоть (толкает); смотреть (глядеть)
на  кого как чёрт на попа; стар (старый) как чёрт;
сторониться  кого, чего как чёрт ладана, страшен (страшный) как
чёрт,  тянуть во все стороны как чёрт паутины; тянуться
за  кем как чёрт за душой; увёртлив как чёрт; умён (умный)
как  чёрт; устать как чёрт; хитёр (хитрый) как чёрт;

хитрый  як панский чёрт; ходить как чёрт околпаченный;
чёрный  (чёрен) как чёрт; бояться кого как [самого] чёрта; делов
у  кого как у чёрта ломов; злой как чёрта съел; рожа у кого как
у  чёрта; точно чёрта повидал; (погода) как будто черти воду
мутят;  (ряб, рябой) будто черти на ком горох молотили; (ряб,
рябой)  будто черти у кого на роже в свайку играли;
заламывать/заломить  шапку чёртом; смотреть/посмотреть
(глядеть/  поглядеть, взглянуть, глянуть) чёртом; ходить
чёртом...

Это  лить часть «чёртовых» сравнений, которые
описаны  в предлагаемом Читателю Словаре. Понятно, что
многие  из них покажутся необычными, редкими, может быть,
даже  выдуманными каким-либо острословом в тихой
старинной  русской деревушке или шумном современном
городе.  Но не следует спешить ставить такой диагноз.
Вчитавшись  в словарные статьи, Читатель найдёт и их
смысловую  характеристику, и границы распространения и
употребления,  и объяснения диалектных и забытых слов и
понятий,  которые делали их довольно «дальнобойными» не
только  в русской народной речи, но и на большом пространстве
Славии,  а нередко - и всей языковой Европы. Найдёт тем
более,  что благодаря усилиям хорватской
исследовательницы  проф. Ж. Финк и её соавторов (Ртк-АгбОУзИ 2006)
недавно  сделана попытка сопоставления самых

употребительных  славянских сравнений.
Конечно,  далеко не все сравнения такого рода входят в

активный  фонд нашего языка, но тем не менее даже самые
периферийные  из них являются его «недвижимым фондом»,
своеобразным  «неприкосновенным запасом», к которому в
нужный  момент может прикоснуться известный мастер
литературного  слова. И действительно, нередко случается, что
писатель  пускает в широкий обиход какое-либо локальное
сравнение,  после чего оно выходит за свои диалектные,
профессиональные  или жаргонные пределы. Так, в
архангельских  и беломорских народных говорах диалектологи
записали  в 70-х годах сравнение как воды льёт "о большом
количестве  людей": «Соседи глядят, скажут, народу-то идёт как
воды  льёт» (Беломорский р-н, пос. Сумской Посад.
Картотека  «Словаря русских народных говоров Карелии,
С.-Петербург,  университет). Именно это сравнение употребил и
известный  бытописатель русского Севера Ф. Абрамов в
своём  романе «Деревянные кони»: «Дома большие, каменные,
и  столько окошек в каждом доме!!! - у нас во всей деревне
столько-то  не будет, сколько в одном тамошнем доме.
А  людей-то, господи, как воды льёт». Оно понятно всем

русским  и на читателя, не искушённого в русской
диалектологии,  может даже произвести впечатление индивидуально-
авторского  сравнения. Тем не менее благодаря таланту и
популярности  писателя этот фразеологический диалектизм
уже  сделал шаг в сторону литературного языка.

Случаев  подобного движения диалектизмов,
профессионализмов  или жаргонизмов к «литературному
просторечию»,  а от него к нормированному литературному языку
немало,  а в последнее время они участились благодаря
общей  демократизации нашей художественной литературы и
средств  массовой информации. Попытки зафиксировать и
такие  случаи (особенно, если они имеют литературную
фиксацию)  в настоящем Словаре также предпринимаются.
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Потребность  в большом словаре русских устойчивых
сравнений  давно ощущалась на фоне зарубежной
лексикографии,  в которой подобные издания представлены весьма
широко.  Таковы, например, большие словари чешских
(2аога1ек  1963; 8СР 1, 1983), болгарских (Кювлиева 1986),
английских  (\^и8*асп 1924) андалузских (Коёгё§ие2 1899),
испанских  (СазШю 1970; ЗЫг1еу 1977), португальских (Ваз1:о
1924)  и других сравнений. Характерно и то, что собрания
народных  сравнений изданы и у наших самых близких
славянских  соседей - белорусов (Янкоусю 1973) и украинцев
(Гурин  1966,1974; Юрченко, 1вченко 1993). Нельзя при этом
не  отметить и популярности такого рода книг у читателей:
небольшой  сборник народных украинских сравнений
И.  Турина, например, предварительно публиковался по
частям  в киевской «Литературной газете» и дважды
переиздавался,  а небольшой, прекрасно иллюстрированный
словарик  Ф. М. Янковского сразу же после выхода в свет стал
библиографической  редкостью. Понятно, что авторами
настоящего  Словаря учтён опыт предшественников,
особенно  опыт составителей оригинального фундаментального
собрания  чешских сравнений (см. рецензию на эту книгу:
Мокиенко  1986). Вместе с тем предлагаемый русскому
читателю  Словарь отличается от названных выше собраний
компаративной  фразеологии как по материалу, так и по
принципам  его описания.

Настоящий  Словарь - первый в отечественной

лексикографии  опыт полного собрания русских народных
устойчивых  сравнений. Он вырос из нашего «Словаря сравнений
русского  языка» (Мокиенко 2003в), который был
опубликован  в Петербурге и включил в себя около 11 тысяч
русских  сравнительных оборотов разного типа. Основой
словаря  2003 года стал материал художественной литературы и
публицистики,  так сказать, «классические» устойчивые
сравнения,  хотя в нём было описано и немало живых речевых
оборотов  из разговорной речи, современного просторечия
и  жаргона. Количественно этот словарь значительно
расширил  рамки лексикографического описания русских
сравнений  предшественниками. Для сопоставления: в первом
словаре  «Постоянных сравнений русского языка (справочное
пособие)»  Л. А. Лебедевой (Краснодар, 1975) насчитывается
207  словарных статей, в его расширенном переиздании -
около  1000 устойчивых сравнений (Лебедева 1994). В
небольшом  иллюстрированном словаре «Устойчивые сравнения
русского  языка» В. М. Огольцева (М., 1984), первоначально
изданном  на английском языке, описано 550 устойчивых
сравнений.  Словари Л. А. Лебедевой и В. М. Огольцева были
предназначены  иностранцам-филологам и не во всём
учитывали  потребности отечественного читателя. Отчасти
такие  потребности удовлетворены В. М. Огольцевым в
весьма  полезном «Кратком словаре устойчивых сравнений
русского  языка», изданном в Ижевске и Москве (Огольцев 1994;
2001),  в который вошли около 1500 оборотов с
иллюстрациями.  Недавно появился оригинальный небольшой
словарь  русских литературных сравнений К. С. Горбачевича
(2004),  в котором особое внимание уделено
индивидуально-авторским  оборотам сравнительного типа. Естественно,
что  лексикографический опыт и материалы справочников
Л.  А. Лебедевой, В. М. Огольцева и К. С. Горбачевича были
изучены  и использованы при составлении нашего

предыдущего  словаря сравнений и синтезировали
лексикографический  опыт описания и практически все материалы
литературных  устойчивых сравнений в нашей стране (Лебедева
1975;  1994; 1998; 1999; 1999а; 2003; Огольцев 1978; 1984; 1994;
2001;  Горбачевич 2004).

Отбор  материала для предлагаемого Читателю
Словаря  проводился на базе обширной картотеки,
собиравшейся  более 30 лет. Картотека, как кажется, и даёт возможность
сделать  почти полную выборку яркого по образности
материала:  литературно-книжного и публицистического
(в  том числе материалов теле- и радиопередач, Интернета
и  т. п.), народного, диалектного,
разговорно-просторечного,  жаргонного и т. п., отражающего жизнь русского
народа  во многих её аспектах и демонстрирующего связи
русского  языка со славянскими и неславянскими языками

Европы.  Основа картотеки - выписки из художественной
литературы,  публицистики, выборка из большинства
литературных  и диалектных словарей русского языка и
других  самых разных источников, в первую очередь
сборников  пословиц и поговорок (особенно - собраний В. И. Даля,
И.  М. Снегирева, И. И. Иллюстрова, М. И. Михельсона,
В.  П. Аникина, М. А. Булатова, А. М. Жигулева, М. А.
Рыбниковой,  А. И. Соболева, М. М. Шахнович и др.).

Немало  в нашей картотеке и собственных записей
живой  русской речи. При отборе словника для данного
Словаря  основными критериями являлись прежде всего его
яркая  образность и экспрессивность и соответствие типичным
для  устойчивых оборотов структурно-семантическим
моделям.  Поскольку наш Словарь - словарь тезаурусного типа,
то  Читатель найдёт в нём и выражения устаревшие, и
периферийные  (как в территориальном, так и в
хронологическом  плане), а также и индивидуально-авторские сравнения,
во  многом отталкивающиеся от устойчивых оборотов.
Практически  все такие сравнения снабжаются в рамках
словарной  статьи толкованиями непонятных слов и сочетаний,
указанием  на ареал распространения, авторство и время
фиксации.

Большой  словарь русских народных сравнений,
представляемый  ныне Читателю, существенно отличается от
предыдущего  «Словаря сравнений русского языка»
(Мокиенко  2003в), хотя весь корпус последнего и вошёл в него
целиком.  Словник нового словаря примерно в три раза
превышает  словник предыдущего, составляя около 40 тысяч
народных  образных сравнений. Главное же его отличие
даже  не в количестве описываемых оборотов, а в том, что
большинство  из них взято из живой русской народной речи,
которая  в Словаре точно локализована во времени и
пространстве.  Разумеется, в него вошёл целиком материал до
сих  пор самого представительного и постоянно
переиздаваемого  сборника русских пословиц и поговорок
«Пословицы  русского народа» В. И. Даля (ДП), впервые
опубликованного  в 1861-1862 гг. Из общей массы в 60 тысяч
пословиц  и поговорок, отражённых в сборнике В. И. Даля, в него
было  включено лишь около пяти тысяч русских народных
сравнений.  Предлагаемый нами словарь тем самым в семь
раз  превосходит далевскую коллекцию.

Материал  словаря собирался нами долго и
последовательно.  Особо трудоёмкой оказалась работа по извлечению
сравнительных  оборотов из массы диалектных словарей.
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И  не только потому, что благодаря многочисленным
подвижникам  - собирателям и ценителям народного русского
Слова,  а также планомерной работе по созданию
диалектных  картотек и словарей во всех регионах бывшего
Советского  Союза, стимулированной проектом Лингвистического
атласа  русского языка в послевоенное время, таких

словарей  уже выпущено более ста (см. библиографию). Многие
из  них при этом, напр. «Словарь русских народных
говоров»  (СРНГ), «Архангельский областной словарь» (АОС),
«Псковский  областной словарь» (ПОС), «Словарь
вологодских  говоров» (СВГ), «Словарь орловских говоров» (СОГ),
«Словарь  смоленских говоров» (ССГ), «Ярославский
областной  словарь» (ЯОС) и др., являются многотомными и
выходили  (или до сих пор выходят) долго и постепенно.
Поэтому  работа по их расписыванию велась хотя и постоянно,
но  с вынужденными перерывами. Главной же трудностью
извлечения  сравнений из таких словарей было то, что
большинство  таких выражений составителями не выделяются в
особые  вокабулы. Причина такого отношения к
сравнительным  оборотам проста: как и в большинстве словарей
литературного  языка и в специально фразеологических
словарях  многие из них рассматривались как свободные
образные  словосочетания, а не как устойчивые фигуры речи.

Весьма  различна также во всех русских диалектных
словарях  как квота включённых в них сравнений и
фразеологизмов  других типов, так и принципы лексикографической
их  обработки. Труд по унификации столь разнородного
материала  был � без преувеличения можно сказать �
каторжным.  Поскольку многие из названных многотомных
словарей  еще не окончены, то немало времени отняла у
составителей  выборка из многих словарных картотек (напр.,
КСРНГ,  КАОС, КБС, КДРС, ККС, КНОС, КПОС, КСл.РЯ
XVIII  вв. и др.), а также некоторых рукописных словарей или
неизданных  материалов к ним (напр., СКГ, КГОС, ККОС,
КСРГО,  СНФП и др.). Именно извлечения из таких
картотек  позволили нам «уравновесить» пропорции

описываемого  материала из разных регионов и временных срезов,

сделать  наш сводный словарь сравнений по-настоящему

полным.  Пользуемся случаем, чтобы сердечно поблагодарить
наших  многочисленных коллег-диалектологов и

лексикографов,  позволивших нам использовать эти ценные
материалы  до их публикации в составе таких региональных и
специальных  словарей.

Унификации  потребовала и орфография
многочисленных  источников. В этой работе мы ориентировались на
капитальный  «Русский орфографический словарь»
Российской  академии наук под редакцией В. В. Лопатина (РОС 2005).

Расписывая  названные словари и картотеки, нам
пришлось  поэтому прочитывать их буквально «от корки до
корки»,  нередко вылавливая из контекстов, а не из вокабул
интересующие  нас обороты и самостоятельно толкуя и
стилистически  маркируя их. Поэтому пусть читатель не
удивляется,  если, обратившись к точно паспортизированному
словарному  источнику того или иного сравнения, он не сразу
отыщет  его на указанной странице: лишь внимательно
прочитав  все контекстные иллюстрации на указанном месте, он
найдёт  описанный нами оборот. Отсюда и наш педантизм
в  указании на точный источник большинства сравнений,
включаемых  в Словарь. Хочется надеяться, что такие

указания  не только дают Читателю точные пространственные,
временные  и функциональные параметры каждого из
описываемых  нами оборотов, но и помогут лексикографам-
диалектологам  учесть их при составлении словарей своих
регионов.  Отсутствие указания на источник (в целях
экономии  места) означает, что данное сравнение взято из
нашего  «Словаря сравнений русского языка» (Мокиенко
2003в).

Массированное  извлечение материала из диалектных
источников  вызвало и необходимость точной фиксации
ударений  над каждым компонентом сравнения. В
большинстве  фразеологических словарей русского языка этот
важный  параметр устойчивых словосочетаний неправомерно
отсутствует.  В нашем словаре акцентологическая
характеристика  приводится как для диалектных, так и для
литературных  сравнительных оборотов, что даёт возможность
показать  (с помощью стилистических помет) и
дифференциацию  некоторых их вариантов в нормативном и
свободном  речевом употреблении.

В  Словарь вошли русские народные сравнения
следующих  типов:

�  образные сравнения, ставшие активно
употребительными  и кодифицированными литературным языком, напр.:
смотреть  бирюком, голодный как волк, гол как сокол,
трещать  как сорока, злой как чёрт, извиваться как ящерица и
т.  п.

�  яркие, меткие выражения регионального масштаба,
напр.:  яросл. ходить как Акулина 'о ходящей в плохой,
небрежной  одежде женщине', пек. зырить (зырять) как вор
на  ярмарке 'о воровато поглядывающем по сторонам,
оглядывающемся  человеке', вят. смеяться как гагара 'о громко
смеющемся  человеке1, кар. куда как игол наставлено 'об
ощущении  резкой, покалывающей боли где-л. в теле', сиб. пить
что  как кошки молоко 'о жадно, алчно и в больших
количествах  пьющих спиртное людях, алкоголиках', волгогр. (есть)
как  метла 'о человеке, едящем жадно, с большим
аппетитом',  народн. ехать как с простоквашей 'о чьей-л. очень
осторожной,  медленной езде', мбрдеа у кого шире табуретки
'о  чьём-л. очень широком, квадратном, некрасивом лице',
и  др.

�  современные просторечные и жаргонные образные
сравнения,  напр.: мол. жарг. как два байта переслать 'о
совершении  чего-л. без труда, просто, быстро и сразу',
шустрый  как вода (водичка) в унитазе (из унитаза) 'об очень
крикливом,  бойком, шумном, излишне энергичном
человеке',  'о пронырливом и плутоватом человеке', мол. жарг. как
первый  год замужем 'о человеке, впервые попавшем в какую-
л.  ситуацию', мол. жарг. кого прёт как [бешеного] осла 'об
удовольствии  от алкогольного или наркотического опьянения',
'о  потребности в постоянном движении, неспособности
вести  себя спокойно', 'о проявлении сексуального
темперамента,  похоти', мол. жарг. вкалывать как папа Карло 'очень
интенсивно,  напряжённо работать', кадетск. (поел.) Любовь
девушки  как ремень: чем ближе к дембелю, тем слабее 'о
несчастной  любви кадета', жрр. пролететь как фанера над
Парижем  'упасть с большой высоты', 'сделать что-л. очень
быстро',  'об обанкротившемся или понесшем большие
финансовые  потери человеке', 'о проигравшемся в карты
человеке',  'о человеке, потерпевшем полную неудачу, крах в
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чём-л.  оставшемся не у дел', 'об обманутом человеке', 'о
просчитавшемся  человеке', 'об избитом человеке', 'об
утратившей  девственность девушке', 'о забеременевшей девушке',
'о  чём-л. неудавшемся', 'о человеке, сумевшем быстро
управиться  с делами' и т. п.

В  словарь включены и специфичные для русского языка
сравнения,  в которых сравнительный союз заменяется
существительным  в творительном падеже, напр. ходить
гоголем,  лететь стрелой, нестись молнией, петь соловьем,
стоять  столбом. Близки к этому типу тавтологические
обороты  типа балбес балбесом, дурак дураком, тумак тумаком и
т.  д. Сюда же отнесены словосочетания, образованные
удвоением  глагольной основы по формальной модели
творительного  сравнения, особенно широко распространенные в
диалектной  речи - напр., блудом блудить, гоном гнаться,
лётом  лететь, роем роиться, ходить ходнем, ходить ходуном,
трястись  тряском и т. п. Расширен словник и за счёт
некоторых  актуальных пословиц с компаративной структурой,
напр.:  Судьба - индейка, жизнь - копейка; Сердце не камень;
Любовь  не картошка; Деньги что галки: всё в стаю
сбиваются;  Неразумного учить - в бездонную кадку воду лить;
Сбережёшь-  что найдёшь; [И\ маленькая рыбка лучше
большого  таракана и др. Осознавая маргинальную позицию
таких  единиц в корпусе устойчивых сравнений, составители
включили  их в словарь с целью продемонстрировать их

образное  и структурное взаимодействие, а также -

диахроническую  преемственность. Важным аргументом в пользу

включения  их в словарь было и то, что, с одной стороны,
многие  сравнительные обороты являются активным
конструктивным  элементом пословиц и становятся образным
источником  их создания, с другой же стороны, нередко
оказываются  продуктом конденсации (импликации, универба-
ции)  пословиц (см.: Мокиенко 1989, 96-156).

Большинство  образных сравнений описывается по
единой  последовательной и детализированной композиции:

1)  Вокабульное выражение.
2)  Стилистическая характеристика (употребительность,

сфера  распространения, экспрессивно-стилистическая
квалификация).

3)  Точное и полное толкование значения.
4)  Точная паспортизация источника.
5)  Объяснение истории и этимологии, толкование

непонятных  (особенно диалектных, иноязычных или
жаргонных)  слов, входящих в оборот.

Материалы  Словаря во многом отражают, как уже
говорилось,  речевой статус русских народных сравнений в
период  с конца XVIII - начала XXI вв. Показателем их
преимущественно  речевого статуса является их активное

варьирование,  из-за чего строгое разграничение устойчивых

сравнений  от неустойчивых является достаточно условным. «Что

касается  отличий устойчивых сравнений от сравнений

индивидуально-авторских,  - замечает Л. А. Лебедева, - то
последние  рождаются в устной речи и несут на себе печать
индивидуального  творчества. Устойчивые же сравнения
представляют  собой такую фигуру речи, которой пользуются все
говорящие  на данном языке и которая обычно является
результатом  многовекового употребления». И далее
справедливо  подчеркивает: «Очевидно, что границы между
сравнениями  устойчивыми и свободными весьма проницаемы,

поэтому  произвести точный подсчёт устойчивых
сравнений  в языке не представляется возможным» (Лебедева 1994,
4-5).  Пересекаемость границ устойчивых сравнений и так
называемых  «сравнений-штампов», восходящих, в
отличие  от первых, «не к коллективному языковому творчеству,
а  к индивидуально-творческому акту», подчеркивает и

В.  М. Огольцев (1994, 6-7).

Создание  индивидуально-авторских оборотов (в том
числе  и таких, «автором» которых является народ) нередко
стимулируется  именно активным варьированием

устойчивых  сравнений. Обычно такие обороты создаются по
известным  устойчивым структурно-семантическим и образным
моделям  или, как уже говорилось, являются

«озвучиванием»  писателями диалектных или социолектных выражений.

Именно  поэтому в корпус настоящего Словаря включены и

сравнения  такого рода (те из них, которые отмечены
печатью  литературного авторства, квалифицируются пометой
инд.-авт.).  По ним читатель сможет получить более полное
представление  о динамике и образных потенциях русских
сравнительных  оборотов. Уже отмеченные сложности
разграничения  устойчивых и неустойчивых сравнений
создают,  как известно, весьма искусственную проблему -
проблему  их пунктуации, поскольку по традиции перед первыми
запятой  обычно нет, а перед вторыми она должна
ставиться.  Субъективность этой пунктуационной установки
проявляется  в большом разнобое написаний, вызванном
произвольной  оценкой «устойчивости» сравнительных
оборотов  при их употреблении разными писателями и
отражении  в разных книжных и публицистических изданиях.
Особенно  такой субъективизм очевиден при сопоставлении
нашей  русской пунктуации сравнений с европейскими
правилами  их написания. Практически во всех литературных
языках  Европы перед союзом «как» (укр. як, чеш. )ако,
сербск./хорв.  као, англ. Нке (а$), нем. те, франц. сотте и т.
п.)  запятая не ставится ни в устойчивых, ни в
«неустойчивых»  сравнениях. В процессе работы над нашим
предыдущим  (Мокиенко 2003в) и настоящим Словарем
относительность  разграничения данных двух групп сравнений и
возможность  их строгой пунктуационной дифференциации
становилась  все более очевидной, что и потребовало
унификации  их написания по общеевропейскому стандарту.

Одна  из основных задач этой книги - сделать словарное
описание  сравнительных оборотов русского языка
максимально  дифференцированным. Ведь чуткий «потребитель»
языка  ощущает, что за любыми синонимическими
оборотами  обычно таится лишь мнимое «тождествословие». Так,
в  компаративной триаде глуп как пробка - глуп как пень -
глуп  как сивый мерин нет, собственно говоря, ни
семантического,  ни стилистического тождества. Трудно себе
представить,  скажем, что в гоголевском «Ревизоре» вместо
знаменитой  характеристики Городничего - «Городничий - глуп
как  сивый мерин» было бы иное сравнение этой триады -
глуп  как пробка. Строка из письма Хлестакова тогда
противоречила  бы тяжелодумной основательности самого
гоголевского  образа градоначальника. Глупым как пробка был,
пожалуй,  автор письма - Хлестаков, но отнюдь не
Городничий:  ведь устойчивое сравнение как сивый мерин - это не
только  характеристика глупого человека, но и отражение,

так  сказать, «возрастного» статуса и некоторой, хоть и уг-
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рюмо-тупой,  но основательности. Особенно - в восприятии
легкомысленного  и пустого Хлестакова.

Такие  семантико-стилистические нюансы устойчивых
сравнений  остаются в большинстве словарей «за кадром», а
в  лучшем случае отражаются в виде контекстных

иллюстраций,  помогающих читателям «домыслить» экспрессивно-

эстетическую  информацию, которую соответствующие

единицы  в себе таят. Вот почему во многих из названных

словарей  мы либо не находим никаких дифференцирующих
помет,  либо - минимальное их количество.

Большинство  сравнений в настоящем Словаре

дифференцируются  и по сфере употребления, и по частотности, и
по  стилистической принадлежности. Такая
дифференциация  осуществляется с помощью помет - книжн., народн.,
прост.,  жарг.; устар., нов.; шутл., ирон., вулъг. и др.,
которые  известны читателю по толковым и другим словарям.

Разговорные  сравнения типа красный как рак или как пить

дать  пометами не квалифицируются (в силу их широкой
употребительности),  что и характеризует их как
разговорные  единицы.

В  отличие от предшествующего словаря 2003 года, где
немногие  описываемые в нём диалектные сравнительные
обороты  регионально не маркировались, в настоящем
Словаре  территориальная характеристика большинства из них
даётся  предельно детализированно. Система региональных
помет  (см. список сокращений) здесь выдержана в
основном  в русле диалектографической традиции, разработанной
Ф.  П. Сороколетовым и Ф. П. Филиным в «Словаре русских
народных  говоров» (СРНГ). Хронологически большинство
описываемых  сравнений также маркируется как указанием
на  время их фиксации, так и, что казалось особенно
важным  (в отличие от предыдущего словаря русских
сравнений),  предельно точной паспортизацией источника
каждого  оборота.

Стилистические  пометы в Словаре последовательно
иерархизируются  и подаются в строгой
последовательности:

1.  В первом ряду помет, в соответствии с
лексикографической  традицией, даются две
«словообразовательно-оценочные  пометы»: Ум. и Ум.-ласк.

2.  Во втором ряду располагаются пометы, оценивающие
описываемое  сравнение по степени употребительности:
Устар.,  Архаин., Редко, Неол.

3.  В третьем ряду представлена многочисленная
группа  помет, характеризующая социальную и
территориальную  сферу употребления сравнений: Разг., Прост., Книжн.,
Публ.,  Фолък., Поел., Народн., Диал., Жарг., Сленг. В этом
же  ряду даны и дифференцирующие региональные
пометы  для выражений-диалектизмов: Арх., Астрах., Ирк.,
Новг.,  Пек., Сиб. и т. п.

4.  Четвертый ряд включает
функционально-стилистические,  особенно оценочные пометы: Одобр., Неодобр., Ирон.,
Шутл.,  Шутл.-ирон., Презр., Пренебр. и т. п.

Такое  четырехступенчатое «опомечивание» материала
позволяет  не только дифференцировать его по названным
параметрам,  но и дает возможность точнее определить
оттенки  значения описываемых оборотов.

Толкование  устойчивых сравнений - одна из наиболее
трудных  теоретических и практических проблем

лексикографии:  не случайно во многих словарях русского языка,
включая  и Большой академический словарь (БАС) в 17
томах  (и его новый вариант), они либо вообще не толкуются,
либо  сопровождаются очень упрощённой семантической
характеристикой.  Авторы настоящего Словаря стремятся
избежать  подобного упрощения, но в то же время
отказываются  и от излишне дробного и детализированного
толкования  описываемых оборотов. Главной задачей дефиниции
является  максимальное прояснение семантики оборота и его
конкретная  привязка к характеризуемому человеку,
предмету,  явлению или ситуации.

Экспрессивно-стилистическая  градуировка сравнений и
усложнённость  их семантики, отразить которые пытались
составители,  уходят своими корнями в традиционную
группировку  их образов. Наблюдения за компонентами
сравнительных  оборотов по вертикали показывают различные
закономерности  формирования образности для предметных
лексем,  анимализмов и т. п. Если первые обладают, как
правило,  ясной внутренней формой, чёткой
мотивированностью,  то для вторых характерны усложнённость и опосредо-
ванность  ассоциативных признаков, градуированная
избирательность  коннотаций. Формирование признаковой базы
второй  группы сравнительных оборотов проходит более
сложный  путь, чем у оборотов, образованных на базе
предметной  лексики. С одной стороны, ассоциативные
признаки  подобных компонентов, например анимализмов,
выделяются  на основе наблюдений человека над внешним
видом,  жизнью и повадками животных (у этих сравнений
обычно  внутренняя форма ясна), с другой - чисто
эмпирическое  восприятие человеком животных осложняется
мифологическим  переосмыслением этих образов, они
испытывают  влияние духовной культуры: фольклорных текстов,
религиозных  представлений и др. (ср. фундаментальное
описание  всего комплекса таких культурологических
коннотаций  в книгах: Гура 1997; Кожевникова, Петрова 2000).
Вследствие  этого увеличивается семантический потенциал
подобных  компонентов, они обрастают дополнительными
коннотациями,  что часто затемняет их внутреннюю форму.

Не  всегда описываемые в словаре устойчивые сравнения
(особенно  устаревшие, народные, жаргонные)
соответствуют  современным бытовым представлениям о каком-л.
предмете,  веществе или явлении. Так, напр., первичное
значение  оборота жёлтый как хина 'о чём-л. светло-жёлтом,
жёлто-белого  цвета' отталкивается не от привычного сейчас
значения  слова хина 'порошок белого цвета1, а восходит к
более  старой его семантике 'кора краснокоркового хинного
дерева'  (венчик цветов хинного дерева имеет
желтовато-белый  цвет). В некоторое противоречие с бытовыми
представлениями  может вступить и народный оборот жёлтый как
маслёнок  'о чём-л. светло-жёлтом': здесь отражена не
коричневатая  расцветка шляпки гриба, а цвет его пластинчатой
части.  Не сразу осознает неискушенный читатель и
мотивацию  выражения бледный как тень 'об очень бледном,
болезненно  выглядящем человеке', поскольку тень - тёмное,
но  отнюдь не светлое отражение на чём-л. предмета,
освещенного  с противоположной стороны. Основой этого
сравнения,  однако, было не основное значение слова тень, а
иное,  мифологическое - 'призрак, привидение'. Именно под
таким  значением помещены иллюстрации к нашему обо-
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роту  в Большом академическом словаре: «Марья, бледная
как  тень, стояла тут же, безмолвно смотря на расхищение
бедного  своего имущества». Пушкин. Марья Шонинг (БАС
15,  283). Такого рода в какой-то мере субъективные
«несоответствия»  естественны, поскольку устойчивые обороты
при  своём возникновении отражают не все, а лишь одну
из  сторон предмета или явления окружающей
действительности.

Именно  поэтому кроме толкований переносного
значения  в Словаре в случае необходимости приводится и
расшифровка  образа толкуемого оборота. Нередко такая
расшифровка  представляет собой более или менее
развёрнутую  историко-этимологическую или лингвострановедчес-
кую  справку. Таковы, например, краткие или развёрнутые
комментарии  к сравнениям с затемнённой образностью,
напр.:

ЗЮЗЯ  * У богача денег � что у зюзи грязи. Поел. Ирон.
У  богатых - множество денег. < Зюзя - свинья. ДП, 80.

СОБАКА  * кого где как собаке нерезаных (недобитых);
как  нерезаных соб4к. Разг., Перм. Пренебр. или шутл.
О  множестве (обычно банальных, посредственных,
малоинтересных  кому-л.) людей. БАС 14, 6; Ог 133; 8СР 114, 156,
212,  265; Квеселевич 2003, 796; Прокошева 1981. <
Некоторые  лингвисты объясняют слово нерезаный - в значении
'неоскопленный',  что якобы подразумевало 'так много, как
собак-самцов  около самки'. Ср. нёрез 'свиной самец, кабан'
(не  боров). Михельсон 1902, I, 402; Овсянников 1933, 107;
КЭФ  1979, № 4, 77. В расшифровку причастия нерезаный
как  'некастрированный', однако, не укладываются другие
варианты  этого сравнения: как собак небитых, как собак
недобитых,  как собак невешаных. Видимо, эти сравнения -
лишь  варианты оборота без определения: как собак. На его
древность  и широкий диапазон распространения
указывают  факты разных славянских языков. Так, в чешском,
словацком  и польском языках нет определительных оборотов,
но  есть краткие: $е коЬо )гко рей; ако рзоу; $гк рз6\у.
В  пользу активности именно этого оборота говорят и его
варианты  типа людей меньше, чем собак, который
употреблял,  например, Н. В. Гоголь. Все эти факты показывают,
что  вариант как собак нерезаных вторичен. Это -
развертывание  более известного и древнего сравнения как собак.
Нельзя  также здесь толковать причастие нерезаный как
'некастрированный'.  Нерезаный - это примерно то же, что и
невешаный  или недобитый, т. е. относится к глаг. резать в
значении  'убивать чем-л. острым'. Мокиенко 1980, 113; Мо-
киенко  19896,138-140; ВМС 1998,536-537; 2005,649. Ср. укр.
як  пав (собак); бел. як (што) [рудых (рыжых, резаных,
нялупленых,  лупленых)] сабак (субак); х./с. ипа као кизШ
(кизапЪ)  раза; нем. тое (Не Каппшспеп (букв, как кроликов).
Ср.  котят, кроликов, больше, чем людей; как людей;
муравьев,  мурашей, мурашек, мух, щенков.

ЧЁРТ  * попасть куда как чёрт в рукомойник. Народи.
Ирон.  Попасть в трудное, безвыходное положение. < Из
народной  легенды-сказания «Инок в лесу», где бес, которому
не  удаётся искусить отшельника, залезает в рукомойник. ДП,
65.  Ср. легенду, записанную Онучковым в 1828 г. в поселке
Тавда  Свердловской обл. «- Как мне его искусить? (думает
бес).  - Никак не может. Залез в мойницу (т. е. умывальник)».
СРНГ  18, 206.

Нередко  роль таких комментариев играют пояснения
семантики  диалектизмов, входящих в состав народного
сравнения.  Так, напр., комментируется забытое ныне, но
ранее  широко известное в русских деревнях слово свййка:

ЧЁРТ  * (ряб, рябой) будто черти у кого на роже в
свайку  играли. Народн. Грубо-ирон. О рябом человеке. ДП, 310;
Д.  4, 124. < Свёйка - популярная народная игра, суть
которой  - попадание большим заострённым шилом (свайкой) в
металлическое  кольцо.

Такого  рода исторические, этнографические,
мифологические  или общекультурологические комментарии
даются  (по мере возможности) в конце словарной статьи. Цель
таких  комментариев - отразить национальную специфику
образной  системы русского языка и русского
мировоззрения.  Вот почему в какой-то мере Словарь можно
рассматривать  и как мозаическую картину русского образного мира
в  его исторической перспективе. Образы описываемых
сравнений  при этом становятся камешками мозаики, из
которых  такая картина слагается.

Нередко  значение всего сравнения в диалектных

словарях  толкуется и как значение стержневого слова, его

образующего.  В таких случаях, в целях экономии места, семанти-

зация  диалектизма даётся с помощью оборота-оператора «то
же».  Это означает, что семантика всего сравнения
тождественна  семантике диалектного слова. Напр.:

как  клин. 1. Перм. О человеке высокого роста.
Прокошева  1981. 2. Урал. Неодобр. О навязчивом человеке. < Клин -
то  же. СРНГ 13, 297.

Поскольку  в словаре отражён и максимально полный
массив  диалектных образных сравнений, то иногда они
зафиксированы  источниками без этимологических и даже
лексических  комментариев, т. е. с «тёмной» этимологией. По
традиции,  принятой в диалектографии (см. СРНГ и другие
словари),  в таких случаях после знака < следует
вопросительный  знак (?), указывающий, что значение слова и
исходный  образ сравнения не расшифрованы источником.

Порядок  расположения сравнительных оборотов
алфавитный,  причём центром описания являются стержневые
слова,  которые концентрируют в себе основной образный
и  экспрессивный смысл сравнения. К большинству
словарных  статей даются краткие отсылки на синонимические
обороты,  которые облегчат читателю ориентацию в материале.
Синонимические  и идеографические ряды, отражённые
Словарем,  весьма многочисленны. Так, идеографический
ряд  «глупость» включает такие обороты, как глуп как баран,
глуп  как бревно, вумный как вутка, глупый как гусь, как
гусыня,  как малое дитя, глуп как дуб стоеросовый, глуп как
лошадь,  бестолковый как маленький ребёнок, глуп как сивый
мерин,  глуп как осёл, глуп как пень, глуп как пробка, хуже
маленького  ребёнка, как ребёнок, глуп как стенка, тупой как
топор,  как чурбан с глазами. Сюда же войдут и сравнения с
несколько  иной синтаксической структурой: пень пнём,
тумак  тумаком, как мешком из-за угла прибитый и т. п.
Синонимический  материал подобного рода призван облегчить
читателю  «муки слова», генерируемые в первую очередь

именно  образностью и экспрессивностью сравнительных
выражений.  Во многих словарных статьях указание на
синонимический  ряд помогает, как кажется, дополнительной
ориентации  в системных связях описываемых оборотов.
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Таковы,  напр., отсылки на синонимы в словарной статье
нужно  {нужен) кому [что] как собаке пятая нога:

СОБАКА  * нужно (нужен) кому [что] как собаке
пятая  нога. Прост.у Пск.у Урал. Ирон. О ком-л., чём-л.
абсолютно  ненужном, бесполезном для кого-л. Ог 90; 5ИР 162;
Зимин,  Спирин 1996,302; Квеселевич 2003,796; СППП 2001,
116;  Бир., 61. < В основе оборота лежит совмещение
несовместимых  понятий. Гвоздарев 1977, 64; БМС 1998, 537. Ср.
нужно  кому как собаке палка, нужно кому как собаке
пятая  лапа; бульдогу лифчик, зайцу барабан, пятое колесо
телеге,  мёртвому припарка, попу гармонь, рыбке зонтик,
прошлогодний  снег, спица в колеснице, щучке зонтик.

Большинство  такого рода синонимов даётся с помощью
отсылочных  слов Ср. (сравни) и См. (смотри). Отсылочная
помета  Ср. обычно употребляется в тех случаях, когда и
образная  основа соответствующего сравнения, и его
семантика  достаточно сильно отличается от образа и значения
исходного  оборота - напр.: губки бантиком. Ум.-ласк. и шутл.
О  форме рта, губ, напоминающей бантик. БАС-3,1, 379. Ср.
сердечком,  колечком. Помета Ср. в конце словарной
статьи  обычно отсылает читателя к ряду синонимов
описываемого  сравнения, причём - в целях экономии места - в
большинстве  случаев приводится не весь оборот, а его
стержневой,  образный компонент или образное словосочетание,
позволяющее  быстро отыскать нужный синоним в
«стержневом»  ряду. Обычно такие компоненты приводятся в им.
падеже,  но в некоторых случаях для облегчения поиска
сохраняется  падежная форма оборота. Помета См. (смотри)
обычно  даётся в случаях, когда синонимичные сравнения почти
тождественны  как по форме, так и по смыслу, напр.:

стать  (сделаться) как дура. Брян. Неодобр. О
совершенно  оглупевшей, выжившей из ума женщине. Бойцов 1986.
См.  дурочка.

Ссылка  на синонимические связи описываемых в

нашем  словаре оборотов помогает, как кажется, ярче
показать  богатство образов, породивших русские сравнения.
И  это не только языковые, словесные образы, но и
запёчатлённая  многогранная жизнь народа, создавшего нашу
«копилку»  сравнений. Расписывая древние и новейшие со-

аббр.  - аббревиатура;
авиа  - из речи авиаторов;
англ.  - английское, из английского языка;
арест.  - из жаргона осужденных, отбывающих наказание в
тюрьмах,  ИТУ;
арм.  - из молодёжного армейского жаргона;
архаичн.  - архаичное;
асп.  - из речи аспирантов;
башк.  - башкирское, из башкирского языка;
безл.  - безличное;
бел.  - белорусское, из белорусского языка;
библ.  - библеизм;
болг.  - болгарское, из болгарского языка;
бран.  - бранное;
бран.-шутл.  - бранно-шутливое;

брания  русских пословиц и поговорок, выискивая материал
в  многочисленных диалектных словарях и картотеках, мы
постоянно  слышали «глас народа», звучащий в собранных
нами  образных сравнениях. Народа самого разного - от
крестьян,  купцов и аристократов пушкинских времён до
современных  школьников, студентов и пенсионеров. А в
диалектологических  экспедициях в Архангельскую,
Псковскую,  Новгородскую и другие области, при опросе
жителей  многих наших городов мы не только слышали этот
глас,  но и видели отзывчивые лица народа. Т. И. Махиле-
ва,  Г. С. Акимова, А. П. Переседов, И. Г., А. Н. и А. А. Гуля-
ковы,  Т. М. Васильева, 3. В. Сметанина, Б. Г. и Н. В.
Смирновы,  В. А. Гуторов, В. И. Супрун ... -  список наших

«информантов»  из разных градов и весей России не поместился
бы  и на нескольких страницах. Всем им мы выражаем
искреннюю  благодарность за бесценные словесные россыпи,
которыми  они поделились с нами. Наша особая
признательность  - Г. А. Лилич за постоянную поддержку самой
идеи  этого словаря и чуткие советы и нашему строгому и

внимательному  редактору В. А. Мокиенко. В. С.

Степанову,  Харри Вальтеру и Е. И. Рогалевой мы благодарны за
неоценимую  помощь при создании компьютерной версии
словаря.

Полемизируя  с расхожей французской пословицей
Сотрагаг$оп  г?е$Хра$ гагзоп (Сравнение - не доказательство),
известный  языковед А. А. Потебня в книге «Мысль и язык»
остроумно  заметил: «Сравнение пе$Хра$ гаг$оп, но оно, как
говорят,  может навести на мысль». Составители Словаря
стремились  рельефно, многосторонне и с максимальной
полнотой  не только отразить национальную специфику
образных  сравнений русского языка, столь популярных у
нашего  народа, но и показать, как такие сравнения

«наводят  на мысль», раскрывая её во всём смысловом

многоцветий.  Если Читателю словаря покажется, что составителям

это  удалось, мы считаем свою задачу выполненной. И

будем  благодарны за любые замечания, пожелания и
особенно  дополнения, которые можно посылать по адресу:

5о^а@га1-пеуа.  5рЬ. ги

букв.  - буквально;
бурят.  - из бурятского языка;
в  знач. - в значении;

в  т.ч. - в том числе;

вар.  - вариант; вариантное;

венг.  - венгерское, из венгерского языка;

в.-луж.  - верхнелужицкое;

воен.  - из речи военных;

вопр.  - вопросительный; вопрос;
вор.  - воровское арго;
воскл.  - восклицательный; восклицание;
вульг.  - вульгарное;
вульг.-прост.  - вульгарно-просторечное;
высок.  - высокий стиль;
глаг.  - глагол;

СПИСОК  СОКРАЩЕНИЙ
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греч.  - греческое, из греческого языка;

груб.  - грубое;
груб.-ирон.  - грубо-ироническое;
груб.-прост.  - грубо-просторечное;
деаббр.  - деаббревиация - новая расшифровка
аббревиатуры;

детск.  - детское, из детской речи;

диал.  - диалектное;

др.-рус.  - древнерусское, из древнерусского:

еврейск.  - еврейское, из иврита;
ед.ч.  - единственное число;

ж.  - женский род;

жарг.  - жаргонизм, жаргонное;
жгон.  - жгонское;

жрр.  - жаргонно-разговорная речь;

журн.  - журналистское;
зап.-слав.  - западнославянское, из западнославянских

языков;

зд.  - здесь;

инд.-авт.  - индивидуально-авторское;

ирон.  - ироническое;
искаж.  - искаженное;

истор.  - историзм;
итал.  - итальянское, из итальянского языка;

кадетск.  - кадетское;

карел.  - карельское;

карт.  - из речи игроков в карты;

кашуб.  - кашубское, из кашубского языка;
киргиз.  - киргизское, из киргизского языка;
книжн.  - книжное;

книжн.-поэт.  - книжно-поэтическое;

коми-зырян.  - коми-зырянский, из коми-зырянского языка;

коми-пермяцк.  - коми-пермяцкое, из коми-пермяцкого
языка;

комп.  - из жаргона программистов и пользователей

персональных  компьютеров;

крим.  - из речи криминальных структур;

курс.  - из речи курсантов военных училищ;

лаг.  - из речи заключённых сталинских лагерей;
ласк.  - ласковое;

лат.  - латинское, из латинского языка;

латыш.  - латышское, из латышского языка;

лемк.  - лемковское, из лемковского диалекта украинского
языка;

лит.  - литовское, из литовского языка;

м.;  м.р. - мужской род;
междом.  - междометие;

миф.  - мифологическое, из мифологии:
мн.;  мн.ч. - множественное число;

мод.  слово - модальное слово;

мол.  - из общемолодежного жаргона;
монг.  - монгольский, из монгольского языка;
морск.  - из речи моряков;
муз.  - из речи музыкантов;
назв.  - название;

нарк.  - из речи наркоманов;

народн.  - народное, из народной речи;
нар.-поэт.  - народно-поэтическое;
насмешл.  - несмешливое; насмешливо;

нем.  - немецкое, из немецкого языка;

неодобр.  - неодобрительное; неодобрительно;
несов.  - несовершенный вид;

неценз.  - нецензурное; нецензурно;
нов.  - новое;

обл.  - областное, из речи представителей отдельных
территорий,  областей России и СНГ;
обращ.  - обращение;
общетюр.  - общетюркское;
одобр.  - одобрительное; одобрительно;
олиц.  - олицетворение;

осуд.  - осудительно;

офен.  - офенское;
патет.  - патетическое;

первонач.  - первоначально;

перен.  - переносное; в переносном употреблении;
перс.  - персидское, из персидского языка;
повел,  накл. - повелительное наклонение;

пол.  - польское, из польского языка;

полит.  - из сферы политики;
пориц.  - порицательное;
поел.  - пословица;

поэт.  - поэтическое;

праслав.  - праславянское;

презр.  - презрительное; презрительно;

пренебр.  - пренебрежительное; пренебрежительно;
прил.  - имя прилагательное;

произв.  - из производственной сферы;
прост.  - просторечное;

публ.  - публицистическое;
пчеловод.  - пчеловодческое, из профессиональной речи
пчеловодов;

разг.  - разговорное, из разговорной речи;
редк.  - редкое; редко употребляемое;
речи.  - речное;
рус.  - русское; русский;
сельхоз.  - из речи работников сельского хозяйства;
сленг.  - сленговое;

словен.  - словенское, из словенского языка;

см.  - смотри;

собаковод.  - собаководческое, из профессиональной речи
собаководов;
собир.  - собирательное;
сов.  - советское; советизм;

совр.  - современный;
солдат.  - солдатское;

спец.  - специальное;

спорт.  - из речи спортсменов и фанатов спортивных клубов;
ср.  - средний род;
Ср.  - Сравни;
ст.-сл.  - старославянское, ср. также ц.-слав.;

студ.  - из студенческого жаргона;

сущ.  - имя существительное;

с./х.  - сербское и хорватское, см. также х./с.
тат.  - татарское, из татарского языка;

трансф.  - трансформация; трансформированное;
туркм.  - туркменское, из туркменского языка;

тюрк.  - из тюркских языков;

увел.  - увеличительное;

угол.  - из речи уголовников;

угрож.  - угрожающе;

удм.  - из удмуртского языка;

укор.  - укорительно;

укр.  - украинское, из украинского языка;

ум.  - уменьшительное;
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ум.-ласк.  - уменьшительно-ласкательное;

ум.-пренебр.  - уменьшительно-пренебрежительное;
уменьшительно-пренебрежительно;
ум.-уничиж.  - уменьшительно-уничижительное;

уменьшительно-уничижительно;

уничиж.  - уничижительное; уничижительно;

устар.  - устаревшее;

фам.  - фамильярное;
фин.  - финское, из финского языка;
фольк.  - фольклорное;
фр.  - французское;
х.  /с. - хорватское и сербское, см. также с./х.
хиппи  - жаргон хиппи;

церк.  - церковное;

ц.-слав.  - церковнославянское, из церковнославянского

языка,  ср. также ст.-сл.;
цыг.  - цыганское, из цыганского языка;

чеш.  - чешское, из чешского языка;

шк.  - из жаргона школьников;

шутл.  - шутливое;

шутл.-ирон.  - шутливо-ироническое;

шутл.-одобр.  - шутливо-одобрительное;
эвфем.  - эвфемизм;
экон.  - из сферы экономики;
эст.  - эстонское, из эстонского языка;

южн.  - южное;

ю.-слав.  - южнославянское, из южнославянских языков.

Географические  (административные) пометы:
Азерб.  ССР - Азербайджанская ССР;
Азов.  - Азовское;

Алт.  - Алтайский край;

Амур.  - Амурское;
Арзамасск.  - Арзамасский уезд (район) Нижегородской
губернии  (области);
Арх.  - Архангельская область;
Астрах.  - Астраханская губерния (область);
Барнаул.  - Барнаульский округ Западно-Сибирского края;
Башк.  - республика Башкирия;
Белом.  - Беломорское; Беломорский район Архангельской
области;

Боровичск.  - Боровичский уезд (район) Новгородской
губернии  (области);
Брян.  - Брянская область;
Бурят.  АССР - Бурятская АССР;
Великолук.  - Великолукский уезд Псковской губернии;
Верхнелен.  - говоры верховья р. Лены;
Верхозим.  - Верхозимское;
Верш.  - говор с. Вершинино Томского района Томской
области;

Ветк.  (Белор.). - южнорусские островные (старожильческие)
говоры  в Ветковском и Добрушском районах Гомельской
области  (Белоруссия);
Влад.  - Владимирская область;

Волгоград.  - Волгоградская область; см. также Сталингр.;
Волго-Камье  - Волго-Камский регион;

Волго-Касп.  - Нижняя Волга и Прикаспийский регион;
Волжск.  - Волжское (по р. Волга);
Волог.  - Вологодская область;

Ворон.  - Воронежская область;
Вост.  - Восточное;
Вост.-Казах.  - Восточный Казахстан;

Вост.-Прибайкальск.  - Восточно-Прибайкальское
(восточные  районы Прибайкалья);
Вост.-Сиб.  - Восточно-Сибирское;

Вытегр.  - Вытегорский уезд Олонецкой губернии;
Вят.  - Вятская губерния (ныне Кировская область);
Гд.  - Гдовский район Псковской области;
Горьк.  - Горьковская (Нижегородская) область; см. также
Нижегор.;

Горно-Алт.  - Горно-Алтайская область;
Груз.  ССР - Грузинская ССР;
Деул.  - д. Деулино Рязанского района Рязанской области;
Дон.  - Донское (по р. Дон);

Екатеринбург.  - Екатеринбургский уезд Пермской губернии;
Екатеринбургская  (Свердловская) область; см. также Свердл.;
Енис.  - Енисейская губерния;
Епиф.  - Епифанский уезд Тульской губернии;
Забайк.  - Забайкальская область;

Зап.-Брян.  - Западно-Брянское;
Зап.-Сиб.  - Западно-Сибирское;
Запорожск.  - речь запорожцев, Украина;
Заурал.  - Зауралье;
Ивановск.  - Ивановско-Вознесенская губерния (область),
Ивановская  область;

Ирк.  - Иркутская губерния (область);
Кадн.  - Кадниковский уезд Вологодской области;
Казаки-некрасовцы  - говоры казаков-некрасовцев,
переселившихся  из Турции;
Казан.  - Казанская губерния;
Калинин.  - Калининская (Тверская) область); см. также Твер.;

Калуж.-  Калужская губерния (область);
Камч.  - Камчатское;
Кар.  - Республика Карелия (русские говоры Республики
Карелии  и сопредельных областей);
Каргоп.  - Каргопольский уезд (район) Архангельской
губернии  (области);
Кашин.  - Кашинский уезд Тверской губернии;
Кем.  - Кемский р-н Карелии;
Кемер.  - Кемеровская обл.;
Киришск.  - Киришский район Ленинградской области;
Киров.  - Кировская область; см. также Вят.;
Колым.  - Колыма; Колымский округ Якутской области;
Кольск.  - Кольский полуостров;
Коми  - Республика Коми;
Костром.  - Костромская область;
Краснодар.  - Краснодарский край;
Красноуфим.  - Красноуфимский район Свердловской
области;

Краснояр.  - Красноярский край;
Кубан.  - Кубанская область;
Куйб.  - Куйбышевская область;
Курган.  - Курганская область;
Курск.  - Курская область;
Курск.-Орл.  - Курско-Орловское;
Лальск.  - Лальский район Вятской области;
Латв.  ССР - Латвийская ССР; Республика Латвия;
Ленингр.  - Ленинградская область; см. также Петерб.,
Петроград.;
Лит.  ССР - Литовская ССР; Республика Литва;
Лодейноп.  - Лодейнопольский уезд Петроградской губернии;
Лодейнопольский  район Ленинградской области;
Магнит.  - Магнитогорск (молодёжный жаргон г.
Магнитогорска);
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Медынск.  - Медынский уезд Калужской губернии;
Мещер.  - Мещерский район Рязанской области;
Морд.  - Республика Мордовия;
Моск.  - Московская область;
Мурман.  - Мурманская область;
Нижегор.  - Нижегородская губерния (область); см. также
Горьк.;
Нижн.  Урал - Нижний Урал;
Новг.  - Новгородская губерния (область);
Новоросс.  - Новороссийский край;
Новосиб.  - Новосибирская область;
Нукус  Каракалпак. - г. Нукус, Каракалпакская АССР;
Обск.  - Обское (по р. Оби);
Одесск.  - Одесская область и Одесса;
Олон.  - Олонецкая губерния (район Республики Карелия);
Омск.  - Омская область;
Онеж.  - Онежский р-н Карелии; Онежское озеро, р. Онега;
Оренб.  - Оренбургская губерния (область);
Орл.  - Орловская губерния (область);
Осташ.  - Осташковский уезд Тверской губернии;
Осташковский  район Калининской области;
Остров.  - Островский район Псковской губернии (области);
Острогож.  - Острогожский уезд (район) Воронежской
губернии  (области);
Пенз.  - Пензенская губерния (область);
Перм.  - Пермская губерния (область);
Петерб.  - Петербургское; см. также Ленингр.; Петроград.;
Петроград.  - Петроградское; см. также Ленингр.; Петерб.;
Печор.  - Низовья Печоры;
Пинеж.  - Пинежский уезд (район) Архангельской губернии
(области);
Повен.  - Повенецкий уезд Олонецкой губернии;
Поволж.  - Поволжье;
Подмоск.  - Подмосковье;
Помор.  - Поморье;
Пошехон.  - Пошехонье; Пошехонский уезд (район)
Ярославской  области;
Приамур.  - Приамурье;
Приангар.  - Приангарское;
Прибайк.  - Прибайкалье;
Приволж.  - Приволжский район Астраханской области;
Прикам.  - Прикамье;
Пек.  - Псковская область;
Пудож.  - Пудожский уезд Олонецкой губернии;
Пушк.  - Пушкиногорский район Псковской области;
Р.  Мета - река Мета;
Рост.  - Ростовская область;
Р.  Урал - река Урал;
Ряз.  - Рязанская область;
Самар.  - Самарская губерния;
Сарат.  - Саратовская область;
Свердл.  - Свердловская область; см. также Екатеринбург.;

ГРАФИЧЕСКИЕ

* -  знак начала фразеологического ряда после вокабулы
//  - оттенки значений фразеологизмов
<  - этимологическая справка

Себ.  - Себежский район Великолукской области; Себежский
район  Псковской области;
Сев.-Вост.  - Северо-Восточное;
Сев.-Двин.  - Северо-Двинское (по р. Северной Двине);
Сев.-Зап.  - Северо-Западное;
Север.  - Северное;
Сев.-рус.  - Севернорусское;
Селигер.  - Селигерское;
Сиб.  - сибирское;
Симб.  - Симбирская губерния;
Смол.  - Смоленская область;
Соликам.  Перм. - Соликамский уезд Пермской губернии;
Соликам.  Урал. - Соликамский район Уральского края;
Сольвычегод.  - Сольвычегодский уезд Вологодской губернии;
Средневеликорус.  - средневеликорусское;
Ср.-Обск.  - Средне-Обское (по среднему течению р. Оби);
Ср.  Поволж. - Среднее Поволжье;
Ср.  Урал - Средний Урал;
Ставр.  - Ставропольский край;
Сталингр.  - Сталинградская область; см. также Волг.
Сумпосад  - д. Сумской Посад Беломорского района;
Тамб.  - Тамбовская губерния (область);
Твер.  - Тверская область; см. также Калин.;
Терек.  - Терская область;
Тихвин.  - Тихвинский район Ленинградской области;
Тобол.  - Тобольская губерния;
Том.  - Томская область;
Торж.  - Новоторжский уезд Тверской губернии;
Тул.  - Тульская область;
Тюменск.  - Тюменская область;
Ульян.  - Ульяновская область;
Урал.  - Уральское;
Усольск.  - Усольский район Уральского края;
Уфимск.  - Уфимская губерния; город Уфа;
Хабар.  - Хабаровский край;
Хакас.  - Хакасская автономная область;
Хоперск.  - Хоперское;
Череп.  - Череповецкий уезд Новгородской губернии;
Читан.  - Читинский округ Забайкальской области;
Чкал.  - Чкаловская область;
Шадр.  Перм. - Шадринский уезд Пермской губернии;
Шадр.  Урал. - Шадринский район Уральского края;
Шексн.  - район реки Шексна;
Шенк.  - Шенкурский уезд Архангельской губернии;
Юг.-Зап.  - Юго-Западное;
Южн.  - Южное; юг России;
Юж.-Рус.  - Южнорусское;
Южн.  Урал - Южноуральское;
Юж.-Сиб.  - Южносибирское;
Юрл.  - Юрлинский край;
Якут.  - Якутская область;
Яросл.  - Ярославская область.

ОБОЗНАЧЕНИЯ



А

А  * (написано, сказано) как а и б.
Одобр.  О чём-л. предельно чётко,
просто,  конкретно и ясно написанном,

сказанном,  сформулированном.
АБАЛЧУК  * как аб&гчук. Неодобр. 1.
Перм.  О непослушном и своенравном
человеке.  МФС, 9; Прокошева 1986;
СПГ  1, 8. < Аб&гчук - непослушный
человек.  2. Волгоград. О нелюдимом,
угрюмом  человеке. Глухов 1987.
АБАТУР  * ходить как абат^р. Кар.
Неодобр.  О заносчиво, надменно
расхаживающем  человеке. < Абат^р -
заносчивый,  высокомерный человек;
упрямец,  нахал. СРГК 1, 16.
играть  абат^ром (обат^ром). Перм.
Старинная  массовая игра: играющие
становятся  спиной в круг, держась за
руки,  и бегают. Кто упадёт, над тем
все  хохочут. СПГ 1, 338.
АБДАН  * чьи слова что абдДн на
ветр^.  Сиб. Неодобр. О чьих-л.
невеских,  легкомысленных, пустых

словах.  < АбдДн - лист растения. СРГС
1,1,23.
АБДУЛ  * как абд^л. Перм. Неодобр.
О  невоспитанном, не знающем и не
соблюдающем  правил приличия
человеке.  < Абд^л - человек
татарского  происхождения (по имени Абдул-
пй)у  который внешним видом или
поведением  отличается от русского. Сл.
Акчим.  1, 39.
АБОРТ  * ломаться как девочка после
девятого  аббрта см. Девочка.
ломаться  как целка после седьмого

аббрта  см. Ц.
АБРИКОС  * крупный как абрикбс.
О  каком-л. (необычном для своего
размера)  крупном плоде, ягоде
(сливе,  вишне, винограде и т. п.). Лит.
сладкий  (сладостный) как абрикбс.
Редк.  Одобр. О чём-л. очень сладком
и  вкусном.

смуглый  как абрикбс. Редк. Об очень
загорелом,  золотистого или

бронзового  цвета человеке. Лит. Ср.
бронза,  бронзовый.
АБЙЗ  (АБЙС, ОБЙЗ) *абызить как
абыз.  Том. Неодобр. О сердящемся,
сердитом  человеке. СРГС 1, 1, 23.
<  Абыз - 1. Мулла, татарский поп. 2.
Сиб.  Шаман, алтайский служитель

культа.  3. Вран. Поганец, нечестивец,
негодяй.  4. Сердитый человек.
бегать  как абыз. Яросл. Шутл. Об
очень  подвижном ребёнке.
Крутикова  1987; ЯОС 5, 9.
как  абыз. Перм. Неодобр. О крайне
невежливом,  непочтительном

человеке.  МФС, 9; СПГ 1, 8.

молчать  как абыз (обыз). Краснояр.
Неодобр.  Об упорно молчащем,
упрямом  человеке. СРНГ 22, 286.

надеться  как абыз. Кемер. Неодобр.
Об  обидевшемся, сердитом на кого-л.
человеке.  СРГС 1, 1, 23.

разъербшить  вблосы как абыс [ка-
кбй].  Тамб. Неодобр. О лохматом, с
взъерошенными  волосами человеке.
СРНГ  34, 79.

АВВАКУМ  * прозорлив как
Аввакум.  Устар. Одобр. Об очень
проницательном  человеке. ППЗ, 107. <

Аввакум  - протопоп, писатель, глава и
идеолог  русского раскола, который
резко  выступил против реформ
Никона  и много лет провёл в ссылке. По
царскому  указу был в 1682 году
сожжён.  В своем главном произведении
«Житии»,  написанном близком к

народной  речи языком, Аввакум
борется  за укрепление церкви и за старину,
создавая  при этом остро
сатирические  картины церковной жизни
никоновского  периода.
АВВАКУМОВ  * топорище длиною с
Аввакумов  язык см. Я.
Августовский  * (румяный,
краснощёкий)  как [Августовское]
яблоко  см. Я.

(румяный,  краснощёкий) как
[Августовское]  яблочко см. Я.
АВДЁЙ  * на кого надёя как на Ав-
дёя.  Коми. Ирон. О человеке, на
которого  нельзя положиться,
понадеяться.  Кобелева 2004, 15.

АВДОТЬЯ  * как Борис с Авдбтьей
(ходят)  см. Б.
АВЕЛЬ  * пырять вилами как Каин
Авеля  см. К.
АВОСЬКА1  * Судьб* не Авбська
(авбська).  Поел. Народи., Твер. О
предопределённости,  неслучайности
человеческой  судьбы. ТПП, 8. <
Авбська  - тот, кто делает все на авось.

АВОСЬКА2  * нужен кому как кенгуру
авбська  см. К

АВРААМ  (АВРАМ) * Хозяин в дом?,
как  Авр4м в рак). Устар. Поел. Пек.
О  главенствующей роли хозяина
дома.  ДП, 596; Сб. Ром., 2, 234. <

Авраам  - библейский патриарх,
родоначальник  евреев. В библейской
мифологии  - отец Исаака, который, в
соответствии  с легендой, нашёл
спустя  тысячу лет после грехопадения
вырванное  и брошенное на стену рая
древо  познания и посадил его в
своем  саду, после чего глас небесный
возвестил  ему, что это - древо, из
которого  будет сделан крест - распятие
Спасителя.

АВТОМАТ  * говорить что как
автомат.  Неодобр. О чьей-л.
машинальной,  безучастной, монотонной
манере  говорить. (М. Горький). БАС-3, 1,
88.

делать  (исполнить, совершать) что
как  автомат. Неодобр. О
механически  точном, чётком и ритмичном, но
(обычно)  крайне монотонном и
бездумном  исполнении, совершении

чего-л.  (А. И. Куприн). О.; БАС 1, 34;

БАС-3,1,88.  Ср. заведённый,

машина,  робот, кукла.
поворачиваться  как автомат.
Неодобр.  О чьём-л. (часто о солдате)
механически  точном, неестественно

чётком  и резком повороте вокруг
своей  оси. Лит.

раббтать  как автомат. Неодобр.
О  чьей-л. механически точной,

бесперебойной  и ритмичной, но
обычно  крайне монотонной и бездумной
работе,  деятельности. ЗСр, 35, 301;
Лит.;  Ог., 15. Ср. заведённый,
машина,  робот.
шагать  (вышагивать, ступать) как
[заведённый]  автомат. Неодобр.
О  чьей-л. неестественно

размеренной,  монотонной, механически

однообразной  походке. БАС 1,34. Ср.
манекен,  неживой, марионетка,
кукла,  робот.
АВТОМАШИНА  * блестйщий как
автомашина.  Инд.-авт. Об очень
гладкой,  блестящей, глянцевой
поверхности  чего-л. Лит.
АГАТ  * глаза* у кого как [тёмный]
аг&г.  Книжн.-поэт. О чьих-л. (чаще
женских)  чёрных, блестящих глазах.
Ср.  антрацит, угли. < Значение
развилось  благодаря семантико-лекси-
ческому  смешению слов агат и гагат

(см.).  О.; БАС 1, 40; Леб.

вблосы  (грйва) у кого как [полирб-
ванный]  агёт. Книжн. О чьих-л.
чёрных,  глянцево-блестящих волосах.
БАС  1, 40. Ср. смоль, уголь, дёготь,
вороново  крыло.



слбво  чьё твёрдо как агёт. Книжн.
Высок.  О чьих-л. надёжных словах,
исполняемых  обещаниях,
однозначных  приказаниях. (А. И. Куприн).
Юрина  2005а, 107.
АГАШЕНЬ  * бегать как вошь по
аг&пню  см. В.

АГЕНТ  * (ходить) как тарный агент.
Пек.  Неодобр. О человеке,
выслеживающем  других. СППП 2001, 85.
АГНЕЦ  * добр как *гнец. Устар.
Книжн.  Одобр. Об очень добром
человеке.  (В. Г. Белинский). БАС-3, 1,103.
крбток  (крбткий, послушен,
послушный)  как Агнец. Книжн. Устар.
Одобр.  Об очень кротком, смиренно
послушном  и ласковом человеке.

Мих.  307; БАС 1, 45; Леб. < Агнец.
Ст.  -ел. -ягнёнок, барашек. Ср. ангел,
голубь.
[приведен^]  как 4гнец Ббжий на
заклинь  е. Устар. Книжн.-поэт.
Неодобр.  О девушке, насильно выданной
замуж.  БАС 1, 45.
смирённая  как 4гнец. Книжн.
Одобр.  О кроткой, смиренной
женщине.  ДП, 746.
зарезать  когоу как волк агнца см. В.
прикинуться  Агнцем. Устар. Книжн.
Притвориться  смиренным и
кротким.  БАС 1, 45.
АГОНИЯ  * [биться] тбчно (б^дто,
слбвно)  в агбнии. Неодобр. О
судорожно  дёргающемся, корчащемся (от
боли,  истерики, ярости и т. п.)
человеке.  Ср. конвульсия.
АД  * ввалиться к кому, куда как в (у)
ад.  Орл. Неодобр. О человеке,
попавшем  в жестокую, бесчеловечную
среду  (напр., о молодом женатом
человеке,  оказавшемся в неприязненной
семье  жены). СОГ 1, 141.
как  ад. Яросл. Неодобр. О злом
человеке.  ЯОС 1, 20; 5, 9; АБЛ 2004, 172.
как  ад [кромешный]. Неодобр. 1.
О  месте или положении, пребывание
в  которых несносно, мучительно. 2.
О  невыносимом шуме, грохоте,
суматохе.

есть  как ад. Яросл. Неодобр. О жадно
поглощающем  пищу человеке.
Черепанова  1983.

торчать  как фиги из а^ца см. Ф.
как  в 4де (в ад^. Волгоград.) кипеть.
Волгоград.,  Орл. Неодобр. Об очень
интенсивной  и тяжёлой работе,
непрерывном  труде или постоянных

хлопотах,  суете. Глухов 1987;
Арсентьев  КД 2, 93.

а^ом  дурить. Волог. Неодобр. О
громко  кричащем человеке. СВГ 2, 65.
грязен  (грязный, измазанный,
чумазый)  как чёрт [в ад^] см. Ч.
где  д^шно как в ад^. Неодобр. О
нестерпимой,  ужасающей духоте где-л.
Ср.  пекло, баня.
где  ж4рко как в ад^. Неодобр. О
нестерпимой,  ужасающей жаре где-л.
Ср.  пекло, баня.
жить  где как в ад^. Неодобр. О чьей-л.
невыносимо  тяжёлой, мучительной
жизни.  Леб. Ср. пекло,
жить  как в кромешном ад^. Пек.
Неодобр.  О чьей-л. жизни в
невыносимо  трудной обстановке. СППП
2001,  85.
житьё  слбвно в ад^. Неодобр. О
крайне  тяжёлой, невыносимой,

мучительной  жизни. ДП, 145.

где  как в ад^. То же, что житьё

словно  в аду. СДр Горького 1,15.

крутиться  как в аду кромешном.
Пас.  Неодобр. О чьих-л. мучительных
и  бесплодных действиях, усилиях,
жизни,  полной сует и хлопот. СППП
2001,  85.
Лучше  с умным в ад^, чем с глупым в
раю  см. У.
нарбду  (людей) где как в ад^. Прост.
Неодобр.  О множестве толпящихся,
суетящихся,  шумящих людей. Ср.
базаре.
чумазый  как чёрт [в ад^]см. Ч.
забузёть  как адй. Киров. Неодобр.
О  расшумевшихся крикунах. <
Забузёть  - расшуметься, раскричаться.
СРНГ  1, 203.
АДАМ  * жить как библейский Ада'м
в  рак). Шутл. О беззаботной,
обеспеченной,  счастливой жизни холостяка,

одинокого  мужчины. Зимин, Спирин
1996,  303.

(здорбвый)  АдДм АдДмом. Устар.

Подмоск.,  Самар. Об очень большом,
огромного  роста человеке (также -
женщине).  СРНГ 1,205; СГП 1969,32;
СГП  1, 13; Отин 2004, 32.
[Наш]  хозяин в дом^ [как] Ада'м во
яр^.  Поел. Якут. Фольк. Шутл. О
спокойной,  благополучной и
обеспеченной  жизни настоящего хозяина у себя
дома.  < Из песни колядовщиков.
Дружинина  1, 15.

Хозяин  в дому [как] Ад4м в рак).
Поел.  Печор. Шутл. О спокойной,
благополучной  и обеспеченной
жизни  настоящего хозяина у себя дома.
СРГНП  1, 519.

детей  у кого как у Ад^ма. Помор.
Шутл.  О множестве детей у кого-л.
Меркурьев  1997, 69.
АдДмом  сидеть (лежать). Ленингр.
О  больном человеке. СРНГ 1, 205.
АДАМАНТ  * закалиться как
адамант.  Книжн. Устар. Инд.-авт.
О  приобретшем твёрдость характера,
жизненную  стойкость человеке.
(М.  Е. Салтыков-Щедрин). <
Адамант  - алмаз. БАС-3, 1, ПО.
АДЙДА  * нарядиться как адйда.
Волог.  Пренебр. О неряшливо,
безвкусно  одетой женщине. < Адйда - 1.
О  неряшливой женщине. 2.0 скупой
женщине.  Ср. ад -1. Ненасытный
человек,  обжора. 2. Жадный человек. 3.
Непроходимая  грязь. СРНГ 1, 207.
АДМИРАЛ  * знать что [также,] как
адмирал  швейцарского флбта зн4-
ет  мбре. Жарг. Морск. Ирон. О
человеке,  абсолютно не разбирающемся в
чём-л.,  не имеющем понятия о чём-л.

<  Из англ. Адмирал швейцарского

флбта.  Шутл. - адмирал
несуществующего  флота. Швейцария, не
связанная  с морем, раньше не имела своего

флота.  Сейчас каждое государство,
даже  не имеющее морских границ,

имеет  свой флот. Каланов 2002,15.
АЗАНКА  * чисто аз4нка. Краенояр.
Неодобр.  Об очень злой, вспыльчивой
женщине.  < Аз&пса-1. Колдунья,
наводящая  порчу женщина. 2. Злая,
бессердечная,  недобрая женщина.
СЮКр.,  12.
АЗБУКА  * нужен (нужно) кому как
свинье  Азбука см. С.
АЗИАТ  * (ребёнок) как ази4т, Орл.
Неодобр.  Об очень непослушном,
шаловливом  ребёнке. СОГ 1, 39.
азиатом  глядеть. Прост. Неодобр.
О  человеке, ведущем себя
агрессивно,  недружелюбно. (М. Пришвин).
Отин  2004, 36.
АЗИЙТКА  * как азиятка [какйя].
Орл.  Неодобр. О злой, грубой,
жестокой  женщине. СОГ 1, 39.
АЗЛМ  * как азям [исдёлан]. Перм.
Неодобр.  О неаккуратно, не по
размеру  сшитой одежде. < Азям - верхняя
крестьянская  одежда, мужская и
женская,  имеющая вид длиннополого

кафтана,  сшитая из грубого
материала  (холста, домотканого сукна,
шерсти).  СРНГ 21, 199; СПГ 1, 8.
АИСТ  * б^дто а^сст на прйтучни (на
прйточни).  Устар. Неодобр. О
человеке,  попавшем в трудное, безвыход-
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л
ное  положение. (XVIII в.). ППЗ, 24;
ДП,  867; Бусл. 1854, 81. < Прйто-
чень?  - возможно, связано с др.-рус.
притък  - «кольцо», «кольцеобразное
звено  цепи».

(длинный,  долговязый) как 4ист.
Разг.,  Пек. Пренебр. О несуразно
высоком,  непомерно худом и
длинноногом  человеке. СППП 2001, 85. См.
также  К&шст.

(длиннонбгий)  как 4ист. Пренебр.
О  человеке с несуразно длинными и
худыми  ногами. Ср. журавль, цапля,
долгуша  как *ист. Пек. Ирон. Об
очень  высоком, длинноногом

человеке.  < Долгуша - человек большого
роста.  КПОС.
кланяться/  поклониться как (слбв-
но)  йист. Неодобр. О неловко,
напряжённо  и скованно кланяющемся
человеке.  (В. Р. Сорокин). Отин 2004, 209.
начек^  как а^сст. Инд.-авт. О
человеке  в насторожённом состоянии,
напряжённо-внимательном  ожидании
чего-л.  опасного, неожиданного.
(Запись  1997 г., Москва).

сидеть  б^дто 4ист на приточне
(притучни).  Устар. Неодобр. О
человеке,  попавшем в трудное,
безвыходное  положение. Д. 1,7.
стоить  как &1ст на час&. Инд.-авт.
О  застывшем в

напряжённо-неподвижной  позе человеке. (И. С.
Тургенев).  БАС-3, 1, 120-130.

шагать  (вышагивать, ступать) как
&1ст.  Пренебр. О мерно,
неторопливо,  широко и неестественно прямо
шагающем  длинноногом и

худощавом  человеке. Лит. Ср. журавль,
нбги  у кого как у 4иста. Пренебр.
О  чьих-л. очень длинных и худых
ногах.  5СР, 66. Ср. журавль, цапля,
нбги  у кого красные как у 4иста.
О  чьих-л. покрасневших (от холода)
ногах.  (Запись 1997 г., Москва).
похбдка  у кого как у ареста. Неодобр.
О  чьей-л. мерной, неторопливой
манере  ходить, широко и

неестественно  прямо расставляя длинные и

худые  ноги. Ср. журавль, цапля.
Айсберг  * холбдныи как айсберг
[в  океане]. Прост. Нов. Ирон. или
шутл.  О крайне холодном и
равнодушном  (к кому-л.) человеке. <
Новейший  просторечный вариант как
айсберг  в океане распространился (и
шутливо  переосмыслился) благодаря
популярной  в 80-е годы песне А.
Пугачевой.  Лит. Ср. лёд.

АКВАЛАНГИСТ  * сидеть на ком как
резиновый  костюм на аквалангисте
см.  К.

АКВАРИУМ  * где как в аквариуме.
Прост.  Нов. Неодобр. О человеке,
который  постоянно находится у всех на
виду,  за которым постоянно
наблюдают  окружающие и все поступки
которого  подвергаются всеобщему
обсуждению.  (Телефильм «Надежда и
опора»,  12.10.1986; Ленинград, 1987 г.).
жить  как в аквариуме. Прост. Нов.
Неодобр.  1. Об обособленной,
искусственно  изолированной от реальной
общей  обстановки чьей-л. жизни. 2.

О  чьей-л. жизни в искусственной
среде,  которая постоянно и хорошо
наблюдается  окружающими.
АКРОБАТ  * как акробат. 1. Об очень
ловком,  гибком, хорошо
тренированном  человеке. 2. Неодобр. Об
изощрённом,  искусно
изворачивающемся  в различных ситуациях и
дискуссиях  человеке.
лазать  (карабкаться, прыгать) как
акробат.  О человеке, легко, ловко и
бесстрашно  взбирающемся,
скачущем  или удерживающем равновесие
на  чём-л. (Д. Н. Мамин-Сибиряк).
Ог.,  15; БАС-3, 1, 144.

перелететь  (кувыркнуться) через что
как  акробёт. О чьём-л. ловком,
быстром  и безопасном преодолении како-
го-л.  препятствия длинным и
высоким  прыжком (или кувырком). Лит.
АКТЁР  * говорить как актёр.
Неодобр.  О чьей-л. неестественно
красивой  и правильной, декламаторской,
рассчитанной  на внешний эффект
речи.  Лит. Ср. артист,
говорить  как провинциальный
актёр.  Пренебр. О чьей-л.
неестественно  аффектированной и
декламаторской,  нелепо и смешно выспренной
речи.  БАС 1, 82.
как  актёр. 1. Одобр. О красиво,
подтянуто,  модно и привлекательно

выглядящем  мужчине. 2. Неодобр. О
человеке,  любящем внешние эффекты,
стремящемся  удивить окружающих.

Ср.  артист.
кланяться  как актёр. Неодобр.
О  чьих-л. церемонно и подчёркнуто
театральных  поклонах. Лит.
смеяться/  рассмеяться как актёр.
Неодобр.  О чьём-л. неестественно
громком,  рассчитанном на внешний
эффект,  театральном смехе. Лит. Ср.
артист.

вид  у кого как у актёра. О мужчине
красивого,  подтянутого, модного и
привлекательного  вида. Ср. артист.
АКТЁРКА  * как актёрка. Смол. О
красивой,  по-городскому выглядящей
женщине.  < Актёрка - актриса. ССГ
11,182.
АКТРИСА  * как актриса. 1. Одобр.
Об  очень красивой, нарядно,
модно,  подтянуто и привлекательно
выглядящей  женщине. 2. Неодобр.
О  женщине, любящей внешние
эффекты,  стремящейся удивить
окружающих  чем-л. необычным. Ср.
артистка.
говорить  как актриса. Неодобр. О
неестественно  красивой и правильной,
декламаторской  и чрезмерно
эмоциональной,  рассчитанной на внешний
эффект  речи какой-л. женщины. Ср.
артистка.
смеяться/  рассмеяться как актриса.
Неодобр.  О неестественно громком,
рассчитанном  на внешний эффект,
театральном  смехе какой-л.
женщины.  Ср. артистка.
вид  у кого как у актрисы. О
красивой,  подтянутой, модной и
привлекательной  женщине. Ср. артистка.
АК^ЛА  * есть (глотать, поглощать
пищу)  как ак^ла. Неодобр. О жадно,
алчно,  быстро и неразборчиво, в
больших  количествах поглощающем
пищу  человеке. БАС 1, 86; Леб.; Лит.
Ср.  волк, собака, кабан, крокодил,
корова.
разбираться  (смйслить) в чём как
ак^ла  в Алгебре. Морск. Сленг. Груб.-
ирон.  Редк. О человеке, абсолютно не
понимающем  чего-л., не

разбирающемся  в чём-л. Ср. свинья в
апельсинах.

аппетит  у кого как у ак^лы. Неодобр.
или  ирон. О человеке, постоянно
испытывающем  желание есть в

больших  количествах, крайне
ненасытном.  Ср. крокодил, волк,
жаднее  ак^лы. Презр. О крайне
прожорливом,  постоянно алчущем
пищи  человеке. Д. 1, 9; Мих., 233. Ср.
волк,  собака, крокодил.
АКУЛЙНА  (ОКУЛЙНА) *
нарядиться  как Акулйна. Яросл. Пренебр.
О  плохо, небрежно одетой или
повязанной  женщине. Крутикова 1987;
ЯОС  1, 21; 5, 9; Отин 2004, 37; АБЛ

2004,  53. < Акулйна - женское имя;
перен.  -неряха, неаккуратно,
небрежно  одетая женщина.
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А
ходить  как Акулйна. Яросл. Пренебр.
О  ходящей в плохой, небрежной
одежде  женщине. ЯОС 1,21; 5,9; АБЛ
2004,  52.
АКУЛЬКА  * ходить как Ак^лька.
Яросл.  Пренебр. То же, что ходить как
Акулйна.  ЯОС 1, 21; Отин 2004, 37.
ходить  Ак^льками. Арх. Пренебр.
О  неопрятных, неаккуратных
женщинах.  АОС 1, 66; Отин 2004, 38.
повязаться  Ак^лькой. Прост.
Некрасиво,  неряшливо, неумело повязать

платок  (о женщине). < Повязаться

(платком)  - обвязаться платком
«кульком»;  Ак^лька - то же, что
Акулйна.

АК^ЛЯ  * (одежда у кого) как у Ак^-
ли.  Перм. Неодобр. О чьей-л.
неаккуратной,  неряшливой одежде. < Ак^-
ля  - то же, что Акулйна. СПГ1,9. См.
также  куля.

(повязаться,  собраться и т. п.) как
ак^ля.  Морд., Яросл. Пренебр. О
некрасиво,  неряшливо, неумело
одетой,  повязанной женщине. <

Собраться  - нарядиться, одеться.
СРГМ  1, 20; 6, 98; ЯОС 1, 21; Отин
2004,  39.
АЛ  * Люди живут, как ал-цвет
цветут,  а наша голова - вянет, что трава
см.  цвет.
АЛАЛОЧКА  * залалйть как ал^лоч-

ка.  Урал. Пренебр. О человеке,
говорящем  вздор, чепуху. (1963). < Ал^-
лочка  - то же. Ср. алал4 -
бессмыслица,  вздор; алал&сать - 1. Говорить
неразборчиво,  непонятно. 2.
Говорить  вздор, чепуху, залалйть -
заговорить  невнятно, непонятно. СРНГ1,
230.

АЛАТЫРЬ  * Будь твоё тело крепче
камня,  рубаха крепче железа, грудь
крепче  камня Алатыря см. Камень.
АЛБАН  * сидеть как алб4н. Пек.
Неодобр.  О ничего не понимающем,
глупом  человеке. < Алб4н. Диал. или
прост.  - албанец. СППП 2001, 85.
АЛДЙР  * алдыром пить (хлебать)
что.  Казан. О жадно, большими
глотками  поглощающем или большой
ложкой,  большим ковшом

хлебающем  пищу человеке. СРНГ 1, 233.<
Алдьтр-?
АЛЕБАСТР  (ЛЯБАСТРА) * белый
как  алебастр. Книжн. Устар. О
белоснежной,  ослепительно белой коже

(обычно  - женских рук, шеи, груди).
СлРЯ  XVIII в. 1,45; БАС 2,91; 5СР, 32;

Леб.  Ср. мрамор.

бледнеть/  побледнеть как алебастр.
Книжн.  Устар. О сильно
побледневшем  человеке. СлРЯ XVIII в. 1, 45.

засбхнуть  как ляб&тра. Морд.
Неодобр.  О жёсткой, засохшей земле.
СРГМ  3, 139.

как  лябаЧлра. Морд. Неодобр. О чём-л.
жёстком,  затвердевшем. СРГМ 3,
139.

отвердеть  (затвердеть, застить,
сделаться  твёрдым) как алебастр.
О  каком-л. затвердевшем,
окаменевшем,  вязком, первоначально
кашеобразном  веществе. БАС 1, 91.
АЛЁНУШКА  * Ем? подадут, так он,
как  Алёнушка, пьёт до дбнушка.
Перм.  (Юрл.). Шутл. О много и с
удовольствием  пьющем спиртное

человеке.  Юрл. край 2003, 339.
АЛЕНЬКИЙ  * как 4ленький
цветочек  см. Ц.
снарядиться  как цветочек Аленький
см.  Ц.
АЛИСА  * как Алиса в стране чудес.
Книжн.  Редк. О радостно и несколько
непонятливо  удивлённой,
ошеломлённой,  оцепеневшей от множества
впечатлений  девушке или женщине.
8СР,  32.
АЛКОГОЛИК  * врезаться во чтокак
алкогблик.  Том. Шутл.-ирон. О
человеке,  страстно полюбившем какое-л.
занятие,  увлёкшемся чем-л. (напр.,
рыбалкой).  СОСВ 1997, 25; СОСВ
2001,  32.
пить  как алкогблики что. Пек.
Шутл.  О людях, много, жадно и
часто  пьющих что-л. СППП 2001, 85.
АЛЛАДОЧКА  см. ОЛАДОЧКА.
АЛМАЗ  * (блестящий, сверкающий)
как  алм4з. Книжн. О чём-л.
блестящем,  сверкающем, переливающемся

на  солнце, при ярком свете.

верен  как алм4з. Редк. Одобр. Об
очень  верном, надёжном человеке.
Д.  1,11.
глаз  - у кого [как] алм4з. Народи.
Шутл.  или одобр. О чьём-л.
исключительно  зорком, хорошем зрении или

очень  точном глазомере.

дброг  как алм4з. Одобр. О чём-л.,
ком-л.  очень дорогом. Д. 1,11.
Свой  глаз - [как] алм&. Поел.
Собственное  видение чего-л., свои

впечатления  и опыт обычно лучше
чужих.

Свой  глаз - алм4з [чужбй глаз -
стеклб].  Поел. То же, что Свой глаз
как  алмаз. ДП, 668; Мих., 777.

сверкать  как алм&. Поэт. Ярко, с
переливами  отражать солнечный свет
(о  росинках, каплях дождя и т. п.).
БАС  1, 98.
твёрд  как алм&. Одобр. Об очень
твёрдом,  непреклонном человеке. Д. 1,11.
сверкать/  засверкать (блестеть/
заблестеть)  алмазами. См. сверкать
как  алмазы.

светиться  (сиять, гореть) алмазами.
См.  светиться как алмазы,

глаза"  светятся как алмазы. Книжн.-

поэт.  О ярко светящихся от радости,
счастья  глазах. СлРЯ XVIII в. 1, 50;

ППЗ,  163.

сверкать/  засверкать (блестеть/
заблестеть)  как алмазы (алмазами).
Книжн.-поэт.  О чём-л. небольшом,
прозрачном,  круглой или гранёной
формы  (каплях росы, дождя,
камешках  и т. п.), ярко сверкающих,
переливающихся  на солнце или на свету.

БАС  1,98; 4,879. Ср. жемчуг,
жемчужина,  драгоценный камень,
рдеть/  зардеться как алмазы
(алмазами).  Книжн.-поэт. О ярко
сверкающих  при восходе или закате

солнца  росинках с красноватым,
багряным  отливом. БАС 1, 98.

светиться  (сиять, гореть) как
алмазы  (алмазами). Книжн.-поэт.Оярко
светящих,  живо блестящих (от
радости,  добрых чувств, вдохновения,
красоты)  глазах (обычно у молодых
и  красивых людей). СлРЯ XVIII 1, 50.
слёзы  как алмазы. Книжн.-поэт.

О  блестящих слезинках. (Ф. М.

Достоевский).  БАС-3, 1, 165.

АЛТЙН  * как б^дто алтын
проглотил.  Перм. О неожиданно
замолчавшем  человеке. < Алтын. Устар.
-монета  достоинством в три копейки.
Насыпная  полтина х^же старого
алтына.  Поел. Устар. < Насыпнбй-в
суеверных  представлениях:

насылаемый  на кого-л., что-л. путём заговора

со  злым умыслом (вызвать болезнь,
падение  снега и т. п.). СРНГ 20, 210.
АЛФЁЙ  * ворбчаться слбвно алфёй
[какбй].  Влад. Шутл. О неуклюжем
человеке.  (1905-1921 гг.). < Алфёй -
неуклюжий  человек. СРНГ 1, 242.
АЛЙЗНУТЬ  * хоть алызни. Брян.
Ни  за что, ни при каком условии.
<  Алызнуть - умереть, погибнуть.
АЛЫЙ  * краше цвета 4лого, белее
снега  белого см. Ц.
поалее  цвета 4лого см. Ц.
красен  как 4лый цвет см. Ц.
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АЛ  ИМ * алымом смотреть. Влад.
Неодобр.  О человеке, выглядящем
глупо,  простофиле, разине. (1846 г.).
<  Алым -1. То же. 2. Киргиз. Учёный.
СРНГ  1, 242.

АЛЙРНИК  * жить алырником.
Сарат.  Неодобр. О человеке,
живущем  обманом, плутовством. (1959 г.).
<  Алырник - обманщик, мошенник.
Ср.  тат. алыр - раздобытчик. СРНГ
1,  243.

АЛЬНЯНОЙ  * рудожёлт как альня-
н&  головица см. Г.

АЛЙБУШЕК  * (хлеб) как алйбушек.
Краснояр.  Неодобр. О плохо
выпеченном,  неудавшемся хлебе. СЮКр., 13.
АМБАЛ  * гамб&шть как амб4л (гам-
ба^1).  Кубан. Очень много трудиться,
ворочать  тяжёлые грузы. < Амба^1.
Южн.  - портовый грузчик. Из
персидского.  Чалов 1982.

здорбвый  как амб4л. Южн. Прост.
Об  очень здоровом, сильном
человеке.

АМВОН  * как дьякон на амвбне
см.  Д.
АМЕЖНОЙ  * носиться как амеж-
нбй.  Пенз. Неодобр. О беспорядочном
и  быстром беге, сновании, суечении.
<  Амежнбй - сумасшедший,
сумасбродный.  СРНГ 1, 251.
АМЕРИКАНСКИЙ  * стоять как
американский  наблюдатель см. Н.
АМЖА  см. МЖА.
АМЙНЬ  * звучать/ прозвучать как
аминь.  Прост. Ирон. О чьих-л.
словах,  фразах (обычно минорного
характера),  завершающих сказанное.
Лит.

рассыпался  будто клад от амйня см. К.
АМОР  * вылететь амбром откуда.
Дон.  1. Об очень быстро, резким
движением  выбежавшем откуда-л.
человеке.  2. О кучей, гурьбой, скопом
выбежавших  откуда-л. людях. (1928).
СРНГ  1,252. < Амбр - ? Ср. томаром.
ор4ть  амбром. Дон. О кричащем
благим  матом человеке. СРНГ 23, 330.
АМУР  * как ам^р. Книжн. или шутл.
О  миловидном, ласковом и
розовощёком  ребёнке или юноше. О. Ср.
амурчик.

АМУРЧИК  * как амурчик. Ум.-ласк
Книжн.  или шутл. О миловидном,
ласковом,  полненьком и

розовощёком  ребёнке.
АМФИТЕАТР  * размещаться
(располагаться,  громоздиться)
амфитеатром.  Книжн. О каком-л.

пространстве,  помещении со скамьями,
сиденьями  или какими-л.

предметами,  расположенными ступенчато

кругом  с открытой площадкой в

центре.  БАС 1, 122.
АНАНАС  * зреть/ вызревать как
ананас.  Редк. О чём-л. вызревающем
постепенно,  но стабильно. Лит.
АНАНИЙ  * затаскаться
(захлопотаться,  носиться) как Ананий с
ящиком.  Алт. Ирон. О суетливо, но
безрезультатно  хлопочущем
человеке.  СРГА 1, 19, 24; Федоров 1980, 171;
ФСС,  7; СРГС 1, 1, 29; АБЛ 2004, 69-
70,79.  < Ананий - мужское имя;
угодливый,  притворно ласковый человек.
расположиться  как Ананий с
ящиком.  Алт. Ирон. О неуместно
расположившемся  где-л. и мешающем

другим  человеке. СРГА 1, 19, 24.

АНАХОРЕТ  * жить как анахорет см.
жить  анахоретом,

жить  анахоретом (как анахорет).
Устар.  Книжн. или шутл. О чьей-л.
крайне  уединённой, изолированной
от  общества, замкнутой и
воздержанной  жизни. БАС 1, 135. < Анахорет.
Книжн.  - отшельник, пустынник
эпохи  первых веков христианства. Ср.
монах,  отшельник, аскет.

АНБАР  * как анб4р. Том. О
вместительной  таре для хранения чего-л.
Иванцова  2005, 16.
АНБОВСКИЙ  * посиветь как волк
анббвский  см. В.

АНГЕЛ  см. также АНДЁЛ *
бахнуться  как 4нгел с подушкой с чего,
откуда.  Пек. Шутл. О стремительно
упавшем  откуда-то с высокого места
человеке.  СППП 2001, 85.

добр  (дббрый) как 4нгел. Книжн.
Об  идеально добром, сердечном,
приветливом  и ласковом человеке.
5СР,  33, 83.

как  б^дто ангел пб сердцу прошёл.
Омск.  Шутл. Одобр. О чьём-л.
приятном,  блаженном состоянии. (1972).
СРНГ  32, 150.

где  как б^дто тихий йятеп (йятеп.
тихий)  пролетел. Устар. Книжн. Шутл.
О  внезапно наступившей тишине.
Мих.,  887; Михельсон 1903, 2, 372.
как  ёятеп. Книжн. Одобр. 1.0 нежном
и  миловидном (обычно молодом)
человеке  (мужчине или женщине). 2.
Об  очень кротком, послушном,
добросердечном  человеке. 3. Об
абсолютно  невинном, безгрешном,
неиспорченном  человеке.

крбткий  как ёятеп. Книжн. Об очень
кротком,  послушном, покорном и

робком  человеке. Леб. Ср. агнец,
голубь.
Летел  - как ^нгел, уп^л - как чёрт.
Поел.  Ирон. 1. Калинин. О падении
и  ушибах после необдуманных,
рискованных  действий, движений.
Туркина,  Строгова 1989, 24. 2. Ле-
нингр.у  Помор. О человеке,
начавшем  что-л. делать с добрыми
намерениями,  а завершившем его

неудачно.  Бахтин 1982, 448;
Меркурьев  1997, 45.

мила*  (прекрасна, прелестна) как&-
гел  [небесный]. Книжн.-поэт. Об
очень  миловидной, идеально

красивой  девушке, молодой женщине.
ВСФРЯ-81,  159.

напиться  (нализаться) как 4нгел с

рбжками.  Кар. Ирон. Об очень
пьяном,  упившемся человеке. < Ангел с
рбжками.  Шутл. -чёрт. СРГК 1, 19.
невинный  как *нгел. Книжн. О

невинном,  неискушённом человеке.
8СР,  33; Леб.

прелестна  как 4нгел [небесный].
Книжн.-поэт.  О миловидной
девушке.

развалиться  где как 4нгел с
рбжками.  Кар. Неодобр. О пьяном
человеке,  развязно развалившемся где-л.

СРГК  1, 19. Ср. развалиться где как
чёрт.
сидеть  в рогатках как 4нгел (4н-
галь).  Орл. Шутл. О невесте, сидящей
в  головном уборе из платка,
повязанного  особым образом. СОГ 1,44; СОГ
12,  172.
трезвый  как а^гел. Ирк. Шутл.-ирон.
Об  абсолютно трезвом человеке.
Ройз.  Бал. Сл. 1972,337; Федоров 1980,
166;  АБЛ 2004, 183.
Человек  - не а^гел. Поел. Кротость и
невинность  людей не беспредельны;
люди  грешны. Мих. 1994, 1, 495-496.
(чистый,  чист) как ^нгел. Устар.
Книжн.  1. Об абсолютно невинном,
безгрешном,  неиспорченном
человеке.  2. Редк. Ирон. или шутл. О
непорочной  девице. Ср. ангелочек, дитя,
лилия.

вид  у кого как у Ангела. Книжн. 1.
О  человеке с нежным, миловидным,
ласково-покойным  лицом. 2. О
человеке  кроткого, послушного,

покорного,  смиренного вида. 3. О
человеке  с невинным, безгрешным
видом.



А
гблос  у кого как у Ангела. Книжн.
Одобр.  О чьём-л. очень приятном,
чистом,  нежном и ласковом голосе.

АНГЕЛОК  * (хорбшенький,
миловидный)  как ангелбк. Ум.-ласк.
Книжн.  Одобр. или ирон. То же, что
(хорошенький)  как ангелочек. 5СР,
33.

АНГЕЛОЧЕК  * летать как ангелбч-

ки.  Ум.-ласк. Том. Одобр. О чьих-л.
действиях,  характеризующихся
лёгкостью,  воздушностью (напр..,
танцах).  СОСВ 1997, 25;
(хорбшенький,  миловидный) как
ангелбчек.  Ум.-ласк. Одобр. Об очень
нежном  и миловидном младенце,

ребёнке.  5СР, 33.
невинный  (чистый) как ангелбчек.
Ум.-ласк.  Книжн. Одобр. или ирон. Об
абсолютно  невинном, безгрешном,
неиспорченном  и наивно
выглядящем  ребёнке (реже - ирон. о
взрослом).  Ср. невинный как ангел,
лилия,  дитя.

АНГИНА  * гблос у кого [хриплый]
как  при ангине. Редк. О чьём-л.
болезненно-хриплом,  простуженном

голосе.  Лит. Ср.: простуда,
простуженный.

АНГЛИЧАНИН  * чудит слбвно
англичанин  в сплине. Устар. Шутл.
О  человеке с причудами и прихотями.
АН  ДЕЛ * смирный как 4ндел. Р.
Урал.  О тихом, послушном, кротком
человеке.  (1976). СРНГ 36, 16.
АНКА  * Работы у кого как у Труфа-
нова,  а еды - как у Анки Ляппеевной
см.  Т.

АННУШКА  * [у кого что] в порядке
как  у Аннушки. Кар. Ум.-ласк. В
полном  порядке у кого-л. что-л. КСРГК.
АНТАРКТИДА  * кому, чему до чего
как  до Антарктиды. Нов. Ирон.
О  чём-л., весьма далёком от
реальности.  СПб. вед. 28.10.05, 1.
АНТЕННА  * отзываться как

антенна.  Инд.-авт. О быстро и чутко
откликающемся  на что-л. человеке. Лит.

АНТЙПКИН  * жрать как Антйпкин
кобель  см. К.

наесться  как Антйпкин кобель см. К.

наедаться/наесться  чего как Антйп-

кины  щенки см. Щ.

АНТИСЕМИТ  * смотреть как
баронесса  Ротшильд на нищего
антисемита  см. Б.
АНТОНОВ  * влюбиться

(втрескаться)  как Антбнов огонь в гнилушку
(гамирушку)  см. О.

АНТОНОВСКИЙ  * щёки у кого как
[антбновские]  яблоки см. Я.
щёки  (щёчки) у кого [горят] как
[антбновские]  яблочки см. Я.
АНТРАЦИТ  * блестеть (отливать)
как  антрацит. О чём-л. (волосах,
глазах,  лакированной поверхности
туфель,  автомобиля и т. п.),
отливающем  глянцево-чёрным цветом. Лит.
вблосы  у кого [чёрные] как
антрацит.  О чьих-л. чёрных, блестящих
волосах.  Лит. Ср. уголь, смоль, дёготь,
вороново  крыло.
глаза*  у кого [чёрные] как антрацит.
О  чьих-л. очень чёрных и блестящих
глазах.  (А. С. Новиков-Прибой).
БАС-3,  1, 227; Лит. Ср. уголь,
мбре  как антрацит. Инд.-авт. Об ис-
синя  почерневшем от непогоды море.
(В.  Катаев). БАС-3, 1, 227.
(чёрный)  как антрацит. 1. О чём-л.
иссиня  чёрном, глянцево-тёмном. 2.
О  человеке (обычно африканце) с
очень  смуглой, глянцево-тёмной
кожей.  Лит.

АНЦЙБАЛ  (АНЧЙБАЛ) * ребёнок
как  анцйбал. Орл. Неодобр. Об очень
бойком,  шаловливом ребёнке. <
Анцйбал  (анчйбал) - бесёнок. СОГ
1,45.
наскочить  на кого как анчйбалы.

Орл.  Неодобр. О внезапно
набросившихся  на кого-л. бойких,

шаловливых  детях. СОГ 1, 45.

АНЧУТ  * вымазаться как анч^т.
Орл.  Неодобр. То же, что
испачкаться  как анч^тик. < Анч^т - нечистая
сила,  водяной. СОГ 1, 45.

АНЧУТИК  * испачкаться как анч^-
тик.  Кубан. Неодобр. О грязнуле (чаще
ребёнке).  < Анч^тик - бесёнок,
чертёнок;  грязнуля. Чалов 1982, 1.
АНЧУТКА  * анч^тка анч^ткой. Орл.
Неодобр.  Об очень грязном,
неряшливо  одетом человеке. < Анч^тка - 1.
Чертёнок,  бесёнок. 2. Чёрт, бес,
нечистая  сила. 3. Водяной. 4. Грязнуля,
неряха.  СОГ 1, 46.
бегать  как анч^тка. Орл. Неодобр.
О  грязном, неопрятном человеке.
СОГ  1,45.

вымазаться  как анч^тка. Орл.
Неодобр.  О том, кто сильно вымазался.
Арсентьев  КД 2, 81; СОГ 1, 45.
грязный  (грязнящий. Перм.) как
анч^тка.  Устар. Волгограду Оренб.у
Перм.  Неодобр. О сильно
вымазавшемся  человеке. Глухов 1987; СРНГ 1,
263;  ССРГ 2003, 19.

жить  как анч^тка. Морд. Неодобр.
О  живущем в одиночестве,
отчуждённо  от других человеке. СРГМ 7, 75.

растрепаться  как чистая анч^тка.
Орл.  Неодобр. О неряшливо одетой
и  растрёпанной женщине. СОГ 1,
45.

(ходить)  как анч^тка. Орл., Смол.
Неодобр.  О грязном, неряшливо
одетом  человеке. Арсентьев КД 2,81; ССГ
2,20.  Ср. ходить анч^ткой.
ходить  как анч^тка корявая. Орл.
Народи.  Неодобр. О неряшливом,
неумытом  и непричёсанном человеке
(обычно  женщине). Арсентьев КД 2,
217.  Ср. ходить как анч^тка.
чисто  (чистый) анч^тка. Алт.,
Бурят.,  Прибайк. Неодобр. То же, что
что  анч^тка. СРГА 1, 26; СРГС 1, 1,
30;  СРГП 1, 17.

что  анч^тка. Новг. Неодобр. О
небрежно,  неряшливо одетом человеке
(обычно  женщине). НОС 1, 41.

рбвно  кому анч^тки таскают
(помогают).  Тамб. Шутл.-одобр. О чьём-л.
исключительном  везении,

удачливости.  (1898 г.). СРНГ 1, 263.
ходить  анч^ткой. Орл. Неодобр. То
же,  что ходить как анч^тка.
Арсентьев  КД 2, 217.
АПЕЛЬСИН  * выделиться как
апельсин.  Инд.-авт. О каком-л.

предмете  оранжевого или
оранжево-жёлтого  цвета или человеке, одетом в

одежду  такого цвета, который ярко
выделяется  на каком-л. (обычно
одноцветном)  фоне. Лит.
жёлтый  как апельсин. О чём-л.

оранжево-жёлтом.  Лит. Ср. лимон,
прост  как апельсин. Нов. О чём-л.
чрезвычайно  простом. НРЛ-87, 221.
рыжий  как апельсин. Жар г. На-
смешл.  Об огненно рыжеволосом
человеке.  Ср. рыжий как огонь,
ясно  как апельсин. Прост. Ирон.
О  чём-л. абсолютно ясном,

совершенно  понятном. Леб.; Горбачевич
2004,  286. Ср. день, два, карандаш.
Жди  от дурака работы как с осины
апельсина  см. О.

как  кожура апельсина см. К.
заесться  (зарыться, закопаться) как
свинья  в апельсинах см. С.

знать  вкус (толк) как свинья в
апельсинах  см. С.

понимать  (разбираться, смыслить) в
чём  как свинья в апельсинах см. С.
пытаться  как свинья в апельсинах
см.  С.
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заесться  (зарыться, закопаться) как
свинья  в апельсине см. С.

АПОЛЛбН1  * как аполлбн. Кар.
Неодобр.  1. Об очень некрасивом,
безобразном  и злом человеке. 2.
О  грязном, неряшливо и безвкусно
одетом  человеке. < Аполлбн -
леший.  СРГК 1, 20.

как  аполлбн (ополлбн). Пудож. Кар.
Неодобр.  О человеке, который пугает
своей  внешностью. Черепанова 1983,
91.  < Аполлбн - имя главы демонов
в  Ветхом Завете, «ангела бездны»,

царя  апокалиптической конеобраз-
ной  саранчи с человечьими лицами
и  львиными зубами, жалящей,
подобно  скорпионам.
АПОЛЛОН2  * красив как Аполлбн.
Книжн.  Миф. Одобр. Об идеально
красивом,  хорошо сложённом,
стройном  молодом человеке,
мужчине.  5СР, 31, 56. Ср. молодой бог,
атлет.  < Аполлбн - в греческой
мифологии  сын Зевса, бог-целитель и
прорицатель,  покровитель искусств.
АПбСТОЛ  * идти апбстолом. Кар.
Идти  нагим, без одежды. СРГК 1, 20.

(руки  у кого) как апбстолы сухие.
Кар.  О сухих, тощих, костлявых
руках.  КСРГК.

АПРЕЛЬ  * (погода) как в
[непостоянном]  апреле. Устар. Редк. О
непостоянной,  переменчивой погоде. БАС
1,  172.

как  апрель. Книжн. Неодобр. О
переменчивом,  непостоянном по

характеру  человеке. 2.0 непостоянности,
переменчивости  чьих-л. настроений,
решений,  чувств. Мих., 20.
АПРЕЛЬ  * растаять как апрельский
снег  см. С.

АПТЕКА  * как в аптеке. Одобр. или
шутл.  1. Об исключительной
точности  веса, размера, подсчёта чего-л.
БАС  1,173; Лит.; Леб.; Ог. 2. Об очень

пунктуальном,  педантичном, чётком
и  аккуратном исполнении чего-л.
БАС  1, 173; Лит.; Леб.; Ог.; Елистра-
тов  1994, 24. < Связано с точностью

взвешивания  лекарственных веществ
на  аптекарских весах. Ср. как в
аптеке  на весах.

(точно)  как в аптеке. Одобр. или
шутл.  Об абсолютной точности веса,
исполнения  чего-л. и под.

(тбчно)  как в аптеке на вес&. Разг.,
Волгоград.  Одобр. То же, что (точно)
как  в аптеке. СГХФ, 18; Глухов 1987.
(угадалъ  что) как в аптеке. О чьём-л.

очень  точном предсказании чего-л.
Зимин,  Спирин 1996, 519.
хоть  в аптеку бери что. Устар.
О  точности исполнения чего-л. БАС
1,  173.
АПТЕКАРСКИЙ  * взвешено, как на
аптекарских  весах см. В.
АРАБУШ  * выжить кого как белицы
араЧЗуш  см. Б.
АРАП  * обмараться как ар^п. Кар.
Неодобр.  Об испачкавшемся в грязи
человеке.  КСРГК.

ходить  [грязный] как ар4п. Орл.
Неодобр.  Об очень грязном,
неопрятном  человеке. СОГ 1, 46.

(чёрный)  как ар4п. Прост. 1.0
смуглом,  темнокожем человеке. 2. Ирк. Об
очень  загорелом человеке. РАСл.
Ольх.,  201. Ср. негр, бронза,
бронзовый,  мулат, метис, цыган,
чист  как ар4п. Кар. Ирин. Об очень
грязном,  чёрном от грязи человеке.
СРГК  6, 795.
вид  у кого как у ар4па. Прост. То же,
что  (чёрный) как арап,
кбжа  у кого как у ар4па. Прост.
О  чьей-л. очень смуглой, тёмной
коже.  Ср. негр, мулат, метис, цыган,
темнб  где как у ар4па в брюхе (в
заднице.  Тру б.-прост.; в жбпе. Вулъг.).
Шутл.  Прост. О кромешной
темноте.  О. < Ар4п - Устар. чернокожий,
темнокожий  человек, негр. Ср. негр,
жопа,  могила, бочка.
АРАПАЙКА  * чёрная как арапника.
Кар.  Об очень смуглой, загорелой
женщине.  < Арапа^ка - негритянка.
СРГК  1, 21.
АРАПКА  * грязная как арапка. Кар.
Неодобр.  Об испачкавшейся в грязи
женщине.  КСРГК. < Арапка. Прост. -
чернокожая,  темнокожая женщина,

негритянка.

АРБА  * скрипеть как арба\ Редк.
Южн.  1. О чьём-л. скрипучем голосе.
2.  Об очень плохом пении. Д. 1, 21.
арббй  петь. Устар. Южн. Ирон. Об
очень  плохом пении, о пении

скрипучим  голосом. Д. 1, 21. < Арба\
Устар.  - телега в Крыму, на Украине,
на  Кавказе и в Средней Азии.
Сравнение  (по комментарию В. И. Даля)
основано  на том, что у этой
громоздкой  повозки никогда не смазывают
осей,  говоря: «Не воры едут, таиться
нечего».  Д. 1, 21.
АРБУЗ  * голова* у кого [круглая] как
арб^з.  Прост. Дон., Южн. О чьей-л.
большой  круглой (часто коротко

остриженной  или лысой) голове. Д. 1,
21;  5СР, 203, 330, 348; Словарь
Шолохова  2005, 169. Ср. шар, луна,
пивной  котел, с арбуз, мяч, мячик,
голова*  у кого с арб^з. Прост. То же,
что  голова у кого как арбуз. О.
злиться  как муха на арб^з см. М.
как  арб^з. Том. Одобр. О человеке с
хорошо  сохранившейся (не по
возрасту)  внешностью, круглом,
упитанном.  СОСВ 1997, 25; СОСВ 2001, 32;
Иванцова  2005, 16.
как  арб^з проглотил. Кубан. Шутл.
О  полном, тучном мужчине с
большим  животом. Чалов 1982.

как  арб^з проглотила. Кубан. Шутл.
Эвфем.  О беременной женщине.
Чалов  1982.

лежать  как арб^з. Прост. Неодобр.
О  лежащем человеке с большим
животом.  Лит.

рбзовый  как забурёлый арб^з. Дон.
Инд.-авт.  О чьей-л. розоватой коже.
Словарь  Шолохова 2005, 169.
гг^зо  у кого как у арбуза. Пек. Шутл.
О  чьём-л. большом и круглом
животе.  < Употребляется в частушке: «Моё
пузо  как в арбуза/ Голова как в
ёжика».  СППП 2001, 85. Ср. пузо у
кого  как гарбуз.
распахнуть  как арб^з в гр^де. Дон.
Инд.-авт.  О расширившемся от
волнения,  злобы и т. п. сердце. Словарь
Шолохова  2005, 169.
рёпнуть  как переспелый задбнский
арб^з.  Дон. Инд.-авт. О чьих-л.
лопнувших  брюках. Словарь Шолохова
2005,  169.
что  с арб^з. Прост. Об
исключительно  больших круглых овощах или
фруктовых  плодах (сравнительно с
их  обычными размерами). О.
кого,  чего где как семечек в арбузе
см.  С.

(курганы)  как переспелые арбузы.
Дон.  Инд.-авт. О потрескавшейся от
засухи  почве степных курганов.

Словарь  Шолохова 2005, 169.

АРБУЗИЩЕ  * Эка головища: с ни-
зовбй  арбузище. Народи. Южн.
О  большой и круглой голове. <
Низбвый,  низовбй - выращенный
на  плодородных землях низовой
Волги.  Д. 1, 21.
АРБУЙ  * перемазаться как арбуй.
Пек.  Неодобр, или шутл. О сильно
измазавшемся,  перепачкавшемся

человеке.  < Арб^й. Устар. - колдун, злой
волшебник.  ПОС1,68; СППП 2001,85.
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АРГУС  * (глядеть, смотреть за кем)
как  [стогл^зый] Аргус. Книжн.,
Миф.  Редки О чьём-л. очень зорком,
бдительном,  неусыпном наблюдении
за  кем-л., чём-л., подозрительном и

ревнивом  оберегании кого-л., чего-л.

Мих.,  21. < Аргус - стоглазый Аргус, в
соответствии  с древнегреческим

мифом,  был всевидящим сторожем,
приставленным  богиней Герой к Ио,
дочери  аргосского царя. Ср. как Цербер.
АРГЫШ  * Иртышом валить. Том.
О  множестве роящихся пчёл. (1930 г.).
<  Ср. 4ргыш - обоз или несколько
десятков  и более саней,
запряжённых  оленями и привязанных один за

другим.  СРНГ 1, 271. Ср. ехать ар-
гышем.

бежать  4ргышем. Алт. О бегущих
гурьбой  людях или животных. СРГС
1,1,  32, 34.
ехать  4ргышем. Арх. Спец. Ехать
обозом.  СРНГ 1, 271.
АРДЁЛЬ  * здорбвый як ардёль.
Смол.  Об очень здоровом человеке.
СРНГ  1, 272. < Ардёль-?
АРДК)К  * как ардюк. Смол. Об очень
здоровом  человеке. ССГ 1, 82. <
Ардюк-?
АРЕД  * как 4ред. Кар. Бран. О
вредном,  злом человеке. < Аред. Прост. -
то  же, что йрод; дряхлый,
зловредный  старик, брюзга; скряга. В
народной  речи имя Иаред было
переосмыслено  под влиянием другого

библейского  имени - Ирод (см.). СРГК 1,
21;  Фасмер 1, 85.
как  ^ред. Кар. Бран. О жестоком
человеке.  КСРГК.

раббтать  как фед. Кар. Неодобр. Об
исступлённо,  яростно, страстно
работающем  человеке. СРГК 1, 21.
вредом  брать/ взять (побрать) см.
брать  аредом.
вредом  вышло. Орл. Его вырвало,
стошнило.  Д. 1, 21.
вредом  идти/ пойти (делать/
сделать).  Новг. Целиком и быстро
разрушить,  уничтожить, испортить или

исчезнуть,  скрыться бесследно. НОС
1,41;  Отин 2004, 54.
брать/  взять (побр&ъ) вредом;
вредом  брать/ взять (побрить). 1. что,
Новг.  1. Захватывать что-л.

напористостью,  дерзостью. СРГК 1, 21; НОС
1,41;  Отин 2004,53.2. Кар., Новг.
Пропадать  впустую, напрасно. СРГК 1,21;
НОС  1, 41; Отин 2004, 53-54. 3. Кар.
Захватывать  что-л. целиком,

полностью.  СРГК 1, 21; Отин 2004, 53. 4.
[где].  Кар., Новг. Устраивать
беспорядок,  разгром. СРГК 1, 21; НОС 1, 41;
Отин  2004, 54. Ср. брать Грехом,
жечь  вредом кого. Новг. Очень
сильно  жечь, обжигать кого-л. НОС 1, 41.
затрясти  вредом кого. Новг. Очень
сильно  начать трясти кого-л. НОС
1,41.
идти/  пойти (пропадать/ пропасть,
рассыпаться/  рассыпаться) вредом.
Устар.  Народн., Ленингр. Бесполезно
и  бесследно исчезнуть; пропасть
впустую,  пойти прахом (о деньгах,
богатстве,  имуществе). Д. 1,21; СРГК 1,21.
<  Выражение связано с диал. 4ред,
восходящим  к имени библейского
патриарха  Иареда, прожившего
962  года. Это имя насыщено мощным
экспрессивным  зарядом. Появление
у  этого слова семантики причинения

вреда,  однако, можно связать и с

представлениями  об отмеренности
срока  жизни и компенсации сверх

меры  долгой жизни одного

сокращением  жизни другого: ср.

фразеологизмы  заедать чужой век, жить не свой
век  и т. п., выражающие идею «кто

зажился  на свете, невольно вредит

другому,  отнимая его "долю"».
Феоктистова  2003, 9.
измочиться  (истомиться) вредом.
Калинин.  О чьих-л. очень сильных,
невыносимых  мучениях. Туркина,
Строгова  1989, 24,49.
исцеловать  кого вредом. Новг.
Сплошь,  целиком, полностью
расцеловать  кого-л. НОС 1, 41.
лежать  вредом. Селигер. О лежащих
рядом,  вповалку людях. Селигер 1,18.
провались  ты (он, вы и т. д.)
вредом!  Кар. Бран. Злое пожелание:
чтобы  ты исчез, убрался! СРГК 1, 21;
Отин  2004, 54.
разносить/  разнести что вредом.
Селигер.  Об уничтожении,
разрушении  чего-л. до основания, полностью.

Селигер  1, 18.
распустить  вредом что. Кар.
Целиком,  полностью сделать что-л. СРГК
1,21.
Рассылаться  вредом, да не
достаться  скаредам. Устар. Поел. Фолък.
Рассыпайся  ветхим прахом, пропадай
мое  добро, да не доставайся моим
врагам.  Д. 1, 21.
расшибиться  вредом. Кар. Об очень
сильно  ушибшемся при падении
человеке.  СРГК 1, 21.

АРЕПЁЙ  см. РЕПЕЙ,
как  арепёй см. как репей,
пристать  (прицепиться) как
цимлянский  /тернбвекий, лозанбвекий)
арепёй  см. репей,
в  долгах как в арепьях см. репей.
АРЕСТАНТ  (АРЕСТАН) * как
арестант.  Том. Осуд. О человеке, склонном
к  присвоению чужого. Иванцова
2005,  17.
(сидеть)  как арестант. Прост.
Неодобр.  О человеке, вынужденно
ограниченном  в свободе перемещения,
прикованном  (в силу обстоятельств
или  необходимости) к какому-л.
месту  или делу. О.
шуметь  б^дто арестуй [какбй].
Якут.  Неодобр. О расшумевшемся,
расскандалившемся  человеке.
Дружинина  1, 22.
вести  (выводить) кого куда как
арестанта.  Прост. Неодобр. 1. О
человеке,  которого ведут куда-л. против
его  воли, по принуждению. 2. О
человеке,  которого ведут куда-л. с
завязанными  или заложенными назад

руками.  О.

вид  у кого как у арестанта. Прост.
Неодобр.  О бедно, грязно, небрежно
и  оборванно одетом (часто небритом
и  немытом) человеке преступного
вида.  О. Ср. босяк, бродяга,
оборванец.

обращаться  с кем как с арестантом.
Прост.  Неодобр. О грубом,
бесцеремонном,  насильственном обращении
с  кем-л. О.

АРЕХ  * брать/ взять Грехом. Кар.
Устраивать  беспорядок, разгром. Ср.
брать  аредом 3. СРГК 1, 22.
АРЖА  см. РЖА.

АРЖАНОЙ  * ломаться, как аржанбй
прянец  см. П.
ломаться,  как аржанбй пряник см. П.
молотить/  измолотить кого как

аржанбй  сноп см. С.

АРЗАМАССКИЙ  * ломаться как

арзамасский  воевода см. В.
АРИСТОКРАТ  * (быть) как
аристократ.  1. Одобр. Об утончённом,
чрезвычайно  воспитанном,
обладающем  безупречными манерами
человеке.  2. Неодобр. О человеке,
отчуждённо,  высокомерно или
снисходительно  относящемся к

окружающим.  О.

вести  себя как аристократ. 1. Одобр.
О  чьём-л. утончённом, чрезвычайно
воспитанном,  предупредительном и



корректном  поведении. 2. Неодобр.
О  чьём-л. высокомерном,
отчуждённом  от всех, снобистском поведении.
шагать  (вышагивать, ступать) как
аристократ.  О чьей-л. сдержанной,
подчёркнуто  элегантной,
неторопливо  изящной походке. Лит.
АРИСТИКРАТКА  * жить как
аристократка.  Пек. Чаще Неодобр. О
женщине,  живущей богато и
обеспеченно,  не утруждая себя тяжёлым
трудом.  СППП 2001, 85.
АРЛЕКЙНКА  * нарядиться как ар-
лекйнка.  Устар. Об аляповато и
пёстро  одетой женщине. Д. 1, 23. < Ар-
лекйнка  - ж. к Арлекин. Аляповато
одетая  женщина.

АРКАН  * На плане как на органе, а
на  деле как на аркйне см. О.
АРОМАТ  * душистый как аромат.
Ирк.  Очень душистый, ароматный.
РойзБалСл.  1972, 329.

АРТИСТ  * как артист. 1. Одобр.
О  красиво, подтянуто, модно и
привлекательно  выглядящем мужчине. 2.
Неодобр.  О человеке, любящем
внешние  эффекты, стремящемся
удивить  окружающих. О. Ср. актёр,
быть  на виду как артист. О
человеке,  постоянно находящемся на виду

у  всех и потому вынужденном
тщательно  следить за своим поведением,

манерами  и т. п. Лит.

говорить  как артист. Неодобр.
О  чьей-л. неестественно красивой и
правильной,  декламаторской,
рассчитанной  на внешний эффект речи. Ср.
актёр.
(дёла'ть  что, возиться) как артист.
Неодобр.  О человеке, подчёркнуто
артистично,  красиво и ловко (в расчёте
на  внешний эффект) исполняющем
что-л.  Лит.

смеяться/  рассмеяться как артист.
Неодобр.  О чьём-л. неестественно
громком,  рассчитанном на

внешний  эффект, театральном смехе.
Ср.  актёр.
вид  у кого как у артиста. О
мужчине,  красивого, подтянутого,

модного  и привлекательного вида. О. Ср.

актёр.

АРТИСТКА  * красивая как (что)
артистка.  Брян. Одобр. О
хорошенькой,  нарядно одетой девушке. Бойцов
1986.

петь  как артистка. Том. Одобр.
О  женщине, умеющей хорршо петь.
Иванцова  2005, 17.

АРТЙННИЦА  * лицб у кого как ар-
тйнница.  Кар. О чьём-л. широком
лице.  КСРГК. < Артйнница - мера
длины.  См. аршинница.
АРТЮХА  * как артйха. Смол.
Неодобр.  О вялом, медлительном и
неповоротливом  человеке. ССГ 1, 86. <
Артюха.  Прост. - от имени Артемий.
Переносно  - вялый, медлительный
человек,  увалень.

АРФА  * нужен кому где как верблюду
4рфа  см. В.
АРХЕЙНКА  * ходить археянками.
Прибайк.  Неодобр. О неряшливо
одетых  женщинах, грязнулях. < Археян-
ка  - грязнуля, неряха. СРГП 1, 19.
АРХИЕРЕЙ  * молчать как архиерей
на  приёме. Редк. Сохранять
абсолютное  молчание, не говорить ни слова.

И.  Ильф, Е. Петров, Двенадцать
стульев.  < Архиерей. Церк. - старший
епископ,  старший в епархии иерей;
епископ,  священнослужитель

высокого  ранга.

АРШЙН  * Борода* с аршин, а сам с
кувшин.  Народн. О небольшого
роста  и с длинной бородой человеке.
Жигулев  1969, 231.
прям  б^дто аршин проглотил.
Неодобр.  О неестественно прямом
человеке.  Зимин, Спирин 1996, 76.
прям  как аршин. Устар. О
неестественно  прямом человеке. (М. Е.
Салтыков-Щедрин).  БАС-3, 1, 279.
(стоять,  сидеть) как (б^дто, слбвно,
тбчно)  аршин проглотил. Неодобр.
1.0  человеке с неестественно прямой
осанкой,  выправкой. 2. О человеке,
держащемся  неестественно прямо
из-за  чопорности, церемонности,
сдержанности,  отчуждённости и т. п.
(П.  Д. Боборыкин, С. И. Шуртаков).
БАС-3,  1, 279. 3. Волгоград. О
зазнавшемся,  важничающем человеке. Глу-
хов  1987. < Аршин -1. Старинная
русская  мера длины, равная одной трети
сажени,  или 16 вершкам, которая
применялась  до введения метрической
системы.  Соответствует 0,711 м. 2.
Тонкая  палка для измерения материи,
старичок  с кувшин, борода с аршйн
см.  К.

ходить  как (б^дто, слбвно, тбчно)
аршйн  проглотил. Неодобр. О
человеке,  расхаживающем неестественно
прямо.  ДП, 309. Ср. ходить торцом.
АРШИННИЦА  * лицб у кого как
аршинница.  Кар. Неодобр. О чьём-л.
широком,  большом лице. < Аршйн-

ница  - какой-л. предмет шириной в
аршин.  СРГК 1, 23. См. артйнница.
АРЯ  * як 4ря. Брян. Неодобр. Об очень
грязной,  неряшливо одетой
женщине.  СБГ 1, 21. < Аря - ?
АСВА  * лезет в глаза, как асва1 Диал.
Презр.  О назойливом, постоянно
попадающемся  на глаза человеке. ДП,
617.  < Асв4-оса.

АСКАРЙЗЛИК  * как аскарйзлик.
Смол.  Неодобр, или бран. Об
уродливом,  безобразном по внешнему виду
человеке.  СС 1, 87. < Аскарюзлик -
покрывшийся  коркой, струпьями от
грязи,  болезни человек.
АСКЁТ  * жить как аскёт (аскетом).
Книжн.  О чьей-л. крайне
неприхотливой,  самоотречённой, строгой и
полной  добровольных лишений
жизни.  О. Ср. анахорет, отшельник,
монах.

как  аскёт. Книжн. О худом,
измождённом,  строго и крайне
неприхотливо  живущем человеке. О. Ср.
отшельник,  монах.

жить  аскетом см. жить как аскет.

АСПИД  * как ёспид. Орл. Неодобр.
Об  очень жестоком, злом человеке,

изверге.  СОГ 1,46. < Аспид. Устар. -
одно  из названий нечистой силы в

русской  демонологии.

смотреть  (глядеть) как&пид
(Аспидом).  Народн. Устар. Неодобр.
О  чьём-л. ненавидящем, злобном,
угрожающем,  крайне враждебном и
неприветливом  взгляде. Ср. чёрт,
бирюк,  волк, бука, леший, медведь,
туча,  ночь.

взгляд  у кого как у аЧшида. Народн.

Устар.  Неодобр. То же, что смотреть
как  аспид. О.
смотреть  (глядеть) Аспидом см.
смотреть  как аспид.

АСТАТУЙ  * стоять как астат^й. Орл.
Неодобр.  О неподвижно стоящем
человеке.  < Астат^й - статуя.
Арсентьев  КД 2, 81; СОГ 1, 46.
тблстый  (аляпистый) как астат^й.
Орл.  Неодобр. О толстом и неуклюжем
человеке.  < Аляпистый - толстый,

неуклюжий.  СОГ 1, 42, 49.
АСТРАЛ  * Жить как астрал. Мол.,
хиппи.  О жизни без общения с

другими  людьми. Ср. контекст: «Ты
совсем  живёшь как астрал, никого
месяцами  не видишь». 5Ь, 7; \Уакег,
МоИепко  2001, 53.
АСФАЛЬТ  * выкатываться как

асфальт.  Инд.-авт. О какой-л. (особен-

23  «в^^ффф^^ффффф



А
но  дорожной) поверхности,
доводимой  до очень гладкого состояния.
Лит.

как  (что) два пальца об асфальт см. П.
(полянка)  как асфальт. Том. Одобр.
О  ровной, гладкой, хорошо
утоптанной  поляне. СОСВ 1997, 25; СОСВ
2001,  33.
(чёрный,  чернеть) как асфальт.
О  тёмной и ровной,
глянцевито-чёрной  поверхности чего-л. (напр.,
траве).  (Н. С. Лесков). О.; Лит.; БАС-3,1,
295.  Ср. смоль, уголь, дёготь.
торчать  как лом в асфальте см. Л.
катиться  как машина по асфальту
см.  М.

ползти  как удав по мокрому

асфальту  см. У.
ползти  как уж по мокрому асфальту
см.  У.
пробежаться  (двигаться,
проехаться,  проскользйть) по чему как по
асфальту.  О быстром передвижении
по  идеально гладкой, ровной
поверхности.  БАС 4, 604.
тащиться  как жевачка по асфальту
см.  Ж.
тащиться  как удав по мокрому
асфальту  см. У.
тащиться  как уж по мокрому
асфальту  см. У.
АТАКА  * бросаться/ брбситься
(кидДться/  кинуться) куда, на что, на
кого  как в атаку. О чьём-л.
решительном,  бесповоротно отчаянном и
отважном,  стремительном нападении
на  что-л., кого-л., броске куда-л. Лит.
АТАМАН  * (девка) быстрая як
атаман.  Брян. Одобр. О проворной,
юркой  и бойкой девушке. СБГ 1, 21.
как  атаман. Прост., Прибайк. О
властном,  удалом, бойком, решительном
и  отважном человеке (обычно
предводителе  какой-л. группы людей,
например  детворы во дворе, туристской
компании,  студенческого отряда). О.;
СРГП  1, 19.
АТЛАНТ  * поднимать/ поднять что
как  [нбвый] атлант. Книжн. Об
исключительно  мощном принятии на
себя  какого-л. бремени (напр.,
человеческих  страданий). (В. Г.
Белинский).  БАС-3, 1, 300.
АТЛАС  * (гладкий) как атлаЧ:.
Книжн.  Одобр. 1. О чьей-л. гладкой,
мягкой  коже. (С. Я. Маршак). БАС-3,
1,  301. 2. О чём-л. (бумаге, материи и
т.  п.) гладком, глянцевитом,
бархатистом.  Леб. Ср. шёлк.

сверкать  (блестеть, лосниться) как
[чёрный]  атл^с. Книжн. О
густо-тёмной  и гладкой, блестящей
поверхности  воды. (Гл. Успенский, Д. В.
Григорович).  БАС 1, 216; БАС-3, 1, 301.
АТЛЕТ  * (сложён) как атлет. Одобр.
О  чьей-л. идеально сложенной,
мускулистой,  атлетической фигуре. 5СР,
34.  Ср. Аполлон, молодой бог.
АТОМ  * Вбля нарбда сильнее
^тома  и водорбда. Поел. Твер. Патет.
Об  эффективности антивоенных
протестов  народных масс. ТПП, 19.
АУКА  * грязный (рваный) как а^ка.
Орл.  Неодобр. О непривлекательном,
с  отталкивающей внешностью и
неопрятно  одетом человеке. < Аука -
сказочное  страшилище, которым
пугают  детей; бука. СОГ 1, 49.
АФЕНДРбН  * брюзжать (брюж-
жать)  что худое пиво у афендрбна
см.  П.

АФЕРИСТ  * (делать что) как
аферист.  Пек. О человеке, постоянно
обманывающем  кого-л.,

выманивающем  что-л. у кого-л. путём обмана.
СППП  2001, 85.
АФЕРИСТКА  * как аферистка. Том.
Неодобр.  О вороватой, хитрой
женщине,  обманщице. Иванцова 2005,
17.

АФИША  * смотреть (глядеть) на что,
на  кого как в афишу коза см. К.
АФРИКА  * ж4рко (жар4) как в
Африке.  Неодобр. О невыносимой жаре,
изнуряющем  зное. 5СР, 311. Ср. бане,
пустыне,  Сахаре.
разойтись  как в Африке слоны.
Жрр.  Шутл. О мирно, без скандала
навсегда  разошедшихся людях.

(М.  Черненок). Квеселевич 2003, 789.
АХЙД  * ахйдом брбситься на кого.
Яросл.  Неодобр. О человеке, яростно
и  злобно набрасывающемся на
кого-л.  ЯОС 1, 24.
идти  ахйдом. Яросл. Об интенсивно,
энергично  идущем человеке

(особенно  ребёнке, который не должен
отставать  от взрослых). ЮС 1,24. < Ахид -
злой,  сварливый человек.
АХИНЁЙ  см. ОХИНЕЙ.
АХЛУШКА  * Ложь, что ахл^шка; не
обожжёт,  так замарает. Поел. Сиб.
Забайк.  ФСС, 107. < Ахл^шка - ?
АХОНЯ  * грязный как Ахбня. Пек.
Презр.  Об опустившемся,
неряшливом  человеке. ПОС1. < Ахбня - диал.
вариант  имени Афбня;
опустившийся,  неряшливый человек.

АХРЯПКА  см. ОХРЯПКА.
АШМАН  * пьяный как Ашма^. Пек.
Об  очень пьяном человеке. СППП
2001,  85.
АЭРОДРОМ  * (вести себя) как муха
на  аэродрбме см. М.
АЭРОПЛАН  (ЕРАПЛАН) * прока-
тйлася  жизнь как на ерапл^не пеш-
кбм.  Алт. Шутл. О стремительно
промчавшейся  жизни? СРГА 2, ч. 1,
66.

АЮША  * как 4юша. Вост.-Прибай-
кальск.  О медлительном,
нерасторопном  человеке? Баканова 2001, 143.

<  Ср. а*юша. Арх. - кольцо, кружок;
4юшить.  Арх. - 1. Что-л. вращать,
вертеть.  2. Мешкать, медлить,
проявлять  нерешительность, колебаться.
СРНГ1  (2002), 300-301.

АЙКС  * как два Аякса. Книжн. Миф.
Высок.  О двух самоотречение
любящих  друг друга людях, неразлучных

друзьях.  < Аяксы - два неразлучных

друга,  герои Троянской войны,

воспетые  в поэмах Гомера.

БАБА  * болтлив как старая 6аЧ>а.
Разг.  Пренебр. 1. О непрерывно и
праздно  болтающем мужчине. 5СР,
36.  2. О мужчине, не умеющем
хранить  никаких тайн, сразу
разглашающем  все секреты. 5СР, 36.
вести  себя как баЧЗа. Прост. Презр.
О  малодушном, трусливом и
нерешительном  поведении какого-л.

мужчины  в трудной ситуации. 5СР, 36;
О.  Ср. заяц, трус.
возиться  как [старая] 646а. Неодобр.
О  крайне медлительном,
раздражающе  неторопливом совершении,
исполнении  чего-л. Лит.

ворчать  как старая баЧЗа. Прост.
Неодобр.  О ворчащем, брюзжащем,
отпускающем  недружелюбные
замечания,  раздражённом и недовольном
чем-л.  человеке. 5СР, 38.
ворчлив  как старая баЧЗа. Прост.
Неодобр.  О сварливом, ворчливом,
всегда  чем-то недовольном мужчине.
выбалтывать/  выболтать что как

базарная  баЧЗа. Прост. Презр. О
человеке,  легко выбалтывающем что-л.



тайное,  не предназначенное для
разглашения.  (В. Н. Кукушкин). БАС-3,
1,  336-337.
голосить/  заголосить (выть,
рыдать)  как баба на кладбище. Прост.,
Том.  Неодобр. О громко рыдающем и
причитающем  человеке (мужчине
или  женщине). СОСВ 1997,26; СОСВ
2001,  33.

грызть  семечки как беременная
баба.  Жарг. Шк. Магнит. Ирон.
О  плохом, капризном,
привередливом  поведении какой-л. девушки.
Максимов  2002, 478.

забраться  (ввязаться, попасть) куда
как  худая баба в ёблю. Неценз. Груб.-
прост.  Попасть в неприятную
историю,  вляпаться во что-л. неприятное,
опасное,  дурное. Тимофеев 2003, 93,
102.

здоровый,  как царь-баба см. Ц.
(идти,  волочиться, тащиться) как баба
старая.  Пек. Презр. О медленно
идущем,  шаркающем человеке. КПОС.
как  баба. Презр. 1. О грубой,
невежественной  и глупой женщине. 2.
О  трусливом, мелочном и
скандальном,  ворчливом мужчине. О.
как  646а дурная. Брян. Презр. О
глупом,  взбалмошном человеке. Бойцов
1986.

как  б^ба на ярмарку орехами
торговать  убралась (убр^лася). Кубан.
Ирон.  Об одевшемся не по погоде,
слишком  пёстро. Чалов 1982, 1.
как  баба с платбчком. Кубан. Ирон.
О  простоватой, глуповатой
женщине.  (Сочи, 1986 г.).
как  баба сварливая. Смол. Неодобр.
О  вздорном, сварливом человеке..
ССГ  9,170.

как  баба худая. Жарг. Магнит.
Презр.  О парне-сплетнике.
Максимов  2002, 18.

как  базарная баба. Прост. Презр. 1.
О  грубой, невежественной и
сварливой  женщине. 2. О сварливом,
ворчливом,  скандальном мужчине.
как  брюхатая баба к чему. Прост.
Ирон.  О чьём-л. непреодолимом
желании,  прихотливом аппетите.
(XVIII  в.). Пал., 319.
как  рязанская баба. Прост. Презр.
О  грубой, невежественной, тёмной
или  безвкусно одетой женщине. Ср.
Мотря.
как  старая баба. Прост. Презр. 1.
О  сварливой, скандальной, всегда
недовольной  женщине (обычно

молодой).  Ср. ведьма, мегера. 2. О
сварливом,  скандальном, ворчливом,
всегда  недовольном и неуживчивом
мужчине.  СППП 2001, 85.
как  хорбшая баба. Брян. Ирон. О
яловой  корове. Бойцов 1986.
камень  стоит как баба. Кар. О
неподвижно  застывшем гранитном валуне.
КСРГК.

квбхтать  как старая баба. Пек. Пре-
небр.  О беспокойно ворчащем,
упрекающем  кого-л. в чём-л. человеке.
СППП  2001, 85.

лабаз  как баба. Смол. Презр. Об очень
болтливом  мужчине, пустослове. <
Лабаз  - пустослов. ССГ 11, 245.
любопытный  как баба. Пренебр.
О  крайне любопытном,
любопытствующем  человеке. Лит. Ср. Варвара,
наряжаться  что баба на Юрья.
Устар.  Ирон. О тех, кто очень
пышно  и празднично одевается (чаще - о
долгих  женских сборах, приводящих
к  опаздыванию). < Юрий Зд. - день
святого  Юрия (Георгия),
отмечающийся  26 ноября по ст. стилю и
считающийся  большим праздником. По
некоторым  толкованиям (например,
М.  И. Михельсона), в сравнении
заключен  намёк на предание о
несбывшихся  сборах бабки с внуком
перейти  в Юрьев день от одного
помещика  к другому*, такой переход был
разрешён  в своё время законами
Иоанна  Васильевича; за неделю до этого
дня  впоследствии, однако, запрещён
царём  Фёдором Иоанновичем и
Василием  Ивановичем Шуйским. ДП,
588;  Мих., 475.

обладиться  (одеться) как старая
баба.  Пек. Неодобр. О старомодно,
некрасиво  одетой женщине. <
Обладиться  - одеться. СППП 2001, 85.

опутать  задницу как баба худая.
Кар.  Неодобр. О мужчине, надевшем
брюки  в обтяжку, обтянувшемся.
СРГК4,  231.
отвечать  кому как баба. Прост.
Неодобр.  О чьём-л. эмоциональном,
скандальном,  базарном ответе кому-л.,
реакции  на чьи-л. слова. (А. К.
Толстой).  БАС-3, 1, 322.
относиться  к чему как брюхатая
баба.  Народн. Неодобр. О чьём-л.
неопределённом,  но сильном
желании  чего-л., прихоти, капризе. Пал.
319.

плыть  как [больная] баба. Калинин.
Ирон.  О медленно, неуклюже

шагающем  мужчине. Туркина, Строгова
1989,  27. Ср. шагать как таракан,
привередлив  как баба в поре.
Народи.  Ирон. Об очень капризном,
привередливом,  разборчивом человеке. <
Пора  зд. - период беременности. Д.
3,  402.

привередлив  как непрбстая баба.
Народн.  Об очень капризном,
привередливом,  разборчивом человеке. <
Непрбстая.  Диал. - беременная. ДП,
862.

приседать  как [старая] баба.
Пренебр.  или шутл. О человеке,
медленно,  с большим трудом, напряжением
и  кряхтением приседающем. Лит.
(прихотлив)  как беременная
(брюхатая)  баба. Народн. Ирон. О
привередливом,  досаждающем всем
своими  прихотями и капризами
человеке.  О. < Брюхатая. Прост,
-беременная.  Ср. прихотлив как кот, кошка,
разреветься  как баба. Неодобр.
Расплакаться  (о слабохарактерном
мужчине).
сидеть  как баба на чайнике. Прост.
Моск.  1. Шутл. О том, кто сидит в
тепле  и уюте. 2. Ирон. О праздно,
неподвижно  и апатично

отсиживающемся  где-л. человеке (чаще
женщине).  Ср. дед на печи, матрёшка,
истукан.  5ЙР, 56. < Баба здесь -
кукла  для сохранения тепла, которой
при  заваривании чая накрывают
чайник.

сплетничать  как баба. Кубан.
Неодобр.  О том, кто любит сплетничать.
Чалов  1982; СКГ.

стоить  как баба. Неодобр. О
праздно,  апатично и неподвижно стоящем

на  одном месте человеке. Лит.

суеверный  как старая баба. Прост.
Пренебр.  О суеверном, боящемся
дурных  предсказаний, чертей,
привидений  и т. п. человеке. 5СР, 36.
сх^хриться  как баба старая. Пек.
Неодобр.  О согнувшейся,
сгорбившейся  женщине. < Сх^хриться -
сгорбиться.  СППП 2001, 85.
тблстая  как баба на чайнике. Моск.

Шутл.-ирон.  О толстой, дородной

женщине,  полноту которой
подчёркивает  одежда. (Запись 1981 г.,
Москва).

хныкать  (ныть) как старая баба.
Прост.  Пренебр. или неодобр. О
постоянно  чем-л. недовольном,

раздражённо  ворчащем, жалующемся на
что-л.  человеке. 5СР, 36.



что  баЧЗа рязанская. Пек. Презр. 1.
О  необразованном, ничего не
умеющем  делать мужчине. ПРФ 1979,101;
СППП  2001, 85. 2. О мало знающем,
отсталом,  тёмном человеке. ПРФ
1979,  101; СППП 2001, 85.
ПЫмает  что 646а, а х4мает что ж4ба.
Устар.  Народн. Ирон. О том, кто,
несмотря  на немощный вид и
преклонный  возраст, способен много съесть.
<  Шамать - шаркать ногами, едва
волочить  ноги от старости. Б4ба. Зд. -
старуха;  хймать - есть, жевать. XVII в.
Бусл.  1854, 155.
как  баЧЗе сесть. Волгоград. 1. Мало
места.  2. Очень мало чего-л. Глухов
1987.

как  голбдной баЧЗе срать хбчется
(идти,  делать и т. п.). Кубан. Вульг.
Ирон.  О чём-л., чего абсолютно не
хочется,  в чём нет никакой

надобности.  Чалов 1982, 1.

кому  что не минуется як баЧЗе
жнива.  Острогом. О том, что неминуемо
наступит,  произойдёт. < Жнйва.
Устар.  Диал. - жатва, уборка хлебов
с  нивы. Яковлев 1906, 102.
хбчется  кому чего как голбдной баЧЗе
на  двор йти (йтйть). Кубан. Ирон.
Совершенно,  вовсе не хочется. < На
двор  йти. Зд. эвфем. - сходить по
нужде.  Чалов 1982, 1. Ср. как
голодной  бабе срать хочется (идти, делать
и  т. п.).
б^бой  кричать. Прост. Причитать,
рыдая  и всхлипывая (П. И. Мельни-
ков-Печерский,  Красильниковы). См.
реветь  бабой.
реветь  баЧЗой. Перм. То же, что
бабой  кричать. Подюков 1982.
бить  кого как Сидорову баЧ>у. Кар.
О  жестоком, беспощадном избиении
кого-л.  СРГК 1, 24-25.
наряжаться  что Юрья на баЧЗу см. Ю.
наряжаться  что дурень на баЧЗу см. Д.
Без  лбшади мужик - х^же с4мой
плох^щей  б4бы. Устар. Поел. Влад.
О  роли лошадей в традиционном
крестьянском  хозяйстве. (1912). < Пло-
х^щий  - очень плохой. СРНГ 27,159.
брюхо  у кого как у баЧЗы брюхатой
(беременной).  Ирк.у Смол. Ирон.
О  толстопузом мужчине. СРНГ 22,
220;  СРГС 3, 44; ССГ 11, 186.
вид  у кого как у баЧЗы. Прост. Презр.
О  мужчине с полной, округлой
фигурой,  женоподобной внешностью. О.
вид  у кого как у базарной б4бы.
Прост.  Презр. 1.0 женщине с грубой,

дородной  фигурой и безвкусно
одетой.  2. То же, что вид у кого как у
бабы.

вид  у кого как у рязанской баЧ>ы.
Прост.  Презр. О безвкусно одетой
(обычно  полной) женщине с грубой
внешностью.

завязывать  кбсу кому как у б4бы.
Том.  (Верш.). О способе завивать косу
замужней  женщины. Верш. 1, 46.
как  волосья у б4бы на коленке см. В.
поведение  у кого как у беременной
баЧЗы.  Прост. Неодобр. О чьём-л.
крайне  привередливом, капризном
поведении.  О.
п^ча  у кого как у баЧЗы. Свердл. Ирон.
или  презр. О большом, пухлом
животе  у какого-л. мужчины. 1984 г.
<  П^ча - большой живот. СРНГ 33,
166.

рядить  хрке понбйской баЧЗы. Арх.
Неодобр.  О чьих-л. крайне глупых,
нелогичных  рассуждениях. Подвысоц-
кий  1885, 132; Меркурьев 1997, 51.
<  Рядить - рассуждать, судить.
Собака  умней б4бы: на хозяина не
л&т.  Устар. Поел. Презр. О
сварливости  жён. ДП 1, 274; Д. 1, 32.
Солдат  без шп4ги х^же баЧЗы. Устар.
Поел.  О необходимости для солдата
быть  при оружии. ДП, 481.
характер  у кого как у б4бы. Прост.
Презр.  О мужчине с очень сварливым,
скандальным,  ворчливым и

привередливым  характером. О.
характер  у кого как у базарной баЧЗы.
Прост.  Презр. О мужчине или
женщине  со сварливым и

привередливым  характером.

характер  у кого как у рязанской
баЧЗы.  Прост. Презр. О женщине с
грубым,  скандальным характером.
характер  у кого как у старой баЧЗы.
Прост.  Презр. 1. О женщине
(обычно  молодой) со сварливым,
ворчливым,  угрюмым характером. 2.0
мужчине  со сварливым, ворчливым,

неуживчивым  характером.

х^же  баЧЗы. Прост. Презр. О крайне
скандальном,  сварливом,

неуживчивом  мужчине. О.
х^же  баЧЗы старой. Пек. Неодобр.
О  рано состарившейся молодой или
средних  лет женщине. Трубинский
2004,  29.
черёмить  х^же баЧЗы. Новг. Неодобр.
О  сплетничающем, осуждающем
кого-л.  за глаза мужчине. <
Черёмить  - сплетничать. НОС 12, 45.

БАБАЙ  * живёт бабсШ бабьем.
Кубан.  Ирон. или неодобр. Об одиноком
холостом  мужчине. СКГ. < Баб4й -
Кубан.  1. Старый холостяк; 2. Южн.
Старик-колдун,  страшилище,
которым  пугают детей.
ходить  как баб4й. Кубан. О
человеке,  идущем в потёмках и пугающем
встречных.  Чалов 1982.
БАБАК  * спать как бабакй. Кар.
Неодобр.  О спящих где попало, без
всяких  удобств людях. < Баб&с -
человек,  находившийся под заключением,
заключённый.  СРГК 1, 25.
БАБА-ЛУНЬ  * (глухой) как баба-
лунь.  Селигер. Неодобр. О глухом
человеке.  Селигер 1,20. < Лунь - птица
семейства  ястребиных или сова;
филин.  Ср. глухой как лунь.
БАБАХАЙ  * разбегаться как
бабахав.  Народн. О бойком, подвижном,
резком  в движениях человеке. <
Бабахай  - то же. АБЛ 2004, 79.
БАБАШКА  * хоть в черепок
[бабушки]  долби см. Ч.
БАБА-ЯГА  * идёт как б^ба-яга*
прискакивает.  Арх. (Каргополь)
Неодобр.  О хромающей старой
женщине.  Черепанова 1983, 106.
как  б4ба-яг4. Калинин. Неодобр. Об
очень  жадном, алчном, скупом

человеке.  Туркина, Строгова 1989, 27.
сидеть  как б4ба-яга\ Калинин.

Неодобр.  О сидящем и коварно
подкарауливающем  кого-л. человеке.

Туркина,  Строгова 1989, 41.
БАБАЯГАЙ  * к&плять как Бабаяг4й.
Инд.-авт.  О чьём-л. устрашающе
надрывном  кашле. (А.
Вознесенский).  НРЛ-87, 28.
БАБЁНКА  * прихотлив, как
бабёнка  на первых пор&. Народн. Ирон.
Об  очень капризном,
привередливом,  разборчивом человеке. < На
первых  пор&. Диал. - во время
первой  беременности.
сидеть  как старая бабёнка. Пек. Не-
одобр.  или шутл. О молодых
девушках,  ведущих себя не по возрасту
серьёзно.  СППП 2001, 85.
БАБЁХА  * чисто бабёха. Прибайк.
Шутл.  О здоровой, дородной не по
летам  девушке. < Бабёха - толстая,
здоровая,  дородная женщина. СРГП
1,20.
БАБИЙ  * Бабий ум, что баЧЗье
коромысло:  и косо, и криво, и на два

конца  см. Коромысло.
глуп  как баЧЗий пуп см. П.



Закбн  - что баЧЗий запон: по одному
делу  по-разному судит см. Запон.
У  тебя голосок, что баЧЗий волосок
(тонок,  да долог) см. В.
Человек  глуп как баЧжй пуп см. П.
как  баЧЗья нога см. Н.

Бабий  ум - баЧЗье коромысло: и

криво,  и зарубисто, и на оба конца
см.  Коромысло.
Туда  и сюда, как баЧЗье коромысло
см.  К.

Нет  в лесу стольки повёрток как
бабьих  увёрток см. У.
как  баЧЗья нога см. Н.
БАБЙНЬЕ  * град как бабйнье. Пек.
О  крупном граде. < Бабйнье. Собир. -
бабы.  Ср. бабнб - большая, плотная и
неуклюжая  женщина. ПОС 6, 18.
БАБИЧ  * жить как баЧЗич. Волгоград.
Неодобр.  О живущем одиноко, в
стороне  от людей человеке. < БаЧЗич -
птица  пеликан. Глухов 1987.
БАБКА  * как баЧжа нашептала.
Краснодар.  Одобр. Об ощущении
быстрого  и полного облегчения, исцеления,
освобождения  от чего-л. (болезни,
усталости,  тяжёлых сновидений и
т.  п.). СРНГ 20,296. Ср. рукой,
отрезало,  отрубило, отсекло,
как  баЧжа отбасила. Ряз. О быстром
оздоровлении  кого-л. < Отбасйть -
в  суеверных представлениях -

колдовством,  заговорами оказать
воздействие  на кого-л. СРНГ 24,113. См.

как  бабушка отбасила.
как  б^бка отворожйла. Морд. О чём-л.
(напр.,  посещениях кого-л., вредных
привычках  и т. п.) неожиданно
прекратившемся.  < Сравнение основано
на  суеверном представлении о том,

что  знахарка может наговором

напустить  или снять порчу на кого-л.,

испортить  или улучшить чьи-л.
дружеские  отношения и т. п. СРГМ 1, 23.

кидаться  как баЧЗка в огбнь. Сиб.

Шутл-ирон.  1. Браться не за своё дело.

Федоров  1980, 171. 2. Ссориться,
ругаться.  ФСС, 92.

подвязаться  как баЧЗка поскбнная.

Морд.  Неодобр. О небрежно, кое-как
или  слишком туго подпоясавшемся
человеке.  СРГМ 5, 161. < Б*бка здесь -

сноп  из конопли; поскбнный -

конопляный,  из конопли. Сравнение

основано  на образе конопляного
снопа,  который перетягивается пучком
конопляного  волокна.

помоглб  (помоглбся) как баЧЗка
отшептёла.  Кубан. Эффективно

помогло  исцелить болезнь, как рукой
сняло.  < Сравнение основано на
суеверном  представлении, что
знахарское  «отшёптывание» помогает

исцелить  болезнь. Чалов 1982, 1. Ср. как
будто  бы бабки отходили; как
рукой  сняло.

суеверен  как [стирая] б4бка.
Прост.  Неодобр. Об очень
суеверном,  тёмном, невежественном
человеке.  Лит.

ходить  как баЧЗка. Кар. Неодобр.
О  медленно, потихоньку ходящем
человеке.  СРГК 3, 191.
как  к баЧже отходилось (отходился).
Орл.  То же, что как баЧЗки уносили.
СОГ  1, 52.
как  баЧЗки уносили. Орл. О чём-л.
(болезни,  неприятностях) прошедшем,
бесследно  исчезнувшем. СОГ 1, 52.
как  б^дто баЧЗки отходили. Кубан. То
же,  что помогло, как баЧЗка отгдеп-
тала.  Чалов 1982,1.

как  [в] баЧЗки уходили. Брян. То же,
что  помогло, как б4бка отшептала.
Бойцов  1986.
подкулйчиться  как баЧЗки старые.
Ряз.  Шутл.-ирон. О молодых
девушках,  повязавшихся на манер старух

(напр.,  шалью, перекрещенной
спереди  и завязанной узлом сзади). <
Подкулйчиться  - повязаться
небрежно  платком. (1960-1963). СРНГ
28,  51.
таскать  кого куда что повивальную
баЧЗку.  Народн. О человеке, которого
постоянно  зовут куда-л., всё время
привлекают  к какой-л. деятельности.
Д.  1,33; ДП, 488. < Б4бка -
повивальная  деревенская знахарка.
БАБКИ  * В счастье - не в б4бки:

свинчаткой  кбну не выбьешь. Поел.
О  непредсказуемости и
непредвиденности  судьбы. < Образ основан на
игре  в бабки, суть которой в выши-
бании  бабок из кона. БаЧЗки. мн. -
игра  в бабки, кости из надкопытных
суставов  ноги у животных.

БАБНИК  * ходить [за кем] как
бабник.  Кар. Пренебр. О том, кто
постоянно  волочится за женщинами.

КСРГК.  < БаЧЗник - волокита,
любитель  ухаживать за женщинами.
БАБОЧКА  * жена* как бабочка.

Ирк.  Шутл-ирон. О
легкомысленной  женщине. РАСлОльх, 142; АБЛ
2004,  79.
как  баЧючка. 1. О нарядной, весёлой,
живой  и подвижной молодой

женщине,  девушке. О. Ср. нарядна как
бабочка  летом, мотылёк. 2. Ирк.
Неодобр.  О легкомысленной,
непоседливой  женщине. АБЛ 2004, 79.
летать  (порхать) как бабочка. 1.
О  легко, резво и весело движущейся
красивой  девушке. 2. Неодобр. О
беспечно,  легкомысленно и праздно
проводящей  время девушке. (А.
Островский).  БАС 1, 236; БАС-3, 1 , 328;
Лит.  Ср. мотылёк.
(морбшка)  как желта бабочка. Арх.
О  круглых ягодах жёлтого цвета. АОС
10,  121.
нарядна  как бабочка [лётом]. Поэт.
О  нарядной и легкомысленной
девушке  (М. Ю. Лермонтов). БАС-3, 1,
328.  Ср. как бабочка,
повиснуть  в вбздухе как бабочка.
О  ком-л., чём-л., неподвижно и
легко  висящем в воздухе. Лит.
трепетать  подобно ночной
бабочке.  Книжн. О чём-л. трепещущем,
дрожащем  (от волнения, холода и
т.  п.). БАС 1, 236.
цвести  как бабочка. Орл. Одобр. О
красивой,  цветущей девушке.
Арсентьев  КД 2, 224.
лететь  как бабочки на огбнь (на
огонёк,  на свет). О людях,
неодолимо  влекомых к какому-л. (часто
опасному)  месту или человеку. О. Ср.
мотылёк,  мошкара.
цветы  как бабочки. Инд.-авт. О
луговых  цветах разного цвета. (В.
Соколов).  НРЛ-82, 28.
галстук  бабочкой. О галстуке,
завязанном  бантиком. Лит.

крбет  кого как в бабочку. Жарг.
Магнит.  О рвоте после сильного перепоя.
Максимов  2002, 206.
БАБР  * сильный как бабр. Якут. Об
очень  сильном хищном животном. <
Бабр  - тигр. Дружинина 1, 37.
БАБУНЬКА  * жить бабонькой.
Селигер.  О жизни женщины в полном
одиночестве,  без личного счастья.

<  Бабонька - одинокая несчастная
женщина.  Селигер 1, 22.
БАБУРА  * одеться как баб^ра.
Яросл.  Неодобр. О безвкусно,
немодно  одетой женщине. < Баб^ра.
Яросл.  Презр. - девушка, одетая как
старая  женщина. Крутликова 1987;
ЯОС  1, 26; ЯОС 5, 9; АБЛ 2004, 53.

БАБУРКА  * как баб^рка. Пек. О
неподвижно  лежащей где-л. женщине.

<  Баб^рка - ячменный сноп. СППП
2001,  85.
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БАБУШЕЧКА  * как баб^шечка.
Арх.,  Волог. Одобр. 1.0 чём-л. (напр.,
чашке)  очень красивом, приятном
на  вид. АОС 1,84; СВГ 1,18; 2.0 ком-

л.  очень красивом, ладном,
нарядном.  < Баб^шечка. Арх. - игрушка,
игрушечка  (как правило
самодельная).  АОС 1, 84.

БАБУШКА*  (жить) б^дто (слбвно)
кому  бабушка ворожит. Одобр. О
человеке,  которому очень везёт,
который  постоянно удачлив во всём,
которому  всё удаётся. Зимин, Спирин
1996,  152. < Бабушка - деревенская
знахарка;  повивальная бабка.
Первоначально  о том, кому знахарка
якобы  помогает своими заговорами,
ворожбой.
как  бабушка отбасйла. Ряз. О
быстром  оздоровлении кого-л. < Отба-
сйть  - в суеверных представлениях -
колдовством,  заговорами оказать
воздействие  на кого-л. СРНГ 24, 113.
См.  как бабка отбасйла.

как  бабушка отходила (отшепт4ла)
[кого].  1. Народи. Одобр. Что-л.
помогло  эффективно исцелить болезнь,
как  рукой сняло. ДП, 397, 764; СРНГ
24,  350; Зимин, Спирин 1996, 213. 2.
Волгоград.  Что-л. помогло отвадить
кого-л.  от хулиганства; кто-л.
присмирел,  образумился. < Сравнение
основано  на суеверном
представлении  об эффективности заговоров
знахарей.  Глухов 1987. Ср. как
бабушка  отшептала.
как  бабушка отшептала. Кубан. То
же,  что как бабушка отходила.
Чалов  1977, 138.

мудрее  желтонбгой бабушки. Волог.
Шутл.  О человеке, который хитрее,
хитроумнее  других. СРНГ 18, 331.
как  бабушкой отходили [кого].
Морд.  То же, что как бабушка
отходила.  СРГМ 5, 90.
БАБЙК  * спать как бабяк. Брян.
Шутл.  Очень крепко спать. < Бабяк.
Брян.  - сурок (ср. баб&с). СБГ 1, 24.
БАВАР*  ходить что бав4р немецкий;
ходить  что бав4ры немецкие. Брян.
Ирон.  Очень важно, надменно,
горделиво  вести себя. < Бав4р. Брян. - барин,
хозяин.  Первоначально: баварский
феодал,  немец из Баварии. СБГ 1,24.
БАГАЖ  * лежать мёртвым багажбм.
Ное.  О чём-л., что остаётся

абсолютно  неиспользуемым, неупотреби-
мым.  < Изменение идиомы лежать

мёртвым  грузом. НРЛ-79, 30.

БАГАЛЬ  * лежать как баг4ль. Коми-

пермяцк.  Неодобр. О том, кто лежит
неподвижно  и лениво. < Баг4ль.
Коми.  - нечистая сила. СРНГ 2, 32.
БАГАН  * вйше великого багёна.

Сиб.  Ирон. 1. Об очень большом,
несуразно  высоком человеке. 2. О
надменном,  считающем себя выше

других  человеке. < Баг^н. Диал. -жердь,
деревянный  кол, шест. ФСС, 40; АБЛ
2004,  29. Ср. Вани, Ивана.
БАТАНА  * (стоять) как багана\ Башк.

Неодобр.  О стоящем неподвижно и
молча  человеке. < Батана* - столб.

СРГБ  1, 26.

БАГЛАЙ  * як багла'й. Брян.
Неодобр.  О ленивом человеке. < Багл^й.
Диал.  - лентяй, дармоед, тунеядец,
увалень,  лежебока. Бойцов 1986.
БАГОР  * нос, что и багра* не надо.
Народи.  Ирон. О большом
крючковатом  носе.

Солдат  что багбр: что зацепил, то
и  потащил. Поел. Устар. Народн.,
Яроел.  Ирон. Солдаты - мародёры.
(1779).  Тиханов 1888, № 17, с. 4; ДП,
712.

Солдат  что багбр: зацепил,
потащил;  сорвалбсь - не удалбсь. Поел.
Устар.  Ирон. Солдаты - мародёры.
ДП,  712; ДП, 265; Мих., 830.
БАГРАШ  * грязный как багр&п. Но-
еосиб.  Неодобр. Об очень грязном,
неряшливом  человеке. < Багр&п. Но-
еосиб.-  неряха, грязнуля. СРГНСб, 14;
СРГС  1, 1,17.
ходить  как багр4ш. Ноеосиб.
Неодобр.  О страшном, злом человеке.
СРГС  1, 1, 37.
БАДОГ  * опуститься как бадбг.
Волог.  О быстро расслабившемся теле.
КСРГК.

ноги  как бадбги. Арх. Неодобр.
О  несгибающихся от усталости ногах.
<  Бадбг. Диал. - палка, жердь, шест,
деревянный  кол. АОС 1, 87.
БАДЫВАН  * жить как бадыв4н.
Селигер.  О чьей-л. жизни в полной
нищете,  крайней бедности. < Бады-
в4н  - бедняк, нищий. Селигер 1, 23.
БАДЫВАНКА  * как бадыв4нка.
Селигер.  Об очень бедной, нищей
женщине.  Бадыва^ка - нищенка,
живущая  на сбор милостыни. Селигер 1,
23.

Б  АД Ь Й. * как бадья. Перм., Том.
Презр.  О полной, неповоротливой
женщине.  < Бадьи. Диал. -
деревянная  посудина в виде суженного

кверху  большого ведра, которой обычно
поднимают  воду из колодца. Проко-
шева  1981; СОСВ 2001, 33.
разнестись  как бадья. Калинин.
Презр.  Об очень располневшей,
расплывшейся  женщине. Туркина,
Строгова  1989, 29.
БАЕК  * (говоруша) как ба€к. Яросл.
О  разговорчивом человеке. < Баек
(ср.  бйятъ - разговаривать). Яросл. -
разговорчивый  человек. ЯОС 1,27; 5,
9;  АБЛ 2004, 159.
БАЕНКА  * дом (дбмик) как б^енка.
Кар.  О маленьком и уютном
деревенском  доме. < Б4енка. Диал. -
небольшая  деревенская банька. КСРГК.
БАЕННЫЙ  * вымазаться
(выпачкаться,  намазаться, перемазаться как

шишок  (шашок) [бренный] см. Ш.
грязный  как шишок [бренный]
см.  Ш.

как  (будто) бренный угбр см. У.
нароститься  как гриб бренный
(баянный)  см. Г.
парень  как бренный (баянный) угол
см.  У.

приставать/  пристать
(привязываться/  привязаться, цепляться/
прицепиться,  липнуть/ прилипнуть) к кому
как  бренный лист [к спине (к телу, к
заднице,  до срйки) см. Л.
БАЗ  * замориться, как кобыла с бйзу
см.  К.

БАЗА  * как перев&ючна б&а. Том.
Неодобр.  О месте, куда постоянно
приходят  люди, забирая и отдавая
что-л.  Иванцова 2005, 17.

БАЗАР  * ехать как горшки везти на
баз4р  см. Г.
где  как баз4р (как на базаре). Прост.
Неодобр.  О шумном, крикливом,
многолюдном  и беспорядочном
сборище.  О. Ср. балаган.
Хорошб  ли, плбхо ли - не на базар
везти.  Сиб. Сойдёт независимо от

качества  сделанного. Федоров 1980,
188.

ждать,  как батьку с базара см. Батька
вести  себя как на базаре. Прост.
Неодобр.  О чьём-л. шумном,
скандальном,  грубом и нахальном
поведении.  Ог. 16.

вести  себя как торговки на базаре
см.  Т.

как  на базаре. Волгоград., Кубан.
Неодобр.  I. О большом гомоне, крике,
шуме.  Глухов 1987; СКГ. 2. О
большом  беспорядке, толчее. Глухов 1987;
СКГ.
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Б
кричать  (галдеть, ор4ть. Груб,
шуметь)  как на базаре. Прост. Неодобр.
О  чъих-л. шумных, громких
выкриках,  грубых и скандальных окриках,
ругани  и т. п. Ог. 16.
где  (людно) как на базаре. О
множестве  собравшихся где-л. людей.
Ср.  митинг, рынок, толкучка, ад,
толчок.

нарбду  где как на база'ре. Прост.
Неодобр.  О множестве толпящихся и
сильно  шумящих людей. Ср. ад,
рынок,  толкучка, митинг,

толкучка  где как на базаре. Прост.
Неодобр.  О большой толкотне, суете,
тесноте,  давке, неразберихе; шумном
и  хаотичном скоплении народа. 5СР,
136.

где  шум (крик, галдёж, шумно) как
на  базаре. Прост. Неодобр. О
сильном  шуме, громком крике,

беспорядочной  давке и суете. БАС 1,243; 5СР,

136,  137, 209, 282, 322, 348. Ср.

балаган,  толкучка, рынок, митинг,

толкучем,  толчок.

где  пг^мно как на базаре. Прост.
Неодобр.  О большом гомоне, крике,
шуме.  (М. Горький «Фома Гордеев».)
БАС  1, 243.
БАЗАРНЫЙ  * баз4риться как
базарный.  Селигер. Неодобр. О
ссорящихся,  ругающихся друг с другом людях.

<  Базарный - склочный. Селигер 1,
24.

(народу  где) как в базарный день
см.  Д.
суетиться  как в базарный день см. Д.
БАИНА  * выпариться как в б4ине.
Кар.  О сильно вспотевшем,
взмокшем  от пота человеке. СРГК 1, 275.
БАЙБАК  * болтаться [без дела] как
байбак.  Кар. Неодобр. О ленивом,
праздношатающемся  человеке,

бездельнике.  < Байбак. Диал. Южн. -

степной  грызун из семейства сурков.

Сравнение  основано на том, что
сурок  неуклюж и ленив на вид и

впадает  в спячку с ранней осени до
весны.  КСРГК; СРГК 1, 30. В

разговорниках  по русскому языку,

составленных  иностранцами в ХУ1-ХУИ вв.,
байбак-  «простак, дурачок». (Мжель-
ская  2003, 81).
жить  байбак байбакбм. 1. Вят.
Неодобр.  То же, что жить байбаком.
ОСВГ  1,40. 2. Прост. Неодобр. О том,
кто  живёт одиноко, нелюдимо и
угрюмо.  Зимин, Спирин 1996, 303.
жить  как байбак. Волгоград., Пери.

Неодобр.  То же, что жить байбакбм.
Глухов  1987; Сл. Акчим 1, 47.
как  байбак. 1. Прост. Презр. Об
очень  неповоротливом, неуклюжем,
медлительном,  ленивом, сонливом,

апатичном  и безвольном человеке.

ДП,  791. Ср. мешок, квашня, лапша,

растопша,  рохля, куль, тюфяк. 2.
Волгоград.  Неодобр. О нелюдимом,
угрюмом  человеке. Глухов 1987. Ср.
бирюк,  медведь в берлоге,
лежать  как байбак. Прост., Кар.
Презр.  О лениво, праздно и апатично
лежащем  увальне, лежебоке,
бездельнике.  КСРГК; БАС 1, 224; СРГК 1, 30.
спать  как байбак. Прост., Кар. Шутл.
или  неодобр. О сонливом, постоянно
спящем  человеке. (Д. В. Григорович).
БАС-3,  1, 339; КСРГК.
жить  байбакбм. Вят. Неодобр. Об
одиноко  живущем холостяке. ОСВГ
1,40.

лежать  байбакбм. Волгоград. Презр.
То  же, что лежать как байбак.
Глухов  1988, 80.

БАЙБАКА  * одна как байбака. Кар.
Неодобр.  Об одинокой женщине.
КСРГК.  < Байбака - ж. к байбак.

БАЙНИК  * как б*йник. Кар.
Неодобр.  О неопрятно и грязно одетом
мужчине.  КСРГК; СРГК 1, 32. <
Бабник  (б&нник) - по суеверным
представлениям:  нечистая сила, живущая

в  бане, банный чёрт.
ходить  как б4йник. Кар. Неодобр.
О  грязно, неряшливо одетом человеке.
СРГК  1,32. См. ходить как байница.
БАЙНИЦА  * ходить как бойница.
Кар.  Неодобр. О грязно, неряшливо
одетой  и непричёсанной женщине.
СРГК  1, 32. < Бойница - ж. к бай-
ник.

БАЙНЫЙ  * вымазаться

(выпачкаться,  намазаться, перемазаться как
шишок  (шашок) [буйный] см. Ш.
грязный  как шишок [буйный] см. Ш.
приставать/  пристать
(привязываться/  привязаться, цепляться/
прицепиться,  липнуть/ прилипнуть) к кому
как  буйный лист [к спине (к телу, к
заднице,  до сраки) см. Л.
БАЙНЯ  * выпариться [весь] как в
барине.  Кар. О человеке, вспотевшем
от  какой-л. тяжёлой работы. СРГК 1,
275.

БАЙТ  * как два б4йта переслать.
Жарг.  Мол. Шутл. О совершении
чего-л.  без труда, просто, быстро и
сразу.  Левикова 2003, 608. <

Осовремененный  эвфимистический вариант
вульгаризма  как два пальца обос-
скть.
БАКАЛЕЙНЫЙ  * пахнет (запах) как
в  бакалейной лавке см. Л.

БАКЛАЖАН  * синий (посинел) как
баклажан.  Кубан. 1. О чём-л. тёмно-
фиолетовом,  цвета баклажана; 2.
Ирон.  О рассердившемся человеке. 3.
Реже  Ирон. О посиневшем от холода
человеке.  < Баклажаны на юге

называют  синенькими. Чалов 1982, 2.

БАКЛАН  * голова* у кого как баклан.
Башк.  1. Пренебр. О неумном, глупом
человеке.  2. Неодобр. О чьей-л.
плохой  восприимчивости. СРГБ 1, 89.
<  Баклан - колода, чурка.
как  баклан. Том. Неодобр. О
бездельнике  и хулигане. СРГС 1, 1, 40.
лежать  как баклан. Башк. Неодобр.
О  лежащем в полной
неподвижности  человеке. СРГБ 2, 56.

ходить  бакланом. Том. Неодобр.
О  праздно ходящем человеке,
бездельнике.  СРГС 1, 1, 40.

БАЛ  * бросить, как перчатки после
б*Сла  см. П.

ныть  как псы на бал^ см. П.
БАЛАБАН  * носиться как балабан.

Перм.  Об энергичном, подвижном
человеке.  < Балабан - то же. Сл.

Акчим.  1,48.

БАЛАБОЛ  * что балаббл. Прост.
Пренебр.  О болтливом, говорящем
много  и пустое человеке. < Балаббл
болтун,  пустослов. (М. М. Рощин).
БАС-3,  1, 247.
БАЛАБбЛКА  * балабблить как ба-

лабблка.  Калинин. Неодобр. О
быстро  и беспрерывно говорящем,
болтающем  человеке. Туркина, Строгова
1989,  31.

как  балабблка. Неодобр. Об очень
болтливом,  быстро и беспрерывно
говорящем  человеке (часто
женщине).

говорит  как кузнец балабблки куёт
см.  К.

язык  у кого хбдит балабблкой.
Прост.,  Твер. Презр. О том, кто
много  болтает впустую, о пустомеле.
<  Балабблка. Прост. - колокольчик,
подвешиваемый  к шее домашнего

животного;  мелкое украшение,
подвешиваемое  к телу, одежде. Д. 1, 41;
СРНГ  2, 67.

БАЛАБОН  (БОЛОБбН) * болтать
как  (рбвно) балаббн. Смол. Презр.
О  болтуне. ССГ 6, 49. < Балаббн - 1.
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Колокольчик,  привязьюаемый на шею
пасущимся  коровам или лошадям.

2.  Бубенчик, колокольчик,
погремушка.  3. Колокол. 4. Болтун, пустомеля.
греметь  (тарахтеть) как балаббн
(болоббн).  Презр. 1. Дон. О
говорящем  быстро, много и бестолково
человеке,  болтуне. СДГ 1, 13; БТСДК
2003,  33. 2. Волгоград. О человеке,
надоедающем  кому-л. разговорами,

пустой  болтовнёй. Глухов 1987. 3.
Волгоград.  О человеке, поднимающем
шум,  крик, тревогу (обычно
преувеличенную,  неоправданную). Глухов
1988,  26.
как  балаббн. Брян. О болтуне. Ср. бо-
лоб^н  - болван. Бойцов 1986.
БАЛАГАН  * где как балаган. 1.
Прост.  Неодобр. О шумном
многолюдном  сборище. Ср. базар, рынок,
толкучка,  митинг. 2. Прост. Неодобр.
О  нарочито несерьёзном, шумном,
шутовском  сборище. 3. Том. О
высоком  сооружении из жердей. Иванцо-
ва  2005, 17.
где  как в балагане. 1. Прост. Неодобр.
О  шумной, скандальной атмосфере
где-л.  2. Прост. Неодобр. О нарочито
несерьёзной,  шутовской атмосфере
где-л.  3. Том. Об участке земли,
окружённом  со всех сторон деревьями.
Иванцова  2005, 17.
БАЛАГАНЩИК  * кричать слбвно
балаганщик  на ярмарке. Прост.
О  громко, призывно кричащем
человеке.  НРЛ-77,27. < Балаганщик -
балаганный  комедиант.
БАЛАКИРЬ  * говорить что бал4-
кирь.  Пек. Презр. О
празднословящем,  болтающем пустое человеке.
<  Бал4кирь - болтун (от бал&сать -
говорить,  болтать). СППП 2001, 85.
БАЛАЛАЙКА  * балйбать/ забалй-
бать  как пустая балалайка. Влад.
Презр.  О нескладно, сбивчиво
говорящем  человеке. < Забалябать -
сделать  что-л. грубо, плохо, неумело.
СРНГ  9, 244.
(бесполезный)  как балалайка. Пек.
Неодобр.  О ком-л., чём-л. абсолютно
бесполезном,  не помогающем в
трудных  случаях. СППП 2001, 85.
высохнуть  як балалайка. Брян.
Неодобр.  Исхудать, потерять в весе.
<  Балалайка. Зд. Брян. - растение
семейства  крестоцветных (ср. балал^-
ечка  - то же). Бойцов 1986.
(говорить,  болтать) как бесструнная
балалайка  (балалайка бесструнная).

Прост.  Презр. О пустомеле, болтуне,
не  сдерживающем обещаний
человеке.  О.; Лит. Ср. мельница,
погремушка,  пулемёт, трещотка,
душа'  у кого дрожит как балалайка.
Ряз.  Шутл. О чьей-л. трепещущей
душе.  СРНГ 13, 289.
как  балалайка балабблить. Яросл.
О  болтливом человеке. ЯОС 1, 30.
как  балалайка бесструнная. Прост.
Презр.  О пустомеле, болтуне,
на  словах что (как) на гуслях, а на
деле  - что (как) на балалайке см. Г.
жить  как две балалайки. Пек. Шутл.-
ирон.  Об одиноко живущих
женщинах.  СППП 2001, 85.
бегать  (носиться) как Мартын с
балалайкой  см. М.

вйвернуться  как Мартын с
балалайкой  см. М.

ходить  как Мартын с балалайкой
см.  М.

подлаживать  кому как под дурною
балалайку.  Пек. Неодобр. Угождать
кому-л.,  подлаживаться под кого-л.
СППП  2001, 85.

БАЛАМУТНЫЙ  * бегать как

баламутная.  Калуж. Пренебр. О много и
бестолково  суетящейся женщине.
<  Баламутный. Диал. - полоумный,
сумасшедший.  СРНГ 2, 72.
БАЛАНДА  * парусить как баланда
в  трясине. Костром. Пренебр. О
человеке,  выдумывающем небылицы,
фантазирующем,  лгущем. <
Парусить  - лгать, рассказывать небылицы.
СРНГ  25, 245.
БАЛАНЖА  * играть баланжбй. Арх.
Плясать.  < Баланжа*. Арх. (Онеж.)-
старинный  танец на святочных
вечеринках,  теперь уже забытый. СРНГ 12,69.
БАЛАХНЯ  * растрепаться как ба-
лахня.  Перм. Неодобр. О небрежно
одетом,  имеющем неопрятный вид
человеке.  < Балахня - 1. То же. 2.

О  непомерно широкой и длинной
одежде.  Сл. Акчим. 1, 49.

БАЛАХОН  * висеть [на ком] как
(что)  балахбн. Брян. Неодобр.
Болтаться,  плохо сидеть (об одежде).
<  Балахбн - широкая длиннополая
верхняя  одежда. Бойцов 1986.
как  балахбн. 1. Об очень свободной
и  длинной, не подходящей кому-л. по
размерам  одежде. 2. Об очень
просторном  домашнем халате. О.
(одежда)  как балахбн. Кар., Пек. Об
очень  широкой, висящей на теле
одежде.  КСРГК; СППП 2001, 85.

БАЛАХРЙСТКА  * бегать как балах-
рыстка.  Кар. Неодобр. О женщине,
слоняющейся  без дела, бездельнице.
<  Балахрыстка - то же; балахрыст -
лентяй,  бездельник. СРГК 1, 35.
БАЛАШОВСКИЙ  * головизна у кого
что  балашбвекий чердак см. Ч.
БАЛБАХ  * прямо балб^х. Якут.
Ирон.  О полном, малоподвижном
человеке.  < Балб4х - глыба замёрзшего
навоза.  Дружинина 1, 43.
БАЛБЕС  * балбес балбесом.
Волгоград.  Презр. Об очень глупом,
несообразительном  человеке. Глухов 1987.
сидеть  как балбес. Прост. Неодобр.
О  тупо, безучастно сидящем
человеке.  5СР, 231. Ср. дурак.
БАЛБЁШКА  * голов* как балбёшка
у  кого. Кубан. Презр. О
несообразительном,  тупом, глупом человеке.

<  Балбёшка. Кубан. - короткая часть
цепа,  которой бьют по снопу; било;
переносно  - голова. Чалов 1982, 2.
сидеть  как балбёшка. Дон. Неодобр.
О  больном, потерявшем активность
человеке.  БТСДК 2003, 33.
БАЛБУНбК  * (яблоки) как балбун-
кй.  Кар. О небольших по размеру,
мелких  плодах (особенно яблоках).
<  Балбунбк - 1. Цветок купальница.
2.  Мелкий плод картофеля. СРГК 1,
35.

БАЛДА  * балда* балдбй. Прост.
Презр.  О бестолковом, очень глупом
человеке.  (Вс. Иванов). БАС-3,1,358.
глуп  как балда* понедёличная. Брян.
Ирон.  или презр. Об очень тупом,
глупом  человеке. СБГ 1,27; Бойцов 1986.
<  Балда* - Прост, дубина, толстое
корневище;  тяжёлый молот для
забивания  свай.

как  балдД. Пек. Презр. О глупом,
безответственном  человеке. СППП

2001,  85.

БАЛДАВЁШКА  * палец у кого как
балдавёшка.  Новг. О чьём-л. очень

распухшем  пальце. НОС 1, 29.
<  Балдавёшка - палка с утолщённым
концом.

БАЛДАХИН  * качать что как
траурный  балдахин. Инд.-авт. О
мерно  раскачивающихся движениях,
плавном  колыхании чего-л. Лит.

БАЛДЙРЬ  * см. БОЛДЙРЬ.
БАЛЕРИНА  * вйходка у кого как
балерина.  Пек Одобр. О чьей-л.
лёгкой,  пружинистой и грациозной
походке.  < Выходка - походка. СППП
2001,  85.



как  балерина. Разг., Пек. Одобр. Об
очень  изящной, стройной, ладной и
гибкой  молодой женщине, девушке.
О.;СППП2001,85.
ходить/  походить на прич4почках
как  балерина. Волог. О девушке или
женщине,  ходящей на кончиках

пальцев  ног, на цыпочках. < Прич^поч-
ки  - кончики пальцев ног. СВГ 8, 71.

БАЛЕТНЫЙ  * одета как балетная
фёя  см. Ф.
БАЛКА  * пробивать что как б4лка.
Инд.-авт.  О каком-л. массивном и

удлинённом  предмете, мощно

пробивающем  что-л. (стену, дверь и т. п.).
Лит.

БАЛО  * (все) как на однб балб. Ирк.,
Шадринск.  Об очень похожих друг на
друга  людях, предметах; о чём-л.
сделанном  одинаковым способом.
РАСл  Ольх., 153; АБЛ 2004,149; СРГС
1,  1, 43; Тимофеев 2003, 75. < Балб.
Диал.  - приспособление для
изгибания  полозьев, ободьев, дуг, колёс,
состоящее  из толстого, с двух сторон
стёсанного  бревна с вырезанными в
нём  желобами.
БАЛОН  * дети как балбны хбдят.
Рус.  говоры Литвы. Об аккуратных,
красивых.,  миловидных детях; о детях
«как  картинка». < Ср. балбн. Диал. -
нетолстое  сосновое бревно длиной в
один  метр, хорошо очищенное от
коры  и плесени.
БАЛЙК  * высох как (на) балйк.
Волгоград.,  Дон. Неодобр. О сильно
исхудавшем  человеке. Глухов 1987; 1988,
20;  АБЛ 2004, 32.
БАЛЬЗАМ  * действовать на кого
как  бальзам [на р4ны]. Книжн.
Одобр.  О необычайно
благотворном,  целительном, успокаивающем
и  утешающем воздействии чего-л.
(ласковых  слов, прекрасной
музыки,  вкусной пищи и т. п.) на кого-л.
5СР,  37, 247.
как  бальзам. Книжн. О чём-л.,
действующем  на кого-л. очень
утешительно,  успокоительно, целительно
(ласковых  словах, прекрасной
музыке,  вкусной пище и т. п.). О.
что  как бальзам на р4ны. Книжн.
Одобр.  О чём-л., приносящем
облегчение,  душевное умиротворение.
БАЛЬКА  * (говбрить, реветь) как
б4лек  на Масленке собирать. Коми.
Шутл.  Об очень громкой речи,
крике,  шуме и т. п. < Белька - овца.
Масленка  - название острова на р.

Печоре,  куда летом свозили овец для

выпаса.  Кобелева 2004, 17.

БАМБУК  * ломаться как бамбук во
время  урагана на бстрове Свобб-
ды.  Жарг. Ирон. Упрямо не
соглашаться  на что-л., заставлять себя

долго  упрашивать. (С. Валяев). Кве-
селевич  2003, 593.

БАНДА  * как б4нда. Неодобр. О
группе  жестоких, нарушающих

общественный  порядок и совершающих

дурные  поступки людей. О.
БАНДАРША  * что бандарша.
Калинин.  Неодобр. Об очень толстой,
расплывшейся  женщине. Туркина,
Строгова  1989, 33. < Б4ндарша -
содержательница  публичного дома.
БАНДИТ  * бандит бандитом.
Неодобр.  О жестоком, с преступными
наклонностями,  нарушающем
общественный  порядок человеке. О. Ср. как
бандит.
бедов^щий  как бандит. Прибайк.
Неодобр.  О бедовом, рисковом,
опасном  человеке. < Бедов^щий -
бедовый.  СРГП 1, 26.
как  бандит. Неодобр. 1. Пек. О
грубом,  преступного вида и крайне
небрежно  одетом человеке. СППП 2001,
86.2.  Орл. О жестоком, алчном и
кровожадном  человеке. СОГ 5, 51.
смотреть  (глядеть) как бандит с
болыпбй  дорбги. Неодобр. 1.0
враждебно,  угрожающе и угрюмо
глядящем  человеке. 2. (выглядеть) О
человеке  дикого, опасного вида и

необычно,  грязно одетого. 5СР, 192, 301. Ср.
разбойник.
ходить  как бандит. Пек. Неодобр.
О  небрежно одетом, намеренно
распахнувшем  одежду человеке. СППП
2001,  86.
ребята  как бандиты. Брян. Неодобр.
О  грубых, склонных к хулиганским
выходкам  людях (особенно
молодых).  СБГ 1, 28.
БАНДИТКА  * (выходка у кого)
дурацкая  как бандитка. Новг. Неодобр.
О  чьей-л. некрасивой,
развязно-вызывающей  походке. < Выходка -
походка.  НОС 1, 53.
БАНДСРА  * (толстущий) как бандб-
ра.  Новг. Об очень толстом, большом
человеке.  НОС 1, 31. < Бандбра - о
толстой,  полной женщине.
БАНДОРКА  * растаратбриться как
бандбрка.  Р. Урал. Неодобр. О
шумно  разболтавшейся,
разговорившейся  женщине. (1976). <

Растаратбриться  - разболтаться; бандбрка
(бандбрка)  - грубо сделанный,
домашней  работы музыкальный
инструмент,  род маленькой гитары.
СРНГ  34, 246.
БАНДУРА  * как бандура. Прост.
Пренебр.  О тяжёлых и громоздких
предметах  (музыкальных
инструментах,  радиоаппаратуре и т. п.).
БАНЁШЕЧКА  * (квартирка) как ба-
нёшечка.  Алт. Ум. Шутл. О
маленькой,  тесной квартире. < Банё-
шечка  - банька. СРГА 1, 40.
БАНКА  * глаза* у кого по б4нке. Перм.
Шутл.  О чьих-л. глазах,
увеличившихся  от страха или удивления. По-
дюков  1982.
жить  как пауки в б4нке см. П. (жить,
передраться)
жрать  друг друга как скорпионы в
б^нке  см. С.
(сидеть  где) как мышь в б4нке см. М.
БАННЫЙ  * ровно банная затычка
см.  3.
раскрыть  рот (пасть открыть,
открыть  хлебало) шире банного окна
см.  О.
дурной  как банный веник см. В.
как  банный лист пристать см. Л.
приставать/  пристать
(привязываться/  привязаться, цепляться/
прицепиться,  липнуть/ прилипнуть) к кому
как  банный лист [к спине (к телу, к
заднице,  до сраки) см. Л.
причепливаться/  причепиться к кому
как  банный лист см. Л.
стелиться  банным листом перед кем
см.  Л.

стелиться  банным мостом перед кем
см.  М.

БАНТИК  * как бантик. Ум.-ласк.

О  чём-л. (напр., полоске на
туловище  земляного медведка),
уподобляемом  по форме бантику. СОСВ
1997,  27; СОСВ 2001, 35; Иванцова
2005,  18.
нужен  как жопе бантик см. Ж.
галстук  бантиком. Ум. О галстуке,
завязанном  небольшим ярким бантом.
(П.  Ф. Нилин, К. Г. Паустовский).
Лит.;  БАС-3, 1, 379.
г^бки  бантиком. Ум.-ласк. и шутл.
О  форме рта, губ (особенно
девичьих),  напоминающих бантик. БАС-3,
1,  379.
г^бки  (грибы. Брян.) у кого
бантиком.  Бойцов 1986; Дружинина 1,107.
<  Грибы - губы. Ср. сердечком,
колечком.



Б
г^бки  бантиком держать. Шутл.
Кокетничая,  сложить губы в форме
бантика.

г^бки  бантиком, пбпка фантиком.
Ум.-ласк.  Магнит. Жарг. Шутл.
О  смешном, забавном человеке.
Максимов  2002, 99.
завязаться  зелёным бантиком.
Жарг.  Мол. Очень сильно,
нестерпимо  затосковать. (Ленинград, 1987 г.,
Н.  А. Любимова). < От контаминации
сочетаний  тоска* зелёная и

завязаться  узлбм - испытать большие
трудности.

у  кого извилина бантиком
завязалась.  Жарг. Мол. Шутл. О человеке,
решающем  сложную проблему. Ели-
стратов  1994, 176; Никитина 2003,
243.

сложить  (держать) г^бки
бантиком.  Ум.-ласк. Об округло
сложенных,  красиво (и капризно)
выпяченных  вперёд губах. (М. М. Пришвин).
БАС  1,269; БАС-3,1,379. Ср.
сердечком.

БАНЬКА  * маленький как банька.
Пек.  Ум.-ласк. Об очень маленьком,
тесном  доме, строении. СППП 2001,
86.

ж4рко,  как в баньке. Сиб. О жарком,
душном  дне. РАСлОльх., 143.
БАНЯ  * болтаться как флаг на б^не
см.  Ф.

В  игре, что в б4не [всё равнб]. Поел.
О  равных, одинаковых шансах на
выигрыш  в [азартной] игре. ДП, 825.
говорить  как вшивый о б^не см. В.
греметь  (звучать) как в б4не. Редк.
О  гулко, громко раздающихся в ка-
ком-л.  помещении звуках, голосах.
Лит.

где  д^шно как в б*не. О
невыносимой  духоте где-л. (в сильно
натопленном,  плохо проветриваемом
помещении).  Ср. парилка, парная, сауна, ад,
пекло.

где  ж4рко (жар4, теплб, натбплено)
как  (як. Брян.) в б4не. Разг., Брян.
Свердл.  О невыносимой жаре, духоте
где-л.  (особенно - в сильно
натопленном  помещении). БАС 1, 270; Леб.;
Бойцов  1986; СРНГ 13, 122. Ср.
парилка,  парная, печка, сауна, ад,

пекло,  Африка, пустыня, Сахара.
Жена  мужа почитай как крест на
главе,  муж жену береги как трубу на
б4не!  см. К.
знбйно  как в б^не где. Пек. Об очень

жарко  натопленном, душном

помещении.  < Знбйно. Зд. - жарко,
душно.  СППП 2001, 86.
как  вшивый по б4не см. В.

как  в б^не. Том. Об ощущении
чрезмерного  тепла. 2. Иванцова 2005, 19.
кбпоти  от него как в б^не. Свердл.
Неодобр.  От закоптившемся от
освещения  чем-л. (напр., лучиной)
помещении.  СРНГ 36, 261.
мечтать  (думать) как вшивый о б^не
см.  В.

напилено  в хате слбва (вм. словно?)
в  б4не. Смол. О жарко натопленной
хате.  < Напилено - натоплено. СРНГ
20,  61.
нужен  (нужно) кому что как лыжи в
бкне  см. Л.

отб^чкать  кого как в бйне. Кар. О
человеке,  которого швыряет, бросает из
стороны  в сторону во время
движения  (особенно - в автомобиле). СРГК
1,  149.
пар  как в б4не. Том. О помещении с
большим  количеством пара.
Иванцова  2005, 19.
разогреть  кбсточки как рбвно в
б4не.  Калуж. О распарившемся,
разогревшемся  человеке. (1854). СРНГ
34,  49.
раскраснеться  как в б4не. Разг.
Сделаться  красным, покраснеть (о
человеке,  его лице, теле). ДП, 186.
где  теплб как в б4не. Пек Об очень
тёплом,  жарко натопленном
помещении.  СППП 2001, 86.
(туман,  туманно) как в б4не. Об
очень  густом белом тумане. Лит.
выйти  (выскочить) [красный] как
из  б4ни откуда. 1.0
раскрасневшемся,  распаренном человеке,
выбежавшем  или вышедшем из какого-л.

жарко  натопленного, невыносимо

нагретого  или душного места. 2.
О  раскрасневшемся, возбуждённом
человеке,  выбежавшем откуда-л.
после  жаркого спора, дискуссии,
скандала.  (В. И. Ленин). Байрамова 1980,19;
Леб.

дуть  (нести) жиром откуда тбчно из
б^ни.  Об очень тёплых, нагретых
струях  воздуха. БАС 4, 30.
замадёть  как из б4ни. Пек. О
разомлевшем,  распарившемся (обычно - в
тёплом  помещении) человеке. <
Замадёть  - разомлеть. СППП 2001, 86.
как  из б4ни. 1. О красном,
разгорячённом  лице, теле человека. 2.0
красном  от смущения, возбуждённом
лице  человека. Ср. из сауны.

красный  (распаренный) как пбеле
б4ни.  О раскрасневшемся (от жары,
спора,  волнения) человеке. Леб.; Лит.
Ср.  рак, самовар, кумач, морковь,
пион,  помидор, свекла.
опуш  у кого что веник после б4ни
см.  В.
(пбтный)  как (пбеле) из б&ш. Разг.,
Том.  О сильно вспотевшем от жара
человеке.  Иванцова 2005, 19. Ср. из
сауны.
как  быка на б4ню тащить см. Бык.
лезть  ровно корова на б4ню см. К.
торопиться  как слепой в б4ню см. С.
б4ня  б4ней. Народы. То же, что как
баня.

как  б4ня. Разг. Об очень жарко
натопленном,  невыносимо нагретом
или  душном помещении, месте.
О.  Ср. баня баней.
Мужчина  без жени что б4ня без
верха.  Поел. Шутл. Жизнь мужчины
без  жены невозможна. Зимин,
Спирин  1996, 278.
Свет  - не б4ня, для всех места б^дет
(не  семерым тблько место). Поел.
О  необъятности мира, его
достаточности  для населяющих его людей.
<  «О бане крестьянской» (коммент.
В.  И. Даля). ДП, 555.
БАОБАБ  * тупбй как баобаб. Нов.
Презр.  Об очень глупом человеке.
<  Образовано по славянской модели
«дерево»  �» «глупый человек».
Гвченко  1996, 12.
БАРАБАН  * (бараббха) как барабан.
Пек.  Шутл.-ирон. Об очень
болтливом  и шумном человеке. <
Бараббха  - болтунья, тараторка. СППП
2001,  86.
(гудеть)  как барабан. О каких-л.
гулких,  громких звуках. Лит.
(дроби  бить) как в барабан. Сиб.
О  ритмичной пляске. ФСС, 12.
живбт  у кого [набит (натянут)] как
барабан.  Разг., Том. Шутл. О чьём-л.
большом,  туго набитом (обычно
после  переедания) животе. (И. С.
Тургенев).  Лит.; 5СР, 55, 336; Ог., 17;
БАС-3,  1, 382; СОСВ 1997, 27; СОСВ
2001,  35. Ср. бочка, мяч, мячик,
живбт  у кого [пустой] как барабан.
Ирон.  О чьём-л. абсолютно пустом
желудке.  Лит.
колотить  как в барабан.
Оглушительно  бить, стучать по чему-л. ДП,
516.

надоесть  как зайцу барабан см. 3.
наесться  как барабан. Пек. О наев-



шемся  до отвала человеке или

животном.  СППП 2001, 86.

налить  п^зо как барабан. Смол.
О  чрезмерно наевшемся или
напившемся  человеке. СРНГ 19, 106.
сердце  у кого стучит (гудит) как
барабан.  О чьих-л. громких, гулких,
яростных  ударах сердца (от
физического  напряжения, возбуждения,
страха  и т. п. ). 5СР, 151.
стоять  как барабан. Том. О жёстких,
стоящих  торчком волосах. СОСВ
1997,  27; СОСВ 2001, 35.
тёмя  у кого как барабан. Редк. Шутл.
О  чьём-л. абсолютно лысом, гладком
и  блестящем темени. Лит.
трешДть  как барабан. Том. Неодобр.
О  громко грохочущем моторе
трактора.  СОСВ 2001, 35.
хучь  в барабан бей. Брян. О крепко
спящем  человеке. СБГ 1, 54.
у  кого в кармане как в турецком
барабане  - вбздух один. Народи.
Шутл.  О безденежном человеке.
Жигулев  1969, 357.
не  стучи как заяц на барабане см. 3.
лупить  по комках, по барабану. Брян.
Сильно  колотить, бить кого-л.
Бойцов  1986.
БАРАБАННЫЙ  * биться как
барабанная  палка см. П.

повысохнуться  на барабанную
палочку  см. П.
БАРАБОХА  * бараббшить как
бараббха.  Кар. Ирон. О человеке,
говорящем  быстро и много. < Бара-
ббха  - 1. Трещотка, погремушка.
2.  Шумный человек, скандалист. См.
барабошка.  СРГК 1, 39.
говорить  как бараббха. Кар. Ирон.
То  же, что бараббшить как
бараббха  СРГК 1, 39.

как  бараббха. Пек. Неодобр. О
шумном,  крикливом и склонном к
скандалам  человеке. СППП 2001, 86.

трешДть  как бараббха. Пек. Неодобр,
или  презр. О непрерывно болтающем
человеке.  СППП 2001, 86.

БАРАБОША  * как бараббша. Смол.
Презр.  О болтливом и глуповатом
человеке.  ССГ 11,183. < Бараббша -
тот,  кто постоянно бормочет,
бормотун.  2. Бестолковый, суетливый,
беспорядочный  человек. 3. Болтун,
врун,  пустомеля. СРНГ 2, 101.
БАРАБбШКА  * болтать (трещать)
как  бараббшка. Пек. Ум. Неодобр.
или  презр. То же, что трешДть как
бараббха.  СППП 2001, 86.

говорить  как бараббшка. Кар. Ум.
Ирон.  То же, что болтать как бара-
боха.  СРГК 1, 39.
БАРАН  * бар^н бараном. Презр. Об
очень  глупом человеке. Д. 1, 47. Ср.
как  баран.
бар4н  бараном, а рога* дДром.
Народи.  Презр. Об очень глупом и
чрезмерно  доверчивом человеке. Д. 1, 47.
бежать/  побежать как бар4н. Пек.
Неодобр.  О бездумно, отчаянно
несущемся  куда-л. человеке. СППП 2001,
86.

блеять/  заблеять (блекот4ть/ забле-
кот^ть)  как бар4н. Пек. Неодобр.
О  невнятно, невразумительно
говорящем  что-л. человеке. СППП 2001, 86.
болыпбй  как бар4н. Пек. О каком-л.
животном  или птице больше
обычных  для него размеров. СППП 2001,
86.

брыкаться  как бар4н. Прост.
Неодобр.  О резко дрыгающем,
отбивающемся  ногами человеке. (А. Ф.
Писемский).  БАС-3, 1, 384.
в  крови что бар4н. Пек. О ком-л.,
обильно  измазавшемся кровью.
КПОС.

встать  будто бар4н в нбвых ворб-
тах.  Горък. Ирон. Остановиться, вяло
и  недоуменно уставившись во что-л.
БС,  29.

вылупить  (вылупив) глазе как ба-
р^н  яйца. Острогож. Вулъг. Ирон.
О  человеке, который смотрит на
кого-л.,  что-л. неотрывно,

недоуменно  и выпучив глаза. Яковлев 1906,95.

вылупиться  (лыбиться) как бар4н
на  нбвые ворбты. Пек. Шутл.-ирон.
О  человеке, который смотрит на
кого-л.,  что-л. неотрывно, выпучив

глаза  и улыбаясь. ПОС 6, 11; СППП
2001,  86.
глуп  как бар4н. Прост. Презр.
Об  очень глупом, тупом человеке.
БАС-3,  1, 384.
(делать  что) как бар4н. Неодобр.
О  человеке, делающем что-л. крайне
глупо,  неразумно, непрактично. Лит.
дурнбй  (дурковатый) как бар4н. Ку-
бан.,  Пек. Презр. Об очень глупом
человеке.  Чалов 1982; ВФ 10, 146.
Жених  да невеста - парочка, что
твой  бар4н да ярочка. Фолъкл.
Шутл.-ирон.  О подходящей друг
другу  во всех отношениях паре. ДП, 756.
<  Ирочка. Ум. -ласк, к ярка - молодая,
ещё  не ягнившаяся овца. Ср.
Хороша  парочка, как баран да ярочка.

завитбй  (кудрявый) как бар4н. То
же,  что кудрявый как барашек.
(Ф.  Г. Толль). БАС-3, 1, 384.
зарасти  вблосом что бар4н. Брян.
Неодобр.  О давно не стриженном,
обросшем  человеке. Бойцов 1986.
как  (что) бар4н. Разг., Пек. Презр.
О  глупом, непонятливом,
переставшем  воспринимать окружающее и

покорном  человеке. СППП 2001, 86.

как  бар4н бор4ется. Арх. Неодобр.
О  бессмысленно лезущем в драку
человеке.  < Бороться - бодаться (о
баранах).  АОС 2, 75.
как  бар4н круговбй. Орл. Презр.
О  глуповатом, непонятливом
человеке.  Арсентьев КД 2, 81; СОГ 1, 61.
<  Круговбй. Диал. - больной
вертячкой,  т. е. заразной болезнью (о
домашних  животных, чаще всего об овцах
или  баранах): заболевшее животное
кружится  на одном месте до полного

изнеможения  и смерти; бешеный.
как  бар4н на нбвые ворбта.
Волгоград.  Шутл.-ирон. О чьём-л.
непонимающем  и крайне озадаченном
взгляде.  Глухов 1987.
как  бестолкбвый бар4н. Орл. Презр.
Об  очень глупом, непонятливом
человеке.  Арсентьев КД 2, 3.
как  круговбй бар4н головбй вертит.
Народи.,  Яросл. Неодобр. О том, кто
ведёт  себя глупо, абсолютно ничего
не  понимает. Бусл. 1854,104; ДП, 209;
Д.  2, 200; Сл.РЯ XVIII в., 42; Ховрина
2004,  274. Ср. круговая овца.
Камень  не угодье, пёс - не бар4н см. У.
кричать  как бар4н. Новг. О
пронзительных  криках птицы бекаса. НОС 1,
32.

кудреватый  как бар4н. Ряз. (Мещер.).
Шутл.-ирон.  То же, что курчавый как
бар4н.  < Употребляется в тексте
частушки:  «Мой Ванёцак как тялоцак,/
Кудреватай  как баран./ Никуды яво
ни  двину -/ Ни зарежу, ни прадам!»
Сл.  Мещ. 2, 190.
кудрявый  (курчавый) как бар4н.
Брян.,  Пек., Том. Шутл.-ирон. О
человеке  с мелко вьющимися волосами.

Бойцов  1986; СППП 2001, 86. СОСВ

1997,  27; СОСВ 2001, 35.

курч&швый  как бар4н. Амур. Фолък.
То  же, что курчавый как бар4н.
<  Курч4вливый - курчавый. СРНГ
16,  149.

куршивый  как бар4н. Твер. То же,
что  курчавый как бар4н. <
Куршивый  - курчавый. СРНГ 16, 150.

2  Большой словарь русских
народных  сравнений
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лягать  головбй как бар4н. Кар.
Неодобр.  О резко трясущем головой
человеке.  < Лягать. Зд. - производить
колебательные  движения чем-л.
СРГК  3, 172.
не  бар4н начихал. Прост. Не так уж
мало;  не пустяк. (Д. Н.
Мамин-Сибиряк,  В. В. Липатов). БАС-3, 1, 384.
оббдран  (оббдранный) как бар4н.
Презр.  Об исхудавшем, измождённом
и  плохо одетом человеке. Лит.
Оделся  как пан, а глуп как бар4н
см.  П.

окар4читься  как бар4н. Новг.
Неодобр.  О пристально и в тупом
недоумении  глядящем на кого-л., что-л.

человеке.  < Окар4читься - то же.
НОС  6, 147.

понимать  (разбираться) как бар4н
Ббжий.  Кубан. Ирон. Совершенно,
совсем  ничего не смыслить. Чалов

1982.

понимать  (разбираться) как бар4н в
(по  Пек.) Библии. Народи., Кубан.,
Пек.  Ирон. Совершенно, совсем
ничего  не смыслить в чем-л. Зимин,
Спирин  1996,245; Чалов 1982, 2; КПОС.
похудДть  как бар4н. Пек. Об очень
сильно  похудевшем человеке. СППП
2001,  86.

сидеть  что бар4н. Пек. Неодобр. О
ничего  не воспринимающем,

отупевшем  (от боли, усталости и т. п.)
человеке.  СППП 2001, 86.
скостыжиться  как бар4н. Новосиб.
Неодобр.  О заупрямившемся,
упёршемся  человеке. (1964). < Скости-
житься  - заупрямиться, упереться.
СРНГ38,  112.
смотреть  (глядеть, уставиться) как
бар4н  (бараном). Пренебр. То же, что
смотреть  как баран на новые
ворота.  О.; Лит.
смотреть  (уставиться) как бар4н в
афишу.  Устар. Прост. То же, что
смотреть  как баран на новые
ворота.  О. Ср. как в афишу коза,
смотреть  как бар4н в гумнб. Диал.
Ирон.  Совершенно, совсем ничего не
понимая.  ДП, 438.
смотреть  как бар4н на вбду. Народн.
Ирон.  То же, что смотреть как баран
на  новые ворота. БАС 1, 173, 273
(Ф.  М. Достоевский).
смотреть  как бар4н на гумно!
Народн.  Ирон. То же, что смотреть как
бар4н  на новые ворота. Д4, 237.
смотреть  (глядеть, вылупиться,
уставиться)  на кого, что как бар4н на

нбвые  ворбта. Прост., Орл. Ирон.
О  чьём-л. непонятливом, тупо
недоумевающем  и крайне озадаченном
взгляде.  (А. И. Куприн, И. А. Бунин).
Ог.  17; Леб.; 5Й?, 358; Зимин, Спирин
1996,245;  БАС-3,1,384;; Яранцев 2001,
121;  Арсентьев КД 2, 215. <
Выражение  известно другим языкам - см.

\Уу80С2ап81а  2005, 37, 315. Ср.
смотреть  как в афишу коза; оглушённый
бык;  зачумлённое животное;
обалделый,  ошалелый, очумелый,
смотреть  (вылупиться, вйлупить
глаз*)  на кого, что как (як) бар4н
(в  потолбк). Брян. Ирон. О глядящем
на  кого-л., что-л. ничего не

понимающим  взглядом, тупо уставившись

на  что-л., человеке. Бойцов 1986.

СолдДт  без ружья - тот же бар4н.
Устар.  Поел. О беспомощности
безоружного  военного. ДП, 481.
стоять  как бар4н. Разг., Пек. Пренебр.
О  человеке, стоящем неподвижно, в
тупой  нерешительности, с глупым и
непонятливым  видом. 5СР, 361;
СППП  2001, 86.
упираться/  упереться как бар4н.
Неодобр.  О человеке, упрямо и тупо
настаивающем  на своём (вопреки
здравому  смыслу, советам и аргументам).
БАС  1, 273; Леб.; Ог. 17., Ср. осёл,
ишак,  бык, мул, козёл, лошадь,
упрямый  как бар4н. Презр. О тупо
упрямом,  неуступчивом, не

поддающемся  уговорам и убеждениям
человеке.  Леб.; 5СР, 40, 205. Ср. бык,
лошадь  [чухонская],
ходить  як бар4н перед обухбм.
Смол.  Ирон. О покорном человеке, с
равнодушным  отупением и
безучастием  ожидающем чего-л. опасного.

Добр.,  73.
ходить  как лунёный бар4н. Пек.
Пренебр.  О ходящем ничего не понимая
и  не воспринимая отупевшем

человеке.  < Лунёный - оглушённый
ударом.  СППП 2001, 86.
Хороша*  парочка как бар4н да
ярочка.  Фолъкл. Шутл.-ирон. О
подходящей  друг другу (часто по
отрицательным  качествам) паре. ДП, 361. Ср.
Жених  да невеста парочка, что твой
баран  да ярочка.
(щука)  как барён. Том. О щуке
необычно  крупного размера. СОСВ
1997,  27; СОСВ 2001, 35.
вид  у кого как у барана. Пренебр.
О  человеке глупого и догматичного
вида.  О.

глаза*  у кого как у барана. Неодобр.
О  чьих-л. выпуклых, ничего не
выражающих  глазах.

загнутый  как у барана рога\ Том.
О  согнутой детали спускового
механизма  кремнёвого ружья. СОСВ 1997,
27;  СОСВ 2001, 35.
зарезать  (убйть) кого как барана.
Неодобр.  О жестоком,
хладнокровном  убийстве кого-л. покорного и
беззащитного.  О.; КосЫе\у1с2 2004,
389.

кровь  с кого как с барана. Пек. Об
очень  обильном кровотечении у
кого-л.  СППП 2001, 86.
(кровь)  сейт из кого как из барана.
Тихвин.  Об обильно хлещущей
крови  человека. КСРНГ.

кровь  течёт (брйзжет, бьёт) из кого
как  из барана. Прост. Об обильном,
сильном  кровотечении у кого-л. О.
Ср.  из борова; из быка,
упрямство  у кого как у барана.
Неодобр.  О чьём-л. крайнем упрямстве,
неуступчивости.

(хлестать,  течь из кого) как из

барана.  Прост. Обильно течь, хлестать
(о  крови человека),
(бежать,  нестись) как стадо [баранов]
см.  С.
как  стадо баранов см. С.
следовать  (ходить) за кем как стадо
баранов  см. С.
ходить  (бегать) как стадо [баранов]
см.  С.

перекрутить  бараном кого, что.
Калинин.  О скручивании кого-л.,
чего-л.  кольцом, пружиной. Туркина,
Строгова  1989, 34.
скакать  бараном. Волог. Осуд. О
бесцельно,  беззаботно проводящем
время  человеке. СВГ 10, 13.
смотреть  (глядеть, уставиться)
бараном  см. смотреть как баран,
гл^мные  как бараны. Брян. Презр.
О  глупых людях. < Гл^мный -
глупый.  Бойцов 1986.
ветер  меняет как бараны гоняет.
Кар.  О барашках на гребне волны.
КСРГК.

идти/  пойти [куда] как бараны.
Прост.  Презр. Об идущих
беспорядочной  толпой куда-л. людях. БАС-3,
1,  384. Ср. как стадо баранов,
повалены  как бараны. Кар. О людях,
убитых  на войне. СРГК 4, 576.
слбвно  бараны, все в к^чу сбились.
Неодобр,  или презр. О плотной,
теснящейся  толпе. Д. 1, 47.



выгнать  кого как бар4ньев. Том.
Неодобр.  О принудительно собранной
группе  людей. Иванцова 2005, 19.
БАРАНИЙ  * гнуть/ согнуть
(скрутить)  кого в бараний рог см. Р.
сводить/  свести кого хуже [чем] в
бараний  рог см. Р.
скорчиться  как в бараний рог см. Р.
жить  дбле бараньего [веку]. Перм.
О  чьей-л. долгой, до самой глубокой
старости  жизни. Подюков 1982.
блестеть  как бараньи яйца см. Я.
БАРАНОЧЕК  * хвост у кого бар*ноч-
ком.  Ум.-ласк. Калинин. О загнутом
кружком  хвосте поросёнка. Туркина,
Строгова  1989, 34. Ср. хвост у кого
крючочком.

БАРАНОЧКА  * хвост у кого бар&юч-
кой.  Ум.-ласк. Том. О кругло загнутом
собачьем  хвосте. СОСВ 2001, 36,

БАРАХЛЙНА  (БРАХЛЙНА) *

(парень)  как барахлйна (брахлйна).
Новг.  Пренебр. О больном человеке.
НОС  1,84. < Барахлйна-больной
человек.

БАРАХЛО  * выкинуть (выбросить)
что  как барахлб. Прост. Неодобр.
О  лёгком, без сожалений и колебаний

избавлении  от чего-л. ненужного,
малоценного.  БАС 1, 275.

как  барахлб одетый. Арх. Неодобр.
О  неряшливо, безвкусно одетом
человеке.  АОС I, 111.

БАРАХОЛЬЩИК  * как барахбль-
щик.  Прост. Неодобр. О человеке,
скопидомно  хранящем массу

малоценных  и ненужных вещей. <

Барахольщик.  Прост. - старьевщик,

сборщик  утиля, сырья.
БАРАШЕК  (БОРАШЕК) * как
барашек.  Ум. Арх. О небольшом,
невзрачном,  малорослом (по сравнению с
нормой)  животном (напр., корове).
СРНГ  27, 20.
как  Ббжий барашек. Арх. Шутл.-
ирон.  О не занятом делами, праздном
человеке.  < Ббжий барашек -
жаворонок.  АОС 2, 75.
кудрявый  (курчавый, завитбй) как
барашек.  О человеке с очень
кудрявыми,  мелкими колечками или

пышно  завитыми волосами. Ог� 18; 5СР,

41.  Ср. баран.
смотреть  (глядеть) как [невинный]
барашек.  Ум.-ласк. Ирон. О чьём-л.
непонимающем,  крайне наивном
взгляде.  5СР, 139. Ср. овечка,
вблосы  у кого как у барашка. О чьих-
л.  густых, кудрявых, мелкими

колечками  или нарочито пышно завитых
волосах.  О.

завиться  на чём как на барашке.
Новг.  О завившихся, кучерявых
волосах  (на женском половом органе).
Ср.:  «На бабьей малашке шёрстка
завилась  как на барашке». <
Малышка.  Новг. - женский половой орган,
ушуа.  Герасимов 1910, 57.
(грибки)  как барашки. Ум.-ласк. Пек.
О  маленьких, крепеньких грибках.
СППП  2001, 86.

У  Парашки глаза* что у барашки.
Пек.  Шутл.-ирон. О девушке с
круглыми  и глупыми глазами. (XVIII в.).
Шап.  1959, 327.
завивать  вблосы (завиваться,
взбивать  вблосы) барашком. О чьей-л.
причёске  в виде завитых в мелкие
колечки  кудрявых волос. БАС 1, 273;
4,29.

свернуться  барашком. Ум.-ласк. Пек.
О  свернувшемся округло, калачиком
ребёнке.  СППП 2001, 86.
сделаться  барашком. Пек. О
присмиревшем,  притихшем человеке. СППП
2001,  86.

БАРБОС  * сидеть как барббе.
Шутл.-ирон.  О независимо,
вызывающе,  нахально сидящем где-л.

человеке.  (Д. Хармс). < Барббе - кличка
непородистой  собаки (обычно
дворняги).  Отин 2004, 66.
БАРБОСКА  * фбрсу у кого бблыпе,
чем  у барббски блох. Шутл.-ирон.
О  человеке с большим самомнением.

<  Барббска - непородистая дворовая
собака.  Отин 2004, 66.
БАРДА  * отъесться как свинья на
барде  см. С.
навалиться  как бык на бард^ см. Б.
дорваться,  что корова до барды
см.  К.

БАРДАДУЙ  * стоять бардад^ем.
Перм.  Неодобр. О стоящем в полном
недоумении  человеке. (1924). СРНГ 2,
112.  < Бардадуй -1. Глупый или
прикидывающийся  дурачком человек.
2.  Плохой квас, хлеб и т. п.

вскидываться  как бардадуй. Орл.
Неодобр.  О судорожно
подпрыгивающем  петухе. СОГ 1, 62.
идти  как бардадуй. Орл. Неодобр. О
неповоротливом,  полном человеке.
Арсентьев  КД 2, 81; СОГ 1, 62.
БАРДАДЙМ  * (здорбвый) как бар-
дадйм.  Орл. О человеке крупного
телосложения.  < Бардадым - 1. В
карточной  игре в три листа - король,

(особенно  пиковый или трефовый).
2.  Солидный, видный человек. 3.

Человек  высокого роста. Арсентьев КД
2,81.

БАРДАК  * бардак бардакбм.
Прост.  Бран. О большом
беспорядке,  хаосе, неразберихе где-л.;
полном  развале. (К. М. Симонов). БАС-
3,  1, 389.

БАРЕЛЙНА  * как барелйна. Том.
Неодобр.  О женщине, избавленной
от  тяжёлого труда. Иванцова 2005,
19.

БАРЖА  * как баржа. Перм. Ирон.
О  толстой, неповоротливой
женщине.  Прокошева 1981.
БАРИН  * жить как (слбвно) б4ре-
ва.  Яросл. Одобр. Жить в достатке и
довольстве.  ЯОС 1, 37; 5, 9; СРНГ 38,
293.

(вести  себя) как барин. Неодобр. 1.
О  ведущем праздную, ленивую и
беззаботную  жизнь человеке. 2. О чьём-л.
надменном,  кичливом, горделивом
поведении.  Ср. барон, боярин, фон-
барон,  пак.
жить  [себе] как барин. Разг., Горък.,
Морд.,  Орл., Пек. Одобр. О
беззаботно,  привольно и обеспеченно
живущем  человеке. БАС 4, 314; Леб.; 5СР,
38,  192, 251; БС 35; СРГМ 4,
Арсентьев  КД 2, 81; СППП 2001, 86.

жить/  зажить как [всё однб. Брян.]
бфин  (барином). Разг., Брян. Одобр.
О  чьей-л. обеспеченной, беззаботной

и  привольной жизни. Бойцов 1986.
Ср.  барон, фон-барон, министр,
сыр,  паша, султан, король,
идти  как б^рин. Орл. О важно
шагающем  человеке. Арсентьев КД 2, 81.
как  барин. Том. Осуд. О ленивом,
бездельничающем  человеке. Иванцова
2005,  19.

лежать  (разлечься, развалиться) как
барин  (барином). Разг., Орл.
Неодобр.  О занимающем много места,
праздно  и по-хозяйски улёгшемся
где-л.  человеке. Леб.; Ог., 18;
Арсентьев  КД 2, 81.

одеваться/  одеться что барин. Пек.
Одобр.  или ирон. О богато, нарядно
одевающемся  человеке. СППП 2001,
86.

одет  как правский барин. Яросл.
О  нарядно и богато одетом человеке.
<  Правский - настоящий,
подлинный.  СРНГ 31, 61.

один  где как барин. О человеке,
единолично  занимающем очень боль-



шое,  просторное (и обычно богато
обставленное)  помещение. Лит.
пентюшиться  слбвно б4рин.
Народи.  Неодобр. Об упрямящемся,
ломающемся  спесивом человеке.

<  Пентюшиться - глупо ломаться, не
соглашаться  из-за упрямства и спеси.
СРНГ  25, 344.
рассуждать  б^дто вытный барин.
Устар.  Твер.у Уфимск. Шутпл. О
важно  и выспренно рассуждающем
мужике.  < Вытный - 1. Зажиточный,
состоятельный.  2. Умный, дельный,
путный.  3. Истинный, сущий,
настоящий.  ДК. 1, 790.
сидеть/  просидеть [себе]
(рассесться,  развалиться) как б4рин
(барином).  Неодобр, или ирон. 1, О
сидящем  в подчёркнуто торжественной,
надменной  позе человеке. (Н. В.
Гоголь,  Ю. Н. Авдеенко, А. А.
Караваева).  Леб.; Ог. 18; Лит.; БАС 1, 298;
БАС-3,  1, 391. 2. Твер. О сидящем
очень  важно и горделиво, с барской
кичливостью  человеке. СРНГ 17,198.
3.  Орл. О праздно, подчеркнуто
небрежно  и непринуждённо сидящем
человеке.  5СР, 251; Арсентьев КД 2,81.
4.  О ничего не делающем,
бездельничающем  человеке. Ср. на троне,
собираться  [куда] слбвно барин [ка-
кбй].  Яросл. Неодобр. О неторопливо
собирающемся  куда-л. человеке. ЯОС
3,  58.
стоять  как б^рин. Неодобр. 1. О
стоящем  в подчёркнуто торжественной,
надменной  позе человеке. 2. О

праздно,  подчеркнуто небрежно стоящем
человеке.  Ср. барон,
ходить  как б4рин (барином).
Неодобр.  О праздно, важно и надменно
расхаживающем  где-л. человеке. 8СР,
205.  Ср. барон, фон-барон, король,
муфтий,  индюк, павлин,
чистый  (чистин) как б4рин. Том.
Одобр.  Об очень аккуратном,
опрятном  человеке. СОСВ 1997, 28; СОСВ
2001,  36.
вид  у кого как у барина. Неодобр. 1.
О  нарядном, ухоженном, холёном
человеке.  2. О человеке праздном,
важном  и надменным на вид. Ср.
боярина.
Кони  корми как барина, а бей как
татарина.  Поел. Помор. О
необходимости  заботливого, но строгого
обращения  с лошадьми. КСРНГ.
поведение  у кого как у барина.
Неодобр.  1.0 чьём-л. праздном, ленивом

и  паразитическом поведении. 2.
О  чьём-л. надменном, кичливом,
горделивом  поведении.

ехать  барином. Одобр. О чьей-л.
удобной  поездке (напр., в хорошем
купейном  вагоне). (И. Л. Кремлев).
БАС-3,  1, 391.
жить/  зажить барином см. жить как
барин.
(жить)  как под барином. Новосиб.
Неодобр.  Жить в угнетении,
притеснении  со стороны кого-л. ФСС, 9;
СРГС  1,1,47.
лежать  (развалиться, разлечься)
барином  см. лежать как барин,
сидеть  (рассесться, развалиться)
барином  см. сидеть как барин,
смотреть  барином. Неодобр. О чьём-
л.  надменном, важном,

пренебрежительном  взгляде. БАС 1, 278.

убирать  за кем словно за барином
[каким].  Яросл. Неодобр. О
неряшливом  человеке, который сам за собой
не  убирает. СРНГ 20, 313.
ходить  барином см. ходить как
барин.
БАРИНА  * жить как барина. Арх.
Ирон.  О женщине, живущей в
достатке  и безделье. АОС 1, 13. < Барина.
Арх.  - барыня.
БАРКА1  * здорбвая как б4рка. Пек.
Одобр.  или шутл.-ирон. Об очень
здоровой,  ухоженной женщине. < Б^р-
ка  - барыня. СППП 2001, 86.
как  б4рка. Арх. Шутл.-ирон. Об очень
толстом  человеке (чаще женщине).
АОС  1,114.
как  б4рка похаживать. Арх. Одобр.
или  шутл.-ирон. О женщине,
живущей  в достатке и безделье. АОС 1,114.
сидеть  как б4рка. Волог. Шутл.-ирон.
О  важно, вальяжно сидящей
женщине.  СВГ 1, 22.
БАРКА2  * идти как б4рка. Подмоск.
Шутл.  Об идущей полной,
вальяжной  женщине. < Б4рка. Подмоск. -
хорошо  откормленная корова. Ив.
СПГ,  22.
сытая  как б4рка. Подмоск. Шутл.
О  полной, откормленной женщине.
Ив.  СПГ, 22.
БАРМЕН  * потрясти что как
бармен.  Инд.-авт. О долгом
встряхивании  и помешивании какого-л.

напитка.  (В. Сороко). Квеселевич 2003,638.
БАРМОНЬ  * ходить как б4рмонь.
Печор.  Неодобр. О толстом и
неповоротливом  человеке. < Б4рмонь - то
же.  СРГНП 1, 19.

БАРМЙЛЬ  * сидеть как бармыль.
Смол.  Неодобр. О сидящем угрюмом
неразговорчивом  человеке. <
Бармыль  - 1. Баран. 2. Угрюмый
человек.  ССГ 1, 127.
БАРбМЕТР  * (реагировать на всё,
чувствовать  все изменения) как ба-
рбметр.  О чьей-л. очень чуткой
реакции  на всё происходящее вокруг.
Лит.

БАРОН  * врать как барбн Мюнгхйу-
зен.  Книжн. Ирон. О безудержном
лгуне,  хвастуне. Ср. Геббельс, мерин,
лошадь.

жить  как барбн (барбном). Прост.
О  чьей-л. обеспеченной, беззаботной
и  привольной жизни. 8ЙР, 192. Ср.
барин,  фон-барон, министр, сыр.
как  барбн. Прост. Неодобр. Об очень
важном,  надменном и горделивом
человеке.

спать  как барбн. Брян. Шутл. О сне
в  очень удобных условиях. Бойцов
1984.

стоять  как барбн (барбном). Прост.
Неодобр.  О человеке, стоящем в
праздной,  лениво-небрежной позе, когда
другие  работают. Ср. барин,
ходить  как барбн (барбном). Прост.
Неодобр.  1. О человеке,
вышагивающем  с надменным видом,

подчеркнуто  величественно и чванливо. 2.

О  праздно и горделиво
расхаживающем  человеке. 8СР, 250. Ср. барин,
король,  фон-барон, муфтий, индюк,
жить  барбном см. жить как барон,
ходить  барбном см. ходить как
барон.

БАРОНЕССА  * смотреть на кого как
баронесса  Рбтшильд на нищего
антисемита.  Прост. Ирон. 1. О
человеке,  глядящем на кого-л. с

ненавистью  и презрением. 2.0 человеке,
глядящем  на кого-л. с раздражённым
недоумением.  (Д. А. Длуги, Москва,
1978).
БАРОНША  * жить как барбнша.
Пек.  Одобр. или шутл.-ирон. О
беззаботно  и обеспеченно живущей
женщине.  СППП 2001, 86.
БАРОНЯ  * как бороня. Волог. Одобр.
О  белокожей, чистой, ухоженной
женщине.  < Бороня - барыня. СРНГ
20,  155.
БАРОЧЕК  * стать барбчком. Ум.-
ласк.  О человеке (особенно ребёнке),
ставшем  на четвереньки. <
Барбчком  - вертикально. Ср. б4рбк -
поперечная  палка у повозок для привя-



зывания  постромок к запряжке;

валёк.  2. Палка, палочка; трость. КСРГК.

БАРС  * (гибкий, прыгучий) как барс.
Книжн.  О человеке с гибкими,
стремительными  движениями. О.
прыгать  как барс. Книжн. О чьих-л.
пружинистых  и стремительных

прыжках.  БАС 1, 285.
бросаться/  набрбситься
(набрасываться)  на кого бирсом. Неодобр.
О  чьём-л. неожиданном, резком,
стремительном  нападении на кого-л.
О.  Ср. лев, тигр, цепной пёс.
БАРСКИЙ  * В щучьей голове, что в
холопской  клети; в язевой, что в
барской  см. клеть.

БАРСУК  * жирный как барсук. Том.
О  толстом, раскормленном
животном.  Иванцова 2005, 19.

залезть  куда как барсук в нор^.
Неодобр.  Об одиноком, нелюдимом
человеке,  домоседе. О. Ср. медведь,
бирюк,  сурок.
сидеть  [один] как барсук. Неодобр.
Об  одиноком, нелюдимом и
угрюмом  человеке. (Запись 1980 г.,

Ленинград).
сидеть  как барсук в норе. Народн.
Неодобр.  1. Об одиноко живущем и
мало  выходящем из дома человеке,

домоседе.  Д. 1, 51; 8СР, 343. 2. О
пугливо,  трусливо скрывающихся в
каком-л.  месте людях. (Л. А. Мей).
БАС-3,  1, 399. Ср. крот,
спать  как барсук. Народн. О крепко
и  долго спящем человеке. Ср. сурок;
суслик;  залечь как медведь; убитый;
храпеть  как медведь,
тблстый  как барсук. Народн.
Неодобр.  О раскормленном, пухлом,
жирном  человеке. Лит.
как  барсуки. Неодобр. О нелюдимых
и  угрюмых людях.
ходить  разъярённым барсукбм.
Прост.  Инд.-авт. О расхаживающем
в  ярости злобном человеке. (А. Ф.
Писемский).  БАС-3, 1, 399.
БАРТАХА  * идти (3-е л. идёть) як
барт4ха.  Смол. Неодобр. О чьей-л.
небрежной,  разболтанной походке.
<  Барт4ха (?) - от бартыхлять -
качаться  из стороны в сторону,
болтаться.  Добр., 87; ССГ 1, 127.
БАРУН  * как бар^н рассесться. Арх.
Неодобр,  или пренебр. О бездельнике.
<  Бар^н. Арх. - барин. АОС 1,115.
БАРХАТ  * (белый, светлый) как
бархат.  Том. Одобр. О чём-л.
(растениях,  листьях растений и т. п.)

светлом,  мягком и ворсистом. СОСВ
1997,  28; СОСВ 2001, 37.

(зелень,  травй, мох) как бархат. Пек.
Одобр.  О густой, свежей и мягкой
поросли,  мхе, траве зеленого цвета.
(К.  Г. Паустовский). БАС-3, 1, 400;
СППП  2001, 86.

как  бархат. Одобр. Мягкий, нежный,
лоснящийся,  красивый (о траве,
волосах,  шерсти, оперении; о коже
человека).  СГХФ, 27.

крылышки  у кого слбвно бархат.
Ум.-ласк.  Одобр. О нежных,
бархатистых  зеленоватых крыльях бабочки.
(С.  Т. Аксаков). БАС-3, 1, 400.

кушанье  как бархат. Брян. Одобр.
О  нежной, мягкой еде. Бойцов 1986.

(мягкий)  как бархат. Одобр. О чём-л.
(коже,  волосах, шерсти животного,
молодой  траве и т. п.) очень мягком,
гладком,  бархатистом. Лит.; Ог. 18;
8СР,  311. Ср. бархатистый,
блестеть  бархатом. О чём-л. (коже,
волосах,  шерсти животного, молодой
траве  и т. п.) отсвечивающем,
блестящем  своей гладкой поверхностью. О.
как  бархатом обделан. Том. Одобр.
О  чём-л. (особенно листьях растений)
мягком,  гладком, бархатистом. СОСВ
1997,  28; СОСВ 2001, 37.

как  бархатом окинут. Новг. Одобр.
Стать  красивым (о льне). НОС 6,148.
покрывать/  покрыть землю
бархатом.  Поэт. О мягком снежном

покрове.  БАС 1, 286.
Уронила  ненарбком слбво
ласковое,  слбвно бархатом пб сердцу
повели.  Фолък. Одобр. О приятных,
любезных  сердцу словах. Д. 1, 51.
пошлб  дело, как по бархату. Прост.
Одобр.  Гладко, без всяких трудностей,
помех  и препятствий. ДП, 71.
БАРХАТНЫЙ  * (зеленовал-енький)

как  бархатный. Кар. О чём-л. (напр.,
шляпке  гриба) зеленоватого цвета.
КСРГК.

как  бархатный. Разг., Том. Одобр.
О  чём-л. (коже, волосах, шерсти
животного,  молодой траве и т. п.) очень
мягком,  гладком, бархатистом. О.;
СОСВ  1997,28; СОСВ 2001,37. Ср. как
бархат.
что  бархатный. Пек. Одобр. О
приятно  гладкой, бархатистой
поверхности  чего-л. СППП 2001, 86.

БАРЧОНОК  * слбвно барчбнок
одет.  Брян. Одобр. О нарядно, богато
и  чисто одетом ребёнке. СБГ, 1, 33.
<  Барчбнок. Брян. - барчук.

БАРЧУК  * жить как барчук см. жить
барчуком.
как  барчук. Разг., Пек. Неодобр.
О  крайне избалованном, изнеженном
и  капризном ребёнке. О.; СППП 2001,
86.

сидеть  как барчук см. сидеть
барчуком.

стоять  как барчук см. стоять
барчуком.

жить  барчукбм. Неодобр. О ребёнке,
живущем  праздно и изнеженно. О.
сидеть  барчукбм. Неодобр. О
ребёнке,  сидящем в праздной, небрежной
и  капризной позе. О.
стоять  барчукбм. Неодобр. О
ребёнке,  стоящем в праздной, небрежной
и  капризной позе.
БАРЩИНА  * Монастырщина что
барщина.  Поел. Устар. Работать в
монастыре  так же трудно, как на
барщине.  Аникин 1957, 138.

как  на барщине. Неодобр. О
трудной,  длительной (обычно
неприятной)  работе, совершаемой кем-л. по
принуждению  или по
необходимости.  О.

бредёт  нога* пб ногу словно на
барщину.  Устар. Неодобр. О человеке,
который  медленно и неохотно идёт,
тащится  куда-л. Жигулев 1958, 18.
идти  как медведь на барщину см. М.
идти  [ходоем] как медведь на
барщину  см. М.
не  на барщину. Устар. О
возможности  делать что-л. спокойно, не

торопясь,  без категорической
необходимости.

ходить/  идти куда как на барщину.
Неодобр.  О вынужденном,
подневольном  хождении куда-л. (обычно
на  нелюбимую работу).
БАРЫНЯ  * жить барыней см. жить
как  барыня.
ходить  барыней см. ходить как
барыня.

вид  у кого как у барыни. Неодобр. Об
ухоженной,  холёной, нарядной и
богато  одетой женщине.

характер  у кого как у барыни.
Неодобр.  О женщине со своевольным,
капризным  и надменным

характером.

цвести  как барыни. Морд. Одобр.
О  красиво, роскошно цветущих
цветах.  СРГМ 4, 126.
одеть  кого как барыню. Том. Одобр.
О  нарядно одетой женщине. СОСВ
1997,  29; СОСВ 2001, 38.
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(вести  себя) как барыня. Неодобр. 1.
О  ведущей праздную, ленивую и
беззаботную  жизнь женщине. 8СР, 318.
2.  О надменной, кичливой,
горделивой  женщине.

жить  как барыня (барыней). Разг.,
Арх.у  Новг., Том. Одобр. или шутл.
О  женщине, живущей обеспеченно,
привольно  и беззаботно. БАС 1, 279;
АОС  1,115; НОС 5,39; СОСВ 1997,29;
СОСВ  2001, 38.
жить  как барыня в рак). Морд, Одобр.
или  шутл. То же, что жить как
барыня.  СРГМ 7, 30.
жить  как роскбшная барыня.
Народи.  Одобр. или шутл. То же, что
жить  как барыня. Д. 1,156.
идти  кесь барыня. 1. Морд. Одобр.
или  шутл.-ирон. О нарядно одетой и
гордо  идущей женщине. СРГМ 3, 31.
<  Кесь - как. 2. Смол. Одобр. Об
идущей  степенной, плавной походкой

женщине.  ССГ 6, 78.

как  барыня. Пек. Часто Неодобр.
Об  обеспеченно, привольно
живущей  и ленивой женщине. СППП
2001,  86.
как  б4рыня надевши. Пек. Одобр.
или  шутл. Об очень нарядно и
богато  одетой женщине. < Надевши -
оделась.  СРНГ 12, 57.
как  барыня одеться. Брян. Одобр.
или  шутл. О богато и нарядно
одетой  женщине. КБС.
как  барыня чистенькая. Брян. Одобр.
О  холёной, ухоженной женщине. СБГ
1,21.

лежать  (развалиться, разлечься) как
барыня.  Неодобр. О праздно и
вольготно  улёгшейся где-л. женщине.
8СР,  318; Ог., 18.
ломаться,  что барыня как4я. Прост.
Неодобр.  О важничающей,
кривляющейся  или жеманничающей

девушке,  женщине. Д. 4, 610.

манежиться  тбчно барыня. Волог.,
Твер.  Неодобр. О зазнающейся,
кичливой  женщине. < Манежиться -
важничать,  зазнаваться. СРНГ 17,357.
навиться  как барыня. Смол. Одобр.
или  шутл. То же, что нарядиться как
барыня.  < Навиться - нарядиться.
СРНГ  19, 166.
накраситься  как барыня. Кар. Шутл.
О  нарумянившейся, накрасившейся
женщине.  СРГК 3, 343.
нарядиться  (разодеться, надеться,
наладиться.  Кар.) как барыня. Разг.,
Кар.,  Пек. Одобр. или шутл. О

красиво,  празднично и богато
одевшейся  женщине. СРГК 3, 343; СППП
2001,  86.
похаживать  как барыня. Брян.
Одобр.  или шутл. Идти гордо, важно.
Бойцов  1986.
причудлив  как беременная барыня.
Народи.  Ирон. или пренебр. О
привередливом,  разборчивом человеке. Д.
1,  83.

раструф4ниться  тбчно барыня.
Волог.  Неодобр. То же, что
расфрантиться  как барыня. (1855). < Рас-
труф4ниться  - нарядиться,
разодеться.  СРНГ 34, 278.
расфрантиться  (разодеться,
расфуфыриться  Прост.) как барыня.
Неодобр.  О помпезно, пышно,
подчёркнуто  богато и нарядно одетой
женщине.

расхохбниться  будто барыня. Вят.
Неодобр.  1. То же, что
расфрантиться  как барыня. (1907). 2. О
заважничавшей,  загордившейся женщине.
(1907).  < Расхохбниться - 1.
Нарядиться,  разодеться. 2. Заважничать,
загордиться.  СРНГ 34, 304.
сидеть  как барыня. 1. Том. Неодобр.
О  праздно сидящей женщине.
(А.  Н. Островский). БАС-3, 1, 403;
Иванцова  2005,19.2. Калинин. Шутл.
О  пышном цветке в соразмерном ему
горшке.  Туркина, Строгова 1989, 35.
сидеть/  сесть (рассесться, усесться)
как  барыня (б4рына. Арх,). Разг.,
Орл.  Пек. Неодобр. О праздно
сидящей  где-л., когда вокруг работают
женщине.  Ог., 18; 8СР, 318; АОС 1,
115;  СОГ 10, 175; ПОС 6, 157; СППП
2001,  86.
стоять  как (что) барыня. Неодобр.
1.  Разг. О женщине, важно, праздно
и  горделиво наблюдающей за
работой  других женщин. 2. Брян. О том,
кто  стоит, занимая много места,

вольно.  Бойцов 1986. 3. Морд. Об
ухоженной,  хорошо откормленной корове.
СРГМ  7, 110.
ходить  как б4рыня (б4рыней).
Неодобр.  О праздно, беззаботно и
горделиво  расхаживающей где-л. женщине.
БАРЫНЬКА  * (красивая) как
барынька.  Ум.-ласк. Пек. О красивой,
нарядно  одетой девушке или
женщине.  СППП 2001, 86.
БАРЫШНЯ  * одеваться барышней.
Устар.  О девушке, одевающейся как
дворянка,  аристократка. БАС 1, 279.
Ср.  одета как барышня.

вид  у кого как у барышни. Устар. 1.
О  девушке, похожей по внешнему
виду  на барышню, дворянку,
аристократку.  2. Шутл. О юноше очень
скромного,  робкого, застенчивого
вида.  О. Ср. красная девица,
выкрутиться  (разодеться) как
барышня.  Пек. Чаще Одобр. О красиво,
празднично  и богато одевшейся
женщине  или девушке. < Выкрутиться -
разодеться.  СППП 2001, 86.
одета  как барышня. Устар. То же,
что  одеваться барышней. БАС 1,279.
(скрбмный,  застенчивый, рббкий,
стыдливый)  как барышня. Устар.
Шутл.  Об очень скромном,
застенчивом,  робком молодом человеке. О.
Ср.  красная девица; девушка,
стесняться  как барышня хорбшая.
Пек.  Шутл.-ирон. Об очень
стеснительном,  застенчивом юноше или

мужчине.  СППП 2001, 86.
хныкать  как кисейная барышня.
Книжн.  Пренебр. О ноющем,
постоянно  жалующемся мужчине. 8СР,
318.

БАСАЛАЙ  * хулиганистый как ба-
сал&к.  Пек. Бран. О
безобразничающем,  хулиганящем человеке. < Баса-
л^й-?  СППП 2001, 86.

БАСАРГА  * носиться как басарга\
Морд.  Неодобр, или шутл.-ирон. О
непоседливом,  юрком, вертлявом

человеке  (обычно о ребёнке). СРГМ 1, 30.
<  Басарга\ Морд. - непоседливый
человек  (обычно о ребёнке).
БАСНЯ  * галдеть/ загалдеть как
докучная  б4сня. Дон. Твердить одно
и  то же. СДГ 1, 94. < Б4сня. Диал. -
рассказ,  побасенка; докучный -
скучный,  наводящий скуку.
надоесть  как докучная б4сня. Дон.
Неодобр.  Очень сильно надоесть,
наскучить.  СДГ 1, 18; 2, 158.
пристать  (привязаться) к кому как
докучная  б4сня. Дон. Неодобр, или
презр.  Очень сильно надоесть кому-л.
СДГ  3, 61.
БАСТА  * жить как чиста-б^ста см. Ч.
(пропиться)  как чиста-б^ста см. Ч.
БАСТРЙГ  (БАСТРЙГ) * как баст-
рыгбм  по голове [удДрило, хлбп-
нуло].  Перм. О неожиданно,
внезапно  пришедшей в голову мысли.
Прокошева  1981; МФС, 10. < Баст-
рыг.  Перм. - толстая палка; жердь,
кладущаяся  поверх воза для

сдерживания  уложенных на нём снопов,
сена  и т. п.



БАСУРМАН  * басурм4ном ходить.
Яросл.  Об отчаянном, непослушном
человеке.  ЯОС 1,41. < Басурман (бу-
сурм4н)  - в старину: иноземец,
человек  иной веры (преимущественно о
магометанине);  отчаянный,
непослушный  человек; негодяй,
разбойник.  СППП 2001, 86.
БАСУРМАНИН  (БУСУРМАНИН) *
как  басурманин. Прост. Неодобр. 1.
О  грубом, невежественном,
неуважительном  к окружающим и
бескультурном  человеке. О. 2. Устар. О
безбожном,  неверующем человеке.
вид  у кого как у басурманина. Прост.
Неодобр.  О человеке грубого,
жестокого,  злобного вида.
БАТАЖОК  (БАТОЖОК) * нбги у
кого  как батожки. Арх. Ум. Неодобр.
О  негнущихся от усталости или
слабости  ногах. АОС 1, 127; КСРГК.
БАТАЙСКИЙ  * глаза у кого как ба-
т4йский  семафор см. С.
БАТАН  * вйрядиться как бат4н.
Яросл.  Неодобр, или пренебр. О плохо
или  неряшливо одетом человеке.

Кругликова  1987; ЯОС 1,41; 5,9; АБЛ

2004,  53. < Бат4н. Яросл. - 1. Отец. 2.
Плохо  или неряшливо одетый
человек.

БАТАРЕЯ  * тащиться как муха по
батарее  [, когда ей лапы жжёт] см. М.
БАТЕНЬКА  * жить как батеньки.
Ум.-ласк.  Коми. Одобр. О чьей-л.
очень  богатой, обеспеченной жизни.
Кобелева  2004, 17; Кобелева 2005,
416.
БАТИСТ  * тбнкий как батист.

Киров.  О сортах тонкого материала
(напр.,  сатина). СРНГ 36, 151.
БАТМАН  * голова* у кого как батман.
Яросл.  О большой голове.
Кругликова  1987; ЯОС 1,41. < Батман. Яросл. -
глиняный  сосуд, похожий на кувшин.
БАТбГ  * нбги как батбги. Арх.
Неодобр.  О негнущихся от усталости или
слабости  ногах. АОС 1, 125. < Батбг.

Арх,  Кар. - палка.
р^ки  у кого [не шевелились] как
батбги.  Кар. Неодобр. О
задеревеневших  от усталости или холода руках.
КСРГК.

батогбм  стоит черев! Арх. О
сильной  боли в животе. АОС 1,124. <

Череве.  Диал. - кишки.
БАТОЖОК  см. БАТАЖОК.

БАТОЖЬЁ  * Хорошо на хорошо -
ровно  мёд с калачом: а худо на худо -
ровно  с похмелья батожьём см. М.

БАТОН  * простбй как батбн за
тринадцать  [копеек]. Сленг. Нов.
Шутл.-ирон.  1. О чём-л. крайне
простом,  несложном, примитивном. 2.
О  крайне простоватом, предельно
наивном  и доверчивом человеке.

(Ленинград,  1985 г.). Ср. мыло, правда.
БАТРАК  * грязный как батр&к. Кар.
Неодобр.  Об испачкавшемся, очень
грязном  человеке. СРГК 6, 895.
как  батрак. Пек. Неодобр. О бедном,
бесправном  человеке. СППП 2001,86.
раббтать  (трудиться) как (всё рав-
нб)  батрак. Устар. Неодобр. 1.0
человеке,  выполняющем какую-л.

трудную,  непосильную и

подневольную  работу. (А. С. Пушкин).
БАС-3,1,417;  НРЛ-86,340.2. на кого.
О  напряжённо, надрывно и
подневольно  работающем на кого-л.
человеке.  (А. К. Шеллер-Михайлов).
БАС-3,  1, 417. Ср. бык в ярме; вол
картожный.
Счастье  не батрак: за вихбр не
притянешь.  Поел. Удачу, везенье
невозможно  добыть насильственно.
ДП72.
БАТРАЧОК  * жить как батрачбк.
Ум.  Том. Неодобр. О человеке,
живущем  в крайней нужде. СОСВ 1997,29;
СОСВ  2001, 38.
БАТУМИ  * где дождь как в Батуми.
Прост.  О нескончаемом,
продолжительном  и обильном дожде (А. Вурм,
1973).  Ср. как из ведра.
БАТЫЖИНА  * длинный как баты-
жина.  Пек. Шутл.-ирон. О высоком,
долговязом  человеке. < Батыжина -
жердь,  прут. СППП 2001, 86.
БАТЬКА  * Бог - батька, госудДрь -
дядька.  Устар. Поел. О
патриархальной  иерархии религии и монархизма
в  царской России. ДП, 243. < Батька.
Прост.,  Южн. - отец.
ГосудДрь  - батька, земля - м4тка.
Устар.  Поел. О патриархальной
взаимозависимости  крестьянина и

земли.  ДП, 243. < ГосудДрь зд. - хозяин.
жить  [где, у кого] как у батьки с
мамкой.  Пек. Одобр. Об обеспеченной,
привольной  и беззаботной жизни.
СППП  2001, 86.
ждать  кого, что как батьку с базара.
Кубан.  Очень сильно, с большим
нетерпением  ждать кого-л., чего-л.
Чалов  1982.

загировать  что (за что) как за рбд-
ного  батьку. Кубан. Шутл.-ирон.
Запросить  за что-л. слишком много,

Э«о0с^сэ0о0о0о«с=0о0о0о0с=^офо  1^
заломить  высокую цену за что-л.

Чалов  1982, 10. Ср. загировать что за
что  как за родного отца,
зажурился  как батьку похов4л.
Кубан.  Ирон. О ком-л. грустящем,
имеющем  печальный вид. Чалов 1982.
<  Зажуриться - загрустить,
опечалиться;  поховёть - похоронить,
запросил  (загиров^л), как за родного
батьку  см. Отец.
кричать  (орать) как на своего
[батьку]  см. Свой.
БАТЮШКА  * Нет такого дружка, как
родимая  матушка [, да родимый
батюшка]  см. М.
Острбг  - мне батюшка, а тайга* -
моя  матушка. Поел. Устар. Сиб.
О  привычности заключения и
таёжной  жизни для каторжан и бродяг.
<  «Поговорка бродяг»
(комментарий  А. И. Федорова). Федоров 1980,
185.

для  кого гармошка-матушка лучше
хлеба-батюшки  см. X.
возить  кого как батюшку. Том.
Шутл.-ирон.  О человеке, которого
куда-л.  удобно и быстро, с
уважением  возят. Иванцова 2005, 19.
БАУШКА  * как б4ушка загрббная.
Перм.  Неодобр. О тяжело больном,
слабом,  плохо выглядящем человеке.
Подюков  1989, 92; Кузнецова 2001.
Ср.  стень, тень.
БАХАХАЙ  * (разбегаться) как баха-
хёй.  Яросл. Груб. О бойком,
подвижном,  резком в движениях человеке.
<  Бахах4й. Яросл. - бойкий,
подвижный,  грубый и резкий в движениях
человек.  Кругликова 1987; ЯОС 1, 43;
5,  9; АБЛ 2004, 114.
БАХИЛЫ  * (ботинки) как бахилы.
Редк.  О ботинках с высокими
голенищами.  О. < Бахилы - грубые,
жёсткие  сапоги.

пахйть  как бахилы. Кар. О
взрыхляющих  землю сапогах. КСРГК.
БАШЕНКА  * уложить кбсу
башенкой.  Инд.-авт. О высокой, в форме
башни  уложенной женской причёске.
(В.  А. Сафонов). БАС-3, 1,424.
БАШКА  * глуп как осетровая
башка.  Народн. Ирон. или презр. О
крайне  глупом человеке. ДП, 436. <
Башка.  Груб.-прост. -голов!
словно  кирпичом по башке
стукнули  кого см. К.

как  из лошадиной башки. Казан.

Откуда  что только берётся. СРНГ 17,
166.

<€-€-§«§>ФФ<#ФФФс!Н§>  39 ФФФФФФ^ФФФ^



|>»  оооОсзОоОоОоОоОоОоОоОсэфофоОо

БАШКИРЕЦ  * нбги у кого как у
башкирца.  Устар. Редк. Ирон.
О  чьих-л. кривых и коротких ногах.
БАС  5, П53.
БАШМАК  * Муж не башмак, с ноги
не  сбрбсишь. Поел. От мужа
избавиться  непросто. ДП, 760.
надеть  г^бы как башмаки. Пек.
Очень  рассердиться, обидеться на
кого-л.  СППП 2001, 86.
губы  [надеты] у кого как башмаки.
Пек.  Неодобр. О чьих-л. надувшихся,
вздувшихся  губах. СППП 2001, 86.
дурак  дураком, а рот башмакбм см. Д.
БАШНЯ  * сбены как мохнатые б4ш-
ни.  Инд.-авт. Об очень высоких, с
широкими  кронами соснах. (А. А.
Караваева).  БАС-3, 1, 428.
выебкий  как б&пня. Прост. Ирон.
О  непомерно высоком человеке. 8СР,
378.  Ср. каланча, верста, дядя
Стёпа,  Иван Великий,
стоять  б&пнями. Инд.-авт. О
высоких,  больших стогах сена. (М.
Горький).  БАС-3, 1, 428.
БАЯДЕРКА  * страсти* как
баядерка.  Нижн. О страстной,
темпераментной  женщине. < Баядерка -
индийская  профессиональная танцовщица,
участвовавшая  в религиозных

церемониях  или общественных

увеселениях.  (Ф. Г. Толль). БАС-3, 1, 429.
БАЯННЫЙ  * ни чисто ни погано -

как  баянный ушат см. У.
приставать/  пристать к кому как
баянный  лист см. Л.

БАЯТЬ  * будто не ем^ бёют. Перм.
О  человеке, который не слушает
говорящих.  СРНГ 23, 192.
БЕГ  * как бегбм бегйт. Брян. Неодобр.
О  непоседливом, суетливом
человеке.  Бойцов, 1985.
БЕГАТЬ  * голова болит (свербит) у
кого  как мураши по затылку бегают
см.  М.

БЕГЕМОТ  * есть (лбпать. Прост.)
как  бегембт. Прост. Ирон. или шутя.
О  много и жадно едящем человеке.
Лит.

здорбвый  как бегембт. Прост. Ирон.
О  неестественно большом,
массивном  и сильном человеке. Лит. Ср.
бугай,  буйвол, бык.
зевать  как бегембт. Шутл.-ирон.
О  широко и часто зевающем
человеке.  8СР, 122, 189.
неуклюжий  как бегембт. Шутл.-
ирон.  О крайне неповоротливом,
неуклюжем  человеке. Ср. слон.

переться  как бегембт. Жарг. Нарк.
О  длительном, глубоком состоянии
эйфории  от наркотиков. (Н. Иовлев).
<  Переться. Жарг. - быть в
состоянии  эйфории от наркотиков. НРЛ-91,
337.  Ср. переться как слон,
толстокбжий  (толстокбж) как
бегембт.  Прост. Неодобр. О грубом,
неотзывчивом,  не способном к
тонкому  восприятию и пониманию чего-л.,

кого-л.  человеке. Лит. Ср. носорог,
кбжа  у кого как у бегембта. Неодобр.
То  же, что толстокожий как бегемот.
БЕГУН  * плестись как хромоножка за
бегунбм  см. X.
БЕГУНЬЯ  * как бегунья. Кар. Одобр.
О  проворной, энергичной женщине.
СРГК  1, 48.
БЕДА  * Беднее всех бед, когда*
денег  нет. Поел. Безденежье - крайнее
бедствие.  Мих., 40.
Виноватого  кровь - водД, невинбв-
ного  кровь - бедД. Поел. Убийство
виновного  оправданно,

невиновного  - преступление. ДП, 278.
как  бедД сделана. Калинин. Об
ощущении  тревоги, непокоя. Туркина,
Строгова  1989, 39
как  бедД сейчас накрбет кого.
Калинин.  Презр. О плохом, тревожном
состоянии  человека. Туркина,
Строгова  1989, 39.
Мило  что душа, а горько что бедД
см.  Д.
Охбту  тешить - не бедД платить.
Поел.  За любимое дело денежных
затрат  не жаль. ДП, 822.
Попытка  не пытка, а спрос не бедД
см.  Пытка.
Попытка  не шутка, а спрос не бедД
см.Ш.

Лучше  хлеб с водою, чем пирог с
бедою  см. П.
как  в беду. Кар. То же, что как на
беду.  СРГК 2, 145.
как  на беду. К несчастью, как будто
специально,  чтобы вызвать
несчастье,  причинить зло. О. Ср. назло,
нарочно.

кричать  словно беду прорбчить.
Новг.  Неодобр. О неприятном,
пронзительно  зловещем крике болотных
куликов.  НОС 5, 86.
БЕДНЫЙ  * жалеть как мороз
бедного  крестьянина см. М.
вести  себя как бедный рбдетвенник
см.  Р.

сидеть  как бедный родственник
см.  Р.

стоять  как бедный родственник
см.  Р.

чувствовать/  почувствовать себя как
бедный  родственник см. Р.
относиться/  отнестись к кому как к
бедному  родственнику см. Р.
БЕДНЙК  * жить беднякбм. Якут.
О  чьей-л. жизни в бедности, нужде.
Дружинина  2, 74.
БЕЖАТЬ  * бежать как беж4л
француз  из Москвы см. Ф.
Без  правды жить - с бела (белого)
света  бежать см. С.
Слово  держать - не по ветерью
бежать  см. В.

как  сытый поросёнок от корыта
бежать  см. П.

БЕЖЕНКА  * бегать как беженка.

Брян.  Неодобр. Постоянно переходить
из  дома в дом, не находя себе места.
Бойцов  1986.
стоить  как беженка. Пек. Неодобр.
О  потерянно, с несчастным видом
стоящей  женщине. СППП 2001, 86.
БЁЖКА  * нос бёжкою. Брян. О
распухшем  после удара носе. Бойцов
1986.  < Бёжка - ? Возможно, от глаг.
бечь-  «течь» (о крови). Ср. нижегор.
бёжка  - побег. СРНГ 2, 179.
БЕЗБАТОВЩИНА  * как безб*гов-
щина.  Селигер. Неодобр. О ребёнке, о
котором  никто не заботится. < Без-
б4товщина  - безотцовщина. Селигер
1,33.
БЕЗВЕТРЕННЫЙ  * торчать в нём,
где  как флюгер в безветренный день
см.  Д.
БЕЗГОЛОСЫЙ  * нем как безголбсая
рыба  см. Р.
БЕЗДЕЛЬЕ  * Маленькое дело л^ч-
ше  болыпбго безделья. Поел.
Любая,  даже самая незначительная
деятельность  лучше праздности. ДП,
824.

БЕЗДЁЛЬИЦЕ  * Зам^жьице - не
бездёльице.  Поел. Помор.
Замужество  - дело не простое, не шутка.

Меркурьев  1997, 65.

БЕЗДЁННЫЙ  * как бездённый.
Якут.  Об очень много вмещающем
жидкости  сосуде. < Бездённый -
бездонный.  Дружинина 1, 54. Ср. как
бездённая  бочка.
БЕЗДНА  * (уходить, исчезать,
пропадать)  как в бездну. Неодобр.
О  чём-л. исчезающем бесследно,
бесполезно  и в большом количестве. О.

Ср.  (уходить) как в прорву; как в
чёрную  дыру.

Фе§ас§:,фф<^>с§х:§х:^,фс§х:§>  *х0 *§НМ§Н1Ц$НМ§НМ§Н§э<§:х§:>
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БЕЗДОМНЫЙ  * подыхать/
подохнуть  (умирать/ умереть, помирать/
помереть,  околевать/ околеть) как
бездбмная  собака см. С.
как  бездбмный пёс см. П.
как  пёс бездбмный см. П.
худой  (тощий) как бездбмный пёс
см.  П.

БЕЗДбННЫЙ  * как бездбнная яма
см.  Я.

(вкладывать  во что, давать что кому)
как  в бездбнную яму см. Я.
как  в бездбнную ббчку см. Бочка.
как  в бездбнную кадку см. К.
как  в бездбнную яму см. Я.
Неразумного  учить - в бездбнную
кадку  воду лить см. К.
пьёт,  как в бездбнную кадку льёт
см.  К.
БЕЗЗАГОННЫЙ  * носиться как

беззагбнный.  Пек. Неодобр. О
суетливо  мечущемся человеке. СППП
2001,  86.
БЕЗЗАЩИТНЫЙ  * жить
беззащитным  дураком см. Д.
БЕЗЗОБЫЙ  * как беззббая курица,
всё  голоден см. К.
как  беззббая курица: сколько ни
жрёт,  а всегда голодна см. К.
пить  как беззббая утка см. У.
БЕЗЗУБЫЙ  * приесться как сухой
ячмень  беззубой кобыле см. Я.
н^жен  (неясно) кому как беззубому
орехи.  Сарат. Шутл.-ирон. О чём-л.,
абсолютно  ненужном, бесполезном
для  кого. (Г. С. Акимова, Поволжье,
1981);  Зимин, Спирин 1996, 302.
разжв4каться  как беззубый. Смол.
Ирон.  О медленно жующем человеке.
<  Разжв&саться - медленно жевать.
ССГ  9, 92.
БЕЗЛЮДЬЕ  * жить как безлюдье.
Брян.  Неодобр. Существовать
одиноко,  без близких. Бойцов 1986.
БЕЗЛЙДВЫЙ  * идти как безлядвый.
Яросл.  О вялом, болезненном
человеке.  < Безлядвый. Яросл. - неумелый,
медлительный.  Ср. лядва, лядвея -
верхняя  половина ноги; бедро,
ляжка.  Крутикова 1987; ЯОС 1, 47; 5, 9;
АБЛ  2004, 39.
БЕЗМЕН  * куп&к у кого что (как)
безмен.  Устар. Кубан. О тяжёлом,
увесистом  кулаке. <Безмён -
ручные  весы с неравным рычагом и
передвижной  опорной точкой.
Переносно  (в севернорусских и
сибирских  говорах) - вес в 2,5 фунта при
покупке  некоторых товаров (масла,

икры,  рыбы и проч.). ДП, 314;
Чалов  1982, 2.
удДрить  кого как безменом. Кубан.
Нанести  кому-л. сильный удар
кулаком.  Чалов 1982, 2.
БЕЗОБРОЧНЫЙ  * язык - безоб-

рбчная  мельница. Народн. Поел.
О  болтовне, пустословии. Д. 2, 317.
<  Безоброчный - не облагаемый
налогом,  см. М.

БЕЗОГОРОДНЫЙ  * ходить как бе-
зогорбдна  скотина см. С.
БЕЗРОДНЫЙ  * (жалкий) как без-
рбдная  девочка см. Д.
жить  слбвно безрбдный. Пенз.
Неодобр.  О ребёнке, за которым никто не
ухаживает,  не заботится. СРНГ 4, 7.
БЕЗРУКИЙ  * как безрукий. Неодобр.
1.  О неловком, неумелом в работе
человеке.  2. О беспомощном человеке.
БАС  1, 362.
БЕЗУГбЛЬНИК  * жить как безу-
гбльник.  Пек. Неодобр. О
бесхозяйственно  и беспутно живущем
человеке.  < Безугбльник - не имеющий
своего  дома и хозяйства человек. СППП
2001,  86.

БЕЗУМЕЦ  * как безумец. Книжн. То
же,  что как безумный.
БЕЗУМНИЦА  * кричать как без^м-
ница.  Яросл. Неодобр. О чьём-л.
(обычно  женском) очень сильном и
возбуждённом  крике, воплях. < Бе-
з^мница.  Яросл. -сумасшедшая;
женщина,  находящаяся в сильно

возбужденном  состоянии. Кругликова 1987;
ЯОС  1,48; 5, 9; АБЛ 2004,128.
БЕЗУМНЫЙ  * Как в утлое судно вода
лить,  так безумного учить см. С.
Что  в утлый мех воду лить, то
безумного  уму-разуму учить см. М.
бежать/  прибежать (бегать,
выбежать,  нестись/ носиться, мчаться/
помчаться,  примчаться,
врываться/  ворваться, лететь/ прилететь)
как  безумный. Неодобр. Об очень
быстро,  стремительно движущемся
куда-л.  или откуда-л. человеке,
животном  или транспорте. Леб.; Квесе-
левич  2003, 818; Ср. сумасшедший,
угорелый,  кошка, ненормальный,
бешеный,  полоумный, дёрганый,
обезумевший,  обалделый,
ошалелый.

глядеть/  поглядеть (смотреть/
посмотреть)  на кого, чтокакбезрлный.
Книжн.  Неодобр. О чьём-л. крайне
возбуждённом,  беспокойном или
отрешённом  взгляде на кого-л., что-л. БАС

1,364;  Лит. Ср. ненормальный,
сумасшедший,  полоумный, обезумевший,
ошалелый,  обалделый.
(вести  себя, делать что) как
безумный.  Неодобр. О чьём-л поведении,
чьих-л.  поступках в состоянии

крайнего  возбуждения, волнения,
аффекта.  Ср. ненормальный, безумец,
сумасшедший,  полоумный,
обезумевший,  ошалелый, обалделый,
как  безумный. Неодобр. О ведущем
себя  странно, причудливо и путанно
человеке.  О. Ср. безумец,
помешанный,  ненормальный, обезумевший,
кричать  (ор^ть, вопить Прост.) как
безумный.  Неодобр. О чьём-л.
громком,  истошном, паническом или

истеричном  крике. Леб. Ср.
сумасшедший,  ненормальный, бешеный,
полоумный,  оголтелый, очумелый,
оглашенный,  обезумевший,
повторять  (твердить) что как
безумный.  О чьём-л. возбуждённом,
беспокойном  и упорном повторении
одного  и того же. Лит. Ср. обезумевший,
ходить  как безумный. О
беспокойно,  возбуждённо и отрешённо от
всего  окружающего расхаживающем

человеке.  Ср. обезумевший; омежной.
хохотать  / расхохотаться (смеяться/
рассмеяться)  как безумный.
Неодобр.  О чьём-л. диком,
оглушительном,  безудержном и истеричном
хохоте,  смехе. 8СР, 45; Леб.; Лит. Ср.
сумасшедший,  ненормальный,
обезумевший.

БЕЗУРбДНЫЙ  * бегать как безу-
рбдный.  Пек. Неодобр. О человеке, не
находящем  себе пристанища, не
сидящем  на одном месте. < Безурбд-
ный  - безродный, беспризорный.
СППП  2001, 86. Ср. псечке.
БЕЗЬЙНА  * как безьйна. Том. Презр.
Об  очень старом человеке,
утратившем  типичную для него внешность.
<  Безьйна - обезьяна. Иванцова

2005,  20.

как  безьйны. Том. Неодобр. О людях,
ведущих  первобытный образ жизни.
Иванцова  2005, 20.
БЕЗЬЙНКА  * как безьйнка. Том.
Неодобр.  1. О забавной или некрасивой
женщине.  2. Об очень старом
человеке,  утратившем типичную для него
внешность.  < Безьйнка - обезьянка.

Иванцова  2005, 20.

БЕКЕШКА  * як бекешка. Брян. О
глупом  человеке. Бойцов 1986. <

Бекешка.  Брян. - верхняя женская одежда.



БЁКОВИЧ  * пропал (погиб) как
Бёкович.  Устар. Истор. О чьём-л.
внезапном  и бесследном
исчезновении.  < Князь Бекович был послан

Петром  I в Хиву, чтобы привести её в
своё  подданство и разыскать там
золотую  руду. Хивинцы, заманив его к
себе  вероломством, убили его. ДП,
144,  346; Мих., 707. Ср. пропал как
француз  в Москве; пропал как швед
под  Полтавой.

БЕКРЁНЬ  * лежать как бекрёнь. Кар.
Бран.  О лежащем в ленивом
бездействии  человеке или животном; о

бездельнике.  < Бекрёнь - лежебока.
СРГК  1, 54.
БЕЛ  * (ночь) светла, как бел-день
см.  Д.
Дела  [, дела] у кого - как (что) сажа
бела*  см. С.

Без  правды жить - с бела света бежать
см.  С.

как  бела луна см. Д.
дела  у кого - как (что) сажа белы
см.  С.

БЕЛАШ  * идти белашбм. Кар. Об
одетом  в белые одежды человеке.
СРГК  6, 23.

БЕЛЕНА  * гбрький как белена\ Ирк.
Об  очень горькой пище. < Белена* -
ядовитое  сорное растение с лилово-

желтыми  цветками и одуряющим

запахом,  употребляется в медицине.
Ройз.Бал.Сл.  1972, 328; Федоров
1980,  166.
как  беленбй объелся. Пек. Бран или
неодобр.  О крайне возбуждённом,
потерявшем  способность здраво
рассуждать  и действовать человеке.
СППП  2001, 86.
как  (слбвно, рбвно, тбчно, б^дто)
белены  объелся. Труб.-прост. Об
обезумевшем,  одуревшем, впавшем
в  неистовство человеке. (XVIII в.).
ДП,  255; Пал., 199; Зимин, Спирин
1996,  59. Ср. с цепи сорвался; бес;
дьявол.

БЕЛИЦА  * вйжить кого как белицы
ар4буш  (араЧ>уша). Кар. О ком-л.,
кого  жестоко и окончательно

выжили  откуда-л. совместными усилиями.

<  Белица - белка; ар4буш - шкура
белки?  СРГК 1, 20. Ср. вят. араб^ха -
толпа,  группа шаловливых детей.
СРНГ  1 (2002), 266.
БЕЛКА  * (бой-б<Сба) с^щая белка.
Моск.  О темпераментной, ловкой,
задорной  женщине-плясунье. СРНГ 13,
190.

вертеться  (кружиться, крутиться.
Брян.,  Новг., Том. корячиться. Морд.)
как  белка (белкой) в колесе. 1.
Неодобр.  О чьих-л. беспрестанных
хлопотах  по мелочам, большой суете
без  видимых полезных результатов.
БАС  1, 371; НРЛ-82, 27; 8СР, 163,
283;  ФМ 1999, 31; Зимин, Спирин
1996,  97; СРГМ 3, 73; Бойцов 1986;
НОС  4,157; Иванцова 2005,20. 2.
Калинин.  О чьей-л. крайней занятости.
Туркина,  Строгова 1989, 42. Ср.
солёный  заяц, колесом,
вертеться  как белка в мешке.
Калинин.  Неодобр. О много и постоянно,
без  отдыха работающем человеке.
Туркина,  Строгова 1989, 42.
грызть  орехи как белка. Смол. О
быстро  и ловко разгрызающем орехи
человеке.  ССГ 6, 10.

есть  орехи как белка. Новосиб. О
питающейся  орехами таёжной птице.
(1972).  СРНГ 35, 176.
как  белка. Том. О человеке, ловко
лазающем  по деревьям. Иванцова
2005,  20.
метаться  как белка в колесе.

Неодобр.  То же, что вертеться как белка
в  колесе 1. Зимин, Спирин 1996,108.
покрываться  што белка хвостбм.
Волог.  Устар. Неодобр. О человеке,
скрывающем  свои истинные

намерения  или маскирующем совершенные

им  проступки. (XVIII в.). РПетр. 1880,
107;  Симони, 208.
прыгать  как белка. Пек., Селигер.
Одобр.  О быстро, ловко скачущем
человеке  (особенно подвижном
ребёнке).  СППП 2001, 86; Селигер 1, 89.
пырхать  как белка. Пек. Одобр.
О  ловко передвигающемся зверьке
или  человеке. < Пырхать - порхать,
прыгать.  СППП 2001, 86.
раббтать  что белка в колесе. Устар.
Неодобр.  Суетливо и без пользы
трудиться.  Д. 1, 156.
драть  что с кого как с белки пне^ру.
Сарат.  Неодобр. Беззастенчиво и
жестоко  обирать кого-л. (Г. С. Акимова
1982).
как  с белки скатиться (съехать).
Омск.  Ирон. Ничего не добиться, не
получить  от кого-л. (1972). ФСС, 179;
СРНГ  37, 396.'
вертеться  (кружиться, крутиться)
белкой  в колесе см. вертеться как
белка  в колесе.

обирать/  обобрать кого как белку.
Разг.,  Волгоград., Орл. Неодобр.

Начисто  обобрать кого-л., лишить всех
денег.  (Запись 1981,
Ленинград)Слухов  1988, 114; Арсентьев КД 2, 141.
<  Объясняют сибирским промыслом
кедровых  шишек, когда «обдирают»
кедры  так, что и белкам не остаётся
шишек.  Ср. малинка,
облупёжить  кого как белку. Смол.
Неодобр.  То же, что обирать кого как
белку.  Гр.-Шахм. 14, 479; СРНГ 22,
112.

ободрать  кого на голубею белку.
Смол.  Неодобр. Ограбить, разорить
кого-л.  до нитки. ССГ 7, 132.
оставить  (обобрать) кого как гблую
белку.  Пек. Неодобр. О человеке, у
которого  отобрали всё, ограбили
начисто.  СППП 2001, 86.
БЕЛОВЕЖСКИЙ  * житьё что

беловежскому  зубру см. 3.
БЕЛОЧКА  * делать что как больная

белочка.  Жарг. Мол. Неодобр. О

делающем  что-л. суетливо, нервно,
бестолково  и безуспешно человеке.
Елистратов  1994, 38.
носиться  как белочка больная.

Жарг.  Мол. Неодобр. О чрезмерно
суетящемся  человеке. Югановы, 79;
Никитина  2003, 45.

как  с белочки. Дон. Непременно,
безусловно,  обязательно будет,
произойдет.  Глухов 1983.

содрать  (слудйть) с кого что как с
белочки.  Разг., Волгоград., Кубан.
Неодобр.  Обобрать кого-л. дочиста,
полностью.  (Ленинград, 1983); Глухов
1988,  151; Чалов 1982.
ходить  за кем как лиса за белочкой
см.  Л.

обирать/  обобрать (обдирать/
ободрать,  сдирать/ содрать, облупить.
Кубан.)  кого как белочку. Разг., Кубан.
Неодобр.  О безжалостном ограблении
или  жестокой эксплуатации кого-л.
Ср.  как волк овцу, корову, липу,
липку,  липочку. (Запись 1971,
Ленинград);  Чалов 1982.
БЕЛУГА  * лежать [нагишбм] чисто
белуга.  Р. Урал. О белотелой,
пышной  голой женщине? СРНГ 30, 115.
реветь  как белуга см. реветь
белугой.

лежать  как белуги. Печор. О
лежащих  на песке коровах. СРГНП 1, 28.
реветь/  зареветь (разреветься)
белугой  (как белуга). Неодобр. О чьём-л.
(чаще  женском) излишне громком и
непрерывном  плаче. БАС 4, 843; 1,
378;  8СР, 173, 182, 409; Леб.; Зимин,



Спирин  1996, 166. < Белуга или
белуха.  Сев.-рус. - полярный
дельфин,  способный громко реветь. Ср.
корова.
БЕЛУЖИНА  * белужиной кричать.
Ирк.  Об очень громко кричащем или
сильно  плачущем человеке. (1967).
СФС,  99.
БЕЛУХА  * пестра" как белуха. Кар.
О  женщине со светлой, веснушчатой
кожей.  < Белуха- кличка пёстрой
коровы.  СРГК 1, 58; 4, 487.
БЕЛЫЙ  (БЕЛОЙ) * Глава же его и
власи  белы аки ярина белая см. Я.
как  белая стенка см. С.
как  белая тряпица см. Т.
как  белая тряпица. Народн. О чем-л.
очень  белом.
(кофта)  белая как лебедь белая см. Л.
лежать  как белая берестина см. Бере-
стина.

хоть  белая берёза не расти см. Б.
белее  белого платка см. П.
белее  (побелее) снега (снегу) белого
см.  С.

краше  цвета алого, белее снега
белого  см. Ц.
краше  цвету алого, белее снегу
белого  см. Ц.
знать  толк как слепой знает белое
молоко,  пощупав гуся см. С.
как  белой куропать (куропоть) см. К.
как  чининка на белом свете см. Ч.
будто  белую дань платить см. Д.
ходить  нарядные как лебеди белые
см.  Л.

выспаться  что (как) белый лён см. Л.

головка  у чего как белый шарик
см.  Ш.

жить/  пожить как [белый] человек
см.Ч.
как  белый платок см. П.
как  (что) белый платок см. П.
как  лебедь белый см. Л.
Как  ржа на болоте белый снег
поедала,  так кручинушка добра молодца
сокрушала  см. Р.
лицо  у кого аки белый снег см. С.
на  белый ключ см. К.
побелеть  что (што) белый купороть
см.  К.

родился  сын как белый сыр см. Сыр.
стать  как белый лунь см. Л.
стать  как белый миткаль см. М.
кипеть  белым ключом см. К.

вертеться/  завертеться «белыми
мухами»  см. М.
идти  як кобыла в копытах белых см.
Кобыла.

как  будто сбежал из Белых Столбов
см.  С.
БЕЛЬЁ  * выжать/ выжимать что
как  бельё. О выжимании
промокшей  (от дождя или пота) одежды,
материи  путём сильного
скручивания.  Лит.

стать  белей бельй. Народн. О сильно
побледневшем  человеке. ДП, 273. Ср.
полотно.

БЕЛЬМЁНЬ  * бельмёнь бельмёнем.

Свердл.  Уничиж. О бестолковом,
глупом  человеке. < Бельмёнь - здесь:
глупый  человек, дурак. Ср. белм4ц.
Татарок.  - не знать и ни бельмеса не
понимать.  СРНГ 21,337. Ср. бельмес
бельмесом;  дурак дураком.
БЕЛЬМЕС  * бельмес бельмесом.

Сиб.  Уничиж. О бестолковом, глупом
человек.  < Бельмес - здесь: глупый
человек,  дурак. АБЛ 2004, 125. Ср.
бельмёнь  бельмёнем; дурак
дураком.

БЕЛЬМО  * глаза* у кого как бельма.
Народн.  Неодобр. О больших,
выпученных,  (чаше всего) бессмысленно
глядящих  глазах. О.

знудёть  как бельмб на глаз^. Пек.
Неодобр.  О ком-л., чём-л.,
чрезвычайно  надоедающем, досаждающем.

СППП  2001, 86. Ср. (торчать) у кого
как  бельмб на (в) глазу,
как  бельмб на (в) глазу. Волгограду
Калинин.,  Том. Неодобр. О ком-л.,
чём-л.,  чрезвычайно надоедающем,
досаждающем.  Глухов 1987; Туркина,
Строгова  1989, 44; СОСВ 1997, 30;
СОСВ  2001, 40.

(мотаться)  у кого как бельмб в гла-
з^.  Орл. Неодобр. О сильно
надоедающем  кому-л. человеке. Арсентьев
КД  2, 81-82.

надоесть  кому как бельмб на глаз^.
Неодобр.  О ком-л., чём-л.,
чрезвычайно  надоедающем, досаждающем.

Зимин,  Спирин 1996, 69.
оставить  кого, что как бельмб в

(на)  глаз^. Орл. Неодобр. О ком-л.,
чём-л.  чрезвычайно надоедающем,
досаждающем,  от кого-л., чего-л.,

кто-л.  избавился. Арсентьев КД 2,
82.

(торчать)  у кого как бельмб на (в)

глаз^  (бельмбм в глаз^). Неодобр.
О  ком-л., чём-л., чрезвычайно
надоедающем,  досаждающем. БАС 1, 390;
Мих.  308, 70; 8СР, 125, 362; Ог., 19;

Лит.  Ср. знудеть как бельмо на
глазу;  бородавка.
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торчать  у кого бельмом на (в)
глазу  см. (торчать) как бельмо на (в)
глазу.

как  бельм^ на глаз^ (в глаз^) у кого.
Нижегор.  Неодобр, или пренебр.
О  ком-л., чём-л., чрезвычайно
надоедающем,  досаждающем. ППЗ,
126.

надоесть  кому как бельм^ на глаз^.
Перм.  Неодобр. О назойливом,
надоедливом  человеке.

БЕЛЙК  * белый как беляк. Том. О
седом  человеке. СОСВ 1997, 30; СОСВ
2001,40.  < Беляк - заяц-беляк.
БЕЛЯНКА  * как белянка. Пек.

Одобр.  О белокожей и светловолосой
девушке.  < Белянка - то же. СППП
2001,  86.
БЕНГАЛЬСКИЙ  * как бенгальская
лошадь  см. Л.
БЕРВЕНб  * см. БРЕВНО.

БЕРД  * дел у кого, как у Бёрда
(Берта)  на завбде. Костром. О большом
количестве  дел у кого-л. < Берд -
шотландский  промышленник в
России  XIX века. См. также Берт.
БЁРДО  * гбрло у кого как ширбко
бёрдо.  Урал. О большом обжоре, о
ненасытном  человеке. < Бёрдо.
Диал.  - часть ткацого станка в виде
большого  деревянного гребня.
Вир.,  40.
Крестьянское  гбрло - сукбнное
бёрдо:  всё мнёт. Поел. Шутл.-ирон.
О  неприхотливости,
неразборчивости  крестьянина в пище. Мих., 366.
У  солдата гбрло как сукбнно бёрдо.
Поел.  Урал. Шутл. Солдаты не
избалованы  в еде. Вир., 79.
БЕРЕВНб  * см. БРЕВНО.

БЕРЕГ  * Как берег с берегом не
ехбдится,  так бы и зверь с моей
скотинкой  не сходился. Фолък.
В  заклинании. Обряды и обрядовый
фольклор  1982, 17.
как  под берег вылить. Перм.
Неодобр.  Сделать что-либо впустую,
вхолостую,  зря. Подюков 1982а.
кричать  (ор^ть, вопить. Прост.) как
с  тогб берега. Прост. Неодобр.
О  чьём-л. оглушительно громком
крике.  Лит.
отбиться  от чего как шестом от

берега  см. Ш.
задыхаться  как рыба на берег^ см. Р.
Мужа  - не камешек на берег^
выбрать  см. К.
Невеста  - не камешек: на берег^ не
выберешь  см. К.
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БЕРЕЖЙНА  * вода* [тёплая] как
бережйна.  Кар. О тёплой,
подогретой,  но не доведённой до кипения

воде.  < Бережйна-тёплая вода. СРГК

1,62.  См. вода [тёплая] какбережин-
ка.

БЕРЕЖЙНКА  * вода* [тёплая] как
бережйнка.  Ум.-ласк. Кар. То же, что
вода  [тёплая] как бережйна. СРГК
1,62.
БЁРЕЖЬ  * Бёрежь л^чше (дорбже)
прибытка.  Поел. < Прибйток-
прибыль;  бёрежь. Прост. -
бережливость.  ДП, 115;
Машенька  бёрежь л^чше большбго
барыше.  Поел. Небольшая, но
постоянная  экономия лучше неожиданной,
но  единичной прибыли. ДП, 115.
БЕРЁЗА  * белый как берёза. Брян.
О  цвете гриба. Бойцов, 1985.
бледнеть/  побледнеть как белая
берёза.  Том. Об очень сильно
побледневшем  человеке. СОСВ 1997, 30;
СОСВ  2001, 40.
как  берёза скрипеть. Пери. Неодобр.
О  том, кто всё время болеет, хворает.
Подюков  1982а.
стрбйный  как берёза. Ирк. Одобр.
О  стройном, подтянутом человеке,
чаще  женщине. РойзБалСл. 1972,336.
хоть  белая берёза не расти. Перм.
О  чьём-л. равнодушии, о
безразличном  отношении к чему-л., кому-л.

<  Связано с культом растительной
силы  земли. Подюков 1982.
берёзой  распуститься. Пек. Фольк.
Одобр.  О ставшем очень
приветливым,  ласковым и улыбчивым
человеке.  Копан.; СРНГ 2, 197; СППП
2001,  86.
БЕРЕЗИНА  * Это сущая переправа
через  Березину см. П.
БЕРЁЗКА  * вертеться как берёзка на
огне.  Сиб. Неодобр. Жить в
постоянных  заботах, хлопотах. ФСС, 24.
стрбйная  как берёзка. Одобр. Об
очень  стройной, гибкой, грациозной
молодой  девушке. 8СР, 55, 333. Ср.
кипарис,  тростинка, лоза, лозинка,
тополь.

как  сорбка на берёзке см. С.
встать  берёзкой. Ум. Кар. Встать
вверх  ногами. СРГК 1, 64.
поставить  кого берёзкой. Ум. Кар.
Поставить  кого-л. вверх ногами.
СРГК  1, 64.
БЕРЁЗНИК  (БЕРЕЗНЯК) * з?бы у
кого  как берёзник. Калинин., Том.
Одобр.  О чьих-л. белых, здоровых

зубах.  Туркина, Строгова 1989, 45;
СОСВ  1997, 31; СОСВ 2001, 41.
БЕРЁЗОВЫЙ  * как чурка [берёзовая]
с  глазами см. Ч.

глухой  как пень [берёзовый] см. П.
дурной  как пень [берёзовый] см. П.
молчать  как пень [берёзовый] см. П.
сердце  у кого, чьё трепещет, как
берёзовый  лист см. Л.
БЕРЕМЕННЫЙ  * грызть семечки
как  беременная баба см. Баба.
причудлив,  как беременная барыня
см.  Барыня.
вес  у кого как у беременной слонихи
см.  С.

брюхо  у кого как у бабы беременной
см.  Баба.

бегать/  бежать (ходить) как

беременный.  Вулъг.-прост. Шутл.-ирон.

О  неуклюже и крайне медленно

движущемся  человеке. (Ленинград
1983).

тащиться  как беременный таракан
см.  Т.

БЕРЕНДЕЕВ  * как в Берендёеве
царстве  см. Ц.
не  щёки, а Берендеевы доски см. Д.
БЕРЕНДЁЙКА  * (умбм легковат)
чисто  берендёйка. Прибайк. Ирон.
О  болтливом, пустом человеке.
<  Берендёйка - то же. СРГП 1, 28.
БЕРЁСТ  * берестбм гореть. Кар.
Покрываться  белыми гребешками
волн,  пеной (о море, озере). СРГК 1,
66,  370.

БЕРЁСТА  (БЕРЁСТА) * вертеться
(крутиться)  как берёста* на огне.
Народи.,  Перм., Неодобр, или ирон. 1.
О  ведущем себя беспокойно
человеке.  (Д. Мамин-Сибиряк). Подюков
1986,  12. 2. Об излишне подвижном,

вертлявом,  не сидящем на одном
месте  человеке. Соколов 1965, 20;

БАС  1, 397. 3. Ирк., Сиб. О человеке,
живущем  в постоянных заботах,
хлопотах.  РАСлОльх., 122; ФСС, 24.

4.  Костром. О человеке, который
непосильно  трудится, выбивается из
последних  сил. СРНГ 22,341. 5.0

человеке,  который действует путём
увёрток  и хитростей. ДП, 515; Д., 167;
Зимин,  Спирин 1996, 50. Ср. как
подмётка  на огне. 6. О

жеманничающем  человеке. ДП, 515; Д., 167. Ср.
как  подмётка на огне. < Береста* -
верхний  белый слой коры,
содранный  с берёзы.
гореть  как берёста. Пек. О чём-л.
горящем  ярким пламенем. ВФ 10, 141.

гореть  рбвно береста' на огне. Перм.
1.  Неодобр. О беспокойном, излишне
хлопотливом  человеке; 2. Одобр. Об
очень  энергичном, деятельном
человеке.  Подюков 1982.

ёжиться  как береста* на ^гольях. Сиб.
Неодобр.  О проявлении смущения,
растерянности.  ФСС, 11.
как  (слбвно) береста* гореть. Ново-
сиб.  Одобр. О жизнедеятельном,
расторопном,  работающем с интересом
и  энтузиазмом человеке. СРГНО.,
26-27;  ФСС, 11; СРГС 1, 1, 64; АБЛ
2004,  76, 122.

как  береста' (берёста) на огне. 1.
Новг.  Неодобр. О человеке,
находящемся  в затруднительных
обстоятельствах.  НОС 6, 129. 2. Новосиб.

Неодобр.  О человеке, находящемся в
постоянных  заботах, в непрерывной
работе.  ФСС, 11; АБЛ 2004, 70; СРГС
1,1,64.  3. Новосиб. Неодобр. О
непостоянном,  ненадёжном и нечестном

человеке.  СРГНО., 26. 4. Вост.-При-
байк.  О быстро, подвижно, живо
делающем  что-л. человеке. Баканова

2001,  143. < Мотивация сравнения
прозрачна:  береста мгновенно
загорается,  вспыхивает, даже в сыром
виде.

корббиться  как береста' на огне.
Народи.  Неодобр. О беспокойном,
недовольном  человеке. ДП, 169.
кбрчиться  рбвно береста* на огне.
Диал.  Неодобр. Об очень недовольном
человеке.  (П. И. Мельников-Печер-
ский,  На горах).
крутиться  как береста* на огне.
Новосиб.  Фольк. Неодобр. О
непостоянном,  ненадёжном человеке. Соколов
1965,  20; ФСС, 11; СРГС 1, 1, 64; АБЛ
2004,  114.
оправдываться  как береста* на огне.
Народн.  Неодобр. О том, кто
изворачивается,  хитрит, оправдываясь. ДП,
204.

правиться,  что береста* на огне.
Устар.  Шутл.-ирон. О человеке,
которому  царский суд вместо
оправдания  выносит приговор к наказанию.

<  Правиться здесь: оправдываться

судом.  ДП, 205; Бусл. 1854,133 (1749 г.);
ППЗ,  107.
вертеться  как прах на бересте см. П.
вертеться  как чёрт на бересте см. Ч.
крутиться  как чёрт на бересте см. Ч.
БЕРЕСТЁНЬ  * бейся у май галав?
як  у бирястёнь! Смол. Бейте меня
безо  всякой жалости, беспощадно.
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Добр.,  50; СРНГ 2,256; 24.28. < Бере-
стёнь.  Смол. - предмет
крестьянского  быта (лапоть, туес, горшок, мяч
для  детских игр и т. п.), сделанный из
бересты.
БЕРЁСТЕЧКА  * (белый) как берёс-
течка.  Ум. Пек. О ставшем бледным
человеке  (обычно - ребёнке). < Бе-
рёстечка  - небольшой кусочек
бересты.  СППП 2001, 86.
БЕРЁСТЙНА  * бела" как берёстина.
Пек.  Очень белая (о человеке или
предметах).  ПОС 2, 223. <
Берёстина  - одна полоска или лоскуток

верхнего  светлого слоя берёзовой коры.
СППП  2001, 86.
белый  (бледный) как берёстина.
Калинин.,  Пек. Неодобр. О бледном
человеке.  Туркина, Строгова 1989, 46;
СППП  2001, 86. Ср. бересто.
лежать  как белая берёстина. Кар.
Неодобр.  О бледной, потерявшей
много  крови женщине. СРГК 1, 67.
БЕРЕСТЙНКА  * (белый) как берё-
стйнка.  Пек. Неодобр. О бледном
человеке  (обычно - ребёнке). СППП
2001,  86.
нбги  у кого [белые] как берестйн-
ки.  Кар. Неодобр. О чьих-л. бледных,
незагорелых  ногах. < Берестйнка.
Ум.  - то же, что берёстина. СРГК 1,
67.

БЕРЁСТНО  * вода" как берёстно.
Белом.  О беловатой, покрытой белой
пеной  и большими волнами морской
воде.  (1858). < Берёстно - верхний
белый  слой коры, содранный с берёзы,
береста.  СРНГ 33, 192.
БЕРЁСТО  * бледный как берёсто.
Калинин.  Неодобр. О бледном
человеке.  Туркина, Строгова 1989, 46.
вертеться  как берёсто на огне. Олон.
О  человеке, живущем в постоянных
заботах,  хлопотах. ППЗ, 151. <

Берёсто.  Диал. - то же, что бересте,
гореть  как бело берёсто. Колъск. Об
отливающей  белым светом морской
глади.  Меркурьев 1979, 22.
(уши  у кого) как берестб. Том. Об
отмороженных  ушах животного (напр.,
кошки),  свернувшихся и засохших.
Иванцова  2005, 21.

берестом  гореть. Кар. О
переливающейся  белым светом поверхности
моря  (воды). СРГК 1, 66.
БЕРЁСТЬШКО  * ребёнок как берё-
стышко.  Арх. Ум.-ласк. О резвом,
подвижном,  «заводном» ребёнке.
АОС  2, 9. < Берёстышко. Ум. к

берёсто  - верхний слой берёзовой
коры;  кусок бересты.
БЕРЕСТЯНОЙ  (БЕРЕСТЯНЫЙ) *
голова  перебита как рвана коробка
берёстина  см. К.
[как]  чуман берестянбй см. Ч.
(уши  у кого) как берестяные. Том. То
же,  что (уши у кого) как берестб.
Иванцова  2005, 21.

БЕРЕСТЙНКА  * глаза" у кого как бе-
рестянки.  Пек. Неодобр, или презр.
О  белесых или светлых,

бессмысленно  выпученных глазах. ВФ 10, 139.
<  Берестйнка. Пек. - небольшой
туесок,  кузовок или коробочка,
сплетённые  из бересты.
БЕРЁЧКА  * вертеться как берёчка
на  огне. Ирк. Неодобр. О том, кто
живёт  в постоянных заботах,

хлопотах.  РАСлОльх, 122. < Берёчка. Ирк. -
кусочек,  лоскуток бересты.
БЕРКУТ  * збркий как беркут.
Неодобр.  О хищно зорком человеке.
как  беркут. Неодобр. О цепком и
жестоком  человеке. О. Ср. коршун,
глаза"  ( взгляд) у кого как у беркута.
Неодобр.  О зорких, далеко и чётко
видящих  глазах человека (обычно
жестокого  и алчного). О. Ср. коршун,
ястреб,  рысь.
БЕРЛОГА  * см. также мерлбг, мер-
л^га
(дом,  комната, квартира) как берлб-
га.  Неодобр. О тёмном, неудобном,
тесном  помещении. О.

ворочаться  как медведь в берлбге
см.  М.

жить  где как в берлбге. Неодобр.
О  человеке, живущем где-л. в
полном  одиночестве, отчуждённо и
изолированно  от окружающих. Ср.
медведь,  барсук, бирюк, волк,
крот.
жить  [один] как медведь в берлбге
см.  М.

где  как в берлбге. Неодобр. О тёмном
и  тесном помещении. О.

как  медведь в берлбге см. М.
сидеть  [дома] как медведь в [своей]

берлбге  см. М.
спать  как медведь в берлбге см. М.
лезть/  залезть (прятаться/
спрятаться,  запрятаться, забираться/
забраться)  куда как медведь в [свою] берлб-
гу  см. М.
ложиться  как медведь в берлбгу
см.  М.

БЕРМУДЫ  * заблудиться
(заплутаться)  как в Бермудах. Жарг. Мол.

Шутл.  О слишком большом размере
трусов,  шорт или брюк. < Бермуды -
шорты  или трусы (обычно длинные,
до  колен). СМЖ, 13; Елистратов 1994,
39.

ВЕРНО  * см. БРЕВНО.

БЕРТ  * см. также ВЕР Д.
грязно  где как у Бёрта на завбде.
Устар.  Петерб. Неодобр. Очень
грязно,  совершенно не прибрано где-л.
(Ленинград  1981. Записано у
80-летней  женщины).
дел  у кого как у Берта на завбде см.
БЕРД.
делбв  у кого как у Бёрта на завбде,
тблько  труба* пониже, да дым
пожиже.  Помор. Ирон. О большом
количестве  мелких дел, ненужной суеты у
кого-л.  Меркурьев 1997, 31.
как  у Бёрта на завбде. 1. Диал. Так
себе,  не хорошо и не плохо. <
Шутливый  ответ на вопрос «Как дела?»
(Чухлома,  1982). см. Берд. 2. чего.
Калинин.,  Ленинград., Пек. О большом
количестве  дел у кого-л. Туркина,
Строгова  1989, 47; Ивашко 1981, 47-
48.3.  чего. О множестве чего-л. (напр.,
пищи).  Туркина, Строгова 1989, 47.
БЕС  * Бел как снег, зелен как лук,
чёрен  как жук, повёртка в лес, а поёт как
бес  см. С.

Бела  как снег, зелена как лук,
вертится  как бес, и повёртка в лес см. С.
Бела  как снег, зелена как лук, вертка
как  бес и любит лес см. С.

бегать  как бес от грбма. Омск. Шутл.
Старательно  избегать встречи с кем-л.
ФСС,  10; СРГС 1, 1, 54, 64.
бежать  как бес. Пек. Неодобр. О
быстро  и панически бегущем человеке
или  животном. СППП 2001, 87.
бес  бесом. Народн. То же, что как бес.
в  кого б^дто (слбвно, тбчно) бес
вселился.  Неодобр. О крайне
разъярённом,  рассерженном, вышедшем
из  себя человеке. ЧР П, 88; 8СР, 69,
76;  Лит. Ср. дьявол; белены; с цепи.
Был  как бес, потёк как пес. Поел.
Устар.  Злобного человека быстро
и  с позором выгонят. < Потечь -
пойти,  побежать откуда-л. Симони,
106.

ввести  кого в грех (в беду), как бес в
болбто.  Устар. Уловками,
хитростями  и коварством заставить кого-л.

согрешить  или довести до беды. ДП,
125.

вертеться  (юлить) как бес см.
вертеться  бесом.



вертеться  (юлить, метаться) как
бес  перед заутреней. Книжн. Устар.
1.  Об угодливом, пронырливом,
заискивающем  перед кем-л. человеке.

Мих.  308. Ср. вьюн, винт, лакей,

лиса.  2. О человеке, всеми силами

пытающемся  увернуться от чего-л.,
избежать  исполнения чего-л. 3.

О  чьих-л. беспрестанных,
мучительных  и безрезультатных хлопотах,
усилиях.  ППЗ, 70; Зимин, Спирин
1996,  64. Ср. вертеться бесом;
белка.

вертеться  (крутиться) как бес на
шесте.  Пери. Неодобр. О крайне
беспокойно  ведущем себя человеке.
Подтоков  1989, 15.
Вертится  как бес и дорбга в лес.
Народи.  Ирон. О постоянно
изворачивающемся,  хитрящем и коварном

человеке.  Танчук, 27.
вилять  как бес. Устар. Пренебр. О
неискреннем,  постоянно

уклоняющемся  от прямых вопросов, юлящем и

изворачивающемся  человеке. Мих. 369.

Ср.  угорь, вьюн, лакей,
грязный  как бес. Пек. Неодобр, или
шутл.  Об испачкавшемся, очень
грязном  человеке. СППП 2001, 87
Ебёшь  - как город берёшь, а слез - как
лысый  бес см. Г.
завидливый,  что пёс, обидливый, что
бес  см. П.
замараться  как бес. Пек. Неодобр, или
шутл.  Очень сильно испачкаться,
вываляться  в грязи. СППП 2001, 87.
замориться  как бес. Пек. Неодобр.
Очень  сильно устать. СППП 2001,
87.

Зн4ет  как бес, а л4ет как пес. Народн,
Неодобр.  О хорошо знакомом, но
злобном  человеке. Симони, 106.
как  бес. 1. Шутл.-ирон. О проворном,
ловком,  очень быстром в движениях
человеке  или животном. БАС 1, 400.
2.  Неодобр. Об изощрённо хитром,
очень  коварном человеке. СППП
2001,  86. Ср. бес бесом; чёрт. 3. Пек.
Неодобр,  или шутл.-ирон. О
человеке,  чьё поведение резко отличается от
поведения  окружающих; о

беспутном,  озорничающем человеке.
КПОС.

как  бес кому в ребрб вскочил.
Прост.  Неодобр. 1. О бушующем,
скандалящем  человеке. 2. О
человеке,  проявляющем излишнее

упорство,  упрямство. Богд., 46;
Кузнецова  2001, 48.

как  бес вилять. Неодобр. Хитрить,
изворачиваться,  увёртываться. Мих.,
369-370.

как  бес вселился в кого. Разг., Пек.

Неодобр.  О человеке или животном,
неожиданно  ставшем вести себя
буйно,  одержимо. СППП 2001, 87.
как  бес лбвок. Шутл., Одобр. или
неодобр.  О хитром, пронырливом
человеке.  Мих., 308.
как  бес на картинке. Ирон. 1. Народн.
Об  очень некрасивом, безобразном
внешне  человеке. 2. Волгоград. О
невоздержанном,  строптивом человеке.

Глухов  1987.

как  бес под кёлью подлез. Народн.
Устар.  Об очень коварном и
пронырливом  человеке. ДП, 178. < Оборот
отражает  представления о том, что

нечистая  сила стремится заполучить

души  слуг Бога, искушая их.

Кузнецова  2004, 240. Ср. подладить как
чёрт  под монастырь,
как  бес свалился с небес. Пек. Шутл.
О  чьём-л. неожиданном появлении.
СППП  2001, 87. Ср. как чёрт с неба
свалился.

что  как бес укра^1. Пек. О чём-л.
пропавшем,  куда-то запропастившемся.
СППП  2001,87. Феоктистова 2003,15.

как  бес умён. Одобр. Об очень умном,
проницательном  человеке.

как  бес хитёр. Одобр. или неодобр. Об
очень  хитром, изворотливом
человеке.

кан4ться  (конаться, караться) как
бес  (бёси). Пек. Неодобр. О сильных
мучениях,  страданиях (обычно - от
тяжёлой  или нудной работы). СППП
2001,  87.
лететь  как бес от грбма. Пери. О
быстро  бегущем от испуга человеке.
Прокошева  1981.
лбвок  (лбвкий, провбрен, провбр-
ный)  как бес. Прост. Ирон. или
шутл.  Об очень ловком,
пронырливом,  умеющем извернуться в любой
ситуации  человеке. Мих., 308. Ср.
чёрт,  дьявол.
навести  кого на бед^ как бес на бо-
лбто.  Устар. Народн. Уловками,
хитростями  и коварством довести кого-л.

до  беды. ДП, 180.

носиться  (бегать, летать, мчаться,

метаться)  как бес (бесом). Неодобр.
О  быстро, возбуждённо и резко
движущемся  человеке. Лит. Ср. дьявол,
чёрт,  безумный, сумасшедший,
ненормальный.

носиться  как бес от грози (от
грбма).  Пери. О быстро и в испуге
убегающем  человеке. Прокошева 1981.
носиться  как бес от ладана. Пери.
О  быстро и в испуге убегающем
человеке.  Прокошева 1981.
носиться  с кем, чем как бес с писаной
тбрбой.  Прост. Пренебр. О чьей-л.
бессмысленной  суете, бесполезных,
хотя  и энергичных хлопотах, заботах
о  ком-л., чём-л. Зимин, Спирин 1996,
250.  Ср. как д^рак с писаной тбрбой.
как  дурень с писаной торбой;
носиться  с кем, чем как чёрт с писаной
тбрбой.
попасть  как бес в рукомбйник.
Народн.  Ирон. О человеке, попавшем
в  трудное, безвыходное положение.
<  Выражение восходит к народному
анекдоту  о попавшем в рукомойник
бесе.  СРНГ 18, 206. См. чёрт,
ободрать  нбги (ободраться) как бес.
Пек.  Неодобр. Очень сильно
поцарапать  ноги, пораниться. СППП 2001,
87.

одеться  как бес. Пек. Неодобр, или
шутл.  1. О человеке в ветхой и
грязной  одежде. 2. О переодевшемся в
лохмотья  с целью напугать кого-л.
человеке.  СППП 2001, 87.

перел4диться  как бес (бес бесом).
Пек.  Неодобр, или шутл. То же, что
замориться  как бес. СППП 2001,
87.

(побежать,  припустить) как бес от
грбму.  Перм. Об очень быстро в
испуге  побежавшем от кого-л.
человеке.  Прокошева 1981.
повёрткой  как бес. Новг. Шутл. Об
очень  быстром и ловком человеке.
<  Повёрткой - быстрый, ловкий.
НОС  8, 9.
попасться  как бес в перевес. Устар.
Диал.  О человеке, попавшем в
крайне  трудное, безвыходное положение.
<  Перевес - сеть больших размеров,
которую  ставят на дичь, особенно на
уток;  она развешивается, подымаясь,

как  парус, на просеке, где пролетают

птицы.  Снегирев 1995, 330; ДП, 144;

Д.,  1,158; 3,41.

Рябо,  да не пёс; зелено, да не лук;
вертится  как бес, и повёртка в лес.
О  сороке (в загадке). ДП 2, 201.
сидеть  что бес. Пек. Неодобр. О
лохматом,  растрёпанном, неряшливом
человеке.

в  кого слбвно бес вселился. Разг., Пек.

Неодобр.  1. О беспокойном, нервном,



издёрганном  человеке. 2. О
потерявшем  контроль над собой. СППП
2001,  87.
кого  слбвно бес подмывает (сделать
что).  О чьём-л. неодолимо сильном
желании,  побуждении сделать что-л.
<  Выражение, как и его более
употребительный  усеченный оборот кого
слбвно  подмывает (сделать что),
восходит  к мифологическим
представлениям,  что нечистые духи
толкают  людей на дурные поступки, грехи.
страдать  как бес. Пек. Шутл. или
неодобр.  О расшалившемся,
разбегавшемся  человеке (часто - ребёнке).
<  СтрадДть - здесь: шалить,
носиться.  СППП 2001, 87.
умён  (умный, проницателен,
проницательный)  как бес. Прост.
О  чрезвычайно умном,
проницательном  (но обычно злом) человеке. Мих.,
308.  (Ф. Абрамов). Ср. чёрт, дьявол,
хитёр  (хитрый) как бес. Прост.
Неодобр,  или шутл. О чрезвычайно
хитром,  изворотливом, изощрённом и
опытном  в обманах человеке. Ср.
чёрт,  дьявол, еврей, жид.
Черно  как жук, бело как снег, повёрт-
ка  в лес, поёт как бес см. Ж.
шешёлиться  как бес. Пек. Неодобр.
О  возящемся и шуршащем при этом
чем-л.  человеке. < Шешёлиться -

возиться  с шуршанием. СППП 2001,87.
Лукавый  человек п^ще беса. Поел.
Нет  ничего хуже лукавства. ППЗ, 70.
у  кого слбвно три беса. Одесск. Ирон.
О  ком-л. чрезмерно разговорчивом.
КСРГО.
В  лесе как в бесе: всегб мнбго. Поел.
О  многообразии и опасностях лесной
жизни.  Танчук, 29.
бегать  как бёси. Калинин. Неодобр.
О  суматошно, хаотично бегающих
детях.  Туркина, Строгова 1989, 47.
биться  как бёси. Калинин. Неодобр.
О  работающих тяжело, интенсивно и
без  передышки людях. Туркина,
Строгова  1989, 47, 50. Ср. как ката-
лики.

как  бёси пригнали кого. Пек. Неодобр.
О  человеке, неожиданно и не вовремя
появившемся  где-л. СППП 2001, 87.
как  бёси сидит в ком. Пек. Неодобр.
О  чьём-л. странном, излишне
возбуждённом,  беспокойном и озорном
поведении.  СППП 2001, 87.
(песни)  как бёси. Пек. О чём-л.
постоянно  увеличивающемся в
количестве.

что  бёси крутят кого. Пек. Неодобр.
или  ирон. О вёртком, непоседливом
и  шаловливом человеке (обычно -
ребёнке).  СППП 2001, 87.
что  бёси опах4ли [кого]. Пек.
Неодобр.  О быстро ушедшем откуда-л.
человеке.  СППП 2001, 87.
что  бёси хватили кого. Пек. Неодобр.
О  бесследно исчезнувших,
пропавших  людях или предметах. СППП
2001,  87.

вертеться  (юлить) бесом (как бес).
То  же, что вертеться как бес перед
заутреней.
(вести  себя) липким бесом. Пск.у
Твер.  Неодобр. О чьём-л. льстивом,
навязчивом,  униженном поведении

для  достижения корыстных целей.

(1855).  СРНГ 17, 56.

Не  смыслит ни бельмеса, а

вертится  (сердится) бесом. Народн. Ирон.
О  глупом и навязчивом, суетливом
человеке.  Снегирев 1995, 287;
Спирин  1985, 202; Зимин, Спирин 1996,
33,  120, 245, 249, 309, 337. СППП
2001,  87. < Бельмес - татар, «он не
понимает».

носиться  (бегать, летать, мчаться,
метаться)  бесом см. носиться как
бес.

рассыпаться/  рассыпаться
(вертеться/  завертеться ) перед кем мелким
бесом;  мелким бесом рассыпаться/
рассыпаться  (вертеться/
завертеться).  Прост. Пренебр. О ловком
льстеце,  угодничающем, всячески

заискивающем  перед кем-л. БАС 1,400; 8СР,
199;  201. Зимин, Спирин 1996, 65.
<  В русской народной мифологии
бесы  (злые духи) подразделялись по
демонологической  «табели о рангах»
на  больших и малых. Мелкий бес -
самый  незначительный,

«рассыпающийся»  перед всеми. Ср. мёд, Сахар
Медович,  бисер.
как  бесу нанялся. Пек. Неодобр. О бе-
зумолку  и возбуждённо говорящем
человеке.  СППП 2001, 87.
Все  беды что бесы в вбду - и
пузыри  (пузырья. Диал.) вверх. Устар.
Ирон.  О большой ссоре или драке.
ДП,  154.
БЕСЕДА  * Колокбльный звон не
молитва  [а крик не беседа] см. М.
БЕСЁНОК  * вести себя как бесёнок.
Ум.  Шутл.-ирон. О слишком резвом,
озорном  и проказливом поведении

какого-л.  ребёнка. 8СР, 70; О. Ср.
чертёнок.

зудить  тбчно бесёнок. Ум. Вят.
Неодобр.  О лебезящем человеке.
Васнецов  1907, 91.

как  бесёнок. Ум. Шутл.-ирон. 1.
О  проворном, юрком, непоседливом,
проказливом,  шаловливом ребёнке
(реже  взрослом). 8СР, 68. 2. О
хитроватом  ребёнке. Ср. чертёнок,
кувыркаться  как бесёнок. Ум.-ласк.
Пек.  Неодобр, или шутл. Об озорно
кувыркающемся  ребёнке. СППП
2001,  87.

буйствовать  (шалить, резвиться)
как  бесенята. Неодобр, или шутл.
О  чересчур буйно скачущих,
дерущихся,  резвящихся или кричащих

детях  (часто во время игры). Ср.
черти,  чертенята.

БЕСИТЬСЯ  * (погода) как будто
черти  бесятся см. Ч.

БЕСКОНЕЧНЫЙ  * точно

[бесконечный  девичий] хоровод см. X.
БЕСНОВАТЫЙ  * как бесноватый.
Неодобр.  О человеке, находящемся
в  состоянии болезненного

раздражения,  буйства, неспособного
владеть  собой. Ср. бешеный,
сумасшедший,  полоумный,
ненормальный.

БЕСПАМЯТЛИВЫЙ  * как кукушка
бесп4мятливая  см. К.

БЕСПАМЯТСТВО  * (вести себя) как
в  беспамятстве. Неодобр. О
человеке,  не отдающем себе отчёта в своих
поступках,  поддающемся состоянию

аффекта,  эмоциям.

ходить  как в беспамятстве. Неодобр.
О  человеке, ходящем в состоянии
транса,  не отдавая себе отчёта в
своих  поступках.

БЕСПЛАТНЫЙ  * дорваться до чего
как  до бесплатного. Прост. Ирон.
О  человеке, неожиданно получившем
возможность  потреблять что-л.
давно  желаемое в большом количестве.

Ср.  Мартын до мыла; вшивый до
бани.

как  дурной до бесплатного см. Д.
БЕСПРИЗОРНИК  * как беспри-
збрник.  Прост. Неодобр. 1. О плохо
ухоженном,  плохо одетом,

безнадзорном  и ненакормленном ребёнке.

2.  О вызывающе, грубо ведущем

себя,  невоспитанном ребёнке,
хулигане.  О.

БЕСПРИЗОРНЫЙ  * как беспризбр-
ный.  Пек. Неодобр. О ребёнке,
оставляемом  родителями без присмотра.
СППП  2001, 87.
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ходить  как беспризбрный. Том.
Неодобр.  О грязном, плохо одетом
ребёнке.  СОСВ 2001, 41.
БЕСПРИКАЙНЫЙ  (БЕСПРИКАЯН-
НЫЙ)  * жить как бесприк4йная.
Брян.  Неодобр. Быть одинокой,
никому  не нужной. < Бесприк4йный-
неприкаянный,  не находящий себе
места,  беспокойный. Первоначально -
об  усопшем, который не покаялся
перед  смертью и потому не получил

отпущения  грехов. По суеверным

представлениям,  душа таких людей

не  находит покоя и «бродит» по
ночам.  Бойцов 1986.

ходить  как бесприк&шный. Брян.
Неодобр.  Бесцельно слоняться, не
находя  себе места. Бойцов 1986.
БЕССМЕРТНЫЙ  * один как Кощей
(Кащей)  Бессмертный см. К.
ходить  как Кощей (Кащей)
Бессмертный  см. Кащей.
худа  как Кощей (Кащей)
Бессмертный  см. Кащей.
БЕССТРУННЫЙ  * как балалайка
бесструнная  см. Б.
БЕСТОЛКОВЫЙ  * как бестолкбвый
барин  см. Баран.
БЕСХВОСТЫЙ  (БЕСХВОСТОЙ.
Народи.)  * Лежит холостой - как пёс
бесхвостбй,  лежит женатой - как пан
богатой  см. Пёс.

БЕСХЛЕБЬЕ  * бесстйшье как

бесхлебье.  Инд.-авт. О полном и

мучительном  отсутствии поэтического

вдохновения  у поэта. (П. Хмара). НРЛ-82,28.
БЕСЧЕСТЬЕ  * Увечье не бесчестье.
Поел.  Нельзя стыдиться увечья. ДП,
728.

Смерть  л^чше бесчестья. Поел.
Лучше  погибнуть, чем лишиться чести.
ДП,  728.
БЕСЧУВСТВЕННЫЙ  * сидеть как
бесчувственный.  Неодобр. О
сидящем  в полной апатии, безучастности,
неподвижности  человеке. Леб.
стоить  как бесчувственный.
Неодобр.  О стоящем в полной апатии,
неподвижности,  вялом оцепенении

человеке.

БЕТХОВЕН  * глух как Бетхбвен.
Книжн.  О совершенно глухом
человеке.  Горбачевич 2004, 54.
БЕЧЕВА  * идти/ ходить бечевой.
Волжск.  Спец. Тянуть судно вверх,
против  течения реки; идти бечевой
(о  бурлаках). Ср. идти лямкой,
набить  что как бечеву. Олон. О чём-л.
плотно  набитом, утрамбованном.

<  Бечева. Олон. - песчаный вал на

озере.  (1896). СРНГ 2, 285.
БЕШЕНЫЙ  * (бросаться на кого, на
всех)  как бешеная собака. См. С.
вертеть  головой как бешеная овца
см.  О.

заорать  как бешеная. Брян. Громко,
истошно  закричать (о человеке).
Бойцов  1986.
как  бешеная собака см. С.

метаться  как бешеная кошка см. К.

Не  верти головою, как бешеная овца,

не  продали б татарам см. О.

глаза  у кого как у бешеного таракана
см.  Т.

кого  прёт как бешеного осла см. О.
кого  прёт как бешеного таракана
см.  Т.

броситься  на кого как бешеные
собаки  см. С.

грызться  (драться) как бешеные.
Неодобр.  О чьей-л. свирепой,
жестокой  ссоре, драке, жарком споре,
злобной  ругани. 8СР, 264. Ср. собаки,
пчёлы  как бешеные. Брян. О злых,
яростных  пчёлах. Бойцов 1986.
разориться  как бешеные. Ряз. (Ме-
щер.).  О громко и злобно
раскричавшихся  людях. Сл. Мещ. 2, 132.
бегать/  бежать (носиться/ нестись,
мчаться/  примчаться, помчаться,
лететь/  прилететь, рваться/
рвануться,  ворваться куда, скакать/
поскакать)  как бешеный. Разг.,
Ряз.  (Мещер.). Неодобр. Об очень
быстро,  стремительно движущемся
куда-л.  или откуда-л. человеке,

животном  или транспорте. 8СР,

277;  Леб.; Сл. Мещ. 2, 106. Ср.
безумный,  ошпаренный,
сумасшедший,  угорелый, ужаленный,
невменяемый.

Бедный  что бешеный: во все двери
суётся.  Поел. Бедность безысходна и
полна  отчаяния. Танчук, 13.
(вести  себя) как бешеный. Неодобр.
О  чьём-л. диком,
нервно-возбуждённом,  беспокойном поведении. Ср.
сумасшедший,  ненормальный,
полоумный,  невменяемый,
вёхаться  как бешеный. Пек. О
движущихся  стремительными рывками
людях  или животных. < Вёхаться -

носиться,  быстро двигаться. СППП
2001,  87.
Голбдный  что бешеный: во все
двери  суётся. Поел. Голод
безысходен  и полон отчаяния. Жигулев 1969,
361.

заливаться  как бешеный. Пек.

О  громко кричащем, вопящем или
плачущем  ребёнке. СППП 2001, 87.
как  бешеный. Неодобр. 1. О крайне
возбуждённом,  диковатом,
истеричном  человеке. 2. Об очень нервном,
непослушном  и строптивом
животном.  Ср. сбешеный. 3. О
безрассудном,  потерявшем контроль над
своими  поступками человеке. Ср.
сумасшедший,  ненормальный,
полоумный,  невменяемый,
катиться  по земле как бешеный.
Неодобр.  Об истерично, в припадке
ярости  или безумия катающемся по
земле  человеке. Лит.

кричать  (ор4ть, вопить Прост.) как
бешеный.  Неодобр. О чьём-л.
громком,  истошном, паническом или

истеричном  крике. 8СР, 278. Ср.
безумный,  невменяемый,
кусать  кого (кусаться) как
бешеный.  Неодобр. 1. О человеке,
злобно  кусающем кого-л. в

нервно-возбуждённом,  истеричном состоянии
(часто  при попытках вырваться от
удерживающих  его людей или в
драке).  2. О зло и интенсивно
кусающих  кого-л. животных или

насекомых.

метаться  как бешеный. Неодобр.
О  возбуждённо и истерично
мечущемся  человеке. БАС 1, 447. Ср.
невменяемый.

Пьяный  что бешеный. Поел.

Неодобр.  О сходстве опьянения с
безумием.  ДП, 800; Мих., 725.
страдДть  как бешеный. Пас О чьём-л.
очень  сильном страдании, мучениях.
СППП  2001, 87.

Суженый  что бешеный. Поел. Ирон.
Влюблённые  подобны безумцам. ДП,
739;  Мих., 854.
Счастье  мать, счастье мачеха, счастье
бешеный  волк см. В.
Холостбй  что бешеный. Поел.

Неженатые  люди ведут себя безрассудно.
ДП,  360; ППЗ, 36.

хохотать  как бешеный. Кар. Об
очень  громко, неудержимо и
истерично  смеющемся человеке. СРГК 3,
238.

БЗДЕТЬ  * горйть как мёртвый
бздить  см. М.

БЙБА  * длинный как бйба. Яросл.
Неодобр.  Об очень высоком,
долговязом  человеке (обычно женщине).
<  Бйба. Яросл. Столб с рогатиной,
в  которой укрепляется колодезный



журавль.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 9;
АБЛ  2004, 29.
БЙБИК  * спать как бйбик. Брян.
Шутл.  Об очень крепко спящем
человеке.  СБГ I, 52; Бойцов 1986. <
Бйбик  - ? Ср. бел. диал. б1бис «шарик» в
выражении  бгбпа бщь
«бездельничать».

БИБЛЕЙСКИЙ  * величавый, как
библейский  патриарх см. П.
жить  как библейский Адам в раю
см.  А.

ниспадать  [библейским] хитоном
см.  X.

БИБЛИЯ  * понимать (разбираться)
в  чем как баран в Библии см. Баран
понимать  в чём как сазан в Библии

см.  С.

(понимать  в чём) как сазан по
Библии  см. С.

(понимать  в чём) как сом по Библии
см.  С.

разбираться  (смыслить) в чём как

лангуст  в Библии см. Л.
чья  жизнь что Библия. Свердл.
Шутл.  О чьей-л. излишне
затянувшейся,  слишком долгой жизни. < Ср.
контекст:  «Моя жизнь что Библия: на
всю  неделю растянуть можно».
(1984).  СРНГ34,285.
БИВАК  * см. БИВУАК.

БИВУАК  (БИВАК) * жить как на
бивуаках.  Устар. Неодобр, или
шутл.  О чьей-л. жизни во
временном  помещении, неблагоустроенно,
не  оседло, в постоянных разъездах.

БАС  I, 450. < Биву*к (бив*к) -
привал,  расположение войск вне
населённого  пункта.
БЙЗЯ  * передр&книваться як бйзя.
Брян.  Ирон. О кривляющемся,
паясничающем  человеке. < Бйзя -
обезьяна.  Бойцов 1986.
БИЛЙНОЧКА  см. БЫЛИНОЧКА.
БИЛЬЯРДНЫЙ  * голова (череп) у
кого  [гладкая (гладкий]) как
бильярдный  шар см. Ш.
БИРЮЗА  * глаза* у кого [голубые]
как  бирюза\ О чьих-л.
небесно-синих,  светло-голубых и чистых
глазах.

голуббй  как бирюзаЧ О голубом и
идеально  чистом, без единого
облачка  небе. БАС 1,458.
БИРЮК  * бирюк бирюкбм. см. как
бирюк.
больнбй  як бирюк. Брян. Неодобр.
Об  очень больном и одиноком (не
выходящем  из дома) человеке. СБГ 1,

53.  < Бирюк - Южн.-рус. волк; дикий
и  свирепый зверь.
жить  как бирюк, см. жить бирюком,
жить  [один] как бирюк. Разг.,
Волгоград.  Неодобр. Об одиноком и
угрюмом  человеке. ДП, 778; Глухов 1987.
здорбв  как бирюк. Курск. Одобр. или
ирон.  О толстом, крупном человеке.
СРНГ  2, 294.
идти  як бирюк. Брян. Неодобр. О
нерасторопном,  непроворном человеке.
Бойцов  1986.

как  бирюк. Прост. Неодобр. Об
угрюмом,  нелюдимом и одиноком

человеке.  О. Ср. как волк, Кощей, бука,
нелюдим.

как  бирюк в нор^ забиться. Народн.
Неодобр.  Об одиноком, нелюдимом и
угрюмом  человеке. ДП, 791.
ленивый  як бирюк. Брян. Неодобр.
Об  очень ленивом, вялом и
неповоротливом  человеке. СБГ 1, 53.
надеться  как бирюк. Брян. Неодобр.
О  молчаливом, угрюмом и
обидчивом  человеке. Бойцов 1986.
нелюдимый  как бирюк. Орл.
Неодобр.  О крайне нелюдимом,
необщительном  человеке. Арсентьев КД 2,82.
смотреть  как бирюк см. смотреть
бирюком.
тблстый  как бирюк. Орл. Ирон.
Об  очень толстом, раскормленном,
упитанном  человеке. Арсентьев КД
2,82.
бирюкбм  смотреть. Неодобр. Об
угрюмом,  неприветливом человеке.
ДП,  132.

жить  бирюкбм (как бирюк);
бирюкбм  жить. Прост. Неодобр. О чьей-л.
одинокой,  угрюмой, замкнутой и
отчуждённой  от всех жизни. РБС 146;
БАС  1,459; Зимин, Спирин 1996,303.
Ср.  как волк, барсук, крот, медведь,
в  берлоге, нелюдим, бука,
расти  бирюкбм. Омск. Неодобр. О
растущем  диковатым, угрюмым,

неприветливым  и молчаливым

ребёнке.  (1969). СРНГ 34, 257. Ср. расти
мухомбром.
смотреть  (глядеть) бирюкбм (как
бирюк).  Прост. Неодобр. О чьём-л.
угрюмом,  неприветливом,

враждебном  и отчуждённом взгляде. БАС 1,
459;  8СР, 70. Ср. волком, букой,
аспид,  чёрт, леший, медведем.
БИРЮЛЯ  * искоситься как бирю-
ля.  Арх. Об искривленном,
изогнутом  дереве. < Бирюля - Ср. Арх.
бирюлька  - голень, передняя часть

голени.  Влад.у Волог.} Ряз. < Бирюля -
дудка,  свирель. АОС 2, 24.
БИСЕР  * врёт как бисер нйжет.
Ирон.  О человеке, который ловко,
гладко  и беззастенчиво врёт. Д. 2,544;
Зимин,  Спирин 1996, 363.
вымытый  как бисер. Брян. Одобр.
О  чисто вымывшемся человеке.

Бойцов  1986.

говорит  как пишет, словно бисер
нижет  см. П.

(крыжовник,  сморбдина и т. п.) как
бисер.  Пек. Неодобр. О мелких
круглых  ягодах. СППП 2001, 87.
пбчерк  у кого как бисер. О почерке с
мелкими  одинаковыми

кругленькими  буквами. 8СР, 47. Ср. маком
усыпано.

(картбшка)  как бисер. Алт. Неодобр.
Об  очень мелких плодах. СРГА 1, 67.
расскажи  слбвно бисер рассаж^.
Народн.  О чьём-л. подробном,
детализированном  рассказе, описании

(реплика  говорящего). Жигулев 1958,222.
(рожь)  как (что) [единый] бисер.
Пек.  Об одинаковых, крупных и
твёрдых  зернах злаковых культур. СППП
2001,  87.
Слёзы  не бисер, в пбднизь не
снижешь.  Поел. Слезами горю не
поможешь.  Д. 1,88. < Пбднизь - бисерная
сетка,  бахромка на женском головном
наряде.

слбво  чьё яко чистый бисер. Устар.
Пек.  Книжн. Высок. О чьих-л,

красноречивых,  веских, ярких словах.

Житие  Евф. 70, до 1510 г. ПОС 2, 14;
СППП  2001, 87.
как  бисера\ Том. Об очень мелких
плодах  какого-л. растения (напр.,
ползунца).  СОСВ 2001, 41.
как  бисером покрыто что.
Шадрины.  О яркой, блестящей
поверхности  чего-л. Тимофеев 2003, 99.
рассыпаться  [мелким] бисером
перед  кем. Пренебр. О ловком льстеце,
угодничающем,  всячески

заискивающем  перед кем-л. БАС 6, 343; О. Ср.

мелким  бесом, мёд, Сахар Медович.
как  (что) бисеру чего. Перм., Пек.,
Яросл.  О большом количестве чего-л.
(например,  телят, зайцев, жуков).
Прокошева  1981; СППП 2001, 87; ВФ
12,  24.

БИСЕРИНКА  * сморбдина как
бисеринки.  Брян. Одобр. О зелёных
ягодах  смородины. Бойцов 1986.
БИТ  * битбм набито. Пас О большом

количестве  народу или плотно сбитых



друг  к другу предметах. < Бит - прич.
от  глагола бить. ВФ 10,128.
БИТКбМ  * биткбм набито. 1.
О  большом количестве народу. 2.
О  плотно уложенных вещах Д. 1, 90.
БИТОК  * здорбвый как (что) би-
тбк.  Брян. Одобр. 1. О физически
крепком,  плотно сбитом и здоровом
человеке.  2. О какой-л. крепкой,
плотной  части тела человека. < Би-

тбк  - куриное яйцо; крепкое
отборное  яйцо, которым на Пасху
запасаются  охотники биться яйцами (Гр.-
Шахм.  1,188). СБГ 1,54; СРНГ 2,298;
Бойцов  1986.
как  битбк. 1. Арх.> Белом., Орл., Ряз.,
Смол.  О плотном, упитанном
(обычно  невысокого роста) человеке или
животном.  2. Ряз., (Мещер.). Об
упитанном  ребёнке. < Битбк - крепкая,
налитая  свинцом бабка, которой
сбивают  другие кости при игре в бабки;
отборное,  крепкое, иногда также
налитое  или поддельное яйцо, которым
бьются  на Пасху, выигрывая тем
самым  крашеные пасхальные яйца.
АОС  1,25; Арсентьев КД 2, 82; СОГ 1,
75;  Сл. Мещ. 1,41; ДС, 56; ССГ 1,181.
наесться,  как битбк. Арх. Шутл.
О  наевшемся до отвала человеке.
АОС  1, 25.
парень  малый что битбк. Брян.
Одобр.  О крепком, здоровом парне.
СБГ  1, 54.
провбрный  как битбк. Брян. Одобр.
О  быстром в беге человеке. Бойцов
1986.

разожр4ться  как битбк. Ряз. Неодобр.
Об  упитанном, разъевшемся, очень
толстом  человеке. АБЛ 2004, 33, 39.
БИТЬ  * хучь в барабан бей см.
Барабан.

хоть  колуном по голове бей см. К.
хоть  поросят об лоб бей у кого см. П.
ровно  кого кольями били см. К.
говорить  как в бубен бить см. Бубен.
пьють  як из лука бьють - ни прали-
вають  см. Л.

БИТЬЁ  * Бесхмельнбе питьё -

дубинное  битьё. Поел. Шутл.
Безалкогольная  выпивка угнетает. ДП, 794.
БИТЬ  * ровно кого кольями били
см.  К.

БИТЬСЯ  * плачет как волна бьётся

см.  В.

БИТЮГ  * здорбвый как (что)
битки1.  Пек. О здоровом, сильном и
упитанном  мужчине или животном.

<  Битюг - рабочая лошадь -

тяжеловоз  крупной породы. Ивашко 1999,
407;  СППП 2001, 87.
как  битюг. 1. Брян. О толстом,
упитанном  животном. Бойцов 1986. 2.
Прост.  Перм. Ирон. или неодобр.
О  толстом, тяжеловесном,
массивном,  сильном, но неуклюжем и

неповоротливом  человеке. О; Прокошева
1981.  3. Том. О чём-л. (напр.,
моркови)  очень крупном, большом.
Иванцова  2005, 21.
крепкий  как битюг сбитый. Том.
Одобр.  Об очень здоровом и
упитанном  человеке. СОСВ 2001, 245.
БИФШТЕКС  * мбрда (рбжа) у кого
[разбита]  как бифштекс. Вульг.-
прост.  О чьём-л. разбитом в кровь
лице.  Лит.
БИЧ  * бегать как бич. Брян. Одобр.
Быть  подвижным, лёгким на подъём
человеком.  < Бич. Брян. - подвижная
часть  цепа; короткая толстая дубовая
палка.  Бойцов 1986.
как  бич. 1. Брян. О крепко спящем
человеке.  СБГ 1, 56. 2. Том. О
болезненно  худом человеке. Иванцова 2005,21.
лечь  как бич. Брян. Очень крепко
заснуть.  Бойцов 1986.
удДрить  (хлестнуть) кого как бич
(бичбм).  1. О резком, хлёстком и
неожиданном  ударе. 2. О резком,
громком  (часто грубом) и неожиданном
окрике,  крике. Лит. Ср. плеть.
удДрить  (хлестнуть) кого как бичбм
см.  ударить кого как бич.
(цветы)  как бич. Том. О вьющихся
комнатных  растениях с длинными

стеблями.  СОСВ 2001, 41.

БЙЧИК  * (сделаться) как бйчик. Ум.
Том.  Об очень сильно похудевшем,
высохшем  человеке. СОСВ 1997, 31;
СОСВ  2001, 42.
БЛАГОДЕТЕЛЬ  * развалиться как
благодетель.  Брян., Ирон. О ничего
не  делающем, бездельничающем
человеке.  Бойцов 1986.
БЛАГОЙ  * кричать как благбй. Пек.
Об  истошно вопящем человеке.
СППП  2001, 87.
БЛАГОРОДНЫЙ  * вид у кого как у
благорбдного  отца из мелодрамы
см.  О.

выходка  у кого как у благорбдного.
Пек.  О чьей-л. величавой, осанистой
походке.  < Выходка. Зд. - походка.
СППП  2001, 87.
БЛАГОСЛОВЕНЬЕ
(БЛАГОСЛОВЕНИЕ)  * уносить [землю, зашитую в
ладанку]  куда как благословение

матери.  Инд.-авт. О чём-л. бережно
хранимом  и увозимом с собой на
чужбину.  БАС 4, 1201.
БЛАГОУМНЫЙ  * драться как бла-
го^мные.  Брян. Сильно, до
бесчувствия  избивать друг друга. < Благо-
Умный.  Брян. -бестолковый, глупый;
полоумный.  Бойцов 1986.
БЛАГУША  * благ^шей кричать
(ор4ть).  Морд. Громко плакать,
плакать  навзрыд, всхлипывая. < Благ^-
ша.  Прост. - блаженный, тихопоме-
шанный,  дурачок. СРГМ 1, 40.
БЛАЖЕННЫЙ  * бегать/ бежать
(носиться/  нестись) как
блаженный.  Пек. Неодобр. О быстро и
суматошно  бегающем человеке. СППП
2001,  87.
БЛАЖНОЙ  * ор4ть как блажнбй.
Том.  Неодобр. О чьём-л. очень
громком  крике. СОСВ 2001, 41.
БЛАТО  * аки свиния в бл4те ся
валяет  см. Свиния.

БЛЕВбТИНА  * Не кидайся как лев
на  блевбтину! см. Л.
БЛЕСТЙНОЧКА  * (бтблески) как
блестйночки  белы. Ум.-ласк. Кар. Об
отблесках  на гладкой поверхности
воды.  СРГК 1, 76.
(цветы)  как блестйночки белы. Ум.-
ласк.  Кар. О блестящих цветах. СРГК
1,76.
БЛЁСТКА  * (лежни) что блёстки.
Пек.  О блестящей, серебристой рыбе.
СППП  2001, 87. < Лежень - вид
рыбы.
БЛЕЯТЬ  * (стены) как блеют.
Калинин.  Неодобр. О некрашеных, тёмных
стенах.  < Блеять - резко отличаться
от  окружающего, выделяться. Турки-
на,  Строгова 1989, 51.
БЛИЗНЕЦ  * как два близнец*. Об
очень,  до неразличения похожих друг

на  друга людях. Ог., 19. Ср. братья,
одеты  (одеваться) как близнецы).
Об  абсолютно одинаково одетых
людях.  Лит.
похбжие  (похбжи) друг на друга как
близнецы.  1. То же, что как два
близнеца.  БАС 1, 512. 2. Редк. Об
очень  сходных, аналогичных

промежутках  времени, периодах, явлениях,

процессах.  Лит. Ср. братья,
как  сиамские близнецы. 1. Об
исключительно,  до полного

неразличения  похожих друг на друга людях

(обычно  двух). 2. О неразлучных,
постоянно  бывающих вместе друзьях.
8СР,  96.



БЛИК  * светить (посвечивать) как
блик  (бликами). О неравномерном,
мерцающем  вспышками свечении,
посвечивании.

светить  (посвечивать) бликами.
см.  светить как блики.

БЛИН  * блин блином. Народн.
Неодобр.  То же, что жирный как блин,
вертеться  как блин на сковороды.
Новг.  Шутл. О ловком, подвижном
человеке;  непоседе. НОС 10, 73.
выскочить  как блин со сковорбдки.
Кар.  Шутл.-ирон. О человеке, очень
быстро  выпрыгнувшем,
соскочившем  с чего-л. (1970). СРНГ 38, 46.
жирный  как блин. Прост. Неодобр.
О  жирном, лоснящемся лице. Мих.,
47.

(идти)  что (как) блин по ма*слу.
Народн.  Шутл. Об исключительно
лёгком,  удачном и беспрепятственном
течении  дел. ДП, 647; Мих., 662. Ср.
по  маслу.

как  блин масляной. 1. Перм.
(масляный.  Том.)у Ирон. или пренебр. О
притворно  ласковом человеке. МФС, 12;
ФСС,  13; СРГС 1,1, 72; АБЛ 2004,172.
2.  Волгоград. Ирон. О полном,
круглом,  лоснящемся от жира человеке.

Глухов  1987.

как  блин снять. Пек. Одобр. О
чрезвычайно  лёгком, простом
исполнении  чего-л. СППП 2001, 87.
как  блин со сковороди. 1. Башк.,
Кар.  Одобр. Об очень быстром,
мгновенном,  молниеносном исполнении

чего-л.  СРГБ 1,46; СРНГ 12,28.2. Том.

Об  очень быстром, неожиданном
перемещении  куда-л. Иванцова 2005,
22.

как  блин со сковороды на подхват.
Народн.  Устар. Одобр. Очень быстро,
мгновенно,  молниеносно. Бусл. 1854,
104.

как  горелый блин. Смол. Неодобр.
О  плохом, вялом работнике или
хозяине.  ССГ 1,190; Добр., 48.
как  (слбвно, тбчно) масляный блин.
Шутл.  1.0 раздобревшем,
лоснящемся  лице человека. 2.0 довольном,
сияющем  от радости лице человека.
СГХФ,  27.
как  собаке блин см. С.

круглый  как [масляный] блин.
Народн.,  Волгоград. Пренебр. О чьём-л.
очень  круглом, жирном и плоском

лице.  Ср. луна. Мих., 47; Глухов 1987.
лицб  у кого блин блинбм. То же, что
лицо  у кого как блин.

лицб  у кого как блин (блинбм).
Неодобр.  О чьём-л. круглом, плоском и
невыразительном  лице. Ср. луна,
лицб  у кого как румяный блин.
О  чьём-л. круглом, краснощёком,
здорового  и свежего цвета лице. 8СР,
191.

ломаться  как блин гороховый.
Пек.,  Ирон. О человеке, который
заставляет  себя долго упрашивать.
ВРСФ  13, 82.
мТканый  как блин в м4сло. Пек.,
Твер.  Одобр. О милом, приятном,
любезном  ребёнке. < М4каный - такой,
который  макают в масло. СРНГ 17,
307.

мйгкий  как блин. Кар. Неодобр.
О  размякшем, перезревшем грибе.
КСРГК;  Назарова 1985.
один  как блин на сковороде. Том.
Об  одиноком человеке. Иванцова
2005,  22.
плбекий  (сплюснутый) как блин.
Неодобр.  1. Об очень плоском, тонком
от  длительного употребления
тюфяке,  матраце. Леб.; Лит. 2. То же, что
шляпа  блином.

растоптать  кого в блин. Брян.

Совершенно  испортить, сломать что-л.
Бойцов  1986.

сесть  как блин съесть (зъесть).

Смол.,  Поел. Сесть за угощение -

очень  просто, не отказываясь, не

стесняясь.  Добр., 90.

сидеть  как блин. Кар. Неодобр. О
сидящем  в полной неподвижности
человеке.  СРГК 6, 87.

сиять  как масленый блин. Прост.,
Волгоград.  Шутл.-ирон. Всем своим
(улыбающимся)  видом выражать
довольство,  счастье. Глухов 1987. Ср.
сиять  как блин на сковородке; луна,
самовар,  шире масленицы,

сиять  как блин на сковорбдке.

Прост.  Ирон. То же, что сиять как
масляный  блин.

слететь  (соскочить) как блин со

сковороди.  Новг. Об очень быстро
освобождающем  какое-л. место

человеке  (часто - в будущ. вр. как

формула  угрозы). НОС 10,73.

кому  что (хватает) как собаке блин
см.  С.

Зто  - не блин испечь (спечь). Это
не  так-то легко, быстро и просто
сделать.  Д. 1, 98, 564; Мих., 1033.
как  у тёщи на блин&с см. Т.
Кушайте,  кушайте: сегодня - что у
тёщи  на блинах см. Т.

блинбм  масляным в рот лезет.
Народн.  Презр. О льстивом, угодливом
человеке.  Мих., 47; Жигулев 1958,272;
Жигулев  1969,220. Ср. мелким бесом,
бисером.
так  и катится в рот масляным
блинбм.  Ирон. или пренебр. О льстивом,
приторно  ласковом и неискреннем
человеке.  ППЗ, 146.

шляпа  (фуражка, бескозырка)
блинбм.  О плоском и круглом головном
уборе.  Лит.
обрадоваться  что собака блин^ см. С.
врёт  что блины печёт [: тблько
шипит].  Народн. Ирон. О
беззастенчивом,  бессовестном лгуне,
рассказывающем  что-л. неправдоподобное с
невероятной  лёгкостью. ДП, 206; Д. 1,
98;  Мих., 101.
(делать  что) как блинй печь; печь
что  как блинй. 1. Разг., Волгоград.,
Пек.  Делать что-л. легко, ловко,
быстро  и во множестве. Глухов 1987;
СППП  2001, 87. 2. Неодобр. Делать
что-л.  наскоро, небрежно,
недобросовестно.  Мих., 103; 8СР, 256; Ог., 20.
(нос  у кого) хоть блинй пеки. Забайк.
Шутл.-ирон.  О чьём-л. плоском,
сплюснутом  носе. СРНГ 34, 173.
подниматься  как блинй на
дрожжах.  Прост. О быстро растущих
детях.  Зимин, Спирин 1996, 485.
(собраться,  убраться куда) как к тёще
на  блинй см. Т.

БЛИННИК  * сидеть как блинник.

Яросл.  Неодобр, или ирон. О человеке,
сидящем  праздно, без дела. <
Блинник  - 1. Любитель блинов. 2.

Избалованный  ребёнок. Крутикова 1987;
ЯОС  1, 63; 5, 9; АБЛ 2004, 70.
БЛИННОЙ  * шипеть под нос что
блинной  подмаз см. П.
БЛИНОК  * как блинбк. Ум. Том.

О  чём-л. (напр., куске мыла) плоском.
Иванцова  2005, 22.
малёшенький  как блинбк. Ум. Пек.

О  маленьком хлебном изделии.
СППП  2001, 87.

на  блинбк застить. Морд.
Покрыться  тонким слоем льда (о речке,
озере).  СРГМ И, 95.
БЛИЦЙНА  * раскиснуть как блицй-
на.  Пек. О размякшем, ослабевшем от
усталости  человеке. < Блицйна -
гриб.  СППП 2001, 87.
ссувбриться  как блицйна. Пек.
О  морщинистом старике. <
Ссувбриться  - сморщиться. СППП 2001,
87.



БЛЙЧИНА  * размбкнуть как блй-
чина.  Пек. То же, что раскиснуть как
блицйна.  СППП 2001, 87.
БЛОХА  * долгбв у кого что блох - не
оберёшься.  Шутл. О чьих-л.
многочисленных  долгах. ДП, 537.
чего  у кого как у сучки блох см. С.
(развелбеь)  кого как блох. Пек., Смол.
Неодобр.  О появившихся во
множестве  людях (жуликах, плутах,
бродягах  и т. п.). СРНГ 17, 299.
Ищи  что как собака блох ищет!
см.  С.

биться  б^дто блоха* в ухе. Волог.
Неодобр,  или ирон. О человеке,
бесполезно  пытающемся вырваться из нужды
или  трудного, безвыходного
положения.  (XVIII в.). РПетр. 1880, 80; Си-
мони  1899,176.

быстрый  (провбрный) как 6лоха\
Прост.  Шутл. Об очень быстром,
проворном,  ловком человеке
(особенно  небольшого роста или
ребёнке).  Лит.
выслушивать  что как блоха\ Пери.
Шутл.  О внимательно, до деталей
слушающем  что-л. человеке. Сл. Ак-
чим.  1, 41.

завертеться  как блоха\ Пек. Неодобр.
или  шутл. О вёртком, живом и
подвижном,  суетливом человеке (часто -
ребёнке).  СППП 2001, 87.
как  блоха\ Прост. Неодобр. О
маленьком,  проворном, суетливом и
досаждающем  кому-л. человеке. О.
как  блоха* на верёвочке. Прост.
Презр.  или шутл. О крайне
медлительном,  вялом, неумелом и ленивом
человеке.  8СР, 66.

(кбжу  подёргивает) кесть блоха*
укусила.  Моск., Оренб. Шутл. О
желании  пуститься в пляс при виде
задорно  танцующих людяй. < Кесть -
как  будто, словно. СРНГ 13, 190.
метаться  как блоха\ Пек. Неодобр.
О  бросающихся на что-л. или
хаотично  и быстро движущихся насекомых.
СППП  2001, 87.

мотур^ситься  как блоха*. Смол.
Неодобр.  О суетящемся, мельтешащем
человеке.  < Мотур^ситься -
суетиться.  ССГ 6,112.

прыгать  (скакать) как блоха\
Прост.,  Селиг. Ирон. или шутл. О
непоседливом,  суетливо подвижном
человеке.  Лит.; Селигер 1, 46.
сигёть  (мотаться) как блоха* в
штанах.  Брян. Ирон. О бестолково
суетящихся,  скачущих, резвящихся детях,

подростках;  2. О суетливо
мечущихся,  изображающих бурную
деятельность  людях. Бойцов 1986.
скакать  как блоха\ Пек. Шутл.-ирон.
О  проворно и энергично прыгающем
человеке.  СППП 2001, 87.

увёртлив  что блоха\ Шутл.-ирон. Об
очень  ловком, проворном,
выходящем  из любого положения человеке.

Жигулев  1958, 25.
мнбжиться  как блбхи у
шелудивого  пса. Прост. Ирон. О чём-л., очень
быстро  увеличивающемся,
разрастающемся.  Колесов 1998, 154.

разбежаться  слбвно блбхи. Шутл.-
ирон.  О проворно врассыпную
разбежавшихся  людях (напр., лилипутах,
испугавшихся  Гулливера). Ср.: «Чтоб,
поняв,  что шутки плохи, /
Спотыкаясь  об порог, / Разбежались словно
блохи,  / Из-под кованых сапог». Н. Ли-

совой.  «Гулливер»,
(делать  что) как блох^ ловить. Пек.
Шутл.  О быстрой, оперативной
работе;  не зевать, не упускать нужного
времени.  СППП 2001, 87. Ср. поел.
Спешка  нужна только при ловле блох.
Купить,  что вошь убить, а продать,
что  блох^ поймать см. В.
БЛОШКА  * тискать кого как блбшек.

Пек.  Неодобр. О жестоком,
безжалостном  обращении с кем-л., угнетении
кого-л.  < Тискать - угнетать, давить.
СППП  2001, 87.

БЛУД  * блюдом блудить. Новосиб.
Неодобр.  Вести разгульную жизнь.
СРГС  1,1, 73. < Образовано
удвоением  глагольной основы по

формальной  модели Тв. сравнения.
БЛУДЙТЬСЯ  * Л^чше воротиться,
чем  блудйться. Поел. Благоразумнее
возвращение  с пути, чем идти,

блуждая.  < Блудйться - путать дорогу,

блуждать.  ДП, 463.

БЛУДНИК  * попасться словно сом-
бл^дник  на самоловик см. Сом.
БЛУДНИЦА  * (ходить) как крйноч-
на  (криночная) блудница. Алт.
Неодобр.  1. О блудливой женщине. 2.
О  пакостливой кошке. < Блудница -
о  женщине, которая не сидит дома,

любит  погулять. СРГА 1, 75.

шириться  как крыночна блудница.
Алт.  Вран. О пакостливой кошке или
ином  домашнем животном (напр.,
тёлке).  СРГА 1, 75.
обегать  кого как [явную] блудницу.
Устар.  Р. Урал. Неодобр. О мужчине,
избегающем  встреч с какой-л.

женщиной  с плохой репутацией. (1976).
СРНГ  36, 111.

БЛУДНЯ  * как бледня. Алт.
Неодобр.  О женщине, любящей гулять,
распутничать.  < Бледня -
любительница  гулять, блудница. СРГА 1, 75.
припуриться  как свиньи в блудню
см.  С.

БЛЫКУХА  * блйкаться (ходить) как
блык^ха.  Пек. Неодобр. О бесцельно
слоняющемся  человеке, бездельнике.

<  Блык^ха-бродяга; бездельница (от
блык4ться  - бродить, блуждать).
СППП  2001, 87.

БЛЮДЕЧКО  * видеть что как на
блюдечке.  Прост. Одобр. О том, что
видно  очень точно, ясно, во всех

деталях.

видно  (видеть) что как на
блюдечке.  Ум. Разг., Калинин. Одобр. О
хорошо,  отчётливо и ясно видимых
(часто  с возвышенности и с отдаления)
предметах,  расположенных на
открытом  месте. Мих., 312; 8СР, 85; Ог., 20;
Туркина,  Строгова 1989,52. Ср.
блюдо,  блюдце; ладонь, ладонка.
как  на блюдечке [с голуббй
каёмочкой].  Шутл.-ирон. О чём-либо,
что  подаётся кому-л. в готовом виде,
без  каких-либо усилий, труда с его
стороны.
как  яблочко на блюдечке катиться
см.  Я.
как  яечко на блюдечке см. Я.
как  яичко на блюдечке см. Я.
кататься  как яичко на блюдечке
см.  Я.
поднести  что [как] на блюдечке с
голуббй  каёмочкой (каёмкой).
Ирон.  или шутл. О чём-л., что
подаётся  кому-л. в готовом виде, избавляя
его  от трудов.
грибы  как блюдечко. Ум.-ласк. Том.
О  круглых и плоских шляпках грибов
с  загнутыми кверху краями. СОСВ
1997,  32, 96; СОСВ 2001, 42, 137.
листй  (листья) как блюдечко. Ум.-
ласк.  Кемер., Том. О гладких листьях
какого-л.  растения. СРНГ 34, 203;
СОСВ  1997, 32; СОСВ 2001, 42.
(лощина)  как блюдечко. Ум.-ласк.
Алт.  О небольшой круглой лощине
овальной  формы. СРГА 3, ч. 1, 41.
(подсвечник)  как блюдечко. Якут.
Об  округлом, гладко
отшлифованном  предмете. Дружинина 1, 68.
БЛЮДИЩЕ  * усища у кого как
царски  блюдища. Печор. Фолък.
О  чьих-л. больших усах. < В былин-



ном  тексте при описании внешнего

вида  Идолища: «Кабы усища у его
как  царски блюдища, Кабы глазища
у  его как сильни чашища, Кабы
ручища  у его как будто граблища».
СРГНП  1, 153. Блйдище - большое
блюдо.
БЛ10ДО  * С твоегб слбва-как (что)
с  золотого (золоти. Олон.) блйда.
Устар.  1. О человеке, не скупящемся
на  обещания. ППЗ, 163; ДП, 78; Бусл.
1854,  144. 2. Пожелание
благополучия,  довольства, всяческих благ. За-
былин  2000, 24.
видеть  как на блюде. Прост., Новг.,
Перм.  Одобр. То же, что видеть как
на  блюдечке. ПРФ 1976, 94; Проко-
шева  1981.

видно  как на блюде. Прост., Новг.,
Перм.  Одобр. То же, что видно как на
блюдечке.  ПРФ 1976, 94; Прокошева
1981.

Все  люди как люди, а он как хрен на
блюде  см. X.
Все  люди как люди, а ты как хуй на
блюде  см. X.
Все  люди как люди, а ты как шиш на
блюде  см. Ш.
как  на блюде. Том. То же, что видно
как  на блюдечке. Иванцова 2005, 22.
как  на блюде катиться. Башк., Крас-
нояр.  Одобр. Жить очень хорошо,
раздольно  и богато. СРГБ 2,18; СРНГ
12,  328.
катиться  как на блюде. Волгоград.,
Сиб.  Одобр. О чьей-л. очень
хорошей,  обеспеченной, проходящей в
полном  довольстве жизни. Глухов
1987;  ФСС, 92.
БЛЮДЦЕ  * глаза* у кого как [два]
блюдца.  Фолък. Неодобр. О чьих-л.
очень  больших, неприятно глядящих
глазах.  Ср. лукошки, плошки,
видно  (видеть) что как на блюдце.
Разг.,  Том. То же, что видно что как
на  блюдечке. Ог., 20; СОСВ 1997, 32;
СОСВ  2001, 42.
глаза*  у кого в чайное блюдце. Жрр.
Неодобр,  или ирон. О широко
раскрытых  от страха или удивления глазах.
Подюков  1982.
(озеро,  пруд) как блюдце. Об
идеально  круглом стоячем водоёме
(обычно  со спокойной, ровной
поверхностью).  О.
(репина)  как блюдце чайное. Арх.
О  крупной и круглой репе. СРНГ 35,69.
жить  как яйцб по блюдцу катается
см.  Я.

БЛЙХА  * как бляха. Пек О большом

и  блестящем украшении. СППП 2001,
87.

БОБ  * кого где как боббв на тарелке.
Прост.  Устар. Шутл. О множестве
теснящихся  где-л. людей. (Н. В.
Гоголь).
чёрные  как бобы. Кар. О чёрных
горошинах,  круглых камешках и т. п.

КСРГК;  Назарова 1985.

БОБЕЛЬ  * стоить как бббель. Арх.
Неодобр.  О стоящем в бездействии,
когда  надо что-л. предпринять,

человеке.  < Бббель. Арх. - ленивый и
нерасторопный  человек. АОС 1, 38.
БОБИК  * бегать как бббик (ббби-
ком).  Прост. Неодобр. О чьей-л.
изнурительной  и безрезультативной
беготне,  суете, поисках чего-л.
(например,  в магазинах). (Ленинград, 1981).
<  Бббик. Прост. - распространённая
кличка  дворняжек. Ср. белка,
вкалывать  (пахать, урбдоваться)
как  бббик. Прост. Неодобр. О
человеке,  работающем чрезвычайно
интенсивно  и длительно, с

максимальным  напряжением сил. (Записи 1973,
1975,  1980, 1986 гг. - Москва,
Ленинград,  Сочи). Ср. лошадь, ишак,
каторжный,  папа Карло,
гавкать  как бббик. Прост. Неодобр.
О  человеке, который ругается,
ворчит.  (М. Черненок). Квеселевич 2003,
761.

как  бббик. Прост. Неодобр. О
неуважаемом,  пренебрегаемом кем-л.
человеке.  Отин 2004, 70.
каяться/  покаяться как бббик.
Прост.  Ирон. О чьём-л. раскаянии,
чьйх-л.  виноватых извинениях перед
кем-л.  в совершенном проступке.

(Ленинград,  1979).
мёрзнуть/  замёрзнуть (замерзать,
зябнуть)  как бобик. Прост., Перм.
Неодобр.  О сильно продрогшем от
холода  человеке. (1994). ССРГ 2003, 35.
Ср.  собака, цуцик,
пахйть  как бббик. Прост. Перм.
Неодобр.  О много и интенсивно
работающем  человеке. (1993). ССРГ 2003,35.
подчиниться/  подчиниться
(слушаться/  послышаться) кому как
бббик.  Прост. Неодобр. О чьём-л.
покорном,  безропотном (часто
угодливом)  подчинении, повиновении
кому-л.

порвать  кого как бббик грелку.
Прост.  Решительно расправиться с
кем-л.,  победить кого-л. в спортивном

состязании  с большим перевесом. Ср.
контекст  из телерепортажа с

Олимпийских  игр в Солт-Лэйк-Сити

«Олимпийские  дневалки» (24.02.2002):

«Она  (лыжная гонщица Лазутина)
порвёт  соперниц как бобик грелку».
Ср.  порвать кого как грелку,
устать  как бббик. Жарг. Магнит. Об
очень  уставшем человеке. Максимов
2002,  441.
подставить  кого как бббика. Жрр.
Неодобр.  О человеке, которого
специально  подвели, выставили в самом

невыгодном  свете. Отин 2004, 70.

бегать  бббиком см. бегать как

бобик.

БОБИНА  * длинный как бобина.
Пек.  1. О чём-л. продолговатом,
удлинённом,  стручкообразном. 2.
Неодобр.  Об очень высоком и худом
человеке.  < Бобина - стручок боба,
фасоли.  ПОС 2, 54; СППП 2001, 87.
(круглый)  как бобина. Пек. О чём-л.
небольшом  и круглом (напр.,
шаровой  молнии). СППП 2001, 87.
<  Бобина. Зд. - зерно боба или
фасоли.

крупный  как (что) бобина. Пек.
О  крупных градинах или каплях
дождя.  СППП 2001, 87. См. (дождь)
с  бобину.
(дождь)  с бобину. Пек. То же, что
крупный  как (что) бобина. ПОС 2,
54.

с  бобину. Пек. Шутл.-ирон. О
высоком  и худом человеке. ПОС 2, 54.
(дождь)  што бобины. Пек. То же, что
(дождь)  с бобину. ПОС 2, 54.
БОБЙНКА  * як бобйнка. Пек. Ум.
О  чём-л. маленьком и округлом.
<  Бобйнка - Ум. к бобина - зерно
боба.  СППП 2001, 87.
БОБЙНЬЕ  * град как бобйнье. Пек.
Увел.  О крупном граде. < Бобйнье.
Увел.-бобы.  СППП 2001, 87.
БОБКА  * (лес) брякает как бббка.
Кар.  О сухо звенящей древесине.
<  Брякать - звенеть; бббка. Новг.,
Пек.,  Твер,- детская игрушка. КСРГК.
лес  как бобка. Кар. Одобр. О сухом и
чистом  лесе. СРГК 1, 80.
БОБОК  * тблстенький как боббк.
Ум.-ласк.  Орл. Шутл. О полном,
небольшого  роста мужчине. < Боббк -
то  же. СОГ 1, 80.
БОБОЧЕК  * жёлтые как боббчки.
Кар.  Ум.-ласк. О чем-л. жёлтом
(особенно  цветах). < Боббчек. Кар. -
бутончик.  Назарова 1985.
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БОБОЧКА  * у кого жёночек (жёна-
цок)  што бббочек. Ум: Пек. О
множестве  женщин у какого-л. мужчины.

Трубинский  2004, 26, 49. < Бббочка,
бббка  - детская игрушка,
(красивый)  как бббочка. Кар. Одобр.
1.  О красивом, ладном, Изящном
человеке  или животном (напр., корове).
2.  О красивом, аккуратно, изящно
сделанном  предмете (напр., о
маленькой  печке). Назарова 1985; СРГК 1,81.
БОБР  * ездить бобрбм на молодбм.
Волог.  Шутл. Фолък Шуточный
обычай  на Масленицу. В неделю
Масленицы  молодые ездят к отцу молодой
на  несколько дней. Когда молодой
выйдет  посмотреть на катающихся на
шестах,  знакомые односельчане

привозят  розвальни без оглобель,
насильно  садят в них молодого и,

вскочив  в розвальни до 10 человек, давя
друг  друга и молодого, скатываются
под  гору. (1890). СРНГ 8, 330.
БОБРИК  * стричь / постричь
(подстричь)  кого бббриком. О короткой
и  ровной мужской стрижке. БАС 1,
524.  < Бббрик - бобрёнок.
БОБРИЧЕК  * ходить как бббричек.
Кар.  Неодобр. Бездельничать. <
Бббричек.  Зд. ум. от бобёр. СРГК 1, 81.
БОБЙЛЬ  * бобылём прийти. Кар.
Прийти  просить милостыню. <
Бобыль  - 1. Безземельный крестьянин,
не  имеющий своего хозяйства и

живущий  «в людях», работая батраком,

пастухом  или сторожем. 2. Кар.
Бездельник,  лентяй. СРГК 1, 82.
жить  бобылём см. жить как бобыль.

Сидеть  бобылём. Пек. Неодобр. 1. Об

одиноко  живущем человеке. 2.0

праздно  проводящем время, сидящем без

дела  дома человеке. 3. Ирон. О

женщине,  у которой работает муж и
взрослые  дети, а она может отдыхать,

заниматься  разговорами. Вопросы
стилистики,  № 14, с. 102; СППП 2001, 87.

остаться  как бобыли. Селигер.

Неодобр.  Об оставшихся одинокими
женщинах.  Селигер 1, 49.
жить  как бобыль (бобылём). 1.
Прост.  Неодобр. О живущем крайне
бедно,  неустроенно (часто одиноко)
человеке.  БАС 4,170; 0.2. Прост. Пек.
Об  одиноком (часто холостом) и
нелюдимом  мужчине (реже -
женщине).  СППП 2001, 87.
как  бобыль. Прост. Неодобр. О
крайне  бедном, неустроенном (часто
одиноком)  человеке. О.

один  как бобыль. Самар. Неодобр. Об
одиноком,  угрюмом и нелюдимом
человеке.  СРНГ 3, 39.

худ  как бобыль. Самар. Неодобр.
О  бедном, неимущем крестьянине.
СРНГ  3, 39.
тбпится,  как у короля, а варится, как
у  бобыли см. К.
БОВА  * как БовД вырос (красивый).
Фолък.  Об очень красивом, ладном и
молодцеватом  молодом человеке.

(Евг.  Пермяк). < Бов4. Фолък. - Бова-
королевич  или Бовй-царевич,
персонаж  русских сказок, отличающийся
красотой  и благородством.
БОГ  * Авбсь не Бог, а полббга есть.
Поел.  Шутл.-ирон. Д. 1,3.
(вьплядеть)  как бог мести. Книжн.
О  разъярённо, мстительно,
ожесточённо  выглядящем человеке. 8СР, 49.
говорить  (спрашивать,
запрашивать)  как [Госпбдь] Бог н4 душу (на'
сердце)  полбжит. Неодобр. 1. О
человеке,  не выбирающем выражений,
не  думающем о сказанном. 2. О
человеке,  говорящем что-л. произвольно,

как  пришло ему в^ голову, как
заблагорассудилось.  8СР, 402. < Оборот
предположительно  связан с обычаем
царского  суда в Москве, в т. наз.
Приказе  большого Дворца, где решения
принимались  самим царём. Такой суд
считался  «Божьим судом», ибо царь
якобы  судил «как Бог ему на сердце
положит»,  т. е. так, как внушит мысль

о  справедливом решении. Мих., 307.

(Гром  гремит) б^дто бы Бог на
телеге  едет. Устар. Ирк. Шутл. О
мощных  раскатах грома во время грозы.
РАСлОльх.,  135; ФСС, 13; ФСС, 49;

СРГС  1, 1, 75.

делать  что как Бог см. [уметь]
делать  что как Бог.

делать/  сделать что как [Госпбдь]
Бог  на* душу полбжит. Неодобр.
О  чьих-л. действиях наобум, на авось,
без  продуманного плана и цели, без
мыслей  о последствиях. Леб. <
Позднейшее  ироническое
переосмысление  оборота говорить как [Госпбдь]
Бог  н4 душу полбжит.
добр  (дббрый) как Бог. Устар. Одобр.
Об  очень добром, душевном,
сердечном  и самоотверженном человеке.

жить  как [Госпбдь] Бог н& душу
полбжит.  Неодобр. О чьей-л.
небрежной,  праздной, беспорядочной и
необеспеченной  жизни. < Позднейшее
ироническое  переосмысление

оборота  говорить как [Господь] Бог на
душу  положит.

играть/  сыграть на чём как [молодбй]
Бог.  Одобр. О чьей-л. великолепной,
виртуозной  игре на каком-л.
музыкальном  инструменте. Мих., 311; 8СР, 56.
играть  как Бог на балалайке. Прост.
Шутл.  О чьей-л. великолепной,
виртуозной  игре на каком-л.
музыкальном  инструменте (особенно
струнном).  8СР, 249. Ср. Паганини,
изурбдовать  кого как Бог черепаху.
Прост.  Шутл.-ирон. То же, что
разделать  кого как Бог черепаху 1.
Зимин,  Спирин 1996, 405.
как  Бог. О могущественном,
всевластном,  всесильном человеке. О.
как  Бог в ухо д^нул кому что. Вост.-
Прибайкалъск.  О чьём-л. внезапном
озарении,  неожиданно осенившей
хорошей  идее; будто кто-то
надоумил,  подсказал. Баканова 2001, 143.
ФСРГП  2006, 24.
как  бог войны. Книжн. Об очень

воинственном  человеке. (А. Ф. Вурм, 1975).
Как  Бог до людей, так отец до

детей.  Устар. Поел. Отец обязан
всецело  заботиться о своих детях. ДП, 387.

как  Бог жить. Одобр. О человеке,

живущем  хорошо, вольготно, в полном
довольстве  и достатке. СГХФ, 29.

как  (слбвно, тбчно) Бог красив

(красивый).  Одобр. Об идеально
красивом  мужчине. СГХФ, 28.
как  Бог на* душу полбжит. Неодобр.
Кое-как,  не прилагая особого
старания  и усилий.
как  Бог свят! Устар. Прост.
Непременно,  наверняка, обязательно
(клятвенное  уверение кого-л. в чём-л.). Мих. 307;
8СР,  56; Зимин, Спирин 1996,389,477.
как  Господь Бог на' душу (на сердце)
полбжит  см. Г.

как  молодбй бог см. (красив) как
молодой  бог.
(красив)  как [молодбй] бог. Книжн.
Одобр.  Об очень красивом, идеально
сложенном,  стройном (молодом)
мужчине.  Леб.; 8СР, 56. Ср. Аполлон,
атлет.

Кто  вёлий йко Бог наш? Устар.
Торж.  Нет никого превыше Бога.
<  Слова Владимира Мономаха.
Вёлий  - великий. ДП, 35.
один  как Бог. Устар. О совершенно
одиноком  человеке. ДП, 556.
радоваться/  обрадоваться как Ббг
знает  чем^. О сильно и неожиданно
обрадовавшемуся  чему-л. человеке.
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разделать  (разнести, разругать) как
Бог  череп&су. Прост. Шутл.-ирон. 1.
кого.  О человеке, наносящем кому-
либо  сильные побои, увечья,
грозящему  избить или уничтожить кого-
либо  без особых усилий (обычно как
формула  угрозы: Разделаю тебя как
Бог  черепаху!). СГХФ, 2. что. О
человеке,  уничтожающем, карёжещем
что-л.  до неузнаваемости. 3. Кого. О
человеке,  сильно, крепко ругающем,

бранящем  кого-л. Ср.

расправляться  с кем как Бог с черепахой;

изуродовать  кого как Бог черепаху;

разругать  кого как Бог черепаху,

разругать  кого как Бог черепаху.
Прост.  Шутл.-ирон. То же, что
разделать  кого как Бог черепаху,
расправляться  с кем как Бог с
черепахой.  Том. Неодобр. О решительной
расправе  с кем-л. СОСВ 2001, 43. Ср.
разделать  (разнести, разругать) как
Бог  черепаху.
спать  как молодбй бог. Шутл.
О  крепко спящем молодом и
красивом  человеке. Зимин, Спирин 1996,
стрелять  как Бог. Одобр. Об
исключительно  метком, безошибочно
поражающем  цель стрелке. 8СР, 67.
сурбдовать  кого, что как Бог
черепаху.  Кубан. Неодобр. О том, кто
изувечил  кого-л. или сломал какую-л.

вещь.  Чалов 1984, 2. Ср.
расправляться  с кем как Бог с черепахой,
тепло  в избе, как сам Бог живёт.
Олон.  Устар. Одобр. О хорошо
натопленной,  уютной и чистой избе. ДП,
589;  ППЗ, 165.
[уметь]  делать что как Бог. Одобр.
О  чьём-л. исключительном,
мастерском,  качественном умении делать

что-л.;  о совершенном исполнении
чего-л.  8СР, 251.

ходить  (идти, выходить откуда) как
Бог.  О чьей-л. величественной,
величавой,  торжественной поступи. Лит.
ходить  как куричий бог. Яросл.
Ирон.  О важно, надменно
расхаживающем  человеке. Кругликова 1987;
ЯОС5,  11;АБЛ2004, 144.
беречь  (хранить, ценить кого) как
Ббга.  Устар. Сиб. Одобр. О чём-л.,
ком-л.,  что, кого очень берегут, чем
очень  дорожат. ФСС, 13; РАСл.Ольх.,
200;  Федоров 1980, 169.
ЖдДли  его как Ббга, а он пришёл
как  Ис^с. Кубан. Шутл.-ирон. 1.
О  явившемся неожиданно рано,
ранее  предполагаемого срока человеке.

2.0  человеке, пришедшем домой
навеселе.  Чалов 1982, 2.

ждать  кого как Ббга. Том. О

нетерпеливом  ожидании кого-л. СОСВ 1997,

32;  СОСВ 2001, 43.

(жить)  как у Ббга за дверьми (за
дверйми,  за дверью, за дверям.
Пек.).  1. Пек., Селигер. Одобр. О
благополучной,  обеспеченной и
безмятежной,  привольной жизни. СППП
2001,  87; Трубинский 2004, 49;
Селигер  2, 8. 2. Селигер. Одобр. О жизни в
полной  безопасности,
защищённости.  Селигер 1,49. < Сравнение
известно  восточнославянским и польским

диалектам.  Ср. пол. АоЪгге ти и Во$а
га  Агхтати ИКР 1, 165; Сгудаз 1987,
191.  3. Брян. Неодобр. О плохой,
бедной,  нищенской жизни. СБГ 1, 62;
Бойцов  1986.
жить  (находиться, быть) [где] как
у  Ббга за пазухой. Разг., Новг. Одобр.
1.  О чьей-л. богатой, материально
обеспеченной,  беззаботной и
привольной  жизни. Мих., 316. Ср.
королем,  сыр, Христос, на курорте. 2.
О  жизни в полной безопасности, под
чьей-л.  надёжной опекой, защитой,
покровительством.  НОС 2, 135.
<  Сравнение в разных диалектных
вариантах  известно белорусскому,
украинскому  и польскому языкам.
Мокиенко  1980,28; БМС 2005,58. Ср.
также  лит. §ууепа ка{р <Иеуо аи8%)е,
§ууепа  ка{р (Неуо и9ап1у}, дг\Уо к
(Неуа  аго1е с теми же значением и

образностью.  Сгу^аз 1987,191. Ср.
стена,  Христос, сыр, паша, султан,
король,  масло.
жить  как у Ббга за рамкой. Пек.
Одобр.  То же, что (жить) как у Ббга
за  дверьми. СППП 2001, 87.
как  у Ббга не принятый. Пек.
Неодобр,  или ирон. О сумасшедшем,
психически  больном, слабоумном
человеке.  ПРФ 1979, 98, 99.
молиться  на кого как на Бога. То же,
что  смотреть на кого как на Бога.
На  людей как на Ббга, на себй как
на  лиходея. Поел. Шутл.-ирон. О
человеке,  полагающемся на других

гораздо  больше, чем на самого себя.
Танчук,  92.
надеяться  на людей как на Ббга, а
на  себй как на чёрта. Народн. Шутл. -
ирон.  О крайне беспечном,
беззаботном  человеке. ДП, 487; Д. 1, 103.
Небо  - престол Ббга, земля -
подножие  см. Престол.

прожить  как у Ббга за дверйми. Ле-
нингр.  Неодобр. О чьей-л. плохой,
бедной,  необеспеченной жизни. Бахтин
1982,  49.
почитать  (боготворить) кого как
Ббга.  То же, что смотреть на кого как
на  Бога.

просить  кого как Ббга [о чём]. Брян.
Многократно  и безуспешно
обращаться  с просьбой к кому-л. Бойцов 1986.
смотреть  будто у Ббга телёнка съел
(украл)  см. Т.
смотреть  (глядеть) на кого как на
Ббга.  О чувстве исключительного
почитания,  пиетета, обожания,
поклонения  по отношению к кому-л. 8СР,
252.  Ср. икона; почитать кого как
Бога;  молиться на кого как на Бога.
(чувствовать  себя) как у Ббга за
пазухой.  Одобр. Об ощущении
полного  комфорта, уюта, безопасности.
Леб.  Ср. стеной.
И  вы будете как ббги, знаЪщие доб-
рб  и зло. Устар. Книжн. Библ. Мих.,
277.

как  ббги счастливы. Книжн.-поэт.

Одобр.  Об абсолютно счастливых
людях.  Мих., 207.
всё  сказать как перед Ббгом. Устар.
О  чьём-л. совершенно искреннем,
чистосердечном  признании. ДП, 200.
как  Ббгом обиженный. Горък. Ирон.
или  пренебр. Об убогом, юродивом,
достойном  жалости и сострадания
человеке.  ПРФ 1979, 99.
как  перед Ббгом, во всём
признаюсь.  Устар. О чьём-л. совершенно
искреннем,  чистосердечном
признании.  ДП, 196.

как  перед [истинным] Ббгом.
Книжн.  Устар. Абсолютно правдиво,
без  всякого обмана, истинно
(клятвенное  заверение в истинности
сказанного).  О.

каяться  как перед Ббгом. Устар.

О  чьём-л. совершенно искреннем, чи-

стосердечном  раскаянии. Зимин,

Спирин  1996, 210.

ходить  слбвно Ббгом убитый.
Неодобр.  О человеке, ходящем в
состоянии  полной подавленности, апатии,

уныния.  Зимин, Спирин 1996, 168.
верить  кому как Ббгу. Об
абсолютном,  безграничном доверии к како-
му-л.  мужчине. 8СР, 321, 322.
(говорить  что кому) как Ббгу. Том.
Употребляется  для подчёркивания
достоверности  сказанного: честно,
откровенно.  Иванцова 2005, 22.



как  Ббгу поглянется. Сиб.
Неизвестно,  скоро ли, как, каким образом.
ФСС,  139.
неясен  как Ббгу плавки. Жарг.
Шутл.-ирон.  Абсолютно не нужен.
(Ленинград,  1992).
знать  что как «Помилуй мя, Боже»
см.  П.

БОГАДЕЛЬНЯ  * (бабёнка) что
богадельня.  Пек. Ирон. О человеке
(обычно  женщине), живущем на
чьём-л.  иждивении и ничего не

делающем.  < Богадельня - тот, кто

живёт  в доме престарелых, богадельне.
СППП  2001, 87.
БОГАТСТВО  * Бережливость л^ч-
ше  богатства. Поел. Лучше жить
умеренно  и экономно, чем богато, но
расточительно.  ДП, 115.
Веселье  л^чше богатства. Поел.
Лучше  жить весело, чем богато и
расточительно.  ДП, 868.
Дббрая  сл&ва дорбже (л^чше)
богатства.  Поел. Хорошая репутация
лучше,  чем статус богатого. ДП, 691;
Мих.,  193.
Дбброе  братство милее богатства.
Поел.  Дружеские родственные
отношения  лучше богатства. ДП, 776.
Сон,  что богатство: что ббльше
спишь,  то ббльше хбчется. Поел.
О  всё большем желании спать у
сонливых  людей. Д. 4, 270; Жигулев
1958,  219.
БОГАТЫЙ  (БОГАТОЙ) * берёт
(дерёт)  / взяло, как богатого за живбт.
Кубан.  Шутл. О крепком морозе,
напитке,  лекарстве, вызывающем ожог,

ощущение  жжения. Чалов 1982, 2,

Работы  что у богатого мужика, а еды
как  у последнего мужика см. М.
Лежит  холостой - как пёс бесхвостой,
лежит  женатой - как пан богатой
см.  П.

доставаться  кому как богатой. Шад-
ринск.  Неодобр. О чьей-л. очень
трудной,  полной лишений жизни.

Тимофеев  2003, 35,

налить  кому как богатому. Вор.
Сахалин.  Сильно избить кого-л. <

Выражение  из речи каторжников: «За
это  каторга знает одно наказание,

которое  она с каторжным юмором

называет  налить как богатому, то есть
сильно  избить, бить пока влезет, и,
чтоб  человек не видел, кто его бьёт,
накрыть  тёмную, то есть закутать ему
голову  халатом». (Дорошевич,
Сахалин,  1903); Вахитов 2003а, 58.

Старому  лг4ть что богатому красть.
Поел.  Старым людям лгать ни к чему.
Жигулев  1958, 225.
Ленивый  что богатый: всё гуляет.
Поел.  Ирон. О беспечности и гульли-
вости  лентяев. Д. 2, 278.
сидеть  как богатый. Пек. Одобр. или
шутл.  Об уверенно, спокойно и
безмятежно  сидящем человеке или

животном.  СППП 2001, 87.

БОГАТЫРСТВО  * СчаЧлъе дорбже
богатырства,  а смётка оббих
обманет.  Поел. Везенье лучше силы, а
смекалка  - и того, и другого. ДП, 475.
БОГАТЙРЬ  * сложённый

богатырём.  Одобр. О мужчине
богатырского  сложения. (М. Н. Загоскин). БАС-
3,  2, 85.
Сморчком  глядит, а богатырём кашу
(щи)  уплетает см. С.
здорбвый  как богатырь. Брян.
Одобр.  Об очень сильном, здоровом,
богатырски  сложённом человеке. СБГ
1,  63; Бойцов 1986.
сдебёлый  как богатырь. Смол. Одобр.
О  крупного сложения, полном и
сильном  мужчине. < Сдебёлый -
крупного  сложения, полный. ССГ 9, 185.
(сильный,  могучий) как богатырь.
Об  обладающем могучей силой,
богатырского  сложения человеке.
(Д.  А. Фурманов). 8СР, 43; БАС-3, 2,
85.  Ср. Илья Муромец, Геркулес,
Голиаф,  колосс, лев.
стоить  (прислониться к чему) как
богатырь.  О твёрдо и тяжеловесно
стоящем  (прислонившемся к чему-л.)
человеке.  Лит.

БОГАЧ  * жить как богачи. Брян.
Одобр.  О жизни в достатке,
обеспеченности.  Бойцов 1986.
БОГИНЯ  *� верить кому как богине.
Книжн.  Высок. Об абсолютном,
безраздельном  и безграничном доверии
к  какой-л. женщине. О.
как  богиня. Том. Одобр. О красивой
и  здоровой женщине. СОСВ 2001,43.
любить  (обожать) кого как богиню.
Книжн.  Высок. О возвышенной,
идеальной  любви к какой-л. женщине.
почитать  (боготворить) кого как
богиню.  То же, что смотреть на кого
как  на богиню.
смотреть  (глядеть) на кого как на
богиню.  Книжн. О чувстве
исключительного  почитания, трепетного
поклонения  к какой-л. женщине. О.

как  богиня. Книжн. Одобр. Об
идеально  красивой и достойной женщине.

красива  (красивая, прекрасна,
прекрасная)  как богиня. Книжн.
Одобр.  Об идеально, возвышенно и
недоступно  прекрасной женщине.
8СР,  49,195. Ср. Венера, мадонна,
сидеть  как богиня [как4]. Брян.
Неодобр.  О надменной, преисполненой
важности,  показной значительности

женщине.  Бойцов 1986.
БОГОМОЛЬНИК  * Невбльник не

богомбльник.  Поел. Несвободный

человек  не может быть искренним
верующим.  ДП, 717.
БОГОЯВЛЕНЬЕ  * разъездиться как
мордва  на Богоявленье см. М.
БбГУШКОВ  * как ббгушков конёк
см.  К.

БОДАГ  * (болтаться) как сердце на
бодагё  см. С.
БОДОК  * бодкбм вбчи поставить.
Смол.  Неодобр. О вылупленных
глазах.  (1914). < Бодбк (бодбг). Пек.,
Смол.  - палка. Ср. батбг. СРНГ 3, 55.
глаза*  бодкбм вылупить. Пек.
Неодобр.  О вытаращенных глазах. КПОС.
БОДУН  * глаза у кого кровью
наливши  как у быка у бодуна* см. Бык.
БОДЯК  * як бодяк среди (ерэдй)
роз.  Кубан. Шутл.-ирон. О
некрасивом,  неприглядном внешне человеке

(особенно  старом мужчине) среди
красивых  молодых женщин. ППЗК
2000,  17. < Бодяк - сорняк.
БОЖАНЙН  * у кого слбвно божанйн
в  гостях. Устар. Народн. Шутл. Об
обилии  горящих свечей у кого-л.
<  Божанйн. Устар. - божий человек;
нищий,  убогий, калека. Д. 1, 107.
БОЖАТЫЙ  * жить один как бож4-
тый.  Устар. Неодобр. О совершенно
одиноком  человеке. < Божётый - то
же,  что божедбм. ДП, 778.
БОЖЕДОМ  * жить один как
божедбм.  Народн. Устар. Неодобр. О
совершенно  одиноком человеке. <
Божедбм.  Устар. - сторож у
скудельницы,  т. е. сторожки за пределами

кладбища,  где хоронили умерших без
покаяния.  ДП, 359, 778; Д. 1, 107.
у  кого топится что у князя, а верится
что  у божедбма см. К.
БОЖЕНЬКА  * как ббженька в
лапотках  (босикбм) прошёлся. Новг.
Шутл.  О приятном ощущении от
чего-либо  выпитого. ПРФ 1976, 99.
б^дто  (словно) ббженька [снегом]
накрыл  кого. Ирк. О человеке,
который  уехал неизвестно куда,
бесследно  исчез. ФСС, 14; СРГС 1, 1, 76.



рбвно  (как) Ббженька упгё[л. Ново-
сиб.  О сильной грозе. ФСС, 14; СРГС
1,  1, 76.
БОЖИЙ  * как Ббжая бя см. Бя.

дурной  как Ббже теля см. Т.
понимать  в чём как Ббже теля см. Т.

дурной  как Ббжий бык см. Бык.
как  Ббжий барашек см. Барашек.
[как]  Ббжий одуванчик см. О.
Небо  - терем Ббжий, а звёзды - окна,

откуда  ангелы смотрят см. Т.
понимать  (разбираться) как барён
Ббжий  см. Баран.
понимать  как Ббжий бык см. Бык.

[приведена]  как агнец Божий на за-
кланье  см. А.

ясно  как Ббжий день см. Д.
жить  как птица Ббжия см. П.
жить  как птичка Ббжия см. П.
как  птичка Ббжия см. П.

ждать  чего как Ббжьей милости
см.  М.

где  как в [Божьем] храме см. X.
жить  как Ббжья скотинка см. С.
как  Ббжья скотинка см. С.

как  Матерь Ббжья на грудь
наступила  кому см. М.
Барская  милость - Ббжья роса см. Р.
как  птичка Ббжья см. П.

Стол  (земля, нива) - Ббжья ладонь:

кормит  см. Л.

«БОИНГ»  * гружёный как «Ббинг».
Жарг.  Магнит. Об очень сильно
озабоченном  чём-л. человеке. Максимов

2002,  97.

БОЙ1  * стоять как петухи перед ббем
см.  П.

Трактор  в поле - что танк в бою
см.  Танк.

где  как в танке после ббя см. Т.

БОЙ2  * Мой язык как немецкий
бой:  во все стброны бьёт. Окон.
Ирон.  О болтливом человеке,
краснобае.  < Бой. Устар. механизм в часах
для  отбивания ударов. ППЗ, 157.
БОЙНЯ  * где крбви (кровищи.
Увел.)  как на ббйне. Об обильно
залитом  кровью месте драки,

побоища,  катастрофы. 8СР, 137, 286, 388.
Ср.  живодёрне, в мясорубке, в
побоище.
реветь  как бык на ббйне см. Бык.
вести  кого куда как на ббйню. Публ.
Неодобр.  О принудительной
отправке  кого-л. покорного, смирившегося

и  подавленного туда, где ему
придётся  исполнять тяжёлые обязанности,

подвергаться  наказаниям,

унижениям,  опасностям. Ср. казнь.

идти  куда как на ббйню. Публ.
Неодобр.  1. Об идущем на войну
обречённо,  без надежды на спасение
человеке.  2. Об идущем куда-л. с
крайней  неохотой, по принуждению
человеке.

как  ббйня. Публ. Неодобр. 1. О месте
кровавого  сражения, драки,

катастрофы.  2. О кровавом сражении, драке,
катастрофе.  3.0 большом количестве
погибших  в сражении. Ср.
мясорубка,  побоище.
БОК  * Видимый рок, как ножом в бок
см.  Н.

Этот  намёк - рожон в бок см. Р.
пристать  как локоть к бок^ см. Л.
Радость  дураку, что чирей на бок^:
ходит,  почёсывает и смеётся см. Ч.
БОКОВОЙ  * нужен (нужно) как
собаке  боковбй карман (карманчик)
см.  С.

БОКРЯК  * тблстый как бокрйк.
Краснояр.  О крепком, здоровом
мужчине.  < Бокрйк - лиственничное
дерево.  СРГС 1, 1, 77.
БОКСЁР  * как боксёры в кинё. Брян.
Шутл.-ирон.  О движениях
танцующих  современные танцы. Бойцов
1986.

БОЛБАН  * голове у кого как болб4н.
Печор.  Неодобр. О чьей-л. вспухшей,
покрытой  шишками (от укусов
комаров)  голове. < Болб4н - нарост на
дереве.  СРГНП 1, 36.
как  болб4н лежать. Арх. Неодобр.
О  неподвижно лежащем ленивом
человеке.  < Болб& - неподвижная
каменная  глыба, болван. АОС 2, 53.
БОЛВАН  * болван болваном.

Народи.  Презр. То же, что как болван,
как  болв4н. Презр. О крайне глупом,
тугоумном,  непонятливом человеке. О.
лежкть/  лечь как болван. Пек.

Неодобр.  О тупо и неподвижно лежащем
человеке.  СППП 2001, 87.

оревёться  как болван. Арх. Неодобр.
О  наплакавшемся, наревевшемся
вдоволь  (по глупому, пустому
поводу)  человеке. СРНГ 23, 334.

распахнуть  как болв4н. Арх. Неодобр.
О  толстом, распухшем человеке.
<  Болван - обрубок бревна, чурбан
или  каменная глыба. АОС 2, 54.

сидеть  как болван. Презр. О
неподвижно  и праздно сидящем
человеке.  8СР, 365. Ср. приклеенный,
квашня,  тюня.

стоить  как болван. Неодобр, или
презр.  О неподвижно, нерешительно

и  праздно стоящем человеке. 8СР,
361.  Ср. баран.
рбстом  с Ив4на, а умбм с болвана.
Народи.  Ирон. О выросшем,
большом,  но не нажившем ума человеке.
Д.  1, 109.
БОЛВАНЧИК  * сидеть как

китайский  болванчик. Прост. Ирон.
О  человеке, сидящем в

безмятежном  и благодушном спокойствии,
расслабленно,  неподвижно и без
интереса  ко всему окружающему. 8СР,
55.  < Болванчик - небольшая

статуэтка.
БОЛДбН  * как болдбн. Пек. О
тупом,  грубом и нечутком человеке.
<  Болдбн - балда. СППП 2001, 87.
БОЛДЫРЁК  * нахрётенький как
болдырёк  (болдырёнок). Ум. Пек.
Неодобр.  О невнимательном,
нечутком  к окружающим человеке. < На-
хр4тенький  - невнимательный,
нечуткий;  болдырёк, болдырёнок- Ум.
от  балдД. СППП 2001, 88.
БОЛДЙРЬ  * стоять болдырём. Пек.
Об  одиноко, отдельно, в удалении
стоящем  человеке или предмете.

<  Болдйрь - 1. Постройка, стоящая

отдельно.  2. Неровное место,

пригорок  в поле. ПОС 2, 82; СППП
2001,  88.

жить  как болдйрь. Пек. Презр. О
живущем  в полном одиночестве и

никому  не нужном человеке. КПОС.
как  болдйрь. Пек. Презр. Об
оглупевшем,  отупевшем и ошалевшем

(от  шума, крика, сумятицы)
человеке.  < Болдйрь. Зд. - глупый,
никчёмный  человек. ПОС 2,83; СППП 2001,
88.

один  как болдйрь. Пек. Неодобр. Об
абсолютно  одиноком человеке. ПОС
2,  82; СППП 2001, 88.
БОЛЕЗНЬ  * П^ще зубнбй болезни
с  худыми людьми знающа. Поел.
Общение  с плохими людьми приносит
беды.  ППЗ, 44.

худбй  (тбщий, измождённый) как
пбеле  болезни. Неодобр. О сильно
похудевшем,  болезненно
выглядящем  человеке. О.
иссушить  (измотать, измочить)
кого  как болезнь. Неодобр. О
пагубном,  болезненном воздействии на
кого-л.  страсти, чувства, сильного

ощущения  (любви, ненависти,
печали,  тоски и т. п.). О.
как  болезнь. Неодобр. О сильной,
болезненной,  иссушающей страсти,



чувстве,  ощущении (любви,
ненависти,  печали и т. п.).
БОЛЕСТЬ  * Твой сбвесть как лихая
бблесть  [: всяк её бегает]. Народн.
О  бессовестном человеке. ДП, 308.
БОЛОБбН  см. БАЛАБОН.
БОЛОЖНОЙ  * как боложнбй. Пек.
О  буйном и задиристом пьяном
человеке.  < Боложнбй - блажной.
СППП  2001, 88.
БОЛОН  * (платье) сидит на ком как
болбн.  Яросл. Неодобр. О чём-то
неуклюжем,  нелепом, плохо сделанном.

<  Болбн -1.0 чём-то неуклюжем,
нелепом,  плохо сделанном. 2. Шишка,
опухоль,  нарост или рана на коре
дерева.  ЯОС 2, 11.
БОЛОНА  * болонйть что болона\
Новг.  Презр. О постоянно и попусту
болтающем  человеке. < Болонйть -
приставать,  надоедать. Болона' -
надоедливый  человек.
Первоначально  - шишка, опухоль, нарост на теле
человека.  НОС 13, 8.
БОЛОТНЫЙ  * бестолковый как лунь
болбтный  см. Л.
крутиться  как вир болбтный см. В.
БОЛОТО  * (мурзатый, грязный) как
чёрт  из болбта вылезши см. Ч.
в  рбте как в болбте. Пек. Шутл.
О  почерневшем от черники рте.
СППП  2001, 88.
ворочать  как лукавый в болбте см. Л.
ворочать  как чёрт в болбте см. Ч.
завязнуть  где что в болбте. Неодобр.
О  человеке, попавшем в трудное,
безвыходное  положение. ДП, 514. Ср. в
дрязгу;  в лещёдке.
загордиться  как пузырь в болбте см. П.
как  в болбте. Неодобр. 1. О
нахождении  в каком-л. грязном, сыром,
топком  месте. 2.0 нахождении в
застойной,  мещанской, отсталой среде. О.
Как  ржа на болбте белый снег
поедала,  так кручинушка дббра молодца
сокрушала  см. Р.
один  как выпь на болбте см. В.
один  как кулик на болбте см. К.
один  как чёрт в болбте см. Ч.
править  как чёрт болбтом см. Ч.
прожила*  как в болбте прогнили. Ку-
бан.  Неодобр. О безрадостно,
бессмысленно  и бесцельно, в бедности
прожитой  жизни. Чалов 1982, 4.
что  старый гриб на болбте см. Г.
Язык  у роти, як чёрт у болбте (балб-
ти)  см. Ч.
ввести  кого в грех (в беду), как бес в
болбто  см. Бес.

(давать/  дать кому что) что в вйрево
болбто.  Пек. Неодобр. Об отдаваемых
кому-л.  без отдачи и пользы
материальных  средствах. < Вйрево - 1.
Очень  глубокое, с омутами (вир -
болотистый  омут). 2. Чёртово (вир -
водяной  или болотный чёрт). СППП
2001,  88.
как  болбто. Неодобр. 1. О каком-л.
грязном,  сыром, топком месте. 2.
О  какой-л. застойной, мещанской,
отсталой  среде.
на  беду как чёрт на болбто см. Ч.
навести  на беду как бес на болбто
см.  Бес.

провалиться  (погрузиться,
завязнуть)  как в болбто. Неодобр. 1. О
человеке,  погрузившемся, увязшем в

каком-л.  грязном, сыром, топком

месте.  0.2.0 человеке, погрязшем в
общении  с людьми из застойной,
мещанской,  отсталой среды. О.
рёчка  как болбто. Ирк. Неодобр.
О  грязной, заболоченной речке.
РАСлОльх  184.

править  как чёрт болбтом см. Ч.
бродить  что зуй по болбту см. 3.
бродить  што чёрт по болбту см. Ч.
говорить  что кому как глухбму
болбту.  Пек. Неодобр. О словах, речах,
обращенных  к кому-л., кто никак на
них  не реагирует. СППП 2001, 88.
ходить  как по болбту. Том. Неодобр.
О  хождении по нетвёрдой, мягкой
поверхности  (напр., ковровой
дорожке).  СОСВ 1997,63; СОСВ 2001,44,90.
ВОЛОЧЁНЫЙ  * (родиться) как
волочёный.  Том. О новорождённом в
околоплодном  пузыре

(напоминающем  сорочку). СОСВ 1997,180; СОСВ
2001,  265.
БОЛТАТЬСЯ  * как колышка в
проруби  болтаться см. К.
БОЛТЕНЬ  * как бблтень. Брян. О
пустом,  легкомысленном человеке.

<  Бблтень. Брян. - неплодное
насиженное  яйцо домашней птицы.
Бойцов  1986.
На  лицо как яйцо, а внутри как
бблтень  см. Я.

БОЛТУН  * болтать как болтан. Пек.
Пренебр.  О пустословящем,
болтающем  человеке. СППП 2001, 88.

болтаться  болтунбм. Сиб. Неодобр.
Бездельничать,  лодырничать,
праздно  слоняться. < Болтин - то же, что
бблтень.  ФСС, 14.
БОЛТАНКА  * (каша, кисель) как

болтанка.  Пек. О жидкой мучной

каше  или киселе. < Болтанка - Пек.
1.  То же. 2. Пойло для скота из

разведённой  в воде ржаной или овсяной
муки.  3. Помои. ПОС 2, 93.
БОЛТУХА  * болтать как болт^ха. 1.
Пек.  Пренебр. или шутл. О
постоянно  болтающей, любящей посудачить
женщине.  2. Пек. О беспрестанно
болтающем  человеке, болтуне,
пустозвоне.  < Болт^ха- 1. Врун,
пустомеля,  болтун; любительница
пустословить,  говорить вздор. 2. Орудие
для  взбалтывания чего-л. ВФ 10,129;
ПОС  2, 93; СППП 2001, 88.
БОЛТУШКА  * болтать как
болтушка.  Новг. Пренебр. О постоянно
болтающем  человеке. < Болтушка - 1.
Врун,  пустомеля. 2. Деревянная
мешалка.  НОС 9, 14.

болтать  как болтушка оббршинная.
Новг.  Пренебр. О постоянно
болтающем  человеке. < Болтушка
оббршинная  - деревянный поплавок в
обдре  - виде рыболовной снасти.
НОС  6, 104.

БОЛУДНИЦА  * ходить как
больница.  Том. Неодобр. О женщине с
непокрытыми,  распущенными,

взлохмаченными  и неаккуратными

волосами.  < Бол^дница - нечистая сила
в  виде женщины с распущенными
волосами.  Иванцова 2005, 139.
Возможно,  фонетический вариант
слова  пол^дница (см.). Ср.
разлохматиться  как сусёдка.
БОЛЬ  * мбрщиться/ помбрщиться
(кривиться/  скривиться,
покривиться)  от чего как от зубнбй (го-
ловнбй)  ббли. О человеке, который,
морщась,  всем своим видом

выражает  недовольство или страдание. О.
Леб.

кряхтеть/  закряхтеть от чего как от
ббли.  О кряхтящем, сетующем на
что-л.  человеке. Лит.

раскачиваться  (качаться) из
стороны  в стброну как от ббли. О
горестно,  жалобно раскачивающемся из
стороны  в сторону человеке. Лит.
Деревенская  родни как зубная
боль  [: докучает]. Устар. Поел. ДП,
389.

(бстрый,  кблющий) как зубнЗя боль.
О  каком-л. очень остром,
неприятном  и болезненном ощущении,
чувстве,  воспоминании и т. п.

раздражать  кого как зубная
(головная)  боль. О чём-л. (звуках, запахах,
воспоминаниях  и т. п.) вызывающем



у  кого-л. болезненное раздражение,
беспокойство.  Лит.

входить/  войти (отозваться/

отзываться)  бблью в сердце. Книжн.
О  чём-л. (словах, мыслях,
воспоминаниях  и т. п.), вызывающих у кого-л.
острые,  болезненные ощущения,
переживания.  Лит.
БОЛЬНИЦА  * где как в больнице.
О  месте (доме, квартире, каком-л.
коллективе),  где все болеют. О.
как  из больницы [вышел]. Неодобр.
Об  очень исхудавшем, бледном,
ослабевшем  человеке.

БОЛЬНОЙ  * делать что как
больная.  Белочка см. Белочка.

как  сарга больная см. С.
носиться  как белочка больная см.

Белочка.

плыть  как [больная] баба см. Баба,
вид  у кого как у больнбго. Неодобр.
Об  исхудавшем, ослабевшем,
болезненного  вида человеке. О.
жалеть  кого как больнбго. О

человеке,  которого очень жалеют, берегут,
за  которым заботливо ухаживают. О.
кормить  кого как больнбго. О
беспомощном,  обессилевшем, слабом
человеке,  которого кормят другие
(обычно  из ложки).
опекать  кого как больнбго. То же,
что  ухаживать за кем как за
больным.

глядеть  (смотреть) [просительно]
как  больнбй. О жалобном,
страдальческом,  умоляющем, просительном

взгляде  какого-л. беспомощного,
обессиленного  человека. Лит.

как  больнбй. Пек. Неодобр. О ком-л.
болезненном,  немощном, предельно
слабом.  СППП 2001, 88.
метаться  как больнбй. Поэт. Редк.
О  вышедшей из-под контроля
беспокойной,  бушующей стихии. БАС 1,
557.

Хмельнбй  не больнбй: проспится.
Поел.  Шутл. Опьянение исцеляется
проще,  чем болезнь. ДП, 795.
ходить  [согнувшись] как больнбй.
О  медленной, неуверенной и
согбенной  походке какого-л.

беспомощного,  обессиленного, слабого человека.
Лит.

заббтиться  о ком как о больнбм. То

же,  что ухаживать за кем как за
больным.

носить  ед^ (приносить есть
(поесть))  кому как больнбму. О
беспомощном,  не способном самому

позаботиться  о себе человеке, которому
приносят  пищу. Лит.
относиться  к кому как к больнбму.
О  бережном, заботливом,
внимательном  отношении к какому-л.

беспомощному  и слабому человеку. О.
обращаться  с кем как с больным. Об
очень  бережном, заботливом,
внимательном,  жалостливом обращении с
каким-л.  беспомощным и слабым
человеком.  О.

ухаживать  за кем как за больным. 1.
Об  исключительной опеке,
тщательном  уходе, заботе о ком-л.
беспомощном,  обессилевшем, слабом. О.;
СГХФ,  24. 2. Неодобр. Об излишне
заботливом  и бережном обращении с
балованным  ребёнком.
Ср.  опекать кого как больного;
заботиться  о ком как о больном.

БОЛЬШЕ  * как ни бблыпе. Дон. Как
можно  больше, в большом
количестве.  СРНГ 12, 327.
БОЛЬШЕРОТЫЙ  * (разеваться) как
большербтые.  Селигер. Неодобр.
О  крикливых, скандальных людях.
<  Большербтый - крикливый,
капризный.  Селигер 1, 59.
БОЛЬШОЙ  * длинный (долгий) как
большая  дорога см. Д.
Фома  - большая крома см. К.
ноги  у кого как болыпй кичижища
см.  К.

как  сом с большим усом см. С.
обращаться  с кем как с большим.
О  серьёзном, уважительном, на
равных  обращении с каким-л. ребёнком
или  подростком. О. Ср. взрослым.
(разговаривать)  с кем как с большим.
О  серьёзном, деловом и важном
разговоре  с ребёнком или подростком.
Ср.  взрослым.
бблыпе  болыпбго. Арх. Очень
много  (знать). АОС 2,70.
И  маленькая рыбка лучше болыпбго
таракана  см. Т.
спрашивать/  спросить кого о чём как
болыпбго.  О серьёзных, на равных
задаваемых  какому-л. ребёнку или
подростку  вопросах. Ср. взрослого.
Спроста  что с болыпбго ума см. У.
(делать  что) как болыпбй. О
серьёзном,  самостоятельном и солидном

исполнении  чего-л. ребёнком или
подростком.  Ср. взрослый.
За  ночью как за горой [болыпбй]
см.  Г.
как  болыпбй. 1. Одобр. О
серьёзном,  рассудительном и

самостоятельном  ребёнке или подростке. О.
2.  Неодобр. О не по годам серьёзном,
излишне  задумчивом и постоянно

чем-л.  озабоченном ребёнке. О. Ср.
взрослый.
рассадный  как болыпбй. Свердл.
О  по-взрослому рассудительном,
разумном  ребёнке. < Рассадный -
рассудительный.  СРНГ 34, 235.
с  болыпбй палец см. П.
смотреть  (глядеть) как разбойник с
болыпбй  дороги см. Р.
говорить  что кому как болыпбму.
То  же, что разговаривать с кем как с
большим.  Ср. взрослому.
Дураку,  что болыпбму чину, везде
простор  (везде дорога) см. Ч.
относиться  к кому как к болыпбму.
О  серьёзном, уважительном, на
равных  отношении к какому-л. ребёнку
или  подростку. Ср. взрослый.
БОМБА  * 646а как ббмба. Кубан.
О  тучной, но сильной женщине.
Чалов  1982, 2.
влететь  (ворваться, врезаться) куда
как  ббмба (ббмбой). О чьём-л.
стремительном,  внезапном и шумном
появлении  где-л. Ог., 20; Леб.; БАС 1,
569.

вылететь  откуда как ббмба
(ббмбой).  О чьём-л. стремительном,
внезапном  и шумном уходе, удалении от-

куда-л.  Леб.
как  ббмба. Том. Ирон. О полной,
крупного  телосложения женщине.
Иванцова  2005, 24.

как  ббмба разорвалась. О
совершенно  неожиданном, сенсационном

(обычно  неприятном, реже -
радостном)  событии, вызвавшем всеобщее
удивление,  возбуждение или панику.
8<5р,  50. Ср. разрыв бомбы; лопнуть
(разорваться)  как бомба.
(лёгок  мыслью) как ббмба. Редк.
Ирон.  Об очень легкомысленном,
высказывающем  необдуманные
(хотя  и поражающие вначале) идеи и
суждения.  Лит.
лбпнуть  (взорваться) как ббмба
(ббмбой).  То же, что как бомба
разорвалась.

тблстая  (пблная) как ббмба. Прост.
Пренебр.  Об очень полной, округло
толстой,  без намёка на талию
женщине.  Лит.

влететь  (ворваться, врезаться) куда
ббмбой  см. влететь как бомба,

вылететь  откуда ббмбой см.

вылететь  откуда как бомба.



лбпнуть  (взорваться) ббмбой см.
лопнуть  как бомба.
как  взрыв ббмбы см. В.
БОМБАРДИРОВЩИК  * гудеть как
бомбардирбвщик.  Пек. Шутл. О
гудящем  при полёте шмеле, шершне.
СППП  2001, 88.
БОМБЁХА  * тблстая (пблная) как
бомбёха.  Прост. Шутл.-ирон. Об
очень  полной, раздобревшей,
округло  толстой женщине. Лит.
БОМБОВОЗ  * водить нбеом как
бомбовбз.  Пек. Шутл. О человеке,
постоянно  поводящем носом

(обычно  - большим). СППП 2001, 88.
БОМБОЧКА  * тблстенькая (пбл-
ненькая)  как ббмбочка. Ум.-ласк.
Прост.  Шутл.-ирон. О полненькой,
округло  толстенькой женщине
маленького  роста. Лит.
БОНДАРСКИЙ  * завести как бон-
дДрский  конь под обручами (обручь-
ми)  см. К.
БОР  * красен как бор. Кар. О
румяном  человеке. Ср. мак, рак, пион,
маков  цвет.

Чужа^Е  душа* - тёмен бор. Поел.
Народи.  Трудно угадать, понять
невысказанные  мысли, настроение,

поведение  людей. Жук. 1966, 508-509. Ср.
тёмный  лес; потёмки.
Чуж^я  душа* - что дрем^Ншй бор.
Краснояр.  Поел. Душу чужого
человека  понять невозможно. ППЗ, 179.
Чуж^я  сторона* - дремуч бор. Поел.
Чужую  страну понять невозможно,
она  неприветлива и непонятна. ДП,
325.

выступила  яко бброве велйции.
Др.-рус.  О большом количестве
выступивших  воинов. («Повесть
временных  лет» под 1111 г.). < Бброве.
Устар.  - боры, сосновые леса. Срезн.
1,  156; РР 1980, № 3, с. 106-107.

пойдоша  полки 4ки бброве. Др.-рус.
О  большом количестве воинов.

(«Повесть  временных лет» под 1103 г.). РР
1980,  № 3, с. 106-107.

и  быв кокбша в сыром бор^ вскоко-
ва^га  см. К.

Хозяин  в дому что медведь в бор^;
хозяюшка  в дому, что оладышек в
меду  см. Медведь.
Хозяин  в дому, что медведь в бор^
[что  (как) хочет, так и ворбчат] см. М.

хорошая  словно ягодка в бор^ см. Я.
БОРАН  см. БАРАН.
БОРАШЕК  см. БАРАШЕК.

как  Божий бор4шек см. Барашек.

БОРБОТА  * как борбота* лягушачья.
Яросл.  О неприятной на вид
желеобразной  пище. < Борбота* - лягушачья
икра.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 9.
БОРДЕВОЙ  * здоровый как борде-
в4я  сосна см. С.

БОРЕЦ  * мускулы у кого как у бор-
ца\  Об очень сильном, мускулистом,
атлетически  сложённом человеке.

8СР,  396.

БОРЗАЯ  * гибкий (избгнутый) как
борзая.  О чьём-л. (чаще женском)
гибком,  изящно изогнутом,
тренированном  теле. Лит. < Борзая - очень
быстая  порода охотничьих собак,
захотеть  есть что борзая. Брян. Об
ощущении  острого голода. Бойцов
1986.

тело  у кого длинное как у борзбй.
О  чьём-л. (чаще женском)
удлинённом,  гибком и изогнутом теле. Лит.
БОРЗОЙ  * как кобель борзбй см. К.
худбй  как борзбй. Брян. Об очень
худом  человеке. < Борзбй - гончая
собака.  Бойцов 1986.
Деверья  впереди, что борзые кобели;
свекровь  на печи, что сука на цепи,
см.  К.

БОРИС  * как Борис с Авдбтьей
(ходить).  Горък. Шутл.-ирон. О
неразлучных,  часто глупых людях
(супругах).  БС, 38.

БОРМАШИНА  * зудить как
бормашина  в з^бе. Жрр. Неодобр. О
человеке,  надоедливо, докучливо и

монотонно  говорящем что-л.,

досаждающем,  пристающем к кому-л.

(Р.  Солнцев). Квеселевич 2003, 298.

БОРОВ  * большбй (громадный)
как  ббров. Прост. Неодобр. О
массивном,  чрезмерно большом
человеке.  Лит.

визжать  как ббров. Прост. Неодобр.
О  пронзительно, истошно и громко
визжащем  человеке. Ср. поросёнок,
свинья.

жирный  как ббров. Прост. Пренебр.
Об  очень жирном, тучном,
чрезмерно  раскормленном человеке. Леб.;
8СР,  284.
здорбв  как ббров. Об упитанном,
сытом,  откормленном человеке. ДП,
397.

как  ббров. Прост. Пренебр. 1. Том.
О  непомерно толстом,
раскормленном,  жирном человеке. О.; Иванцова
2005,24.2.  Орл. Об очень ленивом
человеке.  Арсентьев КД 2,82. Ср. кабан,
каплун.

как  ббров толстбй. Арх. О толстом,
жирном,  раскормленном человеке.
КСРГК.

ленивый  как ббров. Прост. Презр.
Об  очень ленивом, вялом,
разжиревшем  от безделья человеке. 8СР, 147,
173,284,377.  Ср. развалиться как
корова.

наббхаться  как ббров. Смол.
Пренебр.  О наевшемся или напившемся
досыта,  вволю человеке. <

Наббхаться  - наесться, напиться вволю, до

отвала.  ССГ 6, 136.

надеться  как ббров. Ирк. Презр. О
загордившемся,  зазнавшемся человеке.
РАСлОльх.,  166; ФСС, 117; АБЛ 2004,

154.  Ср. бык.
Нбров  не ббров: откормить его - не
убйть.  Поел. Кто даёт послабления
своему  характеру, тот потом его не

улучшит.  ДП. 253; Д. 1, 115.

разжиреть  как ббров. Пек. Неодобр.
О  разжиревшем, раскормленном
человеке.  СППП 2001, 88.
разъесться  (разжиреть,
растолстеть)  как ббров. Прост. Презр.
О  чрезмерно растолстевшем,
разъевшемся,  раскормленном человеке. Леб.
Ср.  (разъесться) бочка бочкой. 2.
Неодобр.  О заевшемся, разжиревшем
человеке.

сильный  как ббров. Том. Об очень
сильном  человеке. СОСВ 1997, 32;
СОСВ  2001, 44.
сопеть  как охренёлый ббров. Вулъг.-
прост.  Неодобр. О шумно сопящем,
пыхтящем  человеке (особенно
пьяном).  (Ю. Бондарев). < Охренёлый.
Вулъг.-прост.  Эвфем. - обалдевший.
Квеселевич  2003, 568.
сопеть  (пыхтеть, тяжелб дышать)
как  тблстый ббров. Прост. Неодобр.
О  тяжело, натужно и шумно
дышащем,  пыхтящем, сопящем (от
тучности)  человеке. (А. Ф. Вурм, 1975). Ср.
паровоз.

тблстый  как ббров. Прост., Том.
Неодобр.  О непомерно толстом,
раскормленном  человеке. 8СР, 37, 40,
284;  Леб.; Лит.; СОСВ 1997, 32; СОСВ
2001,  44. < Сравнение известно
многим  языкам. Ср. чеш. 11и$(^ ]ако
уерг\  Ср. вид у кого как у борова;
боров.
хмылиться  как ббров. Пек. Неодобр.
Глядеть  на кого-л. свирепо, угрюмо.
СППП  2001, 88.
храпеть  как боров. Прост. Неодобр.
1.  О чьём-л. громком, неприятном



храпе.  2. О чьём-л. очень крепком,
безмятежном  и беспробудном (от
сытости,  довольства) сне. 8СР, 270.
вид  у кого как у бброва. Прост.
Неодобр.  То же, что толстый как боров,
гурдёть  с кого как с бброва. Брян. Об
обильно  текущей, хлещущей крови.
Бойцов  1986.
кормить  что бброва (боровбв)
кого.  Пек. Обильно питать кого-л.,
откармливать,  раскармливать.
СППП  2001, 88.
кровь  течёт (брызжет, бьёт) из кого
как  из бброва. Прост. Об обильном,
сильном  кровотечении у кого-л. О.
Ср.  из барана; из быка,
не  накормить кого как бброва. Пек.
О  ненасытном, жадном на еду
человеке.  СППП 2001, 88.
откармливать/  откормить кого как
бброва.  Прост. Неодобр. О человеке,
которого  усиленно откармливают,
раскармливают.  БАС 1, 576.
хблка  у кого как у бброва. Пек.
Неодобр.  О чьей-л. толстой, жирной шее.
СППП  2001, 88.
БОРОВЕ  см. БОР.

БОРОВИК  * здорбвый как боровик.
Яросл.  Одобр. О крепком, здоровом
человеке.  ЯОС 2,15; 5, 9; АБЛ 2004,40.
красен  як боровик. Смол. О
красивом,  крепком и здоровом человеке.
СРНГ  3, 104.
красный  как боровик. Яросл. О
человеке  с красным лицом. ЯОС 2, 15;
5,  9; АБЛ 2004,48.
крепкий  как боровик. Народн. Одобр.
О  крепком, здоровом, плотного
сложения  человеке. Ср. гриб, дубок.
огряхнуть  как гриб боровик см. Г.
БОРОВОК  * толстенький как боро-
вбк.  О толстеньком, раскормленном
ребёнке  или небольшом человеке.
<  Боровбк - ум. к ббров.
БОРОДА  * висеть/ повиснуть как
бородД.  Разг., Печор. О висящих»
свисающих  откуда-л. клочках чего-л.
волокнистого  (мха, пакли, спутанных
нитей,  водорослей и т. п.). Лит.;
СРГНП  1, 67.
длинный  как бородД. Пек. О
вытянутом  или свисающем растении,
цветке.  СППП 2001, 88.
Д^ма,  что бородД: лишняя тягота.
Поел.  Много думать - тяжело и
вредно.  ДП, 433; Танчук, 53..
Дом  вести - не бородбй трясти.
Поел.  Управлять хозяйством очень
нелегко.  ДП, 593; КМШ 1957, 151.

Хозяйство  вести - не бородбй
трясти.  Поел. То же, что Дом вести - не
бородбй  трясти. Ушакова 2006а, 75.
(делать  что) как старца за бброду
тягнуть  см. С.
выше  бородй. Орл. О множестве,
сверх  меры чего-л. СОГ 2, 126.
не  видДть кому чего, как своей [ебб-
ственной]  бородй. Прост. Ирон. Об
абсолютной  невозможности
получить  желаемое, достичь своей цели.
<  БородД. Зд. - подбородок. Ср. как
своих  ушей.
БОРОДАВКА  * торчать как
бородавка  (бородавкой). Прост.
Неодобр.  1.0 чём-л. (бугре, сугробе,
высоком  доме), неприятно
выделяющемся  на фоне ровного, приятного
ландшафта.  2. О человеке,
постоянно  (и часто в неподходящий момент)
попадающемся  на глаза. Лит. Ср.
бельмом.

торчать  бородавкой, см. торчать
как  бородавка.
БОРОЗДИЛО  * Пьяное рыло -
чёртово  бороздило. Поел. Устар. Об
отталкивающем,  отвратительном лице
пьяницы.  ДП, 793. < Бороздило -
кузнечное  орудие в виде острой
лопаточки  для срезки конских копыт
при  подковывании.
Мужичье  рйло - бороздило. Поел.
О  грубом, некрасивом лице простого
мужика.  ДП, 793.
рожа  у кого тёркою, нос бороздйлом
см.  Т.

БОРОНА  * боронить как бороне.
Брян.  Калинин. Неодобр. Говорить
что-нибудь  глупое, несуразное;
быстро  говорить, тараторить. <
Боронить.  Зд. - беспрестанно болтать,
тарахтеть;  бороне -
сельскохозяйственное  орудие в виде рамы с зубьями для
мелкого  рыхления почвы. СБГ 1, 73;
Туркина,  Строгова 1989, 60.
боронить  как борона* без клецбв.
Брян.  Говорить что-либо глупое,
несуразное.  < Клец, кляч - завёртка,
закрутка,  палка, всунутая меж зубьев
бороны.  Бойцов 1986.
говорить  как бороне. Пек. Неодобр.
О  быстро, неразборчиво и
непонятно  говорящем человеке. ПОС 2, 123;
СППП  2001, 88.
голосить  как бороне. Брян. Неодобр.
О  фальшивом, немелодичном и не в
такт  пении. Бойцов 1986.
как  бороне. Калинин. Неодобр. О
несговорчивом,  противоречащем

другим  человеке. Туркина, Строгова
1989,  60.
как  борона* боронить. Морд.
Неодобр.  О неправильном, искаженном
выговаривании,  произнесении слов.
СРГМ  1, 44.
лезть  как борона* по сучью. Калинин.
Неодобр.  О человеке, напористо и
нагло  рвущемся к власти, верховенству
над  другими. Туркина, Строгова 1989,
60,  76. < Сучьё - поле, покрытое
суковатыми  деревьями, пнями.
мешать  что бороне. Пек. Неодобр.
О  докучающем, мешающем,
досаждающем  кому-л. человеке. СППП
2001,  88.
тарахтеть  как (як) бороне. Брян.
Ирон.  Говорить, болтать без умолку.
Бойцов  1986.
у  кого отцбв как в бороне клецбв.
Брян.  Ирон. О большом количестве
отцов  у кого-л. (о
незаконнорождённом  ребёнке). Бойцов 1986.
Боронбй  слёзы пблили. Арх. О
текущих  ручьём, потоком слезах. <
Бороне.  Зд. -большое количество,
множество.  АОС 2, 84.
жить  как под боронбй. Кубан.
Неодобр.  О жизни в унижении, гнёте,
давлении  и принуждении с чей-л.
стороны.  Чалов 1982, 20.
как  боронбй поборонил. Ворон.
Неодобр.  О чьём-л. небрежном
отношении  к делу. (1892). СРНГ 27, 201.
учить  кого что по лесу с боронбй
ездить  см. Л.
С  64бой на пир^г, что с боронбй в
лес^  - за всё чепляется. Поел. Пери.
Намёк  на то, что жена сдерживает
мужа  от излишнего разгула.
Александров  1895, 207.
вертеться  как на борони. Калинин.
Неодобр.  Испытывать нестерпимую
боль  от сломанного позвоночника.

Туркина,  Строгова 1989, 60.
жить  как (як) клец борони см. К.
р^ки  слбвно бброны. Народн.
Неодобр.  О больших и неловких руках.
ДП,  314.
БОРОНИТЬ  * б^дто боронил кто
[на  лице]. Олон. О чьём-л. покрытом
оспинами,  рябом лице. СРНГ 35,178.
БОРТЕВОЙ  * здоровый как борте-
в4я  сосна см. С.

БОРУВЙМ  * толстый как борувйм.
Яросл.  Неодобр. О толстом,
откормленном  человеке или животном.

Крутикова  1987; ЯОС 2, 17; 5, 9; АБЛ 2004,

33.  < Борувйм - то же, что боров7.



БОРЩ  * Покбс без комарьй, что
борщ  без мяса. Сиб.у Поел. На
сенокосе  без комаров не обходится.
Федоров  1980,185.
попасть  куда как в борщ таракан
см.  Т.

попасть  (попасться) куда как курица
в  борщ см. К.
пыркать  [на что] как кошка на
горячий  борщ см. К.
БОСЙК  см. БОСЯК.
БОСИКОМ  * как Ббженька босикбм
прошёлся  см. Боженька.
как  Христос босикбм прошёлся
см.  X.

С  попом играть - что босикбм
плясать  см. Плясать.

БОСОЙ  * хбдить как б^дто босбй
по  игблкам. Народн. О чьей-л.
осторожной,  неуверенной походке. НРП
и  ПП 1853, 77.
БОСЫЙ  * бежит как ббсый волк
см.  В.
беситься  как ббсый волк см. В.
как  волк ббсый см. В.

пробежать  как ббсый волк см. В.
БОСЙК,  БОСЙК * ходить как боси-

кй.  Лоте. ССР. Неодобр. О людях,
расхаживающих  в грязной, оборванной
и  бедной одежде. СРНГ 24, 329.

(выглядеть)  как боейк. Прост.
Неодобр.  О бедно, грязно и небрежно
одетом  человеке. О. Ср. бродяга,
оборванец.
как  боейк. Том. Неодобр. Об очень
бедном,  неимущем человеке. СОСВ
1997,  32; СОСВ 2001, 44.
жить  как босяк, см. жить босяком,

вид  у кого как у босяке. Прост.
Неодобр.  О бедно, грязно и небрежно
одетом  человеке. О. Ср. вид у кого как
у  бродяги.
жить  босякбм (как боейк). Прост.
Неодобр.  Устар. О человеке, ведущем
бездомный,  бродяжнический и
нищенский  образ жизни. Ср. бродягой.
БОТАЖКИ  * кто как оейновы бо-

тйжки.  Новг. Неодобр, или пренебр.
О  непостоянном, временно
работающем  и часто меняющем место
работы  человеке. < Ботажки. Новг. -

листва?  ПРФ 1976, 97.

БбТАЛО  * врать как ббтйло. Сиб.
(Ирк.).  Пренебр. О том, кто
безудержно  и постоянно врёт. < Ббт4ло - 1.
Изготовленный  из медного или

железного  листа колокольчик, который
надевается  на шею коровам и другой
скотине,  пасущейся без пастуха. 2.

Болтун,  пустомеля; врун. РойзБалСл.
1972,327;  Федоров 1980,170; ФСС, 15;
Блинова  1984, 96.

как  ббтало (забрйкало, зазвонило).
Презр.  Сиб. О пустой болтовне. ФСС,
15.

разболтаться  как ббтало. Том. Презр.
О  не в меру разболтавшемся
человеке.  СОСВ 1997, 32; СОСВ 2001, 44.

язык  у кого как ббтало. Том. Презр.
О  болтуне, пустослове. СОСВ 1997,32;
СОСВ  2001, 44.

язык  [привешен] у кого как ббтало.
Свердл.  Презр. О безостановочно
болтающем  человеке. СРНГ 3, 82.

трепать  языком как ббт&гом. Ирк.,
Сиб.  Презр. Очень много и попусту
болтать.  РойзБалСл. 1972, 337;

Федоров  1980, 138; ФСС, 198; Бахаева
2005,  6.

БОТЕНЬ  * как ббтень. Перм.
Неодобр.  О ленивом человеке. Прокоше-
ва  1981. < Ббтень. Сев.-рус. -
длинная  палка с конусообразным пустым
съёмным  наконечником, ударом
которого  по воде вспугивают и
загоняют  в сети рыбу.
БОТИВЕНЬ  * как ббтивень. Яросл.
1.  О крупном, упитанном животном
(напр.,  корове). 2. О крупном,
упитанном  человеке. < Ббтивень -

О  ком-л. крупном, упитанном. Круг-
ликова  1987; ЯОС 2, 19; 5, 9.
БОТИНОК  * как волк в ботинках

см.  В.

БОЧА  * как ббча. Пек. Шутл. или
ирон.  Об очень толстой,
бесформенной  женщине. < Ббча. Пек. Устар. -
большая  бочка. СППП 2001, 88.
тблстая  как ббча. Пас О
бесформенно  толстой женщине. ПОС 2, 136.

БОЧАТА  * развалиться как боч4та.
Новг.  О ленивом человеке. < Боч^та-

1.  Большая бочка. 2. Ленивый

человек.  НОС 1, 81.

БОЧКА  * (646а) умн* как ббчка
пшена*  [а пшенб в ^зле, дак и ум у
б4бы  в г^зне]. Белом. Шутл. О
глупой  женщине, выдающей себя за

умную.  КСРГК (Белом. Сумской Посад,
1972).
ббчка  ббчкой. Народн. То же, что
(толстый)  как бочка,
взорваться  (разорваться) как
пороховая  ббчка. О неожиданно
разразившемся  скандале, бедствии или
несчастии.  Лит.

греметь  как пустея ббчка. Прост.
Пренебр.  О человеке, много, громко,

велеречиво  и праздно говорящем,
болтающем  попусту. О.
залиться  как ббчка. Кар. Неодобр.
О  сильно растолстевшей женщине.
<  Залиться - растолстеть. СРГК 2,149.
как  бездбнная ббчка. Неодобр. 1. Об
очень  много едящем или пьющем

человеке.  2. О закоренелом пьянице. 3.
О  чём-л. требующем больших
капитальных  вложений, массы расходов.
8СР,  174. Ср. прорва,
как  бездённая ббчка. Якут. То же,
что  как бездонная бочка 1. <
Бездетный  - бездонный. Дружинина 1, 54.
Ср.  как бездённый.
как  (тбчно, слбвно) ббчка. Разг.,
Смол.,  Том. Неодобр. Об очень
толстом  человеке (чащеженщине). Мих.,
1023;  ССГ 9, 84; Иванцова 2005, 25.
как  ббчка с изъяном. Народн.
Неодобр.  О чудаковатом, странном,
глуповатом  (обычно толстом и
неповоротливом)  человеке. О.
как  ббчка-сороковйзна. Вят. О
полном  человеке. («Валя-то как бочка-
сороковизна  расползлась»), (Запись
3.  В. Сметаниной, 2004). < Сороко-
вйзна  - сороковая бочка.
как  пустая ббчка. Прост. Неодобр.
О  глупом, пустом, праздно
болтающем  человеке. О.
круглый  как ббчка. Брян. Неодобр.
О  толстом, бесформенном человеке.
СБГ  1, 75.
кучерявый,  без волбе, тбненький
как  ббчка. Шутл. О лысом толстяке.
Зимин,  Спирин 1996, 73, 369. < Из
детского  шуточного стихотворения:
«Шёл  высокий человек/ Маленького

роста./  Кучерявый, без волос,/
Тоненький  как бочка».

над^тися  аки ббчка [, хотя
разскстися].  Др.-рус. Ирон. О
преисполнившемся  гордыней, надувшемся
от  чванства человеке. < РазсЬстися -

распасться,  развалиться. (XIII в.).
Срезн.  1, 192; СРЯ Х1-ХУИ вв. 10, 81.
Ср.  кнея, сосуд.
(отъесться,  разъесться) ббчка
ббчкой.  Народн. О чрезмерно
растолстевшем,  разъевшемся человеке.
Мих.  1023; БАС 1, 594; О. Ср.
разъесться  как боров.
пить  как [бездбнная] ббчка.
Неодобр.  О человеке, в большом
количестве  пьющем алкогольные

напитки.  8СР, 41,118; Леб.; О.; Зимин,
Спирин  1996,196. Ср. кадка, губка,
стелька,  сапожник, купчик.



пблный  как ббчка. Ирк. Неодобр.
О  толстом, полном человеке. Ройз-
БалСл.  1972, 334.
пустбй  как ббчка. Ирк. Неодобр.
О  пустом, пустоголовом человеке?
РойзБалСл.  1972, 335.
разботёть  ббчка ббчкой. Ирк.
Неодобр.  То же, что растолстеть как
бочка.  < Разботёть - растолстеть,
располнеть.  СРНГ 33, 270.
разбухнуть  как ббчка. Прост.
Неодобр.  О человеке, отяжелевшем от
выпитого  в большом количестве

алкоголя.  8СР, 336. Ср. свинья,

раздуваться  (поразъесться) как (як)
ббчка.  Брян. Неодобр. 1.0
растолстевшем,  ожиревшем человеке. 2. О
распухшей  скотине. Бойцов 1986.
разноёдый  как ббчка. Пек. Шутл.
или  ирон. Об очень полном, толстом,
раскормленном  человеке. <
Разноёдый  - разъевшийся. СППП 2001,
88.

растолстеть  (разжиреть, раздаться)
как  ббчка. Неодобр. О чрезмерно
растолстевшем,  расплывшемся,
располневшем  человеке. Мих., 56; Леб.

сёзиво  у кого што ббчка. Морд. Ирон.
О  человеке с очень большим,
круглым  животом. < Сёзиво - живот.

СРГМ  7, 36.

(сосна)  как ббчка. Том. Об очень

толстом  дереве. СОСВ 2001,44.

толст  как ббчка. Разг., Том. Неодобр.
О  человеке, растолстевшем от
обжорства  и пьянства. ДП, 309; СОСВ 2001,
44.

толст  как стоведёрная ббчка. Прост.
Шутл.-ирон.  О непомерно толстом,
разжиревшем  человеке (обычно
таком,  который пьёт много
алкогольных  напитков). (А. П. Чехов),
(тблстый,  жирный) как ббчка. Разг.,
Ирк.,  Кар., Том. Пренебр. О
безобразно  толстом, массивном,

расплывшемся,  с большим животом
человеке.  Леб.; Лит.; Мих., 1023; БАС 15,576;
5СР,  195, 39, 195, 203, 336, 351, 412
РойзБалСл.  1972, 337; СРГК 6, 533

СОСВ  2001,278. < Сравнение
известно  во многих языках. Ср. чеш. 1ш8гу
)ако  8оис1ек (вш1). Ср. квашня,
боров,  живот как барабан; пивной
бочонок,  купец, каплун, карась,
свинья,  кабан, мяч, мячик, шар,
пузырь.
Человек  не ббчка, не нальёшь да не

заткнёшь  гвоздём. Поел. Человеку
своих  мыслей и желаний не

навяжешь,  не внушишь. < «Т. е. не удово-
лишь»  (комментарий В. И. Даля). ДП,
630.  Гвоздь Зд.\ - деревянная
затычка  от бочки. Д. 1, 121.
Человек  не ббчка, по ладДм не

соберёшь,  обручами не свяжешь.
Поел.  Человек смертен. Д. 1, 121.
где  гл^хо как в ббчке из-под
сухарей.  Жарг. Магнит. Никого и ничего
нет  где-л. Максимов 2002, 86.

как  в ббчке [вйпарить] кого. Пек.
Шутл.  О много и регулярно
рожавшей  женщине. СППП 2001, 88.

как  в ббчке огурцов см. О.
кого  [где] как рыбы в ббчке см. Р.
как  селёдки в ббчке см. С.
как  селёдок в ббчке см. С.
как  сельдей в ббчке см. С.
как  сельди в ббчке см. С.
набиться  (набиты) как сельди в
ббчке  см. С.

(народу,  людей [набилось, набито]
где)...

нарожать  (выпороть) кого как в
ббчке.  Пек. Шутл.-ирон. О большом
числе  рождённых детей. < Вйпороть -
родить.  ПОС 6, 36.
сидеть  как на пороховбй ббчке (на
ббчке  с пброхом). Публ. Находиться
под  постоянной угрозой какого-л.
бедствия,  несчастья, громкого
скандала.  Ог., 21. Ср. на вулкане,
темнб  [где] как в ббчке. Прост.
Неодобр.  Об абсолютной, кромешной
темноте.  Лит. Ср. жопа, арапа, негра;
могиле,  ночью, склепе,

говорить/  заговорить (гудеть/
загудеть)  как из ббчки (со дна ббчки).
О  человеке, говорящем гулким,
глухим,  глубоким, унылым и
монотонным  голосом. Мих., 310; БАС 1, 594;

4,  387; 8СР, 122. Ср. как в бочку; как
в  трубу.
гблос  у кого слбвно из ббчки.
О  чьём-л. низком, глухом, гулком,
басистом  или простуженном голосе.
ДП,  517; БАС 1,594; 8СР, 396; Леб.; Ог.

21.  Ср. из могилы, из трубы,
дождь  льёт как из ббчки. Прост. Об
очень  сильном проливном дожде.
СРЛ-1977,  35.

дбчки  как ббчки. Пек. Шутл. О
толстых,  раскормленных дочерях. ПОС
2,  136; СППП 2001, 88.

захрапеть  как из ббчки. Пек. О чьём-л.
гулком,  глухом храпе. СППП 2001, 88.
несёт  (разит) [винбм] от кого как
из  (от) [винной (пивнбй)] ббчки.
Прост.  Неодобр. Об очень сильном,

резком,  неприятном запахе от
человека,  выпившего много алкогольных

напитков;  о перегаре. Мих., 310.
как  из винной ббчки от кого. Не-

одобр.  О пьяном человеке, от
которого  исходит неприятный запах
выпитого  алкоголя.

как  из ббчки пролиться. Народн.
Устар.  Об очень сильном проливном
дожде.  (ХУШв.).СлРЯХУШв.,т.2,117.
круглый  как донышко от ббчки см. Д.
прорвало,  как из ббчки. Ирк. Об
очень  сильном, проливном дожде.

РАСлОльх.,  182; ФСС, 156.

крйша  ббчкой. Арх. О предмете
выпуклой  сверху формы. АОС 2, 97.
отъелся  - ббчка ббчкой. Народн.
Неодобр.  О безобразно
раскормленном,  разъевшемся человеке. Д. 1,121;
Мих.,  1023.
(говорить,  бубонить, сыпать) как
горохом  у ббчку.
говорить  [гл^хо (г^лко)] как в
ббчку.  То же, что говорить как из
бочки.  БАС 8, 6.
как  в бездбнную ббчку. Волгоград. 1.
в  кого что. О чьём-л. безмерном
аппетите.  2. во что. О бесполезной и

бездумной  плате, тратах. Глухов 1987.
как  в ббчку гудеть (греметь).
Волгоград.  Неодобр. О громко кричащем,
басящем  человеке. Глухов 1987.
кашлять  как в ббчку. О чьём-л.
гулком,  глухом и басистом кашле. Ог. 21.
лить  как в бездбнную ббчку. Не-
одобр.  Об очень много пьющем
алкоголя  человеке. Зимин, Спирин 1996,
196.

напёхано  кого куда, где что селёда в
ббчку  см. С.
не  пьёт, а в бездбнную ббчку льёт.
Ирон.  То же, что лить как в
бездбнную  ббчку. Зимин, Спирин 1996,196.
пьёт  как в бездбнную ббчку льёт.
Неодобр.  Об очень много пьющем
алкоголя  человеке. ДП, 783.
Растить  дочку - что воду лить в
дырявую  ббчку см. В.
кашлять  [гл^хо] как в ббчку. О чьём-
л.  гулком, глухом и басистом кашле,
набиться  (набиты) как сельди в
ббчку  см. С.
точка  в точку, как гвоздь в ббчку!
см.  Г.

как  горохом у ббчку см. Г.
БОЧОК  * лечь (лежать) рачком-боч-
кбм  см. Р.

БОЧОНОК  * брюзжать, как худое
пиво  из бочбнка см. П.
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нбги-у  кого как два бочбнка. Прост.
Неодобр.  О сильно отёкших,
бесформенно  толстых коротких ногах. 8СР
179.  Ср. брёвна, столбы, колоды,
расставить  нбги бочбнком. Прост.
О  чьих-л. округло расставленных
ногах.  Лит.

живбт  у кого как бочбнок. Прост.
Шутл.  или ирон. О чьём-л.
выдающемся  вперёд, выпуклом животе.
крепкий  как бочбнок. Прост.
Неодобр.  Редк. О коренастом, плотном и
крепком  человеке. Лит.
круглый  как бочбнок. 1. Прост.
Ирон.  или шутл. О невысоком,
толстом,  с округлыми боками человеке.
8СР,  326. Ср. мяч, шар. 2. Кар.
О  предмете (особенно сосуде, напр.
лубка)  цилиндрической, округлой
формы.  СРНГ 17, 173.
плавать  как бочбнок. Шутл. Редк.
О  хорошо умеющем плавать
человеке.  Мих. 676.

пустбй  как бочбнок. Прост. Шутл.
1.  Об абсолютно пустом и голодном
желудке.  Лит. 2. О человеке, не
пившем  ни капли алкоголя,

(тблстый,  жирный) как [пивнбй]
бочбнок.  Прост. Шутл. или ирон.
О  невысоком, толстом и пузатом
человеке.  8СР, 351. Ср. бочка.
БОЯРИН  * ходить рбвно бояра. Ко-
лым.  О людях, выступающих плавно
и  гордо. < Заимствовано из
хороводной  игры «Бояра и Княгини». Бого-
раз  1901, 25.
подняться  как бояре. Брян. О поздно
вставшем  человеке. Бойцов 1986.
знатный  что боярин. Пек. Ирон.
О  важничающем, ходящем важно и
гордо  человеке, животном или
птице.  СППП 2001, 88.

как  боярин. Народн. Устар. 1. Одобр.
О  богато, нарядно одетом человеке.
2.  Неодобр. О высокомерном, важном,
надменном,  кичливом человеке. О.
Ср.  барин, барон, фон-барон, пан.
Приходит  как турок, живёт как
боярин,  лягает его [хозяина] как собаку
см.  Т.

вид  у кого как у боярина. Народн.
Устар.  1.0 человеке, выглядящем
богато,  нарядно одетым. 2. Неодобр.
О  человеке, имеющем
высокомерный,  важный, надменный, кичливый

вид.  Ср. у барина.
БОЯРЫНЯ  * (хлопотать) как
боярыня  перед мыльнею. Устар. Ирон.
О  попусту суетящейся женщине.

<  Мыльня - особая комната в бане,
где  не парятся, а только моются. ДП,
486;  Д. 2, 365; ДК 2, 854.
БОЯРКА  * колйчий как боярка.
Том.  О чём-л. очень колючем. СОСВ

1997,  33; СОСВ 2001, 45.

БРАГА  * как 6р*га. Том. Неодобр.
О  неприятной на вкус жидкости
(напр.,  компоте). Иванцова 2005, 25.
Молодбй  ум что молодая бр4га
[:  брбдит]. Поел. Ум молодого
человека  неустойчив. < Бр4га - вид
домашнего  пива,

распространённый  в русских деревнях. ДП, 358;
Мих.,  436.
С^сло  не бр4га, мблодость не
человек.  Поел. Молодой человек ещё не
завоевал  себе прочного положения в
обществе.  < С^сло - неперебродив-
ший  отвар крахмалистых и
сахаристых  веществ, из которых
изготовляется  пиво и квас. ДП, 358.
УдДча  - брага, неупДча - квас. Поел.
Даже  в худшем случае может
получиться  что-л. полезное. Снегирев
1854,  197; ДП, 77: Мих., 915.
БРАЖКА  * Удастся - бражка, не
удастся  - кваебк. Поел. ДП, 77.
БРАНЬ  * Ин4я похвала* стбит (х^же)
бр4ни  (поношения). Устар. Поел.
Иногда  лучше, когда ругают, чем
хвалят.  ДП, 736.
Смерда  взгляд п^ще бр4ни. Устар.
Поел.  Взгляд низкого человека

оскорбительнее  ругани. < Смерд. Устар. -
человек  из черни; мужик, крепостной
крестьянин.  ДП, 71; Д. 4, 232.
Худбй  мир л^чше дбброй бр4ни
(др&си).  Поел. Любые мирные
отношения  лучше ссор и конфликтов.
(ХУЛ  в.). < Худбй. Народн. - плохой.
ППЗ,  36; ДП, 266.
БРАСЛЕТКА  * ясный как

браслетка.  Пек. О предмете или живом
существе,  блестящем, серебрящемся на
свету,  солнце. СППП 2001, 88.
БРАТ  * Бог не как свой брат: скорее
помбжет.  Поел. Устар. На Божью
помощь  можно полагаться больше, чем
на  помощь родни. Танчук, 22.
Бог  не свой брат, не увернёшься.
Устар.  Поел. Божьего наказания не
избежать.  ДП, 38.
Гблод  не свой брат. Краснояр. Поел.
Голод  вынуждает поступать против
собственной  воли. ППЗ, 170. Ср.
Голод  не тётка.
гулить  как брат с сестрбй. Том.
Одобр.  О мужчине и женщине,

находящихся  в крепких дружеских
отношениях.  СОСВ 1997, 33; СОСВ 2001,
45.

Гусь  козлу не брат. Поел. О
несовместимости  по характеру, интересам,
образу  жизни и общественному
положению  людей. ДП, 773. Ср. Гусь
свинье  не товарищ,
жить  как (рбвно) брат с сестрбй.
Разг.,  Ивановск. Одобр. О чьей-л.
очень  дружной, в полном согласии
жизни  (о молодых супругах). Д. 4,179;
ВФРЯ  1,42.

как  брат [роднбй] (роднбй брат)
кому.  Одобр. 1. О человеке, очень
близком,  душевно привязанном к
кому-л.,  сердечно любящем кого-л. О.
2.  Том. О родственнике, отношения с
которым  характеризуются близостью
и  теплотой. Иванцова 2005, 25.
Медведь  корбве не брат. Поел. Ирон.
О  несовместимости разных по
характеру,  образу жизни и социальному
положению  людей. ДП, 773.
Мне  гусь не брат, свинья не сестра\
^тка  не тётка, а мне свой - пестра*
перепёлочка.  Поел. О мужчине,
которому  никто не дорог, кроме
возлюбленной.  ДП, 773.
Море  не лужа, что баба исчерпает,
а  ветер не свой брат, что пошумит,
пошумит,  да так ни с чем и отстанет
см.  Л.

П4лка  не свой брат. Поел.- Нижегор.
Побои  никому не по нраву. ППЗ, 145.
(принят  где) как [свой (роднбй)]
брат.  О сердечном, душевном,
тёплом  приёме кого-л. где-л. БАС 1, 608.
Сапбг  л&гтю не брат. Поел. Богатый
бедному  не товарищ. ДП, 773.
[слбвно]  и [сам] чёрт ему не брат
см.Ч.

Смерть  не свой брат -
разговаривать  не станешь. Поел. Смерть
ничем  не задобришь. ДП, 280.
любить  кого как [роднбго] бр4та.
О  большой любви, сильной,
сердечной  привязанности кого-л. к кому-л.
Ср.  сорок тысяч братьев,
надеяться  на кого как на роднбго
бр4та.  Пек. Одобр. О чьей-л. полной
надежде,  уверенности в помощи
кого-л.  (1607). ТФ, 363; СППП 2001,
88.

со  стыдбм как с братом. Волог. О
состоянии  стыда, стеснения. СВГ 10,
149.

рассказать  что как роднбму бр4ту.
Кубан.  Одобр. Об искреннем, без вся-
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кого  утаивания рассказе о чём-л.
Чалов  1982, 22.
гблоден  (голодДть) как сброк тйсяч
братьев  [Фридрихов]. Книжн.
Шутл.  Редк. О чьём-л. очень сильном
голоде.  (А. Ф. Вурм, 1975). Ср. волк,
собака,  зверь.
любить  как сброк тйсяч братьев
любить  не мбгут. Книжн. Об
исключительно  сильной любви мужчины к
женщине.  Ср. любить как брата.
(чувствовать  что) как сброк тйсяч
братьев.  Книжн. Шутл. Об очень
сильном  чувстве, большой страсти.
<  Цитата из «Гамлета» В. Шекспира.
Сброк  - обобщающее число, символ
большого  количества, множества.
Друзья  прямйе - [что] братья
роднйе.  Поел. Хорошие друзья как
родственники.  ДП, 776; Танчук, 52.
любить  друг др^га как [роднйе]
братья.  Об исключительно сильной
любви  и полном взаимопонимании

двух  или нескольких друзей.
Поживём,  как братья, посчитаемся,
как  жиды. Устар. Поел. Ирон. < Жид
здесь  - ростовщик. ДП, 553.
порукаться  як братья. Брян. О
сердечно,  дружелюбно
поздоровавшихся  за руку людях. КБС.
похбжи  (походить) друг на друга
как  [роднйе] братья. О чьём-л.
исключительном  сходстве, подобии.
Леб.

БРАТВА  * пальцы веером у кого как
у  братвй. Жарг. Неодобр. О
человеке,  который бахвалится своим
богатством  и демонстративно транжирит

деньги.  (Москва, 2001 г.). Вальтер,
Мокиенко,  Никитина 2003, 143.
<  Братва* - друзья-сообщники;
члены  группировок криминальных

структур.

БРАТЬ  * как за душу берёт см. Д.
Ебёшь  - как город берёшь, а слез -
как  лысый бес см. Г.

что  шарик берёшь см. Ш.
как  на ус брать см. У.
БРАХЛЙНА  см. БАРАХЛЙНА.
БРЕВНО  (БЕРЕВНО, ВЕРНО) *
дождь  как брёвна. Пек. Об очень
сильном  дожде. ВФ 10, 144.
нбги  (ножищи. Увел.) у кого как
брёвна.  Неодобр. О чьих-л. тяжёлых,
толстых,  одеревеневших или

болезненно  отёкших ногах. Лит.; 8Й7,164;
Ог.,  22. Ср. бочонок, колоды,
столбы,  култышки, культяпки, тумбы.
(бесчувственный)  как бревнб.

Прост.  Неодобр. О крайне
бесчувственном,  неотзывчивом, чёрством,
бессердечном  человеке. Ог., 22.
бревнб  бревнбм. Народи. 1. То же,
что  (глуп) как бревно. 2. То же, что
(бесчувственный)  как бревно. < Ср.
народно-этимологическую  попытку

объяснить  происхождение оборота:
«Фантазия  у него работала: сначала он
меня  поимеЛу когда я стояла "на
мостике",  затем попросил, чтобы я
сделала  "шпагат на бревне". В данном
случае  он выступал в роли

последнего...  "Не отсюда ли пошло выражение
бревно  бревном"7. - почему-то
подумал  я, выслушивая исповедь путаны».

Н.  Зуев. Когда речь заходит о сексе,

бывшие  гимнастки становятся в позу.
КП,  5.10.99, 22.
(глуп,  глупый, туп, тупбй) как
бревнб.  Прост. Презр. О крайне глупом,
тупом,  ограниченном человеке. Мих.
152;  БАС 1, 619; Леб. < Сравнение
известно  многим языкам. Ср. чеш.
Ыоиру  ]'ако к1аёа. Ср. сибирский
валенок;  мерин, пробка,
глух  (глухбй) как бревнб. Неодобр.
О  полностью глухом человеке.
<  Сравнение известно многим
языкам.  Ср. чеш. Ыисп^ако с^геуо.
как  из бревна' вырезанный. Морд.
Неодобр.  О человеке, имеющем
очень  непривлекательную

внешность,  крупные черты лица. СРГМ
1,  100.
как  бревнб. 1. Пек. О толстом,
большом  предмете или живом существе.
СППП  2001, 88. 2. Том. Неодобр.
О  чём-л. очень твёрдом, неудобном
для  лежания. СОСВ 2001, 46.
лежать  (валиться) как (як. Брян.)
бревнб  (беревнб. Брян., бревнбм).
Прост.,  Брян. Неодобр. О
тяжеловесно,  неподвижно, безучастно и
апатично  лежащем человеке. 8СР, 90;
Леб.;  Ог., 22; Бойцов 1986; СБГ 2, 9.
Ср.  пласт, полено,
нога*  у кого как бревнб. Прост., Кар.,
Том.  Неодобр. О чьей-л. сильно
распухшей,  отёкшей (обычно
потерявшей  чувствительность) ноге. (1964).
БАС  1, 619; СРГК 2, 21; СРНГ 34, 179;
СОСВ  1997, 33; СОСВ 2001,46; Иван-
цова  2005, 25.
остолбенеть  как бревнб. Инд.-авт.
О  потерявшем чувствительность и
жизненную  силу человеке. <
Употреблено  в поэтическом тексте:

«Остолбеневши  как бревно, // Оставшееся от

аллеи,  // Мне всё равно, мне всё
равно...»  (М. Цветаева. «Тоска по
Родине»).  Юрина 2005а, 125.
разнеслб  кого как бревнб. Прост.
Ирон.  О быстро растолстевшем
человеке.

рук$  у кого [тблстая] как бревнб.
О  сильно распухшей, отёкшей (обычно
потерявшей  чувствительность) руке.
стоить  как (як) бревнб (беревнб).
Брян.  Неодобр. О стоящем в полной
неподвижности  и тупом оцепенении
человеке.  Бойцов 1986; СБГ 2, 9.

тащить  что как бревнб. О чём-л.,
что  несут с усердием и натугой (напр.,
о  муравье, который тащит былинку).
НРЛ-81,  42.
тблстый  как бревнб. Прост., Ирк.
Неодобр.  Об очень толстом, массивном,
неповоротливом  человеке. РАСлОльх.,
195.

як  бревнб. Брян. Неодобр. О
человеке,  лишённом жизни,

бесчувственном.  СБГ 1, 46.

идти  (катить) бервенбм (бернбм).
Брян.  О стремительно текущем,
хлещущем  водном потоке. Бойцов 1986.
лежать  бревнбм см. лежать как
бревно.
повалиться  как бернбм покбчен.
Брян.  О полёгших, расстелившихся
по  земле хлебах. Бойцов 1986.
пбле  что бревнбм покачено!
Народи.  Об очень гладком, ровном и
чистом  поле. Д. 2, 655.
хоть  бревнбм кати. Арх. О большом
количестве  ягод. АОС 2, 113.
БРЕВУШКО  * как брев^шки (нбги у
кого).  Пек. О чьих-л. толстых,
отёкших  ногах. СППП 2001, 88.
БРЕД  * как бред. Неодобр. О
бессвязных,  обрывочных,
невразумительных,  непонятных окружающим

словах  или фразах. О.
говорить  (повторить) что как в
бред^.  Неодобр. О чьей-л. бессвязной,
прерывистой  и замедленной речи.
БАС  1,621; 8СР, 313; Лит. Ср. во сне,
как  грезит, как спит, в трансе,
делать  что как [б^дто] в бредг/.
Неодобр.  О совершении чего-л. кем-л.
неосознанно,  в замедленном и

заторможенном  состоянии. БАС 4,864. Ср.
в  трансе.
как  в бредг/. Неодобр. О чьём-л.
состоянии  глубокой депрессии,
подавленности,  нервного транса. Ог., 22.
Ср.  в дурмане, в ничевлях, в
тумане,  во сне, в чаду, в трансе.

3  Большой словарь русских
народных  сравнений
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ходить  как в бред^. Неодобр. О
человеке,  расхаживающем в

состоянии  глубокой депрессии,
подавленности,  нервного потрясения. Ог., 22.
Ср.  дурмане, сне, тумане, трансе,
жару.

БРЕДЕНЬ  * как бредень. Народи.,
Ряз.  (Мещер.). О редкой,
просвечивающейся  материи. СС, 468; Сл. Мещ.
2,  190.

как  (что) вода в бредне см. В.
Наше  счастье - вода в бредне см. В.

БРЙМЯ  * у кого как (слбвно, б^дто)
бремя  свалилось (скатилось, спало)
с  груди ( с души, с сердца, с плеч).
1.0  чувстве неожиданного и
большого  физического облегчения. Ср.
камень,  гиря, кандалы. 2. О
неожиданном  и большом моральном,
психологическом  облегчении. Мих., 861.

<  Бремя - груз, тяжёлая ноша. Ср.
камень,  гиря.
как  (слбвно, б^дто) бремя спадёт
(сп4ло)  с души (с плеч, с сердца).
О  чувстве неожиданного облегчения
после  пережитого или ожидаемого
горя,  печали.
БРЁНИЕ  * яко брёние в р^ку ску-
дёльника.  Др.-рус. О непрочности,
ненадёжности  человеческого

существа.  (Из «Плача Иеремии»). <
Брёние  - месиво из глины (из которого
изготовляются  горшки); скудёль-
ник  - гончар. Д. 4, 212.
БРЁНСКИЙ  * лупить как козу брён-
скую  см. К.
БРЕСТИ  * врёт как в уброд бредёт
см.  У.

врёт  как водой бредёт см. В.
БРЕСТЙСЬ  * живётся, что в уброд
бредётся  см. У.
БРИГАДА  * (жизнь где, у кого) как в
штрафнбй  бригёде. Прост. Неодобр.
О  чьей-л. суровой жизни в
постоянном  угнетении, несвободе, страхе
перед  жестоким наказанием. 8СР, 308.
Ср.  каторга.
БРИЛЛИАНТ  * блистать как
бриллиант.  Пек. Одобр. О чём-л., ком-л.
блестящем  на свету, солнце. ПОС 2,
170;  СППП 2001, 88.
слёзы  у кого как бриллианты. Книжн.
О  крупных, чистых, вызывающих
сострадание  и участие (обычно женских
или  детских) слезах. О.; БАС 1, 630.
БРИТВА  * гол как сокбл, а остёр как
бритва  см. С.
Денежка-  молитва что бстрая
бритва.  Поел. Шутл. О всемогуществе

денег.  < «Т. е. все грехи сбреет»
(комментарий  В. И. Даля). ДП, 83; Танчук, 47.
остёр  как бритва. 1. Брян. О хорошо
наточенном,  остром режущем

инструменте.  Бойцов 1986.2. Об
остроумном  и резком на язык человеке. ДП,
256.  < Сравнение известно другим
языкам,  напр.: англ. аз зНагр аз а гагог,
пол.  озХгу ]ак ЪггуШа. ШузосгапзИ
2005,  36.
остёр  язычбк у кого что бритва. Об
остроумном,  резком на язык

человеке.  Д. 2, 706.

острый  язык у кого что бритва. То
же,  что остёр язычбк у кого что
бритва.  Жигулев 1969, 106.
бстрый  как бритва. 1. Разг., Пек. Об
очень  остро наточенном ноже,

кинжале,  топоре, косе и других режущих

инструментах  или оружии. Леб.;
8бР,  54,137,201,231; Ог., 23; (С.
Антонов).  Квеселевич 2003, 593; СППП
2001,88.  Ср. нож, кинжал. 2.0 чьём-л.
очень  остром, язвительном, резком
языке.  Леб.; 8СР, 54,137,201,231; Ог.,

23.  Ср. кинжал, коса. 3. Об
остроумном  и резком на язык человеке.

ДП,  256. 4. О чьих-л. метких,

хлёстких,  остроумных словах, фразах,
афоризмах.  Леб.; 8СР, 54, 137, 201, 231;
Ог.,  23. Ср. кинжал. 5. О чьих-л.
острых,  болезненных, доведённых до
крайности  чувствах, ощущениях,
переживаниях.

оттбченный  как бритва. То же, что
острый  как бритва 1.
палёмка  как бритва. Забайк. Об
очень  остром небольшом ноже с
полукруглым  лезвием для раскроя
кожи  - палемки. СРНГ 25, 165.

распорбть  (пропорбть) что как
бритва.  О нанесении большого и
сильного  повреждения, удлинённых
пробоин  (при столкновении судов,
поездов,  автомобилей и т. п.). Лит.
язйк  у кого бритва бритвой. Народы.
О  чьём-л. остроумном языке.
язйк  у кого как (что) бритва. Разг.
Калинин.  Об остром на язык,
язвительном,  резком и находчивом в
словах  человеке. ДП, 414; Мих., 1047;

8СР,  54, 201; Ог., 23; Туркина, Стро-
гова  1989, 65. Ср. острый как
бритва  2.

(жать)  как бритвой. Пек. О чистой,
ровной  жатве, косьбе. ПОС 2, 171;
СППП  2001, 88.
как  бритвой резать. О резком
возражении,  ответе и т. п.

как  бритвой срезать что. Свердл.
О  поваленном и рассечённом бурей
дереве.  СРНГ 33, 203.
пахать  как бритвой. Брян. О лёгкой,
без  особого напряжения пахоте (с
остро  наточенным плугом). Бойцов
1986;  СБГ 2, 11.
резать  как бритвой. 1. Неодобр. Об
острой,  режущей, нестерпимой
боли.  2. Об остроумном, находчивом
в  ответах, дискуссиях, спорах
человеке.

наточить  что как бритву. О
предельно  острой заточке режущих
инструментов  (ножа, косы, серпа и т. п.).
Лит.

снять  [щетину] как под бритву.
Забайк.  Об очень чистой, гладкой
разделке  свиной туши. СРНГ 25,
180.

язйк  у кого острее бритвы. То же, что
язйк  у кого как бритва. Зимин,
Спирин  1996, 323.
БРЙТОВКА  * как под брйтовку
(скосить).  Кар. Об очень ровной
косьбе.  < Брйтовка. Кар. - бритва. СРГК
1,  114.
БРИТЬ  * кбсит как бреет. Брян.
О  легко срезающей траву остро
наточенной  косе. Бойцов 1986; СБГ 2,
11.

БРЙУС  * здорбвый как брйус. Брян.
О  физически крепком, очень
здоровом  человеке. < Брйус. Брян. - знач.?
Бойцов  1986.

БРОВЬ  * висеть (нависать) над чем
как  бровь. О частях крыши, какого-л.
покрытия,  снежного пласта,
сплетения  веток и т. п., нависающих над
чем-л.

БРОД  * брбдом брести. Кар.
Переходить  вброд. СРГК 1, 114.
БРОДЕНЬ  * как брбдень вйтский.
Пери.  Шутл.-ирон. О полном,
неповоротливом  и ленивом человеке.

Прокошева  1981. < Ср. брбдень.
Диал.  - бродяга, не имеющий
постоянного  местожительства и

работы.

БРОДИТЬ  * как сорока бродила
(писано)  см. С.
писать  как куры брбдят см. К.
БРОДУЛЬКА  * как брод^лька
бродить.  Арх. Шутл. О неусидчивом,
постоянно  снующем туда-сюда ребёнке.
<  Брод^лька. Арх. Ум. от брод^ля -
1.  Человек, любящий много ходить,
бродить.  2. Ласк. Неусидчивый
ребёнок.



БРОДЙНЯ  * бродить как бродыня.
Новг.  О медленно ходящем человеке.

НОС  1, 89. < Бродйня. Новг. -
медленно  ходящий человек.

БРОДЙГА  * бродйга бродйгой.
Народи.  Неодобр. То же, что (выглядеть)
как  бродяга.
(выглядеть)  как бродйга. Неодобр.
О  бедно, грязно и небрежно одетом
человеке.  8СР, 374. Ср. босяк,
оборванец,  нищий.
голбдный  как бродйга. Неодобр, или
гиутл.  Об очень голодном,
изголодавшемся  человеке. (А. Ф. Вурм,
1976).  Ср. собака, волк,
гблодный  (гблоден) как бродйга
[в  тайгё]. Прост. О сильно
изголодавшемся,  проголодавшемся человеке.

жить/  прожить как бродйга см. жить
бродягой.
зарбс  (обрбс, обрбсший) как
бродйга.  Шутл.-ирон. или Неодобр. 1.
О  сильно заросшем, лохматом,
волосатом  человеке. 2.0 небритом,
обросшем  бородой человеке. 8СР, 99. Ср.
кактус,  дикобраз, каторжник,
колдун,  обезьяна, горилла, павиан,
леший,  Черномор, медведь,
оббрванный  как бродйга. Неодобр.
О  человеке в грязной, бедной и
рваной  одежде. 8СР, 62, 99. Ср.
оборванец,  цыган.

ходить  (быть) как бродйга. Неодобр.
или  гиутл. О бедно, плохо, небрежно
одетом  человеке, расхаживающем

где-л.  8СР, 88, 133, 374. Ср.
попрошайка,  оборванец,
вид  у кого как у бродяги. Неодобр.
О  бедном, грязно и небрежно одетом
человеке.  Ср. босяк, оборванец,
арестант.

жить/  прожить бродйгой (как
бродйга).  Неодобр. О человеке,
ведущем  бездомный, бродяжнический и
нищенский  образ жизни. (И. Г. Эрен-
бург).  БАС-3, 2, 195. Ср. жить
босяком.

БРОДЙЧИЙ  * подыхать/ подохнуть
(умирать/  умереть, помирать/
помереть,  околевать/ околеть, подыхать/
подохнуть)  как бродйчая собака
см.  С.

сажать  в воронки точно бродячих
собак  см. С.

БРОЙЛЕР  * худбй (тбщий) как
брбйлер.  Прост. Нов. Презр. О
чрезвычайно  худом, до крайности
отощавшем  человеке (обычно
маленького  роста или ребёнке). Лит.

<  Брбйлер-цыплёнок, выращенный
в  бройлере, искусственно. Ср.
цыплёнок,  котёнок, птенчик, курёнок.
БРОКОТУЛЯ  * что брокот^ля. Пек.
Ирон.  О болтливом, любящем
посплетничать  человеке. < Брокот^-
ля  -тараторка. СППП 2001, 88.
БРОНДЕБОБЕР  * брондебббером
ходить.  Орл. Шутл. О человеке,
который  держится высокомерно,
задаётся.  СОГ 1,96. < Брондебббер -? Ср.
кандибобер.
БРОНЗА  * заг4р у кого как брбнза.
О  чьём-л. светло-коричневом,
ровном  загаре. О. Ср. загар у кого как
бронзовый.
(лицб  у кого) как брбнза. 1. О чьём-л.
загорелом,  светло-коричневом

лице.  2. О светло-коричневом

цвете  лица у представителей некоторых

народностей  (якутов, бурят и др.).
О.  Ср. (лицо у кого) как бронзовое,
медь,  калёный, калёное железо.
(тело  у кого) как брбнза. 1. О чьём-л.
загорелом,  светло-коричневом теле.

2.  О светло-коричневом цвете тела у
представителей  некоторых
народностей  (якутов, бурят и др.). О. Ср. (тело
у  кого) как бронзовое.
(лицо  у кого) как из брбнзы. То же,
что  (лицо у кого) как бронза.
(тело  у кого) как из брбнзы. То же,
что  (тело у кого) как бронза.
БРОНЗОВЫЙ  * заг4р у кого как
брбнзовый.  То же, что загар у кого
как  бронза.
(лицб  у кого) как брбнзовое. То же,
что  (лицо у кого) как бронза.
(тело  у кого) как брбнзовое. То же,
что  (тело у кого) как бронза.
БРОСИТЬ  * как чёрную собаку
брбсили  между кем см. С.
как  в грязь брбсил см. Г.
как  в жар брбсил см. Ж.
как  в колодец камень брбсил см.
Колодец.

как  в печку брбсил что см. П.
как  в печь брбсить см. П.
как  за себя брбсить см. С.
как  в яму брбсить см. Я.
БРОШЕН  * чего как с самолёта брб-
шено  см. С.

БРУНЙСОЧКА  * как брунйсочка
маленькая.  Арх. Ум.-ласк. О чём-то
крайне  небольшом (ягодах,
украшениях,  игрушках). АОС 2, 138. <
Брунйсочка.  Арх. - бисеринка.
БРУС  * крепок як брус. Смол. Одобр.
О  крепком, здоровом и сильном

человеке.  < Брус - обпиленное или
обтёсанное  на четыре грани бревно.
ССГ  1. 259.

твёрдый  как брус. Брян. Одобр.
О  развитой, с крепкими мышцами
груди  человека. СБГ 2, 13; Бойцов
1986.

раздаться  брусом. Брян. О
распухшей  и отвердевшей щеке. Бойцов
1986.

как  брусы колосы. Пек Одобр. О
полновесных,  налитых и отборных, один
к  одному колосьях. СППП 2001, 88.
(ребята)  что едины брусы. Пек.
Одобр.  О крепких, ладных, здоровых,
один  к одному парнях. СППП 2001,
88.

БРУСНИКА  * меленький что

брусника.  Пек. О некрупном, аккуратном
человеке.  СППП 2001, 88.
БРУСОК  * загрубеть как брусбк.
Морд.  Неодобр. О затвердевшем
коровьем  вымени. СРГМ 7, 21.
хлеб  как брусбк. Кубан., Печор.
Неодобр.  О плохо пропечённом, сыром,
тяжёлом  хлебе. < Брусбк -
специальный  камень для точки режущих
инструментов.  Чалов 1982, 11; СРГНП
1,  532. Ср. кизяк, камень, каменю-
ка,  кирпич.

БРУШНЙЦА  * молода" як брушнй-
ца.  Смол. Одобр. О молоденькой,
свежей  девушке. СРНГ 3,212; ССГ 1,260.
<  Брушнйца. Смол. - брусника.
БРУШНЙЧКА  * личико у кого как
брушнйчка.  Смол. Одобр. О румяном,
здоровом,  свежем девичьем лице.

СРНГ  25, 204. < Брушнйчка -
брусничка.

БРЫД  * Стыд не брыд, очи не
выест.  Поел. Брян. Стыд можно пережить
легко.  < Брыд - дым, чад. СБГ 2, 14.
БРЙЗГИ  * взлетать как брызги.
Книжн.  О мелких блещущих
капельках.  БАС 5, 1797.
БРЙНСКИЙ  * как коза брынская
см.  К.

БРЮХАТЫЙ  * как брюхатая баба к
чему  см. Баба.
прихотлив,  как брюхатая баба см.
Баба.

брюхо  у кого как у бабы брюхатой
см.  Баба.

БРЮХО  * глаз^ у кого шире брюха.
Народн.  Неодобр. О завистливом, с
завидущими  глазами, жадном

человеке.  Танчук, 40.
брюзжать  как худое пиво в брюхе
см.  П.
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темно  как у арапа в брк)хе см. А.
темно  как у негра в брк)хе см. Н.
Хлеба  - что в брк)хе, а платья - что
на  себе. Кар. О бедном, неимущем
человеке.  СРГК 4, 535-536.
ворчать  как худбе брк)хо. Народи.
Ирон.  или неодобр. О ворчливом,
постоянно  жалующемся человеке. < Ху-
дбй  - плохой, больной. ДП, 867; Д. 2,
108.

есть  как не в своё брюхо. Народи.
Неодобр.  О человеке, который ест или
пьёт  очень плохо, неохотно, вяло. Д.
4,662;  Мих., 1021. Ср. есть (пить) как
не  своим ртом.

Калачик  - пряник, а аржануха что

булыжником  брюхо вымостит см.
Булыжник.

Судейский  карман -что попбвское
брюхо.  Устар. Поел. Ирон. О
ненасытности  и продажности судебных
чиновников  в царской России. ДП,
174.

чернить  что как брюхо. Инд.-авт.
Покрывать  что-л. чёрной краской.
Лит.

заббр  брюхом. Народи. О выпуклом
прогнившем  заборе. Д. 1, 133.
БРЮХОВЙНКА  * (материя) как
брюховйнка.  Кар. О негладкой,
шершавой  материи, полотне. <
Брюховйнка.  Кар. - оболочка внутренней
поверхности  брюшной полости.
СРГК  1, 125.
БРЯЗГА  * брежж4ть как 6рязга\ Кар.
Неодобр.  О брюзжащем, ворчащем
человеке.  СРГК 3, 169.
БРЯКОТУША  * болтать что бря-
кот^ша.  Пек. Презр. О беспрерывно
болтающем  человеке, пустозвоне и
краснобае.  < Брякот^ша. Пек. -
огородное  пугало, издающее треск,
бряканье.  ПОС 2, 192.

БРЯКОТУШКА  * стрекотать р^вно
что  худДя брякот^шка. Кар. Ум.-пре-
иебр.  О неприятном звуке, бряканье
металлических  предметов, мотора и

т.  п. < Брякот^шка - металлический
предмет,  с помощью которого
производят  шум, звон, бряканье. СРГК 1,
127.

БРЯНСКИЙ  * бегать как брянская
коза  см. К.

как  брянская коза, вверх глядеть
(смотреть)  см. К.
БРЯХА  * неряха как бряха. Пек.
Ирой,  или иеодобр. О неряшливой, не
следящей  за своей внешностью

женщине.  ВРСФ 13, 88. < Бряха. Пек. -

1.  То же, что бляха, 2. Браи.
Женщина  вольного поведения.

БУБАК  * лежать что бубак. Кар.
Преиебр.  О неподвижно и
бесчувственно  лежащем пьяном человеке.

<  Б^гбак- 1. Червяк. 2.
Находящийся  в тюремном заключении,
заключённый.  СРГК 1, 128.

нахлебаться  (настег^ться) что б$-
бак.  Кар. Преиебр. О пьяном до
бесчувствия  человеке. СРГК 3, 379.
БУБАРКА  * (вошь) чёрная как бу-
б4рка.  Кар. О черном мелком
насекомом.  КСРГК. < Буб4рка. Кар. -
жучок  на ботве репы, турнепса,
(грязный)  как буб4рка. Кар. Неодобр.
О  грязном, неряшливо одетом
человеке.  < Буб4рка - навозный жук.
СРГК  1, 128.
БУБЕН  (БУБЕНЬ) * бить как в 6?-
бен.  Волгоград. О поднимающем
тревогу,  шум человеке. Глухов 1987.
брюхо  (живбт) у кого рбвно (слбв-
но)  б^бен (б^бень). Костром., Яросл.
Шутл.  О тугом, набитом едой
животе.  < Б^бен (б^бень). Народи,
-ударный  музыкальный инструмент с
колокольчиками  (обычно
употребляемый  при народных плясках);
небольшой  барабан. СРНГ 3,232;
Крутикова  1987.

бубнить  как всё равнб б^бен. Брян.
Неодобр.  О громко и безостановочно
говорящем  человеке. Бойцов 1986.
говорить  как в б^бен бить. Орл.
Неодобр.  О человеке, говорящем
громко,  быстро и невнятно. СОГ 1, 101.
гол  (гблый) как бубен. Прост.
Устар.  1. Неодобр. Об окончательно
разорившемся,  промотавшем

состояние,  безденежном человеке. ДП, 89;

Д.  1, 42, 134; Мих. 159; Пал., 73; О;

СРНГ  3, 232. Ср. как сокол;

турецкий  святой. 2. Дон. О чём-л.

лишённом  внешнего покрова (напр.,
ровном,  лишённом растительности
береге).  Д. 1, 42; Словарь Шолохова
2005,  303.
гол  как б^бень. Волог. Неодобр. О
человеке  ободранном, оборванном,
дошедшем  до нищенства. СРНГ 3, 233.
голова*  у кого как б^бен. 1. Калуж.
Шутл.  О гладко зачёсанной голове.
СРНГ  3, 232. 2. Том. Неодобр. О
сильном  шуме в голове. СОСВ 1997, 34;
СОСВ  2001, 47.
живбт  у кого слбвно б^бен. Яросл.
О  чьём-л. большом, тугом и толстом
животе.  СРНГ 38, 293.

живбт  у кого тугбй как цыганский
б^бен.  Дон. О туго набитом,
заполненном  до отвала едой животе.

Словарь  Шолохова 2005, 196.

зелёный  как б^бен. Устар. Народи.,
Дон.  О чём-л. зелёного цвета. СДГ 2,
29.

как  б^бен. Волгоград. Ирон. О
толстом,  пузатом человеке. Глухов 1987.
как  б^бень. 1. Арх. Неодобр. О
молчаливом,  неразговорчивом человеке.

АОС  2, 155. 2. Неодобр. О
проигравшемся,  промотавшемся, дошедшем

до  нищенства человеке. 3. Яросл.

Неодобр.  О тучном и ленивом человеке.
ЯОС  5,9; АБЛ 2004,33.4. Арх.
Небольшое  возвышение на поверхности

земли,  пригорок, холм, кочка. 5.

Калинин.  Неодобр. О вздувшемся
диване.  Туркина, Строгова 1989, 67.
катиться  как б^бень. Калинин.
Шутл.  О ворочающемся с боку на бок
человеке.  Туркина, Строгова 1989,67.
лежать  как б^бен (б^бень). 1. Пек.
Презр.  О ленивом, неповоротливом
человеке,  животном (лежащем после
сытной,  обильной еды). < Б^бен -
лентяй,  увалень. ПОС 2, 193; СППП
2001,  88. 2. Яросл. О тучном, ленивом
человеке.  Крутикова 1987; ЯОС 2,27;
АБЛ  2004, 70.
надеться  (наесться) как б^бен.
Горък.,  Калинин. Шутл. О плотно
наевшемся  (так, что округлился живот)
человеке.  БС, 44; Туркина, Строгова
1989,  67.
наесть  живбт слбвно б^бень. Яросл.
Шутл.  Об очень сытом человеке.
ЯОС  2, 26-27.
накатиться  чего как б^бен. Ноег.
Досыта  наесться или напиться чем-л.

<  Накатиться - наесться или

напиться.  НОС 6, 145.

напиться  (насадйться) что б^бень.
Пек.  Неодобр. О сильно
напившемся  человеке, пьянице. Трубинский
2004,  18.

проиграться  как б^бен. Прост.
Устар.  Неодобр. О человеке,
проигравшемся  в азартные игры,

промотавшемся  в пух и прах. Бусл. 1854,134;
ДП,  826; Д. 1, 135; 3, 486; Мих., 700.

проиграться  (прожиться) как 6^-
бень.  Устар. Волог. Неодобр. О
проигравшемся,  промотавшемся до
последней  копейки человеке. СРНГ 3,
233.

промотаться  как б^бен. Прост.
Устар.  Неодобр. О человеке, промо-
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тавшем,  прокутившем всё своё
состояние.  Д. 2, 351; ДЛ 2, 916.
пропиться  как б^бен. Сиб. Ирон.
или  неодобр. О полностью, до
последней  копейки, совершенно догола
пропившемся,  разорившемся
человеке.  Федоров 1980,170; 49; СФС, 18;
ФСС,  18.

спать  как б^бен. Селигер. Об очень
крепко  спящем человеке. Селигер 1,
72.

тблстый  как (рбвно, слбвно) б^бен
(б^бень).  Яросл. Ирон. О тучном,
толстом  человеке. < Ср. б^бень.
Яросл.  - кочан капусты; б^бен -
барабан.  Кругликова 1987; ЯОС 2, 27;
АБЛ  2004, 33.

Тяжбу  завёл - стал как б^бен гол.
Устар.  Поел. Судиться с кем-л. ведёт
к  разорению. ДП, 174; Д. 1,134; Мих.,
159;  СРНГ 3, 232.

хлеб  как б^бен. Арх. О пышном,
округляющемся  наверх хлебе. < Щ-
бен.  Зд. -небольшая возвышенность

на  поверхности земли, пригорок,
холм;  кочка. АОС 2, 154.

ходить  как б^бень. Пек. Неодобр.
О  ленивом, вялом, неповоротливом
человеке.  Трубинский 2004, 29.
яко  б^бен, яко грек, яко
промотавшись.  Ирон. Устар. О полностью
промотавшем  своё состояние,
пропившемся  человеке. СРНГ 3, 232.

б^бны  пустили кого как бубна.
Устар.  Прост. Шутл. О человеке,
которого  разорила игра в карты;
который  в пух и прах проигрался. < Б^б-
ны  - карточная масть, обобщённо -
карточная  игра, карты.
Сам  наг пойд^, а тебя как б^бна
пупг^!  Прост. Устар. Угроза,
выражающая  решимость разорить другого
любыми  средствами. ДП, 133.
БУБЕНО  * болтать как бубенб.
Яросл.  Презр. О болтливом человеке
(чаще  женщине). ЯОС 2, 27. <
Бубенб.  Яросл. - круглый, больших
размеров  бубенчик, колокольчик,
подвешиваемый  на шею животного,

(болтать)  как бубенб [худбе]. Яросл.
Презр.  О болтливом человеке,
пустозвоне.  Кругликова 1987; АБЛ 2004,159.
как  бубенб худбе. Яросл. Презр. О
болтливом  человеке, пустозвоне (чаще
женщине).  ЯОС 2, 27.
БУБЕНЦЙ  * (звенеть) как бубенцы.
Устар.  О каких-л. мелодично,
приятно  и чисто, ритмично звенящих,
позванивающих  (обычно

металлических)  предметах. О. Ср. бубенчики.
(круглые)  как бубенцы. О
шарообразных  цветах.

БУБЕНЧИКИ  * (звенеть) как
бубенчики.  Ум.-ласк. Устар. О каких-л.
мелодично,  приятно и чисто,

ритмично  звенящих, позванивающих

предметах  (обычно металлических). О.

Ср.  бубенцы.
(круглые)  как бубенчики. Ум.-ласк.
Разг.,  Том. (Верш.) О колокольчико-
образных  цветах, растениях (напр.,
кукушкиных  серёжках) небольшого
размера.  Верш. 3, 67; СОСВ 1997, 76;
СОСВ  2001, 47.
БУБЛИК  * вблос как бублик. Брян.
О  завивающихся кольцами волосах.
Бойцов  1986.
Солдат  без бирки что бублик без
дырки.  Устар. Поел. У каждого
солдата  должна быть бирка. Зимин,
Спирин  1996, 503.
БУБНА  * (яблоки, жердёлы) как б^б-
на.  Кубан. Обычно о недозрелых,
твердых,  зелёных фруктах. <
Жердёлы.  Южн. - мелкие абрикосы; б^б-
на  - ? см. б^бон2. Ср. б^ба, б^бка -
ягода;  горошина. Чалов 1982, 2.
БУБНО  * лежать как бубнб (как
б^бны).  Печор. Неодобр. 1. О
лежащем  в полной неподвижности (от
страха,  удара и т. п.) человеке. 2.0
лежащих  убитых (напр., дустом)
комарах.  СРГНП 1,46. < Бубнб - ?
БУБНОВЫЙ  * остаться бубнбвым
тузом  см. Т.
БУБОН1  * буббнить как б^бон.
Кубан.  О невнятно говорящем
человеке.  < Б^бон. Кубан. - барабан. Чалов
1982,  2.

БУБОН2  * (яблоки, жердёлы) как 6$-
бон.  Кубан. То же, что (яблоки,
жердёлы)  как б^бна. < Буббн - ? Чалов
1982,  2.

БУБЫЛЁК  * зелёные как бубылькй.
Кар.  О семенах картошки. КСРГК.
<  Бубылёк - горошек?
БУГАЙ  * бугаем смотреть. Морд.
Неодобр.  Об угрюмом, хмуром
человеке.  < Буг^й. Южно-русск. -
племенной  бык. СРГМ, 50.

гнуть/  нагнуть гблову бугаем (как
бугДй).  Прост. Неодобр. О
массивном,  мощном или коренастом
человеке  (обычно с короткой шеей),
агрессивно,  злобно и упрямо
согнувшим  голову при взгляде на кого-л. О.
реветь/  зареветь бугаем (как бугёй).
Прост.  Неодобр. Об очень громко и

Офофо0с=)0ооо0о0сэ0офо0о0а0офс> !>.

грубо,  истошно кричащем (часто в
припадке  ярости, злобы) человеке. О.
бугДй  бугаем. Народи. Неодобр. То же,
что  (здоровый) как бугай,
буйный  як бугёй. Брян. О
порывистом,  не сдерживающем себя
человеке.  СБГ 2, 17.

вернуть  как бугДй. Волгоград.
Неодобр.  О много и тяжело
работающем  человеке. Ср. на бугай. Глухов
1987.

выбахтаться  як буг4й. Брян. О
здоровом,  сильном и рослом молодом
человеке.  < Вйбахтаться - вырасти,
вымахать.  СБГ 2, 17; Бойцов 1986.
гнуть/  нагнать гблову как бутёА. То
же,  что гнуть голову бугаем,
гудеть/  загудеть как буг4й в ст4де
корбв.  Народи. Ирон. Об
оглушительно  громком крике какого-л.
мужчины.

жить  (3-е л., ед. ч. живёть) как бу-
тёА.  Кубан. О холостяке, не имеющем
женщины,  которая присматривает за

хозяйством,  создавая уют. Чалов
1982,  3.

(здоровый)  как бутёА. Прост., Дои.,
Орл.  Неодобр. О массивном, тяжёлом,
наделённом  грубой физической
силой  человеке. СОГ 1, 101; АБЛ 2004,
39.  Ср. бугай бугаем; буйвол, бык,
бегемот.

(крепыш)  как буг4й. Якут. О тучном,
физически  сильном человеке.
Дружинина  1, 85.

поёт  как буг^й ревёт. Пек. Шутл.-
ирон.  О громко, фальшиво поющем
мужчине.  ПОС 2, 194.

реветь  (3-е л. реветь) как буг^й.
Кубан.  Неодобр. О громком, тягучем
крике  или нестройном, некрасивом
(мужском)  пении. Чалов 1982, 3.
тблстый  як буг^й. Брян. Неодобр.
О  толстом, раскормленном человеке.
СБГ  2, 17.
упереться  (упрямиться) как буг^й.
Вят.у  Дон. Неодобр. Об упрямом
человеке.  ОСВГ 1, 120; СДГ 1, 43. Ср.
бык.

ходить  как буг^й. Кубан. Неодобр.
О  человеке, слоняющемся без дела.
Чалов  1982, 3.
як  буг4й. Брян. О здоровом, сильном
человеке.  Ивашко 1999, 407.
реветь  как корова по бугаю см. К.
вернуть  что как на бугая. Волгоград.
Неодобр.  О сваливаемой на кого-л.
покладистого  тяжёлой работе. Ср.
вернуть  как буг^й. Глухов 1987.
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вид  у кого как у бугай. Прост.
Неодобр.  О массивном, мощном или
крепком  коренастом мужчине. Ср. у
буйвола,  у быка, у кабана,
сила  у кого как у бугай. Прост. О
необычайно  сильном, мощном,
физически  крепком человеке. О. Ср. у
буйвола,  у быка, у медведя,
шёя  у кого как у бугай. Прост.
Неодобр.  О чьей-л. толстой, мощной шее.
О.  Ср. у буйвола, у быка, у кабана.
БУГЙЛА  * мычДть как бугйла.
Латв.  ССР. О громко кричащем,
ревущем  человеке. 1964 г. < Бугйла.
Латв.  ССР - бранное слово; увел, от
6уг*й?  СРНГ 3, 236; 33, 295.
БУГОР  * бугрбм вздуться (поко-
рббиться).  О выпуклой поверхности
чего-либо.  Д. 1, 135.
БУГРА  * как б^гра ходить. Арх.
Неодобр.  О злой, неприветливой
женщине.  < Б^гра. Арх. - собачья будка;
Вран.  - о человеке. АОС 2, 161.
БУДЁЦ  * скакать как будёц. Пек.
Шутл.-ирон.  О бойко, не в меру
резво  и проворно прыгающем человеке.

<  Будёц - блоха. ПОС 2, 196; СППП
2001,  88.
БУДИЛЬНИК  * петухи звбнкие
как  будильники. Ирк. Шутл. Об
очень  звонких петушиных голосах.
РАСлОльх.,  176.

БУДКА  * как проходив б^дка. Том.
Неодобр.  О помещении, постоянно
открытом  для выхода и входа

посторонних.  Иванцова 2005, 26.

шишка  как б^дка. Кар. О большой
шишке.  КСРГК.

БУДТО  * как будто. Перм.
Определённо,  обязательно. СРНГ 12, 326.

БУДЕШЬ  * подбхнуть как будйль.
Диал.  Груб. О чьей-л. лёгкой, никем
не  оплакиваемой (обычно позорной)
смерти.  Лит. < Будйль - стебель,
ствол  крупного травянистого

растения.  Ср. собака; пёс.
БУДЙЛЬЕ  * худбй как будйлье.
Брян.  Неодобр. О сильно отощавшем
человеке.  < Будйлье - высохший
ствол,  стебель растения без листьев.
СБГ  2, 19; Бойцов 1986.
БУДЙК  * лыбиться как майская роза
в  будяка^с см. Р.
пышаться  (задаваться) как капуста в
будяк4х  см. К.
БУЕВО  * где как на б^еве. Кар. О
высоком,  открытом месте, откуда всё
хорошо  видно. < Б^гево. Кар. -
возвышенное,  открытое место. СРГК1,132.

БУЕРАК  * зарасти как буер&с
бурьяном.  Дон. Инд.-авт. О чьём-л. густо
обросшем  волосами лице. Словарь
Шолохова  2005, 387.
БЕЖАЛО  * ходить как бежало. Арх.
Неодобр.  О плохо, аляповато одетом
человеке.  < Бежало. Арх. - пугало.
АОС  2,166.
БУЗА  * как 6уз& бузить. Пек. О
человеке,  который буйствует, дерётся,
всех  задирает. < Ъуз& - молодое пиво
или  брага, сусло. ПОС 2, 201; СППП
2001,  88.
БУЗЕВОК  (БУЗИВОК) * (дитёнок,
хлопчик)  как б^зивок. Кубан. Ласк.
Об  упитанном, сытом малыше или
поросёнке.  < Б^зевок- 1. Рост., Но-
воросс.  годовалый телёнок. 2. Дон.
двухлетний  телёнок. Чалов 1982, 3.
БУЗУЙ  * налететь как буз^й. Пек.
Неодобр.  О задирающемся,
нападающем  на кого-л. человеке. < Буз^й -
драчун,  забияка. СППП 2001, 88.
БУЗУН  * бузовать как бузунй. Кар.
Об  интенсивно жужжащих,
пищащих,  снующих насекомых. СРГК 1,
133.  < Бузовать - жужжать, пищать;
буз^н  - Кар. Жужжащее насекомое.
БУЙ1  * [будешь] жить рбвно за
Буём.  Устар. Нижегор. Одобр. О
жизни  в полной безопасности и

обеспеченности.  ДП, 101; ППЗ, 120. < Буй.
Устар.  - высокое место, холм. По
некоторым  толкованиям здесь имеется

в  виду городище под названием Буй,

небольшая  крепость в Костромской

губернии,  построенная для защиты
от  татарских набегов.
голова*  у кого как буй. Кар. О чьей-л.
абсолютно  лысой и гладкой голове.
СРГК  1, 134.
как  буй. Кар. О физически крепком
и  плотном человеке. < Буй зд. -
порог  на реке. СРГК 1, 134.
как  буй буев4л [где]. Кар. Неодобр.
О  беспорядке где-л., в чём-л. < Буй.
Кар.  Зд. -бурный порог на реке. СРГК
1,  132.
ветрено  как на бую. Калинин.
Неодобр.  О ветреной и холодной
погоде.  Туркина, Строгова 1989, 69.
как  на бую. Калинин. Неодобр. Об
открытом  и ветреном месте. Туркина,
Строгова  1989, 69.
катиться  что на бую. Кар. О чьём-л.
быстром,  порывистом движении
вниз.  СРГК 1, 134.
БУЙ2  * стать н4 ногу как буй. Брян.
Неодобр.  Наступить на что-л.,

придавив  своим весом. < Буй. Брян. -
чурбан  или собранный из толстых
клёпок  остроконечный бочонок. Бойцов
1986.

БУЙВОЛ  * (здорбвый) как буйвол.
Прост.,  Дон. Неодобр. Об очень
здоровом,  массивном, наделённом
грубой  физической силой человеке. Д. 2,
28;  Лит.; О.; АБЛ 2004, 39. Ср. бугай,
бык,  бегемот.

стоить  как буйвол. Прост. Неодобр.
О  праздно и злобно стоящем где-л.
здоровом,  сильном (часто
агрессивно  нагнув голову вперёд) человеке.
БАС  1, 673.

вид  у кого как у буйвола. Прост.
Неодобр.  О массивном, мощном,
злобно  подавшемся вперёд человеке. О.
Ср.  у бугая, быка, кабана,
глазища  у кого как у буйвола. Каза-
ки-некрасовцы.  Об очень больших
рыбьих  глазах. СРНГ 36, 118.
сила  у кого как у буйвола. Прост.
О  необычайно сильном, мощном,
физически  крепком человеке. О.
шёя  у кого как у буйвола. Прост.
Неодобр.  О чьей-л. толстой, мощной
шее.  О. Ср. у бугая, у быка, у
кабана.

БУЙЛА  * нахомячиться как б^йла.
Урал.  Неодобр. О насупившемся,
нахмурившемся  человеке. < Б^йла.
Терек.  - буйвол; нахомячиться -
насупиться,  нахмуриться. СРНГ 20,
270.

ходить  как б^йла. Терек. Неодобр.
О  здоровом, большом и сильном
мужчине.  СРНГ 3, 261.
БУЙНЫЙ  * нестись как буйная
факса  см. Ф.

БУКА  * б^ка б^кой. Народн.
Неодобр,  или шутл. То же, что как бука.
<  Б^ка - в народной мифологии
(особенно  на Севере России)
небольшое  злое существо вроде домового,

являющееся  по ночам и пугающее
детей.

как  б^ка. Прост., Волгоград. Неодобр.
Об  угрюмом, неприветливом,
дичащемся  окружающих человеке (часто
ребёнке).  О.; Глухов 1987, Ср. буча,
бирюк.
как  б^ка сидеть. Ленингр. Неодобр.
О  том, кто производит впечатление
тёмного,  неграмотного человека.
КСРГК.

как  б^ка тихая. Волог. Шексн. О
тихом,  неразговорчивом и

неприветливом  человеке. КСРГК; Назарова 1985.



На^ка  - не б^ка. Поел. Науки, ученья
бояться  не следует. ДП, 423.
сидеть  как б^ка см. сидеть б^кой.
смотреть  (глядеть) на кого б^ка б^-
кой.  Народи. Неодобр. То же, что
смотреть  на кого букой,
смотреть  (глядеть, таращиться) на
кого  как б^ка см. смотреть на кого
букой.

ходить  [нас^пивше] как б^ка. Кар.,
Кубан.у  Ленингр.у Новг. Об угрюмом,
неприветливом,  нелюдимом и

сердитом  человеке (пугающем своим
видом).  КСРГК; Чалов 1982, 3; НОС
1,  102.
что  б^ка стоить. Ленингр. {Ки-
ришек.)  Неодобр. О некрасивом, не
вызывающем  симпатии своим

внешним  видом человеке. КСРГК;

Назарова  1985.
сидеть  б^кой (как б^ка). Прост.,
Новг.  Неодобр. Об угрюмо, мрачно,
неприветливо  сидящем человеке
(часто  ребёнке). НОС 4, 189.
смотреть  (глядеть, таращиться.
Редк.)  б^кой. Прост. Неодобр. Об
угрюмо,  неприветливо, отчуждённо,
исподлобья  глядящем на кого-л.
человеке  (часто ребёнке). (И. С.
Тургенев,  М. Горький). О.; БАС 3,136; БАС-
3,2,240;  8СР, 55,70,140,209. Ср. бука
букой,  туча, бирюк, волк, леший,
чёрт,  аспид, медведь,
ходить  б^кой лесовбй. Кар. Неодобр.
Об  угрюмом, нелюдимом человеке.
Назарова  1985.
БУКАН  * молчать как бук4н. Сиб.
Неодобр.  Об упорно молчащем,
угрюмом  человеке. < Бук4н. Сиб. - то же,
что  б^ка. СФС, 86; АБЛ 2004,159-160.
угркшый  как бук4н. Сиб. Неодобр.
Об  очень угрюмом, нелюдимом и
суровом  на вид человеке. СФС 86; АБЛ
2004,  197.
сидеть  бук4ном. Алт. Неодобр. О
сидящем  угрюмо, с суровым видом
нелюдимом  человеке. СРГА 1, 107.
БУКАРА  * как бук*ра. Кар. Неодобр.
Об  угрюмом, мрачно выглядящем
человеке.  < Бук4ра. Диал. Неодобр. - то
же,  что б^ка. Ср. бука - медведь.
СРГК  1, 134.
сидеть  как бук^ра. Обск. Неодобр.
О  нелюдимом, угрюмом и суровом на
вид  человеке. СРГО Доп. 1, 46
стоить  как 6ук4ра. Кар. Неодобр.
О  некрасивом, угрюмом,
непривлекательном  на вид здании (напр.,
обветшавшем  почтамте). КСРГК.

БУКАТКА  * дёвка як бука^гка. Смол.
Шутл.  Одобр. О пышущей
здоровьем,  свежей, пухленькой, аппетитной
девушке.  < Бук4тка. Смол. - каравай,
круглая  буханка хлеба. ССГ 1, 283;
СРНГ  3, 264.
БУКАХА  * чапать как бук&а. Новг.
Неодобр.  О крайне медленно
идущем  человеке. < Бук4ха - букашка;
чапать  - медленно идти. НОС 12,38.
что  бук4ха земляная. Пек. О
толстом  и неповоротливом человеке.
<  Бук^ха - навозный жук. СППП
2001,  88.
БУКАШКА  * беепбмощный
(слабый,  слабосильный) как букашка.
Ум.-уничиж.  Неодобр. Об
абсолютно  беспомощном, малосильном
человеке  маленького роста (часто
ребёнке).
как  букашка. Ум.-уничиж. 1. Об
очень  маленьком, малосильном

человеке  (часто ребёнке). 0.2.0
малозначительном,  занимающем крайне
низкое  положение в социальной
иерархии  человеке. 0.3. Том. О чём-л.

(ягодах,  плодах и т. п.) очень малого

размера.  СОСВ 1997, 34; СОСВ 2001, 47.
Ср.  клоп, козявка, кнопка, мураш,
мурашка.
ползти  (тащиться) как букашка.
О  крайне медленно движущемся
человеке,  животном или транспорте
(обычно  маленьком или
наблюдаемом  издалека, с большой высоты).
Лит.  Ср. гусеница, черепаха,
улитка.

раздаться  как бук&пка. Дон. О
быстро  растолстевшем человеке

маленького  роста. < Бук&пка - маленький

жук,  жучок. СДГ 3, 80.

худенький  как букашка. Новг. Ум.
Об  очень худом и небольшого роста
человеке  (особенно девушке). НОС
12,  112.
маленький  с букашку. Ум. Шутл.
О  незаметном, скромном человеке.
Козлова  2001, 74.
раздавить  (уничтбжить) кого как
бук&шку.  Ум.-уничиж. Презр. О
лёгкой,  решительной и безжалостной
расправе  с кем-л. (обычно как
угроза).  Ср. вошь, вошка, клоп, в
порошок,  комар.
БУКВА  * ходить (идти) как по
буквам.  Инд.-авт. О мелкой,

медлительной  и осторожной поступи
лошади.  (Н. Матвеева). Ср. идти как
по  нотам.

БУКЕТ  * (печенье) как букет светка\
Р.  Урал. О печенье в форме розы.
(1976).  СРНГ 35, 161. Ср. (печенье)
как  светок.

БУКОЛКА  * идти (ходить) как (як)
б^колка.  Брян. Неодобр. О человеке,
ходящем,  едва передвигая ноги.

<  Б^колка. Брян. - водяное растение?
Бойцов  1986.
БУКУШКА  * как б^кушка. Сиб.,
Якут.  Неодобр. О неразговорчивом,
нелюдимом,  угрюмом человеке.

<  Б^кушка. Сиб. - то же, что б^ка.
РойзБалСл.  1972, 332; Федоров 1980,
168;  Дружинина 1, 87.
молчать  как б^кушка страшная.
Якут.  Неодобр. Об угрюмо молчащем
человеке.  Дружинина 1, 87.
БУЛАВА  * голова* у кого что булава\
Устар.  Шутл. О чьей-л. круглой,
крепкой  голове. < Булава\ Устар. -
палица  с большим круглым и
гладким  набалдашником. ДП, 311.
БУЛАВКА  * колбть как булавка. 1.
О  чём-л. колющемся, остром. 2.
О  чьих-л. язвительных, острых
словах,  замечаниях в чей-л. адрес. БАС
4,  129.
не  бул&ка что. 1. О чём-л., ком-л.,
что  (кого) можно легко найти,
разыскать,  обнаружить (обычно - как
утешение:  это не мелкий предмет, он
легко  найдётся, не потеряется). 2. О ка-
ком-л.  большом, дорогостоящем
предмете,  который куда-л. делся,
потерялся.  Мих., 504.
Зто  не булавка, мбжно найти.
О  большом и заметном предмете,
который  можно легко найти при его
потере.  ДП, 575.
будто  выдохся как резиновый шарик,
проткнутый  булавкой см. Ш.
БУЛАВОЧНЫЙ  * голова у кого как
булавочная  головка см. Головка.
(пупырёчки)  как булавочной игб-
лочки  см. И.

с  булавочную головку см. Г.
БУЛАТ  * Как бул^т не гнётся, а
зблото  не ржавеет. Устар. Одобр.
О  стойком, волевом и мужественном
человеке.  < Була^г - крепкая
узорчатая  сталь, привозимая в Россию из
Азии  и отличавшаяся крепостью.
Бусл.  1854, 104.
БУЛДЙРЬ  * стоить как булдырь.
Мурман.  О стоящем на
возвышенности  и в стороне здании, строении.
СРНГ  24, 250.

БУЛКА  * (гриб) как б^лка. Том.



О  грибе, по форме напоминающем
булку.  СОСВ 1997, 35; СОСВ 2001,
48.

здорбвый  что (што) б^лка. Пек.
Одобр.  О крепком, пышащем
здоровьем  человеке (чаще - девушке или
женщине).  СППП 2001, 88.
как  едббная б^лка. Прост. О пыш-
нотелой,  полной девушке или
женщине.  О. Ср. пышка, пончик.
(круглый)  как б^лка. Алт. О чём-л.
идеально  круглом. СРГА 1, 119.
мйгкий  и белый как б^лка. Пек.
О  пухлом и белом грибе. СППП
2001,  88.
распуститься  как б^лка в молоке.
Прост.  Редк. Неодобр. 1. Об
обескураженном,  павшем духом,
приунывшем  человеке. 2. Об ослабевшем,

размякшем,  раскисшем (от усталости,
болезни,  переживаний) человеке.
Мих.,  739.
р^ки  у кого как б^лки. Пек. О чьих-л.
пухлых,  полных руках. СППП 2001,
88.

сбпки  как б^лки. Алт. О высоких и
круглых  сопках. СРГА 4, 108.
щёки  у кого как б^лки. Селигер.
О  чьих-л. пухлых и румяных щеках.
Селигер  1, 120.
БУЛОЧКА  * простбй как булочка.
Жарг.  Магнит. 1. Шутл. Об
общительном,  открытом, компанейском
человеке.  Максимов 2002,348.2. Пре-
небр.  О пошлом, примитивном
человеке.  Максимов 2002, 348. 3. Неодобр.
О  наглом, нескромном человеке.
Максимов  2002,348. Ср. простой как
карандаш.

БУЛЙЖНИК  * кулак у кого рбвно
булыжник.  О чьём-л. тяжёлом,
увесистом  кулаке. Д. 1, 141.
Калачик  - приник, а аржан^ха что
булыжником  брюхо вымостит.
Устар.  Народн. О пище,
основательно  утоляющей голод. < Аржан^ха -
ржаной  хлеб. Д. 1, 22.
БУЛЙЧ  * (квас) как булыч. Пери.
(Юрл.).  Неодобр. О жидком, слабом
напитке  (особенно квасе). СЮГ 2003,
403.  < Булыч. Влад.у Вят. - молодой
и  плохой квас; квас, полученный
второй  раз на одной и той же гуще. СРНГ
3,  273.
БУЛЬ  * кулём-булём - после
разберём  см. К.
БУЛЬБА1  * толст как б^льба. Том.
О  толстом человеке. СОСВ 1997, 35;
СОСВ  2001, 48. < Б^льба - пузырь.

БУЛЬБА2  * выглядеть как Тар^с
Б^льба  см. Т.
(толстый)  как Тарас Б^льба см. Т.
БУЛЬБАК  * глаза* у кого как бргьбг-
ки.  Кар. О чьих-л. опухших от слёз
глазах.  < Б^льбак- пузырь на
поверхности  жидкости. СРГК 1, 137.
катиться  б^льбаком. Кар. Кувырком,
кубарем.  СРГК 1, 137.
БУЛЬБОЧКА  * картбшка, как б^ль-
бочки.  Ирк. Одобр. О круглых,
ровных  клубнях картошки. < Б^льбоч-
ка  - 1. Арх. пузырёк на поверхности
воды  (от дождя и т. п.). 2. Ум. к прост.
б^льба  - картошка. РАСлОльх., 154;
СФС,  18.
БУЛЬДОГ  * бульдбг бульдбгом.
Народн.  Презр. То же, что как
бульдог.  О.
как  бульдбг. Неодобр. 1. О мужчине с
щекастым  (в складочку), большим и
злым  лицом и выдающимся вперёд
подбородком.  О. 2. О злобном,
сердитом,  всегда готовым вступить в
драку  или ссору с кем-л. мужчине. О.
вид  у кого как у бульдбга. Неодобр.
То  же, что как бульдог 1.
хватка  у кого как у бульдбга. Неодобр.
1.  О чьём-л. очень сильном, цепком,
смертельном  захвате. 2. О чьём-л.
очень  упорном, настойчивом и порой
жестоком  умении добиваться своего,
не  упускать захваченного.
хватать  как бульдбг см. хватать
бульдогом.
хватать  бульдбгом (как бульдбг).
Неодобр.  1. что. О человеке, цепко,
сильно  и упорно схватившем что-л.,
вцепившемся  во что-л. 2. Кого. О
человеке,  злобно и ожесточённо
ругающем,  подкусывающем кого-л. О.
н^жен  (неясно что) кому как буль-
дбгу  лифчик. Жарг. Нов. Шутл.
О  ком-л., чем-л. абсолютно ненужном,
совершенно  бесполезном кому-л.
(Одесса,  1986). Ср. как собаке пятая
нога;  как рыбке зонтик; как щучке
зонтик;  как зайцу барабан.
БУЛЬДОЗЕР  * Переть/ попереть
бульдбзером.  Груб.-прост. О нагло,
напористо  движущемся куда-л.
человеке.  НРЛ-86, 163.
БУМАГА  * белый как бумага. 1. Пас
Том.  О чём-л. (ткани, выбеленной
стене  и т. п.) очень белом. СППП 2001,
88;  СОСВ 2001, 48. 2. Пек. О чём-л.,
выцветшем  на солнце. СППП 2001,
88.  3. Разг.у Пек. Неодобр. Об очень
бледном  (от приступа болезни,

волнения,  страха, неожиданной
неприятности)  человеке. Ог. 23; Леб.; Лит.;
СППП  2001, 88. Ср. белый как лист
бумаги;  мел, стена, белее бумаги,
полотно.  4. Пек. О бледном,
незагорелом  человеке. СППП 2001, 88. 5.
Врян.  О цвете хорошо просоленного
свиного  жира. Бойцов 1986.
бледный  как бумага. Неодобр. То же,
что  белый как бумага 3.
блестеть  как бумага ясная. Брян.
Сиять,  гореть ярким пламенем (о
видении).  Бойцов 1986.
гореть  как бумага. Редк. О ярко
горящем  здании или легко
воспламеняющихся  предметах. 8СР, 317. Ср.
солома.

измятый  как бумага. Неодобр.
О  сильно измятой, потрёпанной
одежде.  Лит. Ср. как из задницы
вытащенный;  из жопы,
кбжа  (р^ки) у кого [шершавые
(грубые)]  как наждДчная бумага. Прост.
Неодобр.  О чьих-л. шершавых,
обветренных  руках или коже. 8СР, 333. Ср.
тёрка,  мочалка, наждак, замша.
(бзеро,  река) как бумага. Пек. О
полном  штиле на озере или реке. (1912-
1914).  ПОС 2,211; СРНГ 3,275; СППП
2001,  88.

побелеть  (побледнеть) как
бумага.  О внезапно и сильно

побледневшем  (от приступа болезни, страха,
неожиданной  неприятности)
человеке.  8СР, 244; Ср. мел, полотно,

скатерть,  смерть, стена, лист
бумаги.

(прозрачный)  как папирбеная
бумага.  Об очень тонкой, лёгкой,
прозрачной  ткани или изделии из неё. 8ЙР,
260.  Ср. тонкий как бумага;
паутина.

тих  (тихий) как бумага. Инд.-авт.
Поэт.  О полной тишине где-л.
(О.  Мандельштам).
тбнкий  как бумага. Неодобр. 1. То же
что  (прозрачный) как папиросная
бумага.  2. О чём-л. (например, хлебе,
бутерброде,  кусочках колбасы или
сыра,  листовом металле) излишне
тонком,  хрупком и непрочном. 8СР,
194,  254. Ср. листик,
чистый  как бумага. Ирк. Одобр.
О  беспорочном, честном, хорошем
человеке.  РАСлОльх, 202; ФСС, 218;
Блинова  1984, 97; АБЛ 2004, 123.
говорить  как по бумаге. Пек. О
гладко,  невыразительно и трафаретно
говорящем  человеке. СППП 2001, 88.



как  по бумаге идёт. Нижегор. Одобр.
Об  очень гладко, без помех и
трудностей  идущем деле. ППЗ, 142.
будто  (словно) пьяная курица по
бумаге  ходила см. К.
белее  бумаги. То же, что белый как
бумага.
белый  как лист бумаги см. Л.
побледнеть  как лист бумаги см. Л.
БУМАЖКА  * как бумажка. Брян.
О  начисто вырубленном участке леса.
Бойцов  1986.
(кишки  у кого [тбнкие, тоненькие])
как  гильзовая бумажка. Пек. Об
очень  тонких, высохших до

прозрачности  кишках. ПОС 6, 162; СППП

2001,  88. < Гильзовая бумажка -
папиросная  бумага.
как  лакмусовая бумажка. Публ.
О  чём-л. являющемся ярким
признаком,  определяющим показателем
чего-л.  БАС 6, 43.

тбнкий  как бумажка. Том. О чём-л.
(напр.,  древесной коре, яичной
скорлупе)  очень тонком. СОСВ 1997, 35;
СОСВ  2001, 48.
цудйть  как по бумажке. Ср. Урал.
Одобр.  Говорить чётко, гладко,
быстро,  без запинки. < Цудйть - то же.
СРГСУ  7, 14.
как  бумажки, сдутые ветром. О ка-
ких-л.  лёгких и мелких предметах,
уносимых  потоком воздуха. БАС 1, 688.
как  с (из) бумажки вывернут
(выдернут).  Новг. 1. Об аккуратном,
чистом  человеке; 2. Об очень бледном
человеке.  ПРФ 1976, 98; НОС 4, 8.
простой  как семь рублей бумажкой
см.  Р.

простой  как три копейки одной
бумажкой  см. К.

измять  (помять) что как [папирбс-
ную]  бумажку. О лёгком, быстром и
сильном  смятии, деформировании
чего-л.  (брони, листов железа,
металлических  стен и т. п.). О.
нести/  унести что как бумажку.
О  чём-л., легко, порывисто и
стремительно  уносимом ветром, вихрем.
Лит.

БУМАЖНЫЙ  * пуститься как

бумажная.  Брян. Одобр. О сверкающем,
блестящем  белизной белье. < ГлаЧ:-
титься  - блестеть, сверкать. Бойцов
1986.

тонкий  как бумажный лист см. Л.
упаЧлъ  (опрокинуться) как
бумажный.  Редк. О легко

опрокидывающемся,  падающем предмете.

БУМБА  * сидеть как на б^мбе. Кар.
О  том, кто потрясён, ошеломлен
чем-л.  < Б^мба - ? СРГК 1, 139.
БУМЕРАНГ  * возвращаться/
вернуться  как бумеранг см.
возвращаться  бумерангом,
возвращаться/  вернуться
бумерангом  (как бумеранг). Публ. О
неожиданных  и неприятных последствиях,

обратной  реакции на чей-л.

несправедливый,  неверный или жестокий

поступок.  8СР, 58. < Бумеранг -
метательное  орудие австралийских
туземцев  в виде изогнутой палки, при
искусном  броске возвращающееся
обратно  к бросившему.
БУР  * бурбм лезть (переть) [куда, на
кого].  Нов., Прибайк. Неодобр. О
настойчиво,  упорно, не обращая
внимания  на препятствия, движущемся

куда-л.  человеке. < Ср. бур^н, буру-
нбк  - годовалый бычок. НРЛ-206;
СРГП  1, 41.
БУРАВ  * сверлить/ просверлить кого
как  буравом. Неодобр. О чьём-л.
остром,  неприятно пронизывающем,
колючем  или испытывающем взгляде.

БАС  1, 693.

БУРАВЕЦ  * Держи рыльце огнивцем,
а  глаза бур4вцом см. О.
БУРАВЁЛЬ  * как буравлём
буравить.  Кубан. Неодобр. О сверлящей
боли  в ухе; о сильной головной боли.
<  Буравёль. Кубан. - бурав. Чалов
1982,  3.

БУРАВИТЬ  * как буравлём буравить
см.  Буравёль.
БУРАВЧИК  * глаза* у кого как
буравчики  (как два буравчика). Ум.
Неодобр.  О чьих-л. глазах с острым,
неприятно  пронизывающим, колючим
или  испытывающим взглядом.

БУРАК  (БУРДК)1 * глуп, как 6ур*к.
Юж.-рус.  Презр. Об очень глупом
человеке.  < Бураве. Юж.-рус. - свёкла.
ДП,  436.
загорать  как бураве. Пек. Об
обгорающем  на солнце докрасна человеке.
СППП  2001, 88.

краснеть/  покраснеть как бураве.
Прост.  О неожиданно и густо
покрасневшем  (от смущения, стыда и
т.  п.) человеке. (С. Т. Аксаков). БАС
1,  694; БАС-3, 2, 260. Ср. рак, пион,
свёкла.

красный  как бурбк. Неодобр. 1.0
густо-красном,  покрасневшем (от
смущения,  стыда, жары и т. п.) лице
человека.  О.; Лит. Ср. рак, пион,

свёкла.  2. О лице подвыпившего
человека.  Чалов 1982. 3. Брян. О цвете
замёрзших  рук человека. Бойцов 1986.
4.  Кубан. О чём-л. тёмно-красном.
Чалов  1982.

краснющий  как бураве. Орл. Неодобр.
То  же, что красный как бураве 1. СОГ
1,  109.
залиться  кислыми бураками. Брян.
О  беззаботно, от всей души
рассмеявшихся  людях. СРНГ 13, 235.
глаза*  у кого как бураки. Народн., Пек.
О  чьих-л. больших и покрасневших
глазах  кого-л. ДП, 317; СРНГ 25, 210;
СППП  2001, 88.
БУРАК2  * Уши - как папуши, а
глаза  - как бураки см. П.
БУРАТЙНО  * нос у кого как у Бу-
ратйно.  Книжн. Ирон. или шутл.
О  чьём-л. очень длинном, остром
носе.  Ср. у дятла, у журавля,
кулика.

что  как у Буратйны ш4пка. Том.
О  длинном конусообразном мешке -
составной  части рыболовной
снасти  - бредня. СОСВ 1997,5,200; СОСВ
2001,  7, 297.
БУРАЧОК  * как бурачбк лучйновый.
Кар.  О каком-л. примитивном,
нехитром  устройстве. < Лучйновый -
сделанный  из дранки, драночный. СРНГ
17,211.
БУРАШНЫЙ  * красный как квас
бура^пный  см. К.
нос  у кого как квас бур&пный см. К.
БУРДА  * бурда* бурдбй. Прост.
Неодобр.  То же, что (чай, кофе, суп) как
бурдД.  БАС 1, 695.
суп  (щи, похлёбка) как бурда\
Прост.  Неодобр. О мутной,
неприглядной  на вид и невкусной жидкой
пище.  < Бурда' - мутная, безвкусная
жидкость,  смесь чего-л.

(чай,  кбфе) как бурдД. Прост.
Неодобр.  О жидком, безвкусном
напитке.  8СР, 382. Ср. вода, моча,
бурдбй  ходить/ пойти. Башк.у Пек.,
Сиб.у  Твер. Прокиснуть, испортиться,
прокисать,  портиться (о жидком
кушанье,  закисающем тесте). (1855 г.).
СРГБ  1, 58; СРНГ 3, 283; СППП 2001,
88;  ФСС, 142.
БУРДАДЙН  * идти/ ходить как
бурдадын.  Лит. ССР, Дате. ССР.
Неодобр.  О неуклюжем,
неповоротливом,  громоздком человеке. <
Бурдадын  - Лит. ССР, Латв. ССР -
неуклюжий,  неповоротливый,
громоздкий  человек. СРНГ 3, 283.



БУРДЮГ  * слезать/ слезть (слететь)
бурдюгбм.  Брян. Неодобр. О
неуклюже,  кувырком падающем откуда-л.

сверху  человеке. < БурдоЬг (ср. Диал.
бурдюк)  - пузырь, возникающий на
жидкой  массе. СБГ 1, 24.
БУРЖУАЗИЯ  * смотреть как Ленин
на  буржуазию см. Л.
БУРЖУЙ  * дворяниться как
буржуй.  Пек. Пренебр. О важничающем
и  бездельничающем человеке. СППП
2001,  88.

жить  как (что) буржуи. Пек. Неодобр.
или  шутл. О богатой, обеспеченной,
благополучной  жизни каких-л.
людей.  СППП 2001, 88.

как  буржуй. Прост. Пренебр. О
зажиточном,  благосостоятельном,
всецело  поглощённом собственным

материальным  обеспечением
мещанине.  О.

как  старый буржуй. Перм. О
толстом,  раскормленном человеке. Про-
кошева  1981.

вид  у кого как у буржуя. Прост.
Неодобр.  О благополучном,
материально  обеспеченном человеке с

самодовольным  видом. О.

психолбгия  у кого как у буржуя.
Прост.  Неодобр. О человеке, всё
оценивающем  лишь с точки зрения
личного  благополучия, собственной
выгоды,  по-мещански.

БУРКА  * (делать что, раббтать) как
бурка.  Сиб. Неодобр. О много и
тяжело  работающем человеке. < Б^рка.
Народн.  - бурая лошадь. ФСС, 18.
тянуть  как ейвка-б^рка см. С.
БУРКО  * воротить как б^рко. Кар.
Очень  интенсивно и много работать.
<  Воротить - работать с
максимальным  напряжением, вкалывать; б^р-
ко  - бурая лошадь. КСРГК Ср. как
бурый  волк.
носить  как б^рко. Перм. О
человеке,  переносящем тяжёлые грузы
(напр.,  вёдра с водой). Прокошева
2002,  35.

раббтать  (рббить. Коми) как б^рко.
Коми,  Перм. Неодобр. О работе с
большим  напряжением, интенсивностью.
Кобелева  2004, 32; Подюков 1982.

тянуть  как б^рко. Перм. Неодобр.
Очень  интенсивно и много работать.
Подюков  1982.
БУРЛАК  * (раббтать) как бурлак.
Прост.,  Том. Неодобр. О человеке,
выполняющем  тяжёлую, непосильную и
подневольную  работу (обычно

вынужденном  тянуть или переносить

что-л.).  О.; СОСВ 2001, 48. Ср. как

грузчик.

БУРМИСТР  * здорбвый как бур-
мйст  (бурмистр). Брян. О здоровом,
сильном,  крепкого телосложения

человеке.  < Бурмистр. Устар. -
управляющий  имением и крестьянами в
дореволюционной  русской деревне.
СБГ  2, 25; Бойцов 1986.
БУРОК  * лететь буркбм. Брян.
Кувырком,  переваливаясь через голову.

СБГ  2, 25. < Ср. бурбк. Курск. -
огурец.

БУРСАК  * как бурейк. 1. Устар.
Прост.  Неодобр. О грубом, резком,
невоспитанном  и небрежно одетом
молодом  человеке. 0.2. Кубан. Шутл. То
же,  что как бурсалек. Чалов 1982, 3.
БУРСАЧбК  (БУРСАЧЕК) * как
бурс^чек  (бурсачбк). Ум.-шутл.
Кубан.  Об упитанных сытых маленьких
поросятах.  < Бурсаке - вид
небольшого  круглого хлеба. Чалов 1982, 3. См.
как  бурсак 2.
БУРУНДУК  * полосатый как
бурундук.  Том. О ком-л., чём-л. полосатом.
СОСВ  1997, 35; СОСВ 2001, 49.

БУРЫЙ  * как б#>ая ЯН см. Я.
врать,  как б^рый бык см. Б.
(глуп)  как б^рый мерин см. М.
лобозить  як б^рый вол см. К.
(работать)  как б^рый вол см. В.
(работать)  как б^рый волк см. В.
БУРЬЯН  * жить как бурьйн. Кубан.
Неодобр.  1.0 ребёнке, растущем очень
быстро  и без особого присмотра со
стороны  родителей. Чалов 1982, 3. 2.
Об  одиноком, безродном, живущем
бесцельно  человеке. Чалов 1982, 3.
(расти)  как бурьйн в пбле. Народн.у
Кубан.  Неодобр. 1. О ребёнке-сироте
или  ребёнке, живущем без
родительской  ласки и ухода. 2. О запущенных
беспризорных  детях. Чалов 1982, 3.
расти  как бурьйн [глухбй]. Народн.
Неодобр.  О ребёнке, растущем без
всякого  внимания, заботы и опеки, сам
по  себе. О. Ср. трава в степи;
сорняк;  крапива.
зарасти  как буерак бурьйном см.
Буерак.
сёнище  бурьйн бурьйном. Диал.
Неодобр.  Об очень плохом, сорном
сене.  ДК 4, 695.
БУРЯ  * ворваться/ врываться
(влететь/  влетать, примчаться) куда 6$-
рей  (как б^ря). О стремительно и
внезапно  вбежавшем,

примчавшемся  куда-л. человеке. О. Ср. вихрем,
молния,  ураган.
(исчезнуть)  слбвно кого, что б^рей
унеслб.  Горьк. О неожиданном,
быстром  и бесследном исчезновении
кого-л.,  чего-л. Ср. вихрем. БС, 38.
как  б^рей разметило (смелб) кого,
что.  1. О разбросанных
беспорядочно  в разные стороны (взрывом,
ветром  и т. п.) людях или предметах. 2.
То  же, что (исчезнуть) словно его
бурей  унесло. Ср. вихрем,
кинуться  (брбситься, помчаться,
понестись)  куда б^рей см. кинуться
как  буря на кого.
налетать  на кого б^рей см. налететь
на  кого как буря.
носиться/  нестись (лететь) б^рей
(как  б^ря) куда. О стремительно,
очень  быстро движущемся человеке.
Лит.  Ср. вихрь.
проноситься/  пронестись/
(пролететь,  промчаться) где б^рей (как
б^ря).  1.0 чьём-л. стремительном,
порывистом,  неудержимо быстром
движении.  0.2.0 чьих-л. стремительных,
лихорадочных  и хаотично
проносящихся  в голове мыслях. О. Ср. вихрь.
где  тихо как перед б^рей. О
зловещей,  пугающей тишине, затишье
перед  чем-л. неприятным, грозным,
страшным.
качаться  как тополь в б^рю см. Т.
врываться/  ворваться (влетать/
влететь)  куда как б^ря. см. ворваться
бурей.
кинуться  (брбситься, помчаться,
понестись)  куда как б^ря (б^рей).
О  стремительно, неудержимо,
спонтанно  и без всяких раздумий
помчавшемся  куда-л. человеке. Ср. вихрь,
налетать/  налететь на кого как буря
(бурей).  О стремительно
набрасывающемся,  устремляющемся на кого-л.
человеке.

носиться  (нестись, лететь) как б^ря
см.  нестись бурей,
проноситься/  пронестись/
(пролететь,  промчаться) где как б^ря см.
пронестись  бурей.
БУРЙК*  см. БУРАК.
БУС  * (мелкий, меленький) как бус.
Печор.  О чём-л. (особенно мучной
пыли)  очень мелком. СРГНП 1, 50.
<  Бус. Диал. - 1. Мелкий дождик. 2.
Сиб.  Пыль.

идти  б^сом. Сиб. О неутомимо,
безостановочно  движущейся лошади.
ФСС,  85.



БУСЕЛЬ  * покраснеть, як у б^сля
дзюба  см. Д.
БУСИНА  * град как крупная
бусина.  Пек. Об очень крупном граде.
СППП  2001, 88.

БУСИНА  * гореть бусиной. Редк.
О  ярко-красной ягоде. Лит.
БУСИНКА  * как бусинка. Ум.-ласк.
О  чём-л. мелком, круглом и
блестящем.  О.

красный  как бусинка. Ум.-ласк.
О  чём-л. мелком, круглом, гладком
(камешке,  ягоде и т. п.)
ярко-красного  цвета. Лит.

низаться  бусинками. Ум.-ласк.
О  каплях росы на ветках, кустах. БАС
1,  706.

глазки  у кого как бусинки. Ум.-ласк.
О  маленьких, но живых и

выразительных  (чаще тёмных детских)

глазах.  8СР, 165. Ср. клюквинки,
клюквина.

БУСЛАЙ  * ходить как бусла^. Орл.
Неодобр.  О высоком и неуклюжем
мужчине.  СОГ 1, 112. < БуокШ - 1.
Бран.  О грубом, невежественном
человеке.  2.0 глупом человеке
большого  роста. 3. О человеке, любящем
погулять,  повеселиться. СРНГ 3, 305.
БУСОРЬ  * как с б^сорыо. Орл.
Неодобр.  О глуповатом, умственно
отсталом  человеке. < Б^сорь - некота-
рая  глупость, умственная

ограниченность;  дурь. СОГ 1, 112.

БУСУРМАН  * ходить как бусурмйн.
Пек.  Бран. О грубом, угрюмом и
безобразничающем  человеке. КПОС.
<  Бусурм^н - мусульманин, человек
иной  веры.
БУСУРМАНИН  * см.
БАСУРМАНИН.

БУСЫ  * глаза* у кого как б^сы.
Неодобр.  О чьих-л. (чаще женских)
круглых,  неподвижных,

маловыразительных  глазах. О.

идти  кому как свинье б^сы см. С.
рассыпаться/  рассыпаться перед кем
как  б^сы. Неодобр. Редк. О каких-л.
мелких  рассыпающихся предметах.
БАС  1,706.

БУСИНКА*  зёньки [чёрные] как
бусинки.  Орл. Одобр. О чьих-л.
чёрных  блестящих глазах. СОГ 4, 112.
БУТЕТЁНЯ  * (суп) что бутетёня. Кар.
Неодобр.  О плохо приготовленной
пище.  < Ср. бутетёнить - вздуваться,
пучить  (о животе). СРГК 1, 145.
БУТИК  * спать как б^тик. Пек.
О  крепко спящем человеке. < Б^тик.

Пек.  ум. к бут - камень для
фундамента.  ПОС 2, 223.

(толстый)  как б^тик. Пек. Шутл.
О  полном, толстом человеке. СППП
2001,  88.

БУТКА  * хлебать вбду как б^тка. Кар.
О  много пьющем воду человеке. СРГК
1,145.  < Ср. калуж. Б^тка - прозвище
толстой  женщины. СРНГ 3, 311.

БУТОН  * (девушка) [свежи] как бу-
тбн.  Книжн.-поэт. О свежей,

красивой,  нежной юной девушке. БАС 1,

707;  8СР, 282. Ср. бутон, персик.
БУТОР  * (мокрый) как б^тор. Орл.
Неодобр.  О сильно промокшем
человеке.  < Б^тор - ливер. СОГ 1, 113.
БУТЁШИЩА  * головища что
бутылища,  будылки что бутылки.
Диал.  Шутл.-ирон. О чьей-л.
длинной,  продолговатой голове и ногах с
полными  икрами и худыми

лодыжками.  < Бутылища. Увел, к бутылка;
будылки.  Диал. Груб. - ноги. ДК 1,
358.

БУТЙЛКА  * Брюхо не бутылка,
раздаётся.  Поел. Помор. Шутл. О
способности  человека съесть много пищи.

Меркурьев  1997, 106.
как  бутылка тёмный (тёмная).
Калинин.,  Новг.у Пек. Пренебр. О
неграмотном,  невежественном человеке.

Туркина,  Строгова 1989, 70; ПРФ
1979,  101; СППП 2001, 88.
как  дегтярная бутылка. Селигер.
Неодобр.  То же, что как бутылка
тёмный.  Селигер 1, 75, 2, 12.
как  пивная бутылка. Новг. Шутл.-
ирон.  Об очень пьяном человеке.
НОС  7, 137.
как  тёмная бутылка. Коми, Печор.
Неодобр.  То же, что как бутылка
тёмный.  Кобелева 2004, 260; Ставшина
?,006,  16.
тёмная  как бутылка. Лит. ССР.
Пренебр.  О необразованной,
невежественной  женщине. ПРФ 1979, 101.
тёмная  как бутылка дегтйрная. Лит.
ССР.  Пренебр. О необразованной,
невежественной  женщине. ПРФ 1979,
101.

тёмный  (необразбванный) как
бутылка  (как тёмная бутылка).
Народы.,  Новг.у Перм., Пек. Пренебр. Об
очень  тёмном, невежественном,

неграмотном  и невоспитанном
человеке.  О; Подюков 1989,18; СППП 2001,

88.  Ср. сибирский валенок,
ходить  как тёмная бутылка. Кар.
Ирон.  О грустном, печальном

человеке.  < Ср. тёмная бутылка -
неграмотный,  тёмный человек. СРГК 1, 146.
нбги  у кого бутылками (как
бутйлки).  Прост. Неодобр. О некрасивых,
с  толстыми икрами и худыми

лодыжками  женских ногах. Ср. как
бутылочки.

нбги  у кого как бутылки см. ноги у
кого  бутылками.
сапоги  у кого бутылками. Устар.,
Прост.  Яросл. О сапогах с твёрдыми,
блестящими,  выпуклыми
голенищами.  БАС 1, 708; ЯОС 2, 32.
тарахтеть  как саранча в бутылке
см.  С.

головища  что бутылища, будылки

что  бутылки см. Бутылища.
вылететь  как пробка из бутылки
см.  П.

(дочки  у кого) как вилка с бутылкой
см.  В.

жить/  прожить тёмной бутылкой.
Селигер.  Неодобр. О живущем в
темноте,  невежестве человеке. Селигер 1, 75.
сапоги  бутылкой. Сиб. Род
просторной  сибирской обуви. Мих., 771.
у  кого рыло ковшом, нос бутылкою
см.  К.

похож  как вилка на бутилку см. В.
(рук^в)  в бутылку. Кар. Широкий у
плеча  и очень узкий от локтя до
запястья  рукав. СРГК 1, 145.
БУТИЛ  ОЧКА * нбги у кого
бутылочками  (как бутылочки). Ум.-уничиж.
Неодобр.  О некрасивых, с толстыми
икрами  и худыми лодыжками
женских  ногах.

нбги  у кого как бутылочки см. ноги
у  кого бутылочками,
сапоги  бутылочкой. Нов. О сапогах
с  блестящими выпуклыми
голенищами.  НРЛ-91, 81.
рукава*  в бутылочку. Брян. О
широкой  от плеча до локтя и узкой от
локтя  до запястья форме рукавов.
Бойцов  1986.
БУФЕТ  * переть на кого как на
буфет  [где пирожки по три копейки].
Жрр.  Неодобр. О чьём-л. наглом
поведении,  грубом натиске. (Н. М.
Кабанова,  Ленинград, 1985). ЗСР, 78. Ср.
танк,  бык, конь.
переть  куда как на буфет с рублём.
Жрр.  Неодобр. О человеке, нагло,
напористо  рвущемся куда-л., в какую-л.

среду  (напр., в аристократы). (Э.
Володарский).  Квеселевич 2003, 634.
БУХАЛО  * жить [один], как бахало.
Народн.  Об одиноком, нелюдимом и
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угрюмом  человеке. < Бахало. Диал. -
болотная  птица выпь. ДП, 778.
БУХАНКА  * (жемчужина) как
буханка.  Белом. О жемчужине округлой,
равномерно  выпуклой формы.
(1969).СРНГ27,  104.
тблстый  как [размбкшая] буханка.
Прост.  Неодобр. Редк. О
расплывшемся,  толстом, рыхлотелом человеке
(чаще  женщине). Лит.

БУХНУТЬ  * как в воду бахнул см. В.
как  в лужину бахнуть см. Л.
БУЧА  * как б^ча. Сиб. (Новосиб.)
Неодобр.  О замкнутом, нелюдимом,
хмуром  человеке. АБЛ 2004, 168.
<  Б^ча - то же, что б^ка (см.).
БУЧАЛО  * засесть где как чёрт в б^-
чале  см. Ч.

В9ЧКА  * жить бачками. Брян. Презр.
О  глупом, тупом человеке. < Б^чка.
Брян.  - кусок железа или камень,
используемые  после каления для

кипячения  воды при вываривании белья в
б^ке-деревянной  кадке. Бойцов 1986.
БУШЙНА  * как в бупшну идти.
Селигер.  О чьих-л. напрасных,
безрезультатных  действиях, усилиях, работе
впустую.  Селигер 1, 75. < Бушйна ?
БУШМА  * располнеть как бушма\
Пек.  О растолстевшем,
располневшем  человеке (обычно - женщине).
<  Бушмй - 1. Брюква. 2. Репа. 3.
Полный  неповоротливый человек.
СППП  2001, 88.
БЫ  * кесь бы. Морд. Как будто.
<Кесь.  Морд. - как. СРГМ 3, 31.
БЫВАЛЫЙ  * (делать что) как
бывалый.  Одобр. О чьём-л. умелом,
деловом,  качественном совершении,
исполнении  чего-л. Лит.

БЫВАТЬ  * как жив не быв&1 см. Ж.

Всё  вдруг пропало как век не бывало
см.  Век.

как  век чего не бывало см. Век.

как  не бывало когоу чего. Разг., Кар.,
Яросл.  О чём-л., ком-л., от чего (кого)
не  осталось и следа, памяти, как

будто  никогда не существовало (о
предмете,  явлении, событии, ощущении,
чувстве  и т. п.). БАС 1, 716; КСРГК;
СРНГ  15, 63.
как  ни в чём не бывало. Без всяких
неприятных  последствий; как будто
ничего  особенного не случилось.
(А.  С. Пушкин). Мих., 312; БАС-3, 2,
284.

пропало,  как не бывало. Народы.
О  том, что бесследно исчезло. ДП,
577.

(разбомбить  что) как век чего не
бывало  см. Век.
(смотреть,  выглядеть, бегать, вести
себя,  сказать что) как ни в чём не
бывало.  Как будто ничего не
случилось,  не произошло. Мих. 312; БАС 1,
716;  8СР, 82,133,142,226,227,330. Ср.
случилось.

ВЫДАН  * как быд^н сидеть. Печор.
Неодобр.  О молча, угрюмо и
недовольно  сидящем человеке. СРГНП 1,

51,437.  < Выдан -? Ср. будан -
большой  самовар.
БЙДЛА  * как быдла. Брян. Неодобр.
О  высоком худом человеке, чаще о
женщине.  < Быдла. Брян., Прост.
Груб.  - крупный рогатый скот
(корова,  бык, вол), обычно используемый
на  тяжёлых работах. СБГ 2, 28;
Бойцов  1986.

БЙДЛО  * конь как быдло. Ветк. (Бе-
лор.).  Бран. О худой, плохой лошади.
Манаенкова  1989, 21.

ехмылиться  (сбычиться) как

быдло.  Пек. Бран. О глядящем
неприветливо,  угрюмо и злобно человеке.
<  Схмылиться - нахмуриться;
быдло.  Зд. - бодливая корова. СППП
2001,  88.
БЫК  * бегать как пьйный бык по

черидй.  Кубан. Неодобр. О
разгневанно  и хаотично бегающем в толпе

людей  мужчине. ППЗК 2000, 17.
<  ЧередД. Укр. - стадо крупного
рогатого  скота.

Богатый  - что бык рогатый: в
тесные  ворбта не влезет. Поел. Неодобр.
О  богатых людях, которые любыми
средствами  добиваются своих целей.
ДП,  84. Ср. Мужик богатый что бык
рогатый.
Бычиться/  сбычиться как бык. Пек.
Неодобр.  О насупившемся,
рассерженном,  злобно, исподлобья
глядящем  человеке. < Сбычиться -
взглянуть  исподлобья. СППП 2001, 89.
везти  (тянуть) как бык. Волгоград.
Неодобр.  О много и тяжело
работающем  человеке. Глухов 1987.
взбучить  (взбычиться) как бык.
Смол.  Неодобр. О вспылившем
человеке.  < Взбучить - вспылить. ССГ
2,43.
волбвый  как бык. Ирк. Неодобр. Об
очень  медлительном и

нерасторопном  человеке. < Волбвый. Ирк. -
медлительный,  нерасторопный.
РАСлОльх.,  125; ФСС, 30; АБЛ 2004,
78.

ворбчать  (вернуть. Волгоград.) как
бык.  Волгограду Сиб. Неодобр. О
много  и интенсивно работающем
человеке.  < Ворбчать, вернуть-работать
с  надрывом, интенсивно. Глухов 1987;
ФСС,  31.
впёзнуться  как бык см. упереться
как  бык.

впереться  как бык см. упереться как
бык.

впереться  как бык в липу. Пек.
Неодобр.  1. О вцепившемся,

ухватившемся  за что-л. и не отпускающем
этого  человеке. 2.0 человеке,
внезапно  остановившемся на одном месте.

ПОС  5, 17.

врать  как б^рый бык. Новг. Неодобр.
О  беззастенчиво лгущем человеке.
ПРФ1979,  92.

(глядеть,  смотреть) как бык из-под

ярма*.  Народн. Неодобр. О крайне
устало,  измученно, страдальчески
глядящем  человеке. О.

дурнбй  как Ббжий бык. Кубан.
Презр.  О глупом, бестолковом,
недалёком  человеке. Чалов 1982, 2.

здорбв  (здорбвый) как бык. Разг.,

Пек.у  Смол., Том. Шутл. или одобр. Об
очень  здоровом, крупном и сильном
человеке.  ДП, 397, 948; БАС 1, 718;
Леб.;  8СР, 57, 92, 126, 365; Ог. 23;

Зимин,  Спирин 1996,173; СРНГ 21,247;
Ивашко  1999, 407; СППП 2001, 88;
СОСВ  1997, 36; СОСВ 2001, 50.

<  Сравнение известно многим

языкам.  Ср. чеш. я!гау^акЪук. Ср. дуб,

бугай,  буйвол, кряж, штык,
бегемот,  конь, лошадь, кремень, боров,
ломовая  лошадь, лось, ломовик,

лошак,  медведь.

Здорбв  как бык и не зна*ю, как
быть.  Народн. Шутл.-ирон. О
здоровом,  но беспомощном человеке. ДП,
397.

здорбвый  как мирскбй бык. Морд.
Об  очень здоровом и сильном
мужчине.  СРГМ 4, 117.
здоровйцкий  как бык. Пек. Шутл.
О  здоровом и сильном мужчине.
Ивашко  1999, 407; СППП 2001, 88.
(идти,  подходить) как бык к карете.
Устар.  Прост.у Волгоград. Шутл.-
ирон.  О чём-л., совершенно не
подходящем  кому-л., чему-л., нелепом,

неуместном.  Глухов 1987.

как  бык в посудной ла*вке. Разг.
Шутл.-ирон.  О неуклюжем,
неповоротливом  человеке, весьма неловко

передвигающемся  в каком-л. поме-
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щении  и приводящем всё вокруг в
беспорядок.  О.
как  бык мирскбй. Морд. Шутл.
О  здоровом, сильном мужчине.
<  Мирскбй - принадлежащий миру,
сельской  общине и откармливаемый
на  убой. СРГМ 1, 56; Ивашко 1999,
407.

как  бык пописал (попйсил). Жарг.
Магнит.  Шутл. О чьей-л. пьяной
походке.  Максимов 2002, 51.
как  бык упёрся. Волог. Неодобр. Об
очень  упрямом человеке. (В. Белов).
как  бык языкбм слизал. Волгоград.
О  чём-л. бесследно пропавшем,
исчезнувшем.  Глухов 1987. Ср.
корова.

кандыбаЧиться  как бык. Морд.
Неодобр.  О заупрямившемся человеке.
<  Кандыб^читься - упрямиться.
СРГМ  3, 19.
молчать  как бык. Пек. Неодобр. Об
упрямо  молчащем, обидчивом
человеке.  СППП 2001, 89.
Мужик  богатой (богатый) - что
(как)  бык рогатой (рогатый). Поел.,
Твер.  Неодобр. Богатые люди
обычно  сильны и спесивы. ППЗ, 30, 127;
Снегирев  1832, 2, 166; ДП, 84, 730; Д.
2,  357; Мих., 752; СгаГ 1963, 95; ТПП,
31;  Танчук, 89. < Близкие
пословицы  известны в славянских и

балтийских  языках, напр.: рус. Богат
становится  рогат (1771 г. - Сеуг 1981,
129);  Буду богат, буду рогат (ДП,
728);  Быть богату, быть и рогату
(Симони,  80); Будет богат, будет и
рогат  (Симони, 175); бел. Багаты -
рагаты:  усе' глядзщъ, каб каго збщь
(Грын.  1, 421); пол. Во%аХу )ак сгаП
го%аХу  (№СР 1, 126); лит. Ва^ошш -
га$оиш$  ггршкошш и др. Се1акоу§ку
1949,  205; Сп§аз 1987, 145. Ср.
Богатый  - что бык рогатый: в тесные
ворота  не влезет; Мужик богатый -
как  чёрт рогатый.
Мужик  что бык: втемяшится в баш-
к^  как4я блажь, колбм её оттудова
не  вышибешь. Поел. Ирон. Об
упрямстве  русских мужиков. (Н. А.
Некрасов.  «Кому на Руси жить
хорошо»).
набузйться  как бык. Том. О сильно
рассердившемся,  злобном, мрачном
человеке.  <

Набузйться-рассердиться.  СРНГ 19, 138; СОСВ 1997, 36;
СОСВ  2001, 49.

навалиться  как бык на бард^. Устар.
Народн.  Ирон. О человеке, жадно

набрасывающемся  на пищу; об
обжоре.  < БардД. Диал. - гуща, остатки от
перегонки  хлебного вина из браги,
которые  идут на откорм скота. ДП,
808;  Д. 2, 383.

надеться  как бык. 1. Пек. О
сердитом,  разозлившемся человеке. Тру-
бинский  2005, 16. 2. Ирк. Неодобр.
О  спесивом, зазнавшемся человеке.
РойзБалСл.  1972, 332; ФСС, 117; АБЛ

2004,  154. Ср. боров,
наелся  как бык, не знаЪ (и не зн4-

ет)  как [и] быть. Народн. Шутл. Об
очень  плотно наевшемся человеке.

ДП,  100, 809, 100; Федоров 1980, 184.
напиться  как бык. Горък. Неодобр. Об
очень  пьяном человеке. БС, 45.
обижаться/  обидеться как бык.
Прост.  Редк. Неодобр. Об
обидевшемся,  надувшемся, рассердившемся на
кого-л.  человеке. (А. Толстой).
переть  [напролбм] как бык (бы-
кбм).  Неодобр. Об энергично,
нахально  и грубо продвигающемся куда-л.
человеке.  Лит. Ср. буфет, танк, конь,
лось,  медведь.

поёт  как бык ревёт. Пек. Ирон.
О  громко и немелодично поющем
человеке.  ПОС 2, 194.
понимать  в чём как Ббжий бык. Ку-
бан.  Ирон. О ни в чём не смыслящем,
ничего  не понимающем человеке.

Чалов  1982, 2.

прижать  кого к чему как бык.
Неодобр.  О сильном и большом
человеке,  грубо, бесцеремонно
притиснувшем  кого-л. к чему-л. (в толпе,
транспорте  и т. п.). Лит.
(работать)  как бык в ярмё. Прост.
Неодобр.  О человеке, постоянно
обременённом  какой-л. трудной,
непосильной  и подневольной работой. О.
Ср.  батрак, каторжный, вол.
раббтать  как чёрный бык; как
чёрный  бык раббтать. Сиб. Неодобр. Об
очень  много и интенсивно

работающем  человеке. ФСС, 19.

раздираться/  разодраться как бык
на  скблизи. Дон. Ирон. Пытаясь
выполнить  сразу много дел, оказаться
не  в состоянии сделать всё, что

требуется.  (М. Шолохов). < Скблизь -
гололедица.  СДГ 3,123; СРНГ 33,327:
38,  56.

разъесться  как бык. Ирон. О
разъевшемся,  крайне откормленном
человеке.  Д. 4, 662.

рвануться  (понестись) куда как бык.
Неодобр.  О резко, свирепо, яростно и

без  всяких раздумий бросившемся
куда-л.  человеке.
реветь/  зареветь как бык (быкбм).
Пек.  1. Тобол. О чьём-л. (птичьем, ка-
кого-л.  животного, особенно

крупного)  громком, истошном крике.
(1917).  СРНГ 30, 75. 2. О громко,
пронзительно  рыдающем человеке.
ВРСФ  13, 97; СППП 2001, 89.

реветь  как бык [на ббйне]. Прост.
Неодобр.  Об очень громко, истошно,
крайне  неприятно кричащем (от
ярости,  боли, злобы и т. п.) человеке. ЧР

2,  451; 8СР, 364. Ср. оглашенный,
резаный,  оголтелый, сумасшедший,
пьяный.

сбут^ситься  как бык. Яросл. Неодобр.
О  нахмурившемся от обиды
человеке.  (1990). < Сбут^ситься -
нахмуриться.  СРНГ 36, 197.
сбычиться  как бык. Пек. Неодобр.
О  рассерженном, глядящем
исподлобья  человеке. < Сбычиться -

взглянуть  исподлобья. СППП 2001, 89.
силён  как бык, а смирён как
корова.  Народн. Шутл.-ирон. Об очень
сильном,  но в то же время кротком и
смирном  человеке. ДП, 252; Д. 4, 235;
Зимин,  Спирин 1996, 58.
сильный  как бык. Разг.у Ирк. Одобр.
О  физически сильном, мощном
человеке.  8СР, 58, 181, 189, 202;

РойзБалСл.  1972, 336. Ср. ломовик,
ломовая  лошадь, Геркулес, бугай,
медведь.

смотреть  (глядеть) как бык см.
смотреть  быком.
спряглись  слбвно бык с кличей.
Народн.  Шутл.-ирон. О дурном
супружестве,  в котором муж с женой не
ладят.  Д. 4, 300.
Стал  как бык и не знаЪ, как быть.

Народн.  Шутл. О неожиданно
заупрямившемся  человеке. ДП, 494.
стать  как бык в стену (в стенку)
рогами.  Народн. Ирон. О
неожиданно  заупрямившемся человеке. ДП,
566.

стоять  как бык. Селигер. Неодобр.
О  стоящем обиженном, хмуром,
необщительном  человеке. Селигер 1,
176.  Ср. Стоять как гмыря.
упереться/  упираться (впереться,
впёзнуться.  Пек.) как бык. Разг.у
Брян.у  Пек. Неодобр. Об
упрямящемся,  не желающем признавать
никаких  аргументов человеке. О.; Леб.;
Бойцов  1986; ПОС 5,17; СППП 2001,

89.  < Впереться, впёзнуться - упе-



реться  рогами. Ср. баран, лошадь,
осёл,  мул, козёл.
упереться  во что как бык в гбру.
Пек.  Неодобр. 1. Об угрюмо, злобно
уставившемся  во что-л. человеке. 2.
Об  упрямом, несговорчивом
человеке.  ПОС 2, 231. СППП 2001, 89.
упереться  во что как бык в стену
рогами.  Неодобр. Об упрямом,
несговорчивом  человеке. Зимин, Спирин
1996,  96.
упёрся  рогами в стену как бык, да и
стоит.  Народи. Ирон. Об очень
упрямом  человеке. Д. 4, 501.
(упрям,  упрямый) как бык. Разг.,
Ирк.  Неодобр. Об очень упрямом,
несговорчивом,  неуступчивом

человеке.  (Н. А. Некрасов). Леб.; РойзБалСл.
1972,338.  Ср. баран, мул, козёл, осёл,
ишак,  лошак, лошадь чухонская,
упьгристый  как бык. Дон. Неодобр.
Об  очень упрямом человеке. < Упы-
ристый  - упрямый. СДГ 1, 52.
хлбпать  глазами как оглашённый

(оглушённый)  бык. Народи. Редк.
Ирон.  О чьём-л. непонятливом,
недоумевающем  и крайне озадаченном
виде,  взгляде. Ср. баран на новые
ворота;  зачумлённое животное. БАС 1,
718.  < Оглашённый. Зд. - то же, что
оглоушенный,  оглушённый -
ошеломлённый,  ударенный по голове.
ходить  что бык вокруг Савина
огорбда.  Народи. Ирой. О человеке, у
которого  не хватает решительности
сделать  что-л. Хлебцова 1999, 223.

<  С4вин огорбд. Новг. - большой
сад;  усадьба с хозяйственными
постройками.  Ср. ходить кругом быть-
то  около Савина огорода,
вид  у кого как у быка\ Прост. О
массивном,  мощном человеке

здорового  вида. Ср. у бугая, у буйвола,
кабана.

глаза*  у кого [выпуклые] как у быка\
Прост.  Неодобр. О чьих-л. больших,
выпуклых  (часто глуповатых) глазах.
Лит.  Ср. у вола.
глаза"  у кого крбвью наливши как у
быка"  у бодуна\ Калинин. Неодобр.
О  чьих-л. налитых кровью глазах. Тур-
кина,  Строгова 1989, 54. < Бод^н -
бодливый  бык.
голбдный,  что быка* бы съел. Прост.
Шутл.  Об очень голодном человеке,
действовать/  подействовать на кого
как  красная тряпка на быка" см. Т.
действовать/  подействовать на кого
как  на быка" красный цвет. О

раздражающем,  выводящем из себя
действии  чего-л. на кого-л. ШЗФ
2001,  62.
(делать  что) как быка* на б&ио
тащить.  Пек. Неодобр. О делающем
что-л.  крайне неохотно, медлительно
и  неуклюже человеке. Ивашко ДД,
186;  СППП 2001, 89.
с  кого (от кого) чего как от быка"
молоке.  Разг., Забайк., Ирк. Шутл.-ирон.
О  человеке, от которого нет
никакого  толку, никакой пользы. ФСС, 113;
РАСлОльх.,  153.
что  для кого как красная тряпка для
быка"  см. Т.

кормить  как быка" на уббй. Помор.
Шутл.  Об обильном, сытном и
щедром  кормлении кого-л. Меркурьев
1997,  91. Ср. убой.
наводить  шёю как у быка" хвост.
Помор.  Ирон. О похудевшем,
тонкошеем  человеке. < Употребляется в
составе  шутливого «антиприглашения» к

угощению:  «Ешь, поправляйся -

наводи  шёю как у быка хвост».
Меркурьев  1997, 90. Ср. наводить шёю как
бычий  хвост.
пользы/  толку (от кого) как от (с)
быка"  молока\ Прост., Ирк. Ирон. или
шутл.  Об абсолютно бесполезном,
неделовом,  никчёмном человеке. АБЛ
2004,  147. Ср. с козла,
кровь  течёт (брызжет, бьёт) из кого
как  из быка\ Прост. Об обильном,
сильном  кровотечении у кого-л. О.
Ср.  из борова, из барана.
кого  н4до понукать как ленивого
быка  на корбву. Помор. Ирон. О
человеке,  которого надо насильно

принуждать  к чему-л. (даже приятному).
Меркурьев  1997, 36.
сила  у кого как у быка\ Прост. О
необычайно  сильном, мощном,
физически  крепком человеке. Ср. бугай,
буйвол,  медведь.
тянуть  с кого что как с колхбзного
быка\  Шадринск. Неодобр. О
человеке,  от которого постоянно что-л.

требуют.  Тимофеев 2003, 101.
от  кого чего что от быка" молока\
Дон.  Ирон. О тщетном ожидании
чего-л.  от кого-л. Брысина 2003а, 16.
шёя  у кого как у быка\ Прост.
Неодобр.  О чьей-л. толстой, мощной
шее.  БАС 1,718; Зимин, Спирин 1996,
173.  Ср. у бугая, у буйвола, кабана,
шёя  у кого как у быка" хвост. Разг.,
Ирк.  Перм. Ирон. О чьей-л. тонкой и
длинной  шее. БАС 1, 718; Ог., 23;

Зимин,  Спирин 1996, 174; РАСлОльх.,
203;  Подюков 1989, 19.
бодаться  как быки. Том. Шутл.-
ирон.  Об упорно борющихся
мужчинах.  СРГС 3, 37.
Пьют  дураки как дурные быки. Пек.
Неодобр.  О пьяницах. ВРСФ 13, 96.
лупить  кого как быкбв. Симб. О
нанесении  жестоких побоев кому-л.
СРНГ  17,159.
спать  как быкбв прбдал. Перм.
Шутл.  Об очень крепко спящем
(после  трудного, но удачно

завершённого  дела) человеке. Ср. спит точно

(как)  коней продал (продавши);
корову  продавши; землю

продавши.  < Первоначально: спать, выпив

за  удачно совершённую торговую

сделку  (продажу коровы) так
называемый  «магарыч» - подношение в
виде  выпивки. Подюков 1989, 164.
быкбм  выпить что. Яросл. Выпить,
съесть  что-л. через край без ложки.
ЯОС  2, 34
быкбм  дело прёт. Влад. Одобр. О
работе,  деле, идущем быстро, успешно,
удачно.  СРНГ 3, 242.
быкбм  пить/ выпить что
(напиться,  нахлебаться). Морд. 1. О
человеке,  пьющем из большого сосуда
(ведра,  бочки и т. п.) или из водного
источника.  СРГМ 1, 56. 2. Вят. О
человеке,  пьющем через край [большого]
сосуда.  ОСВГ 1, 138.
глядеть  (смотреть) быкбм (как
бык).  Разг., Волог., Перм. Неодобр.
О  недовольно, угрюмо глядящем на
других  человеке. (Б. Белов). БАС 5,
1594;  Подюков 1982.
напиться  быкбм. Ряз. Напиться
непосредственно  из ведра, кадки,
ушата  и т. п. СРНГ 20, 76.

переть  как быкбм. 1. Неодобр. То же,
что  переть [напролом] как бык. 2.
Ряз.  (Мещер.). Одобр. Об обильно,
интенсивно  растущих овощах, траве,

деревьях  и т. п. Сл.Мещ. 1, 56.

пить  быкбм. 1. Горък., Ряз. О человеке,
пьющем  прямо из большого сосуда (не
из  кружки, стакана и т. п.). (1973). СРН1
27,55.2.  Пек. О жадно, большими
глотками  и много пьющем что-л.

человеке.  СППП 2001, 89. 3. Калуж. О вволю
досыта  пьющем что-л. (напр.,
молоко)  человеке. (1972). СРНГ 27, 55.
Пить  быкбм - слыть мужикбм
Устар.  Поел. Ирон. О мужчине, кото
рый  ради бахвальства готов выпил
много  спиртного. Бусл. 1854 , 129.
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пройти  быкбм. Р. Урал. Неодобр.
О  человеке, проходящем мимо с
вызывающим  видом, не отвечая на

приветствие.  (1976). СРНГ 32, 149; АБЛ
2004,  190.

говорить  кому что как бык}. Р. Урал.
Неодобр.  О разговоре с крайне
непонятливым,  тупым и упрямым
человеком.  СРНГ 33, 353.
кричать  как корова по бык^ см. К.
Политика  мужику что конфетка бык^
см.  К.

реветь  как корова по бык^ см. К.
БЫЛИНА  * высохнуть как былина.
Брян.  Неодобр. Об исхудавшем,
высохшем  от голода или болезней
человеке.  < Былина. Брян. - трава,
травинка,  стебель растения. Бойцов 1986.
высохнуть  в (на) былину. Брян.
Неодобр.  Об исхудавшем, высохшем от
голода  или болезней человеке.
Бойцов  1986.

БЫЛИНКА  * взростй как былинка
в  поле. Алт.у Том. О человеке,

выросшем  без матери и отца. < Взростй -
вырасти.  СРГА 1, 150; СОСВ 2001,50.
высохнуть  как былинка. Волгоград.
Неодобр.  О сильно исхудавшем
человеке.  Глухов 1987.
гнаться  (шататься) как былинка.
Ум.-ласк.  Прост. Неодобр. Об очень
слабом,  едва держащемся на ногах (от
усталости,  болезни, голода и т. п.)
человеке.  БАС 1, 720. Ср. шатаЧъ кого
как  былинку, лозинка,
жить  (проживать) как былинка на
межё.  Горък. Неодобр. О человеке,
живущем  одиноко, без родных и
близких.  АБЛ 2004, 94.

зародиться  что в поле былинка.
Брян.  Фольк. О человеке, выросшем
без  матери и отца. Бойцов 1986.
как  былинка. О слабом, худеньком,

болезненно  тщедушном человеке.
(Ф.  В. Гладков). 8СР, 131; БАС-3, 2,
285.  Ср. тростинка,
как  былинка в поле; как в пбле
былинка.  Народи., Кубан. Об
одиноком,  безродном человеке, ребёнке.
Зимин,  Спирин 1996, 303. <
Былинка  - травинка, стебелёк растения.
Чалов  1982, 3.

как  былинка гнаться (шататься).
Народи.  О слабом, обессилевшем или
больном  человеке. БАС 1, 720.

как  (слбвно) былинка на ветр^.
Прост.  Неодобр. 1.0 нерешительном,
безвольном  или беззащитном
человеке.  2. О человеке, легко

поддающемся  обстоятельствам, чужим
влияниям.  ЧР 2, 528; 8ЙР, 363, 364.
один  как былинка в пбле. Пек. Об
одиноком  человеке. СППП 2001, 89.
одинбк  [остался] как былинка в
пбле.  Фольк. Об оставшемся в
одиночестве  человеке. БАС 1, 720.
остаться  один (одинбк) как
былинка  в пбле. Прост. Об абсолютно
одиноком,  оставшемся без родных и
близких,  человеке. БАС 1,720. Ср. как
перст.
сбхнуть  (вянуть) как былинка.
Народи.  О постепенно слабеющем,
худеющем,  чахнущем (из-за болезни,
тяжёлых  переживаний, любовной
тоски,  печали и т. п.) человеке. БАС 1,
720.  Ср. высохнуть на былинку,
уродиться  как в поле былинка.
Горък.  Неодобр. О судьбе
несчастного,  одинокого человеке. КГОС.
исчезнуть  как былинки. Народи.
О  быстро уничтожаемых вихрем
деревьях  (кедрах). (XVIII в.). СлРЯ
XVIII  в. 2, 180.
высохнуть  (засбхнуть) в (на)
былинку.  Бряи.у Волгоград., Смол. Об
исхудавшем,  высохшем от голода
или  болезней человеке. Бойцов 1986;
Глухов  1988,20; СРНГ 19, 100; ССГ 6,
130.

как  былинку качать (шатать) кого.
Прост.  О слабом, обессилевшем или
больном  человеке. Мих., 307.
нести  куда (выносить откуда) кого,
что  как былинку. Прост. 1. О
человеке,  животном или транспорте
(особенно  морском), стремительно и
неудержимо  увлекаемом сильным
течением,  порывом ветра, вихрем. 2.
О  человеке, стремительно и
неудержимо  увлекаемом потоком каких-л.
событий,  модных течений и т. п. Лит.
Ср.  соломинку, щепку,
шатать  (качаЧъ) кого как былинку.
Прост.  Неодобр. То же, что гнуться
как  былинка. Мих., 307.
БЫЛЙНОЧКА  (БИЛЙНОЧКА) *
х^денька  как былйночка. Ум.-ласк.
Том.  О стройной и худенькой
девушке.  СОСВ 2001, 50.

иссушить  кого как былйночку.
Фольк.  О девичьем любовном
томлении.  (XVIII в.). СлРЯ XVIII в. 2, 180.
БЙЛКА  * качаться как былка. Брян.
О  шатающемся от слабости,
недоедания  и болезней человеке. <
Былка  - былинка, травинка. Бойцов
1986.

БЫЛЬ  * как быль. Кар. На самом
деле,  в действительности. СРГК1,153.
БЫРЬКА  * выделаться (забрёхать-
ся,  заляпаться) как бырька (быря).
Кубан.  О вымазавшемся в грязи и
вымокшем  человеке. < Бырька.
Кубан.  - овца; подзывное слово для
овец.  Чалов 1982, 3.
[ходить]  мбкрый (захлестанной)
как  бырька (как быря). Кубан. О
человеке,  мокром от росы, дождя и
грязи.  Чалов 1982, 3.
БЙРЯ  * выделаться (забрёхтаться,
заляпаться)  как быря см. Бырька.
[ходить]  мбкрый (захлестанной)
как  быря см. Бырька.
БЫСТРОЛЙГА  * нбги у кого как у
быстролыги.  Алт. О чьих-л. ногах
больших  размеров. < Быстролыги -
ноги  больших размеров. СРГА 1,117.
БЫСТРЕЕ  * как нёмога лучше
быстрее  см. Н.
БЫСТР^ХА  * бегать чисто быстр?-
ха.  Алт. О резво, бойко бегающей
девушке,  женщине. < Быстр^ха -
бойкая,  резвая девушка, женщина. СРГА
1,117.
БИТО  * Зва^ю что бито. Поел.

Народи.  Получить приглашение в гости
всё  равно, что побывать в гостях. Тан-
чук,  62. < Бито - страд, прич. прош.
вр.  от глагола быть.

БЫТЬ  * как б^дто там всегда* был.
О  чём-л. (какой-л. детали механизма,

небольшого  предмета и т. п.),

прочно  и надолго прикреплённом к
большому  целому. 8ЙР, 293.
как  и был. Р. Урал. Точно такой же,
как  был раньше. (1976). СРНГ 32,145.
как  был [в чём]. Не раздеваясь или
не  одеваясь. БАС 1, 731.

как  ни в чём не был. Ворон., Сиб. Как
ни  в чём не бывало; словно ничего и
не  было. Шестакова 1972, 274; СРНГ
21,  212; ФСС, 90.

как  тут и был. Народн. О чём-л.
стоящем  на своём месте; чём-л. очень

подходящем,  уместном.
как  тут и были. Волог. 1. Тут как тут
(о  днях недели, особенно
праздниках).  (В. Белов). 2. На месте, без
всяких  изменений. (В. Белов).

кого,  чего б^дто и не было. О
бесследном  исчезновении кого-л., чего-л.

Зимин,  Спирин 1996, 500.
как  бы то ни было. Оборот, не
ограничивающий  выбора или
пределов  предмета или действия. БАС 1,
731.



как  ни в чём не было. Пек. То же,
что  как ни в чём не бывало. ВРСФ
13,  79.
сильнее,  чем когда бы то ни было.
см.  К.

кесь  быт. Морд. Как будто. < Кесь.
Морд.  - как будто, словно. СРГМ 3,31.
как  быть. Кар. 1. Как будто, словно.
СРГК  2, 315. 2. Ивановск. Как следует.
ВФРЯ  1, 42.

как  быть стать. Сиб. Какой следует
стать,  как надо. СРНГ 10, 279.

как  быть тут. Сиб. Внезапно,
неожиданно,  вдруг; тут как тут. ФСС, 21.
как  век быть тут см. В.
как  след быть см. С.
как  следно [быть] см. С.
(наесться)  как требно быть см. Т.
кесь  быть. Морд. Может быть. СРГМ
3,31.

БЫЧАКА  * здорбвый (гладкий, тбл-
стый)  как быч4ка. Кубан. Шутл.
О  сильном, здоровом, толстом,
упитанном  мужчине. < Быч4ка. Кубан. -
большой  бык. Чалов 1982, 3.
БЫЧЁНОК  * ходить как бычёнок.
Арх.  Шутл. О здоровом ребёнке.
<  Бычёнок - телёнок. АОС 2, 212.

БЙЧИЙ  * засохнуть как бычий хвост
см.  X.

наводить/  навести шею как бычий
хвост  см. X.

БЫЧОК  * бычкбм глядеть
(смотреть);  глядеть бычкбм. Разг.
Неодобр.  О глядящем исподлобья,
искоса,  дичащемся человеке. Д. 1, 149;
Мих.,  67,159; БАС 3,164.
бычкбм  пить. Новг. Пить через край
тарелки.  НОС 7, 141.
пить  бычкбм. 1. Народн. О человеке,
который  пьёт долго и не переставая,
дыша  в это время через нос. Д. 1,
149;  БАС 1, 719. 2. Устар. О пьющем
что-л.  залпом человеке. СРНГ 27, 55.
Ср.  пить голком.
смотреть  (глядеть) бычкбм. Прост.
Неодобр.  О чьём-л. (обычно детском)
угрюмом,  дичащемся,

неприветливом  (исподлобья) взгляде. Ср. букой,
бирюком,  волком,
дуть  [молокб] как бычбк. Кар.
Шутл.  Много и жадно пить (о
ребёнке).  Назарова 1985.
как  бычбк. Прост. Неодобр. Об
угрюмом,  дичащемся, неприветливом

ребёнке.  О. Ср. бука, бирюк, волк,
как  бычбк на верёвочке. Прост.У
Волгоград.  Неодобр. 1.0 человеке,
которого  ждёт неизбежное наказание,

которому  (несмотря на упорное,
упрямое  сопротивление) не
избежать  опасности. 2. О покорном,
безропотном,  униженном человеке.

Глухов  1987.

надудблиться  как бычбк. Кубан. 1.
Шутл.  О ребёнке, вдоволь
напившемся  молока. 2. Ирон. О пьянице,
напившемся  водки. Чалов 1982, 3.
БЭБИ;  БЗЙБИ ** плакать/

заплакать  как литл бЗби. Мол.у Жрр.
О  неожиданно и сильно

расплакавшемся  взрослом человеке. Ср.: «От
такого  открытия я заплакал, как литл
бэби».  Бёрджес, Юность, 1991, № 4,

69.  < Из англ.: И«1е ЬаЬу -
маленький  ребёнок.
БЯ  * как ббжая бя. Брян. Шутл.-ирон.
О  робком, стеснительном человеке.
<  Бя. Брян. - звукоподражательное
междометие  от глагола бйкать -
блеять.  Бойцов 1986.

БЙБЛЯ  * (раскислый) как бйбля. Кар.
Об  усталом, вялом от усталости
человеке.  < Бйбля - ? СРГК 1, 156.

БЯРНО  * длинный как бярнб. Пек.
Ирон.  О высоком, худом человеке. ВФ
10,  144. < Бярнб. Пек. - бревно.

ВАБА  * как ваЧэа. Пек. О некрепкой,
прозрачной  материи. < ВаЧ5а -
паутина?  СППП 2001, 89.

ВАВЙЛА  * ходить как вавйла.

Яросл.  О неповоротливом,
неуклюжем,  медлительном человеке. ЯОС 2,
44;  5, 9; АБЛ 2004, 79. < Вавйла - то

же.  Первоначально - личное
мужское  имя, распространённое среди
крестьян,  простолюдинов. Отин
2004,  78.

ВАВИЛОН  * расти вавилбном. Новг.
О  кривом, растущем зигзагами
растении.  < Вавилбн - зигзаг, кривизна.
НОС  13, 10.

ВАВУЛЯ  * идти (ходить) как вав^-
ля.  Морд. Неодобр. Об очень слабом,
немощном  человеке. СРГМ 4, 120.

<  Вавйла. Оренб. - лентяй, лодырь;
медлительный,  нерасторопный

человек.  Ср. вав^лить - много и тяжело
работать.

ВАГ1  * идти (3 л., ед.ч. идёть) своим

в&ом.  Смол. В определённом
порядке,  последовательности. < Ваг - вес,
тяжесть.  ССГ 2, 11.

ВАГ2  * в4гом ходить. Орл. То же, что
в&ой  ходить. СОГ 1, 122.

ВАГА  * в&ой ходить. Орл. Ходить
медленно,  лениво и вперевалочку.

Арсентьев  КД 2, 217; СОГ 1, 122.

<  В^га - 1. Тяжёлый предмет, груз.
2.  Тяжёлый деревянный брус для
забивания  сваи вручную; баба. 3. Жердь
или  слега, используемая для

закрепления  сена, соломы и т. п. при

перевозке.  4. Ведущая оглобля в парной
упряжи.
хоть  вагу под бок кому. Орл. О
тяжёлом  на подъём или ленивом
человеке.  Арсентьев КД 2, 220.
хоть  в&у подводи кому. Орл. То же,
что  хоть вагу под бок кому.
Арсентьев  КД 2, 220.
хоть  в&ой поднимай кого. Орл. То
же,  что хоть вагу под бок кому.
Арсентьев  КД 2, 220.
ВАГУШЕК  * в^гушком ходить.
Орл.  То же, что в4гой ходить. СОГ
1,  122.
ВАД  * как вад коговбдит. Смол. О
человеке,  который заблудился в лесу или
болоте.  < Вад - леший. ССГ 2,12.
ВАЖИТЬ  * жить как (як) - под
золото  важить см. 3.

ВАЖОК  * идти важкбм. 1. Брян.
Тяжело,  медленно, переваливаясь с
боку  на бок ( о походке; об утином
шаге).  2. Смол. Медленно,
осторожно,  не спеша (о движении). ССГ 2,13.
<  Ср. ваг, в^га - длинный шест у
колодца,  служащий рычагом для
подъёма  воды. СБГ 2, 33.
ВАЖСКИЙ  * сидеть как (словно)
важский  воевода см. Воевода.
ВАЗА  * обращаться с кемУ чем как с
хрустальной  в4зой. Неодобр. О
преувеличенно,  излишне бережном,
крайне  осторожном обращении с
кем-л.,  чем-л. 8СР, 198, 200, 305. Ср.
фарфор.
ВАКАРИНА  * дкший (здорбвый,
здоровйцкий)  как вак4рина. Пек.
О  здоровом, крепком и сильном
человеке.  < Вакйрина - толстый пень.
ПОС  3, 18; СППП 2001, 89.
дкзжая  (здорбвая) што вак4рина.
Пек.  Об очень крепкой, здоровой
женщине.  ПОС 3,18; СППП 2001, 89.
ВАКСА  * (чёрный) как в4кса. 1.
О  чём-л. очень чёрном, измазанном.
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БАС  2, 28; Ог., 24; 8СР, 50. 2. О
сильно  испачкавшемся в чём-л. человеке.

Леб.;  8СР, 50. Ср. сажа, дёготь,
трубочист,  копоть, мазут, смола.
ВАЛ  * ворбчаться как вал. Пек., Не-
одобр.  Об очень медленно делающем
что-л.  или идущем человеке. Трубин-
ский  2004, 28, 39.

ворбчаться  как вал мельничный.
Ирк.  Неодобр. То же, что ворочаться
как  вал. РАСлОльх., 126. Ср. медведь,
вываживать  как вал. Орл. Неодобр.
О  лениво, медленно и вперевалочку
идущем,  вышагивающем человеке.
Арсентьев  КД 2, 82, 217.
(идти)  как мельничный вал

переваливаться.  Горък. Неодобр. Об очень
медленно,  вперевалочку идущем
человеке.  БС, 37.

идти  как вал. Брян. О человеке,
переваливающемся  с боку на бок при
ходьбе.  < Вал - 1. Стержень в
различных  машинах, вращающийся вокруг
своей  оси. 2. Кастрированный бык.
СБГ  2, 33; Бойцов 1986.

как  вал валить (ворбчать).
Волгоград.  О сильном, много работающем
человеке.  Глухов 1987.
как  вал мельничный. Кар. Неодобр.
Об  очень медлительном человеке.

Назарова  1985.
раббтать  как вал. 1. Сиб. Неодобр. Об
очень  хорошо, чётко и интенсивно
работающем  человеке. СФС, 86. 2.
Орл.,  Пек. Неодобр. О много, тяжело
и  автоматически работающем
человеке.  Арсентьев КД 2, 82; ПОС 3, 20;
СППП  2001, 89.

вблосы  у кого валами. Ряз. О чьих-л.
густых,  пышных, волнистых волосах.
(1962).  СРНГ 36, 98.
в4л6м  валить; валить в4л6м. 1. Разг.,

Брян.  О движении сплошной массы
чего-л.  (дыма, пара, снега и т. п.). БАС
2,30;  Бойцов 1986.2. Разг., Брян., Вол-
гоград.,  Забайк. О непрерывно,
неудержимо  движущейся массе людей,
большой  толпе. Глухов 1987; СРНГ
30,  186. 3. Разг., Брян. Бросать,
наваливать  что-л. не разбирая, как
попало.  Д. 1,161; СБГ 2,35. Ср. сыпать что
в  закром; валить что в мешок. 4.
Волгоград.  Неодобр. О беспорядке в
делах.  Глухов 1987.
валить  в4лом. Арх. Передвигаться
быстро,  в большом количестве,
сплошным  потоком (о потоках воды
в  половодье, массе льда и т. п.). АОС

3,  36. Ср. валить кубарем.

валиться  в4лом. Селигер. О
вымирающих  внезапно и во множестве

людях  или животных. Селигер 1, 84.
вДлом  валиться. Орл. О большом
количестве  чего-л. Арсентьев КД 2, 13.
идти  (катиться, двигаться) в4лом.
О  движущейся сплошным,
непрерывным  потоком массе людей,
большой  толпе.

кипеть  в4лом. Селигер. О сильно,
бурно  кипящей пище (напр., мясе).
Селигер  1, 84.
опрокидывать  чтовбпом. Том. О
бурном,  мощном и сплошном, без
разбора  опрокидывании чего-л. СОСВ
1997,  36; СОСВ 2001, 50.
ВАЛБУКА  * стоять валбука валбу-
кой;  валбука валбукой стоить. Брян.
Неодобр.  О нелюдимом, угрюмом
человеке,  стоящем насупившись. СБГ 2,
33;  Бойцов 1986. < Валбука - 1.
Нелюдимый,  угрюмый человек. 2.
Нарост,  холодная опухоль на теле. СБГ
2,  33; Бойцов 1986.
упереться  як валбука. Брян. Неодобр.
Об  упрямом, несговорчивом
человеке.

ВАЛДАЙСКИЙ  * заливаться
валдайским  колокольчиком см. К.

ВАЛЁК  * идти как валёк. Яросл.Не-
одобр.  Об идущем переваливаясь или
раскачиваясь  человеке. < Валёк -
неповоротливый  человек. Кругликова
1985;  ЯОС 2, 45: АБЛ 2004, 79.

как  валёк. Брян. Неодобр. О полном
человеке  маленького роста. < Валёк -
короткое  бревно, скалка. Бойцов
1986.

ВАЛЕНОК  * нужно (нужен) кому
[что]  как собаке валенки см. С.
у  кого гблос, б^дто у негб валенок в
гбрле.  Разг. О нудном, гнусавом и
грубом  голосе. Ср. портянка,
как  сибирский валенок. 1. Ирк.,
Новг.  Презр. О глупом, неумном и
невежественном  человеке. АБЛ 2004,

130;  НОС 4, 8. 2. Перм. Шутл.-ирон.
О  мягком, уступчивом, покладистом
человеке,  характере человека. (1987).
Прокошева  1986; ССРГ 2003, 49.
рбстом  с валенок. Новг. Шутл.
О  низкорослом человеке (особенно
ребёнке).  НОС 9, 151.
серый  (глупый) как [сибирский]
валенок.  Прост. Презр. О крайне
глупом,  недалеком и
невежественном  человеке. Леб.; 8СР, 258. Ср.
пробка,  бревно, лапоть, шинель,
лопарь,  деревенщина, деревня,

лопух,  квашня, мостовая, мужик
мужиком,  мужик,
тупбй  как сибирский валенок. 1.
Разг.,  Новг. Шутл.-ирон. Об
умственно  ограниченном,
несообразительном  человеке. Вахитов 2003,182; НОС

11,  72.2. Жарг. (парк.). О тупой
медицинской  игле (колючке) для
внутривенных  инъекций. Шир. 2001; \Уакег
2002,  30.
ВАЛЕНЬ  * идти (хоть) как в4лень.
Ср.-Урал.  Неодобр. О чьей-л.
неуклюжей,  ленивой, вразвалку походке
(ленивого  человека или животного).
<  В4лень - лентяй, лежебока;
увалень.

ВАЛЕТ  * тблстый как валет. Пек.

Неодобр.  О толстом, раскормленном,
неповоротливом  человеке. ПОС 3,23;
СППП  2001, 89.
ложиться  (спать) валетом. О
людях,  улёгшихся ногами друг к другу.
Ож.
спать  валетом; валетом спать. Разг.
О  людях, спящих ногами друг к
другу.  Ож.
ходить  вальтбм. Сиб. Неодобр.
Зазнавшись,  важно. ФСС, 138.
ВАЛЁТИК  * ложиться/ лечь (спать)
валётиком.  Ум.-ласк. Об улёгшихся
ногами  друг к другу детях.
спать  валётиком. Ум.-ласк. О детях,
спящих  ногами друг к другу.
ВАЛИТЬ  * как через пень колоду
валить  см. П.
валить  валом см. Вал.

говорить  как валить. Арх. Неодобр.
О  быстро, бойко и много говорящем
человеке.  АОС, 3, 36; 9, 178.
говорить  как с топора валить см. Т.
(ругать  кого, что) как с письма
валить  см. П.

Бранят  - не в мешок валит см. М.
ВАЛИТЬСЯ  * идти что валиться.
Пек.  Неодобр. О чьей-л. шаткой,
нетвёрдой  и неторопливой походке.
ПОС  3, 25; СППП 2001, 89.
(делать  что) как кбшка со столба'
валилась  см. К.
хоть  катись-вались см. К.
хоть  вались сквозь землю см. 3.

ВАЛУЙ  (ВОЛ^Й) * жить как вал^й
(вол^й).  Орл. Неодобр. О живущем
вяло,  без интереса к жизни человеке.
СОГ  2,80. < Вал^й. Пек. -
пластинчатый  гриб с желтовато-белой шляпкой
и  толстой ножкой; груздь.
как  вал^й. Неодобр. 1. Пек. О
недобром,  испорченном, злобном челове-
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в
ке.  СППП 2001,89.2. Орл. Об
обрюзгшем,  опустившемся человеке.
Арсентьев  КД 2, 82.

сидеть  как вал^й. Пек. Вран. О
сидящем  с унылым, подавленным видом
человеке.  ПОС 3, 27; СППП 2001, 89.

Ср.  волуй.
ВАЛУХ  * здорбвый как вйлух. Брян.
О  чрезмерно полном человеке. < В$-
лух-  кастрированный баран. Бойцов
1986.

идти  (хбдить) как в&гух. Кубан.
Неодобр.  1. О неповоротливом,
медлительном  или раскисшем,

жалующемся  на усталость (от ходьбы) человеке.
Чалов  1982,3.2. Алт. О неуклюже,
тяжеловесно  и вперевалку идущем

человеке.  < Ва'л^х - кастрированный
бык.  СРГА 1, 121.
как  в&гух. Орл. Неодобр. О
неповоротливом,  ленивом человеке.

Арсентьев  КД 2, 82.

толкаться  как ва^гух. Орл. Неодобр.
О  толкающемся неповоротливом
человеке.  Арсентьев КД 2, 82.
п4рни  что валухи. Брян. Неодобр.
О  холостых ребятах, не обращающих
внимания  на девушек. Бойцов 1986.
ВАЛУШИНА  * как вал^шина. Кар.
Неодобр.  О неповоротливом,
неловком  и медлительном человеке

(особенно  - после бессонницы). <
Валентина-сваленное  дерево. СРГК1,160.
ВАЛЬ  * в4лью валить. Новг.

Обильно  течь (напр., о крови). <
Образовано  редупликацией корневой
морфемы.  НОС 13, 10.
ВАЛЬКО  * валиться/ повалиться

как  валькб. Печор. О чьём-л.
неожиданном  падении. < Валькб - тот, кто
неустойчив  на ногах. СРГНП 1, 54.
ВАЛЮГА  * лежать как валк>га.

Яросл.  О ленивом человеке,
лежебоке.  < Валюга - тот, кто валяется,
лежит  где придётся, переваливается с
боку  на бок (от лени или болезни).
Крутикова  1987, 85; ЯОС 2, 47; 5, 9;
АБЛ  2004, 70.
ВАМПИР  * пить чьи жизни как

вампир.  Книжн.-поэт. О жестоком,
лишающем  жизни окружающих
человеке.  < Вампир - в народных
поверьях:  мертвец, оборотень,
выходящий  ночью из могилы, для того
чтобы  сосать кровь живых людей;
упырь,  вурдалак. (В. Я. Брюсов. Дон-
Жуан).  БАС-3, 2, 329.
ВАНЁК  * постричься как Ванёк.
Мол.  Жарг. Пренебр. О простой,

незатейливой  мужской стрижке.
Никитина  1998, 54; Отин 2004, 88.
ВАНЬКА  * как Вадька Ветров. Морд.
Пренебр.  О пустом, легкомысленном
человеке.  СРГМ I, 60.

как  Вадька - татарин. Пери. Крон.
О  беспечном, беззаботном человеке.

Прокошева  1986.
Пей  воду как гусь, ешь хлеб как
свинья,  работай как чёрт, а не я (Ванька
Каин)  см. Г.

хбдить  как Ванька Ветров. Морд.
Пренебр.  О праздном, пустом,
легкомысленном  человеке. СРГМ 1, 60.

<  В украинских (степных и слобожан-
ских)  говорах выражение Ванька
Ветров  означает
«незаконнорождённый».  Отин 2004, 91.

хбдить  как Вадька-ключник. Кубан.
1.  Шутл. О человеке, имеющем
много  ключей. 2. Неодобр. О том, кто не
доверяет,  запирает всё на замок,
подозревая  всех в воровстве. < Оборот
сложился  на основе старинной песни:
«Ванька-ключник,  злой разлучник,
разлучил  князя с женой». (См. собр.
соч.  А. В. Кольцова, записавшего

один  из вариантов в Воронеж, губ.).
Чалов  1982, 3.
ВАНЬКА-ВСТАНЬКА  * вставить/

встать  (подыматься/ подняться)

как  Ванька-встанька. Прост. О
человеке,  энергично, упорно и
постоянно  подымающемся на ноги

(после  падения, ударов и т. п.). Лит.
<  Ванька-встанька - народная
русская  игрушка в виде мужской куклы
со  смещенным центром тяжести,
благодаря  чему она постоянно
подымается  на ноги при попытках ее
свалить.

гильза  как Ванька-встанька. Инд.-

авт.  О постоянно возвращающейся

на  ту же позицию гильзе. БАС 2, 49.

как  Ванька-встанька. Прост.

Неодобр,  или шутл. О непоседливом,
подвижном  человеке.

наесться  (отъесться) как В4нька-

вст&ька.  Кар. Шутл. О сытно

наевшемся  и тут же вставшем из-за стола

человеке.  Назарова 1985.

ВАНЯ  * вйрядиться что В4ня
Дудинский.  Пек. Ирон. Об одетом в
рваную  одежду человеке. < В4ня
Дудинский  - известный прежде в районе
знахарь.  СППП 2001, 89.
выше  великого В&и. Сиб. Ирон. 1.
О  несуразно высоком человеке. ФСС,
40;  АБЛ 2004,29.2.0 надменном,

считающем  себя выше других человеке.
АБЛ  2004, 29. Ср. Батана, Ивана,
как  В4ня. Костром. Неодобр. О
небрежно  одетом человеке. Подюков
1982.

как  В4ня Дудинский. Пек. Ирон.
О  человеке с лохматыми, длинными
волосами  и в рваной одежде. СППП
2001,  89.

кучеряв  как В4ня Хбхла. Пери.
О  кудрявом парне. Прокошева 1986.
ходить  как В4ня-дур&я. Пек. Ирон.
или  пренебр. 1. О глуповатом,
вызывающем  презрение человеке. 2.
О  пьяном и потерявшем способность
трезво  рассуждать человеке. 3.0
плохо,  бедно и грязно одетом человеке.
СППП  2001, 89.

ВАПРЬ  * лежать как в4при. Смол.
Ирон.  О лежащих в очень пьяном
состоянии  людях. (1914) < Вапрь -
вепрь,  дикая свинья? СРНГ 20, 190.
ВАР1  * приставить/ пристать к кому
как  вар. Народн. Неодобр. 1. О чём-л.
вязком,  пристающем к чему-л. 2.
О  назойливо пристающем к кому-л.,
досаждающем  кому-л. человеке.
<  Вар - вязкая (или кипящая) смола
для  смоления сапожной дратвы. ДП,
626.

ВАР2  * как вар. О воде или другой
очень  горячей, кипящей жидкости. О.
<  Вар. Зд. - кипяток. Ср. кипяток.
(сердитый)  как вар. Орл. Неодобр.
О  сердитом, вспыльчивом человеке.
Арсентьев  КД 2, 82.
в4ром  кипеть. Ряз. Об очень сильно,
бурля  и пенясь, кипящей жидкости.
СРНГ  13, 323.

жизнь  в4ром варит. Народн. О
бурном  кипении наполненной

событиями  жизни.

кого  как в4ром обварило. 1. Пери.,
Пек.  О чьём-л. сильном и

неожиданном  волнении, испуге, удивлении.
Подюков  1982; СППП 2001,89.2.

Народн.,  Смол. О внезапном ощущении
жара  (от стыда, смущения, страха,
любовного  чувства и т. п.). ДП, 569;
ССГ  7, 109. Ср. как огнём обхвати-,
ло;  как паром обдало.
кого  как (б^дто) в4ром обдДли
(облили).  Разг. 1. Пери. О резко
оцепеневшем  или выведенном из

равновесия  (от внезапного и сильного
удивления,  испуга) человеке. БАС 2,49. 2.
О  неожиданно охватившем кого-л.
чувстве  стыда, страха, неловкости,
эмоционального  возбуждения. 3. Вол-



в
гоград.  О быстро бегущем,
возбуждённом  человеке. ДП, 569; Глухов
1987.  < Вар - кипяток, смола, жар,
зной.  Ср. кого как будто кипятком
облили,  ошпаренный.
кого  как в4ром обжечь. Орл. О
неожиданном  (обычно неприятном)
сообщении.  Арсентьев КД 2, 140.
как  в4ром обливаться. Сев. Фолък.
О  чьей-л. горькой, полной невзгод
и  лишений жизни, горькой участи.
<  Выражение из северных
причитаний:  «Ейны дети быдто сыр в масле
катаются,  // Опришённый я как
варом  обливаюся». Опришённый -
лишённый  чего-л., обездоленный;
находящийся  за пределами чего-л.
СРНГ  23, 298.
как  в4ром окатили (обдДло) кого.
Прост.  О чьём-л. сильном и
неожиданном  волнении.

как  в4ром поварило что. Ирк. То же,
что  как в4ром сварило что 2. СРНГ
27,  222. < В СРНГ ошибочно
выделена  (под вопросом) форма как варан
поварила.

как  в4ром сварило что. 1. Морд. Об
увядших,  засохших растениях. СРГМ
I,  60. 2. Горък. О погибших от
заморозков  растениях. КГОС. 3. Морд.
О  внезапно заболевшем человеке.

СРГМ  7, 23.

(кричать)  как в4ром обжечь. Орл.
Неодобр.  О пронзизительно,
истошно  кричащем человеке. Арсентьев КД
2,140.

как  на вар^ гореть. Новг. Неодобр. 1.
Быть  в крайне затруднительном
положении.  НОС 4, 8. 2. Очень

мучиться,  суетиться. НОС 4, 8.

хоть  в^ру под коленки лей кому. Брян.
Ни  за что, ни при каком условии не

соглашаясь,  не уступая. Бойцов 1986.

ВАР  * в4ром варить. Народн. Спец.
О  дружном гоне собак, с лаем
настигающих  зверя. БАС 2,55.

ВАРАКА  * как поперечная в4рака.
Кар.  Неодобр. О толстой,
неповоротливой  женщине. Назарова 1985.
ВАРАКУШКА  * тарантёть как
варакушка.  Народн. Ирон. О
постоянно  болтающей, тарахтящей
женщине.  ДП, 409.
ВАРВАР  * как варвар. Неодобр. 1.
О  свирепом, жестоком,
безжалостном  человеке. О. 2. О

невежественном,  бескультурном человеке. О.
вести  себя как варвары. Книжн.
Неодобр.  О жестоком, диком и

необузданном,  стихийном поведении

толпы.  ЗСР, 404. Ср. звери.
ВАРВАРА  * как любопытная
Варвара.  Прост. Ирон. О не в меру
любопытном  человеке. 8СР, 37, 409. < Из
народной  поговорки: Любопытной
Ваваре  нос оторвали.
ВАРГАН  * голова* у кого как варган.
Пек.  Об ощущении шума в голове
(при  головной боли). < Варган -
народный  ударный музыкальный
инструмент;  барабан? СППП 2001, 89.
живбт  раздался у кого, как варган.
О  чьём-л. туго набитом,
раздувшемся  животе. Пек. ПОС 3, 33.
наесться  как варган. Пек. О
наевшемся  до пресыщения человеке или
животном.  СППП 2001, 89.

п^зо  (живбт) у кого что варган. Пек.
Шутл.  О чьём-л. туго набитом и
выпирающем  животе. СППП 2001, 89.
раздаться  как варган. Пек. Шутл. 1.
О  чьём-л. туго набитом и
раздувшемся  животе. СППП 2001, 89. 2. О
распухшем  от сытости человеке. СППП
2001,  89.
распахнуть  как варгЗн. Пек. О чьём-л.
вздувшемся,  сильно опухшем органе
тела.  ПОС 3, 33; СППП 2001, 89.

стоить  как варган. Пек Ирон. О
неподвижно,  в оцепенении стоящем

человеке.  СППП 2001, 89.

ВАРГАНЫ  * быстрый как на
варганах.  Ряз. О ком-л. отличающемся

подвижностью,  быстротой
движений.  ДС 74. < Варганы - народный
язычковый  музыкальный
инструмент,  на котором играют губами, род
губной  гармоники. Ср. чеш. и др.
зап.-слав.  уагЬапу - орг^н.
(делать  что) как на варганах. Ряз.
Одобр.  О быстром, ловком
исполнении  чего-л. АБЛ 2004, 81.

кто  как на варганах. Ряз. О ком-л.
отличающемся  подвижностью,

быстротой  движений. СРНГ 12, 328.
как  на варганах [играть]. Кубан. 1.
Об  очень болтливом человеке. 2.

О  человеке, который умеет свободно,
гладко  говорить. Чалов 1982, 17. Ср.
на  цымбялах.

как  на варганах ходить. Ряз. Одобр.
О  подвижном, быстром человеке.
АБЛ  2004, 81.

на  словах как (на) варганах. Брян.
О  человеке, не способном ни на какие

дела,  кроме разговора. Бойцов 1986.
ВАРЕЖКА  * (нужен кому) как
варежка  в Петрбв день. Волгоград. Без

надобности,  без пользы. Глухов 1988,
113.  Ср. прошлогодний снег,
не  развешивать уши варежками.
Влад.  Быть внимательным, не

упускать  благоприятный случай, не
зевать.  СРНГ 4, 49.

развешивать  уши варежками.
Волгоград.  Внимательно слушать,
прислушиваться.  Глухов 1988, 138.
(не  нуждаться в чем) как Петровки в
варежках  см. П.
нужен  кому как в Петрбв день
варежки.  Разг., Перм. О чём-л.
ненужном,  бесполезном. Зимин, Спирин
1996,  302; Прокошева 1981; Подюков
2001,  63.

нужен  кому как на Петровки
варежки  см. П.

нужны  кому как к Петровке варежки
см.  П.

нужно  кому что как петровкам
(Петровкам)  варежки см. П.
растяпить  рот шире варежки. Горък.
Ирон.  О разинувшем рот человеке,
разине.  < Растйпить - разевать,
широко  раскрывать (рот). (1969). СРНГ
34,  286.
ВАРЕНИК  * (жить) как вареник в
масле  [купаться]. Кубан. Шутл.
Одобр.  О чьей-л. обеспеченной,
сытой  и привольной жизни.< Из укр.
як  сир в мДсл1 катаеться (или
вариант  как сыр в масле купаться. Куб.),
где  сир - творог. Чалов 1982, 4. Ср.
как  сыр в масле.

^ши  у кого как вареники. Прост.

Ирон.  О чьих-л. больших и круглых
ушах.  Леб.
ВАРЁНКА  * р^ки у кого как варёнки.
Арх.  Неодобр. О чьих-л. опухших от
сильного  мороза руках. (1959). СРНГ
30,173.  < Варёнки - варёная репа.
ВАРЕНЫЙ  (ВАРЁНЫЙ) * вод* як
вареная.  Брян. О тёплой воде.
Бойцов  1986.
как  варёная курица см. К.
ходить  как варёная курица см. К.
круче  его (её) только [варёные] яйца
см.  Я.

как  варёный. Разг., Том. Неодобр. Об
апатичном,  вялом, измученном и

утомлённом  (от жары, духоты,
тяжёлой  работы и т. п.) человеке. 8СР, 129.
Ср.  неживой, дохлый, варёная
курица.

краснеть/  покраснеть как [варёный]
рак  см. Р.
красный  (красен) как [варёный] рак
см.  Р.



в
межеть/  замежёть как рак варёный
см.  Р.

разомлеть  как варёный. Пек.
Неодобр.  О размякшем, предельно
расслабившемся  человеке. ПОС 3, 33;
СППП  2001, 89.
(ребёнок)  как варёный. Том. Неодобр.
О  слабом, болезненном и вялом
ребёнке.  СРНГ 21, 43; СОСВ 1997, 36;
СОСВ  2001, 50.
слаб  как варёный петух см. П.
упитанный  как варёный. Брян.
О  чрезмерно полном человеке.
Бойцов  1986.
ходить  (бродить, слоняться) как
варёный.  Разг.у Неодобр. О вяло,
апатично,  потерянно слоняющемся
где-л.  человеке. (А. Н. Толстой 7,293;

В.  В. Овечкин). БАС 1, 165; БАС-3, 2,

334;  О.; СОСВ 2001, 50.

ВАРЕНЬЕ  * кляклый как варенье.
Ряз.  Неодобр. О вязких, клейких,
водянистых  конфетах. СРНГ 13, 329.
ВАРИТЬ  * (гулять) как чёрт пиво вД-
рит  см. Ч.
Это  недолго: не пиво варить, не вино
курить  см. П.
ВАРИТЬСЯ  * как каша в роту
верится  см. К.

как  в котле вариться см. К.
ВАРНАК  * (делать что) как варнак.
Том.  1. Одобр. Об очень энергично,
быстро  и ловко делающем что-л.
человеке.  Иванцова 2005, 29. 2. О
крепком,  грубоватом человеке. Иванцова
2005,  29. 3. Вран. О человеке,
поведение  которого оценивается

отрицательно.  Иванцова 2005,29. < Варнак -

1.  Беглый каторжник. 2. Хулиган,

разбойник.  3. Бродяга, бездельник,

пьяница.  Дружинина 1, 97.

ВАРНАЧКА  * жить как варн4чка.
Якут.  Неодобр. О женщине, ведущей
разгульный,  беспутный образ жизни.
<  Варн4чка -Женек, от варнак (см.).
как  варначка. Якут. Неодобр. О
женщине-пьянице  и бездельнице.
Дружинина  1, 97.

ВАРШАВСКИЙ  * худой как смерть
варшавская  см. С.
ВАРЬГА  * как в4рьга. Горък. О
робком,  не умеющем постоять за себя
человеке.  < В4рьга - варежка. КГОС.
ЪАРЙЖ  * ходить варяжем. Кар.
Неодобр.  О человеке, ходящем в
неопрятной,  грязной одежде. < Варяж -
то  же. СРГК 1, 164.

ВАСИЛЁК  * глаза* у кого голубые
(синие)  как васильки. Разг., Ирк.

О  чьих-л. очень чистых и ясных

голубых  или синих глазах. (Д. В.

Григорович).  БАС 2, 58; 5СР, 131; РАСлОльх.,
131.

Ср.  незабудки, лён, небо, небушко,
море.

глаза*  у кого голубые (синие) как
васильки  в пбле. Урал. То же, что глаза
у  кого голубые (синие) как
васильки.  Шулежкова 2001, 14.
ВАСИЛИСК  * зачаровать кого как
василиск.  Книжн. Неодобр. О
человеке,  неприязненно и пристально

глядящем  на кого-л. (Ю. М. Нагибин).

<  Василиск - сказочное чудовище,
змей,  взгляд которого может убить
все  живое. БАС-3, 2, 339.
ВАСИХА  * сидеть как сирота В4сиха
см.  С.
ВАТА  * (бревнб) как вДта. Кар. О
мягкой,  пористой и трухлявой
древесине.  КСРГК.

делаться/  сделаться как в^та. Арх.
О  ставших пушистыми,
распушившихся  растениях (напр., простреле).
(1961).  СРНГ 34, 144.
закрывать  (закрыть что как в4та.
О  чём-л. мягком, волокнистом,
перекрывающем  или приглушающем
звуки.  Лит.

как  ва^га. 1. Арх. Рыхлый, мягкий.

КСРГК.  2. Дон. О рыхлой, пористой

субстанции  гриба-дождевика. СРНГ
33,  164.

(лёгкий)  как вата. Том. О чём-л.

(снежных  хлопьях, пушинках, инее и т. п.)
очень  лёгком, невесомом, воздушном.
СОСВ  1997, 36; СОСВ 2001, 51.
(лепёшки)  как вДта мягкие. Брян.
О  мягкой пище из муки. СБГ 2, 37.
мягкий  как в4та. Разг., Пек. О чём-л.
мягком,  пушистом, податливом и
невесомом.  Лит.; СППП 2001, 89.

облака*  [лёгкие] как ва^га. Разг., Том.

О  летящих пушистых облаках. БАС 4,
35;  СОСВ 1997, 36; СОСВ 2001,50.
падать  как вДта. Кемер. О мягко
падающей  парге (отходах в виде пыли
при  трепании или чесании льна).
СРНГ  25, 219.
пушистый  как вДта. О чём-л. (снеге,
хлопьях,  пушинках и т. п.) очень
пушистом,  распушённом.
тум4н  [густбй и липкий] как в4та.
Об  очень густом, вязком и липком
тумане.  БАС 4, 1361.
хлеб  (лепёшки, пироги) как (як)
в4та.  Брян. О мягком выпечном
изделии.  Бойцов 1986.

гл^хо  как в в4те. О месте, наглухо
закрытом,  изолированном от звуков;

о  полной звуконепроницаемости.
Лит.

держать  кого как в ва^ге. Прост.

Неодобр.  Об излишне заботливом,
бережном  и докучливо осторожном

обращении  с кем-л. (обычно ребёнком,
которому  создают тепличные

условия).  Ср. ватка, хлопочки.
идти/  пройти где как по ва^ге. О
продвижении  в чём-л. мягком, вязком,
сковывающем  и замедляющем ход.

(Ч.  Айтматов).
слышать/  услышать что как сквозь
в^ту^  О плохо различимых, едва
воспринимаемых  кем-л. приглушённых
звуках.  О. Ср. сон.
вытаскивать  нбги откуда как из
в4ты.  О человеке, с трудом
вытаскивающем  из какой-л. вязкой, мягкой
массы  ноги. О.

нбги  у кого как из в4ты. Прост.
О  чьих-л. обмягших, потерявших (от
болезни,  усталости, переживаний)
силу,  гибкость и подвижность ногах.
Ср.  ватный, плети,
р^ки  у кого как из в4ты. Прост.
О  чьих-л. руках, потерявших (от
болезни,  усталости, переживаний) силу,
гибкость  и подвижность. Ср. ватный,
плети.

(сделанный)  как из в4ты. О каком-л.
мягком,  податливом на ощупь
предмете,  изделии.

тело  у кого как из в4ты. Прост.
О  чьём-л. обмякшем, потерявшем (от
болезни,  усталости, переживаний)
силу,  гибкость и подвижность теле.
Ср.  ватный.
ВАТАГА  * высыпать (побежать,
понестись,  вылезть) куда ватагой.
Прост.  О дружно, кучно, группой
появившихся  где-л., побежавших
куда-л.  людях. Лит.
ВАТЕРПАС  * глаз у кого что (как)
ватерпас.  Прост. Шутл. О чьём-л.
очень  точном глазомере,

способности  абсолютно верно измерять что-л.
на  глаз. О.

ВАТКА  * держать кого как в в4тке.
Прост.  Ум. Неодобр. То же, что
держать  кого как в вате. Ср. вата,
хлопочки.

ВАТНЫЙ  * тело у кого б^дто (как)
ватное.  Прост. То же, что тело у кого
как  из ваты.

нбги  у кого как ватные. Прост. То
же,  что ноги у кого как из ваты.



Ё
(В.  М. Шугаев). БАС-3,2,242. <
Возможно,  калька с фр. ауоп 1ез ]атЪе$
сотте  Ли соХоп. ХУузосгагЫа 2005,
31.  Ср. плети.
р^ки  у кого как ватные. Прост. То же,
что  руки у кого как из ваты. Ср.
плети.

ВАУЧЕР  * цена* уп^ла на что как на
ваучеры.  Том. Шутл. Об
изменившемся  по сравнению с прошлым

отношении  детей к родителям, потере

уважения  к ним. Иванцова 2005, 30.

ВАФЕЛЬНЫЙ  * Губы у кого -
вафельные  трубы см. Т.
ВАФЛЯ  * как в4фля. О чём-л. очень
хрупком,  тонком или хрустящем. О.
хрустеть  как в4фля. Пек. О чём-л.
хрустящем,  хрустком. ПОС 3, 38;
СППП  2001, 89.

ВАФУТИН  * Я не Ваф^тина корова
см.  К.

ВАХЛАЙ  * как вахл4й. Орл. Презр.
О  неопрятно одетом и небрежном в
поведении  человеке. < Вахл4й -

неразвитый,  недалёкий и неопрятный,
неаккуратный  человек. СОГ 1, 140;
12,31.

ВАХЛАК  (ВАХЛЯК) * как вахлак

(вахляк).  Орл. Неодобр. 1. О
неспособном,  умственно неразвитом
человеке.  2. О ленивом человеке. <

Вахлак  - 1. Грубый, невоспитанный,
невежественный  человек. 2. Лентяй.

3.  Неряха. Возможно,
метафорическое  переосмысление от вахлак - 1.
Шишка,  опухоль, волдырь. 2. Нарост
на  берёзе. 3. Пузырь на воде.
Арсентьев.  КД 2, 82.

размахаться  руками как вахляк.
Орл.  Презр. О неловко и
бессмысленно  машущем руками человеке. СОГ
1,  140.

сесть  как вахлак на мослак. Народн.
О  человеке, неожиданно попавшем в

неудобное,  трудное положение,
опростоволосившемся.  ДП, 637.

ходить  как вахлак. Брян. Презр.
О  неопрятном, неаккуратном
человеке.  Бойцов 1986.

ходить  вахлакбм. Орл., Сарат.
Неодобр.  О плохо и неряшливо одетом
человеке.  СОГ 1, 140; СРНГ 4, 74.

ВАХЛАЧ  * (приехать) как вахл4ч.
Брян.  О длинноволосом, с лохматой
головой  человеке. < В ах л 4ч -

неопрятный  человек. Бойцов 1986.
ВАХЛАЧИЙ  * вахл^чьим течёт

(кровь).  Яросл. Ручьём течёт. ЯОС 2,
50.

ВАХЛУЙ  * ходить вахлуём. Яросл.
О  грязном, неряшливо одетом
человеке.  < Вахлуй-неопрятный человек,
неряха.  ЯОС 2, 50.
ВАША  * делать/ сделать что шашей-
в4шей  см. Ш.

ВВАЛИТЬСЯ  * влюбиться, как мышь

в  короб ввалиться см. М.
ВВЕРХ  * пойти как по веточкам

вверх  см. Веточка.

ВВЕСТИ  * как ёрш сома в вершу
ввести  см. Ё.

ВДАРИТЬ  * сказал что как в лоб вдД-
рил  см. Л.
ВДЕТЬ  * (сказать, нагадать кому что)
как  в ухо вдеть см. У.
ВДОВА  * Водбю плывучи что со
вдовбю  живучи. Поел. Народн. Об
опасностях,  связанных с

мореплаванием.  ДП, 277; Танчук, 30.
зак^кать  как вдова\ Брян. О
жалобно  закричавшей птице. Бойцов 1986.
Казна*  - не уббгая вдов& её не
оберёшь.  Устар. Поел. Ирон. О
невозможности  полностью разграбить
государственные  средства. ДП, 242.
ВДОВЕЦ  * лепиться к кому как
вдовцы.  Кар. О прилипающих к одежде
сорняках.  СРГК 1, 168.
ВДОЛЬ  * как (что) вдоль, так (то)
поперёк.  Волгоград. Об очень
толстом  человеке. Глухов 1987.
ВЕДМЁДИЦА  (ВЕДЬМЁДИЦА) *
глядеть  на кого как ведьмёдица.
Брян.  Неодобр. Об угрюмо,
неприветливо  глядящей на кого-л. женщине.
<  Ведмёдица (ведьмёдица) - самка
медведя.  СБГ 2, 40.
жить  как ведмёдица. Брян. Неодобр.
О  нелюдимой, замкнутой женщине.
Бойцов  1986.
ВЕДМЁДЬ  * как ведмёди. Брян.
Ирон.  О грязных, давно не
умывавшихся  людях. < Ведмёдь - медведь.
Бойцов  1986.
жить  как ведмёдь. Брян. Неодобр.
О  нелюдимом, замкнутом человеке.
Бойцов  1986.
здорбвый  как ведмёдь. Кубан. Одобр.
Об  очень здоровом и сильном
человеке.  СКГ.

как  ведмёдь. Брян. Неодобр. О
человеке  с растрепанными,
взлохмаченными  на голове волосами. Бойцов 1986.

(косматый)  как ведмёдь. Брян.
Неодобр.  Об обильно заросшем
волосами,  косматом человеке. СБГ 2, 40.
неуклюжий  (нерасторбпный) как
ведмёдь.  Орл. Неодобр. Об очень

неуклюжем,  неповоротливом человеке.
СОГ  1, 148.

(опухаться)  как ведмёдь. Дон. О
надевшем  на себя излишне много
одежды,  окутавшемся и выглядящем

толстым,  пухлым человеке. <
Опасаться  - надеть на себя излишне много

одежды.  СРНГ 23, 317.

(тблстый)  как ведмёдь см. Медведь,

топтаться  как ведмёдь. Орл. Шутл.-
ирон.  О неуклюже тончащемся,
наступающем  на ноги человеке. СОГ 1,148.
как  у ведмёдя лбю накопить. Брян.
О  жирном, толстом человеке. < Лой -
жир,  сало. СБГ 2, 40.
л^па  у кого как у ведмёдя. Брян.
О  чьей-л. большой, сильной руке.
Бойцов  1986.
л&гы  [здорбвые] у кого как у
ведмёдя.  Брян. О больших и сильных
руках.  СБГ 2, 40.
накопить  лбю как у ведмёдя. Брян.
О  чрезвычайно разжиревшем,
расплывшемся  от жира человеке. Бойцов
1986.

ВЕДМЕЖОНОК  * тблстенький как
ведмежбнок  (вижмижбнок). Ум.-
ласк.  Орл. Шутл. О полненьком
ребёнке.  < Ведмежбнок - медвежонок.
СОГ  1, 149.

ВЕДРА  * лить как из ведры. Якут.
То  же, что лить как из ведра.
Дружинина  1, 99.

ВЕДРО  * Без 6<1бы (жены) как без
поганого  ведра\ Поел. Шутл.-ирон.
Жена  в крестьянском хозяйстве
необходима.  Танчук, 18. < Поганое
ведрб  - помойное. Александров
1895,  207.

Без  женщины в дому как без

поганого  ведра\ Поел. Ивановск. Шутл.-
ирон.  О большой необходимости,
незаменимости  женщин в

крестьянском  домашнем хозяйстве. ВФРЯ 1,46.

Без  жйнки как без поганого ведра\
Поел.  Кубан. Шутл.-ирон. Без жены
плохо.  Чалов 1982, 2.
глаза*  у кого как вёдра. Неодобр.
О  чрезмерно больших, расширенных
(обычно  глупых) глазах.
гряда*  идёт как будто кто из ведра*
льёт.  Брян. О сильным потопом,
струёй  льющемся дожде. Бойцов
1986.

Губищи  (губища) у кого как вёдра.
Пек.  Неодобр. О чьих-л. очень толстых
губах.  КПОС.
дождь  идёт как из (с) ведра\ Кор.,
Новг.  О сильном, проливном дожде.
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Ср.  ковша, ушата. СРГК 1,472; НОС
4,  123.
дождь  как из ведра\ Разг., Кар. Об
очень  сильном, проливном дожде,

ливне.  Ог., 24: ДП, 918; СРГК 1, 472.

Ср.  Батуми.
дождь  льёт как из ведра\ Кар., Новг.
О  сильном, проливном дожде.
КСРГК;  НОС 3, 42.
дождь  с4дит [пблогом] как из вед-
ра\  Новг. О льющем сплошным
потоком  дожде. НОС 10, 4.
дождь  чбхает (чбхнет) как из
ведра*.  Новг. О сильном, проливном
дожде.  < Чохать (чахать) - очень
сильно  лить. НОС 12, 65.
(кружки,  стаканы) как вёдра.
Неодобр.  О чрезмерно больших, ёмких
сосудах  для питья. О.
лить/  полить (линять. Моск.,
хлынуть,  хлестать, хлюпан^ть. Том.) как
из  ведра\ 1. Смол. Об очень сильном,
хлынувшем  сплошным потоком,

интенсивном  и продолжительном
дожде.  БАС 2,114; Леб.; 5СР, 165; Ог. 24;

СОСВ  1997, 36; СОСВ 2001, 51; ССГ

11,218.2.  Редк. О сильном, сплошном

потоке  льющейся откуда-л. воды.

БАС  2,114. Ср. пурить как из ведра,
льёт/  лин^л (идёт/ пошёл, л^пит,
чбхает)  как из (с) ведра\ Моск., Пек.
О  сильном проливном дожде. СРНГ
17,51;СППП2001,89.
лить  / лйнуть как (як. Брян.) из (с)
ведра\  Брян., Кар., Перм. О текущем
сильным  потоком, сплошными

струями  дожде. Бойцов 1986; СРГК
3,239.  Прокошева 1981. Ср. лить как
из  ведра.
(похожи)  как два ведра' води. О
совершенно  похожих друг на друга
людях.  (XVIII в.). Пал., 138; Палевская

1981,  5.

парить  как из ведра\ Пас (Холм.). То
же,  что лить как из ведра. < Щрить -
лить  струёй. (1916 г.). СРНГ 33,136.
стебать  как из ведра\ Орл. О мощно, с
шумом  льющемся дожде. < Стебать -
ударять,  хлестать, стегать. СОГ 14, 97.
болтан  как худое ведрб. Народн.
Презр.  О выбалтывающем всё, не
умеющем  ничего держать в секрете

человеке,  празднослове.

вымя  как ведрб. Пек. Об очень
твёрдом  коровьем вымени. СППП
2001,  89.
голова*  у кого с (в) ведрб. Народн.
О  чьей-л. чрезмерно большой
(и  обычно глупой) голове. О.

Грех  с орех, ядро с ведрб см. О.
(кружка,  стакан) с (в) ведрб. О
чрезмерно  большом, очень ёмком сосуде
для  питья. О.
месяц  крутбй, хоть ведрб вешай.
Орл.  О загнутом дужкой
(коромыслом)  месяце. Арсентьев КД 2, 221.
(повязка)  как ведрб железно. Арх.
(Белом.).  О праздничном головном
уборе  замужней женщины в форме
большого  сосуда. СРНГ 27, 284. Ср.
(повязка)  как туес,
поливать  ведрбм. Народн. То же, что
лить  как из ведра. СРНГ 29, 69.
ВЁДРО  * Счастье - вешнее вёдро.
Поел.  Неодобр. О ненадёжности и
недолговечности  счастья. ДП, 67; Мих.,
858.

Счастье  с бессчаЧлъем - [что]
вёдро  с ненастьем. Поел. Народн., Крас-
нояр.  Неодобр. О ненадёжности и
недолговечности  счастья. ДП, 67; ППЗ,
178;  Мих., 858.
ВЕДЬМА  * глухи как ведьма. Брян.
Неодобр.  О плохо слышащей старухе.
Бойцов  1986.
зл4я  (сварливая, ворчливая) как
ведьма.  Разг., Пек. Неодобр. Об очень
злой,  сварливой и ворчливой
женщине.  СППП 2001, 89. Ср. мегера,
мачеха,  старая баба, свекровь,
свекровка,  тёща, старая карга,
как  ведьма лохматая. Орл. Неодобр.
О  непричёсанной, растрёпанной и
неряшливой  женщине. Арсентьев КД
2,16,217-218.
как  киевская ведьма. Прост.
Неодобр.  О злобной, неряшливой и
некрасивой  женщине. < Восходит к эт-
нофразеологической  модели (ср. укр.
диал.  конотопсъка ведьма и др.) и
древним  представлениям о шабаше
ведьм  недалеко от Киева. Ужченко
2003,  176.
красивая  как (что) ведьма. Прост.
Ирон.  То же, что страшная как
ведьма.  Лит.

(носиться)  как ведьма на помеле.

Орл.  О подвижной, вездесущей,
неугомонной  женщине. Арсентьев КД
2,88.
раскудл^титься  как ведьма. Краснояр.
Неодобр.  О непричёсанной,
всклокоченной,  лохматой женщине. < Рас-
кудл4титься  - взлохматиться,
взъерошиться.  СРНГ 34,144.
распустить  вблосы
(разлохматиться,  затяюгётить) как ведьма. Пек.
Неодобр.  О непричёсанной,

всклокоченной,  лохматой женщине. СППП
2001,  89.
свистеть  как ведьма. Прост. О
резком,  пронзительном, неприятном
свисте,  издаваемом женщиной. Лит.

страшная  (страшив, безобразная)
как  ведьма. Разг., Киров., Неодобр. Об
очень  некрасивой, безобразной,
крайне  уродливой женщине. 8СР, 67,
30;  СРНГ 38, 66. Ср. красивая как
ведьма;  грех, война, обезьяна,
ходить  как ведьма. Кар. Неодобр.
О  женщине, не дающей другим
покоя  ни днём ни ночью (своими
разговорами,  пением, беспокойным
поведением).  СРГК 6, 543.
ходить  как ведьма [в юбке]. Брян.
Неодобр.  О неопрятной, неряшливой
женщине.  Бойцов 1986.
ходить  как ведьма лохматая. Орд.
Неодобр.  О неопрятно одетой и
растрёпанной  женщине. Арсентьев
КД2,  16, 217-218; СОГ 2, 91.
вид  у кого как у ведьмы. Неодобр.
О  безобразно, уродливо
выглядящей  и небрежно, плохо одетой
женщине.  О.
характер  у кого как у ведьмы.
Неодобр.  О женщине со злым,
сварливым,  злобно воинствующим
характером.  О.
ВЁДЬМИН  * вылетать/ вылететь как
из  вёдьминой трубы см. Т.
ВЕЕР  * веером полететь. Сиб.
Покатиться  кубарем. ФСС, 144.
у  кого пальцы веером. Жарг. Магнит.
Ирон.  1. О человеке с большим
самомнением.  Максимов 2002, 300; Леви-
кова  2003, 646. 2. О намерении что-л.
сделать  (для демонстрации своего
богатства,  влияния, силы и т. п.).
Максимов  2002,300. 3. О преуспевающем
бизнесмене,  имеющем отношение к
криминальным  структурам. Левико-
ва  2003, 646.

у  кого пальцы веером, крест на п^зе

[,  сбили пузырём]. Жарг. Магнит.
Ирон.  То же, что у кого пальцы
веером.  Максимов 2002, 300.
у  кого пальцы веером, весь (вся) на
шарнирах.  Жарг. Магнит. Ирон. То
же,  что у кого пальцы веером.
Максимов  2002, 300.

у  кого пальцы веером, сбпли

пузырём  [, на ног4х фйгушки]. Жарг.
Магнит.  Ирон. То же, что у кого
пальцы  веером. Максимов 2002, 300.
у  кого пальцы веером, сбпли
пузырём  [, три гбда Морфлота, вся з4д-



в
ница  в ракушках]. Жарг. Магнит.
Ирон.  То же, что у кого пальцы
веером.  Максимов 2002, 300.
у  кого пальцы веером, три гбда ры-
бакбм,  вся задница в крючках.
Жарг.  Магнит. Ирон. То же, что у кого
пальцы  веером. Максимов 2002,300.
раскладывать/  разложить что
веером.  О каких-л. продолговатых и
плоских  предметах (картах, листах
бумаги,  пластинках и т. п.), ровно и
полукругом  разложенных где-л. О.;
Лит.

распускать/  распустить
(разворачивать/  развернуть, раскрывать/
раскрыть)  что веером. О
развёртывании,  распускании, разворачивании

чего-л.  равномерным полукружием.
БАС  2, 120.

рассыпаться/  рассыпаться
(растягиваться/  растянуться,
располагаться/  расположиться) где веером.
О  расположившихся, растянувшихся,
рассыпавшихся  где-л. полукругом

людях,  животных или предметах.
БАС  2, 120.

ВЕЗТИ  * (идти в гору), что воз везть
см.  Воз.

ехать,  как горшки везти см. Г.

как  будто говно везёт см. Г.
как  воз везёт см. Воз.

как  горшки на ярмарку везти см. Г.
как  яйца везёт см. Я.

пыхтйть,  сопйть как воз везёть см. В.

словно  горшки на торг везти см. Г.
сопит  словно воз сена везёт см. Г.

стонет,  ровно воз сена везёт см. Воз.
хоть  вбзом вези см. Воз.

хорошо  ли, плохо ли - не на базар
везти  см. Б.

ВЕК  * Всё вдруг пропало как век не
бывало.  Народн. О том, что
бесследно  исчезло. ДП, 292.
гблоден  б^дто век не ед^л. Об очень
голодном  человеке. ДП, 805.
как  век быть тут. Сиб. Постоянно
жить,  находиться где-л. ФСС, 21.
как  век не бывало. Перм. То же, что
как  не бывало. Прокошева 1981.
(разбомбить  что) как век чегб не
бывало.  Перм. Начисто, без остатка,
полностью  уничтожить что-л.

бомбами.  Прокошева 1986.

Скйкал  да пропал рбвно век не
бывать  Якут. (Колым.). Ирон. О
неожиданно  и безвозвратно исчезнувшем
человеке.  < Скикать - исчезнуть,
пропасть  навсегда. СРНГ 37, 413.
жить  доле бараньего веку см. Б.

ВЕКОВУХА  (ВЕКОУХА) * [Ничего]
Нет  злей осенней мухи да девки-ве-
ков^хи  см. М.
ВЁКША  * вертеться как векша\ Пек.
О  вёртком, непоседливом и
проказливом  ребёнке. < Вёкша* - белка.
СППП  2001, 89.
вертеться  как векша* в колесе. Кар.
О  много работающем, пребывающем
в  постоянных хлопотах человеке.

Назарова  1985. Ср. белка,
вёхаться  [на чём] как векша\ Пек.
О  цепляющемся, повисающем цепко
на  чём-л. человеке. < Вёхаться -

вешаться.  СППП 2001, 89.
вешаться  на кого как векша\ Пек.

Неодобр.  1. О девушке,
показывающей  на людях свою любовь к юноше,
повисающей  на нём. 2. То же, что
вёхаться  как векша\ СППП 2001, 89.
вскакивать/  вскочить как вёкша на
плечи  кому. Кар.-поэт. О ловко,
проворно  вскочившем кому-л. на плечи
человеке.

как  вёкша. 1. Новг. Одобр. О ловком,
быстром  человеке. ПРФ 1976, 92. 2.
Горьк.  Неодобр. О худеньком, слабом
ребёнке.  КГОС; ГОС 1,21.
лазать/  залезть (залазать, полезть,
карабкаться/  вскарабкаться,
вскарабкиваться)  куда как вёкша
(векшей).  Народн., Пек., Селигер. Одобр.
О  ловко, цепко, проворно, упруго и
быстро  карабкающемся куда-л.
человеке.  БАС 2,134; СППП 2001, 89;
Соколов  1965,63; Селигер 1,89. Ср.
белка,  кошка,

носиться/  нестись как вёкша. Пек.

1.  О быстро, непоседливо и суетливо
носящемся  где-л. человеке (обычно -
ребёнке).  ПОС 3, 68; СППП 2001, 89.
2.  Перм. О бегущем без оглядки
человеке.  ЖСП-79, 55.
прыгать  (скакать) как вёкша. 1.
Яросл.  Неодобр. О живом, подвижном
человеке  (часто о ребёнке).
Крутикова  1985, 87; ЯОС 2, 53; 5, 9; СРНГ 4,
104;  Ховрина 2004, 272; АБЛ 2004, 79.
2.  Латв. ССР, Пек. Одобр. О живо,
проворно  и ловко прыгающем
человеке  (обычно - ребёнке или молодой
девушке).  СРНГ 15, 331; СППП 2001,
89.

что  вёкша орехи щёлкать. Пек.
О  быстро и ловко щёлкающем орехи
человеке.  СППП 2001, 89.
векшей  лезть (карабкаться) [куда].
Яросл.  О живом, ловком человеке
(часто  о ребёнке) ЯОС 2, 53.

ВЕЛЕНИЕ  (ВЕЛЕНЬЕ) * как по
щучьему  велению (веленью). Фолък.
и  прост. О чём-л. совершаемом
чудесным  образом, как бы само собой.
БАС  2,135; БТС, 1512. Ср. мание,
мановение,  волшебство.
ВЕЛИКАН  * как великан. О
необычайно  высоком, рослом, очень
сильном,  могучего сложения мужчине.

8СР,  233. Ср. богатырь, Геркулес,
гигант,  Гулливер.
з4мок  как великан. О большом,
массивном,  видном издалека замке.

БАС  4, 892.
стоить  как великан. 1. О стоящем,
возвышаясь  заметно над всеми

окружающими,  мощном, могучем,

массивном  человеке. Лит. 2. О большом,
массивном,  заметно

возвышающемся  над всем окружением здании,

скале,  утесе и т. п. Лит.
шагать/  зашагать как сказочные
великаны.  Инд.-авт. О высоких,
длинных  вихревых столбах. БАС 4,
306.

ВЕЛИКИЙ  * Мост - не великий пост:
можно  и объехать см. П.

взглянуть  на кого ровно на Ивана
Великого  см. И.
выше  великого багана см. Б.
выше  великого Вани см. В.
выше  великого Ив^на см. И.
выше  Ивана великого см. И.
нести  себя выше великого Ивана
см.  И.

ростом  с Ивана великого см. И.
ВЕЛИКОМУЧЕНИК  * он как (что)
[твой]  великомученик. Устар. или
Шутл.  О совершенно беспомощном,
попавшем  в трудное, бедственное
положение  человеке. (А. Ф. Вурм, 1976).
ВЕНЕРА  * прекрасна как Венера.
Книжн.  Миф. Одобр. Об идеально,
классически  красивой и прекрасно
сложенной  женщине. 8СР, 376. Ср.
богиня,  мадонна.

ВЕНЁЦ  * как под венёц. Устар.
Одобр.  Об очень красивой, нарядно
одетой  девушке. О.
Лысый  жеребец с белыми глазами,
круглый  как венёц, своими оч4ми
он  на всё глядит. Фолък. О круглой
форме  месяца (в загадке о месяце).
Володина  2001, 12.

Муж  жене отец, жена мужу венёц
см.  О.

одеться  слбвно под венёц. Устар.
Одобр.  Об очень нарядно одетой
женщине.  (С. К. Никитин). БАС-3,2,404.



В
обряд  у кого как к венгг^. Новосиб.
Одобр.  Об очень нарядной, красивой
женской  одежде. < Обряд - одежда
(особенно  нарядная). СРГС 3, 44.
окрутить  кого как невесту к венц^
см.  Н.

собирать  кого как невесту к венцу
см.  Н.

ВЕНИК  * борода* у кого как веник.
Прост.  Неодобр. О чьей-л. большой,
растрёпанной  и неряшливо
спутанной  бороде. О.; Лебедева 2003, 15.
дурнбй  как банный веник. Пек.
Ирон.  и пренебр. Об очень глупом
человеке.  ВФ 10, 146.

ощ/ш  у кого что веник пбеле б4ни.
Забайк.  Шутл. О пушистом и
растрёпанном  собачьем хвосте. < От/ш -
пушистый  хвост собаки, лисы. СРНГ
23,  318.

растрёпанный  (растрёпан) как
веник.  Неодобр. О чём-л. лохматом,
спутанном.  5СР, 376.
сделать  что как веник. Пек. О
быстром  и простом исполнении чего-л.
СППП  2001, 89.

шуметь  как веник. Урал. Ирон. и
пренебр.  О болтунах, особенно о
крикунах.  Вир. 66.
шустрый  как веник. Кубан. Шутл.-
ирон.  О подвижном, бойком
человеке.  Чалов 1982, 4. Ср. шустрый как
электровеник.
шуметь  как веник. Кубан. Ирон. О
человеке,  на ворчание, укоры которого не
обращают  внимания. Чалов 1982,4.
как  с веника прыснуть. Селигер.
О  кратковременном, слегка
полившем  дожде. Селигер 1, 89.
Голос  как в тереме, а душа как в
венике  см. Т.

Душа*  что в венике, а гблос что в
тереме.  Народн. Шутл. О
небольшого  роста, невзрачном на вид человеке
с  красивым, мелодичным и звучным
голосом.  ДП, 517, ППЗ, 52.
не  веники вязать. Народн. Ирон.
О  нелёгком, непростом для
исполнения  деле.

борода*  у кого веником. Прост.
Неодобр.  То же, что борода* у кого как
веник.  Лебедева 2003, 16.
кого,  что как веником вымело (сме-
лб,  смахнуло). Народн. О
неожиданном,  полном и быстром
исчезновении  кого-л., чего-л. О. Ср. метла,
вымести,  ветер.

помыкать  кем как веником. Презр.
О  крайне грубом,

пренебрежительном,  презрительно-деспотическом

обращении  с кем-л. Зимин, Спирин
1996,  277. Ср. обращаться с кем
(помыкать  кем) как с [половбй]
тряпкой.

Послбвица  ведётся как изба*
веником  метётся. Поел. Народн. Одобр. Об
очистительной  силе пословиц и их
эстетичности.  ДП, 971; КМШ 1957, 19.
(сидеть  где) как мышь под веником
см.  М.

хоть  веником сметой что. Брян.
О  множестве насекомых. Бойцов 1986.
ВЕНИЧЕК  * повесить что как

веничком.  О развешанных пучками
травах.  СРГК 1, 199.
ВЕНОК  * стоить венкбм вокруг кого,
чего.  Об обступивших кого-л., что-л.
ровным  кругом людях. БАС 2, 161.
ходить  венкбм вокруг кого. Смол. Об
усиленно  ухаживающих за красивой
девушкой  молодых людях. СРНГ 27,
241.

круглый  как венбк. Брян. О круглом
дворе.  СБГ 2, 43.
ВЕНОЧЕК  * дворбчек как венбчек.
Ум.-ласк.  Народн. Одобр. О
небольшом,  но аккуратном, красивом и

округлом  дворе. Танчук, 46.
ВЁНТЕР  (ВЕНТЕРЬ) * Влез что в
вёнтер:  ни взад, ни вперёд. Народн.
Неодобр.  О человеке, попавшем в
безвыходное,  трудное положение.
<  Вёнтер (Вентерь). Астрах., Калуж.
и  др. - рыболовная снасть, имеющая
вид  верши на обручах,
суживающихся  книзу; мережа. ДП, 479. Ср.
морда.

ВЕНТИЛЯТОР  * как вентилятор.
О  чем-л. постоянно вращающемся.
Лит.

поддувать  как из вентилятора. Пек.
О  движении воздуха, создаваемом
при  быстром движении, пляске. ПОС
3,  76; СППП 2001, 89.
ВЕНЧИК  * плавать венчиком. О ка-
ком-л.  плывущем мелком, округлом

и  пёстром предмете. Лит.

ВЕР  * худбй как вер (у'ог). Рус.
говоры  Польши. Неодобр. Об очень худом,
тощем  человеке. Сик-Маг., 95.

ВЕРАЛКА  * вер4вить как вер4лки.
Кар.  Неодобр. Об отчаянно лгущих
женщинах.  < Вер4вить (верить) -
лгать,  рассказывать небылицы; ве-
р4лка  - лгунья, болтунья. Назарова
1985.

ВЕРБА  * будь здорбв как верба. Сиб.
Вербный  приговор - пожелание

здоровья.  Обряды и обрядовый
фольклор  1982, 17.
верба  верббй. Волгоград. О высоком
и  нескладном человеке. Глухов 1987.
как  верба. Перм., Сиб. Одобр. О
статной,  стройной, красивой, приятной
женщине,  девушке. ФСС, 24; Проко-
шева  1981; АБЛ 2004,48. <
Верба-частый  в свадебной поэзии символ

невесты,  имеет и ярко выраженную
семантику  святости. Подюков,
Хоробрых,  Антипов 2004, 208.
красива  как верба. Ирк. Одобр. О
красивой  девушке. РойзБалСл. 1972,331.
красивый  (хорбший) как верба.
Перм.  Одобр. О красивом и стройном
парне  или девушке. Прокошева 1986.
(расти)  как верба. Сиб. Вербный
приговор:  пожелание быстрого роста и
здоровья.  Обряды и обрядовый
фольклор  - 1982, 17.
такая  правда как на вербе груши.
Кубан.  Ирон. Чушь, нелепица,
ерунда,  абсолютная неправда. Чалов 1982,
17.

дождДться  [ощ кого чего] как от
вербы  яблоко в (яблок). Народн. Ирон.
Никогда  не дождаться кому-л. от
кого-л.,  чего-л. ДП, 122; Д. 1, 178.
ВЁРБИНА  * что вёрбина. Пек. Одобр.
О  высоком и стройном молодом
человеке.  < Вёрбина - верба. СППП
2001,  89.
ВЕРБЙНКА  * прямо вербйнка.
Селигер.  Одобр. О стройной, тонкой и
гибкой  девушке, женщине. <
Вербйнка  - ветка вербы. Селигер 1, 90.
ВЕРБЛЮД  * верблюд верблюдом.
Народн.  Ирон. Об очень тяжело
нагруженном  человеке. Ср. как
верблюд.

замёрзнуть  как верблюд. Жарг. Мол.
Ирон.  О человеке, замёрзшем в
тёплом  месте. < Из анекдота. (Е. Н. Бе-
техтина,  Ленинград, 1990).
нагружаться/  нагрузиться
(взваливать/  взвалить на себя что) как
верблюд.  Прост. Ирон. О чрезмерно
тяжело  нагрузившем себя чем-л.
человеке.  Ог., 24-25. Ср. ишак, осёл, вол,
лошадь.

нагруженный  (нагружен,
навьюченный,  навьючен) как верблюд.
Прост.  Ирон. Об очень тяжело
нагруженном,  чрезмерно перегруженном

человеке.  8СР, 326. Ср. ишак, осёл,
вол,  лошадь.

напиться  как верблюд. Прост.
Неодобр.  О много выпившем, напив-



в
шемся  очень пьяным человеке. Ср.
свинья,  зюзя, сапожник,

плевать  (плеваться) как верблюд.
Прост.  Презр. или шутл. О часто и
небрежно  плюющем повсюду
человеке.  Ог., 25.
плевать  как верблюд плеваЧкий. Р.
Урал.  Презр. или шутл. О часто и
небрежно  плюющем повсюду человеке.
(1976).  < Плев^чкий - такой,
который  плюётся. СРНГ 27, 107.
раббтать  как верблюд. Прост. Ирон.
О  тяжело, с надрывом и
механически  работающем человеке.
разрйгаться  как верблюд. Народн.
Неодобр.  О громко, гортанно
кричащем,  рычащем что-л. человеке.

<  Разрйгаться - раскричаться
гортанным,  рычащим голосом. Д 4, 45;
СРНГ  34, 67. Ср. разрйгаться
словно  татарин.

тащиться  куда как верблюд. Прост.
Неодобр.  Об идущем куда-л. очень
медленно  и неохотно человеке.

вид  у кого как у верблюда. Прост.
Ирон.  О чрезмерно перегруженном,
несущем  огромную поклажу
человеке.  О.

что  дохбдит до кого как до

верблюда.  Прост. Ирон. О туго, очень
медлительно  соображающем,
воспринимающем  сказанное человеке. Ср.
жираф.
нагрузить/  нагружать (взваливать/
взвалить)  что на кого как на
верблюда.  Прост. Ирон. Об очень
тяжёлой  поклаже, нагруженной на
выносливого,  терпеливого и покорного

человека.  Ог., 24-25. Ср. ишак, осёл,

вол,  лошадь.

поклажа  (нбша, груз) у кого как у
верблюда.  Прост. Ирон. О чьей-л.
чрезмерно  большой и тяжёлой
поклаже,  ноше.

ходить  верблюдом. Прост. Ирон.
О  человеке, сгибающемся при
ходьбе  под непомерно тяжёлой поклажей,
ношей.  О.

н^жен  кому где как верблюду арфа.
Инд.-авт.  Ирон. О чём-л. абсолютно
не  нужном, раздражающем и

мешающем.  (Саша Чёрный. «Московский
случай»).  < Сравнение образовано по
модели  оборотов нужен как собаке
палка;  нужен как собаке пятая нога;
нужно  как рыбе зонтик; нужен как
свинье  колодка и др. Щербакова
2004,142-143.  Ср. н^жен кто кому кж
м^ха  в ч&е.

ВЕРБЛЮДКА  * плевать как верб-
лк)дка.  Пек. Неодобр. О часто и
смачно  плюющей женщине. ПОС 3, 79;
СППП  2001, 89.
ВЕРБНЫЙ  * румян, как вербный
херувим  см. X.
сиять  как вербный херувим см. X.
ВЕРБОЧКА  * как вербочка растёт,
так  и ты расти. Сиб. Вербный
приговор:  пожелание быстрого роста и
здоровья.  Обряды и обрядовый
фольклор  1982, 17.
ВЕРВА  * вервбй лететь. Кар. О
летящих  вереницей птицах. < Верва* -
толстая  просмолённая нить; любая
нитка.  СРГК 1,173.
ВЕРЁВКА  * (взвиваться) рбвно
верёвка  чёрная. Кар. Об
изгибающихся,  извивающихся змеях. СРГК 1,322.
(делать  что) как верёвка вьётся.
Новг.  Одобр. О хорошем, ловком,
ладном  и быстром исполнении чего-л.
(напр.,  сгребании граблями сена).
НОС1,  128; 6, 131.
долг  не верёвка: не сгниёт. Поел. Во-
лог.у  Твер. Ирон. Нет необходимости
быстро  возвращать долги. (В. Белов,
Гриша  Фунт). ТПП, 40.
долг  не верёвка: не сорвётся. Поел.
Помор.  То же, что долг не верёвка:
не  сгниёт. Меркурьев 1997, 85.
как  верёвка. Том. О длинной связке
сосисок.  Иванцова 2005, 31.
кручёная  как бельевая верёвка.
Жарг.  Магнит. Ирон. Об очень
деловой  девушке. Максимов 2002, 209.
кручёный  как бельевая верёвка.
Жарг.  Магнит. Ирон. О находчивом,
изобретательном  человеке.
Максимов  2002, 209.
ползти  (уползать) как верёвка
(верёвкой).  Редк. О ползущей,
извиваясь,  змее. Лит.
привязан  как на верёвке. Ирк.
О  прочно прикреплённом к чему-л.
предмете  или животном. РАСлОльх.
181.

(прыгать,  делать несколько прыж-
кбв)  слбвно раскачиваясь на
верёвке.  О чьих-л. мягких, плавных,
раскачивающихся  прыжках. БАС 4, 865.
(пьян)  как верёвка. Краснояр. Ирон.
О  пьяном человеке, идущем
вихляющейся,  шаткой походкой. Бахаева
2005,  9.
вены  (жилы) у кого как верёвки.
О  чьих-л. мощных, вздувшихся,
выделяющихся  на коже венах или

жилах.  5СР, 290. Ср. канаты.

как  верёвки вить. Пек. О
распеваемых  одна за другой в большом
количестве  песнях. СППП 2001, 89.
р^ки  у кого болтаются как
верёвки.  Неодобр. О чьих-л. бессильно
висящих  и болтающихся (при
движении)  руках. Лит. Ср. плети, вата,
ватный.

р)гки  у кого тбщие (худые) как
верёвки.  Неодобр. О чьих-л. очень
худых,  обессилевших и безвольно
повисших  руках. Лит.
(ходить)  как верёвки вить. Кар.
Неодобр.  О людях (обычно пьяных),
которые  ходят, шатаясь из стороны в

сторону.  Назарова 1985; СРГК 1,173.

хоть  верёвки вей из кого. О
безвольном,  не способном к сопротивлению
или  самостоятельным действиям и

решениям  человеке.

ползти/  уползти (уползать)
верёвкой  см. ползти как верёвка,
тянуться/  потянуться верёвкой.
О  растянувшейся длинным рядом,
вереницей  группе людей или
животных.  БАС 2. 171. Ср. тянуться
вожжой.

хвост  верёвкой у кого. Том. О
стремительно  убегающем человеке.
Иванцова  2005, 31. Ср. дугой, дудкой,
бежать  как верёвку вить. Арх. Шутл.
Очень  быстро бежать. АОС 1, 145.
волбчь  кого, что как верёвку. Пек.
Тащить  кого-л., что-л. волоком.
СППП  2001, 89.
(делать  что) что из песк^ верёвку
вить  см. П.

пить  как верёвку вить. Перм. (Юрл.).
Шутл.  О любителе выпить. Проко-
шева  2002, 51; СЮГ 2003, 408.
ВЕРЁВОЧКА  * длинный как
верёвочка.  Ал т. О длинной цепочке (из
нескольких  петель при вязании

кружев  крючком). СРГА 3, ч. 2, 69.
жизнь  у кого как верёвочка. Брян.
О  чьей-л. долгой, затянувшейся
жизни.  Бойцов 1986.
как  бычок на верёвочке см. Б.
как  по верёвочке. Кар. Одобр.
О  дружной, хорошо удающейся
работе.  СРГК 1, 173.
коса*  у кого тбненькая как
верёвочка.  Ирк. О чьих-л. редких волосах.
РАСлОльх.,  157.
как  блоха на верёвочке см. Б.
метаться  (дёргаться) как свинья на
верёвочке  см. С.
охотой  пошёл как коза на верёвочке
см.  К.



в
(вьюнки)  как верёвочки. Том.
О  длинных и тонких вьющихся
растениях.  СОСВ1997,37; СОСВ 2001,52.
завязать  гбре верёвочкой. Сиб.
Начать  терпеть большие лишения,
бедствия.  ФСС, 75.
идти  верёвочкой. Амур. Один вслед
за  другим, вереницей, гуськом. СРНГ
37,  109. Ср. сёгой.
как  однбй верёвочкой связаны. Том.
Одобр.  Об очень дружных людях.
СОСВ  1997,37,170; СОСВ 2001,52,248.
словно  кого чёрт верёвочкой связал
см.  Ч.

чёрт  кого словно верёвочкой связал
см.Ч.

бежать  как верёвочку вить. Кар.
Бежать  друг за другом, цепочкой
(непроизвольно).  Назарова 1985; КСРГК.
в  верёвочку вытянуться. Горьк.
Проявлять  всяческое усердие, стараться
из  последних сил. Ивашко ДЦ, 138.

охотой  пойти как коза на верёвочку
см.  К.

ВЕРЕНИЦА  * идти (тянуться)
вереницей.  Разг., Смол. Идти
медленно  друг за другом в ряд. < Ср. в
шутливой  смоленской песне: «Ишли

старцы  вереницею, / Ой, за ими воши

плетеницею».  (1890). СРНГ 27, 120.

ВЕРЕСЙНОЧКА  * стоить как вере-
сйночка.  Пек. Об одиноко стоящем

человеке  (особенно - женщине,

девушке).  < Вересйночка - веточка
вереска.  СППП 2001, 89.
ВЕРЁСОВЫЙ  * голова как верёсо-
вый  куст у кого см. К.
ВЕРЕТЁЛКА  * як веретёлка. Брян.
О  подвижном, непоседливом

ребёнке.  < Веретёлка, вертёлка -
небольшая  рыбка, напоминающая ящерицу.
Бойцов  1986.

ВЕРЕТЕНИЦА  * вертеться как
веретеница.  Орл. Шутл.-ирон. О
вертящемся,  беспокойном человеке.

<  Веретеница - безногая, похожая на
змею  ящерица; медянка. СОГ 2, 4.
как  веретеница. Орл. Шутл.-ирон.
О  вертлявом, не сидящем спокойно
на  месте человеке. Арсентьев КД 2,83;
СОГ  2,4.

ВЕРЕТЕНО  * нос у кого как у
веретене.  Кар. О длинном и тонком носе
змеи  медянки. СРГК 3, 210.

вертеться  (крутиться) как чёрт на
веретене  см. Ч.
вертеться  (крутиться, кружиться)
как  веретенб (вертенб. Орл. верете-
нбм).  Народн.у Том. Неодобр. Об

очень  вертлявом, юрком,
подвижном,  резво и шаловливо снующем
туда-сюда  человеке (чаще ребёнке).
5СР,  66; СОГ 2,40; СОСВ 2001,52. Ср.
волчок,  юла, живчик,

как  веретенб. Игры. Шутл. Об
озорном  и очень подвижном человеке.

Подюков  1989, 22.

как  верченое веретенб. Сиб. Неодобр.
О  непоседливом человеке. ФСС, 24;
АБЛ  2004, 80.

как  кривбе веретенб. Морд. Неодобр.
О  легкомысленном, непостоянном
человеке.  СРГМ I, 66.

крутиться  (вертеться) как веретено.
Шутл.  1. Разг. Об очень подвижном,
непоседливом  человеке. Зимин,

Спирин  1996, 97. 2. Кубан. О
ребёнке-непоседе.  Чалов 1982, 4.

отплясывать  слбвно веретенб [в
бабьих  рук^х]. Народн. Шутл.
О  лихо, ловко, вертляво и энергично
пляшущем  человеке. БАС 2, 173.
тбнкий  как веретенб. Пек. Об очень
тонком,  худом человеке. СППП
2001,  89.

(юркий,  вертлявый) как веретенб.
Народн.  Об очень подвижном,
неусидчивом,  юрком мальчике или девочке.
ЧР  2,413. Ср. вьюн, юла, волчок,
вертеться  (крутиться, кружиться)
веретенбм  см. вертеться как
веретено.

вертеть  пербм что веретенбм.
Народн.  Шутл.-ирон. О ловко, быстро и
легко  пишущем человеке. ДП, 419.
Ср.  вертеть пером что чёрт
крючком  (хвостом).
не  веретенбм трясти. О деле,
которое  требует рассудительности,
умного  подхода. Д. 1, 180.
щеголь  - хвост веретенбм. Устар.
Народн.  О кокетливо
прихорашивающемся  щеголе. Снегирев 1854, 199.
ВЕРЕТЁНЦЕ  * ровна* (прям*) как
веретёнце.  Народн. Одобр. О
стройной,  тонкой, изящной девушке. ДП,
309.  < Веретенце. Ум. - веретено. Ср.
сосенка,  талька.

ВЕРЕТЁШЕЧКО  * тбнкий как вере-
тёшечко.  Пек. Ум. То же, что тбнкий

как  веретенб. СППП 2001, 89.
ВЕРЕТЁШКА  * как веретёшка
вертеться.  Сиб. 1. Одобр. О проворном
человеке.  2. Неодобр. О беспокойном,
непоседливом  человеке. ФСС, 24.

как  веретёшка. Том. Об удлинённой
форме  тела рыбы, похожей на
веретено.  СОСВ 2001, 52.

худенький  как веретёшка. Том.
Ирон.  Об очень худом человеке.
СОСВ  2001, 52.

ВЕРЕТЁШКО  * тбнкий как веретёш-
ко.  Ум. Кар. Об очень тонком и
длинном  черве. < Веретёшко - веретено.
СРГК  1, 175.

худбй  как веретёшко. Ум. Том. Об
очень  худом человеке. Иванцова
2005,  31.

нбжки  у кого как веретёшки. Ум. Пек.
Шутл.-ирон.  О чьих-л. тонких,
высохших  ножках. СППП 2001, 89.

ВЕРЕЙ  * вереёю тянуться/
потянуться.  Брян. Идти гуськом, друг за другом.
<  Верей - столб, на котором
навешивается  створка ворот. СБГ 2, 44.
ВЁРЖЕНЫЙ  * носиться как вёрже-
ный.  Смол. Неодобр. О быстро,
бесцельно  и хаотично движущемся

человеке.  < Вёрженый -
ненормальный.  ССГ11,189.
ВЕРНЫЙ  * как верная собака см. С.
ёто  вернее верного. 1. О чём-л.
обязательном,  исполняемом в любом
случае.  2. Об абсолютно достоверном,
точном.  Зимин, Спирин 1996, 477.
(служить  кому) как верный пёс см. П.
ВЕРСТА  * вытянуть(ся) как верста\
Дон.  Чаще Неодобр. Об очень
высоком  человеке. СДГ 1, 92; АБЛ 2004,
228.  < Верста\ Зд. - верстовой столб.
гблос  у кого как верст! Народн. Редк.
Об  очень громком, раскатистом,
мощном  голосе. < От верста* -
старинная  мера длины около 1,06 км.
Буквально  - «такой голос, что за
версту  слышно».

(длинный,  высокий) как верста\
Устар.  Народн. То же, что как
коломенская  верста.
(длинный,  высокий) как колбмен-

ская  верста' (верста* колбменская)
Ирон.  или шутл. О несуразно
длинном,  долговязом и худом человеке.
Ог.,  25; 5СР, 193, 204, 271, 43, 366.

<  Колбменские вёрсты - длинные
верстовые  столбы, установленные в
России  во время правления царя
Алексея  Михайловича от Москвы до
его  подмосковной резиденции в селе
Коломенское.  Ср. с коломенскую
версту  Иван Великий, башня, дядя
Стёпа,  веха, жердь, каланча.
как  верста\ Волгоград. Ирон. Об очень
высоком  человеке. Глухов 1987.
как  губернская (губёрнска) верста\
Сиб.  Ирон. О человеке очень высокого
роста,  верзиле. ФСС, 24; АБЛ 2004,30.



Б
один  что верста* в поле. Устар.
Народи.  Об очень одиноком, не
имеющем  ни родных, ни друзей человеке.
ДП,  556, 741; Мих., 563. Ср. перст,
стоить  как версте. Народи. Шутл.-
ирои.  То же, что стоять верстой. ДП,
515.

стоить  верстбй. Пек. О человеке
высокого  роста. ПОС 3, 95; СППП
2001,  89.
с  кем в версту встать (стать).
Народи.,  Сиб. Устар. Сравняться,
поравняться,  стать рядом с кем-л. Мих.,
112;  Мих., 189.
вымахать  в версту. Урал. О
неожиданно  и быстро выросшем
подростке.  (П. П. Бажов). СРНГ 33, 238.
вырасти  с колбменскую верст^.
Народи.  То же, что вымахать в верст^.
Зимин,  Спирин 1996, 74.
(рбстом)  с версту. Бряи., Перм., Тул.
Об  очень высоком человеке,
вытянувшемся  подростке. (1933-1960).
Бойцов  1986; СРНГ 17, 31; 32, 113.
(рбстом,  высотбй, вышинбй) с
колбменскую  верст^. О долговязом,
несуразно  высоком человеке (чаще
подростке).  Мих., 862. Ср. (длинный) как
коломенская  верста,
расставлять/  расставить что как
вёрсты.  Устар. О расстановке чего-л.
ровными  рядами. БАС 2, 188.
ВЕРСТОВОЙ  * (день, праздник) как
верстовбй.  Кар. Неодобр. О нудно
долгом,  продолжительном периоде
времени.  < Верстовбй-долгий,
продолжительный;  первонач. -
имеющий  длину версты. СРГК 1, 178.
(длинный)  как верстовбй столб
см.  С.

прямой  как верстовбй столб см. С.
стоять/  встать как верстовбй столб
см.  С.

ВЕРТ  * вертеть вёртом. Урал. О вих-
реобразном  движении водоворота.
(1962  г.). СРНГ 4, 162.
вертеться  вёртом. Волгоград. О
чрезвычайно  подвижном, энергичном
человеке.  Глухов 1987.
ВЕРТЁЛКА  * вертеться как [всё рав-
нб]  вертёлка. Смол. Шутл.-ирои.
О  непоседливом, подвижном
человеке.  < Вертёлка - небольшая рыба,
внешним  видом напоминающая

ящерицу  и обитающая чаще всего на
илистом  дне; рыба вьюн. ССГ 2, 30.
(крученный)  як вертёлка. Бряи.
Шутл.-ирои.  О подвижном,
непоседливом  ребёнке. Бойцов 1986.

ВЙРТЕНЬ  * крутнем-вёртнем ходить
[за  кем] см. К.
ВЕРТЕТЬ  * говорить, что клещами
вертеть  см. К.
трусит,  что харя жопою вертит
(трясёт)  см. X.
ВЕРТЕТЬСЯ  * как на колу вертится
что  на ком см. К.

как  на щепку вертится см. Щ.
ВЕРТЁХА  см. ВЕРТОХА.
ВЕРТЁШКА  * бегать как вертёшка.
Кар.  1. Шутл. О непоседливом,
подвижном  человеке (обычно молодой
девушке  или девочке). 2. О
работающем,  постоянно суетящемся и

хлопочущем  человеке. < Вертёшка - то же.
Назарова  1985; СРГК 1, 179.
как  вертёшка вертеться. Сиб. 1.
О  проворном человеке. 2. Неодобр.
О  беспокойном, чересчур подвижном
человеке.  < Вертёшка {ум. от верете-
нб)  - специальная деревянная
точёная  палочка, острая вверху и

утолщённая  книзу, для ручного прядения.
АБЛ  2004, 79-80.

ВЕРТИХВОСТ  * изворбтливый как
вертихвбет.  Орл. Презр. Об очень
изворотливом  болтуне. < Вертихвбет -
несерьёзный,  легкомысленный,
ветреный  мужчина. СОГ 2, 10. в
ВЙРТНИК  * вертеться как вёртник.
Обск.  Хлопотать, работать без
отдыху,  быть в беспрестанных хлопотах,
занятиях,  заботах; много работать.
СРГО(Доп1),57;ФСС,24.
ВЕРТОК  * верткбм бурить. Печор.
Неодобр.  Об острой, пронизывающей
боли.  < Вертбк - бурав, коловорот.
СРГНП  1, 62.

ВЕРТОЛЁТ  (ВЕТРОЛЁТ) *(летёть)

как  вертолёт. Перм. Шутл. О
быстро  бегущем, идущем, движущемся
человеке.  Прокошева 1981; 1986.
летать  как ветролёт. Пек. Шутл. То
же,  что (лететь) как вертолёт. ПОС
3,  128; СППП 2001, 89.

летать  подбба вертолёта. Кар.
Шутл.  То же, что (лететь) как
вертолёт.  < Подбба - подобно, как.
СРГК  4, 651.

ВЕРТОХА  (ВЕРТЁХА) * скакать как

вертбха.  Яросл. О подвижном, живом
ребёнке.  (1986). ЯОС 2, 57; 5, 9; Круг-
ликова  1985, 87; Ховрина 2004, 272;
АБЛ  2004, 79; СРНГ 37, 368. < Слово

вертёха  первоначально в народной
речи  было наименованием разного
рода  вращающихся предметов:
вертушки  в окне для очистки воздуха;

детской  мельнички, которую
употребляли  вместо пугала от птиц в
садах;  самодельного флюгера; личинки
лягушки,  головастика и т. п. (Д. 1,
183).  В вологодских, нижегородских,
пермских  говорах оно означает
непоседливого  ребёнка (СВГ 1, 62; СРНГ
4,  152, 155). Ховрина 2004, 273.
ВЕРТУЛЫЙ  * вертеться как верт?-
лый.  Кар. О взволнованном, не
находящем  себе места человеке. < Верту-
лый-  непоседливый, вертлявый.
Назарова  1985.
ВЕРТУН  * вертеться вертунбм.
Волгоград.  О чрезвычайно подвижном,
энергичном  человеке. Глухов 1987.
ВЕРТУХ  * (вертеться, кружиться) как
на  вертухах. Орл. То же, что как на
винтах.  Арсентьев КД 2,114.
ВЕРТЁХА  * как вертбха (вярт^ха).
Бурят.  Неодобр. О непоседливой,
непослушной  девочке. (1989). СРНГ 39,
287.  < Вертбха - то же.
сидеть  как вертбха. Орл. Неодобр.
О  не сидящей спокойно на месте,
вертлявой  женщине, непоседе. СОГ
2,  11.
ВЕРТУШКА  * вертеться как
вертушка.  Прост., Сиб. Неодобр. Об
очень  беспокойном, чрезмерно
подвижном,  вертлявом человеке. О.;
ФСС,  24.
как  вертушка. Неодобр. 1. Прост.
О  ветреной, легкомысленной,
непостоянной  женщине. 2. Орл. О
вертлявой,  непоседливой женщине,

непоседе.  СОГ 2,12.

глаза*  у кого как на вертушках. Морд.

Неодобр.  О бегающих, с хитрецой
глазах.  СРГМ 1, 67.
как  на вертушках. Морд. Неодобр.
О  слишком подвижном, вертлявом
человеке.  СРГМ 1, 67.
сидеть  как на вертушках. Морд.
Неодобр.  О неспокойно, постоянно
вертясь,  сидящем человеке. СРГМ 1, 67.
ВЕРТЯШКА  * крутиться как вер-
тяшка.  Морд. Шутл.-ирои. Об очень
неспокойном,  чрезмерно
подвижном,  вертлявом человеке. < Вертяш-
ка  (вертянка) -веретено. СРГМ 1,68.
ВЕРХ  * Мужчина без жены что баня
без  верха см. Б.
нестись  как сорвавшийся с самого
верха  небоскрёба лифт см. Л.
ВЕРХОМ  * На этот нож-хоть охлябь
верхбм!  см. О.
ВЕРЧЕНЫЙ  * как верченое
веретене  см. Веретенб.
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ВЕРША  * развалиться как верша.
Народн.  Неодобр. О человеке,
который  один распластался во всю лавку.
ДП,  681. < Верша-рыболовный
снаряд,  морда.

рот  у кого как верша. Кубан. Груб.
Неодобр.  О большом рте. Чалов
1982,  4.
крутиться  как рыба в вёрше см. Р.
ввалиться  как сом в вершу см. С.
идти  как рыба в вершу см. Р.
как  ёрш сома в вершу ввёл см. Ё.
лезть  как в вершу. Пек. О людях,
добровольно  стремящихся в опасное и

губительное  место. Костючук 2001,
156;  СППП 2001, 89.
лезть  как рыба в вершу см. Р.
попасть  (попасться) как сом в вершу
см.  С.

попасть  (попасться) как чёрт в
вершу  см. Ч.
попасть  (попасться) как шут в
вершу  см. Ш.
раззявить  [свой] рот как вершу.
Кубан.  1. Очень сильно, громко кричать.
2.  [на кого]. Резко, грубо бранить
кого-л.  3. Быть очень любопытным.

Чалов  1982, 4.

ВЕРШбК  * сам с вершбк, а слов с
горшбк.  Шутл.-ирон. О маленьком
говоруне.  Ушакова 2006а, 11.
сама'  с вершбк, голова* с горшбк.
Твер.  Ирон. О женщине малого
роста,  но с очень большой головой.
СРНГ  18, 225.

сам  с коршок, голова с вершбк
см.  К.
ВЕСЕЛКО  * Богатого ложка ковшом,

убогого  ложка веселкбм см. К.
ВЕСЕЛЬЕ  * наготбвить як на

веселье.  Брян. В очень большом
количестве,  очень много. < Веселье -

свадьба.  Бойцов 1986. Ср. наготовить как
на  Маланьину свадьбу.
ВЕСЕННИЙ  * девушка как весенний
цветок  см. Ц.
Доброе  слово что весенний день
см.  Д.
Ласковое  слово что весенний день

см.  Д.
Молоденький  умок, что весенний
ледок  см. Л.

надёжи  на кого нету как на весенний
лёд  см. Л.

Незрел  виноград не вкусен, млад
человек  не искусен; а молоденький умок
что  весенний ледок см. Л.

ВЕСЛО  * (жить) как на море (по
морю)  без весла' см. М.

грянуть  кого по чему как веслбм.
Кар.  О сильном ударе чем-л.
(особенно  палкой) по чему-л. СРГК 2,
39.

(сделать  что) как веслбм по

заднице  (по жбпе. Вулъг.). Жарг. Мол.
Ирон.  1. О чём-л. неуместном,
несуразном.  2. О чьём-л. неприличном,
грубом  поступке. 3. О чьей-л.
странной  выходке. 4. О чём-л.
неожиданном,  внезапном. Елистратов 1994,63.
ВЕСНА  * Дом без женщины что
весна'  без цветбв. Поел. Жена украшает
дом.  Зимин, Спирин 1996, 278.
Человек  без песни что весна' без

цветбв.  Поел. Без песен человеческая

жизнь  лишена духовности. Зимин,
Спирин  1996, 376.

лупить  как дятел по весне см. Д.
Дом  без женщины что год без весны
см.  Г.
Человек  без тёплых слов что соловей

без  весны см. Соловей.

ВЕСНОЙ  * (в кармане пусто) как вес-
нбй  на гумне см. Г.
как  лягухи веенбй квохтать см. Л.
квохтать  как лягухи веенбй см. Л.
ВЕСНУХА  * бйдто весн^ха
пристала  к кому. Новг. О человеке,
которого  постоянно тянет в сон. ПРФ
1976,  97.
ВЕСЙ  * взвешивать что как на

аптекарских  вес&. 1. О чём-л.
исключительно  точно взвешенном,

измеренном.  2. О чём-л. очень чётко,
точно,  разумно обдумываемом,
решаемом.  Ср. как в аптеке.
как  в аптеке на вес4х см. А.
колебаться/  заколебаться как чаша на
вес&  см. Ч.

ВЕСЬ  * (быть) как все. О человеке,
ничем  не выделяющемся от

окружающих,  ведущем себя в рамках
принятых  норм и правил, посредственном.
8СР,  151.
жить  как все. О чьей-л. ничем не

примечательной,  будничной,
рутинной,  мерно и посредственно текущей
жизни.

как  всё однб. Сиб. Словно, как
будто,  подобно тому, как. ФСС, 90.
как  всё равнб. Морд., Сиб. (Юго-
Зап.).  Словно, как будто, подобно
тому,  как. (1930). СРГМ 3, 13; СРНГ
33,  243; ФСС, 161.
(быть)  как у всех. О чём-л., что
происходит  с кем-л. буднично, рутинно,
посредственно.  (В. Распутин). Квесе-
левич  2003, 634.

ВЕТЕР  * бегать [бистро] как ветер.
Брян.  О быстро бегущем человеке.
СБГ  2, 50.
бежать  (лететь) как (слбвно) ветер.
О  быстро мчащемся на коне или
стремительно  бегущем человеке. Бойцов
1986.

быстрый  как ветер. Об очень
быстром,  стремительном и порывистом в
движениях  человеке,

в  голове у кого гудйть (гудеть) как
ветер  в трубе. Кубан. 1. Ирон. О
пустоголовом,  неумном человеке. 2.
Шутл.  О состоянии после похмелья.
Чалов  1982, 4.

вбльный  (своббдный, своббден)

как  ветер [в пбле]. О совершенно
свободном,  не связанном никакими
обязательствами,  делами, заботами
человеке.  Ог., 26.
высвистеть  что как ветер в труб^.
Неодобр.  О человеке, беззаботно и
быстро  промотавшем большое
состояние,  истратившем какие-л.
деньги.

(говорить  что кому) как на ветер.
Неодобр.  О бесполезности разговора
с  кем-л., увещеваний, поучений
кому-л.  ДП, 468.
делать/  сделать что как ветер. Пек.
Одобр.  Об очень быстром,
порывистом  исполнении чего-л. КПОС.

ехать  что б^ен ветер веет. Пек.
Фолък.  О быстрой, стремительной
езде.  СППП 2001, 89.
как  ветер в пбле (в пбле ветер). 1.
Пек.  Неодобр. О легкомысленном,
несерьёзном  человеке, ветренике.
СППП  2001,90.2. Волгоград. Неодобр.
О  непостоянном, ненадёжном
человеке.  Глухов 1987.3. Волгоград. Одобр.
О  свободном, вольном человеке.
Глухов  1987.

как  ветер взял что. Арх. О чём-л.
очень  быстро исчезнувшем,
распроданном,  расхватанном (напр., вновь
привезённых  товарах в магазин).
АОС  4, 78.
кого  как ветер д^нул. Брян. О ком-л.
внезапно  умершем. Бойцов 1986.
кого  как ветер сдул (слизал).
Волгоград.  О пропавшем, исчезнувшем,
убежавшем  человеке. Глухов 1987.
как  ветер в пбле (в пбле ветер).
Пек.  Неодобр. О легкомысленном
человеке.  ПОС 3, 124; СППП 2001,
90.

лаяться  что ветер нбеит. Арх.
(Онеж.).  Неодобр. О чей-л. пустой,

фффф-§*^ф^н§>  92
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бессмысленной  брани, ругани. (Дер.
Чешыога,  запись 1979 г.). КСРГК.
(легкомысленный)  как ветер.
Неодобр.  Об очень ветреном,
легкомысленном,  несерьёзном человеке.
лёгкий  как ветер. О лёгком и
стремительном,  ловком в движениях

человеке.  Лит.

нестись/  пронестись (мчаться/
промчаться,  лететь/ пролететь,
бежать,  идти, перескочить что и т. п.)
как  ветер. О стремительно
движущемся  человеке, животном или

транспорте.  БАС 4, 1004; 8СР, 380;
Леб.  Ср. вихрь, стрела, ракета,
простбрный  как ветер. Ирк. О чём-л.
не  ограниченном в пространстве.
РойзБалСл.  1972, 335.

Разлука  для любви что ветер для
огни.  Поел. Твер. Расставанье лишь
усиливает  любовь. ТПП, 42.
(свистеть)  как ветер в труб^. О
монотонном,  с завываниями свисте.

у  голове чьей, кого гудйть (3-е л., ед. ч.
гудеть)  как ветер в трубе. Кубан.
Неодобр.  О болезненном ощущении
гула  в голове (при повышенном
давлении).  Чалов 1982, 8.
удДрить  кого как ветер. Редк. О ка-
ком-л.  резком, неожиданно сильном

и  порывистом ударе по кому-л. Лит.

Чужие  речи что ветер в пбле. Поел.
Пренебр.  Слова чужих людей
переменчивы,  преходящи. Жигулев
1969,  ПО.
шуметь  как ветер в пустою труб^
(в  пустбй трубе). Народн. Неодобр.
О  впустую шумящем, поднимающем
скандал  человеке. ДП, 516; Д. 4, 435:
Жигулев  1958, 267.
шумный  как ветер. Жарг. Магниш.-
Шушл.  Об очень пьяном и шумном,
скандальном  человеке. Максимов
2002,  497.
(делать  что) [всё равно] что половик
против  ветра трясти см. П.
(делать  что) [всё равнб] что
плевать  (ссать. Вулъг.) прбтив ветра
(прбтив  ветра плевать (ссать.
Вулъг.).  Прост. Ирон. 1. О
совершенной  бесполезности каких-л.

действий,  сопротивления, борьбы,
уговоров  кого-л. Ср. половик. 2. О
риске,  что чьи-л. действия обернутся
против  действующего.
жить  ветром. Одесск. (Курск.-Орл.).
Неодобр.  О чьей-л. ветреной,
легкомысленной,  наполненной
сиюминутными  заботами жизни. КСРГО.

что  как ветром пронеслб. Горьк.

О  чём-л. быстром, стремительном.
БС,  38.
кого  как ветром разнеслб. Горьк.
Неодобр.  О людях, разъехавшихся в
разные  стороны. БС, 38.
кого,  что как (слбвно, тбчно)
ветром  сд^ло (сдунуло, смелб [с лица*
земли]).  Неодобр. О внезапном и
бесследном  исчезновении кого-л., чего-л.

ДП,  274; БАС 2, 244; Ог., 26; 8СР, 65,
355;  Зимин, Спирин 1996,72,500; Кве-
селевич  2003, 852. Ср. порывом
ветра;  веник, вымести, метла.
кого,  что [откуда] как порывом
ветра  сдуло см. П.
раскачиваться  как ясень под ветром
см.  Я.

кого  рбвно ветром пошатывает.
Пери.  О шаткой походке пьяного.
СРНГ  19, 293.
гнуться  (шататься) как тростник на
ветр^  см. Т.
живёт  как на ветр^ свеча горит см. С.
как  былинка на ветр^ см. Б.
гнуться  (шататься) как тростинка на
ветр^  см. Т.
словно  былинка на ветр^ см. Б.
[как]  с ветру (с ветра). Пек. О
неожиданно,  внезапно явившемся куда-л.
человеке.  СППП 2001, 90.
прйгать/  запрыгать как скорлупочка
пб  ветру см. С.
чьи  слова что абдан на ветр^ см. А.
словно  былинка на ветр^ см. Б.
трепаться  как кобылячий навоз на
ветр^  см. Н.
трепаться  (3 л. ед. ч. - треплется) как
кобылячий  хвост на ветр^ (на
ярмарке).  Кубан. Пренебр. 1.0 болтливом
человеке,  пустомеле. 2.0 распутном
мужчине  или разбитной, развратной
женщине.  3. О распутничающих,
развратничающих  женщинах. Чалов 1982, 12.
ВЕТЕРОК  * лёгкий как дуновение
ветерка*  см. Д.
слетать  ветеркбм куда, за чем. Пек.
Быстро  сбегать куда-л., за чем-л.
СППП  2001, 90.
ВЙТЕРЬЕ  * Слбво держать - не по
вётерью  бежать. Поел. Арх. Данное
слово,  обещание бывает сдержать
очень  нелегко. ДП, 651. < Вётерье -
ветер.
ВИТКА  * (высохнуть, повйсохнуть,
стать)  как ветка. Брян., Орл. Неодобр.
О  сильно похудевшем, исхудавшем
человеке  (особенно женщине).
Бойцов  1986; Арсентьев КД 2, 48, 83.

как  оейнна ветка в пбле шататься.

Фолък.  Р. Урал. О чьей-л. одинокой и
бесприютной  жизни. < Употреблено
как  проклятье: «Я, не стерпя своего
сердца,  сказал: тебе, сынок, как
оейнна  ветка в поле шататься, а тебе
[снохе]  в слезах умываться». СРНГ 37,193.
ручки  у кого [тбненькие] как ветки.
Народн.  Неодобр. О чьих-л. (особенно
детских)  очень тонких, худых руках.
Дёток  родить - не веток ломать.
Поел.  Шутл.-ирон. Рожать и
воспитывать  детей непросто. ДП, 381.
высохнуть  (повйсохнуть) в ветку.
Брян.  Неодобр. О сильно исхудавшем,
измождённом  человеке. Бойцов 1986.
ВЕТЛА  * дождДться от кого чего как
от  ветлы яблок. Народн. Ирон. О
невозможности  дождаться от кого-л.

чего-л.  Зимин, Спирин 1996,477. Ср.
как  груши на вербе.
ВЕТЛОВЫЙ  * Неправда (грех) что
дуга  ветлбвая: концы в воде, так
серёдка  наружу; серёдка в воде - концы
наружу  см. Д.
ВЕТОЧКА  * высохнуть
(повйсохнуть)  как горбховая веточка. Ум.
Брян.  О сильно исхудавшем
человеке.  < Веточка. Зд. - былинка,
стебелёк.  Бойцов 1986.
гибкая  как веточка. Ум. О гибкой,
упругой  и стройной девушке. Ср. прутик.
Милая  деточка хрупка* как веточка.
Ум.  Об очень тоненькой, хрупкой
девочке.  Ушакова 2006а, 24.
тбненькая  как веточка. Ум. О
тоненькой,  хрупкой, изящной и
стройной  девушке. Лит.
(худенький)  как веточка горбховая.
Ум.  Орл. Об очень худенькой,
тоненькой  девушке. Арсентьев КД 2, 83.
пойти  как по веточкам вверх. Ум.
Курск.  Одобр. О человеке, ставшем
жить  лучше. БС, ПО.
сгибать  как тбненькую веточку. Ум.
1.  что. О каком-л. легко сгибаемом (ка-
ким-л.  необычайно сильным
человеком)  длинном, продолговатом
предмете.  2. кого. О ком-л. легко (и обычно
жестоко)  сгибаемом, подавляемом. Лит.
ВЕТбШКА  (ВЯТОШКА) * как ве-
тбшка.  Яросл. Неодобр. О худом,
тощем  человеке. < Ветбшка - марля
или  какой-л. старый материал,
которым  покрывают слой ваты,
подводимой  под верхнюю зимнюю одежду.
ЯОС  3, 10: 5, 9; АБЛ 2004, 33.
затирать  кого как ветбшку. Народн.
О  небрежном, крайне невниматель-



Б
ном  обращении с кем-л. (Ф. М.
Достоевский).  < Ветбшка - старая
тряпочка.  РР 1981, 30.
кинуть  (брбсить) кого как ветбшку.
Народн.  Неодобр. О беззаботном и
безжалостном  оставлении кого-л. без

помощи,  на произвол судьбы. БАС 2,251.
ВЕТОШНЫЙ  * продавать
(загонять)  барахлб как ветошное. Жарг.
Вор.  Магнит. О продаже ворованных
вещей  как своих собственных.
Максимов  2002, 26.
ВЕТРЕНЫЙ  * врать как ветрена
мельница  см. М.
ВЙТРЕНИЧКА  * чесёться как вётре-
ничка.  Кар. О сильном зуде. < Вёт-
реничка  - болезнь ветряная оспа.
СРГК  1, 187.
ВЕТРОВ  * как Ванька Ветров см.
Ванька.

ходить  как Ванька Ветров см. Ванька.
ВЕТРОДУЙ  * ветреная как
ветродуй.  Пек. Шутл.-ирон. Об очень
ветреной,  легкомысленной женщине.
<  Ср. ветродуй - 1. Вентилятор у
веялки.  2. Ветреный человек. 3.
Прострел,  сон-трава. ВФ 10, 133.
голова*  у кого как ветродуй. Алт.
Шутл.-ирон.  О легкомысленном,
глупом  и болтливом человеке. СРГА 1,
142.

ВЕТРОЛЁТ  см. ВЕРТОЛЁТ.

ВЕТРУШКА  см. ВЯТРУШКА.

ВЙТРУШКО  * как с вётрушком.
Брян.  Ирон. или пренебр. О
глуповатом  или легкомысленном человеке.

<  Вётрушко - Ум.-ласк. Ветер.
ВЕТРЙК  * махать/ замахать руками
как  ветряк. Народн. Ирон. О
человеке,  интенсивно и беспорядочно
размахивающем  руками. Лит. < Ветряк.
Прост.  - ветряная мельница.
махать  руками как ветряк крыл4ми.
Кубан.  Ирон. То же, что махать
руками  как ветряк. Чалов 1982,4.
ВЕТЧИНА  * лицб у кого [розоватое]
как  ветчина. Прост. О чьём-л.
розоватом  лице. ((М. Горький). БАС-3,2,473.
вялить  что как ветчин^. Народн.
О  коптящем что-л. на огне человеке.
ППЗ,  74.
ВЕТХИЙ  * спадать ветхой чешуёй
см.Ч.

ВИТЮТЕНЬ  * что у вётютня: ни
очей,  ни речей. Народн. Пренебр.
О  некрасивом, глупом, угрюмом и
неразговорчивом  человеке. < Вётютень
(вятютень)  - 1. Дикий лесной голубь.
2.  Угрюмый и глупый человек. 3.

Неуклюжий,  неповоротливый,
медлительный  человек. Д. 2, 664.
ВЕХА  * большбй как веха. Яросл.
Неодобр.  О высоком худощавом
человеке.  < Веха-жердь, вбитая в
землю  в середине стога для
устойчивости.  ЯОС 3, 12.

(выебкий,  длинный) как веха колб-

менская.  Народн. Неодобр. Редк. То
же,  что длинный как веха. Ог., 25. Ср.
верста.

длинный  как веха. Народн. Неодобр.
О  долговязом и худом человеке.
(Н.  Н. Златовратский). БАС 2, 253;
БАС-3,  2, 473. Ср. верста,
как  веха. Арх. Неодобр. То же, что
длинный  как веха. АОС 4, 26.
как  озёрна веха. Кар. Ирон. О
чересчур  высоком человеке (особенно
женщине).  СРГК 4, 165.
прямбй  как веха. Народн. Неодобр.
О  неестественно прямом и длинном
человеке.  (Н. Н. Златовратский). БАС
2,  253; БАС-3, 2, 473.
тбнкий  как веха. Брян. Неодобр. Об
очень  худом, длинном человеке.

<  Веха - шест, прут, длинная палка
для  указания пути или границы.
Бойцов  1986.

как  вехи чего. Публ. Об основных,
стержневых,  ориентирующих на

будущее  моментах в развитии чего-л.

ВЁХОРЬ  * [как] вёхорем лететь/
влететь  [ куда). Печор. О быстро,
стремительно  движущемся нечистом духе

(шишке).  СРГНП 1, 49, 67.

тащить  кого как вёхорем. Кар.
О  чём-л., что мощно, неудержимо
тянет  кого-л. куда-л. < Вёхорь -
вихрь,  сильный ветер. Назарова
1985.

ВЁХОТКА  * насосаться как вёхот-

ка.  Народн. Ирон. Об очень пьяном
человеке.  < Вёхотка, вёхоть - 1.
Мочалка,  тряпка для различных

хозяйственных  надобностей (мытья

посуды  или полов, мытья в бане). 2.

Стелька,  подстилка в лаптях (легко

впитывающая  влагу). ДП, 793.
Язык  что вёхотка: всё подтирает.
Поел.  Ирон. 1. Языком можно
дочиста  вылизать ложку, тарелку и т. п. 2.
Словами  можно загладить вину,
неловкость,  выйти из трудного
положения.  ДП, 410; СРНГ 4, 209.
ВЁХОТЬ  * задаваться как директор у
вёхтя  см. Д.
х^же  половбго вёхтя. Перм. (Юрл.).
Неодобр.  О человеке, которого не

ценят,  не уважают. СЮГ 2003, 406. Ср.
тряпка.

ВЕЧЕР  * Трава соломы зеленее, утро
вечера  мудренее см. С.
Утро  вечера мудренее. Поел. Разг.
Помор.  Не следует торопиться с
принятием  важных решений; лучше
сначала  всё хорошо обдумать, взвесить;
время  покажет, что лучше. 8СР, 375;
Зимин,  Спирин 1996, 108, 241;
Меркурьев  1997, 105.
ВЕЧНО  * чавкать как вечно
голодный  см. Г.

ВЕЧНОСТЬ  * как б^дто [целая]
вечность  прошла\ Неодобр. О
томительно  долго (в нетерпеливом ожидании,
опасениях  и т. п.) тянущемся
времени.  8СР, 377.

ВЕЧНЫЙ  * бродить как вечный жид.
См.  Ж.

ВЙШАЛКА  * худбй (тбщий) как
вешалка.  Неодобр. Об очень худом,
костлявом  и длинном человеке. Ср.
жердь,  верста, веха,
висеть  (болтаться, сидеть) на ком

как  на вешалке. Неодобр. О слишком

просторной,  не подходящей кому-л.

по  размеру и болтающейся одежде.

БАС  2, 259; Збр, 366; Ог. 26. Ср.
манекене;  на корове седло, куль кулём,
коровье  седло, мешок,
хоть  на вешалку иди. Новосиб.
Неодобр.  О чьём-л. тяжёлом,
безвыходном  положении. < Вешалка -
виселица.  ФСС, 85.
ВЕШАЛО  * сидеть где как курица на
вешале  см. К.

как  вешало. Кар. Ирон. Об очень
высоком  и худом человеке. < Вешало -
жердь,  на которой развешивается
что-л.  Назарова 1985.
крутиться  как вешало. Обск., Том.
Очень  быстро двигаться, суетиться,
быть  в постоянных хлопотах. СРГО
(Доп.  1), 61; СОСВ 1997, 38; СОСВ
2001,  54.
ВЕШАЛЬНИЦА  * спешить куда как
на  вёшальницу. Кубан. Ирон. Очень
торопиться,  суетиться, излишне
спешить  куда-л. < Вёшальница -
виселица.  Чалов 1982, 17.
ВЁШАНКА  * худбй как вёшанка. Пек
Об  очень худом, костлявом человеке
(особенно  женщине). < Вёшанка -
вешалка.  ПОС 3,137; СППП 2001, 90.
ВЕШАТЬ  * (вонь где) хоть топор
вешай  см. Т.

Кости  у кого что крючья: хоть
хомуты  вешай см. Крюк.



в
где  хоть топор вешай см. Т.
(объяснять  кому что) что лапшу на
уши  вешать см. Л.
ВЁШЙНА  * худбй как вёшина. Пек.
Ирон.  То же, что худбй как вёшанка.
<  Вешйна - вешалка; шест для
измерения,  отметки глубины. ПОС 3,138;
СППП  2001, 90.
ВЕШНИЙ  * Счастье - вешнее вёдро
см.  Вёдро.
подломиться  будто вешние ледочки
подгнойчастые  см. Л.
Уплыли  годы как вешние воды см. В.
весела  как вешний жаворонок см. Ж.
что  [как] вешний лёд см. Л.
Ласковое  слово - что вешний день
см.  Д.
Лестное  слово что вешний (вешней)
лёд  см. Л.
Любовь  холостого что вешний лёд
см.  Л.

Молодой  дружок что вешний ледок
см.  Л.

Молодой  умок что вешний ледок
см.  Л.
на  кого надежда как на вешний лёд
см.  Л.

на  кого надежда как на вешний путь
см.  П.
Надея  на Авдея как на вешний лёд
см.  Л.
Недозрелый  (незрелый) умок что
вешний  ледок см. Л.
пропасть  как вешний лёд см. Л.
ровно  вешний град летит см. Г.
свежа  как вешний цвет см. Ц.
ВЁШНИК  * голова* у кого как в вёш-
нике  шумит. Том. Неодобр. О шуме в
голове.  < Вёшник - воротца для
перекрытия  воды в мельнице. СОСВ
1997,  38; СОСВ 2001, 54,
ВЁШНЫЙ  * Молодица - как вёшна
вороница  см. Вороница.
ВЕЩ?Н  * Сердце - вепг^н, а душа* -
мера.  Поел. Человек сердцем
чувствует,  а душой взвешивает
происходящее.  ДП, 304.
ВЕЩЬ  * как вещь. Неодобр. 1. О
человеке,  с которым абсолютно не
считаются,  на которого не
обращают  никакого внимания. О. 2. О

человеке,  на которого смотрят как на

свою  собственность, которым
помыкают.  О.

смотреть  на кого как на вещь.
Неодобр.  1. Абсолютно не считаться с
кем-л.,  не обращать на кого-л.
абсолютно  никакого внимания. 2.

Считать  кого-л. своей собственностью,

помыкать  кем-л. БАС 2, 263; О. Ср.
жердь.
обращаться  с кем как с вещью.
Неодобр.  О крайне пренебрежительном,
неуважительном  и небрежном
обращении  с кем-л. О.
распоряжаться  кем как [еббетвен-
ной]  вещью. Неодобр. О человеке,
которым  распоряжаются как своей
собственностью,  которым помыкают,

командуют.

ВЕЯНКА  * жить как вёянку веять.
Пек.  О чьей-л. лёгкой, беззаботной

жизни.  < Ср. вёянка - веялка.
Оборот  образован тавтологическим
удвоением  глагольного корня. ПОС 3,142;
СППП  2001, 90.

как  вёянку веять. Волгоград. Одобр.
О  быстро и легко управляющемся с
делами  человеке. Глухов 1987.
ВЕЯТЬ  * где хоть овёс вей см. О.

жить  как вёянку веять см. Веянка.
как  вёянку веять см. Веянка.
ВЗАБОЛЬШНЫЙ  * как вз*болын-
ный.  Пек. Как настоящий, как
истинный.  СППП 2001, 90.
ВЗАБОШНЫЙ  (ВЗАБОШНОЙ) *
как  вз4бошный. Печор. То же, что
как  взаЧюлыпный. СРГНП 1, 45.
ВЗАЙМЫ  * Девок подымаешь - как
за  окно кидаешь, а сына подымаешь -

как  взаймы даёшь см. О.

ВЗБЕСИТЬСЯ  * слбвно (тбчно,

б^дто)  взбесился. Неодобр. 1.0
яростном,  неистовом, выведенном из

себя  человеке. (А. Ф. Вурм, 1976).
2.  О разбушевавшейся стихии. БАС
2,  277.
ВЗВАЛИТЬ  * Людей слушать - осла
на  плечи взвалить см. О.

ВЗГЛЯНУТЬ  * словно лихой

взглянул  на кого см. Л.
ВЗЛЕТЕТЬ  * как в воздух взлететь
см.  Воздух.
ВЗОЙТИ  * (земля) рыхлень как
опара  взбшла см. О.
ВЗРОСЛЫЙ  * снраЪшвать/ спросить
кого  о чем как взрбслого. О серьёзном,
на  равных задаваемом кому-л.
вопросе.  Лит.

говорить  что кому как взрбслому.
О  серьёзном, деловом и важном
разговоре  с ребёнком или подростком.
относиться  к кому как к взрбслому.
О  серьёзном, уважительном, на
равных  отношении к какому-л. ребёнку
или  подростку. О. Ср. большой.
(делать  что) как взрбслый. О
серьёзном,  самостоятельном и солидном

исполнении  чего-л. ребёнком или
подростком.  Ср. большой,
как  взрбслый. 1. Одобр. О серьёзном,
рассудительном  и самостоятельном

ребёнке  или подростке. 0.2. Неодобр.
О  не по годам серьёзном, излишне
задумчивом  и постоянно чем-л.

озабоченном  ребёнке. О.
говорить  с кем как со взрбслым. То
же,  что говорить что кому как
взрослому.
обращаться  с кем как со взрбслым.
О  серьёзном, уважительном, на
равных  обращении с каким-л. ребёнком
или  подростком. О.
ВЗРЫВ  * как взрыв ббмбы. О ка-
ком-л.  неожиданном,

ошеломляющем  неприятном событии,
сообщении,  известии. Зимин, Спирин 1996,
479.

где  как в танке после взрыва см. Т.
ВЗЪЁСТЬ  * пойти як мыло взъёвши
см.  М.

ВЗЪЕХАТЬ  * как на мель взъехать

см.  М.

как  на пень взъехать (узъёхать)
см.  П.

ВЗЯТЬ  * как мыла в рот взявши
см.  М.

как  ветер взял что см. Ветер.
как  хмыл взял что см. X.

будто  (как) мыло взйло кого, что
см.  М.

будто  (как) мылом взяло кого, что
см.  М.

будто  (как) хмылом взяло см. X.
всё  как огнём взяло см. О.

кого  как прострелом взяло см. П.

как  рукой взяло см. Р.

как  святым духом взято см. Д.

сидеть  как воды в рот взято см. Вода.
Со  слепой женой жить - не гнилой

куль  муки взять см. К.
С  голого - что с мёртвого: ничего не
возьмёшь  см. М.

ВИВ  * как льнянбй виб. Кар. О
тонкой  и гибкой полоске материи? < Виб
КСРГК.

ВЙГА  * разлиться-расплакаться
речкой  Витой славною перед кем см.
Речка.

ВИДАТЬ  * глядит, б^дто родись
(отродись)  не видДл кого, что. Народи.
Неодобр.  О человеке, глядящем на
кого-л.,  что-л. не узнавая и

отчуждённо.  ДП, 494.

как  чо и видДть см. Ч.

ВИДЕН  * как в кремне огонь не
виден  [так в человеке душа] см. К.



в
такой  чай, что сквозь него Кронштадт
виден  см. К.
такой  чай, что Москву сквозь видно
см.  М.

ВИДЕНИЕ  * прекрасна как
[мимолётное]  видение. Книжн.-поэт.
О  сказочно, возвышенно красивой,
очаровательной  женщине. БАС 2,360;
8СР,  403.
[это  било] как видение. О чём-л.

(прекрасном  или ужасном)
кажущемся  нереальным, призрачным,
фантастическим  и мимолётным. 8СР, 291.

Ср.  мираж, страшный сон.
ВИДЕТЬ  * ровно во сне видеть кого,
что  см. С.

глядит,  будто родясь не видал кого,
что.  ДП, 434.
глядит,  б^дто србду впервые видит
кого,  что. Народи. Неодобр. То же, что
глядит,  слбвно впервбй видит кого,
что.  Народы. Неодобр. То же, что
глядит,  будто родясь не видал кого, что.
ДП,  434.
как  будто вижу Зто перед соббй.
О  чём-л., ком-л., что или кого можно
легко  представить, оживить в своей
памяти.  ЗСР, 379.
ВИДИМЫЙ  * Скорая женитьба -
видимый  рок см. Р.
ВИЗИТНЫЙ  * что как визитная
карточка  чего см. К.
ВИЛ  * вилбм вить. Сиб. Неодобр.
Вести  себя неопределённо, поступать
беспринципно.  ФСС, 28.
как  вилбм вить что. Ряз. Одобр.
О  ловко и качественно делающем
что-л.  человеке. СРНГ 36, 338.
ВИЛКА  * (дерево) как вилка. Том.
О  развилистом дереве. СОСВ 1997,39;
СОСВ  2001, 55.
(дочки  у кого) как вилка с бутылкой.
Прибайк.  Шутл. О совершенно не
похожих  друг на друга детях (одном
красивом,  другом - нет). СРГП 1, 37.
похбж  на кого как вилка на

бутылку.  Кубан. Шутл.-ирон. О
совершенно  не похожих друг на друга людях.
ППЗК  2000, 17.

всё  как вилками накладено см.
Вилы.

как  вилками наклйдено см. Вилы.

Купйлки  что вилки: прилбмишь -
не  наставишь. Устар. Поел. Народы.
Шутл.  Купленное обратно не
вернёшь.  < Вилки. Зд. - вилы. Д. 2, 220.
хвост  у кого вилкой. Том. О
раздвоенном  хвосте какой-л. птицы (напр.,
чирка).  СОСВ 2001, 55.

ВИЛОК  * голова* у кого как вилбк
[капусты].  Прост. Ирон. 1. О чьей-л.
очень  круглой и большой голове. 2.
Об  очень глупом, несообразительном
человеке.  Лит.

ВИЛЫ  * вертеться как змея под
вилами  см. 3.

виться  как уж под вилами см. У.

[всё]  как вилами (вилками)

накладено.  Брян. Шутл.-ирон. О

психологическом  состоянии, при котором не
хочется  ничего делать. < Вилки -

небольшие  вилы. Бойцов 1986.

как  вилами (вилками) накладено.

Брян.  Шутл.-ирон. О чрезмерно
полном,  толстом человеке. Бойцов
1986.

нбги  у кого вилами торчат. Самар.
Фолък.  Ирон. О кривоногом
человеке.  СРНГ 20,129.
руки  у кого граблями, ноги вилами
см.  Г.

руки  у кого как крюки, ноги вилами
см.  К.

величать  кого як чёрта на вилах
см.Ч.

На  д^мах - что на вилах; на словах -
что  на санях, а на деле - что в яме.
Народн.  Ирон.-пренебр. О человеке с
перспективными  идеями и

красивыми  речами, но неспособном их
реализовать.  ДП, 408.
стать  на д^мах как на вилах. Народн.
Ирон.  О человеке, охваченном
опасными,  рискованными идеями, ДП,
494.

ВИЛЬ  * идти вилём. Селигер. О
человеке,  движущемся петляя, криво,

неровно,  зигзагом. Селигер 1, 105.
ВИЛЬНУТЬ  * как волк хвостом

вильнуть  см. Волк.

как  лиса хвостом вильнуть см. Л.
ВИННЫЙ  (ВЙННИЙ) * Водка -
вйнняя  глотка см. Г.

(разить)  как из винной ббчки см. Б.
ВИНО  * пьяней (пьянее) вина.
Прост.,  Арос, Волог., Коми, Ноег., Орл.,
Перм.,  Печор., Поволж., Пек., Сиб.,
Яросл.  Об очень пьяном человеке.
Зимин,  Спирин 1996,193; Кобелева 2004,
204;  КПОС; Подюков 1982; Прокоше-
ва  2002, 308; Арсентьев КД 2, 179;
СРГНП  1,47; ФСС, 159; АБЛ 2004,185.
Ср.  свинья, зюзя, сапожник,
опьянеть  от чего как от вина\ О

человеке,  испытывающем

возбуждённое,  эйфорическое состояние (от
свежего  воздуха, приподнятого

настроения,  сильного чувства и т. п.)

действовать/  подействовать на кого
(пьянить  кого) как винб. О чём-л.,
ком-л.  возбуждающем, приводящем
кого-л.  в эйфорическое, пьянящее
состояние.  БАС 2, 378; О.
красный  как винб. Брян. О
густокрасном  цвете овощей (напр.,
свеклы).  Бойцов 1986.
Красота'  без добродетели яко винб
востбчное.  Устар. Поел. Книжн.
Красота  без добродетели греховна. Тан-
чук,  73. < Пословица, вероятно,
имеет  оксюморонный характер:
известно,  что по мусульманским законам

алкогольные  напитки воспрещены.

кровь  у кого брбдит как молодбе
винб.  О чьём-л. возбуждённом, эй-
форическом,  толкающем на
спонтанные  поступки состоянии. О.
прихлёбывать  что как винб. О
человеке,  легко и неторопливо

поглощающем  крепкие алкогольные

напитки,  не сразу пьянея.

рбзовый  как разбавленное винб.
О  какой-л. жидкости розоватого
цвета.  Лит.

Это  недолго: не пиво варить, не винб
курить  см. П.
(тянуться,  стремиться) как пьяница к
вин^  см. П.
ВИНОВАТЫЙ  * (смущённый) как
виноватый.  О человеке,
испытывающем  крайнее смущение, стеснение.
Лит.

чувствовать  себя как виноватый.
О  чьём-л. ощущении собственной
виновности.

ВИНОГРАД  * глазки у кого как
[тёмный]  виноград. Пек. Фолък. О
круглых  тёмных глазах. ПОС 4,20; СППП
2001,  90.

как  виноград. Том. О каких-л.
круглых  и зелёных плодах, ягодах. СОСВ
1997,  39, 137; СОСВ 2001, 55, 196.

(серьги,  б^сы) как виноград. Пек.
О  круглых, шарикообразных
предметах,  украшениях. ПОС 4, 20; СППП
2001,  90.

сладкий  как виноград. Брян. Одобр.
О  приятном вкусе приготовленного,
блюда.  Бойцов 1986.

(ягоды)  что виноград. Пек. О
крупных  круглых ягодах. СППП 2001, 90.
ВИНОПОЛЬ  * у кого (дбма) как ви-
нопбль.  Орл. Шутл. О чьём-л. доме,
где  гонят самогон и тайно торгуют
спиртными  напитками. < Винопбль.
Устар.  -казённая винная лавка в
старой  России. СОГ 2, 48.



ВИНОХбД  (ИНОХбД) * (делать
что)  как винохбд. Пек. О быстро,
энергично  и ловко исполняющих
что-л.  людях. < Винохбд - лошадь-

иноходец.  ПОС 4,21; СППП 2001,90.

вехаться  как винохбд. Пек. О

подвижных,  непоседливых людях. <

Вехаться  - вешаться, передвигаться туда-
сюда.  ПОС 4, 21; СППП 2001, 90.

(работящий)  как винохбд. Пек.
Одобр.  О трудолюбивом, споро
работающем  человеке или животном.

ПОС  4, 21.

ходить  что винохбд. Пек. О быстро
ходящем  человеке. СППП 2001, 90.
ВИНОХбДКА  * как винохбдка. Пек.
1.  Одобр. О быстро, стремительно
движущейся  женщине. 2. Неодобр.
О  легкомысленной, ветреной
женщине,  вертихвостке. < Винохбдка - ж. к
винбход.  ПОС 4, 21; СППП 2001, 90.
ВИНТ  * силён как винт. Инд.-авт.
О  каком-л. мощно вращающемся
механизме.  Лит.

хвост  у кого как винт. Кар. О
мощном,  сильном рыбьем хвосте. КСРГК.
(вертеться,  кружиться) как на
винта^  (винтух^х). Орл. 1. Неодобр.
О  вертлявом, излишне подвижном
человеке.  2. Одобр. О быстром и
ловком  человеке, у которого всё
получается  ладно. Арсентьев КД 2, 114.
(идти)  как на винтах. Яросл. Одобр.
Об  очень быстро движущихся людях.
ВФ  12, 21.
(быть)  как (что) на винтах. 1.
Волгоград.  Шутл.-ирон. О непоседливом,
подвижном  человеке. Глухов 1987. 2.
Брян.  Одобр. О проворном, ловком и
умелом  человеке. Бойцов 1986.
(расти)  как на винтах. Ворон. Одобр.
Быстро  расти. РойзХазСл. 1972, 297.
ходить  как на винтах. 1. Яросл.
Одобр.  То же, что (идти) как на
винтах.  ВФ 12, 21. 2. Кубан. Одобр. Быть
подвижным,  расторопным, бойким.
Чалов  1982, 17.
винтбм  винтить. Орл. 1. Об очень
извилистой  дороге, тропе. Арсентьев
КД  2, 21. 2. О вихреобразном
движении  воды на мельнице. Арсентьев КД
2,  21. 3. О кружащемся, крутящемся
вихре.  СОГ 2, 49. 4. Неодобр. О
человеке,  который хочет кого-л.
обмануть,  обхитрить. Арсентьев КД 2, 21.
винтбм  крутиться (вертеться).
Народи.  1. О животном (напр., кошке,
собаке),  ласково льнущем к ногам
человека  в ожидании пищи, ласки. 2.

О  постоянно находящемся в
движении,  не сидящем на одном месте

человеке.  3. Неодобр. О постоянно
занятом,  находящемся в суетах человеке.

4.  Вокруг (около) кого. Неодобр. О
человеке,  увивающемся вокруг кого-л.,
настойчиво  обхаживающем кого-л.

винтбм  ходить; виться (ходить)
винтбм.  1. Брян.у Пек. О
кругообразном  движении в речном водовороте.

Бойцов  1986; СППП 2001,90.2. Перм.

О  чьём-л. быстром, активном
движении.  Подюков 1989, 222.
виться  (вертеться) завертеться
винтбм.  Пек. О быстро кружащемся
вокруг  кого-л. человеке или животном.
СППП  2001, 90.
(делать  что) як винтбм. Брян. Одобр.
О  чьей-л. быстрой, спорой работе.
Бойцов  1986.
душа*  у кого винтбм. Урал. Неодобр.
О  чьих-л. переживаниях, душевных
муках.  Шулежкова 2001, 23.
завиться/  завиваться винтбм.
О  чём-л. длинном и гибком, плотно,
ровно,  спирально свившемся. Лит.
идти  винтбм. 1. Кубан. То же, что
винтом  ходить. СКГ; СРНГ 15, 326.
2.  Перм. Шутл.-ирон. О неровной,
шаткой  походке пьяного человека.

Подюков  1982.

лестница  винтбм. О винтовой

лестнице.  БАС 2, 382
свистеть  винтбм. Редк. О каком-л.

механизме,  издающем свистящие

звуки  при вращении.

как  в винту винтиться. Новосиб.
Неодобр.  То же, что винтом крутиться
3.  ФСС, 28.
ВИНТАРЬ  * жёлтый как винт4рь.
Орл.  О чём-л. прозрачно-жёлтого,
янтарного  цвета. < Винт4рь - янтарь.
СОГ  2, 49. См. янтарь.
ВИНТИТЬСЯ  * как в винту
винтиться  см. Винт.

ВИНТОВКА  * ставиться как вин-

тбвки.  Нос. О трех шестах,

поставленных  треножником, для сушки
сена.  НОС 13, 40.

стрелять  как из винтбвки. Об
одиночных,  редких выстрелах из

автомата  или другого огнестрельного
оружия.  Лит.

ВИНТОВОЙ  * как винтовбй. Пек.

Шутл.  Об очень подвижном,
энергичном  человеке. ПОС 4, 22; СППП
2001,  90.
ВИНТУХ  * (вертеться, кружиться)
как  на винтух4х см. Винт.
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ВИР  * крутиться как вир болбтный.
Яросл.  Ирон. О вертлявом человеке.
ЯОС  3, 20. < Вир. - 1. Водоворот,
омут.  2. Болотный или водяной чёрт,
вировик.

В  мир^ что в вир^. Поел. Пек.
Неодобр.  В человеческом обществе
много  забот, сует. КПОС.
ВИСАН  * пахнуть как вис4н. Кубан.
Одобр.  О свежем, приятном запахе,
аромате.  < Вис4н - молодое вино.
СКГ.

ВИСЕЛИЦА  * Тяжба - петля, суд -
виселица  см. П.

кого  б^дто сняли с виселицы. Прост.
Ирон.  1. О плохо, бедно и неряшливо
одетом  человеке. 2. Об

импульсивном,  порывистом или очень нервном
человеке.  (А. Ф. Вурм, 1975).
б^дто  с виселицы сорвался. То же,
что  кого будто с виселицы сняли.
(А.  Ф. Вурм, 1975).
ВИСЕЛЬНИК  * везёт как

висельнику.  Разг., Волгоград., Пек. Шутл.-ирон.
О  чьём-л. абсолютном невезении,

неудачливости.  (А. Н. Толстой). БАС-3,
2,383.  Ср. висельник, нехрещённый,
утбпленник.
ВИСЛЮГА  * бегать за кем (виснуть
на  ком) как (як) вислюга. Брян.
Ирон.  или пренебр. О девушке,
которая  настойчиво домогается
внимания  парней, виснет на них. <
Вислюга  - тот, кто виснет на ком-л. Ср.
вислуха  - женщина дурного
поведения.  Бойцов 1986.

ВИСОЖАР  * как висожар. Орл. О
человеке  очень высокого роста. <
Висожар  - человек высокого роста с
неуклюжей,  нестатной фигурой. СОГ 2,52.

ВИСОК  * вискбм нависнуть. Сиб.
Ухватившись,  лечь на что-л. ничком,
свесившись  ногами. ФСС, 116.
ВИСТЙНИН  * напиться

(нажраться)  как вистйнин. Ряз. (Мещер.).
Презр.  Об очень пьяном человеке.
<  Вистйнин - ? Сл. Мещ. 1, 67.

ВИТЫЙ  (ВИТОЙ)* вблосы у кого
как  витые. Пек. О чьих-л. кудрявых
волосах.  СППП 2001, 90.

ВИТЬ  * бежать как верёвку вить
см.  Верёвка.
бежать,  как верёвочку вить см.
Верёвочка.

бежать  как вицю вить см. Виця.
(делать  что) что из песку верёвку
вить  см. П.

пить  как верёвку вить см. Верёвка.
ходить  как верёвки вить см. Верёвка.

4  Большой словарь русских
наоолных  сравнений
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ВИТЬСЯ  * (делать что) как верёвка
вьётся  см. Веревка.
жить  как верёвочка вьётся см.
Веревочка.

ВЙХЕРЬ  * хватать что как вйхерь.
Том.  О стремительных действиях
кого-л.  СОСВ 1997,30; СОСВ 2001,56.

ВИХЛЯЙ  * как вихляй. Брян.
Неодобр,  или пренебр. О ленивом
человеке.  < Вихляй-лентяй. Бойцов 1986.

ВЙХОР  * (бегать) как вихбр. Пек. Об
очень  быстро бегущем человеке.
ПОС4,31.

(вода)  как вихбр. Пек. О крутящейся,
вихрящейся  воде, водовороте. <
Вихбр  - завихрение. СППП 2001, 90.
(девушка,  дёвка) как вихбр. Пек.
О  быстрой, энергиной, подвижной
девушке,  женщине. ПОС 4,31; СППП
2001,  90.

пили  как вихор. Брян. Неодобр.
О  большом количестве пыли (при
обработке  пеньки). Бойцов 1986.
виться  вихрбм. Пек. О
стремительно  мчащемся человеке. СППП 2001,
90.

вихрбм  всё летит. Пек. О
порывистом,  быстром и спором исполнении
работы  кем-л. СППП 2001, 90.
пойти  вихрбм. Пек. Прийти в
расстройство,  упадок, подвергнуться
полному  разорению. СППП 2001, 90.
ВИХОРОК  * вихоркбм пропасть.
Кар.  Быстро скрыться с глаз,
мелькнуть.  СРГК 5, 284.
ВИХОРЬ  * лететь/улететь вйхорем.
Якут.  О стремительно, быстро
движущемся  человеке. Дружинина 1,113.
как  вихорь взяться. Кар., Пек.
О  стремительно и внезапно
помчавшемся,  рванувшемся вперёд коне.
<  Ваяться - помчаться. СРГК 1, 199;

СППП  2001, 90.

кружиться  как вихорь чего. Устар.
Поэт.  О стремительно и легко
кружащейся  в танце девушке. БАС 4, 402.
лететь  как вихорь. Народи. Устар. То
же,  что нестись как вихрь,
(обмести  что) как вихорь. Народи.
Устар.  О стремительном и внезапном
уничтожении,  разрушении чего-л.
БАС  4, 402.

ВИХРЬ  * слбвно в [диком] вихре. То
же,  что кружиться вихрем,
взвиваться/  взвиться (взмыв4ться/

взмыться)  вихрем. О
воронкообразно  и высоко взмывающейся над
чем-л.  (дорогой, степью) пылью.
БАС  9, 955.

врываться/  ворваться (примчаться,
влететь)  куда вихрем см. врываться
куда  как вихрь.
зашуметь  вихрем. Редк. О
неожиданно  и яростно загремевшей песне,
громкой  музыке. БАС 4, 403.
как  вихрем разметало (смелб) кого,
что.  1. О разбросанных
беспорядочно  в разные стороны (взрывом,
бурей  и т. п.) людях или предметах. 2.
О  неожиданном и бесследном
исчезновении  кого-л., чего-л. О.

кинуться  (брбситься, помчаться,
понестись)  куда вихрем (как вихрь).
О  стремительно, неудержимо,
спонтанно  и без всяких раздумий
помчавшемся  куда-л. человеке.
кружиться/  закружиться (вертеться/
завертеться)  вихрем. 1. О каких-л.
вихреобразно  кружащихся предметах
(листьях,  снежинках, бумажках,
перьях  и т. п.). Ср. метелицей. 2. О
закружившихся  в безудержном,
энергичном  танце людях. 3. О человеке,
охваченном  мощным потоком забот, дел,

житейской  суеты. БАС 4, 402.
налететь  вихрем иа кого, что см.
налететь  как вихрь.
нестись/  пронестись (лететь/
пролететь,  мчаться/ промчаться,
проскользнуть)  вихрем см. нестись как
вихрь.  Ог., 26.
(пропасть)  слбвно кого вихрем
укрутило.  Народи. О неожиданно и
бесследно  исчезнувшем человеке.
Д.  4, 485.
взяться  как вихрь. Кар.
Стремительно  поскакать, понестись (о лошади).
КСРГК.

врываться/  ворваться (примчаться,
влететь)  куда как вихрь (вихрем).
О  неожиданном и стремительно
вбегающем  куда-л. человеке. БАС 4,403.
Ср.  молния, ураган, буря, коршун,
обвал.

кинуться  (брбситься, помчаться,
понестись)  как вихрь см. кинуться
вихрем.
налетать/  налететь иа кого, что как

вихрь  (вихрем). Неодобр. О резко,
порывисто,  стремительно и

раздражённо  обрушившемся на кого-л.
человеке,  животном, самолёте и т. п.
(Шингарев).  БАС-3, 2, 596. 8СР, 51;
НРЛ-77,  38.
нестись/  пронестись (лететь/
пролететь,  мчаться/ промчаться) как
вихрь  (вихрем). 1. О чьём-л.
стремительном,  порывистом,

неудержимо  быстром движении. Ог., 26. 2
О  чьих-л. стремительных, лихора
дочных  и хаотично проносящихся ]

голове  мыслях. Ср. буря, метелью,
виться  вихрбм. Пек. Очень быстро I
порывисто  двигаться, мчаться. ПО(
4,  31; СППП 2001, 90.
ВИХОТЬ  * как до гузна вихбть см. Г
ВИХОТЁК  * как до гузна вихотё]
см.  Г.

ВИЦА  (ВЙЦЯ, ВЙЧА)* трястйа
(дрожЗть)  как вица (вйча) на воде
Перм.  Неодобр. О человеке, сильн<
дрожащем  (от холода или страха)
<  Вица - тонкая гибкая ветка, пру]
МФС,  19; Прокошева 1986; Подюко;
1982;  Богдановская АКД, 14; Проко
шева2002,  51.

бежать  как вйцю вить. Кар. Об очен
быстро  бегущем человеке. Назаров
1985.

ВЙЧКА  * (делать что) как вйчка н
воде.  Ум.. Перм. Шутл. О быстром
ловком  и послушном исполнени]
чего-л.  < Вйчка - тоненькая гибка

веточка.  Прокошева 1981, 1986.

как  вйчка на водичке перед кем. Уъ
Перм.  О боящемся кого-л., ведущег
себя  покорно с кем-л. человеке. Про
кошева  2002, 51.
как  мятая вйчка. Перм. Одобр. О по
слушном,  тихом и покладистом чело

веке.  Прокошева 1981, 1986; Проко
шева  2002, 51.
ВИШЕНКА  * смуглая как вйшенкг
Ум.-ласк.  Народи. О смуглой, загоре
лой  симпатичной девушке. (Л. М. Ле
онов).  БАС 2, 405; БАС-3, 2, 597.
глаза*  у кого как вишенки. Ум.-лаа
О  чьих-л. чёрных, блестящих и жи
вых  глазах. ЧР 2, 443. < Ср. новооб
разование  глаз4-черновйшенки
кого  - то же. НРЛ-90, 584. Ср. виш
ни.

ВИШНЯ  * глаза* у кого чёрные ка
[спелые]  вишни. О чьих-л. болыпи
чёрных,  блестящих глазах. (А. Ф. Пи
семский).  БАС 4, 405; БАС-3, 2, 59*
8СР,  362.
гланды  у кого как вишни. Ка\
О  больших, сильно воспалившихс
гландах  у кого-л. СРГК 4, 387.
(девушка)  как [спелая] вишня. Не
роди.  Одобр. О свежей, аппетитно*
налитой  здоровьем, румяной девупз
ке.  О. Ср. ягода.
дйвчына  как вышня. Кубаи. Одоб\
То  же, что как [спелая] вишня. Ча
лов  1982, 6.



(красный)  как спелая вишня.
О  чём-л. густо-красном. О. Ср. кровь,
свёкла.

ВИШНЙГ  * красный как вишнях. Пек
О  чём-л. ярко-красном, вишнёвом.
<  Вишняг - вишни. СППП 2001,90.
ВКОПАННЫЙ  * останавливаться/

остановиться  (замирать/ замереть,
застыть,  встать, стать) как вкбпан-

ный.  Разг.у Курск., Орл. О внезапно
резко  остановившемся в полной
неподвижности  человеке, животном

(коне)  или транспорте. ДП, 494, 560;
БАС  2, 407; ЗСР, 124, 232, 89; Ог., 27;
Зимин,  Спирин 1996, 118; Яранцев
2001,  121 СРНГ 30, 111; Арсентьев КД
2,  83. Ср. столб, пень, громом
поражённый,  к месту прирос, пришитый,
приклеенный,  прикованный,
сидеть  как вкбпанный. Разг.,
Волгоград.  Неодобр. О долго, оцепенело,
неподвижно  сидящем на одном месте

человеке.  Глухов 1988, 148. Ср.
врытый;  прирос к месту, приклеенный,
прикованный,  пришитый,
стоить  как вкбпанный. Разг., Орл.
О  стоящем в полной
неподвижности,  оцепенении (от страха, удивления
и  т. п.) человеке, животном,
транспорте.  (Н. В. Гоголь). ДП, 273; БАС 2,
407;  БАС-3, 2, 599; 8СР, 401; Леб.;
Арсентьев  КД 2, 83. Ср. пришитый, к
месту  прирос, окаменевший,
окаменелый,  окаменел, как в землю
врытый,  литой, чугунный,
прикованный,  Лотова жена.
ВКОПАТЬСЯ  * сесть как вкопаться
где.  Пек. О надолго и основательно
осевшем,  поселившемся где-л.

человеке.  ПОС 4, 40; СППП 2001, 90.

ВКОРЕНЁН  * как бы вкоренён в
землю  см. 3.

ВЛАДИМИРСКИЙ  * строгая как
икона  владимирского письма см. И.
ВЛАДЫКОВКА  * как владыковка.
Устар.  Пек. О торжественном,
пышном  головном уборе. < Владыковка -
головной  убор владыки (архиерея).
СППП  2001, 90.
ВЛЕПИТЬСЯ  * влюбился как сажа в

рожу  влепился см. С.
ВЛИТОЙ  * (одёжа, обувачка) как
влита^.  Кор., Кубан. Одобр. Об очень
удобной,  облегающей одежде, обуви
сшитых  так, что смотрится на

человеке  красиво, впору, без изъянов.
(1970).  СРНГ 27, 243; Чалов 1982, 4.
сидеть  на ком как влитбе. Разг.
Одобр.  О приходящемся впору,

облегающем  кого-л. платье. (А. А.
Караваева,  И. В. Дроздов). БАС-3, 2, 630.
как  влитбй. Волгоград. 1. Об очень
полном  человеке. 2. О ловком и

осанистом  человеке. Глухов 1987.
сидеть  как влитбй. Прост. То же, что
сидеть  как влитый. (Ю. В. Бондарев).
БАС-3,  2, 630.
ВЛИТЫЙ  * сидеть как влитый. Разг.
1.  Об уверенно и надёжно сидящем в
седле  всаднике. (А. Н. Толстой). БАС-
3,  2, 630. 2. Новосиб. О плотно, атску-
ратно,  точно пригнанной по фигуре
одежде.  8СР, 370; Леб.; Ог., 27; СРНГ
36,88.  Ср. влитой, литой, впаянный.
ВЛИТЬ  * как влить. Пек. Очень

точно  предсказать, предугадать. ПОС 4,
53;  СППП 2001,90. < Возможно,
оборот  возник на основе гадания с

вливанием  воска в сосуд.

как  вольют. Том. Одобр. О чём-л.
хорошо,  качественно сделанном. Иван-
цова  2005, 33.
ВЛбГИЙ  * (идти) как влбгий. Пек.
Неодобр.  Об очень медленно, волоча
ноги  идущем человеке. < Влбгий -
увечный,  немощный. ПОС 4, 54.
ВЛОЖИТЬ  * (объяснить что) как в
руку  вложить см. Р.
Посол  что мех: что в него влбжишь,
то  и несёт см. М.

ВЛЮБЛЁННЫЙ  * говорить с кем
как  влюблённый. О нежно,

воркующе  говорящем с кем-л. человеке.
смотреть  (глядеть) на кого как
влюблённый.  О восторженно,
восхищённо,  с обожанием и любовью
глядящем  на кого-л. человеке.

ВМЕСТЕ  * наглый как три танка
вместе  см. Танк.

ВНЕЗАПНО  * сердце бьётся у кого
как  внезапно пойманная птица см.
Птица.

ВОБЛА  * валиться как вббла. Прост.
Об  апатичном, бездеятельном

человеке.  (В. М. Наумов, 1990, Москва).
закопчённый  как вббла. Прост.
О  прокопчённом, пахнущем дымом
(от  сиденья у костра, нахождения в
дымном  помещении и т. п.)
человеке.  Лит.

сухбй  как вббла. Прост. Пр<>небр. Об
очень  худом, костлявом человеке.
БАС  2, 488.

тбщая  (худаЖ сух4я) как [сушёная
(вяленая)]  вббла. Прост. Презр. Об
очень  худой, костлявой, плоскогру-
дойженщине.  РР 1983,1,64; 8СР, 361;

Ог.,  27. Ср. селёдка, драная кошка,
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дохлая  кошка, кляча, цыганская

лошадь,  щёлка, доска.

ВОБЛИНА  * (высохшая) как вббли-
на.  Пек. Пренебр. О тощей,
плоскогрудой  женщине. < Вбблина -
вобла.  ПОС 4, 67; СППП 2001, 90.
ВОВКУЛАК  * ходить как вовкул4к.
Смол.  О человеке с невесёлым,
угрюмым  взглядом. (1914 г.). < Вовкул&к,
вовкул4ка,  волкул&е, волкодл^к (от
*  уъ1къ - волк и ю.-слав. сИака -

шерсть,  шкура) - оборотень, человек,

с  помощью колдовства обращенный
в  волка, который затем

оборачивается  в собаку, кошку, страшилище или

в  куст, пень и т. п. По суеверным

представлениям,  в волкулака
обращаются  и обращают других в него
ведьмы.  Чаще всего имеет облик-

обычного  волка, хотя некоторые
особенности  (на задних ногах у вовкула-
ка  колени вперед, как у человека, а не

назад,  как у волка; у него
человеческая  тень и др.) выдают в нем

оборотня.  Представление о таких оборотнях
(вампирах)  известно всем славянам и

другим  европейским народам - ср.

нем.  \^еЬгглуо1г", фр. 1оир-$агои и др.
(Д.  1,233; СД 1,418-420). СРНГ 15,63.
ВОВЦА  см. ОВЦА.
ВОДА  * Беда как пблая вод&
польёт  - не удержишь. Сиб. Поел.
Разразившуюся  беду невозможно
остановить.  ФСС, 10.

с  кого беда - как с гуся вода см. Г.
с  кого беда - что с гор вода'. О людях,
быстро  освобождающихся от бед,
несчастий,  неудач. ДП, 153; ДК 1, 536.
Беда  что текучая вода: набежит,
да  и схлынет. Поел. Любое бедствие

рано  или поздно проходит. Ушакова
2006а,  7.

безвкусно  как вода'. Ирк. Неодобр.
О  чём-л. безвкусном. РАСлОльх., 116.
Богатство  - водД: пришлб и ушлб.
Поел.  Богатство преходяще,
недолговечно.  ДП, 86.

Будь  здорбва как вода', богата как
земля,  плодовита как свинья.

Народи.  То же, что Будь здорова как
вода,  плодовита как земля. ДП, 753.

Будь  здорбва как вода', плодовита
как  земли. Народи. Благопожелание
(пожелание  здоровья и
плодовитости  молодой женщине, часто -

невесте),  употребляющееся и как
заговорная  формула. ДП, 753, 754.
Быль  как (что) смола'[, а] небыль

как  (что) вода. Поел. Народи., Пек.
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О  недолговечности, скоротечности
лживых  слухов, сплетен, клеветы. Сб.
Ром.  I, 215; ДП, 186, 196; Д. 2, 504; 4,
236;  СППП 2001, 90.
Быль  что трава* [нбги сплетает],
небыль  что вода* [сбегает]. Поел. То же,
что  Быль как (что) смола* [, а]
небыль  как (что) вода. ДК 1, 536.
Быль  - трава1, небыль - водД. Поел.
То  же, что Быль как (что) смола*
[,  а] небыль как (что) вода. ДП, 186,
196;  Мих., 66.
Виноватого  кровь - вбда,
невинного  - беда\ Поел. Наказание
преступника  справедливо, невинного -
бедственно.  ДП, 276.
Время  бежит как вода\ О
быстротечности  времени. Д. 1, 150; Мих., 433,
562;  Жигулев 1969,327.
с  кого всякая беда - как с гуся вода*
см.  Г.

глаза*  у кого прозрачные как
ключевая  вода\ Одобр. О чьих-л. чистых,
прозрачных  глазах.
глаза*  у кого чистые как водД. О чьих-л.
светлых  и искренних глазах,
(говорить,  знать язык) как водД. Пек.
Одобр.  Об умении хорошо, бегло
говорить  на чужом языке. ПОС 4, 71;
СППП  2001, 90.
Года*  как водД. Поел. Разг., Кубан.
Время  быстротечно. Танчук, 41; Чалов
1982,  4.
Года*  как водД: пройдет - не
увидишь.  Поел. То же, что Года* как водД.
Жигулев  1958, 20.
голь  6 голь как вода* об лёд. Яросл.
Ирон.  Об очень бедном, обнищавшем
до  крайности человеке. ЯОС 3, 93.
(деньги,  денежки) [ведется] что вода*
на  решете. Пек. Шутл. О быстро
тратящихся,  уходящих незаметно
денежных  средствах. СППП 2001, 90.
Деньги  как водД: плывет
неизвестно  куце.. Поел. О быстро тратящихся,
уходящих  незаметно денежных
средствах.  Ушакова 2006а, 23.
деньги  плывет (уплывают) как
водД.  Неодобр. О быстро
тратящихся,  расходующихся деньгах. Мих.,
183.

Деньги  что водД: пришла* и ушла\
Поел.  Богатство преходяще,
недолговечно.  ДП, 86.
жидкий  как водД. Пек. Неодобр. Об
очень  жидком супе, напитке (напр.,
пиве)  и т. п. СППП 2001, 90.
жизнь  что вода. Горък. О
быстротечности  жизни. БС, 35.

Жизнь  прошла* как водД протекли.
Сиб.  О быстро, незаметно
прошедшей  жизни. Федоров 1980, 181.
жить  как водД с водбй. Кар. Одобр.
О  хорошей, дружной и мирной
жизни  (обычно супругов или друзей).
Назарова  1985.
(жить)  как на плоту вода* не
держится  см. П.

зелёный  как морская водД. 1. О ка-
кой-л.  зеленоватой жидкости. 2. Мн.

О  чьих-л. зелёных и прозрачных
глазах.

Как  в утлое судно вода* лить, так
безумного  учить см. С.
как  водД. 1. Неодобр. Об очень
жидком  супе, похлёбке, щах и т. п. 8СР,
43,382.  Ср. бурда, моча, каша. 2. Том.
О  выливающейся в большом
количестве  жидкости. Иванцова 2005, 33. 3.
Том.  Неодобр. О слабом, не
опьяняющем  спиртном. Иванцова 2005, 33. 4.
Том.  Неодобр. Об очень жидком
молоке.  Иванцова 2005, 33. 5. Неодобр.
О  дряблом, колеблющемся при
движении  теле человека. Иванцова 2005,
33.

как  (что) вода* в решете (на решете,
в  бредне). Народн. Ирон. 1. О чём-л.
быстротечном,  легко исчезающем и
теряющемся,  преходящем. Д. 4,95; О.
2.  Перм. О быстро растрачиваемых
кем-л.  деньгах. ЖСП-79, 54.

как  вода* расти. Пек. О растущем
свободно,  без присмотра ребёнке. СППП
2001,  90.
что  с кого как с гоголя водД см. Г.

Как  с гоголя водД, так со скотины
худоба  см. Г.

что  кому, с кого как с гусей водД см. Г.
что  кому, с кого как с гуся вода* см. Г.
Как  с гуся водД, так с (имя ребёнка)

слетит  худоба см. Г.

Как  с гуся водД, так с меня небылые
слова  см. Г.

Что  с гуся водД, небывалые
(небылые)  слова см. Г.
что  с кого как с масла вода* см. М.

Как  чиста' вода* Зта, так чтббы глаза*

мой  били чисти. Народн. Фолък.

Заговорная  формула, которую
произносят,  набирая ключевой воды в

пузырёк  и бросая в ключ копейку. ДП,
403.

(квас)  как водД. Перм. (Юрл.).

Неодобр.  Об очень жидком, слабом
напитке.  СЮГ 2003, 403. Ср. булыч.
Кровь  не водД. Поел. 1.
Кровопролитие  предосудительно. ДП, 278. 2.

Кровные  родственные узы,
родственные  отношения и чувства сильны и

устойчивы.  Мих., 368.

Лейся  беда что с гуся водД см. Г.
льётся  беда как Волги вода* см.
Волга.

Милость  над грехбм что вода* над
огнём  [властна]. Поел. Устар.
Милость,  прощение сильнее

греховности.  ДП, 212; Д. 2, 644.

Мир  (ехбдка) что вода': пошумит и
разойдётся.  Поел. Ирон.
Эмоциональные  реакции толпы не опасны и

преходящи.  Д. 2,221; Зимин, Спирин
1996,  83.

Мир  силён как вода', а глуп как

свиньи.  Поел. Ирон. Народные сходки

сильны,  но не мудры. Мих., 443;

Танчук,  86; Зимин, Спирин 1996, 83.

Муж  с женбй что вода* с мукбй:
сболтать  сболтнешь, а разболтать не
разболтаешь.  Народн., Краенояр. Поел.
Ирон.  Муж с женой быстро
объединяются  и ненадолго рассориваются.

Мих.,  228; ППЗ, 173; Танчук, 90.

мутный  как мыльная води. Редк.
Неодобр.  О какой-л. мутной,
грязноватой  жидкости. Лит.
На  обеде все соседи, а пришла*
беда  - они прочь, как водД. Народн.
Краенояр.  Поел. При удаче и богатстве
друзей  много, в бедах - они
исчезают.  ППЗ, 173; ДП, 776; Мих., 468;
Зимин,  Спирин 1996, 80, 285, 298.
Нарбд  как вода' на нбчвах
переливается.  Народн. Устар. О потоках
движущихся  людей, толпе. < Нбчвы -
неглубокое,  тонко отделанное
долблённое  корытце, лоток для просеивания

муки,  мытья посуды, стирки и т. п. ДП,
551;  ДК 1,536.
Шше  счастье - водД в бредне. Поел.
Ирон.  О ненадёжности и
скоротечности  счастья. ДП, 59. < Ср. в «Войне и
мира»  Л. Н. Толстого: «Наше счастье -
вода  в бредне: тянешь - надулось,
вытянул  - нет ничего». Жигулев 1958,230;
Зимин,  Спирин 1996, 158.
Небыль  (недель) как водД, а быль
(дель)  как смола\ Поел. Калинин.
Клевета,  ложные слухи быстро
рассеиваются,  а правда помнится долго. Д. 2,
517;  Жигулев 1958, 223; Танчук, 97;
Туркина,  Строгова 1989, 74; ДП, 691.
Ср.  Быль как смола, небыль как
вода.

Огбнь  не водД: охватит - не
выплывешь.  Поел. Огонь опаснее,
разрушительнее  воды. ДП, 929.
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Огбнь  не вода* - охватит, пожитки
не  выплывают. Поел. Огонь опаснее,

разрушительнее  воды. ДП, 929.
переливаться  [из рук в р^ки] как
водД.  О незаметном, но непрерывном
и  быстром исчезновении,
расходовании  чего-л. (чаще денег). БАС 4, 605;
Лит.  Ср. течь как вода меж пальцев.
(помидоры)  как води. Кар. Неодобр.
О  водянистых, невкусных овощах.
СРГК  6, 22.

Пора*  что протбчная водД. Поел.
Время  преходяще и быстротечно.
Жигулев  1969, 336.

прозрачный  как ключевая вода\
Одобр.  1. О какой-л. прозрачной,
очень  чистой жидкости. 2. Мн.

О  чьих-л. чистых, прозрачных глазах.
3.  О чьём-л. искреннем,
непринуждённом  и душевном рассказе,
откровении.  Лит.

пыхтеть  как вода' на плитке (на
плитке  водД). Орл. Ирон. Об очень
злой,  вспыльчивой женщине.
Арсентьев  КД 2, 2.
(разные)  как вода* и огбнь. Об
абсолютно  разных (по характеру,
темпераментам,  реакции и т. п.) людях.
(Ч.  Айтматов).
разочлись  - как води разлилась.
Народи.  О решительном,
бескомпромиссном  и окончательном расчёте
друг  с другом. < «Оба ни при чём»
(комментарий  В. И. Даля). ДП, 528;
Зимин,  Спирин 1996, 147.
рассыпаться/  рассыпаться как
водД.  Редк. О чём-л. легко,

неуловимо  и бесследно рассыпающемся,
ускользающем  (например, сыпучих
телах).  Лит.
(расти)  как вода\ Пек. О ребёнке,
растущем  свободно, без присмотра и
ограничений.  ПОС 4, 71; СППП
2001,  90.

Свадьба  скбрая что вода' пблая.
Поел.  Поспешные браки опасны. ДП,
757;  КМШ 1957, 144.

серый  как водД. Верхнелен. О
водянистом,  слабоокрашенном цвете
(молока).  (1965). СРНГ37,225.
силён  как водД, а глуп как дитя.
Народи.  Ирон. Об очень сильном, но
недалёком  человеке. ДК 1, 536.
Слёзы  вбда: взойдёт сблнце и
обсушит.  Поел. О недолговечности слёз.
Мих.,  809.

Смола*  не водД, брань не привет.
Поел.  О пагубном воздействии брани.
ДП,  749.

смыкаться  над кем как водД. О чём-л.

густом,  плотно вязком (тумане, дыме,
грязи  и т. п.) постепенно
закрывающем  кому-л. путь на поверхность.
Лит.

спокбйный  как водД в блйдце. Инд.-
авт.  Шутл. Об очень спокойном,
невозмутимом  человеке. Лит.
силён  как водД. Народи. Одобр. О
сильном,  здоровом человеке. Д. 1, 536.
у  кого темперамент как водД в
унитазе.  Прост. Нов. Вульг. Ирон. О чьём-л.
очень  горячем, энергичном, шумном
и  взрывном темпераменте.
течь  (протекать, утекать,
растекаться)  как вода* между пальцами
(меж  пальцев). Прост. Неодобр.
О  незаметном, но непрерывном и
быстром  исчезновении,
расходовании  чего-л. (чаще всего - денег). Ог.,

28;  Леб. Ср. переливаться из рук в
руки  как вода.
У  нДшей хозяйки два квДса: один

как  водД, а другбй - пожиже.
Жигулев  1958, 255.

уходить  (утекать) как водД в песбк.
О  постепенном, незаметном и

безвозвратном  исчезновении чего-л. О.
Хмель  не водД, человеку бедД. Поел.
Твер.  Пьянство приносит беды. ТПП,
51.

Чужая  слеза - как с гуся вода* см. Г.
кого,  него что (как) водД. Пек. То же,
что  кого, чего что воды. СППП 2001,
90.

шуметь  как водД в лотокДх. Кубан.
О  скандалящем, подымающем шум,
высказывающем  обиду человеке.
<  Лотокй - деревянные жёлобы на
водяной  мельнице, на плотине,

запруде  (через которые вода
устремляется  с шумом). Чалов 1982, 4.
шуметь  как водД (водичка. Ум.-
ирон.)  в унитазе. Жрр. Вульг. Ирон.
О  вспыльчивом и шумном человеке.
(Одесса,  1987 г.).

шумный  как водД (водичка. Ум.-
униниж.)  в унитазе. Нов. Жрр. Вульг.
Ирон.  Об очень крикливом, бойком,
шумном,  излишне энергичном
человеке.  Елистратов 1994, 69. Ср.
шустрый  как водД в унитазе,
шустрый  как водД (водичка. Ум.-
ирон.)  в унитазе (из унитаза). Нов.
Жрр.  Вульг. Ирон. 1. Об очень
крикливом,  бойком, шумном, излишне
энергичном  человеке. Елистратов
1994,  69; Вахитов 2003, 208. 2. О

пронырливом  и плутоватом человеке.
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(Запись  1984 г., Киев); Вахитов 2003,
208.

прозрачный  как ключевая вода\
Одобр.  1. О какой-л. прозрачной,
очень  чистой жидкости. 2. О чьём-л.

искреннем,  непринуждённом и
душевном  рассказе, откровении.
Дбы  в воде побывало. Волгоград.
Ирон.  1. О ленивом, нерадивом
человеке.  2.0 чьём-л. безразличном,
формальном  отношении к делу. Глухов
1988,  1.

б^дто  в воде растворился. О ком-л.,
чём-л.  бесследно исчезнувшем,
пропавшем.  Зимин, Спирин 1996, 500.
быдто  рыбинька в воде копошиться
см.  Р.

В  девках приторно, замужем
натужно,  а во вдбвьей чреде что по гбрле
в  вбде. Поел. Устар. Женщине всегда
плохо.  Танчук, 26.
Вострая  правда что масло в воде -
неутайчива  см. М.
вскочить  как волдырь на воде см.
Волдырь.
Говорить  без дела что на (по) воде
писать.  Поел. Народн.у Нижегор.
О  бесполезности пустых разговоров.
Танчук,  41; ППЗ, 123.
дети  растут как вути на воде см. Утя.
(дрожать,  трястись) как вица на воде
см.  Вица.
(дрожать,  трястись) как вича на воде
см.  Вича.

(дрожать,  трястись) как вичка на воде
см.  Вичка.

Дураки  учить что на воде писать.
Поел.  Ирон. Глупого учить
бесполезно.  ДП, 439.
ездить  как по воде. Пек. О

свободном,  естественном и быстром
передвижении  по воздуху. СППП 2001,
90.

идти  как по воде. Кар. О медленно
погружающейся  в воду лодке.
КСРГК.

как  в мутной воде. Орл. Неодобр.
О  живущем нечестно, обманом
человеке.  Арсентьев КД 2, 102.
как  по воде брести. Том. Одобр.
О  человеке, легко, без усилий
осуществляющем  какую-л.
интеллектуальную  деятельность (напр.,
способном  хорошо рассказывать что-л.,
быстро  считать и т. п.). Иванцова
2005,  25.

кого  как на воде занбеит. Арх. У
кого-л.  кружится голова. АОС 4, 153.
как  налим в кислой воде см. Н.

404  Ф§=Ф#Ф^44>&^



в
как  по воде брести. Том. Одобр.
О  полном сил и энергии человеке.
СОСВ  1997,13-14; 40; СОСВ 2001, 56.
как  [по воде] волна сплыла см.
Волна.

как  рыба в кислой воде см. Р.
кому  [где] как рыбе в воде см. Р.
на  словах что гусь на воде см. Г.
на  словах что на воде. Народи., Ни-
жегор.  Неодобр. О легковесном на
словесные  обещания человеке. Снегирев
1854,  191; ППЗ, 143.
На  суде что на воде: как раз утб-
нешь.  Поел. Об гибельности
судебных  тяжб. Танчук, 95.
нести  как на (в) воде. Волог. О
спешащем,  торопящемся человеке. СВГ
5,  105.
плавать  как рыба [в воде] см. Р.
где  плбеко как на воде. О каком-л.
абсолютно  ровном, идеально
плоском  месте, пространстве. Лит.
пронять  кого как плетью по воде см. П.
(пропасть,  исчезнуть) как волдырь на
воде  см. Волдырь,
пропасть  як соль на воде см. С.
Простор  богатому как щуке в воде
см.  Щ.
растопыриться  что пузырь на воде
см.  П.

Судья  в суде - что рыба в воде см. Р.
(чувствовать  себя/ почувствовать
себя)  как рыба в воде см. Р.
(чувствовать  себя где) как рыба в
кислой  воде см. Р.
будто  (что) водбй налит (налито,
налйлши)  см. будто (что) воды
налит  (налито, налйлши).
кого  б^дто живбй водбй
вспрыснули  (окропили). Одобр. О человеке,
которому  придали новый
жизненный  импульс, влили запас бодрости
и  энергии, оживили, воодушевили
чем-л.  БАС 2, 493.

вернуться  куда ледянбй водбй. Инд.-
авт.  О человеке, вернувшемся куда-л.
разочарованным,  потерявшим
энтузиазм,  подавленном. Лит.

врёт  как водбй бредёт. Народи., Твер.
Пренебр.  О бессовестно лгущем
человеке.  ДП, 205; 410; ТПП, 49.
(всё)  как водбй залило (зальёт). Пек.
Об  абсолютном забвении чего-л.

ПОС  4, 71; СППП 2001, 90.

жить  как рыба с водбй см. Р.

заливать  как водбй. Волгоград.
О  много плачущем, беспрерывно
льющем  слёзы человеке. Глухов
1987.

что  как водбй взяло. Народы. То же,
что  что как водой снесло,
как  водбй заливает. Неодобр. 1. что.
Пек.  О чём-л. не дающемся, с трудом
осваиваемом.  СРНГ 10, 205; СППП
2001,  90. 2. Волгоград. О заведомо
обманывающем,  лгущем человеке.
Глухов  1987.

как  водбй залило (залито). 1. Новг.

О  полном молчании. НОС 3, 42.

Ср.  как кислым залило. 2. Перм.
О  чём-л., что напрочь забылось, не
вспоминается.  Подюков 1989, 27.
как  водбй льёт (налито) кого, чего.
Пек.  То же, что как воды (налито)
кого,  чего. СППП 2001, 90.
кого  как водбй налито. Ворон., Пек.
О  множестве скопившихся где-л.
людей.  СРНГ 20, 14; СППП 2001, 90.
кого  как водбй облило. 1. Волгоград.
Об  убежавшем, исчезнувшем,
скрывшемся  человеке. Глухов 1987.
2.  Перм. О человеке, неожиданно
приведённом  в волнение, смятение,
замешательство,  испуг. МФС, 67;
Прокошева  1986; Подюков 1982.
кого  как водбй отмыло. Перм. Одобр.
О  полном прекращении болезни
после  лечения. Подюков 1989, 27.
как  водбй разлился. Смол. О
быстром  и полном исчезновении кого-л.,
чего-л.  ССГ 9, 94.

как  водбй разлить что. Волгоград.
Одобр.  О верно рассудившем,
объяснившем,  растолковавшем что-л.

человеке.  Глухов 1987.

кого,  что [откуда] как водбй
смыло.  Разг., Волгоград. О внезапном,
быстром  и бесследном
исчезновении  кого-л., чего-л. [откуда-л.].
Зимин,  Спирин 1996, 500; Глухов 1987.
<  Эта образная модель
представлена  и фразеологизмами
некомпаративного  типа, напр. дон. утечь с
колом^тной  водбй. Феоктистова
2003.

что  как (слбвно) водбй снеслб.
Народи.  О полном исчезновении чего-л.
ДП,  274; 576; Д. 2,644. Ср. что как
водой  взйло; что [всё] как огнём
взяло.

что  как водбй сняло. Пек. О полном

исчезновении  усталости, неприятных
ощущений,  боли и т. п. ПОС 4, 71;
СППП  2001, 90.

что  как с водбй унеслб (уплйло).
Народи.  О бесследном
исчезновении  чего-л. Зимин, Спирин 1996,
500.

кого  как студёной водбй облило.
Перм.  Неодобр. О чьём-л. сильном
волнении  или страхе. Подюков 1982.
Людскбй  слезбй, что солёной

водбй:  не напиться. Сиб. Чужие
человеческие  беды не могут утешить
других.  (1940). ФСС, 119.

Мы  с тобой как рыба с водбй см. Р.
Мы  с тобой как рыбка с водбй см. Р.
память  отшибло у кого как водбй
залило.  Пек. О потере кем-л. памяти.
ВРСФ  13, 92; ПОС 11, 299; СЬПП
2001,  90.

пб  сердцу у кого как тёплой водбй
полило.  Кар. Одобр. О приятном
ощущении  или хорошем
самочувствии,  чувстве большого облегчения
(особенно  после переживаний).
Назарова  1985; СРГК 6, 65.
(мать  и сестра-разлучейки)
разлучили  нас с тобой словно рыбицу с
водбй  см. Рыбица.

кого  рбвно водбй принеслб. Народи.
О  чьём-л. внезапном появлении. ДП,
5ь9;  ДК 1, 536.

кого  слбвно (б^дто, тбчно) [холбд-
ной]  водбй окатили (облили).

Неодобр.  О человеке, которого
внезапно  привели в замешательство,
неприятно  удивили, охладив его энтузиазм,
пыл,  рвение. БАС 2,492; 8СР, 277,384;
Ог.,  29. Ср. ушат.
кого  слбвно (б^дто, тбчно) водбй
подмывает.  Неодобр. О чьём-л.
неодолимом  желании, сильном

искушении  сделать что-л. (обычно з
неподходящих  для этого случаях или в
опасной  ситуации). О. Ср.
подмывает.

ходи  как линь по дну и водбй не
замути  см. Л.
Я  с тобой как рыба с водбй - рыба на
дно,  а ты в говно см. Р.
Мы  с тобою як рыбка с водбю см. Р.
Мы  с тобою как рыба с водбю: ты ко
дну,  а я на берег см. Р.
Мы  с тобою как рыба с водбю: я на
лёд,  а ты под лёд (ты под лёд, а я на
лёд)  см. Р.
броситься  (нырнуть) как рыба в вбду
см.  Р.

буз^нить  что как вбду. Яросл.
Неодобр.  То же, что пить что как воду.
<  Буз^нить - пить. ЯОС 2, 28.
(быть,  чувствовать себя) как в вбду
опущенный.  О чьём-л ощущении
полной  подавленности, апатии,
уныния,  угнетённого состояния духа. БАС
2,495;  8СР, 190,214,376,397; Леб.; Ог.,
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29;  Яранцев 2001, 257. Ср. лунатик,
потерянный,  в трансе,
неприкаянный,  пришибленный,
притрушенный.

В  худого коня корм тратить, что в
худую  кадушку вбду лить см. К.
врёшь  как вбду льёшь. Прост. Ирон.
О  безудержно и гладко лгущем
человеке.  (Телефильм «Атаман», 28.09.05).
Все  беды пропали - что в вбду упД-
ли.  Народы. Поел. О конечности,
предельности  неудач и бедствий. ДП, 154;
Мих.,  925; Танчук, 32.
Все  беды что бесы в вбду - и пузыри
вверх  см. Б.
всё  равнб, что черпать вбду реше-
тбм.  Неодобр. О бесполезности како-
го-л.  совета, распоряжения,
увещеваний  кого-л. 8СР, 382.

Глупого  учить что решетом вбду
носить  см. Р.

с  кем говорить что решетом вбду
носить  см. Р.

Дурака  учить - в решете воду носить
см.  Р.

Дурака  учить (с дураком говорить)
[что]  - решетбм вбду носить см. Р.
живёт  [как] в глаза* вбду льёт. Перм.
Неодобр.  О человеке, живущем в
нужде,  бедствующем. Прокошева 1986.
живёт  (мнется) как с плота* вбду
льёт.  Перм. Неодобр. О человеке,
живущем  в нужде, бедствующем.
Прокошева  1986.

(живёт)  как с плота' вбду пьёт. Перм.
Одобр.  О человеке, живущем хорошо,
в  достатке, согласии и довольстве.

Прокошева  1986.
(исчезнуть,  потеряться) как в вбду
кинуть.  О чьём-л. внезапном,
быстром  и бесследном исчезновении.
Мих.,  112; БАС 2, 495; 8СР, 93, 148,
384,  146, 390; Ог., 29; Зимин, Спирин
1996,  500. < В истории выражения
синкретично  соединились два
исходных  образа - образ падающей в воду
и  бесследно растворяющейся в ней
капли  (воды или слезы) и образ
падающего  в воду и безвозвратно
тонущего  в ней камня (ключа или иного
тяжелого  предмета). Второй образ
более  универсален (гезр. древен) и
широк  по распространению, ибо он
известен  многим славянским и

неславянским  языкам: укр. як камгнъу воду,
поп^аккапиеп  \у жосЫе, чеш. гт&еЪ
}ако  кду зе ёо уоёу ргорас11; нем. ег
151:  те т§ \Уа$§ег §еГа11еп, фр. {отЬег
а  Геаи и др. Ср. также отражение

такого  универсального образа в
Библии:  «Ты рассек пред ними море, и
они  среди моря прошли посуху, и

гнавшихся  за ними Ты поверг в
глубины,  как камень в сильные воды»
(Неемия  9,11). Мокиенко 2001,45-58.
Ср.  как в воду упало; сквозь землю;
испарился;  кануть как камень;
корова  языком.
(исчезнуть,  потеряться) как в вбду
пасть.  Кар. То же, что (исчезнуть,
потеряться)  как в воду кануть. СРГК 4,
406.

[как]  б^дто на ком вбду возили.
Неодобр.  Об ощущении сильной
усталости,  разбитости, утомления. Жигулев
1969,  243; 8СР, 291, 304, 402. Ср.
побитая  собака.

как  будто черти вбду мутят см. Ч.

как  (як. Брян.) в вбду. 1. Пас О чьём-л.

быстром  переходе в состояние сна.

ПОС  4,71.2. Брян., Перм., Пек. О
полном,  бесследном исчезновении кого-л.,

отсутствии  вестей о ком-л. Бойцов
1986;  Подюков 1989, 27; ПОС 4, 71. 3.

Народн.  О человеке, попавшем в

трудную,  безвыходную ситуацию.

ДП,  147. Ср. как в помойную яму.

как  в вбду бахнуть. Волгоград.
Неодобр.  О чьих-л. нелепых,
неуместных,  сказанных невпопад словах. Глу-
хов  1987. Ср. как в лужу пёрнуть,
как  в вбду (вкинули) кого. Пек. То
же,  что как в вбду капнул. СППП 2001,
90.

как  (слбвно, б^дто) в вбду глядел
(смотрел).  Разг., Том. О точно
сбывшихся  предсказаниях,

предчувствиях,  предостережениях. Ог., 28; СОСВ
1997,  40; СОСВ 2001, 56; Иванцова
2005,34.  < От гаданий на воде: по
состоянию  поверхности воды можно

было  предсказывать что-л. Зимин,

Спирин  1996,519. Ср. как в жопу
глядел;  как в лагун глядел; как по руке,
как  в вбду капнул. Разг., Дон., Пек. 1.
Забайк.  О бесследно исчезнувшем,
пропавшем  и не подающем о себе
вестей  человеке. Зимин, Спирин 1996,
500;  КПОС; СРНГ 27,52; СРНГ 30,153.
2.  О бесследно пропавшем,
утерянном  предмете. Зимин, Спирин 1996,
500;  КПОС; СРНГ 27,52; СРНГ 30,153.
<  Кануть - капнуть, раствориться в
воде  как капля воды. См. (исчезнуть)
как  в воду кануть,

как  в вбду лёг (уп4л). Пек. О быстро
и  крепко уснувшем человеке. СППП
2001,  90.

как  в вбду опущенный. Неодобр.
О  человеке, ходящем в состоянии
полной  подавленности, апатии,

уныния,  угнетённости. Ср.

неприкаянный,  несчастье, потерянный,
пришибленный,  вечный жид,
зачумлённый.

как  в вбду пал. Кар. О быстром и
полном  исчезновении кого-л., чего-л.
Феоктистова  2003, 16.

как  в вбду сесть. Арх. О внезапно и
надолго  замолчавшем человеке. АОС
4,  152.

что  как в вбду упадет. Том. О том,
что  останется без последствий.

Иванцова  2005, 34.

что  как в вбду уп&го. Народы. О чём-
л.  бесследно исчезнувшем,

пропавшем  или достойном предания

полному  забвению. (XVIII в.). Пал., 137. Ср.

(исчезнуть)  как в воду кануть.
что  как в вбду утопить. Народн.
О  чём-л. безвозвратно потерянном,

утраченном.  ДП, 455; ДК 1, 536.

как  в ]^тлое судно вбду лить см. С.
Как  во утел мех вбду лити, так

безумного  учити см. М.
как  вбду лакать (хлебать) что. Пек.
Неодобр.  О жадно и много пьющем
(обычно-алкоголь)  человеке. СППП
2001,  90.

как  вбду сквозь решето цедить см. Р.
как  вбду цедить. Перм. Неодобр. О
человеке,  постоянно повторяющем

одно  и то же, ведущем пустые и
бессмысленные  речи. Подюков 1982а.

как  камень в вбду см. К.

(молчать,  не говорить) как в вбду
утонил.  Сарат. Об упорно молчащем
человеке.  (Запись 1982 г., Г. С.
Акимова).
на  кого надейся - как на вбду
обопрись.  Олон. Неодобр. О ненадёжном
человеке.  ППЗ, 158.
Неразумного  учить - в бездонную
кадку  вбду лить см. К.
нырнуть  куда как в вбду. О чьём-л.
быстром  и бесследном исчезновении
где-л.  (в толпе, массе людей, лесной
чаще  и т. п.). Лит.
пить  (глушить, дуть) что как (як.
Кубан.)  вбду. Разг., Ирк., Кубан., Р.
Урал.,  Том. Неодобр, или шутл. О
человеке,  пьющем алкогольные

напитки  без меры, в большом количестве
(часто  при этом - без признаков
особого  опьянения). (XVIII в.). Пал.,
158;  Мих., 308; 5СР, 383; СРНГ 33,
209;  РойзБалСл. 1972, 335; Чалов
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1982,  4; Иванцова 2005, 33-34. Ср.
молоко.

повалиться  как якорь в вбду см. Я.
(погода)  как будто черти вбду мутят
см.Ч.

пропал  как камень в вбду упал см. К.
Растить  дбчку - что вбду лить в
дырявую  ббчку. Поел. Нова. Ирон.
О  бесполезности (для собственного
крестьянского  хозяйства) дочерей
(которые,  выйдя замуж, покидают
дом).  Антипов 1906, 70.
С  ним говорить - что решетом вбду
носить  см. Р.

сгинул  да пропал слбвно в вбду
уп4л.  Народн. О полном, бесследном
исчезновении  кого-л. ДП, 576; Мих.,
925.

сидеть  как в вбду опущенный.
Неодобр.  О человеке, сидящем в
состоянии  полной подавленности, апатии,
уныния,  угнетённости. Ср.
потерянный,  пришибленный,
неприкаянный.

(сказать  что) как в вбду пёрнуть
(пёрднуть).  Вулъг.-прост. Неодобр.
О  чьих-л. нелепых, неуместных,
сказанных  невпопад словах. <

Сравнения,  образованные по такой модели,
могут  в народной речи варьировать
как  глагольный, так и субстантивный
компоненты  - ср. как в вбду бахнуть;
как  в лужину бухнуть; (скажет) как
чёрт  в л^жу пёрнет.
смотреть  как баран на вбду см. Б.
спать  как якорь в вбду см. Я.
Спбрить  с женщиной что черпать
вбду  решетбм. Устар. Поел. Пренебр.
О  невозможности переспорить
женщину  (реликт патриархального
мышления).  Мих., 207.
стоить  как в вбду опущенный. О
человеке,  стоящем в состоянии полной
подавленности,  апатии, уныния,

угнетённости.  Ср. потерянный,
пришибленный,  неприкаянный.
стряс  беду как гусь вбду см. Г.
уехал  как в вбду утонил. Сарат.
О  полном, бесследном исчезновении
кого-л.  (Запись 1982 г., Г. С.
Акимова).
Умней  себя наставлять - в реку вбду
таскать.  Поел. Бессмысленно

пытаться  учить более умного. ДП, 439.
ходить  (бродить) как в вбду
опущенный.  Неодобр. О человеке,
ходящем  в состоянии полной

подавленности,  апатии, уныния, угнетённости.

Зимин,  Спирин 1996,168. Ср.

неприкаянный,  несчастье, потерянный,
пришибленный,  вечный жид,
зачумлённый.
хоть  в вбду [брбситься]. Неодобр.
О  чьём-л. крайне безвыходном
положении.  БАС 2, 495.
беречься  кого как берегутся огня да
води  см. О.
биться  как чайка на води см. Ч.
б^дто  (что) води (водбй) налит
(налито,  налйлши). Пек. О
множестве  людей где-л. ПОС 4, 71; СППП
2001,  90.
(вести  себя, сидеть) тише води,
ниже  травы. 1. О робком,
застенчивом,  скромном, послушном

человеке.  2. Неодобр. О человеке, который
ведет  себя незаметно, приниженно.
3.  О чьём-л. очень робком,
застенчивом,  скромном поведении. БАС 2,
496;  8СР, 246, 359. 4. Неодобр.
О  чьём-л. притворно скромном и
самоуниженном  поведении. ДП,
974;  Зимин, Спирин 1996, 266. < По
происхождению  - фольклорная
формула,  часто встречающаяся в
сказках  и пословицах.

вид  у кого б^дто води не замутит.
Читин.  О человеке смирного,
безобидного  вида. СРНГ 25, 76.
встать  как из води. Кар. Одобр. О
быстро  и здорово выросшем ребёнке.
Назарова  1985.
действовать/  подействовать на кого
как  ушат холодной води см. У.
дела^  у кого мокрее водь!. Прост.
Неодобр.  О плохо идущих делах. Подю-
ков  1982.

жиже  води. Волог. Неодобр. О слабом,
болезненном  и безвольном человеке.
СРНГ  23, 80.
жизнь  у кого прошла как ушат (ущат)
води  пролили ср. У.
замолчал  как води в рот набрал.
О  чьём-л. полном, упорном
молчании.  ДП, 415; Д. 2, 343; Жигулев 1958,
123;  Жигулев 1969, 104.
как  будто на кого вылили ушат
холодной  води см. У.
как  [будто] ушатом холодной води
окатить  (обдать, облить) кого
как  в капле води см. К.
него  как води в решете. Народн.
Ирон.  О ничтожно малом,
совершенно  незначительном количестве или

полном  отсутствии чего-л. Кравцова
1980,  12.
как  (словно) води в рот набрал.
Разг.у  Орл. О чьём-л. настойчивом,

упорном  молчании. Мих., 309; НРЛ-
80,  72; СОГ 7, 106.
кого  как води в рот налито. Пек. То
же,  что как води налито. ПОС 4, 71;
СППП  2001, 90.
кого  как води льёт. Кар. (Белом.).
О  множестве идущих людей. (Ф.
Абрамов  «Деревянные кони»); КСРГК.
кого  как (что) води [налито
(наливши)].  Пек. О большом множестве
народу.  БАН, Копан. 45. 8. 244, л. 635;
СППП  2001, 90.
как  води напился. Одобр. О чувстве
облегчения,  удовольствия,
блаженства.

как  води напиться. Перм. Одобр.
О  предельно простом, не
представляющем  никакого труда исполнении
чего-л.  Подюков 1989, 27.

как  выпить стакан води см. С.

как  два ведра води см. Ведро,

как  из води. Том. Неодобр. То же, что
как  из воды вынутый. Иванцова
2005,  34. Ср. как чёрт из воды,
как  из води вынутый. Горък.
Неодобр.  Об очень мокром, промокшем
или  вспотевшем человеке. КГОС.

как  из води добит. Кар. Одобр.
О  человеке, почувствовавшем
неожиданное  облегчение после
больших  болей, болезни. < Добить -
вытащить,  достать откуда-л. СРГК
1,  466.
как  из води расти. Перм. 1. О чём-л.
очень  быстро растущем. 2. О быстро
растущем  ребёнке, подростке.
Подюков  1997а, 194. Ср. растёт как из води
идёт.
как  рыба без води см. Р.
как  рыба, котбрую вытащили из
води  см. Р.
у  кого что как с води идёт. Кубан.
Одобр.  О благополучно, удачно
складывающихся  делах у кого-л.
Борисова  2005, 67.

как  с пблой води. Перм. Без всякого
следа.  Подюков 1989, 27.

как  стакан води выпить см. С.

кого  как ушатом холодной води

окатить  (обдать, облить), см. У.

Кровь  г^ще води. Кар. Поел. Люди
эмоциональны.  Карельское народное
творчество.  Л., 1981, с. 332.
(метаться)  как рыба в кислой води
см.  Р.

(много  чего) як у море води см. М.
(мбкрый)  как вынутый из води.
О  насквозь промокшем человеке.
Мих.,  435.



в
мбкрый  как из води. Краснояр.
О  чём-л. (напр., куске дерева),
пропитавшемся  водой. СРНГ 18, 211.
(молчать,  стоять мблча) как (б^дто,
слбвно,  точно) води в рот (как в рот
води)  набрал. Неодобр. О чьём-л.
упорном  молчании, абсолютном
нежелании  говорить. ДП, 515; БАС 2,
492;  8СР, 126, 92, 256, 306, 396, 397;
Ог.,  29; НРЛ-80, 72; Зимин, Спирин
1996,  67. Ср. зарезанный, муки,
язык  проглотил, рыба, статуя,
партизан.
молчать  как води в рот
понабирали.  Кубан. Об упорном молчании,
абсолютном  нежелании многих людей
говорить.  Чалов 1982, 4.
Муж  без жены - как гусь без води
см.  Г.
(народу)  как води льёт. Новг.
О  большом потоке людей. НОС 5,
30.

не  мочь жить без кого как рыба без
води  и человек без воздуха см. Р.
отхватить  чего как води. Краснодар.
О  неудачном приобретении чего-л.
СРНГ  24, 351.
подействовать  на кого как ушат
холодной  води см. У.
(похожи  [друг на друга, схожи]) как
две  капли води см. К.
(похожи,  схожи, одинаковы) как
капля  води на другую см. К.
растёт  как из води идёт. Народн.
Одобр.  1. О чём-л. очень быстро
растущем.  2. О быстро растущем
ребёнке,  подростке. ДП, 333; ДК. 1, 536. Ср.
как  из води расти.
Речи  что с води, да темно дело
последи.  Поел. Арх. О человеке, который
на  словах честен, а в деле нечист,

коварен.  < Последи - потом, позже.
СРНГ  30, 175.
сидеть  как води в рот взято. Новг.
Неодобр.  О длительно молчащем
человеке.  НОС 10, 53.
сидеть  как води в рот набрал. Морд.
Неодобр.  О длительно молчащем
человеке.  СРГМ 7, ПО.
слёз  у кого скблько на К4ме води.
Перм.  Неодобр. О множестве слёз от
тяжёлой  жизни. Прокошева 1981.
слбвно  живбй воды напиться.
Фолък.  1. То же, что кого будто
живой  водой вспрыснули. 2. О
сердечном  общении, душевном и
поучительном  разговоре с каким-л. добрым
и  мудрым человеком. 3. О чтении ка-
кой-л.  мудрой и поучительной

книги,  посещении хорошего спектакля

или  кинофильма. (Запись 1982,
Минск,  К. М. Гюлумянц).
спать  как маковой води
напившись.  Народн. О чьём-л. очень
крепком,  беспробудном сне. ДП,
518.

столько  правды как в решете води
см.  Р.

тише  води, ниже травы см. (вести
себя)  тише воды, ниже травы.
Укрепится  человек - крепче камня, а
ослабнет  - слабее води см. К.
Уплйли  гбды как вешние вбды.
Поел.  О быстротечности времени и
человеческой  жизни. ДП, 357;
Жигулев  1958, 20.
умчались  гбды как вешние вбды.
Поел.  То же, что уплйли гбды как
вешние  вбды. Зимин, Спирин 1996,
157,313.
хоть  стакан води на голову поставь
кому  см. С.
когОу  чего что как (что) води (водД).
Пек.  То же, что будто воды налито.
ПОС  4, 71; СППП 2001, 90.
Что  гусям без води, то мужику без
жены  см. Г.

(чувствовать  себя) как рыба без води
см.  Р.

(чувствовать  себя/ почувствовать
себя)  как рыба, которую вытащили из
води  см. Р.
ВОДЕНЙК  * голова* у кого как у во-
деника\  Кар. Ирон. О чьей-л.
всклокоченной,  непричёсанной и
грязной  голове, причёске. < Воденик -
водяной.  Назарова 1985; СРГК 1,
211.

ВОДЕНЬ  * липуча [до раббты] как
вбдень.  Пек. Шутл. Об очень
любящей  труд, неотрывно работающей
женщине.  < Вбдень - овод, слепень.
ВРСФ  13, 82.

ВОДЙНА  * квас рбвно водйна.
Народн.  Неодобр. Об очень жидком,
невкусном  квасе. < Водйна - вода. Ср.
шутливую  псковскую поговорку о

старом  и невкусном квасе: квас как

малина:  водйна водйну погоняет.
(СРНГ  4, 336). ДК 1, 536.
ВОДИТЬ  * Без дела ходить как слона
водить  см. С.
С  сумой ходить - не хороводы
водить  см. X.
ВОДИТЬСЯ  * как вбдится. Как это
обычно  бывает, по обыкновению,
давно  заведённой традиции. Мих.,
308;  БАС 2, 504; БАС 4,1080.

ВОДИЧКА  * как водичка. Том.
Неодобр.  То же, что как вода 3. Иванцо-
ва  2005, 24.
своббден  (своббдна) как водичка в
унитазе!  Нов. Жрр. Магнит. Вулъг.
Ирон.  1. Уходи! Убирайся! 2. Ты не
нужен,  ты не нужна! Максимов 2002,
379.  Ср. свободен (свободна) как
сопля  в полёте.

темперамент  у кого как водичка в
унитазе.  Нов. Жрр. Вулъг. Ирон.
О  чьём-л. очень горячем,
энергичном,  шумном и взрывном
темпераменте.  (Запись 1979 г., Одесса),
шуметь  как водичка в унит4зе. Нов.
Жрр.  Вулъг. Ирон. То же, что шуметь
как  вода* в унитазе. (Одесса, 1987 г.)
шустрый  как водичка из унитаза.
Нов.  Жрр. Вулъг. Ирон. То же, что
шустрый  как вод4 из унитаза.
(Запись  1984 г., Киев),
как  вичка на водичке перед кем см.
Вичка.
выспался  как водички напился.
Кубан.  Одобр. О состоянии хорошо
выспавшегося,  бодрого от сна человека.
Чалов  1982, 4.
колоски  как одной водичкой
перемытые  см. П.
ВОДКА  * Чай не вбдка, много не
вьшьешь.  Поел. Краснояр. Шутл.
Отговорка  при повторном
приглашении  выпить чаю. ППЗ, 184.
(тянуться,  стремиться) как пьяница
к  вбдке см. П.
пьяней  вбдки. Курск. О состоянии
сильного  опьянения. БС, 111.
ВОДКОМ  * водкбм водить/
повести.  Арх. Ведя за собой, с собою. АОС
5,  4. < Образовано удвоением
глагольной  основы по структурной
модели  Тв. сравнения.
ВОДОВЁРТЬ  * крутить кого как во-
довёрть  (водовёртью). Народн. О
человеке,  оказавшемся в самом центре
каких-л.  (обычно драматичных,
бурных)  событий и неудержимо
захваченном  ими. Лит.

крутить  кого водовёртью см.
крутить  кого как водоверть.
ВОДОВОЗНЫЙ  * худой как кляча
водовбзная  см. К.
ВОДОЛАЗ  * тблстый как водолаз.
Инд.-авт.  Шутл. О неестественно
толстом,  большом и неповоротливом
человеке.  Лит.

неясен  (н^жно что) кому как
водолазу  парашют. Нов. Мол. Шутл.-
ирон.  О чём-л. совершенно не нуж-



в
ном  кому-л. (О. А. Михайлова,
Ленинград,  1987; С.-Петербург, 2000).
ВОДОПАД  * как [шумный]
водопад.  Книжн.-поэт. О чьих-л.
звучных,  энергичных, действующих на
слушателей  речах, читке вслух стихов
и  т. п. БАС 2, 514.
лить  как водопад. Ирк. О сильном,
проливном  дожде. РАСлОльх., 161.
Ср.  ведра, ковша.
ВОДОПОЛИЦА  * затопить кого как
водопблица.  Кар. О мощной
протечке  крыши, затоплении кого-л.
КСРГК.  < Водопблица - половодье.
ВОДОПОЛЬЕ  * (вода) как о водо-
пблье.  Арх. Об обильно хлынувшей
где-л.  воды. АОС 5, 8.
ВОДОРОД  * Воля народа сильнее
атома  и водорбда см. А.
ВОДОРОСЛЬ  * тянуться/
потянуться  как вбдоросли. Инд.-авт.
О  длинных, растянувшихся в воде
женских  волосах. Лит.

ВОДУШКА  * Времечко идёт как
вб  душка текёт. Ум.-ласк. Поел.
Помор.  О быстротечности времени.
Меркурьев  1997, 104.
не  зшСет, как из глаз вбдушка течёт.
Ум.-ласк.  Кар. Одобр. О чьей-л.
хорошей,  обеспеченной и счастливой

жизни.  < Вбдушка из глаз - слёзы.
Назарова  1985.
ВОДЯНОЙ1  * влезть куда как
шишига  водяная см. Ш.
как  шишига (шишика) водяная см. Ш.
как  водянбй. Пек. Шутл. Об
умеющем  хорошо плавать человеке.
СППП  2001, 90.

мутить  как водянбй под
мельницей.  Народн. Неодобр. О человеке,
постоянно  затевающем козни,

недобрые  дела. ДП, 257; Д. 2, 361.
ВОДЯНОЙ2  * Вздулся иной как пу-
зьгрь  водянбй см. П.
пить  слбвно пузырь водянбй см. П.
ВОЕВАТЫЙ  * лезть в бчи як воев*-
тый.  Смол. Неодобр. О назойливо,
нахально  лезущем на глаза кому-л.
человеке.  СРНГ 25, 315. < Воев*тый - ?
ВОЕВАТЬ  (ВОЕВАТЬ) * где как
будто  Мамай воевал см. М.
где  как француз воевал см. Ф.
Торговать  как воевать: ком^ Бог
пособит.  Устар. Пек. Поел. Правила
торговли  не менее жестоки, чем

ведение  войны. (1607 г. - Разговорник

Тонниеса  Фенне). ПОС 4, 81.

ВОЕВОДА  * ломаться как
арзамасский  воевбда. Народн. Устар. Ирон.

О  важничающем, изображающем из
себя  значительное лицо человеке. ДП,
731.

Мышь  в кбробе как воевбда в гбро-
де.  Поел. Шутл.-ирон. Об
опустошивших  всё в коробе мышах. ДП, 595.
сидеть  как (слбвно) в&кский
воевбда.  Народн. Устар. Ирон. О важно,
надменно  рассевшемся человеке. ДП,
731;  ППЗ, 132.
ВОЕВОДИН  * чваниться как холоп
на  воевбдином стуле см. X.
чваниться  как холоп на воеводском

(воеводином)  стуле.
ВОЕВОДСКИЙ  * чваниться как
холоп  на воевбдеком стуле см. X.
ВОЖЖА  * Арк4н не вожжА:
смиряет.  Устар. Поел. Народн. Более
жёсткое  обращение смиряет. < Аркан
«душит»  (прим. В. И. Даля). Д. 1, 23.
(возгря)  как вожжа* висит. Пек.
Шутл.-ирон.  О длинной сопле. <
Возгря  - сопля. ПОС 4,84; СППП 2001,90.
как  вожжа\ Народн. О чём-л.
длинном  и тонком, верёвкообразном. О.
кому  как вожжа' под хвост попала.
Прост.  Неодобр. О чьём-л. внезапном
и  бурном приступе упрямства,
раздражения,  ярости, злобы.
держать  кого слбвно на вожжах. Пек.
О  строгом обращении с кем-л. ПОС
4,  84; СППП 2001, 90.
как  на вожжах. Шадринск. О
послушном  человеке. Тимофеев 2003, 100.
слбвно  на вожжах держать кого.
Пек.  О суровом обращении с кем-л.,
ограничениях  кого-л. СППП 2001,90.
распускать  [на кого, на что] апбни
как  вбжжи. Прост. Ирон. О чьих-л.
вожделенных  мечтах, желаниях

кого-л.,  чего-л. (В. Токарева). Квесе-
левич  2003, 791.
Дом  вести - не вожжбй трясти.
Устар.  Поел. Домашнее хозяйство -
дело  непростое, нелёгкое. ДП, 593.
идти  (ходить) вожжбй. Башк., Смол.
Об  идущей сплошным потоком
массе  людей, животных. СРГБ 1,73; АОС
5,16.
лететь  вожжбй. Арх., Перм. (Юрл.).
О  летящих друг за другом цепью
птицах  (напр., гусях, журавлях). АОС 5,
16;  СЮГ 2003, 408.
у  кого слина* возжёй. Перм. 1. О
состоянии  гнева. 2. Шутл.-ирон.
О  чьём-л. сильном желании. Подю-
ков  1982. < Слина\ Перм. - слюна.
тянуться  вожжбй. Народн., Том., Сиб.
Ирон.  О растянутой на большое

расстояние  цепочке людей или
животных,  следующих друг за другом

(обычно  медленно, вяло, осторожно).
ФСС,  201; СОСВ 2001, 56. Ср.
верёвкой,  вереницей.
удерживать/  удержать кого как
[крепкой  (крепкою)] вожжбй.
Народн.  О человеке, решительно,
властно,  с помощью силы удерживающем
кого-л.  от неповиновения,

недовольства,  самостоятельных действий.

Это  не вожжбй трясти. Народн. Это
дело  непростое, «помудренее будет».
ДП,  572.
ВОЗ  * говорить б^дто воз родить.
Народн.  Ирон. О чьей-л. натужной,
малопонятной  и медленной речи.
Зимин,  Спирин 1996,328. Ср. будто воз
тащить;  будто три дня не есть; как
с^ни  по песк^ тащить; будто слово
слову  костыль подаёт,
говорить  б^дто воз тащить. Народн.
Ирон.  О чьей-л. натужной,
малопонятной  и медленной речи. Зимин,
Спирин  1996, 328. Ср. будто воз
родить;  будто три дня не есть; как
с4ни  по песк^ тащить; будто слово
слову  костыль подаёт.
(идти  в гору) что воз везть. Брян.
О  тяжело, с надрывом движущемся
человеке.

как  воз везёт. Неодобр. 1. Народн.
О  человеке, выполняющем что-л.
натужно,  с большим напряжением,
прилагая  огромные усилия. 0.2.
Волгоград.  О много и тяжело несущем, та-
шущем  что-л. человеке. Глухов 1987.
наклепал  что воз наклав. Неодобр.
О  человеке, грубо и беззастенчиво
оговорившем,  оклеветавшем кого-л.

ДП,  186.

пыхтйть  (сопйть) как воз везёть

(тян^л,  пёр). Кубан. Ирон. Об
интенсивно,  сильно и часто дышащем

от  усталости или одышки {Кубан.
Ирон.  забздьхшки) человеке. Чалов
1982,  4-5.
рбвнышко  воз везти. Волог. О чьём-л.
очень  затруднённом дыхании,
одышке.  < Рбвнышко - словно, будто. СВГ
9,59.
сам  с нос, борода с воз см. Н.
сам  с рукавицу, а гордости с воз см. Р.
скрипеть  как немазаный
(несмазанный)  воз. Кубан. Ирон. О человеке,
говорящем  что-л. ворчливым,
брюзжащим  голосом или тоном и

высказывающем  недовольство чем-л.

Чалов  1982, 18.



в
сопит  слбвно воз сёна везёт. Народн.
То  же, что пыхтить (сопить) как воз
везеть.  Жигулев 1969, 263. < В
сборнике  А. М. Жигулева ошибочно
выведена  форма спит словно воз сена
везёт.

стбнет  рбвно воз сёна везёт. Ирон.
1.  О стонущем от тяжёлых,
надрывных  движений, действий человеке.

ДП,  143. 2. О человеке,

преувеличивающем  свою усталость или

напряжение  при выполнении какой-л. не

очень  тяжёлой работы. Хлебцова
1999,  215.
Ума*  дад^т, не воз навыбт (не весь
вобьют).  Устар. Поел. От побоев
легче,  чем от тяжёлой, надрывной
работы.  < Ума* дать - побить; навьют.
Зд.  - навьючат. Не весь вобьют - «не
сразу  поумнеет». ДП, 439.
хоть  на воз накладки что. Орл.
О  большом количестве грибов, ягод.
Арсентьев  КД 2, 222.
липнуть  как летний снег до вбза
см.  С.

вбзом  возить (тягн^ть) что.
Волгоград.  О человеке, приобретающем
что-л.  для дома, накапливающем

богатство.  Глухов 1987.
как  вбзом проехал (провёз, прой-
шёл).  Кубан. Неодобр. О человеке, не
закрывшем  после себя дверь. Чалов
1982,  5.
не  с вбзом заворачивать. Перм.
О  лёгкости какого-л. дела. Подюков
1982.

хоть  вбзом вези что. Орл. О
большом  количестве грибов, ягод.
Арсентьев  КД 2, 221.
[как]  муха на воз^ см. М.
нужен  как пятое колесо до вбзу
см.  К.

пропал,  как с вбзу уп^л. Народн.
О  неожиданном и бесследном
исчезновении  кого-л., чего-л. ДП, 577.
ВбЗГРИ  * арбуз как вбзгри [весь].
Дон.  Неодобр. О мягкотелом,
прокисшем  арбузе. < Вбзгрй. Диал. - сопли.
СРНГ  5. 19.

ВОЗДУСЙ  * как на воздусях лететь
(летать).  Морд. Одобр. Идти быстро,
легко,  едва касаясь земли. СРГМ 1,82.

кал^ч  как на воздусях. Чкал. Одобр.
О  пышном, высоком белом хлебе.
СРНГ  12, 337.

(привздынено)  как на воздусях. Кар.
О  пышно взбитом сене. СРГК 1, 315.

<  Привздйнуть - приподнять;
взбить.

ВОЗДУХ  * вбльный (своббдный)
как  вбздух. Одобр. Об абсолютно
свободном,  ничем не стеснённом
человеке.  БАС 2, 634; О.

как  в вбздух взлететь. Морд. О чьём-
л.  полном, бесследном исчезновении.
СРГМ  1, 74.

кого,  что как в вбздух подняло.
Народн.  О бесследном исчезновении
кого-л.,  чего-л. Зимин, Спирин 1996,500.
н^жен  (необходим, потребен.
Устар.)  кому как вбздух. О чём-л., ком-
л.  очень нужном, жизненно важном и
крайне  необходимом для кого-л. БАС
2,555;  8СР, 337; Леб.; Ог. 30. Ср. соль.
не  мочь жить без кого как рыба без
воды  и человек без вбздуха см. Р.
летать  (носиться) как чёрт на
воздуха^:  см. Ч.

(исчезнуть)  тбчно в вбздухе
растворился  (т4ял/ растаял). 1. О
внезапном  и бесследном исчезновении
кого-л.,  чего-л. 2. О постепенно

исчезающих  звуках. БАС 15, 151.
как  на вбздухе. Морд. Одобр. О
пышном,  мягком свежеиспечённом хлебе.
СРГМ  1, 82.

как  на вбздухе сидеть. Кар. Одобр.
О  чьём-л. ощущении лёгкости,
хорошего  самочувствия, удовольствия.
Назарова  1985; СРГК 6, 87.
летать  (носиться) как чёрт на
воздухе  см. Ч.

нуждаться  в ком, чём как в вбздухе. Об
очень  большой, жизненно важной

потребности  в ком-л., чём-л. (А. Ф. Вурм,
1972).

слбвно  застил в вбздухе. Книжн. 1.
О  ком-л., чём-л., неподвижно и
длительно  остановившемся без

движения  (обычно на какой-л. большой

высоте,  над поверхностью земли). 2.
О  виде на город или какое-л.
архитектурное  сооружение, словно
запечатленное  на картине.
снарядиться  как на воздухй. Дон.
Одобр.  Об очень нарядно, пышно,
богато  одевшемся человеке. (1975). СДГ
1,  72; АБЛ 2004, 57; СРНГ 39, 89.

лететь  (нестись, идти, грести) как
по  вбздуху. Одобр. О чьём-л. лёгком,
естественном  и быстром движении
(обычно  в радостно приподнятом,
оптимистическом,  счастливом

расположении  духа). О.
ВОЗИТЬ  * языком, что помелом
возить  см. П.
ВОЗОВЙК  * раббтать как возовйк.
Пек.  Неодобр. О тяжело, надрывно

работающем  человеке. < Возовйк -
ломовая  лошадь. ПОС 4, 97. Ср. возо-
вица.

ВОЗОВЙЦА  * зырить как возовй-
ца.  Пек. О выглядящем устало,
переутомленно  человеке. < Возовйца -
ломовая  лошадь. СППП 2001, 90.
как  возовйца. Пек. О человеке,

способном  привезти всё необходимое.
СППП  2001, 90.

раббтать  как возовйца. Пек. О чьём-
л.  тяжёлом, утомительном и
подневольном  труде. ПОС 4, 97; СППП
2001,90.  Ср. возовйк.
ВОЗОК  * возками возить что. Арх.
Возить  что-л. неоднократно и в
большом  количестве. АОС 5, 24. <

Образовано  удвоением глагольной
основы  по модели тв. сравнения.
ВОИН  * вбин вбином. Печор. О
бойком,  энергичном человеке. СРГНП 1,
82.

Один  в пбле не вбин. Поел. Разг.,

Кубан.  В одиночку всё делать трудно, не
сделать  того, что можно сделать

сообща.  Жук. 1991, 233; ППЗК 2000, 16.
Ср.  ратник.
ВОЙЛОК  * борода* (вблосы) у кого
как  вбйлок. Прост., Том. Неодобр.
О  чьей-л. свалявшейся бороде или
свалявшихся,  плотно переплетённых,
непричёсанных,  неаккуратных
волосах.  Иванцова 2005, 34.
ВОЙНА  * как война\ Том. О
высокой  смертности во время эпидемии.
Иванцова  2005, 34.
(делать  что молча) как на войне.
Инд.-авт.  О молчаливом,
сосредоточенном  исполнении чего-л. Лит.

как  на войне выстрелян. Кар.
Неодобр.  О полном опустошении,
уничтожении.  Назарова 1985.
На  войне как на войне. Поел. О
жизни  по-военному, по-солдатски,

когда  необходимо приспосабливаться к
трудным  условиям, суровым
обстоятельствам.  < Калька с франц.: А 1а
диегге  сотте а 1а диегге.
где  гбло как пбеле войны. Пек.

Неодобр.  О полном опустошении,

пустоте  где-л. Мелерович 1982,69; ВФ 10,
141.

как  бог войны см. Б.

как  с войны пришёл. Алт., Неодобр.
О  много и жадно поглощающем

пищу  человеке, обжоре. СРГА 3, ч. 1,

149.  Ср. [прям] как нёсыть.
страшнее  [Атомной] войны;
Атомной  войны страшнее. Жрр., Магнит.



в
Презр.  О безобразной, уродливой,
очень  некрасивой девушке,
женщине.  8СР, 67, 243, 302; Максимов 2002,
17.

ВОЙСКО  * идти [стенбй] тбчно
вбйско.  О напористом движении
тесного,  сомкнутого ряда людей (в
сражении,  кулачном бою и т. п.). БАС 2,
603.

ВОКЗАЛ  * (беспорядок) как на
вокзале.  Неодобр. О большом
беспорядке.  (Запись 1988, Ленинград,
С.  Ф. Стазаева).
толкотни  (толчеи) как на вокзале.
Неодобр.  О большой давке, толкотне,
толчее  в месте скопления людей.

(А.  Ф. Вурм, 1976).
шум  и гам где как на вокзале.
Неодобр.  О большом шуме, гвалте,
крике  в месте скопления людей.

ВОЛ  * везти (ломить, раббтать) как
[б^рый]  вол. Пек. О чьём-л. тяжёлом,
утомительном  и подневольном

труде.  Козырев 1912; ПОС 3, 64; 4, 109;
СППП  2001, 90.
возить  что как вол. Курск. О
несущем  тяжёлую поклажу человеке. БС,
27.

горбйчить  как вол. Орл. Неодобр. То
же,  что раббтать как вол. СОГ 1,127.
<  Горбйчить - напряжённо,
надрывно  работать.
Жди  как вол ббуха! Поел. Будь
покорен  и терпелив (в минуту опасности).
ДП,  57.
Жди  как вол ббуха, а не дрбгни!
Поел.  Будь покорным, терпеливым и
бесстрашным  (в минуту опасности).
ДП,  281.
жевать  что как вол. Прост. Неодобр.
О  мерно, равнодушно, апатично и
тупо  жующем что-л. человеке. БАС 2,
606.

здорбв  как вол. Об очень здоровом
физически,  выносливом и сильном
человеке.  БАС 2, 606; О.
как  вол. Том. Неодобр. О много
работающем  человеке. СОСВ 1997, 40;
СОСВ  2001, 57.
нагружаться  (нагрузиться) как вол.
Прост.  Ирон. О чрезмерно тяжело
нагрузившем  себя человеке. Ср.
верблюд,  ишак, осёл, лошадь,
нагруженный  (нагружен,
навьюченный,  навьючен) как вол. Прост.
Ирон.  Об очень тяжело нагруженном,
чрезмерно  перегруженном человеке.

Ср.  верблюд, ишак, осёл, лошадь,
пахать  как вол. Прост. О чьём-л.

тяжёлом,  утомительном и
подневольном  труде.

переть  свой воз тбчно вол. Прост.
О  покорно несущем бремя
жизненных  забот человеке,

(покорный)  как вол. Неодобр. Об
очень  покорном, раболепно
послушном  человеке. Ср. мул.
проробйть  как чёрный вол. Брян.
Неодобр.  О человеке, прожившем
жизнь  в беспрестанном тяжёлом
труде.  Бойцов 1986.
раббтать  (трудиться. Прост.) как
вол.  Разг., Орл., Том. Неодобр. Об
упорно,  тяжело, терпеливо и

покорно  работающем человеке. Мих.; БАС
2,606;  Леб.; 8СР, 180,205,351,389; Ог.,
30;  СОГ 1, 127; СОСВ 1997, 40; СОСВ
2001,57.  Ср. ишак, осёл, лошадь,
дурак,  каторжный, муравей,
мурашка,  пчела, пчелка.

(раббтать)  как б^рый вол. Пек.
Шутл.  Очень напряжённо,
интенсивно  трудиться. ПОС 3, 109. <
Сравнение  образовано расширением
традиционного  оборота работать как вол,
известного  многим языкам и по

своему  образу, оправданному для
передачи  интенсивности работы.
Сочетание  сущ. с прил. в составе сравнения

(работать)  как б^рый волк (см.)
позволило  контаминировать сравнения

как  вол и как волк. Костючук 1997,
104.

рббить  как вол. Прибайк. То же, что
работать  как вол. СРГП 1, 22.
сердит  (сердитый) как (б^дто) вол.
Устар.  О выведенном из терпения,
рассерженном  человеке. Пал., 286.
тянуть  как запряжённый вол.
Неодобр.  О терпеливо и покорно, с
большим  напряжением работающем
человеке.  НРЛ-86, 69.

(терпеливый)  как вол. О покорно

терпеливом  человеке. Ср. мул.
(трудолюбивый)  как вол. Неодобр.
Об  очень терпеливом, покорном и
трудолюбивом  человеке. О. Ср.
пчела,  муравей.
взгляд  у кого как у вола\ Прост.
Ирон.  О чьём-л. тупом,
маловыразительном  (часто покорном и
апатичном)  взгляде.
видно  как у вола* г^зно. Кубан. Вульг.
Шутл.-ирон.  О чём-л. бросающемся
в  глаза и досаждающем. Чалов 1982.
Ср.  видно как в глазе порошину.
глаза*  у кого как у вола\ Прост.
Неодобр.  О чьих-л. больших, выпуклых,

маловыразительных  (часто тупых и
покорных)  глазах. Ср. у быка,
голова*  как у вол4, а всё вишь
[кажется]  малаМ Народн. Ирон.
О  большеголовом, но глупом
человеке.  Д 2, 293; ДП, 546; 438; Жигулев
1958,  65; Зимин, Спирин 1996, 76,
245.

кричать  на кого как на вопи. Прост.
О  чьём-л. грубом, сердитом и
громком  окрике в адрес кого-л.

медлительного,  неторопливого и покорного.
Лит.

нагружать/  нагрузить (взваливать/
взвалить)  что на кого как на вола\
Прост.  Ирон. Об очень тяжёлой
поклаже,  нагруженной на какого-л.
выносливого,  терпеливого и покорного

человека.  Ср. верблюд, ишак, осёл,
лошадь.

терпение  у кого как у вопи. О чьём-л.
очень  большом терпении.
ехать  как на вол&с. Народн. Устар.
О  крайне медленной, тягостно
неторопливой  езде на чём-л.
(кричит)  как волбв гбнит. Пек.
Неодобр.  Об излишне громко, резко
кричащем  человеке. СППП 2001, 90.
волбм  рычать. Народн. Неодобр.
О  неприятно однотонном, низком
рычании.  ДП, 516.
ВОЛГА  * как Вблга. Кар. Одобр.
О  жизнерадостном, быстром и
весёлом  человеке. Назарова 1985.
льётся  беда* как Вблги вода\ Народн.
Фольк.  Беды следуют одна за другой,
постоянно.  (М. Горький). СДрГорьк.
1,22.
этот  нос - через Вблгу мост см. М.
ВОЛДЫРЬ  * вскочить как дождевбй
волдырь.  Народн. Неодобр. 1. О
внезапно  и ненадолго появившейся

шишке,  нарыве. 2. Ирон. О человеке,
внезапно  напустившем на себя
важность,  подчеркивающем свою дутую

значимость.  3. Ирон. О выскочке,
человеке,  неожиданно сделавшем дутую
карьеру.  ДП, 569; Д. 1,453. Ср. пузырь.
пропаЧлъ  (исчезнуть) как волдырь
на  воде. Народн. Неодобр. О чьём-л.
внезапном  и бесследном
исчезновении,  гибели.
ВОЛК  * Беда* як волк нахр4тна. Поел.
Смол.  Несчастье ни с кем не

церемонится.  < Нахр^тный - дерзкий,
наглый,  бесцеремонный. СРНГ 20, 272.
бежать  как ббсый волк (как волк
ббсый).  Брян. О быстро бегущем
человеке.  СБГ 1, 74.



й
беситься  как ббсый волк. Брян. О
человеке,  набрасывающемся на кого-л.
Бойцов,  1985.
взлынуться  (озлынуться) [на кого]
как  волк. Селигер. Неодобр. О
рассердившемся  на кого-л. человеке.

<  Взлынуться - рассердиться.
Селигер  1, 102-103.
Возвы  яко волк, и отвыся ему волк.
Стар.  О злобных и жестоких людях,
нашедших  друг с другом общий язык.
<  Возвыти - взвыть; отвыстися -
откликнуться  воем. Д. 2, 716.
волк  вблком. Неодобр. Об угрюмом,
неприветливом,  жестоком и одиноко

живущем  человеке. О. Ср. бирюк,
Кощей,  перст.
ворваться  (улёзти, забраться) как
волк  в кошару. Кубан. О человеке,
нагло,  беспардонно забравшемся,
залезшем  куда-л. Чалов 1982, 5.
выть  как волк. То же, что волком
выть.

выть  как бурый волк (бурым
вблком).  Пек. 1. О тоскливом и громком
завывании  ветра. 2. О громко и
тоскливо  или отчаянно плачущем

человеке.  ПОС 4, ПО; СППП 2001, 90.

выть  как волк на зарё. Помор.
О  чьём-л. зловещем и громком вое.
Меркурьев  1997, 129.
глотать  что [яй[дно] как волк.
Неодобр.  О человеке, жадно, алчно
глотающем  какую-л. пищу. Ср. акула,
собака,  кабан, крокодил, корова,
свинья.

глядеть/  поглядеть (смотреть/
посмотреть,  коситься/ покоситься)
[на  кого] как волк (вблком). Разг.,
Пек.  Неодобр. О чьём-л. угрюмом,
неприветливом  или злобном взгляде.
Ог,  31; СППП 2001, 90. Ср. смотреть
[на  кого] серым волком,
голбдный  (гблоден) как волк.
Разг.,  Орл., Пек. Об очень голодном,
готовом  съесть что угодно

человеке.  ДП, 805; 8СР, 80, 100, 128, 263,

381;  Леб.; Ог., 30; Зимин, Спирин
1996,  141, 189; СППП 2001, 90.;
Арсентьев  КД 2, 83. Ср. собака, чёрт,
зверь;  из голодного края; из
голодной  губернии; из голодного
острова;  как будто его три дня не
кормили;  как будто месяц не ел.
(делать  что) как волк на привязи.
Сиб.  (Ирк.) Неодобр. О человеке,
делающем  что-л. насильно, не по своей
воле.  РАСлОльх., 152; Федоров 1980,
49,  170; ФСС, 30.

Дело  не волк - в лес не убежит. Поел.
Краснояр.  То же, что Работа не волк-
в  лес не уйдёт. ППЗ, 182.
добр&гся  как волк до овчарни.
Народи.  Неодобр. О жестоком и алчном
человеке,  который попал к людям,
которых  может грабить и
эксплуатировать.  Д. 2, 641; ДП, 676.
дорваться  до чего как волк до
падали.  Прост. О жадно набросившемся
на  что-л. человеке. Гвоздарев 1988,95.
жадный  (алчный) как волк. Неодобр.
Об  очень жадном, алчном человеке.
жа^ен  как волк, а труслив как з&щ.
Неодобр.  Об алчном, но трусливом
человеке.  Жигулев 1969, 223.
живодёрствовать  как волк. Неодобр.
О  человеке, ведущем себя крайне
жестоко,  по-садистски. БАС 4, 108.
жить  как волк [в [своей] норе]
(вблком).  Народи., Волгоград. Неодобр.
О  чьей-л. одинокой, замкнутой и
отчуждённой  от всех, угрюмой жизни.
8СР,  405; Глухов 1987. Ср. бирюком,
медведем.

жить  как волк по хлева^. Кар. Шутл.
Одобр.  О сытой, обеспеченной
жизни  кого-л. Назарова 1985.
жрать/  сожрать что как волк (вбл-
ки).  Пек. Неодобр. О жадно, алчно
поедающих  что-л. людях. СППП
2001,  90.
завить  как волк см. выть волком,
зарезать  кого как волк 4гнца.
Книжн.  Устар. Неодобр. 1. О
человеке,  совершившем жестокую

физическую  расправу над кем-л.,
убившем  кого-л. 2. О чьей-л.

решительной,  быстрой и безжалостной
расправе  с кем-л. БАС 1, 47.
здорбвый  как волк. Ирк. Шутл. Об
очень  здоровом человеке. РАСлОльх.,
148;  АБЛ 2004, 39.
истощиться  как волк. Ирк. Неодобр.
Очень  сильно похудеть. РАСлОльх.,
151.

ишачить  как волк. Сиб. То же, что

работать  как бурый волк.
Лукьянова  1986, 63.
как  волк. Разг. 1. Том. О злобном,
агрессивном  домашнем животном или

птице  (напр., собаке или петухе),
способном  напасть на человека. Иванцо-
ва  2005, 34. 2. Кубан. То же, что волк
волком.  Чалов 1982, 5.
как  волк в ботинках (в лаптях). Брян.
Шутл.-ирон.  О неуверенной, шаткой
походке  пьяного человека. Бойцов
1986.  Ср. бежать как волк босый.

как  волк на привязи. Сиб. Неодобр.
О  злом, раздражительном человеке.
Федоров  1980, 49, 170; ФСС, 30; АБЛ
2004,  172.
как  волк хвостбм мелькнуть
(вильнуть).  Народн. О быстро и
незаметно  исчезнувшехМ человеке. Ср. как
лиса  хвостом мелькнуть. Д. 2, 318;
ДП,  577.
как  голбдный волк. Неодобр. Об
очень  голодном человеке. ДП, 805.
как  затравленный волк. Неодобр. Об
угрюмом,  озлобленном,
преследуемом  кем-л. человеке. О.

как  отравленный волк. Калуж.,
Моск.  Неодобр. То же, что как
затравленный  волк. СРНГ19,132. <
Отравленный.  Зд. - затравленный.
как  травленый волк; как волк
травленый.  Разг., Орл. Неодобр. Об
одиноком,  озлобленном, злом человеке.
2.  Об опытном, прошедшем
жизненную  школу и осторожном человеке.

Арсентьев  КД 2, 26.

красться  как волк. О крайне
осторожно,  крадучись идущем человеке

(напр.,  о воре). Зимин, Спирин 1996,
199.

любить  кого как волк овцу (овец).
Народн.  Ирон. О чьём-л. корыстном
и  жестоком отношении к кому-л.

ППЗ,  56, 94; Д 2, 282; ДП, 742.

мухлйть  как б^рый волк. Пек. То же,
что  раббтать как б^рый волк 1.
<  Мухлйть - надрывно работать.
СППП  2001, 90.

наедДться  (наесться) как волк. Пек.
О  наевшемся до полного насыщения,

до  отвала (обычно - с алчностью)
человеке.  СППП 2001, 90.

наесться  [чем] как волк курёнком.
Кубан.  Шутл.-ирон. Абсолютно,
совершенно  не наесться, не
насытиться.  Чалов 1982, 5.

напусклив  как волк, а рббок
(труслив)  как з&щ. Нижегор., Казан. Ирон.
Неодобр.  О жестоком, но трусливом
человеке.  ППЗ, 143; Д 2,457; СРНГ 20,

112.  < Напусклив - дерзкий,
склонный  к нападению; храбрый.

напусклив  что волк, пакостлив что
кот.  Народн. Неодобр. О жестоком и
подлом  человеке. ДП, 253.

настырен  как волк. Смол. Неодобр.
Об  очень настойчивом, неумолимом
в  своей жестокости человеке. (1890).
СРНГ  39, 326.

ободрать  (обчистить) кого как
волк  овц^. Народн. Неодобр. О без-



в
жалостном  ограблении, разорении
или  жестокой эксплуатации кого-л.
(А.  Ф. Вурм, 1972). Ср. белочка,
корова,  липа, липка, липочка.

оглядываться  (озираться) как волк
(вблком).  Народн. О злобно и
насторожённо  оглядывающемся назад,
глядящем  по сторонам человеке. Лит.
оглядываться  что волк на свой хвост.

Народн.  Шутл.-ирон. О постоянно

оглядывающемся,  озирающемся

человеке.  (1714). Бусл. 1854, 125; ДП, 272.

огрызаться/  огрызнуться как волк
(вблком).  Прост. О сердито, злобно,
мстительно  отвечающем кому-л. на
сказанное  человеке. О.

один  как волк. Брян.у Пек. Неодобр.
Об  очень одиноком, нелюдимом и

угрюмом  человеке. Бойцов 1986;
СППП  2001, 90.

одна*  что волк. Пек. Неодобр. Об
очень  одинокой, нелюдимой и

угрюмой  женщине. ПОС 4, ПО.

озираться  (оглядываться) как
затравленный  волк. Народн. О злобно
и  насторожённо оглядывающемся,
запуганном  и преследуемом
человеке.  БАС 4, 1003.

пакостлив  как волк, а трусливый
как  з&щ. Том. Неодобр. О трусливом
и  коварном человеке, причиняющем

много  вреда. СОСВ 1997,40,76; СОСВ
2001,  57, 109.
поджать  хвост что (как) волк на
псарне.  Народн. Ирон. или презр.
О  злобном и жестоком человеке,
присмиревшем  в опасной для него
ситуации.  ДП, 273; Жигулев 1969, 225.
посиветь  как волк анббвекий. Новг.
О  ставшем полностью седым
человеке.  < Анббвекий - Искам, тамббв-
ский?  НОС 2, 140.
присмиреть  как (что) волк под
рогатиной.  Народн. Ирон. или презр.
О  злобном и жестоком человеке,
присмиревшем  в опасной для него
ситуации.  ДП, 273; Зимин, Спирин 1996,
234,  236.
пробежать  как ббсый волк. Брян. Об
очень  быстро пробежавшем
человеке.  Бойцов 1986.
прожбрлив  (прожбрливый) как
волк.  Неодобр, или ирон. О крайне
прожорливом,  ненасытном человеке.

Ср.  акула, крокодил, собака,
психбванный  как шалёный волк.

Брян.  О злом, сердито
набрасывающемся  на кого-л. человеке. <

Шалёный  - бешеный. Бойцов 1986.

Раббта  не волк - в лес не уйдёт (не
убежит).  Поел. Шутл. Дела всегда
можно  отложить. Ср. Работа не
коза  - в лес не убежит; Работа не
чёрт,  в воду не уйдёт; Работа не
сокол  - никуда не убежит,
раббтать  как б^рый волк. 1. Новг.,
Перм.у  Прибайк., Пек. О чьём-л.
тяжёлом,  интенсивном и изнурительном

(часто  - подневольном) труде. НОС
4,  7; Прокошева 1986; Прокошева
2002,  56; СРГП 1, 30; ПОС 3, ПО; 4,
109;  СППП 2001,90. < Выражение
образовано  контаминацией пек.
сравнения  (раббтать) как б^рый вол (см.)
и  сочетания бурый волк, давно
известного  на Псковщине и
отражённого  в творчестве А. С. Пушкина («И
бурый  волк ей верно служит»). Слово
б^рый  в пек. говорах имеет значение
«серый,  тёмный». Костючук 1997,
104.  2. Новг. О старательно
делающем  что-л. человеке. НОС 4, 7.
работать  как конь и пить как волк
см.  К.

раббтать  (ворбчать) как серый
волк.  Том. То же, что раббтать как
б^рый  волк. СОСВ 1997, 40; СОСВ
2001,  57; Иванцова 2005, 35.
реветь  как голбдный волк. Инд.-
авт.  О тоскливо и злобно свистящем
ветре.  БАС 2, 609.
рыскать  (ходить, бродить) как
[голбдный]  волк ([голбдным] вол-
кбм)  где. Неодобр. Об алчно и злобно
рыщущем  в поисках наживы, лёгкой
добычи  человеке. (А. Ф. Вурм, 1974);
Лит.

сердитый  как волк. Ирк. Неодобр.
РойзБалСл.  1972, 336.
сидеть  как волк (волкбм). Неодобр.
Об  угрюмо, молчаливо и
неприветливо  сидящем злобном человеке. Лит.
сказать  как волк в л^жу пригнет.
Пек.  Ирон. О чём-л. некстати,
невпопад  сказанном. СППП 2001, 90.
скрытый  как волк. Сиб. Неодобр. Об
очень  скрытном, коварном, хитром
человеке.  ФСС, 181; АБЛ 2004, 121;

Козлова  2001, 55.

смотреть  на кого как волк на з4йца.

Горък.  Неодобр. Об алчно, жадно
глядящем  на кого-л. человеке. БС, 53.
смотреть  на кого как волк на теля.
Народн.у  Пек. (Себ.) Неодобр. Об
алчно,  жадно глядящем на кого-л.

человеке.  (XVIII в.). Сб. Ром. 2, 232; ДП,
132;  Зимин, Спирин 1996, 54, 55, 307;
СППП  2001, 90.

Солдат  как волк: где попало, там и
рвёт.  Поел. Неодобр. Солдаты живут
разбоями,  грабежами в
подвернувшийся  удобный момент. ДП, 711.
сурбвый  (стрбгий) как волк. Сиб.
Неодобр.  Об угрюмом, очень строгом
человеке.  Федоров 1980, 166.
СчаЧлъе  что волк: обманет [, да] в
лес  уйдёт. Поел. Неодобр. Счастье
ненадёжно,  обманчиво, преходяще. ДП,
67;  Мих., 858; Жигулев 1958, 231;
Зимин,  Спирин 1996, 158.
Счастье  мать, счастье мачеха, счастье
бешеный  волк см. Мать,
тбпать  слбвно кбваный волк.

Народн.  Шутл.-ирон. О тяжело и
громко  топающем человеке. ДП, 514.
тосковать  как волк. Редк. О чьей-л.

отчаянной  тоске (при полном
одиночестве).  Лит.
тянуть  как волк см. тянуть вблком.
хищный  как волк. Неодобр. О
свирепом,  безжалостном человеке.
хмйлиться  на кого как волк. Пек.

Неодобр.  Об угрюмо, хмуро, сердито
и  зло глядящем на кого-л. человеке.

<  Хмылиться - хмуриться,
сердиться.  СППП 2001, 90.
ходить  как голбдный волк см.
рыскать  как волк.

аппетит  у кого как у волка. Неодобр.
или  шутл. О чьём-л. непомерном
аппетите.  Ср. у акулы, у крокодила.
Взаймы  деньги давать - что вблка
накормить.  Поел. Ссужать кому-л.
деньги  - неблагодарное и
бессмысленное  занятие. ДП, 538.
гавкать  на кого как на вблка. Брян.
Неодобр.  1.0 злобном, ожесточённом
собачьем  лае. 2.0 сердито
ругающемся  с кем-л. человеке. Бойцов 1986.
глаза  прядет у кого как у вблка. Олон.
Неодобр.  О чьих-то злобно
сверкающих  глазах. (1896). < Прясть -
сверкать.  СРНГ 33, 95.
глядеть  на кого как на вблка. Народн.
Неодобр.  Смотреть на кого-л. с
опаской  и неприветливо. ДП, 743.
злее  вблка. Брян. Неодобр. Об очень
злобном  животном, звере. Бойцов
1986.

идти  на кого как на вблка. Том.

Неодобр.  О человеке, вооружившемся
подобно  охотнику, идущему на
дикого  зверя, и преследующем

беззащитного.  Иванцова 2005, 88. Ср. идти на
кого  как на медведя,

как  вблка в хлев пустить кого.
Народн.  Неодобр. Об алчном и жестоком



Е
человеке,  которому позволили

попасть  в среду людей, которых можно

грабить  или эксплуатировать. ППЗ,
54;  ДП, 457; Мих., 341.
кого  как вблка грамоте учить.
Народн.  Ирон. О бесполезности
обучения,  исправления кого-л. ППЗ, 52,79;
КМШ  1957, 159.
киптёры  у кого как у вблка. Свердл.
О  чьих-л. больших и острых ногтях.
<  Киптёр - ноготь. СРНГ 13, 217.
кбсти  у кого как у вблка. Брян.
Неодобр.  О неуклюжем,
неповоротливом  человеке. Бойцов 1986.
красться  [к кому] как под вблка.
Народн.  Об осторожном, опасливом, но
решительном  приближении к кому-
л.  ДП, 207; Д. 2, 188.
не  глядел бы на кого как на вблка.
Народн.  Неодобр. О чувстве крайней
нелюбви,  неприязни к кому-л.,
нежелании  смотреть на кого-л.

ненавистного.  ДП, 743. Ср. ненастье, сыча,
опутать  кого как вблка тенётами.
Народн.  О жестоком и злобном
человеке,  которого нейтрализовали,
поставив  в трудное, безвыходное
положение,  ограничив его свободу
действий.  Д. 3, 542.
оск4л  у кого как у вблка. Неодобр.
О  чьей-л. хищной, жестокой
ухмылке,  злобном оскале.
повадки  (нрав) у кого как у вблка.
Неодобр.  О чьих-л. жестоких
привычках,  безжалостном характере. О.
(сидеть)  как вблка съевши. Пек.
Ирон.  О сидящем с угрюмым,
насупленным  видом человеке. ПОС 4, 111;
СППП  2001, 90.
спать  как вблка съевши. Пек. Шутл.
О  крепко, беспробудно уснувшем
человеке.  Ивашко 1962,43; СППП 2001,
90.

(бежать,  убегать) как б^дто вблки
гбнятся  за кем. О панически

убегающем  от кого-л., чего-л. человеке.

выть  как вблки. Неодобр. О
нескладном,  немелодичном хоровом пении.

Зимин,  Спирин 1996, 375.
грызться  как вблки. Прост. Неодобр.
О  чьей-л. свирепой, жестокой драке,
жарком  споре, злобной ругани. 8СР,
264.  Ср. собаки, бешеные.
ж4гать  как вблки. Пек. Неодобр.
О  больно и зло кусающихся слепнях,
комарах,  мошкаре. < Ж4гать - 1.
Жечь.  2. Кусаться. СППП 2001, 90.
идти/  пойти н4ростычь как вблки.
Кар.  Неодобр. О злых, алчных людях,

которые  действуют в одиночку.
<  Шростычь - врозь, порознь. СРГК
3,  366.
обхватать  что как вблки. Пек.
Неодобр.  О жадно, алчно
захватывающих  материальные блага людях.
СППП  2001, 90.
робйть  как вблки. Печор. Об очень
интенсивно,  тяжело работающих
людях.  СРГНП 1, 70.
за  кем слбвно (тбчно, б^дто) вблки
гбнятся.  О панически убегающем от
кого-л.,  чего-л. человеке. 8СР, 117; О.
Ср.  гоняться, собаки,
яко  вблци взрыкавшие. Архаичн.
Пек.  О жестоких, злобных людях.
ПОС  3, 166.
броситься/  наброситься (кинуться/
накинуться)  на кого как стая волкбв
см.  С.
как  овца промеж волкбв см. О.
как  стая волкбв см. С.
нестись  за кемкзк стая голодных

волкбв  см. С.

хоть  волкбв гоняй где. Сиб.у Яросл.
Шутл.  Просторно, свободно, много
места  где-л. ФСС, 46; ВФ 12, 24.
где  хоть волкбв морбзь. Народн.
Шутл.  Очень холодно. Д. 2, 349.
як  гонья волкбв прошла см. Г.
Были,  были, и бояре вблком выли.
Поел.  Устар. О тяжёлых временах в
прошлом.  Аникин 1957, 140.
вблком  выть. Кар. Сильно ныть,
болеть  (о пояснице). СРГК 1, 306.
вблком  (как волк) выть/ завыть
(взвыть).  Неодобр. 1. Разг., Брян.
О  чьих-л. горьких, отчаянных
жалобах  на крайне бедственное
положение,  нужду, притеснения. ДП, 516;
Мих.  91; БАС 2, 609; 4, 330; Зимин,
Спирин  1996, 168, 353; Бойцов 1986.
2.  Ирк. Сильно, безудержно плакать.
РАСл.Ольх.,  145.3.0 чьём-л.
немелодичном,  с завываниями, пении.

Зимин,  Спирин 1996, 375. < Сравнение
известно  многим языкам. Ср. чеш.
уэ!  )ако у1к. См. выть как волк,
воять  (вопить) вблком. Кар.
Неодобр.  То же, что волком выть 2.
<  Воять - рыдать. Назарова 1985.
глядеть/  взглянуть (смотреть/
посмотреть,  коситься/ покоситься) на
кого  вблком (как волк). Разг.у Брян.у
Волгоград.,  Прибайк. Неодобр. О чьём-
л.  недружелюбном, враждебном,
злобном,  угрюмом взгляде. ДП, 132;
704.  БАС 2,609; 3,163; 8СР, 40,70,124,
240,  376; Ог., 31; ФСРЛЯ 1991, 2, 168;

Зимин,  Спирин 1996,59; Бойцов 1986;
Глухов  1988, 23; СРГП 1, 85. Ср. зы-
рить  волком; бука, бирюк, зверь,
аспид,  леший, чёрт, медведь,
глядеть  лисой, а пахнуть вблком
см.  Л.
Жена*  поёт, а муж волкбм воет.
Народн.  Шутл.-ирон. О муже,
страдающем  от постоянных нареканий жены.
Д  1, 232; ДП 1, 293.
жить  волком см. жить как волк [в
норе].
захохотать  вблком. Народн. О чьём-
л.  очень громком и злобном хохоте.
ППЗ,  53.
зырить  вблком на кого. Алт.
Неодобр.  То же, что глядеть вблком на
кого.  СРГА, 2, ч. 1, 171. < Зырить -
смотреть.
Кто  в чин вошёл лисой, тот в чине
станет  вблком см. Л.

накидываться  на кого матёрым
вблком.  Инд.-авт. О страхе, ужасе,
неожиданно  охватывающем кого-л.

(Е.  Фёдоров). Квеселевич 2003, 782.
огрызаться  вблком см. огрызаться
как  волк.

оглйдываться  (озираться) вблком
см.  оглядываться как волк.

поёт  соловьем, а рыщет вблком
см.  С.
Реж4к  сам по себе зблото мбет и
вблком  вбет. Поел. Забайк. Жизнь
золотоискателей,
приискателей-одиночек  одинока и сурова. (1980). < Ре-
ж&с  - отшельник среди
приискателей.  СРНГ 35, 26.
Родился  волкбм, лисицей не
бывать.  Поел. Злобного и жестокого

человека  не сделать хитрым и
обходительным.  Мих., 753.
рыскать  вблком где см. рыскать как
волк.

сидеть  вблком см. сидеть как волк,

смотреть  [на кого] серым вблком.
Народн.  То же, что глядеть как волк
(волком).
тянуть  вблком (как волк). Волго-
град.у  Дон. Неодобр. О воре,
мошеннике,  алчно присваивающем что-л.
Глухов  1983; 1988, 101.
хоть  вблком вой. О крайне тяжёлой
жизни,  бедственном положении,
исключительной  нужде. Мих., 964; БАС
2,  609; Пал., 42.

Хоть  вблком вой, а говори:
«Милости  прбсим!» Поел, При самой
большой  нужде надо приветливо
встречать  гостей. Зимин, Спирин 1996,437.
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Хоть  вблком вой да песню пой.

Поел.  При самой трудной и
напряжённой  жизни не следует унывать.
Мих.,  946.

Хоть  Лазарем пой, хоть вблком вой
см.  Л.

Хоть  песни пой, а хоть вблком вой.

Помор.  Шутл. О ситуации, когда
остаётся  либо плакать, либо

смеяться.  Меркурьев 1997, 104.
бегать  как рысаку или вблку по лесу
см.  Р.

кому  что как вблку курёнок. Кубан.
Шутл.  Об очень малом количестве
еды  для кого-л. Чалов 1982, 5.

Лбдырю  в колхбзе что вблку на
морбзе.  Поел. Сов. Бездельникам в
колхозе  не место. Жигулев 1958, 91.
<  Пословица, искусственно
созданная  колхозной пропагандой в 30-е гг.
XX  в.

н^жен  (н^жно) кому что как вблку
сёно.  Народи. Ирон. О чём-л.,
абсолютно  кому-л. не нужном,
бесполезном.  Зимин, Спирин 1996, 302.
ВОЛКОВНЙ  * где хблодно как в вол-

ковнё.  Лит. ССР. Неодобр. Об очень
большом  холоде где-л. < Волковня.

Курск,  и др. - яма, приготовленная
для  ловли волков. СРНГ 5,41. Ср. где
холодно  как в волчьей яме.
выстыть  как волковня. Лит. ССР.

Неодобр.  Об очень остывшей, нетоп-
ленной  избе, доме. СРНГ 5, 41.

ВОЛКОДАВ  * (здорбвый) как
волкодав.  Прост. Неодобр. О большом,
здоровом,  сильном и свирепом
человеке.  Лит.

хватка  у кого как у волкодДва. Прост.
Неодобр.  О чьей-л. цепкой, жёсткой
хватке,  способности не упустить
своей  выгоды.

заживать/  зажить [на ком] как на

хорбшем  волкодДве. Ирк. Шутл.-
ирон.  То же, что заживать [на ком
что]  как на собаке. РАСлОльх., 146.
ВОЛНА  * Беда* за бедбй, как волна*
за  волнбй. Поел. Неодобр. Беды,
несчастья  непрерывно следуют друг за

другом.  ППЗ, 150.
вздыматься  (колыхаться) как
волна'  см. вздыматься волной.
вскипаЧъ  как волна\ Поэт. Высок.
О  стихийно вспыхивающей
(справедливой  и благородной) ярости,
негодовании.  Лит.
как  волна' чего. Дон. О большом
количестве  чего-л. (напр., фруктов).
СРНГ  21, 355.

как  [по воде] волна* сплыла. Брян.
О  чём-л. совершенно забытом.
Бойцов  1986.
К4тит  бедД, что девятая волна\
Народи.  Неодобр. О неизбежно и грозно
приближающихся  несчастьях. Мих.,
179;  Жигулев 1969, 350.
[Людская  (мирская)] молва* - [что]
[морская  (речная)] волна\ Поел.
Народи.,  Краснояр., Твер. Неодобр.
Народная  молва переменчива, слухи,

общераспространённые  мнения
непостоянны.  (XVII в.) Симони, 119, 122;

ДП,  690,291; Д. 2,341; Мих., 432; ППЗ,

30,173;  ТПП, 9.

Мир  - волна\ Поел. То же, что
[Людская]  молва - что морская волна.
ДП,  291.
Мир  что водД: пошумит и
разойдётся.  Поел. То же, что [Людская]
молва  - что морская волна. Аникин
1957,  131.
Мир  что волна4, что один, то и все.
Поел.  Об унифицированности
человеческого  общества. Танчук, 87.
Молва*  людская что волна* морская.
Поел.  Пренебр. То же, что [Людская]
молва-что  морская волна. ДП, 290.
Молва*  что волн& раехбдится пг^м-
но,  а утишится - нет ничегб. Поел.
Пренебр.  То же, что [Людская]
молва  - что морская волна. ДП, 290.
(нарбд  валит) волна* волной. Народи.
О  плотно движущейся толпе. < «Как
одна  волна нагоняет другую» (прим.
М.  И. Михельсона). Мих., 92.
Молва*  что [морская] волн& её не
останбвишь.  Поел. Молву
остановить  нельзя. Зимин, Спирин 1996,
310,  354.
Молва*  что морская волна\- успокб-
ится  - и нет её. То же, что [Людская]
молва  - что морская волна. Зимин,
Спирин  1996, 354.
Нарбд  как волн4, так и ш4пка пол-
на\  Поел. При большом количестве
покупателей,  толпы, у купцов много
денег.  ДП, 531.
плачет  как волна* бьётся. Фолък.-
поэт.  О чьём-л. интенсивном плаче,
бурных  рыданиях. Хроленко 1981,
143.

плясать  (ходить ходунбм) как вол-
на\  Книжн.-поэт. О массе плящущих,
скачущих  в танце людей. БАС 4, 612.
приходить/  прийти как волна\ О
периодически  приходящих модных

увлечениях,  бурных событиях,
влияниях  и т. п. Лит.

проходить/  пройти (уходить/ уйти)
как  волна\ О периодически
исчезающих,  быстро меняющихся модных
увлечениях,  бурных событиях,
влияниях  и т. п. Лит.

ходить  как волна\ Брян. О бродящей
браге.  Бойцов 1986.
(плыть)  как по волнам. О чьём-л.
неспокойном,  колыхающемся
движении.  О.; Лит.
лежать  вблнами. О равномерно
удалённых  друг от друга, удлинённых
возвышениях,  нагромождениях

чего-л.  мягкого, меняющего форму,
зыбкого  (снега, песка, пыли и т. п.).
БАС  2, 611.
как  на волнах. Арх. Неодобр. О
непостоянном  в своих поступках
человеке.  АОС 5, 37.

кататься  как челнок на волнах см. Ч.

(качаться,  раскачиваться,
колыхаться)  как на волнах. О чьих-л. мерных,
плавно  раскачивающихся,
колыхающихся  движениях. Лит.
бить  волнбй. Калинин. О сильно

текущей  воде. Туркина, Строгова 1989,
50.

вздыматься  (колыхаться) волнбй
(волнбю.  Книжн. как волн4). 1. То
же,  что (качаться) как на волнах. 2.
О  заметно подымающейся (от
волнения,  возбуждения, страха),
волнующейся  груди. БАС 4, 866.
литься  [звенящей] волнбй. Книжн.
О  мерно звучащих, равномерно
раздающихся  звуках чьего-л. голоса.

БАС  4, 1144.

переть  волнбй. Об упорно и мерно
накатывающемся  натиске большой
толпы,  войск. БАС 9, 955. Ср.
лавиной,  тучей.
Пока*  молодбй - дёвки волнбй, а по-
тбм  оглянешься - и нет ни однбй.
Поел.  Твер. Шутл. Молодые люди
имеют  успех у девушек, старые

никому  не интересны. ТПП, 35.
удДрить  волнбй. О сильном,
мощном  ударе, толчке. Лит.
ВОЛНУШКА  * сидеть как
волнушка.  Кар. О спокойно, тихо и
расслабленно  сидящем человеке (особенно
женщине).  СРГК 3, 355.
ВОЛОВИЙ  * Замашка волбвья -
глядеть  исподлббья. Поел. Неодобр.
Угрюмый,  неприветливый взгляд -
свидетельство  невоспитанности и

тупости.  ДП, 132.
как  чёрт на волбвьей коже пишет
см.Ч.



ВОЛОГДА  * На словах - как на
масле,  а на деле - как на Вблогде см. М.
ВОЛОГИЙ  * идти/ ходить как во-
лбгий.  Пек. Неодобр. О вяло,
медленно  и расслабленно идущем человеке.
ПОС  4, 54: СППП 2001, 91.
ВОЛОДЯ  * врбде Волбди. Прост.
О  чём-л. неопределённом,
сомнительном.  (К. Федин). БАС-3, 3, 241.
Врбде  Волбди, а похбж на Фом^. Ле-
нингр.  Шутл.-ирон. О бесцветном,
невыразительном,  посредственном
человеке.  Бахтин 1982, 448.

ВОЛОК  * Век прожить - не вблок
перейти.  Поел. Арх. Жизнь прожить
непросто,  нелегко. АОС 5, 45. Ср.
Жизнь  прожить - не пбле перейти,
как  с голбдного вблоку приехали.
Кар.  Ирон. О людях, испытывающих
сильный  голод и жадно

набрасывающихся  на еду. < Вблок - дорога от

деревни  к деревне через лес, лесной

перегон.  СРГК 1, 222, 358.

На  веку как на дблгом волок^ [:
разное  бывает]. Поел. Сиб. В жизни
случается  много трудностей. Федоров
1980,  178; ФСС, 23.
ВОЛОКУШКА  * нбги у кого как во-
лок^шки.  Кар. Ирон. О чьих-л.
отяжелевших,  медленно идущих ногах.

<  Волокуши, вол окошки. Арх. -сани
для  вывозки брёвен волоком,
которые  делаются из елей или берёз,
вырубленных  с корнем. Ср. волокуша.
Диал.  - небольшая слега, с помощью
которой  волокут соху. Назарова 1985.
ВОЛОКОШКО  * нбги у кого как во-
локбшки.  Селигер. Неодобр. О чьих-л.
худых,  ослабевших, недействующих
ногах.  Селигер 1,119. < Волокбшко. -
1.  Арх. Льняное волокно. 2. Новг.
Пучок  льна. СРНГ 5,54.
р^ки  у кого как волокбшки. Новг.,
Север.  Неодобр. О чьих-л. худых,
ослабевших,  недействующих руках. СРНГ 5,54.
как  волокбшко. Селигер. Неодобр. Об
очень  похудевшем и ослабевшем
человеке  (особенно девушке). Селигер
1,119.

ВОЛОС  * бблее (стблько) чего
нежели  волбе на голове. Устар. Библ.
О  неисчислимом множестве чего-л.

(напр.,  долгов). ДП, 537; Мих., 54,114.
забиться  как кблос в вблос см. К.
у  кого голос как в жопе вблос: тонок,
да  нечист см. Ж.
Люббвь  не вблос: с головы не вы-
дернешь.  Поел. Твер. От любви
трудно  избавиться. ТПП, 42.

нД  волос. Народи. Чуть-чуть, едва
заметно.  О; БАС 2, 621.
(сделать  что) как вблос
перепалить.  Волгоград. О скором, быстром
и  лёгком совершении чего-л. Глухов
1987.

тбненький  как вблос. Кар. Об очень
тонких  и длинных водяных червях-
волосяниках.  СРГК 1, 224.
(тбнкий)  как вблос. О чём-л. очень
тонком,  удлинённом, вытянутом в
длину  (нити, проволке, леске и т. п.).
Ог.,  31. Ср. волосок.
(трав2)  как вблос. Пек., Том. Об очень
тоненькой  травинке, былинке.
СППП  2001, 91; СОСВ 1997, 41;
СОСВ  2001, 58.
У  б4бы ума* что волбе на яйце.
Устар.  Поел. Ирон. Патриархальное
представление  о глупости женщин.

Зимин,  Спирин 1996, 245.
(делать  что) как шишка за вблосы
волочить  см. Ш.
трава*  как седДты вблосы. Печор. Об
увядающей,  сохнущей белёсой траве.
СРГНП  1,66. < СедДтый- седоватый,
тянуть  что откуда как чёрта за
вблосы  см. Ч.
Колбсьев  - что на плешивой
голове  волбсьев. Ирон. О плохо
уродившихся  зерновых при недороде.
Зимин,  Спирин 1996, 130.
как  волосья у бабы на коленке кого,
чего.  Волог. Шутл. О полном
отсутствии  кого-л., чего-л. (напр., детей).
(А.  Белов. «Клавдия»),
(черви)  как волбсья. Новг. Об очень
тонких  червях. НОС 4, 125.
ВОЛОСАТКА  * ходить волоаСткой
(волос^тками).  Арх. Неодобр. О
человеке  (особенно женщине), ходящем
с  непокрытой головой,
простоволосым.  АОС 5, 52-53.Ср. ходить воло-
саткой.

ВОЛОСАТКО  * ходить волоаСтком.
Арх.  Неодобр. То же, что ходить во-
лосаткой.  АОС 5, 53.
ВОЛОСАТЫЙ  * эротична как
волосатая  пальма см. П.

ВОЛОСЁНИК  * ходить волосёни-
ком.  Кар. Ирон. или неодобр. Об
угрюмом,  нелюдимом человеке.

<  Волосёник- чёрт. КСРГК.
ВОЛОСИНА  * тбненький как

волосина.  Разг., Пек. ПОС 4,122; СППП

2001,  91.
ВОЛОСИНКА  * тбненький как

волосинка.  Разг., Пек. О чём-л. очень

тонком.  ПОС 4, 122.
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(трава)  как волосинка. Пек. То же, что
(трава)  как волос. СППП 2001, 91.
ВОЛОСЙШКО  * голосишко у кого -
как  на плешине волоейшко см. П.
ВОЛОСОК  * у кого голосок как в
жопе  волоебк: тонок, да нечист
см.  Ж.

голосок  у кого как у чёрта волоебк
см.Ч.

у  кого голосок - не кишка, а волоебк!
см.  К.

у  кого голоебк что б4бий волоебк
[тбнок  да дблог]. Народ. Шутл.-
ирон.  О чьём-л. тонком и протяжном
голосе.  ДП, 517; Д. 1, 34.
тбненький  (тбнкий) как волоебк.
О  чём-л. очень тонком, вытянутом в
длину  (нити, волокне, проволоке,
нарисованной  линии и т. п.). 8СР, 381;
Ог.  31. Ср. волос.
ВОЛОСТНОЙ  * как волостной

писарь  см. П.
ВОЛОТЙНОЧКА  * тбненький как

волотйночка.  Арх. О чём-л. очень
тонком,  волокнистом. <

Волотйночка  - ум. от волбтка (см.). АОС 5, 57.
ВОЛОТКА  * тёнетце (тёнеце) как
волбтка.  Арх. О чём-л. (напр.,
паутине)  очень тонком и вытянутом в
длину.  < Волбтка {Ум. от волбть.
Диал.  - стебель травянистых
растений  (ржи, льна, гороха и т.д.) вместе
с  плодом (колосом, стручками и т. д.),
срезанный  на корню - былинка,
травинка;  колосок. АОС 5, 57.
что  волбтка к стбгу. Диал. О
ничтожной  доле, пустяке по сравнению с
целым  или с тем, что необходимо. ДП,
551.

ВОЛОЧИТЬ  * (делать что) как
шишка  за волосы волочить см. Ш.

как  топор за поясом волочить кого,
что  см. Т.

ВОЛОЧЬ  * как из тины волбчь что

см.  Т.

ВОЛ?Й  см. ВАЛУЙ.

ВОЛХА  * как волх& Морд. О
женщине  с распущенными, растрёпанными
волосами.  СРГМ 1, 84.
ВОЛЧИЙ  * блестеть как вблчий глаз
см.  Г.
холодно  где как в вблчьей яме см. Я.

броситься/  наброситься (кинуться/
накинуться)  на кого как вблчья стая
см.  С.
как  вблчья стая см. С.

ВОЛЧИЦА  * выть/ взвыть как
волчица  (волчицей). Неодобр.
О  горьких, отчаянных женских жало-

>МЗ  фффффффффффф
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бах,  сетованиях на крайне
бедственное  положение, большую нужду. Лит.
Ср.  белугой.
ВОЛЧОК  * вертеться/ завертеться
(крутиться/  закрутиться,
кружиться/  закружиться волчкбм (как вол-
чбк).  1. О быстро вращающихся
небольших  предметах (напр.,
брошенной  гранате). БАС 4, 303. 2. Неодобр.
Об  очень вертлявом, юрком,
постоянно  (резво и шаловливо)
движущемся  человеке (чаще о ребёнке). Ог.,
31.  Ср. юла, веретено.
Вертись  волчкбм, да не стой торч-
кбм.  Поел. Шутл. Лучше быть
суетливым  и излишне подвижным, чем

стоять  без движения, мешая

работающим.  (ЬооШу 15.5.2002)
виться  как волчбк (волчкбм). Пек.
1.  О быстро вращающемся веретене.
2.  О постоянно вертящемся,
суетящемся  ребёнке. СППП 2001, 91.
повернуть  кем на вбздухе слбвно
волчкбм.  Редк. Об интенсивном

вращении  кого-л. в воздухе. БАС 4, 879.
повернуться  как волчбк (волчкбм).
О  стремительно повернувшемся
вокруг  своей оси человеке. Лит.
вертеться/  завертеться (крутиться/
закрутиться,  кружиться/
закружиться)  как волчбк см. вертеться
волчком.

как  волчбк. Орл. О подвижном,
вертлявом  ребёнке. Арсентьев КД 2, 83.
юркий  как волчбк. Неодобр, или
шутл.  Об очень подвижном,
непоседливом,  резвом и шаловливом

ребёнке.  8СР, 234. Ср. юла, ртуть,
живчик,  пружина, ящерица, веретено,
вьюн.

ВОЛЧОНОК  * огрызаться как вол-
чбнок  (волчбнком). Прост. Неодобр.
О  сердито, злобно, дерзко
отвечающем  кому-л. на сказанное ребёнке. О.
Ср.  волк, зверёк, зверёнок,
смотреть  (глядеть) волчбнком.
Неодобр.  О недружелюбном,
враждебном,  злобном взгляде какого-л.

ребёнка.  О. Ср. зверёк, бука,
затравленный  как волчбнок. О
ребёнке,  имеющем запуганный, жалкий
и  озлобленный вид. Лит. Ср. зверёк,
как  волчбнок. Неодобр. Об угрюмом,
неприветливом  и злобном ребёнке.
СГХФ,  24. Ср. зверёк,
огрызаться  как волчбнок см.
огрызаться  волчонком,

скалиться/  оскалиться как

волчбнок.  Неодобр. О злобно и дерзко

отвечающем  на чьи-л. замечания
ребёнке.  Лит.

ВОЛЧЬЕ  * люди что волчье. Алт.

Неодобр.  О злых и жестоких людях.
СРГА  1, 167.
ВОЛШЕБНИК  * как волшебник.

Одобр.  О человеке, чарующем своим
необыкновенным  обхождением,

искусством  или редкой мудростью и
добротой.  Ог., 32.
ВОЛШЕБНЫЙ  * словно по манию

волшебного  жезла см. Ж.
словно  по мановению волшебного
жезла  см. Ж.

словно  по манию волшебной
палочки  см. П.

словно  по мановению волшебной
палочки  см. П.

ВОЛШЕБСТВО  * (делать/ сделать
что)  как по волшебств^. Об
исполнении  чего-л. чудесным образом,
удивительно,  неожиданно, благодаря
счастливому  случаю. БАС 2,630; 8СР,
398.

исчезать/  исчезнуть как по
волшебств^.  О неожиданном, совершенно
незаметном,  непонятном и

загадочном  исчезновении (нередко
похищении)  кого-л., чего-л. 8СР, 169. Ср.
манию,  мановению, велению,

появиться  (явиться) как по
волшебств^.  О неожиданном,
совершенно  незаметном, непонятном и

загадочном  появлении кого-л., чего-л.

8СР,  398. Ср. манию, мановению,
велению.

случаться/  случиться как по
волшебств^.  О чём-л. (каком-л. важном
событии,  случае, явлении и т. п.),
появившемся  совершенно неожиданно
и  непонятно. 8СР, 398. Ср.
мановению,  велению.

ВОЛЙНКА  * на словах как на

органах,  а на деле - пустая волынка
см.  О.

ноженьки  у кого что сошка (сошки),
брюшко  что волынка см. С.
поиграть  с кем что на волынке.
Устар.  Народи. О человеке,
обманувшем  кого-л. ДП, 649.
ВОЛЙНОЧКА  * ноженьки у кого что
сошка  (сошки), брюшко что волы-
ночка  см. С.

поиграЧъ  [с кем] что на волыночке.
Народн.  Шутл.-ирон. или неодобр.
Обмануть  кого-л. ДП, 649.
ВОЛЬНЫЙ  * жить как вбльная
пташка  см. П.
как  [вбльная] птица см. П.

Счастье  - вбльная пташка: где
захотела,  там и села см. П.
Молодость  летает вбльной пташкой,
старость  ползает черепашкой см. П.
прилететь  вбльной пташечкой см. П.
ходить  как вбльный козак см. К.
ВОЛЯ  * (резвиться, радоваться) как
птичка  на вбле см. П.

вылезти  как птушечка на вблю см. П.
ВОМЕГ  * гбрький (горек) как
(словно)  вбмег. Ворон., Пек., Смол.
Неодобр.  О чём-л. очень горьком на вкус.
<  Вбмег - ядовитые растения
семейства  зонтичных: цикута, болиголов,
омег.  СППП 2001, 91; СРНГ 5, 89.

(самогбнка)  як вбмег. Смол. Неодобр.
О  неприятно горьком напитке. СРНГ
5,89.
(солёный,  солено) как (як) вбмег.
Ветк.  (Велор.), Пек. Смол. Неодобр.
О  пересоленном до горечи блюде
(супе,  рыбе и т. п.). Манаенкова 1989,
29;  СППП 2001, 91; СРНГ 5, 89.

ВОМИК  * суп как вбмик. Пек.
Неодобр.  О невкусном супе. ПОС 4, 144;
СППП  2001, 90. < См. вомег.

ВОНЬКО  * ембрщиться как вбнь-
ко  под нбеом. Селигер. О
сморщившемся  (как будто от неприятного
запаха)  человеке. < Вбнько-дурно,
неприятно  (о запахе). Селигер 1, 123.
ВОПРОСИТЕЛЬНЫЙ  * суглббиться
как  вопросительный знак см. 3.
торчать  (стоять) где как
вопросительный  знак см. 3.

торчать  (стоять) где
вопросительным  знаком см. 3.

ВОР  * абанйтый как вор. Пек.
Неодобр.  О хитром, пронырливом
человеке,  мошеннике. < Абанйтый -
хитрый,  обманывающий. СППП 2001,91.
ворбчаться  (поворачиваться) как
[добрый]  вор на ярмарке. Народн.,
Свердл.  Ирон. О проворном, ловком
человеке.  Д 4, 477, 678; СРНГ 21, 184.
ехать/  выехать куда/ откуда как вор.
Неодобр.  О чьём-л. тайном, секретном
выезде  откуда-л. или поездке куда-л.

БАС  2, 673.

зьгрить  (зырять) как вор на
ярмарке.  Пек. Ирон. О воровато
поглядывающем  по сторонам,

оглядывающемся  человеке. < Зырить, зирять -
смотреть.  СППП 2001, 91.
как  вор. Неодобр. О человеке,
совершающем  что-л. коварно, тайком,
крадучись.  БАС 5, 1119; О.
красться/  подкрасться
(подкрадываться)  [тихо] как вор. Неодобр.



в
О  чьём-л. крайне осторожном, тихом,
вкрадчивом  приближении к кому-л.,
чему-л.  БАС 2, 673; ЗСр, 401; Лит.
кружиться  (суетиться) как вор на
ярмарке.  Перм. Шутл.-ирон. О чьём-л.
беспокойном;  суетливом поведении.
Подюков  1989, 30.
метаться  как вор на ярмарке.
Народи.  Ирон. или неодобр. То же, что

*

носиться  как вор на йрмынке. ДП,
515;  Жигулев 1958, 33; Зимин,
Спирин  1996,108. Ср. цыган на
ярмарке.

нарядиться  как вор на ярмарку. Сыб.
Ирон.  или пренебр. Одеться
безвкусно,  аляповато. Федоров 1980, 169;
РойзБалСл.  1972, 332; ФСС, 119; АБЛ
2004,  53.
носиться  (ходить, блукаЧъ, тинять-
ся,  тынйться) как вор на йрмынке
(на  йрмырку). Кубан. Презр.
Слоняться  без дела, ходить, суетиться без
какой-л.  цели. Чалов 1982, 5.
собираться  как вор на ярмарку (яр-
монку.  Перм.). Ирон. 1. Устар.
Прост.  О чьих-л. тщательных, долгих
и  торжественных сборах,
приготовлениях.  О.; Зимин, Спирин 1996, 89,
109.  Ср. Маланья на свадьбу. 2. Перм.
О  медленно собирающемся,
тщательно  готовящемся куда-л. идти

человеке.  Прокошева 1986.

(чувствовать  себя) как пойманный
вор.  Неодобр. Об ощущениях
человека,  совершившего что-л. постыдное,

предосудительное.

вид  у кого как у вор4. Неодобр. О
человеке,  выглядящем крайне
осторожным,  тихим, вкрадчивым и
неискренним.  О.

глаз4  у кого косит в сторону как у вора\
Неодобр.  О человеке, воровато
осматривающемся,  глядящем по сторонам.

(В.  Белов). Квеселевич 2003, 661.

Лошадь  холь (корми) как сына, а
берегись  как вора' см. С.
поведение  у кого как у вора\ Неодобр.
О  чьём-л. крайне осторожном, тихом,
вкрадчивом  и неискреннем
поведении.  О.

у  кого такие же ш4нсы зараббтать
себе  на жизнь, как и у карманного
вора'  на пляже нудистов. Шутл. Об
абсолютном  отсутствии шансов
сделать  что-л., добиться чего-л. (Ь«р.7/
\\г\у\у.апекс1о1:.ги,  15.11.1997).
глядеть  за кем как за ворбм. Волог.
О  чьей-л. внимательной, бдительной
слежке  за кем-л. СВГ 9, 31.

кому  всё впбру (в пбру) как дбброму
вбру.  Нижегор. Шутл.-ирон. О
неразборчивом,  прибирающем всё, что
попадается  под руку, человеке. ППЗ, 135.
ВОРВАНЬ  * толста* как вбрвань.
Кар.  Ирон. Об очень толстой,
оплывшей  жиром женщине. Назарова 1985.
ВОРИШКА  * как воришка.
Ум.-уничиж.  Неодобр. О человеке,
совершающем  что-л. коварно, тайком,
крадучись.  О.

(чувствовать  себя) как пбйманный
воришка.  Ум.-уничиж. Неодобр. Об
ощущениях  человека, совершившего

что-л.  постыдное, предосудительное.
О.

вид  у кого как у воришки.
Ум.-уничиж.  Неодобр. О человеке (часто -
нашкодившем  ребёнке), выглядящем
крайне  осторожным, тихим,
вкрадчивым  и неискренним. О.
поведение  у кого как у воришки.
Ум.-уничиж.  Неодобр. О человеке
(часто  - нашкодившем ребёнке),
ведущем  себя крайне осторожно, тихо,
вкрадчиво  и неискренне. О.
обобрать  (обчистить) кого как
разбойник  воришку см. Р.
ВОРКА  * выглядДть [откуда] как
(як)  вбрка. Брян. Об осторожно,
крадучись  высовывающемся откуда-л.

человеке.  Бойцов 1986. < Вбрка-

воришка.

ВОРОБА  * растрёпанный как ворб-
ба.  Пек. О хаотично разбросанных
избах  в деревне. < Ворбба - орудие для
разматывания  и наматывания ниток,

пряжи  в виде крестовины из

вращающихся  деревянных планок,

укрепленных  горизонтально на стойке.

СППП  2001, 91.

глаза*  у кого как на ворббах. 1. Пек.
Одобр.  О чьём-л. внимательном и
зорком  бегающем взгляде. СППП
2001,  91. 2. Яросл. Неодобр. О чьих-л.
бегающих  глазах. СРНГ 5, 104; Круг-
ликова  1987; ЯОС 3, 75.
глаза*  у кого бегают как на ворббах.
Неодобр.  1. Костром. О чьих-л.
воровато  и быстро бегающих глазах.
СРНГ  19,189. 2. Волог., Костром.,
Нижегор.,  Тамб., Яросл. О человеке,
который  всё высмотрит, увидев то, что
не  следует. АБЛ 2004, 111.
прыгать  (скакать) как на ворббах.
Яросл.  Шутл.-ирон. О чересчур
подвижном  человеке. Крутикова 1987;
ЯОС  5, 12; АБЛ 2004, 81-82; СРНГ 37,
368.

сидеть  как на ворббах. Волог. Шутл. -
ирон.  О человеке, чувствующем себя
неловко,  неудобно в какой-л.
ситуации.  СВГ 10, 5-6.
ВОРОБЕЙ  * встряхиваться/
встряхнуться  как воробей. Прост. Об
отряхивающемся,  стряхивающем капли
дождя  человеке.

Дело  не воробей: не улетит. Поел.
Шутл.-ирон.  То же, что Работа не
медведь,  в лес не уйдёт. Мих., 214.
закусывать  как воробей. Ирк., Сиб.
Шутл.  Есть очень мало. РАСлОльх.,
146;  ФСС, 78.
как  воробей обдёрганный. Том.
Шутл.-ирон.  О человеке с
морщинистой,  дряблой, обвисшей кожей.
Иванцова  2005, 35.
копаться  в чём как воробей в гов-
н&с.  Том. Вулъг. То же, что копаться
в  чём как воробей в навозной куче.
Иванцова  2005, 35.

копаться  в чём как воробей в навбз-
ной  к^че (в мусоре). Неодобр.
О  крайне медленно и неумело
копошащемся  в чём-л., чересчур
завозившемся  где-л. человеке. Горбачевич
2004,  101; Иванцова 2005, 35. Ср.
копаться  в чём, как жук в навозе,
надеться  на кого, что как воробей на
пыжу  (пышу. Сарат.). Народн., Са-
рат.  Ирон. О недовольном,
обиженно  надувшемся на кого-л., что-л.

человеке  (записано Н. В. Гоголем). < Ср.
пыша  (пыш) - мякина гречихи,
конопли.  Мих., 732; СРНГ 33, 205.
нахбхлиться  как воробей пбсле
дожди.  Прост. Неодобр. О внезапно
обидевшемся,  надувшемся, сердито
нахохлившемся  человеке. БАС 2,671.
похбж  на кого как воробей на сб-
кола.  Ирк. Ирон. О человеке,
значительно  уступающем по

положительным  качествам другому, лучшему.
РАСлОльх.,  180.

притаиться  где как воробей. Прост.
О  притаившемся, затаившемся в ка-
ком-л.  укромном месте маленьком

человеке  (обычно ребёнке). Лит.
приуныть  как воробей на крыше
(на  крыше воробей). Пек. Фолък.
Шутл.  О погрустневшем человеке.
ПОС  4, 152: СППП 2001, 91.
Словечко  как воробей: его не
поимеешь.  Том. Поел. То же, что Слбво
не  воробей: вылетит - не поймаешь.
СОСВ  2001, 59.
Слбво  не воробей: вылетит - [наз4д
(так)]  не поймаешь. Поел. Помор. То
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же,  что Слово не воробей: вылетит -
не  поймаешь. Меркурьев 1997,102.
Слбво  не воробей: вылетит - не
поймаешь.  Поел. Народи» Помор.
Сказанного  нельзя вернуть обратно;
необходимо  быть осторожным,
говоря  что-л. ДП, 417; 665; ППЗ, 177; Мих.,
811;  Меркурьев 1997,102. <
Пословица  известна некоторым славянским и

балтийским  языкам, напр.: бел.
Слова  не берабей: выпусщш - не зловхш;
Слаша  як птушка: вылецщъ, то не
зловхш  (Грын. 2, 188); пол. 81оъго]ак
т6Ье1:  уууризс, 1о те гЫргезг (ЫКР
3,  243); лит. � о<Н& пе �уц'ЬНз, гззкпёо,
/г  пеЬера§аиз1; � о<Из - пе раикзЫз,
пези§аизц  � осиз ка[р раикзйз; Шек1а
/г  пеЪезщаизц латыш. Уагёз /г ка
�укЪиНз:  раЫ&з - пепокетз! (Кокаге
1980,  179) и др. Сп§а5 1987, 561-562.
Ср.  олово, стрела,
худбй  (худенький, слабый,
слабенький)  как воробей. Прост. Шутл.-
ирон.  О худеньком, маленьком и
слабеньком  человеке (часто ребёнке).
(А.  Ф. Вурм 1974).
нестись/  пронестись (проноситься)
как  стайка воробьев см. С.
нестись/  пронестись (проноситься)
как  стая воробьев см. С.
разлетаться/  разлететься
(рассыпаться/  рассыпаться) как стайка
воробьев  см. С.
разлетаться/  разлететься
(рассыпаться/  рассыпаться) как стая воробьев
см.  С.

стрелять/  перестрелять (перебить)
кого  как воробьев. О беспощадном
и  полном уничтожении, истреблении
какой-л.  группы людей. КЛ, 429.
верешДть  (чирикать) как воробьи.
Прост.  Пренебр. О быстро и шумно
болтающих  (о пустяках) людях. Лит.
вылететь  откуда как воробьи.
Прост.  О шумно выбежавших отку-
да-л.  детях. Лит.
пальцы  выглядывают у кого [откуда]
как  воробьи из гнездД. Ирк. Шутл.
О  чьей-л. рваной обуви. РАСлОльх.,
175;  ФСС, 131.
Фарисейские  корабли - что
сельские  воробьи: гйнут. Устар. Поел.
Книжн.  Уловки и ухищрения
лицемеров  обречены на неудачу. ДП, 124.
шуметь  (расшуметься) как воробьи
на  дождь (к дожди). Народн.
Неодобр.  О шумно гомонящих,
болтающих,  говорящих или кричащих,

перебивая  друг друга (обычно встрево-

женно,  возбуждённо или испуганно)
людях  (чаще - детях). Зимин, Спирин
1996,  353, 407. < Связано с народной
приметой,  что воробьи сбиваются в
кучку,  шумят в кустах к дождю, а по

суеверным  представлениям - к
несчастью,  беде. ДП, 516; Мих., 1017.

как  воробьи причастить. Пери.
Шутл.  Очень мало чего-л. (о
напитках,  жидкости). Подюков 1982а.
облизываться  как кот на воробьи
см.  К.

острая  как коленка старого воробьи
см.  К.

сам  с воробья, а сердце с кбшку.
Народн.  Шутл. Одобр. 1.0 маленьком по
росту,  но отважном, мужественном

человеке.  ДП, 134; Жигулев 1958,194.

2.  Ирон. О маленьком или

слабосильном  человеке, у которого сердитый,

вспыльчивый,  агрессивный характер.
Хлебцова  1999, 208.

у  кого силы как у воробьи. Прост.
Неодобр.  О слабосильном,
тщедушном  человеке. (А. Ф. Вурм, 1974).
смотреть  (глядеть) на кого, что как
кот  на воробьи см. К.
(это  вам) не фиги (фигушки)
воробьям  из-за угла показывать см. Ф.
гоняться  как медведь за воробьями
см.  М.

ВОРОБЁЙЧИК  * маленький как

воробёйчик.  Ум. Пек. О какой-л.
маленькой  птичке. СППП 2001, 91.
ВОРОБЕШЕК  * побежка у кого как у
ворббешка.  Кар. Шутл. О чьей-л.
лёгкой,  пружинистой походке.
<  Побежка - походка. СРГК 4, 564.
ВОРОБУШЕК  * Вылетит слбво с
ворббушка,  вырастет с корбвушку.
Поел.  Помор. Шутл. О неосторожно
сказанных  словах, которые могут

стать  причиной больших
неприятностей.  Меркурьев 1997, 101. См. воро-
бушко.
Выпустишь  с ворббушка, а
разведётся  с корбвушку. Поел. Народн.,
Помор.  Шутл. То же, что Вьтпустишь
с  ворббушка, вырастет с
корбвушку.  8гури*а 1974, 44; Меркурьев 1997,
101.  < Пословица известна
некоторым  славянским (напр., пол. и
балтийским  языкам: пол. РЫка цу1еЫ
шоЫет,  а \\таса у/о!ет (№СР 2, 954),
816у/ко  у/гоЫет у/у1еы, а рошбы
у/о!ет  (гЖР 3,244), чеш. (Се1акоу§ку
1949,  100); лит. � осНз �упЫщ Ше1аа,
]аист  зи§Ф1а; � о<Из �у'пЫщ [зкпйо,
]аист  зи§пю. Оп^ав 1987, 563.

Выпустишь  с ворббушка, вырастет
с  корбвушку. Поел. Шутл. Что-л.
небольшое  по истечении времени
может  стать большим. Танчук, 38.
ВОРОБЫШЕК  * взъербшенный как
ворббышек.  Прост. Неодобр. О
рассерженном,  недовольном чем-л. и

взъерошенном  человеке маленького

роста  (часто ребёнке).
есть  как ворббышек. Ум. Прост.
Шутл.  О человеке, едящем крайне
мало,  но достаточно для его

потребностей.  8СР, 387. Ср. птичка,
котёнок,  птенчик, цыплёнок, курёнок,
замёрзнуть  как ворббышек. Ум.
Прост.  Об очень замёрзшем,
озябшем,  продрогшем маленьком

человеке  (обычно ребёнке). Лит. Ср.
цуцик.

как  ворббышек. Ум. Прост. Шутл.
О  маленьком, худеньком и слабеньком
человеке  (часто ребёнке). 8СР, 335.
прыгать  (скакать) ворббышком.
Ум.  О ребёнке (реже шаловливом и
небольшого  роста взрослом), весело,
бойко  и игриво прыгающем,
скачущем  с места на место. БАС 2,671; 8СР,
294.

чирикать  (верешДть) как ворббыш-
ки.  Ум. Прост. О весёлых, звонких,
приятных  детских голосах. 8СР, 294.
ВОРОБУШКО  * Слбво выпустишь
с  ворббушку, а раздают с
корбвушку.  Поел. Помор. Шутл. О
неосторожно  сказанных словах, которые могут

стать  причиной больших
неприятностей.  Меркурьев 1997, 101. См.
воробушек.
ВОРОБЬЁНОК  * крикливые как
воробьята.  Ум. Народн. Неодобр. Об
очень  шумных, крикливых,

гомонящих  и перебивающих друг друга
детях.  БАС 2, 671.
ВОРОБЬИНЫЙ  * Июньские ночи
воробьиного  носа короче см. Н.
короче  воробьиного носа см. Н.
(величиной)  с воробьиное яйцо
см.  Я.

(градины,  град) с воробьиное яйцо
см.  Я.

с  воробьиный нос см. Н.
ВОРОВАНСКИЙ  * как на воров^н-
ской  улице см. У.
ВОРОВАТЬ  * (руки трясутся у кого)
как  кур воровал см. К.
БОРОВОЙ  * ходить как воровбй.
Пек.  О воровато, крадучись
движущемся  человеке. СППП 2001, 91.
<  Воровбй - вор.
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ВОРОВСТВО  * Бывает и простота*
х^же  воровстве. Поел. Иногда быть
простаком  хуже, чем украсть. ДП, 445.
Худое  ремесло лучше хорошего
воровства'  см. Р.
Красота  - прах, а воровствб -
ремесло  см. П.

ВОРОГ  * биться [где] как вброг.
Калинин.  Неодобр. О чьей-л.
напряжённой,  интенсивной и беспрерывной
работе.  Туркина, Строгова 1989, 50.
Дом  не вброг: подожжёшь, так и
сгорит.  Поел. Дома легко сгорают.
<  «Ворога нелегко сгубить, а это легко
сделать»  (прим. В. И. Даля). ДП, 670.
(лошадь)  как вброг. Яросл. Неодобр.
О  норовистой, непокорной и
порывистой  лошади. < Вброг. Зд. - чёрт,
дьявол.  ЯОС 3, 36.

Добивался  что города, избываю что
вброга  см. Г.
Лошадь  холь (корми) как сына, а
берегись  как вброга см. С.
биться  как вброги. Калинин.
Неодобр.  О жёсткой борьбе,
бескомпромиссной  конкуренции кого-л.
Туркина,  Строгова 1989, 51.
(делать  что) как вброги [лкггые].
Том.  Неодобр. О чьих-л. злобных,
коварных  поступках, действиях. СРНГ
24,289;  СОСВ 1997,42; СОСВ 2001,60.

ВОРбЖА  * Осторбжа л^чше (дорб-
же)  ворбжи. Поел. Народн.
Осторожность  в бедах и опасностях помогает

больше  ворожбы. < Осторбжа -
осторожность;  ворбжа - ворожба.
Мих.,  102. См. ворожка.
ВОРОЖЁНЬЕ  * Берёженье л^чше
ворожёнья.  Поел. Народн. То же, что
Осторожа  лучше ворожи. ДП, 115.
ВОРОЖИТЬ  * кому словно бабушка
ворожит  см. Б.
ВОРОЖКА  * Осторбжка л^чше
ворбжки.  Поел. То же, что
Осторбжа  л^чше (дорбже) ворбжи. <
Осторбжка  - осторожность; ворбжка -
ворожба.  СРНГ 24, 74. См. ворожа.
ВОРОН  * глядеть как вброн крбви.
Брян.  Неодобр. О
недоброжелательном,  завистливом человеке; о

человеке  с «завидущими» глазами. Бойцов
1986.

грязный  как [чёрный. Ирк.] вброн.
Пек.  Неодобр. О дочерна грязном,
запачкавшемся  человеке. ВФ 10, 142;
Федоров  1980, 166; РойзБалСл. 1972,
328.

ж4ден  как вброн крбви. Устар.
Народн.  Неодобр. Об алчном,

кровожадном  человеке. (XVIII в.) ДП 1, 135;
ППЗ,  26, 52, 80.
жахать  (ждать) кого, что (зырить на
кого,  что) как (як. Брян.) вброн
крбви.  Народн., Орл. Неодобр. 1. О
нетерпеливом  и хищном ожидании кого-л.,

чего-л.  ДП, 132; Д. 1, 244; Арсентьев
КД  2, 62. 2. Брян. О человеке,
терпеливо  ждущем чего-л. Бойцов 1986.
Ждёт  как вброн кбсти: поп -покбй-
ника,  а судьи - разббйника. Поел.
Ирон.  О корыстолюбивом ожидании
священниками  дохода от погребения,
а  судей - от судебных процессов. Ил-
люстров  1915, 95; Аникин 1957, 136.
Ждут  как вброн крбви: судьи -
разбойника  тороватого, а поп - покбй-
ника  богатого. Поел. Ирон. То же, что
Ждёт  как вброн кбсти: поп - покбй-
ника,  а судьи - разббйника. Рыб.,
153.

зырить  на кого, что как вброн.
Народн.  Неодобр. О зорко, внимательно
и  с хищным ожиданием глядящем на

кого-л.,  что-л. человеке. < Зырить -
зорко  глядеть. ДП, 317; Д. 1, 697.
как  вброн пролетел, крылбм задел.
Том.  Неодобр. О плохо выстиранном
белье.  СОСВ 1997,42; СОСВ 2001,60;
Иванцова  2005, 36.
как  чёрный вброн. Пек. Об одетом в
чёрное  человеке. КПОС.
каркать  как вброн. Разг. Презр. 1.
О  человеке, досаждающем своими
опасениями,  дурными

предсказаниями,  зловещими предупреждениями.

2.  Сиб. Неодобр. О говорящем резко,
отрывисто  человеке. Ог. 32; Федоров
1980,  166; АБЛ 2004, 160.
кружить  над кем как чёрный вброн.
Неодобр.  О человеке, который
поджидает  удобного момента, чтобы
напасть  на кого-л., отнять что-л.

крикнул  как вброн каркнул. Ворон.
Ирон.  О неожиданно сказавшем
глупость  человеке. < Крикнуть - сказать
необдуманно,  невпопад. СРНГ 15,
365.

прибежать  куда как вброн на падежи -
ну  см. В.
(расхаживать)  как вброн. Неодобр.
О  мрачно, угрюмо, зловеще
расхаживающем  человеке. БАС 2, 676; О.
слететь  откуда как вброн. Неодобр.
О  неожиданно появившемся откуда-
л.  мрачном, зловещем человеке. Лит.
(чёрный,  чёрен) как вброн. Неодобр.
1.  Об одетом в чёрное человеке. 2.
О  черноволосом и темнолицем

человеке.  Д. 4, 594; ДП, 474; Леб. 3. Разг.,
Брян.  О чёрной масти, окраске
лошади.  Бойцов 1986.
ч^ять  кровь как вброн. Неодобр.
О  предчувствующем кровь человеке.
Зимин,  Спирин 1996, 199.
почернеть  как у вброна крыло см. К.
чернеться  как вброна крыло см. К.
сидеть  чёрным вброном. Пек.
Неодобр.  О сидящем с угрюмым,
недовольным,  злобным видом человеке.
КПОС.

кружить  над кем, над чем как вбро-
ны.  Неодобр. О зловеще и алчно
ждущих  поживы людях. Лит. Ср.
вороньё.
лететь  як чёрные вброны. Брян.
Неодобр.  О быстро, злобно
набрасывающихся  на кого-л. людях. Бойцов 1985.
налетать/  налететь (слетаться/
слететься)  куда как вброны [на
добычу].  Презр. О собравшихся вместе
с  целью лёгкой наживы, грабежа и
т.  п. алчных, корыстолюбивых людях
(часто  родственниках, наследниках,
конкурентах).  8СР, 89. Ср. вороньё.
отаЧюрить  кого как вброны ястреба.
Влад.  Неодобр. Об агрессивно
окруживших  кого-л. злобных людях. < От4бо-
рить  - окружить. СРНГ 24,109.
ВОРОНА  * болтать (сплетничать)
как  ворбна лесов4я. Пек. Пренебр.
О  болтающей, сплетничающей
женщине.  СППП 2001, 91.
болтЗться  как ворбна. Пас Неодобр.
О  бесцельно слоняющемся человеке.
СППП  2001, 91.
гаркать/  загавкать как ворбны.
Новг.  Презр. О громко кричащих,
бранящихся  женщинах. < Гаркать -
громко  кричать. НОС 3, 17.
глядеть  (смотреть) на что как
ворбна  в кость. Перм. О жадно,
пристально  и внимательно глядящем на

что-л.  человеке. Прокошева 1986;
Подтоков  1982; ВФ 9, 153.
говорить  как ворбна. Народн., Яросл.
Неодобр.  О чьей-л. неприятно
громкой,  неблагозвучной речи. < Ср.
говорить.  Яросл. - каркать. ППЗ, 75;
ЯОС  3, 84.
гр&сать/  загракать как ворбна. Кар.
Презр.  1. О человеке, громко, резко
говорящем  что-л. неприятное,
неблагозвучное.  2. О громко, навзрыд
плачущем  человеке. < Загр&сать -
закаркать.  Назарова 1985; СРГК 1, 387.
граять  как ворбна. Кар. Неодобр.
О  громко кричащем, плачущем на-



взрыд  человеке (особенно ребёнке).
<  Граять. Зд. - плакать. Назарова
1985;  СРГК 1, 389. Ср. ограять кого
как  вороны.

Дело  (заббта) не ворбна: не
каркнет,  а скажется. Поел. Дело само за
себя  говорит. ДП, 487; СгаГ 1963, 36.
заглядеться  (1л. заглядись) як
ворбна  в масл&е. То же, что глядеть как
ворона  в кость. Кубан. Ирон. < Мас-
л&с  - кость, мосол, мослак. Ср. укр.
маслюк  - то же. КСРГК.

захлбпаться  как ворбна в кустах.
Кар.  Ирон. О человеке, уставшем от
постоянных  хлопот. < Захлбпаться -

захлопотаться,  задохнуться от

хлопот,  забот. Назарова 1985.

как  белая ворбна. Неодобр. О
человеке,  резко выделяющемся чем-л.

среди  других окружающих его
людей.  О.

как  ворбна. 1. То же, что (чёрный)
как  ворон. 2. Презр. О
нерасторопном,  неловком человеке, ротозее,

разине,  простофиле.
как  ворбна в когтях принесла' что.
Новг.  О неожиданном получении
чего-л.  НОС 1,137; 4, 7.
как  (что) ворбна к4йская. Вят. О
невнимательном  человеке. («Павла
опять  что ворона кайская ничего не
слыхала»).  (3. В. Сметанина, Запись
2004).
как  ворбна крылатая. Перм. Ирон.
или  презр. О невнимательном,
рассеянном  человеке, разине. Прокошева
1981.

как  ворбна наследила. Ивановск.
Неодобр.  О неразборчиво
написанном  тексте, плохом почерке. ВФРЯ
1,42.
как  ворбна набродйла. Волог., Перм.
Неодобр.  1. То же, что как ворбна
наследила.  СРНГ 19, 132; Подюков
1989,31.  Ср. курица лапой. 2.0 чём-л.
неаккуратно  сделанном. Подюков
1989,  31.
как  мёрзлую кочку ворбна носом
долбит  см. К.
каркать  как ворбна. Презр. 1. О
человеке,  досаждающем своими

опасениями,  дурными предсказаниями,

зловещими  предупреждениями. ДП,
409;  Ог., 32; Зимин, Спирин 1996,325.
2.  То же, что кричать как ворбна.
Зимин,  Спирин 1996, 353.
(кидДться/  кинуться на что) что
ворбна  на ^падь. Кар. Неодобр. О
людях,  алчно бросающихся на что-л.

<  Упадь - падаль. СРГК 6,617. Ср.
кидаться  на что как собаки на уладь,
кричать  как ворбна. Пек. Неодобр.
О  громко, неприятно пронзительно
кричащем  человеке. СППП 2001, 91.
лета'ть  что ворбна. Пек. Шутл.-ирон.
О  быстро расхаживающем в чёрной
одежде  человеке. Трубинский 2004,
17.

(лететь  к кому) как ворбна на па^;а-
лище.  Перм. Презр. Об алчной,
корыстолюбивой  женщине, спешащей к
кому-л.,  у кого можно поживиться.

Прокошева  1981; 1986.

лягаться  [на коне] как худа' ворбна.
Печора  и Зимний берег. Фолък. О
плохо,  шатко сидящем в седле всаднике.

<  Лягаться - качаться. СРНГ 17, 254.

Москаль  [как] ворбна, а
привязчивее  чёрта. Устар. Поел. Народн. Ирон.
Русские  [солдаты?] -простоватые,
неловкие  и невнимательные люди, но

очень  навязчивые. ДП, 329.
Мужик  прост как ворбна, а хитёр
как  чёрт. Поел. Народн. Ирон. Мужик
прост  и глуп на вид, но на самом деле
изощрённо  хитёр. Д. 4, 548.
налетать/  налететь на что как

ворбна  на кость. Перм. Ирон. О жадно и
торопливо  набросившемся на что-л.
человеке.  Подюков 1989, 31.
один  как ворбна без оборбны.
Костром.,  Перм. Неодобр. Об одиноком
и  беззащитном человеке (обычно
женщине).  Подюков 1982.
остаться  как ворбна без оборбны.
Костром.,  Перм. Неодобр. Об
оставшемся  одиноким и беззащитным
человеке  (обычно женщине). Подюков
1982.

писать  (расписываться) как ворбна
л&гой.  Пек. Шутл.-ирон. О плохом,
неразборчивом  почерке, подписи.
СППП  2001, 91.
попался  как ворбна в сеть:
попытаюсь,  не станет ли петь. Народн.
Ирон.  О человеке, попавшем в
опасное,  безвыходное положение,
которого  хотят заставить исправиться,
сделаться  лучше. Д. 1, 244.
попасться  как ворбна в суп. Разг.,
Краснояр.у  Сиб. Ирон. О человеке,
неожиданно  попавшем (по своей вине)
в  неприятное, опасное, безвыходное,
часто  смешное и нелепое положение.

<  Известно с 1812 г. Стало основой

сюжета  басни И. А. Крылова
«Ворона  и Курица», где этим сравнением
(в  качестве морали) она

заканчивается.  ДП, 61,144; Мих. 666; ППЗ, 176;
РойзАндр.,  179. Ср. кур, индюк,
пустой  как ворбна. Пек Презр. О
неумном  и неделовом человеке. ВФ13,96.
разйнуться  как ворбна. Лит. ССР.
Пек.  Ирон. или пренебр. То же, что
рот  разинуть как ворбна. <
Разйнуться  - громко закричать, заорать.
1960  г. СРНГ 33, 338.
раскаркаться  (разинуть рот) как
ворбна.  Брян. Презр. О громко и
сварливо  раскричавшемся человеке.
Бойцов  1986.

раскаркаться  рбвно ворбна карк^-
ша.  Перм. Презр. О много, громко и
резко  говорящем человеке (обычно
женщине).  < Карк^ша - ворона,
которая  часто и громко каркает. СРНГ
13,  92.
рот  разинуть (стоить с разинутым
ртом  (полый рот)) как ворбна. Пек.
Ирон.  или пренебр. О нерасторопном
и  невнимательном человеке, разине.
ПОС  4, 155; СППП 2001, 91.

сидеть  как ворбна намбкши на из-
горбде.  Селигер. Пренебр. Об уныло,
вяло  сидящем человеке (особенно
женщине).  Селигер 2, 175.
стоять  как ворбна крылатая. Перм.
Ирон.  или пренебр. О нерасторопном
и  невнимательном человеке, разине.

Прокошева  1986.

тбчно  (б^дто, слбвно) ворбна на
хвосте  что разнесла* (принесли).
Народн.  Неодобр. О быстро
разнёсшихся,  распространившихся слухах,

сплетнях,  лживой информации. О.
Ср.  сорока.
Человек  - не сорока, не ворбна: в
одно  перье не родится см. С.
упасть  ворбной. Жарг. Аеиа.
Магнит.  Неодобр. Неудачно посадить
самолёт.  Максимов 2002, 69.
нападать/  напасть на кого как ястреб
на  ворбну см. Я.
напасть  на кого как на мбкрую
ворбну.  Брян. О неожиданно, внезапно,
не  встречая никакого сопротивления
напавшем  на кого-л. человеке.

Бойцов  1986.

ободрать  кого як синюю ворбну.
Брян.  О человеке, которого лишили
всего  имущества, оставили ни с чем.

Бойцов  1986.

смотреть  на кого как на белую
ворбну.  Неодобр. О человеке, которого
окружающие  считают чужим, резко

отличным  от других, необычным и

странным.

<#4ФФФФ4Ф#ФМ>  >И8 ФФФ«=Ф#44ФФ#>



6
огр4ять  кого как ворбны. Кар.
Неодобр.  О людях (обычно женщинах)
дружно  оговаривающих,

осуждающих  кого-л. < Огр&гть - обругать,
охаять.  СРГК 4, 143. Ср. граять как
ворона.

снопы  як ворбны. Смол. Неодобр.
О  маленьких, неряшливо сделанных
снопах.  СРНГ 9, 65.
Хохбл  глупее ворбны, а хитрее
чёрта.  Устар. Поел. Народн. Ирон.
Украинцы  глуповаты, но очень хитры. Д.
4,  563; ДП, 345.
ВОРОНЁНОК  * пялить рот как
воронёнок.  Ум. Новг. Об удивлённо
смотрящем  на что-л. ребёнке. НОС 9,
75.

раскрывать  (разевать) рот как
воронёнок.  Неодобр. 1. Ум. О широко
разевающем  рот (требуя пищи)
ребёнке.  Лит. 2. Том. О раскрывающем
рот,  но не поющем человеке. СОСВ
1997,  42; СОСВ 2001, 60.
чёрненькие  как воронята. Ум. Кар.
Шутл.  О черноволосых детях.
КСРГК.

ВОРОНЁНЫЙ  * чёрный как
воронёная  сталь см. С.

ВОРОНЁНЫШ  * чёрный как воро-
нёныш.  Ум. Пек. О черноволосом
ребёнке.  < Воронёныш - воронёнок.
ПОС  4, 156; СППП 2001, 91.

ВОРОНИЙ  * стать как ворбний де-
тёш  см. Д.
(волосы)  как ворбнье пузо см. П.
(выглядеть)  как пугало ворбнье
см.  П.

лицо  у кого как ворбнье яйцо см. Я.
одеваться/  одеться (наряжаться/
нарядиться,  быть одетым) как пугало
ворбнье  см. П.
Сердце  соколье, а смельство ворбнье
см.  Соколий.

стоять  (торчать) как пугало ворбнье
см.  П.

висеть  на ком как на ворбньем
пугале  см. П.

как  ворбньи ягоды ест (ел, ела)
см.  Я.

как  ворбньи яйца ест (ел, ела) см. Я.
(выглядеть)  пугалом ворбньим
см.  П.

стоять  (торчать) пугалом ворбньим
см.  П.
ВОРОНЙЦА  * Молодица - как вёш-
на  воронйца. Помор. Ирон. О
некрасивой,  худой девушке. Меркурьев
1997,  71. < Воронйца - ворона; вёш-
ный  - весенний.

ВОРОНКА  * расшириться как во-
рбнка  см. расширяться воронкой.
сойтись  как к горлышку ворбнки
см.  Г.

завиваться/  завиться ворбнкой.
О  крутящемся во время пурги
снежном  вихре. БАС 2, 679.
идти  ворбнкой. О вихреобразном,
воронкообразном  движении чего-л.
БАС  2, 679.
лежать  ворбнкой. Морд. Умереть.
СРГМ  1,86; 3,119.
расшириться  ворбнкой (как ворбн-
ка).  О равномерном
концентрическом  расширении чего-л. Лит.
ВОРОННЙГ  (ВОРОННЙК) *
налететь  куда как воронняг. Пек. Неодобр.
То  же, что налететь как вороньё. 2.
ПОС  4,157; СППП 2001,91. < Ворон-
няк  - вороньё.
что  воронняка кого. Пек. Неодобр.
О  множестве людей. СППП 2001, 91.
ВОРОНОВ  * бел как вбронова
крыла  см. К.

цвета  вбронова крыла см. К.

бело  што вброново крыло см. К.
как  вброново крыло см. К.
ВОРОНЬЁ  * как вороньё. Презр. Об
алчных,  корыстолюбивых и жадных
людях,  стремящихся что-л.

расхитить,  чем-л. попользоваться,

поживиться.  О.

кружить/  закружить над кем, чем как
вороньё.  Неодобр. О зловеще и
алчно  ждущих поживы людях. Ср.
вороны.

налетать/  налететь

(набрасываться/  набрбситься) на кого как
вороньё.  Презр. О стремительно,
беспощадно  и алчно набросившихся на
кого-л.  (обычно более слабого и
беззащитного)  людях. 8СР, 385. Ср.
рой.
налетать/  налететь (слетаться/
слететься)  [со всех сторбн] как
вороньё.  Презр. О собравшихся
вместе  с целью лёгкой наживы, грабежа
и  т. п. алчных, корыстолюбивых
людях  (часто родственниках,
наследниках,  конкурентах). Ог., 32. Ср.
вороны.

разлетаться/  разлететься во все
стброны  как вороньё. Брян. Презр.
Об  алчных, корыстолюбивых людях,
разбежавшихся  от какой-л.
опасности.  СРНГ 36, 132.
слетаются  мблодцы как вороньё на
педаль.  Народн. Презр. То же, что
налететь  как вороньё. Д. 4, 220.

стоить  над кем как вороньё. Брян.
Неодобр.  О людях, зловеще, недобро
обступивших  кого-л. (при тяжёлой
болезни,  перед смертью). Бойцов
1986.

налететь  куда как вороньи. Пас
Неодобр.  1. чего. О слетевшихся в какое-л.
место  вражеских самолётах. 2. кого.
О  собравшихся куда-л. с целью
наживы  алчных людях. ПОС 4,158; СППП
2001,91.
(попов  в рясах) что чёрного
вороньи.  Пек. О множестве попов, одетых
в  чёрные рясы. Трубинский 2004, 22.
ВОРОТА  * рот у кого шире ворбт.
Народн.  Шутл. О чьём-л. очень
большом,  широко разинутом рте. Ср. рот
у  кого как ворота.

хлопбт  у кого выше ворбт. Прост.
Шутл.  О множестве забот, хлопот у
кого-л.  (в письмах П. А. Вяземского.
РР  1983.-№1,29).
Беды  что ворбта, а ум4 с
прикалйток.  Устар. Пек. (Себ.) Ирон. У
человека  много напастей, а разума для их
преодоления  немного. Сб. Ром. 1,215.
<  Прикалйток - калитка, калиточка,
дверь  для входа в воротах.

бородД  у кого что (с) ворбта, а ума и
с  прикалйток нет (а ум с
прикалйток).  Устар. Народн. Ирон. О
пожилом,  солидном на вид, но недалёком,

глупом  человеке. (XVIII в.). ППЗ, 24,
68;  ДП, 315; Мих., 396.
бородД  у кого с ворбта, а ум4 и на
калитку  нет. То же, что бородД у кого
что  ворбта, а ума и с прикалйток
нет.  Зимин, Спирин 1996, 247.
бородД  у кого что ворбта, а ум* с
малый  прикалйток. То же, что бородД
у  кого что ворбта, а ума и с
прикалйток  нет. КМШ 1957, 111.
глядеть  (смотреть) на кого, что как
корова  на писаные ворота см. К.
как  баран на новые ворбта см. Б.
мотать  головой как козёл на новые

ворота  см. К.
открыт  как ворбта [в Кремле].
Прост.  О совершенно свободном
доступе  куда-л.

рот  у кого [ширбкий] как ворбта.
Народн.  Неодобр, или шутл. О чьём-л.
очень  большом, широком и
постоянно  разинутом рте.

Рот  не ворота, клином (запбром) не
запрёшь.  Поел. Шутл.-ирон.
Невозможно  запретить кому-л. говорить,

рассказывать  что-л. < Клин - запор.
ДП,  416; Д. 2, 119.
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смотреть  (уставиться) как баран на
новые  ворота см. Б.
^сьё  у кого как гумённы ворбта. Арх.
Ирон.  О чьём-л. чрезмерно большом
и  рте. АОС 10,151. < Усьё - рот, уста.
Чужбй  рот - не свой ворбта, не
закрбешь.  Поел. Твер. Шушл.-ирон.
То  же, что Рот не ворота, клином не
запрешь.  ТПП, 10.
Чужбй  рот - не свой ворбта, не
затворишь.  Поел. Шушл.-ирон. То же,
что  Рот не ворота, клином не
запрёшь.  ДП, 832; Зимин, Спирин 1996,
354.

встать  будто баран в новых ворбтах
см.  Б.

ВОРОТОК  * Братбк - шитый воро-
тбк.  Брян. Фольк. Ласк. О хорошем,
дорогом  друге. СБГ 2, 7.
ВОРОТОЧЕК  * Братбчек - шитый
воротбчек.  Ум.-ласк. Брян. Фольк. То
же,  что Браток - шитый вороток.
СБГ  2, 7.

ВОРЧАНЬЕ  * Худбе молчанье л^ч-
ше  дбброго ворчанья. Поел. Лучше
молчать,  чем выражать своё
недовольство.  ДП, 266.
ВОРОЧАТЬ  * словно пуды языком
ворбчает  см. Я.
ВОСЕНЬЮ  (ВОСЕНИЮ) * дбжди
як  вбеенью (вбеинию). Смол. Об
обильно  не по сезону выпавших
дождях.  ССГ 11, 176.

ВОСК  * белый как воск. Неодобр.
О  бледном, болезненного цвета лице,
коже.  Леб.; Ог., 33. Ср. мел, полотно,
смерть,  рубашка, плат,
жёлтый  как воск. 1. Разг. Неодобр.
О  желтоватом, болезненного цвета
лице,  коже. Леб.; Ог., 33. Ср. лимон,
желток,  померанец, канарейка,
лимонная  корка. 2. Ирк.у Пек. О чём-л.
матово-жёлтом,  вощаном. Ройз-
БалСл.,  329; СППП 2001, 91. 3. Том.
О  жёлтовато-матовой коже хорошо
откормленного  поросёнка. СОСВ
1997,  43; СОСВ 2001, 61.
жить  с кем как воск мять. Кубан.
Одобр.  О лёгкой, беспроблемной,
простой  жизни с кем-л. Чалов 1982, 5.
м4сло  как воск. Новг. О белом с

желтоватым  оттенком («чухонском»)
масле.  НОС 8, 31.
мягкий  (мягок) как воск. 1. О
ставших  мягкими (обычно твёрдых)
веществах.  2. О предельно мягком,
очень  уступчивом и податливом
человеке.  3. О безвольном, плывущем
по  течению, нерешительном и

уступчивом  человеке. < Сравнение
известно  многим языкам. Ср. чеш. тёкк^
Зако  уозк. ДП, 212,252; 8СР, 199,365,
386;  Леб. Ср. глина.
Ребёнок  что воск: что хбчешь, то и

сольёшь.  Поел. Краснояр. Из ребёнка
можно  воспитать кого хочется. ППЗ,
185.

сердце  чьё т&т как воск. О
человеке,  приходящем в умиление,
растроганное  состояние. < Сравнение
давно  зафиксировано в памятниках
древнерусской  письменности. Ср.
«Сердца  их, яко воск, ташеся». ПОС
2,  206.

сбхнуть  как воск. Дон. Неодобр. То
же,  что таять как воск. СДГ 2, 41.
т4ять/  растаять [на глазах] как
[ярый.  Устар. Фольк.] воск (вбе-
ком).  Неодобр. О быстро и
неудержимо  слабеющем, чахнущем, худеющем
(от  болезни, тоски, скрываемых
чувств  и переживаний) человеке.
Мих.,  740; БАС 2, 696; Ог., 33. Ср.
сохнуть  как воск.
как  из вбека (из вбеку. Народн.).
Неодобр.  1. Об очень слабом,
болезненном,  бледном человеке. 2. О
бледном,  болезненного цвета лице, коже.

Ср.  как восковой.
Молодому  наука - что печать к вбеку
см.  П.

ВОСКИЙ  * (бледная) как вбекая.
Кар.  Неодобр. Об очень бледной
женщине.  < Вбский - из воска, восковой.
Назарова  1985.
ВОСКОВОЙ  * как восковая кукла
см.  К.

(жёлтый)  как восковбй. То же, что
как  из воска. БАС 2,696; Ог. 33; ПОС
4,  171.

как  восковбй. Кубан. Неодобр. То же,
что  как из воска 1. Чалов 1982, 5.

(стены)  как восковые. Пек. Неодобр.
О  хрупких, тонких, непрочных
стенах.  ПОС 4,171.

ВОСКРЕСЕНЬЕ  * покушать как в
Христбво  воскресенье. Пек. Шутл.
Одобр.  О вдоволь, сытно поевшем
человеке.  ПОС 4, 173.

Субббта  дблыпе воскресенья. Поел.
Ленингр.  Преддверие, ожидание
праздника  длится дольше, чем сам

праздник.  Бахтин 1982, 455.
ВОСНЙХ  * (пбмнить) как воснях (во
снях).  Пек. То же, что (помнить) как
во  сне. ПОС 4, 174.

ВОСОРА  * сидеть как вбеоры за
столбм.  Новг. Об острословах.

<  Вбсора-1. Острослов. 2. Оса. НОС
1,  139.

ВОСТОЧНЫЙ  * Красота без
добродетели  яко вино востбчное см. Вино.

ВОСТРИЁ  * держать кого как на
ножбвом  востриё. Омск. Держать
кого-л.  в постоянном страхе,

напряжении.  ФСС, 125. Ср. как на

ножбвом  обухе.
ВОСТРУБИТЬ  * возговорить как
ровно  в трубу вострубить см. Т.
ВОСТРЫЙ  * Людской задор что вбе-
трый  топор: не думает - рубит см. Т.
ВОСЬ  см. ОСЬ.

ВОСЬМЁРКА  * вилять восьмёркой.
Прост.  Об искривлённом, сильно
изогнутом  и разболтавшемся колесе
(обычно  велосипедном).
ВОТКНУТЬ  * бежать/ побежать, как
будто  кому горящий фитиль в
задницу  воткнули см. Ф.
ВОШЁРАП  * как вбшерап забрал
кого.  Пек. Об ощущении дрожи,
озноба.  < Ср. бшерох. Пек. Твер. -
страх,  испуг. ПОС 5, 7.
ВОШКА  * прилипнуть к кому
(засесть  куда) как [всё равнб] вбшки в
пг^бе.  Редк. Ирон. О крайне
назойливом,  надоедливом и прилипчивом

человеке.  (А. Ф. Вурм, 1975). Ср. вошь,
раздавить  кого как вбшку. Ум.-уни-
чиж.  Презр. О быстрой, безжалостной
и  решительной расправе с кем-л.
(обычно  как формула угрозы). Лит.
Ср.  вошь, букашка, насекомое,
клоп,  червяк, змеёнок, муха, мышь,
комар,  котята, щенок, кошка,
курёнок,  кутёнок, кура, курица,
куропатка,  лапша, мокрица, мука,
порошок.

ВОШКАРИЦА  * худая как вбшка-
рица.  Пек. Презр. Об очень худой,
тощей  и малорослой женщине. < Вбш-
карица  - гнида. СРНГ 5, 167.
ВОШЬ  (ВША) * (картбшка)
меленькая  как вбши. Пек. Шутл. Неодобр.
Об  очень мелкой картошке. ПОС 5,
7;  СППП 2001, 91.

бегать  как вошь по аг4шню. Орл.
Презр.  О суетящемся, бегающем
бестолково  человеке. < Аг&пень - пояс

из  тесьмы, шнура или верёвки для
подвязывания  одежды по талии. СОГ
1,67.

белая  как вошь. Брян. Неодобр, или
пренебр.  О бедно одетой женщине.
Бойцов  1986.
бить/  побить (колотить/

поколотить)  кого как пг^бну вошь. Пек.



в
Шутл.-ирон.  Жестоко избивать
кого-л.  СППП 2001, 91.
вертеться  как вошь на гашнике (на
гаЧ:нике).  1. Пек. Шутл.- ирон. или
пренебр.  О постоянно вертящемся,
суетящемся  человеке. < Гашник (гёс-
ник)  - пояс, шнурок, верёвка, нитка
или  резинка, которые продеваются в

верхнюю  часть штанов (или юбки) на
поясе  для их подвязывания. СППП
2001,90.  Ср. ползти как вошь по гас-
нику;  ползти как вошь по

гашнику.  2. Вят. Неодобр. О хитрящем,
изворачивающемся  человеке. Сметани-
на  2004, 265.
вертеться  (пблзать, скакать) как
вошь  на гребешке. Жрр. Презр.
О  чьём-л. чрезмерно активном,
агрессивном,  вызывающем поведении.

Елистратов  1994, 72.
возиться  (копаться, копошиться)
как  вошь. Прост. Презр. О медленно
и  лениво делающем что-л. человеке.

Лит.

Держись  как вошь кожуха!
Народы.,  Одесск. (Курск.-орл.). Шутл.-
ирон.  1. за кого, что. Цепко
удерживай  кого-л., что-л.! КСРГО. 2.
Только  крепись, терпи всё неприятное,
трудное!
ехать  как вошь на челб. Устар. Пек.
(Себ.)  Пренебр. О чьей-л. медленной
езде.  (XVIII в.). Сб. Ром., 236; СППП
2001,  91. Ср. идти как вошь на чело
ползёт.

жить  [без заббты] как вошь в
корбсте.  Пек. Шутл.- ирон. О чьей-л.
обеспеченной,  сытой и привольной
(обычно  за счёт эксплуатации кого-л.)
жизни.  < Зафиксировано в 1607 г. в
разговорнике  Тонниеса Фенне (с. 472).
ПОС  5, 7; СППП 2001,90.
забить  кого как вошь. Острогом.
Презр.  Беспощадно уничтожить
кого-л.  (обычно как формула
угрозы).  Яковлев 1906, 104.
зазнаваться/  зазнаться что вошь в
корбсте.  Народн.у Перм. Ирон. или
пренебр.  О неоправданно
зазнавшемся,  загордившемся своим

положением  человеке. (XVII в.). Симони,

107;  ДП, 730; Д. 2, 169; Зимин,

Спирин  1996, 36, 402; Подюков 1989, 32.

Ср.  загордиться как пузырь в
болоте.

(идти,  двигаться) как вошь в
корбсте.  Горък. Шутл.-ирон. Об очень
медленно  идущем, движущемся
человеке.  БС, 38.

идти  как вошь на челб ползёт.
Народи.  Шутл.-ирон. То же, что (идти)
как  вошь в коросте. ДП, 730. Ср.
ехать  как вошь на челб.

как  вошь. Презр. О ничтожном,
презренном  и грязном человеке.
как  вошь убить. Кар. (Белом.), Пек.
Шутл.  Об очень похожих (по ка-
ким-л.  занятиям, деятельности)
людях.  < Ср. контекст: «У меня все ербд-
ники  [родственники] музыканты, все
как  один, как вошь убили». (Белом,
дер.  Сумской Посад, 1972).
колотить  кого как пг/бну вошь. Пек.
Очень  сильно бить кого-л. ПОС 5, 7.
копаться  как вошь в корбсте. Ни-
жегор.  Неодобр. О медлительном
человеке.  < Корбста - гнойные струпья
на  коже. АБЛ 2004, 80.

Купить  что вошь убйть, а продДть
что  блох^ поймать. Поел. Шутл.
Купить  что-либо очень легко, а
продать  - крайне трудно. ДП, 532.
ломаться  как вошь на гребешке.
Волгоград.  Ирон. О капризничающем,
привередничающем  человеке. Глухов
1988,  82.
маленький  как вошь. Пек. Пренебр.
Об  очень маленьком и слабом

человеке  (особенно ребёнке). ПОС 5, 7;
СППП  2001, 91.
меленький  как вошь. Пек. Неодобр.
О  каких-л. мелких плодах. СППП
2001,  91.
надоесть  кому как шубная вошь.
Пек.  Презр. О предельно надоевшем
кому-л.  человеке. Чернышев 2, 394;
СППП  2001, 91.
один  как вошь. Пек. Неодобр. Об
одиноком  человеке. СППП 2001, 91.
ожить  как вошь в корбсте. Коми.
Презр.  О человеке, который, быстро
и  неожиданно для всех перестав быть
ничтожным,  презренным, начинает
зазнаваться,  важничать, чваниться.

Кобелева  2004, 159.

плыть  как вошь. Кар. Ирон. или
презр.  То же, что ползти как вошь.
Назарова  1985.
ползти  как вошь. Прост. Ирон. или
презр.  О чьём-л. крайне медленном и
ленивом  передвижении,
перемещении  с места на место. Лит. Ср.
гусеница,  черепаха, улитка,
ползти  как вошь по г&нику. Вят.,
Перм.  Ирон. шш неодобр. О медленно
говорящем  человеке. (Запись 3. В. Сме-
таниной,  2004); Прокошева 1981;
Подюков  1989, 33.

ползти  как вошь по гашнику. Арх.,
Кар.  Ирон. или презр. То же, что
ползти  как вошь. Назарова 1985; КСРГК.
попасться  как вошь в щепоть.

Народи.  Презр. О человеке, попавшемся
за  его зловредность в руки тех, кто его
заслуженно  накажет. ДП, 144.
прилипнуть  (засесть) как [всё рав-
нб]  вошь к пг^бе (в пг^бе). Народи.
Ирон.  О крайне назойливом,
надоедливом  и прилипчивом человеке.
(А.  Ф. Вурм, 1973). Ср. вошка,
приняться  за дело как вошь за тело.
Народи.  Шутл.-ирон. О человеке,
начавшем  что-л. делать с большим

рвением,  очень старательно. ДП, 512.
раздавить  (уничтбжить) кого как
вошь.  То же, что раздавить кого как
вошку.
разжиться  как вошь (вош) в
корбсте.  Народи. Ирон. О паразитически
нажившем  состояние, разбогатевшем
за  счёт других человеке. ППЗ, 61.
разъесться  как вошь в корбсте (в
паршах).  Народи. Ирон. То же, что
разжиться  как в коросте. < Шрша
(парх)  - золотушная сыпь на голове,
которая  сходит и нарастает
струпьями,  перхотью. ДП, 100.
расходиться  как вошь в голове.
Омск.  Презр. О рассердившемся,
вышедшем  из себя человеке. (1968).
ФСС,  165; СРНГ 34, 300.

смотреть  (глядеть) на кого как солдат
на  вошь см. С.

сопротивляться  как вошь под нбг-
тем.  Прост. Ирон. О чьём-л. упорном
сопротивлении  в безнадёжной
ситуации.  Зимин, Спирин 1996, 119, 236.
ходить  как сытая вошь. Перм. Ирон.
или  презр. О медленно и лениво
ходящем  человеке. Прокошева 1981.
забиться  [куда] как вша в корбсту.
Перм.  Шутл.-ирон. О человеке,
который  занял выгодное, «тёпленькое»
место  в жизни. Прокошева 1981.
грбшей  у кого как на очкуре вбшей
(грош  у кого как на очкуре вош (вош
на  очкуре). Кубан. Шутл.-ирон. 1. То
же,  что (денег у кого) как вшей на за
гашником.  2. Об очень небольшом

количестве  или полном отсутствии
денег  у кого-л. < Очк^р - то же, что
гашник.  Чалов 1982, 5.

(денег  у кого) как вшей за гашником.
Сиб.  Пренебр. О большом количестве
денег  у кого-л. ФСС, 33.
(денег  у кого) как вшей на гашнике;
кого  как на гёснике вшей. Народн.,



К офоОоОофофоОсэОоОоОоОсзОофоОс

Перм.  То же, что (денег у кого) как
вшей  за гашником. Подюков 1989,33.

(денег  у кого) как вшей (вош) на

очкуре  (на г&пнике). Кубан. Шутл. 1.
То  же, что (денег у кого) как вшей за
гашником.  2. Ирон. То же, что
грошей  у кого что на очкурэ вшей 2.
Чалов  1982, 5.

кого  как вшей на гашнике. Селигер.;
кого  как на гёснике вшей. Свердл.

Фолък.  Ирон. или пренебр. О большом
количестве  людей. Селигер 1, 169;
СРНГ6,  151. СРНГ6, 151.

(навязаться)  чего как вшей (вош) на

г&пнику.  Кубан. Шутл.-ирон. О
большом  количестве завязей перца в
огороде.  Чалов 1982, 5.
нашёвкалось  кого куда как вшей
(вош)  на гашник (на гашнике, на

гашнику,  на очкурэ). Кубан. Шутл.-
ирон.  О большом количестве народу,
собравшемся,  сбившемся толпой
где-л.  Чалов 1982, 5.

тянуться  как вши по г4снику. Перм.
Ирон.  или неодобр. О медленно
идущих  людях. Прокошева 1981.

ВОЩИНА  * як вощина. Брян. О
тёмно-жёлтой  жидкости. Бойцов 1986.

ВПАКАТЬ  * как впакал. Пек. Одобр.
Как  будто заранее знал, как угадал.
<  Вп&сать - попасть, угодить чем-л.
во  (на) что-л. ПОС 5,10.
ВПАЯННЫЙ  * как впаянный.
Одобр.  1. Об уверенно и надёжно
сидящем  в седле всаднике. БАС 2, 754;

0.2.0  плотно, аккуратно, точно
пригнанной  по фигуре одежде. БАС 2,
754;  О. Ср. влитой, влитый, литой.
ВПЕРВОЙ  * глядит словно впервбй
видит  см. Видеть.

ВПИТЬ  * (шейка у кого) как
впивши.  Пек. О коротенькой шейке
младенца.  < Впиться - плотно
прижаться,  вжаться. ПОС 5, 19.

ВПОТЬМАХ  * брести (блуждДть,
идти,  ходить) как впотьмах. О
медленно  идущем, не замечая никого и

ничего  вокруг, человеке. (А. Ф. Вурм,
1974).  Ср. слепой.
словно  впотьмах ложкой рта искать
см.  Л.

ВПРИСЯДОЧКУ  * Пошлб дело
слбвно  вприсядочку. Народн. Одобр.
О  легко, играючи пошедшем деле.
Пошло  дело в присядочку. ДП, 71.
См.  присядочка. Пошло дело в
присядочку  (вприсядочку).
ВРАГ  * гудеть как враг. Кубан.
Неодобр.  То же, что кричать как враг 1.

<  Враг - чёрт, бес, дьявол. Чалов 1982,
5.

как  враг кому. О человеке,
относящемуся  к кому-л. крайне враждебно,
злобно,  недоброжелательно.
как  враг наторбчил кому что. Кубан.
Неодобр.  О трудной ситуации,
затруднительном  положении, созданных

якобы  не без вмешательства

нечистой  силы (обычно о необдуманном
или  приведшем к нежелательным

последствиям  поступке). < Букв, «как
чёрт  предсказал (нагадал,
надоумил)».  Чалов 1982, 5.
кричать  (ора^ть) как враг. Кубан.
Неодобр.  1. О пронзительно визжащем
поросёнке.  2. Об очень сильно
кричащем,  орущем человеке. Чалов 1982, 5.
трясоголовый  как враг. Кар.
Неодобр.  Об очень несерьёзном и
болтливом  человеке. < Трясоголбвый -
то  же. СРГК 6, 526.
худоощий  как враг. Орл. Неодобр. Об
очень  худом, измождённом человеке.
СОГ  2, 93.
Язык  мой - враг мой [наперёд ума
лепечет].  Поел. Неодобр. Сказанное
часто  чревато бедами, несчастьями
для  говорящего. ДП, 318.
Услужливый  дураке опаснее враг4.
Поел.  Ирон. О действиях
услужливого,  но недалекого, глупого человека,

который,  пытаясь кому-л. помочь,

приносит  только вред. < Цитата из

басни  И. А. Крылова «Пустынник и
медведь»  (1808): «Хотя услуга нам при
нужде  дорога, / Но за неё не всяк
умеет  взяться: / Не дай Бог с дураком
связаться!  / Услужливый дурак опаснее
врага».  ДП, 774.
смотреть/  посмотреть на кого как на
врага*  нарбда. Нов. Прост. Ирон.
О  чьём-л. крайне
недоброжелательном,  враждебном, злобном взгляде.
ВРАЖЕНЁНОК  * (ребятишки) как
враженята.  Кубан. Неодобр. О
мальчишках-озорниках.  < Враженёнок -
чертёнок.  Чалов 1982, 5.
ВРАЖЙНА  * как вражйна. Том.
Неодобр.  Об очень злом, агрессивном
человеке.  Иванцова 2005, 36. <
Вражйна  - нечистая сила.

ВРАСТИ  * словно врос в ногу см. Н.
(стоять)  как врос во что. О
застывшем  в абсолютной неподвижности,

полном  оцепенении человеке. О. Ср.
прирос,  место, земля, врытый.
(стоять)  как (словно) в землю врос
см.  3.

что  слбвно (тбчно, б^дто) врослб
во  что. Об очень плотно

облегающей,  тесно обхватившей какую-л.
часть  тела одежде (из-за мороза,
сильного  дождя и т. п.).
ВРАТЙЛО  * ткДти что яко вратйло.
Др.-рус.  О вращательных движениях
(напр.,  копья в руке кого-л.).
<  Вратйло - круглое дерево, на
котором  ткачи навивают основу в кроснах
или  в стане, навой. СЦСРЯ1847,1,172.

ВРАЧ  * говорю тебе что как врач.
Жарг.  Магнит. Выражение,
подтверждающее  компетентность

говорящего.  Максимов 2002, 89.

ВРЕД  * (делать что) как на вред.
Новоеиб.  Неодобр. Как назло. СРНГ12,
328;  Федоров 1980, 52; ФСС, 31.
ВРЕЗАТЬ  * в щеках как листы
врезаны  см. Л.

кому  что как (что) в руку врезать см. Р.
ВРЕМЯ  * ломаться как бамбук во
время  урагана на острове Свободы см. Б.
(чувствовать  себя) как тампакс в
хорошем  месте в плохое время см. Т.
ВРОДЕ  * как врбде. 1. Морд. Как
будто,  кажется. СРГМ 3, 13. 2. Сиб
Подобно.  ФСС, 32.
ВРУКУ  * как вр^ку класть см. Рука.
ВРЙТЫЙ  * стать как врйтая соха
см.  С.

(сидеть)  как врйтый. Волгограду Дон.
О  сидящем в абсолютной
неподвижности,  оцепенении человеке. Глухов
1988,  148; СДГ 1, 80.
(стоять)  как врйтый. О застывшем
в  абсолютной неподвижности,
оцепенении  человеке. Ср. врос, прирос,
место,  земля.

(стоять)  как в землю врйтый см. 3.
ВСАМДЕЛИШНЫЙ  * как
всамделишный.  Об абсолютно верном,
точном  соответствии кого-л., чего-л.

реальному  прототипу, оригиналу. Ср.
живой,  настоящий.
ВСЕ  * см. весь.
ВСЕГДА  * как всегда\
Употребляется  для указания на полную
неизменность  и регулярность проявления ка-

кого-л.  качества, совершения како-

го-л.  действия. СССРЯ, 1997,159-160.

Ср.  как обычно.
ВСЁ  * как всё однб (равнб). Морд.у
Орл.у  Сиб.у Обск. Как будто, словно.
СРГМ  7,13; Арсентьев КД 2,83; СРГО
(Доп.  1), 60; ФСС, 90.
ВСЕЛИТЬСЯ  * в кого словно бес
вселился  см. Б.
в  кого словно дьявол вселился см. Д.
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ВСЕМИРНЫЙ  * (дождь) как
всемирный  потоп см. П.
ВСКОКОВАТЬ  * и быв кокоша в
сыром  бору вскоков4ла см. К.
ВСМЙТКУ  * Добрая жёнушка как
яичко  всмятку см. Я.
ВСПАХАН  * рйло у кого слбвно
всп&ано.  Тамб. О чьём-л. рябом или
изрытом  морщинами лице. (1953).
СРНГ  35, 334.

ВСПОЛОХ  * прийти как вспблох.
Яросл.  Неодобр. О встревоженном,
возбуждённом  человеке. < Вспблох -
1.  Вспыльчивый, горячий человек. 2.
Бойкий  ребёнок, крикун. ЯОС 3, 45.
ВСПОМИНАТЬ  * поминать кого как
свинью  вспоминать см. С.

ВСПРЫСНУТЬ  * кого будто живой
водой  вспрыснули см. Вода.
ВСПРЛНУТЬ  * будто (как) с лучка
вспрянул  см. Л.
ВСТАВЛЯТЬ  * в глаза кому хоть
спички  вставляй см. С.

ВСТАВОЧКА  * ног* у кого как
вставочка  (так и пишет). Пек. Шушл.
Об  обутой в лёгкую и удобную для
ходьбы  обувь ноге. < Вставочка. Ле-
нингр.  - ручка, в которую

вставляются  перья для письма. СППП 2001, 91.

ВСТАРЬ  * как встарь. Как прежде, как
раньше.  (С. Маршак). БАС-3, 3, 293.
ВСТАТЬ  * как из гроба встал см. Г.
словно  из могилы встал см. М.

ВСТАНЬКА  * наесться (отъесться)
как  Ванька-встанька см. Ванька.

ВСТРЁПАННЫЙ  (СТРЁПАННЫЙ) *
как  лошадь встрёпанная см. Л.
бежать/  побежать [куда] как
встрёпанный.  Кар. Неодобр. О
стремительно,  внезапно и хаотично бегущем
куда-л.  человеке или животном. Мих.
309;  Леб.; БАС 2, 831; СРГК 1, 248.
<  Встрёпанный. Зд. - шальной,
сумасшедший.

вскочить  (встать, подняться, брб-
ситься)  как встрёпанный. Прост. Об
очень  быстром, энергичном, бодром
и  порывистом движении кого-л. ДП,
397.

идти/  пойти [куда] как (як. Брян.)
встрёпанный  (стрёпанный. Брян.).
Кар.  Неодобр. Об идущем куда-л.
покорно,  без сопротивления человеке.
<  Встрёпанный (стрёпанный). Зд. -
покорный,  непротивящийся. Бойцов
1986;  СРГК 1, 248.
как  встрёпанный (устрёпанный.
Орл.).  1. Орл.у Пек., Том. О полном
энергии,  бодрости, очень активном

человеке.  Арсентьев КД 2,105; СППП
2001,  91; Иванцова 2005, 37. 2.
Волгоград.  О быстро бегущем и
возбуждённом  человеке. Глухов 1987.
ВСТУПИТЬ  * кому как на ногу
вступило  см. Н.
как  в лапоть готовый вступить см. Л.
ВСЫПАТЬ  * звёзды как всыпаны.
Пек.  Об усеянном звёздами небе.
<  Всыпать - высыпать, рассыпать.
СППП  2001, 91.
ВТОРНУТ  * ноги у кого как сохири в
задницу  втбрнуты см. С.
ВТбРНУТЬ  ^(сказать) как сук в
сердце  вторнуть см. Сук.
ВТОРОЙ  * Старший брат как вторбй
отец  см. О.
нужно  (нужен) кому [что] как собаке
вторбй  хвост см. С.
ВТЫКНУТЬ  * хоть голову в краску
втыкнй  см. Г.

ВУАЛЬ  * смотреть на кого, что как
сквозь  [тбнкую] ву^ль. Книжн.
Устар.  О чьём-л. затуманенном,
неясном,  слабо воспринимающем
окружающее  взгляде. БАС 2, 920.
ВУГОЛЬ  см. УГОЛЬ.
ВУЖ  см. УЖ.
ВУЖАКА  см. УЖАКА.
ВУЗбЛ  см. УЗЕЛ.

ВУЛИК  * людей где как пчёл у
валику  см. П.
ВУЛКАН  * извергать что на кого как
вулка^.  Неодобр. О человеке, яростно
и  бурно обрушивающем на кого-л.
поток  брани, призывов, требований и
т.  п. БАС 2, 921.

как  угасающий вулка^. Редк. О чём-
л.,  медленно снижающем
интенсивность  своей деятельности,
активности.  БАС 2, 921.

кипеть  как вулка^. Пек. О бурно
кипящей  в водовороте воде. СППП
2001,  91.

жить  (сидеть) как на вулкане.
Неодобр.  Постоянно находиться в
опасном  положении, испытывать
постоянное  беспокойство, волнение в
ожидании  опасности или несчастья. БАС

2,921;  Леб.; Ог., 33. Ср. на бочке с

порохом.
трясти  кого как грушу на вулкане
см.  Г.

ВУТЕНЁНОК  * пелескаЧъся как ву-
тенёнок.  Ум.-ласк. Смол. Шутл. О
купающемся,  плескающемся в воде

ребёнке.  < Пелеск^ться - плескаться;

вутенёнок  - утёнок. ССГ 8, 25.
ВУТЁНОК  см. УТЁНОК.

ВУТКА  см. УТКА.
ВУТЯ  см. УТЯ.

ВХОЛОСТУЮ  * Говорить впустую
что  стрелять вхолостую см. С.
ВЦЕПЙТЬ  * как когти вцепйл кто
см.  К.

ВЧЕРА  * думает как вчера' родился
см.  Р.

ЗаЪтра  - всё однб, что вчера\ Поел.
Будущее  и прошлое одинаковы. ДП,
653.

как  вчера* из-за стола см. С.
(помнить  что) как б^дто Зто било
вчера\  1. О всё ешё сильном, живом,
точном,  действующем на
воображение  воспоминании о чём-л. давно

пережитом.  2. О чём-л. невероятно
давно  прошедшем, но всё ещё памятном,
незабываемом.  5СР, 58, 85.
хоть  вчера* со двора см. Д.
ВЧЕРАШНИЙ  * ходит, как
вчерашнего  дня ищет см. Д.
нужен  как вчер&пнии день см. Д.
нужен  (нужно что) кому как
вчерашний  снег см. С.
ВША  * см. ВОШЬ.

ВШЕГОНЙЛКА  * нужен кому как
лысому  вшегонялка см. Л.
ВШЙВИК  * как вшивик. Горък. Презр.
О  плохо одетом человеке. < Вшйвик-
1.  Завшивленный, со вшами на теле
человек.  2. Вран.: паршивец. 3.
Грязный,  неопрятный человек. БС, 38.
ВШИВЫЙ  * гонять кого как вшивого
по  бане. Прост. Ирон. Интенсивно
заставлять  кого-л. делать что-л.,

сильно  подгонять (Запись 2006, Петербург,
Ю.  Б. Гомулина). Браниваться как
торговки  на вшивом рынке см. Т.
говорить  как вшивый о б4не. Ирон.
О  человеке, постоянно
возвращающемся  в разговоре к волнующей его
теме.

дорвёться  до чего как вшивый до
мыла.  Народи. Ирон. О человеке,
неожиданно  получившем возможность

потреблять  что-л. давно желаемое в
большом  количестве. Ср. до
бесплатного,  Мартын до бани,
как  вшивый по б4не. Волгоград.
Шутл.-ирон.  О суетливом,
несдержанном,  возбуждённом человеке.
Глухов  1987.
мечтать  (думать) [о чём] как
вшивый  о бйне. Ирон. О неотвязно,
постоянно  мечтающем, думающем о
чём-л.  человеке.

ВШИВЛК  * выглядеть как вшивяк.
Жрр.  Перм. Неодобр. О чьём-л. очень
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грязном,  запущенном виде. (1990).
<  Вшивяк - грязный, запущенный
человек.  ССРГ 2003, 69.
ВЫ  * быть как и не вй. Кар. Быть не
в  том же возрасте, что собеседник.
КСРГК.

ВЙБРАТЬ  * Невеста - не камешек: на

берегу  не вйберешь см. К.
Мужа  - не камешек на берегу вй-
брать.  Поел. Помор. Подобрать
хорошего  мужа трудно. Меркурьев 1997,
71.  см. К.

ВЙБРИТЬ  * как вйбрито. Пек. Об
очень  гладко скошенном поле.

СППП  2001, 91.

ВЙБРОСИТЬ  * хоть вйброси. Пре-
небр.  Об испорченной, ненужной вещи,
пище.  Ср. хоть на назём вывали.
как  сноп из овина вйбросить см. С.
Любовь  не картошка - не
вйбросишь  в окошко см. К.

Любовь  - не кошка: не вйбросишь в
окошко  см. К.

ВЙВАЛИТЬ  * хоть на назём вйвали

см.  Н.

ВЙВАЛЬ  * (идти) как вйваль. Орл.
Неодобр.  О ленивом, нерасторопном
человеке.  < Ср. вйваль. Яросл. -
место  в лесу, где много вывороченного с

корнями  леса, бурелом; выволь -
птенец,  выпавший из гнезда. Арсентьев
КД  2, 84.
ходить  как вйваль. Орл. Неодобр.
О  медленно, лениво идущем
человеке.  Арсентьев КД 2, 84.
ВЙВЕРНУТЬ  * как с (из) бумажки
вывернут  см. Б.
как  с (из) газеты вывернут см. Г.
ВЫВОРАЧИВАТЬ  * кого откуда
хоть  выворотом выворачивай см. В.
ВЙВОРОТ  * кого откуда хоть
выворотом  выворачивай. Орл. Шутл. или
неодобр.  О человеке, которого никак не
выгнать  откуда-л. Арсентьев КД 2,221.
ВЙВОРОТОК  * (парень) как
вывороток.  Пек. Неодобр. О здоровом,
сильном,  крепком и кряжистом

молодом  человеке. < Вывороток -
вывороченное  с корнем дерево. Иваш-
ко  1999, 407; СППП 2001, 91.
ВЫГЛЯДЫВАТЬ  * пальцы у кого
откуда  как пыжики выглядывают
см.  Пыжик.

ВЙГНАТЬ  * как кто вйгнал кого

см.  Кто.

ВЙГОСТИТЬСЯ  * будто на каторге
вйгостился  см. К.

ВЫГРЕБНОЙ  * от кого, чего несёт

как  из (от) выгребнбй ямы см. Я.

ВЙДАНЬЕ  * как на вйданье. О
молодой,  очень красивой и нарядно
одетой  девушке. О.
недоверчив  как девушка на вйданье
см.  Д.
ВЙДЕРНУТЬ  * как чёрт вйдернул
см.Ч.

как  с рукава выдернуло см. Р.
ВЙДРА  * бежать на кого як вйдра с
кулаками.  Брян. Неодобр. О зло,
агрессивно  набрасывающейся на
кого-л.  женщине. Бойцов 1986.
как  вйдра. Презр. Об исхудавшей,
болезненной,  некрасивой и
безвкусно  одетой женщине. Ср. лахудра,
пугало,  чучело, кикимора,
как  вйдра береговая. Пек. О
большой  кошке. СППП 2001, 91.
ВЙЕДЕННЫЙ  * Всё налицо как вй-
еденное  яйцо см. Я.
как  вйеденное яйцо см. Я.
ВЙЖАТЫЙ  * бросить кого как вй-
жатый  лимон см. Л.

как  выжатый лимон см. Л.

ВЙЖАТЬ  * Кинуло в пот, голова что
мёд,  а язык - хоть выжми см. М.

так  упбтчивался, хоть выжми.
Народи.  Шутл.-ирон. О переевшем,
переполненном  обильной пищей
человеке.  (1749) Бусл. 1854, 144.
хоть  выжми. Разг. Неодобр. 1. Что.
Брян.  О чём-л. (особенно одежде, белье
и  т. п.) очень промокшем, насыщенном
жидкостью.  Бойцов 1986.2.0 насквозь

промокшем  от дождя человеке.
мбкрый  - хоть выжми. Неодобр. То
же,  что хоть выжми 2. Зимин,

Спирин  1996, 449.
ВЙЖЕЧЬ  * пить хочется, а есть - как

душу  выжгло см. Д.
Люди  выпьют как платком вытрут; а
он  выпьет как огнём выжжет см. П.

ВЙЙТИ  * (грязный) как чёрт из
омуту  вйшел см. Ч.
ВЙКАТИТЬСЯ  * как из яичка
выкативши  см. Я.

ВЫКЛАДАТЬ  * будто липа лист вы-
кладДть  см. Липа.
ВЙКОЛОТЬ  * хоть глаза вйколи
см.  Г.
ВЙКОСИТЬ  * как косой вйкосило
см.  К.

как  косой вйкосило [зубы] см. К.
ВЫКУПАТЬ  * не славу выкупать
см.  С.

ВЫЛАЗИТЬ  * нутро у кого луковицей
выл&ит  см. Л.

ВЙЛЕЗТЬ  * как из лагуна вйлез
см.  Л.

как  из погреба вйлез см. П.
(грязный,  запылился) как (что) из
трубы  вйлезши см. Т.
(мурзатый,  грязный) как чёрт из
болота  вйлезши см. Ч.

ВЫЛЕТАТЬ  * как из масличка

вылетать  см. М.

ВЙЛЕТЕТЬ  * как вйлетит. Горък.
О  словах, сказанных без раздумий,
как  придётся. КГОС.
ВЙЛЕЧИТЬ  * Дурака (дураков) учить,
что  мёртвого лечить (что мёртвого
выучить  и вылечить) см. М.
ВЙЛИЗАННЫЙ  * что языком
вылизано  см. Я.

как  вйлизанные. Пек. Шутл. О

людях  очень похожих друг на друга.
ПОС  6, 8.

(телёнок)  слбвно вйлизанный. Об

очень  гладком, плотненьком,

лоснящемся  телёнке. БАС 2, 1096.
ВЙЛИЗАТЬ  * как языком вйлизал

что  см. Я.

ВЙЛИНЯТЬ  * как вйлинял.

Неодобр.  О человеке, некогда бывшем
свежим,  моложавым и красивым, но

потерявшим  прежний лоск.

ВЙЛИТНЫЙ  * (похож) как вйлит-
ный.  Брян. То же, что (похож) как
вылитый.  Бойцов 1986.
ВЙЛИТЫЙ  * как вйлитые. Пек.

О  людях очень похожих друг на
друга.  СППП 2001, 91.

как  вйлитый. Волгоград. 1. Шутл.
Неодобр.  Об очень полном человеке.
2.  Одобр. О ловком, осанистом
человеке.  Глухов 1987.
(похбж)  как вйлитый. Разг., Пек.
Об  очень похожем на кого-л.,

подобном  кому-л. человеке. ПОС 6, 8.
<  Как и слово капать, глагол лить в
славянских  языках обычно в

причастных  формах развивает идею
высокой  степени сходства. Толстая
2000.  См. похбж на кого как

окапанный;  (весь в кого) как
перекапанный.
ВЙЛИТЬ  * как вйлило кого в кого.

Сев.-Двин.  Об очень похожих друг на
друга  людях. СРНГ 5,304. Ср. (похож)
как  вылитый.

(впору)  как вйлито на ком. Народн.
Одобр.  О плотно, совершенно впору
сидящей  на ком-л. одежде. ДП, 552;
Мих.,  309.

как  вйлить [к кому). Появиться
неожиданно  у кого-л. СРНГ 5, 304.
как  за спину вйлить что см. С.
как  под берег вйлить см. Б.
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ВЙЛИЧЕННЫЙ  * как выличенные.

Пек.  О людях, очень похожих друг на
друга.  СППП 2001, 91.
ВЙЛУКНУТЬ  * как на улицу вылук-
нул  кого, что см. У.
ВЙЛУПИТЬСЯ  * бела, бела: словно
из  яичка вылупилась см. Я.
как  из одного яичка [вылупились]
см.  Я.

как  из яичка вылупился см. Я.
как  с яйца вылупился! см. Я.
(приехал)  как с яйца вылупился
см.  Я.
ВЙЛЫЦАНЫЙ  * как вылыцаные.
Пек.  О людях, очень похожих друг на
друга.  КПОС.
ВЙМЕРЕТЬ  * (дом, деревня, улица)
как  б^дто вымер (вымерла). О
совершенно  опустевшем, ставшем
безлюдном  помещении, пространстве.
ЧР  2, 563; БАС 2, 1111; 8СР, 392.
(молчать)  как вымерли [все]. Разг.,
Пек.  О полном, абсолютном,
гробовом  молчании. БАС 2, 1110; СППП
2001,91.
как  вымерши все. Пек. То же, что как
вымерли.  СППП 2001, 91.
где  всё как вымерло. Об
опустевшем,  погружённом в полную
тишину,  абсолютно безлюдном
помещении  или пространстве. О.; ЧР 2, 563;
$СР,  392, 411.
ВЙМЕСТИ  * кого, что как веником
вымело  см. Веник.

кого,  что слбвно (тбчно, б^дто)
вымело.  Ирон. О неожиданном,
полном  и быстром исчезновении кого-л.,
чего-л.  О. Ср. веником, метлой,
ветром.
кого,  что как метлой вымело см. М.
ВЙМОСТИТЬ  * Калачик пряник, а
аржануха  что булыжником брюхо
вымостит  см. Булыжник.
ВЙМПЕЛ  * один как вымпел на
жунё.  Жарг. Магнит. Неодобр. Об
очень  одиноком человеке. Максимов
2002,  285.
ВЫМУЧЕННЫЙ  * плечо мять как

конь  вымученный см. К.
ВЙМЫТЬ  * как вймыть. Новг.

Сделать  гладким (о грядках). НОС 4, 7.
ВЙМЯ  * как козодой, коровье вымя
обымет  см. Козодой.
ВЙНЕСТИ  * молчать/ замолчать как

плащаничку  вынесли см. П.
ВЫНОСИТЬ  * голосят как
покойника  вынбеят см. П.

ВЙНУТЬ  * как из воды вынутый
см.  Вода.

как  из жопы вынутый см. Ж.
как  из скорлупки вынул что см. С.
мокрый  как вынутый из воды см.
Вода.
как  из сердца вынуть см. С.
ВЙПАЛИТЬ  (ударить) как с
пистолета  выпалить см. П.

ВЙПАСТЬ  * как из скорлупки выпал
см.  С.
как  из кистей выпасть см. К.
ВЙПАХАТЬ  * что [всё] как
выпахано.  1. Кар. О чём-л. (деревне,
улице  и т. п.) абсолютно безлюдном,
опустевшем.  < Выпахать - вымести,
вычистить.  СРГК 1, 276. 2. Прибайк.
О  безлесом, пустом, голом
пространстве.  СРГП 1, 109.
как  выпахано (выпахало) где. 1. Пек.
О  сгоревшем до основания
помещении,  имуществе и т. п. 2. Арх. О
полном  безлюдье где-л. АОС 8,64; СППП
2001,  91.
ВЙПЕРХАТЬ  * как выперхали. Кар.
О  коже, покрывшейся цыпками,
чешуйками,  струпьями. < Выперхать -
то  же. СРГК 1, 276. Ср. как выперха-
лись.

ВЙПЕРХАТЬСЯ  * как выперхались.
Кар.  То же, что как выперхали.
<  Вйперхаться - то же, что
выперхать.  СРГК 1, 276.
ВЙПИСАТЬ  * хоть выпиши кого.

Брян.  Одобр. Об исключительно
красивом  человеке. Бойцов 1986.

ВЫПИСЫВАТЬ  * рассказывает как
выписывает.  Кар. Одобр. или шутл.
О  человеке, говорящем гладко и
складно.  Назарова 1985.
ВЙПИТЫЙ  * как выпитое яйцо
см.  Я.

блёклый  как вйпитый. Кар. Неодобр.
О  чём-л. бесцветном, потерявшем
свежесть  и яркость. КСРГК.
как  вйпитый. Кар., Пек Об
истощённом,  предельно измождённом,
бледном  человеке. < Вйпитый -

истощённый,  измождённый. Ср. выпитая

кровь.  Пек. - о надломленном,
измученном  человеке и вйпить

последнюю  кровинку у кого - нравственно

измучить  кого-л. СРГК 1, 278; ПОС 6,
32;  СППП 2001, 91.

ВЙПИТЬ  * (голова крутится у кого)
как  рюмку вйпила см. Р.
ВЙПИТЬ  * как вйпить дать. Жарг.
Мол.  Шутл. Наверняка,
непременно.  Белянин, Бутенко 1994, 70; Ле-
викова  2003, 608. < Образовано
шутливой  трансформацией

оборота  как пить дать,

как  вйпить стакан воды см. С.

как  стакан воды вйпить см. С.

как  стакан чаю вйпить см. С.

как  чашку чаю выпить см. Ч.
ВЙПИХАТЬ  * как за язык кто
выпихал  кого см. Я.
ВЙПИХАТЬСЯ  * заплелись как
выпихаться.  Кар. О людях,
выкрутившихся  из трудного положения.

Назарова  1985.
ВЫПОЛЗОК  * как змеиный

выползок.  Том. Неодобр. О пропитавшейся
потом,  жёсткой одежде. Иванцова
2005,  38.
ВЙПРЫГНУТЬ  * сердце у кого
слбвно  выпрыгнуть хбчет. Морд.
О  чьём-л. сильном волнении,
беспокойном  сердцебиении. СРГМ 7, 57.
ВЙПУЧИТЬ  * глядеть как сова, вй-
пучив  глаза^ см. С.
ВЫПЬ  * кричать (зевать) как выпь.
Народн.  Неодобр. Об издающем
высокие  и заунывные звуки человеке.

<  Зевать - кричать, орать, реветь,
горланить.  ДП, 409.
один  как выпь на болбте. Народн.
Неодобр.  Об абсолютно одиноком
человеке.  Д 1, 697.
ВЙРАСТИ  * как из (из-под) земли
вйрос  см. 3.
у  кого словно крылья за спиной вй-
росли  см. К.
ВЙРВАТЬ  * кого как вырвало. Пек.
О  чьей-л. внезапной смерти. СППП
2001,  91.
ВЙРВАТЬСЯ  * как с моту вырвался
см.  М.

ВЙРЕЗАННЫЙ  * как из бревна вй-
резанный  см. Б.
как  из картонки вйрезанный см. К.
как  из репки вйрезанный см. Р.
ВЙРЕЗАТЬ  * (говорить) как
вырезать.  Арх. Одобр. О хорошей,
интересной  и содержательной
радиопередаче.  АОС 2, 115.
ВЙСЕЧЕННЫЙ  * лицо как

высеченное  из мрамора см. М.
ВЙСЕЧЬ  * как огня высечь см. О.
ВЫСОКО  * Как высокб л ожка

летает,  так бы высоко рожь была
см.  Л.
ВЫСОКИЙ  * повйше выебкого.

Народн.  Одобр. О ком-л., чём-л. очень
высоком.  ДП, 547.

(делать  что) что на выебку гору
подыматься  см. Г.

ВЙСПАТЬСЯ  * прожить как под
кустом  выспаться см. К.
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ВЙСРАТЬСЯ  * прожить как под
кустом  высраться см. К.
ВЫСТАВКА  * как на вйставке где.
О  помещении, где много красивых
вещей  и всё расставлено в идеальном
порядке.  О.
идти  (ходить, собираться) куда как
на  выставку. Об очень охотном
посещении  какого-л. уютного,
интересного  и содержащегося в образцовом
порядке  места. О.; ЧР 2,563; 8СР, 392,
411.

хоть  на выставку [посылай] что.
Одобр.  О чём-л. образцовом,
отличного  качества. БАС 2, 1245

ВЙСТЕЛЕН  * (пахать) как всё рав-
нб  ременные жгуты выстелены.
Народи.  Одобр. Об очень ровной,
правильной  вспашке земли, см. Ж.

ВЙСТРЕЛ  * (отрывистый, краткий,
сухой)  как вйстрел. О коротком,
резком,  отрывисто отданном приказе,

распоряжении.

лязгать/  лязгнуть как вйстрел. Об
отрывистом  звуке резкого, звонкого,

сильного  и оглушительного удара.
Лит.

тост  должен быть кратким как
выстрел.  Поел. Об эффективности
краткого  тоста. (Запись 2006, Петербург,
Ю.  Б. Гомулина).
(удар)  как вйстрел из гг^шки
(пушечный  вйстрел). О резком,
звонком,  оглушительном ударе, громком
всплеске  и т. п. 8СР, 123.

ударить  как вйстрел. О нанесении
резкого,  звонкого, оглушительного

удара.  Лит.

отдёрнуть  руку от чего как от

выстрела.  Редк. О чьём-л. резком и
неожиданном  отдёргивании руки от
чего-л.  Лит.

ВЙСТРЕЛИТЬ  * слбвно вйстре-
лить.  О чьём-л. резком и
неожиданном  выкрике, возгласе. (Ф. Горенш-
тейн).  НРЛ-90, 289.
ВЙСТРЕЛЯН  * как на войне вй-
стрелян  см. Война.
ВЙСУШЕН  * худой что (што) на пят-
рах  высушен см. П.
ВЙТАЩЕННЫЙ  * как из задницы
[вйтащенный]  см. 3.
ВЙТАЩИТЬ  * как рыба, которую
вытащили  из воды см. Р.
ВЙТЕРЕТЬ  * Люди выпьют как

платком  вытрут; а он выпьет как огнём
выжжет  см. П.

БИТНЫЙ  * оснащиваться б^дто
вйтная  [как^я]. Устар. Народн.

Шутл.-ирон.  Об одевающейся
по-взрослому  девушке-подростке.

<  Вйтный - взрослый, в зрелом

возрасте  ДК 1, 790.

(кот)  как вйтный. Яросл. Очень
похожий  на подлинного, как настоящий
(напр.,  игрушка - изображение кота).
<  Вйтный. Зд. - настоящий,
истинный.  ЯОС 3, 59.
рассуждать  будто вйтный барин
см.  Б.

чечёниться  как вйтный. Устар.
Ирон.  О важничающем, излишне
гордом,  высокомерном человеке.

(XVIII  в.). < Чечёниться - ломаться,

чваниться,  быть чопорным. Пал., 232.
ВЙТОПЛЕНЫЙ  * (земля) точно
недавно  вйтопленная печь см. П.
ВЙТОЧЕННЫЙ  * талия у кого
слбвно  вйточенная. Одобр. Об очень
тонкой  женской талии. БАС 2, 1270.
лицо  у кого слбвно вйточенное.
О  чьём-л. тонком, с чёткими и
правильными  контурами, классически

красивом  лице. БАС 2, 1270.
как  выточенный. Разг., Том. О чьей-л.
(чаще  женской) изящной, стройной,
симметричной  и утончённой фигуре.
О.;  Иванцова 2005, 39.
ВЫТРЕБЗНЬКИ  * Абы ты бул* так*
на  роббту як на вытребёньки. Ку-
бан.  Ирон. О женщине, девушке,
больше  любящей развлечения, шутки, чем
работу.  < Витребёньки. Укр. -
выдумки,  прихоти. ППЗК 2000, 11.
ВЙТРЯХНУТЬ  * посыпались, точно
их  из мешка вытряхнуло см. М.
ВЫТЬ  * хоть волком вой см. В.
Золото  мыть - голосом выть см. Г.

ВЫТЯГИВАТЬСЯ  * хоть в нитку
вытягивайся  см. Н.

ВЙТЯНУТЬ  * Чтоб тя в нитку
вытянуть!  см. Н.
ВЙТЯЖКА  * ноги у кого как в вй-
тяжку.  Пек. Неодобр. О чьих-л.
длинных,  чрезмерно вытянутых ногах.

<  Вытяжка - вытянутое положение.
ПОС  6, 87.

ВЙТЯНУТ  * как по снуру вйтянут
см.  С.

ВЙТЯНУТЬ  * как за язык кто

вытянул  кого см. Я.

ВЙУЧИТЬ  * Дурака (дураков) учить,
что  мёртвого лечить (что мёртвого
выучить  и вылечить) см. М.
ВЙХОДЕЦ  * бледен слбвно
выходец  из могилы. Неодобр. О
мертвенно-бледном,  худом, болезненно
выглядящем  человеке. БАС 2, 1317.

как  (тбчно) выходец с тогб света.
Неодобр.  Об очень худом, бледном,
плохо  выглядящем человеке. О. Ср.
пришелец,  мертвец,
смотреть  (глядеть) на кого как на
вйходца  с тогб света. Неодобр. Об
очень  испуганном взгляде на
внезапно  появившегося (обычно плохо
выглядящего)  человека. БАС 2, 1317; О.
ВЫХОДИТЬ  * хоть душа вон
[выходи]  см. Д.
ВЫХУХОЛЬ  * наесться (нажраться,
нагузд^ться)  как выхухоль. Жарг.
Мол.  Шутл.-ирон. О переевшем,
объевшемся  человеке. Елистратов
1994,  82. < НагуздДться - сильно
наесться.

ВЙШЕ  * судить не вйше сапога
см.  Сапог.

ВЙШКВАРКИ  * шкварч*гь (3-е л.
шкварчить)  як вйшкварки на
сковороде.  Кубан. Неодобр. О чьём-л.
надоедливом,  досаждающем

брюзжании,  ворчании, брани. <
Шкварчить  - шипеть и трещать на огне;
вйшкварки  - поджарившиеся
твёрдые  кусочки вытопившегося сала,

шкварки.  Чалов 1982, 6.

ВЙШКУРА  * (стать) как вйшкура.
Волгоград.  Неодобр. Об очень худом,
измождённом  человеке. Глухов 1988,
154.

ВЙЩЕЛКНУТЫЙ  * новенький как
выщелкнутый  патрон см. П.
как  из скорлупки вйщелкнуться
см.  С.

ВЙЩИПАННЫЙ  * лицб у кого как
выщипано.  Кар. О чьём-л. корявом,
рябом  лице. СРГК 1, 317.
ВЪЕХАТЬ  * Жизнь начать - не в поле
въехать  см. П.

ВЬЮН  * вертеться (крутиться,

виться,  извиваться) как вьюн см.
вертеться  вьюном.

вёрткий  как вьюн. Ряз. (Мещер.).
Неодобр.  О вертлявом, непоседливом
человеке.  Сл. Мещ. 1, 63.
ворбчаться  как вьюн. Брян. Неодобр.
О  беспокойно, не находя себе места
ворочающемся  человеке. Бойцов
1986.

выскользнуть  из рук как вьюн. О
человеке,  ловко, проворно и быстро
выскользнувшем  от кого-л. БАС 2,
1343.

живбй  (провбрный) как вьюн.
О  быстром, ловком, гибком и
проворном  молодом человеке. 5СР, 352.
Ср.  живчик.



в
пк  вьюн. 1. Одобр. 06 очень ловком
м  проворном человеке. 2. Пек. Одобр.
О  юрком, вёртком, быстром
животном.  3. Неодобр. О пронырливом
ловкаче,  хитреце и обманщике. Мих.,
134;  СППП 2001, 91.
пк  вьюн на сковорбдке. Волгоград.
Неодобр.  То же, что как вьюн. Глухов
1987.

подскакивать/  подскочить как

вьюн.  Том. О постоянно

двигающемся  не стоящем на одном месте

человеке.  Иванцова 2005, 39.

скбльзкий  (скбльзок) что вьюн.
Неодобр.  Об очень изворотливом,
жовком  обманщике. Д. 4, 202; Мих.,
914.

юркий  как вьюн. 1. О гибком,
ловком  и проворном человеке. 2.
Неодобр.  О пронырливом,
изворотливом  ловкаче и обманщике. 5СР, 188,
307,  352, 368. Ср. живчик, веретено,
волчок,  огурчик, ртуть, юла.
побелить  что вьюнами. Врян.
Неодобр.  О неровно, полосами
побеленных  стенах дома. Бойцов 1986.
вертеться  (виться, крутиться,
кружиться,  извиваться) вьюнбм (как
вьюн).  Прост. 1. Пек. О
находящемся  в постоянном движении, не

сидящем  на одном месте человеке. БАС 2,

1343;  ВРСФ 13, 81. 2. О резко
извивающейся,  петляющей дороге. 3.
[около  кого, вокруг кого]. Неодобр. О
человеке,  настойчиво обхаживающем

кого-л.,  увивающемся вокруг кого-л.
БАС  2, 1343; 4, 780. 4. Волгоград.
Неодобр.  О человеке, который
заискивает,  унижается перед кем-л. Глухов
1987.  5. Волгоград. Неодобр. О
человеке,  который хитрит, изворачивается,
обманывает.  Глухов 1987. Ср.
винтом,  лакей, мелким бесом,

волоса'  у кого вьюнбм. 1. Урал.,
Яросл.  Фолък. О чьих-л.
вздыбившихся  от страха волосах. Подюков 1982.
2.  Яросл. О завитках в волосах
человека  или шерсти животного. ЯОС 3,
61.

вьюном  вить (весть). Влад., Морд.
Одобр.  О ловко, проворно делающем
что-л.  человеке. СРНГ 6,66; АБЛ 2004,
68,  78; СРГМ 1, 77.

заворачивать  вьюнбм. Кар. Об
изгибах,  поворотах реки. СРГК 1, 317.
извиваться  вьюнбм [вокруг кого].
О  человеке, угодливо обхаживающем
кого-л.,  подхалиме. Зимин, Спирин
1996,  66.

лезть  в д^шу кешу вьюнбм. Презр. То
же,  что извиваться вьюнбм [вокруг
кого].  Жигулев 1969, 220.
носиться  вьюнбм. О человеке, ловко

перебегающем  с места на место, нигде
не  задерживаясь надолго. Ср. винтом,
пыль  вьюнбм. Врян. О волнисто
изгибающемся  пылевом вихре. Бойцов
1986.

ходить  вьюнбм Кар. Ходить
медленно  по кругу в танце. СОГК 1, 318.
ВЬЮР  * вертеть [как] вьюром. Кар.
1.  О стремительном кругообразном
движении  воды, водовороте. < Вьюр-
то  же. 2. О вихреобразном кружении
снега.  СРГК 1, 318.

вздыматься  вьюром. Кар. О вихрео-
образно  вращающемся овсе при
молотьбе.  СРГК 1, 318.

вьюром  пойти. Новг. О
кругообразных  выбоинах, отметинах,
царапинах,  оставляемых при заточке косы
и  т. п. < Вьюр - круги, извилины,
завитки  на воде, в хлебах, волосах
и  т. п. НОС 1, 154.

кружиться  вьюром. Новг. О
стремительно  крутящихся струях воды,
водоворотах.  < Вьюр. Зд. - крутящиеся
струи  воды, водоворот. НОС 1, 154.
ВЬЮРОК  * свернуться вьюркбм.
Кар.  О свернувшемся клубком
человеке,  животном. < Ср. вьюрбк - 1.
Небольшое  деревянное орудие,
служащее  для наматывания ниток на

вьюшку  и расправления закрутин. 2.
Катушка  ниток. СРГК 1, 318.
развитнбй  как вьюрбк. Морд. Об
очень  бойком, проворном,
подвижном  ребёнке. СРГМ 7, 17-18. <
Развитнбй.  Морд, -бойкий, проворный.
ВЫОХА  * носиться как вьюха. Кар.
Шутл.-ирон.  О непоседливом,
вертлявом  человеке. Назарова 1985; СРГК
6,87.  < Вьюха- 1. Род бочки,
барабана,  снаряд для наматывания ниток,
верёвок:  два кружка, креста,
связанные  продольными грядками с
пропущенной  вдоль осью. 2. Валик в
ткацком  станке, на котором вертится
деревянный  цилиндр с пряжей. 3.
Подставка  под воробы (см.),
представляющая  пенёк молодого деревца,
корни  которого ровно отрублены и
служат  ножками.

стоить  как вьюха. Кар. Неодобр. О
непослушном  человеке. Назарова 1985.
ВЫОША  * (мокрый) как вьюша
(юша).  Яросл. О насквозь промокшем
человеке.  < Вьюша - 1. Белая чайка.

2.  Крачка, мартышка

(водоплавающая  птица семейства чаек). Кругли-
кова  1987; ЯОС 3, 61-62; 5, 9; АБЛ
2004,  188. Ср. юша.
ВЫОШКА  * вертеться как вьюшка.
Пек.  Неодобр. О вертлявом, излишне
подвижном  и суетливом человеке.

<  Вьюшка - деревянное

приспособление  (в виде перекрещивающихся
рамок,  цилиндра и т. д.) для мотания
пряжи.  ПОС 6, ПО; СППП 2001, 91.
домик  как вьюшка. Кар. Неодобр.
О  маленькой неотделанной избушке,
одиноко  стоящей в деревне. КСРГК.
что  вьюшка. Пек. Одобр. Об
энергичном,  подвижном и бодром человеке.
СППП  2001, 91.
ВЯЗ  * могучий как степнбй вяз.
Одобр.  О сильном, плотном,
кряжистом  человеке. (М. Шолохов). Квесе-
левич  2003, 729.
ВЛЗАНКА  * (худбй) как поскбнная
вязанка.  Перм. Ирон. О худой, тощей
женщине.  < Вязанка - варежка,
вязанная  шерстяная рукавица,

вкладываемая  в кожаную голицу. Прокоше-

ва  1981; Прокошева 2002, 74.

ВЯЗАТЬ  * как кружева вязать см. К.
ВЯЗЁНКА  * (полотенце) как вязён-
ка.  Пек. То же, что (полотенце) как
вязь.  СППП 2001, 91.
ВЯЗЙГА  см. ВЯЗЮГА.

ВЯЗОВОЙ  * Грех что дуга вязовая:
концы  в воде, серёдка наружу см. Д.
ВЯЗУХА  * (мук*) как вяз^ха. Пек.
О  вязкой, липнущей к рукам
темноватой  муке. < Вязуха - вязкая глина.
ПОС  6, 117; СППП 2001, 91.
ВЯЗЬ  * (полотенце) как вязь. Пек.

О  редко сотканном полотенце.
СППП  2001, 91.

ВЯЗЮГА  (ВЯЗЙГА) * привязаться
к  кому как вязюга (вязйга). Яросл.
Неодобр.  О надоедливом,
привязчивом  и придирчивом человеке. <
Вязюга-  1. Придирчивый, навязчивый

человек.  2. Брюзга, ворчун. 3.

Плаксивый  ребёнок. 4. Кошка, которая
постоянно  мяукает. ЯОС 3,64; 5, 9; АБЛ
2004,  167.

ВЯЛЕНЫЙ  * (вялый) как вяленая

рйба  см. Р.
ВЯНУТЬ  * Уши вянут у кого как лист
на  дереве вянет см. Л.
ВЛТКА  * разиня как Вятка. Прост.
Ирон.  О простоватом, глуповатом и
неосмотрительном  человеке (по
прозвищу  Сеня Вятка). Березович
2003,  31.
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ВЯТбШКА  (ВЕТОШКА) * нбги у
кого  как вятбшки. Пек. Шутл. О
слабых,  тонких ногах кого-л. КПОС.
ВЯТРУШКА  (ВЕТРУШКА) *
вертеться  как вятр^шка в лощине. Пек.
Неодобр.  О вертлявом, непоседливом
человеке.  < Ср. ветр^шка - детская
игрушка  с мельничными крыльями.
ВФ  10, 133.
ВЛХИЛЬ  * как вяхиль опалённый.

Морд.  Неодобр, или пренебр. О
лишённом  живости, подвижности, вялом

человеке.  < Ср. вяхиль - кошель для
сена,  сплетённый из верёвок. СРГМ
1,  105.

ГАГА  * как г4га. Пек. Неодобр. О чём-
л.  неприятном, противном (напр.,
невкусном  квасе). ПОС 6, 121; СППП
2001,  91. < Г4га - птица семейства
утиных,  Ьота1епа тоШззппа,
обыкновенная  гага, гагара.
идти  (плыть) как г4га. Пек. Неодобр.
О  небрежно, развалясь идущей
молодой,  но располневшей и
неаккуратной  женщине. ПОС 6, 121; СППП
2001,  91.
(чёрный)  как г4га. Пек. Неодобр. 1.
О  черноволосом и смуглом человеке
(особенно  девушке, женщине). 2. Об
очень  загорелом человеке (особенно
девушке,  женщине). ПОС 6, 121;
СППП  2001, 91.
ГАГАРА  * вытянуться как гагара.
Яросл.  Неодобр. О быстро выросшей,
ставшей  чрезмерно высокой
девушке.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 9; АБЛ
2004,  29.
(загорелый,  нагарёвши) как гаг4ра.
Пек.  То же, что (нагарелый) что га-
гарыш.  См. гагра.
как  гагара. Яросл. Неодобр. О
чрезмерно  высокой женщине. ЯОС 3, 65.
смеяться  как гаг4ра. Вят. О громко
смеющемся  человеке. ОСВ 3, 21.
(чёрный)  как гаг4ра. Пек. Неодобр. То
же,  что (чёрный) как г4га. < Гагара-
крупная  водоплавающая птица с

густым  чёрным оперением из семейства

гагар,  Сауа Рогзг. Ср. также гагара.
Пек.  - пепел на обкуренной
папиросе.  ПОС 6, 121; СППП 2001, 91.

смотреть  гагарой (гог4рой). Печор.
О  пологой, прямой, не выгнутой
(и  потому неудобной для косьбы)
косе.  < По сходству с поднятым
кверху  длинным носом гагары.
СРГНП  1, 131.

ГАГАРКА  * (чёрный) как гаг4рка.
Пек.  Неодобр. 1. О черноволосом и
смуглом  человеке (особенно
девушке,  женщине). 2. О загорелом
человеке  (особенно девушке, женщине).
<  Гаг4рка. Ум. к гагара. ПОС 6, 122;
СППП  2001, 91.

ГАГАРЫШ  * (нагарелый) что гаг4-
рыш.  Пек. О смуглом, загоревшем
человеке.  < Гаг4рыш - обгоревшее
полено  или детёныш гагары? ПОС 6,
122;  СППП 2001, 92.

р^ки  у кого как гагфыши. Пек.
Неодобр.  Об иссохших, почерневших
от  труда руках. ПОС 6, 122; СППП
2001,  92.
ГАГЛА  * сидит как гаглы. Пек.

О  тихо, смирно и послушно сидящих
людях.  СППП 2001, 92. < Гаглы - ?

Ср.  гаг^лы - галуны, позументы и
слово  Тагила в прибаутке Девушка
Тагила  сёла прясть да и заснула.
(СРНГ  6, 89).

ГАГРА  * нагореть как г4гра. Пек. То
же,  что чёрный как гагарка. <
Нагореть  - загореть; г^гра - гагара. СППП
2001,  92.

(чёрный)  как г4гра. Пек. То же, что
(чёрный)  как гагара. < Г4гра -
гагара.  ПОС 6, 122; СППП 2001, 92.
ГАД  * виться как гад. Пек. Об
извивающемся  подобно змее вьюне.
<  Гад - змея. КПОС.
длинный  (длиннющий) как гад.
Пек.  О ком-л., чём-л. змеевидном,
очень  длинном. ПОС 6, 108: СППП
2001,  92.
как  гад. Том. Неодобр. О человеке,
вызывающем  резко отрицательное
отношение.  СОСВ 1997, 47; СОСВ

2001,  67.

как  гад в кусту выворачиваться. Ноег.
Обманывать,  хитрить. НОС 4, 186.
(чёрный)  как гад. Кар. О чёрной рыбе
(напр.,  мойве). < Гад- змея.
жать  (прижимать) как г4да в куст^
кого.  Пек. О силовом принуждении
кого-л.  к чему-л. СППП 2001, 92.
хуже  г4да пополз^чего, тфке змея
полет^чего.  Смол. Фольк. Неодобр. Об
очень  злом, сердитом, жестоком

человеке.  (1890). Поползучий -
ползучий.  СРНГ 29, 331.

жить  г4дом-гДдиной. Алт. Неодобр.
О  человеке аморального поведения.
СРГА  1, 201; СППП 2001, 92.
ГАДАР  * гадДром, ходить. Сиб.
Тепло  одеваться, укутываться. ФСС, 211.
<  ГадДр - обшитый материей войлок,
заменяющий  матрас. Слово - из бу-
рятск.,  монг. гадДр - внешний
покров,  наружная сторона, верх чего-л.
(Аникин  1997, 164-165).

ГАДЕНЁНОК  * как гаденята. Пек.
Неодобр,  или Вран. О нашкодивших
детях  или детёнышах домашних

животных,  птиц. КПОС.

ГАДЁНОЧЕК  * тоненький как гадё-
ночек.  Ум. Пек. О ком-л., чём-л.
змеевидном,  очень длинном. < Гадёночек-
змеёныш.  ПОС 6,124; СППП 2001, 92.
ГАДЁНЫШ  * стебать/ застебаЧъ кого
как  гадёныша. Пек. Вран. Жестоко
избить,  телесно наказать кого-л.
(обычно  - проказливого ребёнка).
<  Гадёныш - детёныш змеи,
змеёныш.  ПОС 6, 124; СППП 2001, 92.
ГАДИНА  * как г4дина. Прост.
Неодобр.  О коварном и внушающем
полное  отвращение человеке. 8СР.
Ср.  змея, гадюка.
раздавить  кого как годину. Прост.
Презр.  О безжалостной, решительной
и  быстрой расправе с кем-л. крайне
неприятным,  коварным и злым

(обычно  при угрозе). 8СР, 107. Ср.
гадюку,  вошку.
ГАДИТЬ  * говорит как корова в про-
лубу  г^дит см. К.
ГАДКИЙ  * как гадкий утёнок см. У.
остаться  как гадкий утёнок см. У.
ГАДЮГА  * как гадоога. Пек. Вран. Об
очень  злой, жестокой и коварной
женщине.  СППП 2001, 92.
ГАДЮКА  * зл^я как гадкжа. Прост.
Неодобр.  О злобной, язвительной
женщине.  Лит.
как  гадкжа. Прост. Неодобр. О
злобном,  язвительном и коварном

человеке  (чаще женщине),

(рыба)  как гадкжа. Дельта Дуная,
Азов.у  Керчь. О змеевидной рыбе
(напр.,  сарпше). СРНГ 36, 144.
худа^я  (тбщая) как гадйка. Прост.
Неодобр.  О безобразно худой, тощей
женщине.  Лит.
чёрный  как гада&ка. Пек. О каких-л.
чёрных,  змеевидных существах.
СППП  2001, 92.

шипеть  как гадкжа. Прост. Неодобр.
О  шипящем от злости, ярости,
ненависти  человеке. 5СР, 107.



щебечет  как соловей, а кусает как
гадкжа  см, С.
бежать  от кого как от гадкжи. Прост.
О  чьём-л. стремительном (или
паническом)  бегстве от какого-л. злобного,
коварного,  отвратительного и

опасного  человека (обычно женщины).

кбсы  у кого как две гадкжи. Кубан.
О  толстых, длинных косах. Чалов
1982,  8.
впиться  в сердце лкугою гадюкой.
Краснояр.  Фолък. О сокрушающих
сердце  тоске, скуке, беспокойстве.
СРНГ221,311.
пригреться  у кого на груди гадюкой.
Прост.  Неодобр. О коварном и
неблагодарном  человеке,

злоупотребившем  чьей-л. добротой и
доверчивостью  и предавшем кого-л.

притаиться  гадюкой. Прост.
Неодобр.  О затаившемся злобном и
коварном  человеке.

раздавить  кого как гадюку. Прост.
Презр.  То же, что раздавить кого как
гадину.  Ср. змею, вошку.
ГАДЮЧОК  * тбненький как гадю-
чбк.  Пек. Ум. О каких-л. змеевидных,
тонких  и длинных существах. СППП
2001,  92.
ГАЕЧНЫЙ  * жизнь бьёт ключом -
гаечным  см. К.

ГАЗЕЛЬ  * глаза* у кого как у газели.
Книжн.-поэт.  О больших, тёмных,

красивых  девичьих глазах. Ср. лань,
нбги  у кого как у газели. Книжн.-
поэт.  О стройных, пружинистых и
быстрых  ногах грациозной девушки.
8СР,  104. Ср. лань,
бежать/  бегать как газель. Поэт.

О  легко, ловко, быстро и грациозно
бегущей  девушке. 8ЙР, 329. Ср.
серна,  лань.

как  газель. Поэт. О лёгкой,

стройной,  грациозной девушке. Ср. лань,
лебедь,  пава, павушка,
пуглива  (робк^) как газель. Книжн.-
поэт.  О робкой, пугливой, стыдливой
девушке.  Ср. лань.
ГАЗЕТА  * врать как газета. Прост.
Ирон.  или презр. О беззастенчиво
лгущем  человеке. Д 1, 259; ДП, 419,
Зимин,  Спирин 1996, 380.
[излагать  что] как газета. Об
изложении  (казённым, суконным
языком)  каких-л. шаблонных, избитых,
банальных  истин. Ср. книга, коран,
развёрнутый  как газета. Редк. О
широко  развёрнутом большом листе
бумаги.  Лит.

как  по газете читать. Ряз. Неодобр.
О  чьей-л. ровной, гладкой, нарочито
правильной  манере говорить. СРНГ
27,  179.
рвать  что как газету «Гудбк». Жарг.
Магнит.  О чьей-л. нервной,
болезненной  реакции на проигрыш.
Максимов  2002, 363.
как  из (с) газеты вывернут. Прост.
1.  Одобр. Шутл. Об аккуратном,
чистом  человеке. 2. Неодобр. О бледном
человеке.  (Запись 1968).
ГАЙНО  * где как в гайнё. Вят.

Неодобр.  О грязном, неубранном
помещении.  < Гайнб - логово свиньи.
ОСВ  3, 22.
ГАЛАХ  * ходить (шлйться) где как
гал4х.  Горък., Вят. Презр. О
неряшливом,  грязном и непричёсанном
человеке.  КГОС; ОСВ 3, 24. < Галйх -
человек,  который временно
занимается  работой грузчика. Прозвище
гал&сов  (гал&говцев) «произошло от
дома  Галахова в Саратове, в котором
ютилась  всякого рода сбившаяся с
пути  голытьба» (1914. СРНГ 6, 106),
Ср.  галйховец - босяк.
прожить  век гал&ом. Свердл.
Неодобр.  О человеке, всю жизнь
ведущем  себя несерьёзно,
разыгрывающем  из себя шута. < Гал4х. Зд. -
шутник.  СРНГ 6,106.
ходить  галахом. Вят. Неодобр. То же,
что  ходить как гадах. ОСВ 3,24.
ГАЛДЙШКА  * чёрствый что гал-
дышка.  Брян. Неодобр. О несвежем,
засохшем  хлебе. < Галдышка - ? Ср.
голдыжина  - кочка. Бойцов 1986.
ГАЛЕЧКА  * как гёлечка. Ум.-ласк.

Шутл.  Одобр. 1. Пери. О хорошо
упитанном,  гладком человеке или
животном.  МФС, 24; Прокошева
2002,75.2.  Волгоград. О полном,
красивом,  пригожем человеке. Глухов
1987.  3. Перм. О ровной, гладкой,
твёрдой  поверхности чего-л. (напр.,
дороги).  Прокошева 2002, 75. См.
галя,  галька.

ГАЛКА  * черна* как гёлка. Разг. 1.
Неодобр.  О черноволосой и смуглой
женщине.  Мих., 855. 2. Брян. Об
одетой  в чёрные одежды женщине.
Бойцов  1986.3. Верш. О чёрной,
измазанной  дёгтем коже. СОСВ 1997, 47;
СОСВ  2001, 67.

чёрный  как гёлка. 1. Брян. О коне
вороной  масти. СБГ 4, 6; Бойцов 1986.
2.  Том. О котёнке интенсивно

чёрного  цвета. Иванцова 2005, 39.

галдеть  как тйлкл. Алт. Неодобр. Об
одновременно  и громко говорящих
людях.  СРГА 1, 203.

гблос  у кого как у гёлки. Неодобр. Об
очень  резком, пронзительном,
неприятном  женском голосе. Лит.
Деньги  что г4лки: всё в ст*ю
сбивается.  Поел. Шутл. Деньги к
деньгам  льнут. ДП, 80; Танчук, 48.
Матерки  - не палки, пролетят как
Г&1КИ  СМ. П.

как  г&юк насело куда, на что. Шад-
ринск.  Шутл.-ирон. О множестве
кого-л.  (напр., старух, рассевшихся на
лавочках).  Тимофеев 2003, 35
ГАЛОЧКА  * (чёрный, чёрненький)
как  галочка. Ум.-ласк. Том. О ком-л.,

чём-л.  (напр., тёлке, кроте, пимах,
брюках)  чёрного цвета. СОСВ 1997,47;
СОСВ  2001,67; Том. Иванцова 2005,39.

ГАЛСТУК  * относиться к чему как
к  галстуку. Нов. Инд.-авт. Об
отношении  к чему-л. как к ненужному,

излишнему  предмету. Лит.

ГАЛУШКА  * плбекий как галушка.
Прост.  О чем-л. плоском,
невыразительном.  Лит.

ГАЛЧЕНЁНОК  * как галченёнок.

Ум.  Орл. Неодобр. 1. То же, что как
галчбнок.  СОГ 2, 136. 2. О
прожорливом,  жадно и много едящем

ребёнке.  СОГ 2, 136.
ГАЛЧОНОК  * как галчбнок. Ум.

Неодобр.  О жалком, худеньком,
черноволосом  и смуглом ребёнке.
кричать  (шуметь, галдеть) как
галчата.  Ум. Неодобр. О
пронзительно  кричащих, перебивающих друг
друга  детях.
ГАЛЬ  * чёрный как галь. Курск.
О  животных интенсивно черного
цвета?  < Галь - галки; птицы

чёрного  цвета: галки, вороны, грачи и т. п.
СРНГ  6, 121.

ГАЛЬЁ  * Деньги что гальё: всё в

ст4ю  сбиваются. Поел. Шутл.
Деньги  к деньгам льнут. < Г4льё - стая
галок.  ДП, 80; Мих., 183.

ГАЛЬКА  * как галька. Перм. Одобр.
1.  О хорошо упитанном, гладком
человеке  или животном. МФС, 24;

Прокошева  2002,75.2.0 ровной, гладкой,
твёрдой  поверхности чего-л. (напр.,
дороги).  Прокошева 2002, 75.
ГАЛЯ  * как гйля. Перм. Одобр. То же,
что  как галька. Прокошева 2002, 75.
пёстрый  (пёстренький) как галька.
О  каких-л. округлых небольших
пёстрых  предметах. Лит.

5  Большой словарь русских
наиопных  аэавнений
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ГАЛЯГАН  * ходить (бегать) как га-
ляг&.  Яросл. О раздетом донага или
одетом  не по погоде человеке. < Га-
ляг4н  - 1. Голый маленький ребёнок.
2.  Босоногий человек. Кругликова
1987;  ЯОС 3,69; 5, 9; АБЛ 2004, 53.
ГАМАК  * качаться в чём как в
гамаке.  О каких-л. равномерно
раскачивающихся,  плавных, усыпляющих
движениях.  Лит.

ГАМАНЁЦ  * распустить мамбню
как  гаманёц. Терек. Пренебр. О
человеке  с очень толстым животом. СРНГ

17,  352. < Мамбня - живот, брюхо;
гаманёц.  Укр. - кошелёк, мешочек с
деньгами.

ГАМИРУШКА  * влюбиться как ан-

тонов  огонь в гамир^шку см. О.
ГАМЛЕТ  * как Гамлет. Книжн.

Высок.  О человеке, способном глубоко
мыслить,  но не умеющем быстро и
решительно  действовать, постоянно
колеблющемся  и сомневающемся.
$СР,  109.
ГАМЛЁТИК  * съесть всегб себя как

[заправский]  Гамлётик. Ум.-пренебр.
Инд.-авт.  О человеке, губящем себя
внутренними  терзаниями,
самоистязаниями.  (Л. Андреев). Отин 2004,112.
ГАНГРЕНА  * яко гангрена. Устар.
О  чём-л. крайне изнуряющем,
утомительном,  болезненном.
ГАНЧЙРКА  грязный как ганчйрка.
Кубан.  Неодобр. Об очень грязном,
сильно  испачкавшемся в чём-л.

человеке.  < Ганчйрка - грязная тряпка.
Борисова  2005, 74.
ГАРБУЗ  * поп^хший як гарб^з.
Брян.  Об опухших от голода или
болезней  детях. < Гарб^з - огородное
растение  из семейства тыквенных с
большими  желтоватыми или
зеленоватыми  круглыми плодами; тыква.
Бойцов  1986; СБГ 4, 7.

пузатый  як (что) [той] гарб^з. Брян.
Шутл.-ирон.  О чрезмерно полном, с
круглым  животом человеке. Бойцов
1986;  СБГ 4, 7.
п^зо  у кого как гарб^з. Кубан. Ирон.
О  большом и круглом животе. < Гар-
б^з  - 1. Тыква. 2. Арбуз. Чалов 1982.
Ср.  пузо у кого как у арбуза,
тблстый  як гарб^з. Брян. Шутл.-
ирон.  О толстом человеке. СБГ 4, 7.
распухать  гарбузбм. Брян. О сильно
опухших  частях тела, теле человека.
Бойцов  1985.

ГАРЕМ  * жизнь у кого как у седьмой
жены  в гареме см. Жена.

ГАРМОНИКА  * растягиваться как
гармбника.  О чём-л. легко
растягивающемся.  О. Ср. гармошка.
ГАРМОНИСТ  * как свадьба (свгСйба,
свадьба)  без гармониста см. С.
ГАРМОНЬ  * как дурак, только без
гармбни  см. Д.
как  свадьба без гармбни см. С.
порасстрбиться  как на гармбни.
Брян.  Неодобр. О несогласии, ссорах
в  совместной жизни. Бойцов 1986.
Речь  без пословицы - что свадьба без

гармбни  см. С.
как  (что) гармбнь. 1. Брян., Пек.
О  собранных складками одежде,
обуви,  сборчатой материи. Бойцов 1986;
СППП  2001, 92. 2. Том. Неодобр.
О  женщине с морщинистой, дряблой
кожей.  Иванцова 2005, 39.

нужен  как попу гармбнь см. П.
охрипнуть  как гармбнь [т4я] лбма-
ная.  Пек. Шутл. Об очень охрипшем
человеке.  ВРСФ 13, 92.

(еббрки  кафтана) как гармбнь. Пек.
О  сборчатой одежде, частых складках.
ПОС  6, 140; СППП 2001, 92.

хриплый  как гармбнь. Ирк.,Том.
Шутл.  О человеке с очень хриплым
голосом.  АБЛ 2004, 164; Иванцова
2005,  39.

заливаться  саратовской гармбнью.
Шутл.-ирон.  О человеке, который
расточает  медоточивые речи. <
Саратов  славился тем, что там
производили  саратовскую гармонь (с
колокольчиками).  Зимин, Спирин
1996,  416.

ГАРМОНЯ  * как (что) гармбня. Пек.
То  же, что как гармонь. КПОС.
ГАРМОШКА  * дрожать как гар-
мбшка.  Редк. Шутл. О дрожащем
крупной  дрожью, содрогающемся (от
холода  или страха) человеке. Лит.
нужен  как попу гармбшка см. П.
(сапоги)  как гармбшка (гармбш-
кой).  Пек. Об обуви с кожей в частых
складках.  ПОС 6,141; СППП 2001,92.

(собираться)  как (что) гармбшка.
Брян.  О собранной складками
одежде,  обуви. Бойцов 1986.
(делать  что) как на гармбшке. Ива-
новск.  О быстром, ловком, умелом
исполнении  чего-л. (напр., заточке
косы).  ВФРЯ 1981, 39.

як  на гармбшке. Брян. о собранной
складками  одежде, обуви. Бойцов
1986.

растягиваться  как гармбшка. О чём-
л.  легко растягивающемся.

(лоскуты)  как гармбшками. Том.
О  собранной в складку материи.
СОСВ  1997, 48; СОСВ 2001, 68.
Работа  без мысли - что свадьба без

гармбшки  см. С.
растягивать  что гармбшкой. Об
интенсивном  растяжении чего-л.

рёбра  у кого гармбшкой. Новг.
Шутл.-ирон.  О тощем, с
выступающими  рёбрами человеке. НОС 8,
119.

сапоги  (голенища) гармбшкой.
Разг.у  Брян. О сапогах или голенищах
в  частую и равномерную складку.
Бойцов1985.  Ср. гармоника,
складывать  (ембрщивать) что
гармбшкой.  О равномерном
укладывании  чего-л. в складку,
смотреть  на кого как Зиганшин на

гармбшку  см. 3.
ГАРЦА  * оставить кого как на г4р-
цы.  Новг. Оставить кого-л. в трудной
ситуации,  наказать. < Ср.
г^рцы-побои.  ПРФ 1976, 97.
ГАРЧУШНЫЙ  см. ГОРЧУШНЫЙ.

ГАСИЛО  * [тб-то] носина [у кого]
слбвно  соббрное гасило. Народи.
Шутл.-ирон.  То же, что носина - с
соббрное  гасило. < Гасило -
колпачок  или что-л. надеваемое на свечу,

чтобы  её погасить. ДП, 313.

[Зка]  носина - с соббрное гасило!
Народн.  Шутл.-ирон. О чьём-л.
чрезмерно  большом носе. Мих., 97; СРНГ
6,  151.

ГАСНИК  * худбй как гаЪшк. Вят.
Неодобр.  Об очень худом,
истощённом  человеке. (Запись 3. В. Сметани-
ной,  2004). < Г4шник (гаЧжик)-пояс,
шнурок,  верёвка, нитка или резинка,
которые  продеваются в верхнюю
часть  штанов (или юбки) на поясе для
их  повязывания.

вертеться  как вошь на г&нике см. В,
кого  как на гёснике вшей см. В.

ползти  как вошь по г4снику см. В.
тянуться  как вши по г^снику см. В.
ГАСНУТЬ  * что свечки гаснуть
см.  С.

ГАТИТЬ  * хоть гать гатй см. Гать.

ГАТКА  * попасться как рак в га^гку
см.  Р.

ГАТЬ  * рбвно гать на нёбе
порвалась.  Яросл. О долго непрекращаю*-
щемся  дожде. < Гать - запруда,
плотина.  ЯОС 3, 72.
хоть  гать гатй кем, чем. Прост., Брян:
О  множестве кого-л., чего-л. где-л.
Бойцов  1986.



ГАЧА  * длинный как г^ча. Дон.
Ирон.  О человеке непомерно
высокого  роста. СДГ 1, 97.
ГАШНИК  * нашевкаться кого куда
как  вшей (вош) на г&пнике см. В.
как  вшей за г&пником см. В.

ползти  как вошь по гаЪгаику см. В.
ГВАЗДУНЬЯ  см. ГВОЗДУНЬЯ.
ГВАРДЕЙСКИЙ  * Русская
частушка  - что гвардейская пушка: и
стреляет  метко, и врага бьёт см. П.
ГВЕРСТА  * снег как гверста\ Пек.
О  крупном снеге. < Гверста* - мелкие
камешки,  гравий. ПОС 6,148; СППП
2001,  92.
(сахар,  соль) как гверста\ Пек. О чём-
л.  твёрдом, крупитчатом (напр.,
сахаре,  соли крупного помола). ПОС 6,
148;  СППП 2001, 92.
ГВОЗД  см. ГВОЗДЬ.
ГВОЗДИК  * [сидеть, стоять] как на
гвбздиках.  Устар. Прост. О чьём-л.
состоянии  крайнего возбуждения,
беспокойства,  нетерпения. (XVIII в.).
Ср.  иголка. Пал., 129.
глаза*  у кого как гвбздики. О чьих-л.
буравящих  проницательных, (чаще)
неприязненных  глазах. Лит.
ГВОЗДИЧЕК  * как гвбздичек. Брян.
О  худеньком ребёнке. < Гвбздичек -
заострённый  деревянный или
металлический  стержень со шляпкой.
Бойцов  1986.
ГВОЗДОК  * разбрбсаны как
гвоздки.  Пек. Об удалённых в разной
степени  друг от друга, далеко

разбросанных  деревнях, хуторах. ПОС 6, 150;
СППП  2001, 92.

(делать  что) скбк-скок как гвоздбк.

Пек.  Шутл. О делающих что-л.

быстро,  внезапно и необдуманно людях
(напр.,  необдуманно выходящих
замуж  девушках). ПОС 6, 59, 150;
СППП  2001, 92.
(здоровый,  здоровенький) как
гвоздбк.  Пек. Одобр. О здоровом и
крепком  ребёнке. ПОС 6, 150; СППП
2001,  92.
ГВОЗДОЧЕК  * бстрый (бстрень-
кий)  как гвоздбчек. Ум. Пек. О чём-л.
очень  остром и удлинённом. СППП
2001,  92.
ГВОЗДУНЬЯ  (ГВАЗДУНЬЯ) * что
(што)  гвозд^нья (гвазд^нья). Орл.
Неодобр.  О легкомысленной,
болтливой  женщине. < Гвазд^нья - то же.
СОГ  2, 141.
ГВОЗДЬ  * войти гвоздём [в гблову,
в  сердце]. О прочно засевшей,

неотвязной  мысли, решении, вопросе
и  т. п. О.; Лит.
засесть  (сидеть, торчать) гвоздём
(как  гвоздь) [в голове]. О прочно
засевшей,  неотвязной мысли, решении,
вопросе  и т. п. БАС 3, 52; О/, Лит.
как  гвоздём дерёт. Пек. Неодобр. Об
одежде  с грубой, шершавой,
раздражающей  кожу материей. КПОС.
сказав  как гвоздём прибил. Одобр.
О  точно сдерживаемом кем-л. слове,
исполняемом  обещании. Зимин,
Спирин  1996, 340.
вколачивать  слбва как гвбзди.
Одобр.  О точно, метко, к месту
сказанных  кем-л. словах. Лит.

засесть  (сидеть, торчать) как гвоздь
[в  голове] см. Гвоздём,
засесть/  сидеть как гвоздь в
стене.  Разг. Неодобр. 1. О человеке,
остающемся  долго, безвылазно, не
выходя  дома. ДП, 514; Жигулев
1958,  202. 2. О чьей-л. неотвязной,
навязчивой  мысли. ДП, 514;
Жигулев  1958, 202.
застрять  как гвоздь в сучкё. Ирон.
То  же, что засесть где как гвоздь в
стене.  Зимин, Спирин 1996, 118.
как  гвоздь, вбитый в пояснице. Пек.
Неодобр.  Об острой, колющей боли в
спине.  СППП 2001, 92.
мулить  как гвоздь в сапоге. Диал.
Неодобр.  О чьих-л. назойливых,
надоедливых  просьбах. ДП, 626; СРНГ 18,
341.  < Молить - 1. Тереть, жать,
производя  зуд и боль (об обуви). 2.
Надоедать,  досаждать кому-л. Ср. не-
отвязлив  как гвоздь в сапоге,

неотвязлив  как гвоздь в сапоге.

Народи.  Неодобр. О ком-л., чём-л.
постоянно  досаждающем, раздражающем

кого-л.  ДП, 626. Ср. мулить как
гвоздь  в сапоге.

нос  [у кого] как гвоздь. Пек. Шутл.-
ирон.  О чьём-л. длинном и остром
носе.  ПОС 6, 150; СППП 2001, 92.
неясен  (нужно) кому как гвоздь в
сапоге.  Народн. Ирон. О чём-л.
абсолютно  не нужном, неподходящем.

Зимин,  Спирин 1996, 302. Ср. рыбке
зонтик,  собаке пятая нога, щучке
зонтик.

бстрый  как гвоздь. 1.0 чём-л. очень
остром,  колком, колющемся. 2. Об
очень  бойком, остроумном,
язвительном  человеке.

походить  (похбж, похбже) как
гвоздь  на панихиду. Краснояр., Урал.
Ирон.  О ком-л., чём-л. абсолютно не

похожем  на кого-л., что-л. ППЗ, 176,
181;  ВФ 19, 32; Вир., 90.
сидеть  как гвоздь. Пек. О крепко,
усидчиво  и длительно сидящем где-л.
человеке.  СППП 2001, 92.
(сказать,  выговорить словечко) рбв-
но  гвоздь заколотить. Прост.
О  чьём-л. метком, точном,
остроумном  высказывании. БАС 4, 538.
тбчка  в тбчку как гвоздь в ббчку!
Народн.  Шутл. Одобр. О чьём-л.
очень  точном, метком и остроумном
высказывании.  Д 4, 423.
как  с гвозди лить Кар. О чьём-л.
сильном  кровотечении. СРГК 4, 459.
(понос,  пронести) как с гвозди. Пас
Неодобр.  Об очень сильном поносе
(у  животного). < Гвоздь. Зд. -
деревянная  или металлическая затычка в

кваснике,  бочке. ПОС 6, 151; СРНГ 6,
162;  СППП 2001, 92.

пронести  как из гвозди. Урал.
Сильно  прослабило кого-л. (1950). СРНГ
6,  162.

(стоять)  как [всё равнб] гвоздями
пришитый  [к чему]. Неодобр. О
долго,  оцепенело, в полной
неподвижности  стоящем человеке. Ср.
вкопанный,  привязанный,
пригвождённый,  приклеенный, прикованный.
СППП  2001, 92.

течь  как из гвозди. Народн. Неодобр.
О  сильно, интенсивно текущей из
раны  крови. Д 4, 404.
как  по гвоздим провести. Пек.
О  движении рукой по острым, твёрдым
жилам,  рёбрам и т. п. СППП 2001,92.
как  б^дто на гвоздях (быть, сидеть
и  т. п.). Новг. В состоянии сильного
волнения,  нервного возбуждения,
беспокойства.  НОС 4, 7.
сидеть  как на гвоздях. Разг.у Новг.
О  ведущем себя крайне беспокойно,
возбуждённо  или нетерпеливо
человеке.  Леб.; Зимин, Спирин 19%, 476;
НОС  10, 53.

ГЕББЕЛЬС  * врать как Геббельс.
Устар.  Прост., Урал. Презр. О
бесстыдном,  беспардонном лгуне, врале,
обманщике.  < Й. Геббельс-министр
пропаганды,  возглавлявший с 1933 г.
пропагандистский  аппарат
фашистской  Германии- Один из главных
фашистских  преступников, идеолог
расизма,  насилия и захватнических

войн.  Как оратор и политик-демагог
не  гнушался ложью, что и стало
основой  сравнения. Вир., 83. Ср. барон
Мюнгхаузен,  мерин, лошадь.



ГЕМОРРОЙ  * привыкнуть к кому
как  к любимому геморрбю. Инд.-
авт.  Шутл.-ирон. О человеке,
привыкшем  к кому-л., чему-л.

неприятному,  раздражающему. (В. Шитов).
Квеселевич  2003, 784.
ГЕНЕРАЛ  * как (что) генерал. Разг.
1.  Пек. Одобр. О важном, солидном,
осанистом  человеке с молодцеватой

и  военной выправкой. ПОС 6, 156;

СППП  2001,92. 2. Неодобр. О
человеке,  ведущем себя напыщенно, важно,
начальственно.

приглашать  кого куда как
свадебного  генерала. Ирон. О человеке,
которого  приглашают на какие-л.

торжества  для мнимой торжественности,
помпезности.

лететь  генералом. Кар. О чём-л.
оканчивающемся  ссорой, скандалом.
СРГК  3,117.
ГЕРКУЛЕС  * (сильный) как
Геркулес.  Книжн. О человеке громадной
физической  силы и крепкого,
атлетического  сложения. Мих., 146; 8СР, 43,
104,  ПО. Ср. Илья, богатырь,
Голиаф,  колосс, лев, ломовая лошадь,
ломовик,  бык.
чувствовать  себй разбитым как
Геркулес  пбеле одногб из своих с4мых
пикантных  пбдвигов. Инд.-авт.
Книжн.  Шутя. О человеке,
чувствующем  крайнюю усталость,
исчерпанность  сил. (А. П. Чехов). Отин 2004,
114.

ГЕРМАНИЯ  * времени у кого как в
Германии  денег. Шадринск. О
множестве  свободного времени у кого-л.
Тимофеев  2003, 75.
ГЕРМАНСКИЙ  * злей германской
пули  см. П.
ГЕРОИНЯ  * сидеть как героиня.
Пек.  Ирон. или Неодобр. 1. О важно,
надменно  сидящей и ничего не

делающей  женщине. 2. О ленивой,

избалованной  женщине. < Героиня -

богатая,  красиво одетая женщина. ПОС
6,157;  СППП 2001, 92.

смотреть  на кого как героиня. Ирон.
О  женщине, глядящей на кого-л. с

подчёркнутым  превосходством,

победоносно  и торжествующе. Лит.

ГЕРОЙ  * брбситься (ринуться) куда
гербем  (как гербй). О человеке,
отважно  и решительно бросающемся
куда-л.  (обычно в минуты опасности
и  с благородными побуждениями).
умереть  (пасть, погибнуть) гербем
(как  гербй). О чьей-л. мужественной,

геройской,  самоотверженной гибели.
БАС  3,81.

ходить  гербем (как гербй). Ирон.
О  человеке, расхаживающем с
победоносным,  торжествующим и
важным  видом. (В. Шукшин).
Колесникова  1981, 37.

ббдрый  как гербй (ярбй). Пек.
Шутл-ирон.  О смелом, бойком
человеке  или животном. ПОС 6, 157;
СППП  2001, 92.

брбситься  (ринуться) куда как гербй
см.  броситься (ринуться) куда
героем.

(парень)  как гербй. Пек. Одобр.
О  здоровом, бодром, энергичном,
молодцеватом,  бравом на вид
человеке  или животном. ПОС 6, 157;
СППП  2001, 92.
умереть  (пасть, погибнуть) как гербй
см.  умереть (пасть, погибнуть)
героем.

ходить  как гербй см. ходить героем.
ГИВАННЫЙ  * как гив&гаый. Брян.
Неодобр.  О сонном, вялом человеке.
<  ГивЗнный - сонный, вялый. СБГ 4,
13.

ГИГАНТ  * как гигант. О сильном,
высоком,  могучего сложения

мужчине.  Ср. богатырь, великан, Геркулес,
Гулливер.
ГЙГЛА  * жалить кого как гйгла. Пек.
Неодобр.  О докучливо кусающих
кого-л.  комарах, мошках. КПОС.
ГЙДРА  * (распространяться) как
гидра.  Публ. О быстро нарастающем
опасном  явлении, социальном

потрясении,  катаклизме (войне, эпидемии
и  т. п.). ЗСР, 128.
ГИЁНА  * выть/ завить как гиёна.

Презр.  Об истошно, неприятно
резко  воющем человеке.

ГИЛЬЗА  * разбросать что как
гильзы.  О беспорядочном разбрасывании
каких-л.  мелких предметов.

ГИЛЬЗОВЫЙ  * (кишки у кого
[тоненькие])  как гильзовая бумажка см. Б.
ГИМЗ  * гимзбм гимзёть. Алт.

Беспорядочно  двигаться в разных

направлениях,  шевелиться,

копошиться,  кишмя кишеть. СРГА 1,209. < Ср.

вят.  гим (гимзй) гимзйт - о

множестве  живых существ. ОСВГ 1, 14.
ГИМНАЗИСТ  * вести себй как

[зелёный]  гимназист. Шутл.-ирон.
О  наивном, неопытном поведении
кого-л.  БАС 4, 1190.
как  гимназист. О наивном,
романтичном  или сентиментальном юноше.

ГИМНАЗИСТКА  * как

гимназистка.  Шутл.-ирон. О наивной,
романтичной  или сентиментальной

девушке.  О.

ГИМНАСТИЧЕСКИЙ  * под глазами
круги  - что твои гимнастические
кольца  см. Кольцо.
ГИМНОЗ  см. ГИПНОЗ.

ГИНЕКОЛОГ  * нуждаться как
телеграфный  столб в гинекблоге см. С.
ГИПНОЗ  * как под гипнбзом
(гимнбзом.  Пек.). О человеке,
впавшем  в странное, необъяснимое,
безвольное  состояние, полное

оцепенение.  8СР, 23; ПОС 6, 163. Ср. во сне,
в  трансе, лунатик.
ГИППОПОТАМ  * неукшажий как
гиппопотам.  Неодобр. Об очень
неуклюжем,  неповоротливом человеке.

тбястый  как гиппопотам. Неодобр.
или  шутл. Об очень толстом,
грузном,  тучном человеке.

ГИПС  * как гипс. Арх. О белом
мелко  размолотом известняке. СРНГ 23,
273.

ГИРЛЙНДА  * обвивать/ обвить как
гирлянда.  Книжн. О цветнике,
округло  и красочно обвивающем дом. БАС
3,  109.

висеть/  повиснуть гирлйндой.
Книжн.  О висящих округло и
красочно  фруктах и овощах, нанизанных на
нитки.  БАС 3, 109.

обступать/  обступить кого
гирляндою.  Книжн. Инд.-авт. Об

обступивших,  окруживших кого-л. красочно,
ярко  одетых людях.
ГИПСОВЫЙ  * (неподвижный) как
(б^дто)  гипсовый. Редк. О
застывшем  в абсолютной неподвижности
человеке  или животном.

ГИРЯ  * висеть пудбвой
(стопудбвой)  гирей на ногате у кого. Об
ощущении  непомерной тяжести (от
усталости,  болезни и т. п.) в ногах. О.
висеть  [пудбвой (стопудбвой)]
гирей  на шёе у кого. О непомерно
больших  и обременительных
материальных  и моральных заботах о ком-л.,
чём-л.  (семье, детях, родственниках).
давить  пудбвой (стопудбвой) гире*
на  плечи (на грудь, на* сердце, на*
душу)  кому. О давящем ощущении
ответственности,  печали, забот и т. п.
О.  Ср. жёрнов, камень, свинец,
лежйть  пудбвой (стопудбвой) гирей
на  груди (на* сердце, на душе) у кого.
О  постоянном давящем ощущении
озабоченности,  печали, беспокой-



ства,  угрызений совести и т. п. Ср.
жернов,  камень, свинец.
на  ног& у кого слбвно гири
железные.  Нар.-поэт. Об ощущении
непомерной  тяжести в ногах. БАС 4, 673.
(сделать  что) б^дто пудбвую гирю
поднять.  О неимоверно трудном
исполнении,  совершении чего-л.
как  гиря. О чём-л. очень тяжёлом.
СГХФ,  22.
поворбтлив  как гиря. Народи. Ирон.
О  неуклюжем, тяжеловесном,
неповоротливом  человеке. ДП, 430.
(тяжёлый)  как пудбвая (стопудбвая)
гиря.  1. Об очень тяжёлом, увесистом
и  громоздком предмете. 8СР, 39, 61.
2.  О трудно исполнимых,
невыносимо  неприятных обязанностях,
обязательствах,  чувстве вины,
ответственности  и т. п. 8СР, 144. Ср. камень,
свинец,  жёрнов. 3. Морд. Одобр.
О  крупных, увесистых ягодах (напр.,
бруснике).  СРГМ 1, 49.
ГИТАНА  * Заломить свой р^ки как
гитана.  Книжн. Редк. О женщине,
исступлённо  заламывающей руки.
<  Сравнение из стихотворения
О.  Мандельштама «Кинематограф»:
«И  в исступленье, как гитана, / Она
заламывает  руки», где слово гитана -
цыганка.  Оборот употребил по
отношению  к мужчине в форме как
гитана,  заломил свои руки В. Ерофеев в
поэме  «Москва - Петушки». Левин
1996,  74.
ГИТАНЬ  * брови у кого как гитйнья.
Орл.  Одобр. О чьих-л. ровных,
красивых  бровях. < Гит4нь - украшение
для  одежды в виде узкой вышивки
или  нашитой тесьмы, ленты и т. п.
СОГ  2, 144.
ГЛАВА  * Муж в дом^ что глав^ на
церкви.  Устар. Народн. Муж
является  хозяином в доме. ДП, 372.
Жена  мужа почитай как крест на
главе,  муж жену береги как трубу на б^не!
см.  К.

ГЛАГОЛЬ  * глагблем смотреть.
Устар.  Презр. О недоброжелательном,
неискреннем,  косом взгляде
чиновника,  взяточника. < «Напоминая
"глаголь",  т. е. букву "г"» (прим.
М.  И. Михельсона). Мих., 150.
располагаться  глагблем. Устар. Об
усаживающемся  куда-л. в изогнутой,
скрюченной  позе человеке (т. е. в виде
буквы  «г»), О.
согнать  кого глагблем. Устар.
Безжалостно  расправиться с кем-л.,

принудить  кого-л. к абсолютному
смирению  и повиновению (обычно как
формула  угрозы). О.
согнуться  глагблем. Устар. Презр.
О  чьей-л. изогнутой, искривлённой,
скрюченной  (обычно покорно
униженной,  угодливой) позе (т. е. в виде
буквы  «Г»). О.
стоить  глагблем. Устар. Презр. О
человеке,  стоящем в изогнутой,
скрюченной  (обычно покорно
униженной,  угодливой) позе.
тянуться  глагблем. Устар. О людях,
медленно  движущихся
прямоугольной,  Г-образной вереницей. О.
ходить  глагблем. Устар. Презр. О
человеке,  расхаживающем в изогнутой,
скрюченной  (обычно покорно
униженной,  угодливой) позе. БАС 3,117.
ГЛАДКИЙ  * дело [всё] идёт как по
гладкому  льду см. Л.
ГЛАДЫШ  * как гладыш. Кар. О чём-
л.  очень гладком, нежном на ощупь.
<  Гладыш - берёза с гладкими,
блестящими  листьями. КСРГК.
ГЛАДЬ  * гладь гладью где, у кого. Пек.
Об  абсолютном отсутствии чего-л.
где-л.  ПОС 6, 169; СРНГ 6, 183.
ГЛАЖИЙ  * гл&ке гл&кего. Ряз.

Одобр.  Об упитанном, полном
человеке.  АБЛ 2004,32. < Гл&кий - гладкий.
ГЛАЗ  * беречь (глядеть, хранить)
кого,  что как глаз во лб^ (во лбё).
Брян.,  Лит. ССР, Моск., Орл., Пек. Об
очень  бережном, заботливом
отношении  к кому-л. (напр.,
единственному  ребёнку в семье), чему-л. Бойцов
1986;  Арсентьев КД 2, 5, 84; СППП
2001,  92. Ср. глядеть кого, что как
свой  глаз.

беречь  (хранить) кого, что как
[свой]  глаз. Народн., Омск. То же, что
беречь  кого, что пуще глаза. ДП, 317;
Лит.;  О.; СРНГ 36,315; СОСВ 1997,48;
СОСВ  2001, 68.
беречь  кого, что как [свой] правый
глаз.  Обск. То же, что беречь кого,
что  как зеницу ока. СРГО (Доп. 1),
43;  ФСС, 42. < Оборот имеет
широкие  параллели в славянских языках -

Ср.  бел. як ока у лбб1, як вбка у шбе;
укр.  як бка в пбв'Уу пол. ]ак око \у
%1оюе;  словацк. ако око V Ыауе и др.
Ивашко  ДД, 162.
блестеть  как вблчий глаз (как вбл-
ка  глаз). Пек. О свете, блеске в
темноте  какого-л. источника света

(напр.,  фонаря). ПОС 4, 132; 6, 170;
СППП  2001, 92.

блестеть  (гореть, сиять) как чёртов
глаз.  Прост. 1.0 чём-л. начищенном
до  ослепительного блеска. 2. О
ясном,  ярком и спокойно
безмятежном  свете месяца. 3. Жарг. Морск. Об
ослепительно  сияющей, хорошо
надраенной  вещи (особенно
медной)  на корабле. < Чёртов глаз.
Морск.  - наивысшая степень
чистоты  медных частей корабля. Каланов
2002,  403.
выше  глаз. Том. Об очень большом

количестве  чего-л. (напр., работы).
Иванцова  2005, 40.
глядеть  как свой глаз кого, что.
Волгоград.  То же, что беречь) как глаз во
лб^  (во лбё) кого, что. Глухов 1987,23.
как  будто завеса спала с глаз см. 3.
как  будто пелена упала (спала) с глаз
см.  П.
как  глаз во лб^ (во лбе. Орл).
Волгоград.,  Орл. Одобр. О ком-л., чём-л.
дорогом,  милом, любимом и
единственном.  Глухов 1987; СОГ 2, 147.
не  знает как из глаз вбдушка течёт
см.  В.

(мальчик)  как глаз. Селигер. Одобр.
То  же, что один как глаз [во лб^].
Селигер  1, 171.
один  как глаз [во лб^]; один как глаз
нен4спанный.  Брян., Орл., Пек.
Одобр.  О ком-л. бережно
оберегаемом,  хранимом, дорогом (обычно -
одном-единственном  ребёнке).
Бойцов  1986; СБГ 4, 16; Арсентьев КД 2,
84;  СППП 2001, 92.
смотреть  (глядеть) кого, что как
глаз  [свой] во лбу (в лоб^).
Волгоград.,  Кубан., Моск. Оберегать кого-л.,
что-л.  очень бережно, заботливо.
Глухов  1987; Чалов 1982,6; СГП 1969,482;
СРНГ  39, 51.
смотреть  на кого, что как на глаз во
лбу.  Ворон. То же, что смотреть кого,
что  как глаз в лоб?. (1967). СРНГ 17,
93;  39, 51.
хоть  в глаз коли. Морд., Орл., Сиб.
Неодобр.  1. Очень темно. ФСС, 94;
СРГМ,  56. 2. О сильной бессоннице.
Арсентьев  КД 2, 221.
хоть  глаз выколи. То же, что хоть в
глаз  коли 1. Зимин, Спирин 19%, 485.
беречь  (охранить) кого, что как гла-
з4  (гл^зу). Прост. (XVIII в.) То же,
что  беречь кого, что как зеницу ока.
Пал.,  65.
беречь  кого, что как глаз4 в бка.
Алт.  То же, что беречь кого, что как
глаз  во лб?. СРГА 3, ч. 1, 177.



беречь  (хранить) кого, что тфце
[своегб  (сббственного)] гл4за (как
[свой]  глаз). Об исключительно
заботливом,  старательном сохранении,
оберегании  кого-л., чего-л. БАС 3,12;
8СР,  239. Ср. зеница.
в  глаза* как кто пескбм сыпанул
см.  П.

в  глаза* как кто песку подсыпал см. П.
в  глаза* хоть спички вставляй см. С.
вспыхивать  (мелькать) как
кошачьи  глаза\ О неожиданных
вспышках  огней, автомобильных фар и т.п.
в  полной темноте. Лит.

глядеть  как сова, выпучив глаза*
см.  С.

дорбже  гл^за. Народн. О ком-л.,
чём-л.  очень дорогом, любимом.
ДП,317.
живёт  [как] в глаза* воду льёт см. В.
завистлив  что попбвские глаза\
Народн.  Ирон. Об очень завистливом и
алчном  человеке. Д 3, 309; ДП, 707;
Мих.,  668.
как  в глаза* воду льёт см. В.
колесом  глаза* пошли (ходят) у кого
см.  К.
лезть  как оса в глаза* см. О.
хоть  в глаза* плюй кому. Орл. Презр.
О  бессовестном, бесстыжем и
упрямом  человеке. Арсентьев КД 2, 220.
хоть  глаза* коли [ кому]. 1. Очень
темно.  2. Орл. Неодобр. Об упрямом
человеке.  Арсентьев КД 2, 221.
хоть  глаза* выколи. Орл. Неодобр. 1.
Очень  темно. 2. О сильной

бессоннице.  Арсентьев КД 2, 221.
видеть  как двумя глазами. Пек. Об
отчётливом,  ясном видении чего-л.
СППП  2001, 92.
видеть  как своими глазами. Пек.
Об  очень хорошем зрении. СППП
2001,  92.
как  пенёк с глазами см. П.
как  чурбан с глазами см. Ч.
как  чурка [осиновая (берёзовая)] с
глазами  см. Ч.
как  (ровно) чурка с глазами см. Ч.
сидеть  как пенёк с глазами см. П.
сидеть  как чурка с глазами см. Ч.
спать  (кемарить) как (ровно) чурка с
глазами  см. Ч.
стоять  как пенёк с глазами см. П.
видно  как в гл4зе порошину см. П.
(один)  как синий порох в гла^е см. П.
беречь  себя гг^ще гл^зу. Народн.
О  человеке, очень бережно,
заботливо  относящемся к самому себе. ДП,
668.

(единственный)  как солнышко в гла-

з^  см. С.
знудеть  как бельмо на глаз^ см. Б.
как  бельмо на (в) глаз^ см. Б.
как  бельму на глаз^ (в глаз^) у кого
см.  Б.

как  игла в глаз^ см. И.
как  колина на глаз^ см. К.
как  палец [в глаз^] см. П.
как  перст (перст) [в глаз^] см. П.
как  персть в глаз^ см. П.
как  порох в глаз^ см. П.
как  порошина в глаз^ см. П.
как  порошинка в глаз^ см. П.
как  сейчас в глаз^. Морд. Одобр.
О  чём-л. представляемом очень ясно,
чётко.  СРГМ1, 112.
как  бельмо на глаз^ см. Б.
кто  кому как синь порох в глаз^ см. П.
кто  у кого (один) как соломина в гла-
з^  см. С.
как  сорина на глаз^ см. С.
как  соринка в глаз^ см. С.
кто  кому как сучец в глаз^ см. С.
кто  кому мил как порох в глаз^
см.  П.

(мотаться  у кого) как бельмо в глаз^
см.  Б.

надоесть  кому как бельмо на глаз^
см.  Б.

(один)  как [синий (синь)] порох в
глаз^  см. П.
один  одним как синь порох в глаз^
см.  П.

Один  сынок - как порошинка в гла-

з^  см. П.
(оставить  что) как бельмо в глаз^
см.  Б.
(торчать)  у кого бельмом на (в) глаз^
см.  Б.

(торчать)  у кого как бельмо на (в) гла-
з^  (бельмом в глаз^) см. Б.
ГЛАЗИК  * с мышиный глазик. Ум.-
ласк.  Жарг. Магнит. О маленьком
отверстии.  Максимов 2002, 85.
ГЛАЗНЙЧКА  * (картошка) как
глазнйчки.  Ум. Неодобр. Об очень
мелкой  картошке. < Глазнйчка -
бусинка,  бисеринка. СРГНП 1, 135.
ГЛАЗОК  * как рыбий глазбк. Пек.
О  небольшом волдыре, прыщике.
СППП  2001, 92.
сидеть  как глазбк. Прост. Шутл.
О  человеке, сидящем и внимательно,
зорко  наблюдающем за
происходящим.  Лит.
ГЛАЗОЧЕК  * как два глазбчка. Ум.-
ласк.  1. Ворон. О полном сходстве двух
людей  (обычно детей). (1892). СРНГ

6,191.2.  Волгоград. О дорогом, милом,
любимом  человеке. Глухов 1987.
ГЛЕБ  * (монетки) как глев. Пек.
О  мелких круглых и блестящих
монетах.  < Глев - рыбья чешуя. СППП
2001,  92.
ГЛЁК  * упасть як глёк. О тяжело и
резко  упавшем человеке или

предмете.  (1919-1934). < Глёк - тяжёлый

камень.  СРНГ 6, 195.

ГЛЙБА  * хлеб как глйба. Яросл.
Неодобр.  О сыром, непропёкшемся
хлебе.  < Глйба- глыба, ком грязи,
замёрзший  навоз. ЯОС 3, 76; 5, 9.
ГЛИБАКА  * хлеб как глиб&са (гли-
64ха,  глиб4кой, глиб4хой). Яросл.
Неодобр.  То же, что хлеб как глйба.
Крутикова  1987; ЯОС 3, 76; 5, 9.
ГЛИБАХА  см. ГЛИБАКА.

ГЛИВ  * огливёть как глив. Кар.
О  чём-л. (напр., рыболовной снасти),
ставшем  скользким. < Глив - ил.
СРГК  4,135.

ГЛИНА  (ГНИЛА. Диал.) * (грузнбй)
как  гнила. Пек. О ком-л., чём-л.

тяжёлом,  увесистом. СППП 2001, 92.
мягкий  как глина. О предельно
мягком,  податливом, очень уступчивом
человеке.  8СР, 386; Лит. Ср. воск,
серый  как глина. О каком-л. сером,
землистого  цвета веществе. Лит.
Человек  не глина, а дождь не

дубина.  Поел. Шутл. Человеческая
натура  не так уж мягка и податлива, а
дождь  не столь уж и страшен. ДП,
918.

сидеть  в чём как в глине. Кар.
(Белом.).  О нахождении во множестве

чего-л.  вязкого, зыбкого (напр., в
селёдке  - о рыбаках). КСРГК.
как  глиной обмазан. Пек. О ком-л.

белёсого,  беловатого, грязно-белого
цвета.  СППП 2001, 92.

ГЛИНЬ  * как глинь. Брян. О чём-л.
(напр.,  птичьем оперении) серого с
синеватым  отливом цвета. < Глинь -
глина.  Бойцов 1986.

ГЛИНЯНЫЙ  * разбивать/ разбить
что  как глиняную химеру см. X.
писька  у кого как глиняная
свистулька  см. С.

Бабье  сердце что глиняный горшок

вынешь  (вынь) из печки, он пуще
шипит  см. Горшок.
ГЛИСТ  * тбщий (худбй) как глист.
Разг.,  Том. Презр. Об очень худом ж
непомерно  высоком человеке. О.;
СОСВ  1997, 49; СОСВ 2001, 69. Сри
лапша,  червяк, жердь.



ГЛИСТА  * глиста* глистбй. Презр. Об
очень  худой, тощей женщине.
Козлова  2001, 37.

как  глиста* в корсете. Прост. Ирон.
и  презр. Об очень худой и бледной
женщине.

(тбнкий)  как глиста\ Пек. 1. Презр.
О  тонком, измождённом и бледном

человеке.  2. Неодобр, или шутл. О
потрёпанных,  изношенных,
обветшавших  вещах. СППП 2001, 92.

тощий  (худбй) как глиста\ Прост.
Презр.  Об очень худом и непомерно
высоком  человеке (чаще женщине).

БАС  3, 136; 8СР, 411; О. Ср. лапша,

червяк,  жердь.
тянуться  как глиста\ Презр. О чём-л.
медленно  тянущемся. ДП, 500. Ср.
слюна.

ГЛИСТЙНКА  * тбненыеий как гли-
стинка.  Пек. Об очень тонкой нити,
волокне  и т. п. СППП 2001, 92.
ГЛОДАТЬ  * Грамоте привыкать всё
равно  что камешек глодДть см. К.
хоть  собаки (собаками) гложи см. С.
ГЛОТКА  * Вбдка - вйнняя (винная)
глбтка.  Устар. Поел. Народн. Ирон.
Водка  привлекательна для пьяниц.
(XVII  в.) Симони, 88.
идти  кому как в глбтку. Омск.
Неодобр.  О неумеренном потреблении
пищи,  обжорстве. Пахотина АКД, 17.
(идти)  как в провёльну глбтку кому
что.  Омск. Осуд. О человеке,
неумеренном  в еде. (1974). ФСС, 43; СРНГ
32,  92; АБЛ 2004, 180.
[кому]  хоть оббрку на глбтку см. О.
ГЛОТОК  * глядеть б^дто глоткбм
подавился.  Народ. Ирон. О
растерянно  и удивлённо смотрящем человеке.
ДП,  494.
ГЛУБОКИЙ  * волноваться что

реченька  глуббкая см. Р.
рана  как могила глуббкая см. М.
разбитый  как после глуббкого
похмелья  см. П.

ГЛУДА  * пблный как гл^да. Орл.
О  полном, кругленьком ребёнке.
<  Гл^да - крупный ком чего-л. СОГ
2,  150.

ГЛУДКА  * (тяжёлый) как гладка.
Брян.,  Кубан. О чём-л. (напр.,
большой  перине, толстом одеяле)
тяжёлом,  весомом. < Гладка - ком земли,
кусок  колотого сахару и т. п. Бойцов
1986;  Чалов 1982,6. Ср. (тяжёлый) как
грудка.

ГЛУМА  * (стоять) как глума\ Пек.
Презр.  О глупом, рассеянном и

бестолковом  человеке. < Глума* -
бестолковый  человек, дурак. СППП 2001,92.
ГЛУМНОЙ  * что глумн^я овечка
см.  О.

бежать/  вбежать куда как глумнбй.
Брян.  Неодобр. О стремительно и
беспричинно  бегущем куда-л. человеке
или  животном. < Глумнбй - глупый,
с  придурью, умственно
неполноценный.  СБГ 2, 38.

вишДть  как глумнбй. Брян. Неодобр.
Об  истошно визжащем животном.
<  ВишДть - визжать. Бойцов 1986.
делаться  как глумнбй. Брян. Неодобр.
То  же, что стоять как глумнбй.
Бойцов  1986.
как  глумнбй. Пек. Презр. О
глуповатом,  бестолковом человеке. СППП
2001,  92.
лыбиться  как глумнбй. Пек. Презр.
О  глупо улыбающемся,
ухмыляющемся  человеке. СППП 2001, 92.
недопонимать  (непбмнить) негокзк
глумнбй.  Брян. Неодобр. О человеке,
совершенно  не понимающем и не

помнящем  чего-л., вышедшем из ума

(особенно  от старости). Бойцов 1986.
разевать  типу как глумнбй. Брян.
Ирон.  О человеке, стоящем с глупым,
непонимающим  видом, разинув рот.

<  Тяпа - рот. Бойцов 1986.

скакбть/  соскочить откуда как

глумнбй.  Арх. Неодобр. О стремительно и
беспричинно  прыгающем человеке.
АОС9,  116.
стоять  как глумнбй. Брян. Неодобр.
О  застывших в неподвижности, не
пытающихся  скрыться от опасности

животных,  рыбах, насекомых.
Бойцов  1986.

ГЛУПАРКА  * (заходить) как глуп^р-
ки.  АОС. Неодобр. О делающих что-
л.  глупо, некстати, невпопад
женщинах.  < Заходить. Зд. - начинать петь

в  хоре. Глуп4рка - глупая женщина.
АОС  9, 116.
ГЛУПАРЬ  * (делать что) как глу-
п4рь.  Арх. Неодобр. О поступающем
глупо,  неумно человеке. < Глуп^рь -
глупец.  АОС 9, 117.
ГЛУПЕНЬКИЙ  * как глупенький.
Ум.-пренебр.  О ведущем себя глупо,
неумно  человеке. АОС 9, 117.
ГЛУПОСТЬ  * Скупость не глупость
[:  себя бережёт]. Поел. Об
эгоистических  мотивах скупости. ДП, 109.
ГЛУПОЧКА  * як гл^почка. Брян.
Пренебр.  О глупом человеке
(особенно  женщине). Бойцов 1986.
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ГЛУПЫЙ  (ГЛУПОЙ) * Скуп не
глуп:  себе добра* хбчет. Поел. Об
эгоистичности  скупого. ДП, 108.
старый  как глупой. Кар. Неодобр.
О  поглупевшем от старости
человеке.  СРГК 6, 829.
Умная  ложь лучше глупой правды
см.  П.

Умному  брань что глупому дрань
см.  Д.
М4лый  что глупый, а глупый что
м^лый.  Поел. Шутл.-ирон. Дети и
глупцы  ведут себя одинаково. ДП,
358.

Мёлый  что глупый: что видит» то и
бредит.  Поел. Шутл.-ирон, Дети
простодушны  и говорят всё, что думают.
ДП,  358.
Прямбй  что глупый. Поел. Пренебр.
Прямолинейные,  излишне
принципиальные  люди недалёки. ДП, 432.
Старый  что малый, а малый что
глупый  см. М.
Лучше  с умным в аду, чем с глупым в
раю  см. У.
Лучше  с умным потерять, чем с
глупым  найти см. У.
ГЛУПЙШ  * сидеть как глупйш.
Арх.  Неодобр. О сидящем с глупым
видом  человеке. < Глупыш - глупый
человек.  АОС 9, 122.
ГЛУПЙШ  * как глупяш. Кар. Бран.
О  глупом человеке, дураке. <
Глупяш  - то же. СРГК 1, 341.
ГЛУПЯШбК  (ГЛУПЕШОК) * как
глупешбк.  Ум. Арх. Пренебр. О
глуповатом,  странноватом, психически

неполноценном  человеке. < Глупя-
шбк  - дурачок. АОС 3,123.
жить  как глупешкй. Арх. Шутл.-
ирон.  О людях, живущих в
невежестве,  незнании. АОС 9,123.
ГЛУХАРЬ  * бормотать [что] что
глухарь.  Народн. Ирон. О невнятно и
глухо  бормочущем что-л. человеке.
ДП,  409.
глух  (глухбй) как глухарь. Неодобр.
1.  Об абсолютно глухом, тугом на ухо
человеке.  2. Ирон. О человеке,
относящемся  к кому-л. совершенно
некритически,  ничего и никого иного
не  видящем (в ослеплении любовью,

страстью,  дружбой). Ср. тетерев,
тетеря.

затоковать  как глухарь. Народн.
Ирон.  О человеке, который твердит
своё,  не слушая других. ДП, 317.
ГЛУХОВ  * у кого одна шапка пухова
как  у деда Гл^хова см. Д.
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ГЛУХОЙ  * говорить с кем как с
глухим.  Неодобр. О разговоре с
человеком,  намеренно, упорно или

равнодушно  не реагирующим на сказанное.
8СР,  171.

толковать  как немой с глухим см. Н.

(не  слышать) как глухбй. Неодобр. 1.
О  человеке, намеренно и упорно не
реагирующем  на чьи-л. слова,
ничего  не желающем слышать. 2. О

равнодушном,  чёрством, неотзывчивом
человеке.  О.; 8СР, 112.

сидеть  как глухбй. Ряз. Неодобр.
О  сидящем отчуждённо, ни на что не
реагируя  человеке. СРНГ 25, 344.
(говорить  что кому) как глухбму
болбту  см. Б.
нужно  кому что как глухбму р^дио.
Кубан.  Ирон. О чём-л. абсолютно не
нужном  кому-л. Чалов 1982, 6.
повторить  (говорить) что как
глухбму.  Неодобр. О многократном
повторении  чего-л. человеку, упорно не

реагирующему  на чьи-л. слова,

уговоры,  напоминания. О.

наталкиваться  словно на глухою
стену  см. С.
ГЛУХОНЕМОЙ  * как глухонембй.
Неодобр.  1. О человеке, намеренно и
упорно  ничего не слушающем,

хранящем  упорное молчание. 2. О

равнодушном,  чёрством, неотзывчивом
человеке.  О.

ГЛУШЙНА  * сидеть как глушйна.
Новг.  Неодобр. О сидящем и не
слушающем  говорящего человеке.

НОС  2, 16. < Глушйна - глухой
человек.

ГЛЫБ  * лежать глыбом. Новг. О

сырой,  комковатой, трудной для
возделывания  почве. < Глыбом - комом.

НОС  13, 21.

ГЛЙБА  * сидеть как глыба. О
невозмутимо  и солидно сидящем
массивном  человеке. Лит.

стоить  как глыба. О невозмутимо и
неколебимо  стоящем массивном
человеке.

ГЛЙЖИНА  * тяжёлый как глыжи-

на.  Пек. О чём-л. тяжёлом, увесистом.
<  Г лыжина- плотный ком земли или
глины.  СППП 2001, 92.
ГЛЙЗА  * как глыза (глызья). Пек.
О  больших и тяжёлых хлопьях снега.
<  Глыза - плотный ком засохшей
земли  или глины. СППП 2001, 92.
сидеть  (быть) как глыза в цветах.
Пек.  То же, что сидеть как глызина
в  цветах.

ГЛЙЗИНА  * (быть, сидеть) как
глызина  в цветах (среди цветбв).
Пек.  Шутл.-ирон. О неприятно,
невыгодно  и резко выделяющемся

среди  других (своей внешностью и
т.  п.) человеке. < Г лизина - то же,
что  Глыза. ПОС 7, 8; СППП 2001,
92.

свалиться  откуда как глызина. Пек.
О  стремительно упавшем откуда-то
сверху  тяжёлом предмете или
человеке.  ПОС 7, 8; СППП 2001, 92.
ГЛЯДЕТЬ  * как в воду глядел см. В.
как  в жопу глядел см. Ж.
как  в лужу глядел см. Л.
как  в лагун глядел см. Л.
глаза  бы чьи как на собаку на кого не
глядели  см. С.
жить  как сон глядеть см. С.
как  сквозь (скрозь) грязь глядеть
см.  Г.

[как]  сквозь (скрозь) сажу [как]
глядеть  см. С.
ухмыляться  что кобыла, на овёс
глядя  см. К.
ГЛЯДЕТЬСЯ  * хоть как в зеркало
гляжься  см. 3.

ГЛЯНЕЦ  * лосниться (сверкать)
глянцем.  1. О ярко блещущей,
ослепительно  гладкой поверхности
чего-л.  Ср. лакированный,
лощёный,  отполированный,
полированный.  2. О чём-л. радостном,
сияющем  от довольства, блаженства
лице.

ГМЙРА  * ходить гмырой. Новг.
Неодобр.  О сердитом, недовольном,
раздражённом  человеке. < Гмыра - то
же.  НОС 5, 135.

ГМЫРЯ  * нагмыриться как гмыря.
Кар.  Неодобр. О нахмурившемся,
понуром  человеке. < Нагмыриться -
нахмуриться.  СРГК 3, 307.
(неразговбрчивый)  как гмыря. Кар.
Неодобр.  О хмуром, необщительном
человеке.  < Гмыря - то же. СРГК 1,
344.

стоять  как гмыря. Селигер. Неодобр.
О  стоящем отчуждённо от других
необщительном  человеке. Селигер 1,
176.  Ср. Стоять как бык.
ГНАТЬ  * бежать как дождь [кого] гб-
нит  см. Д.

ест  как в топку гбнит см. Т.
как  кто кого гоном гбнит см. Гон.

ГНАТЬСЯ  * ломиться в дверь б^д-
то  кто гнался за кем. Волог. О

порывисто,  резко распахнувшем дверь
человеке.  СВГ 4, 45.

(бежать,  убегать) как будто волки
гбнятся  за кем см. В.

(бежать,  убегать) как б^дто гбнятся
за  кем. О панически убегающем от
кого-л.,  чего-л. человеке. 8СР, 117.
(бежать,  нестись) словно (будто,
точно)  собаки гбнятся за кем см. С.
ГНЕДОЙ  * ноги у кого как у коня
гнедбго  см. К.
ГНЕЗДО  * что дикбвиннее
кукушечьего  гнездД. Народы. О чём-л. очень
странном,  непривычном,

вызывающем  удивление. ДП> 571.
(домаО  как гнёзда ласточек

(ласточкины  гнёзда). О небольших домах,

кучно  прилепившихся к скалам,

обрывам,  крутым берегам рек и т. п.
БАС  3, 173.
чьи  пальцы выглядывают как

воробьи  из гнезда* см. В.
витать  (летать) как какушка
(кукушка)  по чужим гнёздам см. К.
все  по местам как соловьи по

гнёздам  см. С.

как  в худбм гнезде вертеться. Кар.
Неодобр.  О большом количестве
работы,  хлопотах, суете (в
многолюдном  месте). СРГК 1, 179.
метаться  как кукушка в гнезде см. К.
метаться  как птушка во гнезде см. П.
(уютно)  как в птичьем гнезде.
Одобр.  Об очень уютном,
комфортабельном  помещении, месте.

голова  у кого как сорбчье гнездб.
Смол.  Ирон. О чьей-л. взлохмаченной
и  неряшливой голове. Добр., 63.
дом  у кого как сорбчье гнездб. Смол,
Ирон.  О чьём-л. неприбранном,
запущенном  доме. (1914). СРНГ 35, 127.
как  мыши гнездб навили см. М.

маленький  как к^рье гнездб. Печор.
Ирон.  О небольшом, тесном
помещении,  комнате. СРГНП 1, 365.
(не  стоять на ногах) как осиное
гнездб.  Кар. Об очень пьяных людях.
СРГК  1, 345.

ГНЁЗДЫШКО  * (где уютно) как в
гнёздышке.  Ум.-ласк. Об очень
уютном,  комфортабельном помещении,
месте.  О.

как  гнёздышко. Ум.-ласк. Об очень
уютном,  комфортабельном и
безопасном  месте. О. Ср. колыбель,
колыбелька.
ГНЕСТИ  * как землёй гнетёт кого
что  см. 3.

ГНЁТ  * лежать гнётом на душе (на
сердце).  О постоянно давящем
ощущении  озабоченности, печали, беспо-



койства,  угрызений совести и т. п.
БАС  3, 177.

ГНИДА  * раздавить кого как гниду.
Груб.-прост.  Презр. О безжалостной,
решительной  и быстрой расправе с
кем-л.  (обычно как формула угрозы).
(Ч.  Айтматов). Ср. гадюка,
раздушить  кого как гниду. Кубан.
Презр.  То же, что раздавить кого как
гниду.  Чалов 1982, 6.
ГНЙДКА  * мелки как гнйдки. Ум.
О  чём-л. (напр., помидорах) мелком.
СОСВ  1997,49; СОСВ 2001, 70; Иван-
цова2005,41.
ГНИЛОЙ  * как чурка гнила* см. Ч.
Старый  муж что гнилая колода лежит
см.  К.

что  гнилая солома в омёте см. С.

из  кого матрос что из гнилбго фала
новый  трос см. Ф
глядеть  как гнилбй пень под заступ
см.  П.

Со  слепой женой жить - не гнилой

куль  муки взять см. К.
Умён,  да без жировы - хуже гнилбй
травы  см. Т.
ГНИЛУШКА  * влюбиться как
Антонов  огонь в гнилушку см. О.
ГНИЛЬ  * тблстый што гнили ком.

Пек.  Шутл.-ирон. Об очень толстом,
полном  человеке. < Гниль - глина.

КПОС.

гниль  гнильём. Арх. Неодобр. О чём-л.
сплошь  гнилом, насквозь

прогнившем.  АОС 9, 157.

ГНОИТЬСЯ  * (чесаться, скоблиться)
б^дто  гноиться. Пек. О сильном зуде.
ПОС  7, 29.
ГНОЙ  * детина как натйна, а натйна
как  гной см. Н.

чего  как кбнекого гнбю. Кубан.

О  большом количестве чего-л. (напр.,

цыплят).  Борисова 2005, 77.
ГНОЙШЕЧКА  * вйдавить кого как
гнояшечку.  Ум. Пек. Шутл. О враче-
акушере,  легко принявшем роды.

<  Гнояшечка - гнойный нарыв. ПОС
7,29.

ГНУС  * понуриться как гнус. Пек.
Неодобр.  Об угрюмо глядящем,
злобном  и капризном человеке. < Гнус -
мелкое  летающее кровососущее

насекомое.  ПОС 7, 29; СППП 2001, 92.

ГНУСАВКА  * гамзйть как гнусав -
ка.  Пек. Пренебр. О говорящем в нос,
гнусаво  человеке. < Гнус^вка - 1.
Гнусавый,  говорящий в нос человек.
2.  Плаксивый, говорящий
капризным,  плаксивым голосом человек.

гамзйть  - гнусавить. ПОС 7, 29:
СППП  2001, 92.
ГНУСИНА  * гнуейна гнуейной.
Прибайк.  Презр. О некрасивом,
внешне  непривлекательном человеке.

<  Гнуейна - 1. Мошкара, комары,
оводы.  2. Животные, приносящие
вред  человеку и его хозяйству
(особенно  мыши и крысы). 3. Змея. 4.
Лягушка.  5. Червяк, гусеница. 6. Гад
всякого  рода. 7. О мерзком, гадком
человеке.  СРГП 1, 76.
бежать  впереди кого гнуейною. Сиб.
Фолък.  Неодобр. О бедах, несчастьях,
горе,  быстро и неминуемо
настигающих  человека. СРНГ 6, 250. Ср.
бежать  впереди кого немудрым
зверьком.

ГНУТЬ  * как медведь в лесу дуги
гнёт  см. М.

правит  как медведь в лесу дуги гнёт

[:  гнёт - не парит, а переломит - не
тужит]  см. М.
гнуть  кого в козиный рог см. Р.
ГНУТЬСЯ  * гнаться в козиный рог
см.  Р.

ГОВНО  (ГОМНО) * всё равнб, что
говна  в карман накласть
(наложить).  Вулъг.-прост. Презр. О
совершении  чего-л. некстати, невпопад.

Елистратов  1994, 93.
из  кого кто как из говна' тфм. Вулъг.,
Шутл.-ирон.  О некомпетентности,
несоответствии  кого-л. какой-л.

профессии,  должности, деятельности.
Елистратов  1994, 93. Ср. (из кого
работник)  как из чего-то пуля,
ума*  у кого как говна* у комара\ Вулъг. -
прост.  Ирон. О крайне глупом,
безмозглом  человеке. (Л. А. Ивашко,
2004,  С.-Петербург),
копаться  в нём как воробей в гбвнах
см.  В.

выдёлываться  как муха на говнё
см.  М.

труситься  как жид на гомнё см. Ж.
болтаться  (мотаться) как говнб в
прбруби.  Народн., Кубан. Вулъг. Ирон.
1.  О бесцельно и бессмысленно
суетящемся  человеке. 2. Жрр. Кубан.,
Шадринск.  О без пользы и цели,
праздно  расхаживающем и мешающем
всем  человеке, Чалов 1982, 12;

Елистратов  1994,93; Тимофеев 2003,99. Ср.
дерьмо,  навоз, ромашка, щепка. 3.
О  бессильно и безвольно

движущемся  из стороны в сторону (увлекаемом
толпой,  давкой и т. п.) человеке. 4.

Кубан.  О разъезжающем, странству-

ющем,  не имея смысла жизни,

бесцельно  и бесполезно, человеке. Чалов
1982,  12.
болтаться  как говнб в ополбнке.

Кубан.  Вулъг. Ирон. 1. То же, что
болтаться  как говно в проруби. 1, 2. 3.
О  холостом мужчине, ухаживающем
за  девушками, но упорно не
женящемся  ни на ком. < Ополбнка-

прорубь.  Чалов 1982, 12.
болтаться  как гбвно на палочке.

Вулъг.-прост.  То же, что болтаться
как  говнб в прбруби.
вонять  как говнб. Вулъг.-прост.
О  чём-л. зловонном, отвратительно
пахнущем.  ЗСР, 120.
добрб  как м^чихино говнб. Остро-
гож.  Вулъг. Ирон. О чём-л. крайне
плохом,  некачественном. Яковлев
1906,96.

как  б^дто говнб везёт. Вулъг. Ирон.
О  крайне медленной, утомительно
однообразной  езде (в автомобиле,
поезде,  телеге и т. п.). 8СР, 114. Ср.
дерьмо.
как  говнб в прбруби. Жрр. Вулъг.
Неодобр.  О чём-л. неуместном,
выбивающемся  из общей картины.
Елистратов  1994, 93.
как  говнб (говн4) с лопаты

спихнуть  кого. Том. Вулъг. Осуд. О людях,
избавившихся  от кого-л.
нежелательного.  Иванцова 2005, 41.

пьяный  в говнб. Пек. Вулъг. Презр.
О  пьяном до крайней степени
человеке.  КПОС.

слетаться/  слететься на что как мухи
на  говнб см. М.

старб  что как говнб мамонта. Вулъг.-
прост.  Ирон. Об устаревших
сведениях,  новостях. Кузьм1ч 2000, 194.
толстый  как ушат с говнбм см. У.
труситься  как жид над гомнбм см. Ж.
ГОВЯДИНА  * разорвать
(разодрать)  кого как говйдину. Прост.
Презр.  или шутл.-ирон. О
безжалостной,  решительной и быстрой
расправе  с кем-л. крайне неприятным,
коварным  и злым (обычно при угрозе).
(К.  Чуковский). Ср. гадюка.
ГОВЙДКА  * ум у кого крупнбй как
кбнеки  говйдки (говйтки). Кар.
(Белом.).  Вулъг. Презр. О чьих-л. больших
знаниях,  начитанности,

эрудированности,  не приносящих никакой
практической  пользы и житейской

мудрости.  Меркурьев 1997, 51. < Говйдка-
конские  яблоки, лошадиный помёт.
КСРГК.
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ГОГОЛЕВСКИЙ  * смешлив как гб-

голевский  мичман Петухов см. П.
ГОГОЛКА  * (говорить, брехать) как
гогблка.  Орл. Ирон. или презр. О
болтливой,  много и громко говорящей
женщине.  < Гогблка - 1. Самка
водоплавающей  птицы гоголя (см.). Ср.
гогблушка  - 1. Болтливая женщина,
болтунья.  2. Самка лебедя. Арсентьев
КД  2, 84; СОГ 2, 154.
как  гогблка. Орл. Шутл. О крупной
и  громко говорящей женщине.
Арсентьев  КД 2, 84; СОГ 2, 154.
ГОГОЛЬ  * выступать (плыть,
нестись)  гбголем. Одобр. или ирон. О
величаво,  горделиво, плавно и
молодцевато  движущемся человеке. БАС 3,199.
<  Гбголь - вид дикой утки, нырка.
глядеть  гбголем. Одобр. О величаво,
молодцевато  выглядящем мужчине.
Зимин,  Спирин 1996,36. См. козырем,
идти  (ходить, расхаживать)
гбголем.  Разг., Брян., Ворон., Пек. Одобр.
или  ирон. О величаво, горделиво,
молодцевато,  важно расхаживающем,
вышагивающем  человеке. БАС 3,199;
Зимин,  Спирин 1996,36; Бойцов 1986;
СРНГ  6,263; ВРСФ 13,79; СППП 2001,
92;  Ушакова 2006, 21. Ср. козырем,
нести  гблову гбголем. Перм. Фольк.
Одобр.  О высоко и прямо держащем
голову  коне. (1924). < Употреблено в
былине:  «Конь-от над им ровно
лютый  зверь; Голову несёт гоголем,
гоголем».  СРНГ 6, 262; 18,136.
бежать  как гбголь. Кар. Одобр. О
стремительно  и бодро бегущем человеке
(особенно  женщине). СРГК 6, 22.
кокот4ть  как гбголь. Пек. О

человеке,  мерно, звонко и долго стучащем
молотком.  < Кокот4ть - звонко бить,
ударять.  СППП 2001, 92.
(пьяный)  как гбголь. Пек. Неодобр.
О  пьяном человеке. СППП 2001, 92.
(дёвка)  как гоголи. Новг. Неодобр.
О  неуклюжей, невнимательной и
неопрятной  девушке. НОС 2, 22.
кому  что как с гбголя водД. 1. Устар.
Прост.  Неодобр. О человеке, легко
воспринимающем  и переносящем
наказания  и не реагирующем на
упрёки  и увещевания. 2. Пек. Неодобр.
О  чьём-л. полном безразличии,
отсутствии  реакции на замечания и
критику.  СППП 2001,92.3. Разг., Пек.
Одобр.  О человеке, устойчиво
переносящем  трудности, не испытывающем
усталости  и т. п. Пал., 38; ПОС 7, 47;
СППП  2001, 92. Ср. как с гуся вода.

Как  с гбголя водД, так со скотины
худобе.  Народн., Сиб. (Тобол.). Пусть
то,  что причиняет зло, неприятность,
легко  исчезнет. < Первоначально -
магическая  формула, призванная
заговорить  домашний скот от болезней
и  несчастий. СРНГ 6, 263; Федоров
1980,  182.
ГОГОЛЯ  * (жен^) как гогбля белая.
Пек.  Фольк. Одобр. О белокожей,
ладной  и красивой девушке. < Из
свадебной  песни: «Кабы мне така жена, как
гогбля  белая». (1912). Гогбля - самка
гоголя.  СРНГ 6, 264.
ГОГОНА  * молчать как гогбна.

Новг.  Неодобр. Об упорно и долго
молчащем  человеке. < Гогбна -
статуя;  чучело, болван. СРНГ 6, 264.
ГОГОЧКА  * Гбгочкой сидеть.
Прост.  Ирон. О притворно смирном,
тихом,  скромном человеке.
(Ленинград,  1985, Н. А. Куркова).
ГОГУЛЯ  * сидеть как гоголя
(кокиля).  Яросл. Неодобр. О неподвижно и
безучастно  сидящем человеке
(особенно  женщине). < Гоголя (кокиля) -
кукла.  Ср. кокали - о неловких,
неумелых  руках. Крутикова 1987; ЯОС 3,85;
5,9,10-11.

ГОД  * день как год. Кубан. О
продолжительном  по времени и
возможности  сделать много дел дне

(обычно  летнем). Чалов 1982, 6.

Дом  без женщины что год без

весны.  Поел. Женщина украшает дом,
приносит  в семью тепло. Зимин,
Спирин  1996, 278.

как  первый год замужем. Жарг. Мол.
Шутл.  о человеке, впервые попавшем
в  какую-л. ситуацию. Никитина 1998,
216;  Никитина 2003,216. Ср. как

первый  раз замужем.
народу  как колосу [на десятину] в
урожайный  год см. К.

пройти  (пролететь, пронестись,
промелькнуть)  как [один] год. Разг.,
Ряз.  О быстро и незаметно
прошедшей,  интенсивно прожитой жизни,
пролетевших  годах. СРНГ 20, 343.
стонать  как кому семьдесят год. Кар.
Ирон.  О громко стонущем,
жалующемся  на что-л. молодом человеке.

СРГК  4, 466.

тянуться  как год. Неодобр. О
медленно  и однообразно проходящем
дне.  О.
годД  как вода см. В.

где  он лисой прошёл, там куры три
гбда  не несутся см. Л.

как  всё равно на погосте три гбда
лежал  см. П.

гбдом-мимохбдом.  Кар. Как-нибудь,
когда-нибудь.  СРНГ 6, 274.
(бегать)  как на семнадцатом год^.
Шадринск.  Шутл. О моложавом,
бодром  не по возрасту человеке.
Тимофеев  2003, 100.
Гбре  что гбды: борбздки
прокладывает.  Поел. О пагубном действии
печальных  событий на человека. КМШ

1957,  130.

ГОДОВАЛЫЙ  * ходить как
годовалый  кабин см. К.

ГОДОВИК  * как годовик. Орл.
О  меньше, не по возрасту
выглядящем  ребёнке. < Годовик- в возрасте
одного  года (обычно о телятах и
поросятах).  СОГ 2, 155.
ГОЖЕ  * (делать что) как гбже.
Морд.  Одобр. Как следует, как надо.
СРГМ  4,28. < Гбже - прилично,
пристойно.

ГОЖИЙ  * сидеть как (як) гбжий.
Брян.  Шутл. Одобр. О сидящем
прилично,  пристойно, с сознанием
собственного  достоинства человеке.

<  Гбжий - приличный, пристойный.
Бойцов  1986.
ГОЛ  * ровно липенька гол^ см. Л.
ГОЛЕНДА  * идти (ходить) как го-
лендД.  Пек. Шутл.-ирон. О человеке
с  голыми ногами. < ГолендД -
человек  с голыми ногами. СППП 2001,
92.

ГОЛЕНДАЙ  * идти (ходить) как го-
лендДй.  Перм. Пренебр. О неодетом,
необутом  или полуодетом человеке
(также  женщине). < ГолендДй -
голый  человек. СРНГ 6, 290; 21, 99.
ГОЛЕНДЙЙ  * идти (ходить) как го-
лендяй.  Пек. Шутл.-ирон. То же, что
идти  как голендД. < Голендяй - то
же,  что ГолендеС. СППП 2001, 92.
ГОЛЕНИЩЕ  * чернее сапбжных
голенищ.  Прост. Шутл. То же, что
чёрный  как [сапожное] голенище,
чёрный  как [сапбжное] голенище.
Народн.  1. О чём-л. очень чёрном.
2.  Неодобр. О чёрном,
испачкавшемся  человеке. О. 3. О смуглокожем
человеке  (особенно арапе, негре).
(И.  С. Тургенев). БАС-3, 1, 250.
ГОЛИАФ  * болыпбй (громадный)
как  Голиаф. Устар. Книжн. О
необычайно  большом и сильном человеке,

великане.  8СР, 104. Ср. Геркулес,
богатырь,  Илья, колосс, лев.
как  Давид и Голиаф см. Д.



ГОЛЙК  * брюзжйть как голйк.
Народи.  Ирон. О чьём-л. недовольном
брюзжании,  ворчании. < Голйк - 1.
Веник.  2. Неимущий человек, бедняк,
оборванец  (от голый). ППЗ, 68.
[Стар]  старик что отрёпан голйк.
Поел.  Пек., Смол. Неодобр. Старые
люди  изношены и дряхлы. <
Отрёпан  - оборван, выдерган, ощипан
(о  венике). СРНГ 24,293; СППП 2001,
92.

[без  чего] как опаханный голйк.

Арх.  Ирон. О чьих-л. редких
растрёпанных  волосах (без головного

убора).  < Опаханный - обтрёпанный,
обитый  (о венике). СРНГ 23, 242.

шуметь/  расшуметься что голйк
[под  порбгом]. Народи. Ирон.
О  скандалящем, поднимающем шум
человеке.  Бусл. 1854, 135; ДП, 266;
ППЗ,  103.

кричать  (шуметь) слбвно голики.
Твер.  Ирон. О громко и скандально
кричащих,  шумящих людях. СРНГ 6,
293.

душа'  у кого как в голик^, а гблос как

в  терем^. Олон. Шутл.-ирон. О
слабом,  больном и ветхом человеке с

сильным,  благозвучным голосом.
ППЗ,  154.

ГОЛК  * пить голкбм. Ирк. О питье
чего-л.  одним большим глотком,

залпом.  (1967). СРНГ 27, 55. Ср. пить
бычкбм.

ГОЛЛАНДСКИЙ  * ходить как петух
голландский  см. П.
ГОЛОВА  * Деньги не голове:
наживное  дело. Поел. Шутл. Деньги
дело  наживное. ДП, 83.

кбрень  как человечья голова\ Ср. и
нижн.  теч. Урала. О большом
круглом  корне, корнеплоде. СРНГ 25,211.
(красный)  как петухбва голове. Пек.
О  красном, рдяном от спелых ягод
кусте.  СППП 2001, 92.

Муж  - голове, жена* - душ^. Поел.
ДП,  372.

Народ  - тело, царь - голове см. Т.
Пйтер  - голова\ Москве - сердце.
Поел.  Петербург интеллектуальный, а
Москва  - духовный центр России.
ДП,  330.
Ребёнок  - не котйчья голова\ за

окбшко  не выбросят. Кар. Поел.
Ребёнка  бросать жалко. СРГК 3, 4.
сахар  как голова\ Бурят. АССР, Том.
О  большом куске сахара,
напоминающем  по форме голову. (1968). СРНГ
36,  153; СОСВ 2001, 71. < Ср.

сахарная  голове - цельный кусок сахара
конусообразной  формы.
хоть  голова* долби. Устар. Прост. 1.
Выражение  непреклонности
принятого  решения. 2. Выражение
невозможности  понять что-л., поверить
чему-л.,  сделать, выполнить что-л.
Пал.,  74.
более  чего нежели волос на голове
см.  В.

вести  себя как б^дто у негб в
голове  помутилось. Неодобр. О чьём-л.
странном,  нервозно-возбуждённом и
нелогичном  поведении. 8СР, 292. Ср.
ненормальный.
засесть  как гвоздь в голове см.
Гвоздь.

как  мушкарным по голове кого [что]
см.  М.

как  обухом по голове [ударило] см. О.
как  палкой по голове см. П.

как  (будто) топором по голове см. Т.
Колосьев  - что на плешивой голове
волосьев  см. В.

нужен  (нужно что) кому как дырка в
голове  см. Д.
пойти  как по дедовой голове

(головы).  Кар. (Белом.) Шутл. О быстро
разносящихся,  распространяющихся
слухах.  < В основе оборота -
шутливое  представление о том, что на
лысой  голове старика ничего не
задерживается.  СРГК 1, 441.

расходиться  как вошь в голове см. В.
более  (столько) есть волос на голове
см.  В.
точно  кого молотком по голове

ударили  см. М.
как  бастригом по голове ударило,
хлестнуло  кого см. Б.
хоть  кол на голове остри (теши) см. К.
хоть  колуном по голове бей см. К.
хоть  на голове ходи [где]. Прост.
О  полной свободе действий где-л.
Мих.,  457.
попасть  [как] в мешок головбй
см.  М.

попасть  как в омут головбй см. О.
такой  стрелок, что пьяный в овин
головбй  попадает см. П.

хоть  в омут головбй см. О.
хоть  в пень головбй см. П.

заручиться  как головбю
приложиться.  Народн. Шутл.-ирон. О
большой  ответственности при
поручительстве,  обещаниях. ДП, 655.

зря  что головбю в копн^. Народн.
Ирон.  О чьих-л. напрасных,
бессмысленных  усилиях. ДП, 638.

попасть  как в яму головбю см. Я.
как  гром в гблову см. Гром.
как  мороз на голову см. М.
как  снег на голову см. С.
как  угар в гблову см. У.
нагрянуть  (свалиться, палетёть,
упасть)  как снег на гблову см. С.
нужно  как дырка в гблову см. Д.
(прийти,  приехать) как снег на
голову  см. С.
с  (в) гблову. 1.0 небольшом и
круглом  предмете. 2. О большом и
круглом  предмете. СГХФ, 24.
с  детскую гблову. О небольшом и
круглом  предмете. О.
с  кбнекую гблову. О большо 1 и
круглом  предмете.
с  [человеческую] гблову. Разг.,
Краснояр.  (Енис). О достаточно
большом  и круглом предмете
(часто  овощах, фруктах, грибах,
камнях  и т. п.). О.; СРНГ 30,113. Ср.
кулак.

хоть  гблову в краску втыкни. Брян.
В  любом случае, независимо ни от
чего.  Бойцов 1986.
хоть  стакан воды на гблову поставь
кому  см. С.
Щи  - хуть гблову полощи. Смол.
Шутл.-ирон.  О невкусных, очень
жидких  щах. Добр., 78.
Без  газеты как без головы. Поел.
Сов.  О роли печати в советском
обществе.  Сгаг" 1963, 162. < Пословица
искусственно  создана советской
пропагандой  по фольклорным моделям
(ср.  Без м^жа что без головы и
т.  п.) в период, когда подписка на
партийную  печать была
обязательной.

Без  м^жа что без головы, без жени
что  без ум^. Поел. И муж, и жена
необходимы  для хорошей семейной
жизни.  ДП, 369; Танчук, 18.
Богатый  без ума - тело без головы
см.  Т.

Выше  [своей] головы не
прыгнешь.  Поел. Больше того, на что
способен,  не сделаешь. Мих., 133;
Жук.,  98.
(дел,  хлопбт, заббт у кого) выше
головы.  О множестве дел, хлопот,
забот  у кого-л.
дорбже  головы не стбит что.
Народн.  Шутл. О чём-л. не столь
дорогом,  как кажется. ДП, 534.
как  без головы. Волгоград. Неодобр.
О  том, кто совершает необдуманные,
глупые  поступки. Глухов 1987.
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как  из кобыльей головы. Перм.
О  множестве, изобилии чего-л.
МФС,  27.
(литься,  валить из кого) как из
кобыльей  (кбнской) головы. Перм. 1.
Шутл.-ирон.  О словоохотливом
человеке,  краснобае. 2. Одобр. О человеке
знающем  и поющем много песен. 3.
Одобр.  О много знающем и охотно
делящемся  своими знаниями с

другими  человеке. Прокошева 1981.
(насказать  чего) как из кобыльей
(кобыльной)  головы. Перм. (Юрл.).
Презр.  О беспрерывной пустой
болтовне.  СЮГ 2003, 412.
ГОЛОВАСТИК  * как головастик.

Неодобр,  или шутл. О
большеголовом  ребёнке. О.
голова*  у кого как у головастика. Разг.
О  чьей-л. (особенно детской)
несоразмерно  большой голове. О; СОСВ
2001,  72.
ГОЛОВЁНКА  * (чёрный) как
головёнка.  Кар. 1. Об очень сильно
загоревшем  человеке. 2. Об очень сильно
испачкавшемся,  грязном человеке.
<  Головёнка - обгоревший,
обуглившийся  остаток дерева, полена;
головешка.  СРГК 1, 355.
ГОЛОВЁНЬ  * чёрный как головёнь.
Пек.  То же, что чёрный как
головешка.  < Головёнь - тлеющее или
обгорелое  полено. СППП 2001, 92.
ГОЛбВЕНЬКА  * как голбвенька.

Диал.  О смуглом, чернявом ребёнке.
БАС  3,224. < Голбвенька. Диал. -
головешка.

ГОЛОВЁХА  * чёрный как головёха.
Пек.  О чём-л. очень чёрном,
испачканном.  < Головёха - то же, что
Головешка.  СППП 2001, 93.

ГОЛОВЕШКА  (ГОЛОВЕШКА) * глу-
хбй  как головешка. Кар. (Белом.)
Неодобр.  О глухом, плохо слышащем
человеке.  КСРГК.

(грязный)  как головешка. О ком-л.,
чём-л.  очень грязном. СОСВ 1997, 51;
СОСВ  2001, 73.
загорелый  как головешка. Прост.
Шутл.  То же, что чёрный как
головешка  1.

как  головешка. Волгоград. Неодобр.
О  худом, измождённом, почерневшем
от  усталости человеке. Глухов 1987.
лицб  (рбжа) у кого как головешка.
Прост.  Шутл. 1. О чьём-л. очень
загорелом,  почерневшем от загара

лице.  2. Неодобр. О чьём-л.
покрасневшем  (от выпитого алкоголя) лице.

почернеть  как головешка. Том.
Неодобр.  О нездоровой коже тёмного
цвета  у больного человеке. Иванцова
2005,  42.
чёрный  как головешка. 1. Прост.
О  загоревшем до черноты, смуглом
от  загара человеке (часто ребёнке или
подростке).  Ср. негр. 2. Пек. О ком-л.,
чём-л.  чёрном, перепачкавшемся в
саже  или грязи. 3. О чьих-л. чёрных и
блестящих  глазах. СППП 2001, 93.
(чёрный)  как головешка. 1. Том.
О  ком-л. чёрном, чёрного цвета. СОСВ
1997,  51; СОСВ 2001, 73; Иванцова
2005,42.2.  Том. О человеке с очень
тёмными  волосами. Иванцова 2005,42. 3.
Том.  Неодобр. О почерневших корнях
чьих-л.  зубов. Иванцова 2005, 42.
чёрный  как обугленная головешка.
Прост.  О чьём-л. очень тёмном,
потемневшем  от загара лице. Ср. негр.
(картошка)  как головешки. Орл.
Одобр.  О крупной, круглой
картошке.  < Головешка - большой кусок,
часть  какого-л. вещества круглой или
конической  формы. СОГ 2, 158.
бежать  головешкой. Новг. О людях,
гоняющихся  друг за другом. СРНГ 6,
304.

потемнеть  (почернеть) как
головешка.  Том. О ком-л. потемневшем

(от  побоев, усталости и т. п.). СОСВ
1997,  51; СОСВ 2001, 73.
ГОЛОВЙЦА  * рудожёлт как альня-
н$я  головйца. Калуж. О чём-л.
(напр.,  траве) тёмно-жёлтого цвета.
СРНГ  35, 235. < Рудожёлт -
оранжевого  цвета; альнянбй - льняной;
головйца  - головка.
ГОЛОВКА  * голове у кого как
булавочная  голбвка. Горък. О чьей-л.
(особенно  у насекомых) маленькой
голове.  ВС.

как  бул&очная голбвка. То же, что
с  булавочную головку. 8Й7, 82.
меньше  (менее) булавочной голбв-
ки.  О чём-л. крайне мелком,
крохотном,  едва видном. БАС 3,220; 5,1449.
жить  поклбнной голбвкой. Орл.
О  живущем покорно, безропотно
человеке.  СОГ 10, 103.
(величинбй)  с булавочную голбвку.
О  чём-л. очень мелком, крохотном,
едва  различимом (обычно издали, с
большой  высоты). БАС 3, 220; О.;
ЗСР,47,  112.
ГОЛОВНЯ  * головнёй прокатить.
Кар.  Сжечь, уничтожить кого-л.,
что-л.  СРГК 1, 357.

головнёй  сожёчи кого, что. Печора
и  Зимний Берег. Фолък. То же, что
головнёй  прокатить. СРНГ 39, 218.
у  кого родни как головни. Якут.
Шутл.-ирон.  О множестве
родственников  у кого-л. < Головни - кусок,
комок,  глыба. Дружинина 2, 16.
к  сердцу рбвно головни подкатила.
Народы.  Неодобр. Об ощущении
жжения,  боли в груди (от переживаний,
волнения,  страха и т. п.). (П. И.
Мельников-Печерский).
чёрный  как головни. Диал. Шутл.
О  загоревшем до черноты человеке.
БАС  3, 224.
ГОЛОВОЧКА  * (грибы) как спйчеч-
на  голбвочка. Том. Об очень мелких

грибах.  Иванцова 2005, 42.
ГОЛОГУЗЫЙ  * ходить как мымора
гологузая  см. М.
ГОЛОД  * Невёянный хлеб не гб-
лод,  а поскбнная рубаха не нагота\
Устар.  Поел. Необходимый для
жизни  минимум ещё не бедность. ДП,
863.

гблодом  лежать (жить, сидеть).
Якут.  Сильно голодать, испытывать
сильный  голод. Дружинина 2, 17.
ГОЛОДНЫЙ  * как с голбдного
волоку  приехали см. В.
как  из (с) голбдного крйя [приехал]
см.  К.

(уминать  что) как (будто) с
голбдного  острова [приехал] см. О.
как  с голбдного Поволжья см. П.
протянуть  что голбдное лето см. Л.
протянуться  как голбдное лето см. Л.
как  из голбдной губернии [приехал]
см.  Губерния.
хочется  кому чего как голбдной бабе
на  двор йти (йтйть) см. Б.
мелькать  точно голбдные хищники
см.  X.
бегать  как мот голбдный см. М.
бросаться/  брбситься
(набрасываться/  набрбситься) на что как
голбдный  на [хлеб]. О человеке,
нетерпеливо,  с жадностью
стремящемся  к источнику знаний, сведений. О.;
Лебедева  2003, 206.
б^дто  голбдный. Кар. Об очень злом,
раздражённом  и недовольном
человеке  или животном (особенно
собаке).  СРГК 4, 586.
ворчать  как пёс голбдный см. П.
как  голбдный волк см. В.
как  голбдный француз см. Ф.
собраться  как голбдный на кисель.
Народн.  Шутл.-ирон. О человеке, со-

№0  ффф^фффф^ф^



бравшемся  куда-л. с большим
нетерпением  и охотой. ДП, 676; Д 2, 110
ходить  (рыскать) как голбдный волк
см.  В.

ч4вкать  как вечно голбдный. Сиб.

Шутл.-ирон.  О громко и смачно
чавкающем  человеке. СРГС 3, 21.
нестись  за кем как стая голбдных
волков  см. С.

ГОЛОДНЙ  * глодДться как голодня.
Пек.  Неодобр. О злобно ругающихся,
ссорящихся  друг с другом людях.

<  Голодня. Собир. - голодные люди.
СППП  2001, 93.
ГОЛОС  * у кого как набатный гблос.
Книжн.  О чьём-л. очень громком,
звучном,  сильном (часто -
призывающем  к чему-л.) голосе. Ср. труба.
Зблото  мыть - гблосом выть. Поел.
Сиб.  Мывка золота требует большого
труда  и лишений. Федоров 1980,182.
ломаться  как гблос у подрбстка.
Инд.-авт.  Об изменчивой, постоянно
и  быстро меняющейся погоде.
(Ф.  Незнанский). Квеселевич 2003,675.
хоть  гблосом голоси. Орл. 1. О
безуспешных  попыках что-л. исправить
или  улучшить. 2. О бедственном
положении,  отчаянной ситуации.
Арсентьев  КД 2, 221.
ГОЛОСИТЬ  * хоть гблосом голоси
см.  Голос.

ГОЛУБ  * см. ГбЛУБЬ.

ГОЛУБИНЫЙ  * (величиной) с
голубиное  яйцо см. Я.
(градины)  с голубиное яйцб см. Я.
(грыжа)  с голубиное яичко см. Я.
ГОЛУБИЦА1  * невинен как
голубица.  Устар. Фолък. Высок. О чистом,
безгрешном,  невинном человеке
(чаще  девушке). Мих., 493.
глаза*  у кого [синие] как у голубицы.
Ирк.  То же, что глаза у кого как
голубица.  РАСлОльх., 189.
ГОЛУБИЦА2  * глазД у кого как
голубица.  Ирк. О чьих-л. синих глазах.
<  Голубица. Зд. - голубика. Ройз-
БалСл.  1972, 327; Федоров 1980, 166.
ГОЛУБКА  * кротка* как голубка.
Устар.  Высок. О кроткой, смиренной,
очень  послушной девушке или
женщине.  О.
невинна  как голубка. Устар. Высок.
О  чистой, невинной, безгрешной
девушке.

гурчать  как голубь с голубкой см.
Голубь.
жить  как голубь с голубкой см.
Голубь.

ласкать  как голубку кого. Пек. Фолък.
О  ласково обращающемся с любимой
юноше.  СППП 2001, 93.
ГОЛУБОЙ  * как на блюдечке [с го-
луббй  каёмочкой] см. Б.
Богатичи  что голубйе кони: редко
удаются  см. К.
Поповы  дети что голубйе кони -
редко  удаются см. К.
Поповы  детки что голубйе кони -
редкая  удаётся см. К.
Поповы  дочери (детки) что голубйе
лошади:  редкая удаётся см. Л.
ГОЛУБОК  * ворковать как два
голубка"  см. ворковать как голубки,
глазки  у кого как у голубке
закатываются.  Пери. Кому-л. очень хочется
спать.  Подюков 1982.
жить  как два голубке (как голубки).
О  неразлучной, нежно и преданно
любящей  (обычно супружеской)
паре.  8СР, 116, 121. Ср. как голубь с
голубкой.
ворковать  как голубки (как два
голубке).  Разг., Том. Шутл. О нежно
беседующей,  обменивающейся
нежностями  паре любящих. 8СР, 116, 121,
205;  Ог. 34; СОСВ 1997, 52; СОСВ
2001,  75. Ср. как голубь.
(ликоваться,  миловаться) как
голубки.  Пек. О влюблённой парочке.
СППП  2001,93.
истйшные  как голубки. Моск. Одобр.
Об  очень дружных людях (членах
одной  семьи). < Истйшный-дружный.
СРНГ  12, 256.
нежиться  как голубки. Народн.
Шутл.  То же, что ворковать как
голубки.  Д 2, 562.
летать  голубкбм (гблубом). Пек.
Фолък.  О душе человека, следующей
за  любимым после смерти. Копане-
вич,  Нар. песни 1,59; СППП 2001,93.
возгудДть  как голуббк. Перм. Шутл.
То  же, что ворковать как голубок.
ЖСП-79,  111.
ворковать  как голуббк. Шутл. О
нежно,  блаженно и счастливо
разговаривающем  со своей избранницей
мужчине.  ДП, 409; 8СР, 116.
Животбк  что голуббк: вспорхнул -
улетел.  Поел. Жизнь скоротечна и
ненадёжна.  < Животбк. Ум. - жизнь.
ДП,  94; Танчук, 57.
ГОЛУБУШКА  * жить [одн*] как
голубушка.  Перм. Шутл. О
свободной,  вольготной жизни одинокой, не-

замужней  женщины. Прокошева
1981.

смотреть  как голубушка. Фолък.
О  кротко, миролюбиво и ласково
глядящей  женщине. БАС 6, 89.
ГОЛУБЧИК  * сидеть как
голубчики.  Том. Шутл.-ирон. О дружно и
умилённо  сидящей влюблённой паре.
Иванцова  2005, 42.
ГбЛУБЬ  (ГбЛУБ) * жить
(любиться)  как голубей п4ра. Кубан. Фолък.
Одобр.  или шутл. О жизни в дружбе,
любви  и согласии (особенно
супружеской  пары). < Обычно сравнение
используется  в песнях украинского

происхождения,  изредка - в речи
пожилых  женщин. Чалов 1982, 7.

Будьте  мудры как змии, и просты как

гблуби  см. 3.
ворковать  как (аки. Устар.) гблуби.
Шутл.  То же, что ворковать как гб-
лубь  с голубкой. Зимин, Спирин
1996,  277.

Дел4  не гблуби, не разлетится. Поел.
Шутл.  С работой не стоит
торопиться;  ещё успеется. ДП, 502; Сгаг" 1963,

35.  Ср. волк, медведь, сокол.
Денежки  что гблуби: где

обживется,  там и ведется (поведется). Поел.
Шутл.  Если деньги где-л. появились,
то  там они могут преумножиться. ДП,
94;  Мих., 183.

Деньги  прах, а животы - что гблуби:
где  поведутся см. Прах.
Животы  что гблуби: где поведется
(где  хотят, там и сядут). Поел. То же,
что  Деньги прах, а животы - что
голуби:  где поведутся. ДП, 72,94;
Танчук,  57.
плодиться  и мнбжиться что

гблуби.  Народн. Шутл. О быстро
размножающихся  людях. ДК 1,914; ДП,
381.

просты  как гблуби. Устар. Библ.
Высок.  О простых и невинных людях.
ВФРЯ  1981, 84. < Образовано
усечением  библейского изречения Будьте
мудри  как змии, и просты как
гблуби.  Устар. Поел. Книжн. О
необходимости  быть изощрённо мудром и
кротком.  Из Библии.
Деньги  как голуби - прилети и
улети.  Поел. Пек. Денежных заработки,
накопления  недолговечны. <Гблуб -
голубь.
сидеть  как гблубы. Пек. Одобр. или
шутл.  О влюблённой парочке. СППП
2001,  93.
безжёлчен  как голубь. Книжн. Одобр.
О  кротком, незлобивом человеке.
(В.  Г. Белинский). БАС-3, 1, 103.



Будь  прост как гблубь, а хитр как
змей.  Поел. Твер. Совет быть простым
на  вид, но хитроумным в поступках.

ТПП,  51. < Трансформированная
сентенция  из Библии: Будьте мудры как
змии,  и просты как гблуби (см.).
ворковать  как гблубь с голубкой.
Разг.у  Том. Шутпл. О нежно
беседующей,  обменивающейся нежностями
паре  любящих, супругов. Ог. 34;
СОСВ1997,52;  СОСВ 2001,74. Ср. как
голубки.
гурч^ть  как гблубь с голубкой. Брян.
Шутпл.  То же, что ворковать как
голубь  с голубкой. < Гурч^ть -
ворчать.  Бойцов 1986.
жить  как гблубь с голубкой. Разг.,
Брян.  Шутпл. О неразлучной, нежно
и  преданно любящей и живущей в
полном  согласии (обычно
супружеской)  паре. Бойцов 1986. Ср. как два
голубка.
Как  гблубь без голубки гнездД не
вьёт,  так новобрачный князь без
княгини  на место не садится.
Народи.  Фолъкл. Слова, обращаемые
дружкой  жениху в русском свадебном
обряде.  ДП, 767.
крбток  как гблубь. Библ. Высок. Об
очень  кротком, смиренном,
послушном  человеке. Мих., 442; БАС 3, 242.

летать  как гблубь. Прост. Ирон.
О  постоянно отсутствующем, где-л.
расхаживающем  или бывающем в
разъездах  человеке. Лит.
невинен  (чист) как гблубь. Книжн.
Одобр.  О невинном, целомудренном,
чистом  душой человеке. БАС 3, 242;
4,  126.
сердце  у кого бьётся как гблубь.
Книжн.  О чьём-л. учащённом (от
волнения,  страха, эмоций и т. п.) биении
сердца.  БАС 3, 242.
серый  как гблубь. Арх. О сероватом,
сизом  оперении дикой птицы (напр.,
рябчика).  (1963-1965). СРНГ 35, 335.
ГОЛУМНбЙ  * как голумнбй. Ветк.
(Белор.).  Неодобр. О человеке, ведущем
себя  глупо, нелогично. < Голумнбй -
слабоумный.  Манаенкова 1989, 42.
ГОЛЫЙ  * у кого как у гблого святого
[нет  ничего] см. С.
стричь  на гблое колено см. К.
сесть  на мель как Робинзон Крузо
[с  гблой задницей] см. Р.
торчать  как пуп на гблом месте см. П.
(убралъся)  как гблому подпоясать-
ся  (подперез^ться). Кубан. Шутл. Об
исполнении  чего-л. легко, без

затруднений  (обычно при одевании).
<  Подперез^ться. - одеться (из
украинского  языка). Чалов 1982, 7.
обобрать  (оставить) как гблу липоч-
ку  см. Л.
обдирать  кого как гблую палку см. П.
обдирать/  ободрать кого как гблую
липину  см. Л.
приехать  как на гблую луду см. Л.
гблый  хоть ходи см. Ходить.
(лебеда)  как гблый червяк см. Ч.
один  как [гблый] пень [среди долин]
см.  П.

сигнуть  как гблый в крапиву. Кубан.
Ирон.  О человеке, неожиданно
совершившем  необдуманный поступок.
Чалов  1982, 7. Ср. сигнуть как без
штанбв  в крапиву,
спешить  (торопиться) [куда] как
гблый  еб4ться. Неценз. Ирон. О
судорожно  спешащем, суетливо
торопящемся  человеке.

ГОЛЙШ1  * жить голыш голышбм.

Вят.  Неодобр. Об очень бедном,
крайне  нуждающемся человеке. < Голыш -
бедняк,  нищий. Васнецов 1907, 50.
ходить  как голйш. Пек. Неодобр.
О  плохо, бедно и грязно одетом
человеке.  СППП 2001, 93.
ГОЛЙШ2  * будто голышбм в
крапиве  сидеть см. К.
ГОЛЬ  * голь голём. Кубан. Неодобр.
Об  очень бедном, плохо одетом
человеке.  Борисова 2005, 78.
голь  голякбм. Орл. Неодобр. То же,
что  голь голём. Арсентьев КД 2, 40.
ГОЛЙК  * будто голякбм в крапиве
сидеть  см. К.
голь  голякбм см. Голь.

ГОЛЙШКА  * (оббежать что) как на
куричьей  голяшке. Перм. Ирон.
Неодобр.  Об исполнении чего-л. (напр.,
уборке  избы, мытье полов и т. п.)
очень  быстро, поверхностно и
недобросовестно.  Прокошева 1981.
ГОМНО  * см. ГОВНО.
ГОН  * гбном гнать кого. Якут. Гнать
своим  ходом кого-л. (напр., скотину
на  пастбище. Дружинина 2,11. <
Выражение  образовано удвоением
глагольной  основы по модели Тв.
сравнения.  СРНГ 27, 295.
гбном  гнаться/ погнаться. Том.
О  бысто побежавшем человеке.

(1964).  < Выражение образовано
удвоением  глагольной основы по

модели  Тв. сравнения. СРНГ 27, 295.

как  кто кого гбном гбнит. Кубан.

Неодобр.  О человеке, который очень

поспешно,  торопливо делает что-л.
Чалов  1982, 14.

ГОНОБбЛЬ  * (детей) что гоноббли
в  лес^ у кого. Пек. Шутл. О
множестве  детей у кого-л. < Гоноббль -
голубика.  СППП 2001, 93.
ГОНЧАРКА  * (тбщий) как тоячёр-
ка.  Урал. Ирон. Об очень тощей,
иссохшей  (от злости,
раздражительности)  женщине. (1959). < Гонч^рка-
гончая  собака. СРНГ 7, 13.
ГОНЧАЯ  * нестись (пуститься) как
гбнчая.  Неодобр. О быстро
помчавшемся  (обычно вдогонку за кем-л.)
озлобленном  человеке. Лит.; О.
пыхтеть  (дышать) как загнанная
гбнчая.  Неодобр. О тяжело дышащем,
запыхавшемся  от быстрого движения
человеке.  Лит.

нестись/  понестись как гбнчие.

Неодобр.  О быстро и дружно (обычно
вдогонку  за кем-л.) помчавшихся
озлобленных  людях. О.
(идти  по следу, гнаться за кем) как
гбнчий  пёс см. П.

нестись  (гнаться) за кем как стая гбн-
чих  см. С.

ГОНЬБА  * Женитьба - не гоньбе,
поспеешь.  Поел. Шутл. Не следует
торопиться  с женитьбой. < Гоньба\
Зд.  - горячая, спешная работа. Ср.
гоньба*  - извоз, перевозка
пассажиров  на лошадях. ДП, 366.
ГОНЬЙ  * як гонья волкбв прошли.
Брян.  Неодобр. О ком-л., чём-л.
бесследно  исчезнувшем; как корова
языком  слизала. Бойцов 1986.
ГОНЙТЬ  * хоть волков гоняй см. В.

молотить  как мух гонять см. М.

ГОНЯТЬСЯ  * (суп) будто крупинка
за  крупинкой гоняется с дубинкой
см.  К.

ГОПА  * одет как гбпа. Жарг. Мол.
Неодобр.  О неряшливо, небрежно
одетом  человеке. Левикова 2003, 641.
<  Гбпа - то же, что гбпник.

ГОПНИК  * (грязный) как гбпник.
Кар.  Неодобр. О плохо одетом,
неопрятном,  растрёпанном человеке.
<  Гбпник-1. То же. 2. Заключённый,

преступник.  3. Драчун, дебошир. 4.
Баловник.  СРГК 1, 365.

как  (что) гбпник. Пек. Неодобр. О
человеке,  слоняющемся без дела,
бездельнике  и пьянице. СППП 2001, 93.
одеваться/  одеться как гбпник.

Яросл.  Неодобр. О неряшливом,
неопрятно  одетом человеке, оборванце.
ЯОС  3, 96.



ходить  как гбпник. Яросл. Неодобр.
О  расхаживающем в неряшливой,
неопрятной  одежде человеке,
оборванце.  ЯОС 3, 96.
ГОР  * горбм гореть. Сиб. 1. Сильно
гореть,  пылать. 2. Неодобр. Сохнуть,
вянуть,  гибнуть от зноя, сильной
засухи  (о растениях). ФСС, 47. 3. При-
байк.  Светить ярким, ослепительным
блеском.  4. Прибайк. Быть в сильном
жару,  в воспалённом состоянии.
СРГП  1, 82.
ГОРА  * с кого беда - что с гор вода
см.  В.

брюхо  у кого что гора\- как бы
доплестись  до двора\ Народи. Шутл.
О  досыта наевшемся, переевшем
человеке,  который с трудом движется.
ДП,  809.
Вода*  с водбй не как гора* с горби -
сливается.  Поел. Люди одного типа,
единомышленники,  объединяются.
ДП,74.
гора*  горби (горбю). Народи. 1.0
высоко  застеленных и взбитых

пуховиках,  подушках, матрасах и т. п. БАС

3,262.2.  Неодобр. О массивном, очень

большом  и полном, тучном
человеке.  3. чего. Новг. О множестве чего-л.

НОС  2, 36.

Донеси  Бог до двор4, а брюхо что
гора\  Народи. Шутл.-ирон.
Шутливая  мольба переевшего, с набитым
животом  человека. ДП, 809.
как  гора\ 1. О массивном, очень
большом  и полном, тучном
человеке.  2. Том. Ирой. О беременной
женщине  с большим животом. Иванцо-
ва  2005, 42.

как  гора* с плеч [свалилась (уп4ла)]
у  кого. Разг., Нижегор., Новг. Одобр.
О  неожиданном и полном
освобождении  от тягостных забот, обязательств,

тревог,  стресса и т. п. Ог. 34; БАС 3,
263;  ППЗ, 136; ПРФ 1976, 95; Зимин,

Спирин  1996, 122. Ср. гиря, камень.
как  гори скатилась с кого. Арх. То же,

что  как гора* с плеч [свалилась]. АОС
9,321.

как  крута* гора\ Морд. Очень трудно,
тяжело.  СРГМ 1, 121.

как  крутая гора* с плеч [свалилась
(уп4ла)]  у кого. Новг. Одобр. То же,
что  как гора с плеч [свалилась]. ПРФ
1976,  95.

(кйза)  как гори хорбшая. Волог.
О  чьём-л. очень большом животе.

СРНГ  13, 202. < Кйза-живот. СРНГ
13,  202.

серый  как большая горе. Инд.-авт.
О  чём-л. громоздком серого цвета.
Лит.

сыт  как Егбрьевская гора\ Устар.
Народи.  Ирон. О чрезмерно сытом,
раскормленном  богатом человеке.
Бусл.  1854,144; ППЗ, 132. < «В Нерех-
те»  (прим. В. И. Даля). ДП, 809.
ходить  гора* горби (горбю). Народн.
О  тяжело, вперевалку ступающем
массивном  и грузном человеке. Мих.,
161;  БАС 3, 262
ходить  как гора* см. ходить гора
горой.
За  глазами что за горами. Поел. Не-
одобр.  Вдали от людских глаз
безопасно.  ДП, 317.
как  заяц на горе см. 3.
вздуваться  горби. О сильно распухшей,
вздувшейся  поверхности чего-л. О.
выситься  горби. О силуэте чего-л.
массивного,  выделяющегося по

высоте  на фоне окружения.
горби  стоять за кого. Пек. Всеми
силами  защищать кого-л. СППП 2001,93.
гброй  стать. Одесск. (Курск.-Орл.).
О  вышедшей из берегов воде. КСРГО.
Дери  тебя (егб и т.п.) горби! Ива-
иовск.  Вран, или шутл. То же, что Дуй
его  горой! ВФРЯ 1,41.
Дуй/  раздай тебя (его и т. п.) горби!
Прост.,  Ворои. Вран или шутл.
Пожелание  зла кому-л., выражение

неприязни  по отношению к кому-л. (1842).
Мих.,  205; СРНГ 33, 334.
(жить  [за кем]) как за каменной
горби.  Разг., Волгоград. Одобр. О
человеке,  имеющем надёжную защиту,
покровительство  кого-л., на

которого  можно полностью положиться, в

чьей  помощи можно быть

абсолютно  уверенным. БАС 3, 262; Глухов
1987.  Ср. стена.
(жить  [за кем]) как за горби. Арх. То
же,  что (жить [за кем]) как за
каменной  горой. АОС 9, 321.
За  нбчью как за горби [болынбй].
Поел.  Помор. Ночь более надёжна, чем
утро.  < Так как «в угрях может что
случиться»  (объяснение жителей
деревни  Красная Гора). Меркурьев 1997,
105,  139.
как  горби задавило кого. Том.
Неодобр.  О чьём-л. тяжёлом физическом
и  моральном состоянии. СОСВ 1997,
53;  СОСВ 2001, 76.
наваливать/  навалить (насыпать/
насыпать,  нагружать/ нагрузить,
накладывать/  наложить) горби.

О  заполнении, наполнении чего-л.
выше  краёв, с верхом. БАС 3, 264; 4,
365.

нарвёть  горби кого. Новг. Ирон. О
переевшем,  переполненном пищей и
напитками  человеке. СРНГ 20, 122.
Од^й  горби. Новг. 1. чего. О большом
количестве  чего-л. (напр., хлеба-
соли).  2. в кого. Яросл. То же, что Дуй/
раздай  тебй горби! СРНГ 23,67.
пир  горби. Фольк и прост. О
шумном,  весёлом застолье с обильным
угощением.  БАС 3, 264.
пыль  горби встаё. Ленингр. (Лодей-
ноп.).  Фольк. О вздымающихся
клубах  пыли (в былинах), (1864). СРНГ
30,  50.
Раздери  (разорви. Астрах.) тебя
(его  и т. д.) горби (в три гори)!
Ивановск.,  Костром. Враи или шутл.
То  же, что Дуй его горой! (1907,
1854).  ВФРЯ 1, 47; СРНГ 33, 327;
СРНГ  34, 53.
сгромоздйть  что горби. Народн.
О  наваливании, сваливании чего-л.
(напр.,  льда) в кучу, ворохом. СРНГ
37,44.
сам  копной, а брюхо горби см. К.
Стой  горби, дой рекбй, бзеро
сметены,  реки молока! Фольк.
Пожелание,  чтобы корова при доении стояла
смирно  и неподвижно и давала

много  молока. (В заговоре от ляганья
коровы  во время доения). Забылин
2000,  236.
стоить/  встать (подниматься/
подняться)  горби за кого. О защите,
отстаивании  чего-л. кем-л. всеми

силами.  Мих., 847; БАС 3, 262; Зимин,

Спирин  1996, 234, 281.
Тот  гербй, кто за Рбдину стоит
горби.  Поел. Сое. Патет. Настоящий
героизм  проявляется при защите
Родины.  КМШ 1957, 173.

ходить  горби. Алт. О беременной
женщине.  СРГА 4, 196.

лезть  горбю. Врян. О бурно, быстро
растущих  растениях. Бойцов 1986.
В  долг давать - пбд гору метить;
долги  собирать - в гбру таскйть.
Поел.  Одалживать деньги кому-л.
просто,  получить одолженное
обратно  очень трудно. ДП, 537.
(идти  куда) как на силённую гбру.
Сиб.  Об абсолютном нежелании идти,

ехать  куда-л., делать что-л. ФСС, 48.
как  на гбру наехать. Урал. Неодобр.
О  столкновении с упрямым
человеком.  Вир., 52.



как  крутою гбру свалить. Горък.
Об  избавлении, освобождении от ка-
кой-л.  трудной работы. (1973). СРНГ
36,  206.
легко  кому что что дурню под гору

(пбдгору)  см. Д.
лгать  как на салазках под гбру
катиться  см. С.

лгать  как на саночках под гбру
катиться  см. С.

лгать  как на чуночках под гбру
катиться  см. Ч.

надеяться/  понадеяться (полагаться/

положиться)  на кого как на

каменную  гбру. Редк. О твёрдой
уверенности,  надежде на чью-л. опору или

поддержку,  абсолютной вере в
надёжности  кого-л., чего-л. Ог., 34; БАС 3, 262.

насдынуть  что как гбру. Кар.
О  сильно раздувшемся, опухшем
вымени  у коровы. < Насдынуть -
раздуться,  опухнуть. СРГК 3, 372.
огурец  с гбру. Ирон. О чём-л., чьи
достоинства,  исключительные качества

чрезвычайно  и неоправданно

расхваливаются,  явно преувеличиваются.

Мих.,  562.

с  гбру. О чём-л. чрезвычайно
большом,  массивном, громоздком. Мих.
161.

упереться  как бык в гбру см. Б.
(делать  что) что на высбку гбру
подыматься.  Шадринск. О трудности
совершения  чего-л. (напр., починки
валенок).  Тимофеев 2003, 37, 172.
что  на салазках под гору см. С.
кому  божиться что с гори катиться.
Острогом.  Ирон. или презр. О чьих-л.
легко  нарушаемых клятвах, божбе,
неисполняемых  обещаниях. Яковлев
1906,  96.
Бумаги  листбк на руке лёгок, а
выйдет  из-под руки - тяжелей
каменной  гори станет. Поел. Любая
официальная  бумажка имеет вес
(особенно  - в глазах неграмотного). Зимин,
Спирин  1996, 376.
(воины)  яко твёрдые гбры. Устар.
Одобр.  О стоящих неколебимо,
насмерть  воинах. Пал., 346.
(дождь)  как с гори. Арх. Об очень
сильном  проливном дожде. АОС 9,
321.

Ив4нски  дожди лучше золотбй
гори.  Поел. Помор. Дожди и жара
вовремя  (в Иванов и в Ильин день)
приносят  урожаи. Меркурьев 1997, 16.
Ив4нски  дожди да ильйнски жарй
л^чше  золотбй гори. Поел. Помор.

Дожди  вовремя (в Иванов и в Ильин
день)  приносят урожаи. Меркурьев
1997,  15.
как  с гори скатился. Народн. Одобр.
Разг.  1. Пек. О внезапном,
неожиданном  появлении кого-л., чего-л. ДП,
569.  2. О чьей-л. абсолютной

невозможности  понять, осмыслить

происходящее  вокруг. Ср. крыши, луны,
месяца,  неба, полки, полатей,
лить  как с гори. Арх., Пек. О
сильном  дожде. АОС 9, 321; ВРСФ 13, 82.
Свой  м&пый вертеп л^чше Син^й-
ския  гори. Устар. Поел. Шутл. Своё
скромное  обиталище лучше далёких
хоромов.  ДП, 703.
Схватился  как с гори скатился.
Народн.  О внезапно спохватившемся
человеке.  ДП, 570, 641.
распахнуть  как гбрья. Пек. О
сильно  распухших, бугристых руках или
ногах.  < Гора\ Зд. - холм, бугор.
СППП  2001, 93.
ГОРБ  * (живот у кого) как горб
вырос.  Смол. О чьём-л. выросшем
округлом  животе. ССГ 6, 76.
нос  у кого горббм. Пек. 1. О чьём-л.
кривом,  с горбинкой носе. 2. Об
искривлённом  носе гуся. ПОС 6, 168.
семенить  как корбва с горббм см. К.
стоять  горббм. Кар. О стоящих в
разные  стороны друг от друга сапогах,
обуви.  СРГК 3, 133.
ходить  горббм. Арх. О человеке,
ходящем,  согнув спину, наклонившись,
сгорбившись.  АОС 9, 325.
ГОРБАНЙН  * что горбанйн. Пек.
Неодобр.  О важничающем, ведущем
себя  кичливо и надменно человеке.
<  Горбанйн - барин. СППП 2001,93.
ГОРБАТЫЙ  * Поскбнного как
горбатого,  тблько могила исправит.
Поел.  Забайк. Ирон. О
невозможности  приучить к чистоте неряшливо

одетого  человека. (1980). < Поскбн-

ный  - небрежно одетый,
оборванный,  неряшливый. СРНГ 30, 166.
как  горбатый зюль см. 3.
прислониться  как горбатый к
стене.  Кубан. Ирон. О неловко
прислонившемся  к чему-л. человеке. ППЗК
2000,  17.
притуляться  к кому как горбатый к
стенке.  Народн. Ирон. О надоедливо
пристающем  к кому-л. человеке.

Зимин,  Спирин 1996, 69.

ГОРБбК  * крыша горбкбм. Кар.
Спец.  Крыша с выпуклыми скатами.
СРГК  3,41.

ГОРБУТЕЛЁМ  * согнуться горбуте-
лём.  О низко, в три погибели
согнувшемся  человеке. АОС ,331.

ГОРБУША  * скбрчиться как
горбуша.  Вят. Неодобр. О сгорбившемся,
сутулом  человеке. Васнецов 1907, 52.
ГОРБУШКА  * подняться
горбушкой.  Прост. О слегка вздувшейся
поверхности  чего-л.

ГОРБЙЛЬ  * идти (ходить) как (рбв-
но)  горбыль. Пек. Неодобр. О
идущем,  согнув спину, человеке. <
Горбыль  - горбатый человек, горбун.
СППП  2001, 93.

ГбРДОСТЬ  * Смирение п4че гбр-
дости.  Устар. Поел, или шутл. 1.
Притворная  скромность хуже
оправданной  гордости и объективной
самооценки.  2. Не следует излишне
подчеркивать  свою скромность.

Уничижение  Ш[че гбрдости. Устар.
Поел,  или шутл. 1. Принижение
своих  достоинств хуже оправданной
гордости.  2. Не следует себя
неоправданно  уничижать. ДП, 732.
ГОРЕ  * Мбре что гбре: и берегбв не
видно.  Поел. О бескрайности и
опасности  морской стихии. Мих., 439.
Мбре  что гбре: красно со стороны.
Поел.  Морская стихия
привлекательна  лишь внешне. Танчук, 89.
Пить  - гбре, а не пить - вдвбе. Поел.
Шутл.  Чрезмерное пьянство лучше
абсолютной  трезвенности. ДП, 796.
ГОРЕГбРЬКИЙ  * как горегбрькая
сирота  см. С.
ГОРЕЛКА  * як рыба обтравленная
(абтравленная)  после горелки (га-
рёлки)  см. Р.
ГОРЕЛЫЙ  * (волосы) как горелые у
кого.  Пек. О чьих-л. рыжих волосах.
СППП  2001, 93.
(глуп)  как пень горелый см. П.
гоняться  как горелый. Пек.
Неодобр.  О беспокойно, суетливо и
нервно  бегающем человеке. СППП
2001,  93.
как  горелый блин см. Б.
как  пень горелый см. П.
красен  как майский день, а умом как
горелый  пень см. Д.
сидеть  как пень горелый см. П.
стоять  как пень горелый см. П.
ГОРЕТЬ  * как в огне гореть см. О.
как  на вару гореть см. В.
как  на огне гореть см. О.
хоть  кипи-гори см. К.
бежать  словно под кем земля горит
см.  3.

Ф^^^Ф^^^^^^^^^^^ФФ  ^Щ



живёт  как на ветру свеча горит см. С.
(калина)  как горит. Том. О ярко-
красном  цвете калины. СОСВ 1997,5;
СОСВ  2001, 8. < Выражение
употребляется  для точной передачи образной
мотивировки  слова калина по
ассоциации  с прич. калёный. Юрина
2005,  39-40.
море  как янтарь горит см. Я.
(работать)  как мокрое горит см. М.
сидит  как свеча горит, говорит что
рублём  подарит см. Свеча.
стоит  как свеча горит см. С.
что  горит. Пек. О чём-л.
раскалённом,  очень горячем. СППП 2001, 93.
стоять  ровно огнём гореть см. О.
глаза-то  у кого ажио уголья горит
см.  У.

(на  конях сидят) как свечи горй[т].
см.  С.

ГОРИЛЛА  * как горилла. Прост.
Неодобр.  О безобразно большом,
мускулистом,  но несуразно

согнутом  и длинноруком мужчине. 8СР,
104.

волосатый  как горилла. Прост.
Неодобр.  1. О лохматом, поросшем
волосами  человеке. 2. О небритом и
долго  не стриженном человеке. 8СР,
99.  Ср. бродяга, каторжник,
обезьяна,  павиан.

р^ки  у кого как у гориллы. Прост.
Неодобр.  О мужчине с непомерно и
неприятно  длинными руками. БАС 3,
202.  Ср. обезьяна.
ГОРКА1  * раздаться как гбрка. Брян.
Неодобр.  О сильно раздувшемся,
опухшем  человеке. Бойцов 1986.
мириться  как с гбрки катиться. Дон.
Шутл.  О человеке, который легко
мирится,  отходчив, не обижается на
других.  Глухов 1988, 85.
лежать/  лечь гбркой. О несколько
возвышающейся  кучке небольших
предметов.  Лит.
дышать  как конь на гбрку см. К.
ГОРКА2  * нарядиться как на гбрку.
Печор.  Одобр. О нарядно одевшемся
человеке.  < Гбрка - народное
гулянье  (весной, после посевной) с
песнями,  хороводами, играми, куда все

приходят  нарядно одетыми. СРГНП
1,  348.

ГОРЛИЦА  * верна' что гбрлица.
Нар.-поэт.  Одобр. Об очень верной,
чистой,  непорочной девушке. ДП,
746.

ГОРЛО  * Упёрся да стал как
поперёк  гбрла. Народн. Неодобр. Об очень

упрямом,  мешающем, надоедающем

кому-л.  своими поступками,
поведением  человеке. ДП, 240.

голос  у кого будто у него портянка в
гбрле  см. П.
В  девках приторно, замужем
натужно,  а во вдовьей чреде что по гбрле в
воде  см. Вода.
голос  у кого будто у него валенок в
гбрле  см. В.
кто,  что как кость в гбрле у кого, для
когоу  кому см. К.
кто,  что как мосол в гбрле у когОу для
когОу  кому см. М.
стоять/  стать у кого в гбрле колом
см.  К.

стоять/  стать как костью в гбрле у кого
см.  К.

стоять  у кого рожном в гбрле см. Р.
приставать/  пристать к кому как с
ножом  к гбрлу см. Н.
ГОРЛОПАН  * ор4ть как горлопан.
Пек.  Неодобр. О чьём-л. громком
крике.  СППП 2001, 93.
ГОРЛЫШКО  * сойтись как к гбр-
лышку  ворбнки. Неодобр. О
скопившихся  неотложных делах,

хлопотах.  (Москва1981, Е. М. Верещагин).
ГОРНИЦА  * чисто где как в гбрни-
це.  Яросл. Одобр. Об исключительно
большой  чистоте, порядке где-л.
<  Гбрница - самая чистая и хорошо
прибранная  передняя комната в
крестьянском  доме. ЯОС 3, 98.
ГОРНОСТАЛЬКО  * бегать за кем
как  горносталько. Арх. О
настойчиво  преследующем кого-л.,

следующем  за кем-л. человеке (напр., о
парне,  ухаживающем за девушкой).
<  Горносталько - горностай. АОС 9,
357.  Ср. зайко.
ГОРНЫЙ  * быстр как гбрный
сайгак  см. С.
ГОРОБЧЙНЫЙ  * рябой как гороб-
чйное  яйцо см. Я.
ГОРбБЧИК  * йисть как горббчик.
Кубан.  Шутл. О крайне мало едящем
человеке  (особенно ребёнке). <
Горббчик  - воробышек. Чалов 1982, 7.
стрыб4ть  (сигать) как ворббчик.
Кубан.  Шутл. О бегущем
вприпрыжку,  идущем мелкими шажками,

прыжками  человеке (особенно
ребёнке).  < Стрыб4ть - прыгать, скакать
(из  украинского). Чалов 1982, 7.
ГОРОД  * (высокий) как гброд. Яросл.
О  высоком и стройном человеке
(особенно  женщине). < Ср. яросл. гброд -
несколько  бабок, поставленных в

определённом  порядке. Кругликова
1987;  ЯОС 3, 100; АБЛ 2004, 29.
Ебёшь  - как гброд берёшь, а слез -
как  лысый бес. Поел. Неценз. Ирон.
О  начале и последствиях полового
акта  для мужчины. Танчук, 54.
(полный)  как гброд. Яросл. О
высоком  и полном человеке. ЯОС 5,9; АБЛ
2004,  33.
ум  как гброд у кого. Кар. (Белом.)
Одобр.  Об очень умном человеке.
СРГК  1, 373.
Добивался  что гброда, избываю что
вброга.  Народн. Ирон. О чём-л., чего
кто-л.  долго и усиленно добивался, а
теперь  прилагает все усилия, чтобы
избавиться.  ППЗ, 77.
(прийти)  как с гброда Кукуя. Новг.
Ирон.  О ничего не знающем
человеке.  НОС 4, 175.
стоять  как городД. Фолък. О
стоящих  больших стогах, скирдах.
СРНГ  15, 328.
(в  хате) как в гброде. Орл. Одобр.
О  доме, где живут зажиточно,
обеспеченно.  СОГ 1, 146.
(двигушка  много где) как в гброде.
Кар.  Об интенсивном движении
транспорта  где-л. < Двигушбк- езда,
движение  транспорта. СРГК 1, 426.
Мышь  в коробе как воевода в гброде
см.  В.

натопбрщить  что слбвно в
гброде.  Кар. Одобр. О женщине,
нарядно,  по-городскому застелившей
кровать.  < Натопорщить - постелить,
нарядно  застелить (кровать). СРГК
3,  385.
За  дббрым мужем - как за гбродом,
за  худим мужем и огорбдбища нет.
Поел.  Диал. Хороший муж -
надёжное  прибежище в жизни, а плохой
никуда  не годен. < Гброд - изгородь,
ограда;  огорбдбище - место, где
остались  следы старой изгороди. СРНГ
22,  347.
За  старым мужем жить - как за
гбродом.  Поел. Помор. Старый муж -
надёжное  прибежище в жизни.
Меркурьев  1997, 70.
идти  гбродом. Брян. Об обильно,
крупными  каплями льющемся поте.

<  Гброд - пот. Бойцов 1986,
пёхнуть  гбродом. Арх. О человеке,
выглядящем  горожанином
(горожанкой).  СРНГ 25У 291.

ГОРОДИТЬ  * слово к слову
приставлять  словно клетки городить см. К.
Правдою  жить - что огород горо-
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дйть:  что днём нагородишь, то ночью
размечут  см. О.
ходить  как сон городить см. С.
ГОРОДНЙ  * родни у кого как город-
нй,  тблько пообедать негде. Ле-
нингр.  Шутл.-ирон. О бедствующем
и  голодающем человеке, у которого
много  не помогающих ему
родственников.  Бахтин 1982, 447.
ГОРОДОВОЙ  * (жить) за кем как за
городовбй  стеной см. С.
ГОРОДСКОЙ  * Деревенский
ребёнок  что городскбй телёнок см. Т.
как  городскбй. Пек. Одобр. Об
аккуратно,  по-городскому одетом
человеке.  СППП 2001, 93.
ниже  городскбй канализации см. К.
(худбй)  как городскбй. Кар. Неодобр.
Об  очень худом, тощем человеке.
СРГК  4, 538.
ГОРОЖА  * валиться как горбжа без
кбликов.  Брян. Шутл.-ирон. О не
стоящем  на ногах (обычно нетрезвом)
человеке.  < Горбжа - ограда из
жердей,  прутьев. Бойцов 1986.
ходить  как горбжа. Брян. Неодобр.
О  неопрятно, неаккуратно
одевающемся  человеке. Бойцов 1986.
ГОРОХ  * Вдова* что горбх в пбле.
Поел.  Неодобр. Вдову часто обижают.
говорить  с кем, кому что горбх в
стенку  (к стенке) лепить (бросать).
Народн.  Пренебр. О бесполезности
разговоров,  бесед с кем-л., уговоров,
увещеваний  кого-л. ДП, 217; ППЗ, 75.
говорить  кому что как (что) в стену
(стенку)  горбх лепить см. С.
говорить  кому что ровно в стену
горбхом  сыпать см. Стена.
(град)  как горбх. Разг., Брян. Об
очень  крупном граде. Бойцов 1986.
Дёвка  что горбх в пбле (у межй):
кто  ни пройдёт - всяк щипнёт.
Устар.  Поел. Шутл. На молодую и
красивую  девушку зарится всякий.
Девушка  в дбме, что горбх в пбле:
кто  ни пройдёт - всяк щипнёт.
Устар.  Поел. Шутл. То же, что Дёвка
что  горох в поле: кто ни пройдёт -
всяк  щипнёт. Зимин, Спирин 1996,
261.

(жить)  как горбх при дорбге (при
долине,  на дорбге) [растёт]. Пек.
Неодобр.  О чьей-л. плохой, одинокой,
без  опоры и поддержки от кого-л.
жизни.  ВФ 10, 148; СППП 2001, 93.
<  Сравнение и соответствующие
пословицы  известны славянским (бел.,
укр.,  чеш., серб.) и балтийским

языкам,  напр.: бел. Сирбцее жыццёяк га-
рбх  пры дарбзе: хто гдзё, той ускубнё
(Грын.  2, 102); Гарбх пры дарбзе - на
усгх  долю (Янкоуаа 1962,210); пол. та
81е]ак  §госк рггу дгоёге (№СР 1, 763);
та  8щ]ак%госЪрггу дгодге: кХо 81е те
1ет,  1о §о лме (№СР 1, 765); Ьаёпа
�опа  ]ак §госп рггу ёгоёге (ЫКР 1,
763);  лит. ёууепа кагр �{гтз рпе кеНо;
ёууепа  кагр �ктз рпе кеИо: каз ета,
1аз  зкта, каз поп, {аз тта; латыш.
к1а]аз  ка ягпат се1та1а; Ка дгкптз
се1та1а  - каз §агат 1е1, Хаз потаи]
ракзИпи  (Кокаге 1980, 305).
Се1акоузку  1949, 740-741; Оп§аз
1987,  557-558.
Житьё  у кого что горбх в пбле: кто
ни  пройдёт - тот и скубнёт. Народн.
Шутл.  О чьей-л. (обычно девичьей,
вдовьей)  жизни, полной мелких обид
и  придирок. ДП, 148; Мих., 163. < См.
(жить)  как горбх при дорбге.
(запеть)  как горбх посыпется. Брян.
Шутл.  О переливчатой, мелкой,
частой  дробью запевшем соловье.
Бойцов  1986.
(зверещать)  рбвно как горбх
рассыпался.  Перм. Об оглушительно
громко  закричавшем, взвизгнувшем

человеке.  (1973). СРНГ 35, 114.

где  как б^дто горбх молотили. О
частых  громких выстрелах, залпах,

как  будто черти на ком горбх
молотили  см. Ч.

в  кого (от кого) как в (об) стену
горбх  (горбхом) см. С.
как  горбх. Диал. О мелком мужском
соцветии  сосны. СРНГ 13, 152.
как  горбх при дорбге. Башк. Об
осиротевшем  человеке. СРГБ 2, 18.
кому  что как к стенке горбх см. С.
в  кого, от кого как от стены (со
стены)  горбх см. С.
кёшель  у кого как горох. О чьём-л.
мелком,  сухом кашле,

(мелкий,  меленький) как горбх. Разг.,
Кубан.у  Пек., Том. О чём-л. (напр.,
плодах,  картошке, фруктах,
конфетах,  камешках и т. п.) необычно
мелком  и округлом. Мих., 311; БАС 3,309;
Чалов  1982, 7; СППП 2001, 93; СОСВ
1997,  56; СОСВ 2001, 80.
не  льнуть к кому как горбх к стене.
Народн.  Неодобр. О неудаче. ДП, 64.
(один,  одинокий) как горбх при
долине.  Пек. Неодобр. Об одиноком,
не  имеющем родных и близких
человеке.  КПОС.

отлятывать  как горбх от стенки. Брян.

Неодобр.  То же, что (отскакивать) как
горох  от стенки. Бойцов 1985.
(отскакивать  от кого) как от стены
(стенки)  горбх см. С.
рассыпаться/  рассыпаться как
горбх  (горбхом). 1. О каких-л. мелких
рассыпавшихся  предметах. 2. О
быстро  и неожиданно разбежавшихся в
разные  стороны, врассыпную людях.

Ср.  горохом, стая воробьев, зайцы.
(ругать  кого) как в стенку горбх
покидать  см. С.
(ряб)  будто черти на ком горбх
молотили  см. Ч.

С  дураком говорить что в стену

горбх  лепить см. С.

1.  (слова, советы) как к стене горбх
см.  С.

2.  (слова, советы) как к стенке горбх
см.  С.

3.  (слова, советы) как от стены

горох  см. С.
4.  (слова, советы) как от стенки
горох  см. С.
сыпаться/  посыпаться как горбх
(горбхом).  1. О каких-л. мелких
высыпавшихся  откуда-л. предметах. Ср.
крупа.  2. О чём-л. (письмах,
предложениях,  визитах, телефонных
звонках  и т. п.), неожиданно появившихся
в  удивительно большом количестве.
3.  О быстро и кучно выбежавших
откуда-л.  людях или животных (обычно
наблюдаемых  издалека, с большого
возвышения).  8СР, 297. Ср. крупа, из
мешка.  4. О быстро, скороговоркой
произносимых  кем-л. словах,

(твёрдый)  как горбх. О твёрдых
плодах,  ягодах.

характер  у кого как сбрызни горбх.
Помор.  Ирон. О чьём-л. очень крутом,
жёстком  характере. Меркурьев 1997,
47,  135,
голёе  горбха. Морд. Шутл.-ирон. Об
очень  бедном, неимущем человеке.
СРГМ  1, 120.
торчать  меж людей как пугало в го-
рбхе  см. П.
(говорить,  бубонйть, сыпать) как
горбхом  у ббчку. Кубан. Неодобр.
О  говорящем, бубнящем что-л.
глухим  голосом и скороговоркой
человеке.  Чалов 1982, 7.
(говорить  кому что) как (что) об
стену  (стенку, в стену, в стенку)
горбхом  (горбх). Пек. Неодобр. О
бесполезном,  не оставляющем никакого

результата  разговоре с кем-л. СППП
2001,  93.
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горбхом  плести. Арх. Пренебр.
Придумывать,  сочинять,
фантазировать.  АОС 9, 363.
как  в (об) стену (стенку) горбхом
см.  как в стену горох.

как  горбхом сыпать. Курск. Об очень
быстро  говорящем, тараторящем
человеке.  БС, 97. Ср. сыпать горохом,
кашлять  горбхом. О чьём-л. мелком
и  сухом кашле. Лит.
отскакивать  от кого горбхом.
О  чьих-л. словах, советах, уговорах,
упрёках,  не оказывающих абсолютно
никакого  действия на кого-л. Ср.
отскакивать  от кого как от стенки

горох.

пот  (льёт) горбхом (горбхами) с
кого.  Пек. О льющемся крупными
каплями  поте. СППП 2001, 93.
сйпать  горбхом. О быстро, часто,
скороговоркой  произносимых кем-л.
словах.  БАС 3, 308-309. Ср. как
горохом  сыпать.

рассыпаться/  рассыпаться горбхом
см.  сыпаться как горох,

сыпаться/  посыпаться горбхом см.

сыпаться  как горох.

Житьё  сиротам - что гороху на

дороге:  кто мимо идёт, тот и урвёт.
Поел.  О сиротской жизни, полной
мелких  обид и придирок. Аникин
1957,  150.

Житьё  у кого что гороху при

дороге:  кто ни пройдёт, тот и скубнёт.
Народн.  Шутл. О чьей-л. (напр.,
девичьей,  вдовьей, сиротской) жизни,
полной  мелких обид и придирок. ДП,
148,  387.
как  горбху него. Народн. О большом
количестве  чего-л.

ГОРОХОВ  * как горбхова кокура
см.  К.

ГОРбХОВЫЙ  * высохнуть (повы-
сохнуть)  как (что) горбховая
веточка  см. В.

(худенькая)  как веточка горбховая
см.  В.

(выглядеть)  как пугало горбховое
см.  П.

(выглядеть)  как чучело [горбховое]
см.Ч.

одеваться/  одеться (наряжаться/
нарядиться,  быть одетым) как пугало
горбховое  см. П.
стоять  (торчать) как пугало
горбховое  см. П.

ходить  как чучело горбховое см. Ч.
(вести  себя, паясничать) как шут
[горбховый]  см. Ш.

как  шут [горбховый] см. Ш.
ломаться  как блин горбховый см. Б.
накумиться  как куль горбховый
см.  К.

(выглядеть)  пугалом горбховым
см.  П.

стоять  (торчать) пугалом горбховым
см.  П.

ГОРОШЕК  * как горбшек,
рассыпанный  пб полу. Жарг. Муз.
Магнит.  О быстрых отчётливых ударах
по  клавишам (в речи пианистов).
Максимов  2002, 94.

мелкий  как горбшек. Ум. Ирк.
Неодобр.  Об очень мелкой картошке.
РАСлОльх.,  155.

вскочить  (вспрйгнуть) горбшком.
О  быстро вскочившем или
пружинисто  спрыгнувшем откуда-л. человеке.
БАС  3, 309.

горбшком  откатываться/
откатиться.  Пек. Фолък. О чьём-то быстром

уходе  откуда-л., от кого-л. СРНГ 24,
197;  СППП 2001, 93.

рубашка  (платбк) горбшком. Об
одежде  с крапинками,
разноцветными  кружочками на ткани. БАС 3, 309.
ГОРОШИНА  * как горбшина
(величиной).  О чём-л. (напр., плодах,
камешках  и т. п.) очень мелком и
круглом.

пот  катится [крупными] горбшина-
ми.  Об обильном потовыделении.
БАС  3,310.
(вбепа)  по горбшине. Твер. О
крупных  по размеру оспинах. (1902).
СРНГ  27, 183.
глаза  у кого по горбшине см. глаза у
кого  как горошины.

как  принцесса на горбшине см. П.
по  горбшине (величиной). То же, что
как  горошина (величиной).
с  горбшину (величиной). 1. Разг.
О  каком-л. мелком кругленьком
предмете.  2. Коми., Пек. О маленьком
ребёнке;  в младенческом возрасте.
СППП  2001, 93; Кобелева 2004, 65.
<  Ср. употребление этого оборота в
поговорке  Ты ещё была с
горбшину,  а я уже бегал по-хорошему,
глаза*  у кого как горбшины (по
горбшине).  О чьих-л. маленьких,
круглых  и (обычно) глупых и
невыразительных  глазах.

голёе  горбшины. Морд. Шугпл.-ирон.
То  же, что голее горбха. СРГМ 1,120.
слёзы  у кого [крупные] как
горбшины.  О крупных и обильных слезах.
БАС  3, 310; 8СР, 121.

01064  у кого как мелкие горбшины.
О  быстро выговариваемых,
скороговоркой  произносимых словах. БАС 3,
310.

ГОРСТЬ  * пересыпаться/
пересыпаться  как камушки в гбрсти см. К.
ГОРТАНЬ  * налиться аки мех до
гортани  см. М.
ГОРЧИЦА  * гбрький (гбрек) как
горчица.  Неодобр. О чём-л., очень
горьком,  терпком и остром на вкус.
ДП,  817; О.
заставлять  слезиться (лить слёзы)
как  горчица. О чём-л. вызывающем
у  кого-л. неожиданные слёзы. Лит.
(нужно  кому что, нужен кому) как
(что)  горчица пбсле ^жина (пбсле
^жина  горчица). Прост. Ирон.
О  чём-л. ненужном, запоздавшем,
несвоевременном.  Д 2, 560; ДП, 642;
БАС  3, 314.
(нужно  кому что, нужен кому) как
(что)  горчица пбсле обеда. Прост.
Ирон.  То же, что (нужно кому что)
как  горчица после ужина.
(Петербург,  1999, В. А. Мокиенко).
ГОРЧЙЧЕН  * яко зерно горчйчно
см.  3.

ГОРЧИЧНИК  * (нужен, нужно) кому
как  мёртвому горчичники см. М.
ГОРЧУШНЫЙ  (ГАРЧУШНЫЙ) *
реветь  как собака горчюшна
(горчюшна)  см. С.
ругаться/  поругаться как собаки
горч^шны  (гарч^шны) см. С.
ГОРШЁВИК  * как горшёвик.
Шадрины.  Ирон. О грязнуле. <
Горшёвик  - тряпка для обтирания
горшков.  Тимофеев 2003, 99.
ГОРШОК  * ехать как с горшками.
Народн.  Шутл.-ирон. Об очень
медленно  и крайне осторожно едущем
человеке.  ДП, 511.
ехать  как горшки везти. Народн.
Шутл.-ирон.  То же, что ехать как с
горшками.  ДП, 276.
ехать  как горшки везти на 6аз4р.
Народн.  Шутл. -ирон. То же, что ехать
как  с горшками. Зимин, Спирин
1996,  496.

ехать  как (слбвно) по горшки.
Народн.  Шутл.-ирон. То же, что ехать
как  с горшками. ДП, 511, 566.
как  горшки на ярмарку везти.
Народн.  Шутл.-ирон. Об очень
медленно  и крайне осторожно едущем
человеке.  Зимин, Спирин 1996, ПО.
насадить  кого куда как горшки. Том.
О  детях, которых осторожно сажают



в  машину для перевозки куда-л.
СОСВ  1997, 56; СОСВ 2001, 80.

слбвно  горшки на торг везти.
Народи.  Шутл.-ирон. То же, что ехать
как  с горшками. ДП, 566.
вскакивать/  вскочить горшкбм.
Народи.  О неожиданно появившейся на
теле  шишке, опухоли. Бусл. 1854, 85.
плясать  горшкбм. Волгоград. Шутл.
О  человеке, суетящемся или
прыгающем  от радости. Глухов 1988, 123.
БаЧЗа  что горшбк: что ни влей - всё
кипит  (выкипит). Устар. Поел.
Шутл.-ирон.  У женщин всё
вызывает  бурную, эмоциональную реакцию.
ДП,  351; Танчук, 15.
Б4ба  что глиняный горшбк: вынь
из  печй, он п^ще шипит. Устар.
Поел.  Шутл.-ирон. У женщин всё
вызывает  бурную, эмоциональную и
часто  агрессивную реакцию. ДП, 350.
БаЧэье  сердце что глиняный горшбк:
вынешь  из пёчки, он п^ще шипит.
Устар.  Поел. Шутл.-ирон. У женщин
всё  вызывает бурную,
эмоциональную  и часто агрессивную реакцию.

Бусл.  1854, 160.

голова'  у кого как дырявый горшбк.
Народы.  Пренебр. О глупом,
забывчивом,  беспамятном человеке. О.
голова*  у кого как пустбй горшбк.
Народн.  Пренебр. Об абсолютно
глупом,  тупом или легкомысленном

человеке.  < Метафорическое и
мифологическое  уподобление головы
горшку  - древняя культурологическая

универсалия.  СД 1, 527.

голова*  у кого с горшбк. Пек. Неодобр.
О  распухшей от шума и крика голове;
об  утрате кем-л. способности
соображать  от шума, крика. СППП 2001, 93.
ехать  как горшбк везти. Народн. То
же,  что ехать как с горшками. ДП, 276.
Жена'  не горшбк: не расшибёшь
[а  расшибёшь - берестбй не
перевьёшь]  . Устар. Поел. Ирон. Жену
следует  беречь, потому что потерю не
восполнить.  ДП, 373.
обдерж4ться  как колбменский
горшбк.  Устар. Народн. Шутл.-ирон.
О  обветшавшем, постаревшем
человеке.  Бусл. 1854, 125.
Парень  ожурённый что горшбк
обожжённый.  Волог.у Костром., Олон.
Поел.  Шутл. Молодые люди,
познавшие  беды и горе, становятся
опытными,  бывалыми. <
Ожурённый-обруганный,  охаянный, поруганный,
оговорённый.  Д. 2, 658; СРНГ 23, 82.

разбить  что как горшбк. Народн.
О  чём-л., что легко разбить,
уничтожить.  Лит.

рбвно  хорбший горшбк разбить.
Волог.  О большой припухлости,
вызванной  сильным ушибом и отёком.
СВГ  9, 7.
сам  с вершок, а слов с горшбк см. В.
сама  с вершок, голова с горшбк см. В.
туг  как горшбк. Вят., Казан. Об
очень  тугом, плотном кочане

капусты.  < Употребляется в заговоре на
урожай  капусты: «Будь туг [вилок
капусты]  как горшок и бел как ремуш-
ка».  < Ремешка (от реафса) -
обрывок,  лоскуток ткани; одежды; [белая]
тряпка.  СРНГ 35, 62.
хрупкий  как [глиняный] горшбк.
Неодобр.  О чём-л. хрупком, ломком,
ненадёжном.
ГОРЬЕ  * плечи у кого гбрьем. Пек.
О  чьих-то мощных, бугристых и
больших  плечах. СППП 2001, 93.
ГОРЕК  * надоесть кому как гбрька
луковица  см. Л.
надоесть  кому как гбрька редька
см.  Р.

ГОРЕМЙШНЫЙ  * точно кукушеч-
ка  горемышная см. К.
ГОРЬКИЙ  * как гбрькая осина
см.  О.

как  гбрькая сирота см. С.
надоесть  кому что гбрькая редька
см.  Р.

опостылый  что гбрькая редька см. Р.
точно  птичка гбрькая см. П.
трястись  как осина гбрькая см. О.
Чужая  жена - лебёдушка, а своя -
полынь  гбрькая см. Л.
(надоесть  кому) как лук гбрький
см.  Л.

сбить  в гбрькое яблоко см. Я.
сбить  на горькое яблоко см. Я.
зеленей  гбрькой полыни см. П.
надоесть  пуще (хуже) гбрькой
редьки  см. Р.

опротиветь  пуще (хуже) гбрькой
полыни  см. П.

куковать  гбрькою кукушечкой см. К.
остаться  гбрькою кукушкою см. К.
ГОРЮНЯ  * как горюня. Пек. О
несчастном,  неудачливом человеке.

СППП  2001,93. < Горюня -горемыка.

ГОРЮЧИЙ  * скрепить сердце крепее
камня  горючего см. К.
ГбРЮШКО  * ходить как гбрюшко.
Вят.  Неодобр. Об опечаленном,
растерявшемся  человеке, горемыке.
ОСВГ  3, 84.

ГОРЯНЙЦА  * гореть как горянйца.
Кар.  Быть в жару, гореть (о высокой
температуре).  < Горянйца (горенй-
ца)  - выжженное место в лесу. СРГК
1,  370.

ГОРЙЧИЙ  * будто под кем горячая
сковородка  см. С.
шипеть/  зашипеть как горячая
сковородка,  когда на неё плюнешь см. С.
биться  (крутиться) как рыба на
[горячей]  сковородке см. Р.
жариться  как рыба на [горячей]
сковородке  см. Р.
расхватывать  (раскупать, разбирать)
что  как горячие пирожки см. П.
как  горячий камень см. К.
пыркать  [на что] как кошка на
горячий  борщ см. К.
расходиться/  разойтись как горячий
самовар  см. С.
Катись  горячим камнем! см. Камень.
(ступать)  как по горячим углям
см.  У.

будто  на горячих угольях сидеть
см.  У.

метаться  словно горячих углей в
сапоги  кому насыпали см. У.
сидеть  как на горячих угольях см. У.
стоять  как на [горячих] угольях
(углях)  см. У.
ГОРЙЧКА  * (делать что) как в
горячке.  О совершении чего-л. крайне
возбуждённо,  с максимальным
напряжением  сил (в попытках что-л.
завершить,  спасти от уничтожения,
предотвратить  какое-л. несчастье и
т.  п.). 8СР, 237. Ср. экстаз.
ГОРЙЩИЙ  * бежать/ побежать, как
будто  кому горящий фитиль в
задницу  воткнули см. Ф.
ГОСПбДЕНЬ  * Небо - нетленная
риза  Госпбдня см. Р.
ГОСПОДИН  * нарядиться как
господе.  Брян. Одобр. О красиво,
нарядно,  опрятно одевшихся людях
(особенно  - девушках, женщинах).
Бойцов  1986.
нарядные  кесь господи. Морд.
Одобр.  О нарядно, богато одетых
людях.  < Кесь - как. СРГМ 3, 31.
сидеть/  посиживать (стоить) как
господе.  Пек. Неодобр. О важно и
праздно  сидящих или стоящих
людях.  СППП 2001, 93.
ходить  как господа\ Орл. Неодобр.
О  людях, живущих в праздности.
Арсентьев  КД 2, 218.
Ветер-господин.  Поел. Морск. Ветер
властвует  на море. ДП, 922.



жить  как господин (господД,
господами).  Орл.у Пек. Одобр. О богатой,
привольной,  праздной и
независимой  жизни кого-л. Арсентьев КД 2,
64;  СППП 2001, 93.
как  господин. Неодобр. О важном,
напыщенном,  надменном мужчине
(обычно  любящем распоряжаться и
ждущем  от окружающих
раболепного  послушания). О. Ср. командир,
начальник.

сидеть  (рассесться) как господин
(господином).  Неодобр. О праздно, но
важно  и надменно сидящем мужчине.

ходить  как господин (господином).

Пек.  О важно, независимо

расхаживающем  человеке. СППП 2001, 93.

сидеть  (рассесться) господином см.
сидеть  как господин.

ГОСПОДЙНКА  * жить как свинка-
господйнка  см. С.
ГОСПбДЬ  * (ходить) как Гбсподи
прости.  Пери. Неодобр. О плохо
одетой  женщине. Прокошева 1981.
(делать  что) как Госпбдь [Бог] на*
душу  (на* сердце) полбжит. Устар.
Неодобр.  О небрежной,
недобросовестной,  непродуманной работе. Мих.,
307.

(жить)  как Госпбдь [Бог] на* душу
(на*  сердце) полбжит. О человеке,
живущем  без цели и планов,
полагаясь  на случай, на удачу, на авось.
как  Госпбдь в лапотбчках прошёл.
Пери.  Шутл. Одобр. О человеке,
испытывающем  чувство большого
удовольствия,  наслаждения от еды,

питья  и т. п. Прокошева 2002,90.
ГОСПОЖА  * как госпож! Неодобр.
О  важной, напыщенной, надменной
женщине  (обычно любящей
распоряжаться  и ждущей от окружающих
раболепного  послушания). О.
сидеть  (рассесться) как госпожа*
(госпожбй).  Неодобр. О праздно, но
важно  и надменно сидящей
женщине.  О.

сидеть  (рассесться) госпожбй см.
сидеть  как госпожа.

поработаю  рабой и сяду госпожбй
см.  Р.

ГОСТЙСТО  * как гостйсто! Горък.
О  большом количестве народа где-л.
КГОС.

ГОСТИТЬ  * Раньше жили как в

гостях  гостили см. Гость.

ГОСТЬ  * как леший Перовский
зовёт  Куликовского в гбети к
родительской  см. Л.

как  незваный (непрбшеный) гость.
Неодобр.  О человеке, чьё появление
где-л.  крайне нежелательно. О.
собраться  (убраться куда) как к тёще
в  гбети см. Т.

сидеть  как гость. Неодобр. О
праздно,  безынициативно, пассивно

сидящем  где-л. человеке. Д 4,181; ДП, 503;

Жигулев  1958, 202.

(чувствовать  себя где) как гость.
О  человеке, чувствующем себя где-л.
скованно,  принуждённо. О.
явиться  куда как нежданный гость.
Неодобр.  О неожиданно, некстати и
без  приглашений явившемся куда-л.
человеке.  О.

встречать/  встретить кого как
[дорогбго]  гбстя. Одобр. О тёплой,
сердечной  встрече кого-л.
долгожданного,  любимого и уважаемого.
Ог.  35.

приехать  как к гостям. Ирк. Ирон. 1.
О  скромном, стеснительном
человеке.  АБЛ 2004, 75, 155. 2. О
бездельнике,  лентяе. РАСлОльх., 181; АБЛ 2004,
75,  155.
Будьте  как дома, [но] не забывайте,
что  [вы] в гостях см. Д.
вести  себя как в гостях. Разг.у Орл.
Неодобр.  О церемонном, скованном и
крайне  неестественном поведении
где-л.  Лит.; Арсентьев КД 2, 83.
жить  как в гостях. 1. О человеке,
ведущем  праздный и паразитический
образ  жизни. 2.0 человеке, живущем
небрежно  и беспечно.
как  в гостях. Орл. Неодобр. О
церемонящемся,  ведущем себя скованно
человеке.  Арсентьев КД 2, 83.
как  в гостях побить. Орл. Неодобр.
О  беглом, недолгом посещении
кого-л.  Арсентьев КД 2, 152.
На  обетах, на посуле, как в гостях на
модном  стуле: посидишь да попоёшь,
разом  с голоду умрёшь см. С.
Раньше  жили как в гостях гостили.
Поел.  Помор. О беспечной и
привольной  жизни в прошлом. Меркурьев
1997,  79.
сидеть  как в гостях. Неодобр. О
праздно  сидящем, не принимающем

никакого  участия в общей работе,
деятельности  человеке. Ог. 35.

у  кого словно божанин в гостях
см.  Б.

ГОСТЬЯ  * сесть что гбетьею. Самар.
Неодобр.  О рассевшейся с важным,
значительным  видом где-л.

женщине.  СРНГ 34, 186.

Корбва  - не гбетья: сёно видит, так
ест.  Помор. О поведении коровы.
Меркурьев  1997, 63.
ГОСТЮШКА  * ждать кого как гбе-
тюшку.  Ум.-ласк. Том. Об ожидании
кем-л.  кого-л. желанного (напр.
«смертушки»  стариками). СОСВ
1997,  57; СОСВ 2001, 81.
ГОСУДАРЕВЫЙ  * напиться чернее
государевой  шляпы см. Ш.
ГОТбВИТЬ  * как будто в жёны их
готбвим  скоморохам см. С.
ГОТбВЫЙ  * как в лапоть готбвый
вступить  см. Л.
ГОТОВЫЙ  * прийти как на готбвое.
Народн.  Неодобр. О человеке,
получившем  что-л. без особых усилий и
целиком.  ДП, 617. Ср. положенное,
своё.

ГОТЯН  * расти как готяны (готя-
нами).  Арх. О длинных и тонких
стелющихся  стеблях растения. < Го-
тян  - шнурок; верёвка. АОС 10, 5.
ГОТЙШЕЧКА  * тянуться как готя-
шечки.  Ум.-ласк. Арх. О длинных и
тонких  стелющихся стеблях

растения.  < Готяшечка - шнурочек;
верёвочка.  АОС 10, 6.

ГРАБ  * граЧюм грабить. Арх.
Добывать,  брать в очень большом
количестве.  АОС 10,15-16. < Образовано
тавтологическим  дублированием глагола.
ГРАБА  * р^ки у кого как гр4бы у
ляг^хи.  Арх. Неодобр. О чьих-л. руках
с  вывернутыми суставами. < ГраЧэа -
лапка  лягушки; ляг^ха - лягушка.
АОС  10, 7.

ГРАБЛИ  * Глаза наши ямы, а руки
граЧЗли  см. Я.
нбги  у кого как грабли. Пек. Неодобр.
О  чьих-л. некрепких, медленно и
неуклюже  движущихся ногах. СРНГ 33,
328.

пальцы  у кого как грабли. Неодобр.
О  чьих-л. неумелых, непослушных,
плохо  гнущихся пальцах. Леб.
р^ки  у кого как грабли. 1. Разг., Во-
рон.у  Кар., Пек., Том. Неодобр. О
неловких,  неумелых, непослушных,

больших  и грубых руках (часто со
скрюченными  пальцами). ДП, 314;
5СР,  121, 192; СРНГ 21, 187; 33, 328;
СРГК  3, 391; Иванцова 2005, 43. Ср.
лопата.  2. Волгоград. Неодобр. Об
очень  жадном, завистливом

человеке.  Глухов 1988, 142.
р^ки  у кого холбдны как граЧэли. Том.
Неодобр.  О чьих-л. остывших,
холодных  руках. Иванцова 2005, 44.



Как  граблями царапать что. Том.
О  неумелом, грубом и неловком
исполнении  чего-л. (напр., поднимании
рыболовной  сети). СОСВ 1997, 57;
СОСВ  2001, 81.
махать  руками как граблями
(гребля).  Новг. Неодобр. О неловко,
неуклюже  и некрасиво машущем
руками  человеке. НОС 5, 63.

р^ки  граблями у кого. Брян. Неодобр.
О  скрюченных, не разгибающихся
пальцах  на руках. Бойцов 1986.
р^ки  граблями, нбги вилами у кого.
Народн.  Ирон. О кривоногом
человеке  с грубыми и неловкими руками.
ДП,  314.
хоть  граблями греби что. Брян.
Одобр.  О множестве чего-л. (ягод,
фруктов,  рыбы). Бойцов 1986. Ср.
хоть  лопатой греби.
ГРАБЛИЩА  * ручища у кого как
сильны  граЧЗлища. Арх.у Печор.
Фолък.  Ирон. О больших, длинных и
сильных,  но кривых и неловких

руках.  < Употребляется в былинах по
отношению  к противникам русских

богатырей,  напр. Идолища: «Кабы
усища  у его как царски блюдища,
Кабы  глазища у его как сильни чаши-
ща,  Кабы ручища у его как будто
граблища».  Гр4блища (увел, от тр&-
белина)  - палка, на которую
насаживают  грабли; рукоятка, черен граблей.
СРНГ  13, 247; СРГНП 1, 153.
ГРАД  * (падать) как град сыпал. Том.
О  частом и интенсивном падении
бомб.  СОСВ 2001, 81.
рбвно  вешний град летит. Волог.
Фолък.  О частой, интенсивной
стрельбе  из ружей. СРНГ 23, 348.
слёзы  у кого как град. Том. 1. Разг.
О  чьих-л. крупных и обильных
слезах.  СОСВ 1997, 57; СОСВ 2001, 81;
Иванцова  2005, 10, 44. 2. То же, что
сыпаться  как град 3.
сыпаться/  посыпаться как град
(градом).  Разг. 1.0 часто и сильно
наносимых  кому-л. ударах. БАС 3, 353; 4, 237.
2.  О бурно, эмоционально и обильно
высказываемых  кому-л. упрёках,
обидах,  оскорблениях и т. п. БАС 3,353; 4,
237.3.  Пас Об обильно нахлынувших,
полившихся  крупных слезах. СППП
2001,92.  Ср. слёзы градом. 4. Брян. Об
обильно,  во множестве падающих
фруктах,  плодах. Бойцов 1986.
шрапнель  как град. Алт. Об очень
мелкой  и частой шрапнели. СРГА 4,
191.

лицб  у кого как градом зачбкало.
Кар.  О чьём-л. корявом, с большими
рябинами  лице. < Зачбкать - побить,
испортить  (дождём, градом и т. п.).
СРГК  2, 238-239. СППП 2001, 93.
пот  катится (льётся, идёт,
выступает)  градом. Разг., Брян.у Орл. Об
обильном  потовыделении. БАС 5,
874;  5СР, 95, 284, 389; Бойцов 1986;
Арсентьев  КД 2, 168.
слёзы  [катятся (лыбтся)] градом.
Том.  О чьём-л. сильном плаче,
рыданиях.  БАС 3, 353; 5СР, 121; СОСВ
1997,  57; СОСВ 2001, 81.
сыпаться/  посыпаться градом см.
сыпаться  как град.

ГРАДЕШбК  * как градешбк. Пек.
Неодобр.  О чём-л. мелком или
кажущемся  мелким издали. СППП 2001,
93.

ГРАДОВЙК  * упасть как градовйк.
Арх.  О резко или неожиданно
упавшем  предмете или человеке. <
Градовйк  - град. АОС 10.
ГРАК  * сидеть як грак. Смол. Ирон.
или  пренебр. О нерасторопном и
невнимательном,  рассеянном человеке,
разине.  < Грак - грач. СРНГ 7, ПО.
ГРАММОФОН  * ор4ть как граммо-
фбн.  Пас Неодобр. О чьём-л. громком
крике,  вопле. СППП 2001, 93.
хрипеть  как граммофбн. Шутл.-
ирон.  О хрипящем, хрипло
говорящем  или поющем человеке.

цвести  как граммофон. Новосиб.У
Том.  О большом цветке
воронкообразной  формы. СРНГ 35, 147; СРНГ
25,  205.

ГРАММОФбНЧИК  * как граммо-
фбнчик.  Ум.-ласк. Пск.у Том. О
цветах,  напоминающих по форме
воронку.  СППП 2001, 93; СОСВ 1997, 57;
СОСВ  2001, 81.

ГРАМОТА  * говорить как по
грамоте.  Пек. Одобр. О чьей-л. гладкой,
плавной  и правильной речи. СППП
2001,  93.

что  как китайская (тарабарская)
грамота  для кого. Неодобр. О чём-л.
абсолютно  непонятном, неизвестном

кому-л.  Ср. что как тёмный лес для
кого.

лежать  как грамота (грамотка).
Брян.  Одобр. О ровно, прямо и
аккуратно  сложенном белье. < Грамота.
Зд.  - гладкий, ровный лист плотной
бумаги.  Бойцов 1986.
(нужен,  нужно) кому как мёртвому
грамота  см. М.

Сердце  без тайности - пустая
грамота.  Устар. Поел. Без тайн душа
человека  пуста. ДП, 305.
кого  как волка грамоте учить см. В.
По  старой памяти что (как) по
грамоте.  Поел. О чём-л. старом,
которое  хорошо помнится. ДП, 294,419;
ДК  3, 26.
ГРАМОТКА  * лежать как грамотка
см.  Лежать как грамота.
ГРАНАТА  * взорваться как граната.
О  неожиданно вспылившем,
вспыхнувшем,  вышедшем из себя человеке.
как  граната. Пек. О каких-л. крупных
и  округлых плодах. СППП 2001, 93.
тбчно  гранатой бьёт. Пек. О сильном
и  крупном граде, хлещущем с
большой  силой. СППП 2001, 93.

ГРАНИТ  * крепкий как гранит. Ирк.
1.  О чём-л. очень крепком, твёрдом.
2.  То же, что твёрдый как гранит.
РойзБалСл.  1972, 331.

Москва*  что гранит: никтб Москв^
не  победит. Поел. Сое. Патет. О
непобедимости  Москвы как столицы
России.  Сгаг* 1963, 106.

сердце  у кого как гранит. О твёрдом,
волевом,  неумолимом человеке. БАС
3.  367.

твёрдый  как гранит. 1. О волевом,
непреклонном  в своих решениях и
поступках  человеке. 8СР, 316, 412. 2.
О  чьём-л. твёрдом, волевом
характере.  Ср. кремень, сталь, камень.
ГРАЧ  * лететь как грач. Брян. О
быстро  летящем самолёте. СБГ 4, 54.
плисовый  как грач. Прикамье. Об
оперении  густо-чёрного цвета с
отливом.  (1961). < Плисовый - то же.
СРНГ  27, 139.

черномазый  как грач. Брян. Шутл.-
ирон.  То же, что (чёрный) как грач 1.
Бойцов  1986.

(чёрный)  как грач. 1. О
черноволосом  и смуглом человеке. 2. Об одетом
в  чёрную одежду человеке,
(приехать  куда) как грачй. Волжск.
Неодобр.  О большом количестве
собравшихся  людей.

ГРАЧОК  * стоять как грачбк. Брян.
Неодобр.  О стоящем с бестолковым
видом,  уставившись на кого-л. или

что-л.  человеке. < Грачбк - молодой

грач.  Бойцов 1986.

чёрен  как грачбк. Смол. Шутл.-ирон.
Об  испачкавшемся в грязи,
неопрятном  ребёнке. ССГ 6, 73.
ГРЁБАНЫЙ  * как грёбаный кисель
см.  К.



ГРЕБЁНОЧКА  * листья как

гребёночки.  Ум.-ласк. Брян. О частых и
узких  листьях папоротника. СБГ 4, 55.
ГРЕБЕНЬ  * гребнем стоить. Кар.
О  стоящем вертикально, торчком
предмете.  СРГК 1, 391.
ГРЕБЕШбК  * вертеться (ползать,
скакать)  как вошь на гребешке см. В.
ломаться  как вошь на гребешке
см.  В.

ГРЕБКА  * (зубья) как в гребке. Кар.
О  детали устройства, напоминающей
гребёнку.  < Гребка - гребёнка. СРГК
1,  390.

ГРЕБЛб  * как греблб д^шит кого. Ку-
бан.  Неодобр. О чём-л. (напр.,
налогах),  что невыносимо тяжело,
сильно  гнетёт, угнетает. < Греблб - ярмо.
СКГ.

ГРЁЗА  * как сбнная греза\ Морд.
Ирон.  О лишённом живости,
подвижности,  вялом, апатичном человеке.

<  Грёза, грёза, греза* -1.0
бредящем  во сне в болезненном состоянии
человеке.  2. О нерасторопном
человеке.  3. О неумелом человеке. СРГМ
1,  127.
говорит  что на себя грезит. Народи.
Неодобр.  О чьей-л. бессвязной,
прерывистой  и замедленной речи. ДП,
482.  Ср. в бреду, во сне, как спит, в
трансе.

ГРЕК  * как грек мбкрый. Вят.
О  промокшем человеке. Ср.: «Вчера
он  из леса пришел как грек мокрый».
(3.  В. Сметанина, 2004).
продаться  (проиграться) как грек.
Устар.  Нижегор. Неодобр. О
человеке,  проигравшем в азартные игры
всё  своё состояние или все

имеющиеся  у него деньги. Д. 1, 134; ДП,
826;  ППЗ, 126.
пьян  как грек. Устар. Костром., Сев.-
Двин.  Об очень пьяном человеке.
СРНГ7,  131.
яко  бубен, яко грек, яко
промотавшись  см. Б.

ГРЕЛКА  * порвать кого как бобик
грелку  см. Б.
порвать  кого как грелку. Жарг.
Магнит.  Сурово, беспощадно
расправиться  с кем-л. (обычно в повел, накл. как
формула  угрозы). Максимов 2002,332.
Ср.  порвать кого как бобик грелку,
порвать  кого как старую грелку.
Жарг.  Уфимск. То же, что порвать
кого  как грелку. Вахитов 2003, 141.
ГРЕМЕТЬ  * сморкается словно
предвечная  труба гремит см. Т.

ГРЕНАДЁР  * как гренадёр. Шутл.
или  одобр. О высоком и здоровом
человеке  (мужчине или женщине).
ГРЕНбК  * сидеть как гренки. Ум.-
ласк.  Брян. Одобр. О нежно глядящей
друг  на друга молодой парочке.
<  Гренбк - береговая ласточка. СБГ
4,  57; Бойцов 1986.

ГРЕСТИ  * как лопатой гребёт что
см.  Л.

хоть  граблями греби что см.
Грабли.

хоть  лопатой греби что см. Л.
хоть  руками греби что см. Р.
ГРЕТЬ  * (вода) как кто греет см. К.
ГРЕХ  * Бедность не грех, а невбля
не  смех. Поел. Бедность не грешна,
неволя  не смешна. ДП, 844.
дурён  (страшен) как [смертный]
грех.  Ирон. или неодобр. Об очень
некрасивом,  безобразном человеке.
8СР,  76, 228, 243. Ср. война,
обезьяна,  чёрт.
как  на грех. Разг., Кар., Орл., Пек.
Как  нарочно, словно специально, к
несчастью.  БАС 3, 389-390; СРГК 6,
87;  СППП 2001, 93; Арсентьев КД 2,
87.  Ср. дефиницию в специальном
словаре:  Употребляется для
выражения  того, что говорящий
испытывает  досаду, огорчение по

поводу  непредвиденного

обстоятельства,  нарушившего его планы или

естественный  ход событий. СССРЯ

1997,160.  Ср. как назло, как
нарочно.

маленький  как грех. Пек. О чём-л.
низкорослом,  маленьком и мелком.
СППП  2001, 93.
рыскать  как грех. Пек. Неодобр. О
суетливом  и быстром движении туда и
обратно.  СППП 2001, 93.
сидеть  как грех шершавый. Пек.
Неодобр.  Эвфем. О сидящем в
бездействии,  бездеятельном ожидании
человеке.  СППП 2001, 93.
ходить  как грех. Пек. О
расхаживающем  страшном, грязном, чёрном
человеке.  СППП 2001, 93.
Милость  над грехом что вода над
огнём  [властна]. см. В.
ГРЕЦИЯ  * [где, у кого] как в Греции:
всё  есть. Прост. Шутл. Ответ на
вопрос  собеседника о том, есть ли что-л.
у  кого-л. < Распространилось под
влиянием  популярного в советское

время  кинофильма «Свадьба» по
мотивам  произведений А. П. Чехова.
Елистратов  1994, 99.

ГРЕЦКИЙ  * пить как грецкая губка
см.  Губка.
ГРЕЧНЕВЫЙ  * Горе наше -
гречневая  каша, а после бы и такой, да нет
никакой,  см. К.

ГРЕШНИК  * (брюки) повешены как
грешники.  Кар. (Белом.) Шутл.
О  трепыхающихся на ветру брюках.
КСРГК.

ГРЕШНЫЙ  * вцепиться в кого как

чёрт  в грешную душу см. Ч.
ГРИБ  (ГРЫБ) * высохнуть как гриб
(грыб).  Кубан. Неодобр. 1. О чём-л.
очень  сухом, высохшем. 2. О тощем,
исхудавшем  человеке. Чалов 1982, 7.
г^бы  направить как гриб. Кар. О
недовольно  надувшем губы человеке.
СРГК  1, 396.
как  гриб солёный. Новг. Неодобр.
О  вялом, медлительном человеке
(обычно  старом). НОС 10,113; СРНГ
39,  261.
как  гриб старый. Новг. Неодобр.
О  дряхлом, дряблом человеке. НОС
10,  150.
крепкий  как гриб. Народы. О
крепком,  здоровом, плотного сложения

человеке.  Ср. боровик, дубок,
нарбститься  как гриб бренный
(баянный).  Кар. Об очень
растолстевшей  курице. < Гриб бренный - гриб,
растущий  на стенах бани. КСРГК.
огрязнуть  где как гриб. Пек. Осесть
где-л.?  СППП 2001, 93.
огряхнуть  как гриб боровик. Пек.
Одряхлеть,  состариться. СППП 2001,
93.

размодёть  как гриб. Пек.
Расслабиться,  размякнуть. СППП 2001, 93.
раскиснуть  (раздрябнуть) как гриб
солёный.  Новг. Неодобр. 1. О
плаксивом  человеке. НОС 10, 113; СРНГ 39,
261.  2. Об обессилевшем, уставшем
человеке.  НОС 4, 8; СРНГ 39, 261. 3.
О  вялом, малоподвижном человеке.

НОС  4, 8.

расти/  вырасти как гриб в лес^. Пек.
Об  очень быстром росте,
строительстве  чего-л. СППП 2001, 93.

сидеть  [раздрябпги] как гриб
солёный.  Новг. Неодобр. Об обессилевшем,
уставшем,  вялом человеке. НОС 4, 8.
ембрщиться  как гриб. Неодобр.
О  сморщенном человеке. ДП, 309;
Жигулев  1969, 253.
ембрщиться  как гриб солёный.
Новг.  Неодобр. О сморщившемся
перед  плачем, плаксивом человеке.
(1995).  НОС 10, 113; СРНГ 39, 161.
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сухбй  как гриб (грыб). Кубан.
Неодобр.  То же, что высохнуть как гриб.
Чалов  1982, 7.
торчать  как гриб. Народн. Неодобр.
1.  О резко выделяющемся среди
других  человеке. 2. О праздно стоящем
где-л.  человеке. Лит.

ходить  как гриб солёный. Новг.
Неодобр,  о недовольном,
раздражительном  человеке. (1995). НОС 10, 113;
СРНГ39,  261.

(ходить)  как гриб съел. Пек. Неодобр.
О  расхаживающем с кислым,
недовольным  видом человеке. СППП
2001,  93.

Человек  не гриб - за* день не
вырастет.  Поел. Твер. О долгом и
постепенном  физическом и духовном росте
человека.  ТПП, 7.

что  старый гриб на болбте. Народн.
Неодобр.  О чём-л. неприятно мягком,
гнилом.  ДП, 471.
Аннов  да Иванов как гриббв
поганых.  Поел. Помор. (Сумской
Посад).  Шутл.-ирон. О множестве
людей  по имени Анна и Иван.
Меркурьев  1997, 38.
дешевле  гриббв. Народн. О чем-л.
баснословно  дешевом и

продающемся  повсюду в изобилии. Елистратов
1994,  99.

Иванов  что гриббв поганых. Поел.
Народн.,  Помор. Шутл.-ирон. О
множестве  людей по имени Иван. ДП,

705;  (В. Н. Вакуров, 1986,
письменное  сообщение). Меркурьев 1997,
38.

чего  как (что) [белых] гриббв [пбе-

ле  дожди (в лесу)]. Народн. О
неимоверно  большом количестве чего-л.
БАС  3, 396; 8СР, 118,328.
нависать/  нависнуть грибом. О
нависающей  над чем-л. широкой
крыше,  плоском покрытии, снежном
слое.  БАС 3, 396.

нагорать/  нагореть грибом. О
свисающей  широким пластом
оплывшей  части свечи.

Бобы  не грибы: не посеяв (не
посеешь),  не взойдет. Поел., Ленингр.
О  выращивании бобов надо
заботиться.  ДП, 504; Жигулев 1958, 299;
Бахтин  1982,441.
вблосы  у кого как грибы (грыбы).
Кубан.  Неодобр. О некрасивых,
неприятно  торчащих женских волосах; о

негладкой  (с точки зрения старых
женщин)  прическе молодой
женщины.  Чалов 1982, 7.

По  бедУ - не по грибы. Поел.
Начинать  что-л. опасное, чреватое

бедствиями  - дело нелегкое. ДП, 159.

По  долги - не по грибы. Поел.
Занимать  у кого-л. деньги - дело нелёгкое.
ДП,  537.
По  дрова' - не по грибы: топор сам
айкнет.  Поел. При поездке за
дровами  можно не бояться, что
заблудишься:  стук топора далеко слышен,
отзывается.  Д, 1, 29; Мих., 27.

расти  как грибы. О быстро и во
множестве  растущих у кого-л. детях.

Зимин,  Спирин 1996, 255, 485.

расти  (вырастать, появляться,
плодиться,  рождаться) как грибы
(грыбы.  Том.) [пбеле дожди]. 1. Разг.,
Волгоград.  О чём-л. растущем,
множащемся,  увеличивающемся очень

быстро  и в большом количестве. БАС 3,
396;  8СР, 118; Ог., 35; Жигулев 1969,
239;  Зимин, Спирин 1996, 485; Глухов
1987.  2. Том. Об очень быстро и во
множестве  подрастающей молодёжи.
СОСВ  1997, 57; СОСВ 2001, 81.
ГРЙБИНА  * раскиснуть как грйби-
на.  Пек. Неодобр. О размякшем, рас-
слабнувшем  от усталости человеке.
СППП  2001, 93.
ГРИБ  СМОРЧбК * ембрщенный
как  гриб сморчбк. О морщинистом
от  старости сухощавом старичке

небольшого  роста. Лит.

смбрщиться  как гриб сморчбк. То
же,  что ембрщенный как гриб
сморчбк.  Лит.

ГРИБОК  * расти как грибки. Прост.
О  быстро и без болезней, крепкими
растущих  детях. ДП, 383; Мих., 741;
Жигулев  1958, 55.
Женишбк  не гриббк, в лесу не
родится.  Поел. Твер. Шутл. Найти
хорошего  жениха нелегко. ТПП, 35.
Мужичбк  не гриббк, не растёт под
дожжбк.  Поел. Шутл. Хорошего
мужа  найти нелегко. ДП, 717.
смбрщиться  как гриббк. Ум. Шутл.
То  же, что сморщиться как гриб
сморчбк.  Д. 2, 349.
Человек  не гриббк: в день не
вырастет.  Поел. Шутл. Люди растут и
развиваются  медленно. КМШ 1957,1125.

Человек  не гриббк, не растёт под
дожжбк  (в день не вырастет). Поел.
Шутл.  То же, что Человек не грибок:
в  день не вырастет. ДП, 304; РР 1980,
№  5, 146.

ГРИБОЧЕК  * (рукава) как гриббч-
ки.  Ум.-ласк. Том. Об округлой и

расширяющейся  кверху форме рукавов.
СОСВ  1997, 58; СОСВ 2001, 82.

ГРЙВА  * (бугристое место) как
грйва  лошадиная. Том. О гряде с
пологими  склонами, поросшими лесом.
СОСВ  1997, 58; СОСВ 2001, 82.

вблосы  у кого как [лошадиная
(кбнекая,  конйнья. Печор.)] грйва.
1.  Разг., Морд. О чьих-л. длинных,
прямых  и густых волосах (чаще
женских).  Ог., 36; ЗСР, 189; СРГМ 5,
70.  2. Печор. О чьих-л. жёстких,
непокорных  волосах. СРГНП 1, 65,
330.

как  львиная грйва (как грйва
[матёрого]  льва). О густой и богатой
мужской  шевелюре (обычно у
художников,  поэтов, музыкантов,
артистов).  БАС 3, 397.

стоить  как грйва. Пек. О плотно и в
одной  сплошной линии стоящем

лесе.  СППП 2001, 93.

вблосы  у кого гривой см. волосы у
кого  как грива.

шевелиться  как грйвы. Инд.-авт.
О  спонтанно рождающихся в
поэтическом  творчестве рифмах. СНС 50-
80,  656.
ГРИВЕННИК  * как (р*вно) нбвый
гривенник.  Брян. Шутл. О нарядно
и  чисто одетом человеке. Бойцов
1986.

сиять  как [нбвый] гривенник.
Прост.  Шутл.-ирон. Об очень
довольном,  радостном, улыбающемся
человеке.  Зимин, Спирин 1996, 169.
Ср.  сиять как медный
пятиалтынный.

форсов4тый  (фарсовйтый) как
нбвый  гривенник. Дон. Шутл.-ирон.
О  важничающем, выставляющем
что-л.  напоказ человеке, щеголе.

(1975).  СДГ 3, 115, 177; СРНГ 37, 176;
АБЛ  2004, 57.
ГРИВНА  * Винцо каждому
противно  как нищему гривна см. Н.
пить  противно кому как нищему
гривна  см. Н.
противна  (противно) кому как
нищему  гривна (грйвня) см. Н.
противно  як старцу гривна (гриуна)
см.  С.

столь  противна как нищему гривна
см.  Н.

ГРИПП  * перенестись как грипп.
Инд.-авт.  О быстро заражающем ка-
кую-л.  среду, общество явлении,
моде,  жажды потребления и т. п.
(Ю.  Бондарев). СНС 50-80, 11.
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скучный  как грипп. Нов. О ком-л.,
чём-л.  очень скучном, нудном,
докучливом.

ГРОБ  * Жись (жизнь) - хоть живбй
в  гроб ложись. Урал. Шутл. Неодобр.
Об  очень трудной, полной лишений
и  бед жизни. Бир., 36.
крагле  в гроб кладет. Ирон. Об
исхудавшем,  изнурённом, бледном,
болезненном  человеке. БАС 3, 405; Мих.,
364;  8СР, 122,214,312; Зимин, Спирин
1996,173.  Ср. свет, смерть, мертвец,
спускаться  (сходить) куда как в
гроб.  О спуске в какое-л. небольшое,
узкое,  тёмное и холодное
пространство,  помещение.

стоить  где как гроб разукрашенный.
Книжн.  Инд-авт. Неодобр. О стоящем
в  унылом опустошении и

безысходности  где-л. (напр. в церкви)
человеке.  Употреблено одним из
современных  писателей: «Я стоял посреди
церкви  как гроб разукрашенный,
смердящий  изнутри». Ю. Лощиц. «Унион».
<  Сравнение - развитие библейской
идиомы  гробы повапленные,
известной  во многих европейских языках
(ср.  чеш. оЪПепё ЬгоЬу, нем.
йЪетШпсп*е  СгаЬег и др.). В Евангелии
лицемеры  сравниваются с

повапленными,  т. е. окрашенными известью

(ст.-слав,  ваггно - 'известь') гробами,
которые  снаружи кажутся

красивыми,  «а внутри полны костей мертвых

и  всякой нечистоты» (Матф., 23, 27).
Этим  выражением характеризуется
кто-л.,  или что-л., скрывающие за

внешне  привлекательным видом

самые  отрицательные, дурные качества.
БМШ,  129.

убиться  на гроб. Брян. Неодобр. Об
очень  сильно уставшем человеке.

Бойцов  1986.

(узкий,)  как гроб. Неодобр. 1. О
маленьком,  узком, тёмном жилом
помещении.  БАС 3,405. Ср. ледник. 2. Об
узком,  неудобном и жёстком диване,
кровати,  раскладушке и т. п. Ср.
камера.

хоть  в гроб ложись. О безвыходном,
очень  тяжёлом положении. БАС 405.

б^дто  (как) из грбба встал. Разг.,
Волгоград.  Неодобр. О худом,
измождённом  и бледном человеке. Зимин,
Спирин  1996, 173; Глухов 1987. Ср.
словно  из могилы поднялся,

как  грббом обдели кого. Пек. Очень
сильно  напугали кого-л., нагнали
страху  на кого-л. СППП 2001, 93.

(пустынно)  как в гроб^. Волгоград.
Неодобр.  Об абсолютном безлюдье
где-л.  Глухов 1987.
где  темнб как в гроб^. Разг.,
Волгоград.  Неодобр. Об абсолютной
темноте  (в каком-л. помещении). 8СР, 122.
Ср.  колодце.
где  тихо (тишине) как в гроб^ (как
в  грббе. Прост.) Неодобр. О полной,
удручающей,  давящей тишине где-л.
БАС  3,405; 8СР, 125. Ср. могила,
ботинки  у кого как гробы. Нов.
Неодобр.  О несуразно больших, тяжёлых
и  грубых ботинках. НТЛ-85, 49.
ГРОЗА  * бой что гроза\ Брян. О
жестоком,  жарком сражении, побоище.
Бойцов  1986.
ворваться  (налететь) как гроза* куда.
О  неожиданном, стремительном
появлении  где-л. разъярённого и
опасного  для окружающих человека.

идти/  прийти как гроза\ Брян., Р.
Урал.  Неодобр. О мрачно, угрожающе
идущем  человеке. (1976). Бойцов
1986;СРНГ30,219.
Слёзы  - что грозе: пбеле них
человеку  всегда* тише. Поел. Книжн. Мих.,
809.

д^шно  как перед грозбй. 1. О
тяжёлой,  давящей, угнетающей духоте. 2.
О  тяжёлой, давящей, угнетающей
атмосфере  в обществе перед какими-то
трагическими  событиями. ЗСр, 51.
нестись/  пронестись грозбй где. 1.
О  стремительном и чреватом
опасностями  перемещении кого-л. где-л.
БАС  3,409. 2. О стремительных,
бурных  действиях разъярённого и
опасного  для окружающих человека.
ГРОЗДЬ  * присосаться к чему как
гроздь.  Инд.-авт. Неодобр. О
назойливом,  надоедливом, приставшем к
кому-л.  (в поисках опоры, защиты,
поддержки)  человеке. Лит.
висеть  грбздью. О чём-л. свисающем
откуда-л.  плотной, компактной
кучкой.

ГРОЗЕН  * ровно грбзна туча см. Т.
ГРОЗНЫЙ  * (мрачный) будто туча
грбзная  см. Т.
ГРОЗОВбЙ  * как [грозовая] туча
см.  Т.

мрачный  как грозовая хмара см. X.
ГРОМ  * гблос (хбхот) у кого как

гром.  Разг., Горък. О чьём-л.
оглушительно  громком, раскатистом голосе,
хохоте  и т. п. О.; БС, 31.

(грянуть,  нагрянуть, обрушиться на

кого;  явиться куда) как гром с

(среди)  [ясного] нёба. Разг., Перм. О
каком-л.  неожиданном,

ошеломляющем  неприятном событии,
сообщении,  известии. 8СР, 49; Ог., 36;
Зимин,  Спирин 1996, 479; Прокошева
1981.

как  б^дто гром убйл кого. Том.
О  чьём-л. тяжёлом физическом и
моральном  состоянии. СОСВ 1997, 53;
СОСВ  2001, 76. Ср. как громом
убило  кого; как горой задавило кого.
как  гром. Кубан. 1. О чём-л.
оглушительно  громком. 2. О чём-л.
случившемся  неожиданно. Чалов 1982, 7.
как  гром в гблову. Кар. О
неожиданном  сообщении, новости. КСРГК.
как  не из т/чи гром. Перм. Неодобр.
О  какой-л. неожиданной вести,

сообщении  (обычно неприятных).
Прокошева  1981.

ошеломить  (оглушить, поразить)
кого  как гром (как грбмом). Об
известии,  сообщении, событии,

неожиданно  и глубоко поразившем,

ошеломившем  кого-л. Ср. словно громом

поразило.
разрешиться  как гром. Устар. Редк.
О  чём-л. неожиданно и быстро,
случайно  решившемся. (Н. В. Гоголь).

трёснути  йхк гром. Др.-рус. О
каком-л.  резком и оглушительном

звуке,  шуме. < «Повесть временных лет»;
Ипатьевская  летопись,

ударить  копытами как гром. Устар.
Фолък.  О громком звуке копыт.

(явиться)  как гром среди ясного
дня.  Книжн. О каком-л.

неожиданном,  ошеломляющем неприятном
событии,  сообщении, известии,

бегать  как бес от грбма см. Б.
лететь  как бес от грбма см. Б.

грбмом  громётъ. Пенор. Об очень
большом  шуме, грохоте, стуке.
СРГНП  1, 156.'
как  (слбвно) грбмом поразило
(оглушило,  ошеломило, убйло,
пришибло,  удДрило в кого). То же,
что  ошеломить кого как гром. БАС
3,414;  5,413.

(застыть,  остановиться, остаться,

стоять,  сидеть) как (слбвно)

грбмом  поражённый (оглушённый,

пришибленный,  убитый). О
внезапно  застывшем в неподвижности

(от  неожиданного неприятного
известия,  сообщения, догадки, идеи и
т.  п.) человеке. БАС 4,1253; 8СР, 124,
241,  242, 368; Ог., 36. Ср. пыльный
мешок.



оглушить  (ошеломить, поразить)
кого  как грбмом см. ошеломить кого
как  гром.

рбвно  его грбмом пришибло.
Народи.  Неодобр. То же, что ошеломить
кого  как грбмом. ДП, 514.
бегать  от дому как чёрт от грбму см. Ч.
бояться  кого, чего как (от) грбму.
Пек.  О сильном страхе перед кем-л.,
чем-л.  СППП 2001, 93.
побежать  (припустить) как бес от
грбму  см. Б.
ГРОМЁТЬ  * громом громёть см. Гром.
ГРОМОВЕРЖЕЦ  * сидеть
Громовержцем.  Ирон. О сидящем
величественно  и в угрожающей позе
рассерженном  человеке (обычно
начальнике,  власть имущем и т. п.). Лит.
ГРОМОТЙПКА  * греметь как гро-
мот^шка.  Яросл. Ирон. или пренебр.
О  шумливом, тарахтящем человеке.
<  Громот^шка - погремушка. Круг-
ликова  1987; ЯОС 3, 109; 5, 9; АБЛ
2004,  160.
ГРбХОТ  * прогрбханный как грб-
хот.  Пек. О сильно продырявленном,
изрешеченном  судне, посуде и т. п.

<  Прогрбханный -

продырявленный.  Грбхот - большое решето для
просеивания  зерна. СППП 2001, 93.
(лаЪти)  как грбхоты. Пек. Неодобр.
О  продырявленной обуви. СППП
2001,  93.
ГРОШ  * блестеть/ заблестеть как
нбвенький  грош. Прост. 1. О ка-
ком-л.  блестящем, до блеска
начищенном  предмете. Лит. 2. Ирон.
О  чистом, предельно аккуратно
одетом  и сияющем от счастья человеке.

Ср.  копейка, пять копеек, пятак,
самовар,  чёртов глаз.
Вошь  что заёмный грош: спать не
даёт.  Поел. Шутл.-ирон. Вши и долги
мешают  спать. ДП, 536.
Всюду  (везде) вхож как медный
грош  [к кому ни поп4л в руки, всё
свой].  Народн. Шутл.-ирон. Об очень
общительном  и вездесущем
человеке.  ДП, 773; Зимин, Спирин 1996,289.
знакбм  (известен) кому как
меченый  грош. Устар. Прост. Ирон.
О  всем хорошо известном и
несколько  надоевшем человеке.

знать  кого как медный грош. Устар.
Прост.  Ирон. То же, что знать кого
как  меченый грош. Мих., 312;
Зимин,  Спирин 1996, 409.
знать  кого как меченый грош.
Устар.  Прост. Ирон. О полной,

всесторонней  (обычно дурной)
известности  какого-л. надоевшего всем

человека.  ДП, 489; Мих., 312.
как  медный грош. Кар. Тотчас, тут
как  тут (напр., о появившемся после
упоминания  о нём автобусе). СРГК 3,
210.

лежать  как медный грош. Пек. О
неподвижно  лежащем человеке или

животном.  СППП 2001, 93.

(появиться)  как медный грош. Кар.
Шутл.-ирон.  О внезапном (но в
нужный  момент) появлении кого-л.,
чего-л.;  тут как тут. СРГК 1, 400.
сиять  как медный грош. Прост.
Ирон.  О блаженно и счастливо
улыбающемся  человеке.
Скупбму  душа* дешевле гроша\ Поел.
Твер.  Для скупого нет ничего дороже
денег.  ТПП, 50.
ГРУДА  * как гр^да [тблько спит да
спит].  Яросл. Неодобр. О неумелом,
сонном  и неповоротливом человеке.

<  Гр^да - 1. Копна сена, соломы. 2.
Неумелый,  неповоротливый человек.
Кругликова  1987; ЯОС 3, ПО; АБЛ
2004,  70, 80.
распухнуть  как арбуз в гр^де см. А.
ГРУДКА  * (тяжелый) как грядка. Ку-
бан.  То же, что (тяжелый) как
гладка.  Чалов 1982, 7.
ГРУДЬ  * как бремя свалилось
(скатилось)  с груди чьей, кого см. Б.
Мужа  имей как крест на груди см. К.
словно  камень свалился (упал) с
груди  кого, чьей см. К.
как  матерь Божья на грудь
наступила  см. М.

ГРУЗ  * (висеть на ком) как груз.
О  чём-л., ком-л. чрезвычайно
обременительном,  вызывающем тревогу

и  заботы. БАС 3,437; 8СР, 145. Ср.
камень.

висеть  как рябиновый груз. Новг.
О  скоплении плодов, зёрен (напр.,
овса)  на одной ветке в виде кисти.
НОС  9, 164.
лежать  как груз. Пек. Неодобр. О
подолгу  и неподвижно лежащем в
постели,  постоянно отдыхающем

человеке.  СППП 2001, 94.

лежать  мёртвым грузом. Неодобр.
О  чём-л. (обычно ценном и
общественно  полезном) остающемся длительное
время  без всякого применения.
ГРУЗДИК  * гребень у кого гр^зди-
ком.  Кар. О петушином гребне в
виде  кисти, ветвистого кустика.

<  Гр^здик - кисть. СРГК 1, 402.

ГРУЗДбК  * вставить как груздбк.
Пек.  Одобр. О хорошо выспавшемся,
бодром  и здоровом человеке. <
Груздбк-  небольшой груздь. СППП 2001,
94.

(свежий,  крепкий) как груздбк. Пек.
Одобр.  О свежем, бодром (особенно
после  сна) человеке. КПОС.
ГРУЗДбЧЕК  * расти груздбчком.
Кар.  О растущих в виде кисти ягодах
(напр.,  бруснике). < Груздбчек -
кисть.  СРГК 1, 402.
ГРУЗДЬ  * Деньги не грозди, зимбй
родится.  Сиб. Поел. Шутл. Деньги
можно  заработать в любое время.
Федоров  1980, 180.
ГРУЗЧИК  * как грузчик. Прост.
О  здоровом, сильном, грубого
сложения  человеке. О.

ругаться  как грузчик. Прост.
Неодобр.  О чьей-л. грубой ругани,
сквернословии.  Ср. извозчик, сапожник,
кочегар.

вид  у кого как у грузчика. О
человеке,  выглядящем кряжистым,

физически  крепким. О.
плечи  у кого как у грузчика. Прост.
О  чьих-л. очень широких и очень
сильных  плечах.

серый  как штаны грузчика см. Ш.
кричать  как грузчики. Прост.
Неодобр.  О громко и грубо
выкрикивающих  что-л. (особенно брань) людях.
(В.  Маканин). Квеселевич 2003, 647.
ГРУНЯ  * здорбвая как Гр^ня. Пек.
Одобр.  Об очень здоровой и крупной
девушке,  женщине. < Народное имя,
производное  от Агриппина, которое
на  русской почве превратилось в
Аграфёна.  Будучи популярным
именем  крестьянской женщины, оно
приобрело  и обобщающее значение,
отразившееся  в сравнении.

Употребляется  и как нарицательное гр^ня в
названии  так наз. «посиделочной
игры»  с припевом: «Груня, Груня,
Груня  я...» (Волог. - Дилакторский
1897-1902  - СРНГ 7, 170). Ср. также
грунь  - почва, грунт. ВФ 10, 150.
ГРУША  * сйпаться/ посйпаться как
гр^ши.  Кубан. Ирон. или пренебр.
О  падающих, поверженных на землю
(от  побоев, выстрелов) людях
(обычно  противниках, соперниках, врагах).
Чалов  1982, 7.
такая  правда как на вербе гр^ши
см.  В.

влезть  кому в душу как сатана в

гранту  см. С.

ф^^^ффф^фф^ф  45-^



Люби  жену (жинку) как душу, тряси
(труси)  её как гр^шу см. Д.
влюбиться  как чёрт в сухую гр^шу
см.Ч.

любить  как чёрт [сухую] гр^шу см. Ч.
трясти  (трусить. Кубан.) кого как
гр^шу.  Разг., Кубан., Пек. Очень
сильно  бить, избивать, колотить кого-л.
БАС  3, 450; 4, 364; Чалов 1982, 7;
КПОС.

трясти  кого как гр^шу на вулкане.
Жрр.  Магнит. Шутл. О проявлении
нервного  напряжения. Максимов
2002,  431.
ГРЙЖА  * бормотать как грйжа.
Яросл.  Неодобр. О ворчливом,
брюзгливом,  надоедливом человеке. <

Грйжа  - различные («грызущие»)
заболевания  желудка. Кругликова 1987;
ЯОС  3, 112; АБЛ 2004, 160, 167.
ГРЫЗТЬ  * (не даст) - хоть зубами
грызй  см. 3.
(делать  что) как репку грызть см. Р.
как  (як) собаки грызет [ кого, что, где]
см.  С.

ГРЯДА  * расти гряда* грядбй. Том.
О  кучно, в один сплошной ряд
растущих  грибах. СОСВ 1997, 58; СОСВ
2001,  82. Ср. грядочкой,
рожь  как грядД. Пек. Одобр. О
высоко  и плотно стоящей ровными
рядами  ржи.
стоять  грядам. Кар. Об обилии ягод,
СРГК  3, 11; СППП 2001, 94.

грядбй  идти/ пройти. Брян. 1.0
широкой  полосой идущей буре, граде,
тучах.  Бойцов 1986.2. Орл. О
проливном  дожде, идущем густой полосой.
Арсентьев  КД 2, 176.
сесть  грядбй. Морд. Сесть в один ряд.
СРГМ  7, 43.

ГРЙДКА  * земля [рбхленькая] как
грядка.  Ленингр. О рыхлой земле.
(1955).  < Рбхленький - рыхлый.
СРНГ  35, 207.

остаться  как репа в грядке см. Р.
(рассесться)  как капуста на грядке
см.  К.

сидеть  как репа в грядке см. Р.
ГРУДОЧКА  * расти грядочкой. Том.
О  кучно, в один сплошной ряд
растущих  грибах. СОСВ 1997, 58; СОСВ
2001,  82. Ср. расти гряда* грядбй.
ГРЯДУЩИЙ  * приставать к кому как
муха  на сон грядущий см. М.
ГРЯЗНЫЙ  * как грязный. Том.
О  чём-л. (напр., платке) мутно-се-
рого-цвета.  СОСВ 1997, 58; СОСВ
2001,  83.

ГРЯЗЬ  * вертеться как колесо в
грязи  см. К.

(грязный)  как колесо в грязи см. К.
денег  у кого как грязи. Прост. Пре-
небр.  О непомерно большом
количестве  денег у кого-л. О.
душа  у кого как ком грязи см. К.
как  грязи (грязь. Арх., Брян, Пек.,
Том.).  Прост. 1. кого. Жарг., Жрр.,
Волгоград.,  Пек. О скоплении, множестве
народа.  Ср.: «Там шалашовок таких
что  грязи». (Запись 2001 г.,
Петербург).
2.  чего. Брян., Волгоград., Ивановск.,
Кубан.,  Пек., Сиб., Том., Урал. О
множестве  чего-л. (особенно ягод,
грибов,  фруктов и т. п.). Квеселевич 2003,
155;  Глухов 1987; ВФРЯ 1,42; АОС 10,
120;  Бойцов 1986; Федоров 1980, 53;
ФСС,  49; СППП 2001, 94; Чалов 1982,
7;  СРНГ 20,184; СОСВ 1997,58; СОСВ
2001,  83.
чего  как грязи на дворе. Дон. О боль-
шом  количестве чего-л. Брысина
2003а,  15.
напиться  (нализаться) чернее
матушки  грязи см. М.
нарбду  где как грязи. Прост., Пек.
Пренебр.  О большом количестве
людей.  СППП 2001, 94.
побить  кого как чёрныя грязи. Др.-
рус.  О множестве побитых, убитых
в  бою людей. (XVIII в.). Богатова
1985,  54.
почернее  грязи чёрныя, потемнее
нбчки  тёмныя. Новг. Фольк. О

девушке,  потерявшей красоту. <

Употребляется  в свадебном причитании:
«Как  моя-то красна красота/ Да
девичья  вольна волюшка/ Поспугавши,
посполохавши,/  Почернее грязи чёр-
ныя,/  Потемнее ночки тёмныя».
(1905).  СРНГ 30, 203, 204.
пьянее  (пьяней) грязи. Прост.,
Киров.,  Перм., Поволж. Пренебр. Об
очень  пьяном человеке. Подюков
1989,  54.
(работать)  как колесо в грязи см. К.
стать  как колесо в грязи см. К.
У  богача денег - что у зюзи грязи
см.  3.

чернее  (черней) грязи. Прост.
Неодобр.  1. О ком-л., чём-л. очень
чёрном,  запачканном дочерна. Д 4, 594;
ДП,  474. 2. Перм. О ни к чему не
пригодном,  бесполезном человеке.
Подюков  1982.
чернее  грязи чёрныя. Фольк.
Неодобр.  О чём-л. неприятном,

вызывающем  отвращение. Киреевский, 150.
чернее  матушки грязи см. М.
врюхаться  как свинья в грязь см. С.
каж  в грязь брбсип (кинул) кого, что.
Народи.  Неодобр. О ком-л., чём-л., к
чему  отнеслись с неуважением,

пренебрежением,  оставили. ДП, 147,455;
ППЗ,  54,85. Ср. как на улицу вылук-
нул.

как  грязь. Неодобр. 1. О чём-л.
нечистом,  вызывающем отвращение. 2.
Сиб.  То же, что как грязи кого, чего.
СФС,  86.
как  сквозь (скрозь) грязь смотреть
(глядеть).  Ирк. Неодобр. О грязном
белье,  одежде. ФСС, 183; СРНГ 39,50.
Ср.  как сквозь сажу смотреть.
Отстань  от кого как от левой пятки

грязь!  см. П.
сердце  у кого почернело як чёрныя
грязь.  Смол. Фольк. О страдающем от
горя,  бед человеке. СРНГ 11, 317.
грязью  ползти. Брян. О ползущих во
множестве  червях. Бойцов 1986.
ГТО  * нужно что как папе римскому
значок  ГТО см. П.
ГУБА  * как если помазал по губам
кому.  Орл. Одобр. О здоровом,
окончательно  выздоровевшем человеке.

Арсентьев  КД 2, 165.
как  мёдом по губам помазать см. М.
хоть  губами ешь что. Орл. Одобр. Об
очень  мягкой пище (напр., хлебе,
яблоках).  Арсентьев КД 2, 221.
(капуста)  як малина - хуть губами
ешь  см. М.

брехать  собачьей губбй. Волгоград.
Презр.  О человеке, заведомо
говорящем  неправду, обманывающем.
Глухов  1987.

так  пьян, что через губ^ не плюнет.
Народи.  Ирон. Об очень пьяном
человеке.  ДП, 793.
выпялиться  вперёд как г^бы. Алт.
Об  озере, заливе, выдвинувшемся
вперед  двумя дугами. СРГА 1, 194.
ГУБЕРНАТОРСКИЙ  * положение
хуже  губернаторского. Неодобр, или
шутл.  О неприятном, крайне
затруднительном  положении. Мих. 2,77;

БАС  3, 466; БМС 2005,553.

ГУБЕРНАТОРША  * житьё кому как
губернаторше:  хочет - смеется, хб-
чет  - плаЧет. Устар. Прост. Шутл.
Одобр.  О чьей-л. привольной,
независимой  жизни. ДП, 840.
ГУБЕРНИЯ  (ГУБЁРНЯ) * как из го-

лбдной  губернии [приехал]. Устар.
Ирон.  Об очень голодном, жадно по-
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глощающем  пищу человеке. Ср. края,
острова,  кормить, волк, собака, три
дня  не кормили, месяц не ел.
как  (куд$) губёрня повёрня.
Волгоград.  Ирон. Неодобр. О
бесполезности  и бездумности чьих-л. поступков.
Глухов  1987.
ГУБЕРНСКИЙ  * как губернская
верста  см. В.

ГУБЙНА  * (мочалка) как губйна.
Пек.  О чём-л. ноздреватом, губчатом.
<  Губйна - древесный гриб. СППП
2001,  94.

ГУБКА1  * как г^бка говорит у кого.
Иск.  Одобр. Об очень гладкой,
правильной  красивой речи. СППП 2001,
94.

ГУБКА2  * впитывать/ впитать в себя
что  как г^бка. 1. О жадном
восприятии  кем-л. знаний, впечатлений,
убеждений  и т. п. Ог., 36. 2. Об
интенсивном  и в больших количествах
впитывании  во что-л. воды или

другой  жидкости. Ог., 36; БАС 3, 468.

как  г^бка с дырбй. Яросл. Ирон.
О  пьянице. ЯОС 3, 114.

мбкрый  как г^бка. 1. О чём-л. очень
мокром,  насквозь промокшем,
пропитавшемся  влагой. 2. О промокшем
насквозь  человеке. Ср. мочалка,
мышь.

насосаться  как г^бка. Народн.
Неодобр.  То же, что натянуться как г^б-
ка.  Зимин, Спирин 1996, 193.
насйщенный  (напитанный) как
губка.  О предельной насыщенности,
пропитанности  почвы, воздуха,

атмосферы  какой-л. жидкостью. БАС 3,
468-469.

натянуться  как г^бка. Устар.
Народн.  Неодобр. О сильно пьяном
человеке.  ДП, 792-793.
пить/  напиться как [грецкая] г^б-
ка.  Устар. Прост. О пьянице,
выпивающем  много алкоголя. Бусл. 1854,
134;  ДП, 793; Мих., 724. < Вероятно,
калька  с фр. Ыиге (з'ипЫЪег) соште
ипе  ёроп§е. Ыагафп 2002, 123. Ср.
зонтик,  клюковка, стелька,

пбристый  как г^бка. Новг. О
пористой  мякоти гриба масленка. НОС 4,
71.

выжимать/  выжать кого как г^бку.
О  человеке, которого физически
мучают,  изнуряют, подвергают

безжалостной  эксплуатации. Ср. лимон.

ГУБНЫЙ  * как г^бно лукошко см. Л.
Умный  что староста губный: всяк его
боится  см. С.

ГУДЕТЬ  * у кого дело как гусли гудёт
см.  Г.

как  дудка гудит, когда в него подуют
см.  Д.
ГУДЙЛО  * гудеть как гудило. Яросл.
Ирон.  Неодобр. О нудно говорящем,
невнятно  бубнящем что-л. человеке.
<  Гудило - о музыканте, играющем
на  гудке. Кругликова 1987; ЯОС 3,
114;  5, 10
ГУДОК1  * разгундёться как гудбк.
Р.  Урал. Неодобр. О разворчавшемся,
разбрюзжавшемся  человеке. <
Разгундёться  - разворчаться,
разбрюзжаться;  загнусавить; ср. гудбк -
старинный  русский народный
трёхструнный  смычковый инструмент, на
котором  играют как на скрипке, с
помощью  смычка. (1976 г.). СРНГ 33, 319.
ГУДОК2  * рвать что как газету
«Гудбк»  см. Газета.
ГУЖ  * из кого кто ровно как из репы
гужй  см. Р.
валить  гужбм. Волог. Об
интенсивном  движении плотной массы людей.

(В.  Белов). Бугрий 1986, 203. < Гуж-
верёвка,  которой укрепляют укладку
сена  на возу.

вйтянуться  г^жем. Пек. О
вытянувшихся  в одну линию людях или
животных.  СППП 2001, 94.

гужбм  лететь. Яросл. О
беспорядочной  и плотной массе летящих
насекомых.  ЯОС 3, 111.
увиваться  гужбм. Яросл. О толпе,
массе  плотно движущихся людей.
ЯОСЗ,  111.
ходить/  подходить гужбм. Якут. Об
идущих  вереницей, гуськом людях.
Дружинина  2, 30.
ГУЖЕВЙК  * раббтать как гужевйк.
Пек.  О тяжелой, надрывной и
подневольной  работе кого-л. < Гужевйк -
гужевая  лошадь. СППП 2001, 94.
ГУЖИК  * г^жиком валить. Орл.
О  большом количестве плотно

идущих  друг за другом людей. < Г^жик -
верёвка,  верёвочка. Арсентьев КД 2,13.
ГУЖбН  * как у Гужбна: тблько
труба*  пониже и дым пожиже. Шутл.-
ирон.  О человеке или организации,
проявляющих  на работе чрезмерную
активность  и инициативность.

Зимин,  Спирин 1996, 384.
ГУЗЕВО  * (налопаться) как г^зево
мбкрое.  Яросл. Ирон. или пренебр.
О  пьяном человеке. < Ср. гузбвка -
нижняя  часть снопа. ЯОС 3,114; 5,10;
АБЛ  2004, 183.

ГУЗКА  * выщипанный как куриная
г^зка.  Ное. Прост. Шутл.-ирон.
О  сильно выщипанных бровях,
надбровьях.  (Д. Рубина). НРЛ-89, 287.
рот  у кого слбвно куриная г^зка.
Прост.  Шутл.-ирон. О чьём-л. рте со
сжатыми,  чуть втянутыми губами.
(Л.  Уварова). Квеселевич 2003, 602.
<  Г^зка - хвостовая часть туловища
птицы.

Г^ЗНО  * выдирать что у кого прям
как  из г^зна (из жбпы). Кубан. Вульг.
Неодобр.  О человеке, быстро и
неизвестно  откуда достающем что-л. в

большом  количестве (особенно - об

игроке  в карты, который, имея

нужную  масть или много козырей, лихо

отбивает  все карты или, наоборот,
засыпает  ими противника. < Г^зно -
зад,  задница. Здесь - намёк на
щупанье  кур, которые должны снестись.
Чалов  1982, 8.

(лйчить,  пристало) как до г^зна
(жбпы)  дверка (зеркало). Кубан.
Вульг.  Шутл.-ирон. О чём-л.
абсолютно  не подходящем кому-л. (напр.,
одежде),  неуместном. < Г^зно - зад,
задница.  Чалов 1982, 8.
(прилипнуть,  прицепиться, прыче-
пйться)  как до г^зна (жопы) вйхоть
(вихотёк).  Кубан. Вульг. Шутл.-ирон.
О  человеке, назойливо и неотвязно
пристающем  к кому-л. (особенно - о
досаждающих  девушке ухажёрах).
<  Вйхоть, вихотёк - 1. Мочалка или
тряпка,  которыми моют посуду. 2. Ве-
хотка  для бани. Чалов 1982, 8.
(н}окен,  н^Ькно) как до г^зна (жбпы)
дверка  (зеркало). Кубан. Вульг.
Шутл.-ирон.  О ком-л., чём-л.
абсолютно  ненужном, лишнем. Чалов
1982,  8.
один  что порох в г^зне см. П.
видно  как у вола г^зно см. В.
посинеть  как курыное г^зно. Кубан.
Груб.  Неодобр. 1. О замёрзшем,
посиневшем  от холода человеке. 2.
О  чём-л. посиневшем,
потемневшем.  Чалов 1982, 15. Ср. посинеть
как  куриный пуп.
ГУЗЙНЯ  * гузыней ходить. Твер.
О  ходящей медленно, качающейся
походкой  женщине. СРНГ 7, 210.
<  Гузыня - гусыня.
ГУК  * молчать как гук. Пек. Неодобр.
О  чьём-л. упорном, угрюмом
молчании.  < Гук -? СППП 2001, 94.
ГУЛЕВАН  * как гулев^н ходить.
Прибайк.  Неодобр. О праздношатаю-
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щемся  человеке, бездельнике. < Гуле-
в4н  - бездельник, гуляка. СРГП 1, 86.
ГУЛЕВЁНЬ  * ходить как гулевёнь.
Пек.  Презр. О праздношатающемся
человеке,  бездельнике. < Гулевёнь -
бездельник,  гуляка. СППП 2001, 94.
Ср.  гулевбй - 'человек, не имеющий
дел',  и сочетания гулевая бабка,
гулевой  малёц, гулевые люди,
гулевая  жизнь; гулевой день -
выходной  и т. п.

ГУЛЛИВЕР  * делать что как (что)
Гулливер.  Инд.-авт. Об исполнении
чего-л.  трудного, перенесении чего-л.

очень  тяжелого и т. п. (напр., о
подъёмном  кране). Ср. поэтический
контекст,  в котором Гулливер
метафорически  обозначает большой
подъёмный  кран: «Я лилипутом
чувствую  себя/ У ног высотного /
Гиганта-крана./  Не нервничая и не
торопясь,  / Он трудится старательно и
рьяно.  / Что Гулливер, несёт меж
облаков  / Бетонные квадраты
монолита».  А. Кравцов. «Гулливер».
как  Гулливер среди лилипутов.
Шутл.  О выделяющемся своим
ростом  и массивностью среди

окружающих  человеке. 8СР, 105. Ср. липутик.
лежать  как Гулливер меж лилипутов.
Инд.-авт.  О большом и сильном

человеке,  свобода которого ограничена
множеством  мелких, суетных людей и

дел.  Ср. в поэтическом контексте: «Как

Гулливер  меж лилипутов,/ Кляня свою

величину,/  Систему карточную спутав,

/  Лежу, рукой не шевельну». И. Л. Сель-

винский.  «Гулливер».

чувствовать  себя как Гулливер на
мебели  для лилипутов. Инд.-авт.
Шутл.  Об ощущении крайнего
неудобства,  стеснённости. «Я же себя
чувствовала  как Гулливер на мебели
для  лилипутов: пристроить коленки
было  катастрофически некуда, а уж о
том,  чтобы удобно поесть в такой
позе,  не могло быть вообще и речи».
Елена  Трегубова. «Байки
кремлёвского  диггера». - М., 2003, 161.
ГУЛЬКИН  * с гулькин нос см. Н.
с  гулькин хрен см. X.
с  гулькин хуй см. X.
с  гулькину душу см. Д.
ГУЛЙКА  * входить в жизнь
гулякою.  Неодобр. Инд.-авт. Неодобр.
Начинать  жизнь разгульно, беспечно,
беззаботно.  (В. В. Вересаев). БАС-3,2,
ГУЛЬНбЙ  * как гульн^я корова
см.  К.

ГУЛЯ  * идти (ходить) как г^ля
лохмонбгая.  Кубан. Ирон. (1949).
СРНГ  30, 206. < Г^ля - тот, кто
любит  погулять, гуляка; гулящая
женщина;  лохмонбгий - с лохматыми
ногами.

ГУЛЯНЬЕ  * взять как Мартына с
гулянья  см. М.
ГУМАГА  * белый как гум&а. Якут.
О  чём-л. очень белом. < Гумага -
бумага.  Дружинина 2,32. Ср. белый как
бумага.
ГУМАЖЕЧКА  * тбненький как гу-
м&кечка.  Том. О чём-л. (напр.,
берёзе)  очень тонком. СОСВ 1997, 59;
СОСВ  2001, 84.

ГУМАЖКА  * белый (бел) как гу-
м&кка.  Печор. О чём-л. (напр.,
древесной  мездре) очень белом. СРГНП
1,  397.

тбненький  как гум&кка. Якут. То

же,  что тбненький как гум&кечка.
Дружинина  2, 32.

ГУМЁННЫЙ  * как пехло гумённое
см.  П.

усьё  у кого как гумённы ворота см. В.
ГУМНО  * (в кармане пусто) как вес-
нбй  на гумнё. Волог. О полном
безденежье.  (В. Белов).
как  на худбм гумнё (где, у кого). Новг.
Неодобр.  1. Очень пусто где-л. (в
помещении).  ПРФ 1976,98.2. Грязно, не
прибрано  (о доме). НОС 4, 8.
(прибрано)  как ладонь на
приказчичьем  гумнё см. Л.
смотреть  как баран в гумнб см. Б.
Чужа^  душа не гумнб: не заглй-
нешь.  Поел. Трудно угадать, понять
невысказанные  мысли, настроение,
поведение  кого-л. ДП, 616; Мих., 1000.

ГУНЬ  * (мбкрый, промокший) как
гунь.  Пек. О насквозь промокшем
человеке.  < Гунь-пелёнка. СППП 2001,
94.

ГУНЬКА  * мбкрый как гунька. То же,
что  (мбкрый) как гунь. <
Гунька-пелёнка.  СППП 2001, 94.

ГУНЯ  * грязный как г^ня. Пек.
Неодобр.  О грязном и промокшем
человеке.  < Г^ня - пелёнка, грязная
тряпка.  КПОС.

мбкрый  как г^ня. Яросл. То же, что
(мокрый)  как гунь. ЯОС 3,117; 5,10;
АБЛ  2004, 188.
намбкнуть  (промбкнуть) как г^ня.
Пск.у  Яросл. О насквозь промокшем
человеке.  КПОС; Кругликова 1987;
ЯОС  3,117; 5,10; СППП 2001,94; АБЛ
2004,  188.

ГУРИЯ  * прелестная как г^рия.
Книжн.  О прекрасной,
обольстительной  женщине. Мих., 171.
ГУРОН  * вымереть как гурбн. Жарг.
Мол.  Ирон. Об умершем человеке. Ле-
викова  2003, 573. < Гурбны -
индейский  народ группы ирокезов в
Канаде.  Составляли союз племён,
вошедший  в середине XVII в. в Лигу
ирокезов.

ГУСАК  * глуп как гусаке. Прост.
Презр.  О крайне глупом, но
самодовольном  и чванливом человеке.

как  гусаке. Прост. Презр. О
надменном,  надутом, чванливом человеке.
как  дикбй гусаке. Волгоград. Неодобр.
О  нелюдимом, угрюмом человеке.
Глухов  1987.
плавать  как гус^к. Брян. Одобр. Об
очень  хорошо, свободно плавающем
человеке.  Бойцов 1986.
(стесняться)  как дикий гусаке
посреди  свбйских. Дон. Шутл.-ирон. О
человеке,  чувствующем себя неловко в
незнакомом  обществе. (1975). СДГ 1,
131;  АБЛ 2004,188. < Свбйский-до-
машний,  не дикий (о животных,
птицах).  СРНГ 36, 319.
шипеть  как гусаке. Неодобр. 1. на кого.
Прост.  О злобно, агрессивно,
ненавистно  шипящем на кого-л. человеке.

ЧР  1, 326; 5СР, 177. 2. Кубан. О
сварливом,  бранчливом человеке,
постоянно  чем-л. недовольном. Чалов
1982,  7.
рбвно  у гусаке: сердце маленькое, а
печёнка  большая. Народн. Шутл.-
ирон.  О слабодушном,
слабохарактерном  пьянице, любителе выпить. ДП,
838.

топтаться  как (як) гусаки. Брян.
Ирон.  О постоянно, беспрестанно
ходящих  (за скотиной) людях. Бойцов
1986.

ГУСЕНИЦА  * ползти как гусеница.
Прост.  Неодобр. О крайне медленно
движущемся  человеке, животном или

транспорте.  Лит. Ср. черепаха,
улитка,  букашка.
ГУСЁНОК  * отвернуть кому гблову
как  гусёнку. Прост. Презр. О лёгкой,
быстрой,  безжалостной и
решительной  расправе с кем-л. (обычно как
формула  угрозы). (М. Черненок).
Квеселевич  2003,815. Ср. давить кого
как  курёнка; котенка, щенка,
цыплёнка,  кутенка, вошку.
ГУСИК  * идти гренком. Ум. Арх. Об
идущих  друг за другом, вереницей



людях  или животных (напр., крысах).
АОС  10, 161.
ГУСИНЫЙ  * (величиной) с гусиное
яйцо  см. Я.
ГУСЙЦА  * сидеть как гусйца на яй-
цах.  Новосыб. Шутл. То же, что сидеть
как  г^ска на яйцах. СРГС 1,1,302.
Г^СКА  * сидеть как г^ска на яйцах.
Кубан.  Шутл. О человеке, усердно и
настойчиво,  не отвлекаясь

занимающемся  чем-л. (напр., сидящем над

книгами,  упорно готовящемся к
экзаменам,  занятиям и т. п.). Чалов

1982,11.  Ср. сидеть как гусйца на
яйцах;  сидеть как квочка на яйцах,

ташшыть  (волочить) нбги как г^с-
ка  крылья. Кубан. Ирон. О кое-как, с
трудом  или лениво идущем,
движущемся  человеке. Чалов 1982, 7.

Г^СЛИ  * у кого дело как г^сли идёт
(гудёт).  Народи. Одобр. О хорошо
идущем  деле. ДП, 426,
дребезжать  как г^сли. Редк. Неодобр.
О  дребезжащих, неприятных,
раздражающих  звуках старого и

расстроенного  фортепиано. БАС 3, 494.
Жена'  не г^сли: поигрёв, на спичку
не  повесишь. Поел. Пек. Шутл. От
жены  избавиться непросто. Шап.
1959,315.
Жена*  не г^сли: поиграв, на стенку
(на  стену) не повесишь. Поел.
Народи.,  Твер. Шутл. От жены
избавиться  непросто. ДП, 367, 757; Мих., 228;
Аникин  1957, 149; КМШ 1957, 146;
Жигулев  1958, 71; ТПП, 36.
на  словах как на гуслях. Народи.
Ирон.  О человеке, который бойко,
ловко  и слащаво говорит, но в делах
ненадежен.  ППЗ, 99.

на  словах что (как) на гуслях, а на
деле  - что (как) на балалайке.
Народи.,  Кубан. Ирон. или презр. О
человеке,  который бойко, ловко и
слащаво  говорит, но в делах ненадежен.

ДП,  652; 735; Мих., 476; КМШ 1957,

115;  Раз., 89; Жигулев 1969, 212;

Зимин,  Спирин 1996, 342; ППЗК 2000,
11.  Ср. На словах - что на санях, а
на  деле, что на копыле; На словах
как  на масле.

На  словах что на гуслях [игр4й], а
рукйм  вбли не дав4й. Поел. Языком
болтай,  отвечай задиристо и бойко,
но  не дерись. ППЗ, 57.
языкбм  как на гуслях (игралъ).
Народи.  Ирон. О человеке, который
бойко,  ловко и красиво говорит. Мих.,
1039;  БАС 3,494.

ГУСТО  * блестеть как шёлк [г^сто
расшитый  серебром] см. Ш.
ГУСТОЙ  * войска где как густбго
комара  в лесу см. К.
бежать/  побежать как лёд густбй
см.  Л.

мужик  простой как кисель густбй
см.  К.

ГУСЙНЯ  * глупа* как гуейня. Пре-
небр.  или презр. Об очень глупой
женщине.

зашипеть  как гусыня на яйцах.
Ирон.  О резкой и злобной реакции на
чьи-л.  замечания, упрёки и т. п.
Зимин,  Спирин 1996, 59.
разболтаться  как свинья с гусыней
см.  С.

ГУСЬ  * друзей у кого как гусей бко-
ло  мякины. Народи. Ирон. или
неодобр.  О множестве мнимых друзей,
корыстолюбиво  окружающих
обеспеченного  и удачливого человека.

ППЗ,  78.

что  кому, с кого как с гусей водД. Арх.
Неодобр.  То же, что кому, с кого как
(что)  с гуся вода. АОС 10, 165.
посадить  кого как гусей на воз. Брян.
Шутл.  О большой тесноте,
скученности  (в транспорте). Бойцов 1986;
КосЫе^сг  2004, 389.
везти/  повезти г^сем. Арх. (Пинеж.).
О  лошадях, которых ведут друг за
другом,  вереницей. (1940). СРНГ 27, 87.
гусем  толкаться. Кар. О плотно
теснящихся  друг за другом (напр., в
ожидании  автобуса) людях. КСРГК.
ехать  (ездить) г^сем. Арх., Пек.
О  едущих друг за другом, вереницей
повозках,  телегах, машинах. АОС 10,
159;  СППП 2001, 94.
запрягать  (подпрягать) г^сем
(гусем).  Арх. О способе упряжки
лошадей  друг за другом, вереницей. АОС
10,  159.
идти  г^сем. Пек. Об идущих друг за
другом,  один за одним, гуськом
людях  или животных. СППП 2001, 94.

как  таракан перед г^сем см. Т.
нбги  у кого гусем. Устар. Народн.
Неодобр.  О чьих-л. широко
расставленных  коротких и неуклюжих ногах.
(А.  Толстой); БАС 3, 503.

стоить  г^сем. Морд. Спец. О доме,
стоящем  задней стеной на улицу.
СРГМ  7, 149.
ходить  гусем. Ирк. 1. О чьей-л.
важной,  степенной походке. РАСлОльх.,
199;  АБЛ 2004, 148. 2. Неодобр.
Важничать,  зазнаваться. ФСС, 212.

гомонить  как г^си. Брян. Неодобр.
О  невнятно, неразборчиво и
бестолково  гомонящих, говорящих друг с

другом  людях (обычно нетрезвых).
Бойцов  1986.
как  г^си ладные. Пек. Шутл. О
помирившихся,  ласково друг к другу

относящихся  муже и жене. СППП
2001,  94.

плыть  как г^си за кем. Разг. 1.0
плавно  и друг за другом идущих,
шествующих  неторопливо людях. 2. Брян.
О  плывущих один за другим (на
плотах),  чередой, гуськом людях. Бойцов
1986.

сохраниться  как г^си в ш4йке. Дон.
Одобр.  О дружно живущих людях.
<  ПШка - стая птиц. СДГ 3, 198;
БТСДК  2003, 586.
бос  как гусь. Народн. Шутл. О
босоногом  человеке. ДП, 92.
влипнуть  как гусь в кишу. Новг.
Ирон.  Оказаться в безвыходном,
затруднительном  положении. НОС 4,
34;  БЫпешсг 2004, 389.
вйтянуть  шёю как гусь. О человеке,
вытянувшем  с напряжением шею

(чтобы  посмотреть на что-л.). Лит.

глупый  как гусь. Прост. Презр.

О  крайне глупом, но самодовольном
и  чванливом человеке. БАС 3, 502;

Леб.  Ср. гусак, мерин, пень, полено,
пробка.
глядеть  как гусь на зарево. Народн.
Ирон.  То же, что смотреть как гусь
на  молнию. ДП, 572.
гоготать  как гусь. Том. Неодобр.
О  чьём-л. громком, несдержанном
смехе.  СОСВ 1997, 50; СОСВ 2001, 70.
идти  (хбдить) как гусь. Брян., Ирк
О  неторопливо, вперевалку идущем
человеке  (чаще пожилом). Бойцов
1986;  РАСлОльх., 199.
идти  б^дто обваренный гусь. Устар.
Прост.  О вяло, неторопливо и
задумчиво  идущем человеке. (XVIII в.,
Осипов.  Вергилева Енейда, вывернутая
наизнанку...).  Палевская 1980, 108.
как  гусь. Прост. Презр. О надутом,
надменном,  чванливом, спесивом

человеке.

как  гусь щипнёт. Том. О внезапной
острой  боли в теле. Иванцова 2005,
45.

Муж  без жени - как гусь без води.
Поел.  Шутл. О значимости жены в
семье.  Зимин, Спирин 1996, 303.
на  словах - как гусь на воде. Народн.
Ирон.  или презр. О человеке, который
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бойко,  ловко и слащаво говорит, но
в  делах ненадёжен. Соколов 1965, 20.
напасть  на что как гусь на мякину.
Народн.  Ирон. или пренебр. О жадно
набросившемся  на пищу человеке.
ППЗ,  98.
Не  л&гчат гусь - не переплывёшь;
не  перепелица-не перелетишь.
Народн.  Ирон. Об ограниченных
возможностях  передвижения человека.

ДП,  669.

Пей  вбду как гусь, ешь хлеб как
свиньи,  раббтай как чёрт, а не я
(Ванька  К&ш). Народн. Шутл.-ирон.
Иронический  совет бездельнику и
тунеядцу.  ДП, 239.
попасть  как гусь в к&пу. Новг. Ирон.
О  человеке, неожиданно попавшем в

трудное,  безвыходное или неловкое
положение.  ПРФ 1976, 92.

смотреть  на кого, что как гусь на
мблнию  (мблонью. Кубан.). 1.
Прост.  Ирон. О глядящем в глубоком
недоумении  на что-л. неожиданное
или  кого-л. человеке. (В.

Маяковский).  Ср. уставиться на кого, что
как  гусь на молнию; баран на
новые  ворота (на воду). 2. Кубан. О
недовольно,  подозрительно, косясь
глядящем  на кого-л., что-л. человеке.

Чалов  1982, 7.

стрясти  бед^ как гусь воду. Народн.
О  легко избавляющемся от
трудностей,  бед человеке. ДП, 153.
уставиться  на кого, что как гусь на
мблнию.  Прост. Ирон. То же, что
смотреть  на кого, что как гусь на
молнию  1.

хлебать  вбду как гусь. Народн.
О  много пьющем воды человеке,
водохлёбе.  Д 4, 549.
царапать  (сарДпать) как гусь п4пой.
Том.  Ирон. или шутл. О чьём-л.
плохом,  неразборчивом,
торопливом  почерке. СРНГ 36, 134; СОСВ
1997,  58; СОСВ 2001, 83; Иванцова
2005,  45. Ср. писать как курица л4-
пой.

цениться  как лйнной (леннбй) гусь.
Печор.  Неодобр. О ворочающемся от
бессонницы  человеке. <
Цеп^ться-ворочаться;  лйннбй - линяющий, с
выпадающими  перьями. СРГНП 1, 384.
Что  гусь без води, то мужик без
жени.  Поел. Без жены жить

невозможно.  ДК 1, 536.

четкий  как гусь. Ирк. Об очень
хорошо  слышащем, чутком человеке.
РойзБалСл.  1972, 339.

шагать  [ва^кно] как гусь. Прост.
Презр.  О человеке, вышагивающем
важно,  вальяжно, плавно,

вперевалочку.  БАС 3, 502.
вид  у кого как у г^ся. Неодобр. О
человеке,  выглядящем глуповато, но
надменно  и чванливо,

знает  толк как слепой знает белое

молоко,  пощупав г^ся см. С.
что  кому, с кого как (что) с г^ся
водД.  Разг., Кар., Помор., Пек.
Неодобр,  или шутл. 1. О человеке,
которому  всё безразлично, нипочём.
НРЛ-82,  53; Яранцев 2001, 231. 2.
О  человеке, на которого не
действуют  никакие наказания, порицания,

уговоры.  Яранцев 2001, 231. 3. О

человеке,  которому ничего не

делается,  несмотря на все трудности и

превратности  судьбы. КМШ 1957, 170;
СРГК  3, 349; Меркурьев 1997, 129;
ПОС  4, 71; СППП 2001, 94; Ушакова
2006,  38-39. < Восходит к
наблюдениям  за водоплавающими, перья

которых  не пропускают воды из-за

жировой  смазки. Сравнение

используется  в составе заговоров об
исцелении  больных. БМС 1998,142-143. Ср.
с  масла вода.

что  с чего как с г^ся вода\ Том.
О  чём-л. (напр., бересте, которой
кроют  крыши) непромокаемом. СОСВ
2001,  84.
Как  с г^ся вода, так с меня небылые
слова\  Устар. Народн. Мне ничего не
делается  от сплетен, наветов; всё

сходит  благополучно. < Выражение
связано  с заговором - см. кому, с кого как

(что)  с г^ся водД. Зимин, Спирин
1996,  355, 357.
Как  с г^ся вода, так с (имя ребёнка)
слетит  худоба\ Народн. Приговор
матери  при купании ребёнка
(восходящий  к заговору). Зимин, Спирин
1996,  176.
Как  с г^ся вода, так с тебя хворь и
боль.  Поел. Твер. Приговор матери
при  купании ребёнка. ТПП, 12.
кожа  у кого как у г^ся. Неодобр.
О  чьей-л. коже, покрытой от холода
пупырышками;  гусиной коже. Ог. 37.
Лейся  беда* с кого что с г^ся водД.
Народн.  Пусть у кого-л. легко проходят
беды,  горести (формула заговора).
ДП,  72.
нбги  у кого как у г^ся. Разг., Кар.
Неодобр.  О чьих-л. покрасневших и
покрывшихся  от холода мелкими

пупырышками  ногах. КСРГК.
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р^ки  у кого как у г^ся. Неодобр.
О  чьих-л. покрасневших и
покрывшихся  от холода мелкими

пупырышками  руках.

С  г^ся водД, а с меня, мблодца,
небылые  слова\ Народн. Пусть легко и
просто  слетают с меня наговоры

(формула  заговора). ДП, 186.
с  кого [всякая] беда* как с г^ся водД.
Народн.  Шутл. О легко проходящих
у  кого-л. бедах, горестях. ДП, 72,
153.

слетать  (сходить) с кого как с г^ся
водД.  Неодобр. О чём-л., что легко,
быстро  и бесследно забывается кем-л.,
что  мгновенно исчезает,

улетучивается  из его памяти.

Что  с г^ся водД, небылые слова\
Народн.  О легко снимаемых наговорах
(формула  заговора). ДП, 186.
Чужйя  слеза' - как с г^ся водД.
Народн.  Поел. Чужие горести кажутся
легко  проходящими. ДП, 611; Мих.,
316,  1001; Жигулев 1969, 230.
шёя  у кого как у г^ся. Неодобр.
О  чьей-л. несуразно длинной и
тонкой  (часто изогнутой вперёд) шее.
Что  г^сям без воды, то мужик^ без
жени.  Поел. Олон. Без жены мужику
жить  невозможно. 11113, 166.
идти  гусями. Пек. О ползущих
гуськом  и высоко подняв головы змеях.

КПОС.

ГУСЬКбМ  * идти (ехать) гуськбм.
Разг.  Том. О движущихся один вслед
за  другим, вереницей людях,
средствах  транспорта и т. п. СОСВ 1997,
59;  СОСВ 2001, 84.

ГУТА  * кричать как г^та
(заводская).  Пек. Неодобр. О чьём-л.
пронзительном,  неприятном крике. < Г^та -
сирена,  гудок. СППП 2001, 94.
ГУТТАПЕРЧЕВЫЙ  * как

гуттаперчевый.  Устар. Книжн. Об очень
гибком,  пластичном, ловком человеке

(акробате,  гимнасте, циркаче). 8СР,
105.

ГУЩА  * мбкрый как г^ща. Брян.,
Морд.,  Пек., Ряз., Тул. Неодобр.
О  ком-л., чём-л. сильно вымокшем,

насквозь  промокшем. < Г^ща -
густой  осадок, отстой какой-л.
жидкости.  Бойцов 1986; СРГМ 1, 132;
СППП  2001, 94; СРНГ 12, 328.

(сырой)  как г^ща. Ряз. (Мещер.).
Неодобр.  То же, что мокрый как гуща.
Сл.  Мещ. 1, 96.

течь  как г^ща. Ряз. О проливном
дожде.  СРНГ 12, 328.
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ДА  * как да! Сиб. Ещё бы, конечно!
ФСС,  90.
ДАВ  * как дДвом дДвит. Ср. Урал.
Неодобр.  О пасмурном, мрачном,
давящем  и тягостном дне. СРНГ18,276.
ДАВАТЬ  * как в руку давать см. Р.
ДАВАТЬСЯ  * как в руку даваться
см.  Р.

ДАВИД  * как Давид и Голиаф.
Устар.  Книжн. Библ. О резко
отличающихся  друг от друга,
неравноценных  по качествам и внешнему виду
соперниках:  один очень малого
роста  и слабый (но умный, ловкий и
хитрый),  другой - чудовищно большой
и  сильный (но неповоротливый,
тяжеловесный,  медлительный,
несообразительный).  8СР, 78.
ДАВИТЬ  * как давом дёвит см. Дав.
словно  кого кто дДвит. Об
ощущении  удушья, острой нехватки
воздуха.  БАС 3, 530.
ДАВИТЬСЯ  * хоть топись, хоть
давись  см. Т.

(не  уступят -) хоть давйся. Брян. Ни
при  каких условиях. Бойцов 1986.
ДАЛЬНИЙ  * Ближняя соломинка
лучше  дальнего сенца см. Сенцо.
Ближняя  хаянка лучше дальней хва-
ленки  см. Хваленка.

ДАМА  * (делать что) как дДма. Ряз.
Одобр.  О чьих-л. полных
достоинства,  внушающих уважение
действиях.  СРНГ 14, 304.
ДАМбКЛОВ  * висеть как Дамбклов
(дамбклов)  меч [над головой] см. М.
ДАНЬ  * б^дто белую дань платить.
Устар.  Народн. Одобр. О чём-л.
необычайно  лёгком,
необременительном.  (XVII в.). < Дань-налог, подать;
белый.  Зд. - свободный от подати.
Бусл.  1854, 81.
ДАРИТЬ  * говорит что рублём дарит
см.  Р.

Сидит  как свеча горит, говорит что
рублём  дарит см. Р.
ДАРМОЕД  * жить (кормиться)
дармоедом.  Арх. Неодобр. О
человеке,  живущем на чужой счёт,
бездельнике.  АОС 10, 264.
ДАРЬЯ  * как Д*рья-дыра\ Том.
Неодобр.  О человеке, который

постоянно  вмешивается в разговоры,
настаивая  на своей версии событий. Иван-
цова  2005, 46.
(сидеть  где) как Д4рья Омельянов-
на.  Шадринск. Неодобр. О
душевнобольной  женщине. < Дарья Омель-
яновна  - умственно недоразвитая
старая  дева в деревне. Тимофеев
2003,  99.
ДАТЬ  * Девок подымаешь - как за
окно  кидаешь, а сына подымаешь -

как  взаймы даёшь см. О.

[всё]  как в руку дай см. Р.
[дело]  сделал как пить дал см.П.
кто  кому как рубль (руб) дал см. Р.
(помню  что) как пить дам см. П.
посмотрел  (поглядел) как пятака дал
см.  Пятак.

как  пить дам см. П.
(сделаю  ^го) как пить дам (дал) см. П.
глянула  як яблочка дала* см. Я.
как  остудна дана* на что см. О.
как  в руку дать см. Р.
как  выпить дать см. В.
как  пик дать см. П.
как  пить дать см. П.

ДАТЬСЯ  * как в руку дДться см. Р.
ДАЧА  * (жить, жизнь) как на дДче.
Ирон.  или шутл. О лёгкой,
беззаботной,  вольготной и праздной жизни
где-л.  О.

как  на дДче: без письма* и передачи.
Горьк.  Шутл. О жизни в полном
уединении,  отрыве от общества. БС, 39.
ДАЧНИЦА  * загореть как дачница.
Пек.  Неодобр. О бездельничающей,
валяющейся  на солнце девушке.
СППП  2001, 94.

ДВА  * ворковать как два голубка
см.  Г.

(делать  что) как шути два. Арх.
Об  очень быстром и лёгком
исполнении  чего-л. (напр., доставке кого-
л.  куда-л.). АОС 10, 292.
(доказать,  растолковать кому что)
как  дважды два [четйре]. О чём-л.
совершенно  бесспорном,
очевидном,  не требующем доказательств,
аксиоматичном  (легко объясняемом
кому-л.).
жить  как два голубка см. Г.
как  два ведра воды см. Ведро.
как  два глазочка см. Г.

как  два петуха см. П.
(корни)  как два яйца см. Я.
сцепиться  (налететь друг на друга)
как  два петуха см. П.
тёмный  как два подвала см. П.
что  два пальца обоссать см. П.

(это)  просто как дважды два
[четыре]  см. Дважды.
(это)  ясно (известно) как дважды два
[четыре]  см. Дважды.
глаза  у кого как две кошки ордастые
см.  К.

как  две капли воды см. К.
как  две мостины см. М.

Нежданный  гость лучше жданных
двух  см. Ж.
Старый  друг лучше новых двух см. Н.
Счастье  что палка: о двух концах
см.  П.

ДВАДЦАТЬ  * простой как рубль
двадцать  см. Р.

ДВАЖДЫ  * (верно) как дважды
два-четйре.  О чём-л. предельно
ясном,  определённом. ДП, 844.
(это)  прбсто как дважды два
[четыре].  О чём-л. абсолютно простом,
несложном  и легко понятном. 8СР, 138,
221;  Ог., 38.
(это)  ясно (известно) как дважды
два  [четыре]. О чём-л. абсолютно
ясном,  само собой разумеющемся или
общеизвестном.  БАС 3,568; $Ср, 118,
138,  80, 95; Леб.; Ог., 38; Зимин,

Спирин  1996,337,477. Ср. апельсин,
божий  день, карандаш.
ДВЕНАДЦАТЬ  * погода как в Крыму,
где  двенадцать месяцев зима см. К.
ДВЕРИ  * Колхоз без учёта что дом без
дверей  см. Дом.
(нос  у кого) как ручка от дверей
универмага  см. Р.
ДВЁРИНА  * как иглица в двёрине
см.  И.

ДВЕРКА  * (нужен) как до гузна
дверка  см. Г.

(пристало)  как до гузна дверка см. Г.
ДВЕРЦА  * мотаться (болтаться) как
дверца.  Редк. О свободно
болтающейся,  хлопающей плоской части како-
го-л.  предмета (крыши, забора,
фрамуги  окна, крышки шкафа и т. п.). Лит.
нужно  как от (до пизды) дверцы
см.  П.

ДВЕРЬ  * прижм4ть (прижмДло
прош.  вр., ср. р.) кого как дверь к
стенке.  Брян. О сильно прижатом,
придавленном  человеке. Бойцов 1986.
жить  как у Бога за дверьми
(дверями)  см. Б.
(жить,  работать где) как у Христа за
дверями  см. X.
сердце  у кого тбчно дверью
прищемило.  Инд.-авт. О чувстве
щемящей,  острой боли в сердце. (А. Чехов),
прожить  как у Бога за дверями см. Б.



ДВЕСТИ  * страшна как двести
подвалов  см. П.

ДВИНА  * (идти) что двина\ Пек.
О  множестве движущихся людей или
животных.  СППП 2001, 94.

ДВОЕДАН  * наесться как двоедДн
на  поминках. Урал. Шутл.-ирон. Об
обильно,  до пресыщения наевшемся
человеке.  < Двоед^нами на Урале и в
Сибири  назывались староверы
(старообрядцы),  поскольку они обязаны
были  платить двойной налог -

«двойную  дань». Вир., 73.
ДВОЕШКИ  * рбвные слбвно
двоешки.  Брян. Об очень похожих друг
на  друга людях. < Двоешки -
близнецы,  двойняшки.

ДВОЙКА  * как двбйка перед тузбм.
Народн.  Ирон. О человеке, который
гораздо  ниже кого-л. по социальной
иерархии,  положению, значимости и
влиянию.  ДП, 713.
ломаться  как туз перед двбйкой
см.  Т.

ДВОР  * (чей дом, чья квартира) как
проходнбй  двор. Прост. Неодобр.
О  месте, где постоянно и

беспрепятственно  собираются, толпятся,
шумят  люди (мешая кому-л.
сосредоточиться  на чём-л.). БАС 11, 1523; 8СР,
290;  Ог., 38.

(хочется  кому чего) как голодной бабе
на  двор йти (йтить) см. Б.
хоть  вчера* со двора. Сиб. О
состоянии  полного равнодушия,
безразличия.  ФСС, 214.

По  домам как мыши по дворам см. М.
вонища  где как на колхбзном

дворе.  Пек. Неодобр. О невыносимой
вони  где-л. СППП 2001, 94.

где  как в проходнбм дворе. Прост.
Неодобр.  То же, что (чей дом) как
проходной  двор.
хблодно  как на дворе. Неодобр. Об
очень  сильном холоде. О.; (А. Ф.
Вурм,  Прага, 1979). Ср. леднике,
могиле,  подвале, склепе, полюсе.

где  как на постоялом дворе. Устар.
Прост.  Неодобр. 1.0 месте, где
постоянно  и беспрепятственно
собираются  и толпятся люди (мешая кому-л.
сосредоточиться  на чём-л.). 2.0
большом,  но неуютном, неприбранном и
переполненном  людьми помещении.

ДВОРЕЦ  * (дом, квартира, кабинет)
как  дворец. Об очень большом,
просторном  и богато обставленном
помещении,  квартире, доме. О.; 8СР,
331.  Ср. дом.

где  как во дворце. То же, что (дом)
как  дворец.

ДВОРОВОЙ  * живучий (живуч) как
[дворовая]  собака см. С.
ДВОРОВЫЙ  * ходить рбвно дворб-
вый.  Яросл. Шут.-ирон. О человеке,
бесцельно  расхаживающем по двору.
<  Дворбвый - добрый или злой дух,
якобы  живущий во дворе.
Крутикова  1987; ЯОС 3, 123; 8, 133.

ДВОРЯНИН  * жить как средний
дворянин.  Вят. О небогатом
человеке.  ОСВГ 3, 118.

глядеть  (выглядеть) дворянином.
Устар.  Ирон. О бедном, но
пытающемся  выглядеть богатым, знатным,

важным  и родовитым человеке. БАС
3,  163.

Смердом  жить не хочется, а
дворянином  жить не сможется см. С.

ДВОРЯНСКИЙ  * Гнездо соколье -
дворянское  подворье: кругом увито,
а  в нём пусто см. Подворье.
ДВОРЯНСТВО  * Счастье - не
дворянство,  не рбдом ведётся. Устар.
Поел.  Счастье по наследству не
достаётся.  ДП, 74, 75.
ДВУГЛАВЫЙ  * погибнуть без славы
как  орёл двуглазый см. О.
ДВУГРИВЕННЫЙ  * (сиять) как нб-
вый  (нбвенький) двугривенный.
Устар.  Прост. Ирон. О чьём-л.
счастливом  и радостном, очень довольном

виде.

ДВУЖИЛЬНЫЙ  * рбвно
двужильный.  Одобр. Об очень выносливом, не
знающем  усталости человеке. ДП, 289.
раббтать  (вкалывать. Прост.) как
двужильный.  О неутомимо,
напряжённо  и тяжело работающем
выносливом  человеке. Лит. Ср. каторжный,
лошадь.

ДВУЛИЧНЫЙ  * как Янус
двуличный  см. Я.

ДЁБ  * крепкий как дёб. Брян. О чём-л.
сухом,  очень твёрдом (особенно
земле,  почве). < Дёб - ? Ср. дёба. Смол. -
плохая,  неплодородная почва.

Бойцов  1986.

сидеть  дёбом. Брян. 1. О никак не
изменяющемся  тесте, дереве и т. п. 2.
О  неподвижно, не шевелясь сидящем
человеке.  Бойцов 1986.
ДЁБА  * как непорбчная дева
[Мария].  Книжн. Высок, или шутл. 1.
О  невинной, целомудренной и очень
скромной  девушке. О. 2. О
целомудренном,  чистом, невинном и

простодушном  человеке. О.

как  старая дева. Неодобр. 1. Об
угрюмой,  замкнутой и чудаковатой
женщине.  2. Об очень скромной,
чопорной,  чрезмерно стыдливой и робкой
женщине  (иногда мужчине).
ДЕВИЦА  * краснеть/ покраснеть
(смущаться/  смутиться, стесниться,
зардеться)  как красная (красна)
девица.  Разг.у Кар. Шутл. или ирон.
О  густо покрасневшем, залившемся
румянцем,  крайне смутившемся (от
стыда,  застенчивости, робости и т. п.)
молодом  человеке. 8СР, 252, 318; Ог.,
39;  СРГК6,333. Ср. девушка,
барышня,  девка, девчонка.

(скромный,  застенчивый, робкий,
стыдливый)  как [красная] девица.
Разг.,  Ирк. Шутл. или ирон. Об очень
скромном,  застенчивом, робком
молодом  человеке. 8СР, 225, 252, 253;
РАСлОльх.  Ср. девушка, барышня,
смирён  как красна девица. Шутл.-
ирон.  Об очень тихом, сговорчивом,
мирном  молодом человеке. Зимин,
Спирин  1996, 58.
чйтый  как красна девица. Пек Шутл.-
ирон.  Об абсолютно трезвом человеке.
<  Чйтый - трезвый. СППП 2001,94.
вид  у кого как у красной девицы.
Шутл.  или ирон. О юноше очень
робкого,  скромного, застенчивого вида.

Ср.  барышня, девушка.
ДЕВИЧИЙ  * точно [бесконечный
девичий]  хоровод см. X.
коротка  что девичья память см. П.
ДЕВЙШНИК  * плакать что на де-
вйшнике.  Народн. Шутл.-ирон.
О  притворно плачущем человеке. ДП,
140;  Жигулев 1958, 159.
ДЁВКА  * вертеться перед зеркалом
как  красна дёвка. Пек. Шутл. или
неодобр.  О прихорашивающемся,
вертящемся  перед зеркалом юноше
или  мальчике. СППП 2001, 94.

Горбх  в пбле что дёвка в дбме: кто
ни  пройдёт, всяк щипнёт. Устар.
Поел.  Шутл.-ирон. О поспевающем в
поле  горохе, который соблазнителен
для  проходящих. ДП, 910; Мих., 163;
Зимин,  Спирин 1996, 133.
Горбх  - что дёвка красная: кто ни
пройдёт  - щипнёт! Устар. Поел.
Шутл.-ирон.  То же, что Горбх в пбле
что  дёвка в дбме... (Н. А. Некрасов).
Мих.,  163; Зимин, Спирин 1996, 133,
261.

забывчив  как дёвка. Народн. Шутл.-
ирон.  О быстро забывающем что-л.
человеке.  ППЗ, 81.

6  Большой словарь русских
народных  сравнений
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как  гулящая дёвка. Неодобр. О
ведущей  себя распутно девушке или
молодой  женщине.

как  дёвка. Неодобр. 1. О грубой,
нескромной  и развязной девушке или
молодой  женщине. 2.0 грубом,
вульгарном  и развязном (чаще молодом)
человеке.

как  деревенская (простая) дёвка.
Прост.  Неодобр. О грубой, простой,
безыскуственной  и неприхотливой
женщине.  О. Ср. рязанская баба,
краснеть/  покраснеть (смущаться/
смутиться,  зардеться) как красная
дёвка.  Прост. Устар. То же, что
краснеть  как красная девица. Ог., 39.
нарядка  как красная дёвка. Брян.
О  красиво одетой женщине. <
Нарядка  - нарядная девушка,
женщина.  Бойцов 1986.

парень  как дёвка красная. Новг.
Шутл.-ирон.  О стеснительном,
застенчивом  юноше. НОС 7, 99.
(парень)  розовый как дёвка. Арх. (Пи-
неж.).  О красивом парне с хорошим
цветом  лица. (1972). СРНГ 35, 165.
сандалиться  как дёвка. Пек. Неодобр.
О  прихорашивающейся,
накрашивающейся  зрелой или пожилой
женщине.  < Сандалиться - краситься.
СППП  2001, 94.
(трезвый)  как красна дёвка. Пек. То
же,  что чйтый как красна девица.
СППП  2001, 94.
[Ничего]  нет злей осенней мухи да
дёвки-вековухи  см. В.
Стеклянную  посуду береги, что
девку:  расшибёшь - не починишь.
Устар.  Поел. О необходимости
бережного  отношения со стеклянной
посудой.  ДП, 669.
Что  кур не накормишь, то дёвку не
справишь  см. К.
ДЕВОЧКА  * вести себя как
[маленькая]  девочка. Неодобр. О
фривольном,  игривом,

ребячливо-несерьёзном  поведении какой-л. девушки или
женщины.  Ог., 38.

выглядеть  [совсем] как девочка см.

выглядеть  девочкой,

гибкая  (лбвкая) как девочка. Об
очень  гибкой, легко гнущейся,
ловкой  женщине. Лит.
(жалкая)  как безрбдная девочка.
Инд.-авт.  Неодобр. О жалкой,
беспомощной  женщине. (Е. Носов). Горба-
чевич  2004, 74.
как  девочка. 1. Об очень молодой,
юной  девушке или женщине. О. 2.

О  нежном, миловидном, стыдливом
и  робком юноше или мальчике. О.
ломаться  как девочка пбеле
девятого  аббрта. Жарг. Магнит. Ирон. или
пренебр.  О ведущей себя нескромно
и  заносчиво, воображающей
девушке  или женщине. Максимов 2002,478.
одеваться  как девочка. Пек. Ирон.
О  не по возрасту одетой пожилой
женщине.  СППП 2001, 94.
худенькая  как девочка. Пек. О
худощавой,  тоненькой женщине. СППП
2001,  94.
выглядеть  [совсем] девочкой (как
девочка).  О выглядящей очень
молодо,  юно, свежо девушке или

женщине.  БАС 3, 636. Ср. девчонка,
разговаривать  с кем как с
[маленькой]  девочкой. Неодобр. О чьём-л.
разговоре  с какой-л. девушкой или
женщиной  в
шутливо-снисходительном,  покровительственном или

фривольном  тоне. Ог., 38. Ср. девчонка.
ДЕВУШКА  * аккуратная как
девушка.  Кар. Одобр. Об очень аккуратной,
чисто  и ладно одетой женщине. КСРГК.
Гарёлычка  як красная девушка: если
за  ею пагбнисьтя и ббсый нахбдись-
тя.  Поел. Смол. Шутл. Питьё водки
доведёт  до нищеты. Добр., 44. <
Пагбнисьтя,  нахбдисьтя - диалектные
формы  глаголов погонишься,
находишься.

как  девушка на выданье. Прост.
Шутл.  О моложавой, свежей, юной на
вид  женщине (обычно в возрасте). О.
краснеть/  покраснеть (смутиться/
смущаться,  зардеться) как
[красная]  девушка. То же, что краснеть
как  красная девица. Зимин, Спирин
1996,  42. Ср. девка,
ломаться  как девушка на выданье.
Прост.  Пренебр. О капризном,
несговорчивом,  ломающемся человеке.

(Ср.  панна, из польск. раппа).
(мужик)  что красна девушка. Кар.
О  скромном, безгрешном мужчине.
СРГК  1, 394.
недоверчив  как девушка на
выданье.  Инд.-авт. Шутл. Об очень
недоверчивом  и осторожном человеке.
НРЛ-77,  113.

парень  как девушка. Новг. О
стеснительном,  застенчивом юноше.

НОС  7, 99.

(скромный,  застенчивый, рббкий,
стыдливый)  как [красная] девушка
(девушка  красная). Шутл. или ирон.
То  же, что (скромный) как красная

девица.  БАС 3, 635; ЗСР, 225, 252; О.;

Леб.;  Ог., 39. Ср. девица,

смирный  (тихий) как [красная]
девушка.  Об очень смирном, тихом,
молчаливом  юноше. БАС 6, 1394.

стрбйная  (стройна^ как девушка.
О  необычайно стройной, ладной (для
своего  возраста) женщине. Ог., 39.
(фиалка)  как молодая девушка.
Инд.-авт.  О свежем, красивом,
радующем  глаз цветке. БАС 3, 635.
что  девушка хорбшая. Пек., обычно
шутл.  О непьющем и некурящем
юноше  или мужчине. СППП 2001,94.
вид  у кого как у [красной] девушки.
Шутл.  или ирон. То же, что вид у кого
как  у красной девицы,
р^ки  у кого как у девушки. О тонких,
нежных,  не видевших тяжёлой

физической  работы юношеских (реже
мужских)  руках. О.
ДЕВЧОНКА  * (бежать) как всё одно
девчбнка.  Сиб. Одобр. или шутл.
О  легко и быстро бегущей женщине.
ФСС,  90.
вести  себя как девчбнка. Неодобр.
О  бесшабашном, беспечном,
игривом,  ребячливо-несерьёзном
поведении  какой-л. девушки или женщины.
Ср.  девочка.
гибкая  (лбвкая) как девчбнка.
Одобр.  Об очень гибкой, легко
гнущейся,  ловкой женщине.
делать  что (играть, брызгать и т. п.)
как  девчбнка. Неодобр. О взрослой
женщине,  делающей что-л.

несоответственно  возрасту (например,
скачущей  на одной ножке, резвящейся,
брызгающей  и т. п.).
выглядеть  [совсем] как девчбнка
см.  выглядеть девчонкой,

как  (что) девчбнка. Разг. 1. Кар. Том.
Одобр.  О моложаво, свеже
выглядящей  здоровой и стройной женщине.
СРГК  3, 243; СРНГ 20, 18. 2. Неодобр.
О  взрослой, но беспечной,
бесшабашной  или эксцентричной женщине. 3.
Неодобр.  О капризном, плаксивом,
слабом  и изнеженном мальчике. О.

Ср.  девочка.

краснеть/  покраснеть (смущДться/
смутиться,  зардеться) как
девчбнка.  То же, что краснеть как красная
девица.  Лит.
стрбйная  как девчбнка. Одобр. То
же,  что стройная как девушка.
(тбненька)  как девчбнка. Кар. Одобр.
О  миниатюрной и стройной
женщине.  СРГК 3, 239.



относиться  к кому как к девчбнке.
Неодобр.  1.0 пренебрежительном
отношении  мальчишек к капризному,

плаксивому,  слабому и изнеженному
мальчику.  2. О чьём-л.
пренебрежительном  отношении к взрослой
женщине.  О.
берёзы  [стрбйные] как девчбнки.
Ирк.  Одобр. Об очень стройных,
высоких  и красивых берёзах. РАСл-
Ольх.,  117.
хрке  плохбй девчбнки. Ворон.
Неодобр.  О плаксивом, капризном
мальчишке,  мямле или тихоне.

СРНГ  21, 328.

выглядеть  [совсем] девчбнкой. То
же,  что выглядеть [совсем]
девочкой.

обращаться  с кем как с девчбнкой.
Неодобр.  О чьём-л.
пренебрежительном,  неуважительном, свысока
обращении  с какой-л. взрослой
женщиной.  О.

разговаривать  с кем как с
девчбнкой.  Неодобр. О чьём-л. разговоре с
какой-л.  девушкой или женщиной в
непозволительно  напыщенном,

снисходительно-покровительственном  или развязном тоне. Ог., 39. Ср.
девочка,  мальчишка,

ругать/  отругать (вйругать,
бранить/  вйбранить) кого как
девчонку.  Неодобр. О человеке, грубо и
бесцеремонно  ругающем какую-л.

взрослую  женщину. О.

ДЕВЧОНОЧКА  * как девчбночка.
Ум.-ласк.  Том. Одобр. О моложаво,
свежо  выглядящей женщине. СОСВ
1997,  97; СОСВ 2001, 139.

ДЕЕЙТЫЙ  * катит беда что девятая
волна  см. В.

ломаться  как девочка после

девятого  аборта см. Девочка.
ДЁГОТЬ  * вязкий как дёготь. Об
очень  густом чифире. (Л.
Костомаров).  Квеселевич 2003, 972.
как  в дёготь глядел. Орл. 1. О
человеке,  точно угадавшем, предсказавшем,

предвидевшем  что-л. Ср. как в воду
глядел.  2.0 человеке, очень точно
сделавшем  что-л. Арсентьев КД 2, 83.
(нагарь)  как дёготь. Перм. Об очень
чёрном  нагаре или саже. < Нагарь -
нагар.  СРНГ 19, 199.
чернота*  аки дёготь (дёкоть). Ряз.
О  густой черноте, чём-л. очень
тёмном.  СРНГ 1, 226.
чёрный  как дёготь. Разг. 1. Киров.
О  предмете, веществе или жидкости

густо-чёрного  (часто с отливом)
цвета.  СРНГ 35,154. 2. О чьих-л. чёрных
блестящих  глазах. БАС 3, 642; Лит.;
ЗСР,  98; Ог., 40. Ср. вакса, сажа,
нефть,  уголь.
трусить  что харя дёгтем см. X.
ДЕГТЯРНЫЙ  * как дегтярная
бутылка  см. Б.

ДЕД  * буров&гься как дед на загв4-
линке.  Брян. Шутл.-ирон. О
беспокойно,  суетливо ёрзающем человеке.
<  Буров4ться - ёрзать, вести себя
беспокойно  и излишне подвижно; за-

гв&гинка  - завалинка. Бойцов 1986.

возиться  как дед домовбй. Народи.
Шутл.-ирон.  О долго, надоедливо и
шумно  возящемся человеке. ППЗ, 86.
ворчать  как старый дед. Неодобр.
О  постоянно ворчащем, брюзжащем
(достаточно  молодом) мужчине. Леб.
Ср.  старик, медведь, мужик, старая
баба,  телега.
как  дед. Брян. Шутл.-ирон. или
неодобр.  О лохматом, заросшем
волосами  подростке. Бойцов 1986.
как  [семидесятилетний
(столетний)]  дед. Неодобр. О плохо
выглядящем,  старом на вид (не по своему
возрасту)  мужчине. О. Ср. старик.
как  Дед Мороз см. М.
(картошка,  капуста, огурец [старые])
как  дед столетний. Сиб. Шутл.
Неодобр.  О дряблой картошке, капусте,
огурцах.  РАСлОльх., 155; Федоров
1980,  166.
мохнатый  как дед. Пек. 1. О
лохматом  и бородатом мужчине. 2. О чём-л.
(напр.,  пряже) взлохмаченном, очень
мохнатом.  СППП 2001, 94.
отрастить  вблосы как дед старый.
Пек.  Неодобр. О мужчине с
длинными  и лохматыми волосами. СППП

2001,  94.

сидеть  как дед на печй. Прост.

Шутл.  1. Ирон. О праздно,
неподвижно  и апатично сидящем где-л.

мужчине.  8СР, 56. Ср. баба на чайнике.
2.  Шутл. Об уютно, в тепле и покое
сидящем  человеке.

шмурыгать  ногами как дед стогб-
дишный.  Орл. Шутл.-ирон. О
шаркающем  ногами, медленно ходящем

нестаром  человеке. < Шмурыгать -
шаркать;  стогбдишний - столетний,
очень  старый. СОГ 14, 194.
у  кого одна* шаЪка пухова как у деда
Гл^хова.  Ряз. (Мещер.). Фолък.
Шутл.-ирон.  Об очень бедном,
неимущем  человеке. < Употреблено в

частушке:  «Мой милёнок хвалится,/
Што  чисто одевается:/ Одна шапка
пухова/  Как у деда Глухова!» Сл. Мещ.
2,  238.
разговаривать  как деды потбпные.
Брян.  Шутл.-ирон. О людях, ведущих
разговоры  по-старинному,
консервативно.  < Потбпный - допотопный.
КБС.

ДЕД  МОРОЗ * как Дед Морбз. 1.
О  раскрасневшемся седобородом
старике.  2. О неожиданно
появляющемся  с подарками человеке. БАС 6,1271.
ДЁДИЛЬ  * вырасти (пойти) деди-
лём.  Яросл. 1. Пойти в стрелку, а не в
корнеплод  (о редьке). 2. Неодобр.
О  высоком, худом человеке. < Дё-
диль,  дйдель - растение с трубчатым
стеблем  из семейства зонтичных;
дягиль.  ЯОС 3, 56.

ДЙДОВ  * пойти как по дедовой
голове  см. Г.

колоться  как дедовы усы см. У.
ДЕДОВНИК  * приставить/ пристать
к  кому как дедбвник. Селигер.
Неодобр.  О чьём-л. назойливом,
надоедливом  приставании к кому-л. <
Дедбвник  - репей. Селигер 2,13. Ср.
репей,  репейник.
ДЕДУШКА  * льстить кого как
дедушка  роднбй. Новг. О ласково
обращающемся  с кем-л. человеке. НОС
5,57.
ДЕЖА  * см. ДЯЖА.
ДЕЛАН  * как по кому деланы. Шад-
ринск.  Одобр. О подходящей кому-л.
впору  одежде, обуви. Тимофеев 2003,
101.

ДЕЛИТЬ  * (дерутся) как черти
яблоки  делят см. Ч.

спорить  как старик со старухой
печку  делят на зиму см. Старик.
ДЕЛО  * В напраслине, как в деле,
погибают.  Устар. Поел. От клеветы
люди  страдают не меньше, чем от

войны.  < Дело - военные действия.

ППЗ,  48; Танчук, 29.
И  в напраслине, что в деле,
погибают.  Устар. Поел. От клеветы люди
страдают  так же, как и на войне. ДП,
186.

быком  дело прёт см. Б.
как  дело делать. Ирон. О мнимом
исполнении  чего-л., пустой имитации
какой-л.  полезной деятельности. О.
слбвно  и дело. Яросл. Ничего
особенного.  СРНГ 38, 293.
ДЕЛОВОЙ  * смирённая как делова\
Народи.  О скромной, смирной и тру-
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долюбивой  девушке, женщине.
Белова*  - рукодельница.
ДЕЛЬНЫЙ  * (сидеть) как дельный.
Пек.  Как настоящий, истинный.
<  Дельный - подлинный,
всамделишний.  СППП 2001, 94.
ДЕМБЕЛЬ  * Никакая девушка не
ждёт  так парня, как солдат ждёт
дембеля  см. С.

ДЕМЙД  * раббтает как Демйд: весь
день  на сблнышке лежит. Твер.
Шутпл.-ирон.  О праздно проводящем
время  человеке, бездельнике. ТПП,
48.

ДЁМНОЙ  (ДЕМНОЙ) * как дёмной
(демнбй).  Кар. Неодобр. О сонном,
вялом  человеке. < Дёмнбй - сонный,
вялый  см. как муха дёмная. СРГК 1,
448.

ДЕМОН  * как демон. Книжн.
Неодобр.  1. О злобном, коварном и
неистово  ожесточённом человеке. О. 2.

О  человеке сумрачно рокового вида,

зловеще  красивой внешности,
как  демон зол (злой). Книжн.-поэт.

О  крайне злом, злобном человеке.

БАС  3,692. Ср. дьявол, чёрт,

как  демон коварен (коварный).
Книжн.-поэт.  Об изощрённо
коварном  человеке. БАС 3,892. Ср. дьявол,
кричать  как демон. Пек. Фолък.
О  грозно и громко кричащем
человеке.  СППП 2001, 94.
носиться  (летать, мчаться,
метаться)  как демон. Книжн. О
стремительно,  порывисто и возбуждённо
движущемся  человеке. Лит. Ср.
носиться  как бес; чёрт, дьявол,
вид  (внешность) у кого как у
демона.  Книжн. То же, что как демон 2.
лицб  у кого как у демона. Книжн.
О  чьём-л. фатально коварном и злом
выражении  лица. О.
ДЕМОНСТРАЦИЯ  * нарбду
(людей)  где как на демонстрации.
Шутл.  О множестве толпящихся,
празднично  суетящихся, шумящих
где-л.  людей. 8СР, 280. Ср. ярмарка.

ДЕМОСФЕН  * (красноречив) как
Демосфен.  Книжн. О ярком,
талантливом  ораторе. О.
ДЕМЬЯНОВ  * тошнее Демьяновой
ухи  см. У.
ДЁНДИ  * как дёнди (<1апсгу) лбн-
донский  одет. Книжн. Одобр. Об
очень  модно, безукоризненно одетом
человеке.  < Выражение из романа
А.  С. Пушкина «Евгений Онегин»
(1,  IV). Слово ёапёу в пушкинское

время  воспринималось как

неологизм  и потому употреблено поэтом в
нетранслитерированном  виде, что

подчеркивало  его необычность и

стилистическое  своеобразие. Мокиенко,
Сидоренко  1999,281. См. позднейшее
использование  крылатого

выражения  поэта в одесском жаргоне: как

лбндонский  жених; прикинутый
как  лондонский жених.

ДЕНЕЖНЫЙ  * беречь что как кассу
денежную  см. К.
ДЕННИЦА  (ДЁНЬНИЦА) * аки
деньнйца  пред сблнцем. Др.-рус.
Высок.  Поэт. О предшественниках
князя  Владимира (особенно княгине
Ольге),  поддерживающих
христианство.  РР, 1980, № 6, 68.

ДЕНЬ  * БаЧшй век был - что день без
сблнышка.  Поел., О тяжёлой жизни

женщин  в прошлом. КМШ 1957, 176.
вырядиться  как маковка в красный
день  см. М.

(два  гбда) как один день. Брян. О
совершенно  точно и быстро
прошедших  двух годах. Бойцов 1986.
дело  ясное как на ладони красный
день  см. Л.

Дбброе  слбво - что весенний день.
То  же, что Ласковое слово - что

весенний  день. Зимин, Спирин 1996,
331.

ждать  кого, чего как Христбв день.
Пери.  (Юрл.). О нетерпеливом
ожидании  кого-л., чего-л. желанного,

привлекательного.  Юрл. край 2003, 340.
как  день потерял. Волгоград. Неодобр.
Об  убитом горем, неудачей человеке.
Глухов  1987.
красен  как майский день, а умбм -
пень  (как горелый пень). Ирон.
О  глупом человеке с красивой
внешностью.  Зимин, Спирин 1996, 30,246.
Ласковое  слбво - что весенний

(вешний)  день. Поел. Краснояр.
Ласковые  речи согревают душу. ППЗ,
172;  Д. 4, 222; ДП, 751; КМШ 1957, 29;

Зимин,  Спирин 1996, 331.
наесться  как на первый день Шс-
хи.  Хоперск. Шутл. Об очень сытно,
вдоволь  наевшемся человеке. (Запись

А.  П. Переседова, 1979).
наесться  как на первый день Трбицы
см.  Т.

напар4ндаться  как в Христбв день.
Олон.  Шутл. Одобр. О нарядно и
богато  одевшейся женщине. 1852 г.

<  Напар4ндаться - нарядиться.
СРНГ  20, 63.

нарбду  (людей) где как в базарный
день.  Прост. О большом,
оживлённом  и шумном скоплении людей где-
л.  ЗСР, 282.
Ночь  как день, дорбга как
скатерть  - садись да катись! О светлой
ночи  и ровной дороге. ДП, 278; РР
1984,  № 1,112.

(ночь)  светла* как бел день. Нар.-
поэт.  Одобр. Об очень светлой, ясной
ночи.  Д. 4, 157.

нужен  (нужно) как в Петров день
варежки  см. В.

нужен  (нужно) как варежка в Петров
день  см. В.

н^жен  как вчерашний день. Остро-
гож.  Ирон. О чём-л. абсолютно
ненужном,  совершенно излишнем.
Яковлев  1906, 100.

оплетать  как целый день не евши.

Лит.  ССР. О торопливо, жадно и
чрезмерно  много едящем человеке.
СРНГ  23, 264.

прийти  как сегбдняшний день.
Коми.  Об обязательном, бесспорном,
несомненном  приходе чего-л. (напр.,
зимы).  Кобелева 2004, 228.

прик^шлив  (прик^шлгу) як
дождливый  (даждлйвый) день. Смол.
Неодобр.  О ком-л., чём-л. очень нудном,
скучном,  однообразном. < Прик^ш-
лив  - надоедающий, наскучивающий.
Ср.  Суп прикупался - надоел от
частого  потребления. Добр., 48.
пройти  как в один день. Пек. О
быстротечно,  незаметно проходящем

времени.  СППП 2001, 94.

(пролететь,  пронестись) как один
день.  Разг.у Смол. О быстро
проходящем  времени (неделе, месяце, годе и
т.  п.). ССГ 9, 54.
прятаться  от кого как собака в под-
мостье  в жаркий день см. С.
разодеться  как в свят день до
обедни.  Устар. Народн. Шутл. О
празднично,  богато одетом человеке. ДП,
686;  Д. 4, 161.
рбзниться  как день от нбчи. О
большом  различии между кем-л., чем-л.

Зимин,  Спирин 1996, 485, 520.
светлб  как в ясный день. Очень

светло.  ДП, 923.

светлый  как день. Ирк. Одобр. О чём-
л.  очень светлом. РойзБалСл., 336.
суетиться  как в базарный день. Ку-
бан.  Неодобр. Бестолково, торопливо
делать  что-л. Чалов 1982.
Счастье  и несчастье что день и
ночь.  Поел. Твер. О полной противо-



положности  счастья и несчастья.

ТПП,  12.

шумный  как майский день. Редк.
О  каком-л. очень шумном
оживлённом  сборище, людской толчее. Лит.
(хмур,  хмурый) как день ненастный.
Нар.-поэт.  О хмуром, унылом на вид
человеке.  О. Ср. туча.
(это)  как день и ночь (как ночь и

день).  1. О двух диаметрально
противоположных,  совершенно
различных  по качествам предметах,
явлениях,  мнениях. Мих., 1033; ЗСР, 229. 2.

О  крайне отличающихся друг от
друга  (по характерам, способностям,
мировоззрениям)  людях. Ср. небо,
ясно  как [Ббжий] день. О чём-л.

совершенно  ясном, понятном, не

требующем  никаких доказательств. Леб.;
Лит.;  ЗСР, 80,100, 322; Ог. 40; Зимин,

Спирин  1996,477,485. Ср. два,
апельсин,  карандаш.
ясный  как день. Ирк. Одобр. О чём-л.
абсолютно  ясном, понятном. Ройз-
БалСл.  1972, 339.

ждать  кого, чего как Христбва дня.
Перм.  О нетерпеливом ожидании
кого-л.,  чего-л. Прокошева 1981.
Старость  не радость [не красные дни]
см.  Р.

як  отживая (атжив4я) дни жить

(3  л., ед. ч. живёть). Смол. Неодобр.
О  чьей-л. безрадостной, унылой,
бесперспективной  жизни. Добр., 57;
СРНГ  24, 182.

говорить  будто три дня не есть.
Народи.  Ирон. О чьей-л. натужной,
малопонятной  и медленной речи.
Зимин,  Спирин 1996,328. Ср. будто воз

родить;  будто воз тащить; как сани
по  песку тащить; будто слово
слову  костыль подаёт,
голбдный,  как б^дто кого три дня не
кормили  (как б^дто кого не кбрмят).
О  сильно проголодавшемся
человеке.  8СР, 80. Ср. волк, собака, из
голодного  края, из голодной
губернии,  остров, сорок тысяч братьев
Фридрихов.
как  всё равнб на погбсте три дня
лежа^  см. П.

как  ночь проти (против) дня см. Н.
оплетать  что как б^дто три дня не
ел.  Курск. О жадно и чрезмерно
много  едящем человеке. < Оплетать -
жадно,  торопливо и много есть. СРНГ
23,  264.
охмин4ть  что рбвно три дня не
ёмши.  Енис. О жадно и чрезмерно

много  едящем человеке. < Охми-
на^гь  - жадно, торопливо и много
есть.  СРНГ 25, 40.
хбдит  как вчерашнего дня ищет.
Неодобр.  О чьём-л. бесцельном
хождении.  Мих., 111.
ходить  б^дто три дня не ел (не
евши).  Ирон. То же, что голодный,
как  будто кого три дня не кормили.
ДП,  478; Зимин, Спирин 1996, 34.
(явиться)  как гром среди ясного дня
см.  Г.

ДЕНЬГА  * Стоить ем^
[новорождённому]  и бодриться, как деньга*
торчмя"  торчит. Устар. Твер.
Заговорная  формула - пожелание
здоровья  и крепости новорождённому.
<  Произносится вместе с
прагматическим  ритуалом: на крестинах
втыкают  деньги в пирог. ДП, 380.
не  в шубе деньги зарабатывать см. Ш.
знать  кого как щербатую деньг^.
Устар.  Народн. Очень хорошо, со
всеми  недостатками и достоинствами

знать  кого-л. ДП, 489.
ДЕНЬГИ  * времени у кого как в
Германии  денег см. Г.
Друг  денег дорбже. Поел. Друзья
дороже  богатства. ДП, 776; Мих., 204.
Знание  дорбже денег, острее меча\
страшнее  гг^шки. Поел. Твер. О силе
знаний.  ТПП, 25.
Товар  не медведь, всех денег не съест
см.  М.

труситься  как жид над деньгами
см.  Ж.

В  копнах не сено, в потраве не хлеб, в
долгах  не деньги см. С.
как  медные деньги. Пек. О змеях
медного  цвета. СППП 2001, 94.
Поруха  - работа; порука - те же
деньги  см. Р.

Счастье  пытать - деньги терйть.
Поел.  Поиски счастья стоят больших

расходов.  ДП, 66.
ясный  как деньги. Пек. О чём-л.
блестящем,  сверкающем на солнце.
СППП  2001, 94.
ДЕРБЁНЬ  * где как в дербёне. Вят.
Неодобр.  О грязном, неприбранном,
захламлённом  помещении. < Дер-
бёнь  - изба при мельнице, в
которой  жили мельник и помольцы,
ожидающие  очереди молотить.
ОСВГ  3, 128-129.
ДЁРГАНЫЙ  * метаться (носиться)
как  дёрганый. Прост. Неодобр.
О  судорожно, возбуждённо
мечущемся  человеке или животном. Лит.

Ср.  безумный, ненормальный,
полоумный.
ДЕРГАЧ  * выскочить как дергач
из  травы. Диал. Ирон. О чьём-л.
неожиданном  и неуместном вопросе.
(Л.  Андреев. Рассказы). < ДергаЧ
-луговая  птица коростель.
ДЕРГУНОК  * дёргать ногбй как
дергунбк.  Орл. Неодобр. О резко
дёргающем  ногой человеке. Арсентьев
КД  2, 84.
ДЕРГУНЧИК  * вертеться дерг^н-
чиком.  Народн. Шутл.-ирон. О
постоянно  вертящемся, дёргающемся
человеке.  < Дерг^нчик - о
дёргающемся,  кривляющемся человеке.
ДП,  515.
ДЕРЕВЕНСКИЙ  * Зубная боль - что
деревенская  родня см. Р.
ходить  как деревенский слон см. С.
Городское  телятко разумнее
деревенского  дитятки см. Дитятко.
ДЕРЕВЕНЩИНА  * вести себй как
деревенщина.  Прост. Пренебр.
О  чьём-л. грубом, невоспитанном,
крайне  бескультурном поведении.
8СР,  320. Ср. деревня, валенок,
лапоть,  лопарь, шинель, бревно,
пробка,  лопух, квашня,
как  деревенщина. Прост. Пренебр.
О  тёмном, грубом, невежественном и
бескультурном  человеке. 8СР, 320.
Ср.  деревня.
одеваться  как деревенщина. Прост.
Пренебр.  О безвкусно, аляповато, по-
деревенски  одевающемся человеке.

Ср.  деревня.
ДЕРЕВИНА  * вьграсти как
деревина.  Вят. О выросшем высоким и
крепким  подростке. ОСВГ 3, 130.
жить/  прожить как деревина.
Народн.  Неодобр. О живущем в полном
невежестве  и темноте человеке. БАС

3,  716.

как  деревина. Вят. 1. Одобр. О
крепком,  рослом человеке. 2. Неодобр. Об
угрюмом,  молчаливом человеке. 3.
Неодобр.  О человеке с
ограниченными  умственными способностями.
ОСВГ  3,130.
плбтный  как деревина. Брян. Об
очень  крепком, сбитом теле. Бойцов
1986.

сидеть  как деревина. Вят. Неодобр.
1.  Об угрюмо и молчаливо сидящем
человеке.  2. О сидящем с глупым
видом  человеке. ОСВГ 3, 130.
ДЕРЕВНЯ  * попасть куда как засель-
щик  в чужой деревне см. 3.



как  из голбдной деревни приехал.
Шутл.-ирон.  О проявлении особой
жадности  к еде. < По мнению
современной  исследовательницы, в
сравнении  отразились отголоски

воспоминаний  о голоде 30-х гг. в результате

коллективизации  сельского хозяйства.

Благова  2000, 143. Однако, поскольку

сравнение  зафиксировано
фольклорными  источниками и ранее, а также

имеет  разные варианты и параллели в

других  славянских языках и диалектах

(ср.  как из (с) голддного бстрова
[приехал],  как из (с) голодного крбя
[приехал],  как из голбдной губернии
[приехал]),  можно предполагать, что в
нём  отразились более давние
представления  о голоде как постоянном

бедствии  крестьянской жизни.
вести  себя как деревня. Прост. Пре-
небр.  То же, что вести себя как
деревенщина.

как  деревня. Прост. Пренебр. То же,
что  как деревенщина,

одеваться  как деревня. Прост.

Пренебр.  То же, что одеваться как
деревенщина.

ДЕРЕВО  * (прийти, появиться) как с
дерева  лети. Белом. О чьём-л.
быстром,  внезапном, неожиданном
появлении.  КСРГК.

стать  зеленее дерева. Морд. Очень
сильно  похудеть, отощать. СРГМ 7,137.
р^ки  у кого что дереве. Брян. Одобр.
О  чьих-л. крепких, мускулистых
руках.  Бойцов 1986.
Уши  вянут/ завянут у кого как лист на
дереве  вянет см. Л.
Бедный  живёт как мбкрое дерево
горит.  Поел. Кар. Неодобр. Жизнь
бедняка  полна лишений и страданий.
Карельское  народное творчество, 334.
делаться  как дерево. Том. Неодобр.
О  чём-л. (напр., комнатном растении),
ставшем  очень жёстким,

одеревеневшим.  СОСВ 1997, 86; СОСВ 2001,124.

дерево  деревом. Народн. Неодобр. То
же,  что как дерево. Мих., 184.
зацвйгнуть  как дерево. Брян. О
загоревшем  дочерна человеке. <
Зацвйгнуть  - загореть. Бойцов 1986.
здорбвый  как дерево. Том. Одобр. Об
очень  здоровом, крепком человеке.
СОСВ  2001, 183.

как  дерево. Прост. Неодобр. 1. О
совершенно  тупом, очень глупом и
непонятливом  человеке. 2. О

бесчувственном,  безучастном,
равнодушном  человеке. О.; Лит.

крепкий  как дерево. Брян Одобр. Об
очень  крепком стебле растения.
Бойцов  1986.
лежать  как дерево. Перм. О
неподвижно  лежащем (от болезни, слабости и
т.  п.) человеке. Прокошева 2002, 105.
молчать  как дерево. Народн. О чьём-
л.  упорном молчании. (Л. Пантелеев).
Ср.  рыба, воды в рот набрал.
напасть  на кого как козы на покляпое

дерево  см. К.
напасть  на кого как на покляпое

дерево.  Народн. О напавших,
набросившихся  на ослабевшего,
надломленного  человека. < Поклйпый -

согнутый,  наклонившийся. ДП, 158.

рога*  как дерево ветвистое. Инд.-
авт.  О больших и ветвистых

оленьих  рогах. БАС 3, 712.

р^ки  у кого [мужлов4тые] как
старое  дерево. Кар. О чьих-л. жилистых,
узловатых  руках. < Мужлов4тый -
жилистый.  СРГК 3, 269.

сидеть  как дерево. Перм. Неодобр.
О  неподвижно сидящем человеке.

тблстый  как дерево в лес^. Кар.
Неодобр.  О плотном, коренастом и
приземистом  человеке. СРГК 4, 183.

что  худбе дерево - в сук растёт.
Народн.  Неодобр. О развивающемся в
дурную  сторону подростке, ребёнке.
ППЗ,  38.

(мнбго)  кого, чего как деревьев в

лесу.  Народн. Пренебр. О
необычайном  множестве чего-л., кого-л.

(обычно  не очень значительного,

ценного).  8СР, 195. Ср. грибов,

песку,  звёзд.
ДЕРЕВЦЕ  * рость кому как
деревцам.  Брян. О долго подрастающих
детях,  подростках. < Рость-расти,
подрастать.  Бойцов 1986.
расти  как дикое деревце в пбле.
Народн.  О растущем без внимания,
присмотра,  родительской опеки ребёнке.
(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979). Ср. трава,
бурьян,  сорняк.
ДЕРЕВЯННЫЙ  * (трепало) как
сабля  деревянна см. С.
Мужик  - деревянная рогатина [:
колоть  не колет и пороть не порет, а

торчит  копылом] см. Р.
(надоесть  кому) как деревянная пила
см.  П.

пилить  кого как [деревянная] пила
см.  П.

спина*  у кого как деревянная. Верхо-

зим.  Неодобр. О чьей-л.
одеревеневшей,  онемевшей, затёкшей (от

неподвижности)  спине. СРНГ 33, 350.

брюзжать  словно деревянной пилой
пилить  см. Пила.

пилить  кого как [деревянной] пилой
см.  Пила.

нбги  (р^ки) у кого как деревянные.
Морд.,  Пек., Селигер. Неодобр. Об
одеревеневших,  онемевших (от
усталости,  холода) конечностях. СРГМ 3, 73;
СППП  2001, 94; Селигер 2, 16.
опряметь  как палки деревянные
см.  П.

загореться  как самовар деревянный
см.  С.

как  деревянный. 1. О застывшем в
оцепенении,  скованном человеке. 2.

Неодобр.  О бесчувственном,
равнодушном  к происходящему,

безучастном  человеке. 3. О крайне неловком,

неповоротливом  и несколько ленивом
человеке.  8СР, 90; Лит. 4. О чём-л.

(напр.,  окоченевших пальцах)

негнущемся.  5. Том. О чём-л. (напр.,
волокне,  редиске) очень твёрдом, жёстком.
СОСВ  1997, 60; СОСВ 2001, 86.
смотреть  (глядеть) как деревянный
на  кого, что. Неодобр. Об оцепенело
и  безучастно глядящем на кого-л.,
что-л.  человеке. БАС 5, 1801.
стоять  как деревянный. Неодобр.
О  неподвижно, оцепенело и
безучастно  стоящем человеке. БАС 3, 713.
ходить  (двигаться) как
деревянный.  Неодобр. О движущемся
скованно,  неестественно, неловко человеке.

ЗСР,  89, 208.

словно  деревянным ножом пилить
кого  см. Н.

ДЕРЕВЙШКА  * как деревяшка.
Неодобр.  1. Том. О чём-л. (напр.,
волокне,  редиске) твёрдом, жёстком. СОСВ
1997,  60; СОСВ 2001, 87. 2. О

бесчувственном,  безучастном,
равнодушном  ко всему окружающему
человеке.  О.

качаться  как деревяшка. Неодобр. 1.
О  безвольно, безучастно и отупело
раскачивающемся  человеке. 2. О
судне,  лодке, легко и сильно

раскачиваемых  волнами. Лит.

нбги  у кого как деревяшки. Неодобр.
О  чьих-л. потерявших
чувствительность  (обычно от холода или
усталости)  ногах.
р^ки  (пальцы) у кого как
деревяшки.  Разг., Том. Неодобр. О чьих-л.
потерявших  чувствительность (обычно
от  холода или усталости) руках,
пальцах.  СОСВ 1997, 60; СОСВ 2001, 87.



ДЕРЖАК  * Артель без вожака - что
топор  без держака* см. Т.
ДЕРЖАТЬ  * кого словно на вожжах
держать  кого см. В.
держать  ухо козырем см. К.
как  (ровно) зубом держит см. 3.
пошло  дело на лад, словно один

держит,  другой - не пускает см. О.
ДЕРЖАТЬСЯ  * (жить) как на плоту
вода  не держится см. П.
как  на плоту вода не держится см. П.
ДЁРКА  * драть дёркой что. Морд.
О  сильной боли. < Образовано
удвоением  глагольного корня драть. Ср.
дерма*  драть - 1. Сильно драть,
выдирать  что-л. 2. Сильно плакать. 3.
Усиленно  просить что-л. Ср. дёрка -
ступка  из обрубка для обдирания
крупы.  СРГМ 2, 18.
ДЁРНУТЫЙ  * как кнутом дёрнутый
см.  К.
ДЁРНУТЬ  * как током дёрнет см. Т.
ДЕРЬМС  * с кем поговорить как
дерьма*  наесться. Вулъг. Неодобр.
О  человеке, разговор с которым
неприятен,  противен. (Е. Бетехтина,
1990,  Ленинград).
копаться  (ковыряться) гдеу в чём как
жук  в дерьме см. Ж.
болтаться  как дерьмб в прбруби (на
воде).  Вулъг.-прост., Горък. Неодобр.
О  бесцельно и бесполезно
суетящемся,  живущем в праздных хлопотах

человеке.  О.; БС, 23. Ср. говно,
болтаться  как дерьмб на палочке.
Вулъг.-прост.  То же, что болтаться
как  дерьмб в прбруби.
вонять  как дерьмб. Вулъг.-прост.
Неодобр.  О чём-л. зловонном, дурно
пахнущем.  ППЗ, 85.
исходить/  изойти на дерьмб. Сиб.
Вулъг.  Презр. Терять рассудок от
зависти,  злобы. ФСС, 89.
как  б^дто дерьмб везёт. Вулъг.-прост.
О  крайне медленной, утомительно
однообразной  езде (в автомобиле,
поезде  и т. п.). 8СР, 114. Ср. говно,
как  дерьмб заячье: не м&кется, не
воняет.  Прост. Вулъг. Ирон. О ком-л.
не  очень положительном, но не

противном.

слбвно  на дерьмб наступил. Вулъг.-
прост.  Неодобр. О чувстве
гадливости,  неприятия, отвращения (после
общения  с кем-л.). О.
ДЁРНУТЬ  * будто дёрнули кого за
язык  см. Я.

ДЕРЮГА  * дерюга дерюгой. Народн.
Неодобр.  О чём-л. (обычно тканях,

одежде)  грубом, плохом по качеству.
БАС  3, 737. Ср. как дерюга,
как  дерюга. Прост. Неодобр. То же,
что  дерюга дерюгой,
реветь  как дерюга. Вят. Неодобр. 1.
О  громко говорящем человеке. 2.
О  громко, навзрыд плачущем,
рыдающем  человеке. ОСВГ 3,133. <
Вероятно,  образовано перифрастическим
развёртыванием  глагола драть [гбр-
ло]  - громко кричать.
ДЕРЙБА  * лезть к кому как деряба.
Селигер.  Неодобр. О человеке,
который  назойливо, надоедливо
пристаёт  к кому-л. < Дерйба - стелющееся
растение,  плаун. Селигер 2, 20.
ДЕСЯТИНА  * народу, что колосу на
десятину  в урожайный год см. К.
ДЕТЁНОК  (ДИТЁНОК) * жалеть
кого  как своегб детёнка (дитёнка).
Брян.  О женщине, очень сильно
жалеющей  кого-л. Бойцов 1986.

принимать  как рбднбго детёнка
кого.  Пек. О чьих-л. заботах, уходе за
кем-л.  СППП 2001, 94.

жить  як мДлый дитёнок. Брян. О
человеке,  живущем неосмысленно,
беззаботно.  Бойцов 1986.

как  дитёнок. Смол. Ирон. О
глуповатом  человеке, простофиле. ССГ 7, 79.
как  (что, словно) дитёнок м4лый
(маленький).  Брян. 1. О старом,
беспомощном,  требующем внимания и
ухода  человеке. 2. О требующей
постоянного  ухода и внимания
скотине.  Бойцов 1986.

кричать  что дитёнок. Брян. О
жалобно  кричащем животном (напр., хоре).
Бойцов  1986.

ДЕТЁНОЧЕК  * есть як детёночек.
Смол.  О мало едящем человеке. СРНГ
221,  246.

ДЕТЁШ  * стать как ворбний детёш.
Печор.  Ирон. О человеке, у которого
(после  болезни) выпали все волосы.
СРГНП  1, 173. < Детёш - детёныш,
зверёныш,  птенец.
ДЙТИ  * См. также РЕБЁНОК.
Земля  кормит людей как мать детей
см.  М.

баловаться  как м4лые (маленькие)
дети.  Неодобр. О не по возрасту
расшалившихся,  разбаловавшихся
взрослых  людях. Лит. Ср.
маленькие.

говорить  (рассказывать) о себе как
маленькие  дети. БАС 3, 748. О
наивно  и простодушно изливающих душу

перед  кем-л. людях.
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у  людей дети как дети [, а мой на-
збла].  Пенз. У всех дети нормальные
[,  а у меня - проказник, неудачник].
СРНГ  19, 288.
играть  (играться) как м4лые
(маленькие)  дети. Неодобр. О не по
возрасту  разыгравшихся взрослых

людях.  Лит. Ср. маленькие.
Казаки  что дети: и мнбго поедйт, и

м&гым  наедятся. Устар. Поел. О

неприхотливости  казаков. ДП, 711.

как  [м4лые (маленькие)] дети; как

дети  [м4лые (маленькие)]. 1.

Неодобр,  или шутл. О беспечных,
беззаботных,  наивных и непрактичных
взрослых  людях. 2. О беззащитных,
беспомощных,  слабых людях. 3.
Волгоград.  О глупых, неразумных людях.
Ср.  ребята, маленькие,
капризничать  как [м4лые
(маленькие)]  дети. Неодобр. О
капризничающих,  привередничающих взрослых
людях.

прыгать  как маленькие дети. Пек.
О  легко и беззаботно скачущих
детёнышах  животных. СППП 2001,
94.

разделывать  как м4лые дети. Орл.
Неодобр.  О шалящих, озорничающих
взрослых  людях. СОГ 12, 38. <
Разделывать  - делать проказы,
озорничать.

расти  как м4лые (маленькие) дети.
Редк.  О чём-л. (обычно растениях),
растущем  необычайно быстро. Лит.
ехбжи  как дети однбй матери.
Шутл.  Об очень похожих внешне
людях.  Зимин, Спирин 1996, 519.
Я  не такой нахал, как у твоего отца
дети!  см. О.
обращаться  с кем как с малыми
(маленькими)  детьми. Неодобр.
О  чьём-л. пренебрежительном или
снисходительном  обращении с кем-л.
О.  Ср. маленькие.
ДЕТИНА  * работает как ребёнок, а
ест  как детина см. Р.
ДЁТКИ  * Аханьки как дётки м&-
ханьки.  Народн. Шутл. Вид
приветствия.  Д. 1, 31.
как  [м4лые (маленькие)] дётки
[дётки  м4лые (миленькие)]. Ум. То
же,  что как [малые] дети,
баловаться  как мАлые (маленькие)
дётки.  То же, что баловаться как
малые  дети.

играть  (играться) как м4лые
(маленькие)  дётки. То же, что играть
как  малые дети. Лит.
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капризничать  как м4лые
(маленькие)  дётки. То же, что капризничать
как  малые дети.

обращаться  с кем как с малыми
(маленькими)  детками. То же, что
обращаться  с кем как с малыми
детьми.

ДЕТСКИЙ  * как детская попочка
см.  П.

Эх,  сколько той жизни - да и та

короткая  и обосранная как детская
рубашка!  см. Р.
как  детские ягодички см. Я.
ДЖЕНТЛЬМЕН  * вести себя как
джентльмен.  Книжн. 1. Об учтивом,
предупредительно-внимательном  и

предельно  корректном поведении

мужчины  (особенно при общении с
дамой).  2. О чьём-л. благородном,
аристократическом,  великодушном

обращении  с кем-л. (обычно с более
слабым,  младшим, неравным по
социальному  статусу и т. п.). 8СР, 97,
130,  150. Ср. держать себя
джентльменом.

поступать  как джентльмен. Книжн.
О  человеке, совершающем
благородные  поступки, ведущем себя
изысканно  корректно.

употребить/  употреблйть кого как
джентльмен.  Жрр. О мужчине,
использующем  женщину для

сексуального  удовлетворения. <
Употребить  - использовать для

сексуального  удовлетворения. (А. Слапов-
ский).  Квеселевич 2003, 886.
держать  себя джентльменом.
Книжн.  То же, что вести себя как
джентльмен.  БАС 3, 763.
ДЖОМОЛУНГМА  * как
Джомолунгма.  Нов. О ком-л., чём-л., резко
возвышающемся,  выделяющемся среди

своего  окружения (напр., о
кинофильме  «Белое солнце пустыни» по
сравнению  с современными ему ко-
нолентами).  НРЛ-87, 108.
ДЖУНГЛИ  * как джунгли. 1. О
хаотичном  и непроходимом сплетении

деревьев,  кустарников, высоких трав
и  т. п. 2. О хаотичном скоплении

высоких  домов, длинных и извилистых

улиц,  переулков, проспектов. 3. О
хаотичном  и беспорядочном
нагромождении  мебели, различных предметов,
бумаг  и т. п. в каком-л. помещении
(непривычном,  незнакомом кому-л.).
4.  О чём-л. крайне непонятном,
запутанном,  сложном, требующем особых
знаний  и проницательности. О.

где  как в джунглях. 1.0 пребывании в
хаотичном  и непроходимом сплетении
деревьев,  кустарников, высоких трав
и  т. п. 2. О пребывании в хаотичном
сплетении  высоких домов, длинных и

извилистых  улиц, переулков,

проспектов.  3. О нахождении в помещении,

где  хаотично и беспорядочно
нагромождена  мебель, различные
предметы,  бумаги и т. п. 4. О человеке,
оказавшемся  впутанным в какое-л.
сложное,  непонятное, требующее особых
знаний  и проницательности дело. О.
где  теплб (ж4рко) как в джунглях.
Неодобр.  О большой и влажной жаре,
духоте,  исключительном тепле где-л.
Лит.

ДЖ?СКА  * пьян как дж^ска
полосатая.  Перм. Шутл.-ирон. или презр. Об
очень  пьяном человеке. < Дж^ска -
молодой  поросёнок. Подюков 1982.
ДЖЙМКА  * ходить как джямка. Ку-
бан.  Груб.-презр. О легкомысленно,
фривольно  ведущей себя женщине.
<  Джямка - проститутка. Чалов
1982,  7.

ДЗЙГА  * вертеться как дзйга. Курск.
Шутл.-ирон.  О вертлявом,
непоседливом  человеке (особенно ребёнке),
егозе.  < Дзыга - детская игрушка -
юла,  волчок. СРНГ 8, 46.

ДЗЙРДА  * бегать как дзырда. Пек.
Неодобр.  О суетливо, без дела
бегающем  туда-сюда человеке. < Ср. белор.
дьгрда  - длинноногий человек
высокого  роста, дылда (Нос, 149); польск.
\у  йутбу Ыеб (речЫб, 1ес1е6) «очень
быстро,  галопом бежать», где дуяду -
сокращ.  от ёухёуб «бежать
вприпрыжку».  Ивашко ДД, 190.
Д310БА  * пакраснёть як у б^сля
дзюба.  Южн.-рус. О покрасневшем
лице  или конечностях человека. < Б^-
сел,  б^сель - аист; дзюба - клюв
птицы.  Лис. 1974, 67.

ДЗЮДЗЯ  * натянуться как дзюдзя.
Лит.  ССР. Неодобр. О надувшемся,
нахмурившемся  человеке. <
Натянуться  - надуться, нахмуриться; дзюдзя - ?
Ср.  зюзя - свинья; укр. дзюндзя, бел.
дзюндзя  - женский половой орган,
уиЬга.  СРНГ 20, 243. БЭФ 2006,226.

ДИВАН-КРОВАТЬ  * огрбмный
(громадный)  как див4н-кров4ть.
Прост.  Редк. 1. О чём-л. (например,
мебели)  очень громоздком,
чрезмерных  размеров. 2. Об очень
массивном,  большом и неуклюжем,
неповоротливом  человеке. Лит.

ДЙВО  * как на диво. Кар. Как это ни
странно.  КСРГК.
ДЙВЧЙНА  * гр^ди у кого как у
дйвчйны.  Кубан. Одобр. О высокой
женской  груди. Борисова 2005, 88.
ДЙГА  * говорить дйгой. Пек.
Неодобр.  О льстиво, вкрадчиво
разговаривающем  человеке. < Дйга - ? СРНГ
8,53.

ДИГЁЛЬ  * дигилём расти. Морд.
Неодобр.  О подростке, ребёнке,
растущем  чрезмерно худым и высоким.

<  Дигёль - растение с необычайно
длинным  и тонким стеблем. СРГМ 2,

22.  Ср. дйдель, дядель, дидло.

(вымахать)  как дигёль. Морд.
Неодобр.  Об чрезмерно худом и высоком
молодом  человеке. СРГМ 2, 22.
ДИГИЛЙНА  * расти/ вьграсти как
дигилйна.  Пек. О быстро, не по
возрасту  выросшем подростке. <
Дигилйна  - тонкий стебель высокой

травы.

ДЙДЕЛЬ,  ДЙДЕЛЬ * вйтянуться
(вырасти)  как дйдель (дядель).
Яросл.  О быстро выросшем
подростке.  < Дйдель - растение с трубчатым
стеблем  из семейства зонтичных; дя-

гель.  Крутикова 1987; ЯОС 3, 133; 5,
10.

длин^щий  как дйдель (дядель).
Яросл.  Неодобр. О чрезмерно высоком
и  худом человеке. Крутикова 1987;
ЯОС  3, 133; 5, 10; АБЛ 2004, 30.
ДЙДЛО  * вымахать как дйдло.
Яросл.  Неодобр. То же, что
вытянуться  как дидель. < Дидло - то же, что
дйдель.  ЯОС 3, 133.

выебкий  (длиннущий) как дйдло.
Яросл.  Неодобр. О чрезмерно высоком
и  худом человеке. Крутикова 1987;
ЯОС  3, 133; 5,10; АБЛ 2004, 30.

ДИЗЕЛЬ  * пьяный как дизель. Жарг.
Мол.  Шутл.-ирон. Об очень пьяном
человеке.  Щуплов, 221; Никитина
2003,  156; Левикова 2003, 669.

ДИКАРКА  * как дикарка. Неодобр. 1.
О  девушке или женщине,
чуждающейся  людей, дичащейся. 2. О

бескультурной,  грубой, невежественной
и  невоспитанной девушке или
женщине.

жить  как дикарка (дикаркой).
Неодобр.  1. О живущей в отдалении от
людей,  чуждающейся, дичащейся их
девушке  или женщине. 2. О
бескультурной,  грубой, невежественной
жизни  какой-л. девушки или женщины,
вести  себя как дикарка. Неодобр. 1.



О  диком, шумном, необузданном и
бескультурном  поведении какой-л.
девушки  или женщины. 2. О
враждебном,  угрюмом, отчуждённом
поведении  какой-л. девушки или
женщины.

смотреть  (глядеть) на кого как
дикарка  (дикаркой). Неодобр, Об
угрюмо,  враждебно, отчуждённо и
недоверчиво  глядящей на кого-л.
девушке  или женщине.

жить  дикаркой см. жить как
дикарка.

смотреть  на кого как на дикарку.
О  пренебрежительной оценке какой-л.
девушки  или женщины как

бескультурной,  грубой и невежественной.
вид  у кого как у дикарки. Неодобр.
О  девушке или женщине,
производящей  впечатление грубой,
невоспитанной  или бескультурной.
характер  у кого как у дикарки.
Неодобр.  1. О девушке или женщине с
враждебной,  отчуждённой,
неприветливой  манерой поведения. 2. О
девушке  или женщине с грубой,
необузданной  и бесцеремонной манерой
поведения.

ДИКАРЬ  * жить дикарём (как
дикарь).  Неодобр. 1.0 живущем в
отдалении  от людей, чуждающемся,
дичащемся  их человеке. 2. О

бескультурной,  грубой, невежественной жизни
кого-л.  Мих., 188. 3. То же, что

отдыхать  дикарём. НРЛ-78,184.
отдыхать  дикарём (дикарями).
О  человеке, отдыхающем или

путешествующем  без путёвки,
неорганизованно,  в частном порядке. НСЗ-60,
158.  См. жить дикарём 3.
смотреть  (глядеть) на кого дикарём
(как  дикарь). Неодобр. Об угрюмо,
враждебно,  отчуждённо и
недоверчиво  глядящем на кого-л. человеке. Лит.

(собаки)  как дикари. Арх. Неодобр.
О  злобных, спущенных после
долгого  перерыва с цепи собаках. АОС 9,8.
вести  себя как дикарь. Неодобр. 1.
О  чьём-л. диком, шумном,
необузданном  и бескультурном поведении.
2.  О чьём-л. враждебном, угрюмом,
отчуждённом  поведении. 8СР, 70,
256,  375; Лит. Ср. дикий зверь,
Тарзан,  как с цепи сорвался,
жить  как дикарь см. жить дикарём.
как  дикарь. Неодобр. 1. О человеке,
чуждающемся  людей, дичащемся. 2.
О  бескультурном, грубом,
невежественном  и невоспитанном человеке.

смотреть  (глядеть) на кого как дикарь
см.  смотреть на кого дикарём,
вид  у кого как у дикари. Неодобр.
О  человеке, производящем
впечатление  грубого, невоспитанного и
бескультурного.

характер  у кого как у дикаря.
Неодобр.  1.0 человеке с враждебной,
отчуждённой,  неприветливой манерой
поведения.  2. О человеке с грубой,
необузданной  и бесцеремонной
манерой  поведения.
ДИКИЙ  * ис[с]китаться будто дикая
собака  см. С.
как  дикая лошадь см. Л.
как  дики козы см. К.
как  дики овечки см. О.
вести  себя как дикие звери [по
отношению  к кому] см. 3.
бояться  кого как дикий. Брян.
Неодобр.  Об очень пугливом человеке
или  птице. Бойцов 1986.
бросаться/  наброситься на кого как
дикий  зверь см. 3.
(вести  себя) как дикий. О чьём-л.
грубом,  необузданном и невоспитанном
поведении.  Ср. дикарь,
затаиться  (прятаться) как дикий
зверь  см. Зверь.
нестись  за кем как дикий зверь см. 3.
стесняться  как дикий гусак посреди
свойских  см. Г.

травить  кого как дикого зверя см. 3.
расти  как дикое деревце в поле см.
Деревце.
ДИКОБРАЗ  * жуткий как дикобраз.
Брян.  Неодобр. Об очень грязном
человеке.  Бойцов 1986.
зарбсший  (обрбсший) слбвно
дикобраз.  Ирон. или шутл. О заросшем
жёсткими,  торчащими в разные
стороны  волосами и бородой человеке.
О.;  Лит. Ср. кактус, каторжник,
бродяга,  у колдуна.
колючий  как дикобраз. Ирон. или
шутл.  О человеке с жёсткой и
колючей  щетиной на давно небритом
лице.  Лит. Ср. кактус, ёж, ёжик, ёрш,
бродяга,  каторжник,
ощетиниться  как дикобраз. Шутл.
или  ирон. О человеке,
рассердившемся  на кого-л. в ответ на какие-л.

слова,  поступки. ДП, 619.
вблосы  у кого [тбрчат] как у
дикобраза.  Ирон. или шутл. О чьих-л.
жёстких,  торчащих в разные
стороны  волосах. О. Ср. индеец.
ДИКОВИНКА  * разглядывать
(рассматривать)  кого, что как ди-
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кбвинку.  О разглядывании кого-л.,
чего-л.  необычного, непривычного с
большим  удивлением. Лит. Ср.
диковинного  (заморского) зверя.
ДИКОЙ  * как дикбй гусак см. Г.
ДИКОШАРЫЙ  * влететь куда как
дикош4рый.  Том. Неодобр. О
ворвавшемся  куда-л. с ошеломлённым
видом  и не понимающем ничего

человеке.  < Дикош4рый -
беспокойный,  шумливый, ненормальный.
Первоначально  - «с дикими шарами
(т.  е. глазами)». СОСВ 1997, 14, 61;
СОСВ  2001, 88.

выскочить  откуда как дикош4рый.
Том.  Неодобр. О резко выскочившем
откуда-л.  с ошеломлённым видом
человеке.  Иванцова 2005, 48.

ДИНАМИТ  * (взрывнбй) как
динамит.  Неодобр. Об импульсивном,
быстро  раздражающемся,
вспыхивающем  человеке. О.

ДИНОЗАВР  * кого прёт как
динозавра.  Жарг. Магнит. 1. Об
удовольствии  от алкогольного или

наркотического  опьянения. Максимов 2002,

338.  2. О потребности в постоянном
движении,  неспособности вести себя
спокойно.  Максимов 2002, 338.

3.  О проявлении сексуального
темперамента,  похоти. Максимов 2002,338.
Ср.  кого прёт как бешеного осла\
вымереть  как динозавры. О
бесследно  исчезнувших людях (обычно
старшего  поколения, «старого закала»).
ДИРЕКТОР  * задаваться как
директор  у вёхтя. Кар. (Белом.). Ирон.
О  человеке, кичащемся чем-л. без
всяких  на то оснований. < Вёхоть -

мочалка,  тряпка для различных

хозяйственных  надобностей (мытья

посуды  или полов, мытья в бане).
Махилёва  1972, 15.

ДИСТРОФИК  * как дистрофию Кар.
Неодобр.  О больном, слабом,
бессильном  человеке. СРГК 4, 257.

ходить  как дистрбфик. Пас Шутл.
или  ирон. Об идущем шаткой,
качающейся  походкой худом и усталом
человеке.  СППП 2001, 94.

ДИТЁ  * муцблить палец как дитё.
Смол.  Шутл.-ирон. О подростке или
взрослом  человеке, сосущем палец.

<  Муцблить - мусолить, сосать. ССГ
6,  121.

разделывать  будто дитё малое. Орл.
Неодобр.  О шалящем, озорничающем
взрослом  человеке. < Разделывать -
шалить,  озорничать. СОГ 12, 38.
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возиться  с кем как с малым дитём.

Народн.  Неодобр. То же, что

возиться  с кем как с малым ребёнком.
ДИТЁНОК  см. ДЕТЁНОК.
ДЙТЬКА  * носиться как с дйтькой с
кем.  Пек. Неодобр. Об излишнем
внимании  к кому-л., чрезмерных заботах
о  ком-л. СППП 2001, 94.
ДИТЙ  * подходить/ подойти к кому
как  мать к дитю см. М.
беззащитный  как дитя. О легко
ранимом,  беспомощном, не способном
защищать  себя человеке. 8СР, 83. Ср.
ребёнок,  младенец,
беспечный  (беззаббтный) как дитя.
Неодобр.  Об очень беспечном,
беззаботном  человеке. 8СР, 83. Ср.
младенец»  ребёнок.
вести  себя как дитй. Неодобр. 1.
О  чьём-л. спонтанном,
импульсивном,  наивно фривольном поведении.
2.  О чьих-л. бездумных,
безответственных,  капризных поступках или

реакции  на что-л. 8СР, 196. Ср.
мальчишка,  ребёнок.
забавляться  как дитя. Шутл. О
человеке,  спонтанно и искренне

радующемся  чему-л. ДП, 824.

играть  как дитй. Шутл.-ирон. О

человеке,  непосредственно, искренне

играющем  во что-л. ДП, 824.

как  [м&юе] дитй (дитя м4лое).

Неодобр,  или шутл. О бестолковом,
беспомощном,  неприспособленном к
жизни  и наивно-простодушном

человеке.  О.; Лит. Ср. маленький,
ребёнок,  мальчик.
любить  кого как роднбе дитй.
О  чьей-л. искренней и сильной
любви,  сердечной привязанности к кому-
л.  младшему по возрасту. О.
наивный  как дитй. Неодобр. О
крайне  наивном, чересчур доверчивом и
простодушном  взрослом человеке.
Лит.  Ср. младенец, ребёнок,
нежиться  как дитй. О предающемся
неге,  наслаждающемся человеке.

ППЗ,  85.

нуждаться  в ухбде как м&тое дитй.
Орл.  О пожилом и больном
человеке,  доставляющем много забот,
хлопот.  СОГ 14, 43.
оробеть  как дитй. Костром. Об
оробевшем  взрослом человеке. ККОС;
Ганцовская  2004, 29.
плакать/  заплакать как дитй. 1. Разг.,
Пек.  Неодобр. О легко, естественно и
сильно  плачущем взрослом человеке.
БАС  3, 749; 4, 330, 1151; Леб.; СППП

2001,  94. 2. Книжн.-поэт. О тонких,

жалобных  звуках, издаваемых

ветром.  БАС 3,749; 4,330,1151; Леб.; Лит.

Ср.  маленький, ребёнок, младенец,
радоваться  кому, чему как [м&юе]
дитй.  Шутл. или ирон. О чьей-л.
наивной,  спонтанной, искренней,
естественной  и простодушной радости
по  поводу кого-л., чего-л. Ср.
маленький,  ребёнок, мальчик, мальчишка.
силён  как вода, а глуп как дитй см. В.
пеленать/  спеленать как дитй. 1.
кого.  О заботливом, осторожном
перевязывании  больного или раненого.
2.  что. О заботливом, осторожном
обворачивании,  заворачивании како-
го-л.  предмета (обычно дорогого,
требующего  бережного,
осторожного  отношения). Лит. Ср. младенца,
ребёнка.
х^же  малого дитй (дитйти.
Прост.).  Народн. О бестолковом,
беспомощном,  неприспособленном
к  жизни человеке. Ср. маленького,
ребёнка.
чист  (чистый) как дитй. О
невинном,  простодушном,
неиспорченном  человеке. ЗСР, 190; ЧР 1, 357.

Ср.  лилия, ангел, ангелочек,

младенец.

глаза*  у кого [йсные] как у дитйти.
Народн.  О чьих-л. чистых,
простодушно-наивных  и доверчивых глазах.
БАС  3, 749.

ДИТЙТКО  * Городскбе телйтко
разумнее  деревенского дитйтки.
Поел.  Народн. Шутл.-ирон. О
глупости  и необразованности деревенской
детворы.  ДП, 423.
ДИЧКА  * как дичка. Пек. Неодобр.
О  пугливом, держащемся в стороне
человеке  или животном. СППП 2001,94.
ДЛИННЫЙ  * отказ как длинный
шест  см. Ш.

ДНЁМ  * видно як днём. Смол. Одобр.
О  лунной ночи. СРНГ 18,133.
светлб  (видно, видДть. Прост.) как
днём.  Одобр. 1. Об очень светлой
ночи.  2. О ярком свете в ночное
время,  в темноте (при сильном
искусственном  освещении, пожаре,
вспышках  молнии и т. п.). Леб.; 8СР,
80,  275; Ог., 40. 3. Брян. Об очень
хорошей  видимости. ДП, 923; Бойцов
1986.

йсно  как днём. Смол. То же, что

светло  как днём 2. ССГ 11, 263.

ДНО  (ДОННО) * (идти/пойти) как
ключ  ко дну (на дно) см. К.

как  на дно кануть; как кануть на
дно.  Устар. Орл. О чьём-л. бесследном
исчезновении,  пропаже. (XVIII в.).
Пал.,  137; Арсентьев КД 2, 85. Ср. как
в  воду кануть.

как  (что) сквозь дно (дбнно)

провалиться  (пролететь, пропасть).
Пек.  О ком-л., чём-л. исчезнувшем,
пропавшем  бесследно. СРНГ 38, 148;
СППП  2001, 94.
пропал  как камень на дно упал см. К.
рбжа  у кого как котёльно дно.
Устар.  Народн. Презр. Об очень
большом,  круглом и грязном лице.
(«Служба  кабаку», XVII в.). СОРЯ
ХУ1-ХУП  вв., 39.
воды  не замутить как линь ко дну
см.  Л.

как  камень ко дну см. К.

как  топор ко дну см. Т.
(замолчать)  как ключ ко дн^ см. К.
Ходи  как линь по дну, а (и) водой не
замути  см. Л.
ходить  как лень по дну см. Л.
ДОБРО  * нажраться как свинья
чужого  добра* см. С.
ДОБРЫЙ  * как [дббрая] фея см. Ф.
[он]  как дббрая жернова, всё смелет
см.  Ж.

Плохая  (худая) стоянка лучше дббро-
го  похода см. Поход.
Худое  молчанье лучше дбброго
ворчанья  см. В.

Худой  мир лучше дбброй брани см. Б.
Худой  мир лучше дбброй драки
см.  Брань.
загнёт  так загнёт, что на дббром коне
не  объедешь см. К.
кому  всё впору, как дбброму вору см.
Вор.
(дать  что) как дбброму. Кар. Как
хорошему,  как порядочному.
КСРГК.

Небрезгливый  - как дббры жорновы,
всё  смелет см. Ж.

Как  хмель любят дббрые люди, так
бы  и меня любили! см. X.

Добрая  сплетня что дббрый лапоть:
с  подковыркой см. Л.
как  дббрый. Пек. О человеке,
ведущем  себя, как будто ничего не
произошло  (после ссоры, драки,
невзгоды  и т. п.). СППП 2001, 94.
(делать  что) как дббрый. Пенз. О
человеке,  исполняющем что-л. с

благими  намерениями и

добросовестностью.  СРНГ 17, 227.

ворочаться  словно дббрый вор на
ярмарке  см. В.



ДОБЙЧА  * броситься на кого как
коршун  на добычу см. К.
слетаться  как вороны на до бичу
см.  В.

ДОВОДЧИК  * хватать что как до-
вбдчик.  Помор. Неодобр. О жадно,
алчно  хватающем что-л. человеке.

Меркурьев  1997, 51.
ДОГНАТЬ  * как будто у кого один
другого  не догбнит см. О.
ДОДОН  * ходить как додбн. Яросл.
Ирон.  или неодобр. О
неповоротливом  и ленивом человеке. < Додбн -
петух.  Крутикова 1987; ЯОС 5, 10;
АБЛ  2004, 67, 80.
ДОЖДЕВОЙ  * вскочить как дожде-
вбй  волдырь см. В.
вскочить  как дождевбй пузырь см. П.
(гордый,  набит гордостью) как
дождевбй  пузырь см. П.
ДОЖДЕВИЧОК  * растет дётки как
дождевички.  Народи. Ум. О быстро
растущих  детях (в многодетной
семье).  < Дождевичбк -
шарообразный  гриб с мякотью внутри,
превращающийся  при высыхании в тёмную
пыль;  небольшой дождевик. ДП, 383;
Мих.,  741.
ДОЖДИЧЕК  * Солдатская голова как
под  дбждичком трава см. Т.
ДОЖДЛИВЫЙ  * прикушлиу як
дождливый  день см. Д.
ДОЖДЬ  * дождём бежать. Олон.
Бежать  большой толпой или

врассыпную.  РР 1974, № 5, 88; СРНГ 8, 92. Ср.
бежать  как дождь,
дождь  дождём. Ряз. Все сразу. СГД,
145.

залиться  дождём слёз. Книжн.

О  чьём-л. потоке слёз при плаче. БАС
3,  889.
нарбду  где что дождём не смочить.
Пек.  О множестве людей где-л.
КПОС.

политься/  питься дождём см.

политься  как дождь.

(раскуруниться)  рбвно кого дождём
намочило.  Р. Урал. Неодобр. О
нахмурившемся,  нахохлившемся,

надувшемся  человеке. <

Раскуруниться  - надуться, нахохлиться как кур^н
«индюк».  СРНГ 34, 148.
сыпаться/  посыпаться дождём на
кого.  1. О каких-л. (относительно)
мелких  предметах (камнях, стрелах,
копьях,  картечи и т. п.),
продолжительно  и в большом количестве

обрушивающихся  на кого-л. 2. О
жестоких  побоях, многочисленных

ударах,  часто наносимых кому-л. 3.

О  непрестанно обрушивающихся
на  кого-л. несчастьях, неудачах,
бедах.

хбдить  как дождём прибитый.
Народы.,  Новг. Неодобр. О
расстроенном,  невесёлом, согнутом от неудач
человеке.  Зимин, Спирин 1996, 34;
НОС  9, 7.
бежать  как дождь. Олон. Бежать
большой  толпой или врассыпную.
СРНГ  8, 92. Ср. дождём бежать.
(бежать)  как дождь кого гбнит. Кар.
Об  очень быстро бегущих людях.
КСРГК.

валиться  (сыпаться, лететь) как

дождь  (дождём). Пек. О множестве
чего-л.  густо, плотно сыплющегося,
летящего.  СППП 2001, 94.
Дбброе  слбво человеку - что
дождь  в засуху. Поел. Разг., Твер.
О  жизненной необходимости
добрых  слов. Зимин, Спирин 1996, 331;
ТПП,  55.
идйху  стрелы 4кы дождь. Др.-рус.
То  же, что сыпаться дождём 1.
«Повесть  временных лет» под 1097 г.
(исчезнуть)  как дождь. Селигер.
О  чьём-л. внезапном, неожиданном
исчезновении.  Селигер 2, 27.
как  дождь бсенью. Дон. Неодобр.
О  нудно, однообразно и настойчиво
повторяющем  что-л. человеке. СРНГ
23,  24.
(малёк)  идёт как дождь. Новг. Об
интенсивном  ходе большого скопления
мальков.  НОС 5, 107.
политься/  литься как [осенний
(проливнбй)]  дождь (дождём).
О  чьих-л. обильно и сильно
полившихся  слезах. БАС 3, 889.
(появиться,  подняться) как дождь.
Селигер.  О чьём-л. внезапном,
неожиданном  появлении. Селигер 2, 27.
разныряться  как утки на дождь см. У.
(сыпаться)  как дождь. Том. Об
обильно  и часто сыплющихся с
дерева  плодах (напр., кедровых шишках).
СРНГ  15, 365; СОСВ 1997, 62; СОСВ
2001,  88.
что  дождь. Брян. О сильном
ружейном  или пулемётном огне. Бойцов
1986.

шуметь  как воробьи на дождь см. В.
яко  дождь на рунб. Устар. или диал.
(Волог.).  О чём-л. случившемся
внезапно,  крайне неожиданно. (В.
Белов).  Бугрий 1986, 211.
шуметь  как воробьи к дождю см. В.

вскочить  как пузырь от дождя см. П.
грибы  жидки как пбеле дожди (дож-
ж4).  Куйб. Неодобр. О дряблых,
раскисших  грибах. СРНГ 8, 222.
чего  как дожди. Печор. О множестве
чего-л.  (напр., рыбы). СРГНП 1, 181.
лопаться  как пузыри после дожди
см.  П.

нахохлиться  как воробей после
дождя  см. В.
расти  как грибы после дождя см. Г.
ДОЖДИ  * дождей льёт. Сиб О
проливном  дожде. ФСС, 108.
ДОЗВАТЬСЯ  * Ленивого не
добудишься,  как мёртвого не
дозовёшься  см. М.

ДОЙТЬ  * Леса да земли - как корову
дой  см. К.

ДОЙНЫЙ  * как дбйнёя корова
см.  К.

разъесться  как дбйная корова см. К.

ДОКТОР  * слушать кого как доктор.
Редк.  О чьём-л. внимательном

выслушивании  кого-л. Лит.

ДОКУЧНЫЙ  * галдеть/ загалдеть как
докучная  басня см. Б.
надоесть  кому [чем] как докучная
басня  см. Б.

надоесть  [кому] как докучная сказка
см.  С.

пристать  (привязаться) к кому как

докучная  басня см. Б.
приставать/  пристать
(привязываться/  привязаться) [к кому] как
докучная  сказка см. С.

ДОЛБАК  * долбйк долбакбм. Жарг.
Мол.  Презр. О полном глупце, очень
тупом  человеке. СМЖ, 24; Никитина
2003,  161; Левикова 2003, 588. < Дол-
б&к  - то же.

сядйть  долбакбм (дДубакбм). Смол.
Презр.  О тупо сидящем, не
соображающем  ничего человеке. < Дг^б&е - ?
Ср.  долбни колотушка, деревянный
молот  или чурбан с вытесанной
рукояткой;  долбёнь - тупой, глупый
человек,  дурень; дбубня, даубня. Бе-
лор.  - 1. Большая палка с
утолщением  на конце; дубина. 2. О глупом,
тупом  человек. Добр., 67.
ДОЛБЁЖКА  * стоить как
долбёжка.  Прост. Моск. О неподвижно
стоящем  в нерешительности и

оцепенении  человеке. < Долбёжка. Диал. -

долбленный  пень. Ср. пень, бревно,
столб.

ДОЛБЁННИК  * дблбить как дол-
бённик.  Брян. Ирон. О долго и
напряжённо  работающем человеке. < Ср.



долбенёк,  дблбень - дятел; дблбить-
ся  - вкалывать, работать. Бойцов
1986.

ДОЛБЕНЬ  * как дблбень. Новг.
Неодобр.  Об упрямом человеке. НОС
4,8.
ДОЯБЁСКА  * неграмотный как
долбёска.  Брян. Презр. Об
абсолютно  неграмотном человеке. <
Долбёска  - то же, что долбёшка. Бойцов
1986.  Ср. долбня.
ДОЛБЁША  * глухбй как (что) дол-
бёша.  Брян. Ирон. То же, что глухой
как  долбёшка.
стоить  (стать) как долбёша. Брян.
Неодобр.  То же, что стоять (стать)
как  долбёшка. Бойцов 1986.
ДОЛБЁШКА  * глухбй как (что)
долбёшка.  Брян. Ирон. Об
абсолютно  глухом человеке. < Долбёшка -
колотушка,  толкушка. Бойцов 1986.
Ср.  долбня.
стоить  (стать) как долбёшка. Брян.
Неодобр.  О безучастно, не слыша и не
понимая  окружающих, стоящем
человеке.  Бойцов 1986.
тёмный  как пешка-долбёшка см. П.
как  долбёшки нелёпленные. Брян.
Презр.  Об очень глупых, тёмных
людях.  Бойцов 1986.
жить  (расти) долбёшкой. Брян.
Презр.  О живущих в невежестве,
неграмотности  людях (до революции).
Бойцов  1986.
ДОЛБИТЬ  * хоть в долбушку
[бабашки]  долби см. Долбушка.
хоть  в черепок [бабашки] долби см. Ч.
как  в мёрзлую кочку ворона носом
долбит  см. К.
Друг  друга губят, что камень долбит
см.  К.

ДОЛБНИ  * жить (расти) долбнёй.
Брян.  Презр. О живущих в
невежестве,  неграмотности людях (до
революции).  < Долбни - колотушка,
толкушка.  Бойцов 1986. Ср. долбёжка,
как  всё однб дблбни. Кубан. Презр.
О  бестолковых, тёмных людях.
<  Долбни. Кубан. - 1. Толстая
дубина.  2. Пешня для продалбливания
проруби.  Ср. Кубан. поел. Теля в г^з-
не,  а ты уже с долбнёй бегаешь - не
убив  медведя шкуру продавать. Чалов
1982,  5.
глухбй  как (что) долбни. Брян.
Неодобр.  Об абсолютно глухом
человеке.  Бойцов 1986. Ср. долбёшка.
как  долбни. Брян. Презр. О глупом,
необразованном,  тёмном человеке.

неграмотный  как долбни. Брян.
Презр.  О совершенно неграмотном и
глупом,  тёмном человеке. Бойцов
1986.  Ср. долбёска, долбёшка.
сидеть  как долбни. Брян. Неодобр.
О  безучастно, не слыша и не понимая
окружающих,  сидящем человеке.
Бойцов  1986.
ДОЛБУШКА  * хоть в долбушку
[бабёшки]  долби. Брян. Ни за что,
ни  при каком условии. Бойцов 1986.
Ср.  хоть в черепок [бабёшки]
долби.

ДОЛГИЙ  * На веку, как на дблгом
волоку  [: разное бывает] см. Волок.
В  жизни (на белом свете) как на дбл-
гой  ниве см. Н.

ДОЛГОЙ  * идти/ пойти как долгбй.
Вят.  Неодобр. О грузно, с шумом
идущем  человеке. < Долгбй - лесное
мифическое  существо, леший. Васнецов
1907,  59; ОСВГ 3, 155.
ДОЛГОМУДЫЙ  * как на долгом?-
дого.  Народи. Ирон. О важном,
кичливо  значительном человеке.

Тимофеев  2003,100. < Долгом^дый - о
человеке  с длинной мошонкой.

ДОЛЖНОЕ  * принимать/ принять
что  как дблжное. О чьём-л.

терпимом,  безропотном, философском
признании  необходимости,
неизбежности  свершения, исполнения чего-
л.  8СР, 231, 292.
ДОЛИГОЙДА  * бегать как доли-
гбйда.  Брян. О человеке, бесцельно
избегающем  работы, слоняющемся.
<  Долигбйда - ? Ср. доли - долой,
наземь;  гбйдать - бегать. Бойцов
1986.

ДОЛИНА  * один как [голый] пень
[среди  долин] см. П.
одинокий  как горох при долине см. Г.
ДОЛОЙ  * сказать что с коньков
долби  см. К.

ДОЛОНЬ  * видеть кого как (як) на
на  долбни. Кубан. О проницательной
оценке  действий, характера кого-л.
Борисова  2005, 90.
видно  что [откуда] как (як Кубан.)
на  долбни (на долбне). Волог. Кубан.
Одобр.  О чём-л. хорошо видном от-
куда-л.  < Долбнь - ладонь. СВГ 2,41.
СКГ;  Борисова 2005, 90.
гладко  как на долбни. Печор. Одобр.
О  ровном, гладком месте. СРГНП 1,
184.

как  на долбни что. Волог. О чём-л.

очень  хорошо, чётко видном откуда-
то  (обычно - с возвышенного места).

СВГ  2, 41. Ср. как на ладбни; на
ладошечке.

лежать  как на долбни. Кар. Одобр.
О  ландшафте с хорошей
видимостью.  КСРГК.

ДОЛОТО  * как долотб. Прост. 1.
О  каком-л. предмете, издающем
мерные,  монотонные звуки. 2.
Неодобр.  О человеке, настойчиво,
монотонно  и раздражающе терпеливо

твердящем  одно и то же. Лит. Ср.
дятел.

долбить  что как долотб. Прост. То
же,  что как долото. Лит.
ДОЛЬНЙЧИЙ  * ходить [прямо] как
пила  дольнича см. П.
ДОМ  * (большой) как дом. Об очень
большом  и просторном строении
нежилого  типа (сарае, чердаке, подвале
и  т. п.). 8СР,331.
входить  (приходить) куда как в род-
нбй  дом. О чьём-л. приходе,
прибытии  куда-л. без всяких церемоний,
дружески,  по-свойски. БАС 12, 1385;
Ог.,  40.
выебкий  как дом. О каком-л. очень
высоком  и большом строении
нежилого  типа (сарае, чердаке, подвале и
т.  п.). Лит.
голова*  у кого как Дом Советов.
Разг.,  Кубан. Шутл. Одобр. Об
умном,  сообразительном человеке.
Чалов  1982, 8. < Сравнение
образовано  на основе разговорного

фразеологизма  у кого не голова, а дом
Советов.

дблгий  как дом с покатом. Том.

О  чём-л. (напр., стоге, снопе) очень
длинном,  продолговатом, имеющем

форму  крыши. СОСВ 1997,62; СОСВ
2001,  89.
как  дом роднбй кому, для кого. Одобр.
О  месте, семье, среде, где кто-л.
чувствует  себя естественно, хорошо,
привольно.

Колхоз  без учёта что дом без
дверей.  Поел. Сое. Патет. О
необходимости  учёта в колхозном хозяйстве.
Жигулев  1958, 91. < Пословица,
искусственно  созданная колхозной
пропагандой  в 30-е гг. XX в.
(огурец)  с дом. Народи. Шутл.-ирон.
О  необычайно больших размеров
огурце  (в рассказе
хвастуна-огородника).  Мих., 562.
плыть  как дом. Том. О льдине
больших  размеров, плывущей во время
ледохода.  СОСВ 1997, 53, 62, 177;
СОСВ  2001, 76, 89, 259.



рухнуть  как дом. О чьих-л.
потерпевших  крах планах, замыслах, мечтах
и  т. п. Леб.

(стог)  как дом. Прибайк. Об очень
большом  стоге. СРГП 1, 65.
стоить  как дом. О чём-л. (строении
нежилого  типа, большом
нагромождении  камней и т. п.), стоящем
надёжно  и солидно и очертаниями

напоминающем  дом. Лит.

как  будто сбежал из сумасшедшего
дбма.  Ирон. О человеке странного,
диковатого  вида и поведения,

одетого  нелепо и смешно. 8СР, 49. Ср. из
Белых  Столбов, сумасшедший,
как  в лучших дом4х [Лондбна
(Лондбна  и Парижа)]. Прост. Часто
Ирон.  1. Об образцово, по последней
моде  обставленном помещении. 2.
О  пышно, богато и красиво
сервированном  столе, помпезном приёме
гостей  и т. п. 3. О хорошем (или
наоборот  - плохом) сервисе, обслуживании,
обстановке.  Елистратов 1994, 115.
как  в лучших дом4х Конотбпа.
Жарг.  Ирон. 1. О плохом сервисе
где-л.  Елистратов 1994, 115, 205. 2.
О  дурном тоне в чём-л. Елистратов
1994,  115, 205. < Конотбп - город в
Сумской  обл. Украины. Переносно -
далёкое,  глухое место, провинция,
глушь,  захолустье. Отин 2004, 205.
как  в лучших дом4х Филадельфии.
Шутл.  -ирон. 1. Отлично; как
принято  в фешенебельном обществе. 2.
О  хорошем (или наоборот - плохом)
сервисе,  обслуживании, обстановке.
Елистратов  1994, 115. < Слова Оста-
па  Бендера, героя романа И. Ильфа и
Е.  Петрова «Двенадцать стульев», гл.
22  (1928): «С ней нужно действовать
иначе,  - решил он, - предложим

обмен.  - Вы знаете, сейчас в Европе и в

лучших  домах Филадельфии
возобновили  старинную моду - разливать

чай  через ситечко». Зыкова, Мокиен-
ко  2005, 85.

вести  себй гдекзк в своём [сббствен-

ном]  дбме. О чьём-л.

непринуждённом,  свободном, раскрепощённом
поведении.

Горох  в поле, что девка в дбме: кто
ни  пройдёт, всяк щипнёт см. Девка,
распоряжаться  (хозййничать) где
как  в своём [сббственном] дбме.
Неодобр.  О чьём-л. бесцеремонном,
решительном  и наглом

командовании,  хозяйничанье где-л. Ср. как [у
себя]  дома.

(здесь)  как в сумасшедшем дбме.
Неодобр.  1. О полном беспорядке,
хаосе,  шуме, суете, крике и скандале

где-л.  2. О месте, где из-за шума,
постоянных  хождений и визитов или

телефонных  звонков нельзя
сосредоточиться  на какой-л. работе. 8СР, 45,
46,  158.
расти  как не по дбму. Селигер. О
растении,  не прижившемся в домашних
условиях,  в доме. Селигер 2, 32.
(сидеть)  как кулик на дом^ см. К.
Хорошб  на Дон^, а не так, как на
дому.  Устар. Поел. На родине лучше,
чем  в самых благодатных чужих
краях.  < В феодальной Руси на Дон
бежали  крепостные крестьяне, спасаясь
от  преследований властей и
помещиков.  КМШ 1957, 58.
Хлеб  в закрому что хозяин в дом^
см.  Хозяин.

ДОМА  * Будь (будьте, чувствуй,
чувствуйте  себй) как дбма. Разг.,
Орл.  Одобр. Приглашение,
предложение  (обычно гостю) чувствовать
себя  свободно, естественно. ДП, 781;
Мих.,  62; Леб.; КПОС; Арсентьев КД
2,  12.

Будь  как дбма: полезай на печь.
Народи.  Шутл. Приглашение занять
самое  уютное место в крестьянском
доме,  чувствовать себя

по-домашнему.  ДП, 781.

(быть,  чувствовать себя) как [у
себй]  дбма. Разг. 1. Об ощущении
полной  непринуждённости,
естественности  и комфорта где-л. БАС
3,  958; Леб. Ср. Будь как дома:
полезай  на печь. 2. Пек. Об

ощущении  безопасности, надёжности и

непринуждённости.  Ог., 41; 8СР, 86;
СППП  2001, 94. 3. О способности

легко  и быстро ориентироваться в
каком-л.  хорошо знакомом месте.

Ср.  рыба в воде.
Будьте  как дбма, [но] не
забывайте,  что [вы] в гостях. Разг. Шутл.
Рекомендация  чувствовать себя
непринуждённо,  но в пределах
приличия,  без развязности. Танчук, 25;
Елистратов  1994, 97. Ср. Кушайте
как  дома, не забывайте, что в
гостях.

(быть,  чувствовать себя) как дбма на
печй  (на пёчке). Народн. Шутл. То
же,  что (быть) как [у себя] дома,
вести  себй (держаться) как у себя
дбма.  1. Неодобр. О чьём-л. излишне
непринуждённом,  фамильярном,

развязном  по отношению к хозяевам
поведении.  2. О чьём-л.

непринуждённом,  раскованном, свободном
поведении  где-л. 8СР, 86.

вести  себй, как б^дто у негб не все
дбма.  Пренебр. 1.0 чьём-л. странном,
диковатом,  нервозно-возбуждённом
и  не поддающемся логическому
объяснению  поведении. 2. О чьей-л.

путаной,  сбивчивой, алогичной и
бессвязной  речи. 5СР, 206. Ср.
ненормальный,  сумасшедший,
жить  как быть дбма. Кар. О
хорошей,  спокойной, обеспеченной и
уютной  жизни. СРГК 2, 315.
Кушайте  как дбма, не забываете,
что  в гостях. Помор. Шутл.
Рекомендация  угощаться вволю, но в

пределах  приличия. Танчук, 25. Будьте как
дбма,  [но] не забывайте, что [вы] в
гостях.  Меркурьев 1997, 63.
разжиться  как дбма. Кубан. Ирон.
Попросив  чего-л. (у кого-л.), не
получить  этого. (1965). СКГ; СРНГ 33,
342.

размахаться  где как дбма. Новг.
Неодобр.  О развязно, нахально
толкающемся  где-л. человеке. (1995). СРНГ
36,  149.
расположиться  где как [у себя]
дбма.  О свободно, непринуждённо
разместившемся  где-л. человеке.
Леб.

распоряжаться  (хозййничать) где
как  [у себй] дбма. Неодобр. То же, что
распоряжаться  где как в своём доме.
ДОМАК  * домакбм сидеть. Вят.
Неодобр.  1.0 постоянно
находящемся  дома человеке, домоседе. 2. О
необщительном,  нелюдимом,
угрюмом  человеке. < Домёк - 1.
Холостой.человек.  2. Старая дева. ОСВГ 3,
157.

ДОМАХА  * жить/ прожить
помехой.  Вят. Неодобр. О не вышедшей
замуж  девушке, старой деве. < Дом4-
ха-тоже.  ОСВГ 3,157.

ДОМИК  * стоить как дбмик. Ум.
О  чём-л. напоминающем своими

очертаниями  небольшой дом. Лит.
разрушать/  разрешить что как
карточный  дбмик. Неодобр. О
внезапном,  полном и исключительно

лёгком  разрушении чьих-л. планов,
замыслов,  надежд, ожиданий и т. п.
8СР,  206.

рассыпаться/  рассыпаться (рухнуть,
разваливаться/  развалиться) как
карточный  дбмик. Неодобр. О вне-
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запном,  полном и исключительно

лёгком  крахе чьих-л. планов,
замыслов,  надежд, ожиданий и т. п. БАС 5,
843;  Ог., 41; 8СР, 87; Леб.
брбви  у кого дбмиком. 1. Прост.
О  чьём-л. ломаном, треугольном
(вершиной  кверху) изгибе бровей.
(Е.  Ауэрбах). СНС 50-80,211.2. Перм.
Об  удивившемся человеке. Подюков
1989,  17.

глазе  у кого дбмиком. Перм. Об
опущенных  книзу уголках глаз.
Подюков  1982.
делать/  сделать глазе дбмиком.
Перм.  Широко раскрывать глаза от
удивления,  сильно удивляться.
Подюков  1982.
ДОМОВИК  * как домовик. Яросл.
Шутл.  О домоседе. ЯОС 5, 10. <
Домовик  - домовой, дух дома. АБЛ
2004,  167.
ДОМОВИНА  * На чужбине слбвно
в  домовине. Поел. В чужом краю
жизнь  трудна и безрадостна. <
Домовина  - гроб. КМШ 1957, 58.
ДОМОВЙНКА  * На чужбйнке
слбвно  в домовйнке. Поел. То же,

что  На чужбине слбвно в
домовине.  < Домовйнка - небольшой гроб.
Смысл  метафоры - «и одиноко и
немо»  (прим. В. И. Даля). ДП, 325.
ДОМОВОЙ  * вид у кого как у до-
мовбго.  Прост. Неодобр. О чьей-л.
диковатой,  запущенной, непонятной
внешности.

вертеть  как домовбй на конюшне.
Народи.  Неодобр. О человеке,
хитростями,  уловками пытающемся

обмануть  кого-л. ДП, 257.

возиться  как дед домбвой см. Дед.

выть/  завить как домбвой. Народи.
О  каких-л. жалобных, тоскливых,
похожих  на плач звуках (издаваемых
ветром,  пургой и т. п.).
как  домбвой. Прост. Неодобр. О
диковатом,  непонятно и плохо

одетом,  неряшливо выглядящем

человеке.  О.

как  домбвой [съест что]. Том.
О  чём-л., что кем-л. потеряно в доме
и  не находится. Иванцова 2005, 48.
появляться  где рбвно домбвой.
Прост.  Неодобр. О неожиданно
появляющемся  ночью где-л. человеке или

животном.  (В. Веретенников). Квесе-
левич  2003, 816.
ходить  як домбвой. Кубан. Неодобр.
О  небритом и лохматом,
непричёсанном  человеке. СКГ.

ДОМОВУШКА  * жить [одн4] рон
домов^шка.  Р. Урал. Неодобр. Об
одиноко,  нелюдимо живущей женщине.
СРНГ  35, 175. < Рон - ровно; домо-
в^шка  - ж. р. от домовбй.
ДОМОЖЙРКО  * сидеть
[караулить)  как доможйрко. Печор. Шутл.
О  постоянно сидящем дома

человеке.  < Доможйрко - домовой. СРГНП
1,  185.
ДОМОЙ  * ходить (являться/
явиться)  куда как к себе домбй.
О  чьих-л. (кого хорошо знают и к
кому  хорошо относятся) очень
частых,  регулярных и привычных
посещениях  кого-л. БАС 5, 1449;
8бр,  87.

ДОМРАБОТНИЦА  * как домраббт-
ница.  Прост. Неодобр. Об
угнетаемом,  унижаемом, полностью

зависимом  от кого-л. человеке (чаще -

женщине),  выполняющем самую
грязную,  тяжёлую и неблагодарную
работу.  Ср. батрак, крепостной, раб,
раба,  рабыня, прислуга, слуга,
служанка.

относиться  к кому как к домраббт-
нице.  Прост. Неодобр. О
презрительном,  уничижительно-хозяйском
отношении  к кому-л. Ср. крепостному,
прислуге,  служанке,

обращаться  с кем как с домраббтни-
цей.  Прост. Неодобр. Об очень
плохом,  жестоком и

надменно-оскорбительном  обращении с кем-л. Ср.
крепостным,  лакеем, прислугой,
служанкой,  собакой.
смотреть  на кого как на домраббт-
ницу.  Прост. Неодобр. О крайне
неуважительном,

надменно-пренебрежительном  отношении к кому-л. Ср.
крепостного,  лакея, прислугу,
служанку.
ДОН-ЖУАН  * поехать (покатить)
куда  Дон-Жу4ном. Шутл.
Отправиться  куда-л. с целью любовных
похождений.  (А. П. Чехов). Отин
2004,  128.
ДОН-КИХОТ  * как Дон-Кихбт.
Кныжн.  О наивном мечтателе,
бескорыстно  и самоотверженно, хотя и
бесплодно,  стремящемся приносить
пользу  людям во имя каких-л.
идеалов.  О.

вид  у кого как у Дон-Кихбта. Ирон.
или  шутл. О чудаковатом, несуразно
длинном  и худом человеке с

рассеянным,  мечтательно отсутствующим
взглядом.  О.

ДОНЦЕ  * хлеб как дбнце. Кубан.
Неодобр.  О неподошедшем, неудачно
испечённом  («севшем») хлебе. <
Образовано  усечением пословицы Мука
как  солнце, а хлеб как донце (см.).
Дбнце  - нижняя плоская часть
прялки,  на которой сидит пряха. Чалов
1982,  8.

ДОНЫШКО  * (круглый) как дб-
нышко  от к4дки (от ббчки). Ум.
Новг.  Одобр. О полном, пышущем
здоровьем  человеке (особенно
женщине).  НОС 4, 4.
ДОПРОС  * молчать как партизан [на
допрбсе]  см. П.
молчать  как пионер на допрбсе см. П.
ДОРОГА  * гладкая как дорбга. Брян.
Одобр.  Об очень ровной, гладкой
земле.  Бойцов 1986.

длинный  (дблгий) как большая

дорбга.  О чём-л. очень длинном,
бесконечно  долгом.

прямбй  как железная дорбга. Одобр.
О  чём-л. очень прямом, ровном.
(Запись  1980, Кемерово),
(радуга)  как дорбга. Брян. Одобр.
О  широко раскинувшейся по небу
радуге.  Бойцов 1986.
Казак  в Запорогах что пень при до-
рбгах  см. П.
жить  как горох при дорбге растёт
см.  Г.

жить  как на дорбге. Пек. О
постоянно  принимающих гостей людях.
СППП  2001, 94.

Житьё  сиротам - что гороху на (при)
дороге:  кто мимо идёт, тот и урвёт
см.  Г.

Житьё  что гороху при дорбге: кто ни
пройдёт,  тот и скубнёт см. Г.
засохнуть  как травинка при дорбге
см.  Т.

как  горох при дорбге см. Г.
сидеть  как камень у дорбги см. К.
смотреть  (глядеть) как разбойник с
большой  дорбги см. Р.
как  хомутом об дорбгу см. X.
ДОРОГОЙ  * (семя) как слеза
дорогая  см. Слеза.

дорбже  дорогбго. Ивановск. О ком-

л.,  чём-л. очень дорогом. ВФРЯ 1,41.

в  снегу словно в [дорогбй] шубе
см.Ш.

ДОРОЖНЫЙ  * стучать как
запоздалый  дорбжный. Устар. Редк.
О  чьём-л. неожиданном и неурочном
стуке.  БАС 3, 1009. < Дорбжный.
Устар.  - путник, проезжий человек,
путешественник.
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ДОСКА  * гладкий как доске. Ново-
сиб.  Об очень плоской, безбортовой
телеге.  СРНГ 23, 15.

доски  доскбй. Народы. Пренебр. То
же,  что (плоская) как доска. О.

длинная  как доска\ Прост. Пренебр.
Об  очень худой, костлявой и высокой
женщине.  БАС 3, 1020.

как  доске. Том. Неодобр. О худом, без
живота  молодом человеке. СОСВ

1997,  150; СОСВ 2001, 216.

Москве  что доске: спать широкб, да

кругбм  метёт. Поел. Ирон. В Москве
хотя  и привольно, но полно

опасностей  и трудностей. ДП, 331; Д. 1, 476.
(плоская)  как доска\ Прост. Пренебр.

Об  очень худой и плоскогрудой
женщине.  (А. Кривоносое). БАС 3, 1020;
5СР,  288; О.; Лит.; НРЛ-91, 344. Ср.
вобла,  селёдка, щепка,

прост  как [обтёсанная] доске.
Прост.  Ирон. 1. О чём-л. предельно
простом,  несложном по исполнению.

2.  О крайне наивном, простодушном

и  доверчивом человеке.

прям  как доске. Неодобр. О
несуразно  прямом, неестественно высоком

человеке.  Зимин, Спирин 1996, 76.

рбвный  как доске. Об абсолютно
ровной,  гладкой поверхности чего-л.
Лит.  Ср. стол.
рыхлый  (рбхлый) как доска\ Кар.
Неодобр.  О непышном, неудачно
выпеченном  пироге. СРГК 4, 175.
(худая)  как (что) доске. Разг., Пек.
Неодобр.  О тощей, плоскогрудой
женщине.  СППП 2001, 94.
(быть  под рукой) будто шашки на
шахматной  (на шахматовой) доске
см.  Шашка.

расставить  (растыкать) кого где как
шашки  на [шахматной] доске см.
Шашка.

тащиться  как удав по стиральной
доске  см. У.

тащиться  как уж по стиральной
доске  см. У.

не  щёки у кого, а Берендеевы дбеки.
Белом.  Шутл.-ирон. Об очень много
говорящем  человеке, краснобае,
болтуне.  КСРГК.
поприплкккнуть  как дбеки. Дон.
О  чём-л. (напр., подушке), ставшем
плоским.  < Поприплк>скнуть -
стать  приплюснутым. (1975). СРНГ
29,  345.
напиться  (упиться) в дбеку. Прост.
Неодобр.  О напившемся до
бесчувствия  человеке. О. Ср. стелька.

пьян  в дбеку. Прост. Неодобр. О
пьяном  до бесчувствия человеке. О. Ср.
стелька.

разбиться  (умориться) в дбеку.
Брян.  Неодобр. О чьей-л. сильной
усталости.  Бойцов 1986.
Цел^й  и Курнбску как прянишну
дбеку!  Народн. Шутл. Призыв
целовать  всех женщин, независимо от их

внешности.  < Курнбска - курносая
женщина  (употребляется и как
прозвище);  прянишна доске -
изложница,  форма для отжимки пряников с
вырезными  узорами. ДП, 311; Д. 2,
166.

ДОХЛИК  * брести что дбхлик. Пек.
Пренебр.  или шутл.-ирон. О
медленно  и вяло идущем человеке. СППП
2001,  94.

ДОХЛИНА  * идти/ пойти как
дбхлина.  Селигер. Презр. Об идущем
очень  медленно и неохотно

человеке.  < Дбхлина - мясо падшего скота,
падаль.  Селигер 2, 39.
ДОХЛЫЙ  * лежать дбхлой
пластиной  см. П.

делать  что как дбхлый. Прост.
Неодобр.  О делающем что-л. очень
вяло,  апатично, неэнергично и
неохотно.

как  дбхлый. Прост. Неодобр. Об
апатичном,  вялом, измученном и

утомленном  (от жары, духоты,
тяжёлой  работы и т. п.) человеке. О.;
8СР,  129.
ходить  (расхаживать) где как
дбхлый.  Прост. Неодобр. О вяло,
апатично  и потерянно слоняющемся где-л.
человеке.  8СР, 129.

ДОЧКА  * как (что) дбчка рбдная
кто  кому. Пек. Одобр. О заботливом,
бережном  и ласковом обращении с
чужими  дочерями. СППП 2001, 94.
(манеры,  жизнь у кого) как у попб-
вой  дбчки. Новг. Неодобр. Об
изнеженном  человеке. НОС 8, 114.

соблюдать  кого как дочк^ рбнную.
Пек.  Одобр. Очень бережно,
заботливо  относиться к сестре, племяннице,
невестке  и т. п. СППП 2001, 94.

ДОЧЬ  * как две родные дбчери.
Горък.  Об очень похожих друг на
друга  девушках. БС, 38.
относиться  к кому как к роднбй
дбчери.  Об очень сердечном,
любовном,  ласковом отношении к какой-л.

девочке  или девушке.
Сердце  матери мягче языка дбчери
см.  Я.
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как  дочь родне для кого, кому. Том.
Одобр.  О женщине, проявляющей
бескорыстную  заботу и внимание к
кому-л.  Иванцова 2005, 10. 49.
как  родная дочь для кого, кому.
Одобр.  О девочке или девушке, к
которой  окружающие относятся
любовно,  по-родственному. Ог., 42.
любить  кого как родною дочь.
О  чьей-л. искренней любви,
привязанности  к какой-л. девочке или

девушке.

точь-в-точь  как мать в дочь см. М.

обращаться  с кем как с роднбй дб-
черью.  О чьём-л. сердечном,
уважительном  и любовно-родственном
обращении  с какой-л. девочкой или
девушкой.
ДОШКА  * Спасибо Ббгу, наелся ей-
Ббгу,  нагодув4ла Явдбшка, а живит
як  дбшка. Острогом. Шутл.
Приговорка  вдоволь, досыта наевшегося

человека.  < Нагодувати - накормить;
живит  - живот; дбшка - доска.
Яковлев  1906, 102.
ДОШНИК  * хреп4ть как с дбшни-
ка.  Пек. О надрывно, хрипло
кашляющем  человеке. < Хреп4ть -
кашлять,  хрипеть. Дбшник - ? СППП
2001,  94.
ДОЩАН  * как дощДн. Новг. Шутл.-
ирон.  Об очень толстом человеке.
<  ДогдДн - большая кадка, бочка; чан.
ПРФ  1976, 92.
разъевши  (распухши) как дошДн.
Селигер.  Шутл.-ирон. Об ожиревшем,
потолстевшем  человеке. Селигер 2,
40.

тблстый  (толстящий) как дошДн.
Селигер.  Шутл.-ирон. Об очень
толстом  человеке. Селигер 2, 40.
ДОЩАНИЩЕ  * голбвище с дощ4-
нище.  Фолък. Ирон. О чьей-л.
несоразмерно  большой голове. < До-
шДнище  - большая бочка;
деревянный  чан. В былинах сравнение
употреблено  по отношению к
мифологическому  персонажу - бабище Ма-
маишне.  Киреевский 1, 66.
ДОЩЕЧКА  * сделаться как
дощечка.  Волгоград. Неодобр. Об очень
исхудавшем,  отощавшем человеке. Глу-
хов  1988, 146.
ДОЙРКА  * (тблстый) как колхбзная
доярка.  Пек. Шутл.-ирон. О толстом,
полном,  раскормленном человеке.
СППП  2001, 94.

ДРАБАДАН  см. ДРЕБАДАН.
ДРАБЙНА  см. ДРОБИНА.
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ДРАГОЦЕННОСТЬ  * хранить
(беречь)  что как драгоценность.
О  чьём-л. бережном, заботливом
отношении  к чему-л. Лит.
ДРАГОЦЕННЫЙ  * Лучше друг
верный,  чем камень драгоценный
см.  К.

ДРАКА  * разорваться на ленды в
дреке  см. Л.

Солбменный  мир л^чше железной
др&си.  Поел. Худой мир лучше
доброй  ссоры. ДП, 266. Худой мир
лучше  доброй драки, см. Худой мир
лучше  доброй брани.
ДРАКОН  * навалиться на кого как
дракбн.  Брян. Неодобр. О тяжело, со
всего  маху навалившемся на кого-л.
человеке.  Бойцов 1986.

(твёрд)  как дракбн. Книжн. Неодобр.
О  жестоком, неумолимом, очень
твёрдом  человеке. БАС 4, 550.
ДРАКСА  * буйный как др&еса.
Селигер.  Неодобр. О буйном, драчливом
человеке.  < Дрёкса - драчун.
Селигер  2, 41.
ДРАНЙШНИК  * одеваться как
дранйшник.  Пек. Неодобр. О плохо,
бедно  и грязно одевающемся
человеке.  < Дранйшник - голодранец;
нищий.  СППП 2001, 94.
ДРАНКА  * как дранку тяг4ть. Пек.
Неодобр.  Об очень медленном
совершении  чего-л. ПОС 9, 196; СППП
2001,  94.
ДРАНЫЙ  * худая (худа, тощая, тоща,
ободранная)  как драная (облезлая,
ободранная)  кошка см. К.
Враньё  что драный тёс: того гляди
руку  занозишь см. Т.
(ходить)  как заяц драный см. 3.
ДРАНЬ  * Умному брань что
глупому  дрань. Поел. Устар. Умным даже
грубая  критика полезна. XVII в.
<  Дрань - побои. Бусл. 1854, 147.
ДРАНЬЁ  * Враньё что драньё: тогб
гляди  р^ку занбзишь. Поел. Ложь
может  повредить солгавшему. <
Драньё  - драный тёс. ДП, 206.
ДРАТВА  * крепкий (прбчный) как
дратва.  Народн. Об очень крепких,
прочных  нитках, пряже и т. п. Лит.
ДРАТЬ  * как гвоздём дерёт см. Г.
кричит  (орёт), будто чёрт с него лыка
дерёт  см. Ч.
Врать  что лыки драть [: лыко за
лыком  тянется] см. Л.
ДРАТЬСЯ  * жрать хочу как ёжик
драться  см. Ё.
ДРАЧЁНА  см. ДРОЧЁНА.

ДРАЧКА  * (нбги у кого) что драчка.
Брян.  Неодобр. О натёртых до крови
ногах.  < Дрёчка- крупная тёрка.
Бойцов  1986.
драться  как на драчках. Брян.
Неодобр.  Об очень быстро
снашивающейся,  стирающейся обуви
(особенно  лаптях). Бойцов 1986.
ДРЕБАДАН  (ДРАБАДАН) *
напиться  (упиться) в дребадДн (вдобадДн,
в  драбадДн, вдрабадДн). Груб.-прост.
Неодобр.  О напивающемся до
бесчувствия  человеке. Ср. дым, доска,
стелька,  сапожник, дупель,

пьян  (пьйный) в дребадан (вдре-
бад4н,  в драбадён, вдрабадан).
Груб.-прост.  Об абсолютно пьяном,
напившемся  до беспамятства
человеке.  8СР, 284, 82. Ср. дым, доска,
стелька,  сапожник, дупель,
дымина.

ДРЕБЕЗДЁНЬ  * напиться в дребез-
дёнь.  Перм. Неодобр. То же, что
напиться  в дребадан. Подюков 1982.
ДРЕВО  * Яко червь в древе, тако и
кручина  в сердце см. Ч.
Яко  червь сушит древо, так печаль
губит  сердце см. Ч.
растекаться  мыслью по древу см. М.
ДРЕВЯНОЙ  * встать как древянбй.
Брян.  Неодобр. О неподвижно,
оцепенело  вставшем человеке. <

Древянбй  - деревянный. Бойцов 1986.
ДРЕЗИНА  * напиваться/ напиться
(упиваться/  упиться) в дрезину.
Прост.  Пренебр. или шутл.-ирон.
О  напившемся до беспамятства и не
способном  стоять на ногах человеке.

<  Выражение образовано
«расщеплением»  глагола дрйзнуть (дрёзнуть) -
«пить  алкогольные напитки» (ср.
надрйзгаться  - «напиться пьяным»
и  арх. дрезйнка - «гулянка, пьянка»).
См.  стелька; дребадан, дупель, дым,
дымина,  зюзя, лёжка, сапожник,
свинья,  сосиска, усмерть.
ДРЕЗЙНУШКА  (ДРЯЗЙНУШКА) *
пьйный  в дрязйнушку. Волог.
Пренебр.  или шутл.-ирон. О
напившемся  до беспамятства и не способном
стоять  на ногах человеке. СВГ 8, 114.
ДРЕМУЧ  * Чужая сторона - дремуч
бор  см. Б.
ДРЕМУЧИЙ  * жить где как в
дремучем  лесу см. Л.
Чужая  душа - что дремучий бор см. Б.
Чужи  люди - дремучий лес см. Лес.
ДРИСЛЙ  * тёсто как дрисля. Кубан.
Вулъг.  Неодобр. Об очень жидком,

некачественном  тесте. < Дрисля -
понос,  жидкий кал (Ср. Вульг.-прост.
дрисня  - то же. Чалов 1982.
ДРЙСТНА  * (огурцы) как дристнё.
Селигер.  Вулъг. Неодобр. О чём-л.
дряблом,  жидком. < Дристн* -
жидкий  помёт. Селигер 2, 44.
ДРОБ  * как дрббом просечено. Пек.
Об  изъеденой гусеницами капусте.
ПОС  9,210; СППП 2001,95. < Дроб-
дробь.
ДРОБИНА  * как дробина. Волог.
О  муке, потерявшей свои
положительные  качества. < Дробина -
частица  густого осадка, остающаяся

после  приготовления пива, браги.
СВГ  2, 56.
как  (что) слону дробина см. С.
худбй  (тбщий) как дробина
(дробина,  драбйна). Кубан. Ирон. Об
очень  тощем и несуразно высоком

человеке.  Борисова 2005,92 <

Дробина  (дробина) - лестница, верхняя
часть  воза (укр. матера), на котором
возят  сено, полову, солому. Ср. укр.
дробина  - то же. Чалов 1982, 8.
кому  что что дробина. Забайкалье.
О  непоражающем выстреле из
ружья  (не имеющем соответствующей
убойной  силы) для какого-л.
крупного  животного (напр., сохатого).
СРНГ  35, 175.
напиться  в дробину. Перм. Неодобр.
То  же, что напиться в дребадан.
<  Дробина - квасная или пивная
гуща.  Подюков 1982.
ДРОБИНКА  * как дробинка. Прост.
Ум.  О маленьком, крошечном
человеке  (часто - видном издалека или с
высоты).
как  (что) слону дробинка см. С.
разбиваться/  разбиться в дробинку.
Смол.  О напряжённо, до крайнего
изнеможения  работающем человеке.
ССГ  9, 82. Ср. в лепёшку.
ДРОБЙШКА  * (картошка) как м*-
леньки  дробйшки. Ум. Печор. Об
очень  мелкой картошке. < Дробйш-
ка  - шарик дроби. СРГНП 1,191.
ДРОБЬ  * вкалываться в кбжу как
дробь.  Инд.-авт. О болезненно
втыкающихся  в кожу песчинках.
(Ю.  М. Нагибин). БАС-3, 2, 599.

(мелкий)  как дробь. О чём-л.
(крупе,  граде, ягодах и т. п.) очень
мелком  и округлом. Лит.
рассыпаться/  рассылаться [мелкой]
дрббью.  О тонкой, звонкой,
дрожащей  соловьиной трели. Мих., 203.



ДРОВА  (ДРОВЫ) * как дров чего.
Волгоград.  Очень много, в изобилии
чего-л.  Глухов 1987.
как  (что) дров в поленнице [кого,
чего].  Новг. Много кого-л., чего-л.
ПРФ  1976, 93, 99; НОС 4, 8.
наклаЧлъ  что дров кого куда. Брян.
О  тесно набившихся в телегу или
машину  людях. Бойцов 1986.
(осётры)  как кряжи дров см. К.
у  кого понтбв как дров. Жарг.
Магнит.  Неодобр. О чьих-л. бесполезных
действиях.  Максимов 2002, 330.

хуёв  как дров. Неценз. Пренебр.
Употребляется  при несогласии,
отрицании  чего-л. Кузьм1ч 2001, 223.
как  дрова'. Неодобр. О чём-л.
громоздком  и малоценном (часто
имеющемся  где-л. во множестве). О.
везти  что, кого как дрова'. Неодобр.
Об  очень неосторожной, тряской и
небрежной  перевозке чего-л., кого-л.
5СР,  360.
Друг  др^га г^бят что дрова' р^бят.
Народн.  Неодобр. О людях, легко и
быстро  уничтожающих друг друга.
ДП,  262.
лежать  как дрова\ Неодобр. 1.0 чём-л.
громоздком  и малоценном, лежащем
без  всякого присмотра и в
беспорядке.  2. О неподвижно и беспорядочно
лежащих  людях. Лит.
мнёт  рбвно дрова сечёт. Арх. Шутл.-
ирон.  О жадно и много едящем
человеке.  СРНГ 19, 92.

(огурцы)  как дрова'. Том. Шутл.
О  крупных, длинных огурцах. Иван-
цова  2005, 49.
Правду  говори, что дрова' руби.
Народн.  Следует говорить правду прямо
и  решительно. ДП, 196.
рубить  что как дрова'. Неодобр.
О  чём-л., что делается грубо, резко,
неуклюже,  шумно, без понимания и
вкуса.  Мих., 203.
трепать  как дрова' рубить. Пек.
О  хрипло, надсадно кашляющем
человеке.  СППП 2001, 94.
Чай  (чаЪ) пить - не дрова4 рубить.
Поел.  Кар., Краснояр., Помор., Сиб.
Шутл.-ирон.  Чай пить легко и
приятно  (означает полное согласие на
предложение  выпить чаю). СРГК 4,
523;  ППЗ, 184; Меркурьев 1997, 97;
ФСС,  137.
Языкбм  молбть - не дрова' колбть.
Поел.  Кубан. Пренебр. Болтать легче,
чем  выполнять полезную работу.
ППЗК2000,  11.

бежать  как по сухим дрова'м. Пек.
О  быстро, сломя голову, не обращая
внимания  на окружающее, бегущих
куда-л.  людях. СППП 2001, 95.
как  дрбвы. Пек. О слабых, больных,
старых  и малоподвижных людях.
СППП  2001, 94.

(твёрдый,  жёсткий) как дрбвы. Пек.
О  какой-л. твёрдой, очень жёсткой
пище.  СППП 2001, 95.
ДРОВЕНКИ  * играть как кобылка в
дрбвенках  см. К.
ДРОВИШКИ  * наломать чего как
дровишек.  Дон. О совершении чего-л.
очень  просто и во множестве.

(М.  Шолохов).

сделать  что как дровишек
наломать.  Дон. О совершении чего-л.
очень  просто и быстро. (М.
Шолохов).
ДРОВНИ  * Дёвку посватать - что
дрбвен  попросить. Поел. Сватанье -
дело  простое. Меркурьев 1997, 65.
(посвататься)  как дрбвней
попросить.  Народн. О лёгком и простом
совершении  чего-л. (напр., сватовства).
ДП,  761.
лежать  как дрбвни. Морд. Неодобр.
1.  Тяжело болеть, не вставая с
постели.  2. Лежать, бездельничать. СРГМ
3,119.
ДРОГВА  * гладкий как дрогва\ Брян.
Презр.  О чрезмерно полном, дряблом
от  ожирения человеке. < Дрогва' -
топь,  трясина, зыбкое болото. Бойцов
1986.

ходить  как дрогва* под нога'ми. Брян.
Неодобр.  О плавно, мягко
колыхающемся  при ходьбе человеке (обычно
полном  и рыхлом). Бойцов 1986.
ДРОЖАТЬ  * бежать словно под ним
земля  дрожит см. 3.
ДРОЖЖЁЛЬ  * (повидло) [прямо]
как  дрожжёль [какбй]. Селигер.
Неодобр.  Об очень густом, студенистом
повидле,  джеме и т. п. < Дрожжёль -
густая  жидкость. Селигер 2, 47. Ср.
кисель.

ДРОЖЖИ  * взггузыриться как на
дрожж&.  Пек. Пренебр. О
важничающем,  кичащемся человеке. СППП
2001,  95.

подниматься  как блины на дрожжах
см.  Б.

расти  (вырастать, подниматься)
как  на дрожжах. 1. Разг., Волгоград.
Пек.  Об очень быстром и активном
росте  кого-л., чего-л. (часто детях,
подростках).  Лит.; Леб.; Ог., 42;

Зимин,  Спирин 1996, 255; СППП 2001,
95;  Глухов 1988, 19. 2. Кар. О
набирающем  сил, крепнущем, мужающем
молодом  человеке. СРГК 2, 354. Ср.
как  на опаре киснуть.
выглядывать  как мышь из дрожжей
см.  М.

вылезти  как мышь из дрожжей
см.  М.

ДРОЖКИ  * Свой нбжки что дрбж-
ки:  встал да пошёл. Устар. Народн.
Шутл.  Пешком ходить проще всего.
ДП,  840; Зимин, Спирин 1996, 308.
ДРОЗД  * прост как дрозд. Народн.
Шутл.  Об очень простом,
бесхитростном  человеке. ДП, 436; Жигулев
1969,  134.

сидеть  как дрозд на пога'нке. Пек.

Шутл.-ирон.  О человеке, сидящем на
чём-л.  шатком, ненадёжном. СППП

2001,  95.

идти  дроздбм. Волог. О растениях,
дающих  много побегов, кустящихся.
СВГ  2, 57.

ДРОТ  * вблосы у кого как дрот. Кубан.
Об  очень жёстких, грубых волосах.

<  Дрот - проволока. Чалов 1982, 8.
жёсткий  как дрот. Брян. Одобр. Об
очень  крепком, жилистом и сильном
старике.  Бойцов 1986.

идти  как дрот. Ветк. (Белор.). Одобр.
О  крепком, стройном человеке
(особенно  молодой девушке). Манаенко-
ва  1989, 59.

как  дрот. Брян. Одобр. О здоровом,
крепком  человеке. СБГ 5, 39.

ДРОТИК  * что прдтив чего что дрб-
тик  прбтив т4нка. Инд.-авт. О чём-л.
несопоставимом,  несравнимом по

мощи,  силе, эффективности. Квесе-
левич  2003, 826.
ДРОЧЁНА  (ДРАЧЁНА) * как дрочё-
на  (драчёна). Брян. Неодобр. 1.
О  чрезмерно полной женщине. СБГ
5,  40. 2. О сварливой, вздорной
женщине.  < Дрочёна - выпечное блюдо
из  тёртого картофеля с яйцами; род
сбитой  с мукой или молоком
яичницы.  Зд. - шутливое
народно-этимологическое  обыгрывание ассоциации
с  драть, драться, задираться. Бойцов
1986.

пышная  (хорбшая) как (як)
дрочёна.  Брян. Неодобр. О чрезмерно
полной,  рыхлой женщине. Бойцов 1986.
ДРУГ  * Ббльше той любви не
бывает,  как др^г за др^га умирает. Поел.
Смерть  за друга - лучшее
доказательство  истинной дружбы. ДП, 775.
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как  друг. О человеке, очень близком,
дорогом,  к которому кто-то

сердечно  привязан.

беречь  кого как др^га. О чьём-л.
очень  бережном, заботливом
отношении  к кому-л. Лит.
обнимать/  обнять кого как др^га.
О  чьём-л. дружеском, сердечном
объятии.

Любитесь  как друзья, считайтесь
как  евреи. Поел. Шутл. Точные и
справедливые  расчёты укрепляют
дружбу.  Танчук, 83.
ДРУГОЙ  * как будто у кого один
другбго  не догонит см. О.
один  что другбй. Неодобр. Об очень
похожих  внешне и по характеру
людях.

пошло  дело на лад, словно один

держит,  другбй не пускает см. О.
что  один, что другбй см. О.
(похож)  как капля воды на другою
см.  К.

ДРУЖКА  * Сапбг л^птю не дружка.
Поел.  Народы. Шутл.-ирон. Разные по
социальному  статусу люди не могут

быть  друзьями. ДП, 773.
ДРУЯ  * раскиселйться как друя.
Брян.  Неодобр. О совершенно
расползшемся  масле. < Друй - ? Ср. друян-
ка  - пенька лучшего качества. Бойцов
1986.

ДРЫК  * дрыком стоить. Брян.
Неодобр.  О несгибающейся,
коробящейся  одежде. < Дрык - палка, кол,
дубина?  Ср. дрюк, дрючбк с тем же
значением.  Бойцов 1^86.
ДРЫН1  * дрын дрыном. Ряз.
Неодобр.  О тощем, худом, очень
высоком  человеке. АБЛ 2004,29. < Дрын -
палка,  шест, жердь, кол, дубина.
напиться  в дрын. Перм. Неодобр.
Очень  сильно напиться. Подюков
1982.

ДРЫН2  * идти как дрын надетый.
Морд.  Ирон. Неодобр. О важном,
спесивом,  чванливом человеке.

<  Дрын - индюк. СРГМ 2, 41.
ДРЫНЯ  * лежать как дрыня.
Селигер.  Неодобр. О медлительном и
ленивом  человеке (особенно женщине),
лежебоке.  < Дрыня - толстая
тяжёлая  палка, дубина. Селигер 2, 49.
ДРЮБАТЬ  * (ползти) как лошадь
дрюбает  см. Л.
ДРЮК  * глупый як дрюк. Брян.
Неодобр.  Об очень глупом, тупоголовом
человеке.  < Дрюк - палка, дубина.
Бойцов  1986.

прожить  як дрюк. Брян. Неодобр, или
презр.  О человеке, прожившем жизнь
не  умея ничего делать, в абсолютном
невежестве.  Бойцов 1986.
дрюком  согнало кого. Брян. Неодобр.
О  скорчившемся, согнувшемся теле
человека.  Бойцов 1986.
ДРЮТЕНЬ  * дрютенем лежать.
Кубан.  Неодобр. Лежать в
абсолютном  бездействии, ничегонеделанье.
<  Дрютень - лентяй. СКГ.
ДРЮЧОК  * как дрючкбм
ударенный.  Кубан. Шутл.-ирон. О
чудаковатом,  глуповатом человеке. <
Дрючбк-жердь,  кол, палка; бревно. СКГ.
лежать  как дрючбк. Кубан. Неодобр.
1.  Лежать в абсолютной
неподвижности,  пластом (о больном). 2. О
лежащем  в абсолютной бездеятельности
человеке,  лентяе, лежебоке. Чалов
1982,  7.
ДРЯГАЛО  * мотаться как (слбвно)
дрягало  (дрягло). Яросл. Пренебр. 1.
О  неспокойном, неусидчивом
человеке,  непоседе. < Дряг&ю - пугало на
огороде.  Ср. дряга* - беспокойный
человек,  непоседа; дрог4ло - студень,
холодец;  дряг^ша - о человеке,
которого  корчит, судорожно

подёргивает.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 10; Хов-

рина  2004, 272; АБЛ 2004, 80, 183. Ср.
мотовило.  2. О бесцельно

расхаживающем  человеке (особенно пьяном).

АБЛ  2004,80,183. Ср. дрягало,
мотовило.

ДРЯГЛО  * мотаться как (слбвно)
дряглб.  Яросл. Пренебр. То же, что
мотаться  как (словно) дрягало.
Кругликова  1987; ЯОС 5,10; АБЛ 2004, 80,

183.  < Дряглб - пугало на огороде. Ср.
дрягало,  мотовило.
ДРЯЗГ  * завязнуть где что дрязг^.
Народн.  Неодобр. 1. О человеке,
попавшем  в какое-либо непроходимое,
трудное  место. 2. О человеке,
попавшем  в трудное, безвыходное
положение.  < Дрязг - 1. Хворост, валежник,
сушняк,  бурелом. 2. Мусор, отбросы;
ненужные  мелкие предметы. ДП, 514.
Ср.  в болоте, в лещёдке.
ДРЯЗЙНУШКА  см. ДРЕЗИНУШКА.
ДУБ  * дуб д^бом. Неодобр. 1.
Народн.  То же, что стать д^бом. 2.
Волгоград.  Неодобр. Об очень глупом,
несообразительном  человеке. Глу-
хов  1987.

дуб  д^ба л^чше. Перм. (Юрл.). Одобр.
О  физически крепких, сильных,
здоровых  людях. СЮГ 2003, 417.

здорбв  (здорбвый) как дуб. Разг.,
Брян.,  Пек. Одобр. Об очень здоровом,
физически  крепком, сильном
человеке.  8СР, 365; СБГ 5, 43; Бойцов 1986;
Ивашко  1999, 407; СППП 2001, 95.
<  Выражение известно многим
языкам  и диалектам, напр., польск. (ср.-
малопольск.)  сМор ^ак <к)Ь, ^а^ка ^ак
20*есЫе.  Как 2005, 35. Ср. бык,
бугай,  боров, кремень, кряж,
как  дуб стоербсовый. Горък. Неодобр.
или  презр. Об очень глупом, тупом
человеке.  БС, 38.
крепок  (крепкий) как дуб. Об очень
крепком,  физически здоровом и
выносливом  человеке. Жигулев 1969,
250;  Леб.; Ог., 42. Ср. дубок, боровок,
корень,  кряж, литой,
крепок  как дуб, упрям как осёл.
Неодобр.  О здоровом и очень упрямом
человеке.  Ушакова 2006а, 72.
рбслый  как дуб. Об очень рослом,
сильном  и кряжистом мужчине. Леб.
сделаться  крепким как дуб.
Костром.  О чём-л. одубеневшем,
затвердевшем.  СРНГ 23, 66.
стоить  где как дуб. О крепко, твёрдо,
уверенно  стоящем где-л. мощном,
сильном  человеке. Лит.

стоить  один как дуб. Книжн.-поэт.
Об  одиноко, но уверенно
борющемся  с жизненными невзгодами

мужчине.  (М. Цветаева). Юрина 2005а, 122,
123.

смотреть  как сова из д^ба см. С.
что  из д^ба масло см. М.
вблосы  у кого дуббм. Новг. О
сильном  испуге. НОС 2, 108.
д^бом  вйстать. Кар. Встать во весь
рост,  выпрямиться. Ср. стойком вы-
стать.  СРГК 1, 297.
косить  д^бом. Кар. Косить стоя.
СРГК  2, 439.
стать/  стоить д^бом. 1. Народн.
Неодобр.  О топорщащейся,
коробящейся  одежде. Ср. дуб дубом,
стоять  дубом, дубком, коробом. 2.
Кар.у  Новг. О вставшем,
поднявшемся  прямо, ровно человеке. СРГК
6,  355; СРГ 8, 239. Ср. дубью. 3. Кар.
Неодобр.  О стоящем без дела
человеке.  СРГК 6, 355. 4. Кар. Одобр.
О  стойком, мужественном
человеке.  СРГК 6, 355.
как  с д^бу (рвать). Устар. Народн.
Неодобр.  О чьих-л. беспричинных,
необоснованных,  напрасных и
бестолковых  придирках, претензиях к

кому-л.  Мих., 316.
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сд?ру  (с д?ру) как (что) с дуб?.
1.  Народи., Волгоград., Дон.,
Костром.,  Пек., Смол. Ирон. О чьих-л.
неожиданных  глупых и

опрометчивых  высказываниях или поступках.

ДП,  437, 638; ППЗ, 132; Глухов 1988,
147;  СППП 2001, 95. СРНГ 37, 88. 2.

(так  и огорашивать кого). Казан.
Неодобр.  О наглом и неприличном
обращении  или человеке, резко
указывающем  на чьи-л. пороки или

недостатки.  (1853). СРНГ 22, 342;

СРНГ  37, 88.

ДУБЁЛЫЙ  * как дубёлый. Брян.
О  чём-л. (особенно земле) сильно
затвердевшем,  высохшем. < Дубёлый -
застывший,  замёрзший. Бойцов 1986.
ДУБИНА  * иепбльзоваться как
дубина.  Редк. Неодобр. О чём-л.
технически  совершенном и сложном

(инструменте,  механизме, компьютере и
т.  п.), использующемся крайне

примитивно,  неграмотно, не по
назначению.  Лит.

как  дубина. Неодобр. 1. О глупом,
тупом  и очень упрямом человеке. О. 2.
Разг.,  Том. О рослом, высоком,
здоровом  и грубого сложения человеке.
О.  СОСВ 1997, 65; СОСВ 2001, 92.
как  дубина стоербсовая. Волгоград.
Неодобр.  Об очень глупом,
невежественном  человеке. Глухов 1987.
не  гнаться как дубина. Пек. О
негнущихся,  отвердевших и онемевших
конечностях.  СППП 2001, 95.

(ничегб  не понимать) как дубина.
Том.  Пренебр. О непонятливом,
глупом  человеке. СОСВ 1997, 65; СОСВ
2001,  92.
стоить  как дубина. Прост. Неодобр.
О  стоящем в тупой неподвижности,
ничего  не понимающем человеке.

ДП,  436; Д. 4, 332.
Человек  не глина, а дождь не дубина
см.  Г.

вертеться  как шиш на дубине см. Ш.
темнб  где как в дубине. Народи.
О  большой темноте где-л. < Дубина-
дубовый  лес? ДП, 923; Д. 1, 498.
Дбброе  слбво л^чше дубины. Поел.
Помор.  То же, что Ласковое слбво
п^ще  дубины. Меркурьев 1997, 101.
идти  куда, на что как из-под
дубины.  Волгоград., Дон. Неодобр. О
нехотя,  по принуждению идущем куда-л.
на  исполнение чего-л. человеке.

Глухов  1987. Ср. как из-под палки.
Ласковое  слбво (словцб) тфце
дубины.  Поел. Добрыми словами

можно  добиться большего, чем
принуждением,  побоями. ДП, 212; ППЗ, 55;
Мих.,  494; КМШ 1957, 29; Танчук, 78.
Ср.  Доброе слбво л^чше дубины.
ДУБИНКА  * (сделаться) как
дубинка.  Пек. Об одеревеневших,
онемевших  конечностях. СППП 2001, 95.
(суп)  будто крупинка за крупинкой
гоняется  с дубинкой см. К.
нбсик  у кого дубинкой. Курск.
Неодобр.  О чьём-л. широком, плоском,
«расплющенном»  носе. СРНГ 34, 9.
хоть  дубинкой прибивай. Орл.
Неодобр.  О человеке, которого не
заставить  делать что-л. Арсентьев КД
2,  222.
ДУБИННЫЙ  * Бесхмельное питьё -
дубинное  битьё см. Б.
Д?БКА  * дубкой хвост у кого. Орл. 1.
О  человеке, убегающем от кого-л.,
чего-л.  2. О человеке, несогласном с
кем-л.,  чём-л., упорно

отказывающемся  от чего-л. СРНГ 8, 236.

ДУБЛЁНЫЙ  * (личико у кого) слбв-
но  дублёное. Ирк. О чьём-л. грубом,
крепком,  здоровом лице. СРНГ 35,98.
ДУБОВКА  * сухбй как дуббвка. Алт.
Об  очень сухом, высушенном грибе.
СРГА  4,138. < Ср. пенз. дуббвка -
дубовая  кадка. СРНГ 8, 238.

ДУБОВЫЙ  * крепкий як дуббвая
каша  см. К.

(пятки  у кого) как дуббвые. Морд.
О  чьих-л. отвердевших от ходьбы
босиком  пятках. СРГМ 4, 63.
(яблоки,  груши) как дуббвые. Кубан.
Неодобр.  О слишком твёрдых,
жёстких  плодах. Чалов 1982, 8.

что  кряж дуббвый см. К.
ДУБОК  * р^ки у кого дубкбм. Брян.
О  чьих-л. корявых, непроворных
руках.  < Дуббк - палка. Бойцов 1986.
стать/  стоить дубкбм. Народи.
Неодобр.  О топорщащейся,
коробящейся  одежде. Ср. дуб дубом, стоять
дубом,  дубком, коробом,
как  молодбй дуббк. Прост. Одобр.
О  здоровом, рослом, упитанном и
сильном  ребёнке. Ср. боровичок,
крепкий  как дуббк. Прост. Одобр. Об
очень  крепком, коренастом,

небольшого  роста человеке. 8СР, 57,356. Ср.
дуб.
мягкий  что дуббк каляный. Брян.
Ирон.  О чём-л. очень твёрдом. <
Каляный  - твёрдый, жёсткий, плотный.
Бойцов  1986.
расти  как молодбй дуббк. Прост.
Одобр.  О ребёнке, растущем

здоровым,  крепким и сильным. БАС 3,
1144.

ДУБОМ  * становиться/ стать д^ббм.
Пек.  Упрямиться, противоречить,
упорствовать.  КПОС. Ср. дуб.
ДУБЙШКА  * стоить дубышкой. Пас
О  чём-л. поставленном вертикально,
«дыбом».  КПОС.

ДУБЬ  * ходить д^бью. Пек. Ходить
на  задних ногах, вертикально (о
животных).  КПОС.

ДУБЬЁ  * (люди) как дубьё. Волг.,
Пек.  О сильных, мощных, крепких и
здоровых  людях. СВГ 2, 63; Ивашко
1999,407;  ПОС 10,35; СППП 2001,95.

ДУГА  * Грех что дуге вязовая:
концы  в воде, серёдка наряжу. Поел.
Олон.  Грех всегда сам себя обнаружит,
раскроется  людям. ППЗ, 153.
как  дуге. 1. Об изогнутых,
дугообразных  предметах. 2. Об изогнутых
формах  тела, человеческой фигуре.
лечь  как дуге. Брян. О широко
раскинувшейся  полукругом радуге.
Бойцов  1986.
(лучбк)  как дуга\ Перм. О согнутом
дугообразно  гибком пруте. < Лучбк-
согнутый  в дугу прут. СРНГ 17, 212.
Неправда  (Грех) что дуге ветлб-
вая:  концы в воде, так серёдка
наружу;  серёдка в воде - концы
наряжу.  Поел. Ложь (грех) всегда сама
себя  обнаружит, раскроется людям.
ДП,  198.
поклбн  у кого - что дуга\ отк4з - что
шест.  Народи. О человеке, который
внешне  обходителен, но

прямолинейно  и наотрез отказывает кому-л.
в  чём-л. ДП, 236.
прав  (прям, прямбй) как дуга\
Народи.  Ирой. 1. О кривом, согнутом,
скрюченном  человеке. ДП, 204. Ср.
оглобля,  сабля. 2. О горбатом
человеке.  Зимин, Спирин 1996, 76. 3. Р.
Урал.  О криводушном, лживом и
неискреннем  человеке. ДП, 204. Зимин,
Спирин  1996, 362; СРНГ 33, 88.
пр4во  (прямо) как дуга\ Народи.
Ирон.  1. О чём-л. согнутом, кривом,
скрученном.  2. О чьих-л.
криводушных,  лживых и неискренних словах,
действиях.  ДП, 204; ППЗ, 61.
туда*  и сюда* как попбва дуга\ Народи.
Ирон.  То же, что прав как дуга 3. ДП,
180,  649. Ср. как бабье коромысло,
брбви  у кого как дг/ги. То же, что
брови  у кого дугой.
глядеть  на кого как конь из-под дуги
см.  К.



как  медведь в лесу д^ги гнуть см. М.
нбги  у кого как д^ги. То же, что ноги
у  кого дугой.
гнуть/  согнать кого в три дуги. То
же,  что гнуть кого в дугу,
гнаться/  согнуться (ходить
согнувшись)  в три дуги. То же, что
гнуться  в дугу.
правит  как медведь в лесу д^ги гнёт
[:  гнёт - не парит, а переломит - не
тужит],  см. М.
прймо  чьё слбво как д^ги. Народи.
Крон.  О чьих-л. лживых,
неискренних  словах. ППЗ, 108.
брбви  у кого дугбй (как д^ги).
О  чьих-л. (чаще женских)
дугообразных,  округло изогнутых, красивых
бровях.  БАС 3, 1151. Ср. колесом,
выгибаться/  выгнуться
(изгибаться/  изогнуться) дугбй. Принимать
дугообразную  форму. (Н. Некрасов).
БАС-3,  3, 376.
кишка*  дугбй ст^ла. Пек. О завороте
кишок.  СППП 2001, 95.
нбги  у кого дугбй (как д^ги). Ирон.
О  чьих-л. кривых ногах. Ср. иксом,
колесом.

перевернуться  дугбй. Уфимск.
Фолък.  О человеке, изогнувшемся
дугой.  СРНГ 26,

ссать  дугой. Неценз. О мощной
дугообразной  струе при
мочеиспускании.  < Употребляется в составе
нецензурной  шутливо-циничной
пословицы  в адрес собеседника,

справляющего  малую нужду: Ссышь дугой,
значит  - поебёшъ ещё годдк-другой.
Кузьм1ч  2000, 194.

хвост  дугбй у кого. 1. Пек. О чьём-л.
состоянии  бодрости, радости,
возбуждения.  2. Пек. Неодобр. О
легкомысленном  поведении девушки.
СППП  2001,95.3. Волгоград. Неодобр.
О  гордом, заносчивом человеке. Глу-
хов  1988, 165. Ср. дудкой,
согнать  К020дугбюкорч4вою. Север.
То  же, что гнуть кого в дугу. < Кор-
чаЪый-  кривой, изогнутый. СРНГ 15,
29.

гнуть/  согн^ггь кого в д^гу (в три
дуги).  Доводить кого-л. до
крайности,  сурово наказывать, допекать

(обычно  как угроза). Мих. 825; БАС
3,1151.  Ср. в бараний рог, в колесо,
гнуть  кого что дут^черемхбвую.
Народи.  То же, что гнуть кого в дугу. ДП,
204.

гнаться/  согнуться (ходить
согнувшись)  в дугу (в три дуги). Неодобр.

1.0  низко согнутом, скрюченном
(какой-л.  болезнью, старостью, тяжёлым
трудом,  заботами и т. п.) человеке. 2.
Об  угодливо согнувшемся, униженно
склоняющемся  перед кем-л.

человеке.  БАС 3, 1151. Ср. в колесо,
колесом.

напиться  (упиться) в дугу. Перм.,
Пек.,  Сиб. Неодобр. Об упившемся до
крайней  степени человеке. Подюков
1982;  КПОС; ФСС, 119.
пьйный  в дугу. Брян. Неодобр. Об
очень  пьяном человеке. Бойцов
1986.'
согнало  (гнёт) кого в дугу (дугбй, в
три  дуги). Безл. О человеке, низко
согнутом,  скрюченном (какой-л.
болезнью,  старостью, тяжёлым трудом,
заботами  и т. п.). Ср. в колесо.
ДУГАНЙ  * ходить как птица дуганй
см.  П.

ДУГАРИНА  * пьян (пьяный) в ду-
гёрину.  Краснояр. Неодобр. Об очень
пьяном  человеке. Бахаева 2005, 9.

ДУДА  * Беде не дудД: играть не
умеешь,  а покинуть не смеешь. Устар.
Поел.  От бед избавиться трудно.
<  Дуда* - духовой музыкальный
инструмент.  ДП, 141.
Беда*  не дудД: идёт и греется. Поел.
Острогож.  Шутл. От бед избавиться
трудно.  Яковлев 1906, 95.
БедД  не дудД: поиграв, не кинешь.
Поел.  Устар. От бед избавиться
трудно.  ДП, 141.
БедД  не дудД: станешь дуть, а слёзы
ид^т.  Поел. Устар. Беды переносить
трудно.  Мих., 67.
носиться  с кем, чем как с дудбю.
Брян.  Ирон. О человеке, уделяющем
кому-л.,  чему-л. очень много
внимания,  чрезмерно заботящемся о ком-л.,
чём-л.  СБГ 5, 44; Бойцов 1986.

Пахать  - не в дуд^ играть. Поел.
Работа  требует умения и больших
усилий.  Зимин, Спирин 1996, 91.
ДУДАК  * длинный как дудДк. Кубан.
Ирон.  О высоком, тощем,
длинноногом  человеке. < ДудДк - птица
дрофа.  Чалов 1982, 8.
ходить  как дудДк. Кубан. Ирон. О
расхаживающем  размашистыми шагами
высоком,  тощем и длинноногом

человеке.  Чалов 1982, 8.

ДУДАН  * молчать как дуд^н. Пек.
Неодобр.  Об упорно и долго
молчащем  человеке (особенно ребёнке).
<  Ср. дудбн, дудбня - грудной
ребёнок.  КПОС.

Д^ДКА  * (гблос у кого, подавать гб-
лос)  как д^дка. Пренебр. О чьём-л.
тонком,  требовательном, капризном
и  визгливом голосе. БАС 4, 422.

как  дудка. Том. О чём-л. (напр.,
стеблях  различных растений), похожем
на  дудку. СОСВ 1997, 65; СОСВ 2001,
92.

как  дудка гудит, когда* в негб
подают.  Олон. Ирон. О человеке, который
угодливо,  послушно повторяет чужие
слова,  исполняет чужую волю. ППЗ,
161.

на  причудку как чёрт на д^дке см. Ч.
лытки  у кого что д^дки. Народн.
Об  очень тонких и длинных ногах.
<  Лйтка - нога. Д. 2, 277.

(держать)  хвост дудкой. Народн.,
Шутл.  1. О человеке, держащемся
уверенно,  бодро, молодцевато, не
поддаваясь  унынию. 2. О животном,
держащем  хвост торчком. < Д^дка -
полый  ствол растения. Ср. держать
хвост  пистолетом, морковкой,
трубой.

поднимать/  поднять хвост дудкой.
Том.  О человеке, который начал
держаться  уверенно, молодцевато,
бодро.  СОСВ 1997, 65; СОСВ 2001, 92.
хвост  дудкой у кого. 1. Брян. О
прямо,  торчком задранном хвосте (у
коровы).  Бойцов 1986. 2. Орл. О
стремительно  убегающем человеке. СРНГ
8,248.3.  Том. Неодобр. О человеке,
который  уходит, уезжает куда-л. Иван-
цова  2005, 50. 4. Том. Неодобр. О
человеке,  вдруг перестающем
выполнять  свой долг, обязанности

(неожиданно  уйдя, уехав). Иванцова 2005,50.
5.  Орл. Об упорно не
соглашающемся  на что-л. с кем-л. человеке. СРНГ

8,248.6.  Волгоград. Неодобр. О гордом,
заносчивом  человеке. Глухов 1988,
165.  Ср. верёвкой, дугой,
щёки  у кого [вытянутые] дудкою.
Прост.  Неодобр. О чьих-л. вытянутых
трубкой  щеках. (Ю. Милославский).
Квеселевич  2003, 664.

идти/  пойти в д^дку. Сиб. Неодобр.
Расти  в стебель (о растении). ФСС,
142.

ДУДОЙ  * как дудбй. Брян. Пренебр.
О  глупом, непонятливом человеке.
СБГ  5, 44. < Дудбй - то же.
ДУДОН  * тблстый как дудбн. Пек.
Шутл.-ирон.  О чём-л. толстом,
пухлом.  СППП 2001, 95.

ДУДОЧКА  * складывать/ сложить
г^бы  дудочкой. Ум. О чьих-л. округ-



ло  и удлинённо вытянутых вперёд
губах.  Ср. сердечком,
напитать  кишки тбчно дудочку.
Пек.  (Остров.). Шутл. Наесться
досыта,  вволю. СРНГ 13, 250.

ДОЛИНА  * нос у кого как долина.
Эст.  ССР. Ирон. О чьём-л. большом
и  мясистом носе. (1969 г.). < Долина -
груша.  СРНГ 8, 254.
Д^ЛО  * впериться во что как д^ло.
Редк.  О каком-л. выступающем
вперёд  предмете (палке, ветке, ломе и
т.  п.), вплотную приставленном или
упёршемся  во что-л. Лит.
ДУЛЬКА  * уббгая як долька собачья.
Брян.  Неодобр. Об очень худом
человеке.  < Ср. долька - мелкая груша.
Бойцов  1986. Собачий - частый

эпитет  (как и вблчий) дикорастущих
плодов.

ДУЛЯ  * мягкий как д^ля. Моск. Об
очень  мягкой распаренной репе,
брюкве.  СРНГ 25, 222. < Д^ля - груша.
ДУМНОЙ  * как домной дьяк сидеть
см.  Дьяк.
ДУНАЙ  * б^дто (как) Дуна^й побрал
кого,  что. Народн., Яросл. Неодобр.
О  полном отсутствии кого-л., чего-л.
ДП,  576; Крутикова 1987; ЯОС 5, 10.
Ср.  как Мамай побрал кого, что.
красивый  як Дун4й. Брян. Одобр.
О  необыкновенно красивом
человеке.  Бойцов 1986.

стелиться  что Дуна^й. Народн. Одобр.
О  ровно, красиво расстилающихся
хлебах,  хорошо уродившейся озимой
пшенице.  Д. 2, 582.

ДУНДУК  * дундук дундукбм. Сиб.
Презр.  То же, что дурак дураком.
ФСС,  65; Бахаева 2005, 6.

как  дундук. Морд.у Пек. Презр. Об
очень  тупом и упрямом человеке.
<  Дундук - тупой и упрямый
человек.  СРГМ 2, 39; КПОС.

стоить  как дундук. Пек. Презр. О
стоящем  в тупом оцепенении
непонятливом  человеке. КПОС.

ДУНОВЕНИЕ  * лёгкий как
дуновение  ветерка\ Книжн.-поэт. 1. Об
очень  лёгкой, воздушной, почти
невесомой  одежде, материи. Ср.
паутинка.  2.0 чьём-л. очень тихом, едва

слышном,  приятном голосе. Ср.
сурдинка.  3. О чьём-л. необычайно

лёгком,  быстром и бесшумном
движении,  шагах, беге. 8СР, 374.

ДУНУТЬ  * как Бог в ухо д^нул кому
что  см. Б.

как  ветер д^нул см. В.

сказал  что как в кувшин д^нул см. К.
как  д^нул. Том. Одобр. О человеке,
сделавшем  что-л. быстро, ловко.
Иванцова  2005, 50.

ДУНЬКА  * (бегать, носиться) как
Дунька  с трудоднями. Кубан., Перм.
Шутл.-ирон.  О беспокойном,
суетливом  человеке. Чалов 1982,8; Подюков
1982.

как  Дунька с кбробом. Перм. Шутл.-
ирон.  Об обложившемся вещами
человеке.  Подюков 1982.

ДУПЕЛЬ  * идти в дупель (вд^пель).
Морд.  Неодобр. О едва держащемся на
ногах  пьяном человеке. СРГМ 4, 106.

напиться  (упиться) в дупель (вд^-
пель).  Вулъг.-прост. Неодобр. О
напившемся  до бесчувствия человеке.
8СР,  149. Ср. доска, дре^адан, дым,
стелька,  сапожник, дымина, лоск,

дрезина.
пьян  (пьяный) в дупель (вдупель).
Вулъг.-прост.  или Жрр. Неодобр. Об
абсолютно  пьяном, напившемся до
беспамятства  человеке. 8СР, 82; УМК,

80;  Левикова 2003,668. Ср. дребадан,
доска,  дым, дымина, стелька, лоск,

сосиска,  дрезина, грузчик,
извозчик,  сапожник.

ДУПЛЙНСКИЙ  * стоить Д^плин-
ским  Микблой. Пек. Шутл.-ирон.
О  стоящем на четвереньках
человеке.  < Ср. д^пля - ягодицы, зад и
польск.  ёира - то же. Ивашко ДЦ, 190;
СППП  2001, 95.

ДУПЛО  * жить как сова в дупле
см.  С.

(напиться)  в дуплб. Жарг. Мол. Об
очень  пьяном человеке.

Митрофанов,  Никитина 1994, 173; Никитина

2003,173.  < Дуплб. Зд.
-анальноеотверстие.
(пьян,  пьяный) в дуплб. Жарг. Мол.
Об  очень пьяном человеке.

Митрофанов,  Никитина 1994, 173; Никитина
2003,  173.

ДУПЛЙ  * здорбвая (крепкая) слбв-
но  дуплй [как4я]. Яросл. Шутл. Об
очень  здоровой, крепкой девушке.
(1896)  < Дуплй - дуплистое дерево.
СРНГ  8,261; 38,293; Крутикова 1987;
Ивашко  1999, 407.

ДУР  * дурбм кричать. Морд. Неодобр.
Очень  громко кричать, плакать. СГМ
1,41.

дурбм  сдуреть. Омск. Неодобр. О
поглупевшем,  переставшем понимать,
соображать  человеке. (1971). СРНГ
37,  87.

реветь  дурбм. Перм. Неодобр. То же,
что  дуром кричать. Подюков 1982.
ДУРА  * (бегать, носиться) как д^ра с
котелкбм.  Кубан, Шутл.-ирон. О
беспокойном,  суетливом человеке.
Чалов  1982, 8.

велика*  как д^ра, Волгоград. Неодобр.
О  высокой и нескладной женщине.
Глухов  1987.
вертеться  как д^ра. Пренебр. Груб. То
же,  что вертеться как дурак,
вести  себя как [последняя] д^ра.
Пренебр.  Груб. То же, что вести себя
как  [последний] дурак,
волноваться  (беспокбиться, тре-
вбжиться)  как [последняя] дура.
Пренебр.  Груб. То же, что
волноваться  как [последний] дурак,
губа*  не д^ра у кого. Прост. Ирон. или
шутл.  О человеке, у которого очень
неплохой  вкус, который умеет
выбирать  хорошее. БАС 3, 1165; Квеселе-
вич  2003, 155.

Губа  не д^ра, язык не лопата. Поел.
Народн.  Об объективности и
безошибочности  вкусовых ощущений.
Помор.  Меркурьев 1997, 101.
Губа  не дУра, язык не лопатка (не
лопата):  знает, что гбрько, что
сладко.  Поел. То же, что Губа не дура, [а]
язык  не лопата. ДП, 816; 861.
делать  что как [последняя] д^ра.
Разг.,  Том. Ирон. Груб. То же, что
делать  что как [последний] дурак.
СОСВ  1997, 65; СОСВ 2001, 92.

д^ра  д^рой. Народн. Пренебр. То же,
что  как дурак [набитый]. БАС 3,
1165;  4, 546.
ждать  (ожидДть) кого, что как д^ра.
Неодобр.  Груб. То же, что ждать когоу
что  как дурак.
как  д^ра [набитая]. Пренебр. Груб.То
же,  что как дурак [набитый],
носиться  (метаться) где как д^ра.
Пренебр.  Груб. То же, что носиться где
как  дурак.
окутаться  (укататься) как д^ра. Пек.
Неодобр.  О чрезмерно тепло
одевшейся  (не по погоде) женщине.
СППП  2001, 95.

прыгать  (скакйть) как дура. Пренебр.
Груб.  То же, что прыгать как дурак,
раббтать  (вкалывать) как д^ра.
Неодобр.  То же, что работать как
дурак.
сидеть  д$ра д^рой. Прост. Пренебр.
То  же, что сидеть дурак дураком,
сидеть  как д^ра [неживая]. Пренебр.
То  же, что сидеть как дурак.



слушать  как дура. Пренебр. Груб. То
же,  что слушать как дурак,
смеяться  (хохотать) как д^ра.
Пренебр.  Груб. То же, что смеяться как
дурак.

смотреть  (глядеть) как д^>а.
Пренебр.  Груб. То же, что смотреть как
дурак.

стать  (сделаться) как д^ра. Брян.
Неодобр.  О совершенно оглупевшей,
выжившей  из ума женщине. Бойцов
1986.  См. дурочка,
стоить  д^ра д^рой. Прост. Пренебр.
То  же, что стоять как дурак,
стоить  как дура. Пренебр. Груб. То же,
что  стоять как дурак,

улыбаться  как д^ра. Пренебр. Груб.
То  же, что улыбаться как дурак,
что  д^ра. Пек. Неодобр. О чём-л.
непомерно  большом, но бесполезном.
СППП  2001, 95.
относиться  к кому как к д^ре.
Пренебр.  Груб. То же, что относиться к
кому  как к дураку,

обращаться  с кем как с д^рой.
Пренебр.  Груб. То же, что обращаться с
кем  как с дураком,
смеяться  (потешаться) над кем

как  над д^рой. Пренебр. Груб. То
же,  что смеяться над кем как над
дураком.

ДУРАК  * Ср. ДУРА,
быть  на подерг^шках как дура*к.
Волго-Камъе.  Пренебр. О парне,
которого  используют для мелких услуг,

поручений  и который всем

подчиняется  и услуживает. < Быть на по-

дерг^шках  - быть на побегушках.
(1961).  СРНГ 28,3.
вертеться  как дур&с. Пренебр. Груб.
О  человеке, беспричинно и
растерянно  вертящемся, беспокойно
оглядывающемся  по сторонам. Лит.
вести  себя как [последний] дураке.
Пренебр.  Груб. 1. О чьём-л.
неразумном,  неуместном и бестактном
поведении.  2. О чьей-л. крайней
непонятливости,  ненаходчивости. 8СР, 45,
249.  Ср. идиот, недотёпа, полудурок,
придурок,  недоумок.
(взвар)  как дур4к. Кубан. Неодобр.
О  пресном, невкусном взваре. Чалов
1982,  8.

волноваться  (беспокбиться, тре-
вбжиться)  как [последний] дураке.
Пренебр.  Груб. Об излишне (часто по
недостаточно  серьёзному поводу)
волнующемся,  тревожащемся

человеке.  Лит. Ср. идиот.

выпить  (поесть, покушать) не
дураке.  Прост. Шутл. О человеке,
любящем  хорошо выпить, вкусно поесть

и  понимающем в этом толк. Мих.,

131;  БАС 3,1162.

делать/  сделать что как

[последний]  дураке. Ирон. Груб. 1. О
человеке,  делающем что-л. с полной
отдачей  сил, исключительным

старанием,  не думая о вознаграждении

(часто  несоразмерно с целью,
потребностями,  необходимостью). 2. О

человеке,  выполняющем неблагодарную

работу,  которая вызывает издёвки и

насмешки  окружающих. 8СР, 389. 3.

О  чьих-л. совершенно наивных,

бесхитростных  простодушно

доверчивых  поступках. 8<5р, 389. Ср.
идиот.

дураке  дуракбм. Народи., Алт., Ряз.
Пренебр.  То же, что как дурак
[набитый].  ЗСР, 50, 210, 348; БАС 3, 1161;
СРГА  3, ч. 1, 112; АБЛ 2004, 187.
дур4к  дуракбм и нбги холбдные.
Пек.  Ирон. или пренебр. О
безнадёжно  глупом человеке. КПОС.
дур4к  дуракбм и ^ши колпакбм.
Пек.  Ирон. или пренебр. О лопоухом
глупце.  СППП 2001, 95.
ждать  (ожидать) кого, что, чего как
дур&с.  Неодобр. Груб. О чьём-л.
длительном,  терпеливо-унизительном,

(часто)  безрезультатном ожидании
кого-л.,  чего-л. 8СР, 46, 53, 389. Ср.
манны  небесной, идиот,
как  дураке кашл4тый. Пек. Презр. Об
абсолютно  глупом, недалёком
человеке.  СППП 2001, 95.
как  дураке [набитый]. Пренебр. Груб.
О  крайне глупом, бестолковом
человеке.  Ср. пень, пробка, мерин,
идиот,  придурок.
как  дур4к, только без гармбни.
Горък.  Ирон. О крайне глупом,
бестолковом,  но внешне не проявляющем
этого  человеке. БС, 38.

(квас)  как дурак. Кубан. Неодобр.
О  некислом, невкусном квасе. Чалов
1982,  8.
(компбт)  как дура*к. Кубан. Неодобр.
О  пресном, невкусном компоте.
Чалов  1982, 8.
наесться  как дура*к мила Народи.
Ирон.  О чрезмерно много и без
разбора  наевшемся чего-л. человеке.
наесться  (нажраться, натрескаться,
насадйться)  как дураке (дурень) на
поминках.  Кубан., Морд., Хоперск.
Шутл.-ирон.  О чрезмерно много, не

соблюдая  приличий, съевшем чего-л.
человеке.  Чалов 1982, 8; СРГМ 2, 40;
4,69;  (Запись А. П. Переседова, 1976).
См.  дурень.
наесться  как дураке на пбхоронах.
Народн.  Шутл.-ирон. То же, что
наесться  как дур4к на поминках,
носиться  (метаться) где как дур4к.
Пренебр.  О чьих-л. бессмысленных,
беспорядочных,  бесполезных, хотя и
энергичных  движениях. Ср. как
дурак  с писаной торбой, идиот,
носиться  с кем, чем как д^рак с
писаной  тбрбой. Прост. Пренебр.
О  чьей-л. бессмысленной суете,
бесполезных,  хотя и энергичных
хлопотах,  заботах о ком-л., чём-л. Леб.;

Зимин,  Спирин 1996, 103. Ср. как
дурень  с писаной торбой; кошка с
котятами;  таскать что как кошка

котят;  чёрт с писаной торбой,
остаться  один как дураке. Острогож.
Неодобр.  Об оставшемся в полном
одиночестве  человеке. Яковлев 1906,
100.

плакать  (блажёть) как дура*к. Пек.
Неодобр.  О плачущем, ревущем по
пустому  поводу человеке. СППП 2001,
95.

прйгать  (скакать) как [бешеный]
дураке.  Пренебр. Груб. О чьих-л.
беспричинно  весёлых, неподобающе
резвых,  фривольных прыжках,
скачках.  Лит. Ср. идиот,
раббтать  (вкалывать. Прост.) как
дур&с.  Неодобр. О терпеливо,
неутомимо  и усердно работающем
человеке  (обычно не думающем о
вознаграждении  и потому порицаемом

окружающими).  8СР, 53. Ср. вол,
каторжный,  ненормальный,
рад  как дураке красной ш4пке. На-
родн.  Ирон. О человеке, радующемся
без  причины и по пустяковому
поводу.  < Из сказки. ДП, 443; Д 2, 187.
(разинуть  ляну) как дур&с. Пек. Ирон.
О  стоящем с разинутым ртом
человеке.  < Ляна - рот. СППП 2001, 95.
расплясаться  как дура*к. Том.
Неодобр.  О безудержно и невпопад
пляшущем  человеке. СОСВ 1997, 65;
СОСВ  2001, 92.
Рубище  не дур&с, а зблото не
мудрец.  Устар. Поел. Бедные люди
бывают  умны, а богатые глупы. ДП, 95.
сидеть  дураке дуракбм. Прост.
Пренебр.  То же, что сидеть как дурак,
сидеть  как дураке. Прост., Кар., Орл.
Пренебр.  О сидящем, не понимая си-



туации  и не вписываясь в окружение,

человеке.  СРГК 4,99; СОГ 10,139. Ср.

дурак  дураком, балбес, идиот, по-
пестух.

слушать  что как дур&с. Пренебр.
О  человеке, слушающем что-л. с
глупым,  непонятливым, крайне
доверчивым  видом. Ср. идиот,
смеяться  (хохотать) как дур4к.
Пренебр.  О чьём-л. глупом, громком и
абсолютно  неуместном смехе. Зимин,
Спирин  1996, 182.
смеяться  как дур4к на пбхоронах.
Пренебр.  О чьём-л. громком и
неуместном  смехе или хохоте. Зимин,
Спирин  1996, 250.
смотреть  как дур&с. Пренебр. О
человеке,  глядящем недоуменно и

абсолютно  непонимающе. Ср. идиот,

стать  (сделаться) как дур^к. Брян.
Пренебр.  О совершенно
поглупевшем,  выжившем из ума человеке.
Бойцов  1986.

стоить  дур&с дуракбм. Прост.
Пренебр.  То же, что стоять как дурак,
стоить  как дур^к. Пренебр. О
длительно,  терпеливо и непонимающе

стоящем  в оцепенении (часто в

безрезультатном  ожидании кого-л.,

чего-л.)  человеке. БАС 4, 1203; 8СР,

389.  Ср. стоять дурак дураком,
идиот.

трясти  мошнбю как дураке. Устар.
Народи.  Неодобр. О человеке,
тратящем  деньги неблагоразумно, глупо,
не  думая о целесообразности такой
траты.  (XVIII в.) Пал., 336.
улыбаться  как дур^к. Пренебр. О чьей-
л.  широкой, наивно простодушной и
неуместной  улыбке. Ср. идиот,
ходить  дур^к дуракбм. Калинин.
Неодобр.  О ходящем с отрешённым,
не  замечая ничего вокруг, видом,
чудаковатом  человеке. СРНГ 15, 374.

ходить  как дур4к с мытой шеей.
Ирон.  О человеке, сделавшем что-л.
зря,  напрасно, обманутом в своих
ожиданиях.  Зимин, Спирин 1996,248.
Ср.  как дурочка с мытой шеей,
мнбго  у кого чего как у дураке махбр-
ки.  Прост. Ирон. О множестве чего-л.
у  человека, которому неожиданно

повезло,  досталось что-л. даром и без
усилий.  < За чудачества дурака
нередко  снабжают махоркой, поэтому её у
него  много. Зимин, Спирин 1996,250.
На  молву [как на дураки], судД нет.
Поел.  Народн. Молву не осудишь.
Зимин,  Спирин 1996, 354.

На  послбвицу что (как) на дураке,
и  судД нет. Поел. Народн. Пословицу
не  осудишь. ДП, 971; Зимин, Спирин
1996,  331.
сделаться  на дураке. Брян. Презр.
О  совершенно поглупевшем,
выжившем  из ума человеке. Бойцов 1986.
Как  в лесу тетери все чухари, так наши
поезжане  все дураки см. Л.
ошалелые  (ошалопутные) как
дураки.  Ирк. Презр. О людях, потерявших
рассудок,  совершающих что-л.

безрассудное.  РойзБалСл., 1972, 334.
дуракбм  век прожить. Орл. Презр.
О  глупом, необразованном,
малокультурном  человеке. Арсентьев КД 2,176.
жить  беззащитным дуракбм.
Прост.  Неодобр. О беззащитном, не
умеющем  постоять за себя и
неприспособленном  к жизни человеке.

СДрГорьк.  1, 23.

обращаться  с кем как с дуракбм.
Пренебр.  О чьём-л. презрительном,
насмешливом,  пренебрежительном
обращении  с на вид безобидным и
простодушным  человеком. О. Ср.
дурачок,  идиот.

смеяться  (потешаться) над кем как

над  дуракбм. Пренебр. Груб. О чьих-л.
насмешках,  издёвках над безобидным
и  простодушным на вид человеком.

О.  Ср. дурачок, идиот,
относиться  к кому как к дурак^.
Пренебр.  О презрительном,
насмешливом,  пренебрежительном отношении
к  человеку, выдаваемому (или
принимаемому)  за глупца или простака. О.
Ср.  дурачок.
ДУРАЦКИЙ  * Лучше умная хула, чем
дурацкая  похвала см. П.
ДУРАЧОК  * см. ДУРОЧКА,
жить  дурачкбм. Кар. Об умственно
неполноценном  человеке. СРГК 3,404.
смеяться  (потешаться) над кем как
над  дурачкбм. Ум.-уничиж. Пренебр.
То  же, что смеяться над кем как над
дураком.  О.
обращаться  с кем как с дурачкбм.
Пренебр.  То же, что обращаться с кем
как  с дураком. О.
относиться  к кому как к дурачк^.
Пренебр.  То же, что относиться к
кому  как к дураку. ССГ 6, 154.
бежать  как дурачбк. Пек. Шутл.-
ирон.  О безрассудно несущемся куда-л.
чудаковатом,  легковерном человеке.
СППП  2001, 95.

вести  себя как дурачбк. Пренебр. То
же,  что вести себя как дурак.

(делать  что) как дурачбк. Пек.
Неодобр.  О чьих-л. глупых,
бессмысленных  действиях. СППП 2001, 95.
как  дурачбк. Пренебр. То же, что как
дурак  [набитый].
как  Иванушка-дурачбк см. И.
(одеться  во что) как дурачбк. Смол.
Пренебр.  О человеке, надевающем,
что-л.  такое, что не к лицу, необычно.
смеяться  (хохотать) как дурачбк.
Пренебр.  То же, что смеяться как
дурак.

улыбаться  кому, чему как дурачбк.
Пренебр.  О чьей-л. широкой, наивно-
простодушной  и глуповатой улыбке.
8СР,  102. Ср. как дурак.
ДУРЕНЬ  * как дурень на поминках.
Волгоград.  Ирон. Об очень глупом,
невежественном  человеке. Глухов 1987.
наесться  (нажраться, натрескаться,
насадйться)  как дурень на
поминках.  Кубан. Шутл.-ирон. О много, не
соблюдая  приличий, съевшем чего-л.
человеке.  Чалов 1982, 8. См. дурак,
налбпаться  (нажраться, налупйть-
ся)  як (как) дурень на обйди
(обеде).  Острогом. Шутл.-ирон. О
много,  не соблюдая приличий, съевшем
чего-л.  человеке. Яковлев 1906,98-99.

наряжаться  что дурень на б4бу. Во-
лог.  Шутл.-ирон. О человеке,
одевающемся  излишне ярко, крикливо
празднично.  (XVIII в.) Симони, 187;
Танчук,  94. Ср. наряжаться что

Юрья  на бабу.
носиться  с кем, чем как дурень с
писаной  тбрбой. Прост. Пренебр. То
же,  что носиться как дурак с

писаной  торбой. ДП, 626; Мих., 544;
Зимин,  Спирин 1996, 169; Леб.
носиться  с кем, чем как дурень со
стопой  (со стопкой). Пренебр. 1.
Народн.  Кубан. То же, что носиться с кем,
чем  как д^рак с писаной тбрбой.
Зимин,  Спирин 1996,247; Чалов 1982,9.
Ср.  как курица с яйцом. 2. Жарг.
Магнит.  О человеке, надоедающем
разговорами  о своих проблемах.
Максимов  2002, 277.
привязаться  (прицепиться» приче-
пйться,  пристать, прилипнуть) к
кому,  чему как дурень до ст^пы (к
ст^пе).  Кубан. Пренебр. О человеке,
надоедливо,  навязчиво пристающем

к  кому-л., чему-л. Чалов 1982, 8.

легкб  кому что что д^рню пбд гору
(пбдгору).  Народн. Ирон. Очень
нелегко.  < Как глупцу, который «не
думает  о том, что тяжело будет в гору».



Д.  1,501; «т. е. под гору вскачь, а в гору,
хоть  плачь» (примечания В. И. Даля).
ДП,  552.
ДУРИК  * испугаться лириком.
Прост.  О необоснованно, глупо
испугавшемся  человеке. < Выражение
употребляется  иногда в литературе,
напр.:  «- А я вот тоже раз в Берлине
дуриком  испугался, аж волосы дыбом.
Возле  метро фрицовский пулемётчик
никому  дышать не давал - лупил с
балкона  очередями по перекрёстку».
Ю.  Бондарев. «Берег».
ДУРЙНА  * как с дурйнй. Пек.
Неодобр.  Не в полном рассудке. СППП
2001,  95.
ДУРКОВАТЫЙ  * как дурковатый
(дуркав^тый).  Пек. Неодобр. О
глуповатом,  чудаковатом человеке. КПОС.
ДУРМАН  * (туманить кому гблову)
как  дурман. О чём-л. туманящем,
усыпляющем,  затемняющем

сознание.  БАС 3, 1167; О. < Дурман.
Народи.  - растение с сильным
дурманящим  запахом. Ср. как туман,
ходить  как в дурмане. Неодобр. О
вялом,  апатичном состоянии человека

с  очень замедленной реакцией и
крайне  заторможенным поведением.
ЧР  1, 376; 8СР, 403, 200; О. Ср.
одурманенный,  дурной, тень, туман, во
сне,  в чаду, в дыму,
как  дурма*ну нанюхался. Прост.
Неодобр.  То же, что ходить как в
дурмане.  О.

ДУРНИКА  * дурникой кричать
(орйть).  Морд. Неодобр. Пронзительно,
громко  кричать, плакать. СРГМ 2,41.
ДУРНЙНА  * ораЧь дурнйной. Перм.,
Сиб.,  Череп. Неодобр. Пронзительно,
громко,  диким голосом кричать.

Подтоков  1982; ФСС, 127; Герасимов
1910,  39.
реветь  дурнйной. Алт., Новосиб.
Неодобр.  То же, что орать дурнйной.
(1970).  СРГА 4, 25; СРНГ 35, 6. Ср.
ревмем,  ревушкой.
ДУРНЙНУШКА  * ор*ть дурнйнуш-
кой.  Сиб. Неодобр. То же, что орать
дурнйной.  ФСС, 129.
ДУРНОЙ  * как баба дурная см. Б.
как  дурная овпД см. О.
скулыкать  как скулыкало дурнбе
см.  С.

гвоздить  кого как дурнбй. Пек. О
колотящем  без всякого разбора, всех
подряд,  одуревшем человеке. <
Гвоздить  - бить, наказывать. ПОС 6, 149;
СППП  2001, 95.

(добраться)  как дурнбй до мила (до
бесплатного).  Кубан. Ирон. О
человеке,  жадно набросившемся на еду
или  какой-л. предмет. Чалов 1982, 9.
как  дурнбй сон см. С.
Людская  молва хуже дурнбй травы
см.  Т.

(наесться)  как дурнбй на поминках.
Сиб.  (Омск.) Шутл.~ирон. О много, не
соблюдая  приличий, съевшем чего-л.
человеке.  Пахотина АКД, 17; ФСС, 65;
СРНГ  29, 214; АБЛ 2004, 180.
невковырная  как мужчина дурнбй
см.  М.

преследовать  кого как дурнбй сон
см.  С.
проходить/  пройти (исчезать/
исчезнуть,  рассеиваться/ рассеяться) как
дурнбй  сон см. С.
прямбй  что дурнбй. Народы. Неодобр.
О  глупом (в своей простоте и
прямоте)  человеке. ДП, 202,432; ППЗ, 32.
сделаться  как дурнбй. Дате. ССР.
Неодобр.  О глуповатом, потерявшем
рассудок  человеке. СРНГ 25, 78.
ходить  как дурнбй. Прост. Неодобр.
Ирон.  То же, что ходить как в
дурмане.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979).
пьют  дураки как дурные быки см. Б.
(ноги  у кого) как под дурнйм
старцем  см. С.
ДУРНУШКА  * реветь дурнушкой.
Новосиб.  Неодобр. То же, что ор4ть
дурнйнушкой.  (1970). СРНГ 35, 6.
ДУРОЧКА  * как дурочка. Пренебр.
То  же, что как дурак,
вести  себя как дурочка. Пренебр. То
же,  что вести себя как дурак.
(сидеть)  как дурочка. Пек. Неодобр.
То  же, что сидеть как дурак. СППП
2001,  95.
смеяться  (хохотать) как дурочка.
Пренебр.  То же, что смеяться как
дурак.  БАС 3, 1166.
стать  (сделаться) как дурочка. Брян.
Неодобр.  О совершенно оглупевшей,
выжившей  из ума женщине. Бойцов
1986.  См. дура.
стоить  [р^ки сощепя] слбвно
дурочка.  Смол. Неодобр. О стоящей в
глупой,  безучастной и
нерешительной  позе женщине. СРНГ 24, 351.
улыбаться  кому, чему как дурочка.
Пренебр.  То же, что улыбаться как
дурачок.
хвалиться  как дурочка мытой шеей.
Ирон.  О глупо, необоснованно
бахвалящейся  чем-л. ничтожным женщине.

Зимин,  Спирин 1996, 30,79,248, 347.

ходить  как дурочка с мытой шеей.

Ирон.  О женщине, проделавшей

что-л.  безрезультатно, обманутой в

ожиданиях.  Зимин, Спирин 1996, 79.

Ср.  как дурак с мытой шеей,
смеяться  (потешаться) над кем как
над  дурочкой. Пренебр. То же, что
смеяться  над кем как над дураком,
относиться  к кому как к дурочке.
Пренебр.  То же, что относиться к
кому  как к дураку,
обращаться  с кем как с дурочкой.
Пренебр.  То же, что обращаться с кем
как  с дураком.

ДУРЬ  * д^рью ехать (идти, переть/
попереть).  Сиб. Неодобр. О людях,
движущихся  не разбирая дороги.
ФСС,  66.
д^рью  кричать (ора*ть. Череп.).
Морд.  Неодобр. Очень громко,
пронзительно  кричать, плакать. СРГМ 2,
41;  Герасимов 1910, 36.
ДУСТ  * переться как удав [по пачке
д^ста]  см. У.
ползти  как моль по пачке д^ста
см.  М.

тащиться  как моль по пачке д^ста
см.  М.

тащиться  как удав по пачке д^ста
см.  У.

тащиться  как уж по пачке д^ста
см.  У.

ДУТЬ  * как чёрта в цевку д^ет см. Ц.
ДУХ1  * (жить) как один дух. Кубан.
О  дружном, одним домом, сообща
ведущем  хозяйстве. Борисова 2005,
95.

как  б^дто несёт кого некошнбй дух,
Волог.  Неодобр. О беспокойном
человеке,  который постоянно не бывает
дома,  носится с одного места на

другое.  < Некошнбй - злой дух, чёрт.
СВГ  5, 95.
как  дух свят. Волгоград. Одобр. О
честном,  открытом, доверчивом

человеке.  Глухов 1987.

как  дух святбй. Книжн. Часто ирон.
1.0  праведном, исключительно
честном  и безгрешном человеке. 2. О
человеке,  неожиданно и непонятным

образом  появившемся откуда-л. или
исчезнувшем  куда-л. О.
как  злой дух. Неодобр. О злобном,
раздражительном  и крайне
недоброжелательном  человеке. О.

парить  как дух. Книжн. Редк. О чьей-
л.  очень лёгкой, плавной, едва
слышной,  вкрадчивой (обычно на
цыпочках)  походке. 8СР, 93.



неосязаем  (бесплбтен) как [святбй]
дух.  Книжн. Ирон. 1. О чём-л.
неосязаемом,  нематериальном, не

доступном  чувственному восприятию. 2.

О  ком-л. трудно понимаемом, не от
мира  сего, далёком от материальных,
земных  проблем. Лит.
хлеб  как дух. Кубан. Одобр. О вкусно
выпеченном,  лёгком и мягком
свежем  хлебе. Чалов 1982, 9.
убегать  от кого как от злбго духа.
О  паническом бегстве от какого-л.
злобного,  раздражительного и
крайне  недоброжелательного человека.
О.  Ср. как от чёрта, как чёрт от
ладана.

жить  (питаться) [как] святим д^-
хом.  Шутл. О крайне скудно
питающемся  человеке.

как  святим д^хом взято. Народн.
О  чьём-л. мгновенном и бесследном
исчезновении.  ДП, 577. Ср. б^дто
прахом  подняло.

сбегать  куда д^хом. Вят. О
человеке,  быстро сбегавшем куда-л.
Васнецов  1907, 64.
ДУХ2  * (быть) как на дух^. Устар.
О  чьём-л. чистосердечном
поведении,  откровенном (и часто
покаянном)  рассказе. БАС 3,1178; Леб. <
Выражение  связано с церковным

словосочетанием  быть на дух^ - «быть на
исповеди»  или идти на дух - «идти
на  исповедь». ФСРЯ1968,149. Ср. как
перед  Богом; как перед попом,
рассказывать  / рассказать
(говорить  что, признаваться/
признаться  в чём, высказывать/ вйсказать)
что  [всю правду] как на дух^.
Устар.  О чьём-л. чистосердечном,
откровенном,  без всяких утаиваний
(часто  покаянном) рассказе,
признании,  душевном излиянии, раскаянии.

ДП,  196; НРЛ-86, 190.

ДУХИ  * аромат у чего как духи. Том.
Одобр.  О приятном запахе чего-л.
(напр.,  конопляного семени). СОСВ
2001,  94.

пахнуть  как духи. О чём-л. приятно,
но  резко пахнущем. БАС 6,12.
ДУХОВКА  * где ж4рко как в духбв-
ке.  Прост. Шутл. Об очень сильной,
невыносимой  жаре где-л. Лит. Ср. в
печи,  печке, бане, парилке, сауне,
Сахаре.
ДУШ  * действовать/ подействовать
на  кого как холбдный душ. О
неожиданном  и неприятном,

отрезвляющем  сообщении, наставлении,

сюрпризе.  8СР, 327; О. Ср. ушат, словно
душем  окатило.
кого  слбвно (как, тбчно) холбдным

д^шем  окатило. То же, что
подействовать  на кого как холодный
душ.
стоить  (находиться, быть) как под

[холбдным]  д^шем. О человеке,
неожиданно  оказавшемся объектом
массы  упрёков, претензий, брани и т. п.
душА1*  жить б^дто от тысячи душ.
Устар.  Одобр. О чьей-л. роскошной,
богатой  жизни. Д. 2, 769.
ДУША2  * Безмен - не попбва душа*,
не  возьмёт барьишС. Поел. Народн.,
Ленингр.  Шутл.-ирон. Безмен
взвешивает  товар очень точно. Танчук,
18;  Бахтин 1982, 444.

Безмен  - не попбва душа*, не
обманет.  Поел. Народн. Шутл.-ирон.
Безмен  взвешивает товар очень точно.
ДП,  553.

гулить  как душа' мира. Брян. Шутл.
О  широко, разгульно гуляющем,
празднующем  человеке. Бойцов 1986.
жить  как одна душа\ Одобр. О
людях  (обычно друзьях, любимых,
супругах),  живущих в абсолютном
согласии,  взаимопонимании, дружбе и
любви.  Ср. как голубки,
как  душа* сгублена. Калинин. Об
ощущении  тревоги, непокоя. Турки-
на,  Строгова 1989, 39.
как  одни душа\ Одобр. О людях,
полностью  понимающих и любящих

друг  друга. Лит.
Мило  что душа\ а гбрько что беда\
Поел.  О реакции человека на любимое
и  нелюбимое. Д. 2, 326.

Муж  - голова, жена - душа" см. Г.
еббйливый  что попбва душа\ Том.
Неодобр.  О непостоянном, легко
поддающемся  чужому влиянию
человеке.  < Сббйливый - такой, которого
легко  сбить с толку, непостоянный.
СОСВ  1997, 168; СОСВ 2001, 246.

тягаться  как кобылья душа\ Кубан.
Неодобр.  Распутничать,
развратничать  (чаще о женщине). Чалов 1982,
12.

хоть  душа* вон [выходи] (не мочь
сделать  что). Орл. Об абсолютной
невозможности  что-л. сделать.

Арсентьев  КД 2, 222.

как  Исус Христос прошёл в лаптях по
душе  [кому] см. И.
лежать  камнем на душе см. К.

Без  денег человек что тело без души
см.  Т.

как  бремя свалилось (скатилось) с

души  см. Б.
как  бремя спадёт (спало) с души
см.  Б.

как  тяжесть спадает (спала) с души
см.  Т.

словно  камень свалился (упал) с
души  см. К.
в  погоню за кем как чёрт за душбй
см.Ч.

Не  стой надо мной как чёрт за душбй
см.Ч.

Приказный  безотвязный: стоит над
тобой  как чёрт над душбй см. Ч.
тянуться  за кем как чёрт за душбй
см.Ч.

Барашка  убить - не д^шу сгубить.
Устар.  Поел. Резать барашка - дело
безгрешное.  ДП, 945.
беречь  кого, что как свою д^шу.
Брян.  О человеке, чрезвычайно
берегущем,  хранящем кого-л., что-л.
Бойцов  1986.

вцепиться  в кого как чёрт в грешную

д^шу  см. Ч.
как  Бог на* душу положит см. Б.
как  Господь [Бог] на* душу положит
см.  Г.

как  за* душу берёт. Том. Неодобр.
О  чём-л., что изводит, изматывает
чём-л.,  надоедая. Иванцова 2005, 25.

как  (б^дто) э& душу тянуть. 1. Ирон.
О  чьём-л. немелодичном, монотонно
протяжном  пении. Зимин, Спирин
1996,  375. 2. кого. Кар. Неодобр.
Уныло  надоедать, докучать кому-л. СРГК
3,  218. 3. кого. Том. Неодобр. О
человеке,  который изводит кого-л.,
надоедает  кому-л. чем-л. СОСВ 1997, 170;
СОСВ  2001, 94, 249.
лечь  камнем на* душу см. К.
лечь  свинцом на* душу см. С.
Люби  жену как д^шу, тряси её как
гр^шу!  Устар. Поел. Любимую жену
следует  чаще наказывать. (1771). Сеуг
1981,  94; ДП, 214, 373, 741; Мих., 230;
Сгаг*  1963, 63; Танчук, 83. <
Патриархальный  домостроевский принцип.
Пословица  известна некоторым
славянским  и балтийским языкам, напр.,
укр.,  чеш. (Се1акоУ8ку 1949,472); бел.
Люби  жонку як душу, а траа як грушу
(Грын.  2, 50); пол. КосЬа]]ак ёизг?, а
#28]ак  §ги82$ (ЫКР 2,93); лит. Мукк
кагр  ёи81а, кгезк кагр §ги81а,. Сп§аз
1987,  213.

Люби  жен^ как д^шу, бей её как
пг^бу!  Устар. Поел. Любимую жену
следует  чаще наказывать. (1771). ДП,



373,  741; Мих., 230. <

Патриархальный  домостроевский принцип. Ср.
вариант  пословицы: Шубу бей теплее,
а  жену милее, которую немецкий пре-
миолог  интерпретирует как
положительное  высказывание - синоним

пословицы  Жена мужу подруга, а не
прислуга.  Сеуг 1981, 94; СгаГ 1963, 68.
Ср.  Бей жену что шубу, а люби её
что  душу.
Любит  жен^ как д^шу, трясёт её как
гр^шу.  Устар. Поел. Шутл.-ирон.
О  человеке, который бьёт жену, любя
её.  ДП, 741; ППЗ, 126; Зимин, Спирин
1996,  266.
любить  кого ббльше, чем д^шу.
Народи.  Одобр. Об очень сильной,
беспредельной  любви к кому-л. Мих., 53.
любить  (жалеть) кого как д^шу.
Народи.  Кубан., Пек. Одобр. О большой
сердечной  привязанности, любви к
кому-л.  Сб. Ром. 1, 215; Мих., 53;
Чалов  1982, 9.
пить  хбчется, а есть - как д^шу
выжгло.  Народн. Об очень сильной
жажде  и остром чувстве голода. Бусл.
1854,  129.
с  гулькину д^шу. Сиб. Очень мало.
<  Галька - воробей. ФСС.
ДУШЕГУБКА  * как душегубка.
Прост.  Неодобр. Об очень тесном,
неудобном  и неуютном помещении со
спёртым  воздухом. О.
(душно)  где как в душегубке. Прост.
Неодобр.  Об очень большой духоте в
каком-л.  очень тесном, неудобном
помещении  со спёртым воздухом. О.
(тесно)  где как в душегубке. Прост.
Неодобр.  Об исключительной
тесноте  в каком-л. неудобном, маленьком
помещении  со спёртым воздухом. О.
ДУШИТЬ  * (раббтать не мбжем)
хоть  души. Брян. Ни при каком
условии,  совершенно. Бойцов 1986.
ДУШНЫЙ  * от кого как от душного
козла  - ни шерсти, ни молока см. К.
ДУШОК  * с душбк. Ум. 1. Сиб.
Длительное  время. ФСС, 67. 2. Алт. Об
очень  малом количестве съеденной

пище.  СРГА 4, 68.

ДЫБ  * вблосы у кого дыбом. О
поднявшихся  торчком (от страха)
волосах.

душа'  у кого дыбом. Перм. О чьём-л.
гневе,  возмущении. Подюков 1982.
дыбом  сидеть; сидеть дыбом. 1.
Смол.  Неодобр. О гордо, надменно, не
обращая  ни на кого внимания
сидящем  человеке. СРНГ 8, 289. 2.

Волгоград.  Неодобр. О неопрятной, не по
размеру  одежде. Глухов 1988,148. Ср.
колом.

стать  дыбом. Пек. О поднявшихся
торчком,  дыбом волосах. КПОС.
ДЙБОР  * вблосы (волбсья, виски,
фуражка.  Брян.) у кого дыбором
(дыборем.  Брян.). Перм. О
поднявшихся  торчком (от страха) волосах.
<  Ср. дыбор - топор. Подюков 1982;
Бойцов  1986.
вставить/  встать дыбором. Брян. 1.
О  совершенно отказывающемся
подчиниться  животном (коне). 2. О
решительно  воспротивившемся чему-л.
человеке.  Бойцов 1986.
ДЙБОРЬ  * как дйборь. Брян.
О  вспыльчивом, необузданном
человеке.  < Дйборь-топор. Бойцов 1986.
ДЙБОШКИ  * как кошка на дыбош-
ки  см. К.

ДЙГЛЯ  * как дйгля. Вят. Неодобр.
О  человеке чрезмерно высокого
роста.  < Дйгля - высокое травянистое
растение  с пустым стеблем, дйгель,
дыголь.  ОСВГ 3, 191-192.

ДЫМ  * Брань не дым - глаз* не вы-
ест.  Краснояр. Ругань не страшна.
ППЗ,  168.
в  дым. Сиб. Очень сильно,
совершенно.  ФСС, 67.

виться  как дым. О чём-л. (тумане,
паре,  лёгкой дымке, облаках и т. п.)
густо,  обволакивающе, медленно
вьющемся,  струящемся где-л. Лит.
вйлететь  как дым в труб^. Неодобр.
О  бесполезно, напрасно
растраченных  кем-л. деньгах, промотанном
имуществе,  состоянии. О.
дым  дймом. Народн. Неодобр. Об
очень  пьяном человеке. КСРНГ.

едкий  как дым. Ирк. Неодобр. О чём-
л.  очень едком, раздражающем. Ройз-
БалСл.  1972, 329.

заёдной  как дым. Печор. О чём-л.
(напр.,  комарах) мучащем,
изводящем  укусами. < Заёдной - то же.
СРГНП  1, 234.

З^муж  как в дым, а раббтать не зн4-
ет.  Народн. Ирон. О девушке,
энергично  стремящейся выйти замуж, но
не  работящей, ленивой. Танчук, 60.
идти  (валить) как дым из труби.
О  густо повалившем откуда-л. паре,
клубах  тумана и т. п. О.
(идти,  исходить) яко дым от липД

огни.  Архам. О чём-л., являющемся
прямым  продолжением, следствием
чего-л.  О.

исчезнуть  (улетучиться,
испариться,  растаять, пропасть) как дым. 1.
О  чём-л., ком-л. незаметно,

неожиданно  и полностью исчезнувшем.
8СР,  96, 255, 324; Ог.? 43. 2. О

быстро  и бесследно исчезнувших
воспоминаниях,  мечтах, надеждах и т. п.

Мих.,  309; Леб. 3.0 быстро и
бесследно  прошедших (обычно лучших)
годах  чьей-л. жизни.
как  (рбвно) дым. Перм. О пыльце-
образной  внутренности
гриба-дождевика.  СРНГ 30, 113.
лёгкий  как дым. 1. Об очень лёгкой,
едва  заметной полосе тумана,
облаков.  2. Об очень лёгкой, невесомой,
воздушной  материи или одежде из
неё.  3. О чьих-л. лёгких, светлых, не-
отягощающих  сознание мыслях,

желаниях,  мечтах и т. п. Ср. дымка,
напиться  (упиться) в дым. Прост.
Сиб.  Неодобр. О напивающемся до
беспамятства  человеке. 8СР, 149;
ФСС,  119. Ср. дымину, лоск,
стельку,  дупель.
прозрачный  как дым. 1. О какой-л.
прозрачной  дымке, тумане, облачке.
2.  О прозрачной, воздушной
материи.  3. О чьих-л. легко угадываемых
мыслях,  желаниях, мечтах и т. п. Лит.
пьяный  (пьянбй. Том.) в дым.
Прост.,  Том. Неодобр. Об абсолютно
пьяном,  напившемся до

беспамятства  человеке. БАС 3, 1199; СРНГ 33,
209;  СОСВ 1997, 66; СОСВ 2001, 94.

Ср.  дымина, дребадан, стелька,
лоск,  дупель, сосиска, дрезина,
сапожник.

пьяный  как дым. Дон. Неодобр.
О  сильно пьяном человеке. (1975).
СДГ  1,144; СРНГ 33, 209.
развеяться  (разлететься,
рассеяться)  как дым (дймом). О полном,
бесследном,  (часто) неожиданном
исчезновении  чьих-л. надежд, мечтаний,

желаний,  опасений и т. п. Леб.; Лит.;

Ог.,  43. Ср. в дым, исчезнуть как
дым.

рассеяться  (разлететься) в дым. То
же,  что развеяться как дым.
Стыд  не дым, а глаза щиплет. Поел.

Кар.  Стыд причиняет человеку

беспокойство.  Карельское народное

поэтическое  творчество. Л., 1981, 332.

Стыд  не дым, глаза* не ест (не

выест).  Поел. Чувство стыда преходяще.
ДП,  307.

Стыд  не дым, глаз* не ест:

закрылся  полбй - весь стыд долби. Поел.
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Краснояр.  Ирон. Чувство стыда
преходяще.  ППЗ, 184.
Стыд  не дым - глазами хлбпать
мбжно.  Поел. Сиб. Стыд не страшен
и  быстро проходит. ФСС, 192.
волосы  у кого как кольца дыма см. К.
(уехать)  дДле дыма. Орл. Об отъезде
очень  далеко. Арсентьев КД 2, 46.
вблосы  у кого дымом. Ленингр. О
пепельно-серого  цвета волосах. Подю-
ков  1982.

загореть  дымом. Печор. Начать
тлеть,  задымиться. СРГНП 1, 228.
как  дымом одёрнуто. Пек. О
нежном  белом цветении яблонь. СППП
2001,  95.
На  д^ме что под дымом; на сказках
что  на салазках. Поел. Устар. Ирон.
Высказанные  мысли действеннее.
ДП,  409; Танчук, 92.
развеяться  (разлететься, рассеяться)
дымом  см. развеяться как дым.
стлаться  дымом. Сиб. Презр.
Заискивать,  раболепствовать перед кем-л.;
угождать  кому-л. ФСС, 189.
в  долгу как в дым^. Ряз. О
погрязшем  в долгах человеке. СРНГ 19,275.
Ср.  в долгу как в шелку.
Гонец  из Крыму что таракан из дыму
см.  Т.

как  в Крыму: всё в дыму, и ничего не
видно  см. К.
(ходить)  как в дым^. Неодобр. О
вялом,  апатичном состоянии человека

с  очень замедленной реакцией и
крайне  заторможенным поведением.
О.  Ср. в дурмане, тумане, во сне, в
чаду.
ДЫМАРЬ  * напиться в дымари.
Костром.,  Перм.у Новг. Неодобр. О
напившемся  до полного беспамятства
человеке.  Подюков 1982.

ДЫМИНА  * напиться (упиться) в
дымину.  Труб.-прост., Костром.,
Новг.,  Перм., Свердл., Сиб., Яросл.
Неодобр.  О напившемся до полного
беспамятства  человеке. 8СР, 149;
Подюков  1982; КНОС; ФСС, 67.
Ср.  дым, дребадан, дупель,
стельку,  усмерть.
пьйный  (пьянющий) в дымину.
Труб.-прост.,  Волог., Орл., Том.
Неодобр.  Об абсолютно пьяном,
напившемся  до беспамятства человеке.
5СР,  82, 284; СВГ 8, 114; СОГ 8, 215;
СОСВ  1997,66; СОСВ 2001,94; Бахае-
ва  2005, 9. Ср. дым, драбадан,
дребадан,  дупель, лоск, матинушка,
сосиска,  зюзя, свинья, сапожник.

ДЫМЙНКА  * напиться (упиться) в
дымйнку.  Груб.-прост., Новг.
Неодобр.  О напившемся до полного
беспамятства  человеке. КНОС.

ДЫМЙНУШКА  * напиться
(упиться)  в дымйнушку. Груб.-прост.,
Перм.,  Пек. Неодобр. О напившемся
до  полного беспамятства человеке.
Подюков  1982; КПОС.

пьйный  в дымйнушку. Груб.-прост.,
Пек.  Неодобр. Об очень пьяном
человеке.  Трубинский 2004, 18.
ДЙМКА  * лёгкий как дымка. Книжн.
То  же, что лёгкий как дым.
плыть  как дымка см. плыть дымкой,

прозрачный  как дымка. Книжн. То
же,  что прозрачный как дым.
плыть  [лёгкой] дймкой (как
[лёгкая]  дымка). Книжн. 1. О медленно

движущейся  полупрозрачной полосе
лёгкого  тумана, пара, облаков. 2.
О  медленно и плавно проходящих в
голове  неясных мыслях, желаниях,
мечтаниях  (обычно лёгких, светлых,
не  тяготящих кого-л.). Лит.
(видеть,  виднеться) как сквозь

дымку.  О чём-л. плохо различимом,
видимом  нечётко.

ДЙМНИЦА  * как с дымницы
вытянутый.  Пек. Неодобр. О грязном,
замазанном,  замусоленном и помятом

платье,  одежде. < Дымница -

отверстие  для дыма в бане, дымоотвод.

ПОС  10, 81; СППП 2001, 95.

ДЫМЬ  * ходить как в дыми. Кар.

О  ходящем в одурманенном

(особенно  от угара) состоянии человеке или
животном.  < Дымь-дым. СРГК 2,15.
ДЙНЯ  * вытянутый дыней (как
дйня).  Прост. 1. Об овальной
формы  плодах, овощах большого (по
сравнению  с обычным для них)
размера.  2. Ирон. О чьей-л. овальной
формы  голове. Лит. Ср. как
дыня-зимовка.

вытянутый  как дйня см. вытянутый
дыней.
жёлтый  как дйня. Кубан. Неодобр. 1.
О  болезненном цвете лица. 2.0
больном  человеке. Чалов 1982, 9.
пблный  как дйня. Том. О полном,
без  намёка на талию человеке. СОСВ
1997,  66; СОСВ 2001, 95.
ДЙНЯ-ЗИМОВКА  * голов* у кого
как  дйня-зимбвка. Диал. Ирон.
О  чьей-л. овальной и шишковатой

голове.  БАС 4, 1268.

ДЫРА  * у кого мйслей в голове что
дыр  в решете. Народн. Неодобр.

О  полном отсутствии мыслей,
способности  соображать у кого-л.
<  Обычно - ответ на вопрос: «Что
думаешь?»  Бусл. 1854, 114.
как  в небо дырД см. Н.
как  Дарья-дырД см. Дарья.
(лес)  что в небо дыра* см. Н.
уходить  (пропадДть, исчезать) как
в  чёрную дыр^. Нов. О чём-л.
исчезающем  бесследно и в большом
количестве.  (В. А. Мокиенко, 2005). Ср.
как  в бездну, как в прорву.
пйятъ  как из дыры. Прост. Редк.
Неодобр.  О злобно, яростно и коварно
обругивающем  кого-л. человеке.
ДЙРКА  * как дырка в решете. Горък.
Ирон.  О чём-л. не имеющем особого
значения.  БС, 39.

н^жен  (неясно что) кому как дйр-
ка  в голове (в гблову). Прост. Ирон.
О  ком-л., чём-л. абсолютно

ненужном,  крайне бесполезном и
неподходящем.  (Ленинград, 1986, Н. А.
Любимова,  А. Г. Серебренникова). О.
Ср.  собаке пятая нога, рыбка,
щучка,  заяц.

неясен  (неясно что) кому как дырка
в  решете. Ирон. Волгоград. То же, что
неясен  кому как дырка в голове. Глу-
хов  1987.

прбстенькая  как дырка на колгбт-
ках.  Жарг. Шутл.-ирон. О чём-л.
(напр.,  о рекламной простой
песенке)  чрезвычайно простом,
бесхитростном,  примитивном. Квеселевич
2003,  233.

Солдат  без бирки что бублик без
дырки  см. Бублик.
Солдат  без бирки как «очко» без
дырки  см. О.

ДЫРЯВЫЙ  * Счастье без ума что
дырявая  сума см. Сума.
рот  у кого как дырйвое корыто см. К,
Наше  счастье - решето дырявое
см.  Р.

сбвесть  у кого как дырйвое решето
см.  Р.

совесть  у кого - решето дырйвое см. Р.
Растить  дочку - что воду лить в ды-
рявую  бочку см. В.
голова  у кого как дырявый горшок
см.  Г.

ДЙХАЛКА  * как дыхалка. Горък.
Одобр.  О пышном свежем пироге.
КГОС.

ДЫХАНИЕ  * (трепетно-спокойно)
как  дыхйние на зеркале. Инд.-авт.
О  чьём-л. благоговейном

спокойствии.  (А. Битов). НРЛ-87, 196.



ДЫХАНКА  * мягкий как дыханка.
Брян.  Одобр. Об очень мягком хлебе.
Бойцов  1986.
ДЫШАТЬ  * Перо пише як муха дыше
см.  М.

горйть  как мёртвый дышить см. М.
земля  хлюпает как дышит. Смол.
О  дрожащей, ходящей под ногами
земле.  ССГ 6, 92.
как  на ладан дышит см. Л.
как  мёртвый дышить см. М.
ДЙШЛО  * Закбн - дышло: куд$
захбчешь  (хбчешь), тудД и ворб-
тишь.  Поел. Ирон. То же, что Закон
что  дышло. ДП, 173, 245; Мих., 250.
<  Дышло ворочает передок повозки.
Ср.  Закбн - не стальна пружина,
погнётся.

Закбн  - что дйшло [кудД повернул
(поворбтишь),  тудД и вышло]. Поел.
Разг.,  Помор. Ирон. Законы часто
толкуются  произвольно, в пользу власть

имущего.  КМШ 1997, 41; Аникин

1997,135;  Меркурьев 1997,37. Ср.

Закбн  - не стильна пружина,

погнётся;  паутина.

крутить  закбном как дышлом.

Прост.  Неодобр. О произвольном и

корыстолюбивом  истолковании
законов  кем-л.

ДЬЙВОЛ  * в кого б^дто (слбвно, тбч-
но)  дьйвол вселился. Неодобр.
О  крайне разъярённом,
рассерженном,  вышедшем из себя человеке. ЧР
2,88;  8СР, 69. Ср. бес, белены, с цепи,
вертеться  (юлить) как дьйвол
(дьяволом).  Неодобр. 1. Горък. О
постоянно  вертящемся, суетящемся
человеке.  БС, 39. 2. перед кем. Об
угодливом,  пронырливом, заискивающем
перед  кем-л. человеке. 3. О человеке,
всеми  силами пытающемся

увернуться  от чего-л., избежать исполнения

чего-л.  4. О чьих-л. беспрестанных,
мучительных  и безрезультатных
хлопотах,  усилиях, суете. Ср. бесом, как
бес  перед заутреней, белка,
ездить/  ехать (нестись, лететь) как
дьявол.  Неодобр. О движущемся
стремительно,  с опасно большой
скоростью  человеке, животном или

транспорте.  ЧР 2,88; 8СР, 69. Ср. чёрт, сатана,
злой  как дьйвол. Неодобр. Об очень
злом,  раздражённом или
разъярённом  человеке. Леб. Ср. собака, чёрт,
избиться  как дьйвол. Том. Об очень

сильно  уставшем, измучившемся
человеке.  СОСВ 1997,66; СОСВ 2001,95.

<  Избиться - устать.

коварный  как дьйвол. Неодобр. Об
очень  коварном, злобном человеке.
Леб.  Ср. демон, змий, змея,
лбвок  (лбвкий, провбрен, провбр-
ный)  как дьйвол. Прост. Ирон. или
шутл.  Об очень ловком,
пронырливом,  умеющем извернуться в любой
ситуации  человеке. Ср. бес, чёрт,
насадйться  как дьйвол. Пек. Неодобр.
О  сильно захмелевшем, опьяневшем
человеке.  ПОС 10,89; СППП 2001,95.
носиться  (бегать, летать, мчаться,
метаться)  как дьйвол (дьйволом).
Неодобр.  Об очень быстро и резко
движущемся  человеке, животном
или  транспорте.
раббтать  (вкалывать. Прост.) как
дьйвол.  О чьей-л. очень

интенсивной,  напряжённой и крайне тяжёлой
работе.  БАС 3, 1210; О. Ср. чёрт,
каторжный,  лошадь, вол.
смотреть  (глядеть) как дьйвол на кого
см.  смотреть дьяволом на кого.
умён  (умный) как дьйвол. О
чрезвычайно  умном, проницательном (но
обычно  злом) человеке. Ср. бес, чёрт,
хитёр  (хитрый) как дьйвол. Неодобр.
или  шутл. О чрезвычайно хитром,
изворотливом,  предприимчивом и
лукавом  человеке. Ср.' бес, чёрт,
еврей,  жид.
хохотать  (смейться) как дьйвол.
Неодобр.  О чьём-л. злобном, диком,
безудержном  и громком хохоте. Лит.
страшнее  (безобразнее) [самогб]
дьйвола.  Неодобр. То же, что вид у
кого  как у дьявола,
вид  у кого как у дьйвола. Неодобр.
О  чьей-л. устрашающей,
отталкивающей,  безобразной внешности. О. Ср.
страшнее  самого дьявола, войны,
характер  (натура) у кого как у
дьйвола.  Неодобр. О чьём-л. очень злом,
зловредном  характере.
Хрен  редьки не слаще, чёрт дьйвола
не  лучше (не легче) см. Р.
вертеться  (юлить) дьйволом см.
вертеться  как дьявол.
носиться  (бегать, летать, мчаться,
метаться)  дьйволом см. носиться как
дьявол.

смотреть  (глядеть) дьйволом (как
дьйвол)  на кого. Неодобр. 1. О чьём-л.
устрашающем,  отталкивающем,
безобразном  виде. 2. О чьём-л.
угрюмом,  хмуром, злобном взгляде. Ср.
чёртом.
ДЬЯК  * сидеть как домной дьяк.
Устар.  Ирон. О сидящем с важным,

напыщенным  видом человеке. ППЗ,
85;  О.

читать  (отчитывать, бубнить) что
как  дьяк. Устар. Неодобр. О чьей-л.
монотонной,  унылой, усыпляющей
манере  чтения вслух. < Ср. укр. бу-
бонйти  як [старйй] дяк; болг.
мърморй  катб поп и т. п. Кузнецова
2004,  239. Ср. дьякон, пономарь,
поп.

гблос  (бас) у кого как у дьйка [в
прихбдекой  церкви]. Устар.
Неодобр.  О чьём-л. монотонном,
тягучем,  унылом (обычно глухом,
басовитом)  голосе. Кузнецова 2004, 239.
Ср.  у дьякона, у попа; пономарь.
ДЬЯКОН  * зарасти (обрасти)
[волосами]  как дьйкон. Шутл.-ирон.
О  мужчине с бородой, длинными
волосами.  О.; Лебедева 2003, 17.
зарбсший  (обрбс) [волоейми] как
дьйкон.  Шутл.-ирон. То же, что
зарасти  [волосами] как дьйкон.
Лебедева  2003, 17.
как  дьйкон на амвбне. Волгоград.
Шутл.-ирон.  О болтливом,
многоречивом  человеке. Глухов 1987.
ходить  как дьйкон. Шутл.-ирон.
О  мужчине с бородой, длинными
волосами.  Лебедева 2003, 17.
читать  (отчитывать, бубнить) что
как  дьйкон. Устар. Неодобр. То же,
что  читать как дьяк. Кузнецова 2004,
239.

гблос  у кого как у дьйкона. Устар.
Неодобр.  То же, что голос у кого как у
дьяка.  О.
ДЬЯЧИЙ  * что дьйчья спесь: на
голове  чирей, а ногою хромает см. С.
ДЬЯЧОК  * вид у кого как у дьячки.
Устар.  Неодобр. О человеке с
щуплой,  малорослой фигурой и
неказистой,  потрёпанной внешностью. О.
гблос  у кого как у дьячке. Устар. Яе-
одобр.  О чьём-л. гнусавом, тягучем и
монотонном  (часто
тонко-визгливом,  переходящем в фальцет)
голосе.  О.

везёт  кому как соббрному дьячк^.
Горък.  Шутл-ирон. О чьём-л.
невезении,  неудаче. КГОС.
зарасти  (обрасти) [волосами] каж
дьячбк.  Ум. Шутл.-ирон. То же, что
зарасти  (обрасти) [волосами]
дьйкон.  Лебедева 2003, 17.
зарбсший  (обрбс) [волоейми]
дьячбк.  Ум. Шутл.-ирон. То же, что
зарбсший  [волоейми] как дьйкон.
Лебедева  2003, 17.
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как  дьячбк. Устар. Ирон. или шутл.
О  маленьком, щупленьком,
вертлявом  человеке.

молбть/  промолбть что как дьячбк:
спомйлуй  мя, Ббже!» Устар. Олон.
О  гнусаво, тонким голосом
читающем  что-л. человеке. ППЗ, 162.
Не  трепй языкбм, как дьячбк
псалтырем!  Устар. Народн. Ирон. Не
болтай,  замолчи! Жигулев 1969, 342.
читать/  отчитывать что как дьячбк.
Устар.  Неодобр. О чьей-л. гнусавой,
монотонно-частящей  и тягучей
манере  чтения вслух (обычно тонким
голосом).  Лит.
ДЙДЕЛЬ  * вытянуться как дйдель см.
Дйдель.
длиннущий  как дйдель см. Дйдель.
ДЙДЬКА  * Сердце - пестун, душа -
дядька  см. П.
ДЙДЯ  * (длинный, высбкий) как дйдя
Стёпа.  Прост. Шутл. О непомерно
высоком,  длинном и (часто) очень
худом  человеке. 8СР, 244, 378. < Дядя
Стёпа  - персонаж одноименного
стихотворения  С. Михалкова (1936).
Милиционер  дядя Стёпа - очень
высокого  роста, что помогает ему

совершать  разные добрые поступки. Ср.

верста,  Иван Великий, башня.
У  зимы брюхо великб, а морбз - не
роднбй  дйдя. Поел. Сиб. Для зимы
следует  припасать больше продуктов
и  тёплых вещей, дров. Федоров 1980,
181.

ДЯГЙЛИНА  * расти/ вырасти как
дягйлина.  Пек. Ирон. О быстро, не по
возрасту  выросшем худом подростке.
<  Дягйлина - тонкий стебель

высокой  травы. СППП 2001, 95.

ДЯЖА  * Сяжу да гляжу як кошка у
дяж^  см. К.
ДЙТЕЛ  * (делать что) беспереббй-
но  как дятел. Ирк. О чьём-л.
постоянном,  монотонном и упорном

действии  (напр., стуке). РАСлОльх., 118;
Федоров  1980, 166.
долбить  [однб и тб же] как дятел.
Неодобр.  О настойчивом, назойливо-
поучительном  повторении,

внушении  кому-л. одного и того же. Ог., 43.

Ср.  долото.

долбить  (дялбйть) как (что) дятел.
Пек.  О чьём-л. постоянном,
монотонном  и упорном стуке. ВФ 10, 145;
СППП  2001, 95.
лупить  как дятел по весне. Жарг. Муз.
Одобр.  О хорошей игре музыканта
ритм-секции.  Никитина 2003, 179.

стучать  как дйтел. 1. Шутл. О
человеке,  постоянно, упорно, терпеливо и

неутомимо  работающем на пишущей
машинке.  2. Неодобр. О долго и
монотонно  стучащем,

приколачивающем  что-л. и мешающем кому-л.

своим  стуком человеке. Ог., 43. Ср.
долото.

нос  у кого как у дятла. Ирон. или
шутл.  О чьём-л. большом, длинном,
остром  носе. О. Ср. Буратино,
журавля,  кулика.

ЕБАТЬСЯ  * спешит как голый еб4ть-
ся  см. Г.
ЁБЛЯ  * забраться (ввязаться,
попасть)  куда как худая баба в ёблю
см.  Б.

ЕВГЕНИЙ  * красивый как Евгений
Онегин  см. О.

ЕВРЕЙ  * Любитесь как друзья,
считайтесь  как евреи см. Д.
есть  стбя как еврей перед похбдом.
Устар.  Прост. Шутл.-ирон. О
едящем  стоя и наспех человеке. Зимин,
Спирин  1996, 187, 419. Ср. как жид
перед  походом.
ЕВРЕЙСКИЙ  * где как на еврейской
свадьбе  см. С.

ЕГОЗА  * как егоза\ Неодобр, или
шутл.  О вертлявом, непоседливом,
шаловливом  ребёнке. О. Ср. юла.
вертеться  как егоза\ Неодобр, или
шутл.  О постоянно вертящемся, не
сидящем  на одном месте

шаловливом  ребёнке. Ср. вьюн, юла.
ЕГОРЬЕВСКИЙ  * сыт как Егбрьев-
ская  гора см. Г.
ЕДАТЬ  * голоден будто век не ед^л
см.  В.

ЕДИНЫЙ  * (делать что) как единый
перст  см. П.
ЁЖ  * жжётся как крапива, а колется
как  ёж см. Крапива,
игловат  как ёж (иож). Народн.
О  ком-л., чём-л. колючем. ППЗ, 53.
(колючий)  как ёж. Неодобр. 1. Об
очень  колких растениях (траве,
кустарнике).  Ог., 43. 2. Об очень
заросшем,  небритом человеке. Лит.; Ог., 43.
Ср.  бродяга, каторжник. 3. О
человеке,  язвительно, колко, очень резко

и  зло отвечающем на чьи-л. слова,

поступки,  замечания, кажущиеся ему

обидными.  8СР, 140; Ог., 44. Ср.

ёжик,  ёрш, кактус,

ощетиниться  как ёж. Шутл.-ирон.

О  рассердившемся на кого-л. за ка-

кие-л.  поступки человеке. ДП, 619.

свернуться  как ёж см. свернуться
ежом.

сидеть  как ёж (ежом). Неодобр. Об
обиженно,  рассерженно, угрюмо
сидящем  где-л. человеке. Лит.
у  кого слбвно ёж под черепом.
Прост.  Неодобр. О человеке, который
постоянно  беспокоится, мучается
чем-л.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979).
шерехов4т  как ёж (иож). Шутл.-
ирон.  О строптивом, неуступчивом
человеке.  ППЗ, 64.
(вертится)  слбвно на ежа* сел.
Народн.,  Новг. Ирон. О человеке в
состоянии  крайнего волнения, нервного
возбуждения,  беспокойства. ДП, 515;
Жигулев  1958, 33; Зимин, Спирин
1996,  64; НОС 10,48.
волосы  у кого как у ежа* см. волосы у
кого  ежом.

щетина  у кого как у ежа\ Неодобр.
О  человеке с заросшим, небритым,
щетинистым  лицом. Ср. кактус,
бродяга,  каторжник.

вблосы  у кого ежбм (как у еж4). 1.
О  чьих-л. коротко остриженных и
торчащих  вверх волосах. Ср.
дикобраз,  ёрш, индеец. 2. Перм. (Юрл.).
О  поднявшихся дыбом от страха
волосах.  СЮГ 2003, 409.
вьётся  ужом, [а] топорщится ежбм
см.  У.

свернуться  ежбм (как ёж). Об
округло  свернувшемся, уютно улёгшемся
калачиком  человеке. Лит. Ср.
калачиком.

сидеть  ежбм см. сидеть как ёж.

смотреть/  посмотреть (глядеть/
поглядеть)  на кого ежбм. Неодобр.
О  чьём-л. колючем, враждебном,
неприветливом  взгляде. БАС 6, 1394.
Ср.  бука, бирюк, волк,
стоить/  стать (торчать) ежбм. 1.
О  топорщащихся, жёстких
растениях  (траве, кустарнике). БАС 4, 109.
2.  О чьих-л. коротко остриженных,
торчащих  вверх волосах. Ср.
ёжиком.

стричь/  остричь кого ежбм. Устар.
Редк.  О чьей-л. короткой стрижке с
торчащими  кверху жёсткими
волосами.  БАС 3, 1247. Ср. ёжиком.
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стричься/  остричься ежбм. Устар.
Редк.  То же, что стричь кого ежом.
Ср.  ёжиком,
[вьётся  ужбм,] топбрщится ежбм.
Народы.  Пренебр. О человеке,
льстивом,  угодливом с вышестоящими, но

упрямом,  высокомерном и
заносчивом  с зависимыми от него людьми.

Мих.,  134.

ЕЖАК  * шербх как еж4к. Народи.
Неодобр.  Об очень сердитом и
несговорчивом  человеке. < Шербх -
сердит;  первоначально - шероховат;

еяаСк  - ёж. Д 4, 629; Мих., 1010.

ЁЖИК  * жрать хоч)г как ёжик
драться.  Жарг. Магнит. Шутл. О чьём-л.
очень  сильном голоде. Максимов
2002,  133.

как  ёжик. Неодобр. Об обидчивом
человеке.  СОСВ 2001, 92.

(колючий)  как ёжик. То же, что
(колючий)  как ёж.

пьяный  как ёжик. Жарг. Уфимск.

Ирон.  Об очень пьяном человеке. Ва-
хитов  2003, 153.

свернуться  как ёжик см. свернуться
ёжиком.

сидеть  как ёжик (ёжиком). Неодобр.
То  же, что сидеть как ёж.
ходить  всё равнб что ёжик. Брян.
Неодобр.  О сутуло, сгорбившись
ходящем  человеке. Бойцов 1986.
Хуй  не ёжик - не укблешься. Поел.
Жарг.  Неценз. Призыв (к женщине) не
бояться  вступления в половой контакт.
шмыгать  нбеом как ёжик. Республ.
Коми  (Сыктывкар). Шутл.-ирон.
О  громко и часто шмыгающем носом
человеке.  Волкова 2003, 16.

вблосы  у кого как у ёжика. Народн.у
Пек.  Шутл. То же, что волосы у кого
ёжиком.  СППП 2001, 95.

голова*  у кого как у ёжика. Пек. Шутл.
То  же, что волосы у кого ёжиком.
<  Употребляется в частушке: «Моё

пузо  как в арбуза/ Голова как в
ёжика».  СППП 2001, 95.

дурнее  пьяного ёжика. Жарг. Мол.
Шутл.-ирон.  Об очень глупом и
наивном  человеке. Быков, 161; Никитина
2003,  180.

приставать/  пристать к кому как
пьяный  до ёжика см. Пьяный,

усы  у кого [торчат] как у ёжика.
Шутл.  О чьих-л. торчащих в разные
стороны  жёстких и коротких усах.
БАС  3, 1247.
щетина  у кого как у ёжика. Неодобр.
То  же, что щетина у кого как у ежа.

вблосы  у кого ёжиком. То же, что
волосы  у кого ежом.

свернуться  ёжиком (как ёжик). То
же,  что свернуться ежом,

сидеть  ёжиком (как ёжик). Неодобр.
То  же, что сидеть как ёж.
смотреть/  посмотреть (глядеть/
поглядеть)  на кого ёжиком.
Неодобр.  То же, что смотреть на кого
ежом.

стоить/  стать (торчать) ёжиком. То
же,  что стоять ежом,

стричь/  остричь кого ёжиком. Тоже,
что  стричь кого ежом,

стричься/  остричься (постричься)
ёжиком.  БАС 3, 1247,
ЕЗГА  * езг& езгбй. Новг. О лгуне.
НОС  2, 115. < Езг* - лгун.
как  езт&. Новг. О непоседе, егозе.
НОС  2,115. < Езт& - непоседа, егоза.
ЕЗДИТЬ  * как чёрт ездил на чём
см.Ч.

как  в ярме ездить см. Я.

учить  кого что по лесу с бороной
ездить  см. Л.
ЁЙБОБА  * ходить как Ёйбоба. Кар.
Неодобр.  О неопрятной, уродливой
женщине.  < Ёйбоба - Баба-яга. СРГК
2,24.
БЛАНКА  * (видалъ, видно) как на
ел^нке.  Казан.у Морд. Одобр. О
хорошей,  отчётливой видимости
откуда-л.  < Ср. ел^нка, ел4нь -
ровное,  открытое пространство;

поляна.  СРНГ 8, 336; СРГМ 2, 46. Ср.
еланочке.

как  на ел4нке. Морд. Одобр. 1. На
открытом  месте. 2. Хорошего качества.
СРГМ  2,46. Ср. еланочка.
ЕЛАНОЧКА  * (видать, видно) как на
еланочке.  Морд. Одобр. То же, что
(видать,  видно) как на ел4нке. СРГМ
2,46.
как  на еланочке. Морд. Одобр. То же,
что  как на еланке. СРГМ 2,46.
ЕЛАНЬ  * где как на ел4не. Одобр. 1.
О  высоком, открытом месте с
хорошим  обозрением. < Ел4нь -
пригорок,  возвышение. СРНГ 8, 337. 2.
Яросл.  О светлом, незатенённом
месте,  ЯОС 5, 12. Ср. ялань. 3. Том.
Неодобр.  О небольшом столе,
недостаточном  для размещения угощения.
Иванцова  2005, 51.

ЕЛДАК  * вскочить как чиряк на ел-
дДк  см. Ч.

ЕЛЕЙ  * Правда - елей: везде наверх
всплывает.  Поел. Правду не скроешь.
ДП,  197.

ЕЛЁЦ  * бегать как елёц. Кар. Одобр.
О  быстро, резво бегающей лошади.
СРГК  2,24. < Елёц - олень? Ср. елёц -
вид  рыбы.
(сделаться)  как елёц. Кар. Одобр.
О  полном, здоровом, энергичном
человеке.  СРГК 2, 24.

ЕЛЙНА  * шуметь как елйна на вет-
р^.  Пек. О каком-л. мерном,
однообразном  и тоскливом шуме. < Елйна-
одинокая  ель. СППП 2001, 95.

ЕЛЙЧ  (ЁЛЙЧ, ЁЛбЧЬ) * гбрький
как  елыч. Пек О чём-л. очень

горьком  на вкус. < Елыч (ёлбчь) - желчь.
СППП  2001, 95.
как  ёлыч. Яросл. О горьком привкусе
в  испорченных продуктах (масле,
сметане  и т. п.). Кругликова 1987;
ЯОС  5, 10.
ЁЛКА  * картошка как палюки на ёлке
см.  П.

ЕЛбВ  * что (как) елбва Корина см. К.
ЕЛОВЫЙ  * как (точно) елбвая
шишка  в жопе см. Ш.

ЁЛОЧКА  * как ёлочка. Ум. Том. О

растении  (напр., хвоще, аспарагусе),
напоминающем  ёлку. СОСВ 1997, 67;
СОСВ  2001, 96.
сухбй  как ёлочка. Ум.-ласк. Брян.
О  чём-л. совершенно сухом (напр.,
траве).  Бойцов 1986.
как  ёлочкой. Ум. Том. То же, что как
ёлочка.  СОСВ 1997, 134; СОСВ 2001,
191.

усы  ёлочкой. Новг. Спец. О
клинообразных  насечках коры на сосне для

сбора  живицы - древесной смолы.
НОС  4, 20.

в  ёлочку. Том. О тканях, кружевах с

узором  в виде ёлочки. СОСВ 1997,67;
СОСВ  2001, 96.
ЁЛТЫШ  * лежать как ёлтыш. Перм.
Неодобр.  О лежащем неподвижно и
туго  спелёнутом младенце. СРНГ 25,
327.  < Ёлтыш - ?
ЁЛУП  * сидеть как ёлуп. Брян.
Неодобр.  О безучастно сидящем, не
реагируя  на окружающее, человеке. < Ср.
елбп  - дурак, дурень, остолоп,
болван.

ЕЛЙЧ  см. ЕЛИЧ.
ЁЛЬЧИК  * (делать что) как ёльчик.
Ум.  Сиб. Об очень быстром, скором
исполнении  чего-л. ФСС, 68. < Елёц -
вид  рыбы.
как  ёльчик. Ум. Том. О полном,
упитанном  человеке. СОСВ 2001, 95.
ЕМАН  * от кого чего как от худбго
ем4на  - ни шерсти, ни молока\ Том.



Ирон.  или презр. О ком-л. не
приносящем  абсолютно никакой пользы.
<  Ем4н - козёл. Иванцова 2005, 52.
ЕМЁЛЯ  * рассесться как Емёля на
печи.  Кубан. Ирон. О праздно,
лениво  сидящем где-л. человеке. ППЗК
2000,  17-18.
ЕНЁК  * белый как енёк. Кар. О чём-л.,
ком-л.  очень белом, белоснежном.
<  Енёк- детёныш гренландского
тюленя.  КСРГК.
ЕНОХ  * счастлив как Енбх. Устар.
Книжн.  Об очень счастливом
человеке.  < По имени библейского
праведника  Еноха, который «не видел
смерти»  (Евр. 11, 5). Ср.: «И ходил Енох
пред  Богом, и не стало его, потому
что  Бог взял его» (Бытие 5, 24; Ср. I
Сир.  49, 16). Мих., 858.
ЕРАПЛАН  см. АЭРОПЛАН.
ЕРЁМА  * (делать что) как Ерёма да
Фома\  Шадринск. Ирон. О
совершении  чего-л. не так, как надо.

Тимофеев  2003, 100.

ЕРЕТИК  * Ббйся клеветника* как

злбго  еретика\ Устар. Поел. ДП, 186.
еретикбм  ходить. Сиб. Неодобр. Не
спать  по ночам, нарушать покой
соседей.  ФСС, 211.
ЕРЕТНЙШНЫЙ  * как еретнйшно
место  см. М.

ЕРЁШ  * что ерёш. Пек. Ирон. То же,
что  (колючий) как ёрш 3. < Ерёш -
ёрш.  Трубинский 2004, 29.
ЕРМОШКА  * (сидеть на ком) как на
Ермбшке  (ермбшке). Морд.
Неодобр.  О плохо сидящей на ком-л.
одежде.  СРГМ 2, 48. < Возможно,
Ермбгика  зд. - фамильярная форма
имени  Еремей.
ЕРУСЛАН  * чисто Ерусл^н. Фолък.
Одобр.  О красивом, физически
развитом  мужчине; богатыре. < Образ из
русских  сказок и былин, один из
популярных  на Руси богатырей. Отин
2004,  141.
ЁРШ  (ЕРЁШ) * вйжить кого откуда
как  ёрш лещи. Народн. О человеке,
который  выживает кого-л. с
привычного  места. ДП, 156; Зимин, Спирин
1996,  229. Ср. вселиться как рак в
славное  Ростовское озеро,
как  ёрш колбться. 1. О чём-л. очень
колючем.  2. Неодобр. То же, что
(колючий)  как ёрш 3. ППЗ, 86.
как  ёрш сома* в вершу ввёл. Народн.
О  человеке, заманившем кого-л.
в  западню, опасную ситуацию. ППЗ,
86.

колбться  как ёрш. Неодобр. То же,
что  (колючий) как ёрш 3. Жигулев
1969,  307.
(колючий,  колкий) как ёрш. Разг.у
Пек.  1. Об очень колючем, остром и
коротком  кустарнике, зарослях,

траве.  СППП 2001,95. 2. О коротко

подстриженных  и жёстких, торчащих во

все  стороны волосах. 3. Неодобр. О
человеке  с резким, язвительным,

колким  характером, задире. О. Ср. что
ерёш;  ёж.
костов4т  как ёрш. Народн. Неодобр.
1.  О какой-л. рыбе с множеством
костей.  2. О костлявом, чрезмерно
худом  человеке. Д. 2, 177.
крутиться  как ёрш. Пек. Об очень
подвижном,  неусидчивом, суетливом
человеке.  СППП 2001, 95.

ощетиниться  как ёрш. Шутл. О

рассердившемся  в ответ на какие-л.

слова,  поступки человеке. ДП, 619.

вблосы  у кого как у ерша* (ершбм).
Разг.,  Перм. Пек. Неодобр. О чьих-л.
торчащих  кверху (обычно
непричёсанных,  неухоженных) волосах. О.;
Подюков  1982; КПОС. Ср. ежом,
дикобраз,  индеец.
(нарядиться)  б^дто ерша' проглотил.
Дон.  Ирон. О расфрантившемся,
напустившем  на себя гордый и важный
вид  человеке. СДГ 2, 162.
характер  у кого как у ерша\ Неодобр.
О  чьём-л. неуступчивом, задиристом
характере.

вблосы  у кого ершбм см. волосы у

кого  как у ерша.

общепёрить  как ерши. Ср. Поволж.
О  высохших на солнце и вставших
торчком  растениях. < Общепёрить -
встать  торчком. Мызников 2005,365.
стать  ершбм. Пек., Осташ. Неодобр.
Упереться,  противиться. Гр.-Шахм.
2,  139.
стоить/  стать (торчать, топбрщить-
ся)  ершбм. О чьих-л. упрямо
торчащих  кверху (обычно непричёсанных,
неухоженных)  волосах. БАС 3, 1271.
стричь/  остричь (причёсывать/
причесать)  ершбм кого. О короткой
стрижке,  причёске с торчащими
кверху  жёсткими волосами.
стричься/  остричься (постричься)
ершбм.  То же, что стричь кого
ершом.

тягаться  как лещ с ершбм см. Л.
ЁРШИК  * вблосы у кого ёршиком.
Ум.  То же, что волосы у кого как у
ерша.

стоять/  стать (торчать, топбрщить-
ся)  ёршиком. Ум. То же, что стоять
ершом.
стричь/  остричь (причёсывать/
причесать)  ёршиком кого. Ум. Тоже,
что  стричь ершом кого.
стричься/  остричься (постричься)
ёршиком.  Ум. То же, что стричься
ершом.
ЕРЙКНУТЬ  * ляпнуть ровно в лужу
ерыкнуть  см. Л.
ЕСТЬ1  * оплетать как целый день не
евши  см. Д.
ходить  будто три дня не евши см. Д.
как  б^дто и не ел [ничегб]. О
чувстве  голода после скудного обеда или
ужина.  ЗСР, 376.
оплетать  что как будто три дня не ел
см.  Д.
ходить  будто три дня не ел см. Д.
охминать  что ровно три дня не
ёмши  см. Д.
как  мжа ест см. М.
говорить  будто три дня не есть
см.  Д.
как  вороньи (сорочьи) ягоды ест
см.  Я.

как  вороньи (сорочьи) яйца ест
см.  Я.
как  мжа есть см. М.
На  войне не каша с маслом есть см. К.
хоть  губами ешь см. Г.
хоть  жопой ешь см. Ж.
хоть  попой ешь см. П.
хоть  собаки (собаками) ешь см. С.
ЕСТЬ2  * всё (все, всех) как есть.
Полностью,  совершенно всё, абсолютно
всех.  БАС 3, 1283; ЗСр, 189.
все  как есть. Брян.У Ворон. Все до
одного.  Бойцов 1986; СРНГ 33, 221.
(делать  что) как чё (чо) и есть см. Ч.
выкладывать/  выложить
(рассказывать/  рассказать) всё как есть.
О  чьём-л. абсолютно полном,
детальном,  обстоятельном и правдивом
рассказе.

выслеживаться/  выслужиться как
есть.  Перм. Об энергично, упорно,
всеми  силами выслуживающемся
человеке.  СРНГ 27, 341.

как  есть. 1. Совсем как, подобно

кому-л.,  чему-л. (о полном сходстве
с  кем-л., чём-л.). БАС 3, 1283. 2.
Брян.У  Перм. Полностью,
совершенно.  СБГ П, 30; ССРГ 2003, 180. 3.
Морд.  Действительно. СРГМ 2, 126.
4.  Казан., Перм. Наверняка, точно.
СРНГ  12,329; ССРГ 2003,180.5. Вят.
Впору,  как раз. СРНГ 12, 327. 6. Рос-
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тов.  Именно в это время, как раз.
СРНГ  30, 70.
как  и есть кто; как кто и есть. Перм.
Об  очень большой степени, об
интенсивном  действии, состоянии (напр.,
быстром  движении, сильном
похудании  кого-л. из-за болезни). Прокоше-
ва  1981.

как  есть полагается. Горък. Как
следует,  как надо. КГОС.
как  есть, так есть. О чём-л., что
можно  оставить без всяких изменений,
принять  как факт. 8СР, 58.
как  ни на есть. Безразлично как, как
бы  ни было, всё равно как. БАС 3,
1283.

как  тут и есть см. Т.
как  чё (чо) и есть см. Чё.
кривбй  как есть. Жаре. Мол. Шутл.-
ирон.  Об очень пьяном человеке.
<  Кривой. Жарг. - в состоянии
алкогольного  опьянения. Никитина 2003,
321-322.

обсказать  всё как есть. Вят. О чьём-л.

абсолютно  полном, детальном,

обстоятельном  и правдивом рассказе,

повествовании.  Васнецов 1907, 169.

один  (одн4) как есть. О чьём-л.
полном  одиночестве; об абсолютно
одиноком  человеке. БАС 3, 1283.
ох4рмывать  кого как есть. Новосиб.
Порочить  кого-л. полностью, с ног до
головы.  < Ох4рмывать кого -
охаивать,  порочить, осмеивать кого-л.
СРНГ  25, 27.
Что  немилого целовать, то и
несолоно  есть см. Несолоно,
как  есь. Перм. Непременно,
обязательно.  СРНГ 12, 327.
ЕФРЕЙТОР  * Лучше иметь дочь
проститутку,  чем сына ефрейтора см. С.
ЁХ  * как ёха наесться. Пек. О
сердитом,  злом человеке. < Ёх - ядовитое
растение.  СППП 2001, 95.
ЕХАТЬ  * (Гром гремит) будто бы Бог
на  телеге едет см. Б.
гром  гремит, будто бы Бог на телеге
едет  см. Б.
жизнь  у кого как по маслу едет см. М.
как  мордвин, в коробе (коробом)
едет  см. М.
(наст)  как по полу едешь см. П.
Век  жить - не в поле ехать см. П.
Век  жить - не полем ехать см. П.
Жизнь  жить (пройти) - не поле ехать
[:  то оглобля сломается, то супонь
развяжется,  то гуж лопнет иль
развёртка  сорвётся] см. П.
идти  как по маслу ехать см. М.

как  заезды ехать собрался см. 3.
расти  как по маслу ехать см. М.

ЖАБА  * Б4ба - что ж*ба. Народн.
Презр.  О какой-л. неприятной
внешне,  некрасивой женщине. ДП, 352.
Бедной  в н^же (нужде) что ж4ба в
л^же.  Устар. Народн. Бедные люди
приспосабливаются  к нужде. XVII в.
Симони,  81; ДП, 96; Зимин, Спирин
1996,  140.
дмётся  як жаЧ>а на купине. Устар.
Юж.-рус.  Неодобр. О высокомерном,
заносчивом,  чванливом человеке.

<  «Из украинского» (прим. В. И. Даля).
Укр.  дмёться - раздувается; купина -
кочка.  Д. 2, 219.
как  ж4ба. Кубан. Неодобр. О сильно
замёрзшем  человеке. Чалов 1982, 9.
как  ж4ба кричать. Народн. Неодобр.
О  чьих-л. резких, неприятных криках.
ППЗ,  86.
надетый  как ж4ба. Неодобр. О
высокомерном,  очень заносчивом и

важничающем  человеке. < Сравнение
известно  многим языкам, особенно

славянским.  Ср. Кашуб, паё$п^ак кМг -
то  же. Ср. индюк.
Полтава  сидит на горе, как пава, а в
грязи,  что ж4ба см. Пава,
нбги  у кого как жаЧЗа. Кубан. Неодобр.
О  чьих-л. неприятно холодных,
замёрзших  ногах. Чалов 1982, 9.
р^ки  у кого как ж4ба. Кубан. Неодобр.
О  чьих-л. неприятно холодных,
замёрзших  руках. Чалов 1982, 9.
серый  как жаЧЗа. Неодобр. 1. О
человеке  (часто женщине) с
землисто-серым  лицом. 2.0 человеке (чаще
женщине),  одетом во всё серое. Лит.
сидеть  как ж4ба (жаЧЗой). Неодобр.
О  недовольно, надуто, важно
сидящей  толстой, расплывшейся от жира
женщине  (реже мужчине). Лит.
смотреть  (глядеть) как ж4ба см.
смотреть  жабой.
урбдлива  (безобразна) какжаЧЗа.
Неодобр.  О крайне некрасивой,
отталкивающего,  безобразного вида женщине.
шлёпать  губами как ж4ба. Пренебр.
О  большеротом человеке (чаще

женщине),  неприятно шлёпающем
губами.  Лит.

сидеть  ж4бой см. сидеть как жаба,

смотреть  (глядеть) ж4бой (как
ж4ба).  Неодобр. О чьём-л. упорном,
высокомерном  и заносчивом
взгляде.  БАС 4, 6.

виться  и ужом, и жаЧюю см. У.

лицб  у кого как у ж4бы. Неодобр.
О  чьём-л. (чаще женском)
морщинистом,  с плоским подбородком лице.
морщины  у кого как у ж4бы.
Неодобр.  О чьих-л. безобразно больших,
отталкивающего  вида морщинах.

рот  у кого как у ж4бы. Неодобр,
О  чьём-л. большом рте с неприятно
длинными  и тонкими губами. Ср.
лягушки.

ЖАВОРОНОК  * б^лки как
жаворонки.  Том. О сдобных булочках в
виде  птичек. СОСВ 2001, 96.

весела'  как вешний жаворонок.
Одобр.  Об очень весёлой,
звонкоголосой,  радостной девушке, женщине.
ДП,  948.

кричать  как жаворонок. Волог.
Одобр.  О чьём-л. заливистом,
звонком  и красивом голосе. СВГ 2, 75.
петь  (заливаться) как жаворонок
(жаворонком).  Книжн. О чьём-л.
красивом,  звонкоголосом пении.
АРФС,  972; ФРФС, 204. Ср. соловей,
петь  (заливаться) жаворонком см.
петь  как жаворонок.
ЖАГАННЫЙ  * как жаганный. Морд.
1.  О чём-л. (напр., бане) чёрном от
сажи.  2. О чём-л. (напр., пироге)
подгоревшем  до черноты. < Жаханный-
сожжённый.  СРГМ 2, 50.

ЖАКЕТКА  * н^жен (кркно) кому
что  как жакетке рукава\ Кубан.
Кубан.  Ирон. О чём-л. совершенно не
нужном.  Чалов 1982, 9. <
Образовано  контаминацией слов жилетка и

жакетка  по созвучию (несмотря на
алогичность  вновь возникшего

оборота:  в жакетке рукава необходимы).
Ср.  жилетка.
ЖАЛМЁНЯ  * делать что (раббтать)
как  жалмёня. Смол. Неодобр. О
лениво,  медлительно работающем
человеке.  < Жалмёня - медлительный,
ленивый  человек. СРНГ 9, 65.
ЖАЛМЁРЬ  * ходить як жалмёрь.
Смол.  Неодобр. О лениво,
медлительно  расхаживающем человеке. < Жаж-
мёрь  -1. Тесто для изготовления
хлеба.  Ср. квашня. 2. О ленивом,
медлительном  человеке. СРНГ 9, 66.
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ЖАЛО  * колбть кого как змеиное
жило  (как змеиным ж4лом). О чьих-
л.  язвительных, колких фразах,
словах,  упрёках, замечаниях. БАС 4, 18;
0.  Ср. колоть кого жалом.
жзык  у кого как ж4ло. Неодобр. О
колком,  язвительном, ядовитом на язык

человеке.  8СТ, 234, 410.

жзык  у кого как змеиное (осиное)
жило.  Неодобр. О чьём-л. колком,
едком,  язвительном языке. О.; 8ЙР, 410.

Ср.  язык у кого как жало, бритва,
укол  как комариное ж4ло. О лёгком,
коротком  укалывании. О.
колбть  кого как ж&том. О чьих-л.

язвительных,  колких словах, упрёках,
замечаниях.  О. Ср. колоть кого как
змеиное  жало.

ЖАМОЧКА  * поправиться как ж*-
мочка.  Брян. Шутл. О сильно
располневшей  девушке или женщине.
<  Ж4мочка, ж4мка - подошедшее
тесто;  печенье, пряник.
ЖАНДАРМ  * как жандДрм. Неодобр.
1.  О категоричном, ограниченном,
тупом  и грубом человеке, солдафоне.
8СР,  73. 2. О человеке, самовольно

взявшем  на себя роль строгого,
грубого  и бесцеремонного
надсмотрщика,  контролёра.
следить  за кем (видеть что, кого) как

жандДрм.  Неодобр. О чьей-л. строгой,
грубой,  бесцеремонной и неотвязной
слежке  за кем-л. 8СР, 73,244,245. Ср.
надсмотрщик,  сыщик.
ЖАНДАРМА  * тбнкий что
жандарма.  Пек. О ком-л., чём-л. очень

тонком.  < ЖандДрма - искаж. жердина?
СППП  2001, 95.

ЖАР  * блестеть как жар. Пек. О
ярком,  интенсивном блеске чего-л.
СППП  2001, 95.

гореть  как жар. 1. Том. Одобр. О чём-
л.  (напр., куполе церкви)
сверкающем,  переливающемся, как бы
отражая  отблески пламени. СОСВ 1997,

55,  180; СОСВ 2001, 264. Ср. гореть
как  сблнце. 2. Том. Одобр. О чём-л.
(напр.,  нарядной одежде,
разукрашенной  конской сбруе, церкви,
пшенице  и т. п.) очень красивом. СОСВ
1997,  55; СОСВ 2001, 78. 3. Ростов.

Одобр.  О ярком цветении садовой
настурции.  СРНГ 22, 339. 4. Пек. То
же,  что блестеть как жар. СППП
2001,  95. 5. Брян. Неодобр. О горячем
от  жара, пребывающем в
лихорадочном  состоянии человеке. < Жар -
раскалённые  угли. Бойцов 1986.

как  в жар брбсил что. Волгоград.
Неодобр.  О человеке, бесполезно
истратившем,  израсходовавшем что-л.
Глухов  1987.
как  жар. О чём-л. очень горячем,
сильно  раскалённом. БАС 4, 31; О.
как  жар гореть, реже гореть как жар
(ж&ром).  1. Фолък. О ярко-красном
пере  сказочной Жар-птицы. Мих.,
224;  Леб. 2. О чём-л. очень горячем,
раскалённом.  БАС 4, 31. 3. Об очень
высокой  температуре чьего-л. тела,
большом  жаре. Ог., 44. 4. То же, что
сверкать  как жар. Ог., 44.
красный  как жар. Брян. О чём-л.
ярко-красном.  Бойцов 1986.
к^дри  у кого как жар горит. Смол.
Фолък.  Одобр. О чьих-л. светлых
волосах.  СРНГ 16, 8.

(нёбо)  как в печи жар. Брян. О ярко-
красном  закатном небе. Бойцов 1986.
сверкать/  засверкать (игр&ть/
заиграть)  как жар. О чём-л. (оружии,
золотых  монетах, посуде, одежде и т. п.)
переливающемся,  сверкающем
яркими  красками. БАС 4, 471.
ясный  как жар. Пек. О чём-л. очень
ярком,  сверкающем. СППП 2001, 95.
как  ж4ром обсыпает (обсыпало,
осыпало)  кого. Морд. 1. О человеке,
краснеющем  от стыда. СРГМ 5, 30. 2.
О  человеке, пришедшем в смятение,
замешательство.  СРГМ 5, 73.

какж4ром  окатило (обдДло) кого. 1.
О  чьём-л. внезапном, неожиданно

сильном  волнении. Зимин, Спирин
1996,  233. 2. О внезапно

покрасневшем  человеке. Мих., 551. Ср.
кипятком,  варом, паром,
гореть  ж4ром. То же, что как жар
гореть  2.
расти  как пышка на жар^ см. П.
шептать  что (бредить) как в жар^.
Неодобр.  О чьём-л. болезненном,
бессмысленном  и невнятном шёпоте,

бессвязном  бреде. Лит. Ср. бреду,
трансе.
ЖАРКИЙ  * прятаться от кого как
собака  в подмостье в жаркий день
см.  С.

ЖАРНЫЙ  * (весна) как жирная. Кар.
Об  очень тёплой весне. СРГК 2, 121.

ЖАРОВНЯ  * сидеть как на жарбвне.
Прост.  Шутл. О человеке, сидящем
в  состоянии нервного, тревожного

возбуждения,  крайнего беспокойства,
страха  или нетерпеливого ожидания.

ДП,  515. Ср. уголья, игла, иголка,
огонь.

стоить  как на жарбвне. Прост.
Шутл.  О человеке, стоящем в
состоянии  нервного, тревожного

возбуждения,  крайнего беспокойства,
страха  или нетерпеливого ожидания. ДП,
273.  Ср. уголья, игла, иголка.
ЖАР-ПТЙЦА  * как жар-птйца.
Фолък.  О чём-л. ярко-красном,
красочно  цветном.

синий  как жар-птица. Редк. О чём-л.
ярко-синего  цвета. Лит.
улетать/  улететь как [дивная] жар-
птйца.  Фолък. 1. О бесследном
исчезновении,  уходе, отъезде любимой
женщины.  БАС 4,38. 2. О
неосуществившихся  планах, несбывшихся
мечтах,  надеждах.

ЖАРУГА  * (квас) как жар^га. Пек.
Неодобр.  О каком-л. слишком кислом
напитке.  СППП 2001, 95.

ЖАР-ЦВЕТ  * гореть как жар-цвет.
Фолък.  О чём-л. ярко-красном,
огненного  цвета. БАС 4, 32.

ЖАРЫНЬЙК  * стоить как жарынь-
як.  Кар. О потерявших иголки
лиственницах.  СРГК 6,408. < Жарыньяк -
сожжённый  лес.

ЖБАН  * башка* у кого как жбан.
Яросл.  Ирон. О чьей-л. большой и
круглой  голове. < Жбан - бочонок.
Кругл  икова 1987.
ЖВАНЫЙ  * как жв4ный. Брян.
Неодобр.  1. О чём-л. мятом,
бесформенном.  Ср. жёваный. 2. Об очень
усталом,  разбитом человеке. < Жв4-
ный  - жёваный. Бойцов 1986.
ЖВАЧКА  (ЖЕВАЧКА) * тащиться
как  жевачка по асфальту. Жарг. Мол.
Магнит.  Ирон. О чувстве
удовольствия,  испытываемом кем-л. <

Тащиться.  Жарг. Мол. - то же.
Максимов  2002, 417.
(говорит)  слбвно жвачку жуёт.
Неодобр.  О долго, нудно, медленно
и  невнятно говорящем человеке.

ДП,  808, Жигулев 1969,102. <
Жвачка  зд. - листовой жевательный табак,
который  прежде жевали, положив за
щёку.  Мих., 156. Ср. клёцки во рту,
каша  во рту; леденец сосать;
мочалка,  мочало.

слбво  вымолвит рбвно жвачку
пережуёт.  Неодобр. То же, что
(говорит)  словно жвачку жуёт. ДП,
415.

ЖГАРИНА  * загорелый как жгёри-
на.  Кар. Об очень сильно, дочерна
загорелом  человеке. < Жг^рина -
обугленное  полено. СРГК 2, 42.

7  Большой словарь русских
народных  сравнений
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ЖГАРЬ  * чёрный как жгарь. Кар.
О  чернокожем, смуглокожем
человеке  (напр., арапе). < Жгарь-что-л.
обгоревшее,  обугленное. СРГК 2, 42.
ЖГУЛЬ  * загорелый как жгуль. Кар.
Об  очень сильно, дочерна загорелом
человеке.  < Жгуль - что-л.
обгоревшее,  обугленное. СРГК 2, 43.
тбненький  как жгуль. Печор. Об
очень  худом, хилом на вид человеке.

<  Жгуль - то же. СРГНП 1, 204.
ЖГУТ  * свёртывать (свивать) что
жгутбм.  О тугом, плотном
сворачивании,  свёртывании чего-л. БАС 4,44.
ЖГУЧИЙ  * как стрякива жгучая
см.  С.

ЖДАННЫЙ  * Нежданный гость
лучше  жданных двух. Поел.
Неожиданные  гости бывают желаннее
ожидаемых.  ДП, 781.
ЖДАТЬ  * Никакая девушка не ждёт
так  парня, как солдат ждёт дембеля
см.  С.

ЖЁБРА  * худ4я как жёбра. Смол.
Неодобр.  О худой, невзрачной
женщине.  < Жёбра - нищенка от жёб-
рать  "побираться, нищенствовать"?
Ср.  жебра^ - нищий. СРНГ 9, 95.
ЖЁВАНЫЙ  * как жёваный

(изжёванный).  Прост. Неодобр, или ирон.
Об  очень мятой, скомканной одежде.

Ср.  как из задницы вынутый; как из
жопы.

ЖЕВАТЬ  * как телёнок жев4л что
см.  Т.

Врать  - не мякину жевать: не
подавишься  см. М.

(говорит)  словно жвачку жуёт см. Ж.
(говорыть)  словно жику жуёт см. Ж.
как  (як) собаки жуют [кого, что, где]
см.  С.
ЖЕВАЧКА  см. ЖВАЧКА.

ЖЕВЙКА  * (глаза у кого) [чёрные]
как  жевйки. Пек. О чьих-л. очень

тёмных  глазах, зрачках. < Жевйка -
ежевика.  КПОС.

ЖЕВОК  * (рубашка) как жевбк.
Печор.  Неодобр. О мятой, невыглажен-
ной  одежде. < Жевбк - вторично
пережёвываемая  жвачными
животными  пища. СРГНП 1, 204.

ЖЕГАЛО  * рбвно кто кого жег4лом
тычет  (жеган^л). Народы. Неодобр.
1.  Об ощущении жжения, жгучей
боли.  2. Об очень трудной,
невыносимой  жизни. < Жег4ло - 1.

Раскалённое  железо. 2. Железный

стержень  или прут для прижигания или

прожигания  отверстий в дереве. 3.

Жало.  Жеган^ть - ожечь, прижечь
шилом.  ДП, 146, 569. Ср. ровно кто
кого  шилом тычет.

ЖЕГАНУТЬ  * ровно кто кого жега-
лом  жеган^л см. Жегало.
ЖЕЗЛ  * исполняться/ исполниться как

по  манию (мановению) волшебного
жёзла  см. М.

исчезать/  исчезнуть как по манию
(мановению)  волшебного жёзла см. М.

появляться/  появиться (являться/

явиться)  как по манию (мановению)
волшебного  жёзла см. М.

превратиться  во что (измениться) как
по  манию (мановению) волшебного
жёзла  см. М.

ЖЕЗЛО  * как жезлб. Кубан. О чём-л.
(напр.,  винограде, алыче) очень
кислом.  < Жезлб - кислота. СКГ.

ЖЕЛВАК  * Своё гбре - велик
желвак;  чуж4я болячка - почес^шка.
Поел.  Народы. Чужие беды кажутся
менее  значительными, чем

собственные.  ДП, 155.
ЖЕЛЁЗКА  * (лёд) как желёзка. Том.
О  чём-л. очень твёрдом. СОСВ 1997,
68;  СОСВ 2001, 97.

(смеяться,  ржать) как желёзку нашёл
(найдёт).  Морд. Ирон. О том, кто
часто  и без причины смеётся. СРГМ 2,55.
ЖЕЛЕЗНЫЙ  * вода* как железная.
Ряз.  Об обжигающе холодной
родниковой  воде. СРНГ 17, 39.

прямой  как железная дорога см. Д.
рука*  у кого как железная. О чьей-л.
крепкой,  с жёсткой хваткой руке. БАС
4,58.
(повязка)  как ведро железно см. В.
бревнб  как железное. Об очень
крепкой,  твёрдой древесине. БАС 4, 58.
Соломенный  мир лучше железной
драки  см. Д.
нбги  у кого как железные. О чьих-л.
очень  крепких, мускулистых,
устойчивых  ногах.

(яблоки)  как железные. Новг. Неодобр.
Об  очень жёстких плодах. НОС 6,135.
В  гостях прелюбезный, а дома как
молот  железный см. М.

звенеть  как железный. О

смёрзшейся,  задубевшей от мороза, холода
одежде.

как  (что) железный. 1. Разг., Брян.
О  чём-л. исключительно крепком,
прочном,  надёжном. Бойцов 1986. 2.
Разг.,  Брян. Об исключительно
выносливом,  физически крепком и
сильном  человеке. БАС 4, 58; Бойцов
1986.3.  Брян. Об очень крепкой, с

трудом  рвущейся траве. Бойцов 1986. 4.
Печор.  Об очень твёрдом мхе. СРГНП
1,  205. 5. Брян. О чрезвычайно
плотном,  покрытом твёрдым настом
снеге.  Бойцов 1986.
стоить  как железный. О твёрдо,
устойчиво,  крепко стоящем на ногах
человеке.  Лит.

сковать  как железным обручем (кого)
см.  О.

ЖЕЛЕЗНЯК  * крепкий как
железняк.  Кар. О сильном, здоровом
человеке  или животном. < Железняк -

какой-л.  предмет, сделанный из
железа,  железина. СРГК 2, 45.

ЖЕЛЕЗО  (ЗЕЛЁЗО) * Будь твоё тело
крепче  камня, рубаха крепче железа,
грудь  крепче камня Алатыря см.
Камень.

нбги  у кого как из железа. То же, что
ноги  у кого как железные,
парень  слбвно из железа скбван.
Одобр.  Об очень крепком, сильном,
выносливом  молодом человеке. Д. 4*
201;  СРНГ 38, 44.
р^ки  у кого жёстче железа. То же, что
руки  у кого как из железа. БАС 4,601
р^ки  у кого как из железа (как
железо).  О чьих-л. крепких, с жёсткой
хваткой  руках. Лит. Ср. рука как железнаж.
Женское  сердце что ржа в железе см. Р,
Женское  слово что ржа в железе см. Р.
(вода)  как железо. Пек. О воде
ржавого  цвета. СППП 2001, 95.
глодать  кого как ржа железо см. Р.
Деньги  - железо, а платье - тлен.
Поел.  Денежные накопления более
долговечны,  чем вещные. ДП, 82.
есть  кого как ржа железо см. Р.
жечь  (обжигать) как [калёное]
железо  (как [калёным] железом).
О  чём-л. сильно обжигающем или
остро  холодящем. Лит.
л^чше  железо уваривать, чем когт
уговаривать.  Коми. Неодобр. О
крайне  несговорчивом, своенравном,

упрямом  человеке. Кобелева 2004,122.
(мох)  как железо. Печор. Об очень
твёрдом,  жёстком мхе. СРГНП 1,205и
Пора*  что железо: куй, покбле
кипит.  Поел. Народн. Всё необходимо
делать  вовремя, пока есть

возможности,  благоприятные условия. ДП, 561.
(прочный,  крепкий) как железо.
О  чём-л. очень прочном, стойком,
исключительно  крепком. (Ч.
Айтматов).  Лит. Ср. сталь, клинок,
твёрд  (твёрдый) как железо. 1. Разг*
Пек.  О чём-л. (материалах, вещества*
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продуктах  и т. п.) очень твёрдом,
жёстком,  крепком, прочном,
устойчивом.  СППП 2001,95.2. Кар. О
крепкой,  твёрдой поверхности чего-л.
(напр.,  панциря у жука). СРГК 2, 45.
3.  О чъём-л. твёрдом, мужественном,
решительном  и упорном характере.
БАС  4, 60; Мих., 162; Леб.; ЗСР, 408.
Ср.  сталь.
тёмно-красный  как калёное железо.
О  чьей-л. тёмно-красной (от
сильного  жара, духоты, загара, обветренно-
сти  и т. п.) коже. Лит. Ср. калёный,
бронзовый,  медь,
точить  (есть, разъедать) как ржа
железо  см. Р.
точить  (есть) [поедом] разъедать как
ржа  (аржа) [железо] см. Ржа.
(трава)  как зелёзо. Печор. Неодобр.
Об  очень жёсткой, твёрдой траве.
СРГНП  1, 244.
хблоден  (холбдный) как железо.
Книжн.  О хладнокровном,
рассудочном,  расчётливом и бесчувственном
человеке.  Мих., 162.
(человек)  как железо. 1.0
необычайно  выносливом, физически сильном
человеке.  2. О необычайно стойком,
упорном,  волевом, несгибаемом
человеке.  Тимошенко 1897, 11.
шипеть  как калёное железо, когда
плюнешь.  Народн. Ирон. О злобно
шипящем  человеке. ДП, 133;
Жигулев  1958, 81.
жечь  (обжигать) как [калёным]
железом  см. жечь как железо,

забивать/  забить как железом. Брян.
О  бьющем по земле, льющемся с
силой  дожде. Бойцов 1986.
скрежетать  (скрипеть) как железом
по  стекл^. Неодобр. О крайне
фальшивой,  неприятно резкой и
дисгармоничной  игре на каком-л.
музыкальном  инструменте или пении.

5СР,  161. Ср. телега,
ходить  по чему как по железу. Ср.
Урал.  О плохо пилящейся пилой
древесине.  СРНГ 15, 211.
ЖЕЛНА  * как желна\ Новосиб.
Шутл.-ирон.  Об очень бойком,
изворотливом  человеке. СРГНО, 150.
забраться  как желна* на пасеку.
Народн.  Шутл. О человеке,
вырвавшемся  на приволье, раздолье;
оказавшемся  в месте, где всего в изобилии.
Д.  3, 24.
ЖЁЛОБ  * сидеть как жёлоб. Кар.
Неодобр.  О неподвижно, безучастно
сидящем  где-л. человеке. < Жёлоб -

продолговатое  выдолбленное из
дерева  корыто, из которого поят
лошадей  и коров. СРГК 2,46.
лить  как из жёлоба. Устар. Народн.
О  сильном ливне, проливном дожде.
Мих.,  402. Ср. из ведра.
ЖЕЛОБОК  * сломать что желоб-
кбм.  О чём-л. свёрнутом трубообраз-
но  (бумаге, картоне, тонком
листовом  железе и т. п.). БАС 4, 62.
ЖЕЛОМУЗДИНА  * как желом^зди-
на.  Пек. Неодобр. О высокой,
худощавой  девушке. < Желом^здина -
жимолость.  ВРСФ 13, 79.
ЖЕЛОМУСТИНА  (ЖИЛОМУСТИ-
НА)  * худой как жиломустина.
ЖЕЛОМУСТИННЫЙ  * Земля [же-
стбка]  как желамустинная (жела-
м^стинная).  Кар. Неодобр. Об очень
жёсткой,  сухой земле. СРГК 4, 377.
<  Желом^стинный - относящийся к
жимолости,  жимолостный.
ЖЕЛТЙК  * рудо-жёлтый что желтйк
у  яйца\ Ворон. О чём-л. (напр., ленте)
ярко-жёлтого  цвета. (1961). < Рудо-
жёлтый  - оранжевый. СРНГ 35, 235.
ЖЕЛТОК  * жёлтый (жёлтенький.
Ум.)  как желтбк. 1. О материи или
сделанной  из неё одежде
ярко-жёлтого  цвета. 8СР, 345; Лит. Ср. лимон,
померанец,  воск, хина, одуванчик,
шафран,  подсолнух, подсолнечник.
2.  Брян. О тёмно-жёлтой коже
больного  человека. Бойцов 1986. 3. Новосиб.
О  цветах ярко-жёлтого цвета (напр.,
ромашке).  (1969). СРНГ 35, 174.
круглый  как желтбк. Калуж. О
круглых  шариках из теста. СРНГ 13, 132.
плавать  как желтбк. 1. О каком-л.
большом  жёлтом пятне на водной
поверхности.  2. О медленно
плывущей  в небе (чаще туманном) полной,
круглой  луне. Лит.
помидбры  как желтбк. Ирк. Неодобр.
О  маленьких и недозрелых
помидорах.  РАСлОльх., 179.
(цвести)  жёлто как кр^то св4реный
желтбк.  Инд.-авт. О цветах тёмно-
жёлтого  цвета. БАС 4, 69.
ЖЕЛТОНбГИЙ  * мудрее желтонб-
гой  бабушки см. Б.
ЖЕЛТОРОТЫЙ  * как [желторбтый]
птенец  см. П.
выглядеть  желторбтым птенцом
см.  П.

ЖЕЛТУХА  * жёлтый как желтуха.
Неодобр.  О чьём-л. болезненно
жёлтом,  бледно-жёлтом цвете лица,
кожи.  Лит. Ср. воск.

ЖЕЛТУШНИК  * стучать (бренчать)
как  куриный желтушник. Кар.
О  бренчанье какого-л. небольшого
округлого  предмета. < Желтушник -
желток  яйца. СРГК 2, 47.
ЖЁЛТЫЙ  * (морошка) как желта
бабочка  см. Б.

исповысушить  кого суше жёлтого
песка  см. П.

разлететься  по свету как комары
жёлтые  см. К.
как  жёлтый кумак см. К.
ЖЕЛТЙШ  (ЖЁЛТЫШ) * (жёлтый)
как  желтыш. Том. О чём-л. (напр.,
цвете  лица) жёлтом. СОСВ 1997, 68;
СОСВ  2001, 98. Желтыш (жёлтыш) -
желток  яйца.
как  куриный жёлтыш. Кар. О чём-л.
(напр.,  стенах) ярко-жёлтого цвета.
СРГК  2, 48.
ЖЁЛТЫШКО  * как куриное жёл-
тышко.  Кар. То же, что как куриный
жёлтыш.  < Жёлтышко - желток
яйца.  СРГК 2, 48.
ЖЕЛУДЁВЫЙ  * сожмать кого в
желудёвую  чашку см. Ч.
сожматься  в желудёвую чашку см. Ч.
ЖЕЛУДОК  * темно как у арапа в
желудке  см. А.
темнб  как у кого в желудке. Прост.
Шутл.  Об абсолютной, кромешной
темноте  где-л. Ср. задница, жопа;
арап,  негр.
темно  как у негра в желудке см. Н.
(жёлтый)  как куричий (курёчий)
желудок.  Ленингр. О чём-л. (напр.,
молоке)  бледно-жёлтого цвета.
(1967).  СРНГ 16,129; 37,180. <
Курёчий  желудок - желток,
(жёлтый)  как яичный желудок.
Пек.  О чём-л. жёлтого цвета. СППП
2001,  95.
ЖЁЛУДЬ  (ЖАЛУДЬ) * жёлтый как
жёлудь.  Брян.у Пек. О чём-л. жёлтого
цвета.  Бойцов 1986; СППП 2001, 95.
Живёшь  как жёлудь: вокруг одни
дубы,  и каждая свинья сожрать
норовит.  Жарг. Студ. Шутл. О чьей-л.
жизни  в среде грубых,
агрессивно-безжалостных  и тупых людей. (Запись
1984,  С. В. Мокиенко, Ленинград),
дела*  у кого как у желудя [: лежишь,
лежишь  и не знаешь, какйя свиньи
съест,  и пожаловаться некому-кру-
гбм  одни дубй]. Жарг. Студ. Шутл.
О  чьих-л. плохо идущих делах,
напряжённой  жизни, сопряжённой с
конкуренцией,  борьбой. (Запись 1986,
Н.  М. Кабанова, Ленинград).
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Солдат  как жёлудь: каждая свиньи
старается  егб укусить, а
пожаловаться  некому - вокруг одни дубы,
и  каждая свиньи сожрать норовит.
Жарг.  Воен. Шутл. О солдатской
жизни  в среде тупых, грубых,
агрессивно-безжалостных  начальников. Ли-

холитов  1998, 236.

ЖЕЛУТбК  * (рыжики) как куриный
желутбк.  Кар. То же, что как
куриный  жёлтыш. < Желутбк - желток
яйца.  СРГК 2, 48.

(сделаться)  как желутбк. Кар. О чём-л.
пожелтевшем,  ставшем
ярко-жёлтым.  СРГК 2, 48.

ЖЕЛЧЬ  * гбрыеий как желчь. Прост.
О  чём-л. очень горьком. (Москва,
1985,  Д. А. Длуги). Ср. полынь, перец.
ЖЕМОК  * у кого нос крючком,
брови  шатром, рот жемкбм см. К.
ЖЕМОЧЕК  * у кого г^бки жембчком.
Народи.  Ум.-ласк. О чьих-л.
сложенных  комочком губах. < Жембчек-
комочек  чего-л. вязкого. СРНГ 9, 123.

Ср.  губки бантиком.
нос  у кого крючком, брови шатром,
рот  жембчком см. К.
ЖЕМЧУГ  * блестеть (сиять,

сверкать)  как жемчуг (жемчугом).
Книжн.  О чём-л. (белых зубах, каплях
росы,  белых ягодах и т. п.)
сверкающем,  блещущем ярким светом. Ср.
алмаз,  драгоценный камень,
блестящий  (сверкающий) как
жемчуг.  Книжн. О чём-л. ярком,
блестящем,  переливающемся. Лит.
(вода)  как жемчуг. Брян. Одобр. Об
очень  чистой воде. Бойцов 1986.

з^бы  у кого как жемчуг. Книжн. Одобр.
О  чьих-л. красивых, белых, ровных,
здоровых  зубах. 8СР, 262; Ог. 44.
слове  как жемчуг нижутся. Нар. -поэт.
О  плавной, гладкой, точной, меткой

и  выразительной речи. Мих., 227.
блестеть  (сиять, сверкать)
жемчугом  см. блестеть как жемчуг,
листбчки  по росе слбвно жемчугом
обнизаны.  Народи. Одобр. Об
ослепительно  ярко сверкающей листве,
покрытой  утренней росой. Д. 2, 544.
ЖЕМЧУЖИНА  * блестеть (сиять,
сверкать)  как жемчужина
(жемчужиной).  Книжн. Высок. 1. То же, что
блестеть  как жемчуг. 2. О яркой,
ослепляющей  своей красотой
женщине.  Лит. Ср. алмаз, драгоценный
камень.

блестящий  (сверкающий) как
жемчужина  (жемчужиной). Книжн.

Высок.  То же, что блестящий как
жемчуг.

прекрасна  (ослепительна) как
жемчужина.  Книжн. Высок. О яркой,
ослепительно  прекрасной,
выделяющейся  редкой красотой женщине.
Лит.

блестеть  (сиять, сверкать)
жемчужиной  см. блестящий как
жемчужина.

беречь  (хранить) что, кого как
жемчужину.  Книжн. Высок. Об очень
бережном,  заботливом и любовном
отношении  к чему-л., кому-л. Мих.,
227.  Ср. зеницу, пуще глаза,
слёзы  у кого как жемчужины.
Книжн.-поэт.  О чьих-л. (женскихили
детских)  крупных и чистых
слезинках.  БАС 4, 73.
ЖЕМЧУЖИНКА  * слезинки у кого
как  жемчужинки. Ум.-ласк. Книжн.-
поэт.  или фольк. О чьих-л. (женских
или  детских) небольших и чистых
слезинках.  БАС 7, 74.
раскичиться-рассыпаться  скётнею
жемч^женькой  перед кем. Арх. Фольк.
Обратиться  со слёзной просьбой,
мольбой,  жалобно попросить (в
свадебных  причитаниях). (1877). < Рас-
кйчиться  - рассыпаться; ск&тний
(скатный)  - крупный, круглый,
ровный,  будто скатанный, окатистый
(о  жемчуге). СРНГ 34, 118.
ЖЕНА  * стоить как Лбтова жена\
Устар.  Книжн. Библ. О неожиданно
застывшем,  оцепеневшем от ужаса

или  удивления человеке (обычно
женщине).  Мих., 311; ЗСР, 409. Ср.
вкопанный.

последняя  как у попа жена* см. Поп.
что  скоморбшья жена* - всегда*
весели.  Устар. Народн. Шутл.-ирон.
О  постоянно веселящейся женщине.
ППЗ,  38.
сбил  бед^ как сосёдову (попбву)
жену.  Устар. Народн. Шутл.-ирон.
О  человеке, легко и просто
избавившемся  от беды. ДП, 72, 153.
Без  шп^ги что без жени. Устар.
Поел.  Народн. Шутл. Оружие так
же  необходимо мужчине, как и
жена.  ДП, 520. Ср. Без жены что без
шпаги.

жизнь  у кого как у седьмбй жени
в  гареме. Жарг. Мол. Шутл.-ирон.
О  чьей-л. тяжёлой, трудной жизни,
жизненной  ситуации. Никитина 1998,
128;  Никитина 2003, 186; Левикова
2003,  594.

как  будто в жёны их готовим
скоморохам  см. С.
(собака)  злей жени лютой. Брян.
Неодобр.  Об очень злой собаке.
Бойцов  1986.
(Солдат)  без ружья что без жены.
Устар.  Шутл. О необходимости
иметь  оружие (о солдате). \Уу80С2ап-
8к1  2005, 253.
страшней  заждавшейся жени. Разг.
Шутл.-ирон.  О ком-л. грозном,
угрожающем  расправой. (Запись Ю. Б. Го-
мулиной,  С.-Петербург, 2006).
ЖЕНИХ  * как лбндонский жених.
Жарг.  Одесск. Одобр. О чьём-л.
нарядном,  праздничном и

презентабельном  виде. < Крылатая фраза одесских
англичан,  первоначально

означавшая,  что жених выглядит столь

презентабельно,  словно свадьба проходит
в  самом Лондоне (ср. как в лучших
домах  Лондона). Это сравнение
считается  лучшим комплиментом в адрес
стильно,  очень модно одетого

мужчины.  См. прикинутый как лондонский
жених.  Смирнов 2002, 86. Возможно
также,  что сравнение навеяно

известной  пушкинской крылатой фразой
как  денди лондонский одет (см.).
нарядный  (одетый, разодетый) как
жених.  Ирон. или шутл. Об очень
нарядно,  красиво, элегантно одетом

мужчине.  БАС 4, 77.

наряжаться/  нарядиться

(разряжаться,  одеться, разодеться) как
жених  (женихом). Ирон. или шутя.
О  мужчине, одевающемся нарочито
нарядно,  красиво, элегантно. 8СР, 409.
прикинутый  как лбндонский
жених.  Жарг. Одесск. Одобр. О стильно,
очень  модно одетом человеке.

Смирнов  2002,86. < Прикинутый -
стильно  одетый.

смотреть  (глядеть) как жених см.
смотреть  женихом,

ходить  как жених. Кар. Одобр. О
богато,  красиво одетом мужчине. СРГК
2,49.
чистенький  (аккуратненький) как
жених.  Шутл. Об исключительно
чисто,  аккуратно одетом человеке. БАС
4,77.
наряжаться/  нарядиться
(разряжаться,  одеться, разодеться)
женихбм  см. наряжаться как жених,
смотреть  (глядеть) женихбм (кот
жених).  Ирон. или шутл. Об очень
нарядно  одетом и счастливо,

радостно  выглядящем человеке. О.
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ЖЕНЩИНА  * изменить [кому] как
женщина.  Неодобр. О неверном,
непостоянном  в своих привязанностях

мужчине.  < Намёк на супружескую

веверность.  Мих., 310.

жак  женщина. Неодобр. 1. О
капризном,  непостоянном в настроениях

мужчине.  2. Об изнеженном,
избалованном,  мягкотелом мужчине. О. Ср.
баба.
ненасытный  как женщина пбсле со-
рока\  Вулъг.-прост. Презр. О жадном
на  удовольствия, плотские

наслаждения,  плотоядном мужчине. (Запись
1983,  Ленинград).
обманчивый  как женщина. Том.
Неодобр.  О чём-л. (напр., весеннем
льде)  обманчивом, ненадёжном,
коварном.  СОСВ 2001, 98.
прикрываться  как женщина. Ирон.
или  шутл. О стыдливо
прикрывающем  срамные места мужчине. Лит.
стипендия  ст4ла как женщина.
Жарг.  Студ. Магнит. Ирон. О
задержке  выплаты стипендии. Максимов
2002,  405.
Хорбшая  книга как хорбшая
женщина  [, котбрая тбже хбдит по ру-
к4м]:  бывает потрёпана. Поел.
Шутл.-ирон.  Хорошую книгу
зачитывают  до дыр. Зимин, Спирин 1996,377.
вид  у кого как у женщины. Неодобр.
О  женоподобном мужчине. О. *
лешнб  у кого как у женщины. Кар.
О  большом, мясистом бедре у како-
го-л.  мужчины. < Лешнб - бедро.
СРГК  3, 184.
характер  у кого как у женщины.
Неодобр.  О мужчине с непостоянным,
изменчивым  характером. О.
ЖЁРАВ  * трубить як жёрав. Смол.
О  резко, монотонно повторяющем
что-л.  человеке. < Жёрав - журавль.
ССГ  4, 19.
ЖЕРДИНА  (ЖЕРЗДЙНА) *
вымахать  как жердина. Брян., Кар. Ирон.
О  вытянувшемся (часто несуразно) в
длину  человеке. Бойцов 1986; СРГК 1,
203.

вытянуться  как жердина. Пек. О
быстро  выросшем высоком и худом
подростке.  СППП 2001, 95.
длинный  как жердина. Кубан.у Пек.
1.  О чём-л. чрезмерно длинном, не
вмещающемся  из-за размеров ку-
да-л.  Чалов 1982,9; ВФ 10,144; СППП
2001,  95. 2. Неодобр. То же, что тбн-
кий  как жердина. Чалов 1982, 9; ВФ
10,  144; КПОС.

дблгий  как жердина. Ветк. (Белор.).
Неодобр.  То же, что тбнкий как
жердина.  < Дблгий - длинный. Ма-
наенкова  1989, 56. Ср. столб,
тбнкий  (сухбй, худбй) как жердина.
Арх.  (Пинеж.). Неодобр. О непомерно
худом  и высоком человеке. Чалов
1982,  9; ВФ 10, 144; КПОС.
ЖЕРДЬ  (ЖЁРЕДЬ) * нбги у кого как
жерди.  Прост. Неодобр. О чьих-л.
худых,  костлявых и очень длинных

ногах.  БАС 4, 84; О. Ср. палки, ходули,
р^ки  у кого как жерди. Прост.
Неодобр.  О чьих-л. худых, костлявых и
очень  длинных руках. Ср. палки,
болтаться  на ком как на жерди.
Прост.  Неодобр. О слишком
просторной,  свободно висящей и
болтающейся  на ком-л. одежде. (А. Толстой).
Ср.  Вешалка.
(улица)  в жердь (вжердь). Арх. Об
очень  прямой улице. АОС 4, 44.
вырасти  как жердь суха\ Том. Ирон.
или  шутл. О выросшем несуразно
высоким  и худым человеке. СОСВ
1997,  68; СОСВ 2001, 98.
выебкий  (длинный) как жердь
Прост.,  Кар., Том. Ирон. или шутл.
О  долговязом, несуразно высоком и
худом  человеке. Мих., 230; Леб
Лит.;  5СР, 351; Ог., 45; СРНГ 18, 299:
СОСВ  1997, 68; СОСВ 2001, 98. Ср
коломенская  верста, дядя Стёпа,
дблгий  как жердь. Ирк., Сиб. Ирон,
То  же, что высокий как жердь. Ройз-
Бал  1972, 328; ФСС, 62; АБЛ 2004, 29.
(долгущий)  как жердь. Кар. Об очень
длинном,  несуразно высоком и худом
человеке.  СРГК 1, 478.

как  жердь. Том. О чём-л. (напр.,
шесте,  большой палке), похожем по
форме  на жердь. СОСВ 1997, 68;
СОСВ  2001, 98.
кричать/  закричать как в жердь.
Брян.  О чьём-л. очень громком, в
голос  плаче. КБС.

петь  как в жердь играть. Брян.
О  чьём-л. очень громком,
оглушительном  пении. Бойцов 1986.
прямбй  как жердь. Прост. 1. О ка-
ком-л.  длинном и очень прямом,

вытянутом  в ровную линию

предмете  (дереве, коле, металлическом
столбе  и т. п.). 2. Ирон. Неодобр. О
неестественно  прямом, длинном и худом
человеке.  Лит.

тонка*  как жердь. Ирк. Ирон. Об

очень  высокой и худой женщине.
РАСлОЛьх.,  195; АБЛ 2004, 36.

худбй  (худ, тбнкий, тбнок, тбщий)
как  жердь. Прост. Ирон. или шутл.
О  несуразно худом, костлявом и
долговязом  человеке. Мих., 230; БАС 6,
1460;  Леб.; Ог., 45. < Сравнение
известно  многим языкам. Ср. чеш.
ЬиЪеп^'ако  Ысно. Ср. глист, скелет,
спичка,  щепка, кощей, лапша,
червяк.

худущий  как жёредь. Кар. Ирон. или
шутл.  То же, что худбй как жердь.
СРГК  6, 476.
ЖЕРЕБЁНОК  * бегать как
жеребёнок.  Пек. Шутл.-ирон. О похотливо
ухаживающем  за молоденькой
женщиной  пожилом и невзрачном
мужчине.  СППП 2001, 95.
бахаться  в вбду как (як) жеребёнок.
Брян.  Шутл. О шумно, с брызгами
ввалившемся  в воду человеке. Бойцов
1986.

ребёнок  что жеребёнок. Шутл. Об
очень  игривом, бодром ребёнке. ДП,
383.

резвиться  (скакать) как жеребёнок.
Одобр.  или шутл.-ирон. О
непосредственно,  непринуждённо
резвящемся,  прыгающем, веселящемся

ребёнке  или юноше. О.; 5СР, 126, 183. Ср.
козлёнок.

ходить/  идти как жеребёнок. Ирон.
О  чьей-л. (обычно ребёнка или
юноши)  бодрой, резвой,
подпрыгивающей  походке. Лит.
ЖЕРЕБЕЦ  * ббдрый как жеребец.
Прост.  Неодобр. О чрезмерно бодром,
энергичном,  полном сил

(используемых,  как правило, впустую) человеке.
большбй  как жеребец. Пек. О ка-
ком-л.  необычно большом, крупном
для  своего вида животном. СППП
2001,  96.
как  жеребец. Прост. 1. Неодобр.
О  молодом, здоровом, излишне
бодром  и энергичном мужчине. 2. Ряз.у
Мещер.  Одобр. О физически
здоровом  человеке. Сл. Мещ. 1, 25. 3.
Шутл.-ирон.  О молодом и здоровом
мужчине,  уделяющем повышенное
внимание  женщинам (и обычно

получающем  их расположение). О.
как  корсунский жеребец. Куйб. Об
очень  сильном, здоровом и крупном

мужчине.  < Корсунский - сильный,
вьгаосливый  и крупный (о животном
и  человеке). СРНГ 14, 373.
ломаться  как жеребец. Пек. О
строптивом  и драчливом животном или
птице.  СППП 2001, 96.
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носиться  как жеребец. Пек. О
стремительно  движущемся человеке.
СППП  2001, 96.

пить  жеребцбм. Пек. О много и
жадно  пьющем (обычно - алкоголь)
человеке.  СППП 2001, 96.
плясать  как жеребец в оглбблях.
Пек.  Ирон. О плохом танцоре. ВРСФ
13,  93; Козлова 2001, 78.
прыгать  как стоялый жеребец. Ос-
трогож.  Ирон. О не в меру
прыгающем,  скачущем человеке. Яковлев
1906,  101.
ржать  (гоготать) как жеребец [в
конюшне.  Редк.] (жеребцбм,
жеребцй).  Прост., Неодобр. 1. Нова.,
Пек.  О чьём-л. безудержном,
шумном,  диком, (обычно) неуместном
и  глупом хохоте. БАС 4, 85; Лит.;
8СР,  182; НОС 2,131; СППП 2001,96.
Ср.  конь, лошадь. 2. О громко
хрюкающих  свиньях. СППП 2001, 96.
скакать  (прыгать) как жеребец см.
скакать  жеребцом,
стучать  ботфбртами (каблуками)
как  жеребец. Инд.-авт. О бодро,
резво,  подчёркнуто молодцевато
стучащем  ботфортами или каблуками
мужчине.  Лит.
ржать  (гоготать) жеребцбм см.
ржать  как жеребец,
скакать  (прыгать) жеребцбм (как
жеребец).  Прост. Неодобр. О
непосредственно,  чересчур

непринуждённо  и бодро резвящемся, скачущем
мужчине  (часто - с целью привлечь
внимание  женщин). О.
взгог&ывать  как жеребцй. Арх.
Неодобр.  О громко смеющихся мужчинах.
<  Взгогётывать - время от времени
издавать  гогочущие звуки. АОС 4,62.
ЖЕРЕБЁЯ  * Молодбй человек что
жеребёя  необузданная. Поел. Помор.
Ирон.  О необузданности молодёжи.
Меркурьев  1997,55. < Жеребёя -
молодая  кобыла.
ЖЕРЕБОК  * ржать как жереббк.
Пек.  Неодобр. То же, что ржать как
жеребец  1. СППП 2001, 96.
ЖЕРЕБбХА  * ржать как жереббха
(жереббхи).  Пек. Неодобр. Об очень
громко  (часто - по глупому поводу)
хохочущей  женщине. < Жереббха -
кобыла.  СППП 2001, 96.
ЖЕРЁБЧИНА  * ходить как жерёб-
чина.  Пек. Неодобр. О важно и
задиристо  расхаживающем человеке или
животном.  < Жерёбчина. Увел. -
большой  жеребец. СППП 2001, 96.

ЖЕРЕГЛО  * стоить как на жереглё.
Пек.  О находящемся в опасной,
крайне  затруднительной ситуации
человеке.  < Жереглб - 1. Глубокое место в
реке,  быстрина. 2. Узкое место в сети.
СППП  2001, 96.
ЖЁРЕДЬ  см. ЖЕРДЬ.
ЖЕРЕЛО  * (течь, литься) как жере-
лб.  Ряз. О быстротекущем,
льющемся  потоке воды. ДС, 167. < Жерелб.
Диал.  - 1. Горло. 2. Источник.
ЖЕРЕЛЯН  * ора^ть как жерелян
(жерялян).  Ряз. Неодобр. Об очень
громко,  истошно кричащем

человеке.  (1960-1963). < Жерелйн (от диал.
жерелб  - «горло») - человек,
обладающий  крикливым, слишком
сильным  голосом, крикун, горлопан.
СРНГ  30, 32.

ЖЕРЕХ  * взыграть как жерех [, ко-
тброго  дблго держали в воде и вдруг
выпустили  на простбр буйного
потбка].  Инд.-авт. О человеке,
неожиданно  ставшем энергичным,

бодрым,  игривым. (К. Федин). БАС 4, 57.
как  жерех. Перм. Неодобр. О
чрезмерно  высоком и худом человеке. <
Жерех  - хищная рыба из семейства
карповых;  шерстопер. Ср.: «Жерех
длинен,  похож на язя своим станом, но

уже  его...» (С. Аксаков. «Записки об
ужении  рыбы»). МФС, 36.
ЖЁРНОВ  * См. ЖОРОВ.
б^дто  жёрнов на шёе привязан.
Неодобр.  О человеке, обременённом ка-
кими-л.  трудными делами, заботами,
хлопотами.  Зимин, Спирин 1996,122.
висеть  на ком как жёрнов см. висеть
у  кого на шёе как жёрнов,
висеть  у кого на шёе как жёрнов
(жёрновом).  Неодобр. О непомерно
больших  и обременительных
материальных  и моральных заботах о ком-л.,
чём-л.  (семье, детях, родственниках).
О.  Ср. гиря, камень, свинец,
ворбчаться  как жёрнов иепбдний
(испбдней).  Устар. Народн. Об очень
медленно  и тяжеловесно

поворачивающемся  предмете или человеке.

<  Иепбдний - нижний. ППЗ, 86.

Ср.  повёртываться как иепбдний
жёрнов.
Да  упокбятся кбсти егб 4ки жёрнов
мельничный.  Устар. Народн. Высок.
Пожелание  успокоения на том свете
умершему.  ДП, 750.
как  жёрнов. Неодобр. О чём-л. очень
тяжёлом,  обременительном. Ср.
камень,  гиря, свинец.

круглый  как жёрнов. О чём-л.
большом  и округлой формы (буханке
хлеба,  толстой лепёшке, макухе и т. п.).
Лит.

лежать  как жёрнов на груди (на
сердце,  на душе) у кого см. лежать
жёрновом  на груди у кого.
Лбшадь  что жёрнов: всё м&то кбр-
му.  Поел. Неодобр. Лошадь трудно
накормить  досыта. Д. 2,270; ДП, 942;
Зимин,  Спирин 1996, 132.
молбть  как (рбвно) жёрнов [, что
ни  попало]. Народн. Ирон. О
болтающем  пустое человеке. ДП, 866,
Зимин,  Спирин 1996, 333.
навалиться  (давить) на кого как

жёрнов  см. навалиться жёрновом.
Обжбра  что хорбший жёрнов: что
ни  кинь - всё смелет. Поел. Народн.
Ирон.  Для любителя поесть любая еда
приемлема.  Жигулев 1958, 144.
плавать  как жёрнов. Устар. Ирон.
О  не умеющем плавать человеке. ДП,
428.

повёртываться  (поворачиваться)
как  иепбдний жёрнов. Устар.
Народн.  Об очень медленно и
тяжеловесно  поворачивающемся предмете
или  человеке. < Иепбдний-нижний.

ДП,  478, 566; Д. 3, 142; ППЗ, 60. Ср.
ворочаться  как жернов испбдней.
прожбрлив  что жёрнов. Народн.
Неодобр.  Об очень прожорливом
человеке.  Д. 3, 484.
тяжёлый  как [мельничный]
жёрнов.  О чём-л. очень тяжёлом,

чрезвычайно  увесистом.
Язйк  - что жёрнов: мелет зернб ж
мышиный  помёт. Поел. Ирон. То же,
что  Язык - жёрнов: мелет, что на
него  ни попало. Зимин, Спирин
1996,  355, 349.

Язйк  - [что] жёрнов: мелет, что на
негб  ни попало. Народн. Ирон.
Наговорить  можно всё, что угодно. ДП, 410.
кто  как дббрая жернова\ всё смелет
(смёлит).  Народн. Шутл. О всеядном,
прожорливом  человеке. Бусл. 1854,
104.

кулаки  у кого как жернова\ О чьих-л.
очень  тяжёлых, увесистых, больших
и  сильных кулаках. О. Ср. гири,
молот.

р^ки  у кого хбдят как жернова*
(жерновами).  Народн. О мерных,
медлительных  и тяжеловесных

движениях  чьих-л. рук.

р^ки  у кого хбдят жерновами см.
руки  у кого ходят как жернова.
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висеть  на ком жёрновом (как
жёрнов)  см. висеть у кого на шее как
жернов.

лежать  жёрновом (как жёрнов) на
груди  (на сердце, на душе) у кого.
Неодобр.  О постоянном давящем
ощущении  озабоченности, печали,
беспокойства,  угрызений совести и
т.  п. Ср. гиря, камень, свинец,
навалиться  (давить) на каго
жёрновом  (какжёрнов). Неодобр. О
внезапно  обрушившихся на кого-л. больших
заботах,  трудностях, тяготах.
Небрезгливый  - как дббры жёрно-
вы  (жбрновы): всё смелет (смёлит).
Устар.  Народи. О всеядном,
неразборчивом  в пище человеке. ППЗ, 68.
ЖЕРТВА  * как жертва чего. Книжн.
О  тяжело и невинно пострадавшем
человеке.

влечь  кого как жертву на закл4нье.
Устар.  Книжн.-поэт. О больных
людях,  постепенно всё более
охватываемых  болезнью. БАС 4, 516.
ЖЕСТЙНА  * каляный как жестйна.
Пек.  О тонком металле,
напоминающем  жесть. < Каляный - хрусткий,
упругий?  СППП 2001, 96.
ЖЕЧЬСЯ  * Баба кричит, что
крапива  жжётся см. К.
ЖИВ  * как жив не быв4л. Сиб. О
погибшем  человеке. ФСС, 19.
ЖЙВЕНЬКИЙ  * как жйвенький.
Ум.-ласк.  Р. Урал. Одобр. О чём-л.,
выглядящем  свежим (напр.,
замороженной  рыбе). СРНГ 33, 191.
ЖИВОДЁР  * как живодёр. Прост.
Неодобр.  О жестоком, безжалостном
человеке,  садисте и мучителе. О.
характер  у кого как у живодёра.
Прост.  Неодобр. О чьём-л. жестоком,
безжалостном,  садистском
характере.  О.
ЖИВОДЁРНЯ  * где как на
живодёрне.  Прост. Неодобр. 1.0 месте, где
жестоко  дерутся или ведутся кровавые
военные  действия, побоища. 2. О

месте,  где кого-л. жестоко мучают,
истязают,  пытают. 3. Об обильно

залитом  кровью месте драки, побоища,
катастрофы.  Ср. бойне.
ЖИВОЙ  * как [жив^я]
энциклопедия  см. Э.
глаза*  у кого не как у живбго. Кар.
Неодобр.  О чьих-л. глазах, ставших
неподвижными,  остекленелыми.

СРГК  4, 254.

адалй  как живбй. Бурят. То же, что
как  живбй 1. СРГС 1,1, 24.

биться  (метаться, трепетать/
встрепенуться)  как живбй. О чём-л.
энергично  колышущемся,
трепещущем,  мечущемся (например, флаге на
ветру,  ветках, кровле дома, камыше
и  т. п.). Лит.

будто  кого живбй водой вспрыснули
см.  Вода.
(вести  себя) как живбй. О каких-л.

предметах,  напоминающих своим
поведением  реальных, живущих
существ  (обычно в метафорических
уподоблениях).  БАС 4,27. Ср.
настоящий.

глаза*  у лфалы как у живбй. Кар.
О  блестящих, выразительных глазах
куклы.  СРГК 4, 231.
(делать  что) как живбй. О каких-л.

предметах,  напоминающих
исполнением  и какими-л. движениями

каких-л.  реальных, живых существ

(обычно  в метафорических
уподоблениях).  Ср. настоящий.
Жись  - хоть живбй в гроб ложись
см.  Г.

как  живбй. Одобр. 1. Разг. Волог.,
Морд.,  Том. Об абсолютно верном,
точном  соответствии кого-л., чего-л.

реальному  прототипу, оригиналу.

БАС  4,108; 5,1809; ЗСр, 411; Ог., 45;
СВГ  5, 47; СРГМ 3, 98; СОСВ 1997,
69;  СОСВ 2001, 99. Ср. как
настоящий,  всамделишный. 2. Том.
О  быстротекущем, не замерзающем
зимой  ручье, источнике, ключе.
СОСВ  2001, 99.

как  не живбй (неживбй). Неодобр.
Об  апатичном, вялом, измученном и
утомленном  (от жары, духоты,
тяжёлой  работы и т. п.) человеке. ДП, 273.
Ср.  мёртвый, манекен, автомат,
лежать  как живбй. 1. Брян. О
хорошо,  в свежем виде сохраняющихся
продуктах  питания. Бойцов 1986. 2.
Брян.  О свежем, красивом цветке.
Бойцов  1986. 3. Горък., Кар. О только
что  срезанных, сорванных, свежих
грибах,  овощах и т. п. СРНГ 27, 133;
СРГК  2, 55. 4. Смол. О хорошем виде
покойника.  (1914). СРНГ 35, 178.

(чей  ббраз) как живбй. Об
абсолютно  верном соответствии образа,
копии  и под. какому-л. оригиналу. БАС
4,  1006.
сидеть  как живбй. О каком-л.

предмете  (камне, статуе, изваянии,
коряге  и т. п.), напоминающем

естественную  позу сидящего человека или
животного.  8СР, 441.

словно  живбй воды напиться см. В.

смеяться  как живбй. Арх. (Пинеж.).
Об  оглушительном смехе нечистой
силы.  СРНГ 33, 105.
стоить  как живбй. О каком-л.

предмете  (камне, статуе, изваянии,
коряге  и т. п.), напоминающем

естественную  позу стоящего человека или
животного.  Лит.

стоить  у кого перед глазами как
живбй.  О постоянно, настойчиво
всплывающем  в чьём-л. сознании,

воображении,  памяти образе какого-л.
человека,  существа, предмета,
события.  Лит.

трешДть  (потрескивать) как живбй.
О  живо, сухо, весело и уютно
потрескивающих  на огне дровах. Лит.
хоть  живбй в землю убегай. Кар.
Неодобр.  Выражение отчаяния,
бессилия,  безысходности. СРГК 6, 558-559.
шевелиться/  зашевелиться как

живбй.  О чём-л. слегка колышущемся,
шевелящемся,  едва двигающемся

(например,  флаге на лёгком ветре,
ветках,  камышах, занавесках и т. п.).
БАС  6, 725; Лит.

как  ножом по живбму см. Н.
(глаза  у кого) как живйе. Одобр.
О  выразительных, подвижных глазах,
(цветы)  как живйе. Дон. Одобр. Об
очень  свежих красивых цветах. СДГ
3,  297.

бродить  живым прахом см. П.
живым  огнём гореть см. О.
ЖИВОТ  * берёт (дерёт) / взяло как
богатого  за живбт см. Богатый.

(кричать)  как на живбт. Кубан.
О  чьём-л. громком, истошном
крике.  Чалов 1982, 17. Ср. пуп.
Лучше  смерть, нежели зол живбт см. С.
как  будто [у кого] черти копытами
толкут  [в животе] Прост. Шутл.
О  сильной, острой боли в животе.
(В.  Шукшин) см. Ч.
теплб  як в м&ткином животе. Брян.
Одобр.  Шутл. Об очень тёплой
погоде.  Бойцов 1986.
урчать  (урцать) как будто лягушка в
животе  см. Л.

Хлеба  - что в животе, одежды - что

на  себе. Ленингр. О небольшом
количестве  пищи и одежды. Бахтин
1982,  446.
ЖИВОТНОЕ  * как живбтное. Разг.
Неодобр.  1. О грубом, жестоком,
неразвитом  в нравственном отношении

человеке.  О. 2. Сарат. О
невоспитанном,  грубом человеке. СРНГ 22, 169.
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вести  себя как живбтное. Неодобр.
О  чьём-л. крайне грубом,
управляемом  низменными инстинктами,

крайне  эгоистическом поведении.
8СР,  405. Ср. дикий зверь, свинья,
хлбпать  глазами как зачумлённое
живбтное.  Неодобр. О чьём-л.
растерянном,  затравленном, усталом

взгляде.  БАС 4, 1095. Ср.

оглушённый  бык, баран на новые ворота,
относиться  к кому как к живбтно-
му.  Неодобр. О чьём-л. грубом,
жестоком  и бесцеремонном отношении
к  кому-л. О.
обращаться  с кем как с живбтным.
Неодобр.  О чьём-л. грубом,
жестоком  и бесцеремонном обращении с
кем-л.  О.

ЖИВЧИК  * как живчик. Прост. Кар.
Одобр.  или шутл. Об очень живом,
подвижном,  энергичном и бойком
(часто  небольшого роста и
кругленьком)  человеке. Мих., 233; 8СР, 73.

<  Ср. живчик, - 1. Волог., Кар., Пенз.,
Пек.,  Сарат., Тамб., Твер., Том.
Живая  рыбка, насаживаемая на крючок
при  ловле рыбы. СРНГ 9, 162; СРГК
2,58.2.  Ворон. Налим или вьюн. СРНГ
9,  162. 3. Побережье Невы. Молодая
особь  миноги. СРНГ 9, 162. 4. Волог.

Мошкара.  СВГ 2, 86.
противный  как живчик. Пек. О ка-
ком-л.  подвижном, проворном,
постоянно  перемещающемся человеке.
СППП2001,96.

глаза*  у кого как живчики. Прост.
Одобр.  или шутл. О чьих-л. живых,
быстро  и с любопытством
оглядывающих  окружающее глазах. БАС 4,
129;  О.

бегать/  сбегать [куда] живчиком.
Прост.,  Перм. Шутл. О подвижно,
проворно  бегающем человеке. ДП,
515;  ССРГ 2003, 120.

съездить  [куда] живчиком. Алт.,
Перм.  Шутл. Об очень быстро,
оперативно  съездившем куда-л.
человеке.  СРГА 4, 141; ССРГ 2003, 120.

ЖИВЬЁМ  * глядит будто пятерых
живьём  (целиком) проглотил,
шестым  поперхнулся см. Пятеро,
хоть  живьём корми. Сиб. О
страдающем  отсутствием аппетита
человеке.  ФСС, 96.

ЖИГАЛИНКА  * (маленький и
тощий)  как жиг&шнка. Пек. Об очень
худых  и невзрачных людях или
животных.  < Жиг4линка- пчела. СППП

2001,96.

ЖИГАЛКА  (ЖЙКАЛКА) *
вертеться  как жигалка (жйкалка). Брян.
Шутл.  О неугомонно, беспрестанно
вертящемся  человеке (обычно
ребёнке).  < Жигалка (жйкалка) - детская
игрушка  наподобие юлы. Бойцов
1986.

вертлйвый  як жигалка. Брян. Шутл.
О  крайне непоседливом,
неугомонном  ребёнке. Бойцов 1986.
ЖИГАЛОЧКА  * тбнкая как жипС-
лочка.  Новг. О чём-л. (игле, хвоинке,
былинке  и т. п.) очень тонком. НОС
2,  131.
ЖИГУЛЁВСКИЙ  * вылететь
жигулёвской  тройкой см. Т.
ЖИД  * бог^т (богатый) как жид.
Устар.  Прост. Неодобр. Об очень
богатом  человеке. (Н. В. Гоголь). Ср.
Крез,  Ротшильд, купец,
бродить  как вечный жид. Книжн.
Часто  ирон. О внутренне неспокойном и
неудовлетворённом,  постоянно
меняющем  места пребывания и работы
человеке.  БАС 4, 131; 8СР, 32. < Вечный
жид.  Библ. - евангельский сапожник
Агасфер  в Иерусалиме, прогнавший
отдыхающего  около его дома Иисуса
Христа,  который изнемогал под
тяжестью несомого им креста.

«Я  отдохну, - сказал ему Иисус, - но

ты  будешь ходить, пока я не
возвращусь».  С тех пор Агасфер странствует
по  свету, не находя себе ни покоя, ни
смерти.  Мих., 136. Ср. потерянный, в
воду  опущенный, пришибленный,
есть  стбя как жид перед похбдом.
Устар.  Прост. Шутл.-ирон. О
едящем  стоя и наспех человеке. Зимин,
Спирин  1996, 419. Ср. как еврей
перед  походом.

как  жид. Устар. Прост. Неодобр. Об
алчном,  корыстолюбивом,
изощрённо  хитром и скупом человеке. О.
кив4ется  как жид на молитве.
Устар.  Народн. Ирон. О мерно
раскачивающемся  в стороны человеке.

Д.  2, 106.

торговаться  как жид. Устар. Народн.
Ирон.  Об упорно и долго
торгующемся  человеке. ДП, 526; Зимин, Спирин
1996,  147. Ср. цыган,
труситься  как жид над деньгами
(гомнбм);  труситься как жид на
гомнё.  Кубан. Пренебр. Об алчном,
жадном  до денег человеке. Чалов
1982,  9.
хитёр  (хитрый) как [старый] жид.
Устар.  Прост. Неодобр, или шутл.

О  чрезвычайно хитром,
изворотливом,  изощрённо предприимчивом
человеке.  Ср. старый еврей, бес,
дьявол,  чёрт.
характер  у кого как у жида\ Устар.
Прост.  Неодобр. Об алчном,
корыстолюбивом  и изощрённо хитром-
оборотистом  человеке. О.
н^до  что кому как жиду корбста.
Брян.  Ирон. О чём-л. совершенно не
нужном  кому-л. Бойцов 1986.
ЖИДОВИН  * Мужик сделан что
овин,  а сбойлив что жидбвин см. О.
ЖИДОВСКИЙ  * как (як) жидбвекая
плащаница  см. П.
сделаться  как (як) жидбвекая
плащаница  см. П.
блестеть  как жидбвекие яйца см. Я.
крик  где как в жидбвекой школе ^и
синагоге]  см. Ш.
ЖИЗНЬ  * (делать что) как в жизни.
О  реалистическом, приземлённом
исполнении  чего-л. НСЗ-80, 98.
жизнь  просидеть как на повети см.

Прветь.
каменистый  как жизнь. Инд.-авт.

1.  Об очень каменистом, скалистом,

горном  рельефе или плохой дороге.
2.  О каких-л. очень трудных
обстоятельствах,  жизненных ситуациях,
сложных  делах. Лит.

нужный  как жизнь. Одесск. (Курск.-
орл.).  О чём-л., ком-л. очень нужном.
КСРГО.

страшна'  как мой жизнь. Жарг.
Магнит.,  Моск. Ирон. Об очень
некрасивой  девушке, женщине. Максимов
2002,  406; Елистратов 1994, 136. Ср.
страшна  как три помойки,
стр&шнб  как мой жизнь. Жарг. Моск.
Ирон.  О ком-л., чём-л. очень
некрасивом.  Елистратов 1994, 136.
ЖЙКА  * говбрыть как жйку жевать.
Кубан.  Неодобр. О невнятно, небрежна
сквозь  зубы говорящем что-л.
человеке.  < Жйка - жвачка. Чалов 1982,9.
ЖЙКАЛКА  * см. ЖИГАЛКА.
ЖИЛА  * быть как жила (жила). Орх
Неодобр.  О крайне бедном человеке.
СОГ  12, 17.
(лён)  как жила. Том. О чём-л. (напр-
льне)  крепком, прочном, жилистом.
СОСВ  1997, 69; СОСВ 2001, 99.
ЖИЛЕТКА  * н^жен (н^жно) кому
что  как жилетке рукава\ Кубан.
Ирон.  О чём-л. совершенно не
нужном.  Чалов 1982, 9. Ср. жакетка.
ЖИЛОМУСТИНА  * см. ЖЕЛОМ?-
СТИНА  (худой) как жилом^с-гина.
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Кар.  Неодобр. Об очень худом и
тонком  человеке. < Жилом^стина -
жимолость.  Ср. жимолостина. СРГК
2,62.
ЖИЛЬНЫЙ  * бить языком что
шерстобит  струной жильной см. Ш.
ЖИМОЛОСТИНА  * (худбй) как
жимолостина.  Кар. Неодобр. То же,
что  (худой) как желомустина.
<  Жимолостина - очищенная от
коры  и листьев тонкая веточка,

используемая  для плетения кружев. Ср.
желомустина.  СРГК 2, 63.
ЖЙМОЛОСТИНКА  * (тбнкий) как
жймолостинка.  Ум. Кар. То же, что
(худой)  как жиломустина. СРГК 6,
937.  < Жймолостинка - то же, что
желомустина.
ЖИРАТОК  * как жиратбк. Яросл.
О  круглом, гладком и чистом
предмете  жёлтого цвета. АОС 5, 10.
ЖИРАФ  * вытягивать (тянуть) шёю
как  жир4ф. Ирон. О вытягивающем
непомерно  длинную шею человеке.

длинный  как жир^ф. Неодобр. О
несуразно  высоком человеке. (Н.
Назарова,  1987, Ленинград).
как  жир4ф. Насмешл. О
несуразном,  худом (часто с отвисающей от
худобы  кожей) и длинношеем
человеке.  О.

что  дохбдит до кого как до жирафа
[на  седьмйе с^тки]. Жрр., Магнит.,
Ряз.  (Мещер.). Ирон. О чьём-л.
крайне  замедленном и плохом

восприятии  чего-л. услышанного,

увиденного  или прочитанного. Елистратов
1994,  137; Максимов 2002, 177; Сл.
Мещ.  2,182. < Выражение имеет
развёрнутый  вариант, который,
возможно,  проясняет его исходный образ:
что  дохбдит до кого как до жирафа,
которйй  в понедельник нбги
промочил,  а в субббту у него насморк
появился.  Зимин, Спирин 1996, 372.
шёя  у кого как у жирафа. Прост.
Неодобр.  О чьей-л. несуразно длинной и
худой  шее. О.
ЖИРАФА  см. ЖИРАФ,

как  жирафа. Ирон. То же, что как
жираф.
что  дохбдит до кого как до жирафы.
Прост.  Ирон. Редк. То же, что что
доходит  до кого как до жирафа,
шёя  у кого как у жирафы. Прост.
Неодобр.  То же, что шея у кого как у
жирафа.
ЖИРОВИК  * жить как жировик.
Кар.  Неодобр. О домоседе,

нелюдимом  человеке. < Жировик - то же.
Первоначально:  о злом духе,
обитающем  в жилище человека, бане,
хлеву;  домовом. СРГК 2, 65.
ЖИТЬ  * как у людей живёт (то и
робь)  см. Л.
тепло  в избе, как сам Бог живёт
см.  Б.
Водою  плывучи, что за вдовою
живучи  см. Вдова.
ЖЙХАРЬ  * жить с кем как жйхарь.
Новг.  О мужчине, живущем с какой -
л.  женщиной вне законного брака.
НОС  2, 136. < Ср. жйхарь -
временный  жилец, постоялец, квартирант;
не  коренной житель. СРНГ 9, 198.
ходить  жйхарем. Волог. Шутл. О
резвом,  подвижном человеке. СВГ 2, 90.
<  Ср. жйхарь - 1. Здоровое, сильное
животное.  2. Весёлый, разбитной
парень.  3. Плясун. СРНГ 9, 198.
ЖЙЧА  * вблосы у кого что жйча.
Новг.  О чьих-л. жёстких, мочалистых
волосах.  НОС 2, 137. < Жйча -
шерстяная  нитка, пряжа.

ЖЛОБ  * Житься как жлоб. Жарг.
Неодобр.  О скопидомном, не
желающем  поделиться чем-л. с другими
человеке.  НРЛ-85, 310.

ЖЛУКТА  * т^хлить как жл^кта.
Смол.  Неодобр. О дурно пахнущей
женщине.  (1914). < Жл^кта -
пьяница.  СРНГ 9,202.
ЖМАРА  * плестись (идти) как жмД-
ра.  Яросл. Неодобр. О еле
движущемся  вялом животном. Крутикова 1987;
ЯОС  5,10. < Ср. Жмар, жмарь -
скупой  человек, скряга; жм^ра - человек,
который  жмурит, щурит глаза; смол.
жм^ра  слепая. Вран. - о
подслеповатом  человеке; жмур - умерший.
ЖМЕНЯ  * сердце у кого как кто у
жменю  сдавил. Кубан. Неодобр. О
давящей  боли в сердце. Чалов 1982, 14.
ЖМУРКИ  * как в жмурки играть.
Волгоград.  Неодобр. О человеке,
делающем  что-л. бестолково, вслепую.
Глухов  1987.
ЖМЫРЬ  * ходить как жмырь го-
рбховый.  Пек. Презр. О пустом,
никчёмном  человеке. < Ср. жмырь -
скупой  человек; жмыль - ленивый

человек.  КПОС.

ЖНЙВА  * кому что не минуется, як
бабе  жнива см. Б.

ЖОГ  * на жог лежать. Ряз. То же, что

жбгом  лежать. СРНГ 16, 329.

жбгом  лежать. Ряз. О лежащем

ничком  человеке. СРНГ 16, 329.

жбгом  лежит, кбчки рвёт. Ворон.

О  свирепствующем, лютующем
человеке.  < Жбгом - ничком. СРНГ 16,329.

ЖОМ  * жизнь прошла у кого комом
да  жбмом см. К.

ЖОНГЛЁР  * как жонглёр. Неодобр.
1.  Об очень ловком, гибком,
проворном,  но неприятно вертлявом

человеке.  2. О человеке, который ловко,

оперативно,  но весьма произвольно

обращается  с фактами, чьими-л.
словами  и т. п. О.

скакать  (выскакивать/ выскочить,

прыгать/  выпрыгивать) как
жонглёр.  Об очень вёртко, проворно
прыгающем,  выскакивающем откуда-л.
человеке.  Лит.

ЖОПА  * видно как у жбпе пороши-
ну  см. П.
у  кого гблос как в жбпе вблос: тб-
нок  да нечист. Вульг.-прост. Ирон. То
же,  что у кого голосбк как в жбпе во-
лосбк:  тбнок да нечист. Елистратов
1994,  139.

у  кого голосбк как в жбпе волоебк:
тбнок  да нечист. Вульг.-прост. Ирон.
О  чьём-л. тонком и фальшивом
голосе.  ДК 1, 1361.

(ёрзать)  словно у кого шило в жбпе
см.Ш.

как  (точно) еловая шишка в жбпе
см.Ш.

как  по жбпе серпбм кому. Том. Вулъг.

Шутл.-ирон.  О неожиданной
неприятной  новости, событии,

происшествии.  Иванцова 2005,53. Ср. как
серпбм  по заднице кому.
не  удерживается как мыло в жбпе
см.  М.

н^жен  как в жбпе зуб. Жарг. Мол.
Вулъг.-ирон.  О чём-л. абсолютно не
нужном.  Никитина 2003, 189.

н^жен  как жбпе бантик. Жарг. Мол.
Вулъг.-ирон.  О чём-л. абсолютно не
нужном.  (Э. Тополь). Квеселевич
2003,  222.

нужен  (нужно) кто, что кому как
прыщ  на жбпе см. П.

поверить  кому как куриной жбпе.
Пек.  Вулъг. Ирон. О полном

недоверии  к кому-л. СППП 2001, 96.
пристать  как банный лист к жбпе
см.  Л.

(сделать  что) как веслом по жбпе
см.  В.

темнб  как в жбпе. Вулъг. Ирон. Об
абсолютной,  кромешной темноте
где-л.  5СР, 298. < Сравнение
известно  и другим языкам, напр. пол.
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С1етпо]ак  \у (2ир/е, с1етпо]ак ж ёир1е
и  Миггупа (и Миггупа ж ёир1е).
\^узос2ап8к1  2005, 204. Ср. задница,
бочка,  мешок, желудок, арап, негр,
колодец.

темно  как у негра в жбпе см. Н.
нужен  как прыщ на жбпе см. П.
хорбш  хоти к жбпе прилбжь. Волог.
Вульг.  Ирон. О ком-л., чём-л.
нехорошем,  никуда не годном. (XVII в.).
Симони,  200.
хоть  жбпой ешь что. Груб.-прост.
Шутл.  Об очень большом количестве
чего-л.  (С. Витицкий). Квеселевич
2003,  647. Ср. хоть пбпой ешь.
трусит  что харя жбпою вертит
(трясёт)  см. X.
глаза  выпучил што сыч, а рожу рос-

пелил  што жбпу см. С.
как  в жбпу глядел. Вульг.-прост.
Шутл.  О точно сбывшихся
предсказаниях,  предчувствиях,

предостережениях.  < Переделка старого

сравнения  как в воду глядел (см.). Елист-
ратов  1994, 139.
пьяный  (пьян) в жбпу. Вульг.-прост.
Неодобр.  Об очень пьяном человеке.
Елистратор  1994, 139. Ср. пьяный в
жопито.

вйдернутый  (выдернули кого) как
из  жбпы. Вульг. Шадринск. Неодобр.
Об  очень мятой, скомканной и
грязной  одежде. Тимофеев 2003, 77.
выдирать  что у кого прям как из

жбпы  см. Гузно.
как  из жбпы [вынутый (вынули)].
Вульг.  Неодобр. Об очень мятой,
скомканной  и грязной одежде. Запись
1980  г. Ср. задница, жёваный,
корова  жевала.

как  из жбпы выпал. Вульг.-прост.
Неодобр.  О невзрачном, неопрятном,
жалком  человеке. Тимофеев 2003,
100.

как  из жбпы тащёный. Вульг.-прост.
Неодобр.  1. То же, что как из жбпы
[вйнутый].  2. Об очень уставшем
человеке.  Елистратов 1994, 139.
(личить,  пристало) как до жбпы
дверка  (зеркало) см. Гузно.
(прилипнуть,  прицепиться, прыче-
питься)  как до жбпы вихоть (вихо-
тёк)  см. Гузно.
(нужен,  нужно) как до жбпы дверка
(зеркало)  см. Гузно.
ЖОПЕЛЙНА  * глупый в жопелйну.
Жарг.  Мол. Вульг. Шутл. Об очень
глупом  человеке. Елистратов 1994,
139.

пьяный  в жопелйну. Жарг. Мол.
Вульг.  Шутл. Об очень пьяном
человеке.  Елистратов 1994, 139.
уст&1  в жопелйну. Жарг. Мол. Вульг.
Шутл.  Об очень уставшем человеке.
Елистратов  1994, 139.
ЖОПИТО  * пьяный в жопитб.
Жарг.  Мол. Вульг. Шутл. Об очень
пьяном  человеке. < Слово жопитб
образовано  контаминацией названия
цирка  «Шапито» и вульг.-прост.
жопа.  Ср. пьяный в жбпу.
ЖОПУА  * пьяный в жопуа\ Жарг.
Мол.  Вульг. Шутл. Об очень пьяном
человеке.  < Жопу! - экзотический
вариант  слова жбпа, образованный по
модели  Папуа (новая Гвинея) и т. п.
Елистратов  1994, 140.
ЖбРАВЕЛЬ  * длинный как жбра-
вель.  Брян. Неодобр. Об очень
высоком,  несуразно длинном и тощем

человеке.  < Жбравель - журавль.
Бойцов  1986.
ЖОРОВ1  * как мельничный жбров.
Арх.  Шутл.-ирон. Об очень
неповоротливом  человеке. < Жбров -
жёрнов.  КАОС.

ЖОРОВ2  * нбги у кого [длинные] как
у  жброва. Пек. Ирон. О чьих-л.
непомерно  худых ногах. < Жбров (жу-
р*в)  - журавль. СППП 2001, 96.
ЖОХ  * ходить жбхом. Вор. Неодобр.
О  человеке, живущем или
оставшемся  без денег, в нужде. ТСУЖ, 57; ББИ,
79;  Балдаев, 1,131. < Из «блатной

музыки»  XIX в.: «Три ночи гопал, три
дня  жохом ходил, да сворочал втроём
теплуху,  пропулили, раздырбанили,
цот  и с бабками». Даль 1990,

(Петербург);  Бондалетов 2004, 155, 157; Ва-
хитов  2003а, 98. Этимологически жох

связано,  видимо, с жгу, жечь в
значении  «обманывать» - ср., обжигать -
«обманывать,  обсчитывать», выжига -

«плут,  мошенник». Ср., однако,
также  череповецк. жохёр - «обманщик»,
которое,  возможно, заимствовано из
фр.  }оиеиг - «игрок». Фасмер 2, 62.
ЖРЕБИЙ  * Замужество что жребий:
кто  что вытащит. Поел. Твер. О
непредсказуемости  замужества. ТПП, 35.
ЖУДА  * (дед) как портбчная жудД.
Орл.  Неодобр. О ворчливом,
недовольно  брюзжащем старике. < Жуда* -
зуд,  желание почесаться? Арсентьев
КД  2, 90.
ЖУК  * Бел как снег, зелен как лук,
чёрен  как жук, повёртка в лес, а поёт как
бес  см. С.

гудеть  как [ночнбй] жук. Неодобр.
О  монотонно, усыпляюще басовито
и  уныло говорящем что-л. человеке.

БАС  4,187. Ср. комар, муха,
жужжать  как жук. Кар. О
монотонно  жужжащем веретене. КСРГК.
замереть  (застить) [на месте] как
жук.  О внезапно остановившемся,
неподвижно  притаившемся человеке.

Лит.  Ср. жучок.
зариться  как жук в навбзе. Народы.
Шугпл.-ирон.  1. О человеке, со
старательным,  кропотливым

наслаждением  изучающем какие-л. мелкие

(обычно  предосудительные,
недостойные,  сомнительного свойства)
факты,  явления, объекты. 2. О
крайне  медленно копошащемся в чём-л.,

чересчур  завозившемся где-л.
человеке.  ДП, 583.

как  жук. 1. О каких-л. мелких,

круглых  (часто тёмного цвета) предметах.

2.  Неодобр. О пронырливом,
жуликоватом  человеке, ловкаче, мелком

мошеннике.  О. 3. Костром. Неодобр.
О  скопидоме. Подюков 1982а.
как  жук по ног4м. Морд. Шутл.-ирон.
О  человеке очень маленького роста.
СРГМ2,61.
как  мёйский жук. Неодобр. О
небольшом,  пухленьком, с округлым
животиком  человеке.

как  навбзный жук. Презр. О
чрезмерно  старательном, кропотливом,

усердном,  но недалеком и

ограниченном,  занимающемся мелочами
человеке.  О.

копать  (раббтать) как жук. Орл.
Шутл.  О трудолюбивом человеке.
Арсентьев  КД 2, 84.
копать  как жук навбзный. Орл.
Шутл.  О долго собирающемся куда-
л.  человеке. Арсентьев КД 2, 84.
копаться  как жук. 1. Пек. Неодобр.
О  крайне медленно копошащемся в
чём-л.,  чересчур завозившемся где-л.
человеке.  Трубинский 2004,26.2. Том.
Одобр.  О трудолюбиво делающем
что-л.,  работящем человеке. СОСВ
2001,  100.
копаться  (ковыряться) где, в чёмкгк
жук  в навбзе (в дерьме). Груб.-
прост.  Презр. 1. О человеке, со
старательным  наслаждением кропотливо

изучающем  какие-л. мелкие (обычно
предосудительные,  недостойные,
сомнительного  свойства) факты,
явления,  объекты. О.; Лит. 2. О крайне
медленно  копошащемся в чём-л., че-
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ресчур  завозившемся где-л. человеке.

Квеселевич  2003, 224; Горбачевич

2004,101.  Ср. копаться в чём как

воробей  в навбзной к^че. Ср. жучок.
3.  Волгоград. О неповоротливом,
нерасторопном  человеке. ДП, 583;
Зимин,  Спирин 1996, 125; Глухов 1987.
кружить  как жук. Неодобр. 1. над чем.
О  назойливо упорном, стремящемся
получить  что-л. желаемое, ходящем,

суетящемся  вокруг чего-л. человеке.
2.  над кем. О назойливо, надоедливо

пристающем  к кому-л., мешающем

кому-л.  человеке. Лит. Ср. муха,
комар.

Чернб  как жук, белб как снег, по-
вёртка  в лес, поёт как бес. О сороке
(в  загадке). ДП 2, 201.
черна*  как жук. Пек. Фолък. О
смуглой,  черноволосой женщине. ПОС
10,  275; СППП 2001, 96.
чёрный  как жук. Неодобр. 1. О
маленьком,  смуглом и черноволосом

(часто  вертлявом и назойливом)
мужчине.  БАС 4, 187; Леб.; Лит.; Ог.,
45.  2. Кар., Пек. О ком-л. очень
чёрном  (напр., арапе). СРГК 2, 76; Тру-
бинский  2004, 23. 3. Брян., Пек. Об
одетом  в чёрную одежду маленьком
человеке.  Бойцов 1986; ПГВ, № 35,
1864;  ВРСФ 8, 88. Ср. жучок. 4. Брян.,
Кар.  О черноволосом человеке.
Бойцов  1986; КСРГК. 5. Брян. О чёрной
шерсти  животного. Бойцов 1986. 6.
Кор.,  Пек. О животном или птице
чёрной  масти. КСРГК; ПОС 10, 275;
СППП  2001, 96.
захлбпнуть  кого где как жука\ На-
смешл.  О человеке, которого
поставили  в безвыходное положение,
поймали  в ловушку, отрезали все шансы на
спасение.  Лит.

как  у жука* по ногДм. Перм. Шутл.
О  множестве, изобилии чего-л. По-
дюков  1982а.
обселйться  (абселйться, обсёсться)
детками  как у жуки бколо (кбло) л4-
пок.  Смол. Шутл. О множестве детей
у  кого-л. < Обсёсться - окружить
себя.  Добр., 29; СРНГ 22, 232.
проткнуть  (проколбть) кого как
жука\  Редк. Презр. О быстрой,
безжалостной  расправе с кем-л. путём
укола  шпагой, кинжалом, ножом и т. п.
(обычно  как формула угрозы). Лит.
раздавить  кого как жука\ Презр.
О  быстрой, безжалостной и
решительной  расправе с кем-л. (обычно как
формула  угрозы). Лит. Ср. букашка,

вошка,  вошь, клоп, червяк, комар,
гудеть  как жуки. Неодобр. О
монотонно  и одновременно говорящих
людях.  О.

взлететь  как сокол над майским жу-
кбм  см. С.

жукбм  стоить. Брян. Неодобр. О
коробящейся,  затвердело торчащей
материи.  Бойцов 1986.
ЖУКОВ  * чёрный как яфеов. Кар.
О  ком-л. очень чёрном. СРГК 2, 76.
ЖУКОВОЙ  * чёрный как жуковбй.
Орл.  О чьих-л. очень чёрных волосах.
СОГ  2, 128.
ЖУЛАН  * жбнка как жул^н. Перм.
Одобр.  О красивой женщине. < Жу-
ла^1  - птица снегирь. СРНГ 22, 221.
ЖУЛИК  * как ж^лик. Неодобр. 1.
О  человеке, постоянно стремящемся
смошенничать,  обмануть кого-л. О.
2.  Том. О мужчине, не внушающем
доверия.  Иванцова 2005, 53.
смотреть  на кого как на жулика.
Неодобр.  О чьём-л. очень недоверчивом,
подозрительном  отношении к
кому-л.  (из-за его мошеннического
поведения).  О.
сторониться  (обходить сторонбй,
избегать)  кого как жулика. Неодобр.
О  чьём-л. решительном,
принципиальном  и пренебрежительном
уклонении  от встреч с кем-л. (из-за его
мошеннического  поведения). Лит.
ЖУРА  * кислый как жура\ Пек. чаще
Неодобр.  О чём-л. очень кислом,
терпком.  < Жура* - клюква. СППП 2001,
96.

ЖУРАВ  (ЖУРОВ) * длинный как
жур4в.  Ср.-обск. Неодобр. О
несуразно  высоком и худом человеке. СРГО
(Доп.  1), 108.
рассесться  (за столбм) как журав на
сосне  (на сосн^). Новг. Пренебр. О
человеке,  занимающем не

соответствующее  ему место. НОС 2, 141. < Ж^-
рав  - журавль. Ср. (наговорить кому,
что)  что журов (журова) на сосну.
(сухой  и дблгий) как ж^рав. Новг.
О  долговязом, худом человеке. НОС
2,  141.
б^дто  Жаровы склевали что. Пек.
О  полном и бесследном
исчезновении  чего-л. СРГНП 1,16; СППП 2001,
96.

ЖУРАВЕЛЬ  * длинный как
журавель.  Алт. Неодобр. Об очень высоком
и  тощем человеке. СРГА, 2, ч. 1, 90.
цыб4тый  (длиннобудылый) как
журавель.  Кубан. Ирон. О высоком

человеке  с длинными ногами. < Ср.
будылка,  бадйлка - стебель обычно
высокого  растения (конопли,
кукурузы,  подсолнуха, полыни и т. п.); цы-
б4тый  - очень высокий, вытянутый
в  длину. Чалов 1982, 9.
ЖУРАВЙНА  * кислый как журавй-
на.  Пек. То же, что кислый как жура.
СППП  2001, 96.
как  журавйну съел. Новг. Шутл.-
ирон.  О человеке с морщинами на
лице.  ПРФ 1976,97. Ср. журавйнину.
ЖУРАВЙНИНА  * как журавйнину
съел.  Новг. Шутл.-ирон. То же, что
как  журавйну съел. ПРФ 1976,97.
ЖУРАВЛИХА  * длиннобудылая как
журавлиха.  Кубан. Ирон. О женщине
с  непомерно длинными ногами.

<  Длиннобудылый - с длинным
стеблем.  Чалов 1982, 9.
ЖУРАВЛЬ  (ЖУРАВ, ЖУРОВ) * б^д-
то  журавли склевали кого, что. Пек.
О  чьём-л. полном, бесследном
исчезновении.

выступать  (ступать) как (слбвно)
журавль  на межё. Народн. Ирон.
О  важно, чинно, неторопливо
расхаживающем  где-л. человеке. Мих., 238.
(длинноногий)  как журавль.
Пренебр.  О несуразно длинноногом,
худом  и высоком человеке. Ср. аист,
цапля.

длинный  (долговязый) как
журавль.  Пренебр. О несуразно
высоком,  непомерно худом и
длинноногом  человеке. О.; 8СР, 66. Ср. аист,
цапля.

(жить)  как журавль с цаплей.
Народн.  Новг. Шутл.-ирон. или пренебр.
1.  О живущих в постоянных спорах,
ссорах,  раздорах супругах. О. 2. Новг.
О  двух разных, не подходящих друг
другу  людях. НОС 2, 141.
идти  (ходить, шагать, вышагивать,
ступать)  как журавль. Пренебр.
О  мерно, неторопливо, широко и
неестественно  прямо шагающем

длинноногом  и худощавом человеке. БАС

4,191  (194); 8СР, 66; Ог., 45. Ср. аист,
цапля.

как  журавль. Пренебр. О несуразно
худом,  костлявом, длинноногом,
длинноносом  и длинношеем

человеке.  Ср. аИСТ, цятгпи
как  журавль лисицу потчевал. Том.
Шутл.-ирон.  О человеке,
пожалевшем  для кого-л. угощения.

Иванцова  2005, 53. < Из народной сказки о
том,  как журавль угощал лисицу пи-
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щей  из узкогорлого кувшина, из
которого  она не могла поесть.
Лучше  синица в руке (в руках), чем
журавль  в небе см. С.
ходить  (идти) как журавль с
цаплей.  Новг. Ирон. О двух идущих
разных,  не подходящих друг другу
людях.  НОС 2, 141.

нбги  у кого [длинные] как у
журавля.  Разг., Пек. Неодобр. О чьих-л.
несуразно  длинных, костлявых и худых
ногах.  8СР, 66; КПОС. Ср. аист,
цапля.

нос  у кого как у журавля. Насмешл. и
пренебр.  О чьём-л. чрезмерно
длинном  и остром носе. Ср. Буратино,
дятел,  кулик.
похбдка  у кого как у журавля.
Неодобр.  О чьей-л. мерной,
неторопливой  манере ходить, широко и
неестественно  прямо, раставляя длинные и

худые  ноги. Ср. аист, цапля.
ЖУРАЙ  * смотреть на что как жу-
рДй  в кукшйн (к^киш). Новосиб.
Ирон.  О человеке, наблюдающем за
чем-л.  из неудобного места. (1969).
<  ЖурДй - журавль; кукшйн -
кувшин.  Федоров 1980, 171; ФСС, 183;
СРНГ39,  51.
ЖУРКА  * бегать как ж^рка. Пек.
Шутл.-ирон.  О бегущем
размашистыми  шагами худом и длинноногом
человеке.  < Ж^рка - журавль. СППП
2001,  96.
Ж^РОВ  * (наговорить кому, что) что
ж^ров  (ж^рова) на сбену (сбены).
Новг.  Ирон. Заниматься разговором,
а  не делом; давать пустые обещания.
НОС  2,141. < Основано на
фольклорной  «формуле невозможного»:
журавли  на сосну не садятся.
ЖУРЧАНЬЕ  * гбвор у кого как
журчанье  ручьи [под листвбю].
Инд.-авт.  Книжн. О чьей-л. плавной,
умиротворяющей,  неторопливо-
приветливой  и переливчатой манере
говорить.  БАС 4, 194.
ЖУРЧАТЬ  * говорит точно ручеёк
журчит  см. Р.
ЖУЧОК  * как жучбк. Прост. 1. Уж-
паск.  О маленьком (часто
кругленьком,  пухленьком и чёрненьком)
человеке  (обычно ребёнке). 2. Ум.-уни-
чиж.  Пренебр. О мелком жулике,
обманщике,  мошеннике, аферисте. О.
Ср.  жук.
замереть  (застить) [на месте] как
жучбк.  Ум.-ласк. О внезапно
остановившемся,  неподвижно

притаившемся,  маленьком человеке (обычно
прячущемся  ребёнке). Ср. жук.
копаться  (ковыряться, возиться) где
как  жучбк. Ум. 1.0 ребёнке,
старательно  и кропотливо делающем что-л.
2.  Об очень медленно копошащемся
в  чём-л., чересчур долго возящемся с
чем-л.  ребёнке. Ср. жук.
чёрненький  (чёрный) как жучбк.
Ум.  1. О маленьком смуглом
человеке  (обычно ребёнке). 2. Об одетом в
чёрное  маленьком человеке (обычно
ребёнке).  БАС 4,198; Лит. Ср. Жук.
чёрный  как жучбк. Том. О чём-л.
(напр.,  материи) очень чёрном. СОСВ
2001,  98.

ЖУЧОК-ПЛАВУНЁЦ  * бежать жуч-
кбм-плавунцбм.  Инд.-авт. О чьём-л.
торопливом,  скользящем беге. БАС 4,
198.

ЗАБИТЬСЯ  * как бирюк в нору
забиться  см. Б.

ЗАБИТЫЙ  * раббтать как забитый.
Брян.  Неодобр. О лениво, неохотно
работающем  человеке. Бойцов 1986.
ЗАБЛАГА  * как забл^га. Пек.

Неодобр.  О странном, бестолковом,
слабоумном,  чудаковатом человеке.
<  Забл4га - психически
ненормальный  человек. Связано с

пейоративным  значением корня благ. Ср.
блаженный  - слабоумный, глупый. ПРФ
1979,  98-99.

ЗАБЛОЦКИЙ  * зараббтать как
Заблбцкий  на миле. Нов. Шутл.-
ирон.  Об абсолютно ничего не
заработавшем  человеке. Чернелев 1998,
114.  < Поскольку это сравнение было
зафиксировано  лишь недавно в
собрании  русских паремий, изданных в
Кишиневе,  то можно предположить,
что  оно калькировано из пол. гагоЫс
(угу}вс)  ]ак 2аЫоск1 па ту&е, бел.
зарабщъ  (выручыцъ, выгадацъ) як
Заблоцкг  на мыле или укр. заробити
як  Заблоцький на мили Оно
объясняется  по-разному, часто на основе
псевдоисторических  анекдотов с
соответствующим  действующим
лицом  - напр., неким Заблоцким,
занимающимся  контрабандой мыла в

Польше  и Белоруссии (1вченко 1998,
86;  Лепешау 2004, 427). По
лингвистически  аргументированному
мнению  Е. К. Николаевой, однако,
польский  оборот построен на
каламбурном  обыгрывании фамилии
2аЫос1а  (укр. Заблоцький, Заболоцъ-
кий,  Заблотний), где прил. гаЫосопу
(от  ЬШо - «грязь») значит «грязный,
испачкавшийся».  Несовместимость

понятий  грязи и мыла, грязного,
немытого  человека и мыла породило
этот  фразеологический оксюморон.
Николаева  2005, 124-125. Ср. также
наесться  как Мартын мыла,
смотреть  как Мартын на мыло, как
дурной  до мыла и т. п.,
подтверждающие  последнее объяснение.
ЗАБОЙ  * кашель заббем. Ветк. (Бе-
лор.).  О сильном кашле без мокрот.
Манаенкова  1989, 66.
ЗАБОЛЫПНЫЙ  * сидеть как з4-

болыпный.  Пек. Неодобр, или ирон.
О  важно и гордо сидящем,
рассевшемся  человеке. < ЗДболыпный -
начальник.  СППП 2001, 96.

ЗАБОР  * Мёртвым телом хоть за-
ббр  подпирай. Устар. Поел. Ирон.
Мёртвые  безобидны и не опасны.
Мих.,  423.

Плохбй  муж не заббр, а всё-таки
ограда.  Устар. Поел. Твер. Даже
плохой  муж - защита жены. ТПП, 36.
торчать  как заббр. О стоящих
торчком,  плотно примкнувших друг к
другу  предметах или людях. Лит.
караулить  как собака у заббра (на
заббре)  см. С.
расти  как крапива у заббра см. К.
сидеть  как собака на заббре см. С.
обрасти  (подняться, вздыматься)
заббром.  О плотно стоящих,
примкнувших  друг к другу в одном ряду
предметах,  людях. БАС 4, 242.
умереть  (помереть, подохнуть,
околеть)  как пёс под заббром см. Пёс.
ЗАБОРЧИК  * завернуть заббрчи-
ком.  Ум. Кар. О завёртывании теста
зубчиками  вверх. СРГК 2, 85.
ЗАБОТА  * Деньги - заббта, мешбк -
тягота.  Поел. Напряжённые
размышления  о деньгах и физические
тяжести  равно обременительны. ДП, 84.
Лишние  деньги - лишняя заббта.
Поел.  Богатство влечёт за собой

хлопоты.  ДП, 83.

ЗАБРАТЬ  * как вошерап забрал кого
см.  В.

съесть  как за себя забрать см. Себя.
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ЗАБРОСИТЬ  * как за себя забросить
см.  С.

ЗАБУБЁННЫЙ  * кричать как
забубённый.  Брян. Неодобр. О громко,
истошно  кричащем человеке. <
Забубённый  - ненормальный,
сумасшедший.  Бойцов 1986.

ЗАБУЛДЙГА  * голбдный как
забулдыга.  Пек. Неодобр. О крайне
голодном  человеке. ВФ 10, 141. Ср
лотрыга.

ЗАБУРДАЙ  * ходить как забурдДй.
Пек.  Пренебр. О праздно
расхаживающем  человеке, бездельнике. ПОС

11,  48; СППП 2001, 96. < ЗабурдДй -
бездельник.  Ср. курск. забурдёть -
сердито  забормотать, заворчать.
СРНГ  9, 283.

ЗАБУРЁЛЫЙ  * розовый как забурё-
лый  арбуз см. А.
ЗАБУРУДНЫЙ  * бурбвиць как за-
бур^дный.  Орл. Презр. О болтающем
пустое  человеке. < Забур^дный -
болтун,  пустозвон. СОГ 4, 14.
ЗАВАЛАНДА  * как завалДнда. Во-
лог.  Неодобр. О неопрятном, грязном
человеке.  < Завал4нда - то же. СВГ
2,98.
ЗАВАРИВАТЬ  * сено хоть чай

заваривай  см. Ч.
ЗАВАРНОЙ  * тёмный как чай завар-
нбй  см. Ч.

ЗАВЕДЁННЫЙ  * как заведённая
машина  см. М.

как  заведённая пружина см. П.
(говорить,  болтать) как заведённые
часы  см. Ч.
(делать  что) как заведённые часы
см.  Ч.

идти/  пойти как заведённые часы
см.  Ч.

(робить  что) как заведённые часы
см.  Ч.

(делать  что) как заведённый. Прост.
Неодобр.  О беспрерывном,
неустанном  и энергичном, но механическом,

монотонном  и (часто) бездумном
исполнении  чего-л., действиях кого-л.
8СР,  35, 302, 397, 400, 124, 150; Леб.;
Лит.  Ср. автомат, робот, заводной,
играть  как заведённый. 1.
(резвиться)  Одобр. О неутомимо, энергично и
беспрерывно  играющем,
резвящемся  ребёнке. 2. Неодобр. О неутомимо,
возбуждённо,  маниакально и
беспрестанно  играющем в азартные игры

человеке.  Лит. Ср. заводной,
как  заведённый. О механически и
беспрерывно  двигающемся (обычно

взбудораженном)  человеке. О.; Леб.
Ср.  заводной.
качаться  (раскачиваться) как
заведённый.  Неодобр. О чьём-л.
механическом,  мерно-монотонном,
раздражающе  беспрестанном
раскачивании.  Ср. заводной,
крутиться  как заведённый. Нова.
НОС  4, 74.
поворачиваться/  повернуться как
заведённый.  Неодобр. О чьём-л.
механическом,  неестественно чётком,
размеренно  поэтапном повороте.
Лит.  Ср. заводной,
раббтать  (вкалывать) как
заведённый.  Прост. О чьей-л. беспрерывной,
неустанной  и энергичной, но
механической  и монотонной и (часто)
бездумной,  безынициативной работе.
8СР,  35, 124, 150, 302, 397, 400; Леб.
Ср.  автомат, робот, заводной,
каторжный,  проклятый,
ходить/  идти как заведённый.
Прост.  Неодобр. 1. О чьей-л.
неестественно  чёткой, отмеренной,
несколько  судорожной походке. 2.
О  беспрерывно, упорно и неутомимо
ходящем  где-л. человеке.

ЗАВЕДЯЩИЙ  * (делать что) как
заведящий.  Пек. О делающем что-л.
(напр.,  поющем, плачущем и т. п.)
беспрерывно  человеке. ПОС 11, 60;
СППП  2001, 96.

ЗАВЕРТЬ  * жить как в заверти.
Прост.  Неодобр. О чьей-л. жизни во
множестве  мелких хлопот,

повседневных  дел, забот. (В. Кавторин).
<  34верть - множество мелких
хлопот,  дел. Квеселевич 2003, 232.
Первоначально  - пучина, водоворот.
СРНГ  9, 306.

ЗАВЕСА  * как б^дто (слбвно, тбч-
но)  завеса спила, с глаз у кого. Книжн.
О  внезапно пришедшем к кому-л.
откровении,  озарении, открытии
истинного  положения вещей.

висеть/  повиснуть как завеса см.
висеть  завесой.

подыматься  как [ширбкая] завеса.
О  подымающемся густом тумане,
дыме,  паре. БАС 4, 290.
висеть/  повиснуть завесой (как
завеса).  О нависшем полосой густом
тумане,  дыме, паре или сумерках. БАС
4,  290.
видеть/  увидеть что, кого как сквозь
завесу.  О неясно, расплывчато,
туманно  видимых контурах чего-л.,
кого-л.  Лит.

ЗАВЙВОЧКА  * нбги у кого в завй-
вочку.  Смол. Ирон. О пьяном
человеке,  у которого заплетаются ноги.

Ивашко  ДЦ.

ЗАВЙДНОСТЬ  * как на завйдность.
Печор.  Одобр. Очень хорошо, удачно
(напр.,  о хорошо растущем лесе).
СРГНП  1, 223. < Завйдность -
зависть.

ЗАВИСТЛИВЫЙ  * Сытый волк

смирнее  завистливого человека
см.Ч.

ЗАВИСТЬ  * как на зависть. Одобр.
Очень  хорошо, удачно. Ср.
завйдность.

ЗАВОД  * гудеть как завод. О каком-л.
здании,  строении, из которого

исходят  мерные, монотонные звуки.
Лит.

грязно  где как у Берта на завбде
см.  Б.

дел  у кого как у Берта на завбде см. Б.
делов  у кого как у Берта на завбде,
только  труба пониже да дым пожиже
см.  Б.

как  у Берта на завбде см. Б.

ЗАВОДИТЬСЯ  * работать как часы,
которые  не завбдятся см. Ч.
ЗАВОДНОЙ  * как заводная кукла
см.  К.

работать  (делать что) как [заводная]
машина  см. М.

бегать  как заводнбй. Прост., Кубан.,
Урал.  Неодобр. О человеке,
находящемся  в постоянном движении.

Чалов  1982,9.

(делать  что) как заводнбй. Прост.
Неодобр.  То же, что (делать что) как
заведённый.
игрйть  как заводнбй. То же, что
играть  как заведённый,
как  заводнбй. Прост. 1. О склонном
к  быстрому возбуждению, взрыву
эмоций  человеке. 2. То же, что как
заведённый.  3. Волгоград. О человеке,
находящемся  в постоянных

хлопотах,  заботах. Глухов 1987.
качаться/  раскачиваться как
заводнбй.  Неодобр. То же, что качаться как
заведённый.  Лит.
крутиться  как заводнбй. Прост.,
Кубан.у  Урал. Неодобр. О человеке,
перегруженном  работой (у женщин
обычно  домашней) и не имеющем
времени  от неё отдохнуть. Чалов
1982,  9.
поворачиваться/  повернуться как
заводнбй.  Неодобр. То же, что как
заведённый.



раббтать  (вкалывать) как заводнбй.
Прост.  То же, что работать как
заведённый.

ходить/  идти как заводнбй. Прост.

Неодобр.  То же, что ходить/ идти как
заведённый.

ЗАВОДСКОЙ  * дымить как
заводская  труба см. Т.
ЗАВОЛОЧЬ  * смотреть/ посмотреть
как  сквозь синюю зимнюю

заволочь.  Инд.-авт. О чём-л. (напр.,
воспоминаниях  о прошлом) неясном,
плохо  различимом. (В. Цыбин).
<  Заволочь - завеса, пелена. СНС
50-80,  227.
ЗАВОРАЧИВАТЬ  * не с возом
заворачивать  см. В.
ЗАВОРОЖЁННЫЙ  * (делать что)
как  заворожённый. О человеке,
крайне  рассеянно, бездумно и
механически  совершающем какие-л.

действия,  вьполняющем какую-л.

работу.  (Ч. Айтматов). Лит. Ср.
загипнотизированный,  заколдованный,
зачарованный,  под гипнозом, в
трансе.

ехаЧъ  как заворожённый. О

человеке,  едущем в состоянии странного,
необъяснимого  оцепенения.

как  заворожённый. О впавшем в

странное,  необъяснимое оцепенение
человеке.  Ср. заколдованный,
зачарованный.
молчать  как заворожённый.
О  смолкшем в оцепенении (часто от
удивления,  восхищения чем-л.

увиденным)  человеке. БАС 4, 324; 8СР,

397.  Ср. заколдованный,
зачарованный.

повторить  (твердить) что как
заворожённый.  Неодобр. О чьём-л.
монотонном,  вялом, сомнамбулическом
повторении  чего-л. Ср.
заколдованный,  зачарованный,
сидеть  как заворожённый. 1. О
сидящем  в оцепенелой неподвижности

человеке.  2. О человеке, застывшем в

неподвижности  (сидя) при

восприятии  чего-л. Ср. заколдованный,

зачарованный.

слушать  кого, что как заворожённый.
О  человеке, оцепенело поглощённом

восприятием  захватывающих звуков,

человеческой  речи, чьих-л. слов. Ог., 46;

Лит.  Ср. заколдованный,
зачарованный.

смотреть  (глядеть, уставиться на
кого,  что; любоваться, следить за
кем,  чем) как заворожённый. О

человеке,  оцепенело, безотрывно,
постоянно  глядящем на кого-л., что-л.);
БАС  4, 324; Леб.; Лит.; Ог., 46; 8СР,
369.  Ср. загипнотизированный, под
гипнозом,  заколдованный,

зачарованный,  очарованный,

стоить  как заворожённый. О
стоящем  в оцепенелой неподвижности

человеке.  8СР, 236, 369; Лит. Ср.

заколдованный,  зачарованный,

ходить/  идти как заворожённый. Об
ушедшем  в себя, рассеянно,
сомнамбулически  расхаживающем человеке.
Ср.  загипнотизированный,
заколдованный,  зачарованный.
ЗАВОРОЖИТЬ  * б^дто (слбвно,
тбчно)  заворожил кого. Народн.
О  человеке, подействовавшем на
кого-л.  магнетически,

приворожившем  его к себе. БАС 4, 78.
ЗАВЯЗАТЬ  * скажет как завяжет.

1.  Волгоград. Одобр. О метком,
образном  слове, выражении. Глухов 1988,
148.  2. Перм. Неодобр. О чьём-л.
резком,  категоричном высказывании.
МФС,  91.
как  узлом завязал см. У.
словно  завязал узелок см. У.
сказал  как завязал. Кубан. О чьём-л.
категоричном,  решительном, веском
высказывании.  Чалов 1982, 9.
сказал  (проговорил) что узел (вузол)
завязал  см. У.

сказал  как (что) узлом завязал см. У.
сказала  как завязала. Курск. О
категоричном,  решительном и веском
высказывании  какой-л. женщины.
БС,  113.
Слово  сказать как узелок завязать
см.  У.

уклаЧлъ  кому як завязать (завиз^ть).
Смол.  Очень сильно побить,

поколотить  кого-л. Добр., 83.
ЗАГАРЫШ  * загореть как загДрыш.
Вят.  Об очень загоревшем человеке.
<  Загёрыш - чёрный, очень
загорелый.  Васнецов 1907, 73.

ЗАГВАЛИНКА  * буроваться как дед
на  загв&ганке см. Д.
ЗАГИПНОТИЗИРОВАННЫЙ  *

как  загипнотизированный. О
человеке,  впавшем в странное,
необъяснимое,  безвольное состояние,

оцепенение.  8СР, 236. Ср. заворожённый,
заколдованный,  зачарованный,
гипноз.

ходить  (идти) как
загипнотизированный.  О ходящем в апатичном,
сонном,  безвольном и оцепенелом

состоянии  человеке. Лит. Ср.
лунатик,  зачумлённый, чумной,
заворожённый,  заколдованный,
зачарованный.

ЗАГЛАДА  * как Загл^да. Устар.
Прост.  Насмеьил. О воинствующем,
вздорном  и тщеславном ханже,

имитирующем  политическую и

партийную  принципиальность, но склонном

к  крайней болтливости (о мужчинах
и  женщинах). < Загл4да -
«представительница  народа», во время

правления  Н. С. Хрущева часто
выступавшая  в средствах массовой
информации  с демагогическими речами и
призывами.

ЗАГНАННЫЙ  * как загнанная

лошадь  см. Л.

как  конь загнанный см. К.

ЗАГОВОРЁННЫЙ  * как

заговорённый.  1. То же, что как

заворожённый.  2. О человеке, которому не

страшны  опасности, болезни и
смерть.  О; Лит.
ЗАГОВОРЩИК  * (вести себя) как
заговбрщик.  1. О человеке,
делающем  что-л. с таинственным видом,

соблюдая  большую осторожность.
О.;  Лит. 2. О сдержанном, скрытном,
немногословном  человеке.

шептать/  шепнуть кому что как
заговбрщик.  О человеке,
сообщающем  что-л. кому-л. с таинственным
видом,  шёпотом, соблюдая

максимальную  секретность. Лит.

шептаться  как заговбрщики. Ирон.
или  шутл. О таинственно, скрытно
переговаривающихся  шёпотом друг
с  другом людях. Ог., 46.
заброшен  как свинья в загорбдок
см.  С.
ЗАГОРОДКА  * почёт кому как яруш-
ке  в загорбдке см. Я.
ЗАГОШКА  * куковать как загбшка.
Кар.  О жалобно причитающей
женщине?  КСРГК. Загбшка (загбска) -
кукушка.  СРГК 2, 106-107.
ЗАГРОБНЫЙ  * бродить как загрбб-
ная  тень см. Т.
как  стень загрббная см. С.
как  тень загрббная см. Т.
ходить  (бродить) как тень загрббная
(загрббная  тень) см. Т.
ЗАД  * кому хоть под зад кипятк^
лей.  Кубан. Шутл.-ирон. Об очень
спокойном,  медлительном, ленивом

человеке.  Борисова 2005, 143.

Домбк  вести - не з4дом трясти.
Поел.  Шутл.-ирон. Управлять домом



нелегко.  < 34дом трясти. Зд. -
плясать.  ДП, 593.
(ёрзать)  словно у кого шило в зад^
см.  Ш.

как  свинья без зйду см. С.
ЗАДАВИТЬ  * как горой задавило
кого  см. Г.

ЗАДВИЖКА  * соваться как Маринка
с  задвижкой см. М.
ЗАДЁРНУТЬ  * (съесть что) что за

ухо  задёрнуть см. У.
ЗАДЕТЬ  * как ворон пролетел,
крылом  задел см. В.

ударить  кого как муха крылом задела
см.  М.

(съесть  что) как (что) за ухо (уши)
задеть  см. У.

ЗАДНИЙ  * прыгать/ запрыгать перед
кем  как собачка (собачкой) на задних
лапках  см. С.

ЗАДНИЦА  * глядеть як задница.
Смол.  Вулъг. Презр. О разине. Гр.-
Шахм.,  1005.
мбрда  (рбжа) у кого как (что)
задница.  Груб.-прост. Вулъг. О чьей-л.
безобразно  расплывшейся, круглой,
красной  и тупой физиономии. §Ср,
287;  \Уу50С2ап8к1 2005, 204.
у  кого пальцы веером, сопли пузырём
[,  три года Морфлота, вся задница в
ракушках]  см. В.
у  кого пальцы веером, три года
рыбаком,  вся задница в крючках см. В.
в  голове у кого как у петуха в заднице
см.  П.
(ёрзать)  словно у кого шило в
заднице  см. Ш.
как  серпом по заднице кому см. С.
не  удерживаться как мыло в заднице
см.  М.

нравиться  кому как чирьи на

заднице  см. Ч.

нужен  (нужно) кто, что кому как
прыщ  на зарнице см. П.
пристать  (привязаться,
прицепиться,  прилипнуть) к кому как банный
(байный,  баенный) лист к заднице
см.  Л.

прям  как разрез на заднице см. Р.
(сделать  что) как веслом по заднице
см.  В.

где  темнб как [у негра (у ара^па)] в
заднице.  Вулъг. Об абсолютной,
кромешной  тьме где-л. Ср. жопа, арап,
негр,  бочка, мешок, могила.
Чужой  хлеб петухом в заднице
запоёт  см. П.

Чужой  хлеб петухом в заднице поёт
и  спать не даёт см. Петух.

сесть  на мель как Робинзон Крузо [с
голой  задницей] см. Р.
бежать,  как будто ему скипидаром
задницу  намазали см. С.
бежать,  как будто ему [горящий]
фитиль  в задницу воткнули см. Ф.
ноги  у кого как сохири в задницу
вторнуты  см. С.
что  псу под задницу см. П.
как  из задницы [вытащенный].
Груб.-прост.  Вулъг. Об очень мятой
одежде.  8СР, 327. Ср. из жопы,
корова  жевала, жёваный.
(перебирать  что) как из кобыльей
(кобйльной)  задницы. Перм.
(Юрл.).  Презр. О беспрерывной
пустой  болтовне. СЮГ 2003,412. Ср.
кобыльей  головы.
ЗАДОНСКИЙ  * репнуть как
переспелый  задбнский арбуз см. А.
ЗАДОРГА  * [Ну,] трясись как судор-
га  на з4дорге! см. С.
ЗАЕЗЖИЙ  * Домашняя копейка
лучше  заезжего рубля см. Р.
ЗАЕЗД  * как звезды ехать собрался;
как  в (у) звезды убрался. Кубан.
О  человеке, слишком тепло, не по
погоде  одевшемся. Чалов 1982, 9.
ЗАЕСТЬ  * отмахиваться словно
комары  да мошки заели кого см. К.
ЗАЁМНЫЙ  * Вошь что заёмный
грош:  спать не даёт см. Г.
ЗАЖЖЕН  * (чёрен) как зажжен. Кар.
О  чём-л. (напр., ягодах) очень
чёрном.  СРГК 2, 121.
ЗАЖЖЁННЫЙ  * как зажжённый.
Пек.  О волосах или шерсти рыжего,
огненного  цвета. СППП 2001, 96.
ЗАЙКА  * идти как з^йка. Кар. Об
очень  тихо, осторожно идущем
человеке.  СРГК 3, 151.

ЗАЙКО  * бегать за кем как зайко.

Арх.  О настойчиво преследующем
кого-л.,  следующем за кем-л.
человеке  (напр., о парне, ухаживающем за
девушкой).  АОС 9, 357. Ср. горно-
ст4лько.
ЗАЙТИ  * Ко свекрови прийти - не к
мамке  за печь зайти см. М.

ЗАЙЧИК  * белый как зайчик. Уж-

ласк.  Том. О животном (напр., коте)
белой  масти. СОСВ 1997, 73; СОСВ
2001,  104.
есть  как зайчик. Ум.-ласк. Народн. Об
очень  мало едящем худеньком

человеке  (особенно ребёнке). 8СР, 387.
прыгать  как зайчик. Том. Шутл.
О  ком-л. быстро и энергично
прыгающем,  скачущем. СОСВ 2001, 104.

пбпка  у кого как у зайчика. Ум.-ласк.
Прост.  Шутл. О маленькой,
аккуратной  детской попке. (Запись 1986,
Москва).
(послушные)  как зайчики. Ум.-ласк.
Шутл.  О притихших, послушных
детях.  (Запись 1985).
походить  зайчиком. Волог. Одобр.
О  некоторое время заметно
поднявшемся  дрожжевом тесте. СВГ 8,
23.

ходить  зайчиком. Дон. Шутл. О
быстро,  бодро ходящем ребёнке или не-
болыпом  и худеньком человеке.
СРНГ10,  ПО.
ЗАЙЧОНОК  * у ребйт что у зайчат:
по  два з^ба. Народн. Шутл. О
появившихся  первых двух зубах у
маленьких  детей. ДП, 383. < Обычно у
детей  первыми вырастают два
верхних  зуба. - Прим. ред.
ЗАКАЗ  * день (погбда) как на закйз.
1.  Одобр. Об очень ясной, солнечной,
хорошей  погоде, ярком дне. 2. Ирон.
Неодобр.  О пасмурной, дождливой,
хмурой  погоде, плохом дне. Ср. как
по  заказу.
кто  как на зак4з для кого. О

человеке,  идеально подходящем (по ка-

ким-л.  качествам, чертам характера,

интересам  и т. п.) для кого-л. БАС 4,
825.

(одежда)  как на зак&. Об идеально
сшитой,  пригнанной по фигуре
одежде.

день  (погбда) как по заказу. То же,
что  день как на заказ. ЗСР, 197, 391,
401.

как  по зак&у. 1. О точно в срок
исполненной  работе. 2.0 неожиданной
удаче  (например, победе на
соревнованиях).  О.
ЗАКАМСКИЙ  * как зак4мское
удилище  см. У.
ЗАКАПЁРНЫЙ  (ЗАКОПЁРНЫЙ) *
брехать  (попереть) как (закопер-
ный).  Орл. Неодобр. О бессовестно,
глупо  и бессмысленно лгущем,
завравшемся  человеке. < Закоперныя -
1.  Глупый, недалёкий. 2.
Недоступный  пониманию, непонятный. Ср.
закопёрщик  - десятник, большак
у  копра, при забивании свай; зако-
пёрить  - вбить что-л. тяжестью,
копром.  Арсентьев КД 2,84; 132; СОГ
4,48.
ЗАКАТ  * тихий как зак4т. Инд.-авт.
Об  очень тихом, безветренном,
безмятежно  спокойном вечере. Лит.



ЗАКАТЫВАТЬСЯ  * глазки у кого как
у  голубка закатываются см. Голубок.
ЗАКИНУТЬ  * как за себя мёду
закинуть  см. М.
как  за себя закинуть см. С.
ЗАКЛАНИЕ  * идти куда как на
заклание.  Книжн. О человеке,

отправляющемся  куда-л. с обречённым,
удручённым  видом и крайней неохотой
(обычно  по принуждению). О.; 8СР,
324.  Ср. казнь, эшафот.
идти  куда яко овца на заклание см. О.
ЗАКЛИНАНИЕ  * повторить
(твердить)  что как заклинание. Книжн.
О  настойчивом, упорном,
монотонном  и одержимом повторении ка-

ких-л.  слов, фраз (в спасительную
силу  которых говорящий обычно
верит).  БАС 4, 522.
шептать/  шепнуть что как
заклинание.  Книжн. О настойчивом,
упорном  произнесении кем-л. шёпотом
каких-л.  слов, фраз (в спасительную
силу  которых говорящий обычно
верит).  Лит.
ЗАКЛИНИТЬ  * как заклинило кого.
Прост.  Неодобр. 1. на чём. О
человеке,  неспособном оторваться,
отвлечься  от какой-л. проблемы, работы,
деятельности,  навязчиво

сосредоточенном  на них. 2. О человеке,

неожиданно  забывшем что-л. (часто хорошо
известное  ему), не могущем что-л.
вспомнить.

ЗАКЛЮЧЁННЫЙ  * сидеть как
заключённый.  Пек. Неодобр. О людях,
сидящих  где-л. в отрыве от

«цивилизации»:  без света, телевизора и т. п.
ПОС  11, 247; СППП 2001, 96.
ЗАКЛЯТЬЕ  * повторить (твердить)
что  как заклятье. Народн. О
настойчивом,  упорном, монотонном и
одержимом  повторении каких-л. слов,
фраз  (в спасительную силу которых
говорящий  обычно верит). <
Заклятье.  Устар. Народн. - заклинание,
магическая  формула, которая (по
суеверным  представлениям) имеет
спасительную  силу.

шептать/  шепнуть что как
заклятье.  О настойчивом, упорном
произнесении  кем-л. шёпотом каких-л.

слов,  фраз (в спасительную силу
которых  говорящий обычно верит).
Лит.

ЗАКОЛ  * плыть в чьи сети как

ряпушка  в закбл см. Р.

ЗАКОЛДОВАННЫЙ  * как в
заколдованном  кругу см. К.

как  в заколдованном лесу см. Л.
словно  в заколдбванном царстве
см.  Ц.
как  заколдбванный. 1. То же, что как
заворожённый.  БАС 4,539. Ср.
зачарованный.  2. О каком-л. предмете,
механизме,  устройстве, который
трудно  употребить, который трудно
поддаётся  обработке,
«сопротивляется»  (например, замок у чемодана).
Ог.,  46.

как  заколдбванный круг см. К.
(делать  что) как заколдбванный. То
же,  что (делать что) как

заворожённый.  Лит. Ср.
загипнотизированный,  зачарованный, под гипнозом,
в  трансе.
молчать  как заколдбванный. То же,

что  молчать как заворожённый.
8СР,  397. Ср. зачарованный,
повторить  (твердить) что как
заколдбванный.  Неодобр. То же, что
повторить  как заворожённый. Лит.
Ср.  зачарованный,
сидеть  как заколдбванный. То же,

что  сидеть как заворожённый. Ср.
зачарованный.
слушать  кого, что как
заколдбванный.  То же, что слушать как
заворожённый.  Лит. Ср. зачарованный,
смотреть  (глядеть) на кого, что как
заколдбванный.  То же, что смотреть
на  кого, что как заворожённый. Ср.
загипнотизированный,  под
гипнозом,  зачарованный, очарованный,
стоить  как заколдбванный. То же,

что  стоять как заворожённый. Лит.
Ср.  зачарованный,
ходить  (идти) как заколдбванный.

Об  ушедшем в себя, рассеянно и вяло
расхаживающем  человеке. Ср.
заворожённый,  загипнотизированный,
зачарованный.
точно  очерчен заколдбванным
кругом  см. К.

ЗАКОЛОДИТЬ  * как (рбвно) зако-
лбдило.  Пенз. О неожиданном
препятствии,  останавливающем,

задерживающем  дело. СРНГ 10, 144.
ЗАКОПЁРНЫЙ  * см. ЗАКАПЁР-
НЫЙ.

ЗАКОСНЕТЬ  * как закоснело. Ирк.
О  неожиданном препятствии,
задерживающем  дело. СРНГ 10, 157.
ЗАКОСТЕНЕТЬ  * как закостенел.

Неодобр.  Об оцепеневшем,
застывшем  от холода человеке. О.

р^ки  (нбги, пальцы) у кого как
закостенели.  Неодобр. Об

одеревеневших,  негнущихся от холода
конечностях.

ЗАКРИЧАТЬСЯ  * хоть закричйсь
кричи.  Сиб. Как ни настаивай, хоть
ругай.  ФСС, 78.
ЗАКРОМ  * ввалиться как мышь в

закрбм  см. М.
сыпать  что в закрбм. Народн. Разг.,
Брян.  Бросать, наваливать,
укладывать  что-л. беспорядочно, не
разбирая,  как попало. ДП, 551. Ср. валить
валом;  что в мешок.

дуться  как крыса в закромах см. К.
ЗАКУКЛИВАТЬСЯ  * слбвно
закаливаться.  Инд.-авт. О ком-л., чём-л.
(напр.,  поэзии), изолирующемся от
окружающих,  от общества. НРЛ-87,
328.  < Закаливаться - укутываться.
Ср.  в загадке: Два братца куклятся,
А  третий дивуется. (Ведра и
коромысло).  СРНГ 16, 37.
ЗАКУСИТЬ  * (молчать) словно язык
закусил  см. Я.
ЗАКАТА  * у кого грязь как в закате.
Тул.  Об очень загрязнённом,
неубранном  помещении. < Закута - хлев.
СРНГ  10, 181.
ЗАЛЕДЕНЕТЬ  * мбре тбчно
заледенело.  Инд.-авт. Об идеально
ровной,  зеркально спокойной морской
поверхности.  БАС 4, 604.
ЗАЛЕЖ  * з4лежом лежать. Ирк. О
залежавшихся,  не продающихся

товарах.  СРНГ 16, 329.

ЗАЛЕТЕТЬ  * (швыркать носом)
ровно  муха в рот залетела см. М.
ЗАЛЁПА  * как залёпа. Волгоград.
Неодобр.  О надоевшем, неприятном
человеке.  < Ср. залёпа - 1. Какая-л.
масса  для залепливания, замазывания

чего-л.  2. Неряха, замарашка. Глухов
1987.

ЗАЛИВАТЬ  * как водой заливает
см.  В.

ЗАЛИЗАТЬ  * волосы у кого как ко-
шёнок  (кошбнок) зализал см. К.
волосы  у кого как корова зализала
см.  К.

(всё)  как водой залило (зальёт) см. В.
ЗАЛИТЬ  * как водой залило см. В.
как  залило (зальёт) [водбй] кого,
что.  Пек. О полном забвении кем-л.
кого-л.,  чего-л. ПОС 11, 299; СППП
2001,  96.
как  кислым залило см. К.
память  отшибло как водой залило
см.  В.
ЗАЛИТЬСЯ  * хоть залейся. Сиб.
Очень  много чего-л. ФСС, 78.



ЗАЛУПА  * вертеться как шкурка на
зал^пе  см. Ш.
ЗАМАЗКА  * клейкий как замазка.
Прост,  (чаще неодобр.). О кахом-л.
очень  клейком, неприятно вязком
и  липком веществе, продукте, массе.
Лит.  Ср. смола, липучка, медуза,
прилипнуть  как замазка. Прост.
Неодобр.  1. к чему, к кому. О вязкой,
липкой  массе, прилипшей к чему-л.,
кому-л.  2. к кому. Презр. Об
отвратительно  назойливом, надоедливом,

пристающем  к кому-л. человеке. БАС
4,  631. Ср. банный лист, клещ,
пиявка,  репей, смола,
хлеб  как замазка. Прост. Неодобр.
О  вязком, плохо пропечённом хлебе.
ЧР  1, 378.

ходить  как замазка. Кар. Неодобр.
О  грязном, неряшливом,
испачкавшемся  человеке. СРГК 2, 154.

ЗАМАЗУХА  * ходить замаз^ха за-
маз^хой.  Прибайк. Неодобр. О
неряшливом  человеке, грязнуле. < Замаз^-
ха-  неопрятный, запачканный,
неаккуратный  человек; грязнуля. СРГП 1,
130.

ЗАМАРЗ^ХА  * ходить как замарз^-
ха  [какДя]. Брян. Неодобр. О
неряшливо,  неопрятно одетой женщине,
грязнуле.  < Замарз^ха - грязнуля.
Бойцов  1986.
ЗАМЕДЛЕННЫЙ  * двигаться как в
замедленном  фильме см. Ф.
ЗАМЕРЕТЬ  * как зймер на бегу (на
скак^).  1. О внезапно и резко
остановившемся  (от чего-л. увиденного,
услышанного)  человеке или
животном.  2.0 внезапно и резко
остановившемся  (от пришедших в голову
мыслей,  слабости в ногах, боли и т. п.)
человеке.  О. *  �".. ,

как  з4мер [на месте]. О внезапно и
резко
остановившемся/остолбеневшем  человеке. О. Ср. застыл,
всё  как замерло гд& О внезапно
наступившей  где-л. полной тишине,
покое.

ЗАМЕРЗАТЬ  * язык у кого слбвно
замерзает.  О чьём-л. неожиданном
молчании.  БАС 4, 653.

ЗАМЕШАТЬ  * Растворенб - не
замешано.  Сиб. Поел. Шутл. О
начатом,  но недоконченном и

оставленном  деле. ФСС, 164.

ЗАМОЛЕННЫЙ  * затрепетать как
замоленная  матуха см. М.
ЗАМОРОЖЕННЫЙ  * замерзнуть
как  [заморбженный] француз см. Ф.

ЗАМОРСКИЙ  * Домашний телёнок
лучше  замбрской коровы см. К.
ЗАМОРЫШ  * как замбрыш. Пек.
Неодобр.  О низкорослом, невзрачном
и  слабом человеке. ПОС 11, 337;
СППП  2001, 96.
ЗАМОЧЕК  * в замбчек завязать.

Сиб.  Завязать узлом, в узелок. ФСС,
79.

ЗАМСТЙТЬ  * как заметило [ниюСк

не  упбмню]. Кубан. О состоянии,
когда  никак не вспомнить нужное:
совершенно  выскочило из головы,
памяти.  Чалов 1982, 9.

ЗАМУЖ  * торопиться как поповна
з4муж  см. П.
ЗАМУЖЕМ  * как первый год
замужем  см. Г.

как  первый раз замужем см. Р.
ЗАМУЗДАННЫЙ  * ходить
(носиться)  как зам^зданный. Орл. Неодобр.
О  порывисто и быстро движущемся
человеке.  < Зам^зданный - 1.
Бешеный,  шальной, сумасшедший. 2.
Загрязнённый,  затёртый (об одежде).
СОГ  4, 65.
ЗАМУРОВАН  (ЗАМУРОВАННЫЙ)
*  как замурбван (замурбванный).
Об  изолированном, полностью
оторванном  от привычного окружения
человеке.  БАС 4, 692.

жить  как замурбванные [тесными]
стенами  см. С.

ЗАМУРУШКА  * (слабый) как заму-
р^шка.  Орл. Неодобр. Об очень
слабом,  изнурённом, тщедушном,
нездоровом  человеке. < Замур^шка -
то  же. Арсентьев КД 2, 84; СОГ 4, 66;
7,  108.

ЗАМУТИТЬ  * Ходи как линь пб дну
и  водой не замути см. Л.
вид  у кого будто воды не замутит см. В.
ЗАМУХРЙШКА  * ходить
замухрышкой.  Кар. Неодобр. О
неряшливо  и бедно одетом человеке. СРГК 3,
248.

ЗАМША  * шершавый
(шероховатый)  как з4мша. О грубоватой,
шероховатой,  шершавой коже. БАС 4,
697.  Ср. наждак, наждачная бумага,
тёрка,  мочалка.
ЗАНАВЕС  * опускаться/
опуститься  как занавес. Книжн. О плотной

полосе  опустившегося куда-л. тумана,

пара,  облаков.

расступаться/  расступиться как
занавес.  Книжн. О расступившихся,
рассеявшихся  полосах тумана, пара,
облаков.  Лит.

ЗАНАРКбЧЕННЫЙ  * как занар-
кбченный.  Жаре. Мол. О человеке,
находящемся  под сильным

впечатлением  от чего-л. < Занаркбчен-
ный  - находящийся под

воздействием  наркотика. Никитина 2003,
216.

ЗАНОВО  * как заново [на свет]
родился  см. Р.
ЗАНбВЫЙ  * белый как занбвый.
Кубан.  О чём-л. ослепительно-белом
и  свежем. Чалов 1982, 9.
ЗАНОЗА  * впиваться/ впиться
(втыкаться/  воткнуться) как занб-
за  [в сердце] см. впиваться занозой
[в  сердце].
занбзиться  как занбза. Пек.

Неодобр.  О прекословящих,

задирающихся  перед кем-л. людях. СППП
2001,  96.

как  занбза. 1.0 чём-л. остром,

колющем,  застрявшем в теле. 2. О

постоянно  мучающей кого-л. мысли,
воспоминании,  неотвязном колющем

чувстве.  3. О досадном, мешающем

кому-л.  жить ощущении. О.

как  занбза в сердце. То же, что как
заноза  2, 3.

торчать  (сидеть/ засесть, застревать/

застрять)  как занбза [в сердце (в
голове,  в мозгу)] см. торчать занозой
[в  сердце].
впиваться/  впиться (втыкаться/
воткнуться)  занбзой (как занбза) [в
сердце].  Неодобр. О внезапно
охватившем  кого-л. тоскливом, ранящем

чувстве,  мысли, желании,
воспоминании.  БАС 4, 718.

торчать  (сидеть/ засесть,
застревать/  застрять) занбзой (как
занбза)  [в сердце (в голове, в мозг^)].
Неодобр.  О постоянно, упорно,
неотвязно  мучающей кого-л. мысли,
воспоминании,  ранящем, колющем

чувстве  тревоги, беспокойства. БАС
4,  718; Ог., 46.
ЗАНОСИТЬ  * кого как на воде
заносит  см. В.

ЗАНЫТЫЙ  * жить как (як)
занятый.  Брян. Неодобр. О
необщительном,  замкнуто живущем человеке.
<  Занытый - тот, кто постоянно

ноет?  Бойцов 1986. Ср. ворон, заны-

кать  - запрятать, засунуть что-л.

куда-л.  СРНГ 10, 286.
ЗАНЯТЬ  * бросить (всё) как заня-
лб.  Пек. Оставить всё где-л. не убрав,
не  приведя в порядок. ПОС 12, 17;
СППП  2001, 96.



ЗАПАДНИ  * (оказаться, находиться)
где  как в западне. Неодобр. О
человеке,  попавшем в безвыходную,
опасную  ситуацию. О. Ср. капкан,
ловушка,  логово льва, мышеловка.

биться  как птица, попавшая в

западню  см. П.

как  западни. Неодобр. О месте,
обстоятельствах,  ситуации, из которых

трудно  найти выход. О. Ср. капкан,

ловушка,  мышеловка.

ЗАПАТРАЙ  * (грязный) как Запат-
рДй  Патр4ич. Волгоград., Перм.
Ирон.  О грязном, неопрятном
человеке.  Глухов 1987; Подюков 1982;
МФС,  39.
ЗАПАЯННЫЙ  * стоить где как

запаянный.  Жарг. Нов. Неодобр. О
стоящем  в полной неподвижности,
оцепенении  (обычно в каком-л.

стеснённом  пространстве) человеке. Лит. Ср.
вкопанный,  окаменевший,
окаменелый,  окаменел.

ЗАПЕЧЁННЫЙ  * жить одном? как
запечённому.  Пек. Неодобр. О
живущем  в одиночестве, оторванности от
общества,  изоляции человеке. ПОС

12,  35; СППП 2001, 96.

ЗАПЕЧНЫЙ  * кто слово в слово как

запечная  чучела см. Ч.
ЗАПЁЧНИН  * (молчать, не
разговаривать)  как Иван Запёчнин см. И.
сидеть  где как запечный таракан
см.  Т.

ЗАПЁЧЬИЦЕ  * Зам^жьице - не за-
пёчьице  (запёцьице). Ум. Поел.
Помор.  Замужество - дело трудное.
Меркурьев  1997, 66. < Запёчьице
(запечье,  запечек) - промежуток между
печкой  и стеной, к которой она
примыкает,  и настил из досок для

лежания  в этом пространстве.

ЗАПИСНОЙ  * как запиенбй. Пек.

Одобр.  Об очень красивом,
миловидном  человеке. ПОС 12, 38; СППП
2001,  96.
ЗАПИХАТЬ  * хоть собаку [в рот]
запихать  см. С.

ЗАПЛОТА  * как у заплбты льду кого,
чего.  Кар. О множестве кого-л., чего-л.
(напр.,  женихов). < Заплбта-запань.
СРГК  2, 177.
ЗАПОЗДАЛЫЙ  * стучать как
запоздалый  дорожный см. Д.
хрупка  как запоздалый цветок см. Ц.
ЗАПОЛОШЕННЫЙ  * бежать/
прибежать)  куда как заполбшенный.
Орл.  Неодобр. О возбуждённо,
суматошно  (часто - испуганно) бегущем

куда-л.  человеке. < Заполбшенный -
испуганный,  встревоженный;
оглашенный.  СОГ 4, 73.
ЗАПОЛОШНЫЙ  * бежать/ вбежать
(прибежать)  куда как заполбшный.
Пек.  Неодобр. О возбуждённо,
суматошно  (часто - испуганно) бегущем
куда-л.  человеке. < Заполбшный -
испуганный,  встревоженный;
оглашенный.  ПОС 12,56; СППП 2001,96.
ЗАПОН  * Закбн - что баЧ)ий запбн:

по  одному делу по-разному с^дит.
Устар.  Поел. Ирон. О
необъективности  интерпретации и исполнения
законов.  Танчук, 60.
ЗАПОР  * Г^бы да з^бы - два запб-
ра.  Поел. Шутл. Благодаря губам и
зубам  люди хранят тайны. Мих., 1022.
ЗАПРАВСКИЙ  * съесть всего себя

как  [заправский] Гамлетик см. Г.
ЗАПРОДАН  * Засватана что за-
прбдана.  Устар. Поел. Сосватанная
девушка  уже принадлежит суженому.
<  Ср. пропит^ - продана. ДП, 769.
ЗАПРОПАСТИТЬСЯ  * будто игла в
стог  сена запропастилась см. И.
ЗАПРЯГ  * сойтись с кем как с зД-

прягом  из-за угла\ Народн. Шутл.-
ирон.  О неожиданной встрече,
столкновении  с неприятным человеком.
<  З&гряг - повозка с лошадью,
запряжка.  ДП, 570.
ЗАПРЯЖЁННЫЙ  * тянуть как
запряжённый  вол см. В.
ЗАПУХА  * (грязный) как запуха\
Вят.  Неодобр. О неряшливой,
грязной  женщине. < Запуха* - тряпка,
которой  затыкают в чёрных избах,
банях  отверстие в потолке,
назначенное  для выхода дыма. Васнецов
1907,  81.
усталый  как запуха\ Дон. Об очень
усталом  человеке. < Запуха* - сажа.
СРНГ  10, 370.
чёрный  как запухй. Дон. О чём-л.
очень  чёрном. СРНГ 10, 370.
ЗАПЯТАЯ  * задираться как запятая.
Прост.  Ное. Ирон. или шутл. О
задирающемся,  петушащемся, легко
бросающемся  в драку или в дискуссию
человеке.  Лит.

ЗАРАБАТЫВАТЬ  * не в шубе деньги
зарабатывать  см. Ш.
ЗАРАЗА  * как зараза. Прост.
Неодобр.  О чём-л. опасном, губительном
своим  быстрым распространением,
влиянием.

пристать  (прицепиться,
привязаться)  к кому как зараза. Прост. Пренебр.

или  шутл. О чьём-л. назойливом,
неотвязном,  надоедливом

приставании  к кому-л. (с просьбами,
вопросами,  разговорами), преследовании
кого-л.  Лит. Ср. холера, чума, клещ,
осенняя  муха, банный лист,
пиявка,  репей, репейник,
шириться  (распространиться) как
зараза.  Неодобр. О неимоверно
быстром,  неудержимом и повсеместном

распространении  чего-л. (болезней,
катаклизмов,  неприятных новостей
и  т. п.). 8СР, 98. Ср. чума, эпидемия,
холера.
обходить  кого, что [сторонбй] как
заразу.  То же, что избегать кого, что
как  заразы.
уничтожать/  уничтбжить что как
заразу.  Об остервенелом, яростном,
безжалостном  и полном
уничтожении  чего-л. О. Ср. холера, чума,
бегать/  бежать (спасаться,
шарахаться)  от кого, чего как от заразы.
1.  О чьём-л. паническом,
безоглядном  бегстве от каких-л. опасных,
страшных  людей или грозной
опасности.  2. То же, что бегать как от
заразного.  Ср. чума, холера,
заразный,  чумной.
бояться  (страшиться) кого, чего как
заразы.  О ком-л., чём-л.
вызывающем  непреодолимый страх, ужас.
(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979). Ср. холера,
чума.
избегать  (сторониться) кого, чего
как  заразы. О чьём-л. упорном
уклонении  от встреч с кем-л., чем-л.

неприятным,  внушающим

отвращение.  Ср. чума, холера, заразный,
обходить  кого, что как заразу.
ЗАРАЗНЫЙ  * бегать/ бежать

(спасаться,  шарахаться) от кого как от
заразного.  1. О чьём-л. паническом
бегстве  от какого-л. опасного,
страшного  человека. 2. То же, что избегать
когокгк  заразного. БАС 4,840; О., Ср.
чумной,  прокажённый, зараза,
чума.

избегать  (сторониться) кого как
заразного.  Об упорном уклонении от
встреч  с человеком, нарушившим ка-

кие-л.  нормы поведения в обществе.
Ср.  чумной, прокажённый, зараза,
чума.
ЗАРЕВО  * глядеть как гусь на зарево
см.  Г.
здорбвый  как зарево. Челяб. Одобр.
О  цветущем, со здоровым румянцем
человеке.  СРНГ 3, 17.



как  зарево. 1. О сильном отсвете
пожара  или сияния на небе. 2. О
неожиданном  и сильном румянце. Ср.
залиться  заревом.
залиться  (вспыхнуть) заревом. То
же,  что как зарево. БАС 4, 364; 844.
ЗАРЁЗ  * (кормить, потчевать кого)
как  на зарёз. Дон. Очень обильно,
досыта  кормить кого-л. Глухов 1987.
ЗАРЕЗАН  * (пить) как зарезаны
собаки  см. С.
ЗАРЕЗАННЫЙ  * биться (драться)
как  зарезанный. Прост. Редк. Об
ожесточённо  сражающемся человеке.
Лит.

кричать  (ор4ть, вопить) как
зарезанный.  Прост. Морд., Пек., Смол.
Неодобр.  О чьём-л. очень громком,
пронзительном,  отчаянном,

истошном  и диком крике. (1914). Леб.;
СРГМ  5, 64; ПОС 12, 90; СППП 2001,
96;  СРНГ 28,24. Ср. резанный,
оглашенный.

молчать  как зарезанный. Прост.
О  чьём-л. упорном молчании,
категорическом  нежелании говорить. Ср.
воды  в рот набрал, язык проглотил,
партизан,  рыба, статуя,
спать  (храпеть) как зарезанный.
Прост.  О чьём-л. очень крепком,
долгом  и беспробудном сне. Ср. убитый,
сурок,  мёртвый.
ЗАРЕЗАТЬ  * что как ножиками
зарежет  см. Н.
хоть  зарежь. О чьём-л.
затруднительном  положении, состоянии. БАС 4,
846.

кто  неясен хоть зарежь. Об очень
необходимом  кому-л., для какого-л.
дела  человеке. (А. Ф. Вурм, Прага,
1979).
что  неясно хоть зарежь. О чём-л.
крайне  необходимом, без чего
невозможно  обойтись, сделать что-л. БАС
4,846
ЗАРНИЦА  * любить кого как месяц
зарницу  см. М.
ЗАРОЧНЫЙ  * (девка) как лошадь
зарбчная  см. Л.
ЗАРЙ.  * выть как волк на зарё см. В.
гореть/  разгораться (полыхать/
заполыхать)  зарёй см. гореть как заря,
заливаться/  залиться зарёй. Прост.
О  чьём-л. (чаще девичьем)
неожиданном  и сильном румянце. Ср.
маков  цвет, пион.

4ки  з4ря (зори) пред светом (пред
сблнцем).  Др.-рус. Высок. О
предшественниках  князя Владимира Красное

Солнышко,  поддерживающих
христианство  (особенно - княгине Ольге).
РР  1980, № 6, 68.
Будь  здорова как корова, и горбата
как  лопата, и красива как зарй, и
богата  как земля, и плодлива как

свинья!  см. К.

гореть  (разгораться, полыхать/
заполыхать)  как зарй (зарёй). 1.
О  сильном отсвете (пожара, огня и
т.  п.). 2. О ярко сверкающем,
блестящем  на солнце оружии, броне,
шлеме,  сбруе и т. п. БАС 4, 796. 3. О
человеке,  постепенно охватываемом каки-

ми-л.  эмоциями, чувствами,

радостными  и обнадёживающими
мыслями.  БАС 4, 866.

зардеться  как зарй красная. Народи.
Шутл.  О густо покрасневшем
человеке.  ППЗ, 86.

зарй  зарёй. Волгоград. Очень рано, с
рассветом.  Глухов 1987.
Пёрва  жена' - как ^трення зарй, а
вторая  жена* - как красное сбл-
нышко.  Олон. Поел. Шутл. Любовь
ко  второй жене ярче и горячей.
ППЗ,  161.

ЗАРЯЖЁН  * как заряжены часы
см.Ч.

ЗАРЯНКА  см. ЗОРЯНКА.

ЗАСВАТАННЫЙ  * сидеть где как
засватанный.  1. Шутл. О сидящем в
скромной,  чинной или стыдливой
позе  где-л. человеке. 2. Ирон. О
сидящем  в праздном ожидании где-л.

человеке.  Лит. 3. Кубан. О не находящем
себе  нужного дела, сидящем сложа
руки  человеке, бездельнике. Чалов
1982,10.  Ср. неживой, мёртвый,
истукан.
стоить  где как засватанный. 1. Шутл.
О  скромно, робко стоящем где-л.
человеке.  2. Ирон. О стоящем в
праздном  ожидании человеке. Ср.
неживой,  мёртвый, истукан, столб,
ходить  где засватанный. 1. Шутл.
О  скромно, робко ходящем где-л.
человеке.  2. Ирон. О праздно
расхаживающем  где-л. человеке.

ЗАСЁК  * Добрый сосед - как хлеба
засёк  см. X.

ЗАСЁЛЫЦИК  * попасть куда как
засёльщик  в чужбй деревне. Орл.
О  не освоившемся на новом месте

человеке.  < Засёльщик - человек,

поселившийся  на новом месте, новосёл.

СОГ4,81.

ЗАСЕСТЬ  * как гвоздь засесть в

голове  см. Гвоздь.

ЗАСЕЯННЫЙ  * нёбо как засеяно.

Пек.  Об усеянном звёздами небе.
СППП  2001, 96.
ЗАСЛОН  * как печнбй заслбн.
Народи.  Неодобр. О глупом, тупом
человеке.

ЗАСЛОНА  * (бренчать) как в заслб-
ну  бить. Пек. Неодобр. О громкой,
шумной  и негармоничной музыке.
СППП  2001, 96.

ЗАСЛОНКА  * (лещ) ширбкий как
заслбнка.  Брян. Об очень широкой
рыбине.  Бойцов 1986.
черней  заслбнки. Брян. О дочерна, до
синяков  избитом человеке. Бойцов
1986.
ЗАСМОЛЕНЫЙ  * как смоленик
заембленый  см. С.

ЗАСМОЛОК  * (чёрный) как заемб-
лок.  Кар. О человеке с чёрными как
смоль  волосами. < Засмблок- ? СРГК

2,  202.

ЗАСНУТЬ  * как заснувши. Пек.
О  безлюдье, тишине где-л. ПОС 12,
128;  СППП 2001, 96.

как  (слбвно, б^дто, тбчно) заснул.
Неодобр.  О вялом, апатичном,
безучастном  ко всему человеке. Ср.
заворожённый,  загипнотизированный,
сомнамбула.
будто  в сон заснуть см. С.
(умереть)  как заснуть. Пек. О чьей-л.
лёгкой,  быстрой и немучительной
смерти.  ПОС 12,128; СППП 2001,96.
ЗАСПА  * смотреть (глядеть) на что
как  мышь на зйспу см. М.
ЗАСТЕБНУТЬ  * как кнутом застеб-
н^ло  см. К.
ЗАСТЕГНУТЬ  * как кнутом
застегнуло  см. К.
ЗАСТЕНУТЬ  * как кнутом застен?-
ло  см. К.

ЗАСТРАДАТЬ  * бежать как эастра-
дДвши.  Пек. О чьём-л. очень
быстром,  стремительном беге, действиях.
ПОС  12, 150; СППП 2001, 96.

расти  как застрад&ши. Пас О
буйном  и быстром росте чего-л. СППП
2001,  96.

ЗАСТРАХОВАННЫЙ  * как застра-
хбванный.  Одобр. Об очень
здоровом,  сильном, выносливом человеке.

ДП,  289.
ЗАСТРЕХА  * брови у кого
застрехой.  Народи. О чьих-л. густых,
нависших  над лбом бровях. <
Застреха  - 1. Жердь, перекладина,
поддерживающая  крышу избы, сарая и т. п.
(укрепляется  параллельно краю кры-
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ши).  2. Жёлоб на нижнем краю
крыши.  3. Толстая балка на краю
крыши  под крючками («курицами»),
врубленными  в нижние слеги
крыши.  ДП, 312.
ЗАСТУП  * глядеть как гнилой пень
под  заступ см. П.
борода*  у кого заступом. Народи.
О  чьей-л. широкой, густой бороде.
Д.  1, 115; БАС 4, 941; 6, 35. Ср.
лопатой.

У  кого борода клином, у кого -
заступом  см. К.
ЗАСТИВШИЙ  * как застивший
самовар  см. С.
ЗАСТИТЬ  * слбвно застил [на
месте].  1. Об остановившемся в полной
неподвижности  человеке. 2.0
сделавшихся  неподвижными предметах.
Ср.  замер.
словно  застил в воздухе см. В.
ЗАСУХА  * Доброе слово человеку -
что  дождь в засуху см. Дождь.
ЗАТВОРНИК  * жить как затвбрник
(затвбрником).  Неодобр, или шутл.
О  живущем в полном одиночестве,
отчуждении  от людей человеке. БАС
4,968.  Ср. анахорет, отшельник,
пустынник,  монах, аскет,

как  затвбрник. Неодобр, или шутл.
Об  одиноком, отчуждённом от людей
человеке.

жить  затвбрником см. жить как
затворник.
ЗАТВОРНИЦА  * жить как затвбр-
ница  (затвбрницей). То же, что
жить  как затворник.
ЗАТЕМНЁТЫЙ  * как затемнётый.
Брян.  Неодобр. О необщительном,
раздражительном,  замкнутом

человеке.  Бойцов 1985.

ЗАТОМНЁЛЫЙ  * ходить как за-
томнёлый.  Перм. Неодобр. О
человеке,  расхаживающем в тупом

оцепенении,  не воспринимая окружающего.

<  Затомнёлый - то же. Ср. ходить
как  одурелый. СРНГ 23, 105.
ЗАТОНЛИВЫЙ  * норовистый как
конь  затбнливый см. К.
ЗАТОРМОЖЕННЫЙ  * ходить
(бродить,  двигаться, вставить,
направляться  куда) как затормбжен-
ный.  Неодобр. О двигающемся
механически,  вяло, в крайней
самопогружённости,  задумчивости и
рассеянности  человеке. Ср. потерянный,
неприкаянный,  в воду опущенный, во
сне,  в трансе, зачумлённый, чумной,
загипнотизированный,  под

гипнозом,  лунатик, сомнамбула, сонная
муха,  в замедленном фильме.
ЗАТОЧЁВИЦА  * тбчно заточёвица.
Яросл.  Неодобр. О женщине,
избегающей  общества людей. <
Заточёвица  - отшельница (от заточёвник-
отшельник,  заточник, затворник).
ЗАТРАВЛЕННЫЙ  * как
затравленный.  Неодобр. О запуганном,
измученном,  подавленном и нервном

человеке.  О. См. смотреть как
затравленный  зверь.
как  затравленный зверь см. 3.
словно  затравленный волк см. В.
метаться  (ходить) как
затравленный.  Неодобр. О подавленно,
запуганно  и нервно мечущемся,

расхаживающем  человеке. БАС 4, 1004; Леб.;
Лит.

оглядываться  (озираться) как
затравленный.  Неодобр. То же, что
оглядываться  как затравленный
зверь.  Лит.
оглядываться  (озираться) как
затравленный  зверь см. 3.
смотреть  (глядеть) как
затравленный.  Неодобр. То же, что смотреть
как  загнанный (затравленный)
зверь.  Леб.
смотреть  (глядеть) как
затравленный  зверь см. Зверь.
ЗАТРЁПОК  * как затрёпок. Волог.
Неодобр.  О здоровом, толстом
ребёнке.  СВГ 2,154. < Затрёпок - ?
ЗАТХЛА  * грязный как затхла. Пек.
Неодобр.  О чём-л. очень грязном,
засаленном,  измызганном. ПОС 12,202;
СППП  2001, 96.
ЗАТЫКАТЬ  * хоть уши затыкай
см.  У.

ЗАТЙЛОК  * голова болит (свербит)
у  кого как мураши по затылку
бегают  см. М.

как  ледень к затылку приложен
см.  Л.

ЗАТЙЧКА  * как затычка. Волгоград.,
Волог.  Ирон. или презр. Об очень
грязном,  неряшливом человеке. Глухов
1987;  СРНГ 11, 120.

как  (рбвно) банная (б^нна)
затычка.  Презр. 1. Перм. О никчёмном,
плюгавеньком  парне (женихе). СРНГ
17,  297. 2. Том. О человеке,

находящемся  в унизительном положении.
Иванцова  2005, 18.

соваться  куда как Маринка с
затычкой  см. М.
ЗАУНЙВНЫЙ  * от чего становится

как  от метели заунывной см. М.

ЗАУТРЕНЯ  * вертеться как бес перед
заутреней  см. Б.
вертеться  как чёрт перед заутреней
см.Ч.

ЗАХВАТИТЬ  * бухбй как захватить.
Пек.  Неодобр. Об очень пьяном,
перепившем  человеке.

гулять  как захватить. Пек. Неодобр.
О  пустившемся в загулы, беспутно
живущем  человеке. КПОС.
как  захватить чего. Пек. Об очень

большом  количестве, множестве
чего-л.  КПОС.

наесться  как захватить. Пек. Об

очень  сильно наевшихся,

перекормленных  людях или животных.
КПОС.

раббтать  как захватить. Пек. Об
очень  интенсивно, много и

напряжённо  работающем человеке. КПОС.
ЗАХОЖИЙ  * Домашняя копейка
лучше  захбжего рубля см. Р.
ЗАЦЕПЛЕННЫЙ  * как
зацепленный  за ухо см. У.
кричать  (вопить) как зацепленный
з&  ухо см. У.
ЗАЧАРОВАННЫЙ  * как
зачарбванный.  То же, что как заворожённый.
Ср.  заколдованный.
(делать  что) как зачарбванный. То
же,  что (делать что) как
заворожённый.  Ср. заколдованный,
молчать  как зачарбванный. То же,
что  молчать как заворожённый. Ср.
заколдованный.
повторить  (твердить) что как
зачарбванный.  Неодобр. То же, что
повторять  что как заворожённый. Ср.
заколдованный.
сидеть  как зачарбванный. То же, что
сидеть  как заворожённый. БАС 4,
1077;  О. Ср. заколдованный,
слушать  кого, что как
зачарбванный.  То же, что слушать кого, что
как  заворожённый. Ср.
заколдованный,  загипнотизированный,
смотреть  (глядеть) на кого, что как
зачарбванный.  То же, что смотреть
на  кого, что как заворожённый. Леб.;
Лит.;  Ог., 47. Ср. заколдованный,
загипнотизированный,  под
гипнозом,  очарованный,
стоить  как зачарбванный. То же, что
стоять  как заворожённый. 5СР, 236;
Лит.  Ср. заколдованный,
ходить  (идти) как зачарбванный.
То  же, что ходить как
заворожённый.  Ср. загипнотизированный,
заколдованный.
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ЗАЧУМЛЁННЫЙ  * бегать/ бежать
(спасаться)  от кого как от
зачумлённого.  То же, что избегать кого как
зачумлённого.  Ср. чумной, заразный,
избегать  (сторбниться) кого как
зачумлённого.  О чьём-л. упорном
уклонении  от встреч с человеком,
который  внушает презрение, опасение,
брезгливость  (часто из-за нарушения
им  каких-л. принятых в обществе
норм  поведения). Ср. бегать от кого
как  от зачумлённого; чумной,
заразный,  чума, зараза,
смотреть  (глядеть) на кого как на
зачумлённого.  О чьём-л. отношении к
кому-л.  как к странному,
чудаковатому  и чуждому данной среде человеку.
Ср.  чумной, заразный,
прокажённый,  зараза.
хлопать  глазами как зачумлённое
животное  см. Ж.

как  зачумлённый. Неодобр. О
затравленном,  странном, чудаковатом и
чуждом  данной среде человеке. БАС
4,  1095. Ср. как чумной,
смотреть  (глядеть) на кого, что как
зачумлённый.  Неодобр. О человеке,
глядящем  на кого-л., что-л.

отчуждённо,  затравленно, с болезненной и
усталой  тоскливостью. БАС 4, 1095.
Ср.  чумной.
ходить  (идти, бродить) как
зачумлённый.  Неодобр. О человеке,
ходящем  в состоянии полной
подавленности,  апатии, уныния, угнетённости.
Ср.  чумной, потерянный, в воду
опущенный,  заворожённый,
вечный  жид.
ЗАЧУПАХА  * чумазый как зачушС-
ха.  Яросл. Неодобр. О грязном,
неряшливом  человеке (чаще женщине).
<  Зачуп&са - грязнуля, неряха; за-
чуп4хать  - запачкать, замазать,
забрызгать  грязью (об одежде). Круг-
ликова  1987; ЯОС 5, 10; АБЛ 2004, 59.
Ср.  чупа, чупырло.
ЗАЧУПЁНЯ  * ходить как зачупёня.
Новг.  Неодобр. О ходящем в
запачканной,  неопрятной одежде человеке,
неряхе.  < Зачупёня - грязнуля, неряха.
НОС  3, 89.
ЗАШИБИТЬ  * как комара зашибить
см.  К.

как  муху зашибить см. М.
ЗАШИТЬ  * словно рот зашили кому
см.  Р.

ЗАШЛЫЙ  * хльшкать взад-вперёд
как  за^плый. Смол. Неодобр. О
бесцельно,  праздно расхаживающем

человеке.  ССГ 11, 59. < Хльшкать

ходить  без дела, слоняться; за^плый -

зашедший  из чужих мест, нездешний;

зашедший  случайно. ССГ 4, 132.

ЗАШМОРГ  * нитка как зашмбрг.
Кубан.  Об очень толстой, грубой
нитке,  тесьме и т. п. Чалов 1982, 10.

ЗАЩЕМИТЬ  * как когтями
[какими-то]  защемило см. К.

ЗАЩИПАННЫЙ  * (рак в раковине)
как  защипанный пельмень см. П.
ЗАЯЦ  * выжить кого как з&шд из ку-
ста\  Народи. Шутл.-ырон. Заставить
кого-л.  уйти с насиженного места,
выкурить  кого-л. откуда-л. ДП, 574.
глаза"  врозь как у за^ца у кого. Пек.
Ирон.  О косоватом, раскосом
человеке.  СППП 2001, 96.
гонять  кого как [солёного] з4йца.
Кубан.,  Одесск. (Курск.-орл.). Шутл.-
ырон.  1. Ругать кого-л., устраивать
нагоняй  кому-л. 2. Держать кого-л.
в  строгости, заставлять что-л.

делать.  < Из украинского языка.
Чалов  1977, 134; 1982, 9; КСРГО.

Употреблено  в рассказе А. Аверченко

«Приятельское  письмо Ленину от
А.  Аверченко».
домбв  у кого как у з4йца ломбв. Новг.
Ирон.  О большом количестве чего-л.
ненадёжного  у кого-л. < Лом зд. -
сломанные  или срубленные сучья,
остатки  деревьев в лесу. НОС 5, 38.
домкбв  у кого как у за^йца холомкбв
см.  домкбв как у з4йцев холомкбв.
домбв  у кого как у зёйца терембв.
Народн.  Ирон. или шутл. О
бездомном,  неимущем человеке. БАС 4,1129;
Воробьева  2003, 33.
корбткий  как у з4йца хвост. Ирк.
Ирон.  О чём-л. очень коротком.
РойзБалСл.  1972, 331.
память  у кого как у зДОца. Неодобр.
О  чьей-л. очень плохой, короткой
памяти.  (Запись 1987).
смотреть  на кого как волк на з^йца
см.  В.

торчать  как уши молодого з4йца
см.  У.

трусливее  з^йца, прок^дливей кбш-
ки.  Народн. Презр. О трусливом и
склонном  к пакостям человеке. ДП,
946.

домкбв  у кого как у зайцев (за^йца)
хблмиков.  Пек. Шутл. О большом
количестве  чего-л. ПОС 10, 276;
СППП  2001, 96.
[Есть  много] отцей как в лесу (в лесе)
зайцёй  см. Л.

бегать  (бежать, убегать, удирать,
лететь,  нестись, мчаться) зайцем см.
бегать  как заяц.
бегать  как куцый хвост за зайцем
см.  X.

где  лисой, где з4йцем см. Л.

ездить  (ехать/ проехать, доехать)
зачтем.  Неодобр, или шутл. О
безбилетном  пассажире. БАС 4, 1129.
Лучше  биться орлом, чем жить
зайцем  см. О.
метаться/  метнуться куда зайцем см.
метаться  куда как заяц.
петлять  зайцем см. петлять как заяц.
скакать  (прыгать) зайцем см. скакать
как  заяц.

бегать  кому как з4йцу, приложи
^пга.  Народн. Шутл.-ырон. 1.
Предсказание-угроза  кому-л., кому

придётся  скрываться бегством. ДП, 274.
2.  О робком, несмелом человеке,
боящемся  трудных ситуаций. Хлебцо-
ва  1999, 118.
кому  до чего как за^цу до китайской
филосбфии.  Жарг. Магныт. Ирон.
О  чём-л., что кого-л. абсолютно не
касается,  совершенно не интересует.
Максимов  2002, 141.

надоесть  как з4йцу барабан. Разг.
Шк.  Неодобр. О чем-л. надоевшем,
опротивевшем.  (Запись 1975,
Ленинград).
н^жен  (неясно) что, кто кому как
за^йцу  барабан (стоп-сигна^1. Нов.).
Прост.  Шутл. Об абсолютной
ненужности,  полной бесполезности чего-л.
для  кого-л. (Запись 1985, Ленинград).
Елистратов  1994, 171; Кузьм1ч 2000,
143.  Ср. рыбка, щучка, собака,
прошлогодний  снег, телега,
неясен  (неясно) что, кто кому как
з^йцу  звонбк. Жарг. Магныт. Шутл.
1.  То же, что неясен (неясно) что, кто
кому  как з^йцу барабан. 2. Уходи,
убирайся!  Максимов 2002, 278.
неясен  (неясно) что, кто кому как
з^йцу  триппер. Жарг. Мол. Вулъг.
Шутл.-ырон.  То же, что нужен
(нужно)  что, кто кому как зайцу
барабан.  Елистратов 1994, 171; Никитина
2003,  234.

разбегаться/  разбежаться
(рассыпаться/  рассылаться) как з4йцы.
Презр.  или шутл. О разбежавшихся
врассыпную,  в разные стороны

трусливых  людях. Лит. Ср. стая (стайка)
воробьев,  горох.
скакать  по нёбу слбвно зЗйцы. Новг.
О  быстро вспыхивающих в небе
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всполохах,  сияющих столбах света.
НОС  1,14, 143.

утекать  как з4йцы. Брян. Шутл.-
ирон.  О поспешно, без оглядки (в
страхе)  убегающих людях (особенно
детях).  Бойцов 1986.
Авбсь  что з&щ: в тенётах вязнет.
Поел.  Шутл.-ирон. Действия на авось
ненадёжны  и опасны. Д. 1,3.

бегать  (бежать, убегать, удирать,
лететь,  нестись, мчаться) как з&щ
(зайцем).  1. Неодобр, или ирон. О
быстро,  панически, в большом страхе
убегающем  человеке. О.; (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979); Лит.; Зимин, Спирин
1996,  205. 2. Смол. Одобр. Об очень
быстро  бегающем человеке. ССГ 6,31.
бегать  (метаться) как солёный заяц.
Прост.  Ирон. Редк. О чьих-л.
беспрестанных  хлопотах, большой суете,
постоянной  занятости. Леб. Ср. белка в
колесе,  колесом.

беззащитный  как з&щ. Нова. О
беззащитном  человеке или животном.

НОС  7, 38.

белый  как з&щ. Новг. О кролике с
белой  шерстью. НОС 4, 148.
блудлив  как кошка, а труслив как
з&ц  см. К.
боязливый  как з&щ. Сиб. Неодобр.
О  пугливом, боязливом человеке.
Федоров  1980, 166.
вести  себй как з&щ. Пренебр. О чьём-
л.  крайне трусливом, малодушном
поведении.  ЗСР, 36. Ср. баба, трус,
визжать/  завизжать (пишДть/
запищать)  как з&щ. Неодобр. Редк. О
жалобно,  тонко визгнувшем или
пискнувшем  человеке. Лит. Ср.
поросёнок.

вожжаЧъ  как з&ц в корзине. Пек.
О  ком-л. издающем скрежещущие,
скребущие  звуки. СППП 2001, 96.
Вор  что з&ц: и тени (стёни. Устар.)
своей  боится. Поел. Воры очень
пугливы.  (XVII в.). ДП, 165; Симони, 89;
КМШ  1957, 95.
выглядывать  откуда как зёяц из
норы.  Народы. Шутл.-ирон. О
человеке,  боязливо, осторожно и
недоверчиво  выглядывающем откуда-л. 8СР,
343.

грызть  что как зйяц. Арх. О
человеке,  едящем что-л. с хрустом. АОС 4,
56.  Ср. хрумч4ть как крблики.
дрожать  (трястись) как за^щ.
Неодобр.  О дрожащем от страха
человеке.  Зимин, Спирин 1996,72. Ср.
кролик,  осиновый лист.

жаден  как волк, а труслив как за^щ
см.  В.
жить  как з&щ на слух^. Народн.
Неодобр.  О живущем в постоянной
тревоге,  ощущении опасности человеке.

Зимин,  Спирин 1996, 73. < Быть на
слух^  - сторожить во все уши. Ср.
Весной  заяц на слуху - «вдали
выскакивает».  ДК 4, 266; ДП, 666.
Жрать  еретик, срать бедовйк, а ра-
ббтать  - как з^яц. Кар. (Белом.).
Вулъг.  Ирон. О много потребляющем,
но  мало работающем человеке.
зубрить  как за^щ. Пек. Шутл.
Быстро  и мелко обгрызать, грызть что-л.
СППП  2001, 96.
как  з&ц. Разг.у Пек. Пренебр. Ирон.
или  шутл. О трусливом, робком,
очень  опасливом человеке. Трубин-
ский  2004, 42. Ср. трусливый как
заяц.

как  з&щ на горе. Одесск. (Курск.-
орл.).  О далеко убежавшем человеке.
КСРГО.

лезть  как з^яц в петлю. Народн.
Ирон.  О человеке, который по
собственной  вине подвергается опасности,
рискует  головой. ППЗ, 86.
метаться/  метнуться куда как заяц
(за^йцем).  О внезапно и
стремительно  (часто большими и энергичными
прыжками)  бросившемся куда-л. или
отпрянувшем  откуда-л. человеке.
Лит.

метаться  как солёный з&ц.

Краснодаре^  Шутл.-ирон. О человеке,
интенсивно  и хаотично хлопочащем,

погрязшем  в заботах. Л. А. Лебедева,
1999.

на  еду (еды) - как медведь, а на
работу  (работы) - как з&щ. см. М.
напусклив  как волк, а робок (труслив)
как  з&щ см. В.
не  стучи как з&ц на барабане. Жарг.
Муз.  Магнит. Совет пианисту не
играть  грубо. Максимов 2002, 409.
один  (одна) как за^щ на бстрове.
Перм.  Неодобр. О крайне одиноком,
живущем  в уединении человеке. По-
дюков  1982, 37; СПГ 2, 320.
остаться  как з&ц на бстрове. Пер.
Неодобр.  О чьём-л. крайнем
одиночестве  и горе. Подюков 1982, 37.
пакостлив  как волк, а трусливый как
з&ц  см. В.
пакостлив  как кот, а роблив что за^щ
см.  К.

петлить  как за^щ (зайцем). 1. О
человеке,  часто и быстро меняющем

направление  во время бега, петляющем
(чтобы  уйти от погони, уберечься от
выстрелов,  снарядов и т. п. 2. Неодобр.
Об  очень изворотливом, плутоватом
человеке,  стремящемся обмануть
кого-л.,  скрыть свои истинные
замыслы.  8СР, 396, 96.
подрынкать  как за^щ. Брян. Шутл.
О  побежавшем вприпрыжку
человеке.  < Подрынкать - побежать.
Бойцов  1986.
(понимать,  разбираться в чём) как
з^яц  в геометрии. Шутл.-ирон.
О  полной некомпетентности кого-л.
в  чем-л. Реплика Мюллера (арт.
Л.  Броневой) из телесериала
«Семнадцать  мгновений весны» (1973,
«Мосфильм»,  реж. Т. Лиознова). Зыкова,
Мокиенко  2005, 197.
прыгать/  запрыгать (сигать/ заей-
гать)  как з&ц. Шутл. О человеке,
делающем  длинные, высокие и резкие
прыжки,  скачки. ДП, 946; Д 4, 181.
прыгать  как з&ц в капусте. Кубан.
Шутл.-ирон.  О человеке, часто
меняющем  места работы, не сидящем на
одном  месте. Чалов 1982, 10.
пуглив  (пугливый, боязлив,
боязливый)  как з&ц. Неодобр, или шутл.
Об  очень пугливом, робком,
опасливом  и крайне осторожном человеке.
ВСФРЯ  -81,160; ЗСР, 396. Ср. роблив
как  заяц; труслив как заяц; лань,
раббтать  как з&щ. Кар. Ирон. О
крайне  мало работающем человеке. КСРГК.
растерянный  как за^щ. Ирк. Неодобр.
О  растерянном от страха человеке.
РойзБалСл.  1972, 335; Федоров 1980,
166.

роблив  как з&ц. Народн. Неодобр.
О  робком, пугливом человеке. Ср.
пуглив  как заяц. ДП, 372.
рббок  (рббкий) как з&ц. Разг., Ни-
жегор.  Неодобр. О крайне робком,
пугливом  человеке. ДП, 257; ППЗ, 143.
рысить  как з&ц. Устар. Прост.
Неодобр,  или шутл. О быстро
убегающем  откуда-л. или от кого-л.

человеке.  Пал., 394.

сбрындовать  как з&ц. Арх. Неодобр.
О  мечущемся, бросающемся куда-л.
человеке.  (1885). СРНГ 36, 190.
сидеть  как зйяц на бстрове
(острову).  Том. Неодобр. О человеке,
отрезанном  от окружающего, изолированном

от  остального мира. СОСВ 1997, 76;

СОСВ  2001,109. < В основе оборота-
образ  зайца, оказавшегося во время
весеннего  половодья на острове.

Ф=§*#ФФФФФ#ФФФ  %\Ц %>%^>%>%^%>%^%^%>
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скакать  (прыгать) как з^яц
(зайцем).  Разг., Ирк. Неодобр, или шутл.
О  легко, бойко и резво скачущем или
бегущем  вприпрыжку человеке. О.;
Лит.;  РАСлОльх., 189. Ср. коза, козёл,
кузнечик.
скакать  как з4яц от лёгова. Енис.

О  быстро прибывающем дне (после
св.  Николая, «Миколы» - с 6 декабря
по  стар. ст.). < Лёгово - логово,
логовище.  СРНГ 16, 314.
снулый  как землянбй з&щ. Прост.
Ирон.  О сонном, бездеятельном,
безразличном  к окружающему человеке.

(Н.  Суханова). Квеселевич 2003, 795.
спать  как заяц. О чьём-л. очень
чутком  сне. 8СР, 396.

Трус  что з&щ: и тени своей боится.
Поел.  О малодушии труса. Сгаг" 1963,
67.

труслив  (трусливый) как з&щ. Разг.,
Брян.,  Том. Пренебр. или шутл. Об
очень  трусливом, крайне несмелом
человеке.  БАС 4, 4, 1128; Ог., 47;
Леб.;  ДП, 372; Бойцов 1986; СОСВ
1997,  76; СОСВ 2001, 109. Ср.
курица,  куропатка.

блудлив  как кошка, а труслив как
з&щ  см. К.
труслив  как (что) з4яц, блудлив
(шкбдлив,  вороват) как кдшка.
Народи.  Ирон. или пренебр. О трусливом,
но  похотливом, блудливом или
вороватом  мужчине. ДП, 946; Мих., 900;
Зимин,  Спирин 1996, 73.
(ходить)  как з&щ драный
(ободранный).  Перм. Неодобр. О чрезмерно
хилом,  тощем человеке. СПГ 1, 320.
хрустеть/  захрустеть как з4яц.
Прост.  Шутл. О едящем с хрустом
какие-л.  овощи (морковку, капусту и
т.  п.) человеке или животном. БАС 4,
1070.

ЗАЯЧИЙ  * дом как заячий (заячий)
лом  см. Л.

дрожать  как заячий хвост см. X.
как  заячий скок см. С.

как  заячий хвост см. X.

Протягни  Бог кому веку с заячий
хвост  см. X.

сердце  у кого, чьё бьётся как заячий
хвост  см. X.

кто  как дерьмо заячье: не мажется,

не  воняет см. Д.

торчать  как заячье ушко см. У.
домы  ровно (как) заячьи ломы см. Л.
торчать  заячьим ушком см. У.
ЗВАТЬ  * болтаться как никто и звать
никак  см. Никто.

как  леший Перовский зовёт

Куликовского  в гости к родительской см. Л.

ЗВЕЗДА  * чего как звёзд на нёбе.
Одобр.  О неисчислимо большом
количестве  каких-л. предметов
(обычно  небольших), людей, животных.

Мих.,  310; 8СР, 195; Ог., 47. Ср.
деревьев,  песку.
свалиться  б^дто со звёзд. Устар.
Прост.  О неожиданно появившемся
где-л.  человеке. Пал., 345. Ср. с неба,
с  луны.

блестеть  (сиять, сверкать, гореть)
как  [яркая] звезда* (яркой, яркою
Книжн.  звездбй). 1. О чём-л. ярко
блестящем,  сверкающем,
светящемся.  2. Одобр. О человеке, ярко
выделяющемся  среди окружающих своим

талантом,  дарованием, умом. Мих.

1044;  БАС 4,1133; 8СР, 204. 3. Одобр.
Об  ослепительно красивой женщине.
4.  Одобр. О чьих-л. ярко сияющих,
лучистых  глазах. БАС 4, 1133. 5. О
неудержимо  влекущей кого-л. яркой
надежде,  мечте. БАС 4, 1133. Ср.
звёздочка,  солнце.

древний  (древен) как звездД. Инд.-
авт.  О чём-л. очень древнем,
неизменном,  вечно жизненном и

актуальном.  Лит. Ср. мир.
звезда*  звездбй. Том. Одобр. О
прославившемся  человеке. СОСВ 2001,
109.

ползти  как звезда\ Редк. О чём-л.,

движущемся  крайне медленно и

размеренно.  Лит. Ср. черепаха, улитка,
гусеница.
как  путевбдная звезда* кто, что
кому.  Книжн. Высок. О ком-л., чём-л.,
определяющем  чей-л. жизненный
путь,  развитие деятельности.
сиять  как звезда* во мр4ке нбчи.
Поэт.  То же, что блестеть как
[яркая]  звезда 2 и 3. 8СР, 322. Ср.
солнце.

яркий  как звезда\ 1. О каком-л.
очень  ярком (обычно в темноте)
источнике  света. 2. Об ослепительно

красивом  человеке (обычно
женщине).  3. О человеке, ярко
выделяющемся  среди окружающих своим

талантом,  дарованием, умом. Ср. как
звёздочка.

Как  по поднебесью звёздам несть

числ4,  так у раб^ Ббжьего (имярек)
уродилось  бы овец бблее тогб!
Фольк.  Заговорная формула,
призванная  увеличить число овец в стаде

кого-л.  Журавлев АКД, 7.

блестеть  (сиять, сверкать, гореть)
[яркой]  звездбй см. блестеть как
[яркая]  звезда. Мих., 1044.
глаза*  у кого как звёзды. Книжн.-
поэт.  Одобр. О чьих-л. ясных,
красивых,  лучистых глазах.
глаза  (глазёнки. Ум.) у кого как
(слбвно)  звёзды йсные. Фольк.
Одобр.  О чьих-л. чистых и сияющих,
лучистых  глазах. БАС 4,129; 8СР, 141;
СРНГ  17, 193. Ср. искра, искорка,
как  с нёба звёзды падают у кого. Сиб.
Ирон.  О чьей-л. способности умело
лгать.  ФСС, 82.
круче  кого только яйца [выше только
звёзды]  см. Я.
неизменны  как звёзды на нёбе.
Книжн.  О чём-л. непреходящем,
постоянном,  вечном, не меняющемся.

ЗВЁЗДОЧКА  * блестеть (сверкать,
сиять,  гореть) как звёздочка. О чём-
л.  ярко блестящем, сверкающем,
светящемся.  Ог., 47. Ср. звезда,
яркий  как звёздочка. То же, что
яркий  как звезда. Лит.
йсен  как звёздочка. Ум.-ласк. 1.0

каком-л.  очень ярком (обычно в
темноте)  источнике света. 2. Об
ослепляющем  своей красотой человеке. Д. 4,
681;  ДП, 584.
теплиться  звёздочками. О тепло
мерцающих  в темноте огоньках. БАС 4,

1139.  Ср. мерцать будто звёздочки.
что  усеяно звёздочками. О чём-л.
(материи,  покрытии автомобиля,
стене  дома) покрытом звездообразными
рисунками,  знаками. Лит.
глазки  (глаз*) у кого как звёздочки
[йсные].  Ум.-ласк. О чьих-л. чистых
и  сияющих, лучистых глазах. БАС 4,
1139.  Ср. очи ясные словно
звёздочки  у кого.
М&ш  детушки - что чаЪгы
звёздочки:  и светят, и радуют в тёмную
нбченьку.  Поел. Маленькие дети
доставляют  родителям радость. Аникин
1957,  147.

мерцать  б^дто звёздочки. О
мерцающих  в темноте огоньках. Ср.
теплиться  звёздочками. БАС 4, 1139.

бчи  у кого ясные слбвно звёздочки.
Ум.  Фольк. То же, что глаза V кого как
звёздочки.  Д. 4, 227.

(цвети)  красивые как звёздочки.
Ум.-лаас  Орд., Приамурье. О похожих
на  звёзды красивых цветах (напр.,
божьих  слёзках, лихниса сверкающего
и  т. п.). (1963). Арсентьев КД 2, 196;
СРНГ  35, 258.
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пробиваться  звёздочкой. Редк. О ка-
ком-л.  едва различном, но всё
увеличивающемся  источнике света. Лит.
ЗВЁЗДУШКА  * печь б^дто звёздуш-
ки.  Ум.-ласк. Олон. Фолък. О чём-л.

излучающем  свет, светящемся.

(В  тексте былины). < Печь - светить.

СРНГ27,  11.

ЗВЕНО  * (голова у кого) звенбм
звенит.  Прибайк. О чьёй-л. сильной
головной  боли. < Оборот образован
типичным  для народной речи
удвоением  глагольной основы типа хбдом
ходить,  бегбм бежать, лётом лететь
и  т. п. Звенб здесь, видимо,

производное  от звенеть. Ср. также звенб -
стекло;  стекло в оконной раме. СРГП
1,  143.

ЗВЕРЁК  * выть/ завить как зверёк.
Ум.  1.0 протяжно, монотонно и
тоскливо  завывающем или поющем

ребёнке.  2. О громко, надрывно и
тоскливо  рыдающем, безутешно
плачущем  ребёнке. Лит. Ср. выть как
зверь,  волчонок.
забиться  в угол как зверёк. Ум.
Неодобр.  О пугливо, насторожённо и
недоверчиво  забившемся в угол
ребёнке.  Ср. зверёныш.
затравленный  (загнанный) как
зверёк.  Ум. Неодобр. О запуганном,
насторожённом  ребёнке. Ср. зверёныш,
как  [дикий] зверёк. Ум. Неодобр.
О  дичащемся, нелюдимом и
неразговорчивом  ребёнке. БАС 4, 1144. Ср.
волчонок,  зверёныш,
огрызаться  как зверёк см.
огрызаться  зверьком.

озираться  (оглядываться) как
дикий  зверёк. Ум. Неодобр. О
насторожённо,  пугливо и недоверчиво
озирающемся  ребёнке. БАС 4,1144. Ср.
зверёныш.
сидеть  где как зверёк. Ум. Неодобр.
О  пугливо, насторожённо,
отчуждённо  от всех сидящем где-л. ребёнке. Ср.
зверёныш.
смотреть  (глядеть) как зверёк см.
смотреть  зверьком,

стоить  как зверёк. Ум. Неодобр.
О  пугливо, насторожённо,
отчуждённо  от всех стоящем ребёнке. Ср.
зверёныш.
бежать  впереди кого немудрым
зверькбм.  Сиб. Фольк. Неодобр. О
бедах,  несчастьях, горе, быстро и
неминуемо  настигающих человека. СРНГ
6,  250. Ср. бежать впереди кого гну-
сйною.

огрыз&ъся  зверькбм (как зверёк).
Ум.  Неодобр. О сердито, злобно,
дерзко  отвечающем на сказанное кем-л.

ребёнке.  Ср. волчонок, зверёныш,
смотреть  (глядеть) зверькбм (как
зверёк).  Ум. Неодобр. О
недружелюбном,  враждебном, насторожённом
взгляде  какого-л. ребёнка. Ср.
волчонок,  бука, зверёныш.
ЗВЕРЁНЫШ  * забиться в рои как
зверёныш.  Ум. Неодобр. То же, что
забиться  в угол как зверёк,
есть  как зверёныш. Ум. Неодоб.
О  жадно, не соблюдая этикета,
поглощающем  пищу человеке (обычно
ребёнке).  БАС 4, 1146. Ср. волчонок,
житься  [в Угол как] зверёныш.
Неодобр.  О насторожённо, недоверчиво
и  пугливо жмущихся друг к другу

детях  (реже - взрослых). БАС 4, 1145.
затравленный  (загнанный) как
зверёныш.  Неодобр. То же, что
затравленный  как зверёк,
как  зверёныш. Ум.-пренебр. О
насторожённом,  недоверчивом,
нелюдимом  и озлобленном ребёнке. Ср.
волчонок,  зверёк.
огрызаться  как зверёныш см.
огрызаться  зверёнышем,
озираться  (оглядываться) как
зверёныш.  То же, что озираться как
зверёк.
сидеть  где как зверёныш. Ум.
Неодобр.  То же, что сидеть где как
зверёк.
смотреть  (глядеть) как зверёныш
см.  смотреть зверьком,

стоить  как зверёныш. Ум. Неодобр.

То  же, что стоять как зверёк,

огрызаться  зверёнышем (как
зверёныш).  Ум. Неодобр. То же, что
огрызаться  зверьком.

(убежать  откуда) как вспугнутый
зверёныш.  Ум. Неодобр. О
стремительно  и панически убегающем
откуда-л.  ребёнке. БАС 4, 1146.
держать  (воспитывать) кого где как
зверёныша.  Ум. Неодобр. О
содержании  или воспитании какого-л.

ребёнка  в трудных, суровых, жестоких
условиях.  Лит.

смотреть  (глядеть) зверёнышем
(как  зверёныш). Ум. Неодобр. То же,
что  смотреть зверьком.

ЗВЕРИНА  * звериной пахнет. Терек.
Неодобр.  О человеке с жестоким,
безжалостным  характером. СРНГ 25,291.
ЗВЕРИНЕЦ  * где как в зверинце.
Прост.  Неодобр. О большой

суматохе,  шуме, беготне (например, при
детских  играх) где-л. 8СР, 404.
ЗВЕРЙЦА  * как зверйца. Пек.
Неодобр.  О злой и жестокой женщине.
<  Зверйца - самка зверя. СППП 2001,
96.

ходить  как зверйца. Пек. Неодобр.
О  жестоко и зло ведущей себя
женщине.  ПОС 12, 287; СППП 2001, 96.
смотреть  на кого как на зверйцу. Пек.
Об  отношении к кому-л. как к
жестокому  и дикому животному. ПОС 12,
287;  СППП 2001,96.
ЗВЕРЬ  * (люди) гбрше зверев. Брян.
Неодобр.  Об очень злых, жестоких
людях.  Бойцов 1986.
бояться  как зверей (зверев) кого.
Пек.  О чьём-л. сильном страхе перед
кем-л.  ПОС 112, 288; СППП 2001, 96.
бросаться  (набрасываться/ набрб-
ситься,  кидаться, накидываться/
накинуться)  на кого зверем см.
бросаться  на кого как зверь.
ворчать/  заворчать диким (лютым)
зверем  см. ворчать как [дикий]
зверь.

выть/  завыть зверем см. выть как
зверь.

жить  зверем см. жить как зверь,

рычать/  зарычать лютым (диким)
зверем  (как зверь). Неодобр. Об
озлобленно,  сердито и резко
вскрикнувшем  что-л. человеке. Лит.
рыскать  зверем (как зверь) где.
Неодобр.  О человеке, бродящем где-л. в
хищных,  алчных, настойчивых

поисках  чего-л., кого-л. БАС 4, 1151.

смотреть/  посмотреть (глядеть/
поглядеть,  глянуть) зверем (как зверь)
на  кого. Неодобр. О чьём-л. угрюмом,
озлобленном,  кровожадном взгляде.
Мих.  264; БАС 4,1151; 8СР, 124; Лит.;
ФСРЛЯ  1991,2,168. Ср. волк, бирюк,
бука,  зверёныш, зверюка.
(вести  себя) как дикие звери.
Неодобр.  1. О чьём-л. жестоком, диком,
необузданном  поведении. 2. О чьём-л.
жестоком  отношении к кому-л.

3.  О чьём-л. преследовании,

жестокой  травле кого-л. 8СР, 404. Ср.

варвары.

драться  как звери. Неодобр. О
жестокой,  безжалостной и дикой драке.
8СР,  182.
раббтать  (вкалывать) как звери. Об
ожесточённо,  крайне интенсивно
работающих  людях.
азарйться  как зверь. Курск. О
человеке,  пришедшем в большой восторг.



<  Азаряться - приходить в восторг.
СРНГ  1, 214.
бросаться/  брбситься
(набрасываться/  набрбситься,
накидываться/  накинуться) на кого как [дикий
(литый)]  зверь (диким (литым)
зверем).  Неодобр. О сердито,
озлобленно  или свирепо набросившемся
на  кого-л. (с угрозами, упрёками,
кулаками)  человеке. §Ср, 71; Ог., 48.
бушевать/  разбушеваться как
[дикий]  зверь. Неодобр. О чьих-л.
яростных,  буйных, неудержимо шумных
угрозах,  ругательствах, злобных
выкриках  в чей-л. адрес. 8СР, 88, 266.
(вести  себя) как [дикий] зверь.
Неодобр.  1. О чьём-л. свирепом,
необузданном  поведении. О.; $Ср, 70, 405.
2.  О чьей-л. нелюдимости,
угрюмости,  неприветливости. Ср. животное,
свинья.

вкалывать  как зверь см. работать как
зверь.

ворчать/  заворчать как дикий зверь
(зверем).  Неодобр. Об озлобленно,
сердито  бормочущем что-л.
человеке.  БАС 4, 326.
вскакивать/  вскочить (прыгать/
пригнуть,  вспрыгнуть) как зверь.
О  резко, порывисто и злобно
вскочившем,  вспрыгнувшем человеке.

выть/  завить как зверь (зверем).
Неодобр.  1. О протяжно, монотонно
и  тоскливо поющем человеке. 2.

О  громко, надрывно и тоскливо

рыдающем,  плачущем человеке. Лит. 3.
Поэт.  О громком, тоскливом и
зловещем  вое ветра, пурги, метели. БАС

4,  330; 1151. Ср. волк, белуга,

зверёк.
голбдный  (проголодаться) как
зверь.  Неодобр. О крайне голодном,
сильно  проголодавшемся человеке.

Леб.;  Лит. Ср. собака, волк.
(делать  что) рбвно зверь. Олон.
Неодобр.  Об исполнении, совершении
чего-л.  с яростью, порывистостью,

буйством.  СРНГ 19, 295.
есть  [ж4дно] как зверь. Неодобр.
О  человеке, жадно поглощающем
пищу,  алчно набрасывающемся на
неё.  БАС 4,1152; 8СР, 382.
жить  как зверь (зверем). Разг. Брян.
Неодобр.  О нелюдимо, замкнуто
живущем  человеке. Бойцов 1986.
затаиться  (прятаться/ спрятаться)
как  дикий зверь. О человеке,
вынужденном  длительное время
скрываться  от опасности. 8СР, 404.

зверь  зверем (зверем). Народн.,
Волгоград.,  Пек. Неодобр. Об очень
жестоком,  злобном, беспощадном
человеке.  Мих., 264; Глухов 1987; ПОС 12,
288;  СППП 2001, 96. Ср. как зверь,
злой  (сердитый) как (як, что, всё
равнб)  зверь. Брян., Кубан. Неодобр.
Об  очень злом, жестоком человеке.
<  В кубанских говорах зверь также
значит  «волк». Бойцов 1986; Чалов
1982.  Ср. зверюка.
как  зверь. Том. Неодобр. 1. Об
агрессивном  домашнем животном (напр.,
коте).  Иванцова 2005, 56. 2. О
человеке,  ведущем себя агрессивно.
Иванцова  2005, 56.
как  [дикий (литый)] зверь. Разг.,
Том.  Неодобр. О крайне жестоком,
свирепом,  озлобленном человеке.
СОСВ  1997, 76, 108; СОСВ 2001, 109,
154.  Ср. зверь зверем, зверюка.
как  затравленный (загнанный,
запуганный)  зверь. Неодобр. О крайне
запуганном,  измученном,

подавленном  и нервном человеке. О.

как  лесовбй зверь. Пас Неодобр. Об
очень  жестоком, злобном, человеке.
СППП  2001, 96.
кидаться/  кинуться куда как дикий
(лютый)  зверь. Неодобр. 1. О
стремительно  и хищно метнувшемся куда-л.

человеке.  БАС 6, 452. 2. Груз. ССР. О
злобно,  хищно бросающемся на
человека  домашнем животном (напр.,
сибирской  кошке). СРНГ 30, 67.
(конь,  лошадь) каЧш (рбвно, 4ки)
литый  зверь. Фолък. Перм., Олон.
О  строптивом, норовистом и быстром
коне.  < Из былин, напр.: «Конь-от над
им  ровно лютый зверь; Голову несёт
гоголем,  гоголем». (1924). (СРНГ 6,
262).  СРНГ 1, 226; 12, 286; 33, 75.
кричать  аки лютый зверь. Фолък.
Олон.  О громко кричащем богатыре.
СРНГ  1, 226.
метаться  (носиться) как зверь [в
клетке].  О беспокойно
расхаживающем,  перемещающемся туда-сюда
человеке.  8СР, 266; Лит.

надеться  как зверь. Пек. Неодобр.
О  рассердившемся, затаившем зло,
жестоко  обидевшемся на кого-л.
человеке.  СППП 2001, 96.
не  зверь. О человеке, не
отличающемся  жестокостью, свирепостью,

кровожадностью.

некрасив  что зверь. Пек. Неодобр.
О  безобразном, с грубой внешностью
человеке.  ПОС 12,288; СППП 2001,96.

непрохл^дный  как зверь. Ленингр.
Об  очень нетерпеливом, горячем
человеке.  < Непрохл4дный -
нетерпеливый,  горячий. СРНГ 21, 134.
нестись  (гнаться, бежать) за кем как
дикий  зверь. О чьём-л. яростном и
стремительном  преследовании
кого-л.  8СР, 404.

озвереть  как зверь. Том. Неодобр.
О  ставшем злобным, жестоким,
свирепым  человеке. СОСВ 1997, 76;
СОСВ  2001, 109, 185.
озираться  (оглядываться/
оглянуться)  как затравленный зверь. 1.
О  насторожённо, пугливо и
недоверчиво  озирающемся человеке. БАС 4,
1004.  2. на кого. Пек. О зло и

подозрительно  оглядывающемся на кого-л.

человеке.  СППП 2001,96. Ср.

затравленный,  зверёк, зверёныш,

отскакивать/  отскочить [в стброну]
как  зверь. О резко, пружинисто,
насторожённо  отскочившем в сторону
человеке.

раббтать  (вкалывать. Прост.) как
зверь.  Прост., Пек. Об очень тяжело,
крайне  интенсивно и ожесточённо
работающем  человеке. 8СР, 78, 124,
204;  Леб.; ПОС 12, 288; СППП 2001,
96.  Ср. лошадь, вол, ишак, осел,
папа  Карло, каторжный,
проклятый,  лев.

реветь  адалй зверь. Амур., Южн.-
Сиб.  Неодобр. О громко кричащем
человеке.  Адалй - как, словно, будто.
СРНГ  1, 205.
рыскать  как зверь где см. рыскать
зверем  где.
рычать/  зарычать как [лютый
(дикий)]  зверь см. рычать [лютым
(диким)]  зверем.
рявкать  как зверь. Прибайк. Неодобр.
О  человеке, резко бранящемся без
причины  и повода. СРГП 1, 37.
сердитый  как зверь. Том. Неодобр.
Об  очень злобном, сердитом
человеке.  СОСВ 1997, 76; СОСВ 2001,109.
сидеть  как зверь. Брян. Неодобр. То
же,  что жить как зверь. Бойцов 1986.
сидеть  как зверь в клетке. Неодобр.
О  беспокойно, затравленно и
вынужденно  сидящем в каком-л.

замкнутом  пространстве, помещении
человеке.

ск^литьса/  осж4якгься как зверь над
говядиной.  Пас Шутл.-ирон. Об
ухмыляющемся,  осклабившемся в
предвкушении  чего-л. желанного
человеке.  СППП 2001, 96.



следить  (наблюдать) за кем как
хищный  зверь. Неодобр. Об
осторожно  и алчно наблюдающем за чьи-
ми-л.  действиями человеке. БАС 4,
1151.

смотреть  как затравленный зверь.
Неодобр.  О запуганном, измученном,
подавленном  и нервном человеке.

См.  смотреть как затравленный,
смотреть/  посмотреть (глядеть/
глйнуть,  поглядеть, окинуть кого,
что  взглядом (взбром)) как зверь
на  кого см. смотреть зверем,
стр&пен  и грбзен как лютый зверь
лев.  Арх. Фолък. О каком-л. существе,

внушающем  страх, ужас, СРНГ18,81.

ходить  зверь зверем. Народы.
Неодобр.  То же, что ходить как зверь,
ходить  как зверь. Неодобр. О
расхаживающем  в яростной
озлобленности  человеке. БАС 4, 1151. Ср. зверь
зверем.

бежать  (убегать, спасаться) от кого
как  от дикого (лютого) зверя.
Неодобр.  О чьём-л. паническом и
отчаянном  побеге от жестокого и

злобного  человека (реже - от какой-л. иной
опасности).  О.

вид  у кого как у [дикого (лютого)]
зверя.  Неодобр. О свирепом,
жестоком  и кровожадном на вид
человеке.  О.

вид  у кого как у затравленного
зверя.  Неодобр. О крайне запуганном,
измученном,  подавленном человеке. О.
выживать  кого откуда б^дто
литого  зверя из пещёрища. Кар. (Онеж.).
Фолък.  О грубом, насильственном
изгнании  кого-л. откуда-л. < Пещёри-
ще  - пещера, нора. СРНГ 27, 16.
лютее  зверя. Неодобр. О человеке,
отличающемся  крайней жестокостью,
свирепостью,  озлобленностью. О.
перегонять  кого с места на место как

леший  зверя см. Л.
разглядывать  (рассматривать) кого
как  дикбвинного (замбрского)
зверя.  Неодобр. То же, что смотреть на
кого  как на диковинного зверя,
смотреть  (глядеть) на кого как на
дикбвинного  (замбрского) зверя.
Неодобр.  О разглядывании кем-л.
кого-л.  с крайним удивлением и
(несколько  назойливым)
любопытством.  §Ср, 404. Ср. диковинку,
разглядывать  как диковинного зверя,
смотреть  (глядеть) на кого как на
зверя.  Неодобр. Об отношении к
кому-л.  как к крайне жестокому,

кровожадному,  управляемому

животными  инстинктами человеку. О.

травить  кого как [дикого (лютого)]
зверя.  Неодобр. О человеке, которого
жестоко,  с ненавистью преследуют.
8СР,  404; Лит.

характер  у кого как у [дикого
(лютого)]  зверя. Неодобр. О чьём-л.
свирепом,  жестоком и злобном характере.
тфке  зверя. Неодобр. О крайне
жестоком,  свирепом и злом человеке,

управляемом  низменными
инстинктами.  О.

ЗВЕРЬЁ  * жить как зверьё. Пек
Неодобр.  О хищной, жестокой, без
соблюдения  законов и правил жизни
кого-л.  ПОС 12, 289; СППП 2001, 96.

ЗВЕРЮКА  * глядеть (смотреть) как
зверюка.  Кубан. Неодобр. То же, что
смотреть  зверем.

злой  как зверюка. Кубан. Неодобр. То
же,  что злой как зверь,
как  зверюка. Кубан. Неодобр. То же,
что  как [дикий (лютый)] зверь.
<  Зверюка - хищное, дикое
животное,  зверь. СОГ 4, 104.
п^ще  зверюки. Орл. Неодобр. Об
очень  жестоком, безжалостом,
злобном  человеке. СОГ 8, 23.
ЗВОН  * звон звбном. Перм. О
сильном  и продолжительном звоне. СРНГ
11,221.

звон  звбном звенит. Кар. Одобр.
Чисто,  опрятно. СРГК 2, 245.
как  колокбльный звон. Книжн.

Одобр.  О мерных, монотонных,
глубоких  звуках. БАС 5, 1176.
(сёно  [сухбе]) как звон. Морд., Яросл.
Одобр.  Об очень сухом сене. СРГМ 4;
Крутикова  1987; ЯОС 5, 10.
что  чище звбна. Смол. Одобр. О чём-
л.  (ржи, пшенице и т. п.) очень
хорошем,  доброкачественном. СРНГ 11,
221.

ЗВОНКИЙ  * У Михаилы хайло, что
твои  звбнкие трубы см. Т.
ЗВОННИЦА  * (высокий) как
звонница.  Ирон. О несуразно высоком
человеке.  < Оборот известен во многих
языках.  Ср. укр. висбкий як дзвш-
ниця;  лемк. висбкий як т^рня;
кашуб.  сМор ^ак с^ошыса и др.
Кузнецова  2004, 240. Ср. колокбльня.
ЗВОНОК  * звонить как звонбк. Пек.
Ирон.  О попусту болтающих,
празднословящих  людях. СППП 2001, 96.
как  звонбк. Том. О звонко, громко
кричащем  человеке. Иванцова 2005,
56.

нужен  (нужно) что, кто кому как
зайцу  звонбк см. Заяц.
ЗВУК  * как пустбй звук. 1. Пренебр.
О  пустых, бессодержательных и
бесцветных  речах, фразах, словах. 2. [для
кого]  Неодобр. О чьих-л. словах,
фразах,  просьбах, поучениях и т. п., на
которые  собеседник абсолютно не
реагирует  или которые крайне
невнимательно  воспринимает.

пропадать  (исчезать) как пустбй
звук.  Пренебр. О чьих-л. бесследно
пропадающих  словах, фразах,
высказанных  кем-л. мыслях.

ЗДРАСТИ  * простой как слово
«здр^сти»  см. С.
ЗДРАСТУ  * быть как здрасту. Горьк.
Одобр.  Об очень здоровом, сильном,
на  всё способном человеке. <

Здрасту  - здравствуй. КГОС.
ЗДРЯ  * (делать что) как здря
попало.  Сиб. Неодобр. То же, что
(делать  что) как попало. ФСС, 146. Ср.
зря.

как  здря. Прост. Перм. Как попало,

как  придётся. ССРГ 2003, 164.

ЗЕБРА  * полосатый (разрисбван-
ный)  как зебра. О чём-л. (обычно
одежде,  тканях, человеке в

полосатой  одежде или раскрашенном в
равномерно  чередующиеся чёрно-
белые  полосы. Ог., 48. Ср.
разрисованный  зеброй.
разрисбванный  зеброй. То же, что
полосатый  как зебра. Лит.
ЗЕВОРОТКА  * смотреть по
сторонам  как зеворбтка. Яросл. Пренебр.
О  невнимательном, рассеянном
человеке.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 10;
АБЛ  2004, 128.
ЗЕЗЮЛЯ  * гонять кого як зезюли

после  Петра\ Брян. Ирон. О
человеке,  не дающем кому-л. покоя,
гоняющем  беспрестанно кого-л. < Зезю-

ля  - кукушка; Пётр. Зд. - Петров
день,  Петровки. Бойцов 1986.
жить  как зезюля. Брян. Презр. О
живущей  беззаботно и распутно
женщине.  Бойцов 1986.

какать  как (як) зезюля. Брян. О
печально,  в голос причитающей

женщине.  < Какать - куковать,
причитать.  Бойцов 1986.

сидеть  як зезюля. Брян. Неодобр. Об
одиноко,  сиротливо сидящем
человеке.  Бойцов 1986.

ЗЕЛЕН  * Людской Семён как лук
зелен,  а наш Семён из грязи свален (в
грязи  завален) см. Лук.



ЗЕЛЕНЬ  * пробиваться как молодая
зелень  где. Инд.-авт. О

пробивающей  себе дорогу новой жизни. БАС
4,  1191.

ЗЕЛЁНЫЙ  * (аппетитненькая) как
зелёный  огурчик см. О.
завязаться  зелёным бантиком см. Б.
ЗЕМЛИ  * как к земле прилип. То же,
что  (стать) как к земле прирос.
(стать)  как (слбвно) к земле прирбс.
О  стоящем в полной
неподвижности,  оцепенении человеке или

животном.  ДП, 494.
где  темнб как в земле. Народн.
О  полной темноте где-л. ДП, 923; Д.
1,  498.

взяться  землёй. Том. Неодобр. О
ставшем  землистым побледневшем лице.
СОСВ  1997, 38; СОСВ 2001, 54,

где  д^шно как под землёй. О
давящей,  тяжёлой духоте где-л. Лит. Ср.
баня,  ад, пекло, парилка, парная,
землёй  смотреть. Ирк. Неодобр. О
человеке,  имеющем болезненный вид.
РойзБалСл.  1972, 330.

как  землёй гнетёт кого. Горък.
Неодобр.  О чьём-л. тяжёлом, гнетущем
состоянии.  БС, 39.

темь  что под землёй. Народн.
Неодобр.  О беспросветной тьме. ДП, 923.
землёю  лежать. Брян. О большом
количестве  ягод. Бойцов 1986.
(различие,  разность) как между небом
и  землёю см. Н.

вынимать/  вынуть (доставить/
достать)  что как из-под земли. Ирон.
или  шутл. 1. О человеке,
неожиданно  и незаметно вынимающем что-л.

(обычно  редкое, вызывающее
приятное  удивление) неизвестно откуда. 2.
О  человеке, способном доставать,
добывать  различные товары, вещи
(обычно  дефицитные) неизвестно
откуда.

доноситься/  донестись (гудеть/
загудеть)  откуда как из-под земли.
О  едва различимых глухих, гулких,
низких  голосах или приглушённых
звуках.  БАС 4, 387; Ог., 48.
как  из земли рыть. Морд. Доставать
что-л.  любым путём, несмотря на
трудности.  СРГМ 2, 106.
как  из-под (реже из) земли
вырастать/  вырасти (появляться/
появиться);  вырастать/ вырасти
(появляться/  появиться) как из-
под  (реже из) земли. О внезапно,
неожиданно  и неизвестно откуда
появившемся  человеке, животном,

транспорте.  Мих. 310, 283; БАС 4,
1202;  8СР, 399; Ог., 48; Зимин,

Спирин  1996, 479.

(отличаться)  как (як. Брян.) небо от
земли  см. Н.

(сердце  изныло, иссбхло) черней [до]
земли.  Смол. Неодобр. О чьих-л.
сильных  сердечных муках, больших
страданиях.  СРНГ 11, 320.
слышать  (слышно) кого, что [гл^-
хо]  как из-под земли. О слышимых
кем-л.  приглушённых, слабых, едва
различимых  голосах или звуках чего-
л.  Ог., 48.

сбдить  слбвно земли под кем нет.

Курск.  Об очень быстром
передвижении  кого-л. < Сбдить - то же. СРНГ
39,  209.
черней  земли. Брян. О чём-л. очень
тёмном,  чёрном. Бойцов 1986.
закапываться/  закопаться как червь в
землю  см. Ч.

(исчезнуть,  пропасть) как сквозь
землю  провалиться. О ком-л.,
чём-л.  бесследно исчезнувшем,
пропавшем,  скрывшемся куда-л. БАС 4,
1202;  11, 948; Лит.; 8СР, 40, 384; Ог.,
49.  Ср. как в воду кануть; корова
языком.

как  б^дто в землю въехал. Пек.
О  полном, бесследном исчезновении
кого-л.  ПОС 5, 106; СППП 2001, 97.
как  бы вкоренён в землю. Устар.
О  неподвижно застывшем человеке.
(XVIII  в.). СРЯ XVIII в. 3, 185.
как  (слбвно, тбчно, б^дто) сквозь
землю  провалился кто, что. Разг.,
Лит.  ССР, Пек., Том. О полном,
бесследном  исчезновении кого-л.,

чего-л.  ДП, 576; Зимин, Спирин
1996,  205, 500; СРНГ 38, 148; СППП
2001,  97; СОСВ 1997, 151; СОСВ
2001,218.  Ср. дно.
светить  колом в землю см. К.

спать  как землю продДвши. Перм.
Шутл.  То же, что спать как земли
прбдана.  Подюков 1989, 164.
(стоять)  как в землю врытый. О
застывшем  в абсолютной

неподвижности,  оцепенении человеке. Ср.
вкопанный,  окаменевший,
окаменелый,  впаянный.
(стоять)  как в землю заткнутый.
Коми.  То же, что (стоять) как в
землю  врытый. Кобелева 2004, 91.
(стоять)  слбвно (тбчно, б^дто) в
землю  врос. О застывшем в
абсолютной  неподвижности, оцепенении
человеке.  О. Ср. врос, прирос, место.

хоть  в землю ложись (полезай).
Перм.  Неодобр. О безвыходном
положении,  ситуации. Подюков 1982.
хоть  вались сквозь землю. Яросл.
Неодобр.  О чьём-л. желании
исчезнуть,  скрыться куда-л. от стыда,
страха.  ЯОС 2,46.
хоть  живой в землю убегай см. Ж.
(бежать/  убегать) как б^дто (слбвно,
тбчно)  земли горит под чьими
ногами  (у кого под ног4ми). О
стремительно  бегущем, убегающем в
спешке  (от панического страха перед
преследованием)  человеке. Ср.
угорелый,  ошпареный, ошалелый,
очумелый.

(бежать/  убегать) слбвно (тбчно) под
кем  земли горит (дрожит). То же, что
(бежать/  убегать) как будто (словно,
точно)  земля горит под чьими
ногами  (у кого под ногами). БАС 4,
1203;  8СР, 257,295; ДП, 274; Жигулев
1969,  223.
Будь  здорова как вода, богата как
земля,  плодовита как свинья см. В.
Будь  здорова как корова, и горбата
как  лопата, и красива как заря, и
богата  как земли, и плодлива как
свинья!  см. К.

Будь  здорова как свинья, плодовита
как  земля см. С.

Будь  тучна" как земли, плодовита
как  свинья! Народн. Фолък. Благопо-
желание  (пожелание здоровья и
плодовитости  молодой женщине,

часто  - невесте), употребляющееся и

как  заговорная формула. ДП, 753.
жить  как земля в кошельке. Ноег.

Неодобр.  О чьей-л. бесполезной, не
приносящей  никому пользы жизни.
ПРФ  1976, 99.
земли  землёй. Кар. Ирон. О грязном
пьяном  человеке. СРГК 2,249. <
Сравнение  пьяного с землёй очень

древнее,  известно в большинстве

славянских  языков, напр. в серб, пиуан као
\ма]ка-\  земта. Толстой 1995,412-417.
Как  здорбва земли, так чтббы
голова"  мой была" здорбва! Народы. Фольк.
Заговорная  формула,
применявшаяся  для исцеления от головной боли.
<  Произносящий её, достав из
пузырька  с ключевой водой горсть
песку,  прикладывает его к голове и
промывает  этой водой глаза. ДП, 403.

как  земли. 1. Волгоград. Неодобр. О
худом,  измождённом и бледном
человеке.  Глухов 1987. 2. Брян. О чём-л.
очень  тёмном. Бойцов 1986.
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как  тблько кого земли нбсит. Орл.
Неодобр.  О плохом человеке (напр.,
пьянице).  Арсентьев КД 2, 91.
лечь  как земли. Кар. Свалиться,
упасть  без сил в изнеможении. СРГК
3,  120.
мелкий  как земли. Том. Неодобр.
О  чём-л. (напр., чернозёме)
рассыпчатом,  мелкозернистом. СОСВ 1997,
76;  СОСВ 2001, ПО.
(мягкий,  рыхлый) как земли. О ка-
ком-л.  очень мягком, рыхлом,
рассыпчатом  веществе, массе. О.

плодовита  как земли. Народи. Фолък.
О  плодовитой женщине. Бусл. 1854,81.
серый  как земля. Том. О чём-л.
цвета  земли, землистом. СОСВ 1997, 76;
СОСВ  2001, 109.
(спать)  как земля прбдана; как
землю  продавши. Перм.у Пек. О чьём-
л.  крепком, беспробудном и
безмятежном  (после трудного, но
удачного  завершённого дела) сне. <
Поскольку  выражение зафиксировано
на  пограничье Псковщины и Латвии,
можно  предположить, что оно - бал-
тизм.  Ср. лит. кагр �епзе рагёауез -
«грустный,  опечаленный;
огорчённый»;  латыш. 81а у Ика 1еш гетг ЬиШ
рагёеУ18  - «полный отчаяния»,
латыш,  курзем. - к гет1 рагёеУ18 -
«печально,  уныло». (Сп§аз 1987, 554).
Мотивировка  этих оборотов такова:
продав  землю, своё единственное
достояние,  крестьянин приходил в

отчаяние.  Псковский оборот,
вероятно  - контаминация балтийских
выражений  с пек. и др. диал. как лён
продДвши  (см.). Ивашко ДД, 152;
СППП  2001, 97. По иной
интерпретации,  оборот является исконно
русским,  поскольку он, во-первых,

известен  и в пермских говорах; во-

вторых,  образован по широко
распространённой  модели. Его
первоначальный  смысл - спать, выпив за
удачно  совершённую торговую
сделку  (продажу земли) так называемый
«магарыч»  - подношение в виде

выпивки.  Подюков 1989, 164. Ср. спит

тбчно  (как) коней предал
(продДвши);  корбву продДвши; быков
продал;  пшеницу продавши,

хлеб  [чёрный] как земли. Кубаи.
Неодобр.  О потемневшем чёрством
хлебе.  Чалов 1982, 10.
чёрен  как земля. Народы. О чём-л.
очень  тёмном, чёрном. ДП, 474; Д. 4,
594.

ЗЕМЛЯНИКА  * вкусна* как
земляника.  Ирк. Одобр. О чём-л. очень
вкусном,  лакомом. РАСлОльх., 124.

(красный)  как земляника. Том.
О  чём-л. (напр., ягодах) красного
цвета.  СОСВ 1997, 77; СОСВ 2001, ПО.

торчать  как переспелая земляника.
Инд.-авт.  Ирон. О резко (в
неприятную  сторону) выделяющейся (среди
красивых  и юных девушек)
немолодой,  увядшей женщине (со следами
былой  красоты). Лит.
ЗЕМЛЯНИЧНИКА  * л^чше
земляничники.  Пек. Фолък. Одобр. О
красивой,  желанной девушке. СППП
2001,  97.

ЗЕМЛЯНОЙ  * зашуметь как осыпь
земляная  см. О.

ЗЕНЙКА  * Береги мать как зенйка
[в]  бко. Кубаи. Поел. К матери
необходимо  относиться крайне бережно и
любовно.  < Зенйка - зеница. Чалов
1982,  10.

ЗЕНИЦА  * дорожить кем, чем как
зеницей  бка. Киижн. О чьём-л. очень
бережном,  заботливом отношении к
кому-л.,  чему-л. Леб. < Зеница. Ст,-
слав.  и др.-рус. - зрачок глаза.
беречь/  сберечь (блюсти/
соблюсти,  хранить/ сохранить, оберегать,
стеречь)  кого, что как зеницу бка.
Книжн.  или публ. 1. Орл. Высок. Об
исключительно  заботливом,

старательном,  бдительном хранении,
оберегании  кого-л., чего-л. (А. Н.
Островский,  М. А. Шолохов). СЦСРЯ
1847,2,  98; БАС 4,1213; БАС-3,2, 74;
Леб.;  Лит.; 8СР, 239,275,403; Ог., 49;

Арсентьев  КД 2,5. < Выражение ст.-
сл.,  из Библии: «Он нашёл его в
пустыне  безводной, жаждущего от
зноя,  ограждал его, смотрел за ним,
хранил  его, как зеницу ока своего»
(Второзаконие,  31,10); «Храни меня
как  зеницу ока» (Псалтырь, псалом
16,  8). Ст.-сл. зеница в обороте
имеет  значение 'зрачок', по другой
интерпретации  - 'веко глаза'; по
списку  XIV в. книги «Второзаконие»
поэтому  написано: «Схрани его яко
зеница  ока», т. е. - «как веко

сохраняет  глаз». В ст.-слав. зеийца имело
и  обобщающее значение - 'глаз',
отсюда,  возможно, и варианты
хранить  шче бка, хранить пуще гл&за.
В  народной русской речи ст.-слав.
зеница  имеет этимологические
параллели  в прост, и диал. зёнки, зёнъ-
ки  - 'глаза', зёнко, зенб - 'глаз,

глазной  хрусталик', зенок- 'зрачок' и т. п.
Зыкова,  Мокиенко 2005, 109-110.

Ср.  пуще глаза, жемчужину; перст
в  глазу; яко стрелу в тоулН*. 2. что.
Об  оставлении, откладывании чего-л.
про  запас, приберегании чего-л.
(Е.  Воробьев). БАС-3, 2, 74.
соглядаЧъ  кого, что как зеницу бка.
Волог.  То же, что беречь кого, что как
зеницу  бка. (1914). СРНГ 39, 199.
ЗЕНЬ  * как н& зень мечи. Пек.

Неодобр.  О каком-л. бесполезном
занятии.  < Зень - земля. СППП 2001, 97.
ЗЕРКАЛО  * (отражаться в чём) как в
зеркале.  1. Об абсолютно точном и
чётком  отражении чего-л. на гладкой,
блестящей  и плоской поверхности
чего-л.  2. Об абсолютно точном

отражении  каких-л. чувств, мыслей,
настроений  в глазах или на лице кого-л.
Ог.,  50. 3. Об абсолютно верном,
точном  отражении каких-л. явлений,
фактов,  событий в чём-л. или в чьём-л.

творчестве.  БАС 4, 1214; Лит.; Леб.;
Ог.,  49.

показывать/  показать кому самогб
себя  как в зеркале. О человеке,
которому  раскрывают его настоящее
лицо,  собственную натуру, которого
заставляют  увидеть себя в истинном
свете.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979).
блестеть/  заблестеть (сверкать/
засверкать)  как зеркало (зеркалом).
1.  Разг. О блестящей, ярко
сверкающей  поверхности чего-л. 8СР, 168,
403;  Леб.; Лит. 2. Новг., Том. О
начищенных  до блеска ботинках, сапогах.
НОС  12, 63; СОСВ 1997, 77; СОСВ

2001,110.3.  Кар. Об идеально ровной
и  блестящей поверхности воды. СРГК
3,  351.

блестящи  йжно зеркало. Том. О
начищенных  до блеска сапогах. СРНГ
12,81.

блестящий  как зеркало. О чём-л.
ярко  блещущем.
Брюхо  не зеркало: что проглотил
(что  попало), то и чисто. Поел.
Шутл.  Нет смысла осуждать то, что
съедено.  ДП, 865; Зимин, Спирин
1996,  184. < Пословица имеет
параллели  в славянских и балтийских

языках,  напр.: бел. Кгшка не люсъра, што
зеу-убачыш  (Грын. 1,251); ВгисЬ те
гтегаасМо,  со сп\ууЫ, 1о рггерасНо
(ИКР  1, 208); лит. РПуаз - пе §гота1а,
пезкагЪузг,  иоёе§а-пекозШУ189 пеком.
Сп^аз  397-398. Ср. Пузо не зеркало:
что  съел, не видно.



(вода)  как зеркало. Разг., Брян., Пек.
Одобр.  1. О гладкой, ровной и
спокойной  поверхности какого-л. водоёма
8СР,  403; Бойцов 1986.2. Об очень
чистой,  прозрачной воде. СППП 2001,97.
гладкий  (рбвный) как зеркало. Об
очень  гладкой и скользкой
поверхности  чего-л. (льда, паркета и т. п.). 8СР,
187,  316, 403; Ог., 49.
глядеться/  поглядеться во что как
в  зеркало. Том. О чём-л. (напр.,
начищенной  до блеска обуви), что
может  отражать смотрящего в него.
СОСВ  1997, 77; СОСВ 2001, ПО.

застить  (стоять) как зеркало
(зеркалом).  1.0 стоящей в спокойной
неподвижности  водной глади. 2.0
гладкой  ледяной поверхности
замёрзшего  водоёма. БАС 4, 1214.
как  зеркало. 1. Разг., Брян. Об
идеально  гладкой, ровной и скользкой
поверхности  чего-л. (особенно воды).
Бойцов  1986. 2. О блестящей, ярко
сверкающей  поверхности чего-л.
(лёгкие)  как зеркало. Пек. О чистых,
без  следа затемнённости лёгких.
СППП  2001, 97.
лёд  как зеркало. О гладкой и
скользкой  поверхности льда,
(личить,  пристало) как до гузна
(жопы)  зеркало см. Г.
(нужен,  нужно) как до гузна (жопы)
зеркало  см. Г.
нужен  (нужно) кому как слепому
зеркало  см. С.

паркет  (поп) как зеркало. О гладком
и  скользком паркете, поле.

Первая  жена как перстень на руке,
вторая  жена как зеркало на стене, а
третья  жена как лапоть на ноге см.
Перстень.
П^зо  не зеркало: что съел, не
видно.  Поел. Кубан. Шутл. То же, что
Брюхо  не зеркало: что проглотил
(что  попало), то и чисто. ППЗК
2000,  18
Сапоги  как зеркало, галстук что
сйто,  а лицб не мыто. Поел. Твер.
Ирон.  О нарядно одетом, но
неопрятном  человеке. ТПП, 47.
светить  как зеркало. Одобр. 1. Кар.
О  блестящем, хорошо начищенном
поле.  КСРГК. 2. Печор. О чём-л.
красочном,  ярко раскрашенном. СРГНП
1,20.
хоть  как в зеркало гляжься [ во что].
Пек.  Об очень гладкой, зеркальной
поверхности  чего-л. (напр., шкафа).
КПОС.

(чистый)  как зеркало. Пек. 1. Об
абсолютно  чистой, убранной улице. 2.
О  безупречно честном, безгрешном
человеке.  СППП 2001, 97.
(Зто  видно и не видно) как зеркало
в  тумане. Прост. Нов. 1. О неясных,
смутных,  расплывчивых контурах

чего-л.  2. Ирон. О неясных,
туманных,  путанных, сбивчиво
высказанных  кем-л. мыслях. (Запись 1982.
Б.  М. Новиков).
блестеть/  заблестеть (сверкать/
засверкать)  зеркалом см. блестеть как
зеркало.
застить  (стоять) зеркалом см.
застыть  (стоять) как зеркало.
ЗЕРНО  * Друзей у богатых, что
мякины  около зерн4 см. М.
произрастать  как из зерн4. Редк.
О  чём-л. вырастающем,
разрастающемся  из небольшого, но
благодатного  и перспективного источника. Лит.
У  богатого много друзей, что
мякины  около зерни см. М.
У  б4бы гбды летят, что зернб из
мешк4  сыплется. Ирк. Поел. Шутл.-
ирон.  Женские года проходят быстро.
РАСлОльх.,  196; Федоров 1980, 177.
шить  на овсянбе зернб. Орл. О
шитье  очень редкими, большими
стежками.  Арсентьев КД 2, 230.
яко  зернб горчйчно. Шутл. Устар.
О  чём-л. чрезвычайно малом,
незначительном  по размерам. < Шутливо
употребляемое  прежде и измененное
библейское  выражение (аллюзия на
Священное  Писание). Мих., 1042. .
бить  как курица по зерн^ см. К.
ЗЁРНЫШКО  * как маковое
зёрнышко.  1. Разг. О чём-л.

чрезвычайно  малом по размеру. О. Ср. с

булавочную  головку, с маковое

зёрнышко.  2. Орл. Шутл. О единственном
ребёнке  в семье, которого очень
опекают.  Арсентьев КД 2, 86.
потеряться  (затеряться) как
маковое  зёрнышко. О чём-л.
затерявшемся  из-за своих чрезвычайно малых
размеров.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979).
с  м&совое зёрнышко. То же, что как
маковое  зёрнышко.
ЗЕРНЬ  * проиграться как (что) на
зерни.  Устар. Неодобр. О полностью
проигравшемся,  обанкротившемся
человеке.  ППЗ, 33,107; Бусл. 1854,134
ЗЕФИР  * лёгкий как зефир. Устар.
Поэт.  О чём-л. необычайно лёгком,
воздушном  (особенно - дыхании,
дуновении  ветра и т. п.).

ЗИГАНШИН  * смотреть на кого,
что  как Зиг4ншин на гармбшку.
Шутл.-ирон.  О человеке, глядящем
на  кого-л., что-л. алчно или

агрессивно.  < Зиг4ншин - один из

советских  моряков, потерпевших в

начале  70-х годов кораблекрушение и
вынужденных  съесть из-за сильного

голода  кожаные ремни и обувь. В то
время  была популярна молодёжная
шутливая  песенка «под рок»: «Зиган-
шин  буги, Зиганшин рок, / Зиган-
шин  съел один сапог...» (Запись
1973,  Москва).
ЗИГЗАГ  (ЗИГЗАГА. Устар.) *
виться  слбвно зигзёга. Устар. Прост. То
же,  что зигзагом виться. Мих., 267.
идти  зигзагами. 1.0 ком-л.
передвигающемся  не напрямую, а уклоняясь

то  в одну, то в другую сторону. БАС

4,  1222. 2. Забайк. Спец. Об изгороди
«в  охряп», т. е. с использованием

толстых  жердей. СРНГ 25, 53.

зигзагом  виться (извиваться,

изгибаться).  О резко поворачивающей
то  в одну, то в другую сторону

дороге,  тропе и т. п. Мих., 267.

сверкать/  сверкнуть зигзагом. О
ломаной  линии ярко вспыхнувшей
молнии.  БАС 6, 1178.
ЗИМА  * беленький как зим4. Нов.
О  белоснежном и чистом листе

бумаги.  НРЛ-89, 198.

надоесть  как лётошная зим4.

Волгоград.  Неодобр. 1.0 чём-л. надоевшем,
наскучившем,  надолго

затянувшемся.  2. О надоедливом, крайне

назойливом,  докучливом человеке. <

Летошний  - прошлогодний. Глухов
1987.

н^жен  как летошняя зим4.
Волгоград.  Ирон. О ком-л., чём-л.
абсолютно  не нужном, непригодном,

бесполезном.  Глухов 1987.

погода  как в Крыму, где двенадцать
месяцев  зим4 см. К.

холодив  как крещенская зжм*.
Устар.  Неодобр. О холодной, крайне
равнодушной  женщине. Мих^ 961.
спорить  как старик со старухой
печку  делят на зиму см. Старик.
ЗИМНИЙ  * студене леденя, стулече
зимнего  см. Л.

Друга  лукава дружба аки зимнее
солнце:  ни студит, ни греет см. Солнце.
Женино  добро, как зимнее тепло
см.  Т.

Мужнее  добро, как зимнее тепло
см.  Т.



подворьице  быдто зимнее холодное
погодьице  см. Погодьице.
ЗИМОВКА  * голова у кого как дыня-
зимбвка  см. Д.
одет  как зимбвка. Урал. Ирон.
О  чрезмерно тепло, не по погоде
одетом,  укутавшемся человеке. (1976).
СРНГ  27,40.
ЗИМОГОР  * как зимогбр. Яросл.
Ирон.  О неряшливо одетом
человеке.  Крутикова 1987; ЯОС 5, 10; АБЛ
2004,  53. < Зимогбр - сезонный
рабочий,  грузчик на Волге, имевший
работу  только летом, прогулявший
весь  заработок и оставшийся на зиму
без  средств существования и
паспорта;  босяк, бродяга. Буквально -
«человек,  который зимой только горе
терпит».
ЗИМОЙ  * белый как снег зимбй
см.  С.

кусаться  как зимбй морозы см. М.
навт^литься  как зимбй. Морд. Ирон.
Об  излишне укутавшемся, чересчур
тепло  (для летнего периода)
одевшемся  человеке. < Навт^литься - то
же.СРГМ4,61.
ЗЛО  * Злее зла честь татарская.
Устар.  Поел. Неодобр. О жестоких
обычаях  татаро-монгол. <
Пословица  отражает события
татаро-монгольского  нашествия на Русь. Зимин,
Спирин  1996, 419.
воспринимать/  воспринять что как
необходимое  (неизбежное) зло.
О  необходимости смириться с чем-л.
неприятным  и неотвратимым, не
пытаясь  ничего изменить или

поправить.  8СР, 401.
как  на зло см. как назло.

ЗЛОДЕЙ  * брбсить кого в темницу
(посадить  кого в тюрьм^) как
злодея.  Устар. О посаженном в тюрьму
человеке.  БАС 4, 1247.

Брюхо  [как (что)] злодей: старого
добра'  не пбмнит. Поел. Шутл. О
постоянной  необходимости поглощать
пищу.  ДП, 291, 806; КМШ 1957, 158;
Танчук,  24.
ЗЛОЙ  * квокать как зл^я собака
см.  С.

Бойся  клеветника как злбго еретика
см.  Е.

как  злой оборотень см. О.
лететь  как похитель злой см. П.

ЗЛЫДЕНЬ  * Всех злыдней злее злая

жена.  Устар. Поел. Нет ничего хуже
злой  жены, женщины. Мих., 106.

<  Злыдни - 1. Злая, жестокая судьба.

2.  Горе, несчастье. 3. Нужда, крайняя
бедность,  голод. 4. Заботы, хлопоты.

Ср.  злыдень - злой,

недоброжелательный  человек; злыдня - чёрт.
ЗМЕЁВКА  * как змеёвка. Пек.

Неодобр.  О злой, коварной и жестокой
женщине.  < Змеёвка - змея. СППП
2001,  97.
ЗМЕЁК  * вбетрый как змеек. Том.
О  чём-л. (напр., листьях растений)
очень  остром, заострённом. СОСВ
1997,  77; СОСВ 2001, 111.
ЗМЕЁНОК  * раздавить кого как
змеёнка.  Народи. Ум.-уничиж. Презр.
О  быстрой, безжалостной и
решительной  расправе с кем-л. слабым, но
злым  и коварным. БАС 4, 1267. Ср.
змеёныш,  вошка, букашка, клоп,
червяк.

как  змеёнок. Народн. Ум.-уничиж.

Неодобр.  О злобном, коварном,
враждебно  настроенном ребёнке. Ср.
змеёныш,  волчонок, зверёныш,
смотреть  (глядеть) на кого как
змеёнок.  Ум.-уничиж. Народн.
Неодобр.  О враждебном,
насторожённом,  злобном взгляде какого-л.
ребёнка.  Ср. зверёнок, зверёныш,
змеёныш.

шипеть/  прошипеть что как
змеёнок.  Ум.-уничиж. Народн. Неодобр.
О  ребёнке, со злобой и ненавистью
говорящем  что-л. кому-л. сквозь

зубы.  Ср. змея.
ЗМЕЁНЫШ  * как змеёныш.
Ум.-уничиж.  Прост. Неодобр. То же, что как
змеёнок.

раздавить  кого как змеёныша. Ум.-
уничиж.  Презр. То же, что раздавить
кого  как змеёнка.

смотреть  (глядеть) на кого как
змеёныш.  То же, что смотреть как
змеёнок.

шипеть/  прошипеть что как
змеёныш.  То же, что шипеть что как
змеёнок.

ЗМЕИНЫЙ  * как змеиный
выползок  см. В.
ЗМЕЙ  * извиваться (изгибаться)
змеем  см. извиваться как змей,

свить  гблову змеем (как змей).
Фолък.  Об изогнувшем шею,
коварно  повернувшем голову человеке.
БАС  4, 1269.
бегать  (летать) как (як) змей. Брян.
О  быстро, стремглав бегающем,
носящемся  человеке. Бойцов 1986.
Будь  прост как голубь, а хитр как змей
см.  Г.

выскользнуть  откуда как змей.
Народн.  Неодобр. То же, что
выскользнуть  откуда как змея. БАС 4, 1269.
извиваться  (изгибаться) как змей
(змеем).  Народн. Неодобр. То же, что
извиваться  как змея,

как  змей. Народн. Неодобр. О
коварном,  злобном, крайне
жестокосердном  человеке. О.

как  бгненный змей. О длинной и

яркой  полосе огня, языке пламени. О.

коварный  как змей. Народн. Неодобр.
То  же, что коварный как змея.
Льстец  под словами - змей под
цвет&ии.  Поел. Неодобр. Льстецы за
красивыми  словами скрывают

коварство.  ДП, 657.

пьйный  как змей. Пек. Неодобр. Об
очень  пьяном человеке. СППП 2001,
97.  < Ср. популярное выражение
зелёный  змий - об алкоголе,
свить  голову как змей см. свить
голову  змеем.
сипеть  как змей. Пек. Неодобр. О
сердитом,  говорящем что-л. злобное
человеке.  СППП 2001, 97.
скбльзкий  как змей. Пек. Об очень
скользком,  выскальзывающем из рук

животном,  рыбе, человеке. СППП
2001,  97.
храбрый  как змей. Брян. Об
отчаянно  смелом, рискованно бесстрашном
человеке.  Бойцов 1986.
шипеть  как змей. Пек. Неодобр. О ру-
гающемся,  злящемся человеке.

СППП  2001, 97.

змею  подббен. Орл. Неодобр. О
злобном,  вредном человеке. Арсентьев КД
2,  170.

попасться  к кому как лягушка к змею
см.  Л.

хуже  гада поползучего, хуже змея по-
летучего  см. Г.
хвост  у кого как у змея. Том. О
длинном  и тонком хвосте какого-л.

животного  (напр., ондатры). СОСВ 1997,78;
СОСВ  2001, 111.
ЗМЕЙКА  * В гостях канарейка, а
дбма  как змейка. Народн. Неодобр.
О  двуличной женщине. Жигулев
1969,  207.
виться/  извиваться как змейка. Ум.
То  же, что виться змейкой 2.
как  змейка. Ум.-лаас О стройной,
гибкой,  подвижной девушке, молодой
женщине  (реже юноше, мальчике).
лизать/  лизнуть/ (слизывать/
слизнуть)  что как змейка. Ум. О ком-л.
(обычно  ребёнке, девушке или юно-



ше),  очень быстро, проворно и
ловко  слизнувшем сбегающее молоко,
пенку,  сметану и т. п. Лит.
мелькнуть/  мелькать как змейка см.
мелькать  змейкой.

пронырнуть  (проскользнуть) как
змейка  см. пронырнуть змейкой.
скользить  как змейка см. скользить

змейкой.

виться  (извиваться) змейкой. 1. Об

извивающейся  с большими изгибами

дороге,  тропе, речке и т. п. Мих., 267;

БАС  4, 1270. Ср. змея, змейка,

лента,  серпантин, кишка. 2. О гибкой,
тоненькой,  ловкой, стройной и
подвижной  девушке, молодой женщине
(реже  юноше, мальчике). Мих., 267;
БАС  4, 1270.
мелькать/  мелькнуть змейкой (как
змейка).  Ум. 1. О мелькнувшей
вдали  извилистой речке, дороге, тропе.
2.  О быстро и проворно
пробежавшем  где-л. человеке (обычно гибком,
подвижном  ребёнке, девушке или
юноше).  Лит.
молонья  змейкой. Ряз. О волнистом,
зигзагообразном  контуре молнии.
СРНГ  18, 238.
пронырнуть  (проскользнуть)
змейкой  (как змейка). Ум. О ком-л.
(обычно  гибком, подвижном ребёнке,
девушке  или юноше), ловко и быстро
проскользнувшем  где-л.,

преодолевшем  какое-л. препятствие. Лит.

скользить  змейкой (как змейка).

Ум.  О ловко, легко, проворно
передвигающемся  человеке (обычно

ребёнке,  девушке или юноше). БАС 4,
1270.

тянуться  (тащиться) змейкой. Ум.
О  веренице медленно движущихся
друг  за другом людей, машин,
поездов  и т. п. О.
убегать  (уходить) куда змейкой. Об
уходящей  куда-л. изгибами,
извивающейся  речке, дороге, тропе. Лит.
ЗМЕЮГА  * велихйться как змеюга.
Пек.  Об извилистой дороге, тропе.
<  Велихйться - извиваться. СППП

2001,  97.

ЗМЕЙКА  * злой как змеюка [та].
Кубан.  Неодобр. О сердитом, злобном,
раздражительном  человеке (обычно
женщине).  Чалов 1982, 10.
ЗМЕЙ  * блестеть (сверкать,
переливаться)  змеёй см. блестеть как
змея.

виться  (извиваться) змеёй (как
змей).  1. Об извивающейся,

петляющей,  с большими изгибами реке,
дороге,  тропе, улице и т. п. БАС 4, 1271;
Ог.,  50; Лит.; 8СР, 72, 369. Ср. лента,
серпантин,  змейка, кишка. 2.
О  ловко движущемся, гибком,
тонком,  стройном человеке (обычно
женщине)  или животном. Ог., 50. 3.
О  судорожно, конвульсивно
корчащемся  (от боли, болезни, злобы или
при  попытках освободиться от чего-л.)
человеке.  Ог., 50. Ср. угорь, уж, вьюн.
4.  Неодобр. О ловко
изворачивающемся,  пытающемся уйти от
поимки,  обвинений, ответственности
обманщике,  проныре, пройдохе. 8ЙР,
369.  Ср. уж, угорь,
выскользнуть  откуда, от кого змеёй
см.  выскользнуть откуда, от кого
как  змея.

идти/  пройти (ходить/ проходить)
где  змеёй см. идти где как змея,
метнуться  змеёй см. метнуться как
змея.

обвиваться/  обвиться змеёй (как
змея)  вокруг кого, него. О плотно,
цепко  обвившихся вокруг чего-л.,
кого-л.  растениях, гибких
удлинённых  предметах, верёвках и т. п. Ог.,
50;  Лит.
свиваться/  свиться (скручиваться/
скрутиться)  змеёй (как змей).
О  свернувшихся в плотное кольцо или
узел  растениях, животных, людях.
ползти  змеёй см. ползти как змея,

скользить  змеёй см. скользить как

змея.

смотреть  (глядеть) змеёй на кого си.
смотреть  как змея на кого.

стелиться  змеёй. Брян. О

стелющемся  растении. Бойцов 1986.

уползать  от кого, откуда змеёй см.
уползать  от кого, откуда как змея,
шипеть  змеёй (змеёю. Книжн.) см.
шипеть  как змея.

взгляд  у кого [немигающий] как у
змей.  Неодобр. О чьём-л. злобном,
холодном  и немигающем взгляде. Лит.
(извивы  дорбг) как [серые] змеи.
О  далеко видимых глазом изгибах
дороги,  тропы, реки. БАС 4, 824. Ср.
лентой,  серпантином,
как  змеи. Неодобр. О злобно,
враждебно,  с ненавистью относящихся
друг  к другу людях. О.
Как  ног у змей, так у плугё концбв
не  найдёшь. Устар. Поел. Ирон.
Обманщика  трудно уличить. Д. 2, 552.
кбжа  [облезает] у кого как у змей.
О  сильно, лоскутьями облезающей

(обычно  от загара) коже. 8ЙР, 107.
Ср.  облезать как змея.
у  кого прйвды, как у змей ног [: не
найдёшь];  у кого правды не найдёшь
как  у змеи ног. Народн., Ирк.
Неодобр.  Об абсолютном отсутствии
правдивости  у кого-л. Зимин,
Спирин  1996, 47, 206; РойзБалСл. 1972,
338;  АБЛ 2004, 119.
шуршать  как змеи шипит. Том.
О  чём-л. (напр., деньгах), издающих
шуршание,  шелестение. СОСВ 2001,
111.

блестеть  (сверкать, переливаться)
как  змей (змеёй). 1. О блещущей
отражённым  светом солнца или луны
извилистой  реке, дороге, тропе. 2.
О  переливающемся, блестящем
облегающем  тело женском платье. Лит.
вертеться  как змея на кбчке. Ирк.
Ирон.  или презр. О суетливом,
беспокойном,  вертлявом человеке. РАСл-
Ольх.,  122; ФСС, 24; АБЛ 2004, 80.
вертеться  как змея под вилами.
Народн.  Неодобр. О
выкручивающемся,  всячески

изворачивающемся  под чьим-л. давлением,

разоблачениями  человеке. Зимин, Спирин
1996,208.  Ср. извиваться как уж на
сковородке.
виться  (извиваться) как змей см.
виться  змеёй.

виться  как змей ряб4я в глазах. Пек.
Неодобр.  О неприятном,
раздражающем  своим постоянным

присутствием,  приставаниями человеке. СППП
2001,  97.
выскальзывать/  выскользнуть
откуда,  от кого как змей (змеёй).
Неодобр.  1. О ловко, легко и
пронырливо  (обычно хитростью и коварством)
избежавшем  опасности,
выскользнувшем  откуда-л., вырвавшемся от
кого-л.  человеке. 2. О легко (с

помощью  хитрости и коварных увёрток)
избавившемся  от каких-л.

обязательств,  обязанностей, долга, дел

человеке.  Ср. угорь, уж, змей,
гибкий  как змей. Об очень гибком,
подвижном,  ловком и юрком
человеке.

глядеть  что змей. Брян. Неодобр.
О  злобно, угрожающе глядящем на
кого-л.  человеке. Бойцов 1986.
глядеть  как змей из-за пазухи.
Народн.  Неодобр. О злобно, коварно
глядящем  откуда-л. человеке. ДП, 132.
длинный  как змей. Ирк О длинной
верёвке,  шланге и т. п. РАСлОльх., 137.
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(жена)  во глаза* глядит - что змей
шипит.  Твер. Фолък. Неодобр. О
нелюбимой  жене, злобно глядящей и
ворчащей  на мужа. СРНГ 14, 157.
Жена*  да муж - змей да уж. Нижегор.
Поел.  О не любящих друг друга
злобных  супругах. ППЗ, 124.
завертеться  как змей в мешку. Пек.
Ирон.  О человеке, старающемся
выкрутиться  (будучи уличённом во
лжи).  ВФ 10,149; Мелерович 1982,69.
змея  змеёй. Прост. Неодобр. То же,
что  как змея.

идти/  пройти (ходить/ проходить)
где  как змей (змеёй). Неодобр. О
человеке,  расхаживающем,

проходящем  где-л., не скрывая своей

недоброжелательности,  холодности,
ненависти.  Лит.

извиваться  как змей см. виться

змеёй.

как  (слбвно, будто, прямо) змей.
Неодобр.  1. Разг.у Кар. О злобном,
враждебно  настроенном к
окружающим,  недоброжелательном человеке.
СРГК  6,951.2. Об изощрённо хитром,
коварном  человеке. О.; 8СР, 107.
как  змей подп&ушна. Сиб. Неодобр.
О  жестоком и коварном человеке.
Козлова  2001, 54.
как  подколбдная змей. Прост.
Неодобр.  Об очень коварном,
изощрённо  хитром человеке, прикрывающем

свою  подлую натуру напускной

доброжелательностью.  О. <
Подколбдная.  Народн. - живущая под
колодой,  т. е. под срубом колодца. В
некоторых  восточнославянских диалектах

это  сравнение может

актуализироваться  - ср. укр. (луганск.) як кобра
тдколодна  - «коварный, злобный
человек».  Ужченко 2003, 176.
Клевета*  как змей подкрадывается.
Поел.  О коварстве и опасностях,
которыми  чревата клевета. Жигулев
1969,211.
коварный  как змей [подколбдная].
Неодобр.  Об изощрённо хитром,
коварном,  подлом, способном на
низкое  предательство человеке. 8СР, 106.
Ср.  змий.
колготн4я  как змей. Морд. Неодобр.
О  недоброжелательной, злой
женщине.  СРГМ 3, 52. < Колготнбй - 1.
Суетливый,  беспокойный, суматошный.
2.  Шумный. 3. Ворчливый,
раздражительный.

(коса)  что змей. Об очень острой
косе.  Бойцов 1986.

крутиться  (вертеться,
выкручиваться)  как змей на огне. Неодобр.
1.  Том. О человеке, находящемся в
постоянных,  изматывающих

хлопотах,  в какой-л. напряжённой
деятельности.  СОСВ 1997, 98, 128;

СОСВ  2001, 140, 182. Ср. мотаться
как  змея на огне. 2. Кубан. О
человеке,  стремящемся всеми силами
выйти  из трудного положения
(особенно  материального). 3. Кубан.
О  человеке, выкручивающемся,
изворачивающемся,  будучи
уличённым  в чём-л. предосудительном.
Чалов  1982, 10.

лукДв  как змей. Устар. Народн.
Неодобр.  Об очень хитром и
криводушном  человеке. ДП, 661.
лк)тая  как змей сип^чая. Пек.
Неодобр.  О злой, вредной женщине.
ВРСФ  13, 83; Козлова 2001, 54.

метнуться  куда как змей (змеёй). Об
очень  ловко, проворно и
стремительно  метнувшемся куда-л. человеке.
Лит.

мотаться  (метаться) как змей на
огне.  Неодобр. Том. О человеке,
находящемся  в постоянных,

изматывающих  хлопотах, в какой-л.

напряжённой  деятельности. СОСВ 1997, 128;

СОСВ  2001, 182.

мудр  (мудрый) как змей. Устар.
Книжн.  Об изощрённо мудром и
многоопытном  человеке. <

Выражение  из Библии. Мих., 442. Ср. змий,
неуловим  (неуловимый) как змей.
Неодобр.  О коварно-осторожном,
умеющем  быстро и надёжно
скрываться,  неуловимом человеке. Лит.
обвиваться/  обвиться как змей вокруг
кого,  чего см. обвиваться змеёй,
облезать/  как змей. О человеке, кожа
которого  облезает лоскутьями
(обычно  от загара). Ср. кожа у кого
облезает  как у змеи.
(бзеро)  как змей. Том. О чём-л.
извилистом,  изогнутом, искривлённом.
СОСВ  1997, 78; СОСВ 2001, 111.
повилйтая  как змей. Алт. Об
извилистой,  изогнутой дороге. < Повили-
тый  - извилистый. СРГА 3, ч. 2, 80.
ползти  как змей (змеёй). Неодобр.
О  злобно подкрадывающемся к
кому-л.  человеке. БАС 4, 1250.
приехать  как змей на колеснице
куда.  Пек. Шутл.-ирон. О
стремительно,  внезапно прибывшем куда-л.
злобном,  раздражённом человеке.
СППП  2001, 97.

приставить/  пристать к кому как
змей.  Неодобр. О злобно, коварно и
настойчиво  пристающем к кому-л.
человеке.  Лит.

притаиться  как змей подколбдная.
Народн.  Неодобр. О коварно
скрывающем  свои истинные злобные
замыслы  человеке. Д. 3, 450.
провбрный  как змей. Брян. О
быстром,  юрком человеке. Бойцов 1986.
прост  как свинья, а лукав как змей
см.  С.

(рыбина)  как змей. Казаки-некрасов-
цы.  Об очень длинной рыбе. СРНГ 35,
296.

сверкать/  сверкнуть как змей
чешуёй  (чешуёю. Книжн.). О
переливающемся,  блестящем, облегающем тело
женском  платье. БАС 4, 1271.
свиваться/  свиться (скручиваться/
скрутиться)  как змей см. свиваться
змеёй.

сера  что свинья, а зла что змей см.
Свинья.

сипеть  (орДть) как змей. Брян.
Неодобр.  О ворчливо, недовольно
сипящем,  орущем, злобно ругающем
кого-л.  человеке. Бойцов 1986.
сипеть  как змей из-под колбдины.
Пек.  Неодобр. О коварно и злобно
говорящем  что-л. человеке. СППП
2001,  97.
скользить  как змей (змеёй). О
бесшумно,  осторожно и ловко, гибко
перемещающемся  человеке. Ср. угорь,
уж,  вьюн.
скбльзкий  как змей. Неодобр. О ком-
л.,  чём-л. скользком.
смотреть  (глядеть) на кого как змей
(змеёй).  Неодобр. О чьём-л. злобном,
ненавидящем  или завистливом

взгляде  на кого-л. Лит. Ср. волком,
бирюком,  зверем,
тбнкая  как змей. Ирк. О гибкой и
худой  женщине. РАСлОльх., 195;
Федоров  1980, 166; АБЛ 2004, 36.
^зкая  как змей. Об узкой полосе реки,
дороги,  тропы и т. п.
уползать/  уползти от кого, откуда
как  змей (змеёй). О медленно и
осторожно  удаляющемся от кого-л., от-
куда-л.  ползком человеке. Лит.
хвост  у кого как змей. Том. О
длинном  и тонком хвосте какого-л.

животного  (напр., ондатры). СОСВ 1997,78;
СОСВ  2001, 111.
храбрая  как змей. Брян. О сильной,
рискованно  бесстрашной женщине.
Бойцов  1986.



шипеть  как змея (змеёй, змеёю.
Книжн.)  на кого. О чьём-л. злобном,
ненавистном,  угрожающем кому-л.
шипении.  8СР, 160, 107; БАС 4, 1271
шипучий  как змей. Ирк. Неодобр.
О  злобном, сварливом, постоянно
ругающемся  человеке. РойзБалСл. 1972,
339;  Федоров 1980,166; АБЛ 2004,164.
ядовита  как змей ползуча. Том.
Неодобр.  О злобном, язвительном,
коварном  человеке (особенно
женщине).  СОСВ 1997, 78; СОСВ 2001, 111.
развеваться  змеями. Книжн. О
развевающихся  на ветру женских
волосах  (обычно густых и сплетённых в
длинные  косы). Лит.
ЗМИЙ  * коварный как змий.
Книжн.  или шутпл. Об изощрённо
хитром,  отвратительно коварном
человеке.  8СР, 106. Ср. змея,
мудр  (мудрый) как змий. Устар.
Книжн.  Об изощрённо мудром,
умудрённом  опытом человеке. < Из
Библии.  Ср. змея.
пьяный  как змий. Прост. Устар.
Неодобр.  Об очень пьяном человеке.
Кожевников  2003, 2, 223.
яко  змий. Устар. или шутл. Об
изощрённо  хитром, очень коварном
человеке.  О.

раздавить  кого как змия спящего.
Устар.  Книжн.-поэт. Неодобр, или
шутл.  О быстрой, безжалостной и
решительной  расправе с кем-л. БАС 4,
1272.  Ср. вошка, вошь, букашка,
клоп,  змеёнок, змеёныш, червяк.
ЗНАК  * суглббиться как
вопросительный  знак. Морд. Неодобр. О
ссутулившемся  молодом человеке.
<  Суглббиться - ссутулиться. СРГМ
7,163.
торчать  (стоять) где как
вопросительный  знак (вопросительным
знаком).  Неодобр, или шутл. О
стоящем  где-л. в согнутой позе
человеке.  Лит.

ЗНАКОМЫЙ  * улыбаться/
улыбнуться  кому как старый знакомый.
О  приветливо, дружелюбно,
по-свойски  улыбнувшемся кому-л. человеке.
Лит.

ЗНАМЯ  * красный как зн4мя.
О  чём-л. (напр., борще) густо
красного  цвета. (Е. Попов). НРЛ-87, 89.
ЗНАТЬ  * знает толк, как слепой зн4-
ет  белое молоко, пощупав гуся см. С.
знать  что [так же,] как адмирал
швейцарского  флота зн4ет море
см.  А.

обрадоваться  как Бог зн4ет чему см. Б.
обрадоваться  как чёрт зн4ет чему
см.Ч.

(делать  что) как не знай кто см. К.
(кричать,  орать, матюкаться) как не
знай  кто см. К.

(ржать)  как не знай кто см. К.
(устать,  умориться) как не знай кто
см.  К.
как  в сказке знать, как по книге

прочитать  см. С.

беречь  как не зн&о что см. Ч.
как  не знаЪ кто см. К.

ЗНАЧОК  * нужно что как папе
римскому  значбк ГТО см. П.
ЗНОЙ  * (мало) как на зной чего. Пас
О  ничтожно малом количестве

чего-л.  (часто быстро
улетучивающемся).  СППП 2001, 97; ПРФ 1976, 105.
<  Зной - пар от подброшенной на
банную  печку воды.
ЗНУДА  * знудйть как знудД. Пек. 1.
Презр.  О надоедающем своим
нытьём  человеке. 2. Об ощущении зуда в
конечностях.  < ЗнудД - зуд, что-л.
зудящее.  СППП 2001, 97.
ЗОБ  * накачать п^зо как зоб. Алт.
Неодобр.  О большом животе
отъевшегося  человека. СРГА 3, ч. 1, 116.
Подьяческий  карм4н что утиный зоб:
не  набьёшь. Устар. Поел. Ирон.
Подьячие  продажны и ненасытны. ДП, 709.
Судейский  карман что утиный
(утиный)  зоб [: и кбрму не разбирает, и
сытости  не зн4ет]. Устар. Поел. Ирон.
Судьи  продажны и ненасытны. ДП,
144,  174; Аникин 1957,136.
ЗОБЁНЬ  * как зобёнь. Пек. Неодобр.
О  хитром, пронырливом человеке.
<  Зобёнь - жадный, хитрый человек.
СППП  2001, 97.
ЗОЗУЛЯ  * ходить как зозуля. Пек.
Неодобр.  О неопрятном,
неряшливом,  грязно одетом человеке. <
Зозуля  - свинья? СППП 2001, 97. Ср.
укр.  зозуля - кукушка.
ЗОЛ  * Лучше смерть, нежели зол
живот  см. С.

ЗОЛА  * выработаться как зола\ Том.
Неодобр.  О ставшей неплодородной
земле.  СОСВ 1997,78; СОСВ 2001,111.

высохнуть  как зол& Пек. О
ссохшейся,  высохшей от зноя земле. СППП
2001,  97.

(земля)  зол4 золбй. Кубан. О сухой
земле.  (1844). СРНГ 11,327.

зол4-парень.  Нижегор. Неодобр.
О  вздорном, придирчивом человеке.
СРНГ  11, 327.

изморозь  как зол& Том. О
покрывающей  поверхность снега изморози,
препятствующей  скольжению лыж.
СРНГ  13, 244.

ЗОЛОТО  * Дбброе слбво дорбже
зблота.  Поел. О значимости добрых
слов.  Зимин, Спирин 1996, 331.
дорбже  зблота. О чём-л. очень
дорогом,  важном, значительном,

бесценном.

желтей  желт4 зблота. Народн. Фольк.
О  чём-л. очень жёлтом. ДП, 474.
Правда  дорбже зблота. Поел. О
значимости  истины. ДП, 195.
Ум  дорбже зблота. Поел. Твер. О
значимости  ума. ТПП, 24.
гореть  как в зблоте. Том. О чём-л.
(напр.,  куполе церкви) сверкающем,
переливающемся,  как бы отражая
отблески  пламени. СОСВ 1997, 55.
блесн^чий  (ясный) как зблото. Пек
О  чём-л. ярко блещущем,
сверкающем.  Ср. золотой. СППП 2001, 97.
блестеть/  заблестеть (сверкать/
засверкать,  сиять, гореть, играть/
заиграть)  как зблото (зблотом). О
ярком  желтоватом или красноватом

блеске,  отсвете чего-л. (осенних

листьев,  оружия, водной глади при

восходе  или закате солнца и т. п.). 8СР,

335;  Ог., 51; БАС 4, 471; 4, 1315. Ср.
золотой,  серебро, серебряный.
блющДть  как зблото. Пек. То же, что
блестеть  как золото. < БлющДть -
блестеть.  ВФ 10, 128.
верен  что зблото в огне. Устар.
Одобр.  О человеке, доказавшем свою
верность,  надёжность в трудных
испытаниях,  проверенном жизнью.

<  Восходит к старинным способам
испытания  истинности золота огнём.

Ср.:  «Золото испытывается в огне, а

люди,  угодные Богу, в горниле
уничижения»  (Сирах 2,5). ДП, 702; Мих., 382.
гореть  (светить) как зблото. Брян.
1.  О ярком, ослепительном свечении,
горении  (особенно в фольклоре - о
цветке  папоротника). 2. О неярком,
тёплом  свечении (о гнилушке в
темноте).  Бойцов 1986.
жёлт  как золото. Др.-рус. О чём-л.
ярко-жёлтом.  < Встречается уже в
договоре  Святослава с греками (971 г.).
жить  как зблото выжить. Смол.

Одобр.  О чьей-л. богатой,
материально  обеспеченной, хорошей жизни.
Добр.,  119; СРНГ 11, 331.
как  зблото. 1. То же, что дороже
золота.  2. Разг.у Том. О чём-л. ярко бле-

8  Большой словарь русских
наоопных  соавнений
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стящем,  сверкающем, ослепительно

светящемся.  О.; СОСВ1997,78; СОСВ

2001,111.  Ср. блестеть как золото. 3.
Брян.  О чём-л. (особенно растении,
преимущественно  льне) жёлтого
цвета.  Бойцов 1986.

как  зблото блестит. Перм. Одобр.
О  послушном, хорошем ребёнке. По-
дюков  1982а.

как  зблото играет на ком. Том.
Одобр.  О блестящем, лоснящемся
мехе  какого-л. животного (напр.,
лисы-серебрянки).  СОСВ 1997, 78;
СОСВ  2001, 111.

как  зблото на лбмоть. Перм. Одобр.
О  чём-л. (напр., погоде,
благоприятной  для косьбы) очень хорошем,
отличном.  Подюков 1982а.

(пшеница)  как [всё равнб] зблото.
Том.  Одобр. О пшеничных колосьях
жёлтого  цвета. СОСВ 1997, 78; СОСВ
2001,111.

Слово  - серебро, молчание - зблото
см.  Серебро.
(тбчно)  как зблото. Пек. О большой

точности  чего-л. (говорится для
подчёркивания  точности
взвешиваемого).  СРНГ 2, 331; 11, 331; СППП
2001,  97.
Уголёк  - как зблото: и блестит, и
ценится.  Поел. Сов. Пашет. О

ценности  угля, добываемого советскими
шахтёрами.  КМШ 1957,189. <
Пословица  создана искусственно советской
пропагандой.
чистый  как зблото. Ирк. Одобр. Об
исключительно  честном, хорошем
человеке.  РойзБалСл. 1972, 339; ФСС,
217-218;  Блинова 1984, 97.

ясен  как зблото. Фолькл. Одобр. О
сиянии  солнца. ДП, 584; Д. 4, 681.
человек  - зблото. Одобр. Об очень
хорошем,  неоценимом, бесценном
человеке.  Мих., 982.

блестеть/  заблестеть (сверкать/
засверкать,  сиять/ засиять, гореть,
играть/  заиграть) зблотом см. блестеть
как  золото.

ЗОЛОТОЙ  * как золота* рыбка см. Р.
жить  как золотая рыбка см. Р.
С  твоего слова - как с золотбго

блюда  см. Б.

блестеть/  заблестеть (сверкать/
засверкать,  гореть, играть/ заиграть)
как  золотбй. Разг., Брян. Ог., 51;
Бойцов  1986. То же, что блестеть как
золото.

Ивански  дожди да ильински жары
лучше  золотбй горы см. Г.

Ивански  дожди лучше золотбй горы
см.  Г

как  золотбй. Брян. О ярком,
блестящем  предмете. Бойцов 1986.
Небитый  - серебряный, битый -
золотбй  см. С.

Наука  - верней золотбй поруки
см.  П.

ясный  как золотбй. Пек. То же, что

блесн^чий  как зблото. СППП 2001,
97.

светиться  как золотые искры см. И.
Медные  деньги звончёе золотых.
Устар.  Поел. Деньги, заработанные
тяжёлым  и честным трудом, дороже
богатства,  нажитого нечестно. ДП,
735.

ЗОЛОТЦЕ  * блестеть/ заблестеть
(сверкать/  засверкать, гореть,
играть/  заиграть) как зблотце. Ум.-
ласк.  О ярко блестящих, сверкающих
(с  желтоватым отливом) мелких
предметах.  БАС 4, 1326. Ср. золото,
золотой.

ЗОЛУШКА  * как Зблушка. Книжн.
1.  О скромной, добродетельной и
трудолюбивой  девушке,
несправедливо  отталкиваемой на задний план,

обижаемой  и угнетаемой другими.

8СР,  278. 2. О каком-л. городе,

предприятии,  учреждении,

несправедливо  забываемом, запущенном, не

получающем  должного обеспечения и

внимания.  < Зблушка - героиня

сказки,  популярной у многих

народов  Европы и известной в

обработке  Ш. Перро.

ЗОЛИ  * (кокотка) как Нана у Золи
см.  Н.

ЗОЛЯСТЫЙ  * как золястый. Брян.
О  чём-л. светло-серого цвета. <
Золистый  - цвета золы. Бойцов 1986.
ЗОМБИ  * глаза* у кого
[остекленевшие]  как у збмби. Неодобр. О чьих-л.
невыразительных,  остановившихся в

неподвижности  глазах. («Огонёк»

1996,  № 34). Квеселевич 2003, 822.

<  Збмби. Спец. - человек, лишённый
силы  воли, поведение которого
запрограммировано  гипнозом.
Первоначально  (в культе африканского
племени  вуду) - оживший мертвец,
исполняющий  волю тех, кто в него
вселился.  В фильмах ужаса- мертвец,
который  становится безвольным
инструментом  в руках того, кто его
оживил,  или живой скелет на экране. Из
англ.  готЫ (из африк. 2шпЫ -
фетиш;  бог-змея.

ЗОН  * (белый) как (прям) зон. Ку-
бан.  О чём-л. (шторах, белье, одежде,
материи  и т. п.) ослепительно белом.
<  Зон - хорошо отбелённая
хлопчатобумажная  ткань. Чалов 1982,10. Ср.
зонавый.

ЗОНАВЫЙ  * (белый) как (прям)
зоновый.  Кубан. То же, что (белый)
как  зон. Чалов 1982, 10.

ЗОНТ  * (листик) как зонт. О

большом,  широком, куполообразном
листке.  БАС 4, 1329.

накрывать  что как зонтбм. Свердл.

О  зонтообразном покрытии чего-л.

(напр.,  снопов в поле особой малой

укладкой  других снопов). СРНГ 2,26.
ЗОНТИК  * как збнтик. Том. О чём-л.

(особенно  растениях)

напоминающем  по форме зонтик. СОСВ 1997,
78-79;  СОСВ 2001, 113.

напиться  как збнтик. Жарг. Шутл.
О  человеке, выпившем излишне
большое  количество алкоголя. Лит.

Ср.  губка.
нужен  (нужно) как рыбе збнтик см. Р.
нужен  (нужно) как рыбке збнтик см. Р.
нужен  (нужно) как щуке збнтик
см.  Щ.
нужен  (нужно) как щучке збнтик
см.  Щ.
(поганка)  как збнтик. Брян. О грибе,
напоминающем  по форме зонтик.
(1950).  СРНГ 27, 288.
прикрыть  глаза* ладбнью как збнти-
ком.  О защите глаз от солнца
полукругло  согнутой ладонью. БАС 4,
1329;  РР 1978, 86, 89.
приложить  [к глазам] руку збнти-
ком.  О полукругло согнутой ладони,
приложенной  к глазам для их
защиты  от солнца. БАС 4, 1330.
ЗОРКИЙ  * песни чьи как збркие
птицы  см. Птица.
ЗОРЬКА  * красный как збрька. Пек
О  рыжей, огненно-красной масти
животного.  СППП 2001, 97.
ЗОРЯНКА  (ЗАРЯНКА) * красный
как  зорйнка. Пек. О чьём-л. румяном,
покрасневшем  (от умывания) лице.
Трубинский  2004, 35. < Зорянка
(зарянка)  - заря; зарница. СРНГ 17,
16,  346.
ЗОЯ  * держаться как Збя
Космодемьянская.  Жрр. Шутл. О чьём-л.
(обычно  женском) стойком,
мужественном  сопротивлении. < Зоя
Анатольевна  Космодемьянская («Таня»)
(1923-1941)  - партизанка Великой
Отечественной  войны, Герой Совет-
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ского  Союза (1942, посмертно).
Ученица  201-й средней школы Москвы;
добровольно  ушла в партизанский
отряд,  разведчица. Казнена
фашистами  в дер. Петрищево (Московской
обл.),  не выдав военной тайны.
ЗРАЧОК  * блестеть/ поблёскивать
как  [злой] зрачбк. Инд.-авт. О
мерцающе  поблескивающем в темноте
огоньке  (фары, костра, горящего
света  в окне и т. п.). Лит.
ЗРЕЛЫЙ  * как ягода зрелая см. Я.
ЗРЯ  * (говорить/ наговорить,
болтать/  наболтать что) почём [как] зря
попало.  Сиб. Неодобр. Что попало, без
стеснения,  без разбору. ФСС, 146. Ср.
(делать  что) как попалю,
как  (что) зря. Неодобр. 1. Нов. Брян.У
Ветк.  (Белор.)у Курску Орл. (делать
что).  Как попало, беспорядочно,
небрежно,  плохо, кое-как. НРЛ-91, 200;
Манаенкова  1989,82; СРНГ11,350; 12,
327;  СОГ 14,40.2. Орл. Просто так, не
подумав,  не подготовившись.

Арсентьев  КД 2, 84. 3. Брян.у Волгоград.
Попусту,  напрасно, бесполезно, без
толку.  СРНГ 12, 327; Глухов 1987.
калякать/  накалякать что как зря.
Алт.  Неодобр. То же, что (говорить/
наговорить  что) как зря. СРГА 3, ч.
1,117.
ЗУБ  * беленький как рыбий зуб. Пек.
О  чём-л. ослепительно белом. СППП

2001,  97.

дрожать  как зуб в грёбнё (перед кем).
Пек.  О сильно дрожащем человеке.
<  Зуб в гребне - имеется в виду,
вероятно,  гребень, бердо в ткацком
станке.  СППП 2001, 97.
жить  как больнбй зуб. Инд.-авт.
Неодобр.  О чьей-л. тяжёлой,
надрывной,  мучительной жизни. Лит.
нужен  как в жопе зуб см. Ж.
чист  как собачий зуб. Прост. Шутл.
Одобр.  О чём-л. очень чистом.
(Запись  1982 г., Ленинград).
Лесть  слбвно зубами съест. Поел.
Лесть  губительна. ДП, 657; Жигулев
1958,  103.
(не  даст) - хоть зубами грызи. Брян.
Неодобр.  О человеке, который
упорно,  ожесточённо не отдаёт чего-л.

Бойцов  1986.

хоть  зубами грызи см. Г.
усища  словно мышь в зуб4х несёт
см.  М.

мёрзнуть  как у собаки в зубЗх см. С.
трепать  кого как собака палку в зуб4х
см.  С.

как  з^бом держать кого, что. Горък.
О  ком-л., чём-л. очень прочно, цепко
держащем  кого-л., что-л. БС, 39.
как  зубом держит что кого.
Ивановок.  Неодобр. О чём-л. мешающем
кому-л.  ВФРЯ 1, 42.
нужно  что как з^бы в нос^. Жарг.
Мол.  Шутл.-ирон. О чём-л.
совершенно  ненужном, бесполезном. Елистра-
тов  1994,174; Никитина 2003,240; Ле-
викова  2003, 640.
ЗУБАТЫЙ  * навязаться как зубатый
[кому].  Ирк. Неодобр. Предельно
надоесть,  наскучить кому-л. < По
наблюдениям  А. И. Федорова, слово
зубатый  в свободном употреблении
неизвестно.  Ср. зубатый -
вздорный,  неуступчивый; сварливый,
дерзкий;  любящий спорить,
пререкаться.  РАСлОльх., 165; Федоров 1980,
171;  ФСС, 116; АБЛ 2004, 169.
ЗУБЕЦ  * ск4лы как зубцы
громадной  крепости. Инд.-авт. Об острых
скалистых  выступах. БАС 4, 1348.
Деревенская  родня как зубная боль
[:докучает]  см. Б.
Пуще  зубнбй болезни с худыми
людьми  знаться (знатца) см. Б.
ЗУБР  * житьё [где] что беловежскому
зубру  [: и кбрмят, и пбят, и по вбле
хбдит,  и раббты нет]. Устар. Шутл.
О  чьей-л. сытой, обеспеченной,
привольной  и беззаботной жизни. ДП, 99.
ЗУДА  * как зуда\ Прост. Пренебр.
О  крайне привязчивом, докучливом,
занудном  человеке. О. <
ЗудД-чесотка.  Ср. муха, банный лист, клещ,
репей.

крутиться  как зуда\ Яросл. Шутл.-
ирон.  О быстром, подвижном
человеке,  непоседе. Крутикова 1987; ЯОС 5,
10;  АБЛ 2004, 80. < Зуд* - народное
(нижегор.,  новг., перм., яросл.)
название  чесотки. Образ человека,
страдающего  этой болезнью, лёг в основу
сравнения.  Ховрина 2004, 272-273.
Ср.  свербега.
ЗУДЕНЬ  * впиваться/ впиться в кого
как  чеебточный задень. Диал.
Пренебр.  О пристающем, назойливо
привязывающемся  к кому-л., крайне
докучливом  человеке. БАС 4, 1355. Ср.
клещ,  пиявка.

ЗУЁК  * находить/ найти всё как
зуёк.  Пенз. Ирон. О ловком,
пронырливом  человеке, умеющем раздобыть
всё,  что нужно. < Зуёк - то же.
Первоначально  - птичка из семейства

Куликовых,  куличок. СРНГ 12, 22.
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ЗУЙ  * бродить что зуй по болбту.
Народи.  Неодобр. О постоянно
бродящем  где-л. (обычно в темноте)
человеке.  < Зуй - кулик; болотный зуй -
большой  кроншнеп. Бусл. 1854 , 80.
вертеться  как зуй. Народи. Неодобр.
О  вертящемся, не сидящем на месте
человеке.  ДП, 515. Ср. куликом,
вертляв  как зуй. Народи. Неодобр.
О  вертлявом, непоседливом
человеке.  ДП, 686.

ЗЫБКА  * как зыбка. Народи. О ко-
лышащемся  при движении,
раскачивающемся  в стороны транспорте. О.
<  Зыбка - колыбель, люлька,

подвешиваемая  к потолку крестьянской
избы.  Ср. качели, колыбель,
люлька,  лодка, лодочка.
(курица)  как зыбка. Волог. О толстой,
упитанной  курице. СВГ 2, 181.
(мох,  болбто) как зыбка. Том. О

неустойчивой,  колыхающейся
поверхности  болота. СОСВ 1997, 80; СОСВ
2001,  115.

тяжела  как зыбка. Кар. О тяжёлой,
увесистой  курице. КСРГК.
как  в зыбке (зыбиться). 1. Народи.
О  мерно колеблющемся движении,
качке  в каком-л. движущемся
транспорте.  О. Ср. качели, колыбель,
люлька,  лодка, лодочка, море. 2.
Пек.  О движении по шаткому,
зыбкому  месту. < Зыбка- люлька. СППП
2001,  97.

где  качать что в зыбке. Кар. Об
участке  болота с колеблющейся, шаткой
почвой.  СРГК 3, 161.

подымать  кого как в зыбке. Кар.
О  колеблющемся под ногами при
ходьбе  болоте. СРГК 3, 172.

ЗЫК  * здоровяцкий как зык. Пек.
Неодобр.  О здоровом, большом и
сильном  бездельнике. < Зык - ?
СППП  2001, 97.

надоесть  (насточертёть, насточер-
тить,  остобйсеть) как зык в

Спасовку  (как зык спаЧювский). Кубан.
Неодобр.  О крайне надоевшем,
опротивевшем  своими приставаниями и
занудством  человеке. < Зык (бзык) -
овод,  который особенно сильно
мучит,  кусает животных в СшСсовку, в
августовскую  жару. Ср. прост, бзык
(бзик)  и кубан. бзык напал на кого -
(о  человеке, совершившем
неожиданный,  странный поступок) -
которое  первоначально употреблялось о
скоте,  укушенном оводом и
отчаянно  бегущем куда-л. Чалов 1982, 10.
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прилипнуть  (прицепиться, приче-
пйться,  пристать) к кому как зык вг
Спасовку  (как зык спа'совский). Ку-
бан.  Неодобр. О человеке, надоедливо
и  неотвязчиво приставшем к кому-л.
Чалов  1982, 10.

ЗЙНЗАЛ  * как зынзал. Орл. Неодобр.
О  несерьёзном, ветреном человеке.
<  Зынзал - то же. СОГ 4, 126.

ЗЙРКА  * глаза* у кого как у зырки.
Орл.  О чьём-л. высматривающем,
быстро  всё замечающем взгляде. < Зыр-
ка  - человек, который всё
высматривает,  наблюдает, замечает. Ср. зы-
рить  - смотреть. СОГ 4, 126.
ЗЫРЯНИН  * упрям как рыжий
зырянин.  Устар. Народи. Ирон.
О  крайне упрямом, неуступчивом
человеке.  ДП, 349. < Зырянин -
устаревшее  наименование народа коми.
ЗЪЕСТЬ  см. СЪЕСТЬ.

ЗЮЗЕЧКА  * напиться как зюзечка.

Ум.-шутл.  Орл. О напившемся до

бесчувствия  человеке. СРНГ 12, 42.

<  Зюзечка - поросёнок.

ЗЮЗИК  * как зюзик. Орл. Неодобр.
О  чумазом, измазавшемся в грязи
человеке.  < Зюзик (зюзя) - 1. О
неопрятном,  неряшливом человеке. 2.
Свинья.  СОГ 4, 126.

мёрзнуть/  замёрзнуть как зюзик.
Прост.  Неодобр. Об очень сильно, до
озноба  мёрзнущем человеке. (С.
Бардин).  Квеселевич 2003, 299.

напиться  как зюзик. Пек. Презр. О
напившемся  до бесчувствия человеке.
<  Зюзик- поросёнок. СППП 2001,97.
пьян  (пьяный) как зюзик. Пек.

Презр.  Об очень пьяном человеке.
ПОС  6, 30; СППП 2001, 97.

ЗК)ЗЬКА  * напиться (наглотаться
вбдки)  як зюзька. Смол. Презр. О
напившемся  до потери сознания
человеке.  СРНГ 12, 42. < Зюзька -
поросёнок.

ЗЮЗЯ  * У богача* денег - что у зюзи
грязи.  Поел. Ирон. У богатых - много
денег.  < Зюзя - свинья. ДП, 80.
напиться  (надраться) в зюзю. Груб.-
прост.  или жарг. Неодобр. Об очень
сильно,  мертвецки напившемся
человеке.  (А. Варламов). Квеселевич 2003,
299.

грязный  (замызганый) как зюзя.
Орл.  Неодобр. О сильно
испачкавшемся,  грязном человеке. Арсентьев
КД  2, 84; СОГ 4, 126. < Зюзя. Диал. -
1.  Свинья, поросёнок. 2. Орл. О
неопрятном,  неряшливом человеке.

дрббный  как зюзя. Орл. Неодобр.
О  небольшом, мелкого сложения

человеке.  < Дрббный- мелкий,
небольшой.  Арсентьев КД 2, 84.
Зюзя  зюзей. 1. Прост. Презр. или
шутл.  То же, что (пьян) как зюзя.
Мих.,  276. 2. Пек. Неодобр. О сильно
вымокшем,  промокшем насквозь
человеке.  СРНГ 12,43. < Зюзя - свинья.
СППП  2001, 97.

идти  зюзя зюзей. Прост. Перм.
Неодобр.  Об идущем очень пьяном
человеке.  (1994). ССРГ 2003, 170.
мбкрый  как зюзя. Олон. Неодобр. То
же,  что зюзя зюзей 2. СРНГ 12, 43.

налакаться  как зюзя. Новг. Презр.
О  напившемся до бесчувствия
человеке.  < Зюзя-пьяница;
первоначально  - свинья. НОС 3,108.

напиться  (натянуться) как зюзя.
Прост.,  Орл. Презр. или шутл. О
напившемся  до бесчувствия человеке.
БАС  4,1361; Зимин, Спирин 1996,193;
Арсентьев  КД 2, 84. Ср. свинья,
стелька,  губка, сапожник,
напиться  зюзя зюзей. Прост., Презр.
То  же, что напиться как зюзя.
СЦСРЯ  1847, 2, 98.
нахрюкаться  как зюзя. Прост. Перм.
Неодобр.  То же, что налакаться как
зюзя.  (1991). ССРГ 2003, 170.
пить  как зюзя. Кар. О сильно
пьющем,  напивающемся допьяна

человеке.  СРГК 4,522. Ср. пить как
поросёнок.

Послушай  дело, Щзя\ А К^зя пьян
как  зюзя. Народн. Шутл.-ирон.
Поговорка  о пьянице и бездельнике.
Аникин  1957, 157.
(пьян,  пьяный) как зюзя. Прост.,
Пек.  Презр. или шутл. О
напившемся  до бесчувствия человеке. (И.
Грекова).  БАС 4, 1361; Квеселевич 2003,
299;  Кожевников 2003, 2, 223; СППП
2001,  97. Ср. зюзя зюзей, свинья,
стелька,  губка.
ЗЮЛЬ  * как горбатый зюль. Перм.
Шутл.-ирон.  О сутулом,
сгорбившемся  человеке. Прокошева 1981.
<  Ср. зюля - малоподвижный,
медлительный,  вялый, нерасторопный
человек.

ЗЙ)РЯ  * пьяный что зюря. Новг.
Неодобр.  О напившемся до бесчувствия
человеке.  СРНГ 12, 45. < Зюря -
свинья.  Ср. зюра, зюрька - кличка
свиньи.

толстбй  что зюря. Новг. Неодобр.
О  толстом, раскормленном человеке.

СРНГ  12, 45. < Зюря - свинья. Ср.
зюра,  зюрька - кличка свиньи.
ЗЮСЬКА  * пьян как зюська
полосатая.  Перм. Шутл.-ирон. Об очень
пьяном  человеке. < Зюська -
молодой  поросёнок. Подюков 1982.
ЗЮТА  * измазаться как зюта. Орл.
Неодобр.  Об измазавшемся,
испачкавшемся  человеке. < Зюта -
поросёнок,  свинья. СОГ 4, 128.
ЗЙБЛИК  (ЗЯБРИК) * (замёрзнуть)
как  зйблик. Прост. Шутл. О сильно
замёрзшем,  дрожащем от холода
человеке.  О. Ср. цуцик, собака,
съёжиться  как зябрик. Пек. Шутл.-
ирон.  О съёжившемся от холода,
испуга  и т. п. человеке. СППП 2001, 97.

ЙВА  * как плакучая йва. О
печальной,  склонившей голову женщине. О.
ИВАН  * (молчать, не разговаривать)
как  Ив4н Запёченин. Кар. Шутл.-
ирон.  О постоянно молчащем
человеке,  упорном молчуне. КСРГК. Ср.
запечный  таракан,
взглянуть  на кого рбвно на Ив4на
Великого.  Перм. О долговязом,
высоком  и худощавом на вид человеке.
СРНГ  17, 292.

выше  великого Ив4на. Сиб. Ирон.
То  же, что ростом с Ивана
Великого.  ФСС, 40; АБЛ 2004, 29. Ср. Бага-
на,  Вани.
выше  Ив4на Великого. Устар.
Прост.  Нижегор. То же, что ростом с
Ивана  Великого. ДП, 547; ППЗ, 120.
Ср.  выше великого Ивана,
нести  себя выше великого Ив4на.
Омск.  Ирон. О чьём-л. надменном,
высокомерном  поведении. (1972).
СРНГ  37, 97.
рбстом  с Ив4на, а умбм с болвана.
Народн.  Ирон. О человеке большого
роста,  но глупом и туго
соображающем.  Д. 1, 109.

рбстом  (высотбй) с Ив4на
Великого.  Устар. Прост. О человеке
богатырского  роста и сложения. Мих.,
756;  8СР, 378. < ИвйЪ Великий -
самая  высокая звонница (колокольня)
в  Кремле. Ср. верста, дядя Стёпа,
башня.
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ИВАНУШКА  * жить как Ивёнушка
на  печй. Народи. Ирон. или шутл.
О  пассивном, ленивом, любящем

тёплую,  сытую и беспечную жизнь
человеке.  8СР, 260.

как  Ив4нушка-дурачбк. Фольк. или
прост.  Шутл. или неодобр. О
глуповатом  и беззаботном с виду,
простодушном,  наивно честном человеке.
8СР,  117. < Иванушка-дурачбк -
любимый  герой русских народных
сказок,  побеждающий благодаря
своей  доброте, простодушности и
народной  мудрости всех соперников и
получающий  в награду за злоключения
царский  трон и любимую невесту.
лежать  как Иванушка на печй.
Народи.  Ирон. или шутл. О ленивом,
праздно  лежащем в тепле и сытости
человеке.

ИВАНЬКИН  * (язычок у кого) как у
Ив4нькиной  матки см. М.

ИВАШКИН  * брести как Ивашкин
лапоть  см. Л.

плестись  как Ивашкин лапоть см. Л.

ИВЁРЬ  * быстрый как йверь. Орл.
Об  очень быстром, энергичном,
порывистом  человеке. < Йверь -
неожиданный  порыв ветра. СОГ 4, 131.
йверью  вертеться. Орл. Неодобр.
О  человеке, находящемся в
беспрестанных  хлопотах, заботах, занятиях.
СОГ  4, 131.

ИГЛА  * б^дто жни в стог сёна
запропастилась.  Народи. То же, что
слбвно  иглД в щель (провалиться).
Зимин,  Спирин 1996, 500.
как  иглД в глаз^ кому что. Горък.
Неодобр.  О чём-л. крайне надоевшем,
опротивившем  кому-л. БС, 39.
(бстрый)  как игла\ 1. О небольшом,
очень  тонком, заострённом на конце
предмете  (ноже, штыке, колючке,
веточке,  змеином или осином жале,

птичьем  клюве, когте и т. п.). 2.
О  чьих-л. точных, колких,
язвительных,  резких, проникновенных,
бьющих  в цель словах. О.; БАС 5, 15.
прыгать  как игла\ Прост. Редк.
Неодобр.  О резво, живо скачущем,
прыгающем  непослушном, шаловливом
ребёнке.  Лит.
слбвно  игла* в щель (провалиться,
пропасть).  Народн. О чём-л.
бесследно  пропавшем, утерянном. ДП, 577;
Мих.,  504; Зимин, Спирин 1996, 500.
Ср.  камский мох.
торчать  откуда как игла\ О каком-л.
очень  остром, колющем предмете,

торчащем  откуда-л. (например,
пружине  из дивана). Лит. Ср. иголка,
бежать/  разбегаться иглами [в
теле].  О колющих ощущениях в
чьём-л.  теле (от жара, озноба и т. п.).
БАС  5, 512, Ср. колоть иглами,
колбть  (колйть. Смол., показывать)
кого  иглами. 1. То же, что бежать
иглами  [в теле]. 2. Смол. То же, что
колоть  кого как иголками 2. СРНГ
14,  224.
словами  что листьем (листьями)
стелет,  а делами что иглами колет см. Л.
б^дто  на иглах. Устар. Прост., Ряз.
(Мещер.).  То же, что как на иголках.
(XVIII  в.) Пал., 129; 8СР, 138; Сл.
Мещ.  2, 147.
сидеть  как на иглах. Устар. Прост.
То  же, что сидеть как на иголках. Ср.
углях.  2. Пек. О нервно сидящемза
беспокойной  работой человеке. 8СР,
138;  СППП 2001, 97.
стоять  как на иглах. Устар. Прост.
То  же, что стоять как на иголках. ДП,
273;  БАС 5, 16. Ср. углях.
(вскочить)  б^дто (тбчно, слбвно)
кого  иглбй кольнули (кольнуло).
О  резко подскочившем,
подпрыгнувшем,  дёрнувшемся (от чего-л.
неожиданного)  человеке. 8СР, 371. Ср.
кольнули.
колбть  как иглбй. Пек. Фольк. Об

остром  покалывании в сердце (от
тоски,  разлуки, любовной тревоги).
СППП  2001, 97.
хоть  иглы рассыпь. Бряи. Об очень
светлом  электрическом освещении.
Бойцов  1986.
Язык  иглы острее (острее иглы).
Поел.  Слово действеннее
физического  воздействия. Разумов, 193; Зимин,
Спирин  1996, 323. Ср. бритвы.
куда  как йгол наст&лено. Кар.
Неодобр.  Об ощущении резкой,
покалывающей  боли где-л. в теле. СРГК 3,
282.

ИГЛИЦА  * (ходить) как иглица в
дверйне  (в петлице). Пек. Неодобр.
О  человеке, быстро расхаживающем
взад  и вперёд. ВРСФ 13,79; ВФ 10,133.
<  Иглица - поперечный брусок, на
котором  крепятся петлицы двери,
доски  настила и т. п.

ИГбЛКА  * как игблка. Неодобр. 1.
О  вертлявой, бойкой на язык
девушке,  женщине. 8ЙР, 138. 2. О
назойливой,  постоянно сующейся не в своё
дело  девушке, женщине. 3. То же, что
(острый)  как иголка.

как  игблка стоит. Том. Об острой
колющей  боли в сердце. Иванцова
2005,  59.
[что]  кому как (что) слону игблка
см.  С.

не  игблка. 1. О предмете, который
можно  легко найти, заметить. Мих.,

504.  2. О том, что трудно потерять,
что  не пропадёт. 3. Не мелочь, не
пустяк.  БАС 5, 19.

бстрый  (вбетрый. Новг.) как
игблка.  Разг., Амур., Новг. То же, что
(острый)  как игла. Лит.; ФСС, 100; НОС
9,45.

(потеряться,  затеряться) как игблка
[в  стбге (стог^) сёна]. О безнадёжно
пропавшем,  затерявшемся,
исчезнувшем  где-л. предмете или человеке. О.;
8СР,  403, 138; Леб.; БАС 5, 19.

проскочить  как игблка. Пек. О
быстро  и незаметно пробивающемся
сквозь  вражеские войска боевом
подразделении.  СППП 2001, 97.
торчать  откуда как игблка. То же,
что  торчать откуда как игла. Лит.
ходить  как будто босой по игблкам
см.  Б.

как  игблками садыкует кого что.
Кубой.  Неодобр. О колющей боли (в боку,
в  сердце и т. п.). < Садыковбть -
больно  колоть. Чалов 1982, 10.
колбть  кого как игблками. 1. О
причиняющих  боль, беспокойство

тонких  заострённых предметах (занозах,
колючках,  шипах и т. п.). 2. Об
острой,  колющей боли. Ог., 51. 3. Разг.,
Бряи.,  Орл. О колющих ощущениях в
теле  (от жара, мороза, ветра, озноба
и  т. п.). Бойцов 1986; Арсентьев КД 2,
96.  Ср. стрелять как иголками. 4.
О  резких, колких, точных, метко
бьющих  в цель словах. 5. Орл. О жгучем,
обжигающем  действии крапивы.
СОГ  4, 86. 6. О причиняющих
страдания,  беспокойство душевных
переживаниях,  чувствах. Ср. колоть как
иглами.

стрелять  кого как игблками. Брян.
Неодобр.  То же, что колоть кого как
иголками  3. Бойцов 1986.
как  (будто, слбвно) на игблках.
О  чьём-л. состоянии крайнего
волнения,  нервного возбуждения,
беспокойства,  нетерпеливого ожидания.
БАС  5, 19; ЗСР, 138; Леб. Ср. струна,
тетива,  на иглах, углях,
лежать  как (что) на игблках. Пек.
О  сильной боли при лежании. СППП
2001,  97.
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сидеть  как на игблках. Разг., Орл.
О  человеке, сидящем в состоянии
нервного,  тревожного возбуждения,
страха  или нетерпеливого ожидания.

ДП,  145; 515; БАС 5,19; $Ср, 138,179,
362,  368; Леб.; Лит.; Зимин, Спирин
1996,476;  Арсентьев КД 2, 88. Ср. на
иглах,  углях; на шило сел.
стоять  как на игблках. О человеке,

стоящем  в состоянии нервного,

тревожного  возбуждения, страха или

нетерпеливого  ожидания. БАС 5,19. Ср.

иглах,  углях.

ходить  как на игблках. Орл. О

колющей  боли в пятках при ходьбе.
Арсентьев  КД 2, 88.

отстрочить  кого как на мелкой игбл-
ке  на машинке. Новосиб. О

человеке,  дерзко отвечающем кому-л.,

резко  отбривающем кого-л. СРНГ 24,
326.

дбждик  мелкий как игблки. Об

очень  мелком, моросящем дожде.

(С.  Ценский}. БАС 13, 741. Ср. пыль,
искать  чего как игблки [в стбге

сёна].  То же, что искать что как

иголку.  < «Которую сохранить легко,

а  найти трудно» (прим. М. И. Ми-
хельсона).  ДП, 574-575; Д. 2, 6; Мих.,
504.

лезть  как игблки в кбжу. Орл.

Неодобр.  Об ощущении покалывания
(после  втирания бодяги). Арсентьев
КД2,84.
(новый)  как с игблки. Пек. О чём-л.
совершенно  новом, недавно
изготовленном.  СППП 2001, 97.

хоть  игблки считали где. Орл. Одобр.
1.  Об исключительной чистоте где-л.
2.  О лунной, светлой ночи.
Арсентьев  КД 2, 222.
как  нитка за игблкой см. Н.

как  нитка с игблкой см. Н.

кусать  как игблкой. Брян. О
больном,  прокалывающем кожу укусе
змеи.  Бойцов 1986.

как  игблку съесть. Перм. О чьём-л.
внезапном  и полном молчании.

МФС,  98.

лететь  в игблку. Морд. О сильной
метели.  СРГМ 3, 123.

(найти,  обнаружить кого, что) всё
равнб  что искать игблку в стбге
сёна.  Ирон. О бессмысленности
поисков,  невозможности найти кого-л.,

что-л.  Ср. искать кого, что как
иголку.
искать  кого, что как игблку
(игблки)  [в стбге сёна]. То же, что (найти

кого,  что) всё равно что искать
иголку  в стоге сена. Мих. 1,654; БАС
5,  18; Зимин, Спирин 1996, 500.
ИГОЛОЧКА  * идти (держаться) как
игблочка.  Дон. Одобр. О прямо,
ровно  идущем, молодцевато

держащемся  человеке. (Запись 1981, Ростов-на-

Дону).
(стебелёк)  как игблочка. Брян.
О  чём-л. очень тонком. Бойцов 1986.
(сшить)  как на игблочке. Перм. О
хорошо  сшитой одежде. Прокошева
1981.

деревйночки  как игблочки. Кар.
О  тонких, прямых и невысоких
деревьях.  СРГК 1, 451.
как  (слбвно) с игблочки. Ум. 1.
О  чьей-л. безупречно сшитой новой
одежде.  ДП, 586; БАС 5,20.2. О чём-л.
только  что сделанном, абсолютно
новом.  ДП, 586. Ср. картинка, с кол
очка,  с молоточка.

одет  как с игблочки. Ум. То же, что

как  с иголочки 1. Жигулев 1969, 273;
5ЙР,  413. Ср. картинка,
нбвенький  как с однбй игблочки.
Ум.-ласк.  То же, что как с иголочки
1.  СРНГ 27, 24.

(пупырёчки)  как булавочной
игблочки.  Ум. Перм. (Соликам.). О
мелких  прыщиках на чьём-л. теле. (1973)
СГПО,  521; СРНГ 33, 133.

ИГРА  * как кукольна игра\ Том.
Неодобр.  О чём-л. несерьёзном. Иванцо-
ва  2005, 60.

Сёмга  у нас как картёжная игр4:
попала  - ешь, а нет - в долг залез.

Поел.  Помор. Ловля сёмги - дело
переменчивое,  зависящее от везенья и

случайностей.  Меркурьев 1997, 23-
ИГРАТЬ  * как золото играет на ком
см.  3.

живеть  як у шашки игр4ить см. Ш.
хоть  в решку игр^й см. Р.
(ряб,  рябой) будто черти у кого на
роже  в свайку играли см. Ч.
Эка  рожа: словно на ней черти в
свайку  играли см. Ч.
как  в жмурки играть см. Ж.
как  в игрушки играть над кем см.
Игрушка.
как  на варганах [играть] см. В.
как  на цымбялах [играть] см. Ц.
с  кем как с огнём играть см. О.
Пахать  - не в дуду играть см. Д.
Умереть  не в помирушки играть см. П.
поют  как в жердь играют см. Ж.
ИГРИВЫЙ  * как игривый кот см. К.
как  игривый чёрт см. Ч.

ИГРОК  * терзаться (мочиться) как
игрбк.  Устар. Редк. О человеке,
мучимом  какой-л. страстью к чему-л.,
терзаемом  азартом.
ИГРУШЕЧКА  * (байнюшка) как
игрушечка.  Новг. Одобр. О
небольшой  красивой и ладной баньке. НОС
1,25.
как  (слбвно) игрушечка. Ум.-ласк.
Разг.  1. Том. О маленьком, красивом,
элегантном,  изящном, аккуратно

сделанном  предмете, здании и т. п. БАС

5,  36; Ог., 52; СОСВ 1997, 79; СОСВ

2001,  114. 2. О маленьком, изящно

выглядящем,  красивом человеке

(чаще  женщине).

ИГРУШЕЧНЫЙ  * как игрушечный.
1.  О чём-л. необычайно маленьком,

не  похожем на настоящие, реальные
предметы  (часто - видимом
издалека).  БАС 5, 36; О. 2. Поэт. О
неестественном,  искусственном,
наигранном  поведении, настроении,
характере.
(делать  что) как игрушечный. О
неестественном,  механическом,

упрощённом  исполнении, совершении
чего-л.  (напр., распахивании двери).
Лит.

падать  (решиться) как
игрушечный.  О чём-л. разрушающемся,
падающем  чрезвычайно легко, с
необыкновенной  быстротой.
подскакивать/  подскочить как

игрушечный.  О неестественном,
механическом,  неловком до смешного

подпрыгивании.  Лит.
ИГРУШКА  * (девушка) как
игрушка.  Орл. Одобр. О красивой,
аккуратной  девушке. Арсентьев КД 2, 85.
как  (слбвно) игрушка. То же, что как
игрушечка.  БАС 5, 37, 837; Ог. 52
(кбмната)  как игрушка. Орл. Одобр.
Об  аккуратной, красиво
обставленной  и уютной комнате. Арсентьев КД
2,85.
мягкий  как [детская] игрушка.
О  чём-л. мягко пружинистом,
податливом  на ощупь. Лит.
нарядный  как игрушка. Одобр.
О  чём-л. очень красивом, нарядном.
(Т.  Моспан). Квеселевич 2003, 898.
светиться  как игрушка. Инд.-авт.
Об  аккуратно сделанном, блестящем,
красивом  небольшом предмете,
изделии.  Лит.

Счастье  - не игрушка, в руки не
возьмёшь.  Поел. Нижегор. Счастьем
невозможно  распоряжаться.



и
(хлеб)  не игрушка. Перм. О
необходимости  уважительного отношения к

хлебу.  СРНГ 18, 159.
(хомут)  как игрушка. Кате. ССР.
Одобр.  О чём-л. ладном, красивом,
исправном.  СРНГ 23, 327.
играть  (обращаться) с кем как с
игрушками.  Неодобр. О
манипулировании  кем-л., презрительном,

начальственном  обращении с кем-л. О.
(гр^бельцы)  лёгкие как игрушки.
Новг.  Одобр. Об очень лёгких,
удобных  в работе граблях. НОС 2, 55.
как  в игрушки играть над кем. Ряз.
Неодобр.  Обманывать кого-л.,
обещать  что-л. и затем отказываться от

этого.  СРНГ 12, 69.

одинаковые  как игрушки. Редк. Об
очень  похожих друг на друга детях.
Ср.  сиамские близнецы; родные
братья;  сестры. Лит.
быть  (являться) игрушкой в чьих
рук4х.  О полностью зависимом,
подчинённом  чьей-л. властной воле, ма-

нипулируемом  кем-л. человеке. БАС
5,  37; 8СР, 193.

играть  (обращаться) с кем как с
игрушкой.  Неодобр. То же, что
играть  с кем как с игрушками. О.
делать/  сделать что как игрушку.
Перм.  О лёгком и быстром
исполнении  тяжёлой работы. СФС, 42.
как  в игрушку играют. Пек. О
несерьёзном  отношении к чему-л. СППП
2001,  97.

нести/  понести что как игрушку.
Брян.  О свободном, лёгком ношении
чего-л.  Бойцов 1986.

смотреть  (глядеть) б^дто у кого
отняли  любимую игрушку. Неодобр.
О  разобиженном, надутом,
расстроенном  чем-л. человеке. 8СР, 375.
ИДИОТ  * бормотать (мычать) как
идибт.  Пренебр. Об издающем
невнятные,  нечленораздельные,
мычащие  звуки человеке.

вести  себя как [последний] идибт.

Пренебр.  Груб. О чьём-л. мучительно
глупом  поведении, крайней
непонятливости,  ненаходчивости. Ср. дурак,
волноваться  (беспокбиться, тре-
вбжиться)  как [последний] идибт.
Пренебр.  Груб. Об излишне (часто по
недостаточно  серьёзному поводу)
волнующемся,  тревожащемся

человеке.  Ср. дурак.
(делать  что) как [последний]
идибт.  Ирон. Груб. 1. О человеке,
делающем  что-л. с полной отдачей сил,

исключительным  старанием,

самоотверженностью,  не думая о

вознаграждении  (часто несоразмерно с целью,
потребностями,  необходимостью). 2.
О  человеке, выполняющем
неблагодарную  работу, которая вызывает
издёвки  и насмешки окружающих. 3.
О  чьих-л. совершенно наивных,
бесхитростных,  простодушно

доверчивых  поступках. Ср. дурак,
ждать  (ожидать) кого, что, чего как
идибт.  Неодобр. Груб. О чьём-л.
длительном,  терпеливо-унизительном,

(часто)  безрезультатном ожидании
кого-л.,  чего-л. Ср. дурак, манны
небесной.
как  идибт. Пренебр. Груб. О крайне
глупом,  недалёком, смешном и
жалком  человеке. О. Ср. дурак, пень,
мерин,  пробка.
носиться  (метаться) где как идибт.
Пренебр.  О чьих-л. бессмысленных,
беспорядочных,  хаотичных,
бесполезных,  хотя и энергичных

движениях.  Ср. дурак.
прыгать  (скакать) как идибт.
Пренебр.  Груб. О чьих-л. беспричинно
весёлых,  неподобающе резвых,
фривольных  прыжках, скачках. Ср.
дурак.
сидеть  как идибт. Пренебр. О
непонятливо,  праздно, безучастно (часто -
с  глупой улыбкой) сидящем человеке.
Лит.  Ср. дурак.
слушать  что как идибт. Пренебр.
Груб.  О человеке, слушающем что-л.
с  крайне глупым, непонятливым,
доверчивым  видом. Ср. дурак,
смеяться  (хохотать) как идибт.
Пренебр.  Груб. О чьём-л. глупом, громком
и  (часто) неуместном смехе или
хохоте.  Ср. дурак.
стоить  как идибт. Пренебр. Груб.
О  длительно, терпеливо и
непонятливо  стоящем в тупом оцепенении

(часто  в безрезультативном ожидании
кого-л.,  чего-л.) человеке. Ср. дурак,
дурак  дураком.
улыбаться  (ухмыляться) как идибт.
Пренебр.  Груб. О чьей-л. глупой,
наивно  простодушной и (часто)
неуместной  улыбке. Ср. дурак,
уставиться  на кого, что как идибт.
Неодобр.  Смотреть на кого-л., что-л.
неотрывно,  в тупом оцепенении.

улыбка  у кого как у идибта. Пренебр.
Груб.  О чьей-л. глупой, наивно
простодушной  и (часто) неуместной улыбке.
(Н.  Леонов). Квеселевич 2003, 881.

обращаться  с кем как с идибтом.
Пренебр.  Груб. О чьём-л.
презрительном,  насмешливом,

пренебрежительном  обращении с кем-л.
безответным,  простодушным. Ср. дурак,
дурачок.
смеяться  (издеваться, потешаться)

над  кем как над идибтом. Пренебр.
Груб.  О чьих-л. насмешках, издёвках
над  безответным и простодушным
человеком.  Ср. дурак, дурачок,
относиться  к кому как к идиоту.
Пренебр.  Груб. О чьём-л. презрительном,
насмешливом,  пренебрежительном
отношении  к кому-л. (обычно
безответному  и простодушному). Ср. дурак.
ИДОЛ  * как идол. 1. О застывшем в
неподвижной  и безучастной позе
человеке.  2. Неодобр. О бесчувственном,
жестоком,  тупом и грубом человеке.
3.  для кого. Часто Одобр. О человеке,
являющемся  предметом всеобщего
поклонения,  восхищения, обожания,
обвешиваться  чем как идол.
Пренебр.  О человеке, увешанном
медалями,  значками, лентами, украшениями
и  т. п. БАС 5, 55.

сидеть  как идол см. сидеть идолом,

стоить  как идол см. стоять идолом,

молиться  на кого как на идола. Ирон.
или  шутл. 1.0 слепом,
воодушевлённом  и религиозно восторженном

поклонении  кому-л. 2. О человеке,

впадающем  в религиозный экстаз при

виде  кого-л. БАС 5,55. Ср. икона, бог,
святой,  святая.
сидеть  идолом (как идол). Чаще
Неодобр.  О сидящем в неподвижной,
невозмутимой  и безучастной позе
человеке.  БАС 5, 55. Ср. изваяние,
истукан,  статуя, пень,
стоять  идолом (как идол). Чаще
Неодобр.  О стоящем в неподвижной,
невозмутимой  и безучастной позе
человеке.  Ср. изваяние, истукан,
статуя,  пень.
поклониться  кому как идолу. 1.
О  слепом, воодушевлённом и
религиозно  восторженном возвеличивании,

обожествлении  кого-л. 2. То же, что

молиться  на кого как на идола 2. О.

ИДТИ  * врёт как по лестнице идет
см.  Л.

растёт  как из воды идет см. В.

растёт  как из корня идёт см. К.
хоть  на вешалку иди см. В.
Долги  собирать, что по миру идти:
бери,  что дают, да кланяйся! см. М.
как  по лестнице идти см. Л.



и
яко  овца на заклание идти см. О.

поют  - как по песку ид^т см. Песок.
[хочется]  как голодной бабе на двор
йтйть  см. Б.

ИДЫГЁЙКА  * очудйться идыгёй-
кой.  Байкалъск. Неодобр. Сойти с
ума.  < Идыгёйка-
представительница  народности адыгё; очудйться -
стать  странным, чудаковатым. ФСС,
130.

ИЕЗУИТ  (ИЗУЙТ) * вертеться как
изуйт.  Пек. Неодобр. О вёртком,
изворотливом  человеке. СППП 2001, 97.
как  иезуит. Неодобр. Об изощрённо
изворотливом  и хитром, лицемерном
человеке.

учён  как иезуит. Устар. Одобр.
О  чрезвычайно учёном, изощрённом
в  науках человеке.

вид  у кого как у иезуита. Неодобр.
О  лицемерном, ложно набожном,
ханжески  притворяющемся
скромным  человеке. О.

ИЕРИХОНСКИЙ  * (голос у кого) как
иерихбнекая  труба см. Т.
ЙЖИЦА  * рот у кого как йжица.
Устар.  Шутл. или ирон. Об
искривлённой  форме чьего-л. рта. О.
<  Йжица - буква ст.-славянской и
древнерусской  азбуки, упразднённая
во  времена Петра Первого.
г^бы  у кого ижицей. Устар. Шутл.
или  ирон. О кривой линии чьих-л. губ.
БАС  5, 82.

нбги  у кого ижицей. Устар. Шутл.
или  ирон. О чьих-л. кривых ногах. О.
ИЗАБОЛИШНЫЙ  * как иза*6олиш-

ный.  Том. Ирон. О человеке,
поведение  которого неадекватно его
состоянию  или социальному статусу.
Иванцова  < ИзаЧюлишный -
ненормальный.  2005, 60.

ИЗАУРА  * Я тебе не рабыня Изаура!
см.  Р.

ИЗБА  * стоить как изба\ Редк.

О  предметах, очертаниями
напоминающих  избу. Лит.
Пословица  ведётся, как изба" веником
метётся  см. Веник.

Книга  в деревне - что окно в избе
см.  О.

Вешний  ледок что чужой избы порог
см.  П.

ИЗБАВЛЕНИЕ  * ждать
(дожидаться)  чего как избавления. О чьём-л.
длительном,  упорном, нетерпеливом

и  страстном ожидании чего-л. Ср.
милости,  манны небесной,

праздника,  пришествия. 8СР, 324.

ИЗБЕСЙТЬСЯ  * носиться как из-
бесился.  Орл. Неодобр. О суматошно,
беспорядочно  и быстро бегающем
человеке.  < Избесйться - взбеситься.
СОГ  4, 138.
ИЗБИТЫЙ  * как избитый. Неодобр.
1.  Об ощущении крайней физической
усталости,  утомления. 2. Об
ощущении  подавленности, удручённости.
ИЗБУШКА  * как избишка на
курьих  нбжках. Шутл. О каком-л. ветхом,
обветшалом  здании, сооружении. О.
<  Избишка на курьих нбжках - в
русских  сказках: небольшая, старая,
неубранная  избушка, стоящая на
куриных  ножках в глухом лесу, в

которой  живёт злая старуха-колдунья,
Баба-Яга  - костяная нога.

где  как на пушенной избишке.
Шадринск.  Неодобр. О неуютном и
неприбранном  помещении.
Тимофеев  2003,100. < Шшенная
избишка  - дальний полевой стан. СРНГ 25,
305.

ИЗВАЯНИЕ  * как изваяние. Книжн.

1.  О застывшем в неподвижной и

безучастной  позе человеке. 2. Неодобр.
О  безучастном, чёрством,
равнодушном  ко всему человеке. 8СТ, 212; Леб.
Ср.  статуя, истукан, идол,
застить  (окаменеть) как изваяние.
Книжн.  То же, что как изваяние 1.
8СР,  401. Ср. статуя, истукан,
монумент,  памятник.

сидеть  как изваяние. Книжн. О

сидящем  в застывшей, неподвижной и

безучастной  позе молчаливом
человеке.  О.; К; БАС 5,105; Леб.; 8СР, 326,
316.  Ср. статуя, идол, истукан, пень,
монумент,  памятник,
стоить  как изваяние. Книжн. О
стоящем  в застывшей, неподвижной и
безучастной  позе молчаливом
человеке.  Мих., 843; 8СР, 212, 316, 326;
Лит.  Ср. статуя, идол, истукан, пень,
монумент,  памятник.
ИЗВЕРГ  * как изверг. Неодобр.
О  крайне жестоком, злобном,
бессердечном,  мстительном и подлом

человеке  (часто - садисте). О. Ср.
ирод.

смотреть  (глядеть) на кого как на
изверга.  Неодобр. О глядящем на
кого-л.  с ненавистью, мстительно или

с  ужасом, страхом и отчаянием

человеке.  О. Ср. ирод.
ИЗВЕСТЬ  * белый как известь. 1.
О  каком-л. беловатом налёте, корке,
едкой  светлой пыли. 2. Об очень

бледном  человеке. О. Ср. мел,
стена,  полотно.

ИЗВОЗ  * (спехтёриться) как в из-
вбз  собрался. Орл. Шутл.-ирон.
О  надевшем на себя слишком много
тёплой  одежды человека. <

Спехтёриться  - чрезмерно укутаться. СОГ
14,  70.
ИЗВОЗЧИК  * пить как извозчик.

Устар.  Неодобр. О человеке,
напивающемся  до бесчувствия. 8СР, 77. Ср.
сапожник,  свинья, зюзя, губка,
стелька.

пьян  как извбзчик. Устар. Неодобр.
Об  опьяневшем, пьяном до
бесчувствия  человеке. 8СР, 77. Ср.
сапожник,  свинья, зюзя, стелька,

раббтать  как ломовбй извбзчик.
Устар.  Неодобр. О тяжело и много
работающем  человеке. Зимин, Спирин
1996,  97.
ругаться  как извбзчик. Неодобр.
О  чьей-л. грубой ругани,
сквернословии.  О.; 8СР, 85,77,148,274. Ср.
грузчик,  сапожник, чёрт, кочегар.
ИЗГОЙ  * как изгбй. Свердл. Неодобр.
О  нелюдимом, замкнутом человеке.
СРНГ  12, 119.
ЙЗГОРОДА  * брести как слепец по
йзгороде  см. С.
идти  (ходить) как слепой по
йзгороде  см. С.
сидеть  как ворона намокши на из-

горбде  см. В.
(волосы  у кого) как хмель на изгорб-
ды  см. X.
ИЗГОРОДЬ  * идти (ходить) как
слепой  по изгороди см. С.
ИЗЖЁВАННЫЙ  * как изжёванный
см.  как жёванный.

ИЗМОДЁН  * как измодён. Неодобр.
1.  Перм. Об избалованном,
изнеженном  человеке. Прокошева 1981; СФС,
43.  2. Волго-Камье. Устар. О
человеке,  лишённом аппетита. СРНГ 12,147.

<  Измодён - 1. Вран. Дьявол. 2.
Худой,  испитой человек. 3.
Раздражительный,  вечно недовольный

человек.  Ср. измодёнь-хилость, вялость,
бессилие.

(стать)  как измодён. Устар. Волго-
Камье.  Неодобр. Об исхудавшем,
хилом,  вялом, слабом человеке. СРНГ
12,  147.

ИЗМОРОЗЬ  * трбнуть как
изморозью.  1. что. О тонком белом налёте

на  какой-л. поверхности (стекла,
оконной  раме, металла). 2.0
начинающих  седеть волосах.



ИЗМОРЫШ  * как измбрыш. Яросл.
Неодобр.  Об истощённом,
измождённом  человеке. < Измбрыш -
заморенный  человек, заморыш.
Крутикова  1987; ЯОС 5, 10; АБЛ 2004, 33.
ИЗОБИЛИЕ  * (сыпаться/
посыпаться  [ откуда]) как из рога изобилия [ на
кого]  см. Р.
ИЗОЛЕНТА  * синий как изолента.

Жарг.  Уфимск. Шутл.-ирон. Об очень
пьяном  человеке. Вахитов 2003, 165.
ИЗЙМ  * Милого побби - что с

наймом  пироги. Устар. Поел. Шутл.
Патриархальное  представление о
том,  что побои мужа укрепляют
любовь  и семью. Зимин, Спирин 1996,
278.

ИЗЮМИНКА  * (девица) что
изюминка.  Пек. О миловидной,

аппетитной  девушке. Фридрих, 53; СППП
2001,  97.

проглотить  что как изюминку. Редк.
Съесть  что-л. и не заметить,
проглотить  что-л. с аппетитом. 8СР, 196,303.

ИЗЮДАРЬ  * грязный (неряшли-
вый)  словно изюдарь. Горък.
Неодобр.  О грязнуле, неряхе. <
Изюдарь  - грязнуля, неряха. СРНГ12,179.
ИИС?С  * см. ИСУС.
ИКАР  * взлетать/ взлететь как Ик4р.
Книжн.  Миф. 1. О человеке, отважно
устремляющемся  ввысь, к какой-л.
цели.  8СР, 134. 2.0 стремительно
добившемся  успеха, прославившемся
чем-л.  отважном первооткрывателе.
3.  О возвышенном состоянии души,
чувств.
ИКОНА  * как икбна. О человеке,
предмете,  служащих объектами
поклонения,  обожания, пиетета. О.
как  икбна чистая. Кар. Одобр. О
чисто  вымытом сосуде для напитков.
КСРГК.

стрбгая  как икбна владимирского
письме.  Урал. Одобр. О девушке или
женщине  со строгими и чёткими
чертами  лица. (Евг. Пермяк).
молиться  (смотреть) на кого, что
как  на икбну. Одобр. или ирон. О
чувстве  исключительного почитания,

обожания,  поклонения по
отношению  к какому-л. человеку, предмету.
Лит.;  8СР, 234, 252, 253. Ср. на Бога,
на  святого, на святую, идола.
ИКРА  * лечь как сом на икре см. С.
ИКС  * т^лия у кого как б^пква икс.
Редк.  Об узко перетянутой, тонкой
женской  талии. БАС 5, 281. Ср. как у
осы.

нбги  у кого иксом. Устар. Ирон.
О  чьих-л. кривых, в разные стороны
расходящихся  от колен ногах. Мих.,
287;  БАС 5, 282. Ср. дугой, колесом.
ИЛЬИНСКИЙ  * докучлив как иль-
йнская  муха см. М.
богат  как ильйнский сот см. С.
богат  как ильйнский сот, а живёт как
скот  см. Сот.

ИЛЬИЧ  * простой как лампочка
Ильича"  см. Л.

ИЛЬИ  * сердит, что Ильи, а дерзок,
что  Пётр. Пек. Об очень сердитом
человеке.  ПС, 325; СППП 2001, 97.

сильный  как Ильи Муромец. Нар.-
поэт.  Об очень сильном, могучем,
храбром,  богатырского сложения
человеке.  8СР, 43; \Уу80С2ап81а 2005,

342.  Ср. Геркулес, богатырь,
Голиаф,  колосс, лев.
ИЛЬЯЛО  (ЛЬЯЛО) *как с ильялу
вылит  кто, что. Пек. 1. О людях,

очень  похожих друг на друга. 2. Об
очень  подходящей по размерам
кому-л.  одежде. СППП 2001, 97.

ИЛЮША  * нарядиться как Илюша
(Ильюша)  б4нченый. Яросл. Шутл.-
ирон.  О чрезмерно нарядно, вычурно
одетом  человеке. < Б4нченый в

свадебных  обрядах в старой деревне -
украшенные  бантами ёлка, лошадь,
веник.  Кругликова 1987; ЯОС 1, 34; 5,
10;  АБЛ 2004, 53.

ИМАНЬКИН  * разъесться как
Им^нькина  овечка см. О.

ИМГА  * как имга* проглотила кого,
что.  Брян. О ком-л., чём-л. бесследно
пропавшем,  исчезнувшем. < Имга* -
туман,  мгла. Бойцов 1986.
как  имга" съела кого, что. Орл. О ком-
л.,  чём-л. бесследно пропавшем,
исчезнувшем.  < Имга* - нечто среднее
между  туманом и моросящим

дождём,  мокрым снегом; мгла. СОГ 4,150.
ИМЕНИННИК  * выглядеть как
именинник  (именинником). Ирон.
или  шутл. О человеке, имеющем
довольный  (часто самодовольный),
радостно-восторженный,  счастливый
вид.  О.; БАС 5, 293.
сидеть  как именинник
(именинником).  Ирон. или шутл. 1. О
сидящем  с довольным (часто
самодовольным),  праздным, беззаботным
видом  человеке. 2. Неодобр.
Бездельничать,  пребывать в праздности.
СС,  33.
сиять  как именинник. Ирон. или
шутл.  О сияющем от довольства, сча-
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стья,  благополучия человеке. О.; БАС
5,  293. Ср. медный грош, самовар,
смотреть  (глядеть) как именинник
см.  смотреть именинником,
ходить  (расхаживать, вышагивать)
как  именинник (именинником).
Ирон.  или шутл. О человеке,
расхаживающем  с радостным,
восторженным,  счастливым видом. БАС 5, 293.

встретить  кого как именинника.

О  радостной, восторженной,
торжественной  встрече кого-л. БАС 5, 293.
вид  у кого как у именинника. Ирон.
или  шутл. О чьём-л. довольном
(часто  самодовольном), радостном,
восторженном  и (глуповато)
счастливом  виде. О.
смотреть  (глядеть) именинником
(как  именинник). Ирон. или шутл.
О  человеке с довольным (часто
самодовольным),  радостным,
восторженным  и (глуповато) счастливым
видом.  Мих., 288; БАС 5, 293; ФСРЛЯ
1991,  2, 168.
сидеть  именинником см. сидеть как
именинник.

ходить  (расхаживать, вышагивать)
именинником  см. ходить как
именинник.

ИМЕНИННИЦА  * выглядеть как
именинница  (именинницей). Тоже,
что  выглядеть как именинник,

сидеть  как именинница
(именинницей).  То же, что сидеть как
именинник.

сиять  как именинница. То же, что
сиять  как именинник,

смотреть  (глядеть) как
именинница.  То же, что смотреть как
именинник.

ходить  (расхаживать, вышагивать)
как  именинница (именинницей).
То  же, что ходить как именинник,
встретить  кого как именинницу. То
же,  что встретить кого как
именинника.

вид  у кого как у именинницы. То же,
что  вид у кого как у именинника,
смотреть  (глядеть) именинницей
(как  именинница). То же, что
смотреть  именинником,
сидеть  именинницей. То же, что
сидеть  именинником,

ходить  (расхаживать, вышагивать)
именинницей.  То же, что ходить
именинником.

ИМЕНИНЫ  * выкусываться (вы-
ламбокиваться)  как свинья на
именинах  см. С.
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сидеть  где как на именинах. Прост.
Неодобр.  О подчёркнуто праздно,
бездеятельно,  вызывающе вольготно и

небрежно  сидящем человеке (в
обстановке,  где другие усиленно трудятся).
8СР,  280. Ср. король на именинах.
сидеть  как король на именинах см.
король.

ИНБЙРЬ  * жёлт как инбйрь. Устар.
О  чём-л. ярко-жёлтом. < Инбйрь - 1.
Имбирь.  2. Жёлтый шафран. ДП, 474.
ИНДИЕЦ  * вопить (кричать) как
индеец.  Прост. Нов. Неодобр. О
громко,  пронзительно, истошно

кричащем  человеке. Лит.

размалёванный  как индеец. Прост.
Неодобр.  О дико, страшно, странно
или  смешно разрисованном ребёнке.
8СР,  134.
вблосы  у кого торчат как у индейца.
Прост.  Неодобр. О чьих-л. торчащих
в  разные стороны, непричёсанных
волосах.  Лит. Ср. еж, ёрш, дикобраз.
ИНДЕЙКА  * Судьба* - индейка.
Прост.  Поел. Шутл. О
непредсказуемости,  опрометчивости судьбы:
фортуна  слепа. Мих., 853.
ИНДЕЙСКИЙ  * верить как
индейский  петух в свою красоту см. П.
глуп  как индейский петух см. П.
заглядывать  куда как индейский
петух  на поветь см. Петух.
зажировать  как индейский петух
см.  П.

надменен  как индейский петух см. П.

надуваться/  надуться (раздуваться/
раздуться)  как индейский петух
см.  П.

ИНДЫК  * наколоться як индык.

Брян.  Неодобр. Об очень сильно
уставшем,  измученном трудной работой
человеке.  < Наколоться -

наработаться,  натрудиться; индык - индюк.
Бойцов  1986.

ИНДЮК  * как индюк. Пренебр. О
заносчивом,  чванливом, надменном

человеке.  БАС 5,346; О. Ср. павлин,
индейский  петух, пузырь, муха на
рогах  у вола.
кобениться  (пыжиться) как индюк.
Курск.  Неодобр. О человеке, который
важничает,  ведёт себя надменно и
напыщенно.  СРНГ 13, 357.
красный  (багрбвый) как индюк.
Неодобр.  О покрасневшем,
налившемся  кровью (от злости, гнева,
ярости)  человеке. Лит.
надуваться/  надеться (раздуваться/
раздаться)  как индюк (индюкбм).

Презр.  О высокомерном,
самодовольном  человеке, ведущем себя важно,
напыщенно  и чванливо. ДП, 132;
Мих.,  732; Жигулев 1958, 201; 8СР,
116,176,259,406;  Ог., 52. Ср. павлин,
индейский  петух, пузырь,
надутый  (напыщенный) как индюк.
Презр.  О самодовольном, чванливом
и  надменном человеке. БАС 5, 3462;
Лит.;  8СР, 176; Ог., 52. Ср. павлин,
натопыриться  как индюк. Ирк.
Ирон.  О нахмурившемся,
рассердившемся  человеке. РАСлОльх., 168; АБЛ
2004,  198.
обурдюжиться  как индюк. Рост.
Шутл.-ирон.  О человеке, надевшем
на  себя излишне много одежды,
закутавшемся.  < Обурдюжиться -
надеть  на себя излишне много одежды,
закутаться.  СРНГ 22, 252.
попасться  (попасть) как индюк в
суп.  Прост. Ирон. О человеке,
неожиданно  попавшем (обычно из-за
излишней  медлительности, колебаний,
размышлений)  в неприятное,
опасное,  безвыходное (часто смешное и
нелепое)  положение. < Из
иронического  народного присловья: Индюк
думал,  да в суп попал (обычно как
реакция  на фразу: «А я думал...»). Ср.
ворона,  кур.
пыриться  как индюк. Смол. Неодобр.
Одеваться  излишне нарядно,
крикливо.  1914 г. < Пыриться - одеваться
очень  нарядно. СРНГ 33, 196.
сидеть  как индюк. Брян. Шутл.-ирон.
О  робко, стеснительно сидящем
человеке.  Бойцов 1986.
смешнбй  как индюк. Ирк. Шутл.-
ирон.  О весёлом, радостном
человеке.  АБЛ 2004,199; Литвинникова 2004,
107.

топтаться  как индюк. Кубан.
Неодобр.  1.0 человеке, не
собирающемся  уходить, долго топчущемся перед

уходом.  2. О медленном и

нерасторопном  человеке. Чалов 1982, 11.
ходить  (расхаживать, шагать/
зашагать,  вышагивать) как индюк
(индюкбм).  Презр. О человеке,
расхаживающем  подчёркнуто значительно,
важно,  самодовольно и напыщенно.

БАС  5,346. Ср. павлин, барин,
муфтий.

вид  у кого как у индюка*. Презр.
О  чьём-л. самодовольном,
напыщенном,  надменном виде. О.
лицб  у кого красное (багрбвое) как
у  индюка\ Неодобр. О чьём-л.

налившемся  кровью, побагровевшем,
синевато-красном  лице. Лит.
шёя  у кого красная (багрбвая) как у
индюка\  Неодобр. О чьей-л.
налившейся  кровью, побагровевшей,
синевато-красной  шее. Лит.
надуться/  надуваться (раздуться/
раздуваться)  индюкбм см. надуться как
индюк.

налетать/  налететь на кого

индюкбм.  Неодобр. О внезапном злобном,
раздражённом  нападении на кого-л.
(В.  Астафьев). Квеселевич 2003, 720.
ходить  (расхаживать, шагать/
зашагать,  вышагивать) индюком см.
ходить  как индюк.

ИНДЮХ  * сбпли у кого как у индю-
ха.  Орл. Ирон. О чьих-л. повисших,
длинных  и густых соплях. СОГ 4,151.
ИНДЮХА  * переваливаться как
индюха.  Яросл. Ирон. О шагающей
вперевалку  толстой, неповоротливой
женщине.  Кругликова 1987; ЯОС 5,
10;  АБЛ 2004, 33, 80.

ходить  как индюха. Яросл. Ирон.
О  гордо, важно расхаживающей
женщине.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 10;
АБЛ  2004, 153.

ИНДЮЧКА  * сидеть как индючка.

Брян.  Шутл.-ирон. То же, что сидеть
как  индюшка. Бойцов 1986.

ИНДЮШКА  * квёлая как
индюшка.  Кубан. Неодобр. О слабой,
болезненной  и малосильной женщине.

<  Квёлый - слабый, хилый, хотя и не
больной.  СКГ.

курыкать/  прокурыкать как
индюшка  с индюшатами. Брян. Ирон.
О  праздно болтающей женщине.
<  Курыкать - болтать. Бойцов 1986.
сидеть  как индюшка. Брян. Шутл.-
ирон.  О робко, стеснительно сидящей
женщине.  Бойцов 1986. Ср.
индючка.

ИНЕЙ  * садиться инеем. Олон.
Оседать  в виде инея (о туче). СРНГ 36,
28.

седбй  как иней. Народн. О
седоволосом  человеке. ДП, 474; Д. 4, 378.
ИНОХбДЕЦ  * см. ВИНОХОД.
ИНСТИТУТКА  * вести себя
(держаться)  как институтка. Ирон. О
застенчивой,  благочинной,
церемонной  девице.
влюбляться/  влюбиться в кого как

институтка.  Ирон. О наивно,
романтически,  самозабвенно влюбившейся
в  кого-л. девушке. Мих., 292. Ср.
кошка.
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и
вскрикнуть  как институтка. Ирон.
О  чьём-л. (женском или мужском)
резком,  пронзительном, неестественно

высоком  крике, выкрике. Мих., 292.
востбрженный  как институтка.
Ирон.  Об экзальтированном,
радостно  взволнованном, постоянно

ликующем  (обычно по незначительному
поводу)  человеке (чаще женщине).
наивный  (наивен, простбй, прост)
как  институтка. Ирон. О крайне
наивном,  доверчивом, лишённом како-
го-л.  практического опыта человеке.
БАС  5, 377.
ИНТЕ  Л ЕГО * как интелегб солб-

менное.  Перм. Ирон. О человеке, не
умеющем  выполнять самую простую
крестьянскую  работу. < Интелегб.
Пренебр.  - интеллигент. Ср. также
Перм.  интелелё - о человеке,
занимающемся  лёгким трудом. Прокошева
1981;  Прокошева 2002, 156.
ИНТЕРЕСАТОР  * сидеть как инте-
ресётор.  Орл. Неодобр. О назойливо
любопытном,  внимательно и
праздно  наблюдающем за кем-л., чем-л.
человеке.  < Интересётор - тот, кто ко
всему  проявляет интерес, всем
интересуется.  СОГ 4, 151.
ИОВ  * беден как Ибв. Устар. Библ.
О  впавшем в крайнюю бедность
человеке.  < Из Библии, книги Иова.
В  ней рассказывается о неком Иове,
жившем  добродетельно,
благочестиво  и богато. Сатана начал убеждать
Бога,  что Иов поколеблется в своей
вере,  потеряв все эти блага. Для
изобличения  лжи сатаны Бог послал Иову
множество  испытаний: лишил его

детей,  богатства. Но бедный и больной

проказой  Иов переносит все лишения
безропотно,  продолжая верить в
Бога.  Мих., 67; Ашукины 1966, 290.
Ср.  беден как Ир; церковная мышь,
сокол,  Лазарь.
ИОСИФ  * целомудрен как Ибсиф
[Прекрасный].  Устар. Библ. О
добродетельном,  непорочном, не
поддающемся  никаким соблазнам и

искушениям  человеке. < Из Библии,

книга  «Бытие». Здесь рассказывается о

юноше  Иосифе Прекрасном,
которого  безуспешно пыталась соблазнить
жена  египетского царедворца Пен-
тефрия.  Мих., 977; Ашукины 1966,
714.

ИР  * беден как Ир. Устар. Книжн.
О  полностью обнищавшем,
впавшем  в крайнюю бедность человеке.

<  Ир - нищий, имя которого
встречается  в «Одиссее» Гомера. Мих., 68;
БАС  5, 424; Ашукины 1966, 41. Ср.
Иов,  Лазарь, церковная мышь,
сокол,  беднее Ира.
беднее  Йра. Устар. Книжн. О
крайней  степени чьей-л. бедности,
обнищания.  Мих., 67. Ср. как Ир, Иов,
Лазарь,  церковная мышь, сокол,

уббже  Йра. Книжн. Устар. То же, что
беднее  Ира. (XVIII в.). Шевякова
2003,  26.

ЙРЕК  * кислый как ирёк. Терек.
Неодобр.  О чём-л. очень кислом.
<  Ирёк-? СРНГ 12, 208.
пробурс^чить  как ирёк. Терек.
Неодобр.  О чём-л. (напр., браге)
прокисшем.  < Пробурс^чить - прокиснуть.
СРНГ  32, 88.

ИРЖА  * как иржа* железо тбчит кого.
Орл.  Неодобр. О чьей-л. постоянной
ругани,  ворчании на кого-л. СОГ 4,
153.

ИРЛАНДЕЦ  * рыж как ирландец.
Инд.-авт.  О рыжем человеке. Ср. в
поэтическом  контексте: «[Гулливер]
лжец  и вор. Он как ирландец рыж».
(П.  Г. Антокольский).
ЙРОД  * как ирод. Неодобр. О крайне
жестоком,  злобном, бессердечном
мучителе  и садисте. < Йрод, по
евангельской  легенде - царь Иудеи, которому
приписывается  «избиение
младенцев»,  т. е. умерщвление всех

младенцев  в Вифлееме после рассказа
волхвов  о рождении Иисуса, названного
ими  царём иудейским. Ср. изверг,
смотреть  (глядеть) на кого как на
йрода.  Неодобр. О глядящем на
кого-л.  с ненавистью, мстительно или с

ужасом,  страхом и отчаянием

человеке.  Ср. изверг.
ЙРХА  * хоть на йрху отдай. Брян.
Ирон.  Об очень худом человеке.
<  Йрха - строчка, меховая отделка на
тулупах.  Бойцов 1986.
ИСАКИЙ  * искать как Исёкия. Пек.
Неодобр.  О хлопотливых, суетных
постоянных  поисках кого-л., чего-л.

<  Ис&сий. Зд. - хлопоты (вероятно -
народно-этимологическое
сопряжение  имени Ис4кий с глаголом

искать).  СППП 2001, 97.
ИСК  * иском искать. Пек. О

настойчивых,  тщательных и длительных

поисках  кого-л., чего-л. КПОС.

ИСКАРИОТ  * Пусть он удавится на
горькой  осине как Иуда Искарибт см.
Иуда.

ИСКАТЬ  * иском искать см. Иск.
словно  впотьмах ложкой рта искать
см.  Л.

ищи  как собака блох ищет см. С.

ходит,  как вчерашнего дня ищет

см.  Д.

Ищи  дела, как хлеба [ищут!] см. X.
ЙСКОР  * как йскор. Брян. Одобр.
О  чём-л. ярком, красивом (напр., о
рубахе).  < Йскор - искра. Бойцов
1986.

в  йскоры зайтись. Сиб. Об очень
сильно  замёрзших руках или ногах.
ФСС,  81.
ИСКОРКА  * светиться как искорки.
Одобр.  О ярко блестящих предметах
(напр.,  пуговках). Д. 4, 158.
ЙСКОРОЧКА  * как йскорочка.
Перм.  Фолък. Одобр. О ярко
блестящем  предмете (напр., перстне). СРНГ
12,  220.
ИСКРА  * вспыхнуть как искра. 1.
О  неожиданно вспыхнувшем
небольшом  огоньке, естественном

источнике  света. Ср. лампа-вспышка,
стосвечовая  лампочка. 2. О
неожиданно  появившемся у кого-л. ощущении

надежды,  радостного предчувствия.
Лит.

вйлететь  как искра из [печной
(паровбзной)]  трубы. Инд.-авт. 1.
О  чём-л. мимолётном, быстро
вспыхнувшем  и мгновенно исчезнувшем

(ночных  огоньках, раскалённых
камешках,  неожиданных мыслях,

образах  и т. п.). 2.0 внезапно

появившемся  откуда-л. человеке.

как  искра. 1. О небольшом,

мелькнувшем  ненадолго огоньке, свете. 2.

О  внезапно появившемся приятном

ощущении  (надежды, предчувствия
чего-л.)  и т. п. Лит.
между  ними слбвно [электрическая]
искра  пробежала. Разг., Урал. О
внезапно  возникшем взаимном

любовном  влечении. Шулежкова 2001, 14.
мелькать/  мелькнуть
(промелькнуть)  как искра. 1. О быстро и
ненадолго  промелькнувшем огоньке,
свете.  2. О внезапно появившемся и

исчезнувшем  приятном ощущении
(надежды,  радостного предчувствия
и  т. п.). Лит.
утесать/  угаснуть как искра [в золе].
Инд.-авт.  О постепенно слабеющем,
угасающем  чувстве, страсти,
влечении.  БАС 5, 454.
блестяшки  что искры. Кар. О
светлых  мигающих точках, возникаю-
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щих  перед глазами при сильном

утомлении.  < Блестйшка -
блестящее  пятнышко. СРГК 1, 76.

глаза  у кого как искры. 1. О чьих-л.
живых,  блестящих, вспыхивающих

огнём  воодушевления, веселья,

задора  глазах. 2. О чьих-л. гневно, злобно

сверкающих  глазах. БАС 5,1153; 8СР,

141.  Ср. звезда, звездочка,

пылать  (полыхать, сверкать) как
искры.  О ярком сверкании,
вспышке  чьих-л. глаз (от воодушевления,
задора,  веселья или гнева, злобы,
ярости).  Лит.
светёться  как золотйе искры. Арх.
Фолък.  Об искрящемся свечении
воды.  (Былина, 1907). < Светёться -
искриться,  светиться. СРНГ 36, 258.
сыпаться  как искры. Кар. О светлых
мигающих  точках, возникающих

перед  глазами при сильном утомлении.

СРГК  1, 76.

Тиуны  что трут, рядовичи что искры
см.  Трут.
у  кого тбчно (слбвно, б^дто) искры
посыпались  из глаз. Об ощущении
сильной  вспышки света при
неожиданном  ударе, сотрясении, падении и т. п.
ИСКОРКА  * как искорка. Ум. То же,
что  как искра.

вспыхнуть  как искорка. Ум. То же,

что  вспыхнуть как искра,

мелькать/  мелькнуть
(промелькнуть)  как искорка. Ум. То же, что
мелькнуть  как искра,

угасать/  угаснуть как искорка. Ум.
То  же, что угасать как искра.
глазД  у кого как искорки. Ум. То же,
что  глаза у кого как искры 1.
пылать  (полыхать, сверкать) как
искорки.  Ум. То же, что пылать как
искры.

ЙСКРОЧКА  * убр*тый (одетый)
как  йскрочка. Кубан. Одобр. То же,
что  убраться как йскрочка. Чалов
1982,  11.

убраться  как йскрочка. Кубан. Одобр.
Об  одевшемся аккуратно, чисто
человеке.  Чалов 1982, 11.
ИСПАРИТЬСЯ  * как (б^дто,
слбвно,  тбчно) испарился. О чьём-л.
внезапном  и незаметном исчезновении,

уходе,  отъезде. 8СР, 392; БАС 5, 476.
Ср.  в воду канул, сквозь землю
провалился.

ИСПЕЧЁННЫЙ  (СПЕЧЁННЫЙ) *
чёрный  что испечённый. Пек. О
дочерна  загоревшем человеке. СППП
2001,  97.

ИСПЕЧЬ  * будто в печке испечь кого
см.  П.

Дочку  замуж выдать - не пирог
испечь  см. П.
как  калач испечь см. К.
Это  - не блин испечь см. Б.
ИСПЕЧЬСЯ  * будто в печке
испечься  см. П.
ИСПИВАТИ  * будто (быдто) лютую
смолу  испив^ти см. С.
ИСПОВЕДЬ  * говорить
(рассказывать/  сказать) что как на
исповеди.  О чьём-л. искреннем,
предельно  откровенном, правдивом
рассказе  о себе, самоизлиянии. Мих., 312;
Ог.,  53.
говорить  (рассказывать/ сказать)
правду  как на исповеди. То же, что
говорить  что как на исповеди.
Зимин,  Спирин 1996, 364.
идти/  прийти к кому, куда как на
исповедь.  О человеке, идущем к кому-л.,
куда-л.  с желанием предельно
искренне,  откровенно рассказать о своих

проблемах,  излить душу.
ИСПОДНИЙ  * повёртываться как
жёрнов  иепбдний см. Ж.
поворачиваться  как (что) жёрнов
иепбдний  см. Ж.
ИСПОЛКОМ  * как в исполкбме.
Том.  Ирон. О чём-л. (напр., комнате
в  доме, гостинице и т. п.) казённом,
стандартном.  СОСВ 2001, 118.
ИСПРАВИТЬ  * Посконного, как
горбатого,  - только могила исправит
см.  Г.

ИСПРАВСКИЙ  * (нарядиться) как
испр4вский.  Морд. Одобр. Об
одевшемся  прилично, нормально

человеке.  < Испр4вский - настоящий,
действительный,  такой, какой должен
быть;  представляющий собой
образец.  СРГМ 2, 123.
ИССТУПЛЁННЫЙ  * (вести себя)
как  исступлённый. Неодобр. О чьём-
л.  крайне возбуждённом,
экзальтированном  поведении,

(делать  что) как исступлённый.
Неодобр.  О человеке, совершающем
что-л.  в состоянии крайнего
возбуждения,  экзальтации. БАС 5, 523; О.
кричать  (вопить) как
исступлённый.  Неодобр. О громко, неистово,
истерично  кричащем человеке. БАС
5,  523; 8СР, 398.
ИСТЕРИКА  * как в истерике.
Неодобр.  О чьём-л. крайне
возбуждённом,  неистовом, нервном
поведении.

ИСТЕРИЧКА  * как истеричка.
Неодобр.  О крайне возбуждённом,
вспыльчивом,  впадающем в

неистовство  человеке (чаще женщине).
ИСТИНА  * Свет плоти - солнце, свет
духа  - истина см. Солнце.
ИСТОЛОЧЬ  * как в ступе истолбчь
что  см. С.

ИСТОПКА  * брбсить жен^ как ис-
тбпку  с ноги. Диал. Неодобр. О муже,
легко,  беспечно и безжалостно

оставляющем  свою жену. Мих., 228.
<  Истбпка - стоптанный лапоть. Ср.
лапоть.

ИСТОРКАТЬ  * проголодался как
овин  истбркал см. О.
ИСТУКАН  (АСТУКАН) * (делать
что)  как истукан. Неодобр. О тупом,
бездумном,  невозмутимом и
монотонном  исполнении какого-л. дела.

истукан  истуканом. Прост. Неодобр.
То  же, что как истукан. БАС 5, 565.
как  истукан. Неодобр. 1.0 застывшем
в  неподвижной и безучастной позе
человеке.  2.0 тупом, бесчувственном,
равнодушном  к окружающим
человеке.  Мих., 298; БАС 5, 565.

остамёть  как истукан. Вят. Об
опешившем,  обалдевшем, потерявшем
способность  соображать человеке.
<  Остамёть - прийти в состояние
столбняка;  стать неподвижно от
изумления,  страха; озадачиться,

испугаться,  изумиться. СРНГ 24, 56;
Васнецов  1907, 181.
сидеть  как истукан (истуканом).
Неодобр.  О сидящем в неподвижной
и  безучастной позе молчаливом и
(часто)  бесчувственном человеке. БАС 4,
539;  8СР, 49,215, 316, 326. Ср.
изваяние,  статуя, идол, пень, матрёшка,
мёртвый,  засватанный,
стоить  как истукан (истуканом).
Разг.,  Пек. Неодобр. О стоящем в
неподвижной  и безучастной позе
молчаливом  и (часто) бесчувственном
человеке.  БАС 5, 565; 8СР, 215, 316, 326,
339;  СППП 2001, 97. Ср. изваяние,
статуя,  идол, пень, мёртвый.
сидеть  истуканом см. сидеть как
истукан.

стоить  истуканом см. стоять как
истукан.
ИСТЯГА  * тбщий как истйга. Морд.
Неодобр.  Об очень худом, тощем
человеке.  < Истйга-то же. СРГМ 2,125.
идти  как истйгом. Морд. Неодобр.
О  медленно идущей очень худой,
тощей  лошади. СРГМ 7, 30.
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ИСУС  (ИИСУС) * как Ис?с. Кубан.
Шутл.  1. О человеке, явившемся
неожиданно  рано, ранее

предполагаемого  срока. 2. О человеке,
пришедшем  домой навеселе. Чалов 1982, 11.

как  Ис^с Христбс в лаптях проехал
[у  кого, кому]. Омск. Шутл. О
саднящем  у кого-л. (после похмелья)
горле.  (1970). СРНГ 32, 133.
как  Ис^с Христбс на колеснице
прокатился.  Кубан. Шутл. Об
ощущении  лёгкости, приятности от
выпитого.  Чалов 1982, 11.
как  Ис^с Христбс прошёл в лаптях
по  душе [у кого, кому]. Народи. Шутл.
То  же, что как Исус Христос на
колеснице  прокатился. Зимин, Спирин
1996,  192.
сидеть  как Ис^с [Христбс]. Шутл.
О  скромно, молчаливо и тихо
сидящем  где-л. человеке. (А. Рыбаков).
стоить  как Ис^с [Христбс]. Шутл.
О  скромно, молчаливо и смиренно
стоящем  где-л. человеке.

ИСУСИК  * сидеть как Исусик. Ум.
Шутл.  О человеке, сидящем в
расслабленной  позе с блаженным,
просветлённым  видом.

стоить  как Исусик. Ум. Шутл. О
человеке,  стоящем в расслабленной позе
с  блаженным, просветлённым видом.
разгоношйть  кого как Исусика. Р.
Урал.  Шутл. Раздеть кого-л. догола.
<  Разгоношйть - то же. СРНГ 34,32.

ИСХЛЁСТАН  * как (будто, ровно)
лаптем  исхлёстан см. Л.

ИСХОДИТЬ  * накарябать как курица
по  кирпичам исходила см. Курица.
ИСХРЙСТАТЬ  * пристал ровно овин
исхрястал  см. О.
ИТАЛЬЯНЕЦ  * болтливый как [все]
итальянцы.  Инд.-авт. Ирон. О
болтливом  человеке. (А. И. Куприн). Отин
2004,  113.

ИУДА  * жадный как И^да. Ирк.
Презр.  Об алчном, жадном до денег
человеке.  РойзБалСл. 1972,329;

Федоров  1980,166; АБЛ 2004,180.
как  И^да. Презр. О низком, подлом,
лицемерном,  предательски ведущем
себя  человеке. 8СРД41. < И^да Ис-
карибтский  - один из двенадцати
учеников  Иисуса, предавший
учителя  за тридцать сребреников
иудейским  первосвященникам (выдавший
его  страже своим поцелуем).
продДть  (предать) кого как И^да.
Презр.  О подлеце, лицемере,
предавшем  близкого человека. 8СРД41.

Пусть  он удДвится на горькой
осине  как Иуда Искарибт! Бран. Прост.
Проклятье,  недоброе пожелание
кому-л.  < Восходит к евангельскому
рассказу  о предательстве Иуды с
апокрифическим  преданием о том, что он
повесился  на осине. Зимин, Спирин
1996,  439.

труситься  как И^да с кошелькбм.
Кубан.  Презр. О скаредном скупом
человеке.  < Намёк на евангельский

сюжет.  Чалов 1982, 11.

Трястись  кому как И^де на осине!
Ивановск.  Проклятие. ВФРЯ 1, 48.
ИУДУШКА  * как Иудушка Голов-
лёв.  Книжн. Презр. О крайне
лицемерном,  фальшивом, низком
человеке,  ханже, фарисее. О. < Иудушка Го-
ловлёв  - герой романа М. Е.
Салтыкова-Щедрина  «Господа Головлёвы»
(1875)  - Порфирий Владимирович
Головлёв,  прозванный своими
братьями  Иудушкой за лицемерие,
подхалимство,  ханжество, бессердечность
и  алчность.

ИШАК  * бить как иш4к. Брян.
Неодобр.  О чьей-л. напряжённой,
тяжёлой  и длительной работе. Бойцов
1986.

вкалывать  (раббтать, ишачить.
Прост.)  как иш4к. Прост., Якут.
Неодобр.  О человеке, выполняющем
чёрную,  очень тяжёлую,
неблагодарную  работу. 8СР, 205; Дружинина 2,
113.  Ср. вол, дурак, каторжный,
папа  Карло.
здорбвый  как ишйк. Прост. Шутл.
Об  очень здоровом и выносливом
человеке.  Кузнецова 2001,
как  иш4к. Прост. Пренебр. Об
упрямом  и глупом человеке. Ср. осёл,
козёл.

нагружаться/  нагрузиться
(взваливать  на себя/ взвалить на себя что)
как  ишк. Прост. Ирон. Об очень
тяжело  нагрузившем себя чем-л.
человеке.  Ср. осёл, верблюд,
нагруженный  (навьюченный) как
иш4к.  Прост. Ирон. Об очень
тяжело  нагруженном человеке. 8СР, 326.
Ср.  осёл, верблюд,
упираться/  упереться как иш4к.
Прост.  Презр. О человеке, упрямо
настаивающем  на своём (вопреки
здравому  смыслу и аргументам). Ср. осёл,
баран.
упрймый  как иш4к. Прост. Презр.
О  тупо упрямом, неуступчивом, не
поддающемся  уговорам и

убеждениям  человеке. Ср. осёл, баран, бык,
лошак.

нагружать/  нагрузить (взваливать/
взвалить)  что на кого как на ишака.
Прост.  Ирон. О тяжёлой поклаже,
нагруженной  на кого-л. Ср. осёл,
верблюд.

ИЩЕЙКА  * (действовать,
выискивать,  принюхиваться) как
[последняя]  ищейка. Презр. О
вынюхивающем,  выискивающем что-л.

человеке.  БАС 5, 602.

как  ищейка. Презр. О
вынюхивающем,  выискивающем что-л.

человеке,  соглядатае.

2***~*>

ЙОД  * как йод. Том. О растении
(напр.,  бархатнике), имеющем
свойства  йода. СОСВ 1997,82; СОСВ 2001,
118.

КАБАК  * згадить что как свинья ка-
б4к  см. С.
как  кабале. Неодобр. 1. О грязной, не-
прибранной  квартире, где постоянно
шумят,  пьянствуют и
безобразничают.  2. О грязном, неуютном и
шумном  ресторане, кафе, столовой с
низким  качеством обслуживания. О.
где  кому не кабале. Неодобр. Здесь
нельзя  шуметь, безобразничать,
нарушать  общественный порядок. Мих.,
505.

изо  рта несёт у кого как из кабак4.
Неодобр.  Устар. О запахе винного
перегара  из чьего-л. рта. Мих., 879. Ср.
из  помойки, сортира, помойной
ямы.

где  как в кабаке. Неодобр. 1. О
большом  беспорядке, грязи, неприбран-
ности  в квартире, где шумят,

пьянствуют  и безобразничают. 2. О грязи,
неуютности  и пьяном шуме в кафе,
ресторане,  столовой с низким
качеством  обслуживания. О.
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вести  себй где как в кабаке. О чьём-л.

неприличном,  шумном, грубом,
разнузданном  поведении где-л. 8СР,
296.

драться  как [б^дто] в кабаке.
Неодобр.  О пьяной, шумной, жестокой
и  безобразной драке. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979).
здесь  не в кабаке [, где шумит].
Неодобр.  Здесь нельзя безобразничать,
шуметь,  нарушать общественный
порядок.  Мих., 129.
где  накурено (дымно) как в кабаке.
Неодобр.  Об очень душном от
табачного  дыма помещении. 8СР, 296. Ср.
казарме.

крйша  кабакбм. Ряз. О крыше с
малым  скатом. СРНГ 12, 280.
КАБАЛА  * жить как в кабале. Ирк.
Неодобр.  О чьей-л. тяжёлой,
беспросветной,  подневольной жизни. РАСл-
Ольх.,  144.
КАБАЛКА  * как кабалка. Яросл.
Неодобр.  О наглой женщине. ЯОС 5,14.
КАБАН  * выесться как каб^н. Брян.
Неодобр.  Об очень разъевшемся,
потолстевшем,  раскормленном
человеке.  Бойцов 1986.

(гладкий)  как каб4н. Кубан. Ирон.
О  толстом и неповоротливом
человеке.  Чалов 1982, 11.
есть  (жрать. Груб.-прост.) как ка-
б^н.  Прост. Неодобр. О жадно,
неразборчиво  и в больших количествах
поедающем  пищу толстом человеке.
(Запись  1984, Сочи). Ср. акула,
крокодил,  волк, собака, корова,
свинья.

как  каб^н. Неодобр. О грузном,
толстом,  раскормленном мужчине. 8СР,
284.  Ср. боров, каплун, свинья,
бочка.

кричать  (вищать, ораЧъ) как
недорезанный  каб4н. Кубан. Неодобр.
О  чьём-л. пронзительном,
визгливом,  истошном крике. Чалов 1982,11.
напорбться  как каб4н. Жарг. мол.
Неодобр.  О жадно, сверх меры
наевшемся  человеке. Грачев 2006, 94.
тблстый  как каб4н. Том. Неодобр. Об
очень  толстом, раскормленном
мужчине.  СОСВ 2001, 119.

ходить  (расхаживать) как [годув4-
ный.  Кубан.] каб4н. Прост., Кубан.
Неодобр.  О тяжело и лениво
ступающем  толстом человеке. БАС 5, 617.
<  Годува^шй - раскормленный,
откормленный.  Чалов 1982, 6.
бежать  с кого как с резаного кабана\

Прост.  То же, что лить с кого как с
кабана\  (Запись 1964, Ленинград).
лить/  полить (течь/ потечь) с кого
как  с кабана\ Брян. О сильно, струёй
хлынувшей  из кого-л. крови. Бойцов
1986.  Ср. с барана,
вид  у кого как у кабана\ Неодобр.
О  грузном, толстом, раскормленном
мужчине.  О. Ср. быка, буйвола, бугая,
шёл  у кого как у кабана\ Неодобр.
О  чьей-л. короткой, жирной, толстой
шее.  Ср. быка, буйвола, бугая.
КАВАДА  * ходить как кавада\ Яросл.
Презр.  О бестолковом, придурковатом
человеке.  < Кагала* - прозвище
блаженного  человека. Ср. кавадья. Арх. -
брюхо;  ков4дло. Том. - наковальня.
Кругликова  1987; АБЛ 2004, 128.
КАВЫЛЮГА  см. КОВЫЛЮГА.
КАВЙЧКИ  * нбжки у кого как
кавычки.  Ирон. или шутл. О чьих-л.
тоненьких  и кривых ногах. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979).
КАГА  * ходить [в грязи] как кйга.
Орл.  Неодобр. 1. О неряшливой,
неопрятной  женщине. 2. О ленивой и
неповоротливой  женщине. < К4га -
неряшливая  и ленивая женщина.
СОГ  5, 4.

КАГАТИК  * меленький как кагётик.

Брян.  Шутл. О малорослом человеке.
<  Кагётик - коготок? Ср. мужичок с
ноготок.  Бойцов 1986.
КАДИЛО  * кадить как кадилом поп
(как  поп кадилом). Пск.у Том. Шутл.
или  неодобр. О дымящем папиросой
или  сигаретой, часто курящем
человеке.  СППП 2001,97; СОСВ 2001,119.
(нужен,  нужно) кому как мёртвому
кадило  см. М.
КАДКА  * здорбвый как к4дка. Пек.
О  здоровом, упитанном и толстом
человеке.  СППП 2001, 97.
(круглый)  как к4дка. Новг., Том.
О  предмете (напр., сосуде, корыте,
рыболовной  снасти и т. п.) круглой
формы.  НОС 4, 112; СОСВ 1997, 83;
СОСВ  2001, 119.
(тблстый)  как к^дка. Пек. Шутл.-
ирон.  Об очень толстом, круглом, без
намёка  на талию, человеке. КПОС.
(круглый)  как донышко от к4дки
см.  Д.
как  в бездбнную к*[дку в кого что.
Народи.  Неодобр. О бесполезности
чего-л.  для кого-л. ДП, 439, 456.
Неразумного  учить - в бездбнную
к^дку  вбду лить. Поел. Бесполезно
учить  неумного. ДП, 439.

пьёт  как в бездбнную ка^дку льёт.
Народн.  Ирон. О пьющем сверх меры,
очень  много (обычно алкоголя)
человеке.  ДП, 456, 793; Мих., 724; 8СР, 93,
336.  Ср. губка, стелька, лошадь,
зюзя,  сапожник, бочка.
КАДОЧКА  * изъйниться как ки-
сёльна  кадочка. Свердл. Ирон. О
капризничающем  человеке. < Кадочка -
кадушка,  небольшой бочонок;
изъйниться  - 1. Расходовать свои
деньги,  входить в издержки. 2.
Портиться.  3. Портить свою внешность.
4.  Капризничать. СРНГ 12, 178.
КАДУШКА  * (гладкий) как
кадушка.  Кубан. Шутл.-ирон. О толстом и
неповоротливом  человеке. Чалов
1982,  11.
здорбвый  как кадушка. Пек. Шутл.
О  здоровом, полноватом человеке
(обычно  - девушке или женщине).
СППП  2001, 97.
разботёла  как кадушка. Ирк.
Шутл.-ирон.  О располневшей
женщине.  (1970). < Разботёлый (раз-
ботёльный)  - располневший. СРНГ
33,  269. Ср. бочка,
в  голове у кого как в пустбй
кадушке.  Кубан. Презр. О глупом, недалёком
человеке.  Чалов 1982, 11.
В  худбго кони корм тратить, что в
худ^ю  кадушку вбду лить. Устар.
Поел.  Бесполезно кормить плохую
лошадь.  ДП, 942; Мих., 496.
собралбеь  кого со всех концбв как в
кадушку  огурцбв. Кубан. Шутл.
О  большом количестве собравшихся
где-л.  людей. Чалов 1982, 5.
КАДЦА  * как к4дца кисельная.
Перм.  Ирон. Об избалованном,
изнеженном  человеке. Прокошева
1981.

как  бколо кисельной к4дцы. Волог.

Шутл.-ирон.  О суматохе,
неразберихе.  СРНГ 12, 228.
КАДЬ  * Дурака" учить, как в
бездбнную  кадь вбду лить. Устар. Поел.
Бесполезно  обучать неумного
человека.  Мих., 207.
КАДЙИХА  * шататься как кадяиха.
Морд.  Ирон. О женщине, которая
любит  бродить (обычно без дела, без
цели).  < Кадяиха - от хадяиха -
женщина,  которая ходит, расхаживает,

бродит?  СРГМ 3, 11.
КАЁМОЧКА  * как на блюдечке [с
голубой  каёмочкой] см. Б.
КАЗАВ  * говорить/ заговорить как
репица  в казаке см. Р.



КАЗАК  (КОЗАК) * вбльный как ка- смотреть  (присматриваться) [каз^н- веке. < Намёк на библейский сюжет
з4к.  Разг., Ворон., Коми. Одобр. Об аб- ской] сиротой см. Сирота. и  легенду. Авель - в библейской ми-
солютно  свободном человеке. Ройз- КАЗАРКА * жить как в казарке. Но- фологии сын Адама и Евы, убитый
ХазСл.  1972, 292; Кобелева 2004, 48. восиб.  Неодобр. О неблагоустроенной из зависти старшим братом Каином.
как  вбльный каз4к. Шутл. или жизни  в неуютном помещении. Чалов  1982, 11.

одобр.  О раскрепощённом, вольгот- <  Казарка -казарма. СРНГ 112,3112. сидеть как К^ин [какбй]. Устар.
но  живущем, абсолютно свободном КАЗАРМА * вонь (воняет) где как в Прост. Перм. Библ. Неодобр. Об обре-
человеке.  О. казарме.  Прост. Неодобр. О густом чённо  и бездеятельно сидящем где-л.
как  каз&с. 1. Печор. Одобр. Об удалом, дурном  запахе, вызванном скоплени- человеке.  Ашукины 1966, 299; Проко-

молодцеватом  мужчине. СРГНП 1, ем  большой группы людей. 8СР, 60, шева  1981. Ср. сватанный, пень.
297.  2. Калинин. Неодобр. О ленивом, 71,  121, 171. Ср. в хлеву, конюшне, трястись/ затрястись как (рбвно)
пустом  человеке, шалопае. Туркина, помойке, помойной яме. К4ин.  Устар. Библ. Неодобр. О неожи-
Строгова  1989, 33. где  накурено (дымно) как в каз4р- данно задрожавшем мелкой дрожью
М^ка  не каз&с - ворбтится наз^д. ме. Прост. Неодобр. Об очень душ- (от страха) человеке. БАС 4, 453.
Поел.  Твер. Беды повторяются, посто- ном  от табачного дыма помещении. <  К4ин - по библейской мифологии -
янно  возвращаются. ТПП, 33. Ср.  кабаке. один  из сыновей Адама и Евы, совер-
(раббтать)  как казаке на лошадях. КАЗАЧИЙ * Месяц - казачье со л- шивший  первое убийство на земле
Перм.  Одобр. О чьей-л. привычной, нышко см. С. (убил  своего брата Авеля), за что Бог
повседневной  работе. Прокошева КАЗАЧКА * петь как казачка. «сделал  ему знамение» - Каинову пе-
1981;  Прокошева 2002, 159. Прост.  Перм. Неодобр. О непонятном, чать,  клеймо преступления. Каин стал
Сицк4рь  с топорбм что казаке с ко- невнятном  пении какой-л. женщины. синонимом  преступника, убийцы, из-
нём.  Устар. Поел. Яросл. (река Сить). < Казачка. Зд. - казашка; женщина верга.  ДП, 307; Д. 4, 439. Ср. осино-
Барочники,  плотники с побережья какой-л. азиатской национальности. вый  лист, хвост, осина.
реки  Сить - мастера плотницкой ра- ССРГ  2003, 179. дёргать  кого врбде К4ина. Прост.
боты  с топором. ДП, 336. КАЗБЕК  * стоить как Казбек. Жарг. Неодобр. О чьём-л. дёргающемся,
ходить  как вбльный казаке. Ирк. Шк. Магнит. Шутл. Стоять устойчи- нервном лице. (С. Н. Сергеев-Цен-
Одобр.  О ни от кого не зависящем мо- во,  не падать. Максимов 2002, 406. ский).  Отин 2004, 189.
лодом  человеке. РАСлОльх., 199. КАЗЙПА  * (жить) как Казёпа с Па- КАЙСКИЙ * как (что) ворона кёй-
жить  как казаки. Кар. Неодобр. О тя- р&пей. Морд. Одобр. О супругах, жи- екая  см. В.

жело  и беспрестанно работающих, вущихдружно, в согласии. СРГМЗ, 13. КАКА * пьяный в к&су. Мол. Шутл.
трудно  живущих людях. < Казйк. Зд. - КАЗНЬ * вести/ повести кого куда как или  Пренебр. О человеке в состоянии
наёмный  работник, батрак в кресть- на  казнь. Неодобр. О принудительной сильного алкогольного опьянения. Ва-
янском  хозяйстве. СРГК 2, 311. отправке  кого-л. покорного, смирив- хитов  2003,153. См. (пьян) в как&пку.
казакбм  гулить. Симб. Фолъкл. Одобр. шегося и подавленного куда-л., куда КАКАШКА * (пьян) в какашку.
О  смелом, храбром, удалом человеке. ему  не хочется. О. Ср. на бойню. Жарг.  Магнит., Уфимск. Вулъг. Нео-
СРНГ12,  306. идти  (отправляться) куда как на добр. Об очень пьяном человеке. Мак-
КАЗАМАТ  * рбвно казам^т. Перм. казнь. Неодобр. О человеке, идущем симов  2002, 167; Вахитов 2003, 153.
Неодобр.  О доме, где ведут разгуль- куда-л.  с обречённым, удручённым ви- См.  пьяный в к4ку.
ный  образ жизни. < Казам4т - дом дом  и крайней неохотой. (Ф. И. Ша- убиться в как&нку. Жарг. Магнит.
терпимости.  СРНГ 12, 309. ляпин).  БАС-3, 2, 343; О.; Леб.; 8СР, Вулъг. Неодобр. О потерявшем созна-
КАЗАН  * голова" у кого как каз^н. Ку- 278,324. Ср. на костёр, пытку, закла- ние  после выпивки или приёма нар-
бан.  Шутл. 1. О чьей-л. большой го- ние,  эшафот, каторгу. котика  человеке. Максимов 2002,167.

лове.  2. Ирон. О чьей-л. глупой голо- КАЗЬЯК * раскиснуть как казьйк. КАКТУС*зар6с [щетиной] какк*к-
ве.  < Каз4н - чугунный котёл. Чалов Пек.  Неодобр. О раскисшем, рассла- туе.  Прост. Ирон. или шутл. О зарос-
1982,  11. См. казанбк. бившемся  человеке. < Казьйк - гриб шем щетиной или колючей бородой
чёрный  как каз4н. Кубан. О чём-л. козляк.  СППП 2001, 97. человеке.  (Запись 1987, Москва). 5СР,

чёрном  или грязном, засаленном. КАИН  * (рыбу добывать, работать) 99. Ср. бродяга, каторжник, щети-
КАЗАНОК  * голова" у кого как каза- как  К4ин на мбре. Новосиб. Неодобр. на как у ежа, колдун,
нбк.  Ум. Кубан. Шутл. То же, что го- Об  изнурительной, крайне тяжёлой и колючий  (зарб сигай) как кйктус.
лова  у кого как казан. опасной  работе (особенно морской Прост. Ирон. или шутл. О четовеке с
чёрный  как казанбк. Ум. Кубан. То добыче рыбы). СРГНО, 209; Федоров жёсткой и колючей щетиной на дав-
же,  что чёрный как казан. Чалов 1980,169;  ФСС, 90; Отин 2004, 189. но  не бритом липе. 5СР, 99. Ср. ди-
1982,  11. Пей  воду как гусь, ешь хлеб как сви- кобраз, ёж, ежик, ёрш, бродяга, ка-
КАЗАНСКИЙ  * несчастный как нья,  работай как чёрт, а не я (Ванька торжник.
[казанская]  сирота см. С. К4ин)  см. Г. жить  как на кйктусе: чем выше, тем
смотреть  (глядеть) как [казанская] си- пырять  вилам как К4ин Авеля. Ку- бблыпе коякучек. Жарг. Мол. Шутл.
рота  (сирота казанская) см. Сирота. бан. Редк. Неодобр. О колющем, на- О  всё более интенсивной и трудной,
(стоять)  как сирота казанская см. Си- калывающем  или протыкающем полной  мелких неприятностей, жиз-

рота. что-л.  с силой или со злостью чело- ни.  Запись 1982.



к
КАК!?ШКА  * летать как какашка по
чужим  гнёздам см. Кукушка.
КАЛАНЧА  * (длинный, высокий)
как  [пожарная] каланче; как
каланче  [пожарная]. Разг., Кар. Ирон. или
шутл.  Об очень высоком,
непомерно  длинном и худом человеке. Ог., 53;
8СР,  43; СРГК 6, 900. Ср. верста
коломенская,  жердь, палка.

КАЛАЧ  * здорбвый как калаЧ. Пек.
Об  очень здоровой, полненькой и
румяной  девушке или женщине. СППП
2001,  97.

[и  что бы] как кал4ч, что из себя

стрбит.  Ирк. Неодобр. О
напускающем  на себя важность, чрезмерно
гордящемся  человеке. Запись 1986.
как  кал^ч испечь. Народн. Устар.
О  чём-л. легко исполнимом; что

можно  изготовить быстро и без особых
усилий.
Счастливый  - что кал^ч в мед^ [все
к  нем^ пристакУг]. Народн. Поел.
К  счастливому человеку все льнут.
ДП,  70; Д. 2, 77.
Свой  хлеб огёще чужбго калача\
Поел.  Свое собственное

привлекательнее  чужого. ДК 2, 187.

Сыр  калача* белее, а мать мачехи
милее.  Поел. Родные люди лучше
чужих.  ДП, 393.
Чужбй  хлеб сл&це калача\ Поел.
Чужое  привлекательнее своего,

привычного.  ДК 2, 187.

Водиться  с палачами - не торговать
калачами.  Устар. Поел. < «Палач
поган»  (комментарий В. И. Даля). ДП, 772.
калачбм  свиться. Сиб. О человеке,
спящем  поджав ноги. ФСС, 174.
нбги  у кого калачбм. Том. О
сложенных  внутрь со скрещенными
ступнями  ногах (обычно сидя на полу).
СОСВ  2001, 119.
рога*  у кого калачбм. Том. Об
округло  загнутых рогах животного (напр.,
барана).  СОСВ 1997, 79; СОСВ 2001,
114,119.
свернуться  (свиться) калачбм. О
положении  на боку с поджатыми
коленками  в позе младенца. БАС 5, 701. Ср.
калачиком,  кренделем, крендельком,
сложить  вблосы калачбм. Устар. Об
укладке  женских длинных волос в

виде  жгута, свёрнутого внутрь
концами.  БАС 5, 701.

сложить  нбги калачбм. О позе при

сидении  на полу со сложенными

внутрь  и скрещенными ступнями.

Лит.  Ср. калачик.

Хорошо  на хорошо - ровно мёд с
калачбм;  а худо на худо - ровно с
похмелья  батожком (батожьём) см. М.
КАЛАЧИК  * свериться (свиться) в
калачик.  Ум. Разг.у Том. Об уютно
улёгшихся,  округло соединив
конечности,  людях или животных. БАС 5,
702;  8СР, 141; СОСВ 1997, 83; СОСВ
2001,  119. < Буквально - наподобие
калачика  - пшеничного хлебца в виде
круга.  Ср. клубок, калачиком,
клубочек,  клубочком, колобок,
нбги  (нбжки) у кого калачиком. Ум.
Разг.у  Том. О чьих-л. сложенных
внутрь  со скрещенными ступнями
ногах  (обычно сидя на полу). БАС 5,
702;  СОСВ 1997, 83; СОСВ 2001, 119.
Ср.  калачом.
руке  у кого калачиком. Ум. О чьей-л.
округло  согнутой руке. БАС 5, 702.
свернуться  (свиться) калачиком.
Ум.  Том. То же, что свернуться в
калачик.  Мих., 317,774; БАС 5,702; Лит.;
СОСВ  1997, 83; СОСВ 2001, 119. Ср.
кренделем,  крендельком,
сидеть/  сесть калачиком. Ум.-ласк.
Разг.,  Волгоград. О сидящем, скрестив
ноги,  человеке. Д. 2, 77; СРНГ 13,131;
Глухов  1988, 148.
сложить  нбги калачиком. Ум.-ласк.
То  же, что сложить ноги калачом.
КАЛАЧИНА  * разделываться как
калаЧина.  Новг. О растолстевшем,
разъевшемся  коте. <
Разделываться  - растолстеть; калаЧина - калач.
СРНГ  33, 324.
КАЛЕВА  * (девка) красивая что к4-
лева.  Брян. Об очень красивой
девушке  или женщине. < К4лева - ягода.
Бойцов  1986. Ср. калевка.
КАЛЕВКА  * (дёвка) красивая что
кёлевка.  Брян. То же, что (девка)
красивая  как калева. Бойцов 1986.
КАЛЕГА  * кислый как кёлега. Морд.
О  кислом молоке. < Кадета -
растение  клюква или ягоды этого растения.
СРГМ  3, 15.

КАЛЕЙДОСКОП  * меняться
(измениться/  измениться,
чередоваться)  как в калейдоскбпе. О
быстрой  смене впечатлений, образов,
событий.  Мих., 309; БАС 5, 702;
Лит.

КАЛЕКА  * как калека. Неодобр. О
неловком,  неуклюжем, ничего не
умеющем  делать в обыденной жизни
человеке.  О.

(делать  что) как [параличный]
калека.  Неодобр. или насмешл. О чьём-л.

крайне  неумелом, неловком
исполнении  чего-л. (напр., управлении
парусами  на яхте). Лит.
КАЛЁНЫЙ  * калина как калёная.
Том.  О тёмно-красном, огненном
цвете  калины. СОСВ 1997, 5, 54, 83;
СОСВ  2001, 77, 119. < В диалектном
контексте  раскрывается

ассоциативность  образного значения оборота,
говорящий  намеренно выбирает
слова  для точного описания слова

калина:  «Калина, она же как калёная

стоит,  красная вся, раскалилась. Тоже
красиво,  осенью когда её посмотришь,
она  как горит, раскалённая как».
Юрина  2005, 39-40.
лицб  у кого как калёное. О чьём-л.
тёмно-красном  (от сильного загара,
обветренности)  лице. Ср. калёное
железо,  медь.

тело  у кого как калёное. О чьём-л.
тёмно-красном  (от сильного загара,
обветренности)  теле. Ср. калёное
железо.

тёмно-красный  как калёное железо
см.  Ж.
шипеть  как калёное железо, когда
плюнешь  см. Ж.

(тёмно-красный)  как калёный. То
же,  что тёмно-красный как калёное
железо.

КАЛИ  * рука* у кого как 1й1ли. Ряз.
Неодобр.  О чьих-л. неловких,
негнущихся  руках. < К4ли - брюква. СРНГ
12,  352.

КАЛИКА  * (девка) что колика. Пас

Одобр.  или шутл. О здоровой, мило-
водной,  аппетитной девушке. <
Колика  - брюква. СППП 2001, 97.
КАЛИНА  * красивый как калина.
Брян.  Одобр. Об очень красивом
человеке.  Бойцов 1986.

миновалась  красота* как калина.
Фолък.  О быстро увядшей девичьей
красоте.  Хроленко 1981,29; АПРФ, 79.
КАЛЙСТ  * см. также АИСТ.

(длинный)  как калйст. Пек. Шутл.-
ирон.  Об очень высоком, долговязом
человеке.  < Калйст - аист. СППП

2001,  97.

красный  как калйст. Пек. О
краснолицем,  полнокровном и излишне
толстом  человеке. СППП 2001, 98.
стоить  как калйст на болбте. Пек.

О  какой-л. птице, похожей на аиста.
СППП  2001, 98.
стоить  как калйст на однбй ноге.

Пек.  Шутл. О стоящем на одной ноге
человеке.  СППП 2001, 98.



к
нбги  как у калйста у кого. Пек.
Неодобр,  или шутл. 1. О чьих-л. тощих
и  длинных ногах. 2. О чьих-л.
покрасневших  от холода ногах. СППП
2001,  98.
КАЛИТКА  * жить как улитка в
калитке  см. У.

КАЛИТЬ  * бегать где как шильё

калить  см. Ш.

КАЛЙШКА  * как калйшки. Яросл.
Неодобр.  О старой, поношенной
обуви.  < Калйшки - обувь, сшитая из
целого  куска кожи (в старой русской
деревне).  Крутикова 1987; ЯОС 5,
10.

КАЛМЙК  * как калмык. Об

узкоглазом,  широколицем человеке. О.
глазе  у кого как у калмйка. О чьих-л.
узких  глазах. О.
лицб  у кого как у калмйка. О чьём-л.
широкоскулом  и узкоглазом лице.
ск^лы  у кого как у калмйка. О чьих-л.
широких  скулах.

КАЛМЫЧА  (КОЛМЫЧА) * як кол-
мыча\  Кубан. О смуглом
черноволосом  человеке с узким разрезом глаз.

<  Калмыча" - калмык. Борисова 2005,
119.

КАЛМЙЧКА  * как калмйчка. То же,
что  как калмык.

глаза*  у кого как у калмычки. То же,
что  глаза у кого как у калмыка,
лицб  у кого как у калмычки. То же,
что  лицо у кого как у калмыка.
скр1ы  у кого как у калмычки. То же,
что  скулы у кого как у калмыка.

КАЛОША  * нужен (нужно) кому как
рыбе  калбши см. Р.
КАЛЮЖА  * врюхаться как свинья в
калкпку  см. С.
КАЛЯГ^ЗЫЙ  * ходить как каляг?-
зый.  Яросл. Неодобр. О медленной
походке  человека со слабыми,
больными  ногами. ЯОС 5, 10; АБЛ 2004, 40.

<  Каляг^зый - ?
КАЛЙНЫЙ  * как каляный. Орл.
О  чём-л. подсохшем, затвердевшем.
<  Каляный - твёрдый, жёсткий,
плотный.  СОГ 4, 84.

мягкий  что дубок каляный см. Д.
КАМА  * слёз у кого сколько (как) на
К4ме  воды см. В.
КАМБАЛА  * лежать [пьяный] как
камбала.  Кар. (Белом.). Шутл.-ирон.
О  лежащем в абсолютной
неподвижности  пьяном человеке. < В

основе  сравнения - образ рыбы,
плашмя  лежащей на морском дне.
КСРГК.

плошДтенький  как камбала. Омск.

Ласк.  О чём-л. (напр., мокрице)
сплюснутой  формы. (1968). <
ПлошДтенький  - плоский, ровный;
гладкий;  сплюснутый. СРНГ 27, 162.
КАМЕНКА  * пить как (рбвно) на
каменку  лить. Влад., Костром., Орл.
О  много пьющем и не пьянеющем

человеке.  < Каменка - печь в русской
бане,  сложенная из камней, которые

раскаляют  и, поливая их, создают пар.
СРНГ  13, 18.

поливать  что на каменку. Народи.
Шутл.  О человеке, постоянно и
много  пьющем спиртное. ДП, 792.
КАМЕННЫЙ  * Мать приветная -
ограда  каменная см. О.
Добрый  человек лучше (надёжнее)
каменного  моста см. М.

Незваный  гость х^же каменного.

Поел.  Жарг. Муз. То же, что

Незваный  гость хуже татарина. < Намёк

на  маленькую трагедию А. С.
Пушкина  «Каменный гость». (Запись 1983,

Волгоград).

лицб  у кого как каменное. Разг., Перм.

О  непроницаемом, неподвижном, не

выражающем  никаких чувств и

эмоций  лице. (1973). СРНГ 37,20. Ср. как

камень,  как вырублено из камня.
Братская  любовь крепче каменной
стены  см. С.

Бумаги  листок на руке лёгок, а

выйдет  из-под руки - тяжелей каменной

горы  станет см. Г.
(жить)  за кем как за каменной стеной
см.  С.
за  кем как за каменной горой см. Г.
за  кем как за каменной стеной

(стеною)  см. С.

упираться  к4менн6й стеной см. С.
(чувствовать  себя) за кем как за
каменной  стеной см. С.

бить  на чью голову как на каменную

стену  см. С.
[можно]  надеяться (полагаться/

положиться)  на кого, на что как на

каменную  гору см. Г.
[можно]  надеяться (полагаться/

положиться)  на кого, на что как на

каменную  стену см. С.
наталкиваться  на что как на

каменную  стену см. С.
нбги  у кого как (б^дто) каменные.
Неодобр.  1. О чьих-л. отяжелевших
(от  усталости, длительной ходьбы,
болезни,  старости) ногах. 2. О
потерявших  от мороза чувствительность,

отмороженных  ногах.

рУки  у кого как (б^дто) каменные.
Неодобр.  1. О чьих-л. отяжелевших,
одеревеневших,  потерявших

чувствительность  (от усталости,
длительной  тяжёлой работы, болезни,
старости)  руках. 2. О потерявших от
мороза  чувствительность,

отмороженных  руках.
(безжизненный)  как каменный.

О  человеке или животном, не

подающем  признаков жизни,
производящем  впечатление неживого. Лит.

засбхнуть  (высохнуть) как
каменный.  О чём-л. совершенно
высохшем,  затвердевшем (хлебе, тесте,
земле,  глине и т. п.). Лит.
как  каменный. Чаще Неодобр. 1.
О  чём-л. (хлебе, тесте, земле, глине и
т.  п.) очень твёрдом, засохшем. БАС
4,604;  5,565.2.0 неподвижно
застывшем  человеке. БАС 4, 604; 5, 565. 3.
Неодобр.  О безразличном,
безучастном  ко всему окружающему,

бесчувственном,  чёрством человеке. БАС 4,

604;  5, 565. 4. Том. О безучастном,
застывшем  (от горя, беды и т. п.)
человеке.  СОСВ 2001, 119.
(лес)  как каменный. О неподвижно,
в  полной тишине и покое, застывшем

лесе.  БАС 5, 723.
молчать  как каменный. О чьём-л.

упорном  молчании. Леб. Ср. камень,
рыба,  убитый, в рот воды набрал.
(неподвижный)  как каменный.
О  ком-л., чём-л. застывшем в полной
неподвижности.  Лит. Ср. как из
камня.

сидеть  как каменный. О
неподвижно,  оцепенело сидящем человеке.

БАС  5, 723; Лит.; 8СР, 146. Ср.
камень,  изваяние, статуя, истукан.
сидеть  как статуй каменный см. С.
спать  как каменный. О крепко,
беспробудно  (обычно после трудной и
долгой  работы, поездки, ходьбы,
переживаний)  спящем человеке.
(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979); 5СР, 91.
Ср.  камень, убитый.
стоять/  встать как каменный столб

см.  С.

стоить  как каменный. Разг., Азерб.
ССР.  О застывшем в полной

неподвижности,  оцепенении человеке.

8СР,  146; СРНГ 32,31. Ср. камень,
каменный  столб, столбом, статуя,
изваяние,  истукан.
стоять  как статуй каменный см. С.
(тяжёлый)  как кйменный. О чём-л.,
ком-л.  очень тяжёлОхМ, неподъёмном.
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Лит.  Ср. камень, пудовая гиря,
жёрнов,  свинец.

Добрый  союз твёрже кёменных стен
см.  С.
Любовь  братская крепче каменных
стен  см. С.
Согласие  крепче каменных стен см. С.
Хорошая  дружба крепче каменных
стен  см. С.
КАМЕНЬ  * висеть на ком как кймень
(камнем).  О непомерно больших и
обременительных  материальных и
моральных  заботах о ком-л., чём-л.
(семье,  детях, родственниках). Ср.
висеть  пудовой гирей, висеть на ком
как  жёрнов.
висеть  у кого как камень на шёе см.
висеть  у кого камнем на шее.
вымя  [твёрдое] как камень. Кар.
О  затвердевшем коровьем вымени.
СРГК  2, 219.
гинуть  как камень в вбду. Брян.
О  бесследно, совершенно
исчезнувшем  человеке. Бойцов 1986.
глух  (глухбй) как камень. Кубан.
Неодобр.  О совершенно глухом
человеке.  Чалов 1982, 11.
гблый  как камень. О какой-л.

абсолютно  гладкой, ровной, ничем не

покрытой  поверхности. Лит.

горячий  как камень. Ирк. 1. О
сильно  нагретом предмете. 2. О
вспыльчивом,  гневливом человеке. РАСл-
Ольх.,  134; Федоров 1980, 166; ФСС,
48;  АБЛ 2004, 127.
давить  как камень на плечи (на
грудь,  на' сердце, на* душу) кому см.
давить  камнем на плечи кому.
Девка  - щепка, парень - камень
см.  Щ.
Деньги  что камень. То же, что:
Деньги  что каменья: тяжело на
душу  ложатся. Поел. ППЗ, 170; Тан-
чук,  48.
друг  др^га г^бят, что камень дбл-
бят.  Народи. Неодобр. Об
ожесточённо,  настойчиво и длительно

вредящих  друг другу людях. ДП, 262.

(жить)  как коса на кймень см. К.

заг^стнуть  (захрйснуть) как
камень.  Печор. О ставших очень
густыми,  затвердевшими веществах

(глине,  тесте, каше и т. п.). < Заг^с-
тнуть,  захряснуть - то же. СРГНП
1,  230.
Закаменеть  как камень. Том. О

ставшем  неподвижным и

бесчувственным  человеке. СОСВ 1997, 73; СОСВ

2001,  105.

заложить  как [краеугбльный]
камень.  Книжн. Редк. Об основании

чего-л.  важного; начале, начинании

какого-л.  значительного дела. Лит.

здорбвый  как камень. Брян. Одобр.
О  физически крепком, очень
здоровом  человеке. Бойцов 1986.
земли  (пбчва) как камень. Влад.у
Перм.,  Ряз. (Мещер.)у Смол., Том.,Яросл.
Неодобр.  Об очень твёрдой, высохшей
или  песчаной земле. СРНГ 1, 226; 17,
179;  Сл. Мещ. 2, 87; ССГ 6, 133; СОСВ
1997,  83; СОСВ 2001,119. ЯОС 3,128.
Деньги  что каменья: тяжелб на'
душу  ложится. Поел. О трудах и
нравственных  мучениях, связанных с

добыванием  денег. Жигулев 1958, 54.
идти/  пойти ко дну (на дно)
(тонуть/  утонуть) как камень см. идти
ко  дну камнем.

как  в колодец камень бросил см.
Колодец.

как  горячий камень. Морд. Неодобр.
Очень  трудно, тяжело кому-л. СРГМ
3,18;  6, 121.
как  камень. 1. То же, что (тяжёлый)
как  каменный. 2. Брян. О чём-л.
очень  твёрдом. Бойцов 1986. 3. Разг.
Неодобр.  О бесчувственном, твёрдом,
бессердечном,  чёрством, холодном и
безжалостном  человеке. 8СР, 144;
Лит.;  АБЛ 2004, 40. 4. Одобр. О
волевом,  непреклонном в своих

решениях  и поступках человеке. 8ЙР, 316. 5.
Ирк.  О крепком, здоровом человеке.
АБЛ  2004, 40. 6. Ирк. О терпеливом
человеке.  АБЛ 2004, 114.
как  кймень в вбду (ко дну). 1.0
быстром  и неожиданном погружении

кого-л.,  чего-л. в воду. 2.0 бесследном
исчезновении  кого-л., чего-л. ДП, 515,
576;  Д. 2, 80. Ср. как ключ ко дну.
что  у кого как камень на шёе. О чём-
л.,  ком-л. чрезвычайно
обременительном,  доставляющем большие
заботы  кому-л. Д. 2, 80; О. Ср. висеть
как  камень (камнем) на шее.
у  кого как (рбвно, слбвно) камень на
душе  (на сердце, на груди) [лежит
(налёг.  Народн.)]. О чём-л.
чрезвычайно  тяготящем, изнуряющем
кого-л.  (чувстве вины, угрызениях
совести,  тревоге, грусти и т. п.). ДП, 273;
8СР,  145,216; Ог., 54. Ср. лежать
камнем  (как камень) на душе у кого.
как  (слбвно) камень с души (с
сердца,  с груди) свалился (упа^О у кого.
Об  ощущении большого облегчения
при  внезапном избавлении от забот,

опасений,  физического или
нервного  напряжения. БАС 5,727; Лит.; 8СР,
145;  Ог., 54. Ср. бремя,
как  (б^дто, слбвно) кймень с плеч
свалился  (ушш) у кого. Об ощущении
большого  облегчения при внезапном
избавлении  от физического или
нервного  напряжения, забот, опасений.
8СР,  145; Зимин, Спирин 1996, Ср.
бремя,  кандалы, гиря,
как  камень с сердца свалить у кого.
Устар.  О человеке, которому
облегчили  заботы, внезапно избавив от
забот,  опасений, физического или
нервного  напряжения. Пал., 290.
как  на слове к4мень см. С.

камень  камнем. Прост. То же, что
как  камень. 8СР, 146.
кануть  как камень в вбду (в омут.
Народн.).  Прост., Пек. О чьём-л.
внезапном  и бесследном исчезновении.
8ЙР,  145; ПС, 318; СППП 2001,98. Ср.
как  в воду кануть, испарился,
сквозь  землю.

(кока,  вымя) как камень. Кар. О чём-
л.  (напр., клюве у петуха, вымени у
коровы  и т. п.) очень твёрдом. СРГК 2,
389,  219.
крепок  как кёмень. Народн. 1.0 чём-
л.,  что трудно разбить, раскрошить.
2.  Одобр. О физически крепком, очень
здоровом  человеке. ППЗ, 88.
(круп^)  как камень. Перм. Об очень
твёрдой,  жёсткой крупе. СРНГ 24,333.
лежать  как камень. Разг.у Морд. О
лежащем  в полной неподвижности

человеке.  8СР, 90; СРГМ 5,100. Ср.

каменный,  колода, чурбан,
лежать  у кого как камень на душе (на
сердце,  на груди) см. лежать камнем
на  душе у кого.
лечь  как кймень на дно. Пек. Об

улёгшемся  отдохнуть после тяжёлых
трудов  человеке. СППП 2001, 98.

лицб  у кого как камень. О чьём-л.

непроницаемом,  неподвижном, не

выражающем  никаких чувств и эмоций

лице.  БАС 5,726; 8СР, 145. Ср.
каменный.

Л^чше  друг верный, чем камень
драгоценный.  Поел. Твер. Друзья
дороже  всего. ТПП, 43.
(люди)  как камень. Ирк. 1. Пек.
Неодобр.  О жестоких, бессердечных
людях.  ВРСФ 13, 83. 2. Одобр. Об очень
здоровых,  физически крепких людях.
РАСлОльх.,  162; РойзБалСл. 1972,331.
молчать  как камень. Неодобр.
О  чьём-л. упорном молчании. Леб.
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Ср.  каменный, рыба, убитый, воды
в  рот набрал.
навалиться  (давить) на кого как
камень  см. давить (навалиться)
камнем  на кого.

Нашли  зубы на зубы, что (как) коса
на  камень см. Коса.

падать/  упасть как камень см. падать
камнем.

(палец)  твёрдый как кёмень. Об
обмороженном  и затвердевшем пальце.

поворачиваться  как спбдний

камень  на мельнице. Краснодар. Ирон.
О  крайне медленном исполнении
чего-л.  кем-л. (1957-1980). <
Спбдний  - нижний.

пропал,  как камень на днб (в вбду)
упа^1.  Народ. О неожиданном и
бесследном  исчезновении кого-л.,

чего-л.  ДП, 576; Д. 2, 80; Жигулев
1958,  177; Зимин, Спирин 1996, 105.
сбрбсить  что как камень пудбвый
с  души. Коми. О чувстве облегчения,
успокоения,  прекращения волнений,
переживаний.  Кобелева 2004, 98.
у  кого сердце как кёмень. О
жестокосердном,  безжалостном и чёрством
человеке.  8СР, 145,328. Ср. лёд,
мрамор.
сердце  у кого не камень1. О довольно
добром,  милосердном человеке с
твёрдым  и решительным характером.
Сердце  не камень2. Поел. Народн.,
Краснояр.  Сердечный человек не
может  не быть добрым и милосердным.
ППЗ,  177; ДП, 126; Мих., 792.
серый  как камень. Редк. О каком-л.
предмете  серого цвета. Лит. Ср.
тёмный  как картофель, картошка,
сидеть  как камень. О сидящем в
полной  неподвижности и молчании
человеке.  8&Р, 326. Ср. каменный,
изваяние,  статуя, истукан,

сидеть  как камень у дорбги.

Неодобр.  Об одиноко, в отдалении от
других  живущем человеке. Зимин,
Спирин  1996, 303.
Сирот!  как камень при распятье.
Поел.  Жизнь сироты полна
трудностей  и неразрешимых проблем.
Жигулев  1969, 371.
сиять  (сверкать) как драгоценный
камень.  Книжн. О чём-л.

ослепительно  ярком, блестящем,
переливающемся.  Лит. Ср. жемчуг,
жемчужина,  алмаз.

спать/  уснуть как камень. Разг., Пек.,
Брян.  О чьём-л. очень крепком,
беспробудном  сне (обычно после

трудной  и долгой работы, поездки,
ходьбы,  переживаний). 8СР, 91; СППП
2001,98.  Бойцов 1986. Ср. каменный,
убитый.
стоить  как [твёрдый] камень. О
стоящем  в полной неподвижности,

оцепенении  и (часто) молчании

человеке.  Пал. 262; 8СР, 146.

твёрд  (твёрдый, крепок, крепкий,
жёсткий)  как камень. Разг. 1. Ирк,
Кар.,  Пек. О чём-л. очень твёрдом,
жёстком  (чёрством хлебе, засохшем
тесте,  мясе, смёрзшемся веществе,
смоле,  скале и т. п.). БАС 4, 780; Лит.;
5ЙР,  53, 54, 166, 235, 302, 316; Ройз-
БалСл.  1972, 307; Кожевников 2003,
2,  348; СППП 2001, 98. Ср.
каменный,  резина. 2. Неодобр. Кар., Пек.
Об  очень твёрдой, плохо
разрыхляющейся  почве. СРГК 1, 321; КПОС.
3.  Одобр. Об очень волевом,
принципиальном,  непреклонном в своих

решениях  и поступках человеке. Мих.,

219;  8СР, 316, 235; Леб. Ср. железо,
кремень,  сталь, мрамор. 4. Неодобр.
О  чёрством, холодно-рассудочном и
непреклонном  человеке. 8ЙР, 144.
Ср.  каменный.
(твёрдый)  как камень-голыш. Том.
О  чём-л. очень твёрдом. СОСВ 2001,
123.

терпеливый  как камень. Ирк. Об
очень  терпеливом человеке. Ройз-
БалСл.  1972, 337; Федоров 1980, 166.
(тяжёлый)  как камень. 1. О каком-л.
очень  тяжёлом, и увесистом
предмете.  8СР, 123; Леб. Ср. каменный,
гиря,  жёрнов, свинец, мешок. 2. Об
очень  тяжёлом, грузном человеке.
8СР,  123; Леб. 3. О трудно
исполнимых,  невыносимо неприятных

обязанностях,  обязательствах, чувстве
вины  и т. п. 8СР, 144.
удариться/  удДриться (стекаться/
стукнуться)  обо что, о кого как
камень.  О каком-л. твёрдом, гулком
ударе  обо что-л., кого-л. Лит.
(хлеб)  в камень. Яросл. Неодобр. Об
очень  твёрдом, жёстком, чёрством
хлебе.  ЯОС 2, 37.
хлебина  как камень. Кубан. Неодобр.
О  плохо пропечённом, сыром,
тяжёлом  и чёрством хлебе. Чалов 1982,11.
Ср.  хлеб как кизяк,
хблоден  как камень. Неодобр. О
холодно-рассудочном,  бесчувственном
человеке.  Мих., 319.
Человек  не камень: терпит, да и
треснет.  Поел. Терпение и выдержка

человека  не беспредельны. Жигулев
1958,234.
Деньги  что каменья: тяжелб на*
душу  ложится. Поел. Народы. Деньги
добываются  ценой больших
душевных  переживаний, угрызений
совести.  ДП, 84; Д. 2,80; Жигулев 1958, 54;
Танчук,  48. См. Деньги что камень:
на  душу ложатся.
висеть  на ком камнем (как кёмень)
на  шёе у кого, чьей. Неодобр. О
непомерно  больших и обременительных
материальных  и моральных заботах
о  ком-л., чём-л. (семье, детях,
родственниках).  Ср. висеть пудовой
гирей,  висеть на ком как жернов.
давить  (навалиться) кймнем на кого.
Неодобр.  О бремени забот,
обрушившихся  на кого-л.

давить  камнем (как камень) на
плечи  кому. Неодобр. 1.0 чьём-л.
тяжёлом,  подавленном состоянии. 2.
О  бремени забот, обрушившихся на
кого-л.  Злбе слбво камнем на*
сердце  писает. Поел. Твер. Об
угнетающем  воздействии жестоких, злобных
слов.  ТПП, 9.
идти/  пойти ко дн^ (на дно)
(тонуть/  утонить) камнем (как
камень).  Разг., Олон., Том. О чьём-л.
бесследном,  стремительном и
полном  погружении в воду. (1887). СРНГ
27,  155; Зимин, Спирин 1996, 105;
СОСВ  2001, 119.
как  камнем придавило кого. Неодобр.
1.  О чьём-л. тяжёлом, подавленном
состоянии.  2. О бремени забот,
обрушившихся  на кого-л. (Запись 1988 г.,
Ленинград).
Катись  горячим камнем! Пек.
Убирайся,  проваливай! Иди к чёрту!
СППП  2001, 98.
Катись  катящим (катанным)
камнем!  Пск.(Великолук.). То же, что
Катись  горячим камнем! СРНГ 13,136;
СППП  2001, 97. < Кат^шныи,
катящий  - такой, который катится,
лежать  у кого камнем (как к4мень)
на  душе (на сердце, на груди).
Неодобр.  О чьих-л. мучительных
заботах,  угрызениях совести,
нравственных  страданиях.
лечь  (запасть) ка^шем ни душу (на*
сердце).  Неодобр. О появившихся у
кого-л.  заботах, угрызениях совести,
нравственных  страданиях. БАС 5,726.
нырнуть  куда ккмнем. 1. О чьём-л.
стремительном  и полном

погружении  в воду. 2. О чьём-л. внезапном,
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стремительном  и полном

исчезновении  в толпе, кустах, лесу и т. п. БАС 5,
726.

падать/  упаЧлъ камнем (как камень)
[вниз].  О чьём-л. стремительном,
безудержном  падении. БАС 5,726; Лит.
ринуться  камнем куда. О
стремительно,  произвольно бросившемся
куда-л.  человеке.

сесть  камнем. Хабар. Неодобр. О
человеке,  начавшем бездельничать,
абсолютно  ничего не делать. (1983).
СРНГ  37, 240.
люди  как к4мни. Ирк. 1. Неодобр.
О  бессердечных, жестоких людях АБЛ
2004,117,173.2.  Одобр. О крепких,
здоровых  людях. АБЛ 2004, 117, 173.
тёрмани  у кого как к4мни. Новг.
Одобр.  О чьих-л. очень сильных,
крепких  мускулах. < Тёрмани -
мускулы.  НОС 11, 33.
[  кому что] хоть с нёба к4мни катись.
Сиб.  Неодобр. О человеке, который
предельно  беззаботен, равнодушен.
ФСС,  90; АБЛ 2004,66.
Будь  твоё тело крепче кймня,
рубаха  крепче железа, грудь крепче кём-
ня  Алатыря. Фолък. Пожелание
физической  крепости и защищённости
от  ударов врага (в тексте заговора
ратного  человека, идущего на войну).
Забылин  2000, 109.
как  из к4мня. Неодобр. О
бесчувственном,  чёрством и холодном
человеке,  которого трудно уговорить,
смягчить,  переубедить. 8СР, 144.
крепче  кёмня. Волог. Одобр. О
крепком,  здоровом и выносливом
человеке.  СРНГ 23, 80.

лицб  у кого [грубое] тбчно вйруб-
лено  из к4мня. О грубых и чётких
чертах  лица человека, имеющего

непроницаемое  выражение. 8<5р, 144.
Ср.  камень, каменный.
(неподвижный)  как из к4мня. О
застывшем  в полной неподвижности,
оцепенении  человеке. 8СР, 146. Ср.
каменный.

скрепить  сердце крепёе кёмня
горючего.  Костром. Фолък. О
собравшемся  с духовными силами,
ожесточившемся  человеке. СРНГ 15, 218.

Укрепится  человек - крепче к4мня,
а  ослабнет - слабее води. Поел.
Народи.  О стойкости и слабости
человека.  ДП, 273.
КАМЕНЮКА  * глухбй как
Каменска.  Кубан. Неодобр. О совершенно
глухом  человеке. Чалов 1982, 11.

КАМЕРА1  * ^зкий как [тюремная]
камера.  Прост. Неодобр. Об очень
узком,  тесном помещении. Лит. Ср.
гроб.
КАМЕРА2  * разорвать кого как
перекаченную  камеру. Инд.-авт. О
человеке,  который не может сдержать
своих  эмоций. (Н. Иовлев). Квеселе-
вич  2003, 827.
КАМЕШЕК  (КАМУШЕК) * Грамоте
привыкать  всё равнб что камешек
глодДть.  Поел. То же, что Грамоте
поучиться  как камешки поглодать.
Танчук,  44.
как  камешек. Ум. О небольших,
округлых  и гладких предметах. О.
лежать  как камешек (камешком).
Ум.  О лежащем в полной
неподвижности  ребёнке. Лит. Ср. камень.
Невеста  - не камешек: на берег^ не
выберешь.  Поел. Помор. Подобрать
хорошую  невесту трудно. Меркурьев
1997,  вв.
опалывать  (опадДть) как камешек.
Арх.  Фолък. О резко, стремглав
падающей  на землю птице. СРНГ 23, 229.
отбрбсить  что как камешек. Ум.-
пренебр.  Неодобр. О
пренебрежительном,  небрежном избавлении от
чего-л.,  кого-л., отбрасывании чего-л.
за  ненадобностью. Лит.
пасть  в вбду как камушек. Ум. Но-
восиб.  О стремительно, стремглав
бросившемся  в воду человеке. (1964).
ФСС,  176; СРНГ 35, 293; 37,178.
сваливаться/  свалиться (падать/
упасть)  как камешек (камешком).
Ум.  То же, что падать камнем.
Грамоте  поучиться как камешки
поглодДть.  Поел. Обучение грамоте
сопряжено  с большими трудностями.
Танчук,  44.
отлетать/  отлететь как кёмешки. Р.
Урал.  Об отлетающей от
поверхности  самовара толстой накипи. СРНГ
34,  117.
пересыпаться/  пересыпаться как
камушки  в гбрсти. Инд.-авт. О
быстро  и незаметно проходящем

времени  (особенно - летних днях). (Н.

Рогов).  НРЛ-83, 19.

кого  слбвно камешком кбцнуло. Пе-
чор.  О чьей-л. быстрой, внезапной
смерти.  < Кбцнуть - ударить,
стукнуть.  СРГНП 1, 344.
КАМПУЧИЯ  * затрахали, замучили
как  Пол Пот Кампучию см. П.
изведу,  замучаю как Пол Пот
Кампучию!  см. П.

КАМСКИЙ  * как камский стожар
см.  С.
КАМСКОЙ  * как в камскбй мох
провалиться  (пропасть) см. М.
КАМУШЕК  * см. КАМЕШЕК.
КАМЫСТАЛКА  * носиться как ка-
мысгёлка.  Яросл. Неодобр. О
женщине,  которая разносит сплетни,
сплетнице.  ЯОС 5,14. < Камыст&лка - ?
КАМЫШИНА  * листики у чего как у
камышины.  Дон. О продолговатых
плоских  стеблях каких-л. растений.
СРНГ  34, 257.
КАНАВА  * валяться как свинья в
канаве  см. С.
КАНАВИНКА  * рёчка как кан4вин-
ка.  Ум. Пек. Об очень небольшой и
узкой  речке. СППП 2001, 98.
КАНАЛИЗАЦИЯ  * ниже городскбй
канализации.  Жарг. Магнит. Ирон.
О  сексуально распущенной девушке,
женщине.  Максимов 2002, 275.
опустить  кого ниже канализации.
Жарг.  Магнит. 1. Унизить, опозорить
кого-л.  2. Сильно избить кого-л. 3.
Очень  испугать кого-л. Максимов
2002,  288. Ср. плинтус.
КАНАРЕЙКА  * В гостях канарейка,
а  дома как змейка см. 3.
жёлтый  как канарейка. Редк. О чём-
л.  ярко-жёлтом, канареечного цвета.
8СР,  146. Ср. лимон, хина, желток,
померанец,  одуванчик,
петь  как канарейка. Прост. Одобр.
О  чьём-л. (обычно девичьем) очень
хорошем,  живом и непринуждённом
пении.  ДП, 409; Д. 2, 84; БАС 5, 745.
Ср.  соловей.
пожелтеть  как канарейка. Прост.
О  чём-л. покрашенном в
ярко-жёлтый  цвет.
(сидеть)  как канарейка в клетке.
О  находящемся в неволе и
тоскующем  человеке. О. Ср. птица, птичка.
КАНАРЁЧКА  * петь канарёчки. Ум.-
ласк.  Кар. Одобр. О мелодично
поющих  девушках. СРГК 6,927. Ср.
щекотать  как щекбточка.
КАНАТ  * жилы (сухожилия) у кого
как  канаты. О чьих-л. очень крепких,
сильных,  выносливых сухожилиях.

БАС  5, 745. Ср. верёвки,
лбпаться  как канаты. О с

напряжением  и резко лопающихся жилах

(у  наркомана при ломке). НРЛ-88,
231.

мускулы  у кого как канаты. О чьих-
л.  крепких, сильных, удлинённых
мускулах.  Ср. сталь.
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нервы  у кого как канаты. О человеке
с  очень крепкими нервами, не

теряющем  мужества, спокойствия и

рассудка  в трудных ситуациях. 8СР, 290.
КАНВА  * тбненький как канва\ Пек.
Об  очень тонкой, прозрачной
материи.  СППП 2001, 98.
КАНДАЛЙ  * (ботинки) как
кандалы.  Том. Неодобр. О тяжёлой обуви.
Том.  СОСВ 1997, 79; СОСВ 2001, 120.
звенеть  как кандалы. О звенящих
небольших  металлических

предметах.

как  б^дто сняли кандалы с кого.
О  чувстве неожиданного облегчения,
освобождения  от каких-л. тягостных
обязанностей,  больших нагрузок,
зависимости.  БАС 5, 748. Ср. камень,
гиря,  бремя.
как  кандалы. Неодобр. О чём-л. очень
тяготящем,  обременяющем,
стесняющем  человека, создающем у него

ощущение  несвободы.
КАНДЁЙ  * сидеть как в кандёе.
Морд.  Неодобр. О человеке,
пребывающем  в замкнутом пространстве,
чувствуя  себя несвободным (напр.,
в  больнице). < Кандёй - тюрьма.
СРГМ  3, 19. Ср. тюрьме.
КАНДИБОБЕР  * идти/ пойти кан-
дибббером.  1. Орл.у Туп. О
полетевшем  вниз головой, кувырком
человеке.  Арсентьев КД 2, 161; СРНГ 13, 39.
См.  лететь кандибббером. 2.
Неодобр.  О идущих плохо делах, крахе.
Арсентьев  КД 2, 161; СОГ 5, 14. 3.
Ворон.,  Дон.у Кубан.у Орл. Неодобр.
О  идущем важно, высокомерно, с
форсом  (обычно хорошо, с шиком
одетом)  человеке. Герд 2004, 182;
СРНГ  13, 39; Арсентьев КД 2, 161;
СОГ  4, 136. Ср. идти синдибобером;
пройтись  кандиббвером, ходить
кандибббером,  крендибобелем.
<  Кандибббер - 1.0 гордом, важном
человеке.  2. О чём-л. выделяющемся,
необычном,  замысловатом. < Слов.
Акад.  1908 г. отмечает: «слово
искусственное»;  М. Фасмер считает
происхождение  слова неясным (Фасмер 2,
179);  СРНГ 13, 39. Ср. фонетические
варианты:  глядеть синдибобером,
идти  синдибобером. Ср. с
кандибббером.  Морд. 1. со скандалами, с
руганью.  2. С грохотом, шумом (СРГМ 3,
19);  дон. прогнать кого с
кандибббером  - «выгнать кого-л. с треском»

(СДГ  3,66). Укр. кандибббером и бел.
кандздббберам  - «замысловато, с

выкрутасами»  считается «аффективным
образованием»,  возникшим на почве
русского  языка (ЕСУМ 3,363). Толчок
к  разгадке этой тёмной этимологии,
возможно,  даст укр. бурсацкое з кан-
диббром  - «с верхом» и кандиббр -
«верх,  вершок» (Дзендзел1вський 1998,
187,  188). Слово, вероятно, связано с
прасл.  * кашгуЪай - «ходить
прихрамывая».  Ср. прост, шкандыбать. Герд
2004,  181-181.
Катись  [куда, откуда]
кандибббером!  Дон. Смол. Бран. Убирайся,
уходи!  БТСДК 2003, 207; СРНГ 13, 39.
лететь/  полететь кандибббером. 1.
Орл.  То же, что идти кандибббером
1.  Арсентьев КД 2, 161; СОГ 5, 14. 2.
Тул.  Опрометью, вверх тормашками
(как  выражение угрозы). (1933 г.).
СРНГ  13, 39.
отскакивать/  отскочить

кандибббером.  Орл. О человеке,

отскакивающем  от кого-л., чего-л. крутясь,

вертясь,  кувырком. СОГ 5, 14.

пройтись  кандибббером. Народи.
Неодобр.  То же, что идти
кандибббером  3. СРНГ 13, 39.
скакать  кандибббером. Прост.,
Перм.  Шутл. О вычурно, лихо
отплясывающем  человеке. ССРГ 2003, 182.
ходить  кандибббером. 1. Читин.
Неодобр.  То же, что идти
кандибббером  3.2. Пенз. Неодобр. О
движущемся  изгибаясь, рисуясь, ломаясь
животном  (напр., котёнке). (1965 г.).
СРНГ  13, 39.
КАНСКИЙ  * как в конский мох
кануть  (ухнуть) см. М.
КАНТЕЛЕ  * Жен* - не кантеле, чтб-
бы  висеть на стене. Кар. Поел. Шутл.
Жена  - не для украшения. <
Кантеле  - карельский щипковый
музыкальный  инструмент. Карельское
народное  поэтическое творчество. - Л.,
1981,333.
КАНУТЫЙ  * как на платок кинутый
см.  П.

КАНУТЬ  * как в воду кануть см. В.
как  в канский мох кануть см. М.
как  в ковш кинуть см. Ковш.
как  в лагун кануть см. Л.
как  в прорубь кануть см. П.
как  на дно кануть см. Д.
как  слиты и кинуты см. С.
КАПИТАЛ  * лежать мёртвым
капиталом.  1. Разг., Орл. О не
употребляемом  в дело предмете, вещи. 2. Орл.
Шутл.-ирон.  О лежащем неподвижно
пьяном  человеке. < Мёртвый

капитал.  Орл. - крупные вещи, предметы
(напр.,  мебель). Арсентьев КД 2, 92.
КАПИТАЛЙК  * раббтать как капи-
талйк.  Новг. О деловом, много
работающем  человеке. < Капиталйк.

Искам.  - капиталист? НОС 4, 19.

КАПИТАН  * Бригадир в пбле что
капитан  в мбре. Поел. Сов. Патет.
О  роли бригадира в полевых работах.
Сгаг*  1963, 53, 158. < Пословица,

искусственно  созданная «под
фольклор».
стоить  как капитан. Редк. Об
уверенно,  по-начальнически стоящем где-л.

(где  много делающих что-л. людей)
человеке.  Лит.

КАПКАН  * как капкЗн. О трудной,
опасной,  безвыходной ситуации. БАС
5,  781. Ср. ловушке, западне, логове
льва.

попасть  как мышь в капка^в см. М.

завязнуть  как в капкане. Народи.
О  человеке, попавшем в трудное,
безвыходное  положение. ДП, 514.
КАПЛУН  * Без хвоста птица - ком,
без  гребня петух - каплун см. Ком.
жиреть  как каплун. Неодобр. О
жиреющем,  быстро набирающем вес
человеке.  8СР, 38. Ср. карась, боров,
свинья,  бочка.
жирный  как каплун. Неодобр.
О  чрезмерно ожиревшем человеке.
Ср.  карась, боров, свинья, бочка,
как  каплун. Неодобр. О чрезмерно
ожиревшем  человеке. Ср. боров.
КАПЛЯ  * отражаться/ отразиться в
чём  как в к^пле воды. Книжн. Об
очень  точном, полном отражении,
воспроизведении  в чём-л. типичных
особенностей  каких-л. явлений,
процессов,  событий и т. п. Ог., 55; Леб.
Ср.  зеркале.
(похбжи  [друг на друга], схожи) как
две  к&ши воды. Разг., Пек. Об
абсолютном  сходстве, исключительном

подобии  кого-л., чего-л. ДП, 856; Д. 2,
86;  5СР, 239, 375; Леб.; Ог., 55; СССРЯ
1997,  95-96; Зимин, Спирин 1996, 519;
ПОС  4, 71; СППП 2001,98. <
Сравнение  активно употреблялось в ХУШ в.
в  вариантах ((похожи) как капля воды
на  другую; как два ведра воды (Палев-
ская  1981, 5). Оно имеется и в других
языках,  напр.: бел. як дзве кропт воды
(Янкоуоа  1962, 444); пол. роаоЬпу )ак
Лте  кгорк м/о&у (ХКР 2, 984;
\Уу50С2ап51а  2005, 33); исп. рагесегзе
сото  доз $о№$ бе а%иа (АпЬаЬег 1989,
647);  лит. рашзш кагр ёи уапёепз 1айац
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нем.  50 аЬпНсЬ те каит ет ТюрТеп
Жаззегёет  апёегп (ЛУапёег 1,41); фр.
5е  геззетЫег солиле ёеих §оиие8 ё'еаи
и  др. Сп§аз 1987,509. Ср. братья,
сестры,  как капля воды на другую,
как  (что) к4пля [води] в мбре.
О  ничтожной доле, пустяке по
сравнению  с целым или с тем, что

необходимо.  ДП, 551; 8СР, 148, 389. Ср.
как  кот наплакал,

кануть  как к4пля в мбре. О
внезапном,  бесследном и полном
исчезновении  чего-л. Ср. как в воду канул,
к^пля  каплей. Новосиб. О чём-л.

небольшом  по размерам, маленьком
(напр.,  огороде). (1972). ФСС, 90.
Один  - к4пля в мбре. Поел. Ирк.
Один  человек бессилен, неспособен
на  большие дела. РАСлОльх., 174;
Федоров  1980, 184. Ср. Один в поле не
воин.

(похбж,  схожи, одинаковы) как к*ш-
ля  води на другою. Устар. То же, что
(похожи  [друг на друга]) как две
капли  воды. (XVIII в.). Пал., 138; Палев-
ская  1981, 5; 8ЙР, 375. Ср. братья,
сестры.

расползаться  как масляная к4пля на

бумаге.  Инд.-авт. О
расплывающейся  букве, написанной чернилами.
рдеть  как кйпля. Инд.-авт. О чём-л.
сверкающем,  красном, подобном
каплям  (дождя или росы) на закате
или  восходе солнца. Лит.
КАПОР  * одевать кого во что как в
к4пор.  Редк. Неодобр. Об одевании
кого-л.  (обычно насильно) в
старомодную,  бесформенную,
изношенную  одежду. Лит.
КАПОТ  * платье тбчно капбт. Устар.
О  старомодном длинном (обычно
домашнем)  платье. БАС 5, 786.
КАПУСТА  * голове у кого как
капуста.  Волгоград. Ирон. или презр. Об
очень  глупом, несообразительном
человеке.  Глухов 1988, 25.
дёвка  бела* как капуста. Вят. Одобр.
О  белокожей, белотелой красивой
девушке.  Васнецов 1907, 46.
как  капуста. Том. Одобр. О сочной,
питательной  для животных траве
(напр.,  подорожнике). СОСВ1997,83;
СОСВ  2001, 120.
одета  как капуста. Шутл. О
женщине,  имеющей на себе много одежды.
Калмыкова  2006, 94.
(простбй,  наивный) как капуста.
Народи.  Ирон. О заурядном,
простоватом  и крайне наивном человеке. О.

пьпшСться  (задаваться) как капуста
в  будяк4х. Кубан. Шутл.-ирон.
О  важничающем, задирающем нос
человеке.  < Будяк- разные виды
сорного  растения, сорной травы (напр.,
чертополох).  Чалов 1982, 11.
(рассесться)  как капуста на грйдке.
Перм.  Шутл. О тесно, очень близко
друг  к другу севших людях. Прокоше-
ва  1981; Прокошева 2002, 161.
сидеть  как капуста на грйдке. Моск.
Шутл.  О человеке, занимающем
слишком  много места. Калмыкова

2006,  94.

торчать  как капуста. Жарг. Магнит.
Неодобр.  О человеке, бесполезно
проводящем  время. Максимов 2002,425.
укатанный  как капуста. Неодобр, или
шутл.  Об излишне тепло одетом
человеке.  8СР, 61.
копаться  в чём как коза в капусте см.
Коза.
(нужен,  нужно) как молодбй
капусте  полив. Волгоград. О большой
пользе,  необходимости чего-л.
Глухов  1987.

прыгать  как заяц в капусте см. 3.
рубить/  изрубить в капусту.
Неодобр.  1. что. О полном, абсолютном
уничтожении  чего-л. 2. кого. О
жестоком  и полном уничтожении

противника  ударами сабли, шашки и
т.  п. БАС 5, 793.
рубить/  изрубить кого, что как
капусту.  Неодобр. То же, что изрубить
когоу  что в капусту. О.
КАПУСТНЫЙ  * разбрестись как
капустные  черви см. Ч.
Голова  что чан, а ума ни на
капустный  кочан см. Ч.

пропасть  (сгинуть) как капустный
червь  см. Ч.
КАПШУК  * живбт у кого как кап-
пг^к.  Ирон или пренебр. О чьём-л.
толстом,  тугом животе. < Капнг^к -
плотно,  туго набитый мешок. СППП
2001,  98.
КАРА  * дождь как к4ры. Смол.
Неодобр.  О сильном и длительном
дожде.  Добр., 23.
КАРАВАЙ  * скласть что каравшем.
Смол.  О завязывании головного

платка  кругом, «в виде каравая».
СРНГ  13, 66.

собираться  каравшем. Брян. О
собирающихся  вместе, большой стаей
птицах.  Бойцов 1986.
как  каравши разнёсши. Новг. Ирон.
О  сидящем в праздном, но

торжественном  бездействии человеке. НОС
9,91.
тблстый  как каравйй. Том. Шутл.-
ирон.  Об очень толстом человеке.
СОСВ  2001, 120.
Трудовбй  сухарь дорбже крйдено-
го  каравая. Поел. Заработанное
трудом  лучше ворованного. Зимин,
Спирин  1996, 307.
КАРАВАНБАШ  идти первым как
карав4нбаш.  Инд.-авт. Об идущем
впереди  группы людей человеке.
НРЛ-85,  313.
КАРАВАШЕК  * катышки как кара-
в&пки.  Кар. О комочках сливочного
масла.  СРГК 4,496. < Каравй'шек-
небольшой  хлебец.
КАРАКАТИЦА  * как каракатица.
Прост.  Перм. Пренебр. О неуклюжей,
неповоротливой  девушке, женщине.
(1988).  ССРГ 2003, 188.
КАРАМЕЛЬ  * (маленький) как
карамель.  Пек. О чём-л. мелком и

хрустком.  СППП 2001, 98.

КАРАМЫШЕВСКИЙ  * упрям
(упрямый)  как карамышевский чёрт
см.Ч.

КАРАНДАШ  * простбй как
карандаш.  Жарг. Магнит. 1. Шутл. Об
общительном,  открытом,
компанейском  человеке. Максимов 2002, 348.

2.  Пренебр. О пошлом, примитивном
человеке.  Максимов 2002, 348. 3.
Неодобр.  О наглом, нескромном
человеке.  Максимов 2002, 348. Ср.
простой  как булочка,
с  карандаш. Том. О небольшой и
тонкой  выпрямившейся змее. СОСВ
1997,  127; СОСВ 2001, 181.
тбнкий  как карандДш. Том. О чём-л.
(напр.,  тетивах сети, сосновых
палочках  и т. п.) очень тонком. СОСВ 2001,
120.

ясно  как карандДш. Прост. О чём-л.
абсолютно  ясном, предельно
понятном  и простом. 8ЙР, 100. Ср.
апельсин,  дважды два, божий день.
КАРАПЁТКА  * маленький как

карапётка.  Пек. Шутл.-ирон. О ком-л.
низкорослом,  очень маленьком.
<  Карапётка - карлик. СППП 2001,
98.
КАРАПУЗИК  * маленький как

карапузик.  Ум.-шутл. О маленьком и
пузатом  человеке. Бойцов 1986.
тблстенький  как карапузик. Ум.-
шутл.  О толстеньком, пузатом и
низкорослом  человеке. Бойцов
1986.
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КАРАСИК  * жить [себе]
карликом.  Ум. Шутл. О тихо, смирно
живущем  человеке. (В. Мусоханов).
НРЛ-90,  598.

КАРАСЬ  * жирный как карась.
Народа.  Неодобр. О слишком
разжиревшем  человеке. Ср. каплун, боров,
свинья,  карп.

Каз&с  донскбй что карась озернбй:
икрян  [и прям] и солен (солбн).
Поел.  Олон. Шутл.-ирон. О донских
казаках  (прямых, резковатых по
характеру  и богатых). ППЗ, 155; ДП,
710.

(ленивый)  как карась. Народи.
Неодобр.  О ленивом, трусливом и
глупом  человеке.

плюхаться  как карась. Том. Шутл.
О  плещущемся в воде человеке
(особенно  ребёнке). (1964). СРНГ 27,172.
(плясать/  заплясать) как карась на
[горячей]  сковорбдке. Прост. Ирон.
О  резко двигающемся,
гримасничающем,  беспокойном человеке. 8СР,
149.

тблстый  как карась. Том. Неодобр.
Об  очень толстом, разжиревшем
человеке.  Том. СОСВ 1997, 83; СОСВ
2001,  120.
(чувствовать  себя) как карась на
сковорбдке.  Прост. Неодобр. О
находящемся  в крайне неудобной,
затруднительной,  психологически

напряжённой  ситуации, в состоянии
крайней  беспомощности человеке.

(Запись  1982 г., Ленинград).
КАРАУЛ1  * сменять друг др^га как
в  карауле. О строго
последовательной,  четкой и ритмичной смене,
чередовании  чего-л.

КАРАУЛ2  * хоть караул кричи. Разг.У
Орл.  Неодобр. О чьём-то крайне
тяжёлом,  безвыходном положении,

безысходной  ситуации. Д. 2,91; СОГ 12,10.
КАРБЫШ  * (маненький) как к4р-
быш.  Горък. Шутл. О маленьком и
полненьком  человеке (обычно
ребёнке).  < К4рбыш - хомяк. КГОС.
(толстенький)  как к4рбыш. Горък.
Шутл.  О полненьком, кругленьком
человеке  (обычно ребёнке). КГОС.
КАРГА  * ворчать как старая карга\
Неодобр.  О человеке, говорящем с
кем-л.  недовольно, неприветливо,

недоброжелательно.  Ср. дед, старик,
телега,  старуха, медведь,
как  карга\ Волгоград. Неодобр. О
нелюдимом,  неприветливом, угрюмом
человеке.  < Карга* - ворона. Глухов 1987.

КАРЁНЬГА  * (старуха) чиста ка-
рёньга.  Ср. Урал. Неодобр. О
сварливой,  ворчливой старухе. < Карёньга
(карёнга)  - 1. Сучковатое, кривое
дерево.  2. Злая, сварливая женщина.
СРГСУ  2, 17; 7, 33.
КАРЕТА  * (идти, подходить) как бык
к  карете см. Б.
(нужен,  нужно) как пятое колесо в
карете  см. Колесо.
КАРКНУТЬ  * крякнул как ворон
каркнул  см. В.
КАРКУЛЬ  * жить как карк^ль. Брян.
Неодобр.  О скупо, прижимисто
живущем  человеке. < Каркуль - кулак.
Бойцов  1986. См. куркуль.
КАРКУША  * раскаркаться ровно
ворона  карк^ша см. В.
КАРЛ  МАРКС * обрасти как Карл
Маркс.  Мол. Шутл. Об очень
заросшем  и бородатом человеке. «Петька
в  загон пошел, оброс как Карл
Маркс».  Елистратов 1994, 393.
КАРЛА  * урбдоваться (вкалывать)
как  к4рла. Груб.-прост. О чьей-л.
крайне  напряжённой, требующей
больших  усилий и времени работе.
Ср.  как папа Карло.
КАРЛИК  * (маленький) как карлик.
Ум.  Об очень маленьком,
низкорослом  и слабом человеке. 8СР, 363.
КАРЛО  * вкалывать (работать,
пахать)  как папа Карло см. П
пахать  как папы ка*рлы см. Папа.
КАРЛУК  * дрожать как карал^к.
Якут.  Шутл. О чьём-л. дрожащем от
страха  сердце. < Карлик - рыбий
клей.  СРНГ 13, 93.

КАРЛУШОК  * малешкой как юСрлу-
шок.  Ум.-ласк. Волог. О человеке

очень  маленького роста. < М4леш-
кой  - маленький; к4рлушок - карлик.
СРНГ  13, 93.
КАРМАН  * Голова* не карман:
отшибёшь  - не приставишь. Устар.
Поел.  Шутл. Голову необходимо
беречь,  ибо она незаменима. Д. 2,
93.

всё  равно, что говна в карман
накласть  (наложить) см. Г.
(жить)  как карман позволяет. Ива-
новск.  О жизни по средствам. ВФРЯ
1,42.
(кошёвка)  как в карман кладешь.
Новг.  Одобр. Об удобной,
вместительной  корзине. < Кошёвка - корзина.
НОС  4, 132.
нужно  (нужен) как собаке [сбоку
(боковой)]  карман см. Собака.

как  в кармане чихает. Пек. Шутл.
О  полном безденежье. КПОС.
знать  что как свой карманы. Одобр.
О  человеке, знающем что-л.
досконально,  очень хорошо. < Калька с фр.
сояшяге  срок., цп. сотте за росЬе.
ВМС  2005, 291.
КАРМАНЧИК  * (нужен, нужно) как
собаке  [сбоку] карманчик см.
Собака.

КАРНИЗ  * Голове не карниз, не
приставишь.  Поел. Устар. Шутл. 1.
Голову  необходимо беречь, ибо она
незаменима.  2. Глупого человека
чужим  умом умным не сделаешь. ДП,
669.

КАРП  * как карп. Прост. Неодобр.
О  неповоротливом, оплывшем,
жирном  человеке (обычно с толстой
спиной  и загривком). Ср. карась.
КАРТА1  * (дорога) как к4рта. Перм.
Одобр.  О ровной, наезженной
дороге.  Прокошева 2002, 161.
КАРТА2  * жить как в к4рты игрёть.
Пек.  Шутл. О хорошей,
согласованной  и дружной жизни. СППП 2001,
98.

как  в кёрты проиграть кого. Том.
О  мгновенном лишении нажитого

имущества  вследствие случайности,

необдуманного  поведения. Иванцова
2005,  63.
проврался  что в к4рты проигрался.
Народи.  Ирон. О завравшемся
человеке.  ДП, 418.
прожить  как в к4рты проиграть.
Брян.  Шутл. О беззаботно, беспечно
прожитой  жизни. < Проиграть.
Зд.  - всю жизнь играть, т. е. жить
играючи.
менять  (менжев4ть) как картями.
Кубан.  Ирон. О человеке, который всё
время  что-то меняет или
обманывает  при обмене кого-л. < Менжев&ъ
(менжюеть,  менджюеть) - менять,
обменивать.  Чалов 1982, 11.
КАРТЁЖНЫЙ  * Охота как
картежная  игра см. И.
Сёмга  у нас как картежная игра:
попала  - ешь, а нет - в долг залез см. И.
КАРТИНА  * висеть как картина.
О  висящих (обычно заботливо
повешенных  где-л.) рисунках,
фотографиях,  чертежах и т. п.
(девушка)  как картина. Орл. Одобр.
Об  идеально красивой девушке.
Арсентьев  КД 2, 85.
дюжий  как картина. Яросл. Одобр.
О  выхоленном, упитанном животном
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(особенно  лошади). Кругликова 1987;
ЯОС  5,10.
как  картина писаная. Одобр. Об
идеально  красивой, обаятельной
женщине.  СРНГ 34, 238.
(кбмната)  как картина. Орл. Одобр.
Об  аккуратной, красиво
обставленной  и уютной комнате. Арсентьев КД
2,85.
красивый  как (что) картина. Брян.
Одобр.  Об очень красивом человеке
(преимущественно  о женщине).
Бойцов  1986.
ледйна  как картина. Пек. Фольк. Об
очень  красивом, живописном лесе.
<  Ледйна - небольшой лесок,

рощица;  поле, поросшее лесом. СППП
2001,  98.

луг  как картина. Том. Одобр. Об
очень  красивом, живописном луге.
Том.  СОСВ 1997, 84; СОСВ 2001, 121.

как  на картине. Одобр. О ком-л.,
чём-л.,  вызывающем восхищение,

удивление  своей красотой,
живописным  видом. О.

разладиться  б^дто на картине. Пек.
Одобр.  О ставшем ладным, статным
человеке  или животном (напр., коне).
(1917)  СРНГ 33, 349.
(знать,  понимать что) как картину.
Ирк.  Одобр. Об очень хорошем, со
всеми  подробностями восприятии,
понимании  чего-л. РАСлОльх., 153;
ФСС,  91.
КАРТИНКА  * (выглядеть) как
картинка.  Ум. Одобр. 1. О чём-л.
вызывающем  восхищение, удивление

своей  красотой, живописным видом
(часто  о пейзаже). 8СР, 219.2. Пек. Об

очень  красивом, обаятельном,
нарядно  одетом человеке (особенно
молодой  женщине или ребёнке) или его
изображении.  БАС 5, 836; 8СР, 197,
233,252,348,413;  Ог., 55; СППП 2001,
98.  Ср. конфетка, с иголочки,
нарисованный,  куколка, с молоточка.
(дом)  как картинка. Амур. Одобр. Об
очень  красивом, аккуратном,

содержащемся  в полном порядке доме.
СРНГ  30, 122.

как  картинка. Одобр. Разг. 1.0 чём-л.,
вызывающем  восхищение,

удивление  своей красотой, живописным
видом  (часто о пейзаже). 2. Том. Об
очень  красивом, обаятельном,
нарядно  одетом человеке (особенно
молодой  женщине или ребёнке) или его
изображении.  Зимин, Спирин 1996,
77;  СОСВ 1997, 84; СОСВ 2001, 121.

Ср.  картиночка, конфетка, с
иголочки,  нарисованный, куколка, с
молоточка.

как  картинка журнальная. О модно
одетом,  элегантном человеке (чаще
женщине).  БАС 5, 853; 8СР, 413.
как  картинка писаная. Одобр. О
красивом,  аккуратном, нарядно одетом

человеке  (особенно ребёнке и
женщине).  БАС 5, 835.
(ребёнок,  мальчик) как картинка.
Смол.  Одобр. О красивом,
аккуратном,  нарядно одетом ребёнке. ССГ 8,
96.

стать  как картинка. Морд. Одобр. То
же,  что как картинка 2. СРГМ 4, 51.
как  на картинке. Ум. Одобр. О ком-л.,
чём-л.  вызывающем восхищение,

удивление  своей красотой,
живописным  видом. БАС 5, 836; 8СР, 219.

как  бес на картинке см. Б.
КАРТЙНОВЫЙ  * как картйновый.
Новосиб.  Одобр. О чём-л. (напр., зубе)
очень  красивом. (1969). <
Картйновый  - как на картине. СРНГ 13,100.
КАРТИНОЧКА  * как картиночка.
Волгоград.  Одобр. Об очень красивом,
обаятельном,  нарядно одетом
человеке  (особенно молодой женщине или
ребёнке).  Глухов 1987. Ср. конфетка,
с  иголочки, нарисованный,
куколка,  с молоточка.

як  картиночка писаная. Брян. Одобр.
Об  идеально красивой девушке.
Бойцов  1986.
КАРТОН  * треснуть как картбн.
Инд.-авт.  О легко треснувшей
(обычно  крепкой, прочной) броне, крыше
и  т. п. Лит.

КАРТОНКА  * (лёд) как картбнка.
Брян.  Об очень гладкой, ровной
поверхности  льда. Бойцов 1986.
как  из картбнки вырезанный. Морд.
Одобр.  О красивом, ладном и
круглолицем  человеке. СРГМ 1, 100.
держать  что как картбнку. Редк.
О  каком-л. небольшом предмете,
который  несут очень бережно, держа на
весу  и боясь разбить или раздавить.
Лит.

КАРТбФЕЛЬ  * ейпаться/ поей-

паться  как картбфель из мешка\
Прост.  О большом количестве
неожиданно  нахлынувших куда-л.

людей  или предметов. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979).
тёмный  как картбфель. Прост. Редк.
О  чём-л. тёмного, бурого цвета. Лит.
Ср.  картошка.

КАРТОФЕЛЬНЫЙ  * белый как
картбфельный.  Кар. О чём-л. белого
цвета.  КСРГК.
КАРТОЧКА  * что как визитная
карточка  чего. Нов. Одобр. О чём-л.
показательном,  ярко положительном.
НРЛ-87,  285-286.

как  на карточке нарисбван. Пек.
Одобр.  Об очень красивом человеке
или  животном, их изображениях.
СППП  2001, 98.
КАРТОШИНА  * нос у кого как кар-
тбшина  (присажен). Пек. Шутл.
О  чьём-л. курносом носе. СППП 2001,
98.

КАРТОШКА  * чего как картбшек.
Том.  О чём-л. (напр., яйцах)
имеющемся  в большом количестве. Иван-
цова  2005, 63.

грязный  как картбшка. Прост.
Неодобр.  О чём-л. грязном, испачканном
в  грязи. Лит.
Люббвь  не картбшка: не
выбросишь  в окбшко. Поел. Разг.у Твер.
Шутл.  Любовь - проблема сложная,
к  ней нельзя относиться

легкомысленно.  ТПП, 42.

Люббвь  не картбшка: не рассудишь
по  грядДм (не рассеешь по гренам).
Поел.  Помор. Шутл. То же, что
Люббвь  не картбшка: не выбросишь в
окбшко.  О.; Меркурьев 1997, 59.
<  Грена* - грядка.
что  не картбшка. О чём-л. очень
непростом,  нелегко решаемом. БАС 5,
843.  Ср. не шутка,
нос  у кого как картбшка (картбш-
кой).  Разг., Морд. О чьём-л. крупном,
мясистом  курносом носе. (С. Н. Сер-
геев-Ценский).  БАС 5, 843; О.; 8СР,
240;  Отин 2004, 189; СРГМ 2, 24.

разделаться  (расправиться,
разобраться,  управиться) с кем, с чем как
повар  с картбшкой см. П.
тёмный  как картбшка. Прост. Редк.
То  же, что тёмный как картофель,
храпит  как картбшка кипит. Пек.
Шутл.-ирон.  О громко, булькающе
храпящем  человеке. СППП 2001, 98.
(оскблки)  как картбшки. Том. Об
осколках  (в ране) большого размера.
СОСВ  1997, 46; СОСВ 2001, 66.

есть  что как картбшку. О быстром
и  механическом поглощении в

больших  количествах какой-л. редкой,
вкусной  и дорогой пищи. 8СР, 130.
КАРТЫ  * см. КАРТА.

КАРУСЕЛЬ  * как на карусели. 1.
О  чьём-л. быстром, головокружи-
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тельном,  кругообразном движении.
2.  Неодобр. О суетливой, беспокойной
жизни.

голова*  у кого закружилась как на
карусели.  О чьём-л. внезапном
головокружении.

вертеться  (крутиться) как на
карусели.  1. О быстром,
головокружительном,  кругообразном движении
чего-л.  2. Неодобр. О человеке,
пребывающем  в постоянных хлопотах,

суетливом  движении, неустанных

трудах.  Ср. вертеться как карусель;
белка  в колесе.

вертеться  (кружйтьса) как карусель
(каруселью).  То же, что вертеться
как  на карусели.

кружить  каруселью кого. 1.0 чьём-л.
быстром,  головокружительном,
кругообразном  движении. 2. О чьих-л.
постоянных  делах, заботах, суетных
хлопотах.

КАРША  * как карша\ Волгоград.
Неодобр.  1. Об очень толстом,
упитанном  человеке. 2. Об очень

ленивом,  неповоротливом человеке.

<  К4рш4 - 1. Подмытое и упавшее в
воду  дерево, пень, коряга. 2.
Снесённое  водой дерево, пень, коряга. 3.
Затонувшее  дерево, пень, коряга. Глу-
хов  1987.

сидеть  каршёй. Волгоград. Неодобр.
О  неподвижно сидящем
бездельнике.  Глухов 1988, 148.
рбвно  на карпг^ сели! Астрах. Ирон.
Об  опростоволосившихся,
оконфузившихся  людях. < Ср. на карпг^
сесть.  Урал. - оконфузиться. СРНГ
13,  10-11.
КАРЬШ  * как карим. Том. Шутл.-
ирон.  О важном, значительном лице.
Карим  - богач. Иванцова 2005,
КАРЙШ  * летать как карыш. Печор.
Неодобр.  О человеке, стремящемся к
личной  выгоде, наживе. < Карыш -
коршун.  СРГНП 1, 304, 305.
КАСАТКА  * деточки (ребятишки)
как  касатки. Кубан. Одобр. О
красивых  и послушных детях. Чалов 1982,
11.

КАСАТОЧКА  * деточки
(ребятишки)  как касаточки. Кубан. Ум.-ласк.
Одобр.  О красивых и послушных
детях.  Чалов 1982, 11.
КАСАТЬСЯ  * делать вид, как б^дто
ёто  егб не касается. Неодобр. О
человеке,  притворяющемся безучастным,
равнодушным,  незаинтересованным
в  чём-л. 8СР, 366.

КАСАТЙТОЧКА  * деточки
(ребятишки)  как касатяточки. Кубан. Ум.-
ласк.  Одобр. О красивых и послушных
детях.  Чалов 1982, 11.
КАССА  * беречь кого, что как к&-
су  денежную. Брян. О человеке,
чрезвычайно  бережно относящемся
к  кому-л., чему-л. Бойцов 1986.
КАСТОРКА  * как касторка. О чём-л.,
ком-л.  неприятном, вызывающем

неприятие  и отвращение. О.
КАСТРЮЛЬКА  * крутой как два яйца
в  кастрюльке см. Я.
КАСЬЙН  * скоситься как Касьян.
Курск.  Неодобр. О злом, косо
глядящем  на окружающих человеке. БС,
114.  < Имя Касьян народно-этимо-
логически  ассоциируется с косбй, что
по  народному поверью считается

причиной  всех бедствий, связанных
с  именем этого святого,

как  Касьяны [какие]. Моск. Неодобр.
О  злых, недоброжелательных людях.
СРНГ  13, 119.
КАТ  * к4том катить. Кар. Делать
что-л.  быстро, энергично. СРГК 2,333.
к4том  катиться. Морд. 1. Страдать,
кататься  от сильной боли. 2. Весело

смеяться,  кататься от смеха. СРГМ 3,
25-26.

КАТАЛИК  * чисто католик. Свердл.
Неодобр.  О скаредном, скупом
человеке.  (1971). < Каталйк - скряга.
СРНГ  13, 121.
биться  как католики. Калинин.

Неодобр.  О работающих тяжело,
интенсивно  и без передышки людях. Тур-
кина,  Строгова 1989, 47, 50. Ср. как
беси.
КАТАЛКА  * лежать как каталка. Пек

Неодобр.  О неподвижно лежащем
человеке  или животном. СППП 2001,98.
КАТАНЕЦ  * запблститься как

каганец.  Печор. Неодобр. О свалявшихся,
спутавшихся  волосах. <
Запблститься  - сваляться (о шерсти, волосах и
т.  п.); китайцы-валенки. СРГНП 1,258.
КАТАТЬСЯ  * жить как яйцо по

блюдцу  катается см. Я.
хоть  яйца кат4й см. Я.

хоть  в чем катайся, хоть купайся.
Народн.  Об избытке, изобилии
чего-л.  Д. 2, 96. будто сыр в маслушке
катиться  см. С.

(жить)  как сыр в масле катиться
см.  С.

(жить)  как в сыре катиться см. С.
(жить)  как в масле катиться см. М.
как  катбк катиться см. Каток.

Э0офо«а0о0оос?0с=з0ооофоссэ0о^о 1С

как  на блюде катиться см. Б.
как  яблочко на блюдечке катиться
см.  Я.
катком  катиться см. К.

ходить  как шар катиться см. Ш.
шёлковым  клубом катиться см. Клуб.
КАТЁЛКА  * катиться от кого як

катёлка.  Смол, О быстро, свиваясь в
кольца,  уползающей от кого-л. змее.
<  Катёлка - деревянное кольцо,
обруч.  СРНГ 13,126.
КАТЕНЬ  * дорбга как жйтень. Волог.
Одобр.  О хорошо укатанной дороге.
<  Камень - то же. СРНГ 13, 127.
КАТИТЬ  * хоть бревном кати см. Б.
хоть  яйцо кати см. Я.
волочь  кого будто шаричек катить
см.  Ш.

КАТИТЬСЯ  * хоть катись. Морд.
Одобр.  Об очень гладкой, ровной
дороге.  СРГМ 3, 26.
хоть  катись-вались. Орл. Что бы ни
случилось;  о человеке, делающем
что-л.,  несмотря на любые
препятствия,  заботы, дела. Арсентьев КД 2,
222.
хоть  с неба камни катись см. К.

лгать  как на салазках под гору
катиться  см. С.

лгать  как на саночках под гору
катиться  см. С.

так  и катится в рот масляным
блином  см. Б.

кому  божиться что с горы катиться
см.  Г.
как  с мёдом катиться см. М.
катиться  катушкой см. Катушек.
Мириться  как с горки катиться
см.  Г.

лгать  как на салазках под гору
катиться  см. С.

лгать  как на чуночках под гору
катиться  см. Ч.
КАТОК  * каткбм катиться. 1. Олон.

О  чём-л. передвигающемся,
перекатывающемся  с места на место. СРНГ
13,  129. 2. Кар. О человеке, не
держащемся  на ногах. СРГК 2,333.3. Морд.
Неодобр.  О человеке, страдающем
(буквально  - катающемся) от
сильной  боли. СРГМ 3,25-26.4. Олон.
Неодобр.  О человеке, убивающемся от
горя,  горько плачущем. СРНГ 13,129.
5.  Морд. О весело, безудержно
хохочущем  (катающемся от смеха)
человеке.  СРГМ 3, 25-26. < Ср. катбк -
круглый  деревянный валик для
разных  хозяйственных нужд (напр.,
глажения  белья).
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каткбм  покатиться. Сиб. Упав,

перевернуться  с боку на бок. ФСС, 143.
кидДть/  кинуть каткбм. Новг. Фольк.
Бросать  какой-л. предмет так, чтобы
он  катился. < Употреблено в загадке.
СРНГ  13, 129.
(бегать)  как катбк. Коми, Ряз. (Ме-

щер.)  Одобр. О быстром в
движениях,  подвижном человеке. ДС 219; Сл.
Мещ.  1, 165; СРНГ 13, 131; Кобелева

2004,  99. < Катбк - 1. Деревяшка
цилиндрической  формы, подкладывае-
мая  под ухват, чтобы легче было
вытащить  из печи горшки, чугуны и
т.  п. 2. Деревянный валик для
глаженья  белья. 3. Кусок чего-л. в виде
шарика.
как  катбк катиться/ покатиться

(катиться).  1. Морд. О человеке,
подвижном,  быстром в движениях. СРГМ
3,  25. 2. Печор. О быстро, торопливо,
мелкими,  поспешными шагами

передвигающемся  человеке. Ставшина

2006,10.  Ср. как кбток катиться,
катиться  как катбк. Печор. О
быстро,  мелкими шажками идущем
человеке  (полном и невысокого роста).
<  Катбк - деревянный валик, на
который  наматывается бельё для
раскатывания  (вместо глаженья утюгом).
СРГНП  1, 307.

круглый  как катбк. Новг. Об
округлых,  удлинённых и гладких
предметах  (напр., о воробах - орудиях для
разматывания  и наматывания ниток,
пряжи).  НОС 9, 85.
плбтный  как катбк. Кубан. О
плотном,  упитанном человеке (часто - о
женщине).  Чалов 1982, 11.

КАТОРГА  * (работа, жизнь) как
каторга.  Неодобр. О жизни,
наполненной  постоянным подневольным,

непосильно  тяжёлым трудом. О.

не  жизнь (не житьё), а каторга.
Неодобр.  То же, что (работа, жизнь) как
каторга.  Д. 2, 98.
б^дто  на каторге выгостился.
Народи.  Неодобр. О крайне
измождённом,  устало выглядящем человеке.

(XVIII  в.). Бусл., 1854, 81.
(раббтать,  жить) как на каторге.
О  человеке, живущем и работающем
в  невыносимо тяжёлых условиях. О.
как  всё равнб (всё равнб как) из
каторги.  Брян. Об освобождении из
тяжёлой  жизни. Бойцов 1986.
идти  куда как на каторгу. Неодобр.
О  следующем куда-л. с обречённым,
удручённым  видом и крайней

неохотой  человеке. (А. Ф. Вурм, Прага,
1979  г.). Ср. на казнь, пытку,
заклание,  костёр, эшафот,
привезти  кого куда хркс чем на
каторгу.  Том. Неодобр. О доставке
кого-л.  в невыносимо тяжёлые условия.
СОСВ  2001, 121-122.
КАТОРЖНИК  * зарбс (зарбсший)
как  каторжник. Неодобр. 1. О сильно
заросшем,  лохматом человеке. 2.
О  давно небритом, обросшем
бородой  человеке. 8СР, 99. Ср. бродяга,
обезьяна,  горилла, павиан,
дикобраз,  колдун, леший, Черномор,
кактус,  медведь.
небритый  как каторжник. Неодобр.
или  шутл. То же, что зарос как
каторжник  2.
раббтать  (вкалывать) как
каторжник.  Разг., Пек. Неодобр. О чьём-л.
тяжёлом  и подневольном труде. Леб.;
СППП  2001, 98. Ср. каторжный,
сидеть  где как каторжник. Неодобр.
О  сидящем с угрюмым, злобным
видом  человеке. Лит.
гонять  (заставлять раббтать) кого
как  каторжника. Неодобр. О
человеке,  которого силой и угрозами
принуждают  к непомерно, непосильно

тяжёлому  труду.

очекрыжить  кого рбвно

каторжника.  Перм. Неодобр. Об очень коротко,
наголо  остриженном человеке.

<  Очекрыжить кого - остричь кого-л.
очень  коротко. СРНГ 25, 61.
КАТОРЖНОЙ  * (раббтать)' как
каторжной.  Перм. Неодобр. То же, что
раббтать  как каторжник. Прокоше-
ва  1981.

КАТОРЖНЫЙ  * раббтать
(вкалывать)  как каторжный. Неодобр. То
же,  что раббтать как каторжник.
8СР,  211, 218, 246, 393. Ср.
каторжник,  вол, ишак, осёл, лошадь, раб,
ненормальный,  проклятый,
прислуга,  домработница, крепостной,
на  курьерских, лев.
КАТОЧЕК  * бегать как катбчек. Ум.

1.  Пек. О быстро, энергично
движущемся  человеке

(обычно-небольшого  роста). ВФ 10, 125. 2. Ряз. О
быстром  в движениях, очень подвижном
человеке.  < Катбчек - шарик. СРНГ
13,  132.
как  катбчек. Ум. Ряз. То же, что как
каток.  ДС 219.
как  катбчек катиться/ покатиться.
Ум.  Морд. То же, что как каток
катиться.  СРГМ 3, 25.

КАТ^Н  * чистый кат^н. Ср. Урал.
Неодобр.  О бездельнике. < Кат^н - 1.
Нижнее  колесо конной молотилки,
передающее  движение на барабан. 2.
Бездельник.  СРГСУ 2, 21; 7, 33.
КАТУШЕК  * (яблоки) как катушки.
Кар.  О небольших по размеру плодах
(особенно  яблоках). < Катушек -
комочек  свалявшейся шерсти. СРГК 1,
35.

катиться  катушкой. Моск. Об
изгнанном  откуда-л. человеке. Войтен-
ко  2000, 35.
КАТЯЩИЙ  * Катись катящим
камнем!  см. Камень.

КАТУШКА  * Катись катушкой!
Моск.  Убирайся вон! СРНГ 13, 128.
КАТУТПНЫЙ  * Катись кат^шным
камнем!  см. Камень.

КАТЙЛЬНЯ  * склизко как на ка-

тыльне.  Пек. Об очень скользком

месте.  < Катыльня - каток. СППП 2001,
98.

КАТЙШ  * бегать как катыш. Печор.
О  человеке, ходящем быстро,
мелкими  шажками. < Катыш - комок,

шарик;  шарообразный предмет. СРГНП
1.  307.

как  катыш. 1. Перм. Об упитанном,
плотного  телосложения или полном

человеке.  МФС, 46; Прокошева 1981.
2.  Об очень толстом человеке. Глухов
1987.

чёрный  как катыш. Ум.-ласк.у Новг.
О  темношёрстном круглом
медвежонке.  < Катыш - скатанный шарик;
круглый  комочек. НОС 4, 33.
катышбм  катиться; катиться каты-
шбм.  Кар., Новг. Мучаясь от боли,
переворачиваться  с боку на бок. <
Катыш.  Зд. -круглое, не распиленное на
доски  бревно; отпиленный от бревна
чурбан.  СРГК 2, 333; НОС 4, 31.
лететь/  полететь куда катышбм.
Новг.  О человеке или животном,
несущемся  сверху кубарём, быстро
перевёртываясь,  кувыркаясь при
движении,  падении. < Катыш -
скатанный  шарик; круглый комочек. НОС
4,33.
КАТЙШКА  * тблстый как
катышка.  Селигер. Шутл. О полном
человеке  невысокого роста. Селигер 1, 26.
<  Катышка. -1. Курск. Шарик. 2. Пск.у
Твер.  О маленьком толстом ребёнке.
3.  Арх. О невысокой полной
женщине.  СРНГ 13, 137.
КАТЯ  * ходить как К*гя-Лк>ба. Новг.
Шутл.-ирон.  Хромать. ПРФ 1976, 97.
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КАФЕЛЬНЫЙ  * лицб у кого как
кафельное.  Пек. О чьём-л. лоснящемся
от  жира лице. СППП 2001, 98.
КАФТАН  * как Тришкин кафтан.
Ирон.  О том, что разваливается,
имеет  крупные недостатки, не

поддающиеся  устранению путём одних

перестановок,  перемещений и т. п. < Из
басни  И. А. Крылова (1815 г.), в
которой  Тришка обрезал рукава, чтобы
починить  продранные локти

кафтана,  а чтобы надставить рукава,
обрезал  полы.

Худая  слава что без кафтана Савва
см.  Савва.

КАЧЁЛА  * ходить как качёла. Печор.
Неодобр.  О чьей-л. шаткой,
неуверенной  походке. < Качёла - верёвочные
качели  на двух столбах с
перекладиной.  СРГНП 1, 308.

КАЧЕЛИ  * (раскачиваться,
колыхаться,  колебаться) как качели. О ко-
лышащемся  при движении,

раскачивающемся  в стороны транспорте.

Лит.  Ср. зыбка, люлька, лодка,
лодочка,  колыбель.
как  на качелях. 1.0 ритмичном,
мерно  раскачивающемся, колеблющемся
движении,  качке (обычно в каком-л.
движущемся  транспорте). 2.0
неравномерных  жизненных перепадах, о

периодически  меняющихся

обстоятельствах.  Ср. зыбка, люлька, лодка,
лодочка,  колыбель, море.
КАЧЕРЙГА  * см. КОЧЕРЫГА.
КАЧУЛКА  * тблстая как качалка.
Брян.  Ирон. 1. О чрезмерно полной
женщине.  < Качулка - деревянная
скалка,  на которой катают бельё. 2.
Брусок  с ребристой поверхностью,
которым  катают бельё. Бойцов 1986.
руки  у кого как качалки. Брян. 1.
Одобр.  О чьих-л. крепких,
мускулистых  руках. 2. О распухших от мороза
руках.  Бойцов 1986.
КАЧУЛОЧКА  * хорбшая як кач?-
лочка.  Ум.-ласк. Брян. Одобр. О
хорошо  сложённой, статной девушке.
<  Качулочка - деревянная скалочка,
на  которой катают бельё. Бойцов
1986.

КАША  * белый как киша. Брян. Об
очень  белых опилках (от осины).
(1960).СРНГ35,42.
(говорить  [так,]) б^дто (как) у кого
к4ша  во рту. Разг., Игры. Ирон.
О  чьей-л. невнятной, малопонятной,

неразборчивой  речи, плохом,
затруднённом  произношении. БАС 5, 893;

8СР,  176, 296; Ог., 55; Прокошева
1981.  Ср. клёцки, леденец, жвачка,
мочалка,  мочало.

Гбре  н&пе - ржаная (гречневая)
к&па,  а пбсле бы и такбй, да нет ни-

какбй.  Народи. Поел. Люди
жалуются  на нужду, но когда приходит
крайняя  нужда, вспоминают о прошлом с
сожалением.  ДП, 87.

(дорбга)  слбвно киша м&гаа. Яросл.
Неодобр.  О сделавшейся (от
интенсивного  движения и непогоды)

вязкой,  непроезжей дороге. 1989 г. СРНГ
33,  296.

как  к4ша. Разг., Неодобр. 1.0 вязкой,
густой,  неприятно липкой массе. 2.
Брян.у  Пек. О чём-л. излишне и
неприятно  жидком (тающем мороженом,
снеге,  недостаточно плотном бетоне

и  т. п.). 8СР, 43, 149; Бойцов 1986;
СППП  2001, 98.

к&па  каплей. Коми. Неодобр. О
неловком,  неповоротливом, неуклюжем
человеке.  Кобелева 2004, 99-100.

крепкий  как дуббвая к&па. Брян.
Ирон.  Об очень слабом,
болезненного  вида человеке. Бойцов 1986.

лёд  как к&па. Кар. О мелком льде
вперемешку  со снегом и водой на
озере.  СРГК 6, 823.
мйгка  (мйкка) як киша. Смол. О чём-

л.  очень мягком, кашеобразном.
Добр.,  52.
На  войне не киша с маслом есть.

Поел.  Помор. О трудностях военного
времени.  Меркурьев 1997, 37.
Речь  без пословицы что киша без

м4сла.  Поел. Пословицы украшают
речь.  Зимин, Спирин 1996, 331.
(сталь)  белая как манная киша. О

потоке  расплавленной стали из
мартена.  (Б. Полевой). БАС 3, 3, 285.

Это  не к&па! Говорится, когда кто-л.
поедает  не в меру лакомства как

обыкновенную  пищу. Мих., 1033.
засыпать/  засыпать что как к&пей.
Том.  О множестве мелких существ,
скопившихся  вокруг чего-л. (напр.,
мальков  у ног купающихся). СОСВ
1997,  84; СОСВ 2001, 122.
кричать  как чёрт над кйшей см. Ч.
влипнуть  (попасть) куда как гусь в
кашу  см. Г.
прожить  век слбвно к&пу съесть.
Народн.  О человеке, прожившем
легко,  просто и с удовольствием. (А. Ф.
Писемский).  Гр.-Шахм. 4, 658.
питать  что слбвно к&пу в л^пти
обувать.  Народн. Ирон. О постоянно

всё  путающем человеке. ДП, 428; Д.
2,  237; РР 1980, № 4, 43.
сморчком  глядит, а богатырём кишу
уплетает  см. С.
КАШЕЛЬ  * Люббвь - что кйшель: от
людей  не ускрбешъ. Поел. О
невозможности  утаить любовь от
окружающих.  Ушакова 2006а, 41.
КАШЛАТЫЙ  * ходить как кашл4тая
овечка  см. О.

КАШНЫЙ  * Находка как к&пная

махотка  см. М.

КАШПИРбВСКИЙ  * лечить как

Кашпирбвский.  Том. Ирон. О
человеке,  который пользуется
шарлатанскими  методами лечения. <

Кашпирбвский  - психотерапевт,
выступавший  с сеансами целительсгва по
телевидению.  Иванцова 2005, 65.
КАШТАН  * голова' у кого что
каштан.  Брян. О кудрявом человеке.
Бойцов  1986.
КАШТАНКА  * кого прёт как Каш-
т^нку.  Жарг. Магнит. 1. Об
удовольствии  от алкогольного или

наркотического  опьянения. 2. О

потребности  в постоянном движении,

неспособности  вести себя спокойно. 3.

О  проявлении сексуального
темперамента,  похоти. Максимов 2002, 338.

Ср.  кого прёт как динозавра.

КАЩЁЙ  * как Кащёй Бессмертный.
Фолък.  Неодобр. Об одиноком,
озлобившемся  и одичавшем в
одиночестве  человеке. Мих., 361.

ходить  как Кащёй Бессмертный.
Орл.  Ирон. О худом, костлявом
человеке.  Арсентьев КД 2, 85.
худбй  (худ) как Кащёй
Бессмертный.  Орл. Ирон. Об очень худом,
костлявом  человеке. Арсентьев КД
2,85.

КВАДРАТ  * башка* у кого квадратом.
Магнит.  Жарг. Ирон. О тупоголовом
«новом  русском». Максимов 2002,28.
КВАКАТЬ  * Ребёнок плацёт как
лягушка  кв4цёт см. Л.
КВАКУХА  * высидеться как квак^-
ха.  Брян. Шутл.-ирон. Об уставшем
от  сиденья, засидевшемся человеке.

<  Квак^ха - лягушка. Бойцов 1986.
жить  как квак^хи в болбте. Брян.
Шутл.-ирон.  О жизни без общения с
внешним  миром, в темноте,

невежестве  (до революции). Бойцов 1986.
КВАНТ  * неосязаем как квант. Редк.
Нов.  О чём-л. не поддающемся
эмпирическому,  чувственному
восприятию.  Лит.
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КВАС  * как квас. Том. Неодобр. О
слабом,  не опьяняющем напитке. Иван-
цова  2005, 65.
как  квас парить. Морд. Шутл.-ирон.
Ходить  взад и вперёд. СРГМ 5, 108.
кислый  как овчинный квас. Кубан.
Об  очень кислом напитке или

жидкой  пище (напр., борще). Чалов 1982,
19.

кислый  что квас. Пек. О прокисшей
пище.  СППП 2001, 98.

красен  (красный) как квас. Том.
О  чём-л. (напр., мелкой рыбёшке)
красного  цвета. СОСВ1997,85; СОСВ
2001,  122.
красный  как квас бур&пный. Кубан.
О  чём-л. очень красном,
красно-бурого  цвета. < Бур&пный -
изготовленный  из бурака*, красной свёклы.
Чалов  1982, 11.
нос  у кого как квас бур&пный.
Кубан.  О чьём-л. очень красном носе
(обычно-у  пьяниц). Чалов 1982, 11.
Удача  - брага, неудача - квас см. Б.
как  черти с квасом схлебали что
см.Ч.

КВАСИК  * как квасик. Ум. Том. То

же,  что как квас. Иванцова 2005,65.

КВАСОК  * Удастся - бражка, не
удастся  - кваебк см. Б.
КВАШНИ  * В чужбй мошнё - не в
своей  квашне: не смекнёшь, есть ли

тёсто,  аль п^сто место. Устар. Поел.
Народн.  Шутл. О материальной обес-
печенности  других людей судить
очень  трудно. ДП, 616.
застрять  где как палец в квашне см. П.
БаЧЗа  - не квашни: встала да и по-

шла\  Устар. Поел. Народн. Шутл.
Женщину  нельзя заставить долго
сидеть.  ДП, 350.

здорбвая  как квашни. Том. Презр. Об
очень  полной, бесформенной,
расплывшейся  женщине. СОСВ 2001,
122.

идти  как квашни. Том. Презр. Об
идущем  вяло, неповоротливо
толстом  человеке. СОСВ 1997, 83; СОСВ
2001,  122.

как  квашни. Прост. Презр. 1. О
неповоротливом,  медлительном,
вялом,  инертном человеке. Ср. тюня,
кулёма,  лапша, рохля, растопша. 2.
Коми.  О бесформенно толстом,
массивном,  расплывшемся человеке
(чаще  женщине). Кобелева 2004, 100.

Ср.  бочка, боров, карась, карп,
как  квашни пекёт. Перм. О чём-л.
регулярно  повторяющемся (напр.,

периодах  запоя, пьянства у кого-л.).
Прокошева  1981.
квашня  квашнёй. Народн., Яросл.
Презр.  То же, что как квашня. АБЛ
2004,  34, 59.

(неповоротливый)  как квашни. Пек.
Неодобр.  О полном, рыхлом, вялом
человеке.  СППП 2001, 98.

рассесться  как квашни. Том.
Неодобр.  О занявшей много места
малоподвижной  толстой женщине. СОСВ
2001,  122.

растолстеть  как квашни. Пек.
Неодобр.  О сильно растолстевшем,
расплывшемся  человеке. СППП 2001,98.

сидеть/  сесть как квашни. Прост.,
Пек.  Презр. О праздно, вяло и апатич-*
но,  ни на что не реагируя, сидящем
человеке  (чаще женщине). СППП

2001,  98. Ср. тюня.
(толстый)  как квашни. Прост., Кар.,
Новг.  Пренебр. О бесформенно
толстом,  массивном, расплывшемся
человеке  (чаще женщине). 8Й7, 195;
СРГК  3, 212; НОС 4, 36. Ср. бочка,
боров,  карась, карп.
КВАШОНКА  * сидеть как квашбн-
ка.  1. Перм. Шутл. О празднично, по-
нарядному  одетой, раскрашенной
девушке.  СРНГ17,299.2. Коми. Неодобр.
О  человеке, ничем не занимающемся
и  не проявляющем ни к чему
интереса,  сидящему бездеятельно,
бесцельно.  Коми. Кобелева 2004, 100.
КВЕЛА  (ТВЕЛА) * как квела\ Пек.
Неодобр.  О чём-л. вялом, плохо
растущем.  СППП 2001, 98.
КВИТКА  * нарядить кого як квитку.
Яросл.  Одобр. О ком-л. (обычно
девушке,  женщине), кого очень нарядно,
красиво,  ярко и празднично одели.
<  Квитка - цветок. Яковлев 1906,99.

КВбХТАТЬ  * как лягухи весной
квбхчут  см. Л.
КВОХТУХА  * идти как курица-
квохт^ха  см. К.
КВОЧКА  * дбчка как квбчка. Яросл.
Шутл.  О женщине (чьей-л. дочке) с
детьми.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 10;
АБЛ  2004, 94.

как  квбчка. Перм. Шутл.-ирон. О
женщине,  постоянно сидящей дома,
домоседке.  (1995). ССРГ 2003, 193.

расквбхтаться  как квбчка. Кубан.
Шутл.-ирон.  О женщине, не к месту
сокрушающейся  о чём-л., охающей
и  всплескивающей руками. <
Расквбхтаться  - раскудахтаться. Чалов
1982,  11.

рассесться  как квбчка на яйцах.
Народн.  Шутл.-ирон. О женщине,
надолго  и основательно рассевшейся где-л.
Бусл.  1854, 135.
сидеть  как квбчка. Кубан. Шутл.
О  человеке, безвылазно сидящем
дома,  не показывающем нигде носа и
ничего  не знающем вследствие этого

о  событиях в хуторе, станице. < В
форме  3-го л. - сидить. Чалов 1982,11.

сидеть  как квбчка на яйцах. Кубан.
Шутл.  О человеке, который очень
усердно,  усидчиво занимается чем-л.
(напр.,  сидит над книгами,
готовится  к экзаменам, занятиям и т. п.).

Чалов  1982, 11. Ср. гуска.
ходить  за кем как квбчка за

курчатами  (кбло курчат). Кубан. Шутл.
Ухаживать,  слишком усердствуя за
кем-л.  (обычно за детьми); нежить,

лелеять,  чрезмерно заботливо
воспитывать  детей. < Курчата - цыплята.
Чалов  1982, 11.

КВЯТ  * жив^ - как в квят4х цвету.
Сев.-зап.  Одобр. Об очень хорошей,
привольной  жизни. < Квят - цветок,
цвет.  СРНГ 21, 273.

КЕДР  * лохматый как кедр. Сиб.
(Ирк.).  Шутл. О человеке с буйной
шевелюрой.  РАСлОльх., 161; Федоров
1980,  166; АБЛ 2004, 49.

тёмный  как кедр. Ирк. Ирон. О
неграмотном,  невежественном
человеке.  РАСлОльх., 194; АБЛ 2004, 137.

Ср.  кедровник.
липнуть  к кому как смола от кедра
см.  С.

стройнее  кедра. Книжн.-поэт.
О  стройном и высоком, грациозном
молодом  человеке или девушке. 8СР,
55,  137, 360. Ср. кипарис, тополь,
тростинка,  свечка.
КЕДРбВНИК  * где темнб как в
кедрбвнике.  Ирк. Об абсолютной
темноте  где-л. РАСлОльх., 194;
Федоров  1980,166. Ср. кедр.
КЕДРОВЫЙ  * кулак у кого как кед-
рбвая  шишка см. Ш.
КЕДЫ  * во рту у кого как в кедах.
Жарг.  Магнит. Неодобр. О чьём-л.
сильном  похмелье, дурном вкусе во

рту.  Максимов 2002, 368. Ср.

эскадрон.

КЁЕВ  * ленивая как с Кёева Лукерья
см.  Л.

КЁЛЬЯ  * жить как монах в кёлье

см.  М.

КЕНАР  * Св4ханьки и сватушки
рбвно  кенар и кен4рочка. Костром.



к
Фолък.  О дружных и любящих друг
друга  сватах. < Кенар - самец
канарейки;  кен4рочка - канарейка. СРНГ
13,  180.
КЕНАРОЧКА  * Сваханьки и
сватушки  ровно кенар и кен4рочка см.
Кенар.

КЕНГУРУ  * н^жен кому как кенгур^
авбська.  Жарг. Мол. Шутл.-ирон.
О  чём-л. ненужном, неуместном. Ели-
стратов  1994,17; Никитина 2003,271;
Левикова  2003, 640.

(прыгать,  скакать куда)

семимильными  прыжками как кенгуру. Нов.
Ирон.  О резком, нелогичном,
необдуманном  продвижении кого-л. куда-л.
НРЛ-89,  266.

КЕШ  * белый как кеш. Пек. О воде,
вспенившейся  после

продолжительной  бури и оставшейся
молочно-белой  до замерзания. < Кеш.

Пек.  - густой настой из овсяной или
ячменной  муки, используемый для
приготовления  киселя или
употребляемый  в пищу с картофелем. СРНГ
13,  192.
КИБЕРНЕТИКА  * вязать как свинья

в  кибернетике см. С.
КИБЙТА  * п^зо у кого [висит] как
кибйта.  Кар. Ирон. О чьём-л.
большом,  отвисшем животе. < Кибйта -
крытая  повозка, кибитка. СРГК 2,342.
КИБИТКА  * нбги у кого кибиткой.
Вят.  Ирон. О чьих-л. кривых ногах.
СРНГ  13,194.
КЙВЕРШ  * лететь/ полететь

(покатиться)  кйвершем. Кубан. О
несущемся  вниз кувырком, вниз головой

человеке.  < Кйвершем - кубарем,
кувырком.  СКГ.
КЙВЕРША  * лететь/ полететь кй-

вершей.  Перм. О несущейся вниз
вверх  дном мебели. (1993). ССРГ
2003,  194.

КЙВЕРШЕНЬ  * кйвершнем поле-
тёть  (покатиться). Кубан. То же, что
кйвершем  полететь. < Кйвершнем -
кубарем,  кувырком. СКГ. См. кй-
верш.

ушСсть  [откуда] кйвершнем. Курск.
Об  упавшем сверху кувырком, вниз
головой  человеке. СРНГ 12, 198.
КИВР  * катиться/ покатиться кйв-

ром.  Новг. О несущемся вниз

кувырком,  вниз головой человеке.
НОС  4, 39.

КИДАТЬ  * Девок подымаешь - как
за  окно кидДешь, а сына
подымаешь  - как взаймы даёшь см. О.

КИДАТЬСЯ  * хоть в мот кидДйся
см.  М.

хоть  в пельку кидДйся см. П.
КИЕВ  см. КЕЕВ.

КИЕВСКИЙ  * как Киевская ведьма
см.  В.

КИЁН  * как нетрбенной киён.
Жгон.  Костром. Об очень голодном
человеке.  < Киён - волк;
нетрбенной  - голодный, не евший. По

мнению  А. В. Громова, толкование жгон-
ского  слова киёны как «гиены»

Н.  Н. Виноградовым ошибочно.
Громов  2000, 40.
КИЖ  * как кйжи киш^т. Волог.

О  бесчисленном множестве кого-л.,

чего-л.  СРНГ 13, 292. < Вероятно,
искажённое  выражение кишмя кишеть.
КИЗЁК  * см. КИЗЯК.
КИЗЙК  * болтаться как кизйк в

ополбнке  (в прбруби). Кубан. Ирон.
1.  О ком-л., чём-л. лишнем,

ненужном.  2.0 лодыре, лентяе, праздно
шатающемся  человеке. 3. О холостом,

долго  и привередливо выбирающем
невесту  мужчине. < Кизйк -
высохший  навоз крупного рогатого скота;
ополбнка  - прорубь. Чалов 1982, 12.
пристать  (прилипнуть,
прицепиться)  к кому как кизйк до
щепки.  Кубан. Ирон. О чьём-л.
назойливом,  надоедливом, неотвязном

приставании  (с просьбами, вопросами,
разговорами)  к кому-л.,
преследовании  кого-л. Чалов 1982,12. Ср.
банный  лист, зараза, холера, репей,
репейник,  чума, зуда, зудень,
немец.

хлеб  хак кизйк (кизёк). Кубан.
Неодобр.  О плохо испечённом, сыром,
тяжёлом  хлебе. < Кизйк. Здесь -

кирпич  из кизяка, используемый для

отопления.  Ср. хлеб как брусок; хлеб как
камень  (каменюка); хлеб как
кирпич.  Чалов 1982, 11.
КИКИМОРА  * жить как кикимора.
Перм.  (Юрл.). Неодобр. О живущей
нелюдимо  угрюмой, вредной и
неопрятной  женщине. СЮГ 2003, 419.
как  кикимора. Прост. Ирон. 1. О
неприятном,  угрюмом или нелюдимом
человеке  (чаще женщине). БАС 5,940.

2.  Об уродливом или некрасиво

одетом  человеке (чаще женщине). 8СР,

143-144.  < Кикимора - мифическое
существо  - нечистая сила в женском
облике.  Ср. рязанская баба, Мотря.
расхабарыснуть  что рбвно
кикимора.  Перм. Неодобр. О шумно и

небрежно  распахнувшем что-л.
(ворота,  двери, окна и т. п.) человеке.
(1856).  СРНГ 34, 290.
ходить  как кикимора (кикиморой,
кикиморою).  Прост. Ирон. 1. Об
угрюмо,  неприветливо, отчуждённо от
всех  расхаживающем где-л. человеке

(чаще  женщине). 2. О

расхаживающем  в неряшливой, аляповатой и

бедной  одежде человеке (чаще

женщине).  Мих., 332; 5СР, 143-144. Ср.
пугало,  чучело, нищий, Лазарь,
Мотря.
ходить  кикиморой см. ходить как
кикимора.
КИКИРЙКА  * кикирйкой полететь
откуда.  Волог. О быстро падающем
откуда-л.  человеке. < Кикирйка-
петух.  СРНГ 13, 205.
КИЛА  * ворчать как кил! Народн.у
Пек.  Неодобр. О нудно и долго
ворчащем,  бранящемся человеке. ДП, 867.
<  Кила* - нарыв, волдырь, карбункул.
СППП  2001, 98.
надоесть  кому как кил^. Яросл.
Неодобр.  О надоедливом ворчливом
человеке.  Крутикова 1987; АБЛ 2004,
160,168.  Ср. кила можжовая.
надоесть  кому как кила* можжбвая.
Яросл.  Неодобр. То же, что надоесть
кому  как кил^. Кругликова 1987; АБЛ
2004,  160, 168. < Можжбвый - с
нарывом,  карбункулом. СРНГ 18, 201.
развар4йдаться  что кил4 варайд^ча.
Кар.  Вран. О долго и нудно ворчащей
женщине.  < Ср. Кар. килД варайд^ча-
о  ворчливой женщине. СРГК 2, 345.
(бормотать)  слбвно килу
наговаривать.  Влад. Неодобр. О бормочущем
что-л.  злобное человеке. СРНГ 13,
206.

КИЛЬКА  * тбнкий как килька см.

Кылька.

тбщий  как килька. Пренебр. Об
очень  худой, тощей женщине.
Козлова  2001, 37.
как  кильки набито где. Горък. Шутл.
1.  чего. Об имеющемся где-л. в
большом  количестве чего-л. 2. кого.

О  множестве тесно набившихся

куда-л.  людей. БС, 39. Ср. сельди,
мозгбв  у кого как у кильки в пере-
нбсице.  Жарг. Магнит. Ирон. О
бестолковом  человеке, полном тупице.
Максимов  2002, 272.

КИНЖАЛ  * взор [неотразимый]
как  кинжйл. Поэт. О чьём-л.

сверкающем,  пронзительном взгляде.
БАС  4, 101.



к
бстрый  как кинжал. Книжн.-поэт. 1.
Том.  Об очень остро наточенном
ноже,  топоре, косе и других режущих
инструментах.  СОСВ 1997, 85; СОСВ
2001,  122. Ср. бритва, нож, лезвие,
коса,  меч. 2. О чьём-л. очень остром,
язвительном,  резком языке. Ср.
бритва.  3. О чьих-л. метких, хлёстких,
остроумных  словах, фразах,
афоризмах.  Ср. бритва.
КИНО  * как боксёры в кинё см. Б.
хоть  в кинё показывай что. Брян.
Одобр.  О чём-л. невероятно хорошем,
красивом,  качественном (напр., о
большом  количестве собранных
кем-л.  крупных ягод). КБС.
(делать  что) как в кинб. Прост.
Ирон.  О нарочитом, рассчитанном на
внешний  эффект и потому
неправдоподобном,  театральном исполнении
чего-л.  (напр., неестественно
эффектном  падении). Ср. фильме,
как  в кинб. Нов. Часто Ирон. или
шутл.  Так, как не часто бывает в
реальной  жизни; о чём-л.
неправдоподобно  лёгком, невероятном,
удивительном,  необыкновенном. НРЛ-84,
267.

как  в замедленном кинб. Прост. 1.
О  вялом, неприятно медлительном в
движениях  человеке. 2. О чьих-л.
растянуто  замедленных, раздражающе

4

неторопливых  движениях,
действиях.  8СР, 102. Ср. фильме.
КИНОВАРЬ  * яркий как киноварь.
Книжн.  О чём-л. очень яркого,
броского  красно-оранжевого цвета. Лит.
<  Киноварь - красная краска из
сернистой  ртути.
КИНОКАДР  * мелькать слбвно
кинокадры.  1.0 быстром мелькании
чего-л.  2. О быстро проносящихся в
памяти,  сознании каких-л. картинах,
образах,  воспоминаниях.
КИНОФИЛЬМ  * осматриваться как
шпион  в кинофильмах см. Ш.
КИНУТЬ  * как в грязь кинул кого,
что  см. Г.

(до  чего идти) что палкой кинуть
см.  П.

как  в огонь кинуть см. О.
как  в печку кинуть что см. П.
как  за себя кинуть см. С.
как  собачкам кинуть кому чего см. С.
(сделать  что) как за ухо кинуть см. У.
(съесть,  выпить что) как за ухо
кинуть  см. У.
КИНЬ  * красывый як кинь сывый см.
Конь.

КИП  * кйпом кипеть. Новг. Об очень

сильно  кипящей воде, крутом
кипятке.  НОС 4, 42.

КИПА  * лежать как кипа (кипой).
О  лежащих в беспорядке, сваленных в
кучу  бумагах, документах, вещах. Лит.
лежать  кипой см. лежать как кипа.

КИПАРИС  * стрбйный как
кипарис.  Книжн.-поэт. О высоком,
стройном  и грациозном молодом
человеке  или девушке. 8СР, 55, 137,
253,289,  341. Ср. кедр, тополь,
тростинка,  свечка.

КЙПЕЛЬНЫЙ  * как кйпельный.

Кубан.у  Морд. 1. Одобр. О чём-л. очень
белом,  белоснежном (обычно о
ткани  или изделии из неё: рубашке,
наволочке,  занавеске и т. п.). Чалов
1982,12;  СРГМ 3,33.2. Морд. О чём-л.
светлом.  СРГМ 3, 33. 3. Морд.
Неодобр.  О ком-л. очень бледном.
<  Кйпельный - снежно-белый (как
пена  при кипении). СРГМ 3, 33.
КЙПЕННО  * как кйпенно. Горък.
Одобр.  О белоснежном, хорошо
выстиранном  белье. КГОС.
КИПЕНЬ  * белый (бел) как кипень.
Народн.  1. Брян., Острогож. О чём-л.
очень  белом (особенно материи). Д.
2,  109; БАС 5, 955; Леб.; Бойцов 1986;
Яковлев  1906, 95. 2. Об ослепительно
белых  зубах. 8СР, 55,137,253,289,341.
<  Кипень - белая пена при кипении.
Ср.  снег.
КИПЕТЬ  * как в аде кипеть см. А.
жить  как в смоле кипеть см. С.
как  в котле кипеть см. Котёл.
как  в огне кипеть см. О.
как  в смоле кипеть см. С.

хоть  кипй-горй. Орл. Одобр. О
человеке,  делающем что-л. несмотря на
любые  препятствия, заботы, дела.
Арсентьев  КД 2, 222.
Бабье  сердце что котёл кипит см.
Котёл.

голова  у кого как чугун [кипит] см. Ч.
Женское  сердце что котёл кипит
см.  Котёл.
КЙПИЛЕВЫЙ  * белый как кйпиле-

вый.  Морд. 1. О чём-л. очень белом.
2.  Неодобр. Об очень бледном
человеке.  < Кйпилевый - белый (как пена
при  кипении). СРГМ 3, 33.
КЙПНЕВЫЙ  * белый как кйпне-

вый.  Морд. О чём-л. очень белом.
<  Кйпневый - белый (как пена при
кипении).  СРГМ 3, 33.
КЙПОЧКА  * спать кйпочкой. Орл.
Спать,  подобрав к согнутому телу

руки  и ноги, сжавшись в комок.
<  Кйпочка- охапка, ворох. СОГ 5,35.
КИПУН  * морбз как (як) кип^н.
Смол.  Об очень сильном, жгучем
морозе.  СРНГ 13, 217.
КИПЯТОК  * крутиться как яйцо в
кипятке  см. Я.

кого  как кипяткбм обливает. Том.

О  сильной боли в желудке. Иранцова
2005,  66. 4.
кого  б^дто (как, слбвно, тбчно)
кипяткбм  облили (обдДли, обдало,
обварили,  ошпарили, ошпарило,
обожгли,  обожглб, ожглб. Прост.).
1.0  резко оцепеневшем или
выведенном  из равновесия (от внезапного и
сильного  удивления, испуга)
человеке.  2. Том. О чьём-л. шоковом

состоянии.  Иванцова 2005, 66. 3. О

неожиданно  вскочившем, начавшем

быстро  и лихорадочно двигаться

человеке.  Зимин, Спирин 1996, 64. 4.

Волгоград.  О быстро бегущем,
возбуждённом  человеке. Глухов 1987. 5. О
неожиданно  охватившем кого-л. чувстве

стыда,  страха, неловкости,

эмоционального  возбуждения. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979). Ср. ошпаренный,
варом.

вскочить  (подскочить) как

[крутым]  кипяткбм ошпаренный
(облитый).  О неожиданно и резко
вскочившем  (от внезапного и сильного
удивления  или испуга) человеке. Лит.
Ср.  ошпаренный, ужаленный,
выскочить  (выбежать) откуда как
[крутим]  кипяткбм ошпаренный
(облитый).  О неожиданно, резко,
стремительно  выскочившем,

выбежавшем  откуда-л. человеке.

как  кипяткбм ошпарило кого. Разг.,
Пек.  Об ощущении сильной боли,
испытываемой  внезапно. СППП 2001,
98.

обжигать/  обжечь кого как крутим
кипяткбм.  То же, что кого будто
кипятком  облили. Лит.

сердце  чьё, у кого слбвно (тбчно,
будто)  кипяткбм обливается. Редк.
О  чьём-л. очень сильном

переживании,  сожалении, сострадании и т. п. О.

тбчно  [крутым] кипяткбм облитый
(ошпаренный).  То же, что кого
будто  кипятком облили. БАС 5, 960;
8СР,  384. Ср. варом.
кому  хоть под зад кипятк^ лей см. 3.
бушевать  (кипятиться) как кипя-
тбк.  Неодобр. О чьём-л. неистово
бурном,  возбуждённо эмоциональном,



к
крайне  несдержанном поведении.
БАС  5, 1041; 8СР, 69.
как  кипятбк. Об очень горячей,
сильно  перегретой жидкости. БАС 5, 960;
Лит.  Ср. вар.
КИР  * собака (пёс) кир кйром. Сиб.
Комн.  Неодобр. О худой, истощённой
собаке,  которая от голода еле
держится  на ногах. СРНГ 13, 221.
КИРЙЛО  * как Кирйло. Перм. Пре-
небр.  О ленивом человеке. Прокоше-
ва  1981.

КИРМАШ  * одеться как на кирм&п.
Пек.  О нарядно, подчёркнуто
празднично  одетом человеке. < Кирм&п -
праздник.  СППП 2001, 98.
метаться  как цыган на кирм&не см. Ц.
КИРПИЧ  * (земля) как кирпич. Том.
Неодобр.  Об очень твёрдой земле.
Иванцова  2005, 66.

(краска)  как кирпич. Том. Неодобр.
О  матовой, не блестящей

окрашенной  поверхности красноватого
цвета.  Иванцова 2005, 66.

красный  (красен) как кирпич. 1.
О  желтовато-красном (от загара,
ветра,  стужи) цвете чьего-л. лица или
рук.  Д. 2, 187; БАС 5, 963; Леб.; 8СР,
61.  2. О чём-л. (напр., сухарях)
желтовато-красного  цвета. Ср. кумач,
медный  самовар, пион, рак, свёкла,
медь,  бронза, калёный, свёкла,
морковка,  морковь.
твёрдый  как кирпич. Том. О чём-л.
очень  твёрдом. СОСВ 2001, 123.
тблстый  как кирпич. Об
объёмистой,  толстой, солидной книге. БАС 15,
575.

тяжёлый  как кирпич. О небольшом,
но  увесистом предмете. 8СР, 123.
хлеб  как (що) кирпич. Кубан.
Неодобр.  О плохо пропечённом, сыром,
тяжёлом  хлебе. Чалов 1982, 12. Ср.
брусок,  камень, каменюка, кизяк,
хлеб  настойще кирпич. Народи.
Фолък.  Неодобр. То же, что хлеб как
кирпич.  (А. Н. Афанасьев). Квеселе-
вич  2003, 786.

рбжа  у кого красней кирпиче. Презр.
О  чьём-л. (обычно - пьяницы)

красном  и вульгарном лице. Зимин,
Спирин  1996, 173.
накарябать  как курица по кирпичам
исходила  см. Курица,
сухари  как кирпичи. Об очень
твёрдых,  зачерствевших сухарях. НРЛ-77,
142.

блестеть  (сиять) как начищенный

[кирпичбм]  см. Н.

голова*  у кого кирпичбм. Жарг.
Собаковод.  Магнит. О типичном

признаке  стандартного экстерьера
ризеншнауцера:  резкий переход от лба к
морде.  Максимов 2002, 89.
делать/  сделать мбрду кирпичбм.
Жарг.  Мол. Неодобр. О нагло ведущем
себя,  лезущем напролом человеке.
Елистратов  1994, 107.
кирпич  кирпичбм. Прост. Неодобр.
О  засохшем, полностью
зачерствевшем  хлебе.

рбжа  у кого кирпичбм. Разг., Жарг.
Магнит.  Неодобр. 1.0 некрасивом
человеке.  2. О наглом выражении лица
у  кого. 3. О выражении недоумения
на  лице у кого-л. Максимов 2002,179.
кого  слбвно кирпичбм по голове (по
башке)  стукнули. Ирон. О человеке,
получившем  неожиданную весть,
испытавшем  чувство большого
(обычно  неприятного) удивления.
КИРПИЧИК  * голова* у кого
кирпичиком.  Ум. Жарг. Собаковод.
Магнит.  То же, что голова* у кого
кирпичбм.  Максимов 2002, 89.

КИРПИЧИНА  * (твёрдый) что
кирпичина.  Пек. О твёрдом,
засохшем,  зачерствевшем хлебе. СППП
2001,  98.

хлебина  как кирпичина. Кубан.
Неодобр.  О плохо пропечённом, сыром,
тяжёлом  хлебе. Чалов 1982, 112.

КИРПЙЧНИЦА  * переделаться
(выделаться)  как кирпйчница. Пек.
Неодобр.  Об измазавшейся, сильно
перепачканной  женщине. <
Кирпйчница  - женщина-печник или жена

печника.  СППП 2001, 98.

КИРПЙЧЬЕ  * как кирпйчье. Новг.
О  чьих-л. побуревших, красноватых
лицах.  НОС 4, 43.

КИРСАК  * набить п^зо как кирс4к.
Кар.  Об очень сильно наевшемся
человеке.  < Кирс4к - искаж. курс&с?
СРГК  2, 349.

КИС  * (расти) как кис. Перм. Одобр.
О  быстро растущем ребёнке. < Кис -
?  Ср. Волог. кись - кисть и кис* ки-
сбй.  Подюков 1982.

КИСА  * (висеть, лежать) кис4 кисбй.

Пек.  О растущем в большом
количестве,  тяжёлыми гроздьями, кучно
ягодах.  КПОС.

идти  (ходить) как кис*. Печор.
Неодобр.  О медленно, с трудом идущем
толстом  человеке. СРГНП 1, 311.

надоесть  как кис4 с лямками. Кар.
Пренебр.  О чём-л., ком-л. очень

сильно  надоевшем, докучившем. < Кис4 -
заплечная  сумка из шкуры нерпы.
СРГК  2, 349.

раскиснуть  как киса\ Печор. Неодобр.
О  ставшем грузным,
неповоротливым  человеке. СРГНП 1, 311.
КИСЕЙНЫЙ  * хныкать как

кисейная  барышня см. Б.
КИСЕЛЬ  * у кого будто язык в
киселе  см. Я.

мозги  у кого киселём расползаются.

Неодобр.  О человеке, который не
может  сконцентрироваться. (Ч.
Айтматов).
киселём  лежать; лежать как
кисель.  Прост. Неодобр. О лениво,
вяло,  безвольно и апатично
лежащем  человеке.

расползаться  киселём,
расползаться  как кисель. Прост. Неодобр. О
человеке  с рыхлым, располневшим,
разжиревшим  телом.
гаснуть  как кисель. Кар. О
становящихся  густыми супе, ухе, каше и т. п.
<  Гаснуть - густеть. СРГК 1, 418.
густбй  как кисель. Неодобр. О
вязкой,  клейкой, полужидкой массе
(супе,  щах, соусе и т. п.). 8СР, 151.
г^тна  как кисель. Том. О чём-л. очень
густом.  СОСВ 1997, 85; СОСВ 2001,
123.

женщина  как кисель. Селигер.
Неодобр.  О располневшей,
расплывшейся  женщине. Селигер 2, 47.
жидкий  как кисель. Разг., Ирк., Кар.,
Селигер.  Неодобр. О чём-л. (напр.,
мясе,  рыбе, повидле и т. п.)
неплотном,  дряблом. РойзБалСл. 1972, 329;
СРГК  1, 168; Селигер 2, 47.
жирный  как кисель. Пек. Неодобр.
О  рыхлом, колыхающемся от жира
человеке  или животном. СППП

2001,  98.

как  грёбаный кисель. Яросл.
Неодобр.  О человеке, вызывающем
неприятное,  брезгливое чувство.
<  Грёбаный - вызывающий
отвращение,  брезгливость. Кругликова
1987;  ЯОС 5, 9; АБЛ 2004, 172.
как  кисель. Неодобр. 1. О вязкой,
клейкой,  полужидкой массе. 2. О
ленивом,  вялом, апатичном и

безвольном  человеке. 3. О чьём-л. рыхлом,
располневшем,  жирном теле,

лёд  как кисель. Кар. О подтаявшем
и  превратившемся в жидкую массу
льде.  СРГК 6, 879.
лежать  как кисель см. киселём

лежать.
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Мужик  простбй как кисель густбй.
Устар.  Народи. Шутл. О
простоватости  мужиков. ДП, 445.
(нброс)  как кисель. Печор. Неодобр.
О  вязкой, клейкой, студенистой икре
лягушек.  < Нброс - икра лягушек.
СРГНП  1, 483.
расползаться  как кисель см. киселём
расползаться.

(рйхлый)  как кисель. Дон. Неодобр.
То  же, что как кисель 3. СДГ 3, 73.
собраться  как голодный на кисель
см.  Г.

тихнуть  как кисель. Кар. О рыхлом
тающем  льде. <

Тихнуть-становиться  рыхлым, пористым. СРГК 2, 353.
хоть  кисель цеди. Брян. Об очень
редкой,  просвечивающейся ткани.
Бойцов  1986.
по  ком, чёмжалк) как по киселк). Ку-
бан.  Ирон. О ком-л., чём-л., кого-л.,
чего-л.  абсолютно не жаль. < Из укр.
Чалов  1982, 21.
КИСЕЛЬНЫЙ  * Барска милость што
кисёльна  сытость см. С.
Барская  милость-кисельная сытость
см.  С.

как  кадца кисельная см. Кадца.

как  около кисельной кадцы см.

Кадца.

КИСЕИ  * (прозрачный) как кисея. 1.
Об  очень тонкой, легкой, прозрачной
материи.  БАС 5, 968; 8СР, 260. 2.
О  лёгкой, прозрачной дымке, тумане.
КЙСКА  см. также КЫСКА * ссбрить-
ся  как будто киска да собака. Коми.
Об  очень зло, непримиримо,
яростно  ссорящихся людях. Кобелева 2004,
101.

КИСЛЙНА  * чёрная как кислйна.
Ирк.  О чём-л. (особенно плодах)
очень  чёрном. РАСлОльх., 201.
КИСЛИЦА  * разойтись как
кислица  солёная. Пек. Ирон. О
разболтавшейся  женщине, болтунье. <
Кислица  - 1. Щавель. 2. Кислая капуста.
ВРСФ  13, 97.
подивился  как кислицей поджйлся.

Кубан.  Неодобр, или ирон. О чьём-л.
недовольном,  неприязненном
взгляде,  кривой усмешке. Чалов 1982, 12.
КИСЛЙЧИНА  * кислый как кис-
лйчина.  Пек. О чём-л. очень кислом

на  вкус. < Кислйчина - щавель.
СППП  2001, 98.

КИСЛОТА  * прилипнуть как
кислоте.  Брян. Неодобр. О навязчиво,
неотвязно  прилипшем к кому-л.
человеке.  Бойцов 1986.

разъедДть  душу подббно серной
кислоте.  Инд.-авт. О чём-л. (напр.,
дефиците  в советское время),
разъедающем  душу. НРЛ-82, 61.
КИСЛЫЙ  * бояться кого, чего как
чёрт  кислого см. Ч.
как  налим в кислой воде см. Н.

как  рыба в кислой воде см. Р.
(метаться)  как рыба в кислой воды
см.  Р.

нос-то  у татарина как кислбй пирог
см.  П.

(чувствовать  себя где) как рыба в
кислой  воде см. Р.

кого  как (б^дто) кислым залило
(залито).  Народн.у Новг. О внезапно
наступившем  полном молчании. ДП,
415;  НОС 3, 42. Ср. как водой
залило;  как с пахтанья.
идти  как с кислым молоком см. М.

залиться  кислыми бураками см. Б.
КИСНУТЬ  * как тесто на опаре
киснет  см. Т.

Сиди,  как мёд кисни! см. М.

жить  как на опаре киснуть см. О.

как  мёд киснуть см. М.

как  на опаре киснуть см. О.
(расти  не по дням, по часам) как
пшеничное  тесто на опаре киснуть см. Т.
сидеть  как тесто киснуть см. Т.
КИСТЬ  * как из кистей выпасть.

Шадринск.  О человеке, живущем в

нужде.  Тимофеев 2003, 100.
висеть  (висёться) как кисти. Том.

О  чём-л. (напр., инее)

напоминающем  гроздья. СОСВ 1997, 86; СОСВ
2001,  123.

КИТ  * Тит в гбре - рбвно кит в

мбре.  Устар. Поел. Шутл. У бедных

людей  множество горестей. ДП, 158.
КИТАЕЦ  * хихикать/ захихикать как
китаец.  Ирон. или шутл. О чьём-л.
тонком,  сухом и неискренном
смешке.  (А. П. Чехов).

глаза*  у кого как у китайца. О чьих-л.
узких,  щелочками глазах. О.; Квесе-
левич  2003, 743. Ср. калмык,
глаза*  у кого ^же, чем у китайца. Жарг.
Магнит.  Шутл.-ирон. О чьём-л.
состоянии  сильного опьянения.

Максимов  2002, 85.

вкалывать  как сто китайцев. Жрр.
Шутл.-ирон.  О чьей-л.
чрезвычайно  интенсивной работе. ФЛ, 98;
Никитина  2003, 279; Левикова 2003,
568.

деловбй  как сто китайцев. Жрр.
Магнит.  Ирон. или шутл. О человеке,
погружённом  в свои мысли и ничего

не  замечающем вокруг. 8СР, 329;
Максимов  2002, 106.

дбхлый  как сто китайцев. Жрр.
Магнит.  Ирон. или шутл. О худощавом
и  слабосильном человеке. Максимов

2002,  117.

пьян  как сто китайцев. Жрр. Шутл.
О  человеке в состоянии сильного

алкогольного  опьянения. Щуплов, 221;
Никитина  2003, 279; Левикова 2003,
668.

хитрый  как сто китайцев. Жрр.
Ирон.  или шутл. Об изощрённо-
хитром  человеке. (Запись 1981 г.,
Москва).  Ср. муха, лиса,
идти  (ходить) китайцем [таким].

Кар.  Шутл. О расхаживающем с
умным,  проницательным видом
человеке?  СРГК 6, 939.

КИТАЙ  * как до Кит& пешкбм (р$-
ком.  Вулъг.). Жарг. Магнит. Шутл.-
ирон.  Очень далеко. Максимов 2002,
180.

КИТАЙКА1  * заплести кбсу слбвно
как  кита^йка. Влад. О длинной

женской  косе, заплетённой на макушке.
<  Китайка - китаянка. СРНГ 13, 240.
КИТАЙКА2  * синий как китайка.

Народн.  О чём-л. очень синем.
<  Китайка - плотная

хлопчатобумажная,  преимущественно синяя
ткань;  первоначально - шёлковая,
мутно-жёлтая,  вывозимая из Китая.
ДП,  474.
КИТАЙСКИЙ  * что как китайская

грамота  для кого см. Г.
глазки  у кого как осочинки
прорезаны  китайские см. О.

сидеть  как китайский болванчик
см.  Б.

кому  до чего как зайцу до китайской
философии  см. 3.
КИФРИЧ  * тблстый как кифрич.
Кар.  Об очень толстом, полном
человеке.  СРГК 4, 581. < Кифрич -
кирпич?  (удар.?)
КЙЦА  * ходить как кйца. Кубан.
Неодобр.  О важно, спесиво,
надменно  расхаживающем человеке. <
Кйца-кошка.  Чалов 1982, 12.

КЙЧА  * крутиться на месте как
кйча.  Новг. Неодобр. О
неповоротливом,  неловком человеке. < Кйча - то
же.  НОС 4, 45.

КИЧЙГА  * как кичйга. Яросл.
Неодобр.  О неудачно испечённом хлебе.
<  Кичйга - валик для выколачивания

белья  при стирке. Кругликова 1987;
ЯОС  5, 10.
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к
рука*  у кого как кичига. Печор..
Неодобр.  О чьей-л. негнущейся (после
перелома)  руке. < Кичига - орудие для
молотьбы:  палка с загнутым плоским
концом  или брусок на длинной
ручке.  СРГНП 1, 314.
КИЧЙЖИЩЕ  * нбги у кого как боль-
шй  кичйжища. Арх. {Печор.) Фолъкл.
О  чьих-л. очень толстых и крепких,
сильных  ногах. < Из языка былины

Печоры  и Зимнего Берега. Кичйжище
(увел,  от кичига) - ручное орудие,
валёк  с загнутым плоским концом и
длинной  рукояткой для
обмолачивания  хлебных злаков; вид цепа. СРНГ13,
247.

ножища  у кого как сильны
кичйжища.  Арх. {Печор.) Фолъкл. То же, что
нбги  у кого как большие кичйжища.
СРНГ  13, 247.
КИШЕТЬ  * (живности, вшей) что
кишит.  Сарат. О множестве мелких
насекомых,  червей и т. п. < Живность -
насекомые.  СРНГ 9, 152.
КИШКА  * волочиться как кишки.
Пек.  Неодобр, или ирон. Об очень
медленно  бредущем человеке. СППП
2001,  98.
у  кого голоебк не кишк4, а волоебк.
Ум.  Народн. Шутл. О чьём-л.
(обычно  девичьем, женском) не густом, а
тонком  голосе. ДП, 517; Д. 2, 112.
длинный  (узкий) как кишка\
Неодобр.  1. Об очень узком, длинном,
(часто)  холодном и тёмном
помещении.  8СР, 142. 2. Об очень длинной,
извивающейся  серпантином дороге,
тропе,  реке. Ср. лента, серпантин,
змейка,  змея.
как  поперечная кишка\ Кемер. Вран.
О  вздорном, сварливом и упрямом
человеке.  (1970). < Поперечный -
делающий,  говорящий наперекор;
упрямый.  СРНГ 29, 310.
(мальё)  как кишка\ Калинин. Об
очень  узких, маленьких сапожках для
детей.  < Мальё - маленькие сапоги,

сапожки.  СРНГ 17, 343.

(пряжа)  как кишка\ Том. О толстой
и  длинной пряже. СОСВ 1997, 86;
СОСВ  2001, 124.
тянуться  как кишка\ Народн.
Неодобр.  О чём-л. (напр., очереди,
веренице  людей) длинно растянувшемся.
ППЗ,  86.
виться  как сохатйные кишки.

Якутск.  О длинной и извилистой
реке.  < Сохатйный - олений или
лосиный,  относящийся к сохатому, т. е.

лосю,  оленю. (В. В. Заморуев, 1970,
Ленинград).
(возиться  с кем, чем) как кот с киш-
кбй  см. Кот.

(дело)  пошлб кишкбй по Прядью.
Устар.  Ирон. О надолго затянувшихся
разбирательствах  в суде. < Урядье -
чиновничьи  учреждения. Гр.-Шахм.
4,  903.
кишкбй  сидит муха. Арзамасск.
Спец.  (Пчеловод.). О пчёлах,
скапливающихся  цепями или гирляндами

внутри  улья во взяточное время. Гр.-
Шахм.  4, 903.

идти  (ехать) кишкбю. Народн. О
едущих  друг за другом возах, обозе.
Гр.-Шахм.  4, 903.
лететь  кишкбю. Народн. О летящих
вереницей  гусях. Гр.-Шахм. 4, 903.
КИЮШКА  * как киюшка. Орл.
Одобр.  О крепко сбитом, полном,
ладном  ребёнке. < Киюшка -
кукурузный  початок. Арсентьев КД 2, 85.
рука  у кого как киюшка. Орл. Неодобр.
О  чьей-л. распухшей, опухшей от
нарыва  руке. < Киюшка - початок
кукурузы.  Арсентьев КД 2,85; СОГ 5,39.
колбсья  [густые] как киюшки. Орл.
Одобр.  О налитых, густых колосьях.
СОГ  5, 39.
КЛАВИША  * водить по чему б^дто
по  клавишам. Якут. О
непроизвольных  движениях пальцами,

напоминающих  игру пианиста (о
пьяном).  Дружинина 1, 51.
как  по клавишам. Прост. Редк. 1.
О  предельно чётко выполняемой
работе.  2. О чётком, отлаженном,
бесперебойном  процессе работы. О. Ср. нота.
КЛАД  * не даваться как клад [в
р^ки].  О чём-л. доступном с виду, но
трудно  достижимом на деле. БАС 5,
985.

рассыпаться  будто клад от амйня.
Устар.  Народн. О чём-л. пропавшем
неожиданно  быстро, на глазах у
кого-л.  < От народного поверья, что
найденный  ночью в лесу клад
рассыпается  при произнесении молитвы,

слова  «Аминь!». ДП, 576; Д. 1, 15.

Старый  долг собрать что клад
найти.  Поел. Шутл. ДП, 537.
кто  с^щий клад. Одобр. Об очень
хорошем,  незаменимом человеке. Д. 2,
114.

Добра*  что кл4да ищут, а х^до под
рукбй.  Поел. Народн. Добро даётся
трудными  поисками, а беды
приходят  сами. ДП, 125.

Добрб  под рукбй, а он х^да что кл*-
да  ищет. Поел. Народн. ДП, 125.0
человеке,  у которого всё хорошо, но
который  сам напрашивается на беды.
рад  чему как кл4ду. Устар. О чьей-л.
неожиданной  и бурно
изливающейся  радости. (И. А Крылов).
тянуться  к чему как к кл4ду. О чьём-л.
жадном,  неодолимом тяготении,

стремлении  к чему-л. сулящему

материальные  выгоды. Лит.
КЛАДБИЩЕ  * где как на кладбище.
Неодобр,  или ирон. О мертвящей
скуке,  хмуром настроении, мрачной
атмосфере  где-л. О.; 5СР, 178,198; Лит.
Ср.  похороны.
где  весело как на кладбище. Ирон. То
же,  что где как на кладбище. Ср.
похороны.
голосить  (выть, рыдать) как баба на
кладбище  см. Б.
гдежфтко  как на кладбище. О
неприятно  пугающем, наводящем ужас
месте.  Лит.

рыдДть  (реветь, голосить) как на
кладбище.  Неодобр. О чьих-л.
сильных,  безутешных рыданиях, громком
плаче.  Лит.
где  тихо (тишине) как на кладбище.
О  полной, абсолютной, глубокой и
торжественно-печальной  тишине.
8СР,  122, 125.
КЛАСТЬ  * что под тын кладёт см. Т.
(кошёвка)  как в карман кладёшь см.
Карман.
живут  как в клетку кладет см. Клетка.
краше  в гроб кладет см. Г.
лить  как липов цвет класть см. Ц.
Дурную  славу нажить как пить
попросить;  в хорошие люди попасть -
не  скидерку класть см. Пить.
как  в рот класть см. Р.
как  за себя класть см. С.
как  липа лист класть см. Лист.
петь  как липа лист класть см. Липа.

рассказывать  что как в клетку класть
см.  К.

КЛЕВЁЦ  * хлеб (б^лка) как клевёц.
Р.  Мета, Дате. ССР, Лит. ССР.
Неодобр.  О твёрдом, слишком плотном
хлебе.  < Клевёц - остроконечный
молоток  для насекания жерновов. СРНГ
271.

КЛЕВЙТКА  * нос у кого как клевйт-
ка.  Ряз. О чьём-л. длинном и

тонком  носе. < Клевйтка - 1. Кончик

носа.  2. Небольшая болотная птица

с  длинным клювом (кулик). СРНГ
13,271.

9  Большой словарь русских
народных  сравнений
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КЛЕИТЬ  * говорить будто клей
клеить  см. К.

говорить  что клеить. Народн. Шутл.
Об  очень гладко, складно говорящем
человеке,  краснобае. ДП, 415; Д. 2,116.
КЛЕЙ  * вязкий как клей. Ирк. О чём-
л.  очень вязком, клейком. РойБалСл.
1972,  327; АБЛ 2004, 166.
говорить  б^дто клей клеить. Перм.
Шутл.  То же, что говорить что
клеить.  Прокошева 1981.
Женское  слбво что клей прилипнет
(пристаёт).  Устар. Поел. Неодобр.
Женские  сплетни могут надолго
испортить  репутацию. (XVII в.). Симо-
ни,  101; ДП, 352; Д. 2,116; Танчук, 56.
Женское  слбво что клей рыбий. Пек.
Поел.  Устар. Неодобр. То же, что
Женское  слово что клей прилипнет. ПС
314;  ППЗ, 28; 80; Танчук, 56.
(липа)  как клей. Орл. Неодобр. О
вязкой,  клейкой поверхности липовых
листиков.  СОГ 7, 88.
хлеб  как клей. Арх. Неодобр. О
неудачно  выпеченном, вязком и
клейком  хлебе. СРНГ 221, 272.
КЛЕЙМб  * как клеймб. 1. О чём-л.

очень  позорном. 2. О глубоком,
невыносимом  ощущении стыда,

позора.  3. Об отпечатке чего-л. дурного,
преступного,  порочного на чьём-л.
лице  (с точки зрения окружающих). О.
КЛЁК  * клёком взйться (стать).
Курск.,  Сиб.у Южн. Затвердеть
(особенно  о земле). < Клёк - что-л. сухое
или  твёрдое, крепкое, жёсткое,
заскорузлое,  зачерствевшее. СРНГ 13, 275;
ФСС,  188.
сесть  клёком. Орл. О хлебе с
непропечённой  нижней частью. СРНГ 13,
275.

сидеть  клёком. Брян. О ничуть не
изменяющихся,  не растущих овощах
(особенно  огурцах). Бойцов 1986.
стать  клёком. Брян. О неожиданно
затвердевших,  уплотнившихся
веществах  (напр., каше). Бойцов 1986.
КЛЁНДЕРЬ  * идти (ходить) хвост
клёндерем.  Морд. Шутл. Держаться
гордо,  с достоинством. < Клёндерь
(искаж.  крендель) - бублик, сушка,
баранка.  СРГМ 3, 39. См. Крендель.
КЛЕНОВ  * трястись/ затрястись [от
страха]  как кленбв лист см. Л.
КЛЕП  (КЛЁП) * клёпом торчать.
Курск.  О торчащем торчком
предмете  (напр., шапке на голове). < Клеп
(клёп)  - клин, колышек. СРНГ 13,
278.

КЛЁПЕНСКИЙ  * ленив как клёпен-

ский  мужик см. М.
КЛЕТКА1  * (быть, сидеть) как чижик
в  клетке см. Ч.
где  как в клетке. О человеке,
вынужденном  (по долгу, по обязанности)
находиться  в каком-л. ограниченном

пространстве  (особенно в доме,
квартире  и т. п.) и в отрыве от
привычного  окружения и развлечений. 8СР,
152.

метаться  как тигр в клетке (по
клетке)  см. Т.
расшебериться  как (як) птаха в
клетке  см. П.

сердце  у кого прыгает как птичка в
клетке  см. Птичка.

сердце  у кого прыгает/ запрыгает
(трепещет/  затрепещет) как птичка в
клетке  см. Птичка.

(сидеть)  как канарейка в клетке
см.  Канарейка.
(сидеть)  как птица в клетке см. П.
(сидеть)  как птичка в клетке см. П.
Человек  женатой - как птица в
клетке  см. П.

вырываться/  вырваться как птица из
клетки  см. П.

КЛЕТКА2  * Не клетка сердце, не
переставишь.  Устар. Поел. Сердце не
изменишь.  < Клетка (клеть) - сруб.
ДП,  304.
Нбров  не клетка, не переставишь.
Устар.  Поел. Характера не изменишь.
ДП,  209.
Обычай  не клетка, не переставишь.
Устар.  Поел. Олон. Обычаев,
традиций  не изменишь. ППЗ, 161; ДП, 682.
слбво  к слбву приставлять слбвно
клетки  городить. Народн. Шутл.
О  чьей-л. складной, ладной речи, где
слова  хорошо подобраны друг к
другу.  ДП, 415.
жив^т  как в клетку кладет. Новг.
Одобр.  О живущих дружно, в мире и
согласии  людях (особенно супругах).
СРХФ,  73.

рассказывать  что как в клетку
класть.  Новг. Одобр. О чьём-л.
увлечённом,  красноречивом, умелом
рассказе.  СРХФ, 73.

КЛЕТЬ  * В щучьей голове что в
холбпекой  клети: в язевой - что в

барской.  Устар. Ирон. Народн. Щука
глупа,  а вязь умён. ДП, 815.
КЛЕЦ  (КЛЁЦ) * бесст&гаый как клец
нетёсаный.  Брян. Неодобр. О высоком,
нескладном  человеке

(преимущественно  о девушке). < Клец -

деревянный  или металлический зуб
бороны.  Бойцов 1986.
жить  как (як) клец бороны. Брян.
Неодобр.  О бесполезно, никчёмно
живущем  человеке. Бойцов 1986.
клёцами  сесть. Зап.-Брян. О
затвердевшем,  застывшем тесте на дрожжах
и  о неудачно выпеченном хлебе.
СРНГ  13, 290. < Клёц - комок?
боронить  как (что) борона без
клецбв  см. Б.
у  кого отцов как в бороне клецбв
см.  Б.

КЛЁЦКИ  * (говорить) слбвно
клёцки  во рту у кого. Народн. О чьей-л.
невнятной,  малопонятной речи,
плохом,  затруднённом произношении.
Мих.,  156; 8СР, 176, 296. Ср. каша во
рту,  леденец сосать, жвачку жуёт.
КЛЁЧКА  * клёчкой сидеть. Морд. Не
подниматься,  не всходить (о тесте).
<  Клёчки - корочки теста, сваренные
в  бульоне; клёцки. СРГМ 3, 40.
КЛЕШНИ  * р^ки у кого как клешни.
Неодобр,  или ирон. О чьих-л.
больших,  длинных, сильных и цепких

руках.  О. Ср. клещи.
схватить/  ухватить кого, что как
клешнями.  О человеке, цепко, сильно
и  быстро схватившем, сжавшем кого-
л.,  что-л. О. Ср. клещи, как клещ.
КЛЕЩ  * впиваться/ впиться
(цепляться/  вцепиться) в кого, во что как
клещ.  Прост. Неодобр. 1. О человеке
или  животном, цепко, судорожно
держащемся  за кого-л., что-л. или

находящемся  в тесной близости с кем-л.
(часто  в поисках защиты и опоры).
БАС  5, 1023; Леб.; Ог., 56. 2. Пек.
О  чьём-л. назойливом, надоедливом,
неотвязном  приставании (с просьбами,
вопросами,  разговорами) к кому-л.,
преследовании  кого-л. 8СР, 153; Ог.,
56;  СППП 2001,98. Ср. банный лист,
зараза,  холера, репей, репейник,
чума,  зуда, зудень, немец. 3. Редк. О
чьих-л.  назойливых, неотвязных,
неотступных  мыслях. БАС 5, 1023.
как  клещ. Неодобр. 1. О цепком,
настойчиво  держащемся за кого-л.,
что-л.  человеке. 2. О крайне
назойливом,  надоедливом человеке. О.;
8СР,  150. Ср. репей, репейник,
банный  лист.

схватить  (ухватить) что как клещ
(клещом).  Прост. Неодобр. Об очень
цепко,  сильно, крепко держащем

что-л.  человеке. Лит. Ср. как
клещами,  клешнями.



к
схватить  (ухватить) что клещом см.
схватить  что как клещ.

КЛЁЩИ1  * говорить что клешДми
вертеть.  Народи. Ирон. О медленно
и  крайне неохотно говорящем
человеке.  ДП, 416.
говорить  что (как) клешДми к лб-
шади.  Устар. Народн. Ирон. О
медленно  и крайне неохотно говорящем
человеке.  (XVIII в.). ППЗ, 25, 50, 75.

говорить  что клешДми на лбшадь
хом^т  надевать (тащить). Устар.
Народн.  Ирон. О медленно и крайне
неохотно  говорящем человеке.
(XVIII  в.). Бусл. 1854,89; ДП, 415-416;
Д.  2, 117; Жигулев 1969, 102.
сгрести  что как клещами. О
человеке,  сильно, крепко, болезненно
сдавившем,  схватившем, сжавшем

кого-л.,  что-л.

сжимать/  сжать (сдавливать/
сдавить)  кого как клешДми. 1. О крепко
(часто  безжалостно и больно)
сжатом,  сдавленном кем-л., чем-л.

человеке.  О.; 8СР, 152. 2. О чьём-л.

крепком,  до боли рукопожатии. Ог., 56.
схватить  (ухватить) кого, что как
клешДми.  О человеке, сильно,
крепко,  болезненно сдавившем,
схватившем,  сжавшем кого-л., что-л. Ср.
клещ,  клешня.

тащить  (вытаскивать, вытягивать)
[каждое  слбво] из кого как клешДми.
Неодобр.  Вынуждать молчащего,
молчаливого,  несловоохотливого

человека  говорить, отвечать и т. п. Ог., 56.
как  в клещах. 1. О крепко (часто
безжалостно  и больно) сжатом,
сдавленном,  стиснутом со всех сторон
человеке  (в толпе, в чьих-л. объятиях и
т.  п.). 2.0 безвыходной, безнадёжной
ситуации,  в которой приходится
действовать  против собственной воли.
8СР,  152.
чувствовать  себя как в клещах. 1. Об
ощущении  крепкой (часто
безжалостной)  сдавленности, стиснутости
(в  толпе, в чьих-л. объятиях и т. п.).
2.  Об ощущении безвыходности,
безнадёжности,  необходимости
действовать  против собственной воли.
8СР,  152.
бстрый  как клёши. Пек. О чьих-л.
острых,  цепких лапах, лапках, когтях.
СППП  2001, 98.
р^ки  у кого [цепкие] как клёщи. 1.
О  чьих-л. очень сильных руках с
крепкими,  цепкими пальцами. 8СР, 339.
Ср.  клешни. 2. Ворон. Неодобр.

О  чьих-л. неловких, неумелых руках.
СРНГ21,  187.
сжать  з^бы как клёщи. О чьих-л.
плотно  стиснутых зубах. БАС 5,1024.
КЛЁЩИ2  *(лйстики) как у р&са
клёщи.  Дон. Об острых, колких, цепких
листиках  кактуса. (1975). СРНГ 34,87.
КЛЕЩ^К  * прицепиться к кому, чему
как  клепг/к. Чкал. Неодобр. То же, что
впиваться  в кого, во что как клещ 3.
<  Клеток - клещ. СРНГ 13, 294.
раздаться  как клёщук. Чкал.
Неодобр.  О распухшем, неприятно
растолстевшем  человеке. СРНГ 13, 294.
КЛИН  * Блин не клин: брюха не
раскблет.  Устар. Поел. Шутл. От еды
живот  не лопнет. ДП, 813.
Блин  не клин: брюха не раепбрет.
Поел.  Твер. Шутл. То же, что Блин не
клин:  брюха не раскблет. ТПП, 38.
в  клин клйнить (колотить). Новг.
1.  Громко кричать. 2. Много
говорить;  говорить без перерыва. НОС 4,
53-54.

говорить  как в клин колобйть. Новг.
Много  говорить о чём-л. <
Колобйть  - бить во что-л. НОС 4, 84.
засесть  [в голове] как [берёзовый]
клин  (клином). Народн. или прост.
О  чьих-л. навязчивых,

непреодолимых,  не отступающих ни на минуту

мыслях,  чувствах. БАС 5, 1032.

как  в клин колонул. Урал. Очень
точно  угадал. Бир., 65. Ср. как в воду
глядел.

как  в клин колотить. Пек. Ирон.

Говорить  одно и то же, нудно повторять
что-л.  СППП 2001, 98.

как  клин. 1. Перм. О человеке
высокого  роста. Прокошева 1981. 2. Урал.

Неодобр.  О навязчивом человеке.
<  Клин - то же. СРНГ 13, 297.

Свет  не то что клин [земли]: один

весь  не захватишь (не захватит).

Устар.  Поел. Мир велик, и его
невозможно  объять. ДП, 555; Д. 2, 119.

Селб  клином свелб. Ворон. Нет
никакого  выхода, свет клином сошёлся.

(1967).  СРНГ 37, 135.

сидит  (сядй) як ольхбвый (альхб-

вый)  клин; ни туды, ни сюдй. Смол.
Ирон.  О чьём.-л. безвыходном
положении.  Добр., 73.
сойтись  (столкнуться) как клин с
ббухом.  Народн. Ирон. О людях, не
желающих  ни в чём уступить друг
другу;  о непримиримом

столкновении  характеров, взглядов, интересов
и  т. п. ДП, 570; Д. 2, 119.

борода*  (борбдка) у кого клином.
О  чьей-л. острой, длинной бороде.
Д.  1, 115; БАС 4, 941; 5, 1032; 6, 355.
Ср.  клинышком.
войти  (засесть) клином. То же, что
засесть  в голове как [берёзовый]
клин.  БАС 5, 1032.

врезаться  (войти) клином куда.
О  резком отделении одной части

чего-л.  от другой- БАС 5, 1031.
голова'  у кого клином. Ряз. О чьей-л.

суживающейся  к подбородку голове.
СРНГ  13, 297.

у  кого дело клином сошлбеь: ни

взад,  ни вперёд. Народн. Неодобр.
О  чьём-л. безвыходном деле,

неразрешаемых  проблемах. Д. 2, 119.

клином  сходиться. Перм. Не
удаваться,  несчастливиться. СРНГ 13, 297.

не  клином приходить/ прийти.
Новг.,  Олон. 1. Есть ещё место. 2. Есть

ещё  выход из положения. СРНГ 13,297.

руки  у кого клином. Врян. О чьей-л.
беспалой  руке. Бойцов 1986.
Свет  клином сошёлся на ком, на чём.

1.  О кажущемся кому-л. единственно
необходимым,  незаменимым

человеке,  предмете. БАС 5, 1032; О. 2. О

человеке,  предмете, без которых

вполне  можно обойтись, несмотря на их
кажущуюся  абсолютную
незаменимость.

Селб  на ком, на чём клином свелб.

Ворон.  То же, что Свет клином
сошёлся  на ком, на чём. СРНГ 13, 297.
слбвно  свет клином сошёлся на ком,

на  чём. Неодобр. О необходимости,
незаменимости  какого-л. человека,

предмета  (часто ложных). О.
У  когб бородД клином, у когб -
заступом.  Поел. Ирон. Все люди разные.
Д.  1,115.

На  свету, не на клин^ - места б^дет.
Устар.  Поел. В мире места для всех
хватит.  < Места хватит «для всех»

(прим.  В. И. Даля). ДП, 555.
КЛИНОК  * прбчный (крепкий) как
клинбк.  О чём-л. очень прочном,
стойком,  исключительно крепком. О.
Ср.  железо, сталь.
КЛИНЫШЕК  * бородД (борбдка) у
кого  клинышком. Ум.-лаас О чьей-л.

небольшой  острой, длинной
бородке.  БАС 5, 1035-1036; О. Ср.
клином.

КЛЙЦА  * как клипа. Морд. О
чёрством  хлебе. СРГМ 3, 41.

КЛОБУК  * слина* у кого клобукбм
(клабукбм).  Перм. Ирон. 1. О чьём-л.



к
сильном  желании. 2. О состоянии

сильного  гнева. Подюков 1982.

Спина*  - слюна. СРНГ 38, 283; клобук -
пена;  клобукбм - клубком, клубом.
СРНГ  13, 300.
КЛОК  * торчать клоками см.
торчать  клочьями.

разнести  (изорвать) кого, что в (на)
клбчья.  Об абсолютно полном,
сокрушительном  уничтожении кого-л.,

чего-л.,  разбивании чего-л. на мелкие

части,  куски. БАС 5, 1024. Ср. в
щепки,  лохмотья.

торчать  клбчьями (клоками. Прост.).
О  чём-л. (материи, одежде, волосах,
бороде  и т. п.) торчащем откуда-л.
растрёпанно,  небрежно, кусками. Лит.
Ср.  лохмотьями, лоскутьями.
КЛОНИТЬ  * вздыхать так, что леса
клбнит  см. Л.

КЛОП  * вертеться как клоп на
сковорбдке.  Прост. Ирон. Об
изворачивающемся,  увиливающем от
чего-л.  человеке. (Н. М. Кабанова,

Ленинград,  1990).

вонять  как клоп. Прост. Неодобр.
О  резком, неприятном,
раздражающем  запахе чего-л.

забиться  как клоп в щель (в щели).
Шутл.-ирон.  О человеке, в страхе
затаившемся,  спрятавшемся от

опасностей.  Д. 4,654; Зимин, Спирин 1996,201.

как  клоп. Часто шутл. О ребёнке
очень  маленького роста. 8СР, 350; О.
Ср.  кнопка, букашка, козявка,
красный  как клоп. Морд. Ирон.
О  краснолицем, толстом, любящем
сытно  поесть человеке. СРГМ 6, 106.
набегаться  как клоп. Свердл. Шутл.
О  сильно наевшемся человеке. <

Набегаться  - наесться. СРНГ 19, 103.

надуваться  (надуматься)/ надеться
как  клоп. Смол. Неодобр. О
недовольном,  обидевшемся человеке. СРНГ 15,
245;  20, 29; ССГ 6, 154.
насосаться  (наесться) как клоп.
Неодобр,  или шутл. О наевшемся до
отвала  или напившемся вволю, вдоволь

человеке.  Лит. Ср. пиявка,
нахмылйться/  нахмылиться как
клоп.  Смол. Неодобр. О надувшемся,
насупившемся  человеке. <
Нахмылйться  - надуваться, дуться. СРНГ 20,
265,  267.
привязаться  (присосаться) к кому
как  клоп. Неодобр. О назойливом,
навязчивом  и алчном,

корыстолюбивом  человеке. БАС 5, 1045. Ср. клещ,
пиявка.

притиснуться  к чему как (б^дто)
клоп.  Пек. О тесно прижавшемся к
чему-л.  человеке. ПОС 2, 197; СППП
2001,  98.

сос4ть  кровь у кого, чью как клоп.
Разг.,  Курск. Неодобр. О
корыстолюбивом,  алчном, ненасытном и

жестоком  человеке, эксплуатирующем
других.  РР 1987. № 1, 129.

тблстый  как клоп. Неодобр. Об

округло  толстом (часто - от избытка
съеденной  пищи или выпитой

жидкости)  человеке. Лит.

люблю  кого как клопа* в угл^: как

увижу,  тут [и] задавлю. Народн.
Шутл.-ирон.  О крайне нелюбимом,
ненавистном  человеке, с которым

хочется  беспощадно расправиться.
ДП,  743; Д. 2, 282. Ср. любить кого,
что  как собака палку, собака
редьку,  кот хворостину, как свекровин
кулак.
давить/  раздавить (душить/
передушить)  кого как клопа* (клопбв).
Неодобр.  Презр. О полном, решительном
и  безжалостном уничтожении кого-л.
(обычно  как формула угрозы). О.;
Лит.  Ср. вошка, вошь, букашка,
змеёнок,  змеёныш, змий спящий,
червяк,  комар.
народить  кого как клопбв. Пек.
Шутл.-ирон.  Завести много детей.
ВРСФ  13, 86; СППП 2001, 98.
выползать/  выползти как клопы [из
своих  щелей]. Презр. О сборище
суетливо  появившихся откуда-л.

людей,  занятых мелочными заботами и

чувствующих  полную безопасность.
Ср.  тараканы.
наползать/  наползти куда как
клопы.  Твер. Неодобр. О набежавших,
набившихся  куда-л. людях (особенно
назойливых,  нахальных детях). СРНГ
24,  12.
разбегаться/  разбежаться
(расползаться/  расползтись) как клопы [по
своим  щелям]. Презр. О людях,
трусливо  укрывающихся от чего-л. в

укромных,  безопасных местах. Ср.
тараканы.
КЛОПбВНИК  * как клопбвник.
Прост.  Презр. Об очень тесном,
душном  и грязном помещении.

где  как в клопбвнике. Прост. Презр.
О  крайней степени скученности в
тесном,  душном и грязном
помещении.

КЛОУН  * (вести себя, паясничать)
как  клбун. Неодобр. О

кривляющемся,  паясничающем, экстравагантно

ведущем  себя человеке. О.; Лит.; 8СР,
346.  Ср. паяц, шут.
как  клбун. Пек. Неодобр. О нелепо,
смешно  одетом человеке. СППП
2001,  98.
вид  у кого как у клбуна. О чьём-л. эк-
стравагантном,  эксцентричном

внешнем  виде. О. Ср. паяц, шут.
характер  у кого как у клбуна.
Неодобр.  О чьём-л. экстравагантном,
эксцентричном  характере.
КЛОХТУХА  * клохтать/ заклохтать

как  клохт^ха. Алт. Шутл. О часто
икающей  женщине. < Клохт^ха -
клохчущая  курица, наседка. СРГА, 2,
ч.  2,44.
КЛОЧОК  * нос у кого крючком,
борода  клочкбм см. Крючок,
нести/  понести (подхватывать/
подхватить)  что как клочбк
бумаги  (газеты). О чём-л. легко
подхваченном  и уносимом ветром,
штормом,  волнами. Лит.

КЛУБ  * валить клуббм. О густо,
шарообразно  выходящем из трубы
дыме.  Д. 2, 120.
вертеться  клуббм; клуббм
вертеться.  Арх. Корчиться от боли,
изгибаться  в корчах. Грандилевский 1907,170;
СРНГ  13, 309.
клуббм  катиться. 1. Перм.
Испытывать  горе. Подюков 1982.2. Олон.
Лишиться  чувств. Куликовский, 37.
клубом  лететь. Печор. О человеке,
перевёртывающемся,
кувыркающемся  при падении. < Клуб - клубок
ниток.  СРГНП 1, 318.
клубом  откатиться. Олон. Фольк. Об
очень  быстро откатившемся
человеке.  СРНГ 13, 309.
клубом  повалиться (повернуться).
Олон.  Лишиться чувств. СРНГ 13,309.
клуббм  покатиться. Сиб. Упав,
перевернуться  с бока на бок. ФСС, 143.
клубом  сердце вьётся. Олон.
Неодобр.  О чьём-л. сильном горе,
отчаянии,  страдании. СРНГ 13, 309; АБЛ
2004,  198.

шёлковым  клубом катиться. Волог.
Фольк.  Мучиться от горя. Подюков
1982.

воспарить  как клуби фимиама см. Ф.
КЛУБАН  * клуб4ном выкатываться/
выкатиться.  Пек. Об очень быстро
удаляющемся  откуда-л. человеке.

<  Клубам - клубок. СППП 2001, 98.
КЛУБАШЕК  * (тблстый, полный) как
клуб&шек.  Пек. Шутл. Об очень пол-



ном,  кругленьком и толстеньком

ребёнке.  < Клуб&пек - клубочек;
колобок.  СППП 2001, 98.
КЛУБОК  * клубкбм сбилась м^ха.
Диал.  Спец. Выражение это
употребляется,  когда пчёлы слетаются в

большую  кучу, нападая на матку-самку, не

принадлежащую  или не нравящуюся

их  семейству. СРНГ 13, 311.

в  клуббк свертеть что. Кар.
Захватить,  скрутить кого-л. (о болезни).
СРГК  2, 373.
как  клуббк. 1. Кого, чего. О тесно
переплетённом  скопище людей,
животных,  насекомых. Ср. рой. 2. О
запутанной,  неразрешимой проблеме,
вопросе.

как  клуббк катиться. Пек. Одобр.
О  чьей-л. беззаботной, обеспеченной
и  привольной жизни. СППП 2001,98.
круглый  как клуббк. Кар. О
шарообразном,  круглом осином гнезде.
СРГК  4, 242.
свернуться  (свиться) в клуббк. Об
уютно  улёгшемся, округло соединив
конечности,  животном или человеке.

БАС  5, 1052; 8СР, 141, 161. Ср.
клубком,  клубочком, калачиком, ком,
комок,  колобок, в кольцо, кольцом,
кренделем.
сжаться  (съёжиться) в клуббк. Об
инстинктивно  съёжившемся,

сжавшемся  (от страха, холода) человеке
или  животном. БАС 5,1052. Ср.
клубком,  комом, комком,

катиться/  покатиться (скатываться/
скатиться)  клубкбм. 1. О быстро,
равномерно  катящихся предметах
или  людях. 2. О сцепившихся в игре,
схватке  детях, дерущихся людях или

животных.  БАС 5,1052. Ср. клубочек,
лежать  клубкбм. О лежащем
скрючившись  и поджав ноги к животу
человеке.  Лит.

подкатывать  клубкбм [к горлу]
О  неприятном ощущении
подступившей  тошноты, перехватившего
(от  эмоционального потрясения,
переживаний)  дыхания. БАС 5,1053. Ср.
комок.

подыматься  клубкбм. О густом
шарообразно  подымающемся дыме,
паре,  тумане.

свернуться  (свиться) клубкбм. То
же,  что свернуться в клубок,
сжаться  (съёжиться) клубкбм. То
же,  что сжаться в клубок.
КЛУБОЧЕК  * катиться/ покатиться
(скатываться/  скатиться) как клубб-

чек.  Пек. Ум. Об очень быстро
удаляющемся  откуда-л., куда-л., от чего-л.
человеке  или животном (обычно

маленьком  и полном). СППП 2001, 98.

катиться/  покатиться (скатываться/

скатиться)  клуббчком (как югу66-
чек).  Ум. То же, что катиться
клубком.  БАС 5, 1054.
подыматься  клуббчком. Ум. То же,
что  подыматься клубком,
свернуться  (свиться) в клуббчек.
Ум.  То же, что свернуться в клубок.
БАС  5, 1054.
свести  что как клуббчек. Ум. О
скрючившихся  от судороги ногах и руках.
Том.  СОСВ 2001, 125.

сжаться  (съёжиться) в клуббчек. Ум.
То  же, что сжаться в клубок,
свернуться  (свиться) клуббчком.
Ум.  Разг., Том. То же, что свернуться
в  клубочек. БАС 5, 1053; 8СР, 161;
Том.  СОСВ 1997, 87; СОСВ 2001, 125.
сжаться  (съёжиться) клуббчком.
Ум.  То же, что сжаться в клуббк.
КЛУБЫРЬ  * кл^бырем катиться.
Кар.  Покатываться со смеху. < Кл^-
бырь  - кубарь, юла. СРГК 2, 333.
КЛУБЫШ  * как кл^быш катиться.
Пек.  Одобр. То же, что как клуббк
катиться.  < Кл^быш - клубок. СППП
2001,  98.
КЛУБЫШЕК  * катиться как кл^бы-
шек  (кл^бышком). Пек. Неодобр.
О  корчащемся, катающемся по
земле  или кровати от сильной боли
человеке.  СППП 2001, 98.
КЛУБЫШОК  * кататься (катиться)
кл^бышком.  Новг. Ум. О катящемся
клубком  человеке или животном.
<  Кл^бышок - клубок, НОС 4, 56.
свернуться  кл^бышком. Кар. О
свернувшейся  клубком змее. СРГК 2, 373.
сердце  у кого кл^бышком
свивается.  Олон. Фолък. О чьём-л. сильном

горе,  отчаянии, страдании. СРНГ 13,
311.

(мальчишка)  как кл^бышок. Новг.
Ум.  О круглом, шарообразном,
небольшого  роста человеке или
предмете.  НОС 4, 56.
КЛУНЯ  * прймо кл^ня. Пери. Шутл.
ирон.  О неразвитой, глуповатой
девушке,  женщине. (1992). < Кл^ня -
курица-наседка.  ССРГ 2003, 203.
сидеть  [дбма] как кл^ня. Орл.
Шутл.-ирон.  О женщине-домоседке.
СОГ  5, 45.
КЛУХА  * сидеть как кл^ха. Новг.,
Яросл.  О медлительной, неповоротли-

_____  к
вой  женщине. < Клуха - курила,
которая  собирается сесть на яйца для
высиживания  цыплят; курица-наседка.
НОС  4, 56; ЯОС 5, 10; АБЛ 2004, 81.

копаться  (возиться) как юг/ха. Орл.
Неодобр.  О медлительно
копающейся  в чём-л. женщине. СОГ 5, 45.
сидеть  (рассесться) как кл^ха [на
ййцах].  Пек. Ирон. или пренебр. 1.
О  постоянно и пассивно сидящей

дома,  погружённой в домашние
заботы  женщине. 2.0 вольготно и

надолго  усевшейся где-л. женщине. СППП
2001,  98.

КЛУША  * есть как кл^ша. Кар.
(Белом.).  Неодобр. О жадно и много
едящей  женщине. < Кл^ша - наседка.
КСРГК.

как  кл^ша. Прост. Пренебр. 1.0
неуклюжей,  неповоротливой,
нерасторопной,  (часто) ленивой и полной
женщине.  2. О небрежно и пёстро одетой
женщине.  3. То же, что (носиться с
кем)  как клуша [с цыплятами],
как  кл^ша [с цыплятами]. Прост.
Пренебр.  То же, что (носиться с кем)
как  клуша [с цыплятами],
клуша  клешей. Народн. То же, что
как  клуша.

(носиться  с кем) как клуша [с
цыплятами].  Прост. Пренебр. О
чрезмерно  суетливо и суматошно

заботящейся  о своих детях матери. Ср. клушка,
наседка,  кошка с котятами,

разгуливать  (ходить) как кл^ша с
цыплятами.  Пек. Шутл.-ирон. О
медленно  и чинно расхаживающей
женщине  с детьми, бдительно
приглядывающей  за ними. СППП 2001, 98.
сидеть  (рассесться) как (что) кл^-
ша  [на ййцах]. Помор., Пек. Ирон.
или  пренебр. СППП 2001, 98. То же,
что  сидеть (рассесться) как кл^ха
[на  ййцах]. Меркурьев 1997, 49. Ср.
сидеть  клушей.
одеться  клешей. Народн. Пренебр.
О  небрежно, пёстро и мешковато
одетой  женщине. ДП, 586; Д. 2,121;Мих.,
375.  Ср. окутаться кувалдой,
сидеть  клешей. Орл. Ирон. или
пренебр.  То же, что сидеть (рассесться)
как  кл^ха[на ййцах]. СОГ 5,45.
КЛУШКА  * как клюшка [с
цыплятами].  Прост. Пренебр. То же, что как
клуша  [с цыплятами]. < Клюшка -
наседка.  БАС 5, 1054; О. Ср. наседка,
кошка  с котятами,

кудахтать/  раскудахтаться) как
клюшка.  Прост. Пренебр. О беспокой-
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но  и громко говорящей,
заговорившей  женщине (обычно - испуганной
чем-л.  грозящим опасностью или
неудобствами  её детям). Лит.
расклбхтаться  как клушка. Морд.
Пренебр.  То же, что кудахтать как
клушка.  СРГМ 7, 32. <
Расклбхтаться  - начать громко кудахтать.
раскрылйться  как клюшка.
Волгоград.  Пренебр. Об обеспеченной,
неловкой,  нерасторопной женщине.
Глухов  1987. < Раскрылйться -
нахохлить  крылья.
(сидеть)  как клюшка с цыплятами.
Морд.  Шутл.-ирон. О
матери-домоседке.  СРГМ 3, 41.

КЛЫК  * з^бы у кого как клыкй.
Неодобр.  О чьих-л. очень крупных,
острых,  выступающих вперёд зубах. О.
КЛИЧКА  * ходить как клычка
(клычкой).  Брян. Пренебр. О
неряшливо,  неопрятно одетой женщине.
<  Клычка - курица-наседка? Бойцов
1986.

КЛЮВАНУТЬ  * есть как куры клю-
ван^т  см. Кура.
КЛЮЙ  * клюем сидеть. Костром.
О  сидящем и дремлющем, клюющем
носом  человеке. < Клюй- 1. Клюв. 2.

О  человеке с длинным носом. СРНГ

13,318.

КЛЮКА  * прям как клюка\ Народи.
Ирон.  О сгорбленном, согнувшемся
человеке.  ДП, 162; Д. 2,122. Ср. прям
как  кочерга.
Твоей  молитвой как клюкбй

подпираюсь  (подпираемся). Устар.
Народи.  Одобр. О чьей-л.
поддерживающей  в трудные минуты молитве. ДП,
752;  Д. 2, 122.
КЛЮКАВКА  * натянуться как
клюковка.  Ворон. Ирон. Об очень
пьяном  человеке. СРНГ 13, 320.
<  Клюковка-1. Клюковка. 2.

Пьяница.  Сравнение образовано, видимо,
перифрастическим  «расщеплением»
глагола  клюкать - пьянствовать,

наклюкаться  - напиться пьяным.

КЛЮКВА  * красный (красен) как
клюква.  О чём-л. тёмно-красном.
ДП,  474; Д. 2, 187; О.; БАС 5, 1056.
нос  у кого как клюква (клюквой).
Прост.  Ирон. или неодобр. О красном,
багровом  носе пьяницы. О.
(ягоды)  как клюква. Кар. О
необычно  крупных ягодах (напр., гоноболи).
КСРГК.

нос  у кого клюквой см. нос у кого как
клюква.

ехать  что по клюкву (клюкву-йго-
ду).  Народн. Шутл.-ирон. О чьей-л.
очень  тихой, неторопливой езде. ДП,
276;  Д. 2, 122.
сгрйбиться  слбвно клюкву
проглотить.  Новг. О сморщившемся,
сделавшем  кислое лицо человеке. НОС
10,  30.

ссувбриться  как от клюквы. Пек.
О  сильно сморщившемся,
скривившемся  от чего-л. человеке. <

Ссувбриться  - сморщиться. СППП 2001,
98.

КЛЮКВИНА  * глаза* у кого как две
клюквины  [болбтные]. Народн.
О  чьих-л. маленьких, блестящих
глазах.  БАС 5, 1054. Ср. бусинки, клюк-
винки.

КЛЮКВИНКА  * глазки у кого как
клюквинки.  Народн. Ум. То же, что
глаза  у кого как две клюквины

[болотные].  Ср. клюквины, бусинки.
КЛЮКОВКА  * напиться
(натянуться,  налиться) как клюковка. Устар.
Прост.  Шутл. или ирон. О крайней
степени  чьего-л. опьянения. (XVIII в.).
ДП,  792-793; Пал., 233. Ср. губка,
стелька,  сапожник, зонтик,

рбжа  - клюковка, глаза* - луковки.
Народн.  Шутл.-ирон. О чьём-л.
красном  лице с большими
продолговатыми  глазами. Д. 2, 122.
КЛЮХА  * ходить как клюха. Кар.
Неодобр.  О сутулом, сгорбившемся
человеке.  < Клюха - клюка. СРГК 2,
276,  376.
КЛЮЧ  * * (идти/ пойти) как ключ ко
дн^  (на днб). Прост., Орл. 1. Р.
Индигирка.  Фольк. О быстром,
стремительном  погружении в воду каких-л.

предметов.  (1946). СРНГ 29, 318. 2.
О  внезапном, беспомощно
стремительном  и опасном для жизни

погружении  на дно тонущего человека. 3.
О  мгновенном исчезновении кого-л.,
чего-л.  < Намёк на ключ как
типичный  тяжёлый, металлический
предмет,  быстро идущий ко дну. ДП, 515,
576;  Д. 2, 80, 122; Мих., 310; БАС 5,
1058;  Арсентьев КД 2,85. Ср. камнем,
топор.
(замолчать)  как ключ ко дн^. Том.
О  резко замолкшем и не
рассказывающем  чего-л., хранящем тайну
человеке.  Иванцова 2005, 49.
КЛЮЧ2  * кипеть в ключ. Морд. О
сильно  кипящей, клокочущей, пенящейся
при  нагревании жидкости. < Ключ -
источник,  родник. СРГМ 3, 33.

на  белый ключ. Яросл. О сильном
кипении.  ЯОС 6, 76.
ключами  течь (литься, бежать) см.
ключбм  течь.
бить  (кипеть) ключбм. Разг. 1.
О  бурлящей, кипящей и пенящейся
воде,  жидкости. БАС 5,1060.2.0
бурных,  полных силы и энергии
проявлениях  жизни, радости, трудового
энтузиазма.  Мих., 337; БАС 5, 106.
Ср.  жизнь бьёт ключом и всё по
голове.

жизнь  бьёт ключбм. Одобр. О
бурных,  полных силы и энергии

проявлениях  жизни, радости,

трудового  энтузиазма. Зимин, Спирин 1996,
152.

жизнь  бьёт ключбм - гаечным.

Прост.  Шутл. То же, что жизнь бьёт
ключбм,  и всё по голове 1. Зимин,
Спирин  1996, 401, 440.
жизнь  бьёт ключбм, и всё по
голове.  Прост. Шутл. 1.0 тяготах
повседневной  (бурной, но суетной и
хлопотливой)  жизни, жизненных
проблемах,  невезении. Елистратов 1994,136;
Зимин,  Спирин 1996,401.2.0
расплате,  раскаянии (как правило,
запоздалых)  за бурный, неупорядоченный
образ  жизни (обычно при ответе на
вопрос:  «Как жизнь?»). < Сравнение
основано  на игре слов, где
сталкиваются  омонимы ключ1 -

«приспособление  (здесь: тяжёлое, увесистое) для
открывания  дверей или ворот» и
ключ2  - «живой, быстротекущий
источник».  Это столкновение

переключает  значение глагола бить в

конкретно-физическую,  «ударную»
плоскость.

кипеть  белым ключбм; ключбм
белым  кипеть. 1. Новг.у Смол., Ряз.
Очень  сильно, бурля и пенясь,
кипеть.  СРНГ 13, 323. 2. Кар. Сильно
бродить  (о тесте). СРГК 2, 376.
клокотать  ключбм. То же, что бить
ключом  1. БАС 5, 1041.
ключбм  вскипать (кипеть). Новг.
То  же, что бить ключбм 1. СРНГ 13,
323.

ключом  (ключами) течь (литься,
бежать).  Самар., Тамб. Об обильном
течении  крови, слёз и т. п. СРНГ 13,
323.

ключьями  течь (лить, бежать).
Ряз.  Об обильном течении,
выделении  чего-л. (напр., пота). < Клю-
чьй  - ручьи, источники. СРНГ 13,
326.
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кровь  в ком ключбм кипит. Фольк.
Об  избытке жизненных сил, энергии,
эмоций  у кого-л. БАС 5, 1060.
Ой  ты, кровь, запекись, хрящом
затянись,  ключбм завернись см. X.
крутить  ключбм. Том. Бурлить,
клокотать  (о жидкости). СОСВ 1997, 87;
СОСВ  2001, 125.
сердце  у кого кипит ключбм. Народн.
О  чьих-л. неистовых порывах,
эмоциональных  всплесках, напряжённом
ожидании,  предчувствии.

КЛЮЧИК  * чьё, у кого сердце
ключиком  кипит. Фольк. О чьём-л.

сердечном  волнении, возбуждении от
эмоций.  Шейн 1893.
КШОЧКА  * нога* у кого как ключка.
Том.  Неодобр. О чьей-л. негнущейся
ноге.  Иванцова 2005, 68. Ср. кочерга.
КЛЮЧНИК  * ходить как Ванька-
ключник  см. В.

КЛЮЧОК  * кипеть ключкбм. Ум.

Кар.  О сильном кипении чего-л.

<  Ключбк - родничок, ручеёк. СРНГ
13,  326.
ЮИОШЕЧКА  * старушечка как
клюшечка.  Кар. Ум. О сгорбленной,
согнувшейся  старушке. < Клюшечка-
кочерга.  СРГК 2, 377.
КЛЮШКА  * нбги у кого [не гнутся]
как  клюшки. Яросл. Неодобр. О чьих-
л.  с трудом сгибающихся при ходьбе
ногах.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 10.
КЛЯП  * Счастье не кляп: в р^ки не
возьмёшь.  Поел. Народн. Счастье
людям  не подвластно. ДП, 72. < Кляп.
Эвфем.  - мужской половой орган;
первоначально  - клин, заострённый
колышек.

КЛЯПЦА  (КЛЯПЦЫ) * попасться
как  птица в кляпцы см. П.
Избави  мя яко серну от тенета, яко
птицу  от кляпцы см. С.
КЛЯЧ  * выделаться как кляч. Пек.
Пренебр.  О сильно выросшей,
вытянувшейся  в длину, покрупневшей
девушке.  < Кляч - лошадь. СППП
2001,  98.

(худбй)  как кляч. Пек. О крупной, но
худой  женщине. СППП 2001, 98.

КЛЯЧА  * как [замеченная] кляча.
Прост.  Неодобр. Об изнурённом,
измождённом,  истощённом физически
и  не способном к дальнейшей работе
человеке.  БАС 5, 1066; О.; 8СР, 153.

Не  тряси головбй как упрямая кляча
[татарам  продадим!]. Устар. Народн.
Шутл.  Говорится на отказ девушки
идти  за кого-л. замуж. Мих., 926.

разбитый  (усталый, измученный)
как  [старая] кляча. Прост. Неодобр.
О  крайне утомлённом, измученном
непосильной  и длительной работой
человеке.  Лит.

Счастье  не кляча: хомута* не
наденешь  (не взнуздаешь). Поел. Народн.
Счастье  людям не подвластно. ДП, 72.

Ср.  конь.
тащиться  (плестись, ползти) как

оббзная  (водовбзная) кляча. Прост.
Неодобр.  О чьём-л. крайне
медленном,  надрывно-тягучем
передвижении.  Леб.; Лит. Ср. черепаха,
букашка,  гусеница, улитка, процессия.
Уд4ча  - кляча: садись да скачи

(скачи  да кричи). Поел. Народн. Удачу
нельзя  упускать. ДП, 76.
худбй  как кляча водовбзная. Кубан.
Неодобр.  Об очень худом, тощем,
измождённом  человеке. 8СР, 153, 169;
Чалов  1982, 12.

худбй  (тбщий) как стирая кляча.
Прост.  Презр. Об очень худом,
костлявом,  изнурённом тяжёлой работой
человеке  (чаще женщине). Ср.
цыганская  лошадь, коша, щепка,
вобла,  селёдка.

спряглись  словно бык с кличей см. Б.
гблос  у кого как у опоенной клячи.
Народн.  Ирон. или пренебр. О чьём-л.
хриплом,  прерывистом голосе,
напоминающем  утробное ржанье. БАС 5,
1154.

КНЕЙ  * над^тися 4ки кней. Др.-рус.
Ирон.  О преисполнившемся
гордыней,  надувшемся от чванства
человеке.  (Х1-Х11 вв.). СРЯ Х1-ХУП вв. 10,

81.  < Кней - ведро; кувшин. Ср.
бочка,  сосуд.
КНИГА  * белый как книга. Алт.

О  седоволосом человеке (особенно -
о  женщине). СРГА 1, 56.

говорить  как книга. Устар. Народн.
1.  Одобр. О толково, умно, гладко и
обстоятельно  говорящем что-л.
человеке.  (XVIII в.). ДП, 419; Д. 2, 125;
Мих.,  156; Пал., 347. 2. Ирон. О
говорящем  что-л. самоуверенно,
решительно,  но (обычно) и наивно,
непрактично  и нереалистически
человеке.  8СР, 155. Ср. газета, коран,
желудок  [у корбвы] как книга
(книгой).  Алт. Об одном из четырех
отделов  желудка коровы. СРГА, 2, ч. 2, 48.
(жизнь)  как в книгах. Об
отвлечённой  от реальной действительности,
ненастоящей,  выдуманной жизни.
НРЛ-86,  83.

говорить  как в книге. Ьрян. Одобр.
О  человеке, говорящем грамотным,
правильным  языком. Бойцов 1986.
как  в сказке знать, как по книге

прочитать  см. С.

читать  в чьем сердце б^дто (слбв-
но,  как) в книге. Книжн. О чьём-л.
свободном  понимании чьих-л.

мыслей,  намерений, чувств. Мих., 60;

БАС  5, 1067. Ср. в сердце,
читать  в ком как по книге (как в

открытой  книге). Книжн. 1. То же, что

читать  в чьём сердце будто в книге.
БАС  5,1067-1068. 2. О чьей-л.
исключительной  проницательности,
способности  видеть кого-л. насквозь.
8ЙР,  155.
читать  что как по (в) книге. Книжн.
О  чьей-л. способности глубоко
проникать  в какой-л. предмет, душевный
склад  чувства или мысли другого
человека.

читать  что как книгу. 1.0 глубоком
понимании  предмета, душевного

склада  другого человека, усвоении

чужого  образа мысли кем-л. 2.0 чьей-л.
быстрой  ориентации в незнакомой
окружающей  обстановке. О.
КНИЖКА  * (читаться) как книжка
для  малышей. Инд.-авт. Шутл.
О  человеке, поведение которого
предсказуемо,  абсолютно понятно. (Л.
Карелин).  Квеселевич 2003, 700.
сложить  что книжкой. Алт. О

зигзагообразно,  гармошкой свёрнутом
быстрым  течением плоте. СРГА, 2, ч.
2,48.
КНИЖНЫЙ  * как книжный червь
см.  Ч.

КНОПКА  * (маленький) как кнбп-
ка.  Ум. Часто Шутл. О человеке (осо-
беншуребёнке)  очень маленького
роста.  8СР, 350. Ср. клоп.
КНОПОЧКА  * как кнбпочка. Ум.
О  чём-л. (напр., растениях и их
плодах)  круглом и небольшого размера.
Том.  СОСВ 1997, 87; СОСВ 2001, 125
КНОРИК  * сидеть [где] как кнб-
рик.  Ум. Брян. О тихо, неприметно
сидящем  где-л. человеке. < Кнбрик.
Ум.  к кнор - некастрированный
самец  домашнего животного. Бойцов
1986.

КНУТ  * кто у кого как кнут под пб-
ясом.  Пек. О ком-л. очень

необходимом,  кто должен быть поблизости,

под  рукой. СППП 2001, 98.

Попытка  не пытка, спрос не кнут
см.  Пытка.
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Труд  не кнут, а человека
подгоняет.  Поел. Твер. О стимулирующей
силе  труда. ТПП, 22.
бегать/  забегать как кнутбм
стёгнутый.  Новг. Неодобр. О беспокойно,
возбуждённо  бегающем человеке.
НОС  10,154.
(дорбга)  [прямая] как (что) кнутом
отхлёстнута.  Кар. Одобр. Об очень
ровной,  гладкой, прямой дороге. РР
1981,  №1,67.
(дорбга,  улица, рек^) как (что)
кнутом  стёгнута. Новг. Одобр. Об очень
ровной,  прямой на большом
расстоянии,  без поворотов, дороге, улице,
реке.  НОС 10, 153-154.
как  кнутбм дёрнутый. Пек. О
быстро,  внезапно, словно подстёгнутый,
начавшем  что-л. делать человеке.

СППП  2001, 98.

как  кнутбм застегнуло (застебн^ло,
застен^ло,  застявг^ло). Пек. 1. Кого,
что.  О внезапном и полном

исчезновении  кого-л., чего-л. 2.0 чьём-л.

быстром  и мгновенном засыпании, сне.

<  Застен^ть - застегнуть,
захлестнуть.  СППП 2001, 98.
как  кнутбм стебать. Пек. О
внезапных,  мгновенных вспышках молнии

и  ударах грома. СППП 2001, 98.
как  (что) кнутом стёгнуто. Новг.
Одобр.  Об очень ровной, гладкой,
прямой  дороге. ПРФ 1976, 98.
(ровно)  как кнутом хлйстнут.
Селигер.  Одобр. То же, что как кнутом
стёгнуто.  Селигер 1, 88.
КНУТОВЬЁ  * как цыганское кну-
товьё.  Пек. Неодобр. О сильно
похудавшем,  высохшем, измождённом
человеке.  СППП 2001, 98.
КНЯГИНЯ  * л^ком что македбнекая
(мекидбнекая)  княгиня: по четыре
рубли  щуку покупает, да одни
щёчки  кушает (со птички одни щёчки
кушает).  Устар. Народн. Шутл.-
ирон.  Об очень привередливой,
разборчивой  в пище женщине. Бусл.
1854,  ПО; ДП, 817; Д. 2,235.
Лун4-княгйня.  Поел. Нар.-поэт. О
красоте  и величавости луны. ДП, 922.
КНЯЖНА  * Солнце - князь земли,
луна  - княжна* см. Князь.
КНЯЗЬ  * как князь. Устар. 1.0 ком-л.
очень  важном, богатом, значительном,
выделяющемся  в своей среде. 2.0 чём-
л.  резко выделяющемся среди других,
выходящем  из ряда. БАС 5,1080; О.
жить  как князь (кнйзем). Устар.
О  человеке, живущем независимо,

важно,  вольготно и богато. БАС 5,
1080;  8СР, 155, 250.
жить  князь кнйзем. Устар. Народн.
То  же, что жить как князь,
жить  кнйзем см. жить как князь.
Сбднце  - князь. Поел. Нар.-поэт.
О  значимости солнца. ДП, 922.
Сблнце  - князь земли, луна* -
княжне.  Поел. Нар.-поэт. О значимости
солнца  и луны. ДП, 290.
у  кого тбпится что у князя, а
верится  что у божедбма. Устар. Ирон.
О  ком-л. выдающем (и
демонстрирующем)  желаемое за действительное.
ДП,  731.
КОБЁДНЯ  * вйрасти с кобёдню.
Влад.  Ирон. О чрезмерно высоком
человеке,  верзиле. < Кобёдня -
колокольня.  СРНГ 13, 355.
КОБЁЛ  * как кобёл. Морд. Презр.
О  глупом, бестолковом человеке.
<  Кобёл - обрубок бревна, чурбан;
пень,  пенёк. СРГМ 3, 43.
кобёл  коблбм. Пенз. Бран. Об очень
глупом,  бестолковом человеке. СРНГ
13,  356.
коблбм  расти. Морд. Об очень
быстро  и буйно растущем растении. <
Кобёл.  Зд. - заросли кустов. СРГМ 3,44.
КОБЕЛЬ  * отлаять кого как кобелёв
(кобельёв).  Пек. Очень сильно
изругать  кого-л. (людей, совершивших
проступок).  СППП 2001, 99.
Бреши  кобелём: продавать
поведём.  Острогож. Ирон. Приговорка
очень  злобному, бранящемуся
человеку.  Яковлев 1906, 94.
Деверья  впереди что борзые
кобели;  свекрова* на печи что с^ка на
цепи.  Народн. Вулъг. Ирон. О
крестьянской  семье, где царят постоянные
споры,  раздоры между роднёй. ДП,
392;  Воробьева 2003, 28.
как  кобели. Кар. Неодобр. О
здоровых,  крепких, но не работающих
мужчинах-пенсионерах.  СРГК 4, 8.
(бессбвестный)  как кобель. Том.
Осуд.  О мужчине, склонном к
беспорядочным  связям с женщинами.

Иванцова  2005, 68.

брехать  как кобель хвостбм
махает.  Ворон. Презр. О злобно
болтающем  что-л. человеке. РойзХазСл.
1972,  292; АБЛ 2004, ПО.
(гблоден)  как кобель. Пек. О чьём-л.
ощущении  сильного голода. СППП
2001,  99.
жрать  как Антйпкин кобель. Ряз.
Презр.  О жадно, алчно поглощающем

пищу  человеке. Зимин, Спирин 1996,
187.

как  бездбмный кобель. Народн.
Неодобр.  О жалком, удручённом,
оставшемся  без пристанища и крова
человеке.  О.

как  кобель. Прост. Неодобр. О
похотливом,  блудливом, напористом в
обращении  с женщинами человеке. О.
как  кобель борзбй. Волгоград.
Неодобр.  Об очень злом, сердитом,
несдержанном  человеке. Глухов 1987.
как  кобель на цепи. Народн. Неодобр.
О  злобном, легко поддающемся
приступам  ярости человеке. 8СР, 264. Ср.
пёс,  собака, цепной кобель,
как  побитый кобель. Народн.
Неодобр.  Об униженном, покорном,
удручённом,  подавленном человеке. О.
Ср.  побитый пёс, побитая собака,
как  цепнбй кобель. Народн. Неодобр.
То  же, что как кобель на цепи. О.;
8СР,  264. Ср. как цепной пёс,
цепная  собака.
лаяться  как кобель. Том. Неодобр.
О  грубо, матерно ругающейся
женщине.  Иванцова 2005, 68.
набрбситься  на кого как кобель. Ряз.
(Мещер.).  Неодобр. О злобно, с
яростью  набросившемся на кого-л.
человеке.  Сл. Мещ. 2,119.
наесться  как Антйпкин кобель.

Хоперск.  Ирон. Об очень сытно,
жадно  наевшемся человеке. (Сообщ.

А.  П. Переседов, 1976).

охрипнуть  от крика как цепнбй
кобель.  Народн. Неодобр. Об охрипшем
от  злобных, эмоциональных

выкриков  человеке. Зимин, Спирин 1996,353.
отлаять  кого как кобельёв см.

кобелёв.

присбхнуть  на ком, у кого как на ко-

белю.  Брян. О быстро заживающей у
кого-л.  ране, порезе. Бойцов 1986.
проголодаться  как Антйпкин
кобель.  Ряз. Вулъг. Ирон. О крайне
проголодавшемся  человеке. Зимин,
Спирин  1996, 187.
бить  (прать) кого как кобеля. Пек.
О  нанесении сильных побоев кому-л.
СППП  2001, 99.
гонять  кого как кобеля. Пек. О
человеке,  которого постоянно заставляют

куда-л.  быстро ходить, посылают по
всяким  делам. СППП 2001, 99.
бегать  как сука за кобелями см. С.
КбБРА  * х^же кббры. Неодобр. Об
очень  злой, язвительной, жестокой

женщине.  (Л. Карелин). НРЛ-86, 63.
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КОБЙЛА  * врать как сивая кобйла.
Народн.  Ирон. То же, что врать как
сивый  мерин. Зимин, Спирин 1996,
363.

врать  как старая кобйла. Народн.
Ирон.  То же, что врать как сивый
мерин.  Зимин, Спирин 1996, 363.
гладкий  как кобйла немецкая
(ногайская).  Кубан. Шутл.-ирон. 1.
О  тучном, полном человеке. 2. О
ленивом  человеке. Чалов 1982, 12.
гоготать  как кобйла. Пек. Неодобр.
Об  излишне громко, грубо и глупо
хохочущей  женщине. СППП 2001,99.
См.  хохотать как кобыла.
Дело  без конца* что кобйла без
хвосте.  Поел. Шутл.-ирон.
Незавершённое  дело - не дело. ДП, 499.
замориться  как кобыла с б4зу. Пек.
Неодобр.  Об очень уставшем
человеке.  ВФ 10, 149.
(здорбвая,  сильная) как кобйла.
Тру  б.-прост. Неодобр. О здоровой,
рослой,  могучего и грубого сложения
женщине.  О.; 8СР, 153; Лит. Ср.
лошадь,  кобылица.
здорбвая  как кобйла. Груб.-прост.,
Пек.  Неодобр, или ирон. Об очень
здоровой,  упитанной и массивной
женщине.  Ивашко 1999, 407.
идти  як (как) кобйла в копытах
белых.  Брян. Ирон. О красиво, нарядно
одевшейся,  но выглядящей

тяжеловесно  женщине. Бойцов 1986.

как  кобйла. Пек. Ирон. О не в меру
здоровой,  упитанной и массивной
женщине.  СППП 2001, 99.
как  невыпряжённая кобйла. Шад-
ринск.  Ирон. О бойкой,
неуправляемой  женщине. Тимофеев 2003, 101.
кивать  головбй как кобйла в спи-
сбвку.  Кубан. Неодобр. О человеке,
кивающем  головой в знак согласия или

несогласия  и вызывающем

раздражение  собеседника, желающего

услышать  ясный, конкретный ответ.
<  Списбвка - нечто написанное,

переписанное?  Чалов 1982, 12.

красива  как кобйла ейва. Народн.
Ирон.  О крайне некрасивой,
безобразной  и (часто) престарелой женщине.
не  хотеть чего как кобыла овса\
Кубан.  Ирон. О человеке,
испытывающем  желание, влечение к чему-л.

Чалов  1982,12. См. не хбчется кому чего
как  кобйле овсе; не хочет как коза
сена.

понести  как норовистая кобыла.
Кубан.  Ирон. О заупрямившейся,

разгорячившейся  своенравной и вздорной
женщине.  Чалов 1982, 10. Ср. конь,
понурый  как кобйла [: за пбвод
возьми  да куда* хошь веди]. Народн.
Неодобр.  О печально покорном,
податливом,  легко поддающемся

чужим  влияниям человеке. Жигулев
1958,  24.
ржать  как кобйла. Груб.-прост..
Костром.  Неодобр. Об очень громком,
грубом  и глупом женском смехе.
СРНГ  35,98. См. гоготать как
кобыла,  риготать как кобыла, хохотать
как  кобыла.

ригот&ъ  как кобйла. Смол. Неодобр.
То  же, что ржать как кобыла. (1914).
СРНГ  32, 70.
ухмыляться  что кобйла, на овёс
глядя  (глядя на овёс). Народн. Ирон.
О  глупо, с довольством (в
предвкушении  или при ощущении чего-л.
приятного)  ухмыляющейся
женщине.  ДП, 177; Жигулев 1969, 293.
хохотать  как кобйла. Нижегор.
Неодобр.  Об излишне громко, грубо и
глупо  хохочущей женщине. ППЗ, 143.
См.  гоготать как кобыла,
хохотать  что кобйла на овёс.
Народн.  Неодобр. Об излишне громко,
грубо  и глупо (в предвкушении или
при  ощущении чего-л. приятного)
хохочущей  женщине.
заждДлося  (захотелось) як кобйле
бцту.  Юж., Зап. Ирон. О чьём-л.
прихотливом,  странном и неодолимом
желании.  < Оцет-уксус. Д. 2,775; ДК
2,  2013; СРНГ 25, 56.
идти  как на ярйгиной кобйле. Кар.
Ирон.  Об очень медленно идущем
человеке.  < Ярйга - тот, кто ведёт себя
предосудительно.  СРГК 6, 967.
не  хотеться кому чего как кобйле
овса\  Кубан. Ирон. О человеке,
испытывающем  желание, влечение к

чему-л.  Чалов 1982, 12. См. не хочет
как  кобыла овса, не хбчется кому
чего  как козе сена.

приесться  как сухой ячмень беззубой
кобйле  см. Я.
(сидеть  на ком) что на кобйле сед-
лб.  Перм. Ирон. О плохо сидящей на
ком-л.  одежде. Прокошева 1981
как  поперёк кобылу мехом [гласить
кого].  Устар. Народн. Неодобр. О
делающем  что-л. вопреки, перечащем

кому-л.  человеке. Бусл. 1854, 105.

у  кого нбги как у кобылы. Пек. О
толстых,  крепких, мускулистых ногах
какой-л.  женщины. СППП 2001, 99.

скакйть  как кобылы ногЗнсхне.

Кубан.  Шутл.-ирон, О расшалившихся

девочках-подростках.  Чалов 1982, 12.

старее  попбвой кобылы. Ирон. Об
очень  старом человеке. ДП, 356. Ср.
собаки.

КОБЙЛИЙ  * как из кобыльей

головы  см. Г.

(литься,  валить из кого) как из
кобыльей  головы см. Г.

(насказать  чего) как из кобыльей
головы  см. Г.

(перебирать  что) как из кобыльей
задницы  см. 3.

у  кого зубы - копылья, губы - кобй-
льи  см. Копыл.

тягаться  как кобйлья душа см. Д.
КОБЫЛИЦА  * вислозадая как
кобылица.  Народн. Груб. Ирон. О
дородной,  крупного сложения женщине с
большим  отвисающим задом. Лит.
(здорбвая,  сильная) как кобылица.
Народн.  Груб. Неодобр. То же, что
(здоровая,  сильная) как кобыла,
ржать/  заржать как кобылицы.
Смол.  Неодобр. О громко хохочущих
девушках.  (1914). СРНГ 33, 198.
КОБЙЛКА  * играть как кобйлка в
дрбвенках.  Горък. Шутл.-ирон.
О  капризах молодой женщины.
БС,  37.
(свадьба)  кобйлкой идёт/ пойдёт.
Брян.  Неодобр. О беспорядочно,
хаотично  проходящей свадьбе. Бойцов
1986.

КОБЙЛЬНЫЙ  * (перебирать что)
как  из кобйльной задницы см. 3.
(насказать  чего) как из кобйльной
головы  см. Г.

КОБЫЛЙЧИЙ  * исходить/ изойти на
кобылячий  навоз см. Н.
трепаться  как кобылячий хвост на
ветру  (на ярманке) см. X.
КОБЛК  * кобйк кобякбм. Пенз.
Неодобр.  О толстом, неуклюжем,
тяжёлом  на подъём человеке. < Кобяк - 1.
Деревянная  соха. 2. Толстый,
неуклюжий,  тяжёлый на подъём человек.

СРНГ  14, 23.

КОВАЛЬ  * кбвалем идти. Орл. Одобр.
О  чьёй-л. бодрой походке,
энергичных,  пружинистых шагах. < Кбв&гь -
кузнец.  СОГ 5,48.
надуться  как у кбваля мех см. М.
КОВАЛЬСКИЙ  * вздыхать/
вздохнуть  как кбвальский мех см. М.
надуться  как кбвальский мех см. М.
сопеть  (пыхтеть) как кбвальский мех
см.  М.
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КОВАНЫЙ  * топать как кбваный
волк  см. В.

КОВАТЬ  * бьёт как молотом куёт
см.  М.

говорит,  как кузнец балаболки куёт
см.  К.

КОВБОЙ  * Пограничник дблжен
стрелять  как ковббй и бегать как
его  лбшадь. Поел. Жарг. (солдат.).
Шутл.-ирон.  Пограничнику
необходимо  всё исполнять отлично

(пародийный  лозунг). Лихолитов 1998,
236.

КОВЁР  * (луг, берег, пбле, трав^) как
ковёр.  Одобр. 1. Том. О ровной,
густой,  бархатистой поверхности луга,
газона  и т. п. 8СР, 172; СОСВ 2001,
126.2.0  покрытом цветами поле, луге
и  т. п. 3. О каком-л. цветастом узоре.
(мох)  гладкий как ковёр. Кар. Одобр.
О  мягком, ровном мхе. КСРГК.
покрывать/  покрыть (устилать/
устлать)  что как ковёр (коврбм). О
покрытом  ровной, густой травой или
цветами  пространстве. Ог., 57; Лит.
расстилаться  (стелиться,
раскинуться,  лежать) как ковёр (коврбм).
Разг.,  Р. Урал. Одобр. О ровно и
широко  расстилающемся поле, луге,
траве  и т. п. (1976). БАС 6, 131; 5, 1090;
Ог.,  57; СРНГ 37, 226.

свёртываться  как ковёр. Инд.-авт.
О  чём-л. плотно сворачивающемся
рулоном.  (В. Каверин).
стелиться  (расстилаться) перед кем
как  ковёр (коврбм). Неодобр. О
податливом,  угодливом,
пресмыкающемся  перед кем-л. человеке,
(ягоды)  как ковёр. Том. О ягодах,
покрывающих  поверхность земли
сплошной  массой. СОСВ 1997,87-88;
СОСВ  2001, 26

лежать  на солбме, а говорить что с
ковра\  Народн. О человеке,
выставляющем  себя более значительным и
состоятельным,  чем есть на самом деле.

Мих.,  452.

покрывать/  покрыть (устилать/
устлать)  что коврбм см. покрывать
что  как ковёр.
расстилаться  (стелиться,
раскинуться,  лежать) коврбм см. расстилаться
как  ковёр.
стелиться  (расстилаться) коврбм
перед  кем см. стелиться как ковёр
перед  кем.
идти  (ходить, шагать) по чему как
по  ковр^. Разг., Кар. О чьей-л.
ходьбе  по ровной, мягкой поверхности

(траве,  мху, настилу и т. п.). БАС 5,
1090;  О.; СРГК 3, 267.
КОВРИК  * стелиться кбвриком
[перед  кем]. Жарг. Магнит. Шк. Неодобр.
Об  угождающем учителю ученике.
Максимов  2002, 186.
КОВШ  * как в ковш кануть. Перм. Об
очень  оперативном, быстром, точном
совершении  чего-л. СРНГ 23, 55.
что  как ковш. Пек. О форме
рыболовной  сети, напоминающей ковш.

(1968).  СРНГ 30, 210.

Душа*  милее ковша\ Устар. Поел.

Народн.  Духовные ценности выше

материальных.  ППЗ, 52.

лить  (идти. Кар.) как из ковша\ Кар.,
Сиб.  О проливном дожде. КСРГК;
СРГК  1, 471; 2, 383; 6, 83. Федоров
1980,169.  Ср. ведра, ушата.
Богатого  ложка ковшбм, уббгого
лбжка  веселкбм. Поел. Богатые

всегда  сыты, а бедняки голодны. ДП, 82.

у  кого рыло ковшбм, нос бутылкою.
Устар.  Прост. Шутл.-ирон. О
большом,  плоском вульгарном лице и
грубом  длинном носе. ДК 1, 358.
КОВШИК  * как кбвшик. Том. О

форме  чего-л. (напр., растения

кукушкины  сапожки, сосуда из дерева и т. п.),
напоминающего  ковш. СОСВ 1997,

88;  СОСВ 2001, 126.

литься  как из кбвшика. Ум. Кар.
(Белом.).  О свободно, в большом

количестве  распеваемых кем-л. песнях.
СРГК  2, 383.

КОВЧЕГ  * как Нбев ковчег. Ирон. 1.
О  большом, ветхом, старомодном
судне,  повозке, автомобиле. 2. Об
очень  старом, ветхом, болезненно
выглядящем  человеке. < Нбев
ковчег  - судно, на котором, по
библейскому  рассказу о всемирном потопе,

спасся  праведный Ной со своей
семьёй  и животными.

КОВЙЛ  * идти/ пойти ковылбм.
Орл.  Неодобр. О кое-как, плохо,
прахом  идущих делах. < Ср. ковыл -
целина,  новь. Возможны также
формальные  и семантические связи с

такими  оборотами, как на
ковыль-костыль  (сделать что) - кое-как, как-
нибудь,  плохо; на
ковыль-перековыль  (сделать что) - о чьей-л.
ковыляющей  походке; копылбм
поставить  что - сделать всё иначе, чем
было.  СОГ 5,49.
ковйл  копылбм. Народн. Неодобр.
Без  толку, зря. СРНГ 14,301. Ср.
торчать  копыл копылом.

КОВЫЛЮГА  * идти ковылк>гой. Орл.
Неодобр.  1.0 человеке, идущем
неровной,  неуверенной походкой (обычно
пьяном).  2. О неустойчивой жизни.
<  Ср. ковылюга. Курск. - кривизна,
извилина,  загиб чего-л. (реки, дороги
и  т. п.). Арсентьев КД 2,76; СОГ 5,49.
КОВЫЛЬ  * власы у кого как ковыль-
трава.  Фолък. О чьих-л. длинных
пепельного  цвета волосах. Афанасьев
1865,  1, 140.

седбй  как ковыль. Народн. О
беловолосом,  седом человеке. ДП, 474; Д.
4,  378.

Женская  дбля - что у ковыля в пбле:
как  ветер ни силён - не сломается.
Поел.  Твер. О стойкости женщины в
жизненных  невзгодах. ТПП, 34.

КОВЫРЯТЬ  * Умирать - не лапти
ковырять  [: лёг под образа да выпучил
глаза  - и дело с концом], см. Л.
КОГДА  * сильнее, чем когда* бы то
ни  было. О человеке, совершающем
что-л.  со всё большей, невиданной
прежде  интенсивностью. 8СР, 151.
Ср.  когда-либо.
КОГДА-ЛИБО  * сильнее, чем
когда-либо.  То же, что сильнее, чем
когда  бы то ни было. 8СР 151.
КСГОТЬ  * нос у кого с локоть, а ума с
кбготь  см. Л.

как  кбгти вцепйл кто. Том. О

сильной,  сжимающей боли в области

грудной  клетки. Иванцова 2005, 37.

пальцы  у кого как кбгти. О чьих-л.
очень  цепких, с большими и

твёрдыми  ногтями пальцах. О.

пальцы  у кого как кбгти у кбшки.
Жарг.  Муз. Магнит. Одобр. О
быстром  и лёгком прикосновении к
клавишам  (профессиональный совет
учителя  игры на фортепьяно).
Максимов  2002, 300.
держать  кого как когтйми. 1. Об
удерживании  кого-л. очень цепко, не

отпуская.  2. Об удерживании кого-л.
в  постоянном наблюдении,
повиновении,  контроле. О.
как  кбгтями [какими-то] сдДвило
(защемило).  Том. То же, что как
кбгти  вцепйл кто. Иванцова 2005, 68.
хватать/  схватить.кого, что как
когтйми.  О чьей-л. цепкой, сильной и
грубой  хватке, схватывании кого-л.,
чего-л.

как  ворона в когтях принесла см. В.
КОЖА  * грубый как кбжа. Том.
О  чём-л. грубом, не эластичном.
СОСВ  2001, 127.



к
(материя)  как кбжа. О гладкой,
эластичной  материи, ткани. О.
сокращаться  как шагреневая кбжа.
Книжн.  О постепенном и неуклонном
сокращении,  убывании чего-л. НРЛ-
86,  56.
(говорить,  сказать что) как (что) чёрт
на  кбже пишет см. Ч.
как  чёрт на воловьей кбже пишет
см.Ч.

как  чёрт на кбже написал что см. Ч.
(глудкий)  как кбжей наподтйнут.
Кар.  О скользкой, гладкой, покрытой
влажной  плёнкой мха, каких-л.
скользких  растений скале. <
Гладкий  - скользкий, гладкий. СРГК 1,
340;  4, 473.
драть  кого как кбжу. Волгоград.
Строго  наказывать, бить, избивать
кого-л.  Глухов 1987. Ср. драть как
Сидорову  козу.
лезть  как иголки в кбжу см. И.
похбж  на кого как кбжу сдёр. Южн.
Прост.  О чьём-л. большом сходстве,
подобии.  (Запись 1980, Ростов-на-
Дону).
хоть  кбжу мехом опали. Брян. При
любом  условии, всё равно. Бойцов
1986.

КОЖАНОЙ  * как кожанбй. Брян.
Одобр.  О физически крепком,
здоровом  человеке. Бойцов 1986.

КОЖУРА  * как кожура* апельсина.
Жарг.  Магнит. Неодобр. О неровной,
в  ямочках коже лица. Максимов 2002,
187.

висеть  как кожура\ Кар. О свободно
свисающем  с деревьев (особенно
елей)  длинном мохе. КСРГК.

КОЖУХ  * держаться как репей
кожуха*  см. Р.

Держись  как вошь кожухе! см. В.

КОЗА  * замешаться куда как овца
меж  коз см. О.

бегать  как брйнская козе. Орл. Ирон.
О  суетящемся человеке (особенно
девушке  или женщине). Арсентьев КД
2,  95; СОГ 1, 100.
бегать  как коза\ Пек. Шутл.-ирон.
О  постоянно бегающем взад-вперед,
носящемся  без дела, суетящемся
человеке  (обычно девушке или
женщине)  или животном. СППП 2001, 99.
блеять  как коза\ 1. Неодобр. О
человеке,  издающем неприятные,

высокие,  резкие дребезжащие звуки. 8СР,
170.  Ср. козёл. 2. Пек. Неодобр. О
говорящем  что-л. тихо и жалобно
человеке.  СППП 2001, 99.

Дождь  не коз4, рогами не бодёт.
Арх.  Поел. Шутл. Дождь не страшен,
не  опасен. (Запись 1979 г.,
Архангельск).  КСРГК.
жевать  как коза\ Том. Шутл.-ирон.
О  долго жующем человеке. Иванцо-
ва  2005, 68-69.
как  брйнская коз4, вверх глядеть
(смотреть).  Народн. Ирон. О
глядящем  наверх с праздным

любопытством  человеке (обычно девушке или
женщине).  (1749). Бусл. 1854, 104;
ППЗ,  54; ДП, 477, 731; Д. 2, 131;
Жигулев  1969, 210.
как  коза\ О резвой, бойкой,
вертлявой  девочке или девушке.
как  коза* брйнская. Диал. Ирон. О
худой,  истощённой и костлявой
женщине.  О. < Брынская. Диал. -
брянская.

как  (слбвно) коза* на крбвлю (на
крышу)  мостится. Народн. Ирон.
О  неловко карабкающейся вверх
девушке,  женщине. ДП, 257, 477; Д. 2,
131.

как  коза* на луб [прбтив одногб].
Смол.  Ирон. О ссорящихся друг с
другом  людях. СРНГ 17,171. < Луб. Зд. -
гладкая,  ровная кора (осины, липы).
как  коза* перед смертью. Народн.
О  человеке, ощущающем и
выражающем  крайнее беспокойство,
тревогу.  Снегирев 1854, 188.
копаться  в чём как коза* в капусте.
Пренебр.  О чрезмерном
сосредоточении  на мелочах, излишних деталях

чего-л.,  преувеличенном

самоанализе.  (Г. Щербакова). НРЛ-79, 133.
лезть  как коза* на лоз^. Смол. Шутл.-
ирон.  Об упрямящемся,
несговорчивом,  неуступчивом человеке. ССГ 6,25.
лезть  как коза* на луб. Смол. Шутл.-
ирон.  О любящей наряжаться
женщине,  щеголихе. Добр., 70.
лепиться  к кому как коза\ Народн.
Неодобр.  О назойливо пристающей к
кому-л.  девушке, женщине. ППЗ, 86.
не  хбчет чего как коза* сёна. Кубан.
Ирон.  О человеке, испытывающем
желание,  влечение к чему-л. Чалов
1982,12.  См. не хбчется кому чего как
козе  сена.

оглЗженый  как Сидорова коза\
Устар.  Прост. Об очень чистом,
хорошо  прибранном помещении.
(XVIII  в.). Пал., 141.
охбтой  пойти, как коза* на
верёвочке  (на верёвочку). Народн. Ирон.
О  человеке, отправившемся куда-л.

неохотно,  подневольно, по

принуждению.  ДП, 833; Д. 2, 131; Мих., 597;
Жигулев  1969, 366.
поглядывать  на кого как коза* на
мясники.  Народн. Ирон. О
посматривающем  в страхе, опасливо на кого-л.
человеке.  (1749). Бусл. 1854,129; ППЗ,
60,  105; ДП, 671.

прыгать  (скакать, лазать) как коза*
(козбй).  1. Разг., Ирк. Орл. Одобр.
О  ловко, легко, неутомимо
движущейся,  прыгающей девочке, девушке. Ог.,
57;  НСЗ-60, 170; РАСлОльх., 189; СОГ

1,100.  Ср. козочка. 2. Одобр. О
девушке  или женщине, легко и ловко

взбирающейся  на какую-л.
возвышенность,  гору, скалу. Ср. серна. 3.
Неодобр.  О бегущей прыжками, нелепо
скачущей  девушке или женщине. БАС
5,1113;  8СР, 171; Леб.; Лит. 4.0 чьём-л.
(чаще  женском) нелепом и неумелом,
возбуждённо  быстром танце.
Раббта  не коза* - в лес не убежит.
Поел.  Краснояр. Шутл. Дела всегда
можно  отложить. ППЗ, 184. Ср.
Работа  не волк - в лес не уйдёт,
сигать  (зйкать) как [Сидорова]
коза\  Брян. Шутл. О беспрестанно,
неугомонно  скачущем, прыгающем,
резвящемся  ребёнке. Бойцов 1986.
сидеть  как коза\ Народн. Редк. О
девушке  или молодой женщине, нетер-
пливо  сидящей на месте, беспокойно
вскакивающей  все время. Лит.
скакаЧъся  чисто коза\ Том. Шутл.
О  резво, бойко прыгающей девушке
или  женщине. СОСВ 1997, 88; СОСВ
2001,  127.
смотреть  (глядеть) на что, на кого
как  в афишу коза\ Устар. Прост.
Ирон.  О чьём-л. непонимающем,
недоумевающем  и крайне озадаченном
взгляде.  (В. Маяковский). 5СР, 358.
Ср.  как баран в афишу, баран на
новые  ворота, оглушённый бык,
зачумлённое  животное,
смотреть  [на кого, что] как коза\
Пек.  Неодобр. О недоуменно,
бессмысленно,  непонимающе глядяшем

на  что-л. человеке. Сб. Ром. I, 216;
СППП  2001, 99.

упрям  как Сидорова коза\ Неодобр.
Об  очень упрямом человеке.
Ушакова  2006а, 72.

уставиться  на кого, что как козе на
нбвые  ворбта. Новг. Ирон. О
пристально,  озадаченно и непонимающе

смотрящем  на кого-л., что-л.

человеке.  НОС 4, 69. Ср. баран, козёл.
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Язык  блудлив что коза\ Поел. Ирон.
Наговорить  можно всё, что угодно.
Говорится  тому (или о том), чьему
сообщению,  болтовне не придают
значения.  ДП, 408; Д. 1, 99. Ср. кошка,
не  хбчется кому чего как козе сёна.
Кубан.  Ирон. О человеке,
испытывающем  желание, влечение к чему-л.
Чалов  1982,12. См. не хочет чего как

коза  сена; не хбчется кому чего как
кобыле  сена.

дом  козбй кажется кому. Солъвыче-

год.  Ирон. О плохо, неотчётливо
видящем  человеке? Иваницкий 1898,74.
козбй  глядеть на кого, что. Арх.,
Перм.  Неодобр. 1. О глядящем на
кого-л.,  что-л. пристальным и
бессмысленным  взглядом человеке. 2. О

недовольно  глядящем на кого-л., что-

л.  человеке. Подюков 1989, 43.

крыша  козбй. Кар. Спец. Двускатная
крыша.  СРГК 2, 386.
прыгать  (скакать) козой см. прыгать
как  коза.

бить/  побить (лупить/ отлупить)
кого  как [Сидорову] кбзу. Орл. Тоже,
что  бить как Сидорову козу.
Арсентьев  КД 2, 85.
бить/  побить (драть/ выдрать,
лупить/  отлупить, облупить,
отлупцевать.  Брян., порбть/ выпороть, сечь/
высечь,  дойть. Брян.) кого как (як
Брян.)  Сидорову (Сидорову) кбзу.
Разг.,  Брян., Волгоград. Неодобр. О
жестоком,  безжалостном телесном
наказании  кого-л., порке, побоях. ДП, 219;
Д.  2, 597; БАС 5, 1113; 8СР, 265, 131,
64,  411; Зимин, Спирин 1996, 404;
Бойцов  1986; Глухов 1987. Ср. бить
как  Сидорову бабу кого; котку,
собаку,  ломовую лошадь,
глядеть  на кого как на коз^. Брян.
О  гневно, с осуждением глядящем на
кого-л.  человеке. Бойцов 1986.

дойть  кого как коз^. Народи. Неодобр.
1.  О беспощадной, жестокой
эксплуатации  кого-л. 8СР, 169. 2. О
беспрестанном  и жёстком вымогательстве

материальных  средств у кого-л.

драть  кого как Сидорову кбзу. О
человеке,  которого наказывают, сильно
ругают,  распекают. Елистратов 1994,
118.

лупить  кого как коз^. Орл. То же, что
бить  как Сидорову козу. Арсентьев
КД2,44.
лупить  кого как коз^ брёнскую.
Перм.  То же, что бить как Сидорову
козу.  Подюков 1982.

обобрать  кого как Сидорову
(Сидорову)  кбзу. Прост. Неодобр. О
полном  ограблении, обирании кого-л.
(С.  Рыбас). Квеселевич 2003, 521. Ср.
как  белочку.
раздать  [что] как Антбнову
(Симонову)  кбз^. Пек. Шутл.-ирон. 1.
О  раздувшемся от расстройства
желудка  животе. 2. О сильно опухшей
конечности.  СППП 2001, 99.
било  ббю кому как худбй козй. Новг.
О  человеке, которого много били.
НОС  1, 104. < Бой-побои,
глаза*  у кого как у козй. Народн. Ирон.
1.  О женских глазах с упрямым и
озорным  взглядом. 2. О женских
глазах  с недоверчивым взглядом
исподлобья.  БАС 5, 1113.

Жена'  без грози х^же козй. Устар.
Поел.  Без угроз и наказаний жена
может  избаловаться. Танчук, 55.
как  дики кбзы. Том. Осуд. О
движущейся  неуправляемой толпе. Иван-
цова  2005, 47. Ср. дики овечки,
как  кбзы, вверх (через тын) глядит.
Народн.  О глядящих наверх с
праздным  любопытством людях (обычно
девушках  или женщинах). ДП, 744.
чего  от кого как от козй молока\

Брян.  Ирон. или шутл. 1. Об
абсолютно  бесполезном, неделовом,
никчёмном  человеке. 2. О чём-л., от чего нет

абсолютно  никакой пользы. Бойцов

1986.  Ср. (пользы от кого) как от (с)
быка  молока; от кого чего как от
козла  молока.

напасть  на кого как кбзы на покля-

пое  дерево. Народн. Неодобр. О
набросившихся  на кого-л. слабого,
утратившего  силы и власть человеке.

<  Покляпый - согнутый,

искривлённый,  пригнутый книзу (о дереве). Д.
3,  242.
нбги  у кого как у козй (как у козе).
Морд.  Ирон. О чьих-л. (обычно
женских)  очень худых, тонких ногах.
СРГМ  7, 108.
ножки  у кого - как у козй рожки
см.  Р.

смотреть  на кого, на что как кбзы.
Народн.  Шутл.-ирон. О глядящих на
кого-л.,  что-л. с откровенным

праздным  любопытством людях (обычно

девушках  или женщинах). Д. 2, 132.
КОЗАК  см. КАЗАК.
КОЗДЙР  * ходить (идти) козды-
рбм.  Морд. Одобр. О нарядно
одевшемся  человеке. < Коздыр - козырь.
СРГМ  3, 46.

КОЗЁЛ  * бегать как козёл. Брян.
Шутл.  О быстро, во всю прыть
бегающем  человеке. Бойцов 1986.
биться  (колотиться) как [слепбй]
козёл  об йсли (в пустые йсли).
Народн.,  Пек. (Себ.), Яросл. Неодобр. 1.
О  человеке, прилагающем (часто
безуспешно)  чрезмерные усилия к
преодолению  трудностей, мучений.
(XVIII  в.). 2. О человеке,
беспомощно  и вслепую тыкающемся во что-л.,
пытающемся  отыскать что-л.

Архангельский  1854, 61; Бусл. 1854, 82; Сб.
Ром.  I, 215; ППЗ, 24; ДП, 105, 147; Д.
2,  131; Жигулев 1958, 249; Аникин
1988,  127; Зимин, Спирин 1996, 140,
153;  СППП 2001, 99. Ср. биться как
рыба  об лёд.
блеять  как козёл. Неодобр. О
человеке,  издающем неприятные, высокие,

резкие  и дребезжащие звуки. 8СР,
170.  Ср. коза.
брйкать  как козёл. Калинин. Неодобр.
О  мужчине, поющем дребезжащим,
неприятным  голосом. Туркина, Стро-
гова  1989, 67.
дикий  как козёл. Ирк. Неодобр. 1.
О  невоспитанном, грубом человеке.
РойзБалСл.  1972, 328. 2. О
нелюдимом  человеке. АБЛ 2004, 167.
есть  как козёл капусту что. Пек. Об
охотно,  с большим аппетитом
поедающем  что-л. человеке. СППП 2001,99.
зараббтать  как козёл на молоке.
Горък.  Ирон. Об абсолютно ничего не
заработавшем  человеке. БС, 36.
зёл  как козёл. Кадн. Неодобр. Об
очень  злом, агрессивном человеке.

<  Зёл - зол. Гр.-Шахм. 1, 2678.
как  козёл. Неодобр. О глупом, тупом,
упрямом  человеке. Ср. ишак, осёл,
как  козёл отпущения. Книжн.
Неодобр.  О человеке, невинно ставшем
мишенью  чьих-л. обвинений,
наказаний,  приступов ярости, капризов.
8СР,  251. Ср. мальчик для битья.
<  Оборот библейского
происхождения:  у древних евреев был обряд
возложения  грехов всего народа на
живого  козла, совершаемый в день гре-
хоотпущения.  Первосвященник
возлагал  руки на голову козла, что
символизировало  возложение на него

грехов  еврейского народа. После

этого  козла изгоняли в пустыню.
мотать  головой как козёл на нбвые

ворбта.  Брян. Неодобр. О тупо,
непонимающе  уставившемся на что-л.
человеке.  Бойцов 1986.
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перепрыгивать/  перепрыгнуть
(перемахивать/  перемахнуть
(Прост.)  что как козёл (козлом).
О  человеке, легко и ловко,
стремительным  прыжком преодолевающем

какую-л.  преграду. Лит.
прйгать  (скакать) как козёл
(козлбм).  Неодобр. 1. О бегущем
вприпрыжку,  нелепо скачущем мужчине.
8СР,  170, 171; Леб. 2. О нелепо,
брыкаясь,  скачками танцующем

мужчине.  3. Кубан. О мужчине (обычно
пожилом),  ведущем себя крайне
легкомысленно,  игриво, похотливо. ДП,
946;  БАС 5, 1114; Чалов 1982, 12.
прйгать  (скакать) как гбрный
козёл.  Одобр. О человеке, легко, ловко
и  стремительно взбирающемся
скачками  на какую-л. возвышенность.

8СР,  147, 171, 185. Ср. скакать как
козлёнок.

раскобйздиться  как козёл. Р. Урал.
Неодобр.  О рассердившемся,
раскричавшемся  человеке. <

Раскобйздиться  - то же. СРНГ 34, 124.

Умный  как козёл. Жрр. Магн. Ирон.
1.  Об очень умном человеке. 2.0
крайне  глупом, недалёком человеке.
Максимов  2002,439.

упираться  как козёл. Том. Неодобр.
Об  упрямящемся, несговорчивом
человеке.  СРНГ 21, 147; СОСВ 1997, 88;
СОСВ  2001, 127.

упрям  (упрямый) как козёл. Разг.,
Том.  Неодобр. Об очень упрямом,
неуступчивом  и несговорчивом
человеке.  8СР, 205; Леб.; Том. СОСВ 1997,

88;  СОСВ 2001, 127. Ср. бык, баран,
мул,  осёл.
упрямиться/  заупрямиться как
козёл.  Неодобр. Об упёршемся, не
соглашающемся  на уговоры и убеждения
человеке.  Лит.

уставиться  на кого, что как козёл на
нбвые  ворбта. Новг. Ирон. О
пристально,  внимательно и

непонимающе  смотрящем на кого-л., что-л.
человеке.  НОС 4, 69. Ср. баран, коза.
[это]  не козёл начхал. Южнорус. Это
совсем  не просто.
бегать  от кого как леший от козла*
см.  Л.

вонять  (пахнуть, нести) от кого как

от  козла\ 1. Груб.-прост. Презр. О
дурно  пахнущем человеке. 8СР, ПО, 148,
171,359.  Ср. от кого как от козла
псиной  воняет, помойка, сапог, сортир,
казарма,  конюшня. 2. Ср. Поволж.
Неодобр.  О резком, неприятном

запахе  от какого-л. животного (напр.,
овцы).  Мызников 2005, 282.
от  кого.как от душного (худбго)
козла"  - ни шерсти, ни молоке.
Шадрины.  Пренебр. То же, что от кого как
от  козла* - ни шерсти, ни молока\
Тимофеев  2003, 101.
от  кого как от козла* - ни шерсти,
ни  молока*. Прост., Помор. Пренебр.
Об  абсолютно бесполезном,
никчёмном  человеке. ДП, 473,631; Мих., 313;
БАС  5,1114; Зимин, Спирин 1996,477;
Меркурьев  1997,130. < Сравнение
известно  славянским и балтийским

языкам,  напр.: бел. як з казла: нг
шэрсщ,  шмалака (Грын. 1, 196); пол.
]эк  х когЫ: аш ууЫпу, аш пйека. ЫКР
2,  180; Се1акоУ8ку 1949, 43, 679; лит.
кагр  18 осю: ле/рУепо, пЫ уИпоз ках пи
оса:  т уу\пав, шрша. Сп§а8 1987,373.
Ср.  нем. етеп Воск теХкеп (букв,
доить  козла). \^апс!ег 1, 418.
от  кого как от козла* псиной воняет.

Народн.  Неодобр. О дурно пахнущем
человеке.  Ср. вонять от кого как от
козла.

(пользы,  тблку от кого) как от (с)
козла*  молока\ Прост., Пек. Ирон. или
шутл.-ирон.  Об абсолютно
бесполезном,  неделовом, никчёмном

человеке.  БАС 5, 1114; Ог., 57; Леб.; Зимин,

Спирин  1996,477; СППП 2001,99. Ср.
(пользы,  толку от кого) как от (с)
быка  молока; от кого чего как от
козы  молока; что от Федота
недойного.

рбги  у чего как у козла\ Том. О
загнутых  кверху деревянных деталях (в
козлах).  СОСВ 2001, 127
дым  козлбм. Смол. О выходящем от-
куда-л.  клином, зигзагом дыме. СРНГ
14,  58; 16, 244.
козлбм  встать. 1. Пек. О ставшем на
четвереньки  человеке. СРНГ 14,58. 2.
Петерб.  О ставшем ребром, торчком
предмете.  СРНГ 14, 58.
козлбм  идти (ходить, лезть). Пек.
1.  О движении на четвереньках. 2.
Ходить,  низко согнувшись к земле
(от  тяжёлой работы). 3. О
скорчившемся  и согнувшемся от смеха

человеке.  4. О рассердившемся,

расхаживающем  зло и упрямо человеке.
КПОС.

козлбм  петь. Пренебр. О чьём-л.
дурном,  высоком, режущем ухо голосе.
Мих.,  341.

перепрйгивать/  перепрйгнуть
(перемахивать/  перемахнуть) что

козлбм  см. перепрыгнуть что как
козел.

петь  козлбм. Кар. Ирон. О человеке,
поющем  дребезжащим голосом.
СРГК4,495.
прыгать  (скакать) козлбм см.
прыгать  как козёл.

скакать  козлбм. Сив. О скачущей
резкими  прыжками лошади. СРНГ
14,  58.
ставить/  поставить рёи козлбм.
Жарг.  Морск. 1. Отопить реи на
одной  мачте правыми ноками, на
другой  - левыми. 2. Находиться в

трауре.  Каланов 2002, 322.
стоить  козлбм. Пек. О стоящем на
четвереньках  человеке. КПОС; СРНГ
14,  58.
ходить  козлбм. Пек. Неодобр. О
напряжённо,  надрывно работающем
человеке.  ПОС 6, 159.
Кузнец^  что козл^ - везде огорбд.
Устар.  Поел. Шутл. Кузнецкое дело
везде  прибыльно. ДП, 523; Д. 2, 212.
Эти  смиренники при людях - поту-
пя  бчи, а позагл&ью - козлы
козлами.  Народн. Ирон. О людях, при
людях  лицемерно изображающих
смирение,  а в собственной среде ведущих
себя  грубо, развязно. < Позаглазью -
заочно,  вне людских глаз. Д. 4, 235,
КОЗЁЛИЙ  * зажимать/ зажать кого в
козёлий  рог см. Р.
КОЗЕНЬ  * крепкий как кбзень.
Яросл.  Одобр. О крепком, хотя уже и
немолодом  человеке. < Кбзень -
сустав  конечностей животных,
используемый  в качестве игральной кости,
бабки.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 10;
АБЛ  2004, 25, 40.
(старуха)  как кбзень. Кар. Одобр.
О  крепкой, сильной старой
женщине.  СРГК 2, 386.
КОЗИЙ  * надуть кого что кбзий мех
см.  М.

как  кбзьи рога, в мех не лезут (не
идут)  см. Р.
что  как кбзьи рога, не лезут в мешок
см.  Р.

КОЗЙНЫЙ  * гнуть/ согнуть
(скрутить)  кого в козйный рог см. Р.
гнуться/  согнуться в козйный рог
см.  Р.

КОЗЛЁНОК  * Ср. козлик,
нбжки  у кого как у козлёнка. Ум.
Ирон.  или неодобр. О длинных,
слабеньких  и тонких ножках (с
крупными  коленями) юноши, подростка. Ср.
козлик.



к
прыгать  (скакать) козлёнком см.
прыгать  как козлёнок,
блеять  как козлёнок. О человеке,
издающем  слабые, переливчатые и
жалобные  звуки. Ср. козлики, козочка,
как  козлёнок. О невинном,
инфантильном,  постоянно резвящемся и

шалящем  человеке (обычно ребёнке).
прйгать  (скакать) как козлёнок
(козлёнком).  Шутл. или неодобр.
О  весело резвящемся, скачущем
шаловливом  ребёнке. 8СР, 183. Ср.
козлик,  жеребёнок.
кричать  как козлйтки. Ум. Брян.
О  жалобно, горестно кричащих,
плачущих  детях. Бойцов 1986.
КОЗЛИК  * Ср. козлёнок,
блеять  как кбзлик. Ум. То же, что
блеять  как козлёнок,
прйгать  (скакать) как кбзлик (кбз-
ликом).  1. Шутл. или неодобр. То же,
что  прйгать как козлёнок. 2. О
легко,  ловко и стремительно

взбирающемся  скачками на какую-л.

возвышенность  ребёнке. 8СР, 147. 3.
Неодобр.  О не по возрасту резвящемся,
кокетливо  шалящем, молодящемся

пожилом  мужчине.

нбжки  у кого как у кбзлика. Ум. Ирон.
или  неодобр. То же, что ножки у кого
как  у козлёнка.
прйгать  (скакать) кбзликом см.
прыгать  как козлик.
КОЗОДОЙ  * как козодбй - корбвье
вймя  обымет. Народн. Ирон. О чьих-
л.  очень больших и пухлых губах.
<  Козодбй - ночная насекомоядная
птица  с мягким оперением и

широким  расщепом клюва; обметь -
охватывать,  обнимать. ДП, 312.
КОЗОНОК  * жить как на козонк^.
Печор.  Неодобр. 1. О человеке, не
могущем  оставить своё место,
освободиться  от своих обязанностей, дел,
обстоятельств.  См. как на привязи,
привязанный,  пригвождённый. 2.
О  человеке, пребывающем в
постоянном  беспокойстве, тревогах. СРГНП1,
322.  < Козонбк - позвоночник.

КОЗОЧКА  * блеять как кбзочка. Ум.

О  девочке или девушке, издающих

слабые,  переливчатые, жалобные
звуки.  Ср. козлёнок, козлик,
как  кбзочка. Ум.-ласк. 1. О

грациозной,  изящной девочке или девушке.

2.  О резвой, бойкой, шаловливой

девочке  или девушке.

прйгать  (скакать) как кбзочка
(кбзочкой).  Ум.-ласк. О грациозно,

резво  прыгающей, скачущей девочке,
девушке.  8СР, 147.
сластиться  как кбзочка. Ум.-ласк.

Ирк.  Шутл. О сластёне. РАСлОльх.,
190.

брбвеньки  у кого как кбзочки. Ум.-
ласк.  Ирк. Одобр. О чьих-л.
(девичьих)  аккуратных, красивых бровях.
РАСлОльх.,  120.
прыгать  (скакать) кбзочкой см.
прыгать  как козочка.

КОЗНЫ  * ставить нбги кбзнами

(кбзнам).  Кар. Скрещивать ноги,
располагать  их крест-накрест. СРГК 2,
387.

КОЗУЛЬКА  * мала* как козюлька. Ум.
Орл.  О маленькой девочке. <
Козюлька  - всякое маленькое насекомое;

букашка,  козявка. СОГ 5, 55.

ходить  как козюлька. Ум.-ласк. Кар.
Об  очень грациозно, быстро и ловко
ходящей  женщине. < Козюлька. Зд. -
козочка.  СРГК 2, 388.

КОЗЫРЁК  * держать
(прикладывать,  приставлять) р^кукозырькбм.
О  прикладывании ладони ко лбу для
защиты  глаз от солнца (чтобы лучше
разглядеть  что-л.). БАС 5, 1121.
КСЗЫРЬ  * входить/ войти куда кб-
зырем.  Пек. О молодцевато,
независимо  входящем куда-л. человеке.
КПОС.

глядеть  кбзырем. 1. Одобр. О
величаво,  молодцевато выглядящем

мужчине.  Зимин, Спирин 1996, 36. См.
козырем.  2. Ивановск. Неодобр.
О  смотрящем искоса, нахмурившись,
человеке.  ВФРЯ 1, 41. Ср. смотреть
козырем.
держать  гблову (нести себй)
кбзырем.  Брян. Одобр. О молодцевато,
горделиво  держащемся человеке.
Бойцов  1986.
держать  себй кбзырем. Сарат.
Неодобр.  О держащемся излишне
важно,  надменно, напыщенно человеке.

СРНГ  14, 78.

держать  ^хо кбзырем. Киров. Быть
начеку,  настороже, держать ухо
востро.  СРНГ 14, 78.
задаваться  (зазнаваться) кбзырем.
Пек.  Неодобр. Быть о себе высокого
мнения.  СППП 2001, 99.

идти/  пойти кбзырем. 1. Пек., Ряз.
Одобр.  О горделиво, важно,
молодцевато  и независимо расхаживающем
человеке  или животном. СППП 2001,
99;  СРНГ 14,78; СОСВ 1997,89; СОСВ

2001,128.2.0  человеке, идущем,

слегка  откинув корпус назад. СРНГ 14,78.
3.  Орл. Одобр. О чувствующем себя
счастливым,  не чуящем под собой ног
от  радости человеке. СРНГ 14, 78. 4.
Волог.  Неодобр. О важничающем,
гордящемся,  держащемся высокомерно
и  надменно человеке. СРНГ 14, 78. 5.

Пек.  Ирон. О задиристом, дерзком,
драчливом  человеке. СППП 2001, 99.
казаться  кбзырем. Волог. О
человеке,  который выглядит богатым,
молодцеватым,  красивым. СВГ 3, 32.
смотреть  (глядеть) кбзырем. О
человеке,  имеющем вызывающий,

задорный  и молодцеватый вид. БАС 5,
1123.  Ср. глядеть козырем,
стоить  кбзырем. О человеке,
стоящем  в вызывающей, молодцеватой

позе  с задорным или надменным
видом.  БАС 5, 1123.

ходить  кбзырем. Разг., Пск.у Том.
О  расхаживающем где-л. или
входящем  куда-л. молодцевато,
независимо,  бодро или важно, гордо и
надменно  человеке. ДП, 271; БАС 5,1123;

Зимин,  Спирин 1996,36; СППП 2001,99;
СОСВ  1997,89; СОСВ 2001,128;

Ушакова  2006, 89. < Выражение связано с
др.-рус.  козырь - «большой стоячий
воротник  у русских бояр,
прикрепляемый  во время торжеств и царских
выходов  на затылке к воротнику
парадного  кафтана». Такой козырь был
вышит  золотом, серебром и
жемчугом  и внушительно торчал, придавая
осанке  прямоту и молодцеватость.
БМС  1998, 276. Ср. гоголь,
забиться  как кбзырь в колбду.
Народн.  О ком-л., чём-л. попавшем
куда-л.,  где его трудно отыскать в
общей  массе. ДП, 577.

КОЗЮЛЯ  * козкшей гнаться
(извиваться).  Орл. Неодобр. О
выкручивающемся,  ловчащем человеке.

<  Козюля - ядовитая змея, гадюка.

Арсентьев  КД 2, 38.
смотреть  козюлей. Орл. Неодобр.
О  чьём-л. неприветливом, угрюмом
взгляде,  недовольном,

недружелюбном  виде. Арсентьев КД 2, 197; СОГ
14,  27.
зл^я  как козюля. Орл. Неодобр.
О  злобной, ядовитой на язык
женщине.  СОГ 5, 55.
шипеть  как козюля. Орл. Неодобр.
О  злобно бранящейся женщине. СОГ
5,55.
КОЗЮЛЙНЫЙ  * кбжа у кого как
козюлйная.  Брян. Неодобр. О чьей-л.



к
липкой,  покрывающейся потом
коже.  < Козюлйный- змеиный.
Бойцов  1986.
КОЗЯВКА  * как козявка. 1.0

низкорослом,  худеньком и слабом
человеке.  2.0 низкорослом и худеньком
ребёнке.  3. Пренебр. О ничтожном,
мелком,  презренном человеке. О. < Ко-
зявка  - небольшое насекомое; вошь.

Ср.  букашка, клоп, кнопка.
(делать  что) не козявки за углбм
трескать.  Жарг. Мол. Шутл.-ирон. Об
очень  непростом, нелёгком
исполнении  чего-л. Левикова 2003, 637.

с  козявку. Смол. Ирон. Фолък. О
маленького  роста, невидном,
бессильном  человеке (насмешливое
прозвище  жениха). СРНГ 14, 81.
КОКАЧ  * сидеть как кбкач. Кар.
О  сильно замёрзшем, окоченевшем
человеке.  < Кбкач - замёрзший ком
земли.  СРГК 2, 389.

хлеб  как кбкач. Кар. Неодобр. Об
очень  чёрством, засохшем хлебе.
СРГК  2, 389.
КОКЛЮШКА  * плести языкбм что

коюпошками.  Народн. Пренебр. О
человеке,  который рассказывает
небылицы,  плетёт вздор. ДП, 411; Д. 2., 134;
РР  1983, № 1,125. < Коюпошки -

палочки  с утолщением на одном конце
и  с шейкой и пуговкой на другом для
плетения  кружев. Метафорически -
словесные  кружева.
нос  у кого коклюшкой замёрз. Кар.
Шутл.  Об очень сильно замерзшем
носе  (у петуха - в дразнилке). СРГК
4,42.
КОКОВЕНЬ  * кбковень кбковнем.

Кар.  О старом, но крепком и
здоровом  человеке. < Коковень - ? СРГК 2,
389.

стоить  как кбковень. Кар. О крепко
стоящем,  устойчивом человеке. СРГК
2,  389.
КбКОВКА  * сидеть как кокбвка.

Новг.  Одобр. Об очень красиво
выглядящей  женщине. (1910). < Кокбвка.

Зд.  - резное украшение на коньке
крестьянской  избы? СРНГ 14, 92.
холбдный  как кокбвка. Новг. О чём-

л.,  ком-л. замёрзшем, закоченевшем,
холодном.  < Кокбвка. Зд. - кусок
замёрзшей,  затвердевшей земли,
чёрствого  хлеба, картофеля. НОС 4,
74.

зйбнуть/  зазйбнуть как кокбвки.
Кар.  О сильно замёрзших руках. СРГК
2,  390; 4, 347.

р^ки  у кого как кокбвки. Новг.
О  чьих-л. замёрзших, окоченевших
руках.  НОС 4, 74.
КОКОРА  * замёрзнуть как кокбра.
Кар.  Об одеревеневшем от холода
человеке.  < Кокбра - корень или пень
поваленного  или выкорчеванного

дерева,  коряга. Слово праславянское

(*  кокогъ), полная этимология

которого  восстановима лишь «через

полную  историю семантического

развития  корня в разных языках, включая

албанский,  греческий, латышский,
румынский,
прибалтийско-финские».  Герд 2004, 199-2000.
как  кокбра. 1. Кар. Одобр. Об очень
крепком,  выносливом человеке.

СРГК  2, 391. 2. Яросл. Неодобр. О
нескладном,  неуклюжем человеке. АБЛ
2004,  81. Ср. кокоря.
расплыться  как кокбра. Пек. Шутл.-
ирон.  О полной, расплывшейся
женщине.  < Кокбра - 1. Круглый хлеб;
толстая  лепёшка, обычно из кислого
теста,  во всю сковородку, испечённая
на  огне. СППП 2001, 99.
сидеть  как кокбра. Перм. Неодобр.
О  ленивом, праздно рассиживающем
человеке,  бездельнике. СРНГ 14, 94.
тбщий  как кокбра. Новг. Ирон.
О  толстом, неуклюжем человеке.
НОС  4, 75.
р^ки  у кого как кокбры. Печор.
Неодобр.  О корявых, с утолщениями на
суставах,  огрубевших, сделавшихся
негнущимися  руках. СРГНП 1, 323.
См.  кокорка.
КОКбРИНА  * лежать как кокбри-
на.  Кар. Неодобр. О неподвижно
лежащем  человеке. < Кокбрина -
дерево,  вывороченное с корнем, коряга.
СРГК  2, 391.
КОКОРИНКА  * лежать как кокб-

ринка.  Ум. Кар. (Белом). Неодобр.
О  неподвижно лежащем человеке.
<  кокбринка - небольшая коряга.
КСРГК.

КОКОРКА  * р^ки у кого как кокбр-
ки.  Печор. Неодобр. То же, что р^ки у
кого  как кокбры. СРГНП 1, 211, 323.
<  Кокбрка. Ум. - то же, что кокора.
КбКОРЬ  * как кбкорь. Печор. Одобр.
О  старом, но крепком, здоровом
человеке.  < Кбкорь - пень,
вывороченный  с корнями. СРГНП 1, 323.
КОКОРЯ  * как кокбря. Яросл.
Неодобр.  О нескладном, неуклюжем
человеке.  ЯОС 5, 10; АБЛ 2004, 81.

<  Кокбря - коряга. Ср. кокора.

КОКОША  * и быв кокбша в сыром
бору  вскоков4ла. Север. Фолък.
О  чьих-л. жалобных причитаниях,
плаче.  < Кокбша - кукушка; быв -
будто,  словно. СРНГ 14, 100.
КОКУЛЯ  * сидеть как кокиля см.
Гоголя.
КОКУРА  * как горбхова кокера.
Ивановок.  Пренебр. О навязчивом,
приставучем  человеке. < Кокера - 1.
Ватрушка  (особенно с загнутыми
кверху  краями). 2. Колоб, колобок.
ВФРЯ  1, 42.

нарядиться  как кокера. Яросл.
Неодобр.  О небрежно, неаккуратно и
безвкусно  одетом человеке
(особенно  женщине). Крутикова 1987; ЯОС
5,  11; АБЛ 2004, 53.

повязаться  как кокера. Яросл.
Неодобр.  О небрежно, неаккуратно и
безвкусно  повязавшей платок
женщине.  ЯОС 5, 11.

усесться  как кокера. Яросл. Неодобр.
О  человеке, сидящем без дела,
праздно.  Крутикова 1987; ЯОС 5, 11.
КОК^ШКА  * сидеть дбма как ко-
к^шка.  Волог. Шутл. О женщине,
постоянно  сидящей дома, домоседке.

<  Кок^шка - кукушка. СВГ 3, 81.
платбк  у кого кок^шкой. Арх. Спец.
Об  особом способе ношения

головного  платка, когда концы его

завязываются  под подбородком. СРНГ 4,
107.

КОЛ  * глуп как осиновый кол. Ост-

рогож.  Неодобр. Об очень глупом,
тупом  человке. Яковлев 1906, 96.
гол  как [осиновый] кол. Народн.
Неодобр,  или шутл. О крайне бедном,
неимущем  человеке. ДП, 89; Мих.,
159;  8СР, 217; Зимин, Спирин 1996,
142.  Ср. сокол, крыса, мышь,
жить  как кол на притыке. Омск.
Неодобр.  О живущем одиноко, в
стороне  от других человеке. (1968).
<  Притыка - кол, колышек; на
притыке  - с краю, сбоку. СРНГ 32, 34.
как  кол тбрнуло [в сердце]. Новг.
О  внезапном приступе боли. НОС
11,51.
(бстрый)  как кол. О чём-л. (палке,
толстой  ветке, железном пруте и т. п.)
очень  остром, заострённом. Лит.
(прямбй,  ровный) как кол. Неодобр.
1.0  выпрямленном, торчащем прямо
продолговатом  и (часто) тонком
предмете.  2. О несгибающихся, жёстких,
твёрдых  предметах. 3. О
неестественно  прямой и жёсткой, не прилегаю-



к
щей  к телу одежде. 4. О чьей-л.
неестественно  прямой позе. Ср. аршин,
рбвный  как кол в огорбде. Кар. Об
очень  прямом предмете. КСРГК.
Слбво  - закон: держись за негб как
за  кол. Поел. Дав слово, надо его
строго  выполнять. ДП, 560; Мих., 500.
<  По мнению составителей словаря
«Избранные  пословицы и поговорки
русского  народа», слово кол здесь
имеет  специализированное значение
«полоса  пахотной земли шириною в
две  сажени - минимум земли,
наделяемой  крестьянам помещиками».
КМШ  1957, 82. Однако,
сопоставление  с другими пословицами и
поговорками  показывает, что слово кол и
здесь  имеет общенародное значение -
заострённый  шест (который может
использоваться  и как оружие).
стоить  как кол на притыке. Омск.
О  стоящем отдельно, в стороне от
других,  доме. (1968). СРНГ 32, 34.
сурбвый  как (як) кол. Брян. Об очень
жёсткой,  негнущейся материи,
одежде.  Бойцов 1986.
торчать  (стоить, топбрщиться,
подниматься)  как кол (колбм). Разг.
1.0  торчащем прямо продолговатом
и  (часто) тонком предмете. Ср.
копьё.  2. О несгибающихся, жёстких,
твёрдых  предметах. 3. Ивановск.,
Смол.  О неестественно прямой и
жёсткой,  не прилегающей к телу
одежде.  ВФРЯ 1, 48. ССГ 11, 128. 4.
О  застывшем в нелепо прямой позе
человеке.  ДП, 515; 8СР, 288; О.; БАС
5,1123.  Ср. аршин, копыл, палка,
рожон,  торчило. 5. Неодобр. Быть
слишком  заметным, явным. НРЛ-89, 304.
кому  хоть кбл на голове теши
(отеши.  Прост., остри. Народн.у Брян.).
Неодобр.  О чьём-л. упрямстве,
непонимании,  нежелании сделать что-л.:

что  ни делай, что ни говори. Бойцов
1986.

шататься  как кол. Народы. Неодобр.
О  праздношатающемся человеке.
говорить  как с кола* рвать. Яросл.
Неодобр.  О чьих-то резких, грубых
словах.  Крутикова 1987; ЯОС 3, 84.
вертеться  как сорока на коле см. С.
биться  колбм и камнем. Печор.
Неодобр.  О чьей-л. невыносимо
трудной,  полной нужды и лишений
жизни.  СРГНП 1, 523.
взять  кблом. Алт. Замерзнуть,
отвердеть  от холода (напр., об одежде).
СРГА  1, 152.

висеть  на ком как на коле. Горьк.
Неодобр.  О свисающей (не по размеру)
одежде  на худом человеке. БС, 39.
висеть  колбм. Новосиб. О

бесполезной,  не находящей применения
вещи.  СРНГ 14, ПО.

влететь  (внестись) куда колбм.
Морд.  Об очень быстро,
стремительно  вбежавшем куда-л. человеке.
СРГН  1, 79.
вблосы  колбм у кого. Волог., Перм.
О  вставших дыбом (от испуга)
волосах.  Подюков 1982.
глбтка  у кого как кблом просажена.
Ивановск.  Ирон. О громко говорящем
или  кричащем человеке. ВФРЯ 1,41.
дом  колбм. Кар. Неодобр. 1. О доме
без  жильцов. СРГК 1, 480. 2. Новг.
О  большом беспорядке в доме. НОС
7,55.

(едДние)  идёт колбм. Сиб. Неодобр.

О  не приносящем удовольствия

застолье,  угощении (у
негостеприимного  хозяина). < ЕдДние - еда,

угощение.  Федоров 1980, 180.

замёрзнуть  колбм. Сиб. О чём-л.
сильно  заледеневшем, застывшем,

окоченевшем.  СРНГ 14, ПО; ФСС, 79.

идти  колбм. Неодобр. 1. Народн.

О  чём-л. плохо получающемся,

идущем  с трудом. БАС 5, 70. 2. Пек. О с

трудом  съедаемой пище или

выпиваемом  напитке, застревающих в

горле  - от нежелания их съесть или
выпить.  Сб. Ром. И, 229.

как  кто кблом узлин^л. Пек. О
сильной  головной боли. СППП 2001, 99.
как  осиновым колбм. Пек. Об очень

глубоком  топком месте. СППП 2001,
99.

кол  колбм. Кар. О чём-л.

затвердевшем  на морозе. СРГК 2, 396.

колбм  пройти/ проходить. Пек.

О  неудачно сложившейся, трудно

прожитой  жизни. СППП 2001, 99.

кблбм  стать (встать). Брян. 1.0 чём-
л.  неприятно, болезненно
застрявшем  при глотании. 2. О неподвижно
застывшем,  не сгибающемся и не
разгибающемся  теле человека. 3. О
жёстко,  не сгибаясь стоящей одежде.
Бойцов  1986. См. кбликом, кблыш-
ком.

колбм  сесть (засесть). Пек., Твер. 1.
Работать  без устали, не отрываясь, не
отвлекаясь.  2. Задержаться,
запропаститься  где-л. 3. О товарах, не
находящих  покупателя, не имеющих
сбыта.  СРНГ 14, ПО; СППП 2001, 99.

колбм  стоить. 1. Брян. То же, что
колом  стать. 2. Сиб. О не прибранных,
разбросанных  в беспорядке вещах в
доме.  ФСС, 191.
кблом  узлин^ть. Пек. О сильной
головной  боли.
лежать  колбм. Неодобр. 1. Брян.
О  бесчувственно, неподвижно
лежащем  человеке (чаще о пьяном).
Бойцов  1986. 2. Волгоград. О
неподвижно  лежащем бездельнике. Глухов
1988,  80.
лететь/  взлететь (подниматься/
подняться,  взвиваться/ взвиться)
колбм.  О взлетающих по прямой
линии  птицах или самолётах. БАС 5,
1136.

Первая  рюмка колбм, вторая соко-
лбм,  а остальные - мелкими
пташечками.  Поел. Шушл. О поэтапном
воздействии  алкоголя на пьющего.

ДП,  798.

Первая  - колбм, вторая соколбм, а
третья  - мелкой пташечкой. Поел.
Помор.  Шушл. То же, что Первая
рюмка  колом, вторая соколом, а
остальные  - мелкими пташечками.

Аникин  1957,156; Меркурьев 1997,99.
пойти  колбм. Волог. О бесследном
исчезновении,  утрате чего-л. СВГ 3, 81.
(пойти,  поехать куда) гблым кблом.
Ряз.  О едущем куда-л. без средств,
абсолютно  нищем человеке. СРНГ
14,  109.
пойти  колбм да лбмом. Волог. О
полном  уничтожении, гибели кого-л.,
чего-л.  < Лом - обрубленные сучья,
ветви  деревьев. СВГ 4, 44.
поставить  колбм кого. 1. Новг.
Сделать  неподвижным (о позвоночнике
при  радикулите). НОС 8,146.2. О
человеке,  который оказался не в
состоянии  двинуться, неподвижно застыл
на  месте от боли. Кобелева 2004, 191.
светить  колбм в землю. Курск. О
светящем  вертикально месяце. СРНГ 14,
109.

сердце  у кого колбм повернуло. Сиб.
О  чьём-л. недовольстве. (П. И. Мель-
ников-Печерский.  «В лесах»).
сидеть  колбм. Сиб. Неодобр. 1. О
постоянном  нахождении на одном

месте.  2. О состоянии полного

бездействия.  ФСС, 178. 3. Смол. Неодобр.
О  вызывающе, надменно сидящем
человеке.  СРНГ 8, 289. 4. Волгоград.
Неодобр.  О неопрятной, не по
размеру  одежде. Глухов 1988, 148. Ср.
дыбом.



к
спина*  у кого колбм ст4ла. Орл.
Неодобр.  О чьей-л. не разгибающейся
после  тяжёлой работы спине.
Арсентьев  КД 2, 201.
стоить/  стать у кого в гбрле колбм.
Неодобр.  1. О невкусной,
неудобоваримой  пище, вызывающей
отвращение.  2. Брян. О неприятном,
болезненном  ощущении в желудке. СБГ 2, 33.
3.  О ком-л., чём-л. опротивевшем,
крайне  неприятном. ДП, 626; БАС 5,
1137.  Ср. клубком, комом,
стоить  [один (одн^)] кблом. Ново-
сиб.  Об одиноко стоящей избе, доме.
СРНГ  14, 109.
стоить  кблом. 1. на ком. О

неестественно  прямой и жёсткой, не

прилегающей  к телу одежде. ФСРЛЯ 1991,
2,  190. 2. Волгоград. О неподвижно
стоящем  неповоротливом человеке.

Глухов  1988, 155.

торчать  (стоить, топбрщиться,
подниматься)  колбм см. торчать
как  кол.

вертеться/  завертеться (крутиться/
закрутиться)  как сорока на [остром]
колУ  см. С.
чья  жисть сорочча - як сарока на кал^
см.  С.

жить  как сорока на остром кол^
см.  С.

как  на кол^. Народн. О чьей-л.
жизни  с большими неудобствами,
бытовой  неустроенностью. <
Сокращённый  вариант оборота вертеться как
сорока  на колу. КЭФ-Доп., 1981, 66.
как  на колу висит (вертится) что на
ком.  Орл., Ряз. Неодобр. О нескладно
сидящей  на ком-л. (обычно худом
человеке)  одежде. СОГ 5, 58; СРНГ 16,
232.

как  на кол^ сидит что на ком. Морд.,
Пек.  Неодобр. То же, что как на кол^
висит  что на ком. СРГМ 7,47; СППП
2001,  99.
как  сорока на кол^ см. С.
как  Стрешнев на кол^ см. С.
как  сыч на кол^ см. С.
Повернулся  мой век как сорока на
кол^  см. С.
повёртываться  как сыч на кол^ см. С.
(изодрать,  превратить что) в кблья-
мялья.  Морд. Неодобр. Об
испорченной  небрежным обращением одежде.
СРГМ  3, 50.
рбвно  кого кбльями били. Ряз.
Неодобр.  Об ощущении избитости,
болезненности,  ломоты и слабости во
всём  теле. СРНГ 17, 286.

КОЛА  * босый и голый как матрос с
Кблы  см. М.

КОЛАБУШКА  * сидеть как кол*-
бушки.  Кар. Ирон. О сидящих чинно
и  не танцующих полных,

неповоротливых  девушках. < Кол^бушка -
круглая  ватрушка с картофельной
начинкой.  СРГК 2, 397. Ср. Сидеть как
колобушки.
КОЛАНЕЦ  * (хлеб) как коленец.
Морд.  Неодобр. О жёстком, чёрством
хлебе.  < Коленец - небольшой
округлый  камешек (этимологически от
старинного  славянского слова * ко1о -
круг).  СРГМ 3, 50.
КОЛБАСА  * как колбаса* на
привязи.  Волгоград. Ирон. О неумелом,
неловком,  нерасторопном человеке.

Глухов  1987.

разрезан  ломотбчками как колбасе.
Том.  О разрезанной на части змее.
СОСВ  1997, 89; СОСВ 2001, 128.
катись  колбасбй! Жрр., Магнит.
Вран.  Убирайся! Проваливай! БАС 5,
874;  Максимов 2002,173. Ср.
колбаской.

спускаться/  спуститься колбасбй.
Жарг.  Турист. Магнит. О спуске при
помощи  страховочной верёвки.
Максимов  2002, 189.

КОЛБАСКА  * катись колбаЧжой [по
М&пой  СпаЧхкой]! Ум. Прост. Вран.
То  же, что катись колбасой! БАС 5,
847.  < М^лая Спасская - улица в
Москве.

катись  колбаскою! Пек. Шутл.
Убирайся!  Проваливай! СРНГ 15,328;
СППП  2001, 99.
КОЛБАСНЫЙ  * разбираться в чём как
свинья  в колбасных обрезках см. С.
КОЛБЁШКА  * сгореть што
колбёшка.  Морд. О сильно обгоревшем
человеке.  < Колбёшка. Зд. - кусок
тлеющего  или обуглившегося дерева.
СРГМ  3, 50.
сидеть  как колбёшка. Морд. Презр.
О  праздно сидящем человеке. <
Колбёшка  - обрубок дерева, чурбан.
СРГМ  3, 50.
толст  как колбёшка. Морд. Неодобр.
Об  очень толстом, полном человеке.
СРГМ  3, 50.
КОЛБУК  * подыматься (идти) кол-
букбм.  Ряз. О вздымающейся
пузырчатой  массой, шапкой пене, слюне и

т.  п.). < Колбяк (колбяк) - обрубок
дерева,  чурбак, полено.
Этимологически  связано с колоб - нечто

округлое.  СРНГ 14, 113.

КОЛБЙК  * лежать как колбяк. Морд.
Неодобр.  1. Тяжело болеть, не вставая
с  постели. 2. Лежать праздно,
бездельничать.  < Колбяк - обрубок дерева,
чурбан.  СРГМ 3,119.
рухнуть  как колбяк. Морд. Неодобр.
О  сбитом с ног (неожиданным

сильным  ударом) человеке. СРГМ 5, 47.
(толстый)  как колбяк. Морд. Неодобр.
Об  очень толстом, полном ребёнке.
СРГМ  3, 51.

КОЛГОТКИ  * простенькая как
дырка  на колгбтках см. Д.
КОЛДУН  * КАК КОЛДУН. О
туманно  выражающемся, напускающем на
себя  загадочный, мистический вид
человеке.

(волосы,  бородД у кого) мохнатые как
у  колдуна. Прост. Неодобр. О
заросшем,  мохнатом, бородатом, с
небрежно  всклокоченными волосами

человеке.  Лит. Ср. бродяга, каторжник,
кактус,  дикобраз.
КОЛДУНЧИК  * Наличные
денежки  - колд^нчики. Поел. Шутл.
Живые  деньги творят чудеса. ДП, 83.
КОЛЁЛЫЙ  * ходить как колёлый.
Орл.  Неодобр. Об идущем волоча ноги
слабом  человеке. < Колёлый-1.

Мёртвый,  дохлый, околевший (о

животном).  2. Больной (о человеке). СОГ 5,
60.

КОЛЕНКА  * голова* у кого как
коленка.  Орл. Шутл. Об остриженном
наголо  человеке. Арсентьев КД 2, 156.
бстрая  как коленка старого
воробьи.  Жарг. Магнит. Шутл.-ирон.
О  чьей-л. (особенно женской)
костлявой  груди. Максимов 2002, 290.
бстренькое  как куриная коленка.
Жарг.  О чьем-л. (особенно женском)
костлявом  плече. (В. Мануйлов). Кве-
селевич  2003, 873.

як  псюк кого под коленками кусает
см.  П.

чего  у кого как волосья у бабы на
коленке  см. В.

хоть  вару под коленки лей кому
см.  В.

как  об стенку коленкой см. С.
КОЛЕНКОРОВЫЙ  * хлеб как ко-

ленкбровый.  Морд. Одобр. О свежем
хлебе  с блестящей хрустящей коркой.
СРГМ  5, 91.

КОЛЕНО  * голова* у кого [гблая
(лысая)]  как колено. Разг., Орл. Шутл.-
ирон.  О чьей-л. абсолютно лысой,
гладкой  до блеска голове. БАС 5,1146;
8СР,  153,162; Арсентьев КД 2, 85. Ср.



к
череп  у кого голый как колено;
бильярдный  шар.
выбрить  что, кого как колено. Пек.
О  чьей-л. выбритой наголо голове.
СППП  2001, 99.
лысый  (лыс) как колено. Ирон. или
шутл.  Об абсолютно лысом
человеке.  БАС 5, 1146; Леб.
стричь  кого на гблое колено. Брян.
О  стрижке наголо. Бойцов 1986.
череп  у кого гблый как колено. Ирон.
или  шутл. То же, что голова у кого
[голая  (лысая)] как колено,
идти  коленом. Новг. Об
извивающейся  реке. НОС 7, 61.
КОЛЁСА  * сесть колёсой. Кар.
О  ставшем горбатым,
сгорбатившемся  человеке. СРГК 6, 78. < Колёса -
колесо.

КОЛЕСИКО  * завивать [солбму]
колесиком.  Ум. Новг. Об укладывании
соломы  завитушками. НОС 4, 35.
КОЛЕСКО  * висеть колескбм.

Фольк.  О предмете (серьгах) круглой
формы  (в загадке). < Колескб -
небольшое  колесо, колесико. СРНГ 14,
127.

КОЛЕСНИЦА  * как Исус Христос на
колеснице  прокатился см. И.
как  последняя спица в колеснице
см.  С.
КОЛЕСО  * без кого как телеге без
пятого  колеса* - не обойтись см. Т.

круглей  колеса\ Брян. Шутл. Об
очень  подвижном, юрком человеке
(особенно  ребёнке). Бойцов 1986.
Хвастать  - не колёса мазать. Поел.

Ирон.  Хвастовство усилий не
требует.  ДП, 733; ППЗ, 166.
в  животе у кого что на колёсах
ездят.  Народн. Шутл. О бурчании (от
голода)  в чьём-л. желудке. ДП, 400;
Д.  2,136; Мих., 114.
биться  как собака в колесе см. С.

вертеться  (кружиться, крутиться) как
белка  в колесе см. Б.

вертеться  как векша в колесе см. В.
как  на колесе сидел. Том. Шутл.-
ирон.  О чьих-л. очень кривых,
дугами  наружу ногах. СОСВ 1997, 89;
СОСВ  2001,128. Ср. нбги у кого [вй-
гнуты]  колеебм.
как  [последняя] спица в колесе см. С.
корячиться  как белка в колесе см. Б.
(крутиться)  как в колесе. Пек. О
находящемся  в постоянных трудах,
хлопотах  человеке. СППП 2001, 99.
крутиться  как ось (вось) у колесе
см.  О.

(крутиться)  как собака в колесе
см.  С.
метаться  как белка в колесе см. Б.

работать  что белка в колесе см. Б.
носиться  как чёрт на колесе см. Ч.
(величиной)  с колесб. Народн. Об
очень  больших, круглых предметах
(например,  каравае хлеба, круге
колбасы  и т. п.). 5СР, 162.
вертеться/  завертеться как [боль-
шбе]  маховбе колесб. Устар. О
тяжеловесных,  медленных круговых
движениях  чего-л. БАС 6, 723.
вертеться  как колесб в грязи. Новг.
Работать  без перерыва. НОС 4, 81.
гнуть/  согнать в колесб. Народн. 1.
что.  О сгибании чего-л. в круглую
форму.  2. Кого доводить кого-л. до
крайности,  сурово наказывать,
допекать  (обычно как угроза). Ср. в дугу,
бараний  рог.
гнуть/  согнать кого как колесб. См.
гнуть  кого колесом,
гнаться  (согнуться, ходить
согнувшись)  в колесб. Народн. Редк. То же,
что  гнуться колесом.

(грязный)  как колесб в грязи. Новг.

Неодобр.  О грязном, испачкавшемся
человеке.  НОС 4, 81.

загнать  кого [во что] как собаку в
колесб  см. С.

затянуть  кого [во что] как собаку в
колесб  см. С.

как  колесб в грязи [в раббте]. Пек.
Неодобр.  О чьих-л. постоянных
трудах,  хлопотах. Ср. (работать) как
колесо  в грязи. СППП 2001, 99.
круговбй  как передне колесб. Влад.
Фольк.  Об очень круглом, толстом,
тучном  человеке. < Круговбй -
чрезмерно  толстый, тучный. СРНГ 15,
305.

лицб  у кого как колесб. Том. О чьём-л.
круглом,  крупном лице. Иванцова
2005,  69.
луна*  как колесб. Об очень большой,
полной,  идеально круглой луне. БАС
5,  1153; О.
(нужен,  нужно) как питое колесб в
карете.  Пренебр. Устар. То же, что
как  пятое колесо в телеге. Пал.,
143.

(нужен,  нужно) как пятое колесб в
телеге  (к телеге. Том., как телеге
питое  колесб. Ирк.). Пренебр. О ком-л.,
чём-л.  лишнем, бесполезном,
абсолютно  не нужном. БАС 5, 1153; 5СР,
162,  267; Зимин, Спирин 1996, 302;
РойзБалСл.  1972, 333; АБЛ 2004, 147;

Иванцова  2005, 69. Ср. (нужен,
нужно)  как питое колесо в карете;
нужен  как пятое колесо до возу;
собаке,  рыбке, щучке, зайцу, мёртвому,
как  пятая ножка стулу,

н^жен  (неясно) как питое колесб до
вбзу.  Кубан. Пренебр. О ком-л., чём-л.
совершенно  не нужном, абсолютно
излишнем.  Чалов 1982, 22.
нужно  (нужен) кому [что] как собаке
пятое  колесб см. С.

пошлб  [дело] как (что) кривбе
колесб.  Народн. Ирон. О плохо идущих
делах.  ППЗ, 33, 61, 107; ДП, 457, 469;
Д.  2, 136, 193; КМШ 1957, 113.
(работать)  как колесб в грязи. Пек.
Неодобр.  То же, что как колесб в
грязи  [в раббте].
скрипеть  (дребезжать) как
немазаное  (несмазанное) колесб. Неодобр.
1.0  каких-л. неприятных, скрипучих,
дребезжащих,  скрежещущих звуках.
2.  О том, что не ладится, идёт с
трудом,  кое-как. БАС 5, 1154.

согнало  (гнёт) кого в колесб. Безл.
Народн.  О низко согнутом,
скрюченном  (какой-л. болезнью, старостью,
тяжёлым  трудом, заботами и т. п.)
человеке.  Ср. в дугу.
стать  как колесб в грязи. Новг. О
потерявшем  уверенность в себе
человеке.  НОС 4, 81.

шабалдДть  как кривбе колесб по
ямкам.  Брян. Ирон. О человеке,
болтающем  ерунду, вздор. < ШабалдДть -
болтать  вздор. Бойцов 1986.
бегать  колеебм. Перм. Шутл. Вести
себя  чересчур вольно, свободно. По-
дюков  1989, 10.

брбви  у кого колеебм. Народн.
О  чьих-л. (чаще женских) идеально

округлых  длинных бровях. 8СР, 162.
Ср.  дугой.
вертеть  колеебм; колеебм вертеть.
Кар.  (Белом.). Фольк. Очень быстро,
стремительно  и резко
переворачивать  (в поединке) кого-л. СРНГ 14,
139.

вертеться  (крутиться) колеебм. 1.
Неодобр.  О чьей-л. жизни в
постоянных  хлопотах, суетах, повседневном

будничном  труде. БАС 5, 1154. Ср.
белка  в колесе, солёный заяц. 2.
Устар.  О превратностях судьбы. БАС
5,  1153.
гнуть/  согнать колеебм (как
колесб).  Прост. 1. (Выгибать) что.Тоже,
что  гнуть что в колесо. 2. То же, что
гнуть  кого в колесо. Лит.
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гнаться/  согнуться колесом. Народи.
Неодобр.  1. О низко согнутом,
скрюченном  (какой-л. болезнью,

старостью,  тяжёлым трудом, заботами и
т.  п.) человеке. 2. Об угодливо
согнувшемся,  униженно склоняющемся
перед  кем-л. человеке. Ср. в дугу, в
колесо.

горбуша  колесбм. Том. О кругло
согнутой  косе. СОСВ 1997, 89; СОСВ
2001,  128.
у  кого грудь колесбм. 1. Разг., Брян.
Часто  ирон. или шутл. О чьей-л.
(обычно  мужской) выпуклой, сильно
выпяченной  вперёд груди. БАС 5,
1154;  Бойцов 1986. 2. Волгоград.
О  бодром, здоровом, осанистом
человеке.  Глухов 1988, 27. 3. Волгоград.
Неодобр.  О гордом, гордящемся
человеке.  Глухов 1988, 27.
идти/  пойти колесбм. 1. О чьих-л.
действиях,  равномерно следующих
друг  за другом. НРЛ-81, 102. 2. Том.
Неодобр.  О чьей-л. неудавшейся
семейной  жизни. СОСВ 2001, 206.
катить/  покатить (выкатить) что
колесбм.  О каком-л. быстро
передвигаемом  покатом предмете (обычно
круглом).  Лит.
катиться/  покатиться куда колесбм.
О  каком-л. (обычно круглом)
предмете.

колесбм  [глаза* у кого] пошли (хб-
дят).  Смол. О чьём-л. быстром,
беспокойном  взгляде. СРНГ 14, 130.
колесбм  дело идёт. Волог. Одобр. Об
успешно,  непрерывно, без помех
идущих  делах. СРНГ 14, 130.
колесбм  нестись. Ряз. О быстро,
стремительно  движущемся человеке

или  предмете. СРНГ 14, 130.
колесбм  путь-дорбжка! Ворон.
Детск.  Возглас, которым дети
приветствуют  прилетающих (или
улетающих  на юг) диких гусей, журавлей.
СРНГ  14, 130.
Колесбм  тебе (вам и т. д.) дорбга!
Ноег.  1. Пожелание плохого кому-л.
НОС  2, 96. 2. Курск., Смол. Шутл.
Пожелание  кому-л. несчастливого
пути,  неудачной поездки: убирайся
с  глаз долой, проваливай! СРНГ 14,
130.

колесбм  ходить. Народн., Перм.
Испытывать  возбуждение, озорничать.
Соколов  1965, 20; Подюков 1982.
лететь  колесбм. Перм. Одобр. О
делающем  что-л. очень быстро
человеке.  МФС, 54.

нбги  у кого [выгнуты] колесбм. 1.
Том.  Ирон. или шутл. О чьих-л. очень
кривых,  дугами в разные стороны
ногах.  БАС 5,1153; СОСВ 1997,89; СОСВ

2001,  128; Иванцова 2005, 69. Ср.
дугой,  иксом; как на колесе сидел. 2.

Калинин.  Неодобр. О кривых ногах
как  симптоме больного рахитом. Тур-
кина,  Строгова 1989, 55.
нбги  у кого колесбм, слюни (сбили)
пузырями,  шары в кул^к. Жарг.
Магнит.  Ирон. или шутл. О куда-то
спешащем  человеке. Максимов 2002,
276.

пойти/  идти заведённым колесбм.

Одобр.  О чётко налаженном, точном
и  размеренном ведении хозяйства,
пунктуально  действующем порядке.
БАС  4, 312
пойти/  идти колесбм. Разг., Волог.,
Нижегор.,  Том. Неодобр. 1. О не
ладящихся  делах, не удающейся жизни,
сложных  жизненных

обстоятельствах,  переменах к худшему. Бугрий
1986,  92 (В. Белов); СРНГ 14, 130;
СОСВ  1997, 89; СОСВ 2001, 128. 2.
Сиб.  О чём-л. приходящем в
беспорядок,  разрушающемся. ФСС, 142.
обойти  кого, что (пройтись)
колесбм.  Печор. Пройти мимо, минуя
кого-л.,  что-л. СРГНП 1, 324.
пойти/  идти [криво] колесбм.
Нижегор.  Неодобр. То же, что пойти
колесом  1. СРГК 14, 130.
пройти  колесбм. Онеж. Фолък.
О  чьём-л. быстром, стремительном
движении.  СРНГ 14, 130.
прокатиться  (пронестись) колесбм
[мимо  кого, чего]. Печор. О быстро,
стремительно  пробегающем, едущем
мимо  человеке. СРГНП 1, 324.
раббта  колесбм. Волог. Одобр. О
быстро  и легко продвигающейся
работе.  СВГ 9, 3.
радуга  колесбм. Брян. О выгнутой
дугой  радуге. Бойцов 1986.
рбги  у барана колесбм. Том. О
кругло  согнутых бараньих рогах. СОСВ
1997,  89; СОСВ 2001, 128.
спина*  у кого колесбм. Брян. О чьей-л.
согнутой,  округлой спине. Бойцов
1986.

ходить  (перекатываться) колесбм.
Перекидываться,  кувыркаться боком
через  голову. БАС 5, 1154.
шёя  у кого колесбм. 1. Терек. Об
округло  выгнутой лошадиной шее.
СРНГ  16, 94. 2. Брян. О чьей-л.
согнутой,  округлой шее. Бойцов 1986.

жэв&к  у кого колесбм. Пек. О чьём-л.
заплетающемся  от усталости языке.
СППП2001,99.

КОЛЕЧКО  * подниматься (висеть)
колечками.  Ум. То же, что
подниматься  кольцами.

пускать/  пустить дым колечками.
Ум.  О табачном дыме, выпускаемом
кем-л.  ровными, круглыми

порциями.  Ср. кольцами,
завиваться  как колечки. Ум. Смол.

О  вьющихся, кудрявых волосах. ССГ
11,239.

курчавый  как колечко. Том. О
сильно  вьющихся волосах. СОСВ 1997,89;
СОСВ  2001, 128.
свить  что как колечко. Кар. О
сгибании  кольцом чего-л. (напр.,
ивовой  ветки). КСРГК.
г^бы  (г^бки) у кого колечком. Ум,-
ласк.  и шутл. О кругло сжатых губах
(чаще  женских). Ср. бантиком,
сердечком.

рот  у кого колечком. Ум.-ласк. и
шутл.  О кругло сжатом рте (чаще
женском).  Ср. сердечком,
складывать/  сложить г^бы (г^бки.
Ум.-ласк.)  колечком. Ум.-ласк.
О  кругло сложенных, красиво (и
капризно)  вытянутых вперёд губах. Ср.
бантиком,  сердечком.
КОЛИК  * валиться как горожа без
кбликов  см. Г.

кбликом  стать (встать, стоить). Ум.
Брян.  То же, что колом стало,
лежать  кбликом. Брян. Неодобр.
О  бесчувственно, неподвижно
лежащем  человеке (особенно пьяном).
Бойцов  1986.
сделаться  кбликом. Сиб. О
нестерпимой  колющей боли. ФСС, 175.
сидеть  кбликом. Смол. О сидящем
неподвижно  человеке. Вопросы
стилистики.  № 14, 102.
висеть  на ком как на кблику. Брян.
Неодобр.  О висящей на ком-л.,
бесформенно  болтаясь, одежде. Бойцов
1986.

КОЛИНА  * как кблина на гназ^. Нос
Неодобр.  О чём-л. (напр., сорняках
на  поле) мешающем, ненужном,
раздражающем  своим присутствием.

<  Кблина - то, что колет, соринка.
НОС  13,40.
КОЛМЫЧА  см. КАЛМЫЧА.
КОЛОБ  * засбхнуть как кблоб.
Яросл.  О засохшем хлебе. < Кблоб -
кусок  спрессованного жмыха. Круг-
ликова  1987; 5, 11.
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КОЛОБЙТЬ  * говорить, как в клин
колобйть  см. Клин.

КОЛОБЙХИН  * (бегать, шляться,
шастать  по деревне) как Колобихи-
на  корова см. Корова.
КОЛОБКбВ  * (бегать, шляться,
шастать  по деревне) как Колобкбва
корова  см. Корова.
КОЛОБОК  * шансов у кого не ббль-
ше,  чем у колобка* повеситься. Жарг.
Мол.  Шутл. О чём-л. абсолютно
невозможном.  Левикова 2003, 703.
(круглый,  толстый, пблный) как ко-
лоббк.  Часто шутл. О маленьком,
полном,  круглом, но подвижном

человеке.  8СР, 57, 203; Ог., 58. Ср. мяч,

бочка,  мячик, шар, шарик,
свернуться  как колобок см.
свернуться  колобком,
свернуться  колобкбм (как
колоббк).  Народн. Об уютно и округло
свернувшемся  (обычно в лежачем
положении)  человеке. БАС 5, 1169. Ср.
в  клубок, клубком, клубочком,
калачиком,  ком, комок.

КОЛОБРбДА  * колобрбдить как
колобрбда.  Новг. Неодобр. О
бесцельно  бродящем, ходящем из угла в угол
человеке.  НОС 4, 84.

КОЛОБРбДНЫЙ  * как овца ко-
лобрбдная  см. О.
КОЛОБУШКА  * сидеть как
колобашки.  Кар. Ирон. О сидящих чинно
и  не танцующих полных,

неповоротливых  девушках. < Колобашка -
круглая  лепёшка из картофеля,
крупы,  творога и др. СРГК 2, 400.
Возможно,  образовано метонимическим
переносом  от колобашка - колобок.
Герд  2004, 179. Ср. сидеть как кола-
бушки.
КОЛОД  * лежать кблодом. Печор.
О  неподвижно лежащем человеке.
<  Кблод - то же, что колода. СРГНП
1,  325.

КОЛОДА1  * жирный как колбда.
Горък.  Неодобр. Об очень толстом,
ожиревшем  человеке. БС, 35.
как  колбда. Прост., Волгоград., Орл.
Неодобр.  О неповоротливом,
неуклюжем  человеке. О.; Глухов 1987;
Арсентьев  КД 2, 85.
как  колбда ленная (лен4я). Новг.
Неодобр.  О молодой ленивой
девушке  или женщине. НОС 4, 86; 5, 16.
лежать  как колбда (колодой). Прост.
Неодобр.  1. О тяжёлом,
преграждающем  путь предмете. 2. Брян., Кар., Пек.
О  неподвижно, бесчувственно (от

усталости,  опьянения и т. п.) лежащем
человеке.  БАС 5, 1171; Бойцов 1986;
СППП  2001, 99; СРГК 1, 449. 3. Морд.
О  тяжелобольном, не встающем с
постели  человеке. СРГМ 3, 119. 4. Морд.
О  лежащем в бездействии человеке,
бездельнике.  СРГМ 3, 119.
лежать  как поплавн4я колбда.
Печор.  Неодобр. О неподвижно, без
движения  лежащем человеке. Ставшина
2006,  16. < Поплавнбй - плавучий.
СРНГ  29, 328.

неповорбтлив  как колбда. Разг., Орл.
Неодобр.  О неповоротливом,
неловком  человеке (обычно большом и
полном).  ДП, 478; СОГ 7, 112.
Один  как пень, а другой как колбда
см.  П.

поворбтлив  что колбда. Народн.
Ирон.  О неповоротливом, неловком
человеке  (обычно большом и
полном).  ДП, 430.
равнодушен  (равнодушный) как
колбда.  Прост. Неодобр. О крайне
равнодушном,  бесчувственном
человеке.  БАС 5, 1171.
распахнуть  как колбда. Пек. Неодобр.
О  распухшей, увеличившейся от
удара,  ушиба, болезни конечности.
СППП  2001, 99.
сидеть  как колбда (колбдой). Прост.
Неодобр.  О неподвижно и безучастно
сидящем  грузном человеке (чаще
женщине).  ЧР 2, 19; 8СР, 260. Ср.
пень,  чурбан.
спать  как колбда. Орл. Об очень
крепко  спящем человеке. Арсентьев
КД  2, 85.
Старый  муж что гнилая колбда
лежит.  Поел. О старом и больном муже,
равнодушном  к молодой жене. Д 2,
139.

стоить  как колбда (колбдой). Прост.
Неодобр.  О неподвижно и безучастно
стоящем  грузном человеке (чаще
женщине).  Ср. пень, чурбан,
тблстый  как колбда. Орл. Неодобр.
О  толстом и малоподвижном

человеке.  Арсентьев КД 2, 85.
ходить  как колбда. Орл. Неодобр.
О  тяжело, медленно и грузно
ходящем  человеке. Арсентьев КД 2, 85.
журить  рыбу колбдой. Дон. О
поджаривании  рыбы целиком, не
потроша.  СРНГ 14, 154.
лежать  колбдой см. лежать как
колода.

сидеть  колбдой см. сидеть как
колода.

стоить  колбдой см. стоять как

колода.

валить  как через пень колбду см. П.
как  через пень колбду валить см. П.
нбги  у кого как колбды. Прост.
Неодобр.  О чьих-л. распухших и
крупных  ногах. О.; 8СР, 97. Ср. брёвна,
два  бочонка, столбы, чурбаны.
КОЛОДА2  * забиться как козырь в
колбду  см. Козырь.
КОЛОДЕЗЬ  * где темнб як в колб-
дезе.  Брян. Неодобр. О совершенной,
абсолютной  темноте где-л. Бойцов
1986.

глухбй  как колбдезь. Народн. О
тёмном,  холодном, мрачном, замкнутом

пространстве  (обычно дворе). БАС 5,
1172.  Ср. колодец, ледник,
жить  как в колбдезю. Брян. Неодобр.
О  человеке, живущем без общения с
внешним  миром, в темноте и

невежестве.  Бойцов 1986.

КОЛОДЕЦ  * (глаза) бездбнные как
колбдец  (как два колбдца). Прост.
Иногда  шутл. О чьих-л. глубоких,
пугающих  своей непроницаемостью
глазах.

глухбй  как колбдец. Прост. Неодобр.
То  же, что глухой как колодезь. Ср.
ледник.

глуббкий  как колбдец. 1. Кар. Об
очень  глубокой яме. КСРГК. 2.0 чьём-
л.  сердце, душе, пугающих или

интригующих  своей непостижимостью,
непонятностью,  таинственностью.

БАС  5, 1172.

как  в колбдец камень брбсил. О
человеке,  которому можно доверить

любую  тайну, который не выдаёт
секретов.  Зимин, Спирин 1996, 365.
хоть  в колбдец прыгай. Брян. Ни за
что  (не управиться с работой).
Бойцов  1986.
воде,  где как в колбдце. Краснодар.
Одобр.  О чистой и холодной воде
где-л.  СРНГ 14, 283.
как  в колбдце. Горък. Неодобр. 1.
То  же, что темно как в колодце. 2.
То  же, что холодно как в колодце.
БС,  38.
где  сиро как в колбдце. Прост.
Неодобр.  Об очень сыром и холодном
помещении.  Ср. могила, подвал,
погреб,  склеп.
где  темнб (темноте) как в колбдце.
Прост.,  Ирк. Неодобр. Об
абсолютной,  полной, кромешной темноте
где-л.  РойзБалСл. 1972, 337. Ср.
бочка,  мешок, задница, жопа, желудок,



к
арап,  негр, погреб, подвал, могила,
крыша,  подземелье, ледник.

где  хблодно как в колбдце. Прост.
Неодобр.  Об очень холодном, сыром
и  тёмном помещении. О. Ср. ледник,
могила,  погреб, подвал,
холодильник,  подземелье.

КОЛОДИНА  * валиться как колб
дина.  Перм. Неодобр. О лежащем в
неподвижности  тяжелобольном

человеке.  Подюков 1982.

квадратный  как колбдина. Коми.
Неодобр.  О больном, бесформенном,
грузном  человеке. Кобелева 2004,100.
лежать  как колбдина. Ноег., Неодобр.
1.  Кар., Пек. То же, что (лежать) как
колода.  СРГК 2, 401. 2. О лентяе,
лежебоке.  НОС 4, 86; СППП 2001, 99.

КОЛбДИНКА  * лежать что колб-
динка  на руке. Ум. Твер. Фольк.
Неодобр.  О жене, которая безучастна к
мужниным  ласкам. СРНГ 14, 157.
КОЛОДИЩА  * Эка нбжища - рбвно
колбдища!  Народы. Неодобр. Об очень
большой  и толстой ноге. Д 2, 551.
КОЛОДКА  * как колбдка. Прост.
Неодобр.  О каком-л. мешающем,
стесняющем  кого-л. неудобном,
тяжеловесном  предмете туалета,

одежды  (напр., обуви, браслете и т. п.). О.
нужно  кому что как свинье колбдка
см.  С.

опухнуть  как колбдка. Брян.
Неодобр.  Об очень сильно опухшей,
располневшей  женщине. Бойцов 1986.
тупбй  как колбдка. Морд. Неодобр.
О  недалёком, с ограниченными
умственными  способностями человеке.

<  Колбдка. Зд. - деревянная
подошва,  прикрепляемая к лаптям в

сырую  погоду. СРГМ 3, 77.

кто,  что [как] колбдка на шёе.
Народи.  Неодобр. О ком-л., чём-л.
обременяющем,  стесняющем кого-л. Д 2,80.
как  в колбдках. Неодобр. О тесной,
жёсткой  и неудобной обуви.
идти  (ходить) как на колбдках.
Неодобр.  О чьей-л. ходьбе в неудобной
жёсткой  и тесной обуви. О.
нбги  у кого как колбдки. Брян.
Неодобр.  О чьих-л. сильно опухших,
отёкших  ногах. Бойцов 1986.
р^ки  у кого как колбдки. Том.
Неодобр.  О чьих-л. сильно опухших,
отёкших  руках. СОСВ 2001, 129.
(туфли)  как колбдки. Неодобр. О
тесной,  жёсткой и тяжёлой обуви,
(обстоятельства)  как колбдки.
Неодобр.  О стесняющих кого-л.

обстоятельствах  внешнего и внутреннего
порядка.

как  на одн^ колбдку деланы. Пас Об
очень  похожих друг на друга людях

(обычно  сестрах или братьях). КПОС.
КОЛОДНИК  * кого как колбднику.
Перм.  Об очень большом количестве
людей  (особенно после битвы, драки).
Прокошева  1981. < Колбдник -
упавшее  дерево, гниющее на земле;

поваленный  лес, бурелом. СРНГ 14, 159.
КОЛОКОЛ  * вздуваться как кбло-
кол  см. вздуваться колоколом.
(говорить)  как в кблокол. Пек.
Говорить  повсеместно об одном и том же.
СППП  2001, 99.
говорить  как колокбл. 1. Дон. Одобр.
Говорить  звонко, внятно. СРНГ 14,
163.  Кузнецова 2004, 241. 2. Печор.
Неодобр.  То же, что трещать как
кблокол.  СРГНП 1, 326.
голова'  звонит как кблокол. Пек.
О  громком шуме в голове. СППП
2001,  99.
греметь  как кблокол. Волгоград. 1.
Понимать  шум, крик, тревогу. 2.
Неодобр.  Надоедать разговорами,
болтовнёй.  Глухов 1987.
(громкий,  мощный, могучий) как
кблокол.  О громких, гулких,
раскатистых  звуках (чьего-л. голоса,
падающих  или ударяющихся друг о друга

металлических  предметов). О.; Лит.;
Кузнецова  2004, 241.
(грудина)  как кблокол. Пек. Об узкой,
стеснённой  груди. СППП 2001, 99.
звенеть  (гудеть) как кблокол (кбло-
колом).  1.0 чьём-л. громком, гулком
голосе.  Кузнецова 2004,241.2.0
предметах  (чаще металлических),
издающих  громкие, гулкие, раскатистые

звуки.  БАС 5, 1175.

звонить  как кблокол. Вят. Шутл.
О  хорошо учащихся в школе детях,
которые  с готовностью и бойко
отвечают  на вопросы учителя. < Детям,
когда  они в первый раз идут в школу,
привязывают  на крест немного

конопли  из верёвки, на которой висит

церковный  колокол, чтобы

школьник  учился лучше: «звонил как
колокол».  (Сл. Акад. 1911). СРНГ 14, 163.

звучать  как кблокол. Книжн.-поэт.

О  чьём-л. звучном имени. БАС 5,

1175;  Кузнецова 2004, 241-242.
лоскот4ть  как кблокол на лбшади.

Ноег.  Издавать звук при ударах,
толчках;  стучать. < Лоскот4ть - то же.
НОС  5, 45.

как  кблокол. Перм. Шутл. О
постоянно  говорящем человеке (особенно
начинающем  говорить ребёнке).
СРНГ  21, 88.
пблный  как кблокол. Редк. Ирон.
О  полном человеке с

расширяющейся  книзу в стороны фигурой. Лит.
стоить  как кблокол. Кар. Одобр.
О  прямо и крепко стоящем здании,
строении.  РР 1981. N° 1, 67.
трешДть  (трезвбнить) как кблокол.
Печор.  Неодобр. О говорящем
быстро  и не умолкая человеке. СРГНП 1,
326.  См. говорить как колокол 2.
Чужбй  человек что соббрный
кблокол.  Устар. Поел. Народи. Чужие
люди  не умеют хранить тайн,
разглашают  домашние секреты. < «По
вестям»  (прим. В. И. Даля). Ср. Чужой
человек  в доме колокол. ДП, 691; Д.
2,  140.
юбка  (плалъе) как кблокол (кблоко-
лом).  О форме юбки или платья,
расширяющейся  книзу. БАС 5,1175;
Кузнецова  2004, 241.
звбнкие  как колокола\ Ирк. Одобр.
О  звонко звучащих подковах. РАСл-
Ольх.,  177.
петь  как колоколе. Том. Одобр. О
мощном  мелодично звучащем пении

(церковного  хора). СОСВ 2001, 129.
вздуваться  кблоколом (как
кблокол).  1. То же, что юбка (платье) как
колокол.  2. Об одежде (чаще платье
или  юбке), округло и широко
раздуваемой  ветром. Лит.
звенеть  (гудеть) кблоколом см.
звенеть  как колокол,

как  под кблоколом. Народи. Неодобр.
1.  где. Об оглушительном шуме где-л.
2.  О чьём-л. оглушительном,
богатырском  голосе. Д. 2, 139.
где  покбйно как под кблоколом.
Тамб.  Ирон. То же, что как под
кблоколом  1. Бусл. 1854, 130.
юбка  (плалъе) кблоколом см. юбка
как  колокол.

КОЛОКОЛЕЦ  * заливаться/
залиться  как колокблец. Яросл. О звонко
смеющемся  человеке. < Колокблец -
бубенчик.  Крутикова 1987; ЯОС 5,11.
КОЛОКбЛКА  * бренчать как ко-
локблка.  Ноег. Презр. О болтливом
человеке.  < Колокблка -

колокольчик.  НОС 4, 88.

КОЛОКОЛКО  * (колоколиться,
браниться,-ругаться)  как колокблко.
Арх.  Шутж-ирон. О беспрестанно, без
остановки  бранящемся, шумящем



к
человеке.  < Колокблко -

колокольчик.  СРНГ 14, 166.

К0ЛОКОЛ0  * бахать как в большбе
колоколб.  Вятск. Неодобр. О громко,
излишне  звучно говорящем
человеке.  < Кблоколб - большой

церковный  колокол. ОСВГГ 1, 134.

как  [худбе] кблоколб. Перм. Шутл.-
ирон.  или презр. О чрезмерно
разговорчивом,  словоохотливом,

болтливом  человеке, пустозвоне. Прокоше-
ва  1981; Подюков 1982а; СЮГ 2003,
432.  < Кблоколб - колокол. СРНГ 14,
166.

раскачиваться  как кблоколо соббр-
ное.  Яросл. Шутл. О сильно
шатающемся  человеке (обычно пьяном).
(1928).  СРНГ 14, 166; Кругликова
1987;  Кузнецова 2004, 241.
язык  у кого как кблоколо. Волог.
Ирон.  Об очень болтливом человеке.
(1953).  СРНГ 14, 166.
КОЛОКОЛЬНЫЙ  * как колокбль-
ный  звон см. Звон.

КОЛОКбЛЬНЯ  * ограда выше ко-
локбльни.  Ирон. О человеке с
непомерным  и необоснованным
самолюбием.  Зимин, Спирин 1996, 30.
рбстом  (высотбй, вышинбй) с ко-
локбльню.  То же, что как

колокольня  2. БАС 5,1178. Ср. с коломенскую
версту,  с Ивана Великого,
с  (в) колокбльню. То же, что как
колокбльня  1.

(высокий)  как колокбльня. Ирон. То
же,  что как колокбльня 2. < Оборот
известен  во многих языках. Ср. укр.
висбкий  як дзвшниця; лемк. висб-

кий  як т^рня; кашуб. сМор ]ак
ёх^опшса  и др. Кузнецова 2004, 240.
Ср.  звонница.
О  чём-л. (напр., настенных часах)
подвешенном  очень высоко.

как  колокбльня. Устар. 1. Об очень
высоких,  вытянутых вверх, видных
издалека  удлинённых зданиях, предметах.
2.  Ирон. О несуразно длинном,
высоком  человеке. О. Ср. башня,
коломенская  верста, каланча, с Ивана
Великого,  веха, жердь, дядя Стёпа.
КОЛОКОЛЬЧИК  * весёлый как
колокбльчик.  Ум.-ласк. Том. О

весёлом,  речистом человеке. СОСВ 1997,
89;  СОСВ 2001, 129.
звенеть  как колокбльчик. Ум.-ласк.

Пек.  О звонких детских голосах.
СППП  2001, 99.

звенеть  (звучать) как [серебряный
(тбненький)]  колокбльчик (коло-

кбльчиком).  Ум.-ласк. О чьём-л.

звонком,  переливчатом, чистом,
мелодичном,  ласкающем слух голосе
или  смехе. БАС 5, 1177; Ог., 58. Ср.
звонкий  как колокольчик,
звонить  что колокбльчик. Ум.-ласк.

Пек.  О звонких звуках, издаваемых
кузнечиком.  СППП 2001, 99.
как  колокбльчик. Ум.-ласк. Том.

О  чём-л. (особенно цветке) по
форме  напоминающем колокольчик.
СОСВ  1997, 89; СОСВ 2001, 129.
звбнкий  как колокбльчик. Ум.-ласк.

То  же, что звенеть как колокольчик,

оповещать  (извещать) кого о чём
как  колокбльчик. Ум.-ласк. О чьём-л.

(обычно  приятном, радостном)
сообщении,  оповещении,
объявляемом  звонким, мелодичным голосом

кому-л.  Лит.
смех  у кого как колокбльчик. Ум.-
ласк.  О чьём-л. (обычно детском,
девичьем  или женском) звонком,
переливчатом  и весёлом смехе. 8СР, 121.
целёшенек  как колокбльчик. Ум.-

ласк.  Народн. О чём-л. абсолютно
целом.  ДП, 470; Д. 2, 140.
заливаться  валдайским колокбль-

чиком.  Ум.-ласк. Устар. Народн.
Одобр.  О чьём-л. мелодичном,
звонком,  заливистом смехе. Зимин,

Спирин  1996, 418.
яйца  у кого как колокбльчики. Ум.
Жарг.  Магнит. Вулъг. Шутл. О
сильно  замёрзшем мужчине. Максимов
2002,  503.

звенеть  (звучать) колокбльчиком.
см.  звенеть как колокольчик.

КОЛОМЕНСКИЙ  * (длинный,
высокий)  как колбменская верста см. В.
обдержаться  как колбменский
горшок  см. Г.

вырасти  с колбменскую версту см.

Верста.
(ростом,  высотой, вышиной) с
колбменскую  версту см. Верста.
КОЛОНКОВ  * (бегать, шастать по
деревне)  как Колонкбва корова см.
Корова.
КОЛОНУТЬ  * как в клин колонуть
см.  Клин.

КОЛОС  * забиться как кблос в вб-

лос.  Народн. Неодобр. 1. О чём-л.
запутавшемся,  забившемся куда-л. 2.
О  мешающем, досаждающем кому-л.
своим  присутствием человеке. ДП,
626.  Ср. забиться как репей в шерсть.
Один  - как кблос в пбле. Пек. Поел.
Один  человек бессилен. ВРСФ 13, 90.

склониться  осенним (спелым) кб-
лосом.  Фольк. О печалящемся,
кручинящемся,  сникающем под ударами

судьбы  человеке. БАС 5, 1188.
прибить  кого к земле как кблос.
Поэт.  О горе, заботах,
переживаниях,  невзгодах, сильно удручающих
кого-л.  БАС 5, 1188.

склониться  как осенний кблос см.

склоняться  осенним [спелым]
колосом.

склониться  осенним [спелым] кб-
лосом.  Фольк. и книжн.-поэт. О

человеке  зрелого возраста,

начинающем  седеть. Брагина 1986, 30.

народу  где как кблосу на десятину в
урожайный  год. Ирк. Шутл. О
большом  количестве людей где-л. РАСл-
Ольх.,  167; Федоров 1980, 53.
КОЛОСС  * как Колбсс Родбсский.
Книжн.  1. О громадных,
тяжеловесных,  монолитных предметах. 2. Ирон.
О  необычайно большом и сильном

(но  тяжеловесно-неповоротливом)
человеке.  БАС 5, 1190. < Колбсс

Родбсский  - одно из семи чудес света:

маяк  в виде громадного литого

изображения  человека, воздвигнутый

древнегреческим  скульптором Харе-
сом  из Линдоса (306 г. до н. э.) и

разрушенный  землетрясением около

223  г. до н. э. Ср. Голиаф, Геркулес,
Илья,  богатырь.
КОЛОТЙЛКА  * отлегать р^ки как
колотйлки.  Новг. Об одеревеневших
от  усталости руках. < Колотйлка -
плоский  деревянный брусок с
короткой  ручкой для обмолота льна; валёк.
НОС  4, 91.
КОЛОТЙЛКА  * нога* у кого как
колотушка.  Том. Неодобр. Об отёкшей,
опухшей  конечности. Иванцова 2005,
70.  < Колотушка- тяжёлый
деревянный  ручной молот.
хлеб  как колотушка. Морд., Яросл.
Неодобр.  Об очень чёрством хлебе.
СРГМ  3, 56; Кругликова 1987; ЯОС 5,
11.

хвост  у кого как колотушка. Кар.
О  коротком и толстом хвосте у
животных.  СРГК 2, 406.
нбги  у кого как колотушки. Яросл.
Неодобр.  Об озябших, а потому
негнущихся  ногах. Кругликова 1987; ЯОС
5,11.
КОЛОТЬ  * Словами что листьями
(листьем)  стелет, а делами что
иглами  кблет см. И.

хоть  в глаз коли см. Г.
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хоть  глаза коли см. Г.

хоть  очи коли см. О.

как  шилья колбть см. Ш.

Языком  молоть - не дрова колбть
см.  Д.
КОЛбЧЕК  * как сейчас с колбчка

снял  что. Народи. Ум. Одобр. О чём-л.
(особенно  одежде) совершенно
новом,  не использованном. Д. 2, 144.
КОЛПАК  * жить как под
стеклянным  колпакбм. Неодобр. 1. О
человеке,  живущем под постоянным и

бдительным  наблюдением, надзором
окружающих.  БАС 5, 1198. 2. Устар.
О  человеке (чаще ребёнке), живущем
в  отрыве от реальной жизни,
действительного  мира и его проблем.
8СР,  316. Ср. растение, в теплице,
крыть  [крышу] колпакбм. Спец. 1.
Волог.у  Кар. Омск. Делать крышу с
тремя,  четырьмя скатами. СРНГ 14,
192;  СРГК 3, 41. 2. Делать круглую
или  шатровую крышу. (1913). СРНГ
14,  192.
крйша  колпакбм. Спец. 1. Кар.
Трёхскатная  крыша крестьянского дома.

СРГК  3, 41. 2. Яросл. Четырёхскатная
крыша  крестьянского дома. ЯОС 5,
98.  4. Круглая или шатровая крыша.
(1912).  СРНГ 14, 192.
растить  (держать) кого как под
стеклянным  колпакбм. Неодобр.
О  ребёнке, которого балуют, нежат,
воспитывают  неженкой, в тепличных
условиях.  8СР, 39. Ср. растение, в
теплице.

^ши  колпакбм у кого. Пек. Неодобр.
О  растопыренных, лопоухих ушах.
СППП  2001, 99.
КОЛПАЧОК  * как колпачбк. Ум.-
ласк.  Том. О чём-л. (особенно цветах)
конусообразной,  округлой формы.
СОСВ  1997, 90; СОСВ 2001, 130.
крыть  [крйшу] колпачкбм. Кар. То
же,  что крыть [крышу] колпаком.
СРГК  2, 407.
крйша  колпачкбм. Кар.
Четырёхскатная  или трёхскатная крыша
крестьянского  дома. СРГК 2, 407; 3, 41.
КОЛПЁНА  (КбЛПИНА) * бела* как
колпёна.  Орл. О чьём-л.
побледневшем  лице. < Колпёна - лесное
растение  с белым корнем; Ср. кблпина -
то  же, что кблпица. Арсентьев КД
2,85.
белый  как кблпина. Пек. О чём-л.

очень  белом, белоснежном. <

Кблпина  - то же, что кблпица? СППП

2001,  99.

КбЛПИНО  * белый как кблпино.

Ноег.  О чём-л. очень чистом,

белоснежном.  < Кблпино - ? НОС 4, 93.

КОЛПИЦА  * бе л 4 как кблпица.
Нар.-поэт.  О белолицей, белокожей
девушке.  < Кблпица, колпь, кблпик,
кблпичек-  белая чубатая птица из
семейства  ибисовых с ложкообразным
носом.  Перья этой птицы
использовались  для изготовления казачьих

султанов.  ДП, 474; Д. 2, 143.
КбЛПИЧЕК  * как кблпичек
белёхонький.  Ум.-ласк. Вят. Фольк. О
седоволосом  человеке. < Кблпичек-то
же,  что колпица. СРНГ 14, 195.
КОЛТУН  * висеть (свешиваться)
колтунбм.  Прост. Неодобр, О чьих-л.
слипшихся,  затвердевших (от
мороза,  холода, грязи и т. п.) волосах.
Лит.

застить  (задубеть) колтунбм.
Прост.  Неодобр. О чьём-л.
затвердевшем,  ставшем жёстким, застывшем

(от  мороза, холода, грязи и т. п.). Лит.
КОЛТУШКА  * нбги у кого как кол-
т^шки.  Орл. Неодобр. О чьих-л.
одеревеневших  ногах. < Кодт^шка -
колода,  обрубок дерева. Арсентьев
КД  2, 86.
КОЛУБОК  * катиться/ покатиться
колубкбм.  Тобол. О ком-л., чём-л.
покатившемся  кувырком. СРНГ 18, 308.
КОЛУМБОВ  * прост как Колумбово
яйцо  см. Я.
КОЛУН  * как кол^н. Морд., Сеердл.
Неодобр.  О тупом, умственно
ограниченном,  бестолковом человеке. < Ко-
л^н  - тупой топор дла колки
чурбанов.  СРГМ 3, 57; СРНГ 14, 199.
кол^н  колунбм. Том. Ирон. О тупом,
невежественном,  тёмном человеке.

СОСВ  1997, 188; СОСВ 2001, 277.

плавать  как кол^н. Народи. Ирон.
О  чьём-л. абсолютном неумении
плавать.  8СР, 313. Ср. топор,
тупбй  как кол^н. Ирк. Неодобр. О
тупом,  умственно ограниченном
человеке.  РАСлОльх., 196; ФСС, 199.

хоть  колунбм по голове бей кого.
Ирк.  Неодобр. О неразумно упрямом,
не  способном перестать что-л. делать,
когда  его об этом просят, человеке.
РАСлОльх.,  200; ФСС, 11; СРГС 1,1,59.
КОЛХОЗНЫЙ  * жевать как овца
колхбзная  см. О.

тянуть  с кого что как с колхбзного
быка  см. Б.

тащиться  как колхбзный фургон
см.  Ф.

КОЛЧАН  * не голова* у кого, а
колчан.  Орл. Неодобр. О плохо
соображающем  человеке, тугодуме. Арсентьев
КД  2, 39-40.
КОЛЧАШКА  * голова* у кого как
колч&пка.  Орл. Неодобр. О глупом,
несообразительном  человеке. < Кол-
ч&пка  - колода, обрубок дерева.
Арсентьев  КД 2, 86.
КОЛЧЙЖЕЧКА  * лежать слбвно
колчйжечка.  Смол. Фольк. Ум. О

неподвижно  лежащем (погибшем на
поле  боя) человеке. < Колчйжечка -

палка;  обрубок дерева, деревяшка.
(1914).  СРНГ 14, 203.

КОЛЧУЖКА  (КОЛЧУШКА) * дуб
как  колч^жка. Орл. Неодобр. О
крепком,  прочном дереве. < Колч^жка -
1.  Колода, обрубок. 2. Крепкое,
прочное  дерево. Ср. кблчи, кблчни -
замёрзшие  или засохшие комьи земли,
грязи.  СОГ 5, 67.
лежать  (валяться) как колч^жка.
Орл.  Неодобр. О неподвижно
лежащем  человеке. Арсентьев КД 2, 86;
СОГ  5, 67.

пьяный  как колч^жка. Орл. Ирон. Об
очень  пьяном человеке. < Колч^шка-
обрубок  дерева. Арсентьев КД 2, 86.
сидеть  как колч^шка. Орл. Неодобр.
О  неподвижно, безучастно сидящем
человеке.  СОГ 5, 67.

спать  как колчуппса. Орл. О крепко
спящем  человеке. Арсентьев КД 2,222.
стар  (старый) как колч^шка. Орл.
Неодобр.  О беспомощном,
забывчивом,  плохо соображающем из-за
преклонного  возраста человеке. СОГ 5,
67.
КОЛЫБЕЛЬ  * как колыбель. О

маленькой  уютной кровати, ложе. О. Ср.
гнёздышко.
лежать  (спать, покбиться) как в
колыбели.  О чьём-л. ощущении
успокоенности,  неги, связанном с
пребыванием  в каком-л. уютном
месте.  О. Ср. в мягкой постели,
гнезде.

(уютно)  как в колыбели. Об очень
уютном,  комфортабельном ложе,
постели.  Ср. гнезде, гнёздышке.
КОЛЫБЕЛЬКА  * как колыбелька.
Ум.-ласк.  То же, что как колыбель.

Ср.  гнёздышко.
лежать  (спать, покбиться) как в
колыбельке.  Ум.-ласк. То же, что
лежать  как в колыбели. О.

(уютно)  как в колыбельке. Ум.-ласк.
То  же, что (уютно) как в колыбели.
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КОЛЫВАНСКИЙ  * (набучиться) как
туес  колыв^нский в шабуре см. Т.
КбЛЫШЕК  * Голова* не кблышек:
не  шйпку на неё вешать. Поел.
Народи.  Шутл. Голова для того, чтобы
думать.  ДП, 435.
кблышком  стать (встать, стоить).
Брян.  Ум. См. кблбм стать (встать,
стоить).  Бойцов 1986.
КОЛЫШКА  * болтаться как

колышка  в прбруби. Народи. Презр. О
праздном,  болтающемся без дела
человеке.  < Кольтшка - навоз. ДП, 460; Д. 2,
144.  Ср. навоз.
КОЛЬНУТЬ  * вскочил, будто его [иг-
лбй  (шилом)] кольнули (кольнуло).
О  неожиданно и резко вскочившем
(из-за  чего-л. неприятного, внезапно
случившегося)  человеке. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979). Ср. иглой, шилом.
вскочить  (подскочить) будто кого
шилом  кольнули (кольнуло) см. Ш.
(побледнеть)  словно кого в сердце
кольнуло  см. С.
КбЛЬСКИЙ  * гол и бос как кбль-
ский  матрос см. М.
привязаться  к кому как кбльский
солдат  см. С.
КОЛЬЦО  * вблосы у кого как
кбльца  дыма. Ирк. Ирой. О чьих-л.
прямых,  некудрявых волосах. РАСл-
Ольх.,  126. < Толкование, данное
Л.  И. Ройзензоном и Л. А. Андреевой
в  источнике, кажется неверным. Судя
по  приводимому ими контексту,

выражение  характеризует вьющиеся,

кудрявые  волосы: «У меня волосы
вьются  как кольца дыма» (там же).

под  глазами у кого круги - что [твой]
гимнастические  кбльца. Инд.-авт.
О  больших кругах (от усталости, бес-
соницы,  переживаний) под глазами.
(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979)).
ни  начала, ни конца\ ходи как вкруг
кольца\  Народи. О чём-л. (напр.,
пути)  не кончающемся, бесконечном.
ДП,  449.
У  любви как у кольнД, нет концД.
Поел.  Любовь бесконечна. Зимин,
Спирин  1996, 267.
виться  кбльцами. Самар. Фолък.
О  кругообразном движении лошади.
СРНГ  14, 215.
подниматься  (висеть) кбльцами.
О  равномерно поднимающихся,
висящих  в воздухе клубах дыма, пара,
облаках.  Лит. Ср. колечками,
пускать  дым кбльцами. То же, что
пускать  дым колечками.

брать/  взять кого в кбльцо. Окружать
кого-л.  со всех сторон. БАС 5, 1209.
гнуть/  согнать спину в кольцб. То же,
что  согнуться кольцом. БАС 5, 1209.
дом  у кого - кольцб кольцбм. Тул.
Одобр.  О достатке, богатстве в чьём-л.
доме,  семье? СРНГ 14, 215.
Люббвь  - кольцб, а у кольца* нет кон-
ца\  Поел. О вечной любви. ДП, 740.
виться  кольцбм. Казаки-некрасовцы.
Стоять  крепко, биться до конца.
(1969).  СРНГ 14, 215.
свиваться/  свиться в кольцо. То же,
что  свиваться кольцом. (Н.
Матвеева).  Ср. в клубок, в ком.
кидДть  кольцбм. Новг. Делать
круговые  движения руками. НОС 4, 397.
свиваться/  свиться кольцбм. 1.
О  кругло согнутом теле человека или
животного.  Ср. клубком, клубочком,
калачиком,  ком, комок, колобок. 2.
О  свернувшемся кругло
пресмыкающемся,  растении.

свиваться/  свиться в кольцб. То же,

что  свиться/ свиваться кольцом. Ср.
в  клубок, в ком.
сгибаться/  согнуться (гнуть/
согнать  спину) кольцбм. Неодобр.
О  чьих-л. заискивающих,
подобострастных  поклонах, униженно
согнутой  позе. БАС 5,1209. Ср. гнуть
спину  в кольцо.
КОЛЮХА  * колюхйть (ходить) как
колюха.  Морд. Неодобр. О
расхаживающем,  бродящем без дела человеке.
<  Колюхйть - бродить без дела; ко-
люха  - женщина, любящая бродить,
слоняться  без дела. СРГМ 3, 58.
КОЛЮЧКА  * идти как по колгёч-
кам.  Волгоград. Об идущем,
осторожно  ступая, человеке. Глухов 1987.
прим  колгёчка. Том. Неодобр. О
язвительном,  злом, колючем человеке.

СОСВ  1997, 90; СОСВ 2001, 130.

КОЛЯДА  * как колядД. Морд. О
полном,  упитанном человеке. < КолядД.
Зд.  -припштый или привязанный к
поясу  мешочек для ношения мелких

вещей,  лакомств, денег. Ср. также

колядка  - пирог с морковью и луком; коля-

д^шка  - сдобная лепёшка. СРГМ 3,59.
КОЛЯНОЙ  * нбги у кого как коля-
нйе.  Ряз. Неодобр. Об окоченевших,
ставших  неподвижными (от мороза,
холода)  ногах. < Колянбй - как кол,
колообразный.  СРНГ 3, 305.
КОЛЙСКА  * Жизнь - сказка, смерть -
развязка,  гроб - колйска, покойна, не
тряска  - садись да катись см. Сказка.

КОМ  * Без хвоста* птица - ком, без
гребня  петух - каплун. Поел. Народи.
О  неполноценности кого-л., чего-л. без
типичных  для них признаков. ДП, 700.
(бельё)  белое как снегу ком см. С.
(в  груди, в душе у кого) как ком.
Неодобр.  О неприятном ощущении
душевной  подавленности, дурного
предчувствия,  виноватости.

душа"  у кого как ком грйзи. Новг.
Неодобр.  О чьей-л. нечистой, греховной
душе.  ПРФ 1976, 93.
лежать  как ком. 1. О каком-л.

лежащем  предмете округлой (с
нечёткими  контурами) формы. 2.
Неодобр.  О лежащем в сжавшейся,
съёжившейся  позе человеке или

животном.  Лит.

расти/  вырасти (нарастать,
разрастаться)  как снежный (снеговой.
Редк.)  ком. О быстро
увеличивающихся,  разрастающихся, неимоверно

быстро  распространяющихся
новостях,  слухах, стихийных бедствиях и
т.  п. БАС 5, 1213; Леб.; Лит.; 8СР, 186;
Ог.,  58.
свалиться  в ком. О туго, плотно
смявшейся,  свалявшейся шерсти,
ткани,  одежде. БАС 5, 1213.
свернуться  в ком. Об улёгшемся,
округло  и плотно сжавшись,

человеке  или животном. БАС 5, 1214. Ср. в

клубок,  в комок, в кольцо,
сжаться  (съёжиться) в ком. О
сжавшемся,  съёжившемся от напряжения,
страха,  холода человеке. БАС 5, 1214.
Ср.  в клубок, в комок,
смять  (сжать, свалить) что в ком.
О  превращении чего-л. (ткани,
одежды,  бумаги и т. п.) в тугую, сжатую,
смятую  и бесформенную массу. БАС
5,  1213
толстый  што гнили ком см. Г.

что  слбво, то ком! Народи. О чьих-л.
резких  словах, высказываниях. Д 2,
149.

(явиться,  свалиться) как ком на гбло-

ву.  Пек. О внезапном, неожиданном
появлении  кого-л. СППП 2001, 99.

бросать/  брбсить что кбмом.
Неодобр.  О чём-л. брошенном в смятом,
небрежно  свёрнутом виде. Лит.
всё  кбмом-лбмом. Кар. Неодобр. Об
очень  тяжёлой, безвыходной
ситуации,  полном хаосе. СРГК 4, 440.
жизнь  прошла* у кого кбмом да жб-
мом.  Помор. Неодобр. То же, что
жизнь  прошла* у кого кбмом-лбмом.
Меркурьев  1997, 78.



к
жизнь  прошла* у кого кбмом-лбмом.
Кар.  Неодобр. Об очень тяжёлой, с
большими  трудностями и надрывом
прошедшей  чьей-л. жизни. СРГК 2,
410.

застревать/  застрять у кого кбмом в
гбрле.  О произносимых с трудом
(из-за  сильного и внезапного
волнения,  переживаний) словах. О. Ср.
колом,  скипаться комом в груди,
идти/  пойти кбмом. Пек. О
неудачно  идущих делах. СППП 2001, 99.
Не  гляди на меня кбмом, гляди рбс-
сыпью.  Народн. Шутл. Не смотри на
меня  неласково, угрюмо, погляди

ласково,  приветливо. Мих., 498.

нбги  у кого кбмом. Пери. Об
искривлённых  ногах больного рахитом.
СРНГ21,  262.
Первый  блин кбмом. Поел. Впервые
совершаемое  дело обычно бывает не
совсем  удачным. Мих., 614.
проходить/  пройти кбмом. Неодобр.
О  каких-л. неудавшихся, прошедших
кое-как  делах, мероприятиях,

осуществившихся  неудачно замыслах и

т.  п. Лит. Ср. через пень колоду,
расти  снежным кбмом см. расти
как  снежный ком.

сажать/  посадить что кбмом. Волог.

Неодобр.  О каких-л. овощах (напр.,
картошке),  посаженных небрежно,
кое-как.  СРНГ 3, 95.
свернуться  кбмом. То же, что
свернуться  в ком.

сж4ться(съёжиться)  кбмом. То же,

что  сжаться в ком. Ср. клубком,
комком.

скипаться  кбмом в груди. О
произносимых  с трудом (из-за сильного и
внезапного  волнения и

переживаний)  словах. БАС 5,1214. Ср.
застревать  комом в горле, колом.

см4га  у кого кбмом в гбрле стоит.
Сарат.  О чувстве судорожного
стеснения  в горле (от горя, переживаний
и  т. п.). (1940). < См&а - горесть,
печаль.  СРНГ 38, 297.
КОМАНДА  * вскочить (выпря-
миться)  как по команде. О
внезапно  и резко вставшем,
выпрямившемся,  вскочившем человеке. 8ЙР, 163.
(делать  что) как по команде. 1.
О  быстром, согласованном, дружном,
чётком  и одновременном действии
группы  людей, выполнении ими
каких-л.  обязанностей. Мих., 810; БАС
5,  1215; 8СР, 163, 282; Леб.; Ог., 58;
Лит.  2. О резком, стремительном,

молниеносном  и одновременном

движении  группы людей или

животных  (чаще всего - вставших,

повернувшихся,  шагнувших, побежавших
куда-л.).  8СР, 163.
загореться  (вспыхнуть, запылать)
как  по команде. О внезапно и
одновременно  вспыхнувших, объятых
огнём  зданиях, деревьях, предметах и
т.  п. Лит.

посмотреть  (поглядеть, взглянуть)
на  кого, что как по команде. О
посмотревших  на кого-л., что-л.

внезапно  и одновременно людях. Лит.

прийти  (явиться) куда как по
команде.  О явившейся куда-л.
неожиданно,  быстро, дружно и
одновременно  группе людей.
КОМАНДИР  * (делать что) как
командир.  Новг. Ирон. О человеке,
распоряжающемся  работой,
деятельностью  кого-л. СРНГ 18, 334.
как  командир. Ирон. О любящем
командовать,  распоряжаться человеке.

Ср.  начальник, господин,

фон-барон,  барон.
распоряжаться  (командовать) как
командир.  Неодобр. О решительно,
грубо  и самодовольно
распоряжающемся  где-л. человеке. Лит. Ср.
начальник.

ходить  (расх&кивать) где как
командир.  Неодобр, или ирон. О
расхаживающем  где-л. с важным,

начальственным,  значительным видом

человеке.  8СР, 104. Ср. барон,
фон-барон,  начальник, король.

КОМАНДИРША  * как командирша.
Прост.  Ирон. или шутл. О любящей
распоряжаться,  властной и
грубоватой  женщине. Ср. начальница,
распоряжаться  (командовать) как
командирша.  Прост. Неодобр, или
ирон.  О решительно, грубо и
самовольно  распоряжающейся где-л.
женщине.  Ср. начальница,
ходить  (расхаживать) где как
командирша.  Неодобр, или ирон. О
расхаживающей  где-л. с важным,
начальственным  и значительным

видом  властной женщине. Ср.
начальница.

КОМАР  * Дело не ком4р: от негб не
отмахнёшься.  Поел. Шутл. От дел
очень  трудно избавиться. Сгаг* 1963,
36.

есть  как ком4р. Пек. Часто шутл.
О  крайне мало едящих людях. СППП
2001,  99.

житьё  у кого як ком4р на ком4рни-
цы.  Смол. Неодобр. О чьей-л. крайне
бедной,  неустроенной жизни. < Ко-
м^рница-  жилище комара. СРНГ 17,
227.

забизяндать  как ком4р. Кар. О
человеке,  говорящем очень тонким,

писклявым  голосом. < Забизяндать -

начать  пищать. СРГК 2, 80.

зудеть  (жужжать, гудеть) [над ^хом]
у  кого как ком4р. Разг., Том. Пренебр.
О  назойливо, длительно и

монотонно,  попусту говорящем,
рассказывающем  что-л. человеке. Ог., 59; СОСВ

1997,  90; СОСВ 2001, 130. Ср. жук,
муха,  мошкара.
жужжать  как ком4р. Том. Неодобр.
О  говорящем гнусавым, тонким
голосом  человеке. СОСВ 1997,49; СОСВ
2001,  70.

как  ком4р. Разг., Пек. 1. О слабом,
тщедушном  и маленьком человеке. 2.

О  бесправном, зависимом человеке,
жизнь  которого ничего не стоит.
СППП  2001, 99.

кого  как (б^дто, тбчно, слбвно)

ком4р  укусил. Народн. 1. Волгоград.
О  незначительном болевом

ощущении,  переживании. Глухов 1987. 2.
Неодобр.  О чьём-л. совершенно
неожиданном  действии, чьей-л.

неожиданной  реакции на что-л. О. Ср. муха,
иглой  кольнули, шило,
ненормальный.

как  Петрбвский ком4р. Перм. О
незначительной  боли. МФС, 48.

кружить  как ком4р. Неодобр. 1. Над
чем.  О назойливом, упорном,
стремящемся  получить что-л. желаемое,
ходящем,  суетящемся вокруг чего-л.
человеке.  2. Над кем. О назойливо,

надоедливо  пристающем к кому-л.,
мешающем  кому-л. человеке. Лит.

Ср.  муха, жук, мошкара.
пищДть  как ком4р. Пренебр. О чьём-
л.  очень тонком, писклявом, слабом

голосе  (при разговоре или пении).
ППЗ,  86; Ог. 59. Ср. котенок,
птенчик,  цыплёнок, мышонок.

(слабый)  как ком4р. Пренебр. Об
очень  слабом, тщедушном человеке.

О.;  8ЙР, 163. Ср. мошка, муха.
хлюпкий  как ком4р. Прост. Ирон.
О  тщедушном, хилом человеке.
(А.  Гайдар). < Хлипкий - то же. Кве-
селевич  2003, 933.
якбя  яго жила (житьё): як ком4р на
комёрняцы.  Смол. Ирон. Неодобр.
О  чьей-л. бедной и необустроенной



к
жизни.  < Ком4рница - жилище
комара.  (1914). Добр., 35; СРНГ 14, 277.
вбйска  где как густбго комаре в лесу.
Том.  Неодобр.О полчищах вражеских
войск  где-л. СОСВ 1997, 90; СОСВ
2001,  130.
вспугнуть  кого как комара\ Неодобр.
Редк.  О человеке, которого
неожиданно,  преждевременно (и
нежелательно)  вспугнули. Лит.
кого  [где] как комара\ Перм. Сиб.
О  множестве людей, животных.
Ивашко  1989, 184; СФС, 95.
как  комаре зашибить. Волгоград.
Об  очень лёгком и простом
исполнении  чего-л. Глухов 1987.
как  комаре съесть. Пек. Шутл.
О  крайне малом количестве пищи.
СППП  2001, 99.
у  кого как у комара* мяса. Шутл.
О  худощавом человеке. СРГК 3, 286.
что  [для кого] как укус комара* см. У.
(людей  где) как комара\ Сиб. О
большом  количестве народа. Федоров
1980,  53; ФСС, 95.
немилость  что комара* кого, чего.
Сиб.  О множестве кого-л., чего-л.
ФСС,  121.
раздавить  (пришлёпнуть) кого как
комара\  Презр. О быстрой,
безжалостной,  лёгкой и решительной
расправе  с кем-л. (обычно как формула
угрозы).  О. Ср. букашка, вошка, вошь,
жук,  клоп, червяк,
отмахиваться  от кого как от
комара.  Неодобр. О чьём-л. стремлении
избавиться  от надоедливого,
назойливого,  привязчивого человека. О.
ума  у кого как говна у комара* см. Г.
как  в комаре (коморё) сала, так в нём
добра\  Народи. Ирон. О человеке,
лишённом  хороших качеств. ППЗ, 54.
сила  (силы) у кого как в комаре.
Народи.  Ирон. Об очень слабом
человеке.  ДП, 834; Д. 2, 146; Жигулев 1969,
252.

кого  как комарбв. Перм. О множестве
людей  (напр., цыганских детей). Про-
кошева  1981; МФС, 48.
отмахиваться  от кого как лошадь от

комарбв  см. Л.
комарбм  звенеть. Сиб. Не давать
покоя,  волновать. ФСС, 82.
как  комары. Перм. О множестве
людей.  Прокошева 1981; МФС, 48.
отмахиваться  [от кого] слбвно
комары  да мбшки заели. Перм. О
раздражённо  или нетерпеливо машущем
руками  человеке. СРНГ 22, 300.

разлететься  по свету как комары
жёлтые.  Пек. Шутл.-ирон. О
разъехавшихся  в разные города членах
семьи.  ВРСФ 13, 97.

КОМАРИК  * морбзы злые как
комарики.  Ирк. Ум. Шутл. Об очень
крепких,  «кусающихся» морозах.

РАСлОльх.,  164; Федоров 1980, 166.

КОМАРИНЫЙ  * с комариную лыт-
ку  см. Л.
КОМАРИШКА  * силишка у кого как
у  комаришка. Народы. Ум. Ирон. Об
очень  слабом человеке. Д. 4, 184.
КОМАРНИЦА  * житьё у кого як
комар  на ком4рницы см. Комар,
якое  яго жила: як комар на ком4рни-
цы  см. Комар.
КОМАРбВЫЙ  * с комарбвую лыт-
ку  см. Л.
КОМАШКА  * (людей, народу где) как
ком&пек.  Кубан. О большом
скоплении  людей где-л. < Ком&нка -
муравей.  Чалов 1982, 12.

КОМАШНЯ  * (людей, народу где)
как  комашнй. Кубан. О большом
скоплении  людей где-л. < Комашнй.

Собир.  - муравьи. Чалов 1982, 12.
КОМБАЙН  * как комбайн (кон-

ба^кн).  Том. О крупном, полном
человеке.  Иванцова 2005, 72.
КОМЕЛЬГА  * комельгбй пойти. Во-

лог.  Неодобр. О чём-л.
завершившемся  безрезультатно, впустую. СВГ 2,94.
<  Комельга* - ?

КОМЕТА  * падать как комета.

О  стремительном отвесном падении
кого-л.,  чего-л. БАС 5, 1032.
мчаться/  помчаться (нестись/

понестись,  умчаться) как комета. О
стремительно,  с большой скоростью
движущемся  человеке, животном или
транспорте.  Ср. молния, метеор,
ракета.

КОММУНИСТ  * (не сидеть без дела)
как  коммунист рбженый. Бурят.
АССР.  О постоянно трудящемся
человеке  (1999). < Рбженый -
прирождённый.  СРНГ 35, 151.
КОМОД  * глухбй как комбд. Прост.
Пренебр.  О глухом человеке. Ср. в
контексте:  «Так Машкины родители
в  Испании отдыхают, в доме только
Серафима  Сергеевна, бабушка, а она
глухая  словно комод и еле ходит от
старости».  Д. Донцова. «Камасутра для
Микки-Мауса».  - М., 2005, с. 233. Ср.
пень.

КОМОК  * в комке. Спец. О
подобранной,  сжавшейся, готовой к

прыжку  перед началом охоты собаке
(у  охотников).
Не  живи комкбм, живи рбесынью.
Поел.  Новг. Шутл. Не будь
нелюдимым,  замкнутым, а будь
приветливым,  общительным. СРНГ 14, 233.
подкатывать/  подкатить комкбм к
гбрлу.  О неприятном ощущении
подступившей  тошноты,
перехватившего  (от эмоционального
потрясения,  переживаний) дыхания. Ср.
клубком.
свернуть  (сжать) что комкбм. То
же,  что свернуть что в комок,

свернуться  комкбм. Об улёгшемся
округло  и плотно сжавшись

человеке.  БАС 5, 1251. Ср. комом,
комочком,  клубком.
сжаться  (съежиться) комкбм. Тоже,
что  сжаться в комок,

слепиться  комкбм. О какой-л.

небольшой  плотной массе чего-л.

слепившегося  (глине, тесте, хлебном

мякише,  леденцах и т. п.). Лит.

свернуть  (сжать) что в комбк.
О  чём-л. туго смятом, сжатом,
скомканном.  БАС 5, 1251. Ср. сжать что
комком.

свернуться  в комбк. Об улёгшемся
округло  и плотно сжавшись

человеке  или животном. БАС 5, 1251. Ср.
свернуться  комком,
сжаться  (съёжиться) в комбк.
О  сжавшемся от напряжения, страха,
холода  человеке. БАС 5, 1251. Ср.
сжаться  комком.

КОМОЧЕК  * свернуть (сжать) что
в  комбчек. Ум. То же, что свернуть
что  в комок.

свернуться  в комбчек. Ум. То же, что
свернуться  комочком,
сжаться  (съёжиться) в комбчек. Ум.
То  же, что сжаться комком. БАС 5,
1252.4;  О.
свернуться  комбчком. Ум. О туго
сжавшемся,  округло и плотно

улёгшемся  ребёнке, подростке. Ср.
комом,  комочком, клубком.
КОМПАС  * (выверять что) как по
кбмпасу.  О точном определении,
проверке  характера, направления

чьих-л.  действий, поступков, мыслей.

КОМПРЕСС  * мбкрый как
компресс.  Инд.-авт. О чём-л. (тряпке,
скомканной  одежде, губке, мхе и т. п.)
очень  мокром, насыщенном влагой.
Лит.

КОН  * Слбво - закбн: держись за
негб,  как за кбн. Устар. Поел. О не-



обходимости  строго выполнять
обещанное,  держать своё слово. ДП, 650.
КОНБАЙН  см. КОМБАЙН.
КОНВЕЙЕР  * раббтать как
конвейер.  Морд. О беспрерывной,
интенсивной  работе какого-л. механизма
(напр.,  молотилки). СРГМ 7,116-117.
(дело)  идёт как на конвейере. 1.
О  гладком, отлаженном, быстром и
чётком  выполнении чего-л. 8СР. 256.

2.  О чётком, последовательном ходе

мысли,  рассуждения,

(раббтать,  делать что) как на

конвейере.  1.0 чьей-л. быстрой,

непрерывной,  продуктивной, но

шаблонной  работе. 8СР. 256. 2. Морд. О
слаженной,  чёткой работе какой-л.
машины  (напр., молотилки). СРГМ
6,81.
передавать  что как по конвейеру.
О  равномерной передаче предметов
от  одного человека к другому при их

перемещении.  О.

КОНВУЛЬСИЯ  * (биться, дёргаться)
как  в конвульсии (в конвульсиях).
Неодобр.  О судорожно дёргающемся,
корчащемся  (от боли, истерики,
ярости  и т. п.) человеке. Ср. агонии.
КОНЁК  * как ббгушков конёк. Кар.
Шутл.  Одобр. О тихом, смирном
человеке.  < Ббгушков конёк - божья
коровка.  КСРГК.
брех^чий  чисто мельничный
конёк.  Прибайк. Пренебр. Об очень
болтливом  и лживом человеке.

<  Брех^чий - болтливый и лживый.
СРГП  1, 37.
гоготать  как мельничный конёк.

Арх.  Ирон. О громко смеющемся
человеке.  КСРГК.

как  б^дто скочйл с конька* на
борону.  Новг. Шутл.-ирон. О чём-л.
быстро,  неожиданно случившемся

(напр.,  переизбрании кого-л. в
председатели).  НОС 10, 78.
обязывать/  обвязать [гблову] конь-
кбм  (конёчком). Морд. Надевать на
голову  платок так, чтобы надо лбом
образовался  острый угол. СРГМ 5,35. *
КОНЁЧЕК  * обязывать/ обязать
[гблову]  конёчком см. Конёк.
КОНЕЦ  * Счастье что палка: о двух
концДх  см. П.
КОНЙН  * в конину ногу см. Н.
КОНЙНЫЙ  * в конйную ногу см. Н.
КОННЫЙ  * кто где свой (дома) как
цыган  на кбнной см. Ц.
КОНОВАЛ  * как коновал. Прост.
Ирон.  или неодобр. О невежественном

и  неумелом враче. О. < Конов4и.
Народи.  - ветеринар, лечащий лошадей.
КОНОВЯШ  * как коновяш. Новг.
Неодобр.  О старом человеке. <
Коновяш  - старый белый гриб. СРНГ 14,
262.

КОНОПЕЛЬКА  * маленький как

конопелька.  Брян. О чём-л. очень
маленьком,  мелком. Бойцов 1986.
КОНОПИ  * как сатана в конопй
см.  С.

стоять  как конбпи. Ряз. О бурно и
высоко  разросшейся траве, сорняках
(напр.,  лебеде). (1960-1963 гг.). СРНГ
28,  3. < Кбнбпй - однолетнее
травянистое  растение конопля.
КОНОПЙНКА  * длинный
(тонюсенький)  как конопйнка. Кубан. Ум.
Об  очень высоком и худощавом
человеке.  Чалов 1982, 13.
КОНОПЛЯ  * как коноплёй
посыпан.  Смол. Шутл. О веснушчатом
человеке.  ССГ 2, 35.
бегать  как Микита в конбпли см. М.

дети  как кбнопли. Пек. О большом

числе  маленьких детей. СППП 2001,
99.

запутаться  как Микита в конбпли
см.  М.

зараховаться  (запутаться) как сатана
в  конопй (конопли, в коноплях)
см.  С.

сидеть  как Настя в конбпли см. Н.

спит,  тбчно конопли прбдал.
Устар.  Прост. Об очень крепко
спящем  (после трудного, но удачно
завершённого  дела) человеке. Ср.
точно  коней продал; убитый, сурок,
зарезанный.  < Первоначально: спать,
выпив  за удачно совершённую
торговую  сделку так называемый
«магарыч»  - подношение в виде выпивки.

Мих.,  835; Гр.-Шахм. 4, 1858.

запутаться  как Никита в конбплях
см.  Н.

запутаться  как петух в коноплях
см.  П.

сидеть  как Микита в конбплях см. М.

сидеть  как Никита в конбплях см. Н.
КОНОПЛЙННИК  * как коноплян-

ник.  Морд. Неодобр. О худом, тощем
человеке.  < Коноплянник - растение
семейства  норичниковых; вероника
длиннолистная.  СРГМ 3, 63.
КОНОПЛЯНЫЙ  * (курица) как
конопляная.  Орл. О птице или
животном  пёстрой расцветки. СОГ 5, 76.
КОНОТЙП  * как в лучших домах
Конотбпа  см. Д.

^^^^^  к
КОНСКИЙ  * ум у кого крупной как
жЛшшлжш  ГОВЯДКИ СМ. Г.
чего  как конского гною см. Г.

(литься,  ваянть из кого) как из кбн-
ской  голове см. Г.

КОНТОРА  * (правильный) как
контбра.  Одесск. (Курск.-орл.).
О  «правильной» (по представлениям
старообрядцев)  вере. КСРГО.
КОНУРА  * как [собачья] конуре.
Неодобр.  О тесном, неудобном,
неприглядном  на вид и грязном

помещении.  О. Ср. сарай, курятник,
собачья  будка.
КОНФЕТА  * как конфета. Том.
О  чём-л. (напр., корнях репейника)
похожем  по форме на конфету. СОСВ
2001,  130.
КОНФЕТКА  * (вьгглядеть, быть
одетой)  как конфетка. Ум.-ласк. Об
эффектно,  модно, аккуратно и красиво
одетом  человеке (чаще ребёнке или
женщине).  8<5р, 38, 64. Ср. куколка*
(девушка)  как конфетка. Ум.-ласк.
О  красивой, привлекательной и
аккуратной  девушке. БАС 5, 1351; 5СР,
348.  Ср. картинка, куколка.
(дбмик)  как конфетка. Ум. О чистом,
аккуратном  небольшом домике. БАС
5,  1351.
оттаять  как конфетка. Ум. Редк.
О  ставшем ласковым,
благожелательным  и нескованным человеке. БАС 5,
1351.

Политика  мужик^ что конфетка
быку.  Поел. Ирон. Занятия политикой
крестьянам  не подходят. Зимин,
Спирин  1996, 217, 337.
завернуть  что как конфетку. Ум. 1.
О  чём-л. очень красиво и аккуратно
заворачиваемом.  2. Об очень
бережно,  аккуратно спелёнутом младенце.
Лит.

КОНЦЛАГЕРЬ  * как из концлагеря.
Прост.  Неодобр. Об очень худом,
крайне  измождённом, измученном
человеке.  БАС 5, 1351. Ср. кормить,
щепка.

КОНЬ  * загнёт так загнёт, что на

дббром  коне не объедешь (не
увезёшь).  Ирк. Ирон. Об изолгавшемся
человеке.  РойзБалСл. 1972, 330;
ФСС,  76.

ногти  у кого как у конёв копыта см.
Копыто.

(много  кого, чего у кого) как у цыгана
коней  см. Ц.
спать  тбчно (как) коней прбдал
(продавши).  Устар. Народи. Об
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очень  крепко спящем (после
трудного,  но удачно завершённого дела)
человеке.  Ср. точно коноплю продал;
корову  продавши; убитый, сурок,
зарезанный.  < Первоначально:
спать,  выпив за удачно совершённую
торговую  сделку (продажу лошадей)
так  называемый «магарыч» -
подношение  в виде выпивки. ДП, 518; Д. 2,
155;  Мих., 835.
бегать  конём. Волгоград. О человеке,
пребывающем  в бодром, здоровом
состоянии.  Глухов 1988, 2.
вали  [откуда] конём! Жрр. Перм.
Уходи!  Убирайся! (1997). ССРГ 2003,
50.  Ср. кулём.
дом  конём. Спец. Кар. Дом с
двускатной  крышей. СРГК 1, 480.
идти  (ходить) конём. Казаки-некра-
совцы.  Одобр. О горделиво, величаво,
молодцевато  выступающем человеке.
СРНГ  14, 275.

как  с конём рядиться. Том. Ирон.
О  долгом обсуждении цены какого-л.
незначительного  товара при
продаже.  Иванцова 2005, 73.

конём  лететь. Морд. О чьём-то
бодром,  энергичном поведении. СРГМ 3,
123.

крыша  конём. Спец. Кар., Печор.,
Яросл.  Двускатная крыша. СРГК 3,41;
СРГНП  1, 330; ЯОС 5, 98.
Сицкарь  с топором, что козак с
конём  см. Козак.
Богатичй  что голубые кони: редко
удаются.  Поел. Народи. Шутл.-ирон.
Дети  богатых людей обычно
хорошими  не вырастают. Танчук, 20.
носиться  как кбни. Пек. О быстро,
резво  бегающих людях. Трубинский
2004,  19.
Попбвы  дети (дётки) что голубьте
кони:  редко удаются. Поел. Народы.
Шутл.-ирон.  Дети попов обычно
хорошими  не вырастают. ДП, 707; ППЗ,
60.

(б&ба,  бабйшка) как конь. Пек.

Шутл.-ирон.  О здоровой, сильной и

крупной  женщине. СППП 2001, 99.
бегать  (зйкать) как конь. Брян. Об
очень  быстро и легко бегающем
человеке.  Бойцов 1986.
бегать  как конь незан^зданой. Пек.
О  быстро, свободно движущемся
человеке.  Трубинский 2004, 19. < Не-
зан^зданой  - невзнузданный.
бежать  как конь становбй. Пек.
О  быстро, бодро бегущем человеке.
ВФ  10, 125.

бодриться  как конь. Баьик. О бодром,
энергичном  человеке. СРГБ, 2, 18.
брыкаться  (взбрыкиваться) как
конь.  Прост. Неодобр. 1. О резко
дёргающем,  дрыгающем ногами
человеке.  8СР, 180. 2. О внезапно

раздражающемся,  упрямящемся и
сердящемся  человеке.

бурбвить  как конь. Алт., Прибайк.
То  же, что вкалывать как конь.
<  Бурбвить- много, напряжённо
работать,  заниматься тяжёлой работой.
СРГА  1,111; СРГП 1,41.
вкалывать  как конь. Алт. О много,
напряжённо  занимающемся
тяжёлой,  изнурительной работой
человеке.  СРГА 1, 159.
вырасти  как конь. Пек., Сиб. Об
очень  быстро выросшем подростке,
молодом  человеке. ВФ 10, 138;
РойзБалСл.  1972, 327; СФС, 95; ФСС, 99.

глядеть  на кого как конь из-под

дуги.  Смол. Неодобр. О сурово,
неприветливо,  угрюмо глядящем на кого-л.
человеке.  СРНГ 19, 35.

грести  как конь копытом. Кубан.
Ирон.  О человеке, нетерпеливо
перебирающем  ногами, вытаптывая
землю  или выгребая её. Чалов 1982, 13.

Дворянский  сын что наг4йский
конь  [: умирает, так хоть ногбй
дрягает].  Устар. Поел. Дворянские
сыновья  строптивы и своевольны.

ДП,  715; ППЗ, 51; КМШ 1957, 33.

дышать  как конь загнанный. Морд.
Неодобр.  О тяжело, прерывисто
дышащем  (от перегрузок) человеке.
СРГМ  3, 64. Ср. как загнанная лб-
шадь.

дышать  как конь на гбрку. Брян. Об
очень  тяжело дышащем человеке.

Бойцов  1986.

дюжий  (сильный, здорбвый) как
конь.  Пек. Об очень сильном,

здоровом  и крупном человеке. Ивашко
1999,  407; ПОС 3, 91; СППП 2001, 99.

жрать  как конь. Том. О чьём-л.
хорошем  аппетите. СОСВ 1997, 90-91;
СОСВ  2001, 130.

завести  что как бондДрский конь
под  обручами (обручмй). Дон. Ирон.
Повторять  одно и то же. СДГ 2, 195;
СРНГ  22, 215.

Закбн  что конь: куда' захбчешь, туда*
и  поворбтишь. Устар. Поел. Ирон. То
же,  что Закбн что конь: куда* н4до,
туда*  и воротишь. КМШ 1957, 41.
Закбн  что конь: куда* н4до, туда* и
ворбтишь.  Устар. Поел. Ирон.

Законы  можно истолковывать и

применять  произвольно. Мих., 250;
Жигулев  1958, 77.

здорбвый  как конь. Прост., Ирк.,
Орл.у  Том. Об очень здоровом,
крепкого  сложения, статном мужчине.
РойзБалСл.  1972, 330; Арсентьев КД
2,146;  СОСВ 1997,91; СОСВ 2001,130.
Ср.  как конь.
идти  (ходить) конь конём. Ворон.
Одобр.  То же, что идти конём. СРНГ
14,  275.
как  (что) конь. Прост., Брян., Орл.
Об  очень здоровом, выносливом,
трудолюбивом  и сильном человеке
крепкого  сложения. Бойцов 1986;
Арсентьев  КД 2,86. Ср. бык, лошадь,
бугай,  буйвол, бегемот, дуб, кряж,
штык.

как  конь загнанный. Морд. Неодобр.
О  человеке, которого изнурили
тяжёлой  работой и хлопотами. СРГМ
2,71.
как  конь плохбй. Пек. Неодобр. О
слабом,  старом, измученном работой
человеке.  СППП 2001, 99.
как  ломовбй конь. Редк. О здоровом,
вьшосливом,  привычном к тяжёлому
физическому  труду человеке. О. Ср.
ломовая  лошадь.

конь  конём. 1. Костром., Ленинг.,
Новг.,  Олон. Одобр. Об очень сильном
и  здоровом человеке. НОС 4, 103;
Ивашко  1999,407; СРНГ 14,275.2.
Ворон.  Об уверенном в себе,
бесстрашном  человеке. АБЛ 2004, 153.
красивый  як кинь сывый. Кубан.
Ирон.  Об очень некрасивом, внешне
неприятном  от старости человеке.
ППЗК  2000, 17.

лежать/  лечь как конь. Пек. О

лежащем  неподвижно человеке. СППП

2001,  99.

летать  как конь. Морд. Одобр. О
быстро,  энергичнно и ловко всё
делающем  человеке. СРГМ 7, 49.
лететь  как конь. Пек. Об очень

быстром  беге кого-л. СППП 2001, 99.
лобозйть  як б^рый конь. Смол.
Неодобр.  О много, натужно, с большим
напряжением  работающем человеке.
<  Лобозйть - много, изо всех сил
работать.  СРНГ 17, 97.
лютая  как конь. Морд. Об очень
здоровой,  работящей женщине. СРГМ 7,
43.

(махать  руками) как конь хлещется.
Том.  Ирон. Об активно
жестикулирующем  человеке. Иванцова 2005, 72.
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Муж  без жени что конь без узды.
Поел.  Твер. Неженатые мужчины
неуправляемы.  ТПП, 36.
норовистый  як конь. Кубан. Об
упрямом,  с норовом человеке.
Борисова  2005, 162.

норовистый  как (что) конь (что
твой  конь) затбнливый. Брян. Ирон.
Об  очень своенравном человеке.
Бойцов  1986.

пердеть  как конь. Вулъг.-прост.
Очень  сильно и громко пускать

ветры.  < Сравнение известно и другим
славянским  языкам, напр., словен.

диал.  ре.тёе* ^ Ьоп (яоп) или австр. тое
а  Розп-оВ зсЬаВеп (букв. - пердеть как
почтовая  лошадь). УМК, 107.

переть  куда, на что как конь. 1. Об

энергично,  нахально и грубо
продвигающемся  куда-л., напирающем на

кого-л.,  что-л. человеке. Ср. бык,
буфет,  танк. 2. Об уверенно, упорно,
силой,  не обращая внимания на
окружающую  среду (деревья,
растительность,  толпящихся людей)
продвигающихся  вперёд людях или животных.
СОСВ  1997, 90; СОСВ 2001, 130. 3.
О  выносливо, упорно и терпеливо
идущем  куда-л. человеке.

пить  как запалённый конь. Народн.
О  жадно, большими глотками и с
громкими  звуками пьющем что-л.

человеке  или животном. БАС 4,740. Ср.
лошадь.

пить  как конь. Пек. Неодобр. О
много  пьющем человеке, пьянице. СППП
2001,  99.
плечб  мять как конь вймученный.
Кар.  Неодобр. О невесёлом,
печалящемся  человеке. < Уставшие кони
клонят  голову набок, «плечо мнут».
СРГК  3, 287.
понести  как норовистый конь.
Кубан.  Кубан. Ирон. О
заупрямившемся,  разгорячившемся своенравном и

вздорном  человеке. Чалов 1982, 10.

Ср.  кобыла.
раббтать  (ломать. Пек.) как конь.
Брян.у  Пек., Том. Об очень
напряжённо,  много и тяжело работающем
человеке.  Бойцов 1986; СППП 2001, 99;
СОСВ  1997,90; СОСВ 2001,130; Иван-
цова  2005, 72.
раббтать  как конь и пить как волк.
Ирк.  Шутл.-ирон. О здоровом,
работящем,  но любящем выпить
мужчине.  АБЛ 2004, 42, 76.
ржать  как конь. Прост., Пек.
Неодобр.  О чьём-л. громком,

раскатистом  хохоте, смехе. О.; СППП 2001,99.
Ср.  жеребец, лошадь,
ржать  как конь ретивый. Ирк. Ирон.
То  же, что ржать как конь. РАСл-
Ольх.,  185; АБЛ 2004, 199.
рббить  как конь. Краснояр. Неодобр.
То  же, что раббтать как конь. <
Рббить  - работать. СРНГ 35, 109.
(своенравный)  как норовистый
(необъезженный)  конь. Ирон. или
шутл.  О порывистом, горячем,
непокорном  и упрямом человеке. Ог., 59.
сильный  как конь. Брян. Одобр.
О  физически крепком, здоровом
человеке.  Бойцов 1986.
Счастье  не конь: хомуте не
наденешь  (не взнуздаешь). Поел.
Счастье  людям не подвластно. ДП, 72. Ср.
кляча.

Таб4к  мочёный что конь леченый:

никудД  не годится. Поел. Дон. О
непригодности  промокшего табака.

(М.  Шолохов. «Судьба человека».).
тащиться  как старый конь. Пек. Нео-
добр.  О медленно и вяло бредущем
человеке.  СППП 2001, 99.

так4я  корбва, что в окнб глянет,

конь  прянет, на двор выйдет, три
дня  собака л4ет! Народн. Ирон. О
неприглядного  вида очень толстой,

грузной  женщине. Д. 2, 185.
толстбй  как конь. Пек. О толстом,

упитанном  и крупном человеке.
СППП  2001, 99.
топтаться  слбвно конь оводлйвый.

Перм.  Неодобр. О раздражённо или
нетерпеливо  топчущемся человеке.

<  Оводлйвый конь - конь, который
бесится  от укусов оводов. СРНГ 22,300.
упбрный  как конь. Ирк. Об очень
упорном  человеке. РойзБалСл. 1972,
338.

упрямый  как конь с затбном. Пек.
Неодобр.  Об очень упрямом
своенравном  человеке. < Затбн -
упрямство,  каприз. СППП 2001, 99.

хмылиться  как конь. Пек. Неодобр.
О  сердящемся человеке. < Хмйлить-

ся  - хмуриться, сердиться. СППП
2001,  99.

ходить  как конь на мази. Кар. Одобр.
О  чьей-л. энергичной, активной
деятельности,  действиях. СРГК 3, 186.

хотеть  пить як конь. Брян. Об очень
большой  жажде. Бойцов 1986.

храпеть/  захрапеть как конь в загб-
не.  Ирк., Кубан., Об очень сильно,

громко  храпящем человеке. РАСлОльх., 148;
Федоров  1980,169; Чалов 1982,13.

хрипеть  (хрепбть) как конь. Пек.
О  громко, надрывно кашляющем
человеке.  СППП 2001, 99.

Человек  уббг - что конь без ног.
Устар.  Поел. Об ограниченности
человеческих  возможностей. Бусл. 1854,152.

Елёнь  быстра - не коню сестра.
Поел.  Оленя с конём не сравнишь.
<  Елёнь - самка оленя. ДП, 773.

набухать  кому чего как коню. Новг.
О  чрезмерно большом количестве
еды,  поданной кому-л. < Набухать -
наложить  чего-л. много, в чрезмерно
большом  количестве. НОС 5, 120.

Золотарю  без поняги что мужику без
кони  см. М.

з^бы  у кого как у кони. Прибайк., Пек.
Неодобр.  О чьих-л. крупных, длинных
и  выступающих вперед (и часто -
жёлтых)  зубах. СРГП 1, 89; СППП
2001,  99.

нбги  у кого как (як) у гнедбго кони.
Брян.  Неодобр. О грязных до
черноты  ногах человека. Бойцов 1986.
тюкать  на кого как на кони. Пек.

Понукать,  побуждать кого-л. к
действию;  постоянно ругаться с кем-л.,
кричать  на кого-л. СППП 2001, 99.
жениться  как конями меняться.

Кар.  Шутл.-ирон. О многократно,
легко  и без раздумий меняющих
супругов  людях. КСРГК.
не  на кбнях, не заворотить. Народн.
О  лёгкости какого-л. дела. Д. 1, 245.

КОНЬЁ  * как коньё. Брян. О
физически  крепких, здоровых людях.

Бойцов  1986.

КОНЬКИ  * (держаться, стоять) как
на  коньках. Неодобр. О неуверенно,
опасливо,  напряжённо стоящем (на
каменистой  тропе, на каблуках и т. п.)
человеке.

скользить/  заскользить (катиться/
покатиться)  по чему как на коньках.
1.0  легко скользящем по гладкой
поверхности  человеке. 2. Неодобр.
О  чьём-л. неуверенном, осторожном,
опасливом  передвижении по гладкой,
скользкой  поверхности. Ог. 59. 3.
О  плавно, длинными скользящими
шагами  передвигающемся человеке.
Ср.  по льду, на лыжах,
скользить  как коньки. Омск. О

скользящей  обуви. СРГС 3, 31.
сказать  что что с конькбв долби.
Пек.  Неодобр. О чём-л. неожиданно и
грубо  сказанном. КПОС.
КОНЮШНЯ  * вертеть как домовой
на  конюшне см. Д.
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где  вонь (воняет) как в конюшне.
Прост.  Неодобр. О помещении со
спёртым  воздухом и резким
неприятным  запахом. 8Ср, 385, 404. Ср.
казарма,  хлев.
где  (грязно) как в конюшне. Прост.,
Морд.  Неодобр. О большой грязи,
запущенности,  неприбранности в ка-
ком-л.  помещении. СРГМ 3, 64. Ср.
сарай,  хлев.
как  конюшня. Прост. Неодобр. О
загрязнённом,  неубранном, крайне
запущенном  помещении. Ср. хлев,
сарай.
КОНИКА  * спать как коника. Кубан.
О  чьём-л. очень крепком сне. Чалов
1982,  13.
КОПА  * тблстый как кбпа. Брян.
Ирон.  О чрезмерно полном человеке.
<  Кбпа - копна сена. Бойцов 1986.
КОПАРУЛЯ  * изрыть кто как ко-
пар^лями.  Морд. Очень сильно
изрыть,  перекопать что-л. (о гусях).
<  Ко пароля - деревянная лопата.
СРГМ  3, 65.
КОПАТЬ  * хоть лопатой копали что
см.  Л.

КОПАТЬСЯ  * хоть в яму копайся
см.  Я.

КОПЕЕЧКА  * как [одн*] копеечка.
Ум.  О целиком, полностью, в
точности  выплаченных или истраченных

кем-л.  деньгах. БАС 5, 1383-1384. Ср.

как  в одну копеечку, копейка,
оставаться/  остаться как копеечка с

копьём.  Пек. Фолък. Оставаться при

своём  (при разлуке, расставании с
кем-л.).  < Строки из песни: «Как
копеечка  с копьём - оставайся ты

[хозяйка]  с добром». СРНГ 24,53; СППП
2001,  99.
В  белый свет как в копеечку. 1. Урал.
Пожелание  удачи на охоте. (1930).
СРНГ  36, 2552. Волог. Ирон. О
промахе,  неудачном выстреле. (1975). СРНГ
36,  255.
как  в одн^ копеечку. Ум. То же, что
как  одна копеечка,

как  одн^ копеечку. Ум. То же, что как
одна  копейку. Яранцев 2001, 706.
палить  (попаЧлъ) [в с4мый центр] -
в  белый свет как в копеечку. Ум.
Ирон.  О постоянном непопадании
кем-л.  в цель, плохой стрельбе (реже-
при  игре в футбол, баскетбол и т. п.),
выстрелах  наобум, на авось, наудачу.
Зимин,  Спирин 1996, 506.
попасть  пальцем в нёбо - как в
копеечку.  Ирон. О предсказании,

которое  абсолютно не сбылось. Зимин,
Спирин  1996, 519.
КОПЕЕЧНЫЙ  * выкобеливаться как
копеечный  пряник см. П.
ломаться  как копеечный прянец см. П.
ломаться  как копеечный пряник см. П.
КОПЕЙКА  * глаза* у кого по семь
копеек.  Перм. О чьём-л. страхе или
удивлении.  Подюков 1982.
простой  как батон за тринадцать
[копеек]  см. Б.
сиять  как нбвые пять копеек.
Прост.  Ирон. То же, что блестеть как
новая  копейка.

блестеть  (сиять) как нбвая
копейка.  Прост. 1. О каких-л. блестящих,
начищенных  до блеска
металлических  предметах. 2. Ирон. О сияющем
от  довольства, радости, счастья
человеке.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979). Ср.
пять  копеек, самовар, чёртов глаз,
пятак,  грош, медный таз, медный
котел.

жизнь  - копейка [голова* - нажив-
нбе  дело] [для кого]. Кому-л. всё
нипочём.  ДП, 282; Мих., 235.
как  одна* копейка. То же, что как
одна  копеечка.

явиться  как нбвая копейка. Перм.
Ирон.  О неожиданно пришедшем
человеке.  Прокошева 1981; МФС, 48.
жить  как в копейке. Смол. Неодобр.
О  жизни в нужде, крайней бедности.
(1989).ССГ4,25.
простбй  как три копейки. Жарг. 1.
Шутл.  Магнит. Об общительном,
открытом,  компанейском человеке.
Максимов  2002, 348. 2. Перм. Ирон.
Об  очень наивном человеке. ССРГ
2003,  217. 3. Магнит. Пренебр. О
пошлом,  примитивном человеке.

Максимов  2002, 348. 4. Магнит. Неодобр.
О  наглом, нескромном человеке.
Максимов  2002,348. Ср. простой как
рубль  двадцать.
простбй  как три копейки однбй
бумажкой.  Жарг. Мол. Ирон. или
неодобр.  О человеке, у которого
простота  и наивность граничат с наглостью.
Никитина  2003, 395; Левикова 2003,
665.

вйложиться  как копейкой. Брян. Об
очень  сильно испугавшемся
человеке.  Бойцов 1986.

(влететь)  как в одн^ копейку. То же,
что  как в одну копеечку. О.
(выложить,  истратить, прокутить)
как  одн^ копейку. Неодобр. 1. О
целиком,  полностью выплаченных,

истраченных  кем-л. деньгах. БАС 5,
1386;  Яранцев 2001,706.2.
Совершенно  точно, ни больше ни меньше (о
названной  сумме денег). Яранцев
2001,  706. Ср. копеечку.
Метко  стреляет: в чистое пбле как
в  копейку. Народн. Ирон. О стрельбе
мимо  цели, плохой стрельбе;
выстрелах  наобум, на авось. ДП, 430.
свет  как в копейку. Брян. Неодобр. 1.
О  тёмном, неосвещённом месте,
помещении.  2. О тяжёлой,
беспросветной  жизни. Бойцов 1986.
КОПЁР  * копёр копрбм. Твер.у Яросл.
Неодобр.  О наваленных в беспорядке,
как  попало предметах. < Копёр -
куча,  груда, ворох чего-л. СРНГ 14,
289.

коприще  копрбм чего см. Коприще.
копрбм  да качкой. Яросл. В
беспорядке,  как попало. СРНГ 14,289; ЯОС
5,62.
поднять  (подынуть) копрбм. Пек.,
Твер.  О вздувшейся пузырём коже.
СРНГ  14, 297.
сбить  копрбм что. Яросл. О
сдвигании  в кучу чего-л. СРНГ 14, 297.
смотреть  копрбм. Костром. Неодобр.
О  смотрящем угрюмо, враждебно
человеке.  СРНГ 14, 297. Ср. бирюком,
волком,  зверем.
стоить  копрбм. Волог. О стоящем
торчком,  в приподнятом виде сене
(которое  сушат на лугу). СРНГ 14,297.
КОПЕШКА  * идти как копешка.
Морд.  Шутл. Об излишне много
надевшей  на себя одежды женщине.
СРГМ  4, 58. < Копешка - сложенные
в  виде конуса сено, солома, снопы
хлеба.

КОПНА  * вблосы у кого как копна*
(копнбй).  Неодобр. О чьих-л.
длинных,  густых, высоко взбитых волосах.
БАС  4, 846; 5, 1394.

голова*  у кого что копна\ Ирк. Ирон.
О  высокой причёске. РАСлОльх., 133.
идти  как копна\ Морд. Неодобр. Об
излишне  тепло одетой женщине.
СРГМ  4, 80.

как  копна\ Народн., Том. Неодобр.
О  массивной, бесформенно
расплывшейся  и неуклюжей, неповоротливой
девушке  или женщине. О; СОСВ 2001,
131.

копна*  копнбй. Народн. Неодобр. То
же,  что как копна,
копна*  копнбй - так и

переваливается.  Народн. Неодобр. О массивной,
бесформенно  расплывшейся и неук-



к
люжей  женщине, идущей
вперевалку.  ДП, 309.
круглый  как копна* с сёном. Красно-
яр.  Об округлой возвышенности,
горе.  СРНГ 14, 291.
(медведь)  как копна\ Том. Об
огромном,  грузном медведе. СОСВ 2001,
131.

(муравйшник)  как копна\ Кар.
О  большом муравейнике. <
Муравйшник  - муравейник. СРГК 3, 270.
(муравьйще)  как копна\ Том. То же,
что  (муравйшник) как копна\
<  Муравьйще - муравейник. СОСВ
1997,  91; СОСВ 2001, 131.

рбвно  копна' сворбчкана. Перм.
(Красноуфим.).  Неодобр. То же, что
как  копна\ (1913). < Сворбчкать -
сложить,  уложить (сено в копну).
СРНГ  36, 328.

вблосы  у кого копнбй. См. волосы у
кого  как копна.

Сам  копнбй, а брюхо горби. Народы.
Шутл.-ирон.  О массивном,
огромного  роста человеке с большим
животом.  Д. 2, 157,- ДП, 309.
зря  что головою в копну см. Г.
КОПНО  * петь как мышь из-под
копна*  см. М.

КОПОТЙХА  * где рбвно кбпотйха.
Вят.  Неодобр. О помещении, в
котором  очень много пыли. < Копотйха -
1.  Трепание и чесание льна для
кудели.  2. Дорожная пыль. СРНГ 14, 295.
КОПОТЬ  * (чёрный) как кбпоть.
Прост.  1. О чём-л. очень чёрном. 2.
Об  измазавшемся до черноты,
загрязнённом  чем-л. человеке. Мих., 315.

Ср.  сажа, вакса, трубочист, смола,
смоль,  уголь, антрацит, мазут.
КбПОЧКА  * (одежда) стоит как

кбпочка.  Брян. Одобр. О плавно
облегающей  фигуру, не сминающейся
одежде.  < Кбпочка-небольшая и

аккуратная  копна сена. Бойцов 1986.
КОПОШИТЬСЯ  * быдто рыбинька
в  воде копошиться см. Р.

КОПРЙЩЕ  * копрйще копрбм чего.
Яросл.  О множестве чего-л. (напр.,
пирогов).  < Копрйще - большая
куча;  копёр - то же. СРНГ 14, 297.
КОПТОР  * грязи кбптором. Брян.
О  большом количестве грязи. <
Кбптором  - с верхом, до верху. Бойцов
1986.

КОПЧЁНЫЙ  * засмоленеть как

окорок  копчёный см. О.
КОПИЛ  * Ехал что плыл, да и попал
на  копил см. Плыть.

задрать  нос как копил. Пек.
Неодобр.  О загордившемся,
зазнавшемся,  важничающем человеке. <

Копил  - 1. Стояк, вставленная во что-л.

торцом  деревяшка. 2. Короткий и
толстый  деревянный брусок,
соединяющий  полозья саней с их
горизонтальной  частью. 3. Деревянная
колодка,  используемая при плетении
лаптей.  4. Деревянная обувная
колодка.  ВФ 10, 149.
(картбшка)  как копыл. Пек. О каких-
л.  крупных, продолговатых и
одинаковых  по размеру овощах или
фруктах.  СППП 2001, 99.
копил  копылбм. Яросл. Неодобр.
О  тупом, очень глупом человеке. АБЛ
2004,  131.
мбрда  у кого как копил. Пек. Шутл.-
ирон.  О грубом, удлинённо-толстом
лице  человека или морде животного.
СППП  2001, 99.
(похожи)  как на один копыл
сделаны.  Пек. Об очень похожих друг на
друга  людях или предметах. СППП
2001,  99.
Раздумье  что развилье; а скорохват
что  копыл см. Развилье.

сидеть  [рот разинувши] как копыл.
Дате.  ССР. Неодобр. О сидящем с
широко  раскрытым ртом человеке,
разине.  СРНГ 14, 300.
На  посуле что на стуле, а на деле что
на  копыле см. С.
На  словах что на санях; а на деле что
на  копыле см. С.

голова'  у кого копылбм. Смол.
Неодобр.  О глупом человеке. < Копил.
Зд.  - деревянная обувная колодка,
ковыл  копылбм см. Ковыл.

копылбм  пойти. Яросл. Неодобр.
Полностью  изменитья (в худшую
сторону),  стать совершенно иным.
(1847).  СРНГ 14, 301.
копылбм  поставить что. Народн.
Неодобр.  Сделать всё иначе, чем было.
СРНГ  14, 301.
копылбм  торчать. Народн. О чём-л.,
прямо  торчащем. ДП, 515.
Мужик  - деревянная рогатина [:
колоть  не колет и пороть не порет, а
торчит  копылбм] см. Р.
торчать  копил копылбм. Тамб.
О  лихо торчащей шапке. (1820).
СРНГ  14, 300. Ср. ковыл копылом.
у  кого зубы - копылья, губы -
кобыльи.  Народн. Ирон. О человеке с
непомерно  большими зубами и
крупными  губами. ДП, 312.

КОПЫЛОК  * борода* у кого копыл-
кбм.  Олон. О чьей-л. клинообразной
бороде.  < Копылбк - ум. к копыл.
СРНГ  14, 301.
одеться  (нарядиться) как копылбк.
Печор.  Одобр. О красиво, аккуратно,
нарядно  одевшемся человеке. <
Копылбк  - короткий брусок,
вертикально  вставляемый в полозья и

служащий  опорой для верхней части
саней.  СРГНП 1, 332.

КОПЙТО  * нбгги у кого как у конёв
(у  кони) копыта. Том. Неодобр.
О  чьих-л. очень больших, твёрдых
ногтях.  СОСВ 1997, 90; СОСВ 2001,
132;  Иванцова 2005, 72.

нбгти  у кого как копыта у корбвы.
Том.  Неодобр. То же, что нбгти у
кого  как у конёв копыта. Иванцова
2005,  73.

как  будто [у кого] черти копйтами
толкут  [в животе] см. Ч.
идти  як кобыла в копытах белых см.
Кобыла.

идти  (ходить) как на копыте. Печор.
О  ходящем щеголем человеке.
СРГНП  1, 332.

грести  как конь копытом см. Конь.
КОПЙТЦЕ  * талия у кого копытцем.
Арх.  О чьей-л. талии в одежде без
складок,  в обтяжку. СРНГ 14, 305.
КОПЬЁ  * В недруге стрела* как
копьё.  Поел. Беды врагов кажутся
больше,  чем в действительности.

Танчук,  30.
торчать  как копьё. О каком-л.
отвесно  торчащем откуда-л. длинном
заострённом  предмете (палке, ветке,
жерди,  железном пруте и т. п.). Лит.
Ср.  кол.
КОПШУК  * живбт как коппт^к у
кого.  Пек. Ирон. или пренебр. О чьём-л.
толстом,  плотном, тугом животе.

<  Коппг^к - плотно, туго набитый
мешок.  СППП 2001, 99.
КОГЙШКА  * стоять как копйшки.
Новг.  О стоящих где-л. бедно,
неряшливо  одетых людях. < Копяшка-
нищий.  НОС 4, 109.
КОРА  * как (як) кора\ Брян. О чём-л.
сильно  затвердевшем. Бойцов 1986.
як  кора* порослаЧ Брян. Неодобр.
О  грязном, давно не мывшемся
человеке.  Бойцов 1986.
жить  как мышь под корбй см. М.
(сидеть  где) как мышь под корбй
см.  М.

(грязи  на ком) как кори на сосне.
Сиб.  Неодобр. О долго не мывшемся,



к
очень  грязном человеке. Федоров
1980,  53; ФСС, 96.
лить  (идти) как с (ис) кори. Брян.
О  сильным потоком, струями
льющемся  дожде, ливне. Бойцов 1986.
КОРАБЛЬ  * катиться кораблём.
Арх.у  Перм. О катании с ледяной горы
по  трое на одних санках: двое друг к
другу  лицом, третий между ними.
СРНГ  13, 125; 14, 309.
радеть  (ходить) кораблём. Калуж.
В  некоторых религиозных сектах - о
религиозных  плясках. СРНГ 14, 309.
разойтись  как в море корабли см. М.
туфли  (ботинки, сапоги) как
корабли.  Прост. Ирон. или шутл. О
чрезмерно,  до смешного большой,
неподходящей  кому-л. по размеру обуви.
8СР,  191. Ср. лапти,
оставлять  кого при кручине как
корабль  в пучине. Фолък. О мужчине,
оставляющем  в трудные минуты
свою  возлюбленную. СРНГ 10, 169.
Сон  в кручине что корабль в
пучине.  Устар. Поел. При сильных
переживаниях  заснуть невозможно. (XVII в.).
Симони,  141; Жигулев 1958, 220.
бежать  как крысы с тонущего
корабля  см. Крыса.
КОРАМОРА  * корячиться как ко-
р4мора.  Народн. Устар. Насмешл.
О  вяло, нерасторопно, неохотно и
неуклюже  делающем что-л. человеке.
<  Кор4мора - большой, длинный,
вялый  комар (примечание Н. В.
Гоголя).  Редников 1883, 173.
КОРАН  * говорить как кор4н.
Книжн.  обычно ирон. О чьей-л.
мудрёной,  витиеватой, заумной речи.
(Ленинград,  1986, В. А. Гуторов). Ср.
Библия,  газета, книга.
КОРБА  * (ягод) кбрба кбрбой. Кар.
О  множестве ягод (на болоте). <
Кбрба*  - чаща, непроходимый лес;
болотистое  место, где собирают клюкву,
морошку.  Здесь, вероятно - грядка,
густо  засаженная овощами. СРГК 2,
420.

КОРЁЛА  * (ничего не уметь делать)
как  корёла. Кар. Пренебр. О неумелых,
мало  знающих людях. СРГК 2, 422.

КОРЕНЬ  * крепкий (прбчный) как
кбрень.  1. Об очень крепкой
верёвке,  канате, сухожилии и т. п. 2. Об
очень  крепком, жилистом,

выносливом  человеке. Лит. Ср. дуб, кряж,
напиться  в (во) кбрень. Перм. Об
очень  пьяном человеке. Подюков
1982.

разорять/  разорить кого на кбрень.
Брян.  О чьём-л. полном, абсолютном
разорении.  Бойцов 1986.
узловатый  как кбрень. 1. О каких-л.
туго  сплетённых, переплетённых
узлами  верёвках, ремнях, сухожилиях и
т.  п. 2. О чьих-л. натруженных,
жилистых,  узловатых пальцах. Лит.
Человек  без друзей что дерево без
корней  см. Д.
растёт  как из кбрня идёт. Народн.
Одобр.  О чьём-л. быстром росте. ДП,
383;  Д. 2, 162.
свалиться  как с кбрня срезан.
Народн.  О резко, мгновенно упавшем
(особенно  в бою) человеке. ДП, 514;
Д.  2, 162.
кого  как корнями обвести. Морд.
О  человеке (напр., молодом парне,
слепо  влюблённом в девушку),
которого  приворожили, приколдовали к

себе.  СРГМ 5, 13. < Народное
выражение  корнями обвести кого -
«заворожить,  околдовать кого-л.»

(записанное  в горьковских говорах)
восходит  к колдовскому заговору.

Языческая  вера в силу «приворотных

корней»  сохраняется в русских народных

сказках,  преданиях, фольклоре. Ср.
народное  выражение рыть [лютые]
коренья  - «заниматься знахарством»
(Д.  2, 162) и употребление слова
корень  в значении «чародейское
средство  для присухи, порчи, отравы и

т.  д.». Так оно употребляется,
например,  в народных песнях: «Тут
ходила-гуляла  душа красна девица, / А
копала  она коренья, зелье лютое, /
И  хотела извести своего недруга...»
Захаров  1975, 85-86.
КОРЕХ1  * кого слбвно корех&ми
обвести.  Ворон. То же, что кого как
корнями  обвести. < Корехй - в
суеверных  представлениях: чародейские
приворотные  корни. СРНГ 14, 326.
КОРЁХ2  * Грехи не корехй: не
съешь.  Поел. Помор. Шутл. О
непоправимости  грехов. < Корёх - орех.
Меркурьев  1997,27. Ср. Грех не орех:
не  раскусишь.
КОРЁЦ  * главйще у кого с пивные
корцы.  Фольк. О мифологическом
персонаже  - бабище Мамаишне.
<  Корёц - большой (деревянный или
берестяной)  ковш для питья пива или
вина.  Киреевский 1, 66.
КОРЖ  * мбкрый как корж. Брян. Об
очень  мокрой и жёсткой одежде.
<  Корж - пресная [затвердевшая]

лепёшка.  Ср. корж&ый - жёсткий,
заскорузлый.
КОРЗИНА  * как корзина. Том.
О  чём-л. (напр., коробе) плетёном.
СОСВ  1997, 92; СОСВ 2001, 132.
КОРИДОР  * ?зкий как коридбр.
О  каком-л. очень узком, неудобном
для  прохода пространстве. Лит.
КОРИНА  * голове у кого как
Корина.  Пек. Об очень бедном человеке.
<  Корина - 1. Кусок коры. 2.
Поплавок  невода из берестяных трубок или
древесины.  СРНГ 14, 332; СППП
2001,  99.
как  (что) елбва корйна. Новг.
Неодобр.  1.0 чём-л. шершавом,
морщинистом.  2.0 чём-л. очень грязном,
запачканном.  СГХФ, 72.

(твёрдый)  как корйна. Пек. О чём-л.
(материи,  обуви и т. п.) очень
твёрдом,  ссохшемся, задубеневшем.
СППП  2001, 99.
КОРКА  * жёлтый как лимбнная

кбрка.  1.0 чём-л. жёлтого цвета. БАС
6,  228; 8ЙР, 63. Ср. лимон. 2.
Неодобр.  О желтовато-бледном,
нездоровом  цвете чьего-л. лица. Ср. воск,
хина,  померанец, лимон.
(вымя)  как кбркой взявши. Селигер.
О  коже (напр., на коровьем вымени),
покрытой  твёрдым, болезненным
наростом  (напр., от укусов насекомых).
Селигер  1, 104.
лежать  (застывать/ застить)
кбркой.  О каком-л. твёрдом, жёстком,
плотном  покрове. Ср. корочка.
КОРМ  * Питер - кормило, Москва -
корм  см. Кормило.
КОРМИЛЕЦ  * Гречневая каша -
мать  наша, хлебец - кормилец см. М.
Дождь  - кормилец. Поел. Народн.
О  роли дождя в крестьянской жизни.
ДП,  922.
КОРМИЛО  * Пйтер - кормило,
Москва*  - корм. Устар. Поел.
Петербург  управляет, а Москва кормит.
ДП,  330.
КОРМИТЬ  * хоть попу корми что
см.  П.

(выглядеть)  как не кбрмят кого.
Морд.  Ирон. Об очень худом, крайне
измождённом  человеке. СРГМ 4,
вйглядеть  так, б^дто кого семь лет
не  кормили (как б^дто кого не
кбрмят).  Ирон. 1. Об очень худом,
крайне  измождённом человеке. ЧР 2, 300;
8СР,  80,354. 2.0 грустно и несчастно
выглядящем  человеке. 8СР, 188. Ср.
щепка,  из концлагеря.



к
голодный,  как будто его три дня не
кормили  см. Д.
хоть  живьём корми кого см. Ж.
хоть  сахаром не корми кого см. С.
КОРОБ  * ввалиться как мышь в
кброб  см. М.
влюбиться  как мышь в кброб
ввалиться  см. М.

мозгбвина  (голове) у кого с кброб, а
ума*  с орех. Народи. Ирон. О человеке
с  большой головой, но неумном.
<  Мозгбвина - голова, черепное
покрытие.  ДП, 434; СРНГ 18, 203.
повадиться  куда как мышь в кброб
см.  М.

попасться  как мышь в кброб см. М.
наговорить  (насказать) с три кбро-
ба.  Неодобр, или пренебр. О человеке,
нарассказавшем  много
неправдоподобного  или обещающем что-л.

абсолютно  невероятное,
неосуществимое.  БАС 5, 1443.

как  в кбробе см. как в коробу.
как  мордвин, в кбробе ехать см. М.
как  Дунька с кбробом см. Д.
как  мордвин с кбробом ехать см. М.
обвести  кого кбробом. Арх. О
полном  обнищании кого-л. СРНГ 14,344.
сердце  у кого кбробом идёт (ведёт).
Морд.  1. Об ощущении страха. СРГМ
2,  114. 2. Об ощущении тоски,
тревоги,  беспокойства. СРГМ 7, 41.
стать/  стоить (сидеть, держаться)
кбробом.  Неодобр. О топорщащейся,
коробящейся  одежде. БАС 5,1443. Ср.
дуб  дубом, стоять дубом, дубком,
корогодом.

ходить  кбробом. Перм.у Смол. Эвфем.
Быть  беременной. < Кброб. Зд. -живот,
утроба.  СРНГ 14, 244; Подюков 1982.
жить  как мышь в коробу см. М.
как  в коробу (в кбробе). Перм.
Неодобр.  О неудобной, сковывающей
движения  одежде. Прокошева 1981.
КОРОБКА  * голова* [перебита] у кого
как  рв4на корббка берёстяна. Кар.
(Белом.).  О чьей-л. пробитой голове.
КСРГК.

как  корббка. Том. Неодобр. Об очень
полной  женщине. Иванцова 2005,73.
как  спйчечна корббка. 1. Народы.
О  чём-л. (напр., ящике, пакете)
небольшого  размера. 2. Ирк. Неодобр.
О  небольшом и неудобном судне
(карбазе).  СРНГ 14, 80.
(затрещать)  как чёрт в (по) корббке
см.Ч.

выскочить  откуда как чёрт из корбб-
ки  см. Ч.

тряхнуть  чем как корббкой. О
сильном,  небрежном встряхивании
каким-л.  (часто полым внутри, напр.
футляре,  ящике, шляпе) предметом.
Лит.

ходить  корббкой. Перм. Шутл.
Эвфем.  О беременной женщине.
Подюков  1982.

поломать  что как корббку. О чём-л.
крепком,  прочном, достаточно

большом  (например, автомобиле, танке,
судне  и т. п.), ломающемся от
мощного  удара, броска, взрыва и
т.  п. с необычайной лёгкостью. Лит.

закупоренный  куда, во что как в
корббку.  Редк. Неодобр. 1. О человеке,
вынужденно  находящемся в каком-л.

очень  тесном, неудобном
пространстве.  2. О человеке, излишне тепло и
плотно  закутанном во что-л. Лит.
КОРОБОЧКА  * маленький как ко-
рббочка.  Ум. О каком-л. маленьком
и  аккуратном ящике, пакетике.

выскочить  как из корббочки. Горьк.
О  появившемся неожиданно и
быстро  человеке. БС, 39. Ср. выскочить
как  чёрт из коробочки.
выскочить  как чёрт из корббочки
см.Ч.

ходить  корббочкой. Смол. Шутл.
Эвфем.  О беременной женщине.
СРНГ,  347-348.
КОРОБУШКА  * катиться как ко-
рббушка.  Том. О неуклюже и
медленно  передвигающемся толстом

человеке.  < Корббушка - плетёный кузов
экипажа;  короб. СОСВ 2001, 133.
жить  как мышка в корббушке см. М.
КОРОВА  * баз4нить как корбва.
Вят.  Неодобр. О громко плачущем
человеке  (особенно детях). < Баз4-
нить  - 1. Реветь (о корове). 2.
Громко  плакать (о человеке). ОСВГ 1, 38.
(бегать,  шляться, шастать по
деревне)  как Колобйхина (Колобкбва,
Колонкбва)  корбва. Алт. Презр.
О  женщине, бродящей без дела из
дома  в дом и разносящей сплетни.
СРГА,  2, ч. 2, 60, 63, 76; СРГС 1, 1, 73.
большеглазая  как корбва. Сиб. О
женщине  с крупными круглыми глазами.

Федоров  1980,166.

(болыпбй,  толстый) как корбва. Пек.
1.0  каком-л. большом и толстом
животном.  2. Неодобр. Об очень крупной
и  толстой женщине. СППП 2001,100.
бренчать  как корбва. Кар. Неодобр.
О  невнятно говорящем человеке.
<  Бренчать - мычать. КСРГК.

бродить  как корбва. Кар. Неодобр.
О  медленно передвигающейся
большой  жабе. СРГК 6, 819.
бродить  как Симебнова корбва.
Брян.  Ирон. О бесцельно
слоняющемся  человеке. Прокошева 1981.
Будь  здорбва как корбва, и горбата
как  лопата, и красива как заря, и
богёта  как земдй, и плодлйва как
свиньи!  Помор. Шутл. Пожелание
женщине  (особенно невесте на
свадьбе)  здоровья, стройности, красоты,
богатства  и плодовитости. Меркурьев
1997.  57. Ср. Будь здорбва как
корбва,  плодовита как свиньи! Народн.
Будь  здорбва как корбва,
плодовита  как свиньи! Народн. Пожелание
женщине  (особенно невесте на
свадьбе)  здоровья и плодовитости. ДП,
753;  Зимин, Спирин 1996, 276.
вертеть  языкбм что корбва хвостбм.
Народн.  Ирон. или пренебр. О
болтуне,  пустозвоне. ДП, 408; Зимин,
Спирин  1996, 325. Ср. кочадыком.
взревёться  как корбва. Орл. О
женщине,  начавшей безутешно плакать,
кричать.  < Взревёться - начать
плакать,  кричать. СОГ 2, 41.
вблосы  у кого как корбва зализала.
Кубан.  Шутл. О прилизанной
причёске,  волосах. Чалова 1982, 13. Ср. как
котёнок  (кошонок) зализал,
выть  как корбва. Неодобр. О
громко,  навзрыд плачущей, рыдающей
женщине.  XVIII в.
говорит  как корбва в прблубу галдит.
Помор.  Презр. О говорящем
неприятные  и пустые слова человеке.

Меркурьев  1997, 101. < Прблуба - прорубь.
(девка)  блудёна как корбва. Прибайк.
Неодобр.  О любительнице побродить
без  дела. < Блудёна - отбивающаяся
от  стада корова. СРГП 1, 30.
дёвка  ядра* как корбва. Арх. О
крупной,  породистой, ядрёной девушке.
Д.  4, 673; Мих., 1038.
дорваться  (добраться) до чего что
корбва  до барды. Народн., Шадринск.
Неодобр.  О человеке, достигшем
чего-л.  желанного, долгожданного в

большом  количестве (напр., пищи,
материальных  благ). ДП, 675;
Тимофеев  2003, 100. Ср. привалить как
свинья  к корыту.

дышать  как корбва. О чьём-л. (чаще

женском)  тяжёлом, шумном,
прерывистом  дыхании. Лит.
(жить)  как корбва на отёве. Горьк.
Шутл.  Одобр. О чьей-л. беспечной,
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к
вольготной,  обеспеченной
материально  жизни. БС, 39.

жрать  (лбпать) как корбва. Груб.-
прост.  Неодобр. О жадно поедающем
что-л.,  беспрестанно жующем что-л.
человеке.  ДП, 808; Лит. Ср. акула,
волк,  собака, кабан, крокодил,
свинья.

здорбва  как корбва. 1. Народы.,
Горък.,  Том. Об очень здоровой,
крупной  и крепкой телом женщине,
девушке.  ДП, 948; БС, 37; Иванцова
2005,  74. 2. Том. О чём-л. (напр.,
ягодах)  большом и крупном. Иванцова
2005,  74.
идти  как недбенная корбва. Перм.
Ирон.  Медленно идти, плестись. По-
дюков  1982.
Казна*  - шат^щая корбва: не дбит её
ленивый.  Устар. Поел. Ирон. На
государственные  деньги много

охотников.  ДП, 242.

как  б^дто корбва жевала. Прост.
Ирон.  1. что. Об очень мятой
одежде.  8ЙР, 108. Ср. задницы, жопы. 2.
кого.  О человеке, выглядящем
помято,  неряшливо, неопрятно. 8СР, 327.
как  б^рая корбва. Кар. Неодобр.
О  сердитом человеке. СРГК1,144. Ср.
как  бурый волк.
как  гульна^ корбва. Сиб. Неодобр.
О  человеке, ведущем разгульный
образ  жизни. Федоров 1980, 168.
как  дбйн4я корбва. Шадринск.
Шутл.-ирон.  О человеке, которого все
используют  в своих целях.Тимофеев
2003,  99.

как  (что) корбва. Прост. Неодобр. 1.
Брян.  Об очень толстой, полной
женщине.  О.; Бойцов 1986. 2. Брян. О
нерасторопной,  неповоротливой и
ленивой  женщине. О.; Бойцов 1986. 3.

О  глупой, туго соображающей
женщине.  О. 4. О заплаканной,

зарёванной  женщине. О.

как  корбва языкбм лизнула кого.
Морд.  Неодобр. О грязном,
лоснящемся  пятне на одежде. СРГМ 3, 69.

как  корбва языкбм слизала
(слизнула)  что, кого. 1. Разг., Волгоград.,
Перм.,  Том. О внезапном,
мгновенном  и бесследном исчезновении

чего-л.,  кого-л. ДП, 576; Д. 2, 167; Ог.,

60;  Зимин, Спирин 1996, 500; Глухов
1987;  Прокошева 1981; СОСВ 1997,93;
СОСВ  2001, 133; Иванцова 2005, 74.

Ср.  сквозь землю провалился; в

воду  канул, в воду упало,
испарился,  кануть как камень. 2. Волгоград.

О  бесполезной трате, расходе денег,
материальных  ценностей. Глухов
1987.

как  красная корбва чего. Перм.
О  большом количестве спелых ягод.

Прокошева  1981.
как  сбрбдная корбва. Брян. Ирон.
О  женщине, любящей бродить по
лесу,  собирая грибы, ягоды. КБС.
как  стельная корбва. Прост. Ирон.
или  неодобр. 1. О спокойной, вялой,
вальяжной  и равнодушной женщине.
О.  2. О толстой, полной женщине с
большим  животом. О.

как  холмогбрская корбва. Народн.
Ирон.  О дородной, породистой,
грудастой  женщине. О.

как  Шабанова корбва. Горък. Ирон.
или  пренебр. О ленивой женщине.
БС,  40.

корбва  корбвой. Народн. Неодобр. То
же,  что как корова. О.
кричать  как корбва по быку. Ново-
сиб.,  Перм. Ирон. О чьём-л. (обычно
женском)  громком, жалобном крике,
плаче.  СРНГ 5, 262; Подюков 1982.

лежать  (развалиться) как корбва
(корбвой).  Разг., Том. Презр. О
лежащей  в ленивой, расслабленной позе
полной  женщине. 8СР, 173;

Иванцова  2005, 74. Ср. боров, свинья.
лезть  рбвно корбва на б^ню. Перм.
Ирон.  О неловко взбирающейся
куда-л.  (напр., на воз, телегу и т. п.)
неповоротливой  женщине. Луканин 1856.
ленив  как корбва. Неодобр. Об очень
ленивом,  нерасторопном и
неповоротливом  мужчине. ППЗ, 55, 93.
ленивая  как корбва. Неодобр. Об
очень  ленивой, нерасторопной и
неповоротливой  женщине. 8СР, 173.

лбвок  как корбва на льду. Народн.
Ирон.  Об очень неловком,
неуклюжем  человеке. Жигулев 1969, 76.
ляпнуть  как корбва на луббк. Морд.
Ирон.  Сказать что-л. необдуманно,
некстати.  СРГМ 3, 140.

лячкать  как корбва. Морд. Неодобр.
О  громко чавкающем человеке.
<  Лячкать - чавкать. СРГМ 3, 141.

мычать/  промычать как корбва.
Груб.-прост.  О чьей-л. неясной,
протяжной  и невразумительной речи
(часто  при ответе на чей-л. вопрос).
Лит.

напудрилась  как корбва рябйлася.
Пек.  Ирон. или пренебр. О чрезмерно
и  безвкусно накрашенной девушке.
ВРСФ  13, 86.

настоящая  корбва. Неодобр. О
неуклюжей,  неповоротливой женщине.
ДП,  948.

нежный  как корбва. Новг. О
ласковом,  послушном коне. НОС 4, 28.
пегий  как корбва. Пек. О человеке с
разноцветными  волосами. СППП
2001,  100.

походлйвый  как корбва. Сиб.
Неодобр.  О человеке, который редко
бывает  дома, любит ходить по гостям.
<  Походлйвый - то же. ФСС, 150.

перемолбть  что как корбва. Брян.
Ирон.  О ненасытно, в большом
количестве  съевшем что-л. человеке.

Бойцов  1986.

(пусто)  как корбва языкбм
слизнула.  Неодобр. Об абсолютном
отсутствии  пищи, крайней нужде. Зимин,
Спирин  1996, 140.

работать  как подбйная корбва.
Перм.  Шутл. Одобр. О чьей-л.
хорошей,  добросовестной и
результативной  работе. Подюков 1982. <
Подбйная  корбва - корова, которая доится
от  отела до отела без перерыва.
разбытёть  как корбва. Смол. Неодобр.
Об  очень растолстевшей женщине.
<  Разбытёть - располнеть. ССГ 9,84.

развалиться  где как корбва
(корбвой).  Презр. 1. То же, что лежать как
корова.  2. О вызывающе или
равнодушно,  лениво, праздно сидящей где-
л.  (обычно толстой) женщине. 8СР,

173.  Ср. боров, свинья.
(разодеться)  как корбва стельная.
Курган.  Фолък. Ирон. или неодобр.
О  богато, ярко и броско, но
безвкусно  и аляповато одевшейся женщине

(обычно  полной). СРНГ 19, 279.

разъесться  как дбйная корбва. Ирк.
Неодобр.  О непомерно располневшей
женщине.  РойзХаз, 301.

расп^зить  как корбва. Южн. Урал.
Неодобр.  О человеке (особенно
женщине),  чрезмерно растолстевшем,
ставшем  пузатым. (1968). СРНГ 34,185.

расшепёриться  как корбва. Новосиб.
Об  очень полной, массивной

женщине,  закрывшей собою проход. <
Расшепёриться  - закрыть собой проход.
СРНГ  34, 324.

реветь  как корбва. Яросл. Об игре
трёхрядной  гармони; о сильном
густом  её звуке. ЯОС 2, 53.

реветь  (рыдДть, выть, обливаться
слезами)  как корбва (корбвой).
Прост.,  Пек. Ирон. О чьём-л.
(обычно  женском) излишне громком и не-



к
прерывном  плаче, рыдании. 8СР, 173;
СППП  2001, 100. Ср. белугой,
реветь  как корбва о пброзе. Перм.
(Юрл.).  Об очень громко рыдающей
женщине  (напр., на похоронах
мужчины).  СЮГ 2003,432. < Пброз -
самец  домашнего животного (бык,
хряк  и т. п.). СРНГ 30, 72.
реветь  как корбва по бугаю. Кубан.
Ирон.  Об очень сильно кричащей
или  плачущей женщине. Чалов 1982,
13.

реветь  как корбва по быку. Народн.
О  девушках, навзрыд плачущих по
жениху.  ВРСФ, 97.
салупаЧъ  языкбм как корбва. Зап.-
Брян.  Шутл.-ирон. О постоянно
облизывающемся  человеке. < Салуп4ть
языкбм  - облизываться. (1957).
СРНГ  36, 67.
Свадьба  без моста* что корбва без
хвоста\  Поел. Фолък. Шутл. Свадьба
без  дома в подарок молодым никуда
не  годится. Бойцов 1986.
семенить  как корбва с горббм.
Новг.  Ирон. О медленно и неловко
движущемся,  семенящем человеке.

НОС  9, 20.

сидеть  как корбва. Алт. Презр. О
небрежно,  развалясь и расставив ноги
сидящей  женщине. СРГА 4, 24.
силён,  как бык, а смирен, как корбва
см.  Б.

смирен  как корбва. Народн. Об
очень  смирном, послушном

человеке.  Д. 4, 235.

смотреть  (глядеть) на кого, что как
корбва  на писаные ворбта. Народн.
Ирон.  О глядящем на кого-л., что-л.
в  тупом недоумении человеке. ДП,
572;  ДК 4, 286. Ср. баран.
Солдат  -чёртова корбва. Поел. Смол.
Солдату  постоянно грозят напасти,
смерть.  Добр., 53.
стоять  где как корбва на льду. Ирон.
О  неустойчиво и неуверенно стоящем
(обычно  неуклюжем,
неповоротливом)  на какой-л. скользкой
поверхности  человеке. О.; 8СР, 170, 210.
Счастье  не корбва: не вйдоишь.
Поел.  Народн.у Твер. Счастье
невозможно  получать по желанию. ДП, 72;
ТПП,  12.
(тёлка)  как корбва. Том. О крупной
тёлке,  напоминающей корову
размером.  Иванцова 2005, 73-74.
тблстая  (раскбрмленная) как
корбва.  Презр. Об очень толстой,
расплывшейся  женщине.

толстеть  как корбва. Разг., Пек.

Неодобр.  О толстеющей женщине.
КПОС.

хлбмать  как корбва. Пек. Неодобр.
Об  очень громко топающем, тяжело
ступающем  человеке. < Хлбмать -
издавать  громкие, хлопающие звуки

(часто-при  ходьбе). СППП 2001,100.
ходить  (расхаживать) где как
корбва  (коровой). Прост.. Том. Ирон.
О  вяло, медленно, лениво и
небрежно  расхаживающей где-л. женщине.
БАС  5, 1447; СОСВ 1997, 92; СОСВ
2001,  133; Иванцова 2005, 74.
ходить  за /сем как корбва с телёнком.
Том.  Шутл. О ребёнке, неотступно
следующем  за матерью. Иванцова
2005,  74.
ходить/  идти как корбва (корбвой)
по  льду (на льду). Разг., Кубан., Перм.
Ирон.  О неустойчиво и неуверенно
идущем  (обычно неуклюжем,
неповоротливом)  по скользкой, гладкой
поверхности  чего-л. человеке. 8СР,
170,  210; Чалов 1982, 13; ППЗК 2000,
115;  Прокошева 1981. Ср. сучка по
льду.
Человек  без языки - что корбва без
молоки.  Поел. О важности

человеческой  речи. Ушакова 2006а, 79.

шевелиться  как корбва. Сиб.
(Хакас).  Пренебр. О женщине, делающей
что-л.  крайне медленно,
копающейся.  (1969). ФСС, 220; СРНГ 35, 198.
Я  не Ваф^тина корбва. Помор.
Шутл.-ирон.  Отговорка едящего при
обильном  и назойливом угощении.
Меркурьев  1997, 98, 139. < «Значит:
мало  ем - не то, что корова купца Ва-
футина»  (прим. жителей дер. Вирма
и  И. С. Меркурьева).
язык  у кого как рябая корбва. Брян.
Шутл.-ирон.  О чьём-л. разнородном,
пёстром  говоре. Бойцов 1986.
Бедному  гбрдость что корбве сед-
лб.  Поел. Народн. Бедному гордиться
не  пристало. Мих., 696.
идти  (подходить) кому как корбве
седлб.  Прост., Волгоград. Ирон. 1.
О  совершенно не подходящей
кому-л.  по размеру или внешнему виду
одежде,  обуви, украшениях и т. п. Ог.,
125.  2. О чём-л. несообразном,
крайне  неподходящем и

несоответственном.  8СР, 265, 286; Глухов 1987. 3.
О  чём-л., чего не хватает. Зимин,
Спирин  1996, 517.
идти  (подходить) кому как корбве
ярмб.  Прост., Волгоград. То же, что

идти  кому как корове седло. Глухов
1987.

что  кому как (что) корбве (к
корбве)  седлб. Ирон. О чём-л.
совершенно  не нужном, неподходящем

кому-л.  ППЗ, 148.

что  кому как (что) на корбве седлб.
Разг.,  Пенз.у Перм., Том. Ирон. О чём-л.
нелепо,  нескладно сидящем на ком-л.

СРНГ  35, 310-311; Прокошева 1981;
Иванцова  2005, 74.
что  кому как (что) на корбве хом^т.
Сиб.  Ирон. О чём-л. нелепо,
нескладно  сидящем на ком-л., не к лицу

кому-л.  РАСлОльх., 153; ФСС, 213.
что  кому как (что) [на] корбве се-
дёлко.  Сиб. Ирон. О чём-л. нелепо,
нескладно  сидящем на ком-л.

РАСлОльх.,  153; ФСС, 175.

н4до  кому что как бродлйвой
корбве.  Брян. Ирон. О чём-л., совершенно
не  нужном кому-л. Бойцов 1986.
начеп&пить  чего кому как корбве.
Волог.  Шутл. О налившем кому-л.
чересчур  много жидкости (напр.,
молока)  человеке. < Начепашить - налить
много  чего-л. СВГ 5, 83.

Нищему  гбрдость что корбве
седлб.  Поел. Народн. Нищему гордиться
не  пристало. ДП, 730.
привязаться  к кому как пауты к
корбве  см. Паут.
что  пристало кому как [к] корбве
седлб;  пристало кому как седлб
корбве.  Устар. Прост. То же, что идти
кому  как корове седло. ДП, 636, 683;
Д.  2, 167; 4, 183; Пал. 298; ППЗ, 130;

Зимин,  Спирин 1996,77. < Сравнение
известно  также балтийским языкам:

лит.  1тка ка[р к{аи\е1 Ъа1па5, ка[р
кагуег  Ьа1па8, йпка ка!р йишш Ьа1паз;
латыш.  рУе5(ау 11кра1 ка сикаг $е(Ш, ка
сика  агзеёНет. Оп§аз 1987, 292.
сидеть  на ком как на корбве седлб.
Прост.  Ирон. О нелепо, несуразно
сидящей  на ком-л. одежде. Ср. как
коровье  седло; куль кулём; кулём,
манекен,  мешок.

сидеть  на ком как на корбве хом^т.
Прост.  Ирон. То же, что сидеть на ком
как  на корбве седлб. < Ср. также
надели  на свинью хомут. Зимин,
Спирин  1996, 77.
заливать  корбвой. Волгоград., Яросл.
О  сильно, громко, навзрыд плачущей
женщине.  Глухов 1988,49; ЯОС 4, 81.
идти  корбвой. Новг., Перм. Об
идущей  вперевалку пьяной женщине.
Подюков  1982.



к
лежать  (развалиться) корбвой см.
лежать  как корова.

Людей  леч^ - сама* корбвой кричу.
Поел.  Помор. Ирон. О человеке,
который  других исцеляет, а себе помочь
не  может. Меркурьев 1997, 57.
развалиться  где корбвой см.
развалиться  где как корова,
реветь/  зареветь корбвой. Новг.
О  громко, навзрыд плачущем
человеке  (чаще женщине). НОС 3, 66.
рыдДть  (выть) корбвой см. реветь
как  корова.

рядиться  как с корбвой. Том. То же,
что  рядиться как с конём. Иванцо-
ва  2005, 74.
ухаживать  за кем как (что) за
стельной  корбвой. Шутл. 1.0 чрезмерной
опеке,  заботе о ком-л. Глухов 1987. 2.
Дон.  О человеке, которому
оказывают  повышенное внимание. Брысина
2003а,  15.
ходить  (расхаживать) корбвой см.
ходить  как корова,

ходить  (идти) корбвой по льду см.
ходить  как корова.

Блоха  с лошадь, а вошь с корбву см. Л.

дойть  как корбву. 1. кого. Прост.

Неодобр.  Обирать, эксплуатировать

кого-л.  самым бесстыдным образом.
Ср.  белочка, волк овцу, липка, липа,
липочка.  2. что. Пек. Об обильном и
быстром  сборе ягод. Трубинский
2004,  36.
кому  что как на корбву хом^т. Ирк.
Ирон.  О чём-л. не подходящем, не
идущем  кому-л. РойзБалСл. 1972,331;
АБЛ  2004, 54.
Леса*  да земли - как корбву дой.
Устар.  Поел. О возможности
использования  лесных и земельных угодий.
ДП,  326.
кого  надо понукать как ленивого быка
на  корбву см. Б.
разложить  как корбву подбхлую где
кого.  Пек. Неодобр. О теле
покойника,  небрежно и неуважительно
положенном  на что-л. СППП 2001, 100.
спать  как корбву продДвши. Перм.
Шутл.  Об очень крепко спящем
(после  трудного, но удачного

завершённого  дела) человеке. Ср. спать тбчно

(как)  коней прбдал (продДвши);
быков  продал; землю продавши.
<  Первоначально: спать, выпив за
удачно  совершённую торговую
сделку  (продажу коровы) так называемый
«магарыч»  - подношение в виде
выпивки.  Подюков 1989, 164.

бёзна  висит у кого как у корбвы. Кар.
О  большом отвисшем животе

беременной  женщины. < Бёзна - живот.
КСРГК.

глаза*  у кого как у корбвы. О
больших,  спокойных и блестящих
женских  глазах.

глаза*  у кого как у бешеной корбвы.
Жарг.  Магнит. О проявлении чьей-л.
психической  ненормальности.
Максимов  2002, 84.

Домашний  телёнок л^чше замбр-

ской  корбвы. Поел. Своё немногое

лучше  чужого недоступного. ДП, 703.

живбт  у кого как у корбвы. Брян.

Ирон.  О пузатом человеке. Бойцов
1986.

что  как от плохбй корбвы молокб.

Горък.  Неодобр. От чего-л. мало

пользы,  нет толку. БС, 39.

Нёук  бьёт, а обойдёшься - смирней
корбвы  идёт. Поел. Устар.
Агрессивные  неучи, почувствовав силу, при-

смиревают.  ДП, 422.

ногти  у кого как копыта у корбвы см.
Копыто.

халда*  у кого как у корбвы. Кар. Ирон.
О  много пьющем человеке. < Халда* -
большой  рот. СРГК 6, 700.
язык  болтается у кого как у корбвы
хвост.  Пек. Презр. О болтливом
человеке,  пустомеле. ВФ 10, 129.
КОРОВАШКА  * ляжки у кого как
коровушки.  Печор. Шутл.-ирон.
О  чьих-л. круглых, полных ляжках.
<  Коров&пка, коровушек -
небольшой  круглый хлебец. СРГНП 1, 336.
КОРОВИЙ  * кусочек с корбвий
носочек  см. Н.
с  корбвий хвост см. X.
как  козодой, корбвье вымя обымет
см.  Козодой.
сидеть  на ком как корбвье седло см.
С.

КОРОВКА  * как ббжья корбвка. Ум.
Ирон.  или шутл. О безобидном,
кротком,  не умеющем постоять за себя
человеке.  БАС 5, 1449.
КОРбВУШКА  * Вылетит слово с

воробушка,  вырастет с корбвушку
см.  В.

Выпустишь  с воробушка, вырастет с
корбвушку  см. В.
Выпустишь  с воробушка, а
разведётся  с корбвушку см. В.
Слово  выпустишь с воробушку, а

раздуют  с корбвушку см. В.
КОРОГОД  * (одежда на ком) как ко-
рогбд  (корогбдом). Брян. Неодобр.

О  чьей-л. (обычно женской)
широкой,  свободной и коробящейся,
топорщащейся  одежде. < Корогбд - 1.
Хоровод.  2. О чём-л. стоящем в ряд.
Бойцов  1986.

(одежда  на ком) корогбдом см.
(одежда  на ком) как корогбд.
стоять  корогбдом. Зап.-Брян.
Неодобр.  То же, что (одежда на ком) как

корогбд.  СРНГ 14, 358.

КОРОГбДЕЦ  * хвост у кого коро-
гбдцем.  Брян., Калуж.у Орл. О
заячьем  хвосте, загнутом кольцом. < Ко-
рогбдец  - 1. Колечко. 2. Маленький
хоровод.  3. О чём-л. поставленном в
ряд.  СРНГ 14, 358.
КОРОГбДЧИК  * стоять корогбдчи-
ком.  Зап.-Брян. Ум. к стоять
корогбдом.  СРНГ 14, 358.
КОРОЛЁВА  * (величественная,

статная)  как королева. 1. Одобр. О
величественной  статной женщине с

прямой  и гордой осанкой. О.; Леб. 2.
Неодобр.  О надменной, самодовольной,
напыщенно  чванливой женщине.

как  (як. Брян.) королева. Брян., Пек.
Одобр.  О красивой, величественной и
нарядно,  богато одетой женщине.
Бойцов  1986; СППП 2001, 100.

красива  (красивая) как королева.
Одобр.  О величественно красивой,
импозантной  женщине. БАС 5, 1450.

одета  как королева. Одобр. О
пышно,  богато одетой женщине. БАС 5,
1450.

ходить  (выступать) как королева. 1.
Одобр.  О величественно, величаво,
горделиво  и плавно шагающей
женщине.  2. Неодобр. О надменно,
самодовольно,  чванливо и напыщенно

ведущей  себя женщине. ЧР 1, 317; 8СР,
173.  Ср. пава, павушка,
павушка-лебёдушка,  лебёдушка, лебедь,
разрядить  кого как королеву. Брян.
Одобр.  О девушке-невесте, которую
пышно,  богато и красиво одели.
Бойцов  1986. Ср. нарядить кого как
королевну.
поднйзница  у кого как у королевы.
Кар.  Одобр. О богатом и красивом
женском  головном уборе (по форме
напоминающем  корону). <
Поднйзница  - то же. СРГК 4, 648.

КОРОЛЕВНА  * нарядить кого как
королевну.  О женщине, которую
пышно,  богато одели. БАС 1451. Ср.
разрядить  кого как королеву.

КОРОЛЁК  * ходить королькбм. Ум.
1.  Ласк. Волог. Одобр. О ходящем бод-



к
ро,  красивой походкой человеке.
СРНГ  14, 360. 2. Пек. Ирон. О важно,
заносчиво  и спесиво расхаживающем
человеке  (обычно - мелком,
незначительном).  СППП 2001, 100.

КОРОЛЙШКИН  * (пули) с коро-
лйшкино  яйцо см. Я.

КОРОЛЬ  * возвращаться/
вернуться  куда королём (как корбль). Разг.,
Сиб.  Одобр. О человеке,
возвратившемся  куда-л. с успехами, победой,
богатством,  славой. Лит.

ехать  королём. Кубан. Шутл. Одобр.
О  человеке, едущем удобно на
попутной  машине (а не в переполненном
автобусе).  СКГ.
жить  королём (как корбль). Разг.,
Сиб.  Одобр. О чьей-л. богатой,
пышной,  привольной и беззаботной
жизни.  8СР, 38,252. ФСС, 96. Ср. у бога за
пазухой,  у Христа за пазухой, стена,
сыр,  паша, султан, барин, барон,
фон-барон,  министр,
быть  бблее роялистом, чем корбль.
Книжн.  Ирон. О чересчур
последовательном,  фанатично и догматически
выполняющем  свои обязанности,

перегибающем  палку человеке.
возвращаться/  вернуться куда как
корбль  см. возвращаться куда
королём.

жить  как корбль см. жить королём,
как  корбль. 1. О человеке, имеющем
власть  и право распоряжаться
другими.  2. Неодобр. О властолюбивом и
честолюбивом  человеке. 3. Ирон.
О  человеке, любящем командовать,

распоряжаться  другими без
достаточных  на то оснований и прав. Ср.
командир,  начальник, барон,
фон-барон,  господин.
сидеть  как корбль. 1. Одобр. О
сидящем  с достоинством, в удобном
положении  человеке. 2. Одобр. О
находящемся  в центре внимания
окружающих  сидящем человеке. 3. Неодобр.
Ирон.  О человеке, важно сидящем
где-л.  горделиво, с надменным,
подчёркнуто  значительным видом. 4.
Прост.  Шутл. То же, что сидеть где,
на  чём как король на именинах. ЗСР,
262,  363, 376. Ср. трон,
сидеть  где, на чём как корбль на
именинах.  Прост. Шутл. О сидящем
где-л.  развалясь, беззаботно и
праздно  человеке. 8СР, 257. < Сравнение
приобрело  популярность благодаря
известной  жаргонной песне: «Сижу на
нарах  как король на именинах...» Ср.

на  именинах, на троне, на курорте,
уходить  (удалиться) как корбль.
Часто  ирон. О человеке, выходящем от-
куда-л.  с важным, гордым и
надменным  видом. Лит.

ходить  (расхаживать, проходить)
где  как корбль. 1. Ирон. О человеке,
расшагивающем  где-л. с надменным
видом,  в подчёркнуто
величественной  позе. БАС 5, 1452. 2. Ирон.
О  праздношатающемся лентяе,
дающем  работающим людям ненужные
советы.  3. Одобр. О человеке,
гордящемся  своими успехами и
пользующемся  заслуженным уважением
окружающих.  8СР, 250. 4. Ирон. О
бездарном  начальнике, постоянно
вмешивающемся  в работу
подчинённых.  Ср. барон, фон-барон,
командир,  начальник.
жить  как королю. Сиб. Одобр. То же,
что  жить королём. ФСС, 96.
(жить)  как кум королю [и сват
министру]  см. Кум.
жить  как пан королю см. П.
тбпится  как у короли, а верится как
у  бобыли. Смол. Шутл. О человеке,
выдающем  и демонстрирующем
желаемое  за действительное. Добр., 78.
КОРОМЙСЛО  * Б46ий ум - 646ье
коромысло:  и криво, и зарубисто,
и  на 66а конщС. Поел. Устар. Презр.
О  неустойчивости и
непоследовательности  женского ума, логики. ДП,
351.

Б^бий  ум что б^бье коромысло: и
кбсо,  и криво, и на два конца.
Устар.  Поел. Презр. О
неустойчивости  и непоследовательности женского

ума,  логики. Д. 2, 168.
Бабий  ум - бабье коромысло: и
криво,  и зубрйсто, и на 66а
конца.  Устар. Поел. Презр. То же, что
Бабий  ум что коромысло: и
криво,  и зарубисто, и на оба конца.
Танчук,  16.
как  татарское коромысло. Перм.
Ирон.  О сутулом человеке. Прокоше-
ва  1981.

Ремеслб  не коромысло: плеч не
давит,  а век пропитает. Поел. Красно-
яр.  О пользе владения каким-л.
ремеслом.  ППЗ, 184.
согнуться  как коромысло. Том.
О  сгорбленном человеке. Иванцова
2005,  74.
туда  и сюда как бабье коромысло.
Народн.  Презр. О непостоянном,
легко  меняющем взгляды и линию

поведения  человеке. ДП, 649; Мих., 902;
Жигулев  1969, 219.
ходить  (согнувшись) как
коромысло  (коромыслом). СППП 2001, 100.
Неодобр.  О чьей-л. низко согнутой
осанке,  походке.

шататься  как коромысло. Урал.
Неодобр.  О праздно шатающемся
бездельнике.  Бир., 10.
гам  коромыслом стоит. Морд.
Неодобр.  О большом шуме, суматохе.
СРГМ  1, 108.
гулить  дрызг коромыслом. Кар.
Неодобр.  О гуляющей напропалую
женщине,  гулёне. СРГК 2, 7.
душа  у кого коромыслом. Перм.
О  чьём-л. гневе, возмущении. (Д.
Мамин-Сибиряк.  «Три конца».) Подю-
ков  1982.

где  дым [стоит] коромыслом. 1.
О  густом, валящем клубами, дугой
дыме.  Д. 2,168; 0.2. Пек. О сильно
накуренном  помещении. О.; ШЗФ 2001,
71;  БТС, 291; СППП 2001,100.3. Алт.,
Пек.  О большом шуме, гвалте,
беспорядке,  суматохе или шумном веселье

где-л.  О.; ШЗФ 2001,71; БТС, 291; СРГА

3,  ч. 2,59; СППП 2001,100.4. О

жестокой  драке, разгульной попойке. О.

идти/  пойти коромыслом. Пек.
О  неожиданно начавшемся
беспорядке,  шуме, гвалте, ссоре. СППП
2001,  100.
пар  столбом, дым коромыслом см. С.
где  пыль столбом, дым коромыслом
см.  С.

поднимать/  поднять весь дом

коромыслом.  Устроить в доме

большую  суматоху, беспорядок, поднять
в  доме большой шум. ДП, 517; Д. 2,
168;  Мих., 723.
рука*  у кого коромыслом. О чьей-л.
дугообразно  изогнутой руке. БАС 5,
1453.

КОРбСТА  * как корбста. Народн,
Неодобр.  О корке грязи, грубом
налёте  на коже.

надо  что кому как жиду корбста см. Ж.
отпадДть/  отпаЧлъ как корбста.
Народн.  Об отпадающей слоями от
чего-л.  (обычно кожи) корке грязи,
грубом  налёте чего-л.

приставить/  пристёть к* кому как
корбста.  Народн., Пек. Неодобр, или
презр.  О неотвязно, назойливо,
надоедливо  пристающем к кому-л.
человеке.  ЗСР, 73; СППП 2001, 100; Тру-
бинский  2004, 28. Ср. репей, лист,
банный  лист, клещ.
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(в  пятнах) как в корбсте. Том. О
пятнах  (при заболевании растений),
похожих  на коросту. СОСВ 1997, 93;
СОСВ  2001, 134.
зазнаваться/  зазнаться как вошь в

корбсте  см. В.

как  в корбсте родился. Орл. Одобр.
О  счастливом, удачливом человеке.
<  Корбста. Зд. - околоплодный
пузырь,  «рубашка»; по поверьям,
родившийся  в ней человек будет
счастливым.  Ср. родиться в сорочке.
Арсентьев  КД 2, 83.
как  вошь в корбсте см. В.
копаться  как вошь в корбсте см. В.
ожить  как вошь в корбсте см. В.
разжиться  как вошь в корбсте см. В.
разъесться  как вошь в корбсте см. В.
забиться  куда как вша в корбсту
см.  В.

у  горелку (гарёлку) как у корбсту (у
карбсту).  Смол. О часто и по многу
пьющем  водку человеке. Добр., 44.
Н^дах^же  (гг^ще) корбсты. Поел.
Ворон.,  Смол. Скука хуже самой
неприятной  болезни. (1892). < Н^да. Зд. -
скука;  нужда, забота; тяжёлые условия
жизни.  В прямых значениях - 1. Зуд,
раздражение  кожи; болезнь чесотка.
СРНГ21,310;ССГ7,  101.
КОРОТАЙ  * как коротай. Морд.
Ирон.  О мужчине маленького роста.
<  Коротай - 1. То же. 2. Верхняя
одежда  до колен со сборками по
талии.  СРГМ 3, 71.
КОРбТКИЙ  * Эх, сколько той
жизни  - да и та корбткая и обосранная
как  детская рубашка! см. Р.
КОРОЧКА  * лежать (застывать/
застить)  корбчкой. Ум. Разг., Том. То
же,  что лежать коркой. СОСВ 1997,
93;  СОСВ 2001, 134.
КОРП  * кбрпбм корпеть. Ныжегор.,
Твер.  Усердно, терпеливо
заниматься  каким-л. делом. СРНГ14,372. <
Образовано  перифрастическим
разложением  глагола корпеть по
структурной  модели Тв. сравнения.
КОРСАК  * жить как корсак. Морд.
Неодобр.  Об озорном человеке,
озорнике.  < Корсак - то же. СРГМ
3,72.
КОРСУНСКИЙ  * как корейский
жеребец  см. Ж.
КОРЧ  * вылиться/ повалиться как
корч  [недвижимый]. Брян. Неодобр.
О  человеке (обычно пьяном),
совершенно  не стоящем на ногах. Бойцов
1986.

как  корч. Брян. О здоровом, полном
человеке.  < Корч - выкорчеванный
корень,  пень. Бойцов 1986.
лежать  как (як) корч. Брян. Неодобр.
О  лежащем в полной
неподвижности  человеке. Бойцов 1986.
кбрчем  свелб (стянуло) кого. Брян.
О  человеке, сильно скрюченном от
чего-л.  Бойцов 1986.
КОРЧАВЫЙ  * согнуть кого дугою
корч4вою  см. Д.
КОРЧАГА  * боголя как корчага у
кого.  Вятск. Неодобр. Об очень
большой,  некрасивой голове. ОСВГ 1, 92.
<  Боголя. Неодобр. - голова;
корчага  - большой чугун.
как  корчага. Краснояр. Неодобр.
О  толстой, неповоротливой
женщине.  СРНГ 15, 29.
быть  корчагой. Ныжегор. Согнуться,
искривиться,  скрючиться (обычно о
ногах,  руках, теле). СРНГ 15, 30.
поднимать  кого корчагой. Перм.
Поднимать  человека, сидящего на
земле  с согнутыми ногами, обхватив
руками  колени. < Корчага -
согнутый,  искривлённый сук или корень;
коряга.  СРНГ 15, 30.
согнать  корчагой. Фолък. 1. кого.
Сильно  согнуть кого-л. 2. что.
Подмять,  подломить что-л. (запись
Киреевского).  СРНГ 15, 30.
КОРЧАЖКА  * нога* у кого як
корчажка.  Смол. Неодобр. О чьей-л.
скрюченной,  поджатой ноге. < Корчажка -
согнутый,  искривлённый сучок или
корень,  коряга. СРНГ 15, 31.
ходить  в корчажку (корчёжку). Кар.
О  хождении согнувшись. <
Корчажка  - кочерга. СРГК 2, 436.
КОРЧАК  * спать корчакбм. Смол.
О  человеке, который спит
скорчившись,  свернувшись в калачик. < Кор-
чак-тоже.  СРНГ 15,31.
КОРЧЕВНЯГ  * как корчевнйг
(корчевнйгу)  кого, чего. Иск. О
большом  количестве кого-л., чего-л.

СППП  2001, 100.
КОРЧЁЖКА  (КОРЧЁЖКА) * ходить

что  корчёжка. Брян. Неодобр. О
человеке,  ходящем согнувшись,
скрючившись.  < Корчёжка - корень
дерева,  коряга. Бойцов 1986.
ходить  в корчёжку см. ходить в
корчажку.
КОРЧУЖКА  * лежать как

корчажка  (корчажкой). Неодобр. 1. Дон., Ку-
бан.  О неподвижно лежащем

(обычно  во время болезни) человеке.

<  Корчажка - чурбан. СДГ 2,110;
Чалов  1982, 13. 2. Волгоград. О лежащем
в  бездействии человеке, бездельнике.

Глухов  1988, 80.
свернуться  как корчажка. Волгоград.,
Дон.  О сжавшемся человеке, лёгшем,

подобрав  к согнутому телу руки и
ноги.  Глухов 1988, 145; СДГ 3, 108;
СРНГ  36, 244.

лежать  корчажкой см. лежать как
корчажка.
КОРШОК  * сам с коршбк, голова* с
вершбк.  Смол. О человеке
маленького  роста, но с большой головой.
(1890).  < Коршбк - кулачок. СРНГ
15,  33.

КбРШУН  * брбситься/ набрбсить-
ся  (налетать/ налететь. Разг., Брян.
набрасываться,  шСдать/ упасть) на
кого  как кбршун [на добйчу (на
цыплёнка)]  (кбршуном). Неодобр. 1.
О  человеке, стремительно, внезапно
и  жестоко нападающем на слабых и
беззащитных.  О.; БАС 5, 1484; СС,
244;  Лит.; 8СР, 337; Ог., 60; Бойцов
1986.  Ср. ястребом, стая волков. 2.
Волгоград.  О человеке, решительно
выступающем  с какими-л.
требованиями.  Глухов 1988, 90.
врываться/  ворваться (влетать/
влететь)  куда как кбршун (кбршуном).
Неодобр.  О человеке, внезапно,
стремительно,  порывисто (обычно с
целью  расправиться с кем-л.)
ворвавшемся  куда-л. Лит. Ср. вихрем, буря,
молния,  ураган.
збркий  как кбршун. Неодобр. Об
очень  зорком человеке. Ср. беркут,
как  кбршун. Неодобр. О
стремительном  и жестоком человеке. О. Ср.
беркут,  ястреб.
кружить/  покружить над кем как
кбршун  (кбршуном). Неодобр. О
человеке,  настойчиво преследующем
кого-л.  и причиняющем ему
беспокойство,  вызывающем страх. Лит. Ср.
ястреб.
налететь  как кбршун на к^ру.
Помор.  Неодобр. О человеке,
стремительно,  внезапно и безжалостно
нападающем  на кого-л. слабого и
беззащитного.  Меркурьев 1997, 49.
смотреть  (глядеть) как кбршун
(кбршуном)  на кого. Неодобр. О чьём-
л.  остром, пристальном и
пронзительном  взгляде на кого-л. (В. Маза-
ев).  НРЛ-82, 188. Ср. ястреб,
взгляд  у кого как у кбрнгуна. Неодобр.
О  чьём-л. пронзительном, оценива-
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ющем,  вызывающе смелом взгляде.

О.  Ср. сокол, ястреб, беркут,
ходить  как (тбчно) кбрпгун
тряпичный.  Яросл. Ирон. Об оборванном,
небрежно  одетом, грязном человеке.
АБЛ  2004,59. См. ходить тряпичным
коршуном.

глаза"  у кого как у кбршуна. Неодобр.
1.0  чьих-л. очень зорких, способных
различать  на расстоянии каждую

деталь  глазах. Ср. сокол. 2. О чьих-л.

хищно  ищущих, пронзительно

дерзких  глазах. О.; 8СР, 140. Ср. беркут,
рысь,  ястреб.
поймать  кого как ястреб коршуна
см.  Я.

бросаться/  набрбситься (налететь/
налеталъ,  набрасываться, падать/
упасть)  кбршуном на кого см.
бросаться  как коршун на кого.

врываться/  ворваться (влетать/
влететь)  куда кбршуном см. ворваться
куда  как коршун.
кружить/  покружить над кем
кбршуном  см. кружить над кем как
коршун.

смотреть  (глядеть) кбршуном на
кого  см. смотреть как коршун на кого.

ходить  тряпичным кбршуном.

Яросл.  Ирон. То же, что ходить как

коршун  тряпичный. АБЛ 2004, 59.

накинуться  (налететь, набрбситься)
на  кого как кбршуны на педаль.
Неодобр.  О безжалостных,
корыстолюбивых  людях, набросившихся на
слабых  и беззащитных. Ср. мухи на
падаль.

КОРЙСТЬ  * Старость не радость,
горб  не корйсть см. Р.
КОРЙТО  * бежать как сытый
поросёнок  от корыта см. П.
где  как в корите. Пек. Неодобр. То
же,  что как корыто. СППП 2001,100.
(ловить  кого) как в разбитом
корите.  Пек. О чьих-л. быстрых,
оперативных  действиях. < В разбитом
корите  - потому что из него вытекает вода

и  надо торопиться стирать. СППП
2001,  90.

толкаться  как всё равно в корите.

Брян.  Неодобр. О суетливо,
суматошно  толкающихся и мешающих друг

другу  людях. Бойцов 1986.

ввалиться  (провалиться) как в
солено  корйто. Новг. 1. Неодобр.
Попасть  в плохую, необеспеченную и
недружелюбную  семью (о девушке,
вышедшей  замуж). 2. Неодобр. Попасть
в  неудобное положение, в полосу

неудач.  3. Одобр. Оказаться в достатке.
НОС  4, 119. Ср. (сесть) как в солено
корыто.

(жить)  как разбитое корйто. Пек.
Неодобр.  О чьей-л. бедной, плохой
жизни.  ВРСФ 13, 79.
как  корйто. 1. Том. О высокой
гряде,  напоминающей перевёрнутое
корыто.  Иванцова 2005, 75. 2. Том.
Неодобр.  О плохо сделанном гробе со
слишком  высокими стенками.

Иванцова  2005,75. Пек. Неодобр. О плохой,
старой,  провисающей кровати.
СППП  2001, 100.
лежать  как в корите. Том. Неодобр.
О  покойнике, помещённом в плохо
сделанный  гроб со слишком
высокими  стенками. Иванцова 2005, 75.
как  разбитое корйто. Сиб. (Ирк.)
Неодобр.  О чьей-л. сильной
усталости.  РАСлОльх., 153; ФСС, 97; АБЛ
2004,  41.
(лодка)  прямая как корйто. Новг.
О  прямой лодке-однодревке,
выдолбленной  из осины. НОС 4, 189.
плбекий  как корйто. Селигер.
О  плоских сосудах, корзинах и т. п.
СРНГ  27, 147.
разбита  как корйто. Пек. Неодобр.
О  том, кто сильно устал и плохо себя
чувствует.  ВРСФ 13, 97.
рот  у кого как дырйвое корйто. Ку-
бан.  Ирон. О человеке, проливающем
пищу  или крошащем её, роняя
крошки  во время пережёвывания. Чалов
1982,  9.
рот  у кого как корйто. Кубан. Ирон.
О  чьём-л. большом, некрасивом рте.
Чалов  1982, 13.
(сесть  куда) как в солено корйто.
Новг.  Неодобр. 1. О начинающем
болеть,  худеть, чахнуть человеке. 2. Об
изменении  чьей-л. жизни в худшую
сторону.  КНОС. Ср. ввалиться
(провалиться)  как в солено корыто,
спина'  у кого как корйто. Пек. О чьей-
л.  горбатой, согнутой спине. СППП
2001,  100.
что  пустбе корйто у кого что. Пек.
Ничего  нету кого-л. СППП 2001,100.
губы  у кого корйтом. Новг. Неодобр.
О  рассердившемся, надувшемся
человеке.  НОС 2, 66.
ехать  (идти) корытом. Пек. Ирон. То
же,  что рот корйтом 4. КПОС
рот  у кого корйтом. 1. Перм., Пек.
Шутл.-ирон.  О человеке, широко
раскрывшем  рот (от любопытства,
удивления,  праздной расслабленности).
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Подюков  1989, 175; СППП 2001, 100.
2.  Пек. Шутл.-ирон. О поющем во всё
горло,  широко открыв рот человеке.
СППП  2001, 100. 3. Пек. Неодобр.
О  часто ругающемся, матерящемся
человеке.  СППП 2001, 100. 4. Киров.,
Новг.у  Перм. Ирон. Об охватившем
кого-л.  непреодолимом желании.
Подюков  1982. Ср. рыло корытом. 5.
Перм.  Пренебр. О широко
раскрывшем  рот, неуместно жеманящемся
человеке.  Подюков 1989,175.6. Перм.,
Пек.  Неодобр. Об очень пьяном, еле
шевелящем  языком человеке.

Подюков  1989, 175; СППП 2001, 100.

рйло  корйтом у кого. Перм. Груб-
ирон.  Об охватившем кого-л.
непреодолимом  желании. Подюков 1989,
175.

спать  рот корйтом. Пек. Шутл.-
ирон.  О спящих очень крепко и с
открытым  ртом людях. СППП 2001,
100.

привалить  к чему как свинья к
корыту  см. С.
КОРЫТЦЕ  (КОРЙТЦА) * жить як

собаки  (сабаки) у корйтцы (карыт-
цы)  см. С.

КОРЙВЫЙ  * ходить как анчутка ко-
рйвая  см. А.
(стать)  как корйвый. Кар. О чём-л.
(напр.,  деревянном поле)
выщербленном.  СРГК 1, 317.

КО  РИГА * как корйга (корйка).
Яросл.  Неодобр. Об очень
медлительном  человеке. ЯОС 5,11; АБЛ 2004,81.

разлапистый  как корйга. Прост.
Шутл.-ирон.  О кряжистом мужчине-
культуристе  с широкими плечами и
слегка  согнутом. < Разлапистый - с
широкими,  похожими на лапы
ветвями.  Квеселевич 2003, 721.

силён  (сильный) как корйга.
Народы.  Редк. Об очень сильном,
кряжистом  и жилистом человеке. Лит.

<  Корйга - кривой пень, старый
корень.
старая  как лесная коряга. Ирк.
Неодобр.  О ком-л., чем-л. очень старом.
РАСлОльх.,  192.

страхбтный  как корйга. Орл.
Неодобр.  О непривлекательном,
некрасивом  на вид человеке. < Страхот-
ный  - страшный, некрасивый. СОГ
14,  115.

(тблстый)  как корйга. Том. Неодобр.
Об  очень толстом, грузном,
массивном  человеке. СОСВ 1997, 93; СОСВ
2001,  134.
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напиться  в корйгу. Перм. Неодобр.
Об  очень пьяном человеке. < Ср.
также  корйка- человек, ходящий на
четвереньках.  Подюков 1982.
пьяный  в корйгу. Жарг. Мол. Об очень
пьяном  человеке. Никитина 2003, 310.
КОРЯКА  см. КОРЯГА.

КОСА  * (жить) как коса* на камень.
Перм.  Неодобр. О жизни во вражде,
беспрестанных  пререканиях друг с
другом.  Прокошева 1981.
жить  в чём как бстрая коса* в
сеностав  в мйгкой траве. Арх. Фолък.
О  чём-л. опасном, надёжно
упрятанном.  < В сказке: «Живёт он в силе

Мамая  безбожного как острая коса в
сеностав  в мягкой траве». Сеностав -
время  заготовки сена, его уборки.
СРНГ  37, 174.

как  коса\ Том. О чём-л. (водорослях,
оборках  и т. п.) напоминающем косу.
СОСВ  1997, 93; СОСВ 2001, 134.

нашли  з^бы на з^бы, как коса* на
камень.  Народн. О людях, очень
жёстко  обращающихся, враждующих
друг  с другом. Мих., 487.
кбсами  заходило. Волог. О сильном

брожении  сусла. СВГ 2, 160.
валить  что как косбй. Брян. О
сильной  буре, очень легко валящей
деревья.  Бойцов 1986.

как  косбй выкосило что. 1. Кар.
О  сильно изломанной,

уничтоженной  траве. КСРГК. 2. Перм. О
быстром  уничтожении, разрушении
чего-л.  (напр., выкрошившихся
зубах).  Прокошева 1981; Феоктистова
2003,  18.

как  косбй косить. Пек. Неодобр. 1. Об
уничтожении  каких-л. посевов,
плодов  и т. п. 2. Прост. О массовой
гибели  людей во время войн, эпидемий и
т.п.СППП2001,  100.

срезать/  срезать что как косой.
Прост.  О быстром и ровном
срезании,  отсечении чего-л. Лит.
хоть  косбй коей что, чего. Разг.,

Брян.  Одобр. О большом количестве
ягод,  грибов и т. п. Ср. хоть кос^
подпускай.
хоть  кос^ подпускай. Брян. Одобр. То
же,  что хоть косой коси что.

КОСАЧ  * затыр^йдать (затыркДй-
дать)  как кос4ч. Кар. Об издающем
резкие  металлические звуки

будильнике.  < Затыр4йдать - громко зазвенеть,
затрещать;  косач - тетерев. СРГК 2,223.
попасться  как кос4ч в кош. Ново-

сиб.  Ирон. О попавшем в трудное,

безвыходное  положение человеке.

<  Кош - приспособление для ловли

птиц:  ящик-ловушка, покрытый для

маскировки  соломой, в который

проваливаются  севшие на солому

тетерева.  СРНГ 15, 132. Ср. кур во щи.
КОСАЧИЙ  * (висеть) как косачий на
тьтчке.  Сиб. О неподвижно висящем
человеке  (напр., охотнике,
подстерегающем  дичь на ветвях дерева).
<  Кос4чий (косДч) - глухарь. Ср.
косача  - тетёрка, косаЧкин -
принадлежащий  косачк^- глухарю; тычка (ты-
чбк)  - сучок, торчащая ветка. ФСС, 97.
КОСИТЬ  * Хвастать - не косить:
спина*  не болит. Поел. Ирон. Хвастовство
не  требует усилий. ДП, 733; Мих., 750.
хоть  косой коей см. Коса.

КОСМАК  * ходить (идти) / пойти
космакбм.  Ср. Урал. Неодобр. То же,
что  ходить космачом. < Космак -
человек  с непокрытой головой. СРНГ
15,  55; 34, 134.
КОСМАТКА  * ходить косм^ткой.

Пенз.у  Р. Урал., Ряз.у Сарат. Неодобр.
То  же, что ходить космачбм. (1891).

<  Косм4тка - человек с непокрытой
головой.  Ср. Косм4тко - о лошадях с
большой  гривой и длинным хвостом.
СРНГ  15, 56; 35, 346.

КОСМАЧ  * ходить космачбм. Арх.,
Кирову  Пенз., Перм., Печор., Сиб. (Алт.,
Тобол.,  Том.), Яросл. Неодобр. О
человеке,  находящемся с непокрытой
головой  вне помещения. < Космач -

человек  с непокрытой головой. СРНГ 15,
57;  ФСС, 212; СРГНП 1, 339. Ср. кос-
маком,  косматкой, раскосматкой.
КОСМОДЕМЬЯНСКАЯ  *
держаться  как Зоя Космодемьянская см. 3.

КОСМОНбГИЙ  * неубранный как
петух  космонбгий см. П.
КОСМЫ  * повисать/ повиснуть как
кбсмы.  Прост. Неодобр. О небрежно
свисающих,  спутанных,

непричёсанных,  грязных волосах. Лит.
КОСОВОЙ  * идти косовым саженем
см.  С.

КОСОВУРА  * ходить как косов^ра.
Смол.  Неодобр. О человеке с
невесёлым  взглядом. < Ср. косов^рить
(косо^рить)  глаза* - скашивать
глаза;  косов^риться (косо^риться) -
косо,  недружелюбно смотреть на
кого-л.;  сердиться. СРНГ 15, 63.
КОСОЙ  * носиться (метаться) как
косбй  по месяцу. Жарг. Ирон. О
человеке,  бегающем хаотично и
стремительно  (от страха, беспокойства,

растерянности).  (А. Ф. Вурм, Прага,
1979).  < Косбй. Зд.-заяц.
КОСОЛАПКА  * ходить косожСпкой.
Моск.  Шутл. О человеке с косолапой
походкой  или приобретающем
косолапость.  < Косол4пка - о косолапом,
неуклюжем  человеке. СРНГ 15, 65.
КОСОЛАПЫЙ  * загребать ногами
как  мохнач косолапый см. М.
ходить  как Мишка косолапый см. М.
КОСТКА  * гырчать на кого как
собака  на худую кбстку см. С.
как  кбстку проглотил. Том. О
неприятном  чувстве тревоги, беспокойства,
нарушающем  обычное
психологическое  состояние. Иванцова 2005, 75.
КбСТОЧКА  * ходить как кбсточка.
Ум.  Новг. О прямо, не сгибаясь
ходящем  человеке (особенно девушке).
НОС  4, 126.
КОСТЁР1  * валяться как чурка под
кострбм  см. Ч.
вспыхивать/  вспыхнуть (пылать/
запылать,  загораться/ загореться)
как  костёр (кострбм). О чём-л.
(домах,  строениях, транспорте и т. п.)
неожиданно  и очень ярко

загоревшемся.  БАС 5, 1516; Ог., 61.

гореть  (пылать) как костёр. О чём-л.
(домах,  строениях, транспорте и
т.  п.) горящем ярко светящимся
пламенем.  БАС 5, 1516; Ог., 61.
идти  куда как на костёр. Книжн.
О  человеке, идущем куда-л. с
обречённым,  удручённым видом и с
крайней  неохотой. Леб. Ср. казнь, пытку,
заклание,  эшафот,
вспыхивать/  вспыхнуть (запылать,
загораться/  загореться) кострбм см.
вспыхнуть  как костёр,
гореть  (пылать) кострбм см. гореть
как  костёр.
пропасть  кострбм. Волог. О чём-л.
внезапно  сгоревшем. СВГ 3, ПО.
КОСТЁР2*  Швел Вйзьмин был
востёр,  суда* стрбил как костёр. Помор.
Ирон.  О неумело, неловко строящем
что-л.  человеке. Меркурьев 1997, 33.
<  Костёр - большое количество
чего-л.;  первонач. - поленница дров.

переть  кострбм. Кар. О большой
массе  воды (в половодье). СРГК 2,
441.

КОСТЕРЯ  * лезть к кому как
костеря.  Морд. Неодобр. О человеке,
склонном  к ссорам, склокам. < Костеря -
1.  То же. 2. Жёсткая кора льна,
конопли,  остающаяся после их трепания и
чесания.  СРГМ 3, 76.



к
КОСТИОН  * как с костибном по-

зётить.  Жгон. Костром. Неодобр.
О  неприятном осадке, оставшемся
после  разговора со злым, неприятным
человеком.  < Костибн - колдун; по-
зётить  - поговорить. Громов 2000,43.
КбСТКА  * бегать (бежать) как кбс-
тка.  Пек. Одобр. Шутл. О быстро,
бодро  и проворно бегающем
человеке.  СППП 2001, 100.
закостенеть  как кбстка. Пек. О чём-л.

отвердевшем,  окостеневшем. <
Кбстка  - косточка, кость. СППП 2001,
100.

стать  кбсткой перед кем. Пек. Очень
сильно  разозлиться, вспылить,
накинуться  сердито на кого-л. СППП
2001,  100.
КОСТОЧКА  * ходить как кбсточка.
Пек.  Шутл.-одобр. О бодром,
здоровом,  живо движущемся человеке.
СППП  2001, 100.
КОСТРОМА  * бегать (лететь) как
кострома\  Кар. Неодобр. О быстро и
суетно  бегущем человеке. <
Кострома*  - мифологический персонаж,
подобный  Бабе-Яге. СРГК 2, 443.
КОСТИТ  * живбт (1г/зо) как костыг.
Пек.  Шутл.-ирон. О чьём-л.
выпирающем,  выпуклом животе. СППП
2001,  Ю0.< Костйг - 1. Костыль. 2.
Широкое  загнутое шило, с помощью
которого  плетут лапти, кочедык.
СРНГ  15, 84.
крепкий  как костйг. Яросл. О
крепком,  но уже немолодом, стареющем
человеке.  < Ср. костйг - валёк для
выколачивания  белья при стирке.
Крутикова  1987; ЯОС 5, 11.
(сбгнутый)  как костйг. Пек. Неодобр.
О  худом, иссохшем и согнутом
человеке.  СППП 2001,100.
(козйкаться)  как костйг. Кар.
Неодобр.  О больно толкающемся
человеке.  < Костйг - широкое загнутое
шило,  с помощью которого плетут
лапти,  кочедык. СРГ 2, 388.
стать  как костйг. Новг. Об озябшем,
замёрзшем  человеке. < Костйг -
широкий  изогнутый в середине
металлический  крючок в виде ложки для
плетения  лаптей, корзин и т. п. из
лыка,  бересты. НОС 4,127. Ср.
замёрзнуть  костыгом.
замёрзнуть  костыгом. Новг. То же,
что  стать как костыг. НОС 4, 127.
КОСТЙГА  * крепкий как костйга.
Яросл.  Одобр. О крепком, хотя уже и
немолодом  человеке. < Костыга* -

сустав  конечностей животных,
используемый  в качестве игральной кости,
бабки.  АБЛ 2004,25. См. крепкий как
кбзень.

КОСТЙЛЬ  * нбги у кого как
костыли.  Прибайк. Неодобр. О чьих-л.
худых,  костлявых ногах. СРГП 1, 116.
говорить  б^дто слбво слбву кос-
тйль  подаёт. Народн. Ирон. О чьей-л.
замедленной,  нескладной, с паузами
речи.  Д. 4, 222; Зимин, Спирин 1996,
328.  Ср. будто воз родить; будто воз
тащить;  как сени пб песк^ тагдить;
б^дто  три дня не есть.
(петь)  как нищего за костйль тянуть
см.  Н.

ходить  как на костылях. Неодобр.
О  человеке, с трудом, неуверенно
переставляющем  ноги (обычно
ослабевшие  от болезни или усталости)
при  ходьбе. Ср. ходулях.
КОСТЬ  * слбвно без костей. 1.
О  чьём-л. исключительно гибком,
пластичном  теле. О. 2. Неодобр. О рыхло-
телом,  мешковатом человеке. 3.
Неодобр.  О крайне безвольном,
слабохарактерном,  беспрекословно
подчиняющемся  другим человеке.
тело  у кого слбвно (б^дто, тбчно) без
костей.  То же, что словно без
костей  1,Ог., 61.
язык  у кого слбвно (б^дто, тбчно)
без  костей. Ирон. О говорящем без
умолку,  болтающем попусту
человеке.  Ср. язык как мельница,
трещотка,  погремушка.
грызться  как собаки из-за кбсти см. С.
Ждёт  как ворон кбсти: поп -
покойника,  а судья - разбойника см. В.
тбщий,  что одни кбсти хбдят.
Народн.  Ирон. Об очень худом,
костлявом  человеке. (Н. Лесков.
«Очарованный  странник»).
белый  (бледный) как слонбвая
кость.  1. О чём-л. очень белом,
матово-молочного  цвета. БАС 5, 1524;
8СР,  166. 2. Об очень бледном
человеке.  Ср. мел, полотно, скатерть,
стена,  смерть, молоко, мрамор,
бумага,  рубашка.
беречь  что как Христбву кость.
Коми.  Об очень тщательном,
заботливом,  бережном отношении к чему-л.
Кобелева  2004, 284.
гладкий  как кость. О какой-л.
гладкой,  хорошо отполированной
поверхности.  О.
глядеть  (смотреть) на что как
ворона  в кость см. В.

драться  (грызться) из-за чего как
собаки  за кость см. С.

ктоу  что как кость в гбрле у кого,
для  кого, кому. Прост., Волгоград.,
Перм.  Неодобр, О ком-л., чём-л.
досаждающем,  мешающем жить кому-л.,
создающем  большие трудности. ДП,
626;  От., 61; Глухов 1987; Прокошева
1981.

что,  кто как кость поперёк гбрла
у  кого, для кого, кому. Прост. Неодобр.
То  же, что как кость в горле,
кость  кбстью. Том. То же, что
(твёрдый)  как кость 1. Иванцова 2005,
налетать/  налететь на что как

ворона  на кость см. В.

обглодать  кого словно голодная

собака  мозговую кость см. С.

стоить/  стать (увязать/ увязнуть,
застревать/  застрйть) как кость
(костью)  в гбрле (поперёк гбрла) у кого,
кому.  Прост. Неодобр. О ком-л., чём-л^
мешающем  в достижении цели,

очень  досаждающем, становящемся

большим  препятствием или помехой.
БАС  5, 1524; О.; Лит.
(твёрдый)  как кость. 1. Разг., Том.
О  чём-л. очень твёрдом, плотном,
неподатливом  для обработки. Ог., 61;
Иванцова  2005, 75. 2. Печор. О
слишком  жёсткой, грубой траве. СРГНП 1,
340.

(швырнуть,  бросить что кому) как
собаке  кость см. С.

КОСТ10М  * сидеть на ком как
резиновый  костюм на аквалангисте.

Инд.-авт.  Одобр. О плотно, в

обтяжку  сидящей на ком-л. одежде. (С. Лас-
кин).  Квеселевич 2003, 977.

КОСЙРЬ  * тупбй как косырь. Морд.
Презр.  О недалёком, с
ограниченными  умственными способностями
человеке.  < Косырь - большой нож с
толстым  и широким лезвием для ще-

пания  лучины, скобления пола и т. п.
СРГМ  3, 77.
КОСЙК1  * идти/ пойти куда кося-
кбм.  Прост. 1. О наплыве большой
массы  людей куда-л. 2. О наплыве
куда-л.  большой массы денег,
товаров.  Ср. как из рога изобилия,
косяком  ходить. Новг. В старом
возрасте  быть холостым. < Косяк -
изгородь  из наклонно расположенных

колов  (жердей). НОС 4, 129.
КОСЙК2  * шея у кого как у лошадь-
косяка*  см. Л.
КОСЙШНЫЙ  * как коейшный.
Морд.  Одобр. О крепком, выносли-



к
вом  человеке. < Косяшный - то же;
первоначально  - косящий? СРГМ 3,
78.

КОТ1  * блудлив как кот. Неодобр.
О  похотливом, любвеобильном

женолюбце.  Ср. как блудливый кот,
мартовский  кот, похотлив как кот.
блудлив  как кот, труслив как заяц.
Народн.  Ирон. О мелком и трусливом
воришке.  Ср. кошка,
буркан^ть  что как кот. Брян.
Неодобр.  О невнятно, ворчливо
сказанных  кем-л. словах. СБГ 2, 25.

вести  себй как наблудивший кот.
Неодобр.  1. То же, что вести себя как
нашкодивший  кот. 2. Об

утомлённом  длительным развратом
мужчине  (часто жалком на вид),
испытывающем  чувство вины и раскаяния.
вести  себй как нашкбдивший кот.

Неодобр.  О пришибленном, жалком
на  вид, испытывающем чувство вины
и  ведущем себя с вороватой
осторожностью  человеке.

(возиться  с кем, чем) как кот с киш-
кбй.  Сиб. Ирон.-пренебр. О человеке,
уделяющем  излишнее внимание
тому,  кто или что такого внимания не
заслуживает.  ФСС, 97.
вороватый  (блудливый) как кот.
Презр.  О мелком воришке,
мошеннике.  О.

(выглядеть)  как кот в сапогах. Ирон.
или  шутл. О смешном, забавном до
нелепости  человеке, надевшем

чрезмерно  большую, не по ноге обувь. О.;
8ЙР,  157.
вылакать  что как кот языкбм. Пек.

О  быстро и дочиста выпившем или
съевшем  что-л. человеке. СППП

2001,  100.

глотать  кого, что как кот селёдок.

Олон.  1. О жадно поедающем что-л.
человеке.  2.0 легко

расправляющемся  с кем-л. человеке. ППЗ, 161.

доп4сться  как кот до с^ла. Кубан.
Ирон.  1. О человеке, с жадностью
поглощающем  еду. 2. О человеке,
старающемся  попользоваться чужим,
что  плохо лежит. Чалов 1982, 13.

даться  как кот на с^ло. Народн.
Шутл.-ирон.  О человеке, с
вожделением  глядящем на чужое добро.
Зимин,  Спирин 1996, 54.
Дьяк  у места, что кот у теста; а дьяк
на  плбщади - так, Гбсподи, прости
(помоги).  Устар. Поел. Ирон. На
службе  дьяки бессовестные и
бесстрашные  взяточники, а при

наказании  - трусы и ханжи. < На
плбщади.  Зд. - у казни. ДП, 227. Ср.
кошка.

есть  как (як) кот. Брян. Шутл. Об
очень  мало, понемногу едящем

человеке.  Бойцов 1986.

жмуриться/  зажмуриться
(жмурить/  зажмурить глаза^ как кот.
Шутл.  или ирон. О человеке,
жмурящемся  от удовольствия или

предвкушения  чего-л. приятного. БАС 5,
1532;  8СР, 157; Леб.

жмуриться  как кот на сливки.
Шутл.-ирон.  Смотреть с
вожделением  на что-л. чужое. Зимин, Спирин
1996,  55.
запих&ъся  как кот на дерево. Пек.
О  ловко вскарабкавшемся на дерево
человеке.  СППП 2001, 100.
играть  с кем как кот с мишкой
(мышью).  1. Неодобр. О человеке, со
злорадным  и изощрённым
наслаждением  мучающем кого-л., притворно

давая  ему время от времени надежду на

избавление.  ДП, 662. Ср. кошка. 2.
Волгоград.  О лёгкой расправе с кем-л.
Глухов  1987.
играться  (гралъся) как кот с
мышею.  Кубан. Неодобр. О
легкомысленном,  бездумном, без учёта
последствий  ведущем себя человеке
(обычно  в отношениях мужчины с

женщиной).  Чалов 1982, 13.

как  блудливый кот. Неодобр. О
грубом,  похотливом, любвеобильном
женолюбце.  О. Ср. как мартовский
кот,  блудлив как кот.
как  игривый кот. Сиб. (Ирк.). Шутл.
О  весёлом, любящем игривые шутки
человеке.  РАСлОльх., 153; Федоров
1980,  168; АБЛ 2004, 197.
как  кот в мешке. О предмете или
человеке,  внешний вид и особенно
внутренние  свойства которых мало
известны  и потому несколько

подозрительны.  О.
чего  как (что) кот напл&сал. Разг.,
Волгоград.,  Пек. Часто шутл. О
ничтожно  малом количестве чего-л. О.;
Глухов  1987; СППП 2001, 100. Ср.
капля  в море.
как  кот о64реный. Новг. Пренебр.
О  лишённом разума, обезумевшем
человеке.  < 064реный - то же. НОС
6,79.
как  мартовский кот. Неодобр.
О  крайне блудливом, агрессивно
похотливом  мужчине. О. Ср. как
блудливый  кот.

как  паршивый кот. Неодобр. О
жалком,  запущенном, потасканном,

потёртом  мужчине. О.
как  старый кот. Неодобр. О жалком,
обессиленном,  резко постаревшем,
обрюзгшем  мужчине.
как  угорелый кот. Неодобр. 1. О
человеке  или животном, ведущем себя
с  бестолковой поспешностью,
суетливостью.  2. О бегущем с
бестолковой  поспешностью человеке или

животном.  (XVIII в.). Пал., 146. Ср.
угорелый.
лежать  (валиться, развалиться где)
как  кот на печй. Кубан. Шутл.-ирон.
О  человеке, долго валяющемся в
постели,  лежебоке. Чалов 1982, 13.
любить  кого, что как кот с^ло.
Прост.  Шутл.-ирон. О человеке,
любящем  кого-л., что-л. эгоистично,
только  для собственного
удовольствия.  ДП, 743; Д. 4, 130; Жигулев
1958,  113.
любить  кого, что как кот
хворостину.  Народн. Ирон. О человеке, очень
не  любящем, абсолютно не
выносящем  кого-л., что-л. (Употреблено в
телефильме  «Игры для детей
школьного  возраста», 9.10.1987). Ср.
собака  палку, собака редьку, свекровин
кулак.

метаться  как угорелый кот. Неодобр.
О  растерянно, бестолково и
панически  мечущемся (от страха,
беспокойства)  человеке. Ср. угорелый;
угорелая  кошка.

напусклив  что волк, пакостлив что

кот  см. В.

облизываться  как кот на воробьи.
Ирон.  или шутл. О человеке (напр.,
воре),  предвкушающем поживу,
вожделенно  поглядывающем на чужое.

Зимин,  Спирин 1996, 199.

облизываться  как кот на сметану.
Ирон.  или шутл. 1. на что. О
человеке  (реже животном), возбуждённо,
радостно  и нетерпеливо
предвкушающем  или вспоминающем что-л.

приятное,  вкусное, доставляющее

большое  удовольствие. 8СР, 157,266.
2.  на кого. О мужчине, похотливо
поглядывающем  на молодую и

симпатичную  женщину.

оббдранный  как кот. Презр. То же,
что  худой как облезлый кот. Ср.
кошка.

пакостлив  как кот. Народн. Презр.
О  делающем пакости человеке,
пакостнике.  ДП, 272.
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к
пакостлив  как кот, а роблйв что
з&щ.  Народн. Презр. О делающем
пакости,  но трусливом человеке. ДП, 257.
перебегать  что кот из дбма в дом.
Пек.  Неодобр. О часто меняющем жён,
семью  мужчине. СППП 2001, 100.
потйгиваться/  запотйгиваться как

кот.  СППП 2001, 100. Шутл. О

непринуждённо  потягивающемся
человеке.

похотлив  как кот. Неодобр. То же,
что  блудлив как кот.
прихотлив  как кот. Неодобр. Об очень
разборчивом,  привередливом
человеке.  Ср. беременная баба, кошка,
смотреть  (глядеть) на кого, что как
кот  на воробьи. Шутл. О человеке, с
вожделением  смотрящем на кого-л.,

что-л.  Зимин, Спирин 1996, 261, 307.

смотреть  (глядеть, скосовуриться.
Кубан.)  на кого, что как кот на с&ю
(на  м4сло). Разг., Волгоград., Кубан.
Пери.  Ирон. или шутл. О чьём-л.
жадном,  горящем, алчном взгляде

(обычно  - взгляде похотливого мужчины

на  симпатичную женщину). Зимин,
Спирин  1996,307; Глухов 1987; Чалов
1982,  13; Прокошева 1981. Ср.
облизываться  как кот на сметану 2.
спать  (уснуть) как кот. Прост.,
Волгоград.  Шутл. О чьём-л. долгом,
глубоком,  спокойном, здоровом и
безмятежном  сне. Вахитов 2003,170;
Глухов  1988, 153. Ср. барсук, суслик,
медведь,  сурок.

тереться  о кого как кот. 1. Шутл.

О  ребёнке, ласково льнущем к

матери.  2. Шутл. О юноше или мужчине,

ласково  льнущем к любимой. 3. Ирон.
или  шутл. Об очень ласково,
слащаво  обхаживающем какую-л.
женщину  мужчине. Ср. ласкаться к кому
как  котёнок.

урчать  (мурлыкать) как кот. Ирон.
или  шутл. О протяжно и лениво, пе-
реливчиво  и вполголоса говорящем
или  тихо напевающем что-л. человеке,

выражая  этим ощущение покоя,
безмятежности,  довольства, сытости. Лит.

ходить  (ступать, расхаживать) как
кот.  О мягко, бесшумно ходящем,
ступающем  человеке. БАС 5, 1532; О.
ходить  как кот безрбдный. Пек.
(Гд.).  Неодобр. О побирающемся,
ходящем  из дома в дом, выпрашивая

подаяния,  человеке.

худбй  (тбщий, оббдранный) как
облезлый  (драный, оббдранный)
кот.  Презр. О болезненно худом,

костлявом,  жалком, потасканном

мужчине.  Ср. худая как драная
кошка;  ободранный как кот.
цыпарйтить  как кот когтйми что.
Новг.  О человеке, который царапает
что-л.  ногтями. < Цыпарйтить -
царапать.  НОС 12, 34.
блестеть  как у кота* яйца (ййцы, как
ййца  у кот4). Вулъг.-прост. Шутл.-
ирон.  1. О чём-л. блестящем,
сверкающем.  2. Об очень чисто, до блеска
убранном  помещении. УМК, 109.
вид  у кого как у кота\ Неодобр. О
располневшем,  масляно глядящем

человеке.  О.

взгляд  у кого как у кота\ Неодобр. 1.
О  чьём-л. горящем взгляде. 2.0 чьём-
л.  похотливом, алчном взгляде.

водить  кого как кота* за ниткою.

Кубан.  Ирон. Обманывать кого-л. Чалов
1982,  13.

волбсья  у кого как у мартовского
кота\  Пек. Ирон. О чьих-л.
всклокоченных,  свалявшихся волосах. ВФ 10,135.

глаза*  у кого как у кота\ Неодобр. 1.
О  круглых горящих глазах. 2. О чьих-
л.  похотливых, алчных, масляных

глазах  (при взгляде на молодую и
симпатичную  женщину).
гонйть  кого как кота* [за с^ло (за
шкбду)].  Кубан. Ирон. Распекать,
строго  наказывать кого-л. за ка-

кой-л.  проступок. < Шкбда - вред,
ущерб.  Чалов 1982, 13.
(музыка)  б^дто (слбвно, тбчно) кота*
за  хвост тйнут. Ирон. или презр. О
какофоничной,  с тягучими высокими
звуками,  музыке, кошачьем концерте.
похбдка  у кого как у кота\ О чьей-л.
мягкой,  бесшумной, вкрадчивой
походке.

ткнуть  (тыкнуть) кого куда как кота*
мбрдой.  Груб.-прост. 1. Чаще
неодобр.  О резком, категоричном указы-
вании  кому-л. на его вину, проступок,

неверное  поведение. О. 2. О суровой,

справедливой  и немедленной

расправе  с кем-л. Ср. котёнка, щенка,

усы  у кого как у кота\ Ирон. или шутл.
О  чьих-л. редких, торчащих кверху
или  в разные стороны усах. Ог., 62.
живётся  кому как кот^. Помор. Шутл.
О  чьей-л. беззаботной, обеспеченной,
привольной  жизни. Меркурьев 1997,
77.

жира  кому как кот^. Кар. Шутл.
О  чьей-л. беззаботной, обеспеченной,
привольной  жизни. < Жира -
достаток,  обеспеченность. СРГК 2, 64.

житьё  [где] как кот^ да поп)г. Кубан.
Шутл.-ирон.  О чьей-л. вольготной,
беззаботной  и сытой жизни. Чалов

1982,  13.

(моркотно)  как кот^ зимбй. Пек.
Очень  скучно, грустно, тоскливо.
СППП  2001, 100.
КОТ2  * котом катиться. 1. (от смеха).
Морд.,  Пек, О чьём-л. буйном,
громком,  неудержимом смехе. СРГМ 3,
25-26;  КПОС. 2. (от боли). Морд. О
чьём-л.  нестерпимом страдании от
сильной  боли. СРГМ 3,23-26. < Кот-
зд.  отглаг. сущ. от катать(ся).
покатиться  кбтом. Орл. О
покатившемся  перевёртываясь, кувыркаясь
при  движении, человеке. СОГ 5, 99.
КОТЁЛ  * Без ума* голова* - пивнбй
котёл.  Олон. Поел. Ирон. Голова
глупому  человеку бесполезна. ППЗ, 150;
ДП,  424.
голова*  у кого как (что, с) пивнбй
котёл.  Народн., Арх., Мурман. Фолък.
Ирон.  О чьей-л. очень большой и
круглой  голове (обычно тупоумного
и  грубого человека). (XVII в., Адриа-
нова-Перетц,  1974,131). ДП,311;БАС
5,  1534; 8СР, 330, 348; Леб.; Зимин,
Спирин  1996, 76. < В былинах
обычно  употребляется о голове Идолища
поганого.  СРНГ 18,93; 27,297. Ср.
арбуз,  луна, шар, кочан,
голова*  у кого с пивнбй котёл, а ума*
(мбзгу)  ни лбжки (ни крбшки).
Народн.  Ирон. О большеголовом, но
тупом,  крайне ограниченном человеке.
ДП,  434; Д. 2, 178; Мих., 238, 396;
Зимин,  Спирин 1996, 76, 245.
голова*  у кого с пивнбй котёл, а
умбм  - осёл. Народн. Ирон. То же, что
голова  у кого с пивной котёл, а ума
ни  лбжки. Зимин, Спирин 1996, 245.
гудеть  как котёл. Разг. То же, что
звенеть  как котёл.

Женское  сердце что котёл кипит.
Поел.  Шутл. Женщины живут
эмоциями.  ДП, 352; Д. 2, 178. Ср. Бабье
сердце  что в котле кипит,
звенеть  как котёл. Прост. 1. О гулко
звучащих,  звенящих округлых (чаще
металлических)  предметах. 2. Неодобр.
О  гулких, резонирующих, тупых
звуках,  ощущаемых при головной боли
(от  удара, контузии, похмелья и т. п.).
кипеть  (клокотать) как котёл см.
кипеть  котлом.

Пустая  голове - что пивнбй котёл.
Поел.  Ирон. О глупой голове. Зимин,
Спирин  1996, 245.



к
синий  как котёл. Пек О побитом до
синяков  человеке. СППП 2001, 100.
сиять  (блестеть) как медный
(начищенный,  нбвый) котёл. Прост.
Ирон.  О сияющем, улыбающемся
(часто  глупо) от довольства, радости,
счастья  человеке. О. Ср. медный таз,
самовар,  новая копейка, чёртов
глаз.

трещДть  (раскалываться) как котёл.
Прост.  Неодобр. То же, что звенеть
как  котёл 2.

уподббишь  тебе чёрный котёл.
Якут.  Об очень чёрном, запачканном
сажей  человеке. СРНГ 15, 102.
Б^бье  сердце что в котлё кипит. Поел.
Шутл.-ирон.  То же, что Женское
сердце  что котёл кипит. Танчук, 16.
(душно)  как в котлё. Пек. Неодобр. Об
очень  большой духоте, тяжёлом зное
перед  дождём. СППП 2001, 100.
как  в котлё кипеть (вариться);
кипеть  (вариться) как в котлё. Разг. 1.
О  массе людей, находящихся в
состоянии  волнения, нетерпеливого

ожидания,  крайнего возбуждения. 8ЙР,
167.2.  Волгограду Горък. Об
интенсивно  и тяжело работающем,
находящемся  в постоянных хлопотах и

заботах  человеке. 8ЙР, 167; БАС 5, 956;
Глухов  1987; КГОС.
кипеть  как в котлё. Алт. О бурно
клокочущей  воде. СРГА 3, ч. 1, 193.
сердце  у кого як у котлё (катлё) ки-
пйть.  Смол. Об очень

эмоциональном,  живущем чувствами человеке.

Добр.,  41.

(тихо)  как в котлё. Пек. Неодобр.
О  внезапном затишье перед каким-л.
неприятным  событием (обычно -
предвещающем  нечто недоброе).
СППП  2001, 100.
кипеть  (клокотать) котлбм (как
котёл).  О находящихся в состоянии
крайнего  возбуждения, волнения,
напряжения  людях. БАС 5, 956;
КОТЕЛбК  * служить как медный
котелбк.  Ивановск. Одобр. 1. Об очень
долго,  бессменно используемом
предмете.  2. Об очень долго
служившем  в армии человеке. ВФРЯ 1, 43.
достаться  кому как солдатскому
котелку.  Перм. Шутл. О много
пережившем,  испытавшем на войне,

бывалом  человеке. Прокошева 1981.

служить  кому как медному котелк^.
Разг.,  Кубан. Одобр. То же, что
служить  как медный котелок. Зимин,
Спирин  1996, 504; Чалов 1982, 16.

КОТЕЛЬНЫЙ  * рожа у кого как ко-
тёльно  дно см. Д.
как  котельный. Морд. О
почерневшем,  потемневшем теле человека.

СРГМ  3, 78.
КОТЕНЁНОК  * ходить как котенё-

нок.  Ум.-ласк. Пек. О кротко,
ласково,  смирно ведущих себя животных.
СППП  2001, 100.

КОТЁНОК  * брать/ взять (хватать/
схватить)  кого [за шиворот] как
[слепбго]  котёнка. Ум. Часто пре-
небр.  О (обычно слабом,
беспомощном)  человеке или ребёнке, которого
встряхнули,  сильно ухватив за

шиворот.  Лит. Ср. кутёнка, щенка,
выкидывать/  выкинуть
(вышвыривать/  вышвырнуть) кого откуда как
котёнка.  Ум. Кубан. Пренебр. О грубой,
бесцеремонной  расправе с кем-л.,
изгнании  кого-л. откуда-л. Чалов
1983,  13. Ср. кошонка.
нбжки  у кого как у котёнка. Ум. Ирк.
О  чьих-л. (чаще детских) маленьких
и  слабеньких ножках. РАСлОльх., 173.
Рыжая  бабёнка игривее котёнка.
Поел.  Шутл.-ирон. О
темпераментности  рыжих женщин. Зимин, Спирин
1996,  272, 433.
скрутить  кого как котёнка. Ум.
Пренебр.  О человеке, которого быстро
лишили  свободы действий (связали,
арестовали  и т. п.). (И. Г. Лазутин).
БАС  3, 2, 418.
слабее  котёнка. Ум. О крайне слабом,
беспомощном  человеке (обычно
ребёнке).  Лит.
ткнуть  (тыкнуть) кого куда [нбеом]
как  котёнка [мбрдой]. Ум. Прост.
Неодобр.  То же, что ткнуть кого куда
как  кота мордой. Ср. щенка,
кутёнка.

утопить  кого как котёнка. Ум.
Неодобр.  О лёгкой, быстрой и
безжалостной  расправе с кем-л. более слабым,
беззащитным  (как формула угрозы
утопить  кого-л.). 8СР, 167. Ср.
щенка,  курёнка, кутёнка, цыплёнка,
вошку,  мышь.
вблосы  у кого как котёнок зализал.
Кубан.  Шутл. О прилизанной
причёске,  волосах. Чалова 1982, 13. Ср.
кошонок  зализал; корбва
зализала.

есть  как котёнок. Ум.-ласк. Прост.,
Том.  Шутл. О человеке, едящем
крайне  мало. Иванцова 2005, 76. Ср.
воробышек,  птенчик, птичка,
цыплёнок.

жмуриться  (закрыть глаз4) как
котёнок.  Ум.-ласк. О ребёнке или
девушке,  жмурящихся от удовольствия

или  предвкушения чего-л.
приятного.  БАС 5,1535.

играть  (резвйтьса) как котёнок.
Ум.-ласк.  О шаловливо и беззаботно

играющем,  резвящемся ребёнке.

игривый  как котёнок. Ум.-ласк.

О  шаловливом, резвом, весёлом и

беззаботном  ребёнке. 8СР, 167.
как  котёнок. 1. Ум.-ласк. О

маленьком,  нежном, ласковом ребёнке. 0.2.

Неодобр.  Об очень маленьком,
невзрачном  и беспомощном человеке
(часто  ребёнке). Ср. кутёнок, щенок,
как  котёнок зализал [кого]. Кубан.
Шутл.  О чьей-л. очень аккуратной,
прилизанной  причёске. Чалов 1982,
13.

ласкаться  (льститься) к кому как
котёнок.  Ум.-ласк. О ласковом, нежном
ребёнке  (реже - взрослом мужчине),
льнущем  к кому-л. 8СР, 167. Ср.
тереться  о кого как кот.

маленький  как котёнок. Ум. Кар.
О  маленьком детёныше животного

(напр.,  ягнёнке) или ребёнке. КСРГК.
пищДть  (попискивать) как котёнок.
Ум.  О чьём-л. очень тонком,
жалобном,  просительном писке, пищании.

Лит.  Ср. комар, птенчик, цыплёнок,
слабый  как котёнок. Ум. Об очень
слабеньком,  утомлённом,
обессиленном  ребёнке (реже взрослом). Ср.
муха,  слабее котёнка, кутёнок,
щенок.

спокбйный  (мирный) как котёнок.
Ум.  Об очень спокойном, послушном
и  мирном ребёнке.
тыкаться/  ткнуться во что, куда как
слепбй  котёнок. Ум. Неодобр. 1.
О  близоруком, плохо видящем
окружающее  человеке. 2. О крайне
беспомощном,  не ориентирующемся в
незнакомой  обстановке человеке. О.;

8СР,  167. Ср. кутёнок» щенок,
худбй  (тбщий, щуплый) как котб-
нок.  Ум. Неодобр. О малорослом,
слабеньком,  тщедушном человеке
(обычно  ребёнке). Ср. цыплёнок,
курёнок,  бройлер, котёнок, кутёнок,
чувствовать  себй как слепбй
котёнок.  О чьей-л. крайней
беспомощности  в каких-л. делах, ситуациях,

сложных  жизненных перипетиях. 0го 62.

Ср.  слепой кутёнок, слепой щенок,
шарахаться  из стороны в стброну
как  слепой котёнок. Неодобр. О лей-



к
ствующем  непоследовательно и

противоречиво  (из-за неопытности,
бессилия,  недостаточности знаний)
человеке.

кого  где как котят. Неодобр. О
постоянно  увеличивающемся количестве

детей  в семье (материальные условия
которой  очень скромны). 8СР, 172.
Ср.  щенок, кутёнок, кролик,
муравей,  собак нерезаных,
передавить  (придавить,
передушить,  придушить) кого как слепых
котят.  Презр. О чьей-л. лёгкой,
быстрой  и безжалостной расправе с кем-л.
более  слабым, беззащитным

(обычно  как формула угрозы). О. Ср.
вошка,  вошь, букашка, клоп, змеёнок,
змеёныш,  змий спящий, клоп,
комар,  червяк, щенок.
таскать  с собой кого как кошка котят
см.  Кошка.

беспбмощны  (беспомбщные) как
котята.  О крайне беспомощных,
неприспособленных  к жизни и
беззащитных  людях. О. Ср. кутята,
щенки,  щенята.
играть  (резвиться) как котята. Ум.-
ласк.  О шаловливо и беззаботно

резвящихся,  весело играющих детях. Ср.
кутята,  щенки, щенята,
играть  как котята на сблнышке.
Ум.-ласк.  Ирк. О весело и беззаботно
играющих  детях. РАСлОльх., 150.
носиться  с кем как кошка с котятами

см.  Кошка.

тыкаться  как котята в лукбшке.
Алт.  О людях, действующих
беспомощно,  вслепую. СРГА 4, 94.
КОТЙШКО  * как котйшко серой.
Печор.  О внешнем виде домового.
СРГНП  1, 185.
свернуться  [калачиком] как
котйшко.  Кар. О свернувшейся кольцом
змее.  СРГК 3, 4.
КОТКО  * котками бегать. Печор.
Шутл.-ирон.  О любовных
похождениях  мужчин. СРГНП 1, 343.
бегать  как коткб. Печор. Шутл. То
же,  что бегать как коток. < Коткб -
самец  кошки, кот. СРГНП 1, 343.
КОТЛЕТА  * истереть (измять) кого
в  котлету. Разг., Сиб. О жестокой
расправе  с кем-л., решительном

устранении,  полном уничтожении кого-л.

(обычно  как формула угрозы). Мих.,
120;  ФСС, 89.
стереть  (растереть, изрубить) кого
в  котлету. О жестокой расправе с
кем-л.,  решительном устранении,

полном  уничтожении кого-л.

(обычно  как формула угрозы). Мих., 120.
Ср.  вошка, мука, отбивная,
порошок,  червяк.

КОТЛИН  * лицб у кого &си кбтли-
но.  Ивановск. О чьём-л. крупном,
грубом  лице. < Кбтлин - относящийся

к  котлу. СРНГ 15, 106.
КОТЛЙНА  * .тело у кого как котлй-
на.  Смол. О чьём-л. большом и

круглом  теле. < Котлйна - большой

котёл.  СРНГ 15,106.

КОТЛЯНЫЙ  (КОТЛЯННЫЙ) *
(ягода)  как котлйна. Тул. О чём-л.
(напр.,  ягодах) темно-синего, иссиня-
чёрного  цвета. < Котлянный -
тёмного  цвета (как котёл). СРНГ 15,108.
КОТОВСКИЙ  * лысый как Котбв-
ский.  Жарг. мол. О наголо бритом
человеке  (также и женщине). Грачев
2006,  341.

КОТОК  * бегать как котбк. Печор.
Шутл.  Об очень быстро ходящем
человеке.  СРГНП 1, 343.

как  котбк катиться. Печор. О
быстро,  торопливо, мелкими,
поспешными  шагами передвигающемся
человеке.  Ставшина 2006, 10. Ср. как
каток  катиться 2.

лестйться/  залестйться как котбк.

Пек.  Шутл.-ирон. О ласкающемся,
льнущем,  подлизывающемся к
кому-л.  человеке. < Котбк - котёнок.
СГШП  2001, 100.
КОТОМКА  * как котбмка

заплечная.  Пас Шутл. О человеке, не
знающем  пути и послушно следующем за
кем-л.  СППП 2001,100.

КОТЫЛЬ  * свернуть что котыдбм.
Костром.  О чём-л. скомканном,
свёрнутом  наспех и небрежно.
<  Котыль - сума пешеходов и
пастухов.  СРНГ 15, 117.

КбТЮР  * кбтюрбм (котюрем) да
стбгом  чего. Волог. О большом

количестве,  с излишком чего-л.

(напр.,  булок, пирогов и т. п.). <
Кбтюр  - 1. Груда, ворох, куча чего-л.
2.  Большой кусок жареного (мяса,
гуся  и т.п.). СРНГ 15, 118.
КбФЕ  * коричневый как кбфе. Пек.
О  чём-л. цвета кофе. СППП 2001,100.
КОФЕЙНЫЙ  * коричневый как
кофейный  настой см. Н.
КОЦНУТЬ  * кого словно камешком
кбцнуло  см. Камешек.
КОЧАДЙК  см. КОЧЕДЫК.
КОЧАН  * голова* у кого как коч4н
[капусты]  (кочанбм). Ирон. 1.

О  чьей-л. большой и круглой голове.
О.  Ср. арбуз, котёл, луна, шар. 2.
О  чьей-л. пустой, глупой голове.
Голова  что чан, а ума ни на
капустный  коч4н см. Ч.
голове  у кого кочанбм см. голова у
кого  как кочан.

согнать  кочанбм. Кар. Свести
судорогой  (напр., ногу). СРГК 6, 199.
как  кочаны. О сваленных в кучу
круглых  предметах. О.
колбсья  как кочаны. Орл. Одобр.
О  крупных пшеничных колосьях.
СОГ  2, 77.
КОЧАШЕК  (КОЧЕШОК) *
облупить  [чисто] кого как коч&пек.
Народи.  Полностью, дочиста обобрать,
ограбить  кого-л. < Кочешбк -
небольшой  кочан, кочерыжка. Д. 4,607.
Ср.  кочерыжку.
КОЧЕВНИК  * рон кочевники. Р.
Урал.  Неодобр. О постоянно
переезжающих  с места на место,

переселяющихся  людях. (1976). < Рон -
ровно,  словно. СРНГ 35, 175.
КОЧЕГАР  * вкалывать (раббтать,
ишачить)  как кочегар. Прост., Том.
Неодобр.  О тяжёлой физической
работе  кого-л. СОСВ 2001, 134. Ср.
лошадь,  каторжник, каторжный,
проклятый,  негр, папа Карло, вол,
ишак»

грязный  (чумазый) как кочегар.
Прост,  Неодобр. Об испачкавшемся
чумазом  человеке. Ср. трубочист.
пьяный  как кочегар. Прост.
Неодобр.  Об очень пьяном человеке. О.;
Лит.  Ср. сапожник, свинья,
ругаться  как кочегар. Прост.
Неодобр.  О чьей-л. грубой ругани,
сквернословии.  Ср. извозчик, грузчик,
сапожник,  чёрт.
вид  у кого как у кочегара. Прост.
Неодобр.  О сильно испачкавшемся,
грязном,  в засаленной одежде
человеке.  Ср. трубочист,
нос  у кого как у кочегара. Прост.
Неодобр.  О чьём-л. запачканном
(копотью,  сажей и т. п.) грязном или
сопливом  носе. О. Ср. трубочист,
шёя  у кого как у кочегара. Прост.
Неодобр.  О чьей-л. запачканной
(копотью,  сажей и т. п.), грязной шее. Ср.
у  трубочиста.
КОЧЕДЙК  (КОЧАДЙК) * вертеть
языкбм  что кочедыком (кочады-
ком).  Народн. Ирон. или пренебр. 1.
Об  очень болтливом, несдержанном
на  язык человеке. ДП, 408. 2. (в по-
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вел.  накл.). Обращение к болтуну,
пустозвону.  ДП, 408. < Кочедык -
сапожное  шило. Ср. корбва хвостбм.
загнуться  кочедыком. Морд. О
сгорбившемся  от старости, болезни или
тяжёлой  работы человеке. СРГМ 2,
72.

плести  что кочедыком (коч а
диком).  Народн. Ирон. Об очень
болтливом,  несдержанном на язык
человеке.  ДП, 411.
КОЧЕНЬ  * (застыть) как (рбвно)
кбчень.  Перм., Сиб. Неодобр. О сильно
замёрзшем,  окоченевшем человеке.
СРНГ  15,125. < Кбчень - 1. То же. 2.
Окоченевший  труп. Первоначально-
капустный  ствол, кочерыжка. ФСС,
97;  АБЛ 2004, 188.
жить  кбчнем. Волог. Неодобр. О
человеке,  живущем в одиночестве, не
общаясь  ни с кем. СВГ 2, 89; 3, 114.
гбловы  рбвно кбчни. Устар. Народн.
О  множестве голов в толпе. ДП, 551;
Д.  2, 99.
КОЧЕРГА  * голова* у кого как кочер-
га\  Том. Неодобр. О полной
невосприимчивости  и ощущении пустоты
в  голове. Иванцова 2005, 75.
ноги  у кого как кочерга. Том. Неодобр.
О  чьей-л. негнущейся ноге.
Иванцова  2005, 76. Ср. юпочка.
сгбрбиться  как кочерге. Орл.
Неодобр.  О согнувшемся, сгорбленном
человеке  (особенно женщине). СОГ
5,  101.
светлее  кочерги. Ирон. О чём-л.
чёрном,  тёмном (от сажи, грязи и т. п.).
СРГМ  3, 79.
КОЧЁРА  * сидеть как кочёра. Волог.
Неодобр.  О сутулом, сгорбленном
человеке.  < Кочёра - кривое дерево.
СВГ  3,114.
КОЧЕРЁЖКА*  как кочерёжка. Сиб.
Неодобр.  О сильно замёрзшем,
окоченевшем  человеке. < Кочерёжка -
ствол  капусты. ФСС, 97.
КОЧЕРЫГА  (КАЧЕРЙГА) *
(затрёпанный)  как кочерыга. Пек. О
старом,  изнурённом тяжёлой работой и
жизнью  человеке. < Кочерйга -
коряга,  сухая согнутая палка. СППП
2001,  100.
напиться  как кочерйга. Пек.
Неодобр.  О напившемся до бесчувствия
человеке.  ПОС 3, 31; СППП 2001,
100.

сидеть/  сесть как кочерйга. Пек.
О  неподвижном, прикованном к
постели  человеке. СППП 2001, 100.

нбги  у кого как кочерйги. Пек.
О  чьих-л. задубеневших,
негнущихся  ногах. СППП 2001, 100.
КОЧЕРЙЖКА  * валиться как
кочерыжка.  Орл. Неодобр. О неподвижно
лежащем  человеке (обычно грязном,
испачкавшемся).  < Кочерыжка -
обгоревшая  чурка. СОГ 5, 101.
посинеть  как кочерыжка. Ирк.
Неодобр.  О посиневшем, окоченевшем
от  холода человеке. РойзБалСл. 1972,
334;  Федоров 1980, 169.
нбги  у кого кочерыжками. Брян.
Неодобр.  О ставших бесчувственными,
одеревеневшими  ногах. Бойцов 1986.
облупить  [чисто] кого как
кочерыжку.  Народн. Полностью, дочиста
обобрать,  ограбить кого-л. Д. 4, 607. Ср.
кочашек.

КОЧЕРЙЖКА  * (ходить) в кочеряж-
ку.  Арх. О ходящем согнувшись,
сгорбившись  человеке. (1971). < Ср. ко-
черяжка  - 1. Кривая палка. 2. Кривая
или  скрюченная нога. СРНГ. См.
лежать  в кучеряжку.
КОЧЕТ  * ерепениться как кбчет.
Морд.  Ирон. О задиристом, ершистом
человеке.  < Кбчет - петух. СРГМ 3,80.
ходить  как кбчет. Кубан.у Морд.
Ирон.  О важно и
молодцевато-горделиво  расхаживающем задире,
зазнайке.  Чалов 1982, 13; СРГМ 3, 80.

КОЧЕТбК  * идти/ пойти (ходить)
кочеткбм.  Ряз. Шутл. О гордо, с не-
зависивым  и молодцеватым видом

идущем  человеке. < Кочетбк -
петушок.  СРНГ 15, 131.
как  кочетбк. Ум. Морд. О задире,
забияке.  СРГМ 3, 80.
как  молодбй кочетбк. Ум. Кубан. 1.
Шутл.  О подростках, у которых
ломается  (мутирует) голос. 2. Ирон.
О  задиристых подростках, забияках.
Чалов  1982, 17.
налететь  на кого как кочетбк. Морд.
Неодобр.  О набросившемся на кого-л.
задире  подростке. СРГМ 3, 80.
КОЧЕШОК  см. КОЧАШОК.

КОЧКА  * у кого дбчек что (как) [на
луг^.  Орл.] кбчек. Устар. Народн., Орл.
Шутл.  О большом количестве
дочерей  у кого-л. БАС 4, 743; СОГ 5,17.
Без  ума* голова* - кбчка. Поел. Ирон.
Глупая  голова человеку бесполезна.
ДП,  434.
(глуп)  как кбчка в пбле. Сиб. (Омск.).
Неодобр.  Об очень глупом человеке.
Пахотина  АКД, 17; ФСС, 97; АБЛ 2004,
128.

голова*  у кого как кбчка. Волог. Ирон.
О  чьих-л. растрёпанных,
непричёсанных  волосах. СРНГ15, 133.
как  муравья кбчка у кого где. Морд.
Неодобр.  Об отсутствии где-л.
порядка,  неприбранном помещении. <
Муравья  кбчка - муравейник,
муравьиная  куча. СРГМ 4, 40.
(один,  одна) как кбчка в поле. Сиб.
Об  очень одиноком человеке. ФСС,
97;  АБЛ 2004, 94, 128.
островбк  как кбчка. Том. О
небольшом  острове. СОСВ 2001, 135-136.
вертеться  как змея на кбчке см. 3.
(людей  где) как мурашей на кбчке
см.  К.

как  кбчки переломать что. Устар.
Народн.  Неодобр. О сделанных наспех
и  крайне небрежно, кое-как делах.
(XVIII  в., А. Княжнин).
как  мёрзлую кбчку ворбна нбеом
долбит.  Народн. Шутл.-ирон. О
человеке,  упорно и методично стучащем
по  чему-л. ДП, 626.
сшибить  (сбить) кого как кбчку.
Устар.  Прост. О неожиданно и
легко  повергаемом, сокрушаемом

несчастьем  человеке. (XVIII в.). Пал., 286.

КОЧУРУШКА  * почернеть как ко-
чур^шка.  Тул. О почерневшем (от
солнца,  загара) человеке. < Кочур^ш-
ка  - головня. СРНГ 15, 136.
КОШ  * попасться как косач в кош см.
Косач.

КОШАНОК  * (летать) как кошанбк

вокруг  кого. Пек. Шутл.-одобр. О ком-
л.,  неустанно и ласково заботящемся
о  ком-л., хлопотливо оберегающем
кого-л.  < Кошанбк-ласточка. СППП

2001,  100.

КОШАРА  * ворваться (улезти,
забраться)  как волк в кошару см. В.
КОШАЧИЙ  * тянуться как кошаЧий
мясоед  см. М.

з^бы  у кого как кошачьи. Кар.
Неодобр.  О чьих-л. длинных и острых
зубах.  СРГК 4, 591.
чего  с кошачьи слёзки см. С.
чего  с кошачьи слёзы см. С.
КОШЕЛЁК  * жить как земля в

кошельке  см. 3.

труситься  как Иуда с кошелькбм
см.  И.

КОШЁЛКА  * ходить кошёлкой.

Ворон.  Шутл.-ирон. Эвфем. О
беременной  женщине. СРНГ 15, 144. <

Кошёлка  - сумка, корзинка.
КОШЕЛЬ  * жен* кошелём. Кар.
Эвфем.  О беременной женщине. Ср.



к
поел.  Рад бы соколбм, да жен4
кошелём.  < Кошель заплечный

плетённый  из бересты короб с крышкой
для  ношения ягод, грибов, рыбы.
СРГК  3, 6.
кошель  кошелём. Пек. Неодобр. О
недалёком  и мешковатом человеке.
СППП  2001, 100.
Рад  бы соколом, да жена кошелём
см.  С.

дождь  как с кошели вытряхивает.
Пек.  О проливном дожде. СППП
2001,  100.
пятиться  как рак кошеля см. Р.
КОШЕНЯ  * похлебать чтояккоше-

ня.  Кубан. Шутл. Об очень мало,
понемногу  едящем человеке. Борисова
2005,  131.
КОШЕЧИЙ  * чего с кбшечьи слёзки
см.  С.
чего  с кбшечьи слёзы см. С.
КОШЕЧКА  * как кбшечка. Ум.

Часто  неодобр. О миловидной,
игривой,  шаловливой и жеманной
девушке.
ласковая  как кбшечка. Часто

неодобр.  О вкрадчиво мягкой, (часто)
излишне  ласковой, вальяжно
обходительной  женщине или девушке. О.;
Лит.

житься  (пожиматься) как кбшечка.
Неодобр.  О жеманящейся девушке
или  женщине. БАС 5, 1558; О.
КОШКА  * возить как кбшек кого.

Пек.  Шутл. Возить кого-л. тайком,
прикрыв  чем-л. СППП 2001, 100.
кого  гдекэх кбшек на помойке. Жарг.
Мол.  Магнит. Презр. О большом
количестве  людей. Максимов 2002, 203.
(лисиц  где) как кбшек. Брян. О
большом  количестве лисиц где-л. Бойцов
1986.

4ркаться  рбвно кбшка да собака.
Перм.  Неодобр. О бранящихся,
ссорящихся  людях. (1856). < Аркаться - 1.
Лаять  друг на друга (о собаках). 2.
Ругаться,  ссориться, браниться. СРНГ1,
275.

646а  что кбшка: глаза* вйцарапает.
Неодобр.  Об агрессивной, злой,
драчливой  женщине. Мих., 133.
бучить  как кбшка. Вятск. О

баюкающем  кого-л. человеке. < Бучить -

бянчить,  баюкать. ОСВГГ 1, 66.

бегать  (носиться, таскаться) как

кбшка  с пузырём. Шадринск. Ирон.
О  человеке, излишне суетящемся
вокруг  чего-л., хлопочащего о чём-л.

Тимофеев  2003, 100.

бегать  (носиться, метаться) как

угорелая  кбшка. Неодобр. О
растерянно,  бестолково и панически
мечущемся  (от страха, беспокойства)
человеке.  Ог., 63; Леб.; БАС 5, 1559;

Зимин,  Спирин 1996,108. Ср. угорелый
кот;  угорелый.

блудить  как кбшка. Том. Неодобр.
О  проказничающей,
бездельничающей  девушке. СОСВ 2001, 136.
блудлив  как кбшка. Прост. Презр.
О  распутной, похотливой, блудливой
женщине.  ДП, 272. Ср. как
блудливая  кошка.

блудлив  как кбшка, [а] труслив как
з&щ.  Народн.у Нижегор.у Олон. Ирон.
О  мелком и трусливом воришке.
ППЗ,  119,150; Жигулев 1958,241;
Зимин,  Спирин 1996, 50. Ср. кот.
брезглив  как кбшка. Народн. Об
очень  разборчивом, брезгливом
человеке.  ППЗ, 68.
валяться  как (слбвно) кбшка (кбш-
ки).  Пек. Неодобр. О валяющихся на
земле  пьяных людях. СППП 2001,
100.

видеть  [в темноте] как кбшка.
Одобр.  О чьём-л. отличном ночном
зрении.  8СР, 160; Ог., 63; Лит.
влюблён  в кого как кбшка. Ирон.
Редк.  О страстно, безоглядно, до
беспамятства  влюбившемся в кого-л.

мужчине.
влюблена'  в кого как кбшка. Ирон.
О  страстно, безоглядно, до
беспамятства  влюбившейся в кого-л.

женщине.  Мих., 85; БАС 5, 1559; Леб. Ср.
муха.
влюбляться/  влюбиться в кого как

кбшка.  Ирон. О влюбившейся до
беспамятства  и полного оглупления
женщине.  Лит. Ср. мальчишка,
влюбчива  (любвеобильна) как
кбшка.  Ирон. О любвеобильной,
постоянно  влюбляющейся в кого-л.
женщине.  8СР, 35.

возиться  как [всё равнб] кбшка.
Орл.  Неодобр. Об очень разборчивом
в  пище, страдающем отсутствием
аппетита  человеке. Арсентьев КД 2,
105.

вылупить  глаза* как кбшка. Брян.
О  сильно вытаращившем,
расширившем  глаза человеке. Бойцов 1986.

вякать  (вячить) как кбшка. Пек.
Неодобр.  Об истошно, пронзительно
вопящем  человеке. < Вячить -

издавать  голосом [резкие] звуки (о
животных).  ПОС 6, 120; СППП 2001, 100.

гибкая  как кбшка. Об очень гибкой,

ловкой,  спортивной девушке или
женщине  (редко - мужчине).
гоняться  за кем как кбшка з мышей.

Кубан.  О человеке, стремящемся
привлечь  к себе кого-л., заставить
полюбить.  Чалов 1982, 14.
(делать  что) как кбшка со столба*

валилась.  Пек. Шутл. О чьих-л.
быстрых,  поспешных, заранее не
подготовленных  действиях. ПОС 3, 25;
СППП  2001, 100.

дерябать  как кбшка кого. Пек.
Царапать  кого-л. до крови. < Дерябать -
царапать.  СППП 2001, 100.
дерябаться  как кбшка. Пек.
Царапаться  до крови. < Дерябаться -
царапаться.  СППП 2001, 100.
(дружны)  как кбшка с собакой.
Ирон.  То же, что жить как кбшка с
собакой.  ДП, 772.

дрючиться  как кбшка. Жарг. Шутл.
Часто  совокупляться с разными
партнёрами.  УМК, 79.
Дьяк  у места что кбшка у теста.
Устар.  Краснояр. Поел. О
продажности  дьяков. ППЗ, 171.

Дьяк  у места - что кбшка у теста, а
как  дьяк на плбщади - то Гбсподи

прости.  Устар. Поел. Ирон. На
службе  дьяки бессовестные и бесстрашные
взяточники,  а при наказании - трусы
и  ханжи. < На плбщади. Зд. - «у
казни»  (прим. В. И. Даля). ДП, 174. Ср.
кот.

жив^ч  (живуча) как кбшка. Разг.
Нижегор.у  Том.у Шадринск. О
необычайно  жизнеспособном,
выносливом,  не поддающемся невзгодам и

неудачам  человеке. ДП, 289; ППЗ, 124;
БАС  5, 1559; 4, 128; Леб.; 8СР, 160;
СОСВ  2001, 136; Тимофеев 2003, 92.
живущбй  (живущДя) как кбшка.
Кубан.  То же, что живуч (живуча) как
кошка.  Чалов 1982, 14.
жить  как кбшка с собакой. Разг.,
Пек.  у Том. Неодобр, или ирон. О
постоянной  и непримиримой вражде,
ссорах,  взаимной ненависти двух
близко  общающихся людей
(супругов,  родственников, конкурентов и
т.  п.). ДП, 263; БАС 5, 1559; Ог., 64;

Леб.;  8СР, 160, 264; Зимин, Спирин
1996,  268, 299; СППП 2001, 100;
СОСВ  1997, 94-95; СОСВ 2001, 136.
<  Выражение интернациональное,
известно  многим славянским и

неславянским  языкам. Ср. серб, и хорв.
жив^'ети  (слагати се) као пас и мач-



к
ка  (као мачка и пас) (РКН51, 327,
454);  Пе^'ановиЪ 2004, 216. Ср. жить
как  собака с кошкой,

жить  дружно как кбшка с собакой.
Разг.  Ирон. То же, что жить как
кбшка  с собакой. Жигулев 1969, 176.
замёрзнуть  как кбшка. Ирк. О
сильно  замёрзшем человеке (особенно
женщине).  РойзБалСл. 1972, 330.
злой  как кбшка. Брян. Неодобр. О
недобром,  очень злом человеке. Бойцов
1986.

збркий  как кбшка. Ирк. Одобр. О
человеке  с очень хорошим зрением.
РойзБалСл.  1972, 330.

зябкий  как кбшка. Сиб. (Ирк.). О
постоянно  зябнущем человеке.
РойзБалСл.  1972, 330; Федоров 1980, 166.
играть  с кем как кбшка с мишкой
(с  мышью). Разг.у Волгоград.
Неодобр.  О человеке, со злорадным и
изощрённым  наслаждением
мучащем  кого-л., притворно давая ему

время  от времени надежду на
избавленье.  Мих., 279; БАС 5, 1559; Леб.;

8СР,  159; Зимин, Спирин 1996, 60;
Глухов  1987. Ср. кот.
как  блудливая кбшка. Неодобр, или
презр.  О распутной, похотливой,
блудливой  женщине. О. Ср. блудлив
как  кошка.

как  дбхлая кбшка. Прост. Презр. Об
изнурённой,  замученной, тощей
женщине.  О. Ср. худая как ободранная
кошка.

как  кбшка: всегдД (всё) на нбги
падать  (на все четыре нбги
вставать).  Народи. Об удачно
избегающем  беды, выходящем невредимым
из  опасных ситуаций,
выпутывающемся  из всех затруднений
человеке.  ДП, 946; Мих., 310; Зимин,
Спирин  1996,51.
как  кбшка на дыбошки. Дон. Ирон.
О  вспыльчивом, несдержанном
человеке.  Брысина 2003а, 16. < На
дыбошки  - на дыбы.
как  кбшка прописная. Пек. Неодобр.
О  пьяной, нигде не работающей и
любящей  праздно поваляться
женщине.  < Проп4сный - пропащий.
СППП  2001, 100.
как  палия кбшка. Морд. Неодобр. Об
очень  худой, измождённой женщине.
<  Палбй - болезненный,
слабосильный.  СРГМ 5. 105.

как  паршивая (шелудивая) кбшка.
О  жалкой, потасканной, тощей и
неряшливо  одетой женщине. О.

карабкаться/  вскарабкаться кудакак
кбшка.  Брян. Одобр. Об очень ловко,
быстро  карабкающемся куда-л.
ребёнке.  Бойцов 1986.
караулить  (сторожить,
подстерегать)  кого как кбшка добычу. О
человеке,  напряжённо и терпеливо
подстерегающем  кого-л. или чьей-л.
оплошности,  чтобы решительно напасть
на  него в удобный момент. 8СР, 159.
красться/  подкрасться
(подкрадываться)  к кому у к чему как кбшка
(кбшкой).  Об осторожно, тихо,
мягко,  вкрадчиво и незаметно

крадущемся,  подкрадывающемся к кому-л.,

чему-л.  человеке. БАС 5, 1559; 8СР,
159;  Ог., 62.
курнявкать  как кбшка. Пек. Шутл.
О  что-л. монотонно и тихо

напевающем  человеке. СППП 2001, 100.

лазать  (карабкаться) куда, где как
кбшка  (кбшкой). О ловко, быстро и
гибко  лезущем, карабкающемся
куда-л.,  где-л. человеке. Ог., 63.
ласкаться  (3 л. л&цется) как кбшка
кбло  мышки. Пек. Ирон. О
заинтересованно  льнущем к кому-л. человеке.
ВРСФ  13, 82; Козлова 2001, 79.

липучий  как кбшка. Заурал., Ирк.
О  цепком человеке. < Липучий -
цепкий.  РАСлОльх., 160; СРНГ 17, 59.

лислйвый  как кбшка. Пек. Шутл.-
ирон.  О мягком и вкрадчивом,
ласково  и льстиво ведущем себя человеке.
<  Лислйвый - льнущий,
заискивающий.  СППП 2001, 100.
лбвкий  как кбшка. Об очень ловком

и  гибком человеке. 8СР, 158. Ср.
пантера.
льнуть  (ласкаться, льститься) к кому
как  кбшка. Чаще Неодобр. О
ласково,  дружески или любовно льнущей
к  кому-л. женщине (часто с
корыстными  целями). 8СР, 160,167,190,342.

Ср.  тереться вокруг кого как кошка;
лиана.

льстивый  как кбшка. Неодобр. Об
очень  льстивом, лицемерно
расточающем  похвалы и комплименты

человеке.  8СР, 342.

Люббвь  - не кбшка: не выбросишь
в  окбшко. Поел. Пек. Шутл. Любовь -
проблема  сложная, к ней нельзя
относиться  легкомысленно. ВРСФ 13, 83.
Ср.  картошка.
метаться  как бешеная (угорелая)
кбшка.  Неодобр. О человеке,
мечущемся  в большой спешке, суматохе.
ДП,  134, 450, 515; Зимин, Спирин

1996,64,108.  Ср. угорелый кот,
обожжённый,  цыган на ярмарке,
мурлыкать  (урчать) как кбшка.
Выражать  мерным тоном голоса

удовлетворение,  тихую радость,

блаженство  и хорошее расположение духа,

настроение.  8СР, 161.
[Не  бось:] лбжка не кбшка - рта не
осарй'пит.  Твер. Поел. Шутл.
Приглашение  к еде. Бусл., 1854, 118.
носиться  с кем как кбшка с

котятами.  Ирон. или шутл. О чрезмерно

суетливой,  хлопотливой материнской

опеке.  ДП, 486; Мих., 544; Зимин,

Спирин  1996,103. Ср. клуша,
клушка,  наседка.

носиться  с чем как кбшка с пбмазом.

Брян.  (пом&ом. Перм.). Ирон. О
человеке,  излишне суетящемся вокруг

чего-л.,  хлопочащем о чём-л. < Пб-

м&  - тряпочка. Бойцов 1986; Проко-
шева  1975, 7; Прокошева 1981.
носиться  (носиться) с чем как
кбшка  с салом. Кубан. Пренебр. О чьей-л.
бессмысленной,  хаотичной суете,
бесполезных,  хотя и энергичных
хлопотах,  заботах о ком-л., чём-л.
Чалов  1982,14. Ср. носиться как
дурак  с писаной торбой; как дурень с
писаной  торбой; кошка с котятами;
таскать  что как кошка котят,

облезлая  как (як) кбшка. Брян. Не-
одобр.  О худой, невзрачной девушке.
(1961).  СРНГ 22, 92; Бойцов 1986.
оббдранная  как кбшка. Ирон. То же,
что  худая как ободранная кошка,
осторбжный  как кбшка. Сиб. (Ирк.).
Об  очень осторожном, опасливом
человеке.  РойзБалСл. 1972, 333;
Федоров  1980, 166.
пакостливый  как кбшка. Том.

Неодобр.  О человеке, любящем делать
другим  неприятности, пакостнике.
СОСВГ,  76, 104; СОСВ 2001, 109, 150.

Ср.  пакостливый как волк.

(писать,  расписываться) как кбшка
липкой.  Волгоград., Сиб. (Обск.)., Том.
Шутл.  О чьём-л. неразборчивом,
неумелом,  неряшливом почерке,

росписи.  Глухов 1987; Орел 1972,119;
РАСлОльх.,  153; ФСС, 98; СРГО (Доп. 1,
217);  СОСВ 1997, 94; СОСВ 2001,136.
ползти  как кбшка на пёчку. Пек.
Шутл.-ирон.  О чьих-л. ленивых,
замедленных  движениях. ВРСФ 13, 94.
(попасть)  как кбшка в сблод. Перм.
Неодобр.  О навредившем,
нашкодившем,  сделавшем что-л. неположенное

человеке.  Прокошева 1981.
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прихотлив  как кбшка. Неодобр. 1. Об
очень  разборчивом, привередливом
человеке.  Ср. кот, беременная баба.
2.  О крайне церемонном, жеманном,
эксцентрично  меняющем свои

желания,  настроения человеке.

прыгать  как кбшка. О чьих-л. очень
ловких,  мягких, эластичных

прыжках.  Ог., 63.

пыркать  [на что] как кбшка на
горячий  борщ. Кубан. Неодобр. О
высказывающем  недовольство чем-л.

человеке.  < Пыркать - фыркать.
Чалов  1982, 14.
сбродлйва  как кбшка. Брян., Смол.
Неодобр.  1. О девушке или девочке,
трогающей  то, чего не следует трогать.
2.0  проказливой, шаловливой
девушке  или девочке. < Сбродлйвый- то же.
СРНГ  36, 187.
сиж^  да гляж^ як кбшка у дяж^.
Смол.  Шутл. О сидящем в
бездеятельной  созерцательности (и в
предвкушении  чего-л.) человеке. < Дяжа*
(дежД)  - деревянная кадка, в которой
приготовляется  тесто для хлеба;
квашня.  Добр., 13.
слбвно  чёрная кбшка дорбгу
перебежала  кому. О человеке, у которого
неожиданно  началась полоса неудач.

слбвно  между кем чёрная кбшка
пробежала  (перебежала). Разг.,
Смол.  О неожиданной размолвке,
резком  охлаждении отношений с кем-л.

(1890).  О.; СРНГ 21, 245.

смотреть  (глядеть) на кого, на что
как  кбшка на м4сло (с4ло). Ирон.
О  чьём-л. жадном, горящем, алчном
взгляде.

смотреть  (глядеть) на кого как
кбшка  на мышь. Неодобр. О человеке,
глядящем  на кого-л. с уверенностью

в  своём превосходстве и

предвкушением  скорой и быстрой расправы с
ним.  8ЙР, 159. Ср. удав на кролика,
таскать  что с собой как кбшка

котят.  Ирон. или шутл. О людях,
постоянно  перетаскивающих что-л. с
места  на место. ЧР 1, 312; 8ЙР, 161. Ср.
дурак  с писаной торбой, дурень с
писаной  торбой.
тереться  вокруг кого как кбшка. То
же,  что льнуть к кому как кошка.

труслив  что заяц, блудлив (шкодлив,
вороват)  как кбшка см. 3.
умываться  как кбшка. Шутл. О
наспех,  небрежно, для вида и с
неохотой  умывающемся человеке (чаще
ребёнке).  8СР, 160.

фыркать  (фырчать) как кбшка.
Неодобр.  1. О самолюбивом,
вздорном  человеке, воспринимающем

что-л.  с недовольной и упрямой

гримасой.  5СР, 160. 2. О брюзжащем,
ворчащем  человеке. БТС, 1437.
ходить  как кбшка. О чьей-л. (чаще
женской)  осторожной, тихой, мягкой
и  вкрадчивой походке. БАС 5, 1559;
5СН,  159.
худДя  (худа\ тбщая, тоща\
оббдранная,  оббдрана) как драная
(облезлая)  кбшка. Ирснр. О болезненно
худой,  костлявой, жалкой,
потасканной  женщине. 8СН, 156. Ср. как
дохлая  кошка, кот, кляча, цыганская

лошадь,  щепка, селёдка, вобла,
доска.

царапаться  как [дикая] кбшка.
Неодобр.  О человеке (чаще женщине),
неприятно,  болезненно и яростно
царапающем  кого-л. ногтями. Ог., 63;
8ЙР,  157, 158.
чёрный  (цёрной) как кбшка. Волог.,
Печор.  О мифологическом существе
(чёрте,  домовом) чёрного цвета. СВГ
1,  21; СРГНП 1, 170.
шипеть/  зашипеть как

[разъярённая]  кбшка. Неодобр. О злобном,
рассерженном  человеке, с тихим, но

угрожающим  голосом. 8СР, 157, 158.
Ср.  змея.
шкодлив  как кбшка, труслив как
з&щ.  Твер. Презр. О пакостливом и
трусливом  человеке. ТПП, 50.
Язык  блудлив что кбшка. Поел. Ирон.
Наговорить  можно всё что угодно.
Говорится  тому (или о том), чьему
сообщению,  болтовне не придают
значения.  ДП, 408; Д. 1, 99. Ср. коза,
б^дто  кбшке на хвост наступили.
Шутл.-ирон.  О чьем-л. истошном,
визгливом  голосе. Зимин, Спирин
1996,  375.
оставить  [как] кбшке на лбжку
(кому  что). Новг. Очень мало чего-л.
НОС  4, 134.
Подхалим  подббен кбшке: спереди
ласкает,  а сз4ди царапает. Поел. Твер.
О  лицемерности и коварстве
подхалимов.  ТПП, 50.
Без  бабы как без кбшки. Устар.
Острогом.  Поел. Шутл. Без женщины в
доме  нет уюта. Яковлев 1906, 94.
Без  жёны что без кбшки, а без м^жа
что  без собаки. Народн. Шутл.
В  доме без жены нет уюта, а без мужа -
защиты.  < «Т. е. некому оберегать»
(комментарий  В. И. Даля). ДП, 360.

взгляд  у кого [немигающий] как у
кбшки.  О чьём-л. пристальном,
долгом  и упорном взгляде. Лит.
(волосы  у кого) как у кбшки под хво-
стбм.  Жарг. Шк. Магнит. Шутл.-
ирон,  О цвете чьих-л. волос.
Максимов  2002, 167.

глазе  у кого [зеленоватые] как у
кбшки.  Лит. О чьих-л. (чаще
женских)  зеленоватых глазах. СРНГ 11,
249.

глазе  у кого как две кбшки ордДстые.
Арх.  О чьих-л. разноцветных, в
крапинку  глазах. < ОрдДстый -
полосатый,  пёстрый, с шерстью разного
цвета  (о животном). СРНГ 23, 332.
глаза*  у кого как у кбшки. Казан.
Фольк.  Неодобр. О чьих-л. злых,
насторожённых  женских глазах. СРНГ
17,  207.
глаза*  у кого [светятся] как у кбшки.
1.0  больших, круглых, широко
открытых  зелёных или желтоватых глазах

(чаще  женских). Ог., 63. 2. О чьих-л.
светящихся,  отблескивающих в
темноте  глазах. 3. О чьих-л. сияющих,
блестящих  (от предвкушения чего-л.
приятного,  нетерпения, радости и
т.  п.) глазах. О.
глаза*  (зрение) у кого как у кбшки.
О  чьём-л. отличном ночном зрении.
Ог.,  63.
голова  у кого вертится как у кбшки.
Кар.  О быстро и ловко вертящей
головой  птице (напр., сове). СРГК 6,446.
у  кого голова как у мыша, голос как у
кбшки  см. М.

кбгти  у кого как у кбшки. О чьих-л.
острых,  длинных ногтях на руках.
лад  (лады) у кого как у кбшки с
собачкой.  Народн. Ирон. То же, что жить
как  кошка с собакой. ДП, 263; Д. 2,
182;  Мих., 310.
(лбшади)  что кбшки. Кар. О
кажущихся  (с высоты) маленькими
лошадях.  СРГК 3, 276.
натюпано  где как у кбшки. Кар.
Шутл.-ирон.  О крайне мало
накошенном  сене где-л. < Наткшахь -
накосить?  СРГК 3, 389.
нацбпано  у кого как у кошки. Кар.
О  царапинах у кого-л. < Нацбпать -
поцарапать.  СРГК 3, 400.
ноги  у кого как лутбшки, глаза как у
кбшки  см. Л.

пальцы  у кого как когти у кбшки см.
Коготь.
пахнуть  как от падкой кбшки. Пек.
Неодобр.  О невыносимо дурном зала-
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хе,  большой духоте где-л. СППП
2001,  100.
пить  что как кбшки молокб. Сиб.

(Ирк.).  Неодобр. О жадно и в больших
количествах  пьющих спиртное

людях,  алкоголиках. РойзБалСл. 1972,

335;  АБЛ 2004,185.

у  кого слбвно (тбчно, б^дто) кбшки
ночевали  во рт^. Ирон. или шутя.
О  неприятном вкусовом ощущении
во  рту (после похмелья,
интенсивного  курения и т. п.). О. Ср. точно мухи
нагадили;  словно рота солдат

ночевала;  точно эскадрон переночевал.

у  кого слбвно (тбчно, б^дто) кбшки
скребет  [на душе, на* сердце]. Разг.,
Том.  Об ощущении давящего и
надрывного  беспокойства, виновности,
раскаяния,  тоскливого предчувствия

или  ожидания бед и несчастий. О.;

Иванцова  2005, 76.

слух  у кого как у кбшки. О чьём-л.
очень  хорошем, остром, чутком
слухе.  Леб.

трусливее  зайца, прокудливей
кбшки  см. 3.

жить  как собака с кбшкой см. С.

красться/  подкрасться
(подкрадываться)  к комуу к чему кбшкой см.
красться  как кошка,

лазать  (карабкаться) кбшкой см.
лазать  как кошка.

лисой  ухаживать, кбшкой увиваться
см.  Л.

брать/  взять кого как кбшку за ошб-
рок.  Новг. Презр. Брать кого-л. за
шиворот  (с целью выдворения). < Ошб-
рок  - ворот. НОС 7, 81.
гонять  (толкнуть) кого как кбшку.
Кубан.  Неодобр. О сильных и частых
издевательствах  над женщиной в
семье.  Чалов 1982, 14.
драть/  вйдрать кого как Сидорову
кбшку.  Волдоград. Неодобр. О
жестоком,  безжалостном телесном
наказании  кого-л., порке, побоях. Глухов
1987.  Ср. бить как Сидорову козу
кого;  собаку, ломовую лошадь,
душить/  задушить кого как кбшку.
Неодобр.  О быстрой, безжалостной и
решительной  расправе с кем-л.
(часто  как формула угрозы). Лит. Ср.
котята,  вошка.

изволочить  кого как Сенйхину
кбшку.  Волог. Неодобр. То же, что драть/
вйдрать  кого как Сидорову кбшку.
<  Изволочить - извалять,
безжалостно  побить. Сёнйхина кбшка -
женщина  лёгкого поведения. СВГ 9, 121.

корбвушка  с кбшку, [а] надоила с
лбжку.  Народн. Ирон. О небольшой,
дающей  крайне мало молока корове.
ДП,  546.
сам  с воробья, а сердце с кбшку см. В.
КОШМА  * кошма' кошмбй. Народн.
То  же, что толстый как кошма,
кблкий  (жёсткий) как кошма*.
Прост.  О жёстком, очень колком,
шероховатом  одеяле, ткани, верхней
одежде.  О.
тблстый  как кошма*. Прост. Об
очень  плотной, жёсткой и тёплой
ткани,  одежде.

КОШМАР  * как кошмар. Книжн.
Неодобр.  О чём-л. невыносимо
тяжёлом,  невероятно ужасном. БАС 5,
1562;  О.

преследовать  кого как кошмар.
Книжн.  Неодобр. О неотвязно
преследующих,  беспокоящих кого-л.
тяжёлых  воспоминаниях, опасениях,

мыслях.  8СР, 216. Ср. сон.
бежать  (спасаться) от чего как от

кошмара.  Книжн. О человеке,
усиленно  пытающемся спастись от ка-

ких-л.  неотвязно преследующих,
беспокоящих  его тяжёлых
воспоминаний,  опасений, мыслей. БАС 5, 1561.
отмахиваться  от чего как от

кошмара.  Книжн. О человеке, усиленно
пытающемся  отогнать от себя какие-л.
неотвязно  преследующие его тяжёлые
воспоминания,  опасения, мысли.

жить  как в кошмаре. Книжн.
Неодобр.  О чьей-л. невыносимо
тяжёлой,  ужасной жизни. О.
КОШМАРНЫЙ  * (идти,
происходить)  как в кошмарном сне см. С.
как  дурной кошмарный сон см. С.
преследовать  кого как странный сон
см.  С.
проходить/  пройти (исчезать/
исчезнуть,  рассеиваться/ рассеяться) как
странный  сон см. С.
КОШОНОК  * вйкинуть (вйшвыр-
нуть  кого откуда) как кошбнка.
Кубан.  О грубом, бесцеремонном
выдворении  кого-л. откуда-л. < Кошбнок -
котёнок.  Чалов 1982,13. См. котёнок,
вблосы  у кого как кошбнок зализав.
Кубан.  Шутл. О прилизанной
причёске,  волосах. Чалов 1982, 13. Ср.
котёнок  зализал; корбва зализала,
йисть  как кошбнок. Кубан. Шутл.
Об  очень мало едящем человеке.
Чалов  1982, 14.
пишДть  как кошбнок. Кубан.
Неодобр.  О человеке, говорящем едва

слышным,  тонким голосом. Чалов
1982,  14.
КОЩЁЙ  * дбхлый рон Кощёй. Р.
Урал.  Неодобр. О болезненно тощем,
крайне  слабосильном человеке.
(1976).  < Рон - ровно, точно. СРНГ
35,  175.
один  как Кбщей Бессмертный.
Фолък.  Неодобр. О живущем в
злобном  одиночестве человеке. Мих. 361.
Ср.  бирюк, волк, перст,
скуп  (скупбй) как Кощёй
[Бессмертный].  Прост. Неодобр. Об очень
скупом,  трясущемся над каждой
копейкой  человеке. БАС 5, 1563. < Кощёй
Бессмертный  - отрицательный
персонаж  русских народных сказок:
тощий,  скупой, злобный богатый
старик,  хозяин подземного царства,
заточивший  красавицу - невесту
положительного  героя Ивана. Ср. купец.
(худой,  тбщий) как Кощёй. Прост.
Неодобр.  О болезненно худом,
костлявом  и измождённом человеке. 8СР,
131,  166. Ср. жердь, скелет, спичка,
щепка,  глиста.

КОЩЁЙКА  (КОЩЙЙКА) * как ко-
щййка.  Калинин. Неодобр. Об очень
худой,  костлявой девушке или
женщине.  СРНГ 30, 52.

худДя  как кощёйка. Яросл. Неодобр.
Об  очень худой, костлявой женщине.
ЯОС  5, 11; АБЛ 2004, 33.

КРАБ  * крутиться как краб. Редк.
Неодобр.  О неловко крутящемся
вокруг  своей оси человеке. Лит. Ср.
червяк,  змея, змей.

КРАДЕНЫЙ  * Трудовой грош
дороже  краденого рубля см. Р.
Трудовой  сухарь дороже краденого
каравая  см. К.
жечь  р^ки как краденое. Неодобр.
О  чём-л. (заработанном нечестным
путём  или взятом где-л.)
вызывающем  у виновника чувство жгучего
стыда.  Лит.

прятать  что как краденое. Неодобр.
О  чём-л. укрываемом кем-л. с особой
тщательностью,  крайней
осторожностью  и оглядкой.

слбвно  (тбчно, б^дто) краденый.
О  вещах, имеющих подозрительный
вид  (из-за того, что они, возможно,
заработаны  или приобретены
нечестным  путём). О.
КРАЙ1  * как край. Морд.
Непременно,  обязательно. < Край. Зд. - то же.
СРГМ  3, 83.
как  в раю на краю см. Р.
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к
ходить  как по кр4ю прбпасти.
Неодобр.  О человеке, подвергающем
себя  постоянной опасности, риску. О.
КРАЙ2  * как из (с) голбдного кра^
[приехал].  Шутл. Об
испытывающем  постоянное и острое чувство

голода  человеке. 8СР, 80. Ср.
голодного  острова, голодной губернии,
как  будто его три дня не
кормили,  волк, собака, как будто месяц
не  ел.

КРАЙ3  * х^ря у кого как
Хабаровский  край. Жарг. Магнит. Шутл.-
ирон.  О лице человека после сильной
попойки.  Максимов 2002, 458.

КРАЛЯ  * сидеть на ком как на кр4-
ле.  Прост. Ирон. О чересчур пышно,
броско  сидящей на ком-л. одежде.
Лит.

сидеть  крилей. Народн. Одобр. О
сидящей  важно и чинно нарядно
одетой  женщине. < Кр4ля - королева.
СРНГ  15, 166.
выпялиться  начёсь кр^ля [как4я].
Вят.  Ирон. О претенциозно,
нарядно  и богато разодетой женщине.
<  Начёсь - будто, точно, словно.
Васнецов  1907, 148.
идти  как кр4ля. Брян. Одобр. О
нарядно  одетой и красивой внешне
девушке.  Бойцов 1986.
как  краля. Прост. Ирон. или презр. 1.
О  надменной, самодовольной,
напыщенно  чванливой женщине. Ср.
королева.  2. Об избалованной,
изнеженной,  любящей побездельничать
женщине.  3. О нарядно, подчёркнуто
богато  разодетой женщине.
наряжаться/  нарядиться как кр4ля.
Ряз.  (Мещер.). Одобр. О богато, очень
красиво  одетой женщине. Сл. Мещ.
2,  177.
нафуфыриться  как краля. Новг.
часто  ирон. Накраситься, покрыть лицо
красками,  помадой и т. п. <
Нафуфыриться  - то же. НОС 6, 23.
КРАПИВА  * Б4ба кричит что
крапива  жжётся. Горък. Неодобр. О
пронзительном  и злобном женском

крике.  БС, 21.

(глаза  у кого) как крапива жгучая.
Пек.  О чьих-л. жгучих,
пронзительных  глазах. СППП 2001, 100.
жгучий  как крапива. Неодобр. 1. Ирк.
О  чём-л. обжигающем, жгучем. Ройз-
БалСл.  1972, 329. 2. Волж. О резком,
неуживчивом  человеке. СРНГ 18,161.
3.  О язвительном, колком человеке.
СРНГ  18, 161.

жжёться  (жж4ться) как крапива. 1.
Народн.  О чём-л. обжигающем,
жгучем.  2. О язвительном, колком
человеке.  Бусл. 1854, 98.
жжётся  как крапива, а кблется как
ёж.  Народн. О язвительном, колком
человеке.  ДП, 210.
жечь  (щипать) как крапива.
Неодобр.  Об ощущении жжения, жгучей
боли.  БАС 5, 1578; 4, 613; О.
злой  как крапива. Народн. Неодобр.
Об  очень злом, язвительном, колком
человеке.  Лит.

кусать  как крапива. Брян. Неодобр.
Об  очень больном укусе насекомых.
Бойцов  1986.
Мой  646а так ревнива, как кусается
крапива.  Горък. Шутл.-ирон. О
злобно  ревнивой женщине, жене. БС, 43.
расти  как крапива [у заббра]. О
ребёнке,  растущем без всякого
внимания,  заботы и опеки, сам по себе.
Мих.,  969. Ср. бурьян, сорняк, трава
в  степи.

язык  у кого что крапива. Сиб. (Ирк.)
Неодобр.  О язвительном, остром на
язык,  злоязычном человеке. РАСл-
Ольх.,  204; АБЛ 2004, 165.
б^дто  голышбм (голякбм) в
крапиве  сидеть. Народн. Ирон. О чьём-л.
чувстве  крайнего неудобства,
болезненной  стыдливости. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979).
обжечься  (ожечься) рбвно на
крапиве.  Народн. О человеке, нажившем
на  чём-л. неприятности. ДП, 61; Д. 2,
580;  Жигулев 1958, 144.
как  крапивой обжечься. Том. О
кожном  раздражении в виде пузырьков.
Иванцова  2005, 77.

с  кем водиться - ровно в крапиву
садиться.  Нижегор. Ирон. Об
общении  с человеком, от которого

исходят  одни неприятности. ППЗ, 146;

ДП,  132; 471; Д. 2, 185; Зимин,

Спирин  1996, 284.

Жениться  - не в крапиву срать
садиться.  Поел. Перм. (Юрл.). Вульг.
В  женитьбе нет ничего неприятного,
опасного;  вступать в брак легко. Юрл.
край  2003, 336.
сигнуть  как голый в крапиву см. Г.
сигнуть  как без штанбв в крапиву.
Кубан.  Ирон. О человеке,
неожиданно  совершившем необдуманный
поступок.  Чалов 1982,2. Ср. сигнуть как
гблый  в крапиву.
КРАСАВЧИК  * ходить как
красавчик  см. ходить красавчиком.

ходить  красавчиком (как
красавчик).  Ум. Пренебр. О самодовольно
и  праздно расхаживающем,

любуясь  собой (обычно разнаряженном,

ухоженном,  приглаженном)
человеке.  Лит.

КРАСЕН  * робкий как красная
(крёсна)  девица см. Д.
Смирённая  как красив. Народн.
Поел.  Кроткая девушка так же
хороша,  как и красавица. ДП, 746.
смирён  как красна девица см. Д.
КРАСКА  * говорить о чём как слепой
о  красках см. С.
понимать  (разбираться) в чём как
слепой  в красках см. С.
рассуждать  (судить) о чём как слепой
о  красках см. С.
говорить  о чём как слепой о краске
см.  С.

хоть  голову в краску втыкни см. Г.

КРАСНЫЙ  * Гарелычка як красная
девушка:  если за ею погонисьтя, и
босой  находисьтя см. Д.

Горох  - что девка красная: кто ни

пройдёт  - щипнёт! см. Д.
действовать/  подействовать на кого

как  красная тряпка на быка см. Т.
зардеться  как заря красная см. 3.
зардеться  как красная девица см. Д.
что  для кого как красная тряпка на
быка  см. Т.

как  красная корова см. Корова.

нарядка  как красная девка см. Д.

парень  как девка красная см. Д.

(ягоды)  как скатерть красная см. С.

Глупому  мужу красная жена дороже

красного  яйца см. Я.

красней  красного солнышка, ясней
ясного  месяца см. С.

как  красное сукно см. С.

как  красное яичко см. Я.

один  как красное солнышко см. С.

Перва  жена - как утрення зоря, а

вторая  жена - как красное солнышко
см.  3.

сиять  (светить) как красное
солнышко  (солнышко красное) см. С.
проходить  красной нитью см. Н.
рад  чему как дурак красной шапке
см.  Д.
говорить  о чём как слепой о красном
см.  С.

Старость  не радость, не красные дни
см.  Р.

вырядиться  как маковка в красный
день  см. М.
действовать/  подействовать на кого
как  на быка красный цвет см. Б.



к
дело  ясное как на ладони красный
день  см. Л.
жить  як красный мак см. М.
покраснеть  как красный кумач см.
Кумач.
КРАСОТА  * Ученье - красот*,
неученье  - простоте (сухоте). Поел.
О  пользе учения и вреде невежества.
<  Сухоте - тоска, печаль, забота. ДП,
423.

КРАСТЬ  * трусится (руки трусятся у
кого)  как курэй крал см. Курица.
КРАСЬ  * крась крысью. Новг.
О  сплошь красном земляничнике,
большом  количестве ягод. НОС 4,139.
КРАШЕНКА  * бегать як курка с
крашенкой  см. Курка.
КРАШЕНЫЙ  * (расти) как крашено
яичко  см. Я.

чай  как крашеный (крашбный).
Кар.  О густом чае. КСРГК.
КРЁГЛЯ  * нбги у кого как крёгли.
Смол.  О чьих-л. прямых, вытянутых
ногах.  < Крёгля - аккуратный
деревянный  столбик для игры в городки;
городок,  рюха. СРНГ 15, 206.
хорбшая  (складная) як (что)
крёгля.  Брян. Одобр. О полной,
вальяжной,  хорошо сложённой женщине.
Бойцов  1986.
КРЕЗ  (КРЁЗ) * бопСт (6ог4тый) как
Крез.  Книжн. Часто шутл. О
сказочно  богатом человеке. ДП, 109; БАС 5,
331;  ЗСТ, 175,303. < Крёз- последний
царь  Лидии (595-546 гг. до н. э.),
славившийся  несметным богатством.

Ср.  Ротшильд, жид, купец.
бог4т  (богатый) как Крёз, а живёт
как  пёс. Народи. Поел. Краснояр.
Ирон.  Об очень богатом, но плохо,
не  по-человечески живущем
человеке.  ДП, 109; ППЗ, 168; Зимин,

Спирин  1996, 55, 144.

богатей  Крёза. Устар. Книжн. То же,
что  богйт как Крез. (XVIII в.). Шевя-
кова  2003, 26.
КРЁКОТЕНЬ  * сидеть как крёко-
тень.  Брян. Неодобр. О неподвижно,
безучастно  сидящем человеке.
<  Крёкотень - наседка. Бойцов 1986.
КРЁКОТЬ  * жить как крёкоть. Брян.
Об  очень здоровом, долго живущем
человеке.  < Крёкоть - высокий пень.
Бойцов  1986.
КРЕМЕНЬ  * высекать из него искры
как  кремень (кремнем). Редк. О чём-
л.  высекающем из чего-л. искры. Лит.
(здорбвый,  крепкий) как кремень.
Одобр.  Об очень здоровом и

выносливом  человеке. 8СР, 365. Ср. бык,
дуб,  кряж, корень.
(крепкий,  твёрдый) как кремень.
Новг.,  Том. Об очень твёрдой
древесине.  НОС 4, 75; СОСВ 2001, 137.
(твёрдый)  как кремень. 1. (крепкий).
О  чём-л. (чёрством хлебе, орехах,
мясе,  замёрзшем веществе и т. п.)
чрезвычайно  твёрдом, крепком,
жёстком.  Ог., 64. 2. Неодобр. О чёрством,
холодном  и безжалостном человеке.
БАС  5, 1614. 3. Одобр. О волевом,
принципиальном,  непреклонном и

твёрдом  в своих решениях и
поступках  человеке. Леб.; 8СР, 177,178,235;

Юрина  2005а, 117. Ср. камень, сталь,
кристалл.
(спать,  уснуть) как кремень. Волог.
Об  очень крепко спящем, уснувшем
человеке.  СВГ 3, 122.
тороват  как кремень: ббухом не
ударишь  - искри не увидишь.
Народи.  Ирон. О человеке, из которого
что-л.  можно получить лишь под

большим  нажимом. ДП, 110; Д. 2,189.

В  человеке душа' что в кремне
огбнь.  Народи. Поел. О
непознаваемости  человеческой души. Д. 2, 189.
в  ком как в кремне - огбнь не виден
(огни  не видеть, огбнь скрыт).
Народи.  О человеке, надёжно
скрывающем  свои чувства, эмоции. (1749 г.).
Бусл.  1854, 104; ДП, 514, 574.
Как  в кремне огбнь не виден, так в
человеке  душ*. Народи. Поел. О
непознаваемости  человеческой души.
ДП,  305; Аникин 1957, 151.
высекать  искры из чего как кремнем
см.  высекать искры из чего как
кремень.

КРЕНДЕЛЁК  * кренделькбм
свернуться.  Ум.-ласк. Пек. Об уютно
свернувшемся  в клубочек ребёнке. СППП
2001,  100.

КРЕНДЕЛЬ  * идти (ходить) хвост
кренделем  см. Клендерь.
подставлять/  подставить
(выгибать/  выгнуть, делать/ сделать) р^ку
кренделем.  Часто шутл. О
подставленной  партнёру округло согнутой
руке  (при взятии его «под руку»). БАС
5,  1617. Ср. крючком.
рот&укого  [завитые] кренделем.
Костром.  О кругло согнутых рогах
животного  (напр., барана). СРНГ 27,109.
свернуться  (свиться) кренделем. Об
уютно  свернувшемся, округло
соединив  конечности, животном или

человеке.  БАС 5,1617. Ср. клубок,

клубочек,  калачик, комок, ком, колобок,
кольцо.

хвост  у кого кренделем. 1. О
кружком  согнутом хвосте животного
(обычно  просящего что-л. или
выражающего  покорность, виноватость).
2.  О заискивающем,
подобострастном  человеке. БАС 5, 1617.
КРЕНДИБОБЕЛЬ  * идти/ пройтись
крендибббелем.  Ростов. Об идущем
с  форсом под руку с кем-л. человеке.
СРНГ  15, 213. < Выражение
образовано  контаминацией слов кандибб-
бер  (см.) и крендель. Ср. идти кан-
дибббером  3.
КРЕПКИЙ  * (сусло) тёмное как
крепкий  чай см. Ч.
КРЕПКО  * скрепить сердце крепёе
камня  горючего см. Камень.
КРЕПОСТНОЙ  * как крепостнбй.
Неодобр.  О всецело зависимых,
несамостоятельных,  подчинённых кому-л.
людях.  О. Ср. раб, батрак, слуга,
раба,  рабыня, прислуга,
домработница,  служанка, невольник,
работать  как крепостнбй. Неодобр.
О  подневольно и тяжело
работающем  человеке. Ср. каторжный,
батрак.
относиться  к кому как к крепостнб-
му.  Неодобр. О чьём-л.
пренебрежительном,  жестоком,

эксплуататорском  отношении к кому-л. Ср.
прислуге,  рабу, слуге, батраку,
обращаться  с кем как с крепостным.
Неодобр.  О крайне
пренебрежительном,  жестоком,

надменно-начальническом  обращении с кем-л. Ср.
прислугой,  рабом, слугой, батраком.
КРЕСТ  * Жен* м^жа почитай как
крест  на главе; муж жен^ береги как
трубу  на б4не! Устар. Поел. О
необходимости  и желательности

бережного,  предупредительного обхождения
между  супругами. ДП, 372.
как  крест свалился с кого. Новг. О
человеке,  освободившемся от какой-л.
душевной  заботы, хлопот, тяжести.
НОС  4, 143.
как  крест свалиться. Новг. О чьей-л.
внезапной  смерти. (1995). СРНГ 36,
207;  НОС 10, 17.
Муж  в дом^ что крест на церкви.
Устар.  Поел. О роли законного мужа
в  доме. ДП, 372.
у  кого пальцы веером, крест на пузе

[,  сопли пузырём] см. В.
бояться  кого как чёрт креста' см. Ч.
ждать  чего как креста\ Кар. О фата-



к
листическом  ожидании чего-л.

КСРГК.

кого  слбвно с креста* сняли. Неодобр.
Об  исхудавшем, изнурённом,
бледном,  болезненном человеке. Зимин,
Спирин  1996, 173.
чего  как крестбв по могилам. Перм.
Шутл.  О большом количестве чего-л.
(напр.,  цыплят во дворе). Прокоше-
ва  1981.

класть  что крестбм. Спец. Сиб.
Устанавливать  снопы для просушки
в  поле колосом внутрь. ФСС, 93.
нбги  у кого в крести. Новг. 1.0 чьих-л.
скрещенных,  положенных крестом

друг  на друга ногах. НОС 4, 145. 2.
Неодобр.  О пьяном человеке, у
которого  от хмеля заплетаются ноги.

Ивашко  ДД.

КРЕСТИНЫ  * Жид на ярмарке - что
поп  на крестинах см. П.
КРЕСТЬЯНИН  * жалеть кого как
мороз  бедного крестьянина см. М.
КРЕСТЬЯНСКИЙ  * покорить кого
как  [крестьйнскую] скотинину см. С.
КРЕТИНКА  * хоть бы с кретинку
чего.  Морд. Об отсутствии чего-л.
<  Кретинка - ? Ср. кретина - наносы
из  вырванных с корнем камыша,

тростника,  осоки и т. п. во время

весеннего  половодья; крётки - искры.
СРГМ  3, 86.

КРЁХ  * житься как крёх. Астрах.
О  сжавшемся, съёжившемся от

холода  человеке. < Крёх - самец свиньи,
кабан-производитель.  СРНГ 15, 238.
КРЕЩЁНЫЙ  * как в одной купели
крещёные  см. Купель.
КРЕЩЕНСКИЙ  * холодна как
крещенская  зима см. 3.

КРИВОЙ  * заглядывать что кривая
сатана  в кувшин см. С.
заглядывать  что кривая собака в
кувшин  см. С.

как  кривбе веретено см. В.
пошло  [дело] что (как) кривбе
колесо  см. Колесо.

шабалдать  как кривбе колесо по
ямкам  см. Колесо.

КРИВУЛЕЧКА  * р^чка у кого кри-
в^лечкой.  Ум. Яросл. О чьей-л.
маленькой  искривлённой руке.
<  Крив^лечка - закорючка, крючок;
кривая  палочка с загибом. СРНГ 15,
248.

КРИВУЛЬ  * дорбга кривулём. Новг.
О  дороге с поворотами, изгибами.
<  Кривуль - кривая, с загибом
палка.  СРНГ 15, 248.

КРИКУХА  * кричать крикухой (на
кртфсу).  Орл. Неодобр. О громко и
возбуждённо  выкрикивающем что-л.
человеке.  < Крикуха - кликуша.
Арсентьев  КД 2, 100.
КРИН  * (расцвести) аки крин
сильный.  Устар. Книжн. О повеселевшем,
взбодрившемся  человеке. < Крин
сёльный.  Ц.-слав. - полевая лилия.
Мих.,  311.

КРИНКА  * ходить вокруг кого как
вокруг  масляной кринки. Кар.
(Белом.).  Шутл.-ирон. Об
обхаживающем  какую-л. девушку молодом

человеке.  (1972). < Кринка - глиняная,
стеклянная  или деревянная посуда

для  хранения молока. КСРГК.

поднять  кринкой кого. Волог.

Поднять  сидящего по-турецки человека

на  плечо, пропустив руки мимо
живота  и соединив их на его спине.

(1902).  СРНГ 15, 259.

сесть  кринкой. Костром. О севшем,
поджав  под себя ноги человеке. (1926).

СРНГ  15, 259.

На  Кбле человека убить - что
кринку  молока* испить. Устар. Поел. Арх.
На  Кольском полуострове жизнь
человека  недорого стоит. Подвысоцкий
1885,  68; Меркурьев 1997, 13.
КРИНОЛИН  * сидеть как в
кринолине.  Инд.-авт. О чопорно сидящей
даме.  Квеселевич 2003, 832.
КРИСТАЛЛ  (КРИШТАЛ) * вод*
[чистая]  как кристалл (кришт4л.
Пек.).  Разг., Брян. Одобр. Об очень
чистой,  идеально прозрачной воде.
Бойцов  1986; ВФ 10,135.
(твёрдый)  как кристалл. 1.0 твёрдых
кристаллических  образованиях, телах
(например,  снежинках, льдинках).
БАС  4, 893. 2. О волевом,
принципиальном,  непреклонном и твёрдом в
своих  решениях и поступках

человеке.  Ср. кремень.
расти  как кристалл см. расти
кристаллом.

(чистый)  как кристалл. 1. Об очень
чистом,  прозрачном стекле, льде или
воде.  2. О чьём-л. очень чистом,

спокойном  взгляде. 3.0 чьих-л.

безгрешных,  чистых мыслях, намерениях,
помыслах.  4.0 чьей-л. чистой,

безгрешной  душе, сердце. Ср. слеза, стекло,
леденец.

расти  кристаллом (как кристалл).
О  кристаллически растущих
льдинках,  снежинках, ледяных массах и

т.  п. Лит.

КРЙЦА  * земли как крица. Ряз.
Неодобр.  Об очень твёрдой,
смёрзшейся  глинистой почве. < Крица -
смёрзшийся  слой глинистой почвы. СРНГ

15,  260.

крйца  крицей. Неодобр. 1. Костром.
О  насквозь промокшем человеке.
СРНГ  15, 260. 2. Сарат. О плохо
выпеченном  хлебе. СРНГ 15, 260.
сидеть/  сесть как крйца. Морд.
Неодобр.  О человеке, дошедшем до
крайней  степени усталости,
изнеможения.  < Крица - льдина на реке (во
время  ледохода). СРГМ 3, 87.
(тяжёлый)  как крйца. Кар. Неодобр.
О  ком-л., чём-л. тяжёлом, грузном.
СРГКЗ,21.
хлеб  как крйца. Ряз. Неодобр. О
вязком,  водянистом, плохо

заквашенном  хлебе. < Крйца-1. То же. 2.
Особый  вид озимой ржи; польская рожь.
СРНГ  15, 260.
выйти  (сесть) крицей. 1. Морд.
О  чём-л. ставшем твёрдым, плотным.
СРГМ  3, 87. 2. Ряз. О чём-л. (напр.,
земле,  муке), слежавшемся твёрдой
массой,  ставшем плотным. СРНГ 15,
260.  3. Морд. О плохо поднявшемся,
не  взошедшем тесте и изделиях из

него.  СРГМ 3, 87.

КРИЧАТЬ  * (болит) хоть разбой
кричи  см. Р.

хоть  караул кричи см. Караул.
хоть  разбой кричи см. Р.
(щипет)  хоть кричи пробу см. П.
КРОВЛЁНЫЙ  (КРОВЛЁНОЙ) *
красный  как кровлёной. Новг.
О  чём-л. с кровавыми прожилками.
НОС  4, 147.
КРОВАТЬ  * болыпбй как кровать.
Кар.  О каком-л. необычно большого
размера  предмете (напр., камне).
КСРГК.

КРОВЛЯ  * как (словно) коза накрбв-
лю  моститься см. Коза.

КРОВЬ  * глядеть как ворон крбви
см.  В.

жаден  как ворон крбви см. В.

ждать  как ворон крбви см. В.

Ждут  как ворон крбви: судья -

разбойника  тороватого, а поп -
покойника  богатого см. В.

зырить  на кого как ворон крбви см. В.

бежать  как кровь бежит. Кар. Об
интенсивно,  обильно и быстро
текущем  берёзовом соке (березовице).
СРГК  1, 65.
бел4,  румйна как кровь с молокбм.
Разг.,  Одобр. Об идеально здоровой,
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румяной  и свежей девушке. ДП, 474;
Д.  2, 196; Жигулев 1969, 249.
биться  (пульсировать) как кровь.
Редк  О тонкой струйке какой-л.
пульсирующей  жидкости. Лит.
(вино)  как бычья кровь. О
густокрасном  напитке (обычно вине),
(воды)  чёрмны йко кровь. Др-рус.
Книжн.  О густо-красных водах. Д. 4,
593.

гореть  (пылать) как кровь. О чьих-л.
пунцово-красных,  румяных щеках.

Лит.  Ср. маков цвет,

густбй  как кровь. Том. Об очень
густой  тёмной жидкости (напр., крепком
чае)  СОСВ1997,96-97; СОСВ 2001,139.
(девушка)  как кровь с молокбм.
Разг.,  Том. Одобр. Об идеально
здоровой,  румяной и свежей девушке. ППЗ,
86;  СРНГ 20, 18.
(заметно)  как кровь на снег^. Пек.
О  чём-л. отчётливо, ясно видном.
СППП  2001, 101.
как  кровь. Том. О какой-л. жидкости
красного  цвета. СРНГ 15, 268; СОСВ
1997,  96; СОСВ 2001, 139.
как  (б^дто) кровь с молокбм. Разг.,
Том.  Одобр. 1. Об идеально здоровом,
румяном  и свежем человеке. ДП, 311;
ППЗ,  86; СОСВ 1997, 97; СОСВ 2001,
139.  2. О чьём-л. свежем, румяном
лице.  ДП, 311; ППЗ, 86; СОСВ 1997,
97;  СОСВ 2001, 139.
красный  (красен, алый, ал) как (як.
Брян.)  кровь. О чём-л. (жидкости,
веществе,  материи, заре и т. п.) ярко,
ослепительно  красном, алом. ДП,
474;  Д. 2, 187; БАС 5, 1687; Леб.; Лит.;
8СР,  272; Ог., 64; Бойцов 1986.
<  Сравнение известно многим
языкам.  Ср. чеш. бегуегг^ ;ако кгеу. Ср.
кумач,  кирпич, мак, алый цвет, с
мороза.
красный  как кровь. 1. Пек. О рдяно
красных  спелых ягодах. ПГВ, № 38,
1864  г. 2. Пек. О багровом,
тёмно-красном  (от пожара, зловещего заката)
небе.  СППП 2001, 101.
(румяный)  как кровь с молокбм.
Пек.  Одобр. О чьём-л. румяном,
здорового  цвета лице. СППП 2001, 101.
как  крбвью налиться. Пек. То же, что
красный  как кровь 2. СППП 2001,101.
как  крбвью облит. Брян. О ярко-
красном  оперении грудки снегиря.
Бойцов  1986.

пот  с кого крбвью тегёт (текёт).
Народи.  Неодобр. О чьей-л.
изнурительной,  надрывной работе. Д. 3,48.

(пыль)  как с крбвью. Кар. О
коричневой  пыли - окисле обожжённого

металла;  окалине. СРГК 4,134.

КРОВЯНЙНА  * как кровянйна.
Новг.  О чём-л. тёмно-красном. НОС
4,  148.

КРОКОДИЛ  * глотать (есть) что
как  крокодил. Неодобр. О жадно, в
больших  количествах поглощающем
пищу  человеке. Лит. Ср. акула, волк,
собака,  кабан, корова, свинья,
как  крокодил. 1. Бран. О жестоком,
бессердечном,  кровожадном
человеке.  2. Неодобр. О некрасивом,
безобразном  человеке (чаще женщине).
плакать  (рыдать) как крокодил.
Ирон.  О лицемерно плачущем,
жалеющем  кого-л., что-л. или слезливо

раскаивающемся  в чём-л. человеке.
<  Сравнение образовано на базе
фразеологизма  «крокодиловы слёзы»у
известного  в древнерусском языке и
пришедшего  из греческого во многие
современные  языки. В древности
существовало  поверье, что крокодил
плачет,  проглатывая свою жертву. Ср.
«Азбуковник»  XVII в.: «Коркодил,
зверь  водный... Егда имать человеки
ясти,  тогда плачет и рыдает, а ясти не
перестает».  Тимошенко 1897, 165;
Чернышев  1970,1, 307; Кейперт 1972,
159-160;  Ковтун 1977, 45-46.
прожбрлив  как крокодил. Неодобр.
или  презр. О крайне прожорливом
человеке.  Ср. акула, волк, собака,
аппетит  у кого как у крокодила.
Неодобр,  или ирон. О чьей-л.
исключительной  прожорливости,
ненасытности.  Ср. акулы, волка,
зубы  у кого как у крокодила. Неодобр.
О  чьих-л. острых, хищных зубах,
(сидеть  на ком) как седло на
крокодиле  см. С.
КРОЛИК  * как подбпытный крблик
для  кого. О людях, работающих в
жёстко  регламентируемых условиях и под
постоянным  наблюдением кого-л.
Лит.

смотреть  (глядеть) на кого как
крблик  на уд4ва. Неодобр. О чьём-л.
крайне  испуганном, обречённом,
отчаянно  жалком (в ожидании
неминуемой  расправы, наказания от кого-л.
взгляде.  О.; Леб. Ср. как кролик на
льва.

смотреть  (глядеть) на кого как
крблик  на льва. Неодобр. Редк. То же,
что  смотреть на кого как кролик на

удава.

трястись  (дрожать) как крблик.
Неодобр.  О дрожащем от страха или
сильной  робости человеке. Лит. Ср.
заяц,  осина, осиновый лист, хвост,

студень.
глаза*  у кого красные как у крблика.
Неодобр.  О чьих-л. сильно
покрасневших  (от дыма, бессонницы,

злоупотребления  алкоголем и похмелья,

плача,  насморка, болезни и т. п.) глазах.
Ог.,  65; Лит.

смотреть  на кого как удав на крблика
см.  У.

плодиться  (размножаться) как
крблики.  Ирон. или шутл. 1. Об
исключительно  быстром и грозящем
опасностью  перенаселения
размножении  людей или животных. 2. Об

исключительно  быстром и многочисле-
ном  появлении чего-л. 8СР, 172. Ср.
амёбы,  грибы после дождя, мыши,

хрумч^ть  как крблики. Кубан. Шутл.
О  людях, едящих что-л. с хрустом.
<  Хрумч^ть - есть, раскусывая,
разгрызая  или разжёвывая что-л. с
хрустом.  Борисова 2005, 231. Ср. грызть
что  как заяц.

перестрелять  (перебить кого) как
крбликов.  О беспощадном, полном
и  скором уничтожении кого-л.
КРОЛЬЧИХА  * (плодовитая) как
крольчиха.  Ирон. или шутл. О
необычайно  плодовитой, много
рожающей  женщине. О.
рожать  [детей] как крольчиха.
Ирон.  или шутл. О много и часто
рожающей  женщине. Лит.
КРОМА  * Фбма - большая крбма.
Устар.  Народи. День памяти
апостола  Фомы в октябре (по ст. стилю),
когда  собирали обильные запасы
кормов.  Крбма - небольшой ломоть
хлеба.  ДП, 80.
КРОМЕШНЫЙ  * (житьё чьё) яко
тьма  кромешная см. Т.
КРОНШТАДТ  (КРОНШТАТ) * [та-
кбй]  чай, что сквозь (через) негб
Кронштадт  виден [из Питера].
Устар.  Прост. Шутл. О совершенно
жидком,  прозрачном и потому

безвкусном  чае. Д. 4, 580; Мих., 979;

СРНГ  15, 274. Ср. как моча, помои,

бурда,  вода.
КРбПАНЫЙ  * как крбпаный. Кар.
О  чём-л. (напр., камнях) неровном,
шероховатом.  < Крбпаный - со
следами  оспы, рябой. СРГК 3, 24.
КРОПЙЛКА  * брызгать как
священник  кропйлкой см. С.
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КРОТ  * домовитый как крот. Прост.
Шутл.  Об очень хозяйственном,
рачительном,  запасливом человеке.

жить  как крот в [своей] норе.
Неодобр.  О чьей-л. одинокой,
замкнутой,  нелюдимой, угрюмой жизни.
8СР,  172. Ср. барсук, бирюк, волк,
медведь  в своей берлоге,
знорйть  землю как крот. Пек. О
копающих,  занимающихся обработкой
земли  людях. < Знорйть - рыть.
СППП  2001, 101.
как  крот. Неодобр. О скрытном,
затаившемся,  боязливом человеке. О.
копаться  [в земле] как крот. Брян.
Шутл.  Об очень тщательно и
самозабвенно  занимающемся обработкой
земли  человеке. Бойцов 1986.
прятаться  в нор^ как крот. Неодобр.
Об  осторожном человеке,
укрывшемся  в надёжно защищенное,
уединённое  место.

рыть  (копать) что как крот. Народы.
1.  То же, что рыться [в земле] как
крот.  2. Устар. О людях,
совершающих  подкопы под городские стены во

время  осады. < Выражение

встречается  в памятниках древнерусской

письменности  ХУ1-ХУП вв., напр.:
«Злоумышлено  же и люте лукаво ко
граду  приближашеся, коплюще и
рьюще  землю, яко кроты». Пов. при-
хож.  на Псков. СРЯ Х1-ХУ11 вв. 8,209.
3.  Ирон. или шутл. То же, что
рыться  [в бумагах, в книгах] как крот,
рыться  (копаться) [в бумагах, в
книгах]/  зариться (закопаться [в
бумаги,  в книги]) как крот. Ирон.
или  шутл. О человеке, совершенно
захваченном  чтением, бумажными
делами,  ушедшем с головой в свои
занятия,  идеи. Ог., 65; 8СР, 176, 342.
рыться  (копаться) [в земле] как
крот.  Об очень тщательно и
самозабвенно  занимающемся обработкой
земли  (огороднике, садоводе) или
копающемся  в земле человеке

(археологе  и т. п.). Ог., 65.
сидеть  (зариться) как крот в норе
(в  четырёх стенах). Неодобр, или
шутл.  Об одиноком, нелюдимом,
угрюмом  домоседе. БАС 5, 1703; 8СР,
343.  Ср. барсук, медведь в берлоге,
сидеть  в темноте как крот [в норе].
Неодобр.  О сидящем в тёмном
помещении  человеке. Ог., 65.
слепбй  (слеп) как крот. 1. Об очень
близоруком,  подслеповатом, плохо
видящем  человеке. ДП, 316; Мих., 815;

8СР,  176,258.2. Неодобр. О крайне
невнимательном,  ненаблюдательном,
недальновидном  человеке. Леб.; 5СР,
258.  < Сравнение известно другим
языкам.  Ср. чеш. з1ер^ )ако кПек.
таскать  что/ натаскать

(понатаскать)  чего как крот. Народи., Сарат.
О  заботливо, хлопотливо и
рачительно  запасающем что-л. человеке.

(Г.  С. Акимова, 1972); ППЗ, 86.
глаза*  у кого как у крота\ Неодобр.
О  подслеповатом, очень близоруком
человеке.  О.; 8СР, 176.
КРОТИК  * копаться [в земле] как
крбтик.  Ум. Брян. Шутл. О
самозабвенно,  с удовольствием копающемся
в  земле человеке. Бойцов 1986.
КРОШИТЬСЯ  * рбвно крбшатся.
Волог.  О множестве насекомых. СВГ

4,  3. Ср. рукав.
как  из рукава крошиться см. Р.
КРОШКА  * глаза у кого что (как)
ложки,  а не видят ни крбшки см. Л.
Голова  у кого с лукошко, а мозгу ни
крбшки  см. Л.
зельмы  у кого по ложке, а не видят ни

крбшки  см. Л.

разругать  (изругать, просмеять)
кого  в крбшки. Сиб. О сильной,
уничтожающей,  оскорбительной ругани в
чей-л.  адрес. ФСС, 88, 99.
КРУГ  * как заколдбванный крут.
Книжн.  О сложной, почти
неразрешимой  проблеме, запутанном деле
или  безвыходной ситуации. 8СР, 177,
395.

как  порбчный круг. Книжн. О
постоянно  повторяющихся сложных
жизненных  обстоятельствах,

неразрешимых  проблемах, запутанных и
безвыходных  ситуациях. 8СР, 395.
(крутиться)  как в заколдбванном
кр^ге  (кругу). О человеке, не
находящем  выхода из повторяющихся

сложных  жизненных обстоятельств,

повторяющихся  безвыходных и
запутанных  ситуаций и неразрешимо
трудных  проблем. О.
шириться  (расходиться) как круги
по  воде. О постоянно
разрастающихся  слухах, сплетнях и т. п.

у  кого голова* кругом идёт от чего.
Неодобр.  О крайне занятом,
озабоченном,  нервном, замученном делами и
хлопотами  человеке. 8СР, 112, 378.

кто  тбчно (слбвно, б^дто) очерчен
заколдбванным  кругом. 1. Одобр.
О  человеке, остающемся
невредимым  и не пострадавшем в самых

опасных  ситуациях, как бы
сохраняемом  судьбой. БАС 4, 539. 2. Неодобр.
Об  отчуждённом от всех, держащем
дистанцию  и не общающемся ни с
кем  человеке.

как  с кр^гу сбился. Прост., Ворон.
О  лишившемся разума, впавшем во
внезапную  ярость человеке. (1967).
СРНГ  36, 173.
КРУГЛЙШ  * нбги V кого кругляшбм.
Волог.  Ирон. О кривоногом человеке.
СВГ  9, 21.
КРУГОВЁРЧЕННЫЙ  * вертеться
(кружиться)  как овца круговерченая
см.  О.

КРУГОВОЙ  * бегать (кружиться,
метаться)  как круговая овца см. О.
вертеть  головой как круговая овца
см.  О.

как  круговая. Ворон. Неодобр. О
неуравновешенной,  взбалмошной
женщине.  < Круговбй. Диал. Больной
вертячкой,  т. е. заразной болезнью,
эпидемией  (о домашних животных,
чаще  всего об овцах или баранах):
заболевшее  животное кружится на
одном  месте до полного

изнеможения  и смерти; бешеный. СРНГ 15,304.
Ср.  как круговой.
как  круговая овца см. О.
кружить  как круговая овца см. О.
метаться  как овца круговая см. О.
сделаться  как круговая. Сарат.
Неодобр.  О потерявшей способность
рассуждать,  вышедшей из
равновесия  женщине. Ховрина 2004, 275.
<  См. носиться как круговой.
ходить  как кругбвая овца см. О.
как  баран круговбй см. Б.
как  круговбй баран головой вертит
см.  Б.

носиться  как круговбй. Яросл.
Неодобр.  О быстро и хаотично
мечущемся  неспокойном, неуравновешенном
человеке.  Кругликова 1987; ЯОС 5,11;
АБЛ  2004, 81, 128. < Прил. круговбй
уже  в ХУИ-ХУШ вв. имело значение
«шальной,  безрассудный» и
первоначально  обозначало «кружащееся на
месте  до изнеможения больное
[вертячкой]  животное» (ср. круговбй 6а-
р4н,  круговая овпД). Сравнение
образовано  усечением полной формы
сочетания.  Ховрина 2004,374-275. Ср.
как  круговая.

бегать  (летать) как круговые. Ряз.
(Мещер.).  Неодобр, О непрерывно и
возбуждённо  бегающих детях. Сл.
Мещ.  1, 193.
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КРУЖАЛО  * как на кружале. Перм.
О  чьём-л. постоянном движении.

<  Образованное от глагола кружить
диалектное  слово кружило имеет
разные  значения, соотносимые со

значением  сравнительного оборота: 1.
Гончарный  круг. 2. Маховое колесо
токарного  станка. 3. Часть ткацкого станка.

4.  Речной водоворот. МФС, 51.
крутиться  как кружало. Пек. О
человеке,  находящемся в постоянном

движении,  вёртком и подвижном.
<  Кружало - ? СППП 2001,101.
КРУЖЕВНОЙ  * стоить как

кружевные.  Об ажурно заиндевевших,
покрытых  зимней изморозью деревьях.
Лит.

КРУЖЕВО  * говорит как плохая пле-
тея  кружева* плетёт: что сплетёт -
ничего  не разберёт см. Плетея.
(делать  чтоу работать) как кружева*
вязать.  Морд. Одобр. О лёгком,
нетрудном  исполнении чего-л. СРГМ 1,
104.

листики  как кружеве. Кар. Одобр. Об
узорчатых  листочках берёзы. СРГК 6,
143.

как  кружево. Том. О чём-л. (напр.,
инее)  узорчатом. СОСВ 1997, 97;
СОСВ  2001, 139.
как  кружево плесть. Прост. 1. Делать
что-л.  очень тонко, изящно, красиво.

Мих.,  311.2.0 чьей-л. тонкой,

замысловатой,  изящной и хитроумной

речи.

КРУЖЁНЫЙ  (КРУЖЕНЫЙ) *
бегать  чисто кр^женый. Моек Неодобр.
О  человеке, лишённом покоя,
сбившемся  с ног от хлопот. < Кр^женый -
сумасшедший,  бешеный. СРНГ 15,
311.  Ср. ходить (бегать) как овца*
кр^женая.
бегать  (ходить) как овца кружёная
см.  О.

КРУЖОВНИК  * колбться как кру-
жбвник.  Петерб. О колючих
растениях  (напр., пикульках). СРНГ 27,26.
КРУЖОК  * вертеть кружками. Кар.
Крутить,  кружить (о вихре). СРГК 1,
178.

КРУЗО  * сесть на мель как Робинзон

Кр^зо  [с голой задницей] см. Р.
КРУПА  * как крупа\ О чём-л. мелком,
зернистом,  круглом, рассыпчатом

(граде,  снеге, соли, крупинках сахара
и  т. п.).

как  манная крупа\ Пек. О каких-л.

очень  мелких белых крупинках.
СППП  2001, 101.

рбхлый  как крупа\ Енис. О
рассыпчатом,  рыхлом снеге. < Рбхлый -
рассыпчатый.  СРНГ 35, 207.

снег  как крупа\ Новг. О твёрдом,
крупитчатом  снеге. НОС 6, 91.

сыпаться/  посыпаться (высыпать)

как  крупа\ Народн. 1.0 каких-л.
мелких,  высыпавшихся откуда-л.

предметах.  2. О быстро и кучно
выбежавших  откуда-л. людях или животных
(обычно  наблюдаемых издалека или

с  большого возвышения). Лит. Ср.
сыпаться  как горох.
Богатый  в деньгах что мышь в
крупах  см. М.

крупбй  перемёрзнуть. Новосиб. Об
обледеневшем  снеге. СРНГ 15, 316.
ввалиться  как мышь в круп/ см. М.
дуться/  надуться (раздуться) на кого
как  мышь на круп/ см. М.
коситься  на кого как мышь в круп/
см.  М.

насупониться  на кого как сыч на

крупу  см. С.
напыщиться  как мышь на круп/ см. М.
смотреть  (глядеть) на что как мышь
на  круп/ см. М.
надуться  на кого как сыч на кр/пы
см.  С.

КРУПИНКА  * (суп) б/дто
крупинка  за крупинкой гонйется с
дубинкой.  Прост. Шутл. Об очень жидком
и  безвкусном супе. Ср. помои.
КРУПНЫЙ  * с кр/пную овчинку
см.  О.

КРУТ  * как крута* гора см. Г.
КРУТЁЛЬ  * вертеться как крутёль.
Брян.  Неодобр. О постоянно,
безостановочно  вертящемся, ёрзающем
человеке  (обычно ребёнке). <
Крутёль  - водоворот. Бойцов 1986.
КРУТЕНЬ  * крутиться как кр/тень
лихбй.  Том. Неодобр. О беспокойном,
излишне  подвижном, хлопотливом

человеке.  СОСВ 1997,97; СОСВ 2001,

52,140.  < Ср. кр/тень (от крутить) -
1.  Водоворот. 2. Вихрь, метель,
вьюга.  3. Торопливый, суетливый,
нетерпеливый  человек.

завертеться  кр/тнем. Морд. О
человеке,  начавшем беспорядочно,
суетливо  двигаться, кружиться. СРГМ 3, 91.
ходить  кр/тнем-вёртнем [за кем].
Морд.  Шутл. О мужчине,
ухаживающем  за женщиной, добиваясь её
расположения.  СРГМ 3, 91.

КРУТИЛКА  * как крутилка. Пек.
Неодобр.  О психически
ненормальном,  чудаковатом человеке. <

Крутилка  - поражённая бешенством
овца,  непрестанно крутящаяся,
не  находящая покоя. СППП 2001,
101.

КРУТОЙ  * как крутая гора с плеч у
кого  свалилась см. Г.

(мысль  какая) как крутим кипятком
обожгла  кого см. Кипяток,

кр/че  крутых. Жарг. О наиболее
энергичных,  решительных, хватких,

самоуверенных  людях. НРЛ-92, 89.
КРУТЙК  * (расти) как крутйк. Морд.
Неодобр.  Об упрямом, своенравном
человеке.  Крутйк - то же. СРГМ 3,91;
6,  131.
КРУЧЁНЫЙ  * крутиться как
кручёная  ярка см. Я.
носиться  (прыгать) как овца кр/че-
ная  см. О.
КРУЧИНА  * Яко червь в древе, тако
и  кручина в сердце см. Ч.
Лучше  воду пить в радости, чем мёд
в  кручине см. М.
КРЫЖ  * (народу) как крыжбм
накатать.  Кар. О большой массе людей.
<  Крыж - чурбан. СРГК 3, 39.
КРЫЛАТЫЙ  * как ворона крылатая
см.  В.

стоять  как ворона крылатая см. В.
КРЫЛЁНА  * раскрылиться как кры-
лёна.  Морд. 1.0 женщине,
раскинувшей,  расставившей в стороны руки.
2.  Ирон. О важничающей,
хвастающей  женщине. СРГМ 3, 92; 6, 33.
<  Раскрылиться - раскинуть,
развести  в стороны руки. Ср. крылёна -
рыболовная  снасть, состоящая из
сети,  натянутой на обруч, и двух
расходящихся  крыльев.

КРЫЛО  * бел как вбронова крыла\
Устар.  Ирон. О черноволосом
человеке.  ППЗ, 40.

цвета  вбронова крыла*. О чьих-л.
волосах  иссиня-чёрного цвета. О.
махать  руками как ветряк крылбми
см.  В.

Ищи  на казне что на орле, на правом
крыле  см. О.
белб  што вброново крылб. Волог.
Ирон.  О чём-л. очень чёрном. РПетр.
1880,  108; Симони, 208.

вблосы  у кого [чёрные] как
вброново  (ворбнье) крылб. О чьих-л.
волосах  иссиня-чёрного цвета. Леб.; 8СР,
61,  98, 109; Ог., 66. Ср. смоль, уголь,
цыган,  дёготь.

как  вброново крылб. То же, что
волосы  у кого [чёрные] как вороново
(воронье)  крыло.
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почернеть  как у вброна крыло. Ряз.
(Мещер.).  Фолък О чьём-л.
исстрадавшемся  от бед, любовной тоски
сердце.  < Из частушки: «Ой, подружка
дорогая,/  Ты не знаешь ничего,/
Почернело  моё сердце/ Как у ворона
крыло!»  Сл. Мещ. 2, 154.
раббтать  как крылб. Брян. Одобр.
О  быстро и чётко работающем
человеке.  Бойцов 1986.
чернеться  как вброна (вброново,
ворбнье)  крылб. О чём-л.
чернеющемся,  с синевато-стальным

отливом.

чёрный  как вброново крылб. То же,
что  волосы у кого [чёрные] как
вороново  (воронье) крыло,
как  ворон пролетел, крылбм задел
см.  В.

как  крылбм опахнё. Арх. О быстром
и  дружном совершении чего-л.

<  Опахнуть - взмахнуть. СРНГ 23,
244.

как  крылбм снять что. Шадринск
Об  абсолютно чистой, полной и
быстрой  уборке чего-л. Тимофеев 2003,
100.

Морское  государство без флота что
птица  с одним крылбм см. П.
ударить  кого как муха крылбм задела
см.  М.

Человек  без песни что (как) птица без

крыльев  см. П.
Деньги  - крылья. Поел. О
значимости  денег. ДП, 82.
мотаться/  замотаться (развеваться,
трепетать)  как крылья [у кбршуна].
Инд.-авт.  О чьих-л. порывисто
трепыхающихся,  развевающихся краях

одежды,  рукавах, накидке и т. п. БАС
4,  688.

у  кого слбвно (тбчно, б^дто) крылья
выросли  [за спинбй, за плечами].
О  человеке, почувствовавшем себя
окрылённым,  преисполненным
надежд  и воодушевления. О.
ташшыть  (волочить) ноги як гуска
крылья  см. Г.
как  птица с подрезанными
крыльями  см. П.

махнуть/  взмахнуть руками как
крыльями.  О широко, плавно и
размашисто  поднявшем руки человеке.
Лит.

летать  как птица на крйльях см. П.
лететь/  полететь (нестись/
понестись,  мчаться/ помчаться, спешить/
поспешить)  куда как на крйльях.
О  человеке, мчащемся куда-л. легко,

свободно,  в радостном, приподнятом
настроении,  экзальтации. БАС 5,
1752;  Лит.; Леб.; Ог., 66.
парить  (летать) как на крйльях.
Книжн.  О чьих-л. возвышенных

чувствах,  мыслях, мелодии.

прилететь  (примчаться,
принестись,  прибежать) куда как на
крйльях.  О человеке,
примчавшемся  куда-л. порывисто, радостно,

экзальтированно.  Ог., 66.

улететь  откуда как на крйльях.
О  бесследно исчезнувшем откуда-л.
человеке.  ДП, 274; Д. 2, 205; Зимин,
Спирин  1996, 500.
КРЙЛЫШКО  * Денежки -
крылышки.  Поел. О значимости денег. ДП, 82.
жить  как под крйлышком у кого,
чьим.  Ум. Разг., Шадринск. О
человеке,  живущем под чьей-л. опекой,
защитой,  кого усиленно оберегают. О.;
Тимофеев  2003, 101.
жить  где, у кого как у матушки под
крйлышком  см. М.
КРЙЛЬИЦЕ  * лететь/ полететь как
во  крйльицы. Фолък. Белом. Высок.
Об  очень быстро помчавшемся
парусном  судне (в былине о Садко).
СРНГ  15, 345-346.
КРЫЛЬЦЕ  (КРЫЛЬЦО)1 * завить
крыльщСм.  Кар. Об уложенных
плойками,  волнами волосах. < Крыльце.
Зд.  - крылышко. СРГК 3, 40.
КРЙЛЬЦЕ  (КРЙЛЬЦА, КРЙЛЬ-
ЦЫ)2  * сидеть как медведь на
крыльцах  см. М.
КРЫМ  * добредёт докуда, до чего как
хан  до Крыма см. X.
Большой  в дому что хан в Крым^
см.Х.

как  в Крым^: всё в дым^, и ничегб
не  видно. Шутл. 1. О наполненном
табачным  дымом помещении. 2.
О  неясностях, полной
неопределённости  в делах. Зимин, Спирин 1996,
418.

погбда  как в Крыму, где двенадцать
месяцев  зима'. Шутл.-ирон. О
холодной  погоде. Зимин, Спирин 1996,418.
Хозяин  в дому что хан в Крым^
см.Х.

КРИНОЧНЫЙ  * (ходить) как крй-
ночна  (криночная) блудница см. Б.
шариться  как крйночна блудница
см.  Б.

КРЙСА  * (беден, бедный) как цер-
кбвная  крйса. Ирон. или шутл.
О  крайне бедном человеке. Леб.; 8СР,
217;  Зимин, Спирин 1996,142. <

Оборот  мотивирован фактом, что в
церкви  не хранят съестного. Выражение
известно  многим языкам, напр.: укр.

бщний  (голий) як церковна мие
(миша,  криса); лемк. худобний як
церьковна  миш; бел. худы як мыш
з  церквы; болг. год/ беден) като
църковна  мишка (манастирски
плъх);  с./х. &о1 (втишш, иЪое,) као
егкуеш  пш; словен. гсуеп ко* сегкуепа
гш§;  в.-луж. сЬшгу ка# сугкшуша ту§
(сугк\У1П8ка  ту§ка): пол. Ыеёпу
(иЪоед,  ё<Яу, сЪшкиту, Ъо§а*у) )ък
тузг  комета; Ыехшу Зак згегшг
ко8С1е1пу;  кашуб. Ыёшгу ]ак ту$2
козееша;  чеш. сЬшгу ^ако 1тя<*»1пя щу§.
Ср.  также англ. [аз] роот до а сЬшсЬ
тоше;  нем. агт оде КлгсЬепташ и др.
Вероятно,  приведенные славянские
обороты  - кальки с немецкого.
1вченко  1996; Кузнецова 2004,241. Ср.
церковная  мышь, мыши, кол,
сокол,  нищий, звят.

вести  себя как крйса. Презр. О чьём-
л.  злобном, трусливом, коварно
осторожном  поведении. 8СР, 177.
глядеть  (выглядывать) как крйса
(мышь)  с траебк (из-под траебк).
Пек.  Шутл.-ирон. О сердито,
недовольно  и пугливо глядящем откуда-л.

человеке.  < Троскй - отходы от

просеянной  муки. Ср. мышь из норы.
СППП  2001, 101.
дуться  как крйса в закромах.
Народи.  Ирон. 1. О разжиревшем,
растолстевшем  от благополучной жизни
человеке.  2. О надменном,
важничающем  богатом человеке. Мих., 732.
как  крйса. Презр. 1. О человеке с
неприятным,  заострённым вперёд
лицом.  2. О неприятном, мерзком,
отвратительном  человеке. О.
как  крйса язйк съест. Кар. Неодобр.
О  человеке, который молчит, не
отвечает,  словно онемел. СРНГ 12, 328;
15.  349.

метаться  как крйса в западне.
Презр.  О затравленном, напуганном
и  беспорядочно мечущемся в каком-л.
замкнутом  пространстве человеке.

БАС  4, 736; 5,1756.

порёвкивать  как крйса. Арх. (Пи-
неж.).  О тихонько мурлыкающей
кошке.  (1963). < Порёвкивать -
тихонько  мурлыкать. СРНГ 30, 53.
(серый)  как крйса. Пек. О животном
с  серой шерстью. СППП 2001, 101.
тащить  что как крйса. Том. Шутл.-
ирон.  О женщине, интенсивно соби-



к
рающей  грибы, ягоды и т. п. Иван-
цова  2005, 78.
упреть  как крйса. Пек. О сильно
вспотевшем  человеке (чаще -
женщине).  СППП 2001, 101.
ходить  за кем как крйса. Презр.
О  чьём-л. злобном и неотвязном
преследовании  кого-л. БАС 5, 1756.
бежать  (разбегаться) как крйсы с
тбнущего  корабли. Презр. 1. О
трусливых  людях, обращающихся в
паническое  бегство и оставляющих всех и
всё  в чрезвычайных обстоятельствах.
О.;  Зимин, Спирин 1996, вв. Ср.
мыши.  2. Морск. О предателях,
покидающих  друзей в трудную минуту.
<  Из англ. Ка1з скзеП <ог заке, 1еауш§
а  зшкшд вЫр. Существует поверье,
будто  крысы заранее чувствуют
приближающуюся  гибель корабля и
поэтому  покидают его. Поверье
объясняется  реальностью парусного

флота:  раньше перед выходом судна в

море  после долгого ожидания груза

борта  парусника, находившегося в
балласте,  рассыхались и давали течь.
В  трюме скапливалась вода, и крысам
некуда  было деться. Они покидали
такой  корабль, уходя сначала на
берег,  а затем - на другое судно. А
судно,  выйдя в море с худыми бортами,
могло  и затонуть. Ср. рус. и англ.
пословицу:  Когда крысы с судна бегут,
на  нём все беду ждут. Каланов 2002,
196.

жить  как крйсы в мешк^. Брян.
Неодобр.  О живущих без сообщения с
внешним  миром, в темноте и

невежестве  людях. Бойцов 1986.

как  крйсы. Презр. О сборище
злобных,  отвратительных и алчных
людей.  О.

пробраться/  пробираться
(проникнуть/  проникать) куда как крйсы.
Презр.  О наглом, упорном и
коварном  проникновении куда-л.

большого  множества неприятных, алчных
людей.  Лит.

КРЫСЁНОК  * убежать/ убегать
(смыться/  смываться. Прост.) как
крысёнок.  Ум.-уничиж. О трусливо,
панически  убежавшем откуда-л.
ребёнке.  БАС 5, 1756.

КРЫСИНЫЙ  * (коса, косичка у кого)
как  крысиный хвост см. X.
(коса,  косичка у кого) как крысиный
хвостик  см. X

КРЫСТЙТЬСЯ  * мылось як крыстй-
лось.  Острогож. Шутл.-одобр. О

лёгком  и приятном мытье. < Крыстыть-
ся  - креститься. Яковлев 1906, 99.
КРЙША  * приуныть что на крйше
воробей  см. В.
где  темнб как под крйшей. Редк.
О  большой темноте, мраке в каком-л.
месте.  Лит. Ср. в колодце,
вйше  крйши. Жарг. 1. Шк. Магнит.
Одобр.  Очень хорошо, отлично.
Максимов  2002, 77. 2. чего. Об очень
большом  количестве чего-л. Лесной

1994,  101.

дел  у кого вйше крйши. Угол. О
крайней  занятости, загруженности делами
кого-л.  Лесной 1994, 101.

Играть  вйше крйши. Угол. Одобр.
Об  очень хорошей игре в карты.
Лесной  1994, 101.

как  с крйши свалиться. Народн.
Ирон.  О чьей-л. абсолютной
невозможности  понять, осмыслить

происходящее  вокруг. ДП, 569; Д. 2, 206.
Ср.  луны, месяца, неба, полки,
полатей.

коза*  вйше крйши. Жарг. Шк.
Магнит.  Одобр. Об очень хорошей,
красивой  девушке. Максимов 2002, 187.
как  (словно) коза на крйшу
моститься  см. Коза.
КРЮК  * нос у кого как крюк
(крюкбм).  Прост. Ирон. Об очень
большом,  кривом, с загнутым вниз

кончиком  носе. Ср. крючком,
согбенный  в крюк. Устар. Неодобр.
Об  угодливо изогнувшемся в
поклоне  человеке. (XVIII в.). Пал., 194-195.
Холостбй  как крюк: зацепил - пово-
лбк,  [а] сорвалбсь - не спр&пивай.
Поел.  Шутл. У холостого объекты
ухаживания  случайны. ППЗ, 64, 114.
Эх,  друг, согнало тебя в крюк.
Шутл.-ирон.  О человеке, который
очень  устал, проделав большую
работу.  Хлебцова 1999, 231.
р^ки  (пёпы. Пек.) у кого [как (слбво.
Смол.)]  крюки. Разг. Неодобр. 1. Пск.у
Смол.,  Урал. О скрюченных,
согнутых,  задубеневших руках. Бусл., 1854,
136;  ДП, 314; Д. 4,110; Бир., 13; СППП
2001,  101; СРНГ 38, 296. < Слбво.
Смол.  - словно. 2. Волгоград. Об очень
неловком,  неумелом человеке. Глухов
1988,  142.
р^ки  у кого как крюки, нбги
вилами.  Народн. Ирон. О человеке со
скрюченными  руками и кривыми

ногами.  Д. 4, 110.

выдаваться  [вперёд] крюкбм.
Прост.  Ирон. О чьём-л. большом,

сильно  выдающемся вперёд кривом,
с  загнутым кончиком носе. Лит.
нос  у кого крюкбм. То же, что нос у
кого  как крюк.

кбсти  у кого что крючья, хоть

хомуты  вешай. Народн. Шутл.-ирон. Об
очень  тощем, костлявом человеке.

ДП,  309; Д. 2, 208; Мих., 359.
КРЮЧОК  * Учиться без книги - что

удить  рыбу без крючке см. Р.
ходить  крючками. Кар. Фолък.
Водить  хоровод, расходясь в две
стороны.  СРГК 6, 726.
у  кого пальцы веером, три года
рыбаком,  вся задница в крючках см. В.
(бежать,  нестйть) хвост крючкбм.
Новг.  О быстро бегущем человеке или
животном.  НОС 12, 11.
вертеть  пером что чёрт крючкбм
см.Ч.

гнуть/  загнать что крючкбм (как
крючбк).  О сгибании, искривлении
какого-л.  предмета. Лит.
держать  р^ку крючкбм. Устар.
О  чьей-л. согнутой (обычно - чтобы
взять  кого-л. под руку) руке. БАС 5,
1765.  Ср. кренделем,
держать  хвост крючкбм. 1. Кар.
Держаться  уверенно, с
достоинством.  СРГК 1, 454. 2. Быть бодрым,
оптимистичным.  НОС 12, 11.
загибаться/  загнуться крючкбм.
Неодобр.  1. О чьей-л. согнутой,
сгорбившейся  фигуре. БАС 5, 1765. Ср.
согнуться  крючком. 2.0 чьих-л.
согнутых,  скрючившихся руках или ногах.
задница  у кого крючкбм. Том.
О  скрюченной задней части тела
насекомых.  СОСВ 2001, 141.

лежать  крючкбм. Брян. Неодобр.
О  согнутом, скрюченном болезнью
человеке.  Бойцов 1986.
нос  у кого крючкбм (как крючбк).
Прост.,  Кар. Ирон. 1. О чьём-л.
кривом,  крючковатом, с загнутым книзу
кончиком  носе. О.; ЧР 2, 324; 8СР,

316-318;  СРГК 3, 72. Ср. крюк. 2. Том.
Об  изогнутом клюве птицы (напр.,
тетерева).  СОСВ 2001, 142.
нос  у кого крючкбм, борода* клоч-
кбм.  Народн. Ирон. О человеке с
кривым,  крючковатым носом и
маленькой  бородкой. ДП, 312; Д. 2, 120.
нос  у кого крючкбм, брбви шатром,
рот  жембчком (жемкбм). Народн.
Шутл.-ирон.  О человеке с кривым
носом,  чрезмерно густыми бровями и
маленьким  сжатым ртом. < Жемб-
чек,  жембк - комочек, комок чего-л.
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вязкого.  Ср. собрать роток в жембк.
ДП,  312; СРНГ 9, 122.
п^лец  у кого крючкбм (как
крючбк).  О чьём-л. кривом, скрюченном
пальце.

р^ки  у кого крючкбм. Новг. Неодобр.
Об  очень жадном человеке. НОС 4,
163.

склоняться/  склониться крючкбм.
Народн.  Неодобр. О гнущемся,
сгибающемся  (от жары) овсе. СРНГ 15,
360.

согнуться/  сгибаться крючкбм (как
крючбк).  Неодобр. То же, что
загибаться  крючком 1. О.
ф&шос  у кого крючкбм (как
крючбк).  Вулъг. О крючковатой форме
мужского  полового органа.

хвост  крючкбм. Неодобр. 1. Кар. О
ведущей  распутный образ жизни,
кокетничающей  и гулящей женщине.
СРГК  2,100.2. Новг. О задиристом
человеке.  НОС 12, 11.
ходить  крючкбм. Брян., Ирк.
Неодобр.  О чьей-л. согнутой,
сгорбленной,  сутулой походке. Бойцов 1986;
РАСлОльх.,  199. Ср. крючочком,
гнуть/  загнать что как крючбк см.
гнуть  что крючком,
нос  у кого как крючбк см. нос у кого
крючком.
шСлец  у кого как крючбк см. палец у
кого  крючком.

фаллос  у кого как крючбк см.
фаллос  у кого крючком,
ходить  как крючбк. Ирк. Неодобр.
О  сутулящемся при ходьбе мужчине.
АБЛ  2004, 50.
КРЮЧОЧЕК  * нбги у кого крючбч-
ком.  Ум. См. ноги у кого курчбчком.
хвост  у кого крючбчком. Ум.
Калинин.  О кругло загнутом хвосте
поросёнка.  Туркина, Строгова 1989,34. Ср.
хвост  у кого бар4ночком.
ходить  крючбчком. Ум. Брян.
Неодобр.  О чьей-л. согнутой,
сгорбленной,  сутулой походке. Бойцов 1986.
Ср.  крючком.
КРЯЖ  * (здоровый, крепкий) как
кряж.  1. Пек. у Том. О крупном,
здоровом  и сильном человеке. Ивашко
1999,408;  СППП 2001,101; Иванцова
2005,  78. 2. Прост. О здоровом,
коренастом,  крепкого сложения человеке.

<  Кряж - короткий обрубок
толстого  бревна. Ср. дуб, корень, кремень,
литой,  дубок, боровок.
(крепкий,  упбрный, упрямый) как
кряж.  Прост. О человеке с волевым,

неподатливым,  твердым, упорным

характером.  Ср. камень, кремень,
сталь.

кряж  кряжбм. Том. Одобр. О
крепком,  здоровом человеке. СОСВ 1997,
99;  СОСВ 2001, 142.
лежать  как кряж. Печор. Неодобр.
О  малоподвижном, ленивом
человеке.  СРГНП 1, 358.
что  кряж дуббвый. Волог. Одобр. Об
очень  здоровом, крепком старике.

(1892).  СРНГ 21, 315.

(осётры)  как кряжи дров. Том.
О  крупных осетрах. СОСВ 1997, 99;
СОСВ  2001, 142.
КРЯЖЬЁ  * рыбы как кряжьё.
Киров.  О крупных рыбинах. < Кряжьё -
нижние  части ствола срубленного
дерева;  вывороченные корни дерева;

сучья  корней. СРНГ 15, 365.

КР.ЙКЛА  * в кряклу наесться. Волог.
О  человеке, наевшемся досыта, до
отвала,  вволю; полностью

насытившемся.  < Крйкла - толстый
деревянный  чурбан, на котором рубят
дрова,  оттачивают косу и т. п. СРНГ 15,
367.

КТО  * в глаза кому как кто песком
сыпанул  см. П.
в  глаза кому как кто песку подсыпал
см.  П.

(вод^)  как кто греет. Брян. О
хорошо  подогревшейся воде. Бойцов
1986.

гряда  идёт как будто кто из ведра льёт
см.  В.

(делать  что) как не знай кто. Кубан.

Неодобр.  Об очень интенсивно, но
бестолково  делающем что-л.
человеке.  Чалов 1982, 18.

как  [будто] кто ум отбил у кого см. У.
как  и есть кто см. Е.

как  кто выгнал кого. Брян. О
неожиданном,  ничем не объяснимом
действии.  Бойцов 1986.
как  кто кого гоном гонит см. Гон.
как  кто и есть см. Е.

(кричать,  орать, матюк^ться) как не
знай  кто. Кубан. Неодобр. Об очень
громко  и грубо кричащем,
ругающемся  человеке. Чалов 1982, 18.

(ржать)  как не знай кто. Орл. Об
очень  сильно, громко и глупо
хохочущем  человеке. Арсентьев КД 2, 88.

сердце  чьё как кто у жменю сдавил
см.  Ж.

(усталь,  умориться) как не знай кто.
Орл.  Об очень сильно уставшем
человеке.  Арсентьев КД 2, 88.

КУБАРбК  * падать/ упасть кубар-
кбм.  Ирк. Об упавшем кубарём,
кувырком  человеке. СРНГ 15, 376.
КУБАРЬ  * буровить что рыба в
кабаре  см. Р.
валить  кубарем. Арх. О
беспорядочной,  сплошным потоком и в

большом  количестве движущейся массе

чего-л.  (напр., льда по реке). АОС 3,
36;  СРНГ 15, 377. Ср. валить валом,
вертеться/  завертеться кубарем (как
кубарь).  Народн. 1. О стремительно
вращающемся  человеке или

предмете.  2. О непоседливом, постоянно

хлопочущем,  суетящемся человеке

(особенно  ребёнке). БАС 4, 284; 5,
1778.  < Кубарь. Диал. - юла,
деревянный  шар. Ср. юла, уж, вьюн,
катиться/  скатиться
(выкатываться/  выкатиться) откуда кубарем
(как  кубарь). Прост. О
стремительно  скатывающемся откуда-л.

человеке  (реже - предмете).
лететь/  полететь кубарем. О
человеке,  стремительно падающем,

переворачиваясь  на ходу. Ср. кушелькой.

свертеть  что кубарем. Костром. 1.
О  скатывании, сворачивании чего-л.
в  виде комка, катыша. СРНГ 15, 377.
2.  Неодобр. О совершении чего-л.
быстро,  кое-как. (1990). СРНГ 36, 242.
<  Кубарь. Зд. - комок, катыш; шар,
шарик.

покатиться  ю/барью. Орл. 1. О
человеке,  покатившемся перевёртываясь,
кувыркаясь  при падении; кубарем. 2.
О  ком-л., чём-л., покатившемся
стремительно,  очень быстро. СОГ 5, 130.
катить/  покатить что кубари ми.
Нижегор.  О песнях, распеваемых
безостановочно,  сплошным потоком.

(1910).  СРНГ 15,377.
КУБАРЯШКА  * катиться кубарйш-
кой.  Дон. То же, что катиться
кубарем.  СРНГ 15, 378.
КУБАСЙХА  * как кубаейха. Морд.
О  полной, дородной женщине.
<  Кубасйха - то же. Ср. к^бас - 1.
О  толстом, неуклюжем человеке. 2.
Поплавок,  указывающий
местоположение  якоря или выставленных
рыболовных  снастей. СРГМ 3, 94.

КУБАТКА  * (спина у кого) вздулась
(сделалась)  как куб4тка. Брян.
О  вспухшем волдырём участке тела.
<  Ср. куб4тка - ржаной ситный хлеб.
Бойцов  1986.

КУБАЧ  * (большой) как к^бач. Новг.
О  ком-л., чём-л. (напр., журавле, ко-
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рове  и т. п.) большом, раздувшемся
и  округлом. НОС 2, 141; НОС 4, 167.
<  К^бач - большая связка соломы
зерновых  культур после молочения
или  большой сноп льна после

лежания  его на лугу.

что  кубйч солбменный. Кар. Презр.
О  неповоротливом, неуклюжем
человеке.

К^БАЧА  * как к^бача. Кар. Шутл.-
ирон.  О надевшей на себя много
одежды  женщине. < Кубача - сноп
соломы.  СРГК 3, 45.

КУБЧАНЧИК  * нбги у кого кубч4н-
чиком.  Ряз. О ногах с полными

икрами.  < Кубч^нчик - кувшинчик;
небольшой  сосуд с узким
горлышком.  СРНГ 15, 380.
стакан  кубч^нчиком. Терек. Спец.
О  гранёном стакане с выпуклой
серединой,  в виде бочонка. СРНГ 15, 380.
КУБЫРЁК  * катиться/ покатиться
кубырькбм.  Ум.-ласк. Урал. О
катящемся  кубарем человеке. СРНГ 15,
386.

КУБЫШЕК  * катиться к^бышком.
Олон.  Фолък. 1. О катящемся кубарем
человеке.  2. Перен. О прихотливых
поворотах  чьей-л. судьбы. СРНГ 15,
387.

КУБЙШЕЧКА  * сидеть как
кубышечка.  Ум. Пренебр. 1. Дон. О
низкорослом,  коренастом, полном

человеке.  < Кубышечка - 1. Глиняный
кувшин  с узким горлышком для

хранения  чего-л. 2. Бутылка. 3. Ковш. 4. Род

[несъедобной]  тыквы, имеющей

форму  кувшина. СДГ 3, 118. 2.
Волгоград.  О тихо, скромно сидящем
человеке.  Глухов 1988, 148. Ср. печери-
ка.

КУБЙШКА  * как кубышка. Народн.
Презр.  О полной, низкорослой и
низкозадой,  коренастой женщине.
круглый  как кубышка. Народн. 1.
О  чём-л. совершенно круглом. 2.
Шутл.  Об округлом, полном
человеке.  БАС 4, 284; 5, 1778.

перекатывать  что как кубышку.
Народн.  О перекатывании каких-л.
тяжёлых  округлых предметов. БАС
5,  1782.

КУВАЛДА  * как кувалда. Народн.
Вран.  То же, что кувалда кувалдой.
<  Кувалда - большой, тяжёлый
молот.

кувалда  кувалдой. Народн. Вран. 1.
О  грузной, неуклюжей,
неповоротливой  женщине. БАС 5, 1782. 2. О

грубой,  невоспитанной, малокультурной
женщине.

одеваться/  одеться (кататься/
окутаться)  как кувалда (кувалдой).
Пренебр.  1. Народн. О небрежно,
аляповато  и безвкусно одетой
женщине.  Д. 2, 121; Мих., 375. 2. Пек. Об
излишне  тепло одетой, укутавшейся не
в  меру грузной женщине. СППП
2001,  101.
разожр^ться  как кувалда. Пек.
Неодобр.  Груб. О сильно располневшей
неповоротливой  женщине. СППП
2001,  101.
смотреть  (глядеть) кувалдой.
Устар.  Народн. Неодобр. То же, что
кувалда  кувалдой. Мих., 375.
ударить  (стукнуть, шарахнуть) кого
чем  как кувалдой. О чьём-л. сильном,
мощном  и резком ударе по кому-л.

каким-л.  тяжёлым предметом или

увесистым  кулаком. Лит.

кулаки  у кого с кувалду. Прост. То
же,  что кулаки у кого как кува*лды.
(В.  Савельев). НРЛ-86, 213.
кулаки  у кого как кувалды. Прост.
О  чьих-л. больших, увесистых и
сильных  кулаках. БАС 5, 1782.
КУВАЛЁК  * валяться как кувалёк.
Ум.  Терек. О вертящемся волчком
человеке.  < Кувалёк - игрушка волчок,
кубарь.  СРНГ 15, 388.
КУВЁРТЬ  * полететь к^вёртью.
Олон.  То же, что полететь кубарем.
СРНГ  15, 389.
КУВШИН  * заглядывать куда что
кривая  сатана в кувшин см. С.
заглядывать  куда как кривая собака в
кувшин  см. С.
заглядывать  куда как собака в
кувшин  см. С.

нос  у кого как кувшин (кувшином).
Пек.  Неодобр. О широком, крупном
носе  с острым кончиком. СППП 2001,
101.

сказал  что что в кувшин д^нул.
Прост.  Неодобр. Эвфем. О чьих-л.
некстати  сказанных, глупых словах.

Спирин  1985, 193, 249, 384, 520.
старичбк  с кувшин, борода* с
аршин.  Народн. О небольшого роста и
с  длинной бородой старике (в
сказках  - о волшебнике). ДП, 316.
КУВШИНЧИК  * как кувшинчик.
Ум.  Том. О чём-л. (особенно цветах)
похожем  на кувшин. СОСВ 1997, 99;
СОСВ  2001, 142.
сидеть  кувшинчиком. Ум. 1. Поэт.
Шутл.  О животном (обычно кошке)

или  человеке (чаще ребёнке),
сидящем  в прямой, строгой и изящной
позе  (с ровной спиной и поджатыми
ногами).  2. Казан. Спец. О пчёлах,
висящих  внутри улья или снаружи
целою  массой. СРНГ 15, 391.

КУВЫЛЁК  * исповысушить кого суше
травки  кувылька* см. Т.
КУВЫРОК  * идти/ пойти кувыркбм.
Неодобр.  О делах, которые
неожиданно  пошли не так, как рассчитывали,

беспорядочно,  плохо. Ср. идти/
пойти  кулыбердью.
лететь/  полететь (свалиться)
кувыркбм.  Упасть, переваливаясь через
голову.  Ср. лететь кумельгой.
КУВЫРОЧЕК  * лететь/ полететь
(свалиться)  кувырбчком. Ум. Новг.
Падать,  переваливаясь через голову.
НОС  4, 169.
КУВЫРЧОК  * лететь/ полететь ку-
вырчкбм.  Ум.-ласк. Моск. То же, что
лететь  кувыркбм. (1968). СРНГ 15,
393.

КУВЫРЬ  * катиться кувырём. Кар.
Катиться  кувырком. СРГК 3, 48.
К9ТА  * (растрёпанная) как (что) к^га
лесовбя.  Кар. Неодобр. О женщине с
растрёпанными  волосами. < К^га -
филин,  сова. СРГК 3, 48.
сидеть  как (что) к^га лесов4я (тол-
стоголбва).  Кар. Неодобр. О сидящей
с  распущенными, растрёпанными
волосами  женщине. СРГК 3, 48.
КАГАНЕЦ  * к^ганцДми жить. Орл.
Неодобр.  О людях, живущих в
отдалении,  замкнуто, ни с кем не

общаясь.  < Каганец -замкнутый,
необщительный  человек. СОГ 5, 132.
КУДЕЛЬ  * вблосы у кого как кудель.
Народн.  1. О чьих-л. густых светло-
жёлтых,  мягких, сухих и волнистых
волосах.  2. О чьих-л. очень густых,
кудрявых,  взлохмаченных, трудно

расчёсываемых  волосах. 8СР, 168. Ср.
пакля.

КУДЕЛЬКА  * улечься куделькою.
Ум.-ласк.  Орл. Шутл. Об улёгшемся
калачиком  ребёнке или детёныше
животного.  СОГ 5, 134.

КУДЁЛЯ  * белый как кудёля. Пек.
О  седоволосом, светловолосом

человеке.  < Кудёля (кудель) -1.
Волокнистая  часть льна. 2. Льняная пряжа.
СВГ4,  12; СППП 2001, 101.

как  кудёля. Волог. Неодобр. О
навязчивом  и бестактном человеке,

(мягкий)  как кудёля. Перм., Том.
Одобр.  О чём-л. (напр., мхе, волосах
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к
и  т. п.) приятно мягком и тонком.
МФС,  52; СОСВ 1997,157; СОСВ 2001,
142,  227.
К^ДЛА  * завёяться [куда] как к^дла
в  степ (в степи). Кубан. Об
исчезнувшем,  бесследно пропавшем человеке.
<  К^дла - распространённая кличка
собаки.  Чалов 1982, 14.
к^дла  к^длой. Кубан. Презр. О
растрёпанном,  лохматом человеке.

Борисова  2005, 135.

носиться  как к^дла. Кубан. Неодобр.
О  стремительно, не разбирая дороги
бегущем  куда-л. человеке или
животном.  < Носиться - носиться. Ср. как
угорелый.
раскосматиться  как к^дла. Том.
Неодобр.  О женщине без головного
убора,  с растрёпанной непокрытой
головой.  (1964). < Раскосматиться-стать
косматым,  непричёсанным. СРНГ 34,
178.

ходить  как к^дла. Брян., Кубан. Пре-
небр.  Об очень неопрятно,
небрежно  одетом человеке. < Кудла (куд-
лб).  Зд. - патлы, космы, пряди
курчавых  растрёпанных волос, шерсти
на  человеке или на животном.

Бойцов  1986; Чалов 1982, 14.

КУДЛАЙ  * як кудла^. Кубан. Презр.
О  непричёсанном, лохматом
человеке.  < Кудла^ - то же. Борисова 2005,
135.

КУДРИ  * вздынуться как к^дри.
Кар.  О поднявшемся в крынке в
форме  завитушек тесте. СРГК1,196; 3,51.
Горе  что ногти, счастье что к^дри
см.  Н.

лист  как кудри. Новосиб. О капусте с
волнистыми,  загибающимися
листьями.  СРНГ, 148.
КУЁВДА  * топтаться как куёвда.
Брян.  Неодобр. Об очень медленно,
нерасторопно  топчущемся,

делающем  что-л. человеке. < Куёвда - ? Ср.
куёвдиться  - лежать неспокойно,
беспрерывно  двигаясь, ворочаясь. 3.
Делать  что-л. очень медленно,
копаться.  Бойцов 1986.
КУЖЁЛЬ  * белый как кужёль (ку-
жа^1ь,  кужйль). Пек., Смол. То же, что
белый  как кудёля. ВФ 10,127; СППП
2001,101;Добр.,52.<Кужёль-тоже,
что  кудель.
КУЗЛЯТНИК  * хблодно как в куз-
лятнику.  Орл. Неодобр. Об очень
большом  холоде в каком-л.
помещении.  < Кузлятник - неотапливаемое
помещение.  Ср. козлятник -

отгороженное  место у деревни для выпаса
коз  и овец. СОГ 5, 137.

КУЗНЕЦ  * говорит как кузнец 6а-
лабблки  куёт. Новг. Шутл. О
быстро,  складно, с присказками
говорящем  человеке. НОС 1,26. <
Балаболка.  Зд. - болванка.

дойти  как кузнец до пшику. Морд.
Шутл.-ирон.  Испытать крайнюю
нужду.  СРГМ 2, 26.
КУЗНЕЦКИЙ  * вздыхать/ вздохнуть
как  кузнецкий мех см. М.
сопеть  (пыхтеть) как кузнецкий мех
см.  М.

КУЗНЕЧИК  * прыгать (скакать) как
кузнечик.  Ирон. О легко и смешно
подпрыгивающем  человеке (обычно
играющем  ребёнке). 8СР, 47. Ср.
попрыгунчик.

прыгать  как хромбй кузнечик. Ирк.

Ирон.  О хромающем человеке. РАСл-

Ольх.,  182; Федоров 1980, 166.

прыгучий  как кузнечик. Ирон.

О  прыгучем, легко (и смешно)
подскакивающем  человеке. Лит.

КУЗНЯ  * пыхтеть (сопеть) как у к^з-
не  мех см. М.

КУЗОВ  * БаЧ5а что к^зов: что полб-
жишь,  то и несёт. Поел. Новг. Пре-
небр.  О покорности, послушности
женщин.  НОС 4, 77.

втюриться  [в кого] как оглобля в
чужой  к^зов см. О.
кого,  чего где словно чёрт из кузова
насеял  см. Ч.

кого  как чёрт кузовом растаскал
см.Ч.

КУКЙШ  * выщелкнуться как (что)
кукиш.  Пек. Неодобр. О чьём-л.
оттопыривающемся,  выпирающем
животе.  СППП 2001, 101.

смотреть  на что как журай в кукйш
см.  Ж.

КУКЙШКА  * (лён) по кукйшки.
Моск.  О льне размером менее
обычного,  менее нормы (выросшем на
плохой  земле). < Кукйшка - 1.
Кукиш.  2. Указательный палец. (1910).
СРНГ  16, 34.

(рбжа  у кого) с кукйшку. Новг. Ирон.
О  чьём-л. маленьком и некрасивом
лице.  < Ср. контекст: «Роже-то у
невесты  с кулачок». СРНГ 16, 34. Ср.
(лицо  у кого) с кулачок.
КУКЛА  * двигаться как к^кла.
Неодобр.  О людях, движущихся крайне
неестественно,  резко сгибая руки и
ноги.  Ср. марионетка, манекен,
автомат,  робот, неживой.

(делать  что) как к^кла. Неодобр.
О  человеке, исполняющем что-л.

механически,  автоматически, крайне

неестественно.  Ср. автомат,

заведённый,  машина, робот,
как  восковая к^кла. Неодобр. О
безжизненном,  бездушном, с
непроницаемым  лицом человеке. О.; РР 1985,
№  6, 55.

как  заводная к^кла. Неодобр. О
человеке,  постоянно и механически

воспроизводящем  одни и те же
движения,  действия. О.; БАС 4, 314.

как  1фсла. 1. Неодобр. О механически

манерной,  искусственно красивой

девушке.  0.2. Том. Одобр. О женщине с

красивым,  округлым липом.

Иванцова  2005, 78. 3. Волгоград. Одобр. Об

очень  красивом, пригожем,

привлекательном  человеке. Глухов 1987.

как  1фсла нарисбванная. Орл.

Неодобр.  О чрезмерно раскрашенной,

напомаженной  девушке или

женщине.  Арсентьев КД 2, 86.

как  к^кла [писаная]. Орл. Неодобр.
О  подчёркнуто красивой, но
неодухотворённой  девушке или женщине.
Арсентьев  КД 2, 86.
как  черемйчна к^кла. Перм. Неодобр.
О  неаккуратно одетой женщине.
<  Черемйчный - относящийся к
черемисам.  МФС, 52.
красивая  как к^кла. Неодобр. О
красивой,  но безжизненно
искусственной,  с неестественным поведением

женщине.  Лит.

красивая  как к^кла [каменная].
Брян.  Об очень красивой девушке.
Бойцов  1986.
наряженная  (разряженная, разна-
ряженная,  разодетая) как к^кла
(куклой).  Разг., Пек., Том. Неодобр.
Об  излишне нарядно, картинно,
броско  и аляповато одетой
женщине.  Лит.; СППП 2001, 101; Иванцова
2005,  78.

неподвижный  (неживбй) какк^кла.
Неодобр.  О застывшем в
неподвижности,  одеревеневшем человеке. Лит.
(сноп)  как к^кла. Том. О снопе,
похожем  на куклу (способ увязки
снопов).  СОСВ 2001, 142.
спать  як кукла. Брян. Об очень
крепко  спящей женщине. КСБГ.

спелёнутый  (укатанный) как кукла.
Ирон.  или шутл. О человеке (часто
ребёнке),  аккуратно, тщательно и
плотно  обёрнутом, запелёнутом во
что-л.  Лит.
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к
стоить  как нарядная к^кла. Шутл.
О  стоящей хорошенькой девушке.
(Е.  И. Катерли). БАС 3, 2, 275.
наряженная  (разряженная, разна-
ряженная)  куклой. См. наряженная
как  кукла.

обращаться  с кем как с куклой.
Неодобр.  О несерьёзном,
неуважительном,  презрительном обращении с
кем-л.  (обычно послушным,
безвольным).  О.
пестоваться  с кем как чёрт с куклою
см.Ч.

поворачивать/  повернуть кого как
к^клу.  О повёртывании кого-л.
механически  послушного, безвольного,
одеревеневшего.  Лит.
разодеть  (одевать/ одеть, наряжать/
нарядить)  кого как к^клу. Разг., Пек.
Неодобр.  Красиво, излишне ярко,
богато,  пышно и картинно (часто
безвкусно  и аляповато) одеть какую-л.
женщину.  БАС 5, 1801; Леб.; РР 1985,
№  6, 55; СППП 2001, 101.
собирать  кого как к^клу. Морд.
Одобр.  Очень нарядно и богато
одевать  детей. < Собирать - одевать,
наряжать  кого-л. СРГМ 7, 97.
как  в 1фслы играть. Ирон. или шутл.
О  ребячащихся, занимающихся
несерьёзным  делом людях. О.
лицб  у кого как у [восковой] к^клы.
Неодобр.  О человеке с неестественно
застывшим,  безжизненным и
невыразительным  лицом. БАС 5, 1801; О.
КУКЛЁНОК  * одевать/ одеть кого
как  куклёнка. Ум. Морд. Одобр. О
нарядно,  красиво одеваемом ребёнке.
<  Куклёнок - маленькая куколка
СРГМ  3, 98.
как  куклёнок. Морд. Ум.-ласк. Одобр.
Об  имеющем красивую внешность
ребёнке.  СРГМ 3, 98.
красивый  как куклёнок. Ум.-ласк.
Кубан.  Одобр. Об очень симпатичном,
миловидном,  нарядном ребёнке.
Чалов  1982, 14.
нарядиться  (убраться. Кубан.) как
куклёнок.  Ум.-ласк. Пек., Кубан. Об
очень  красиво, нарядно одетом

миловидном  ребёнке. СППП 2001, 101.
Чалов  1982, 14.
ходить  как куклёнок. Ум.-ласк. Пек.,
Кубан.  О расхаживающем в красивой,
нарядной  одежде человеке. КПОС;
Чалов  1982, 14. Ср. куклинёнок.
КУКЛЁНОЧЕК  * ходить как куклё-
ночек.  Ум.-ласк. Пек. То же, что
нарядиться  как куклёнок. < Куклёно-

чек  - маленькая кукла. СППП 2001,
101.

КУКЛЁНУШЕК  (КУКЛЁНУШКА) *
(хорбпшй)  каккуклёнушек. Ум.-ласк.
Пек.  О красивом, нарядном,
хорошеньком  ребёнке. < Куклёнушек -
маленькая  куколка. СППП 2001, 101.
КУКЛИНЁНОК  * ходить как
куклинёнок.  Ум.-ласк. Брян. О
расхаживающем  в красивой, нарядной одежде
человеке.  Бойцов 1986. < Куклинёнок-
маленькая  куколка. Ср. куклёночек.
КУКЛЙЖКА  * завязывать что
куклыжкой.  Калинин. О женской
причёске  - собранных жгутом и
завязанных  на затылке волосах.

<  Куклыжка - связанные в виде
куколки  несколько наклонённых к

земле  колосьев ржи, оставленных на

корню  в конце сжатого поля в знак

окончания  жатвы. СРНГ 16, 34.

КУКЛЮХА  * свёртывать вблосы в
куюпЬху.  Приангар. О женской
причёске  - собранных жгутом на
затылке  и закреплённых шпильками
волосах.  < Куклюха, куюибшка -
завязанные  узлом верхушки стеблей льна.
СРНГ  16, 37.

КУКОЛКА  * (красивая, хорбшень-
кая)  как куколка. Ум. Разг., Брян.,
Волгоград.,  Кар., Кубан., Том. Об очень
хорошенькой,  изящной, с точёной
фигуркой  и нарядно одетой
девушке.  БАС 5,1802; 8СР, 252; Ог., 66;

Бойцов  1986; Глухов 1987; Чалов 1982,14;
СРГК  3,137; О.; СОСВ 1997,99; СОСВ

2001,  142. Ср. картинка.
(красивый,  хорбший, хорошенький)
как  куколка. Ум.-ласк. Разг.
Волгоград.,  Пек., Том. (Верш.). Одобр. О
красивом,  нарядном, чистеньком и
аккуратненьком  ребёнке. Ог., 66; Глухов
1987;  СППП 2001, 101. Верш. 3, 67;
Том.  Иванцова 2005, 79.

(нарядная)  как куколка. Ум.-ласк.
Разг.,  Кубан., Том. Одобр. Об очень
ярко,  нарядно и аккуратно одетой
изящной  девушке. Ог., 66; Чалов 1982,
14;  СОСВ 2001, 142. Ср. конфетка,
нарядный  как куколка. Ум.-ласк. Об
очень  ярко, нарядно, изящно и
аккуратно  одетом ребёнке. Ог., 66.
нбжка  у кого как куколка. Ум.-ласк.
Новг.  О чьей-л. маленькой, изящной
ножке.  НОС 10, 174.

сидеть  рбвно куколка. Ум.-ласк.
Прииртышье.  Одобр. О сидящей
нарядной,  красиво одетой девушке или
женщине.  (1993). СРНГ 36, 258.

снаряжена  как куколка. Ум.-ласк.
Кар.,  Новг. Одобр. О нарядно,
красиво  одетой девушке или женщине.
СРГК  6, 183; НОС 10, 102.

снопбчек  как куколка. Ум.-ласк.
Новг.  Одобр. Об очень аккуратном,
ладном,  красивом снопе. НОС 10,191.
стоить  как куколка. Ум.-ласк. Одобр.
1.  О стоящей где-л. хорошенькой,
изящной,  с точёной фигуркой
девушке.  2.0 стоящем где-л. очень
миловидном,  хорошеньком и
аккуратном  ребёнке. Лит.
ходить  как куколка. Ум.-ласк. Том.
Одобр.  Об изящной хорошенькой,
нарядно  одетой девушке. СОСВ 2001,143.
хорбш  перед чёртом как куколка.
Ум.  Народн.у Пек. Шутл.-ирон. О
некрасивом  человеке (страшнее
которого  - лишь безобразный чёрт). Сб.
Ром.  2,235; ДП, 310; СППП 2001,101.
обол^чены  как куколки. Бурят.
АССР.  Одобр. Об очень красиво и
аккуратно  одетых девушках. < Оболо-
ч4ть  - одевать. СРНГ 22, 165.

(овечки)  как куколки. Ум. Одобр.
О  красивых и аккуратных овечках.
СРГК  6, 970.

одевать/  одеть (наряжать/
нарядить,  разодеть) кого как куколку.
Ум.-ласк.  1. О хорошенькой девушке,
одетой  очень ярко, нарядно,
аккуратно  и изящно. (XVIII в.). Пал., 339-340;
Ог.,  66.2. О ярко, нарядно, аккуратно
и  изящно одетом ребёнке. БАС 5,
1802;  Ог., 66.

КУКОЛЬ  * Смерд что куколь: сверху
сер,  а нутрбм бел. Устар. Поел.
О  внешней убогости, но внутреннем
богатстве  крестьян в старину.
<  Смерд - человек из черни; мужик,
крепостной  крестьянин; куколь -
сорная  трава и её семена в хлебе;
плевел.  ДП, 417.
КУКОМОЯ  * сидеть как кукомоя. Во-
лог.  Неодобр. 1.0 необщительном,
замкнутом  человеке (обычно - молодой
девушке-домоседке).  2. О
неопрятной,  неряшливой и сонливой
девушке.  < Кукумбя - то же. СВГ 4, 15.
КУКСА  * Косолагшй не 1фсса: что
н4до  ухватит. Устар. Поел.
Косолапость  не увечье: позволяет захватить

себе  добычу по необходимости.
<  К^кса - 1. Беспалый человек. 2.
Сухорукий  человек. ДП, 488.
закрутить  вблосы в к^ксу. Зап.-Брян.
Об  уложенных в пучок волосах. СРНГ
16,44.



КУКУЙ  * как с Кук^я. Нова. Неодобр.
О  ничего не знающем,

невежественном  человеке. НОС 4, 175.

(прийти)  как с города Кук^я см. Г.
КУКУРУЗА*  докопаться как хрущ до
кукурузы  см. X.
скакать  как лось по кукурузе см. Л.
КУКУРУЗИНКА*  добра* как
кукурузника.  Пек. Одобр. О здоровой и
красивой  девушке. < Кукур^зинка -
кукурузный  початок. ВФ 10, 144.
КУКУРЮЖКА  * (девка) как куку-
ркшка.  Кар. Неодобр. О сутулой,
сгорбившейся  девушке. < Кукуркжка -
кривая,  скрюченная палка, ветка,
клюшка.  СРГК 3, 55.

КУКУШЕЧИЙ  * что диковиннее
кукушечьего  гнезда см. Г.
КУКУШЕЧКА  * тбчно кук?шечка
горемышная.  Ум. Костром. Фолък.
О  несчастной, оставшейся без крова
и  родных женщине. (1839). < Из
причитания.  СРНГ 35, 131. Ср. тбчно
птичка  гбрькая.
куковать  гбрькою кук^шечкой.
Терек.  Фолък. О тоскующей, горько
плачущей  женщине. СРНГ 16, 39.
скоковёть  кук^шечкой. Ср. Урал.
Фолък.  То же, что куковать гбрькою
кук^шечкой.  СРНГ 38, 53.
КУКУШКА  * беспёмятлив что
кукушка.  Народн. Пренебр. О чьей-л.
плохой  памяти, беспамятливости.
ДП,  448; Д. 2, 214; Жигулев 1969, 238;
Козлова  2001, 52.
(вдова)  как кукушка. Брян. Неодобр.
Об  очень одинокой овдовевшей
женщине.  Бойцов 1986.
витать  (летать) по чужим гнёздам
как  кукушка (какашка). Народн.
Неодобр.  О женщине, переложившей
воспитание  и уход за детьми на
кого-л.,  не исполняющей своих

материнских  обязанностей. < Витать - обитать,

жить.  Бусл. 1854,104; ДП, 748; Д. 2,214.

(жить)  как кукушка (кукйшка).
Неодобр.  1. Перм. О женской жизни в
полном  одиночестве. Прокошева
1981.  2. Сиб. (Ирк.). О чьей-л.
беспутной,  непутёвой жизни. РАСлОльх.,
118;  Федоров 1980, 166.
(жить)  как перелётна кукушка.
Перм.  (Камск.). Неодобр. О человеке,
живущем  беззаботно, часто
переезжая  с места на место, меняя место

работы;  летуне. МФС, 52;
Прокошева  1981; Козлова 2001, 53. Ср. [как]
кукушка  перелётная; как перелётна
птичка;  переезжая сваха.

как  кукушка. Прост. Неодобр. О
беспечной,  легкомысленной,
равнодушной  к собственным детям женщине-
иждивенке.

как  кукушка беспёмятливая. Пек.
Презр.  О женщине, переложившей
воспитание  и уход за детьми на
кого-л.,  не исполняющей своих

материнских  обязанностей. ПОС 4, 175;
СППП  2001, 101.
[как]  кукушка перелётная. Кубан.
Презр.  О человеке, не
задерживающемся  долго на одном месте, летуне.

Чалов  1982, 14. Ср. кукушечка;
(жить)  как перелётна кукушка;
переезжая  сваха.
как  перелётна кукушка. Перм.
Неодобр.  О бесхозяйственном человеке.
Подюков  1982.
метаться  как кукушка в гнезде. Сиб.
(Ирк.)  Неодобр. 1. О чьей-л. жизни в
постоянных  заботах, хлопотах.
РАСлОльх.,  163; Федоров 1980, 169; ФСС,
112;  АБЛ 2004,85.2.0 чьей-л.
бестолковой  суете. ФСС, 112.
нарядиться  (одеться) как кукушка.
Пренебр.  1. Сиб. (Ирк.). О неопрятно
и  безвкусно одетой женщине. (1972).
РАСлОльх.,  167; Федоров 1980,168.2.
Об  одевшем лишнюю одежду
человеке.  (1972). ФСС, 119.
(одинокая)  как кукушка. Прост.
Неодобр.  Об одинокой, покинутой
женщине.  О.
(одинокий)  как кукушка. Ирк.
Неодобр.  Об овдовевшем человеке.
РойзБалСл.  1972, 333; ФСС, 126; АБЛ
2004,  97.
одна*  как сиротливая кукушка. Перм.
Фолък.  Неодобр. Об одинокой, рано
овдовевшей  женщине. Подюков
1982.

сидеть  в гнезде как кукушка. Ирк.
Шутл.-ирон.  О человеке, редко
выходящем  из дома. РАСлОльх., 189.
доебаться  как МакЛауд до кукушки
см.  М.

бытовать  кутфпкой. Сиб. О
бездетной  женщине. ФСС, 19; АБЛ 2004,90.
остаться  гбрькою кукушкою. Брян.
Об  оставшейся совершенно
одинокой  женщине. Бойцов 1986.
повязаться  кукушкой. Арх. О
женщине,  надевшей на голову платок,
завязав  концы под подбородком. СРНГ
16,  48.
КУКША  * как к^кша. Перм. О
неаккуратном  человеке. < Кукша - 1.
Неряшливо,  неаккуратно одетая жен-

щина;  неряха, растрёпа. Ср. к^кша -
1.  Шелуха, скорлупа, кожура с плодов,
орехов,  злаков. 2. Рыбьи потроха. 3.
Название  различных птиц (чаще
сойки  и свиристеля). МФС, 52.
как  слепая к^кша. Перм. Ирон.
О  человеке с полным или

частичным  отсутствием зрения. АБЛ 2004,
46-47.

нарядиться  как к^кша. Арх. Неодобр.
О  непристойно одетой женщине.
<  Кукша - 1. Неряшливо одетая
женщина.  2. Названия различных лесных
птиц  (чаще сойки и свиристеля).
СРНГ  16, 49.
КУКШЙН  * смотреть на что как жу-
рай  в кукшйн см. Ж.
КУЛАГА  * жирный как куи*га.
Народн.  Неодобр. О густой,
тестообразной,  размятой копытами грязи.
(К.  Федин). < Кулага - тестообразное
кушанье  из ржаной и др. муки и
солода  (иногда с фруктами, ягодами;
соломата.  БАС 5, 1808.
КУЛАК1  * как кулаке. Прост. Неодобр.
О  прижимистом, алчном человеке,
пекущемся  только о собственной
выгоде.  О. Ср. куркуль,
жить  кулакбм. Якут. О чьей-л.
богатой,  зажиточной, обеспеченной
жизни.  Дружинина 2, 75.
КУЛАК2  * Век жить - не сопли на
кулаке  мотать см. С.
(величиной)  в (с) кулаке. Разг., Брян.,
Бурят.  АССР. О чём-л. очень
крупном,  круглом и увесистом (по
сравнению  со своими обычно

небольшими  размерами - мелких овощах,

фруктах,  яйцах, бутонах цветка,
опухолях,  нарывах, граде и т. п.). БАС 5,
1810;  О.; 8СР, 269; Бойцов 1986; СРНГ
30,  21. Ср. (чирей) с кулак; по
кулаку;  с голову.

голова*  у кого как с кулаке. Ряз. О

больших  шляпках грибов (сморчков).
СРНГ  14, 321.
грести  что как в кулик. Том. Неодобр.
О  человеке, который алчно
накапливает  состояние, стяжателе. СОСВ
1997,  100; СОСВ 2001, 143.
как  кулаке. Кар. О раздувшемся
пальце.  СРГК 3, 290.
(лепёшки)  хоть кулёк в них сожми.
Брян.  Одобр. Об очень пышных
лепёшках.  КСБГ.

люб  как (что) свекрбвин кулёк.
Народн.  Ирон. О чём-л.
ненавистном,  крайне неприятном. ДП, 743;
Мих.,  404. Ср. как синь порох в гла-
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к
зу;  как собаке палку (редку); кот
хворостину.

(мбрда  у кого) с кул&с. Брян. Неодобр.

О  чьём-л. маленьком уродливом
лице.  Бойцов 1986.

ноги  у кого колесом, слюни (сопли)

пузырями,  шары в кулаке см. Колесо,

обнадёжчив  как кул^к. Народн.
Ирон.  О чём-л. чреватом угрозой,
опасностями.  Д. 2, 605.
Один  п^лец - не кулаке. Поел. Кубан.
Один  человек бессилен. ППЗК 2000,16.
сбитый  в кулик. То же, что сбиться
в  кулак. Лит.
сбиться  в кулаке. О плотно
сбившихся  в одну-единую группу прежде

разрозненных  людей (волею

обстоятельства  или какого-л. командующего
ими  человека).

сжатый  в кулаке. То же, что сжаться
в  кулак. Лит.
сжаться  в купёк. Разг. 1. Орл. Неодобр.
О  насторожённо сжимающемся,
съёживающемся  (при какой-л. опасности,
угрожающих  обстоятельствах, горе)
человеке.  Арсентьев КД 2,62.2. О
человеке,  концентрирующем свою волю,

решимость,  силы на совершение чего-л.

сильнй  как кулик. Прост. О сильных
своим  единством людях, группе
сплочённых  людей. НРЛ-89, 139.

собирать/  собрать [свою] вблю в
кул^к.  О человеке,
концентрирующем  свою волю, решимость, силы на

совершении  чего-л. или удерживании
от  чего-л.

стягивать/  стянуть (собирать/
собрать,  сбивать/ сбить) что в один
(единый)  кул&с. О собирании чего-л.
рассеянного  в единое, монолитное,

концентрированное  целое. О.
(чйрей)  с кул^к. Калуж. Об очень
большом  по размеру нарыве. СРНГ
19,  236. Ср. (величиной) в кулак,
бежать  [на кого] как выдра с
кулаками  см. В.

тблще  (тб^ще) [моегб] кулака\ Кар.
О  чём-л. (напр., струе воды,
источника)  достаточно большой толщины.
СРГК6,369.
выпирать  как кулаки. Пек. Неодобр.
О  вытаращенных больших и дерзких
глазах.  СППП 2001, 101.
грызь  как кулаки. Арх. О крупных
опухолях,  грыже. < Грызь - опухоль;
грыжа.  АОС 10, 107.
(величиной)  по кулак^. Народн.,
Киров.  То же, что (величиной) в (с)
кулак.  СРНГ 12, 349.

г  лаза* у кого по кулак}. Калуж. О чьих-
л.  больших глазах. СРН 17, 203.
КУЛАЧОК  * (величиной) с (в)
[детский]  кулачбк. Ум. О чём-л.
значительно  меньшем по сравнению с

обычными  размерами (лице,
женской  груди, детской попке, арбузе,
дыне  и т. п.). БАС 5, 1815; О.
(жопа  у кого) с кулачбк. Ум. Вульг.-
прост.  Ирон. О чьём-л. очень
маленьком  заднем месте. Квеселевич 2003,
817.

(лицо  у кого) с кулачбк. Ум. Ирон.
О  чьём-л. маленьком и некрасивом
лице.  Ср. (рожа у кого) с кукишку.
Муженёк  хоть всегб с кулачбк, да за
мужниной  спиной не сиж^ сиротбй.
Ум.  Поел. О значении мужа в
патриархальной  крестьянской семье. Мих.,
442.

муженёк  с кулачбк. Ум. Смол. Фолък.
О  муже маленького роста. СРНГ 18,
334.

(пйпка  у кого) с кулачбк. Ум. Забайк
Ирон.  О маленькой, короткой
косичке  у девушки. (1980). < Пйпка. Зд. -
маленькая,  короткая косичка. СРНГ
27,  37.
сжаться  в кулачбк. Ум. Неодобр. Об
испуганно,  настороженно

сжимающемся,  съёживающемся (при какой-л.

опасности,  угрожающих

обстоятельствах)  ребёнке.
КУЛЕБАКА  * (лицо у кого) как
кулебяка.  Печор. Неодобр. О человеке
с  негладким, морщинистым или

рябым  лицом. < Кулебяка - пирог с
рыбой,  обычно открытый, в
который  рыба кладётся целиком или
крупными  кусками. СРГНП 1, 309,
360-361.

КУЛЕБЯКА  * кулебяка кулебякой.
Орл.  Неодобр. О неопрятном,
неряшливо  одетом человеке. < Кулябяка -
1.  Неудачно приготовленное кушанье
(обычно  пирог). 2. Кушанье,
приготовленное  на скорую руку. СОГ 5,140.
КУЛЕВЫЙ  * стоять как к^лева
спица  см. С.

КУЛЁК  * лечь кулькбм. Брян. О
человеке,  лёгшем в постель не

раздеваясь.  < Кулёк. Зд. - сумка, мешок.
Бойцов  1986.
ободрать  что кулькбм. Острогож.
Полностью  обворовать, обчистить
кого-л.  Яковлев 1906, 101.
КУЛЁМ  * как кулём. Перм. Презр.
О  неопрятном, некрасивом мужчине.
<  Кулём - то же, Прокошева 1981.

КУЛЁМА  * кулёма кулёмой.
Народн.у  Кубан. Презр. О неряшливой,
неловкой,  нерасторопной,
неумелой  и бесхозяйственной женщине.
Борисова  2005, 136. < Кулёма - то
же.  Ср. кулёма. Печор. - ловушка
для  медведя. Ср. как кулёма,
квашня,  тюня.

как  кулёма. Народн. Презр. То же, что
кулёма  кулёмой.
одеться  (вырядиться, нарядиться)
как  кулёма. Орл.у Печор., Яросл.
Презр.  О небрежно, неряшливо и
безвкусно,  не так, как принято, одетой
женщине.  СОГ 5, 141; СРГНП 1, 361;
Крутикова  1987; АБЛ 2004, 54.
опелёхаться  как кулёма. Неодобр.
Морд.  То же, что одеться как
кулёма.  < Опелёхаться - одеться не по
фигуре.  СРГМ 5, 58.
повязаться  как кулёма. Яросл. Презр.
О  небрежно, неряшливо и безвкусно
повязавшей  платок женщине. Крут-
ликова  1987; АБЛ 2004, 54.
сидеть  как кулёма. Народн. Презр.
О  праздно, вяло и безучастно
сидящей  где-л. женщине. Ср. квашня,
тюня.

спать  как кулёма. Брян. Неодобр.
О  человеке, спящем не раздеваясь,
закутавшись  в тряпьё. Бойцов 1986.
ходить  как кулёма. Неодобр. 1. Морд.
Об  идущем растрёпанном,
неопрятно  и небрежно одетом человеке.
СРГМ  3, 100. 2. Яросл. О медленно и
неповоротливо  движущемся

человеке.  Крутикова 1987; ЯОС 5, 11.

КУЛЁНКА  * егбрбиться как кулён-
ка.  Ворон. Неодобр. О маленькой
сутулой  и неуклюжей девушке. < Ку-
лёнка  - 1. То же. 2. Ловушка на
мелкого  зверя из брёвен, жердей или
досок.  СРНГ 16, 59.

КУЛИБЕРДА  * валить кулибердбй.
Дон.  Неодобр. О песенниках, которые
путают  слова песни. (1929). < Кули-
берда-вздор,  бессмыслица. СРНГ 16,
60.

КУЛИК1  * вертеться как кулик (ку-
ликбм).  Народн. Неодобр. О
чрезмерно  подвижном, постоянно

вертящемся  человеке. ДП, 515; Д. 1,309. Ср.
зуй.
как  кулик. Брян. Неодобр. Об очень
худом,  отощавшем человеке. Бойцов
1986.

один  (одн4) как кулик на болбте.
Перм,  Неодобр. Об очень одиноком
человеке,  домоседе. Подюков 1982.



к
(сидеть)  как кулик. Орл. Неодобр. Об
одиноком  человеке. Арсентьев КД 2,
86.

(сидеть)  как кулик на дом^. Перм.
Неодобр.  Об одиноком, нелюдимом
человеке,  домоседе. Прокошева 1981;
МФС,  52.
нос  у кого как у кулика\ Прост.
Неодобр.  О чьём-л. длинном, остром
носе.  О. Ср. Буратино, дятел,
журавль.

КУЛИК2  * ходить/ приходить
куликами.  Новг.у Ленингр. Ходить по
домам  в святки, завязав лицо

платком.  < Кулик - один из ряженых на
святках,  лица которых закрываются
платком  как маской. СРНГ 16, 66;

НОС  4, 177.

наряжаться  куликбм. Нова. То же,
что  куликами ходить. СРНГ 16, 66.
ходить  куликбм. Кар. То же, что
куликами  ходить. СРГК 3, 56.
КУЛИК3  * повязываться куликбм.
Влад.  О женщине, повязывающей
головной  платок так, чтобы надо лбом
был  угол. СРНГ 16, 66.
вертеться  куликбм. См. вертеться
как  кулик.
КУЛИКбВСКИЙ  * как леший

Перовский  зовёт Куликовского в гости
к  родительской см. Л.
КУЛИМАН  * вырядиться как кули-
мйн.  Яросл. Неодобр. О небрежно
одетом  мужчине. < Кулим4н - 1.
Закутанный,  излишне тепло одетый
человек.  2. Очень нерасторопный
человек.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 11;
АБЛ  2004, 54.
КУЛИЧКА  * повязаться кулйчкой.
Ряз.  Спец. О таком способе повязы-
вания  головного платка, чтобы был
закрыт  лоб. СРНГ 16, 69.
сидеть  кулйчкой. Влад. Сидеть
по-турецки.  СРНГ 16, 69.
КУЛИЧКИ  * добираться куда как до
чёрта  на кулички см. Ч.
убраться  как на кулички. Народн.
Шутл.-ирон.  О человеке, чрезмерно
нарядно,  франтовато одевшемся.
<  Кулички. Зд. - свадебный пирог,
кулич.  Никольский 1971, 187-197.
КУЛТУК  * [всё] култукбм пришлб.
Сиб.у  Якут. (Колым.) Неодобр. О
безвыходной,  чрезвычайно сложной,
запутанной  ситуации. (1901). < Култ^к -
1.  Тупик дороги. 2. Конец, завершение
чего-л.  СРНГ 16, 70; ФСС, 32.
КУЛТЙШКА  * нбги у кого как
култышки.  Прост. Неодобр. О чьих-л.

коротких,  толстоватых, похожих на

обрубки  ногах. О. Ср. культяпка,
тумбы,  брёвна, колоды, столбы.
КУЛУГУР  * жить как кулуг^р. Морд.
Неодобр.  О чьей-л. одинокой,
нелюдимой,  без общения с другими
жизни.  < Кулуг^р - старообрядец. СРГМ
3,  101.
КУЛУГУРКА  * как кулуг^рка. Морд.
Неодобр.  О живущей одиноко и
аскетично,  нелюдимой женщине.

<  Кулуг^рка - старообрядка. СРГМ
3,72.
одеваться/  одеться как кулуг^рка.
Морд.  Неодобр. О скромно,
старомодно  одетой женщине. СРГМ 3, 101.
КУЛЙНКА  * сидеть р^ки кулынка-
ми.  Влад. Неодобр. О человеке,
сидящем  сложа руки. < Кулынка - культя
руки;  недоразвитая конечность у
уродов.  СРНГ 16, 76.

КУЛЬ  * вали кулём! 1. Волгоград.
Пусть  будет так, как есть (о
безразличном  отношении к

совершаемому).  Глухов 1987. 2. Жарг. Магнит.
Уходи!  Убирайся! Максимов 2002,54;
ССРГ  2003, 50. Ср. конём,
валиться  кулём. Пек. О плашмя или
неподвижно  лежащем (после
выпитого  алкоголя) человеке. СРНГ 16,73.
катиться  кулём. Новг. Испытывать
сильные  боли; ворочаться от боли.
НОС  6, 31.
кулём-булём  - пбеле разберём. Орл.
Ирон.  О чём-л. небрежно сделанном
(напр.,  сложенном кое-как белье).
Арсентьев  КД 2, 101.
кулём  закулйть что. Ирк. Пренебр.
Неаккуратно  зашить что-л. СРНГ 16,
73;  ФСС, 78.
кулём  у ноги. Зап.-Брян. О земном
поклоне,  при котором падают

одновременно  на колени и на руки. СРНГ
16,  73.
сваливаться/  свалиться
(вываливаться/  вывалиться, падать/ упаЧлъ,
рухнуть)  кулём (как куль [с овсбм
(с  мукбй, с мякиной)]). Прост.
Неодобр.  О грузно, тяжело,
беспомощно  упавщем, бессильно осевшем
человеке.  БАС 5, 1822; 8СР, 412;
Лебедева  2003, 89-90.
сидеть  кулём на ком. Прост., Яросл.
Неодобр.  То же, что сидеть куль
кулём  на ком. Лит.; СРНГ 16,73. Ср.
сидеть  как на корове седло, коровье
седло.

как  куль. Прост.у Морд. Неодобр.
О  грузном, нескладном,

неповоротливом,  толстозадом и неловком

человеке.  О.; СРГМ 3, 101. Ср. мешок,
как  куль с овсбм. Перм. Шутл. О
неловком,  не владеющем своим телом

человеке.  Подюков 1989, 101.

как  куль в отрепьях. Неодобр. 1. Новг.
О  неповоротливом, неловком
человеке.  < Куль - неповоротливый,
неловкий  человек. НОС 4, 177. 2. Волог.
О  бедно, плохо одетом человеке.
<  Ср. куль- головной платок из
мешковины.  СВГ 4, 18.
накумйться  как куль горбховый.
Кар.  Ирон. О ставшем
неповоротливым,  неуклюжим человеке. <
Накумйться  - стать неповоротливым?
СРГК  3, 341. Ср. Смол, кумиться -
устраивать  пиршество в складчину,

угощать  друг друга, пировать.

одеваться/  одеться как куль. Яросл.
Неодобр.  О чьей-л. не по росту, не по
фигуре,  мешковато сидящей
одежде.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 11; АБЛ
2004,  54.
поворачиваться  как куль мупгабй.
Новг.  Неодобр. О неловко
движущемся,  неповоротливом человеке. НОС 4,
177.  < Мупгабй - мучной.
рассесться  [где] что куль муки.
Народн.  Пренебр. О лениво, небрежно,
развалясь  рассевшемся где-л.

человеке.  ДП, 514.

сваливаться/  свалиться

(вываливаться/  вывалиться, падать/ упаЧлъ,
рухнуть)  как куль [с овсбм (с мукбй,
с  мякиной)] см. свалиться кулём,
сидеть  куль кулём на ком; куль
кулём  сидеть на ком. Устар. Прост.
Неодобр.  О плохо, нелепо, неловко,
мешковато  (обычно не по размеру)
сидящей  на ком-л. (обычно
чрезмерно  большой, не по размеру) одежде.
(XVIII  в.). Пал. 151. Ср. сидеть кулём.
Со  слепбй женбй жить - не гнилой

куль  муки взять. Поел. Помор. Об

очень  трудной жизни со слепой

женой.  < «Гнилой куль муки попадёт,

так  коровам выпоят, а жена слепа -
так  надо век жить» (объяснение

жителей  деревни Гридино). Меркурьев
1997,  75, 137.

ходить  как куль в отрепьях. Волог.

Неодобр.  О ходящем в бедной,

плохой  одежде человеке. < Ср. куль -
головной  платок из мешковины.

СВГ  4, 18.

худДя  как с купи в рогожу. Дон. Ирон.

Об  очень худой женщине. < Видимо,

сравнение  - контаминация оборота
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к
как  куль и идиомы из куля в рогбж-
ку.  СДГ 3, 56.
КУЛЬТЯПКА  * нбги у кого как
культяпки.  Народн. Неодобр. О чьих-
л.  очень коротких, бесформенных,
похожих  на обрубки ногах. Ср.
култышки,  тумбы, брёвна, колоды,
столбы.
КУЛЮЧКА  * (омёт) как куличка.
Орл.  О чём-л. очень большом и
округлом.  < Омёт- копна СОГ 5,142.
КУЛЯ  * как к^ля рогбжная. Морд.
Пренебр.  О небрежно, неряшливо
одетом  человеке (особенно
женщине).  < К^ля. Зд. - то же, что куль -
рогожный  мешок. СРГМ 3, 101.
накалиться  как к^ля. Новг. Неодобр.
Излишне  тепло одеться, укутаться.
<  К^ля, ок^ля. Зд. - неловкая и
неряшливая  женщина. НОС 5, 150.
сидеть  как к^ля. Прост. Пренебр.
О  праздно, лениво и безучастно
сидящей  где-л. женщине. (С. Н. Сер-
геев-Ценский).  < См. Ак^ля. Отин
2004,  39.
КУМ  * (жить) как кум королю. Разг.,
Орл.,  Пек., Шутл. О чьей-л.
обеспеченной,  сытой и привольной жизни.
Зимин,  Спирин 1996, 36; Арсентьев
КД  2, 86; СППП 2001, 101.
(жить)  как кум королю [и сват
министру]  . Кубан. То же, что (жить) как
кум  королю. Чалов 1982, 14.
КУМА  * Гблод не кумй, пирожка* не
подсунет.  Поел. Шутл. Голод
вынуждает  покориться или делать что-л.

против  воли, не так, как хотелось бы.

ДП,  806. Ср. Голод не тётка.

Гблод  - сварливая кум& грызёт, по-
кбль  не доймёт. Поел. Шутл. То же,
что  Голод не кума, пирожка не
подсунет.  ДП, 804.
КУМАК  * как жёлтый кумаче. Кар.
О  чём-л. очень жёлтом. < Кум4к -
бумажная  ткань обычно алого,
иногда  и синего цвета на сарафаны; кумач.
КСРГК.

раскраснеться  как кумаче. Орл. О
покрасневшем,  зардевшемся человеке.

СОГ  5, 143.

КУМАЧ  * краснеть/ покраснеть как
кумйч.  О покрасневшем (от стыда,
смущения,  волнения и т. п.)
человеке.  Ог., 67. Ср. мак, маков цвет, рак,
пион.

краснеть/  покраснеть как красный
кумач.  Ирк. То же, что краснеть/
покраснеть  как кумач. РойзБалСл.
1972,  334.

(красный)  как (что) кумйч. Разг. 1.
Брян.  О чём-л. (знамени, скатерти,
окровавленной  ране, зарнице, заре и
т.  п.) кроваво-красного,
густо-красного  цвета. Мих., 656; БАС 5, 1833;
Леб.;  8СР, 175; Ог., 67; Бойцов 1986.
Ср.  кровь, кирпич, мак. 2. Кар.
О  сильно покрасневшем, румяном
(от  стьвда, смущения, волнения и т. п.)
человеке.  СРГК 4, 464. Ср. мак, рак,
пион,  маков цвет. 3. Пек. О
покрасневшем,  побагровевшем от
сильного  жара человеке. СППП 2001,101. 4.
О  покрасневшей от мороза коже. 5.
Том.  О змее красного цвета. СОСВ
2001,  143, 181.
лицб  у кого как кумйч. Калуж.
О  чьём-л. красном (от выпивки) или
докрасна  загоревшем лице. (1892).
СРНГ35,311.
раскраснёть  как кумйч. Том. О
раскрасневшемся,  ставшем красным (от
выпитого  алкоголя) человеке. (1964).
<  Раскраснёть - стать красным,
раскраснеться.  СРНГ 34, 137.
синий  как кумйч. Устар. Народн.
О  чём-л. очень синем. ДП, 474.
одёрнуть  кого как кумачбм. Новг.
О  сильно покрасневшем человеке.
НОС  6, 136.
сметаться  как кумачбм. Пек. О
покрасневшей  от нарывов, прыщиков
коже.  СППП 2001, 101.
КУМАЧНЫЙ  * (красный) как (что)
кумачный.  Пек. 1. Кар. То же, что
красный  как кумйч2. СРГК 3, 9. 2.
О  кроваво-красном от напившейся
крови  комаре. СППП 2001, 101.
КАМЕЛЁК  * катиться/ покатиться
кумелькбм.  Волог., Перм., Сиб., Том.,
Урал.  То же, что катиться кумельгой.
СРНГ  16, 83.
лететь/  полететь к^мелькой. Волог.
То  же, что лететь кумельгой. СРНГ
16,  82.
пойти  кумелькбм см. пойти куме-
лем.

сидеть  к^мелькой. Костром. О
сидящем  согнувшись человеке. СРНГ 16,
83.

КУМЕЛЬ  * катиться/ покатиться

к^мелью.  Смол. То же, что катиться
кумельгой.  ССГ11,241.
пойти  к^мелем (кумелькбм, к^-
мелькой,  кумельгой). Арх., Волог.
Неодобр.  О чём-л. сделанном
неудачно,  как придётся, кое-как. < Слово
комель  в выражении представляет
собой  результат контаминации

финно-угорского  заимствования (ср.
карел,  кшпоапап, -11аЬ - «быть
опрокинутым,  опрокидывать», олон.

китоаПеЬ,  водск. китто1а, кит-

тШа  - «согнувшись, сгорбившись»,
эст.  киттиН - вверх дном, вверх
ногами;  упасть лицом вниз, коми язв. ку-

мил'ган  мунй) и исконной по
происхождению  лексемы, производного

сущ.  кбмель (комелёк).
Феоктистова  2003, 21.
приходиться  к^мелем. Свердл.
Неодобр.  О чём-л. совершаемом
неаккуратно,  кое-как, наспех. СРНГ 16, 82.
свалиться  кумелью с чего, откуда.
Пек.,  Смол. Упасть, переваливаясь
через  голову. < Ср. кумилька. Сиб. -
клубок.  СРНГ 16, 83.
КУМЕЛЬГА  * бежать/ побежать
кумельгой.  Ленингр. О чьём-л.
быстром,  стремительном беге. < Щълель-
га  - комочек, катышок. СРНГ 16, 82.
катиться  кумельгой. Вят. О
человеке,  катящемся кубарем, кувырком.
СРНГ  16, 82.
лететь/  полететь кумельгой. Том.
Упасть,  переваливаясь через голову.
Ср.  кумелькой; лететь кувырком.
СРНГ  16, 82.
пойти  кумельгой см. пойти к^ме-
лем.

рбнить  кумельгой. Олон. Бросать в
игру  всё, что попадёт, без разбора.
СРНГ  16, 82.
складывать/  сложить кумельгой.
Ленингр.  Неодобр. О складывании
чего-л.  беспорядочно, комом, как
попало.  СРНГ 16, 82.
спать  кумельгой. Якут. Спать не
раздеваясь.  СРНГ 16, 82.
Ю^МЕЛЬКА  * вйрядиться
кумелькой.  Яросл. Неодобр. О небрежно и
безвкусно  одетом, неуклюжем и
неряшливом  человеке (чаще -
женщине).  < Камелька - куль, кулёк. СРНГ
16,  82.
дело  у кого кумелькой. Костром.,
Свердл.,  Яросл. Неодобр. О чьих-л. кое-
как,  как попало идущих делах. СРНГ
16,  82.
лететь/  полететь кумелькой. Волог.
То  же, что лететь кумельгой. (1855).
СРНГ  16, 82.
пойти  кумелькой см. пойти к^ме-
лем.

Ю^МИЛЬКА  * свернуться к^миль-
кой.  Сиб. 1.0 свернувшемся клубком,
калачиком  человеке или животном.

2.  О согнувшемся в три дуги челове-



к
ке.  < Кумилька. Сиб. - клубок. СРНГ
16,83
КУМбХА  * вертеться рбвно кумб-
ха.  Волог. Неодобр. О непоседе, егозе,
шалуне,  баловне. < Кумбха-1. То же.
2.  Чёрт. 3. Лихорадка. Ср. ком^ха -
лихорадка.  СРНГ 16,81. Слово
зафиксировано  иностранцами в

разговорниках  русского языка ХУ1-ХУН вв.

(Мжельская  2003, 83).

трясти  кого как кумбха. Яросл.
О  сильно дрожащем человеке. ЯОС
5,11.
КУМПОЛ  * голова* у кого как к^м-
пол.  Мурман. Неодобр. Об ощущении
тяжести  при головной боли. СРНГ 24,
120.  < К^мпол. Жарг. (офен.).
Неодобр.  - голова, башка.
КУМУШНЫЙ  * лежать как кум^ш-
ный.  Ирк. Неодобр. О слабом,
обессиленном,  неподвижно лежащем

человеке.  < Кум^шный - больной
лихорадкой.  СРНГ 16, 87.
КУНА  * сидеть как куна* в дупле.
Пек.  Шутл.-ирон. О постоянно
сидящем  дома человеке, домоседе.

<  Куна* - куница. СППП 2001, 101.
Ср.  куница в дуплице.
КУНЕЦ  * копыта кунцбм. Терек.
Спец.  О лошадиных копытах торцом,
стаканчиком.  < Ср. кунцбвое
копыто  - старинное выражение: стаканчи-

ковое,  торцовое. СРНГ 16, 94.

КУНИЦА  * сидеть как куница в
дул  лице. Пек. Шутл.-ирон. То же, что
сидеть  как куна в дупле. < Дуплй-
ца  - дупло. СППП 2001, 101.
хлопушйстая  как куница. Кар.
О  зверьке (напр., белке) с пушистым
мехом.  < Хлопушйстый- пушистый.
СРГК  6, 721.

КУНКА  * жить как к^нка в лг^нке.
Кар.  Одобр. О чьей-л. привольной,
безопасной  и обеспеченной жизни.

<  К^нка-куница. Зд. -ондатра. СРГК
3,158.  Ср. типологически близкое
английское  сравнение 10 Ье аз 8пи§ а8 а
Ьи§  ш а ги§ (букв, быть как клоп в
коврике)  - о чьей-л. привольной,
уютной  жизни.
КУНЯ  * сидеть как к^ня. Пек.
Неодобр.  О сидящей развалясь, полной и
неповоротливой  женщине. < К^ня -
курица.  СППП 2001, 101.
КУПАВКА  * бела* как купавка. Сиб.
Книжн.  Высок. О белокожей девушке.
РР  1975, № 5, 75.
КУПАНЫЙ  * как в одной купели
копаные  см. Купель.

как  копаный. Кар., Пек. О мокром
насквозь  (от пота или дождя) человеке
или  животном (напр., корове). СРГК
4,  270; СППП 2001, 101.
чёрный  как в смоле копаный см. С.
КУПАТЬ  * поволочь кого куда как
таракана  купить см. Т.
КУПАТЬСЯ  * хоть в чём катайся,
хоть  купайся см. Кататься.
(жить)  как вареник в масле
[купаться]  см. В.
как  в мутной воде купиться см. В.
как  пчела в меду купиться см. П.
как  сыр в масле купаться см. С.
КУПЕЛЬ  * как в однбй купели
купаные  (крещёные). Волгоград. Об
очень  похожих друг на друга,

одинаковых  людях. Глухов 1987.

КУПЕЦ  * богатый как купец. Об
очень  богатом человеке. О. Ср. Крез,
Ротшильд,  жид.

выфрантиться  адалй купец [какбй].
Забайк.  (1980). О богато, нарядно и
франтовато  одетом человеке. <
Адалй  - как, вроде. СРНГ 34, 151.

гулить/  загулять как купец. Неодобр.
О  буйно разгулявшемся, загулявшем
(в  ресторане, трактире и т. п.)
человеке.  Ср. купчик, купчишка,
жить  как купец. Устар. Прост.
Одобр.  О чьей-л. обеспеченной,
привольной  жизни. (А. Чехов). Квеселе-
вич  2003, 788.

идти  (вышагивать) как купец.
Забайк.  О важно и уверенно
вышагивающем  в богатой одежде человеке.
СРНГ  23, 190.

как  (что) купец. Пек. О богато
одетом  человеке. СППП 2001, 101.

напорбться  б^дто (быдто) как
купец.  Вят. Ирон. О сытно, до отвала
наевшемся  человеке. Васнецов 1907,
143.

приехать  как купец. Пек. О
приехавшем  на хороших лошадях богатом
человеке.  СППП 2001, 101.

развесить  сётиво как купец. Морд.
Ирон.  О человеке с очень большим,
круглым  животом. < Сётиво-живот.
СРГМ  7, 43.

скупбй  (расчётливый) как купец.
Неодобр.  О скупом и расчётливом
человеке.  Ср. Кощей, купчик,
тблстый  как купец. Разг., Дон.
Неодобр.  Об очень толстом, грузном
человеке.  СДГ 3, 72. Ср. бочка, боров,
каплун,  карась, свинья,
торговаться  с кем как купец.
Неодобр.  О человеке, спорящем из-за

получения  максимальной выгоды,
материальных  преимуществ. Ср. жид,
еврей,  цыган, купчик, купчишка,
торовётый  (щедрый,
размашистый)  как купец. Ирон. или шутл.
О  человеке с размашистой, излишне
щедрой  натурой, который
спонтанно  растрачивает большие средства.
хитёр  (хитрый) как купец. Неодобр.
О  хитром и пронырливом ловкаче.
Ср.  купчик, купчишка.
КУПЕЧЕСКИЙ  * глуп [один] как
пара  купеческих лошадей см. Л.
КУПИНА  * дмётся як жаба на
купине  см. Ж.

КУПЛЕН  *(молчать) как куплено
слово  у кого см. С.
КУПЛЕННЫЙ  * (кукла) как
купленная.  Казаки-некрасовцы. Одобр.
О  чём-л. новом, качественном,

хорошо  сделанном. СРНГ 16, 36. Ср.
магазинный.

Даровое  лычко лучше купленного
ремешка  см. Р.
Маленько  украдёшь, и то л^чше
купленного.  Поел. Том. Ирон. О
предпочтении  добытого нечестным путём
законному  способу обогащения.
Иванцова  2005, 79.

КУПЛЯ  * Дар не к^пля: не х&гт, а
хвалят.  Поел. Подаренной или
доставшейся  даром вещью всегда
довольны.  Мих., 174.

КУПОЛ  * обтянуть (обволбчь) что
куполом.  Редк. О куполообразном
покрытии  чего-л. Лит.
КУПОРбС  * бежать (соваЧъся) со
своим  нбсом как с купорбсом. Пек.
Шутл.-ирон.  О постоянно
вмешивающемся  не в свои дела, назойливо

любопытном  человеке. СППП 2001, 101.

КУПЧИК  * гулять/ загулять
(разгуляться)  как копчик. Ум.-уничиж.
Ирон.  О буйно разгулявшемся и
мелко  куражащемся человеке. Ср. купец,
купчишка.

как  к^пчик-гол^бчик. Ум.-уничиж.
Пек.  Шутл.-ирон. О разгульном,
любящем  бурные кутежи человеке.
СППП  2001, 101.
как  подгулявший копчик.
Ум.-уничиж.  Ирон. О слегка подвыпившем
человеке,  пытающемся изобразить
широкую,  щедрую натуру,

начбкаться  (напиться) как копчик.
Ум.-уничиж.  Устар. Прост. Пренебр.
О  подвыпившем и сильно

захмелевшем  человеке. Мих., 485; Мих. 1994,

628.  Ср. стелька, свинья, сапожник.
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скупбй  (расчётливый) как копчик.
Ум.-уничиж.  Прост. Неодобр. О
мелком  скуповатом и расчётливом
торгаше.  Ср. купец, Кощей,
торговаться  как копчик. Ум.-уничиж.
Пренебр.  О мелком торгаше, упорно
добивающемся  максимальной
выгоды,  преимущества при торге. Ср.
купец,  жид, еврей, цыган, купчишка,
хитёр  (хитрый) как копчик. Ум.-
уничиж.  Неодобр. О хитроватом и
пронырливом  мелком и заурядном

человеке.  Ср. купец, купчишка.
КУПЧИХА  * Гречиха стоит как
купчиха,  а хватит морбз - вези на
калёчный  двор. Пек. Поел. Шутл.-
одобр.  О хорошо уродившейся
гречихе,  которую, однако, могут

уничтожить  заморозки. СРНГ 12, 351;
СППП  2001, 101.

как  купчиха. Прост. Неодобр. О
толстой,  дородной, ярко и пышно
одетой  женщине.

сидеть  (рассесться) как купчиха.
Прост.  Неодобр. О толстой, грузной
женщине,  рассевшейся развалясь, с
важным,  степенным и праздным

видом.  (Запись 1982, Ленинград). О.
стоить  как купчиха. Прост. Неодобр.
О  толстой, грузной женщине,
стоящей  неподвижно (обычно сложив
руки  на груди), с важным,
значительным  и праздным видом. О.
КУПЧИШКА  * гулить/ загулять
(разгуляться)  как купчишка. Ум.-
уничиж.  Ирон. То же, что гулять как
купчик.
как  купчишка. Ум.-пренебр. Пренебр.
О  низком, мелком, корыстолюбивом
человеке  торгашеского склада.

торговаться  как купчишка.
Ум.-уничиж.  То же, что торговаться как
купчик.

КУПЙРИК  * как купырик. Ряз.
Одобр.  О крепком, полном, здоровом
на  вид человеке. < Купырик -
растение,  имеющее белое зонтичное

цветение.  ДС 263; СРНГ 16, 105.
КУПЙРЬ  * поднимать/ поднять

хвост  купырём. Морд. 1. Поднимать
хвост  торчком кверху (о животном).
2.  Быть о себе слишком высокого

мнения,  зазнаваться. СРГМ 3, 103.

<  Ср. купырь - растение дудник
лесной.  СРГМ 3, 103.

расти  как купырь. Дон. 1. Об очень
быстро  растущих растениях. СДГ 3,
87.  2. Об очень быстро растущем
ребёнке.  (1975). СРНГ 34, 257.

(хлеб)  как купырь кислый. Морд.
Неодобр.  Об очень кислом,
прокисшем  хлебе. < Купырь. Зд. - растение
щавель  кислый. СРГМ 3, 103.

КУР  * влипнуть [во что, куда] как
кур  во щи. Новг. Ирон. Оказаться в
неожиданной  беде, затруднительном
положении.  НОС 5, 180.

как  кур в отрепьях. Неодобр. 1. Новг.
О  ленивом, неповоротливом
человеке.  НОС 4, 180. 2. Шадринск. О
человеке  в рваной одежде. Тимофеев 2003,
100.

как  кур во щах. Помор. Ирон. О
человеке,  испытывающем беды,

трудности,  опасности. Меркурьев 1997,80.
попасть  (попасться, угодить) куда
как  кур вб щй (в бщйп). Прост.
Ирон.  О человеке, попавшем в
неожиданную  беду, внезапно
оказавшемся  (по собственной вине) в
опасной,  безвыходной, неприятной
(часто  смешной и нелепой) ситуации.
КМШ  1957, 166; БАС 5, 1845; Леб.;

8СР,  270; Зимин, Спирин 1996, 104,
118;  Ушакова 2006, 37-38. < Кур.
Диал.  и др.-рус. - петух. Этимологи
по-разному  объясняют
происхождение  этого оборота, ставя в
зависимость  от своих гипотез

«правильность»  написания его второй части:
в  ощип (т. е. в «ощипание») или во
щи  (т. е. в распространенный на Руси
вид  овощного супа). Наиболее
логична,  видимо, расшифровка
исходного  образа этого сравнения на
основе  народного слова ощйп -
ловушка  для дикой птицы в виде
расщеплённой  палки с распоркой.
В  этом случае кур - "петух" попадает
по  ошибке в ловушку, расставленную
для  дикой птицы, ощйп. Затем

первоначальный  образ затемнился под
влиянием  более известного слова щи.

Ср.  ворона в суп; косач в кош.
соваться  куда как кур в бщип.
Прост.  Ирон. О человеке, который
сам  стремится в опасную,
безвыходную  ситуацию. (А. Вайнер, Г. Вайнер).
Квеселевич  2003, 875.
КУРА1  * см. КУРИЦА.
К!?РА2  * подниматься курбю. Дон.
О  поднимающейся столбом, вихрем
пыли.  < Кура - вихрь, сильный ветер
с  пылью, СРНГ 16, 107.

КУРА-НАСЁДКА  * схудйть как
ю/ра-насёдка.  Новг. Неодобр. О
сильно  похудевшей, отощавшей
женщине.  НОС 11, 13.

КУРАН  * идти/ ходить как курДн
(завитый).  Пек. Ирон. О важно,
надменно  и вызывающе горделиво

расхаживающем  человеке. < Кур4н -
индюк.  СППП 2001, 101.
куражиться  как курйн. Пек. Ирон.
О  куражащемся, важничающем
человеке.  < Куражиться - важничать.
СППП  2001, 101.
КУРАЧНЫЙ  * как курочный. Пек.
Неодобр.  О бойком, вертлявом
ребёнке.  < Курочный- вертлявый, бойкий
СППП  2001, 101.
КУРАШ  * топырщиться/ натопыр-
щиться  как кураЪ1. Пек. Ирон. О
надувшемся,  сердящемся на кого-л.

человеке.  < Кур4ш - индюк. СППП
2001,  101.
К^РАШКА  * идти/ ходить как к}-
рашка.  Пек. Ирон. О расфранченном,
разнаряженном  и гордо

расхаживающем  человеке. < К^рашка -
индюшка.  СППП 2001, 101.
КУРВА  * бегать как к^рва с котел-
кбм.  Вулъг. Неодобр. 1.
Попрошайничать,  клянчить (у кухонного
окошка).  Росси 1987, 170. 2.
Суетиться.  Росси 1987, 170. 3. Долго
ходить.  (В блатной песне «По
шпалам,  по шпалам...»). СТРА 2003,466.
<  К^рва - женщина лёгкого
поведения,  проститутка. 2. Предатель. 3.
Неуважаемый,  презираемый
человек.  УМК, 113.
шуметь  как к^рва с котелкбм.
Вулъг.-прост.  Неодобр. Делать зря
много  шума. УМК, 113.
КУРВОТА  * вихлять тузбм как
курвота\  Жарг. Угол. Презр. О
человеке,  который кокетливо и
послушно  подчиняется кому-л. < Кур-
вота*  - курва, проститутка. СТРА
2003,  467.
КУРДА  * жить как к^рда. Кубан.
Неодобр.  О живущих нечистоплотно,
грязно  и неопрятно женщинах.

<  К^рда - курдка. Чалов 1982, 15.
КУРДЮК  * зад у кого как курдюк.
Прост.  Ирон. О чьём-л. непомерно
большом,  грузном и жирном заде. О.
как  курдкж. Прост. Ирон. О толстом,
ожиревшем,  задастом человеке.

стать  курдюкбм. Сиб. Выгнуться
вперёд  животом. ФСС, 189.
торчать  курдюкбм. Сиб. Пренебр.
О  широкой, плохо сидящей одежде.
ФСС,  197.
трясти  своим хвостом (задом) как
овца  курдюкбм см. О.



к
привязаться  к кому как орепей к
овечьему  курдюк^ см. Орепей.
привязаться  к кому как репей к
овечьему  курдюку см. Р.
КУРЕВО  * (белб) как курево. Кар.
О  белёсом пепле над тлеющими

поленьями.  < Курево - позёмка. СРГК
3,64.

гореть  как курево. Морд. О ярко,
быстро  горящем доме, объекте и т. п.
<  Курево. Зд. - горящая куча дров,
сучьев  и т. п. СРГМ 3, 104.

иссохнуть  что трясца над коревом
см.  Т.

КУРЁНОК  * давить/ придавить
(душить/  придушить) кого как
курёнка.  Ум.-уничиж. Народн. Презр. О
лёгкой,  быстрой, безжалостной и
решительной  расправе с кем-л. (обычно
как  формула угрозы). < Курёнок -
цыплёнок.  Ср. гусёнок, котёнок,
щенок,  цыплёнок, кутёнок, вошка,
нбжки  у кого как у курёнка.
Ум.-уничиж.  Народн. Неодобр. О чьих-л.
(чаще  детских) очень тонких,
костлявых  ногах. Ср. цыплёнка,
шейка  у кого как у курёнка.
Ум.-уничиж.  Народн. Неодобр. О чьей-л.
(чаще  детской) тонкой, длинной
шейке.  Ср. цыплёнка.
наесться  [чем] как волк курёнком
см.  В.

еды  кому кркно как курёнку. Ум.
Народн.  Неодобр. Об исключительно
малом  количестве пищи,

необходимом  для насыщения кого-л. Ср.
цыплёнку.
валиться/  свалиться (падать/
упбсть)  [ничкбм] как курёнок. Ум.
Народн.  Пренебр. О внезапно
растянувшемся  на земле (споткнувшись)
слабом,  тщедушном человеке
(обычно  ребёнке). БАС 5, 1861. Ср.
цыплёнок.

(делать  что) как курёнок.
Ум.-уничиж.  Пек. Шутл.-ирон. О делающем
что-л.  крайне неумело, неловко,
неаккуратно  человеке. СППП 2001,101.
есть  как курёнок. Ум. Народн. Шутл.
О  человеке (часто ребёнке), едящем
крайне  мало, но достаточно для
удовлетворения  его потребностей. Ср.
воробышек,  цыплёнок, птичка,
птенчик,  котёнок.
кому  что как волку курёнок см. В.
мбкрый  как курёнок. Ум. Народн.
Неодобр.  О сильно промокшем от
дождя  человеке (особенно ребёнке).
ПРФ  1977, 148.

носиться  как курёнок. Ум. Пек.
Шутл.-ирон.  О суетливо,
беспомощно  и быстро движущемся туда и
обратно  человеке (чаще ребёнке).
СППП  2001, 101.
смирный  как курёнок. Ум.-уничиж.
Дон.  Шутл. О кротком, тихом,
послушном  человеке. (1976). СРНГ 39,
20.

спать  как курёнок. Ум.-ласк. Влад.
Шутл.  О крепко спящем ребёнке.
СРНГ  16, 119.
(худой,  тощий, тщедушный) как
ощипанный  курёнок. Ум.-уничиж.
Народн.  Неодобр, или шутл. О
тщедушном,  жалком, худеньком,
тонкошеем  и длинноногом человечке

(часто  ребёнке). Ср. цыплёнок,
птенчик,  котёнок, кутёнок, щенок,
давить/  придавить (раздавить,
душить/  придушить, задушить) кого
как  курит. Ум.-уничиж. Народн.
Презр.  О лёгкой, быстрой,
безжалостной  и решительной расправе с каки-
ми-л.  слабыми, беззащитными
людьми  (обычно как формула угрозы).
БАС  5, 1861; О. Ср. котят, щенят,
цыплят,  вошку.
есть  как курята. Ум.-ласк. Пек.
Шутл.-ирон.  О жадно и много
едящих  что-л. детях. СППП 2001, 101.
трепаться  как Настухины курята.
Ум.-уничиж.  Народн. Пек. Пренебр.
О  много болтающих людях. СППП
2001,  101.
КУРЁНОЧЕК  * (ребёнок) как курё-
ночек.  Ум.-ласк. Орл. Одобр. О
послушном,  смирном ребёнке. < Курё-
ночек  - цыплёнок. Арсентьев КД 2,
86.

(дети)  смирненькие как курятки.
Ум.-ласк.  Орл. Одобр. О послушных
детях.  Арсентьев КД 2, 86.
валиться  как куряточки. Ум. Орл.
О  где-л. лежащих маленьких, тощих,
невзрачных  детях. СОГ 5,151. Ср. ку-
рятышки.

КУРЕНЬ  * деревья стоят куренем.
Народн.  О деревьях, стоящих густо,
кучно.  < Курень. Зд. (Запорожск.) -
избы  или хаты в одной кучке, кучно.
Д.  2, 222.
избы  стоят куренем. Народн. О
домах  стоящих кучно, близко друг от
друга.  Д. 2, 222.
куренем  расти. Влад. О растущем
кустом  растении. (1848). < Курень.
Зд.  -кучно растущее растение. СРНГ
16,  120.

нарбд  сошёлся куренем. Народн.
О  собравшихся в толпу людях. Д. 2,
222.

стать  куренем. Юж.-Сиб. Об обозах,
ставших  станом для ночлега,

привала.  (1847). < Курень. Зд. - место в
поле,  в лесу, где останавливаются

обозы.  Д. 2, 222; СРНГ 16, 120.

дом  как корень. 1. Диал. (юж.-рус).
Одобр.  О чьём-л. богатом,
зажиточном  доме, хозяйстве. < Корень. Диал.
(юж.-рус.)  - большой, крепкий,
богато  обставленный казачий дом. Д. 2,
222.  2. Яросл. Неодобр. О плохом,
ветхом  доме. ЯОС 5, 11.
погнивать  [дбма] как корень худбй.
Кар.  Неодобр. О человеке,
постоянно  сидящем дома и киснущем. <
Корень  - дом, изба. СРГК 3, 64; 4, 607.
хатёнка  как курень. Орл. Неодобр.
О  небольшом, ветхом доме. <
Курень.  Зд. шалаш. СОГ 5, 147.
(картбшка)  как из к^рня. Ср. Поволж.
О  свежей картошке. < Курень - яма,
место,  где хранится картофель.
Мызников  2005, 336-337.
КУРЕЧИЙ  * (жёлтый) как к^речий
желудок  см. Ж.
КУРИЙ  * маленький как к^рье
гнездо  см. Г.
КУРЙК  * что к^рйк. Кар. Неодобр. Об
излишне  толстом животном. < К^-
рйк  - деревянная кувалда, род
деревянного  молотка, которым бьют по
забитому  в полено топору при колке
дров.  СРГК 3,65. Ср. собака куриком.
как  курикбм ошарашен. Новг. О
человеке,  лишившемся способности
здраво  мыслить, соображать. < Ку-
рйк-  глызобойка, деревянный
молоток  на длинной ручке для разбивания
глины  на полосе; ошарашить -
ударить.  НОС 7, 77.
собака  к^рйком. Кар. Неодобр. То же,
что  что курик. СРГК 3, 65.
КУРИЛКА  * курить (дымить) как
курилка.  Прост. Неодобр. О много и
часто  курящем человеке. Ср.
паровоз,  заводская (фабричная) труба,
локомотив.

КУРИНЫЙ  * рот у кого словно
куриная  гузка см. Г.
ротик  у кого как куриная попка см. П.
невеличка,  с курйно яичко см. Я.
меньше  куриного носа см. Н.
вале  у кого как яйцо куриное см. Я.
(величиной)  с куриное яйцо см. Я.
Всё  налицо (на лицо) как куриное
яйцо  см. Я.
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желт  (жёлтый) как яйцо курйно
см.  Я.

что  как яичко куриное см. Я.
посинеть  как куриное гузно см. Г.
как  куриный отрёбушек см. О.
как  нашесть куриный см. Н.
посинеть  как куриный пуп см. П.
(рыжики)  как куриный желуток
см.  Ж.
(сидеть)  как на куриных яйцах см. Я.
КУРИТЬ  * Это недолго: не пиво
варить,  не вино курить см. П.
КУРИЦА  * давить/ передавить
(душить/  передушить, резать/
перерезать)  кого как кур. Презр. О быстрой,
лёгкой,  безжалостной и решительной
расправе  с кем-л. (часто как формула
угрозы).  Ср. зарезать кого как
курицу,  курёнка, курят, вошку,
одеться  как кур пугать. Новг. Ирон.
О  небрежно, неряшливо одетом
человеке.  НОС 8, 95.
(руки  трясутся у кого) как (будто) кур
воровал.  Пренебр. или шутл.-ирон.
О  трусливом человеке с мелко
дрожащими  руками. РР 1981.-№3,123;
Зимин,  Спирин 1996,208. < Ср.
(трусится,  руки трусятся у кого) как курэй
крал;  (руки трясутся у кого) как
курицу  украла.
Что  кур не накбрмишь, то дёвку не
справишь.  Поел. Твер. Осуд. О
невозможности  изменить характер
девушки.  ТПП, 35.

Всё  хорошб получилось как кура
сюгёлась.  Помор. Одобр. О чьём-л.
долгом  везенье. Меркурьев 1997, 128.
<  СклаЧлъся - снести яйца.
мбкрый  как ю/ра. Калинин. Неодобр.
то  же, что мбкрый как курица. Тур-
кина,  Строгова 1989, 65.
(никак  не усядется) слбвно кУра.
Ворон.  Ирон. О беспокойном,
хлопотливом,  неусидчивом человеке. СРНГ 16,
107.

писать  как кура. Ворон. Неодобр.
О  чьём-л. неразборчивом, плохом
почерке.  СРНГ 16, 107. Ср. как курица
лапой.

раепбрхать  что как кура. Кар. Ирон.
О  человеке, разгребающем,
разворашивающем  что-л. (особенно -
грядки).  < Раепбрхать - разрыть,
разгрести.  КСРГК.

як  кура худДя. Брян. Неодобр. Об
очень  худой, непривлекательной
женщине.  Бойцов 1986.
караулить  кого как (як) чёрт курёй
см.Ч.

нарбду  где что курёй. Пек. О
большом  количестве людей. КПОС.
бегать  как угорелая курица. Кар.
Неодобр.  О делающем что-л. очень
быстро  и суматошно человеке (чаще
женщине).  СРГК 3, 66.
бить  как курица по зерну. Перм.
Одобр.  Обнаруживать самое важное,
саму  суть. Подюков 1989, 13.
бродить  как слеп& курица. Народн.
О  беспомощном, подслеповатом
человеке.  Снегирев 1854, 183.
б^дто  [пьяная] курица по бумаге
ходила.  Устар. Прост. Ирон. О
неразборчиво  и небрежно написанном
тексте.  Ср. писать как курица лапой;
почерк  как у курицы; как куры на-
бродили;  как сорока бродила.
вышараЪшваться  [с кем] как
курица.  Пек. Неодобр. О женщине,
бахвалящейся  своими детьми. СППП 2001,
101.

дряпать/  надряпать как курица л4-
пой.  Курск. Неодобр. То же, что
писать/  написать как курица лапой.
<  Дряпать/ надряпать - писать
небрежно,  пачкать. СРНГ 18, 250.
есть  как курица. Том. Неодобр.
О  мало едящем человеке. Иванцова
2005,  80.
(женщина)  как курица. Том. Пренебр.
О  ком-л. не заслуживающем
уважения.  СОСВ 1997,100; СОСВ 2001,144.
запутаться  [в чём] как курица в от-
рёпях  (отрепье, пйкле. Новг.). Кар.,
Новг.  Ирон. Оказаться в
затруднительном  положении. СРГК 4, 322;
НОС  4, 182. < Отрёп, отрёпа,
отрепье  - первичные отходы при
обработке  льноволокна.

идти  как кУрица-квохтуха. Новг.
Ирон.  О женщине в очень широкой
юбке.  НОС 9, 113.
идти  как курица по молодбму
снегу.  Волгоград. Ирон. О неуверенной
походке  неловкого, нерасторопного

человека.  Глухов 1987.

как  беззббая курица: всё гблоден.
Народн.  Ирон. О постоянно
голодном,  ненасытном человеке. < Беззб-
бый  - без збба, т. е. характерной для
зерноядных  птиц части пищевого

горла,  где пища разбухает до
поступления  в желудок. Беззобые птицы
отличаются  ненасытностью. ДП, 675;
ДК  1, 158. Ср. пить как беззббая
утка.

как  беззббая курица: скблько ни
жрёт,  а всегда* голодна\ Народн.

Ирон.  О постоянно голодном,
ненасытном  человеке. (1714). Бусл. 1854,
104.

как  варёная курица. Ирон. или
пренебр.  Об апатичном, вялом,
измученном  и утомлённом (от жары, духоты,
тяжёлой  работы и т. п.) человеке. БАС
1,  165; 8СР, 129, 372. Ср. варёный,
дохлый,  неживой.
как  курица. Пренебр. 1. О глупой,
суетливой,  крикливой женщине.
2.  О растрёпанной, нелепо одетой
женщине.  О.
как  кУрица-брбйлер. Том. О крупной
дикой  птице, напоминающей
размером  куриц-бройлеров. Иванцова
2005,  12, 26.
как  курица рябчата. Р. Урал. О
рябой,  пёстрой масти животного (напр.,
телёнка,  быка). (1976). < Рябчатый-
рябой,  пёстрый. СРНГ 35, 337.
как  курица: что грянет (ступит), то
клкшет.  Народн. Ирон. О
неразборчивом  в стяжательстве человеке. ДП,
792.  Ср. Мастеровой что курица -
что  грянет, то и юпонет;
Ремесленник  что курица - что грянет, то и
клюнет.

как  курица щипанная. Новг. Шутл.-
ирон.  О продрогшем,
испытывающем  холод человеке. СГХФ, 72.
как  мбкрая курица; как курица мбк-
рая.  Презр. 1. О жалком, дрожащем,
подавленном,  удручённом и
грустном  человеке. (XVIII в.). Пал., 152;
ДП,  252; 8СР, 114,318; Ог., 67.2.0
вялом,  пассивном, инертном и

беспомощном  человеке. (XVIII в.). Пал.,

152;  ДП, 252; Ог., 67.3. Волгорад.у Орл.
О  неумелом, неловком,
нерасторопном  человеке. Глухов 1987;
Арсентьев  КД 2, 86. 4. Перм. О неопрятной,
некрасивой  женщине. Прокошева
1981.  5. Морд. О небрежно,
неряшливо  одетой женщине. СРГМ 3,105. Ср.
мышь.

как  ощипанная (общипанная)
курица;  как курица ощипанная
(общипанная).  Пренебр. 1. Разг.
О  жалком, тощем, несуразного вида
человеке.  0.2. Морд. О женщине с
растрёпанными  волосами. СРГМ 3,105.
Ср.  ходить как курица щипанная,
клокотать  как курица. Том. Неодобр.
О  ворчащем, брюзжащем человеке.
<  Клокотать - ворчать, брюзжать.
СРНГ  16, 302.
копаться  (возиться) как курица в
навбзе.  Ирон. 1. Орл. О человеке, за-



к
нимающемся  мелкими,

незначительными  делами в своём хозяйстве. СОГ

5,  78. 2. Волгоград., Орл. О
неторопливом,  медлительном,

нерасторопном  человеке. Глухов 1987;
Арсентьев  КД 2, 97.
кудахтать  как курица. Прост.
Неодобр.  О суетливо и взволнованно
говорящей,  крикливой женщине. Кве-
селевич  2003, 852.
курбхтаться  как курица. Орл. Пре-
небр.  О делающем что-л. излишне
медленно,  кропотливо. <
Курбхтаться  - копаться. СОГ 5, 149.
Мастеровбй  что курица: где хбдит,
тут  и напьётся (пбходя напьётся).
Устар.  Народи. Шутл.-ирон. О
пристрастии  мастеровых к выпивке.
ДП,  522.
Мастеровбй  что курица: что стопит
(хбдит),  то и клкшет (то и стукнет,
тут  и напьётся). Народн., Устар.
Шутл.-ирон.  О неразборчивости
мастеровых  к дармовой еде и выпивке.
ДП,  522; Д. 2, 224, 304,- КМШ 1957, 72;
Багриновский  2001,53. Ср. как
курица:  что грянет (ступит), то клюнет;
Ремесленник  что курица - что
грянет,  то и клюнет.

мбкрый  как курица. Пек. Неодобр.
или  шутл.-ирон. О промокшем,
сильно  вымокшем человеке. СППП 2001,
101.  Ср. мокрый как кура.
(наворотить  что) как курица л&той.
Том.  Неодобр. Об исполнении чего-л.
(напр.,  побелке стен) крайне
небрежно,  кое-как. СОСВ 2001, 144.
накарябать  как курица по
кирпичам  исходила. Морд. Ирон. То же,
что  писать как курица лапой. СРГМ
4,85.
намочиться  как курица мбкрая.
Брян.  Неодобр, или шутл.-ирон.
О  промокшем, сильно вымокшем
человеке.  Бойцов 1986.
не  унбеится с чем как курица с яй-
цбм.  Прост. Пренебр. или ирон. О
суетливо  и безрезультативно хлопоча-
щем  по мелкому, пустому поводу

(часто  - бахвалясь чем-л.) человеке. ДП,

486;  Д. 2, 224. Ср. не унбеится с чем
как  ийвг с яйцбм.
носиться  с чем как курица с яйцом.
Прост.  Пренебр. или ирон. 1.
Волгоград.,  Пас О суетливо и
безрезультативно  хлопочащем по мелкому, пустому
поводу  (часто - бахвалясь чем-л.)
человеке.  Мих., 544; Сб. Ром. 2, 221;
Глухов  1988, 113; СППП 2001, 101.

<  Сравнение отражает поведение
курицы,  которая громко кудахчет и
беспокойно  ведёт себя, готовясь снести

яйцо.  ФМ 2005, 167-168. 2. О

велеречиво,  безостановочно говорящем,
болтающем  по пустому поводу
человеке.  Ог., 68; Леб. Ср. дурень с
писаной  торбой; дурень со ступой,
нюни  распустить как мбкрая
курица.  Вят. Пренебр. О человеке,
принявшем  жалобно-плаксивый, кислый
вид.  Васнецов 1907, 158.
пёстрый  как курица. Алт. О птице с
пёстрым  оперением (напр., самке
тетерева).  СРГА 3, ч. 2, 11.
Пет^х  - не курица, така* растат^ри-
ца.  Поел. Помор. Об отличии петуха
и  курицы. Меркурьев 1997, 111.
писать/  написаЧъ как курица л&той.
Разг.,  Волгоград., Орл. Ирон. или
шутл.  О чьём-л. плохом,
неразборчивом,  торопливом почерке. БАС 5,
1868;  О.; Леб.; 8СР, 157, 285; Жигулев
1969,  97; Глухов 1987; Арсентьев КД
2,  151. < Сравнения с курицей в
народной  речи имеют отрицательную
окраску.  Когда курица топчется на
одном  месте в поисках корма или у

кормушки  с кормом, то разобрать её
отдельных  следов практически

невозможно.  Отсюда сравнение с
неразборчивым  почерком. ФМ 2005, 167.
Ср.  писать как кура; будто [пьяная]
курица  по бумаге ходила; дряпать
как  курица лапой; почерк как у
курицы;  как куры набродили; как
сорока  бродила.
(подслеповатый)  как слепая курица.
Ирон.  или неодобр. Об очень
близоруком,  плохо видящем человеке.

попасть  куда как курица (к^рыца) в
борщ.  Кубан. Ирон. О человеке,
попавшем  в неожиданную беду,
внезапно  оказавшемся (по собственной
вине)  в опасной, безвыходной,
неприятной  (часто смешной и нелепой)
ситуации.  Чалов 1982,15. Ср. попасть
(попасться,  угодить) куда как кур во
щи.

Портнбй  что курица: что стопит, то
и  клкшет. Устар. Народн. Шутл.-
ирон.  О неразборчивости портных к
дармовой  еде и выпивке.
Багриновский  2001, 53.
промбкнуть  как курица. Ирк.
Неодобр.  О сильно промокшем
человеке.  РойзБалСл. 1972, 331.
питаться  как курица в отрёпах. Пек.
Неодобр.  О человеке, сбивчиво и

путанно  объясняющем что-л. < Отрё-
пы  - отходы при трепании льна.
СППП  2001, 101.

питаться  как курица в п&сле. Новг.
Неодобр.  О медлительном человеке.
НОС  9, 67.

Пьяница  как курица: где стопит,

там  и клюнет. Поел. Ирон. Пьяницы

неразборчивы.  Жигулев 1958, 181.

разбирать  что как негбдна курица.
Урал.  Неодобр. Об очень
разборчивом,  капризном в пище человеке.
СРНГ  20, 373.

раскап^ститься  как мбкрая курица.
Смол.  Презр. О расплакавшемся
человеке.  ССГ 9, 101.
раскудахтаться  как курица. Пренебр.
О  громко, быстро и эмоционально
говорящей,  кричащей женщине.
Зимин,  Спирин 1996, 353.
растар&циться  как курица. Калуж.
Ирон.  О разболтавшейся, растарато-
рившейся  женщине. < Растар&цить-
ся  - то же. Зотов 1972, 255.
расщепёриться  как курица. Во лог.
Неодобр.  Об очень утомившемся,
почувствовавшем  от усталости
недомогание,  боль человеке. СВГ 9, 44.

<  Расщепёриться -распуститься,
нахохлиться.

Ремесленник  что курица - что
грянет,  то и клкшет. Устар. Народн.
Шутл.-ирон.  О неразборчивости
ремесленников  к дармовой еде и
выпивке.  < Грянуть что -наступить на
что-л.  ППЗ, 61. Ср. Мастеровой что
курица:  что ступит, то и клюнет (то
и  стукнет).
сидеть  как голландская курица на
нашесте.  Пек. Шутл. О тихо и
смирно  сидящем где-л. человеке. СППП
2001,  101.
сидеть  как курица. Том. Неодобр.
О  малоподвижно сидящем в
оцепенении  человеке (напр., наркомане).
Иванцова  2005, 80.
сидеть  где как курица на вешале.
Кар.  Шутл. О высоко сидящем на
чём-л.  человеке. < Вешало - насест.
КСРГК.

сидеть  где как курица на нашесте.
Волгоград.  Ирон. О напряжённо и
неловко  сидящем на чём-л. человеке

(обычно  женщине). < Нашест -

насест.  Глухов 1987.
сидеть  как курица на яйцах. Разг.
1.  Ирон. или неодобр. О терпеливо и
неподвижно  сидящем осторожном
человеке.  ДП, 514; Д. 4, 675; ППЗ, 62;
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Жигулев  1958, 202; 5СР, 184, 319. 2.
Пек.  Шутл.-ирон. О постоянно
сидящем  дома человеке, домоседе. ДП,
5478;  14; Д. 4, 675; ППЗ, 62; Жигулев
1958,  202; СППП 2001, 101. 3.
Волгоград.  Ирон. О неумелом, неловком,
нерасторопном  человеке. Глухов
1987.

сидеть  как мбкрая курица. Презр. 1.
О  сидящем в жалкой, подавленной,
удручённой  позе человеке. Ог., 67. 2.
О  вяло, пассивно, праздно и
неуверенно  сидящем где-л. человеке.

слепбй  как курица. Ирк. Шутл. или
неодобр.  О плохо видящем,
подслеповатом  человеке. РойзБалСл. 1972,336.
стоить  как мбкрая курица. Презр. 1.
О  стоящем в жалкой, подавленной,
удручённой  позе человеке. Ог., 67. 2.
О  вяло, пассивно, праздно и
неуверенно  стоящем где-л. человеке.

сх^хриться  как курица мбкра. Новг.
Ирон.  О съёжившемся,
нахохлившемся  (от мороза, недовольства и т. п.)
человеке.  < Сх^хриться - съёжиться,
нахохлиться.  НОС 11,13.
тар4кать/  затар4кать (торбшить/
заторбшить)  как (что) курица. Пек.
Неодобр.  О непрестанно болтающих,
тараторящих  людях (чаще -
женщинах).  СППП 2001, 101.
топтаться  (на однбм месте) как
курица.  Пек. Неодобр. О бестолково
и  суетливо топчущемся на одном
месте  человеке. СППП 2001, 102.

труслив  (трусливый) как курица.
Пренебр.  или шутл. О шумливо
боязливом,  опасливом и

несамостоятельном  из-за чрезмерной
осторожности  человеке. Ср. заяц, куропатка.
Умница  - как попбва (пёстрая)
курица.  Народн. Ирон. О простовато-
глуповатом  человеке (особенно
женщине).  ДП, 436.
ходить  как варёная курица. Презр.
О  праздно, вяло, апатично
слоняющемся  человеке. < Варёная - на
солнцепеке.  Зимин, Спирин 1996, 34.
ходить  как курица мохнонбгая. Том.
Шутл.-ирон.  О ходящей медленно, с
трудом  женщине. Иванцова 2005, 80.
ходить  как курица щипанная. Новг.
Пренебр.  О жалком, несуразного вида
и  полуодетом человеке. СГХФ, 72.
ходить  как мбкрая курица (мбкрой
курицей).  Презр. 1. О человеке,
расхаживающем  с жалким,

подавленным,  удручённым и грустным
видом.  ДП, 141; Ог., 67. 2. О праздно,

вяло,  апатично слоняющемся

человеке.  ДП, 141.

царапать  как курица [липой]. Пек.
Шутл.-ирон.  О чьём-л. плохом,
неразборчивом  почерке. СППП 2001,
102.

Одинбкому  мужику як курице
(курицы):  идё ни каланчу, дак и уклю-
нуу.  Смол. Поел. Шутл.-ирон. О
неразборчивом  в общении с
женщинами  мужчине. Добр., 106.
отвернуть  кому гблову как курице.
Народн.  Неодобр. О безжалостно
зарезавшем  кого-л. человеке (часто как
формула  угрозы). Д. 2, 714. Ср.
передушить  кого как кур; зарезать кого
как  курицу; вошку,
ходить  мбкрой курицей см. ходить
как  мокрая курица,

б^дто  курицу яйца ^чат. Ирон. О
молодых  и неопытных людях,

поучающих  пожилых и опытных. Танчук, 25.
зарезать  кого как курицу. Неодобр.
О  безжалостно зарезавшем кого-л.
человеке  (часто как формула
угрозы).  КосЫетсг 2004, 389. Ср.
передушить  кого как кур; отвернуть
кому  голову как курице; вошку.
(руки  трясутся у кого) как курицу
укрась  Арх. (Онеж.). Пренебр. или
шутл.-ирон.  О трусливом человеке с
мелко  дрожащими руками. КСРГК.
Ср.  как кур воровал; (трусится, руки
трусятся  у кого) как курэй крал,
мясо  белое у кого как у курицы.
Перм.  О белом мясе какой-л. дикой
птицы  (напр., рябчика). СРНГ 35,335.
у  кого пбчерк как у курицы. Ирон.
или  неодобр. О чьём-л. плохом,
неразборчивом,  небрежном почерке. БАС
5,1868.  Ср. будто пьяная курица по
бумаге  ходила; писать как курица
лапой;  как куры набродили; как
сорока  бродила.
рыло  у кого как у курицы под хвос-
тбм.  Костром. Ирон. или презр.
О  чьём-л. маленьком, сморщенном
и  круглом рте. < Рыло. Зд. - рот.
СРНГ  35, 309.
налететь  как коршун на к^ру см.
Коршун.
бродить  как к^ры. Народн. Ирон.
О  бестолково, праздно и растерянно
расхаживающих  людях (особенно
женщинах).  ДП, 450.
бродить  как слепые к^ры. Народн.
Ирон.  О растерянно и праздно
расхаживающих  людях (особенно
женщинах).  (XVIII в.). Сл. РЯ XVIII в. 2,142.

б^дто  к^ры захёрзали кого. Кар.
Презр.  О вялом, малоподвижном,
меланхоличном  человеке. < Захерзать.
Кар.  - загадить. СРГК 1, 132; 3, 61.
где  он лисой прошёл, там ю/ры три
года  не несутся см. Л.
есть  как к^ры клюван^т. Брян.
Шутл.-ирон.  О людях, едящих очень
мало,  понемногу. Бойцов 1986.
как  к^ры. 1. Презр. Об
омещанившихся,  брюзгливых, болтливых
женщинах-домоседках.  О. 2. Том. О
птицах  величиной с курицу. СОСВ 1997,
100;  СОСВ 2001, 143.
писать  как к^ры брбдят. Устар.
Народн.  Ирон. О чьём-л. плохом,
неразборчивом,  торопливо небрежном
почерке.  Снегирев 1854, 193.
(письмо,  пбчерк у кого) слбвно (тбч-
но,  б^дто) к^ры набродили. Устар.
Народн.  Ирон. О чьём-л. плохом,
неразборчивом,  торопливо небрежном
почерке.  ДП, 420; Д. 2, 224; Мих., 315.
Ср.  будто пьяная курица по бумаге
ходила;  писать как курица лапой;
почерк  как у курицы; как сорока
бродила  (набродила).
спать  как к^ры. О чутко, время от
времени  приоткрывая глаза спящих
людях.  БАС 5, 1867.
(трусится,  руки трусятся у кого) как
курЗй  крал. Кубан. Пренебр. или
шутл.-ирон.  О трусливом человеке с
мелко  дрожащими руками или
дрожащем  всем телом. Чалов 1982, 15.
Ср.  как кур воровал,
ходить  как к^ры лохмонбгие. Ряз.
Ирон.  О ходящих в ботинках с
длинными  и развевающимися завязками
людях.  (1969). < Лохмонбгий - с
мохнатыми  ногами. ДС, 281; СРНГ 17,162.
КЗ^РИЦА-СЕДУХА  * рассесться как
к^рица-сед^ха.  Пек. Шутл.-ирон.
О  рассевшейся где-л. с неприступным
видом  женщине. < К^рица-сед^ха -
наседка.  СППП 2001, 102.
ссесться  как курицы-сед^хи. Пек.
Шутл.-ирон.  О собравшихся вместе
посидеть  и посудачить женщинах.
СППП  2001, 102.
КУРИЧИЙ  * ходить как куричий бог
см.  Б.

(оббежать  что) как по куричьей
голяшке  см. Г.

КУРКА  * бегать як к^рка с
крашенкой.  Кубан. Ирон. О человеке в
состоянии  волнения, беспокойства, суеты.
Борисова  2005, 138. < К^рка -
курица;  кр&пенка - яйцо.



к
как  к^рка яичко снесли кому. Морд.
Одобр.  Кому-л. везёт в жизни,
вольготно  и обеспеченно живётся. СРГМ

3,  105.

КУРКУЛЬ  * жить как куркуль. Брян.
Неодобр.  О скупо, прижимисто
живущем  человеке. < Куркуль - кулак.
Бойцов  1986. См. каркуль.
зажаться  как куркуль. Морд.
Неодобр.  О богатом, но скупом
человеке.  СРГМ 3, 105.

как  куркуль. Прост. Неодобр. О
прижимистом,  алчном человеке,

пекущемся  только о собственной выгоде.

Ср.  как кулак.
скупбй  как куркуль. Ирк. Неодобр.
Об  очень скупом человеке. Ройз-
БалСл.  1972, 336.

жить  куркулями. Волгоград. Неодобр.
О  богато живущих, но скупых людях.
Глухов  1987.
КУРЛУШКА  * как курл^шка. Том.
О  легко перелетающей с дерева на
дерево  белке-летяге. < Курл^шка -
шелуха,  шелушинка от кедровых орехов.
(1964).  СРНГ 16, 131-132.

КУРМАЧ  * покраснеть (раскрас-
нёть)  как курмйч. Том. О
раскрасневшемся,  покрасневшем человеке.

<  Курмач - кумач. СРНГ 16, 133.
твёрдый  как курмач. Том. О чём-л.
очень  твёрдом и зернистом. < Кур-
м4ч.  Зд. - поджаренная пшеница или
ячмень.

КУРНОСАЯ  * обманывать/

обмануть  как Курнбсую солдДты. Пек.
Шутл.-ирон.  О ловком, находчивом
обмане  кого-л. < Курнбсая - смерть
в  виде курносой старухи с косой,
которую  солдатам в народных русских
сказках  удаётся перехитрить. СППП
2001,  102.
КУРНЫЙ  * (на голове у кого
висюльки  висят) как у курной рыги см. Р.
стенки  где как у курной рыги см. Р.
КУРбК  * совралбеь как с курка* со-
рвалбеь.  Народн. Шутл.-ирон. О
легко,  без усилий сказанной кем-л. лжи.
ДП,  206.
взведённый  как курок. Прост. О
человеке,  нервы которого напряжены до
предела  и который готов на самые
решительные  и отчаянные действия. Лит.

КУРОЛЁС  * петь куролёсом. Ряз.,
Симб.  Фолък. Плакать, рыдать. < Ку-
ролёса-  молитва; петь
куролёсу-читать  нараспев молитву. СРНГ 16, 135.
КУРОПАТКА  * белый как

куропатка.  Том. О чём-л. (напр., грибах)

белого  цвета. СОСВ 1997, 168; СОСВ
2001,  245.
(боязливый,  осторожный) как
куропатка.  Неодобр. О боязливом,
робком,  осторожном до крайности,
постоянно  напуганном человеке. О. Ср.
заяц,  курица.
перестрелять  (пристрелить) кого
как  куропаток. Неодобр. О
немедленной,  лёгкой, безжалостной и
решительной  расправе с кем-л. (обычно -
с  помощью огнестрельного оружия;
как  формула угрозы). О. Ср. вошка,
пёрстенький  как куропатка (куру-
патка).  Смол. О пёстром, полосатом
птенце.  < Пёрстенький -
пёстренький,  полосатенький. ССГ 8, 66.
пристрелить  (застрелить) кого как
куропатку.  Неодобр. То же, что
перестрелять  кого как куропаток. О. Ср.
вошка.

КУРОПАТЬ  (КУРОПОТЬ, КУ-
РбПТЬ)  * белый как к^ропоть.
Кар.,  Печор. О ребёнке со светлыми
волосами.  КСРГК; СРГНП 1, 366.

<  К^ропать, куропоть, кУрбпть -
куропатка.
как  белой к^ропать (к^ропоть).
Печор.  О седом человеке. СРГНП 1, 366.
побелеть  что (што) белый к^ро-
поть.  Арх. О поседевшем человеке.
АОС  5, 53.

поседеть  как к^ропать. Кар. О
поседевшем  добела человеке. СРГК 3, 69.

седДтой  как к^ропать. Помор. Об
очень  седом человеке. СРНГ 16, 140.

КУРбРТ  * (время) как на курбрте.
Яросл.  Одобр. О хорошем, тёплом
времени  года. ЯОС 3, 66.

(жить)  где как на курбрте. Разг., Том.
Ирон.  или шутл. О чьей-л. лёгкой,
беззаботной,  безмятежной, сытой и

комфортабельной  жизни где-л. О.;

Леб.;  Лит.; СОСВ 2001,144. Ср. у бога
(Христа)  за пазухой; королём, сыр,
паша,  султан.

загореть  как на курбрте. Кар.
О  чьём-л. сильном загаре. СРГК 2,
108.

расположиться  (разлечься,
улечься)  где как на курбрте. Ирон. или
шутл.  О разлёгшемся,
развалившемся  где-л. в расслабленной,
беззаботной,  небрежной позе человеке. О. Ср.

король  на именинах, на именинах,
на  троне.
КУРОЧКА  * Детей воспитывать-не
корочек  считать. Поел. Шутл.
Воспитание  детей дело непростое.

Б46а  без мужика* как корочка без пе-
тушка\  Псол. Шадринск. Шутл. О
необходимости  для мужчины и
женщины  жить в паре. Тимофеев 2003, 63.
есть  как корочка. Ум.-ласк. Перм.
Шутл.  О человеке, который очень
мало  ест. Прокошева 1981; МФС, 52.
как  корочка. Ум.-ласк. Перм. Одобр.
О  тихом, спокойном человеке. МФС,
52.

серая  как корочка. Ум. Том. О птице
(напр.,  о самке тетерева-косача) с
серым  оперением. СОСВ 2001, 144.

Счастье  не корочка: не прикбр-
мишь.  Ум. Народн. Поел. О
произвольности,  непредсказуемости удачи.
ДП,  74, 75; Жигулев 1958, 230.

'

щипать/  ощипать кого как журочку
рябу.  Ум. Новг. Ирон. Обирать кого-л.
полностью.  НОС 4, 184.
КУРСКИЙ  * заливаться курским
соловьем  см. С.

КУРТУК  * куртукбм катиться. Крас-
нояр.  Перевертываясь с боку на бок.
(1945-1951).  < Куртукбм - то же.
СРНГ  16, 146.

КУРУН  * раскрйлиться как кур^н
перед  дождём. Урал. Неодобр. 1.
О  съёжившемся от страха,
нерешительности  человеке. 2. О покорно
сносящем,  терпящем что-л. человеке.

(1961).  < Кур^н - индюк. СРНГ 34,
141.

расщепёриться  как кур^н. Р. Урал.
Неодобр.  О надувшемся,
рассердившемся  человеке. (1909). <
Расщепёриться  - надуться, рассердиться;

первоначально  - растопырить перья,

крылья  (о птице), нахохлиться. СРНГ
34,  335.
ходить  курином. Урал. Ирон. О
надменном,  важно расхаживающем

человеке.  (1913). СРНГ 16, 146.

КУРУШКА  * дёвка [сухая] как к?-
рушка.  Орл. Ирон. О худой девушке.
<  Ср. к^р^шка-1. Курочка. 2.
Наседка.  3. Индейка. 4. Чайка. 5. Дрофа. 6.
Недогоревшее  полено, головня. СОГ
5,  151.

раскрйлиться  рбвно кур^шка. Урал.
Неодобр.  О неловкой, вялой
женщине.  СРНГ 16, 147.

иссушить  кого как к^рушку. Орл.
Неодобр.  Об иссушающем
воздействии  болезни на кого-л. СОГ 5, 151.
КУРЧОНОК  * ходить за кем как

квочка  коло курчат см. Квочка,

влипнуть  [во что] как курчата. Ум.
Прост.  О людях, неожиданно попав-



к
ших  в трудное, безвыходное
положение,  опасную ситуацию. (В. Макуш-
кин).  < Курчбнок - цыплёнок. Кве-
селевич  2003, 748.
ходить  за кем как квочка за

курчатами  см. Квочка.

КУРЧбЧЕК  * нбги у кого курчбчком.
Ум.  Брян. Неодобр. О чьих-л. скрючен-
ны,  кривых ногах. <
Курчбчек-крючочек.  Бойцов 1986.

КУРЙЙ  * (скитаться, шататься) как

курый-трава\  Одесск. (Курск.-орл.).
Неодобр.  О человеке, порвавшем
связь  с родными местами, не
имеющем  домашнего очага, беспрерывно
меняющем  место жительства или

работу;  переходящем, переезжающем с
места  на место. Ср. (скитаться,

шататься)  как перекатй-пбле. КСРГО.
КУРЙНДА  * как курында. Перм.
Ирон.  О человеке небольшого роста.
<  Ср. курындыш, карДндыш, кар^н-
дух,  карандаши - человек (часто
ребёнок)  небольшого роста,
коротышка.  Прокошева 1981.
Ю^РЫШ  * ходить около кого как к}-
рыш.  Пек. Ирон. О важно, гордо и
красуясь  расхаживающем перед

кем-л.  человеке. < К^рыш - индюк.
СППП  2001, 102.
КУРЙШКА  * сидеть как курышка.
Пек.  Шутл.-ирон. О постоянно
сидящей  дома женщине, домоседке.
<  Курышка - индюшка. СППП 2001,
102.

КУРЬЕРСКИЙ  * гнать (лететь,
ехать)  как на курьерских. Устар.
Прост.  1. О стремительно, не
считаясь  с ограниченными ресурсами и
возможностями,  мчащемся ездоке,

пассажире.  Ср. почтовых. <

Курьерские  - лошади, предназначенные

для  курьера, т. е. должностного лица

для  разъездов со срочными
поручениями.  ФМ 2005, 168-169. 2. О

работающем  в очень быстром темпе,

без  оглядки человеке. Ср.

каторжный,  проклятый, заводной,
заведённый.

(делать  что) как на курьерских.
Устар.  Прост. О поспешно,
оперативно,  стремительно делающем что-л.
человеке.  Лит.

КУРЯТИНА  * (опята) слбвно
курятина.  Орл. Одобр. Об очень
качественных,  вкусных грибах. СОГ 14, 6.
кбжа  курятиной у кого. Пек. О
покрывшейся  мелкими
пупырышками,  «мурашками» чьей-л. коже

(обычно  - от холода, стыда и т. п.).
СППП  2001, 102.

КУРЯТНИК  * как курятник. Прост.
Неодобр.  О тесном, лишённом
удобств,  неуютном, грязном, дурно
пахнущем  помещении. Ср. конура,
собачья  будка, сарай.
ходить  вокруг кого, чего как лиса круг

курятника  см. Л.

КУРЯТЫШЕК  * валиться как куря-
тышки.  Ум.-ласк. Орл. Неодобр. О где-
л.  лежащих маленьких, тощих,

невзрачных  детях. < Курятышек-
цыплёнок.  СОГ 4, 46. Ср. курёночки.
КУСАТЬ  * як псюк кого под
коленками  кусает см. П.
КУСАТЬСЯ  * Моя баба так ревнива,
как  кусается крапива см. Крапива.
КУСЙК  * замёрзнуть как кусбк льда
см.  Л.

сочить  кого, что как кусбк хлеба
(хлеба  кусбк); сочить кого, что как
хлеба.  Пек. О постоянных,
настойчивых  по необходимости поисках
чего-л.  < Сочить - искать. СППП 2001,
102.  Ср. искать что как хлеба.
КУСТ  * голова* у кого как верёсовый
куст.  Кар. Шутл.-ирон. Об очень
кудрявых  и жёстких волосах. Назарова
1985.

дрожать  как таловый куст. Сарат.
О  сильно дрожащем (от холода,
страха  и т. п.) человеке. < Таловый-прил.
от  тал - тальник, кустарная ива,

верба.  (Запись 1971 г., Г. С. Акимова),

выживать/  выжить кого как зайца из

куста*  см. 3.
(делать/  сделать что) как с куста\
Жарг.  мол. О лёгком, свободном
исполнении  чего-л. (напр.,
подтягивании  на турнике). Грачев 2006, 231.
как  с куста* свалиться. Пек. Шутл.-
ирон.  О растерянном, нерасторопном
и  неумелом человеке. СППП 2001,
102.

как  с куста\ Прост. 1. Надёжно, без
сомнения.  «Он ответит за свои

фокусы,  это как с куста, не

сомневайся».  (Запись 2001, Смоленск). 2.

Перм.  Очень точно. (1989). ССРГ
2003,  241.
(пройти)  как, с куста\ Прост. Перм.
О  чём-л. очень легко, просто
появившемся  (напр., деньгах). (1989). ССРГ
2003,  241.
захлопаться  как ворона в кустах
см.  В.

прожить  как под кустбм выспаться
(высраться.  Вулъг.). Кубан. Шутл.-

ирон.  О чьей-л. безрадостной, полной
лишений  и нищеты жизни. Чалов
1982,  20.
как  гад в куст^ выворачиваться
см.  Г.

качать  что как кусты. Кемер. О
легко  и порывисто раскачивающем

большие  деревья сильном ветре.
СРНГ  27, 298.
КУСТАРНИК  * лес как кустарник.
Алт.  О мелком молодом лесе. СРГА
3,ч.1,71.
КУСТАРЬ1  * расти кустарём. Влад.
О  чьих-л. густо, кустисто растущих
волосах.  < Кустарь - куст. СРНГ 16,
161.

КУСТАРЬ2  * как кустйрь-одинбчка.
Шутл.-ирон.  О человеке, делающем
всё  сам, живущем сам по себе.
КУСТбК  * сорвать что как с
кустка.  Пек., чаще неодобр. Добиться
чего-л.  без труда. СППП 2001, 102.
КУТ  * лежать как на к^те. Брян.
О  лежащем не раздеваясь человеке.
<  Кут - угол в избе. Бойцов 1986.
КУТАФЬЯ  * вырядиться как
кутафья.  Яросл. Неодобр. О небрежно
одетой  женщине. < Кутафья -1.0
тепло  закутавшейся женщине. 2. О
небрежно  и грязно одетой женщине.
Ср.  к^фтаться - тепло одеваться,
кутаться.  Крутикова 1987; ЯОС 5, 11.
чистая  кутафья. Сиб., Волог. Неодобр.
О  тепло закутавшейся женщине.
СРНГ  16, 166.

КУТАЧ  * круглый как тф&ч. Кар.
О  чём-л. очень круглом,
шарообразном.  < Щт&ч - клубок, комок чего-л.
СРГК  3, 74.
КУТЁНОК  * брбсить кого куда, во
что  как кутёнка в вбду. Ум.-уничиж.
Народн.  Неодобр. О слабом,
беспомощном,  плохо ориентирующемся в
чём-л.  человеке, неожиданно

оказавшемся  (по чьей-л. воле) в новых,

сложных,  непривычных условиях,

обстоятельствах.  < Кутёнок-щенок.
Ср.  щенок.
брать/  взять (ухватить/ схватить)
кого  [за шиворот] как [слепбго]
кутёнка.  Ум. Часто пренебр. Народн.
О  (обычно слабом, беспомощном)
человеке  или ребёнке, которого
встряхнули,  сильно ухватив за

шиворот.  Ср. щенка, котёнка,

слабее  кутёнка. Ум. Народн. О
крайне  слабом, беспомощном человеке
(обычно  ребёнке). Ср. котёнка,
щенка.
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ткнуть/  тикать кого куда [нбсом] как
кутёнка  [мбрдой]. Ум. Народн.
Неодобр.  1. О резком, категоричном ука-
зывании  кому-л. на его вину,

проступок,  неверное поведение. 2. О

суровой,  справедливой и немедленной

расправе  с кем-л. (за дурной
поступок,  проступок). Ср. кота, котёнка,
щенка.

придавить  (придушить, прибить,
пришибить)  кого как кутёнка. Ум.-
уничиж.  Народн. Неодобр. О
безжалостной,  лёгкой, решительной и подлой
расправе  с беззащитным, слабым
человеком  (обычно как формула
угрозы).  Лит. Ср. вошку, кутят, щенка,
щенков.

утопить  кого как кутёнка.
Ум.-уничиж.  Народн. Неодобр. О лёгкой,
быстрой  и безжалостной расправе с
кем-л.  более слабым, беззащитным
(угроза  утопить кого-л.). Ср.
котёнка,  щенка.

есть  (йисть) как кутёнок. Ум. Ку-
бан.  Шутл. Об очень мало едящем
человеке  (особенно ребёнке). Чалов
1982,  15.
играть  (резвиться) как кутёнок. Ум.-
ласк.  Народн. О шаловливо,
беззаботно  и радостно играющем ребёнке. Ср.
щенок,  котёнок.
как  кутёнок. Ум. Народн. Об очень
маленьком,  жалком, тщедушном,

невзрачном  и беспомощном человеке
(часто  ребёнке). О. Ср. щенок,
котёнок.

ласкаться  (льститься) к кому как
кутёнок.  Ум.-ласк. Народн. О задорном,
игривом  ребёнке (реже - взрослом
мужчине),  ласково льнущем к кому-л.
Ср.  щенок, котёнок,
скулить  (скавчйть. Кубан.) как
кутёнок.  Ум. Народн., Кубан. О жалобно,
тонко,  с взвизгиванием поющем или

говорящем  человеке (обычно
ребёнке),  < Скавч^ть-скулить. Чалов 1982,
15.  Ср. щенок.
слабый  как кутёнок. Ум. Народн. Об
очень  слабеньком, утомлённом,
обессиленном  ребёнке (реже взрослом).
Ср.  щенок, слабее кутёнка, котёнок,
муха.

тыкаться/  ткнуться во что, куда как

слепбй  кутёнок. Ум. Народн. Неодобр.
1.  О близоруком, плохо видящем
окружающее  человеке. 2. О крайне
беспомощном,  не ориентирующемся
в  незнакомой обстановке человеке.

Ср.  котёнок, щенок.

худбй  (тбщий, щуплый) как
кутёнок.  Ум. Народн. Неодобр. Об очень
худом,  слабеньком, тщедушном
человеке  (обычно ребёнке). Ср. котёнок,
курёнок,  цыплёнок, щенок,
чувствовать  себя как слепбй
кутёнок.  Ум. Народн. Неодобр. О чьей-л.
крайней  беспомощности в каких-л.
делах,  ситуациях, сложных

жизненных  перипетиях. Ср. щенок,
котёнок.

кого  где как кутят. Ум.-уничиж.
Народн.  Неодобр. О постоянно
увеличивающемся  множестве детей в семье

(материальные  условия которой

очень  скромны). Ср. котят, щенков,

щенят,  кроликов, муравьев, собак
нерезаных.

передавить  (придавить,
передушить,  придушить) кого как
[слепых]  кутят. Ум.-уничиж. Народн.
Неодобр.  О чьей-л. лёгкой, быстрой и
безжалостной  расправе с кем-л. более
слабым,  беззащитным (обычно как
формула  угрозы). Ср. котят, щенков,
топить/  утопить кого как кутят. Ум.-
уничиж.  Народн. Неодобр. О лёгкой,
быстрой  и безжалостной расправе с
какими-л.  более слабыми,
беззащитными  людьми (угроза утопить). Ср.
котят,  щенков, щенят,

беспбмощны  (беспбмощные) как
кутята.  Ум. Народн. Неодобр. О
крайне  беспомощных, не
приспособленных  к жизни и беззащитных людях
(обычно  детях). Ср. котята, щенки,
щенята.

играть  (резвиться) как кутята. Ум.-
ласк.  Народн. Шутл. или ирон. О
шаловливо  и беззаботно резвящихся,
весело  играющих детях.

КУТЙХА  * выть как кутйха. Кар.
О  завывании ветра. < Кутйха -
метель.  КСРГК.

КУТЙШКА  * кувыркаться как ку-
тйшка.  Кар. Шутл. О
кувыркающемся,  играющем коте. < Кутйшка -
комочек.  СРГК 3, 75, 110.

КУТНИК  * как к^тник. Лит. ССР.
Одобр.  О свободном, независимом
человеке.  < Кутник - наёмный
сельскохозяйственный  работник,
пользующийся  жильём нанимателя;

квартирант.  СРНГ 16, 171.
КУТУЗКА  * потаскать кого как

кутузку.  Кар. (Белом.). Очень сильно
поколотить  кого-л. < Кутузка -
большая  полотняная сумка. Махилёва
1972,  14; КСРГК.

КУТУША  * сидеть как кутята. Новг.
Неодобр.  О человеке, излишне тепло
одетом,  закутанном, в большом
платке.  < Кут^ша - то же. НОС 4,189.
КУТЙРМАРКА  * (одеться) как ку-
тьтрмарка.  Перм. Неодобр. Об одетой
необычно  и нелепо женщине. < Ср.
кутьгрник  - о подьячем, чиновнике.
Прокошева  1981.

КУПОШКА  * сидеть как кутйшка.
Волог.  Неодобр. О сидящем
нахохлившись,  молчаливом,

неразговорчивом  человеке. < Кутхнпка -
курица.  СВГ 4, 26.
КУФЁЛДА  * нарядиться как куфел-
да.  Пенз. Презр. О неуклюжей и
неаккуратно  одетой женщине. < Куфёл-
да  - 1. То же. 2. Сорное растение,
достигающее  двух метров высоты.
СРНГ  16, 180.

К^ФТА  * заю/фтаться (нарядиться)
как  к^фта. Волго-Камъе, Г. Чебоксары,
Приволж.у  Казан. Неодобр. Об
излишне  тепло укутавшейся женщине.
<  К^фта - 1. То же. 2. Связка
льняных  мочек (т. е. пучков кудели,
скручиваемых  в нить для прядения),
горсть  чёсаного льна, повесма. 3.
Пучок  соломы. 4. Рыболовная снасть

конической  формы, сплетённая из
прутьев,  верша. 5. Пушистая верхушка
хвойного  дерева. 6. Неправильно
развивающиеся  ветви деревьев,
образующие  густое разветвление. 7. Густой
иней.  Ср. куфтаться - закутываться
во  что-л. СРНГ 10, 186; 16, 181.

КУФТЙРЬ  * нарядиться как куф-
тйрь.  Костром., Нижегор. То же, что
зак^фтаться  как к^фта. < Куфтйрь -
1.  Свёрток, узел с чем-л. 2. Пять
пучков  (мочек) льна, связанных вместе,
свёрток  кудели. СРНГ 16, 182.
КУХАРКА  * жить как кухарка. Кар.
О  женщине, живущей где-л. на
правах  прислуги. СРГК 6, 717.
как  кухарка. Пас О полной, пухлой,
рыхлотелой  женщине. СППП 2001,102.
КУХНЯ  * толкаться что собака на

к^хне  см. С.
КУХТА  * нарядиться как к^хта.
Новг.  Неодобр. То же, что закуфтать-
ся  как куфта. < Кухха* - 1. То же. 2.
Ветка  с густой хвоей. СРНГ 16, 183.
КУЦЫЙ  * поймать как куцего за
хвост.  Кубан, Ирон. Ошибиться,
просчитаться,  не угадать. < К^цый - заяц.
Чалов  1982, 15.

бегать  как к^цыи хвост за зайцем
см.  X.
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КУЧА  * справная как к^ча. Пек.
О  полной, толстой и крупной
женщине.  < К^ча - копна сена. СППП 2001,
102.

стоять  как к^ча сенная. Нова.
Неодобр.  О неповоротливом, неловком
человеке.  НОС 4, 190.
важничать  как петух на навозной
к^че  см. П.
копаться  в чём как воробей в
навозной  к^че см. В.
вблосы  распущены у кого как у к^чи.
Кар.  Неодобр. О женщине с
неряшливо  распущенными, непричёсанными
волосами.  < К^ча. Зд. - большая
укладка  снопов, скирда. СРГК 3, 79.
КУЧЕРЙЖКА  * лежать в кучеряж-
ку.  Олон. О лежащем согнувшись,
съёжившись,  скорчившись человеке.
СРНГ  16, 190. < Ср. кочеряжка - 1.
Кривая  палка. 2. Кривая или
скрюченная  нога. См. (ходить) в кочеряжку.
КУЧМА  * как к^чма. Смол. Пренебр.
О  неряшливой, небрежно одетой
женщине.  ССГ 7,94. < К^чма-1.
Лохматый,  непричёсанный человек. 2.
Род  крестьянской зимней шапки с
ушами.  Ср. укр. к^чма - 1. Копна,
шапка  волос. 2. Мохнатая баранья
шапка.

КОШЕЛЬКА  * лететь/ полететь к?-
шелькой.  Волог. О человеке,

стремительно  падающем, перевёртываясь,
кувыркаясь  при падении. СРНГ 16,
185.  Ср. лететь кубарем.
КУШЙЛЬКА  * свернуться кушйль-
кой.  Сиб. О человеке, лёгшем,

подобрав  к согнутому телу руки и ноги,
свернувшемся  калачиком. (1916).
СРНГ  36, 244. Ср. свернуться как
корчужка.
КЗ^ШНИК  * грязнбй как к^шник.
Печор.  Неодобр. Об очень грязном,
измазавшемся  в чём-л. человеке.

<  К^шник - о человеке, живущем в
кушничной  избе (т. е. избе на
проезжей  дороге в лесу для отдыха и
ночлега  проезжающих или работников.
СРГНП  1, 370.
КИЛЬКА  * тбнкий как килька.
Брян.  Неодобр. Об очень худом
человеке.  < Килька - мелкая рыбёшка,
килька.  Бойцов 1986.
КЙРА  * сидеть как кыра. Свердл.
Неодобр.  О сидящем угрюмом,
нелюдимом  человеке. < Кыра - то же.
СРНГ  16, 202.
КЙСКА  см. также КЙСКА *
гоняться  за кем как кыска. Том. Шутл.

О  пытающейся поймать муху
пожилой  женщине. Иванцова 2005, 81.
есть  как кыска. Том. Шутл. То же,
что  есть как котёнок. Иванцова 2005,
81.

с  кыску. Том. Об очень маленьком
животном  (напр., поросёнке).
Иванцова  2005, 81.

ЛАБАЗ  * крыша лабазом. Печор.
Спец.  О способе крепления и настила
кровли  со скатом на одну сторону.
СРГНП  1, 372.

ЛАБИРИНТ  * запутанный (слбж-
ный)  как лабиринт. Книжн. 1. Об
очень  сложном, запутанном

маршруте,  непонятно куда ведущей дороге,

тропе.  2. О запутанной,
неразрешимой  проблеме, хитроумной,
замысловатой  задаче.
ЛАБУДА  * нести что как лабудй.
Смол.  Презр. О болтающем чепуху
человеке.  < Лабуда' - пустослов. ССГ 6,6.
ЛАВА  * горячий (раскалённый) как
л^ва.  Книжн. О сильно раскалённой,
расплавленной  до густой жидкости
массе  (металла, стекла и т. п.). Лит.
как  л&ва. Брян., Смол. Неодобр.
О  чрезмерно полном, грузном и
рослом  человеке (обычно женщине).
Бойцов  1986; ССГ 6, 6. < Л4ва - 1.
Скамья,  лавка. 2. Яросл. О тучном,
полном  человеке (особенно
женщине).  СРНГ 16, 219,
ЛАВАС  * крыша л&асом. Кар. Спец.
Крыша,  имеющая один скат. < ТИвас-
настил  из жердей, веток и т. п.,
образующий  днище стога. СРГК 3, 85.
ЛАВИНА  * двигаться/ надвигаться
(нестись,  переть) как лавина см.
двигаться  лавиной,
навалиться  (налететь) как лавина
см.  навалиться лавиной,

скатиться  как лавина см. скатиться

лавиной.

двигаться  /надвигаться (нестись,
переть)  лавиной (как лавина). 1.
О  массе чего-л. неудержимо и
стихийно  движущегося,
стремительного.  БАС 6, 12. 2. О неудержимом
потоке  беспорядочной массы людей,
увлекающих  за собой других. ЧР 1,

343;  БАС 9,955; 8СР, 186,282. Ср.
переть  волной, тучей,
наваливаться/  навалиться
(налетать/  налететь) лавиной (как
лавина).  О неожиданно, стремительно
нахлынувшем  куда-л. потоке людей.
8СР,  186.
скатываться/  скатиться лавиной
(как  лавина) куда. 1. О хаотичной
массе  стремительно и

беспрепятственно  падающих куда-л.

предметов.  2.0 массе неудержимо
катящихся,  скатывающихся сверху людей,
увлекающих  за собой других.
ЛАВИША  * лежать как л4виша.
Брян.  О свободно, ничем себя не
стесняя  лежащем человеке. < Л4виша -
скамья,  лавка. Бойцов 1986.
ЛАВИЩА  * как л4вища. Смол. Ирон.
Об  очень крупном человеке. ССГ 6,
7.  < ТЫвища. Яросл. - мост через реку.
СРНГ  16, 221.
ЛАВКА  * врёт [так], что под ним ни
одни  л4вка не устоит. Народи. Ирон.
О  бессовестно лгущем человеке. Д. 2,
231;  Мих., 101.
остаться  как л4вка (л4дка, л4рка.
Перм.)  с товаром. Кубан., Перм.
Неодобр.  1. О покинутой, обманутой
женщине  (часто с прижитым
незаконно  ребёнком). Чалов 1982, 15;
Чалов  1977, 135; МФС, 53. 2. Об
оставшемся  обманутым, покинутым, с
разбитыми  и несбывшимися надеждами
человеке.  Чалов 1982, 15; МФС, 53.
В  монастыре что в л4вке: всё за
деньги.  Устар. Поел. Ирон. О
дороговизне  церковной жизни для мирян.
Танчук,  29.
как  бык в посудной л4вке см. Б.
неуклюжий  как слон в посудной л^в-
ке  см. С.
пахнуть  (з4пах) где как в
бакалейной  (парфюмерной) л4вке. Редк.
О  пряном, раздражающе душистом
запахе  в каком-л. помещении.

8СР,  34.

как  с лйвки. Кубан. Одобр. О чём-л.
(напр.,  одежде) совершенно новом, с
иголочки.  Чалов 1977, 135.
ЛАВОЧКА  * надушенный как
помадная  лавочка. Устар. Ирон.
О  чрезмерно надушенном,
напомаженном  человеке. (Ф. Г. Толль). БАС-
3,  1, 384.
у  пошС плешь - лавочка. Фолък.
Шутл.-ирон.  О большой и гладкой
лысине  попа. Адрианова-Перетц
1974,  160.
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ЛАВУШКА  * как ловушка. Брян.
Шутл.-ирон.  О чрезмерно полном,
толстом  человеке (обычно женщине).
<  Левушка - скамейка, лавка. Бойцов
1986.

ЛАГЕРЬ  * кормить кого как в
лагере.  Пек. Неодобр. Об очень скудной и
невкусной  пище. СППП 2001, 102.
жить  как в лагерях. Неодобр. О чьей-
л.  подневольной, трудной и полной
лишений  жизни. Танчук, 57.
ЛАГ^Н  * как в лаг^н глядел
(смотрел).  Морд. О точно сбывшихся
предсказаниях,  предчувствиях,

предостережениях.  СРГМ 1,115; 3,112. Ср. как

в  воду глядел.

как  в лаг^н кёнуть. Морд. О ком-л.,

чём-л.  бесследно пропавшем,
исчезнувшем.  СРГМ 3,112. < Лаг^н -1.
Деревянный  сосуд, кадка (обычно
употребляемая  для хранения кваса, пива,
молока,  дёгтя). 2. Бочка
вместимостью  до 40 пудов. 3. Глиняный
кувшин,  жбан. 4. Морд. Прорубь.
тблстый  как лаг^н. Морд. Ирон. Об
очень  толстом человеке. < Лаг^н.
Зд.  -деревянный бочонок ёмкостью
примерно  2 ведра; деревянное
ведро.  СРГМ 3, 112.
как  из лагуна* вылез. Морд. Ирон.
Об  очень грязном человеке. < Ла-
г^н.  Зд. - деревянное ведро для
дёгтя  с крышкой, имеющей отверстие.
СРГМЗ,  112.
в  голове у кого что в пустбм лагуне.
Волог.  Ирон. или презр. О чьей-л.
пустой,  бестолковой голове.
пить  лагунбм. Морд. Неодобр.
Пьянствовать.  < Ср. лаг^н - пьяница.
СРГМЗ,  112.
ЛАДА  * ходить л4дой. Пенз. Фольк.
Водить  хоровод. СРНГ 16, 228.
ЛАДАН  * как на л4дан дышит.
Разг.  у Шадринск. Неодобр. О тяжело
больном,  находящемся в плохом
состоянии  человеке. Тимофеев 2003,
100.

(нужен,  нужно) кому как мёртвому
ла^ан  см. М.
что  мёртвому ла^ан см. М.
бегать  (бежать, лытать) от кого, чего
как  чёрт от л4дана см. Ч.
бояться  кого, чего как чёрт ладана
см.Ч.

сторониться  кого, чего как чёрт
лакана  см. Ч.

ладаном  пахнуть. Ворон. Кто-л.
скоро  умрёт, дышит на ладан. СРНГ
25,  29.

откурйть  кого слбвно ладаном
чертей.  Оренб. Фольк. Решительно
отогнать,  отпугнуть кого-л. <
Употребляется  в народной песне. СРНГ 24,
220.  Откурйть - священными
курениями,  ладаном отогнать нечистую

силу.

ЛАДИК  * ластиком дышать (дыхать).
Смол.  О человеке, дышащем
осторожно,  чтобы не вызвать
болезненных  ощущений от дыхания. < Ср. л4-
дик  - оладья из мучного теста или

картофеля.  ССГ 6, 7.
ЛАДКА  * остаться как л^дка с
товаром  см. Лавка.
ЛАДОЖСКИЙ  * идти как
ладожский  лёд см. Л.
ЛАД(5НКА  * (видно, виден, видится
что)  как на ладбнке. Ум.-ласк.
Устар.  Народн. То же, что (видно) как
на  ладони. (XVIII в.). Пал., 153; БАС
6,  28. Ср. ладошке.
ЛАДОНЬ  * (видно, виден, видится
что)  как на ладбни. Разг. 1. Брян. Об
очень  ясно, отчётливо видимых

объектах  (обычно при взгляде сверху).
БАС  6,29; Леб.; §СР, 85; Ог., 68; Зимин,
Спирин  1996, 519; Бойцов 1986. 2. Об
открытом,  простодушном человеке,

натура  которого видна сразу,

(видеть/  увидеть что, явиться перед
кем)  как на ладбни. Устар. 1. Забайк.
О  чьей-л. способности ясно,
отчётливо  видеть различные объекты
(обычно  при взгляде сверху). (XVIII в.).
Пал.  153; ЗСР, 85; СРНГ 25, 137. Ср.
блюдечке,  блюде, блюдце. 2. Об
особой  степени чьей-л.

проницательности.

дело  как на ладбни. Одобр. О каком-л.
ясном  и простом деле. ДП, 844.
дело  ясное как на ладбни красный
день.  Горък Одобр. О каком-л. ясном
и  простом деле. < Образовано
контаминацией  двух сравнений: дело как
на  ладони и ясно как красный день.
БС,  32.
как  на ладбни что. Пек. О чём-л.
очень  хорошо, чётко видном
откуда-то  (обычно - с возвышенного
места).  СППП 2001, 102. Ср. как на
долони;  на ладошечке,

наблкэдисто  как на ладбни. Новг.

Одобр.  Об очень хорошей видимости
откуда-л.  < Набл&дисто - так, что
легко  наблюдать. НОС 5, 123.
(величинбй)  в (с) ладбнь. О
небольшом  размере чего-л. плоского. БАС
6,  28-29.

гладкий  как ладбнь. Пек. Об очень
гладком,  спокойном во время штиля
водоёме.  СППП 2001, 102.
(голова,  лысина у кого) как ладбнь.
Том.  О гладкой безволосой голове,
большой  лысине. < Ср. употребление
этого  оборота о М. С. Горбачеве:
«А  Горбачёв, когда стал править
нами,  его казали как-то по телевизе-

ру,  так у него чубчик был на лбу, а счас
голова  почти как ладонь». СОСВ1997,
101;  СОСВ 2001, 145.
гол  как ладбнь. Устар. Прост.
Неодобр.  Об очень бедном, ничего не
имеющем  человеке. (XVIII в.). Пал., 73.
знать  как свою [еббетвенную]
ладбнь.  Прост. 1. что. О чьем-л.
хорошем,  надёжном, до мельчайших
деталей  знании чего-л. Мих, 270; 5СР,
50.  2. кого. О чьём-л. совершенном,
всестороннем,  полном знании како-

го-л.  человека. Ср. как своих пять

пальцев;  облупленного,
прибрано  как ладбнь на
приказчичьем  гумнё. Устар. Прост. Ирон.
О  подчищенных до последнего,
разграбленных  запасах в кладовых.
(XVIII  в.). Пал., 232.
рбвный  (чистый) як (как) ладбнь.
Брян.  Одобр. 1. О чём-л. совершенно
ровном,  прямом (чаще - о
поверхности  земли. 2.0 чём-л. идеально гладком,
ровном.  Бойцов 1986. Ср. ладошка,
спалить  як ладбнь. Брян. О чём-л.,
сожжённом  до основания, дотла.

Бойцов  1986.

Стол  (земли, нива) - Ббжья ладбнь:

кбрмит.  Поел. Народн. О жизненно
важной  роли стола, земли и нивы.
ДП,  810.
ЛАДбНЯ  * гладкий (рбвный)
ладбня.  Кубан. Одобр. О чём-л.
идеально  гладком, ровном (напр.,
безлесом  поле). < Ладбня - ладонь. Чалов
1982,  15.
ЛАДОШЕЧКА  * (видно) как на ла-
дбшечке.  Ум.-ласк. Яросл. Одобр. То
же,  что (видно) как на ладони. Круг-
ликова  1987.

всё  как на ладбшечке у кого. Ум. -ласк.
Яросл.  Одобр. Всё ясно, понятно.
СРНГ  16, 238.
ЛАДОШКА  * как ладоптжа. Ум. Том.
О  чём-л. (особенно растениях, их
листве)  круглой формы. СОСВ 1997,
101,  160; СОСВ 2001, 145, 233.
рбвный  (чистый) як (как) ладбш-
ка.  Брян. Одобр. То же, что ровный
як  ладбнь. Бойцов 1986.
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(видно,  виден, видится что) как на
ладбшке.  Ум. То же, что (видно) как
на  ладони. О.; Леб.
жить  (расти) как на Ббжьей
ладбшке.  Ум. Пек. Одобр. О чьей-л.
обеспеченной,  беззаботной и привольной
жизни.  СППП 2001, 102.
ЛАДУША  * гладкий как лад^ша.
Пек.  Одобр. О хорошо
откормленных,  гладких от сытости животных.

<  Лад^ша - ладонь. СППП 2001,102.
(плбекий)  как лад^ша. Пек О ком-л.,
чём-л.  плоском, ровном. СППП 2001,
102.

ЛАДЬЙ  * Наша попадьи что ширб-
кая  ладья. Народи., Арх., Помор.
Шутл.-ирон.  О крупной, очень
полной  попадье. ДП, 309; Д. 2, 233; Под-
высоцкий  1885,80. < «Так над
толстыми  смеялись» - объяснение жителей

дер.  Бирма. Меркурьев 1997, 28.
ЛАЕВКА  * сидеть дбма как л4евка.
Смол.  Неодобр. О сидящем дома
ленивом  человеке, домоседе. < Л4евка -
о  ленивом человеке. ССГ 6, 9.

ЛАЗАРЬ  * Лазарем (л^зарем) петь.
Прост.  Ирон. или неодобр. О
постоянно  жалующемся, ноющем,

плачущемся,  прикидывающемся

несчастным  человеке. Мих., 387. < От

русских  духовных стихов, распеваемых

в  старину нищими-калеками. Стих о
«бедном  Лазаре» отражает
евангельскую  притчу о нищем Лазаре,
лежащем  в струпьях у ворот богача и
мечтающем  хотя бы о крохах, падающих
со  стола его. Стих о Лазаре
распевался  тоскливым, заунывным голосом,

отсюда  переносное значение -

жаловаться  на судьбу, притворяться
несчастным.

нарядиться/  наряжаться Лазарем.
Устар.  Прост. О бедно, грязно, по-
нищенски  одетом человеке. БАС 6,32.
Ср.  пугало, чучело, кикимора,
нищий.
прикидываться/  прикинуться
Лазарем.  Прост. Ирон. или неодобр. О
человеке,  притворяющемся

несчастным,  старающемся разжалобить
кого-л.  БАС 6, 32; Ашукины 1966, 41.
прикинуть  Лазарем. Калуж. Ирон.
или  неодобр. То же, что Лазарем петь.
СРНГ  16, 242.
Хоть  Лазарем пой, хоть вблком вой.
Народи.  Неодобр. О трудной,
безвыходной  ситуации, когда остаётся
лишь  горько сетовать на судьбу.
Мих.,  964.

беден  как Лазарь. Устар. Книжн.
Библ.  О крайне бедном, неимущем
человеке.  Мих. 1, 86. Ср. Иов, Ир,
сокол,  нищий.
ЛАЗБЁНЬ  * лазбёнь лазбенём. Смол.
Презр.  О бездельнике, лентяе,
лоботрясе.  < Лазбёнь - 1. То же. 2.
Липовый  долблёный бочонок, кадушка с
крышкой  для хранения продуктов
(чаще  мёда). 3. Об упитанном,
крепком  человеке. ССГ 6, 10.
тблстый  как (что) лазбёнь. Брян.
Ирон.  О чрезмерно полном, грузном
человеке.  Бойцов 1986.
ЛАЗИК  * как пйзик обебсана. Кар.
Неодобр.  О ком-л. исхудавшем и
немощном.  < Лйзик - бродячая худая
собака.  СРГК 3, 91; 4, 26.
ЛАЙКА  * бегать как л^йка. Пек.
Ирон.  О много и бестолку бегающем
человеке.  ВФ 10, 125.
лйять  как лййка. Самар. Неодобр.
О  человеке, который много
бранится,  ругается (чаще женщине). СРНГ
16,  248.
ЛАКАТЬ  * что собака не лакала
см.  С.

ЛАКЕЙ  * обращаться с кем как с
лакеем.  Прост. Неодобр. О чьём-л.
грубом,  высокомерном,
пренебрежительном  обращении с кем-л. Ср.
крепостным,  слугой, рабом, прислугой,
собакой,  домработницей,
как  лакей. Прост. Неодобр. О
подобострастно-приниженном,
заискивающем,  угодливом человеке. О. Ср.
слуга,  раб, крепостной, прислуга,
нализаться  как лакей. Устар. Прост.
Презр.  О сильно опьяневшем и
ведущем  себя низко, грубо, развязно
человеке.  Мих., 465.

юлить  (изворачиваться) как лакей.
Устар.  Прост. Пренебр. 1. О
неискреннем,  постоянно уклоняющемся
от  прямых вопросов, юлящем и
изворачивающемся  человеке. Ср.
вилять  как бес, вьюн, угорь, уж. 2.
Перед  кем. Об угодливом,
пронырливом,  заискивающем перед кем-л.
человеке.

относиться  к кому как к лакею.
О  чьём-л. грубом, высокомерном,
пренебрежительном  отношении к
кому-л.  О. Ср. прислуге, слуге, рабу.
ЛАКИРОВАННЫЙ  * блестеть. Пек.
(сверкать,  сиять) как лакирбван-
ный.  О ярком блеске предметов,
имеющих  гладкую,

отполированную,  глянцевую поверхность. БАС 6,

41;  Лит.; Ог., 68; СППП 2001,102. Ср.
отполированный,  полированный,
лощеный,  глянцевый.
ЛАКМУСОВЫЙ  * как лакмусовая
бумажка  см. Б.
ЛАКОВЫЙ  * (чёрный) как лаковый.
Пек.  О чём-л. глянцево-чёрном,
густо  измазанном копотью, сажей и т. п.

СППП  2001, 102.

ЛАМПА-ВСПЙШКА  * вспйхнуть
(сверкнуть,  блеснуть) как лДмпа-
вспышка.  Нов. О внезапно, очень

ярко  и ненадолго вспыхнувшем
источнике  света. Лит. Ср. искра,
лампочка.

ЛАМПОЧКА  * вспыхивать/

вспыхнуть  как стосвечбвая лампочка.
О  внезапно и очень ярко
вспыхнувшем  источнике света. Лит. Ср.
лампа-вспышка,  искра,
простбй  как лампочка Ильиче.
Жарг.  Магнит. 1. Шутл. Об
общительном,  открытом, компанейском
человеке.  Максимов 2002,348.2.
Пренебр.  О пошлом, примитивном
человеке.  Максимов 2002, 348. 3. Неодобр.
О  наглом, нескромном человеке.
Максимов  2002,348. Ср. простой как
булочка.
ЛАНА  * гладкая как л4на. Кубан.
Ирон.  О толстой, неповоротливой и
ленивой  женщине. < Л4на, л4нья -
лань.  Ср. л4ня - 1. Лань. 2.
Откормленная  жирная корова, лошадь,
свинья;  укр. л4ня - лань. Чалов 1982, 15.
ЛАНГУСТ  * разбираться
(смыслить)  в чём как лангуст в Библии.
Сленг.  Морск. Редк. Шутл. О человеке,
абсолютно  не смыслящем в чём-л.
(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979). Ср. свинья
в  апельсинах.

ЛАНДА  * (корова) что л^нда. Смол.
О  большом, крупном животном. ССГ
6,13.  < Ср. л^нда. Диал. - брюква;
редиска.  СРНГ 16, 254.
ЛАНДЫШ  * нежна" как ландыш.
Поэт.  О юной, скромной и нежной
девушке.  БАС 5, 56.
цвести  как ландыш [потаённый].
Поэт.  О скромной красоте юной и
нежной  девушки. БАС 5, 56. Ср.
фиалка.

ЛАНКА  * как л4нка. Кубан. Ласк.
О  хорошо упитанной тёлке, корове.
<  Л4нка, л4нька. Ум.-ласк. -лань.
Чалов  1982, 15. См. ланочка.

(молодуха)  что л4нка. Смол. Ирон.
О  здоровой, но ленивой девушке,
женщине.  ССГ 6, 13.

33"^  ФФФФ#4Ф4Н1^^
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ЛАНОЧКА  * как луночка. Кубан.
Ум.  -ласк. То же, что как ла^ка. < Ла^я-
ка,  л4нька. Ум.-ласк. - лань. Чалов
1982,  15.

ЛАНСКОЙ  * рад чему как ланскбму
снегу  см. С.
ЛАНЦУГ  * идти (ходить) як ланцет.
Смол.  Неодобр. О лениво,
медлительно  идущем человеке. < Ланцет - 1.
Цепь.  2. Ремень. Ср. ланц^й -
бездельник.  ССГ 6, 14.

ЛАНЬ  * глазй у кого как у лани.
Книжн.-поэт.  О красивых, больших,
чарующих  девичьих глазах. 8СР, 185.
Ср.  у газели.
нбги  у кого как у л4ни. Книжн.-поэт.
О  стройных и быстрых ногах юной,
изящной  девушки. 8СР, 104. Ср.
газели.

бежать/  бегать как лань. Книжн.-

поэт.  О легко, ловко, быстро и
грациозно  бегущей девушке. 8СР, 185.
Ср.  газель, серна, лебедь, пава,
павушка.
выправиться  как лань. Волог., Вят.,
Твер.  О статной женщине крупного
телосложения.  < Лань. Зд. -

откормленная  жирная корова, лошадь,
свинья.  СРНГ 16, 258.

идти  как лань. Горък. Шугпл. Об
упитанной,  дородной женщине, у
которой  «всё есть». БС, 37.
как  лань. Поэт. О лёгкой, стройной,
грациозной  девушке. Ср. газель,
как  пугливая лань. Книжн.-поэт.
То  же, что пуглива как лань. 8&Р,
328.

лёгкая  (грацибзная) как лань.
Книжн.-поэт.  О стройной, гибкой,
грациозной  девушке. 8СР, 186. Ср.
как  газель, как лань,

пуглива  (боязлива) как лань.
Книжн.-поэт.  О робкой, пугливой,
очень  скромной и стыдливой
девушке.  8СР, 185; Леб. Ср. газель, как
пугливая  лань.

тблстая  как лань. Волог. Неодобр.
Об  очень толстой, раскормленной
женщине.  < Лань - 1. То же. 2.
Стельная  оленья самка. СРНГ 16,
258.

ЛАНЯ  * как л4ня. Кубан. Ирон. О
толстой,  неповоротливой и ленивой
женщине.  Чалов 1982, 15.
ЛАПА  * нужен кому как собаке пятая
ла*па  см. С.

листья  у чего ляпами. Том. О

широких  и круглых листьях. СОСВ 1997,
101;  СОСВ 2001, 146.

смять  что как медведь ляпами см. М.

дряпать/  надряпать как курица липой
см.  К.

(наворотить)  что как курица л&гай
см.  К.

(писать)  как кошка л&той см. К.

(писать)  как курица л&юй см. К.
царапать  (сарапать) как гусь л4пой
см.  Г.

(угол)  в л&гу. Алт.у Том. Спец. О
способе  углового соединения брёвен, при
котором  конец бревна затёсанным
шипом  вгоняется в выемку другого

бревна.  СРГА 3, ч. 1, 10; СОСВ 1997,
101;  СОСВ 2001,146. Ср. в крюк, в
чашечку.
р^ки  у кого как медвежьи л4пы.
О  чьих-л. грубых, больших и сильных
руках.  О.
ЛАПАЙ  * некулймистый как лап4й.
Перм.  Неодобр. 1.0 вялом, неловком,
неуклюжем  человеке. 2. О робком,
боязливом  человеке. (1973). < Ла-
п4й  - ненаходчивый, неумелый
человек;  некулймистый -
неповоротливый,  неловкий человек. СРНГ 21,
69.

ЛАПЁЗА  * как лапёза. Брян. Шутл.-
ирон.  О толстом, плотного сложения
ребёнке.  < Ср. лапёна, лапёшка -
толстячок,  кругляш, плотный
ребёнок.  Бойцов 1986.

ЛАПЁНА  * лапёна лапёною. Орл.
Одобр.  О полном и красивом
мальчике  или мужчине. < Лапёна - то же.
СРНГ  16, 261.

ЛАПЕРДА  * ходить как лйперда.
Пек.  Бран. О злобно, сердито, с
хищным  видом расхаживающем

человеке.  СППП 2001, 102. < Лаперда - ис-

каж.  леопард?

ЛАПКА  * скрюченный как птичья
(цыплячья)  л4пка. Прост. Неодобр.
Об  очень худом и сутулом человеке,
хряснуться  как черепаха кверху
лапками  см. Ч.

прыгать/  запрыгать перед кем как
собачка  (собачкой) на задних лапках
см.  С.

(дёвка)  как липки. Новг. Одобр.
О  красивой, ладной и доброй
девушке.  < Л4пка - ветка сосны, ели. Ср.
лапушка  - о хорошей, доброй и
красивой  девушке. НОС 5, 7.
(писать)  как кошка липкой см. К.
в  пёпку. Ум. 1. Волог. Размером с
человеческую  ступню. СРНГ 16, 263. 2.
Алт.  Спец. То же, что в л&гу. СРГА 3,
ч.  1,11.

обселиться  (абселиться, обсесться)
детками  как у жука около (коло)
липок  см. Ж.

ЛАПОТНЫЙ  * Горе-горемыка: хуже
пилотного  лыка см. Лыко.

Горемыка  хуже лапотного лыка см.
Лыко.

Солдат  - горемыка: хуже лапотного
лыка  см. Лыко.

что  хуже лапотного лыка см. Лыко.
ЛАПОТОК  * как Боженька в

лапотках  прошёлся см. Б.

как  [будто] Христос по душе (по
сердцу)  в лапотках прошёлся см. X.
как  Христос в лапоткйх прошёлся
см.  X.

ЛАПОТЬ  * брести как Ив4шкин
л4поть.  Народи. Ирон. О медленно
движущемся  человеке. ДП, 511; Д. 2,
237.

Дббрая  сплетня что дббрый
лапоть:  с подковыркой. Народи. Поел.
Шутл.  В сплетнях и пересудах
всегда  есть стремление уязвить кого-л.

Д.  4, 292; Танчук, 48. < Л4пти с

подковыркой  - двойные,

переплетённые;  подковырка лаптей -

особая  отделка их вторым узорочным
переплётом.
Жена"  не л4поть: с ноги не сбрбсишь
(скинешь).  Поел. Народи, Нижегор.
Ирон.  От жены не очень легко, не
просто  избавиться. ДП, 367; 757;
Мих.,  228; ППЗ, 140; О. Ср. опорок,
сапог.

Жениться  - не лапоть надеть. Поел.
Шутл.  Женитьба - дело
ответственное,  непростое. ДП, 361, 757; КМШ
1957,  146.
Жизнь  изжить - не лапоть сплесть.

Устар.  Поел. Жизнь прожить
непросто.  ДП, 287; Мих., 235.
жить  как лапоть плести. Новг. Одобр.
То  же, что жить как лапти плести 2.
ПРФ  1976, 99.

как  в л4поть готбвый вступить.
Новг.  О человеке, оказавшемся на

всём  готовом, пришедшем на все
готовое.  НОС 5, 8; 10, 174.

как  лапоть. Грубо-прост. Ирон.,
Шутл.  или пренебр. 1. О
простоватом,  очень доверчивом, глуповатом
человеке,  простаке. О. 2. Пек. О
малокультурном,  тёмном,
необразованном  человеке. Ср. сибирский
валенок;  солдатская шинель;

бревно,  пробка, лопарь, деревенщина,
деревня,  лопух. 3. Пек. О неловком,
нерасторопном,  не умеющем себя
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вести  в обществе человеке; невеже.
СППП  2001, 102.

Муж  не л&ють: с ноги не скинешь
(не  сбрбсишь). Поел. Народи., Твер.
Ирон.  От мужа не очень легко, не
просто  избавиться. Аникин 1957, 149;
ТПП,  36.
не  лапоть сплести (сплесть.
Народи.)  . Прост. О чём-л., что сделать
очень  нелегко, непросто. (П. И. Мель-
ников-Печерский).  Мих., 507.
Первая  жена как перстень на руке,
вторая  жена как зеркало на стене, а
третья  жена как лапоть на ноге см.
Перстень.
плестись  как Ивашкин л4поть.

Народи.  Ирой. То же, что брести как
Ивашкин  л4поть. Беленкова 1969,
97.

сбрбсить  кого как л4поть с ноги.
Устар.  Народи. Неодобр. О человеке,
от  которого легко, решительно и
безжалостно  избавились (обычно о
женщине,  жене, брошенной мужчиной,
мужем).  Мих., 228. Ср. истопка.
тблстый  как лапоть. Бряи. О чём-л.
очень  толстом. Бойцов 1986.

Это  - как лапоть сплесть. Народи.
О  чём-л. простом, несложном. ДП,
237,  572.

как  (б^дто, рбвно) л&ггем
исхлёстан.  Перм. Неодобр. О чём-л. грубом,
шероховатом  на ощупь,
потрескавшемся.  МФС, 44.

г^бы  у кого как лаЪти растбптанные.
Пек.  Пренебр. О чьих-л. толстых,
широких  губах. СППП 2001, 102.
Дело  вести - не лаЪти плести. Поел.
По-настоящему  вести дела непросто.
Ушакова  2006а, 22.
Дом  вести - не лаЪти плести. Поел.
Народн.у  Твер. Быть хорошим
хозяином  непросто. ДП, 593; КМШ 1957,
151;  ТПП, 31.
жить  как ла*пти плести. Новг., Пек.

Одобр.  1. О чьей-л. дружной,
хорошей,  счастливой жизни. НОС 2, 135.

2.  О чьей-л. простой, беззаботной,
лёгкой  жизни. НОС 7,150; ПРФ 1976,
99;  СППП 2001,102. См. жить как
лапоть  плести.

как  лаЪти. Грубо-прост. Ирой, или
шутл.  О простоватых, глуповатых,
малоопытных  и несведущих в делах
людях.

как  л4пти наупокйшу [ иа ком]. Новг.
О  чём-л. неудобном, неловко
сидящем  на ком-л. < Наупокйшу-
неловко,  неудобно. СРНГ 20, 249.

кого  как (ровно) Филю в л4пти обули
см.  Ф.

путать  что словно кашу в лаЪти
обувать  см. К.
снег  что лйпти. Кар. О больших,
крупных  снежинках. СРГК 3, 117.
т^фли  (ботинки, сапоги) как лапти.
Прост.  Ирой. О чрезмерно большой,
не  подходящей кому-л. по размеру
обуви.  8СР, 191. Ср. корабли.
Умирать  - не л&гги ковырять [: лёг
под  образа" да выпучил глаза" - и
дело  с кбнцом]. Народи. Шутл.-ирон.
Умирают  просто, немудрено и
быстро.  ДП, 228; Мих., 339.
Это  не лаЪти. Народи. О чём-л.
недешёвом,  дорогом, ценном. Мих., 1033.
(стать)  х^же лаЪтя. Новг. Неодобр.
О  состарившемся, износившемся не
по  годам человеке. НОС 10, 106.
как  волк в лаптях см. В.

как  Исус Христос в лаптях проехал

[у  кого, кому] см. И.
как  Исус Христос прошёл в лаптях по
душе  [кому] см. И.
ЛАПУЗ  * (ребёнок) как лагг^з. Смол.
Шутл.  О крепком, полном ребёнке.
<  Лап^з - то же. ССГ 6,15.
ЛАПША  * (вялый) как лапша\
Прост.  Презр. О неповоротливом,
медлительном,  вялом, безвольном и
безынициативном  человеке. Ср.
квашня,  тюня, кулёма, рохля, рас-
топша.

длинный  (тбнкий, худбй, тбщий)
как  лапша\ Прост. Презр. Об очень
худом,  непомерно высоком и

мягкотелом  человеке. Лит. Ср. глист,

глиста,  червяк, жердь,

длинный  как лапша\ Прост. Презр.

То  же, что узкий как лапша,
нерастбропный  как лапша\ Моск.
Неодобр.  О медлительном,
нерасторопном,  неловком человеке. СРНГ 10,45.
пресный  как лапши. Ирк. О чём-л.
пресном,  несолёном. РойзБалСл.
1972,  334.
Узкий  (длинный) как лапша\ Прост.
Неодобр.  Об очень узком, несуразно
длинном,  (часто) холодном и тёмном
помещении  (например, коридоре).
Ср.  кишка.
лапшбй  сделать что. Новосиб.
Смешать  всё, помять, сильно разрушив
(напр.,  побить градом пшеницу).
СРНГ  16, 270; ФСС, 174.
изорвать  (разорвать/ рвать) что в
лаппт^.  О разрывании чего-л. на
мелкие  части, в клочки. БАС 6, 65.

искрошить  (изрубить) кого в лап-
пг^.  О жестокой, быстрой и
решительной  расправе с кем-л. (обычно
режущим  оружием; часто как угроза).
БАС  6, 65. Ср. вошку,
на  лапшу побить кого. Ворои. Об
очень  сильном избиении кого-л.

СРНГ  16, 270.

(объяснять  кому что) что лаппг^ на*
уши  вешать. Ное. Прост. Неодобр.
О  бесполезности, бессмысленности
объяснений  кому-л. чего-л. НРЛ-79,
125.

пьян  (пьяный) в лапшу. Жрр. Мол.
О  мертвецки пьяном человеке. <
Мотивировка  выражения объясняется
излишне  конкретно: «настолько

пьяный  человек, что его тело повторяет

движения  лапши в супе». Левикова
2003,  563. Вероятнее, однако,
исходный  образ - раздробление, раскро-
шение  лапши. Ср. искрошить в
лапшу  и ряд оборотов, образованных по
той  же семантической и

словообразовательной  модели: в драбадан, в
дребадан  (вдребадан), вдрызг,
вдребезги,  в дрезину, в дым, в
лоскут,  в муку, в пыль.

ЛАСТ  * ширбкий как ласт. Ное. Об
очень  широкой и плоской ладони или
лопатообразном  предмете. Лит.
ЛАСТОВКА  * лететь як лестовка.
Бряи.  Одобр. О быстро,
стремительно  летящем самолёте. Бойцов 1986.
ЛАСТОВНЁНОК  * как ластовнёнок.
Ум.-ласк.  Смол. О милом маленьком

ребёнке.  < Ластовнёнок - птенец
ласточки.  ССГ 6, 17.
ЛАСТОНЬКА  * привиться лДстонь-
кой  к кому. Ум.-ласк. Нижегор. Фолък.
О  ласково прильнувшей к кому-л.
девушке.  < ЛаЧтонька. Ум.-ласк. -
ласточка.  СРНГ 16, 283.
ЛАСТОЧКА  * брбситься (кинуться)
куда  как ласточка (ласточкой). Иид.-
ает.  О стремительно, решительно и
ловко  метнувшейся куда-л. девушке,
молодой  женщине. Лит.
ласковый  как ласточка. Пек. Одобр.
Об  очень ласковом, обходительном
человеке.  ВРСФ 13, 82.
(ребятёнок)  как ласточка. Том.
Одобр.  О ком-л. очень нарядном,
красиво  и аккуратно одетом. СОСВ 2001,
147.

как  у ласточки в гнезде. Том. Одобр.
О  хорошей, удобной постройке; о
красивой  отделке дома. Лютикова
2000,  66. < Образ сравнения связан с
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представлениями  о гнезде как

хорошем  доме, домашнем уюте,

благополучии.  Варбот 2003, 58.

крылья  у кого растопбрены как у
ласточки.  Том. Об особо
раскрывшихся  крыльях какой-л. птицы.
СРНГ  34, 264.
брбситься  (кинуться) куда
ласточкой  см. броситься как ласточка,
виться  ласточкой [около кого, вокруг
кого].  Орл. Ирон. О подхалиме,
подлизе.  Арсентьев КД 2, 21.
подсесть  ласточкой к кому. Красно-
яр.  Неодобр. О мнимо ласково,
льстиво  льнущем к кому-л. человеке,
подхалиме,  льстеце. СРНГ 16, 284.
в  листочку. Том. Спец. О способе
соединения  брёвен. СОСВ 1997, 100;
СОСВ  2001, 143.
ЛАТАХА  * спешить прямо лат&а.
Смол.  Неодобр. О человеке, делающем
всё  поспешно, суетливо. < Латаха - то
же.  ССГ 6,19. Ср. лататах-
употребляется  для обозначения стремительного,
поспешного  бегства. СРНГ 16, 287.
ЛАТЙНЕЦ  * говорить как (слбвно)
латынец  [какбй]. Яросл. Ирон. О
человеке,  который картавит или плохо
выговаривает  слова, косноязычном.

<  Латынец. Зд. - латыш. СРНГ 16,

192;  СРНГ 38, 293; Крутикова 1987.

ЛАТЙШ  * говорить как латыш
[какбй].  Яросл. Ирон. То же, что
говорить  как латынец. СРНГ 16, 292;
Крутикова  1987; СРНГ 38, 293.
как  латыш. Перм. Об упитанном,
полном  человеке. МФС, 46.

нарядиться  латышбм. Ряз., Тамб.,
Тул.  Ирон. О причудливо, аляповато
одетом  человеке. < Латыш -

ряженый  на святках, одетый в шутовскую
броню  - латы из лыка или лубка.
СРНГ  16, 293.

ЛАУМОН  * раббтать как лаумбн.
Смол.  Одобр. О напряжённо,
интенсивно  и результативно работающем
человеке.  < Лаумбн - о здоровом,
сильном  человеке. ССГ 6, 20.

ЛАУН-ТЁННИС  * Л^чше л*ун-тён-
нис,  чем пёнис птицы Феникс. Поел.

Жарг.  Мол. Шушл. Благополучная
светская  жизнь лучше полной
нищеты.  (Запись 2000, Псков).

ЛАХУДРА  * как лахудра. Грубо-
прост.  Презр. О безобразной,
неряшливой,  лохматой и безвкусно одетой
женщине.  8бР, 239. < Лахудра-1. То
же.  2. Оборванец, нищий. Ср. выдра,
кикимора,  пугало, чучело.

лахудра  лахудрой. Яросл. Неодобр.
О  болезненном, слабом,
измождённом  человеке (мужчине или
женщине).  АБЛ 2004,42.
пустбй  как лахудра. Морд. Неодобр.
О  крайнем безденежье. < Лахудра -
1.  Человек, живущий подаянием. 2.
Худой,  истощённый человек. СРГМ 3,
118.

(раотустйть  космы) как лахудра. Ряз.
(Мещер.).  Презр. О неопрятной
женщине  с длинными всклокоченными

волосами.  Сл. Мещ. 1, 204.

стать  как лахудра. Яросл. Презр.
О  ставшей бедной, грязной,
опустившейся  женщине. ЯОС 5,11; АБЛ 2004,
59,176.  < Ср. лахудра - изношенное,
рваное  платье.

ходить  (одеваться/ одеться,

наряжаться/  нарядиться) как лахудра.
Грубо-прост.  Алт. Пек. Презр. 1. Об
очень  неряшливо, небрежно,
безвкусно  и аляповато одетой
женщине.  8СР, 65, 108; СРГА 3, ч. 1, 14;
СППП  2001,102. Ср. кикимора,
пугало,  чучело. 2. О непржчёсанной,
лохматой  женщине. 8СР, 65, 108;
СРГА  3, ч. 1, 14; СППП 2001, 102.
ходить  лахудрой. Смол. Презр. Тоже,
что  ходить как лахудра. ССГ 6, 20.
ЛАХ^ДРИК  * идти (ходить) как
лах^дрик.  Смол. Осуд. О неопрятно,
неряшливо  и безвкусно одетом
человеке.  < Лах^дрик - то же. ССГ 6,
20.

ЛАШМАН  * ходить лашмёном. Ни-
жегор.  Неодобр. О длинноволосом,
лохматом  человеке. (1840). < Лаш-
м4н  - мохнатое животное с длинной
шерстью.  СРНГ 16, 299.
ЛАЯТЬ  * бает - не собака л^ет см. С.
говорить  как собака л4ять см. С.
как  собака на месяц лаять см. С.
(петь)  как собака лаять см. С.
ЛЕБЕДИНЫЙ  * беленький как перо
лебединое  см. П.
ЛЕБЁДКА  * как (что) лебёдка белая.
Пек.  Фолък. Одобр. Об очень
красивой,  белолицей и стройной девушке
(обычно  - княгине, царевне и т. п.).
СППП  2001, 102.
(невеста)  як лебёдка. Брян. Одобр.
О  красивой невесте в свадебном
наряде.  Бойцов 1986.
распоясаться  как лебёдка. Ирк.
Ирон.  О слишком много,
беспрерывно  говорящей, излишне
разговорившейся  женщине. РАСлОльх., 184;
ФСС,  164; АБЛ 2004, 163.

запеть  соловьем, а пройтись
лебёдкой  см. С.

ЛЕБЁДУШКА*ходить  [плавно] как
лебёдушка.  Ум.-ласк. Фолък. О
величавой,  плавной и неторопливой
женской  походке. Мих., 960; БАС 6, 89.
Ср.  пава, павушка,
павушка-лебёдушка,  королева, лебедь.
Чуж4я  жене - лебёдушка, а свбя -
полынь  гбрькая. Ласк. Поел. Чужая
жена  обычно кажется

привлекательнее  собственной. ДП, 367.

идти  как лебёдушки. Ласк. Том.
Одобр.  Об идущих в детский сад или
школу  нарядно одетых девочках.
СОСВ  1997, 103; СОСВ 2001, 147.

ЛЕБЕДЬ  * плыть (ходить) лебедем
см.  плыть как [белая] лебедь,
гоготёть/  загоготать б^дто лебеди.
Олон.  (Пудож.). Фолък. О громких,
оглушительных  звуках, издаваемых

на  сильном ветру подвешенными

на  цепях бочками. Употребляется в
былинах.  СРНГ 27, 359.
мужики  [все в белом] рбвно
лебеди.  Том. Одобр. Об одетых в белые,
чистые  одежды мужчинах. СОСВ
2001,  147.
ходить  нарядными что лебеди
белые.  Новг. Одобр. О чисто,
празднично,  нарядно одетых женщинах. НОС
5,  137.
бела"  (белая) как лебедь. Народн.
Пек.  Фолък. Одобр. Об изящной,
грациозной,  стройной и белокожей
девушке  или женщине. ДП, 474; ВФ 10,
126.  < Сравнение известно другим
языкам.  Ср. чеш. ЪШуако кои*',
выкупаться  (повыкупаться) как
лебедь.  Брян. О выкупавшемся до
белизны,  очень чисто человеке. Бойцов
1986.

(дёвка)  как (як) лебедь [в мбре].
Брян.  Одобр. О плавно, величаво
идущей  девушке. Бойцов 1986.
Закричишь  что лебедь» как когб
теребят.  Поел. Народн. Ирон. При
побоях,  притеснениях каждый
будет  сильно кричать. ДП, 835; Д. 2,
242.

как  лебедь. Фолък, или книжн.-поэт.

Об  изящной, грациозной и стройной
девушке  или молодой женщине.
О.  Ср. пава, павушка, газель, лань,
серна.
(кофта)  белая как лебедь белая.
Новг.  Одобр. О чём-л. (особенно
одежде)  ослепительно белом,
белоснежном.  НОС 11, 26.
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плыть  как [белая] лебедь (лебедем,
лёбедью).  Поэт. О величавой,
плавной  и неторопливой женской
походке.  БАС 6, 90. Ср. лебёдушка, пава,
павушка,  павушка-лебёдушка,
королева.
сидеть  как лебедь. Пек. Одобр. или
шутл.-ирон.  О чинно, с достоинством
и  благородством восседающем
человеке.  СППП 2001, 102.
плыть  лёбедью см. плыть как
[белая]  лебедь.
шея  у кого как у лебедя. Поэт. О
грациозной,  длинной, белоснежной и
нежной  девичьей шее. 8СР, 185; Ог., 68.
ЛЕБЕЗА  (ЛЕБЯЗА) * как лебези [ка-
к4я].  Неодобр. 1. Яросл. О непоседе.
ЯОС  5, 11; АБЛ 2004, 81. 2. Смол.
О  льстеце, подхалиме. ССГ 6,21. <
Лебези  - тот, кто лебезит.
ЛЁБО  * (отличаться друг от др>та)
как  лёбо от земли. Ворон. То же, что
(отличаться  друг от друга) как небо
от  земли. < Лёбо - небо. СРНГ 16,
304.

ЛЕБЯЗА  см. ЛЕБЕЗА.

ЛЕВ1  * болыпбй (крупный) как лев.
Пек.  О необычно крупном животном.
СППП  2001, 102.
бросаться/  брбситься (набрбсить-
ся,  кинуться/ кидаться) на кого, куда
как  (4ки. Архаичн.) лев. Книжн. или
ирон.  О человеке, стремительно,
отважно,  решительно или

безжалостно  нападающем на кого-л.,

бросающемся  куда-л. 8СР, 68, 71. Ср. барс,
тигр,  цепной пёс.
защищать  кого, что как пев (львом).
Книжн.  О яростно, мужественно,
упорно  защищающем кого-л., что-л.
человеке.  Лит.

зиять  (3-е л. зияет) как лев.

Архаичн.  Шутл. О сильно, широко

открывая  рот зевающем человеке.
<  Зиять. Зд. - зевать. ППЗ, 82.

злой  как лев. Ирк. Неодобр. Об очень
злом,  гневливом человеке. Ройз-
БалСл.  1972, 330.
Не  кидайся как лев на блевбтину!
Жарг.  Магнит. Ирон. Будь
осмотрительным,  осторожным. Максимов
2002,  177.
раббтать  как лев. Прост. Редк. Ирон.
О  самоотверженно, энергично и
неутомимо  работающем человеке. 8СР,
188.  Ср. зверь.
рычать  (рыкать) как лев. О чьих-л.
громких  и устрашающих криках,

злобном  рычании. 8СР, 189; Лит.

свиреп  как уроненный лев. Устар.

Об  очень злобном разъярённом

человеке.  < Уроненный - раненый,

пораненный.  Д. 4, 507.

сильный  (мбщный, могучий) как
лев.  Книжн. О человеке, наделённом
незаурядной  физической силой. Ср.
Геркулес,  богатырь, Илья, Голиаф,
колосс.

следить  (наблюдать) за кем как лев.
О  зорко, пристально и внимательно
наблюдающем  за чьими-л.
действиями  человеке. 8СР, 68. Ср. тигр,
цепной  пёс, Цербер.
сражаться  (драться, борбться) с кем
как  лев. Книжн. Высок. О геройски,
мужественно  сражающемся с кем-л.

человеке.  Леб.; БАС 2, 92; 8СР, 188,

398;  Ог., 69. Ср. тигр, герой.
страшен  и грозен как лютый зверь
лев  см. 3.

(храбрый,  отважный, смелый,
мужественный)  как лев. Книжн. Об очень
мужественном,  отважном,

бесстрашном,  решительном и сильном

человеке.  Ог., 69; Леб. Ср. тигр, герой,
грива  у кого как у льва. Ирон. О
густых,  длинных, зачёсанных

артистически  назад и импозантно

ниспадающих  на плечи мужских волосах. О.;
8СР,  189.

Живбй  пёс л^чше мёртвого льва.
Поел.  Любая тяжёлая жизнь лучше
почётной  смерти. ДП, 703. <
Пословица  библейского происхождения,
смотреть  (глядеть) на кого как кролик
на  льва см. К.

чувствовать  себя где как в логове льва
см.  Логово.

Жить  в обидах что со львбм во рвй-
нах  (ровйнах). Устар. Поел. Яросл.
(Пошехон.).  Жизнь в бедах и
тревогах  полна опасностей. (XVIII в.) ДП,
141;  Шал. 1959,314; ППЗ, 26; СРНГ 34,
358.  < Рвйна, ровйна - ров.
Вероятно,  восходит к ветхозаветному

сюжету  о Данииле, брошенном в
крепостной  ров со львами.
защищать  кого, что львом см.
защищать  кого, что как лев.

кбни  как львы. Том. Одобр. О
крупных,  здоровых домашних животных.
СОСВ  1997, 103; СОСВ 2001, 148.

(сражаться,  биться, драться) как
львы.  Высок. О геройски,
мужественно,  очень храбро и жестоко
сражающихся  людях.

ЛЕВ2  * анекдбт с длинной бородбй
как  у Льва Толстбго. Шутл.-ирон.

О  старом, давно всем известном
анекдоте.  Зимин, Спирин 1996, 339, 483.
ЛЕВША  * держать что как левша\
Неодобр.  О неумело, неловко и
неуверенно  держащем что-л. человеке.
ЛЕВЫЙ  * Отстань от кого как от

левой  пятки грязь! см. П.
ЛЕГКОВАЯ  * нестись как легковая.

Сиб.  (Ирк.). Шутл. О чьей-л.
торопливой,  стремительной походке. <
Образовано  усечением оборота легковая
автомашина  и субстантивацией
прилагательного.  РойзБалСл. 1972, 332;
121;  ФСС, 121.
ЛЁГОВО  * скакать как заяц от лёго-
ва  см. 3.

ЛЕГОСТАЙ  * сидеть как легоспСй.
Морд.  Неодобр. О лениво, праздно
рассевшемся  человеке. < Легосгёй -
лентяй,  бездельник. СРГМ 3, 118.
ЛЕГОСТАЙКА  * как легостДйка.
Морд.  Неодобр. О лентяйке,
бездельнице.  < Легост4йка - то же. СРГМ 3,119.
ЛЕГОХА  * как легбхи веенбй квбх-
тать  см. Лягуха.
ЛЁД  * бежать/ побежать как лёд гу-
стбй.  Том. О густо текущей
жидкости  (напр., солоде). СОСВ 2001, 201.
биться  как рыба (рыбой) об лёд см. Р.
биться  как рыбка об лёд см. Р.
биться  как рыбочка об лёд см. Р.
(водД)  как (як) лёд. Брян., Пек. Об
очень  холодной воде. Бойцов 1986;
СППП  2001, 102.
голь  о голь как вода об лёд см. В.
дорбга  как лёд. Кар. Неодобр. О
гладкой,  скользкой дороге. КСРГК.
заледенеть  как лёд. Том. О
замёрзшем  неподвижном человеке. СОСВ
1997,  73; СОСВ 2001, 104.
замёрзнуть  (застить) как лёд (как
кусбк  льда). Разг., Том. О чём-л.
(продуктах,  органических веществах,

жидкой  смеси, изморози на дереве и

т.  п.), смёрзшемся в твёрдую,

крепкую  массу. 8<5Р, 187, СРГС 3, 27.
(здоровый)  как лёд крещенский.
Новг.  Одобр. Об очень здоровом,
бодром,  энергичном человеке. Лавров
1984,  51; Ивашко 1999, 408.
Зло  как лёд: до тепла" живёт. Поел.
Зло  недолговечно и побеждается
добром.  Танчук, 62.
Злбба  как лёд: до тепли живёт. Поел.
Злоба  быстро проходит. Аникин 1957,
154.

идти  как ладожский лёд. Петроград.
Одобр.  О чём-л. идущем как следует,
как  по маслу. СРНГ 16, 318.
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изнйкнуть  как лёд на сблнышке.
Селигер.  Об очень похудевшем,
высохшем  (от старости, болезни) человеке.
<  Изнйкнуть - истаять, растаять.
Селигер  2, 178.
что  [как] вешний лёд. Народи.
Неодобр.  О чём-л. очень изменчивом,
быстро  проходящем, ненадёжном.
ДП,  192.
(Ледёя)  как лёд студёный. Влад.
Фолък.  Об одной из двенадцати сестёр-
лихорадок  Ледёе - холодном,
леденящем  мифологическом существе
женского  рода, вызывающем озноб.
<  Употребляется в заговорах, напр.:
«Ледея  как лёд студёный, знобит род
человеческий.  (1972). СРНГ 16, 320.
Лестное  слбво что вешний

(вешней)  лёд. Устар. Поел. Льстивые
слова  обманчивы, переменчивы и
ненадёжны.  (XVII в.). Симони, 117; Бусл.
1854,  110.
Люббвь  холостбго что (как)
вешний  (вешней) лёд. Поел. Шутл.-ирон.
Любовь  холостых изменчива и

ненадёжна.  ДП, 361; ППЗ, 56, 94; Зимин,

Спирин  1996, 269; Танчук, 83.

молчи  как рыба об лёд! см. Р.
на  кого надежда как на вешний лёд.
Народн.  Ирк., Коми. Неодобр. О
человеке,  на которого нельзя

положиться.  Зимин, Спирин 1996, 284,
342,  477; СРНГ 6, 318; ФСС, 116; Ко-
белева  2004, 42.
надёжи  на кого нету как на весенний
лёд.  Том. О человеке (особенно
стареющем,  ветхом и слабом), на
которого  нельзя полагаться. < «Весенний
лёд  дряхлый, тает скоро». СОСВ 1997,
64-65,  193; СОСВ 2001, 92, 148.
Надёя  на Авдёя как на вешний лёд.
Поел.  Печор. Неодобр. О человеке, на
которого  нельзя положиться. СРГНП
1,69.
надеяться  на кого как (что) на
вешний  лёд. Народн. Арх. Яросл. Неодобр.
О  человеке, на которого нельзя
положиться.  ДП, 122; Д. 2, 244; АОС 4, 42;
ЯОС  3, 14.
пропаЧлъ  как вешний лёд. Народн.
О  чём-л. быстро и бесследно
исчезнувшем.  ДП, 292.
рбвный  как лёд. Ирк. О чём-л.
идеально  ровном и гладком. РойзБалСл.
1972,  335.
(сахарин)  как лёд. Том. О
прозрачных  кристаллах сахарина. Иванцова
2005,  81.
трепаться  как рыба об лёд см. Р.

(холбдный,  хблоден) как лёд. Разг.
Ирк.  1. Морд., Том. О чём-л. (воде,
жидкой  пище, какой-л. поверхности
и  т. п.) очень холодном, застывшем,
замёрзшем  от холода, заледеневшем.
СЦСРЯ  1847, 2, 135; БАС 6, 119; О.;
8СР,  75, 187; РойзБалСл. 1972, 338;
СЮКр.,  14; СРГМ 7, 15; Иванцова
2005,81.2.  Ворон., Калуж., Смол. О
застывших  от холода, мороза, стужи

частях  тела (чаще - конечностях).

СЦСРЯ  1847, 2, 135; БАС 6, 1327; Ог.,

69;  Леб.; 8СР, 75, 187; РойзБалСл.

1972,  338; СРНГ 22, 325; ССГ 11, 75.

Ср.  ледышки, у лягушки, ледяные,
налим.  3. Неодобр. О бесчувственном,
бессердечном  и чёрством человеке.
СЦСРЯ  1847, 2,135; 8СР, 75, 144, 182,
187,  213, 300, 328; РойзБалСл. 1972,
338.  Ср. камень, мрамор, лягушка,
мороз.
чего  как лёду. 1. Волгоград. О
множестве,  изобилии чего-л. Глухов 1987.2.
Кубан.  О небольшом количестве
чего-л.  Чалов 1981, 6.
чего  как лёду [в рук&с]. Кубан. 1. Об
очень  малой, незначительной сумме
(оставшейся  у кого-л.). 2. Ни больше
ни  меньше, именно столько (при
подсчёте  денег). Чалов 1982, 15.
отраббтать  как лёду. Сиб. (Красно-
яр.).  Неодобр. То же, что отраббтать
как  на лёду (на лёду). (1967). ФСС,
130;  СРНГ 24,287. < Ср. ляд* -
заброшенное  поле, пустошь.

отраббтать  как на лёду. Ирк.
Неодобр.  Выполнить очень тяжёлую и
неблагодарную  работу. СРНГ 16, 318.
как  на лед^. Кубан. Неодобр.
Скользко,  опасно, ненадёжно. Чалов 1982,18.
застыть  льдом. Кар. Остановиться в
изумлении.  СРГК 2, 212.
(холбдный)  как со льдбм. Алт. Об
очень  холодной воде, жидкости.

СРГА  1, 58.

В  старом теле что во льд^. Поел.

Старость  не греет. Д. 2, 244; Танчук, 34.

дело  (дела, всё) идёт (ид^т) как по
гладкому  (рбвному, скбльзкому)
льду.  Редк. О благополучном ходе
работы,  легко, без затруднений
идущих  делах, счастливо

складывающихся  жизненных обстоятельствах.

(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979). Ср. как по
маслу,  как мёд по маслу,
женился  как на льду обломился.
Народн.  Ирон. О чьей-л. неожиданной и
неудачной  женитьбе. Бусл. 1854, 98;
ДП,  367, 757; Д. 2, 593.

идти  (ходить) как корова на льду
см.  К.

идти  (ходить) как по льду. О
человеке,  идущем по скользкой
поверхности  чего-л. (напр., пола).
как  на льду обломиться
(подломиться);  обломиться - что на льду.
Народн.  Калуж. Неодобр. О человеке,
неожиданно  попавшем в безвыходное

положение,  потерпевшем крах. ДП, 61;
Д.  2,244; ППЗ, 32,54,86; СРНГ 16,318.

как  на (по) льду скользить (идти,
ступать).  Неодобр. О ступающем по
какой-л.  очень гладкой, скользкой

поверхности  с большой
осторожностью  человеке. 8СР, 187, 213. Ср. на
лыжах,  на коньках.

как  палкой пб льду см. П.
как  у заплоты льду кого, чего см. 3.
ловок  как корова на льду см. К.
посинел  как на льду посидел.
Народн.  О побледневшем, посиневшем
от  чего-л. (напр., от болезни)
человеке.  ДП, 398.

поскользнуться  где, на чёмкзк на льду.
Неодобр.  О человеке,
поскользнувшемся  на какой-л. очень гладкой,

скользкой  поверхности чего-л. 8СР, 216.
где  скбльзко как на льду. Неодобр.
О  неприятно и опасно скользкой
поверхности  чего-л. (дороги, пола и
т.  п.). 8йР, 70, 187.
ЛЕДЕНЕЦ  * води - чистый леденец.
Твер.  Об очень холодной воде. <
Леденец  - лёд. СРНГ 16, 319.
(сладкий)  как леденец. Том. О чём-л.
(напр.,  сахарине) сладком. Иванцова
2005,  82.

тбчно  (слбвно, б^дто) леденец
сосать.  Прост. Неодобр. О медленно
говорящем,  читающем что-л. вслух
человеке.  Мих., 893. Ср. каша во рту,
клёцки  во рту, жвачку жуёт,
чистый  как [обебсанный] леденец.
Ирон.  или шутл. О чём-л. (льде,
стекле,  кристалле и т. п.) очень чистом и
прозрачном.  Лит. Ср. кристалл,
слеза,  стекло, стёклышко.
ЛЁДЕНЬ  * как лёдень. Валог. Об очень
замёрзшем  человеке. < Лёдень -
1.  Льдинка, ледышка, кусок льда. 2.
Сосулька.  СВГ 4, 34.
как  лёдень к затылку прнлбжен.
Влад.  О холодном ощущении в
затылке.  < Лёдень - кусок льда, ледышка.
СРНГ  16, 320.

студёне  леденя, студене зимнего.
Курск.  Фальк. 1. О чём-л. крайне
холодном,  остужающем. СРНГ 16, 320.



2.  Неодобр. О крайне холодном,
чёрством,  бессердечном человеке. СРНГ
16,  320.
(робяты)  как лёдни. Нова. Одобр.
О  здоровых, ухоженных людях
(обычно  - молодых парнях). <
Лёдни  - то же. НОС 5,12.
ЛЕДНИК  * как ледник. Прост.
Неодобр.  О неотапливаемом, очень
холодном,  сыром и тёмном
помещении.  8СР, 187. Ср. как колодец,
колодезь,  погреб, подвал, подземелье,
гроб,  могила, склеп. < Лёднйк. На-
родн.  - погреб в деревенском доме
(обычно  со льдом или снегом) для
хранения  продуктов.

холбдный  как ледник. Пек. Неодобр.
Об  очень холодном помещении.
<  Ледник - погреб, подвал для
хранения  продуктов. СППП 2001, 102.
как  в леднике сидеть. Неодобр. О
человеке,  сидящем в холодном,

неотапливаемом  помещении. (Москва,
1987).
где  темнб как в леднике. Прост.
Неодобр.  Об очень тёмном, холодном и
сыром  помещении. Ср. колодце,
гробу,  могиле, погребе, подвале.
где  хблодно (хблод, холодище.
Увел.)  как в леднике. Прост. Неодобр.
Об  очень холодном, сыром и тёмном
помещении,  пространстве. (Москва,
1987  г.). О.; ЧР 2, 217; 8СР, 187. Ср.
колодец,  могила, погреб, подвал,
подземелье,  холодильник.

ЛЕДОВНЯ  * где что в ледбвне. Смол.
Неодобр.  Об очень холодном, нетоп-
ленном  помещении. < Ледбвня -
погреб  со льдом, ледник. СРНГ 16, 322.
ЛЕДОВОЙ  * холбдный как ледовбй.
Пек.  Неодобр. О чём-л. очень
холодном,  заледеневшем. СППП 2001,102.
ЛЕДОК  * как ледбк. Ум. Костром.
1.  О чём-л. исключительно чистом,
прозрачном.  2. О чистых, без
гнилостного  пятнышка овощах, фруктах.
СРНГ  25, 275.
как  рыбка об ледбк биться см. Р.
Молбденький  (молодбй) умбк что
весенний  ледбк. Поел. Шутл.-ирон.
О  некрепости, незрелости ума в
молодом  возрасте. ДП, 358.
Молодбй  дружбк что вешний
ледбк.  Поел. Шутл.-ирон. О
ненадёжности  и недолговечности дружбы и
любви  в молодости. ДП, 740; Зимин,
Спирин  1996, 269.
Молодбй  умбк что вешний ледбк.
Поел.  Шутл.-ирон. То же, что

Молбденький  умбк что весенний ледбк.
Зимин,  Спирин 1996, 316.
Недозрелый  (незрелый) умбк что
вешний  ледбк. Поел. Шутл.-ирон.
О  поверхностности, незрелости ума
в  молодом возрасте. ДП, 438; Мих.,
1032.

Незрел  виноград не вкусен, млад
человек  не искусен; а молбденький
умбк  что весенний ледбк. Поел.
Шутл.-ирон.  О незрелости ума в
молодом  возрасте. Мих., 436.
ЛЕДОКОЛ  * идти (двигаться) как
ледокбл.  Нов. О человеке, уверенно,
мощно,  упорно, не обращая
внимания  на толчки и сопротивление,

продирающемся  сквозь толпу людей. Ср.
танк,  конь, лось; на буфет.
ЛЕДОХбД  * Сила нарбда сильнее
ледохбда.  Поел. Сов. Твер. Патет.
О  непобедимой мощи народа. ТПП,
19.

ЛЕДбЧЕК  * подломиться б^дто
вешние  ледбчки подгнбйчастые.

Кар.  О ком-л., чём-л. неожиданно
переставшем  сопротивляться. (1933).
<  Употребляется в былинах. СРНГ 27,
375.

ЛЕДЫШКА  * нбги у кого как
ледышка.  Брян. Неодобр. О чьих-л. сильно
'  замёрзших ногах. < Ледышка -
ледышка.  Бойцов 1986.

р^ки  у кого как ледышка. Брян.
Неодобр.  О чьих-л. сильно замёрзших
руках.  Бойцов 1986.
ЛЕДЙШКА  * замёрзнуть
(похолодеть)  как ледышка. Неодобр. Об
очень  замёрзшем, продрогшем до
костей  человеке. 8СР, 119; Лит. <

Ледышка  - кусок льда.
замёрзший  как ледышка. Неодобр.
Об  очень замёрзшем, озябшем,
насквозь  продрогшем человеке.
холбдный  как ледышка. Неодобр. 1.
Об  очень замёрзшем, озябшем,
насквозь  продрогшем человеке. О.;
8СР,  300. 2.0 холодном, крайне
сдержанном  в проявлении чувств,
чёрством,  равнодушном человеке.
нбги  у кого [холбдные] как
ледышки.  Разг., Том. Неодобр. О чьих-л.
очень  холодных, сильно озябших
ногах.  8СР, 182, 406; Лит.; Ог., 70;

СОСВ  2001, 105. Ср. лёд, лягушка,
ледяные.

р^ки  у кого [холбдные] как
ледышки.  Разг.у Влад. Неодобр. О чьих-л.
очень  холодных, сильно озябших
руках.  БАС 6,126; 8СР, 182,300,406; Ог.,

70;  СРНГ 16, 324. Ср. лёд, лягушка,
ледяные.

превратиться  в ледышку. Ум.
Неодобр.  О крайней степени
охлаждения,  замерзания кого-л.
ЛЕДЯНКА  * голова" как ледйнка у
кого.  Пек. О гладкой, наголо

остриженной  голове маленького ребёнка.
СППП  2001,102. < Ледйнка- 1.

Зимняя  санная дорога, специально
заливаемая  в морозы водой для
облегчения  езды и перевозки по ней грузов
(обычно  по такой дороге вывозят
лес).  2. Гладко замёрзшее место на
водоёме;  каток.

лицб  (рбжа) у кого как ледйнка.
Костром.,  Яросл. Одобр. О чьём-л.
полном  и гладком лице. < Ледйнка -

льдинка.  СРНГ 16, 325; Кругликова
1987;  ЯОС 8, 134.

как  на ледйнке лежать. Пек. Неодобр.
О  лежании на очень ровной, жёсткой
и  холодной кровати. СППП 2001,102.
р^ки  у кого [холбдные] как ледян-
ки.  Яросл. Неодобр. О чьих-л. очень
холодных,  сильно озябших руках.
Кругликова  1987.
ЛЕДЯНОЙ  * вернуться куда ледя-
нбй  водой см. В.

нбги  у кого [холбдные] как ледяные.
Разг.,  Пек. Неодобр. О чьих-л. очень
холодных,  сильно озябших ногах. О.;

СППП  2001, 102. Ср. лёд, ледышки,
как  у лягушки.
р^ки  у кого [холбдные] как ледяные.
Разг.,  Пек. Неодобр. О чьих-л. очень
холодных,  сильно озябших руках.
БАС  6, 126; О.; СППП 2001, 102. Ср.
лёд,  ледышки, как у лягушки.
ЛЕЖАЛЬСКИЙ  * голова у кого что
шешеля  лежальская см. Ш.

ЛЕЖАНКА  * (девушка) как
лежанка.  Новг. Неодобр. 1. О ленивой
девушке.  2.0 нерасторопной, неловкой
девушке.  < Лежанка - верхняя часть
русской  печки, предназначенная для
лежания.  НОС 5, 12.

лежанкой  лежать. Кар. Неодобр. То
же,  что лежать как лежень (лежнем).
СРГК  3, 107.

ЛЕЖАТЬ  * как всё равно на погосте
три  дня лежёл см. П.
брови  у кого что медведи леж4т см. М.
как  след лежит см. С.
как  собака на сене лежит [: и сама не
ест  и другим не даёт] см. С.
ЛЁЖАЧЬ  (ЛЁЖЕЧЬ) * лёжачыо (лё-
жачью)  лежать. Ср.-Обск. Неодобр. 1.
О  лежащем не вставая, тяжело боле-
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л
ющем  человеке. СРНГ16,330.2.0
находящемся  в лежачем положении,

лежащем  без движения человеке.
СРНГ  16,330.3.0 бездельничающем,
ничего  не делающем человеке. СРНГ
16,  330.
ЛЕЖЕНЬ  * лежать как лежень. 1.
Пек.  О постоянно лежащем, не
встающем  (из-за болезни, слабости, лени
и  т. п.) человеке. БАС 6, 131; СППП
2001,102.2.  Алт., Кубан., Морд. О
бездельнике,  лежебоке. < Лежень-1.
Лежачий,  прикованный к постели
больной  человек, калека. 2. Лодырь,
лежебока.  3. Свадебный каравай. Чалов
1982,  15; СРГМ 3, 120.

лежнем  лежать. Прост. Неодобр. 1.
О  долго и праздно лежащем, ленивом
или  больном человеке. СРГА 3, ч. 1,
18.  Пек. О крайне беспомощно,
неподвижно  (из-за болезни, усталости,
слабости  и т. п.) лежащем человеке.
Ср.  лежать как лежень. < Оборот
образован  характерным для русской
народной  речи удвоением
(тавтологией)  основы типа бегом бежать,
сиднем  сидеть, ходить ходуном,
которое  не всегда имеет образную
основу.  Ср. пласт, труп, лёжка, мёртвый.
ЛЁЖКА  * лежать лёжкой. Алт.у

Костром,  Морд., Моск., Орл. 1.0
тяжелобольном  человеке, лежачем больном.
СРГА  3, ч. 1, 18; СРНГ 16, 339; СРГМ

3,  120; 4, 124; Арсентьев КД 2, 103.2.
Ср.-Обск.  Неодобр. О
бездельничающем,  ничего не делающем человеке,

лежебоке.  СРГА 3, ч. 1, 18; СРНГ 16,

330.  3. Ср.-Обск. О чём-л. (напр.,
ягодах,  траве и т.п.), сплошь
покрывающем  большое пространство. СРНГ
16,330.  < Оборот образован безббраз-
ным  способом - как тавтологизм (ср.
лежнем  лежать).
лёжкой  пролежать. Том. Неодобр.
О  пролежавшем в постели не вставая
человеке.  СРНГ 16, 335.

лежать  в лёжку. Прост. Неодобр.
О  крайне беспомощно, неподвижно
(из-за  болезни, усталости, слабости и
т.  п.) лежащем человеке. < Оборот
образован  безббразным способом - как
тавтологизм  (ср. лежнем лежать), но
воспринимается  говорящими и как
сравнение  (ср. в стельку). Ср.
лежень,  пласт, труп, мёртвый,
пьяный  в лёжку. Прост. Неодобр. Об
абсолютно  пьяном, напившемся до

беспамятства  человеке. 8СР, 284. Ср.
дым,  стельку.

ЛЕЖНЙХА  * как лежниха (ляжнй-
ха).  Волгоград. Неодобр. О ленивом,
изнеженном  человеке (обычно
женщине).  Глухов 1987.
ЛЕЗ  * лёзом лезть. Алт.у Том. О

человеке,  настойчиво и упорно лезущем
куда-л.  СРГА 3, ч. 1, 19; СОСВ 1997,
103;  СОСВ 2001, 148. < Образовано
тавтологическим  дублированием
глагольной  основы по модели Твор.
сравнения.
ЛЕЗА  * бубнить что как леза* надбе-
ный.  Новг. Пренебр. О много и нудно
говорящем  что-л. человеке. < Леза* -
то  же. НОС 5,14.

ЛЕЗВИЕ  * (острый) как лезвие
[нож4].  Об очень остро наточенном
ноже,  кинжале, топоре, косе и других

режущих  инструментах. Ср. бритва,
кинжал,  нож, коса, меч.

тбнкий  как лезвие [нож4]. О чём-л.
заострённо  тонком. БАС 6, 136; О.
^зкий  как лезвие [ножа]. О чём-л.
заострённо  узком. БАС 6, 136.
ходить  (ступать) как по лезвию
ножа\  Неодобр. О чьём-л. поведении,
поступках,  связанных с большим
риском,  крайней опасностью. О.
ЛЕЗТЬ  * блином масляным в рот
лезет  см. Б.
как  из одной подворотни лезли
см.  П.

говорить  как из тины лезть см. Т.
лезть  как иголки в кожу см. И.
хоть  в мот лезь см. М.

хоть  на ножи лезь см. Н.

хоть  в пельку лезь см. П.

ЛЁЙБА  * что лёйба. Смол. Неодобр.
О  неаккуратном, грязном человеке,
нерлхе.  < Лёйба - то же. ССГ 6, 25.
ЛЁйКА  * посыпалась п4морга как
из  лейки. Новг. О мелком затяжном

дожде.  < Шморга- то же. НОС 7,93.

ЛЕКАРСТВО  * Сон л^чше всякого
лекарства.  Поел. О важности сна для
здоровья.  ДП, 518.
ЛЕКАРЬ  * Сон дорбже лекаря. Поел.
О  важности сна для здоровья. ДП,
518.

ЛЕЛЁЙКА  * сидеть как лелёйка. Кар.
Неодобр.  Быть постоянно дома, не
показываться  на люди. СРГК 3, 109.
<  Лелёйка - ?

ЛЕЛЁК  * дитёнок як лелёк. Смол.

Одобр.  О сильном, здоровом и
крепком  ребёнке. < Лелёк - то же. Ср. ле-
лёкать  - «беречь, нежить, лелеять»,
«любить»;  лёля - кукла; детская
игрушка.  СРНГ 16, 343.

дом  як лелёк. Смол. Одобр. О
крепком,  красивом, прочном доме. СРНГ
16,  343.

как  лелёк. Волог. Одобр. О много,
быстро  и охотно говорящем
ребёнке.  < Лелёк - говорун. СВГ 4, 35. Ср.
прост,  лялякать - болтать, говорить
о  чём-л. несущественном.
ЛЕЛЁЧЕК  * пряничек як лелёчек.
Ум.  Смол. О красивом, аппетитно
выглядящем  прянике. СРНГ 16, 344.
<  Лелёчек - ум. к лелёк.
енбпчик  як лелёчек. Ум. Смол. Об

аккуратно  выглядящем, красивом
небольшом  снопе. СРНГ 16, 344.

ЛЁЛЯ  * лёля лелей. Вят. Неодобр.
Вести  себя незаметно, тихо. ОСВГ 1,14.

ЛЁМБЫЙ  * страшный чисто лём-
бый.  Арх. Неодобр. Об очень
некрасивом,  наводящем своей внешностью

страх  и отвращение человеке. < Лём-

бый  - чёрт, леший. СРНГ 16, 347.
ЛЕМЁХ  * нбгти у кого как лемехй.
Пек.  Неодобр. О чьих-л. толстых,
широких  ногтях. СППП 2001,102. < Лё-
мёх-часть  плуга, подрезающая пласт
земли  снизу.

ЛЁМЗЯ  (ЛЁМЗА) * чистой лёмзя.
Ср.  Урал. Неодобр. О рассеянном,
нерасторопном  человеке, разине.
<  Лёмзя - то же. СРГСУ 2, 91; 7, 33.

ЛЁН  * белый (светлый) как лён.
Разг.,  Брян.у Сиб. (Ирк.). О чьих-л.
белокурых,  светлых (часто
выгоревших)  волосах. БАС 6, 152; 8СР, 188;
Леб.;  Лит.; Ог., 70; Бойцов 1986;
РАСлОльх.,  117; Федоров 1980, 166.
вблосы  (волбсья) у кого как лён.
Разг.,  Кар. О чьих-л. шелковисто
мягких  волосах светло-жёлтого, светло-

русого  цвета. БАС 6,152; Ог., 70; Леб.;
8СР,  188; СРНГ 25,301; СРГК 1,30. Ср.
пух,  шёлк.
выспаться  что (как) белый дён.
Яросл.  О чьём-л. хорошем,
спокойном  сне. СРНГ 16, 350.
глаза*  у кого синие как лен. Народы.
О  чьих-л. ярко-голубых,
небесно-синих  глазах. Ср. незабудки, васильки,
небо,  небушко, море,
положить  кого, что как лен. Брян,
О  расстрелянных фашистами людях
или  домашних животных. Бойцов
1986.

спать  как лён продавши. Пек.
О  чьём-л. крепком, безмятежном и
длительном  сне. СППП 2001, 102.
<  Фразеологическая модель,
известная  в других диалектах и языках,
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напр.:  кар. как коней продал (см.),
белор.  як канапл1 прад^ши, як
пшанщу  прадДуши; пас (слатышски-
ми  и литовскими параллелями) как
земли  прбдана. ИвашкоДЦ, 151-152.
Ср.  коней, пеньку.
ЛЕНДА  * разорваться на ленды в
др&се.  Новг. Быть очень драчливым.
<  Ленда - лента. НОС 9, 95.
ЛЕНДУШКА  * конфеты прямо
стеклянные  ленд^шки. Ряз. О
прозрачных  леденцах. < Ленд^шка -
кусок  льда. СРНГ 16, 352.
ЛЕНИВЫЙ  * кого надо понукать как
ленивого  быка на корову см. Б.
варачкаться  ровно ленивое лето см.
Лето.

как  ленивый осёл см. О.

ЛЕНИН  * как Ленин. Том. Одобр.
О  честном, справедливом человеке.
СОСВ  1997,184; СОСВ 2001, 271-272.

смотреть  как Ленин на буржуазию.
Прост.у  Орл. Шутл.-ирон. О
человеке,  смотрящем на кого-л.
неприязненно,  с «классовой ненавистью».

Арсентьев  КД 2, 197. < Выражение
сейчас  употребляется в прессе и других
средствах  массовой информации,
напр.:  «Главный коммунист Геннадий
Зюганов  смотрел на игроков
"Ливерпуля"  как Ленин на буржуазию». КП
20.08.2005,  19.

современный  как Ленин в гроб^.
Инд.-авт.  Ирон. О чём-л. устаревшем,
допотопном.  Ср. контекст: «Я так
полагаю,  это переиначивает мир под себя
дээлтэшное  руководство -
современное  как Ленин в гробу. «Петербургский
час  пик», 9-15.01.2002, 2.

учиться/  заучиться как Ленин. Нов.
Жарг.  Мол. Шутл. Очень усердно,
напряжённо  учиться. < Употреблено в
стихотворении:  «Хорошо на свете
жить,/  помечтаешь с кайфом.../
Ладно,  всё. Пойду учить/ вышку с
сопроматом./  Мне бы только захотеть -/

заучусь  как Ленин./ Над ин. язом
попыхтеть/  надо в понедельник». Ьпр:/
/гогит.поу§огос1.ги/20021125/ро5Т.$/
90/1пгеа_90.5П1т
ЛЕННОЙ  * как колода ленная см. К.
ЛЕНТА  * виться (извиваться,
тянуться,  набегать) как лента см.
виться  лентой.

длинный  как лента. Пек. О рыбе,
змее  и т. п. исключительной длины.
СППП  2001, 102.

(дорбга)  как лента. Книжн. Об
извивающейся,  петляющей, с большими

изгибами  дороге, тропе, улице, реке.
Ср.  серпантин, кишка, змеёй,
змейкой.

литься  как лента (лентой). Пек.
О  льющемся, извиваясь, густом
растворе.  СППП 2001, 102.
лентами  отходить. Кар. Об
отделяющейся  большими длинными

полосами  коре, шелухе и т. п. СРНГ 24,354.
виться  (извиваться, тянуться,
набегать)  лентбй (как лента). Об
извилистой,  петляющей дороге, тропе,
реке.  БАС 4, 297; 6, 157; О. Ср.
серпантин,  змейка, змея, кишка,
нитка.

снимать/  снять что как ленту. Во-
лог.  О снимаемой, сдираемой тонкой
полосе  чего-л. (напр., куске берёсты).
СВГ  10, 14.
ЛЕНТОЧКА  * льнуть/ прильнуть к
кому  что шёлкова ленточка. Народн.
Шутл.  О девушке, льнущей к парню.
ДП,  740.
что  шёлкова ленточка к стенке

льнёт.  Народн. Шутл. О девушке,
льнущей  к парню. Д. 4, 627.
ЛЕНЬ  * лежать наподббие лени.
Кар.  Неодобр. О лежащем без дела
человеке,  бездельнике. СРГК 1, 30.
ходить  как лень по дну. Народн. Дон.
Неодобр.  О чьих-л. медленных,
ленивых  движениях, действиях. Д. 2, 112;
СДГ  2, 112, 116. Ср. линь по дну.
ЛЕНЮГА  * сидеть как ленюга. Пек.
Неодобр.  О лениво, праздно сидящей
женщине.  < Ленюга - лентяйка.
СППП  2001, 102.
ЛЕОПАРД  * пятнистый как
леопард.  О чьей-л. одежде или каких-л.
предметах  жёлто-бурого с тёмными
пятнами  цвета. Лит.
ЛЁПЕНЬ  * здорбвый как лёпень.
Брян.  О плотном, крепком ребёнке.
<  Ср. лепёнь - кусок, лоскуток,
обрезок.

ЛЕПЕСТОК  * оторвать
(поотрывать)  кому яйца как лепестки у
ромашки.  Жрр. Вулъг. Сурово,
безжалостно  наказать кого-л., оторвав

половые  органы (какугроза). (А. Марини-
на).  Квеселевич 2003, 701.
ЛЁПЕТ  * (чьи словА, фризы, речь) как
детский  лёпет. Неодобр. О чьей-л.
бессвязной,  бессодержательной,
невразумительной  или крайне наивной,
неправдоподобной  речи.
восприниматься  как [детский
(жалкий)]  лёпет. Неодобр. О чьих-л.
словах,  фразах, речи, воспринимаемых

как  нечто крайне наивное,
бессвязное,  бессодержательное,
невразумительное  или неправдоподобное. Лит.
ЛЕПЁХА  * как лепёха. Волгоград.
О  полном, круглом, упитанном
человеке.  Глухов 1987. < Лепёха -
лепёшка.  Ср. лепёшка, лупёха.
лепёха  лепёхою. Курск. Ирон. О
неповоротливой,  толстой женщине.
СРНГ  16, 363.
(разбиваться)  в лепёху. Кар. То же,
что  разбиваться в лепёшку 1. СРГК
4,  224.
ЛЕПЁШЕЧКА  * (глйва) как
лепёшечка.  Ум. Ветк. (Белор.). О плоской
и  округлой груше. Манаенкова 1989,
40.  < Глйва - груша,
(иксёнь)  как лепёшечка. Ум. Том.
О  чём-л. (напр., иксёни - печени
налима)  тонком и круглом. СОСВ 1997,
103;  СОСВ 2001, 148.
ЛЕПЁШКА  * грязь лепёшками
(лепёшкам).  Новг. О больших корках
грязи  на чьём-л. теле. НОС 7, 157.
дёвка  как лепёшка. Перм. Ирон.
О  широколицей девушке. (1913).
СРНГ  10, 273.
как  лепёшка. Волгоград. О полном,
круглом,  упитанном человеке. Глухов
1987.  Ср. лепёха, лупёха.
нос  у кого как лепёшка см. нос у кого
лепёшкой.

(плоский)  как лепёшка. Неодобр.
О  чём-л. плоском, немягком (напр.,
матраце,  подушке). БАС 6, 162; О.
нос  у кого лепёшкой (как лепёшка).
Неодобр.  О чьём-л. плоском,
сплюснутом  носе. О.
избиться  в лепёшку. Прибайк.
Неодобр.  О потерявшем здоровье,
потрёпанном  жизнью человеке. СРШ 1,142.
истереть  (измять) кого в лепёшку.
Прост.,  Сиб. О жестокой расправе с
кем-л.  (часто - как угроза). ФСС, 89.
разбиваться/  разбиться
(расшибаться/  расшибиться) в лепёшку.
Прост.  1. О чём-л. (машине,
тракторе,  поезде и т. п.) полностью
разбитом,  сплющенном от сильного удара.

БАС  6, 163. Ср. (разбиваться) в
лепёху.  2. Том. О чьём-л. крайне
настойчивом  стремлении достигнуть
чего-л.  всеми силами и средствами.
СОСВ  1997, 103; СОСВ 2001, 149. 3.
О  чьей-л. большой готовности

услужить  кому-л., сделать кому-л.
большое  одолжение.

ЛЕПИТЬ  * говорить с кем как горох
к  стенке лепить см. Г.

^^фф^фф^ффф^  3-^2
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говорить  что кому как горох к
стенке  лепить см. Г.

С  дураком говорить что в стену

горох  лепить см. С.
ЛЕПНЙ  * тблстый как лепня. Обск.у
Том.  Неодобр. Об очень толстом,
расплывшемся  человеке. < Лепня

(липни)  - мокрый снег, падающий
густыми  хлопьями, налипающий на лыжи,

полозья  саней и т. п. СРГО (Доп. 1),
243;  СРНГ 16, 365.

ЛЕПУХ  * тблстый как леп/х. Дон.
Об  излишне полном, толстом

ребёнке.  < Леп/х - кизяк,
вылепленный  руками. СДГ 2, 112; БТСДК
2003,  301.

ЛЕС  * в голове у кого как лес шумит.
Том.  Об ощущении шума в голове.
Иванцова  2005, 83.
входить  в жизнь как в священный
лес.  Книжн. Инд.-авт. О

благоговейном,  трепетном начале
самостоятельной  жизни. (В. В. Вересаев). БАС-3,2,
13.  Ср. как в приятную рощу,
вымахать  что лес. Яросл. О густой и
высокой  ботве огородных растений.
Кругликова  1987.
Дело  не медведь, в лес не уйдёт см. М.
длинный  как лес. Пек. О длинных,

высоко  выросших порослях, побегах.
СППП  2001, 102.
чего  как лес. Том. О большом

количестве  чего-л. (напр., домашних
растений,  цветов). СОСВ 1997, 103;
СОСВ  2001, 149.
что  как тёмный лес для кого. О чём-л.
абсолютно  непонятном, неизвестном

кому-л.  Ср. китайская (тарабарская)
грамота.
лес  лесом. Сиб. Об очень густой
траве.  ФСС, 105.

что  не лес катить. Помор. О чём-л.
нетрудном,  легко исполнимом.
Меркурьев  1997, 36, 137.
По  бед/ - не в лес по малину. Поел.
Народн.  Напасти, беды
переживаются  нелегко. ДП, 159; Д. 2, 292.
расти  как лес. Пек. О густой,
обильно  выросшей шерсти на животном
или  человеке. СППП 2001, 102.

расти  лес лесом. Моск., Пск.у Твер. Об
очень  высоко и густо растущей ржи,
пшенице  и т. п. (1897). СРНГ 16,368-
369;  СППП 2001, 102.
стоить  (подниматься) как лес
(лесом).  О кучно, плотно стоящих
вертикальных  конструкциях (вышках,
трубах,  высотных зданиях и т. п.).
БАС  6, 167; О.

(трава)  выебкая как лес. Кар. Об
очень  высокой траве. КСРПС
Чуж4я  душа* - тёмный лес. Поел. На-
родн.у  Ворон.у Краснояр. Трудно
угадать,  понять невысказанные мысли,

настроение,  поведение людей. ДП,
304;  Жук. 1966, 508-509; РойзХазСл.
1972,  303; ППЗ, 179. Ср. тёмен бор;
потёмки.

Чуж4я  сторона' - тёмный лес. Ниже-
гор.  Поел. Чужбина непонятна и
опасна.  ППЗ, 147.
Чужй  люди - дремучий лес. Поел.
Трудно  понять чужих людей. ДП, 305.
шумный  как лес в плохою погбду.
Ирк.  Неодобр. О человеке, который
ругается  или дерётся. РАСлОльх.,
203;  Федоров 1980, 166; АБЛ 2004,
123,  164.
вздыхать  так, что леса* клбнит.
Народн.  Шутл. О чьих-л. глубоких,
сильных,  шумных вздохах. ДП, 143; Мих.,
101.

вырасти  дуракбм выше леса.
Шутл.-ирон.  О быстро, сильно
выросшем,  но неумном подростке

(кинофильм  «Ровесник века»,
телепередача  27.09.1981).
выше  леса (лесу) стоячего [, ниже
бблака  ходйчего]. Народн. Фольк. 1.
Ирк.у  Онеж. Об очень быстрой езде
верхом  (обычно - о былинных
богатырях).  СРНГ 23, 374. 2. Неодобр. Об
очень  гордом, самонадеянном,

надменном  человеке. < Выражение

является  образом русского фольклора.
Былинный  герой Илья Муромец
скачет  на коне «Выше леса стоячего, /
Ниже  облака ходячего». Мих., 133;
Ашукины  1966, 136; ВМС, 336.
выше  облака ходячего, выше леса
стоячего  [себя считать] см. О.
поднять  выше леса кого. Кар.
Всемерно  расхвалить кого-л. СРГК 1,
249.

торчать  как из леса. Жарг. Магнит.
Ирон.  О повышенной волосатости
мужских  гениталий. Максимов 2002,
425.

[есть  много] отцей как в лесе зайцей
см.  [Есть много] отцей как в лесу
зайцей.
(расти)  лес лесом см. Лес.
стоить  (подниматься) лесом см.
стоять  как лес.

(явиться)  перед кем как травинка
перед  лесом см. Т.
бегать  как рысаку или волку пб лесу
см.  Р.

В  чужбм месте - что в лес/. Поел.
Народн.,  Твер. Чужбина непонятна
и  опасна. ДП, 325; КМШ 1957, 58;
Жигулев  1958,263; Танчук, 38; ТПП,
18.

войска  где как густого комара в лес/
см.  К.

гдегл/хо  как в лес/. Пек. О глухом и
тихом  месте. ВФ 10, 140.
дековаться  ровно леший в лес/ см.
Леший.

[есть  мнбго] отцёй как в лес/ (в
лесе)  зайцёй. Помор. Ирон. Об отцах
детей  гулящих женщин. Меркурьев
1997,  69, 73, 137.

(жёнка)  выше лесу. Волог. Об очень
высокой  женщине. СРНГ 17, 270.

жить  где как в [дремучем (тёмном)]
лес/.  Неодобр. О чьей-л. жизни в
полной  изолированности, оторванности
от  внешнего мира, без какой-л.
информации  о нём. О.
жить  как в лес/. Пек. Неодобр.
О  чьей-л. тяжёлой, забитой,
невежественной  жизни. СППП 2001, 102.
где  как в заколдбванном лес/.
Книжн.  О каком-л. необычном,
странном  месте, среде (обычно при
поисках  чего-л.). 8СР, 395.
(много)  кого, чего как деревьев в лес/
см.  Д.
где,  в чём как в лес/. Разг. 1. Неодобр.
О  чьей-л. абсолютной

невозможности  понять что-л., разобраться в
данной  обстановке. БАС 6, 167. 2.

Волгоград.  О тихом, уединённом,
пустынном  месте. Глухов 1987.

как  в лес/ вырос. Неодобр. О крайне
невежественном,  необразованном,
малокультурном  человеке. О.
Как  в лес/ тетери все чухарй, так
н4ши  поезжане все дураки. Устар.
Фольк.  Фрагмент шутливо-озорной
песни,  которую поют дружки невесты

поезду  (т. е. сопровождению) жениха.
ДП,  765; ДК 3,980-981. < Чухарь-глу-
хой  тетерев, глухарь; поезжанин -
должностные  лица и званые гости

свадьбы  (свадебного поезда) вместе с
молодыми  при поездке в церковь и из
церкви.
правит  как медведь в лес/ дуги гнет
[:  гнёт - не парит, а переломит - не
тужит]  см. М.
как  медведь в лес/ дуги гнуть см. М.
кричать  (ор&гь) где как в лес/.
Неодобр.  О громких криках,
восклицаниях  кого-л., не считающегося с

окружающими.  5СР, 188, 257; Ог., 70.
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кричать  (ор^ть) как с лесу (с лесбв)
пал.  Перм. Ирон. О внезапно и
громко  заплакавшем человеке. Прокоше-
ва  1981.

(одеться)  как в лес^ был. Кар.
Неодобр.  О бедно, неряшливо, грязно
одетом  человеке. СРГК 6, 939.
Перо  в суде - что топор в лес^ см. Т.
(пойти)  выше лесу стоячего, а ниже
бблака  ходячего. Окон. (Каргоп.).
Фольк.  Об очень быстрой езде верхом
(обычно  - о былинных богатырях).
<  Выражение является образом
русского  фольклора, где былинный
герой  (Илья Муромец, Добрыня
Никитич  и др.) скачет на коне. СРНГ 33,
311.

править  как медведь в лес^ - дуги
гнуть  см. М.
работать  (робить) как собака в лес^
см.  С.

С  бабой на пиру что с бороной в лес^-
за  всё чепляется см. Борона.
Синица  в руках лучше соловья в лес^
см.  Соловей.

страшно  как в тёмном лес^. Ирк.

Неодобр.  Об ощущении страха в
чужом,  незнакомом, опасном месте.

РАСлОльх.,  193.

где  темнб как в лес^. О полной
темноте  где-л.

толстый  как дерево в лес^ см. Д.
у  кого увёрток как в лес^ повёрток
см.  П.

учить  кого что по лесу с боронбй
ездить.  Народи. Ирон. О полной
бесполезности  обучения кого-л. чему-л.
ДП,  210.
ходить  где как в пес}. Неодобр. О
человеке,  ходящем где-л., не узнавая, не

опознавая  чего-л. вокруг. < «Не
опознается»  (комментарий В. И. Даля).
ДП,  454; Д. 2,279.
где  хорошб как в лес^. Одобр. Об
ощущении  приволья, полной
свободы,  свежести где-л.

(чувствовать  себя где) как в [тёмном
(дремучем)]  лес^. Неодобр. Об
ощущении  полного непонимания како-

го-л.  предмета, вопроса, проблемы
или  ситуации кем-л. Ог., 70.
б^дто  на пусти леей. Народи.
Неодобр.  Напрасно, бесполезно. ДП, 468.
ЛЕСА  * леса* лесбй него. Свердл.
О  множестве, изобилии чего-л. (напр.,
черёмухи).  (1971). < Ср. леса\ Белом. -
рыболовная  снасть особого
устройства  для ловли наваги и трески. СРНГ
16,  369.

ЛЕСЕНКА  * (дети, внуки) как
лесенка.  Том. О группе детей разного
возраста  и роста. СОСВ 2001, 149.
карабкаться/  вскарабкаться куда по
чему  как по лесенке. Ум. О человеке,
ловко  и быстро карабкающемся по
чему-л.  (дереву, решётке, выступам в
стене  и т. п.). Лит. Ср. лестнице.
(остаться)  как лесенки. Ум.-ласк.
Башк.  Об оставшихся в большом

количестве  маленьких детях; мал мала

меньше.  (В. И. Супрун, Башкирия,
2000).

водить  машину (ехать, двигаться)
лесенкой.  Нов. Спец. Зигзагообразно,
с  резкими поворотами вправо, влево

(о  системе вождения автомобиля,

движении  в результате такого

вождения).  НРЛ-91, 236.

ЛЕСИНА  * вырасти как лесина. Пек
О  высоко выросших деревьях,
поросли.  СППП 2001, 102.
выебкий  как лесина. Пек. О высоком

и  стройном человеке. КПОС.
длинный  как лесина. Пек. Об излиш-
не  высоком человеке. ВФ 10, 138;
СППП  2001, 102.

длинный  как лесина-сухостбина.
Пек.  Ирой. О несуразно высоком
человеке.  ВФ 10, 144.

как  лесина сухйя. Сиб. Неодобр. О
нелюдимом,  неразговорчивом,
необщительном  человеке. ФСС, 105; АБЛ
2004,  167.

как  лесина таёжная. Сиб. Неодобр. Об
одиноком  человеке, ведущем
уединённый  образ жизни. ФСС, 105; АБЛ
2004,  167-168.

(прожить  где) что лесина
посаженная.  Пек. О прожившем где-л.
безвыездно  человеке. СППП 2001,
102.
ЛЕСЙНИНА  * стоить как леейнина.

Пек.  О высоком и крепко вросшем в
землю  растении, траве. СППП 2001,
102.
ЛЕСНИК  * силён как лесник.

Народи.  Одобр. Об очень сильном
человеке.  ДП, 397.

ЛЕСНбВЫЙ  * хороша как (леенб-
вое,  ляенбвая) яблочка см. Я.
ЛЕСНОЙ1  * старая как лесная
коряга  см. К.

как  [леенбй] одуванчик см. О.
Монах  праздной что тать леенбй
см.  Т.

ЛЕСНОЙ2  * как леенбй. Яросл.
Шутл.-ирои.  О человеке, который
(подобно  лешему) постоянно

находится  в лесу. < Леенбй - леший,
лесной  дух. Кругликова 1987; ЯОС 5, 11;
АБЛ  2004, 168.

ЛЕСОВИК  * бегать (носиться) как
лесовик.  Новг. Ирой. О беспокойно
и  повсеместно бегающем человеке.

<  Лесовик - леший, лесной дух.
СРНГ  17, 10.

ЛЕСТНИЦА  * решётчатый как
лестница.  О каком-л. предмете с
равномерными  перекладинами.
Лит.

врёт  как по лестнице идёт. Омск.
Ирой.  О чьей-л. складной, гладкой,
лёгкой  лжи. Пахотина АКД, 18.
(идти/  пойти) как по лестнице.
Борой.  Одобр. О гладко, без осложнений
идущих  делах. Шестакова 1972, 274;
СРНГ  17, 14.
как  по лестнице идти. Сиб. Ирой.
О  много и складно говорящем
человеке.  ФСС, 86.
карабкаться/  вскарабкаться куда
по  чему как по лестнице. То же, что
карабкаться  куда по чему как по
лесенке.

По  чужим словам что по лестнице.
Поел.  Пересказывать чужое легко. Д.
2,  278.
лестницей  расти. Новосиб. О детях,
растущих  с небольшой разницей в
возрасте.  СРНГ 17, 14.
ЛЁТ  * имать чьё слово как птицы на
лет^  см. П.
как  лёт. Ряз. Одобр. О быстром,
подвижном  человеке. СРНГ 17, 15.
лётом  лететь. Смол. О чьём-л. очень

быстром,  стремительном движении.
ССГ  6, 32. < Образовано удвоением
глагольной  основы по модели Тв.
сравнения.

ЛЕТА  см. также ГОД * выглядеть
так,  как будто его семь лет не
кормили  см. К.

кому  как собаке лет см. С.
ЛЕТАВКА  * лететь как лет&вка.
Смол.  О летающем или быстро
бегающем  человеке (особенно девушке,
женщине)  или животном. < ЛетаЪ-
ка  - тот, кто быстро летает или
быстро  бегает. ССГ 6, 31.
ЛЕТАТЬ  * Как высоко ложка летает,
так  бы высоко рожь была см. Ложка.
В  долг давать - не под гору летать;
долги  собирать - в гору таскать см.
Гора.
как  на семнадцатом летать см. С.
ЛЕТЕТЬ  * Девять дён, девять вёрст -
как  сокол летел см. С.



как  летело. Горьк. Шутл. О хорошем
аппетите.  КГОС.

идти  как лететь. Пек. О быстро и с
воодушевлением,  подъёмом
спешащем  куда-л. человеке. СППП 2001,
102.

как  лететь. Казаки-некрасовцы.
Одобр.  О высшей степени красоты.
СРНГ  17, 16.
(ехать)  как сокол летит см. С.
ровно  вешний град летит см. Г.
бежить  як пуля летйть см. П.
бегом  бегишь как птушка летишь
см.  П.

как  с дерева лети см. Д.
ЛЁТКА  * как лётка летать. 1. Брян.,
Орл.  Одобр. О быстро идущем или
бегущем  человеке. Бойцов 1986;
Арсентьев  КД 2, 104. Ср. лёточка. 2.
Кубан.  Неодобр. О мечущемся,
суетящемся  без толку человеке. Чалов
1982,  15. 3. Кубан. Неодобр. О
летунах,  меняющих часто

местожительство,  работу, жён. Чалов 1982, 15. 4.
Брян.  Неодобр. О женщине,
живущей  без постоянных
привязанностей,  постоянного места. Бойцов
1986.  Ср. лёточка. < Лётка-тот, кто
летает.

прилететь  (взлететь) как лётка.
Брян.  Одобр. Об очень быстро
прибежавшей  или поднявшейся на гору
женщине.  Бойцов 1986. Ср. лёточка.
ЛЕТНИЙ  * липнуть как летний снег
до  воза см. С.
ЛЕТО  * Жду ответа как соловей лёта
см.  С.

вар4чкаться  рбвно ленивое лето.
Яросл.  Ирон. О человеке, делающем
что-л.  очень медленно, неумело;

долго  возящемся, копающемся.

<  Вар4чкаться - возиться,
копаться.  ЯОС 2, 48; 8, 134.
как  тихое лето. Дон. Об очень тихом
человеке.  СДГ 2, 114.
протянуть  что голбдное лето.
Народи.  Неодобр. О долгом переживании
чего-л.  неприятного, нудного. ППЗ,
33;  ДП, 566.
протянуть  что холбдное лето.
Народи.  Неодобр. О долгом
переживании  чего-л. неприятного, сурового.
ППЗ,  61.
протянуться  как голбдное лето.
Народи.  Неодобр. О чём-л.
неприятном,  долго не кончающемся. ДП,
500;  Д. 2, 280.
Теплб,  да не лето, добр4, да не как
м4ть.  Народи. О чём-л. не могущем

заменить  семейного тепла и

материнской  доброты. ДП, 393.
ЛЁТОМ  * ж4рко як лётом. Смол.
О  не по сезону жаркой погоде. ССГ
11,  176.
ЛЕТОВЩЙК  * летать как летов-
щйк.  Смол. Неодобр. О человеке,
часто  меняющем место жительства.

<  Летовщйк - то же. ССГ 6, 32.
ЛЁТОЧКА  * как лёточка летать. 1.

Брян.,  Одобр. О быстро идущем или
бегущем  человеке. Бойцов 1986. 2.
Брян.  Неодобр. О женщине, живущей
без  постоянных привязанностей,
постоянного  места. < Лёточка (Ум.-
ласк.  от лётка) - тот, кто летает.
Бойцов  1986. Ср. лётка,
прилететь  (взлететь) как лёточка.
Бряи.  Одобр. Об очень быстро
прибежавшей  или поднявшейся на

гору  женщине. Бойцов 1986. Ср.
лётка.

полететь  лёточкою к кому. Брян.
О  женщине, девушке, быстро
приехавшей  к кому-л. Бойцов 1986.
ЛЕТОШНИЙ  * бояться кого, чего как
летошнего  снега (снегу) см. С.
ждать  кого чего как летошнего снега
см.  С.
нужен  как летошний снег см. С.
нужен  как летошняя зима см. 3.
ЛЕТ?Н  * летать/ лететь как летун.
Пск.у  Яросл. О быстро ходящем или
бегущем  человеке. СППП 2001, 102;
АБЛ  2004, 81.
ЛЕЧЕНЫЙ  * Табак мочёный что
конь  леченый: никуда не годен
см.  К.
ЛЕЧИТЬ  * Глупого учить что
мёртвого  лечить см. М.

Дурака  учить что мёртвого лечить
см.  М.

Дураков  учить что мёртвого
(мёртвых)  лечить см. М.
Старого  учить что мёртвого лечить
см.  М.

Учёного  учить что мёртвого лечить
см.  М.

ЛЕЧЬ  * (сделать что) как спать лечь
см.  С.

(сказать,  соврать что) как спать лечь
см.  С.

как  фишки лягут см. Ф.
ЛЕШАВЙЦА  * б^дто кого лешавйца
[из-за  Курочкина] подменила. Кар.
Неодобр.  То же, что кого как будто
подменили.  < Лешавйца -
лешачиха,  нечистая сила. СРГК 3, 120; 4, 91.
Ср.  обменяный.

оОоФоСсэОофоооОоОоОоОоСсэфоОо /К

ЛЕШАК  * ор4ть как лешаке. Печор.
Неодобр.  О чьём-л. очень громком,
истошном  крике. < Леш4к - лесной
дух,  леший, чёрт. СРГНП 1, 383
ЛЕШАЧИХА  * как лешачиха. Волог.
Неодобр.  О растрёпанной, одетой в
порванную  и грязную одежду
женщине.  СВГ 4,39. < Лешачиха- 1. ж. к
леший.  2. Жена лешего,

(кошка)  как лешачиха. Кар. О
чёрной,  лохматой и злой кошке. СРГК 3,
120.

волбсы  у кого как у лешачихи. Кар.
Неодобр.  О взлохмаченных,
клочковатых  и неряшливых волосах какой-л.
женщины.  СРГК 3, 120.
ЛЕШЕГОН  вноситься как лешегбн.
Кар.  Шутл.-ирон. О быстро и
суетливо  носящемся озорнике, шаловливом

ребёнке.  < Лешегбн - шаловливый
ребёнок.  СРГК 3, 120.
ЛЁШИЙ1  * бояться кого как лешего.
Шадринск.  О человеке, очень
боящемся  кого-л. Тимофеев 2003, 100.
биться  как лёшие. Кар. Неодобр. 1.
Об  ожесточённо, беспощадно
дерущихся  людях. 2. О разбивающихся,
попадающих  в аварию пьяных
людях.  СРГК 1, 74.

бегать/  убегать от кого как лёший
от  козла\ Устар. Народи., Прост.
Ирон,  О чьих-л. настойчивых,
упорных  попытках избежать встречи,
общения  с кем-л. (крайне неприятным,
опасным  для характеризуемого).
(XVIII  в.). Пал., 311. Ср. бегать как
чёрт  от ладана.
(велик)  как лёший. Волог. О крупном,
большого  роста человеке. СРНГ 17,
33.

вертеть  как лёший в ^йме. Народи.
Ирон.  О делающем что-л. грубо, с
шумом  человеке. < Уйма -
дремучий,  огромный лес. ДП, 257; Д. 4,
480.

вертеться  как лёший в ^йме.
Народи.  Ирон. О постоянно
вертящемся,  беспокойном, суетливом
человеке.  КСРНГ.

грязный  как лёший. Кар. Неодобр.
Об  испачкавшемся в грязи,
замаранном  человеке. СРГК 6, 650.
дёков4ться  рбвно лёший в лес^.
Яросл.  1. Шутл.-ирон. О шалящем,
дурачащемся  человеке. 2. Неодобр.
О  безобразничающем человеке.
<  Дёков&ъся - дурачить,
запутывать,  сбивать с толку кого-л. (о
нечистой  силе). ЯОС 3, 127.
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зарбсший  (лохматый) как лёший.
Прост.  Ирон. или шутл. О небритом,
бородатом,  лохматом и неряшливом
человеке.  8СР, 172, 357. Ср.
Черномор,  бродяга, каторжник, обезьяна,
горилла,  павиан, дикобраз, колдун,
кактус.

как  лёший. Прост. Ирон. или шутл.

О  заросшем, лохматом, грязном,

плохо  одетом, потрёпанном
человеке.  О.

как  лёший Пербвский зовёт Кули-

кбвского  в гбсти к родительской.
Народи.  О чьих-л. громких,
истошных  криках, призывах. <
Родительская  - Родительская суббота,
Родительский  день - поминальные дни,
поминки.  Ср. родительское место -
кладбище.  Имеются в виду
«подмосковное  село Пербво и Куликбво
поле»  (комментарий В. И. Даля). ДП,
516;  Д. 2, 279.
кричать  как лёший. Народи. Неодобр.
О  громко, пронзительно,
устрашающе  кричащем человеке. ДП, 516; Д. 2,
279.

оборваться  что лёший. Новг.
Неодобр.  Об оборванном, изодравшем
одежду  (при хождении по лесной
чаще)  человеке. НОС 4, 127. <
Оборваться  - ободраться.
перегонять/перегнать  кого с места
на  место как лёший зверя. Народи.
Неодобр.  О человеке, постоянно и
силой  перемещающем кого-л. ДП, 454.
смотреть  (глядеть) как лёший см.
смотреть  лешим.

страшный  как лёший. Том. Неодобр.
О  наводящем ужас, страшном
человеке.  СОСВ 1997, 104; СОСВ 2001,
149-150.

устйть  как лешйй. Кар. Об очень
уставшем  человеке. СРГК 4, 236.
ходить  как лешйй. Кар. О грязном,
испачкавшемся,  неряшливо одетом
человеке.  СРГК 1, 314.

смотреть  (глядеть) лёшим иа кого.
Прост.  Неодобр. 1. О чьём-л.
недовольном,  угрюмом взгляде. О. 2.
О  чьём-л. неприветливом или
ненавидящем,  злобном, угрожающем
взгляде.  Ср. аспид, бука, чёрт,
бирюк,  волк.

ЛЁШИЙ2  * град (градины) как лёшие
яблоки  см. Я.

биться/  избиться как лёший яблок

см.  Я.

ЛЕШЙНКА  * (нбги) как лешйнки.
Пек  Об одеревеневших от усталости

или  болезни ногах. < Лепшнка-

палка,  деревяшка. СППП 2001, 102.

ЛЕШМАН  * ржать как лешм4н.
Яросл.  Ирой. Об очень громко
смеющемся  человеке. ЯОС 5, 11. < Леш-

м^н  - лесной чёрт, леший. АБЛ 2004,
197.

ЛЕЩ  * тягаться как лещ с ершбм.
Народи.  Ирой. Об острых спорах,
ссорах  или скандальных распрях
между  соперниками < «Из
присказки»  (комментарий В. И. Даля). ДП,
173.

выжить  кого откуда как ёрш леща*
СМ.  Ё.

ЛЕЩЁДКА  * сдавить кого как у ле-
щёдках.  Кубан. О чьём-л. крепком
объятии.  < Лещёдки - кузнечные
клещи.  Чалов 1977, 134.

завязнуть  где как (что) в лещёдке.
Народи.  Неодобр. О человеке,
попавшем  в трудное, безвыходное
положение,  угодившем в ловушку. < Ле-
щёдка.  Зд. - род ловушки для птиц:
расколотая  на конце палка с
расщепом  и распоркой, которую
выдергивают  с помощью веревочки,
когда  на нее садится певчая птичка;

распорка  при этом отлетает и
защемленные  коготки птички

завязают  в ловушке. ДП, 514. Ср. в
болоте,  в дрязгу.
ЛЕЩбТКА  * как лещбтка. Чкал.
О  каком-л. предмете (венике,
дощечке  и т. п.) плоской формы. <
Лещбтка  -тоже. СРНГ 17, 38.
ЛИАНА  * обвиваться/ обвиться как

ли^на  (личной) вокруг кого. 1. О
тесно  прильнувшей, страстно обнявшей
мужчину  женщине. 8СР, 190. Ср.
кошка.  2. Неодобр. О чьём-л.
льстивом,  угодливом и униженном
поведении  по отношению к кому-л. 8СР,
342.

гибкий  подббно ли4не. Иид.-авт.

О  легко и быстро
приспосабливающихся  к жизненным

обстоятельствам  людях. (Е. Евтушенко). НРЛ-
85,  272.

обвиваться/  обвиться личной вокруг
кого  см. обвиваться вокруг кого как
лиана.

ЛИВ  * лйвом лить. Смол. 1. О

сильном,  обильно льющемся дожде. ССГ

6,  36. < Образовано удвоением
глагольной  основы по структурной
модели  Тв. сравнения. 2. Об обильно
льющейся  из кого-л. крови. ССГ 6,36.
Ср.  лить ливком.

ЛИВЕНЬ  * ливнем лить. Пск.у
Самара  Твер. О проливном дожде. СРНГ
17,  42; СППП 2001, 102.
ливнем  литься. Том. О проливном
дожде.  СРНГ 17, 42; ФСС, 106.
лить  ливнем. О проливном дожде.
литься  ливнем. О проливном дожде.
ЛИВОК  * лить/ ливануть ливкбм.
Смол.  1. О сильном, обильно
льющемся  дожде. ССГ 6, 36. <
Образовано  удвоением глагольной основы по
структурной  модели Тв. сравнения. 2.
Об  обильно льющемся с кого-л. поте.
ССГ  6, 36. Ср. ливом лить,
ливкбм  лить. Новг. О сильно

протекающей  крыше. НОС 5, 30. <

Образовано  удвоением глагольной

основы  по структурной модели Тв.
сравнения.

ЛИВОНОВ  * нализаться как Ливб-

нов  щенок см. Щ.
Красот^  не лизать, лишь бы жилбеь
хорошб.  Поел. Сиб. Шутл. О
молодожёнах,  если они (или один из них)
некрасивы,  но живут дружно. ФСС, 106.
ЛЙЗЕНЬ  * лизнем подлизать. Курск.
О  полном, абсолютном уничтожении
кого-л.,  чего-л. (1858). < Лйзень.
Ворон.,  Дон.} Рост. - коровий язык.
СРНГ  17, 43.
лизнём  слизнуть. Пск.у Твер. Унести
с  глаз, украсть. (1855). СРНГ 17, 43.
ЛЙЗИН  * лизином жить. Краснояр.
Шутл.  О человеке, в обилии едящем
сладости.  (1967). СРНГ 17, 43. <
Лизин  - тот, кто лижет (сладости).
ЛИЗНУТЬ  * как мень лизнул см. М.
как  корова языком лизнула см. К.
ЛИЛИПУТ  * как Гулливер среди
лилипутов  см. Г.
чувствовать  себя как Гулливер на
мебели  для лилипутов см. Г.
ЛИЛИЯ  * белее лилии (чем лилия).
Книжн.-поэт.  То же, что бела как
лилия.  БАС 6, 224.
бела*  (белая, бледна^ бледная) как
лилия.  Книжн.-поэт. О белокожей,

аристократически  бледной женщине.
БАС  6, 224.

скромна'  (скрбмная) как лилия.
Поэт.  Об очень скромной, тихой и
сдержанной  девушке. 8СР, 101, 133.
Ср.  лилия.
чисти  (чистая) как лилия. Поэт.
О  целомудренной, невинной,
неиспорченной  девушке. 8СР, 190. Ср.
ангел,  дитя.

ЛИМОН  * брбсить (выбросить)
кого  как выжатый (негбдный) ли-
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мбн.  Редк. Неодобр. О человеке,
которого  оставили, использовав в своих

корыстных  целях, опустошив
физически  и психически. Мих., 129.

выжать  кого как лимбн. Неодобр.
О  человеке, у которого отняли все
силы,  которого лишили энергии,

жестоко  эксплуатируя, используя его в

своих  корыстных целях. О.

(жёлтый)  как лимбн. 1.0 чём-л.

бледно-жёлтом.  БАС 6, 226, 345, 412; Ог.,

71;  8СР, 63,345,412.2. Неодобр. О чьей-
л.  болезненной бледности,
нездоровом  бледно-жёлтом цвете лица. Ог.,
71;  Леб. Ср. желток, померанец, воск,
хина,  одуванчик, шафран,
подсолнечник,  подсолнух, лимонная
корка,  масло, канарейка, монетка,
как  выжатый лимбн. Неодобр.
О  крайне усталом, обессиленном,
опустошённом  физически и
психически  человеке. Мих., 129; 8СР, 63.
кислый  как лимбн. Неодобр. Об
очень  кислой, невкусной пище. 8СР,
283.  Ср. уксус.
пожелтеть  как лимбн. 1. О чём-л.

покрашенном  в бледно-жёлтый цвет,
пожелтевшем.  Ср. канарейка. 2.
Неодобр.  О побледневшем,
пожелтевшем  человеке. Леб. Ср. воск.
ЛИМОНАД  * шипучий (шипящий)
как  лимонад. Нов. О каком-л.
шипучем,  испускающем воздушные

пузырьки,  газированном напитке. Лит.

Ср.  шампанское.
ЛИМОННЫЙ  * жёлтый как лимбн-

ная  корка см. К.
будто  синяя плешь на лимбнный
цвет  см. П.
ЛИН  * справный как [веб равно]
лин.  Брян. Одобр. О хорошо
ухоженном  коне. < Лин - рыба, вид карпа?
Бойцов  1986.
ЛИНЕЙКА  * рбвный (прямбй) как
линейка.  1. Об идеально прямой,
ровной  дороге, трассе, тропе, аллее и
т.  п. 8СР, 349; Леб. 2. Редк. О человеке
с  прямолинейными до догматизма
взглядами,  принципиальным,

неуступчивым  характером. Леб.
(ровно)  как по линейке. 1. О чём-л.
расставленном  по прямой линии,
идеально  ровно. БАС 6,231; 8СР, 287,
335;  Ог., 71. 2. Неодобр. О чём-л.
излишне  прямолинейном,
схематичном  до упрощения и догматичности.

8СР,  287. Ср. ранжиру.
ЛИНЁК  * пройти линькбм. Ум.
Народи.,  Дон. Ирон. О хитром,

изворотливом  человеке, проныре. < Линёк.
Ум.  к линь. Д. 2,116; СДГ 2,116; СРНГ
32,149.
ЛЙННОЙ  * цепаться как лйнной
(ленной)  гусь см. Г.
ЛИНОК  * линкбм лить. Сиб. О
проливном  дожде. < Образовано
удвоением  глагольной основы по модели

Тв.  сравнения лить. ФСС, 106.

ЛИНЬ  * води не замутить как линь
ко  дну. Народы. О чьих-л.
осторожных  действиях, поступках. < Линь,
лень  - рыба с исчёрна-фиолетовыми
перьями  из рода карпа, Сурппиз
Ртса.  Мих., 89.
промелькнуть  как линь. Народы.
О  быстро и ловко проскользнувшем
где-л.  человеке. Д. 3, 496.
проскользнуть  сквозь пальцы как
линь.  Народы. О быстро и ловко
вывернувшемся,  увильнувшем от
опасности  человеке. Д. 3, 496.
Ходи  как линь пб дну и (а) водбй
не  замути. Поел. Народы. О
необходимости  осторожных действий,
поступков  кого-л. ДП, 252; Д. 2, 252;
Мих.,  959.
ходить  как линь по дн^. Народы. 1.
Доы.  Неодобр. О чьих-л. медленных,
ленивых  движениях, действиях. Д. 2,116;
СДГ  2, 112,116. 2. О чьём-л.
осторожном,  нерешительном, боязливом
поведении.  Мих., 311. Ср. лень по дну.
ЛИПА  * Антйпа не липа: хоть луб
содрал,  да им не покрылся. Народы.
Ирон.  О человеке, делающем всё
неловко,  неумело. ДП, 92.
будто  липа лист выкладДть. Пудож.
Одобр.  или шутл. О говорящем
плавно,  складно человеке. ВФ 11, 83.
врать  будто (как) липа лист класть см.
Лист.

как  липа лист класть см. Лист,

петь  как липа лист класть. Помор.
Шутл.  Об очень хорошем,
мелодичном  и естественном пении.

Меркурьев  1997, 103, 139.

впереться  как бык в липу см. Б.
Невеста  плачет как липу кладёт.
Помор.  О хорошо причитывающей в
свадебном  обряде невесте.
Меркурьев  1997, 66, 136,

ЛЙПЕНЬКА  * рбвно лйпенька гола\
Ум.  Самар. Фолък. О пропившемся до
нищеты  человеке. СРНГ 17, 53.
ЛЙПИНА  * как лйпина гблая. Пек.

Об  очень бедном, без всякого
имущества  человеке. ПОС 2, 72; СППП
2001,  102.

ободрать  кого как гблую лйпину.
Новг.  Отобрать, отнять всё дочиста у
кого-л.  < Лйпина - липа. НОС 6, 98.

Ср.  палку.
ободраться  на лйпину. Смол.
Обеднеть,  крайне обнищать. ССГ 7, 133.
ЛЙПИНКА  * бела* слбвно лйпинка.

Ум.  Смол. О побледневшей от страха
девушке.  СРНГ 17, 54. < Лйпинка.
Ум.  - липа.

тбнкий  как лйпинка. Ум. Бряы. Об
очень  худом человеке. Бойцов 1986.
ЛИПЙНОЧКА  * бел* слбвно ли-
пйночка.  Ум. Смол. О бледной
девушке.  СРНГ 17, 54.

ЛИПКА  * облупить (ободрать/
обдирать,  обчистить/ обчищать,
обобрать/  обирать) кого как липку. Ум.
Прост.,  Орл. 1. О человеке,
которого  безжалостно лишили всего

имущества,  ограбили или подвергли
жестокой  эксплуатации. 2. О человеке,
которого  полностью обворовали, у
которого  выкрали всё имущество
или  начисто обыграли в азартные
карточные  игры. ДП, 147, 162; Д 2,
573;  8СР, 151; Леб.; Зимин, Спирин
1996,46;;  Яранцев 2001, 822;
Ушакова  2006, 56-57; Арсентьев КД 2, 141.
Ср.  волк овцу, белочку, корову,
липу,  липочку.

ошкурить  кого как липку. Морд. То
же,  что облупить кого как липку.
СРГМ  5, 99.
ЛИПКИЙ  *(вести себя) липким
бесом  см. Б.

ЛЙПОВ  * врать как лйпов лист
класть  см. Л.

как  лйпов лист класть см. Л.

ЛИПОЧКА  * содрать что с кого как
с  лйпочки. Нижегор. О человеке,
которого  безжалостно лишают
имущества,  отбирают что-л., полностью
разоряют  (как угроза). ППЗ, 148.
облупить  (ободрать/ обдирать,
обчистить/  обчищать, обобрать/
обирать)  кого как лйпочку. Ум.-уни-
чиж.  Прост. То же, что облупить кого
как  липку.

обобрать/  обирать (оставлять/
оставить)  кого как гожу лйпочку.
Ум.-уничиж.  Перм. То же, что
облупить  кого как липку. Прокошева
198Ь^
ЛИ11УГЙК  * маленький как дип?-
тик.  Ум. Брян. Шутл. О малорослом
человек.  < Ллп^тик - лилипутик.
Бойцов  1986. Ср. как Гулливер
среди  лилипутов.
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ЛИПУЧИЙ  * вязаться/ привязаться
(пристать)  за кем как сера липучая
см.  С.

пристать  к кому как сера липучая
см.  С.

ЛИПУЧКА  * липнуть/ прилипнуть
(прилипать)  к кому как липучка.
Неодобр.  1. О чём-л. очень липком,
приставшем  к чему-л. Ср. замазка,
липучка,  смола. 2. О назойливо,
навязчиво  пристающем к кому-л.

человеке.  Ср. клещ, лист, репей,
репейник,  смола. 3.0 девушке (из Казани),
назойливо  кокетничающей с
мужчиной  (из Петербурга). (Г. А. Лилич,
Грайфсвальд,  2000).
ЛИС  * накрыться что лис хвостбм.
Народн.  Ирон. О схитрившем,
слукавившем,  утаившем что-л. человеке. Д.
2,429.  Ср. накрыться что лиса
хвостом.

ЛИСА  * см. также ЛИСИЦА,
вертеться  (крутиться) как лисе см.
вертеться  лисой.
вильнуть  умбм как лиса* хвостбм.
Народн.  Ирон. или презр. О
хитрящем,  лукавящем человеке. ДП, 660
Мих.,  83.
виться  как лисе. Шадринск. Неодобр.
О  льстиво обхаживающем кого-л.,
угождающем  кому-л. человеке.

Тимофеев  2003, 35, 72.
жёлтый  как лиса\ Том. О растениях
жёлтого  цвета (напр., грибах
лисичках).  СОСВ 1997, 104; СОСВ 2001,
150.

жить  как лисе см. жить лисой,

как  лисе Патрикёевна. Шутл.-ирон.
Об  очень хитром, лукавом человеке
(часто  женщине).
как  лисе Патрикёевна: на* гору
хвостбм  и пбд гору хвостбм. Сиб. Ирон.
или  презр. О непостоянном,
двуличном  человеке. Федоров 1980, 168;
ФСС,  106.
как  лисе хвостбм мелькнуть
(вильнуть).  Народн. Ирон. О хитрящем,
лукавящем  человеке. ДП, 577; Д. 2, 317.
красный  как лисе (как лисбй). Пек.
О  рыжей шерсти животного или
рыжеволосом  человеке. СППП 2001,102.
лисе  лисбй. Народн. То же, что
(хитрый)  как лиса.
льстив  как лисе. Ирк. Неодобр. О
неискреннем,  лукавом и двуличном
человеке.  РойБалСл. 1972, 331.

накрыться  что лиса хвостбм.
Народн.  Ирон. То же, что накрыться что
лис  хвостом. ДП, 660.

обмануть  как лиса* ворбну. Пек.
Шутл.-ирон.  О ловко и легко
обманывающем  кого-л. человеке. СППП
2001,  102.
оейстый  как лиса\ Морд. О коте с
густой,  пушистой шерстью. <
Оейстый  - густой, пушистый (о мехе
животных).  СРГМ 5, 67
отыгрываться  как лиса* хвостбм.
Народн.  Ирон. О хитрящем,
изворачивающемся  человеке. ДП, 658;
Мих.,  83.
подружить  (подружиться) как лисе
с  журавлём (журавбм). Пек. Ирон.
О  мнимой дружбе, соперничестве и
взаимной  вражде двух людей. СППП
2001,  103.
пушистый  как лисе. Пек. Об очень
пушистом  животном. СППП 2001,103.
рыжий  как лиса\ О
ярко-рыжеволосом  человеке (часто женщине). 8СР,
191.  < Сравнение известно другим
языкам.  Ср. чеш. гезау^ ^ако Н§ка.
Ср.  лисица, огонь,
хитрить  как лиса\ Том. Неодобр.
О  постоянно ловчащем,
изворачивающемся  человеке. СОСВ 1997,76,104;
СОСВ  2001, 109, 150. См. лисица.
(хитрый,  хитёр) как лисе. Разг., Твер.,
Том.  Неодобр. Об очень опытном,
ловком  и изощрённом хитреце,
обманщике,  плуте. 8СР, 158, 191, 276;
Леб.;  Ог., 71; ТПП, 51; СОСВ 1997,104;
СОСВ  2001,150. < Сравнение
известно  другим языкам. Ср. чеш. спу&у
]ако  Н§ка. Ср. лиса лисой, лисица,
муха,  сто китайцев,
ходить  за кем как лисе за белочкой.
Перм.  Шутл.-ирон. Усиленно
обхаживать  кого-л. (особенно - об
ухаживании  молодых людей за девушками).
Прокошева  1981.
ходить  за кем, чем как лиса" круг
курятника.  Перм. Шутл.-ирон.
Усиленно  обхаживать кого-л., что-л. По-
дюков  1982.
вертеться  (крутиться) лисбй (как
лисе).  Неодобр. О хитром человеке,
который  обманывает других,
настойчиво  и назойливо обхаживая их,
льстя  им; о льстеце, лицемере. Ср.
мелким  бесом, бес перед заутреней,
вьюн,  винт, лакей, лисица,
где  лисбй, где зайцем. Шутл.-ирон.
О  сочетании хитрости, плутовства и
осторожности,  боязни в чьём-л.
поведении.  Зимин, Спирин 1996, 50.
где  он лисбй прошёл, там к^ры три
гбда  не несется. Ирон. О ловком,

хитром  плуте или мздоимце. Зимин,
Спирин  1996, 49.
глядеть  лисбй, а пахнуть вблком.
Народн.у  Твер. Неодобр. О двуличном
и  коварном человеке, подхалиме.

Жигулев  1969, 220; ТПП, 51.

жить  лисбй (как лис*). О чьей-л.

жизни,  построенной на хитрости и
обманах.  БАС 6, 249.

Кто  в чин вошёл лисбй, тот в чине

станет  вблком. Устар. Поел.
Чиновник,  вошедший в должность
хитростью  и плутовством, будет жестоким
начальником.  Зимин, Спирин 1996,
202.

лисбй  лиейт: в однб ^хо влезет, в
другбе  вылезет. Народн. Ирон. О
хитрящем,  ловко выкручивающемся из

трудных  ситуаций человеке. Жигулев

1958,  272. < Лисить - хитрить,
изворачиваться.

лисбй  пройти; пройти лисбй.
Народн.  Ирон. О хитрящем, лукавящем
человеке.  ДП, 660; Зимин, Спирин
1996,  49.
лисбй  ухаживать, кбшкой
увиваться.  Народн. Ирон. О ласково и
услужливо  обхаживающем кого-л.
человеке.  ДП, 660; Жигулев 1969, 220.
подъезжать  (подходить,
подкапываться)  к кому лисбй [Патрикёев-
ной].  Фолък. Ирон. или ирон. О
притворно  ласково, мягко и услужливо

обхаживающем  (из корыстных
соображений)  кого-л. хитреце и
обманщике.  (XVIII в.). Пал., 230; О. Ср.
лисица.

прикидываться/  прикинуться
лисбй.  Неодобр. О притворно ласковом,
услужливом  и мягком (из корыстных
соображений)  хитреце и обманщике.
БАС  6, 249; О. Ср. лисица.
смотрит  медведем, а живёт лисбй
см.  М.

хвост  лисбй подкидывать. Неодобр.
То  же, что прикидываться лисой.
Зимин,  Спирин 1996, 49.
выкуривать/  выкурить кого откуда
как  лис^ из норы. Народн. Неодобр.
Преследуя  кого-л. укрывшегося в
труднодоступном  месте, решительно

и  безжалостно выгнать, выдворить
оттуда.  8СР, 177. Ср. лисица,
повадки  (поведение, характер) у
кого  как у лисы. Неодобр. О манере
поведения,  изобличающей опытного,
ловкого  и изощрённого хитреца,
обманщика,  плута и пройдоху. О. Ср.
лисица.

<#^ффф=§<#фф^н§>  3-^8 ффф#ф#4*^§*#^



л
хвост  у кого как у лисы. Ирк. О чьём-л.
пушистом  хвосте. РАСлОльх., 194.
ЛИСЁЙ  * как лисёй. Брян. Неодобр.
Об  очень хитром человеке
(преимущественно  мужчине). < Лисёй -
контаминация  слова лис и имени

Елисей.  Бойцов 1986.

ЛИСИЙ  * Золотая жила что лисий
хвост:  вильнёт, поманит и снова
уйдёт  см. X.
ЛИСИЦА  * См. также ЛИСА,
вертеться  (крутиться) как лисица
см.  вертеться лисицей,
леслйва  как лисица. Том. Неодобр.
О  ласкающейся, подлащивающейся к
кому-л.  (с целью обмануть)
женщине.  СОСВ 1997, 104; СОСВ 2001, 150.
<  Леслйвый - льстивый, любящий
подлащиваться.

лук^в  как лисица. Народы. Неодобр.
Об  очень хитром, лукавом и
двуличном  человеке. ППЗ, 91.
рыжий  как лисица. То же, что
рыжий  как лиса.

сидеть  как лисица. Смол. Фолък.

Шутл.-ирон.  О сидящей притворно
тихо,  смирно хитрой и вороватой
женщине.  СРНГ 13, 67.
(хитрый)  как лисица. Разг., Брян.
Неодобр.  То же, что (хитрый) как
лиса.  Бойцов 1986.
хитрить  как лисица. Том. Неодобр.
То  же, что хитрить как лиса. СОСВ
1997,  104; СОСВ 2001, 150.
вертеться  (крутиться) лисицей (как
лисица).  Разг., Пек. Неодобр. То же,
что  вертеться лисой. СРНГ 15, 328.
прикидываться  лисицей. Неодобр.
То  же, что прикидываться лисой,
выкурить  кого как лисицу из норы.
Народи.  Неодобр. То же, что
выкурить  кого как лису из норы,
как  журавль лисицу потчевал см. Ж.
повадки  (поведение, характер) у
кого  как у лисицы. То же, что
повадки  у кого как у лисы.
ЛИСИЧКА  * жёлтенький как
лисичка.  Ум.-ласк. Том. О грибах лисичках.
СОСВ  1997, 104; СОСВ 2001, 150.
знакбмистый  как лисичка. Ум.

Пек.  Шутл.-ирон. О чрезмерно
вежливом,  обходительном, умеющем
обольстить,  расположить кого-л.
к  себе лестью человеке. СППП 2001,
103.

ЛЙСКА  * смотреть как лйска. Перм.
Неодобр.  О человеке, имеющем
угодливый,  льстивый и двуличный вид.
<  Лйска - лиса. Подюков 1982.

ЛИСТ  * белый как лист бумаги.
Неодобр.  Об очень бледном (от
приступа  болезни, волнения, страха,
неожиданной  неприятности)
человеке.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979). Ср.
бумага,  мел, стена, полотно, белее
бумаги.
будто  липа лист выкладать см. Липа.
(вётрить)  как лист на осине. Ива-
новск.  Неодобр. О легкомысленном,
ветреном  человеке. < Вётрить -
сотрясаться  от ветра? ВФРЯ 1, 43.
врать  б^дто (как) лилов (липа) лист
класть.  Кар. Шутл.-ирон. О чьей-л.
легкой  и беззастенчивой лжи. КСРГК.

высохнуть  как лист. Народы.
Неодобр.  О сильно исхудавшем
человеке.  ДП, 398. Ср. спичка,
дрожать  (трястись) как лист на
осине.  Народн.у Нижегор. Неодобр. То же,
что  дрожать (трястись) как
[осиновый]  лист. ДП, 273; ППЗ, 123.
дрожать  (трястись) как [осиновый]
лист.  Разг., Волгоград., Орл. Неодобр.
О  чьей-л. сильной, безудержной
дрожи  от страха, сильного волнения или
холода.  ДП, 273, 307; Жигулев 1969,
144,314;  Леб.; Лит.; БАС 6,253,4,1344;
Ог.,  71; 8СР, 245,337; Зимин, Спирин
1996,  72; Глухов 1987; Арсентьев КД
2,  58. Ср. заяц, кролик, осина,
студень,  хвост, мимоза, седалищный
нерв.
дружные  как лист с травбй. Ирк.
Одобр.  О дружно живущих друг с
другом  людях. РАСлОльх., 140; АБЛ 2004,
167.

душа*  у когОу чья треплется как лист.
Брян.  О человеческой душе, чутко
реагирующей  на любое волнение,
неприятность.  < Ср. сердечко у кого как
осенний  лист дрожит. Бойцов 1985.
(жить)  как лист с травбй. Сиб. (Ирк.)
Одобр.  О чьей-л. дружной, в полном
согласии  жизни. Федоров 1980, 168.
как  банный лист. Волгоград. Презр.
О  надоедливом, не в меру
услужливом  человеке. Глухов 1987.
как  липа (лйпов) лист класть. Кар.
1.  Одобр. или шутл.-ирон. О
говорящем  плавно, складно человеке. СРГК
2,  359. 2. Ирон. О складно врущем,
привирающем  человеке. КСРГК. Ср.
врать  как липов лист класть.
Как  лист к листу, так и деньги к
деньгам.  Поел. У богатых людей денег
постоянно  прибавляется. Мих., 183.
как  лист осенний. Инд.-авт.

Неодобр.  О человеке, не имеющем цели,

определённых  убеждений и занятий
в  жизни и легко меняющем всё под
давлением  обстоятельств. (И.
Васильев).  НРЛ-87, 214.
(льет)  как липа (лилов) лист кладёт.
Кар.  Одобр. или шутл.-ирон. О
складно  говорящем человеке. СРГК 2, 359.
петь  как липа лист класть см. Липа,

побелеть  (побледнеть) как лист
бумаги.  Неодобр. О внезапно и
сильно  побледневшем (от приступа
болезни,  страха, неожиданной
неприятности)  человеке. Ср. бумага, мел,
полотно,  скатерть, смерть, стена,
приставить/  пристать
(привязываться/  привязаться, цепляться/
прицепиться,  липнуть/
прилипнуть)  к кому как банный (буйный,
бренный,  баянный. Калинин., Пек.)
лист  [к спине. Народн.у Пек. (к телу.
Народн.у  к заднице. Народн.у Волог.
Грубо-прост.,  кжбпе. Народн. Вулъг.у
до  ср4ки. Кубан. Вулъг.)]. Проет.у
Брян.,  Волог.у Калинин., Кубан.у Перм.,
Пск.у  Том. Презр. или ирон. О чьём-л.
назойливом,  неотвязном,

надоедливом  приставании к кому-л. с

просьбами,  вопросами,
разговорами,  преследовании кого-л. чем-л.

докучным.  (И. С. Тургенев, А. П. Чехов,
В.  Белов); ДП, 626; Леб.; 8СР, 119,
153,  377, 385,400; БАС-3,1, 378;
Бойцов  1986; Зимин, Спирин 1996, 69;
Туркина,  Строгова 1989, 29, 38;
Чалов  1982, 197; ДК 1, 1361; Прокоше-
ва  1981; СППП 2001, 103; АБЛ 2004,
167;  СОСВ 1997, 27; СОСВ 2001, 34.
Ср.  орепей, репей, репейник, клещ,
осенняя  муха, пиявка, зуда, зудень,
зараза,  холера, чума, немец,
нянька.

причёпливаться/  причепйться к
кому  как банный лист. Смол. Презр.
или  ирон. То же, что приставать к
кому  как банный лист. ССГ 9,48.
сердечко  у кого как осенний лжет
дрожит.  Фолък. Об испытываемых
кем-л.  страданиях, острой тоске.
<  Строки народной песни «Лучина»:
«То  моё сердечко стонет,/ Как
осенний  лист дрожит».
сердце  у кого, чьё трепещет как
берёзовый  лист. Ирк. О чьём-л.
сильном  волнении, радости, страхе и т. п.
РАСлОльх.,  188.

Сйвка-б^рка,  вёщнй каурка, стань
передо  мнбй как лист перед травбй!
Фолък.  См. стать перед кем как лист
перед  травой. ДП, 973.
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стать  (встать, вьграсти) перед кем
как  лист перед травбй. Фолък. или
прост.  Шутл. О мгновенном
появлении  того, кого хотят увидеть

(обычно  в императиве: «Встань
передо  мной как лист перед травой»).
<  Оборот - из русских народных
сказок.  Формула «Встань передо мной
как  лист перед травой» обычно
произносится  героем сказок царевичем
Иваном  как заклинание, чтобы
мгновенно  появился быстрый конь.
ДП,  974. См. Сивка-бурка, вещий
каурка,  стань передо мной как лист
перед  травой!
сухбй  как лист. Сленг. О
совершенно  трезвом человеке. (Сочи, 1986). Ср.
стёклышко.

тбнкий  как бумажный лист.
Калинин.  Об очень тонких валенках. Тур-
кина,  Строгова 1989, 70.
трепаться  как осиновый лист. Ирк.
Пренебр.  О бродяжничающем,
беспризорничающем  человеке. СРНГ17,
62;  24, 9; ФСС, 198.
трястись/  затрястись [от страуса] как
кленбв  лист. Моск., Север. О
дрожащем  (от страха) человеке. СРНГ 13,
277.

Уббгий  как осиновый лист [: веб
дрожит].  Поел. Неодобр. Бедный
человек  живёт в постоянной нужде,
холоде  и страхе. ДП, 96.
^ши  вянут/ завйиут у кого как лист
на  дереве вянет. Народи. Неодобр.
О  нежелании слушать какие-л.
пустые,  глупые или неприятные речи.
Мих.,  932; Михельсон 1903, II, 430.
<  Выражение, так же как и
фразеологизм  ^ши вянут у кого,
образовано  н*а основе образного сравнения
ушей  с листьями, которые вянут при
неблагоприятной  погоде, без ухода.
Вянуть  и вялый противоположны
растущему,  упругому и сочному
стеблю  растения, так же как
отвисшие  уши в противоположность
ушам,  стоящим торчком у животных
(ср.  ушки на макушке), - знак
невнимательности,  а переносно -

небрежения.
листбм  лежать. Арх. О человеке,
лежащем  без движения, в полной
неподвижности.  КСРНГ.
Листбм  стелется, да укусить
целится.  Народ., Твер. Неодобр. Об
угодливом,  льстивом, но замышляющем

подлые,  коварные действия человеке.

КМШ1957,92;ТПП,51.

стелиться  банным листбм перед кем.
Волгоград.  Неодобр. О заискивающем,
унижающемся  перед кем-л. человеке.

Глухов  1988, 154. Ср. мостом.
чего  как осинового листу. Перм.
О  множестве чего-л. (напр.,
уродившейся  ржи). Прокошева 1981.
в  щеках у кого как листы врезаны.
Моск.  Шутл. О полном, щекастом
человеке.  СРНГ 17, 63; АБЛ 2004, 33.
кружиться/  закружиться как листья
[в  ноябре]. 1. То же, что кружиться
как  [осенние] листья. 2. Книжн.-
поэт.  О быстром, вихреобразном
кружении  нечистой силы. (А. С.
Пушкин).
кружиться  как [осенние] листья.
Книжн.  О быстром, вихреобразном
кружении,  вращении чего-л.
мелкого,  лёгкого.
опадДть/  опаЧлъ как листья. Фолък.
Неодобр.  О чьих-л. опавших (от
старости,  болезни) волосах.
падать  как листья. 1. О каких-л.
плавно  падающих, лёгких, невесомых
предметах  (клочках бумаги, кусках
материи,  хлопьях ваты и т. п.). 2.
Книжн.-поэт.  О чьих-л. слабо, еле
слышно,  безвольно произносимых
словах,  фразах. Лит.
снег  как листья. Кар. Мокрый снег
большими  хлопьями. СРГК 3, 182.
словами  что листьями стелет, а
делами  что иглами кблет. Народн.
Неодобр.  О двуличном, неискреннем
и  недобром человеке. КМШ 1957, 93;
Жигулев  1969, 208. Ср. листье.
ЛИСТИК  * тбнкий как листик. Ум.
О  чём-л. (например, хлебе,
бутерброде,  листовом металле и т. п.) очень
тонком,  непрочном. ЗСР, 194. Ср.
бумага.
ЛЙСТИНА  * (коса у кого) ветхая как
лйстина.  Пек. Ирон. О чьей-л. редкой,
жиденькой  косе. ВРСФ 13, 80.
ЛИСТОК  * нести что, кого, куда как
листбк.  Ум. О чём-л., ком-л., легко и
стремительно  уносимом куда-л.
ветром,  вихрем, течением. Лит.
отстать  от кого как от тополя листбк

см.  Т.

резать  что как листбк. Пек. О
срезании  чего-л. очень тонко, снимая

верхний  слой, кожуру и т. п. СППП 2001,
103.

чистая  как листбк из шкбльной

тетрадки.  Инд.-авт. Об очень чистой,
незапятнанной  географической карте.
(Коме,  пр., 3.01.87). Отин 2004, 298.

ЛИСТОЧЕК  * складывать/ сложить
г^бы  листбчком. Ум. Влад. О
человеке,  поджавшем губы в форме
листка.  СРНГ 17, 69.
тбненький  как листбчек. Ум. Брян.
Об  очень тонком выпечном изделии
(напр.,  небольшом хлебном каравае).
Бойцов  1986.
ЛЙСТЬЕ  * словами что лйстьем
стелет,  а делами что иглами кблет.
Народн.  Неодобр. О человеке, мягком и
льстивом  на словах, но язвительном

и  жёстком в делах. Снегирев 1995,373;
ДП,  661. Ср. листьями.
ЛИТВА  * как литва* прошла\ Устар.
Пек.  Неодобр. 1. О полном
опустошении,  разорённой и сожжёной земле.
2.  О полном беспорядке в доме.
<  Литва\ Зд. - литовское войско.
СППП  2001, 103.
биться  с кем как с Литвбй. Устар.
Народн.  Шутл.-ирон. Об очень
упрямом,  неуступчивом человеке. ДП, 255.
ЛИТОВКА  * что хоть литбвкой
коей.  Том. О множестве чего-л.
(напр.,  сочной кормовой травы).
СОСВ  2001, 120. < Литбвка - коса с
длинной  прямой рукоятью.
ЛИТОВСКИЙ  * язык у кого как цеп
литбвекий  см. Ц.
ЛИТОЙ  * как литбй. 1. О чём-л.
цельном,  крепком. 2. О крепком,
плотном,  здорового сложения

человеке.  Ср. дуб, кряж, корень, кремень,
дубок,  боровок.
сидеть  как литбй. О сидящем в
полной  неподвижности, оцепенении

(обычно  с ощущением тяжести)
человеке  или животном.

сидеть  на ком как литбй. О плотно,

аккуратно,  точно пригнанной по
фигуре  одежде. Ср. влитой, влитый,
стоить  как литбй. О стоящем в
полной  неподвижности, оцепенении

(обычно  с ощущением неподъёмной
тяжести)  человеке или животном.

Лит.  Ср. чугунный, окаменевший,
окаменелый,  запаянный, окаменел,

как  в землю врытый, прикованный,
вкопанный.
как  в один льяк литы см. Льяк.

нбги  у кого как литые. Об очень
крепких,  сильных, красивой формы
ногах.  БАС 6, 268.
ЛИТОК  * (плотно) как литбк. Алт.
О  плотном, без трещин предмете
(напр.,  дощатом поле), вплотную
соединенном  с соседним. СРГА 3, ч.
1,30.
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ЛИТЬ  (ЛЙТИ) * хоть вару под
коленки  лей кому см. В.
хоть  за пазуху лей что см. П.
кому  хоть под зад кипятку лей см. 3.
хоть  (хуть) ты на собаку лей см. С.
Как  во утел (утлый) мех воду лйти,
так  безумного учити см. М.
как  в утлой сосуд лйти см. С.
В  худого коня корм тратить, что в
худую  кадушку воду лить см.

Кадушка.

Как  в утлое судно вода лить, так

безумного  учить см. В.

как  в утлое судно воду лить см. В.

Неразумного  учить - в бездонную

кадку  воду лить см. К.

пить  как в бездонную кадку лить
см.  К.

пить  как за себя лить см. С.

пить  как (ровно) на каменку лить
см.  К.

плачет  что ручей льёт см. Р.

Растить  дочку - что воду лить в
дырявую  бочку см. В.
гряда  идёт как будто кто из ведра льёт
см.  В.

живёт  [как] в глаза воду льёт см. В.
живёт  (мается) как с плота воду льёт
см.  В.

[как]  в глаза воду льёт см. Г.
как  водой льёт см. В.

как  за пазуху лить см. П.
кого  как воды льёт см. В.

пьёт  как за ухо льёт см. У.
ЛИТЬСЯ  * как в одном стакане
лились  см. С.

говорит  как река льётся см. Р.

не  река рекой льётся см. Р.

плачет  как река льётся см. Р.

ЛИФТ  * нестись как сорвавшийся с
самого  верха небоскрёба лифт.
Инд.-авт.  О стремительно
движущемся  к краху обществе, стране.
НРЛ-90,  331.
ЛИФЧИК  * нужен (нужно что) кому
как  бульдогу лифчик см. Б.
ЛИХОДЕЙ  * На людей как на Бога,
на  себя как на лиходея см. Б.
ЛИХОЙ1  * Твоя совесть как лих4я
болесть  [: всяк её бегает] см.
Болесть.

(угождать  кому) как лихбй скуле
см.  С.

выживать  кого [откуда] как
лих^траву  с поля [из поскотины] см. Т.
избывать  кого [откуда] как лих^
траву  из поля см. Т.
изживать  что [откуда] как лих^
траву  [из поскотины] см. Т.

ЛИХОЙ2  * словно лихбй взглянул
на  кого. Морд. Неодобр. У кого-л.
начались  беды, несчастья. БАС 6, 278.
<  Лихбй - чёрт, нечистая сила. СРГМ
3,  127.
ЛИХОМАНКА  * (дббрая) как
лихоманка.  Пек. Ирон. О злой и
сердитой  женщине. < Лихоманка -
лихорадка.  СППП 2001, 103.
слбвно  лихоманка ломает кого.

Диал.  О чьём-л. ощущении сильного

озноба,  дрожи (от болезни, сильного

волнения  или холода). Ср. как в

лихорадке.
ЛИХОМАТОЧНЫЙ  * бежать как

лихом^точный.  Свердлу Неодобр. Об

очень  быстро, стремительно и

панически  бегущем человеке. < Лихом4-

точный  - необузданный, дикий.

СРНГ  17, 80. Ср. сумасшедший.

ЛИХОМАТЧИК  * реветь лихом*г-
чиком.  Бурят. АССР. Плакать
навзрыд,  рыдать. (1988). СРНГ 35,6. Ср.
ревмечком,  ревушкой.
ЛИХОРАДКА  * дрожать/
задрожать  (трястись/ затрястись) как в
лихорадке.  Неодобр. О чьей-л.
сильной,  безудержной дрожи (от
страха,  сильного волнения или холода).
БАС  6, 280; 5, 874; Ог., 72; Леб.; 5СР,

245.  Ср. в приступе малярии, в
ознобе,  словно лихоманка ломает,
заяц,  осина, осиновый лист,
кролик.

передёргиваться/  передёрнуться
как  в лихорадке. Неодобр. О чьём-л.
неожиданном  и сильном содрогании

(от  отвращения, страха, волнения,
озноба).  Лит.
Ах,  тёща моя, х^же лихорадки.
Народи.  Шутл. О злой, сварливой тёще.
<  Выражение из припевки. Зимин,
Спирин  1996, 280. В поморской
деревне  Сумской Посад (Беломорье) в
1972  г. у Т. И. Махилёвой записаны
такие  строки этой шутливой
припевки:  «Ах, тёща моя,/ Хуже лихорадки:/
Щи  варила - пролила/ Прямо на
запятки».

надоесть  [кому] хркс лихорадки.
Морд.  Неодобр. О ком-л., чём.-либо
(напр.,  человеке, птице, пище и т. п.)
крайне  надоевшем, опротивевшем
кому-л.  СРГМ 4, 66.
ЛИХОТА  * Правота* - что лихот&
всегда*  наряжу выйдет. Поел.
Правды  не скроешь. Говорится тогда,
когда,  видя несправедливость, верят, что

правое  дело восторжествует. ДП, 197;

КМШ  1957, 79. < Правота - правда;
лихота*  - свойство лихого, злого
человека;  злость, злоба.
ЛИЦО  * как на лице написано у кого
что.  Перм. О человеке, по внешнему
виду  которого видны его замыслы,
намерения,  состояние духа. Проко-
шева  1981.

гореть  как чирей в лицб см. Ч.
как  на однб лицб. Новосиб. Об очень
похожих  друг на друга людях. СРНГ
25,  233.
ЛИШИТЬСЯ  * будто (словно, точно)
языка  лишился см. Я.

ЛИШНИЙ  * выбрасывать/
выбросить  (выкидывать/ выкинуть) что
как  лишний хлам см. X.

Лишние  деньги - лишняя забота

см.  3.

ЛОБ  * Выше лба уши (глазе) не
растет.  Поел. Всему есть свой предел
(о  чём-л. неосуществимом,
невозможном  или недосягаемом). Жук.,
98.

гг^зо  у кого выше лба. Сиб. Шутл.-
ирон.  О беременной женщине. ФСС,
158.

беречь  как глаз во лбе см. Г.
(один)  как глаз во лбе см. Г.
крыть  лбом. Кар. Спец. 1. Крыть
крышу  так, чтобы она шла прямо от
стены.  СРГК 3,41.2. Делать
четырёхскатную  крышу. СРГК 3, 134.
хоть  лббм удДрься [, а ничегб не
полечится].  Орл. О чём-л., что ни за
что  не случится, не произойдёт.
Арсентьев  КД 2, 222.
как  глаз во лбу см. Г.
как  поленом по лбу [ударило] см. П.
как  (будто) топором по лбу ударил
см.  Т.

(один)  как глаз во лбу см. Г.
озадачить  кого [чем] как обухом по
лбу  см. О.
смотреть  на кого, что как на глаз во

лбу  см. Г.
хранить  (беречь) кого, что как глаз во
лбу  см. Г.
как  в лоб врезаться. Кар. Одобр.
Угодить  точно, в самую точку. СРГК 3,
134.

как  обухом в лоб см. О.
озадачить  кого [чем] как поленом в
лоб  см. П.
сказал  что как в жоб вдарил. Новг.
1.  О человеке, открыто сказавшем
правду.  2.0 человеке, крайне
удивившем  кого-л. чем-л. 3.0 человеке,
метко  и точно сказавшем что-л. 4. О че-



/\ О«о«а0офо0о0сэ0о«о0о0с=)0о0о0о<

ловеке,  сообщившем неприятность.
НОС  5, 32.
хоть  поросят об лоб бей у кого см. П.
хоть  пулю в лоб см. П.
что  в лоб, что пб лбу. Прост. Ирон.
О  чём-л. абсолютно одинаковом,
адекватном,  равном по шансам и
возможностям.  8СР, 368, 390. Ср. один,
другой,  редьки.
смотреть  (глядеть) [кого, что] как
глаз  свой во лоб^ см. Г.
ЛОВЕЦ  * Купец - ловец; а на ловца*
и  зверь бежит. Поел. Купец подобен
охотнику,  к которому добыча идёт
сама.  < Ловец - охотник. ДП, 532. Ср.
пословицу  На ловца и зверь бежит.
Жук.  1991, 185-186.
ЛОВИТЬ  * как собака мух ловить
см.  С.
ЛОВУШКА  * как ловушка. Неодобр.
О  трудной, опасной, безвыходной
ситуации.  Ср. капкан, западня,
как  в ловушке. Неодобр. О человеке,
оказавшемся  в безвыходном,
опасном  положении. О. Ср. капкане,
западне,  логове льва,

попадать/  попасть куда как в
ловушку.  Неодобр. О человеке,
попавшем  в какое-л. безвыходное, опасное
положение.  Ср. капкан, западню, кур
во  щи.

ЛОГОВО  * как в лбгове льва. Устар.
Книжн.  Неодобр. О человеке,
оказавшемся  в крайне опасной,
безвыходной  ситуации, враждебной,
вражеской  обстановке. Ср. западне,
капкане,  ловушке.
чувствовать  себя где как в лбгове
льва.  Устар. Книжн. Неодобр. О чьём-
л.  ощущении безвыходности,
беспомощности,  беззащитности в каком-л.

опасном  месте, угрожающей
ситуации,  обстановке. 8СР, 77.

попасть  куда как в лбгово льва.
Книжн.  Устар. Неодобр. О человеке,
попавшем  в крайне опасную,
безвыходную  ситуацию, враждебную
обстановку.  Ср. западню, капкан,
ловушку.
ЛОДКА  * качаться
(раскачиваться)  как лбдка. О трясущихся,
сильно  раскачивающихся при езде
автомобиле,  поезде, карете и т. п.
(обычно  из-за плохой дороги). Ср.
зыбка,  люлька, качели, колыбель,
лодочка,  море.
толста*  как лбдка. Кар. Ирон. Об
очень  толстом, раскормленном
животном  (напр., кошке). СРГК 6, 272.

раскачиваться  (качать, ехать) где, в
чём  как в лбдке. О сильной качке при
езде  в автомобиле, поезде, карете и
т.  п. (обычно из-за плохой дороги).
О.  Ср. зыбка, люлька, качели,
колыбель,  лодочка, море.
(плавить  что куда) лбдки лбдками.
Печор.  В большом количестве, очень
много  (отправлять куда-л. что-л.).
СРГНП  1, 390.

качнуть  что слбвно лбдку [на
волне].  О резкой, сильной качке, толчке
(при  внезапной остановке,
торможении  транспорта). Ср. море.
ЛОДОЧКА  * Вбдочка как худая
лбдочка:  весь колхбз ко дну тянет.
Ум.-шутл.  Урал. Поел. Пьянство
приводит  колхозное хозяйство к развалу.
Бир.,  81.
качаться  (раскачиваться) как
лбдочка.  Ум. То же, что качаться как лодка,
плыть  где как лбдочка. Ум. О каком-л.
небольшом  и лёгком предмете,
свободно  плывущем по воде. Лит.
раскачиваться  (качаться, ехать) где,
в  чём как в лодбчке. Ум. О лёгком
колебательном  движении при езде в
автомобиле,  поезде, карете и т. п. Ср.
зыбка,  люлька, качели, колыбель,
лодка,  море.
держать  р^ки лбдочкой. Ум. О чьих-
л.  сомкнутых снизу, с мизинцев и
чашеобразно  расширяющихся ладонях.
БАС  6, 322.
ЛОДЙГА  * Книгами не лодйгами
[играть].  Устар. Поел. Книжное
ученье  достаётся большим трудом и
усердием.  < Лодыга - косточка
домашних  животных для игры в бабки;
бабка,  козна, костыга. ДП, 419.
ЛОДЫРЬ  * ленивее лбдыря. Перм.,
Сиб.  (Ирк.). Шутл.-ирон. О крайне
ленивом  человеке. Подюков 1982; ФСС,
105;  АБЛ 2004, 73.
ЛОЖЕЧКА  * нбжечка у кого что ч&й-
ная  лбжечка. Устар. Ум. Прост.
Шутл.  О маленькой и изящной
женской  ножке. Д. 2, 551; Мих., 543.
(басы)  как лбжечки. Ум.-ласк. Том.
О  чём-л. (напр., басах гармошки),
видом  напоминающем ложку. СОСВ
1997,  105; СОСВ 2001, 151.
нбжечки  у кого что чЗйные
лбжечки.  Ум. Прост. Шутл. О маленьких и
изящных  женских ножках. Жигулев
1969,236.  См. нбжечка у кого что
чайная  лбжечка.

гадать/  нагадать (говорить/ сказать)
что  как в рот ложйть см. Р.

сон  (сны) как в рот ложйть см. Р.
ЛОЖИТЬСЯ  * Жись - хоть живой в

гроб  ложись см. Г.
ЛОЖКА  * Как высокб лбжка летает,
так  бы высокб рожь 6ыла\ Фолък.
Заклинание  на хороший рост ржи.
Обряды  и обрядовый фольклор 1982,19.
маленький  как лбжка. Пек. Об очень

маленьком  ребёнке. ПОС 4, 175;
СППП  2001, 103.
замешаться  как (что) пест в лбжках
см.  П.
замешкаться  что пест в лбжках см. П.

глаза*  у кого по лбжке. Костром., Сев.-
рус.  (Арх., Перм.у Сиб.). Шутл.-ирон.
О  чьих-л. расширенных от страха или
удивления  глазах. СРНГ 27, 183;
Подюков  1982.
зёльмы  у кого по лбжке, а не видят
ни  крбшки. Морд. Ирон. О
малонаблюдательном,  непроницательном
человеке.  < Зёльмы - глаза. СРГМ 2,
105.

вылупить  глаза* как лбжки. Пек.
Шутл.-ирон.  О чьих-л. очень
больших,  вылупленных глазах. СППП
2001,  102.
глаза*  у кого как лбжки. Пек. Шутл.-
ирон.  О чьих-л. очень больших,
выпуклых  глазах. СППП 2001, 102.
глазку  кого что (как) лбжки (по
лбжке),  а не видят ни крбшки. Народн.,
Яросл.  Ирон. О малонаблюдательном,
непроницательном  человеке. (XVII-
XVIII  вв.). Симони, 91; ППЗ, 25, 75;
ЯОС  3, 75.
голова  у кого с пивной котёл, а ума
(мозгу)  ни лбжки см. К.
попасть  в люди как пест в лбжки см. П.
слбвно  впотьмах лбжкой рта
искать.  Народн. Ирон. О человеке,
неловко  и медленно подносящем

ложку  ко рту. ДП, 578.
голова  у кого с лукошко, а ума с лбж-
ку  см. Лукошко.
коровушка  с кошку, [а] надоила с
лбжку  см. Кошка.
оставить  чего с лбжку. Новг.
Оставить  чего-л. очень мало. НОС 7, 29.
ЛОЗА  * гибкий как лоза\ Одобр. Об
очень  гибком и стройном молодом
человеке  или (чаще) девушке. Ог., 72;
8СР,  289. Ср. лозина, лозинка,
прутик,  тростинка.
стрбйный  (тбнкий) как лоза\ Одобр.
Об  очень стройном, рослом и гибком
молодом  человеке, (чаще) девушке.
Ог.,  72; 8СР, 289. Ср. лозина,
лозинка,  кипарис, тополь.
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стр^нкйй  як лоза*. Нов. Обл. То же,
что  стрбйный как лоза\ (Л. Князев).
НРЛ-82,  192. < Стрункий (из укр.) -
стройный.
лежйть  в лоз^. Новг. Лежать, не имея
сил  пошевелиться; болеть. < Ср. лоз-
ха*  - кора ивы; лыко; лозга* - вид ивы.
НОС  5, 13. Ср. лозгом лежать.
лезть  как коза на лоз^ см. К.
ЛОЗАНОВСКИЙ  * пристать
(прицепиться)  к кому как лоз^новский
репей  см. Р.

ЛОЗГ  * лежать лбзгом; лбзгом

лежать.  1. Новг. О сражённом наповал
человеке.  НОС 5, 36. 2. Кар., Новг.
О  лежащем в полной
неподвижности  (особенно при тяжёлой болезни)
человеке.  СРГК 3, 141; НОС 5, 36. 3.
Новг.  О лежащих сплошь, повсюду
телах  или предметах. НОС 5, 36. 4.
Кар.  О полегших хлебах. СРГК 3,141.
См.  лузг.
лозг  лбзгом. Олон. Неодобр. О
беспорядке,  хаосе. < Лбзгом -
беспорядочно,  грудой. СРНГ 17, 111.
лбзгом  взять (положить) что. Новг.
Расстелить  что-л. по земле, обломав,
прибив,  притиснув; испортить,
затоптать  что-л. НОС 5, 36.
лбзгом  упбсть. Новг. Распластаться
на  земле совершенно неподвижно

(от  сильной усталости, болезни).
НОС  5, 36.
ЛОЗИНА  * гибкий как лозина.
Народи.  Одобр. То же, что гибкий как
лоза.

длинный  как лозина. Кубан.
Неодобр.  О худом, очень высоком
подростке,  юноше или девушке. Чалов
1982,  15.
стрбйный  (тбнкий) как лозина.
Народи.  Одобр. То же, что стройный как
лоза.

ЛОЗИНКА  * гибкий как лозинка.

Ум.  Одобр. То же, что гибкий как
лоза.  Ог., 72.
стрбйный  (тбнкий) как лозинка.
Ум.  Одобр. То же, что стройный как
лоза.  Ог., 72.
качаться  (шататься) как лозинка
[на  ветр^]. Ум. Народи. Неодобр. Об
очень  слабом, едва держащемся на
ногах  (от усталости, болезни,
голода  и т. п.) человеке. БАС 6, 334. Ср.
былинка,  рябина, рябинка,
тростинка.

шатать  (качать) кого как лозинку.
Ум.  Народи. Неодобр. То же, что
качаться  как лозинка [на ветру].

ЛОЙ  * как у ведмедя лбю накопить
см.  В.

ЛОКАТОР  * улавливать (слышать)
что  как локктор. Нов. Шутл. или
ирои.  О чутко улавливающем какие-л.
звуки,  прекрасно слышащем что-л.
человеке.  Лит.

^ши  у кого как локаторы. Нов. Шутл.
или  ирон. О чьих-л. чутко
улавливающих  звуки, слова ушах. Лит.
ЛОКОМОТИВ  * дымить как
локомотив.  Устар. Неодобр. О много,
беспрерывно  курящем человеке. 8СР,
192.  Ср. паровоз, фабричная труба,
курилка.

нестись  (лететь) куда как
локомотив.  Устар. О чьём-л. очень быстром,
стремительном  движении. Лит. Ср.
паровоз,  пуля, стрела, ракета,
угорелый.
сопеть  (пыхтеть, дышать) как
локомотив.  Устар. Неодобр. О чьём-л.
затруднённом,  свистящем дыхании,
пыхтении,  сопении. 8СР, 192. Ср.
паровоз.

ЛОКОТОК  * мужичок с ноготбк, а
борода  с локотбк см. Н.
ноготбк  с локотбк. Перм. Шутл.-
ирои.  О человеке с характером. Подю-
ков  1982.

нос  у кого с локотбк, а ума* с
ноготбк.  Народи., Твер. Презр. О
большеносом  глупце. Жигулев 1958, 245;
ТПП,  48.
Сам  с ноготбк, а голова с локотбк
см.  Н.

Скажешь  с ноготок, а перескажут с
локотбк  см. Н.

хуй  у кого с локотбк. Нецеиз. Шутл.-
ирои.  Фолък. О мужском половом
члене  небольшого размера. (А. Н.
Афанасьев).  Квеселевич 2003, 819.
ЛОКОТЬ  * нос у кого с лбкоть, а
ума*  с кбготь. Народи. Ирон. О
большеносом  глупом человеке. КМШ
1957,  111.
нос  у кого с лбкоть, а ума* с перст.
Народы.  Ирои. О большеносом
глупом  человеке. КМШ 1957, 111.
пристать  как лбкоть к ббку. Народи.
Ирон.  О человеке, постоянно,
назойливо  пытающемся быть рядом,
вместе  с кем-л. ДП, 626.
сам  с пядь, а борода с лбкоть см. П.
кого  словно чёрт под лбкоть толкает
см.Ч.

Собираемся  жить с лбкоть, а живём
с  нбготь. Поел. Люди намереваются
жить  долго, а жизнь коротка. ДП, 286.

Царь  Кбкоть, борода* с лбкоть. Смол.
Фолък.  Шутл. О сказочном царе с
очень  длинной бородой. СРНГ 14,
100.

язык  у кого с лбкоть. Поволж. Ирон.
О  болтливом, многоречивом
человеке.  Подюков 1982.
д4вка  где что локти ми не
продерёшься.  Народи. Неодобр. Об очень
сильной  давке, толпе, толкотне где-л.

ДП,  555. Ср. дДвка где что руки не
продерёшь.
нос  у кого хоть лбктем меряй. Сиб.
Шутл.-ирон.  О чьём-л. очень
большом  носе. Подюков 1982.

ЛОЛА  * брехать как Никитка-лбла
см.  Н.

ЛОМ1  * б^дто (слбвно) лом
проглотил  (проглотивши, проглбчен).
Неодобр.  1. Прост., Новг. О человеке,
держащемся  неестественно прямо.

(М.  Варфоломев). Квеселевич 2003,
396;  НОС 5, 38; 9,40. 2. Новг. О
человеке,  делающем что-л. не сгибаясь,
лениво.  НОС 5, 38; 9, 40. Ср. аршин,
палку,  пешню.
торчать  как лом в асфальте. Нов.
Жарг.  Грубо. Об очень потрясённом,
ошарашенном,  изумлённом чем-л.
человеке.  < Торчать. Жарг. зд. -
обалдело  стоять, ошарашенно
смотреть  на что-л. Это переносное
значение  актуализируется в сравнении,

противопоставляясь  обычному
значению  глагола торчать, что создает
особую  экспрессию. (Ленинград,
1983).
ЛОМ2  * торчать/ заторчаЧъ как лом.
Нов.  Жарг. Мол. 1. Нарк. О человеке,
испытывающем  сильное

наркотическое  опьянение. Митрофанов,
Никитина,  73; Никитина 2003, 353; Леви-
кова  2003, 691. 2. О человеке,
получающем  удовольствие от чего-л.,
наслаждающегося  чем-л. Митрофанов,
Никитина,  212; Никитина 2003, 353;
Левикова  2003,604,691-692.3.0
сильно  влюблённом человеке. УМК, 204.
пойти  колом да лбмом см. К.
ЛОМ3  * лбмом ломить. Сиб. Много
и  напряжённо работать. ФСС, 108.
лбмом  ломиться. Волог. 1. О
множестве  людей. 2.0 чьём-л. громком
стуке.  СВГ 4,44.
пойти  лбмом. Волог, О бесследном
исчезновении,  пропаже кого-л.,
чего-л.  СВГ 3, 81.

ЛОМ4  * дом как заячий (заячий)

лом.  Яросл. Неодобр. 1. О доме, сто-

12  Большой словарь русских
народных  сравнений
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ящем  в стороне от других домов. 2.
О  домах, разбросанных по деревне в
беспорядке.  Архангельский 1854, 63;
ЯОС  5,10. < Лом -1. Следы от

заячьих  прыжков. 2. Обрубленные сучья,
ветви  деревьев.
делов  у кого как у чёрта ломбв см. Ч.
домов  у кого как у зайца ломбв см. 3.
жизнь  прошла комом-лбмом см. К.
лбмом  класть. Кар. Неодобр. Класть
что-л.  в беспорядке. СРГК 3, 142.
до  мы рбвно (как) заячьи ломы.
Яросл.  Ирон. О деревушке, дома в
которой  разбросаны беспорядочно.
ЯОС  8, 133.
ЛОМ5  * лбмом ломает кого. Сиб.

Неодобр.  О состоянии недомогания у
кого-л.  ФСС, 107. < Лом - ломота.
ЛОМАТЬ  * лбмом ломает кого см.
Лом5.

ЛОМАННЫЙ  * охрипнуть как
гармонь  [т^я] лбманная см. Г.
ЛОМБАРД  * бчередь где как в
ломбарде.  Прост. Редк. Неодобр. Об очень
большой  очереди где-л. Лит.
Деток  родить - не веток ломить
см.  В.

ЛОМИТЬ  * лбмом ломить см. Лом.

ЛОМОВИК  * здорбвый (крупный)
как  ломовик. Прост. Ирон. Об очень
здоровом,  крупном, мощного

сложения  человеке. О.; 8СР, 181. Ср.
лошадь,  ломовая лошадь, бык,
лошак.

раббтать  (вкалывать, ишачить) как
ломовик.  Прост. Ирон. О надрывно,
тяжело  и интенсивно работающем
(обычно  физически) человеке. 8СР,
181.  Ср. лошадь, ломовая лошадь,
каторжный,  вол, папа Карло,
сильный  как ломовик. Прост. Ирон.
О  физически сильном, мощном
человеке.  8СР, 181. Ср. бык, у бугая,
Геркулес,  ломовая лошадь.
ЛОМОВОЙ  * как ломовая лошадь
см.  Лошадь.
зад  у кого как у ломовбй лошади см.
Лошадь.
работать  как ломовбй извозчик
см.  И.

бить/  избить кого как ломовою
лошадь  см. Лошадь.
ЛОМОТОК  * отглаживать/
отгладить  что как ломоткй. Новг. Одобр.
Об  очень гладком, идеально
отглаженном  белье. НОС 5, 39. < Ломотбк -
ломтик  (хлеба). СРНГ 17, 124
ЛОМОТЬ  * как золото на лбмоть
см.  3.

как  отрезанный ломбть. Разг., Том.

Часто  Неодобр. Об отделившемся от
собственной  семьи, ставшем вне её,
получившем  самостоятельность

человеке  (первоначально-о вышедшей
замуж  дочери). Мих., 588; СОСВ 1997,
131;  СОСВ 2001,186. < Каравай хлеба
во  многих народных обрядах
символизирует  благополучие, здоровье,
семейное  счастье и цельность
родственных  отношений. Отрезание ломтя
хлеба  при свадебных обрядах
символизировало  уход дочери в семью
жениха.

ЛОНДОН  * как в лучших домах
Лондбна  см. Д.
ЛОНДОНСКИЙ  * как денди (ДапДу)
лбндонский  одет см. Д.
как  лбндонский жених см. Ж.

прикинутый  как лбндонский жених
см.  Ж.

ЛОНЧАК  * причёска у кого как у
лончаке.  Читин. О чьей-л.

длинноволосой  и густой причёске. < Лончаке -
лошадь  с длинной гривой. СРНГ 17,129.
ЛОПАРЬ  * как лопарь. 1. Устар.
Прост.  Ирон. О крайне
непонятливом,  недалёком, бескультурном и
невежественном  человеке. Ср. валенок,
шинель,  лапоть, бревно, пробка,
деревенщина,  деревня, лопух. 2.
Екатеринбург.  Презр. О глупом,
психически  ненормальном человеке. Бере-
зович,  Леонтьева 2004.
нелепый  как лопарь. Устар. Прост..
Ирон.  Об аляповато одетом,
несуразном  на вид человеке. Леб.
ЛОПАТА  * борода* у кого как
лопата.  Прост. См. борода у кого
лопатой.

Губа  не дура, язык не лопата см. Д.
Губа  не дура, язык не лош(та: знают,
что  горько, что сладко см. Д.
как  лопата. Том. О чём.-л. (напр.,
рыбе,  листьях растений) широкой и
плоской  формы. СОСВ 1997, 106;
СОСВ  2001, 152.
ладбнь  (рукаО у кого как лопата.
Прост.  О чьих-л. необычайно
больших,  широких, сильных,

натруженных  ладонях, руках. О.; 8СР, 120,192.
Ср.  грабли.
Лоб  что лопата, а ума* маловато.
Поел.  Народн., Твер. Пренебр. О
человеке  с большим лбом, но глупом.
КМШ1957,  111;ТПП,47.
нос  у кого [ширбкий] как лопата.
Ирк.  Об очень широком и плоском
(как  у утки) носе. (1969). СРНГ 36,52.

рога*  как лопата. Алт. О сильно
разросшихся,  широких рогах марала.

СРГА  3, ч. 1, 38. Ср. рога у кого
лопатой.

язык  у кого как лопата. Народн. Ирон.
О  косноязычно, медленно и с
большим  напряжением говорящем
человеке.

язык  у кого не лопата. Народн. Шутл.
1.  О бойком на язык, остроумном и
находчивом  человеке, говоруне,
краснобае.  2. О человеке с тонким

пищевым  вкусом, умеющем выбирать
вкусные  блюда.
слбво  пб слову что на лопате
подавать.  Народн. Шутл. О человеке,
говорящем  излишне медленно,

размеренно.  ДП, 415; Д. 2, 266.

борода*  у кого лопатой (как лопата).
Прост.  О чьей-л. широкой,
окладистой  бороде. БАС 6, 355; 4, 941; О. Ср.
заступом,  с лопату,

грести/  загребать что чем как
лопатой.  О человеке, сгребающем что-л.
откуда-л.  широкой ладонью или ка-
ким-л.  широким, плоским
предметом.  Лит.

грести/  загребать деньги как
лопатой.  Прост. Ирон. О человеке (часто
алчном,  корыстолюбивом, нагло
удачливом  или глупом),
зарабатывающем  большие деньги,
делать/  сделать мбрду лопатой.
Костром.,  Перм. Грубо. 1. Нагло идти на
совершение  чего-л. Подюков 1982а. 2.
Прост.  Принимать угрожающий вид,
делать  воинственное лицо. НРЛ-86,
163.

как  лопатой грести что. Арх., Перм.
О  большом количестве мошкары,
комаров  и т. п. где-л. АОС 10, 46; Про-
кошева  1981.

рога  у кого лопатой. Алт. То же, что
рога  у кого как лопата. СРГА 3,
ч.  1, 38.
хоть  лопатой греби что. 1. Брян.
Одобр.  О большом количестве чего-л.
(ягод,  фруктов, рыбы). Бойцов 1986.
2.  Том. Неодобр. О большом
количестве  насекомых. СОСВ 2001, 152. Ср.
хоть  граблями греби.
хоть  лопатой коп^й что. Ирк.
О  множестве ягод. РАСлОльх., 200;
ФСС,  95.
борода'  у кого с лопату. 1. Прост. То
же,  что борода у кого лопатой. БАС
6,  355. 2. Шутл.-одобр. О довольном,
сияющем  от довольства человеке.

Подюков  1982.
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Бороде  у кого с лопату, а ума* - кот
наплаЧсал.  Ирон. О взрослом,
солидном  на вид, но глупом бородатом
человеке.  Зимин, Спирин 1996,245,247.
Ср.  Борода с ворота,
высунуть  язык как лопату. Брян.
О  человеке, который, дразня кого-л.,
очень  далеко высовывает язык.

Бойцов  1986.

как  говно (говна) с лопаты спихнуть
кого  см. Г.

Уши  у кого как лопаты. Пек. Шутл.-
ирон.  Об очень больших ушах
человека  или животного. СППП 2001,103.
ЛОПАТКА  * Губа не дура язык не
лопатка:  знают, что горько, что
сладко  см. Д.
как  лопатка. Ум. Том. О чём-л.,
видом  напоминающем лопатку. СОСВ
1997,  106; СОСВ 2001, 152.
Язык  - не лопатка: зн^ет, что (где)
гбрько,  что (где) сладко. Поел. Крас-
нояр.у  Урал. Язык очень разборчив.
ППЗ.  179;Бир.,40.
ЛОПАТОЧКА  * как лопаточка. Ум.-
ласк.  Том. О чём-л. (напр.,
деревянных  инструментах, растениях), видом
напоминающем  лопату. СОСВ 1997,
106;  СОСВ 2001, 152.
ЛОПЕНЬ  * как лбпень. Волог.
Неодобр.  О бедняке, ходящем в рубище,
оборванце.  < Лбпень - то же. СРНГ
17,  137.
ЛОПНУТЬ  * хоть [ты] лбпни!
Прост.  1. Что ни делай, как ни
старайся  (всё равно бесполезно,
напрасно).  2. (сделай, выполни) Во что бы
то  ни стало.

ЛОПУХ  * как лоп^х. Прост. Ирон.
О  глуповатом, простоватом,
неотёсанном  человеке. О. Ср. валенок,
лапоть,  лопарь, квашня, тюня,

деревня,  деревенщина,

лист  как лоп^х. Том. О широком
листе.  СОСВ 1997, 106; СОСВ 2001,
152-153.

снег  [валится] лопухами (лопухбм).
Перм.,  Свердл.у Том. О крупных
хлопьях  снега. (1971 г.). < Лопухи -
крупные  хлопья снега. Первоначально -
листья  репейника. СРНГ 17, 145;
СОСВ  1997, 105; СОСВ 2001, 153.
оттопыриваться  (висеть, свисать,
отвисать)  как лопухи. Прост. На-
смешл.  О чьих-л. непомерно больших
ушах.  Лит.
Уши  у кого как лопухи. Прост., Том.
Насмешл.  О чьих-л. непомерно
больших,  оттопыривающихся или

свисающих  ушах. БАС 6, 366; О; СОСВ

2001,  153.

снег  [валится] лопухбм см.
лопухами.

ЛОПУШЕЧКА  * как лоп^шечка.
Волог.  Шутл. О румяной полной
женщине.  < Лоп^шечка - прозвище
краснощекой,  толстой женщины
(1893).  Ср. лопуха - растение Ьарра,
семейства  сложноцветных; лопух,
репейник;  лопушник - лепёшка,
испеченная  на капустном листе. СВГ 4,50.
ЛОПУШКА  * как лопушка
(лопушки).  Волог. Одобр. О крупных ягодах.
<  Лопушка - 1. Растение
купальница.  2. Кувшинка. СВГ 4, 50.
ЛОСЙНКА  * сгореть как лоейнка.
Том.  О потемневшей, загрубевшей
коже  человека. < Лоейнка -

рукавица  из лосиной кожи. СОСВ 1997,106;

СОСВ  2001, 153.
ЛОСИХА  * посиветь как лосиха.

Пек.  О поседевшей женщине. СППП

2001,  103.

ЛОСЙЦА  * большая (пблная) как
лоейца.  Пек. О крупной, полной
женщине.  СППП 2001, 103. < Лоейца -
самка  лося, лосиха.

лежать/  лечь как лоейца. Новг., Пек.

Шутл.-ирон.  О развалившейся на
постели  полной и неповоротливой,
ленивой  женщине. СРНГ 17, 150.

ЛОСК  * (лежать) в лоск. Зап.-Брян.
О  лежащих вповалку людях. СРНГ 17,
151.  < Ср. лоск - 1. Водная гладь. 2.
Плоская  низменность.

лежать  як лоск. Брян. Неодобр. О
лежащем  в полной неподвижности
человеке.  Бойцов 1986.

напиться  (упиться) в лоск. Грубо-
прост.  Неодобр. О напившемся до
беспамятства  человеке. БАС 6, 367.

Ср.  в улоск; в дым, дымина, дупель,
доска,  сапожник.

положить  (уложить) кого в лоск
(лбеком).  Прост. 1. Об укладывании,
сваливании  кого-л. наповал, совсем,

окончательно.  Мих., 659; БАС 367. 2.

Курск.  Перебить кого-л., уложив
вповалку.  (1849). СРНГ 17,151. 3. Прост.
Поколотить  кого-л.; прибить кого-л.
до  полусмерти, заставить лежать без
движения.  СРНГ 17, 151. 4. Ворон.
Сильно  рассмешить кого-л. СРНГ 17,
151.  Ср. положить лоском,
пьян  (пьйный) в лоск. Грубо-прост.
Неодобр.  Об абсолютно пьяном,
напившемся  до беспамятства человеке.
(А.  Толстой). 8СР, 82; Квеселевич

2003,  399. Ср. дым, дымина, доска,
сосиска,  дребадан, дрезина,
стелька,  дупель, сапожник,

разорить/  разорить кого в лоск.
Прост.  Неодобр. О человеке,
доведённом  до крайней нищеты, разорённом
окончательно.  БАС 6, 367. Ср. в пух
и  прах, в прах.

класть/  поклаЧлъ что лбеком. Брян.

О  буреломе, ломающем деревья и

сравнивающем  их с землёй. <

Выражение  образовано, видимо,
расщеплением  глагола лбекать - бить,

наносить  удары; ударяться при падении и

т.  п. Бойцов 1986. Ср. уложить кого
лоском.

лежать/  лечь лбеком. 1. Алт.у Пек.

О  лежащих вповалку людях или
животных.  СРГА 3, ч. 1,39; СППП 2001,

103.  2. Алт.у Брян., Волог. Неодобр.
О  неподвижно лежащем (от

болезни,  усталости, лени и т. п.)
человеке.  СРГА 3, ч. 1,18; Бойцов 1986; СВГ
4,50.
повалиться  лоском. Новг. Об

упавших  сплошной массой, в большом
количестве  людях. НОС 8, 6.
положить  кого лбеком см. положить
кого  в лоск.

спать  лбеком. Новосиб. О

беспробудно,  очень крепко спящих (лёжа

вповалку)  людях. СРНГ 17, 151.
спать  лоск лбеком. Пек. То же, что

спать  лбеком. (1969). СРНГ 17, 151;

СППП  2001, 103.

уложить  кого лбеком. Прост.
Заставить  кого-л. смеяться, хохотать до

упаду.  (А. И. Куприн). Квеселевич

2003,  399. Ср. класть что лбеком.
ЛбСКОТ  * лечь лбекотом. Смол.

Покатиться  со смеху. ССГ 6, 51. <

Образовано  удвоением глагольной

основы  (от лоскот4ть - громко смеяться)

по  структурной модели Тв.
сравнения.

ЛОСКОТЙНА  * напиться в лоско-

тйну.  Новг., Перм. Неодобр. Об очень
сильно  напившемся, упившемся
человеке.  Подюков 1982. Ср. лбеком -
1.  В ряд, вповалку. 2. Окончательно,
совершенно.
ЛОСКОТОК  * напиться в лоскотбк.

Ум.  Перм. Шутл.-ирон. Об очень
сильно  напившемся, упившемся
человеке.  Подюков 1982.

ЛОСКУТ  * напиться в лоскут. Перм.,
Шадр.  Неодобр. Об очень сильно
напившемся,  упившемся человеке.
Подюков  1982.
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пьян  в лоскут (в лоскутй). Жарг.,
Перм.  Неодобр. Об очень сильно
напившемся,  упившемся человеке.

(В.  Ерофеев). Квеселевич 2003, 399;
Подюков  1982; Левикова 2003, 668.
пластать  кого как лоскуте. Арх. (Пи-
неж.).  Неодобр. О людях или
животных,  которых дёргают, заставляют
мотаться  из сторону в стороны
резкими  движениями (напр., о лошадях,
которых  ведут за узду). (1940). СРНГ
27,  87.
валяться  как лоскутья. Неодобр.
О  валяющихся где-л. частях грязной
материи,  одежды. Лит. Ср. лохмотья,
разорвать  (изорвать) что в
лоскутья.  О разрывании чего-л. на мелкие
части,  куски. Ср. клок, щепка,
торчать  лоскутьями. Неодобр. О чём-
л.  (материи, одежде, обтрёпанном
флаге,  траве и т. п.), торчащем отку-
да-л.  растрёпанно, небрежно,
неаккуратно.  Ср. клоками, клочьями,
лохмотьями.

ЛОСКУТОК  * как лоскутбк. Ум.
Яросл.  Шутл. О человеке (часто
ребёнке),  который неотступно следует
за  кем-л. ЯОС 5, 11; АБЛ 2004, 168.

ЛОСМАН  * здорбвый как лбсман.
Морд.  Об очень здоровом, рослом
человеке.  < Лбсман - то же. СРГМ 3,
131.

сидеть  как лбсман. Смол. Неодобр.
О  праздно сидящем человеке,
бездельнике.  < Лбсман - о полном,
ленивом  человеке. ССГ 6, 52.

ЛОСТА  * (делать что) как лбсты

драть.  Кар. Делать что-л. (напр., петь)
одно  за другим, без перерыва, без
остановки.  < Лбста - сосновое лыко.

СРГК  3,151.

ЛОСЬ  * лежать лбсем. Жарг.
Магнит.  Ирон. О лежащем в сильно
пьяном  состоянии человеке. Максимов

2002,  220.

вынбсливый  как лось. 1. Прост., Ряз.
(Мещер.).  Одобр. О физически
крепком,  очень выносливом (особенно

при  беге, ходьбе, переносе тяжестей
на  дальние расстояния и т. п.)
человеке.  ДС, 281; Сл. Мещ. 1, 25. 2. Пек.

Неодобр.  О важничающем, гордо
расхаживающем  человеке. ВРСФ 13, 79.

Ср.  ломовая лошадь,
здорбвый  как лось. Прост., Том. Об
очень  здоровом, крепком, жилистом
человеке.  (Телефильм, 1980) СОСВ
1997,  106; СОСВ 2001, 153. Ср. бык,
лошадь.

как  лось. Прост., Ряз. 1. О здоровом,
выносливом,  сильном человеке.

(1969).  ДС, 281; АБЛ 2004, 40. 2. Том.

О  здоровой, крепкой, крупной
женщине.  Иванцова 2005, 84.

катиться  что лось. Пек. Неодобр.
О  катающихся, валяющихся по

траве,  пшенице здоровых, крупных
людях.  СППП 2001, 103.

лось  лбсем. Ворон. Об очень толстом
человеке.  СРНГ 17, 155.
носиться  как лось. Пек. О

стремительно  и энергично движущемся
здоровом,  крупном и сильном человеке.
СППП  2001, 103.

переть  (идти) [напролбм] как лось.
Прост.  Шутл. Иногда неодобр. Об
уверенно,  упорно, не обращая
внимания  на окружающую среду (деревья,
растительность,  толпящихся людей),
продвигающемся  вперёд человеке.
Ср.  бык, конь, ледокол, на буфет,
скакать  как лось по кукурузе. Жарг.
Магнит.  Шутл. О чьём-л. очень
быстром  беге. Максимов 2002, 387.
ходить  как лось. Перм. Одобр. О
расхаживающем  здоровом,
длинноногом  человеке. (1990). ССРГ 2003, 193.
ЛОСЬКА  * идти как лбська. Кар. Об
очень  тихо, осторожно идущем
человеке.  < Лбська - детёныш лося. СРГК

3,  151.

ЛОТОВ  * стоять как Лбтова жена

см.  Ж.

ЛОТОК  * в лотбк. Смол. Спец.
Способ  укрепления крыши дома (без
гвоздей,  с помощью особых желобов,
её  поддерживающих). ССГ 6, 52.
ЛОТОКЙ  * шуметь как вода в лото-
ках  см. В.

ЛОТОХА  * как лотох*. Брян. Шутл.-
ирон.  О шустром, непоседливом
ребёнке.  < Лотох4 - торопыга,
непоседа.  Бойцов 1986.
ЛОТОШНЫЙ  * бегать как лотбш-

ный.  Терек. Неодобр. О не в меру
суетливо,  поспешно, суматошно
бегающем  человеке. < Лотбшный - не в

меру  суетливый, слишком
поспешный  в словах и поступках,
суматошный  человек. СРНГ 17, 159,

ЛОТРЙГА  * голбдный как лотрй-
га.  Пек. Неодобр. О крайне голодном
человеке.  < Лотрыга - пьяница,
бродяга,  забулдыга. ВФ 10, 141. Ср. за-
булдйга.
ЛОТРЮГА  * поволбчься как лотрк)-
га.  Смол. Бран. О праздно
болтающемся человеке,  бездельнике.

<  Лотрк>га - опустившийся человек,
бездельник.  ССГ 6, 53.

ЛОХ  * как лох. Пек. Неодобр. О
делающем  вид, что не слышит

собеседника,  упрямом человеке. < Лох -? СППП
2001,  103.

(неразвитый)  как лох. Пек. Неодобр.
О  невежественном, необразованном и
недалёком  человеке. СППП 2001, 103.

Крут  был Лёха, а кинули как лбха.
Поел.  Жарг. Ирон. И самого
жестокого  и влиятельного человека

рано  или поздно обманут. п«р://
ро1по1игпе.Ъа1ка1.ги/2ет$коу/
21оЪпауа.шт  (14.04.2003)
обставлять/  обставить кого как лбха.
Жарг.  Мол. Неодобр. Очень просто,
примитивно  обмануть кого-л.
Никитина  2003, 356; Левикова 2003, 641.
ЛОХАЛИЩЕ  * головище у кого что
[лито]  лох&гаще. Онеж. Фолък. Об
ужасающе  огромной голове
былинного  чудовища. < Лох4лище -
огромная  лохань? СРНГ 17, 160, 249.
ЛОХАНКА  * ладбнь у кого [ширб-
кая]  как лоханка. Народн. Ирон. или
шутл.  О чьей-л. широкой, сложенной
в  виде расширяющейся чаши ладони.
Ср.  лохань.
(чашка,  кружка) как лоханка.
Народн.  Пренебр. О кружке, чашке и
т.  п., больше обычных для них
размеров.  Лит.
ЛОХАНЬ  *(кастрюля, сковорода) как
лохань.  Народн. Ирон. или шутл.
О  кастрюле, сковороде и т. п.,
больше  обычных для них размеров. О. Ср.
лоханка.

ладбнь  у кого [ширбкая] как
лохань.  Народн. Ирон. или шутл. То
же,  что ладонь у кого [ширбкая] как
лоханка.

лить  что куда, во что как в лохань.
Народн.  Пренебр. О небрежном и
обильном  наливании чего-л. в ка-

кой-л.  очень большой, объёмистый

(и  обычно неприглядный на вид)
сосуд.

(судно,  корабль, лбдка) как в лохань.
Прост.  Ирон. или шутл. О каком-л.
старом,  ветхом, ненадёжном судне
или  лодке.

ЛОХМАК  * ходить как лохмаче. Смол.
Презр.  О лохматом и неряшливом
человеке.  (1914). < Лохм&с - то же. ССГ
6,  53. Ср. ходить как лохмодей.
ЛОХМАТЫЙ  * как ведьма лохматая
см.  В.

ходить  как ведьма лохматая см. В.
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ЛОХМОДЁЙ  * ходить как лохмо-
дёй.  Смол. Презр. О лохматом и
неряшливом  человеке. (1914). < Лохмо-
дёй  - то же. ССГ 6,53. Ср. ходить как
лохмак.

ЛОХМОНОГИЙ  * идти (ходить) как
гуля  лохмонбгая см. Г.
ходить  как куры лохмонбгие см. К.
ЛОХМОТЬЯ  * валиться как лохмб-
тья.  Неодобр. О валяющейся где-л.
грязной  материи, одежде. Ср.
лоскутья.

разорваться  (изорвать) что в лох-
мбтья.  О разрывании чего-л. на
мелкие  части, куски. Ср. клок, лоскут,
щепка.

торчать  лохмбтьями. Неодобр.
О  чём-л. (материи, одежде,
обтрёпанном  флаге, траве и т. п.), торчащем
откуда-л.  расстрёпанно, небрежно,
неаккуратно.  Ср. клоками,
клочьями,  лоскутьями.

ЛОШАДИНЫЙ  * как из лошадиной
башки  см. Б.

ЛОШАДКА  * как лопгёдка. Шутл.
или  ирон. О рослой, статной, бодрой
и  темпераментной девушке.
как  норовистая лошадка. Шутл. или
ирон.  О темпераментной, горячей и
несговорчивой,  часто упрямящейся
девушке.  О. Ср. норовистая лошадь.
ЛОШАДНО  * (овца) как лошаднб.
Кар.  О необычно крупной овце. <
Лошаднб  - лошадь. СРГК 3, 143.
ЛОШАДЬ  * глуп [один] как п^ра
купеческих  лошадей. Устар. Прост.
Неодобр.  О крайне глупом, тупом
человеке.  Мих., 153; Михельсон 1994 1,
198.

менять  кого, что как цыган лошадей
см.  Ц.

спать  б^дто лошадей продДл. Устар.
О  чьём-л. крепком, безмятежном сне.
Зимин,  Спирин 1996, 174.
топать  как табун лошадей см. Табун,
глаза*  у кого как у лбшади. О чьих-л.
(чаще  женских) больших,

выразительных,  красивых и печальных
глазах.  О.

говорить  что клещами к лбшади см. К.
грызться  как лбшади у пустых
йсель.  Неодобр. Презр. О злобно
ссорящихся  друг с другом из-за крайней
нужды  и голода людях. Зимин,
Спирин  1996, 299. Ср. собаки из-за кбс-
ти.

дурёе  лбшади. Орл. Неодобр. Об
очень  глупом человеке. Арсентьев КД
2,59.

зад  (задница) у кого как у ломовбй
лбшади.  Грубо-прост. Ирон. или
презр.  О толстозадой, широкозадой
женщине.

з^бы  у кого как у лбшади. Прост.,
Кар.  Неодобр. О чьих-л. безобразно
крупных  некрасивых зубах. Ог., 73;
СРГК  2, 275.
лицб  (физионбмия) у кого как у
лбшади.  Неодобр. О чьём-л.
некрасиво  длинном лице. Ср. у лошака,
плакать  по ком как [будто] по
любимой  лбшади. Устар. О горестном
оплакивании  кого-л. (XVIII в.). Ше-
решевская  1983, 119.
Пограничник  должен стрелять как
ковбой,  и бегать как его лбшадь
см.  К.

Попбвы  дбчери (дётки) что голу-
бйе  лбшади: редкая удаётся. Устар.
Поел.  Ирон. Дети у попов обычно
неудачны.  ДП, 942.
стёгны  у кого как у лбшади. Брян.
О  чьих-л. (обычно женских) очень
толстых,  массивных ногах. <

Стёгны  - бёдра. Бойцов 1986.

Узда*  дорбже лбшади. Народн. Ирон.
О  чём-л. небольшом, но дорого
стоящем.  ДП, 452.
Упрямая  6аЧ5а гг^ще рт^чливой
лбшади.  Устар. Поел. Ирон. < Рт^чли-
вый-  непокорный, своенравный (ср.
слово  того же корня артачиться -
упрямиться,  быть непокорным). Мих.,
23.

бегать  как ордынская лбшадь.
Горък.  Одобр. О сильном,
выносливом,  быстром человеке. КГОС.
бить/  избить кого как ломовою
лбшадь.  Прост. Неодобр. О крайне
жестоком,  бессердечном избиении кого-
л.  О. Ср. Сидорову козу,
блестеть  (блеснёть) что лбшадь.
Пек.  О блещущем чистотой,
лоснящемся  животном.

Блох^  с лбшадь, а вошь с корбву.
Народн.  Ирон. О непомерно больших
блохе  и вши. ДП, 734. СППП 2001,
103.

бороновать  как лбшадь. Селигер.
Неодобр.  О надрывно, тяжело
боронующем  поле человеке. Селигер 1,62.
бояться  кого, чего как лбшадь
хомуте.  Перм. О необоснованно сильном,
беспричинном  страхе перед кем-л.,
чем-л.  Подюков 1982; Прокошева
1981.

брыкнуть  (лягнуть ногбй) как
лбшадь.  Прост. Неодобр. О человеке

(чаще  женщине), сделавшем
неожиданное  и резкое движение ногой.
Лит.

врать  как лбшадь (лбшеть). Устар.
Прост.  О чьей-л. бесстыдной,
беспардонной,  безудержной лжи. ППЗ, 72;
8СР,  62. Ср. сивый мерин, Геббельс,
барон  Мюнхгаузен,
вынбеливый  как [домовая] лбшадь.
Прост.  Об очень выносливом,
терпеливом  и трудолюбивом человеке.
5СР,  181; Лит. Ср. лось.
глуп  как лбшадь (лбшедь). Устар.
Прост.  Об очень глупом человеке.
ППЗ,  50, 57.
говорить  что клещами на лошадь

хомут  надевать (одевать, тащить) см. К.
(девка)  как лбшадь зарбчная. Кар.
О  строптивой, непослушной
девушке.  < Зарбчная - о норовистой, с
норовом  лошади. СРГК 4, 524.
дыш&ъ  как загнанная (запалённая.
Народн.)  лбшадь. Прост. Неодобр.
О  тяжело дышащем, запыхавшемся
(от  усталости, быстрого бега,
волнения)  человеке. Леб.
Жених  (невеста) что лбшадь: тов4р
тёмный.  Устар. Поел. Шутл.-ирон.
О  известной доле риска при выборе
жениха  или невесты. ДП, 760.
жрать  (есть) как лбшадь. Прост.
Неодобр.  О много и жадно едящем
человеке.

забить  кого как слеплю лбшадь.
Жарг.  Магнит. О сильном, жестоком
избиении  кого-л. Максимов 2002,
135.

загореть  как лбшадь к4рая. Пек.
Шутл.  О сильно загоревшем
человеке.  СППП 2001, 103.
здорбв  (здорбвый) как лбшадь.
Прост.,  Кар. Ирон. или шутл. Об
абсолютно  здоровом, сильном,

выносливом  человеке. ДП, 948; Зимин,

Спирин  1996, 173; СРГК 1, 155.

<  Сравнение известно другим

языкам.  Ср. чеш. 81Ь^акокйп. Ср. бык,
ломовая  лошадь, лошак, яось,

ломовик.

здорбв  (здорбвый) как ломова^
лбшадь.  Прост. Ирон. Шутл. или
неодобр.  Об абсолютно здоровом,
сильном,  выносливом человеке грубого
сложения.  Ср. ломовик, лошак,
лошадь,  лось» бык.
здоровённжца  как жбшадь. Орл.
Ирон.  Об очень здоровой и крупной
женщине.  < Здоровённица - очень
здоровая  женщина. СОГ 4, 106.



л
как  бенгальская лбшадь. Жарг.
Магнит.  О чьём-л. шумном
передвижении.  Максимов 2002, 31-32.
как  дикая лбшадь. Волог. Ирон.
О  строптивой, неуступчивой
женщине.  СРНГ 19, 283.
как  загнанная (запалённая. Народы.)
лбшадь.  Прост., Морд. Неодобр. Об
измученном  тяжёлым трудом,
постоянными  хлопотами человеке (часто
женщине).  < Ср. дышать как конь
загнанный.  СРГМ 3, 64.
как  ленивая лбшадь - что ударишь,
то  и уедешь. Устар. Ирон. О
ленивом,  инертном человеке, который не
делает  ничего без понуканий или
побоев.  (XVIII в.). КСл.РЯ XVIII вв.
как  ломовая лбшадь. Прост.
Неодобр.  То же, что как лошадь,
как  лбшадь. Прост., Брян. Неодобр.
О  здоровой, рослой, могучего и
грубого  сложения, крепкой и
выносливой  женщине. 5СР, 153; Бойцов 1986.
Ср.  кобыла.
как  лбшадь встрёпанная. Морд.
Неодобр.  О сумасбродном,
неуравновешенном  человеке. СРГМ 3, 132.
<  Встрёпанный - шальной,
сумасшедший.  Ср. бежать [куда] как
встрёпанный.
как  лбшадь на свадьбе. Жарг. Одесск.
Шутл.  О крайне усталом человеке.
<  Выражение образовано
сокращением  большего шутливого контекста:
«Я  как та лошадь на свадьбе: морда
в  цветах, а жопа в мыле». Смирнов
2002,  105.
как  норовистая лбшадь. Прост.
Неодобр.  Об очень упрямой,
неуступчивой  и вспыльчивой женщине. Ср.
лошадка.

как  цирковая лбшадь. Об изящной,
стройной,  подвижной, энергичной
женщине.  О.
К4рта  не лбшадь, к утру повезёт.
Урал.  Поел. О возможности
карточного  выигрыша. Вир., 91.
Кобыла  не лбшадь, 646а не человек.
Устар.  Поел. О низкой оценке
женщины  в патриархальном сознании.

ДП,  351.

корбва  как лбшадь. Кар. О
необычно  крупной корове. СРГК 4, 374.
(крупный)  как лбшадь. Пек. О
крупном,  здоровом и сильном человеке

(чаще  - женщине). СППП 2001, 103.

ломить  как лбшадь. Горък. Неодобр.
Очень  много и тяжело работать.
БС,  42.

Мужчина  без жени как лбшадь без
хвоста\  Поел. Шутл. О
необходимости  жены. Зимин, Спирин 1996, 303.
нагружать/  нагрузить кого как
лбшадь;  взваливать/ взвалить что на
кого  как на лбшадь. Прост. Ирон. Об
очень  тяжёлой поклаже,
нагруженной  на кого-л. выносливого,
терпеливого  и покорного человека. Ср.
верблюда,  ишака, осла,
нагружаться/  нагрузиться как
лбшадь.  Прост. Ирон. или шутл.
О  чрезмерно тяжело нагрузившем на
себя  что-л. человеке. Ср. верблюд,
ишак,  осёл, вол.
нагруженный  (нагружен,
навьюченный,  навьючен) как лбшадь.
Прост.  Ирон. или шутл. Об очень
тяжело  нагруженном, чрезмерно

перегруженном  человеке. Ср. верблюд,
ишак,  осёл, вол.

накушаться  (напорбться) что (как)
лбшадь.  Пек. Об очень много
съевшем,  досыта наевшемся человеке.

СППП  2001, 103.

нйвкаться  как лбшадь. Печор.
Неодобр.  О норовистом, строптивом
человеке  (особенно женщине). <
Нйвкаться  - быть норовистым. СРГНП
1,  479.
носиться  как лбшадь. Пек. Неодобр.
О  стремительно и жизнерадостно
бегающем  где-л. крупном, здоровом

человеке  (чаще - женщине). СППП

2001,  103.

оседлать  кого как лбшадь. 1. О

ребёнке,  усевшемся верхом на кого-л. 2.

Неодобр.  О человеке, полностью
подчинившем  кого-л. своей воле и

паразитически  эксплуатирующем его
(часто  - о властной жене по отношению

к  мужу). Лит.
оскомыливаться  рбвно лбшадь на
овёс.  Яросл. Ирон. Об
усмехающемся,  скалящем зубы человеке,
зубоскале.  < Оскомыливаться - показывать

зубы,  оскаливаться. СРНГ 24, 15.
отмахиваться  от кого как лбшадь
от  комарбв. Ирон. О стремлении
избавиться  от кого-л. надоедливого,
навязчивого.  Зимин, Спирин 1996,
69.

отторт^ть  кого как лбшадь. Брян.
Нагрузить  на кого-л. что-л. большое,
тяжёлое.  < Отторт^ть - нагрузить.
Бойцов  1986.
пахать  как лбшадь. Прост. Неодобр.
Об  очень много и тяжело

работающем  человеке.

пить  как лбшадь. Прост. Неодобр. 1.
О  жадно, взахлёб пьющем воду
человеке.  2. О много и часто пьющем
алкоголь  человеке, пьянице. 8СР, 77,99,
115,  400. Ср. свинья, зюзя,
сапожник,  грузчик, извозчик.
(ползти)  как лбшадь дрюбает. Ряз.
(Мещер.).  Ирон. О топающем ногами
при  ходьбе человеке. < Дрюбать -
стучать  ногами при ходьбе, топать.
Сл.  Мещ. 1, 109.
понести  как норовистая лбшадь.
Прост.  Неодобр. 1. О внезапно
помчавшемся  куда-л. с большой
скоростью  упрямом, своевольном человеке.

2.  О внезапно заупрямившемся,

совершившем  какую-л. своевольную

выходку  человеке. Лит. Ср.

заупрямиться  как [норовистая] лошадь,
раббтать.  Кар., Пек. (трудиться,
вкалывать,  ишачить, ломить. Кар.)
как  [ломовая] лбшадь. Прост. О
напряжённо,  с надрывом работающем
человеке.  Д. 2,269; БАС 6, 381; Ог. 73;
Леб.;  5СР, 46, 180, 351, 389; Зимин,
Спирин  1996, 97, 98; БАС 3, 1, 658;
СРГК  3,143; СППП 2001,103. Ср. вол,
ломовик,  ломовая лошадь, ишак,

осёл,  зверь, лев, каторжник,
каторжный,  проклятый, кочегар, папа
Карло,  машина, автомат,
раббтать  (вкалывать) как лбшадь
Пржевальского.  Жрр. Шутл. То же,
что  работать как лошадь. «Лина
Серёгина  теперь в платную клинику
перешла,  ей 16 тыщ в месяц платят. Ну,
и  вкалывает теперь как лошадь
Пржевальского».  (Запись 2004,
С.-Петербург).
распялить  глаза* как лбшадь. Кар.
Неодобр.  О человеке, широко
раскрывшем,  вытаращившем глаза.
СРГК  1, 305.
реготать  как лбшадь. Брян. Неодобр.
Об  очень громком, диком (часто)
неуместном  и глупом хохоте (обычно -
женском).  Бойцов 1986.
ржать  (ирж4ть. Пек.) как лбшадь.
Прост.,  Пек. Неодобр. Об очень
громком,  диком, (часто) неуместном и
глупом  хохоте. 8СР, 181. Ср. жеребец.
СППП  2001, 103.
сбегаться  как лбшадь. Кар. Неодобр.
О  много, быстро, но без толку
бегающем  человеке. СРГК 4, 612.
сикаться  как лбшадь сиклйвая. Пек.
Бран.  О часто мочащемся человеке.
<  Сикаться - мочиться. СППП 2001,
103.
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сильный  как [ломовая] лбшадь.
Прост.  О физически сильном,
мощном  человеке (часто женщине). Ср.
бык,  ломовик, бугай, Геркулес,
скакать/  поскакать (нестись,
мчаться)  как лбшадь. Прост., Кар. Часто
неодобр.  06 очень быстро, резво и
бодро  бегущем человеке (обычно
женщине).  Лит.; СРГК 3,173. Ср. стрела,
сопеть  (пыхтеть) как [загнанная]
лбшадь.  Прост. Неодобр. О тяжело
дышащем,  пыхтящем (обычно от
перегрузки,  чрезмерных физических
усилий)  человеке. Лит. Ср. паровоз,
локомотив.

спать  как пожарная лбшадь. Кубан.
Шутл.-ирон.  О чьём-л. длительном,
крепком  и безмятежном сне. Чалов
1982,  20. Ср. спать как пожарник,
стебать/  стебануть как лбшадь ле-
н^ю  кого. Пек. Очень сильно,
жестоко  бить кого-л. кнутом, ремнём (в
наказание  за лень). СППП 2001, 103.
стоить  как лбшадь. Прост. Неодобр.
О  стоящей где-л. (и обычно
мешающей  пройти кому-л. или
бездельничающей)  рослой, здоровой
женщине.  Лит.

стоить  как скбпанная лбшадь. Кар.
О  неподвижно стоящем человеке.
<  Скбпанный - вкопанный,
неподвижно  стоящий. (1970). СРНГ 38, 78.
Счастье  не лбшадь: его не
запряжёшь.  Поел. Подчинить себе счастье
невозможно.  Аникин 1957, 156;
Счастье  не лбшадь: не везёт по
прямей  дорбжке [, не слушается
вожжей].  Поел. О прихотливости и
трудности  пути к везенью, удаче. ДП, 75;
Жигулев  1958, 230.
Счастье  не лбшадь: хом^т на негб
не  оденешь. Поел. Твер. Счастье
переменчиво.  ТПП, 12.
тбпать  (ступать ногами) как
лбшадь.  Народн., Орл. Неодобр. О
громко,  сильно топающем человеке. ДП,
514;  СОГ 1, 65.
упереться  как лбшадь. Неодобр. О
заупрямившемся  человеке.

упрям  (упрямый) как лбшадь. Разг.,
Яросл.  Неодобр. Об упрямом,
неуступчивом  и несговорчивом человеке.

Мих.,  926; 8СР, 205; Крутикова 1987.
упрям  (упрямый) как чухбнекая
лбшадь  (лбшадь чухбнекая). Устар.
Неодобр.  О крайне упрямом,
неуступчивом  и несговорчивом человеке.

Мих.,  926. Ср. баран, ишак, козёл,
осёл,  мул, лошак.

упрямиться/  заупрямиться
(артачиться/  заартачиться,
упираться/  упереться, взбрыкиваться/
взбрыкнуться)  как [норовистая]
лбшадь.  Прост. Неодобр. О человеке,
проявляющем  большое упрямство,
своенравие,  неуступчивость. Мих.,
926;  БАС 6, 381. Ср. упрям как
лошадь  [чухонская], лошак, осёл,
понести  как норовистая лошадь 2.
устать  как лбшадь. Прост. Неодобр.
О  крайне усталом, сильно
утомлённом  (обычно от тяжёлой физической
работы)  человеке. Лит. Ср. собака,
чёрт.
ф^скать  как лбшадь. Кар. Шутл.
О  громко фыркающем человеке.
<  Опекать - фыркать. СРГК 6, 695.
ходить  как опбенная лбшадь.

Прост.,  Пенз. Неодобр. О слабом,
утомлённом  и болезненном на вид
человеке.  СРНГ 34, 254. Ср. ходить как
опоенный.

ходить  как спутанная (стренбжен-
ная)  лбшадь. Народн. Неодобр.
О  чьей-л. очень медленной (от

усталости,  напряжения, лени) ходьбе.
8СР,  339.

храпеть/  захрапеть как лбшадь. Ирк.
Ирон.  О сильно и громко храпящем
человеке.  РойзБалСл. 1972, 330.

худбй  (тбщий) как цыганская
лбшадь.  Прост. Презр. Об очень худом,
костлявом,  изнурённом тяжёлой
работой  человеке (чаще женщине).

8СР,  156. Ср. кляча, кошка, щепка,
вобла,  селёдка, доска,

шёя  у кого как у л6шадь-косяка\
Влад.  О чьей-л. широкой и мощной
шее.  < Лбшадь-косяк - жеребец в
стаде.  СРНГ 17, 167.

к>гать  как лбшадь. Кар. О людях,
издающих  звуки, похожие на ржание.
<  Югать - то же. СРГК 6, 941.

(работать)  как казак на лошадях см. К.
ЛОШАДЮГА  * раббтать как ло-
шадюга.  Пек. То же, что раббтать как
лбшадь.  СППП 2001, 103.

ЛОШАК  * здорбв (здорбвый) как
лошаке  Народн. Неодобр. Об очень
здоровом,  упитанном, крепкого и

грубого  сложения человеке. Ср.
лошадь,  ломовая лошадь, ломовик,

бык.

переть  как лопгёк. Пек. То же, что
раббтать  как лбшадь. СППП 2001,
103.

упрямый  как лопгёк. Народн.
Неодобр.  О догматически упрямом,

несговорчивом  человеке. БАС 6,382. Ср.
осёл,  ишак, бык, баран, козёл,
лошадь  чухонская.
физионбмия  (лицб) у кого как у
лошаке.  Народн. Неодобр. О чьём-л.
длинном  лице. Ср. у лошади.
ЛОШАЧКА  * как лош^чка. Брян.
Шутл.  О крепкой и выносливой
женщине.  Бойцов 1986.
ЛОШЙЦА  * дёвка [хорош*] как
лопшца.  Волог. О здоровой, сильной
девушке.  < Лопшца - молодая
кобыла  (ещё не ожеребившаяся). СРНГ 17,
168.

ЛОЩЁНЫЙ  * как лощбный.
Неодобр.  О чрезмерно ухоженном,
франтоватом  мужчине. О.
блестеть  (сверкать, сиять) как
лощёный.  Об очень ярком, глянцевом
блеске  предметов, имеющих гладкую
поверхность.  Ср. лакированный,
полированный,  отполированный,
глянцем.

ЛОЩЁХА  * (здорбвый) как лощёха.
Пек.  О здоровом, полном,
лоснящемся  от сытости человеке. СППП 2001,
103.

ЛОЩИНА  * спин* у кого как лощй-
на.  Пек. О сгорбленной спине ?
СППП  2001,103. < Лощина - долина
с  пологими склонами; яма,

углубление,  впадина.

вертеться  как вятрушка в лощине

см.  В.

ЛУБ  * (гладкий, рбвный) как луб.
Пек.  Об очень гладком, без всяких
шероховатостей  материале. < Луб. Зд. -
гладкая,  ровная кора (осины, липы).
СППП  2001, 103.
как  коза на луб [против одного]
см.  К.

лезть  как коза на луб см. К.
луб  л^бом. Народн. Неодобр. То же,
что  стоять лубом. (XVIII в.). Пал.,
165.

стоить  (торчать) на ком как луб.
Народн.  Неодобр. То же, что стоять яу-
бом.

л^бом  гнуть/ согнать кого. Пек., Твер.
Пересилить,  перебороть, одолеть
кого-л.  СРНГ 17,171; СППП 2001,103.

стоить  (торчать) на ком л^бом (как
луб).  Народн. Неодобр. Об очень
жёсткой,  твёрдой, негнущейся,
(часто)  коробящейся одежде, материи.
БАС  6, 384. Ср. лубок, короб.
ЛУБОК  * как улитка в лубкё см. У.
стоять  (торчать, коробиться) на ком
лубкбм  (жаж яуббк). Ум. Народн.,
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Брян.  Неодобр. То же, что стоять
лубом.  (А. Н. Островский). БАС-3, 1,
145.  Бойцов 1986.
луббк  лубкбм. Ум. Народн. Неодобр.
То  же, что стоять лубком. БАС 6,384.
<  Лубок - 1. Лыко. 2. Лукошко.
Бойцов  1986.
ляпнуть  как корова на луббк см. К.
состариться  як луббк. Брян. Неодобр.
О  скрюченном, съёжившемся от
старости  человеке. Бойцов 1986.
согнуться  в луббк и лк>льку. Орл.
Неодобр.  О человеке, сгорбившемся
от  тяжёлой, непосильной работы.
СОГ  14,41.
стоить  (торчать) на ком как луббк.
Ум.  Народн. Неодобр. То же, что
стоять  лубком. БАС 6, 384.
ЛУБЯНКА  * глаз* (гл&ы) у кого
(белые)  что Лубянки. Пек. О чьих-л.
светлых  навыкате глазах. < Лубянка -
лубяная  корзина, кадка, ведро, сосуд для
хранения  муки; зд. - лубяной мяч.
СППП  2001, 103.
глаз*  (гл^зы) у кого (большие) как
Лубянки.  Пек. О чьих-л. больших
навыкате  глазах. СППП 2001, 103.
твёрдый  как Лубянка. Пек. О чём-л.
очень  твёрдом, жёстком. СППП 2001,
103.

ЛУБЯНбЙ  * (двери) слбвно лубя-
нйе.  Новг. О затвердевших,
застывших  от мороза, неподатливых дверях.

НОС  5, 48.

ЛУДА  * крепкий как л^да в падуне.
Арх.  Одобр. Об очень крепком,
здоровом,  волевом человеке. < Л^да -
выступающий  из воды (или
подводный)  камень; пад^н - водопад. СРНГ
17,178.

приехать  [куда] как на гблую л^ду.
Кар.  (Белом.). Неодобр. О человеке,
приехавшем  на пустое, необжитое
место.  (Запись 1972, Т. И. Махилева).
КСРГК.

ЛУЖА  * Мбре не лркг, что 6&6 а
исчерпает,  а ветер не свой брат, что
пошумит-пошумит  да так ни с чем
и  отстанет. Олон. Поел. Об

опасности  штормовой погоды на море. ППЗ,
157.

Бедной  в нуже что жаба в л^же
см.  Ж.

втюриться  как рожей в тфку см. Р.
как  в л^жу глядеть. Новг. Точно,
правильно  сказать что-л. НОС 5, 49. Ср.
как  в воду глядеть,

как  в л^жу перышко пустил. Ирон.
Эвфем.  О человеке, внезапно

сказавшем  что-л. нелепое, неуместное.

Зимин,  Спирин 1996, 249, 384, 520.
ляпнуть  как в тфку топором см. Т.
липнуть  рбвно в л^жу ерйкнуть.
Твер.  Неодобр. То же, что сказать как
в  лрку пёрнуть. (1897). СРНГ 17,181.
<  Ерыкнуть - громко испустить газы.
СРНГ  9, 38.
(скажет)  как чёрт в л^жу пёрнет см. Ч.
сказать  как (что) в л^жу пёрнуть.
Вулъг.  Ирон. О человеке, внезапно
сказавшем  что-л. нелепое,

неуместное.  Вахитов 2003, 166.

сказать  как в л^жу упасть. Волгоград.
Ирон.  То же, что сказать как в л^жу
пёрнуть.  Глухов 1988, 148.
ЛУЖИНА  * как в лыжину бахнуть.
Волгоград.  Ирон. О человеке,
сказавшем  что-л. нелепое, неуместное.
Глухов  1987.

ЛУЗГ  * лежать лязгом. Новг. То же,
что  лежать лозгом. НОС 5, 36.
ЛУЗГАН  * крепкий как лузг4н. Смол.
Одобр.  Об очень крепком, здоровом
человеке  (особенно ребёнке). <
Лузган  - спелый орех. ССГ 6, 57.
ЛУЗГАНЁЦ  * (поросёнок) как луз-
г^нёц.  Смол. Шутл. О здоровом,
упитанном  животном. < Лузг^нёц - о
крепком,  здоровом ребёнке,
крепыше.  ССГ 6, 57.
ЛУК1  * Бел как снег, зелен как лук,
чёрен  как жук, повёртка в лес, а поёт,
как  бес см. С.

Бела  как снег, зелена как лук,

вертится  как бес, и повёртка в лес см. С.

Бела  как снег, зелена как лук, вертка
как  бес и любит лес см. С.
Людскбй  Семён как лук зелен, а наш
Семён  из грязи свален (в грязи
завален).  Народн. Ирон. О
преимуществах  (по слухам) какого-л. чужого
человека  перед собственным
родственником  или знакомым. < «Т. е.

по  людским толкам таков»

(комментарий  В. И. Даля). ДП, 607, 672.
(надоесть  кому) как лук гбрький.
Сиб.  Неодобр. О ком-л., чём-л.
невыносимо  надоевшем, опротивевшем

кому-л.  ФСС, 108. Ср. луковица.
В  нашем краю словно в раю: лука не
приесть  см. Рай.
л^ком  сойти. Кар. Облезть
полностью  (о коже). СРГК 3,156.
В  нашем краю словно в раю: и
рябины,  и лакуне оберёшься (не приешь)
см.  Рай.

ЛУК2  * тянуться как тугбй лук. Ко-
лым.}  Сиб. 1. О чём-л. трудно

поддающемся  растяжению, упругом.
(1901).  СРНГ 17,186; СФС, 189.2.

Неодобр.  Об упёршемся,
заупрямившемся  человеке. (1901). СРНГ 17,186;
АБЛ  2004, 122.
Царь  тугбй лук, а стрелы - послан-
нички.  Устар. Поел. Народн. О роли
царя  и его приближённых. ДП, 244.
б^дто  с л^ка спрйнул. Народн. О
быстро,  резко и неожиданно

побежавшем,  поехавшем человеке. ДП, 569.

Ср.  с лучка.
(лететь/  полететь) как из л^ка
стреле.  Народн. О чьём-л. очень
внезапном,  быстром и прямом движении.
ДП,  554; Д. 4, 344.
пьють  як из л^ка бьють - не пра-
лив&оть.  Смол. Шутл. О быстро,
резко  выпивающих спиртное людях.

Добр.,  44.
стать  л^ком. Смол. О замершей в
изогнутом  состоянии змее.(1890).
СРНГ,  191.
ЛУКАВЫЙ  * ворбчать [в дбме] как
лукавый  в болбте. Народн. Ирон. Об
активно  и деспотично

распоряжающемся  в своей семье человеке. <

Лукавый-чёрт,  дьявол. ДП, 453; Д. 2,272.
См.  ворочать как чёрт в болоте.
Упрямый  что лукавый: ни Ббгу
свечка,  ни чёрту кочерге. Поел. Ирон.
Уговаривать  упрямца бесполезно.
ДП,  209.
ЛУКАШКА  * голове как лукашка у
кого.  Пек. О чьей-л. круглощёкой, но
с  острой макушкой голове. <
Лукошка-луковка.  СППП 2001, 103.
ЛУКЕРЬЯ  * ленивая как с Кёева
Лукерья.  Дон. Ирон. О ленивой
женщине.  < Кёев - Киев? СДГ 2,122; АБЛ
2004,  71.
ЛУКЁШКО  см. ЛУКОШКО.
ЛУКНО  * голове как лукнб у кого.
Пек.  Об ощущении тяжести в чьей-л.
голове.  < Лукнб - тяжёлое, плетёное
из  прутьев или соломы решето.
СППП  2001, 103.
месяц  (мёсяк) как лукнб. Пек. Об
идеально  круглом, полном месяце.
СППП  2001, 103.
ЛУКОВА  * белый как л^кова. Пек.
О  чём-л. (обычно - корнях, плодах и
т.  п.) очень белом. < Лыкова -
луковица.  СППП 2001,103.
круглый  как л^кова. Пек. О чём-л.
круглом,  луковицеобразном. СППП
2001,  103.
ЛУКОВИНА  * собраться куда как
л^ковины  во щй. Пек. О неохотно,
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против  собственной воли
собравшихся  где-л. людях? СППП 2001,103.
ЛУКОВИЦА  * (переливать медью,
блестеть)  как сухая луковица. Редк.
О  круглых предметах, отливающих
красновато-жёлтым  блеском. БАС 6,
776.

надоесть  кому как гбрька
луковица.  Сиб. Неодобр. О ком-л., чём-л.
сильно  надоевшем кому-л. ФСС, 108.
Ср.  лук.
нутрб  у кого луковицей вылазит.
Морд.  О человеке (обычно ребёнке),
изнемогающем  от крика, плача.
СРГМ  4, 129.

влюбился  в кого как чёрт в луковицу:
ест  да плачет см. Ч.
ЛУКОВКА  * голбвка у кого как
луковка  см. головка у кого луковкой,
голбвка  у кого луковкой (как
луковка).  Ум. Прост. О чьей-л.
сужающейся  кверху небольшой голове.
к^пол  как луковка см. купол
луковкой.

рожа  - клюковка, глаза - луковки
см.  К.

к^пол  луковкой (как луковка). Ум.
Прост.  О сужающемся кверху
церковном  куполе шаровидной формы.
облупить  кого как луковку. Народн.
Неодобр.  1. О человеке, которого
безжалостно  лишили всего имущества,

полностью  разорили или подвергли

жестокой  эксплуатации. 2. О
человеке,  которого полностью обворовали
или  начисто обыграли в азартные
карточные  игры. Бусл. 1854, 125; ДП,
162;  Д. 2, 597; Жигулев 1969, 364. Ср.
липку,  лутошку, яичко.
ЛУКОТКА  * (дорога) в локотку.
Смол.  Об извилистой дороге. ССГ 6,
57.

ЛУКОШКО  (ЛУКЁШКО) * как чёрт
из  лукбшка сеял см. Ч.
(день,  погода стоит) как в лукбшке.
Новг.  Одобр. О безветренной, ясной
погоде.  НОС 5, 52; 13, 11.

тихо  как в лукбшке где. Пек. О
полном  штиле на каком-л. водоёме.
СППП  2001, 103.

тыкаться  как котята в лукбшке см. К.
глаза*  у кого что (как) лукбшки. Ум.
Народн.,  Пек. Шутл.-ирон. О чьих-л.
больших  круглых, округлившихся (от
удивления,  страха) глазах. О.; СППП
2001,  103. Ср. плошки, блюдца.
Без  ума* голова* - лукбшко. Поел.
Ирон.  От пустой головы толку мало.
ДП,  434.

Брюхо  - не лукбшко: под пёвку не
сунешь.  Поел. Шутл. Приём пищи -
необходимость,  от которой
невозможно  отказаться. ДП, 806; Д. 2, 272.
Век  жить - не лукбшко сшить, а
протянется  - всегб достанется. Брян.
Поел.  Жизнь прожить непросто. СБГ
2,41.
глаза*  у кого с лукбшко. Ум. Народн.,
Перм.  Ирон. То же, что глаза у кого
как  лукошки. Подюков 1982.
глаза*  с лукбшко, а не видят ни
крбшки.  Поел. Ирон. 1. О чьих-л.
больших,  но плохо видящих глазах.
2.  Чьи-л. большие глаза ещё не
гарантируют  хорошего зрения. Ср. глаза
как  плошки, а не видят ни крошки.

Год  прожить - не лукбшко сшить.

Краснояр.  Поел. Жизнь прожить

непросто.  ППЗ, 169.

голова*  у кого с лукбшко, а мбзгу ни

крбшки.  Народн. Ирон. или презр.
О  человеке с большой головой, но
глупом.  ДП, 434; КМШ 1957, ПО.
голова*  у кого с лукбшко, а ума* с лбж-
ку.  Народн. Ирон. или презр. То же,
что  голове у кого с лукбшко, а мбзгу
ни  крбшки. Зимин, Спирин 1996,
245.

Голод  не тётка, брюхо не лукбшко
см.  Т.

Дворбм  жить - не лукбшко шить.
Устар.  Поел. О сложности и
ответственности  ведения крестьянского
хозяйства.  < «Как ни сшили - всё

ладно»  (комментарий В. И. Даля). ДП,
593;  Д. 1, 422.
Жизнь  прожить - не лукбшко
сшить.  Новосиб. Поел. Жизнь

прожить  непросто. (1977). ФСС, 155;
СРНГ  32, 135.
как  г^бно лукбшко. Перм. Ирон.
О  полном и неповоротливом
человеке.  < Губный (от г^ба - гриб-) -
грибной.  Прокошева 1981.
колотить  во что как в лукбшко.
Народн.  О человеке, издающем ударами
во  что-л. громкие звуки. ДП, 516. Ср.
барабан.
Сердце  не лукбшко: не прорежешь
(не  пробьёшь, не прошибёшь)
окбшка.  Поел. Шутл. Трудно угадать,
понять  чувства, настроения, желания

или  логику поведения кого-л. ДП,
304;  Мих., 792; Мих. 2, 246.

Славны  (звбнки) б^бны за горами,
а  к нам придет как лукбшко. Поел.
Ирон.  1. О человеке, хвастающемся,
гордящемся  чем-л. в незнакомой

среде,  но среди своих ничем особым не
отличающемся,  заурядном. 2. Легко
похваляться  там, где тебя не знают, а
в  своей среде хвастун часто
оказывается  самым заурядным и бездарным.
Мих.,  808. Ср. лутошка.
ЛУНА  * глаза* у кого как луна\ Пек.
Одобр.  О чьих-л. больших и
идеально  круглых глазах. СППП 2001, 103.
кто  от кого [далёк] как луна* от
земли.  Неодобр. О ком-л. резко
отличающемся  от своего окружения. (Э.
Володарский).  Квеселевич 2003, 634.
кругла*  лицбм как [глупая] луна\
Часто  ирон. или неодобр. О круглолицей
и  (часто) глуповатой женщине. Мих.,
152.  Ср. блин.
лицб  у кого [круглое] как [пблная]
луна\  Часто ирон. или неодобр. 1.
О  чьём-л. круглом (часто улыбчивом)
лице.  8СР, 204. 2. О чьём-л. круглом,
пухлом,  здоровом лице. ЗСР, 203. Ср.
блин.

личм4нистый  как луна\ Кубан.

Шутл.-ирон.  О мордастом,

круглолицем  парне. < Личма^нистый -

мордастый,  круглолицый. СКГ.

лысина  как луна* светит. Пек. Шутл.-

ирон.  О чьей-л. большой и блестящей
лысине.  СППП 2001, 103.
сиять  как пблная луна\ Ирон. или
неодобр.  О счастливо, радостно и
совершенно  искренне, простодушно

улыбающемся  человеке. 8СР, 204; ЧР
2,  479. Ср. масляный блин, блин на
сковородке,  самовар, пять копеек,
новая  копейка, пятак, грош,
медный  котёл.

сияше  4ки луна* в нощи. Др.-рус.
Высок.  О славной деятельности
предшественников  киевского князя

Владимира,  поддерживающих

христианство  (особенно о княгине Ольге;.

<  Оборот из начальной русской
летописи.  РР 1980, № 6, 68.
стать  как луна\ Брян. Неодобр. О
сильно  похудевшем человеке. Бойпов
1986.

один  как вымпел на луне см. В.
выть  как собака на лун^ см. С.
как  [б^дто] (тбчно, сябвно, рбв-
но)  с луны свалился (уп4л). 1.
О  внезапном, неожиданном
появлении  кого-л., чего-л. Яранцев 2001,
394.  2. О чьей-л. абсолютной
невозможности  понять, осмыслить

происходящее  вокруг. Яранцев 2001,
394.  Ср. горы, крыши, месяца,
неба,  полки, полатей.



л
(смотреть,  глядеть) как с лунй
свалился.  Разг., Горьк. Ирон. или шутл.
1.  О человеке с выражением
удивления,  непонимания, мечтательности

(не  соответствующем обстановке) на
лице.  2. О человеке с отсутствующим
взглядом,  не реагирующем на

происходящее,  не понимающем ситуации.

О.;  5СР, 203, 223; СРНГ 21, 51. Ср. с
неба,  месяца, печи.
ЛУНАТИК  * безупокбйный как
лунатик.  Кар. Неодобр. О беспокойном,
неугомонном  человеке. <
Безупокбйный  - то же. СРГК 1, 54.
как  лунатик. Неодобр. О
безразличном  к окружающему, крайне
рассеянном  и погружённом в себя человеке.
СППП  2001, 103.
(смотреть,  глядеть перед соббй) как
лунатик.  Неодобр. О погружённом в
себя,  глубоко задумавшемся и
крайне  рассеянном человеке. БАС 6, 396;
О;  8СР, 93-94. Ср. сомнамбула,
загипнотизированный,  под
гипнозом.

ходить  (бродить, двигаться,
вставить,  направляться куда) как
лунатик.  Неодобр. О двигающемся
механически,  апатично, в крайней
самопогружённости,  задумчивости и
рассеянности  человеке. БАС 6, 396; Ог.,
73;  Леб.; 5СР, 41, 94, 220, 359. Ср.
потерянный,  неприкаянный, в воду
опущенный,  во сне, в трансе,
зачумлённый,  чумной,
загипнотизированный,  под гипнозом,
сомнамбула,  заторможенный, сонная муха,
в  замедленном фильме.
ЛУНАЧАРСКИЙ  * женилка у кого
выросла,  а ума* как у
Луначарского.  Жарг. Мол. Шутл.-ирон. О
достигшем  половой зрелости, но
глупом  молодом человеке. < Женилка -
мужской  половой орган. Елистратов
1994,  134.
ЛУНДЫШ  * ходить как ландыш. Пек.
Пренебр.  О плохо одетых, грязных,
неряшливых  людях. < Ландыш - ?
СППП  2001, 103.
ЛУНКА  * жить как кунка в л^нке
см.  К.

ЛУНОК  * (седой) как лунбк. Пери.
О  совершенно седом человеке. <
Лунбк  - птица лунь (см.). Прокошева
1981.

ЛУНЬ  * как л^ни склевали
(склевавши).  Пек. То же, что как лунь
склевал  (ходить). СППП 2001, 103.
<  Лунь. Диал. - «птица, род ястреба»

(комментарий  В. И. Даля); вид совы
с  пепельно-белым оперением, с
большой  головой и крючковатым носом;
филин.
бестолкбвый  как лунь болбтный.
Пек.  Пренебр. О непонятливом,
невежественном,  глупом человеке. ВФ 10,
127.

болыпеголбвый  как лунь. Пек. О
человеке  с большой головой и
крючковатым  носом. СППП 2001, 103.
выпучить  (вытаращить) глаза (гл4-
зы)  как лунь. Пек. О человеке с
широко  раскрытыми, вытаращенными
глазами.  СППП 2001, 103.
(глухой)  как баба-лунь см. Б.
глухбй  как лунь. Пек. Неодобр. О
совершенно  потерявшем слух человеке.
СППП  2001, 103.
лежать  как лунь. Пек. О
неподвижно,  притаясь лежащем человеке или
животном.  СППП 2001, 103.

лохматый  как лунь. Пек. Неодобр.
О  растрёпанном, лохматом человеке.
СППП  2001, 103.
лунь  лунём (стоять). Пек. Пренебр. 1.
О  непонятливом глуховатом
человеке.  2. О рассеянном человеке. (1850).
СРНГ  17, 190, 197; СППП 2001, 103.
лысый  как лунь. Сиб. (Ирк.). Ирон.
О  совершенно лысом человеке.
РойзБалСл.  1972,331; Федоров 1980,
166.

седбй  (сед, белый, бел, светлый) как

лунь;  как лунь седбй (белый). Разг.,
Брян.,  Волгоград., Перм., Смол. 1. Об
абсолютно  седоволосом человеке.
БАС  6,398; ЗСР, 335; Леб.; Ог., 74; ССГ
8,  181. 2. О чьих-л. абсолютно седых

волосах,  бороде. ДП, 474; БАС 6, 398;
5СР,  206; Бойцов 1986; Глухов 1987;

Прокошева  1981. Ср. ковыль, иней,
плат,  платок, снег, стена,

ейвый  как лунь. Пек. О совершенно
поседевшем  человеке. СППП 2001,
103.

сидеть  как лунь. Пек. 1. О сидящем
неподвижно  (от усталости, слабости,
старости  и т. п.) человеке. 2. О

безучастно,  ничего не видя и не слыша
сидящем  где-л. человеке. СППП 2001,
103.

стать  как белый лунь. Брян. О
сильно  поседевшем человеке. Бойцов
1986.

стоять  как лунь. Пек. О стоящем в
безучастной  неподвижности,

растерянности,  молча и не понимая
ничего  человеке. СППП 2001, 103.

стоять  лунь лунём. Пек. То же, что
стоять  как лунь. СРНГ 17,197; СППП
2001,  103.

ходить  как лунь. Пек. О безучастно,
вяло,  молча и ничего не понимая
расхаживающем  человеке. СППП 2001,
103.

ходить  как лунь склевал
(склевавши);  как л^ни склевали
(склевавши).  Пек. Неодобр. О медлительном,
неповоротливом  и неумелом
человеке.  СППП 2001, 103.

ЛУПЁЛКА  * картбшка лупёлкой.
Моск.  О картошке в мундирах. < Лу-
пёлка-шелуха,  кожура. СРНГ 17,200.
ЛУПЁТКА  * здорбвая как лупётка.
Брян.  Одобр. О физически крепкой,
пышущей  здоровьем девушке.
<  Лупётка - краюха хлеба. Бойцов
1986.

как  лупётка. Яросл. Одобр. О
физически  крепком, пышущем здоровьем
человеке.  < Лупётка - полный,
толстый  человек. ЯОС 5,11; АБЛ 2004,40.

ЛУПЁХА  * как лупёха. Волгоград.
О  полном, круглом человеке. <
Лупёха  - лепёшка. Глухов 1987. Ср. лепёха.
ЛУПКА  * сидеть как л^пка. Пек.
Пренебр.  О глупой, ничего не
понимающей  женщине, хлопающей глазами.

<  Л^пка - дура (вероятно, от лупить
глазами).  СППП 2001, 104.

ЛУТ  * подниматься/ подняться л^-
том.  Смол. Выгибаться дугой. ССГ 8,
121.

стать  л^том. Смол. Неодобр. О
заупрямившемся  человеке. ССГ 6, 61.
ЛУТАШКА  * как лутбшка. Брян.
Неодобр.  Об очень худом человеке.
<  Лутбшка - очищенная от коры
ветка;  гладкая палка. Бойцов 1986.
ЛУТОЧЕК  * вйтянуться как лутб-
чек.  Брян. О прямо, во весь рост
вытянувшемся  человеке. < Лутбчек -
палка,  оставшаяся после сдирания

лозы.  Бойцов 1986.

ЛУТОШКА  * гол как лутбшка.
Народи.  Ирон. 1.0 голом человеке. 2. Об
очень  бедном человеке. < Лутбшка -
1.  Липовая кора, лыко. 2. Ободранная
липа;  липовая палка, палочка без

коры.  3. Палка, палочка. ДП, 92. Ср.
бос  как гусь.
как  лутбшка. Морд. Неодобр. Об
очень  худом человеке (обычно
женщине).  СРГМ 3, 135.

нбги  (нбжки. Ум.) у кого как лутбш-
ки.  Народи., Казан., Морд., Ульян.
Шутл.-ирон.  О чьих-л. тонких, длин-



ных  и очень худых ножках. < Лутбш-
ки  - «соломенны ножки»

(комментарий  В. И. Даля). ДП, 315; Д. 2, 552;
СРГМ  3, 135; СРНГ 17, 207.
нбги  у кого как лутбшки, глаза* как у
кбшки.  Казан. Шутл.-ирон. О
девушке,  женщине с тонкими, худыми
ногами  и быстрыми, зоркими глазами.
СРНГ  17, 207.
ломать  дело как лутбшку. Народн.
О  грубом, неумелом и небрежном
исполнении  чего-л. ДП, 457.
олупйть  кого как лутбшку. Народн.
1.  О человеке, которого безжалостно
лишили  всего имущества, разорили
или  подвергли жестокой
эксплуатации.  2. О человеке, которого
полностью  обворовали или начисто
обыграли  в азартные карточные игры. ДП,
162.  Ср. липку.
ЛУТЬЕ  * спать як л^тье продДвши.
Брян.  О чьём-л. крепком, спокойном
сне.  < Л^тье - лыки, лубы липы.
СРНГ  17, 208.
ЛУЧ  * как [сблнечный] луч. О
длинном  и расширяющемся пучке яркого
света.  Лит. Ср. лучик,
явиться  как луч света из-за туч.
Книжн.  Высок. О появлении

ожидаемого  всеми достойного, хорошего
человека.

ЛУЧА  * кислый как луча\ Кубан.
Неодобр.  О чём-л. очень кислом.
<  Луча* - алыча. Чалов 1982, 16.
Я9ЧИК  * как [сблнечный] л^чик.
Ум.-ласк.  1. То же, что как

[солнечный]  луч. Лит. 2. Одобр. О хорошем,
весёлом,  жизнерадостном человеке
(особенно  ребёнке).
ЛУЧИН  * кукситься как л^чин репок
см.  Р.

ЛУЧИНА  * Кручину не размечешь
(не  размёчишь) как лучину. Тул.
Поел.  Устар. Тоску развеять нелегко.
Андреев  1857, № 23, 117.
ЛУЧИНКА  * тбненький как
лучинка.  Пек. О каком-л. очень тонком,
удлинённом  предмете. СППП 2001,104.
(худой,  тбщий) как лучинка. Ум.
Народн.  Неодобр. О крайне худом,
костлявом,  истощённом человеке
(обычно  ребёнке). Ср. щепка, тростинка,
тростиночка,  палка, доска, жердь,
спичка,  скелет.

нбги  (нбжки) у кого как лучинки.
Ум.  Народн. Неодобр. О чьих-л. очень
тонких,  худых ногах (обычно
детских).  Ср. спички, палки, палочки,
щепки,  щепочки, тростинки.

нбжки  под кем хрустнули как

лучинки.  Ум. Народн. Неодобр. О чьих-л.
подкосившихся  (от страха,
усталости,  слабости) ногах. ДП, 273; Д. 2,
275.

р^ки  (р^чки) у кого как лучинки.
Народн.  Неодобр. Об очень тонких,
худых  руках (обычно детских). Ср.
спички,  палки, щепки, палочки,

щепочки,  тростиночки,

хрустнуть  как лучинки. Ум. О легко
и  с хрустом ломающихся толстых
брёвнах.  БАС 4, 27.

ЛУЧЙНОВЫЙ  * как бурачок лучй-
новый  см. Б.

ЛУЧЙНОЧКА  * иссушить кого как
лучйночку.  Ум.-ласк. Фолък. Неодобр.
О  девичьем любовном томлении.

(XVIII  в.). Сл.РЯ XVIII в. 2, 180.

ЛУЧЙНИНКА  * нбги у кого как лу-
чйнинки  (луцйнинки). Ум. Кар.
Неодобр.  О чьих-л. (особенно детских)
тоненьких,  худеньких ножках. СРГК
4,  244.

ЛУЧОК  * б^дто (как) с лучка* спря-
нул  (вспрйнул). Ум. Народн., Шад-
ринск.  О быстро, резко и
неожиданно  побежавшем, поехавшем

человеке.  < Лучбк - небольшой лук. Бусл.
1854,  81. В. П. Тимофеев объясняет
исходный  образ сравнения на основе

диал.  лучбк - палка для битья
шерсти.  Тимофеев 2003, 102. Однако
такой  «специализированной»
расшифровке  противоречит исходный
оборот  будто как с лука спрянул (см.).
У  кбнного солдата нбги лучкбм.
Устар.  Поел. Народн. Шутл.-ирон.
У  всадников часто кривые ноги.
Д.  2, 272.

ЛУЧШЕ  * как немога лучше быстрее
(скорее,  поскорее) см. Н.
ЛУЧШИЙ  * л^чше лучшего. Сиб.
О  ком-л., чём-л. очень хорошем,
самом  лучшем. ФСС, 108; АБЛ 2004,145.
Голод  - лучший повар см. П.
как  лучший. Пек. Одобр. О
передовом  работнике и образцовом во всех
отношениях  человеке. СППП 2001,
104.

как  в лучших домах см. Д.
как  в лучших домах Лондона см. Д.
ЛУША  * мокрёхонек как л^ша.
Влад.у  Ленингр., Твер. Неодобр. О
человеке,  вымокшем под дождём,

замочившем  одежду и т. п. < Л^ша - то
же;  СРНГ 17, 215.
ЛЙЖИ  * бежать/ побежать
(скользить/  заскользить) по чему как на
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лыжах.  О человеке, широко, плавно,
скользящими  шагами

передвигающемся  по какой-л. гладкой

поверхности.  Лит. Ср. на коньках, на (по)
льду.

как  на лыжах прокатили. Кар.
О  гладко вытоптанной животными

траве.  СРГК 2, 128.

н^жен  (н^жно) кому что как лыжи
в  б4не. Прост. Иран. О чём-л.
совершенно  не нужном. (В. Высоцкий).
ЛЙЗЛО  (ЛЙЗЛА) * кобыла что
[твоё]  лызло. Вят. Неодобр. О
чрезмерно  длинной и некрасивой
лошади.  < Лйзло - долговязый,
долговязая  (о человеке). Васнецов 1907, 126.
ЛЫКО  * Гбре горемыка: х^же
лапотного  лика. Народн. Неодобр. О
человеке,  испытывающем страдания,

мучения.  < Лыко - волокнистое

неокрепшее  подкорье, молодой луб (от

липы),  употребляемый для
изготовления  мочала, лаптей, рогожи и т. п.
ДП,  147; Мих., 162; Мих. 1994, 1, 209.
Горемыка  хуже лапотного лыка. Во-
лог.  Неодобр. О неудачливом,
невезучем  человеке. СРНГ 17, 220.
кричать  будто чёрт с кого лыка дерёт
см.Ч.

Солдат  - горемыка: хуже
лапотного  лыка. Поел. Народн. Неодобр. О
тяжёлой,  полной страданий, мучений и
лишений  солдатской жизни. ДП, 711;
Аникин  1957, 141.
х^же  лапотного лика. Неодобр.
О  чём-л. очень плохом,
некачественном.  Мих., 402; Мих. 1994, 1, 520.
Врать  что лыки драть [: лыко за
лыком  тйнется]. Народн. Ирон. Одна
ложь  порождает другую. ДП, 206.
как  лыко. Брян. Неодобр. 1. О
совершенно  бесчувственном человеке. 2.
О  беспробудно спящем человеке.
Бойцов  1986.
кричит  (орёт) будто чёрт с него лыко
дерёт  см. Ч.
ЛЙНДА  * бегать как лында. Алт.
Шутл.  О бегущей вприпрыжку
женщине.  СРГА 1, 150.
идти/  пойти (ходить) как лында.
Неодобр.  1. Дон. О человеке,
слоняющемся  без дела. 2. Волгоград. О
нехотя  идущем или делающем что-л.

неохотно,  вяло человеке. Глухов 1987.3.

Дон.  О неопрятно одетом человеке.
СДГ  2, 123; АБЛ 2004, 54.

идти/  пойти лында лындой. Ворон.

Об  идущем очень высоком человеке.
<  Лында - то же. СРНГ 17, 222.
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как  лында. Яросл. Неодобр. О
лентяйке,  женщине-грязнуле. ЯОС 5, 11.
ЛЫНДЁХА  * рассесться как лындёха.
Яросл.  Неодобр. О праздно
рассевшейся,  развалившейся женщине. <
Лындёха  - лентяйка. АБЛ 2004, 59; 67.
ЛЫНЬ  * слоняться как лынь. Смол.

Неодобр.  О праздно и бесцельно
слоняющемся  человеке. < Лынь - 1.

Лень.  2. Лентяй, лентяйка. ССГ 6, 64.

ЛЙСКА  * бегать (носиться) как
лйска.  Новг. О беззаботно, с
праздным  любопытством бегающей

девушке.  < Лйска- 1. О ленивой
крепкого  телосложения девушке. 2.0
ловкой,  пронырливой женщине,
пройдохе.  НОС 5, 56.

смотреть  на кого как лыска. Новг.
О  заискивающе смотрящей на кого-л.
женщине.  НОС 5, 56.

ЛЙСКО  * носиться как лйско. Кар.
Шутл.  Об очень быстро и
суматошно  движущемся человеке. СРГК 3,
164.  < Лйско - по суеверным
представлениям:  нечистая сила, живущая

в  доме; домовой.

разбегаться  (убежать) как лйско. Во-
лог.  О человеке, бесцельно, суетливо и
быстро  бегающем где-л. СВГ 4, 58.
ЛЫСМАНКА  * бегать как лысма^н-
ка.  Морд. Шутл.-ирон. О женщине,
которая  любит ходить, бродить.
СРГМ  3, 136. < Ср. Лысм^нка,
лйска  - кличка коровы или собаки с
белым  пятном; лысм^нчик. Волог. -
певчая  птичка. СРНГ 17, 224.
ЛЫСУХА  * ходить лысухой. Морд.
Спец.  Повязывать платок так, что
половина  головы остаётся открытой.
<  Ср. лысуха - лесная поляна. СРГМ
3,  136.

ЛЫСЙЙ  * 1. н^Ькен кому как лйсо-
му  вшегонялка. Жарг. Мол. Шутл.-
ирон.  То же, что нужен как лйсому
расчёска.  Елистратов 1994, 77; 2000,
78;  Никитина 2003,103. <

Вшегонялка  - расчёска, щётка, гребешок.

2.  неясен кому как лйсому расчёска.
Кубан.  Шутл.-ирон. О чём-л.
совершенно  не нужном кому-л.,
неуместном.  Чалов 1982, 15.

Ебёшь  - как город берёшь, а слез - как
лйсый  бес см. Г.

ЛЫТКА  * с комариную (комарб-
вую)  лытку. Пек. Шутл. Очень мало
чего-л.  КПОС См. лыточку.
ЛЙТОЧКА  * с комариную (комарб-
вую)  лыточку. Ум. Пек. Шутл. То же,
что  с комариную лытку. КПОС.

ЛЫЧ  * нос у кого что лыч. Брян.
Ирон.  О чьём-л. очень большом носе.
<  Лыч - пятачок у свиньи. Бойцов 1986.
ЛЫЧА  * кислый как лыча\ Кубан.
Неодобр.  О чём-л. очень кислом.
<  Лыча* - алыча. Чалов 1982, 16.
ЛИЧИНА  * р^ки у кого [дблги] как
личины.  Кар. Неодобр. О непомерно
длинных  и тонких руках. < Личина -
ветка  куста или дерева; длинный
стебель.  СРГК 3, 165.
ЛЫЧЙНОЧКА  * (девушка) вйцвела
как  лычйночка. Ум. Брян. Неодобр.
Об  отцветшей, подурневшей
девушке.  < Лычйночка - кусочек, полоска
внутренней  части коры молодых
лиственных  деревьев. Бойцов 1986.
ЛЙЧКА  * что лычка. Брян. Неодобр.
О  совершенно размякшем теле
человеке.  < Лычка - кусок, полоска
внутренней  части коры молодых
лиственных  деревьев. Бойцов 1986.
ЛЙЧКО  * (гибкий) как лычко. Пек.
1.  О чём-л. мягком, легко гнущемся,
податливом.  2.0 чьём-л.
мягкосердечии,  податливости, уступчивости.
СППП  2001, 104.

Даровое  лйчко лучше купленного
ремешка  см. Р.

ЛЬДИНА  * спокбйна как льдина
маринбванная.  Жарг. Мол. Шутл. Об
очень  спокойной, хладнокровной
девушке.  (И. Г. Гулякова, Ленинград,
1982).
нбги  у кого что льдйнья. Пек. О чьих-
л.  очень холодных, заледеневших

ногах.  Трубинский 2004, 50.
ЛЬДИНКА  * блестеть (сверкать) как
льдинка.  Ум. О каком-л. мелком
предмете,  блестящем, сверкающем на
солнце,  на ярком свете.

глаза*  у кого [хблодные] как
льдинки.  Ум. Неодобр. О чьих-л. холодных,
недружелюбных  глазах.
глаза*  у кого [чистые (прозрачные)]
как  льдинки. Ум. О чьих-л. очень
светлых,  прозрачно-чистых глазах.
ЛЬНУТЬ  * что шёлкова ленточка к

стенке  льнёт см. Ленточка.

ЛЬНЯНОЙ  * как льнянбй виб см. В.

ЛЬЯК  * как в один льяк литы. Ново-

сиб.  Об очень похожих друг на друга
людях.  (1970). СРНГ 34, 179.
ЛЬЙНЫЙ  * как льяный виб см. В.
ЛЮБА  * разодеться Люба Любой.
Смол.  Об очень хорошо, нарядно и
пышно  одетой женщине. < Люба - 1.
Женское  имя. 2. Славная, милая.
СРНГ  17, 233.

ходить  как Катя-Люба см. К.
ЛЮБАВИЦКИЙ  * муслить что как
люб&ицкий  рабин см. Р.
ЛЮБИМЫЙ  * плакать как будто по
любимой  лошади по ком см. Лошадь.
привыкнуть  к кому как к любимому
геморрою  см. Г.
Береги  землю родимую как мать
любимую  см. М.
смотреть  будто у кого отняли
любимую  игрушку см. И.
ЛЮБИТЬ  * Как хмель любят добрые
люди,  так бы и меня любили! см. X.
ЛЮБОЙ  * хоть любйми судьбами
(а  сделают) см. С.
ЛЮБОПЙТНЫЙ  * как любопытная
Варвара  см. В.
ЛЮДИ  Ср. ЧЕЛОВЕК.
у  кого всё как у людей. Нов., Разг.,
Прибайк.  Одобр. О чьём-л.
соответствующем  жизненному стандарту

достатке,  материальной
обеспеченности.  СНС 50-80, 348; СРГП 1, 102.

у  кого всё не как у людей. Неодобр. 1.
Смол.  О чьём-л. резком несоответствии
жизненному  стандарту. ССГ 9, 85. 2.
О  постоянном нарушении кем-л.
принятых  норм поведения, обычного
течения  жизни; нехорошо, не так, как

положено,  принято. СНС 50-80, 348.

(всё  получается у кого) не так, как у
дббрых  людей. Новг. Неодобр. О
человеке,  который всё делает что-л.
неправильно,  невпопад, неловко и т. п.
НОС  5, 82.

жить  не хрке людей. Одобр. О чьей-л.
соответствующей  стандарту,
достаточно  обеспеченной и

благоустроенной  жизни.

как  Бог до людей, так отец до детей
см.  Б.

как  у людей живёт (то и робь). Сев.-
Двин.  Нормально, хорошо и законно
(делай  что-л.). < Живёт. Зд. -
бывает,  водится; робь-делай. СРНГ 9,194.
нарбду  где бблыпе, чем людей.
Прост.  Шутл. То же, что народу как
людей.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979).
нарбду  где как (что, рбвно) людей.
Прост.,  Пек., Сиб. (Ирк.). Шутл.
О  большом количестве людей. Д. 2,
284;  КПОС; РАСлОльх., 167; Федоров
1980,  53; ФСС, 108. Ср. народу
больше  чем людей; собак,
не  как у людей у кого что. Пек.
Неодобр.  О чём-л. отличающемся
(обычно  - в худшую сторону) от принятых
в  обществе, коллективе стандартов.
СППП  2001, 104.



(получается  что у кого) не как у
людей.  Новг. Неодобр. Не как принято,
вопреки  нормам. НОС 6, 43.
вести  себя как люди. О прилично,
вежливо,  уважительно ведущих себя
людях.  5СР, 73.
Все  люди как люди, а мой муж как
пбршень.  Народи. Все люди
нормальны,  а мой муж - глуп,
несообразителен,  неповоротлив. СРНГ 30,118.
Все  люди как люди, а мы как мыс-
лёте.  Устар. Ворон., Яросл. Ирон. Все
люди  нормальны, а мы - странные,
не  как все. СРНГ 19,61; АБЛ 2004,129.

<  Мыслете - старинная

церковнославянская  буква М, тринадцатая в

азбуке.  Видимо, в поговорке - намёк

на  звуковую ассоциацию мыслете -

мыслить  - «думать, задумываться».

Д.  2, 365. Яросл. мыслете -

глуповатый,  с отклонениями в умственном и

психическом  развитии.
всё  не как люди. Новг., Смол.

Неодобр.  О человеке, делающем всё не в
соответствии  с принятыми нормами.

НОС  6, 40; ССГ 11, 199.

Дёвки  не люди, кбзы не скотина.

Устар.  Поел. Отражение
патриархального  взгляда на девушку в
крестьянском  хозяйстве. ДП, 744.
(делать  что) как люди. Моск. О чём-л.
(например,  питании, работе), что
надо  делать как все. СРНГ 22, 55.
(делать/  сделать что) не как люди.
Свердл.  Неодобр. О чём-л. плохо, не
как  положено сделанном. (1984).
СРНГ  37, 18.
глаголить/  сглаголить что) не как
люди.  Свердл. Неодобр. О чём-л.
неудачно,  невпопад сказанном. (1984).
СРНГ  37, 18.
жить  как все люди. Одобр. То же, что
жить  как люда 1. НРЛ-89,197.
жить  как люди. Одобр. 1. О чьей-л.
соответствующей  стандарту,
достаточно  обеспеченной и
благоустроенной  жизни. 2. О чьей-л. приличной,
порядочной,  честной и благонравной
жизни.  8СР, 73-74.
(жить)  как первобытные люди.
Перм.  Неодобр. О чьей-л. жизни в
очень  плохих, примитивных

условиях,  в невежестве. Прокошева 1981.
Как  хмель любят добрые люди, так
бы  и меня любили! см. X.

Люди  как люди, а мы - что черти.
Шутл.-ирон.  Все окружающие
порядочны,  а мы грешны и злобны. ППЗ,
94.

(отдыхать)  как белые люда. Жрр. Об
отдыхе  с комфортом. Ср. в
современном  контексте: «У нас с женой был

джентльменский  договор: неделю мы

интеллигентской  трусцой шагали по

камням,  а неделю нормально

отдыхаем.  Как белые люди. На море. Солнце,
море,  покой». В. Елистратов. «Трава
ста  сыновей». Моя семья, 2005, 32, 2.
ЛЮЛЬКА  * качаться
(раскачиваться)  как люлька. О плавно,
убаюкивая  раскачивающихся при езде в

автомобиле,  судне, поезде, карете и т. п.
людях.  О. < Люлька - колыбель. Ср.
лодка,  лодочка, зыбка, качели,
колыбель,  море.
как  в люльке. Брян. Одобр. Об очень
удобной  езде в седле. Бойцов 1986.
качаться  (раскачиваться, ехать) как
в  люльке. О плавной, спокойной,
убаюкивающей  езде в автомобиле,
судне,  поезде, карете и т. п. БАС 6,448;
О.  Ср. лодке, лодочке, зыбке,
качелях,  колыбели, море,
колыхаться  как в (на) люльке. Брян.
О  плавно, мягко колыхающемся под
ногами  топком месте. Бойцов 1986.
спать  (заснуть, уснуть) где как в
лоЬльке.  О чьём-л. сне в плавно,
убаюкивающе  мерно движущемся

автомобиле,  судне, поезде, карете и т. п.
Лит.

согнуться  в лубок и люльку см.
Лубок.
ЛЮЛЯ  * (мокрый) как люля. Пек.
Неодобр.  О насквозь промокшем
человеке  (часто - пьяном,
вывалявшемся  в грязи и лужах). < Люля - свинья?
СППП  2001, 104.
(пьяный)  как люля. Пек. Неодобр.
О  безобразно пьяном человеке.
(1970).  СППП 2001, 104.
ЛЮТРА  * злая как Лютра. Кубан.
Неодобр.  Об очень злой, гневливой
женщине.  < Лютра - отрицательный
персонаж  военного фольклора -
волшебница,  которая стоит на стороне
противника  (особенно турок). Чалов
1982,  16.
носиться  как Лютра. Кубан. Неодобр.
О  беснующемся, мечущемся в злобе
человеке.  Чалов 1982, 16.
распалиться  (расходиться) как
Лютра.  Кубан. Неодобр. О
беснующемся,  мечущемся в злобе человеке.
Чалов  1982, 16.
стр&пная  как Лютра. Кубан. Неодобр.
О  некрасивой до безобразия
женщине.  Чалов 1982, 16.
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ЛЮТЫЙ  * головище у кого что
[лкуго]  лохалище см. Лохалище.
выживать  кого откуда будто лютого
зверя  из пещерища см. 3.
впиться  в сердце лютою гадюкой
см.  Г.

(собака)  злей жены лютой см. Ж.

будто  лютую смолу испивати см. С.
(делать  что) как вороги [лютые]
см.  В.

(конь)  аки лютый зверь см. 3.
(конь  под кем) кабы лютый зверь
см.  3.

кричать  аки лютый зверь см. 3.
страшен  и грозен как лютый зверь
лев  см. 3.

ЛЮХА  * (мокрый) как люха.
Калинин.,  Пек. О насквозь промокшем
человеке.  Туркина, Строгова 1989, 50а;
СППП  2001,104. < Люха. Новг.
-промокший  человек. СРНГ 17, 250.

Первоначально,  вероятно, - свинья,
(пьяный)  как люха. Пек. Неодобр.
О  безобразно пьяном человеке.
СППП  2001, 104.

смекнуть  (промбкнуть) как люха.
Пек.  Неодобр. О насквозь промокшем
человеке.  СППП 2001, 104.

что  люха мбкрая. Новг. О насквозь
промокшем  человеке. СРНГ 17, 250.
ЛЮША  * вымокнуть как люша. Ирк.
Неодобр.  О насквозь промокшем
человеке.  < Люша - свинья. СРНГ 17,
250.

люша  лйшей. Ирк. Неодобр. То же,
что  мокрый как люша. СРНГ 17,250;
ФСС,  108; АБЛ 2004, 189.

мбкрый  как люша. Пек. Неодобр.
О  насквозь промокшем человеке.
КПОС.
ЛДБА  * как Таня-ляба см. Т.
ЛЯБАСТРА  см. АЛЕБАСТР.
ЛЯГАВЫЙ  * как лягавая собака
см.  С.

убег4ть  куда как лягёвы. Морд.
Неодобр.  Об убегающих куда-л.,
отлынивающих  от дела людях. СРГМ 5, 95.

ЛЯГбША  * как лягбша. Морд.
Неодобр.  О нигде не работающем
человеке.  СРГМ 4, 87. < Лягбша - лентяй,
лежебока  (слово образовано от
глагола  лечь, лежать).
(лежать)  как лягбша. Морд. Неодобр.
О  ленивом человеке. СРГМ 3, 139.

ЛЯГ^ХА  * как ляг^х кого, чего. Пек.
О  большом количестве людей,

животных  и предметов. < Ляг^ха -
лягушка.  СППП 2001, 104.
оболоко  как нерест у ляг^х см. Н.
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л
гаркать  как ляг^ха. Арх. О ком-л.
издающем  переливчатые, воркующие

звуки.  < Гаркать -то же. АОС10,157.
квакать  как ляг^ха. Пек. О ком-л.
издающем  звуки, напоминающие
кваканье.  СППП 2001, 104.

пблзать  как ляг^ха. Пек. О чём-л.
соскальзывающем,  излишне скользком.

СППП  2001, 104.

слизкий  (скбльзкий) как ляг^ха.
Пек.  О чём-л. очень скользком,
слизистом.  СППП 2001, 104.

тблстый  как ляг^ха паренйнна. Кар.
Ирон.  Об очень толстой,
расплывшейся  от жира женщине. < Ляг^ха
паренйнная  - лягушка, живущая на
вспаханном  под пар поле, на пашне.
СРГК  3, 174.

холбдный  как ляг^ха. Пек. О
холодном,  постоянно мёрзнущем
человеке.  СППП 2001, 104.

шарап&гыи  как ляг^ха. Пек. О чём-л.
серо-бурого  цвета. < Шарап4тый -
серо-бурый.  СППП 2001, 104.
швыркать/  швыркнуть как лягуха.
Пек.  О быстро и ловко
проскакивающем,  проскальзывающем куда-л.
человеке.  < Швыркнуть (швйр-
нуть)  - быстро проскочить. СППП
2001,  104.

ума*  у кого что на ляг^хе перья. Новг.
Ирон.  или презр. Об очень глупом
человеке.  ПРФ 1976, 93.

как  ляг^хи (легбхи) веснбй квбх-
тать.  Новг. Пренебр. О
безнравственных,  распущенных, развратных
(стонущих  от сладострастия) людях.
<  Квбхтать - квакать. НОС 9, 108.

квбхтать  как ляг^хи (легбхи). Новг.
Неодобр.  О много и впустую
говорящих  людях. НОС 4, 37.

глаза*  (глаз) у кого как у ляг^хи. Пек.
О  чьих-л. зелёных и выпуклых глазах.
СППП  2001, 104.

нбги  у кого [холбдные] как у ляг^-
хи.  Пек. Неодобр. О чьих-л. холодных,
зябнущих  ногах. СППП 2001, 104.
рот  у кого как у ляг^хи. Пек. Неодобр.
О  чьём-л. широком, кривом,
тонкогубом  рте. СРНГ 16, 252.
ЛЯГ^ША  * (делать что) как ляг^ша.
Перм.  Фольк. О человеке, делающем
что-л.  кое-как, небрежно и плохо.
СРНГ  16, 68.

как  ляг^ша худ^я. Перм. Бран. О
мерзкой,  некрасивой и злой женщине.
МФС,  56.

ЛЯГУШАЧИЙ  * как борбота
лягушачья  см. Б.

ЛЯГУШЕЧКА  * смёрзнуть
(замёрзнуть)  как лягушечка. Ум.-ласк. Пек.
Об  очень замёрзшем, озябшем
человеке.  СППП 2001, 104.

ЛЯГЙПИЙ  * град как ляг^ший па-
рос  см. П.
ЛЯГУШКА  * как лягушка. Неодобр.
О  некрасивой, внешне неприятной
женщине  (обычно с большим ртом
и  неприятно холодным взглядом и

руками).  О.
лежать  (распластаться) как
раздавленная  лягушка. Неодобр. 1. О
человеке,  лежащем в неестественно

распластанном  положении. 2. О

неподвижно  и устало лежащем человеке.

КСРНГ.

лопобкая  как лягушка. Смол. Ирон.
О  лупоглазой, с глазами навыкате
женщине,  девушке. < Лопобкий
-лупоглазый.  ССГ 6, 50.
попасться  к кому как лягушка к
змею.  Кар. (Белом.). Неодобр. О
человеке,  оказавшемся во власти кого-л.

очень  жестокого, беспощадного.
(Т.  И. Махилева, 1972). КСРГК.

распущенная  как лягушка. Волог.
Неодобр.  О чувстве недомогания
или  сильной усталости (у женщины).
<  Распустить - заболеть, сильно
устать.  СВГ 9, 33.

Ребёнок  пл4цёт как лягушка кв4-
цёт.  Поел. Помор. Шутл.-ирон.
Слёзы  ребёнка легки и обычны.
Меркурьев  1997,74. < Плацёт - плачет; ква-
цёт  - квакает.

стог  как лягушка. Ирк. Неодобр. О
неплотном,  неравномерно смётанном и
распадающемся  в разные стороны
стоге.  СРНГ 24, 85.

урчать  (урпДть) как б^дто лягушка
в  животе. Кар. Об урчащих звуках в
животе.  СРГК 6, 629.

холбдный  как лягушка. Неодобр. 1.
О  холодных на ощупь предметах. 2.
О  (обычно неприятно) холодной на
ощупь  коже человека. Ср. лёд,
ледышка,  ледяной, налим. 3. О

нетемпераментном,  рациональном
человеке.  ЧР 2, 217; зСр, 406. 4. О

бессердечном,  чёрством, бесчувственном
человеке.  Ср. лёд, камень, мрамор.
борздыхаЧъся  как лягушки. Селигер.
Шутл.  О барахтающихся,
плескающихся,  играя, детях. < Борздых&ъ-
ся  - то же. Селигер 1, 60.
наждаться  как лягушки цари.
Народи.  Ирон. О людях, самих
напросившихся  на более жестокое,

беспощадное  руководство ими. < Образовано
от  сюжета басни И. А. Крылова, где
лягушки  просят Бога дать им
строгого  царя и получают в правители
аиста,  который их съедает. Д. 2, 414.
нбги  у кого как у лягушки. Неодобр.
О  чьих-л. очень холодных, озябших

ногах.  8СР, 406. Ср. ледышки,
ледяные.

рот  у кого как у лягушки. Неодобр.
О  чьём-л. широком кривом рте с
тонкими  губами. О. Ср. у жабы,
р^ки  у кого как у лягушки. Неодобр.
О  чьих-л. очень холодных, озябших
руках.  8СР, 406. Ср. ледышки, лёд,
ледяные.

сплкщить  кого как лягушку. Народи.
Беспощадно  расправиться с кем-л.,
полностью  уничтожить кого-л.

(обычно  - как формула угрозы).
(XVIII  в.). Пал., 234.
ссудбмить  кого как [всё равнб]
лягушку.  Кубан. Неодобр. О калеке
или  ком-л. неприятно

скорчившемся,  скрючившемся (от боли). Чалов
1982,  5.
ЛЯГУШОНОК  * (гриб) как лягушб-
нок.  Ум. Ср. Поволж. О скользком,
упругом  сваренном грибе. Мызников
2005,  362.
плюхаться/  плюхнуться в вбду как
лягушбнок.  Ум. О неловко,
неуклюже  расставив ноги, прыгающем в

воду  ребёнке. БАС-3, 3, 227.

(ребёнок)  как лягушбнок. Ум.-пре-
небр.  или шутл. О некрасивом, с
несоразмерно  длинными руками и
ногами,  беспомощно выглядящем
ребёнке.

трбгать/  потрбгать кого как лягу-
шбнка.  Неодобр. О чьём-л.
прикосновении  к кому-л. с явным

отвращением,  брезгливостью. Лит.
ЛЯДО  * как лядо. Яросл. Неодобр.
О  болезненном, слабосильном
человеке.  < Лйдо - физически слабый,
болезненный  человек. Ср. лядбвка -
лентяйка.  Крутикова 1987; ЯОС 5,11;
АБЛ  2004, 40.
ЛЯЖЬЕ  * раскиснуть как ляжье.
Волог.  Неодобр. О раскисшем, вялом,
нерасторопном,  медлительном

человеке.  < Ляжье - то же. СРНГ 17, 270.

ЛЯЗГА  * разболтаться как лязга\
Новг.  Неодобр. О много говорящем,
надоедливом  болтуне, трещотке.
<  Лязга* - то же. НОС 5, 14.

ЛЯЛЁХА  * как лялёха. Пек. Одобр. Об
очень  красивых, выглядящих здоро-
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выми  детях. < Лялёха - кукла. СППП
2001,  104.
ЛЯЛЕЧКА  * ходить как лялечка.
Смол.  Одобр. О красивой, нарядной
женщине.  < Лилечка - игрушка,
куколка.  СРНГ 16, 273.
ЛИЛЬКА  * жвать как (як) лялька.
Брян.  Шутл.-ирон. О старом
человеке,  жующем пищу, беззубо шамкая
ртом.  < Лилька- маленький ребёнок;
жвать  - жевать. Бойцов 1986.
ЛЙЛЯ  * как ляля. 1. Волгоград., Смол.
Неодобр.  О ленивом, изнеженном
человеке,  белоручке. Глухов 1987; ССГ
6,  70. < Ляля - 1. Кукла, игрушка. 2.
Маленький  ребенок, малютка,
крошка.  3. Высокорослый, долговязый
человек,  дылда. 4. Вялый,
нерасторопный  человек, мямля. 5. Лентяй. 6.
Яросл.  Сонный, вялый человек. АБЛ
2004,  81, 188.
ЛЯЛЙВА  * как лялява. Волгоград.
Неодобр.  О ленивом, изнеженном
человеке.  < Лялява - то же, что ляля.
Глухов  1987.
ЛИМА  * как ляма. Дон. Пренебр.
О  вялом, нерасторопном человеке.
<  Лима - разиня. СРНГ 17, 274; 35,
245.

ляма  лймой. Кар. Пренебр. О вялом,
нерасторопном,  неаккуратном
человеке.  СРГК 3, 177.

трепаться  как ляма. Брян. Пренебр.
О  безостановочно болтающем

человеке.  Бойцов 1986. < Ср. ляма - 1.

Сума,  кошель, заплечный мешок. 2.
Зев,  пасть. СРНГ 17, 274.

ходить  как ляма. Пек. Пренебр. О
рассеянном,  невнимательном человеке.

СППП  2001, 104.
ЛЙМКА  * надоесть как киса с
лямками  см. К.

идти/  ходить лямкой. Яросл. Спец. 1.
Тянуть  судно вверх, против течения
реки;  идти бечевой (о бурлаках). Ср.
идти  бечевой. 2. Тянуть лямку (при
сплаве  леса). ЯОС 4, 133.
ЛЯННОЙ  * как нитка лянн4я см. Н.

ЛЯП  * как ляп в кого. Перм. О чьём-л.
полном  сходстве с кем-л. Прокошева
1981.

ЛЙПАЛО  * как худбе ляпало. Перм.
Неодобр.  О болтливом человеке,
сплетнике.  < Ляпало - о болтуне,
сплетнике.  Ср. ляпа - рот.
Прокошева  1981.

ЛЙПЕРДА  * разъехаться как ляпер-
да.  Брян. Шутл.-ирон. О чрезмерно
растолстевшей,  раздавшейся в

толщину  женщине. < Ляперда. Искаж. -
леопард?  Бойцов 1986.
ЛЯПОК  * напиться в ляпбк. Перм.
Неодобр.  Об очень пьяном человеке.
<  Ср. ляпбк - ком грязи; ляпка -
большая  пресная лепёшка из ячменной
муки;  до ляпка* напиться. Влад. -
очень  сильно напиться. Подюков
1982.

ЛЯППЁЕВНА  * Работы у кого как у
Труфанова,  а еды - как у Анки Ляп-
пёевной  см. Т.

ЛЯРВА  * носиться как лярва. Ку-
бан.  Неодобр. О беснующемся,
мечущемся  в злобе человеке. Чалов 1982,
16.

страшная  как лярва. Кубан. Неодобр.
О  ком-л. (обычно женщине)
некрасивом  до безобразия. < Лярва - 1.
О  худой, измождённой женщине. 2.
О  заморенном, истощённом
животном.  3. О некрасивой женщине. 4.
О  развратной, опустившейся
женщине.  5. Вран. О человеке или животном.
Чалов  1982, 16.

МАГ  * (делать что) как дббрый маг
и  волшебник. Часто шутл. О
человеке,  невероятно успешно и
энергично  совершающем что-л.
МАГАЗИННЫЙ  * (зерно) как
магазинное.  Кар. Одобр. Об
очищенном,  освобождённом от верхних
слоев,  покрова, чешуек зерне. СРГК 4,
138.  Ср. купленный.
МАГАЮР  * жить как магак>ры.
Влад.  Неодобр. О живущих бедно и
бесхозяйственно  людях. < Магаюр -
плохой  хозяин, не умеющий вести
хозяйство  человек. СРНГ 17, 289.
МАГНИТ  * как магнит. 1. О чём-л.,

что  сильно влечет, притягивает
кого-л.  к себе. 2. О ком-л., сильно
притягивающем  к себе людей. БАС 6,479:0,

тянуть  (притягивать) [к себе] кого
как  магнит (магнитом). Разг. 1. Кар.
О  чём-л. сильно влекущем,
притягивающем  кого-л. к себе. КСРГК. 2.

О  ком-л. неодолимо влекущем,
притягивающем  к себе других людей
(А.  Афанасьев). Ог., 74; Леб.; 8СР,
195.  Квеселевич 2003, 788.

тянуть/  потянуть (притягивать/
притянуть)  [к себе] кого как
магнитом  см. тянуть [к себе] как
магнит.

следовать  за кем, за чем как за
магнитом.  Редк. О человеке,

неудержимо  следующем за кем-л., чем-л. БАС
6,  479.

притягивать  (тянуть) кого к чему,
кому  как к магниту. О неодолимом,
неудержимом  влечении,
притяжении,  стремлении кого-л. к чему-л.,
кому-л.  О.
МАГОМЕТ  * быть правовернее са-
могб  Магомета. Ирон. или шутл.
О  человеке, проявляющем
чрезмерное  усердие, рвение,

последовательность  (доходящую до догматизма)
при  исполнении каких-л. законов,

правил,  регламентации. О. Ср. быть
святее  папы римского.

МАДОН  * мадоном пахнуть. Устар.
Горък.  О бедности, нищете. СРНГ 25,
291.<Мад6н-?
МАДОННА  * как мадбнна. Книжн.
Высок.  О возвышенно прекрасной,
невинной  и благостно выглядящей

женщине.  8СР, 253. Ср. святая,
красивая  как мадбнна. Книжн. Об
идеально,  возвышенно и недоступно
прекрасной  женщине. 8СР, 195. Ср.
богиня,  Венера.
МАЕВАТЬ  * как май маев^л см. М.

МАЖАРА  * як мажара. Брян. Одобр.
Об  очень здоровой, сильной и
крупной  женщине. 2. Об очень сильной

корове.  < Мажара - телега. СРНГ 17,
292.

МАЗАН  * как маз4н грязный. Морд.
Неодобр.  Об очень грязном человеке.
<  Маз4н - грязнуля, замарашка;
замазанный  человек. СРГМ 4, 10.
МАЗАТЬ  * Хвастать � не колёса
мазать  см. К.

МАЗЕПА1  * грязный как мазёпа.
Пек.  Неодобр. Об очень грязном,
измазавшемся  человеке. < Мазёпа -

грязный,  неряшливый человек;

грязнуля  (чаще о детях). СППП
2001,  104.
мазёпа  мазёпой. Калуж., Смол.
Неодобр.  О человеке, сильно
испачкавшемся  сажей, грязью и т. п. СРНГ 17,
295.

МАЗЁПА2  * газеты что хохлы

Мазепы  см. X.

МАЗЁТ  * вымазаться как мазёт. Ср.
Урал.  Неодобр. О сильно
вымазавшемся,  испачкавшемся человеке.
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<  Мазёт - грязный, неряшливый
человек;  грязнуля. СРНГ 17, 296.
ходить  как мазёт. Ср. Урал.
Неодобр.  О ходящем в измазанной,
испачканной  одежде человеке. СРНГ
17,  296.
МАЗИЛА  * намазаться как мазила.
Пек.  Неодобр. О сильно
измазавшемся,  измаравшемся человеке. <
Мазила  - грязнуля. СППП 2001, 104.
МАЗОК  * чёрный как мазбк. Пек. Об
очень  смуглом, черноволосом и
черноглазом  человеке. < Мазбк - ?

СППП  2001, 104.

МАЗУРА  * повыпачкаться как

мазера.  Брян. Неодобр. О сильно
испачкавшемся  человеке. < Мазера -
грязнуля.  Бойцов 1986.
МАЗУРИК  * (баловный) как
мазурик.  Пек. Неодобр. Об избалованном,
нарушающем  порядок,
проказничающем  человеке (обычно - мальчике

или  юноше). СППП 2001, 104.

МАЗУТ  (МАЗУТА) * (грязный,
чёрный)  как маз^т. Неодобр. О сильно
загрязнённом,  засаленно-грязном
человеке  или предмете. О.; §СР, 163.
Ср.  вакса, сажа, копоть, трубочист,
смола.

грязный  как мазута. Пек. Неодобр.
О  ком-л., чём-л. очень грязном,
испачкавшемся.  ВФ 10, 142; Мелерович
1982,  69.

(запачкаться,  измазаться) в нём как

в  мазуте. О сильно загрязнившемся,

запачкавшемся  в чём-л. чёрном и
маслянистом  человеке. О.

МАЗЬ  * ходить как конь на мази
см.  К.

(пристать  к кому, чему) как телёжна

мазь.  Перм. Ирон. О чём-л. (напр.,

прозвище,  кличке) крепко

приставшем  к кому-л., надолго

закрепившемся  за кем-л. Прокошева 1981.
МАЙ  * залыситься как в май

месяц.  Яросл. Спец. Повязать платок
так,  чтобы лоб и часть головы

остались  открытыми. Кругликова 1987;
ЯОС  5, 9.

как  май маев&1. Новг. Одобр. О

хорошо  выполненной кем-л. работе.
НОС  5, 66.

МАЙДАН  * ходить майданом. Ср.
Урал.  О крутящемся, завивающемся
воронкой  водовороте. < МайдДн -
речной  водоворот у яра; омут. СРНГ
17,  299.

МАЙМУН  * дразнить (дражнйть)
кого  как майм^н. Азерб. ССР. Не-

одобр.  О дразнящем кого-л. человеке.
<  Майм^н - обезьяна. СРНГ 17, 304.
МАЙСКИЙ  * лыбиться как майская
роза  см. Р.
лыбиться  как майская роза [в будя-
ках]  см. Р.
пышаться  как минская роза [в будя-
ках]  см. Р.
стоять/  встать [где] как майская роза
см.  Р.

цвести  как майская роза см. Р.

уйти  как майский туман см. Т.
взлететь  как сокол над майским
жуком  см. С.

МАК  * Длый как мак. О

ярко-красном,  алом цвете одежды, знамени,

восхода  или заката и т. п. 8СР, 175.

Ср.  кровь, кумач, кирпич, мак, алый
цвет.

(веснушчатый)  как мак посеян по

лицу  у кого. Пек. О веснушчатом или

рябом  человеке. СППП 2001, 104.

гореть  как мак. Пек. О чьём-то

ярком  румянце, румяном лице. СППП
2001,  104.

Дёвка  не мак: в один день не

облетит.  Устар. Поел. Девичья красота

некратковременна.  Д. 2, 291; Мих.,
409.

(дёвка)  что мак красна\ Фольк. О
красивой,  цветущей здоровьем девушке.
Д.  2, 291. Ср. (девка) краснее меху.
душистый  как мак зелёный. Пек.
Одобр.  Об очень душистом, приятно
пахнущем  сене, траве. СППП 2001,
104.

жить  як красный мак. Брян. Одобр.
О  чьей-л. привольной, счастливой,
хорошей  жизни. Бойцов 1986.
(земля)  как мак. Одобр. 1. Пек. О
покрытой  красными ягодами (напр.,
земляникой)  поверхности земли.
КПОС.  2. Волог. О красивой, ровной,
плодородной  почве. СВГ 3, 95.
как  (як) мак та^ктй. Смол. Ирон.
О  суетящихся, бесцельно
копошащихся  где-л. людях. < Сравнение
основано  на обороте комары мак
та^к^ць  - о снующих комарах.
Добр.,  75.
краснеть/  покраснеть (зардеться)
как  мак. О густо и внезапно
покрасневшем  (от смущения, стыда,
неловкости)  человеке. 8СР, 195,272; Ог., 74.
Ср.  маков цвет, рак, пион,
красный  как мак. 1. Пек. То же, что
алый  как мак. СППП 2001,104.2. Об
очень  красном, покрытом румянцем

(от  смущения, неловкости, стыда)

человеке.  Ог., 74; Леб.; ЗСР, 195, 175.
Ср.  рак, маков цвет, пион,
мак  м4ком пришлб. Пек., Твер.
Фольк.  Становиться, стоять столбом
(в  хороводной игре). СРНГ 17, 306.
мак  маисом сесть. Пек. Оказаться в

затруднительном  положении. СППП

2001,  104. Ср. сесть маком,

мак  м&сом (стать). Пек. Попасть в

такое  положение, что нельзя ни на что

решиться.  СППП 2001, 104.
меленький  как мак. Пек. О чём-л.

очень  мелком. СППП 2001, 104.

(нарбд)  идёт как (что) мак цветёт.
Брян.  Одобр. Об идущих нарядно
одетых,  красивых людях. Бойцов 1986.
(рябый)  как мак посеян (по лиц^) у
кого.  Пек. То же, что (веснушчатый)
как  мак посеян (по лицу) у кого.
КПОС.

[так]  тихо, что хоть мак сей. Народи.
О  полной тишине и безветрии. Д. 2,
291.

цвести/  расцвести как мак. Фольк.
Орл.  Одобр. 1. Об очень
похорошевшей,  расцветшей девушке. БАС 6,504.
Ср.  маков цвет, аленький цветочек.
2.  О здоровом и красивом человеке.
Арсентьев  КД 2, 86. 3. Том. Одобр.
О  празднично, ярко одетых людях.
СОСВ  1997, 108; СОСВ 2001, 15.
цвести  как (что) мак [на огорбде].
Брян.  Одобр. О красивой и нарядной
девушке.  Бойцов 1986.
(цветуха)  как мак. Смол. О красной
сыпи  на теле. < Цветуха - сыпь на
теле.  ССГ11,77.
(чёрный  и рассыпчатый) как мак.
Пек.  Об очень чёрной и рассыпчатой
почве.  СППП 2001, 104.
ш^пка  у кого слбвно мак цветёт.
Смол.  Фольк. Одобр. О чьей-л.
нарядной  цветной шапке. (1890).
СРНГ  16, 8.
как  (слбвно, тбчно) [слепим] м4-
ком  обсеян. 1. Курск. Об
околдованном,  завороженном, находящемся в

трансе  человеке. СРНГ 22, 232. 2.
Смол.  О человеке, на которого нашло
помрачение  рассудка, ослепление.
СРНГ  24, 22.

как  маисом усыпано (усеяно).
Народи.  1.0 чём-л. мелком, густо
покрывающем  какую-л. поверхность. Д. 4,
518.  2. О мелком, бисерном почерке,
мелких  буковках. Д. 2, 291; Мих., 311;
8СР,  47. Ср. бисер.
м4ком  сидеть; сидеть маисом. Фольк.
Шугпл.-ирон.  О девице, засидевшей-
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ся  в девках, не вышедшей вовремя
замуж.  ДП, 762; Мих., 409.
рассыпаться/  рассыпаться маисом
[перед  кем]. Пек. Шутл.-ирон.
Говорить  любезности, давать обещания
кому-л.  СППП 2001, 104.
сесть  м4ком. 1. Пек. Твер. То же, что
мак  маисом пришлб. 2. То же, что
мак  маисом сесть. СРНГ 17, 306; 37,

240;  СППП 2001,104.3. Народн. О
девушке,  долго не выходящей замуж.
СРНГ  37, 240. 4. Пек., Твер. О
человеке,  оказавшемся в

затруднительном  положении и не знающем, на

что  решиться. СРНГ 17, 306; СППП
2001,  104. 5. Смол. О полном
исчезновении,  пропаже кого-л., чего-л.,

гибели  кого-л. СРНГ 17, 306. СППП

2001,  104. 6. Смол. Пропасть,
погибнуть.  ССГ 6, 75.
(дёвка)  краснее м&су. Народн. То же,
что  (девка) что мак красна\ Д. 2, 291.
чего  как м^ку. Кубан. О большом
количестве  кого-л., чего-л. Чалов
1982,  16.
кого  как (слбвно) м4ку насеяно. На-
родн.  О множестве народу. ДП, 551.
слбвно  мйху насеял. Народн. Шугпл.
О  чьём-л. мелком письме. ДП, 420.
ходить  что в мак)г. Брян. Одобр. О
нарядно  одетых, красивых людях.
Бойцов  1986.
МАКАНЫЙ  * выйти из-под дожди
слбвно  м4каныи. Народн. О насквозь
промокшем  от дождя человеке.
<  М&саный - промокший,
вымокший,  от мак4ть - окунать, опускать в
жидкость  и вынимать кого-л., что-л.

Д.  2, 290.
МАКАР  * мак4ром смотреть. Ряз.
Неодобр.  О лицемерном,
притворяющемся  человеке. < Мака*р - лицемер,
плут.  СРНГ 17, 308.
МАКАРОНИНА  * висеть (свисать)
как  макарбнины. Прост. Неодобр. 1.
О  чьих-л. очень худых, безвольно,
расслабленно  свисающих руках или
ногах.  Ср. плети. 2.0 брюках
(обычно  неглаженых и мятых), свободно
болтающихся  на чьих-л. худых и
длинных  ногах. Лит.

МАКЕДОНСКИЙ  * лаком что
македонская  (мекидбнекая) княгиня:
по  четыре рубля щуку покупает да
одни  щёчки кушает см. К.
МАКИТРА  * голова* у кого как
макитра.  Кубан. Ирон. О чьей-л. очень
большой  и часто пустой голове.
<  Макитра (макбтра). Укр.у Юж.-

Зап.  - большой широкий горшок, в
котором  трут кием (пестом) мак.
Чалов  1982, 16.
МАКЛАК  * обманывать как

маклак  кого. Пек. Неодобр. О большом
плуте  и обманщике. < Маклак -

спекулянт,  перекупщик краденого.
СППП  2001, 104.

(плут,  плутбвка) как маклак. Пек.

Неодобр.  О большом плуте и
обманщике.  СППП 2001, 104.

МАКЛАУД  * доеб&ъся как М&сЛауд
до  кукушки. Неценз. Ирон. О
человеке,  которого постигла неудача, полный
провал.  (пггр://\лг\у\^апекс1о1.ги, 15
ноября  1997).
МАКЛЙГА  * сновать как маклыга.

Пек  Шутл.-ирон. О беспрерывно
снующем  туда-сюда, суетящемся
человеке.  < Маклыга - бабочка? СППП
2001,  104.

МАКОВ  * (девушка) как м&сов цвет
см.  Ц.
как  м&сов цвет см. Ц.
красен  как м4ков цвет см. Ц.
красен  как марсов цвет, а ума нет см. Ц.
красивый  (красив) как (что, як. Брян.)
[марсов]  цвет см. Ц.
красна  как м&сов цвет см. Ц.
Красна  девка в хороводе как м4ков
цвет  в огороде см. Ц.
краснеть/  покраснеть (вспыхивать/
вспыхнуть,  гореть/ загореться, рдеть/
зардеться,  пылать/ запылать) как м$-
ков  цвет см. Ц.
один  как (что) маков цвет см. Ц.
покраснеть  как м&сов цвет см. Ц.
румян  как (что) м&сов цвет см. Ц.
румянец  у кого как мАков цвет см. Ц.
цвести/  расцвести (расцветать) как
(что)  м&сов цвет см. Ц.
Этот  свет что м&сов цвет: днём
цветёт,  а ночью опадает см. Ц.

цвести  как макова. Брян. Одобр.
О  яркой, играющей красками
одежде.  Бойцов 1986.

МАКОВИН  * лицо у кого как
маковин  цвет см. Ц.
МАКОВИЦА  * красивая как (як)
маковица.  Брян. Одобр. Об очень
красивой  девушке, женщине. <
Маковица  - головка созревшего мака.
Бойцов  1986.

МАКОВКА  * вырядиться как
маковка  в красный день. Горьк. Шутл.-
ирон.  О ярко, нарочито нарядно
одетом  человеке. < Массовка - головка

созревшего  мака. Ср. также массовка -

1.  Головка чеснока или лука; луковка.
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2.  Головка растения. 3. Церковная
глава,  купол округлой или овальной
формы.  4. Маленькая булочка,
посыпанная  маком. БС, 29.
красивая  как (як) маковка. Брян.
Одобр.  Об очень красивой девушке,
женщине.  Бойцов 1986.
спать  как маковок напившись.

Народн.  О чьём-л. очень крепком,
безмятежном  сне. < Ср. маковая вода* -
снотворное.  ДП, 518; Д. 2, 291. Ср.
спать  как маковой воды
напившись.

МАКОВЫЙ  * как маковое
зёрнышко  см. 3.

потеряться  (затеряться) как маковое
зёрнышко  см. 3.
с  массовое зёрнышко см. 3.
спать  как массовой воды напившись
см.  В.

МАКУХА  * сидеть как макуха. Брян.
Ирон.  О сидящем, забившись в угол,
стесняющемся  человеке. < Макуха -
подсолнечный  жмых. Бойцов 1986.
хлеб  как макуха. Кубан. Неодобр.
О  сухом, зачерствевшем хлебе. Чалов
1982,  16.
МАКУШКА  * Пряслицы держись как
матушки:  одинет как макушку см.
Матушка.
МАЛАЙ  * раббтать как мал4й.
Оренб.  О работающем в полном
подчинении  у кого-л. человеке.
<  Мал#й - мальчик, слуга; работник
у  кого-л. СРНГ 17,317.
МАЛАЙКА  * (глуп) как м4лый
малайка.  Сиб. Пренебр. или шутл.-ирон.
О  глупом, бестолковом человеке.
<  Малайка (малДйко) - 1.
Парнишка  (обычно молодой татарин). 2.
Мальчик  или девочка - башкиры или
татары.  Слово, возможно,
башкирское.  Пахотина АКД, 8; ФСС, 109; АБЛ
2004,  128.
МАЛАНЬИН  * заправляться как на
мала^ньину  свадьбу см. С.
наготовить  (наварить, напечь,
настрочить)  чего как на маланьнну
свадьбу  см. С.
МАЛАНЬЯ  * сидеть Маланьей. Кар.
Ирон.  Об очень нарядно,
подчёркнуто  пышно одевшейся женшине.
СРГК  3, 325; 6, 87-88. < Имя Мал4-
нья  в народной речи имеет
шутливо-иронические  коннотации,
обусловленные  фольклорными и
мифологическими  ассоциациями. Можно
выделить  несколько доминантных

негативно  оценочных значений это-
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го  женского имени: 1. Девица,
вступившая  в половую связь до брака. 2.
Девица,  осуждаемая с позиций
христианства  за бесцерковные,
аморальные  связи. 3. Девица,
прикрывающая  грехи своей молодости
свадьбой.  4. Простоватая, глуповатая и
развратная  женщина. 5. Неряха,
растяпа.  6. Женский половой орган,
ушуа.  7. Задняя часть тела.
Кондратьева  1983, 69-70.

затаскаться  как (б^дто) Мала^нья с
ящиком.  Алт. Сиб. Ирон. О
захлопотавшемся  попусту, с большой суетой,
но  безрезультатно человеке. СРГА 1,
19;  3, ч. 1, 52.

как  Мал^нья с ящиком. Ирк. Пре-
небр.  1. О человеке, занятом чем-л. не
стоящем  внимания. 2.0 человеке,
появившемся  с какой-л. вещью,

значение  которой он преувеличивает.
ФСС,  109; АБЛ 2004, 168.

наряжаться  (сряжаться) что Мал4-
нья  на свадьбу. Народи., Пек. Шутл.-
ирон.  Об очень нарядно,
подчёркнуто  пышно, с претензией на моду, но
аляповато  одевающейся женщине.

ДП,  566, 588; Жигулев 1958, 117;
Зимин,  Спирин 1996, 78; ПС, 321.
СППП  2001, 104. < Сряжаться. Зд. -
нарядно  одеваться, наряжаться.
наряжаться  слбвно Мал4нья на
Юрья  (на Гебргия). Народн. Шутл.-
ирон.  Об очень нарядно,
подчёркнуто  пышно, с претензией на моду, но
аляповато  одевающейся женщине.

<  Святой Георгий - покровитель
невест.  По древнему обычаю
девушки  в случае большой неприятности
просили  защиты у св. Георгия
(Юрия,  Ярилы). Кондратьева 1983,
70.

носиться  как Мал4нья с ящиком.

Сиб.  (Ирк.) Ирон. О человеке,
излишне  гордящемся какой-л. ничтожной
вещью,  делом и т. п. и придающем
этому  чрезмерное значение. (1965).
СРНГ  221, 289; ФСС, 123; Зимин,

Спирин  1996,103,247,250; АБЛ 2004,
118.

расклаЧлъ  что как Мала^нья с
ящиком.  Ирк. Ирон. О человеке,
разложившем  свои [малоценные] вещи
небрежно,  делающем что-л. халатно,
неопрятно.  Федоров 1980, 171; АБЛ
2004,  190.

расклаЧлъся  как Мал4нья с ящиком.
Ирк.  Ирон. 1. О человеке,
разложившем  свои малоценные вещи для

продажи  и мешающем другим. (1970).
СРНГ  34, 119. 2. О человеке,
разложившем  свои вещи небрежно,
делающем  что-л. халатно, неопрятно.

Федоров  1980, 171.

расположиться  как Мал&нья с
ящиком.  Алт. Сиб. Ирон. О неуместно
расположившемся  где-л. и

мешающем  другим человеке. СРГА 1, 19.

собираться  как Мал4нья на
свадьбу.  Народн. Ирон. О чьих-л.
тщательных,  долгих и торжественных сборах,
приготовлениях.  Зимин, Спирин
1996,  89,109. Ср. собираться как вор
на  ярмарку.
МАЛАХАЙ  * надеть что (одеться во
что)  малахаем. Костром. Неодобр.
О  неряшливо, кое-как одетом
человеке;  человеке, носящем верхнюю

одежду  внакидку. < Малахай -
широкая  и длинная мужская одежда без
пояса.  СРНГ 17, 319.
(ветреный)  как малахай. Пек. Не-
одобр.  О ветреном, легкомысленном
человеке.  СППП 2001, 104.
ходить  как малахйй. Горьк. Пренебр.
О  грязном, неряшливо одетом и
растрёпанном  человеке. КГОС.
(ширбкий)  как малахйй. Пек. Об
излишне  широком, просторном не по
размеру  платье, одежде. СППП 2001,
104.

МАЛАХОЛЬНЫЙ  * носиться/

нестись  як малахбльный. Кубан.
Неодобр.  Об очень быстро, не
раздумывая  бегущем человеке. <
Малахбльный  - сумасшедший. Борисова 2005,
146.

МАЛАШКИН  * наготовить (напечь)
чего  как на Мал4шкину свадьбу
см.  С.

МАЛЕНЬКИЙ  * Ср. МАЛЫЙ.
баловаться  как маленькие дети см. Д.
баловаться  как маленькие детки

см.  Д.

говорить  (рассказывать) о себе как
маленькие  дети см. Д.

играть  (играться) как маленькие дети
см.  Д.

играть  (играться) как маленькие
детки  см. Д.
как  маленькие дети см. Д.
как  маленькие детки см. Д.

расти  как маленькие дети см. Д.
ар&эдать  как маленький. Кар.
Неодобр.  О говорящем что-л.
неправильно,  невнятно, коверкающем речь

человеке.  < Ар4ндать - невнятно
произносить  слова. СРГК 1, 21.

баловаться  как маленький. Кар.
Неодобр.  О большом, но избалованном,
капризном  ребёнке. СРГК 1, 80.
беззащитный  (беспомощный) как

маленький  ребёнок см. Р.

варз4каться  как маленький. Яросл.
О  резвящемся, шаловливо
возящемся  человеке. <

Варз^каться-резвиться,  бороться, возиться. ЯОС 2, 49.
вести  себя как маленький. Неодобр.
1.  О чьём-л. спонтанном,
импульсивном  или предельно наивном
поведении.  2. О чьих-л. очень

непосредственных,  необдуманных, капризных
поступках  или реакции на что-л. Ог.,
75;  8СР, 153, 196. Ср. дитя, ребёнок,
маленький  мальчик.

вести  себя как маленький мальчик

см.  Мальчик.

звягать  как маленький. Пек.

Неодобр.  О назойливо просящем,
требующем  чего-л. человеке. < Звягать -
настойчиво  просить о чём-л.,
приставать  к кому-л. СППП 2001, 104.
как  маленький. Неодобр. 1.0
бестолковом  и беспомощном, неумелом
человеке.  2. Об очень наивном,
неопытном  и доверчивом человеке. Ог., 75.
Ср.  дитя малое, ребёнок,
[маленький]  мальчик.
как  [маленький] ребёнок см. Р.
как  [маленький] мальчик см.
Мальчик.

лежать  (валиться) где как
маленький.  Неодобр. О беззаботно,
небрежно,  не боясь запачкать или измять
одежду  лежащем где-л. (на полу,
земле,  траве и т. п.) взрослом человеке.
Лит.  Ср. ребёнок.
наивный  как маленький ребёнок см. Р.
обижаться/  обидеться (даться/
надеться,  капризничать/
раскапризничаться)  как маленький. Неодобр.
О  постоянно капризничающем,
обижающемся  на кого-л. взрослом

человеке.  Ср. мальчик, мальчишка.

обижаться/  обидеться (дуться/
надуться,  капризничать/ раскапризничаться)
как  маленький мальчик см. Мальчик.

обижаться/  обидеться (дуться/
надуться,  капризничать/
раскапризничаться)  как маленький ребёнок см.
Ребёнок.
плакать/  заплакать (реветь/
зареветь)  как маленький. Неодобр.
О  спонтанно, бурно, несдержанно и
непритворно  плачущем взрослом

человеке.  Лит. Ср. дитя, ребёнок,
младенец.
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плакать/  заплакать (реветь/ зареветь)
как  маленький ребёнок см. Р.
плескаться  как маленький ребёнок
см.  Р.

радоваться  кому, чему как
маленький.  Шутл. или ирон. О чьей-л.
наивной,  спонтанной, искренней,
естественной  и простодушной радости по
поводу  кого-л., чего-л. Ср. дитя,
маленький,  ребёнок, мальчик,
мальчишка.

радоваться  кому, чему как
[маленький]  мальчик см. Мальчик,

радоваться  кому, чему как

[маленький]  ребёнок см. Р.
разгрйбиться  как маленький.
Неодобр.  1. Пек. О
раскапризничавшемся,  расхныкавшемся человеке. СППП
2001,104.  2. Нова. О расплакавшемся
не  по возрасту ребёнке. <
Разгрйбиться  (от грибы - губы) -
расплакаться,  распустить губы,
расхныкаться.  НОС 9, 88.
разрыгёться  как маленький. Смол.
Неодобр.  Об расплакавшемся не по
возрасту  ребёнке. < Разрыгёться -
расплакаться.  ССГ 9, 98.
спать/  заснуть как меленький.
О  чьём-л. безмятежном, беззащитно-
спокойном,  сладком (часто в какой-л.
трогательной,  смешной позе) сне. Ср.
младенец,  ребёнок, праведник,
обращаться  с кем как с маленьким.
Неодобр.  О чьём-л. высокомерном,
снисходительном,  без учёта желаний
и  потребностей кого-л. обращении с
кем-л.  8бР, 154. Ср. с малыми
детьми,  детками, мальчишкой.
обращаться  с кем как с маленьким
ребёнком  см. Р.

пелегов4ться  с кем тбчно с

маленьким.  Нова. Неодобр. Об излишне

заботливом  уходе, заботе о ком-л.; о
человеке,  который излишне нянчится с
кем-л.  < Пелегов4ться - нянчить

кого-л.,  ухаживать за кем-л. СРНГ 25,
323.

разговаривать  с кем как с

маленьким.  1. Одобр. О чьей-л. терпеливо-
снисходительной,  успокаивающе
благожелательной  манере говорить с
кем-л.  2. Неодобр. О чьей-л.
высокомерно-снисходительной,
поучительной  манере разговаривать с кем-л. Ср.
с  мальчишкой, маленьким
ребёнком.

ухаживать  (смотреть, следить) за
кем  как за маленьким. Неодобр. О
человеке,  о котором проявляют

чрезвычайную  заботу из-за его
непрактичности,  неприспособленности,
беспомощности  или беззаботности. Ср.
маленьким  мальчиком, маленьким

ребёнком,  младенцем.
ухаживать  (смотреть, следить) за кем
как  за маленьким мальчиком см.

Мальчик.

ухаживать  (смотреть, следить) за кем
как  за маленьким ребёнком см. Р.
обращаться  с кем как с маленькими
детками  см. Д.
обращаться  с кем как с маленькими
детьми  см. Д.
взгляд  у кого как у маленького
ребёнка  см. Р.

вид  у кого как у маленького. Шутл.
или  насмешл. О чьём-л.

наивно-простодушном,  невинном,

инфантильном  виде. Ср. младенец, ребёнок.
вид  у кого как у маленького ребёнка
см.  Р.

глаза  у кого как у [маленького]
ребёнка  см. Р.

сострадательном,  бережно
утешающем  отношении к кому-л. Ср.
маленького  ребёнка.
жалеть  кого как маленького ребёнка
см.  Р.

кормить  кого как миленького. О
кормлении  кого-л. (обычно больного

или  ослабевшего человека) с

ложечки,  помогая ему подносить пищу ко

рту.  Лит. Ср. ребёнка.
кормить  кого как маленького
ребёнка  см. Р.

отчитывать/  отчитать кого как

маленького.  Неодобр. Высокомерно и
резко  высказать свои упрёки и
недовольства  кому-л. (обычно пользуясь
своим  более высоким положением

или  старшинством по возрасту). Ср.

мальчишку,  ребёнка.
отчитывать/  отчитать кого как

[маленького]  ребёнка см. Р.
пугать  (запугивать) кого как
маленького.  Неодобр. О человеке,
которого  запугивают чем-л. надуманным,

фантастическим,  несуществующим.
Ср.  ребёнка.
ум  у кого как у маленького. Насмешл.
О  наивном, безыскусном, незрелом в
суждениях  человеке. Ср. младенец,
ребёнка.
ум  у кого как у маленького ребёнка
см.  Р.

характер  у кого как у маленького.
Неодобр.  О чьём-л. простодушном,

непрактичном,  наивно-безыскусном
характере.  Ср. ребёнка,
характер  у кого как у [маленького]
ребенка  см. Р.

х^же  миленького. Неодобр. О
бестолковом,  беспомощном и неумелом
человеке.  Лит. Ср. хуже малого
(маленького)  ребёнка, дитяти.
хуже  [маленького] ребёнка см. Р.
хуже  маленького (дитя) дитяти см. Д.
относиться  к кому как к

миленькому.  1. Неодобр. О чьём-л.
снисходительном,

небрежно-пренебрежительном  отношении к кому-л. 2.
Одобр.  О чьём-л. чрезмерно
заботливом,  внимательном, по-матерински
предупредительном  отношении к
кому-л.  Ср. мальчику, ребёнку,
мальчишке.

относиться  к кому как к маленькому
мальчику  см. Мальчик,
относиться  к кому как к маленькому
ребёнку  см. Р.
МАЛЕЦ  * (калйсты) как мальцы в
белых  рубахах. Пек. О белокрылых
аистах.  < Калйст - аист; м4лёц -
молодой  человек, парень. СППП 2001,
104.

МАЛИНА  * г^бы у кого как малина.
Народы.  О розовых, пухлых и свежих
девичьих  губах. 8СР, 135, 196.
(девушка,  девка, баба) как
ягода-малина  см. Я.

Дело  не малина, в лето не опадёт.

Поел.  Шутл.-ирон. С работой не
стоит  торопиться; ещё успеется
(говорится  человеком, не спешащим с

выполнением  какого-л. дела,

откладывающем  его). Сгаг* 1963, 35. Ср. Дело
не  медведь, в лес не уйдёт.
Жизнь  как малина: никогда* не
наешься.  Поел. Горък. Одобр. Жить
всегда  хочется. БС, 35. Ср. не жияик, *
малина.

(капуста)  як малина: хоть (хуть)
[ты]  губами ешь. Народи., Смол.
Одобр.  Об очень вкусной пише.
Добр.,  79; Танчук, 69.
квас  как малина: водйна водйну
погоняет.  Пек. Шутл.-ирон, О
водянистом,  безвкусном квасе. (1852).
<  Водйна - вода. СРНГ 4, 336. Ср.
квас  ровно водйна.
квас  как малина, да вод* обманйла.
Смол.  Шутл.-ирон. О водянистом,
безвкусном  квасе. Добр., 78.
квас  что малина: десятыЬ налйван!
Народы.  Шутл. То же, что квас как
малина,  да вода обманйла. Д. 2,292.
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красный  как малина. Кар., Пек.
О  чём-л. багрово-красном,
покрасневшем  (напр., о спелых ягодах).
КСРГК;  СППП 2001, 104.
крупный  как малина. Кар. О
необычно  крупных ягодах (напр.,
морошке).  КСРГК.
Марина  не малина: в однб лето не
опадёт.  Поел. Народн. Шутл. О
некратковременной  девичьей красоте.
ДП,  746.
у  кого не жена\ а малина. Нижегор.
Одобр.  О чьей-л. очень красивой,
привлекательной  жене. ППЗ, 143.
не  жизнь (не житьё), а малина.
Прост.  О привольной, беззаботной и
обеспеченной  жизни. БАС 4, 145; 6,
530.  Ср. масленица.
Не  малина [дёвка]: в [однб] лето не
опадёт.  Поел. Народн. Шутл. О
некратковременной  девичьей красоте.
ДП,  502; Д. 2, 292.
разгаейться  как малина. Сарат.
Одобр.  О раскрасневшемся,
разрумянившемся  человеке (особенно
девушке,  женщине). < Разгаейться -
раскраснеться,  разрумяниться. СРНГ 33,
301.

сёно  как малина. Новг. Одобр. О
хорошем  мелком душистом сене. НОС
10,  42.
что  малина. Брян. Одобр. Об очень
вкусном  блюде. Бойцов 1986.
что  [твоя] малина. Народн. О
раздольной,  привольной, беззаботной и
обеспеченной  жизни. Ср. не жизнь,
а  малина. Д. 2, 292; Мих., 410.
(быть,  сидеть) как в малине. Прост.
Шутл.  1. О мужчине или юноше,
находящемся  в (обычно заботливом,
внимательном  к нему) окружении
красивых  девушек или женщин. Ср.
малинник.  2. О чьей-л. привольной,
беззаботной  и обеспеченной жизни.
Промолчйшься  - как в малине
насидишься.  Поел. Урал. Сдержанность
в  речах полезна и приятна. Бир. 65.
По  беду - не в лес по малину см. Л.
слйще  малины. Сиб. Одобр. О чём-л.
очень  приятном на вкус,

необычайно  вкусном. ФСС, 181.

МАЛЙНИНКА  * девочка как
малинника.  Ум.-ласк. Пек. Одобр.
О  здоровой, красивой девушке. ВФ
10,  143.
МАЛИНКА  * как малинка в сад^.
Ум.  Фолък. Одобр. О свежей, красивой,
цветущей  и живой девушке. БАС 6,
530;  ЗСР, 196.

обобрать  кого как малинку. Народн.
Шутл.-ирон.  Начисто обобрать кого-л.,
лишить  всех денег. < Образ
прозрачен:  спелую малину собирать с куста
очень  легко. ДП, 147; Д. 2, 584. Ср.
белку.
МАЛИННИК  * (быть, сидеть) как в
малиннике.  Прост. Шутл. или ирон.
1.  Одобр. То же, что (быть) как в
малине  2. 2. Кар. (Белом.). Неодобр.
О  пребывании в каком-л.
неприятном,  раздражающем окружении

(напр.,  задымлённом, закопчённом

помещении).  (Т. И. Махилева,

Сумской  Посад, 1972). СРГК 6, 87.

МАЛЙНУШКА  * красива как ма-
лйнушка  красна\ Пек. Фолък. Одобр.
Об  очень красивой девушке.
(Употреблено  в песне). СППП 2001, 104.
МАЛОЙ  * Старбй что малбй. Пек.
Поел.  Старики ведут себя нередко
подобно  детям. Сб. Ром. 2, 232.

МАЛОЛЕТКА  * держать кого как
малолетку.  Перм. Относиться к
кому-л.  очень бережно, со вниманием
и  ласково. < Малолетка- малолетний

ребенок.  МФС, 57.
МАЛОСМЙСЛЕННЫЙ  * как ма-
лосмысленный.  Брян. Неодобр. О
глуповатом,  с придурью человеке.
Бойцов  1986.
МАЛОСОЛЬНЫЙ  * как малосбль-

ный  огурчик см. О.
МАЛОУМНЫЙ  * бежать как мало-

^мный.  Ряз. Неодобр. Об очень
быстро,  не разбирая дороги бегущем
человеке  или животном. < Мало^м-
ный-шальной.  СРНГ 17,338. Ср.
сумасшедший.

МАЛЫЙ  * как м4ла мушица кто
перед  кем см. Мушица.
дробная  как пташечка м4лая см. П.
брать/  взять кого как малого. Брян.
О  человеке (обычно больном, очень
старом  и т. п.), которого очень легко
взваливают  на спину и несут. Бойцов
1986.

взгляд  у кого как у малого ребёнка
см.  Р.

вид  у кого как у малого ребёнка см. Р.
глаза  у кого как у малого ребёнка
см.  Р.

жалеть  кого как малого ребёнка
см.  Р.

отчитать  кого как малого ребёнка
см.  Р.

ум  у кого как у малого ребёнка см. Р.
характер  у кого как у малого ребёнка
см.  Р.

хуже  малого дитя (дитяти) см. Д.
хуже  малого ребёнка см. Р.
как  дитя м&тое см. Д.
разделывать  будто дитё малое см. Д.
относиться  к кому как к [малому]
ребёнку  см. Р.
Старому  як малому - всё равнб.
Поел.  Острогом. Старики и дети
одинаковы.  Яковлев 1906, 102.
(вести  себя) как м4лые ребята см. Р.
как  [малые] дети см. Д.
разделывать  как [малые] дети см. Д.
беззащитный  (беспомощный) как
[м^лый]  ребёнок см. Р.
борода  у кого что ворота, а ума с м2-
лый  прикалиток см. В
(глуп)  как м4лый малайка см.
Малайка.

жить  як м4лый дитёнок см. Д.
как  [малый] ребёнок см. Р.
Малый  что глупый, а глупый что ма"-
лый  см. Г.

наивный  как [ъ&йлый] ребёнок см. Р.
плакать/  заплакать (реветь/ зареветь)
как  [малый] ребёнок см. Р.
плескаться  как [малый] ребёнок
см.  Р.

прихотлив  как м4лый ребёнок см. Р.
Пьяный  что м4лый: что на уме, то
и  на языке. Поел. Ирон. Пьяные
болтливы  и предельно искренни. ДП, 794,
Мих.,  153, 725.
слабый  (слабенький) как [малый]
ребёнок  см. Р.

Старый  что м^лый. Поел. Шутл.-
ирон.  Старики часто столь же
беспомощны,  как и маленькие дети. Ср.
Старый  и малый- одно и то же. ППЗ,
132.  Пословица имеет параллели в
некоторых  славянских и балтийских
языках,  напр.: пол. 8Шгу \зк дггеско
(Згури^а  1974, 461); лит. 8епаз ка[р
тафаз  (Сп§аз 439^40).
Старый  что м4лый ребёнок см. Р.
Старый  что м4лый, а м4лый что
глупый.  Поел. Шутл.-ирон. Старики
и  дети ведут себя одинаково
доверчиво  и наивно. ДП, 352; Мих., 842.
обращаться  (возиться) с кем как с
[м4лым]  ребёнком см. Р.
Солдатам,  что м4лым ребятам: и
барабан  в потеху см. Р.
ухаживать  (ходить, смотреть,
следить)  за кем как за [м^лым]
ребёнком  см. Р.

обращаться  с кем как с малыми
детьми  см. Д.
МАЛЫШ  * (читаться) как книжка для
малышей  см. К.
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МАЛЬГАВОЧКА  * маленькая как
мальг&очка.  Ум.-ласк. Смол. О чём-л.

(напр.,  картошке) очень мелком.
<  Мальг4вочка (от мальг^вка) -
мелочь,  нечто мелкое (напр.,
маленькое  насекомое, рыбка-малёк и т. п.).
ССГ  6, 77.
МАЛЬЧИК  * вести себй как

маленький  мальчик. Неодобр. 1. О чьём-л.
спонтанном,  импульсивном, наивно
фривольном  поведении. 2. О чьих-л.
безответственных,  бездумных,
капризных  поступках или реакции на
что-л.  БАС 6, 575; Ог., 75; ЗСР, 153,
196.  Ср. ребёнок, дитя, мальчишка,
выглядеть  как мальчик. 1. Одобр. Об
очень  юно, свежо не по возрасту,
бодро  выглядящем мужчине. 2. Ирон.
или  шутл. О чересчур юно, незрело
и  несолидно выглядящем мужчине.
Лит.  Ср. мальчишка, вид у кого как
у  мальчика, у мальчишки,
как  мальчик. Пек. Об отважной,
озорной  и бойкой девочке. СППП
2001,  104.
как  [маленький] мальчик. 1.
Неодобр.  О беспомощном, слабом
взрослом  мужчине. БАС 6,530; 8СР, 196. 2.
О  беззаботном и изящно
непосредственном  взрослом мужчине. Ср.
маленький  ребёнок, дитя, ребёнок,
как  мальчик для битья. Ирон. или
неодобр.  О человеке, невинно
ставшем  мишенью чьих-л. наказаний,
обвинений,  приступов ярости,
капризов.  8СР, 251. Ср. козёл отпущения,
как  мальчик Юнь Су. Жарг. Мол.
Шутл.-ирон.  О делающем что-л.
упорно,  с нудным постоянством
человеке.  Югановы, 100; Никитина
2003,  367; Левикова 2003, 608.
обижаться  (даться, капризничать)
как  [маленький] мальчик. Неодобр.
О  постоянно капризничающем,
обижающемся  на кого-л. взрослом
человеке.  Леб. Ср. мальчишка,
маленький,  маленький ребёнок,
радоваться/  образоваться чему как
[маленький]  мальчик. Часто ирон.
или  шутл. О чьей-л. искренней,
неподдельной,  спонтанной и бурной
радости  (часто по незначительному
поводу.  Леб.; 8СР, 83, 154. Ср. дитя,
маленький,  мальчишка, ребёнок,
смотреть  (глядеть) на что как
маленький  мальчик. О глядящем на
что-л.  с крайним любопытством,
простодушно  и наивно взрослом
мужчине.  Лит. Ср. ребёнок.

смотреть  (глядеть) как обиженный
мальчик.  Неодобр. О чьём-л.
обиженном,  наивно рассерженном,
капризном  взгляде. 8СР, 285. Ср. ребёнок,
ухаживать  (ходить, смотреть,
следить)  за кем как за [маленьким]
мальчиком.  Неодобр. О человеке, к
которому  проявляют чрезвычайную,
чрезмерную  заботу из-за его
непрактичности,  неприспособленности,
беспомощности  или беззаботности.
О.  Ср. маленьким, маленьким
ребёнком.

вид  у кого как у мальчика. То же, что
выглядеть  как мальчик,

относиться  к кому как к
[маленькому]  мальчику. 1. Неодобр. То же, что
относиться  к кому как к
маленькому  1.2. Одобр. То же, что относиться
к  кому как к маленькому 2. Ср.
маленькому,  ребёнку, мальчишке.
МАЛЬЧИШКА  * бегать как

мальчишка.  О легко и резво бегающем
взрослом  мужчине. Лит.
вести  себя (поступать) как
мальчишка.  Неодобр. 1. О чьём-л.
спонтанном,  раскованном, наивно
фривольном  поведении. БАС 6, 575; О.;
8СР,153,196.2.0  чьих-л. бездумных,
безответственных,  капризных
поступках,  выходках или реакции на
что-л.  Ср. дитя, ребёнок, маленький
мальчик.

влюбиться  в кого как мальчишка.

Шутл.  или неодобр. О взрослом или
пожилом  мужчине, влюбившемся
внезапно,  сильно, самозабвенно (в

молодую  женщину или девушку).
ЗСР,  353. Ср. кошка,
волноваться  как мальчишка.

Неодобр.  О взрослом человеке, который
чрезмерно  и бурно волнуется,
интенсивно  и непосредственно переживая
что-л.  БАС 6, 595.

выглядеть  как мальчишка. То же,

что  выглядеть как мальчик,

как  мальчишка. 1. О задорном,
шаловливом  готовом на авантюры

взрослом  мужчине. 2. О моложавом,

свежо  не по возрасту, бодро
выглядящем  мужчине.

кидаться  как мальчишка. Кар. О
носящемся  шаловливо взрослом
человеке.  СРГК 6, 699.

конфузиться/  сконфузиться как
мальчишка.  Неодобр. Об очень
сильно  (в неадекватной ситуации)
сконфузившемся,  крайне смущённом
взрослом  человеке.

молСдёжливый  как мальчишка.

Кар.  О мужчине, кажущемся моложе
своих  лет. < Молодёжливый - то же.
СРГК  3, 247.
обижаться  (даться, капризничать)
как  мальчишка. Неодобр. О слишком
эмоционально,  несдержанно

реагирующем  на что-л. взрослом

человеке.  Леб. Ср. мальчик, маленький,
ребёнок.
радоваться/  обрадоваться как
мальчишка.  Часто ирон. или шутл.
О  чьей-л. искренней,
непосредственной  и бурной радости (часто по
незначительному  поводу). 8СР, 83, 154.
Ср.  дитя, маленький, мальчик,
смеяться  (хохотать) как
мальчишка.  О простодушно, искренне, очень
весело  смеющемся, хохочущем

взрослом  человеке. Лит. Ср. ребёнок,
стоить  перед кем (краснеть,
смотреть)  как провинившийся
(напроказничавший)  мальчишка. Неодобр.
О  чьём-л. виноватом,

пристыженном,  приниженном и беспомощном
поведении  (при порицании,
выговоре,  наказании). Ср. школьник,
чувствовать  себя как
провинившийся  (напроказничавший)
мальчишка.  Неодобр. О чувствующем себя
несправедливо  и недостойно
приниженным,  оскорблённым и
беспомощным  (при порицании, выговоре,
наказании)  человеке. Ср. школьник,
относиться  к кому как к

мальчишке.  То же, что относиться к кому как

к  маленькому. Ср. маленькому
мальчику,  ребёнку,
вид  у кого как у мальчишки. То же,
что  выглядеть как мальчишка,

обращаться  с кем как с
мальчишкой.  О высокомерном,
снисходительном,  пренебрежительном или
поучительном  обращении с кем-л.,
с  чьими желаниями и

потребностями  абсолютно не считаются. Ог., 75;
8СР,  154. Ср. ребёнок, маленький,
детьми,  детками.

разговаривать  (говорить) с кем как
с  мальчишкой. Неодобр. То же, что
разговаривать  (говорить) с кем как
с  маленьким. Ог., 75. Ср. маленьким
ребёнком.
накричать  (наорать. Грубо) на кого
как  на мальчишку. Неодобр. О
резких,  грубых и громких окриках,
одёргивании  кого-л. совершившего
ошибку,  оплошность, промах
(обычно  человеком, который пользуется
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своим  более высоким положением

или  старшинством по возрасту).
8СР,  154.
отчитать/  отчитывать кого как
мальчишку.  Высокомерно и резко
высказать  свои упрёки и
недовольство  кому-л. (обычно пользуясь
своим  более высоким положением и
старшинством  по возрасту). 8Ср, 154.
Ср.  маленького, ребёнка.
МАМАЕВ  * где словно (как будто)
после  Мамаева побоища см. П.
МАМАЙ  * где б^де Мам^й воевал.
Арх.  Неодобр. То же, что где как
Мамай  воевал. АОС 4, 75. < Б^де - как,
словно.

где  как (как б^дто, слбвно, тбчно)
Мам^й  воевал (прошёл). Народи.,
Волог.у  Горък., Олон. Неодобр. О
крайне  большом беспорядке,
неразберихе,  хаосе, неприбранности где-л. БАС
6,  579; СВГ 5, 101; КГОС; ППЗ, 154.
<  Об истории выражения см. как
после  Мамаева побоища. Ср.
словно  Мамай с войной (со своей силой)
шёл;  где как француз воевал,
как  Мама^к побрел что. Яросл.
Неодобр.  О полном отсутствии,
исчезновении  чего-л. Кругликова 1987. Ср.
как  Дунай побрал что.
где  п^сто слбвно Мам4й прошёл.
Народи.  Неодобр. То же, что как
Мама^  побрел что. Аникин 1957, 133.
где  слбвно (б^дто) Мам4й войнбй
(с  войнбй, со своей силой) шёл
(прошёл).  Народи. Ирой. 1. То же,
что  где как Мамай воевал (прошёл).
Мих.,  810. Ср. Мамай воевал,
побоище.  2. О полном отсутствии пищи,
крайней  нужде. Зимин, Спирин 1996,
140.

МАМБА  * ждать как м^мбы
небесной.  Шутл. Искажённый вариант
оборота  ждать как манны небесной.
ге\ах.ти.  30.4.2002.

МАМКА  * кто кому как м^мка.
Прост.  Одобр. Об исключительно
внимательном,  заботливом,
бережном  и любовном отношении кого-л.

к  кому-л. младшему. Ср. кто кому как
[родная]  мать; матка.
Ко  свекрбви прийти - не к м4мке
за  печь зайти. Поел. Помор. О
суровом,  жестоком обращении свекрови
с  невесткой. Меркурьев 1997, 70.
МАМОНТ  * как мамонт. Ирой. О
человеке  старого закала, с
устаревшими  представлениями, привычками,
принципами.

пролететь  как мамонт над
Парижем.  Ное. Жарг., Уфимск. Шутл. 1. Об
обанкротившемся  или понесшем
большие  финансовые потери
человеке.  2. О человеке, потерпевшем
полную  неудачу в чём-л. Вахитов 2003,
151.  Ср. пролететь как фанера над
Парижем.
вырубить  кого как мамонта. Жарг.
Шутл.-ирои.  О сильном, жестоком
избиении  кого-л. (употребляется как
угроза).  Елистратов 1994, 81.
забить  кого как мамонта. Жарг.
Магнит.  О сильном, жестоком избиении
кого-л.  Максимов 2002, 135.
старо  что как говно мамонта см. Г.
МАМЙРА  * надуться как мамыра.
Брян.  Неодобр. Об очень
обидевшемся,  надувшемся на кого-л. человеке.

<  Мамыра - комар. Бойцов 1986.

МАНЁК  * как манёк. Ноег. Ирон. Об
очень  полном, толстом человеке.

<  Манёк - налим. СРНГ 18,108.

МАНЕКЕН  * как [складнбй]
манекен.  Неодобр. О неестественном,
скованном  и несамостоятельном

человеке.  БАС 6, 595; О. Ср. мертвый,
неживой.

двигаться  (ходить, шаг4ть,
вышагивать)  как манекен [из папьё-
машё.  Инд.-авт.]. Неодобр. О чьих-л.
скованных,  нескладных и

механических  движениях, походке. БАС 6, 595;

8СР,  257. Ср. автомат, неживой,
проходить  мимо кого как мимо
манекена.  Неодобр. О человеке,
равнодушно  проходящем мимо кого-л.
(Ю.  Яковлев). НСЗ-80, 865.
сидеть  на ком как на манекене.

Неодобр.  О неловко, неестественно
сидящей  на ком-л. одежде. О. Ср. на
вешалке,  куль кулём, кулём, как на
корове  седло, мешком, как мешок.
МАНЁФА  * нарядиться манёфой.
Влад.у  Нижегор. Шутл.-ирон. Об
излишне  тепло, по-старушечьи одетой
нестарой  женщине. < Манёфа - не
старая,  но одетая по-старушечьи или
излишне  закутанная женщина. СРНГ
17,  359.
МАНИЕ  * исполниться/ иепблнить-
ся  как по ма^шю волшебного жёзла

(волшебной  палочки). Книжн.
О  неожиданном, внезапном и
необъяснимом,  загадочном
исполнении  чего-л. См. мановение,

исчезать/  исчезнуть слбвно по м4-
нию  волшебного жёзла (волшебной
палочки).  Книжн. Устар. О чём-л.

исчезающем  совершенно
неожиданно  и необъяснимым, загадочным

образом.  Ср. мановение, волшебство,
щучье  веление.
появляться/  появиться (являться/
явиться)  как по м&шю
волшебного  жёзла (волшебной палочки).
Устар.  Книжн. О чём-л., ком-л.
появляющемся  совершенно неожиданно,
внезапно  и необъяснимым,

загадочным  образом. БАС 6, 601-602; 4, 51;
8СР,  290. Ср. мановение,
волшебство,  щучье веление,
превратиться  во что (измениться)
как  по м4нию волшебного жёзла

(волшебной  палочки). Устар.
Книжн.  О совершенно
неожиданном,  внезапном и необъяснимом,

загадочном  превращении, изменении
чего-л.,  (реже) кого-л. во что-л.,
(реже)  кого-л. БАС 6,601-602; 51. Ср.
мановение.

МАНИХВбСТКА  * бегать как ма-

нихвбетка.  Ср. Урал. Пренебр. О
разносящей  повсюду сплетни женщине.
(1965).  < Манихвбстка - сплетница.
СРНГ  17, 362.
ходить  манихвбеткой. Ср. Урал.
Пренебр.  О легкомысленной, ветреной,
кокетливой  женщине. (1971). <
Манихвбстка  - то же. СРНГ 17, 362.
МАНИЧ  * (жить) как м4нич худбй.
Перм.  Неодобр. Об одиноко, в
безлюдье  живущем человеке, затворнике.

<  Ср. манйлко. Волог. - домовой,
нечистый  дух. Прокошева 1981.
МАННА  * как м4нна небесная.
Часто  ирон. или шутл. О чём-л.
имеющемся  в изобилии, достающемся без
труда.  О. < М^нна небесная - пища,
которую,  в соответствии с
библейской  легендой, бог посылал иудеям
каждое  утро с неба во время их
исхода  из Египта в землю обетованную
через  пустыню. Ашукины 1966, 376;
БМС  1998, 366.
сыпаться/  посйпаться на кого как
м&ша  небесная. Ирон. О чём-л.
неожиданно  появившемся у кого-л. в

изобилии  независимо от его усилий.
Ср.  рога изобилия, косяком,
ловить  что как м4нну небесную.
Книжн.  Ирон. Редк. 1. То же, что
добиваться  чего как манны небесной.
2.  О нарочито восторженном,
восхищённом  и экзальтированном
восприятии  чего-л. Ашукины 1966, 376.
смотреть  (глядеть) на что как на
м^нну  небесную. Часто ирон. или
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шутл.  О чём-л. воспринимаемом в
качестве  внезапно и в изобилии
получаемого  кем-л. блага. БАС 6, 609.
добиваться  чего как м4нны
небесной.  Часто ирон. или шутл. Об
ожидании  (часто праздном)
незаслуженного  внезапного счастья, различных

благ.  БАС 6, 609.

дождь  врбде м4нны небесной. Редк.
Инд.-авт.  Об изобильном, щедром
внезапно  хлынувшем дожде (во
время  засухи).
жаждать  чего как м&шы небесной.
О  чём-л., чего нетерпеливо желают.
БАС  6, 609: О.
ждать  чего как м4нны небесной.
Книжн.  Часто ирон. или шутл. О том,
чего  нетерпеливо (и часто тщетно)
ожидают  в изобилии, на что очень
сильно  надеются, уповают. Мих., 225;
БАС  6, 609; Леб.; Ог., 76; Ашукины
1966,  376; ШЗФ 2001, 74. Ср.
праздник,  второе пришествие,

избавление,  милость. Ср. мамба.
МАННЫЙ  * (сталь) белая как
манная  каша см. К.

МАНОВЕНИЕ  * исполниться/ ис-

пблниться  как по мановению

волшебного  жёзла (волшебной

палочки).  Книжн. О неожиданном и

необъяснимом,  загадочном

исполнении  чего-л. 8СР, 290. См. мание,

исчезать/  исчезнуть слбвно по
мановению  волшебного жёзла
(волшебной  шСлочки). Книжн. О чём-л.
исчезающем  совершенно
неожиданно  и необъяснимым, загадочным

образом.  БАС 6, 610; 8СР, 290. Ср.
мания,  волшебство, щучье веление,
появляться/  появиться (являться/
явиться)  как по мановению
волшебного  жёзла (волшебной
палочки).  Книжн. О чём-л., ком-л.
появляющемся  совершенно неожиданно и
необъяснимым,  загадочным
образом.  БАС 4, 51; 8СР, 290. Ср. манию,
волшебству,  щучьему велению,
превратиться  во что (измениться)
как  по мановению волшебного
жёзла  (волшебной палочки). Книжн.
О  совершенно неожиданном,
внезапном  и необъяснимом, загадочном
превращении,  изменении чего-л.,

(реже)  кого-л. во что, (реже) кого-л.
Ср.  мание.
случаться/  случиться как по
мановению  волшебного жёзла
(волшебной  палочки). Книж.
О  чём-л. (каком-л. важном

событии,  случае, явлении и т. п.)
появившемся  совершенно неожиданно и

непонятно.  8СР, 398. Ср.
волшебству,  велению.
МАНУКбВ  * Бог не Манукбв, и без
посыла  милует. Устар. Поел. Шутл.-
ирон.  Милосердие Божие
безгранично.  < Манукбв - вице-губернатор в
Санкт-Петербурге,  1712 г.;
пос^л-сомнительное,  ненадежное обещание.
ДП,  190; ДК 3,911.
МАНЬЙК  * маньячить [над
глазами]  как маньяк. Орл. Неодобр.
О  сильно надоедающем своим
присутствием,  постоянно мелькающем
перед  глазами человеке. <
Образовано,  видимо, контаминацией слов
маячить  [перед глазами] инародно-
этимологически  осмысленным

маньяк  (ср. маяк). Арсентьев КД 2, 87.
МАРА  * есть как м4ра. Кар. Неодобр.
О  ненасытном, жадном в еде,
отличающемся  обжорством человеке.
<  М4ра - нечистая сила (в виде
белого  старика); также - призрак,
привидение,  дух, мучающий людей во
время  сна; на Русском Севере также -
женского  пола. СРГК 4, 78.
ходить  як м^ра. Смол. Неодобр.
О  неслышно, бесшумно, незаметно
и  пугающе неожиданно

расхаживающем  (обычно в непривычное
время)  человеке. СРНГ 17, 367. Ср.
неприкаянный,  привидение,
призрак,  тень.
МАРАУХА  * кого мара^хой
обдирает.  Новг. О чувстве озноба у кого-л.
<  Марата - озноб. НОС 6, 82.
МАРАФбНЕЦ  * бегать как марафб-
нец.  О выносливом, неутомимом
бегуне.  Лит.
МАРГАРИН  * тащиться как удав по
пачке  маргарина см. У.
тащиться  как уж по пачке
маргарина  см. У.

МАРДЖА  * расшаров4риться как
Марджи.  Нукус Каракалпак. Неодобр.
О  человеке, выпустившем,
высвободившем  из шаровар рубаху,
телогрейку  и т. п. (1943). СРНГ 34, 321.
<  Расшаров4риться - выправить из
шаровар  рубаху, телогрейку и т. п.;
Марджи.  Оренб. - русская женщина
(в  разговоре с представителями
других  народов). СРНГ 17, 370.
МАРЕВО  * как марево. Селигер.
О  зыбком, переливчатом свечении,
сиянии  (напр., талого снега на озере).
Селигер  1, 88.

разгореться  как марево. Кар. О
сильном  жаре у больного. < Марево -
тёплая  малооблачная погода. СРГК 3,
199.

МАРИНА  * совёться куда как
Марина  с прббкой. Новг. Ирон. О
человеке,  который суётся в любое дело без
всякой  надобности. НОС 5, 72.

МАРИНКА  * совёться куда как
Маринка  с затычкой (задвижкой,
хвостбм).  Новг, Ирон. То же, что
соваться  куда как Марина с пробкой.
ПРФ  1976, 97.
МАРИНОВАННЫЙ  * спокойна как

льдина  маринбванная см. Л.
МАРИОНЕТКА  * двигаться

(ходить)  как марионетка. Пренебр.

О  чьих-л. крайне неестественных,

механических,  резких движениях,
походке  (обычно с застывшим,

невыразительным  лицом).

как  марионетка. Пренебр. 1. О

механически  манерной, искусственно,

кукольно  красивой женщине. 2. Об
абсолютно  зависимом, подчинённом

кому-л.,  манипулируемом кем-л.

человеке.  8бр, 193. Ср. автомат,
игрушка,  манекен, кукла, робот,
неживой.

МАРЙШКА  * соваться куда как
Марйшка  с хвостбм. Новг. Ирон.
Лезть  куда-л. с советами, когда в них
не  нуждаются и не просят. (1995).
НОС  5, 72; 10, ПО; СРНГ 39, 179.

МАРК  * толктйсь як Марк в пекли.
Острогож.  Ирон. О живущем в
постоянных  трудах, хлопотах человеке.
Яковлев  1906, 132.

МАРКА  * мыркаться як М4рка по
пёклу.  Смол. Ирон. О суетящемся,
беспокойно  ведущем себя человеке.
<  Мыркаться - суетиться,
беспокоиться.  СРНГ 19, 59.

МАРКС  * Обрасти как Карл Маркс
см.  К.

МАРЛИНА  * (глаз) как мерянной
закрыт.  Пек. О плохо видящем глазе.
<  Мерлина - марля. СППП 2001,104.
МАРЛЯ  * реденький как из мЗрди.
Перм.  Об очень тонкой,
просвечивающей  белой материи. (1973). СРНГ
29,  10.

видеть  [что] какскрозьм4рдю. Пек.
Об  очень плохой видимости, рас-
плывчивых  очертаниях увиденного.
Трубинский  2004, 50.
МАРМЕЛАД  * чисто мармелад.
Брян.  Одобр. О чём-л. (напр., соке из
костяники)  очень вкусном. КБС.
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МАРМЬШЬ  * м&ганький как мар-
мыль.  Морд. Шутл.-ирон. О
мужчине  маленького роста. < Мармыль -
то  же. Ср. мурмыль. Смол. - чёрт;
мбрмыш.  - 1. Волог. Головастик. 2.
Вят.  О невзрачном, низкорослом
человеке.  СРГМ 4, 15.
МАРОДЁР  * как мародёр. О людях,
действующих  грабительски,
корыстолюбиво.

МАРТОВСКИЙ  * волосья у кого как
у  мартовского кота см. К.
МАРТИН  * бегать (носиться) как
Мартин  с балалайкой. Перм. Ирон.
О  бестолково суетящемся человеке.
Прокошева  1981. < В русском
фольклоре  Мартин с балалайкой - мужик
(иногда  женщина) с ленцой, с
придурью.  Имя Мартин, Мартынушка
известно  также в говорах в значениях

«пастух-пьяница»,  «безвольный

человек»,  «человек с шутовскими,

дурацкими  манерами», «безобразное
лицо».  Кондратьева 1983, 72.
вывернуться  как Мартын с
балалайкой.  Ворон. Шутл.-ирон. О легко и
ловко  вышедшем из

затруднительного  положения человеке. СРНГ 17,376.

добраться  (дошСсться) до чего как
Мартин  до мила. Кубан. Ирон. 1.
О  человеке, жадно набросившемся на
еду,  пищу или какую-л. желаемую
вещь.  2.0 человеке, жадничающем во

время  еды или старающемся
попользоваться  чужим, тем, что плохо
лежит.  Чалов 1982, 16.

дорваться  до чего как Мартин до
мила.  Устар. Народн. Ирон. О
человеке,  неожиданно получившем
возможность  потреблять что-л. давно
желаемое  в большом количестве.

Зимин,  Спирин 1996, 103. Ср. до
бесплатного,  вшивый до бани,

набрбситься  на что как Мартын на
мыло.  Волгоград. Ирон. Тоже, что
добраться  (допасться) до чего как
Мартин  до мила 1. Глухов 1987.
наесться  мила как Мартин. Жарг.
Магнит.  Ирон. О сильно пьяном
человеке.  Максимов 2002, 266. <
Выражение  из диалектного обихода,

имеющее  параллели в украинском,
белорусском  и польском языках. Ср.
наесться  (нажраться. Вулъг.) как
Мартин  мила.

наесться  (нажраться. Вулъг.) как
Мартын  мила. 1. Кубан., Курск. Ирон.
О  человеке, с жадностью и до отвала
наевшемся  (или напившемся). Чалов

1982,  16; БС, 98, 103. 2. Горък. О
напившемся  допьяна человеке БС, 44.

<  Выражение восходит, вероятно, к
старому  народному анекдоту о
неудачнике  Мартыне, который купил
партию  мыла, но не смог его
выгодно  продать, ибо оно во время
перевозки  размокло и растаяло.
Возможна  и его историко-этимологическая
перекличка  с пол. гагоЫ^ак 2аЫосИ
па  ту&е, зафиксированном с 1696 г.
и  имеющем многочисленные

варианты.  См. заработал как Заблоцкий на
мыле.

налупйться  как Мартин мила.
Курск.  Шутл.-ирон. О человеке,
жадно  поглотившем какую-л. пищу,
питьё,  нечто желанное. БС, 98, 103.

нарваться  на что как Мартин до

мила.  Пек. Шутл.-ирон. О человеке,

жадно  набросившемся на какую-л.

пищу,  питьё, нечто желанное. СППП

2001,  104. Ср. дорваться до чего как
Мартын  до мыла,
насадйться  как Мартин милом.
Кубан.  Ирон. О человеке, с жадностью
наевшемся  или напившемся до

отвала,  вволю. Чалов 1982, 16.

одеться  как Мартын-нищетряс.
Горък.  Неодобр. О неряшливо, бедно и
безвкусно  одевшемся человеке. БС, 39.
смотреть  на что как Мартин на
мило.  Волгоград. Ирон. О человеке,
глядящем  на что-л. завистливо, с

сильным  желанием, вожделением.

Глухов  1987.
собираться  [куда] как Мартин на
мило.  Народн. Ирон. Об очень
медленно  и неохотно собирающемся
куда-л.  человеке.

ходить  как Мартин с балалайкой.
Помор.  Ирон. О бестолково и
бесцельно  расхаживающем человеке.

Меркурьев  1997, 51. Ср. бегать (носиться)
как  Мартин с балалайкой,
взять  кого как Мартина с гулянья.
Народн.  Ирон. О внезапной поимке,
захвате  врасплох кого-л. ДП, 569.
МАРТЫШКА  * как мартышка.
Ирон.  О некрасивом человеке с
подвижной  мимикой. О.; 8СР, 243.
чисто  мартышка. Жарг. Магнит.
Презр.  О человеке с завышенной
самооценкой.  Максимов 2002, 477.
гримасы  (ужимки) у кого как у
мартышки.  Неодобр. О
гримасничающем  человеке. О.
МАРАШКА  * выскочить как
Марашка  со ржи. Пек. Шутл.-ирон.

О  неожиданно появившейся
неопрятной,  плохо одетой женщине.
<  Марашка - женский дух в виде
оборванной  старухи, обитающий в
ржаном  поле; русалка; банный чёрт;
колдунья.  СППП 2001, 104.
знать  что мёне М^рушки. Перм.
Ирон.  Об абсолютно ничего не
знающем,  невежественном человеке.

СРНГ  17, 377. Ср. как умная Маша.
МАРШ  * весёлый (ббдрый) как
марш.  Об очень бодрой, бравурной,
весёлой  мелодии, музыкальном
произведении.  Лит.
МАРЮКА  * выделаться
(вымазаться,  выпачкаться) как марюка (ма-
рюха).  Кубан. Неодобр. О сильно
испачкавшемся  человеке (особенно
женщине).  < Маркиса, марюха -
грязнуля,  неряха; выделаться -
испачкаться.  СКГ.

МАРЙШКА  * как маряшка. Перм.
Неодобр.  О неопрятной, неряшливо
одетой  и некрасивой женщине.
Прокошева  1981. < Марях а - неряха,
грязнуля.
МАСКА  * лицб у кого [неживбе] как
м4ска.  Книжн. Неодобр. 1. О чьём-л.
застывшем,  невыразительном,

отчуждённом  выражении лица. 8СР,
198.  2. О чьём-л. (обычно женском)
нарочито  сильно накрашенном,

покрытом  гримом лице. 8СР, 198-199.
непрониц&мый  как маска. Книжн.
Неодобр.  То же, что лицо у кого
[неживое]  как маска 1.
МАСЛЕНИЦА  * (лицб у кого) как
масленица.  Перм. Ирон. О человеке с
опухшим  от побоев или комариных
укусов  лицом. Подюков 1982а.
<  Масленица - языческий
многодневный  праздник проводов зимы у
древних  славян, приуроченный
христианской  церковью к неделе перед
Великим  постом и отмечаемый

печением  блинов и различными
увеселениями;  символ изобилия. В
сравнении,  возможно, отражено
диалектное  значение слова - посуда для
масла,  маслёнка. СРНГ 17, 383.
[у  кого] не жизнь (житьё), а
масленица.  Прост. Шутл. О привольной,
беззаботной  и обеспеченной жизни.
Д.  2, 302; Мих., 414; БАС 6, 66; 4, 145,
176.  Ср. малина, сыр, у бога за
пазухой,  в меду.
улыбаться  шире масленицы.
Народн.  Ирон. или шутл. О чьей-л. очень
широкой,  во весь рот улыбке. Алек-
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сандрова  1969, 557, 559. <
Образовано  на основе обычного для

наименования  масленицы эпитета: широкая
масленица,  т. е. «всенародная,
всеобщая»,  «раздольная, удалая». Ср. как
масляный  блин, луна, самовар.
МАСЛЕНКА  ""(говорить, реветь) как
балек  на Масленке собирать см. Б.
МАСЛЁНКА  * пригладить что как
маслёнку.  Смол. О человеке с
гладким,  лоснящимся лицом. <

Маслёнка  - кадушка для хранения масла.
СРНГ18,  11.

МАСЛЁНОК  * желтее маслёнка.

Народи.  О чём-л. ярко-жёлтом. Лит. Ср.
лимон,  померанец, хина, лимонная
корка.

жёлтый  как маслёнок. Народи.

О  чём-л. светло-жёлтом. Ср. лимон,

померанец,  хина, лимонная корка.
МАСЛЕНЫЙ  см. МАСЛЯНЫЙ.

МАСЛИЦЕ  * выдернутый как из
маслица;  как из маслица
выдёргивать/  выдернуть. Шадринск. Одобр.
Шутл.  О чистом, аккуратном
человеке.  Тимофеев 2003, 77, 100.
МАСЛИЧКО  * как из м4сличка

вылетать.  Перм. Шутл. Одобр. О чём-л.
сделанном  очень тщательно, умело,
ладно.  СГПО, 375.

МАСЛО  * как с м^сла вода\ Народи.
Фольк.  О чём-л. легко стекающем с
кого-л.,  чего-л. Соколов 1965, 18.

что  с кого как с м^сла вода*. Народи.
Неодобр.  1. О человеке, которому всё
безразлично,  нипочём. 2. О человеке,
на  которого не действуют никакие
наказания,  порицания, уговоры. 3.0
человеке,  которому ничего не делается,
несмотря  на все трудности и
превратности  судьбы. Ср. с гуся вода.
пропал  как швед без масла см. Ш.
Речь  без пословицы что каша без мас-
ла  см. К.

глаза*  (гл4зы) у кого как на м4сле
(катаются).  Пек. О чьих-л.
блестящих,  искрящихся весельем глазах.
СППП  2001, 104.
жить  (кипеть. Дои.) как в м4сле.
Народи.  Одобр. То же, что (жить)
как  в маЧше катиться. Д. 2,130; СДГ
2,  130.
жить  (кипеть. Дои.) как в м4сле и
сахаре  (как в сахаре и м4сле).
Народи.  Одобр. То же, что (жить) как в
м^сле  катиться. Д. 2,130; СДГ 2,130;
СРНГ  36, 153.
(жить)  как в м4сле катиться. Морд.,
Пек.  Одобр. О чьей-л. обеспеченной,

сытой  и привольной жизни. СРГМ 5,
56;  СППП 2001, 104.

(жить)  как вареник в м&ле
[купаться]  см. В.
как  в ма*сле купаться. Диал. О чьей-
л.  богатой, сытой, обеспеченной и

привольной  жизни. Ср. сыр,
малина,  масленица, в меду купаться, у
бога  за пазухой,
как  в масле сыр см. С.
как  сыр в масле кататься (купаться)
см.  С.

На  словах - как на маЧле, а на деле -
как  на Вблогде. Народи. Ирон.-пре-
иебр.  О красноречивом, но не
обязательном  в делах человеке. ДП, 339.
На  словах - как на махле, а на деле -
как  на прясле. Поел. Народи. Ирой.
О  человеке, который легко обещает,
но  редко и с трудом выполняет
обещанное.  < Прясло - 1. Изгородь из
длинных  жердей, протянутых
между  столбами, а также часть такой
изгороди  от столба до столба. 2.
Приспособление  из продольных жердей
на  столбах для сушки сена, снопов.
Зимин,  Спирин 1996,342. Ср. На
словах  что на санях; а на деле что на

копыле;  На словах как на гуслях,
плясать  около кого как на м4сле. Пек.

Неодобр.  О людях, излишне
обхаживающих  кого-л., суетливо
угождающих  кому-л. СППП 2001, 104.
Вбстрая  праЪда, что м4сло в воде -
неут4йчива.  Поел. Правдивые,
прямые  слова всем видны. < Неут4йчи-
вый.  Зд. -явный, открытый, видный.
СРНГ  21, 198.
входить/  войти как нож в масло см. Н.
гладкий  как м4сло. Об очень
ровной,  гладкой, спокойной

поверхности  воды или другой жидкости
(обычно  - с маслянистым, жирным,
глянцевитым  отливом). Лит.
(густбй)  как м4сло. Том. О густой
массе  чего-л. (напр., сметаны). СОСВ
1997,  108; СОСВ 2001, 158.
жёлтый  как мйсло. Пек., Том. О чём-л.

(напр.,  грибах маслятах)
светло-жёлтого  цвета. СППП 2001, 104; СОСВ
1997,  109; СОСВ 2001, 156.
у  кого здорбвье как маЪю корбвье.
Народи.  Шутл. или ирои. Шутливый
ответ  на вопрос: «Как ваше
здоровье?»  БАС 5, 1448.

как  м&ло. О какой-л. густой,
маслянистой  жидкости. Лит.

у  кого как м4сло т^ет. Кар. Одобр.
О  чьей-л. легко, без затруднений те-
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кущей  жизни. СРГК 3,200. Ср. как по
маслу.
маканый  как блин в м4сло см. Б.

Правда  что мйсло: всё вверх^! Поел.
Народн.  Правду скрыть невозможно.
Д.  2, 302.
Правда  что маЪго [всегда* наверх
выплывает].  Поел. Народи. То же, что
Правда  что мйсяо: всё вверх^! ДП,
197.

резать  что как ыйсло, О каком-л.
инструменте  (напр., газовой горелке),
легко  разрезающем твёрдые
материалы  (напр., сталь). СНС 50-80, 520.
смотреть  (глядеть) на кого, что как
кот  на масло см. К.

что  (што) из д^ба м4сяо. Народн.
Ирои.  О бесполезности совершения
чего-л.  (XVI в.). Симони, 157.
(девка)  как сыр с маслом см. С.
жить  как сыр с маслом см. С.
идти  как с маслом. Морд. Одобр.
О  человеке с горделивой осанкой и
плавной  походкой. СРГМ 2, 113.
кому  что как маслом иб сердцу.
Разг.,  Волгоград. Одобр. Об
ощущении,  доставляющем большое
удовольствие,  наслаждение кому-л. (от
приятных  слов, комплиментов,

радостных  известий и т. п.). Зимин,

Спирин  1996, 332; Глухов 1987.

кого  как [б^дто] (б^дто) маслом пб
сердцу  помазали (помазали пб
сердцу).  Народн. Одобр. Мих., 921; БАС 6,
665.  Ср. То же, что кому что как
маслом  по сердцу. Ср. как будто по душе
Христос  в лапотках прошёлся.
как  полубелого с маслом см. П.
кому  что как хлеб с маслом см. X.
лбенуть  как маслом намазан. Кар.
О  чём-л. (напр., коже руки) гладком
и  блестящем. СРГК 4, 487.
На  войне не каша с маслом есть см. К

(дело,  всё) идёт/ пойдёт (течёт/

потечёт,  протекает. Реже) как по
маслу.  Разг., Коми АССР. Одобр. О
благополучном,  удачном ходе работы,
легко,  без затруднений идущих делах,
счастливо  складывающихся

жизненных  обстоятельствах. ДП» 71;
Жигулев  1969, 13; БАС 4,422; 5, 70; 6, 665;
1175;  БАС-3,1, 723; Леб.; 5СР, 88,196,
199,220,256,380;  От., 76; Зимин,

Спирин  1996, 117, 152; СРНГ 20, 287. Ср.
(дело)  идёт как по гжадкому льду;
мёд  по маслу.
дели  ид^т как по маслу. Пек. Одобр.
О  хорошо идущих, удачных делах.
СППП  2001, 104.
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жизнь  как по м^слу едет у кого. Нова.
Одобр.  О чьей-л. лёгкой, без
затруднений  жизни. НОС 5, 73.
(идти)  что (как) блин по маЪгу см. Б.
идти  как по м4слу. 1. Разг. Одобр.
О  хорошо идущих, удачных делах,
совершении  чего-л. без трудностей
и  препятствий. 2. Разг., Пек., Том.
Одобр.  О лёгкой, без помех работе
какого-л.  инструмента (напр., пилы).
СППП  2001, 104; СОСВ 1997, 109;
СОСВ  2001, 156. 3. Том. Неодобр.
О  ходьбе по вязкому, топкому
болоту.  СОСВ 2001, 156.
идти  как с м4слу съехать. Новг.
Шутл.  Одобр. О чьей-л. плавной
походке.  НОС 5, 73.
как  по м^слу. Одобр. То же, что (дело,
всё)  идёт (течёт, протекает. Реже)
как  по маслу.
ползти/  поползти (скользить/
скользнуть)  как по м^слу. О
скользящем  движении, соскальзывании

кого-л.,  чего-л. откуда-л. куда-л. Лит.
расти  как с маЪгу ехать. Новг. Одобр.
О  быстро растущем здоровом
ребёнке,  подростке. НОС 5, 73; 13, 9.
МАСЛУХА  * посинеть как масл^ха.
Кар.  О посиневшем от холода
человеке.  < Маслах а - гриб маслёнок.
СРГК  3, 200.
МАСЛУШКО  * будто (быдто) сыр в
маЪгушке  кататься см. С.
МАСЛЯНОЙ  * как блин масляной
см.  Б.
МАСЛЯНЫЙ  (МАСЛЕНЫЙ) *
ходить  вокруг кого как вокруг масляной
кринки  см. К.
как  блин масленый (масляной)
см.  Б.

как  масленый (масляный). Том.
О  чём-л. (напр., грибах маслятах)
скользком,  будто покрытом маслом.
СОСВ  1997, 109; СОСВ 2001, 156.
как  масленый блин см. Б.
круглый  как масленый блин см. Б.
сиять  как масленый блин см. Б.
блином  масляным в рот лезть см. Б.
так  и катиться в рот масляным
блином  см. Б.
МАСТЕР  * делать/ сделать что как
мастер.  Брян. Одобр. О чём-л. очень
хорошо,  добротно, мастерски
сделанном  кем-л. Бойцов 1986.
МАТ  * хоть в мат головбй. Смол.
Неодобр.  Хоть разорвись на части.
<  Мат - подстилка из плетёной
соломы  или прутьев для саней, телег. ССГ
6,83.

МАТАРЙГА  * как матарыга. Пек.
Презр.  О горьком пьянице. <
Матарыга  -? СППП 2001, 104. Ср. диал.
моторыга,  моторьгжка - мот,
расточитель;  моторыжничать -
расточительно  относиться к деньгам,

имуществу.  СРНГ 18, 302-303.
МАТЕРИН  * (жить) как за
материной  пазухой см. П.
МАТЁРЫЙ  * накидываться на кого
матёрым  волком см. В.
МАТЕРЬ  * кто кому как матерь.
Кар.  Одобр. Об очень заботливом,
нежном  отношении кого-л. к

ребёнку.  СРГК 2, 258.
кому  как матерь Ббжья на грудь
наступила.  Кубан. Шутл. Одобр.
О  приятном ощущении (от
выпитого  алкоголя). Чалов 1982, 16.
МАТЙНА  * бухбй в матйну. Жрр.
Перм.  Неодобр. О мертвецки пьяном
человеке.  (1992). ССРГ 2003,61. Ср. в
умат,  в уматину.
МАТЙНУШКА  * пьян (пьяный) в
матинушку.  Краснояр. Неодобр. Об
очень  пьяном человеке. Бахаева 2005,9.
МАТКА  * кому кто как родная ма^г-
ка.  Брян. Одобр. О внимательной и
по-матерински  заботливой женщине.
Бойцов  1986.
Лихорадка  - не м^тка: треплет, не
жалеет.  Поел. Лихорадка
безжалостна.  ДП, 399.
Свой  хйтка - родная м^тка. Поел.
Сиб.  В своем доме человек чувствует
себя  хорошо. Федоров 1980, 188.
у  кого язычбк как у Ив4нькиной
м4тки.  Брян. Ирон. Об очень
болтливом  человеке. Бойцов 1986.
Держись  за х4тку как за родную
метку.  Поел. Пек. О нежелательности
переездов,  смены места проживания.
КПОС.

МАТКИН  * тепло як в мамкином

животе  см. Ж.

МАТбНЯ  * как матбня. Морд.
Неодобр.  О худой, тощей женщине.
СРГМ  4, 18. < Ср. матбня. Ворон. -
длинная  женская кофточка; матбнка.
Пек.  - гриб для соленья; мамонька -
мать,  матушка.

МАТРАСА  * вертеться как матраса\
Новг.  Ирон. О непоседливом,
постоянно  вертящемся ребёнке. <
Матраса*  - юла. НОС 5, 75.

МАТРЁНА  * как Матрёна Пёльская.
Горък.  Презр. О плохо одетой,
неряшливой  и растрёпанной женщине.
Захаров  1976, 146; ВФ 5, 117.

чистая  Матрёна. Ср. Урал. Ирон.
О  неряшливой, очень неаккуратной
женщине.  < Матрёна - то же. СРГСУ
2,  121; 7, 33.

МАТРЁНКА  * как матрёнка. Кубан.
Неодобр.  О человеке, не привязанном
к  постоянному месту. < Матрёнка.
Зд.  - перекати-поле. СКГ.
МАТРЁХА  * нарядиться как Матрё-
ха.  Яросл. Неодобр. О женщине,
надевшей  платок, завязав его под

подбородком  наподобие матрёшки. ЯОС 5,
11;АБЛ2004,54.

одеваться/  одеться как Матрёха.

Горък.  Неодобр. О неаккуратно и
аляповато  одевшейся женщине. БС, 39.

МАТРЁША  * одеваться/ одеться как

Матрёша.  Яросл. Неодобр. О

неаккуратно,  небрежно одевшейся

женщине.  Крутикова 1987.

(расстрёпанная)  как Матрёша. Пек.

Неодобр.  О непричёсанной, лохматой
женщине.  (1960). КПОС.

МАТРЁШКА  * как матрёшка. Том.
Ирон.  О безвкусно одетой девушке,
женщине.  СОСВ 2001, 159.

пёстрая  (разноцветная) как
матрёшка.  Прост. Ирон. Об очень
пёстро,  аляповато, броско одетой
женщине.  Лит.

сидеть  где как матрёшка. Прост.
Ирон.  О сидящей в праздной
неподвижности  женщине (обычно

кукольно  красивой и глуповатой). Лит. Ср.
баба  на чайнике, дед на печи,
истукан.

МАТРОС  * ббсый и гблый как мат-

рбс  с Кблы. Колъск. Ирон. Об очень
бедном,  крайне обнищавшем
человеке.  (Мурманск, 1968).
Будь  всегда* на «Товсь!» как
советский  матрбс. Поел. Жарг. Морск.
Призыв  к постоянной готовности
(в  советское время). < Будь на
«Товсь!»  Морск. - Будь в полной
боевой  готовности! Каланов 2002, 365.

гбл  и бос как кбльский матрбс.
Колъск.  Ирон. То же, что босый и
голый  как матрос с Колы. Меркурьев
1997,  85.

н4ги  и ббсы как Синйвина матрб-
сы.  Устар. Помор. Неодобр. О людях,
терпящих  большую нужду,
совершенно  необеспеченных. < Набор в
матросы  в Сумском посаде Кемского
уезда  в1714и1715гг. производил шо-
утбенахт  Синявин. Рекруты, которых
он  набирал не по очереди, а
поголовно  на выбор, терпели большую нуж-
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ду,  вследствие чего сохранилась и

поговорка.  Подвысоцкий 1885, 157;

Меркурьев  1997, 79, 138.

МАТРОХА  * бегать туда-сюда как
матрбха\  Смол. Неодобр. О
беспокойно,  беспорядочно и суетливо
бегающей  женщине. < Матрохй -
беспокойный  человек. ССГ 6, 84.

как  матрбхё. Пек. Неодобр. О
беспутном,  изворотливом человеке. СППП
2001,  104.

МАТУХА  * затрепетать как
замоленная  мат^ха. Вят. Неодобр. О
человеке,  задрожавшем от холода.

<  Мат^ха- корова; замоленный -
заколотый.  Долгушев 1984, 46.
МАТУШЕЧКА  * слабенький как
мат^шечка.  Ум.-ласк. Алт. О слабом,
болезненном  ребёнке. < Мат^шеч-
ка  - то же. СРГА 3, ч. 1, 65.
МАТУШКА  * глухой как
стенка-матушка  см. С.
Гречневая  к4ша - матушка н&па, а
хлебец  ржанбй - отец наш роднбй.
Поел.  Шутл. О важной роли гречки
и  ржаного хлеба в русской
крестьянской  жизни. ДП, 812.
Земли  - матушка. Поел. Фолък. Ласк.
О  роли земли в крестьянской жизни.
ДП,  922.
Нет  такбго дружке, как родимая
матушка  [, да родимый батюшка].
Поел.  Народи. Вернее и заботливее
матери  [и отца] нет никого. Мих., .550.
Нет  такбго дружке, как родная
матушка.  Поел. Народн. Вернее и
заботливее  матери нет никого. Мих., 550.
Наклбнишься  свинке пёстрой как
матушке  крёстной. Поел. Пек. Ирон.
В  случае нужды пойдёшь с поклоном
и  к человеку, которого не очень
уважаешь.  < О ситуации, когда бабушке
было  необходимо ублажать
единственного  в деревне мужика, чтобы
он  помог ей вспахать огород (Гдовск.
р-н,  д. Молоди). КПОС.
(жить  где, у кого) как у матушки под
крылышком  (за павушкой, за шС-
зушкою).  Ум. О человеке, живущем
под  чьей-л. опекой, кого усиленно
оберегают.  ДП, 101.
жить  у кого как у отца-матери

(матушки)  за пазушкой см. О.
жить  где, у кого как у роднбй
матушки.  Ум.-ласк. Народн. О жизни
человека,  окружённого особым теплом,
вниманием  и заботой. Лит. Ср. как у
матери,  бога за пазухой, сыр.
напиться  (нализаться) чернее

матушки  грйзи. Народы., Калуж.у Ниже-
гор.  Ирон. или презр. Об очень
пьяном  человеке. ДП, 713; ППЗ, 148;
СРНГ  20, 17.
Пряслицы  держись как матушки:
одйнет  как макушку. Поел. Волог.
Работа  за прялкой обеспечит красивой
одеждой.  СРНГ 17, 316. < Одйнет -
оденет;  макушка - маковка.
чернее  матушки грязи. Перм. Ирон.
или  презр. Об очень пьяном
человеке.  Подюков 1982.

черней  матушки мать-сырбй земли.
Твер.  Фолък. Неодобр. О почерневшем
от  трудов и страданий человеческом
теле.  < Употребляется в
причитаниях:  «Ещё почернело-то моё тело
черней  матушки мать-сырой земли.
Сквозь  частых-то моих рёбрушек
шелковая  трава поросла». (1901).
СРНГ  34, 363.

хоть  маЧушку-рёпку пой. 1. Устар.
Народн.  Неодобр. Что ни делай, как ни
проси  - не поможет (о непосильном

труде,  тяжёлых жизненных
испытаниях).  < Репкой назывались особые

клещи,  применяемые при пытках. Их
верхняя  часть была похожа на репу.
Клещами  сжимали ногти человека до

тех  пор, пока он не начинал говорить.
Ермаков  1894, 47; Иллюстров 1915,
303;  Максимов 1955, 95. По другому
толкованию,  выражение связано с

непристойной  песней. Д. 4, 124; Ми-
хельсон  1903, 2, 476; БМС 1998, 368.

Ср.  ирк. хоть репку пой; бел. хоць

рЗпку  спяв4й. 2. Твер. (Кашин.). О
решительном  отказе назойливому
просителю.  (1897). СРНГ 35, 66.

МАТЬ  * дорог как матери сын см. С.
(жить  у кого, где) как у отца-матери
за  пазушкой см. О.
жить  где, у кого как у роднбй

матери.  О жизни человека, окружённого
особым  теплом, вниманием и

заботой.  8СР, 197. Ср. у матушки, у Бога
за  пазухой, сыр, отца,
как  от однбй матери. Курск. Об
очень  похожих друг на друга людях.
БС,  98.

относиться  к кому как к роднбй

матери.  О чьём-л. особо тёплом,
любовном  и почтительном отношении

к  кому-л. Ог., 76. Ср. отцу,
послать  не меньше матери. Сиб.

Неодобр.  Выругаться матом. ФСС,
148.

расползтись  как слепые щенята от
матери  см. Щ.

(Солдат)  без р^нца как без матери.
Устар.  О необходимости иметь ранец
(у  солдата). уУузос2апз1а 2005, 253.
Сон  милее отца и матери см. О.
схожи  как дети одной матери см. Д.
Береги  землю родимую как мать
любимую.  Поел. Твер. Патет. О
необходимости  защищать Родину.
ТПП,  18.
Гречневая  киша - мать ниша,
хлебец  - кормилец. Поел, Народн, О
значимости  гречи и хлеба для крестьян.
ДП,  812.
Достаток  - мать, уббжество -
мачеха.  Поел. Об отношении к

обеспеченности  и нищете. ДП, 393.

Земли  кбрмит людей как мать

детей.  Поел. Твер. О плодоносной роли
земли.  ТПП, 27.

кто  кому как [родная] мать. Одобр.
Об  исключительно внимательном,
заботливом,  бережном и любовном
отношении  кого-л. к кому-л.

младшему.  Ср. мамка.
как  мать отходила [кого]. Морд.
О  чём-л. (болезни, неприятностях,
плохих  привычках и т. п.)
неожиданно  прекратившемся. СРГМ 5, 90.
как  (что, в чём) мать родил! Разг.,
Волгоград.  1. Пек., Том. Часто ирон.
или  шутл. Об абсолютно голом
человеке.  БАС 6, 715; СРНГ 15, 314;
СППП  2001,104;СОСВ 1997,109,164;
СОСВ  2001, 157, 239. 2. Неодобр. Об
очень  бедном человеке. Глухов 1987.
любить/  полюбить кого как
[родною]  мать. Об исключительно
любовном,  почтительном,
уважительном  отношении кого-л. младшего к

пожилой  женщине (особенно
невестки  к свекрови). Ог., 76. Ср. отца,
относиться  к кому (быть для кого)
как  [родная] мать. Об
исключительно  внимательном, заботливом,
бережном  и любовном отношении
старшей  женщины к кому-л.
младшему.  Ог., 76. Ср. отец.
Повторёнье  - мать ученья. Поел.
О  пользе повторения изученного.
ДП,  423.
подходить/  подойти как мать к
дитю.  Сиб. Одобр. Относиться к
кому-л.  ласково, с добротой. Федоров
1980,  169; ФСС, 140.
Родимая  сторона* мать, чужая -
мачеха.  Поел. О родине и чужбине.
ДП,  325.
скорбеть  как мать по сине. Народн.,
Кар.  О сильной женской грусти, скор-



м
би,  печали о ком-л. дорогом, близком.
Д.  4, 204; СРНГ 38, 84.
Счастье  мать, счастье мачеха,
счастье  бешеный волк. Поел. Неодобр.
Счастье  переменчиво, преходяще.
ДП,  11.
Темна  ночь вбру что родная мать.
Поел.  Твер. Ночь благоприятна для
воровства.  ТПП, 52.
Тепло,  да не лето, добра, да не как
мать  см. Л.

точь-в-точь  как мать в дочь.

Народи.  Шутл. Об очень похожих
внешне  людях. Зимин, Спирин 1996,
519.

уважать  (почитать) кого как
[родною]  мать. Об очень уважительном,
почтительном  отношении молодёжи

к  старшей по возрасту женщине. Ср.
отца.

ухаживать  (заббтиться) о ком как
[родная]  мать. Об исключительной
заботе,  опеке, внимании и любви ка-
кой-л.  пожилой женщины к кому-л.
младшему.  БАС 6, 715; ЗЙР, 197, 200.
черней  матушки мать-сырой земли
см.  Матушка.
МАТЮК  вблосы у кого матюкбм
стоят.  Кубан. 1. Кого-л. охватывает
ужас,  страх, отчаяние. 2. Неодобр.
О  чьих-л. растрёпанных волосах.
Борисова  2005, 69.
МАТЮШКА  * (нехорбшее слбво)
как  матюшка. Кар. Неодобр. О грубой
брани.  < Матюшка - нецензурная
брань,  мат. СРГК 3, 204.
МАУГЛИ  * змерз як Маугли. Жрр.
Шутл.  Об очень замёрзшем
человеке.  < Из анекдота о замёрзшем
украинце.  (Е. Н. Бетехтина, С.-Петербург,
1990).
МАФУСАИЛ  * старый как
Мафусаил.  Устар. Книжн. Библ. О
неправдоподобно  долголетнем и
многоопытном  старце. 8СТ, 205. < Мафусаил -
один  из ветхозаветных патриархов,

проживший  969 лет. (Бытие, 5, 27).
Ашукины  1966, 379. Ср. чёрт,
собака,  мир, звезда, мумия.
МАХ  * (делать что) чохом-м&гом
см.Ч.

МАХАН  * сбежаться как собаки на

мах4н  см. С.

МАХАТЬ  * брехать как кобель
хвостом  махйет см. К.

Брехать  - не топором махать:

брехнул  - и отдохнул см. Т.

Брехать  (врать) - не цепом махать
[:  не тяжело] см. Ц.

МАХЛАК  * жить как махл^к. Смол.
Неодобр.  Об угрюмом нелюдимом
человеке.  < Махла^с - то же. ССГ 6,
85.

МАХНУТЬ  * Век изжить - не рукой
махнуть  см. Р.
Жизнь  прожить - не рукой махнуть
см.  Р.

МАХОНЬКИЙ  * Аханьки как детки
мамоньки  см. Д.
играть  как махонькие. Пек. Шутл.-
ирон.  О резвящихся, играющих
непосредственно,  по-детски взрослых
людях.  СППП 2001, 104.

МАХОРКА  * много у кого чего как у
дурака  махбрки см. Д.
МАХОТКА  * Нахбдка как к&пная
махбтка.  Поел. Ирон. Любая, даже
самая  пустячная находка - полезное

приобретение.  (1892). < Махбтка -
небольшой  глиняный горшок для
хранения  продуктов, варки пищи и
т.  п. СРНГ 13, 154.

МАХР10ТКА  * ходить как махрйт-
ка.  Яросл. Презр. О неряшливом
человеке.  ЯОС 5, 11; АБЛ 2004, 59.

<  Ср. махрютка. Нижег. - о
нелюдимом,  молчаливом человеке; ма*х-

ря  - растяпа, разгильдяй; махр^ш-
ка.  Том. - изношенная одежда,

лохмотья;  махрявый. Тамб. - рваный,
поношенный  (об одежде).
МАЧЕХА  * Достаток - мать,
убожество  - мачеха см. Мать,

как  [злая] мачеха. Неодобр. О злой,
сварливой,  ненавидящей кого-л.
женщине.  О. Ср. ведьма, мачеха, старая
баба,  свекровь, свекровка, тёща,
мегера.
как  мачеха (м4чиха) до пасынка
добра*  к кому. Народн. Ирон. О
жестоком,  бессердечном, злобном
обращении  какой-л. женщины с кем-л.
ППЗ,  86.

л&ков  к кому что мачеха (маЧиха)
до  пасынка. Народн. Ирон. О
жестоком,  бессердечном, злобном
обращении  какой-л. женщины с кем-л. ППЗ,
55,  90.

обращаться  с кем как мачеха.
Неодобр.  О жестоком, бессердечном,
злобном  обращении какой-л.
женщины  с кем-л. О.
относиться  к кому как мачеха.
Неодобр.  О жестоком, бессердечном,
злобном  отношении какой-л.

женщины  к кому-л.
Родимая  сторона мать, чужая -
мачеха  см. Мать.

Счастье  мать, счастье мачеха, счастье
бешеный  волк см. Мать,
чесать  кого что мачеха пасынка.

Народн.  Ирон. О жестоком,
бессердечном,  злобном обращении
кого-л.  с кем-л. ДП, 393; Д. 2, 310;
Мих.,  417. Ср. больно что
мачехино  чесанье.

Чужая  сторона* - мачеха. Поел.
Народн.  О тяжёлой жизни на чужбине.
Мих.,  417.
Лихорадка  п^ще мачехи
оттреплет.  Поел. Народн. О неуёмной
дрожи  во время лихорадки. ДП, 399;
Мих.,  417.
оттрепать  кого п^ще мачехи. Пек.
О  сильном ознобе, горячке и дрожи
при  лихорадке. (1902-1904). СРНГ 24,
339;  СППП 2001, 105.
р^ки  у кого длинные - б^дто у
мачехи  рос. Народн. Шутл. О
длинноруком  человеке. < Объясняется тем, что
мачеха  вкусное блюдо ставит
поближе  к своим родным детям и
подальше  от пасынка. Пасынку поэтому
приходится  тянуться через стол,
чтобы  взять лакомый кусок. Зимин,
Спирин  1996, 256.
Сыр  калача белее, а мать мачехи
милее  см. К.
МАЧЕХИН  * больно что мачехино
чесанье  см. Ч.
добро  как м4чихино говно см. Г.
МАЧИНА  * цвести как машина. Пек.
Фолък.  О ярко-красном платке,
материи  красного цвета. < МаЧина -
цветок  мака. СППП 2001, 105.
МАЧИНКА  (МАЧЕНКА) * как (что)
маЧинка  цвести. Пек. Одобр. Фолък.
О  расцветающей, хорошеющей
девушке.  < МДчинка - цветок мака.
СППП  2001, 105.
МАЧИНОЧКА  * цвести как мачи-
ночка.  Новг. Одобр. О хорошеющей
девушке.  < М4чиночка - один
цветок  мака. НОС 5, 76.
МАЧКА  * платье дблго у кого как у
м4чки.  Кар. О чьём-л. длинном,
долгополом  платье. < МаЧка - попадья.
СРГК  3, 207.
МАЧОК  * (мелкий) как мачбк. Пек.
Ум.  О чём-л. очень мелком. <

Мачбк  - мелкий мак; маковое

зёрнышко.  СППП 2001, 105.

МАША  * как умная МаЪга. Нов. Жрр.
Ирон.  1.0 наивной, простоватой
женщине.  2.0 глупом, но постоянно
пытающемся  умничать, делать умный
вид  человеке (чаще женщине). 3.
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О  наивном человеке, обманувшемся
в  своих надеждах, попавшем в

неприятную  ситуацию. Никитина 2003,377.
<  По имени персонажа комиксов о
похождениях  «умной Маши»
(печатались  в детском журнале «Чиж» в
1930-е  гг. Автор рисунков Б. Б.
Малаховский.  БСЖ 2000, 343; Левикова
2003,  608. Ср. знать что мёне М&-
рушки.
одеваться  как М4ша Павйшецкая.
Жрр.у  Новг. Ирон. или пренебр. О
безвкусно,  аляповато и крикливо
одевающейся  женщине. ПРФ 1976, 97.
сидеть  как п^тняя М&ша. Жрр. Пек.
Шутл.-ирон.  О женщине,
засидевшейся  где-л., забыв о своих
обязанностях.  < П^тний. Зд. - умный.
СППП  2001, 105.
сидеть  как ^мная Маша. Нов. Жрр.
Ирон.  О сидящем с умным, мнимо
глубокомысленным  и важным видом
человеке  (чаще женщине).
стоить  как ^мная М&ша. Нов. Жрр.
Ирон.  О стоящем с умным, мнимо
глубокомысленным  и важным видом
человеке  (чаще женщине).
МАШЕНЬКА  * Тйшенька л^чше
Машеньки.  Поел. Шутл. Тихий,
скромный  и сдержанный человек
лучше  бойкого, развязного и
дерзкого.  < Образовано на каламбурном
обыгрывании  имён Тихон - тихий,
тихбня  и Машенька - тот, кто м^-

шет  руками. Мих� 887.
МАШИНА  * бегать как машина.

Ирк.  Шутл. О чьей-л. быстрой
походке,  энергичной ходьбе. РАСлОльх.,
115;  ФСС, 9-10.
бйстрый  как машина (маейна).
Якут.  Одобр. Об очень быстром,
мощном  тракторе. Дружинина 1,64.
действовать  как [хорошб
рассчитанная]  машина. О человеке,
действующем  монотонно, с
механической  точностью. БАС 6,729. Ср.
автомат.

идти  как машина. Пек. О быстро
идущем  человеке. СППП 2001, 105.
идти/  пойти как заведённая
машина.  То же, что как [заведённая]
машина.  БАС 4, 312; Леб.
как  [заведённая] машина. 1.
Неодобр.  О человеке, действующем
подчёркнуто  чётко,
безостановочно,  автоматически, с механической
точностью.  Ср. автомат,
заведённый,  кукла, робот. 2. Одобр. О
чётко  налаженном, точном ведении

хозяйства,  пунктуально
действующем  порядке. БАС 4, 312. 3.
Волгоград.,  Горък. Неодобр. О человеке,
находящемся  в постоянных

хлопотах,  заботах, предельно занятом.
Глухов  1987; БС, 39.
катиться  как машина по асфальту.
Брян.  Одобр. О быстро и ровно
снующем  челноке в ткацком станке.

Бойцов  1985.

раббтать  (делать что) как
[заведённая  (заводная)] машина (машина
[заведённая]).  Неодобр. О чьей-л.
механически  точной, бесперебойной и
ритмичной,  но обычно крайне
монотонной  и бездумной работе,
деятельности.  Ог., 77; 8СР, 35; Зимин,
Спирин  1996,97. Ср. автомат, робот,
заведённый.

раббтать  (делать что) как машина.
Одобр.  О чьей-л. очень точной,
чёткой,  пунктуальной работе. 8СР, 35,
332.

садить  как машина. Пек. Об

интенсивно,  напряжённо и тяжело

работающем  человеке. СППП 2001, 105.

МАШИНКА  * отстрочить кого как на
мелкой  иголке на машинке см. И.

МАЙК  * говорить маякбм. Прибайк.
Разговаривать  с помощью знаков,
жестов.  СРГП 1, 76.
МАЯТА  * м&ться как маята\ Новг.

О  мучающемся человеке. < Маята* -
мученица.  НОС 5, 76.
МАЯТНИК  * качаться

(покачиваться/  качнуться, раскачиваться) как
маятник  (маятником). Часто
неодобр.  О регулярно, ритмично,
(часто)  раздражающе монотонно
движущемся,  раскачивающемся предмете
или  человеке. О.

м&ться  с кем как маятник. Пек.

Неодобр.  О мучающемся с кем-л.
человеке.  СППП 2001, 105.

придать  как маятник в час&. Брян.

О  чьих-л. бегающих из стороны в

сторону  глазах. < Придать - быстро
бегать  (о глазах). Бойцов 1986.

сипеть  как маятник в час4х. Брян.

О  глухо и протяжно шипящей змее.
Бойцов  1986.

ходить  (бродить, двигаться,
мотаться,  летать) как маятник
(маятником).  Неодобр. О человеке,
беспокойно  расхаживающем из угла в угол,
из  стороны в сторону, мечущемся

взад-вперёд.  БАС 6, 738.
качать  ногбй как маятником. Часто
неодобр.  О человеке, мерно и

однообразно,  (часто) раздражающе
монотонно  раскачивающем ногой. БАС 5,
887.

качаться  (покачиваться/ качнуться,
раскачиваться)  маятником см.
качаться  как маятник,

м&пъся  маятником. Перм. Неодобр.
Шататься  без дела, бездельничать.
Подюков  1982.

ходить  (бродить, двигаться,
мотаться,  летать) маятником см.
ходить  как маятник.

МГНОВЕНЬЕ  * пролететь
(промелькнуть)  как однб мгновенье.
О  быстро, незаметно прошедшем
большом  промежутке времени. $СР,
382.

МЕБЕЛЬ  * врбде мебели. Пр ост.
Ирон.  или пренебр. О формально,
безучастно  присутствующем где-л.
человеке.  О.

чувствовать  себя как Гулливер на
мебели  для лилипутов см. Г.
(стоять  где) как мебель. Прост.
Неодобр.  О чьём-л. формальном,
безучастном  и бесполезном присутствии,
пребывании  где-л. 8СР, 180.
МЕГЕРА  * (злая) как мегера.
Неодобр.  Об очень злой, сварливой
женщине.  8СР, 87. Ср. ведьма, мачеха,
свекровь,  свекровка, тёща, старая
баба.
МЕГЛЁЦКИЙ  * глуп как Петя Мег-
лёцкий  см. П.
МЁД  * есть/ съесть как [за] мёд.
Брян.  Одобр. О чём-л. съедаемом с
большим  аппетитом, с
удовольствием.  Бойцов 1986.
«Есть»  - словкб как мёд сладкб; а
«нет»  - словкб как полынь горьки.
Поел.  О приятности согласия и
неприятности  отказа. ДП, 417; Танчук, 55.
жёлтый  как мёд (как в ебтье мёд).
Пек.  О какой-л. пище жёлтого цвета.
СППП  2001, 105.
как  мёд киснуть. Ряз. Неодобр.
Проводить  время в бездействии, вести
однообразную,  бездеятельную жизнь.
ДС,  222; СРНГ 13, 238; АБЛ 2004, 67.
Ср.  Сиди, как мёд кисни!
катиться  как мёд по м4слу. Народы.
Редк.  1. О благоприятном, гладком,
благополучном  ходе дел. БАС 6, 748.
Ср.  по маслу, по гладкому льду. 2.
О  чьём-л. удобном,
беспрепятственном  продвижении вперёд (на ка-
ком-л.  колёсном транспорте).
Кинуло  в пот, голове что мёд, а
язьпе  - хоть въгжми. Народн. Шутл.
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О  человеке, сильно вспотевшем от

внезапных  отрицательных эмоций,
испуга.  ДП, 506.
как  муха (мухи) на мёд см. Муха,
лететь/  налететь [на что] как пчёлы
на  мёд см. П.

липкий  как мёд. Ирк. О чём-л.
липком,  прилипающем. РойзБалСл. 1972,
331.

липнуть  как муха (мухи) на мёд см.
Муха.
Л^чше  вбду пить в радости, чем мёд
в  кручине. Поел. При
положительных  эмоциях нужда переносится
лучше,  чем сытая и богатая жизнь в
печали.  ДП, 828.
не  мёд. Прост. Неодобр. О чём-л. не
очень  приятном, трудно
исполняемом,  нелегко переживаемом. БАС 6,
748;  О. Ср. сахар, халва.
Лобби  не мёд - кони ^чат. Поел.
Ирон.  Об эффективности и
поучительности  наказания. ДП, 422; Д. 2,
313.

попасться  как муха на мёд см. Муха.
Раб  госпоже, что мёд на ноже.

Устар.  Поел. О коварности и
ненадёжности  слуг. ППЗ, 34.
Раба*  госпоже, что мёд на ноже.

Устар.  Поел. О коварности и
ненадёжности  женской прислуги. КМШ
1957,  54.
Рад  госпоже, что мёд на ноже

[:  полижешь, да и обрежешься] см.
Рад  госпоже, что мёду на ноже:
[полижешь,  да и обрежешься],
речи  у кого как (что) мёд, а дел4 как
по  линь. Народн.у Твер. Неодобр.
О  чьих-л. ласковых до слащавости

словах,  но коварных и жестоких
поступках.  ДП, 660, 661; Хлебцова 1999,
205;  ТПП, 10.

(речь  у кого) сладкая как мёд. 1.
Одобр.  О приятной, ласковой,
умиротворяющей  речи. 2. Неодобр.
О  чьей-л. слащавой, притворной
речи.  Мих., 869. Ср. сахар.
Сиди,  как мёд кисни! Народн. Ирон.
Обращение  к бездельнику, праздно-
любцу.  ДП, 241; 326; Д. 2,111. Ср. как
мёд  киснуть.
(сладкий)  как (як. Брян.) мёд. Разг.
1.  Брян., Том. Об очень сладкой и
вкусной  пище (фруктах, ягодах,
печенье,  грибах, вине и т. п.). БАС 6,748;
О.;  Леб.; 8СР, 64, 201; Бойцов 1986;
О  СОСВ 1997,110; СОСВ 2001,157. 2.

О  чём-л. (поцелуях, ощущениях,
воспоминаниях)  необыкновенно

приятном,  сладостном. 3. Пренебр. О чьём-л.
лицемерно  слащавом, притворно
любезном  и угодливом поведении.
199.  Ср. сахар, халва, бесом, слаще
меда,  сахара, мирра,
сладок  как мёд; как мёд сладок.

Разг.,  Смол. Одобр. То же, что
(сладкий)  как мёд 1. ППЗ, 86; СРНГ 36,67.
Хорошб  на хорошб - рбвно мёд
с  калачбм: а худо на худо - рбвно
с  похмелья батожьём. Устар. Поел.
О  приятности хорошего и
неприятности  плохого. < Батожьё. Устар.
Прост.  - палки, хворостины. ДП, 471;
Д.  1, 36.
Хорбшая  речь сл4ще мёда. Поел.
Складная,  умная речь приятна.
Зимин,  Спирин 1996, 329.
будто  ширинка мёдом намазана чья,
у  кого см. Ш.
как  мёдом налит. Пек. О каком-л.
очень  сладком, вкусном и сочном
плоде,  фрукте. СППП 2001, 105.
как  мёдом намазан (намазана).
Одобр.  1. Пек. О человеке (особенно
женщине)  очень привлекательной
внешности,  который притягивает
симпатии  окружающих. 2. Орл. О
человеке,  пользующемся всеобщей
любовью  и уважением, к которому
все  тянутся. Арсентьев КД 2, 87.
СППП  2001, 105.

как  мёдом напоил кого. Народн.
Одобр.  О человеке, поступившем с
кем-л.  очень хорошо или сказавшем
что-л.  приятное. ДП, 647. Ср. как
рублём  подарил.
как  мёдом пахнуть. Том. Одобр.
О  чём-л. (напр., растении медунице)
душистом.  СОСВ 1997, ПО; СОСВ
2001,  158.

как  мёдом по губ4м [помазать]
кому.  Волгоград. О чём-л. приятном,
нравящемся  кому-л. Глухов 1987.
как  с мёдом катиться. Орл. Шутл.-
одобр.  О вкусной, аппетитной,
быстро  и с удовольствием поедаемой
пище  (напр., блинах). Арсентьев КД
2,  98-99.

слбвно  мёдом напоил, как рублём
подарил.  Народн. Одобр. О человеке,
поступившем  с кем-л. очень хорошо
или  сказавшем что-л. приятное.
Зимин,  Спирин 1996, 332.
словно  рублём подарил, будто мёдом
напоил  см. Р.

&це  что мёду сл&це. Устар. Одобр.
О  чём-л. очень вкусном,
чрезвычайно  приятном. (XVII в.). Симони, 77.

Был  у др^га, пил вбду - и та сл&це
мёду.  Сиб. Угощенье у друзей всегда
приятно.  Федоров 1980, 178.
Дети  в дому словно пчёлы в мед^
см.  П.

как  в медУ купаться (плавать). Акт.
О  чьей-л. богатой, сытой,

обеспеченной  и привольной жизни. СРГА 3, ч.
2,  61. Ср. сыр в масле, как в масле
купаться,  малина, масленица, у Бога
за  пазухой.
как  за себй мёду закинуть. Брян.
Шутл.-одобр.  О человеке, быстро и с
аппетитом  съевшем что-л. Бойцов
1986.

как  мёду напиться. Волгоград., Пек.
Одобр.  О чём-л. очень приятном,
очень  понравившемся. Глухов 1987;
КПОС.

как  муха к мёду льнёт см. Муха.
как  пчела в мед^ купаться см. П.
липнуть  как мухи до (к) мёду см.
Муха.
Малы  деточки в дому как пряженчи-
ки  в меду см. П.
наговориться  как мёду наесться. Ку-
бан.  Шутл.-одобр. О чьей-л.
приятной,  до полного взаимного

удовлетворения  беседе. Чалов 1982, 16. Ср.
наговориться  как мёду напиться.
с  кем наговориться (разговориться)
как  мёду напиться. Народн. Шутл.-
одобр.  То же, что наговориться как
мёду  наесться. ДП, 417; Мих., 869;
Жигулев  1969, 103.
Рад  госпоже, что мёду (что мёд) на
ноже:  [полижешь, да и
обрежешься].  Устар. Народн. Ирон. О
человеке,  избегающем встреч и общения с
людьми,  от которых он зависит,
несмотря  на их приятную внешность и
обходительность.  ДП, 227; Мих., 418.
(речь  у кого) сланце мёду (мёда).
Прост.  То же, что (речь у кого)
сладкая  как мёд. 8СР, 205. Ср. сахара.
С  ^мным разговориться - что мёду
напиться.  Поел. Беседа с умным
человеком  приятна. Зимин, Спирин
1996,  329.

сл&це  мёду (мёда). Прост. То же,
что  (сладкий) как мёд. ДП, 817;
Мих.,  809; БАС 6, 748; 8СР, 201. Ср.
сахара,  мирра и вина.
Счастливый  - что калач в мед^ [все к
нему  пристают] см. К.
У  подруги был*, ёла хлеб да вбду, а
казалось  - сл&це мёду. Поел. Помор.
Общение  с друзьями - самое большое
удовольствие.  Меркурьев 1997, 61.
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Хозяин  в дому, что медведь в бору;
хозяюшка  в дому что оладышек в

медУ  см. Медведь.
Хозяйка  в дому что оладья в мед^, а
детушки  как олябышки см. Оладья.
Хозяюшка  в дому что оладейка в меду
см.  О.

Хозяюшка  в дому как оладочка (ал-
ладочка)  в мед^ см. О.
МЕДВЕДЁНОК  * ходить как
медведёнок.  Ум.-ласк. Смол. Шутл. О
неуклюже,  переваливаясь,

расхаживающем  ребёнке. < Медведёнок -
медвежонок.  ССГ 6, 87.
МЕДВЕДИЦА  * как медведица. Том.
Неодобр.  О грубой женщине. СОСВ
1997,  110; СОСВ 2001, 158.
неласкова  как медведица. Арх.
Неодобр.  О неласковой, неприветливой,
угрюмой  жене. СРНГ 21, 71.
разъярённая  как [весенняя]
медведица.  Народн. Ирон. Об очень
рассерженной,  выведенной из себя
женщине  (обычно большой и сильной).
Лит.

рассопёться  как медведица. Смол.
О  разъярённой, вышедшей из себя,
впавшей  в неистовство женщине

(обычно  большой и сильной).

(1914).  < Рассопёться - выйти из

себя,  впасть в неистовство. СРНГ 34,

145.

расшлйхтаться  як медведица
(мядвёдица)  подколбдная. Смол.
Неодобр.  О сильно рассердившейся,
разъярившейся  женщине. (1890).
<  Расшлйхтаться - раскричаться,
расшуметься;  разгневаться,
разбушеваться.  Добр., 116; СРНГ 34, 331.
МЕДВЕДОК  * лезть как медведбк.
Ум.  Том. Неодобр. О непоседливом
ребенке,  лезущем куда-л. < Медведбк -
медвежонок.  СОСВ 1997, ПО; СОСВ
2001,  158.
МЕДВЕДЬ  (ВЕДМЁДЬ) * вблосы у
кого  медведем. Поволж. О чьих-л.
вставших  дыбом волосах. Подюков
1982.

жить  медведем см. жить как

медведь.

переть  (идти, лезть/ залезть) куда
[напролбм]  медведем см. переть
куда  [напролом] как медведь,
реветь  медведем. Народн. О громко,
басом  кричащем человеке. ДП, 516.
С  дуракбм что с медведем - мёду не
сверишь.  Поел. Тамб. Ирон. С глупым
человеком  совместного дела не

сделаешь.  Бусл. 1854, 143.

смотреть  (глядеть) медведем (как
медведь).  Неодобр. О чьём-л.
угрюмом,  неприветливом, сердитом или
враждебном  взгляде. ДП, 132; БАС 6,
754;  8СР, 143. Ср. бирюк, бука, волк,
аспид,  чёрт, леший, мрачнее тучи,
ночь,  медвежонок,

ембтрит  медведем, а живёт лисбй.
Народн.  Неодобр. О подхалиме.
Жигулев  1958, 203; Жигулев 1969, 221.
Аз,  буки, веди страшат что
медведи.  Устар. Поел. Обучение грамоте
трудно  и пугающе. Аникин 1957,139.
брбви  у кого что медведи (медведь)
леж4т.  Народн. О чьих-л. густых
бровях.  ДП, 312; Д. 2, 311.
баскбй  как медведь. Яросл. Ирон.
1.  О неуклюжем, неповоротливом и
грузном  человке. 2. Об угрюмом
человеке.  < Баскбй - 1. Красивый,
ладный.  2. Ловкий, быстрый, резвый.
3.  Вежливый, приветливый. ЯОС 1,
40.

бесприютный  как медвёдь-шат^н.
Сиб.  Неодобр. О бездомном, не
имеющем  постоянного места жительства

человеке.  Федоров 1980, 166; АБЛ
2004,  192.
Богатый  силён что медведь. Поел.
О  силе богатства. ДП, 100; Д. 2, 311.
ворочать  что медведь. Пас О чьей-л.
тяжелой,  интенсивной и грубой
работе.  СППП 2001, 105.
ворбчаться  что медведь. Пек. О
неповоротливо  движущемся крупном
человеке.  СППП 2001, 105.
ворбчаться  (поворачиваться/
повернуться)  как медведь [в берлбге].
Неодобр.  О человеке, неуклюже и
тяжеловесно  переваливающемся с боку
на  бок (лёжа или сидя). Ог., 78.
ворчать  как медведь. Неодобр. О
человеке,  говорящем с кем-л.

недовольно,  неприветливо,

недоброжелательно.  8СР, 202. Ср. дед, старик, телега,
старуха,  старая карга,
ворочаться  как медведь. Пек.
Неодобр.  Об очень медленно,
неповоротливо  делающем что-л. или идущем
человеке.  Трубинский 2004, 28.
гоняться  за кем как медведь за
воробьями.  Народн. Шутл.-ирон.
О  мощном, сильном и крупном
человеке,  преследующем слабых и
малорослых.  ДП, 430; Д. 2, 312. Ср.
ловить  как медведь перепёлку,
грязный  как медведь. Ирк. Неодобр.
О  неаккуратном, запачкавшемся
чем-л.  человеке. РАСлОльх., 135.

Дело  не медведь, в лес не уйдёт (не
убежит).  Поел. Разг.у Помор., Твер.
Шутл.-ирон.  С работой не стоит
торопиться;  ещё успеется (говорится
человеком,  не спешащим с

выполнением  какого-л. дела, откладывающим

его).  ДП, 487, 502; Сгаг" 1963, 34; Жук.
1966,  122-123; Жук. 1991, 99;
Меркурьев  1997, 34; ТПП, 22. Ср. волк,
сокол.

Дело  не медведь, мбжно издали
поглядеть.  Поел. Шутл.-ирон. То же, что
Дело  не медведь, в лес не уйдёт. Сга5
1963,  36.
ехать  как медведь в повбзке.
Народн.  Шутл. О быстрой, буйной и
хаотичной  езде. < По стихотворению
Н.  А. Некрасова «Михаил Топтыгин».
Тимофеев  2003, 35, 100.
жить  [один] как медведь в
берлбге  (медведем). Разг., Перм. Неодобр.
О  живущем в угрюмом одиночестве
человеке.  ДП, 778; О.; Зимин,
Спирин  1996, 303; Прокошева 1981. Ср.
берлога,  барсук, бирюк, волк,
крот.
забраться  куда как медведь. Пек.
Шутл.-ирон.  Об удалившемся куда-л.
в  глухое, отдалённое, безлюдное
место  человеке. СППП 2001, 105.
забраться  куда как медведь на
пасеку.  Народн. Шутл. О человеке,
вырвавшемся  на приволье, раздолье;
оказавшемся  в месте, где всего в

изобилии.  Д. 3, 24. Ср. желна,
залечь  как медведь в берлбгу (на
зимбвку,  на зимбвочку. Ум.).
Народн.  О крепко и надолго улёгшемся
спать  куда-л. человеке. БАС 4, 1228.
Ср.  барсук, сурок, зарезанный,
залезть  как медведь, лезть как

медведь,  убитый.
зарбс  (кошл4тый, кошм4тый) как
ведмёдь.  Кубан. Неодобр. То же, что
заросший  как медведь. Чалов 1982,
16.

зарбеший  как медведь. Неодобр.
О  сильно заросшем, косматом,
лохматом  человеке.

здорбвый  (здорбв, здоровёзный,
здоровенный,  больш^нный) как
медведь.  Разг., Пас, Ряз. (Мещер.). Об
очень  большом, крупном, сильном и
здоровом  человеке. ДП, 948; ВФ 10,
150;  Зимин, Спирин 1996,173; СППП
2001,  105;Сл.Мещ.2,241.
идти  [хбдбем] как медведь на
барщину.  Орл. Шутл. -ирон. О чьей-л.
неуклюжей,  неповоротливой и медли-
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л\
тельной  походке. < Хбдбй -

походка.  Арсентьев КД 2, 77; СОГ 4, 136.
как  (что) медведь. Разг. Часто
Неодобр.  1. О большом, сильном, но
тяжеловесном  и неуклюжем человеке.
8СР,  125. Ср. буйвол, бугай, конь,
ломовик,  лось, бык. 2. Брян. О
нерасторопном,  медлительном человеке.
Бойцов  1986.

как  медведь в берлбге. Разг., Перм.
Неодобр.  О нелюдимом, угрюмом
человеке.  ДП, 791; Прокошева 1981.
как  медведь в лес^ д^ги гнёт: гнёт -
не  п4рит, перелбмит - не правит.
Народи.  Ирон. То же, что как медведь
в  лес^ д^ги гнуть 2. Зимин, Спирин
1996,  218

как  медведь в лес^ д^ги гнуть.
Народи.  Ирой. 1. О человеке, делающем
что-л.  тяжеловесно, неловко, с силой.
2.  О человеке, догматически и

упрямо  гнущем свою линию. ДП, 428,487.
как  медведь, липы сосать не

станешь.  Народи. Ирон. О
необходимости  регулярного пропитания,
материального  благополучия. ДП, 806.
л&ков  как медведь. Народи. Ирон.
О  грубом, неласковом человеке.
ППЗ,  90.

лезть/  залезть (прятаться/
спрятаться,  запрятаться, забираться/
забраться)  куда как медведь в
[свою]  берлбгу. Неодобр. Об
одиноком,  угрюмом, нелюдимом человеке,
не  любящем без необходимости

выходить  из дома, домоседе. Лит. Ср.
барсук,  крот, сурок,
лезть/  полезть куда как медведь.
Неодобр.  Об упорно, с неторопливой
уверенностью  в себе, не обращая
внимания  на окружающих,
продвигающемся  вперед крупном, сильном и
неповоротливом  человеке. Лит. Ср.
лось,  бык, конь, переть как медведь,
танк.

ленивый  (лен) как медведь. Пек.
Неодобр.  О ленивом человеке или
животном.  СППП 2001, 105.
ловить  кого как медведь перепёлку.
Народи.  Шутл.-ирон. О мощном,
сильном  и крупном человеке,
преследующем  кого-л. слабого и
мелкорослого.  ДП, 430; Д. 2,312; Жигулев 1958,
108.  Ср. гоняться как медведь за
воробьями.
ложиться  как медведь в берлбгу.
Шадринск.  Шутл. О человеке,
тяжело  и неловко укладывающемся ку-

да-л.  Тимофеев 2003, 100.

ломить  прямьём слбвно медведь
[какбй].  То же, что лезть куда как
медведь.  СРНГ 33, 90.
лохматый  как медведь. 1. Об очень
лохматом,  поросшем густой шерстью
животном  (особенно большой
собаке).  2. Разг., Том. Неодобр. О сильно
заросшем  волосами, лохматом

человеке.  8СР, 202; Иванцова 2005,88. Ср.
каторжник,  обезьяна, горилла,
павиан,  леший, бродяга,
медведь  медведем. Морд. Ирон. О
неуклюжем,  нескладном мужчине.
СРГМ  4, 122.

на  ед^ (еды. Олон.) - как медведь, а
на  раббту (раббты. Олон.) - как
з&щ.  Народи., Олон. Ирон. О
непомерно  много едящем, но крайне мало
работающем  человеке. ППЗ, 158;
Жигулев  1969, 226.
наревёть  как медведь. Народи.
О  долго, протяжно и басовито
ревевшем  человеке. ППЗ, 98.

(нарядиться)  как медведь в рйзе.
Орл.  Ирон. О нелепо, безвкусно,
аляповато  одетом человеке. Арсентьев
КД  2, 87.
неуюпбж  (неуклкмкий, неповорбт-
лив,  неповорбтливый) как медведь.
Неодобр.  О крайне неуклюжем,
неповоротливом,  неловком человеке. ДП,
478;  Ог., 77; 8СР, 124, 210, 202; Ср.
слон.

обращаться  с чем как медведь с
чурбаном.  Народи. Ирон. О
человеке,  обращающемся с чем-л. крайне
неуклюже,  неловко, неумело. О.
один  как медвёдь-шат^н. Неодобр.
Об  одиноком, нелюдимом,
постоянно  меняющем места обитания
человеке.  (Б. Акунин. «Турецкий гамбит»).
переваливаться  (идти вперевалку)
как  медведь. Смол. Шутл. Об
идущем  вперевалку, вразвалку человеке.
ССГ  8, 92.

переть  (идти, лезть/ залезть) куда
как  медведь. Неодобр. То же, что
лезть  куда как медведь. Ср. ломить
прямьём  куда словно медведь
[какой].
поворбтлив  что медведь. Ирон.
О  крайне неуклюжем,
неповоротливом,  неловком человеке. ДП, 430.
правит  как медведь в лес^ д^ги гнёт
[:  гнёт - не п4рит, а перелбмит - не
т^жит].  Народи. Ирон. О человеке,
делающем  что-л. тяжеловесно, неловко,

с  силой. ДП, 226; Д. 2, 312; Зимин,
Спирин  1996, 65.

Раббта  не медведь, даёт и
поглядеть.  Поел. Помор. Шутл.-ирон.
Работа  позволяет и отдохнуть.
Меркурьев  1997,34. Ср. Дело не медведь,
разъярённый  как медведь. Неодобр.
Ирон.  Об очень рассерженном,
выведенном  из себя человеке (обычно
большом  и сильном). Ср.
медведица.

реветь/  зареветь как медведь (вед-
мёдь.  Кубан.). 1.0 рассерженно,
злобно,  угрожающе (басовитым голосом)
сказавшем,  рыкнувшем что-л.

человеке.  2. Кубан., Пек. О громко,
басовито  кричащем, ревущем человеке.
Чалов  1982, 16; СППП 2001, 105. 3.

Том.  Неодобр. О чьём-л. грубом
голосе.  СОСВ 2001, 158.
рёхкать  как медведь. Кар. То же, что
реветь  как медведь 1. (1970).
Рёхкать  - 1. Рычать. 2. Реветь, кричать.
СРНГ  35, 79.
рычать/  зарычать как медведь.
О  рассерженно, злобно, угрожающе
(басовитым  голосом) сказавшем,
рыкнувшем  что-л. человеке. БАС 4,
865;  6, 754. Ср. собака,
рычать/  зарычать как медведь на
рогатине.  Народи. О чьём-л. очень
громком,  истошном крике, рёве.
Зимин,  Спирин 1996, 353.
сидеть  [дбма] как медведь в
[своей]  берлбге. Разг., Перм. Неодобр.
О  постоянно сидящем дома, не
желающем  или неспособном общаться
с  людьми одиноком человеке.

Прокошева  1981. Ср. барсук в норе, крот в
норе,  сурок.

сидеть  где как медведь на крыльцах.
Новг.  Шутл.-ирон. О неловко
сидящем  где-л. грузном человеке. Ог., 78;
ПРФ  1976, 97. < Крыльца, крыль-
цы  - крыльцо.

сильный  (силён) как медведь. Разг.,

Ирк.  О человеке, обладающем
недюжинной  физической силой. ДП, 948;
Ог.,  77; РАСлОльх., 189. Ср. бык,
Геркулес.

смелый  как медведь. Ирк. Одобр. Об
очень  храбром, отважном человеке.
РАСлОльх.,  190.
смотреть  (глядеть) как медведь см.
смотреть  медведем,
смять  кого, что как медведь
ляпами.  Народи. О жёстко смявшем,
сжавшем  кого-л., что-л. грубом и сильном
человеке.  ППЗ, 111.
спать  как медведь в берлбге. Брян.
Шутл.-ирон.  О человеке, спящем по-
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долгу,  томясь от безделья. Бойцов
1986.

страшный  как медведь. Смол.
О  страшном, грозном на вид
человеке.  СРНГ 4, 27.
ступать/  ступить как медведь. Кар.
Неодобр.  О чьей-л. медленной и
неуклюжей  походке. СРГК 4, 584.
танцевать  (топтаться на месте) как
медведь.  Неодобр, или шутл. О
человеке,  танцующем неуклюже, тяжело

переступая  ногами. 8СР, 202.
Тов4р  не медведь, всех денег не
съест.  Поел. Покупка товара
полностью  не разоряет. ДП, 530.
(толстый)  как медведь (ведмёдь).
Дон.  Неодобр. Об очень толстом
человеке.  СДГ 2, 205.
Тупот^ть  (тбпать) как ведмёдь. Ку-
бан.  Неодобр. О чьей-л. неуклюжей,
грузной,  вперевалку походке, топанье
ногами.  Чалов 1982, 16.
�пбхать  как медведь. Брян. Неодобр.
Об  очень медленно и неуклюже
идущем  человеке. < Тюхать - неуклюже
ступать,  ходить. Бойцов 1986.
услужливый  как медведь. Ирк. Ирон.
О  чрезмерно усердном, но неловком
и  грубом человеке. РойзБалСл. 1972,
338.

ходить  как медведь кухтолаЪый.
Ворон.  Шутл.-ирон. О ходящем
вперевалку,  косолапо ступая, человеке.

<  Кухтолагхый- косолапый. СРНГ 16,
185.

ходить  [переваливаясь] как
медведь.  Неодобр, или шутл. О чьей-л.
неуклюжей,  вперевалку походке. 8СР,
202,  373.

Хозяин  в дом^ что медведь в бору;
хозяюшка  в дом^ что оладышек в
меду.  Поел. О чувстве уверенности,
самостоятельности  в своем доме. ДП,

595;  Жигулев 1958, 255.

Хозяин  в дому что медведь в борУ
[:  что как хбчет, так и ворбчат].
Поел.  О чувстве уверенности,
самостоятельности  в своём доме. ДП,
595.

храпеть  как медведь. Ирон. или
шутл.  О безмятежно, без просыпу,
крепко  спящем (часто с громким,
басистым  храпом) человеке. 8СР, 91.
Ср.  сурок, барсук, зарезанный,
залечь  как медведь.

Человек  в ярости безумен как
медведь:  сам на рогатину прёт. Поел.
О  безрассудных действиях
разъярённого  человека. Мих., 982.

идти  на кого как на медведя. Том.

Неодобр.  О человеке,

вооружившемся  подобно охотнику, идущему на

дикого  зверя, и преследующем
беззащитного.  Иванцова 2005, 88. Ср.
идти  на кого как на волка.

у  кого как у медведя п&на. Кар.
Неодобр.  О чьем-л. сильно загрязненном,

захламлённом,  неприбранном
жилище.  < П*гна - берлога. СРГК 4, 365.

л4па  (л4пйща) у кого как у медведя.
Пек.  О чьих-л. больших, грубых и
неловких  руках. СППП 2001, 105.
сила  (силища. Увел.) у кого как у
медведя.  О человеке, обладающем
недюжинной  физической силой.
8СР,  202; Ог., 78. Ср. у бугая, у
буйвола,  у быка, как бык.
туфли  ворбчаются у кого как у
медведя.  Ирк. Ирон. О
неповоротливом  при ходьбе человеке. РАСлОльх.,
196.

МЕДВЕДЮГА  * грязный как мед-
ведюга.  Пек. Неодобр. Об очень
грязном,  замазанном человеке. СППП
2001,  105.

МЕДВЕЖИЙ  * (тепло) как на
медвежьей  шкуре см. Ш.
руки  у кого как медвежьи лапы см. Л.
МЕДВЕЖОНОК  * лазать как
медвежата.  Ирк. Шутл.-одобр. О ловко
лазающих  детях. РАСлОльх., 159
смотреть  (глядеть) медвежбнком
(как  медвежбнок). Ум. Неодобр.
О  дичащемся, глядящем
неприветливо,  исподлобья ребёнке. БАС 6, 758.
Ср.  букой, медведем,
ворбчаться  (поворачиваться/
повернуться)  как медвежбнок. Ум.
Ирон.  О неуклюже, неловко и
медлительно  ворочающемся,

поворачивающемся  полном ребёнке. Ср.
медведь.

захухриться  кабйть медвежбнок.
Ум.  Арх. Ирон. О разлохматившемся
во  время сна человеке. <
Захухриться  - разлохматиться; кабьтть - как
будто,  словно. СРНГ 11, 167.
как  медвежбнок. Ум. Ирон. О
неуклюжем,  неловком ребёнке. СГХФ, 24.
лезть/  полезть куда как медвежбнок.
Ум.  Ирон. О неуклюже, неловко и
медлительно  забирающемся,
карабкающемся  куда-л. полном ребёнке.
лохматый  как медвежбнок. Ум. 1.
Об  очень лохматом, поросшем
густой  шерстью небольшом животном
(особенно  мелкорослой собаке). 2.
О  давно не стриженном, сильно

обросшем  или покрытом волосами

ребёнке.  БАС 6, 758. Ср. медведь,

неуклюжий  как медвежбнок. Ум.
Ирон.  или шутл. Об очень
неуклюжем,  неповоротливом, неловком

полном  ребенке. Ср. медведь,

смотреть  (гжадёть) как медвежбнок
см.  смотреть медвежонком.

стать  на нбжкн [барбчком] как
медвежбнок.  Ум.-ласк. Кар. О
неловко  и косолапо вставшем на ноги

ребёнке.  < Барбчком - вертикально.
СРГК  1,41.
танцевать  (топтаться на месте) как
медвежбнок.  Ум. Ирон. или шутл.
О  неуклюже, тяжеловато, неловко
переступая  ногами танцующем

ребёнке.  Ср. медведь.

ходить  [переваливаясь] как
медвежбнок.  Ум. Ирон. или шутл. О
смешной  неуклюжей, вперевалочку
походке  маленького ребёнка (обычно
полного).  Ср. медведь.
МЕДВЕЖЬЕ  * как медвежье. Брян.
Одобр.  О физически крепких,
здоровых  людях. Бойцов 1986.
МЕДЕЛЙН  * молчать меделян.
Смол.  Неодобр. О молчаливом,
угрюмом  человеке. < Меделян
молчаливый,  угрюмый человек. ССГ 6, 88.
МЁДЕНИЧКА  * глазки у кого как
(что)  у мёденички. Кар. Неодобр.
О  чьих-л. коричневых злобных
глазках.  < Мёденичка - неядовитая (но
по  народному поверью - ядовитая)
змея  из семейства ужей бурого
(самцы)  или серого (самка) цвета,
медянка.  СРГК 3, 210.
МЕДНЫЙ  * блестеть как медная.
Кар.  Одобр. О сверкающей сбруе.
КСРГК.

служить  кому как медному котелку
см.  К.
глаза  у кого как [медные] пятаки
см.  П.

схожи  как медные пятаки см. П.

бледный  как пятак медный см. П.

блестеть  как медный самовар см. С.
всюду  вхож как медный грош [: к
кому  ни попал в руки, всё свой] см. Г.
загореть  как медный таз см. Т.
знать  кого как медный грош см. Г.
как  медный грош см. Г.
сиять  (блестеть) как медный грош
см.  Г.

сиять  как медный пятиалтынный
см.  П.

сиять  как медный пятак см. П.

сиять  как медный самовар см. С.

13  Большой словарь русских
народных  сравнений
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м
сиять  (блестеть) как медный таз
см.  Т.
сиять  как медный тазик см. Т.
служить  как медный котелок см. К.
МЕДОВЙЦА  * натечь [мёда] как
смолы  у медовйц см. С.
МЕДОВИЧ  * таять/ растаять как Са-
хар-Медбвич  см. С.
МЕДОВЫЙ  * (ягода) как медбвая.
Пек.  Одобр. Об очень вкусных ягодах.
ПОС  6, 170; СППП 2001, 105.
как  медбвый. Пек. Одобр. Об очень
сладкой  и вкусной пище. КПОС.
МЕДОК  * как медк^ съесть. Ум.-
ласк.  Орл. Одобр. О чём-л. очень
вкусном.  Арсентьев КД 2, 87.
МЕДУЗА  * липучий как медуза.
Неодобр.  Редк. О чём-л. очень липком,
вязком,  пристающем к рукам или

чему-л.  Ср. замазка, липучка, смола,

скбльзкий  как медуза. Неодобр. Редк.
О  чём-л. очень скользком,
выскальзывающем  из рук. Лит. Ср. угорь, уж,
вьюн,  мыло.

плющить  кого как медузу. Жарг.
Магнит.  Ирон. О чьём-л. сильном
опьянении.  Максимов 2002, 318.
МЕДУНИЦА  * (сочок) как из
медуницы.  Морд. Одобр. Об очень
сладком  вкусе чего-л. СРГМ 7, 77.
МЕДЯНКА  * идти как медянка
тонкая.  Ум.-ласк. Том. Об очень

стройном,  худеньком человеке. СОСВ 1997,

83;  СОСВ 2001, 122. < Медянка,

медуница  - травянистое растение с

мелкими  душистыми цветками и
сладким,  словно мёд, соком. СОСВ 1997,
111.

МЕДЬ  * кому идёт как по меди. Смол.

Кому-л.  очень везёт, всё удаётся.
СРНГ  12, 79.

блестеть  как медь. Новг. О тёмно-

жёлтом  блеске чешуи у змеи
медянки.  НОС 5, 76.

(живут)  как б^дто медь волокит. Пе-
чор.  Одобр. О чьей-л. жизни в
достатке,  благополучии. СРГНП 1, 84.
засм^гленный  сблнцем в медь.
Инд.-авт.  О сильно загоревшем теле.
НСЗ-80,  246.
как  медь. 1.0 предметах
красно-жёлтого  цвета. 2. О красно-жёлтом цвете
лица  (обычно у человека, часто
бывающего  на ветру, морозе, солнце).
Ср.  калёный, калёное железо,
бронза,  бронзовый, морковка, морковь,
кирпич.
Облака*  жёлтые как медь - к дождю.

Поел.  Об облаках жёлтого цвета как

предвестнике  дождливой погоды

(народная  примета). Зимин, Спирин
1996,  464.

ясный  (ясненький) как медь. Пек.

О  существе или предмете медного
цвета.  СППП 2001, 105.

МЕДЯНИЦА  * слеп как медяница.
Народи.  О слепом, подслеповатом
человеке.  < Медяница - небольшая,
красно-желтого  цвета, хрупкая и

неядовитая  полуящерица - змея

медянка,  которую в народе считают слепой

(ошибочное  поверье). ДП, 316; Д. 2,
368;  ДК 2, 961.
разрубить  кого как медяницу. Пек.
Жестоко  наказать, умертвить кого-л.
СППП  2001, 105.
МЕЖА  * выступать (ступать) как
журавль  (журавль) на межё см. Ж.
жить  (проживать) как былинка на
межё  см. Б.

МЕЖЕВОЙ  * стоять как межевбй

столб  см. С.

МЕЖЕННЫЙ  * день как
меженный.  Пек. Одобр. Об очень тёплом,
погожем  дне (обычно - осенью).
<  Меженный - хороший, самый
лучший  жаркий летний день. СРНГ
18,  83.
МЕЖЕНЬ  * ж4рко как в межень.
Новг.  Об очень сильной жаре. <
Межень  - полдень. СРНГ 18, 84.
МЕКИДбНСКИЙ  см.
МАКЕДОНСКИЙ.
МЕЛ  * (бледный, белый) как мел.
Неодобр.  Об очень бледном (от
страха,  неожиданности, внезапного

внутреннего  волнения) человеке. БАС 6,
799;  Ог., 78; Леб.; Лит.; 8СР, 178. Ср.
бумага,  лист бумаги, полотно, плат,
платок,  скатерть, рубашка, стена,
мрамор,  слоновая кость, молоко,
гроб,  мертвец, воск, мука, тень,
смерть.
бледнеть/  побледнеть (белеть/

побелеть,  становиться/ стать белым,

становиться/  стать бледным) как

мел.  Неодобр. О неожиданно и
сильно  побледневшем (от страха,
внезапного внутреннего волнения,

переживания)  человеке. Ог., 78; Леб.;
8СР,  178. Ср. бумага, лист бумаги,
полотно,  плат, платок, скатерть,

рубашка,  стена, молоко, гроб,
мертвец,  смерть, мёртвый, мука.
МЕЛЕДА  * не меледД: по пальцам
всех  не переберёшь. Народн. О ком-
л.,  чём-л., что невозможно

пересчитать;  о множестве кого-л., чего-л.

<  МеледД - игрушка в виде надетых
на  проволочную дужку колец, которые

можно  долго передвигать с одного

конца  дужки на другой. СРНГ 18, 96.
МЕЛЕН  * болтать как мелен. Пек.
Презр.  О болтающем, пустословящем
человеке.  < Мелен - палка,
приводящая  жёрнов в движение. СППП 2001,
105.

МЕЛКИЙ  * Ложь что мелкая

монета  - с ней долго не проживёшь см.
Монета.

мелким  бесом рассыпаться
(вертеться)  см. Б.
Первая  рюмка колом, вторая
соколом,  а остальные - мелкими
пташечками  см. К.
отстрочить  кого как на мелкой
иголке  на машинке см. И.

МЕЛОДРАМА  * вид у кого как у
благородного  отца из мелодрамы
см.  О.

МЕЛЬ  * как рак на мели см. Р.

ползти  (полозить) как рак на мели
см.  Р.

сесть  словно рак на мели см. Р.
сидеть  как рак на мели см. Р.
сидеть  как раки на мели см. Р.
стать  как (что) рак на мели см. Р.
трепетаться  как рыба на мели см. Р.
как  на мель взъехать. Смол. О
человеке  находящемся в плохом

настроении,  не в духе. ССГ 2, 52.
МЕЛЬКА  * провести как рыбу на
мелькё  см. Р.
МЕЛЬКНУТЬ  как лиса хвостом

мелькнуть  см. Л.
МЕЛЬНИК  * б^дто мельник на
кого  найдёт (нахбдит). Волог.
Неодобр.  О состоянии сумасшествия,
буйства  (после выпитого алкоголя).
СВГ4,  81.
МЕЛЬНИЦА  * болмот4ть как
мельница.  Пек. Неодобр. То же, что мо-
лбть  как мельница. ВФ 10,129.
(болтать)  как мельница пустая. Кар.
Неодобр.  О болтливой женщине.
СРГК  1, 34.
вертеться  как мельница
(мельницей,  мельницею). Прост. Об очень
быстром,  равномерном, ритмичном
вращающемся  движении чего-л.

(обычно  чьих-л. рук). БАС 6, 826.
врать  как ветрена мельница.
Народн.  Презр. О болтливом, говорящем
пустое  человеке, болтуне и врале.
ППЗ,  74.
как  мельница, на весь свет мелет.
Народн.  Ирон. или пренебр. О болтли-



вом,  не способном сохранить тайну
человеке.  ППЗ, 155.
как  мельница пустая. Кар. Неодобр.
О  болтливом, говорящем пустое
человеке.  СРГК 1, 34.
махать/  замахать (размахивать,
раббтать/  зараббтать) руками как
[ветряная]  мельница. Прост. Ирон.
О  сильно, широко и ритмично
жестикулирующем,  размахивающем
руками  человеке. Леб.; Лит.

мелькать  как мельница. Прост. Об
очень  быстром мелькании чего-л.
(обычно  чьих-л. рук) при
интенсивном  вращающемся движении. Лит.
молбть/  замолбть как мельница.
Разг.у  Ирк.у Пек. Ирон. О много,
беспрерывно,  быстро и попусту
говорящем,  болтающем человеке. 5СР, 360;
АБЛ  2004, 159; СППП 2001, 105.
молбть  [языкбм] как [пустая]
мельница.  Народы. Ирон. О чьей-л.
многословной,  громкой, очень
быстрой  и беспрерывной речи,
болтовне.  Жигулев 1969, 108, 204. Ср.
трещотка,  пулемёт, сорока,
балалайка,  погремушка, молотилка,
мыслью  по древу.
язык  - безобрбчная мельница,
язык  у кого как [пустая] мельница.
Народи.,  Ирк.у Пек., Том., Яросл. Ирон.
О  многословно, громко, быстро и
беспрерывно  говорящем человеке,
праздном  болтуне. РойзБалСл. 1972,
339;  СППП 2001,105. ФСС, 224; СОСВ
2001,306;  АБЛ 2004,165; Бахаева 2005,
7.  Ср. погремушка, трещотка, без
костей,  метла, метёлка, помело,
молотило,  молотилка,

поворачиваться  как сподний камень
на  мельнице см. К.
вертеться  мельницей (мельницею)
см.  вертеться как мельница.
мутить  как водяной под мельницей
см.  В.

МЕЛЬНИЧНЫЙ  * брехучий чисто
мельничный  конёк см. К.

ворочаться  как вал мельничный см.
Вал.

гоготать  как мельничный конёк

см.  К.

Да  упокоятся кости его, аки жёрнов
мельничный  см. Ж.

(идти)  как мельничный вал
переваливаться  см. Вал.

как  вал мельничный см. В.

как  мельничный жоров см. Ж.

тяжёлый  как [мельничный] жёрнов
см.  Ж.

МЕНЁК  * лежать как менёк. Новг.

О  толстом, ленивом человеке

(особенно  ребёнке или подростке).
<  Менёк - налим. НОС 5, 81.

пошевеливаться  как менёк. Помор.

Шутл.-ирон.  О медленно, лениво

делающем  что-л. человеке. Меркурьев
1997,  44, 135.

МЕНТУСОК  (МЯНТУСОК) * как
ментусбк.  Ум.-ласк. Пек. О
маленьком  и полненьком ребёнке. <
Ментусбк  - маленький налим, налимё-
нок.  СППП 2001, 105.

МЁНУХ  * делать что как мёнух.
Брян.  Неодобр. О человеке, делающем
что-л.  медленно, нерасторопно.

<  Мёнух - налим. Бойцов 1986.
МЕНЬ  * как мень лизнуть. Народи.
О  быстро и ловко ускользнувшем
человеке.  < Мень - налим. ДП, 577; Д.
2,  318.
лежать  как мень [под камнем]. Пек.
Ирон.  О ленивом человеке, лежебоке.
СППП  2001, 105.
мягкий  как мень. Пек. О ком-л.,
чём-л.  очень мягком. СППП 2001,105.
неповорбтливый  как мень. Пек.
Неодобр.  Об очень неповоротливом,
неловком  человеке, увальне. СППП
2001,  105.
сидеть  как мень. Пек. Неодобр. О
неподвижно,  лениво сидящем

неповоротливом  человеке. СППП 2001, 105.
улизнуть  как мень. Арх.у Помор. То
же,  что как мень лизнуть. Подвысоц-
кий  1885, 90; Меркурьев 1997, 44.
МЕНЯТЬСЯ  * жениться как конями
меняться  см. К.

МЕРА  * Сердце - вепг^н, а душ^ -
мера.  Поел. Человек сердцем
чувствует,  а душой взвешивает, оценивает
происходящее.  ДП, 304.
МЕРДВЯТИНА  * сёно як мердвяти-
на.  Смол. Неодобр. О плохом, гнилом
сене.  (1914). < Мердвятина - падаль,
гниль.  СРНГ 18, 112.
МЁРЗЛЫЙ  * захотелось як

мёрзлого  в Петрбвку. Брян. Ирон. О
сильном  желании чего-л. невозможного.

<  Петрбвка - Петров день, 12 июля,
самое  жаркое время года, когда

ничего  замороженного в старой русской

деревне  не могло быть. Бойцов 1986.
как  мёрзлую кочку ворона носом
долбит  см. К.
МЕРЗЛЯТИНА  * холбдный как
мерзлятина.  Смол. О замёрзшем,
застывшем  человеке. < Мерзлятина -
что-л.  замёрзшее. ССГ 6, 93.
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МЕРИДИАН  * проходить как
меридиан.  Инд.-авт. О какой-л.
ровной,  опоясывающе округлой линии.
Лит.

МЁРИН  * ворбчать как сивый
мерин.  Том. О много и тяжело
работающем  человеке. СОСВ 1997, 111;
СОСВ  2001, 159.

врать  как мёрин. Пек. Презр. О
беспардонно  лгущем человеке. СППП
2001,  105.

врать  как ейвый мёрин. Прост.,
Перм.  Презр. О безудержно и
бесстыдно  лгущем человеке. ДП, 205, 411; Д.
2,  321; 4, 180; БАС 6, 855; Леб.; 8СР,

126;  Зимин, Спирин 1996, 246, 362;
Прокошева  1981. Ср. лошадь, барон
Мюнхгаузен,  Геббельс.
(глуп)  как б^рый мёрин. Устар.
Народи.  То же, что глуп как сивый
мерин.  (XVIII в.). Пал., 170.
глуп  как сивый мёрин. Прост. Презр.
О  чрезвычайно глупом человеке.
(XVIII  в.). Пал., 170; БАС 6, 855; Леб.;

8СР,  357; Зимин, Спирин 1996, 246;
Кожевников  2003, 1, 163. Ср. гусь,
пень,  полено, пробка, осёл, бревно,
тетерев.
долбить  как мёрин. Брян. Неодобр.
О  много и напряженно работающем
человеке.  < Долбить - напряжённо
трудиться.  Бойцов 1986.
здоров  (здоровый) как мёрин. Кар.,
Орл.  О здоровом, большом и сильном
мужчине.  (1981). КСРГК; Арсентьев
КД  2, 87.

ленив  как сивый мёрин. Устар.
Народи.  Об очень ленивом человеке. ДК
2,  836. Ср. осёл.
переть  как сивый мёрин. Устар.
Народи.  О много и напряжённо
работающем  человеке. ДП, 512.

расти  как мёрин. Калинин. Одобр.
О  быстром росте каких-л. растений
(напр.,  льна). Туркина, Строгова
1989,  47.

ржать  как мёрин. Ряз. (Мещер.).
Неодобр.  О громко, нахально
смеющемся  человеке. Сл. Мещ. 1, 181.

упрям  как ейвый мёрин. Народи.
Неодобр.  О крайне упрямом
человеке.  Тимофеев 1961, 279.
г^бы  (грибы) у кого как у сивого
мерина.  Пек. Неодобр. О чьих-л.
отвисших,  обрюзгших губах. < Грибы -
губы.  СППП 2001, 105.
знать  кого рбвно чубарого мерина
в  околбтке. Народи. Шутл. или пре-
небр.  О человеке, известном очень
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м
хорошо,  до всех мелочей, черт
характера  (обычно - не с лучшей стороны).
ДП,  773.
что  как мерину под хвост. Народн.
Неодобр.  1. О чём-л., что истрачено
зря,  бесполезно или пропало впустую.
2.  О напрасных усилиях. ДП, 456. См.
коту,  кошке, псу.
МЕРИНЙХА  * (здоровая) как ме-
ринйха.  Морд. Одобр. или ирон. Об
очень  здоровой, выносливой,
плотной  или массивной женщине. СРГМ
4,  23; Ивашко 1999, 407.
МЕРИНЙЦА  * (здоровая) как ме-
ринйца.  Морд. Одобр. или ирон. То
же,  что (здоровая) как мериниха.
СРГМ  4, 23; Ивашко 1999, 407.
МЕРЛИН  * худбй как мерлйн. Сиб.
Неодобр.  Об очень худом, тощем
человеке.  ФСС, 111; АБЛ 2004, 33-34.

<  Мерлйн - освежёванная тушка
ягнёнка.

МЕРЛОГ  * дом как мерлбг у кого.
Пек.  Неодобр. О неубранном,
неуютном  для жилья доме, помещении.

<  Мерлбг - берлога, логово
животного.  СППП 2001, 105.
кровать  как мерлбг. Пек. Неодобр.
О  неубранной, неопрятной постели.
СППП  2001, 105.
спать  как мерлбг. Новг. О крепко
спящем  человеке или животном

(например,  коте). < Мерлбг - медведь.
НОС  5, 82.
жить  [где] как в мерлбге. Пек.
Неодобр.  О чьей-л. жизни в глухом,
удалённом,  изолированном от людей
месте.  СППП 2001, 105.
жить  как мерложник в мерлбге см.
Мерлбжник.
где  как в мерлбге. Пек. Неодобр.
О  грязном, неубранном,
неопрятном  и неуютном, не
приспособленном  для жилья помещении. СППП

2001,  105.
МЕРЛОЖНИК  * жить как

мерлбжник  в мерлбге. Пек. Неодобр. О
нелюдимом,  угрюмом человеке,

живущем  в глухом, удалённом,
изолированном  от людей месте. <

Мерлбжник  - житель берлоги, медведь.
СППП  2001, 105.
МЕРЛУГА  * сидеть что в мерлбге.
Брян.  Неодобр. О человеке, сидящем
затаившись,  боящемся показаться на
глаза.  < Мерл^га - берлога. Бойцов
1986.

МЕРТВ  * валйтися йки. мертвъ. Др.-
рус.  О пьяном до беспамятства,

упившемся  вином человеке. СРЯ Х1-ХУП

вв.  10, 81.

МЕРТВЁЛЫЙ  * как мертвёлый. Кар.
Неодобр.  О плохо, болезненно
выглядящем  человеке. < Мертвёлый -
мёртвый.  СРГК 3, 225.

МЕРТВЕЦ  * бел (белый) как
мертвец  (смертвёц). Брян. Неодобр. Об
очень  бледном, не загоревшем
человеке.  Бойцов 1986.

бледен  (бледный) как мертвец. Разг.
Брян.  Неодобр. О смертельно бледном
(от  страха, нервного шока, тяжёлой
болезни)  человеке. БАС 867; 4, 1095;

Ог.,  78; Леб.; 8СР, 312; КБС. Ср.
смерть,  гроб, чем мертвец в
могиле,  мел.

бледнее,  чем мертвец в могиле.
Книжн.-поэт.  То же, что бледен как

мертвец.  БАС 4, 365.
дела*  как мертвец. Брян. Неодобр.
О  медленно, неспешно идущей
работе.  Бойцов 1986.

как  мертвец. Неодобр. О плохо,
болезненно  выглядящем, бледном и
истощённом  человеке.

плыть  как мертвец (мертвецбм).
Пек.  О плавании лёжа на спине,

вытянув  руки вдоль туловища. СРНГ 18,
122.  СППП 2001, 105.

побледнеть  (побелеть) как мертвец.
О  внезапно сильно побледневшем

(от  страха, нервного шока, приступа
тяжёлой  болезни) человеке. Леб.; Ог.,

78.  Ср. смерть, мёртвый, мел.
холбдный  как мертвец. Ирк.
Неодобр.  Об очень замёрзшем,
похолодевшем  человеке. РАСлОльх., 200.

вид  у кого как у мертвеце. Неодобр.
То  же, что бледен как мертвец,
г^бы  у кого как у мертвеца\ Неодобр.
О  чьих-л. иссиня-бледных губах. О.
лицб  у кого серое (бледное) как у
мертвещС.  Неодобр. О чьём-л.
землисто-сером  или смертельно-бледном,
болезненном  цвете лице. Лит. Ср.
воск,  мел.

плыть  мертвецбм см. плыть как
мертвец.
смотреть  (глядеть) мертвецбм.
Неодобр.  1. О человеке, выглядящем
крайне  бледно и болезненно. БАС 6,
867.  2. О страшном, мертвенном
выражении  лица, мученическом,
страдальческом  взгляде.

МЕРТВЙЦА  * как мертвйца. Кар.
Неодобр.  О плохо, болезненно и
бледно  выглядящей женщине. <

Мертвйца  - покойница. СРГК 3, 225.

МЁРТВЫЙ  * ползти как мертва.
Брян.  Неодобр. Об очень медленно
идущем  животном (корове). Бойцов
1986.

нога*  у кого как мёртвая. Кар.
Неодобр.  О чьей-л. одеревеневшей,
потерявшей  чувствительность от
нарушения  кровообращения ноге. СРГК
4,  160.
смирна*  как мёртвая. Кар. Неодобр.
О  робкой, застенчивой, тихой
женщине,  девушке. СРГК 4, 59, 350.
валить  что на кого как на мёртвого.
Неодобр.  О человеке, на которого
сваливают  чужую вину. Жигулев
1958,  32.
вид  у кого как у мёртвого. Неодобр.
О  смертельно бледном, крайне
болезненно  выглядящем человеке. Ср.
мертвец.

Глупого  учить что мёртвого лечить.
Поел.  Нижегор. Ирон. О
бесполезности  обучения глупца. ППЗ, 122; Тан-
чук,  40.
Дурака*  (дуракбв) учить что
мёртвого  (мёртвых. Нижегор.) лечить
(что  мёртвого выучить и
вылечить).  Поел. Ирон. То же, что
Глупого  учить что мёртвого лечить. ДП,
439;  ППЗ, 140; Мих., 207.
Живой  пёс лучше мёртвого льва
см.  Л.

клепать/  наклепать на кого что (как)

на  мёртвого. Прост. Неодобр. О
человеке,  на которого возводят

напраслину,  оговаривают (поскольку он не
может  возражать). ДП, 186; Д. 2, 117,
319;  Мих., 335,466.
Ленивого  не добудишься как
мёртвого  не дозовёшься. Поел. Кубан.
Ирон.  Лентяев будить по утрам очень
трудно.  ППЗК 2000, 13.
нести  (тащить, поднимать) кого как
мёртвого.  О действии, совершаемом
по  отношению к бесчувственному,
неподвижно  лежащему человеку. О.
С  гблого - что с мёртвого: ничегб
не  возьмёшь. Поел. С бедного взять
нечего.  ДП, 94; Д. 2, 319; Мих., 159,
466;  Зимин, Спирин 1996, 137.
Сбнного  рубить ёхи мёртвого. Поел.
Арх.  Фолък. Сонный человек
бесчувственен.  < Из сказки. СРНГ 1, 226.
Старого  учить что мёртвого лечить.
Поел.  Неодобр. О бесполезности
обучения  стариков. ДП, 354,684; 129;
Зимин,  Спирин 1996, 251, 313.
У  холодного чаю сидеть что у
мёртвого  мужа см. Муж.



Учёного  учить что мёртвого лечить.
Поел.  Народи., Окон. Неодобр. О
бессмысленности  обучения знающих.
ДП,  354,684; ППЗ, 165. Ср. здоровый.
Холбдный  чай пить - как мёртвого
целовать.  Поел. Помор. Шутл. Пить
холодный  чай неприятно.
Меркурьев  1997,96. Ср. У холодного чаю
сидеть  что у мёртвого мужа,
метаться  что мёртвое теля по хлеву
см.  Т.
напасть  на кого, что как на мёртвое.
Новг.  Неодобр. О жадно
набросившихся  на что-л., кого-л. людях. НОС
7,  93. Ср. падину, памжу.
обойти  кого словно мёртвой рукой
обвести  см. Р.
ровно  кто кого мёртвой рукой обвёл
см.  Р.
кому  что как (что) мёртвому
припарка  (припарки). Разг.,
Волгоград.,  Перм., Урал. Ирон. О чём-л.
абсолютно  бесполезном, не
помогающем.  Глухов 1987; Прокошева
1981;  Бир., 61.
(нужен,  нужно) кому как мёртвому
горчичники.  Ирон. То же, что
(нужен,  нужно) кому как мёртвому
припарка  (припарки). Зимин, Спирин
1996,  302.
(нужен,  нужно) кому как мёртвому
граЧюта.  Ирон. То же, что (нужен,
нужно)  кому как мёртвому
припарка  (припарки). Зимин, Спирин 1996,
302.

(нужен,  нужно) кому как (что)
мёртвому  кадило. Разг., Кубан. Ирон.
О  ком-л., чём-л. совершенно не
нужном.  ДП, 101; Зимин, Спирин 1996,
302;  Чалов 1982, 16.
(нужен,  нужно) кому как мёртвому
л4дан.  То же, что (нужен, нужно)
кому  как мёртвому кадило. Зимин,
Спирин  1996, 302.
н^жен  кому как мёртвому плавки.
Мол.  Жарг. Ирон. О ком-л., чём-л.
совершенно  не нужном. (Запись 1982,
Ленинград).
(нужен,  нужно) кому как мёртвому
припарка  (припарки). Прост., Пек.
Ирон.  О чём-л. абсолютно
бесполезном,  совершенно не нужном

кому-л.  Ог., 111; Зимин, Спирин 1996,

302;  СППП 2001, 105. Ср. колесо,
собака.

плакать  (убиваться) по ком, по кому
как  по мёртвому. О чьей-л. крайне
сильной  степени переживания, горя
по  поводу какого-л. несчастья,

постигшего  близкого человека, или
расставания  с ним. О.

что  помбжет кому (зто кому всё рав-
нб)  как мёртвому припарка
(припарки).  Прост. Ирон. О чём-л.
заведомо  бесполезном, не могущем
помочь,  принести кому-л. пользу. БАС
11,  659; Ог., Ш; Леб.; 8СР, 272.
что  мёртвому ла^дан [та же пбльза].
Народи.  Ирон. То же, что что
поможет  кому как мёртвому припарка.
ДП,  468.
всё  равнб что мёртвый. Арх. Фольк.
О  спящем глубоким сном
(напущенным  колдуном) человеке. < Из
сказки.  СРНГ 33, 243.
глядеть  как мёртвый из-под
сажана.  Кар. Неодобр. О глядящем
исподлобья,  неприветливо, мрачно, хмуро
человеке.  СРГК 1, 344; 3, 226.
горйть  как мёртвый дышить
(бздить.  Вулъг). Кубан. Неодобр.
О  слабом, плохо разводимом огне
(обычно  в печи). Чалов 1982, 16.
идти  слбва мёртвый. Смол. Неодобр.
О  медленно идущем, бредущем
человеке.  Добр., 87; СРНГ 38, 294. < Слб-
во  (слбва) - словно.
как  мёртвый. Неодобр. 1. Разг., Са-
рат.,  Урал. Об абсолютно
неподвижном  человеке. СРНГ 23, 306; 24, 59.
2.  Орл. О малоподвижном, инертном
человеке.  Арсентьев КД 2, 136.
3.0  крайне бесчувственном,
неразговорчивом  или вялом человеке. 8СР,
214;  397. Ср. манекен, неживой,
как  мёртвый дышить. Кубан.
Неодобр.  О вяло идущей работе. Чалов
1977,  133.

лежать  как мёртвый. Разг. 1. Азерб.

ССР.,  Брян., Кар., Урал. О лежащем в
абсолютной  неподвижности (из-за

болезни,  после побоев и т. п.)
человеке.  БАС 6, 869; Леб.; Бойцов 1986;

СРГК  4, 276; СРНГ 23, 306; 25, 184.

2.  Орл. О крепко спящем человеке.

Арсентьев  КД 2, 87. Ср. трупом,

пластом,  лежень, лежку,

молчать/  замолчать как мёртвый.

Прост.  Неодобр. О чьём-л. полном
(часто  апатичном) молчании,

крайнем  нежелании говорить (от

усталости,  жары, лени и т. п.). ДП, 515; Д. 2,

343.  Ср. неживой, рыба,
не  вздыш4ть как мёртвый. Кар.
О  бездыханно лежащем человеке.
<  ВздьпшСть - дышать. СРГК 1, 196.
осмердить  кого как мёртвый пёс
см.  П.

побледнеть  (побелеть) как

мёртвый.  Неодобр. О смертельно
побледневшем  (от страха, нервного шока,
приступа  тяжёлой болезни) человеке.
БАС  6, 869. Ср. мертвец, мел.
притулиться  4дли мёртвый. Народн.
О  неподвижно лежащем,
укрывшемся  где-л. человеке. < Адли - точно,
словно.  Д. 1, 5; СРНГ 1, 207.
Пьяный  что мёртвый: когдД-ни-
будь  да проспится. Поел. Ирон.
О  неизбежном, но длительном
протрезвлении  пьяного. ДП, 795.
сидеть  как мёртвый. Разг. 1. Кар.,
Пек.  О сидящем в полной
неподвижности  человеке или животном,

насекомом.  8СР, 214, 397; СРГК 3, 177;

СППП  2001,105. 2. О крайне
скованном  и вялом человеке. Ср. неживой,
засватанный,  истукан.
Сбнный  что мёртвый. Поел. О
сходстве  сонных с умершими. ДП, 518; Д.
2,  319; Жигулев 1958, 220.
спать/  заснуть как мёртвый. Разг.,
Морд.  О крепко, беспросыпно спящем
человеке.  ДП, 518; Д. 2, 319; Жигулев
1958,  219; БАС 6, 869; Леб.; Ог., 79;

СРГМ  4,24. Ср. убитый, зарезанный.
(спокбйный,  невозмутимый) как
мёртвый.  Об очень спокойном,
крайне  невозмутимом человеке.
стоить  где как мёртвый. Неодобр.
О  стоящем в абсолютной

неподвижности,  крайне скованном и вялом
человеке.  8СР, 214, 397. Ср. неживой,
столб,  истукан, засватанный.
лежать  мёртвым багажом см. Б.
лежать  мёртвым грузом см. Г.
лежать  мёртвым капиталом см. К.
Дуракбв  учить, что мёртвых лечить
см.  М.

МЕРТВЯК  * лежать как мертвяк.
Брян.  О совершенно неподвижно, не
шевелясь  лежащем человеке. <

Мертвяк  - мертвец. Бойцов 1986.
синий  (посиневший) как мертвяк.
Кубан.  1.0 посиневшем от холода
человеке.  2. О человеке болезненного
вида.  Чалов 1982, 17.

снять  кого як мертвяки. Брян.
Неодобр.  О человеке, снятом с
операционного  стола в совершенно
бесчувственном,  неподвижном состоянии.

Бойцов  1986.

холбдный  как мертвяк. Кубан.
Неодобр.  О крайне замёрзшем,
продрогшем  человеке. Чалов 1982, 17.
МЕСТИ  * как метла мести см.
Метла.



как  помелом мести см. П.

врёт  что помелом метёт см. П.
МЕСТИСЬ  * Пословица ведётся, как
изба  веником метётся см. В.

МЕСТО  * пройти мимо кого как
мимо  пустбго места. Неодобр. О
человеке,  миновавшем кого-л.,

нарочито,  демонстративно не замечая

его.  О.

торчать  как пуп на голом месте
см.  П.

(чувствовать  себя) как тампакс в
хорошем  месте в плохое время см. Т.
как  еретнйшно место. Перм. Шутл.
О  подвижном человеке. Прокошева
1981.

миновать  кого как пустбе место.
Неодобр.  То же, что пройти мимо кого
как  мимо пустого места,
смотреть  (глядеть) на кого как на
пустбе  место. Пренебр. О человеке,
глядящем  на кого-л., подчеркнуто делая
вид,  что не замечает его. О.; Леб.

как  к месту прикипел. Волгоград.
Неодобр.  О неумелом, неловком,
нерасторопном  человеке. Глухов 1987.
как  к месту прирбс. Часто неодобр.
О  длительно стоящем или сидящем
в  оцепенелой неподвижности

человеке.  БАС 11, 700; О. Ср. вкопанный,
пришитый,  приклеенный,
приросший,  прикованный,
сидеть  как прирбсший к месту.
Неодобр.  О длительно сидящем в
оцепенении,  полной неподвижности

человеке.  Леб. Ср. приклеенный,
прикованный.

стоить  как прирбсший к месту.
О  длительно стоящем в оцепенении,
полной  неподвижности человеке.
Леб.  Ср. приклеенный, вкопанный.
МЕСЯЦ  * [а] дёнежки-то чисти как
светлый  месяц. Олон. Одобр. О
сверкающих  монетах. ППЗ, 150.
залыситься  как в май месяц см. Май.
как  молодбй месяц. Народн.,
Волгоград.  Неодобр. О непостоянном,
ненадёжном,  часто меняющем решения
человеке.  Глухов 1987.
как  молодбй месяц: покажется и
(да)  опйть [и] спрячется. Фолък.
Ирон.  То же, что (появляться,
показываться  где) как молодой месяц.
Бусл.  1854, 104; ДП, 781; Д. 2, 371.
как  молодбй месяц: появился и
скрйлся.  Фолък. Ирон. То же, что
(появляться,  показываться где) как
месяц  йсный (как ясный месяц).
Зимин,  Спирин 1996, 503.

как  собака на месяц лаять см. С.
любить  кого как месяц зарницу. Ку-
бан.  Фолък. Высок. О сильной, нежной
любви  к кому-л. (из народных песен).
Чалов  1982, 16.
один  как месяц в нёбе. Фолък.
Высок.  О единственном, дорогом,
любимом  человеке. Ушакова 2006а, 50.
один  как ясный месяц. Фолък.
Высок.  То же, что один как месяц в небе.
ДП,  741.
полукруглый  как месяц. Кемер.у Том.
О  полукруглой форме серпа. СРНГ
19,  290; СОСВ 1997, 111; СОСВ 2001,
159.

(появляться,  показываться где) как

месяц  ясный (как ясный месяц).
Фолък.,  Морд. Ирон. О человеке,
появляющемся  где-л. крайне редко, на
очень  короткий срок (но обычно
приносящем  радость и оживление).
БАС  6, 894; Ог., 79; СРГМ 4, 25.
(появляться,  показываться где) как
молодбй  месяц. Ирон. То же, что
(появляться,  показываться где) как
месяц  ясный. БАС 6, 894; Ог., 79.
пропадать/  пропасть как молодбй
месяц.  Народн. Ирон. О
появившемся  ненадолго и исчезнувшем

человеке.  ДП, 576; Д. 2, 371.

(такая  прбрва) как б^дто месяц не
ел.  Неодобр. Об очень голодном,
жадно  и неразборчиво, в больших
количествах  поглощающем пищу

человеке.  8СР, 244,366. Ср. три дня не
кормили,  губерния, остров, волк,
собака.

ясный  как (что) месяц. Фолък.
Часто  шутл. Об улыбчивом,
добродушно  выглядящем, ясноглазом юноше

или  мужчине. Лит.
красней  красного солнышка, ясней
ясного  месяца см. С.
светлее  светла месяца. Народн.
Фолък.  Одобр. О радостном, весёлом,
в  приподнятом настроении человеке.
СРНГ  36, 266.
(смотреть,  глядеть) как [будто] с
месяца  уп4л (свалился). Народн.
Ирон.  или шутл. То же, что
(смотреть,  глядеть) как с луны свалился.
Ср.  неба.
погода  как в Крыму, где двенадцать
месяцев  зима см. К.
носиться  как косой по месяцу см. К.
словно  чёрт по месяцу набродил см. Ч.
МЁТ  * мётом нести. Сиб. О

делающем  что-л. очень быстро человеке.
ФСС,  111.

МЕТАЛЛ  * металлов твёрже. Устар.
Книжн.  Высок. О чём-л. необычайно

устойчивом,  переживающем века,
очень  долговечном. Мих., 424.
МЕТАТЬ  * В долг давать - под гору
метать;  долги собирать - в гору
таскать  см. Гора.
МЕТЕЛА  * мести хвост метелбй [да
метелбй].  Амур. Фолък. О машущем
хвостом  коне. (1913-1914). < Мете-
ла-метла.  СРНГ 18, 136.
МЕТЕЛЁК  * бегать что метелёк. Пек.

Шутл.  О быстро, проворно и легко
движущемся  человеке. < Метелёк -
мотылёк,  бабочка. СППП 2001, 105.
что  метелькй летит перед глазами.
Кар.  О мельтешении в глазах. СРГК
3,  233.
лететь/  полететь [как] метелькбм.
Пек.  Шутл. О быстро и проворно
бегущем  человеке. СППП 2001, 105.
МЕТЕЛИЦА  * закружиться
метелицей.  Народн. О каких-л. вихреобраз-
но  кружащихся предметах (листьях,
снежинках,  бумажках, перьях и т. п.).
Лит.  Ср. вихрем.
МЕТЁЛКА  * борода* у кого как
метёлка.  Прост. То же, что борода у кого
как  метла.

(есть)  как метёлка. Волгоград. Ирон.
О  человеке, жадно, с большим
аппетитом  поедающем что-л. Глухов 1987.
мотаться  (болтаться) как метёлка.
Прост.  Неодобр. То же, что мотаться
как  метла.

(работать)  как метёлка. Волгоград.
Ирон.  О человеке, который быстро и
ловко  трудится, делает что-л. Глухов
1987.

язык  у кого как метёлка. Прост.
Неодобр.  То же, что язык у кого как
метла.

МЕТЁЛОЧКА  * бород* у кого как
метёлочка.  Ум. Прост. Неодобр. То же,
что  борода у кого как метла,
как  метёлочка. Ум.-ласк. Разг., Том.

О  пышно, плотно и равномерно
расходящихся  в разные стороны
почках,  листочках, колосьях, цветах и
т.  п. Лит.; СОСВ 1997, 111; СОСВ
2001,  160.

мотаться  (болтаться) как метёлочка.
Ум.  То же, что мотаться как метла,

язык  у кого как метёлочка. Ум. То же,
что  язык у кого как метла.
МЕТЕЛЬ  * от чего станбвится как от

метели  заунывной. Шадринск.
О  чьём-л. грустном, тоскливом
настроении.  Тимофеев 2003, 101.
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л\
лететь/  полететь метелью. Народн.
Редк.  1.0 чьём-л. стремительном,
порывистом,  неудержимо быстром
движении.  2. О чьих-л. стремительных,
лихорадочных  и хаотично

проносящихся  в голове мыслях. БАС 6, 913.

Ср.  вихрем, бурей,
мести  метелью. Народн. О
стремительно  увлекаемых (порывом ветра)
каких-л.  мелких предметах.

МЁТЕНЬ  * лететь/ слететь куда как
мётень.  Пек. О быстро бегущем ку-
да-л.  человеке. < Мётень - бабочка.
СППП  2001, 105.

МЕТЕОР  * быстрый как метеор.
О  стремительном в движении
человеке.  8СР, 334,381. Ср. молния,
стрела,  ракета.

мелькнуть  (блеснуть, сверкнуть,
засиять)  как метебр (метебром). 1.
О  чём-л. внезапно появляющемся,
ярком,  но быстро исчезающем,
недолговечном.  БАС 6, 914. 2. О человеке,
неожиданно  и на короткое время

ставшем  знаменитым, популярным.

8СР,  204. Ср. комета,
мчаться/  промчаться (помчаться,
нестись/  понестись, лететь/
пролететь,  унестись, вернуться) как
метебр  (метебром). О стремительно, с
очень  большой скоростью (как
правило,  в короткий промежуток
времени)  движущемся человеке. БАС 6,914;
О.;  8СР, 48; Ср. комета, ракета,
стрела.

МЕТЙС  * тёмный (смуглый) как
метис.  О смуглом, темнокожем (с
шоколадным  отливом) человеке. Ср.
мулат,  цыган, негр, арап,

кбжа  у кого смуглая как у метиса.
О  чьей-л. смуглой, с шоколадным
оттенком  коже. Лит. Ср. мулат, негр,
цыган.

лицб  у кого смуглое как у метиса.
О  чьём-л. смуглом, с шоколадным
оттенком  лице. Ср. мулат, негр, цыган.
МЕТИСКА  * тёмная (смуглая) как
метиска.  О смуглой, темнокожей
(с  шоколадным отливом) женщине.
Ср.  мулатка.
кбжа  у кого [смуглая] как у
метиски.  О женщине со смуглой, с
шоколадным  оттенком кожей. Ср.
мулатка,  негритянка, цыганка,

лицб  у кого [смуглое] как у
метиски.  О женщине со смуглым, с
шоколадным  оттенком лице. Ср.
мулатка,  негритянка, цыганка,
головешка.

МЕТЛА  * борода* у кого как метла*
(метлбй).  Прост. Неодобр. О чьей-л.
широкой,  неухоженной,
взлохмаченной  бороде. О.; Лит. Ср. метёлка,
метёлочка,  лопатой, мочалка, помело.
(есть)  как метла\ Волгоград. Шутл.-
ирон.  О человеке, едящем жадно, с
большим  аппетитом. Глухов 1987.
(ехать)  как метла* мести. Одесск.
(Орл.).  Одобр. О быстро мчащемся
верхом  человеке (казаке). КСРГО.
как  метла* мести. Ирк. Одобр. О
человеке,  делающем что-л. быстро,
расторопно.  РАСлОльх., 153; ФСС, 112;
АБЛ2004,81.

лететь  как метла\ Брян. Одобр. Об
очень  быстро летящей и мечущейся
из  стороны в сторону птице. Бойцов
1986.

мотаться  (трепаться, болтаться) как
метла\  Прост. Неодобр. О чьей-л.
болтающейся  (часто на ветру) длинной,
широкой,  неухоженной,
взлохмаченной  бороде. Ср. метёлка, метёлочка.
(работать)  как метла\ Волгоград.
Одобр.  О работающем быстро и
ловко  человеке. Глухов 1987.
язык  у кого как метла\ Прост. Пре-
небр.  О многословно, громко,
быстро  и беспрерывно говорящем
человеке.  Лит. Ср. мельница, метёлка,
помело,  трещотка, погремушка, без
костей.

(вести  себя где) как мышка под
метлбй  см. Мышка.

кого,  что как метлбй вымело (сме-

лб,  смахнуло). Ирон. О
неожиданном,  полном и быстром
исчезновении  кого-л., чего-л. Ог., 79. Ср.
веником,  ветром, вымести,
как  метлбй мести. 1. Морд. Шутл.-
ирон.  То же, что (есть) как метла.
СРГМ  4, 24. 2. Брян. Об очень
энергичной,  деятельной женщине.
Бойцов  1986.

как  (б^дто) метлбй смести
(подпахать).  Пек. Шутл.-ирон. О чём-л.
исчезнувшем,  распроданном или
съеденном.  < Подпахать - вымести,
подмести.  СППП 2001, 105.

мести  как метлбй. Жарг. Магнит.
Пренебр.  Много и бессодержательно
говорить,  болтать языком. Максимов
2002,  245.

МЕТЬ  * (побежать) как мётью. Кар.
О  быстро, стремительно бегущих
людях  или животных. < Мётью -

быстро,  стремительно (первоначально - о
лошади.  СРГК 3, 235.

МЕФИСТОФЕЛЬ  * как Мефистб-
фель.  Книжн. Неодобр. О
мрачно-насмешливом,  жёлчном, язвительном,

(часто)  театрально-напыщенном
человеке.  О.

вид  у кого как у Мефистбфеля.
Книжн.  О человеке, принимающем
неестественно  напыщенную,

презрительно-снисходительную  позу с
оттенком  насмешливости или ложно

трагического  пафоса. О.
МЕХ  (М'ЁХЪ)1 * Б?ду *ки м1йсъ
утлъ,  труси богатство в руле ивгЁхъ.
Др.-рус.  О человеке, расточающем
своё  имущество. («Моление Даниила
Заточника»).  Срезн. 2, 253.
Век  жить (изжить) не мех шить
(сшить).  Поел. Народн., Брян., Новг.
Жизнь  прожить очень трудно.
<  Мех - мешок. ДП, 287; СБГ 2, 41;
НОС  4, 80.
вздыхать/  вздохнуть как кбваль-
ский  (кузнецкий) мех. Кубан.
О  чьих-л. тяжёлых, сокрушённых
вздохах.  < Ковыль - кузнец. Чалов
1982,  12. См. мехи.
Как  (что) во утелъ м*Ёхъ (в ^тлый
м*Ёхъ)  вбду лйти (лить), так
безумного  [ум^-разуму] учйти (учить).
Устар.  Поел. Бессмысленно обучать
глупого.  («Моление Даниила
Заточника»).  Бусл. 1854,104; ДП, 439; Мих.,
207;  СРЯ Х1-ХУИ вв. 9,130. Ср. как в
утлой  сосуд лити.
как  мех. Брян. Неодобр. 1. Об очень
робком,  боязливом человеке. Бойцов
1986.  2. Кубан. О широком, слишком
свободном  одеянии. Бойцов 1986;
Чалов  1982, 16.
надеть  кого как кбзий мех. Народн.
Ирон.  О человеке, обманувшем
кого-л.  ДП, 649.
надеться  как кбвальский (как у
кбваля)  мех. Кубан. О сердитом,
обидевшемся  на кого-л. человеке. <

Ковали»  - кузнец. ИРЯ 7, 134. См. мехж.
налиться  4ки мех (м*Ьхъ) до
гортани.  Др.-рус. Ирон. О напившемся
допьяна  человеке. (XIII в.) Срезн. 1,192;
СРЯ  Х1-ХУ11 вв. 10, 81. < Мех -
кожаный  сосуд для хранения вина;
гортань  - горло, глотка; шея.
Посбл  что меитго в негб вложишь,
то  и неебт. О несамостоятельности

посланцев.  ДП, 421.

пропасть  как в Мйнькнн мех. Пек.
О  внезапном и бесследном

исчезновении  кого-л., чего-л. СППП 2001,

105.  Ср. мох.
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пыхтеть  (сопеть) как у к^зне мех.
Кубан.  Шутл.-ирон. О тяжело
вздыхающем,  дышащем с сопением

человеке.  < К^зня - кузница. Чалов 1977,
134.  См. мехи.

пыхтеть  (сопеть) как кбвальский

(кузнецкий)  мех. Кубан. Шутл.-ирон.
О  недовольно пыхтящем человеке.
<  Кбвальский - кузнечный. Чалов
1982,  12. См. мехи,
раздйшаться  слбвно мех. Народн.
Ирон.  О тяжело и шумно дышащем
человеке.  Д. 1, 507. См. мехи.
Узкий  как мех. Брян. О чём-л. (напр.,
переулке)  очень узком. Бойцов 1986.
МЕХ2  * как поперёк кобылу мехом
[гладить  кого] см. К.
хоть  кожу мехом опали см. К.
Долги  что моль в мех^ см. Моль.
Долги  что тля в мех^ см. Т.
МЁХИ  * лёгкие у кого как кузнечные
мёхи.  О чьих-л. абсолютно здоровых,
мощных  и объёмных лёгких. 8СР,
203;  О. См. мех.
МЕХРЯК  * мехряк мехрякбм. Перм.
Неодобр.  О медлительном,
неповоротливом,  неуклюжем человеке.

<  Мехряк - то же. СРНГ 18, 144.

МЕЧ  * висеть над кем (над чьей го-

ловбй)  как Дамбклов (дамбклов)
меч.  Книжн. Об очень серьёзной,
постоянной  и неотвратимой угрозе ка-
ких-л.  бедствий, болезней,
опасностей,  наказаний, ощущаемой кем-л.
8СР,  201.
Злые  языки - бстрый меч. Поел.
Злословие  опасно. Мих., 267.
бстрый  как меч. Об очень острых
инструментах  (особенно ноже). 8Ср,
201.  Ср. бритва, нож, кинжал,
лезвие,  коса.

Знание  дороже денег, острее меча\
страшнее  пушки см. Деньги.
МЕЧЕНЫЙ  * знаком (известен) кому
как  меченый грош см. Г.
знать  кого как меченый грош см. Г.
МЕШКОВИНА  гладкий как
мешковина.  Новосиб. О толстом и гладком
домотканом  полотне. (1979). СРНГ
29,31.
МЕШОК  * выбить из кого дурь как
пыль  из мешка* см. П.
как  из мешка* посыпаться;
посыпаться  как из мешка\ Прост. О
большом  количестве неожиданно

нахлынувших  людей или предметов. СГХФ,
21;  О. См. точно из мешка
вытряхнуло.  Ср. рог изобилия, рукав,
манна  небесная, горох, крупа.

посыпаться  тбчно кого, что из
мешка'  вытряхнуло. Народн. То
же,  что как из мешка посыпаться.

(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979).
сыпаться/  посыпаться как картофель
из  мешка* см. К.

(торчать)  как шило из мешка* см. Ш.
У  бабы годы летят что зерно из
мешка'  сыплятся см. 3.

биться  как собака в мешке см. С.

в  ночи что в мешке. Народн. Об

очень  тёмной ночи. Д. 2, 557.

вертеться  как белка в мешке см. Б.
кого,  чего [где] как рыбы в мешке
см.  Р.

как  чёрт в мешке см. Ч.

крутиться  как в мешке. Оренб. То же,
что  вертеться (крутиться) как
белка  в колесе. СРНГ 18, 150.
Правда  что шило в мешке - не
утаишь  см. Ш.

родиться  как в мешке. Сиб. (Том.).
Пренебр.  Об очень худом, слабом
ребёнке.  (1971). ФСС, 167; СРНГ 35,138;
АБЛ  2004, 33.
темнб  как в мешке. Народн. Редк. Об
абсолютной,  кромешной темноте.
8СР,  300. Ср. бочке, заднице, жопе,
негр,  арап, могила, колодец,

как  (слбвно, тбчно) [из-за угла*
пильным]  мешкбм прибитый
(удДренный).  Прост. Презр. 1. О
человеке  глуповато-простоватого вида,

чрезвычайно  ошеломлённого,
озадаченного  чем-л. ПРФ 1979, 99-100. 2.

О  психически ненормальном,

чудаковатом  человеке. Ср. пришибленный,
как  из-за угла* пильным мешкбм
хлбпнутый.  Новг. Ирон. О неумном,
придурковатом  человеке. НОС 9, 72.
[как]  пильным мешкбм стёбнутый
(стебан^тый,  стеббнутый). Пек.
Шутл.-ирон.  или презр. То же, что как
[из-за  угла пыльным] мешком
прибитый.  ПРФ 1979, 106; СППП 2001,
105.  < Стёбнуть-хлестнуть, ударить.
как  соляным мешкбм из-за угла*
вдДрен.  Кар. Ирон. или презр. То же,
что  точно [из-за угла пыльным]
мешком  прибитый,
свалиться  (повалиться, упасть,
обмякнуть,  вывалиться) откуда
мешкбм  см. свалиться как мешок,

своим  ббком как мешкбм. Красно-
яр.  Ничего ты не сделаешь. (1957�
1980).  СРНГ 36, 317.
сидеть  мешкбм. Кар. Неодобр.
Оставаться  неразвитым, глупым. СРГК 3,
238.

сидеть  (висеть) на ком мешкбм (как
мешбк).  Прост., Кар. Неодобр.
О  слишком широкой, излишне
просторной,  плохо сшитой одежде. БАС
6,  956; Ог., 80; 8СР, 297; СРГК 6, 35.
Ср.  вешалке, куль кулём, на
корове,  коровье седло, манекене.
кого  тбчно [из-за угла* пильным]
мешкбм  тряхнуло (ударило).
Прост.  Ирон. или презр. То же, что
как  [из-за угла пыльным] мешком
прибитый.  8СР, 250, 260, 287.
ходить  б^дто мешкбм стебан^тый.
Брян.  Презр. О человеке, ходящем с
тупым,  ничего не выражающим
взглядом.  Бойцов 1986.
вищать  как порося в мешк^ см. П.
жить  как крысы в мешю/ см. К.
завертеться  как змея в мешю/ см. 3.
Б^ба  что мешбк: что полбжат (по-
лбжишь.  Пек.)у то несёт. Поел.
Народн.,  Ленингр., Пек. Презр.
Женщина  обычно выполняет то, что от неё
строго  требуют (отражение
патриархального  менталитета в прошлом).
Бусл.  1854, 77; Сб. Ром. 1, 215; ДП,
351;  Мих., 30; Бахтин 1982, 451; Тан-
чук,  16. Ср. мужик, холоп.
Бранят  - не в мешбк валит. Поел.
Шутл.-ирон.  От ругани легко
избавиться.  < «С собой не понесёшь»

(прим.  В. И. Даля). Д. 2, 372.
бросать/  брбсить (швырять/
швырнуть)  что, кого как мешбк. Прост.
Неодобр.  О небрежном, резком и
сильном  броске, сбрасывании чего-л.,
кого-л.  тяжёлого, грузного,
немягкого  или обвисшего. Лит.
Брюхо  не мешбк: его не набьёшь
отрепьем  (отрепьем не набьёшь).
Поел.  Народн. Шутл. Насытиться не
так-то  просто. ДП, 806; Д. 2, 372.
бухнуть  [слово] как телега в мешбк
см.  Т.

валить  что как в мешбк. Народн.
Разг.,  Брян. Бросать, наваливать,
укладывать  что-л. беспорядочно, не
разбирая,  как попало. ДП, 551. Ср.
валить  валом; сыпать что в закром,

ворбняться  как мешбк. Пек.
Неодобр.  О неуклюже, мешковато
переваливающемся  при ходьбе человеке.
<  Ворбняться - ворочаться,
переваливаться  из стороны в сторону.
СППП  2001, 105.

(грузной)  как мешбк позёмный.
Пек.  О ком-л., чём-л. чрезмерно
тяжёлом.  < Грузнбй - тяжёлый. СППП
2001,  105.



м
как  мешбк. Прост. 1. Том. О чём-л.
похожем  на мешок. СОСВ 1997, 112;
СОСВ  2001,160.2. Орл. Презр. То же,
что  мешок мешком. О.; Арсентьев
КД  2, 87. 3. Брян., Том. О широком,
излишне  свободном одеянии.
Бойцов  1986; СОСВ 2001, 160. 4. Том.
Неодобр.  О дряхлом, с плохим
здоровьем  человеке. СОСВ 2001, 160. 5.
Пек.  Неодобр. О ленивом домоседе.
Трубинский  2004, 31.
как  мешбк одноз^бый. Олон. Ирон.
О  неловком, неуклюжем,
мешковатом  человеке? < Одноз^бый -
изготовленный  из грубого холста. СРНГ
23,41.
как  мешбк травянбй. Пек. Пренебр.
О  малоподвижном, вялом, ленивом
и  бессильном человеке. КПОС.
<  Оборот часто употребляется в
былинах  как эпитет плохого, усталого и

небыстрого  коня: «Ах ты, волчья
сыть,  травяной мешок!»
ленбй  как мешбк. Пек. Неодобр. Об
очень  ленивом, нерасторопном и
вялом  человеке. СППП 2001, 105.

мешбк  мешкбм. Прост. Презр.-на-
смешл.  О неуклюжем, вялом,
расслабленном  человеке. БАС 6, 957.
Ср.  куль, как мешок, тюфяк,
байбак.

Мужик  что мешбк: что полбжишь,
то  несёт. Поел. Народн. Презр. Мужик
обычно  выполняет то, что от него
строго  требуют. ДП, 718; Д. 2, 372;
Танчук,  90. Ср. баба, холоп.
(напиться)  что мешбк налить. Ноег.
Об  отяжелевшем от большого
количества  выпитой жидкости животе.
НОС  6, 132.
кто,  что не мешбк, не свалишь [с
плеч].  Народн. О ком-л., чём-л., от
кого-л.,  чего-л. трудно избавиться,
освободиться.  Д. 2, 372.
неразворбтливый  как мешбк. Орл.
Неодобр.  О неповоротливом,
неловком,  неуклюжем человеке. СОГ 7,120.
обвиснуть  (сделаться [мягким]) как
[пустбй  (вытряхнутый)] мешбк.
Прост.  Неодобр. Об обмякшем,
полностью  расслабившемся, ослабевшем
человеке.  Лит.

попаЧлъ  [как] в мешбк головбй.
Народн.  Неодобр. О человеке, попавшем
неожиданно  в сложное, безвыходное
положение,  в беду. ДП, 144.
прожбрлив  как мешбк. Народн.
Ирон.  О ненасытном, жадно
поглощающем  пищу человеке. ДП, 808.

простбрный  как мешбк. Прост.
Неодобр.  Об излишне просторной,
широкой  не по размеру одежде. БАС
6,  956.
пихать  как мешбк. Брян. Неодобр.
Об  очень тяжело, с трудом дышащем
человеке.  < Пихать - пыхтеть.
Бойцов  1986.
свалиться  (повалиться, упасть,
обмякнуть,  вывалиться откуда) как
мешбк  [с овебм (с мукбй)]
(мешкбм).  Прост. Неодобр, или презр.
О  чьём-л. тяжёлом, беспомощном и
обессиленном  падении на пол, на
землю.  БАС 4, 178; Ог., 80; 8СР, 297.
сидеть  (висеть) на ком как мешбк
см.  сидеть на ком мешком.

(тблстый)  как мешбк [с капустой].
Пек.  Об очень толстом, крупном
человеке,  животном или насекомом.

СППП  2001, 105.

тряхнуть  (трясти (стряхнуть/
встряхнуть)  кого, что как пустбй
мешбк.  Прост. Неодобр. О
небрежном,  резком и сильном встряхивании
кого-л.,  чего-л. Лит.

тяжёлый  как мешбк [с овебм (с

мукбй)].  Народн. Неодобр. 1.0 каком-л.
очень  тяжёлом и большом грузе. 2.
О  тяжеловесном, грузном (часто -
безвольно  обвисающем при попытках
поддержать  или поднять его кем-л.)
человеке.  Лит. Ср. камень.
Холбп  что мешбк: что (што)

полбжишь,  то несёт. Поел. Народн. Презр.
Холоп  обычно выполняет то, что от

него  строго требуют. ППЗ, 44. Ср.
баба,  мужик.
ширбкий  как мешбк. Вят. Неодобр.
Об  очень широком, не по размеру
костюме.  ОСВГ 1, 45.
МЕШОЧЕК  * как мешбчек. Ум. Том.

О  чём-л. (напр., птичьем зобе),
используемом  как мешок. СОСВ 1997,
112;  СОСВ 2001, 161.

как  поперёшный мешбчек. Ум.
Перм.  Шутл.-ирон. О неуступчивом
человеке.  Прокошева 1981.
(яйцб)  в мешбчек. Ум. О яйце,

сваренном  так, чтобы желток был в
жидком  состоянии, а белок вкрутую. БАС
6,  958.

набрякнуть  мешбчком. Ум. О чьих-л.
отёкших,  набухших от усталости
веках.  БАС 6, 958.
МЕШУЛКА  * (тблстый) как

мешалка.  Брян., Смол. Ирон. О чрезмерно
полном,  толстом человеке

(особенно  женщине). < Мешалка -

деревянная  лопаточка, палка для

размешивания  чего-л., мешалка. Бойцов 1986;
ССГ  6, 98.

МЖА  * как мжа есть что. Яросл.
Неодобр.  О быстро расходующихся
продуктах.  < Мжа- тля. Крутикова 1987;
ЯОС5,  11.

как  мжа (амжа\ мж&а) съела что.

Арх.  Неодобр. О чём-л. (напр.,
деньгах),  очень быстро
израсходованном,  исчезнувшем. СРНГ 18, 151.
<  Выражение можно рассматривать
в  рамках морфо-семантического
поля:  мжйться. Арх. - затягиваться
холодным  туманом; имжа\ Смол.,
Зап.-Брян.  - изморось, мелкий
дождь,  медовая роса; п4мжа. Пек. -
«болезнь»,  «смерть», «чёрт». С
учётом  этого внутренняя форма
оборота  как мжа съела можно объяснить

двояко:  «скрыться в тумане,
исчезнуть  из поля зрения» или «съесть-
ся,  уничтожиться». Ср. съедать -
полностью  истреблять, уничтожать
(о  силах природы), прост, мышу
съели,  птички склевали, перм.
собаки  съели. Феоктистова 2001; 2003,
19-20.

крутиться  как мжа. Брян. О большом
количестве  мошкары, висящей в
воздухе.  < Мжа. Брян. - мелкий
моросящий  дождь или изморозь. Бойцов
1986.
МЖАКА  * как мж4ка съела что см.
как  мжа съела что.

МИЗГИРЬ  * (в покруте) как
мизгирь  в тенётах. Сиб. Неодобр. О
человеке,  увязшем в долгах. <
Покрыта  -долг (обычно припасы,
промысловое  снаряжение, взятые

работником  вперёд на кабальных условиях.
СРНГ  29, 13.

гоношиться  как мизгирь. Алт.
Шутл.  О заботливо хлопочащем
хозяине.  < Гоношиться - хлопотать;

мизгирь  - паук. СРГА 1, 225.

запутаться  что мизгирь в тенета (в
тенётах).  Народн. Неодобр. О
человеке,  попавшем в безвыходное
положение,  оказавшемся в сложной

ситуации.  ППЗ, 28; ДП, 234; Д. 2, 325.

Нужда*  - мизгирь (па^к), а
заёмщик  - что м^ха. Поел. О бедности,
приводящей  к зависимости от
заимодавца.  ДП, 540.

тянуть  из себя нитку как мизгирь.
Об  умелом, самодостаточном,
способном  прожить в трудных условиях
человеке.  ДП, 427; Д. 2, 325.
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Правда  что у мизгири в тенётах:
шмель  пробьётся, а м^ха увязнет.
Устар.  Поел. Ирон. По
справедливости  наказываются мелкие

преступники,  крупные же от наказания

ускользают.  ДП, 190.
МИЗИНЕЦ  * как мизинец. О чём-л.,
ком-л.  очень маленьком и тонком. О.

Ср.  с палец.
на  мизинец чего. Об очень
небольшом  количестве чего-л. БАС 6, 970.
с  мизинец. 1. чего. То же, что на
мизинец.  БАС 6, 970. 2. То же, что как
мизинец.  Ср. с пальчик, с палец.
МИЗИНЧИК  * как мизинчик. Ум.

То  же, что как мизинец,
с  мизинчик. Ум. То же, что с
мизинец.

МИКЙТА  * бегать как Микйта в

конбпли.  Кубан. Шутл.-ирон. О
человеке,  страдающем расстройством
желудка,  поносом. Чалов 1982,16. < Ср.
бел.  выскачъф якПглгп з канапелъ (Ян-
коуаа  1962,400) и польские и
литовские  параллели. Сп§аз 1987, 397. Ср.
как  Настя в конбпли.
запутаться  как Микйта в конбпли.
Кубан.  Шутл.-ирон. 1. О человеке,
запутавшемся  в чём-л. (напр., зарослях,
верёвках  и т. п.). 2.0 человеке,
попавшем  в трудное, безвыходное
положение,  оказавшемся в сложной
ситуации.  Чалов 1982, 16. Ср. как Настя в
конбпли.

зарахов4ться  как Микйта в репяхйх.
Кубан.  Шутл.-ирон. 1. О человеке, не
знающем,  как выйти из
затруднительного  положения. Чалов 1982, 17.
<  Ср. укр. зарахув^тися (из нем.
гесЬпеп  - считать, вычислять) -
включаться  в состав чего-л.,

поступать  на работу и т. д.; зачисляться,
засчитываться,  причисляться.

Вероятно,  кубан.

зарахов^ться-контаминация  этого глагола с рус.

зарапортоваться.  Репях - репейник.
сидеть  как Микйта в конбплях (в
репяхйх).  Кубан. Шутл.-ирон. 1.0
человеке,  не знающем, как выйти из
затруднительного  положения. 2. Эв-
фем.  О долго испражняющемся
человеке.  3. О человеке, долго
раздумывающем  над чем-л. нестоящим,

малозначительным.  Чалов 1982,17. <

Этимологию  см. сидеть как Никита в
коноплях.  Ср. Настя.
МИКЙТКА  * прикидываться/
прикинуться  Микйткой. Орл. Ирон.
1.  О ленивом человеке, делающем

вид,  что он болеет, симулянте. 2.
О  хитром человеке, притворщике. 3.
О  человеке, разыгрывающем

простака,  глупца. Арсентьев КД 2, 172.
МИКОЛА  * стоять Дуплинским
Микблой  см. Д.
МИКОЛКА  * Как Микблка-паровбз
(работать,  учить что). Шк. Шутл.-
ирон.  Прилежно, много. «Вчера весь
вечер  как Миколка-паровоз буквари-
ла».  (Запись 1998). < По назв.
фильма  «Миколка-паровоз».
МИКРОСКОП  * смотреть/
посмотреть  куда, во что как в микроскбп.
О  чьём-л. взгляде на что-л. крупным
планом,  что позволяет увидеть ка-
кое-л.  явление в деталях, ясно,

чётко.  Лит.

видно  что как под микроскбпом.
О  чём-л. видимом крупным планом,
в  деталях, ясно, чётко.

МИЛЕНЬКИЙ  * (делать/ сделать,
исполнять/  иепблнить что) как
миленький.  Разг., Пек. Ирон. О
непременном,  вынужденном,
обязательном  исполнении кем-л. чьего-л.

распоряжения,  повеления, задания,
пожелания.  БАС 6, 982; СППП 2001,

105.

зараббтаешь  как миленький!
Волгоград.  Бран. Угроза наказать, сильно
побить  кого-л. Глухов 1987.
идти/  пойти (проезжать) как
миленький.  Прост., Орл. Ирон. О чьём-л.
беспрепятственном,  свободном
проходе,  проезде. БАС 6, 982; СОГ 8,
164.

как  миленький. Разг., Брян.у Орл.
Одобр.  Об очень послушном,
безропотном,  кротком человеке. Бойцов
1986;  Арсентьев КД 2, 87.
налететь  куда, к кому как миленький.
Кар.  Обязательно приехать к кому-л.,
куда-л.  < Налететь - приехать. СРГК
3,  346.
(сделаться,  совершиться,
исполниться)  как миленький. Разг. Редк. Об
обязательном  протекании,
совершении  какого-л. действия, процесса).
Лит.

МЙЛОСТНИК  * ходить как мй-
лостник.  Кар. Неодобр. Об очень
бедно  одетых людях. < Мйлостник-
нищий,  попрошайка. СРГК 3, 240.
МИЛОСТЫНЯ  * просить/
попросить  чего как милостыню. Неодобр.
О  настоятельном и приниженном
выпрашивании  кем-л. чего-л. крайне
необходимого.  О. Ср. подаяния.

как  б^дто прбсит милостыню.
Неодобр.  О человеке, покорно,
терпеливо  и (часто) безрезультатно
просящем  о чём-л. окружающих. Ср.
подаяние,  нищий.
что  как милостыня. Неодобр. О чём-
л.,  даваемом из снисхождения,

жалости  и унизительного для кого-л.

сочувствия.  О. Ср. подаяние.
МИЛОСТЬ  * ждать чего как Ббжьей
милости.  Книжн. Часто ирон. О чьём-
л.  нетерпеливом ожидании чего-л.
необходимого,  жизненно важного. 8СР,
324.  Ср. избавления, манны
небесной,  праздника, второго
пришествия.

МИЛОСТЯГА  * жить как милостя-
га.  Новг. О чьей-л. плохой, бедной
жизни.  < Милостяга - нищенка.
НОС  5, 86.
как  милостяга. Новг. О бедном,
нищем  человеке. ПРФ 1976, 92.
МИЛЫЙ  * жить как милый цвет
уединенья  см. Ц.
как  милый свет см. С.
стать  как милый свет см. С.
МИЛЮТА  * сидеть как милкгга.
Амур.  Шутл. О тихо, скромно и
неприметно  сидящем человеке. < Ми-
люта  - маленький ребёнок. СРНГ 18,
164.

МИМОЗА  * (нежный) как мимбза.
Неодобр.  Об очень изнеженном,
излишне  чувствительном, стыдливом и

скромном  человеке (часто ребёнке,
подростке  или девушке). 8СР, 225.
Ср.  красна девица,
скрбмная  как мимбза. Шутл.
О  слишком скромной, стыдливой,
тихой  и сдержанной девушке или
женщине.  8СР, 101. Ср. лилия,
содрогаться  (дрожать) как мимбза.
О  стыдливой или испуганной,
импульсивной  дрожи кого-л.
стеснительного,  нежного. БАС 6, 1004. Ср.
осиновый  лист, осина.
МИНА  * подорваться на чём как на
мине.  Неодобр, или ирон. Редк. О
человеке,  потерпевшем в чём-л.
неожиданный  крах, большую неудачу.
Лит.

МИНИСТР  * жить как министр
(министром).  О чьей-л. высоко
обеспеченной,  роскошной жизни. Ср.
барин,  барон, фон-барон, паша,
султан,  сыр.

(солидный,  важный) как министр.
Ирон.  Об очень солидном,
респектабельном  и важном человеке. Лит.
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вид  у кого как у министра. Ирон.
О  человеке, напускающем на себя
важный,  значительный,
представительный  вид.
дохбды  (зарплата) у кого как у
министра.  Шутл. или ирон. О чьих-л.
очень  значительных доходах,

большой  зарплате.
жить  министром см. жить как
министр.
(жить)  как кум королю [и сват
министру]  см. Кум.
МИННЫЙ  * жить как на минном
поле  см. П.

ступать  как по минному полю см. П.
МИНУТА  * пройти (пролететь,
промелькнуть)  как одна' минута.
Об  очень быстром и незаметном
течении  времени, каких-л. событий
(обычно  приятных). БАС 6, 1028;
Ог.,  80; Леб.

МИР1  * вечный как мир. Книжн.
О  чём-л. извечном, вечно жизненном,
неизменном.  8СР, 339.

стар  (старый, древен, древний) как
мир.  Часто книжн. 1. О чём-л. очень
древнем,  неизменном, вечно
жизненном  и актуальном. Ог., 80; 8СР, 31,
339.  2. Редк. Об очень старом,
дряхлом  человеке. Леб.; 8СР, 31. Ср.
звезда,  Мафусаил, чёрт, собака,
старб  как мир. Часто ирон. или
неодобр.  О какой-л. извечной,
неизменной,  не теряющей своей
жизненности  истине, принципе, характерной
особенности,  чувстве и т. п. Мих. 841;
Алехина  1980, 91; 8СР, 190, 283.

гулять  как душа мира см. Д.
МИР2  * Долги собирать что пб миру
идти:  бери, что дают, да кланяйся!
Поел.  О трудностях при получении
долгов  у должников. ДП, 537.
тбчно  иб миру ходил. Олон.
Неодобр.  О человеке в оборванной,
бедной,  неряшливой одежде. СРНГ 25,
104,

МИРАЖ  * как мир&к. Книжн. О чём-
л.  (прекрасном или ужасном)
кажущемся,  нереальном, призрачном,

фантастическом.  8СР, 291. Ср.
видение,  страшный сон.
МИРОН  * мирбном смотреть. Влад.
Неодобр.  О человеке, кажущемся
глуповатым.  СРНГ 18, 173.
МИРР  * (лобзанья) сл^ще мирра и
вина\  Устар. Поэт. Библ. О чём-л.
необыкновенно  приятном,
сладостном,  доставляющем большое
удовольствие.  Мих., 809. Ср. мед, сахар.

МИРСКОЙ  * здоровый как мирскбй
бык  см. Б.

как  бык мирскбй см. Б.
МЙСКА  * хороша* как писаная
миска.  Народн. Одобр. Об очень красивой
девушке  или женщине. ДП, 692; ДК
3,  286. < Писаный - расписной;
цветастый,  пёстрый.
МЙТЕЛЬ  * мчаться как мйтель.
Яросл.  Об очень быстро мчащейся
лошади.  ЯОС 5, 11. < Ср. укр. мйттю -
очень  быстро; мить - крайне краткий
промежуток  времени, момент; в одн^
[едйну]  мить - очень быстро,
моментально.

МИТИНГ  * где (людно) как на
митинге.  О большом количестве

собравшихся  где-л. людей. Лит. Ср.

базар,  рынок, толкучка, ад,
толчок.

где  шум (шумно, крик, галдёж) как
на  митинге. Неодобр, или ирон.
О  большом шуме, крике,
беспорядочной  давке и толкотне,

взбудораженном  состоянии массы людей. О. Ср.
базар,  рынок, толкучка, толкучий,
толчок,  балаган.
МИТКАЛЬ  * стать как белый
миткаль.  Брян. Неодобр. О сильно
побледневшем  от испуга человеке. Бойцов
1986.

МИТКАЛЬНЫЙ  * сделаться як
миткальный.  Брян. Неодобр. О
сильно  побледневшем человеке. Бойцов
1986.

МИТУРАХА  * кричать митурахой.
Морд.  Неодобр. 1.0 кричащем
истошно,  не своим голосом человеке. 2. Об

очень  громко плачущем, рыдающем
человеке.  СРГМ 4, 114. < Ср. мит^-
рить.  Ворон, -бить. Ср. недуром
кричать.

МИХРЮТКА  * одеться как
михрютка.  Тул. Неодобр. О неопрятном,
неаккуратно,  плохо одетом человеке.

<  Михрютка - оборванец. СРНГ 18,
179.

нарядиться  михрюткой. Пенз.
Неодобр.  То же, что одеться как
михрютка.  СРНГ 18, 179.
МИЧМАН  * смешлив как
гоголевский  мичман Петухов см. П.
МЙША  * как Миша Пуёткин. Морд.
Презр.  О тупом, умственно
ограниченном  человеке. СРГМ 4, 27.
обрасти  (зарасти) что Миша
Спасский.  Пек. Неодобр. Об очень
заросшем,  бородатом и лохматом
человеке.  < Миша СлаСский - известный

когда-то  в районе нищий. СППП
2001,  105.
ходить  как Миша Сл4вский. Пек.
Неодобр.  О грязном, плохо одетом,
неухоженном  человеке. СППП 2001,
105.

МИШЕНЬ  * как мишень. Неодобр.
О  человеке, являющемся

средоточием  критики, язвительных замечаний,

категорических  высказываний,

ждать  выстрела как мишень. Инд.-

авт.  Ирон. 1. О человеке,

напряжённо  ожидающем чьих-л. выстрелов. 2.
О  человеке, постоянно ожидающем

резких  критических замечаний,

язвительных  высказываний в свой адрес
и  готовом к ним. Лит.

сидеть  как мишень. Ирон. или

неодобр.  О сидящем и принимающем в

свой  адрес резкую критику,

язвительные  замечания, категорические
высказывания  человеке. Лит.

стоить  как мишень. Ирон. или

неодобр.  1.0 стоящем на виду и

подвергающем  себя опасности обстрела
человеке.  2. О стоящем и

принимающем  в свой адрес резкую критику,
язвительные  замечания,
категорические  высказывания человеке. Лит.

МЙШКА  * ходить как Мишка

косолапый.  Ирк. Шутл. О человеке,

ходящем  неуклюже, переваливаясь.
РАСлОльх.,  199. < Мйшка

косолапый  - шутливо-эвфемистическое
название  медведя.

МЛАДЁН  * засесть как младён в
конопле.  Костром. Шутл.-ирон. О том,
кто  слишком увлёкся каким-л.
занятием,  уделяет ему много времени. Бере-
зович,  Леонтьева 2004. < Младён -
младенец;  конопле. Собир. - конопля.
МЛАДЕНЕЦ  * беззащитный как
младенец.  О легко ранимом,
беспомощном,  неспособном защитить
себя  человеке. Ср. дитя, ребенок.
беспечный  (беззаббтный) как [но-
ворбжденный]  младенец. Неодобр.
Об  очень беспечном, простодушно
беззаботном  человеке. БАС 6, 1070;

ЗСР,  154. Ср. младенец, ребенок.
беепбмощный  как младенец.

Неодобр.  Об абсолютно беспомощном,
неловком,  неприспособленном к
повседневной  жизни взрослом
мужчине.  Леб. Ср. ребенок,

доверчив  (доверчивый) как
младенец.  Неодобр. Об излишне
доверчивом  человеке. Ог., 81. Ср. дитя,
ребёнок.



ли
как  груднбй младенец. Ирон. О
предельно  наивном, безмятежном
взрослом  человеке. 8СР, 82.
как  [наивный] младенец. Ирон. Об
очень  наивном, непосредственном,

доверчивом  и искреннем человеке.
БАС  6, 1070; О.; 8СР, 82. Ср. дитя,
маленький,  ребёнок,
лежать  как новорождённый
младенец.  Шутл. Об очень спокойно,
мирно  и беззаботно лежащем человеке.
наивен  (наивный, простодушный,
простодушен)  как младенец.
Неодобр,  или ирон. О не по возрасту
наивном,  крайне простодушном
взрослом  человеке. Мих., 493; Ог., 81. Ср.
дитя,  ребёнок.
плакать/  заплакать как младенец.
Неодобр.  О легко, естественно,
громко  и непроизвольно плачущем

человеке.  Ср. дитя, маленький, ребёнок,
плескаться  как младенец. Шутл.
О  весело и беззаботно плещущемся в
воде  взрослом человеке. Ср. дитя,
ребёнок,  маленький, утка,
спать/  заснуть как [невинный]
младенец.  Часто шутл. или ирон.
О  чьём-л. безмятежном, спокойном,
сладком  и глубоком сне. Ог., 81;
Леб.;  5СР, 34, 224. Ср. маленький,
ребёнок,  дитя, праведник,
новорождённый.
чист  (чистый, невинен, невинный)
как  [новорождённый] младенец.
О  невинном, простодушном,
неиспорченном  человеке. Мих., 991; Леб.;
8СР,  33. Ср. ангел, голубь, агнец,
дитя,  ребёнок, лилия,
смотреть  (глядеть) как младенец
см.  смотреть младенцем,

взгляд  у кого как у [груднбго
(невинного)]  младенца. Часто шутл. или
ирон.  О чьём-л. очень чистом,
наивном,  простодушном и доверчивом

взгляде.  О. Ср. маленького, ребёнка,
вид  у кого как у [груднбго
(невинного)]  младенца. Шутл. или ирон.
О  чьём-л. крайне наивном,
невинном,  простоватом и инфантильном
виде.  О. Ср. ребёнка,
новорожденного.

глаза*  у кого как у груднбго
(невинного)  младенца. Часто шутл. или
ирон.  О чьих-л. прозрачно-голубых
или  водянисто-бесцветных глазах с
абсолютно  безмятежным,
инфантильным  выражением. Ср. ребёнка.
прост  как попка младенца см.
Попка.

ум  у кого как у [грудного
(невинного)]  младенца. Насмешл. Об очень
наивном,  простоватом, безыскусном,
инфантильном,  незрелом в
суждениях  человеке. Ср. маленького,
ребёнка.

щёчки  у кого как у младенца.
Обычно  шутл. Об очень круглых,
пухленьких  (часто со здоровым румянцем)
щеках  взрослого или пожилого

человека.  8СР, 288. Ср. ребёнка,
обращаться  (обходиться) с кем как
с  [грудным] младенцем. Неодобр.
О  чьём-л. снисходительном,

высокомерном  обращении с кем-л., с
чьими  желаниями и потребностями

абсолютно  не считаются. Ср.
детьми,  мальчишка, маленьким,
ребёнком.

обращаться  (возиться) с кем как с

[груднйм]  младенцем. Неодобр.
О  чьих-л. излишних заботах,
хлопотах,  суетливой возне вокруг кого-л.
8ЙР,  83, 154.
связаться  как (словно) чёрт с
младенцем  см. Ч.
смотреть  (глядеть) [невинным]
младенцем  (как младенец). Часто
шутл.  О человеке с очень чистым,
невинным,  простодушным и

бесхитростным  взглядом. О. Ср. дитя,

маленький,  ребёнок,
ухаживать  (смотреть, следить) за
кем  как за младенцем. Ирон. О чьей-л.
чрезмерно  заботливой опеке, уходе за
каким-л.  взрослым (часто
неприспособленным  к жизни) человеке. Ср.
ребёнок.
МЛАДУШКА  * млад^шкой
завязаться  (повязаться). Смол. Спец. То
же,  что молодушкой завязаться.
ССГ  6, 100.
МЛАМТОР  * мл^мтором идти.
Куйб.  Неодобр. О плохо идущих делах.
(1957).  < Мл*гомор - ? СРНГ 18,183.
МЛЁЛЫЙ  * идти как млёлый. Пек.
О  вяло, расслабленно и неохотно
идущем  человеке. < Млёлый -
сомлевший,  сонный. СППП 2001, 105.
МЛЕЧНЫЙ  * жопа у кого как
Млечный  путь см. П.
МбГА  (МОГИ) * (жить) как мбга.
Одесск.  (Орл.). Как возможно, по
возможности.  < Мога* - можно. КСРГО.

(избить  кого) как мога\ Перм. Что

есть  мочи, очень сильно. Прокошева
1981.

как  мога\ 1. Перм. Как можно
больше,  сколько возможно. СРНГ 18,189.

2.  Арх.у Горък. Как мог, сколько было
силы.  СРНГ 18, 321.

как  ни мога\ Дон.у Новг. То же, что
как  мога\ СРНГ 18, 189.

(реветь)  что мога\ Перм. Что есть
силы,  во всю мочь. Прокошева 1981.
(робйть)  что мога\ Перм. Что есть
силы,  во всю мочь. < Рббить -
работать.  Прокошева 1981.
(сделать  что) как мога\ 1. Перм. Как
можно  больше. Прокошева 1981. 2.
Тул.  Обязательно, непременно. СРНГ
12,  327.
как  моги. Арх., Горък. Как мог,
сколько  было силы. СРНГ 18, 321
МОГИЛА  * как могила. Неодобр.
О  неотапливаемом, очень
холодном,  сыром и тёмном помещении.
Ср.  гроб, склеп, подземелье,
ледник,  подвал, погреб, колодец,
колодезь.

молчать  как могила. Часто шутл.
О  человеке, умеющем молчать, ничем
не  выдавать доверенной ему тайны.
Ог.,  81; ЗСР, 121. Ср. рыба, статуя,
партизан,  зарезанный, воды в рот
набрал.
нем  как могила. 1. О безмолвном,
молчаливом  человеке. 2. Об

умеющем  упорно молчать, надёжно

хранить  тайну или взявшем на себя обет
молчания  человеке. 8СР, 121. Ср.
рыба,  статуя.
Посконного  как горбатого, только
могила  исправит см. Г.
(рана  у кого) как могила глуббкая.
Ирк.  Об очень глубокой ране. РАСл-
Ольх.,  183; Федоров 1980, 166.
Чужйя  сбвесть - могила. Поел. О
непостижимости,  непонятности чужой
совести.  ДП, 305.
чего  как крестов по могилам см. К.
у  кого как в могиле. О человеке,
умеющем  хранить чужие тайны, не
выдавать  секретов. Зимин, Спирин 1996,
365.

где  сыро как в могиле. Неодобр. О
сыром  (обычно подвальном) и тёмном
помещении.  О. Ср. подвал, погреб,
склеп,  колодец.

где  темнб как в могиле. Неодобр. Об
абсолютной,  полной, кромешной
темноте  где-л. Леб.; 8Ср, 122. Ср. бочке.
где  тихо (тишине) как в могиле.
Неодобр.  Об абсолютной,
удручающей,  давящей, тягостной (часто
зловещей  и напряжённой) тишине где-л.
Мих.,  887; БАС 6,1122; Леб.; 8СР, 122,
125.
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где  хблодно как в могиле. Неодобр.
Об  очень холодном, сыром и тёмном
помещении.  Ср. колодец.
В  некр^тчину - что в могилу.
Устар.  Поел. О безысходности
рекрутчины.  < Некр^тчина -
рекрутчина.  ДП, 250.
уйти  куда как в могилу. 1. О чём-л.
ушедшем,  прошедшем безвозвратно.
2.  О чём-л., что сохраняется в
глубокой,  полной тайне. О.
у  кого гблос как из могилы. О чьём-л.
гулком,  глухом, низком и унылом,
печальном  голосе. 8СР, 396. Ср. бочка,
труба.
гудеть/  загудеть тбчно из могилы.
О  раздающихся где-л. звуках
гулкого,  глухого, низкого и унылого
голоса.  БАС 4, 387. Ср. бочки, трубы,
слбвно  из могилы встал (поднялся).
Неодобр.  О болезненно выглядящем,
худом  человеке. Д. 2,337; Зимин,
Спирин  1996,173. Ср. из гроба встал.
МОГИЛКА  * где как на могилках.
Волгоград.  Неодобр. О тихом,
пустынном  месте. Глухов 1987.
МОГЯ  см. МОГА.
МОДЕЛЬ  * не модель. Прост. Нов.
1.  О чём-л. не могущем служить
образцом  для подражания. 2. О чём-л.
некачественном,  далёком от
совершенства  в исполнении.

МОДНЫЙ  * На обетах, на посуле как
в  гостях на мбдном стуле: посидишь
да  попоёшь, разом с голоду помрёшь
см.  С.

МОЖЖОВЫЙ  * надоесть кому как
кила  можжбвая см. К.

надоесть  кому как можжбвая. Яросл.

Неодобр.  О надоедливом ворчливом

человеке.  Кругликова 1987; АБЛ 2004,

160,  168. < Можжбвая - нарыв,

карбункул.  СРНГ 18, 201. Ср. кила.
МОЖНО  * (делать что) как мбжно.
Волог.  Очень сильно, изо всей мочи,
как  только возможно. СРНГ 112, 327.
(реветь/  зареветь) как мбжно. Перм.
Очень  сильно, изо всех сил. Проко-
шева  1981.

как  ни мбжно (тблще). Том. Очень,

весьма,  намного. (1965). СРНГ 21,212.
МОЗАИКА  * как мозаика. О чём-л.

разнообразном,  разноцветном и
красочном,  но составляющем единое

целое.

складываться/  сложиться во что как
моз4ика  (мозаикой). О
разнообразных  (обычно красочных и ярких)
деталях,  предметах, явлениях,

образующих  в своей совокупности нечто
цельное,  органически единое. Лит.
МОЗГ  * Голова у кого с лукошко, а
мбзгу  ни крошки см. Л.
как  мбзгу кого где. Ворон. О
набившемся  куда-л. множестве народа.
СРНГ  18, 201.

мозгбв  у кого как у аквариумной
рыбки.  Прост. Презр. Об очень глупом,
наивном  человеке. (Запись Ю. Б. Го-
мулиной,  С.-Петербург 2007).
МОЗГОВОЙ  * обглодать кого

словно  голодная собака мозговою кость
см.  С.

МОЙ  * голова у кого варит как мой
сапог  см. С.

страшна  как мой жизнь см. Ж.
МОКРИЦА  * как мокрица. Прост.
Неодобр.  О неприятном,
омерзительном,  скользком и лицемерно

принижающем  себя человеке (часто с

ханжеской  внешностью и мокрыми

холодными  руками).
раздавить  кого как мокрицу. Прост.
Презр.  О быстрой, безжалостной и
решительной  расправе с кем-л.
неприятным,  омерзительным (часто как
формула  угрозы). О. Ср. букашку,
клопа,  червяка, комара, вошку,
как  мокрицы. Прост. Неодобр. О
неприятных,  омерзительных,
вызывающих  крайнее отвращение людях. О.
ребята  (ребятишки) у кого что
мокрицы:  от сырости развбдятся.
Прост.  Шутл.-ирон. О быстро и во
множестве  рождающихся детях у

бедняков.  ДП, 381.

МОКРЫЙ  * схухриться как курица
мбкра  см. К.
как  курица мбкрая см. К.
как  мбкрая курица см. К.
нажраться  как мбкрая стелька см. С.
намочиться  как курица мбкрая см. К.
нюни  распустить как мбкрая курица
см.  К.

раскапуститься  как мбкрая курица
см.  К.

смякнуться  как (як) мышь мбкрая см.
Мышь.

что  люха мбкрая см. Л.
(налопаться)  как гузево мбкрое см. Г.
(раббтать)  как мбкрое горит (го-
рйть).  Кубан. Неодобр. О вялой,
ленивой  работе. Чалов 1977, 133; 1982, 17.
ползти  как удав по мбкрой стенке
см.  У.

ползти  как уж по мбкрой стенке
см.  У.

ходить  мбкрой курицей см. К.

ползти  как удав по мбкрому
асфальту  см. У.
ползти  как уж по мбкрому асфальту
см.  У.

тащиться  как удав по мбкрому
асфальту  см. У.
тащиться  как уж по мбкрому
асфальту  см. У.
все  на кого как на мбкрую мышь см.
Мышь.

напасть  на кого как на мбкрую
ворону  см. В.
глаза  у кого как мбкрые смородины
см.  С.
ворочаться  на месте как мбкрый
телёнок  см. Т.

как  грек мбкрый см. Г.
Пьяный  что мбкрый: как высох, так
и  готбв. Поел. Ирон. О допившемся
до  предела человеке. ДП, 795; Д. 2,339.
(тяжёлый)  как мбкрый песок см. П.
ходить  как мбкрый телёнок см. Т.
накинуться  на кого как мбкрым
рядном  накрыть см. Р.
МОКУШ  * (маленький) как мбкуш.
Новг.  О низкорослом, маленьком
человеке.  НОС 5,91. < Мбкуш -
нечистая  сила. Первоначально - верховное
женское  божество в Киевской Руси,
единственная  богиня (Мбкошь),
которая  была установлена князем
Владимиром  на Перуновом холме рядом
с  другими главными «мужскими»
богами  славянских племён.

МОЛЁВИНА  * как молёвина. Яросл.
Неодобр.  О слабом, болезненном
человеке.  ЯОС 5,11; АБЛ 2004,40. <

Молёвина  - рыба-малёк, мелкая рыба.
МОЛИТВА  * Колокбльный звон не

молитва  [, а крик не беседа]. Устар.
Поел.  О негромкости и интимности
молитвы  и душевной беседы. ДП, 49;
Мих.,  367.

помбжет  (помоглб) что кому как
попбва  молитва. Кубан. Ирон.
О  чём-л. (особенно лекарствах),
абсолютно  не помогающем кому-л.
Чалов  1982, 21.
киваться  как жид на молитве см. Ж.

повторить  (твердить, городить.
Редк.)  что как молитву. О чьей-л.
страстно,  упорно повторяемой
просьбе,  мольбе, призыве. Леб.
читать  что как молитву. Неодобр.
О  чьём-л. монотонном,

однообразном  чтении вслух чего-л. О. Ср.
пономарь.
МОЛЙЦА  * исчезать как молйца.

Забайк,  О чьём-л. быстром, внезап-



м
ном  исчезновении. < М о лиц а -
снежинка.  ФСС, 89; Феоктистова 2003, 6.

МбЛНИЯ  * Ср. МОЛОНЬ, МбЛО-
нья.

как  мблнией озарило. 1. что. О
яркой  и неожиданной вспышке света.
2.  О внезапно понявшем что-л.

человеке;  неожиданном озарении,

пришедшей  в голову идее, догадке. О. Ср.

мелькнуть  как молния,

бить/  ударить мблнией см. бить как
молния.

блестеть/  блеснуть молнией см.
блестеть  как молния,

врываться/  ворваться куда
мблнией  см. ворваться куда как молния,
вспйхивать/  вспйхнуть (сверкать/
сверкнуть)  мблнией см. вспыхивать
как  молния.

мелькнуть  (промелькнуть)
мблнией  см. мелькнуть как молния,
мчаться/  промчаться (лететь/
пролететь,  нестись/ пронестись)
мблнией  см. мчаться как молния.

(действовать)  с быстротбй мблнии.
Об  очень оперативных, быстрых и
решительных  действиях кого-л. БАС
6,  1178; 8ЙР, 48, 100,101.
(облететь  что) с быстротбй мблнии.
О  молниеносном распространении
вестей,  слухов и т. п. БАС 6,1178; 8СР, 48.
смотреть  (уставиться) как гусь на
мблнию  см. Г.

бить/  удДрить как мблния
(мблнией).  О каком-л. (или чьём-л.)
мощном,  быстром, внезапном и
устрашающем  ударе. РР 1981, № 1, 61; Лит.
блестеть/  блеснуть как мблния
(мблнией).  Фолък. Об ослепительно
ярком  отблеске от гладкой,
блестящей  поверхности чего-л. (напр.,
брони,  оружия, металлических

покрытий).  Лит.

быстрый  (стремительный) как
мблния  (молоньй. Пек.). Разг., Ирк., Пек.
О  стремительном, порывистом,
умеющем  мгновенно реагировать на

происходящее  человеке. Леб.; 8СР,
334,  352; РАСлОльх., 212; ПОС 4, 21.
Ср.  метеор.
врываться/  ворваться куда как
мблния  (мблнией). О неожиданно и
стремительно  вбежавшем куда-л.
(часто  возбуждённом или
рассерженном)  человеке. 8СР, 296. Ср. вихрь,
буря,  метеор.
вспыхивать/  вспыхнуть (сверкать/
сверкнуть)  как мблния (мблнией).
О  ярких, ослепительных и внезапных

вспышках  какого-л. источника света.

БАС  6, 1178; Лит.
жечь  как мблния. 1. Об

интенсивном,  жгущем всё окружающее
пламени.  2. Об ощущении сильного
жжения.  БАС 6, 1198.

идти  как мблния. Брян. Об очень
быстро  и незаметно проходящем
времени,  пролетающих годах.
Бойцов  1986.
как  мблния. О человеке,

действующем,  движущемся исключительно
быстро,  оперативно. О.; Лит.
мелькать/  мелькнуть
(промелькнуть)  как мблния (мблнией). 1. То
же,  что мчаться как молния 1. 2.

О  неожиданном озарении,
пришедшей  в голову кому-л. идее, мысли,
догадке.  БАС 6, 1178; 8СР, 48, 67; Леб.;

Лит.  Ср. как молнией озарило,
мчаться/  промчаться (умчаться,
лететь/  пролететь, улететь, нестись/
пронестись,  унестись) как мблния
(мблнией).  1. О стремительно, с
большой  скоростью движущемся
человеке,  животном или транспорте.
8СР,  48, 67; Ог., 81. Ср. комета,
метеор,  стрела, ракета. 2. Поэт. О
быстро  летящем времени. БАС 6, 1178.
смыльнуть  как молоньй. Кар.
О  чьих-л. сильных, мощных ударах
(напр.,  прутьями по телу). <
Смыльнуть  - ударить. СРГК 6, 181.
удДрить  как мблния. О сильном и
мощном  ударе.
МОЛОДА  (МОЛОДАЯ) * как
молоди  собрать (сделать что). Пек. Об
очень  трудном, сложном исполнении
чего-л.  СППП 2001, 106.

МОЛОДЕНЬКИЙ  * захотелось (за-
манулось)  чего как на молбденькие
ножки  см. Н.

йисть  как на молбденькие ножки
см.  Н.

бегать  как молбденький. Прост. 1.
О  пожилом человеке, ходящем
пружинисто,  быстро, молодцевато. 8СР,
206.  2. О пожилом человеке,
сохраняющем  бодрость, свежесть,
молодцеватость.  Ср. молодой.
как  молодбй (молбденький)
кочеток  см. К.

МОЛОДЕЦ  * молодец молодцбм.
О  свежем, бодром, молодцевато
выглядящем  человеке. БАС 6, 1181.

Молодец  что огурец, а огурец что
молодец  см. О.
глядеть  (выглядеть) молодцбм.

О  мужчине, имеющем бодрый,

свежий,  молодцеватый вид. БАС 3, 163;
6,  1180.

держаться  молодцбм. О человеке,
сохраняющем  бодрость, свежесть,
подтянутость.
жить  молодец молодцбм. О чьей-л.

здоровой,  бодрой и активной жизни.
БАС  4, 172.

сесть  молодцбм. Курск. Одобр. О
молодцеватой  посадке на лошади. СРНГ
23,  292.

ходить  (шагать) молодцбм. О чьём-

л.  пружинистом, энергичном, бодром
шаге,  ходьбе с ровной,
выпрямленной  спиной. Лит.

МОЛОДИК  * ладный как молодик.
Пек.  Одобр. О стройном и ладном
молодом  человеке. < Молодик -
молодой  месяц. ВРСФ 13, 82.

МОЛОДНЙ  * цвет как у молоднй.
Смол.  О ярком цветке молодницы -
гравилата  речного. < Ср. молоднй -
молния.  ССГ 6, 104.

МОЛОДОЙ  * бегать как молодая.
Смол.  Ирон. О беспокойной и
суетливой  старухе. ССГ 2, 30.
Молодой  ум что молодая брага
[бродит]  см. Брага.
ховылять  как молодая. Смол. Шутл.
О  бодро ходящей старой женщине.
<  Ховылять - идти, ковылять. ССГ
11,64.

вид  у кого как у молодбго. Одобр.
О  человеке, имеющем бодрый,
свежий,  молодцеватый вид. О.

голос  у кого как у молодбго петушка
см.  П.

(двигаться,  делать что) с грацией
молодбго  слона см. С.

кого  прёт как молодбго ослика см. О.
торчать  как уши молодбго зайца
см.  У.

захотелось  (заман^лось) как на мо-
лодбе.  Кубан. Шутл. О чьём-л.
неудержимом,  очень сильном желании
чего-л.  < Намёк на беременную
женщину.  Чалов 1982,17. Ср. захотелось
(заманулось)  чего как на
молоденькие  ножки.

йисть  как на молодбе. Кубан. Шутл.
О  чьём-л. очень плохом аппетите,
нежелании  есть. < Намёк на

беременную  женщину. Чалов 1982, 18.

Ср.  йисть как на молбденькие
ножки  см. Н.

кровь  у кого бродит как молодбе вино
см.  В.

бегать  (бежать) как молодбй. Одобр.
О  свежем и бодром человеке пре-



л\
клонного  возраста. Ср. бегать как
молоденький.
вскакивать/  вскочить как молодбй.
Одобр.  О человеке, быстро,
пружинисто  и молодцевато вскакивающем.

8СР,  206; Лит.

(действовать)  как молодбй. Одобр.
О  чьих-л. энергичных действиях.
(Ю.  Бондарев). Квеселевич 2003, 988.
(делать  что) как молодбй. Свердл.
Одобр.  О старике, работающем
интенсивно  и результативно. СРНГ 14, 247.
драчливый  как [молодбй] петушок
см.  П.

играть/  сыграть на чём как [молодбй]
Бог  см. Б.

как  молодбй. Одобр. О пожилом

человеке,  сохраняющем бодрость,
свежесть,  молодцеватость. 8СР, 206.
как  молодбй бог см. Б.

как  молодбй дубок см. Д.
как  молодбй кочеток см. К.
как  молодбй месяц см. Месяц,
как  молодбй месяц: покажется и (да)
опять  [и] спрячется см. Месяц,
как  молодбй петух см. П.
как  [молодбй] петушок см. П.
(нужен)  как молодбй капусте полив
см.  К.

(появляться,  показываться где) как
молодбй  месяц см. Месяц,

пропадать/  пропасть как молодбй
месяц  см. Месяц.
спать  как молодбй бог см. Б.

стрибунять  как молодбй. Орл.
Шутл.  Об очень резво, бойко,
быстро  ходящем или бегающем человеке
зрелого  или пожилого возраста:
<  Стрибунйть - скакать, резвиться.
СОГ  14, 121.

ездить  бобром на молодбм см. Б.
идти  как курица по молодбму снегу
см.  1С

драться  как [молодйе] петухи см. П.
МОЛОДУХА  * бегать как
молодуха.  Пек.у Сиб. Шутл. О быстро,
проворно  и бодро бегающей, делающей
что-л.  взрослой или пожилой
женщине.  СППП 2001, 106. ФСС, 149.

<  Молодуха - молодая женщина.
МОЛОДУШКА  * молодушкой
завязаться  (повязаться). Смол. Спец.
Повязать  платок так, как положено
молодой  замужней женщине. ССГ 6,
105.  Ср. младушкой завязаться.
МОЛОКО  * от кого как от быка
молока  см. Б.
чего  от кого как от козы молока*
см.  К.

от  кого как от (с) козла молока* см. К.
с  кого как с осла молока* см. О.

На  Коле человека убить - что кринку
молока*  испить см. Кринка.
В  воре - как в море, а в дураке - как в
пресном  молоке см. Море.
В  дураке - как в пресном молоке.
Поел.  Ирон. У глупца нет ни
сообразительности,  ни предприимчивости.

ППЗ,  78.

заработать  как козёл на молоке см. К.
распуститься  как булка в молоке
см.  Б.

(белый)  как молокб. 1. О белом

полотне,  цветах и т. п. 2. Прикам.у Том.
О  белом соке травы молочник
(молочай).  СРНГ 18, 246; СОСВ 1997, 112;
СОСВ  2001, 161. 3. О густом,
стелющемся  белом тумане. Лит. 4.0 чьей-л.
матово-белой  коже. 8СР,206,313.Ср.
сметана.  5. Ирк. О выкрашенных в
белый  цвет стенах хаты. РАСлОльх.,
117;  Федоров 1980, 166. 6. Алт. Об
очень  светлой, беловатой воде (в
ключе).  СРГА 1, 56.
бледнеть/  побледнеть (белеть/
побелеть)  как молокб. Народи. Редк.
О  неожиданно и сильно
побледневшем  (от страха, внезапного волнения,
сильных  эмоций) человеке. Ср. мел.
бледный  (белый) как молокб. О
человеке  с неестественно бледным
лицом.  8СР, 206, 313. Ср. сметана,
полотно,  мел.

вода*  [тёплая] как [парнбе] молокб.
Разг.у  Брян. О тепловатой, не
освежающей  воде. ЧР 1, 362; Ог., 82; Леб.;
8СР,  143, 192, 277; Бойцов 1986.
голуббй  как снятое молокб. Редк.
О  чём-л. бледно-голубого цвета. Лит.
знать  толк в чём как слепой знает

белое  молокб, пощупав гуся см. С.
как  от плохой коровы молокб см. К.
(кожа  у кого) как молокб. То же, что
(белый)  как молоко 4.
пить  что как кошки молокб см. К.
пить  что как молокб. Неодобр, или
шутл.  О человеке, пьющем
алкогольные  напитки в большом

количестве  (часто при этом - без
признаков  особого опьянения). 8СР, 383.
Ср.  как воду.
посиветь  как молокб. Пек. О

полностью  поседевшем человеке. СППП

2001,  106.

рбвно  варёное молокб продавать.
Вят.  Неодобр. Очень медленно, тихо
ехать.  ОСВГ 1, 14; (Запись 3. В. Сме-
таниной,  2004).

(сады,  луга, деревья) как разлитое
молокб;  как молокб разлитое.
Народы,  или поэт. О сплошном
пространстве  цветущих белым цветом
садов,  кустарников, лугов, деревьев и

т.  п. Лит. Ср. как молоком облиты,
разлиться  молоком,
седбй  (сивый) как молокб. Пек.
О  беловолосом, седом человеке.

СППП  2001, 106.

слбвно  молокб везет. Народи. Ирой.

О  чьей-л. осторожной,

осмотрительной  езде на каком-л. транспорте. О.

тум^н  [густбй] как молокб. То же,
что  (белый) как молоко 3. БАС 6,
1195;  ЧР1, 317; 5СР, 207.
цвести  как молокб. Бряи. О
растениях  (напр. картофеле), цветущих
белыми  цветами. Бойцов 1986.
(баба)  как сыр с молокбм см. С.
бела,  румяна как кровь с молокбм
см.  К.

(девка)  как сыр с молокбм см. С.
(девушка)  как кровь с молокбм
см.  К.
идти  как с кислым молокбм.
Народи.  Ирой. О человеке, идущем
крайне  медленно или осторожно. О.
как  кровь с молокбм см. К.
как  молокбм облит (облйвшы). Пас
1.  Об обильно цветущих белым
цветом  деревьях (особенно - яблонях и
вишнях).  2. О побелевших от инея,
заиндевевших  деревьях, кустах,
крышах  и т. п. СППП 2001, 106.

(посиветь)  как молокбм облит. Пек

О  полностью поседевшем человеке.

СППП  2001, 106.

(сади,  луга\ деревья) как молокбм
облитые.  Народи, или поэт. То же,
что  (сады) как разлитое молоко.
(Н.  А. Некрасов). Ср. разлиться
молоком.

разлиться  молокбм. То же, что (сады)
как  разлитое молоко. БАС 6,1195.
тащиться  что плесень с молокбм
см.  П.

МОЛОЛО  (МОЛОЛА) * болтать как
молбло.  Пек. Презр. О болтающем
попусту,  празднословящем человеке,

<  Молбло - пустомеля. СППП 2001,
106.

МОЛОНЬ  (МОЛОНЬЯ) Ср.
МОЛНИЯ  * блеснуть как мблонь. Пек.
О  быстро появившемся где-л. и
исчезнувшем  человеке. СППП 2001,
105.

смотреть  как гусь на мбдонью см. Г.
бегать/  бежать (побежать, носить-
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ся,  нестись/ понестись, лететь/
полететь)  как молонья (мблня, мбл-
ния,  молбньей). Брян.у Пек. О
быстро  бегущем, едущем, движущемся
человеке  или животном. Бойцов 1986;
СППП  2001, 105.
глаза*  (глазки) у кого как молонья.
Пек.  О чьих-л. быстрых, мгновенно
всё  схватывающих, умных глазах.
СППП  2001, 106.
(делать  что) как молонья. Пек.
Одобр.  О быстром, проворном,
ловком  в исполнении каких-л. дел

человеке.  СППП 2001, 106.

как  молонья летать. Ряз. Одобр.
О  быстрой, подвижной женщине.
СРНГ  21, 233.

как  молонья полететь. Брян. Об
очень  быстро, стремительно
побежавшем  человеке. Бойцов 1986.

как  молонья прожечь. Волгоград.
О  внезапно исчезнувшем,

сбежавшем,  скрывшемся человеке. Глухов
1987.

сверкать/  сверкнуть как мблонья.
Том.  О чём-л. сверкающем. СОСВ
1997,  112; СОСВ 2001, 161.

падать/  упасть как молонья. Пек.
О  чьём-л. быстром, стремительном
падении.  СППП 2001, 106.
МОЛОНЬЯ  * см. МОЛОНЬ.

МОЛОТ  * бить (колотить, ударить)
по  чему как мблот. О мощных,
тяжёлых,  монотонных и гулких ударах по

чему-л.  О.; Лит.

В  гостях прелюбёзный, а дбма как
мблот  железный. Народн. Ирон.
О  двуличном (очень вежливом и
обходительном  с чужими, но грубом и
крутом  со своими) человеке. Жигулев
1969,  207.
кулак  у кого с [кузнечный] мблот.
Народн.  О чьём-л. огромном,
увесистом  кулаке. Лит. Ср. гири, жернова,
сердце  [в груди] у кого стучит
(бьётся)  как мблот (мблотом).
О  необычайно сильных, мощных,
гулких  ударах чьего-л. сердца. БАС
6,  1196;Леб.;8СР, 151.
как  молотыми сбит см. как молотом
сбит.

(мягкий)  как мблот^ми оклёпан.

Пек.  О дряблой, мягкотелой и вялой
лошади.  СППП 2001, 106.

Бабу  бей что мблотом, сделаешь
зблотом.  Устар. Поел. О

необходимости  жёсткого обращения с женой

(по  патриархальным
представлениям).  Д. 1, 32.

бьёт  как мблотом куёт. Народн.
О  чьих-л. жестоких, сильных ударах,
избиении  кого-л. ДП, 313-314.
как  мблотом по голове. О

внезапных,  поразительных,
ошеломляющих  кого-л. новостях, событиях,

действиях.  О. Ср. молотком,
обухом.

как  мблотом (молотыми) сбит. Новг.
Одобр.  1. Кар. О физически сильном,
плотном,  здоровом, крепкого

телосложения  человеке. (1995). СРГК 6, 601;

НОС  10, 13; Ивашко 1999, 408; СРНГ

36,  171. 2. Новг. Об упитанном,
полном  коне, лошади. КНОС; Ивашко

ДЦ,184.

(кровь)  мблотом стучит в голове
кого.  1.0 тяжёлых, гулких ударах
крови  в висках (при волнении, испуге,
переживаниях  и т. п.). 2. О
назойливо  повторяющихся неприятных

мыслях,  фразах. Ср. молотком,
молоточком.

кровь  ударила в гблову мблотом
кому.  О внезапно, приступом
нахлынувшей  к вискам крови (при
волнении,  испуге, переживаниях и т. п.).
БАС  6, 1196. Ср. молоток,
сердце  [в гр^ди] у кого стучит
(бьётся)  мблотом см. сердце [в груди] у
кого  стучит как молот.
МОЛОТИЛКА  * как молотилка.
Народн.  Перм. Ирон. О беспрерывно и
попусту  болтающем человеке (чаще
женщине).  О.; Подюков 1989,235. Ср.
трещотка,  сорока,
молотить  как молотилка. Народн.
Ирон.  О чьей-л. многословной,
громкой,  очень быстрой и беспрерывной
болтовне.  Ср. трещотка,
погремушка,  балалайка, мельница,
язйк  у кого как молотилка. Народн.
Ирон.  О многословно, громко,
быстро  и долго говорящем человеке,
праздном  болтуне. Ср. трещотка,
погремушка,  мельница, помело, метла,
метёлка.

МОЛОТИЛО  * язык у кого как
молотило.  Яросл. О болтливом
человеке.  Кругликова 1987; АБЛ 2004, 165.
МОЛОТИЛЬНЫЙ  * болтать/
наболтать  как молотильной палкой
см.  П.

МОЛОТИТЬ  * охминать что как

будто  овин молотил см. О.
как  будто черти на ком горох
молотили  см. Ч.

(ряб)  как будто черти на ком горох
молотили  см. Ч.

С  дураком говорить - солому
молотить  см. С.

МОЛОТОК  * (ббдрый) как с
молотке.  Пек. Одобр. Об очень бодром,
полном  сил и энергии человеке. СППП
2001,  106.

говорить  (варить) как (як) с
молотке.  Брян. Одобр. О человеке,
говорящем  легко, без усилий, чисто и
разборчиво.  Бойцов 1986.
идти  как из-под молотка\ Волгоград.
Одобр.  Об очень легко и хорошо
идущих,  спорящихся делах. Глухов 1987.
идти  (ходить) как с-под молотка\
Дон.  1. куда. Направляться куда-л. с
большим  нежеланием. 2. Шутл.-
одобр.  О старом, но ещё крепком
человеке.  СДГ 2, 141; АБЛ 2004, 25, 41.
(сказать,  выпалить что) как с
молотке.  Пас О чьём-л. бойком, быстром
и  внезапном высказывании. СППП

2001,  106.

одет  [как] с молотка* см. Молоточек,

что  с молотка* отчебучен. Новг.
О  чём-л. хорошо, добротно
сделанном  (например, доме). <
Отчебучить  - сделать хорошо, качественно.
НОС  7, 62.

долбить  как молоткбм. Брян. О
частом  и громком стуке дятла. Бойцов
1986.

знать  что как молоткбм. Брян.
Одобр.  Об очень хорошо, натвердо
знающем  что-л. человеке. Бойцов
1986.

как  молоткбм по голове [удДрили
(грянули.  Народн.)] кого. То же, что
как  молотом по голове. Лит.

(кровь)  молоткбм стучит в голове у
кого.  То же, что (кровь) молотом
стучит  в голове.

кровь  ударила в гблову молоткбм
кому.  То же, что кровь ударила в
голову  молотом.
сердце  [в груди] у кого стучит
(бьётся)  молоткбм. То же, что сердце [в
груди]  у кого стучит как молот.
(толстый)  как молоткбм
охлёстанный.  Пек. О толстом, плотном,
упитанном  и физически крепком
человеке  или животном. Ивашко 1999,
408;  СППП 2001, 106.
тбчно  кого молоткбм по голове

удДрили.  О неожиданно удивлённом,

поражённом  чем-л. человеке.

бить  (колотить, ударить) по чему как
молотбк.  О сильных, резких,
монотонных  и громких ударах по чему-л.

Ср.  молот, молоточек.
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л\
говорить  что молотбк. Брян. О
человеке,  говорящем живо, бойко.
Бойцов  1986.
(дёвка)  как молотбк. Орл. Одобр. Об
умной,  хорошо учащейся девушке.
Арсентьев  КД 2, 87.
как  молотбк. 1. Том. О чём-л. (напр.,
палке)  - видом напоминающем
молоток.  СОСВ 1997, 112-113; СОСВ
2001,  161. 2. Смол. Одобр. Об очень
здоровом,  бодром человеке. ССГ 1,
308.  3. Волгоград. Одобр. О ловком,
подвижном  человеке. Глухов 1987. 4.
[на  что]. Пек. Одобр. О человеке, у
которого  что-то очень хорошо

получается,  удаётся. СППП 2001, 106.
(малый)  как молотбк. Орл. Недобр.
О  разбитном, боевом парне.
Арсентьев  КД 2, 87.
(разговбрчистый)  как молотбк. Пек.
Об  очень разговорчивом, говорящем
без  умолку человеке. СППП 2001,106.
сердце  [в груди] у кого стучит
(бьётся)  как молотбк (молоткбм).
О  сильных, монотонных и громких
ударах  чьего-л. сердца. БАС 6, 1199.
Ср.  молот, молоточек,
стучать  по чьей голове как молотбк
(молоткбм).  О настойчиво,
монотонно  повторяющихся, отдающихся

в  чьей-л. голове звуках, голосах,
фразах,  словах. БАС 6, 1199.

(на  язык кто) как молотбк. Орл.
О  бойком на язык человеке,
говоруне.  Арсентьев КД 2, 87.
МОЛОТОЧЕК  * маленький как
молоточек.  Ум. Печор. О маленьком,
невысокого  роста человеке. СРГНП 1,
425.

сердце  [в груди] у кого стучит (ко-
лбтится)  как молотбчек (молотбч-
ком).  Ум. О громких, учащённых
ударах  чьего-л. сердца. Ср. молот,
молоток.

нбвенький  [как] с молотбчка.
Устар.  Ум. О чём-л. абсолютно
новом,  только что изготовленном. БАС
6,1120.  Ср. с иголочки, картинка,
одет  [как] с молотбчка (с молотке).
Смол.  Одобр. Об очень хорошо, во всё
новое  одетом человеке. ССГ 7, 155.
(кровь)  молотбчком стучит в
голове  у кого. О громких, ощутимых
ударах  крови в висках (при волнении,
испуге,  переживаниях и т. п.). Ср.
молотом,  молотком,

сердце  [в груди] у кого стучит (ко-
лбтится)  молотбчком. см. сердце [в
груди]  у кого стучит как молоточек.

МОЛОТЬ  * как мельница, на весь
свет  мелет см. Мельница.
МОЛОТЬБА  * Женитьба - не
молотьбе:  не мышь зарбд подъедает.
Устар.  Поел. Не следует торопиться с
женитьбой.  ДП, 366.
МОЛОЧКО  * выпить винцб как мо-
лочкб.  Ум. Народн. О легко и много
пьющем  алкогольные напитки

человеке.  ДП, 796.
МОЛОЧНЫЙ  * (травка) мягкая как
молбчная  тряпка см. Тряпка.
МОЛЧАЛИН  * уничижиться перед
старшими  как Молч4лин. Неодобр.
Об  угодливом, подобострастном,
сервильном  человеке. Д. 4, 499.
<  Молчавши - один из персонажей
комедии  А. С. Грибоедова «Горе от
ума»  (1824) - карьерист, угодливый и
скромный  перед начальством, но
самоуверенный  перед низшими.
МОЛЬ  * Хвастун вреднее мбли.
Поел.  О вредоносности хвастунов.
Ушакова  2006а, 6.

Долги  что моль в мех^. Поел. Долги
подтачивают  благосостояние
должников.  ДП, 537.
ползти  как моль по нафталину (по
п4чке  д^ста). Жарг. Мол. Магнит.
Ирон.  О человеке, испытывающем
показное  наслаждение, удовольствие.
Максимов  2002, 326. Ср. ползти как
уд4в  по мбкрой стенке.
тащиться  как моль от нафталина
(по  нафталину). Жарг. Мол. Магнит.
Ирон.  О чувстве удовольствия,
испытываемом  кем-л. < Тащиться. Жарг.
Мол.  -млеть, получать удовольствие.
Максимов  2002, 417.
тащиться  как моль по п4чке д^ста.
Жарг.  Мол. Магнит. Ирон. То же, что
тащиться  как моль от нафталина.
Максимов  2002, 417.
точить  что, кого как моль. Пек.
Неодобр.  О злом, ворчливом, ехидном,
язвительном  человеке. СППП 2001,106.
точить  кого как моль [сукнб.
Устар.].  Народн. Неодобр. О чьих-л.
постоянных  и раздражённых упрёках,
попрёках  кому-л. Яранцев 1981, 40.
Ср.  пила, ржа, ржавчина,
яко  сукно из'Ьсться мбльми см. С.
как  мблью изъеденный. Неодобр. 1.
О  старых, ветхих вещах, предметах.
2.  Об очень устаревших,
обветшавших,  отсталых взглядах, мыслях,

словах  и т. п. О.

МОМОТ  * сидеть где как мбмот.
Кар.  Неодобр. О нелюдимом,

угрюмом,  неприветливом человеке. <
Мбмот  - то же. СРГК 3, 255.
МОМРУЙ  * молчать как момр^й.
Пек.  Неодобр. О молчаливом,
необщительном  человеке. ВРСФ 13, 84.
<  Ср. мбмра. Оренб.у Сиб. -
пасмурная  погода; мбмрыш. Свердл. -
рачок,  употребляемый как приманка
для  рыбы; мбмрить - объедаться.
МОМСА  * как мбмеа. Смол. Бран.
О  невзрачном, маленьком человеке
(чаще  женщине). (1914). СРНГ 18,
251.  < Ср. мбмсик. Моск., Перм. -
1.  Маленький мальчик. 2. Волог.,

Моек  - об очень молодом, незрелом
человеке.

МОНАСТЙРСКИЙ  * (жизнь где) как
за  монастырскими стенами см. С.
МОНАСТЫРЬ  * (жизнь) где как в
монастыре.  1. О жизни в
уединённом,  закрытом, отгороженном от

остального  мира месте. 2. О чьём-л.

аскетическом,  крайне воздержанном,

умеренном  образе жизни. Кузнецова
2004,  240. Ср. как за
монастырскими  стенами.

жить  где как в монастыре. 1.0
человеке,  живущем в уединённом,
закрытом,  отгороженном от остального

мира  месте. 2. О человеке, ведущем
аскетический,  крайне воздержанный,
умеренный  образ жизни. < Ср.
кашуб,  гее )ак ч? ЫдзЯогге. Кузнецова
2004,  240.
где,  у кого как в Соловецком
монастыре:  не убывает. Помор. Одобр.
О  больших запасах чего-л. где-л., у
кого-л.;  о полном изобилии.
Меркурьев  1997, 86.
дом  у кого что монастырь. Одобр. Об
изобилии  в чьём-л. доме. ДП, 100; Д.
2,  344. Ср. полная чаша.
как  монастырь. 1. Неодобр. О
крайней  степени уединённости,
оторванности  от жизни какой-л. среды,
учреждения,  семьи и т. п. 2. Ирон. О
месте  с пуританскими, аскетическими

устоями,  правилами, регламентация-

ми.  О.; Кузнецова 2004, 240.

подлазить/  подлезть как чёрт под

монастырь  см. Ч.
МОНАХ  * жить/ прожить [век] как
мон4х  (монахом). Разг., Кар.
О  чьей-л. крайне простой,
аскетической,  воздержанной, замкнутой и
крайне  уединённой жизни. БАС 6,
1221;  8СР, 207, 341; СРГК 3, 255. Ср.
анахорет,  аскет, отшельник,
затворник,  пустынник.



м
жить  как мон& в кёлье. Ирон. То же,
что  жить как монах. Зимин, Спирин
1996,  303.
как  монарх. Об аскетичном,
соблюдающем  умеренность и
воздержанность  во всём человеке. О. Ср.
анахорет,  отшельник, аскет.
(пострижен)  как мон4х. Калинин.
Ирон.  О длинноволосом (по
современной  моде) молодом человеке.
Туркина,  Строгова 1989, 47.
Не  будь такбй как монарх святбй.
Поел.  Народн. В религиозном рвении
не  следует излишне усердствовать.
Танчук,  87.
одеваться  (ходить во всём чёрном)
как  мон4х. О человеке,
одевающемся  в строгую, чёрного цвета одежду.
стоить  как мон& палеострбвекий.
Кар.  О стоящем неподвижно, замерев
на  месте, человеке. СРГК 3, 255.
жизнь  у кого как у монаха. О чьей-
л.  простой, аскетической и крайне
воздержанной  жизни. Ср.
отшельника.

жить  монахом см. жить как монах,

сидеть  монахом. Кар. Неодобр. О
сидящем  в простой, будничной одежде
мужчине.  СРГК 3, 255.
МОНАХИНЯ  * одеваться/ одеться
монахиней  (как монахиня). О
подчёркнуто  скромно и просто одетой
женщине.  БАС 6,1222. Ср.
монашенка,  монашка.

вид  у кого как у монахини. О
подчёркнуто  скромной внешности ка-
кой-л.  женщины. О.
жизнь  у кого как у монахини. О
воздержанной,  скромной и аскетической
жизни  какой-л. женщины. Ср.
монашенка,  монашка.

жить/  прожить как монахиня
(монахиней).  1. Об уединённо,
отрешённо  от общества, воздержанно (часто
в  сексуальном отношении) живущей
женщине.  2.0 невесело, одиноко
живущей  женщине. ЗСР, 139. Ср.
монашенка,  монашка, затворница,
отшельница,  пустынница,
одеваться/  одеться как монахиня

см.  одеваться монахиней,

как  монархиня. О женщине, живущей

уединённо  и отчуждённо от всех,

ведущей  аскетический образ жизни. О.
Ср.  монашенка, монашка,
затворница,  пустынница,

сидеть  [в четырёх стенах] как
монахиня.  О предавшейся уединению,
не  выходящей из какого-л.

помещения  женщине. Ср. монашенка,

монашка,  затворница, пустынница.
МОНАШЕНКА  * как монашенка. То

же,  что как монахиня. БАС 6, 1223.

жить/  прожить как монашенка
(монашенкой,  монашенкою). То же,
что  жить как монахиня. БАС 6,1223;

8СР,  139. Ср. монашка, затворница,

отшельница,  пустынница,
одеваться/  одеться как монашенка

(монашенкой).  То же, что
одеваться  как монахиня.

сидеть  [в четырёх стенах] как
монашенка.  То же, что сидеть [в
четырёх  стенах] как монахиня. БАС 6,
1223.

вид  у кого как у монашенки. То же,
что  вид у кого как у монахини,
жизнь  у кого как у монашенки. То же,
что  жизнь у кого как у монахини,
жить/  прожить монашенкой см.
жить  монахиней.

одеваться/  одеться монашенкой см.

одеваться  как монашенка.

МОНАШКА  * жить/ прожить как
монашка  (монашкой). Прост. То
же,  что жить как монахиня. 8СР, 139,
341.

как  монашка. Прост. То же, что как
монахиня.  8СР, 139.
одеваться/  одеться как монашка
(монашкой).  Прост. То же, что
одеваться  как монахиня,

сидеть  [в четырёх стенах] как
монашка.  Прост. То же, что сидеть [в
четырёх  стенах] как монахиня,
вид  у кого как у монашки. Прост. То
же,  что вид у кого как у монахини,

жизнь  у кого как у монашки. Прост.

То  же, что жизнь у кого как у
монахини.

жить/  прожить монашкой см. жить
как  монашка.

одеваться/  одеться монашкой см.
одеваться  как монашка.
МОНЕТА  * Ложь что мелкая

монета-  с ней дблго не проживёшь. Поел.
Твер.  Лжи верят недолго. ТПП, 49.
МОНЕТКА  * жёлтый как [золотая
(медная)]  монетка. О каком-л.
небольшом  блестящем предмете ярко-
жёлтого  цвета. Лит. Ср. лимон.
МОНОНО  * ходить как мононб.
Яросл.  Неодобр. О неповоротливом,
неловком  человеке. Кругликова 1987;
АБЛ  2004, 81. < Мононб - то же.
МОНТАНО  * (сидеть на ком) как
монтёно.  Жарг. Мол. Одобр. О
хорошо,  ладно сидящем на ком-л.

спортивном  костюме. (Ленинград,
запись  1989). < «Монтано» -
зарубежная  фирма, изготовляющая
спортивную  одежду.
МОНУМЕНТ  * величественный как

монумент.  Книжн. О
величественном,  статном, производящем
впечатление  своей импозантностью

мужчине.  Леб. Ср. памятник,
застить  [в неподвижности] как
монумент  (монументом). Книжн. или
ирон.  О застывшем в
неподвижности  (обычно мощном,
величественном)  человеке. Лит. Ср. памятник,
статуя,  изваяние.
неподвижный  (застивший на
месте)  как монумент. Об абсолютно
неподвижном  человеке. Леб. Ср.
памятник,  статуя.
полниться  [на дыбы] как монумент.
Книжн.  Редк О картинно
вздыбленном  и застывшем в такой позе коне.

БАС  4, 525.

сидеть  как монумент. Книжн. О
сидящем  в застывшей, неподвижной,
величественной  и отрешённой позе
молчаливом  человеке. Ср. изваяние,
памятник,  статуя,
стоить  как монумент. Книжн. О
стоящем  в застывшей, неподвижной,
величественной  и отрешенной позе
молчаливом  человеке. Ср. изваяние,
памятник,  статуя.
МОНЯ  * стоить как мбня. Кар. Ирон.
О  вялом, нерасторопном,
нерешительном  человеке. < Мбня - то же.

СРГК  3, 256.

ходить  (бродить) как мбня. Кар.
Ирон.  О ходящем в рваной одежде,
неряшливо  одетом человеке. СРГК 3,
256.

МОР  * мбром морить/ заморить
кого.  Неодобр. 1. Изводить кого-л.
попрёками,  нареканиями. 2.
Держать  кого-л. в помещении, не

выпускать  кого-л. на свежий воздух.
ФСС,  114.

МОРДА1  * (яблоки) как заячьи мбр-
ды.  Пек. Об очень крупных, намного
больше  привычных размеров, плодах
или  фруктах. СППП 2001, 106.
МОРДА2  * влезть что в мбрду: ни
взад,  ни вперёд. Народн. Неодобр.
О  человеке, попавшем в безвыходное,

трудное  положение. ДП, 479. < Мбр-
да  - рыболовный снаряд,
представляющий  собой сеть на обручах,
который  обычно ставится на езах (т. е.
преградах  из свай, кольев, вбитых в



л\
дно  реки и оплетённых прутьями);
мережа.  СРНГ 18, 258. Ср. вентерь.
МОРДВА  * разъездиться как морд-
�4  на Богойвленье. Устар. Народи.
Шутл.  Об интенсивно ездящем на
разных  лошадях человеке. < В день
Богоявленья  иногда бывало трудно
проехать  через мордовское село, где
все  катались, запрягая поочерёдно
своих  лошадей - чтобы шайтан не

смел  на них ездить (прим. В. И. Даля).
ДП,  349.

МОРДВИН  * как мордвин в кбробе
(с  кбробом) ехать. Устар. Народи.
Ирой.  О человеке, едущем в
неудобной  повозке. < «С коробом, от
мордовских  телег» (прим. В. И. Даля). ДП,
349.

МОРДОВСКИЙ  * расплакаться как
мордбвская  невеста см. Н.
МОРЕ  * (армия) что синее мбре.
Брян.  Фольк. О множестве солдат.
Бойцов  1986.

безграничный  (необъятный, об-
шйрный,  ширбкий) как мбре. Чаще
книжн.  О чём-л. (полях, степях, садах,
лесах  и т. п.), занимающем обширное
пространство.  Ог., 82; Лит.
В  богатом житьё - как в мбре. Поел.
Жизнь  богатых полна опасностей.

ДП,  99; Д. 2, 346.

В  вбре - как (что) в мбре, а в
дураке  - как в пресном молоке. Поел.
Ирон.  У некоторых воров и
мошенников  бывает гораздо больше
сообразительности  и предприимчивости,

чем  у честного глупца. ППЗ, 48; ДП,
446;  Мих., 112.

В  гбре [как в мбре]: [беден да
верен,]  гол, да не вор. Поел. Печор.
Ставшина  2006, 12.
В  долгу что в мбре: ни дна\ ни бе-
регбв.  Поел. Долги затягивают. ДП,
537.

В  долгу что в мбре: ни дна\ ни бе-
регбв,  ни сна, ни покбя не видДть.
Поел.  Долги затягивают. Аникин 1957,
142.

В  мире что в мбре. Поел. Об
опасностях  и превратностях вольной
мирской  жизни. ДП, 291, 303; Жигулев
1958,  146; Танчук, 29.
валить  как мбре. Кар. О
волнующейся,  колышущейся от ветра пшенице.
Ср.  контекст: «Пшеница валит как
море,  чёрт вырастил». < Валить. Зд. -
ходить  валами, волнами. КСРГК.
волноваться  как [борное] мбре.
О  растительном покрове какого-л.

открытого  пространства,

колыхаемом  ветром. БАС 6, 1259.
глаза*  у кого как мбре. О чьих-л.
синих  (обычно тёмно-синих) больших
глазах.  О. Ср. лён, небо, незабудки,
небушко,  васильки.
Гбре  что мбре: не выпьешь до дна\
Поел.  Народн.у Твер. Горе - чувство
глубокое.  Жигулев 1969, 362; Танчук,
42;  ТПП, 32.
у  кого гбря - как синего мбря.
Помор.  Неодобр. О чьих-л. постоянных
горестях,  невзгодах. Меркурьев 1997,
80.

Жизнь  прожить что мбре
переплыть.  Поел. О жизненных

трудностях.  Ср. Жизнь прожить - не поле
перейти.  ДП, 286.
(жить)  как на мбре (по мбрю) без
весла\  Сиб. Неодобр. О человеке,
живущем  пассивно, как придётся,
плывущем  по течению. ФСС, 25,
114.

знать  что [так же,] как адмирал
швейцарского  флота знает мбре
см.  А.

(рыбу  добывать, работать) как Каин
на  мбре см. К
как  мбре. Пек. Об очень больших,
необъятных  пространствах, полях и
т.  п. СППП 2001,106.
качать  (раскачивать) что, кого как
мбре.  О плавной, спокойной,
убаюкивающей  качке, раскачивании чего-
л.,  кого-л. при езде в автомобиле,
поезде,  карете и т. п. Лит. Ср. лодка,
лодочка,  зыбка, люлька, колыбель,
качели.

качаться  (раскачиваться,
колыхаться)  как на мбре. О плавной,
спокойной,  убаюкивающей езде в
автомобиле,  карете, поезде и т. п. Ср. лодка,
лодочка,  зыбка, люлька, колыбель,
качели.

лён  как мбре. Том. О льняном поле
синего  цвета. СОСВ 1997, 113; СОСВ
2001,  162.
(много  чего) як у мбре води. Смол.
О  множестве чего-л. Добр., 119.
мог^ч  как мбре. Поэт. О мощи
народной  стихии.
На  свете, как на мбре - колыб&тся.
Поел.  Кар. Жизненные ситуации
переменчивы,  непостоянны. < Колы-
б4ться  - качаться, колебаться. СРГК
2,  408.
Один  - капля в мбре см. К.
однообразный  как мбре. Редк. Об
однообразном,  ровном, без заметных

ориентиров  пространстве (степи,
луге,  поле и т. п.). Лит.
переливаться  как мбре. О каком-л.
ровном,  мерцающем или блестящем,
покрове  (растительности, материи и
т.  п.), переливающемся при свете
солнца.  Лит.
разойтись  как в мбре корабли. Разг.,
Кубан.  Шутл. О людях (часто
супругах  и друзьях), полностью и
бесповоротно  прекративших контакты друг
с  другом (после ссоры, идейных
несогласий,  развода и т. п.). Зимин,
Спирин  1996,302; Лебедева 2003,178;
Чалов  1982, 4.
разойтись  как в мбре парохбды.
Шутл.  То же, что разойтись как в
мбре  корабли. Лебедева 2003, 178.
река*  как сине мбре. Ряз. О широко
разлившейся,  вышедшей из берегов
реке.  (1969). ДС, 480; СРНГ 33, 352.
свинцбвый  как мбре. Редк. О какой-
л.  ровной поверхности чего-л.
(растительного  покрова, неба, горизонта
и  т. п.) серебристо-серого,
свинцового  цвета. Лит.
слышаться  (раздаваться) как [на]
мбре.  О мерных, монотонных,
плавных,  накатываемых звуках,
слышимых  кем-л. Лит.

тёмен  как мбре. Поэт. Неодобр. О
непостижимости  и стихийности

умыслов  народа.

Тит  в горе - ровно кит в мбре см. К.
Ч4ша  что мбре Соловецкое, пьют
из  неб про здорбвье молодецкое.
Устар.  Народн. О большой
заздравной  чаше. ДП, 785.
что  капля в мбре см. К.
чего  что песку на мбре см. П.
ширбкий  как мбре. О каком-л.
большом,  необъятном пространстве.
стоить  мбрем. О большой,
просторной  поверхности, ровном
пространстве  (напр., поле пшеницы, степи и
т.  п.). БАС 6, 1259.
МОРЁНЫЙ  * (ходить) как мухи
морёные  см. Муха.
как  (что) морёный. 1. Пек. О
коричнево-красного  цвета волосах,

гнедой  масти. 2. Кар. Об очень

усталом,  измученном человеке.

<  Морёный - то же. СРГК 3, 257.
СППП  2001, 106.

ходить  как морёный. Кар. Об
устало  и медленно ходящем человеке.

СРГК  3, 257.

МОРЖ  * (плавать) как морж. Одобр.
Об  очень хорошем, не боящемся хо-
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лодной  воды, закалённом пловце.

СГХФ,  24; О. Ср. рыба,
купаться  (появляться) в прбруби
как  морж. О человеке, купающемся
зимой  в проруби. Лит.
фыркать  как морж. Шутл. О
человеке,  интенсивно, сильно и громко

дышащем  носом, пыхтящем и

отфыркивающемся  (часто - в знак
недовольства).  БАС 6, 1263; ЗСр, 214.
усы  у кого как у моржа\ Ирон. или
шутл.  О чьих-л. очень длинных и
отвисших  усах. БАС 6, 1263; Ог., 82;
8СР,  214.
МОРКОВКА  * как моркбвка. Том.
О  чём-л. (напр., растениях) видом
напоминающем  морковку. СОСВ 1997,
113;  СОСВ 2001,162.
красный  как моркбвка. Прост. Чаще
неодобр.  То же, что красный как
морковь.

рыжий  как моркбвка. Прост. Шутл.
или  ирон. То же, что рыжий как
морковь.

держать  хвост моркбвкой. Прост.
Шутл.  1.0 животном, держащем хвост
торчком.  Ср. трубой. 2. Нов. (обычно -
в  повел, накл.). О человеке,
держащемся  уверенно, бодро, молодцевато, не
поддаваясь  унынию. НСЗ-60,515; СНС
50-80,  829; Зимин, Спирин 1996, 151.
Ср.  дудкой, пистолетом,
загнать  нос (хвост) моркбвкой.
Коми.  Шутл.-ирон. О
заважничавшем,  зазнавшемся, высокомерном

человеке,  проявляющем

пренебрежение  к кому-л. Кобелева 2004, 85.
хвост  моркбвкой. 1. Алт. О быстро
уехавшем  человеке. СРГА 4, 193. 2.
Жрр.  Магнит. Собаковод. О
животном,  держащем хвост торчком.

Максимов  2002, 254. Ср. трубой 1.
(побежать)  хвост моркбвкой. Сиб.
Шутл.  О стремительно побежавшем
человеке.  Федоров 1980, 55.
выдернуть/  выдёргивать что как
моркбвку.  Прост. О быстром и
лёгком  выдёргивании чего-л. (растения,
зуба,  гвоздя и т. п.). Лит.
МОРКОВОЧКА  * как моркбвочка.
Ум.  Том. О чём-л. (напр., растениях)
видом  напоминающем морковку.
СОСВ  1997, 113; СОСВ 2001, 162.

МОРКОВЬ  * красный как моркбвь.
Прост.  1. Ряз. О чём-л. (напр., корнях
какого-л.  растения). (1969). СРНГ 9,
249.2.  Чаще неодобр. О покрасневшем
лице  человека. РР 1982, № 1, 12; Леб.

Ср.  кирпич, медный самовар, пион,

рак,  свёкла, бронза, морковка,
кумач,  медь.

Люббвь  что моркбвь: полежит и
завянет.  Поел. Шутл. О
недолговечности  любви. Ушакова 2006а, 41.
Рожа  у кого -хоть репу сей, хоть
моркбвь  сажай см. Репа,

рыжий  как моркбвь. Прост. Шутл.

или  ирон. О рыжеволосом человеке.

Ср.  морковка.
МОРОВОЙ  * любить кого как
моровою  язву см. Я.
МОРОДУН  * мородйтъ как моро-
д^н.  Морд. Неодобр. О делающем
что-л.  неумело, кое-как человеке.
<  Мородить - делать что-л.
неумело,  кое-как; мород^н - неумелый и
небрежный  исполнитель чего-л.
СРГМ  4, 33; 6, 88.
МОРОЖЕНЫЙ  * снег как
мороженый.  Кар. О льдистом твёрдом снеге.
СРГК  3,165.
МОРОЗ  * голос у кого как у
поросёнка  в морбз см. П.
жалеть  как морбз бедного
крестьянина.  Кубан. Фолък. О человеке,
абсолютно  не проявляющем жалости,

сочувствия  к кому-л. Чалов 1982, 17.
как  Дед Морбз. Шутл. О человеке,
пришедшем  куда-л. с подарками.
как  морбз на* голову. Новг. О чём-л.
неожиданно,  внезапно случившемся,
появившемся.  Ивашко 1989,183. Ср.
как  снег на голову,
опухтёриться  как б^дто с морбза.
Дон.  Ирон. О чрезмерно
укутавшемся  человеке. < Опухтёриться - то же.
СРНГ  23, 317.
холоднее  [самогб] морбза. О чём-л.
очень  холодном, застывшем,

замёрзшем  от холода, заледеневшем. Лит.

Ср.  лёд.
как  с морбза. О разрумянившемся
человеке.  8СР, 197. Ср. кровь, мак,
маков  цвет.

Яодырю  в колхозе что волку на мо-
рбзе  см. В.
ажио  кого морбзом прошибло.
Влад.у  Яросл. О чьём-л. сильном
страхе,  испуге. < Ажио - как будто,
словно.  СРНГ 1, 212.
морбзить  как морбзом. Пек. Об
очень  сильном холоде, заморозках.
ВРСФ  13, 84.
кусаться  как зимбй морбзы. Ирк.
О  болезненных укусах комаров.
РАСлОльх.,  156; Федоров 1980, 166.
МОРОЗИТЬ  * где хоть волков мо-

рбзь  см. В.

где  хоть прусаков морбзь см. П.
МОРОК  * (нарбду) как чёрный мб-
рок.  Коми. О большом количестве
народа.  < Мброк. Диал. - 1. Туча,
облако.  2. Туман. Кобелева 2004, 287.
мброком  выйти. Волог. О
постепенно  и незаметно растраченных
деньгах.  < Мброк - мелкий дождь. СРНГ
18,  274.
мброком  идёт что у кого. Волог.
Неодобр.  О человеке, делающем что-л.
незаметно,  тайком или обманом.
(1846).  СРНГ 18, 274.
пройти  мброком. 1. Народн. О
небольшом  (с малой водой), но
продолжительном  половодье. СРНГ 18,
272.  2. Арх., Сиб. О туче, которая не
пролилась,  прошла стороной,
обошла.  (1907). СРНГ 18, 272. 3. Волог.у
Олон.  Фолък. В безличной форме:
прошло  мброком. О грозившей беде,
несчастье,  которые чуть было не
случились.  (1887-1889). (Употребляется
в  причитании). СРНГ 18, 272-273.
4.  Народн. О ловком, умелом обмане.
СРНГ  18, 272.
Пронесёт  Бог мброком. Перм.
Несчастье,  беды минуют кого-л.,
пройдут  стороной. (1884). СРНГ 18,
273.

Пронеси,  Гбсподи, [Калинники]
мброком!  Арх., Олон. Пожелание,
чтобы  в день св. Калинника (29 июля
по  ст. ст.) не было ясной и морозной
погоды,  губительной для хлебов.
(1823).  СРНГ 18, 273.
Пронеси,  Гбсподи, т^чу мброком!
Горно-Алт.у  Южн. Сиб. 1. Пожелание,
чтобы  не было дождя, грозы. (1847).
СРНГ  18, 273. 2. Пожелание, чтобы
беды,  несчастья миновали кого-л.
(1847).  СРНГ 18, 273.
МОРС  * в долгу как в морс^. Народн.
Шутл.  О завязшем в долгах
человеке.  ППЗ, 48, 72. < Морс - ягодный,
плодовый  сок. Ср. в долгу как в моту,
в  долгу как в шелку.

МОРСКОЙ  * похудеть как морска*
трещина  см. Т.
Людская  молва что морская волна
см.  В.

Мирская  молва что морская волна
см.  В.

Молва  людская что волна морская
см.  В.

Молва  что [морская] волна: её не
остановишь  см. В.

Молва  что морская волна:
успокоится  - и нет её см. В.

<#ф#фф#ффффф#  404 <§=^фффф<&^^



л\
побелеть  как морская пена см. П.
паче  песка морскбго см. П.
как  (что) песку морскбго см. П.
как  (что) песок морскбй см. П.
умножаться/  умножиться как песок
морскбй
МОРФЛОТ  * у кого пальцы веером,
сопли  пузырём [, три года Морфлб-
та,  вся задница в ракушках] см. В.
МОРЩбК  * мбрщиться/ смбр-
щиться  как морщбк. Пек. Неодобр.
Об  очень морщинистом человеке.
<  Морщбк - сморчок. СППП 2001,
106.

МОСАЛКА  * привязаться к кому
как  мос&иса. Ирк. Неодобр. О
человеке,  приставшем, надоедливо

привязавшемся  к кому-л. < Ср. мосал^-
ха.  Заурал. -крупная вошь. СРНГ 18,
284.

МОСКАЛЬ  * мутить как москаль на
селе.  Народы. (Укр.). Неодобр. О
человеке,  вносящем беспорядок, смуту
куда-л.  < Москаль. Зд. - солдат
(прим.  В. И. Даля). ДП, 711; Д. 2, 249.
Ср.  мутить как солдат на селе.
МОСКИТ  * Волокита х^же
москита.  Поел. О докучливости
проволочки  в делах, вызываемой

бюрократами.  Сгаг* 1963, 56.

МОСКВА  * пропасть (сгинуть) как
француз  в Москве см. Ф.
закататься  как француз под Моск-
вбй  см Ф.

закутаться  как фриц под Москвбй
см.  Ф.

такбй  чай, что Москв^ сквозь
видно.  Шутл.-ирон. О мутном, жидком
чае.  Д. 4,580.
бежать  как бежал француз из
Москвы  см. Ф.

Кблос  от кблоса как от Москвы до

Ростбва.  Ирон. О плохо
уродившихся  зерновых, недороде. < Ср. Колос
от  колоса - не слыхать голоса.

Зимин,  Спирин 1996,130.
МОСКОВСКИЙ  * Кольская губа что
москбвекая  тюрьма см. Т.
прям  как москбвекая оглобля см. О.
прям  как москбвекая сабля см. С.
(снарядиться)  как москбвекий рита-
туй  см. Р.
МОСЛАК  * сесть как вахлак на мос-
л&с  см. В.
МОСОЛ  * (ходить) как два мосла*
штанами  связаны. Вят. Шутл.-ырон.
Об  очень худом человеке. ОСВГ 3,115.
как  мосбл в гбрле. Волгоград.
Неодобр.  Об очень надоедливом,

крайне  неприятном человеке. Глухов 1987.
<  Мосбл - толстая, большая кость.
МОСОЛОК  * (лежалъ) как мосолбк.
Ум.  Морд. О худом, тощем ребёнке.
СРГМ  3, 51. < Мосолбк. Костром. -
коленный  сустав; мослбк. Твер. -
говяжья  кость с небольшим
количеством  мяса.

МОСОП^Р  * грязный как мосоп^р.
Брян.  Неодобр. О сильно
испачкавшемся  человеке. Бойцов 1986.

МОСТ  * как мост. Народн., Дон.
Очень  много чего-л. (напр., фруктов,
овощей,  ягод), сплошь. Д. 2,143; СДГ
2,  143.

лежать  мост мостбм. Устар. Прост.
О  множестве людей, перебитых во
время  сражения. (XVIII в.) Богатова
1985,  54.

мост  мостбм чего. Народн., Волог.,
Новг.,  Пек. Об исключительном

множестве  (так, что не остается

свободного  места) чего-л. (напр., яблок, ягод,
грибов  ит.п.)< Мост. Зд. -

деревянный  настил; деревянная запруда
(ср.  хоть пруд пруди, хоть гать гати).
Д.  2, 143; СВГ 5, 6; НОС 5, 101; БАН
Копан.,  45. 08. 244, II, 28, 1902; СРНГ
18,  288; СППП 2001, 106.
падать  мостбм. Пек. Об обильно, в
большом  количестве осыпающихся с

деревьев  плодах. СППП 2001, 106.
сух&я  как мост. Ирк. Неодобр. О
тощей,  худосочной женщине. РАСл-
Ольх.,  193; Федоров 1980, 166; АБЛ
2004,  36.

(уродиться)  мост мостбм. Народн.
О  множестве грибов, ягод, фруктов.
(К.  С. Аксаков). РР 1981, № 5,40.

Этот  нос -через Вблгу мост. Народн.,
Ярогп.  Шутл. О чьём-л. очень
большом,  длинном носе. ДП, 312; Д. 2,556;
Архангельский  1854, 75; Мих., 97.
Дббрый  человек л^чше (надёжнее)
каменного  мости. Поел. О значении

хороших  людей. ДП, 126.

дорбже  каменного мосте. Устар. Об
очень  дорогом предмете. < О мосте
на  Москве-реке (прим. В. И. Даля).
ДП,  534; Мих., 200; БМС, 388-389;
Зимин,  Спирин 1996, 104.
каменного  мосте л^чше. Устар. Ни-
жегор.  О ком-л., чём-л. очень
хорошем.  ППЗ, 126.
лежать  как моста\ Народн. То же, что
лежать  мостом 1. СДГ 2,143.
лежать  мостбм. 1. Дон. О чём-л.
густо  покрывающем, во множестве

лежащем  на поверхности чего-л. (поля,

земли  и т. п.). СДГ 2,143. Ср. лежать
как  моста. 2. Волгоград. Неодобр.
О  сильно болеющем, лежащем не
вставая  человеке. Глухов 1988, 80. 3.
Новг.  Об исключительном множестве
яблок,  ягод, грибов и т. п. 4. Новг.
О  множестве трупов на поле битвы.
НОС  5, 101.
мостбм  идти. Морд. Одобр. Об
удачно  идущем деле, спорящейся работе.
СРГМ  2, 113.
падать  мбстбм. Брян., Пек. Об
обильно,  в большом количестве
осыпающихся  с деревьев плодах. Бойцов
1986;  СППП 2001, 106.
расти  мбстбм. Новосиб. Об очень
близко  друг к другу растущих грибах.
(1970).  СРНГ 34, 257.
стелиться  банным мостбм перед кем.
Волгоград.  Неодобр. О заискивающем,
унижающемся  перед кем-л. человеке.

Глухов  1988,154. Ср. листом,

идти  как по мбсту. Смол. О

передвижении  по оледенелой корке на
поверхности  снега, плотном насте. ССГ 9,
192.

как  мбсту чего. Волог. То же, что мост
мостбм  чего. СВГ 5,6.
МОСТИНА  * как две мостины. Кар.
(Белом.).  Об очень большой и
тяжёлой  рыбе (напр., палтусе). (1972).
КСРГК.

МОСТОВАЯ  * забитый как мостб-

вая.  Жарг. Ирон. Редк. О крайне
забитом,  тёмном, невежественном
человеке.  Лит. Ср. валенок.
МОТ  * бегать как мот голбдный.
Кар.  Неодобр. О постоянно
голодном,  бедном человеке (особенно
ребёнке).  < Ср. мор голбдный -
несчастный,  обездоленный человек. СРГК
3,  264.
запутаться  как мот. Пек. Шутл.-
ирон.  О человеке, делающем всё
тщательно,  до мелочей. < Мот - большой
моток,  клубок пряжи, ниток. СППП
2001,  106.
мотаЧъся  как мот. Брян. Неодобр.
О  суетливо мечущемся человеке.
<  Мот. Зд. - верёвочная петля.
Бойцов  1986.
хоть  в мот кидайся (лезь, полезай).
Брян.,  Орл. Неодобр. Об очень
тяжёлой,  безвыходной ситуации,
невыносимо  трудной жизни. Бойцов 1986;
Арсентьев  КД 2, 221.
делать/  сделать что мбтом. Волог.
Неодобр.  О плохом, небрежном
исполнении  чего-л. СВГ 5, 7.



л\
мотать  мбтом кого. Сиб. Неодобр.
Утомлять,  изнурять кого-л. тяжёлой
и  неинтересной работой. ФСС, 114.
в  долгу как в моту. Горък. Шутл.
О  завязшем в долгах человеке. БС, 85.
Ср.  в долгу как в морсу, в долгу как
в  шелку.

как  в моту. Брян. Неодобр. О
совершенно  растерянном, не знающем,
что  делать, человеке. Бойцов 1986.

как  с мбту вырвался. Брян. Ирон. Об
излишне  суетливом человеке. Бойцов
1986.

мотаться  как мбты. Морд. Неодобр.
О  бедствующих, живущих в нищете
людях.  < Мотаться. Зд. - бедствовать,
жить  в нищете. СРГМ 4, 35.
МОТАТЬ  * Брехать (врать) - не
цепом  мотать: не тяжело см. Ц.
Век  жить - не сопли на кулак мотать
см.  С.

МОТЙНА  * пьяный в мотйну. Жаре.
Мол.  Шутл.-ирон. О сильной
степени  опьянения. БСЖ 2000, 358;
Никитина  2003, 396; Левикова 2003, 564.
МОТОВИЛО  * Данйло с мотовило,

а  ума* не с шило. Народн. Ирон.
О  большом, рослом, но глупом
человеке.  КМШ 1957, 111. < Мотовило -

приспособление  для ручной намотки
пряжи  при домашнем ткачестве
(обычно  в виде палки с перекладиной
на  одном конце и развилкой на
другом).

дрягаться  как мотовило. Яросл.
Пренебр.  О человеке, зря тратящем
время,  слоняющемся без дела.
Кругликова  1987; Ховрина 2004, 272;
АБЛ  2004, 80.

мотаться  как мотовило. Яросл.
Пренебр.  1. О бесцельно ходящем
человеке  (особенно пьяном). Кругликова
1987;  АБЛ 2004, 183. 2. О

беспокойном,  неусидчивом человеке.
Кругликова  1987; АБЛ 2004, 183.
МОТОК  * как мотбк мотаться. Ряз.

Неодобр.  О легкомысленном,
непостоянном,  ненадёжном человеке.
СРНГ  18, 300.

хоть  мотбк на шёю. Орл. Неодобр.
О  чьей-л. безвыходной ситуации,
горестном  положении. Арсентьев КД 2,
222.

МбТРЯ  * как Мбтря. Прост.
Неодобр.  1. О грубой, невежественной
женщине.  2. О безвкусно и
неряшливо  одетой женщине. < Мбтря -
вариант  имени Матрёна. Ср. рязанская
баба,  кикимора.

ходить  как Мбтря. Прост. Неодобр.
О  расхаживающей в неряшливой,
аляповатой  и бедной одежде

женщине.  (Ленинград, 1972). Ср. пугало,
чучело,  кикимора, нищий, Лазарь.
МОТУШЕЧКА  * как мбтушечка.
Ум.-ласк.  Шадринск. Неодобр. То же,
что  как мбтушка. Тимофеев 2003,
100.

МОТУШКА  * как мбтушка.
Шадринск.  Неодобр. О безвольном
человеке.  Тимофеев 2003, 100.
МОТЫГА  * мотыжиться как

мотыга.  Том. Неодобр. О
бездельничающем,  слоняющемся без дела
человеке,  бездельнике. СОСВ 1997, 114;
СОСВ  2001, 163.
МОТЫЛЁК  * бегать как мотылёк.

Пек.  Шутл. О быстро движущемся,
проворно,  ловко делающем что-л.
человеке.  СППП 2001, 106.

как  мотылёк. 1. Одобр. О нарядной,
весёлой,  живой и подвижной молодой

женщине,  девушке. Ср. бабочка,
нарядна  как бабочка летом. 2. Неодобр.
О  легкомысленном, живущем легко и
беспечно  человеке (часто игривой,
кокетливой  молодой женщине). О.

кружиться  как мотылёк [в луч4х
заката].  Инд.-авт. Неодобр. То же,
что  порхать как мотылёк 2. БАС 6,
1305.

нарядна  как мотылёк. Поэт. То же,
что  как мотылёк 1. Ср. бабочка,
порхать  (летать) [по жизни] как
мотылёк  (мотылькбм). 1. О легко,
свободно,  игриво и счастливо
движущемся  (бегущем, скачущем или
резвящемся)  человеке (часто
молодой  женщине или девушке). 2.
О  легкомысленно, беззаботно и

праздно  проводящем время,
непостоянном  в своих увлечениях
человеке  (часто молодой женщине или
девушке).  БАС 6,1305; 8СР, 210. Ср.
бабочка.

тянуться/  потянуться к кому, чему
как  мотылёк к огню. О чьём-л.

неодолимом  влечении к кому-л., чему-л.
БАС  6,1305.

лететь  (слетаться, прилетать/
прилететь)  как мотыльки на огбнь (на
огонёк,  на свет). О людях,
неодолимо  влекомых к какому-л. (часто
опасному)  месту или человеку. Ог., 82. Ср.
бабочки,  мошкара,
порхать  (летать) [по жизни]
мотылькбм  см. порхать [по жизни]
как  мотылёк.

увиваться  вокруг кого как мотылёк
вокруг  цветке. Шутл. О мужчине,
усиленно  обхаживающем
понравившуюся  ему женщину. Д. 4, 462.
МОТЯ  * сидеть как мбтя. Кар. Ирон.
О  сидящем в бездействии человеке.
<  Мбтя - недотёпа, растяпа, разиня.
СРГК  3, 265.
МОХ  * глазе у кого как мох. Кар.
Неодобр.  О покрасневших от утомления
или  болезни глазах. СРГК 4, 110.
как  в камский (конский. Пек.), мох
провалиться  (пропасть. Новг.>
упасть.  Карл уйти, кануть, ^хнуть.
Пек.).  Волог.у Ирк.у Кар., Перм.у Пск.у
Якут.  О внезапном и бесследном
исчезновении  кого-л., чего-л.

<  Мох. Зд. - моховое болото. ДП,
577;  Д. 2, 352; СРГК 6, 618; СППП
2001,  106; КСРНГ; СРНГ 13, 29. Ср.
словно  игла в щель.

как  мох. О каком-л. густом,
ворсисто-бархатистом,  мягком и
темноватого  цвета покрове (траве, волокне,
коврах).  Ср. как мохом покрыто,
мягкий  как мох. Ирк., Пек. Одобр.
О  хорошо вспаханном поле, пашне,
земле.  РАСлОльх., 148; ВФ 10, 151.
пропаЧлъ  как в камский мох. Пек.,
Сиб.  То же, что как в камский мох
провалиться.  КПОС; ФСС, 156.
садиться  как мох. Ставр. О густо
садящейся  на что-л. пыли. СРНГ 20,
120.

упаЧлъ  как в мох. Арх. О чьей-л.
внезапной  гибели. < Мох. Зд. - моховое
болото.  Подюков 1982.
как  мбхом обрбс (зарбс, покрылся).
Ирон.  или неодобр. Об
опустившемся,  одичавшем, отставшем от жизни

человеке,  ретрограде. О.
как  мбхом покрйто. То же, что как
мох.  О.

окатиться  как мбхом. Кар. О
плотно  и пушисто покрытых снегом
деревьях.  < Окатиться - покрыться,
окутаться  снегом, инеем. СРГК 4,194.
как  мхбм податься. Кар. О
покрывшихся  пушистым налётом ягодах
(напр.,  клубнике). < ПодДться -
покрыться,  приобрести налёт. СРГК 4,
616.

МОХНАТЫЙ  * сосны как мохнатые

башни  см. Б.

МОХНАЧ  * загребать ногами как
мохнач  косолапый. Морд. Шутл.
О  чьей-л. неуклюжей, косолапой
походке.  < Мохнач - медведь. СРГМ
4,37.



МОХНОНОГИЙ  * ходить как
курица  мохнонбгая см. К.
МОХРЫ  * косицы у кого мбхрами
разбрбсаиы  по плечам. Фольк.
О  свисающих сплетённых волосах.
<  Махбр, мохр - кисть, кисточка (как
украшение).  СРНГ 18, 50.
МОЧА  * пиво как моча\ Грубо-
прост.  Презр. Об очень плохом,
жидком,  прогорклом и тепловатом пиве.

5СР,  54, 129, 382. Ср. бурда, вода,
помои.

пьяный  как моча\ Пек. Презр. Об
очень  пьяном человеке. КПОС.

тёмный  как моч4 старого рабкбра.
Жарг.  Журн. Магнит. Ирон. О
глупом,  невежественном человеке.

Максимов  2002, 420.

чай  как моча\ Грубо-прост. Презр. Об
очень  плохом, безвкусном, слабом и
чуть  тёплом чае. 5СР, 129, 382. Ср.
вода,  бурда, помои, Кронштадт.
МОЧАЛКА  * борода* у кого как
мочалка  (мочалкой). Прост. Неодобр.
О  чьей-л. всклокоченной,
взлохмаченной  бороде. Ср. метла, метёлка,
помело,  лопатой.
мбкрый  как мочалка. Прост.
Неодобр.  О чём-л. очень мокром,
насквозь  промокшем, пропитавшемся

влагой.  Лит. Ср. губка, мышь.
(мясо)  как мочалка. Прост. Неодобр.
О  жёстком, жилистом и безвкусном
мясе.  О.

р^ки  (кбжа) у кого шершавые как
мочалка.  Прост. Неодобр. О чьих-л.
шершавых,  шероховатых руках,

коже.  8СР, 333. Ср. наждачная
бумага,  наждак, тёрка.
бородД  у кого мочалкой см. борода
у  кого как мочалка.

(говорит)  как б^дто мочалку жуёт.
Ирон.  О чьей-л. невнятной, скучной
и  монотонной манере говорить.
Ог.,  83. Ср. каша, жвачка, леденец,
клёцки.

МОЧАЛО  * язык у кого как на мо-
ч4ле.  Горък. Пренебр. О болтуне,
пустослове.  < Выражение основано на
ассоциации  мочала с глаголом

трепать  (ср. трепать языком). Захаров
1973,  13.

борода*  у кого как мочало (мочалом).
Народи.  Неодобр. То же, что борода у
кого  как мочалка.

вблосы  у кого как мочало (мочала).
Народн.  Неодобр. О чьих-л. светлых и
невьющихся  волосах. БАС 6,1311. Ср.
солома.

(говорит)  как моч&то жуёт. Народн.
Ирон.  То же, что (говорит) как
мочалку  жуёт.
Ложь  что мочало: спутана и без
начала.  Поел. О хитросплетениях
лжи.  Жигулев 1969, 216.
(мясо)  как моч&то. Народн. Неодобр.
То  же, что (мясо) как мочалка,
ни  конщС, ни начала, переплёт как
мочало.  Неодобр. О сильнопотрёпан-
ной  книге. Зимин, Спирин 1996, 378.
(сёно)  как моч4ло. Пек. Неодобр.
О  некачественном, несочном и сыром
сене.  СППП 2001, 106.
язык  у кого - как мочало. Народн.
Пренебр.  То же, что язык у кого как
на  мочале. Зимин, Спирин 1996,324.
бородД  у кого моч&том см. борода у
кого  как мочало.

МОЧЁНЫЙ  * травка мягкая как
мочёная  тряпка см. Тряпка.
МОЧИЛО  * как в мочиле был. Пек.
О  насквозь мокром, абсолютно
промокшем  человеке. < Мочило -

небольшой  искусственный водоём для

размачивания  льна. СППП 2001,106.
лежать  как в мочиле. Пек. О

человеке,  лежащем в сыром, мокром месте.
СППП  2001, 106.

МбЧКА  * нежный как мбчка [^ха].
Редк.  Об очень нежном, до
прозрачности  светлом и тонком участке
кожи.  Лит.

МОЧЬ  * бег^т от кого, откуда как
мбгут.  Об интенсивно
разбегающихся  от кого-л., откуда-л. при первой
возможности  людях,

ругёются  как мбгут. Арх. Об очень
грубо  и сильно ругающихся людях.
СРНГ  21, 351.
бежит  как мбжет. О чьём-л. очень

быстром  беге.
(делает  что) как мбжет. О

совершении,  исполнении кем-л. чего-л. в меру
своих  сил и возможностей,

спать  как мочь. Пек. О

беспробудном,  очень крепком сне. КПОС.
МОШКА  * чего как мбшек. Том.

О  множестве чего-л. мелкого (напр.,

травы).  СОСВ 2001, 164.

как  мбшка. Неодобр, или презр. 1.

О  маленьком, невзрачном,

слабосильном  человеке. Ср. комар, муха,
котёнок.  2. О малозначительном,

малоценном  человеке.

липнуть  к кому как мошка" слепая.
Коми.  Ирон. О назойливо, навязчиво

пристающих  к кому-л. людях. Кобе-
лева  2004, 136.

ягодки  мелкие как мошка\ Ирк.
Неодобр.  Об очень мелких ягодах. Ройз-
БалСл.  1972, 339.

как  мбшкй. 1. О кажущихся очень
маленькими,  едва видимыми издали

(обычно  с возвышения, большой

высоты)  людях. 2. То же, что как

мошка  1, 2.

(людей,  нарбду где) как мошки

набито  кого, чего. Ирк.у Кемер., Ср.-
Обск.у  Яросл. О множестве людей
где-л.  РАСлОльх., 153, 167; Федоров
1980,  53; Орел 1972, 223; ВФ 12, 21;
Ивашко  1989, 184.
отмахиваться  [от кого] словно
комары  да мбшкй заели кого см. К.
развестись  чего как мбшкй. Забайк.
О  множестве каких-л.

размножившихся  насекомых, мелких животных

(напр.,  летучих мышей). (1980). СРНГ
35,  112.
МОШКАРА  * зудеть (жужжать,
гудеть)  [над ^хом] у кого как
мошкаре.  Пренебр. О назойливо, длительно
и  монотонно, попусту, без
необходимости  что-л. говорящих, нудно

рассказывающих  людях. Ср. комар, жук,
муха.
кружить  как мошкаре. Неодобр. 1.
над  чем. О назойливо упорных,
стремящихся  получить что-л. желаемое,

ходящих,  суетящихся вокруг чего-л.
людях.  2. над кем. О назойливо,

надоедливо  пристающих к кому-л.,

мешающих  кому-л. докучливых людях. Ср.

комар,  муха, жук.

лететь  (прилетать/ прилететь,
слетаться/  слететься) как мошкара* на
огбнь  (на огонёк, на свет, на пл4-
мя).  1.0 людях, неодолимо влекомых
к  какому-л. (часто опасному) месту
или  человеку. 2. О кружащихся
вихрем  снежинках, листьях. (Б.
Пастернак).  Ср. бабочки, мотыльки.
(приставать  к кому) как мошкара.
Пек.  О пристающих к кому-л.,
назойливо  обступивших кого-л. детях.
СППП  2001, 106.
отбиваться  (отмахиваться) от кого
как  от надоедливой (назбйливой,
докучливой)  мошкары. Неодобр.
О  чьих-л. попытках избавиться от
надоевших  (обычно многочисленных)
собеседников,  просителей,
посетителей.  О. Ср. мух, от мухи.
МОШКАРКА  (МОШКОРКА) *
дрббненький  как мошкарка\ Брян.
Шутл.  О малорослом ребёнке.
<  Мошкфка - мошка. Бойцов 1986.
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как  мошкбрка. Яросл. Неодобр. О
худом,  измождённом человеке. ЯОС 5,
11;  АБЛ 2004, 34, 40.
МОШНЙК  * глух как мошнйк.
Народи.  Ирон. Об абсолютно глухом
человеке.  < Мошнйк - тетерев-глухарь,
живущий  в лесу среди мхов (т. е.
моховых  болот). ДП, 317; Д. 4, 403.
неразговбристый  как мошнйк. Во-
лог.  Неодобр. О неразговорчивом,
угрюмом  человеке. (1950). СРНГ 18,
324.

МОШОК  * как мошбк. Ум. Том.

О  чём-л. (напр., пушистом инее)
напоминающем  видом мох. СОСВ
1997,  114; СОСВ 2001, 164.
МОЩА  * ледящий словно моща\
Яросл.  Неодобр. Об очень худом,
измождённом  человеке. Крутликова
1987;  СРНГ 38, 293. < Ледящий -
очень  худой и слабый, бессильный.
моща*  мощёй (мощёй). Пас Шутл.-
ирон.  Об очень худом, иссохшем
человеке.  Козырев 1912,304, № 6; СППП
2001,  106.
высохший  как мбщи. Неодобр. Об
очень  исхудавшем, измождённом
человеке.  БАС 6, 1323; 5СР, 165. Ср.
щепка.

как  [святые] мбщи. Ирон. или шутл.
О  чрезвычайно худом, иссохшем
человеке.  8СР, 166; О. Ср. щепка,
мумия,  скелет.

что  мбщи. Пек. Шутл.-ирон. То же,
что  моща* мощёй. СППП 2001, 106.
МОЩАГ  * сбльный как мощаЧ*.
Брян.  О чём-л. (напр., огурце)
сильно  пересоленном. < МошДг - ?; Ср.
моч&  - непросыхающее место,
особенно  на солонцах; соляное озеро.
Бойцов  1986.
МРАК  * сиять как звезда во мр&се
ночи  см. 3.
МРАМОР  * бел (белый, бледен,
бледный)  как мрамор. Книжн. 1.
О  чьём-л. матово-бледном лице. Ср.
мел.  2. О коже, человеческом теле
ослепительно  белого цвета. Ср.
воск.

бесчувственный  как мрамор.
Книжн.  1. О человеке с

неестественно  бледным лицом, не проявляющем
никаких  эмоций. БАС 6, 1327. 2.
Неодобр.  О крайне холодном, чёрством,
бесчувственном  человеке. Ср.
холоден  как мрамор.
гладкий  как мрамор. Книжн. 1.
О  безукоризненно ровной, гладкой
поверхности  чего-л. БАС 6, 1327;

Леб.;  8СР, 212. 2. Об идеально
гладкой  (и прохладной) коже человека.
8СР,  212.
застить  как мрамор. Книжн. О
застывшем  в абсолютной
неподвижности,  оцепенении человеке. БАС 4,945.
Ср.  стоять как камень,
как  мрамор. Книжн. О белолицем,
белокожем  человеке. О.; 5СР, 212.
хблоден  (холбдный) как мрамор.
Книжн.  О подчёркнуто вежливом, но
строго  официальном, отчуждённом
или  бессердечном человеке. Мих., 961;
5СТ,  213,328. Ср. камень, лёд,
лягушка,  бесчувственный как мрамор,
побледнеть  (побелеть) как мрамор.
Книжн.  Неодобр. О внезапно
побледневшем,  побелевшем в лице (от
приступа  болезни, страха, неожиданной
неприятности)  человеке. Ср. мел.
лицб  у кого как высеченное из
мрамора.  Книжн. О чьём-л.
застывшем,  торжественном, чётко
очерченном  лице с ярко выраженными

классическими  чертами. ЧР 1, 403.

лоб  у кого как из мрамора. Книжн. 1.
О  чьём-л. неестественно белом,
выпуклом,  словно вылепленном,

скульптурном  лице. 8СР, 212. 2. О чьём-л.
мертвенно-бледном  лбе.
р^ки  у кого как из мрамора. Книжн.
О  чьих-л. (чаще женских) белокожих
почти  до прозрачности руках
безукоризненно  правильной формы. 8СР,
212.

МРАМОРНЫЙ  * холодна как
мраморная  статуя см. С.
МУГЛА  * сыпаться как мугла\ Лит.
ССР.  О мелком, моросящем дожде.
(1968).  < Мугла* - мгла, туман. СРНГ
18,  329.
МУДАК  * Муд4к мудакбм. Смол.
Презр.  Неценз. О глуповатом,
никчёмном  человеке. < МудДк -
недалёкий,  глуповатый человек,
простофиля.  ССГ 6,114.
МУДРЁНЫЙ  * Утро вечера мудренее
см  В.

МУДРЕЦ  * Рубище не дурак, а
золото  не мудрец см. Д.
Нужда*  мудрее мудреце. Поел. Беды,
напасти  и нужда умудряют. Зимин,
Спирин  1996, 241.
МУЖ  * У холбдного чёю сидеть что
у  мёртвого м^жа. Поел. Помор.
Шутл.  Пить холодный чай
неприятно.  Меркурьев 1997, 96.
говорить  с кем как с м^жем. Устар.
Высок.  О рассудительной,

серьёзной,  обстоятельной беседе с кем-л.
(А.  К. Толстой). БАС 3, 1, 323.
МУЖИК  * ворчать как мужик.
Прост.  Неодобр. О ворчащем,
недовольно  бурчащем человеке. Лит. Ср.
старый  дед, медведь, старик.
закладДть  как мужик. Пек. Неодобр.
О  много пьющей, пьянствующей
женщине.  СППП 2001, 106.

как  мужик. Неодобр. 1. О грубом,
невежественном,  малокультурном
человеке.  2. Прост. О грубой,
мужеподобной  женщине. О. Ср. мужик
мужиком,  деревня, мужчина, валенок.
3.  Том. Одобр. О волевом человеке.
Иванцова  2005, 11,92.

курить  (дымить) как мужик.
Прост.,  Арх., Моск. Пренебр. О
много,  часто курящей женщине. 8СР, 130;
СРНГ  25, 23; 36, 116.

ленив  как клёпенский мужик. Смол.
Неодобр.  Об очень ленивом мужчине,
полном  бездельнике. < По названию

села  Клёпени Смоленской губернии,
Сычевского  уезда, где, по обычаю, все
жители  - нищие. ДП, 344.
мужик  мужикбм. Прост. Неодобр. То
же,  что как мужик. О.
нелюдимый  как мужик. Моск.
Неодобр.  О грубом, жестоком,
бесчеловечном  человеке. (1910). <
Нелюдимый.  Зд. - бесчеловечный. СРНГ 21,
76.

нести  (морбзить) что как мужик.
Брян.  Неодобр. О грязно ругающейся
женщине.  Бойцов 1986.

(раббтать)  как мужик. Алт., Том.
Неодобр.  О тяжело, интенсивно
работающей  сильной, трудолюбивой
женщине.  СРГА 3, ч. 1, 83; СОСВ
1997,  114; СОСВ 2001, 164.

спать  як мужик пеньку продавши
см.  Пенька.

спереди  как мужик, а сз4ди как ба'ба.
Новосиб.  Ирон. или пренебр. О
толстом,  задастом мужчине. (1979).
СРНГ  35, 197.

Раббты  что у богатого мужике, а
еды  как у последнего мужика\
Помор.  Ирон. О много и тяжело
работающем,  но бедном и голодном

человеке.  Меркурьев 1997, 94.
р^ки  у кого как у мужика\ Кар. О
грубых,  заскорузлых от работы женских
руках.  СРГК 2, 53.
петь  как пьяные мужики. Пек.
Шутл.  Об очень громком,
протяжном  завывании волков. СППП 2001,
106.
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Золотарю  без поняги, что мужику
без  кони. Забайк., Ирк. Поел. Спец.
Золотоискатель  не может

обходиться  без понйги (паняги) -
приспособления  для переноски тяжестей на
спине  в виде дощечки на двух ремнях за
плечами.  СРНГ 29, 280.
МУЖУК  * (накосить чего) как муж^к.
Новг.  Об интенсивно что-л.
делающей  женщине. < Муж^Х: - мужик.
НОС  6, 11.
МУЖЧИНА  * вести себя как
[настоящий]  мужчина. 1.0 достойном,
мужественном,  решительном
поведении  мужчины (часто молодого или
подростка,  мальчика). 8<5р, 130, 216.
2.  О человеке, стойко, мужественно,
терпеливо  переносящем неудачу,
поражение,  боль и т. п. 8СР, 216. Ср.
джентльмен,  рыцарь.
(женщина)  как мужчина. Неодобр.
или  пренебр. О мужеподобной,
неизящной,  с грубыми манерами
женщине.  Ср. мужик.
(идти)  как пьяный мужчина.
Селигер.  О неровно, зигзагом идущем
человеке.  Селигер 1, 105. Ср. идти как
пьяный.

невковырная  как мужчина дурнбй.
Брян.  Неодобр. О плохо
соображающей  пьяной женщине. < Невковыр-
ный  - непонятливый, глупый.
Бойцов  1986.
поговорить  (побеседовать,
договориться)  как мужчина с
мужчиной.  Об очень откровенном, прямом,
паритетном  разговоре или договоре
между  двумя мужчинами или
юношами.  Леб.; Зимин, Спирин 1996,365.
развитая  как мужчина. Брян. Одобр.
О  бойкой, способной девушке.
Бойцов  1986.
вид  у кого как у мужчины. Неодобр.
О  женщине с мужеподобной
внешностью.  О.

похбдка  у кого как у мужчины.
Неодобр.  О женщине с мужской,
размашистой  и твёрдой походкой,
характер  у кого как у мужчины.
Обычно  неодобр. О женщине с
решительным,  самолюбивым, властным,
мужским  характером.
МУЗЕЙ  * (дом, квартира) как музей.
О  помещении, в котором собрано
множество  различных интересных
старинных  (иногда излишне ветхих)
предметов.

память  у кого как музей [чего].
Часто  неодобр. О нагромождении в чьей-

л.  памяти массы малополезной,

излишней  и устаревшей информации.
БАС  6,1351.
МУЗЫКА  * звбнкий как музыка.
О  чьём-л. звонком, приятном для
слуха  смехе. БАС 6,1353.
звучать  для кого как [райская]
музыка.  О чьих-л. словах, речах,
ласкающих  ухо, действующих на
слушателя  приятно, обнадёживающе,
ласково.  Ог., 83; Леб.; 8СР, 126.
как  музыка. Одобр. 1. О приятных,
ласкающих  слух звуках (нежном
голосе,  птичьем щебете и т. п.). О. 2.
Том.  О каком-л. ритмичном,
слаженном  действии (напр., при обмолоте
снопов).  СОСВ 1997,114; СОСВ 2001,
164.

Вольна  баба в языке что чёрт в музы-
ке  см. Ч.

на  языке как на музыке. Ирк. Ирон.
О  болтливом человеке, пустослове.
РойзБалСл.  1972, 332; Федоров 1980,
168.

как  свадьба (свайба, свальба) без
музыки  см. С.
Речь  без пословицы - что свадьба без
музыки  см. С.
МУЗЫКАНТ  * наканифолиться как
музыкант.  Устар. Прост. Ирон. О
напившемся  до беспамятства человеке.
Мих.,  463. Ср. сапожник.
МУЙНАК  * голоден как муйнак. Р.
Урал.  Об очень голодном человеке.
(1976).  < Муйнак - собака. СРНГ 37,
368.

МУКА  * белый как мука\ Прост. 1.
О  чьём-л. белом (часто
неестественно)  цвете кожи, о белом лице. 2.0
белом  цвете ткани, одежды и т. п. 3.
О  подёрнутых беловатым налётом
предметах.  Ср. мел, белее муки,
дождь  как мука\ Арх. О мелком,
моросящем  дожде. СРНГ 18, 340.
(мелкий)  как мука\ Том. О чём-л.
(напр.,  сушёной черёмухе) мелком,
порошкообразном.  СОСВ 1997, 115;
СОСВ  2001, 165.
побледнеть  (побелеть) как мука\
Прост.  Неодобр. О внезапно сильно
побледневшем  (от страха,
внезапного  внутреннего волнения,
переживания)  человеке. БАС 6,1358. Ср.
мел.

сербйться  как мука\ Киров. О
беловатой  перхоти. СРНГ 27,150. <
Сербйться  - серебриться.
сыпаться  как мука\ Морд. О
рассыпающемся  белом сушёном корне ка-

кого-л.  растения (напр., аира). СРГМ
4,39.
белее  муки. Прост. То же, что белый
как  мука. БАС 4, 844.
молчкть  как муки в рот набрал
(набрали,  понабирали). Кубан.
Неодобр.  О чьём-л. упорном молчании,
абсолютном  нежелании говорить.
Чалов  1982,17. Ср. вода, зарезанный,
язык  проглотил, рыба, статуя,
партизан.

молчать  как муки наелся. Кубан.
Неодобр.  То же, что молчать как

муки  в рот набрал. Чалов 1982, 17.
рассесться  [где] что куль муки см. К.
Со  слепой женой жить - не гнилой

куль  муки взять см. К.
как  мукбй посыпано. Пек. О
серовато-белой  масти животного. СППП
2001,  106.
как  посыпаны мукбй. Народн.
О  мучнистой росе (болезни
растений),  покрывающей растения. СРНГ
35,182.
Муж  с женой что вода с мукбй:
сболтать  сболтаешь, а разболтать не
разболтаешь  см. В.

свалиться  (упасть) как куль [с мукбй]
см.  К.

цвести  [бёлым-бёлым] как мукбй.
Кемер.у  Том. О цветущих ярко-белым
цветом  мелких цветах. СРНГ 25, 215;
СОСВ  1997, 114; СОСВ 2001, 164.

пьяный  в мук^. Жарг. Шутл.-ирон.
О  сильной степени опьянения. Елис-

тратов  1994,256; Никитина 2003,400;
Левикова  2003, 669.

стереть  кого в мук^. Прост. Неодобр.
О  чьей-л. безжалостной, решительной

и  окончательной расправе с кем-л.,
полном  уничтожении кого-л. Мих.,

117.  Ср. в порошок, вошку.
МУКА  * Кнут (плеть) не м^ка, а
вперёд  на^ка. Поел. Наказания
поучительны.  ДП, 422; ППЗ, 130.
На^ка  - не м^ка. Поел. Наука - не
наказание.  ДП, 423. Ср. не бука.
Порока  - м^ка. Поел. Поручаться за
кого-л.,  что-л. не просто. ДП, 655. Ср.
Порука  - [вперёд] наука.
МУЛ  * (покорный) как мул. Прост.
Неодобр.  Об очень покорном,
раболепно  послушном человеке. Ср. вол.
(терпеливый)  как мул. Неодобр. О
покорно  терпеливом человеке. Ср. вол.
(упрямый)  как мул. Прост. Неодобр.
Об  очень упрямом, вздорном
человеке.  О.; Леб. Ср. бык, козёл, осёл,
баран.



м
упереться  как мул. Прост. Неодобр.
Об  очень упрямящемся человеке.
БАС  6, 1359; Леб. Ср. бык, козёл,
осёл,  баран, лошадь.
МУЛА  * канючить как мул^. Морд.
Неодобр.  О человеке, настойчиво и
надоедливо  выпрашивающем что-л.

<  Мул* - то же. СРГМ 4, 39.
МУЛАТ  * тёмный (смуглый) как му-
пёг.  О смуглом, темнокожем (с
шоколадным  отливом) человеке. Лит.
Ср.  метис, цыган, арап, негр,
кбжа  у кого [смуглая] как у мулата.
О  чьей-л. смуглой, с шоколадным
оттенком  коже. Ср. метис, цыган, арап,
негр.
лицб  у кого [смуглое] как у мулата.
О  чьём-л. смуглом, с шоколадным
оттенком  лице. Ср. метис, цыган, арап,
негр.
МУЛАТКА  * тёмная (смуглая) как
мулатка.  О смуглой, темнокожей
(с  шоколадным отливом) женщине.
Ср.  метиска, цыганка, негритянка,
кбжа  у кого [смуглая] как у
мулатки.  О женщине со смуглой, с
шоколадным  оттенком кожей. Ср.
метиска,  цыганка, негритянка,
лицб  у кого [смуглое] как у
мулатки.  О женщине со смуглым, с
шоколадным  оттенком лицом.

МУЛЁВА  * мулйть как мулёва. Кар.
Об  идущем сплошным потоком
сильном  дожде. < Мулёва - мутные
потоки,  муть. СРГК 3, 269.
МУЛЬ  * м^лем взяться. Новг.
Сделаться  мутным. < Муль - ил, жидкая
грязь  (обычно - на дне водоёмов).
НОС  5, 107.

м^лем  пускать/ пустить. Алт. Спец.
Сплавлять  лес без сплотка, россыпью,
отдельными  брёвнами. СРГА 3, ч. 1,98.
мулём  сделать что. Кар. Неодобр. Как
попало,  в беспорядке. < Мулём - то
же.  СРГК 3, 269.

МУМИЯ  * вид у кого как у м^мии.
Книжн.  Неодобр. О человеке с
неестественно  худой, измождённой,
аскетической  внешностью. О.

лицб  у кого [сухбе (иссохшее)] как у
м^мии.  О чьём-л. чрезвычайно
худом,  измождённом, аскетическом
лице.  Лит.

нбги  у кого как у мумии. Книжн.
Неодобр.  О чьих-л. высохших,
костлявых,  очень худых ногах. Ср. палки,
щепки,  лучинки, спички,
р^ки  у кого как у мумии. Книжн.
Неодобр.  О чьих-л. высохших,

костлявых,  очень худых руках. Ср. палки,
щепки,  лучинки, спички,
тело  у кого как у м^мии. Книжн.
Неодобр.  О чьём-л. ссохшемся до костей,
очень  худом теле.
высохший  как мумия. Книжн.
Неодобр.  О неестественно худом,
ссохшемся  человеке. Мих. 444; БАС 6,
1363;  О.; 8СР, 215. Ср. мощи, скелет,
щепка.

нетленный  как мумия. Книжн. Редк.
Об  очень старом, ссохшемся,
кажущемся  вечным старце. Лит. Ср.
Мафусаил.
худД  как мумия. Книжн. Неодобр. Об
очень  худой женщине. Мих., 444.
худбй  как м^мия. Книжн. Неодобр.
Об  очень худом мужчине.
МУНЯ  * (сидеть) как м^ня. Кар.
Неодобр.  О неряшливо, в лохмотья
одетом  человеке. < М^ня - то же. СРГК
3,  270.
МУР1  * карточка как мур. Лит. ССР.
О  жёсткой, твёрдой на ощупь
фотографии.  < Мур - стена; камень в
стене?  СРНГ 18, 347.
рожь  как мур. Лит. ССР. Одобр.
Об  очень высокой и плотной

уродившейся  ржи. СРНГ 18, 347. Ср. стена.
МУР2  * что мур. Новг. О
качественном,  гладком сене. < Мур - раствор,
покрывающий  поверхность изделий
и  придающий им блеск и гладкость.
НОС  5, 108.
МУРАВЕЙ  * волбчь (волочить) что
куда  как муравей. Пек. О прилежно,
настойчиво  и рачительно
доставляющем  что-л. куда-л. человеке. СППП
2001,  106.
сам  как муравей. Ленингр. Фолък.
Неодобр.  О маленьком и слабом
человеке.  < Из детской считалки. Бахтин
1982,  509.
трудиться  (хлопотать) как муравей.
О  неутомимо и терпеливо
работающем,  хлопочущем человеке. БАС 6,
1368.  Ср. мурашка, вол.
(трудолюбивый,  прилежный) как
муравей.  Об очень трудолюбивом,
прилежном,  неутомимом и
терпеливом  в исполнении чего-л.

человеке.  ППЗ, 178; Ог., 83; 8СР, 213.

<  Сравнение известно в других
языках.  Ср. чеш. рПп^ ^ако тгауепес.
Ср.  пчела, вол, пчёлка, мураш,
мурашка.
кого  где как муравьев. Прост. О
множестве  движущихся, толкущихся,

суетящихся  где-л. людей. (Ленинград,

1983).  8СР, 213. Ср. кого где как му-
равнию;  мураш, мурашка, котёнок,
кролик,  щенок, собака,
гимзёть  как муравьи. Алт.
Беспорядочно  двигаться в разных
направлениях,  шевелиться, копошиться,

кишмя  кишеть. СРГА 1, 209. < Гимзёть -
кишеть.

ёрзать  слбвно кого муравьи кусают.
Народн.  Неодобр. О беспокойно
ёрзающем,  не способном усидеть на
одном  месте человеке. Ср. шило;
волчок,  веретено, юла.

кишеть  (копошиться) как муравьи.
Прост.  О скоплении людей,
находящихся  в интенсивном деятельном

движении,  делающих что-л. вместе.

ЗСР,  213; Ог., 83. Ср. мурашки,
расползаться/  расползтись как
муравьи.  Прост. Неодобр. О множестве
движущихся,  хлопочущих,

заполонивших  большое пространство

(разойдясь  в разные стороны) людей.

8СР,  156. Ср. мураши, мурашки,
тащиться  (двигаться, ползти) как
муравьи.  Прост. Насмешл. О
медленно,  вереницей идущих в большом
количестве  людях. БАС 6, 1368; О. Ср.
мурашки.

МУРАВЕЙНИК  * как растревбжен-
ный  муравейник. О множестве
беспокойно  суетящихся, хлопочущих
людей.  Ср. улей.
кишеть  (кипеть) как муравейник.
О  большом скоплении беспокойно

движущихся,  перемещающихся
людей.  БАС 6, 1369; Ог., 84; 8СР, 213.

Москва*  что муравейник. О
переполненной  людьми Москве. (А. С.

Пушкин).  Чернышев 2, 74-75.
где  [живо] как в муравейнике. То же,
что  где (людей) как в муравейнике.
где  (людей) как в муравейнике.
О  сборище оживлённо
копошащихся,  перемещающихся людей в ка-
ком-л.  замкнутом пространстве. БАС
6,  1369; Ог., 84; 8СР, 211, 213, 369. Ср.
в  пчелином улье.
МУРАВЁЛЬ  * готбвиться к зиме

как  муравлй. Брян. О неутомимо,
постоянно  запасающихся чем-л.

людях.  < Муравёль - муравей. Бойцов
1986.

МУРАВЁЛЬНИК  * копошиться где

как  в муравёльнике. Кар. То же, что
кишеть  как муравейник. < Мура-
вёльник  - муравейник. СРГК 3, 270.
МУРАВЁЦ  * биться как муравёц.
Кар.  Очень интенсивно и постоянно



работать.  < Муравёц - муравей.
СРГК  3, 270.
МУРАВНИЙ  * кого где как мур^в-
нию.  Перм. То же, что кого где как
муравьев.  < Мур4вний (мур4вьий) -
муравейник.  Прокошева 1981.
кого  где как на муравьнйю мурашей
см.  Мураш.
МУРАВбЙ  * как муравья кочка у
кого  где см. К.

МУРАВЬ  * (маленькая) как муравь.
Ряз.  Об очень маленькой девочке.

<  Муравь - муравей. СРНГ 18, 350.
МУРАВЬЙЩЕ  * где как на

муравьйще.  Пери. О большом скоплении
людей.  < Муравьйще - муравейник.
Прокошева  1981.
МУРАТА  * (вшей) что мур^г. Брян.
О  множестве насекомых. < Муруга -
муравей.  Бойцов 1986.
МУРАХбВНИК  * земли как мура-
хбвник.  Новг. Об очень рыхлой,
взрыхлённой  земле. < Мурахбвник-
муравейник.  НОС 50, 109.
МУРАШ  * (маленький) как мур&п.
Народн.  Об очень маленьком
(обычно  видимом издалека, с большого

возвышения)  человеке. < Мураты -
муравей.  Сметанина 2004, 265. Ср.
мурашка,  букашка, клоп, козявка,
кнопка.

(трудолюбивый,  прилежный) как
мур&п.  Народн. То же, что
(трудолюбивый)  как муравей.
(народу)  как мураша\ Том. О
множестве  людей. СОСВ 1997, 115; СОСВ
2001,  165.
копошиться  мурашами см.
копошиться  как мураши.

кого  где как мурашей. Народн., Новг.
То  же, что кого где как муравьев.
Ивашко  1989, 184.
кого  где как мурашей на кбчке. Новг.,
Том.  То же, что кого где как
муравьев.  Федоров 1980,53; СОСВ 1997,115;
СОСВ  2001, 165.
кого  где как на муравнйю мурашей.
Перм.  То же, что кого где как
муравьев.  Прокошева 1081. < МураЪний -
муравейник.
малышей  у кого как мурашей. Пи-
неж.  О множестве детей у кого-л.
Совещание  по ОЛА 1973, 213.
голова*  болит (свербит) у кого как
мураши  по затылку бегают. Том. О
головной  боли с мелкими

покалываниями.  СОСВ 1997, 115; СОСВ 2001,165.

Как  мураши кипит, так бы у меня
на  дворе скотинка вся скопилась и

плодилась!  Народн. Заговорная
формула  пожелания приплода и

благополучия.  Журавлев АКД, 7.
копошиться  как мураши
(мурашами).  Народн. То же, что кишеть как
муравьи.  БАС 6, 1372; 8СР, 213. Ср.
муравьи.
натащить  чего как мураши. Арх.
О  людях, интенсивно запасающих,
скапливающих  что-л. СРНГ 20, 240.
разбрестись  как мураши по траве.
Пек.  То же, что расползтись как
муравьи.  СППП 2001, 106.
расползаться/  расползтись
(разбредаться/  разбрестись) как
мураши.  Народн. Неодобр. То же, что
расползтись  как муравьи.

(робята)  как мураши. Кар. О
множестве  маленьких детей. СРГК 4, 215.
мурашбм  пойти. Пек. О ощущении
озноба,  коже «мурашками», гусиной
коже.  СППП 2001, 106.
МУРАШКА  * кого где как мур&пек.
Ум.  Проет. То же, что (людей) как
муравьев.
(маленький)  как мурашка. Ум.
Прост.  То же, что (маленький) как
мураш.

трудиться  (хлопотать) как мурашка.
Ум.  Прост. О неутомимо и упорно
трудящемся,  хлопочущем (обычно
маленьком,  слабосильном на вид)
человеке.  БАС 6,1372. Ср. муравей, вол.
(трудолюбивый,  прилежный) как
мурашка.  Ум. Прост. То же, что
(трудолюбивый)  как муравей.
как  мур&пки. Ум. Прост. То же, что
(маленький)  как мурашка,
как  мурашки бегают по спине у кого.
Ум.  Прост. О состоянии нервной
дрожи,  эмоционального напряжения,

вызванных  внезапным испугом,
волнением.  О.

кишеть  (копошиться) как

мурашки.  Ум. Прост. То же, что кишеть как
муравьи.
расползаться/  расползтись
(разбредаться/  разбрестись) как
мурашки.  Ум. Прост. То же, что
расползтись  как муравьи,
тащиться  (двигаться, ползти) как
мурашки.  Ум. Прост. Насмешл. То
же,  что тащиться как муравьи.
МУРЗА  * грязный как (як. Смол.)
мурза\  Пек.у Смол. Ирон. Об очень
грязном,  сильно испачкавшемся

человеке.  ВФ 10,142; ССГ 11,20. < М^р-
за\  Моск., Яросл. и др. - грязный,
неопрятный  человек. Ср. мурзилка.

ездить  как мурзы. Пек. Неодобр.
О  резко, отчаянно, не соблюдая
никаких  правил безопасности, водящем
машину  или трактор человеке. СППП
2001,  106.
МУРЛЙЧКА  * х4та как мурлычка.
Смол.  Неодобр. О грязном,
неубранном  помещении. < Мурлычка - то
же.  ССГ 11, 257.
МУРМАНЩИК  * спать как м^рман-
щик.  Кар. Шутл. Об очень крепко
спящем  человеке. (1972). СРГК 3,272;
4,  577; 6, 959.
МУРОМЕЦ  * сильный как Илья
Муромец  см. И.
МУРЬЯ  * (грязно, непрйбрано) как
в  мурьё. Перм. Неодобр. Об очень
грязном,  неприбранном помещении.
Прокошева  1981; СЮГ 2003, 444.
<  Мурьй. 1. Морд. Нора. 2. Костром.,
Перм.,  Сиб. - плохое жилище, лачуга
(иногда  землянка).
темно  как в мурьё. Морд. Неодобр.
Об  очень тёмном помещении. СРГМ
4,41.
МУСАТ  * как мус^т. Брян. Одобр.
О  физически крепком, здоровом
человеке.  < Муса^г - железная
пластинка  для высекания огня; огниво.

Бойцов  1986.

МУСНИК  * здорбвый что мясник.
Кар.  Шутл. Об очень здоровом,
плотном  человеке. < Мясник- пирог с
горохом.  СРГК 3, 272.
МУСОР  * выметать/ вымести что

откуда  как м^сор. Прост. Неодобр.
О  решительном и быстром
очищении  какого-л. пространства или
помещения  от излишних предметов,
копаться  в чем как воробей в мусоре
см.  В.
МУСОРИНКА  * жить как

мусорники.  Том. Неодобр. О жизни в
невежестве,  необразованности, отсталости.
(1971).  СРНГ 21, 200.
МУТ  * (нарбду где) как на мут^.
Брян.  О большом количестве людей.
<  Мут - мутная вода, муть. Бойцов
1986.

МУТИТЬ  * (погода) как будто черти
воду  мутйт см. Ч.
МУТНЫЙ  * как в мутной воде см. В.
МУТбВКА  * (дёвка) как мутбвка.
Яросл.  Неодобр. 1. Об очень худой,
высокой  девушке. ЯОС 5, 11;
Крутикова  1987; АБЛ 2004, 30, 34, 40. 2. О
невзрачной,  тощей девушке. АБЛ 2004,
30,  40. < Мутбвка - палочка с
сучками  на конце для взбивания чего-л.
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(масла,  сметаны и т. п.). Образовано
от  глагола мутить - взбалтывать
осадок  и жидкости, что хорошо

подчеркивает  определение слова В. И. Далем:

мутбвка  - «всякий снаряд для
мученья,  взбалтывания жидкости;
палочка  с крестом, кружком или рожками
на  конце для пахтанья, мешания и

взболтки».  Д. 2, 361.

Дур4к  что мутбвка: куда* ни
поверни,  а (всё) сук напереди. Поел. Ирон.
Глупца  всегда легко опознать. ДП,
436;  Д. 2,361.
Дур&с  что мутбвка: куда* выросла
рогаля,  туд^ и торчит. Поел. Ирон.
О  несамостоятельности глупцов.
ДП,  436.
мутбвка  мутбвкой. Яросл. Неодобр.
О  невзрачной, тощей женщине. АБЛ
2004,51.
Правда  - не мутбвка: повертев, да
не  покинешь. Поел. От правды
нелегко  отказаться. ДП, 202; Д. 2, 361.
глаза  у кого [как] на мутбвках.
Народи.  О бегающих глазах. Д. 2,362. Ср.
глаза  у кого как на воробах.
слбвно  на мутбвке сидеть. Народи.
Шутл.-ирон.  О непоседливом,
суетливом  человеке. Д. 2, 362.
Жениться  - не мутбвку облизать.
Поел.  Народи., Олои. Шутл.
Женитьба  - дело непростое и нелёгкое. ППЗ,
151.

[это]  не мутбвку облизать. Народн.
О  сложности исполнения чего-л. ДП,
572;  Д. 2, 369.
[это]  что мутбвку облизать. Народи.
Об  очень простом, предельно
несложном  исполнении чего-л. ДП, 572;
Д.  2, 361.
МУТОЛЬ  * съедать что в м^толь.
Бряи.  О полностью, начисто
съедающих  что-л. насекомых. Бойцов 1986.
<  Ср. мутблить. Костром. - сосать.
МУТУСКО  * смотреть как мут^ско.
Яросл.  Неодобр. О надутом, глядящем
исподлобья  человеке. Кругликова
1987;  АБЛ 2004, 197. < Ср. мут^сить
(мутузить)  кого. Пеиз., Урал. -
мутить,  изводить кого-л.

МУФТИЙ  * ходить как муфтий в
чалмё.  Устар. Редк Неодобр. О
важно,  напуская на себя нарочитое
достоинство  и учёный вид,
расхаживающем  где-л. человеке. < Муфтий -
мусульманский  священник. БАС 6,
1393.  Ср. барон, индюк, павлин.
М9ХА  * бегать от чего как собака от

мух  см. С.

бегать  от работы как собака от мух
см.  С.

(детей  у кого) как мух. Ирк. О
большом  количестве детей у кого-л. РАСл-
Ольх.  1972, 137; Федоров 1980, 166.
кого  где как мух. О множестве
скопившихся  и неприятно шумящих и
копошащихся  где-л. людей. (Запись
1983,  Ленинград). 8СР, 211. Ср.
муравей,  мураш, мурашка, собак
нерезаных.
как  мух наесться. Горък. Неодобр.
О  неприятном ощущении
недовольства  от чего-л. КГОС.

как  собака мух ловить см. С.
(молотить)  как мух гонять. Бряи.
Ирой.  О людях, молотящих лениво,
вразнобой.  Бойцов 1986.
народить  кого как мух. Ирк. Ирой.
О  множестве детей, родившихся в ка-
кой-л.  (обычно бедной) семье. РАСл-
Ольх.,  167; Федоров 1980, 53.
отбиваться  (отмахиваться) от кого
как  от [назбйливых
(надоедливых)]  мух. Неодобр. О чьих-л.
попытках  избавиться от надоевших

собеседников,  посетителей. Ог., 84. Ср.
отгонять  кого как мух; мухи; от
мошкары.
отгонять/  отогнать кого как

[назбйливых  (надоедливых)] мух. Неодобр.
О  решительном выдворении,
избавлении  от надоевших собеседников,
просителей,  посетителей. Лит. Ср.
отбиваться  от кого как от мух,
мошкара,  муха.
перебить  кого как мух. О лёгком, без
больших  усилий и полном
уничтожении  кого-л. КЛ, 429.

прятаться  как собака от мух см. С.
хорониться  как собака от мух см. С.
(черники)  как мух налипши. Кали-
иии.  Одобр. О большом количестве
черники  в лесу. Туркина, Строгова
1989,  59.
Бедняк  что м^ха: где заббр, там и
двор;  где щель - там постель. Поел.
Шутл.-ирои.  Бедному человеку
везде  - лишь временное пристанище.
Бусл.  1854, 82.
биться  как м^ха (м^хи) в пепел^.
Кар.  Неодобр. О человеке,
работающем  и существующем на пределе сил,
выбиваясь  из сил. СРГК 3, 274; 4,425.

(биться)  как м^ха в ^хе. Шутл.-ирон.
1.  Арх. Неодобр. О чьих-л.
беспрестанных  хлопотах по мелочам,

большой  суете без видимых полезных
результатов.  АОС 2, 28. Ср. вертеться

как  белка в колесе. 2. Пери. О
постоянно  беспокоящемся, волнующемся
по  любому поводу человеке. Подю-
ков  1982.

биться  как муха о стеклб. Неодобр.
1.  О судорожно дёргающемся,
отчаянно  стремящемся проникнуть куда-

л.  человеке. 2. О стремящемся изо

всех  сил вырваться из бедности,

борющемся  за существование человеке.

Ог.,  85. Ср. рыба об лёд.
биться  (трепаться) что м^ха в ук-
рбпе.  Брян. Неодобр. О много и
напряженно  работающем человеке.
<  Укрбп - кипяток. Бойцов 1986.
брести  (тащиться, ползти/ пблзать)
как  [ебнная (осенняя)] м^ха.
Неодобр.  О крайне медленно, вяло,
апатично  передвигающемся человеке.

Лит.  Ср. черепаха,
бродить  как м^ха. Пек. Неодобр.
О  бесцельно, безучастно и лениво
расхаживающем  человеке. СППП
2001,  106.
бродить  что худая м^ха в бсень. Пек.
Неодобр.  То же, что бродить как
м^ха.  ПС, 310. СППП 2001, 106.
брюзжать  (брюжж4ть) как (что)
[худДя]  м^ха в бсень. Народи., Пек.
Неодобр.  О постоянно ворчащем,
брюзжащем  человеке. (XVIII в.)
ППЗ,  24, 68; Сб. Ром. I, 215; ДП, 266;
СППП  2001, 106. Ср. брюжж*ть как
худое  пиво.
брюзжать  (брюжжа^гь) что м^ха
в  щели. Народи. То же, что
брюзжать  как (что) [худая] м^ха в бсень.
(XVII  в.) Симони, 80; Бусл. 1854, 80.
брюзжать  (брюжж4ть) как (что)
осенняя  м^ха. Народи. То же, что
брюзжать  как (что) [худ^я] м^ха
в  бсень. ДП, 867; Д. 2, 362; Зимин,
Спирин  1996, 61.
(вести  себя) как м^ха в туалете (на
аэродрбме).  Жарг. Мол. Неодобр.
или  шутл.-ирои. О чьём-л. слишком
шумном  поведении. Елистратов
1994,  258; Никитина 2003,404; Леви-
кова  2003, 608.
влипнуть  во что как м^ха в потоку.
Прост.  Ирой. О человеке, попавшем
в  положение, грозящее расплатой и
тяжёлым  наказанием. Зимин,
Спирин  1996, 204.
влюблён  (влюблен^) как м^ха.
Прост.  Ирой. Редк. О влюблённом
безоглядно,  до оцепенения (при виде
предмета  любви) человеке. Лит. Ср.
кошка.
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вставить/  встать как сбнная м^ха.
Ирк.  Неодобр. О вставшем утром
неохотно,  вяло человеке. РАСлОльх.,
128.

выдёлываться  как м^ха на навбзе
(на  говнё. Бульв., на стекле). Кубан.,
Селигер.  Презр. О человеке, который
капризничает,  чванится, зазнаётся.
Чалов  1982,17; Селигер. 1,148; 2,164.
выкозыриваться  как м^ха на
стекле.  Селигер. Презр. То же, что
выдёлываться  как м^ха на навбзе.
<  Выкозыриваться - важничать,
зазнаваться.  Селигер 1, 148; 2, 164.
(делать  что) как сбнная (осенняя)
м^ха.  Неодобр. О человеке,
исполняющем  что-л. крайне вяло, апатично,
сонно,  без всякого интереса. Ог., 85.
докучлив  как [ильйнская] м^ха.
Устар.  Народи. Неодобр, или ирон. То
же,  что надоедлив как осенняя муха.
8СР,  210, 385. < По народным
приметам  мухи кусают до Ильина дня
(2  августа) - питаются, а после
Ильина  дня - запасаются. СРС, 41;
Воробьева  2003, 41.
есть  как м^ха. Пек. Шутл. Об очень
мало  едящем человеке. СППП 2001,
106.

жить  как муха. Орл. Неодобр. О чьей-
л.  апатичной, рутинной, беспамятной
жизни.  СОГ 7, 127.
жить  как муха в ^хе. Перм. Шутл.
О  человеке, живущем тихо, мирно, без
ссор  и скандалов. Прокошева 1981.
забраться  (залезть) куда как м^ха в
потоку.  Кубан. Шутл. О человеке,
дорвавшемся  до чего-л. вкусного,
лакомого.  Чалов 1982.

Закон  что тенета: шмель пролетит, а
муха  останется см. Т.
(запутаться)  как м^ха на паутине.
Новг.  О чьём-л. беспокойном,
нервозном  состоянии. НОС 5, 112.
злиться  на кого, что как муха на ар-
б^з.  Новг. Ирон. Об очень сильно
злящемся,  беспокойно ведущем себя
человеке.  НОС 5, 112.
зудеть  (жужжать, гудеть) как
[осенняя]  м^ха. Пренебр. О назойливо,
длительно  и монотонно говорящем,
рассказывающем  что-л. человеке. Ср.
жук,  комар.
как  дёмная м^ха. Кар. Неодобр.
О  сонном, вялом человеке. < Дём-
ный  - сонный, вялый. См. как дём-
ный.  СРГК 1, 448.
как  м^ха. Прост. Об очень слабом,
вялом,  апатичном человеке. 8СР, 211.

как  м^ха в парус^ (в парусе) в чём.
Кар.  Шутл. Об излишне просторной,
не  по размеру одежде. РР 1981, № 1,
67;  СРГК 3, 274.
как  м^ха в паутине. Прост. Неодобр.
О  беспомощно, безнадёжно
запутавшемся  в чём-л. человеке. О.

[как]  м^ха на воз^. Устар. Ирон.
О  человеке, хвастающем чужими
трудами.  < Образ выражения связан с
баснями  И. И. Дмитриева «Муха»
(1803)  и И. А. Крылова «Муха и
дорожные».  Ср. известное крылатое
выражение  Мы пахали. Ср. фр. Ыге 1а
тоисЬе  йи сосЬе, восходящее к
одной  из басен Лафонтена (РаЫ. 7, 9).
Михельсон  1902,1, 579.

как  м^ха на стекле. Волгоград. Ирон.
О  неумелом, неловком,
нерасторопном  человеке. Глухов 1987.

как  м^ха на рогаче у вола\ Устар.
Книжн.  Ирон. О хвастливом,
кичливом,  много о себе мнящем, но при
этом  абсолютно ничтожном

человеке.  О. Ср. пузырь, индюк, петух,
павлин.

как  м^ха укусила кого. Неодобр.
О  чьём-л. совершенно неожиданном
действии,  чьей-л. неожиданной

реакции  на что-л. Ср. комар,
ненормальный.

как  сбнная (осенняя) м^ха. Неодобр.
Об  очень вялом, апатичном, сонливом
человеке.  От., 85; 8СР, 167, 200, 352.
лететь/  полететь (налететь) на что
как  м^ха (м^хи) на мед. Неодобр.
О  жадно набрасывающемся на что-
л.  привлекательное, соблазнительное
человеке.

лететь/  полететь (налететь) на кого,
что  как м^ха (м^хи) на п4даль.
Неодобр.  О человеке, хищно, алчно
набрасывающемся  на что-л. сулящее
наживу,  или слабого, беззащитного
человека.  Лит.; Воробьева 2003, 41.
Ср.  коршуны, стервятники,
липнуть  к кому как м^ха к потоке.
Неодобр.  То же, что льнуть к кому как
муха  к мёду. Зимин, Спирин 1996,69.
льнуть  (липнуть, лепиться. Прост.)
к  кому как м^ха к мёду. Разг., Ирк.
Неодобр.  О назойливо, докучливо,
настойчиво  привязывающемся к
кому-л.,  чему-л. человеке. ДП, 626;
Мих.,  311; Жигулев 1958, 125; БАС 6,
1393;  РойзБалСл. 1972, 331.
маяться/  промаяться с кем, с чем как
м^ха  в ^хе. Перм. Неодобр. О больших
трудностях,  хлопотах, заботах с

эфофооооофооооооооооооооофо  /\\
кем-л.,  чем-л. (напр., с
выращиванием  детей). Прокошева 1981.
метуейться  как м^ха. Смол. Неодобр.
О  суетящихся, мельтешащих людях.
<  Метуейться - суетиться. ССГ 6,97.
Ср.  мотур^ситься как блоха',
мбкрый  как м^ха. Пек. О сильно
промокшем  (от пота), взмокшем
человеке.  СППП 2001, 106.
На  всё сладко как м^ха па^цка! Вят.
Ирон.  О непостоянном, ветреном,
склонном  к удовольствиям человеке

(особенно  женщине). СРНГ 19, 35;

АБЛ  2004, 117.

надоедлив  (назбйлив, неотвязчив,

докучлив.  Народи.) как [осенняя]
м^ха.  Неодобр. Об очень назойливом,
неотвязном,  надоедливом человеке.

ДП,  626; Д. 2,260; 8СР, 210,385; Зимин,
Спирин  1996, 69. Ср. докучлив как
[ильйнская]  муха; озойливый как
сентябрьская  муха; лист, клещ,
пиявка,  репей, репейник, зуда, зудень.
Нужда  - мизгирь (паук), а заёмщик,
что  м^ха см. Мизгирь,
н^жен  кто кому как ъфса в ч^е. Иид.-
авт.  Ирон. О ком-л. абсолютно не
нужном,  раздражающем и
мешающем.  (Саша Чёрный. «Московский
случай».)  < Сравнение образовано по
модели  оборотов нужен как собаке
палка;  нужен как собаке пятая нога;
нужно  как рыбе зонтик; нужен как
свинье  колодка и др. Щербакова
2004,142-143.  Ср. нужен кому где как
верблюду  арфа.
наянлив  (найнливый) что м^ха [, и
стыда*  во лб^ нет]. Народн. Неодобр.
То  же, что надоедлив как [осенняя]
муха.  ДП, 626; Д. 2, 260. < Наянлив
(найнливый)  - назойливый,
навязчивый;  наглый.
Нине  дворянин бколо казни что
м^ха  у потоки - ббек. Устар. Поел.
О  стремлении дворян к активному
казнокрадству.  КМШ 1957, 35.
нюхлый  как м^ха. Арх. (Онеж.).
Неодобр.  О сонном, вялом человеке.
(1979).  < Нюхлый. Арх., Волог.,
Олои.  - 1. Медлительный,
неповоротливый,  вялый. 2. Болезненный,
слабый,  тщедушный. КСРГК.
озбйливый  как сентйбрьская м^ха.
Орл.  Неодобр. То же, что надоедлив
как  [осенняя] муха. СОГ 8, 109.
<  Озбйливый - назойливый.

перебирать  ногами как м^ха. Прост.
Ирон.  О человеке, быстро
перебирающем  ногами. Лит.
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перб  пйше як муха дыше. Устар.
Острогом.  Шутл.-ирон. О медленно
пишущем  человеке. Яковлев 1906,199.
пить/  выпить что м^ха м^хой. Пе-
чор.  Шутл. Об очень охотно, с
готовностью  пьющем алкоголь человеке.

СРГНП  1, 432. < Образ сравнения
объясняется  народно-этимологичес-
ки:  «Милицинёры с^ми выпить винб
муха  мухой. Шыпко пить любит, муха,
бат  (т. е. бает), пила шйпко».
Вероятнее,  однако, здесь случай
переосмысления  и переструктурирования
фразеологизма  под мухой. СРГНП 1, 432.
поводиться  до чего как муха до
сметаны.  Кар. Ирон. О человеке,
пристрастившемся  к чему-л. СРГК 4,575.
помереть  (завить) как м^ха. Орл.
О  незаметно, тихо умершем
человеке.  Арсентьев КД 2, 87.
попадаться/  попасться куда как
м^ха  на мёд. Ирон. или неодобр.
О  человеке, легко дающем поймать
себя  в какую-л. ловушку, заманить
куда-л.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979).
Правда  что у мизгиря в тенетах:
шмель  пробьётся, а м^ха увязнет см.
Мизгирь.
преть/  перепреть как (б^дто) м^ха.
Кар.  О сильно вспотевшем человеке.
СРГК  4, 464.
прильнуть  к кому как м^ха к сметё-
не.  Перм. (Юрл.). Неодобр. О
навязчиво,  назойливо пристающем к кому-
л.  человеке (напр., о девушке,
пристающей  к парню). Юрл. край 2003, 339.
приставить/  пристать к кому как
м^ха  на сон грядущий. Народи.
Неодобр.  О чьих-л. очень назойливых,
неотвязных,  надоедливых

приставаниях.  ДП, 626; Д. 2, 362.
приставить/  пристать к кому как
навбзная  муха. Народы. Презр. То же,
что  приставить к кому как м^ха на
сон  грядущий.
пропасть  как муха. Орл. О
неожиданно  и незаметно погибшем
человеке.  Арсентьев КД 2, 87.
слаб  (слабый) как [осенняя (вялая,
сбнная)]  м^ха. Ирон. или неодобр. Об
очень  слабом, изнурённом человеке.
8СР,  66, 211; Ср. котёнок, комар,
мошка.

Служивый  (солдДт) что м^ха: была'
бы  где щель - везде пролезет. Устар.
Поел.  Шутл.-ирон. О
жизнестойкости  и способности солдат находить
выход  из самых трудных положений.
ДП,  250; Зимин, Спирин 1996, 503.

Служивый  что муха: где щель - там
и  постель, где заббр, там и двор.
Устар.  Поел. Шутл.-ирон. О
способности  солдат обустраиваться в чужих
местах.  ДП, 711.
ебнный  (вялый) как [осенняя]
м^ха.  Ирон. или неодобр. Об очень
вялом,  медлительном, сонливом

человеке.  Лит.

тащиться  как м^ха по батарее [,
когда'  ей липы жжёт]. Жарг. Мол.
Магнит.  Ирон. О чувстве удовольствия,
испытываемом  кем-л. < Тащиться.
Жарг.  Мол. - то же. Максимов 2002,
417.  Ср. тащиться как моль от
нафталина.
увязнуть  (завязнуть) как м^ха в
патоке.  Прост. Неодобр. То же, что
увязнуть  как м^ха в паутине. Зимин,
Спирин  1996, 118.
увязнуть  (завязнуть) как м^ха в
паутине.  Прост. Неодобр. О
попавшем  в беспомощное, крайне тяжёлое,
безвыходное  положение человеке.
Ср.  как муха в паутине,
ударить  кого как м^ха крылбм
задела.  Народн. О лёгком ударе по кому-
л.ДП,  215.
умирать/  умереть (околевать/
околеть.  Прост.) как м^ха см. умирать
как  м^хи. БАС 6, 108.
(устать)  как м^ха. Пек. Об очень
уставшем,  утомлённом работой
человеке.  СППП 2001, 106.
хитрый  как м^ха. Прост. Ирон.
О  хитроватом, пронырливом,
назойливо  выставляющем свою хитрость

напоказ,  но в то же время

осторожном  человеке. Леб. < Поскольку муха
знает,  на что садиться. Ср. сто
китайцев,  лиса.

ходить  (двигаться) как сбнная
(осенняя)  м}Ъса. Неодобр. Об очень
вяло,  медленно, апатично,

бесцельно  и сонно слоняющемся, бредущем
человеке.  Ог., 85; Леб.; 8СР, 102. Ср.
во  сне, в замедленном фильме,
заторможенный,  сомнамбула,
лунатик.

что  м^ха липуча. Брян. Неодобр. Об
очень  надоедливом, привязчивом
человеке.  Бойцов 1986.

(швыркать  нбеом) рбвно м^ха в рот
залетела.  Перм. Ирон. О шмыгающем
носом  человеке. < Швыркать -
шмыгать.  СРНГ 20, 276.
вертеться/  завертеться «белыми
махами».  Народн. О кружащихся
вихрем  снежинках. БАС 4, 284.

как  махами обсажен (облеплен).
Прост.  Ирон. или неодобр. 1.0 каком-
л.  грязном, испачканном, усеянном

мелкими  точками грязи предмете. 2.

О  каком-л. материале в мелкую
крапинку.

биться  как м^хи в пепел^ см.
биться  как муха в пепелу.

во  рту у кого тбчно м^хи нагадили
(насрали.  Вулъг.). Грубо-прост. О
дурном  вкусе или запахе во рту

(особенно  после похмелья). Ср. кошки
ночевали;  словно рота солдат

ночевала;  точно эскадрон переночевал,

выздоравливать  как м^хи. Ирон. Об
умирающих,  гибнущих в большом
количестве,  массами людях или

животных.  < Оксюморонное выражение
из  комедии Н. В. Гоголя «Ревизор» (3,
5.  Городничий): «С тех пор, как я
принял  начальство, может быть вам
покажется  даже невероятным, [в
богоугодном  заведении] все, как мухи...
выздоравливают...»  Ср. умирать как
муха,  умирать как мухи,
гибнуть  как м^хи. Пек. О массовой
гибели  людей. СППП 2001, 106.
(дёвки)  бездушные как м^хи. Устар.
Прибайк.  О девушках, не имевших до
революции  права получить

земельный  участок («на одну душу»). СРГП
1,26.
жужжать  рбвно как м^хи [кругом
кого].  Ноеосиб. Шутл. О красивом
молодом  человеке, вокруг которого

увиваются  девушки. ФСС, 91.
как  мухи. Неодобр, или пренебр. О
назойливых,  навязчивых, надоедливых
людях.  О.
как  м^хи хбдят (перед глазами) у
кого.  Пек. О ряби в чьих-л. глазах.
СППП  2001, 106.
лежать  как м^хи где. Пек. О
множестве  погибших, павших где-л. людей.
СППП  2001, 106.
лететь/  прилететь (налететь, поле-
тёть)  как м^хи на мёд. Разг.,
Волгоград.  Шутл.-ирон. То же, что лететь
как  муха на мёд. Глухов 1987.
лететь/  прилететь (налететь,
слетаться)  на что, на кого как м^хи на
падаль.  Неодобр. То же, что лететь
как  муха на падаль,
льнуть  (липнуть) как м^хи [на мёд
(к  мёду)] к кому, к чему. 1. Разг., Ку-
бан.  Неодобр. О назойливо,
докучливо,  надоедливо привязывающихся,

пристающих  к кому-л., к чему-л.

людях.  Мих., 402; Чалов 1982, 17. 2. Ку-
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бан.  Шутл.-ирон. О надоедливо,
назойливо  ухаживающих за девушкой
женихах.  Чалов 1982, 17.
мельтушйться  перед глазами как
м^хи  надоедливы. Морд. Неодобр.
О  людях, постоянно находящихся
около  кого-л. и надоедающих своим

присутствием.  СРГМ 4, 22.
мереть  (мерть/ смерть. Смол,) как
(слбвно)  м^хи. Смол. Неодобр. То же,
что  умирать как мухи. (1894). СРНГ
13,  143; 18, 124; 22, 114. < Мереть,
мерть  - умирать.
навалиться  на что как мухи на на-
вбз.  Орл. Ирон. О людях, жадно
набросившихся  на что-л. (обычно - ка-
кую-л.  пищу). Арсентьев КД 2, 87.
(нарбду  где) как м^хи. Брян. Неодобр.
О  множестве людей где-л. Бойцов
1986.

[Ничегб]  нет злей (злее) осенней
м^хи  да дёвки-веков^хи (веко^хи).
Поел.  Народн.} Твер., Яросл. Шутл.-
ирон.  О зловредности старых дев.
Зимин,  Спирин 1996, 510; ТПП, 36.
<  Вековуха - старая дева. ЯОС 2, 52.
облепить  кого, что со всех сторбн
как  мухи. Неодобр. О тесно и
назойливо  обступивших, окруживших что-
л.,  кого-л. людях. БАС 6,1393; Ог., 84.
осыпаться/  осыпаться как мухи.
Пек.  Об осыпающихся, падающих на
землю  роях пчёл, насекомых. СПГШ
2001,  106.
отмахиваться  (отбиваться) от кого
как  от надоедливой (назбйливой,
докучливой)  м^хи. Неодобр. То же,
что  отбиваться от кого как от [на-
збйливых]  мух. Ог., 84; Леб. Ср.
мошкары,  отогнать как муху,
почёзнуть  как м^хи. Брян. О
бесследно  исчезнувших людях. <
Почёзнуть  - исчезнуть, пропасть.
Бойцов  1986.
слетаться/  слететься на что как
м^хи  на говнб. Вулъг.-прост. Презр.
О  людях, собравшихся,
сбежавшихся  в большом количестве на что-л.
лакомое,  желанное. Елистратов 1994,
93.

умирать/  умереть (околевать/
околеть.  Прост.) как м^хи. Неодобр.
О  быстро и в больших количествах
умирающих  людях или животных.

БАС  6, 1394; Ог., 84; Леб.; 8СР, 211.

Ср.  мереть как м^хи; мрут как мухи;
умирать  как муха.
(ходить)  как м^хи морёные
(травленые).  Ивановск. Об очень медленно,

вяло  и безучастно ходящих людях.
ВФРЯ  1, 43.
пасть  мухой на кого. Народи. О
внезапно,  неожиданно и быстро
напавшем  на кого-л. или явившемся к

кому-л.  человеке. ДП, 569; Д. 2, 362.
<  Вероятно - образное развитие
оборота  упасть на кого как снег на
голову  (ср. белые мухи - снег).
слетать  м^хой куда. Жарг. Магнит.
Быстро  сходить куда-л. Максимов
2002,  261.
заморбзить  кого как м^ху. Вят.
Шутл.  Об интенсивно
подвергающем  кого-л. холоду (Морозе в
сказке).  СРНГ 13, 52.
как  м^ху зашибить. Волгоград. Об
очень  лёгком и простом исполнении,
совершении  чего-л. Глухов 1987.
как  м^ху сдуть [мбжно] кого. Ку-
бан.  Об очень лёгкой и простой
расправе  с кем-л. слабосильным. Чалов
1982,  17.
как  (слбвно, тбчно) м^ху
проглотил.  Разг., Волгоград. Неодобр, или
ирон.  1. О чьём-л. странном, очень
недовольном  виде. БАС 6, 1394; О. 2.
О  надувшемся, обидевшемся
человеке.  3. О замолчавшем (от обиды)
человеке.  Глухов 1987.
отгонять/  отогнать кого как назбй-
ливую  м^ху. Неодобр. О
решительном  выдворении, избавлении от
надоевшего  собеседника, просителя,
посетителя.  Лит. Ср. мух.
прихлбпнуть  (прибить,
пришибить,  пришлёпнуть, раздавить)
кого  как м/ху. Неодобр. О лёгкой,
быстрой,  решительной и безжалостной
расправе  с кем-л. 5СЕ, 72. Ср.
вошку.
(убить  кого) как (что) м^ху задавить
(убйть).  Пек. О лёгком,
безнаказанном  уничтожении кого-л. СППП
2001,  106.
МУХАРЬ  * брюзжйть как мухёрь.
Народн.  О недовольно брюзжащем,
ворчащем  человеке. ДП, 867; Д. 2,
362.  < Мухйрь - муха. Ср. мухр^н.
Волог.  - большая синяя муха.
МУХИН  * разойтись по перстам што
м^хино  сало см. С.
МУХОМбР  (АМХОМОР. Пек.) *
как  мухомбр. Разг. 1. Шутл. О
человеке,  одетом в красную с белыми
крапинками  шляпу. БАС 6, 1396; О. 2.
Пек.  О разноцветных, пёстрых,
красно-белых  предметах или существах.
СППП  2001, 106.
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растопйриться  как мухомбр. Пек.
Ирон.  или презр. О важничающем,
надутом  спесью человеке (обычно -
ярко,  броско и пёстро одетом). СППП
2001,  106.
как  мухомбром объёвше. Ноег. 1. Об
очень  угрюмом, неразговорчивом
человеке.  2. Об очень расстроенном, не
в  себе человеке. НОС 6, 120.
смотреть  на кого, что как
мухомбром  объёвше. Ноег. Об одурело,
глупо,  тупо глядящем на кого-л., что-л.
человеке.  НОС 6, 120.
расти  мухомбром. Омск. Неодобр.
О  растущем диковатым, угрюмом,
неприветливом  и молчаливом
ребёнке.  (1969). СРНГ 34, 257. Ср.
бирюком.
МУХОРТИК  * вйглядеть как му-
хбртик.  Яросл. Неодобр. О
малорослом  и слабосильном человеке. Крут-
ликова  1987; ЯОС 5, 11; АБЛ 2004, 30,
40.  < Мухбртик. Влад.} Калуж., Курск.,
Нижегор.у  Твер., мухбртый. Тамб. -
слабый,  хилый, тощий и малорослый
человек.  Ср. мухбртик - мухортая,
т.  е. гнедая, с желтоватыми

подпалинами  у морды, у ног и в паху лошадь.

как  мухбртик. Морд. Неодобр. О
малорослом  и слабосильном мужчине.
ДРГМ  4, 43.
МУХОРЯ  * как мухбря. Арх. Неодобр.
О  неряшливо одетой, растрёпанной
женщине,  неряхе. < Мухбря - то же.
СРНГ  19, 39.
МУЧЕНИК  * как мученик. О
человеке,  испытывающем большие
мучения,  неимоверные трудности (в
работе,  болезни, судьбе). О.
погибать/  погибнуть как мученик.
О  человеке, погибшем мученической
смертью,  замученном кем-л. Лит.
МУЧКА  * как мучка\ Арх. О белом,
мелко  раздробленном
камне-известняке.  СРНГ 25, 272.
МИШИНА  * (мокрый) как машина.
Пек.  То же, что мбкрый как м^ха.
СППП  2001, 106.
МУШИНКА  * бродить как
машинка.  Ум. Калинин. О медленно ходящей
слабой  и малорослой женщине,
девушке.  Туркина, Строгова 1989, 65
(люди)  как мушинки. Ум. Кар. О
кажущихся  маленькими (с высоты)
людях.  СРГК 3, 276.
МУШИНЫЙ  * (напрясть чего) как
мушиные  черева см. Ч.
МУШИЦА  * как мала машина кто
перед  кем. Белом. Фолък. Ирон. Об
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л\
очень  небольшом, невзрачном,
слабосильном  по сравнению с кем-л.
человеке.  < Мишина- мушка. СРНГ 19,
44.

МУШКА  * отживать веснбй как

м^шка  отживает. Калуж. О весеннем
оживлении,  приободрении людей.
СРНГ  24, 182.
МУШКАРНЫЙ  * как мушюСрным
по  голове кого [что]. Морд. О
неожиданном,  ошеломляющем

известии.  < МушкДрный - большой
деревянный  молоток. СРГМ 1, 119; 4, 44.
Ср.  обухом.
МУШКАТЁР  * опаздывать куда как
опереточные  мушкатёры. Устар.
Ирон.  О постоянно опаздывающих
людях.  < Намёк на оперу «Вп^ашк».
Мих.  1902, 1, 744-745.
МУШНИК  * (переть) как вфпник.
Кар.  Неодобр. О косматом,
взъерошенном  человеке. < М^шник -
самец  глухаря или тетерева. СРГК 3,
267.

МУШНбЙ  * поворачиваться как
куль  мупгабй см. К.
МЫ  * как и не мы. Новг. Такой же,
одинаковый.  НОС 6, 31.
МЫЗГАЛКА  * ползти как мызг^л-

ка.  Ульян. О ползущем на животе (по
грязи,  болоту) человеке или
животном.  (1952). < Мызг4лка -

заострённая  веретенообразная палка для
игры  в бабки на льду - мызгёлки.
СРНГ  19, 50.

МИЛО  * добраться (допасться) до
чего  как Мартын до мила см.
Мартын.

дорваться  до чего как Мартын до
мыла  см. Мартын.
как  дурной до мыла см. Дурной,
как  мыла в рот взявши (набравши).
Лит.  ССР. О внезапно и надолго
замолчавшем  человеке.

как  мыла съел. Волгоград., Дон., Пек.
Неодобр.  1. О надувшемся,
обидевшемся  человеке. 2. О замолчавшем

(от  обиды) человеке. Глухов 1987;

ИвашкоДЦ,  134.

наесться  как дурак мыла см. Д.

наесться  (нажраться. Вулъг.) как
Мартин  мыла см. Мартын.
налупиться  как Мартын мила см.
Мартын.
нарваться  (дорваться) как Мартын до
мыла  см. Мартын,
рбвно  мила наелся. Народн. Ирон.
О  человеке, обманувшемся в своих
ожиданиях;  не добившемся

желаемого,  встретившем плохой приём. ДП,
61.  Ср. как несолоно хлебал.
заработать  как Заблоцкий на миле
см.  3.
как  в мыле. Ряз. (Мещер.). О
разгорячённом,  вспотевшем человеке. Сл.
Мещ.  2, 127.
(вязкий)  как мыло. Пек О какой-л.
вязкой,  плохо режущейся массе.
СППП  2001, 106.
дорбга  как мыло. Брян. Одобр. Об
очень  скользкой зимней дороге, по
которой  хорошо ехать. Бойцов 1986.
(замолчать,  замолкнуть) как мило
(мыла)  съесть. Пек. Ирон. О
внезапно  и надолго замолчавшем человеке.

СППП  2001, 106.

наброситься  на что как Мартын на
мыло  см. Мартын,
мылиться  как мило. Том. О чём-л.

(напр.,  траве горицвет) дающем пену.
СОСВ  1997, 115; СОСВ 2001, 165.

не  удерживаться как мыло в
заднице  (в жбпе). Вулъг. Ирон. О
неспособном  удержаться от чего-л. человеке.
(Запись  1986, Ленинград).
пойти  як мило взъёвши. Пек.

Неодобр.  Об уходе обиженного,
расстроенного  человека. ВРСФ 13, 95.

прост  как хозяйственное мило.
Прост.  Ное. Ирон. 1. Об очень
простом,  бесхитростном человеке.
2.0  каком-л. очень простом,
немудрёном  по устройству и пользованию
предмете,  механизме. (Запись 1985,
Ленинград).  Ср. батон, правда,
склизкий  рбвно мыло. Народн. То же,
что  скользкий как мыло 1. Д. 4, 202.

скбльзкий  как мило. Прост.
Неодобр.  1. Том. О чём-л. (напр., глине,
конфете,  рыбе, гладком материале и
т.  п.) очень скользком,

выскальзывающем  из рук. СОСВ 1997,115; СОСВ
2001,  165. 2. О пронырливом,
изворотливом  обманщике, проныре,
пройдохе.  Лит.
смотреть  (глядеть) на что как
Мартын  на мыло см. Мартын.
собираться  [куда] как Мартын на
мило  см. Мартын.
(хлеб)  как мило. Морд. Неодобр.
О  плохо испечённом, безвкусном
хлебе.  СРГМ 7, 16.
вода'  слбвно мылом налита. Белом.

О  беловатой, покрытой белой пеной
и  большими волнами морской воде.
(1858).  СРНГ 33, 192.

как  (б^дто) милом (мило) взяло
кого,  что. Народн., Морд. Неодобр.

О  полном исчезновении кого-л.,
чего-л.  ДП, 274, 576; СРГМ 1, 75.

<  Вероятно, фонетический вариант
оборота  как хмыл взял что (см.).
насадиться  как Мартын мылом см.
Мартын.
МЙЛЬНЫЙ  * как мйльный пузырь
см.  П.

лететь  как мйльный пузырь см. П.

лопаться/  лопнуть как мыльный
пузырь  см. П.
надуваться/  надуться как мйльный
пузырь  см. П.
пропасть  как мыльный пузырь см. П.
лопаться  [мыльным] пузырём см. П.
надуваться/  надуться [мыльным]
пузырём  см. П.
МЙЛЬНЯ  * В Вильне - что в
мыльне.  Устар. Поел. Ирон. О трудной
жизни  в старой Вильне (Вильнюсе). ДП,
344.  < Мыльня, мыльна. Юж.-3ап. -
баня;  Сев. - особая комната в бане, где
не  парятся, а только моются,

хлопотать  как боярыня перед
мыльнею  см. Б.

МЙМОРА  * ходить как мймора
голог^зая.  Сарат. Ирон. О
некрасивой,  угрюмого вида женщине. (1960-
1961  гг.) < Мймора- бесхвостая
птица;  голог^зый - голозадый. СРНГ 19,
57.  Ср. мымра.
МЙМРА  * как мымра. Прост., Пек.
Бран.  О некрасивой, угрюмой,
нелюдимой  и скучной женщине. СРНГ 19,
57.  < Мймра - 1. То же. 2.
Некрасивый,  непривлекательного внешнего
вида  человек (обычно - о женщине).
3.  Птица (напр., чайка. СРГА 3, ч. 1,
102).  В. В. Виноградов считал слово
мймра  заимствованием из коми-
пермяцкого  (Виноградов 1994, 776).
Оно,  однако, входит в пространный
ряд  диалектных и просторечных
форм  типа волог. мймреть -
«невнятно  говорить» (СРНГ 19, 58),
волог.  м^мрить - «жевать медленно, с
трудом»,  «медленно, вяло и
невнятно  говорить», твер. м^мра -
«домосед,  домоседка», м^мра - «ротозей,
зевака»,  ставроп. мумыря -
«неразговорчивый,  нелюдимый человек»
(СРНГ  18, 345), влад.
мамп^ра-бранное  слово (СРНГ 17, 352). К этому
ряду  относятся и производные с
другим  плавным согласным, напр.: сев.-
рус,  урал., сиб., калуж., тул., брян.
мямлить,  мумлять - «жевать с
трудом»,  «мямлить», «возиться», волог.

м^мля  - «человек, который жуёт
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медленно,  вяло, еле-еле» (СРНГ 18,
345),  ряз. момлить - «есть, кушать»,
перм.  мбмля - «тихоня» (СРНГ 18,
251),  южн. (Азерб. ССР) мемёля -
«о  неловком человеке, растяпе»
(СРНГ  18, 107), сев.-рус., твер., пек.
мямлить,  м^млять - «мямлить»,
«медленно  жевать», «медленно, вяло

работать»,  м4мля - «мямля» (СРНГ
17,  351), мямлить и т. д. Журавлев
1995,  425. Ср. мымора.
сидеть  как мымра. Пек. Неодобр.
О  сидящем угрюмо, со скучным
видом  человеке. СРНГ 19, 57.
выглядеть  мымрой. Пенз. Неодобр.
Об  очень некрасивом, с
отталкивающей  внешностью человеке (обычно
женщине).  СРНГ 19, 57.
МЫСЛЕТЕ  * Все люди как люди, а мы
как  мыслете см. Л.

МЫСЛЬ  * дорбга как мысли. Калуж.

Одобр.  О хорошей, гладкой дороге.
<  Мысли - то, о чём мечтается, что
желается.  СРНГ 19, 61.
растекаться  мыслью по древу.
Книжн.  Ирон. или неодобр. О чьём-л.
празднословии,  велеречивости,

многословном  изложении простых истин

или  мыслей. < Выражение

первоначально  - цитата из «Слова о полку
Игореве»:  «Боянь бо в*щш, аще кому
хотяще  п^снь творити, то раегбка-
шется  мысл1ю по древу, сЪрым
вълкомъ  по земли, шизымъ орломъ
подъ  облакы». Слово мысль здесь

объяснялось  по-разному, в
частности,  как диалектное мысь - «белка»
или  «лесная мышь». Однако
наиболее  вероятно, что мысль здесь
употреблено  именно в абстрактном
значении  «поэтическое воображение,
творческое  представление» (вещего
Бояна).  Мокиенко 1986а, 72-75; Ср.
др.-рус.  мыслю паря, възиди мыс-
лию,  мыслию възлетЬти и т. п. Ср.
мельница.

МЫТ  * мыт мытом болеть. Морд.
О  часто болеющем человеке. СРГМ 4,
47.  < Ср. мыт. - 1. Глубокое место в
реке  с водоворотом. 2. Понос.
мыт  мытом ездить. Морд. О машинах
и  других средствах транспорта, едущих

часто,  один за другим. СРГМ 4,47.
мыт  мытом ходить. 1. Влад. О
человеке,  расхаживающем взад-вперёд.
(1910).  СРНГ 19,63.2. Морд. О людях,
следующих  один за другим через

короткие  промежутки времени. СРГМ
4,47.

мйтом  идти. Олон. Страдать
расстройством  желудка. < Мыт - понос,
расстройство  желудка; кровавый
понос.  СРНГ 19, 63.
МЙТНЙЦА  * Большая тряпка не
мытница,  длинная нитка не шйтни-
ца.  Поел. Сиб. Ирон. Удобнее мыть
пол  небольшой половой тряпкой, а
шить  - недлинной ниткой. Федоров
1980,  178. < Мытница. Арх,, Волог.,
Костром.,  Ирк., Перм. и др. -
женщина,  моющая полы, посуду и т. д.;
поломойка.

МЙТНЫЙ  * сидеть как мытная репа
см.  Р.

МЙТЫЙ  * бела и кругла как мйтая
репка  см. Р.
кругла  как мйтая репка см. Р.
кругла  (крыгла) как мытая репка
см.  Р.

хороша  девка как мйтая репка см. Р.
хвалиться  как дурочка мйтой шеей
см.  Д.
ходить  как дурак с мытой шеей см. Д.
ходить  как дурочка с мйтой шеей
см.  Д.
МЫШ  см. МЫШЬ.

вылезти  как мыш из дрожжей см.
Мышь.

как  мыш. Том О чём-л. (напр.,

опухоли),  формой напоминающем мышь.
СОСВ  1997, 115; СОСВ 2001, 166.
у  кого голова* как у мьпшС, гблос как
у  кбшки. Том. Шутл.-ырон. Фольк.
О  некрасивой мышеобразной голове
и  неприятно пронзительном голосе

девушки  или женщины. <

Употребляется  в частушке: «Ох, сопёрка моя,

коротенькие  ножки,/ голова как у

мыша,  голос как у кошки». (1964).
СРНГ  39, 330.
МЙША  см. МЫШЬ.

МЫШАЧИЙ  *(коса, косичка у кого)
как  мышаЧий хвост см. X.

МЫШЁВИЙ  * (волосы у кого) как
мышёвий  хвосток см. X.

МЫШЕЛбВКА  * как мышелбвка.

Неодобр.  О трудной, безвыходной,
крайне  опасной ситуации. БАС 6,
1431.  Ср. западня.
(оказаться,  находиться) где как в
мышелбвке.  Неодобр. 1.0 чьём-л.
попадании  или нахождении в каком-л.

замкнутом  пространстве, тупике,

запертой  комнате, не имея
возможности  выйти и т. п. 2. О чьём-л.

попадании  или нахождении в трудной,
безвыходной  ситуации. Ог., 85. Ср.
попасть  как в мышеловку, западне.

вход  куда как в мышелбвку. Неодобр.
О  входе, ведущем в какое-л.
замкнутое  пространство, тупик, запертую
комнату  и т. п. БАС 6, 1431.
попасть  куда как в мышелбвку.
Неодобр.  То же, что (оказаться) как в
мышеловке.

МЫШЕНЁНОК  * надеться как мы-
шенёнок.  Ум. Яросл. Неодобр. О
надутом,  сердитом человеке (особенно
ребёнке).  Крутикова 1987; ЯОС, 11;
АБЛ  2004, 197.

(картошка)  как мышеняточки. Пас
Шутл.  О каких-л. очень мелких,
серовато-коричневых  плодах. СППП
2001,  106.

МЫШИНЫЙ  * (напрясть чего) как
мышиные  черева см. Ч.
(коса,  косичка у кого) как мышиный
хвост  см. X.

(коса,  косичка у кого) как мышиный
хвостик  см. X.

с  мышиный глазик см. Г.

МЙШКА  * (вести себя где) тихо как
мышка.  Шутл. О чьём-л. тихом,
молчаливом,  смирном поведении,
(вести  себя где, действовать) как

мышка  под метлбй. Прост. То же,
что  (вести себя где) тихо как
мышка.  Мих., 311.
грызть  что как мышка. Пек. Шутл.
Об  упорно, маленькими кусочками и
с  тихим хрустом грызущем что-л.

человеке  (часто - ребёнке). СППП
2001,  106.
жить  как мышка в корббушке.
Морд.  Шутл. Одобр. О человеке
(обычно  женщине), живущем в
полном  достатке. СРГМ 4, 48.
забиваться/  забиться куда как
мышка.  О скрывшемся в каком-л.
укромном  и небольшом месте с сознанием

своего  бессилия человеке.

И  всяк как мышка лезет на вышку.
Поел.  Шутл.-ирон. О стремлении
людей  к более высокому положению, к
главенству  над другими. ДП, 608.
притаиться  (затаиться) где как
мышка  (мишкой). То же, что
притаиться  где как мышь,

проскользнуть  (проскочить,
пробраться)  где, куда как мышка
(мышкой).  То же, что проскользнуть где,
куда  как мышь. О.; 5СР, 107, 217.
серый  как мышка. То же, что серый
как  мышь. СППП 2001, 106.
сидеть  где [тихо] как мышка
(мышкой).  То же, что сидеть как мышь.
5СР,  95, 268, 296, 284.

14  Большой словарь русских
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сидеть  где как мышка в нбрке. Разг.,
Волгоград.  То же, что сидеть где как
мышь  в норке. Глухов 1987.
сидеть  где как мышка под метлбй.
Народы.  О тихом, молчаливом,
притаившемся  в укромном месте

человеке.  Мих., 311. Ср. мышка в норке,
мышь.

скрестись  как мышка. То же, что
скрестись  как мышонок,
смотреть  (глядеть) как мышка. То
же,  что смотреть как мышь. О.; 8СР,
217.

(тихий)  как мышка. То же, что

(тихий)  как мышь.

куркнуть  как мышка. То же, что
юркнуть  как мышонок.
ласкаться  (3-е л. лащется) как кошка
коло  мышки см. К.

(играть  с кем) как кот с мишкой
см.  К.

(играть  с кем) как кошка с мышкой
см.  К.

притаиться  (затаиться) мишкой
см.  притаиться как мышь,
проскользнуть  (проскочить,
пробраться)  мышкой см.
проскользнуть  как мышь.
сидеть  [тихо] мишкой см. сидеть
тихо  как мышь.

МЫШбНОК  * как мышата. Ум. О

маленьких,  жалких, жмущихся в испуге
друг  к другу детях. БАС 6,1434; О.
жалкий  как мышбнок. Ум. О

маленьком,  невзрачном, жалком человеке
(часто  ребёнке). О.
забиваться/  забиться куда как
мышбнок.  Ум. О притаившемся в ка-
ком-л.  укромном месте, забившемся
куда-л.  в испуге ребёнке. Ср. мышка,
мышь.

как  мышбнок. Ум. Пек. Шутл. Об
очень  маленьком ребёнке или
детёныше  животного. СППП 2001, 106.
пишДть/  пискнуть как мышбнок.
Ум.  О тонком, слабом и жалобном
крике  какого-л. маленького человека
(обычно  ребёнка). Лит. Ср. комар,
котёнок,  птенчик, цыплёнок,
прикорнуть  как мышбнок. Ум. Об
уютно  задремавшем на короткое
время  в каком-л. укромном месте
ребёнке  или маленьком человеке. Лит. Ср.
сурок.
притаиться  (затаиться) где как
мышбнок  (мышбнком). Об
укрывшемся,  затаившемся, спрятавшемся
в  испуге ребёнке (реже - щуплом,
маленьком  человеке). О.

проскользнуть  (проскочить,
пробраться)  где, куда как мышбнок
(мышбнком).  Ум. О ловко,
проворно  и незаметно пробравшемся куда-
л.  ребёнке. Ср. мышь, мышка,
сидеть  где [тихо] как мышбнок. Ум.
О  тихо, смирно, стараясь быть
незаметным,  напряжённо (и часто
испуганно)  сидящем где-л. ребёнке. Ср.
мышь,  мышка.

сидеть  где как мышбнок в нбрке. Ум.
О  тихом, молчаливом, испуганно
притаившемся  в укромном месте
ребёнке.  Ср. мышь, мышка,
скрестись  как мышбнок. Ум. Об
очень  тихо, осторожно скребущемся
в  дверь ребёнке. Ср. мышь, мышка,
смотреть  (глядеть) как мышбнок.
Ум.  О глядящем испуганно, кротко и
жалобно  ребёнке. Ср. мышь,
мышка.

(тихий)  как мышбнок. Ум. Об очень
тихом,  кротком, испуганном
ребёнке.  Ср. мышь, мышка.
кУркнуть  куда как мышбнок. Ум.
О  быстро, пугливо и незаметно
скользнувшем  куда-л. ребёнке. Ср.
мышь,  мышка.

МЫШЬ  (МЙША) * гоняться за кем
как  кошка за мышей см. К.

давить/  раздавить (душить/
задушить)  кого как мышей. Презр. О
быстрой,  безжалостной и решительной
расправе  с кем-л. (обычно как
формула  угрозы). Лит. Ср. вошку.
играться  (граться) как кот с мышею
см.  К.

беднее  церкбвной мйши. Шутл.
или  ирон. То же, что бедный как
церковная  мышь. (А. Ф. Вурм, Прага,
1979).
Все  по нор4м что мйши по щелям.
Народи.  Презр. О трусливо
спрятавшихся,  укрывшихся от опасности
людях.  ДП, 577; Д. 2, 366.

как  мйши гнездб навили. Том.

Шутл.-ирон.  О спутавшихся волосах.
Иванцова  2005, 41.
лицб  у кого как у мйши. Прост.
Презр.  О чьём-л. сероватом,
маленьком,  невзрачном и остром лице. О.
Ср.  крысы.
По  дом4м как мйши по дворам.
Помор.  Шутл.-ирон. То же, что Все
по  норам что мыши по щелям.
КСРНГ.

разбегаться/  разбежаться как
мйши.  Презр. О внезапно, быстро и
панически  разбежавшихся (от

страха)  в разные стороны людях. БАС 15,
860,-  8СР, 334. Ср. крысы,
разбрестись  как мйши стог съевши
(зъёвши).  Смол. Ирон. О людях, тут
же  разошедшихся после обильного
угощения.  Добр., 101.
расползтись  как мйши. Том. О
людях,  разъехавшихся в разные
стороны.  СОСВ 1997, 115; СОСВ 2001, 166.

рождаться/  родиться (плодиться,
размножаться)  как мйши. Прост.
Шутл.  или ирон. Редк. Об
исключительно  быстром и грозящем
перенаселением  размножении людей или
животных.  Лит. Ср. кролики, грибы,
амёбы.
бегать  (мчаться, носиться) как
угорелая  мышь. Редк. О быстро
бегающем  с места на место, делающем

что-л.  с бестолковой поспешностью

человеке.  8СР, 168. Ср. угорелая
кошка,  угорелый кот, угорелый.
(беден,  бедный) как церкбвная
мышь.  Шутл. или ирон. О крайне
бедном,  неимущем человеке. СГХФ,
19;  8СР, 217; Лит. < Оборот
мотивирован  фактом, что в церкви не
хранят  съестного. Выражение известно
многим  языкам, напр.: укр. бщний
(голий)  як церковна миш (миша,
криса);  лемк. худобний як церьков-
на  миш; бел. худы як мыш з церк-
вы;  болг. гол (беден) като църков-
на  мишка (манастирски плъх);
с/х.  §о1 (81готаЬ, иЪо§) као егкуеш
пи§;  словен. геуеп ко* сегкуепа пи§;
в.-луж.  спиёу ка» сугко^та туз
(сугк^твка  ту§ка); пол. Ыеёпу
(иЪо§1,  §о*у, сЬиёоЪпу, Ъо§агу) ^ак
тузх  ко&с1е1па; Месту ]ак зхсхиг
ко§с1е1пу;  кашуб. Месту ]ак ту82
ко8се1пб;  чеш. епшг^ ]'ако коз^еГш
ту§.  Ср. также англ. [аз] роог аз а
спигсЬ  тоизе; нем. агт  \у1е
Клгспепташ  и др. Вероятно,
приведенные  славянские обороты -
кальки  с немецкого. 1вченко 1996;
Кузнецова  2004, 241. Ср. церковная
крыса,  сокол, кол, святой, нищий,
беднее  мыши, хуже нищего,
попрошайка.

бог4т  (богатый) как церкбвная
мышь.  Нижегор. Ирон. То же, что
беден  как церковная мышь. ППЗ,
120.

Богатый  в деньгах что мышь в

крупах.  Поел. У богатых людей денег в

изобилии.  ДП, 99; Д. 2,366; Мих., 732.
ввалиться  как мышь в закрбм. На-
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родн.  То же, что ввалиться как мышь
в  крупу. ДП, 100; ППЗ, 70.
ввалиться  как мышь в кброб.
Народи.  1. То же, что ввалиться как
мышь  в крупу. ДП, 100; ППЗ, 70. 2.
Неодобр.  О человеке, попавшем в
трудное,  безвыходное положение,
оказавшемся  в ловушке. ДП, 100,479.
См.  ввалиться как мышь в закром;
ввалиться  как мышь в крупу,

ввалиться  как мышь в кругг/. Новг.
Получить  что-л. готовым, в изобилии
и  без особых усилий. НОС 5,116. Ср.
ввалиться  как мышь в закром;
ввалиться  как мышь в короб 1.
влюбиться  как мышь в кброб
ввалиться.  Народи. Шутл. О безоглядно
влюбившемся  в кого-л. человека. ДП,
739.

все  иа кого как на мбкрую мышь.
Народи.  О людях, набросившихся на
слабого,  беззащитного человека. ДП,
191;  Д. 2, 366.
выглядывать  как мышь из норы.
Народи.  Шутл.-ирои. Об осторожно,
недовольно  и пугливо глядящем от-
куда-л.  человеке. ППЗ, 41.
выглядывать  как мышь из

дрожжей.  Шадрииск. Неодобр. О чьём-л.
никчёмном,  жалком виде. Тимофеев
2003,  100.
вылезти  как мышь (мыш) из
дрожжей.  Смол. Шутл.-ирои. О сильно
вспотевшем  человеке. Добр., 70.
глядеть  (выглядывать) как мышь с
трасбк  (из-под трасбк). Пек. Шутл.
То  же, что глядеть как крыса с тра-
сок.  СППП 2001, 106.
давить/  задавить (душить/
задушить)  кого как мышь. Презр. О
быстрой,  решительной и безжалостной
расправе  с кем-л. (обычно как
угроза).  Лит. Ср. вошку, мышей,
даться/  надеться (раздаться) иа
кого,  что (что) как мышь на круп^.
Прост.  Ирой. 1. Волгоград., Ирк.,
Олои.у  Орл.у Пек. Об очень
обиженном,  надутом, недовольном и

капризном  человеке. ДП, 132, 867; Д. 2,

202,  366; ППЗ, 34,97,163; КМШ 1957,

164;  Мих., 733; БАС 6,1435; Леб.; 8ЙР,
388;  Зимин, Спирин 1996, 61; Глухов
1987;  РойзБалСл. 1972, 332;
Арсентьев  КД 2, 118; СППП 2001, 106. < «Всё
съесть  хочет» (прим. В. И. Даля). Ср.
наварчивать  как мышь на крупу;
сыч.  2. Волгоград. О замолчавшем (от
обиды)  человеке. Глухов 1987. 3. Во-
лог.  О зазнающемся, чванливом

человеке.  Мих., 733; БАС 6, 1435; Ог.,
86;  СВГ 5, 30.

жить  как мышь в коробу. Морд.
Шутл.  Одобр. О человеке (обычно
женщине),  живущем в полном
достатке.  СРГМ 4, 48.

жить  как мышь под корбй. Новг.
О  чьей-л. тихой, незаметной,

осторожной  жизни. ПРФ 1976, 99; НОС
5,116.

забиться/  забиваться куда как
мышь.  Об испуганно притаившемся
в  каком-л. укромном месте человеке.
Ср.  мышка, мышонок,
как  расчемб4ренная мышь. Красно-
яр.у  Южи. Ирой. Об излишне пышно
разодевшейся,  нарядившейся
девушке.  (1988). < Расчемб4рить
кого-нарядить,  разодеть кого-л. СРНГ 34,310.
коситься  иа кого, иа что как мышь

в  круп^. Ирк. Ирон. Смотреть
недовольно  на кого-л., что-л., проявлять
недовольство  кем-л., чём-л.; дуться на
кого-л.  РАСлОльх., 157; ФСС, 97.

л^зжить  что как мышь. Бряи. О
человеке,  грызущем что-л. очень
быстро,  сноровисто. < Л^зжить - грызть,
лускать.  Бойцов 1986.
метаться  (носиться) как угорелая
мышь.  Неодобр. Редк. О человеке,
панически  бегающем с места на место,

мечущемся  в испуге или с
бестолковой  поспешностью делающем что-л.

Ср.  угорелая кошка, угорелый кот,
угорелый.
(мокрый)  как мышь. Разг. Неодобр.
1.  Орл. О взмокшем от пота
человеке.  Арсентьев КД 2, 87. Ср. потный
как  мышь, намыленный. 2. О
промокшем  от дождя или

неожиданного  купания человеке. БАС 6, 1435;
Ог.,  86; 8СР, 114,217. Ср. губка,
мочалка.

наверчивать  как мышь на крупу.
Казан.  Ирой. То же, что дуться/
надуться  как мышь на кругг^ 1. (1854).
<  Наверчивать - дуться, сердиться.
СРНГ  19, 152.
напйщиться  как мышь на кругг^.
Латв.  ССР. Ирой. То же, что дуться/
надуться  как мышь на круп^ 1.
<  Напйщиться - нахмуриться,
надуться.  (1963). СРНГ 20, 116.
(оказаться,  находиться) как мышь в
мышелбвке  (в западне). Неодобр.
О  человеке, попавшем в
безвыходную,  опасную ситуацию. О. Ср.
западне,  мышеловке, капкане,

ловушке,  логове льва.

петь  как мышь из-под копна\ Яросл.
Ирон.  О человеке, поющем тихим и
писклявым  голосом. ЯОС 5, 11.
пищДть  как мышь подкопённая.
Пери.  Пренебр. О чьём-л. слабом,
писклявом,  неприятном на слух голосе.
Прокошева  1981.
поводиться  как мышь в кброб.
Народи.  Неодобр. О человеке,
постоянно  приходящем куда-л., чтобы
поживиться.  Жигулев 1958, 126.
попаЧлъ  как мышь в капкан. Сиб.
Неодобр.  Опростоволоситься,
обмишуриться.  Федоров 1980, 69.
попаЧлъ  как мышь в мышелбвку.
Презр.  То же, что (оказаться) как
мышь  в мышеловке.

попаЧлъ  (попасться) как мышь на
с&то.  Народи. О человеке,
позволившем  кому-л. легко себя заманить,
поймать,  обмануть. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979).
попасться  как мышь в кброб. Олон.
Неодобр.  О человеке, попавшем в
безвыходную,  опасную ситуацию. ППЗ,
162.

пбтный  как мышь. То же, что

(мокрый)  как мышь 1. 8СР, 217.
примблкнуть  (притихнуть) как
мышь.  О неожиданно примолкшем,
притихшем  человеке. Лит.
притаиться  (затаиться) где как
мышь  (мйшью). О притаившемся,
сжавшемся  в каком-л. укромном

месте  (от страха) человеке. Лит. Ср.
мышка,  мышонком,

притаиться  (затаиться) где как
мышь  (мйшью) в норе (в нбрке).
Об  укрывшемся, затаившемся,
спрятавшемся  где-л. в укромном
месте,  осознавая своё бессилие,

человеке.  Ог., 86; Леб. Ср. мышка,
мышонок.

пришйпиться  как мышь. Твер.,
Яросл.  О присмиревшем,
затихнувшем,  притаившемся человеке. СРНГ
32,  69.
пропаЧлъ  как мышь на подтбпе.
Народи.  Неодобр. О чьём-л. крайне
тяжёлом,  безвыходном положении,
гибели.  ДП, 576; Мих., 707. < Подтбп -
подтопленное  место, подпруда,
разлив  реки.

проскользнуть  (проскочить,
пробраться)  где, куда как мышь
(мышью).  Прост. О ловко, проворно и
незаметно  пробравшемся куда-л. или
выбравшемся  откуда-л. человеке.
ЗСР,  107; Лит. Ср. мышка, уж.
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(серый)  как мышь (мышка). 1. Том.
О  материи, коже, одежде пепельно-
серого  цвета. СОСВ 1997, 116; СОСВ
2001,  166. 2. Неодобр. О
пепельно-серой,  землистого цвета коже (чаще -
лица).  Ср. мышка, пепел. 3. Пек.
О  беловато-серой масти животных.
СППП  2001, 106.
(сидеть  где) как мышь в 64нке.
Шутл.  То же, что (сидеть где) тихо
как  мышь.

(сидеть  где) как мышь под веником.
Волгоград.  Шутл.-ирон. То же, что
(сидеть  где) тихо как мышь. Глухов
1987.

(сидеть  где) как мышь под корбй.
Кар.  Шутл. То же, что (сидеть где)
тихо  как мышь. СРГК 3, 280.
(сидеть  где) тихо как мышь. О
сидящем  где-л. очень тихо, притаившись,
человеке.

слбвно  мышь в скирде. Нижегор.
Фолък.  Неодобр. О транжирящих
чужое  имущество людях. (1849).
<  Употребляется в народной песне:
«Растащихи  (т. е. моты, транжиры)
деверечки  словно мышь в скирде».
СРНГ  34, 249.

Смерть  как мышь, гблову отъест!
Поел.  Смерть беспощадна. ДП, 279; Д.
2,  366.

смотреть  (глядеть) на что как

мышь  на зёспу. Пери. Ирон. 1. О
недовольно  глядящем на что-л.

человеке.  < 34спа - ячменная крупа. Подю-

ков  1982. Ср. дуться как мышь на

крупу.  2. О человеке, очень
желающем  что-л. взять, сделать. МФС, 61.

смотреть  (глядеть) на что как мышь

на  круп^. Народн. Ирон. О человеке,
очень  желающем что-л. взять, сделать,

глядящем  на что-л. с вожделением.

Зимин,  Спирин 1996, 261, 307.

смякнуться  как (як) мышь мбкрая.
Брян.  О сильно взмокшем (от
ходьбы,  усталости, работы) человеке.
<  Смякнуться - взмокнуть.
стрекать  как (б^дто) мышь. Пек.
О  проворно, юрко и ловко
движущемся,  прыгающем человеке. СППП
2001,  106. < Стрекать - прыгать. Ср.
оборот  дать стрекача\ образованный
от  этого глагола.

(тихий)  как мышь. Об очень тихом,
кротком  и жалком человеке.
усища  у кого слбвно мышь в зубах
несёт.  Народн. Шутл. О чьих-л.
длинных  и тонких усах. Д. 4, 517; ДК 4,
1086.

играть  с кем как кошка с мышью
см.  К.
сидеть  где тихой мышью. То же,
что  (сидеть где) тихо как мышь.
МЫШКЙК  * вкусен как мышьяк.
Ирон.  О чём-л. очень невкусном и
пагубном  для здоровья. ППЗ, 48, 70.
МЮНГХАУЗЕН  * врать как барон
Мюнгх4узен  см. Б.
МЙГКИЙ  * (березняк) как репа
мягкая  см. Р.

Доброе  (ласковое) слово лучше
мягкого  пирога см. П.
жить  в чём как острая коса в сеностав
в  мягкой траве см. К.
МЯКИНА  * Бог не мякина, даст по
лбу-б^дет  пташка. Поел. Сиб. Ирон.
Божье  наказание строго. Федоров
1980,  178.
(ед^)  как мякина. Волгоград.
Неодобр.  О невкусной, некачественной,
плохо  приготовленной пище. Глухов
1987.

разговбры  чьи как мякина: ни весу,
ни  тблку. Народн. Неодобр. О пустых,
легковесных  разговорах. (В.
Распутин.  «Прощание с Матёрой».)
хлеб  как мякина. Прост. Неодобр.
О  невкусном, плохо выпеченном
хлебе.  О.

свалиться  (упасть) как куль [с
мякиной]  см. К.
блохота*  где мякиною. Брян. Неодобр.
О  большом количестве насекомых
где-л.  Бойцов 1986.
Врать  - не мякину жевать: не
подавишься.  Поел. Ирон. Врать
нетрудно  и неопасно. ДП, 206.
напасть  на что как гусь на мякину
см.  Г.

друзей  у кого как гусей около
мякины  см. Г.

Друзей  у богатых что мякины бко-
ло  зерна\ Поел. Народн. Ирон. У
богатых  людей друзей всегда много. Мих.,
205.

У  богатого мнбго друзей, что
мякины  бколо зерна\ Поел. Народн. Ирон.
То  же, что Друзей у богатых что
мякины  бколо зерна\ Зимин,
Спирин  1996, 40.
МЯКЙННИК  * (болынбй) как мя-
кйнник.  Яросл. О крупном,
упитанном  ребёнке. < Мякйнник -
двухгодовалый  телёнок. Кругликова 1987;
ЯОС  5, 12; АБЛ 2004, 34.
МЯКЙННИЦА  * жить где как в
мякйннице.  Перм. Неодобр. О жизни
в  грязном, неприбранном

помещении,  в антисанитарных условиях.

Прокошева  1981. < Мякйнница -
сарай,  пристройка для хранения
мякины,  а иногда и других кормов и

сельскохозяйственных  орудий,

где  как в мякйннице. Перм. Неодобр.
О  грязном, неприбранном
помещении.  МФС, 61.
МЙКИШ  * 1г^зо у кого [мягкое] как
мйкиш.  Пек. Шутл. О чьём-л. мягком
и  большом животе. (1960). СППП
2001,  107. < Мякиш. Пек., Твер. 1.
О  толстом человеке. 2. Новг. - булка.
МЯКЛЙШ  (МЯКЛЙШ) * (здорбвый,
полный)  как мяклйш. Пек. О
полном,  здорового вида человеке,
животном.  < Мяклйш - хлебный мякиш;

круглый  мягкий хлебец. СППП 2001,
107.

МЯКЗ^РА  * кр^лый как мяк^ра. Пек
Шутл.  О полном, кругленьком
человеке  (чаще - девушке или женщине).
<  Мяк^ра - небольшой круглый
хлебец.  СППП 2001, 106.

МЙКУШ  * мягок как мякуш. Смол.
1.  О чём-л. очень мягком,

податливом  на ощупь. 2. Об уступчивом,
мягком  человеке, < Мякуш - мягкая
часть  печёного хлеба, мякиш. СРНГ
19,81.

МЙЛИЦА  * мять что как мялица.

Морд.  Ирон. О жадно, ненасытно
поедающем  что-л. человеке. < Мялица -

ручной  станок, на котором мнут лён,
коноплю.  СРГМ 4,49.
МЙЛКА  * мять что как мялка. Коми.

Шутл.  О человеке, поедающем всё
подряд,  без разбора, не
привередничая.  Кобелева 2004, 137. < Мялка - 1.

Ручной  станок, на котором мнут лён,
коноплю,  очищая волокно от кост-

рыги.  2. Сиб.у Камч.у Терек. - станок,
на  котором мнут кожи при выделке.
как  в мялке побывать. Костром.
Неодобр.  Об ощущении ломоты, боли в
конечностях,  костях. Громов 1992, 22.
мять  кого как в мялке. Сиб. (Тю-
менск.).  Очень сильно бить, избивать
кого-л.  Казакова 1983, 72.

как  в мялку пропустили кого. Морд.
Неодобр.  О человеке, испытывающем
сильную  усталось, слабость,
недомогание.  СРГМ 4, 49. Ср. как в мяльцы
пропустили  кого.
МЙЛЬЕ  * (изодрать, превратить что)
в  колья-мялья см. К.

МЙЛЬЦЫ  * как в мяльцах был. Морд.
Ирон.  О чьей-л. сильно помятой,
неряшливой  одежде. < Мяльцы - руч-
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ной  станок, на котором мнут лён,
коноплю.  СРГМ 4,49, 80.

жак  в мяльцы пропустили кого.
Морд.  Неодобр. То же, что как в
мялку  пропустили кого. СРГМ 4, 49.
МЙМЛИТЬ  * говорить слбвно мям-
жить.  Прост. Неодобр. О чьей-л.
вялой,  медленной и косноязычной

речи.  О.

МЙМЛЯ  * говорить как мямля. Пек.
Неодобр.  О невнятно, вяло
произносящем  звуки человеке. СППП 2001,
106.

(делать  что) как мямля. Пек. О чьём-

л.  нерасторопном, неловком,
медленном  исполнении чего-л. СППП 2001,

106.

МЯСЙНА  * в мясйну пьйный. Жарг.
Мол.  О человеке в состоянии

сильного  алкогольного опьянения.

Никитина  2003,407; Левикова 2003,669. < От

мясо.  См. напиться в мясо.

МЯСНИК  * как мясник. Прост.
Неодобр.  1. О кровожадном,
жестоком  человеке. 2.0 плохом, неумелом
хирурге.

полоснуть  (резануть) по чему как
мясник.  Прост. Неодобр. 1. О грубом
человеке,  решительно

разделывающем  тушу какого-л. животного

(например,  после охоты). 2. О хирурге,
решительно,  но неверно делающем

операцию.  Лит.
поглядывать  на кого как коза на
мясника  см. К.

р^ки  у кого как у мясника. Прост.
Неодобр.  1.0 чьих-л. измазанных
кровью  руках. 2. О жестоком человеке,
отличившемся  кровопролитиями.
МЙСО  * жаден как собака мяса

см.  С.

у  кого как у комара мяса см. К.
Покос  без комарья что борщ без мяса
см.  Б.

напиться  в мясо. Жарг. Мол. Об
очень  сильно напившемся,

перепившем  человеке. Никитина 2003, 408.

См.  в мясйну пьяный,
не  любить кого в мясо. Жарг. Мол.
О  ненависти, крайней неприязни к
кому-л.  Никитина 2003, 408.
разбиться  в мясо. Жарг. Мол. О чём-
л.  разбитом (напр., автомобиле),
разорванном  (напр., одежде)
полностью.  Никитина 2003, 408.
МЯСОЕД  * тянуться как кошачий
мясоед.  Народн. Шутл. О чём-л.
очень  продолжительном,
бесконечно  долгом. ДП, 566. < Мясоед -

время  (обычно перед постом), в
которое  уставом православной церкви
разрешено  употребление мясной
пищи.  Шутка основывается на
факте,  что у кошек поста не бывает и
мясо  они едят всегда. Ср.
Татарскому  мясоеду нет конца или
Морковкино  заговенье.

МЯСОРУБКА  * как мясорубка.
Прост.  Неодобр. 1.0 кровопролитной
битве,  драке, побоище. 2. О
переполненном  людьми пространстве,
транспорте,  где со всех сторон давят,
теснят.  Ср. бойня, побоище,
прост  как мясорубка. Прост. Ирон.
О  чём-л. крайне простом, очень
несложном.  Зимин, Спирин 1996, 114.
(быть/  побывать) где как в
мясорубке.  1. О чьём-л. участии в
кровопролитной  битве, драке, побоище. 2.
О  нахождении в переполненном
людьми  пространстве, транспорте,
где  со всех сторон давят, теснят. О.
Ср.  на бойне, на живодёрне, в
побоище.
выбрасываться  (выталкиваться,
выплёвываться)  как из мясорубки.
Прост.  Неодобр. О выталкиваемых
толчками  из места скопления

(транспорта,  переполненного помещения и

т.  п.) людях. БАС 6, 1456.

как  сквозь мясорубку пропустить
кого,  что. Кар. Неодобр. О ком-л., чём-
л.  бесследно исчезнувшем,
пропавшем.  СРГК 3, 287.
проходить/  пройти через что как
через  мясорубку. Прост. 1. О
человеке,  прошедшем кровавые бои,
тяжёлые  военные и жизненные

испытания.  2. Неодобр. О человеке, с
трудом  вырвавшемся из

переполненного  давящимися людьми

пространства,  транспорта и т. п. О.
МДТЕВО  * как мятево. Морд.
Неодобр.  О бесформенной массе чего-л.
(напр.,  ягод, смявшихся от
перевозки  и тряски). < Мятево - то же. СРГМ
4,50.
МЙТЕЛКА  * нарядиться как мятел-
ка.  Морд. Одобр. или шутл. О
нарядно  одевшейся девушке, молодой
женщине.  < Мятелка - бабочка.
СРГМ  4, 50.
МЯТЫЙ  * как мятая вичка см. В.
МЯТЬ1  * Мятью посадить кого. Смол.
Лишить  человека сил, воли,
стремления  к достижению цели. ССГ 6, 129.
мятью  сесть. Смол. Обомлеть,
обессилеть.  ССГ 6, 129.

МЯТЬ2  * жить с кем - как воск мять
см.  В.

МЯЧ  * живбт у кого [тугбй
(набитый)]  как мяч. Ирон. О чьём-л.
тугом,  плотном, круглом животе. Ср.
барабан,  мячик.
круглый  как мяч. О большой,
очень  круглой голове. Ср. арбуз,
шар,  пивной котёл. 2. То же, что
живот  у кого тугой как мяч. Ср.
барабан.  3. Об округлом, плотном и
толстом  человеке. Ср. бочка, шар,
пузырь,  свинья.
отскакивать/  отскочить от кого, чего

как  [резиновый] мяч (мячбм) [от
стены].  О пружинисто, энергично от-
скакивающем  от кого-л., чего-л.

предмете,  человеке. Гр.-Шахм. 4, 179;
О.  Ср. мячик.
прыгать/  пригнуть (подпрыгивать/
подпрыгнуть,  выпрыгивать/
выпрыгнуть,  скакать, подскакивать/
подскочить)  как мяч (мячбм).
О  чьём-л. упругом, пружинистом,
лёгком  прыжке, подпрыгивании. Ог.,
87.  Ср. мячик.
быть  мячбм в чьих рукЗх. Прост.
Неодобр.  О несамостоятельном,
безвольном  человеке, которым
произвольно  манипулируют другие. Мих.,
450.  Ср. мячиком,
играть  кем (с кем. Реже) как мячбм.
Неодобр.  О чьём-л. безответственном,
небрежном  и пренебрежительном
манипулировании  кем-л. Мих., 312.
Ср.  мячиком.
играть  чьей судьббй как мячом.
Неодобр.  О чьём-л. безответственном
манипулировании  чьей-л. судьбой,
волей,  желаниями. БАС 6, 1459. Ср.
мячиком.

отскакивать  от кого, чего мячбм см.
отскакивать  от кого как

[резиновый]  мяч [от стены],
прыгать/  пригнуть (подпрыгивать/
подпрыгнуть,  выпрыгивать/
выпрыгнуть,  скакать, подскакивать/
подскочить)  мячбм см. прыгать как
мяч.

бить  кого ногами по голове как по

футббльному  мяч^. О чьих-л.
резких,  болезненных ударах ногами по
голове.  (Ч. Айтматов).
МЙЧИК  * живбт у кого [тугбй
(набитый)]  как мячик. Ирон. То же, что
живот  у кого [тугой] как мяч.
жизнь  бросает кого слбвно мячик.
О  превратностях чьей-л. жизни. (Рок-
песня  1988, т/передача 1.01.1988).
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как  мйчик у кого где. Пек. О
болезненном,  неприятном ощущении
инородного  тела в голове, внутренних
органах  и т.п. СППП 2001, 106.

круглый  как мячик. 1. Часто шутл.
О  чьей-л. небольшой круглой голове
(нередко  лысого мужчины). Ср.
шарик,  мяч, арбуз. 2. О чьём-л.
небольшом  плотном круглом животе. Ср.
шарик,  мяч. 3. О плотном, толстом,
круглом  человеке маленького роста.
Ср.  колобок, шарик, мяч.
(круглый,  пблный) как мйчик. Пек.
О  полном, круглом человеке или
животном.  СППП 2001, 106.
отскакивать  от кого, чего как
[резиновый]  мйчик (мйчиком) [от
стены]  . То же, что отскакивать от кого
как  мяч.

прыгать/  пригнуть (подпрыгивать/
подпрыгнуть,  выпрыгивать/
выпрыгнуть,  скакать, подскакивать/
подскочить)  как мйчик (мйчиком).
То  же, что прыгать как мяч. БАС 6,
1460;  Ог., 87; НРЛ-77, 140.
толст  как мйчик. Кемер. О круглом и
большом  грибе-дождевике (пыхал -
ке).  СРНГ 33, 202.
быть  мйчиком в чьих рук^х. Прост.
Неодобр.  То же, что быть мячом в
чьих  руках. Мих., 450.
играть  кем (с кем. Реже) как
мйчиком.  Неодобр. То же, что играть кем
как  мячом.

отскакивать  от когоУ чего мячиком
см.  отскакивать от когоу чего как

[резиновый]  мячик [от стены],

прыгать/  пригнуть (подпрыгивать/
под  пригнуть, выпрыгивать/
выпрыгнуть,  скакать, подскакивать/
подскочить)  мйчиком см. прыгать
как  мячик.

МЯЧбК  * голбвушка у чего как мя-
чбк.  Печор. О круглой шляпке гриба.
<  Мячбк - мячик. СРГНП 1, 435.

кидДть  кого, что как мячбк [кверху].
Кар.  О подкидывании,
подбрасывании  вверх кого-л., чего-л. СРГК 3,289.

НАБАТ  * у кого гблос как наб4т.
Книжн.  О чьём-л. очень громком,
звучном,  сильном (часто -

призывающем  к чему-л.) голосе. 8СР, 405;
Кузнецова  2004, 241. Ср. труба,
звучать/  прозвучать (звенеть/
прозвенеть,  бить/ пробить) как наб4т
(набитом).  Книжн. О мощных,
громких,  призывных (волнующих и
тревожных)  звуках (голоса,
инструмента).  БАС 7, 20.

звучать/  прозвучать (звенеть/
прозвенеть,  бить/ пробить) набатом см.
звучать  как набат.
НАБАТНЫЙ  * как набатный голос
см.  Г.

НАБЁГНЫЙ  * как набёгная. Яросл.
Неодобр.  О сумасбродной,
неуравновешенной  женщине. < Набёгная -
сумасшедшая.  Кругликова 1987; ЯОС 5,
12;  АБЛ 2004, 129.
НАБЕЖАТЬ  * Надо жить как
набежит.  Поел. Народн. О необходимости
подчиняться  обстоятельствам в
жизни,  течению событий. Мих., 459.
НАБЕЛКИ  (НАБИЛКИ) * хлбпать
зенками  как н^билками. Морд. Ирон.
О  чьих-л. беспрестанно моргающих
глазах.  СРГМ 4, 52. < Шбелки -
узкая  висячая рамка, подвешенная к
ткацкому  ставу, в которую
вставляется  ткацкое бердо. Когда ткут, набел-
ки  интенсивно движутся.
шлёпать  [языком] как н4белки.
Новг.  Ирон. 1.0 много и попусту
болтающем  человеке. 2. О говорящем не
то,  что надо, человеке. Вопросы
стилистики,  № 14, 108; НОС 5, 121; 12,
100.
НАБИРУШКА  * маленькая как на-

бир^шка.  Морд. Шутл. О девушке
или  женщине небольшого роста.
<  Набирушка - небольшая
корзинка,  кузовок для ягод. СРГМ 4, 52.
НАБИТЬ1  * (девка) как набивши
[вся].  Кар. О чьей-л. телесной
полноте.  СРГК 3, 292.
что  снегом набивши см. С.

голова  у кого как соломой набита
см.  С.

подсблнухи  как набитые. Кубан.
Одобр.  О полных, тугих семенах
подсолнуха.  Чалов 1982, 17.
НАБИТЬ2*  как набить. Сиб. Как

получится,  как-нибудь. ФСС, 90.
НАБЛЮДАТЕЛЬ  * (стоить) как
американский  наблюдатель.
Прост.,  Перм. Ирон. О человеке,
пассивно-выжидательно  (часто
праздно)  стоящем где-л., не делая
попыток  помочь окружающим. Прокоше-
ва  1981.

НАБОБ  * жить как наббб. Устар.
Книжн.  О чьей-л. очень богатой,
роскошной,  полной наслаждений,
беззаботной  и привольной жизни. Мих.,
314;  8СР, 218. < Наббб (англ. паЬоЬ,
фр.  паЬаЬ, искажённое от хинди
палятагаЪ  (араб. паЧЪ) - в
Великобритании  и Франции со 2-й пол. XVIII в.
нарицательное  наименование людей,
разбогатевших  в колониях, прежде
всего  в Индии. Впоследствии в
Европе  набобами стали называть быстро
разбогатевших  людей, выскочек,
ведущих  праздный, расточительный
или  экстравагантный образ жизни.
Ср.  король, паша, султан, барон,
сыр.
сорить  деньгами (швырять деньги,
зблото)  как [индейский] наббб.
Устар.  Книжн. Ирон. Об излишне
щедро,  беззаботно, бездумно
тратящем  своё состояние человеке. Мих.,
451;  БАС 7, 39.
НАБРАТЬ  * как мыла в рот
набравши  см. М.

замолчал  как воды в рот набрал см. В.
как  воды в рот набрал см. В.
(молчать,  стоять молча) как (будто,
словно,  точно) воды в рот (как в рот
воды)  набрал см. В.
молчать  как муки в рот набрали см. М.
НАБРЕСТИ  * ляпать что как на рот
набредёт  см. Р.
НАБРОДЙТЬ  * как ворона набродй-
ла  см. В.

как  сорока набродйла (писано) см. С.
(письмо,  почерк у кого) словно
(точно,  будто) куры набродйли см. К.
НАВАЖДЕНИЕ  * (вспоминать что)
как  наваждение. Неодобр. О
настойчивых  воспоминаниях какого-л.

человека,  события, ощущения. Лит.
как  наваждение. Неодобр. О
настойчиво  преследующей кого-л. мысли,
навязчивом  образе, воспоминании,
угрызениях  совести.

НАВАР  * Баня без пару - что щи без
навару  см. Щ.
НАВАРИТЬ  * Наговорим что
наварим,  а глядь, и нет ничегб. Народн.
Ирон.  О долгих и попусту сказанных
речах,  пустой болтовне. Жигулев
1969,  212.

НАВЁС  * (место полбгое) как навёс.
Том.  О чём-л. пологом. СОСВ 1997,
116;  СОСВ 2001, 167.

брбви  у кого навесом. Народн.
О  чьих-л. густых, нависших бровях.
ДП,312.
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НАВИТЬ  * как мыши гнездо навили
см.  М.

Ума  дадут не воз навьют см. В.

НАВОЗ  * болтаться (метаться) как
навоз  в прбруби. Разг., Кубан. Ирон.
1.  О бесцельно и бессмысленно
суетящемся  человеке. 2. О человеке, без
пользы,  праздно расхаживающем,

разъезжающем.  Чалов 1982, 12. Ср.

говно,  дерьмо, щепка.

Деньги  - не навбз: сегбдня нет, а

збвтра  - воз. Поел. Сиб. Шутл. О

переменчивости  наличия денег у кого-

л.  Федоров 1980, 180.
исходить/  изойти на кобылячий

навбз.  Сиб. Презр. О человеке,

теряющем  рассудок от зависти, злобы и
т.  п. ФСС, 89.
навалиться  на что как мухи на навбз
см.  М.

чёрный  как навбз. Том. О чём.-л.
грязном,  тёмного цвета (напр.,
почерневшем  сене). СОСВ 2001, 167.
выделываться  как муха на навбзе
см.  М.

зарыться  где, в чём как жук в навбзе
см.  Ж.

зарыться  где, в чём, во что как
свинья  в навбзе см. С.

(копаться)  как жук в навбзе см. Ж.

копаться  (возиться) как курица в
навбзе  см. К.

копаться  в чём как червь [в навбзе]
см.  Ч.

торчать  как шпала в навбзе см. Ш.
цвести  как роза на навбзе см. Р.
НАВОЗНИЦА  * (вода) как навбз-
ница.  Пек. Неодобр. О густо-жёлтой,
загрязнённой  жидкости. < Навбз-
ница  - навозная жижа. СППП 2001,
107.

НАВОЗНЫЙ  * приставать к кому как
навбзная  муха см. М.
важничать  как петух на навбзной
куче  см. П.
копаться  в чём как воробей в
навбзной  куче см. В.
копать  как жук навбзный см. Ж.
НАВОРОТИТЬ  * как на пень наво-
рбтит  - не своротишь см. П.
НАВОТШИБЕ  * жить як навбтши-
бе.  Зап. Брян. Неодобр. О живущем
отдельно,  нелюдимо и одиноко

человеке.  < Навбтшибе - на отшибе.

СРНГ  19, 185.

НАВРЁД  * (делать) что как наврёд.
Вост.-Казах.  Неодобр. Как во вред,
назло.  < Наврёд - во вред. СРНГ 19,
186.

НАВСКОЧЬ  * побежать как на-

вскбчь.  Смол. Об очень быстро,
стремительно  побежавшем куда-л.
человеке.  < Навскбчь - очень быстро,
галопом.  ССГ 6, 145.
НАГ  * яко наг, яко благ [, яко нет
ничегб]!  Народы., Помор. Архаичн.
Шутл.  О крайне обнищавшем,
бедном,  неимущем человеке. Мих., 1042;
Меркурьев  1997, 88.
НАГАДАТЬ  * кому как цыганка
нагадала  см. Ц.
НАГАДИТЬ  * во рту у кого точно
мухи  нагадили см. М
НАГАЙСКИЙ  * Дворянский сын что
нага^ский  конь [: умирает, так хоть
ногой  дрягает] см. К.
НАГИБА  * нагйбой вымахать.
Свердл.  Об очень быстро выросшем
подростке.  < Нагиба- человек очень
высокого  роста. СРНГ 19, 197.
НАГЙШ  * бродить нагишбм. Верх-
нелен.  Неодобр. О расхаживающем в
бедной,  плохой и неряшливой
одежде  человеке. < Нагйш - бедный
человек,  оборванец. СРНГ 19, 197.
ходить  нагишбм. Устар. Сиб.
Нищенствовать,  бедствовать. ФСС,
212.

хоть  нагишбм спи. Сиб. О большой

жаре  где-л. ФСС, 187.
НАГЙШКА  * ходить нагйшкой.
Морд.  То же, что ходить нагишбм.
СРГМ  7, 28.
НАГИШНОЙ  * ходить как нагиш-
нбй.  Морд. О полуодетом человеке.
<  Нагишнбй - голый, без одежды.
СРГМ  4, 62.
НАГОВАРИВАТЬ  * (бормотать)
словно  килу наговаривать см. К.
НАГОЛО  * как наголо. Смол. Одобр.
Поголовно,  как на подбор. <
Наголо  - поголовно. ССГ 6, 147.
НАГОЛЯЩИЙ  * баба как солдат
наголящий  см. С.
НАГОРЕЛЫЙ  * сидеть как
нагорелая  свеча см. С.
НАДЕВАТЬ  * хоть шубу надевай
см.  Ш.
говорить  что клещами на лошадь
хомут  надевать см. К.
НАДЕЛЁННЫЙ  * как судьбой
наделённый  см. С.
НАДЕТЬ  * Жениться - не лапоть
надеть  см. Л.
НАДЕИН  * умён как Надеин Семён:
на  волынку насад променял см. С.
НАДЗИРАТЕЛЬ  * как надзиратель.
Неодобр.  О чьём-л. строгом,

усиленном,  бесцеремонном контроле над
кем-л.,  неотвязной слежке за чьими-
л.  действиями. 8СР, 276. Ср.
надсмотрщик.
НАДО  * (делать/ сделать что) как
н^до.  Разг.у Морд.у Орл.у Смол. Одобр.
Об  абсолютно правильном, точном
исполнении  чего-л. БАС 4,1095; 8СР,
206,  259; СРГМ 2, 119; СОГ 8, 212;
ССГ  6,138; 9,167. Ср. следует,
полагается,  положено.

(делать/  сделать что) как н4до быть.
Куйб.  Одобр. То же, что (делать/
сделать  что) как надо. СРНГ 24, 17. Ср.
надоби.
(делать/  сделать что) как не н4до.
Неодобр.  О неправильном, неточном
исполнении  чего-л. Ср. нельзя.
как  будто так и н4до см. Т.
как  н^до. Кар.у Пек. Очень, сильно.
СРГК  3, 329; СППП 2001, 107.
как  не сегодня н4до [кому чего]
см.  С.

нос  у кого, что и багра не н4до см. Б.
плескать  как н4до. Кар. О сильно
идущем  дожде, ливне. СРГК 4, 540.
поразиться  как н4до. Нижегор.
О  живущем на широкую ногу, не
считаясь  с затратами человеке.
(1852).  < Поразиться - то же. СРНГ
30,  51.
(разнадобило  кого) как не н4до.
Костром.  Неодобр. Об очень
разболевшемся  человеке. СРНГ 34, 33.
НАДОБИ  * (делать что) как
надоби.  Новг. Одобр. Об очень хорошем,
качественном  исполнении чего-л.

<  Надоби - надо. НОС 5, 139.
(делать/  сделать что) как надоби
быть.  Смол. Одобр. То же, что (делать
что)  как надоби. СРНГ 19, 188.
як  быть надоби. Смол. Одобр. То же,
что  (делать что) как н4доби. СРНГ
24,211.
НАДОЕННЫЙ  * бубнить что как
леза  надбенный см. Л.
НАДОЛБА  * глуп как надолба.
Народн.  Презр. О крайне глупом
человеке.  ДП, 436. < Шдолба -
столбик,  вкопанная деревянная стойка;
приворотный  столб. Близкие
сравнения  известны и другим
славянским  языкам. Ср. чеш. Ыоиру ]ако
райпк.
как  надолба. Волгоград. Неодобр.
О  неумелом, неловком,
нерасторопном  человеке. Глухов 1987.
сидеть  как надолба. Заурал. Неодобр.
О  неподвижно, с тупым видом сидя-
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щем  человеке. < Выражение связано
с  народным обычаем. РР 1983. № 2,
121-124.

стоить/  стать как [приворбтная]
надолба.  Народн.у Дон. Неодобр.
О  стоящем неподвижно, с тупым
видом  человеке. ДП, 436, 515; Д. 2, 398;
4,  332; СДГ 2, 158; БТСДК 2003, 301.
Ср.  надолбень, надолбня, пень,
стоить  надолбой. Дон. Неодобр. То
же,  что стоять как надолба. СДГ 2,
158.

глупее  надолбы приворбтной.
Народи.  Неодобр. О крайне глупом
человеке.  ДП, 436; Д. 2, 398.
НАДОЛБЕНЬ  * сидеть [и б4лы
точить]  как надолбень. Кубан.
Неодобр.  О праздно сидящем и
болтающем  бездельнике, пустомеле.
(1949-1951).  < Надолбень -
бездельник;  пустомеля; дурак.
Первоначально,  видимо, то же, что надолба.
СРНГ  19, 244.
стоять  как надолбень (н4долбнем).
Волгоград.,  Дон. Неодобр. То же, что
стоять  как [приворбтная] надолба.
СДГ  2, 158; БТСДК 2003, 301; Глухов
1988,  155.
стоить  н4долбнем см. стоять как
(приворотная)  надолба.
НАДОЛБНЯ  * стоять как надолбня.
Дон.  Неодобр. То же, что стоять как
[приворбтная]  надолба. СДГ 2, 158;
БТСДК  2003,301. < Надолбня-то же,
что  надолба.
НАДОРВАТЬСЯ  * хоть надорвись.
Калуж.  Что ни делай, как ни
старайся.  СРНГ 34, 186.
НАДОТЬ  * (делать что) как н4доть.
Ряз.  Одобр. Как следует, как должно,
как  положено. (1969). СРНГ 12, 327;
19,  247.
НАДОШНИК  * щёки у кого как на-
дбшником  натёрлись. О
краснощёкой  женщине. (1853). < Надбшник-
пресноводная  губка, бодяга. СРНГ 19,
247.

НАДСМОТРЩИК  * как надсмбтр-
щик.  Неодобр. То же, что как
надзиратель.
(следить  за кем, видеть что) как
надсмбтрщик.  Неодобр. О чьей-л.
строгой,  грубой, неотвязной,
бесцеремонной  и мелочной слежке за кем-
л.,  чем-л. 8СР, 73, 244, 245. Ср.
жандарм,  сыщик.
(ходить)  как надсмбтрщик. Неодобр.
О  человеке, контролирующем
окружающих  без всякого на это права и

оснований,  относящемся к другим
свысока,  надменно. 8СР, 345.

НАДЁВАННЫЙ  * как надеванная.
Дон.  О полной, пышной женщине.
<  Надеванный- надутый. СДГ 2,158;
БТСДК  2003, 301.
НАДУВАНЧИК  * надеться как на-
дув4нчик.  Ум. Печор. Шутл. Об
обидевшемся  человеке. < Надува^чик -
одуванчик.  СРГНП 1, 444.
НАДУНУТЫЙ  * как над^нутая. Дон.
То  же, что как надеванная. < Над^-
нутый  - надутый. СДГ 2,158.
как  над^нутый. Смол. Неодобр. Об
опухшем,  раздувшемся от чего-л.
человеке.  ССГ 6, 154.

НАДУТЫЙ  * идти как дрын надетый
см.  Д.
как  надетый пузырь см. П.
НАДУТЫШ  * как над?тыш. Волог.
Неодобр.  Об очень важном,
надменном  человеке. СВГ 5, 36. < Надетыш.
Тамб.  - о полном ребёнке. Ср. над^-
тышки.  Свердл. -пышные пироги без
начинки.

НАДЫТИ  * (справить что) как н4-
дыти  быть. Смол. Одобр. Как надо,
как  следует, как положено. СРНГ 19,
240.

НАЕСТЬСЯ  * как соломы наевши
см.  С.

как  мух наесться см. М.
как  репейника наелся см. Р.
молчать  как муки наелся см. Мука.
ровно  мыла наелся см. М.
наговориться  как мёду наесться см. М.
с  кем поговорить как дерьма
наесться  см. Д.
НАЕХАТЬ  * упрямый как на пень
наедет  см. П.
как  на гору наехать см. Г.
как  на пенёк наехать см. П.

НАЁМНИК  * куражиться как
наёмник.  Краснояр. Неодобр. О
задирающемся,  куражащемся человеке. ППЗ,
180.

НАЖДАК  * (кбжа, руки у кого)
[шершавые  (гребые)] как наждак.
Прост.  Неодобр. О чьих-л.
шершавых,  обветренных руках, коже. О.;
Леб.;  8СР, 333. Ср. бумага, мочалка,
тёрка.
провести  (пройтись) как наждакбм.
Неодобр.  О прикосновении чьих-л.
шершавых,  грубых, натруженных
рук.  О.; Лит.
НАЖДАЧНЫЙ  * (кожа, руки у кого)
[шершавые  (грубые)] какнаждДчная
бумага  см. Б.

НАЗЁМ  * грязный как назём. Морд.
Неодобр.  Об очень грязном,
испачкавшемся  человеке. < Назём - навоз,
удобрение.  СРГМ 4, 71.
хоть  на назём вывали. Сиб. Пренебр.
Об  испорченной, ненужной вещи,
пище.  ФСС, 34. < Ср. хоть выброси.
НАЗЛО  * как назлб (как на зло.
Устар.).  Разг.у Орл. О неожиданной,
непредусмотренной  и
непредвиденной  мелкой неполадке, неудаче,
поломке,  нехватке и т. п. чего-л.,

нарушивших  планируемый ход событий.
БАС  4, 1239, 212; 8СР, 221, 281, 367;
Арсентьев  КД 2,83. Ср. дефиницию в
специальном  словаре:

«Употребляется  для указания на событие, действие,
которое,  случайно совпав по
времени  с другим событием, действием,
настолько  не соответствует,

противоречит  ему, затрудняет его

реализацию,  что кажется, будто это
совпадение  объясняется злым умыслом».
СССРЯ  1997,161. Ср. нарочно, беду,
специально.

НАЗОЙЛИВЫЙ  * отмахиваться от

кого  как от назбйливых мух см. М.
НАЗбЛА  * как назбла. Морд. Ирон.
Об  очень худом, тощем человеке.
СРГМ  4, 72. < Ср. назбла - тоска,
печаль  (от на зло). 2. Неприязнь. 3.
Порча,  ущерб. 4. Навязчивый,
надоедливый  человек.
НАИСПАШКУ  * (кинуть деньги)
как  наисшСшку. Кар. Неодобр. О
брошенных  кому-л. деньгах. СРГК 3,
326.
НАИТИЕ  * (действовать) слбвно по
наитию  [свыше]. Книжн. О чьих-л.
действиях  после неожиданно
пришедшей  в голову удачной мысли,
идеи,  догадки. Ср. осенило.
НАЙДА  * бегать как н4йда. Смол.
Неодобр.  О быстро бегающем, шумно
суетящемся  человеке. < Шйда. Зд. -
о  подвижном, шаловливом мальчике.

ССГ  7,10.

начаться  (носиться) как н^йда.
Кубан.  Ирон. О суетящемся без дела,
бегающем  без цели человеке. < Найда.
Зд.  - обычная кличка собаки (букв,
«найденная»).  Чалов 1982, 18.
НАЙТИ  * Сбережёшь - что
найдёшь.  Поел. Помор. О пользе
бережливости.  Меркурьев 1997, 49.
будто  мельник на кого найдёт
(находит)  см. М.
(смеяться,  ржать) как железку найдёт
см.  Ж.
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Лучше  с умным потерять, чем с
глупым  найти см. У.

Старый  долг собрать что клад найти
см.  К.

(смеяться,  ржать) как железку нашёл
см.  Ж.
опешить  словно столбняк нашёл
см.  С.

как  всё равно памороки нашли на
кого  см. П.

как  (б^дто) нашлб что на кого. О
состоянии  полной неподвижности от
сильного  душевного потрясения,
внезапно  испытываемого кем-л. Ср.
столбняк;  накрыло.
НАКАЗАНИЕ  * (это) как (б^дто) в
наказание  кому. 1.0 неприятной,
однообразной  и трудной работе. 8СР,
361.  2. О чём-л. доставляющем
тяготы,  мучения.
НАКАЛЁННЫЙ  * шипеть/ зашипеть
как  накалённая сковородка, когда на
неё  плюнешь см. С.
НАКАЧЕННЫЙ  * (хлеба) как
накаченные.  Яросл. Одобр. Об
обильном  урожае зерновых культур. ЯОС
5,12.
НАКИНУТЬ  * На чужой роток не
накинешь  платок см. П.

НАКЛАД  * М4лый барыш л^чше
большего  накладу. Поел.
Небольшая,  но надёжная прибыль всегда
лучше  убытка. < Наклад - убыток,
ущерб,  утрата; налог. ДП, 678; Д. 2,
423.

НАКЛАСТЬ  * всё равно, что говна в
карман  накласть см. Г.
идти  как в штаны наклал см. Ш.
наклепал  что воз наклёл см. В.

НАКЛАДАТЬ  * хоть на воз накладДй
см.  В.

НАКЛАДЕН  * всё как вилами
накладено  см. В.
всё  как вилками накладено см. В.
как  вилами накладено см. В.
как  вилками накладено см. В.
НАКОВАЛЬНЯ  * Али моя плешь

наковальня,  что всяк в неё толчёт

б^дто  в ст^пу. Устар. Народи. Ирон.
О  побоях по голове (в жалобе).
(XVIII  в.). ППЗ, 24.
НАКОРМИТЬ  * Взаймы деньги

давать  - что волка накормить см. В.
как  печь накормил кого см. П.
Что  кур не накбрмишь, то девку не
справишь  см. К.
НАКОТНО  * як накбтно чего. Са-

мар.  О большом количестве чего-л.
(плодов,  ягод - особенно арбузов).

<  Накбтный - накатанный,
собранный  в одно место катанием. СРНГ
19,  345.
НАКРАХМАЛЕННЫЙ  * как

накрахмаленный.  1. Об очень чистом,
жёстком,  коробящемся белье,
белой  одежде и т. п. БАС 5, 1443; О.

2.  Ветк. (Белор.). О жёстком и
хрустящем  стебле какого-л. растения
(напр.,  хвоща). Манаенкова 1989,
61.

НАКРОПАТЬ  * рот у кого как накрб-
пан  чем. Кар. О чьём-л. вздувшемся,
оттопыренном  рте. < Накрбпать -
набить,  наполнить чем-л. что-л. СРГК

3,  339.
^

НАКРЙТЬ  * как беда сейчас накрб-
ет  кого см. Б.

ночь  (смерть) кого как тать накрбет
см.  Т.

будто  Боженька [снегом] накрйл
кого  см. Б.

рбвно  что кого накрыло. Казан.
О  состоянии полной

неподвижности  от сильного душевного

потрясения,  внезапно испытываемого кем-

л.  СРНГ 19, 352. Ср. нашло;
столбняк.

как  решетом накрыть см. Р.
накинуться  на кого как мокрым

рядном  накрыть см. Р.
НАЛАКИРОВАННЫЙ  * слбвно
налакирбванный.  О блестящей,
идеально  гладкой поверхности чего-л.
БАС  4,65.
НАЛЁЖНО  * (делать что) як
надёжно.  Смол. Одобр. Как надо, как
следует.  < Надёжно - надлежит.
СРНГ  20, 11.
НАЛЕЧЬ  * ровно камень на сердце
налёг  см. К.
НАЛИВНОЙ  * как яблочко налив-
нбе  см. Я.
красив  как наливное яблочко см. Я.
(румяный,  краснощёкий) как [нал ив -
нбе]  яблоко см. Я.
(румяный,  краснощёкий) как яблоко
[наливнбе]  см. Я.
тбчно  наливнбй. Прост. Одобр. О
человеке  плотного, здорового

сложения.  БАС 7, 309. Ср. налитой.
щёки  у кого как [наливные] яблоки
см.  Я.

щёки  (щёчки) у кого [горят] как [на-
ливнйе]  яблочки см. Я.
НАЛИМ  * жить как налим [бок с
ббком].  Пек. Неодобр. О живущих
очень  близко друг от друга, в тесноте
людях.  СППП 2001, 107.

как  налим в кислой воде. Новг. Об
испытывающем  тревогу человеке.
НОС  5, 153.

Мужик  как налим [: попадёт в тям-
ку,  так возьмёшь и лямку]. Поел.
Новг.  Неодобр. О глупом,
оглупевшем  от трудной и опасной ситуации
человеке.  < Попасть в тямку -
обезуметь,  оглупеть. НОС 11, 81.
(скользкий)  как налим. Народи.,
Ирк.  Неодобр. О чём-л. скользком,
выскальзывающем.  РойзБалСл.
1972,336.  Ср. угорь, медуза, налим,
слизкий  как налим. Пек. О ком-л.,
чём-л.  скользком, выскальзывающем

из  рук. СППП 2001, 107.

(холбдный)  как налим. Народи.
Неодобр.  О неприятно холодной на
ощупь  коже человека. Лит. Ср. ля-
тушка,  ледышка, ледяной.
НАЛИПНУТЬ  * (черники) как мух
налипши  см. М.

НАЛЙТЕНЬКИЙ  * как налйтень-

кий.  Ум.-ласк. Морд. О полном,
упитанном  человеке. СРГМ 4, 82.
НАЛИТОЙ  * (дёвка) как налитая [не
ущипнёшь].  Одобр. О девушке
плотного,  здорового сложения. Михель-
сон  1994, 1, 649.
как  налитбй. 1. Разг., Бряи. Одобр.
О  человеке плотного, крепкого,
здорового  сложения. Бойцов 1986. 2.
Морд.  О полном, плотном,
упитанном  человеке. СРГМ 4,43,82. Ср.
точно  наливной.

НАЛИТОК  * как налитбк. Чкал.

О  полном, здоровом человеке.
<  Налитбк - 1. Налитая (для
тяжести)  свинцом игровая бабка,
свинчатка.  2. Сиб. Скорлупа яйца,
заполненная  воском для обмана при игре
в  битье яиц. СРНГ 20, 18. Ср. нали-
точек.

НАЛЙТОЧЕК  * как налитбчек. Ум.
Том.,  Чкал. То же, что как налитбк.
СОСВ  1997, 97; СОСВ 2001, 139;
СРНГ  20, 18.
НАЛИТЫЙ  * как свинцом налита
см.  С.

(морковь)  как янтарём налитая см. Я.
как  (что) вода (воды) налито см. В.
кого  как водой налито см. В.
как  воды в рот налито см. В.
как  налитый. Пек Одобр. Об очень
тугом,  упругом, плотном теле. СППП
2001,  107.
как  свинцом налитый см. С.
НАЛИТЬ  * как водой налито см. В.
(напиться)  что мешок налить см. М.
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НАЛИТЬСЯ  * (народу куда) как в
церковь  нальётся см. Ц.
НАЛОЖИТЬ  * всё равно, что говна
в  карман наложить см. Г.
НАЛОМАТЬ  * сделать что как
дровишек  наломать см. Д.
НАМАГНИЧЕННЫЙ  * как
намагниченный.  О неотрывно, неотвязно
следующем  за кем-л. человеке. О. Ср.
прилип.
НАМАЗАН  * как мёдом намазан
см.  М.

лоснуть  как маслом намазан см. М.
будто  ширинка мёдом намазана чья,
у  кого см. Ш.
НАМАЛЁВАННЫЙ  * как
намалёванный.  Кубан. Одобр. Об очень
красивом,  симпатичном человеке

(особенно  девушке или женщине). < Из
укр.  намалювДти - нарисовать,
изобразить.  Чалов 1982, 18.
НАМОКШИ  * сидеть как ворона
намбкши  на изгороде см. В.
НАМОЧИТЬ  * (раскуруниться)
ровно  кого дождём намочило см. Д.
НАМЙЛЕННЫЙ  * нестись
(бежать,  мчаться) как намыленный.
О  стремительно, быстро, сломя
голову  бегущем человеке. О. Ср.
угорелый.
(потный)  как намыленный. Прост.
Об  очень потном (от работы, бега и
т.  п.) человеке. Ср. мышь,
увёртываться/  увернуться (вы-
скользнуть/  выскальзывать) как
намыленный.  Прост. О ловко,
вёртко  выскользнувшем от кого-л., чего-
л.  человеке.

НАНА  * (кокотка) как Нана* у Золи.
Книжн.  Неодобр. О женщине лёгкого
поведения.  Отин 2004, 248.

НАНЯТЫЙ  * врать как нанятый.
Прост.  Неодобр. О бесстыдно,
беззастенчиво  и безудержно лгущем
человеке.  (А. Волос). Квеселевич 2003,
473.

не  нанятый (делать что кому). Перм.
О  человеке, свободном в своих
действиях,  решениях (обычно - как
формула  отказа сделать что-л.). Подюков
1982.

НАНЙТЬ  * слбвно наняли кого. О

человеке,  действующем упорно, без
остановки.  Мих., 810.
НАНЯТЬСЯ  * (раббтать) слбвно
нанялся.  Неодобр. 1. О чьём-л.
усердном,  безостановочном, полном
(часто  механическом) исполнении чего-
л.  2. О чьём-л. интенсивном

действии,  проявлении чего-л. БАС 7,
350;  8СР, 138.
НАПАДАТЬ  * чего как снег
нападает  см. С.
НАПАДЕНИЕ  * бояться чего как
нападения  из-за угла\ О страхе
перед  неожиданными опасностями,
чьими-л.  угрожающими
действиями.

НАПЁРСТОК  * не бблее (менее)
напёрстка.  О ком-л., чём-л. очень
маленьком.  БАС 7, 375.
(величинбй)  с напёрсток. 1. О ком-
л.,  чём-л. очень маленьком. БАС 7,
375;  Лит. 2.0 содержимом крайне
маленького  сосуда (обычно с редкой
или  дорогой жидкостью). 8СР, 220.
как  напёрсток. 1. То же, что не
бблее  напёрстка. 2. Об очень малом
количестве  чего-л. О.

НАПИЛЬНИК  * пролететь как
напильник  над Парижем. Нов. Жарг.у
Магнит.  Шутл. 1. О проигравшемся
в  карты человеке. 2. Об обманутом
человеке.  3. О просчитавшемся
человеке.  4. Об избитом человеке. 5. Об

утратившей  девственность девушке.

6.  О забеременевшей девушке.

Максимов  2002, 347. См. пролететь как

фанера  над Парижем; пролететь как
фанера  над рейхстагом; как мамонт
над  Парижем, как слон над
Парижем.

пролететь  напильником над сгёей.
Нов.  Жарг. Магнит. Замедленно
реагировать  на что-л. Максимов 2002,
347.

НАПИСАН  * как на лице написано
у  кого что см. Л.
НАПИСАННЫЙ  * врёт как по
написанному.  Ирон. Об очень гладко и
беспардонно  лгущем человеке.
Зимин,  Спирин 1996, 363. Ср. врёт как
пишет;  врёт как по печатному.
(из  личика) что написанный. Курск.
Фольк.  Одобр. О чьём-л. (обычно
девичьем,  женском) очень красивом,
словно  нарисованном лице. СРНГ 20,
75.

НАПИСАТЬ  * как чёрт на коже
написал  что см. Ч.

напахать  как написать. Р. Урал.

Одобр.  Об очень ровных, сплошных

пластах  земли при пахоте. (1976).

СРНГ  34, 355. Ср. жгут.
НАПИТЬСЯ  * спать как маковой
воды  напившись см. В.
спать  как маковок напившись см. М.

выспался  как водички напился см. В.

присогнулся  будто пьяный напился
на  честном пиру см. Пьяный.
как  воды напиться см. В.
как  мёду напиться см. М.
с  кем наговориться как мёду
напиться  см. М.

с  кем разговориться как мёду
напиться  см. М.

С  умным разговориться - что мёду
напиться  см. М.

словно  живой воды напиться см. В.

НАПЛЕВАТЬ  * хоть в шары напшбй
кому  см. Ш.
НАПОИТЬ  * как мёдом напоил кого
см.  М.

словно  мёдом напоил, как рублём
подарил  см. М.
словно  пивом напоил, как рублём
подарил  см. П.
словно  рублём подарил, будто мёдом
напоил  см. Р.

НАПОКАЗ  * порядить кого слбвно
напоказ.  Народи. Очень нарядно,
броско  одеть кого-л. < Порядить
кого  - одеть, нарядить кого-л. СРНГ
30,  130.
НАПОЛЕОН  * как Наполебн. Часто

Ирон.  1. О человеке с
диктаторскими  наклонностями и манией величия.

2.  О человеке с чрезвычайно
властолюбивыми  замыслами.

НАПОЛОЖЁНО  * как наположёно.

Заурал.  О множестве собравшихся

где-л.  людях. < Ср. наположйть -

наложить;  наполбжено. Арх. - много
насорено.  СРНГ 20, 88.
НАПРОКАЗНИЧАВШИЙ  *

чувствовать  себя как [напроказничавшая]
школьница  см. Ш.
наказывать/  наказать кого как

[напроказничавшего]  школьника
см.  Ш.

чувствовать  себя как
[напроказничавший]  школьник см. Ш.
наказывать/  наказать кого как

[напроказничавшую]  школьницу
см.  Ш.

НАПУЩЕННЫЙ  * опожСбить кого
рбвно  напущенный. Перм. О
человеке,  которого сильно, крепко

обругали.  < Опох4бить - обругать,
опозорить;  напущенный - человек,
страдающий  падучей, истеричными
припадками  от порчи, дурного

глаза,  насланными на него знахарем.
СРНГ  23, 285.

ходить  как напущенный. Брян. О
регулярно,  в одно и то же время

появляющемся  где-л. животном (напр.,
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крысе).  Бойцов 1986. <
Напущенный.  Зд. -заговорённый,
подверженный  колдовству.
НАРВАТЬ  * бегать как под хвостом
нарвало  см. X.
НАРЕЗАННЫЙ  * листики как
нарезанные.  Том. О листьях с
зубчиками  (одинаковой чёткой формы) по
краям.  СОСВ 1997, 120; СОСВ 2001,
172.

НАРИСОВАННЫЙ  * как кукла на-
рисбванная  см. К.
(молодица)  как нарисбванная. Брян.
Одобр.  Об очень красивой женщине,
писаной  красавице. Бойцов 1986.
как  нарисбванный. О ком-л., чём-л.
вызывающем  восхищение,

удивление  своей красотой, точным
исполнением,  живописным видом. БАС 7,

442;  О.; 8СР, 219. Ср. картинка.
НАРОД  * смотреть/ посмотреть на
кого  как на врага нарбда см. В.
НАРОДИТЬСЯ  * см. РОДИТЬСЯ.
как  [будто] заново на свет
народился  см. С.

как  новому (новой) народиться
см.  Новый.

НАРОСНЕ  * как нарбсне. Печор.
будто  с умыслом, как нарочно.
<  Нарбсне - нарочно, с
определённым  намерением. СРГНП 1, 457.
НАРОЧНО  * жить как нарбчно.
Новг.  1. О чьей-л. хорошей, лёгкой,
обеспеченной  жизни. НОС 2, 135. 2.
О  чьей-л. беззаботной,
легкомысленной  жизни. НОС 2, 135. 3. О чьей-л.
плохой,  полной лишений жизни.
НОС  6, 9.

как  нарбчно. 1. Употребляется для
указания  на событие, действие,
которое,  случайно совпав по времени с
другим  событием, действием, на-
стольно  не соответствует,
противоречит  ему, затрудняет его реализацию,
что  кажется, будто это совпадение
объясняется  злым умыслом. СССРЯ
1997,161.  Ср. как снарбку. 2. Ряз. (Ме-
щер.).  О неожиданной, не
предусмотренной  мелкой неполадке, неудаче,
поломке,  нехватке и т. д. чего-л.,

нарушающих  планируемый ход
событий.  БАС 7, 458; 8СР, 221, 281, 367;
Сл.  Мещ. 2, 168. Ср. назло, на беду,
специально.

НАРЦИСС  * любить самоё себя как
Нарцисс.  Книжн. Неодобр. О
безгранично  любящем, слепо
идеализирующем  самого себя человеке. (Л. Мей).
Отин  2004, 252.

(самовлюблённый)  как Нарцисс.
Книжн.  Неодобр. О крайне
эгоистичном,  самовлюблённом, слепо
идеализирующем  себя человеке. 8СР, 220.
НАРЫВНОЙ  * (сбпочка) как
нарывная.  Новг. О большой

возвышенности,  холме из земли, песка. < Нарыв-

нбй  - нарытый. НОС 6, 10.
НАРЙТНИК  * подходить (личить,
пристало)  кому что как свинье на-
рытники  см. С.
НАРЯД  * белый как невестин наряд.
Том.  О чём-л. (напр., цветке) белом и
нарядном.  СОСВ 1997, 120; СОСВ
2001,  172.
НАРЯЖЕННЫЙ  * Поваженный что

нарйженный.  Избалованный
выделяется  среди других, как и ярко
одетый.  < Повоженный - тот, кого по-

важ4ют,  т. е. кому потворствуют (в

дурных  наклонностях), кого балуют;

нарйженный  - одетый в нарядное
платье.  ДП, 685; Д. 2,465; Д. 3,139.

НАСАДИТЬ  * как чесноку насадили
см.Ч.

НАСАДЙТЬСЯ  * насадйться как
Мартын  мылом см. Мартын.
НАСАЖЕНЫЙ  * кого, чего где как на
овин  насажено см. О.

НАСГАЛ  * (делать что) как (рбвно)
насг4л.  Ирк., Перм. Неодобр. О
совершении  чего-л. в насмешку,

издевательски,  назло кому-л. < Настал - в
насмешку,  издевательски. СРНГ 19, 278.
НАСЕДКА  * высиживать что как
наседка  цыплят. Ирон. О терпеливо,
томительно  долго поджидающем

чего-л.  человеке. БАС 7, 483.

как  наседка. Том. Ирон. О ком-л. очень
заботливом  по отношению к другим.
СОСВ  1997, 120; СОСВ 2001, 172.
носиться  с кем как наседка с
цыплятами.  Ирон. или шутл. О
чрезмерно  суетливой, хлопотливой
материнской  опеке. Ср. кошка с котятами,
клуша,  клушка.
опекать  кого как наседка [цыплят].
Ирон.  или шутл. О женщине (реже -
мужчине),  постоянно и крайне
заботливо  опекающей кого-л. 8СР, 184.
сидеть  где как наседка. Неодобр, или
Шутл.-ирон.  1. О женщине,
терпеливо  и долго сидящей где-л. 2. О
женщине,  постоянно проводящей время
дома,  большой домоседке. Лит.
сидеть  где как наседка на яйцах.
Прост.  Шутл.-ирон. То же, что
сидеть  где как наседка.
схудать  как кура-насёдка см. К.

(хлопотать  вокруг кого) как наседка
[над  цыплятами (с цыплятами)].
Ирон.  или Шутл. О женщине (реже -
мужчине),  постоянно и заботливо
хлопочущей  вокруг кого-л.,
опекающей  кого-л. Ог., 87. Ср. кошка с
котятами,  клуша, клушка,
лепетлйвее  (крикливее) наседки.
Народн.  Ирон. Об очень крикливом,
шумном,  излишне беспокойном и
суетливом  человеке (особенно
женщине).  < Лепетлйвый - разговорчивый,
болтливый;  крикливый. ДП, 414;
СРНГ  16, 362.
НАСЕКАНЕНЬКИЙ  * листик слбв-
но  насек4ненький. Ум.-ласк. Смол.
О  листике с зубчиками. (1890). СРНГ
34,  301.
НАСЕКОМОЕ  * жалить/ ужалить
кого  как ядовитое насекбмое.
Неодобр.  О колком и язвительном
человеке.  Лит. Ср. оса.
(ничтожный)  как насекбмое.
Неодобр.  О ничтожном, мелком и
вредном  человеке. О.; Лит.
уничтбжить  (изничтбжить) кого как
насекбмое.  Презр. О быстрой,
безжалостной  и решительной расправе с
кем-л.  (обычно как формула угрозы).
Лит.  Ср. вошку.
НАСЕСТ  * стоять как петух на
насесте  см. П.
НАСЕСТЬ  * как галок насело куда,
на  что см. Г.

НАСЕЯН  * кого как (словно) маку
насеяно  см. М.

чего  как [всё равнб] насеяно. Том.
О  множестве белых пятнышек на

шляпке  мухомора. СОСВ 1997, 120;
СОСВ  2001, 172.

где  как репы насеяно см. Р.
НАСЕЯТЬ  * словно маку насеял см. М.
кого,  чего где словно чёрт из кузова
насеял  см. Ч.

НАСИДЕТЬСЯ  * Промолчишься -
как  в малине насидишься см. М.
НАСИДУХА  * сидеть дбма как на-
сид^ха.  Волог.Шутл.-ирон. О
женщине,  любящей сидеть дома,

домоседке.  < Насид^ха - курица-наседка.
СВГ  5, 70.

НАСКВОЗЬ  * такой чай, что Москву
сквозь  (насквбзь) видно см. М.
НАСКИПИДАРЕННЫЙ  * бежать/
побежать  куда как
наскипидаренный.  Прост. Ирон. О чьём-л.
внезапном  и необъяснимо стремительном
беге.  (Ю. Н. Нешатаев, 1982,
Ленинград).  О. Ср. скипидар, фитиль.
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НАСЛАНО  * на кого как (слбвно)
наслано.  Народн. Неодобр. О
человеке,  которого постоянно преследуют

беды,  напасти. < От наслать [пбрчу]
на  кого - напустить беду, порчу
посредством  колдовства (о знахаре).
ДП,  60.
НАСЛЕДИТЬ  * как ворона
наследила  см. В.

НАССЗС  * брать вбду [в мбре] как
насбс.  Кар. О радуге, интенсивно
черпающей  воду из моря. КСРГК. < По
народному  поверью о том, что

радуга  втягивает, «пьёт» воду из моря. Ср.

чеш.  рце ;ако <1ипа (букв, пьёт как
радуга)  - о много пьющем человеке,
пьянице.

втягивать/  втянуть вбздух как
насбс.  Об интенсивном втягивании
воздуха  кем-л. Лит.
свистеть  как насбс. О чьём-л.

сиплом,  интенсивном и прерывистом
дыхании.  Лит.
хлюпать  как насбс. Инд.-авт.

Неодобр.  О громко всхлипывающем
человеке.  (Саша Чёрный.
«Московский  случай»).
НАСРАТЬ  * как в штаны насрал
см.  Ш.

как  чёрт насрал чего см. Ч.
как  чёрт насрал травы где см. Ч.
во  рту у кого точно мухи насрали
см.  М.

как  чёрт насрёл травы где Новг.
Вулъг.  Неодобр. То же, что как чёрт
насрал  чего.
НАСТАВЛЕНО  * как игол куда
наставлено  см. И.

как  шильев куда наставлено см. Ш.
НАСТЁГАННЫЙ  * носиться

(бегать,  метаться) как настёганный.

Прост.  Об очень быстро,
стремительно  и возбуждённо бегущем куда-л.
человеке.  Лит. Ср. угорелый.
НАСТОЙ  * коричневый как
кофейный  настбй. О какой-л. жидкости
(напр.,  мутной воде в канале)
коричневого  цвета. (К. Паустовский). Гор-
бачевич  2004, 101.
НАСТОЯЩИЙ  * принимать/
принять  кого как за настоящего. О
какой-л.  безжизненной фигуре
(манекене,  статуе, чучеле и т. п.),
ошибочно  принятой кем-л. за живого
человека.  Лит.

(вести  себя) как настоящий. О ка-

ких-л.  предметах (куклах, игрушках и
т.  п.), напоминающих реальные,
живые  существа. Ср. живой.

(делать  что) как настоящий. О ка-
ких-л.  предметах (куклах, игрушках и
т.  п.), напоминающих исполнением,
совершением  чего-л. реальных,

живых  существ. Ср. живой.

допрашивать/  допросить кого как

[настойщий]  судья см. С.
как  настойщий. Об абсолютно
верном,  точном соответствии кого-л.,

чего-л.  реальному прототипу,

оригиналу.  Ср. живой, всамделишный.
НАСТУПИТЬ  * (забалаболить) хоть
кому  на язык наступи см. Я.
(молчать)  хоть на ногу кому наступи
см.  Н.

хоть  на хвост кому наступи см. X.
хоть  на язык кому наступи см. Я.
кому  как матерь Божья на грудь
наступила  см. М.
будто  кошке на хвост наступили
см.  К.

кому  словно на язык наступили см. Я.
НАСТУПЛЕНИЕ  * двигаться/
двинуться  как в наступление. 1.0 чьём-
л.  решительном и быстром действии,
продвижении  вперёд. 2.0 чьём-л.
решительном  и внезапном переходе к

нападению  в споре, дискуссии,

разговоре.  Лит.

НАСТУХИН  * трепаться как На-
ст^хины  курята см. К.
НАСТЯ  * сидеть как Шстя в конбп-
ли  (в конбплях). Кубан. Шутл.-ирон.
1.  О человеке, не знающем, как

выйти  из затруднительного положения.
2.  Эвфем. О долго испражняющемся
человеке.  3. О человеке, долго
раздумывающем  над чем-л. нестоящим,
малозначительным.  Чалов 1982, 18.

Ср.  Микита.
НАСУЩНЫЙ  * нуждаться в кому в
чём  как в хлебе насущном см. X.
НАСЙПАН  * чего где как насыпано.
Арх.  (Онеж.)у Пек. О множестве
насекомых,  птиц и т. п. (1979). КСРГК;
СППП  2001, 107.
(ягод  где) как насыпано. Новг.
О  множестве ягод. НОС 6, 19.

(нёбы)  как насыпаны. Сиб. О
множестве  видимых звёзд. < Нёбы -
звёзды.  ФСС, 120.
НАСЙПАННЫЙ  * лежать как
насыпанные.  Ряз. О множестве

лежащих  и густо покрывающих землю
желудях,  шишках, плодах и т. п. СРНГ
20,221.
НАСЙПАТЬ  * метаться словно

горячих  углей в сапоги кому насыпали
см.  У.

НАТЕРЕТЬСЯ  * щёки у кого как на-
дошником  натёрлись см. Надош-
ник.

НАТЙНА  * детина как натйна, а
натйна  как гной. Олон. Шутл.-ирон.
О  большом и здоровом на вид, но
пустом,  никчёмном человеке. <

Истина  - ботва огородных растений
(напр.,  репы, свёклы, картофеля);
гной  - навоз. ППЗ, 153.
Порока  - [вперёд] на^ка. Поел.
Надо  знать, за кого ручаешься. ДП,
655.  Ср. Порука - мука.
НАТОРОЧИТЬ  * как сатана нато-
рбчила  см. С.
НАТЙКАН  * будто пальцами
натыкано  см. П.

НАТЯНУТЫЙ  * как натйнутая
струна  см. С.

как  [туго] натянутая тетива см. Т.
НАУГОЛЬНЫЙ  * видеть что как
наугбльны  уши см. У.
НАУПОКЙШУ  * как лапти наупокй-
шу  [на ком] см. Л.
НАФТАЛИН  * тащиться как моль от
нафталина  см. М.
ползти  как моль по нафталину см. М.
тащиться  как моль по нафталину
см.  М.

НАХАЛ  * нахйлом лезть куда. Пек.
Неодобр.  О нагло, нахраписто
лезущем  куда-л. человеке. СППП 2001,
107.

НАХЛЕБАТЬСЯ  * как не соли

нахлебался  см. С.

НАХЛЁСТАННЫЙ  * садить как
нахлёстанный.  Волог. То же, что
бежать  как нахлыстанный. (1902).
СРНГ  36, 26.
НАХЛЙСТАННЫЙ  * бежать/
побежать  (мчаться/ помчаться) как
нахлыстанный.  Горък.у Морд. Неодобр.
Об  очень быстро и суматошно
бегущем  человеке. КГОС; СРГМ 4,105.
НАХОДИТЬ  * будто мельник на кого
нахбдит  см. М.
как  будто тёмная туча на кого
нахбдит  см. Т.
как  угар нахбдит на кого см. У.
как  всё равно памороки нахбдят на
кого  см. П.

НАХОДКА  * как нахбдка. Кубан.
Одобр.  О чём-л., что приходится
кстати,  пригождается. Чалов 1982, 18.
Нежданная  смерть - нахбдка. Поел.
О  менее тяжёлом перенесении
внезапной  смерти. ДП, 285.
Старость  не радость, а смерть не
нахбдка  см. Р.
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Старый  долг как нахбдка. Поел. Ку-
бан.  Одобр. Возвращённый долг
приходится  кстати, пригождается. Чалов
1982,  18.
НАХРАП  * вернуть нахрапом.
Волгоград.  Неодобр. О человеке, упрямо
и  настойчиво добивающемся своего.
Глухов  1987.
НАЧАЛЬНИК  * как (б^дто)
начальник.  Разг. Ирон. 1.0 любящем
командовать,  распоряжаться человеке. Ср.
командир,  господин, фон-барон,
барон.  2. Забайк. О важном,
высокомерном  человеке. СРНГ 25, 70.
распоряжаться  (командовать) как
начальник.  Неодобр. О решительно и
властно  распоряжающемся где-л.

человеке.  Ср. командир,

спрашивать  кого как начальник.
Неодобр.  О чьих-л. грубых,
бесцеремонных,  категоричных расспросах,

вопросах.  Лит.

ходить  (расхаживать) где как
начальник.  Неодобр. или ирон. О
расхаживающем  где-л. со значительным

видом,  важно наблюдая за другими,
человеке.  Ср. командир, барон, фон-
барон,  король.
НАЧАЛЬНИЦА  * как начальница.
Ирон.  или шутл. О любящей
распоряжаться,  властной и грубоватой
женщине.  Ср. командирша,
распоряжаться  (командовать) как
начальница.  Прост. Неодобр, или
ирон.  О решительно, властно и
безапелляционно  распоряжающейся
где-л.  женщине. Ср. командирша,
ходить  (расхаживать) гдекак
начальница.  Неодобр, или ирон. О
расхаживающей  где-л. со значительным

видом,  важно наблюдая за другими,
властной  женщине. Ср. командирша.
НАЧИНКА  * Сталевар без сединок
что  пирог без начинок см. П.
НАЧИЩЕННЫЙ  * блестеть (сиять)
как  начищенный [кирпичбм].
Прост.  О чём-л. (с гладкой
поверхностью),  начищенном до яркого
блеска.  Лит. Ср. самовар, медный котёл.
сиять  как начищенный самовар см.
Самовар.
НАЧХАТЬ  * [это] не козёл начхал
см.  К.

НАШ  * давать кому как «Отче наш»
см.  О.

знать  что как «Отче наш» см. О.

речист  как наш Феклист см. Ф.

Умён  как наш Семён: книги продал,

а  карты купил см. С.

Гречневая  каша - матушка н4ша,
а  хлебец ржаной - отец наш родной
см.  М.

НАШАРАП  * как нашарил. Кар.
Нарасхват.  < Нашарен - то же. СРГК 3,
400.

НАШЕПТАТЬ  * как бабка

нашептала  см. Б.

НАШЕСТ  * сидеть где как курица на
нашесте  см. К.

НАШЕСТЬ  * как нашесть куриный.
Горък.  Ирон. или пренебр. О
несуразно  высоком, долговязом человеке.

КГОС.

НАШИТЬ  * На чужой рот пуговицы
не  нашьёшь см. П.

На  чужой рот не пуговицу нашить
см.  П.

НАЯВУ  * видеть что как наяв^.
О  чьей-л. способности представить
себе  (во сне или в воспоминаниях)
что-л.  или кого-л. предельно чётко,
ясно,  во всех мельчайших деталях.
Ог.,87;8Ср,411.
НАЙНКА  * как наянка. Морд.
Неодобр.  О назойливо выпрашивающей
что-л.,  надоедающей своими

приставаниями  женщине. < Наянка - то же.

СРГМ4,  ПО.

НЕ  * как и не. Яросл. Как. ЯОС 5, 10.
НЕБЁСНОВЫЙ  * как небёсновый.

Морд.  О чём-л. (напр., занавесках)
светло-голубого  цвета. <
Небёсновый  - то же. СРГМ 4, 111.

НЕБЕСНЫЙ  * жить как птица
небесная  см. П.

жить  как птичка небесная см. П.

как  манна небесная см. М.

как  птичка небесная см. П.

питаться  (кормиться) как птица
небесная  см. П.

сыпаться/  посыпаться на кого как

манна  небесная см. М.

жить  як царствие небесное см. Ц.
добиваться  чего как манны небесной
см.  М.

дождь  вроде манны небесной см. М.
жаждать  чего как манны небесной см.
М.

ждать  чего как манны небесной
см.  М.

ловить  что как манну небесную
см.  М.

смотреть  (глядеть) на что как на
манну  небесную см. М.
НЁБО  * вр4чки у кого как с нёба
падают.  Омск. Шутл.-пренебр. О
постоянно  и находчиво лгущем

человеке,  лгуне. Пахотина АКД, 17.

как  с нёба. Пек. То же, что как
[будто]  с неба свалился 1. СППП 2001,
107.

как  [б^дто] (тбчно, слбвно, рбвно)
с  нёба свалился (упёл). Разг. 1. Ирк.у
Пек.  О внезапном, неожиданном

появлении  кого-л., чего-л. Бусл. 1854 ,
105;  ДП, 569; ППЗ, 54; Мих., 316; БАС

7,  711; Зимин, Спирин 1996, 479;

Яранцев  2001, 394; РойзБалСл. 1972,
331;  ВРСФ 13, 79; СППП 2001, 107. 2.
О  чьей-л. абсолютной

невозможности  понять, осмыслить происходящее

вокруг.  БАС 7, 711. < Сравнение

известно  разным европейским языкам,

напр.  пол. ]акЪу г теЪа $рааЧ (ККР 2,
766),  лит. кахр 15 Аащат ккгНез,
латыш,  ка по АеЪезш покгШ$, нем. }тЛ.
151:  те уот ШттеХ (аи$ &еп ШоХкеп)
%е/а11еп  и др. \Уаш1ег 2, 655; 5, 385;
Спдаз  1987, 170. Ср. горы, крыши,
луны,  месяца, полки, полатей.
что  как б^дто с нёба уп^ло
(свалилось).  1. О каком-л. неожиданном и
приятном  приобретении, находке,
удачной  покупке, желанном подарке
и  т. п. ППЗ, 86; 8СР, 219,222,319. Ср.
подарок.  2. Перм. О чём-л.
произошедшем  неожиданно, вдруг. Подю-
ков  1989, 216.
как  [будто] упасть (сойти) с нёба на
землю.  Часто ирон. О человеке,
обратившемся  от беспочвенных
мечтаний  к реальной действительности
(часто  - в императиве). БАС 7, 711.
как  с нёба звёзды падают у кого см. 3.
как  с нёба спускаться/ спуститься.
Пек.  О внезапном, неожиданном
появлении  чего-л. в большом

количестве.  СППП 2001, 107.

как  чёрт с нёба свалился [на кого]
см.Ч.

не  видать кому чего как свинье нёба
см.  С.

хоть  с нёба камни катись см. К.

(явиться)  как гром среди ясного нёба
см.  Г.

Видимо  дело как солнце на нёбе
см.  С.

как  б^дто на нёбе сидеть. Устар.
Одобр.  О чьём-л. восторге от чего-л.,
блаженстве,  восхищении. (XVIII в.).
Пал.,  303.
кого,  чего как звёзд на нёбе см. 3.
неизменны  как звёзды на нёбе см. 3.
один  как месяц в нёбе см. М.
ровно  гать на нёбе порвалась
см.  Г.

ходить  як хмара на нёбе см. Хмара.
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превозносить  кого, что выше небес.
Книжн.  О неумеренном
расхваливании  кого-л., чего-л. Мих., 686.
весь  в звёздах - как нёбо. Шутл.-
ирон.  О человеке, увешанном
наградами.  (Е. Пермяк).
глаза*  у кого голубые (синие) как
нёбо.  О чьих-л. небесно-голубых
или  синих глазах. БАС 7,710; О.; 8СР,
222,  336. Ср. небушко, васильки,
лён,  незабудки, море,
глаза*  у кого прозрачные (чистые)
как  нёбо. О чьих-л. прозрачных,
очень  чистых глазах (часто -
небесно-голубого  цвета). Лит.
голуббй  как нёбо. Пек. Одобр. О чём-
л.  (напр., цветущем поле)
ярко-голубого,  небесного цвета. СППП 2001,
107.

(далеки  друг от друга) как нёбо от
земли.  О чрезвычайно большом,
непреодолимо  далёком расстоянии.
Пал.,  185.
жить  как нёбо коптить. Пек.

Неодобр.  О чьей-л. плохой,
беспросветной,  тяжёлой жизни. СППП 2001,
107.

как  в небо дыра\ Морд. Ирон. О
человеке  чрезмерно высокого роста.
СРГМ  2, 44.

как  нёбо отворилось. Кар. О
внезапном  сильном дожде, граде. СРГК 4,
283.

(лес)  что в нёбо дыра\ Народн. Об
очень  высоком лесе. Д. 2, 279.
кому,  как свинье, век на нёбо не
глядеть  см. С.
непроницаемый  как ночнбе нёбо.
Редк.  О чьём-л. непроницаемом
взгляде.  Лит.
(отличаться)  как нёбо от земли (как
нёбо  и земли). 1. О полном отличии,
несходстве,  прямой
противоположности  кого-л., чего-л. Д. 1, 678; БАС
4,  1201; 7, 710; Ог., 88; Леб. 2. То же,
что  (далеки друг от друга) как небо
от  земли. Мих., 312.
(отличаться)  як нёбо от земли. Брян.
То  же, что (отличаться) как небо от
земли  1. Бойцов 1986.
поднебесный  как нёбо. Алт. О ярко-
голубой  материи (шёлке, сатине и
т.  п.). < Поднебесный - голубой.
СРГА  3, ч. 2, 95.
(разные)  как нёбо и земля. Об
абсолютно  несхожих, полностью

противоположных  по качествам людях,

предметах,  явлениях. Ог., 88; Леб.;
8СР,  223, 229. Ср. день и ночь.

(церковь)  как нёбо. Том. О
сводчатом  потолке в церкви. СОСВ 1997,
121;  СОСВ 2001, 174.

кого  как нёбом прикрыло. Волжск.
О  чьём-л. очень глубоком, крепком
сне.  (Запись 1981, Г. С. Акимова),
(различие,  разность) как между
нёбом  и землёй (землёю). Устар.
Книжн.  О резком и полном
различии,  несходстве, прямой
противоположности  кого-л., чего-л. Пал.,
185.

НЕБОЖИТЕЛЬ  * смех у кого как у
небожителей.  Устар. Книжн.-поэт.
О  чьём-л. оглушительно громком,
раскатистом  и безудержном хохоте.
БАС  7, 412.

НЕБОЖЙТЕЛЬНИЦА  * недоступна
как  небожйтельница. Устар.
Книжн.-поэт.  О божественно

красивой  и недоступной женщине. БАС 7,
412.

НЕБУМБА  * сидеть как неб^мба.
Кар.  Ирон. О сидящем и упорно
молчащем  человеке. СРГК 6, 87. <

Возможно,  образовано от
фразеологизма  ни бум-бум.
НЁБУШКО  * глаз* у кого голубые
(синие)  какнёбушко. Ум.-ласк. Разг.,
Горък.,  Ирк. О чьих-л.
небесно-голубых  или синих глазах. БС, 30; РАСл-

Ольх.,  131. Ср. небо, васильки,
незабудки,  лён, море.
НЁБО  * как с нёба свалился. Новг.

О  неожиданно появившемся,

явившемся  откуда-л. человеке. < Нёбо -
верхняя  часть свода русской печки.
НОС  6, 31.
НЕБОСКРЁБ  * нестись как

сорвавшийся  с самого верха небоскрёба
лифт  см. Л.
НЕВЕЖЛИВЫЙ  * ходить как

невежливый.  Пек. Неодобр. О
слоняющемся  где-л. человеке (?) СППП 2001,
107.

НЕВЕРУЮЩИЙ  * как Фома
неверующий  см. Ф.

НЕВЕРНЫЙ  * как Фома неверный
см.  Ф.

НЕВЕСТА  * (выглядеть, смотреть,
казаться)  как невеста (невестой).
Одобр.  1. О нарядно одетой,
красивой,  свежей девушке. БАС 7, 735; О.
2.  Фольк. О стройном, нарядном
дереве  (обычно березе или новогодней
ёлке).
задаваться  как невеста. Брян. Ирон.
О  сильно хвастающей,

похваляющейся  чем-л. девушке. Бойцов 1986.

нарядный  как невеста. Том. Одобр.
О  нарядном белом цветке. СОСВ
1997,  121; СОСВ 2001, 174.

нарядиться  (принарядиться) как
невеста  (невестой). О празднично,
богато  одетой девушке. (XVIII в.).
Пал.,  262.
оставаться/  остаться как невеста без

места.  Пек. Шутл. О человеке, не
успевшем  сделать, получить, купить
что-л.  СППП 2001, 107.

расплакаться  как мордбвекая
невеста.  Морд. Шутл.-ирон. О плачущей
часто  и без причины девушке или
женщине.  СРГМ 7, 34. < От

мордовского  свадебного обычая: во время
свадьбы  невеста подходит

«прощаться»  к каждому домашнему предмету,
столбу  во дворе и т. д., сильно рыдая
и  причитая при этом.
стоить  как невеста. Калинин. Шутл.-
ирон.  О мужчине, стоящем в
подчёркнуто  торжественной
бездеятельности.  < Употребляется в шутливой
рифмованной  поговорке об игровом
венчании:  «Написана бумага у ей.
Писал  поп Ермошка да Шариха
немножко.  Шариха читала бумагу, а
Афоня  стоял как невеста». Туркина,
Строгова  1989, 70.
выглядеть  (смотреть, казаться)
невестой  см. (выглядеть) как невеста,

нарядить  (убралъ) кого как невесту.
Одобр.  1. О нарядно одетой девушке.
2.  О нарядно убранной ёлке. О.; Лит.
окрутить  кого как невесту к венц^.
Кар.  То же, что нарядить кого как
невесту  1. < Окрутить - одеть в
красивую,  нарядную одежду, нарядить.
СРГК  4, 190.

собирать  кого как невесту к венц^.
Пек.  Ирон. О медленно и долго
собирающемся  что-л. делать человеке.
Трубинский  2004, 26.
НЕВЕСТИН  * белый как невестин

наряд  см. Наряд.
НЕВЕСТКА  * брюзжать на кого как
свекровь  на невестку см. С.
НЕВЁШАННЫЙ  * кого как собак
невёшанных  см. С.

НЕВЗНАЧАЙ  * б?дто (слбвно) [бы]
невзначай.  О чьих-л. ненавязчивых,
выглядящих  случайными действиях.
(Г.  Головин). БАС 7, 739; Квеселевич
2003,811.
НЕВИДИМКА  * как невидимка.
О  человеке, незаметно
пробравшемся  куда-л., действующем незаметно,
бесшумно.  О.
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НЕВИДИМЫЙ  * приходить
(появляться,  являться) точно [невидимая]
фея  см. Ф.
НЕВИТОЙ  * Девичье дело как неви-
тбе  сено см. С.

(делать  что) как невитбе сено см. С.

(редкий)  как сено невитбе см. С.
словно  сено невитбе см. С.

НЕВМЕНЯЕМЫЙ  * как

невменяемый.  О крайне возбуждённом,

истеричном  человеке. Ср. бешеный,
сумасшедший,  ненормальный,
полоумный.
бегать/  бежать (носиться/ нестись,
мчаться/  примчаться, помчаться,
лететь/  прилететь, рваться/
рвануться,  скакать/ поскакать куда) как
невменяемый.  Неодобр. Об очень
быстро,  стремительно и суматошно
движущемся  куда-л. или откуда-л.

человеке.  Ср. бешеный, безумный,
ошпаренный,  сумасшедший,
угорелый,  ужаленный.
(вести  себя) как невменяемый.
Неодобр.  О чьём-л. крайне диковатом,
нервно-возбуждённом,  беспокойном
поведении.  Ср. бешеный, безумный,
ошпаренный,  сумасшедший,
ненормальный,  полоумный,
кричать  (ор&гь, вопить. Прост.) как
невменяемый.  Неодобр. О чьём-л.
громком  истошном, паническом или

истеричном  крике. Ср. бешеный,
безумный.
метаться  как невменяемый.

Неодобр.  О беспорядочно, возбуждённо
и  панически бегающем с места на
место  человеке. Ср. бешеный.
НЕВОЛЬНИК  * Гость как
невбльник:  куда* посадят, туда* и сядет.
Поел.  Урал. То же, что Гость как
невольник:  хочешь - ешь, не хочешь -

ешь.  Бир., 34.
Гость  как невбльник: хбчешь - ешь,
не  хбчешь - ешь. Поел. Урал. Гостю
приходится  подчиняться просьбам и
требованиям  хозяев. Бир., 34,
Жигулев  1958, 48.
идти/  пойти за кем как невбльник.
Книжн.  Неодобр. О послушно,
безропотно  следующем за кем-л. человеке.
как  невбльник. Книжн. Неодобр.
О  всецело зависимом,
несамостоятельном,  подчинённом кому-л.
человеке.  О. Ср. крепостной, раб.
раббтать  как невбльник. Книжн.
Неодобр.  О принуждённо и тяжело
работающем  человеке. Ср.
крепостной,  раб.

НЕВОЛЬНИЦА  * (делать что) как
невбльница.  Пери. Неодобр. О
женщине,  делающей что-л. с неохотой,
по  принуждению. Прокошева 1981.
как  невбльница. Книжн. Неодобр.
О  всецело зависимой,
несамостоятельной,  подчинённой кому-л.
женщине.  Ср. крепостной, раб.
раббтать  как невбльница. Книжн.
Неодобр.  О принуждённо и тяжело
работающей  женщине. Ср.
крепостной,  раб.
НЕВОЛЯ  * В гостях - что в невбле.

Поел.  Народн., Нижегор. О некоторой
несвободе  в гостях. ДП, 784; Танчук,
26;  ППЗ, 139.
Охбта  тфцс невбли. Поел. Шутл.
О  большом желании делать что-л.
трудное,  очень сложное, но любимое.
ДП,  822; Жук. 1966, 329. <
Буквально  - желание больше, сильнее
несвободы.  КЭФ 1979, № 5, 94. Пословица
известна  и другим славянам - ср. укр.
Охбта  прше невбль
Старость  - невбля. Поел. Об
ограничениях  пожилого возраста. ДП, 355.
НЕВЫЛИВНОЙ  * кубари из
хвороста  как невыливн4я чернилка см. Ч.
НЕВЫПРЯЖЁННЫЙ  * как невы-

пряжённая  кобыла см. К.
НЕГА  * кох4ть кого как негу. Брян.
Одобр.  О человеке, чрезвычайно
заботящемся  о ком-л., холящем кого-
л.  < Кох&тъ - любить; нега -
баловень,  неженка. Бойцов 1986.
НЕГЛЙННАЯ  * писать как чёрт
шестом  по Неглинной см. Ч.

как  чёрт на воловьей коже пишет
см.Ч.

НЕГОВОРЙЩИЙ  * Мужчина
некурящий  что попугай неговорящий
см.  П.

НЕГОДНЫЙ  * разбирать что как
негбдна  курица см. К.
бросить  кого как негбдный лимон
см.  Л.

выгнать  (выбросить, выкинуть, вы-
херить)  кого, что как негбдный
элемент  см. Э.

НЕГОЖЕ  * нажраться, что и
свиньям  негбже см. С.

НЕГОРОЖЕННЫЙ  * как негорб-
женный  стог см. С.
НЕГР  * вкалывать как негр. Прост.
О  человеке, выполняющем
чрезмерно  тяжёлую, непосильную
(часто  подневольную) работу. Ср.
лошадь,  каторжник, кочегар, папа
Карло.

жареный  как негр. Смол. То же, что
(чёрный)  как негр 1. < Жареный -
загорелый.  ССГ 4, 13.
загорелый  как негр. Прост. То же,
что  (чёрный) как негр 1.
загореть  как негр. Прост. Об очень
сильно,  дочерна загоревшем
человеке.  Лит. Ср. головешка.
(чёрный)  как негр. Прост. 1. Брян.,
Пек.  О загоревшем до черноты,
смуглом  от загара человеке. 8СР, 34, 61,
68,  76,211; Бойцов 1986; СППП 2001,
107.  Ср. цыган, метис, мулат,
головешка.  2. Об очень грязном,
перепачкавшемся  чем-л. чёрным человеке. 3.
О  чём-л. выкрашенном в чёрный
цвет,  очень тёмном.
заг4р  у кого как у негра. Прост.
О  чьём-л. очень сильном, до
черноты  загаре. О.
кбжа  у кого [чёрная] как у негра.
Прост.  О чьей-л. очень смуглой,
загорелой  до черноты коже. Ср. мулата,
лицб  у кого [чёрное] как у негра.
Прост.  О чьём-л. смуглом, загорелом
до  черноты лице. Ср. мулата,
темно  как у негра в брюхе (в
животе,  в желудке, в жбпе. Вулъг.у дупле.
Вульг.).  Жрр. Шутл. Об абсолютной
темноте  где-л. УМК, 141; Вахитов
2003,178;  Левикова 2003,689. Ср.
арапа,  жопа, бочке, могиле.
вкалывать  как тысяча негров см. Т.
НЕГРА  * (длинная) как негра. Пек.
О  высокой, худой и иссохшей
женщине.  < Негра - ж. р. к негр. СППП
2001,107.
чёрная  как негра. Орл. Об очень
загорелой  женщине. СОГ 7, 96.
НЕГРИТЁНОК  * (чёрный) как
негритёнок.  Ум.-ласк. Пек. Шутл. Об
очень  загорелом, смуглом ребёнке.
СППП  2001, 107.
НЕГРИТЯНКА  * загореть как
негритянка.  Прост. Об очень сильно,
дочерна  загоревшей женщине.
кудрявая  (вся в кудряшках) как
негритянка.  Прост. Об очень
кудрявой,  с причёской в мелких
завитушках  женщине. Лит. Ср. пудель,
чёрная  (загорелая) как негритянка.
Прост.  О загоревшей до черноты,
смуглой  от загара женщине. Ср.
мулатка,  метиска, цыганка,

загёр  у кого как у негритянки. Прост.
Об  очень сильном, до черноты
загаре  какой-л. женщины.
кбжа  у кого [чёрная] как у
негритянки.  Прост. Об очень смуглой, за-
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горелой  до черноты коже какой-л»
женщины.  Ср. мулатка, метиска,
цыганка.

лицб  у кого [чёрное] как у
негритянки.  Прост. О смуглом, загорелом до
черноты  лице какой-л. женщины. Ср.
мулатка,  метиска, цыганка.

НЕДАВНО  * (земля) точно недДвно
вытопленная  печь см. П.

НЕДЕЛЯ  * (буздать, жрать) как
неделю  не ел. Подмоск. О жадно
поглощающем  пищу, очень голодном
человеке.  < Буздать-есть с жадностью.
Ив.  СГП, 44.

кряхтеть,  как б^дто ем^ неделя до
смерти  осталась. Прост. Ирон.
О  чьём-л. усиленном, надрывном
кряхтении.  (А. Ф. Вурм, Прага 1979).
Экой  болыпбй, с неделю вырос!
Народи.  Шутл. О быстро и сильно
выросшем  ребёнке, подростке. ДП, 309;
Д.  2, 517.
Век  - не неделя: всяко перемелет.
Поел.  Помор. Со временем всё
проходит.  Меркурьев 1997, 76.
Год  - не неделя: всё б^дет, да не
тепёря.  Поел. Народы. Призыв
терпеливо  ждать исполнения чего-л. ДП,
567.

Жизнь  - не неделя, смерть - не
тепёря.  Поел. Помор. Жизнь человека
долга.  Меркурьев 1997, 53.
Человек  - не неделя: всяко
перемелет.  Поел. Помор. О способностях
людей  преодолевать трудности.
Меркурьев  1997, 53.
НЕДОБИТЫЙ  * как недобитая
собака  см. С.

(ходить,  тиняться, тыняться) как
недобитая  собака см. С.
(ходить,  тиняться, тыняться) как
недобитый.  Кубан. Неодобр. О
слоняющемся  без дела и цели человеке.
Чалов  1982, 18.
НЕДОВАРЕН  * ходить [друг за
дружкой]  как недоварены. Кар. Пре-
небр.  О вяло, лениво ходящих друг за
другом  людях. СРГК 3, 402.
НЕДОВОЛЬНЫЙ  * ходить как
судьбой  недовбльный см. С.

НЕДОДЕЛАН  * браться/ ваяться за
дело  слбвно сам недоделан. Народы.
Ирон.  О вяло, лениво и неумело
начинающем  что-л. делать человеке.

ДП,  510. Ср. нетёсанный.
НЕДОДЕЛАННЫЙ  * вести себя как
недоделанный.  Прост. Пренебр.
О  чьём-л. глупом, заторможенном,
крайне  наивном поведении. 8СР, 295.

Ср.  ненормальный, недоразвитый,
недотёпа,  дурак, придурок,
недоумок,  полудурок.
как  недоделанный. Прост. Презр.
О  недоумённо, нерешительно,
туповато  выглядящем человеке. Мих., 501.
Ср.  ненормальный, недоразвитый,
недотёпа,  дурак, придурок,
недоумок,  полудурок.
НЕДОЕБАТЬ  * Недок^ришь как не-
доебёшь.  Поел. Неценз. 1.
Употребляется  как отказ в просьбе оставить
покурить.  2. Употребляется при
прерывании  курения по какой-л. причине.
Кузьшч  2001, 130.
НАДОЕДЛИВЫЙ  * мельтушиться
перед  глазами как мухи надоедливы
см.  Муха.
НЕДОЕННЫЙ  * идти как недбенная
корова  см. К.
НЕДОЙНЫЙ  * (толку от кого) что
от  Федота недбйного см. Ф.
НЕДОПЁКНУТЫЙ  * что недопёк-
нутый.  Кар. Ирон. О несмелом,
несообразительном  и нерасторопном
человеке.  < Недопёкнутый - то же.
Первоначально  - недопечённый.
СРГК  3,404; 4,7.
НЕДОРАЗВИТЫЙ  * вести себя как
недоразвитый.  Прост. Презр. То же,
что  вести себя как недоделанный.
8СР,  295. Ср. ненормальный,
недоразвитый,  недотёпа, дурак,
придурок,  недоумок, полудурок,
как  недоразвитый. Неодобр.
1.  Прост. О недоумённо,
нерешительно,  заторможенно и туповато
выглядящем  человеке. Ср. ненормальный,
недоразвитый,  недотёпа, дурак,
придурок,  недоумок, полудурок.
2.  Кар. О недоношенном, физически
слабом  ребёнке. СРГК 3, 28.
НЕДОРЕЗАННЫЙ  * кричать
(ор4ть,  вопить. Груб.) как
недорезанный.  Прост. Неодобр. О чьём-л.
пронзительном,  визгливом,

истошном  и диком крике, вопле. О. Ср.
резаный,  зарезанный, режут, миту-
рахой,  недуром, оглашенный,
оголтелый.

(кричать,  вищать, орать) как
недорезанный  кабан см. К.
НЕДОРОД  * Перербд хркс недорб-
да.  Устар. Поел. Обильный урожай
невыгоден.  < «По упадку цен» (прим.
В.  И. Даля). ДП, 908.
НЕДОРОСЛЬ  * жить недорослем
(как  недоросль). Устар. Прост. Не-
одобр.  О беззаботной, праздной

жизни  какого-л. подростка, юноши.

БАС  4, 171.

говорить  как недоросль. Устар.
Прост.  О чьей-л. небрежно-ленивой,
косноязычной  и неправильной речи.
БАС  4, 171.
НЕДОСОЛ  * Пересбл хркс недосб-
ла.  Поел. Недосоленное кушанье
можно  досолить, а пересоленное не

улучшишь.  Ср. Недосол на столе, а
пересол  на спине. ДП, 548.
НЕДОСТАТОК  * Остаток л^чше
недостатка.  Поел. Большее
количество  чего-л. (продуктов, денег и т. п.)
лучше  нехватки. ДП, 548.
НЕДОТЁПА  * вести себя как
недотёпа.  Прост. Ирон. О чьём-л.
глуповатом,  заторможенном, неловком и

крайне  наивном поведении. Ср.

ненормальный,  недоразвитый, дурак,

придурок,  недоумок, полудурок.
(делать  что) как недотёпа. Пек.

Неодобр.  О чьих-л. неловких, неумелых
действиях.  СППП 2001, 107.
как  недотёпа. Прост. Ирон. О
недоумённо,  глуповато и нерешительно
выглядящем  человеке. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979). Ср. ненормальный,
недоразвитый,  дурак, придурок,
недоумок,  полудурок.
НЕДОТРЁПАННЫЙ  * ходить как
чупа  недотрёпанная см. Ч.
НЕДОТРОГА  * чувствителен как
[цветбк]  недотрбга. Ирон. или шутл.
О  чрезмерно чувствительном,
болезненно  реагирующем на всё,
изнеженном  человеке. БАС 7,851. < От
названия  цветка недотрбга,
сжимающегося  от прикосновения к нему. Ср.
спрыг-трава.

НЕДОУМОК  * обращаться с кем как
с  недоумком. Прост. Презр. О
неуважительном,

презрительно-снисходительном  обращении с кем-л. БАС 7,
854.

как  недоимок. Прост. Презр. О
глуповато,  недоумённо, нерешительно
выглядящем  человеке. Ср. недотёпа,
придурок,  полудурок, дурак,

недоделанный,  недоразвитый,
ненормальный.

вести  себя как недоимок. Прост.

Презр.  О чьём-л. глупом,

заторможенном,  крайне наивном и неловком

поведении.  Ср. недотёпа, придурок,

полудурок,  дурак, недоделанный,

недоразвитый,  ненормальный.

НЕД^Р  * недурбм кричать (орать).
Морд.  Неодобр. 1.0 кричащем истош-



но,  не своим голосом человеке. 2.

Очень  громко плакать, реветь. СРГМ

4,  114. Ср. кричать митур&ой;

недурной  кричать, недурицей
кричать.

НЕДУРАХА  * недурной кричать
(ор^ть).  Морд. Неодобр. 1. О
кричащем  истошно, не своим голосом

человеке.  2. Очень громко плакать,
реветь.  СРГМ 4, 114. Ср. недурицей
кричать;  недурбм кричать.
НЕДУРЙЦА  * недурицей кричать
(орбть).  Морд. Неодобр. 1. О
кричащем  истошно, не своим голосом

человеке.  2. Об очень громко плачущем,
ревущем  человеке. СРГМ 4, 114. Ср.
недурбм  кричать; недурахой
кричать.

НЕЁЛОК  * привязаться к кому как
неёлок  к тесту. Устар. Пек. Шутл.-
ирон.  О приставшем,
привязавшемся  и надоедающем кому-л. человеке.

(XVIII  в.). Шал. 1959, 324; ПОС, 324;

СППП  2001, 107. < Ср. неёла.

Костром.  - нерасторопный, неловкий

человек;  неудачник.
НЕЖВАНЫЙ  * есть як нежваный.

Брян.  Неодобр. О едящем очень
медленно,  нерасторопно человеке.

<  Нежваный - нерасторопный,
медлительный.  Ср. жвак^н - разиня,
мямля,  нерасторопный человек и укр.
жв4вий  - бодрый, прыткий, живой,
этимологически  связанное с корнем
жив-.  Бойцов 1986.
НЕЖИВОЙ  * (сидеть где) как дура
неживая  см. Д.
лягать  кого как неживбго. Кар.
Неодобр.  Трясти кого-л. (напр.,
ребёнка),  не обращая внимания на
необходимость  бережного обращения.
СРГК  3, 172.

(делать  что) как неживбй. Пек. Не-

одобр.  О чьём-л. крайне вялом,
неохотном,  апатичном, медленном и

неумелом  исполнении чего-л. Ог., 89;
СППП  2001, 107.

замереть/  замирать как неживбй.
Прост.  Неодобр. О безжизненно
замершем,  апатично застывшем в
неподвижности  человеке. Лит.

идти  как неживбй. Орл. Неодобр. Об
очень  медленно, апатично идущем
человеке.  СОГ 7, 120.

как  (слбвно, рбвно) неживбй (не
живбй).  Разг., Перм. Неодобр. Об
апатичном,  вялом, измученном и
утомлённом  (от жары, духоты, тяжёлой
работы  и т. п.) человеке. (1973). О.;

ЗСР,  129; СРНГ 37, 20. Ср. мёртвый,
манекен,  автомат,
лежать  как неживбй. Волог. О

неподвижно  лежащем человеке. СВГ 5,95.
молчать/  замолчать как неживбй.

Прост.  Неодобр. О чьём-л. полном
(часто  апатичном) молчании,

крайнем  нежелании говорить (от

усталости,  жары, лени и т. п.). ДП, 515; Д. 2,
343;  Лит. Ср. мёртвый, рыба,
охладеть  как неживбй. О чьём-л.
охладевшем,  сильно застывшем теле.

БАС  7, 867. Ср. труп,
сидеть  как неживбй. Неодобр. О
неподвижно,  апатично и безучастно
сидящем  где-л. человеке. О.; 8СР, 397.
Ср.  ненастоящий,
стоить  как неживбй. Неодобр. О
неподвижно,  апатично и безучастно
стоящем  где-л. человеке. БАС 7, 867;
ЗСР,  397. Ср. ненастоящий,
ходить  (идти, бродить, двигаться)
как  неживбй. Разг., Смол. Неодобр.
О  вяло, апатично, потерянно
слоняющемся  где-л. человеке. Ог., 89; 8СР,
129;  ССГ 2,15; 9,86. Ср. автомат,
манекен,  кукла, робот,
таскать  нбги как неживых. Коми.

О  человеке, ходящем, пляшущем,

танцующем  неохотно, без желания
передвигаться  с места на место. Ко-
белева  2004, 259.
НЕЗАБУДКА  * как незабудка. Пек.
Шутл.  О человеке, глядящем на кого-
л.  невинными, голубыми,
доброжелательными  глазами. СППП 2001, 107.
глаза*  у кого как незабудки. О чьих-л.
(обычно  девичьих или детских)
чистых,  ясных, умиротворяюще
спокойных  голубых глазах. 8СР, 278. Ср.
васильки,  лён, небо, небушко, море.
НЕЗАНУЗДАНОЙ  * бегать как конь
незан^зданой  см. К.
НЕЗДОРОВЫЙ  * слонйться как
нездорбвый.  Смол. Неодобр. О вяло,
лениво  слоняющемся человеке. СРНГ
23,  267.
НЕИЗБЕЖНЫЙ  * воспринимать/
воспринять  что как неизбежное зло
см.  3.
НЕКОШНОЙ  * как будто несёт кого
некошнбй  дух см. Д.
НЕКРЕЩЁННЫЙ  * везёт кому как
некрещённому.  Прост. Устар.
1.  О чьём-л. необычайном везенье,
удачливости.  (А. Ф. Вурм, Прага,
1979).  2. Ирон. О чьём-л.
абсолютном  невезенье, неудачливости. Ср.
утопленнику.

напрыгаться  над кем как некрещён-
ный.  Сев. Неодобр. О человеке,
который  жестоко издевается над кем-л.
<  Надрыг&гься - надругаться. СРНГ
19,  250.
НЁКРУТ  * ходить как нёкрут. Морд.
Ирон.  О бесцельно расхаживающем
человеке,  бездельнике. < Нёкрут -
призывник.  СРГМ 4, 116.
НЕКТАР  * (пиво) как нектар. Книжн.
О  превосходном, очень вкусном
напитке.  ЧР 1, 371.
НЕКУЛЁМНЫЙ  * бегать как неку-
лёмный.  Нижн. и Средн. Урал. Ирон.
или  пренебр. 1. О неловком,
неумелом  и бестолково двигающемся
человеке.  2. О психически

ненормальном,  чудаковатом, странном

человеке.  < Некулёмный - то же. Ср.
кулёма.  СРНГ 21, 68.
НЕКУЛЁПА  * б^дто некулёпа.
Свердл.  Ирон. или пренебр. 1.0
неумелом,  неловком, неуклюжем человеке.
2.  О бестолковом, непонятливом
человеке.  3. О психически

ненормальном,  чудаковатом, странном

человеке.  < Некулёпа - то же. СРНГ 21,68.
НЕЛЙЗАННЫЙ  * как нелизанный
телёнок  см. Т.

растянуться  ровнышко как
нелизанный  телёнок см. Т.

НЕЛОМАНЫЙ  * сидеть як цепок
[нелбманый]  см. Ц.
НЕЛЬЗЙ  * (делать/ сделать что) как
нельзй.  Неодобр. О неправильном,
неточном  и ненадёжном исполнении

чего-л.  Ср. не надо,

как  нельзй л^чше. Одобр. О высшей
степени  (исполнения, качества) чего-
л.  БАС 7, 960.
НЕЛЮДИМ  * как нелюдим.
Неодобр.  Об одиноком, угрюмом,
чуждающемся  общества человеке. О. Ср.
бирюк,  бука.
жить  (держаться) нелюдимом.
Неодобр.  О чьей-л. одинокой, угрюмой,
замкнутой  жизни, манере вести себя.
БАС  7, 963. Ср. бирюком.
НЕЛЮДЙМЕЦ  * забиться куда как
нелюдймец.  Брян. Неодобр. О
забившемся  куда-л. и боящемся
показаться  на глаза кому-л. человеке. <
Нелюдймец  - нелюдимый человек.
Бойцов  1986.
как  нелюдймец. Пек. Неодобр. О
необщительном  человеке. СППП 2001,
107.

НЁЛЮДЬ  * жили как нелюди, и
помрет  как не покбйники. Сиб. Презр.
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О  людях, чья недостойная жизнь

завершится  недостойной смертью.
Федоров  1980, 181. ФСС, 121.
обращаться  с кем как нелюди. Брян.
Неодобр.  Об очень жестоком,
бесчеловечном  обращении с кем-л. Бойцов
1986.

сидеть  как нёлюдь. Яросл. Неодобр.
О  нелюдимом, угрюмом,
сторонящемся  людей человеке. Кругликова
1987;  АБЛ 2004, 168.

НЕМАЗАНЫЙ  * скрипеть/
заскрипеть  (греметь/ загреметь) как
немазаная  телега см. Т.

скрипеть  как немазаное колесо см. К.

скрипеть  как немазаный воз см. В.

НЕМЕЗИДА  * выглядеть как
Немезида.  Устар. Книжн. Торж. О
торжественно  строгой женщине,
непримиримо  и справедливо карающей,
порицающей  кого-л. за проступки.
8СР,  224.

НЕМЕЦ  * аккуратен (аккуратный)
как  немец. Шутпл. Одобр. 1. О
педантичном,  пунктуальном человеке.
Мих.,  548. 2. О чистоплотном, очень

аккуратном  человеке. Горбачевич
2004,  11.
как  немец: пьян не пьян, а на ъфкс
стать.  Ряз. (1846). О человеке,
выглядящем  пьяным? СРНГ 1, 230.
насвистеться  как немец. Устар.
Прост.  Ирон. О напившемся
допьяна  человеке. < Насвистеться -

сильно  напиться. Мих., 475.

пристать  (прилепиться) к кому как
немец.  Инд.-авт. Неодобр. О чьём-л.
нудном,  назойливом, неотвязном,
надоедливом  приставании к кому-л. с

расспросами,  разговорами,

просьбами.  Лит» Ср. банный лист,

рбвно  немец. Волог. Неодобр. О
неясно,  непонятно говорящем
человеке.  СРНГ 21, 78. < Здесь, видимо,

отражено  исходное значение слова

'немой',  'не умеющий говорить
[по-русски]  '.
ходить  куда как немец в одн^
пивною.  Инд.-авт. Шутл. О человеке,
регулярно  и долго посещающем какое-

л.  место. «Возвращаюсь из леса, в

который,  как немец в одну пивнуюу я
хожу  уже более сорока лет. Знаю в
этом  лесу едва ли не каждый пень».
В.  Песков. «Прощанье с летом». КПр.,
24.08.2001,  17.
НЕМЕЦКИЙ  * гладкий как кобыла
немецкая  см. К.
ходить  как бавары немецкие см. Б.

Мой  язык как немецкий бой: во все
стороны  бьёт см. Бой.
НЕМИЛЫЙ  * Несблоно хлебать что
немилого  целовать. Поел. О
безвкусности  несолёной пищи. Д. 2, 522;
Мих.,  521.
Что  немилого целовалъ, то и
несблоно  есть. Нижегор. Поел. То же, что
Несояоно  хлебать что немилого
целовать.  ППЗ, 148.
Несолбно  хлебать что с немилым
целоваться.  Поел. То же, что
Несолоно  хлебать что немилого
целовать.  ДП, 812.
НЕМИНУЧИЙ  * пристрёть кого
б^дто  неминучая. Вят. Неодобр.
О  чём-л. случившемся,
свершившемся  неизбежно, неотвратимо.
<  Неминучая - неизбежность,
необходимость,  побуждающая к
неотложным  действиям. Васнецов 1907,
255,  151.
НЕМКА  * молчать как немка.
Кар.  Неодобр. Об очень молчаливой
женщине.  < Немка - немая. СРГК 3,
411.

НЕМКО  * молчать как немкб. Пе-

нор.  Неодобр. О молчащем человеке.
<  Немкб - немой. СРГНП 1, 475.
НЕМКОМ  * как немкбм. Кар. Как
немой.  СРГК 3,411.
НЁМОГА  * (делать что) как
нёмога.  Кар. Как только можно,
насколько  возможно. СРГК 2, 315.
как  нёмога л^чше. Яросл. Как
можно  лучше (при обращении, просьбе
о  чём-л.). < Нёмога - нельзя. СРНГ
21,  82.
как  нёмога л^чше быстрее (скорее,
поскорее).  Яросл. Как можно скорее
(при  обращении, просьбе о чём-л.).
СРНГ  21, 82; ЯОС 5, 12.
как  нёмога поскорее. Новг. Как
можно  скорее (при обращении, просьбе
о  чём-л.). СРНГ 22, 328.
НЕМОЙ  * говорить как на нембго.
Перм.  Неодобр. О чьей-л.
неотчётливой,  невнятной, непонятной речи.
СРНГ  19, 98.
как  нембй. Неодобр. О крайне
молчаливом,  неразговорчивом человеке.
БАС  7, 976; Ог., 89; Лит. Ср. рыба.
(молчать)  как нембй. Разг., Ирк.
Неодобр.  О чьём-л. полном,
упорном  молчании, абсолютном

нежелании  говорить. (Л. Петрушевская).
БАС  7,976; Ог., 89; НРЛ-80,195; Кве-
селевич  2003, 549; РАСлОльх., 164.
Ср.  рыба.

мычать  (кричать) как нембй.
О  чьём-л. тягучем, невнятном и
напряжённом  мычании, крике. Лит. Ср.
телёнок.

толковать  как нембй с глухим.
Ирон.  О говорящих (сильно
жестикулируя),  но не понимающих друг
друга  людях. Зимин, Спирин 1996,
323.
НЕМОЧЬ  * (выглядеть) как бледная
немочь.  Прост. Ирон. О жалко,
болезненно,  изнурённо и крайне
несчастно  выглядящем человеке. 8СР, 188,
399.  Ср. несчастье, поганка.
НЕМТ^Р  * молчать как немт^р. Зап.-
Брян.  Об упорно молчащем, не
желающем  говорить человеке. < Немт^р -
немой  человек. СРНГ 21, 87.
НЕМТЫРЬ  * говорить как немтырь.
Волог.  Неодобр. О чьей-л.
неотчётливой,  невнятной, непонятной речи.
СВГ  5, 97.
молчать  как немтырь. Орл. Яросл.
Неодобр.  О неразговорчивом,
молчаливом  человеке. < Немтырь - 1.
Немой  человек. 2. Человек (чаще
ребёнок),  который картавит, нечётко
произносит  отдельные звуки. 3.
Заикающийся  человек, заика. СОГ 7, 107;
Кругликова  1987; АБЛ 2004, 160.
НЕМУДРЫЙ  * бежать впереди кого
немудрым  зверьком см. 3.
НЕМУЩИЙ  * копаться в чём как
нем^гщий.  Орл. Неодобр. О
медлительном,  излишне долго делающем

что-л.  человеке. < Нем^гщий -
немощный,  болезненный, очень
слабый.  СОГ 7, 108.
НЕМЫТЬКА  * ходить немытькой.
Пек.  Ирон. О неумытом человеке.
<  Немытька - то же. СРНГ 21, 90.
НЕНАБУДЬ  * как ненаб^дь. Сиб.
Любым  способом, во что бы то ни
стало.  ФСС, 121.
НЕНАВИСТЬ  * желтый как
ненависть.  Инд.-авт. О чьём-л.
болезненно-жёлтом  и злобном лице. Лит.
НЕНАДОБНЫЙ  * торчать как
шпынь  ненадобный см. Ш.
НЕНАЙДНЫЙ  * раббтать слбвно
ненаёдный.  Морд. Неодобр. Об
ожесточённо,  сверхурочно работающем
человеке.  < Ненаёдный -
ненасытный,  жадный на еду. СРГМ 4, 117.
НЕНАСПАННЫЙ  * один как глаз
нен4спанный  см. Г.

НЕНАСТОЯЩИЙ  * как
ненастоящий.  О чём-л., ком-л. не похожем на
реальные  предметы, явления, лица.



сидеть  как ненастоящий. Неодобр.
О  застывшем сидя в неестественной
позе  человеке или животном. Ср.
неживой.

стоить  как ненастоящий. Неодобр.
О  застывшем стоя в неестественной

позе  человеке или животном. Лит. Ср.
неживой.

НЕНАСТЬЕ  * бесприютно как в
ненастье.  Сиб. Неодобр. Об
ощущении  дискомфорта, неуюта. Федоров
1980,  66. < Бесприютно - неуютно,
неприятно.
не  любить кого что ненастье.

Народи.  О чувстве нелюбви, неприязни
к  кому-л. ДП, 743. Ср. волка, сыча.
При  поре - в добре, в бессч4стье -
что  в ненастье. Поел. О

превратности  разных периодов в жизни

человека.  < Пословица отражает

этимологическую  инерцию наименований

времени  у славян. Пора' связано с

такими  словами, как народн. порйть -
«быть  в хорошем состоянии; быть
полезным»,  спорить - «быть удачным»,
епбриться  - «удаваться», епбрый -
«успешный,  быстрый», др.-рус. и
церк.-сл.  споръ - «обильный», болг.
спор  - «прибыль, урожай» и др. и
имеет  положительную семантику, что
и  делает ее антонимом бессч&тья в

пословице.  Мокиенко 1990,14-15. Ср.
также  Счастье с бессчастьем что

вёдро  с ненастьем, где это слово
заменено  словом счастье.

Счастье  с бессчастьем что вёдро с
ненастьем  см. В.

НЕНАСЙТНЫЙ  * Волчья пасть да
поповские  глаза - ненасытная яма см. Я.

НЕНОРМАЛЬНЫЙ  * вид у кого как
у  ненормального. О человеке,
выглядящем  необычно возбуждённым
или  слишком рассеянным,
отрешённым.  О.

бежать/  бегать (прибежать,
нестись/  принестись, носиться,
лететь/  прилететь, мчаться/
примчаться)  как ненормальный. Неодобр.
Об  очень быстро, стремительно и
суматошно  движущемся куда-л.

человеке,  животном или транспорте. 8СР,

281,  325. Ср. безумный, дёрганый,
полоумный.
вертеться  как ненормальный.
Неодобр.  О суетливо, поспешно и
беспокойно  бросающемся от одного к
другому  человеке. Лит. Ср. юла.
вести  себя как ненормальный.
Неодобр.  1.0 чьём-л. странном,

диковатом,  нервозно-возбуждённом или
абсурдном  поведении. 8СР, 281, 325. 2.
О  чьей-л. путаной, сбивчивой,
алогичной  и бессвязной речи. Ог., 89;
8СР,  65, 224, 327, 398;. Ср. не все
дома,  обезумевший, как будто у
него  в голове помутилось, псих,
сумасшедший,  недоделанный,

недоразвитый,  недоумок,
делать  что как ненормальный.

Неодобр.  О человеке, делающем что-л. с
полной  отдачей сил,

исключительным  старанием,
самоотверженностью  и большой интенсивностью,

сосредоточенностью.  8СР, 84, 393. Ср.
дурак.

как  ненормальный. Неодобр. 1.0
недоумённо,  отвлечённо-глуповато, де-
концентрированно  выглядящем

человеке.  Ср. недоделанный,

недоразвитый,  недотёпа, недоумок, дурак,

полудурок,  придурок. 2. О ведущем
себя  странно, возбуждённо, путанно
и  непрактично человеке. О.; 8СР, 281.
Ср.  вести себя как ненормальный,
помешанный,  сумасшедший,
безумный,  сумасшедший дом, Белые
Столбы,  невменяемый, чокнутый,
комар  укусил, муха укусила. 3. Том.
О  буйном, вспыльчивом, гневливом
человеке.  (1995). СРНГ 36, 294.
кричать  (ор4ть, вопить. Груб.) как
ненормальный.  Неодобр. О чьём-л.
громком,  истошном, паническом или

истеричном  крике. Ог., 89; 8СР, 399;
СОГ  1, 72. Ср. безумный,
метаться  как ненормальный. Алт.
Неодобр.  О беспорядочно
бросающемся,  нападающем на кого-л.

человеке.  СРГА 3, ч. 1, 75.

раббтать  как ненормальный.
О  крайне энергично, горячо и
быстро  работающем человеке. 8СР, 393.
Ср.  каторжный, дурак.
(смеяться)  как ненормальный. Пек.
Об  очень много, громко, по всякому
поводу  смеющемся человеке. СППП
2001,  107.
хохотать/  расхохотаться как
ненормальный.  Неодобр. О чьём-л.
диком,  оглушительном,

безудержном  и истеричном хохоте. Ср.
безумный.
НЕОБИТАЕМЫЙ  * жить где как на
необитаемом  острове см. О.
НЕОБТЁСАННЫЙ  * ходить как
необтёсанный.  Кар. Неодобр. О
ходящем  с хмурым, неприветливым

видом  человеке. СРГК 6, 809.
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НЕОБУЗДАННЫЙ  * Молодой
человек  что жеребея необузданная
см.  Ж.

НЕОБХОДИМЫЙ  * воспринять что
как  необходимое зло см. 3.
НЕОГОРОЖЕННЫЙ  * Вдова - что
неогорбженный  стог: всякая
скотина  морду тычет см. Стог.
НЕОТЁСАННЫЙ  * как шула
неотёсанная  см. Ш.

как  пень неотёсанный

(неотёсанной)  см. П.

НЕПЕРЕЛЙТЫЙ  * тбчно неперелй-
тая  [какая]. Влад. Неодобр. О крайней
нужде,  необходимости,
непреодолимом  желании. СРНГ 21, 108.

НЕПОДМАЗАННЫЙ  * скрипеть как
неподм&анная  телега см. Т.
НЕПОДОЁННЫЙ  * (ходить) как не-
подоённый.  Вят. О медлительном,
неловком  человеке. (3. В. Сметанина,
2004).
НЕПОКРЙТКА  * ходить/ идти

(пойти)  непокрыткой. Ряз.
Неодобр.  О ходящей без головного
убора,  с непокрытой головой
женщине.  (1954). < Непокрыткой - то же.
СРНГ  34, 134. Ср. ходить раскос-
маткой.

НЕПОЛНЫЙ  * как непблного ума
[сделаться]  см. У.
НЕПОНУЖЕННЫЙ  * бежать
(идти)  как непон^женный. Шад-
ринск.  Об очень быстро бегущем
или  идущем человеке. Тимофеев
2003,  100. < Напонуж4ть. Ирк. -
побить,  настегать кого-л. СРНГ 20,
89.

НЁПРА  * как нёпра. Пек. Неодобр.
Об  очень глупой, непонятливой,
пустой  женщине. < Нёпра - дура
(первонач.  - нерпа?). СППП 2001,
107.

НЕПРИГОДНЫЙ  * выбросить что
как  непригбдные опитки см. О.
НЕПРИКАЯННЫЙ  * как
неприкаянный.  Прост. Ирон. или Неодобр. Об
абсолютно  подавленном,
угнетённом,  унылом и апатичном человеке.

О.  < «Несколько странное слово

неприкаянный  не имеет в
литературном  русском языке никаких

словообразовательных  связей, но оно в этом

отношении  обнаруживает
загадочные  ассоциации с жгонскими

приставочными  образованиями прикЗять -
«прибрать»,  прик4йнуть -
«привязать»  (Даль-Лури), прикинуться -
«пристать;  прислониться, присоеди-
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II
ниться»  (Громов) от многозначного
жгонского  глагола к4ять - «давать;
класть;  прятать; менять; вешать;

рубить,  колоть; крыть; лить; гнать»
(Бондалетов).  Такое несколько
неожиданное  сопоставление русского
литературного  слова со жгонским

словом  марийского происхождения

(марийск.  кайаш (каяш) - «идти,
уходить,  ехать, уезжать; двигаться;

исчезать;  близиться») требует
специального  рассмотрения. Добродомов
2000,  9-10. Ср. в воду опущенный,
пришибленный.
сидеть  как неприкаянный. Прост.
Неодобр.  О человеке, сидящем в
состоянии  расстроенности, уныния, не

зная,  что делать. Ср. в воду
опущенный.

стоить  (торчалъ) как неприкаянный
(ни  прик&шный. Смол.). Разг., Смол.
Неодобр.  О человеке, стоящем в
состоянии  расстроенности, уныния, не

зная,  что делать. Добр., 87. Ср. в воду
опущенный.
ходить  (бродить, слоняться,
болтаться,  мыкаться) как
неприкаянный  (неприкаянным). Неодобр.
О  человеке, беспомощно, бесцельно,
рассеянно  (от беспокойства,
смятения,  неуверенности) слоняющемся с
места  на место. БАС 7, 1098; Леб.;
8СР,  94,247. Ср. в воду опущенный,
непричальный,  потерянный,
лунатик,  во сне, в трансе,
загипнотизированный.
чувствовать  себя как
неприкаянный.  Неодобр. О чьём-л. ощущении
подавленности,  неуверенности,
душевного  смятения и беспокойства.

Ср.  потерянный.

НЕПРИМАЧ  * сидеть как непри-
м4ч.  Морд. Неодобр. О неподвижно и
безучастно  сидящем человеке. СРГМ
4,119.<  Ср. непрйм. Ворон. - не
принимаемый  людьми, неподходящий,

негодный.

стоить  как непримаЧ. Морд. Неодобр.

О  неподвижно и безучастно стоящем
человеке.  СРГМ 4, 119.

НЕПРИСТАЛОЙ  * ходить как не-

присталбй.  Пенз. Неодобр. О
человеке  без пристанища, без своего угла,
чужаке.  (1965). < Непристалбй - то
же.СРНГ21,  127.
НЁПРИСТАЛЬ  * сидеть [в уголк?]
тбчно  нёпристаль. Нижегор. О
человеке,  не привыкшем к окружающему.

(1840).  < Нёпристаль - 1. То же. 2.

О  человеке без пристанища, своего
угла,  чужаке. (1840). СРНГ 21, 127.
смотреть  как нёпристаль. Нижегор.
О  человеке, не привыкшем к
окружающему,  смотрящем отчуждённо.
(1840).  СРНГ 21, 127.
НЕПРИСТАЛЬНО  * слбвно не-
присгёльно  (делать что). Влад. Ирон.
Не  следует, не пристало. (1905-1921).
<  Ср. в контексте: «С такой рожей
непристально  милостинки
выпрашивать».  СРНГ 21, 127.

НЕПРИЧАЛЬНЫЙ  * ходить как
неприч4льный.  Кубан. Неодобр.
О  человеке, беспомощно, бесцельно,
рассеянно  (от беспокойства,
смятения,  неуверенности) слоняющемся с
места  на место. < Непричальный -
предоставленный  самому себе,
никому  не нужный. СКГ. Ср.
неприкаянный.

НЕПРОПЁКА  * ходить как непро-
пёка.  Смол. Неодобр. О неумелом,
нерасторопном  человеке. < Непро-
пёка  - то же. ССГ 7, 88.

НЕПРбСТЫЙ  * привередлив как
непрбстая  баба см. Б.
НЁПРОЯВЬ  * (серебрб) слбвно
нёпроявь.  Народн. О том, чего
нельзя  увидеть, чего не видно.

<  Нёпроявь - то же. СРНГ 21, 134.
НЕРАЗВИТЫЙ  * (бестолчйнный)
как  неразвитый. Селигер. Неодобр.
Об  очень бестолковом человеке.
<  Бестолчйнный - бестолковый.
Селигер  1, 43.
НЕРВ  * дрожать как седалищный
нерв.  Ное. Прост. Ирон. О чьей-л.
сильной  дрожи (от страха). (Запись
1986,  А. Погосова, Ленинград). Ср.
лист,  заяц, хвост.

НЕРВНЫЙ  * стоять нервным
столбом  см. С.

НЕРЕЗАНЫЙ  * кого как собак

нерезаных  см. С.

НЕРЕСТ  * бболоко как нерест у ля-
г^х.  Кар. Атмосферные осадки в виде
подтаявшего  града, подмёрзших
снежинок.  СРГК 4, 100.

переть  как рыба на нерест см. Р.
НЕРОДНОЙ  * смотреть на кого как
на  нероднбго. Прост. Неодобр.
О  чьём-л. холодном, строгом,
отчуждённо-формальном  отношении к
кому-л.  8СР, 63. Ср. чужой,
как  нероднбй. Прост. Неодобр. Об
отчуждаемом  и отчуждённом,
холодно  принимаемом где-л. человеке.
8СР,  63. Ср. чужой.

обращаться  с кем как с неродным.
Прост.  Неодобр. О чьём-л. холодном,
строгом,  формально-официальном
обращении  с кем-л. 8СР, 63. Ср.
чужой.

НЕРОН  * (жестокий; как Нербн.
Книжн.  Неодобр. Об изощрённо
жестоком,  деспотичном, безжалостном

человеке,  садисте и самодуре. 8Й7,
224.

НЕСКРЙХТАННЫЙ  * как нескрых-
танная  свинья см. С.

НЕСМАЗАННЫЙ  * скрипеть/
заскрипеть  (греметь/ загреметь) как
несмазанная  телега см. Т.

НЕСОЛЁН  * как несолёны щи
хлебать  см. Щ.
НЕСОЛОНО  (НЕ СОЛОНО.
Устар.)  * (глядеть, стать) как несбло-
но  хлебал см. X.

как  несблоно хлебал см. X.

отойти  (пойти) как несблоно хлебал
см.  X.

(пойти)  как несблоно хлебал (поел)
см.Х.

Что  немилого целовать, то и
несблоно  есть см. Немилый.

НЕСТИ  * Баба что мешок: что (што)
положат,  то несёт см. М.

Время  идёт как птичка несёт см. П.
Посол  что мех: что в него вложишь,
то  и несёт см. М.

усища  у кого словно мышь в зубах
несёт  см. М.

НЕСТИСЬ  * где он лисой

прошёл,  там куры три года не несется
см.  Л.
НЕСТЬ  * как несть. Ряз. Как только

в  силах донести. СРНГ 21,166.

НЕСЧАСТЬЕ  * (выглядеть) как
тридцать  три несчастья. Прост.
Ирон,  О жалко, подавленно, крайне
несчастно  выглядящем человеке.

5СТ,  125, 188, 297, 370. Ср. немочь,
поганка.

(ходить)  как воплощённое
несчастье.  Прост. Ирон. О человеке,
расхаживающем  с жалким,

подавленным,  крайне несчастным видом. 8СР,
236.  Ср. в воду опущенный.
НЁСЫТЬ  * [прям] как нёсыть.
Алт.  Неодобр. О много и жадно
поглощающем  пищу человеке,

обжоре.  СРГА 3, ч. 1, 153. Ср. как с

войны  пришёл.

НЕТ  * нет как нет. Об отсутствии
кого-л.,  чего-л. (часто - при долгом
ожидании;  употребляется для
большей  выразительности и усиления от-



рицания).  (XVIII в.) Пал., 187; БАС 7,
1209.

НЕТЕЛЁНЫЙ  * ходить как нетелё-
ный.  Яросл. Неодобр. О неумелом и
нерасторопном,  неуклюжем
человеке.  АБЛ 2004,71,82. < Нетелёная - не

телившаяся  корова. СРНГ 21,173. Ср.

выражение  не мычит не телится -об
инертном,  медлительном и ленивом
поведении  кого-л.

бесстанный  как клец нетёсаный

см.  К.

браться/  взяться за дело рбвно
нетёсаный.  Народи. Ирон. О вяло,
лениво  и неумело начинающем что-л.

делать  человеке. ДП, 510. Ср.
недоделан.

НЕТЛЕННЫЙ  * Мир - нетленная
риза  см. Р.
Небо  - нетленная риза Госпбдня см. Р.
НЕТО  * как нетб. Шадринск.
Наверно.  Тимофеев 2003, 101.
НЕТОЛЧЁНЫЙ  * [как] нетолчёная
труба  см. Т.
НЕТОЧЁНЫЙ  * Человек неучёный -
что  топор неточёный см. Т.
НЕТРбЕННОЙ  * как нетрбенной
киён  см. К.

НЕТУ  * б^дто и нету. Калинин.
О  ком-л., чём-л. (напр., улетевших
мухах)  быстро исчезнувшем. Турки-
на,  Строгова 1989, 73.
НЕТУРАХА  * идти нетурахой.
Казан.  Неодобр. О неуклюже, неловко
передвигающемся  человеке. < Не-
тура^са-  неловкий, неуклюжий; не
такой,  как все. СРНГ 21, 181.

кричать  (орбть. Груб.) нетур&ой.
Морд.  Неодобр. О кричащем не
своим  голосом, очень громко человеке.
СРГМ4,114.

НЕУДЕРЖИМЫЙ  * нестись как
неудержимая  факса см. Ф.
НЕУДОБНЫЙ  * (сидеть) как чёрт
неудббный  см. Ч.
НЕУМОЙКА  * таскаться неумбй-
кой.  Ряз. (Мещер.). Об очень
грязном,  неопрятном человеке. < Не-
умбйка  - тот, кто не умывается. Сл.
Мещ.  2, 239.

НЕУСТАВНОЙ  * Новый друг что
неуставнбй  плут см. П.
НЕФТЬ  * (чёрный) как нефть. О
густой  и очень тёмной жидкости. Леб.

Ср.  дёготь, вакса, сажа, уголь.
НЕХЛЮДА  * ходить нехлйдой.
Смол.  Неодобр. О неряшливо одетой,
неопрятной  женщине. < Нехлсюда -
неряха.  ССГ11,262.

НЕЧИСТЫЙ  * как нечистая сила
см.  С.

НЁШИЧКА  * как нёшичка. Яросл.
Неодобр.  О робком, несмелом
человеке.  ЯОС 5, 12; АБЛ 2004, 114. < Ср.
нйщечко,  нещечко, нешточко.
Яросл.  В ласковом обращении -
пригожий  человек; нёшто-нёшто - чуть-
чуть;  нйщечком - втихомолку,
тишком;  нйшком - 1. Втихомолку,
тишком.  2. Унижаясь, униженно сгибаясь
дугой,  пригибаясь к земле, книзу;
нишнйть.  Оренб. - молчать.
НЕЙГЛЫЙ  * ходить как неяглый.
Яросл.  Неодобр. 1. О болезненном,
вялом  человеке. АБЛ 2004, 41, 71, 114,

129.  2. О неумелом, неловком,
неуклюжем  человеке. АБЛ 2004,41, 71, 82,

114,129.  3. О несообразительном,
бестолковом  человеке. АБЛ 2004,41,71,

114,129.4.0  медлительном,

нерасторопном  человеке. АБЛ 2004, 41, 71,
114,129.  5. О робком, несмелом
человеке.  АБЛ 2004, 41, 71, 114, 129.

<  Неяглый - 1. Неповоротливый,
нерасторопный,  ленивый. 2.
Болезненный,  вялый. СРНГ 21, 212.

НЙВА  * В жизни (на белом свете)

как  на дблгой нйве. Поел. Кубан.
В  жизни всякое случается, и хорошее,
и  плохое. Чалов 1982, 17.

НИЗАТЬ  * врёт как бисер нижет
см.  Б.

говорит  как пишет, словно бисер
нижет  см. П.

НИЗОВОЙ  * Эка головища: с низо-

вбй  арбузище см. А.
НИКАК  * болтаться как никто и звать
ник4к  см. Никто.
НИКАКОЙ  * как никакбй. Кар. Не-
одобр.  Сам не свой. СРГК 4, 25.
НИКИТА  * запутаться как Никита
в  конбплях. Новг. Ирон. Завраться,
запутаться  во лжи. ПРФ 1976,97; НОС
3,65.
сидеть  как Никита в конбплях (в
конбпях).  Ряз. Ирон. О безучастно
сидящем  глупом, бестолковом
человеке.  (1905-1921). СРНГ 21, 131, 231.
<  В обороте можно предполагать две
мотивировки.  Наиболее близкое и,
пожалуй,  верное объяснение - то,
которое  связывает этот
фразеологизм  с представлениями об
одурманивающих  свойствах конопли (по
гипотезе  А. А. Ивченко). Однако
причины  сидения Никиты в
конопле  могут быть связаны вовсе не с
намерением  героя испытать ее нарко-

тическое  воздействие: у восточных
славян  известен обычай сажать
ребенка  на конопляное поле с
разными  целями - например, для того,

чтобы  он начал ходить (если

конопля  взойдет, ребенок в то же лето
станет  ходить, если нет - останется в

«сидунах»)  (СД 2, 586-587).
Вероятность  второго объяснения
(дополняющего  первое) подтверждается
наличием  костромского выражения
засесть,  как младен в конопле (о

том,  кто слишком увлекся каким-

либо  занятием, уделяет ему много
времени'.  Березович, Леонтьева
2004.  См. Микита.

НИКЙТКА  * Бог не Никйтка, по-
выломает  лытки. Поел. Ирон. С
Богом  шутить опасно, чревато

наказаниями.  ДП, 38.

брехать  как Никйтка-лбла. Смол.
Презр.  О нагло, грубо лгущем
человеке.  < Лбла - лгун, лжец. ССГ 6, 47.
НИКОГДА  * (делать что) как
никогда.  Об исключительно качественном,
успешном,  быстром совершении,
исполнении  чего-л. БАС 7, 1209.
(случаться,  происходить) как никог-
да\  Как ни в какое другое время, ни
при  каких условиях. БАС 7, 1314.
(уродиться)  как никогдаЧ Орл.
Одобр.  О необыкновенно большом
урожае  (напр., картофеля).
Арсентьев  КД 2, 88.
НИКТО  * болтаться как никтб и
звать  ник&с. Селигер. Презр. О людях,
проводящих  время впустую,

бездельниках.  Селигер 1, 57.

(делать,  уметь что) как никтб
другбй  [на свете]. О чьём-л. умении
делать  что-л. исключительно

искусно,  качественно, эффективно,
мастерски.

(знать  что) как никтб другбй [на
свете].  О чьём-л. исключительном,
совершенном,  необыкновенном
знании  чего-л. 8СР, 407.
НИМРОД  * (охотник) как Нимрбд.
Книжн.  Библ. Устар. Об очень
хорошем,  умелом, искусном охотнике.

<  Нимрбд - правнук Ноя, о котором

упоминается  в книге Бытия как об

охотнике,  зверолове. Ср. Быт 10, 9:

«Он  был сильный зверолов пред

Господом:  потому и говорится: сильный

зверолов,  как Нимрод, пред

Господом».  Нимрод известен и как

строитель  великих городов древности
Вавилона  и Ниневии. Мих., 534.
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II
НИТЙНОЧКА  * высохнуть в ни-
тйночку.  Ум.-ласк. Смол. О сильно
исхудавшей,  отощавшей девушке.
(1914).  < Нитйночка - ниточка.
СРНГ  36,177.
НИТКА  * как нитка с (за) игблкой.
Шутл.  О большой привязанности
каких-л.  людей друг к другу. БАС 5, 19.
обрезаться  как нитка. Брян. Неодобр.
То  же, что стать как нитка. Бойцов
1986.

стать  как нитка. Брян. Неодобр. Об
очень  сильно похудевшем,
истощавшем  человеке или животном. СРНГ
221,  190.
(тонкий,  тбненький) как нитка. Разг.,
Моск.,  Пек. Об очень тонких,

вытянутых  в длину, едва видных, легко
прерывающихся  предметах (волоске,
волокне,  стебле, корне, проволоке и т.
п.)  или линиях. Ог., 90; 8<5р, 228;
СРНГ  18, 41; СППП 2001, 107. Ср.
ниточка,  нить.

тянуться  (ходить) за кем как нитка
за  иглбй (за игблкой), Шутл. О
тесно  связанных, неразлучных,
постоянно  сопровождающих друг друга
людях.  БАС 5, 19; Ог., 90.
(худа)  как нитка лянн4я. Волог.
Шутл.-ирон.  Об очень худом, тощем
человеке  (обычно женщине). < Лян-
нбй  - льняной. СВГ 4, 63.

чисто  нитка. Брян. Неодобр. Об очень
худом  человеке. Бойцов 1986.
Беда*  по беде как по нитке идёт.
Народи.  Неодобр. О постоянно
следующих  друг за другом бедах,
несчастьях.  ДП, 157.
висеть  как на нитке. О чём-л.

ненадёжно  держащемся, непрочно
прикреплённом  к чему-л. Лит. Ср.
ниточке.

водить  кого как по нитке. Пек.

О  сильном поносе, расстройстве
желудка  у кого-л. ПОС 4, 75; СППП
2001,  107.
(делать  что) как по нитке. Пек. Об
очень  ровной, в строгую линию,
точной  косьбе, вспашке и т. п. СППП
2001,  107.

нога*  у кого как по нитке. Костром.
Неодобр.  О чьей-л. очень тонкой,
худой  ноге. СРНГ 21, 241.

рука*  у кого* как по нитке. Костром.
Неодобр.  О чьей-л. очень тонкой,
худой  руке. СРНГ 21, 241.
(уходить)  как по нитке. О чьей-л.
ходьбе  ровно, по прямой линии. БАС
7,  1326.

ходить  (идти) как по нитке [перед
кем].  О чьём-л. беспрекословном
повиновении,  подчинении кому-л.,
трепете  перед кем-л. (XVIII в.). Пал., 350;
Лит.  Ср. ниточке.
лытки  у кого как нитки. Пек. Шутл.-
ирон.  Об очень тонких, сухих ногах,
икрах  ног. СППП 2001, 107.
виться  (тянуться) ниткой (как
нитка).  О длинной, извилистой и узкой
реке,  тропе, дороге. БАС 7,1325; Лит.
Ср.  змеёй, змейкой, лентой,
серпантином,  ниточкой,

вытягивать/  вытянуть
(растягивать/  растянуть) ниткой что, кого.
О  расстановке чего-л., кого-л. в
ровный  ряд, прямую линию. БАС 7,1327.
Ср.  ниточкой.
как  ниткой удДрить. Народн. О
прямом  ударе. ДП, 426.
тбчно  ниткой перевязанный.
О  ком-л. с неестественно узкой
талией.  О.

водить  кого как кота за ниткою
см.  К.

что  в нитку. О чём-л. (проволоке,
волосинке  и т. п.) очень тонком, почти
невидимом.  БАС 7, 1326.

вйсохнуть  в нитку. Народн. Неодобр.
О  сильно исхудавшем, отощавшем
(от  непомерных трудов, забот или
страданий)  человеке. Д. 4, 568.
вытягивать/  вытянуть
(растягивать/  растянуть) что в нитку (в
нитки).  О расстановке чего-л. в ровный
ряд,  прямую линию. БАС 7,1327. Ср.
вытянуть  ниткой, ниточку,
вытягиваться/  вытянуться в нитку.
1.  Народн., Кубан., Орл. Неодобр. То
же,  что вйсохнуть в нитку. Мих.,
132,  995; СРНГ 21, 241; Чалов 1977,

135;  СОГ 7,140.2. Народн. О
пришедшем  в состояние крайней нужды,
бедности  человеке. СРНГ 21, 241. 3.

О  группе людей, животных,
предметов,  становящихся, выстроенных
ровно  в ряд, в прямую линию. БАС
7,  1327. 4. О выпрямившемся,
стоящем  навытяжку человеке. БАС 7,
1327.  5. Волгоград. О человеке,
претерпевающем  ради кого-л., чего-л.
всё,  что угодно, проявляющем
всяческое  усердие. БАС 7, 1327; Глухов
1987.  6. Брян. О человеке,
старающемся  изо всех сил тянуться за кем-
л.,  не отстать от кого-л. Бойцов 1986.

7.  Арх., Пек., Ряз., Сиб. То же, что
тянуться  в нитку. СРНГ 21, 241;
ПОС  6, 87; ФСС, 39. 8. Кубан., Сиб.

Неодобр.  О человеке, приходящем в
состояние  крайней нужды, нищеты.
Чалов  1977, 135; СРНГ 21, 241; ФСС,
39.  Ср. ниточку.
Голова  что шабала, а ума ни на
нитку  нет см. Ш.
г^бы  у кого в нитку. Волог., Перм.
Неодобр.  О недовольном, надувшем
губы  человеке. Подюков 1982.
тянуть  из себя нитку как мизгирь
см.  М.

тянуться  (растягиваться/
растянуться)  в нитку. Арх., Пек., Ряз.,
Том.  О чьём-л. очень большом

старании,  напряжённых усилиях,

чрезмерно  интенсивной работе с целью
достичь  чего-л. СРНГ 21,241; СОСВ

1997,  122; СОСВ 2001, 174. <
Выражение  извест-но также в

белорусском  и украинском языках. Иваш-
ко  ДД, 138.
хоть  в нитку вытягивайся. Брян. Ни
за  что, ни при каком условии. Бойцов
1986.

Чтоб  тя в нитку вытянуть! Народн.
Бран.  Пожелание зла кому-л., клятва.
Мих.,  995.
НЙТОВЫЙ  * делаться/ сделаться
как  нйтовый. Брян. О ставшем
очень  послушным, кротким
человеке.  < Нйтовый - мягкий
(первоначально  - из нити, как нитка).
Бойцов  1986.
НИТОЧКА  * как ниточка. Ум. 1.
Разг.,  Том. О чём-л. (волокне, стебле,
траве  и т. п.) очень тонком. 2. Том.
О  форме свода в церкви. СОСВ 1997,
122;  СОСВ 2001, 175.
рваться  как ниточка. Ум. Пек. О чём-
л.  (волокне, стебле, траве и т. п.) очень
легко  рвущемся, некрепком. СППП
2001,  107.
рбвный  как ниточка. Ум. Брян.
О  чём-л. совершенно прямом.
Бойцов  1986.
(тонкий,  тбненький) как ниточка.
Ум.  То же, что (тонкий) как нитка.
БАС  7, 1327.
р^чки  у кого как ниточками
перетянуты.  Ум.-ласк. Пек. О пухлых
ручках  младенца. ПОС 5, 19.
болтаться  (висеть) на чём как на
ниточке.  Ум. То же, что висеть как
на  нитке. Лит.
(делать  что) как по ниточке. Ум. Об
исполнении  чего-л. очень ровно,
прямо.
(картошка)  як на ниточке. Ум. Брян.
Неодобр.  О мелких, плохо уродив-



шихся  плодах, овощах. Бойцов 1986.

проводить/  провести что как по
ниточке.  Ум. Свердл. Одобр. Об очень
ровном,  прямом прокосе в начале
косьбы.  СРНГ 34, 133.

тянуть  что как по ниточке. Ум.
О  буксировке чего-л. (напр.,
машины,  судна) очень ровно, прямо,
ходить  (идти) как по ниточке. Ум.
То  же, что ходить как по нитке,

лыточки  у кого как ниточки. Ум. Пек.
Шутл.  То же, что лытки у кого как
нитки.  СППП 2001, 107.
(стебельки)  как ниточки. Ум. Том. Об

очень  тонких и длинных растениях.
СОСВ  1997, 202; СОСВ 2001, 298.

виться  (тянуться) ниточкой (как
ниточка).  Ум. То же, что виться
ниткой.

Ум.  То же, что вытянуть ниткой что,
кого.

вытягивать/  вытянуть (растягивать/
растянуть)  ниточкой что, кого.
вйсохнуть  (сделаться) в ниточку. Ум.
Брян.  Неодобр. О сильно похудевшем,
истощавшем  человеке. Бойцов 1986.
вытягивать/  вытянуть
(растягивать/  растянуть) что в ниточку. Ум.
То  же, что вытянуть в нитку,
вытягиваться/  вытянуться в
ниточку.  Ум. То же, что вытянуться в
нитку.  О.
душа*  у кого в ниточку. Ум. Сиб.
Неодобр.  О предсмертном состоянии
кого-л.  ФСС, 66.
идти  в ниточку. Ум. Брян. Об идущих
ровно,  прямо, строем людях

(особенно  солдатах). Бойцов 1986.

НИТЬ  * виться (тянуться) нитью
(как  нить). То же, что виться как
нитка.  БАС 7,1321.
тбнкий  (тбненький) как нить. То
же,  что тоненький как нитка. БАС
6,1177;  Ог., 89; Лит.; 8СР, 228, Ср.
ниточка.

проходить/  пройти красной
нитью.  О чём-л. существенном (идее,
влиянии,  стремлении и т. п.),
проявляющемся  постепенно, неизменно и

чётко,  несмотря на все изменения и
обстоятельства.  БАС 5, 1597; 8СР,

228.  < Выражение обычно возводят
к  роману И. В. Гёте «\\7аЫуег\уапск-
зсЬаЙеп»  (1809), русский перевод
«Родственные  натуры» (1952). В
романе  симпатии героини,
пронизывающие  весь ее дневник,

сравниваются  с красной нитью, которая
вплеталась  в канаты английского флота:

«...через  весь дневник Оттилии
тянется  красная нить симпатии и
привязанности...»  Возможно, образ
красной  нити как спасительной,
путеводной  восходит к Библии. Ми-
хельсон  1902,1,468; БМС, 404; БМШ,
236.
НЙТЬБА  * свестись как нйтьба.

Смол.  Умереть. < Свестись - сойти на
нет,  известись, погибнуть; нйтьба -
моток  ниток? ССГ 9, 171.

НИЧЕГО  * возрастать слбвно с ни-
чегб.  О самовозрастании, резком
росте  чего-л. (А. Битов.) НРЛ-87,45.
(это)  л^чше, чем ничегб. О чём-л.
малом,  но удовлетворительном (что
могло  быть еще хуже). ЗСР, 225.
НИЧЁВЕЛЬ  (НИЧЁВЛИ, мн.) * идти
словно  в ничёвлях. Калуж. Неодобр.
О  чьём-л. состоянии глубокой
депрессии,  подавленности, нервного

транса.  < Нечёвли, нечйвель -
обморок,  беспамятство, бессознательное
состояние.  СРНГ 21,244. Ср. в бреду,
в  дурмане, тумане, сне, чаду, в
трансе.
НИЩЕНКА  * клянчить что тбчно
[как^я]  нищенка. Вят. Неодобр.
О  назойливо просящем что-л.
человеке.  < Нищенка - нищенка,
попрошайка.  СРНГ 21, 251.
НИЩЕТРЙС  * одеться как Мартын-
нищетряс  см. М.
НЙЩЕЧКО  * идти как нйщечко.
Яросл.  Неодобр. О робко,
стеснительно  ходящем где-л. человеке. <

Нйщечко  - нищий. Кругликова 1987;

ЯОС  5, 12.

мяться  как нйщечко. Яросл. Неодобр.
О  стеснительном, беспомощном
человеке.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 12;
АБЛ  2004, 114.
НИЩИЙ  * (ходить) как нищая
панихида  см. П.
вид  у кого как у нищего. Неодобр.
О  человеке, выглядящем очень
бедно,  плохо одетом. О.
(говорить,  мямлить) как нищего за
хвост  тянуть. Новг. Неодобр. О
крайне  медленно и нудно говорящем
что-л.  человеке. ПРФ 1976, 99; НОС

11,81.

(идти)  как нищего за хвост тянуть.
Новг.  Ирон. Об очень медленно
идущем  человеке. НОС 11, 81.
(петь)  как нищего за костыль
тянуть.  Неодобр. То же, что петь как
нищего  за хвост тащить. Зимин,
Спирин  1996, 375.

петь  как нищего за сум^ тянуть.
Народн.  Ирон. То же, что петь как
нищего  за хвост тащить. Бусл. 1854,
130;  Д. 3,550.
петь  как нищего за хвост тащить.
Пек.  Шутл.-ирон. О чьём-л. скверном,
дурном  пении, истошном голосе.

<  Нищего за хвост - вероятно,

контаминация  с тащить кота за хвост.

СППП  2001, 107.

(работать)  как нищего за хвост
тянуть.  Новг. Ирон. То же, что тянуть
как  нищего за хвост. НОС 11, 81.
Скупбй  богаЧ беднее нищего. Поел.
Неиспользованное  богатство равно
нищете.  Зимин, Спирин 1996, 55.
смотреть  как баронесса Ротшильд на
нищего  антисемита см. Б.
тянуть  как нищего за хвост. Новг.
Ирон.  Делать что-л. крайне медленно.
НОС  11, 81.
х^же  нищего. Неодобр. О крайне
бедном,  плохо одетом человеке. БАС 7,
1344.  Ср. как нищий, мышь, беднее
мыши.

Винцб  каждому противно как
нищему  гривна. Устар. Поел. Ирон.
Выпить  приятно каждому. Зимин,
Спирин  1996, 191, 196.
давать/  дать (предлагать/
предложить)  что как нищему. Неодобр.
О  чьей-л. унизительной и скудной
подачке,  предложении кому-л. О.
пить  противно кому как нищему
гривна.  Устар. Яросл. Ирон. Об очень
приятном,  доставляющем
удовольствие  пьянице алкоголе.

Архангельский  1854, 69; ЯОС 3, 108. < Гривна.
Устар.  - наименование разных по
достоинству  монет: с XIII в. - рубля
(новгородская  гривна), с 1701 г.
-гривенника  и др.

противна  (противно) кому как
нищему  гривна (грйвня. Кубан.).
Устар.  Народн.} Нижегор. Ирон.
О  чём-л. весьма желаемом, приятном
для  кого-л. ДП, 236,662,743; Д. 3,529;
ППЗ,  145; Мих., 712; Чалов 1982, 18.
См.  старцу.
столь  противна как нищему гривна.

Устар.  Олон. Ирон. То же, что

противна  комуквк нищему гривна. ППЗ, 164.

Умному  жена* - как нищему сума:
всё  сбережёт. Поел. Краен. У умного
и  жена бережлива. ДП, 371; Д. 2, 548;
ППЗ,  181.

(беден)  как нищий. О крайне
бедном,  плохо одетом человеке. О; Лит.

Ср.  мышь, попрошайка.
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волочиться  как нищий (нищей).
Устар.  Народы. О
праздношатающемся.  ППЗ, 86.
жить  как нищий при скудельнице.
Устар.  Народи. Неодобр. Об одиноко
живущем,  нелюдимом человеке.

<  Скудельница. Устар. - 1.
Кладбище,  общее место погребения. 2.
Место,  куда кладутся тела погибших. ДП,
778.

как  [нищий] с паперти см. П.
сидеть  как [нищий] на паперти
см.  П.

одеваться  (одет, наряжаться,
наряжен)  как нищий. Неодобр. Об очень
плохо,  неряшливо и бедно одетом
человеке.  Ср. бродяга, оборванец,
попрошайка,  пугало, чучело,
кикимора,  Лазарем, попрошайка,
стоять  где как нищий. Неодобр.
О  стоящем где-л. в покорной,
униженной,  терпеливо просительной позе
человеке.  ЗСР, 407. Ср. попрошайка,
ходить  как нищий. Неодобр. 1. То же,
что  ходить как нищий с протянутой
рукой.  2. О бедно, плохо, небрежно и
грязно  одетом человеке. Ср.
попрошайка,  оборванец, бродяга, цыган,
ходить  как нищий с протянутой ру-
кбй.  Неодобр. 1. О человеке, который
постоянно  что-л. просит,
выпрашивает,  назойливо клянчит. 8СР, 207;

407.  2. Об очень бедном, неимущем
человеке.  Ср. попрошайка,
милостыня,  мышь, сокол, бродяга.
НИЩУХА  * выпрашивать что у кого
как  нипг^ха. Яросл. Неодобр. О
человеке,  усиленно и жалобно
выпрашивающем  что-л. у кого-л., о

попрошайке.  < Нипг^ха- нищенка, нищая
женщина.  Яросл. Кругликова 1987; АБЛ
2004,  176.
как  нинг^ха. Свердл. Неодобр. Об
очень  бедной женщине. СРНГ 21,252.
сидеть  как нипг^ха. Яросл. Неодобр.
О  стеснительном, скромном и
неразговорчивом  человеке. Кругликова
1987;  ЯОС 5, 12: АБЛ 2004, 115, 160,
176.

стоять  с рукбй как нинг^ха. Ряз. (Ме-
щер.).  Неодобр. Об очень бедной,
неимущей  женщине. Сл. Мещ. 2, 141.
НОВГОРбДЕЦ  * упрям как новго-
рбдец.  Народы. Об очень упрямом
человеке.  ДП, 332.
НбВЕНЬКИЙ  * блестеть (сверкать)
как  нбвенький. Ум. Разг.у Волог.
О  чём-л. (посуде, поверхности
автомобиля,  чисто убранной квартире,

паркете  и т. п.) блещущем своей
чистотой  в результате хорошего ухода
или  тщательной уборки. Ог., 90; Лит.;
СВГ  5, 83. Ср. новый, пятак,
как  нбвенький. Ум. Одобр. 1. О чём-
л.  хорошо сохранившемся, имеющем

новый  вид. 2. Арх. О хорошо

отдохнувшем,  со свежими силами
человеке.  СРНГ 21, 253.

(стать)  как нбвенький. Ум. О чём-л.

(различных  бытовых предметах,
машинах  и т. п.) имеющих хороший,
приятный  вид после ремонта,
починки,  уборки. Ог., 90; Лит. Ср.
новый.

НОВОБРАНЕЦ  * бритый как
новобранец.  Прост. Неодобр. О наголо
остриженном  человеке. 8СР, 361. Ср.
уголовник.

НОВОГбДНИЙ  * жизнь у кого
[искристая]  как новогбдняя ночь см.
Ночь.

НОВОЙГРАНКА  * вертеться перед
зеркалом  как новойгранка. Смол.
Шутл.-ирон.  О быстрой, игривой
девушке.  < Новойгранка - то же. ССГ
7,97.

НОВОРОЖДЁННЫЙ
(НОВОРОЖДЕННЫЙ)  * вид у кого как у
новорождённого.  Шутл. или ирон.
О  чьём-л. крайне наивном,
невинном,  простоватом, инфантильном
виде.  О. Ср. младенца, ребёнка,
как  новорождённый. О человеке,
чувствующем  себя бодрым, свежим,
энергичным  и помолодевшим. О.;
8СР,  221. Ср. свет.
лежать  как новорождённый
младенец  см. М.

спать/  заснуть как новорождённый.
Часто  шутл. или ирон. О чьём-л.
безмятежном,  сладком и глубоком сне.
Ср.  младенец, маленький, дитя,
праведник.
чист  как новорождённый младенец
см.  М.

НОВЫЙ  * (кожа у кого) как нова\ Но-
восиб.  Одобр. Об очень свежей, мягко
выделанной  [лосиной] коже. СРНГ
17,  150.

(руб&са)  как нова\ Свердл. Одобр. Об
очень  свежей, чисто выстиранной
рубахе.  (1983). СРНГ 30, 21.
блестеть  как нбвая копейка см. К.

(одежда  у кого) как нбвая. Урал.
Одобр.  О хорошо выглядящей,
сохранившейся  (хотя и долго ношенной)
одежде.  СРНГ 15, 350.

(явиться)  как нбвая копейка см. К.

как  смола с нбвой сосны содрана см.
Смола.

как  нбвому (нбвой) народиться.
Том.  Об отдохнувшем, набравшем
свежих  сил человеке. СОСВ 1997,120;
СОСВ  2001, 172.
как  баран на нбвые ворота см. Б.
мотать  головой как козёл на нбвые

ворота  см. К.
сиять  как нбвые пять копеек см. К.

смотреть  (уставиться) как баран на
нбвые  ворота см. Б.
блестеть  (сверкать) как нбвый. То
же,  что блестеть как новенький.
вступить  как в нбвый сапожок см. С.
как  нбвый. Разг. Одобр. 1. Брян. То
же,  что как новенький 1. Бойцов
1986.  2. Нов. Об отдохнувшем,
набравшемся  сил, бодрости человеке,
НРЛ-80,  139.
как  нбвый гривенник см. Г.
из  кого матрос что из гнилого фала
нбвый  трос см. Ф.
сиять  как [нбвый] гривенник см. Г.
стать  как нбвый. Новг.У Ряз. (Ме-
щер.).  Одобр. О чём-л. (напр., доме),
приобретшем  новый, свежий вид,
заново  отделанном,

отремонтированном  и т. п. НОС 8, 51; Сл. Мещ. 2, 34.

форсоватый  (фарсовитый) как
нбвый  гривенник см. Г.
встать  будто баран в нбвых воротах
см.  Б.

Старый  друг л^чше нбвых двух.
Поел.  О крепости старой дружбы. ДП,
776;  Жук., 441.
НОГА  * как [б^дто] без ног. Разг.у
Волгоград.  Неодобр. Об очень
уставшем  (от долгой ходьбы, стояния на
одном  месте, работы на ногах,
усталости  и т. п.) и не способном
двигаться  человеке. (XVIII в.). Пал., 187; О.;
Глухов  1987.
Как  ног у змеи, так у плута концов не
найдёшь  см. 3.

у  кого правды как у змеи ног см. 3.
Человек  убог что конь без ног см. К.
как  б^бья нога\ 1. Влад. Ирон. О
слабохарактерном,  уступчивом,
податливом  человеке. СРНГ 2, 19. 2. Новг.

Шутл.  О проворном, ловком и
умелом  человеке. ПРФ 1976, 98.

нужен  (нужно) кому как собаке пятая
нога*  см. С.

(устрбиться  где) как нога* в сапбг.
Пек.  Одобр. О чём-л. очень хорошо и
быстро  подошедшем, оказавшемся в
самый  раз. СППП 2001, 107.
как  жук по ног4м см. Ж.

<^^Фе#с§'4ФФФФс§>  -ЗДО



ооофофофофооооофофоф^^ |\1

как  у жука по ногём см. Ж.
сказать  что как по ног4м ударить.
Новг.  О резко и неожиданно
сказанных  кем-л. словах, фразах. НОС 5,
128.

ходить  как дрогва под ногами см. Д.
у  кого пальцы веером, сопли пузырём
[,  на ног4х фигушки] см. В.
Первая  жена как перстень на руке,
вторая  жена как зеркало на стене, а
третья  жена как лапоть на ноге см.
Перстень.
бросить  жену как истопку с ноги
см.  И.

как  кошка всегда (всё) на ноги падать
см.  К

как  рюхой под ноги см. Р.

сбросить  кого как лапоть с ноги см. Л.
у  кого слбвно нбги подкосились.
О  внезапном и непроизвольном
чувстве  слабости, усталости.
хоть  за* ноги и в рёчку. Орл. Шутл.
Об  очень крепко спящем человеке.
Арсентьев  КД 2, 222.
в  конйную (конину) нбгу. 1.
Волгоград.  О чём-л. очень толстом,
мощном,  объёмном. Глухов 1987. 2. Дон.
Об  очень толстой пряже. (1975).
СРНГ21,261.
(выйти  замуж, ошлейться) как нбгу
в  сапбг [одел (с^нул)]. Новг. Шутл.
О  хорошем, удачном замужестве и
жизни  в семье мужа. < Ошлейться -
освоиться,  приспособиться в доме
мужа.  НОС 6, 63; 7, 80.
кому  как на нбгу вступило. Сиб.
Одобр.  О чьём-л. большом везении,
удаче.  ФСС, 32.
как  нбгу в сапбг. Новг. Тепло,
удобно.  НОС 4, 8.
(молчать)  хоть на* ногу кому
наступи.  Орл. Об упорно молчащем
человеке.  Арсентьев КД 2, 223.
слбвно  врос в нбгу. Одобр. О точно,
удобно  подошедшей к ноге обуви.
НОГАЙ  * переться Ногтем
(ногтем).  Кар. Неодобр. О людях или
животных,  идущих, лезущих куда-л.
толпой,  гурьбой, кучно. < Ногтем - все
вместе.  Возможно, связано с именем
татарского  правителя территории от

Дона  до Дуная Ногая (?-1300),
имевшего  большое влияние в Золотой
Орде.  СРГК 4, 33.
НОГАЙСКИЙ  * гладкий как кобыла
ногайская  см. К.
скакать  как кобылы ногайские см. К.
НОГОТбК  (НОКОТбК) * с ного-
тбк.  Ум. 1. Фольк. Об очень

маленьком,  низкорослом человеке (часто
ребёнке).  2. О чём-л. очень малом по

размерам.

мужичбк  с ноготбк. Ум. 1. Фольк.

Персонаж  народных сказок:

крошечный  мужичок, действующий умно, с

изощрённой  хитростью и (чаще)

злобно.  ВАС 7, 1397. 2. Разг., Брян.

Шутл.  Об очень маленьком,

низкорослом,  тщедушном человеке (часто

ребёнке).  5СР, 105; Бойцов 1986. Ср.

мальчик  с пальчик. 3. Жарг. Мол.

Ирон.  О небольшом мужском

половом  органе. Левикова 2003, 628.

мужичбк  с ноготбк, а борода* с ло-
котбк.  Ум. Фольк. Персонаж
народных  сказок: крошечный мужичок,
действующий  умно, с изощрённой
хитростью  и (чаще) злобно. ДП, 315.
нос  у кого с локоток, а ума с ноготбк
см.  Л.

(прожить  где) с нокотбк. Ум. Том.
О  небольшом сроке проживания где-
л.  СОСВ 1997, 124; СОСВ 2001, 177.
Сам  с ноготбк, а голова с локотбк.
Ум.  Ленингр. Фольк. Шутл. То же, что
мужичбк  с ноготбк, а борода с
локотбк.  Бахтин 1982, 455.
чего  с ноготбк. Ум. О малом

количестве  чего-л. Ср. чего с ноготь.

Скажешь  с ноготбк, а перескажут с
локотбк.  Поел. Твер. Неодобр.
Сплетни  передаются с большими
преувеличениями.  ТПП, 9.
НОГОТЬ  * сопротивляться как вошь
под  нбгтем см. В.
Гбре  что нбгти, счастье что к^дри.
Поел.  О быстро сменяющих друг
друга  бедах и скоротечности счастья.
<  Ногти растут быстро, а кудри
быстро  «вянут». ДП, 140.
что  в нбготь. Том. О чём-л. (напр.,
картофелинах)  очень маленького
размера.  СОСВ 1997,124; СОСВ 2001,177.
чего  с нбготь. То же, что чего с
ноготок.

Собираемся  жить с локоть, а живём с
нбготь  см. Л.

НОЖ  * входить/ войти (врезйться/
врезаться)  куда как нож в м4сло.
Прост.  1. О легко и точно попавшем
в  ворота футбольном мяче, легко
забитом  голе. (Запись 1987, Ленинград).
2.  О лёгком, естественном и
свободном  проникновении чего-л. (при
ударе,  попадании и т. п.). Лит.
как  нож в сердце. Неодобр. О чём-л.
мучительном,  невыносимом. Зимин,
Спирин  1996, 233.

что  для кого как нож [вбетрый.
Прост,  (бстрый) (как вбетрый.
Прост.,  бстрый нож)]. 1. Волгоград.
О  ком-л., чём-л. причиняющем
кому-л.  большую неприятность,
сильно  досаждающем. Мих., 543; БАС 7,
1379;  Глухов 1987.2. Об очень острой,
сильной  боли. Леб. 3. О чьих-л.

колких,  язвительных словах,

(косор)  как нож длинный. Кар. О
каком-л.  очень остром длинном

инструменте  (напр., для рубки
кустарников).  СРГК 2, 361.
бстрый  как нож. Об очень остро
наточенном  холодном оружии,

режущем  инструменте. Ср. бритва,
кинжал,  лезвие, коса, меч.

(речи  у кого) как (будто) бстрый
нож.  О чьих-л. очень колких,
язвительных,  доставляющих боль словах.
Мих.,  880.
Слбво  не нож, а до ножи довбдит.
Поел.  Твер. Неосторожные слова
вызывают  конфликты. ТПП, 9.
как  с ножа* рвать. Народн. Неодобр.
Делать  что-л. очень резко, грубо.
Межа*  х^же ножа\ Поел. Народн.
Межевые  границы чреваты раздорами.

Жигулев  1958, 117.

(острый)  как лезвие ножа* см. Л.
плакать/  заплакать (реветь/
зареветь)  как из-под ножа\ Перм.
О  чьём-л. сильном и громком плаче.
Прокошева  1981.
тонкий  как лезвие ножа* см. Л.

узкий  как лезвие ножа* см. Л.
ходить  (ступать) как по лезвию ножа*
см.  Л.

Эта  межа* хуже ножа*. Поел. Твер.
Споры  из-за границ земельных
участков  очень опасны. ТПП, 28. <

Межевые  конфликты прежде нередко
кончались  убийствами. Поэтому
существовал  даже обычай так наз.

«межевой  порки», когда достигающего
совершеннолетия  наследника
землевладения  секли на меже, чтобы он

лучше  её запомнил.
порезано  как по нож4м. Брян. Об
обуви,  истрёпанной, изрезанной от
ходьбы  по снегу, подмороженному
после  оттепели. Бойцов 1986.

резать  как ножами. Ср. Поволж. Об
острых,  режущих какую-л.
поверхность  льдинках. Мызников 2005,
279.
Раб  госпоже, что мёд на ноже см. М.
Раба  госпоже, что мёд на ноже [:
полижешь,  да обрежешься] см. М.
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Рад  госпоже, что мёду на ноже см. М.
хоть  на ножи лезь. Орл. Неодобр.
О  крайней ненависти,
непримиримости  друг к другу. Арсентьев КД 2,223.
Видимый  рок как, ножбм в бок.
Поел.  Знание своей судьбы
болезненно.  ДП, 844; Д. 2, 553; Танчук, 28
врезаться  во что (резать что)
ножбм.  То же, что входить куда как
нож  в масло 2. БАС 7, 1379.
(дёрнуть)  как ножбм. Инд.-авт.
О  чьём-л. резком движении. БАС 7,
1379.

как  ножбм отрезал (обрезал). 1.
О  резком, неожиданном, быстром и
решительном  прекращении какой-л.
деятельности,  привычки, связи с
другими  людьми. О. 2. То же, что сказал

как  ножом отрезал. Д. 2, 553; Мих.
588;  БАС 7, 1379; О. Ср. обрезал,
отрезал,  отрубил, топором,
как  ножбм отрезало (обрезало).
О  чём-л. прекратившемся внезапно,
без  видимых причин и надолго. Ср.
отрезало,  обрезало, отрубило;
топором.
как  ножбм по живбму. Острогож. То
же,  что как ножом резануло по
сердцу.  Яковлев 1906, 97.
как  ножом по ббуху резануть. Сиб.
О  чьих-л. резких, грубых словах.
ФСС,  166.
как  ножом пб сердцу. То же, что как
ножом  резануло (резанёт,
полоснуло,  полоснёт) по сердцу. ДП, 65;
Аникин  1988, 127.
как  ножбм пб сердцу черкнул.
Народи.  То же, что как ножом
резануло  (резанёт, полоснуло, полоснёт)
по  сердцу. Д. 2, 553.
как  [ножбм] резануло (резанёт,
полоснуло,  полоснёт) пб сердцу. Об
ощущении  внезапной и острой
душевной  боли, приступа жалости,
щемящей  тревоги (от какой-л.
неприятности,  переживаний, беды). БАС 12,
1137;  13, 680. Ср. резанёт,
как  бстрым ножбм обрезал. О чьём-
л.  резком, решительном отказе. Д. 2,
706.

как  резано ножбм. Кар. О безлесой,
голой  местности. СРГК 4, 34.
кричать  быть под ножбм. Яросл.
Неодобр.  Об очень громко,
пронзительно  кричащем человеке. < Быть -
как.  ЯОС 2, 35.
отрезало  как ножбм. Жрр. Магнит.
О  резкой потере потребности в ком-
л.,  чём-л. Максимов 2002, 294.

пластать  [чтоу кого] как ножбм
(ножами).  Тобол. Неодобр. Об острой,
режущей  боли где-л. (напр., в
пояснице).  СРНГ 27, 87.
приставить/  пристать к кому как с
ножбм  к гбрлу. Прост. Неодобр.
О  чьих-л. настойчивых, неотступных,
упорных  требованиях, просьбах,
вопросах.  СГХФ, 18; Ог. 91; Леб.
резать/  резануть как ножбм. То же,
что  сказал, как ножом отрезал,

сказал  как ножбм отрезал. О чьём-
л.  резком, решительном и
категоричном  высказывании, ответе,

заявлении,  отказе. Ср. ножницы, отрезал,
отрубил,  обрезал; топором,
словно  деревянным (тупым)
ножбм  пилить кого. Народы. Неодобр.
Досаждать  кому-л. долгими и
нудными  попрёками, придирками,
укоризнами.  См. моль, пила, ржа. Д. 4,443.
(устать)  хоть ножбм режь. Ирк.
О  сильной усталости. РАСл.Ольх.,
197.

НОЖИК  * (вбетрый) как нбжик.
Новг.  О чём-л. очень остром,
режущем  (напр., тонких краях жёсткой
травы).  НОС 9, 126.
каляный  что нбжик. Брян. О чём-л.
очень  твёрдом. < Каляный -
твёрдый.  Бойцов 1986.

(бстрый)  как нбжик. 1. Пек. Об очень
остром  колющем или режущем
оружии  или инструменте. СППП 2001,
107.  2. Брян. О чём-л. очень остром,
режущем  (напр., смёрзшемся после
оттепели  снеге). Бойцов 1986.

как  с нбжика снят. Пек. Неодобр. Об
агрессивном,  отчаянном и упорно
сопротивляющемся  человеке. СППП
2001,  107.

что  как нбжиками рёжет/ зарежет.
Кар.  Неодобр. Об очень сильной боли
(напр.,  в спине). СРГК 4, 35.
как  пб сердцу нбжиком кому. Орл.
Неодобр.  О причинённых кому-л.
страданиях,  моральных травмах.
Арсентьев  КД 2, 90.

(резануть,  кольнуть) что нбжиком.
Кар.  Об остром, режущем ударе,
уколе  чего-л. СРГК 1, 500.

тышкать  в спину кому как тупым
нбжиком.  Кар. Неодобр. Об
ощущении  острой колющей боли в спине.
<  Тышкать - колоть. СРГК 6, 545.

швыряться  деньгами что худим
нбжиком.  Брян. О бездумно,
расточительно  тратящем деньги человеке,
Бойцов  1986.

НОЖКА  * (нужен, нужно что кому)
как  питая нбжка ст^лу. Прост. Ирон.
О  чём-л. абсолютно ненужном кому-
л.  (XVIII в.). Пал., 143.
Жизнь  пилбта прекрасна как
нбжка  балерины, и коротки, как её
юбка.  Поел. Авиа. Шутл.-ирон. Об
увлекательной,  но опасной жизни
летчика.  (Запись 1997 г.).
захотелось  (заман^лось) чего как на
молбденькие  нбжки. Кубан. Шутл.
О  внезапно охватившем кого-л.

неудержимом,  сильном желании чего-
л.  < Намёк на беременную женщину.
Чалов  1982, 18. Ср. захотелось (за-
манулось)  как на молодбе.
йисть  как на молбденькие нбжки.
Кубан.  Шутл. О чьём-л. очень
плохом  аппетите, нежелании есть.

<  Намёк на беременную женщину.
Чалов  1982,18. Ср. йисть как на
молодое.

НбЖНИЦЫ  * отрезать/ отрезать
как  нбжницами. Том. О чём-л. (напр.
зубе)  очень остром, хорошо и
быстро  режущем. СОСВ 1997, 124; СОСВ
2001,  177.

сказал  как нбжницами отрезал.
О  чьём-л. резком, решительном и
категоричном  высказывании, ответе,

заявлении,  отказе. Разумов, 192. Ср.
нож,  топор; отрезал, отрубил,
обрезал.

НОЖОВЫЙ  * держать кого как на
ножбвом  вострие см. В.
как  на ножбвом обухе держать кого
см.  О.

как  на ножбвом острие держать кого
см.  О.

НОКОТбК  см. НОГОТбК.

НОЛЬ  * напиться в ноль. Жарг. Мол.
Об  очень сильно напившемся,
перебравшем  человеке. Югановы, 471;
Никитина  2003, 434.
пьяный  в ноль. Жарг. Мол. О
сильном  состоянии алкогольного

опьянения.  Югановы, 471; Никитина 2003,
434;  Левикова 2003, 669.

снимать/  снять в ноль что. Жарг.
Муз.  Точно копировать,
воспроизводить  какой-л. музыкальный образец.
ЖЭМТ,  27; Никитина 2003, 435.

НОРА  * жить [где] как волк в своей
норе  см. В.
жить  где как крот в [своей] норе см. К.
сидеть  где как барсук в норе см. Б.
сидеть  [где] как крот в [своей] норе
см.  К.

как  бирюк в нор^ забиться см. Б.
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выглядывать  откуда как заяц из
норы  см. 3.
выглядывать  откуда как мышь из
норы  см. М.
НОРКА  * сидеть где как мышка в
нбрке  см. М.
НОРМАЛЬНЫЙ  * сидеть/ посидеть
как  нормальный человек см. Ч.
НОРОВИСТЫЙ  * понести как
норовистая  кобыла см. К.
понести  как норовистый конь см. К.
НОС  * как хрену в нос попало см. X.
с  гулькин (воробьиный) нос чего.
Прост.  Шутл. О ничтожно малом
количестве  чего-л. (Ф. Незнанский). О.;
8СР,  345, 389; Квеселевич 2003, 810.
Ср.  слон.
сам  с нбс, борода* с воз. Фолък. Шутл.
О  человеке малого роста, но с
большой  бородой. ДП, 315.
(т^фли)  как свинёвый нос. Пек. Об
обуви  с тупыми и округлыми
носками.  СППП 2001, 107.
холбдный  как собачий нос. Шутл.
или  Ирон. О чём-л. (обычно коже,
руке,  лбе) влажном, холодном. ЧР 2,
217.  Ср. лёд.
видеть  не дДлыпе (не дДлее) своегб
нбеа.  Ирон. О недальновидном,
ограниченном  человеке. Мих., 83.
Выше  нбса плюнешь - себя заплю-
нешь.  Поел. Ирон. Опасно и
бесполезно  противостоять силе, власти;

ничего  не достигнуть при
неблагоприятных  обстоятельствах. Мих., 133.

Выше  [своего] нбса не пригнешь.
Поел.  Больше того, на что способен,
не  сделаешь. Мих., 133. Ср. головы.
Июньские  нбчи воробьиного нбса
корбче.  Поел. Ночи в июне очень
коротки.  Зимин, Спирин 1996, 462.
корбче  воробьиного (птичьего)
нбса.  Прост.у Острогож. 1. О чём-л.
(напр.,  рассказе, притче) крайне
малом.  2. Об очень коротком
промежутке  времени. Мих. 1, 121, 462; БАС 7,
1409;  Яковлев 1906, 98.
меньше  куриного нбса. Прост.
О  чём-л. крайне малом. БАС 7, 1409.
не  видеть дДлыпе своегб [еббетвен-
ного]  нбса. Ирон. О
недальновидном,  ненаблюдательном,
ограниченном  человеке. БАС 7, 1406.
как  мёрзлую кочку ворона нбеом
долбит  см. К.
сморщиться  как вонько под нбеом
см.  В.

как  палкой по носу см. П.
нужно  что как зубы в нос^ см. 3.

НОСАЧ  * затырайдать как носаЧ.
Кар.  О громко и резко зазвучавшем
звоне  будильника. < Затырайдать -
начать  издавать резкие

металлические  звуки; носаЧ - тетерев. СРГК 2,
223.  Ср. тетерев.
затырайдать  как тетерев-носаЧ см. Т.
НОСИТЬ  * как чёрт нбеит [кого]
см.Ч.

лаяться  что ветер нбеит см. В.

Глупого  учить что решетом воду
носить  см. Р.

с  кем говорить что решетом воду
носить  см. Р.

Дурака  учить - в решете воду носить
см.  Р.

Дурака  учить (с дураком говорить)
[что]  - решетом воду носить см. Р.
как  топор за поясом носить кого, что
см.  Т.

НОСОВОЙ  * как носовбй платок

см.  П.

НОСОРОГ  * толстокбжий как но-

сорбг.  Прост. Ирон. Редк. О грубом,
неотзывчивом,  неспособном к
тонкому  восприятию и пониманию

чего-л.,  кого-л. человеке. Лит. Ср.
бегемот.

расти  носорбгом. Жарг. Магнит.
Неодобр.  О чьём-л. грубом, наглом
поведении.  Максимов 2002, 278.
НОСОЧЕК  * кусбчек с корбвий
ноебчек.  Прост. Шутл. Об увесистом
куске  чего-л. съедобного. ДП, 549.
(мелкий,  меленький) как воробьё-
вый  ноебчек. Пек. Шутл. О чём-л.
очень  мелком, крайне малом. СППП
2001,  107.
НОТА  * идти как по нбтам. О чём-л.
протекающем  очень гладко, успешно,

без  затруднений, как было задумано,
запланировано.  Ог., 91; Леб.; Зимин,
Спирин  1996,152. Ср. клавиши,
масло;  буква.
разыгрывать/  разыграть
(отрепетировать.  Редк,) что как по нбтам.
О  чём-л. исполненном чётко, без
затруднений,  по заранее
подготовленному  плану. БАС 7,1422; Ог., 91; 8СР,
255.  Ср. Кем.
спровбрить  что как по нбтам. Инд.-
авт.  О совершении чего-л. с
показной  ловкостью (о действиях
официанта).  (Е. Евтушенко). НРЛ-77, 153.
(угадать  что) как по нбтам. О чьём-
л.  очень точном предсказании.

Зимин,  Спирин 1996, 519.
НЙЧВЫ  * народ как вода на нбчвах
переваливается  см. В.

НОЧКА  * почернее грязи чёрныя,
потемнее  нбчки тёмныя см. Г.
НОЧНОЙ  * испарять что как
ночная  фиоль см. Ф.
НОЧЬ  * розниться как день от нбчи
см.  Д.
сиять  как звезда во мраке нбчи см. 3.
чернее  (темнее) нбчи. 1.0 чём-л.
густо-тёмном,  иссиня-чёрном. 2.0
темнокожем  человеке. 3. О чьих-л.

густо-тёмных,  иссиня-чёрных волосах.
БАС  7, 1432; 8СР, 228. 4. О

преступных,  злобных, мрачных мыслях кого-
л.  5. О чьём-л. страшном,
отвратительном  преступлении. Ср. как ночь,
смоль,  смола, сажа, уголь.
(в  глазах у кого) нбчь нбчью. Об
абсолютной  темноте, невозможности

что-л.  увидеть во тьме. БАС 7, 1432.
глаза*  у кого как ночь. Кныжн. Высок.
О  чьих-л. (обычно женских) чёрных
глазах.  (А. Толстой). Квеселевич 2003,
225.

жизнь  у кого [искристая] как ново-
гбдняя  ночь. Инд.-авт. Одобр. Об
очень  яркой, праздничной,
разнообразной,  полной приятных сюрпризов
жизни.  (Ф. Ветров). НСЗ-80, 315.
жить  как тёмная ночь. Новг.

Неодобр.  О чьей-л. очень плохой,
тяжёлой,  беспросветной жизни. НОС
6,72.
как  ночь прбти (прбтив) дня. Дон.
Неодобр.  Об угрюмом, хмуром
человеке.  СДГ 2, 189; СРНГ 21, 305.
как  (что) тёмная ночь. 1. Брян. Пре-
небр.  О неграмотном,
невежественном  человеке. Бойцов 1986. 2. Коми.
О  чём-л. непонятном,
необъяснимом,  непостижимом. Кобелева 2004,
260.  3. Р. Урал. О женщине, девочке с
очень  смуглой кожей. (1976). СРНГ
39,  57.
мрачный  как ночь. О хмуром,
угрюмом,  сумрачном, крайне
неприветливом  человеке. 8СР, 229. Ср. тучи,
(невесёлый,  грустный) нбчь нбчью.
О  чьём-л. плохом, мрачном
настроении,  подавленном состоянии духа.
БАС  7, 1432.

осердиться  на кого л4ско тёмная
ночь.  Р. Индигирка. Фолък. О сильно
рассердившемся  на кого-л. человеке.
<  Л4ско - как, словно. СРНГ 16, 275.

(смуглявый)  как тёмная ночь. Пек.
О  темнокожем, смуглом человеке.
СППП  2001, 107.
страшная  как ночь. Книжн. О
глубокой,  бездонной пропасти.



н
тёмная  как ночь. Брян. Об очень
тёмной  туче. Бойцов 1986.
Счастье  и несчастье что день и ночь
см.  Д.
черноволбсая  и нежная как ночь.
Поэт.  О темноволосой и

томно-нежной  женщине. БАС 7, 1432.

чёрный  (чёрен, тёмный) как ночь.
Разг.  у Ирк. То же, что чернее ночи.
ДП,  474; Д. 4, 594; Мих., 986;; БАС 7,
1432;  8СР, 228; РойзБалСл. 1972, 337.
<  Сравнение .известно и другим
языкам.  Ср. чеш. бегп^ )зко пос. Ср. ночь,
смоль,  смола, сажа, уголь.

(это)  как день и ночь см. Д.

(это)  как ночь и день см. Д.
Позабчыо  - что нбчью. Поел. О

неэффективности  заочного общения.
ДП,  317.
где  темнб (темнот*) как нбчью. Об
абсолютной,  кромешной темноте
где-л.  ЗСР, 295. Ср. бочка, могила,
колодец,  склеп.

НОЩЬ  * аки (яко) тать в нощи
см.  Т.

сияше  (сияюше) аки луна в нощи
см.  Л.
НУЖНО  * (делать что,
функционировать  и т. п.) как н^жно. Разг.,
Кубан.  Одобр. Об абсолютно
правильном,  точном и надёжном
исполнении  чего-л. (1949-1951). СРНГ 36,
261.  Ср. надо, полагается,
положено,  следует.
НУЛЬ  * смотреть нулями на кого.
Смотреть  равнодушным взлядом, не
обращать  внимания на кого-л.
(Запись  1981, Ленинград).
НУТРЁЦ  * бегать как нутрёц. Новг.
Ирон.  О стремительно, без оглядки
бегающих  молодых людях. <
Нутрёц  - 1. Некастрированный жеребец.
НОС  6, 73. 2. Самец домашних
животных,  у которого семенные железы
находятся  в брюшной полости. 3.
Кастрированный  жеребец, кот. СРНГ
21,319-320.
НЙРКА  * как нырка. Пек. Шутл.
О  быстро, проворно убежавшей
девушке.  < Нырка- ? СППП 2001,107.
НЫРНУТЬ  * (исчезнуть) точно в
омут  нырнуть см. О.
НЮГАЙДА  * говорить в нос как
нюг^йда.  Кар. Неодобр. О говорящем
в  нос, гнусавящем человеке. < Ню-
г*йда  - то же. СРГК 4, 57.
НЮСТЯ  * как нк)стя. Кар. Ирон.
О  застенчивом, стеснительном
молодом  человеке. < Нюстя - то же.

Вероятно,  первоначально - женское имя
Шстя.  СРГК 4, 58. Ср. точа.
НЮХРЯ  * как нюхря. Волог. Неодобр.
О  нерасторопном, робком,
медлительном  человеке. < Нюхря - то же.
СВГ5,  115.
НЮЧА  * как нюча. Кар. Неодобр.
О  робкой, застенчивой, тихой
женщине,  девушке. < Нюча - то же.
Вероятно,  первоначально - женское
имя  Нюша. СРГК 4,59,350. Ср.
нюстя.

НЯНЬКА  * возиться с кем (опекать
кого)  как нянька. Неодобр. О
человеке,  усиленно заботящемся о ком-л.,
опекающем  кого-л.

как  нянька. Неодобр. Об очень
заботливом  человеке, опекуне (особенно
женщине).  О.
кивать  (потакать) кому как нянька.
Неодобр.  О потакающем,
потворствующем  кому-л. человеке, соглашателе.
Лит.

приставить/  пристать к кому как
нянька.  Неодобр. О чьей-л.
назойливой,  неотвязной, докучливой заботе,
опеке.  Лит. Ср. банный лист.
НИР  А * (стонать) как няра. Перм.
Неодобр.  Об излишне
чувствительном  к боли, плаксивом человеке,
нытике.  < Няра- 1. То же. 2. Арх., Урал.
Нытьё,  плаксивые жалобы на кого-л.,
что-л.  Ср. нйрка, нярк^ша. Арх. - о
ворчливой,  бранчливой женщине;
нярю/н.  Арх. - ворчливый мужчина,
старик;  няркать - 1. Капризничать,
хныкать.  2. Жаловаться, плакать,
ныть.  МФС, 67.
НЙЧА  * (хлеб) как няча. Печор.
Неодобр.  О сыром, плохо пропечённом
хлебе.  < Няча- глина. СРГНП 1,486.
НИША  * льнуть к комуках ниша.
Печор.  Шутл.-ирон. О ласково льнущем
к  кому-л. человеке. < Ниша - глина.
СРГНП  1, 486.
худбй  как няша. Печор. Неодобр.
О  плохих, безвкусных грибах. СРГНП
1,  486.

ОБАБОК  (АБАБОК) * вйкиснуть
как  обабок. Кар. О человеке,
дожившем  до глубокой старости. <

Вйкиснуть  - дожить до старости; обабок -
гриб  подосиновик. СРГК 1, 268.
как  в пбле обабок. Новг. Об очень
одиноком  человеке. НОС 6, 76.
мягкий  как обабок. Пек. Неодобр.
О  полном, рыхлотелом человеке или
животном.  < Обабок - гриб (разных
видов);  гриб подберёзовик. СППП
2001,  107.
размокать/  размбкнуть как
обабок.  Пек. О ком-л., чём-л. сильно
размокшем,  размякшем. СППП
2001,  107.
раскисёть/  раскиснуть как обабок.
Пек.  Неодобр. Об ослабевшем,
обессиленном  и приунывшем человеке.
СППП  2001, 107.

сгрйбиться  (ембрщиться) как
обабок.  Новосиб. Неодобр. 1.0
сморщенном  старичке. СРНГ 21, 340; 37, 44.
(1969).  2.0 скривившемся перед
плачем  ребёнке. < Сгрйбиться -
сморщиться.  СРНГ 21, 340; 37, 44.
сидеть  как обабок раскислый. Пек.
Неодобр.  О вяло, расслабленно,
уныло  сидящем человеке. СППП 2001,
107.

ОБАБУХ  * сидеть как о646ух (а64-
бух).  Орл. Неодобр. О лениво и
неподвижно  сидящем толстом

человеке.  < ОбаЧ>ух- 1. Белый гриб. 2. Гриб
свинушка.  3. Небольшой сноп ржи.
СОГ  8, 4.
сидеть  об4бухом. Орл. Неодобр. То
же,  что сидеть как обаЧ>ух. СОГ 8, 4.
ОБАЛДЕЛЫЙ  (ОБАЛДЕВШИЙ) *
бежать/  побежать как обалделый
(обалдевший).  Пек. О без оглядки и
стремительно  бегущем человеке или
животном.  СППП 2001, 107.
кричать  (вопить, ор4ть, шуметь)
как  обалделый. Прост. Неодобр. Об
очень  громко, истошно кричащем

или  шумящем человеке. Ср.

безумный,  очумелый, ошалелый,
сумасшедший.

сидеть  как обалделый. Прост.
Неодобр.  О неподвижно, бесчувственно
и  отупело сидящем человеке. БАС 8,
14.  См. опупелый, ошалелый,
смотреть  (глядеть) как обалделый
[на  когОу что]. Прост. Неодобр. О
глядящем  на кого-л. отсутствующим,

непонимающим  взглядом человеке. Ср.
обалделый,  ошалелый,

стоять  как обалделый. Прост.
Неодобр.  О неподвижно, бесчувственно
и  отупело стоящем человеке. Ср.
опупелый,  ошалелый.



шуметь  как обалделый. Прост.
Неодобр.  О слишком громко кричащем,
поднимающем  большой шум
человеке.  (А. С. Новиков-Прибой).
ОБАЛЯ  * ходить как об4ля. Калинин.
Пренебр.  О нерасторопном и
неумелом  человеке, растяпе, разине. (1959).
<  Об4ля - то же. Ср. об&гок, обал^-
ха.  Калинин. - небольшой воз сена

или  дров; обёлья - остатки
большого  вала сена. СРНГ 21, 347.
ОБАЛЙКА  * как обаляка. Яросл.
Пренебр.  О неаккуратной и неумелой,
неловкой  женщине. ЯОС 5, 112; АБЛ
2004,  71. < Обаляка (обаляй) -
неряшливый,  неопрятный человек;
об4ля  - нерасторопный и неумелый
человек;  растяпа, разиня.

ОБАРЕНЫЙ  * как кот об^реный
см.  К.

ОБВАЛ  * влететь куда как обв4л.
Редк.  О стремительно ворвавшемся
куда-л.  человеке. Лит.
него  обв4л обвалом. Вост.-Казах.

О  большом количестве чего-л. (напр.,

ягод  смородины). СРНГ 21,355. < Ср.
обвалом  него. Дон.; навалом него.

Прост.  - очень много. Возможно,

связано  с обвёл - проливной дождь.

пойти  обвалом. Дон. Неодобр.
Пойти  крахом. СРНГ 21, 355.
ОБВАРЕННЫЙ  * бежать (бегать,
лететь/  полететь, нестись/
понестись,  носиться, мчаться/
помчаться,  метаться, суетиться) как
обваренный.  Об очень быстро,
стремительно,  без оглядки и суматошно
бегущем  человеке. Леб.; 8СР, 72. См.
ошалелый,  ошпаренный, угорелый,
ужаленный.
вскочить  (подскочить,
подпрыгнуть)  как обваренный. О
неожиданно  и резко вскочившем (от
внезапного  и сильного удивления, испуга,

пришедшей  в голову идеи и т. п.)

человеке  (реже - животном). См.
ошпаренный;  кипятком ошпаренный.
Ср.  очумелый, ошалелый,
ужаленный.

вйбежать  (выскочить, отпрйгнуть)
откуда  как обваренный. О
неожиданно  и резко выбежавшем или
отпрыгнувшем  (из-за внезапной
опасности,  пришедшей в голову идеи и
т.  п.) человеке (реже - животном).
БАС  8,23. См. ошпаренный;
кипятком  ошпаренный.
идти  будто обваренный гусь см. Г.
как  обваренный. 1. О резко

оцепеневшем,  выведенном из равновесия

(от  внезапного и сильного удивления,
испуга)  человеке. 2. О неожиданно
охватившем  кого-л. чувстве стыда,

страха,  эмоционального

возбуждения,  неловкости. Мих., 598. См.

кипятком;  ошпаренный.
ОБВАРИТЬ  * кого как кипятком

обварили  см. К.
кого  как варом обварило см. В.
ОБВЕДЁННЫЙ  * словно циркулем
обведённый  см. Ц.
ОБВЕШАТЬ  * как обвешано него.
Пек.  О множестве созревших в
урожайный  год ягод, плодов. СППП
2001,  107.
ОБВЕСТИ  * обойти словно кого
мёртвой  рукой обвести см. Р.
ровно  кто кого мёртвой рукой обвёл
см.  Р.

кого  словно корехами обвести см. К.
кого  как корнями обвести см. К.
ОБВИТЬ  * кого как обвили. Орл.
О  человеке, которого чем-л.
подчинили  своей воле. < Обвить - по

суеверным  представлениям, подчинить
колдовской,  волшебной силе;

околдовать.  СОГ 8,8. Ср. словно околдовал
кого.

ОБГОРЕЛЫЙ  * живём и в красный
день  как обгорелый пень см. П.
черна  как обгорелый (абгарёлый)
пень  см. П.

ОБДАТЬ  * кого как [будто] варом
обдели  см. В.
кого  как жаром обдДло см. Ж.
кого  как паром обдДло см. П.
ОБДЁРГАННЫЙ  * как воробей
обдёрганный  см. В.
ОБДЁРЫШ  * ходить/ прийти обдё-
рыш  обдёрышем. Зап.-Брян.
Неодобр.  О бедно и неряшливо одетом
человеке.  < Обдёрыш - оборванец.
СРНГ  22, 22.

ОБДЙРЫШ  * ходить как обдйрыш.
Смол.  Неодобр. О неряшливом
человеке.  < Обдйрыш - оборванец. ССГ
7,  114.

ОБДЗ^ТЕНЬКИЙ  * ходить как об-
д^тенький.  Кубан. Одобр. Об
аккуратном,  чистоплотном человеке,

любящем  порядок в одежде. Чалов
1982,  19. < Ср. обдать. Арх. -
проветрить,  обветрить, высушить
ветром  (об одежде после стирки). СРНГ
22,  24.
ОБЕД  * (нужно кому нто, нужен
кому)  как (что) горчица после обеда
см.  Г.

налопаться  (нажраться) як дурень на
обеде  (обйди) см. Д.
ОБЕДНЯ  * разодеться как в свят день
до  обедни см. Д.
ОБЕЗУМЕВШИЙ  * вести себя как
обезумевший.  Неодобр. 1. О чьём-л.
необычном,  странном, нервозно-
возбуждённом  и нелогичном
поведении.  8СР, 224. 2. О чьей-л.
путанной,  сбивчивой, алогичной и
бессвязной  речи.
ОБЕЗЬЯНА  Ср. ОБЛЕЗЬЯНА,
БЙЗЯ  * бегать как обезьяна. Презр.
О  чьём-л. неуклюжем, некрасивом
(с  наклоном к земле и вперевалку)
беге.  Лит.

(вертеться)  как обезьяна. Пек.
Шутл.-ирон.  О постоянно
вертящемся,  суетящемся, не сидящем на месте

человеке  (часто - ребёнке). СППП
2001,  107.
вешаться  (вёхаться) как обезьяна.
Пек.  Шутл.-ирон. О постоянно
виснущих,  цепляющихся за что-л. людях

(часто  - детях). СППП 2001, 107.

висеть/  повиснуть на чём как
обезьяна.  О цепко и ловко висящем на
чём-л.  человеке. Лит.

волосатый  (обрбеший) как
обезьяна.  Неодобр. О сильно заросшем,
лохматом  и небритом человеке. 8СК
99,  242.

гримасничать  (кбрчить гримасы,
кривляться,  кбрчить рбжи) как
обезьяна.  Неодобр. О противно
гримасничающем,  шутовски и

враждебно  ухмыляющемся (часто -
делающем  судорожные движения телом)
человеке.  Ог., 92; 8<5р, 224. Ср. пере-
дражиниваться  як бизя.
как  обезьяна. Презр. О человеке
(чаще  женщине) с некрасивой,
уродливой  внешностью.

лазать  (лезть/ полезть) [куда] как
обезьяна  (обезьяной. Реже). Одобр.
О  человеке, очень легко, ловко,
проворно  взбирающемся, лезущем куда-
л.  (на дерево, крутой склон и т. п.).
Ог.,  91; 8СР, 243.
лазать  по деревьям как обезьяна.
Пек.  О ловко, проворно и цепко
карабкающемся  по деревьям человеке
(часто  - ребёнке). СППП 2001, 108.
лбвкий  как обезьяна. Одобр. Об
очень  ловком, проворном и
подвижном  человеке. 8СР, 377.

лохматый  как обезьяна. Неодобр.
О  непричёсанном, взлохмаченном
человеке.



наглый  (нахальный) как обезьяна.
Неодобр.  О крайне наглом, дерзком,
бесстыдном  и бесцеремонном
человеке.  8СР, 242.
(некрасивый,  страшный) как
обезьяна.  Пек. Шутл.-ирон. Об очень
некрасивом  человеке. СППП 2001,
108.

одеваться  (надеть что) как
обезьяна.  Пек. Шутл.-ирон. О безвкусно,
пёстро,  крикливо, с претензией на
модность  одевающемся человеке. СППП
2001,  108.
подвижный  как обезьяна. Чаще
одобр.  Об исключительно
подвижном,  ловком и вёртком человеке. Лит.
подражать  кому (дразнить кого,
передразнивать  кого) как обезьяна.
Неодобр.  О примитивно,
механически,  смехотворно копирующем кого-
л.  человеке. 8СР, 243.
пугаться/  испугаться (ляк^ться,
переляк4ться)  как обезьяна. Пек.
Неодобр.  О сильно перепуганном
человеке.  СППП 2001, 108.
урбдлив  (страшен) как обезьяна.
Неодобр.  О человеке (чаще женщине)
с  некрасивой, уродливой
внешностью.  8СР, 243.
ходить  как обезьяна. Пек. Вран. О
небритом,  неопрятном, лохматом
человеке.  СППП 2001, 108.
(подражать  друг другу, подчиняться
моде)  как обезьяны. Пек. Неодобр.
О  бездумном подражании кому-л.
СППП  2001, 108.
вид  (внешность) у кого как у
обезьяны.  Презр. О чьей-л. крайне
некрасивой,  безобразной внешности,
(дети)  чисты облезьяны. Алт.
Шутл.  О весёлых, резвых, любящих
подражать  кому-л. детях. СРГА 3, ч.
1,  169.
лицб  у кого подвижное как у
обезьяны.  Неодобр. О чьём-л. излишне
подвижном,  гримасничающем лице. См.
обезьянки.

р^ки  у кого [длинные] как у
обезьяны.  Неодобр. О чьих-л. непомерно
длинных  руках. 8СР, 243.
ОБЕЗЬЯНКА  * носиться как

обезьянка.  Ум. Ряз. Неодобр. О суетливо
носящейся  по деревне и
распространяющей  слухи женщине. (1984).
СРНГ  36, 176.
подвижный  как [молодая]
обезьянка.  Ум. Чаще одобр. Об
исключительно  подвижном, ловком и вёртком
человеке.  БАС 8, 89.

подражать  кому как обезьянка. Ум.
Неодобр.  О старательно копирующем
чьё-л.  поведение, подражающем
кому-л.  человеке. Лит.
лицб  у кого подвижное как у
обезьянки.  Ум. Неодобр. О чьём-л.
излишне  подвижном, гримасничающем
лице.  Ср. обезьяны.
ОБЕЛЬНЫЙ  * ор4ть как обельный.
Влад.  Неодобр. Об истошно кричащем
человеке.  (1910). < Обельный -
сумасшедший.  СРНГ 221, 31.
ОБЖЕЧЬ  * как варом обжечь см. В.
(кричать)  как варом обжечь см. В.
тбчно  (слбвно, б^дто) обожглб кого.
1.  Об обжигающем действии мороза,
холода,  ветра. 2. О неприятных
ощущениях,  эмоциях, чувстве,
вызванных  чем-л. неожиданным,

внезапным.

ОБЖЕЧЬСЯ  * вскочил (отпрянул)
как  б^дто (как бы) обжёгся.
О  чьём-л. неожиданном и резком
вскакивании,  отпрыгивании. БАС 8,
126.

как  крапивой обжечься см. К.
ОБИД  см. ОБЕД.
ОБИДЧИК  * Казн* - первый
обидчик.  Устар. Поел. О безжалостных
поборах  государственной службы.
ДП,  242.
ОБИЖЕННЫЙ  * как Богом
обиженный  см. Б.

ОБЛАЖЕННЫЙ  * (никудышний)
что  пень облаженный см. П.

ОБЗЕМЬ  * хоть шапку ббземь!
см.  Ш.

ОБКАКАННЫЙ  * как обкаканный.

Том.  Неодобр. То же, что как обосран-
ный.  Иванцова 2005, 99.
ОБЛАКО  * выше леса стоячего [, ниже
бблака  ходячего] см. Л.
выше  (превыше) бблака ходячего,
выше  (превыше) леса стоячего
(скакать,  нестись). Фольк. Высок.
Одобр.  Об исключительно быстрой
скачке  волшебного коня (в русских
сказках).  Мих., 923. < Выражение
является  образом русского фольклора.
Былинный  герой Илья Муромец
скачет  на коне «Выше леса стоячего, /
Ниже  облака ходячего». Ашукины
1966,  136; БМС, 336.
выше  (превыше) бблака ходячего,
выше  (превыше) леса стоячего
[себя  считать]. Ирон. О
самолюбивом,  самодовольном,

переоценивающем  свои достоинства и заслуги

человеке.  Мих., 687.

нестись  как облака* на нёбе. Редк.

О  бессвязных, неясно и быстро
проносящихся  мыслях. БАС 8, 178.
(пойти)  выше лесу стоячего, а ниже
бблака  ходячего см. Л.
слбвно  с бблака свалился. Разг.
О  внезапном, неожиданном
появлении  кого-л., чего-л. Д. 2, 594. Ср. как
с  неба свалился.

(читает)  как с бблака (с бблаку)
(бьёт).  Пек. Одобр. Об очень
хорошем,  беглом и чётком чтении. ААН,
ф.  197, о. 2,191,1904; СППП 2001,108.
(держаться  так) как б^дто живёт в
облаках.  Редк. Ирон. О ведущем себя
отстранение  и высокомерно по
отношению  к другим человеке. БАС 8,179.
как  херувимы в облаках см. X.
белый  как бблако. О чём-л.
ярко-белом,  беловатом. Лит.
огрбмный  как бблако. Инд.-авт.
О  каком-л. навесе, своде, покрытии
(в  шатре, палатке, большом зале и
т.  п.). Лит.
окутывать/  окутать как бблако.
1.  кого, что. О тумане, паре и т. п.,
расстилающихся  вокруг кого-л., чего-л.

2.  кого. Неодобр. О туманных,
велеречивых  рассуждениях, которыми

пытаются  кого-л. одурманить, усыпить.
БАС  8, 179.

подниматься/  подняться как

бблако  см. подниматься облаком,
светлый  как бблако. Пек. О

голубовато-светлой,  лёгкой, прозрачной
одежде.  СППП 2001, 108.

как  с облакбв упасть (свалиться).
Ирон.  или Шутл. О чьём-л.
внезапном,  неожиданном появлении.

подниматься  / подняться бблаком
(как  бблако). 1. О пыли, взбитой
лошадьми  или машинами. 2. О чьей-л.
воздушной,  лёгкой и пышной
одежде.  БАС 8, 178.
бБЛАЧКО  * белый как бблачко. Ум.

О  чём-л. прозрачно-белом,
беловатом.  Лит.
ОБЛЁВАННЫЙ  * (ходить/ пойти)
как  облёванный. Ирк. Неодобр. О
несправедливо  опороченном,
опозоренном  человеке. СРНГ 25, 64.
ОБЛЕЗЛЫЙ  * худая (худа, тощая,
тоща,  ободранная) как облезлая
кошка  см. К.

ОБЛЕЗЬЙН  * пересужйть [кого] как
облезьян.  Кар. Неодобр. О человеке,
передразнивающем,  повторяющем
что-л.  за кем-л. < Облезьян -
обезьяна.  СРГК 4, 472.

Ф#ФФФФФ4НННН§>  -ОД6



ОБЛЕЗЬЙНА  * как облезьяна. 1.

Новг.у  Шутл.-ирон. или одобр. О
прытком,  бойком человеке. 2. Кар. Неодобр.
О  некрасивой женщине. СРНГ 22,92.
<  Облезьяна - обезьяна. НОС 5,128.
Ср.  облызан.
ОБЛЕПИТЬ  * как мухами облеплен
см.  М.
ОБЛЕТЕТЬ  * как сноп облететь см. С.

ОБЛИВАТЬСЯ  * как варом
обливаться  см. В.
ОБЛИЗАННЫЙ  * как облизанный.

Орл.  Шутл. 1. О человеке с гладко
лежащими  на голове волосами. 2.
О  женщине с головой, туго
повязанной  платком, плотно обтянутой им.
СОГ  8, 23.
идти  (ходить) как облизанный. Орл.
Шутл.  1. Об очень чистом, нарядно
и  аккуратно одетом человеке.
Арсентьев  КД 2, 88; СОГ 8, 23. 2. Ирон.
О  человеке, испытывающем чувство
неловкости,  стыда. СОГ 8, 23.
ОБЛИЗАТЬ  * голова у кого чисто
телёнок  облизал см. Т.

Жениться  - не мутовку облизать см. М.
Это  не мутовку облизать см. М.
Это  что мутовку облизать см. М.
ОБЛИТ  * как кровью облит см. К.
точно  кипятком облиты см. К.

ОБЛИТЫЙ  * как облитое. Кубан.
О  чём-л. имеющем гладкую и
блестящую  поверхность. Чалов 1982, 19.
(сады,  луга, деревья) как молоком
облитые  см. М.
(яблони)  как облитые. Пек. Об
обильно  цветущих белым цветом
яблонях.  Трубинский 2004, 34.
ОБЛИТЬ  * кого как варом облили
см.  В.
кого  как кипятком облили см. К.
кого  точно холодной водой облили
см.  В.

кого  как (ровно, будто) водой
облило  см. В.

кого  как студёной водой облило см. В.
(сказать  что) как оловом облить см.
Олово.
ОБЛОЁД  * летать как облоёд. Пек.
Неодобр.  О быстро, шумно и
беспокойно  летающих птицах. СППП 2001,
108.  < Облоёд - обжора, оглоед.
СРНГ  22, 105.
ОБЛОЙЖА  * есть (жрать) как об-
лоёжа.  Пек. Неодобр. О
неразборчиво,  жадно и в больших количествах
поглощающем  пищу человеке.
<  Облоёжа (облаёжа) - обжора.
СППП  2001, 108.

ОБЛОМИТЬСЯ  * женился как на
льду  обломился см. Л.
как  на льду обломиться см. Л.
ОБЛОМЛЕННЫЙ  * обрываться/
оборваться  как облбмленный. Инд.-
авт.  О неровных звуковых перепадах
чьего-л.  голоса.

ОБЛУНЁЛЫЙ  * идти/ пойти как
облунёлый.  Пек. О рассеянно,
потерянно  и отупело идущем человеке.

СППП  2001,108. < Ср. облунёть.
Калинин.  - лишиться сознания, упасть

в  обморок. СРНГ 22, 111.
ОБЛУПЛЕННЫЙ  * знать кого как
облупленного.  Разг.у Волгограду
Смол.  Часто шутл. или пренебр.
О  человеке, известном очень
хорошо,  до всех мелочей, черт характера
(обычно  - не с лучшей стороны).
БАС  8,226; Ог., 92; 8СР, 269; Леб.;
Зимин,  Спирин 1996, 358, 409; Глухов
1987;  Добр., 34. < Обычно
предполагают,  что оборот - эллипсис
сравнения  знать кого как облупленное
яичко.  Однако сопоставление с
другими  (особенно славянскими)
языками  и диалектами показывает, что

первоначально  оборот имел форму
знать  кого как облупленную кбзу
(облупленного  козлД). Ср. русскую
сказку  «Коза лупленная». См. как
свои  пять пальцев, свой карман,
чубарого  мерина в околотке,
пёструю  собаку.
узнавать/  узнать кого как
облупленного  (облупленным). Пск.У Смол.
Шутл.  или пренебр. О человеке,
которого  узнали очень хорошо, до всех

мелочей,  черт характера (обычно - не
с  лучшей стороны). СРНГ 22, 112.
(готово)  как (словно) облупленное
яичко  см. Я.

как  (словно) облупленное яичко
см.  Я.

кому  солгать что облупленное яичко
съесть  см. Я.

(чисто)  как (словно) облупленное
яичко  см. Я.

(ясно)  как (словно) облупленное
яичко  см. Я.

(известен,  знаком всем) как

облупленный.  То же, что знать кого как

облупленного.
ОБЛЫЗАН  * мыкаться как облызан.

Яросл.  Неодобр. О суетливо
мечущемся  человеке. ЯОС 5, 12; АБЛ 2004, 82.
<  Облызан - хитрый человек,
угодливостью,  лестью добивающийся
чьего-л.  расположения в корыстных

целях.  Ср. облезьяна, облезьян -
обезьяна.

ОБЛЫЩА  * вертеться вокруг кого
как  облыща\ Яросл. Неодобр. О
хитром  человеке, лестью

добивающемся  чьего-л. расположения. ЯОС 5,
12;  АБЛ 2004,115. < Облыща-
угодливый,  льстивый. Ср. облызень.
Новг.  - человек, который входит в
доверие  с корыстной целью; об-
лыжник  - 1. Обманщик, плут.
2.  Сплетник.

ОБЛИК  * как облик. Брян. О
плотном,  крепком ребёнке. < Облик (от
бблый  - круглый) - круглое
неколотое  полено, пень или бревнышко,
чурбан.  Бойцов 1986.
ОБЛЯЧбК  * хорбший как облячбк.
Ум.-ласк.  Брян. О плотненьком,
крепеньком  ребёнке. < Облячбк. Ум. к
обляк.  Бойцов 1986.
ОБМАЛЁВАННЫЙ  * сидеть как об-
малёванный.  Пек. О картинно,
подтянуто  и красиво сидящем человеке.

<  Обмалёванный - нарисованный.
СППП  2001, 108.
ОБМАН  * темнб как обм4н. Инд.-

авт.  Неодобр. О чём-л. неясном,
непонятном,  намеренно запутанном.
Лит.

ОБМЁНЫШ  * ходить как обмёныш.
Кар.  Неодобр. О неопрятном,
заросшем  волосами и бородой человеке.
<  Обмёныш - 1. По суеверным
представлениям:  человек, ребёнком
подменённый  нечистой силой. 2. Чёрт,
нечистая  сила. СРГК 4, 91.
ОБМЕНЯННЫЙ  * будто
обменянный.  Кар. Неодобр. То же, что кого
как  будто подменили. < Обмёня-
ный  - по суеверным
представлениям  человек, ребёнком подменённый
нечистой  силой. СРГК 4, 91. Ср. ле-
шавица.

ОБМОРОЖЕННЫЙ  * ходить
(идти)  как обмброженный. Редк.
Ирон.  О крайне медленно и скованно
идущем  человеке. Лит.
Обморок  * как ббморок на чьи
глаза*  нашёл. Кар. Об ощущении
тяжёлой  дремоты, сонного состояния.
СРГК  4, 91.
плбтный  как ббморок. Инд.-авт.
О  предельно густом, непроницаемом
тумане.  Лит.
ОБНИЗАН  * листочки по росе
словно  жемчугом обнизаны см. Ж.
ОБНОВКА  * Кому обдёржки, а
нам  как обнбвки. Помор. Шутл.-
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ирон.  О чём-л. устаревшем, которое
кто-л.  использует. Меркурьев 1997,
115.  < Обдёржки - обветшавшая
одежда.

ОБНЙТЬ  * как обнять кому что.
Морд.  Одобр. О впору, точно
подходящей  кому-л. по размеру одежде.
СРГМ  5, 21.
ОБОБРАННЫЙ  * знать кого как

обббранного.  Ирк. Шутл. или пре-
небр.  О человеке, известном очень
хорошо,  до всех мелочей, черт
характера  (обычно - не с лучшей стороны).
РАСлОльх.,  153; ФСС, 124; СРГС 3,33.

Ср.  знать кого как облупленного;
знать  кого как оббдранного.
ОБОДРАННЫЙ  * худая (худа,
тощая,  тоща, ободранная) как оббдран-
ная  кошка см. К.

знать  кого как оббдранного. Ке-
мер.у  Ср.-Обск.у Том. Шутл. или пре-
небр.  О человеке, известном очень
хорошо,  до всех мелочей, черт
характера  (обычно - не с лучшей
стороны).  Орел 1972,223; ФСС, 124;
Федоров  1980,171; СРНГ 22,156; СРГС
3,  33; Том. СОСВ 1997, 126; СОСВ
2001,  180. < Оббдранный -
высеченный  розгами. Ср. знать кого как
облупленного;  знать кого как
обббранного.
(ходить)  как заяц оббдранный см. 3.
ОБОДРАТЬ  * кого как ободрало. Но-
восиб.  О состоянии сильного испуга.
ФСС,  124; СРГС 3, 33.
ОБОЖЖЁННЫЙ  * метаться/
заметаться  как обожжённый. О
быстро,  резко и суетливо мечущемся

человеке.  БАС 8,125. См. угорелый.
Парень  ожурённый что горшок
обожжённый  см. Г.

побежать  (убежать) как
обожжённый.  Орл. 1. Об очень быстро
побежавшем  человеке. Арсентьев КД 2,88;
СОГ  8,31.2. О человеке, который
постоянно  торопится, спешит куда-л.,
непоседе.  СОГ 8, 31.

ОБОЗ  * как б^дто трбнулся оббз, в
котбром  тысяча нем&анных колёс.
Устар.  О большом, резком и
неприятном  скрипе при движении

транспорта.  Мих., 307.

ОБбЙ  * как оббй. Морд. Неодобр.
О  лентяе, бездельнике, которого
невозможно  заставить сделать что-л.

<  Оббй - то же. СРГМ 5,23.
ОБОЙДЁНЫШ  * слбвно обойдё-
ныш.  Яросл. Неодобр. О человеке,
которого  обидели, обошли при дележе,

дарении  и т. п. < Обойдёныш - то же.
СРНГ  22, 160; 38, 293.
ОБОЛЖЁННЫЙ  * сидеть как обо-
лжённый.  Кар. Неодобр. О человеке,
оставшемся  в одиночестве, от

которого  все отвернулись. < Оболжён-
ный  - то же. Первоначально -
оболганный.  СРГК 4, 99.
ОБОЛбНОК  * нбги у кого как обо-
лбнки.  Орл. Неодобр. О чьих-л.
отяжелевших,  грубых ногах. < Оболб-
нок  - обрубок бревна, чурбан. СОГ 8,
33.

как  оболбнки. Орл. Одобр. О полных,
крепких,  здоровых людях. СОГ 8, 33.
(карандаш,  ножик) как оболбнок.
Орл.  Неодобр. О незаточенных, тупых
орудиях  письма, режущих
инструментах.  СОГ 8, 33.

ОБбЛТУС  * как обблтус. Прост.
Бран.  1. Об очень глупом, недалёком,
тупом  человеке. 2. О
праздношатающемся  человеке, бездельнике, лентяе.
ОБОРВАНЕЦ  * выглядеть как
оборванец.  Неодобр. О плохо, бедно
одетом  человеке. 8СР, 108, 374, 354,

362.  Ср. бродяга, нищий,
попрошайка.

ходить  (бродить) как оборванец
(оборванцем).  Разг., Верхнелен.
Неодобр.  О плохо, бедно, небрежно и
грязно  одетом человеке. 8СР, 108,374,
354,  362; СРНГ 19, 197. Ср. бродяга,
нищий,  попрошайка, цыган.
ОБОРКА  * [кому] хоть оббрку на
глбтку.  Брян. Неодобр. О чьей-л.
тяжёлой,  одинокой и безысходной

жизни.  < Оббрка - верёвка, завязка на
лапте.  Бойцов 1986.

ОБОРМОТ  * говорить как обормбт.
Орл.  Неодобр. О быстро и невнятно
говорящем  человеке. < Обормбт - то
же.  СОГ 8, 35.

как  обормбт. Прост. Неодобр. О
неряшливо  и бедно одетом человеке.
ОБОРМбТКА  * как обормбтка.
Яросл.  Неодобр. О неряшливо и
бедно  одетой девочке, женщине. Кругли-
кова  1987; ЯОС 5, 12; АБЛ 2004, 54.

<  Обормбтка. Пек. - плутовка,
пройдоха.  Ср. обормбтина. Яросл. -
оборванец,  оборванка.
ОБОРОНА  * один как ворона без
оборбны  см. В.
остаться  как ворона без оборбны
см.  В.

бБОРОТЕНЬ  * как злой бборотень.
Ноег.  Неодобр. О лицемерном,
лживом  человеке. НОС 6, 104.

как  бборотень. Пек. Неодобр. О
человеке,  изменившем свои убеждения,
принципы,  веру. СППП 2001, 108.
неуловимый  как бборотень. Редк.
О  постоянно избегающем встреч,
неуловимом  человеке.
ОБОРбТКА  * держать кого как в
оборбтке.  Кар. Об очень строгом
обращении  с кем-л. < Оборбтка - узда
без  удил, недоуздок. СРГК 4, 104.
ОБбРШИННЫЙ  * болтать как

болтушка  оббршинная см. Болтушка.
ОБбСРАННЫЙ  * Эх, сколько той

жизни  - да и та короткая и обберан-
ная  как детская рубашка! см. Р.
как  обберанный. Разг., Том. Вулъг.
О  человеке, попавшем в неприятное,
неудобное  или унизительное
положение.  Иванцова 2005, 100. Ср. как
обкаканный.

ходить  как обберанный. Вулъг.-
прост.  Презр. О человеке, ходящем с
униженным,  угодливо-припугнутым,

трусоватым  видом. 8СР, 293.
ОБОССАТЬ  * как (что) два пальца
обосс4ть  см. П.
ОБПЕРЁТЬСЯ  * на кого надейся - как
на  воду обопрись см. В.
ОБРАЗ  * принимать/ принять кого
как  [за] ббраз. Книжн. Высок.
Сделать  кого-л. образцом, объектом
подражания  и почитания.

ОБРАЗЕЦ  * брать/ взять за образец
что.  Одобр. Сделать кого-л. объектом
подражания,  следовать за кем-л.

ОБРАТЬСЯ  * В нашем краю словно
в  раю: и рябины, и луку не
оберёшься  (не приешь) см. Рай.
ОБРЕЗАННЫЙ  * (упасть) как
обрезанный.  Редк. О неожиданно и
резко  упавшем человеке. БАС 8, 391.
ОБРЕЗАТЬ  * как ножом обрёзад
см.  Н.

как  обрезал. 1. О чьём-л. резком,
решительном  и категоричном

высказывании,  ответе, заявлении, отказе. См.

отрезал.  2. О чьём-л. точно
сдерживаемом  слове, исполняемом

обещании.  См. отрезал. 3. О резком,
неожиданном,  решительном и быстром
прекращении  какой-л. деятельности,
привычки,  связи с другими людьми,

как  острым ножом обрезал см. Н.
сказал  как ножницами обрезал
см.  Н.

сказал  как ножом обрезал см. Н.
сказал  что как обрезал. Разг., Сиб.
О  чьём-л. резком, решительном и
категоричном  высказывании, ответе,
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заявлении,  отказе. Мих., 588; Ог., 98;
РойзБалСл.  1972, 336. См. как

отрезал,  отрубил, нож, топор.
как  ножом обрезало см. Н.
как  обрезало. О чём-л.
прекратившемся  внезапно (или без видимых

причин)  и надолго. БАС 8, 391. См.
нож,  отрезало, отрубило, отсекло,
рука.
ОБРЕЗКИ  * разбираться в чём
как  свинья в колбасных обрезках
см.  С.

ОБРЕ^ТОК  * (тблстый) как обре?-
ток.  Морд. Шутл. О полном,
толстеньком  ребёнке. СРГМ 5, 27.
<  Обре^ток. 1. То же. 2. Пенз.
Толстые  ломти чего-л.

ОБРЕЧЁННЫЙ  * вздыхать/
вздохнуть  как обречённый. Инд.-авт.
О  тяжело, безнадёжно вздыхающем
человеке.  Лит.

закрывать/  закрыть глаза' как
обречённый.  Инд.-авт. О безнадёжно
закрывшем  глаза человеке. Лит.
смотреть  на кого как на
обречённого.  О людях, оценивающих кого-л.
как  безнадёжного, пропащего.
Обри  * погйбоша &и ббри (ббры,
ббре).  Устар. Книжн. О ком-л., чём-
л.  погибшем, исчезнувшем без следа.
<  Выражение из древней русской
летописи  «Повесть временных лет»,
составленной  монахом Нестором в
XII  в. В «Повести» рассказывается,
что  обры (авары), захватив в VI в.
славянское  племя дулебов, жестоко
издевались  над ними. За это Бог
истребил  аваров: «И не остался ни един
обрин.  И есть притча на Руси и до сего
дня:  погйбоша, аки обри, их же несть
племени  ни наследка (рода)». Др.-рус.
погйбоша  - форма 3-го лица мн.
числа  прош. времени, 4ки - 'как', ббри
(ббры)  - 'авары'. Буквально
выражение  значило 'погибли, как авары'. ДП,
144;  БМС, 413.
ОБРОК  * как по обрбку чёрт пошёл.
Омск.  Ирон. О неловком, неумелом
человеке.  Пахотина АКД, 11.
Оброть  * жив во плоти, что свинья
в  оброти см. С.
ОБРУБЛЕННЫЙ  * как
обрубленный.  О чём-л. (напр. береге, скале,
откосе)  круто обрывающемся. БАС 8,
407.

смблкнуть  (умблкнуть, затихнуть)
как  обрубленный. О резко,
неожиданно  прекратившихся звуках, шуме,
голосе.  БАС 8, 407.

(тупбй)  как обрубленный. Об очень
тупых  режущих инструментах.

ОБРУБОК  * (грубый, чёрствый) как
обрубок.  Пек. Неодобр. О грубоватом,
недушевном,  сухом и скованном

человеке.  < Обрубок - небольшое
полено,  чурка. СППП 2001, 108.
здоровенький  как обрубок. Пек. Об
очень  здоровом, крепком ребёнке.
СППП  2001, 108.
как  обрубок. 1. Прост. Неодобр.
О  чьём-л. изуродованном теле (с
оторванной  головой, конечностями). 2.
Волог.  Одобр. Об упитанном,
крепкого  сложения человеке, чаще ребёнке.
СВГ  6, 6.
корбткий  как обрубок. Прост. 1. Об
очень  коротком предмете. 2. О
коротконогом,  толстоватом человеке.
Лит.

тблстый  как обрубок. Кар. (Белом.).
Об  очень толстом и неловком

человеке.  (Т. И. Махилева, Сумской
Посад,  1972). КСРГК.
ОБРУБЫШ  * корбткий как обр?-
быш.  Том. О чём-л. (напр., огурцах)
очень  коротком. СОСВ 1997, 126;
СОСВ  2001, 179; СРГС 3, 42. < Обр?-
быш  - небольшое полено, чурка.
ОБРУЧ  * завести что как бондарский
конь  под обручами (обручьмй)
см.  К.

давить  ббручем. О давящем
ощущении,  чувстве. БАС 8,411.
сковать  как железным

(раскалённым)  ббручем. 1. кого, что. Об
очень  крепком, жёстком обхвате
кого-л.,  чего-л. БАС 8, 411. 2. кого.
О  жёсткой, ограничивающей
действия  противника или партнёра
борьбе,  игре и т. п.
согнуться  ббручем. О кругло
согнувшемся  длинном предмете (напр.,
удилище,  пруте и т. п.). БАС 4, 863.
проступать  слбвно ббручи на рас-
сбхшей  ббчке. Инд.-авт. О чьих-л.

выделяющихся  на худом теле рёбрах.
БАС  8, 411.

ОБРЙК  * хбдить как обрык. Морд.
Неодобр.  О человеке, ходящем в
старой,  рваной и грязной одежде. < Об-
рйк  - бродяга, оборванец. СРГМ 5,
29.  Ср. абрек.
ОБСАДИТЬ  * как мухами обсажен
см.  М.

ОБСЕВОК  * как в пбле обсевок.

Новг.  О невезучем, неудачливом
человеке.  < Обсевок - незасеянная

полоска  на пашне. НОС 6, 113.

не  обсевок в пбле. Прост. О стбящем
человеке;  таком, кем не

пренебрегают,  кто не хуже других. < Обсевок -
пропущенное  при посеве место на

пашне.  Жуков 1980, 226; Солодуб
1985,  99; Жуковы 1989, 209.
(остаться)  один как в пбле обсевок.
Новг.  Об очень одиноком человеке.
НОС  6, 113.
(самостоятельный)  как в пбле
обсевок.  Новг. О самостоятельном,
независимом  человеке. НОС 6, 113.
ОБСЕЯН  * словно [слепым] маком
обсеян  см. М.

ОБСЕЯТЬ  * как маком обсеять кого

см.  М.

ОБТЁРЯННЫЙ  * реветь как обтё-
рянная.  Перм. Неодобр. О безутешно,
долго  и сильно плачущей женщине.
<  Обтёрянный - потерянный. Про-
кошева  1981.

ОБТЁСАННЫЙ  * прост как
обтёсанная  доска см. Д.
ОБТбЧЕННЫЙ  * как обтбченный.

Кубан.  Одобр. О сшитой точно по
фигуре,  хорошо сидящей одежде. Чалов
1982,  19.
ОБТОЧИТЬ  * сшить как обточить.

Новг.  Одобр. О шитье одежды по
фигуре,  точно и ладно. НОС 11, 15.
ОБТРАВЛЕННЫЙ  * ходить отлу-
шённый  як рыба обтр4вленная
см.  Р.

як  рыба обтр&ленная (абтр4влен-
ная)  после горелки (гарелки) см. Р.
ОБУВАТЬ  * путать что словно кашу
в  лапти обувать см. К.
ОБУГЛЕННЫЙ  * чёрный как
обугленная  головешка см. Г.

ОБУЗА  * растереться як об^за. Брян.
Неодобр.  Об очень сильно
растолстевшей  женщине. Бойцов 1986. < Ср.
об^за.  Твер. - толстая верёвка, на
которой  висит рыболовная сеть. СРНГ
22,  250.

ОБУТЬ  * кого как (ровно) Филю в
лапти  об^ли см. Ф.
ОБУХ  * идти слбвно под бб^х.
Прост.  О человеке, который с
неохотой  или страхом, но покорно
отправляется  делать что-л.

как  об^х. Ветк. (Белор.). Презр. О
ничего  не знающем, тупом человеке.
Манаенкова  1989, 220.

Критиковать  - остёр какстопор, а

критику  слушать - глух как об^х см. Т.
крепкий  (крепок) на ббух. Морд.
Неодобр.  О тупом, умственно
ограниченном  человеке. СРГМ 3, 85.

15  Большой словарь русских
народных  сравнений
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Отк4з  не бб^х: шишек на лбу не
будет.  Поел. Отказ легко перенести.
Мих.,  670.
пьяный  як ббух. Брян. Неодобр.
О  пьяном до бесчувствия человеке.
Бойцов  1986.
сидеть  як ббух. Брян. Неодобр. О туго
соображающем,  сидящем, глуповато
уставившись  на кого-л., что-л.,

человеке.  Бойцов 1986.

Слбво  не бб^х, а от негб люди
гибнут.  Поел. О сильном, нередко
губительном  воздействии сказанного.

ДП,  416.

Слбво  не бб^х, в лоб не бьёт. Поел.
Сказанное  можно проигнорировать.
ДП,  410.
(тяжёлый)  как об)Ьс. Пек. О чём-л.
очень  тяжёлом. СППП 2001, 108.
(делать  что) як с обуха\ Брян.
Неодобр.  О совершении чего-л. без
колебаний,  не раздумывая. Бойцов 1986.
Жди  как вол ббуха! см. В.
Жди  как вол ббуха, а не дрогни!
см.  В.

как  на ножбвом обухё держать кого.
Омск.  О держащем кого-л. в
постоянном  страхе, напряжении человеке.

ФСС,  125; СРГС 3, 49. Ср. как на

ножбвом  вострие.

кого  как (рбвно) ббухом в лоб.
Устар.  Народи. То же, что кого как
обухом  по голове. (XVIII в.). ДП, 514;
Д.  2, 629; Пал., 199.
кого  как (слбвно, рбвно) ббухом по
голове  [удДрило, оглушило, бьёт].
О  внезапных и поражающих,
ошеломляющих  кого-л. мыслях,

новостях,  событиях, действиях. Пал, 199;
БАС  8,486; Леб., Ог., 92; Зимин,
Спирин  1996, 233. См. молотом,
молотком.

озадДчить  кого как (рбвно) ббухом
пб  лбу. Устар. Народи. То же, что кого
как  ббухом по голове. ДП, 493; Д. 2,
260.

сойтись  (столкнуться) как клин с
ббухом  см. К.

ударить/  удДрить кого как (слбвно,
рбвно)  ббухом по голове. То же, что
кого  как ббухом по голове. Зимин,
Спирин  1996, 325.
ходить  як баран перед обухбм см. Б.
как  ножом по ббуху резануть см. Н.
ОБУШМАРИТЬ  * как обушм*рило
кого.  Киров. Неодобр. Об оглушённом
при  падении человеке. < Обушм4-
рить  - сильным ударом ошеломить,

затуманить  сознание. СРНГ 22, 257.

ОБУШНИК  * как об^шник. Пек.
Неодобр.  О неповоротливом, тяжёлом
на  подъём, ленивом человеке.

<  Об^шник - лодырь СППП 2001,
108.  Ср. об^шник. Дон., Том. - обух
топора.  СТНГ 22, 257.
ОБУШНИЦА  * глухбй как об^шни-
ца.  Пек. Неодобр. Об очень глухом
человеке.  < Об^шница - ? СППП 2001,
108.

ОБХВАТИТЬ  * как огнём

обхватило  см. Огонь.

загнёт  [, так загнёт], что семерым не
обхватить  (не обхватишь) см. С.
ОБЩИПАННЫЙ  * как курица
общипанная  см. К.
как  общипанная курица см. К.
ОБЪЕСТЬСЯ  * как мухомором
объёвше  см. М.
смотреть  на кого как мухомором
объёвше  см. М.

как  белены объелся см. Б.

ОБЪЕХАТЬ  * загнёт [, так загнёт], что
на  добром коне не объедешь см. К.
морда  у кого - семерым не объехать
см.  С.

ОБЙЗ  см. АБЫЗ.

ОБЫМАТЬ  * как козодой, коровье
вымя  обымет см. Козодой.
Обыск  * слбвно с ббыском ходить.
Прост.  Неодобр. О человеке,
бесцеремонно  расхаживающем по чужому
помещению  или из дома в дом,

высматривая  там всё подряд. Д. 2, 638;
Мих.,  810.

ходить  как с повальным ббыском.

Прост.  Неодобр. То же, что словно с
обыском  ходить. ДП, 255.
ОБЙЧАЙ  * Свычай что обычай,
топорбм  не вырубишь. Поел. За-
байк.  О неискоренимости привычки.
СРНГ  36, 331.
ОБЙЧНО  * как обычно.
Употребляется  для указания на обычность,
регулярность  проявления какого-л.

качества,  совершения какого-л.

действия.  СССРЯ, 1997,162. Ср. как
всегда.

ОВЁС  * (дети) как овёс. Новосиб.
Один  другого меньше (о большом
количестве  детей). СРГНО, 346; СРНГ
22,  295.
как  овёс. 1. кого, чего. Сив. То же, что
как  овса* кого> чего. ФСС, 125. 2.
Новосиб.  О чём-л. (напр., плодах,
фруктах)  очень мелком. СРГНСб., 346.
мелкий  как овёс. Пек. О чём-л. очень

мелком,  небольшом. СППП 2001,
108.

оскомыливаться  ровно лошадь на
овёс  см. Л.

ухмыляться  что кобыла, на овёс
глядя  см. К.
где  хоть овёс вей. Волог. Неодобр. Об
очень  большом холоде, сквозняке в
помещении.  СРН 22, 295.
хохотать  что кобыла на овёс см. К.
как  овса* когоу чего. Кар. О большом
количестве  кого-л., чего-л. СРГК 4,
129.

не  хотеть как кобыла овса* см. К.

не  хотеться кому чего как кобыле овс4
см.  К.
как  куль с овебм см. К.
сваливаться/  свалиться
(вываливаться/  вывалиться, падать/ упасть,
рухнуть)  кулём (как куль [с овсом])
см.  К.
ОВЕСЁЦ  * маленький (мелкий) как
овесёц.  Ум. Пек. То же, что мелкий
как  овёс. СППП 2001, 108.
ОВЕЧИЙ  * бегать за кем как овечий
хвост  см. X.

дрожать/  задрожать как овечий хвост
см.  X,
дрожать/  задрожать как овечий
хвостик  см. X.
как  овечий хвост см. X.
разжиреть  как овечий хвост см. X.
сердце  бьётся (дрожит, трепещет,
трясётся)  у кого, чьё как овечий хвост
см.  X.
трепаться  как овечий хвост см. X.
язык  у кого как овечий хвост см. X.
привязаться  к кому как орепей к
овечьему  курдюку см. Орепей.
(ветки)  как овечьи хвосты см. X.
привязаться  к кому как репей к
овечьему  курдюку см. Р.
пристать  (привязаться, прицепиться,
прилипнуть)  к кому как репей [к
овечьему  хвосту] см. Р.
болтать  (молоть) языком как
овечьим  хвостом см. X.

ОВЕЧКА  * безобидный (мирный,
смирный)  как овечка. Ум.-ласк.
О  не приносящем никому вреда,
миролюбивом  человеке. См.
ягнёнок,  овца.

бестолкбвый  как овечка. Ум. Кубан.
Неодобр.  То же, что бестолковый как
овца.  Чалов 1982, 19.
глумнбй  как (як) овечка. Ум. Брян.
Неодобр.  Об очень глупом человеке.
<  Глумнбй - глупый. Бойцов 1986.
дикД  как овечка. Ум. Том. Шутл.
О  робкой, пугливой девушке,
женщине.  СОСВ 1997, 126; СОСВ 2001, 180.
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дурнбй  как овечка. Ум. Кубан.
Неодобр.  То же, что дурной как овца.
Чалов  1982, 19.
жить  как овечка вьётся. Ум. Перм.
Одобр.  О чьей-л. хорошей жизни. По-
дюков  1982.
идти/  пойти за кем как [послушная]
овечка.  Ум. Шутл.-ирон. О покорно
и  кротко ел едущем за кем-л.

человеке.  БАС 8, 593. См. овца,

как  овечка. Ум.-пренебр. Том. Шутл.
О  ком-л. несообразительном,
непонятливом  (особенно о девушке,
женщине).  СОСВ 1997, 126; СОСВ 2001,
180.

как  паршивая овечка. Ум.-пренебр.
То  же, что как паршивая овца,
крбткий  (покбрный, послушный)
как  овечка. Ум.-ласк. Об очень

кротком,  послушном и терпеливом
человеке.  8СР, 115, 139, 248; Ог., 92. См.

ягнёнок.  Ср. струнка,
невинен  как овечка. Ум. О ни в чём

не  виновном, безгрешном человеке.
овечка  овечкою. Ум. Брян. Неодобр.
О  безграмотном человеке. Бойцов
1986.

разъесться  как Им4нькина овечка.
Жрр.  Магнит. Ирон. Об очень
растолстевшем  человеке. Максимов 2002,
359.

сидеть  как овечка [никому ни
словечка].  Ум. Орл. Шутл. О кротком,
застенчивом  и молчаливом человеке.

Арсентьев  КД 2, 89.
смотреть  (глядеть) как [невинная]
овечка  (овечкой). Ум. 1. Ирон. О чьём-
л.  непонимающем, крайне наивном,
миролюбивом  и невыразительном
взгляде.  2. О человеке, кажущемся
добрым,  безобидным. Мих., 560; 8СР,
139.  См. барашек.
тихий  (тих) как овечка. Ум. Об очень
тихом,  незаметном,

безынициативном  человеке. БАС 8, 593. См.

ягнёнок,  овца.

ходить  как кашл4тая овечка. Брян.
Неодобр.  О неопрятном, расстрёпан-
ном,  косматом человеке. Бойцов
1986.

чёрная  [-чёрная] как овечка. Ум.
Алт.  О черноволосой или с
волосами,  окрашенными до иссиня-чёр-
ного  цвета девушке, женщине.
СРГА  1, 19.

что  глумн^я овечка. Ум. Брян.
Неодобр.  О плохо соображающем,
выжившем  из ума (по старости)
человеке.  Бойцов 1986.

бегать  как овечки. Ум. Брян. О
большом  количестве бегающих не таясь
волков.  Бойцов 1986.
как  овечки. Ум. Разг., Том. Неодобр.
О  кротких, покорных (часто
глуповатых)  людях. СОСВ 1997, 27; СОСВ
2001,  35.
как  дики овечки. Том. Осуд. О
движущейся  неуправляемой толпе.
Иванцова  2005, 47. Ср. дики козы,
стоить  как овечки. Ум.-пренебр. Том.
Шутл.  О стоящих толпой, ничего не
понимая,  девушках, женщинах.
СОСВ  1997, 126; СОСВ 2001, 180.

шатлатый  как шерсть у овечки см.

Шерсть.
смотреть  (глядеть) овечкой см.
смотреть  как [невинная] овечка,
прикидываться  [невинной]
овечкой.  Ум. Неодобр. О человеке,
притворяющемся  кротким, смирным,
безобидным.  8СР, 140; 190.
ОВЁЧНЫЙ  * (шурпатый) как требух
овёчный  см. Т.
ОВЙН  * голова* у кого как овйн
[лохматая].  Калинин. Неодобр.
О  чьих-л. непричёсанных,
взлохмаченных  волосах. < Овйн - 1.

Строение  для сушки хлеба в снопах, рига.
2.  Высушенные для обмолота снопы.
СРНГ  22, 298.
головасто  у кого с овйн, да в овйне-
то  клин! Сиб. Ирон. О
большеголовом,  но не очень разумном человеке.
ФСС,  45.

когоу  чего где как на овйн нас&кено.

Перм.  О большом скоплении людей
в  каком-л. помещении. Прокошева
1981.

Мужик  сделан что овйн, а еббйлив
что  жидовйн. Устар. Поел. Ирон.
Мужики  просты, но неуступчивы. ДП,
718.  < Сббйлив- короткий, плотный,
коренастый.
На  помин как сноп на овйн см. С.

один  да с овйн. Кар. 1. Неодобр. О том,
кто  доставляет много хлопот

(обычно  о ребёнке). 2. Одобр. О толковом,

расторопном  человеке. СРГК 4, 130.

охмин&ь  что как будто овйн
молотил.  Ирк. Шутл.-ирон. О человеке,
с  жадностью поедающем,

уплетающем  что-л. < Охмин4ть - есть с

жадностью,  уминать. СРНГ 25, 40.
пристав  к кому рбвно овйн исхряс-
тал.  Перм. Неодобр. Об усиленно,
назойливо  приставшем к кому-л.
человеке.  < Исхрястать - сломать со
злостью.  СРНГ 12, 261, 269.

Зфо0о«сэоооофоссз0о«о0о«а0офо  Л

проголодался  как овйн истбркал.
Народи.  Ирон. Об очень голодном
человеке.  < Истбркать - сломать,
разбить,  разрушить; повредить ударами.
СРНГ  12, 261, 269.

такой  стрелок, что пьяный в овйн
головой  попадает см. Пьяный,

как  сноп из овина выбросить см. С.
где  как на овйне. Шадринск. Неодобр.
О  большой тесноте, толкотне где-л.

Тимофеев  2003, 100.
как  снопа на овйне см. С.

как  снопов в (на [том]) овйне см. С.
Лёгок  на помине как сноп на овйне
см.  С.
кто  на помине как свинья на овйне
см.  С.

кто  на помине как сноп на (в) овйне
см.  С.

вблосы  у кого овином встрепать.
Тул.  Неодобр. О чьих-л.
непричёсанных,  взлохмаченных волосах. СРНГ
22,  298.
ОВОД  * как на оводДх. Волог. О
состоянии  постоянного беспокойства,
вызванного  невзгодами, лишениями.

(В.  Белов. «Колоколена»). Бугрий
1986,  205.
бводом  вертеться. Морд. Неодобр.
О  человеке, находящемся в
постоянном  движении около кого-л.,

досаждая  своим присутствием. СРГМ 1,67.
закружиться  бводом. Дон. О
быстро  закружившемся человеке. СДГ 2,
197.

шуметь  как бводы. Арх. Неодобр.
О  шумно и суетливо ведущих себя
детях.  СРНГ 24, 40.
ОВОДЛЙВЫЙ  * топтаться словно
конь  оводлйвый см. К.
ОВОЩ  * Дружба не бвощ - в ого-
рбде  не растёт. Поел. Твер. Дружба не
даётся  легко. ТПП, 43.
ОВСИНКА  * маленький (мелкий)
как  овсинка. Ум. Пек. То же, что
мелкий  как овёс. СППП 2001, 108.
ОВСЙНЫЙ  (ОВСЯНОЙ) * шить на
овсянбе  зерно см. 3.
падать/  пасть на землю как овейный
сноп  см. С.

вертеть  (воротить) кем как овсяным
стогом  см. С.

ОВЦА*  вести/ повести за соббй кого
как  овец. Пренебр. О массе покорных,
послушно  выполняющих чужую

волю  людей, которых кто-л. ведёт

куда-л.

гнать  кого как овец. Пренебр. О мад-
се  покорных, послушных чужой воле
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людей,  которых кто-л. насильно
направляет  куда-л.
любить  кого как волк овец см. В.
стричь  кого как овец. Пек. 1.0
стрижке  наголо кого-л. 2. Об обирании,
отбирании  материальных средств у
кого-л.  СППП 2001, 108.
бегать  (кружиться, метаться) как
круговая  овпД. Орл. Неодобр. О
суматошно  движущемся, мечущемся,
суетящемся  человеке. < Круговая
овца*  - 1. Овца, которая бегает,
кружится,  не идёт домой из стада. 2.
О  бестолковой, суетливой женщине.
СОГ  5,119. Круговбй. Диал. Больной
вертАчкой,  т. е. заразной болезнью
(о  домашних животных, чаще всего
об  овцах или баранах): заболевшее
животное  кружится на одном месте
до  полного изнеможения и смерти;
бешеный.

бегать  как овца* угёрная. Новг.
Неодобр.  О бестолково и растерянно
суетящемся  человеке. НОС 6, 123.
беззащитный  как овца\ О
неспособном  постоять за себя человеке. Лит.

безобидный  (мирный, смирный)
как  овщС. О не приносящем никому
вреда,  миролюбивом человеке. См.
овечка.

белый  как овщС. Пек. О поседевшем
человеке.  КПОС. Ср. бел. сгу як а^ца.
беспамятный  как овца\ Ирк.
Пренебр.  О человеке с плохой памятью.
РойзБалСл.  1972, 326; Федоров 1980,
166;  АБЛ 2004, 125.
бестолкбвый  как овца\ Кубан. Презр.
О  крайне бестолковом, неумном
человеке.  Чалов 1982, 19. Ср. овечка,
блеять  как овпД. Пек. Неодобр. О
невнятно,  нечленораздельно,
неразборчиво  говорящем что-л. человеке.
СППП  2001, 108.
блекот4ть/  заблекот4ть как овца*.
Пек.  Неодобр. О человеке, издающем
блеющие,  тонкие звуки. СППП 2001,
108.

бл^дёщая  как овщС. Брян. Пренебр.
О  болтливой, любящей
посплетничать  женщине. Бойцов 1986. Ср.
блудить  - бродить, ходить без
определённой  цели и направления.
Будешь  знать до конщС, будешь сив
как  овщС. Поел. Будешь много знать,
быстро  состаришься. Танчук, 25.
вертеть  головбй как бешеная овщС.
Народи.  Неодобр. О резко, энергично
вертящем  головой человеке. Бусл.
1854,  104; ДП, 209.

вертеть  головбй как круговая овца\
Народи.  Неодобр. О том, кто ведёт
себя  глупо, упрямо, абсолютно
ничего  не понимает. ДП, 209. Ср. чеш.}гко
угСоЫауа  оусе, ]ако угкоЫауу «то же».
Ср.  круговбй баран; ходить как овца
круженая.

вертеться  (кружиться) как овца*
круговёрченая.  Ворон. Неодобр.
О  беспокойно бегающем,
суетящемся  человеке. < Круговёрченый -
больной  вертячкой (о домашних
животных,  чаще всего овцах):
заболевшее  животное крутится на одном
месте  до полного изнеможения и

смерти;  бешеный. СРНГ 15, 303.

глумнбй  как (як) овца\ Брян.
Неодобр.  То же, что глупый как овца.
<  Глумнбй - глупый. Бойцов 1986.
глупый  как (як. Брян.) овца\ Разг.
Брян.  Неодобр. Об очень глупом
человеке.  Бойцов 1986.
дурнбй  как овца\ Кубан. Презр.
О  крайне глупом, тупом человеке.
Чалов  1982, 19. Ср. овечка,
жевать  как овца* колхбзная. Пек.
Шутл.-ирон.  О постоянно жующем,
едящем  что-л. человеке. СППП 2001,
108.

жуп4рить  зубами как овца\ Влад.
Ирон.  О медленно, плохо жующем
пищу  человеке. < Жуп4рить, жупб-
рить.  Твер.у Ивановск. - жевать, есть.
СРНГ  9, 227.
замешаться  куда как овца* меж коз.
Народи.  Ирон. О случайно попавшей
в  не подходящее для себя общество
девушке,  женщине. ДП, 622. Ср. пест
в  ложках.

идти/  пойти за кем как [послушная]
овщС.  Ум. Шутпл.-ирон. О покорно и
кротко  следущем за кем-л. человеке.
См.  овечка.

идти/  пойти куда яко овца* на
заклание.  Устар. Книжн. О неохотно,
жертвенно  идущем исполнять что-л.
человеке.  Мих., 1042.

как  дурная овца\ Кубан. Презр. О
бестолковом  человеке (обычно о
женщине).  Чалов 1982, 9.
как  заблудшая овца\ Ирон. О
совершившем  какие-л. проступки,

согрешившем  (и обычно - покорно
кающемся  в них) человеке.
как  кругбвая овца\ Неодобр. 1. Орл.
О  беспокойном и бестолковом

человеке.  Арсентьев КД 2, 86. 2. Морд.

О  психически ненормальном

человеке.  СРГМ 5. 37.2. Орл. О человеке, без

дела  слоняющемся по чужим домам.

СОГ  8,72. < См. вертеть головой как

круговая  овца.

как  овца* в репьях. Морд. Ирон. 1.
О  человеке, у которого много долгов.
2.0  человеке, вызывающем
отвращение  (напр., пьяной женщине). СРГМ
5,37.
как  овца* колобрбдная. Морд. Ирон.
О  любящем ходить, бродить без дела
человеке.  < Колобрбдный - не
приученный  к своему двору,
отбивающийся  от стада (о животном). СРГМ 3,54.
как  овщС молбденькая. Пек. Шутл.
О  прытком, полном бодрости и
энергии  молодом человеке. СППП 2001,
108.

как  овца* промеж волкбв. Морд.
О  человеке, пребывающем в
состоянии  крайнего беспокойства, испуга.
СРГМ  5, 37.
как  паршивая (чёрная) овца\
Неодобр.  О человеке, нарушившем
какие-л.  общепринятые правила,
установления  и потому осуждаемом и

презираемом  другими. 8СР, 247. См.
как  паршивая овца,
крбткий  (покбрный, послушный)
как  овщС. Об очень кротком,
послушном  и терпеливом человеке. См.
овечка,  ягнёнок. Ср. струнка,
кружить  как круговая овщС. Народн.
Неодобр.  О напившемся до
беспамятства  человеке. Арсентьев КД 2, 86.
кружиться  как овпД. Орл. Неодобр.
О  бестолково движущейся шальной
женщине.  Арсентьев КД 2, 73.
метаться  как овца* круговая. Орл.
Неодобр.  О человеке, который
суетится  без толку. СОГ 8, 72.
Молодец  прбтив (среди, на) овец,
а  прбтив (среди, на, вблизи)
молодца*  и сам овпД. Поел. Разг., Твер. Ирон.
О  человеке, смелом, самоуверенном
только  среди тех, кто слабее, ниже
него  в каком-л. отношении. Жук.
1966,225-226;  Жук. 1991,173;ТПП,50.
Не  верти головбю, как бешеная
овпД,  не прбдали б татарам! Устар.
Народн.  Шутл.-ирон.
Предупреждение  вертящему головой человеке. ДП,
224;  Д. 2, 640.
носиться  (прыгать) как овца*
крученая  (шутолбмная). Морд. Ирон.
О  стремительно, беспорядочно
носящемся  человеке. СРГМ 5, 37.
острижена  как овца\ Ирк. Шутл.
О  девушке с короткой стрижкой. АБЛ
2004,  49.



перхать  как овца\ Смол. О
покашливающем  человеке. < Перхать -
покашливать  от щекотания в горле. ССГ
8,67.
ау  як ауца\ Смол. О полностью седом
человеке.  Добр., 42. СЯу - сивый. Ср.
белый  как овца.
смотреть  (глядеть) как овца\ Ирон.
Пренебр.  О чьём-л. ничего не
выражающем,  крайне наивном взгляде.
См.  овечка, барашек,
тихий  (тих) как овцД. Об очень
тихом  человеке. См. овечка, ягнёнок,
трясти  своим хвостбм (зйдом) как
овца*  курдюкбм. Кубан. Ирон. 1. Об
игривой,  кокетливой женской
походке.  2. О неловком и медлительном,
приседающем  танцоре. Чалов 1982,
19,  24.
ходить  как кругбвая овца\ Морд.
Неодобр.  О человеке, ходящем взад-
вперёд  без дела. СРГМ 5, 37.
ходить  (бегать) как овца* кр^женая.
Кубан.  Неодобр. О человеке,
слоняющемся  без дела, не знающем, как к
нему  приступить. < Кр^женая овца,
круч&с  - овца, страдающая особой
болезнью,  вызываемой
проникновением  червячков в мозг (голову)
животного.  Такие овцы постоянно
вертят  головой и кружатся на одном
месте.  Чалов 1982, 19. Ср. вертеть
головой  как круговая овца.
Шевелиться  как овпД. Печор. О
неспокойно  ведущей себя (перед
родами)  женщине. СРГНП 1, 23.
чувствовать  себя паршивой овцбй.
Неодобр.  О чьём-л. ощущении
всеобщего  порицания, презрения,

осуждения  (за нарушение каких-л.
общепринятых  правил, установлений). 8СР,
266.

любить  кого как волк овц^ см. В.
ободрать  (обчистить) кого как волк
овц^  см. В.
снизывать/  связать кого как

паршивую  овцу. Презр. Инд.-авт. О
насильственно  укрощенном, связанном
человеке.  Лит.

смотреть  (глядеть) на кого как на

паршивую  овгг^. Ирон. О крайнем
осуждении,  порицании кого-л.
совершившего  антиобщественные

поступки,  нарушившего принятые
установления).

биться  как бвцы колхбзные. Пек.

Шутл.  или Неодобр. О шалящих,

проказничающих  детях. СППП 2001,
108.

блекот4ть  как овцы (вбвцы). Яросл.
Неодобр.  О громко и глупо
смеющихся  людях. < Блекот4ть - громко
смеяться,  греметь чем-л. ЯОС 1, 62.
вблосы  у кого как у шлёнской овцй.
Орл.  Шутл. О чьих-л. кудрявых
волосах.  Арсентьев КД 2, 141.
идти  как бвцы [в хлев]. Пренебр.
О  покорно, безвольно (обычно -
понукаемых  кем-л.) куда-л. идущих
людях.  БАС 8, 601.
как  бвцы. О кротких, покорных
(часто  глуповатых) людях. См. овечки,
разбредаться/  разбрестйть как
бвцы.  Презр. О группе людей,
беспорядочно,  неорганизованно

разошедшихся  в разные стороны, вместо того
чтобы  делать что-л. совместно. Ог.,
92.

с  кого рбвно с овцй шерсть снята\
Перм.  Шутл.-ирон. Об остриженном
наголо  или очень коротко человеке.
СРНГ  22, 203.

сбиваться/  сбиться в к^чу как бвцы.
Презр.  О сбившихся в беспорядочную
тесную  толпу людях. Ог., 92.
собирать  что как овцй. Кар. Шутл.
О  группе людей, врассыпную
собирающих  что-л. (напр., оставленную на
зиму  в поле картошку). СРГК 4, 932.
толбчься  как бвцы. Пек. Неодобр.
О  слоняющихся впустую, без дела
людях.  СППП 2001, 108.
шерсть  у кого [мягкая] как у бвцы.
Кар.  О мягкой, шелковистой шерсти
животных.  СРГК 1, 174.
ОВЧАРКА  * х^же овчарки. Брян.
Неодобр.  Об очень злой, сварливой
женщине.  Бойцов 1986.
ОВЧАРНЯ  * добраться до чего как
волк  до овчарни см. В.
ОВЧИНА  * вблосы у кого
[кудрявые]  как овчина. О чьих-л. курчавых
и  густых волосах. БАС 8, 603; БАС-3,
3,  101; Лит.

Желудок  не овчина [: его не
выворотишь].  Поел. Возможности
насыщения  пищей ограничены. ДП, 313,
806;  ППЗ, 52.

паутбв  (слепней) [где] -как овчина�

на  спине. Свердл. Неодобр. О густо
сидящих  или облепивших кого-л.

слепнях  и мошке. < Па^т - слепень. СРНГ
25,  283.

сидит  на овчинах, а говорит как с
соболей  см. С.

кому  нёбо с овчину показалось
(покажется)  см. кому небо с
овчинку  показалось.

ОВЧИНКА  * кому нёбо с (в)
овчинку  (овчину) показалось
(покажется).  Об утрате способности что-л.
видеть,  воспринимать при сильном

потрясении.  (XVIII в.) Пал., 185; БАС 8,
603.  Ср. нёбо кому с рогбжку
показалось  (покажется); свет кому в
рогбжку  показался (покажется),
с  крупную овчинку. Пек. О большом,
долгом  месяце, отрезке времени.

Ивашко  ДЦ, 185.
ОВЧИННЫЙ  * кислый как

овчинный  квас см. К.

ОВЧУГ  * нарядиться как овч^г. Орл.
Ирон.  О человеке, надевшем на себя
много  старой одежды. < Овч^г -
1.  Верхняя одежда из выделанной
овечьей  шкуры. 2. Грязнуля. СОГ 8, 73.
ходить  как овч^г. Орл. Неодобр.
О  неприятном, грязном человеке.
СОГ  8, 73.

чистый  овч^г. Орл. Презр. О
никчёмном,  любящем погулять и выпить
человеке.  СОГ 8, 73.

ОГАРЁНЬКА  * (стать) как огарёнь-
ки.  Яросл. О дочерна загоревшем
человеке.  ЯОС 5, 12. < Ср. огёрина.
Пек.  -что-л. подгоревшее,
пригоревшее.

ОГАРМА  см. ЯГАРМА.

ОГАРУХ  * чёрный как ог^рух.
Брян.  О чём-л. (напр., обгоревших
на  пожаре домах) очень чёрном.
<  Ог^рух - обгоревшая палка;
головня.  Бойцов 1986.
ОГАРЫШ  * загореть как огарыш.
Перм.  О дочерна загоревшем
человеке.  < Огарыш - остаток недогорев-
шего  полена; головня, головешка.

СРНГ  22, 312.

ОГЙБ  * огйбом огибать. Костром.
Бойко,  быстро раскупать, покупать
что-л.  нарасхват. (1933). < Ср. огйб -
1.  Поворот, избиг. 2. Поклон. СРНГ
22,314.

ОГЙБКА  * гнаться как огйбка. Во-
лог.  Одобр. Об очень гибком, легко,
ловко  сгибающемся человеке. СВГ 6,

20.  < Ср. огйбка. Волог. - тесто для
пирогов;  только что замешанное и
ещё  не выходившееся тесто.
ОГЛАШЁННЫЙ

(ОГЛАШЁННЫЙ)  * бегать/ бежать как
оглашённый.  Неодобр. О чьём-л.
быстром,  стремительном и безоглядном
беге.  Ср, очумелый, ошалелый,
угорелый.
идти/  пойти как оглашённый.
Казан.  Неодобр. О безвольно, покорно



идущем  куда-л., к кому-л. человеке.
СРНГ  23, 145.

издаваться  как оглашённый. Об

интенсивно  публикуемом популярном
авторе.  (Г. Щербакова). Квеселевич
2003,  702.
как  оглашённый. Неодобр. О крайне
несдержанном,  безрассудном,
панически  настроенном человеке. Ср. как
громом  оглушённый; мушкарным
по  голове; обухом по голове;
оголтелый,  углумёлый, сумасшедший,
ошалелый.

кричать/  закричать (ор4ть/ заорать)
как  оглашённый. Разг.у Пек. Неодобр.
О  громко кричащем, вопящем или
плачущем  человеке. БАС 8, 609; Леб;
Лит;  8СР, 174, 259; СППП 2001, 108.
Ср.  бык, оголтелый, ошалелый,
пьяный,  резаный, сумасшедший.
(молчать)  как оглашённый. Морд.
Неодобр.  О молчаливом,
неразговорчивом  человеке. СРГМ 5, 38.
носиться/  нестись (метаться) как
оглашённый.  Разг., Брян. Неодобр.
О  безотчётно мечущемся в
растерянности  (от испуга, беспокойства,
непонимания  чего-л.) человеке. БАС 8,
609;  8СР, 354; Бойцов 1986. Ср.
очумелый,  ошалелый, угорелый,
пойти  куда, к кому как оглашённый.
Казан.  О человеке, идущем
завороженно,  бессознательно и безвольно
куда-л.  или к кому-л. (от испуга,
потрясения  или как следствие чьего-л.

колдовства).  (1897) СРНГ 23, 145; 33,

66.  Ср. околтёлый.

стоить  как оглашённый. Морд. О
застывшем  в неподвижности человеке.

СРГМ  5, 38.
хлопать  глазами как оглашённый
бык  см. Б.

ОГЛЕННЫЙ  * голова* у кого как 6г-
ленна.  Морд. О чьей-л. горячей (от
повышенной  температуры) голове.
<  Огленный - огненный, очень
горячий.  СРГМ 5, 38.
ОГЛОБЛЯ  * делать/ сделать мбрду
оглбблей.  Волог. О недовольно
скривившемся  человеке. Подюков 1982.

почёт  в оглбблю. Ноег. Шушл.-ирон.
О  большом почёте (в рассказе о
коте).  НОС 8, 163.
с  оглбблю вырос, а ума* не вынес.
Народн.  Презр. О быстро выросшем,
но  не ставшем умным подростке.
КМШ  1957, 111.

втюриться  [в кого] какоглббля вчу-
жбй  к^зов. Редк. Инд.-авт. Шутл.

О  безнадёжно влюблённом в кого-л.

(замужнюю  женщину, женатого
мужчину)  человеке. (А. П. Чехов.
«Медведь»).
вылезать/  вылезти откуда как
оглббля.  Народн. Ирон. О неожиданно
и  не к месту появившемся откуда-л.
человеке  (неповоротливом,
большом).
прям  как москбвекая оглббля.
Народн.  Ирон. О кривом, согнутом
человеке.  ДП, 205. Ср. сабля.
ОГЛОДА  * чисто оглбда. Якут.
Неодобр.  О неуступчивом, вечно
огрызающемся  человеке. < Оглбда-1.

Голод,  нужда. 2. Голодный человек.
СРНГ  22, 318.

ОГЛОЕД  * жить оглоедом. Пенз.у
Тул.  Презр. О дармоеде, лентяе.
<  Оглоед - то же. СРНГ 22, 318.
ОГЛОМОЖДЁННЫЙ  * бежать как
огломождённый.  Смол. Неодобр.
Об  очень быстро бегущем человеке.
<  ОгломождДть - лишать рассудка.
СРНГ  22, 319.
ОГЛОХНУТЬ  * слбвно оглбх.

Прост.  Неодобр. О непонятливом,
плохо  слышащем или забывчиво-

рассеянном  (в разговоре или прямом
обращении  к нему) человеке. Ог., 93.
См.  глухой, оглохший.
ОГЛОХШИЙ  * как оглбхший.

Прост.  Неодобр. То же, что словно
оглох.

ОГЛУМЁЛЫЙ  * вйлупить глаза* как
оглумёлый.  Курск. Неодобр. О
глядящем  в тупом удивлении человеке.

<  Оглумёлый - утративший
способность  соображать; одурелый,
ошалелый.  Ср. оглумйть- сильным ударом
по  голове лишить сознания,

рассудка,  ошеломить; ушибить до
беспамятства,  до обморока. ДК 2, 1652;
СРНГ  22, 320.
ОГЛУМЛЁННЫЙ  * ходить как
оглумлённый.  Брян. Неодобр. О
ходящем,  ничего не понимая и не

чувствуя,  человеке. < Оглумлённый -
оглушённый,  очумелый. Бойцов 1986.
ОГЛУШЁННЫЙ  * как оглушённый.
О  неожиданно потерявшем
способность  слушать, видеть, чувствовать,

воспринимать  окружающее человеке,

(остаться,  стоять) как громом
оглушённый  см. Г.

ОГЛУШИТЬ  * кого как громом
оглушило  [кого] см. Г.
ОГЛЯДЕНЬ  * глядеть *ки бглядни.
Устар.  Прост. О праздно и

рассеянно  глядящем, глазеющем человеке.

(ХУП-ХУШ  вв.) < Оглядень - тот,
кто  часто оглядывается; слишком

осмотрительный  человек. СРЯ XI-
XVII  вв. 5, 368; 12, 238.
ОГНЕВИЦА  * дрожать как в
огневице.  Народн. О лихорадочно
дрожащем  человеке. < Огневица- болезнь,
характеризующаяся  сильным

внутренним  жаром и ознобом; горячка,
лихорадка.

ОГНЕВОЙ  * гореть как огневая.
Брян.  О пылающей ярко-красным
светом  вечерней заре. Бойцов 1986.
ОГНЁВКА  * как огнёвка. Яросл. Об
очень  вспыльчивом,

темпераментном  человеке. ЯОС 5, 12; АБЛ 2004,

115.  < Огнёвка-1. Горячка,
лихорадка.  2. Очень крепкая водка или
самогон  плохого качества.

ОГНЕННЫЙ  * (самоцвет) как
(словно)  яблоко [бгненное] см. Я.
как  бгненный. О чём-л. обжигающе
горячем,  жгучем.

(костёр)  как бгненный петух см. П.
ОГНЙВЦЕ  * Держи рыльце огнйв-
цем,  а глаза* бур&цом. Устар. Народн.
Поел.  Не давай себя в обиду, будь
всегда  начеку. < Огнйвце - ум. от бгниво
в  виде стальной полоски (или обломка
напильника)  с загнутыми усиками по
краям  для высечения огня о кремень;

бур&ец.  Диал. - сверло. Д. 1,142.
ОГНбИЩЕ  * где как в огнбище.
Морд.  Презр. О грязном, неубранном
помещении.  СРГМ 5,39. < Огнбище -
навозная  куча.

ОГНЙННЫЙ  (ОГНЙНЫЙ) * платье
у  кого как огнянное. Морд. О чьём-л.
ярко-красном  платье. СРГМ 5, 39.
р^ки  у кого как огняные. Брян.
О  чьих-л. очень горячих, жарких
руках.  Бойцов 1986.

(приёмник)  как огняный. Том. О
перегревшемся  приёмнике. СОСВ 1997,
127;  СОСВ 2001, 181.

ОГОЛДЁЛЫЙ  * носиться (нестись)
как  оголдёлый. Яросл. Неодобр.
О  крайне разъярённом, взбешённом
человеке.  < Оголдёлый - оголтелый,
потерявший  чувство меры, буйный,
развязный.  АБЛ 2004, 129.
ОГОЛТЕЛЫЙ  * как оголтелый.
Неодобр.  О человеке, потерявшем
всякое  чувство меры, крайне
несдержанном,  безрассудном в своих поступках.
Ср.  околтёлый.
кричать/  крикнуть (ор4ть/ заорать,,
вопить/  завопить) как оголтелый.
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Неодобр.  О чьём-л. громком,
истошном,  паническом крике. 8СР 72, 174,
259.  См. бык, оглашенный, пьяный,
резаный,  сумасшедший,
носиться  (нестись) как оголтелый.
Неодобр.  О человеке, беспокойно
суетящемся,  ведущем себя шумно и
бестолково.  Ср. оголделый;
носиться  как оголчённый.

ОГОЛЧЁННЫЙ  * носиться как

оголчённый.  Калинин. Неодобр. То
же,  что носиться как оголтелый.
(1972).  < Оголчённый. - 1. Калинин.
То  же. 2. Ряз.у Твер. Отбившийся от
рук,  никому не подчиняющийся. 3.
Ряз.у  Твер. Испорченный действием
дурного  глаза (в суеверных
представлениях).  СРНГ 22, 337.
ОГОНЁК  * как огонёк. Ум.-ласк.

Разг.  Одобр. 1. О чём-л. излучающем
тепло  и свет. 2. О душевном,
сердечном,  тёплом человеке. 3. Орл. О
бойком,  подвижном, живом, быстром
человеке  (чаще девушке или парне).
Арсентьев  КД 2, 89; СОГ 8, 79.
(молодуха)  как огонёк. Ум.-ласк.
Приамур.  Одобр. О темпераментной,
боевой,  удалой молодой женщине.
СРГП,  26.
цветбк  как огонёк. Ум.-ласк. Одобр.
О  цветке пламенно-красного цвета.
Том.  СОСВ 1997,127; СОСВ 2001,181.
яркий  как огонёк. Ум.-ласк. Об очень
ярком,  привлекающем к себе
внимание  источнике света.

светиться  (лучиться) как два
огонька*  (огоньками). Ум.-ласк. Об
излучающих  энергию и

доброжелательность,  греющих, приветливо
притягивающих  глазах. БАС 8, 629; Лит.

вспыхивать/  вспыхнуть огоньками
(как  огоньки). Ум.-ласк. 1. О
неожиданно  загорающихся, привлекая
к  себе внимание, источниках света.

2.0  чьих-л. неожиданно излучающих

энергию  и доброжелательность
глазах.  Лит.

гореть  огоньками (как огоньки).
Ум.-ласк.  1. То же, что вспыхивать

огоньками.  2. О чьих-л. сердито,
озлобленно  глядящих на кого-л.
глазах.  Лит.

цвести  огоньками. Том. Одобр. О

цветах,  цветущих ярко-красным цветом.
СОСВ  1997, 127; СОСВ 2001, 181.

вспыхивать/  вспыхнуть как
огоньки  см. вспыхивать огоньками,

(глазе  у кого) как огоньки. Ум.-ласк.
О  чьих-л. лучистых, греющих,

приветливо  притягивающих глазах. О.;
Лит.

гореть  как огоньки см. гореть
огоньками.

ОГОНЁЧЕК  * как огонёчек. Ум.-

ласк.  Том. Одобр. О цветке (особенно
розе)  ярко-красного цвета. СОСВ
1997,  127; СОСВ 2001, 182.
светиться  как огонёчек. Ум.-ласк.

Том.  Одобр. О ярко-красной рубахе.
СОСВ  1997, 127; СОСВ 2001, 182.
ОГОНЬ  * верен что золото в огне
см.  3.

вертеться  как берёзка на огне см. Б.

вертеться  как береста на огне см. Б.
вертеться  как бересто на огне см. Б.
вертеться  как беречка на огне см. Б.
вертеться  как подмётка на огне см. П.
гореть  ровно береста на огне см. Б.
гореть  (быть) как в огне; как в огне
гореть  (быть). 1.0 чрезмерно
повышенной  температуре тела, большом
жаре.  См. гореть как на огне. 2.0
человеке,  покрасневшем от
негодования,  стыда или смущения. БАС 8,631;
8СР  96,117,146,237,238,408; Ог., 95.
См.  в горячке, огнём 1.
гореть  (быть) как на огне. 1.0 чём-л.,
быстро  подвергающемся
уничтожению,  истреблению. Лит. 2. То же, что
гореть  как в огне 1.
жить  как в огне. Пек. Неодобр. Жить
в  постоянной вражде, раздорах,
ссорах.  СППП 2001, 108.
как  береста на огне см. Б.
как  в огне гореть. 1. Пас Об
ощущении  сильного жжения при

воспалении  кожи или жаре. СППП 2001,
108.  См. огнями гореть. 2. Народн.
О  чьей-л. интенсивной, полной
опасностей  жизни. ДП, 112. Ср. жить
что  в печи. 3. Сиб. Краснеть. ФСС,
47.  4. Краснояр., Пск.9 Яросл. Неодобр.
О  быстро и сильно изнашиваемой
кем-л.  одежде, обуви. СРНГ 20, 316;
22,  25. См. [как] огнём гореть
(брать).
как  в огне кипеть. Перм. О
беспрерывно  и интенсивно занятом делами

человеке.  Прокошева 1981.

как  на огне гореть. Морд. Неодобр.
О  быстро изнашиваемой кем-л.
одежде.  СРГМ 5, 87.
как  на огне сидеть. Волог. Неодобр.
Об  очень боящемся, опасающемся
чего-л.  человеке. СВГ 6, 22.
кипеть  как на огне. Пек. О чьей-л.

спорой,  ладной, ловкой и быстрой
работе.  СППП 2001, 108.

коробиться  как береста на огне см. Б.
корчиться  ровно береста на огне
см.  Б.

крутиться  как береста на огне см. Б.
крутиться  (вертеться,
выкручиваться)  как змея на огне см. 3.
мотаться  (метаться) как змея на огне
см.  3.

(мучить  кого) как на медленном
огне.  О доставлении кому-л. долгих
мучительных  ощущений,
(мучиться)  как на медленном огне.
О  человеке, длительно
испытывающем  мучительные ощущения.

Ожечься  рбвно на огне. Народн.
О  человеке, испытавшем что-л.
трудное,  неприятное. ДП, 61.
оправдываться  как береста на огне
см.  Б.

правиться  что береста на огне см. Б.
сидеть  как на (в) огне. Прост.,
Волог.  Шутл. О человеке, сидящем в
состоянии  нервного, тревожного

возбуждения,  крайнего беспокойства,
страха  или нетерпеливого ожидания.
ДП,  515; Д., 644; СВГ 10, 6. Ср. как на
иглах,  как на иголках, как на огне;

как  на жаровне, как на угольях,

стоить  как на огне. Прост. Шутл.
О  человеке, стоящем в состоянии

нервного,  тревожного возбуждения,
крайнего  беспокойства, страха или
нетерпеливого  ожидания. ДП, 273.
Ср.  как на иглах, как на иголках, как
на  огне; как на жаровне, как на
угольях.

трястись  как вица на огне см. В.
быть  (находиться, оказываться/
оказаться)  [как] между двух огней.
О  чьём-л. безвыходном положении,
когда  опасности, неприятности

грозят  с двух сторон в равной мере.

блестеть  (блистать, сверкать)
огнём.  Об очень блестящих,
сверкающих  предметах. БАС 8, 631.
взглянет  что огнём опалит, слбво
мблвит  - рублём подарит. Фолък.
Одобр.  О человеке, чей взгляд и слова
возбуждают  чувство, страсть. ДП, 747;
Д.  2, 675; Мих., 757.
[всё]  как огнём взяло. Народн. Всё
пропало,  уничтожено,
невозвратимо  исчезло. Д. 2, 644. < Ср. поел.

Огонь  да вода - нужда да беда и
т.  п., отражающую представления о

разрушительных  действиях стихии.

Ср.  что как огнём взяло; как
водой  взяло (смыло, снесло); как
хмыл  взял.
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Всё  пройдёт как огнём прожжёт.
Поел.  О преходящем характере всего
сущего.  Танчук, 33.
Всё  прошлб как огнём прижглб.
Поел.  О мучительно, но
безвозвратно  прошедших трудностях, бедах,
жизненных  невзгодах. ДП, 112.
вспыхивать/  вспыхнуть
(зажигаться/  зажечься, загораться/
загореться,  запылать) огнём. То же, что
вспыхивать  как огонь,

вспыхивать/  вспыхнуть
(загораться/  загореться, запылать) огнём
чего.  О неожиданном, внезапном и
сильном  ощущении, чувстве (любви,
страсти,  желания, ненависти и т. п.
БАС  8, 631.

гореть  огнём. 1. Разг., Брян. Об
ощущении  сильного жжения при

воспалении  кожи или жаре. $Ср 408;
Бойцов  1986. Ср. как в огне гореть, печь
огнём.  2. Брян. Об очень
болезненном  укусе насекомых. Бойцов 1986.
Ср.  печь огнём. 3. Брян. О чём-л.
(напр.,  рыбной чешуе) ярко
блестящем,  сверкающем на солнце. Бойцов
1986.  Ср. как жар гореть; Ср. печь
огнём;  пылать огнём. 4.0 ярко
блестящих  от страсти, возбуждения
глазах,  взгляде. БАС 8, 631. Ср. пылать
огнём.

гореть  как огнём см. гореть как
огбнь.

гореть  синим огнём [ на чем]. Пек. Об
ощущении  сильного, вредного для

здоровья  жжения в организме.
СППП  2001, 108.

гори  всё [синим] огнём! Прост.
Восклицание,  выражающее

недовольство  происходящим; пропади всё

пропадом!  См. пламенем,

дать  кому как огнём пб сердцу. Сиб.
(Том.).  Очень сильно испугать,
поразить  кого-л. ФСС, 54; СОСВ 2001,250.
делать  что что огнём. Народн.
О  спешном исполнении чего-л. Д. 2,
644.

у  кого дело в рук& огнём кипит и
в  срок поспевает. Народн. Одобр.
О  быстром, ладном и
своевременном  исполнении чего-л. Жигулев
1969,  77.
ешь  как огнём прижги. Народн.
О  полном, дочиста поедании чего-л.
ДП,  808. Ср. как не в своё брюхо;
прожорлив  как мешок,
жечь  как огнём; как огнём жечь.

1.  О жгучем ощущении боли или
покалывания  (от мороза, жары и т. п.).

Ог.,  94. 2. Том. О жгучих укусах
комаров,  мошки. СОСВ 1997, 127; СОСВ
2001,  182.
жечь  как огнём палить. Перм. То же,
что  жечь как огнём. ЖСП-79, 54.
живым  огнём гореть. Кар. О стреми-
тельном,  молниеносном горении

чего-л.  (напр., сена). СРГК 4, 140.
что  как огнём взяло. Народн. О чём-
л.  полностью пропавшем,

уничтоженном,  невозвратимо исчезнувшем.

СРНГ  22, 341. См. [всё] как огнём
взяло.

как  огнём брать. Пек. То же, что как
в  огне гореть. СППП 2001, 108.
как  огнём гореть. 1. Орл., Пек. Об
ощущении  сильного жжения при

воспалении  кожи или жаре.

Арсентьев  КД 2, 41; СППП 2001,108. См. как

в  огне гореть; как огнём жгать. 2.

Новг.у  Пек. Неодобр. О быстро и
сильно  изнашиваемой кем-л. одежде,

обуви.  НОС 13, 9; СППП 2001, 108. См.

огнём  гореть; как в огне гореть,

как  огнём жгать. Смол. Неодобр. То
же,  что как огнём гореть 1. ССГ 4,
15.

как  огнём жечь. Том. Неодобр. О
болезненных  укусах мошки. СРНГ 18,
210.

как  огнём обхватило. Народн. О
внезапном  ощущении жара (от стыда,
смущения,  страха, любовного чувства
и  т. п.). ДП, 569; Д. 2, 644. Ср. варом
обдало;  паром обдало,
как  огнём ожечь (сжечь). Морд. Об
очень  быстром исполнении чего-л.
как  огнём осиять. Кар. Высок. О
начавшей  светиться, засиявшей иконе.

СРГК  4, 243.

как  огнём палить что. Морд., Новг.
Об  ощущении жгучей боли где-л.
СРГМ  5, 104; НОС 6, 129.
как  огнём паЧпет. Пек О чём-л. очень

горячем,  сильно нагретом,
вскипячённом.  < Пахать- зд. издавать

сильный  жар, пар; пыхать. СППП 2001,
108.

как  огнём иб сердцу дать кому. Сиб.
Очень  сильно напугать кого-л. СРГС
1,ч.2,19.
с  кем как с огнём играть. Об
опасности  общения с кем-л. ДП, 670.
Люди  выпьют как платком вытрут; а
он  выпьет как огнём выжжет см. П.

огнём  гореть. 1. Разг. Олон. То же,
что  как огнём гореть. СРНГ 32, 138.
2.  Новг. Мгновенно и бесследно
исчезать.  НОС 6,129.

огнём  делать (палить) что. Брян.
О  человеке, делающем что-л. очень
проворно,  энергично и мгновенно.
Бойцов  1986; СРНГ 22, 341.

огнём  цвести. Том. О ярко-красном
цветущем  цветке. СРНГ 15, 169.
палить/  запалить (печь/ запечь)
[как]  огнём. 1. Разг., Брян., Том. Об
ощущении  сильного жжения при

воспалении  кожи или жаре. Бойцов
1986;  СОСВ 1997,127; СОСВ 2001,182.

Ср.  как в огне гореть, гореть огнём.
2.  Брян. Об очень болезненном укусе
насекомых.  Бойцов 1986. См. гореть
огнём.  3. Брян. О чём-л. (напр.,
рыбной  чешуе) ярко блестящем,
сверкающем  на солнце. Бойцов 1986. См.
как  жар гореть; гореть огнём;
пылать  огнём.

пылать/  запылать огнём. 1. О чьих-

л.  ярко покрасневших от мороза

щеках,  носе и т. п. БАС 4, 829. 2. Брян.
О  чём-л. (напр., рыбной чешуе) ярко
блестящем,  сверкающем на солнце.
Бойцов  1986. Ср. как жар гореть;
гореть  огнём. 3. О ярко блестящих от
страсти,  возбуждения глазах, взгляде.
Ср.  гореть огнём.
р^ки  у кого огнём горит. Орл. Одобр.
О  человеке, у которого всё ловко и
быстро  получается, спорится.
Арсентьев  КД 2,187.
С  правдой шутить что с огнём. Поел.
С  правдой шутить опасно. ДП, 201.
светиться  огнём. 1. То же, что
блестеть  огнём. 2. Об излучающих
душевную  теплоту, доброту или любовь
глазах.

сгореть  как огнём. Брян. О чьей-л.
скоропостижной  смерти. Бойцов
1986.

сердце  у кого огнём горит (кипит).
О  чьих-л. бурных эмоциях,
переживаниях,  сердечных муках.

стоять  ровно огнём гореть. Народн.
Об  остановившемся в волнении
человеке.  ДП, 273.
(глаза*  чьи) как огни. О чьих-л.
светящихся  глазах.

(зёнки  кбшки) как огни в избе. Инд.-
авт.  О мерцающих в темноте
кошачьих  глазах. БАС 4, 1213.

Трудодни  что огни: светят и греют.
Поел.  Патет. О привлекательности
колхозных  трудодней. Жигулев 1958,
328;  Сгаг" 1963, 139. < Искусственная
пропагандисткая  пословица,
созданное  в советское время. Ср. выражение
светит,  да не греет.
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бежать/  побежать (убегать/
убежать,  нестись/ понестись,
метнуться)  [от кого] как от огни. О
порывистой  и панической попытке избежать

встречи  с кем-л. Ог., 94.

беречься  кого как берегутся огня да
води.  Неодобр. То же, что беречься
кого  как огня. ДП, 670.
беречься  кого как огни. Неодобр. Об
опасливом,  осторожном обращении
с  кем-л. ДП, 670.
бояться  кого, чего как (як Брян.)
огня;  как огни бояться когоу чего.
Разг.у  Брян., Забайк.у Орл., Пек.
О  чьём-л. сильном страхе перед кем-
л.,  чем-л. Бойцов 1986; СРНГ 25, 76;
Арсентьев  КД 2, 8; СППП 2001, 108.
бояться  когоу чего как (п^ще) огни.
Разг.у  Новосиб.у Том. Об очень
сильном,  паническом страхе перед кем-л.,
чем-л.  БАС 4,1292; 8,631; Ог., 94; Леб.;

8СР  68,237; СРНГ 35,319; СОСВ 1997,

128;  СОСВ 2001, 182. Ср. чёрт; чёрта,
бойться  (пугаться, страшиться)
кого,  чего как (х^же) плящего (плё-
щего,  тлйщего) огни. Морд. О чьём-
л.  паническом, неудержимом страхе

перед  кем-л., чем-л. СРГМ 5, 41.
застраховать  что как от огни. Инд.-
авт.  Об оберегании чего-л. от
опасностей,  невзгод, бед и т. п. БАС 4,935.
избегать  кого как огня. О
настойчивом  нежелании встречаться с кем-л.

Ср.  чёрт ладана. Ог., 94.
как  в кремне огня не видать см. К.
как  огни высечь. Пек. Одобр. Об
очень  быстром исполнении чего-л.
СППП  2001, 108.
(купить  чего) как огни хватать. Смол.
Об  очень дорогой покупке, высокой
цене  на что-л. ССГ 11, 50.
Разлука  для любви что ветер для огни
см.  В.

рбвно  из огни хватать что. Народн.
Одобр.  То же, что как огни высечь.
ДП,  567.
(торопиться)  куда как с огни. Том. Об
очень  быстром, стремительном и
торопливом  движении куда-л. СОСВ
1997,  128; СОСВ 2001, 183.
огнями  гореть. Пек. То же, что как в
огне  гореть. СППП 2001, 108.
баЧ>а  как огбнь. Орл. Одобр. О
женщине,  у которой всё спорится,
которая  всё умеет делать быстро и ловко.
Арсентьев  КД 2, 3.
бегать  как огбнь. Ветк. (Белор.). Об
очень  быстро, живо движущемся
человеке.  Манаенкова 1989, 8.

бела*  рубашка, хоть огонь секи.
Устар.  Народн. Об ослепительно белой
одежде.  ППЗ, 70.
блестеть  (блистать, сверкать) как
огбнь.  Об излучающих много света,
ярко  блестящих, сверкающих
предметах.  БАС 8, 631.
блестящий  (блест4ющий) как
огбнь.  О чём-л. сверкающем,
излучающем  большое сияние. Лит.
В  Москве калачи как огбнь горячи.
Поел.  О свежих московских калачах.

ДП,  812; Д. 2, 76.

В  человеке душа что в кремне огбнь
см.  К.
виден  [откуда] как огбнь. О чём-л.
ярком,  бьющем в глаза и видном
издалека.  Лит.
влюбиться  (втрескаться) как Антб-
нов  огбнь в гнилушку (гамир^шку).
Брян.  Ирон. О человеке, очень
сильно  влюблённом в кого-л. < Гамир^ш-
ка  - ? Бойцов 1986.
вспыхивать/  вспыхнуть
(зажигаться/  зажечься, загораться/
загореться,  запылать) как огбнь (огнём). 1.
О  чём-л. (напр., сухой траве,
пороховом  складе и т. п.) резко и
неожиданно  загоревшемся, зажёгшемся. 2. То
же,  что как в огне гореть. БАС 5,
1060;  8СР 408. 3. О взгляде, глазах,
заблестевших  от возбуждения,
страсти.  БАС 8,631.4.0 внезапно
покрасневшем  (от нервного возбуждения,
негодования,  стыда или смущения)
человеке.  Ог., 94. 5. Пек. О быстро
вспыхивающем,  приходящем в

ярость,  резком человеке. СППП 2001,
108.  См. вспыхивать огнём,

глаза*  у кого [блесничие] как огонь.
Кар.  О сверкающих, горящих в
темноте  глазах (кошачьих). < Блесн^-
чий  - блестящий, сверкающий.
СРГК  1, 76.
(горячий)  как огбнь. 1. О чём-л.
очень  горячем, раскалённом. Ог., 93-
94.  2. Об очень высокой

температуре,  горячке, большом жаре. 3. Об

очень  темпераментном, быстро

возбудимом,  вспыльчивом, нервном
человеке.  8СР 237, 238.
(девка)  как огбнь. Новг. Одобр. О
быстрой,  ловкой, работящей девушке.
НОС  6,129.
делать  что что огбнь. Народн. Одобр.
Об  очень быстром и ловком
исполнении  чего-л. Д. 2, 644
Дураку  наука что ребёнку огбнь
см.  Р.

жечь  как огбнь. О чём-л.

болезненно  обжигающем.

как  в кремне огбнь не виден [, так в
человеке  душа] см. К.
как  в кремне огбнь скрыт см. К.
как  в огбнь. Неодобр. О
бесполезности  вкладывания чего-л. в кого-л.,

что-л.  ДП, 147. Ср. как в помойную
яму.

как  в огбнь кинуть. Неодобр. То же,
что  как в огбнь.

как  огбнь горит. Пек. 1. Орл. То же,

что  как в огне гореть 1. СОГ 8,11.

2.  О чём-л. (напр., предметах
одежды,  цветах, разгорячённом от бега
теле)  очень ярком, красном. Копане-
вич.  Нар. песни I, 45; СППП 2001,
108;  СОСВ 1997,128; СОСВ 2001,182.
3.  Том. О чём-л. (напр., гнилушке),
излучающем  свет. СОСВ 2001,182.4.
Ветк.  (Белор.). О румяных,
покрасневших  щеках. Манаенкова 1989,
229.

у  кого как огбнь на сердце ш4ет.
Кар.  Неодобр. О чьём-л.
беспокойстве,  душевном волнении. < ПЫить
(ш4ять)  - гореть без пламени, тлеть.
СРГК  4, 140.
кидаться  как бабка в огбнь см. Б.
красен  как огбнь. Народн. О чём-л.
(напр.,  платке, полотне)
ярко-красного,  алого цвета. Д. 2, 187.
(красный)  как огбнь. 1. Арх. О чём-
л.  (напр., платке, полотне)
ярко-красного  цвета. СРНГ 22, 325. 2. Пек.
О  раскалённом, ослепительно ярком
сверкании  молнии или

багрово-красном  солнце. СППП 2001,108. 3. Брян.
О  ярко-красной жидкости. Бойцов
1986.

Люббвь  что огбнь: без пищи
гаснет.  Поел. О необходимости
поддерживать  любовное чувство
поступками,  встречами и т. д.
Ушакова  2006а, 41.
(на  работу) что огбнь. Брян. Одобр.
О  ловком, проворном в работе,
энергичном  человеке. Бойцов 1986.
Неправедная  деньга* - огбнь. Поел.
О  бренности нажитого неправедным
трудом.  ДП, 188.
Неправедно  нажитая прибыль -
огбнь.  Поел. То же, что Неправедная
деньга  - огонь. ДП, 188.
обжигать  как огбнь. Морд. Неодобр.
О  резком обжигающем ветре. СРГМ
4,112.
пасть  у кого как огбнь. Том. Об
открытой  опасной пасти какого-л. чу-



довища,  дикого зверя. СОСВ 1997,
127;  СОСВ 2001, 182.
(разные)  как вода и огбнь см. В.
раббтать  как огбнь. Том. Об очень
энергично,  быстро и ловко делающем
что-л.  человеке. СОСВ 1997, 128;
СОСВ  2001, 182.
робйть  как огбнь. Арх. (Пинеж.).
То  же, что раббтать как огбнь.
<  Робйть - работать, делать. СРНГ
33,  23.
рыжий  как огбнь. 1. О
ярко-рыжеволосом,  огненно-рыжем человеке.

ДП,  474; Д. 4, 117; 8СР 191; Леб. 2.

О  волосах ярко-рыжего цвета. ДП,
474;  Д. 4,117. < Подобные сравнения
известны  и другим языкам. Ср. чеш.
гу§ау^  ]ак опей. См. лиса. 3. Том.
О  цветке огненно-красного цвета.
СОСВ  2001, 181.
сердце  горит у кого как огбнь.
Олон.  Фолък. О душевном волнении,
сильных  чувствах, эмоциях. СРНГ
21,  75.
сечь  как огбнь. Олон. Фолък. О
быстром,  резком течении потока. СРНГ
36,  294.
скрытный  как огбнь. Морд. Одобр.
Об  очень трудолюбивом, ловком в
деле  человеке. < Скрытный - то же.
СРГМ  7, 70.
У  старца взять - огбнь в дом. Поел.
Отнимать  у нищего позорно и
опасно  (Бог накажет). < Старец - нищий.
ДП,  188.
хоть  огбнь на шёю кому. Брян. О
человеке,  которому всё нипочём.
Бойцов  1986.
хоть  в огбнь пошли кого. Орл. Одобр.
О  надёжном, безотказном человеке.
Арсентьев  КД 2, 221.
Царь  не огбнь, а, ходи близ негб,
опалишься.  Устар. Пост. Об
опасности,  которую сулит близость царя
(из-за  возможности попасть в опалу).
<  «От опалы» (прим. В. И. Даля).
ДП,  244; Ермаков 1894, 47.
ОГОНЬКОВЫЙ  * (свет) как огонь-
кбвый.  Том. О жёлтом свете. СОСВ
1997,  128; СОСВ 2001, 183.
ОГОРЁТЬ  * как огорёли. Кар.
Неодобр.  О людях, оставшихся без
крова,  лишившихся всего имущества.

<  Огорёть - погореть, потерять кров
и  имущество во время пожара. СРГК
4,  140.
ОГОРОД  * Кузнецу что козлу - везде
огорбд  см. Козёл.
как  слепой под огорбд пошёл см. С.

Мир  что огорбд - в нём всё растёт.
Поел.  На свете всё имеется. ДП, 291;
Д.  2, 647; Танчук, 87.
Правдою  жить - что огорбд
городить:  что днём нагорбдишь, то нб-
чью  размечут. Поел. Трудно жить
правдой,  поскольку все окружающие
этому  препятствуют. ДП, 190.
Рот  не огорбд: не затворишь ворбт.
Поел.  Шутл.-ирон. Всех заставить
замолчать  невозможно (обычно -
когда  о ком-л. ходят сплетни, пересуды).
ДП,  690; Мих., 485.
Чужбй  рот - не [свой] огорбд: не
притворишь.  Поел. Народн., Твер.
Шутл.-ирон.  То же, что Рот не
огорбд:  не затворишь ворот. ДП, 416;
Д.  2, 647; Мих., 485; КМШ 1957, 117;
ТПП,  10.
Чужбй  рот - не огорбд, не
приставишь  ворбт. Поел. Шутл.-ирон. То
же,  что Рот не огорбд: не
затворишь  ворот. ДП, 416; Д. 2,647; Мих.,
485.

Как  поле без огорбда, так женщина
без  мужа см. П.
как  слепой возле огорбда см. С.
как  слепой подле огорбда идти см. С.
расти  как в поле, без огорбда см. П.
Сирота  как поле без огорбда см. П.
ходить  кругбм быть-то бколо
Саввина  огорбда. Новг. Ирон. О
человеке,  у которого не хватает
решительности  сделать что-л. < С4вин

огорбд  - большой сад; усадьба с
хозяйственными  постройками. СРНГ
36,15.  < Быть-то - будто. Ср. ходить
что  бык вокруг Савина огорода.
ходить  что бык вокруг Савина
огорбда  см. Б.
как  полохало [на огорбде] см. П.
как  пугало на огорбде см. П.
как  слепой на огорбде см. С.
косить  кого как будто сено на
огорбде  см. С.
Красная  девка в хороводе как маков
цвет  в огорбде см. Ц.
ресницы  у кого как прясло на
огорбде  см. П.

стоять  (торчать) как пугало на
огорбде  см. П.
цвести  как (что) мак [на огорбде]
см.  М.

ОГОРОДА  * бродить как слепой
подле  огорбд см. С.
ОГОРОДКА  * загнать кого как телят
в  огорбдку см. Т.
ОГОРОДНЫЙ  * (выглядеть) как
пугало  огорбдное см. П.

(вахлак)  как чучело огорбдное см. Ч.
выглядеть  как чучело [огорбдное]
см.Ч.

идти  (ходить) как пугало огорбдное
см.  П.

как  огорбдное полохало см. П.
как  огорбдное пугало см. П.
как  пугало огорбдное см. П.
как  чучело огорбдное см. Ч.
наряжаться  как пужало огорбдное
см.  П.

одеваться/  одеться (наряжаться/

нарядиться,  быть одетым) как пугало
огорбдное  см. П.
стоять  (торчать) как пугало
огорбдное  см. П.

ходить  как чучело огорбдное см. Ч.
висеть  на ком как на пугале [ огорбд-
ном]  см. П.
(выглядеть)  пугалом огорбдным
см.  П.

стоять  (торчать) пугалом огорбдным
см.  П.

ОГОРОШИТЬ  * (сказать) как
огорошить.  О чём-л. неожиданно

сказанном,  удивившем слушающих.
ОГОШЕК  * сверкать как огбшек.
Ум.  Кар. О сверкающих, горящих в
темноте  глазах (кошачьих). СРГК 1,
76;  4, 143.

ОГРАДА  * Мать приветная -
ограда  каменная. Поел. Нижегор.
Ласковая,  добрая мать - надёжная защита
в  жизни. ППЗ, 127.

Плохой  муж не забор, а всё-таки
ограда  см. 3.

ОГУРЕЦ  * Молодец что огурец, а
огурец  что молодец. Народн. Шутл.
Об  очень красивом, свеже
выглядящем  молодом человеке и свежем

огурце.  ДП, 853.
(одетый)  как огурец. Пек. Одобр. Об
очень  нарядно одетых, красивых,
подтянутых  и бодрых людях. СППП
2001,  108.
свежий  (свеж) как огурец. Прост.
Шутл.-ирон.  Об очень бодром,
физически  крепком, цветущем и
молодцевато  выглядящем мужчине. 2.
О  чьём-л. превосходном, бодром
самочувствии.  3. О хорошо
выспавшемся,  освежённом сном человеке.
4.  Об отрезвевшем, абсолютно
трезвом  человеке. (Запись 1983, Москва).
См.  огурчик.
ебчный  как огурец. Инд.-авт. О
густой  и очень сочной траве. БАС 4, 6.
трезв  как огурец. Прост. Шутл.-
ирон.  То же, что свеж как огурец 4.



как  в ббчке огурцбв. Орл. О
большом  количестве чего-л. Арсентьев КД
2,82.

собралось  кого со всех концов как в

кадушку  огурцов см. К.
остаться  огурцбм. Пек. Неодобр. Об
оставшемся  одиноким мужчине.
ВРСФ  13, 91.

рыло  у кого огурцбм. Пери. Вулъг.
Шутл.  О человеке, ведущем себя
нагло,  вызывающе. Подюков 1989,178.
Ср.  рожа топориком; морда (рожа)
тяпкой.

сделать  мбрду огурцбм. Костром.,
Пери.  Вулъг. Неодобр. О человеке,
нагло  начавшем какие-л. действия.

Подюков  1982.

ОГУРЁЧЕК  * круглая как огурёчек
(гурёчек).  Уи.-ласк. Пек. Шутл.
О  полной, аппетитной женщине.
ВРСФ  13, 81.

ОГУРЕЧНЫЙ  (ОГУРЁШНЫЙ) *
шея  у кого тонкая как плетень
огуречный  см. П.

как  пугало огурёшно см. П.
ОГУРЧИК  * (аппетйтненькая) как
зелёный  огурчик. Уи.-ласк. Инд.-
авт.  Шутл. О хорошенькой,
привлекательной  и свеженькой девушке
или  женщине. (А. Ф. Вурм, Прага,
1979).
Гол^гбчик  - паровбй огурчик:
цветёт,  цветёт да и завянет. Уи. Народы.
Шутл.  О непостоянности молодой,
красивой  и свежей мужской
внешности.  ДП, 741.
как  малосбльный огурчик.
Волгоград.  Шутл. Одобр. О молодом,
привлекательном,  свежо выглядящем

человеке.  Глухов 1987.
как  огурчик. Уи.-ласк. Прост.
Шутл.-ирон.  1. То же, что свежий как
огурчик.  2. Той. Одобр. О чём-л.
(напр.,  одежде, погоде) имеющем
хороший  вид. СОСВ 1997,128; СОСВ
2001,  183.
(одеться,  одет) как огурчик. Ум.-ласк.
Пек.,  Той. Одобр. То же, что (одетый)
как  огурец. СППП 2001, 108; СОСВ
1997,  128; СОСВ 2001, 183.
свежий  (свеж) как огурчик. Уи.-
ласк.  Прост. Шутл.-ирон. То же, что
свежий  как огурец. БАС 8, 655; 8СР
307;  Ог., 95. Ср. живчик, ртуть,
трезв  как огурчик. Уи. Прост.
Шутл.-ирон.  То же, что свеж как
огурец  4.
ОДАЛИСКА  * прекрасна как
одалиска.  Устар. книжн.-поэт. О

картинно-прекрасной  женщине. БАС 8,
656.

ОДЁР  * квас как одёр. Калуж., Орл.
Неодобр.  Об очень кислом квасе.
<  Одёр - 1. Кислота. 2. Отруби. 3.
Колючий  кустарник или дерево рода
слив;  тёрн. 4. Мелкие плоды тёрна.
СРНГ  23, 16; СОГ 8, 88.

кислый  как одёр. Орл. Неодобр. Об
чём-л.  очень кислом (напр. ягодах
смородины).  СОГ 8, 88
ленивый  как одёр. Оиск. Неодобр.
О  очень ленивом человеке. Пахоти-

наАКД,  18.

нестись  как одёр. Новг. О
стремительно  бегущем здоровом, сильном
человеке.  < Одёр - то же. НОС 6,135;
13,  38.

худбй  как одёр. Оиск. Неодобр. Об
очень  худом, тощем человеке. Пахо-
тинаАКД,  18.
ОДЕРЕВЕНЕТЬ  * тбчно одеревенел.
1.  О потерявших гибкость,
чувствительность,  онемевших конечностях,

частях  тела. 2. О человеке,

утратившем  восприимчивость, ставшем

равнодушным,  безучастным к
окружающему.

ОДЕРГАЛО  * вырасти как одерг4-
ло.  Арх. Ирон. О чрезмерно высоком
человеке.  < Одерг4ло - то же. СРНГ
23,  16.

ОДЕРЖИМЫЙ  * (делать что) как
одержимый.  О человеке,
совершающем  что-л. с фанатическим
упорством,  полным самоотречением и

предельной  интенсивностью

(тренироваться).  Лит. < Выражение -
результат  эллипсиса оборота как
одержимый  нечистой силой (бесом,
чёртом).  Ср. одерживать. Курган. -
по  суеверным представлениям:

держать  в своей власти (о лешем, бесе и

т.  п.), употреблённое в сказке: «Ему
отвечали,  что здесь находится дочь

царя,  молодая девица, одерживаемая
нечистой  силой». СРНГ 23, 17.
как  одержимый. О человеке,
фанатично  сосредоточенном на какой-
либо  одной деятельности. См.
ненормальный,  сумасшедший,
раббтать  как одержимый. О
безостановочно,  предельно интенсивно и

энергично,  самоотверженно
работающем  человеке. 8СР 150.

шататься  [пб лесу] как одержимый.
О  самоцельно, упорно и
безостановочно  бродящем (по лесу) человеке.
БАС  8, 667.

шептать  что как одержимый.
О  возбуждённо, горячечно и
безостановочно  шепчущем что-л.
человеке.  Лит.

ОДЕТЬ  * ровно шубу одело см. Ш.
ОДЕЙЛО  * как одеялом тёмным
покрыто.  Ивановск. О большом
количестве  ягод (напр., черники). ВФРЯ
1,43.

рогбжа  как одеяло. Той. Об очень
тонкой  рогоже. СОСВ 1997, 128;
СОСВ  2001, 183.

ОДИН  * все как один. Разг., Пас
Абсолютно  все; все вместе, все без
исключения.  Ог., 95; ПОС 3,122; СППП
2001,  108.
все  как один человек см. Ч.
(делать/  сделать что) как один.

О  чьих-л. дружных, согласованных,
единодушных  действиях, движениях.
8СР  216.

(делать/  сделать что) как один
человек  см. Ч.

как  б^дто у кого один другбго не
догбнит.  Кубан. Шутл.-ирон. О
психически  ненормальном, чудаковатом
человеке.  СКГ.

как  один. Разг. 1. Брян. Все
единодушно,  одновременно. Бойцов 1986.
2.  Все без исключения, полностью.

Бойцов  1986. 3. Арх., Пек Об очень
похожих  друг на друга людях (часто -
близнецах).  АОС 10,387; СППП 2001,
108.  4. Тюменск. Об одинаковых,

очень  похожих друг на друга
предметах,  деталях и т. п. СРНГ 37, 84.

кричать/  вскрикнуть как один.
О  дружно и громко крикнувших
людях.  Лит.

лежать  где как один. Перм.
Вповалку,  подряд, рядом. Прокошева 1981.
навйдла  как один. Смол. Об очень

похожих  друг на друга людях
(особенно  братьях и сестрах). <
Навйдла  - как будто, словно. ССГ 6, 145.
(остаться)  как один пальчик см. П.
пошиб  дело на лад, слбвно один

держит,  другбй - не пускает.
Народи.  Шутл.-ирон. Намёк на меры
ограждения,  задерживающие
всякое  движение вперёд. Мих., 682.
пройти  как один год см. Г.
пройти  как один день см. Д.
что  один, что другбй. Неодобр. О
людях,  абсолютно одинаковых и равных
по  своим достоинствам и
недостаткам.  8СР 358.

врёт,  что под ним ни одна* лавка не
устоит  см. Л.



пройти  (пролететь, промелькнуть)
как  одна* минута см. М.
работать  как одна* семья см. С.
Морское  государство без флота что
птица  с одним крылом см. П.
(все)  как на однб бало см. Б.
как  всё однб см. В.
как  на однб лицо см. Л.
пролететь  как однб мгновенье см. М.
один  одногб меньше. Сиб. О
множестве  малолетних детей в семье. ФСС,
125.

как  из одногб яичка см. Я.

В  Советской стране как в однбй
семье:  куда ни придёшь, везде родной
см.  С.
жить  однбй семьёй см. С.
как  в однбй купели купаные
(крещёные)  см. Купель.
как  из однбй подворотни лезли
см.  П.

как  от однбй матери см. М.

простой  как три копейки однбй
бумажкой  см. К.

схожи  как дети однбй матери см. Д.

(колоски)  как однбй [водичкой]

перемытые  см. П.

как  в однбм стакане лились см. С.

как  одну копеечку см. К.
как  одн^ копейку см. К.
сшибаться  как на одн^. Брян. О
людях,  очень похожих друг на друга.
<  Сшибаться на кого - походить на

кого-л.  Бойцов 1986.

ОДИНОЧКА  * Плохбй товарищ
п^ще  одинбчки. Поел. Лучше
вообще  не иметь друзей, чем иметь
плохих.  ДП, 778.

ОДИССЕЙ  * хитроумный как
Одиссей.  Книжн. О многоопытном,

изобретательном,  умелом и хитром
человеке.  См. Улисс.

ОДНОБРЮШНИК  * похбжи рбвно
однобркзшники.  Куйб.у Морд. Об
очень  похожих друг на друга детях.

<  Однобркзшники - близнецы.
СРНГ  23, 36; СРГМ 5, 45.
ОДНОЗУБЫЙ  * как мешок одноз?-
бый  см. М.

ОДНОКОЛКА  * однокблкой
прожить  [всю жизнь]. Орл. Неодобр.
Об  одинокой пожилой женщине.
Арсентьев  КД 2, 176.
ОДОНОК  * голова* у кого как одбнок.
Пек.  Шутл.-ирон. Об очень высокой,
пышной  причёске. < Одбнок - стог
сена.  ВФ 10, 140.
(крупный)  как одбнок. Пек. Шутл.-
ирон.  О крупном, очень полном,

толстом  человеке (чаще - женщине).
СППП  2001, 108.

ОДРАНЬ  * сухбй как бдрань. Кар.
Неодобр.  Об очень худом, тощем
человеке  (особенно женщине). < Од-
рань  - о худом, тощем человеке или
животном.  СРНГ 4, 160.

ОДУБЕНЁТЬ  * как б^дто одубенёл.
Костром.  Неодобр. 1. Об огрубевшем,
очерствевшем  человеке. 2. Об
оцепеневшем  (от страха, холода,
неприятных  ощущений) человеке. СРНГ 23,
66.

ОДУВАНЧИК  * жёлтый как
одуванчик.  О чём-л. ярко-жёлтом. Ср.
лимон,  желток, канарейка,
подсолнечник,  подсолнух, померанц,
хина.

[как]  Ббжий одуванчик. Прост.
Шутл.-ирон.  Об очень дряхлой,
немощной  и (обычно) благообразной
старушке.  8СР 377.
как  [леенбй] одуванчик. Сиб. Шутл.
О  рыжеволосом человеке. Федоров
1980,  49.

ОДУРЕЛЫЙ  * разбегаться/
разбежаться  как одурелые. Прост.
Неодобр.  О стремительно, хаотически,
в  панике разбегающихся людях. БАС
8,  720.

как  одурелый. Прост. Неодобр. Об
отупевшем,  потерявшем способность
воспринимать  окружающее и

соображать  человеке. См. одурел,
ходить  как одурелый. Прост.

Неодобр.  О человеке, расхаживающем в
тупом  оцепенении, не воспринимая
окружающего.  Ср. ходить як одурён-
ный;  как окадыченный; как затом-
нелый.

ОДУРЕТЬ  * как одурел. Прост.
Неодобр.  То же, что как одурелый. Ср.
сдуреть.

рвать  как одурела. Вост. Сиб. О
рвущейся  с цепи, яростно
бросающейся  на кого-л. собаке. (1856). СРНГ 37,
86.

ОДУРЁННЫЙ  * ходить як одурён-
ный.  Смол. Неодобр. То же, что как
одурелый.  СРНГ 23, 68.
ОДУРМАНЕННЫЙ  * (ходить) как
одурманенный.  О чьей-л. очень
замедленной  реакции, заторможенном
поведении  или движениях. 8СР 241,

402.  Ср. дурмане, пьяный.
ОЖАЛИТЬ  * ровно оса ож4лила кого
см.  Оса.

ОЖАРОК  * ходить как ож4рок. Кар.
О  сильно загоревшем человеке.

<  Ож4рок - обгоревшая палка,
головешка.  СРГК 2, 108.

ОЖГАРОК  * (загоревши) как ожгё-
рок.  Кар. О сильно загоревшем
человеке.  < Ожг4рок - обгоревшая
палка,  головешка. СРГК 4, 162.
ОЖГУРЬ  (ОЖГУЛЬ) * ходить как
бжгурь.  Перм. (Юрл.). Неодобр. То
же,  что ходить как Ожеговна. СЮГ
2003,  450. < Ожгурь - палка,
употребляемая  вместо кочерги;
деревянная  кочерга, ожег, ожиг.

ОЖЕГ  (ОЖЙГ, ОЖОГ) * вертеться
как  чёрт на ожйге см. Ч.
ожйгом  ходить. Сиб. Много
работать,  готовя (на русской печке) пищу.
<  Ожег (ожёг, ожйг. Вят.) - палка,
употребляемая  вместо кочерги;
деревянная  кочерга; ожйг. Яросл. - о
прожжённом,  пронырливом человеке.
ФСС,  211.
р^ки  у кого как ожбги. Устар.
Народн.  Презр. Об очень длинных,
кривых  и грязных руках. («Служба
кабаку»,  XVII в.). СОРЯ ХУ1-ХУП вв.,
39.
ОЖЕГОВНА  * ходить как
Ожеговна.  Перм. (Юрл.). Неодобр. О ходящем
неопрятным,  неряшливо одетым
человеке  (особенно женщине). СЮГ
2003,  450. < Ср. бжег.
ОЖЕРЕЛЬЕ  * слагаться из букв как
[нижется]  ожерелье. Инд.-авт. О
соединении  слов в письменном тексте.

(Л.  В. Успенский «По закону буквы»,
1973,  29).
как  огнём ожечь см. Огонь.

ОЖЕЧЬСЯ  * как ожглась. Перм.
О  волнении, испытываемом
женщиной.  Подюков 1982.
ОЖЙГ  см. ОЖЕГ.

ОЖИДАТЬ  * как [и] следовало
ожидать  см. С.

ОЖЙЩЕ  * голова* как ожйще. Орл.
Неодобр.  О чьих-л. взъерошенных,
взлохмаченных,  торчащих во все

стороны  волосах. < Ожйще - о
неприятном,  грязном человеке. СОГ 8,
105.

как  ожйще. Орл. Неодобр. О
спутанной  овечьей шерсти. СОГ 8, 105.
ОЖОГ  см. ОЖЕГ.
ОЗАРИТЬ  * слбвно [светом]
озарило  кого. Книжн. О внезапно

появившейся  мысли, идее, догадке.

ОЗЕРНОЙ  * Казак донской что
карась  озернбй: икрян [и прян] и
солен  см. Карась.
ОЗЁРНЫЙ  * как озёрна веха см. В.



ОЗЕРО  * вселиться как рак в славное
Ростовское  бзеро см. Р.
гладкий  (спокбйный) как бзеро. Об
исключительно  ровной и блестящей
поверхности  чего-л.

(лужа)  как бзеро. Пек. Об очень
большой  луже, яме, наполненной водой.
СППП  2001, 108.
светиться  (блестеть) как бзеро (бзе-
ром).  Инд.-авт. О ярком блеске,
свечении  какой-л. ровной поверхности.
8СР  241, 402.
ОЗЁЛ  * слбвно озёл. Смол. Как
колдовство,  как наваждение. < Озёл -
колдовство.  СРНГ 23, 88.
ОЗНОБ  * дрожать/ задрожать
(трястись/  затрястись, стучать/
застучать  зубами) как в ознббе. О чьей-
л.  сильной, безудержной дрожи (от
страха,  сильного волнения или

холода).  БАС 5,1443; Леб. См. лихорадке;
приступе  малярии.

(передёрнуть  плечами) как в ознобе.
О  чьей-л. сильной и внезапной

судороге,  дрожи (от холода, отвращения
и  т. п.). БАС 8, 758.
ОКАДЙЧЕННЫЙ  * ходить как
окадыченный.  Перм. Неодобр. О
человеке,  расхаживающем в тупом

оцепенении,  не воспринимая
окружающего.  < Окадыченный -

утративший  способность ясно,

отчётливо  понимать окружающее,

происходящее;  одурелый. СРНГ 23, 105. Ср.
ходить  как одурелый, ходить як

одурённый.
ОКАЗЕНЬ  * сидеть дома как бка-
зень.  Влад. Неодобр. О человеке,
избегающем  общества, любящем
одиночество,  домоседе. < Оказень - то
же.  СРНГ 23, 106.
ОКАМЕНЕВШИЙ  * стоять/ встать
(застывать/  застить) как
окаменевший.  О застывшем в безвольном,
беспомощном  оцепенении (от
страха,  ужаса, го]эя и т. п.) человеке или
животном.  8СР 293,401. См.
вкопанный,  литой, окаменевший,
окаменел,  окостенел, прикованный,
чугунный.
ОКАМЕНЕЛЫЙ  * стоить/ встать
(застывать/  застить) как
окаменелый.  То же, что стоять как
окаменевший.

ОКАМЕНЕТЬ  * слбвно окаменел.
То  же, что стоять как окаменевший.
8СР  293, 401.
ОКАПАННЫЙ  * похбж на кого как
окагханный.  Кар. Об очень похожих

друг  на друга людях. СРГК 4, 169.
<  Как и глагол лить, слово капать в
славянских  языках обычно в

причастных  формах развивает идею
высокой  степени сходства. Ср., с одной
стороны  рус. [как] вылитый в кого,
диал.  (сев.-двин.) как вылило в кого
(СРНГ  5, 304), бел. вылгты як матка,
укр.  (диал.) вилитий у кого; укр. (га-
лицк.)  як бы вилляв «очень похож,
такой  же красивый»; як з воску ви-
лив  и т. п.; с другой - укр. як викапа-
ний  «как вылитый», (бойк.) викапа-
ти  з ока кому у (галицк.) як би му з
ока  викапав; пол. \уукарапу о;аес,
\уукарапа  та!ка - 'вылитый отец',
«вылитая  мать»; укр. як з ока выпав
кому;  чет. )'ако Ьу коти г ока уурасЦ;
словацк.  акоЬу ти г окауурасЫ; сербе.,
као  да му из ока испао - «очень
похожий,  вылитый кто-л.»; х./с. 1$ра$11
коти  12 ока - «быть рождённым кем-
л.,  быть порождением кого-л., быть
плоть  от плоти кого-л.» и т. п.,

которые  отталкиваются от народных

представлениях  о зрачке

(«человечке»),  который якобы «выкапывается»
(выливается)  из глаза.
Семантический  параллелизм этих глаголов ярко
выражен  парной конструкцией,
записанной  в 1968 г. в Республике Коми
лйто-накйпано  «о чём-л. похожем».
Толстая  2000,166-178. Ср. как
вылитый;  (весь в кого) как перекапанный.
ОКАРАБУХА  * распёлиться окарё-
бухой.  Волог. О раскорячившемся,
широко  расставившем ноги

человеке.  < Распёлиться. Зд. - широко
расставить  ноги, раскорячиться; окар4-
буха  - раскоряка. СРНГ 23, 110.
ОКАРАКА  * плавать окар4кою.
Олон.  Фольк. О ползающем на
карачках  человеке (напр., поверженном
и  раненном в сражении богатыре).
СРНГ  27, 65.
ОКАТИТЬ  * кого как водой окатили
см.  В.

кого  как жаром окатило см. Ж.

кого  как будто (точно) холодной
водой  окатили см. В.
ОКАЙННЫЙ  * дрожать как
окаянные.  Кар. О дрожащих от сильного
дождя,  ударов грома стёклах. СРГК 6,
543,
как  окайнный. Неодобр. О человеке,
отчуждённом  от общества.
ОКЕАН  * Хуй не пароход [пизда - не
оке4н]  - всех там не поместишь см.
Пароход.

холодный  как айсберг в океане см. А.
ОКИНУТЬ  * как бархатом окинут
см.  Б.

ОКЛЁПАН  * (мягкий) как молотами
оклёпан  см. М.

ОКЛЁСТАННЫЙ  * (толстый) как
молотком  оклёстанный см. М.

ОКЛЙНЕННЫЙ  * жить слбвно

оклйненный.  Арх. Одобр. О долго и
спокойно  живущих людях. < Оклй-
нивать  кого - укреплять что-л. с
помощью  клиньев; заклинивать.

СРНГ  23, 1127.

ОКНО  * как из окне, продДть кого,
что.  Волгоград. Одобр. О ком-л., чём-
л.  очень красивом, пригожем. Глухов
1987.

Небо  - терем Божий, а звёзды - бкна,
откуда  ангелы смотрят см. Т.
раскрыть  рот (пасть открыть,
открыть  хлебало) шире банного окна\
Перм.  Груб. Неодобр. О чьём-л. очень
громком  крике или плаче. (Д. Мамин-
Сибиряк.  «Золото».) ЖСП-79,54; По-
дюков  1982; МФС, 85.
Не  тблько свету, что в окне [, на
^лицу  выйдешь - бблыпе увидишь].
Народн.  Мир гораздо просторнее
конкретных  обстоятельств жизни
каждого  человека. ДП, 54.
Дёвок  подымаешь - как за окнб
кидДешь,  а сына подымаешь - как
взаймы  даёшь. Устар. Ленингр.
Поел.  Выращивание и воспитание
дочерей  бесполезно (в крестьянском
быту:  они уходят в семью мужа), а
сыновей  - оправдывается в будущем
(сын  становится главой дома).
Бахтин  1982, 450.
Книга  в деревне - что окнб в избе.
Поел.  Сое. Патет. О роли книжной
культуры  в советской деревне. СгаГ
1963,  134.
полететь  как птушки [в окнб] см. П.
ОКО  * беречь кого, что как глаза в
бка  см. Г.

беречь  (хранить, оберегать, стеречь)
кого,  что как зеницу бка см. 3.
дорожить  кем, чем как зеницей бка
см.  3.

Береги  мать как зенйка [в] бко см. 3.
светить  как бко. Устар. Народн.
О  лучеобразном свечении. ППЗ, 86.
<  Око - глаз.

трястись  над кем как бко. Кар. Очень
заботиться  о ком-л., волноваться за
кого-л.  СРНГ 23, 131.
любить  кого як соль бчи (вбчи)
см.  С.



хоть  бчи коли. Брян. Об абсолютной
темноте.  Бойцов 1986. Ср. хоть глаз
коли.

ОКОВАЛУХ  * сидеть как оков&гух.
Орл.  Неодобр. О сидящем толстом,
неповоротливом  человеке. < Оков4-
лух  - 1. Большой кусок чего-л. 2.
Пень.  3. Грузный, толстый человек.
СОГ8,  113.

ОКОЛДОВАН  см.
ОКОЛДОВАННЫЙ.

ОКОЛДОВАННЫЙ  * как околдб-
ванный  (околдбван). Об
оцепеневшем  человеке, всецело (обычно
восторженно)  поглощённом
восприятием  какого-л. захватывающего

зрелища.  Д. 2, 665; БАС 8, 792. См.
завороженный,  зачарованный,
очарованный.

ОКОЛДОВАТЬ  * слбвно околдовал
кого.  О человеке, произведшем
необъяснимо  сильное впечатление на

кого-л.,  сильно привлёкшем кого-л.
чём-л.,  подчинившем кого-л. своей
воле.  Ог., 96.
ОКОЛЕЛЫЙ  * идти как околелый.
Краснояр.  Неодобр. О крайне
медленно  идущем человеке. < Околелый -
1.  Сильно замёрзший. 2. Больной. 3.
Неповоротливый,  нерасторопный.
СРНГ  23, 136.
ОКОЛЁЛЫШ  * околёлышем

поднимать  кого. Пери. Поднимать
лежащего  человека за шею. < Околёлыш -

неповоротливый  человек. (1930).
СРНГ  23, 137.
ОКОЛИЦА  * Белый свет не окб-
лица,  а пустая речь не послбвица.
Устар.  Поел. О
бессодержательности  глупых речей. < Окблица. Зд. -
изгородь  от скота (на краю деревни).
Д.  2, 665.
Для  др^га (для милого дружке) семь
вёрст  не окблица. Поел. Ради
близкого,  дорогого человека и длинный,
окольный  путь кажется коротким.
Д.  2,665; Жук., 129-130; СРНГ 23,140.
<  Окблица. Зд. - просёлочная
дорога;  дорога не через село, а стороной,
около  села.

Пень  (рожь в пбле) не окблица,
глупая  речь не послбвица. Устар.
Поел.  О бессодержательности
глупых  речей. Д. 2, 665. < Окблица.
Зд.  - изгородь от скота (на краю
деревни).
говорить  окблицей. Народи. О
сказанном,  которое не относится прямо

к  делу. СРНГ 23, 140.

ОКОЛОКОЛИВШИЙ  * ходить как
околокбливший.  Новг. О людях,
ходящих  в рваной, грязной одежде.
<  Ср. околокблить - стать рваным.
НОС  6, 154.
ОКОЛОМЫЙ  * ходить как околб-
мый.  Морд. Неодобр. О человеке с
некрасивой,  уродливой внешностью.
<  Околбмый - то же. СРГМ 5, 51.
Околотень  * как бколотень.
Яросл.  1. О дошедшем до нужды
человеке.  АБЛ 2004,82,130,176.2.0
непослушном,  упрямом человеке. АБЛ
2004,82,115,130,176.3.0  глупом,
бестолковом  человеке. АБЛ 2004,82,115,
130,  176. 4. О непоседливом
человеке.  АБЛ 2004, 82, 176, 115, 129.
<  Околотень - 1. Человек,
неисправимый  в своих недостатках. 2.
Лентяй,  лодырь. 3. Своенравный,
упрямый.

ОКОЛОТОК  * знать кого ровно
чубарого  мерина в околбтке см. М.
ОКОЛПАЧЕННЫЙ  * ходить как
чёрт  околпаченный см. Ч.
ОКОЛТЁЛЫЙ  * идти/ пойти куда, к
кому  как околтёлый. Казан. О
человеке,  идущем завороженно,

бессознательно  и безвольно куда-л. или к
кому-л.  (1897). < Околтёлый -
зачарованный,  околдованный. СРНГ 23,
145;  33,66. Ср. оголтелый,
оглашенный.

ОКОМЁЛОК  (ОКОМЁЛОК) *
(девка)  как окомёлок. Орл. О крепкой,
упитанной  девушке. СОГ 8, 117.
<  Окомёлок, окомёлок - комлева-
тый  остаток, обрубок, чурбан.
как  окомёлок. Новг. Об очень

крепком,  толстом, здоровом ребёнке.
НОС  6,155.

сидеть  как окомёлок. Орл. Неодобр.
О  неподвижно сидящем полном,

толстом  человеке. СОГ 8, 117.

сытый  как (як) окомёлок. Брян.

Шутл.  О полном, дородном,
упитанном  человеке. Бойцов 1986.

ОКОРОК  * засмоленёть как бкорок
копчёный.  Брян. О сильно
почерневшем  от загара человеке. Бойцов 1986.
ОКОСТЕНЕТЬ  * слбвно окостенел.
1.  О какой-л. застывшей до
твёрдого  состояния массе, веществе. 2.0
застывшем  в безвольном,

беспомощном  оцепенении (от страха, ужаса,
горя  и т. п.) человеке. См.
окаменевший.

ОКОШЕЧКО  * (отверстие в чём) как
окбшечко.  Новг. О небольшом

отверстии  в чём-л. (напр., в корзине для
веретён,  кузове). НОС 13, 44.
ОКОШКО  * Сердце не лукошко: не
прорежешь  (не пробьёшь, не
прошибёшь)  окбшка см. Л.
глаза*  у кого как окбшки. Печор.
О  больших глазах птицы филина.
СРГНП  1, 47.
Любовь  - не картошка: не выбросишь
в  окбшко см. К.
Любовь  - не кошка: не выбросишь в
окбшко  см. К.

ОКРЕСТИТЬ  * кого как окрестило
чем.  Кар. Неодобр. О чём-л.
(особенно  болезни, напр. радикулите)
схватившем,  скрутившем кого-л. СРГК 4,
189.

ОКРОПИТЬ  * кого будто живой
водой  окропили см. В.
ОКРУТНИК  * бегать окр^тником.
Новг.  Неодобр. О неряшливо одетом
человеке.  < Окр^тник - ряженый.
НОС  6, 161.

ОКРЫВАТЬ  * дождит как шубкой
окрыв4т  (окрыв4ет) см. Ш.
ОКУ  * ходить как бку. Кар. Неодобр.
О  неряшливо, неопрятно одетой
женщине.  < Оку - неряха. СРГК 4,
192.

ОКУЛЙНА  см. АКУЛИНА.

ОК^ЛЬКА  * как ок^лька. Костром.,
Яросл.  Презр. О неопрятной,
неряшливо  одетой женщине. < Ок^лька -
то  же. Образовано от женского
имени  Акулйна, распространённого в
крестьянской  среде. Подюков 1982.
(платок)  на окульку. Кар. Неодобр. То
же,  что (платок) на ок^лю. СРГК 4,
193.

ОК^ЛЯ  * крыша околей. Яросл. Спец.
Вид  крыши (неряшливо сделанной?).
ЯОС  5, 98.

ходить  околей. Башк. Пренебр. О
ходящем  неопрятно одетым человеке
(особенно  женщине). СРГБ 2, 124.

(платбк)  на ок^лю. Кар. О
неправильно,  небрежно, выставив
нижний  край из-под верхнего,
сложенном  платке. СРГК 4, 193. См.

(платок)  на окульку.
ОКУНУТЫЙ  * как окинутый. Горьк.
Неодобр.  Об очень уставшем от
работы  человеке. КГОС.

ОКУНУТЬСЯ  * как в помойную яму
окунался  см. Я.
ОКУНЬ  * дал - и бкунем. Волог.
Неодобр.  О человеке, давшем кому-л.
взаймы  и не получившем назад денег.
СРНГ  23, 174.
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глаза*  как у дбхлого бкуня у кого. Пек.
Ирон.  или пренебр. О чьих-л. очень
пьяных,  бессмысленных и мутных
глазах.  СППП 2001, 108.

ОКШАНКА  * как окпгёнка. Морд.
Презр.  1. О неопрятной и нелепо
одетой  женщине. 2. О грубой женщине.
<  Окш&нса - то же. СРГМ 5, 35.

ОЛАДЁЙКА  * Хозяюшка в дому что
олЗдейка  в мед^. Поел. Новг. Хорошая
жена  создаёт дома приятную
атмосферу  и сама радует мужа. < Ол4дейка -
Ум.-ласк.  к оладья. НОС 6,164.
ОЛАДОЧКА  (АЛЛАДОЧКА) *
Хозяюшка  в дому как ол4дочка (ал-
лодочка)  в мед^. Поел. Якут. Фолък.
То  же, что Хозяюшка в дому что
оладейка  в меду. < Из речи каледов-
щиков.  Дружинина 1, 22.
ОЛАДЫШЕК  * Хозяин в дому что
медведь  в бору, хозяюшка в дому что
оладышек  в меду см. Медведь.
Хозяюшка  в дому что оладышек в
мед^.  Поел. То же, что Хозяюшка в
дому  что оладейка в меду. ДП, 591.
ОЛАДЬЯ  * Хозяйка в дом^ что
оладья  в мед^. Поел. Одобр. То же, что
Хозяюшка  в дому что оладейка в
мед?.  ДП, 591.
Хозяйка  в дому что оладья в меду,
а  детушки как олябышки. Поел. Сиб.
Хорошая  жена создаёт дома
приятную  атмосферу, радует мужа и
хорошо  заботится о детях. < Слова из
народной  песни-колядки. Олябышек -
круглый  маленький пирог, очень
пышный,  хорошо поднявшийся. Д. 2,
672;  СРНГ 23, 195.
Что  хозяйка в дому как оладья на
меду,  м4лы детушки как олябушки.
Поел.  Фолък. Волог. То же, что
Хозяйка  в дому что оладья в меду, а
детушки  как олябышки. < Из
народной  песни; олябушка - небольшой
пирожок  из кислого теста с начинкой.
СРНГ  23, 195.
ОЛАНЬЯ  * [Да как] хозяйка во
дому  - да как оленья в меду. Поел.
Печор.  Фолък. То же, что Хозяюшка
в  дому что оладейка в меду. <
Оленья  - лепёшка, оладья. Выражение
употребляется  в народной песне.
СРНГ  23, 182; СРГНП 1, 519.
ОЛАШКА  * (гриб) мягкий как
олешка.  Кар. Неодобр. О размякшем,
раскисшем  перезревшем грибе. <
Олюшка  - оладья. КСРГК.
ОЛЕГА  * как олёга. Морд. Неодобр.
О  слабоумном, плохо

соображающем  человеке. < Олёга - то же.
СРГМ  5, 55.
ОЛЕНИЙ  * с оленье ухо см. У.
ОЛЕНЬ  * быстронбгий как олень.
Одобр.  О быстро бегающем, скором
на  ногу человеке. §Ср 397.
рогёт  как олень. Устар. Ирон. О
рогоносце.  (XVIII в.). Пал., 188.
рбжища  у кого как у оленя. Кар.
О  необычно большой коровьей
морде.  СРГК 4, 374.
ОЛИНЁЙ  * как олинёй. Яросл.
Неодобр.  О ленивом человеке,
бездельнике.  ЯОС 5, 12.
ОЛОВО  * заливать (п^шку) крепче
блова.  Пек. Шутл.-ирон. О
беспардонной  лжи, рассказывании
небылиц.  СППП 2001, 108.
вода'  как расплавленное блово.
Инд.-авт.  О густо-серой, с
серебристым  отливом воде. БАС 8, 847.
(озеро)  как блово. Пек. О гладкой,
зеркально  ровной и тихой
поверхности  водоёма. СППП 2001, 108.
погрязоша  яко блово в вод*
зЪлнЪй.  Ст.-слав. О чём-л. тяжёлом,
погружённом  в какую-л. жидкость.
СЦСРЯ  1847, 2, 98.
светиться  (блестеть, поблёскивать)
как  блово см. светиться (блестеть,
поблескивать)  оловом,
слбво  [у кого] [как (что)] блово.
Народи.,  Нижегор., Пек. Одобр. О
твёрдом,  чётко выполняемом слове,

обязательстве.  ППЗ, 146; СППП 2001,

108.  < Первоначально - веско,
крепко  как вылитое олово. Мих. 2, 272;

Слбво  не олово: вылетит - не

поймаешь.  Поел. Помор. Сказанного

нельзя  вернуть обратно; необходимо
быть  осторожным, говоря что-л.
<  Ср. Слбво - блово - 'о твёрдом,
надёжном  слове'. Меркурьев 1997, 102,
139.  Ср. воробей.
светиться  (блестеть, поблёскивать)
бловом  (как блово). Инд.-авт. О
серовато-серебристом  блеске водной
поверхности.  БАС 8, 847; Лит.
(сказать  что) как бловом облить.
Морд.  Одобр. О человеке,
заявляющем  что-л. с чувством

ответственности,  держащем слово. СРГМ 5, 18.
ОЛОВЙННИК  * хлеб как оловян-

ник.  Кар. Неодобр. Об очень
чёрством,  высохшем хлебе. < Оловян-
ник  - какой-л. предмет из олова.
СРГК  4, 197.
ОЛОВЯННЫЙ  * (купальня) врбде
как  оловянна. Новосиб. О сосуде для

купания  с очень гладкой
поверхностью.  < Купальня - купель. СРГНСб,
260;  СРНГ 33, 351.
ОЛУХ  * сидеть как блух. Пек. Презр.
О  сидящем, ничего не воспринимая,
не  понимая и не наблюдая вокруг
себя  человеке. СППП 2001, 108.
ОЛЬХОВЫЙ  * (картошка) дробная
(мелкая)  как яблочки ольхбвые см. Я.
сидит  (сяди) як ольхбвый (альхб-
вый)  клин: ни туды, ни сюды см. К.
ОЛЙБУШЕК  * Хозяйка в дому что
оладья  в меду, а детушки как

олябушки  см. Оладья.

ОЛЙБЫШЕК  * Что хозяйка в дому
как  оладья на меду, малы детушки как
олябышки  см. Оладья.

ОМЁГ  * гбрький как омёг. Калуж.
Неодобр.  О чём-л. (пище, питье)
очень  горьком. < Омёг - 1. Ядовитое
растение,  цикута. 2. Сильная горечь.
СРНГ  23, 198. Ср. омек.
кислый  как омёг. Калуж. Неодобр.
О  чём-л. (пище, питье) очень кислом.
СРНГ  23, 198.

солёный  как омёг. Орл. Неодобр.
О  чём-л. (пище, питье) чрезмерно
солёном.  < Омёг. Зд. - избыток соли в

пище,  пересол. СРНГ 23, 198.
ОМЁГА  * (борщ) як омёга. Брян.,
Орл.  Неодобр. 1.0 сильно
пересоленной  пище. 2. Горечь, всё
невыносимо  горькое на вкус. < Омёга. Зд. -
избыток  соли в пище, пересол;
пересоленная  пища. СРНГ 23, 198;
Бойцов  1986.
ОМЕЖНОЙ  * (не находить себе

места)  как омежнбй. Ряз. Неодобр.
О  беспокойном, постоянно

волнующемся  и нерешительном человеке.
<  Омежнбй - безумный,
сумасшедший.  СРНГ 23, 198.

ходить  как омежнбй. Калуж.

Неодобр.  О беспокойно, возбуждённо и
отрешённо  от всего окружающего
расхаживающем  человеке. СРНГ 23,
198.  Ср. безумный, обезумевший,
бегать  как омежные. Морд. Неодобр.
О  суматошно и растерянно бегающих
людях.  СРГМ 5, 56.

ОМЕК  * гбрький как бмек. Яросл.
Неодобр.  О чём-л. (пище, питье)
очень  горьком. < Омек-1. Ядовитое
растение,  цикута. 2. Сильная горечь.
СРНГ  23, 199.

насолить  что как бмек. Яросл.
Неодобр.  О пересоленной пище.
<  Омек - избыток соли в пище,

пересол.  СРНГ 23, 199.



ОМЕЛЬЙНОВНА  * (сидеть где) как
Дарья  Омельяновна см. Д.
ОМЁТ  * что гнилая солома в омёте
см.  С.

ОМЕХ  * раббтать как бмех. Ряз.
Неодобр.  О человеке, чрезмерно много
работающем  ради накопительства, из
жадности.  < Омех - 1. То же. 2.
Сошник.  СРНГ 23, 201.

ОМУТ  * бросаться/ брбситься
(кидаться/  кинуться) куда, во что как в
бмут  [головбй]. О чьих-л.
неожиданно  быстрых, порывистых,
иррациональных  решениях или безрассудных
действиях,  поступках. Ог., 96.
<  Омут. Народи. - глубокое место в
реке  или озере; яма на их дне (часто
образуемая  крутящимся течением),
(глаза,  взгляд у кого) как бмут.
О  чьих-л. магнетически

привлекающих,  сулящих гибельную страсть
глазах,  взгляде.

затягивать/  затянуть кого как бмут.
О  неудержимом влечении кого-л. в
какую-л.  среду, к каким-л. поступкам,

действиям  (обычно - пагубным).
Лит.

(исчезнуть)  тбчно в бмут нырнул.
Прост.  О чьём-л. бесследном
исчезновении.

как  в бмут потонул. Народи. То же,
что  (исчезнуть) точно в омут
нырнул.  ППЗ, 85.
как  в бмут упДл. Горьк. О неизвестно
куда  девшемся человеке. КГОС.
кануть  как камень в бмут см. Камень,
попасть  как в бмут головбй. Народи.
Неодобр.  О человеке, неожиданно
попавшем  в очень опасную,

безвыходную  ситуацию. ДП, 144.

хоть  в бмут головбй. Орл. Неодобр.
О  чьей-л. очень опасной,

безвыходной,  отчаянной ситуации. СОГ 14,
160.

(среди,  ббщество) как бмут. О
засасывающей  застойной или порочной

среде,  обществе.
В  мире что в бмуте [: ни дна, ни
покрышки]  . Устар. Поел. Об опасностях,
которыми  полна жизнь в открытом

мире.  ДП, 303; Д. 2,330; Танчук, 29.
В  монастыре что в бмуте: сверху
гладко,  внутри г4дко. Поел. Ирой.
О  ханжеской жизни в монастырях.
Жигулев  1969, 344.
вертеть  как чёрт в бмуте см. Ч.
как  в бмуте. Неодобр. О застойной,
пагубной,  порочной среде, из
которой  трудно выйти.

(грязный)  как чёрт из бмуту вышел
см.Ч.
ОНАШКО  * метаться как Он4шко
в  сеннике. Горьк. Ирой. О ведущем
себя  беспокойно, суетливо человеке.
БС,  39.
ОНЕГИН  * красивый как Евгений
Онегин.  Редк. Киижи. Об утончённо,
аристократически  красивом
человеке.  (В. Каверин).
ОНЕМЕЛЫЙ  * как онемелый.
Неодобр,  или ирон. То же, что как
онемел.

ОНЕМЕТЬ  * как (слбвно) онемел.
Неодобр,  или ирои. О внезапно
умолкшем,  неспособном найти ответ или
продолжить  беседу человеке. Ог., 96.
См.  онемелый.

ОНИК  * ножки у кого бником. Ум.
Устар.  Ирои. О чьих-л. кривых ногах.
ДП,  315. < Оник. Ум. от он -
старинное  название буквы о (известное до
XIX  в.).
ОНУЧА  * как он^ча. Орл. Ирои. или
преиебр.  1. О грязной одежде или ка-
ком-л.  нечистом, испачканном

предмете.  2. О грязном человеке,
грязнуле.  Арсентьев КД 2, 89. < Он^ча -
тряпичная  подвязка для лаптей;
портянка.

(тащиться)  как он^ча. Иваиовск.
Шутл.-ирои.  О медленно идущем
человеке.  ВФРЯ 1, 43.
ходить  как он^ча. Пек. Ирои. или
преиебр.  1.0 неряшливо одетой,
небрежной  женщине. 2. О глуповатой,
недалёкой  женщине. СППП 2001, 108.
с  попбву он^чу. Новг. Шутл. О
снежных  хлопьях большого размера. НОС
7,3.
таскать  кого как он^чу. Орл. Неодобр.
1.  Об обращении с женщиной
лёгкого  поведения. 2. Об очень пьяном
человеке.  Арсентьев КД 2, 207.
ОНУЧКА  * как он^чка. Ум.
Волгоград.  Преиебр. Об очень грязном,
неряшливом  человеке. Глухов 1987.
<  Он^чка. - Ум. к он^ча.
хоть  он^чки суши. Сиб. Шутл.
О  краснощёком, пышущем
здоровьем  человеке. АБЛ 2004, 50.
ОПАЛЁННЫЙ  * как вяхиль
опалённый  см. В.

ОПАЛИТЬ  * хоть кожу мехом
опали  см. К.

взглянет  что огнём опалит, а слово

молвит  - рублём подарит см. Огонь.
ОПАЛЬНЫЙ  * ходить как
опальный.  Орл. Неодобр. О ходящем с

чувством  обиды, обиженном человеке.
<  Опальный - испытывающий
чувство  обиды, обидевшийся,
обиженный.  СОГ 8, 131.
ОПАРА  * густбй как оп4ра. Печор.
О  какой-л. очень густой жидкости
(напр.,  крови). < Опа*ра. Печор. -
кушанье  из разведённого водой и
пропаренного  в печке солода или ржаной
муки,  часто с добавлением ягод
брусники.  СРГНП 1, 522.
(земля)  рыхлёнь как оп4ра взбшла.
Р.  Урал. О хорошо взрыхлённой после
вспашки  земле. (1976). < Рыхлёнь -
поле  после вспашки и боронования.
СРНГ  35, 322.
разбухать/  разбухнуть как оп4ра из
квашни  (из горшке). Народи. Ирои.
О  растолстевшем, очень
раздобревшем  человеке. < Оп4ра -
заправленное  дрожжами и забродившее
(подымающееся)  жидкое тесто.
расти  как оп4ра на дрожж&с.
Народи.  Об исключительно быстром
росте  кого-л., чего-л. БАС 8, 879. См.
дрожжах;  расти как на опаре.
вздуваться/  вздуться как тесто на (в)
оп4ре  см. Т.
вырастать/  вырасти как на оп4ре.
Волгоград.  Одобр. О быстро и
незаметно  выросшем человеке. Глухов
1988,  19.
жить  как на оп4ре киснуть. Помор.
Одобр.  О чьей-л. беззаботной, без
горя  жизни. Меркурьев 1997, 139.
как  на оп4ре киснуть; киснуть как
на  оп4ре. 1. Ирк., Красиояр., Перм.,
Том.  Одобр. О быстро растущих,
набирающих  силу растениях (злаках,
овощах  и т. п.). СРНГ 12, 238, 328;
Федоров  1980, 170; ФСС, 93; ППЗ,
180;  Иванцова2005,67.2. Сиб. Одобр.
О  быстро полнеющих,
поправляющихся  детях. СРНГ 12, 238, 328;
Федоров  1980, 170; ФСС, 93; Подюков
1982.  3. Кар. Одобр. О быстро
набирающемся  сил, крепнущем,
мужающем  молодом человеке. СРГК 2, 354.
4.  Арх. Одобр. О живущих
привольно,  зажиточно и беззаботно людях.
СРНГ  12, 338; Подюков 1982. 5.
Яросл.  Неодобр. О ведущих
однообразную,  бездеятельную жизнь
людях.  СРНГ 12, 338; Кругликова 1987;
ЯОС  5, 12; АБЛ 2004, 67. 6. Еиис.
Неодобр.  О делающем что-л. крайне
медленно  человеке. СРНГ 12,238. Ср.
как  тесто на опаре киснуть; расти
как  на дрожжах.



как  на оп4ре (расти). Сиб. Одобр.
О  быстро набирающемся сил,
крепнущем,  мужающем молодом
человеке.  ФСС, 126.

как  тесто на оп4ре киснуть см. Т.
подниматься  словно тесто в оп4ре
см.  Т.

пойти  как на оп4ре. Брян. Одобр.
О  человеке, быстро набирающем вес,
поправляясь  после болезни. Бойцов
1986.

размизгйриться  как чёрт на оп4ре
см.  Ч.

расти  как (як) на оп4ре. Народы.,
Брян.  Об очень быстро растущем
ребёнке.  Бойцов 1986. Ср. расти как
опара  на дрожжах; на дрожжах,

расти  как пшеничное тесто на (во)

оп4ре  см. Т.

расти  как пшеничное тесто на оп4ре
поднимается  см. Т.

(расти  не по дням, по часам) как
пшеничное  тесто на оп4ре киснуть см. Т.
ОПАХАТЬ  * как чёрт [помелом]
опахал  кого, что см. Ч.
как  пашком опахйло см. П.

как  помелом опахало см. П.

где  как опишет. Кар. Никого, ничего
не  осталось где-л. < Опахать -
подмести,  вымести. СРГК 4, 206.
ОПАХАННЫЙ  * {без чего] как
опаханный  голик см. Г.

ОПАХНУТЬ  * как крылом опахнё
см.  К.

ОПЁКИШ  (ОПЁКЫШ) * здорбвый
как  опёкыш. Пек. Шутл. 1. Об очень
полном,  толстом человеке. 2. О

здоровом  на вид человеке. < Опёкыш -
хлебное  изделие. СППП 2001,108. Ср.
опекуш.
ОПЁКУШ  * как опёкуш. Смол.
Шутл.  О толстом ребёнке. <
Опёкуш  - 1. То же. 2. Любое изделие из
хлебного  теста. Добр., 28; СРНГ 23,
248.  Ср. опекиш; як из теста злеплен.
ОПЕРАЦИОННАЯ  * (чёткий) как в
операцибнной.  Инд.-авт. О чьей-л.
чрезвычайно  чёткой и слаженной
работе.  Лит.

(чисто)  как в операцибнной. О
стерильной,  исключительной чистоте
где-л.

ОПЕРЕТОЧНЫЙ  * опаздывать
куда  как опереточные мушкатёры
см.  М.

ОПЕРЕТЬСЯ  * на кого надейся - как
на  воду обопрись см. В.
ОПЕХТЮЙ  * сидеть как опехпой.
Свердл.  Неодобр. О неуклюжем,

неповоротливом  человеке, увальне.
<  Опехпой - то же. СРНГ 23, 252.

ОПЁШЕНЕ  * Ум без книг аки птица
опёшене  см. П.

ОПЁСТРЫШ  * (робятйшек у кого,
где)  как опёстрышей в пбле. Волог.
Шутл.  О множестве детей у кого-л.,
где-л.  < Опёстрыш - цветок с
коричневатой  головкой и пёстрым стеблем,
растущий  на сжатом поле. СРНГ 23,
251.

ОПИЛКИ  * (хлеб) как опилки. Том.
Неодобр.  Об очень невкусном хлебе.
СОСВ  1997, 130; СОСВ 2001, 185.
ОПИСАВШИЙСЯ  * чувствовать
себя  как описавшийся пудель см. П.
ОПЙТКИ  * выбросить что как
непригбдные  опйтки. Волгоград.
О  выбрасывании, выливании каких-
л.  испортившихся, некачественных

жидких  продуктов (кофе, чая,
молока).  < Опйтки - опивки. СРНГ 23,
259.

ОПЛЁВАННЫЙ  * (остаться) как
оплёванный.  Прост. Неодобр.
О  крайне (и обычно несправедливо)
униженном,  обиженном человеке.
БАС  8, 909; Леб.
сидеть  как оплёванный. Прост.
Неодобр.  О человеке, сидящем в
униженной,  обиженной позе, в подавленном
настроении.  Леб.
ходить  как оплёванный. Прост.
Неодобр.  О крайне (и обычно
несправедливо)  униженном, обиженном
человеке.  Леб.

ОПЛЁСНУТЫЙ  * (повесить нос)
как  оплёснутый. Волог. Неодобр.
О  расстроенном, растерянном
человеке.  < Оплёснутый - то же. Ср.
оплеснуть  - облить. СРНГ 23, 262.
ходить  как оплёснутый. Волог.
Неодобр.  О ходящем в расстроенном,
растерянном  состоянии человеке. СРНГ
23,  262. Ср. бежать как оплбеный.
ОПЛЁСНУТЫЙ  * как оплёснутый.
Вят.  О расстроившемся человеке.
(«Что  мне Маруся сказала вчера, дак
до  сих пор как оплёснутая хожу»). (3.
В.  Сметанина, 2004).
ОПЛЁТОК  * гбрбиться/ егбрбить-
ся  как оплёток. Смол. Неодобр. О
слабом,  сгорбившемся человеке. <
Оплёток  - полоска лыка, бересты,
которой  оплетали что-л. ССГ 7, 173.
ОПЛОСНЫЙ  * бежать (лезть) куда
как  оплбеный. Яросл. Неодобр. О
человеке,  бегущем, лезущем куда-л.,
ничего  не замечая. ЯОС 5,12; АБЛ 2004,
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82-83.  < Ср. оплбшный. Арх. - не
имеющий  положительных качеств,
плохой,  скверный (о человеке); оп-
лбхнуться  - испугаться. Ср. ходить
как  оплёснутый.
ОПОЕННЫЙ  * как телок опоенный
см.  Т.

ходить  как опоенный. Прост., Горьк.

Неодобр.  О слабом, утомлённом и
болезненном  на вид человеке. БС, 55.
Ср.  ходить как опоенная лошадь.
ОПОКА  * как опбка. Смол. Неодобр.
О  полной и неповоротливой
женщине.  < Опбка - то же. ССГ 7, 174.
Оползень  * незаметный как
бползень.  Инд.-авт. О коварно,
скрытно  и зловеще развивающихся

явлениях,  процессах, событиях. Лит.
ОПОЛОНКА  * болтаться как говно
в  ополбнке см. Г.

болтаться  как кизяк в ополбнке

см.  К.

ОПОЛОСНЫЙ  * смотреть как
ополбеный.  Яросл. Неодобр. О
человеке,  выглядящем странно,
чудаковато.  < Ополбеный -

неуравновешенный  человек, поступающий
необдуманно,  беззаботно. АБЛ 2004, 130.

ОПОРОК  * Жена* не опброк: с ноги
не  сбрбсишь. Устар. Поел. Помор.
Ирон.  От жены не очень легко,
непросто  избавиться; о любой жене надо

заботиться.  Меркурьев 1997, 70.
<  Опброк - стоптанный сапог,
башмак.  Ср. Жена' не лаЪоть: с ноги не
сбрбсишь  (скинешь).
ОПОРЫШЕК  * как опбрышек. Кар.
Презр.  Об опустившемся человеке.
<  Опбрышек - нищий, оборванец.
СРГК  4, 220.
ОПОЙС  * ходить слбвно опояс.

Яросл.  Неодобр. О небрежном,
неряшливом  человеке. СРНГ 38, 293-294.
<  Опояс - пояс?

ОПРАВЛЯЮЩИЙСЯ  *
встрепенуться  как [оправляющаяся] птица
см.  П.

ОПРЁНОК  * ребёнок как опрёнок.
Арх.  Шутл. О толстом и здоровом
ребёнке.  < Опрёнок-поросёнок. СРНГ
23,  294.

ОПРЙЧЬ  * как опрйчь. Яросл. О чём-
л.  лишнем, ненужном. < Опрйчь - 1.
Кроме.  2. Около, возле. 3. Особо,
отдельно.  ЯОС 5, 12.
ОПРИШЁННИЦА  * стоить/ стать

как  опришённица. Арх. Неодобр.
О  стоящей отчуждённо, неловко
женщине.  < Опришённик (от оп-
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рйчь)  - человек, отвергнутый
обществом;  отщепенец,

отверженный.  СРНГ 23, 296. Ср. как
неродной;  как чужой.
ОПРЙШЛЕННЫЙ  * сидеть как
опрйшленный.  Арх. Неодобр. То же,
что  стоять/ стать как опришённи-
ца.  < Опрйшленный - пришлый,
посторонний,  чужой. СРНГ 23, 298.
ОПРОКИНУТЫЙ  * политься

(хлынуть)  откуда как из опрокинутого
стакана  см. С.
ОПРОМЁЖОК  * здоровящий как
опромёжек.  Волог.у Неодобр. Об
очень  болтливом человеке. СВГ 2,
167.  < Опромёжек - часть большого
продолговатого  стога сена между
двумя  вертикально втыкаемыми

жердями.  СВГ 6, 67.

ОПРОМЁТНЫЙ  * ор*гь как опро-
мётный.  Орл. Неодобр. Об очень
громко  кричащем человеке. < Опро-
мётный  - действующий,
поступающий  слишком поспешно,
необдуманно;  опрометчивый. СОГ 8, 139.
ОПРУДИТЬ  * слбвно опр^дил кого.
Волог.  Неодобр. 1. Об обманывающем,
вводящем  в заблуждение кого-л.
человеке.  2. Об обесчещенном,

опозоренном  человеке. < Опр^дить кого
[чем]  - запачкать кого-л. чем-л.
жидким.  СРНГ 23, 304.
ОПУЖАЛО  * стоить как огфкало.
Орл.  Презр. О неряшливо, небрежно
одетом  и некрасивом человеке.

<  Опекало - пугало, чучело,
выставляемое  в садах и огородах для

отпугивания  птиц. СОГ 8, 140.

ОПУКА  (ОПУХА) * опекой
(ольхой)  лежать. Дон. Неодобр. О
лежащем  неподвижно, без движений

человеке.  < Оп^ка. Смол, -мяч (из
тряпок,  шерсти). СДГ 2,205; СРНГ 23,31.
Ср.  как опушка (лежать).
упбсть  опекой (опекою). Дон.
Неодобр.  Об упавших с плачем и
криком  на пол детях. СДГ 2, 205; СРНГ
23,311,317.
ОПУПЁЛЫЙ  * курить как опупё-
лый.  Прост. Неодобр. О
беспрерывно,  до бесчувствия накуривающихся
людях.  (Ч. Айтматов).
сидеть  как опупёлый. Прост.
Неодобр.  О неподвижно, бесчувственно
и  отупело сидящем человеке. См.
обалделый,  ошалелый,
смотреть  (глядеть) как опупёлый
[на  кого, что]. Прост. Неодобр.
О  глядящем на кого-л. отупело,

непонятливо  человеке. См.

обалделый,  ошалелый.

стоить  как опупёлый. Прост.
Неодобр.  О неподвижно, бесчувственно
и  отупело стоящем человеке. См.
обалделый,  ошалелый.
ОПУПЕТЬ  * как опупел. Кар. О
человеке,  потерявшем способность
трезво,  спокойно рассуждать о чём-
л.СРГК1,139;6,87.
ОПУХА  см. ОПУКА.
ОПУШКА  * (лежать) как опушка.
Дон.  Неодобр. О ленивом человеке
(чаще  женщине). < Опушка - то же.
СРНГ  23, 320. Ср. опекой (оп^хой)
лежать.

ОПУЩЕННЫЙ  * как в воду
опущенный  см. В.

ОРАКУЛ  * (вещать) как оракул.
Книжн.  Крон. О человеке,
напыщенно  и самоуверенно пытающемся

предсказать  что-л.

верить  в кого (кому) как в оракула
(оратсулу).  Книжн. О человеке,
которому  верят слепо и фанатично
(несмотря  на сомнительность его

прорицаний  и суждений). БАС 8, 993.
слушать  кого как оракула. Книжн.
О  человеке, которого слушают со
слепой  верой и фанатизмом (несмотря
на  сомнительность его прорицаний и
суждений).  БАС 8, 993.
ОРАНГУТАНГ  * длиннорукий как
орангутанг.  Пренебр. О человеке с
непомерно  длинными, повисшими
руками.  БАС 8, 994.
как  орангутанг. Пренебр. О большом,
нескладном  и неуклюжем человеке

(обычно  - с непомерно длинными,
повисшими  руками).
р^ки  у кого как у орангутанга.
Пренебр.  О чьих-л. непомерно длинных,
повисших  руках.
ОРАНЖЕРЕЯ  * жить как в

оранжерее.  Неодобр. О чьей-л. (особенно
детской)  жизни в искусственно
созданных  благоприятных условиях, вне
реальных  трудностей. Ср. стеклянным
колпаком,  растение, теплице, хло-
почках.

ОРАТОР  * (говорить, объясняться)
как  оратор. Пек. Шутл.-ирон. О
важно,  торжественно говорящем что-л.

человеке,  краснобае. СППП 2001,
108.

ОРГАН  * на язык как на орг4н. Дон.
Ирон.  О болтливом человеке,
пустослове.  СДГ 2, 206; СРНГ 23, 331. См.
на  языке как на органе.

на  словах как на органах, а на деле -
пустая  волынка. Народи. Ирон. О
человеке,  попусту болтающем, но
ничего  не делающем. Жигулев 1958, 52;
Жигулев  1969, 73.
На  пл4не как на органе, а на деле
как  на аркане. Поел. Сов. Ирон.
О  человеке, строящем масштабные
планы,  но не выполняющем их. Сгаг*
1963,  118. < Пословица,
искусственно  созданная советской
пропагандой  по модели на языке как на

органе.
на  языке как на органе. Дон. Ирон.
То  же, что на язык как на орг4н. СДГ
2,  206; СРНГ 23, 331.
ОРДА  (АРДА) * галдеть - чистая
ардД.  Вят. Неодобр. О чьём-л.
шумном,  громком крике, галдеже.
Васнецов  1907, 9.

как  [дикая] ордД. Неодобр. О массе
беспорядочно  и шумно,
разрушительно  быстро движущихся и
чинящих  беспорядки людей.
навалиться  ордбю на что. Смол.
Неодобр.  О чьём-л. массированном и
алчном  нападении на что-л. (напр.,
червей  на капусту). СРНГ 23, 332.
ОРДАСТЫЙ  * глаза у кого как две
кошки  ордДстые см. К.
ОРДЁЛЬ  * красен как ордёль. Смол.
О  чём-л. ярко-красном. < Ордёль -
растение  (какое?) с красными
цветами.  СРНГ 23, 332-333.

ОРДЕН  * самоогражд^ться как
[сурбвый]  брден. Инд.-авт. Книжн.
О  каком-л. учреждении, институте,
коллективе,  стремящемся

отделиться,  отстраниться от других подобных

институтов.  БАС 4, 692.

ОРДЙНКА  * ордынка ордынкой.
Орл.  Неодобр. О высокой нескладной
женщине.  < Ордынка- овца крупной
породы.  Ср. ордын - лошадь
крупной  породы. СОГ 8, 144.
ОРДЙНСКИЙ  * бегать как
ордынская  лошадь см. Л.

ОРЁЛ  * бежать [куда] как орёл. Перм.
Одобр.  То же, что лететь/ полететь
(нестись/  понестись) как орёл
(орлом)  [куда]. 1.ЖСП-79,55.
выглядеть  как орёл см. выглядеть
орлом,

как  орёл. Одобр. или шутл.-ирон.
1.  Разг., Амур. О молодцеватом,
сильном,  чрезвычайно бодро
выглядящем  человеке. СРНГ 37, 239.
2.  То же, что смел как орёл. См.
орёл  орлом.



конь  как орёл. Яросл. Одобр. Фольк.
О  сильном, красивом, породистом,
стремительно  бегущем коне. СРНГ
18,41.
лететь/  полететь (нестись/
понестись)  как орёл (орлбм) [куда]. 1.
Одобр.  О стремительно и
молодцевато  мчащемся куда-л. человеке. БАС 8,
1017;  Лит. 2. Брян. Об очень быстро
скачущем  на лошади человеке.

Бойцов  1986. См. бежать как орёл.
Молодец  что орёл, а ума* что у
тетерева.  Народи. Ирон. О молодцеватом
и  сильном внешне, но недалёком

человеке.  < Ср. также Рожею орёл, а
умом  тетерев. Д. 2, 691.
на  взгляд что орёл, а по ум^ как
филин.  Народи. Ирон. О молодцеватом
и  умном внешне, но недалёком на
деле  человеке. КМШ 1957, 142.
налететь  на кого как орёл. Брян.
О  внезапно напавшем на кого-л.

человеке.  Бойцов 1986.

орёл  орлом. Одобр. То же, что как
орёл.  БАС 8, 1017.
погибнуть  без сл4вы как орёл
двуглазый.  Ирон. О чьей-л. бесславной
гибели.  Жигулев 1958, 206.
прийти  как орёл [куда]. Брян. О
внезапно,  совершенно неожиданно

пришедшем  куда-л. человеке. Бойцов
1986.

Рбжею  орёл, а умбм тетерев.
Народи.  Ирон. О человеке с красивым и
значительным  лицом, но недалёком,

неумном.  ППЗ, 61.

смел  (смелый) как орёл. Одобр. Об
очень  смелом, отважном человеке.

Мих.,  493. См. орёл орлом. 2. Ср. лев.
смотреть  (глядеть) как орёл см.
смотреть  орлом.
глаза"  (зрение) у кого как у орла\
Одобр.  О чьём-л. необычайно остром
зрении.  Леб.
нос  у кого как у орла\ О чьём-л.
крупном,  с горбинкой носе.
сердце  у кого как у орла\ Одобр. 1.
О  человеке с очень открытой,
широкой  натурой. 2. То же, что смел как
орёл.  БАС 8, 1017.
Ищи  на казне что на орле, на
правом  крыле. Устар. Народн. Ирон.
О  невозможности получить
денежные  средства у казны. ДП, 242.
выглядеть  орлбм (как орёл). Одобр.
О  молодцевато, бодро выглядящем
мужчине.

жить  орлбм. Сиб. Неодобр. О
человеке,  не считающемся с окружающими,

не  признающем общепринятых норм
поведения.  ФСС. 72.
лететь/  полететь (нестись/
понестись)  [куда] орлбм см. лететь как
орёл.
Л^чше  биться орлбм, чем жить
зайцем.  Поел. Твер. Жизнь храброго,
мужественного  человека достойнее

жизни  труса. ТПП, 47.
смотреть  (глядеть) орлбм (как
орёл).  Одобр. 1. О чьём-л.
молодцевато-дерзком,  отважном взгляде. 2.
То  же, что выглядеть орлом. Мих.,
576.

срать  орлбм. Вульг.-прост. Груб.
Испражняться,  сидя на корточках (а не
на  стульчаке унитаза). < Орлбм -
сидя  на корточках. УМК, 147.
как  орлы. Том. Одобр. О здоровых,
сильных  людях. Иванцова 2005, 10,
104.

ОРЕОЛ  * окружать/ окружить кого
как  оребл. Книжн. О таинственной,
овеянной  благоговением, репутации
кого-л.  БАС 8, 1018.

венчать  кого слбвно ореблом.
Книжн.  О восславлении кого-л. БАС

8,  1018.

ОРЁПА  * как орёпа. Морд. Неодобр.
О  неряхе, грязнуле. < Орёпа - то же.
СРГМ  5, 65.

ОРЕПЁЙ  * мотаться как орепёй.
Казаки-некрасовцы.  Неодобр. Об
излишне  проворном, очень

беспокойном,  суетящемся человеке. <

Орепёй  - репей. СРНГ 23, 335.
привязаться  (прилипнуть,
пристать)  к кому как орепёй. Дон.
Презр.  или ирон. О чьём-л.
назойливом,  надоедливом приставании к

кому-л.  с просьбами, вопросами,
разговорами.  СДГ 2,206. Ср. банный
лист;  репей, репейник,
привязаться  к кому как орепёй к
овечьему  курдюк^. Дон. Презр. или
ирон.  То же, что привязаться [к кому]
как  орепёй. СРНГ 23, 335.
ОРЕХ  * в (с) орех что. Народн. 1.
О  чём-л. (плодах, фруктах) круглом,
мельче  своих обычных размеров. 2.
О  чём-л. (ягодах, зёрнах, граде)
круглом,  крупнее своих обычных
размеров.

(горох)  буйный как орех. Курск.
Одобр.  Об очень крупном горохе.
<  Буйный. Курск. Зд. - крупный.
СРНГ  3,261.
Грех  не орех: не раскусишь. Поел.
Помор.  Шутл. О непоправимости

грехов.  Меркурьев 1997, 27. Ср.
Грехи  не корехи: не съешь.
Грех  с орех. Фольк. Шутл. О
небольшом  и невинном грехе, грешке

(кинофильм  «Как царь Пётр арапа
женил»,  1982).
Грех  с орех, ядрб с ведрб. Народн.
Шутл.-ирон.  О небольшом грехе, в
основе  которого лежит большая
греховность.  ДП, 229.
Грех  что орех: раскуси да брось.
Поел.  От грехов надо быстрее
избавляться  и забывать их. Танчук, 44.
(делать  что) как орех раскусить.
Курск.  Одобр. О быстром и лёгком
исполнении  чего-л. СРНГ 34, 149.
Друг  не испытанный что орех не
раскблотый.  Поел. Народы., Твер. Не
испытав  друзей, их не узнаешь. ДП,
776;  Д. 2, 692; Мих., 518; ТПП, 43.
жбпа  у кого как орех, так и
просится  на грех. Народн. Шутл. Вульг.
О  чьём-л. крепком, ядрёном заде,
наводящем  на грешные помыслы.

Танчук,  58.

картбфки  с орех. Перм. Неодобр. Об
очень  мелких картофелинах. СРНГ
17,  324.

крепкий  как орех. 1. О чём-л. очень
крепком,  устойчивом. 2. О крепком,
ладном  и здоровом человеке. См.

крепкий  как орешек.
мозговина  (голова) у кого с короб, а

ума  с орех см. К.
(размером)  с орех. О небольшого
размера  плодах, овощах (напр.,
картофелине).  НРЛ-88, 198.

Г^сли  потеха, а х^же ореха. Устар.
Поел.  Ирон. О гуслях как
инструменте  пустого развлечения. Танчук, 44.
как  баба на ярмарку орехами
торговать  убралась (убралася) см. Б.
Что  червь в орехе, то печаль в сердце
см.Ч.

(делать  что) как орехи щёлкать.
Одобр.  О быстром, ловком,

необычайно  лёгком и непринуждённом
решении  чего-л. (задач, примеров и
т.  п.). Ог., 97; 8СР 42. См. щёлкать

что  как орехи; (делать что) как
орешки  щёлкать.
как  орехи щёлкать что. Пек. Одобр.
О  быстром, правильном и лёгком
решении  каких-л. задач кем-л. СППП
2001,  108.

Кбзьи  кругляши не орехи,
мышиный  сор не перчик. Поел. Ирон. О ма-
лоценности  каких-л. отходов. Мих.,
849.
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нужен  (нужно) кому как беззубому
орехи  см. Б.
сыпаться/  посыпаться как орехи.
Прост.  1.0 внезапно и быстро
посыпавшихся  откуда-л. предметах

(плодах,  круглых деталях и т. п.). 2.0
внезапно  и быстро высыпавших
откуда-л.  людях. БАС 8, 1019.
щёлкать  что как орехи. Одобр. То
же,  что (делать что) как орехи
щёлкать.  Ог., 97; Леб.; ФСРЛЯ 1991,2,267.
Ср.  семечки.
ОРЕХА  * сидеть как ореха. Морд.
Неодобр.  О сидящей неряшливой,
грязной  женщине. < Ореха - неряха,
грязнуля.  СРГМ 5, 65.
ходить  как ореха. Морд. Неодобр.
О  расхаживающей неряшливой,
грязной  женщине. СРГМ 5, 65.
ОРЕХОВ  * (здорова) как орёхово
ядрышко  см. Я.
ОРЕХОВЫЙ  * (хрупкий,
непрочный)  как [ореховая] скорлупа см. С.
(хрупкий,  непрочный) как
[ореховая]  скорлупка см. С.
ОРЕШЕК  * крепкий как орешек. Ум.
Одобр.  То же, что крепкий как орех,
плбтный  как орешек. Ум. Одобр.
О  плотном, коренастом и здоровом
человеке.  Лит.

расколбться  как орешек. Ум. Жарг.
Сознаться,  признаться во всём
(обычно  - совершённых проступках,
преступлениях).  (Б. Блинов, Б. Кен-
жеев).  Квеселевич 2003, 729, 986.
вывернуться  как из орешка ядрыш-
ко.  Ум. Кар. (Белом.). Шутл. О
человеке,  который может вывернуться из
самой  сложной ситуации, выйти
сухим  из воды. (1972, Сумской Посад).
КСРГК.

(делать  что) как орешки щёлкать.
Ум.-ласк.  Одобр. То же, что (делать
что)  как орехи щёлкать. Лит.
ОРЛОВСКИЙ  * скакать как орлбв-
ский  рысак см. Р.
ОРЙЧИНА  * чистая орячина. Урал.
Пренебр.  О взрослом, но глупом
человеке.  < Орячина - большая
дубина,  палка; орясина. СРНГ 23, 349.
ОСА  см. также ОСВА * (бруйть,
брюзжать)  как оса* над ^хом. Пек.
Неодобр.  О долго и надоедливо
брюзжащем,  ворчащем человеке. СППП
2001,  108.
жалить  (жалиться) как оса\ Неодобр.
О  чьих-л. язвительных, злобных
замечаниях,  словах, колкостях. БАС 4,
16.  См. насекомое.

злой  как оса\ Неодобр. О надоедливо
злом,  язвительном человеке. Леб.

лезть  [к кому] как оса\ Разг.

Неодобр.  О чьём-л. назойливом
приставании,  надоедании,

подхалимаже.  Ср. осва.

лезть  к кому как оса* в глаза. Разг.

Пек.  Неодобр. То же, что лезть к кому
как  оса. ДП, 307, 526, 626; Д. 2, 234,
693;  Мих., 37,403; ППЗ, 54, 86;

Жигулев  1969, 220; СППП 2001, 108-109.

Ср.  лезть в глаза" как тенётник.

Правда  как оса\ лезет в глаза\ Поел.

Народн.,  Твер. О беспощадной

прямолинейности  правды. ДП, 317;
КМШ  1957, 79; ТПП, 46.

приставить/  пристать к кому как оса\
Неодобр.  О чьём-л. назойливом
приставании,  надоедании, подхалимаже.

Ср.  осва.
ровно  оса* ож4лила кого. Перм.
Неодобр.  О беспорядочно и злобно
бегающих  людях. СРНГ 23, 72.
темнокрылый  как оса\ Инд.-авт.
Поэт.  О самолёте. БАС 8, 1050.
бскаться  с кем как с бсами. Кар.
Неодобр.  Постоянно выражать
недовольство,  браниться с кем-л. <
Искаться  - то же. СРГК 4, 244.
вылетать  тбчно бсы. Инд.гавт.
О  быстро следующих друг за другом
чьих-л.  язвительных, колких

замечаниях,  репликах. БАС 8, 1050.
налетать/  налететь на кого как бсы.
Неодобр.  О набросившихся на кого-
л.  с колкими, язвительными

замечаниями,  репликами людях.

облепить  кого как бсы. Неодобр. Об
окруживших  кого-л. злобных,
отпускающих  язвительные реплики людях.
Лит.

т4лия  у кого как у оси. Одобр. или
шутл.  Об очень узкой талии (у
стройной  девушки, женщины). Леб.; 8СР
385.  Ср. буква икс.
ОСАРАПИТЬ  * [Не босы] ложка не
кошка  - рта не осарагшт см. К.
ОСВА  * лезть к кому как осва\ Смол.
Неодобр.  То же, что лезть к кому как
оса\  < Осв* - оса. СРНГ 23, 354.
носиться  как осва\ Орл. Неодобр.
О  суетящемся, беспокойно
мечущемся  человеке (особенно женщине).
СОГ  8, 145.
приставить  / пристать)
(привязаться)  к кому как (як. Орл.) осва\ Новг.у
Пек.  Неодобр. То же, что пристать к
кому  как оса. СРНГ 23, 354; НОС 7,
18;  СППП 2001, 108.

ОСВЙНЫЙ  * расходиться/
разойтись  как пузырь освйный см. П.
ОСЕВАЛЬНИК  * задница у кого
с  осев4льник. Морд. Вульг. Ирон.
О  чьём-л. заде очень больших
размеров.  < Осев&п>ник- большое
лукошко,  обшитое внутри материалом, в
которое  насыпали зерно для ручного
сева.  СРГМ 5, 66-67.

мбрда  у кого как осев&гьник. Морд.
Ирон.  О чьём-л. очень толстом
круглом  лице. СРГМ 5, 67.
ОСЕЧЬСЯ  * як осеклбеь. Смол.
О  чём-л. внезапно, резко
прекратившемся.  СРНГ 23, 362.
ОСЁЛ  * (глупый, глуп) как осёл.
Пренебр.  1. О крайне глупом, тупом,
недалёком  человеке. 2. О глупом,
простоватом  и добродушно-наивном
человеке.  ДП, 436; 8СР 245. <
Сравнение  известно и другим языкам. Ср.
чеш.  Ыоир^'ако ове1. Ср. осетровая
башка;  ишак, козёл, индейский
петух.

голова  у кого с пивной котёл, а умом -
осёл  см. К.

заупрямиться  как осёл. Неодобр.
О  ставшем упрямым, несговорчивым
человеке.  Зимин, Спирин 1996, 68.
как  ленивый осёл. Пренебр. То же,
что  ленивый как осёл. ППЗ, 86.
крепок  как дуб, упрям как осёл см. Д.
ленивый  как осёл. Пренебр. О
крайне  ленивом, питающем отвращение

к  труду человеке. См. мерин,
нагружаться/  нагрузиться
(взваливать  на себя/ взвалить на себя что)
как  осёл. Ирон. О тяжело
нагруженном,  перегруженном человеке. См.
ишак,  верблюд.
нагруженный  (навьюченный) как
осёл.  Ирон. Об очень тяжело
нагруженном  человеке. См. ишак,
верблюд.

робйть  как осёл. Пек. Ирон. О
человеке,  работающем сверх меры, очень
напряжённо.  < Рббить - работать.
ВРСФ  13, 98.
смыслен  (смышлен) как осёл к
волынке.  Устар. Прост. Ирон. Об
абсолютно  не смыслящем в чём-л.

человеке.  Жигулев 1958,137. <

Выражение  древнее, имеющее параллели во
многих  славянских и неславянских

языках.  Об этом свидетельствуют,
напр.,  нем. ^аз Ш* Лег Езе1 пи! Лег
ЗаскргЫге?  ее разе* Лаги, мае Лет Б$е1
гит  Ьаш:еп$сЫа$еп; англ. а $о\? (о а
Гкк11е,  фр. яи'а ее сотте ип Г&пе,
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ит.  огго поп и &Но рег §11 азии, кит.
«играть  на волынке в присутствии

осла»,  греческие, латинские и др.

параллели.  Такие выражения издревле
взаимодействовали  с басенным
сюжетом,  напр. о египтянине - игроке

на  лире, увидевшем сон, что он

играет  на лире перед ослом. Михельсон 2,

282.  Ср. славянский материал,
приводимый  1вченко 1996, 55.
стоить  как осёл. Презр. О пассивно,
апатично,  тупо и равнодушно

стоящем  (и нередко - мешающем кому-
л.)  человеке. 8СР 247.
(телёнок)  как осёл. Кар. Неодобр.
О  двигающемся медленно и лениво
животном.  СРГК 2, 239.
тбщий  (костлявый) как осёл.
Неодобр.  Об очень худом мужчине.
Козлова  2001, 37.
упираться/  упереться (артачиться/
заартачиться)  как осёл. Презр. О
человеке,  упрямо настаивающем на

своём  (вопреки здравому смыслу и
аргументам).  Ср. баран, ишак,
лошадь.

упрямый  (упрям) как осёл. Презр.
Об  очень упрямом, неуступчивом,
не  поддающемся уговорам и
убеждениям  человеке. Ог., 97; Леб.; 8СР 40,

205.  Ср. баран, бык, ишак, козёл,
лошадь  [чухонская], лошак, мул.
хлеб  как осёл. Моск. Неодобр. То же,
что  хлеб сел ослбм. Войтенко 2000,
231-232.

с  кого как с осла* молока\ Новг. Пре-
небр.  О человеке, бесполезном в ка-
ком-л.  отношении. НОС 5, 94.
Людей  слушать - осла* на плечи
взвалить.  Устар. Поел.
Прислушиваться  к мнениям окружающих
чревато  трудностями. Мих., 406.
нагружать/  нагрузить (взваливать/
взвалить)  что на кого как на осла\
Ирон.  О непомерно тяжёлой
поклаже,  нагруженной на кого-л. См.
ишак,  верблюд.
кого  прёт как [бешеного] осла\ Жарг.
Магнит.  1. Об удовольствии от
алкогольного  или наркотического
опьянения.  2. О потребности в
постоянном  движении, неспособности вести
себя  спокойно. 3. О проявлении
сексуального  темперамента, похоти.
Максимов  2002,338. Ср. кого прёт как
ослика;  кого прёт как бешеного
таракана.
Уши  у кого как у осла\ Презр. О чьих-
л.  (обычно у глупого, постоянно

одурачиваемого  всеми человека)
больших  ушах.
ездить  на ком как на осле. Прост.
Неодобр.  О человеке, которого
подчиняют  своей власти, используют в
своих  корыстных интересах. (Ю.
Бондарев).  Квеселевич 2003, 398.
хлеб  сел ослбм. Моск. Неодобр. О
неудавшемся  хлебе. < Слово осёл
семантически  связано с глаголом

осесть  (ср. пек. оселок -
«непропечённый  сырой слой в хлебе» и моек,
сесть  на осла* - «плохо испечься,
осесть  (о хлебе)», однако под
влиянием  народной этимологии возникла
аналогия  с осёл: «Ну да! Он, этот у неё
хлеп,  как осёл, осёл он и есь, а не хлеп».

Войтенко  2000, 231-232, 288-289.

что  кому [идёт] как осл^ очки.
Прост.  Ирон. О чём-л. абсолютно
не  подходящем, не идущем кому-л.

(Т/фильм  30.09.05).
ОСЕНИТЬ  * слбвно осенило кого.
О  неожиданно пришедшей кому-л. в
голову  удачной мысли, идее, догадке.
Ср.  словно по наитию.
ОСЕННИЙ  * Нет злей осенней мухи
да  девки-вековухи см. М.
кружиться  как осенние листья см. Л.
запасть  что осенний след см. С.
как  лист осенний см. Л.

сердечко  у кого как осенний лист
дрожит  см. Л.

брести  (тащиться, ползти/ ползать)
как  осенняя муха см. М.
брюжжать  (брюзжать) что осенняя
муха  см. М.
(делать  что) как осенняя муха см. М.
(злая)  как осенняя муха см. М.
как  осенняя муха см. М.
надоедлив  (назойлив, неотвязчив,
докучлив)  как осенняя муха см. М.
ОСЕНЬ  * бродить что худая муха в
бсень  см. М.

брюжжать  (брюзжать) как (что)
[худая]  муха в бсень см. М.
ОСЕНЬЮ  * как дождь бсенью см. Д.
разненаститься  как бсенью. Морд.
Неодобр.  Об ухудшившейся, ставшей
ненастной  погоде. СРГМ 7, 16.
ОСЕТЁР  * глуп как осетёр. Народн.
Презр.  О крайне глупом, тупом
человеке.  Бусл, 1854, 89; ППЗ, 50.
ОСЕТРОВЫЙ  * глуп как осетрбвая
башка  см. Б.

ОСИНА  (СЙНА) * вырос как
осина,  а ума* в пол-осьмина. Твер. Пре-
небр.  О рослом, выросшем, но не
поумневшем  молодом человеке,

подростке.  ТПП, 47. < Ср. осьмина - мера
сыпучих  тел разной величины
(примерно  3-4 пуда).
гбрький  как осина. Киров., Пек.
Неодобр.  О чём-л. очень горьком,
невкусном.  СРНГ 18, 235; ВФ 10, 141;
СППП  2001, 109.
дрожать/  задрожать (трястись/
затрястись)  как осина. Неодобр.
О  чьей-л. сильной дрожи (от страха,
сильного  волнения или холода). См.
дрожать  (трястись) как [осиновый]
лист.

как  гбрькая осина. Морд. Неодобр.
Об  одиноком, не имеющем семьи
человеке.  СРГМ 5, 67.
трястись  как осина гбрькая. Народн.
Неодобр.  То же, что дрожать как
осина.  Снегирев 1854, 196.
(ветрить)  как лист на осине см. Л.
дрожать  (трястись) как лист на
осине  см. Л.

трястись  кому как Иуде на осине
см.  И.

с  осину вырос, а ума* не вынес.
Народн.  Презр. О высоком, но глупом
подростке  или молодом человеке.

Жигулев  1958, 145.

Жди  от дурака* раббты как с осины
апельсина.  Урал. Поел. Ирон.
Бессмысленно  ждать от глупого

человека  полезной деятельности. Бир., 46.

ОСЙНИНА  * дрожать как осинина.
Пек.  О сильно дрожащем (от холода,
страха  и т. п.) человеке. < Осинина-
дерево  осина. СППП 2001, 109.
ОСЙННЫЙ  * как оейнна ветка в
поле  шататься см. В.

ОСИНОВЫЙ  * как плаха осиновая

см.  П.

как  чурка [осиновая] с глазами см. Ч.
чего  как осинового листу см. Л.
хоть  осиновое полено съест см. П.

как  оейновы ботажки см. Б.

глуп  как осиновый кол см. К.
гол  как [осиновый] кол см. К.
дрожать  (трястись) как [осиновый]
лист  см. Л.

трепаться  как осиновый лист см. Л.
Убогий  как осиновый лист: всё
дрожит  см. Л.

ОСИНЫЙ  * гудеть как осиный рой
см.  Р.

ОСКАЛИЩЕ  * как оска^ище (ас-
к4лища).  Калинин. Неодобр, или бран.
О  человеке, ведущем себя
агрессивно,  жестоко. Туркина, Строгова 1989,
26.  < Оскйлище-зверь, который
скалит  зубы, ощеривается.



ОСКАЛЙБА  * ходить оскалыбой.
Орл.  Неодобр. О человеке,
расхаживающем  с постоянной улыбкой и
много  смеющемся. < Оскалыба - то же.
СОГ  8, 149.
ОСКАЛЙПОК  * кос* как оскаляпок.
Кар.  Неодобр. Об источившейся, за-
тупевшей  косе. < Оскаляпок -
источившееся  лезвие, остриё косы, ножа
и  т. п. СРГК 4, 244.
ОСКбЛОК  * как оскблок. Перм.
Одобр.  О крепком, плотном,
упитанном  ребёнке. (1973). СРНГ 35, 98.
<  Ср. оскблок - 1. Пек. Заострённый
кол  длиною в аршин. 2. Олон.
Сосновый  брус, из которого готовят
дранки  для корзин, коробов, розвальней
и  т. п. СРНГ 24,13.
ОСКбЛЫШ  * как оскблыш. Перм.
Одобр.  О крепком, плотном,
упитанном  человеке. (1973). < Оскблыш -
1.  То же. 2. Осколок, обрубок. Ср.
оскблок  - заострённый кол длиною
в  аршин. СРНГ 24, 13.
ОСКОРБбТКА  * вырядить оскор-
ббткой  кого. Яросл. Неодобр. О
неряшливо  и бедно одетом человеке.
<  Оскорббтка - оборванец,
грязнуля.  СРНГ 24, 16.
ОСЛЕПНУТЬ  * слбвно ослеп.
Неодобр.  О человеке, потерявшем
способность  объективно видеть, трезво
оценивать  ситуацию, чьи-л.
недостатки  или ошибки.

ОСЛЕПШИЙ  * (скакать) как
ослепший.  Книжн. О движениях человека,
потерявшего  способность
ориентироваться  в окружающей обстановке,
не  обращающего внимания на
дорогу  и т. п. БАС 8,1118.
ОСЛЁТОК  (ОСЛЙТОК) * (дети) как
ослётки.  Орл. Одобр. О крепких,
здоровых,  упитанных детях. < Ослёток -
1.  Большой кусок чего-л. 2. Об
упитанном,  плотном ребёнке. 3. О
толстом,  откормленном домашнем

животном.  СОГ 8, 152.

(мальчик,  м2лый) как ослёток. Орл.
Одобр.  О крепком, плотном,
упитанном  ребёнке. СОГ 8, 152.
(поросёнок)  как ослёток. Орл. Одобр.
О  толстом, хорошо откормленном
домашнем  животном. СОГ 8, 152; 10,
179.

бСЛИК  * кого прёт как молодбго 6с-
лика.  Жарг. Магнит. То же, что кого
прёт  как [бешеного] осла\
Максимов  2002, 338. Ср, кого прёт как
бешеного  таракана.

ОСЛИХА  * (глупая) как ослиха.
Прост.  Пренебр. 1. О крайне глупой,
тупой,  недалёкой женщине. 2. О
глупой,  простоватой и
добродушно-наивной  женщине.

^ши  у кого как у ослихи. Прост.
Пренебр.  О чьих-л. (обычно у глупой,
постоянно  одурачиваемой всеми
женщине)  больших ушах. БАС 8, 1119.
ОСЛИЦА  * (заговорить) как
валаамова  ослица. Книжн. Шутл.-ирон.
О  неожиданно (и обычно - наивно и
глуповато)  заговорившем человеке
(чаще  - женщине-молчунье). <
Выражение  восходит к тексту Библии.
ОСЛбП  * ходить ослбп ослбпом.
Север.  Презр. О безнадёжно глупом,
крайне  тупом человеке. < Ослбп - 1.
То  же. 2. Большая палка, дубина.
СРНГ  24, 25.
ОСМЁТОК  см. также ОШМЁТОК *

как  осмёток худбй. Брян., Морд.
Неодобр.  Об очень старом, дряхлом
человеке.  < Осмёток - 1. Обносок лаптя.

2.  Подошва лаптя, сапога, ботинка.
Бойцов  1986; СРГМ 5, 68.
Мешбк  что осмёток: и вскинется, да

не  опрокинется. Устар. Поел. О
положительных  свойствах мешка. ДП,
594.

стар  как осмёток худбй. Морд.
Неодобр.  О старом, обессиленном
человеке.  СРГМ 5, 68.

тблстый  как осмёток. Брян. О чём-л.
(напр.,  рыбе, пироге и т. п.) толстом,
жирном.  Бойцов 1986.
ОСНбВА  * как оенбву сновать [так
и  ходить]. Народн. Неодобр. О
торопливо  и беспокойно двигающемся
туда-сюда,  мечущемся человеке.

<  Оснбва- продольные нити, идущие

параллельно  вдоль ткани (в ткацком

станке).  ДП, 477, 515; Д. 2, 701.

ходить  (бегать) как оенбву сновать.
Ворон.,  Орл. Неодобр. То же, что как
основу  сновать. (1967). СРНГ 39,118;
Арсентьев  КД 2, 198.
ОСбБЕННИК  * (жить) как оеббен-
ник.  Смол. Неодобр. О человеке,
живущем  в отдалении от других.
<  Осббенник - то же.

ОСбКА  * (режущий, кблкий) как
осока.  О чём-л. очень колком. (Ч.
Айтматов).
(чужие  братья, сестры) как оебка
рез^ча.  Волог. Неодобр. Фолък. О
неприветливых,  язвительных чужих
родственниках.  < Рез^чий - колкий,
режущий.  СРНГ 35, 41.

глаза*  у кого оебкой прорезаны.
Народн.  О чьих-л. узких, раскосых
глазах.  Ср. глаза у кого осочиной
разрезаны.  Бусл. 1854, 89.
ОСбС  * как оебс. Кар. О животном
с  прилизанной шерстью или о
человеке  с мокрой, прилипшей к телу
одеждой.  < Осбс-липкий, скользкий

нарост  на пне, грибе. СРГК 4, 251.
См.  как ососок.

ОСбСОК  * как оебсок. Кар. То же,
что  как осбс. СРГК 4, 251.

ОСбЧИНА  * глаза* у кого оебчиной
разрезаны.  Новг. То же, что глаза у
кого  осокой прорезаны. < Осбчина-
одна  травинка осоки. НОС 7, 28.
ОСбЧИНКА  * глазки у кого что
оебчинки  прорезаны. Ум. Пек. То же,
что  глаза у кого осокой прорезаны.
(1970).  < Осбчинка - одна травинка
осоки.  КПОС.

бСПА  * как бспа. О рябоватой
поверхности  чего-л.

ОССА  * как осса* (оспД) в руках у кого.
Морд.  Ирон. О чьей-л. привычке
постоянно  перебирать, теребить что-
л.  в руках. < Осса* - оса. СРГМ 5, 70.
ОСТАТЬСЯ  * кряхтеть, как будто ему
неделя  до смерти осталась см. Н.
ОСТЕГЛЁЙ  (ОСТЕКЛЕЙ) * сидеть
как  остеглёй (остеклей). Кар.
Неодобр.  О сидящем неподвижно и
бездеятельно  вялом, безучастном
человеке.  < Остеглёй (остеклей) - то же.
СРГК  4, 257.
ОСТЕКЛЕЙ  см. ОСТЕГЛЁЙ.

ОСТЕКЛЕТЬ  * как остеклел. Ирк.
Неодобр.  О человеке, который
перестал  соображать, напившись
допьяна.  СРНГ 24, 65.

ОСТОЛБЕНЕЛЫЙ  * смотреть
(глядеть)  на кого, что как
остолбенелый.  О глядящем в молчаливой

неподвижности  (от удивления,
восхищения,  страха) на кого-л., что-л.
человеке.  См. словно остолбенел. Ср.
зачарованный.
стоить  (остановиться) как
остолбенелый.  О застывшем в полной

неподвижности  (от удивления,
восхищения,  страха) человеке. БАС 8,1186.
См.  словно остолбенел. Ср.
вкопанный.

ОСТОЛБЕНЕТЬ  * стоить как б^дто
остолбенев.  То же, что стоять как
остолбенелый.  БАС 8, 1187.
(стоять)  слбвно остолбенел. То же,
что  стоять как остолбенелый. БАС
8,1186.



ОСТОЛбП  * идти (ходить) как
остолби.  Пек. Неодобр. О бесцельно,
потерянно  ходящем человеке (часто -
одетом  в нелепую, рваную и

некрасивую  одежду). < Остолби - 1. Столб.
2.  Глупец. СППП 2001, 109.
стоить  как остолби (остолбпом.
Смол.).  Пек. Неодобр, или бран. О
неподвижно,  остолбенело, потерянно
стоящем  человеке. СРНГ 24, 73.
СППП  2001, 109.
стоить  остолбпом см. стоить как

остолби.

ОСТРИЁ  * как на ножбвом остриё
держать  кого. Сиб. Держать кого-л. в
постоянном  страхе, нервном
напряжении.  ФСС, 125.

торчать  как остриё. 1.0 каком-л.
остром  и высоком предмете (башне,
шпиле  и т. п.). 2. О высокой, с острой
вершиной  горе, скале. БАС 8, 1193.
ОСТРИТЬ  * кому хоть кол на голове
остри  см. К.
Остров  * как из (с) голбдного бс-
трова  (бстрову) [приехал
(пришёл)].  Прост., Арх., Кар., Ленингр.,
Новг.у  Пск.у Шадринск. Шутл.-ирон.
Об  очень голодном, жадно и быстро
поглощающем  пищу человеке. АОС
9,  256; СРГК 3, 358; 4, 199; Подюков
1982;  СППП 2001, 109; Тимофеев
2003,  101. Ср. волк, губернии, три
дня  не кормили, края, месяц не ел,
собака.

(уминать  что) как (б^дто) с
голбдного  бстрова. Кар.у Новг. Шутл.-
ирон.  О человеке, который жадно и
торопливо  ест. СРГК 4, 228; НОС 7,
32.

жить  где как на необитаемом бет-

рове.  1. О человеке, живущем где-л.
уединённо,  вдали от людей. 2.0
большом  домоседе. 8СР, 301.
ломаться  как бамбук во время
урагана  на бстрове Свободы см. Б.
один  как заяц на бстрове см. 3.
остаться  как заяц на бстрове см. 3.
ОСТРОВИНА  * вырасти/ вытепать-
ся  как островина. Пек. Шутл.-ирон.
О  быстро выросшем и нескладно
вытянувшемся  вверх подростке. <
Островина  - длинная жердь. СППП
2001,  109.
(высокий,  длинный) как островина.
Пек.  Шутл.-ирон. Об очень высоком
и  худом, нескладно длинном
человеке.  СППП 2001, 109.
ОСТРОВЙНКА  * жить как пташка на
островйнке  см. П.

одна  как пташка на островйнке
см.  П.

остаться  как пташка на островйнке
см.  П.
ОСТРОВОК  * разбрбсаны как
островки.  О рассеянных по
окрестностям  домах, небольших селениях. БАС
8,1196.
ОСТРЫЙ  * Денежка - молитва что
бстрая  бритва см. Б.
жить  в нём как бстрая коса в
сеностав  в мягкой траве см. К.
жить  как сорока на бстром колу см. С.
(речи  у кого) - будто бстрый нож
см.Н.
как  бстрым ножом обрезал см. Н.
ОСТУДНА  * как ост^дна дана* на
что.  Новг. О какой-л. жидкости
(молоке,  чае и т. п.), которая охладилась
раньше  времени. < Ср. ост^дна -
охлаждение  в любовных
отношениях  посредством ворожбы; дать ос-
т^дну  - охладить отношения между
кем-л.  НОС 7, 35.
ОСТУПИТЬСЯ  * как в яму
оступился  см. Я.
как  в ямку оступился см. Я.
ОСТЙК  * (глуп) как остяк. Омск.
Презр.  Об очень глупом человеке.
Пахотина  АКД, 8.
ОСУЖДЁННЫЙ  * как осуждённый.
О  человеке, которому приписывают
какую-л.  вину.
ОСЙПАТЬ  * как жаром осыпало
кого  см. Ж.
ОСЫПЬ  * зашуметь как бсыпь
земляная.  Урал. О мерном, размытом
шуме,  шуршании чего-л. < Осыпь -
1.  О чём-л. осыпавшемся. 2.

Осыпание  чего-л. СРНГ 24, 100.

пристать  к кому как бсыпь. Забайк.
Неодобр.  О чьём-л. надоедливом,
навязчивом  приставании к кому-л.

<  Осыпь. Зд. -репей. СРНГ 24, 100.
ОСЬ  (ВОСЬ) * крутиться как ось
(вось)  у колесе. Кубан. Неодобр. 1.
Неодобр.  О чьих-л. беспрестанных
хлопотах  по мелочам (по дому),
большой  суете без видимых полезных
результатов.  2. О чьей-л. крайней
занятости.  Чалов 1982, 5,26. Ср. белка,
солёный  заяц, колесом.

ОСЬМОЙ  * глядит будто семерых
[целиком]  проглотил, осьмым
поперхнулся  см. С.
ОТАВА  * (жить) как корова на от4ве
см.  К.

ОТАПОК  см. также ОТОПОК *

сыпаться/  посыпаться отопками. Новг.

О  больших хлопьях снега. < Отопок-

стоптанный,  изношенный лапоть.

НОС  7, 38.

ОТАРАПОК  * (гриб) как отар&гок.
Новг.  О чём-л. (грибе, цветке, плоде)
больше  обычных размеров. < Отар^-
пок  - стоптанный, изношенный

лапоть.  НОС 7, 38.

ОТБАСИТЬ  * как бабка отбавила

см.  Б.

как  бабушка отбавила см. Б.
ОТБИВНАЯ  * изрубить
(исколотить)  кого в отбивною. О жестокой
расправе  с кем-л., решительном

устранении,  полном уничтожении
кого-л.  (обычно как формула
угрозы).  Ср. вошка, котлета, мука,
порошок,  червяк.
ОТБИТЬ  * как будто кто ум отбил у
кого  см. У.

ОТБОР  * как на отббр. Одобр. 1.
О  каких-л. качественных, хорошо
выглядящих  продуктах, предметах
(напр.,  картофеле, арбузах и т. п.).
2.  О рослых, крепких и ладных
молодых  мужчинах. БАС 3, 163.
ОТВЕРНУТЬ  * кого словно чёрт от
кого  отвернул см. Ч.
ОТВЕС1  * как на отвес отвесить.

Перм.  О точном определении
характера  человека, МФС, 70.
ОТВЕС2  * идти/ ходить как по
отвесу.  Неодобр. О чьём-л. поведении,
действиях,  связанных с риском.
ОТВЕСИТЬ  * как на отвес отвесить
см.  Отвес.
ОТВОРИТЬСЯ  * как небо
отворилось  см. Н.
ОТВОРОЖЙТЬ  * как бабка отво-

рожйла  см. Б.
ОТДАТЬ  * хоть на ирху отдДй см. И.
как  отдДть. Не меньше, абсолютно
(о  стоимости чего-л. качественного,
дорогого).  «Перед глазами Василия
предстала  выставка икон. - Сколько
вот  эта? - Семь тонн - как отдать».

Кунин,  1991, 17.
(назначать  цену) как отдДть. Неодобр.
О  неумеренном снижении,
занижении  цены (при продаже, торговой
сделке).
ОТДЁРНУТЬ  * кого как от сухого
сена  отдёрнуло см. Сено.
ОТЁЛЛО  * ревнив (ревнивый) как
Отёлло.  Книжн. Неодобр, или шутл.
О  крайне ревнивом, вспыльчивом,
подозрительном  и мстительном
мужчине  (обычно - муже). 8СР, 45, 246;
Лебедева  2003, 140-141. Ср. чёрт.
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бТЕНЬ  * как бтень. Перм. Неодобр.
1.  О человеке, который имеет много
времени  и возможностей для
отдыха.  2. О лентяе. < Отень - трутень.
МФС,  71; Прокошева 1981.
лежать  (развалиться) как бтень.
Перм.у  Шадринск. Неодобр. О праздно
лежащем  человеке, лентяе. МФС, 71.
<  Стень - отцовский любимец.
Тимофеев  2003, 101.
ходить  как бтень. Перм. Неодобр.
О  праздно ходящем человеке,
бездельнике.  МФС, 71.
бТЕРЕБЕНЬ  * ходить бтеребнем.
Тобол.  Неодобр. О человеке, ходящем
в  изношенной, изодранной и
неряшливой  одежде, оборванце. < Отере-
бень  - то же. СРНГ 24, 176.
ОТЕРЁБОК  (ОТЕРЁБОК) * слбвно
отерёбок.  Яросл. Неодобр. Об очень
худом,  небольшого роста человеке.
СРНГ  38, 294. < Отерёбок. Влад., Во-
лог.  - что-л. изорванное, изодранное,

тряпка.  СРНГ 24, 176.

ОТЕСАТЬ  * кому хоть кол на голове
отеши  см. К.

ОТЕЦ  * Гречневая каша - матушка
наша,  а хлебец ржаной - отец наш
родной  см. М.
жалеть  кого как отец родной. Брян.
Одобр.  О человеке, сильно жалеющем
кого-л.,  заботящемся о ком-л. Бойцов
1986.

кто  кому как [роднбй] отец. Одобр.
О  добром, благожелательном, очень
бережном  и заботливом отношении
старшего  по возрасту мужчины к
молодёжи.  Ог., 97. Ср. мать.
Муж  жене отец, жена* м^жу венёц.
Устар.  Поел. Об авторитете мужа в
патриархальной  крестьянской семье.
ДП,  372.
Нёбо  - отец. Устар. Поел. О
покровительствующей  функции неба (по
старым  мифологическим
представлениям).  ДП, 922.
относиться  к кому (быть для кого)
как  [роднбй] отец. Одобр. О
заботливом,  бережном отношении
старшего  по возрасту мужчины к
молодёжи.  Ср. мать.
Сон  милее отца* и матери. Поел.
О  роли сна. ДП, 518.
Старший  брат как вторбй отец.
Устар.  Поел. О роли старшего брата
в  патриархальной крестьянской
семье.  Мих., 841.

ухаживать  (заббтиться о ком) за кем
как  [роднбй] отец. Одобр. То же, что

относиться  к кому как [роднбй]
отец.  Ог., 97. См. мать,

вид  у кого как у благорбдного отца*
из  мелодрамы. Инд.-авт. Книжн.
Ирон.  О чьём-л. печальном, унылом,
скорбном  виде. (Д. Мамин-Сибиряк).
Квеселевич  2003, 661.

держаться  за кого как за отпД род-
нбго  (как за роднбго отцД). Народн.
О  человеке, который живёт под
защитой  и покровительством кого-л.
надёжного,  сильного,
могущественного.  Д. 1,431; ДК 1,1069.
жить  у кого как у [роднбго] отца*
[с  матерью (с матушкой.
Народн.)].  Одобр. О чьей-л.
безмятежной,  надежно защищенной и

обеспеченной  жизни. Ср. матушка,
мать.

жить  у кого как у отц4-м4тери
(матушки)  за пазушкой. Народн. Одобр.
То  же, что жить у кого как у
[родного]  отца. Мих., 316.
запросить  что за что как за
роднбго  отца\ Кубан. Шутл.-ирон.
Запросить  за что-л. слишком много,

заломить  высокую цену за что-л. Чалов
1982,  10. Ср. загировать что за что
как  за родного батьку,
любить/  полюбить кого как

[роднбго]  отца* (отца* роднбго). О
сердечном,  родственном отношении
молодёжи  к старшему по возрасту
мужчине.  БАС 8, 1365; Ог., 98. <
Выражение  известно другим языкам,
напр.,  пол. косЬаско§о]акго(120пе§о
о}са,  серб, волети кога као оцаи др.
\Уу80С2ап8к1  2005, 253.
уважать  (почитать) кого как
[роднбго]  отца*. Об очень уважительном,
почтительном  отношении молодёжи
к  старшему по возрасту мужчине. Ог.,
98.  Ср. мать.
Я  не такбй нах4л, как у твоегб отпД
дети!  Шутл.-ирон. Ответ человеку,
обозвавшему  собеседника нахалом.
Зимин,  Спирин 1996, 393.
относиться  к кому как к [роднбму]
отц^.  То же, что уважать кого как
[роднбго]  отцаЧ Ср. мать,
прибегать  (возвращаться) к кому
как  к [роднбму] отцу. О
доверительном,  неотложном (нередко -
покаянном)  обращении молодёжи к
старшему  по возрасту мужчине.
жить  с кем как отцы с детьми. Одобр.
О  по-патриархальному дружной,
совместной  жизни молодёжи со
старшими  по возрасту людьми.

ОТЕЛЁНОК  * курица как отелёнок.
Ум.-шутл.  Кар. Неодобр. О
чрезмерно  толстой, большой и
малоподвижной  курице. < Отелёнок - о чём-л.,
ком-л.  неуклюжем, небрежно
сделанном,  непропорциональном. СРГК 4,
292.

парень  рбвно отелёнок. Ум.-шутл.
Кар.  Неодобр. О неуклюжем,
неповоротливом  молодом человеке. СРГК 4,
292.

ходить  как отелёнок. Ум.-шутл.
Новг.  Неодобр. О недоразвитом
человеке.  < Отелёнок - рослый,
дородный,  но неповоротливый человек.
НОС  7,45.
ОТЕЛЁПОК  * как отелёпок. Новг.
Неодобр.  О тяжёлом, грузном
человеке.  < Отелёпок - 1. То же. 2.
Здоровый,  упитанный ребёнок. СРНГ 24,
174.

ОТЕРЁБОК  * как отерёбок. Яросл.
Неодобр.  Об очень грязном,
небрежно  и неряшливо одетом человеке.

ЯОС  5, 12; АБЛ 2004, 54. <

Отерёбок  - 1. Волокно низкого качества,

полученное  из недозрелого льна. 2.
Рваная  одежда. 3. Толстый, полный

и  неповоротливый человек. См. от-

ребок.
тблстый  как отерёбок. Новг. О
толстом,  полном и неповоротливом
человеке.  НОС 7, 45.
ОТЖИВ  * жить как хохол на отжйве

см.Х.

ОТЖИВАТЬ  * як отживав (атжи-
ва^)  дни жить см. Д.
ОТИК  * помереть бтиком. Морд.
Умереть  голодной смертью. СРГМ 5,
79.  < Ср. бтик. Олон. - самец всякой
птицы  и зверя.
ОТКАЙНУТЬ  * как откайнёт.

Костром.  О неожиданно быстром и
резком  прекращении какой-л.
деятельности,  отказе от привычки,

связи  с другими людьми. < Откай-
н^ть  - 1. Отрезать. 2. Отдать. СРНГ
24,  195. Ср. как отрезал; как
отрубил.
ОТКИНУТЫЙ  * как откинутый.
Кар.  Неодобр. О ко всему и всем
безразличном,  невнимательном, от

всего  отчуждённом человеке. СРГК 4,
297.

ОТКЛЙНИТЬ  * как отклйнить кого.

Кар.  О людях, отделённых от права
пользоваться  чём-л., поставленным

вне  закона (напр., о староверах при
советской  власти). < Отклйнить -
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выделить,  отрезать кому-л. в
пользование  земельный надел - клин. СРГК
4,  298.
ОТКОЛОТЬ  * как отколбть кому
что.  Перм. (Юрл.). О решительном,
резком  отказе кому-л. в чём-л. СЮГ
2003,  452. Ср. отрезать.
ОТЛИТЫЙ  * как отлитая [на ком].
Перм.  Одобр. О хорошо сидящей,
приходящейся  впору одежде. СРНГ
24,  228.
ОТЛОМАН  * р^ки как отлбмано.
Кар.  Неодобр. О чьих-л. болящих,
ноющих  от боли, усталости руках.
СРГК  4, 305.
ОТЛОМИТЬСЯ  * нога* (рук*, шС-
лец)  у кого как отлбмится. Том.
Неодобр.  О сильной боли в какой-л.
части  тела. СОСВ 1997, 132: СОСВ
2001,  187-188.
ОТМОТ  * сделаться как отмбт.
Брян.  Неодобр. О ставшем
жуликоватым,  хитроватым человеке. Бойцов
1986.  < Ср. отмбток - клубок,
отмотанный  от большого клубка;
отматываться  - выпутываться (из беды,
затруднения).
ОТМЙТЬ  * кого как водой отмыло
см.  В.

ОТНЯТЬ  * смотреть будто у кого
отняли  любимую игрушку см. И.
ОТОБРАТЫЙ  * как [всё равнб]
отобра'тый.  Том. Одобр. Об очень
крупных,  отборных ягодах, плодах.
<  ОтобраЧый - отборный. СРНГ 24,
252.

ОТОБРАТЬ  * как руками (рукамы)
отобрало  см. Р.
ОТбПОК  (ОТАПОК) * г^бы как
отбпки  (отопки) у кого. Пек. Неодобр.
О  чьих-л. толстых, пухлых губах.
<  Отбпок - 1. Изношенный старый
лапоть.  2. Обрезанный валенок или
сапог;  изношенный башмак. СППП
2001,  109.

распустить  грибы как отбпки. Новг.
Очень  сильно расплакаться,
разреветься.  < Грибы - губы. НОС 9, 107.
(большбй)  как отбпок. Пек. О чём-л.
(грибе,  плоде и т. п.) необычно
большом.  СППП 2001, 109.
(изнбшенный)  как отбпок. Пек.
О  старой, изношенной одежде,
обуви.  СППП 2001, 109.

как  отбпок полевбй. Новг. Шутл.-
ирон.  О тёмном, необразованном
человеке.  НОС 7, 54.

Лазутчик  что отбпок: обносил да и
брбсил.  Устар. Поел. О проходящей

за  ненадобностью нужде в
лазутчиках.  ДП, 665.
Привычка  не отбпок: с ноги не
скинешь.  Устар. Поел. Об устойчивости,
закоренелости  привычек. Д. 2, 625;
Мих.,  690.

(раскислый)  как отбпок
изнбшенный.  Пек. Неодобр. Об
опустившемся,  раскисшем человеке. СППП 2001,
109.

ходить  как отбпок. Кар. Неодобр.
О  невзрачном, худом и маленьком
человеке.  СРГК 4, 313.

ОТПЕТЫЙ  * Постриженный что
отпетый.  Устар. Поел. Об опасной
судьбе  новобранцев. ДП, 707. <
Отпетый  - 1. Тот, которого отпели -
совершили  над ним обряд отпевания
(при  погребении); покойник. 2.
Такой,  от которого нечего больше
ждать  в будущем, конченый человек.
ОТПОЛИРОВАННЫЙ  * (блестеть,
сверкать,  сиять) как отполирбван-
ный.  О начищенной до блеска,
сверкающей  поверхности чего-л. БАС 8,
1535.  Ср. глянцем, лакированный,
полированный.
ОТРАВА  * как отрыва. Прост.,
Калинин.  Неодобр. О горькой, невкусной
пище.  Туркина, Строгова 1989, 43.
ОТРАВЛЕННЫЙ  * как
отравленный  волк см. В.

ОТРАЖЕНИЕ  * как зеркальное
отражение  кого, чего. О ком-л., чём-л.,
предельно  точно отражающем,

воспроизводящем  кого-л., что-л.

ОТРЁБОК  * как отрёбок. Яросл.
Неодобр.  То же, что как отерёбок. ЯОС
5,  12; АБЛ 2004, 54. < Отрёбок -
волокно  низкого качества, полученное

из  недозрелого льна.

ОТРЁБУШЕК  * как куриный отрё-
бушек.  Морд. Пренебр. О
невзрачном,  неряшливом человеке. СРГМ 5,
86.  < Отрёбушек - клок шерсти,
волос.

ОТРЕЗАННЫЙ  * как отрезанный.
Народн.  Одобр. О гладком, ровном
крае,  торце чего-л. СРНГ 24, 292. См.
как  отрезнут.

как  отрезанный ломоть см. Л.

ОТРЕЗАТЬ  * как ножом отрезал
см.  Н.

как  отрезал. 1. О неожиданно

быстром  и резком прекращении какой-л.

деятельности,  отказе от привычки,

связи  с другими людьми. 2. То же,

что  сказал как отрезал что. См.

ножом,  обрезал, отрубил.

сказал  как ножом отрезал см. Н.
сказал  как ножницами отрезал см. Н.
сказал  как (что) отрезал что; скажет
как  отрежет что. Разг. 1. Том. О чьём-
л.  резком, решительном и
категоричном  высказывании, ответе,

заявлении,  отказе. ДП, 651; Д. 4, 121; Мих.,

588;  Ог., 98; СОСВ 1997, 132; СОСВ

2001,  188. Ср. нож, обрезать,
отрубить,  топор. 2.0 чьём-л. точно
сдерживаемом  слове, исполняемом

обещании.  Зимин, Спирин 1996, 340.
как  ножом отрезало см. Н.
как  отрезало. 1. О чём-л.
прекратившемся  внезапно (или без видимых
причин)  и надолго. БАС 8,1567; 8СР,
371.  Ср. нож, обрезать, отрубить,
отсечь,  рука. 2. Том. О внезапном
прекращении  боли. СОСВ 1997, 132;
СОСВ  2001, 188.
ОТРЕЗНУТ  * как отрезнут. Народн.
Одобр.  То же, что как отрезанный.
СРНГ  24, 292.
ОТРЁП  * запутаться [в чём] как
курица  в отрёпях см. К.
ОТРЁПАН  * Стар старик что
отрёпан  голик см. Г.

старик  что отрёпан голик см. Г.
ОТРЁПНИК  * ходить как отрёпник.
Новг.  Неодобр. О неаккуратно одетом
человеке.  < Отрёпник - то же. НОС
7,57.
ОТРЕПЬЕ  * запутаться [ в чём] как
курица  в отрепье см. К.
как  куль в отрепьях см. К.
как  кур в отрепьях см. К.
(ходить)  как куль в отрепьях см. К.
ходить  как хрен в отрепьях см. X.
ОТРЁПОК  * ходить/ идти как отрё-
пок.  Смол. Пренебр. О неряшливо
одетом,  неопрятном человеке. < Ср.
обтрёпок  - 1. Плохая, рваная
одежда.  2. То же. ССГ 7, 200, 141.
ОТРОДИСЬ  * глядит, будто
отродись  не видал кого, что см. В.
ОТРУБИТЬ  * (руки, нбгиукого) хоть
отруби.  Брян. Неодобр. Об очень
сильно  болящих конечностях.
Бойцов  1986.
как  отрубил. 1. О твёрдом, резком,
неожиданном  прекращении какой-л.
деятельности,  отказе от привычки,
связи  с другими людьми. 2. То же, что
сказал  как отрубил что. Ср. нож,
обрезать,  отрезать,
сказал  как отрубил что. Разг., Том.
О  чьём-л. твёрдом, веском,
решительном  и категоричном высказывании,
ответе,  заявлении, отказе. БАС 8,1584;
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СОСВ  1997, 66, 132; СОСВ 2001, 94,
188.  Ср. нож, обрезать, отрезать,
отрубить,  топор.
сказал  что как (что) топором
отрубил  см. Т.

как  отрубило. О чём-л.
прекратившемся  внезапно (или без видимых

причин)  и надолго. Ср. нож,

обрезать,  отсечь, отрезать, рука.
ОТРУТА  * насолить как отр^ту.
Брян.у  Ветк. (Белор.). Неодобр. О
сильно  пересоленной пище. < Отрыта -
отрава.  Бойцов 1986; Манаенкова
1989,  230.

ОТРЯХА  * расти как отряха. Кубан.
Неодобр.  О растущем без
родительской  опеки и невоспитанном

ребёнке.  < Отряха. Кубан. -безнадзорный.
СКГ.

ходить  отряха отряхой. Смол.
Неодобр.  О неряшливо одетом,
неопрятном  человеке. < Отряха. Смол. - то
же.  ССГ 7, 201.
ОТСЕЧЬ  * как отсеклб. Прост.
О  чём-л. прекратившемся внезапно
(или  без видимых причин) и
надолго.  Ср. нож, обрезать, отрезать,
рука.
ОТСИДЕТЬСЯ  * Молча
отмолчишься  как в саду отсидишься см. С.
ОТСТАВНОЙ  * жить как отставнбй
трапезник  см. Т.
ОТСТАТЬ  * ровно от ума отстал
см.  У.

ОТСУХА  * отойти как отс^ха.
Народи.  Ирон. Остаться ни с чем,
оказаться  с носом. < Отс^ха - заговор, «отсу-
шивающий»  от любви? Ср. отс^ха.
Свердл.  - питьё, приготовление
которого  сопровождается заговором,

чтобы  оно получило силу заставить
разлюбить  кого-л. Д. 2,759; СРНГ 24,330.
ОТХЛЁСТНУТЫЙ  * (дорога)
[прямая]  как кнутом отхлёстнута см. К.
ОТХОДИТЬ  * как бабушка
отходила  [кого] см. Б.
как  мать отходила [кого] см. М.
как  будто бы бабки отходили [кого]
см.  Б.
как  бабушкой отходили [кого] см. Б.
ОТЦЕП  см. ОЧЕП.
ОТЧЕ  * давать/ дать кому как «Отче
наш».  Селигер. О человеке, дающем
клятву  кому-л. в чём-л. Селигер 2, 4.
знать  (пбмнить/ запбмнить,
твердить/  затвердить) что как «Отче
наш».  Устар. Одобр. О чём-л.,
накрепко  выученном, хорошо и

надолго  усвоенном. Мих., 270; 8СР, 245.

ОТЧЕБУЧИТЬ  * что с молотка
отчебучен  см. М.
ОТШЕЛЬНИК  * жить (проводить
жизнь)  как отшельник
(отшельником).  Часто шутл. О чьей-л.
уединённой,  замкнутой и воздержанной
жизни.  БАС 8,1704; 8СР, 282; Ог., 98.
См.  анахорет, монах,
как  отшельник. Часто шутл. О
любящем  уединённый, замкнутый образ
жизни  человеке. См. анахорет,
монах.

жизнь  у кого как у отшельника.
Часто  шутл. О полном уединении,
изоляции  от других. См. монах,
жить  отшельником см. жить как

отшельник.

ОТШЕЛЬНИЦА  * как отшельница.
Часто  шутл. О любящей
уединённый,  замкнутый образ жизни
женщине.  См. затворница, монахиня,
монашенка.

жить  (проводить жизнь) как
отшельница  (отшельницей). Часто
шутл.  О крайне уединённой,
изолированной,  замкнутой и
воздержанной  жизни какой-л. женщины. См.

анахорет,  монах.
жизнь  у кого как у отшельницы.
Часто  шутл. О полном уединении,
изоляции  от других. См. монах,
жить  отшельницей см. жить как
отшельница.

ОТШЕПТАТЬ  * как бабушка от-
шептёла  [кого] см. Б.
помогло  (помоглося) как бабка от-
шеш4ла  [кого] см. Б.
ОТЧЕКАНИВАТЬ  * говорить [что]
как  отчеканивать. Кар. [Белом.]
Одобр.  О чьей-л. чёткой, внятной,
предельно  ясной манере говорить.
(Т.  И. Махилева, Сумской Посад,
1972).  КСРГК.
ОТШЙБ  * жить как на отшибе.
Неодобр.  О живущем одиноко и
нелюдимо  человеке. Ср. жить как на-
вбтшибе.

жить  как хохол на отшибе см. X.

ОТШИБИТЬ  * как [будто] кто ум
отшиб  у кого см. У.
ОТЫМАЛКА  * как отымалка. Орл.
Неодобр.  О грязном, неряшливом
человеке.  < Отымйлка - 1. Кухонная
тряпка  для подхватывания горячих

горшков  и т. п., прихватка, 2.

Грязная,  старая одежда. 3. Неряшливо
одетая  женщина. СОГ 8, 224.

(одежда,  платбк, полотенце, ручник)

как  отымалка (отъим4лка). Ирк.у

Курск.,  Морд.у Орл. Яросл. Неодобр.
О  грязной одежде, платке,
полотенце  и т. п. СРНГ 25,16; СРГМ 5,93; СОГ
8,  224; Кругликова 1987; ЯОС 5, 12.
(платье,  одежда) как отымалка. Орл.
Неодобр.  О бедной, некрасивой и
заношенной  одежде. СОГ 8, 224.
ходить/  прийти [куда] как
отымалка.  Морд., Орл. Неодобр. О грязном,
испачкавшемся  человеке (особенно
женщине),  грязнуле. < Отымалка.
Орл.  - нечто вроде помела у печки.
СРГМ  5, 93; Арсентьев КД 2, 89; СОГ
8,  224.
помыкать  кему чем как отымалкой
(отымёлками).  Арх. Неодобр. О
крайне  пренебрежительном отношении
к  кому-л., чему-л.; небрежном,
неуважительном  обращении с кем-л.,
чем-л.  СРНГ 25, 16.
ходить/  пойти отымалкой. Ряз.у
Свердл.  Неодобр. О женщине,
ходящей  в грязной одежде. СРНГ 25,16.
ОФИЦЕР  * Курица не птица, прапор
(констапель,  комиссар) не офицер
см.  Птица.
Синица  не птица, прапор не офицер
см.  Птица.
ОФТИМБРЙ  * как офтимбрй. Морд.
Пренебр.  О несообразительном,
неумелом  человеке. < Офтимбрй - то
же.  СРГМ 5, 93.
ОХАЛ  * ох&том бежать/ побежать.
Ирк.  1. Об очень сильно, интенсивно
льющемся  (из бочки, кадки) потоке
воды.  2. О проливном дожде. < Охй-
ло  - хвост. СРНГ 25, 24.
ОХАПКА  * снег как из охапки. Пек.
О  снеге, идущем большими,
пухлыми  хлопьями. СППП 2001, 109.
ОХИНЕЙ  (АХИНЁЙ) * ходить как
охинёй.  Яросл. Презр. О ленивом
человеке,  бездельнике. < Охинёй -
пронырливый,  жуликоватый человек.
АБЛ  2004, 71.
ОХЛАМОН  * как охламбн. Яросл.
Пренебр.  1. О неопрятном,
неряшливом  человеке. ЯОС 5,12; АБЛ 2004,55,
129.  2. О рассеянном,
невнимательном  человеке. ЯОС 5,12; АБЛ 2004,55,
129.  < Охламбн - 1. Несуразно
высокий  человек. 2. Непутёвый,
непорядочный  человек.

ОХЛбПИНА  * как охлбпина. Перм.
Шутл.-ирон.  О человеке непомерно
высокого  роста. Прокошева 1981.
ОХЛбПОК  * как охлбпок. Яросл.
Ирон.  О невзрачном, небольшого
роста  человеке. ЯОС 5,12; АБЛ 2004,30.



<  Охлбпок - 1. Влад. Лохмотья,
изношенная  одежда. 2. Костром. Об
очень  плохом человеке.

ОХЛЙБЬ  * На Зтот нож - хоть ох-

лябь  верхбм! Устар. Народн. Шутл.
О  тупом ноже? < Охлябь - верхом без
седла,  на голой лошади. Д. 2, 773.
ОХОРАТКИ  * рыться в чём как
собака  в охоратках см. С.
ОХбТНИК  * Человек без багр* что
охбтник  без ружья. Поел. Помор.
Рыбаку  без багра не обойтись.
Меркурьев  1997, 23.
глаз  у кого как у охбтника. Одобр.
О  чьей-л. меткости.

ОХРЕБЁТЬЕ  * идти как охребётье.
Яросл.  Неодобр. О нерасторопном,
медлительном  человеке. АБЛ 2004,83.

<  Охребётье - 1. Очень старый
человек.  2. Невзрачный, неряшливый
человек.  3. Медлительный,
нерасторопный  человек.

ОХРЁМКА  * выглядеть охрёмкой.
Пенз.  Неодобр. 1. О неразвитом,
невоспитанном  человеке. 2.0

малоподвижном  человеке. < Охрёмка- то же.
СРНГ  25, 50.
ОХРЕНЕЛЫЙ  * сопеть как охренё-
лый  боров см. Б.
ОХРЕЙН  * охреян охреяном. 1.
Устар.  Неодобр. О необразованном,
нерасторопном  простолюдине. <
Охреян  (Ахрейн) - народно-разговорная
форма  канонического мужского
имени  Ефрём (ср. Ахрамёй), имевшего
в  народной речи фонетический
вариант  Ахрём. Охреянами называли
прежде  раскольников,
старообрядцев.  СЦСРЯ 1847, 3, 147; Отин 2004,
63.2.  Перм. Неодобр. Об очень грубом,
необразованном  и нерасторопном
человеке.  < Охреян - 1. Ленивый
человек.  2. Название казака-запорожца,
перешедшего  в магометанство. СРНГ
25,51.
ОХРЮШКА  * ходить охрйшкой.
Калуж.  Презр. О неряшливом,
грязном  и непричёсанном человеке.
(1910  г.). < Охркшпса-тоже. СРНГ
25,  52.
ОХРЙПКА  (АХРЙПКА) * немытая
(грязная)  как охряпка. Ряз. Презр.
О  неряшливой, грязной женщине.
<  Охряпка- неряха, неопрятный,
непричёсанный  человек. СРНГ 25, 53.
ходить  (идти) как охряпка (охрип-
кой,  ахряпкой). Ряз. Неодобр. О
неряшливо,  небрежно и безвкусно
одетой  женщине. СРНГ 21, 288; 25, 53.

ходить  как охряпкой см. ходить как
охряпка.

ходить  в охряпку. Ряз. Неодобр. То
же,  что ходить (идти) как охряпка.
СРНГ  25, 53.
ОХРЙПЬЕ  * как охряпье. Морд.
Неодобр.  О старом, дряхлом человеке.
<  Охряпье - старое животное. СРГМ
5,96.
ОЦЕПЕНЕЛЫЙ  * как оцепенелый.
О  застывшем в полной

неподвижности  и бесчувственности человеке.
<  Первоначально о диком животном,
посаженном  на цепь. См. как
оцепенел.

стоить  как оцепенелый. Об
остановившемся  в полной неподвижности

и  бесчувственности человеке. БАС 8,
1783.

ОЦЕПЕНЕТЬ  * слбвно оцепенел. То
же,  что как оцепенелый.
ОЦЕТ  * заждалося (захотелось) як
кобыле  бцту см. К.
ОЦбПОК  * болыпбй как оцбпок.
Брян.  Шутл. О пухлом, толстеньком
ребёнке.  Бойцов 1986. Ср. о цыпок.
Курск,  -толстая палка, дубинка; бцап,
опДп,  бчап, очёп - шест
колодезного  журавля.
бЧАП  см. ОЧЕП.

ОЧАРОВАННЫЙ  * как очарбван-
ный.  О всецело (обычно
восторженно)  поглощённом восприятием како-
го-л.  захватывающего зрелища
человеке.  БАС 8, 1788. См.

завороженный,  зачарованный,
околдованный.

смотреть  (глядеть) на кого, что как
очарованный.  О смотрящем с
предельным  вниманием, всецело

(обычно  восторженно) поглощенном
восприятием  какого-л. захватывающего
зрелища  человеке. Леб. См.
завороженный,  зачарованный, околдо-
ванный

ОЧЁП  (бЧАП, ОТЦЕП) * здорбв
как  бчеп (бцяп). Кар. Об очень
высоком  и здоровом человеке. < Очёп -
длинная  палка, жердь. СРГК 4, 351.
сухбй  как оч4п. Кар. О худом, тощем
человеке  (особенно женщине). СРГК
4,  351.

ОЧЕРТЕНЁЛЫЙ  * жать как очер-
тенёлые.  Прост. Неодобр. О лютых,
неистовых  морозах. (П. Дедов).
<  Очертенёлый - бешеный,
неистовый.  Квеселевич 2003, 570.

ОЧЕРЧЕННЫЙ  * словно циркулем
очерченный  см. Ц.
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ОЧКИ  * что кому [идёт] как ослу
очки  см. Осёл.

ОЧКО  * Солдат без бирки как
«очкб»  без дырки. Поел. Жарг.
(солдат.).  Шутл. Об обязательности для
каждого  солдата носить именную
бирку.  Лихолитов 1998, 236.
ОЧКУР  * нашевкалось кого куда как
вшей  (вош) на очкуре см. В.
ОЧМУРЁЛЫЙ  * бежать/ побежать

как  очмурёлый. Смол. Неодобр.
О  стремительно и не раздумывая
несущемся  куда-л. человеке. <
Очмурёлый  - о человеке, утратившем
способность  думать. ССГ 7, 212. Ср. оч-
мурённик.
ходить  як очмурёлый. Пск.у Смол.
Неодобр.  Об ошеломленно,
потерянно,  в нерешительности ходящем
человеке.  (1919-1934). СРНГ 25, 70;
СППП  2001, 109.
ОЧМУРЁННИК  * носиться как оч-

мурённик.  Смол. Неодобр. О
стремительно,  растерянно и безрассудно
носящемся  где-л. человеке. < Очмурён-
ник  - обезумевший человек. ССГ 7,
212.

ОЧУМАНЁЛЫЙ  * бегать (бежать/
побежать  мчаться/ помчаться,
нестись/  понестись, носиться) как
очуманёлый.  Кубан. Неодобр. То же,
что  бегать как очумелый. Чалов
1982,  19.

как  очуманёлый. Кубан. Неодобр. То
же,  что как очумелый. Чалов 1982,19.
ОЧУМЕЛЫЙ  (ОЧУМЕВШИЙ) *
бегать  (бежать/ побежать, мчаться/
помчаться,  нестись/ понестись,
носиться)  как очумелый. Неодобр.
О  быстро, суматошно, в состоянии
растерянности,  беспокойства бегающем
человеке.  (В. М. Песков). БАС-3,2,499.
как  очумелый. Разг., Пек. Неодобр. Об
ошеломлённом,  потерянном,
потрясённом  чем-л. человеке. СППП 2001,
109.

лезть  [куда] как очумелый. Брян.
Неодобр.  О человеке, лезущем куда-л.,
не  обращая внимания на
окружающих,  расталкивая их. Бойцов 1986.
ОШАЛЕВШИЙ  см. также
ОШАЛЕЛЫЙ.  * бегать (бежать/ побежать,
мчаться/  помчаться, нестись/
понестись,  носиться) как ошалевший.
Неодобр.  То же, что бегать как
очумелый.

веровать  как ошалевший. Пек.
О  чьей-л. безудержной,
фанатической,  слепой вере. СППП 2001, 109.
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выть  (дуть) как ошалевший
(ошалевши).  Пек. Неодобр. То же,
что  выть как ошалелый. СППП

2001,  109.

пить  (или жрать) ошалевший
(ошалевши).  Пек. Неодобр. То же, что
пить  (или жрать) как ошалелый.
СППП  2001, 109.
ОШАЛЕЛЫЙ  * бегать (бежать/
побежать,  мчаться/ помчаться,
нестись/  понестись, носиться) как
ошалелый  (ошалел). Пек. Неодобр.
То  же, что бегать как очумелый.
СППП  2001, 109.
взбёгаться  как ошалелый. Орл.
Неодобр.  О начавшем
безостановочно  бегать, суетиться человеке. СОГ
2,31.

воять  (выть, дуть) как ошалелый.
Пек.  Неодобр. Об очень сильном,
порывистом,  завывающем ветре.
СППП  2001, 109. См. ошалевший,

переть  как ошалелый. Пек. Неодобр.
Об  очень быстром, безрассудно
опасном  движении. СППП 2001, 109.
пить  (жрать) как ошалелый. Пек.
Неодобр.  О чьём-л. безудержном,
неистовом  и бессмысленном пьянстве,
обжорстве.  СППП 2001, 109.
ходить  как ошалелый. Брян., Пек.
Неодобр.  То же, что ходить як оч-
мурёлый.  Д. 2, 778; Бойцов 1986;
СППП  2001, 109.
ОШАЛЁНИК  * глядеть ошалёни-
ком.  Пенз. Неодобр. О безучастно,
отсутствующе  смотрящем человеке.

<  Ошалёник - безумный,
сумасшедший  человек. СРНГ 25, 78.
ОШАРАШЕНЫЙ  * бежать/
побежать  как ошар4шеный. Волог. О
неожиданно  стремительно
помчавшемся  человеке. СВГ 8, 38.

ОШАРАШИТЬ  * как куриком оша-
р&пен  см. К.
ОШАРАШКА  * как ошарДшка. Орл.
Неодобр.  О неопрятном, плохо
одетом  человеке. < Ошар4шка - то же.
СОГ  8, 233.

ходить  как ошар&пка. Орл. Неодобр.
О  неопрятном, плохо одетом
человеке.  СОГ 8, 233.

чего  как ошар&пки. Кар. О
множестве  чего-л. (напр., рыбы). СРГК 4,
256.  < Ср. ошар&пка. Пенз. Большой
кусок  чего-л.

ОШВАРОЧЕК  * (худенький) как
ошв4рочек.  Ум. Пек. Об очень худом,
хрупкого  сложения человеке. СППП
2001,  109.

ОШЕЛЁПЕННЫЙ  * стоить как оше-

лёпенный.  Кар. Неодобр. О
бессмысленно,  тупо стоящем человеке. СРГК
1,  70. < Ошелёпенный - ударенный,
ошеломлённый.

ОШКАРОК  * сухбй (худбй) как
ошк4рок.  Кар. Неодобр. Об очень
худом  человеке (особенно
женщине).  < Ошк4рок - шкварки. СРГК 4,
358.

ОШЛЙЙ  * ходить как ошляй. Морд.
Неодобр.  О ходящем в подавленном,
удручённом,  растерянном
состоянии  человеке. < Ошляй - то же.

СРГМ  5, 99. Ср. ходить как
ошпаренный.
ОШМЁТОК  * выбрасывать кого,
что  как ошмётки. Прост. Пренебр.
О  решительном избавлении от
кого-л.,  чего-л. ненужного,
потерявшего  значимость.

Мешбк  что ошмёток (осмёток): и
вскинется,  да не опрокинется. Поел.
О  практической пользе мешка. Д. 2,
372.

ОШМУРЁЛЫЙ  * ходить как ош-
мурёлый.  Смол. Шутл. или неодобр.
То  же, что ходить як очмурёлый.
<  Ошмурёлый - одурелый. СРНГ
25,  68, 93. Ср. ходить как
очумелый.

ОШОРОК  * брать/ взять кого как
кошку  за ошброк см. К.
ОШПАРЕНОЙ  * тбчно ошпареной.
Вят.  Неодобр. О вялом, кислом
человеке.  Васнецов 1907, 195.
ОШПАРЕННЫЙ  * бежать/

побежать  (бегать, нестись/ понестись,
лететь/  полететь, мчаться/

помчаться)  как ошпаренный. Об очень
быстро,  стремительно, не разбирая
дороги  и не раздумывая бегущем
человеке.  См. обваренный, ошалелый,
угорелый,  ужаленный,
вскакивать/  вскочить

(подскакивать/  подскочить, подпрыгивать/
подпрыгнуть,  отпрыгивать/
отпрыгнуть)  как ошпаренный. О
неожиданно  и резко вскочившем (от
внезапного  и сильного удивления,

испуга,  пришедшей в голову идеи и

т.  п.) человеке (реже - животном).
БАС  8,1830; Леб; Ог., 99; ЗСр 139. См.
кипятком,  обваренный, очумелый,
ошалелый,  ужаленный,
выбегать/  выбежать (выск&ивать/
выскочить)  откуда как
ошпаренный.  О неожиданно и резко
выбежавшем,  отпрыгнувшем (из-за

внезапной  опасности, пришедшей в голову
идеи  и т. п.) человеке (реже -
животном).  БАС 8, 1830; Ог., 99. См.
обваренный.
как  (тбчно) ошпаренный. 1. О
резко  замершем или вздрогнувшем,

выведенном  из равновесия (от

внезапного  и сильного удивления, испуга)
человеке.  2. О неожиданно
охватившем  кого-л. чувстве стыда, страха,
неловкости,  эмоционального

возбуждения.  См. кипятком, обваренный.
Мих.,  598. 3. Вят. Неодобр. О вялом,
унылом  человеке. СРНГ 25, 95.
кричать  (орать) как ошпаренный.
Неодобр.  О чьём-л. оглушительно
громком,  истошном крике. Зимин,
Спирин  1996, 353.
точно  кипятком ошпаренный см. К.
ходить  как ошпаренный. Морд.,
Южн.  Неодобр. О вяло, уныло,
удручённо  ходящем человеке. СРГМ 5,
100;  СРНГ 25,95. Ср. ходить как
ошляй.

ОШПАРИТЬ  * кого будто кипятком
ошпарили  см. К.
ОШПЁНТИТЬ  * кого слбвно ош-
пёнтило.  Курск., Яро ел. Неодобр.
О  чём-л. приведшем кого-л. в
замешательство,  ошеломление или

испуг.  < Ошпёнтить - привести в
замешательство,  озадачить,

ошеломить.  СРНГ 25, 96.

ОЩИПАННЫЙ  * как ощипанная
курица  см. К.
(жалкий)  как [ощипанный]
цыплёнок  см. Ц.
(тощий,  жалкий) как ощипанный
петух  см. П.
худой  (тощий, тщедушный) как
[ощипанный]  птенчик см. П.

ПАВА  * выступать (идти/ пойти,
плыть,  ходить) как п4ва (гоСвой).
Фолък.  1. Брян. Одобр. О величавой,
горделивой  и плавной женской
походке,  поступи (напр., о барыне).
Мих.,  599; Зимин, Спирин 1996, 36;
Бойцов  1986. См. идёт как пава
плывёт;  выступать пава павою. 2. Не-
одобр.  или ирон. О надменно,
самодовольно,  чванливо ходящей женщине
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(иногда  - мужчине). < Шва - пави-
ца,  самка павлина. Ср. королева. См.
лебёдушка,  лебедь,
павушка-лебёдушка.
выступать  пава п4вой (п4вою).
Фолък.  Одобр. То же, что выступать
как  п4ва 1. Мих., 599; БАС 9, 6;
Ог.,  99.
идёт  как п4ва плывёт. Брян. Одобр.
То  же, что выступать как п4ва 1.
Бойцов  1986. Ср. идёт словно
павушка  плывёт.

как  п&а. Фолък. 1. Орл. Одобр. То же,
что  пава павою. Арсентьев КД 2, 89.
См.  лебедь, павушка,
павушка-лебёдушка.  2. Неодобр, или ирон. О
надменной,  самодовольной и чванливой
женщине.

не  унбсится с нем как п4ва с яйцбм.
Народн.  Пренебр. или ирон. О
суетливо  и безрезультативно хлопочущем
по  мелкому, пустому поводу (часто -
бахвалясь  чем-л.) человеке. ДП, 486.
Ср.  не уносится с чем как курица с
яйцом.
п4ва  п4вою. Фолък. Одобр. О
красивой,  статной женщине с горделивой,
величавой  осанкой и плавной

походкой.  БАС 9, 6. См. как пава,

подходить  к кому, к чему как п4ва.
Забайк.  Одобр. О величаво,
горделиво  и плавно подошедшей к кому-л.,
чему-л.  женщине. (1980). СРНГ 27,
255.

Полтава  сидит на горе, как пива, а
в  грязи, что ж4ба. Поел. Устар.
Шутл.-ирон.  О красивом
месторасположении,  но неухоженности старой
Полтавы.  ДП, 345.
прятаться  как п4ва с яйцбм. Народн.
Ирон.  О человеке, сознательно
скрывающем  улики. ДП, 207; Д. 3, 5; Д. 4,
675;  ППЗ, 61,108. Ср. хорониться как
собака  от мух.
разнарядйться  б^дто п4ва. Р. Урал.
Одобр.  О нарядно одетой женщине.
СРНГ  34, 33.
разодеться  (разрядиться) как п4ва
(п4вою).  Неодобр, или ирон. О
женщине  (иногда - мужчине), одетой
пестро,  богато, но безвкусно. См. павлин,
распушиться  п4ва п4вою. Курск.
Неодобр,  или ирон. То же, что
разодеться  как п4ва.
выступать  (плыть, ходить) п4вой
см.  выступать как пава,
идти/  пойти п4вой. Брян. Одобр.
О  плавно, горделиво идущей
женщине.  Бойцов 1986.

выступать  (плыть, ходить) п4вою
см.  выступать как пава,

разодеться  (разрядиться) п4вою см.
разодеться  как пава,
ходить  п4ва п4вой. Народн., Новг.
Одобр.  О женщине с величавой,
плавной  походкой. Мих., 599; НОС
7,83.
ПАВИАН  * волосатый как павиан.

Пренебр.  1.0 лохматом, заросшем
волосами  человеке. 2. О небритом и
долго  не стриженном человеке. 8СР

99.  См. бродяга, горилла,
каторжник,  обезьяна.
ПАВИЦА  * девица идёт слбвно

певица  плывёт. Фолък. Олон. Одобр.
О  плавной, лёгкой, величавой и

грациозной  девичьей походке, поступи.
<  Швица - самка павлина, пава.
СРНГ  25, ПО.

ПАВЙШЕЦКИЙ  * одеваться как
Маша  Павйшецкая см. М.
ПАВЛИН  * как павлин. Неодобр.
О  важном, самолюбующемся,
надменно  и горделиво ведущем себя
человеке.  Ср. индюк, муха на рогах у
вола,  индейский петух, петух,
нарядиться  (вырядиться,
одеваться/  одеться) как павлин. Ирон.
О  крикливо, безвкусно и аляповато
одетом  человеке. Ог., 100.
прыгать/  прыгнуть на кого как
павлин  на пальму. Инд.-авт. О чьём-л.
неожиданном  и порывистом

нападении  на кого-л. Ср. контекст: «...Чек
(по  списку в конце книги Татьяны
Егоровой  "Андрей Миронов и я" -
главреж  Валентин Плучек. - Ред.)
присел  на одну ногу, прицелился и
прыгнул  на меня как павлин на
пальму,  и вцепился руками и ногами». КП,
20.08.1999,  9.
распустить  что веером как павлин
хвост.  О развернувшем
веерообразно  пачку денег человеке. (А. Мазин).
Квеселевич  2003, 604.
ходить  (выступать, распускать
хвост)  как павлин (павлином). Ирон.
О  кичливо, надменно и гордо
ходящем  человеке. Мих., 599; 8СР 259. См.
барин,  индюк, индейский петух,
вид  у кого как у павлина. Неодобр.
О  человеке, напускающем на себя
важность,  надменность,

любующемся  собой.

похбдка  у кого как у павлина.
Неодобр.  О чьей-л. демонстративно
важной,  кичливой, надменной и
горделивой  походке.

распустить  хвост как у павлина.
Ирон.  То же, что ходить как павлин.
Зимин,  Спирин 1996, 36.
Сам  тетерев, а хбчет выглядеть
павлином.  Ирон. Об ординарно
выглядящем,  но стремящемся показать
себя  значительным и важным

человеке.  Зимин, Спирин 1996, 77.
ходить  (выступать, распускать
хвост)  павлином см. ходить как
павлин.

ПАВОДОК  * что как паводком
унеслб.  Народн. О бесследном
исчезновении  чего-л. Зимин, Спирин 1996,
500.

ПАВУШКА  * идёт слбвно
павушка  плывёт. Ласк. Фолък. Одобр. То
же,  что идёт как пава плывёт. ДП,
746.

идти  (плыть) как павушка. Ум.-ласк.
Фолък.  Брян. Одобр. То же, что
выступать  как п4ва. Бойцов 1986.
как  павушка. Ум.-ласк. Фолък. Одобр.
То  же, что пава павою 1.

ПАВУШКА-ЛЕБЁДУШКА  *
павушка-лебёдушка.  Ум.-ласк. Фолък.
Одобр.  То же, что пава павою 1. БАС
6,89.

плыть  как павушка-лебёдушка.
Фолък.  Ум.-ласк. Одобр. То же, что
выступать  как п4ва 1. См.
лебёдушка,  лебедь. Ср. королева.
ПАГАНЁЛЬ  * сдвинутый по ф4зе
как  [тот] Паганёль. Жарг. Ирон.
О  странном, чем-л. одержимом,
чудаковатом  человеке. (С. Тютюнник).
Квеселевич  2003,897. < По имени
чудака-энтомолога  в фильме «Дети
капитана  Гранта» (по сюжету романа
Жюль  Верна).
ПАГАНИНИ  * играть как
Паганини.  Книжн. Одобр. О чьей-л.
виртуозной,  великолепной игре на
музыкальном  инструменте (особенно на
скрипке).  < Николо Паганини (1782-
1840)  - известный итальянский
скрипач,  виртуоз и композитор. 8Ср, 249.
Ср.  Бог на балалайке.
ПАГНА  * у кого как у медведя п4гна
см.  М.

ПАДАЛИЩЕ  * (лететь к кому) как
ворона  на п4далище см. В.
ПАДАЛЬ  * дорваться до кого как волк
до  падали см. В.
нести  (вонять) от кого, чего как от
как  падали. Неодобр. Об
интенсивном  дурном запахе от кого-л., чего-л.
как  педаль. Неодобр. 1. О ком-л.,
чём-л.  дурно пахнущем, вонючем. 2.
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О  мерзком, гнусном, подлом
человеке.  3. Ряз. Об очень худом или
больном  с виду человеке или животном
СРНГ25,  117.
клевать  друг друга как стервятники
педаль  см. С.
накинуться  на кого как коршуны на
педаль  см. К.
слетаться  как вороньё на педаль
см.  В.

ПАДАТЬ  * врачки у кого как с нёба
падают  см. Н.

(плачет)  что роса падает см. Р.
словно  чешуя [с глаз чьих, у кого]
падает  см. Ч.
как  кошка всегда на ноги па'дать
см.  К.

как  с неба звёзды падают см. 3.

ПАДЕЖЙНА  * прибежать как вб-
рон  на падежйну. Кар. Презр. Об
алчном,  корыстолюбивом человеке,
поспешно  явившемся куда-л. с целью

лёгкой  наживы, грабежа и т. п.

<  Падежйна - падаль, мертвечина.

СРГК  4, 367. Ср. слетаться как

вороньё  на падаль.

ПАДЕРА  * как п4дера. Яросл.
Неодобр.  Об очень худом, костлявом
человеке  или животном. Кругликова
1987;  ЯОС 5, 12; АБЛ 2004, 34. < Ш-

дера.  Яросл. - 1. Плохая, заморённая
старая  лошадь, корова и т. д. 2. Труп
издохшего  животного, падаль.

ПАДИНА  * как падина. Волог.
Неодобр.  О чьём-л. полном отсутствии
сил,  истощении. < Шдина - падаль.
СВГ6,  117.

лежать  как падина. Волог. Неодобр.
О  лежащем в полном истощении,
обессиленном  человеке. СВГ 6, 117.
спать  как падина. Новг. Об очень

крепко,  беспросыпно и совершенно
неподвижно  спящем человеке. Про-
кошева  1981.

напасть  на кого, что как на папину.
Новг.  Неодобр. О жадно
набросившихся  на что-л., кого-л. людях. НОС

7,  93. Ср. мёртвое, памжу.
сморбдить  от кого как от падины.
Кар.  Неодобр, о дурном запахе, вони
от  кого-л. < Сморбдить - неприятно
пахнуть,  смердеть. СРГК 4, 267.
ПАДЛА  * расколбться до жбпы как
последняя  п4дла. Жарг. Угол. Вулъг.
Неодобр.  О человеке, полностью
выдавшем  своих сообщников,
признавшемся  в совершённых
преступлениях.  СТРА 2003, 466. < Шдла -
презренный  человек, негодяй.

худбй  как п4дла. Смол. Неодобр. Об
исхудалом,  слабосильном человеке.
<  Шдла - плохая, заморённая старая
лошадь,  кляча. ССГ 8, 7.
ПАДЛО  * (не хотеть работать) как
п4дло.  Брян. Груб. О чьём-л.
абсолютном  нежелании и отказе работать.
<  П^дло - труп павшего животного,
мертвечина,  дохлятина. Бойцов 1986.
п4дло  подлой. Смол. Презр. То же,
что  (тощий) как п4дло. СРНГ 25,
132.

(тбщий)  как п4дло. Пек. Презр.
О  крайне тощем, измождённом,
костлявом  человеке или животном.

СППП  2001, 109.

тянуться  как п4дло. Новосиб. Презр.
О  медленно, лениво движущемся
слабосильном  человеке. СРНГ 25,
132.

ПАД5^Н  * крепкий как луда в падуне
см.  Л.

ПАЗОЛКА  * пиво як п4золка (па*-
зылка).  Смол. Неодобр. О плохом,
безвкусном  и мутном напитке. Добр., 44;
СРНГ  25, 148. < Пёзолка, пёзолки -
1.  Остатки золы после выварки из неё
поташа,  выщелоченная зола. 2.
Мыльная,  со щёлоком вода после

стирки  белья.
ПАЗУХА  * глядеть как змея из-за

пазухи  см. 3.
(жить)  как у Бога за пазухой см. Б.
(жить)  как за материной пазухой.
Печор.  То же, что (жить) как у
Христа  за пазухой. Ставшина 2006,10.
(жить)  как у Христа за па'зухой
см.  X.

(отдыхать,  спать, почивать) как у

Христа  за пазухой см. X.
(чувствовать  себя, сидеть) как у
Христа  за пазухой см. X.
как  за пазуху лить. Морд. Ирон.
О  много пьющем, но не пьянеющем
человеке.  СРГМ 3, 127.

хоть  за пёзуху лей что. Том. Об
изобилии  какого-л. питья. СОСВ 1997,
105;  СОСВ 2001, 151.

ПАЗУШКА  * (жить где, у кого) как у
матушки  за павушкою см. М.
(жить)  как у Христа за п4зушкой
см.  X.

(отдыхать,  спать, почивать) как у
Христа  за пазушкой см. X.
ПАЙ  * как пай. Морд. Как только.
СРГМ  3, 13. < Пай. Зд. - от шСить
кому  - везти, удаваться?
ПАКЛЯ  * путаться/ запутаться в чём
как  курица в п4кле см. К.

висеть  как п4кля. Кар. О чём-л.
(напр.,  мхе, растущем на деревьях),
свисающем  длинными прядями,

лохмотьями.  СРГК 3, 260.

вблосы  у кого [болтаются] как п&е-
ля.  Новг. Неодобр. О чьих-л. длинных,
спутанных,  свисающих волосах. НОС
10,  117.
вблосы  у кого как п&сля. Неодобр. 1.
О  чьих-л. светлых и прямых волосах.
8СР  168, 317; Лебедева 2003, 15. 2.
О  чьих-л. густых, грязно-жёлтых,
растрёпанных  волосах. 3. О чьих-л.
очень  густых, свисающих,

слипшихся  или плотно спутанных волосах,

которые  трудно расчесать. Ср.
кудель.

вблосы  у кого как намбченная п4к-

ля.  Неодобр. О чьих-л. спутанных,
нечёсаных  и грязных волосах. БАС 9,
39.

ПАКУЛА  * крепкий как пёкула. Кар.
О  густой жидкости (напр.,
простокваше).  СРГК 3, 7.
ПАКУЛЬ  * торчать как пак^ль.
Арх.  Неодобр. О чём-л.
выступающем  с какой-л. поверхности. < Па-
к^ль  - неровность на чём-л. СРНГ
25,  162.

ПАЛ  * гореть п4лом. Сиб.
Выделяться  ярким цветом. < Пал -

1.  Пожар. 2. Сжигание сучьев,

корней,  хвороста и т. п. на вырубках.
ФСС,  47.

загореться  п4лом. Южн. Урал.
О  чём-л. загоревшемся, вспыхнув
ярким  пламенем. СРНГ 25, 163.

где  пал пактом. Влад. Неодобр. О
беспорядке,  неразберихе где-л.
(особенно  дома). СРНГ 25, 163.
ПАЛАТУШКА  * жить/ зажить где

слбвно  во пал4тушках. Ум.-ласк.
Ср.  и нижн. течение р. Урал. Одобр.
О  жизни лесной птицы в уютном
гнезде.  СРНГ 25, 165.
ПАЛЁНЫЙ  * вонять от кого, от чего
как  от палёной свиньи см. С.
ПАЛЕОСТРбВСКИЙ  * стоять как

монах  палеострбвекий см. М.
ПАЛЕСТИНКА  * как палестинка.

Петерб.  Неодобр. Об исхудавшей
смуглой  женщине. < Палестинка -
жительница  Палестины? СРНГ 25,
167.

ПАЛЕЦ  * в (на) пёлец (толщинбй,
ширинбй).  О довольно большом
размере  какой-л. щели, отверстия или
слоя  чего-л. БАС 9, 56. Ср. в пальце,
пальчик,  мизинец.



выйти  на п4лец. Брян. Неодобр.
О  сильно похудевшем человеке.
Бойцов  1986.
высохнуть  как п4лец. Брян. Неодобр.
О  сильно похудевшем человеке.
Бойцов  1986.
(грязи,  шелухи где) в па'лец. Брян.
Ирон.  О множестве грязи где-л.
Бойцов  1986.
застрять  как п4лец в квашне где.
Народи.  Ирон. О человеке, оставшемся
надолго  жить где-либо (обычно -
в  отдалённом и глухом месте или
маленьком,  заброшенном городке).
<  Употреблено в кинофильме
«Сказание  о земле Сибирской»).
как  п4лец. Том. О трубчатом
растении  (напр., кукольнике). СОСВ 1997,
99;  СОСВ 2001, 143.
как  пёлец [в глаз^]. Сиб. Одобр. 1.
О  чём-л. единственном. 2. О самом
дорогом,  любимом человеке. ФСС,
135.

кбрка  - в п4лец, не угрызёшь. Сиб.
Шутл.-ирон.  Об очень бедной жизни
кого-л.  ФСС, 96.
лететь  впереди как п4лец. Кар. О
летящей  впереди и рассекающей воздух
птице  (при перелёте гусей, журавлей).
СРГК  6, 725.
(морковка)  как п4лец. Кар. Об
овощах,  созревших до достаточно
большой  для них величины. КСРГК.

надеяться  на кого как на свой палец.

Перм.  Очень полагаться на кого-л.
Прокошева  1981.
невзначай  как пёлец в потоку.
Народы.  Шутл.-ирон. 1. О неожиданном
попадании  куда-л., где приятно,

хорошо.  Д. 2, 504. 2. О человеке,

делающем  что-л. якобы случайно, а на
самом  деле не могущем удержаться от
соблазна.  Хлебцова 1999, 185.

один  (одинбк, сам. Кубан.) как п4-
лец.  Народн. 1. Брян., Кубан., Пери.,
Пек.,  Ряз., Том. (Верш.). О крайне
одиноком,  живущем без родных и
близких  человеке. Бойцов 1986; Чалов

1982,19;  Подюков 1982; КПОС; ВРСФ

13,  90; Верш. 5, 20; СОСВ 1997, 135;
СОСВ  2001, 191-192. 2. О

единственном  ребёнке. Бойцов 1986.

одинбкая  (сама\ Кубан.) как п4лец.
Кубан.,  Сиб. О вдове, одинокой

женщине.  ФСС, 126; АБЛ 2004, 97. Ср.
одинокая  как сосна,

с  большбй п4лец. Алт. Одобр.
О  чём-л. крепком, сильном, хорошем.
СРГА  4, 55. Ср. пальчик, мизинец.

с  п4лец. Разг., Кар. О небольшом
предмете  (палочке, втулке и т. п.) или
живом  существе (напр., рыбе бычок).
СРГК  6, 875. Ср. пальчик, мизинец,
тбнкий  как п4лец. Кар. О чём-л.
(напр.,  змее-медянке) очень тонком,
удлинённом.  СРГК 3, 212.
(худбй)  как тёщин п4лец. Перм.
Шутл.-ирон.  Об очень худом,
костлявом  человеке. Прокошева 1981.
вызнать  друг др^га как два пальца.
Пек.  Очень хорошо узнать друг
друга.  СППП 2001, 109.
как  (что) два пёльца обосс&ъ (об
асфальт.  Эвфем.). Вулъг-прост. или
жрр.  О совершении чего-л. без труда,
просто,  быстро и сразу. Никитина
1996,  142; Югановы, 100; Никитина
2003,  478. Ср. как два б*йта
переслать;  пить, рукав,
рассказывать/  рассказать как по
пальцам  кому что. Устар. Прост.
О  точном, подробном,
обстоятельном  рассказе (обычно
предугадывающем  какие-л. события или
раскрывающем  смысл происшедшего). Ср.
воду  глядеть.

б^дто  пальцами натыкано. Кар.
О  следах оспы на лице. СРГК 4, 376.
в  пальце. Ср. Поволж. То же, что в
п4лец  (толщиной, шириной).
Мызников  2005, 271.

знать  кого, что как пять пальцев

(как  свой пальцы). Пек. Об очень

хорошем  знании кого-л., чего-л. СППП
2001,109.

знать  как свой пять пальцев. 1. кого,

что.  О чьём-л. очень хорошем,
надёжном,  до мельчайших деталей
знании  чего-л. БАС 9, 58. 2. кого. О

совершенном,  всестороннем и полном
знании  достоинств и недостатков ка-

кого-л.  человека. БАС 4,1290; Ог., 100;

8СР,  50, 86. Ср. облупленного.
кого,  чего как пальцев. Печор. О
множестве  кого-л., чего-л. СРГНП 1, 113.
рассказать  что как (что) пальцем
размазать.  Народн. Ирон. О чьём-л.
небрежном,  неточном и расплывчи-
вом  рассказе. Д. 3, 12; Мих., 735.
глядеть  на что как в пальцы.
Народн.  Неодобр. То же, что смотреть на
что  слбвно сквозь пёльцы. < Тот же
образ,  видимо, отражён и оборотом
Растопырь  пёльцы пошире! - т. е.
«зевай!»  ДП, 78. Ср. глядеть как в ре-
шетб.  Д. 4, 95.
проскользнуть  сквозь пальцы как
линь  см. Л.

рога*  отрослями у кого как пёльцы.
Арх.  О растопыренных рогах лося.
АОС  4, 87. < Отрасли - 1. Побеги
растения,  отростки. 2. Ответвления
корня.  3. Ответвления рогов у оленя.
СРНГ  24, 289.
смотреть  на что слбвно сквозь
пальцы.  Относиться снисходительно
к  чьим-л. действиям, проступкам,
делать  вид, что их не замечаешь.

ходить  как пальцы растерявши.
Народн.  Ирон. О растерянно, не
знающем,  что делать, расхаживающем

человеке.  ДП, 454, 578; Д. 4, 76.

ПАЛЁШНЯ  * нестись (бежать,
переться)  как на палёшню. Пек.
Об  очень быстро, поспешно, без
колебаний  бегущем куда-л. человеке.
<  Палёшня (от палить) - пожар?
СППП  2001, 109.
ПАЛИТЬ  * хоть уши пали см. У.
жечь  как огнём палить см. О.

как  огнём палить см. О.

ПАЛИЦА  * ждать чего что пьяница
сткляницу,  что собака па'лицу
см.  Пьяница.
ждать  чего что собака палицу см. С.
ждать  (дожидать) кого, чего как сова
палицу  (пёлицы) см. С.
ПАЛКА  * биться как барабанная
п&пса.  Брян. Неодобр. О много и
напряжённо  работающем человеке.
Бойцов  1986.

высокий  как пёлка. Брян. Неодобр.

О  чрезмерно высоком и худом
человеке.  Бойцов 1986.

глумнбй  как (что) п4лка. Брян.
Презр.  Об очень глупом, выжившем
из  ума человеке. < Глумнбй - глупый.
Бойцов  1986.
глухбй  как п4лка. Брян. Неодобр.
О  совершенно глухом человеке.
Бойцов  1986.
гол  как пёлка. Кар. Неодобр. Об очень
бедном  человеке. СРГК 4, 381.
(девушка,  дбчка) как пастушья с^м-
ка.  Ирк. Одобр. О хорошей
помощнице.  АБЛ 2004, 68.
дблгий  как п^лка. Новг. Об очень
длинной,  ровно свисающей одежде
(напр.,  юбке). НОС 8, 108.
жёсткий  как пёлка. Новг. Об очень

жёстких  стеблях каких-л. растений
(напр.,  багульника). НОС 1, 22.
как  п4лка. 1. Неодобр. То же, что
сухой  как палка 1.2. Ряз., Том. (Верш.).
Неодобр.  О прямом, одеревеневшем,
потерявшем  гибкость человеке.
СРНГ  23, 308; Верш. 5, 20. 3. Вулъг.-
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п
прост.  О мужском члене больших
размеров  в состоянии эрекции.
лежйть  как п4лка. Брян., Кар.у Пек.
Перм.  Неодобр. О лежащем без
движения  человеке, животном или

насекомом.  Бойцов 1986; СРГК 1, 213;
СППП  2001,109; СРНГ 34, 53.

ногё  у кого как п4лка. Том. Неодобр.
О  негнущейся, потерявшей
подвижность  ноге. СОСВ 1997, 135; СОСВ
2001,  192.

нужен  кому как собаке п4лка см. С.
обиться  как рюшная п4лка. Новг. 1.
О  человеке, добившемся чего-л.

с  большим трудом. НОС 6, 86. 2.
О  много испытавшем в жизни,
приобретшем  жизненный опыт
человеке.  СГХФ, 71. < Рюшная - для игры в
рюхи  (вид городков).
один  как п4лка. Брян. Неодобр. Об
абсолютно  одиноком, не имеющем
семьи  и родственников человеке.
Бойцов  1986.

прямбй  как палка. Неодобр. 1.0
прямом,  бескомпромиссном человеке. 2.
Об  очень упрямом, неуступчивом
человеке.  Лебедева 2003, 140.
Раббта  как палка: конпД в ней два.
Поел.  Шутл.-ирон. О двойственном
отношении  к труду. < Ср. контекст,
позволяющий  рассматривать
оборот  как трансформацию
традиционной  русской пословицы Шлка о
двух  концах: «Работа - она как
палка,  конца в ней два: для людей
делаешь  - качество дай, для начальника

делаешь  - дай показуху». (А.
Солженицын).  Квеселевич 2003, 634.
(редиски)  п4лка палкой. Нов.
О  длинных и плотных овощах. НРЛ-
78,  131.

сухбй  (худбй, тбщий) как п4лка.
Разг.у  Том. (Верш.). 1. Неодобр. Об
очень  худом, неестественно прямом
и  высоком человеке (чаще женщине).
Мих.,  855; ; БАС 9, 66; 8СР 131, 231,

315,  365; Верш. 5, 20. Ср. доска,
кощей,  скелет, спичка, щепка. 2. Том.
О  твёрдой, сухой и безвкусной рыбе
(напр.,  щуке). СОСВ 1997,135; СОСВ
2001,  192.

Счастье  не п4лка: в р^ки не
возьмёшь.  Поел. Народн., Твер.
Счастье  неуправляемо, не подчиняется
воле  человека. ДП, 75; ТПП, 12.
Счастье  что п4лка: о двух конпДх.
Поел.  Удача переменчива. ДП, 75.
<  Тот, кого бьют палкой, может
поймать  её, выхватить и начать бить

противника  другим концом. Предлог о
употребляется  в значении «с» (ср.
избушка  о двух окнах, конь о
четырёх  ногах). Зимин, Спирин 1996,158.
тбнкий  как п4лка. Ирк. Неодобр. Об
очень  худом человеке (обычно
женщине).  РойзБалСл. 1972, 337; АБЛ
2004,  36.

толст  как п4лка. Кар. О толстом
стебле  растения. СРГК 1, 333.
(хвост  у кого) как п4лка. Том. О чём-
л.  (напр., крысином хвосте), по
форме  напоминающем палку. СОСВ
2001,  191.

худбй  (тбщий) как п4лка. Разг.у
Свердл.  Неодобр. Об очень худом
человеке.  СРНГ 12, 133.

жизнь  прожить как на палках
прокататься.  Горьк. Неодобр. О чьей-л.
очень  трудной, мучительно
прожитой  жизни. БС, 35.

висеть  на ком как на п4лке. Неодобр.
О  плохо сидящей на ком-л., чересчур
свободной  одежде. См. вешалке,

жерди.
скучать  по решётке (по плётке) как
собака  по п4лке см. С.

Дел*  у кого что п4лки: не гнется, не
ломаются.  Поел. Острогож. От дел
никуда  не деться, они неизбежны.
Яковлев  1906, 96.

идти  куда, на что как из-под п4лки.
Неодобр.  О нехотя, по принуждению
идущем  куца-л., на исполнение чего-
л.  человеке. Ср. как из-под дубины.
Матерки  - не п4лки, пролетит как
г4лки.  Поел. Сиб. Шутл. Матерная
брань,  ругательства забываются, их
можно  стерпеть. Федоров 1980, 183.
нбги  (нбжки. Ум.) у кого как п4лки.

Неодобр.  1. О чьих-л. очень худых и
непомерно  длинных ногах. 8СР, 127,
269,  315. Ср. у мумии, плети,
спички.  2. Прибайк. О чьих-л.
одеревеневших  от холода и длительного стояния

ногах.  СРГП 1, 37.

опрямёть  как п4лки деревянные.
Ряз.  Неодобр. О чьих-л.
одеревеневших,  потерявших гибкость ногах.
<  Опрямёть - одеревенеть, потерять
гибкость,  СРНГ 23, 308.
переставлять  нбги как п4лки.
Неодобр.  О неестественно прямо и с
трудом  передвигающемся человеке.

(П.  Д. Боборыкин). БАС-3, 1, 279
р^ки  (р^чки. Ум.) у кого как палки.
Неодобр.  О чьих-л. очень худых руках.
8СР,  127,269, 315. Ср. у мумии,
плети,  спички.

р^ки  (нбги) [одубенёли] как п4лки
у  кого. Пек. О чьих-л. одеревеневших
конечностях.  СППП 2001, 109.
р^ки  (нбги) у кого [сухие] как п4л-
ки.  Пек. О чьих-л. иссохших, очень
худых  руках. СППП 2001, 109.
болтать/  наболтать как
молотильной  палкой. Волгоград., Перм. Ирон.
О  человеке, наговорившем много
лишнего,  ненужного и неприятного.

Глухов  1988, 87; Прокошева 1981;
МФС,  61; СРНГ 25,174.

валиться  палкой. Брян. Неодобр.
О  лежащем в полной
неподвижности  человеке. Бойцов 1986.
вытягивать/  вытянуть хвост
палкой.  О жёстко выпрямленном,
направленном  вверх хвосте животного

(кошки,  собаки и др.). БАС 8, 66.
как  палкой в лоб [кому]. Пек. Об
ощущении  внезапной боли. СППП
2001,  109.
(до  чего идти) как палкой кинуть.
Новг.  Рядом с чём-л., очень близко от
чего-л.  НОС 7, 91.
как  палкой по голове [ударило
(хватило,  оглоушило кого)]. Разг.у
Горьк.  О неожиданном, внезапном и
неприятном  для кого-л. событии,
происшествии,  новости. БС, 39.
как  палкой пб льду. Кар. О
быстроте  распространения новостей,
сплетен.  СРГК 4, 381.
как  палкой пб носу. Народн. То же,
что  как палкой по голове. ДП. 494.
Ср.  щелчке поднёс,
как  палкой сшибить. Морд.
Неожиданно  получить какую-л. прибыль.
СРГМ7.  183.

лежать  палкой. Брян. Неодобр. О
лежащем  в полной неподвижности, не

встающем  тяжело больном человеке.

СРНГ  16, 330.

что  палкой пихаЪт дни. Новг. О

быстро  проносящихся днях. ПРФ 1976,
93.

любить/  полюбить кого, что как

собака  п4лку см. С.
обдирать/  ободрать кого как гблую
п4лку.  Новг. 1. Отбирать, отнимать
у  кого-л. абсолютно всё, обирать
дочиста  кого-л. НОС 6, 98. Ср. ли-
пину.  2. Делать что-л. напрасно
(обычно  - о бесполезности попыток
обирать  бедного, неимущего). НОС
6,82.
(прямбй)  как (будто) п4лку
проглотил.  Ирон. О неестественно прямо
держащемся  человеке. < Выражение



известно  многим языкам и

диалектам,  напр. польск. (ср.-малопольск.)
сЬосЫ  ^акЬу ку роИто*. Как 2005,36.
См.  аршин, кол.
свернуть  кого как п4лку. Морд. Не-
одобр.  О грубо и чрезвычайно просто,
неаккуратно  спелёнутом ребёнке.
СРГМ  7, 25.
трепать  кого как собака пАлку в зубах
см.  С.

хвататься  как собака за п4лку см. С.

(шить  что) как собака на п4лку
см.  С.

Я  вас люблю как собака п4лку см. С.
ПАЛОЙ  * как пал4я кошка см. К. как
палбй.  Кар. Одобр. Об очень
быстром,  подвижном человеке. СРГК 4,
382.  < Возможно, составители
словаря  определили оборот неверно и он
имеет  противоположное значение -

о  медлительном, вялом человеке. Ср.

палбй.  - 1. Арх. - упавший. 2. Влад.,
Перм.  - павший, дохлый (о
животном).  3. Влад. Болезненный,
измождённый,  похудевший; тщедушный;
пылыга.  Волог. - худая, малосильная
лошадь,  кляча. Ср. приводимый
СРГК  контекст: «А сегодня, как палая
дак».

ПАЛОЧКА  * длинный как п&ючка.
Ум.  Брян. О чём-л. очень длинном.
Бойцов  1986.
как  палочка сухонькая. Ум. Кар.
Неодобр.  Об очень худом, невзрачном и
слабом  человеке (особенно
женщине).  СРГК 6,137.
один  как п&ючка. Ум. Брян. Неодобр.
Об  очень одиноком, оставшемся без
семьи  и родных человеке. Бойцов
1986.

прямбй  как палочка. Ум. Брян.
О  чём-л. совершенно прямом.
Бойцов  1986.
(тбненький,  худенький) как палочка.
Ум.  Разг.у Брян. Неодобр. Об очень
худом,  истощавшем ребёнке. Бойцов
1986.

(тбнкий,  худой, тбщий) как
палочка.  Ум. Неодобр. Об очень худом и
слабом  человеке (чаще женщине).
См.  тростинка.
болтаться  как говно на палочке
см.  Г.

болтаться  как дерьмо на палочке
см.  Д.
болтаться  как хуй на палочке см. X.
болтаться  как цветок на палочке см. Ц.
как  эскимо [на палочке] см. Э.
нбжки  (нбги) у кого как п&ючки. Ум.

Неодобр.  О чьих-л. очень худых,
тонких  ногах. 8СР 127,350. Ср. лучинка,
спичка,  тростинка, щепка,
щепочка.

р^чки  (р^ки) у кого как палочки. Ум.
Неодобр.  О чьих-л. очень худых,
тонких  руках. 8СР 127, 350. См.
лучинка,  спичка, тростинка, щепка,
щепочка.

исполняться  как по манию

волшебной  палочки см. М.

исчезать  словно по мановению

волшебной  палочки см. М.

повйсохнуться  на барабанную
палочку.  Брян. Неодобр. О сильно
похудевшем  (от непосильной
работы)  человеке. Бойцов 1986.
ПАЛЬМА  * стрбйный как пальма.
Книжн.  Одобр. Об очень стройном
человеке  (особенно женщине).
эротична  как волосатая пальма.
Жарг.  Магнит. Ирон. Об очень
эротичной,  сексапильной женщине.
Максимов  2002, 500.

прыгать/  прыгнуть на кого как павлин

на  пальму см. Павлин.
ПАЛЬЧИК  * в пальчик (толщиной,
шириной).  Ум. 1. О небольшом
размере  какой-л. щели, отверстия или
слоя  чего-л. Ср. палец, мизинец. 2.
Том.  О небольшом пальцеобразном
стебле,  полой дудочке какого-л.
растения  (напр., русолейки - растения
семейства  зонтичных, ветке лещины

и  т. п.). СОСВ 1997, 134; СОСВ 2001,

191.  3. Том. О толстой верёвке. СОСВ
2001,  191.

как  один п4льчик. Ум. Омск. О

единственном  ребёнке у родителей. СРНГ
25,  182; АБЛ 2004, 94.
как  Нальчик. Ум. Кубан. 1.0
маленьком,  небольшого роста ребёнке. 2. Об
очень  одиноком, не имеющем семьи

и  родных человеке. Чалов 1982,19.
мальчик  с пальчик. Ум. 1. Фолък.

Персонаж  народных сказок: крошечный
мальчик,  действующий весьма умно и
с  большой находчивостью. БАС 6,573.
2.  Шутл. Об очень маленьком,
тщедушном  человеке (чаще - ребёнке).
См.  мужичок с ноготок.
(остаться)  как один пальчик. Ум.
Перм.у  Том. Об оставшемся
единственным  ребёнке у родителей. Про-
кошева  1981; СОСВ 1997, 135; СОСВ
2001,  191-192.
с  пальчик. Ум. О небольшом

предмете  (палочке, втулке и т. п.). Ср.
палец,  мизинец.

фофофоОафофоОоОаОофофофсэфоФо  I I

листбчки  у чего как пальчики. Ум.
О  пальцеобразных листьях какого-л.
растения  (напр., пупника). СРНГ 37,
31.

(отрбстки,  лепестки) как пальчики.
Ум.  Том. О пальцеобразных
отростках,  лепестках какого-л. растения,
цветка.  СОСВ 1997, 134; СОСВ 2001,
191.

ПАЛЮК  * картбшка как палюкй на
ёлке.  Арх. Одобр. О большой и
красивой  картошке. СРНГ 21,144. < Па-
лкж  - ёлочная игрушка?
ПАМЖА  * как п4мжа напала на кого.
Пек.  Неодобр. О несчастьях,
невзгодах,  бедствиях, постоянно
сваливающихся  на кого-л. < Шмжа - 1. Злой

дух,  чёрт. 2. Болезнь, беда. 3. Порча,
напускаемая  колдуном. СППП 2001,
109.

кислый  (кисло) как (як) п4мжа. Пек.
Неодобр.  О чём-л. очень кислом,
невкусном.  (1902-1903). СРНГ 25, 184;
СППП  2001, 109.

напасть  на кого, что как на п4мжу.
Новг.  Об ожесточённом нападении на
кого-л.,  что-л. НОС 7, 93.

ПАМОРОКИ  * как всё равнб памо-
роки  нахбдят (нашли) на кого. Орл.
Неодобр.  О состоянии, при котором
кто-л.  не может разумно рассуждать,
действовать.  СОГ 10, 136.

ПАМПЕРС  * сухбй как памперс.
Нов.  Жрр. Шутл.-ирон. О насквозь
промокшем  человеке. (Запись 2005,
С.-Петербург).
ПАМПУША  * как пампуша. Мур-
ман.  Шутл.-одобр. О полной,
пышной  молодой женщине. <

Пампуша  - сдобная круглая булочка. СРНГ
25,  186.

ПАМПУШКА  * гладкий как

пампушка.  Кубан. Шутл. Об очень
толстом,  полном, пухлом человеке

(особенно  ребёнке). Чалов 1982, 19.
<  Пампушка - сдобная булочка,
пышка.

щёки  у. кого как пампушки. Кубан.
Шутл.  О чьих-л. очень пухлых,
толстых  щеках. Чалов 1982, 19.
расти  пампушкой. Забайк. Шутл.
О  полном, упитанном ребёнке,
подростке.  СРНГ 25, 187.
ПАМЯТНИК  * величественный как
памятник.  Книжн. Высок. 1. О ка-

ком-л.  величественном строении,

архитектурном  сооружении. 2. О
внушающем  почтение, импозантном

человеке  солидного возраста.
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п
заститься  один як памятник. Смол.

Неодобр.  Об оставшемся в полном
одиночестве  человеке. Добр., 106.
застывать/  застить [в
неподвижности]  как памятник. 1. Книжн. Высок.
О  величаво стоящем строении,
архитектурном  сооружении. 2. То же, что
стоять  как памятник. См.
неподвижный  как памятник,

неподвижный  (застывший) как
памятник.  То же, что застывать как
памятник.

сидеть  как памятник. Неодобр. О
неподвижно  и молчаливо сидящем

человеке.  См. застывать как

памятник.

стоить  как памятник. Неодобр. О
неподвижно  и молчаливо стоящем

человеке.  См. застывать как памятник.

ПАМЯТЬ  * (бежать) как без
памяти.  Орл. Об очень быстро бегущем
человеке.  Арсентьев КД 2, 4.
как  без памяти. 1. Волог. О человеке,
потерявшем  сознание. СРНГ 25,69.2.
Орл.  Неодобр. О ничего не узнающем,
не  воспринимающем окружающего

человеке.  Арсентьев КД 2, 4.

коротка*  что девичья память. Шутл.
О  чём-л. очень коротком,
недолговечном.  ДП, 744; Д. 2,169.
ПАН  * жить/ зажить как пан (п4-
ном).  Прост. Одобр. О чьей-л.
вольной,  самостоятельной и материально
обеспеченной  жизни. См. барин,
боярин,  барон, фон-барон,
жить  как пан королю. Омск. Одобр.
То  же, что жить/ зажить как пан.
СРНГ  25,192. Ср. как кум королю,
как  пан. Прост. Одобр. О
независимом,  материально обеспеченном
человеке.  См. барин, боярин, барон,
фон-барон.
Лежит  холостой - как пёс бесхвостой,
лежит  женатой - как пан богатой см.
Пёс.

Оделся  как пан, а глуп как 6ар4н.
Твер.  Презр. О богато, нарядно
одетом,  но очень глупом человеке. ТПП,
47.

скачи,  вр4же, як пан к4же. Устар.
Прост.  Шутл.-ирон. Делай по-моему,
поступай,  как мне угодно. Мих., 801.
<  Из украинского, видимо, казачьего
обихода.
ходить  как пан. Брян.у Новг. Одобр.
О  хорошо, тепло и нарядно одетом
человеке.  Бойцов 1986; НОС 12, 107.
жить/  зажить п4ном см. жить как
пан.

сидеть  п4ном. Сиб. Неодобр. О
праздно  сидящем, бездельничающем
человеке.  ФСС, 178.
ПАНАФЙДА  см. ПАНИХИДА.
ПАНЁК  * одет как панёк. Ум. Пек.
Одобр.  О богато одетом человеке.
ВРСФ  13, 90. < Панёк - молодой пан,
паныч.

ПАНЕНКА  * жить как паненка.

Брян.  Одобр. Об обеспеченной, в
достатке  живущей женщине. Бойцов
1986.

ПАНИХИДА  (ПАНАФЙДА) *
(ходить)  как нищая панихида. Новг.
Ирон.  1. О медлительном человеке.
НОС  7, 96; 12, 19. 2. О чьём-л.
крайне  медленном передвижении. ПРФ
1986,  99; НОС 7, 96; 12, 19. 3. О
жалостливом  человеке. НОС 7, 96; 12,
19.

не  панихиду (панафйду) петь.
Помор.  Об исполнении чего-л.
требующего  бодрости, хорошего
расположения  духа. Меркурьев 1997, 130.
походить  как гвоздь на панихиду
см.  Г.
похож  (похоже) как гвоздь на
панихиду  см. Г.
ПАННОЧКА  * пазнбкти у кого как у
панночки.  Ум. Одобр. О красивых
длинных  ногтях девушки. < Пазнб-
коть  - длинный ноготь. ССГ 8, 8.
ПАНОЧЕК  * стоить как панбчек.

Ум.-ласк.  Костром. Одобр. Об
уверенно  стоящем крепком, ладном,
небольшого  роста пареньке. < Панбчек-
игральная  кость, бита или ум.-ласк. к
пан?  СРНГ 25,198.
ПАНПУШКА  * упитанный как
панп^шка.  Брян. Шутл. О толстом,
рыхлом  человеке. < Панп^шка
(пампушка)  - клёцка, обваренное
гречневое  тесто. Бойцов 1986.
ПАНСКИЙ  * хитрый як панский
чёрт  см. Ч.
ПАНТЕРА  * как пантера. Неодобр.
О  злой, постоянно устраивающей
скандалы  женщине.

лбвкий  как пантера. Одобр. Об очень
гибком,  ловком в движениях
молодом  человеке (часто-женщине). 8СР
158.  См. кошка.

ПАНТТОХ  * ходить панлбхом. Кар.
Неодобр.  О расхаживающем в
неопрятной  одежде человеке, неряхе.
<  Пантсбх - то же. СРГК 4, 390. См.
пантюха.

ПАНТЮХА  * как панткжа. Кар.
Неодобр.  О неопрятном, ничего не

умеющем  делать человеке. < Пантюх -
то  же. СРГК 4, 390. См. панткж.

ПАНЦИРЬ  * покрываться/
покрыться  чем как панцирем. О
покрывшейся  жёсткой, коркообразной
поверхности  чего-л. БАС 9, 127.
подняться  как панцирь у ежа\ Инд.-
авт.  О вздыбившейся, сильно

покоробившейся  (от сильных порывов
ветра)  крыше. БАС 4, 306.
ПАНЬКОВ  * забыть как за Панькб-
вы  штаны см. Ш.

ПАНЬЯ  * идти (плыть) как п4нья.
Арх.  Одобр. О величавой, плавной
женской  походке. < Шнья (от п4ни,
пол.  раш) - барыня, госпожа. СРНГ
25,  202.

одеться  как п4нья толст*. Кар.
Одобр.  О нарядно, пышно
разодевшейся  полной, представительной
женщине.  СРГК 4, 391.

п4нья  п4ньей. Курск. Фольк. Одобр.
О  величавой, статной, пышно
разодетой  женщине. СРНГ 25, 202.

ПАНЙВА  * ходить как панява. Кар.
Ирон.  О некрасиво, безвкусно одетой
женщине.  < Панява - то же. СРГК 4,
391.

ПАНЙТОЧКА  * сурядйть кого как
паняточку.  Смол. Одобр. Очень
красиво,  пышно, богато одеть какую-л.
девушку.  < Паняточка - дочь
барина,  барышня. СРНГ 25,203.
ПАПА1  * быть ббльшим (66 л ее)
катбликом,  чем [сам] п4па
римский.  Ирон. О чрезмерно
последовательном,  проявляющем излишнее

рвение  в исполнении каких-либо
законов,  правил, установлений
человеке.  8СР, 254.
непогрешим  как п4па [римский].
Ирон.  Об авторитарном,
самонадеянном,  кичливом и уверенном в

собственной  непогрешимости человеке.

8СР,  254. < Непогрешимость папы

римского  у некатоликов вызывала

иронию  - намёк на присвоение себе
качеств,  не присущих человеку по его

природе.  Михельсон 1902, I, 665;
Мих.,  513.

н^жно  что как папе римскому
значок  ГТО. Жарг. Мол. Ирон. О чём-л.
совершенно  ненужном, бесполезном
кому-л.  Елистратов 1994,314;
Никитина  2003,481. < ГТО - «Готов к трупу и
обороне»,  Всесоюзный комплекс
физической  подготовки, после сдачи

которого  выдавали соответствующий
значок.  Мокиенко, Никитина 1998,140.



непогрешимее  самогб пёпы
[римского]  . Ирон. То же, что непогрешим
как  п4па [римский]. 8СР, 254.
святее  (правовернее) [самогб] па*пы
римского.  Ирон. О человеке,
проявляющем  чрезмерное усердие, рвение,
последовательность  (доходящую до
догматизма)  при исполнении каких-
л.  законов, правил, регламентации.
РР  1987, № 2, 146; 8СР, 254. Ср.
Магомет.

ПАПА2  * вкалывать (раббтать, па-
хйть)  как Шша КЗрло. Жрр. Магнит.
Шутл.-ирон.  То же, что уродоваться
как  карла. (1980 г., Ленинград). Юга-
новы,  100; ФЛ, 98; Максимов 2002,356;
Вахитов  2003,154; Никитина 2003,481;

Грачев  2006, 385. < Шутливое
переосмысление  имени пата К4рло,
усыновившего  сделанного им из деревяшки
Буратино  в детской повести А.
Толстого  «Золотой ключик». Основа

сравнения  - более старый оборот как карла.
пахаЧъ  как п&ш кёрлы. Морд. Шутл.
О  постоянно и надрывно
работающих  людях. СРГМ 5, 111.

ПАПАВКА  * грязный как пап&вка.
Брян.  Неодобр. Об очень грязном,
неряшливом  человеке. Бойцов 1986.
<  Ср. пап4вка. Курск. - растение
Аптеггш  поЪоНз Ь., семейства

сложноцветных;  римская ромашка.
ПАПЁРА  * белый как папёра. Брян.,
Смол.  Неодобр. Об очень бледном
человеке,  чьём-л. побледневшем лице.
Бойцов  1986; СРНГ 25, 204. <

Папёра  - бумага [из нем. (через польск.)
<1а8  Рар1ег-тоже].
ПАПЕРТЬ  * как на паперти.
Шадрины  На виду. Тимофеев 2003, 100.
как  [нищий] с паперти. Неодобр.
О  неопрятном, жалком человеке.
Кузнецова  2004,239. < Шперть -
крыльцо  перед входом в церковь.

как  на п4перти собирал что. Шутл.-
ирон.  О большом количестве мелочи
у  кого-л. Кузнецова 2004, 239.
сидеть  как [нищий] на паперти.
Неодобр.  О праздно сидящем
человеке,  бездельнике. < Выражение
известно  другим языкам. Ср. болг. седя
като  просяк пред църква -

'бездельничать'.  Кузнецова 2004, 239.
ПАПИЛЬбН  * порхать папильб-
ном.  Устар. Книжн. Редк. Ирон.
О  беспечном, легкомысленном,
легко  меняющем среду человеке. < Из
фр.  рарШоп- мотылёк, бабочка. БАС
9,133.  См. бабочка, мотылёк.

ПАПИРбСКА  * (трав*) как папи-
рбска.  Том. О листьях растения,
свёрнутых  в форме папиросы. СОСВ1997,
135;  СОСВ 2001, 192-193.
присушить  кого на папирбску. Сиб.
Шутл.  Приворожить кого-л. ФСС,
153.

ПАПОЛЗА  * как паЪолза. Яросл.
Неодобр.  1. О медлительном человеке.
Кругликова  1987; АБЛ 2004, 83, 168.
<  Шло л за- ползающий, еще не

умеющий  ходить ребёнок. 2. Яросл.
Неодобр.  О человеке, который часто и
надоедливо  посещает кого-л. АБЛ

2004,  83, 168. 3. Яросл. Неодобр. О
человеке,  неотступно следующем за
кем-л.  АБЛ 2004, 83, 168. Ср. папол-
зень.  4. Шадринск. О неловком,
неумелом  человеке.Тимофеев 2003, 101.
как  п4полза пблзать. Арх. О
ползающем  человеке. СРНГ 25, 112.
ПАПОЛЗЕНЬ  * (идти) как

поползень.  Новг. 1. Об идущем на
четвереньках,  ползком человеке. НОС 7,97.
2.Дросл.  Неодобр. О медлительном
человеке.  Кругликова 1987; АБЛ 2004,
83,  168. < Шползень - то же, что

п4полза.  3. Яросл. Неодобр. О
человеке,  который часто и надоедливо
посещает  кого-л. АБЛ 2004, 83, 168. 4.

Яросл.  Неодобр. О человеке,
неотступно  следующем за кем-л. АБЛ 2004,83,
168.

плестись  (ходить) как поползень.

Яросл.  Неодобр. 1. О медленно
идущем  человеке. 2. за кем. О

навязчиво  или неотступно следующем за
кем-л.  человеке. Кругликова 1987;
ЯОС  5, 12.

ПАПУАС  * разглядывать что как
папуасы  цветнбй телевизор. Нов.
Ирон.  О людях, с нескрываемым
любопытством  рассматривающих что-
л.  НРЛ-89, 98.

ПАПУЛЗА  * как п4пулза ползти.
Перм.  Неодобр. О медленно, едва-едва
идущем  человеке. Прокошева 1981.
ПАПУША  * ^ши у кого как папаши.
Пек.  Шутл.-ирон. Об очень больших
и  пухлых, оттопыривающихся ушах.

<  Папаша - булка, калач. СРНГ 25,
210;  СППП 2001, 109.
Уши  у кого как папуши, а глаза* как
бураки.  Народн.у Пск.У Твер. Шутл.-
ирон.  Об очень больших и пухлых,
оттопыривающихся  ушах и

больших,  навыкате и бессмысленно

выпученных  глазах. (1855). ДП, 317;
Д.  3,17; СРНГ 25,210. < Бураве. Сред-
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нерус.  - небольшой туесок, кузовок;
коробочка  из бересты.
ПАР  * спать что пар скогов&лят.
Народи.  Шутл. О чьём-л. очень крепком
сне.  ДП, 518.
ПАР  * как флагман под парами
см.  Ф.

где  как (як) в п4ре. Брян. О жарко
натопленном  помещении. Бойцов 1986.
как  (як) с п4ром. Брян. Об очень
большой  жаре. Бойцов 1986.
как  п4ром обдДло кого. 1. О чьём-л.
внезапном,  неожиданно сильном

волнении.  2. О внезапно

покрасневшем  человеке. ДП, 569. Ср.
кипятком,  варом, жаром.
ПЫром  да дДром - уйдёт п4ром.
Поел.  То, что легко и даром
получено,  столь же легко и пропадает. Мих.
1,344.
ПАРА  * глуп как пира купеческих
лошадей  см. Л.
жить  (любиться) как голубей пира
см.  Г.

ПАРАБАЛЬ  * стрелять как с пара-
64ля.  Лит. ССР. О чём-л. издающем
громкие,  сухие, хлопающие звуки.
<  Пара64ль - пистолет парабеллум.
СРНГ  25, 214.

ПАРАД  * нарядиться как на пара^ц.
Часто  шутл-ирон. О празднично,
подчёркнуто  аккуратно и
торжественно  одевшемся человеке.

собираться  как на пар4д [куда].
О  чьих-л. торжественных,
тщательных  сборах (обычно - с праздничным,
подчёркнуто  аккуратным одеванием).
выстраиваться/  выстроиться
(стоить/  стать) как на параде. Чаще ирон.
О  церемонно выстроившихся в ряд
людях.  БАС 153; Ог., 101.
держать  гблову как на параде. Чаще
ирон.  О нарочито бодром,
по-военному  чётком повороте головы. БАС 9,
133.

ПАРАЛИЗОВАННЫЙ  * дёргаться
как  паралиэбванный. Том. Неодобр.
О  резко, судорожно движущихся (в
современных  танцах) людях. СОСВ
2001,193.

как  паралиэбванный. Неодобр.
О  скованном в движениях,
оцепенелом  человеке.

ПАРАЛИТИК  * как паралитик. Пре-
небр.  О неловко, чрезвычайно
медленно  и скованно движущемся человеке.

трясти  головбй как паралитик. Пре-
небр.  О болезненно и длительно
трясущем  головой человеке. БАС 9,167.
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тело  дрожит у кого как у
паралитика.  Пренебр. О чьей-л. болезненной и
длительной  дрожи. БАС 9, 167.
ПАРАЛИЧНЫЙ  * (делать что) как
параличный.  Неодобр. О крайне
медленно  делающем что-л. (напр.,
жующем)  человеке. Квеселевич 2003, 224.
ПАРАША  * (жить) как казепа с
паролей  см. К.
ПАРАШЮТ  * Девушка - как
парашют:  л^чше всегда* иметь запас-
нбй.  Нов. Поел. Шутл.-ирон. О
непоследовательности,

противоречивости  женского поведения. (Ьир.7/
\\пу^.апек<1о1:.ги,  10 января 1997).
Женщина  как парашют: в люббй
момент  мбжет отказать, поэтому
всегда  н^до иметь запаенбй! Нов.
Поел.  Шутл.-ирон. То же, что
Девушка  - как парашют: лучше всегда
иметь  запасной. (Рота 2, 15.5.2002).
нужен  (нужно что) кому как
водолазу  парашют см. В.
ПАРБА  см. ПАРВА
ПАРВА  (ПАРБА) * идти/ пойти
(подойти)  первой (п4р6ой). Олон., Кар.
Об  идущих сплошной массой, толпой
людях  или животных. < Шрва (п^р-
6а)  - косяк рыбы, стая играющих
рыб.  СРНГ 25, 218.
ПАРВОЧКА  * идти/ пойти
(подойти)  п4рвочкой. Ум. Олон. То же, что
идти  первой. СРНГ 25, 218.
ПАРЕНЫЙ  * (простая) как пареная
репа  см. Репа.
дешевле  пареной репы см. Р.
проще  пареной репы см. Р.
ПАРЕНЬ  * жить/ пожить как
парень.  Жрр. Перм. Одобр. О чьей-л.
вольготной,  хорошей жизни; на
славу,  по высшему разряду. (1990). ССРГ
2003,  377.
парень  как парень. Об
обыкновенном,  заурядном молодом человеке.
БАС  4, 391.

(прийти)  как парень. Жрр. Перм.
Одобр.  О человеке, явившемся в
хорошем,  бодром состоянии, в
хорошей  форме. ССРГ 2003, 377.
ПАРИЖ  * красивый как Париж.
Прост.  Об очень красивом парне (по
прозвищу  Миша Париж). Березович
2003,  31.
пролететь  как мамонт над Парижем
см.  М.

пролететь  как напильник над
Парижем  см. Н.

пролететь  как слон над Парижем
см.  С.

пролететь  как фанера над Парижем
см.  Ф.

свободен  как фанера над Парижем
см.  Ф.

ПАРИКМАХЕР  * стричь как
парикмахер.  Жарг. Магнит. О лгущем,
беззастенчиво  обманывающем
человеке.  Максимов 2002, 408.

ПАРИЛКА  * где д^шно как в
парилке.  Прост. О невыносимой духоте
где-л.  8СР, 187, 283. См. бане,
парной,  сауне.
где  ж4рко как в парилке. Прост.
О  невыносимой (обычно влажной)
жаре  где-л. См. баня, парная, печка,
сауна.

ПАРИТЬ  * как квас парить см. К.
ПАРКЕТ  * (гладок и чист) как
паркет.  Об абсолютно гладкой и очень

чистой  поверхности чего-л. БАС 9,
198.

скользить  по чему как по паркету.
Об  интенсивном (обычно -
вынужденном  и непроизвольном)
скольжении  по очень гладкой поверхности.
БАС  9, 198.

ПАРНАЯ  * где д^шно как в парнбй.
Прост.  То же, что где д^шно как
в  парилке. См. баня, парилка,
сауна.

где  жйрко как в парнбй. Прост. То
же,  что где ж4рко как в парилке.
См.  баня, парилка, парник, печка,
сауна.

ПАРНИК  * где ж4рко как в
парнике.  О невыносимой и влажной жаре
где-л.  БАС 9, 204. См. парная.
ПАРНИШКА  (ПАРНЙШКО) *
(обмерок)  как парнишка. Сиб. (Хакас).
Неодобр.  О низкорослом,
слабосильном  не по возрасту взрослом
мужчине.  СРГС 3, 30.

(дёвка)  как парнйшко. Кар. Неодобр.
Об  излишне бойкой, рисковой
девушке.  СРГК 4, 304.
ПАРНОЙ  * вода [тёплая] как парнбе
молоко  см. М.

ПАРОВбЗ  * бучить как паровбз. Ку-
бан.  Шутл. О громко, протяжно
ревущем  быке. < Бучить - реветь (о
быке).  СКГ.
голова*  шумит как паровбз. Пек.
Шутл.  О неприятном, болезненном
шуме  в голове (после пьянки, с
похмелья).  СППП 2001, 109.
(двош4ть)  как паровбз. Пек. Шутл.
О  тяжело и шумно дышащем
человеке.  < Двош4ть - дышать. СППП
2001,  109.

довбльный  как паровбз. Прост.
(Моск.)  Шутл. О всем своим видом
излучающем  довольство человеке.
(Запись  1983).
дымить  (курить) как паровбз.
Прост.,  Ирк. Часто шутл. О много и
интенсивно  курящем человеке. Ог.,
101;  8СР, 62, 164, 192; Елистратов
1994,  126; РойзБалСл. 1972, 329. См.
курилка,  локомотив, пароход,
заводская  (фабричная) труба,
нестись  (мчаться, лететь) куда как
паровбз.  О стремительном,
неудержимом  движении какого-либо
транспортного  средства. См. локомотив.
Ср.  стрела.
простбй  как паровбз. Жарг. Уфимск.
Шутл.-ирон.  Об очень простом,
наивном  человеке. Вахитов 2003, 151.
пыхтеть  (сопеть, дышать) как
паровоз.  Разг., Кубан. Часто шутл. 1.
О  натужно, шумно, со свистом
дышащем  человеке. Ог., 101; 8СР, 141,
192,214,285.  См. локомотив. 2.0
сокрушённо,  недовольно сопящем,
вздыхающем  человеке. Чалов 1982,
19.

сопеть  как паровбз. Брян. Шутл.
О  громком, шумном шипении из
печи.  Бойцов 1986.
дурёе  паровбза. Орл. Ирон. Об очень
глупом,  ограниченном человеке.

Арсентьев  КД 2, 59.

кануть  паровбзом. Жарг. Мол.
Неодобр.  О человеке, берущем на себя
ответственность  за всех,

отдувающемся  за других. Левикова 2003,
609.  < Кануть - 1. Идти, ходить. 2.
Копировать  кого-л., подражать
кому-л.
ПАРОВбЗНЫЙ  * вылететь как
искра  из [паровбзной] трубы см. И.
ПАРОВбЙ  * Голубчик - паровбй
огурчик:  цветёт, цветёт, да и завянет
см.  О.

ПАРОС  * град как ляг^ший п4рос.
Кар.  О крупном граде. < Ляг^ший пй-
рос  - лягушечья икра. СРГК 3, 174.
ПАРОХОД  * дымить как парохбд.
Прост.,  Ирк. Часто шутл. О много и
интенсивно  курящем человеке.
РойзБалСл.  1972, 329. См. курилка,
локомотив,  парохоз, заводская
(фабричная)  труба.
Хуй  не парохбд [пиздД - не оке4н] -
всех  там не поместишь. Поел.

Неценз.  Реплика тому, кто посылает на
хуй.  УМК, 231.
разойтись  как в море парохбды см. М.
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ПАРСЮК  * парень как парсюк. Пек.
Неодобр.  О грубом парне. ВРСФ 13,92.
<  Парсюк - боров.
ПАРТИЗАН  * как партизан. Прост.
Шутл.  О мужественно, стойко и
терпеливо  переносящем опасности и

невзгоды  человеке. 8СР, 40.

лечь  как партизан. Пек. Шутл. О
человеке,  свалившемся от усталости и
неспособном  встать. СППП 2001,
109.

молчать  как партизан [на допрбсе].
Прост.  Шутл. Об упорно, стойко
молчащем  человеке. Ср. воды в рот,
зарезанный,  могила, пионер на
допросе;  рыба.
ПАРТИЯ  * как коммунистическая
партия.  Пек. Шутл.-ирон. О
настойчивом,  властном человеке, который
требует  полного, абсолютного
подчинения,  согласия. СППП 2001, 109.
ПАРУНЬЯ  * как паренья. Шадринск.
Неодобр.  О неловкой, неумелой
женщине.  < Паренья - курица, которая
парит  цыплят. Тимофеев 2003, 101.
ПАРУС  * раздуваться/ раздаться как
п4рус  (парусом). О раздувшейся от
ветра  одежде, материи и т. п. БАС 8,
242.

(рубашка,  платье, воротник) как пй-
рус.  Об излишне просторной,
вздувающейся  одежде. БАС 8, 242.
(брюки)  как паруса*. Об очень
широких  (обычно развевающихся при
ходьбе)  брюках.
раздуваться/  раздаться парусом см.
раздуваться  как п4рус.
как  муха в парус^ (в парусе) в чём
см.  М.

ПАР^ХА  * как пар^ха. Кар. Шутл.
О  раскрасневшейся после бани
женщине.  < Паруха - курица-наседка.
Возможно,  с каламбурной аллюзией
на  глагол парить. СРГК 4, 400.
парить  как паруха. Кар. Шутл.
О  женщинах, девушках, ходящих в
чересчур  тёплой одежде,
«парящихся»  в ней. СРГК 4,400.
сидеть  как паруха. Новг. Шутл.-
ирон.  О женщине-домоседке. НОС 7,
101.

ПАРХАЙ  * парх4й парх4ем. Алт.
Неодобр.  Об обросшем,
непричёсанном,  неряшливом человеке. < Пар-
х4й  - то же. СРГА 3, ч. 2,19.

ПАРЧА  * блестеть (сверкать) как
парча\  О ярком, ослепительном
блеске  чего-л. белого (обычно - снега в
солнечный  день). БАС 9, 249.

ПАРША  (ПАРШЬ) * отболеть как
парша*  (паршь). Народи. Об
оставившем  кого-л. мучительном и долгом
переживании,  горе, тяжёлом чувстве.
БАС  9, 250.
разъесться  как вошь в парш& см. В.
ПАРШИВЫЙ  * как паршивый пёс
см.  Пёс.

ПАСАК  * как паейк. Пек. Неодобр.
О  нарушающем порядок,
безобразничающем  или шалящем человеке.

<  Пас*к - хулиган. СППП 2001, 109.
собачиться  как паейк. Пек. Неодобр.
О  сильно ругающемся, бранящемся
человеке.  ПОС 5, 42.
ПАСЕКА  * п^ли б^дто на пасеке
пчёлы.  Том. О летящих со свистом
пулях.  СОСВ 2001, 228.
забраться  как желна на пасеку см. Ж.
забраться  как медведь на пасеку
см.  М.
ПАСОЧКА  * беречь кого, что как
святую  песочку. Кубан. Об очень
бережном  и трепетном отношении к
кому-л.,  чему-л. Борисова 2005, 172.
<  Шсочка - ум. от Шсха.
ПАССАТЙЖ  * щериться как
пассатижи.  Жарг. Магнит. Неодобр. 1.
О  чьей-л. улыбке. 2. О чьём-л. смехе.
Максимов  2002, 498.
ПАСТЕНЬ  * у кого слбвно плетень с
плеч  свалился. Устар. О человеке,
почувствовавшем  полное облегчение
от  забот, обязанностей и т. п. (XVIII
в.).  Пал., 79. < Шстень - тень,
плетенью  ходить. Твер. Неодобр.
О  еле держащемся на ногах,
исхудавшем  и крайне ослабевшем человеке.
СРНГ  25, 262.
ПАСТУХ  * нажраться как пастух.
Брян.  Презр. О напившемся допьяна,
очень  пьяном человеке. Бойцов 1986.
ходить  по кбзикам как пастух. Новг.
Ночевать  в случайных, непостоянных
и  неустроенных местах. < Кбзик -
ночлег  для пастуха. НОС 4, 70.
ходить  перед кем слбвно пастух вбз-
ле  скота\ О человеке,
расхаживающем  перед людьми с угрожающим,
начальственным  видом. (С.
Алексеев).  НРЛ-86, 216.
идти/  ходить (пойти, следовать/
последовать)  за кем как стадо за пасту-
хбм  см. С.
ПАСТЫРЬ  * Жена мужу пластырь,
муж  жене пастырь см. Пластырь.
ПАСТЬ1  * (плачет) что роса падёт
см.  Р.
как  с печи пал см. Печь.

кричать  как с лесу пал см. Л.

(исчезнуть,  потеряться) как в воду
пасть  см. В.

как  с печки пасть см. Печка.

ПАСТЬ2  * Брюхо - пасть: с ним и
пропасть.  Поел. О губительных
последствиях  алчности, чревоугодия.

ДП,  806.

стоить  паЧлъю. Сиб. 1.0 посуде,
стоящей  без крышки, непокрытой. 2.
О  двери, раскрытой нараспашку,
стоящей  настежь открытой. СРНГ 25,
269.

ПАСХА  * наесться как на первый
день  Шсхи см. Д.
брехать  как собака в Шсху см. С.
как  солнышко на Шсху см. С.
ПАСЫНОК  * как мачеха (мачиха) до
пасынка  добра к кому см. М.
ласков  к кому что мачеха (мачиха) до
пасынка  см. М.

одолйла  судьба* кого словно
пасынка.  Народн. Неодобр. О чьей-л.
горькой  участи, несчастной доле. < Одо-
лйть  - наделять, оделять чём-л.;
даровать  кому-л. долю, участь. СРНГ
23,  59.
чесать  кого что мачеха пасынка см. М.

ПАТ  * как Пат и Паташбнок. Прост.

Ирон.  О двух постоянно
являющихся  вместе людях, до смешного разных

по  росту (один - очень маленький и
толстенький,  другой - длинный и
худой).  < Пат и Паташбнок (фр. Ра* е*
Ра1аспоп,  букв, «клешня» и «извозчик
фиакра»)  - клички двух популярных
датских  киноартистов-комиков, Га-
ральдаМэдсона  (долговязого) и Шен-
строма  (низкорослого). Они
прославились  серией кинокомедий под
названием  «Маяк и буксир». 8СР, 257.
См.  Тарапунька.
ПАТАТУЙ  * как патат^й. Яросл.
Неодобр.  О неразговорчивом,
нелюдимом  человеке. Крутикова 1987.
ПАТЕФОН  * хрипеть как патефбн.
Устар.  Ирон. О чьём-л. хриплом,
сиплом  голосе.

ПАТОКА  * гблос у кого [сл4дко-
прйторный]  как потока. Неодобр.
О  чьём-л. приторно-слащавом,
неискренне  доверительном голосе. БАС 9,
289;  13, 1143.

как  потока. Неодобр. О какой-л.
густой  и неприятно вязкой жидкости.

тянуться  как потока. Том. Неодобр.
О  какой-л. густой, тягучей жидкости
(напр.,  сусле). СОСВ 1997,136; СОСВ
2001,  194.



липнуть  к кому как муха к потоке
см.  М.

увязнуть  (завязнуть) как муха в
потоке  см. М.

Ныне  дворянин около казны что муха

у  потоки - боек см. М.
влипнуть  во что как муха в потоку
см.  М.

забраться  (залезть) куда как муха в
потоку  см. М.
невзначай  как палец в потоку см.
Палец.

ПАТРА  * ходить как п*тра. Кар.
Неодобр.  О грязном, неряшливом,
неопрятном  человеке. < Штра - то же.
СРГК  4, 408.

ПАТРАИЧ  * (грязный) как Запатрай
Патр4ич  см. 3.
ПАТРЁТИК  * как патрётик. Уж-
паск.  Об очень красивом человеке.
МФС,  73. < Патрётик - искаж.
портретик.
ПАТРИАРХ  * величавый как
библейский  патриарх. Книжн. Высок.
О  мужчине с величественной, полной
достоинства  внешностью. (Ф.
Абрамов).

ПАТРИКЁЕВНА  * как лиса Патри-
кёевна  см. Л.

как  лиса Патрикёевна: на гору
хвостом  и под гору хвостом см. Л.
подъезжать  (подходить,
подкапываться)  к кому лисой [ Патрикеев-
ной]  см. Л.
ПАТРбН  * нбвенький как
выщелкнутый  патрбн. Нов. О чём-л. очень
новом,  блистающем новизной.
ПАУЗА  * паузить как п4уза. Новг.
О  долго и медленно ползающем
человеке.  < Шузить -ползать, бродить
по  чему-л.; п4уза - паук; нечто
ползающее.  НОС 7, 106.
ПАУК  (ПАВУК, ПУВУК) *
вцепиться  в кого, что как па^к. Неодобр.
О  неотвязно цепком, корыстно и
хищно  пристающем к кому-л., чему-
л.  человеке.

жадный  как па^к. Неодобр. Об алчном,
крайне  корыстолюбивом человеке.
запутаться  (заплутаться) как паук.
Пек.  О захлопотавшемся,
закрутившемся  в суетах, заботах и работе
человеке.  СППП 2001, 109.
как  па^к. Неодобр. 1.0 тощем,
округло  сгорбленном и длинноруком
человеке  с неприятными жестами и
взглядом.  БАС 9, 310. 2. О жестоком

человеке,  эксплуатирующем чужой труд,

вымогающем  у других последнее.

ловить  кого как па^к в [свою]
паутину.  Неодобр. О чьих-л. коварных и
хищных  попытках закабалить,
сделать  зависимым кого-л.

надеться  как па^к. Пек. Неодобр.
О  надувшемся, обидевшемся
угрюмом  и неразговорчивом человеке.
СППП  2001, 109.

Нужда*  - па^к, а заёмщик, что м^ха.
Поел.  О крайней бедности,
приводящей  к зависимости от заимодавца.

ДП,  540. См. мизгирь.

(толстый)  как па^к (павбк). Пек.
Неодобр.  Об очень пухлом, полном,
ожиревшем  человеке. СППП 2001,
109.

нбжки  у кого как у паука\ Ирон. или
презр.  О чьих-л. тоненьких и кривых
ногах.

бродить  как пауки. Пек. Неодобр.
О  бродящих (обычно - с
нечестными,  корыстными намерениями) где-
л.  людях. СППП 2001, 109.
(жить,  передраться) как пауки [в
64нке].  Неодобр. О непримиримо
враждующих  между собой, люто
ненавидящих  друг друга людях. (Запись
1982,  Ленинград). БАС 9, 310.
тягаться  (тянуться) как па^ки куда,
откуда.  Пек. Неодобр. О медленно,
лениво  и беспрерывно движущихся
куца-л.  людях. СППП 2001, 109.
ПАУТ  * привязаться к кому как
пауты  к корбве. Волог. Неодобр. О
назойливо,  навязчиво приставших к кому-

л.  людях (напр., девушках,
приставших  к мужчине). СВГ 5, 30. < Па^т -
жалящее  крылатое насекомое (овод,
слепень,  большая муха, мошка и
т.  п.). СРНГ 25, 283.
ПАУТИНА  * Закбн - как паутина:
шершень  пробивает, а м^ха
увязает.  Устар. Поел. Ирон. Законы часто
толкуются  произвольно, в пользу

власть  имущего. ППЗ, 81; КМШ 1957,
40.  Ср. дышло.
Закбн  - как паутина: шмель про-
скбчит,  а м^ха увязнет. Устар.
Поел.  Ирон. То же, что Закон - как
паутина:  шершень пробивает, а
муха  увязает. ДП, 245; Аникин 1957,
135.

(тбнкий)  как паутина. Об очень
тонкой,  лёгкой и прозрачной материи
или  изделии из неё. БАС 9, 312; Ог.,
101;  8СР, 260. Ср. папиросная
бумага,  дуновение ветра.

(запутаться,  завязнуть) в долгах как

в  паутине. О человеке, не могущем

выбраться  из долгов. Мих., 114. Ср.
шелках.

запутаться  (завязнуть) в чём как в
паутине.  О человеке, оказавшемся в
трудном,  сложном положении из-за
множества  хлопот, обязательств,

суетных  дел и т. п.

(запутаться)  как муха на паутине
см.  М.

как  муха в паутине см. М.
увязнуть  (завязнуть) как муха в
паутине  см. М.

опутать  (оплести) кого как
паутиной.  Неодобр. 1. О подчинении кого-
л.  с помощью множества

обязательств,  обещаний, уговоров и т. п. 2.
О  длительных, нудных, надоедливых
разговорах,  приставаниях к кому-л.

пробиться  как шершень сквозь
паутину  см. Ш.
разорвать  (порвать, изорвать) что
как  паутину. Резко и решительно
избавиться  от множества каких-л.

обязательств,  мелких дел, хлопот. БАС 9,
312.

тянуть  во все стороны как чёрт
паутины  см. Ч.

ПАУТИНКА  * вблос у кого как
[золотая]  паутинка. Ум.-ласк. О чьём-
л.  очень тонком волоске. БАС 9, 313.

как  паутинка. Ум.-ласк. Об очень
тонкой,  прозрачной нити, материи.
См.  тонкий как паутинка,
лёгкий  как паутинка. Ум.-ласк. Об
очень  лёгкой, невесомой нити,

волоске,  материи. Ог., 102; 8СР, 375. Ср.
дуновение  ветра.
тбнкий  (тбненький, тонюсенький)

как  паутинка. Ум. То же, что как
паутинка.  Ог., 102; 8СР, 375. Ср.
бумага.

морщинки  [под глазами] у кого как
паутинки.  Ум. Инд.-авт. О
множестве  мелких, расходящихся лучиками

и  в сторону морщин. БАС 9, 313.
порвать  что как паутинку. О
лёгком,  без особых усилий разрывании
чего-л.  (проволоки, крепкой нити и
т.  п.).
смахивать/  смахнуть что как
паутинку.  О лёгком, резком удалении
чего-л.  (нити, волоска и т. п.) с какой-
л.  поверхности.

ПАУТЙНОЧКА  * (материя) что
[т^я]  паутйночка. Брян. Ум.-ласк. Об
очень  тонкой, лёгкой и прозрачной
материи.  Бойцов 1986.
ПАУЧОК  * мужичбк как паучбк.
Пек.  Ум.-шутл. О маленьком, не-
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взрачном  мужике, мужчине. ВРСФ
13,  84.
сидеть  [в уголке] как паучбк (пауч-
кбм).  Народн. Шутл.-ирон. О
притаившемся,  смирно и выжидательно
сидящем  где-л. в неприметном месте
человеке.  БАС 9, 315.
ПАХАРЬ  * Грамотей - не пахарь.
Устар.  Поел. Учёный человек не
очень  способен к тяжёлому
физическому  труду. ДП, 419. См. работник.
ПАХАТЬ  * Брых4ть - ны пахать:
спын4  нэ заболыть. Поел. Кубан.
Пренебр.  Болтать легче, чем
выполнять  полезную работу. ППЗК 2000,11.
Жизнь  жить - не поле пахать см.
Поле.

смирен,  хоть паши на нём. Шутл.-
ирон.  Об очень покорном, смирном,
терпеливом  человеке. Жигулев 1958,
212.

ПАХТАНЬЕ  * замолчать как с

пахтанья.  Народн. О внезапно
наступившем  полном молчании. ДП, 415.
<  П&танье - 1. Арх. Жидкость,
образовавшаяся  после сбивания масла,
пахта.  2. Костром. Снятое тёплое
молоко.  3. Сиб.у Яросл. Отходы после
топлёного  молока. 4. Волог.

Сыворотка,  остающаяся после приготовления
творога.  Ср. пёхтанье; как водой
залило;  кого как (б^дто) кислым
залило.
ПАЦАН  * вести себя как панДн.
Прост.  Неодобр. О несерьёзном,
излишне  раскованном и
непринуждённом  поведении взрослого мужчины.
<  ПацДн. Прост. - мальчик,
мальчишка.  См. мальчик.

прыгать/  запрыгать от радости как
пацДн.  Прост. Брян. О проявлении
чьей-л.  бурной и естественной
радости.

радоваться  (прыгать от радости)
как  папДн. Прост. О
непринуждённом  выражении радости взрослым

мужчиной.

ПАЧКА  * переться как удав [по
пачке  д^ста] см. У.
ползти  как моль по п4чке дуста
см.  У.

тащиться  как моль по п4чке дуста
см.  М.
тащиться  как удав по п4чке
маргарина  см. У.
тащиться  как уж по п4чке дуста
см.  У.

тащиться  как уж по п4чке маргарина
см.  У.

ПАША  * жить как паша\ Устар.
Прост.  Шутл.-одобр. О чьей-л.
пышной,  привольной, полной роскоши и
наслаждений  жизни (обычно - в
окружении  прекрасных женщин).
Мих.,  314. < Паш4 - в старой
Турции  и некоторых других

мусульманских  странах название лиц,

имеющих  титул высших сановников и

генералов.  Ср. барон, барин, король,
министр,  набоб, султан, сыр, фон-
барон.
лежать  как турецкий паша\ Устар.
Прост.  шутл.-ирон. О лежащем в
расслабленной,  вальяжной и ленивой
позе  человеке. См. султан,
разжиреть  как паша\ Устар.
Прост.  Шутл.-ирон. О
раскормленном,  разжиревшем (от
обеспеченной,  роскошной жизни) человеке.
БАС  9, 334.
сидеть  как турецкий паша\ Устар.
Прост.  Шутл.-ирон. О сидящем в
расслабленной,  вальяжной позе
самодовольном  человеке. БАС 9, 334. См.
король,  султан, фон-барон.
ПАШЕННЫЙ  * где как на пушенной
избушке  см. И.
ПАШОК  * где как пашкбм опах&то.
Кар.  Абсолютно никого, ничего не
осталось  где-л. < Пашбк - помело,
метла?  СРГК 4, 206.
ПАЮСОК  * кбжа у кого гдепзюскбм
стоит.  Кар. О чьей-л. вспухшей (от
сильного  ветра, переохлаждения и

т.  п.) коже. СРГК 4,291. < Паюсбк ум.
от  п4юс - 1. Плавательный пузырь.
2.  Волдырь.
ПАЙЛЬНИК  * нос у кого как
паяльник.  Груб.-прост. Ирон. О чьём-л.
грубом,  некрасивом, непомерно
большом  (часто кривом) носе. 8СР,
153.  См. руль, рубильник.
ПАЙЦ  (ПАЙС. Устар. Редк.) *
болтаться  как бумажный паяц. Устар.
Редк.,  Презр. О паясничающем,
делающем  резкие, дёрганые движения
человеке.  БАС 9, 338.
(вести  себя, паясничать) как паяц.
Презр.  О чьём-л. кривлянье, дёрганье,
несерьёзном  поведении. См. клоун,
шут.

дёргать  ногами (дёргаться) как
паяц.  Устар. Презр. О
дёргающемся,  кривляющемся человеке. БАС 9,
338.  См. картонный паяц; клоун,
шут.

как  паяц. Презр. О человеке, который

паясничает,  кривляется, ведёт себя
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несерьёзно.  < Паяц - первонач.
комический  персонаж старинного
итальянского  народного театра. БАС 9,
338.  См. клоун, шут.
вид  у кого как у паяца. Презр. О чьём-
л.  легкомысленном, крайне
несерьёзном,  чрезмерно возбуждённом виде.
См.  клоун, шут.
дёргаться  картбнным паяцем.
Устар.  Редк. То же, что дёргать
ногами  как паяц. БАС 9, 338.
ПЕГАНКА  * как пепСнка. Вят. О
человеке  с пятнами на лице. (Запись
3.  В. Сметаниной, 2004). < Пеганка -
нечто  пегое.

ПЕГАС  * быстрее Пегаса. Книжн.-
поэт.  Об очень быстром человеке.
<  Калька с др.-греч. Шевченко 2005,
138.

ПЕДАЛЬ  * пьяный в педДль. Жарг.
Мол.  Шутл.-ирон. О человеке в
состоянии  сильного опьянения. Никитина

1996,  145; Никитина 2003, 489; Леви-

кова  2003, 669.

ПЁЖА  * (курица) как пёжа. Бурят.
АССР.  Неодобр. О маленькой,
неказистой,  невидной курице. < Ср.
пежина  - пятно другого цвета на шерсти
лошади.  СРНГ 25, 313.

ПЕЙДЖЕР  * ниже пейджера. Жарг.
Магнит.  Шутл. Об ударе ниже пояса.
Максимов  2002, 275.

ПЕК  * лезть пёком в глаза* [кому].

Смол.  Неодобр. О назойливом,
нахальном  человеке, постоянно

оказывающемся  на виду. < Пек - жар. СРНГ
25,315;ССГ8,22.
печь  пёком. Смол. Обжигать,

обдавать  жаром (о погоде). СРНГ 25, 315.
ПЕКЛО  * (выбраться, вылезти
откуда)  как из пекла. Прост. О людях,
выбирающихся  из очень трудных
ситуаций,  ожесточённых боёв и т. п.
(жар  откуда) как из пекла. Прост.
О  потоке, струе невыносимой жары.
где  д^шно как в пёкле. Прост. О
нестерпимой,  ужасающей духоте где-л.
См.  ад. Ср. баня.
где  ж4рко как в пёкле. Прост. О
невыносимой  жаре где-л. ЧР 2, 19. См.
ад.  Ср. баня, парилка, парная,
печка,  сауна.
как  сатаны [в пёкле] см. С.

толочься  (толктись) как сатаны [в
пёкле]  см. С.
толктись  як Марк в пекли см. М.
как  пекло. Прост. 1. Об очень
сильной  жаре, зное, солнцепёке. 2. Об
исключительно  жарких боях. 3. Об
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ожесточённых  спорах, резких
дискуссиях.

печь  как пекло. Морд. То же, что как
пекло  1. СРГМ 7,42.
мыркаться  як Марка по пёклу см. М.
ПЕЛЕНА  * слбвно (как б^дто)
пелена*  [с глаз чьих, у кого] уп4ла
(спила);  слбвно пелена* [с глаз чьих, у
кого]  падает (спадает, упадает).
Книжн.  1. О человеке, внезапно
увидевшем,  понявшем, представившем

с  предельной ясностью то, что
прежде  было не видно и непонятно. 2.

О  внезапно осознавшем, понявшем,

что  ранее заблуждался, ошибался,
жил  неправедной жизнью. БАС 9,366;
Ог.,  102 < Оборот библейского
происхождения:  первонач. о людях,

уверовавших  в учение Иисуса Христа,
дым  (туман) как пелена\ О
сплошном  покрове дыма или тумана.- БАС
9,364
ПЕЛЕСТЙНКА  * лёд как пелестйн-
ка.  Смол. Об очень тонком и
прозрачном  льде. < Пелестйнка-тонкая
пластиночка.  СРНГ 25, 330.
ПЕЛЙНОЧКА  * (штучки) как пе-
лйночки.  Ум. Новг. О чём-л. очень
тонком,  легко рвущемся,
рассыпающемся.  < Пелйночка - отдельный

стебель,  оболочка колоса. НОС 7,111.

ПЁЛЬКА  * хоть в пёльку кидайся
(лезь).  Брян. Неодобр. Об очень
тяжёлой,  безвыходной ситуации,
невыносимо  трудной жизни. < Лёлька-
прорубь.  Бойцов 1985.
ПЕЛЬМЁНЧИК  * ш*почка у кого
пельмёнчиком.  Ум.-ласк. Прост.
Редк.  О круглой, с овальными
краями  шапочке. БАС 9, 370.

ПЕЛЬМЕНЬ  * ^ши у кого как
пельмени.  Народн. ирон. О чьих-л.
больших  и оттопыренных ушах. БАС 9,
370.

(рак  в раковине) как защипанный
пельмень.  Перм. О раке, наглухо
забившемся  в свою раковину. (1973).
СРНГ  34, 87.
ПЁЛЬСКИЙ  * как Матрёна Пёльская
см.  М.

ПЁМЗА  * душа* у кого как пёмза.
Редк.  Неодобр. О чьей-л. податливой,
всё  приемлющей (и потому обычно
беспринципной,
оппортунистической)  натуре. БАС 9, 371.
тело  у кого как пёмза. Редк. Неодобр.
О  чьей-л. пористой, шершавой,
грубоватой  (от обветренности и т. п.)
коже.  БАС 9, 371.

ПЕНА  * побелеть как морская пена.
Инд.-авт.  О сильно побледневшем

(от  страха) человеке. (А. Новиков-
Прибой).  Квеселевич 2003, 1021.
бить  пеной (пенами). Смол.
Пениться.  СРНГ 25, 336.

ПЕНДЕЛЬ  * как пендель. Брян.
Шутл.  О толстом, пухлом ребёнке.
<  Пендель - о пушистой кисти для
побелки.  Бойцов 1986.
ПЕНЁК  * глухбй как пенёк. Кубан.
Неодобр.  Об абсолютно глухом
человеке.  Чалов 1982, 19. Ср. пёнушек.
дурнбй  как пенёк. Кубан. Неодобр.
Об  абсолютно глупом, крайне тупом
человеке.  Чалов 1982, 19.

как  на пенёк наехать. Прост. Ирон.
О  человеке, неожиданно
натолкнувшемся  на какое-л. препятствие.
Зимин,  Спирин 1996, 118.
как  пенёк с глазами. Морд. Ирон. Об
абсолютно  глупом, крайне тупом
человеке.  ПРФ 1979, 97; СРГМ 1, 112;
5,  113.
крепкий  як пенёк. Брян. О
коренастом,  плотном человеке. Бойцов 1986.
молчаЧъ  как пенёк. Кубан.у Морд.
Неодобр.  Об упорно молчащем
человеке.  Чалов 1982, 19; СРГМ 5, 113;
7,91.
(не  уметь считать деньги) как пенёк.
Горък.  О недалёком и непрактичном
человеке.  СРНГ 25, 344.

пенёк  пенькбм. Ряз. Презр. О глупом,
невежественном  и невоспитанном

человеке.  СРНГ 25, 338.

сидеть  как пенёк. Пек. Ирон. О
глупом,  непонятливом, ни на что не

реагирующем  человеке. СППП 2001,

109.  Ср. пёнушек.
сидеть  как пенёк с глазами. Морд.
Ирон.  О сидящем в недоумении,
полном  непонимании происходящего
вокруг  человеке. СРГМ 5,113.
стоять  как пенёк с глазами. Морд.
Ирон.  О стоящем в недоумении,
полном  непонимании происходящего
вокруг  человеке. СРГМ 5, 113.
(стоять)  как пенёк с упгёми. Пек.
Ирон.  О стоящем в глупом
недоумении,  полном непонимании

происходящего  вокруг человеке. СППП 2001,
109.

сидеть  как чёрт на пеньке см. Ч.
сынкбв  у кого что пенькбв. Устар.
Народн.  Шутл.-ирон. О множестве
сыновей  у кого-л. БАС 4, 734.
сидеть  пенькбм. Сиб. Ирон. О
сидящем  в абсолютном бездействии,

тупой  апатии человеке. ФСС, 178. Ср.
пень.

стоить  пенькбм. Пек. Ирон. То же,
что  (стоять) как пенёк с уш4ми.
СППП  2001, 109.
ПЕНЕЛбПА  * ждать кого как Пе-
нелбпа.  Книжн.-поэт. одобр. или
ирон.  Об исключительно верной,
любящей  жене, терпеливо переносящей
длительное  ожидание супруга. 8СР,
261.

ПЁНИС  * Лучше лаун-теннис, чем
пёнис  птицы Феникс см. Л.

ПЁНКА  * распёниться как пёнка.
Смол.  Ирон. О сильно
рассердившемся  человеке (особенно женщине).
<  Распёниться - сильно

рассердиться.  СРНГ 34, 160.

ПЕНСИЯ  * (жить) как на пенсии.
Шутл.  Одобр. О спокойной, в меру
обеспеченной  жизни. Коготкова 1979,
132.

ПЕНТЮХ  * стоить как пентюх. Кар.
(Белом.).  Неодобр. О неподвижно,
пассивно,  безучастно, праздно или в
нерешительности  стоящем человеке.

(Т.  И. Махилева, Сумской Посад,
1972).  Ср. пень, столб, вкопанный.
ПЁНУШЕК  * глухбй как пёнушек.
Ум.  Орл. Об абсолютно глухом
человеке.  Арсентьев КД 2, 89. Ср. пенёк,
сидеть  как пёнушек. Орл. Ирон.
О  глупом, непонятливом, ни на что
не  реагирующем человеке.

Арсентьев  КД 2, 89. Ср. пенёк.
ПЁНУШКА  * пищать как м4лые
пёнушки.  Ум. Кар. Об издающих
писк  людях (особенно детях) или
животных  (детёнышах). < Ср. пён-
чик  - луговая птица. СРГК 1, 41.
<  Пёнушка - пеночка.
ПЁНЫШЕК  * один как пёнышек.
Ум.  Пек. То же, что один как
[горелый]  пень. СППП 2001,109.
ПЕНЧУШКА  * сидеть как пенч^т-
ка.  Орл. Ирон. О неподвижно
сидящем,  не обращая внимания на
окружающих,  человеке (чаще -
женщине).  СРНГ 25, 344. < Пенч^шка -
пенёк.  Ср. пень, пенёк, пёнушек.
ПЕНЬ  * бесчувственный как пень.
Неодобр.  Пренебр. О чёрством,
крайне  бесчувственном, неотзывчивом
человеке.  Ог., 103.
болтаться  как пень на колбде. Пек.
Шутл.-ирон.  О перебивающемся кое-
как,  живущем без уверенности в
завтрашнем  дне человеке. СППП 2001,
109.
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в  пень вырубить/ повырубить. Арх.
(Олон.).  1. что. О полностью
вырубленном  лесе, где остались лишь пни.

2.  кого. О полном уничтожении,
убийстве  всех. СРНГ 25, 346.
валить  как через пень колбду.
Народи.  То же, что как через пень
колоду  валить. ДП, 510; Д. 1,161.
глуп  как пень. Презр. или пренебр. Об
очень  глупом человеке. ДП, 436; Мих.,
152;  БАС 9, 381; 8СР, 90, 210, 275;
Огольцев  2001,456; Кожевников 2003,
1,  163; Пе^анови* 2004, 214.
Сравнение  известно и другим языкам. Ср.
чеш.  Ыоир^]'ако реп. См. дурак,
мерин,  пробка, пуп, тетерев.
(глуп)  как пень горелый. Омск.
Презр.  или пренебр. То же, что глуп
как  пень. Пахотина АКД, 8.
(глупый)  как пень в пбле. Омск.
Презр.  или пренебр. То же, что глуп
как  пень. Пахотина АКД, 8.
глухбй  (глух) как пень. Разг.
Неодобр.  1. Ирк.У Пек. Об абсолютно
глухом,  непонятливом из-за глухоты
человеке.  РойзБалСл. 1972, 328; ВФ 10,
140;  ФСРЯ 1967, 313; ФСРЛЯ 1997, 2,
78-79;  Огольцев 2001,456; Мокиенко
2003в,  311-312; Пе^анови* 2004, 214.
<  Сравнение известно и другим
языкам.  Ср. чеш. ЫисЬ^ )ъко рей. 2.
О  чёрством, равнодушном,
бесчувственном,  неотзывчивом человеке.

8СР,  256, 275.
глухбй  как пень [берёзовый]. Кубан.
Неодобр.  Об абсолютно глухом,
непонятливом  из-за глухоты человеке.
Чалов  1982, 19.
глядеть  как гнилбй пень под заЧлуп.
Народн.  Ирон. О чьём-л.
недоброжелательном,  опасливом взгляде. ДП,
470.

(достатый)  в пень. Жарг. Мол.
Неодобр.  О крайне измученном, очень
усталом,  раздражённом человеке.
Никитина  2003, 492. < Дост&гый - тот,
которого  достали - очень
раздражили,  вывели из себя,
дурнбй  как пень. Пек Презр. или
пренебр.  То же, что глуп как пень. ВФ
10,  146.

дурнбй  как пень [берёзовый].
Кубан.  Презр. или пренебр. То же, что
глуп  как пень. Чалов 1982,19.
живём  и в красный день как
обгорелый  пень. Народн. Шутл.-ирон.
О  чьей-то безрадостной, в бедах и
лишениях  даже по праздникам жизни.
Д.  2, 572.

жить  [один] как пень. Пек. Неодобр.
О  чьей-л. одинокой, изолированной
от  людей жизни. СППП 2001, 109.

жить  пень пнём. Орл. Презр. О чьей-
л.  беспросветно тёмной,
невежественной  жизни. Арсентьев КД 2,
149.

(земля)  как пень. Том. Неодобр.
О  чём-л. твёрдом, жёстком. СОСВ
1997,  136, 205; СОСВ 2001, 194, 303.
Каз4к  в Запорбгах что пень при
дорбгах.  Устар. Поел. Народн. О
привычности  быта казаков в

Запорожской  Сечи. ДП, 258.
как  на пень взъехать (узъёхать).
Смол.  Неодобр. Сойти с ума, потерять
рассудок.  Добр., 35.
как  на пень наворбтит - не сворб-
тишь.  Народн. Неодобр. Об очень
упрямом  человеке. СРНГ 19, 183.
как  на пень посадили [кого]. Орл.,
Пек.  Неодобр. О людях, оставшихся
без  всякого имущества, ничего не
имеющих.  Арсентьев КД 2,89; СППП
2001,  109.
как  об пень. Новг. Ничего не увидеть.
НОС  7,113.
как  (як, что) пень. Брян. О
коренастом,  плотном человеке. Бойцов 1986.
как  пень [берёзовый]. Презр. О
тупом,  бесчувственном и чёрством
человеке.

как  пень в пбле. Сиб. Презр. Об очень
глупом  человеке. ФСС, 133; АБЛ 2004,
130.

как  (что) через пень колбду валить.
Неодобр.  Делать что-л. небрежно,
недобросовестно,  кое-как.
(«Письмовник»  Н. Курганова, 1790 - КДРС).
Бусл.  1854,105; ДП, 457; Д. 2,138. См.
валить  как через пень колоду,
как  пень горелый. Сиб. Презр. 1.
О  невежественном, абсолютно

неграмотном  человеке. 2. Об очень глупом,
крайне  тупом человеке. ФСС, 133.
как  пень неотёсанный

(неотёсанной,  неотёсонной. Устар.). Прост.,

Морд.  То же, что глуп как пень.
(XVIII  в.). ППЗ, 86; СРГМ 4, 102.
как  смолёвый пень. Ивановск.

Неодобр.  Об очень толстом человеке.
ВФРЯ  1, 43.

красен  как майский день, а умом -
пень  см. Д.
милый  як пень гнйлый. Пек. Фольк.

Шутл.-ирон.  О никудышном,
неприглядном  на вид, невзрачном
возлюбленном,  женихе. ПОС 1, 202;
СППП  2001, 109.

^ФоОо^сзОофоОоОс^офоОоОофоОо  Т I

молчать  (ничегб не говорить) как
пень.  Неодобр. О чьём-л. упорном
молчании.  ДП, 515; Д. 2, 343; БАС 9,
381;  8СР, 397; Огольцев 2001, 456;
Пе^ановиЪ  2004,214. Ср. воды в рот.
молчать  как пень [берёзовый].
Кубан.  Неодобр. То же, что молчать как
пень.  Чалов 1982,19.
наехать  как на пень на кого, что.

Новг.  Ошибиться в выборе кого-л.,
чего-л.  (особенно мужа при
замужестве).  НОС 5, 141.

неповорбтлив  как пень. Народн.
Неодобр.  О крайне неповоротливом
человеке.  ДП, 478.

(никудышний)  что пень
обложенный.  Пек. Шутл.-ирон. или неодобр.
О  неловком, не умеющем себя вести
в  обществе, грубоватом и
нескладном  человеке. СППП 2001, 109.

один  как гблый пень [среди долин].
Редк.  Народн. Об очень одиноком,
не  имеющем близких людей и друзей
человеке.  Мих., 563.

один  как [горелый] пень. Пек. О
совершенно  одиноком человеке. СППП
2001,109.  Ср. один как пёнышек.
Один  как пень, а другбй как колб-
да.  Народн. Неодобр. О
неповоротливых,  неуклюжих людях (обычно
больших,  толстых). ППЗ, 104.
пень  пнём. Прост. Презр. 1. Орл.
О  крайне тупоголовом, непонятливом,
глупом  человеке. 8СР, 255; Арсентьев
КД  2, 149. 2. Орл. О тёмном,
невежественном,  неграмотном человеке.

Арсентьев  КД 2, 149. 3. Об очень глухом,
непонятливом  из-за глухоты человеке.

4.0  чёрством, крайне бесчувственном,
неотзывчивом  человеке. 5. Алт. О

никчёмном  человеке. СРГА 3, ч. 2,30.

прибиться  к кому, чему что придо-
рбжный  пень. Народн. Неодобр.
О  человеке, случайно, но надолго и
цепко  приставшем к какому-л.

обществу.  (1749). Бусл. 1854, 153; ППЗ,
38;  ДП, 626.
пристать  в пень. Волог. Неодобр. Об
очень  сильно уставшем,
утомившемся  человеке. СВГ 8, 63. < Пристать -
устать,  утомиться.

раббтать  как через пень колбду
валить.  Неодобр. То же, что как через
пень  колоду валить. Зимин, Спирин
1996,481.

расти  что на пень садиться. Волог.

Шутл.  О рождающихся один за

другим  и здоровых, не болеющих детях.
СРНГ  25, 346.
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сидеть  как пень (пнём). Неодобр.
О  неподвижно, безучастно и
праздно  сидящем человеке. БАС 9,382; Ог.,
102;  8СР, 102, 256, 260. См. колода;
пенёк,  пёнушек, пенчушка.
сидеть  как пень горелый. Неодобр.
1.  Пек. О больном, старом,
почерневшем  от тяжёлой работы и забот,
одиноком  человеке. СППП 2001, 109. 2.
Нова.  О крайне одиноком, без друзей
и  близких человеке. 3.0 скупом,
жадном  человеке. НОС 7, 113.
становйть/  поставить в пень кого.

Устар.  Прост. Приводить кого-л. в

полное  недоумение. БАС 9, 382.
становиться/  стать (встать) в пень.

Устар.  Прост. 1. Твер. Остановиться,
застыть  в неподвижности. БАС 9,382.

Ср.  вкопанный, надолба. 2. Курск.,
Морд.,  Перм. Об озадаченно,
растерянно,  в недоумении

остановившемся  человеке. ДП, 145, 494; Мих., 314;

БАС  9, 382; СРНГ 25,52, 346; СРГМ 7,

137;  Подюков 1982. 3. Морд., Орл.,
Перм.  Неодобр. Об очень сильно
уставшем  человеке. СРГМ 5,114; СОГ
14,  91; Подюков 1982. 4. Перм. Ирон.
Об  очень сильно опьяневшем

человеке.  Подюков 1982.

старый  как пень. Кар. Об очень
старом  мужчине. СРГК 6, 46.
стать  как пень. Прост.
Остановиться,  застыть в неподвижности. ДП,
145.  Ср. стать в пень, вкопанный,
надолба.
стоять/  встать как пень (пнём).
Прост.,  Орл. Неодобр. 1. О
неподвижно,  безучастно, праздно или в
нерешительности  стоящем человеке. ДП, 436,
515;  Д. 4,332; Мих., 314; БАС 9,382; Ог.,
102;  8СР, 86,256, 365; Арсентьев КД 2,
89;  СОГ 2, 150. См. пень, столб,
вкопанный.  2. Морд. Неодобр. Об упорно
молчащем  человеке. СРГМ 7, 149.
стоять  как пень горелый. Том.
Презр.  То же, что стоить как пень.
СОСВ  1997, 136; СОСВ 2001, 194.
стоять/  встать пень пнём. Прост.,
Орл.  То же, что стоять как пень.
Арсентьев  КД 2, 149.
(упрямый)  как пень. Пек. Неодобр.
Об  очень упрямом, неуступчивом
человеке.  СППП 2001, 109.
упрямый  как на пень наедет. Новг.
Неодобр.  Об очень упрямом
человеке.  НОС 10, 128.
черна  как обгорелый (абгарёлый)
пень.  Смол. Неодобр. О смуглой
женщине.  Добр., 69.

хоть  в пень головой. Перм. О чьём-л.
отчаянии,  безысходности. (П. П.
Бажов.  «Синюшкин колодец»).
Подюков  1982.

В  др^ге стрела* что во пне. Устар.
Поел.  Чужие боли, переживания, беды
не  столь болезненны, как
собственные.  Танчук, 27.
В  др^ге стрела* что во пне, а в себе -
как  (что, так) в сердце. Устар. Поел.
Свои  боли, переживания, беды
воспринимаются  острее, чем беды
других  (даже друзей). (XVIII в.). ППЗ,
25;  ДП, 610. < В др^ге. Зд. - в другом
(устаревшее  значение). Аникин 1957,
151.

В  недруге стрела* как во пне. Устар.
Поел.  Боли, переживания, беды
врагов  не вызывают сочувствия. ППЗ,
73.

В  недруге стрела' что (как) во пне, а
в  др^ге [стреле] - что (как) во мне.
Устар.  Поел. Свои боли,
переживания,  беды воспринимаются остро, а
беды  врагов оставляют
равнодушным.  ДП, 774; Зимин, Спирин 1996,
283,  305.
на  ком что красиво как на пне. Брян.
Ирон.  О совершенно некрасивой,
безвкусной  одежде на ком-л. Бойцов
1986.

сесть  пнём. Морд. Неодобр. 1. Об
отвердевшем,  невкусном

(приготовленном  из не поднявшегося, не

взошедшего  теста) хлебе. СРГМ 7, 16, 43. 2.

О  сгнившей и слежавшейся (от

долгого  и неправильного хранения)
картошке.  СРГМ 7, 43.
сидеть  пнём см. сидеть как пень,
стоять  пнём см. стоять как пень,

^хо  (^ши) у кого пнём. Перм., Южн.
Сиб.  О плоском ухе лошади. СРНГ 24,
239.

ПЕНЬ-КОЛОДА  * стоить пень-ко-
лбдой.  Пек. Неодобр. То же, что
(стоять)  как пенёк с уш^ми. СППП 2001,
109.

ПЕНЬКА  * спать как пеньку
продав  (продДвши). Кар. (Белом.) Пек.,
Смол.  О чьём-л. глубоком, крепком
и  безмятежном сне. (Т. И. Махиле-
ва,  1972); СРГК 4, 424-425; СППП
2001,  109; Добр., 32; ССГ 8, 27. Ср.
лён,  землю.

ПЕПЕЛ  * земли как пепел сух4я.
Ирк.  Ирон. О быстром
распространении  слухов; земля слухами полнится.

РАСлОльх.,  148; Федоров 1980, 166;
ФСС,  82.

серый  как пепел. 1. О
седовато-серых  волосах. 2. О лице
землисто-серого,  пепельного цвета. Ср. мышь,
мышка.

тёмный  как пепел (пепел). Кар.
О  чём-л. землисто-серого,
пепельного  цвета. КСРГК.
биться  как муха (мухи) в пепел^
см.  М.

восставать/  восстать как феникс из
пепла  см. Ф.

ПЕПЕЛЬНИЦА  * лететь как
пепельница.  Жарг. Магнит. Шутл. О
быстром  движении человека или

транспортного  средства. Максимов 2002,
221.

ПЕПЙК  * чёрный как пепяк. Кар.
О  чём-л. (напр., окуне) очень чёрном,
тёмного  цвета. < Пепяк - жук
чёрного  цвета. СРГК 4, 425.
ПЕРВОБЙТНЫЙ  * (жить) как
первобытные  люди см. Л.

как  (як) первобйтный человек
см.Ч.

ПЕРВООТКРЫВАТЕЛЬНИЦА  *

выступать  как первооткрывДтель-
ница.  Инд.-авт. О

женщине-артистке,  исполняющей свои роли
по-новому,  открывающей не использованные
ранее  артистические возможности.
СНС  50-80, 505.

ПЕРВЫЙ  * Последний смех л^чше
первого.  Поел. Смеётся тот, кто
смеётся  последний. ДП, 871.
как  в первом классе см. К.
Казна  - первый обидчик см. О.
как  первый год замужем см. Г.
как  первый раз замужем см. Р.
как  первый снег на голову см. С.
наесться  как на первый день Пасхи
см.  Д.
наесться  как на первый день
Троицы  см. Д.
простой  как первый советский
трактор  см. Т.
чист  как первый снег см. С.
прихотлив  как бабёнка на первых
порах  см. Б.
ПЕРГАМЕНТ  * (сухой) как
пергамент.  Книжн. О чём-л. (обычно
коже  лица или рук у стариков)
иссохшем  до желтизны. < Пергамент -
писчий  материал из телячьей кожи,
распространённый  до изобретения
бумаги;  рукопись (обычно старая,
сморщенная)  на таком материале.
БАС  9, 415.

кбжа  (рука\ кисть) у кого как из
пергамента.  Книжн. О коже, иссох-
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п
шей  до желтизны. БАС 9, 415. См.

кожа  словно пергаментная.

ПЕРГАМЕНТНЫЙ  * кбжа (рук*,
кисть)  у кого как пергаментная.
Книжн.  То же, что кожа у кого как из
пергамента.  БАС 9, 415.
ПЕРГУЗНЯ  см. ПЕРЕГУЗНЯ.

ПЕРЕБЕЖАТЬ  * словно между кем
чёрная  кошка перебежала см. К.
Жизнь  жить - не поле перебежать см.
Поле.

ПЕРЕБЗДЁТЬ  * не переспоришь кого
как  свинью не перебздйшь см. С.
ПЕРЕБРАНКА  *Недобр*нка л^чше
перебранки.  Устар. Поел. Лучше
недоругаться,  чем переругаться. ДП,
266.

ПЕРЕВАЛИВАТЬСЯ  * идти как
мельничный  вал переваливаться
см.  В.

ПЕРЕВАЛОЧНЫЙ  * как перев*лоч-
на  база см. Б.

ПЕРЕВЕРТЫШ  * непостоянный как

перевертыш.  Арх. (Пинеж.). Неодобр.
О  неверном человеке, легко
меняющем  планы, намерения, убеждения.
СРНГ  16.

ПЕРЕВОЗ  * Полюбить что за пе-

ревбзом  сидеть. Устар. Поел. О
необходимости  ожидания и терпения в
любовных  делах. < В. И. Даль
семантизирует  пословицу кратко как

«выжидать»  (ДК 3, 96); перевбз -
переправа  по реке (ожидание которой
требует  терпения). ДП, 741.
ПЕРЕВОЗЧИК  * Вестовщик да пе-
ренбечик  что у реки перевбзчик
[надобен  на час, а там и не знай
нас].  Устар. Поел. Ирон. Сплетники
и  клеветники необходимы лишь на
короткое  время. Мих., 197; Танчук, 28.
<  Вестовщик - сплетник, переносчик
вестей,  наговорщик; перенбечик -
наушник,  человек, тайком
переносящий  плохие вести, наговоры о ком-
л.;  перевбзчик - паромщик; человек,
перевозящий  людей через реку.
Донбсчик  - что перевбзчик:
надобен  на час, а там и не знай нас!
Устар.  Поел. Ирон. Сплетники и
клеветники  необходимы лишь на
короткое  время. Мих., 197.
Наушник  да перенбечик (перенб-
щик)  что на реке перевбзчик (пе-
ревбщик):  неясен на час, а там - не
знай  нас! Устар. Поел. Ирон. То же,
что  Доносчик - что перевозчик:
надобен  на час, а там и не знай нас!
Д.  2,489.

ПЕРЕВЯСЛО  * Мир без старосты
(без  головы) что сноп без перевисла
см.  Сноп.

ПЕРЕГОНКИ  * бежать/ побежать

(ехать/  поехать) как б^дто на
перегонки  (наперегонки). Об очень
быстром,  порывистом беге, движении,
сопряжённом  с риском. ЗСР, 397.
ПЕРЕГУЗНЯ  (ПЕРГУЗНЯ) *
согнуться  как перегона (перг^зня).
Кубан.  Неодобр. О человеке,
согнувшемся  в три погибели и неуклюже,
вызывая  своей позой насмешку
окружающих.  < Перег^зня (перг^зня).
Кубан.  (из укр.) - хищное животное
(ласка?).  Чалов 1982, 19.
ПЕРЕДАВЛЕННЫЙ  * лицб у кого
как  передавленное. Разг., Перм.
О  чьём-л. вялом, скучном,
безжизненно  неподвижном лице. (1973).
СРНГ  37, 20.
ПЕРЕДНИЙ  * круговой как передне
колесо  см. К.

ПЕРЕЙЗЖИЙ  * [как] переезжая
сваха  см. С.

ПЕРЕЕХАТЬ  * Век прожить - не поле
переехать  см. Поле.
Жизнь  жить - не поле переехать см.
Поле.

ПЕРЕЖЕВАТЬ  * слово вымолвит

ровно  жвачку пережуёт см. Ж.
ПЕРЕЙТИ  * Век (жизнь) прожить -
не  поле перейти см. Поле.
Жизнь  пройти - не поле перейти см.
Поле.

Море  переплыть - не поле перейти
см.  Поле.

ПЕРЕКАПАННЫЙ  * (весь в кого)
как  перекупанный. Кар. Об очень
похожем  на кого-л., совсем таком же

человеке.  СРГК 4, 447.

ПЕРЕКАЧЕННЫЙ  * разорвать кого
как  перекаченную камеру см. К.
ПЕРЕКАТИ-ПОЛЕ  * (скитаться,
шататься)  как перекатй-пбле.
Неодобр.  О человеке, порвавшем связь с
родными  местами, не имеющем

домашнего  очага, часто меняющем

место  жительства или работу;
переходящем,  переезжающем с места на

место.  < Перекатй-пбле - травянистое
растение  степей и пустынь, имеющее
вид  шаровидного кустика, которое

при  созревании отрывается от корня

и  переносится ветром на большие

расстояния.  БАС 9, 638-639. Ср. как

курый-трава.
ПЕРЕКУРАТ  * ломаться как

перекурит.  Морд. Неодобр. О шалящем,

проказничающем  ребёнке. <
Перекурит  - то же. СРГМ 5, 127.
ПЕРЕЛЕЗТЬ  * так наврёт, что не
перелезешь.  Народн. Ирон. О чьей-
л.  беспардонной, бессовестной лжи.
Д.  2, 386.
ПЕРЕЛЁТНЫЙ  * (жить) как пере-
лётна  кукушка см. К.
как  перелётна кукушка см. К.
как  перелётна птичка см. Птичка.
[как]  кукушка перелётная см. К.
как  перелётная птица см. Птица.
ПЕРЕЛОМАТЬ  * как кочки
переломать  что см. К.

ПЕРЕЛОМИТЬСЯ  * слбвно

переломиться  в нём. О резко изменившем

свой  характер, привычки, образ
жизни  человеке. БАС 9, 702.

ПЕРЕМЁТНЫЙ  * как сума
перемётная  см. С.

Женские  умы - что татарские сумы

[перемётные]  см. С.
ПЕРЕМОЛОТЬ  * Век - не неделя:
всяко  перемелет см. Н.
ПЕРЕМЙТЫЙ  * как перемытые.
Кубан.  Одобр. О чём-л. (обычно зёрнах,
семенах,  колосьях) совершенно
одинаковом,  похожем. Чалов 1982, 19.
(колоски)  как [однбй водичкой]
перемытые.  Кубан. Одобр. 1. О
крупных,  полновесных, прекрасных по

форме  и величине, налитых
колосьях.  2. То же, что как перемытые.
Чалов  1982, 19.
ПЕРЕНОСИЦА  * мозгов у кого как у
кильки  в перенбсице см. К.
ПЕРЕНОЧЕВАТЬ  * точно эскадрон
переночевав  где, у кого см. Э.
точно  эскадрон переночевал во рту
у  кого см. Э.
ПЕРЕПАХАТЬ  * Век прожить - не
поле  перепахать см. Поле.
ПЕРЕПЕЛ  * переловить кого как пе-
репелбв.  Народн. Неодобр. О быстрой
и  легкой поимке группы каких-л.
людей  (часто в форме угрозы).
перестрелять  кого как перепелбв.
Народн.  Неодобр. О быстрой,
жестокой  и лёгкой расправе, расстреле
группы  каких-л. людей (часто в
форме  угрозы).
ПЕРЕПЕЛИЦА  * Не лапчат гусь - не
переплывёшь;  не перепелица- не
перелетишь  см. Г.
идти  перепелицею. Фольк. обл.
О  плавной, враскачку походке какой-
л.  женщины. БАС 9, 801.
ПЕРЕПЁЛКА  * распитьпидёмкать-
ся  как перепёлка. Кубан. Ирон. 1.
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О  настойчивом повторении того,
что  пора и хочется спать. 2. О
надоедливом,  нудном повторении
одного  и того же. < Распитьпидёмкать-
ся  - звукоподражательное слово: по
народному  мнению, перепёлка
повторяет  слова: «Спать пойдём! Спать
пойдём!  Под полог! Под полбг!»
Отсюда  - питьпидёмкать, пАтпидём-
кать  (кубан. и укр. пииты, шйтй -
«пойти»).  Чалов 1982, 20.
худенькая  как перепёлка. Брян. Ласк.
Об  очень тоненькой, хрупкой
девушке.  Бойцов 1986.
ловить  кого как медведь перепёлку
см.  М.
ПЕРЕПЁЛОК  * гомонить как

перепёлок.  Ум.-ласк. Брян. О много и
нечленораздельно  говорящем ребёнке.
<  Перепёлок - перепелёнок. Бойцов
1986.

ПЕРЕПЁЛОЧКА  * как перепёлочка.
Ум.-ласк.  Фолък. Одобр. О маленькой,
изящной  и красивой женщине,
девушке  с плавной походкой.
летать  (бегать, бродить, пролетать,
пробегать)  как перепёлочка
(перепел  очкой). Ум.-ласк. Народн. О
легко,  проворно и плавно двигающейся
красивой  девушке или женщине. БАС
9,  801.
худенькая  как перепёлочка. Ум.-
ласк.  Брян. То же, что худенькая как
перепёлка.  Бойцов 1986.
летать  (бегать, бродить, пролетать,
пробегать)  перепёлочкой см. летать
как  перепёлочка.
ПЕРЕПЙЧКА  * (девка) как перепёч-
ка.  Кар. Неодобр. О тощем, очень
худом  человеке. СРГК 4, 461.
навалять  что как перепёчки (пе-
репёцки).  Кар. О замешивании кое-
как  кислого теста. СРГК 4, 461.
ПЕРЕПЛЁТШИК  * (тбщий) как ху-
дбй  переплётшик. Перм. Неодобр. Об
очень  худом, тощем человеке. Проко-
шева  1981. < Переплётшик -
переплётчик?  Ср. переплётник - хворост
для  плетня.

ПЕРЕПЛЫТЬ  * Жизнь прожить что
море  переплыть см. М.
ПЕРЕПОЙ  * Умереть на печй - всё
равнб  что с перепбю. Устар. Поел.
Смерть  от праздности, лежания на
печи  - грех. < Из обихода
раскольников  (прим. В. И. Даля). ДП, 45.
голова*  у кого болит как с перепбя
(с  перепбю). Прост. О надсадной
головной  боли.

гблос  у кого как с перепбя (с
перепбю).  Прост. О чьём-л. хриплом,
надтреснутом,  неприятно резком
голосе.  8СР, 121.

ПЕРЕПОЛОХ  * (делать/ сделать что)
как  чёрт с переполбху см. Ч.
ПЕРЕПРАВА  * Это с^щая
переправа  через Березин^. Истор. Это
чрезвычайно,  неимоверно трудно. ДП,
144.  < Березина* - река в Белоруссии,
правый  приток Днепра. Во время
Отечественной  войны 1812 г. при
переправе  с боями через Березину 14 -
17  ноября наполеоновская армия
(75-80  тысяч человек) потеряла
около  50 тысяч человек, большую часть
артиллерии  и обозов и перестала
существовать  как организованная
сила.

ПЕРЕСЕЧЁННЫЙ  * кричать как
пересечённый.  Курск. Неодобр. О чьём-
л.  громком, истошном, паническом

крике.  СРНГ 26, 216. Ср. бык,
оглашенный,  оголтелый, пьяный,
резаный,  сумасшедший.
ПЕРЕСПЕЛЫЙ  * падать/ упасть как
переспелое  яблоко см. Я.
репнуть  как переспелый задонский
арбуз  см. А.
(курганы)  как переспелые арбузы
см.  А.

ПЕРЕСТРЕЛКА  * беречь кого как на
турецкой  перестрелке. Устар. Ирон.
Абсолютно  не беречь кого-л.
ПЕРЕСЧИТАТЬ  * хоть рёбра
пересчитай  см. Р.

ПЕРЙТЬ  * пыхтить (сопить) как воз
пёр  см. В.
быком  дело прёт см. Б.
ПЕРЕТКНУТ  * ручки у кого как
ниточками  перетянуты см. Н.
ПЕРЕУЧКА  * пахнуть пере^чкой.
Ср.  и нижн. течение р. Урал. Ирон.
О  долго учившемся, но
недоучившемся  человеке. < Пере^чка -
переучившийся  ученик. Ср. недоучка.
СРНГ  25, 291.
(листочек)  как перехваченный. Том.
О  суженном, рисунчатом листочке.
СОСВ  1997, 206; СОСВ 2001, 306.
ПЕРЕХОДНИК  * ходить как пере-
хбдник.  Кар. Неодобр. О неженатом
мужчине,  (обычно старом)
холостяке.  < Перехбдник - то же. СРГК 4,
477.

ПЙРЕЦ  * (гбрький, горек) как перец.
Разг.,  Том. О чём-л. очень горьком.
ДП,  817; СОСВ 1997,137; СОСВ 2001,
196.

покраснеть  как перец. Редк. О
густо  покрасневшем человеке. БАС 9,
997.

сухбй  как перец. Редк. О чём-л.
(почве,  земле и т. п.) выжженном
досуха.  БАС 9, 997.
Орешек  (Шлиссельбург) и перцу
горчёе.  Устар. Поел. О
невозможности  (для шведов) взять приступом
крепость  Шлиссельбург. <
«Старинное»  (прим. В. И. Даля). ДП, 331.
ПЕРИНА  * лежать как перина
(периной).  О пушистом и лёгком
снежном  покрове. БАС 9, 1026.
(мягкий)  как перина. О чём-л.
(особенно  снежном покрове) мягком,
пушистом,  невесомо лёгком,

(лежать  на чём) как на перине. О
человеке,  лежащем на чём-л. мягком,

пушистом,  невесомо лёгком.

лежать  периной см. лежать как

перина.
ПЕРИНКА  * В могилке что в

перинке:  не простбрно, да улёжно. Устар.
Поел.  Шутл. О покое на том свете.
ДП,  284.
ПЕРЛАМУТР  * блестеть (светиться,
отсвечивать,  переливаться) как
перламутр  (перламутром). Книжн.
О  радужном, переливчивом блеске,
отсвечивании  чего-л. БАС 9, 1038.
блестеть  (светиться, отсвечивать,
переливаться)  перламутром см.
блестеть  как перламутр.
ПЕРЛАМУТРОВЫЙ  * как
перламутровый.  Книжн. О переливчатой,
серебристо-розовой,  радужной
окраске  чего-л. тонкого,

полупрозрачного  (напр., утренних облаков
при  свете зари).
ПЕРО  * легче пера\ То же, что
лёгкий  как перо. ДП, 543.
беленький  как перб лебединое. Том.
Одобр.  О чём-л. (напр., шапке)
белоснежном.  СОСВ 1997, 137; СОСВ
2001,  196.
лёгкий  как перо. О чём-л., ком-л.
исключительно  лёгком, почти
невесомом,  воздушном. 8СР, 253. См.
перышко.
на  помине - как перб. Брян. О
человеке,  появляющемся каждый раз
тогда,  когда о нём говорят, лёгком на
помине.  Бойцов 1986.
С  топорбм - не с пербм. Поел.
Помор.  О бблыпих трудностях, усилиях
людей  физического труда по
сравнению  с чиновниками, «писарями».
Меркурьев  1997, 35.



как  перья. Кубан. О чём-л. очень
лёгком,  невесомом. Чалов 1982, 20.
ума  у кого что на лягухе перья см. Л.
что  чудо в перьях см. Ч.
ПЕРОВСКИЙ  * как леший Пербв-
ский  Куликовского зовёт в гости к
родительской  см. Л.
ПЕРСИК  * (девушка) как персик.
Книжн.-поэт.  Одобр. О красивой,
нежной  юной девушке. 8СР, 282.
нежный  как персик. Книжн.-поэт.
Одобр.  1. О свежем, румяном цвете
лица,  кожи. 2. Инд.-авт. Об очень
нежной,  ранимой и чувствительной
душе.  БАС 9, 1050.
свеж  (свежий) как юный персик.
Книжн.-поэт.  Одобр. О юном и
нежном  юноше (или девушке).
щёки  (кбжа) у кого как персик.
Книжн.-поэт.  Одобр. О румяных,
покрытых  нежным пушком щеках,

коже  (обычно девичьей). 8СР, 53.

Ср.  яблочко.
ПЕРСТ  (ПЕРСТ) * гол как перст.
Народн.  Устар. О крайне бедном,
неимущем  человеке. (XVIII в.)
<  Перст - большой палец руки. Пал.,
73;  ДП, 89.
(делать  что) как единый перст. Сиб.
Одобр.  О чьей-л. дружной,
сплочённой  деятельности, жизни. ФСС, 135.
(жить)  один как перст. Народн.,
Орл.  Неодобр. О чьей-л. жизни в
совершенном  одиночестве, без родных
и  близких. ДП, 778; Арсентьев КД 2,
89.  < Символика одиночества здесь
связана  со специализированным

значением  слова перст - большой

палец  руки (который отстоит от
других  пальцев).

как  перст. Том. Неодобр. О
совершенно  одиноком, не имеющем семьи,

близких  человеке. СОСВ 1997, 137;

СОСВ  2001, 196. См. перстик.
как  перст (перст) [в глаз^]. Сиб.
Одобр.  1. Об одном-единственном
ребёнке,  близком человеке. ФСС, 135;
АБЛ  2004, 172-173; СОСВ 1997, 48;
СОСВ  2001, 68. 2. О самом дорогом,
близком  человеке. ФСС, 135; АБЛ
2004,  172-173; СОСВ 1997, 48; СОСВ
2001,  68. Ср. порох,
как  перст одинбкий. Народн. То же,
что  один как перст,

нос  у кого с локоть, а ума с перст
см.  Л.

один  как перст (перст. Пек.).
Прост.,  Перм. (Юрл.), Пек., Том.
Неодобр.  О совершенно одиноком,

оставшемся  без родных и близких
человеке.  ДП, 556,741; Жигулев 1969,
170;  Ог., 103; 8СР, 125, 179, 263;
Зимин,  Спирин 1996, 303; СППП 2001,
109-110;  СЮГ 2003,402; АБЛ 2004,97.
(остаться)  один как перст. Прост.,
Том.  Неодобр. Об абсолютно
одиноком,  покинутом и забытом всеми
(обычно  родственниками и
друзьями)  человеке. СОСВ 1997, 137; СОСВ
2001,  196. См. перстик. Ср. бирюк,
волк,  Кощей.
чего  с перст (досталось). Смол. Об
очень  малом количестве чего-л. ССГ

8,66.

с  перст толщинбй. Перм. О длинном
изделии  из теста. СРНГ 24, 43. Ср. в
палец  толщиной.
(торчать)  как перст [Ббжий]. Ирон.
1.  О человеке, одиноко и неуместно
стоящем  где-либо. 2. О непомерно
высоком,  раздражающем глаза своей
несуразностью  здании, строении,

разойтись  что мухино сало по
перстам  см. С.

знать  как свои персти. Ср.-Обск.,
Сиб.,  Том. 1. кого, что. О чьём-л.
очень  хорошем, надёжном, до
мельчайших  деталей знании чего-л. 2.
кого.  О совершенном, всестороннем
знании  достоинств и недостатков

какого-л.  человека. Орел 1972,224; ФСС,
135;  СОСВ 1997, 78; СОСВ 2001, 112.
См.  знать как свой пять пальцев,
прозрачен  как персти молодбй
девы.  Устар. Книжно-поэт. Редк.
О  чём-л. (воздухе, тумане, вуали и
т.  п.) прозрачно нежном. БАС 9,1060.
ПЕРСТЕНЬ  * Первая жена* как
перстень  на руке, вторая жена' как
зеркало  на стене, а третья жена* как
лапоть  на ноге. Поел. Устар. Помор.
К  первой жене привязываешься,
второй  любуешься, а третьей не
очень  дорожишь. Меркурьев 1997,
73-74.

ПЁРСТИК  * один как пёрстик. Ум.
Перм.  То же, что один как перст.
Подтоков  1982. < Пёрстик - мизинец,
(остаться)  один как пёрстик. Ум.
Том.  Неодобр. Об абсолютно
одиноком,  покинутом и забытом всеми
(обычно  родственниками и
друзьями)  человеке. СОСВ 1997, 137; СОСВ
2001,  196.

ПЕРСТКЙ  * ходить как чёрт на пер-
стк&с  см. Ч.

ПЕРСТЬ  * беречь (хранить) кого,
что  как персть в глаз^. Народн. Вы-
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сок.  Об исключительно заботливом,
бдительном  хранении, оберегании
кого-л.,  чего-л. < Персть - 1. Порох,
порошинка.  2. Зернинка. 3. Зрачок.
Ср.  пуще глаза, жемчужину, зени-
ЧУ-

как  персть в глаз^. Народн., Кемер.
О  единственном, очень дорогом и
близком  человеке. ВФ 14, 169.
ПЕРУН  * Иж егб (ягб) Перуном
(Пируном)  нбсиць! Смол. О
человеке,  где-то пропавшем, шатающемся.

Д.  3,103.

ПЕРЧАТКА  * брбсить кого как
перчатки  пбеле ба^а. Устар. О
быстром  и лёгком оставлении кого-л.,
прерывании  связи с кем-л.
(обычно  - о женщине, оставленной

мужчиной).  Мих., 129.

менять  [женщин, дёвок. Кубан.] как
перчатки.  Разг., Кубан. О быстрой,
легкомысленной  смене партнёрш
в  любовных похождениях. Чалов

1982,  20.

ПЕРЧИК  * Козьи кругляши не
орехи,  мышиный сор не перчик см. О.
ПЕРШЕКОТ  * валиться/
повалиться  першекбтом. Смол. О падающем
кувырком,  кубарем человеке. ССГ 8,
67.

ПЕРЫШКО  * легче перышка. Ум.-
ласк.  То же, что (лёгкий) как
перышко.  Мих., 392.

(лёгкий,  лёгенький. Ум.) как
перышко.  Ум.-ласк. О ком-л., чём-л.
необычайно  лёгком, абсолютно невесомом.

БАС  9, 1070; Ог., 103; 8СР, 253, 271.

См.  легче перышка, перо, пух,
пушинка.

как  в лужу перышко пустил см. Л.
летать  как перышко. Пек. Одобр.
О  лёгких, быстрых и ловких
действиях,  движениях кого-л. СППП 2001,
ПО.

поднимать/  поднять кого, что как

перышко.  Ум.-ласк. О поднятии
кого-л.,  чего-л. исключительно

лёгкого,  почти невесомого, воздушного.

8СР,  271. См. пушинку.
ПЁРНУТЬ  * (скажет) как чёрт в лужу
пёрнет  см. Ч.
сказать  что в лужу пёрнуть см. Л.
ПЁС  (ПСЕ) * (бегать, бежать,
гнаться  за кем) как ббрзый пёс. Неодобр.
Об  очень быстро бегущем (обычно -
настигая,  преследуя кого-л.)
человеке.

Богат  (богатый) как Крёз, а живёт как
пёс  см. К.
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бросаться  (кидаться) на кого как
цепнбй  пёс. Неодобр. О человеке,
обрушивающемся  на кого-л. с руганью,

яростными  упрёками, злобными
обвинениями.  8СР, 68,267. См. лев,
бешеная  собака.
Был  как бес, потек как пес см. Б.

быстрый  как гбнчий пёс. Одобр. 1.
Об  очень быстром и выносливом
бегуне.  2.0 ловком и быстро
действующем  следопыте, сыщике и т. п.

8СР,  236.
вильнуть  умбм как пёс хвостбм.
Народи.  Ирон. или презр. Об
изворачивающемся,  прибегающем к
изощрённым  уловкам человеке. ДП, 660; Мих.
83;  Жигулев 1969, 219.
вилять  хвостбм как пёс. Пренебр. Об
угодливом  человеке, подхалиме.
Зимин,  Спирин 1996, 65.
ворчать  как пёс голбдный. Том.
Неодобр.  О недовольно ворчащем
человеке.  СРНГ 3, 278; СОСВ 1997, 138;
СОСВ  2001, 196.
(выглядеть)  как побитый пёс.
Неодобр.  О чьём-л. понуром,
подавленном,  робком и покорно-боязливом
виде.  ЧР 2, 34. См. кобель, собака,
гулить  как пёс. Кубан. Неодобр. О
распутничающем  мужчине. Борисова
2005,  174. Ср. кобель.
(есть,  набрасываться на еду) как
голбдный  пёс. Неодобр. Об
изголодавшемся,  жадно набрасывающемся на
пищу  человеке.
Живой  пёс лучше мёртвого льва
см.  Л.
завйдливый  что пёс, обйдливый
что  бес. Устар. Народн. Неодобр.
О  крайне завистливом и обидчивом
человеке.  Бусл. 1854,99; Симони, 105.
(злой)  как [цепнбй] пёс. Неодобр. Об
очень  злом, яростно злобном
человеке.  ЧР 2,24. См. пёс на цепи, кобель,
цепной  кобель, собака, цепная
собака.

(злой)  как пёс на цепи. Неодобр. То
же,  что (злой) как цепной пёс.
Знает  как бес, а лает как пес см. Бес.
(идти  по следу, гнаться за кем) как
гбнчий  пёс. О чьей-л.
последовательной,  настойчивой и
оперативной  слежке за кем-л., преследовании
кого-л.  8СР, 237. См. охотничья
собака.
как  бездбмный пёс; как пёс бездбм-
ный.  Неодобр. О не имеющем
пристанища,  семьи человеке. (М. Горький).
СДрГорьк.  1, 23.

как  паршивый пёс. Груб.-прост. Вран.
1.0  грязном, запаршивевшем
человеке.  2. То же, что как пёс смрадный,
как  пёс. Неодобр. Об очень злобном,
подлом  и мерзком человеке.
как  пёс смрадный. Груб.-прост. Вран.
О  мерзком, гнусном, подлом
человеке.  См. как паршивый пёс.
как  пёс шелудДвый. Пек. Пренебр.
О  запущенном, грязном человеке.
СППП2001,  ПО.
как  побитый пёс. Неодобр. 1. О
подавленном,  робком, покорном и
удручённом  чем-л. человеке. 2. Об
очень  уставшем, изнурённом
непосильной  физической работой
человеке.  См. как побитый; собака, пёс.
как  цепнбй пёс. Неодобр. Об очень
злом,  злобном человеке.

крутить  как пёс хвостбм. Ирон. или
пренебр.  О заискивающем перед кем-
л.,  ласкающемся к кому-л человеке.
ДП,  660; Д. 2, 203; Зимин, Спирин
1996,  51. Ср. виться ужом,
лакать  что как пёс. Презр. О жадной,
неаккуратной,  причмокивающей
манере  пить что-л.
Лежит  холостбй - как пёс бесхвос-
тбй,  лежит женатой - как пан
богатой.  Поел. Ирон. О плохой жизни
холостяка  и хорошей - женатого.
ППЗ,  157.
надоесть  как пёс. Презр. О крайне
надоевшем  кому-л. человеке. См.
собака.

область  кого как пёс (псе). Пек.
Неодобр.  Обругать, изругать кого-л.
без  особого повода, попусту. СППП
2001,  ПО.
оглбдчив  как пёс. Народн. Шутл.-
ирон.  О человеке, любящем
обгладывать  кости. < Оглбдчив - любящий
глодать  кости. ДК 2, 1652.
осмердйть  кого как мёртвый пёс.
Фолък.  Неодобр. О человеке, общение
с  которым неприятно, бросает тень
на  чью-л. репутацию. < Из народной
песни.  Д. 2, 700.
ответ  как пёс. Волог. Неодобр. О чьём-
л.  бойком, неуважительном ответе на
замечание  старшего. СРНГ 26, 299.
(предан,  верен) как верный пёс.
Одобр.  О сохраняющем кому-л.
преданность,  верность человеке. БАС 9,
1070.

пропасть  как пёс (из-за пустых
слов).  Неодобр. О погибшем или
потерпевшем  полную неудачу
человеке.  ДП, 412.

(служить  кому) как верный пёс.
Одобр.  О верно и преданно служащем
кому-л.  человеке.
(старый  мир) как пёс паршивый.
Груб.-прост.  Вран. О погрязшем в
пороках,  изжившем себя мире.
(А.  Блок). Квеселевич 2003, 988.
Старый  холбп - старый пёс: со
двора"  долби либо под л4вку. Устар.
Поел.  О бесчеловечном обращении со
старыми  слугами. ДП, 138.
сторожить  (караулить) кого, что как
сторожевбй  пёс. Одобр. О чьём-л.
бдительном,  неусыпном и
ответственном  надзоре за кем-л., чем-л.
сторожить  (караулить) кого, что
как  цепнбй пёс. Неодобр. О чьём-л.
бдительном,  строгом, неусыпном
надзоре  за кем-л. 8СР, 68. См. лев,
Цербер.
умереть  (помереть, околеть.
Прост,  подбхнуть. Груб.-прост.)
как  пёс [под заббром] (под забб-
ром  как пёс). Презр. О чьей-л.
позорной,  безвестной смерти без
присмотра,  пристанища. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979).
худбй  (тбщий) как бездомный пёс.
Пренебр.  О крайне отощавшем, очень
худом  человеке. 8СР, 263. См. кобель,
бездомная  собака,
бить/  избить (колотить/
поколотить)  кого как пса. Презр. Очень
сильно  избивать кого-л.

выгонять/  выгнать кого откуда как
[последнего]  пса. Презр. О человеке,
которого  грубо, жестоко и с позором
выгоняют  откуда-л.
множиться  как блохи у шелудивого
пса  см. Б.

кого  где как псов. Брян. Пренебр.
О  множестве людей (обычно
мужчин,  напр. отцов) где-л. Бойцов
1986.
жил  собакой, околел псом см. С.

обращаться  с кем как со псом (как с
последним  псом). Презр. О
жестоком,  грубом, крайне неуважительном
обращении  с кем-л.
(дать  поесть кому) как псу. Груб.-
прост.  О презрительном,
вынужденном  кормлении кого-л. (кто ест
алчно  и неряшливо).
навязать  (навез4ть) что кому как
псу  на хвост. Народн. Ирон. О
бесполезном,  не подходящем кому-л.
украшении.  ППЗ, 86.

что  как псу под хвост. Груб.-прост.
Неодобр.  1. О чём-л., что истрачено



п
зря,  бесполезно или пропало
впустую.  2. О напрасных усилиях. ДП,
456;  БАС 9, 1072; Зимин, Спирин
1996,  298. См. коту, кошке,
мерину.

что  псу под задницу. Брян. Ирон. То

же,  что как псу под хвост. Бойцов

1986.  Ср. коту под хвост,

ныть  как псы на бал^. Инд.-авт.
О  жалобно скулящих, жалующихся
людях.  (А. Щуплов). НРЛ-91, 532.
ПЁСИЙ  * лезть в глаза кому словно
пёсья  трава см. Т.
ПЕСКАРЬ  * юркий как пескарь.
Инд.-авт.  О быстром и ловко
объезжающем  поток машин маленьком

автобусе.  НРЛ-78, 142.
ПЙСКЕРЬ  см. ПЙСТЕРЬ.
ПЙСНЯ  * Человек без родины что
соловей  без песни см. С.
прожить  как песню спеть. Одобр.
1.  О быстро, скоротечно и
органично  прожитой жизни. 2. О легко,
весело  и счастливо прожитой жизни.
(В.  М. Шукшин).
жизнь  у кого, чья как песня. Ирк.
Одобр.  О чьей-л. весёлой,
беззаботной,  хорошей жизни. РАСлОльх,
144.

Жизнь  как песня: чем бблыпе

поёшь,  тем бблыпе петь хбчется. Поел.

Сиб.  Одобр. О желании прожить
подольше  (при весёлой, беззаботной,
обеспеченной  жизни). Федоров 1980,
181.

Красиво  место - слбвно песня.
Помор.  Одобр. Об очень красивом
месте.  Меркурьев 1997, 109.
Чем  с плачем жить, так л^чше с
песнями  умереть. Поел. Смерть без
страха  и печали лучше горькой,
печальной  жизни. ДП, 285. Ср. Чем жить да
век  плакать, л^чше спеть да
умереть.
ПЕСОК  * исповысушить кого с^ше
жёлтого  песка\ Перм. Фольк.
Истомить  кого-л. любовной тоской. СРНГ

15,391.

чего  п^че песка* морскбго. Устар.
Книжн.  То же, что чего как песку
морского.  Мих., 622.
(беспомощный)  как рыба на песке
см.  Р.

[кому  где так же хорошо] как рыбе на
песке  см. Р.

кому  в глаза" как кто пескбм

сыпанул.  Кубан. 1. О чьём-л. сильном
желании  заснуть. 2. О состоянии, когда
чешутся  глаза. Чалов 1982, 14.

рассыпаться/  рассыпаться пескбм.
О  рассыпающихся веществах (зерне,
сахаре  и т. п.). БАС 9, 1084.
шуршать  чем как пескбм. О
шуршащем  снеге. БАС 9, 1084.
глаза*  у кого как песбк. Том. Неодобр.
О  чувстве жжения, рези в глазах
(мешающем  уснуть). СОСВ 2001,
197.

(земля)  как песбк. Новг. О мягкой,

рассыпчатой  земле. НОС 9, 69.
в  глазе кому как кто песк^ подсыпал.
Кубан.  1.0 сильном желании заснуть.
2.  О состоянии, когда чешутся глаза.
Чалов  1982, 14.
говорить  как сани по песку тащить
см.  С.

(делать  что) что из песк^ верёвку
вить.  Новг. Напрасно, бесполезно.
НОС  1, 128.
чего  как (что) песк^ морскбго.
Книжн.  или нар.-поэт. Об
исключительном  множестве чего-л. (реже -
кого-л.).  Мих., 622; БАС 9, 1084.
<  Сравнение известно во многих
языках  благодаря его употреблению в
Библии,  напр.: «И скопил Иосиф
хлеба  весьма много, как песку морского,
так  что перестал и считать; ибо не
стало  счёта». Бытие 41,49. Ср. Бытие 22,
17  и др. Выражение встречается и у
античных  авторов, напр. у Гомера в
«Иллиаде»  (9, 385): «как песку и
пыли».  Михельсон 1903, 2, 31. См.
паче  песка морского,
поют  - как по песк^ ид^т. Кар. Ирон.
О  чъём-л. абсолютно безголосом
пении.  РР 1981, № 1, 67.
чего  что песк^ на мбре. Книжн. или
нар.-поэт.  То же, что чего как пес-
к^  морскбго. Адрианова-Перетц
1974,  84.
белый  как песбк. Пек. О почве
беловато-песчаного  цвета. СППП 2001,
ПО.

И  города* рассыпаются как песбк
примбрский.  Поел. Книжн. О
непрочности,  тленности всего сущего.
ДП,  703.

как  (что) песбк морскбй. Книжн.
О  неисчислимом множестве чего-л.

(рассыпчатый,  распсыльчатый.
Белом.)  как песбк. О чём-л. легко

рассыпающемся.  (1858). <

Распсыльчатый  - рассыпчатый. СРНГ 35, 91.

(тяжёлый)  как мбкрый песок. О чём-
л.  обволакивающе тяжёлом.
умножиться/  умнбжиться как песбк
морскбй.  Книжн. О чём-л. быстро

увеличившемся  в количестве. БАС 9,
1084.

уходить  (утекать) как вода в песбк
см.  В.

ПЕСТ  * замешаться куда что пест в
лбжках.  Народн. Ирон. О случайно
попавшей  в не подходящее для себя
общество  девушке, женщине. Бусл,
1854,  99; ППЗ, 28; ДП, 622. <
Обычный  грубый пест по сравнению с
расписными  ложками некрасив. См.
замешкаться  что пест в лбжках. Ср.
как  овца меж коз.

замешкаться  что пест в лбжках. Пек.

О  знатном, важном, именитом

человеке,  случайно попавшем (или
задержавшемся)  в обществе простых,
ниже  его по рангу людей. ПС 315,
СППП  2001, ПО. < По-видимому -
искажённый  вариант оборота
замешаться  куда что пест в лбжках.
один  как пест. Новг. Неодобр. О
совершенно  одиноком, не имеющем

семьи  и близких человеке. < Оборот -

результат  паронимического

сближения  слов перст и пест. Подюков 1982.

Ср.  один как перст,

пест  пестбм. Народн. Неодобр.
О  крайне глупом человеке. ДП, 436.
Ср.  надолба, пень,
попасть  в люди как пест в лбжки.
Народн.  Ирон. О случайно попавшем
в  не подходящее для себя общество
человеке  (особенно девушке или
женщине).  ДП, 310.
базлб  у кого рбвно (рбмно) пестбм
проббтано.  Яросл. Шутл.-ирон. То
же,  что горло у кого что пестом
пробито.  < Базлб - горло, глотка
(особенно  - большая и с сильным

голосом).  Ср. базл4ть - громко кричать.
Пест  (от пехать - толкать) - палка
для  толчения или растирания чего-л.

в  ступе; проббтать - пробить. ЯОС
1,28.
встать  пестбм. Волог. О человеке,

вставшем  на голову, вытянув вверх
ноги.  СВГ 7, 48.

гбрло  у кого что пестбм пробито.
Новг.  Шутл.-ирон. О голосистом, с
очень  громким голосом человеке.
НОС  7, 131.

плясать  как в ступы толочь пестбм
см.  С.

ПЕСТЕРЬ  * глухбй как пестерь (пёс-
керь).  Алт. Неодобр. О совершенно
глухом  человеке. СРГА 3, ч. 2, 60.
пестерь  пестерем - хвост пупырём.
Сиб.  Ирон. О старом, ни на что не год-
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ном  человеке. ФСС, 135; АБЛ 2004,26.
<  Пестерь -1. Большая плетёная
корзина.  2. Заплечный мешок, ранец,
кузов  (обычно из лыка или бересты). 3.
Спрессованный  тюк сена.
сидеть  как пестерь (пёскерь). Алт.
Неодобр.  О глупом, непонятливом
человеке.  СРГА 3 ч. 2, 60.
ПЕСТЕРЮХА  * пестеркжа пестеркь
хой.  Краснояр. Неодобр. О
неуклюжем,  очень неловком человеке.

<  Пестерюха - 1. Корзина, кузов,
короб.  2. Большой заплечный ранец из
бересты.СРНГ  16,
ПЕСТИК  * торчать [ из чего] как пёс-
тик  из стопки. Инд.-авт. О чём-л.
выдающемся,  выпирающем из чего-

л.  (напр., чьей-л. голове из хода
сообщения).  (Г. Шолохов-Синявский).
Горбачевич  2004, 243.
ПЁСТРЫЙ  * Умница - как пёстрая
курица  см. К.
знать  кого как пёструю собаку см. С.
ПЕСТРЯНКА  * лицб у кого как
пестрянка.  Ирк. Шутл. О чьём-л.
лице,  покрытом веснушками. РАСл-
Ольх.,  161; ФСС, 135. < Ср. пестря-
на.  Влад. -пестрая скотина
(особенно  корова).
ПЕСТЗ^Н  * Сердце - пестун, душа* -
дядька.  Поел. Устар. Сердце
направляет,  душа поддерживает. ДП, 304.
ПЕСТУНЬЯ  * девочка як пестунья.
Смол.  Одобр. О симпатичной
пухленькой  девочке. < Пестунья -
сдобная  булочка. ССГ 8, 68.
ПЁСТЫШ  * расти как пёстыши.
Ноег.  О детях, лишённых ухода.
<  Пёстыш - ребёнок, окружённый
вниманием  и лаской. НОС 7, 133.
ПЕСЧИНКА  * как песчинка. Ум.
О  ком-л., чём-л. маленьком,
незначительном  по сравнению с

окружающим,  происходящим. БАС 9, 1102.
мал  как песчинка. Ум. Пек. Фольк.
О  ком-л., чём-л. крайне маленьком,
незаметном.  (Евлантьев. Загадки).
ПОС  2, 170; СППП 2001, ПО.
потеряться  (затеряться) как
песчинка.  Ум. О ком-л., чём-л.
затерявшемся  в массе людей, множестве
предметов  или явлений. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979). Ср. иголка в стоге
сена.

крутить  (швырять) кого как
песчинку.  Ум. О резком и лёгком
перемещении  кого-л.

ПЕТЕРГОФ  * Не ссы фонтаном
[-  здесь не Петергбф]! см. Ф.

ПЕТЛИЦА  * (ходить) взад-вперёд
как  иглица в петлице см. И.
ПЕТЛЯ  * (жить) как в петле. Пек.
Неодобр.  О чьей-л. тяжёлой,
безрадостной,  полной принуждений и
опасностей  жизни. СППП 2001, ПО.

храпеть/  захрапеть как удавленник [в
петле]  см. У.

Барский  двор хуже петли. Поел.
Жизнь  в барском дворе мучительно
трудна.  КМШ 1957, 31; Жигулев 1958,
18.

бежать  слбвно с петли сорвался.
Ирон.  Об отчаянно быстро бегущем
человеке.  Зимин, Спирин 1996, 205.
Острое  словцо с языка что пуля с
петли  срывается см. Пуля.
кому  как в петлю. Неодобр. О
безвыходном  положении, состоянии

полного  отчаяния,

лезть  как заяц в петлю см. 3.

затягивать/  затянуть кого как
петля.  О неизменно, стабильно

ухудшающейся  ситуации, бедственном
положении.

кто,  что кому как петля на шёе.
Неодобр.  О ком-л., чём-л. создающем
кому-л.  безвыходное, бедственное
положение.

Тяжба  - петли, суд - виселица.
Устар.  Поел. Ирон . Судебные
разбирательства  смертельно опасны для

судящихся.  ДП, 173.

ПЁТР  * дерзок что Пётр. Устар. Пек
Об  очень дерзком, излишне
прямолинейном  человеке. ПС 325; СППП
2001,110.

гонять  кого як зезюли после Петра*
см.  3.

отречься  от кого как Пётр от
Христе.  Устар. Кныжн. Библ. О чьём-л.
отречении  от старого друга,
предательском  отказе от признания дружеских
отношений  с ним из-за корыстных
интересов.  < Восходит к Евангелию,
где  Иисус предрёк своему ученику
Петру,  что тот от него трижды
отречётся  до того, как прокричит петух
(Матф.  26, 70).
ПЕТРОВ  * (нужен кому) как варежка
в  Петрбв день см. В.
ПЕТРОВКИ  (ПЕТРОВКА) * нужны
кому  как к Петрбвке варежки. Ирк.
Ирон.  То же, что н^жно кому что как
Петрбвкам  варежки. РАСлОльх.,
173;  ФСС, 123.

н^жно  кому что как Петрбвкам
варежки.  Народн. Ирон. О чём-л.
абсолютно  кому-л. не нужном. < В Пет-

рбвки  (Петрбв день - день св.
апостолов  Петра и Павла 19 июня по ст.
ст.)  дни особенно теплые, и

варежки  - вязаные шерстяные рукавицы,
надеваемые  под кожаные, не нужны.
Мих.,  547. Ср. рыбка, прошлогодний
снег,  собака, телега, щучка,
н^жен  кому как на Петрбвки
варежки.  Морд. Ирон. То же, что н^жно
кому  что как Петрбвкам варежки.
СРГМ  5, 130.

(не  нуждаться в чём) как Петрбвки в
варежках.  Народн. Ирон. То же, что
н^жно  кому что как Петрбвкам
варежки.  Ермаков 1894, 33.
захотелось  кому чего как мёрзлого в
Петрбвку  см. М.
ПЕТРОВСКИЙ  * худой как петрбв-
ская  селёдка см. С.

как  Петрбвский комар см. К.
ПЕТУН  * (виться около девушек) как
пет^н.  Пас Шутл.-ирон. О
молодцевато  и кокетливо обхаживающем

девушек  парне, мужчине. < Пет^н -
петух.  СППП 2001, ПО.
лететь  как пет^н. Яросл. Шутл. Об
очень  быстро, стремительно
ходящем  человеке. ЯОС 5, 11.

обозлиться  как пет^н. Пек. Неодобр.
О  сильно рассерженном,
разозлившемся  человеке. СППП 2001, 110.

сердитый  как пет^н. Пек. Неодобр.
Об  очень сердитом, задиристом,
драчливом  человеке. СППП 2001,
ПО.

сердиться/  рассердиться (злиться/
обозлиться)  какпет^н. Пек. Неодобр.
О  сильно рассерженном,
разозлившемся  человеке. СППП 2001, ПО.

хорохбриться  как пет^н. Пек.
Шутл.-ирон.  О задирающемся,
петушащемся  человеке. СППП 2001, ПО.

петь  петунбм. Пек. О чьих-л. криках,
подражающих  пению петуха. СППП
2001,  ПО.

ПЕТУХ  * важничать как пет^х.
Ирон.  О важничающем человеке. БАС
9,114.

важничать  как пет^х на навбзной

к^че.  Ирон. О важничающем, не
имея  для этого оснований,

малозначительном  человеке. Зимин, Спирин
1996,  36.

верить  как индейский пет^х в свою
красот^.  Прост. Устар. Ирон. О
самодовольном,  самонадеянно

верящем  в свои достоинства человеке.

БАС  5,331. < Индейский пет^х -
индюк.
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вспетушиться  как пет^х. Том.
Неодобр.  О начавшем задираться
человеке.  СОСВ 1997, 43; СОСВ 2001, 61.
<  Вспетушиться - распетушиться,
(вставить)  как пет^х. Прост. Об
очень  рано, спозаранок встающем

человеке.  (Б. Воробьёв). Квеселевич
2003,  807.
глуп  как индейский пет^х. Народн.
Презр.  О крайне глупом человеке. ДП,
436.

драчливый  как пет^х. Разг., Пек.,
Том.  Шутл.-ирон. О любящем
драться,  по любому поводу задирающемся
человеке.  Ог., 103; СППП 2001, ПО;
СОСВ  1997, 138; СОСВ 2001, 197.
заглядывать  куда как индейский пе-
т^х  на поветь. Народн. Шутл. О
заглядывающем  куда-л. с большим
интересом,  любопытством человеке.
ДП,  574. < Поветь - 1. Верх, чердак
на  холодном, надворном строении. 2.
Крыша  над скотным двором. 3.
Сарай,  хлев, коровник. Ср. заглядывать
куда  как пырин на поветь;
заглядывать  куда как собака в кувшин,
задиристый  как пет^х. Разг., Пек.
Шутл.-ирон.  1. То же, что драчливый
как  петух. Ог., 103. 2. О задиристом,
боевом,  любящем жаркие споры
человеке.  8СР, 161; СППП 2001, ПО.
зажиров4ть  как индейский пет^х.
Народн.  Шутл. О зажившем сытной,
благополучной  жизнью человеке.
ППЗ,  81. < Зажиров4ть - 1. Начать
есть,  питаться вдоволь, досыта. 2.
Зажить  в довольстве, достатке. 3.
Запировать.  4. Начать бездельничать,
вести  праздную жизнь.

запутаться  как пет^х в коноплях.
Новг.  Ирон. О запутавшемся,
завязшем  в чём-л. человеке. ПРФ 1976,97.
заревёться  как пет^х. Ср. Урал. Ирон.
О  распетушившемся и
раскричавшемся  на кого-л. человеке. СРГСУ 7, 32.
как  молодбй пет^х. Шутл.-ирон.
О  задиристом, драчливом молодом
человеке.

как  пет^х. Шутл.-ирон. О
задиристом  человеке, забияке,
(костёр)  как бгненный пет^х. Фольк.
или  инд.-авт. О трепещущем
пламени  костра. БАС 4, 1010.
махать  руками как петух крыльями.
О  резко и широко машущем руками
человеке.

надменен  как индейский пет^х.
Ирон.  Об очень надменном, презри-'
тельно-гордом  человеке.

надуваться/  надеться (раздуваться/
раздаться)  как индейский петух.
Устар.  Прост. Ирон. 1. О
рассерженном,  выведенном из себя человеке.
Пал.,  302; Мих., 732. 2. О чванливо
важничающем  человеке.

налететь  на кого как пет^х. Сиб. Ирон.
О  набросившемся на кого-л.
драчливом,  задиристом человеке. ФСС, 96.
неубранный  как пет^х космонбгий.
Брян.  Ирон. О неряшливо, небрежно
одетом  человеке. Бойцов 1986.
<  Космонбгий. Калуж.у Смол., Тул. -
С  заросшими перьями ногами.
петь  как пет^х. Кар. О курице,
поющей  по-петушиному. СРГК 4, 418.
разодеться  как пет^х. Том. Ирон.
О  подчёркнуто ярко, крикливо
одетом  человеке, который кичится
своим  нарядом. СОСВ 1997, 138; СОСВ
2001,  197.
распетушиться  (рассердиться,
развоеваться)  как пет^х. Том. Ирон.
О  раззадорившемся,
провоцирующем  драку или ссору человеке. СОСВ
2001,  197, 234.
слаб  как варёный пет^х. Прост.
Ирон.  Об очень слабом, вялом
человеке.  (В. Шукшин).
стоять  как пет^х на насесте. Народн.
Ирон.  О неподвижно и долго
стоящем  человеке. (Т/фильм 3.10.1987).
(тощий,  жалкий) как ощипанный
пет^х.  Ирон. О тщедушном, жалкого
вида  человеке.

ходить  как пет^х голландский. Ку-
бан.  Ирон. Об очень важно,
горделиво  расхаживающем человеке. Чалов
1982,  20.
в  голове у кого как у петуха* в
заднице.  Перм. (Юрл.). Презр. Вулъг. Об
очень  глупом, тупом человеке. Юрл.
край  2003, 340.
(гребень)  красный у кого как у
петухе.  Кар. О гребне красного цвета у ка-
кой-л.  птицы. КСРГК.
как  два петухе. Ирон. Об агрессивно,
задиристо  и нетерпимо

относящихся  друг к другу двух

мужчинах-соперниках.  ЗСР, 162.

сцепиться  (налететь друг на др^га)
как  два петуха\ Ирон. О жаркой
ссоре  или жестокой драке двух
задиристых  мужчин по какому-л.

незначительному  поводу. Ог., 104.
торчать  как у петухе шпбры. Пек.
Шутл.-ирон.  О чём-л. жестко,
щетинисто  торчащем откуда-л. СППП
2001,  ПО.
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шилья  как у петуха* шпбры. Кар.
Шутл.-ирон.  Об острых, колючих
выростах,  шипах на стволе дерева,
стебле  растения. СРГК 6, 868.
драться  как [молодые] петухи.
Разг.,  Том. Ирон. О жестоко и
задорно  дерущихся молодых людях или
мужчинах.  СОСВ 1997, 138; СОСВ
2001,  197.
как  петухи. Ирон. 1.0 драчливых,
задиристых  мужчинах. 2. О дерущихся
мужчинах.
лететь  как сумасшедшие петухи.
Кар.  Шутл.-ирон. О чьём-л. очень
быстром,  торопливом беге. СРГК 4,493.
стоить  как петухи перед ббем. Орл.
Шутл.-ирон.  О стоящих молодецки
подбоченясь,  задиристо ведущих себя
мужчинах.  СОГ 10, 32.
Вещее  петухбм запело, резвые нб-
женьки  подкоейлися. Фольк. О
предчувствии  горя, беды. ДП, 146. Ср.
сердце  у кого петухбм поёт,
держаться  петухбм. Ирон. О
молодцевато  и задиристо ведущем себя
человеке.

у  кого душа* петухбм. Алт. Шутл. Об
ощущении  радости, весёлого
настроения  у кого-л. СРГА 2-1, 56.
налетать/  налететь петухбм на кого.
Бойко  и задиристо набрасываться на
кого-либо.

петухбм  запеть. Том. Ирон. Об очень
обрадованном  человеке. Иванцова
2005,  55.
петь  петухбм. Сиб. Шутл. О бурно
выражающем  радость человеке. ФСС,
135.

петь/  пропеть (кричать/ крикнуть,
закричать,  прокричать) петухбм. 1.
О  резко и пронзительно поющем,
кричащем  человеке. БАС 4, 573; 9,
1115.  2. Шутл. О бурно выражающем
радость  человеке.

сердце  у кого петухбм поёт (запело).
Народн.  1. Об ощущении горя, беды.
ДП,  146. Ср. Вещее петухом запело,
резвые  ноженьки подкоейлися. 2.
Шадринск.  О чувстве большой
радости,  ликования. Тимофеев 2003, 36,
152.

стать  петухбм. Ирон. О человеке,
вставшем  в молодцеватую и
задиристую  позу. БАС 9, 1114.
ходить  (расхаживать) петухбм.
Ирон.  или шутл. О молодцевато,
горделиво  и задиристо расхаживающем
человеке.  БАС 114-115. Ср. молодец,
павлин,  сокол.
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ходить  петухбм вокруг кого. Кар.
Шутл.  Добиваться чьего-л.
расположения.  СРГК 4, 494.
Чужбй  хлеб петухбм в зёднице
запоёт.  Поел. Помор. Вулъг. Шутл.-ирон.
Чужая  пища и содержание тяжелы.
Меркурьев  1997, 97.
Чужбй  хлеб петухбм в заднице поёт
и  спать не даёт. Поел. Помор. Вулъг.
Шутл.-ирон.  Чужая пища и
содержание  тяжелы. Меркурьев 1997, 97.
н^жен  кому как петух^ трбсточка.
Прост.  Шутл. О ком-л., чём-л.
абсолютно  никому не нужном. (А. Г.
Серебренникова,  Ленинград, 1986);
КосЫе\\ас2  2004, 391.
свернуть  гблову кому как петух^.
Прост.  Нанести кому-л. тяжёлые
телесные  повреждения, приводящие к

смерти.  (XVIII в.). Пал., 291.
ПЕТУХбВ  * смешлив как [гбго-
левский  мичман] Петухбв. Книжн.
О  человеке, готовом смеяться
охотно  и безо всякой причины. Мих.,
820.

ПЕТУШОК*  Баба без мужика как
курочка  без петушка' см. К.
гблос  у кого как у молодбго
петушке.  Ум. Ирон. О крикливо-громком,
звонком  и срывающемся голосе,

драться  как молодые петушки. Ум.
Том.  Шутл.-ирон. О задиристых
разодравшихся  детях. СОСВ 2001, 197.
цвети  [жёлтенькие] как петушки.
Кар.  О цветах жёлтого цвета. СРГК 4,
494.

бежать/  побежать петушкбм [за
кем].  Ум. Презр. или ирон. О
человеке,  бегущем, быстро и угодливо
семеня  сбоку или позади-кого-л. БАС
9,  1118. < Сравнение стало
популярным  благодаря его использованию
Н.  В. Гоголем в комедии «Ревизор»,
где  «петушком бегут» Добчинский и
Бобчинский.  Мих., 726.
завязывать  платбк петушкбм. Ум.
Смол.  Спец. О способе завязывания
платка  с остроугольной складкой в
передней  части. ССГ 8, 69.
петь  петушкбм. Ум. Сиб. Шутл.
О  бурно выражающем свою радость
человеке.  ФСС, 135.
ходить  (расхаживать) петушкбм.
Ум.  Ирон. или шутл. О молодцевато,
боевито,  задорно расхаживающем
молодом  человеке.

драчливый  как [молодбй] петушбк.
Ум.  ирон. То же, что драчливый как
петух.

задиристый  как петушбк. Ум. Ирон.

То  же, что задиристый как петух,

как  [молодбй] петушбк. Ум. Ирон.
То  же, что как петух,
носиться  как петушбк. Ум. Брян.
Ирон.  О молодом человеке,
носящемся  очень резво, стараясь всюду
поспеть.  Бойцов 1986.

пыжиться/  напыжиться как

петушбк.  Ум. Ирон. О напускающем на
себя  важный или обидчивый вид
молодом  человеке. БАС 9, 1118.
расти  как петушбк в пбле. Ум. Морд.
О  свободно, без заботы и контроля
растущем  ребёнке. < Петушбк -
былинка,  травинка. СРГМ 5, 130.
ПЕТЬ  * не панихиду (панафиду) петь
см.  Панихида.
живёт  как поёт. Ирк. Одобр. О чьей-
л.  весёлой, хорошей, беззаботной
жизни.  РойзБалСл. 1972, 329; ФСС,
141.

сердце  у кого петухом поёт см. Петух,
хоть  матушку-репку пой см. М.
хоть  репку пой см. Р.
ПЙТЯ  * глуп как Пётя Меглёцкий.
Новг.  Презр. Об очень глупом
человеке.  ПРФ 1986, 97.
ПЁХ  * пёхом пихать. Сиб. 1. кого.
С  силой толкать, выталкивать кого-
л.  2. Энергично побуждать кого-л. к
чему-л.,  насильно заставлять кого-л.
делать  что-л. ФСС, 137.
ПЁХАТЬ  * как шишки пёхают кого

см.  Ш.

ПЕХЛО  * как пехлб гумённое. Перм.
Неодобр.  О толстом, очень полном и
неповоротливом  человеке. Прокоше-
ва  1981. < Пехлб, пёхло - орудие для
пихания,  толкания, разгребания,
напр.  палка для выгребания золы,
навоза,  очистки дворов от снега и

т.  п.; клюка, кочерга, мешалка.

ПЁХТАНЬЕ  * слёз у кого как пёх-
танья.  Помор. О чьих-л. обильных
слезах,  длительном плаче. Подвы-

соцкий  1885, 121; Меркурьев 1997,
79.  < Пёхтанье. Арх. - жидкость,
образовавшаяся  после сбивания
масла,  пахта.

ПЁХТЕНЬ  * сидеть как пёхтень.
Яросл.  Неодобр. О сидящем угрюмом
неразговорчивом  человеке.
Крутикова  1987; ЯОС 5, 13; АБЛ 2004, 115,

160.  < Пёхтень - 1. Пест для

толчения  в ступе. 2. То же, что пехтерь
(см.).  Ср. пёхтуль. Тамб. 1. Корзина,
пестерь.  2. Ирон. О неповоротливом,
неуклюжем  человеке.

ПЙХТЕРЬ  * наесться как пехтерь.
Яросл.  Об очень сильно, досыта, до
пресыщения  наевшемся человеке.

Крутикова  1987; ЯОС 5, 13. < Ср.
пехтерь,  пёстер - 1. Большая
высокая  корзина из прутняка; плетёная
или  берестяная, лубочная корзина для
переноски  сена и мелкого корма

скоту.  2. Кошель из верёвок, в который
набивают  сено. 3. Ирон. О
неповоротливом,  неуклюжем, полном человеке.

ПЕЧАЛЬ  * Что червь в орехе, то
печать  в сердце см. Ч.
Яко  червь сушит древо, так печать
губит  сердце см. Ч.
ПЕЧАТНЫЙ  * Л^чше печатного не
скажешь.  Поел. В книгах всё уже
хорошо  изложено. ДП, 419.
Хлёще  печатного не соврёшь. Поел.
Ирон.  Газетная и книжная клевета
превосходит  устную. Зимин, Спирин
1996,  380.

врать  как по печатному. Ирон. или
презр.  О чьей-л. беззастенчивой,
правдоподобно  гладкой лжи. Мих.,

100;  Зимин, Спирин 1996, 363. Ср.
врёт  как пишет; врать как по
писаному.

ПЕЧАТЬ  * Молодбму на^ка - что
печать  к вбеку. Устар. Поел. В
молодости  знания быстро и надолго
усваиваются.  Зимин, Спирин 1996, 313.
ПЕЧЕНЕГ  * биться как печенег. Дон.
О  человеке, трудящемся без устали и
беспрестанно.  СДГ 3, 11.
ПЕЧЁНЫЙ  * лицо у кого как
печёное  яблоко см. Я.

как  на солнце печёный см. С.

ПЕЧЕРЙКА  * прилепиться
(пристать)  к кому как печерйка. Дон.
Неодобр.  Присоединиться к кому-л.,
затесаться  куда-л. < Печерйка - гриб
шампиньон.  СДГ 3,11; СРНГ 26, 349.
сидеть  как печерйка. 1. Дон. Ирон.
О  человеке, сидящем в полной
неподвижности,  не сходя с места. СДГ 3,11;
СРНГ  26, 349-350. 2. Волгоград. О
тихо,  скромно сидящем человеке.
Глухов  1988, 148. Ср. печерица.
ПЕЧЕРИЦА  * прилепиться
(пристать)  к кому как печерица. Дон. То
же,  что прилепиться (пристать) как
печерйка.  СДГ 3, 11.
сидеть  как печерица. Дон. Ирон. То
же,  что сидеть как печерйка. СДГ 3,
11;  СРНГ 26, 350.

ПЕЧЕРИЦА  * сидеть как печерица.
Кубан.  Неодобр. О сидящем в полной
бездеятельности  человеке, бездельни-
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ке.  < Печерица (из укр. печерйця -
гриб  шампиньон, который часто
растёт  на навозных кучах, возле
погребов.  Отсюда негативный смысл
сравнения,  поскольку грибы на Кубани не
едят,  а печерица считается поганкой.
Чалов  1982, 20.
ПЁЧЙЩА  * Доложйща (должйща)
что  печища: скблько ни клади дров,
всё  ма^то. Устар. Поел. О трудностях
при  отдаче больших долгов. ДП, 539;
Аникин  1957, 142. < Доложйща -
большие  долги; печища - большая
печь.  СРНГ 27, 6.
ископыти  у кого б^дто печища.
Устар.  Арх. Фолък. О непомерно
больших  копытах? (В былине). СРНГ 27,6.
ПЁЧКА  * гладкая как пёчка. Кубан.
Шутл.  О полной, толстой женщине.
Чалов  1982, 20.
глуп  как пёчка. Народи. Ирон. Об
очень  глупом человеке. ДП, 436.
<  Сравнение имеет параллели и в
других  славянских языках. 1вченко
1996,  28.
(здоровенная)  как пёчка. Пек.
Шутл.-ирон.  О полной, крупной и
очень  здоровой женщине. СППП
2001,  ПО.
как  пёчка. Брян. Шутл.-ирон. О
здоровом,  крепком человеке или

животном.  Бойцов 1986.

круглый  как пёчка. Кар. О круглом
камне.  СРГК 4, 499.
(невежественный,  тёмный) как
пёчка.  Пек. Шутл.-ирон. О
необразованном,  невежественном человеке.

СППП  2001, ПО.

разбардёть  что пёчка. Новг. Ирон.
О  сильно растолстевшей женщине.
(1965)  < Разбардеться - растолстеть,
раздаться.  СРНГ 33, 257.
сидеть  как пёчка. Пек. Ирон. О
неловко,  угловато и молчаливо
сидящем  где-л. человеке. СППП 2001,110.

тёплый  (горячий) как пёчка.
О  чьём-л. очень горячем, жарком
теле.  Ог., 104. См. печурка, печь;
печь  печкой, печь печью,

тблстая  как пёчка. Орл. Ирон. Об
очень  толстой, неповоротливой
девушке.  (1913). < Употребляется в
шутливой  песне: «А уж наша Мала-
ньюшка,  / Как рель высокая, / Как
печка  толстая». СРНГ 35,50. < Рель -

жердь,  тонкое бревно; шест.
что  пёчка. Ивановск. О чём-л.

близко  расположенном и хорошо
известном.  ВФРЯ 1, 49.

б^дто  в пёчке испечь кого. Сиб.
Шутл.  О состоянии нездоровья,
сопровождающемся  высокой
температурой.  ФСС, 88.
б^дто  в пёчке испечься. Сиб. Шутл.
О  высокой температуре и состоянии
нездоровья,  крайней усталости.
ФСС,  88.

где  ж4рко как в пёчке. О большой
жаре  в каком-л. натопленном
помещении.  Ср. баня, парилка, парная,
печурка,  сауна.
нбги  где как в пёчке. Новосиб. Одобр.
О  ногах в удобной и тёплой обуви
(напр.,  войлочных домашних
тапочках).  СРГС 1, 1, 36.

сидеть  как на пёчке. Волгоград.
Одобр.  О привольном, спокойном
сидении  где-л. Глухов 1988, 148.
где  теплб как в пёчке. Об очень

тепло  натопленном помещении.

где  теплб как на пёчке (у пёчки).
Народи.  Одобр. О приятном тепле в
каком-л.  уютном и спокойном месте.
8СР,  146, 260, 262, 299; 187.
тихо  и теплб как на пёчке. Новг.

О  тихой тёплой погоде. НОС 4, 8.

ждать  него как пирог с пёчки см.
Пирог.
как  с пёчки пасть. Перм. Ирон.
О  чьём-л. неожиданном появлении

или  отъезде. Прокошева 1981.
где  как у пёчки погрелся. Народи.
Одобр.  Об ощущении тепла, уюта,
комфортной  обстановки где-л.
(1772).  Бусл. 1854, 105.
нести  ж4ром как из раскалённой
пёчки.  1. откуда. Об излучении жара
откуда-л.  2. от кого, чего. О чьём-л.
очень  жарком, горячем теле. См. печь,
танцевать  от чего как от пёчки.

Начинать  с чего-л. привычного, уметь
делать  что-л. лишь привычное, по
привычному  способу, шаблону.
теплб  как у пёчки см. тепло как на
печке.

делать/  сделать мбрду печкой.
Костром.,  Перм. Вести себя крайне нагло,
грубо.  Подюков 1982а.
сидеть  за кем как тараканы за печкой
см.  Т.

как  в пёчку брбсить (кинуть) что.
Костром.,  Селигер. Неодобр. О
напрасно,  впустую растраченных или

безвозвратно  отданных кому-л. деньгах.

СРНГ  24, 162; Селигер 1,81.
ползти  как кбшка на пёчку см. К.
спорить  как старик со старухой
пёчку  делят на зиму см. Старик.

ПЕЧНОЙ  * дымить как печная
труба  см. Т.
Голова  у кого с печнбе чело, а мозгу
совсем  ничего см. Ч.

так  хорош как чело печнбе см. Ч.

вылететь  как искра из [печнбй]
трубы  см. И.

ПЕЧУРКА  * тёплый (горячий) как
печурка.  Ум.-ласк. То же, что тёплый
как  печка.

гдеягёфко  как в печурке. Ум.-ласк. То
же,  что жарко как в печке.

ПЕЧУРОЧКА  * жить как в печ^роч-
ке.  Ум.-ласк. Перм. Одобр. О чьей-л.
хорошей,  уютной, тёплой жизни.
Прокошева  1981.
ПЕЧЬ1  * надуться как тесто в печё
см.  Т.

ж4рко  как в печи. Разг., Ирк. То же,
что  жарко как в печке. РАСлОльх.,
143.

ждать  кого, чего как пирога из печи
(из  печи пирога) см. Пирог,
жить  что в печи. Народи. Неодобр.
О  чьей-л. интенсивной, полной

опасностей  жизни. ДП, 112; Д. 3, 108. Ср.
как  в огне гореть 2.
жить  как Иванушка на печи см. И.
как  с печи пал. Народи. Шутл.-ирон.
О  человеке, который внезапно и
очень  громко заговорил. СРНГ 27,11.
лежать  (валяться, развалиться где) как
кот  на печи см. К.

надуться  как тесто в печи см. Т.
(небо)  как в печи жар см. Ж.
нести  ж4ром откуда как из
раскалённой  печи. То же, что нести

жаром  как из раскаленной печки.
рассесться  как Емеля на печи см. Е.
сидеть  как дед на печи см. Д.
слбвно  с печй свалился. Народн.
Ирон.  или шутл. О человеке с
выражением  глуповатого удивления,
непонимания,  мечтательности (не
соответствующем  обстановке) на лице.
ДП,  569. Ср. как с луны свалился 1;
как  с полатей свалился.

где  теплб как на печй. Народн.Одобр.
То  же, что тепло где как на печке.
(земли)  тбчно недДвно вйтопленная
печь.  Инд.-авт. О раскалённой от
солнечного  жара земле.
как  в печь брбсить. Морд. Неодобр.
Израсходовать,  истратить впустую,
без  пользы. СРГМ 5, 132.

как  печь накормил кого. Горък.
Одобр.  О хорошо упитанном крупном
домашнем  животном (напр.,
лошади).  КГОС.
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Ко  свекрови прийти - не к мамке за
печь  зайти см. М.
печь  пёчью. Народн. 1. О дородном,
крупном,  упитанном человеке. 2.
О  какой-л. большой, громоздкой
вещи.  3. То же, что тёплый как
печка.  БАС 9,1150.
плечи  у кого как русская печь.
Народн.  О чьих-л. широких, прямых и
сильных  плечах. БАС 9, 1150.
поворбтлив  как печь. Народн. Ирон.
О  крайне неповоротливом,
неуклюжем  человеке. ДП, 430.
раскормить  кого как печь. Яросл.
Ирон.  Об очень откормленном
человеке.  Крутикова 1987; ЯОС 5, 13.
во  что слбвно в печь: сколько ни

вали,  всё ничегб нет. Народн.
Неодобр.  О чём-л., что невозможно
наполнить.  ДП, 639; Д. 3,108.
тёплый  (горячий, жаркий) как печь.
То  же, что тёплый как печка. От., 104.
тблстый  как печь. Калуж. Фолък.
О  полном, плотном человеке. <
Употребляется  как часть народного благо-
пожелания  растущему ребёнку:
Расти  большой и будь толстый как пень!
Журавлев  КД, 48.
хоть  в печь. Сиб. О чём-л.
имеющемся  в излишне большом количестве, с
избытком.  < Первоначально - о том,
излишек  чего не жалко сжечь. ФСС,
136.

ПЕЧЬ2  * как квашня пекёт см. К.

врёт  что блины печёт: только шипит
см.  Б.

ПЁШКА  * глуп как пёшка. Редк.
Презр.  Об очень глупом, пустом
человеке.  Мих., 727.

как  пёшка. Презр. О незначительном,
невлиятельном,  зависимом и

несамостоятельном  в действиях и поступках
человеке.  Ог., 104. См. пешка
пешкой.

неграмотный  как пёшка. Брян.
Презр.  О безграмотном,
невежественном  человеке. Бойцов 1986.
пёшка  пешкой. Презр. То же, что как
пешка.

пойти  как пёшка. Кар. Неодобр. О
человеке,  ушедшем не попрощавшись.
СРГК  4, 504.

(стог)  как пёшка. Инд.-авт. О

предмете,  по форме напоминающем

пешку.  БАС 9, 1156.

тёмный  как пёшка-долбёшка. Брян.

Ирон.  О невежественном,

необразованном,  безграмотном человеке.
Бойцов  1986. < Пёшка. Зд. -деревянная

палка,  которой что-л. пихают,
впихивают?  (ср. пешня); долбёшка.
Пек.,  Твер. - деревянный молоток,
колотушка.

играть  (командовать,
манипулировать,  обращаться) с кем как с
пешками.  Неодобр. Обращаться с какими-
л.  людьми без всякого уважения,
помыкая  и заставляя полностью

подчиняться.

жить  как пёшки. Пек. Неодобр. О
зависимых,  постоянно угнетаемых и

обижаемых  власть имущими людях.
СППП2001,  ПО.
обращаться  (играть) с кем как с
пешкбй.  Неодобр. Помыкать,
заставлять  кого-л. полностью подчиниться.

См.  третировать кого как пешку,
сидеть  пешкбй. Том. Пренебр. Об
апатично  сидящем незначительном,

несамостоятельном,  безвольном
человеке.  СОСВ 2001, 198.

третировать  кого как пёшку.
Неодобр.  То же, что обращаться с кем
как  с пешкой.

ПЕШКОМ  * как до Китая пешкбм
см.  К.

прокатилася  жизнь как на ераплане
пешкбм  см. Аэроплан.
до  чего далеко как пешкбм до
Шанхая  см. Ш.

ПЕШН#  * б^дто (слбвно) пешню
проглотил.  Новг. О человеке,
держащемся  неестественно прямо. НОС 9,
40.  Ср. аршин, лом, палку.
ПЕЩЁРИЩЕ  * выживать кого
откуда  будто лютого зверя из пещёрища
см.  3.

ПЕЩЁРНИЦА  * жить как пещёрни-
ца.  Морд. Шутл. О живущей вдали от
людей,  отчуждённо женщине. < Пе-
щёрница  - затворница. СРГМ 5,133.
ПЙВЕНЬ  * ходить как пйвень. Кубан.
Ирон.  О важно, горделиво, нарочито
молодцевато  ходящем человеке. < Из

укр.  твень - петух. Чалов 1982, 20.
ПИВНАЯ  * ходить куда как немец в
одну  пивною см. Н.
ПИВНОЙ  * как пивная бутылка
см.  Б.

Без  ума голова - пивнбй котёл см. К.
голова  у кого как пивнбй котёл см. К.
голова  у кого с пивнбй котёл, а ума
(мозгу)  ни ложки (ни крошки) см.
Котёл.

голова  у кого с пивнбй котёл, а умом -
осёл  см. К.

Пустая  голова - что пивнбй котёл
см.  К.

(толстый,  жирный) как [пивнбй]
бочонок  см. Б.

главище  у кого с пивные корцы
см.  К.

глаза  у кого как чаши пивные см. Ч.

глазища  у кого что пивные чашища
см.Ч.

ПИВО  * брюзжать (брюжжйть) как
худбе  пиво. Народн. Неодобр. О
постоянно  ворчащем, брюзжащем
человеке.  ДП, 226, 266. Ср. брюжжйть
как  (что) [худДя] м^ха в бсень.
брюзжать  (брюжжаЧъ) как худбе
пиво  в брюхе. Народн. Неодобр. То
же,  что брюзжать как худбе пиво.
ППЗ,  68.

брюзжать  (брюжж4ть) как худбе
пиво  из бочбнка. Народн. Неодобр.
То  же, что брюзжать как худбе пиво.
ДП,  867; Д. 3, 116. Ср. ворчать как
кила;  ворчать как худое брюхо,
брюзжать  (брюжжаЧъ) как худбе
пиво  у афендрбна. Народн. Неодобр.
То  же, что брюзжйть как худбе пиво.
(XVIII  в.). ППЗ, 24. < Афендрбн
(афедрбн)  - задний проход, зад.
квас  как пиво. Пек. О хорошо
заквашенном,  приятном на вкус квасе.
СППП2001,  ПО.

(гулять)  как чёрт пиво варит см. Ч.
настбй  как пиво хорбшее. Арх.
Одобр.  О густом пахучем сенном
настое.  СРНГ 25, 220.

На^ка  не пиво: в рот не возьмёшь.
Поел.  Олон., Краснояр. Практическая
польза  науки неоднозначна. ППЗ,
159,  184; Жигулев 1958, 129
На^ка  не пиво: в рот не вольёшь.
Поел.  То же, что Наука не пиво: в рот
не  возьмёшь. ДП, 422; Аникин 1957,

140;  Жигулев 1958, 129.
Это  недблго: не пиво варить, не
винб  курить. Народн. О чём-л., что
можно  сделать быстро. ДП, 567.
слбвно  пивом напоил, как рублём
подарил.  Народн. Одобр. О человеке,
поступившем  с кем-л. очень хорошо

или  сказавшем что-л. приятное.

Зимин,  Спирин 1996, 332.
ПИГАЛИЦА  * как пигалица. 1.
Пренебр.  О низкорослом, невзрачном и
слабом  человеке (чаще женщине или
подростке).  2. Пек. Шутл.-ирон. Об
очень  маленьком, низкорослом и

пожилом  человеке. СППП 2001, ПО.

пишДть/  запишДть как пигалица.

Народн.  Пренебр. О чьём-л. тонком,
сдавленно-слабом  писке. БАС 9,
1166.
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ПИГАЛЬ  * наряжаться как площадь
Пигёль  см. Площадь.
ПИЁНА  * накрашенная як пиёна.
Брян.  Неодобр. Об излишне ярко
накрашенной,  нарумяненной девушке.
<  Пиёна - пион. Бойцов 1986.
ПИЖОН  * как пижбн. Пренебр.
О  франтоватом, пустом молодом
человеке;  щеголе. См. пижон пижоном,

пижбн  пижбном. Пренебр. То же, что
как  пижон.

ПИЗДА  * молчать как пиздД. Жрр.,
Неценз.  Неодобр. О чьём-л. упорном
и  продолжительном молчании. УМК,
157-158;  \Уу8осгап8к1 2005, 204.
(нужен,  нужно) как пиздё будильник
(дверца,  дверцы). Жрр., Неценз.
Шутл.-ирон.  О ком-л., чём-л.
абсолютно  ненужном, излишнем. УМК,
157-158;  Квеселевич 2003, 598.

как  от (до) пизды дверцы кому кто,
что.  Жрр., Неценз. Ирон. О чьём-л.
абсолютном  равнодушии,
безразличии  к кому-л., чему-л. УМК, 157-158.
<  Эта обсценная модель известна и

другим  славянским языкам - ср. чеш.
^е  *о р1ате^'ако и ргёе1е (Мгка (букв,
«это  действует как у задницы
дверцы»).

(нужен,  нужно) как от пизды
дверцы.  Жрр., Неценз. Ирон. О чём-л.
бесполезном,  ненужном. УМК, 157�
158.

ПЙЗДРИК  * прыгать как пйздрик
где.  Пек. О живо, проворно скачущем
где-л.  человеке. < Пйздрик - чибис.
СППП2001,  ПО.
ПИК  * как пик дать. Сиб.

Непременно,  наверняка. ФСС, 55. < Вероятно,
контаминация  употребительного
оборота  как пить дать с картёжным
термином  пики.
ПИКА  * торчать как пика. О
торчащих  острых предметах. БАС 9, 1173.
усы  пиками у кого. О чьих-л.
жёстких  и длинных, торчащих в разные

стороны  усах. БАС 9, 1173.
ПИКАЛЁК  * летать как пикалёк.
Пас  Шутл. или ирон. О легко, весело
и  беспечно живущем человеке. <
Пикалёк  - мотылёк, бабочка. СППП
2001,  ПО.
(маленький)  как пикалёк. Пек. Ум.-
ласк.  Об очень маленьком,
крошечном  и миловидном ребёнке. СППП
2001,  ПО.
носиться  как пикалёк. Кар. Ум.-ласк.
О  человеке, который много и не
уставая  ходит. СРГК 4, 506.

паруси  пикалькбм. Пек. Речн. Косые
паруса,  поставленные на обе стороны,
в  виде бабочки. (1912-1914). СРНГ 25,
314-315;  СППП 2001, ПО.
пикалькбм  полететь. Волхов и
Ильмень.  Речн. Поплыть в лодке на
расставленных  парусах. СРНГ 25, 315.
ПИКСА  * ходить как пикс4. Кар.
О  грязнуле, замарашке. < Пйкса -
котёнок  с испачканной мордой. СРГК
4,  508.
ПИЛА  * бурдёть как шшй. Алт.
Неодобр.  То же, что ворчать как пил4.
<  Бурдёть - недовольно ворчать.
Алт.  Неодобр. СРГА 1, ПО.
ворчать  как пил4. Народн. Неодобр.
О  недовольно ворчащем,
брюзжащем  человеке. Д. 2, 108.
гблос  у кого [скрипучий] как пил4.
Неодобр.  О чьём-л. скрипучем,
монотонном,  нудном,

раздражающе-неприятном  голосе.

гблос  у кого [противный] как
ржавая  пила. Жрр. Неодобр. То же, что
гблос  у кого [скрипучий] как пил4.
\УМЫ,,110.
жен4  у кого как тт&. Неодобр. О
сварливой,  постоянно ворчащей,
брюзжащей  жене.

жен4  у кого пил4 пилбй. То же, что

жен4  у кого как пил4.

заладить  однб и то же как шпА ту-
п^я.  Неодобр. То же, что пилить кого
как  пил4. (В. Володин). Квеселевич
2003,  298.
з^бы  у кого [бстрые] как пил4.
О  чьих-л. очень острых зубах. БАС 4,
1344;  9, 1185.
как  пил4. Шутл.-ирон. 1. (жена)
О  сварливой, брюзжащей,
придирчивой  жене. 2. О человеке, долго и
нудно  попрекающем, упрекающем кого-
л.  См. пила пилой.

(надоесть  кому) как деревянная
пил4.  Волгоград. Неодобр. Об очень
надоевшем,  неприятном кому-л.

человеке.  Глухов 1987.

нос  у кого как пил4. Том. О
вытянутом  зубчатом носе рыбы-пилы.
СОСВ  1997, 138; СОСВ 2001, 197.
пил4  пилбй. Неодобр. То же, что как
пила.

пилить  кого как [деревянная
(ржавая,  туп4я)] пил^ ([деревянной,
ржавой,  тупбй] пилбй). Неодобр.
Досаждать  кому-л. долгими нудными

попрёками,  придирками,
укоризнами.  См. заладить однб и то же как

пил4  туп4я. Ср. моль, ржа.

(резачка)  как пил^. Том. Одобр.
О  чём-л. остром, режущем. СОСВ
1997,  138; СОСВ 2001, 197.
ходить  [прямо] как пил4 дбльнича.
Перм.  Одобр. О стройном человеке, о
человеке  с неплохой осанкой. Проко-
шева  1981. < Дбльнича - продольная.
Ср.  дбльная пил4. Вят., Урал. -
продольная  пила.

брюзжать  слбвно деревянной
пилбй  пилить. Народн. Неодобр. О
надоедливо  и беспрестанно ворчащем,
брюзжащем  человеке. ДП, 867.
кому  что как пилбй по сердцу. Перм.
Неодобр.  О чьём-л. волнении,
переживании.  Подюков 1982.
ПИЛАТ  * умывать/ умйть р^ки как
Пил4т.  Устар. Книжн. Библ. 1.
Слагать  с себя ответственность за что-л.,
отстраняться  от исполнения чего-л.
2.  Отказываться от своей активности,

инициативы,  подчинившись воле

обстоятельств  или приказу

вышестоящего.  БАС 9, 1186; 8СР, 270.

ПИЛИТЬ  * брюзжать словно
деревянной  пилой пилить см. Пила.

словно  деревянным (тупым) ножом
пилить  см. Н.

ПИОН  * красный (пунцбвый) как
пибн.  1. О густо покрасневшем (от
смущения,  стыда, неловкости)
человеке.  Мих., 656. 2. О чём-л. пунцово-
красном.  БАС 9, 1199. Ср. мак, рак,
маков  цвет.

краснеть/  покраснеть (зардеться)
как  пибн. О густо и внезапно
покрасневшем  (от смущения, стыда,
неловкости)  человеке. БАС 9, 1199; 8СР,
305.  Ср. мак, маков цвет.
ПИОНЕР  * ббдрый как пионер.
Шутл.-ирон.  О чрезвычайно бодром,
нарочито  и не по возрасту

бодрящемся  человеке (часто - зрелом или
пожилом).  (Ю. Трифонов),
(всегда  готов) как пионер. Шутл.-
ирон.  О человеке, нарочито
демонстрирующем  свою готовность к
активной  деятельности,

инициативность.

молчать  как пионер на допрбсе.
Шутл.  Об упорно, стойко молчащем
человеке.  Ср. употребление оборота
в  современной прессе: «Российские
бизнесмены,  когда речь заходит о
науке,  молчат как пионер на допросе.
Неужели  по части прижимистости они

скроены  из другого вещества, чем их

западные  собратья? На спорт
филантропические  взоры обратили, а наука
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в  вечном ауте». Изв., 9.10.03, 2. Ср.
молчать  как партизан на допросе,
костры  разожгли как пионеры.
Жарг.  Магнит. Шутл.-ирон. О
состоянии  похмелья. Максимов 2002, 200.
ПИПЙТНЫЙ  * как пипйтный. Брян.
Ирон.  Об очень худом, тощем
человеке.  Бойцов 1986. < Пипйтный - ? Ср.
пипка,  пйпушка. Коз. - мужской
половой  орган.
ПЙПКА  * торчать как пипка плбхо
надетого  шарика. Прост. Шутл.
О  небольшом носе с выделяющимся
круглым  кончиком. (Е. Некрасов).
<  Пипка - маленькое утолщение
округлой  формы; бугорок, шишечка.
Квеселевич  2003, 602.
ПЙПОЧКА  * нбсик у кого пилочкой.
Ум.  Шутл. О небольшом носе с
выделяющимся  круглым кончиком.
(Л.  Уварова). < Пилочка - ум. к
пипка.  Квеселевич 2003, 602.
ПИР  * В мир^ что в пир^: всего мнб-
го.  Поел. Народн.у Кубан. Среди людей
испытаешь  и доброе, и злое. < «Т. е.
добра  и худа» (прим. В. И. Даля). ДП,
291;  ППЗК 2000, 16.
присогнулся  будто пьяный напился
на  честном пир^ см. Пьяный.
ПИРАМИДА  * тяжёлый
(тяжеловесный)  как пирамида. Книжн.
О  массивном здании, строении. БАС
9,  1205.
выситься  пирамидами см.
выситься  как пирамиды,
складывать/  сложить (ставить/
поставить,  устанавливать/
установить)  что пирамидой (в пирамиду).
О  размещении предметов в форме
пирамиды.  БАС 9, 1205, 1206. См.
складывать  пирамидкой,
складывать/  сложить (ставить/
поставить,  устанавливать/
установить)  что в пирамиду см.
складывать  что пирамидой,
выситься  как пирамиды
(пирамидами).  Книжн. О чём-л. резко
выделяющемся  среди окружающих
предметов,  явлений. БАС 9, 1205.

майчить  как египетские пирамиды.
Книжн.  О проступающих силуэтах
массивных  нагромождений,
терриконов,  зданий и т. п. пирамидальной
формы.  БАС 9, 1205.
ПИРАМИДКА  * складывать/
сложить  (ставить/ поставить,
устанавливать/  установить) что
пирамидкой  (в пирамидку). Ум. То же, что
складывать  пирамидой. БАС 9,1207.

складывать/  сложить (ставить/
поставить,  устанавливать/
установить)  что в пирамидку см.
складывать  что пирамидкой.
ПИРИТ  * врать как пирит
погибельный.  Ворон. Неодобр. О чьёй-л.
безудержной,  бессовестной лжи.
(1892).  СРНГ 27, 290. < Пирит - ?;
погибельный  - гибельный,
вызывающий  гибель.
ПИРОГ  * Дбчку за^яуж выдать - не
пирбг  испечь. Поел. Выдача дочери
замуж  - дело нелёгкое. ДП, 759;
Жигулев  1958, 132.
ждать  чего как пирбг с пёчки. Кубан.
Шутл.  О чьём-л. нетерпеливом
ожидании  чего-л. желанного. Чалов 1982,
20.

Л^чше  хлеб с водбю, чем пирбг с бе-
дбю.  Поел. Спокойная жизнь
впроголодь  лучше обеспеченного, но
полного  тревог существования. ДП, 678.
нос-то  у татарина как кислбй пирбг.
Онеж.  Фольк. Ирон. О большом и
сплющенном  носе татарского

богатыря.  СРНГ 13, 232.

(пойти  домбй) как ни в чём пирбг.
Урал.  Ирон. Об уходящем откуда-л. с
пустыми  руками, ни с чем человеке

(напр.,  о неудачном сватовстве).
(1976).  СРНГ 27, 40.
(сидеть)  как ни в чём пирбг. Урал.
Ирон.  О сидящем, не обращая
внимания  на реакцию окружающих, как ни
в  чём не бывало человеке. (1976).

СРНГ  27, 40.

Сталевар  без сединок что пирбг без
начинок.  Поел. Сов. Седины
украшают  сталеваров. СгагЧ963,137. <
Пословица  искусственно созданная

советской  пропагандой «под фольклор»,
[это]  не пирбг спечь. Не так-то
легко,  скоро сделать что-л. Мих., 512,
1033.

Дбброе  (ласковое) слбво л^чше
мягкого  пирога\ Поел. О
положительном  воздействии

благожелательной  речи. ДП, 212, 751; Танчук, 49;
Зимин,  Спирин 1996, 331.
ждать  кого, чего как пирога* из печй
(из  печй пироге). Урал., Шадринск.
Шутл.  О нетерпеливом ожидании
кого-л.,  чего-л. желанного. Бир., 44;
Тимофеев  2003, 91.
Ласковое  слбво л^чше сладкого
пироге.  Поел. Краснояр. О
положительном  воздействии благожелательной
речи.  ППЗ, 172.
затереть  как Суворова пирогами см. С.

замолчать  как рыба в пироге см. Р.
Грехи  не пироги: пережевав, не
проглбтишь.  Поел. Ирон. От грехов
избавляться  сложно. ДП, 211.
Милого  побои - что с изюмом
пироги  см. И.

где  женихбв как пирогбв. Брян.
Шутл.  О множестве женихов где-л.
Бойцов  1986.
Кр^че  пирогбв к&па. Поел. Арх., Кем.
Шутл.  Совет не излишествовать,
быть  бережливым. Подвысоцкий
1885,  61; Меркурьев 1997, 139.
Свой  сухарь л^чше чужих пирогбв.
Поел.  Своё собственное, даже
скромное,  лучше богатого чужого. ДП, 616.
лезет  [к кому] с языкбм что с пи-
рогбм.  Народн. Неодобр. О
навязчивом,  назойливо заговаривающем с
кем-л»  человеке. ДП, 411; Д. 2, 234;
ДК  2, 603.
ПИРбЖЕНКА  * х*ря у кого с пи-
рбженку.  Морд. Ирон. О чьём-л.
широком,  полном лице. < Пирбженка-
1.  Небольшая квашня. 2. Железный
лист  с загнутыми краями, противень.
СРГМ  5, 135.

ПИРОЖОК  * расхватывать
(раскупать,  разбирать) что как горячие
пирожки.  О быстрой покупке чего-л.
актуального,  нужного, модного. Ср.
употребление  оборота в современной
прессе:  «Дачный сезон уже в разгаре.
Дома  и загородные коттеджи
разбирают  как горячие пирожки». СПб.
вед.  25.05.06, 5.

шляпа  (шапочка) пирожкбм у кого.
О  головном уборе без полей с
продольно  вдавленным верхом. БАС 9,
1214;  НРЛ-88, 259.

как  пирожбк. Шутл. О толстеньком,
бодреньком  и здоровом на вид
человеке  небольшого роста.
Счастье  - не пирожбк, на
тарелочке  не поднесет. Сиб. Поел. Счастье
легко  не даётся. < Употребляется
старыми  людьми как напутствие
молодожёнам.  Федоров 1980, 187; ФСС,
193.

ПИСАНИЕ  * слушать кого как
Священное  писание. Устар. Книжн.
О  полном доверии и пиетете к
говорящему.

верить  кому, чему как Священному
писанию.  Устар. Книжн. Свято
верить,  полностью доверять кому-л.,

чему-л.

говорить  как по писанию. Смол.
Одобр.  Об очень гладко, красиво го-
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ворящем  человеке. < Писание. Зд. -
написанное.  ССГ 8,74. Ср. как по
писаному.

ПИСАНКА  * (изукрашенный,
расписанный)  как писанка. Устар. Народн.
Одобр.  О ярко, нарядно одетых детях.
<  Писанка. Народн. - раскрашенное
пасхальное  яйцо.

как  писанка. Дон. Одобр. О ком-л.,

чём-л.  очень красивом (напр.,

нарядно  одетом ребёнке). СДГ 3,12; СРНГ
27,  44.

носиться  с кем, чем как с писанкой.

Кубан.  Ирон. О чьей-л. большой

суете,  чрезмерных и неоправданных

хлопотах  вокруг чего-л., кого-л.
малозначительного,  не стоящего внимания.

СКГ.  Ср. носиться с чем как с

писаной  торбой.

ПИСАНЫЙ1  * врать как (что) по
писаному.  Ирон. или презр. О чьей-
л.  беззастенчивой, правдоподобно
гладкой  лжи. ДП, 205; Мих., 100. Ср.
по  печатному.

(глатцсо)  как по писаному. О чьей-л.
излишне  гладкой, плавной,

правильной  по форме и содержанию (но

обычно  не оригинальной) речи, рассказе.

говорить/  заговорить

(рассказывать/  рассказать что) как по

писаному.  Разг., Пек. О чьей-л.

(излишне)  гладкой, плавной, правильной по

форме  и содержанию (но обычно не
оригинальной)  речи, рассказе. БАС 9,
1222;  Ог., 105; 8СР, 42,155,255; СППП
2001,  ПО. См. книга, проповеди,
идти/  пойти (происходить/
произойти,  обойтись) как (слбвно) по
писаному.  Одобр. О действиях,
событиях,  проходящих по заранее

намеченному  плану, программе, как
предполагалось.  БАС 9, 1222-1223.

по  сказанному как (что) по
писаному.  Шутл.-ирон. О людях с излишне
гладкой,  правильной по форме (но не
оригинальной  по содержанию)
речью,  краснобаях. ДП, 419; Жигулев
1969,111.

ПИСАНЫЙ2  * как картина писаная
см.  К.

как  кукла [писаная] см. К.
как  писаная. Одобр. Об очень
красивой  женщине, идеальной красавице,
хороша  как писаная миска см. М.
як  картиночка писаная см. К.
носиться  с кем, чем как бес с писаной
торбой  см. Б.
носиться  как дурак с писаной торбой
см.  Д.

носиться  как дурень с писаной
торбой  см. Д.
носиться  с кем, чем как чёрт с
писаной  торбой см. Ч.
трястись  над кем, чем как над
писаной  торбой см. Т.
цацкаться  с кем как с писаной тбрбой
см.  Т.

(смотреть)  глядеть на кого, что как
корова  на писаные ворота см. К.
как  писаный. Одобр. Об очень
красивом  человеке, идеальном красавце.
БАС  9, 1223.

ломаться  как писаный пряник см.

Пряник.
ПИСАРЙХА  * писать как писарй-
ха.  Кар. Шутл. О хорошо, чётко и
грамотно  пишущей женщине. < Писа-
рйха  - канцелярская служащая. СРГК
4,518.
ПЙСАРБ  * как волостнбй писарь.
Ирк.  Одобр. Шутл. Об учёном
человеке.  АБЛ 2004, 128.
ПИСАТЬ  * Говорить без дела что на
воде  писать см. В.
Дурака  учить что на воде писать см. В.
Спать  не пиейть - только гл4за за-
жаЧъ.  Поел. Шутл. О естественности
и  нетрудности сна. < «Немудрено»
(прим.  В. И. Даля). ДП, 518.
врёт  как пишет. Арх. (Онеж.) Ирон.
О  чьей-л. гладкой и беззастенчивой
лжи.  Подвысоцкий 1885, 23;
Меркурьев  1997, 82.
говорит  как пишет. 1. Одобр. О чьей-
л.  толковой, обстоятельной речи.
Зимин,  Спирин 1996, 337. 2. Неодобр.
или  ирон. О чьей-л. гладкой и
многословной  речи. Мих., 156; БАС 9,1228;
8СР,  42, 155.
говорит  как пишет, слбвно бисер
нижет.  То же, что говорит как
пишет  1, 2. Зимин, Спирин 1996, 324,
337.

(говорить,  сказать что) что чёрт на
коже  пишет см. Ч.

идёт  как пишет. Брян., Морд., Смол.,
Том.  Одобр. О чьей-л. горделивой
осанке  и красивой, ровной, плавной,
пружинистой  походке (особенно
женской).  Бойцов 1986; СРГМ 2, 113;
Добр.,  87; СОСВ 1997,138; СОСВ 2001,
198.

как  чёрт на воловьей коже пишет
см.  Ч.

сидит  как пишет. Краснояр. Неодобр.
О  важно, горделиво, не обращая
внимания  на окружающих сидящем
человеке.  (1969). СРНГ 27, 46.

ПИСКЛЁНОК  * нбжки у кого как у
писклёнка.  Ум. Брян. О худеньком
тонконогом  ребёнке. < Писклёнок -
цыплёнок.  Бойцов 1986.
ПИСМО  * как по писм^. Ряз.
Одобр.  Складно, хорошо. ДС 402.
<  Писмб, письмб - процесс
писания.  Сравнение имеет ту же
мотивацию,  что как по писаному. Ср.
пйсми,  пйсьми. Ту л. (Епиф.) -
хорошо,  ладно, прекрасно. СРНГ 27,
51.  Ср. письмо.
ПИСТОЛЕТ  * (быстро) как из
пистолета.  Очень быстро. БАС 9, 1238.
Злые  языки сильнее пистолета.
Поел.  То же, что Злые языки
страшнее  пистолета. Зимин, Спирин 1996,
357.

Злые  языки страшнее пистолета.
Поел.  Разг., Твер. Самое неприятное -
подвергнуться  злословью. ТПП, 9.
<  Компаративная пословица стала
популярной  благодаря её употреблению
в  комедии А. С. Грибоедова «Горе от
ума»  (1824), д. 2, явл. 11, слова Молча-
лина:  «Ах, злые языки страшнее
пистолета».  Мих., 267; Зимин, Спирин
1996,  357.
(ударить)  как с пистолета
выпалить.  Пек. О чьих-то резких,
сильных  и болезненных ударах. Трубин-
ский  2004, 31.
выставлйть/  выставить что
пистолетом.  Редк. О предмете,
выставляемом  наружу в виде пистолета. БАС 9,
1238.

держать  хвост пистолетом. Шутл. 1.
Народн.  О животном, держащем
хвост  торчком. 2. Нов. Прост,
(обычно  - в повел, накл.). О человеке,
держащемся  уверенно, бодро,
молодцевато,  не поддаваясь унынию. НСЗ-60,
515;  СНС 50-80,829; БАС 9,1238; Ели-
стратов  1994, 109; Зимин, Спирин
1996,151;  Квеселевич 2003,924. <
Второе  значение - результат метафори-
зации  первого. Ср. дудкой,
морковкой,  трубой.
хвост  пистолетом [у кого]. Пек. О
быстро,  стремительно несущемся куда-
л.  животном. СППП 2001, ПО.

ПИСЬКА  * обрасти как мамина
писька.  Жарг. Шутл. О небритом
мужчине;  о человеке с усами,
бородой.

ПИСЬМО  * (ругать кого, что) как с
письма"  валить. Смол. Шутл. О
гладко,  не запинаясь бранящемся
человеке.  (1914). СРНГ 27, 52.
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строгая  как икона владимирского
письма*  см. И.

носиться  как чёрт с письмбм см. Ч.
(гутбрливый)  как по письм^ пишет.
Ряз.  Одобр. О гладко, складно
говорящем  человеке. (1960-1963). СРНГ 27,
320.  < Гутбрливый -
словоохотливый.

(причитывать)  как по письм^. Ряз.
Одобр.  О складно, хорошо, как по
писаному  причитающем человеке.

(1960-1963).  СРНГ 27, 51-52.

ПИТЕРЯЧЙХА  * что как у Пите-
рячйхи.  Волог. Пренебр. О женщине,
у  которой плохо идут домашние дела,
которая  не умеет заниматься

хозяйством,  деревенскими делами (напр.,
ухаживать  за скотиной). СВГ 8, 19.
<  Питерячйха - женщина из
Петербурга,  петербурженка; горожанка.
ПИТбК  * питкбм пить. Сиб. Пить
запоем.  ФСС, 136. < Образовано
перифрастическим  развёртыванием
глагола  пить.

ПИТЬ  * хоть чай пей см. Ч.

[дело]  сделал как пить дал. Народы.,
Курск.,  Костром. Одобр. О быстро,
надёжно  и ладно сделанном деле. ДП,
426;  Жигулев 1969, 77; СРНГ 12, 328.
сбегал  куда как пить дал. Курск.
Одобр.  О легко и быстро сбегавшем
куда-л.  человеке. СРНГ 27, 55-56.
Дурною  сл^ву нажить как пить
попросить;  в хорбшие люди
попасть  - не скидёрку класть. Поел.
Плохую  репутацию приобрести
легко,  хорошую - очень трудно.

<  Скидёрка - скирда, небольшой
стожок.  СРНГ 37, 411.
как  пить. Яросл. Едва ли, как бы не
так.ЯОС5,  13.
как  пить дам. Том. Об
обязательности  достижения какого-л. результата.
Иванцова  2005, 46.

как  пить дать (даст, дад^т. Устар.).
1.  Разг., Арх., Костром., Курск., Морд.,
Перм.  Наверняка, непременно. БАС
9,  1262; Зимин, Спирин 1996, 115;
БТС,  835; Квеселевич 2003,604; АОС
10,  285; СРНГ 12, 328; Прокошева
1981;  СРГМ5, 82. < Возводится к
«обычаю  древних славян, по
которому  никто не имел права отказать

человеку  в воде». Ушакова 2006, 38.

Однако  традиция не отказывать
путникам  в воде известна не только

славянам,  но и многим другим народам.

Простота  этого акта стала основой

сравнения.  БМС 1998, 448. Ср. как

выпить  дать; два пальца обоссать,

рукавом  тряхнуть. 2. Арх. Не-одобр.
О  больших неприятностях у кого-л.
АОС  10, 285.
он  соврё (соврёт) как пить подаё
(подаёт).  Помор. Ирон. О легко и
беззастенчиво  лгущем человеке.

Меркурьев  1997, 83.

(помню  что) как пить дам. Перм.
Одобр.  О чём-л., что очень точно,
хорошо,  отчётливо помнится.
Прокошева  1981.

(сделаю  что) как пить дам. Народн.
Верно  сделаю, обязательно исполню
что-л.  ДП, 654.
(живёт)  как с плота воду пьёт см. В.
знать  все новости будто сорочьи яйца
пьёт  см. Я.

(умный)  как будто сорочьи яйца пьёт
см.  Я.

ПЙФИЯ  * говорить [что] как
Пифия.  Книжн. Неодобр, или ирон. О
человеке,  говорящем тоном

прорицателя,  пророка. БАС 9, 1266.
ПИХАТЬ  * пёхом пихать см. Пёх.

что  палкой пихают дни см. Палка.

ПЙХТЕЛЬ  * как пихтель в ступе.
Морд.  Шутл. О человеке,
находящемся  постоянно в одном положении,

остающемся  на том же месте. <

Пихтель  (пёхтель) - пест. СРГМ 5, 131.
ПИЩ^ГА  * лезть куда как в пипг^-
гу.  Брян. Неодобр. О человеке,
который  протискивается в узкую дверь,
толкается  в очереди. (1974). < Пипг^-
га  - щель, расщелина. СРНГ 27, 62.
Ср.  лезть куда как в щелку.
ПИЩУЛЬГА  * пищульгбй лезть.
Брян.  Неодобр. О человеке, который
надоедает,  пристаёт к кому-л.;
стремится  назойливо завязать дружбу с
кем-л.  СРНГ 27, 62. < Пищульга* - то
же.

ПИЙВИЦА  * как пиявица. Устар.
Прост.  Неодобр. То же, что как
пиявка.  БАС 9, 1279.
ПКЙВКА  * блаженствовать как

присосавшаяся  пиявка. Ирон.
О  жадном и жестоком человеке,

получающем  удовольствие от
насыщения  чем-л. БАС 9,1279.

как  пиявка. Неодобр. 1. О жадном и
жестоком  человеке, живущем за счёт
других.  2.0 крайне назойливом,
привязчивом  человеке. БАС 9, 1279. Ср.
клещ,  лист, осенняя муха, репей,
репейник.
наесться  как пиявка. Шутл. Об
объевшемся  до полного

перенасыщения  человеке. См. насосаться как

пиявка,  клоп.

насосаться  как пиявка. 1. Шутл. То
же,  что наесться как пиявка. 2.
О  жадном и жестоком человеке,

вытянувшем  из других максимум. Ср.
клоп.

натянуться  как пиявка. Народн.
Ирон.  О напившемся допьяна
человеке.  ДП, 793.
повисать/  повиснуть на ком как
пиявка  (пиявкой). Редк. Презр. То
же,  что присасываться к кому как
пиявка.  БАС 9, 1279.
присасываться/  присосаться к
кому  (цепляться/ прицепиться к
кому%  впиваться/ впиться в кого)
как  пиявка (пиявкой). Презр. 1.
О  чьём-л. назойливом, неотвязном,
надоедливом  приставании к кому-л.,

преследовании  кого-л. (обычно -

в  корыстных интересах). Ог., 105;

8СР,  ПО, 270, 377. Ср. клещ, лист,
муха,  репей, репейник. 2. О чьём-
л.  длительном паразитическом
существовании  за чей-л. счёт,

эксплуатации  кого-л., выкачивании из

кого-л.  материальных средств. БАС

9,  1279; Ог., 105; 8СР, 270; Зимин,

Спирин  1996, 201. Ср. клещ, клоп,
лакать  что как пиявки. Неодобр.
О  жадно и в большом количестве
пьющих  алкоголь людях. (А.
Афанасьев).  Квеселевич 2003, 806.
присасываться/  присосаться к кому
(цепляться/  прицепиться к кому,
впиваться/  впиться в кого) пиявкой
см.  присасываться к кому как
пиявка.

ПЛАВАТЬ  * как в меду плавать
см.  М.

ПЛАВЁЖ  * плавить (плыть) плаве-
жбм.  Сиб. 1. Плавить, сплавлять что-
л.  или плыть по течению реки. 2.
Сплавлять  на вёслах. ФСС, 137. <
Образовано  по тавтологической модели,
формально  совпадающей со
сравнением  в тв. п. ФСС, 137.
ПЛАВКИ  * нужен как Богу плавки
см.  Б.

нужен  как мёртвому плавки см. М.
ПЛАКАТЬ  * хоть плачь. Разг., Орл.
1.  О чьей-л. сильной боли 2. О

невозможности,  трудностях при

совершении  чего-л. Арсентьев КД 2,
223.

ПЛАМЕ  * бежать пл^мем. Яросл. Об
очень  быстро бегущем человеке или
животном.  (1972). СРНГ 27, 79.
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ПЛАМЯ  * гореть каким племенем.
О  разгорающейся утренней или
угасающей  вечерней заре. БАС 9, 1302.
Гори  [всё] синим племенем! Прост.
Пусть  всё пропадёт, исчезнет;
пропади  всё пропадом! (Восклицание
крайнего  равнодушия, пренебрежения).
См.  огнём.

блистать  как в пламени. Об

отблесках  утренних или вечерних

солнечных  лучей, зари. БАС 9,1302.

как  пламя. 1. О чём-л. ярко

сверкающем,  пылающем. 2. О чём-л. ярко-

красного,  алого цвета.

ПЛАН  * стоять как по плану. Брян.
О  ровно, прямо стоящих строениях.
Бойцов  1986.
ПЛАНЕТА  * голубоватый как хвост
планеты  см. X.

ПЛАНИДА  * ходить (таскаться) как
планида.  Брян. Неодобр. О человеке,
слоняющемся  бесцельно, ничего не
делая.  Бойцов 1986. <

Планида-планета;  судьба?
ПЛАСТ  * б^рый как пласт [земли].
Инд.-авт.  О землистого, бурого
цвета  теле. БАС 9, 1319.

валиться  на пласт. Перм. Неодобр.
О  не держащемся на ногах,
падающем,  обессилев от болезни,
животном.  (1973). СРНГ 27, 85.

лежать/  лечь (растянуться,
вытянуться)  как (что) пласт (пластбм).
Прост.у  Брян.у Кубан., Орл.у Перм.
Пск.у  Том.у Урал. Неодобр. О крайне
беспомощном,  лежащем

неподвижно,  вытянувшись (из-за болезни,
усталости,  слабости и т. д.) человеке
или  животном. (П. И. Мельников-

Печерский).  БАС 9, 1319; Ог., 105;
8СР,  186; Бойцов 1986; Борисова
2005,  175; Арсентьев КД 2, 103;
Подтоков  1982; ВРСФ 13, 82; СППП
2001,  110; СОСВ 1997, 139; СОСВ
2001,  197; СРНГ 1, 291. Ср. пласток;
лёжку,  лежнем, мёртвый, пласть,
трупом.
пласт  пластбм лежать. Проап.у Пек.
О  лежащем неподвижно, без чувств
человеке.  (1822). СРНГ 27, 85; СППП
2001,  ПО.
(побить  кого) пласт пластбм. Пек.
О  людях, животных, которых довели
до  полной неподвижности,
бесчувственности  побоями, болезнями и
т.п.  (1957). СРНГ 23, 95.
упиться  на пласт. Сиб. Неодобр. О
напившемся  до потери сознания
человеке.  ФСС, 206.

ходить  пластами. Кар. Быть очень
пьяным.  СРГК 4, 532.
лежать/  лечь (растянуться,
вытянуться)  как пластбм см. лежать как
пласт.

пасть  пластбм. Народн. Об упавшем
и  неподвижно лежащем человеке.

Зимин,  Спирин 1996, 98.
лежать/  лечь на пласт^. Ллт.
Неодобр.  О тяжело болеющем,
находящемся  при смерти человеке. СРГА 3,
ч.  1,17.
ПЛАСТИК  * (носить, складывать)
платбк  пластиком. Р. Деснау Ока.
Спец.  Вид девичьей повязки: она
складывается  углом, в который
вкладывается  полоса бумаги, на неё
накатывается  платок; эту повязку
надевают  ко лбу, завязывая концы назад.
(1927).  СРНГ 27, 89.
ПЛАСТИЛИН  * висеть на ком как

пластилин.  Спорт. Об очень
плотном,  неотрывном прикрытии кого-л.
(в  спортивных играх). «Финские
хоккеисты  висят на наших нападающих

как  пластилин» (телекомментатор
ОРТ  в репортаже с зимней
Олимпиады  в Солт-Лейк-Сити, 19.02.2002).
ПЛАСТИНА  * лежать дбхлой
пластиной.  Арх. Неодобр. То же, что
пластиной  лежать. Подюков 1982.
пластиной  лежать. Перм. Неодобр.
О  лежащем в полной
неподвижности  (обычно от болезни), тяжело
больном  человеке. Подюков 1982.
ПЛАСТИНОЧКА  * лежать как
пластиночка.  Ум. Прост. Неодобр.
То  же, что лежать как пласт.
Подюков  1982.

ПЛАСТОК  * лежать/ слечь на плас-

тбк.  Ум. Новг. Неодобр. Сильно
заболеть,  не вставать при тяжёлой
болезни.  НОС 7,145. < Пластбк - ломтик,
пластик.  См. лежать на пласточек.
лежать/  лечь что есть пластбк. Ум.

Ворон.  Неодобр. То же, что лежать как
пласт.  (1967). СРНГ 27, 91.
ПЛАСТОЧЕК  * лежать/ слечь на
пластбчек.  Ум. Новг. То же, что
лежать  на пласток. НОС 7,145.
ПЛАСТОЧКА  * лежать/ лечь как
пл&точка  (пласточки). Ум. Ряз.
Неодобр.  То же, что лежать как пласт.
(1960-1963).  СРНГ 27, 91.
лежать/  лечь плеточкой. Олон. То
же,  что лежать как пласт. <
Употребляется  в выражении Днём трубой, а
ночью  пласточкой (см. Т.). (1903).
СРНГ  27, 91.

ПЛАСТУН  * ползти как пластунй.
Устар.  О ползущих осторожно,
плотно  прижимаясь к земле людях. БАС
9,  1330.
ПЛАСТЫРЬ  * Жена ъфку пластырь,
муж  жене пастырь. Устар. Поел.
Жена  в доме помощница и

утешительница,  а муж - глава. ДП, 372.
приставать/  пристать (прилипать/
прилипнуть)  как пластырь [к
болячке]  к кому. О крайне надоедливом,
навязчивом  человеке. БАС 9, 1330;

ФСРЛЯ  1991, 2, 92. Ср. клещ, лист,
репей,  репейник.
(сочувствие)  как пластырь на рану
кому.  Редк. О целительном
воздействии  чего-л.

ПЛАСТЬ  * класть/ покл^сть на

пласть.  Арх. Класть плашмя. (1971).
СРНГ  27, 92.

лежать  как пласть. Ряз. Неодобр. То
же,  что лежать как пласт (пластом).
СРНГ  16, 330; 27, 93.

класть/  положить пластью. Яросл.
Класть  плашмя. (1850). СРНГ 27, 92.
лежать  пластью; пластью лежать.

Перм.,  Ряз. Неодобр. То же, что лежать
как  пласт (пластом). (1960).
Подюков  1982, 68; СРНГ 27, 93.

пасть/  упасть пластью. Кар., Новг.
Об  упавшем плашмя человеке. (1933).
СРГК  4, 534; 27, 92.

ПЛАТ  * белый (бел, белёхонький)

как  плат. Нар.-поэт. То же, что
белый  как платок. ДП, 474; БАС 9,1331.

<  Плат. Народн. - платок. Сравнение
известно  и другим языкам. Ср. чеш. ЪЩ[

^ако  Шек. Ср. гроб, мел, мертвец,
платок,  полотно, скатерть, стена,
побелеть  (побледнеть) как плат.

Нар.-поэт.  То же, что побелеть как

платок.  Ср. гроб, мел, мертвец,
платок,  полотно, скатерть, стена,

раскинуться  каким платом. Нар.-

поэт.  Инд.-авт. О широко открытом,
далеко  простирающемся горизонте,

небосводе,  просторе. БАС 9, 1331.
ПЛАТИТЬ  * будто белую дань
платить  см. Д.
Охоту  тешить - не беда платить см. Б.
ПЛАТбК  * белее белого платка.
Орл.  О сильно побледневшем (от
испуга)  человеке. < Сравнение
известно  и другим языкам. Ср. чеш. Ыг^ако
§а*ек.  Арсентьев КД 2, 5, 135.
как  из платка вывернуться. Кар.
О  внезапно, неожиданно
появившемся  откуда-л. человеке. СРГК 1,
253;  4, 535.
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Люди  выпьют как платкбм вытрут;
а  он выпьет как огнём выжжет.

Поел.  О разных последствиях
употребления  алкоголя. ДП, 677.
белый  (бледный) как платбк. 1.
Разг.у  Орл. Об очень бледном (от
болезни,  страха, неожиданной
неприятности)  человеке. (А. Толстой). СОГ
2,122.  Ср. гроб, мел, мертвец, плат,
полотно,  скатерть, стена. 2. Том.
О  чём-л. (напр., цветке) белого
цвета.  СОСВ 1997, 76, 139; СОСВ 2001,
109,  199.
бледный  как платбк. Разг.., Орл. То
же,  что белый как платбк 1. (1940-
1950).СРНГ27,98.
как  белый платбк. Орл. То же, что
белый  как платбк. Арсентьев КД 2,
81,  135.
как  на платбк кинутый. Горьк. Об
очень  большом внешнем сходстве
кого-л.  с кем-л. (1973). СРНГ 27, 98.
<  Кинутый (от кануть-капнуть). См.
этимологию  в комментариях к

выражению  как в воду кануть,
как  носовбй платбк. Редк. Об очень

маленьком  помещении, поле,

городке  и т. д. БАС 9,13331.

На  чужбй ротбк не накинешь
платбк.  Поел. Невозможно всех

заставить  замолчать, прекратить чьё-л.

злословие,  сплетни. Жук. 1966, 254.

Ср.  На чужбй рот пуговицы не
нашьёшь.

нбги  у кого как брунцбвый платбк.
Якут.  О покрасневших от холода
ногах.  < Брунцбвый - ярко-красный,
цвета  крови. Дружинина 1, 83.
побелеть  (побледнеть) как платбк.
О  внезапно побледневшем,
побелевшем  в лице (от приступа болезни,
страха,  неожиданной неприятности)
человеке.  Ср. гроб, мел, мертвец,
плат,  полотно, скатерть, стена,

расстилать  что как платбк. Том.
О  тонко раскатываемом тесте. СОСВ
1997,  139; СОСВ 2001, 199.
что  платбк белый. Брян. То же, что
белый  как платбк. КСБГ.

ПЛАТбЧЕК  * как носовбй платб-

чек.  Ум.-ласк. редко. То же, что как
носовой  платок.

как  баба с платбчком см. Б.

ПЛАХА  * дёвка [тблстая] как пл$-
ха.  Кар. Неодобр. Об очень толстой,
плотно  сбитой девушке. СРГК 4, 537.
как  пл&а осиновая. Брян. Презр. Об
очень  ленивом, любящем лежать без
дела  человеке. Бойцов 1986.

[Моя  жёнка -] ни тк&а, ни пряха:
ляжйть  як плаха. Смол. Ирон. О
ничего  не умеющей делать и лениво
лежащей  женщине. Добр., 61.
Неткана,  непряха, а язык как пл&а.
Смол.  Ирон. О ленивой, ничего не
умеющей  делать, но бойкой на язык
женщине.  (1914). СРНГ 21, 175.

лечь  плохой. Костром. О ком-л.,
чём-л.  лёгшем плашмя. СРНГ 17, 30.

вести/  привести кого куда как на
плаксу.  Вести кого-л. куда-л.
подневольно,  с большим принуждением.
<  Пл4ха - в старину: обрубок
дерева,  колода, на которой отсекали
голову  казнимого, а также помост для
совершения  казни.
идти  куда как на пл4ху. Идти куда-л.
с  крайней неохотой, по
принуждению.

ПЛАШЕЧКА  * мил&печка что

боронная  плошечка. Ум. Шутл. Новг.
Фольк.  О строптивой, горделивой и
обидчивой  возлюбленной. <
Употребляется  в частушке: «А моя мила-
шечка  / что боронная плашечка, /
В  лапотки обуется, / Как пузырёк
надуется».  Боронная плошечка -
борона  из дерева, сучья которого служат
зубьями.  СРНГ 27, 103.
(серенькие)  как плошечки. Ум. Новг.
О  плоских серых стебельках растения
кукушкины  слёзки. НОС 10, 86.
ПЛАШКА  * (неуклюжая) как
плашка.  Кар. Неодобр. Об очень неловкой,
неуклюжей  женщине. < ПлаЧпка -
отпиленный  кусок бревна. СРГК 4,
538.

слбвно  плашка. Кар. Неодобр. Об
очень  худом, тощем человеке. СРГК
4,  538.
(тблстая)  как пл&пка. Кар. Неодобр.
Об  очень толстой и неповоротливой
женщине.  СРГК 4, 538.
как  с однбй плашки. Кар. Об очень
похожих  друг на друга, одинаковых
внешне  людях. СРГК 4, 150, 538.
ПЛАШЫО  * пл&пью лежать. Омск.,

Среднее  Прииртышье. О новолунии.
<  Употребляется в приметах: «Месяц
плашью  лежит - будет дождь». (1976).
СРНГ  27, 106.
ПЛАЩАНИЦА  * бела* да хороша* как
плащаница  (плашшанйца). Урал.
О  белокожей, красивой молодой
женщине,  лежащей мёртвой в гробу. Шу-
лежкова  2001, 14.
как  (як) жидбвекая плащаница.
Брян.  Ирон. Об очень худом

человеке.  < Жидбвекая - еврейская,
иудейская;  плащаница- полотенце с

изображением  тела Христа в гробу.
Бойцов  1986.
сделаться  как (як) жидбвекая
плащаница.  Брян. Ирон. О сильно
похудевшем,  отощавшем человеке.

Бойцов  1986.

ПЛАЩАНЙЧКА  * молчать/
замолчать  как плащанйчку вынесли. Ку-
бан.  О полной, благоговейно
траурной  тишине. < Связано с церковным
обрядом  вынесения плащаницы.
Чалов  1982, 20.
ПЛЕН  см. ПЛЕНА.

ПЛЕНА  (ПЛЕН, ПЛЕНб) * идти/
пойти  куда пленбй. Кар. Об идущих
гурьбой,  все вместе людях. < Плена*
(плен,  пленб) - скопление, гнездо
грибов,  растущих вместе. СРГК 4,
539.

нестись/  понестись куда пленбй.
Кар.  О быстро и гурьбой мчащихся
куда-л.  цыплятах. СРГК 4, 539.
собираться  как пленом. Кар. О
собирающихся  вместе, сплетающихся в
клубок  змеях. СРГК 4, 539.
ПЛЁНКА  * сидеть как птушка в
плёнке  см. Птушка.
ПЛЁНКА  * белый как плёнка. Кар.
О  чём-л. (напр., свежих перьях
лука-порея)  белом и плёнчатом.
КСРГК.

ПЛЕННЫЙ  * гуляют, как пленных
вед^т.  Новг. О чьём-л.
принуждённом,  полном страха хождении по

улицам.  НОС 2, 84.
ПЛЕННИК  * жить как пленник.
О  человеке, живущем в
вынужденном  уединении, одиночестве,
отчуждённости  и зависимости от

окружающих.  БАС 9,1375.

стоять  [послушным] пленником.
Поэт.  О человеке, находящемся под
чьей-л.  непреодолимой властью,
влиянием.  БАС 4, 302; 9, 1375.
ПЛЕНб  см. ПЛЕНА
ПЛЁПЛЯ  * ходить как плёпля.
Яросл.  Неодобр. О неряшливо одетом
человеке.  Кругликова 1987; ЯОС 5,
13;  АБЛ 2004, 55. < Плёпля -
несуразно  одетый человек, неряха.
ПЛЕСЕНЬ  * тащиться что плесень
с  молокбм. Народн. Об очень
медленно  идущем, движущемся
человеке.  ППЗ, 112.

обрастать/  обрасти чем как
плесенью.  Неодобр. О человеке,
постепенно,  в течение длительного времени



п
усвоившем  что-л. дурное, циничное,

рутинно-мещанское.  БАС 9, 1381.
плесенью  взять (взяться). Ленингр.,
Новг.  Заплесневеть. (1969). СРНГ 27,
114.

плеснем  взяться. Перм.
Заплесневеть.  (1973). СРНГ 27, 114.
плеснйвый  как плесень. Латв. ССР.
О  лошади сивой масти. <
Плеснйвый  - сивый. СРНГ 27, 116.
ПЛЕСК  * (вскричать, ответить) как
плеск  лебединого ст^да. Инд.-авт.
Книжн.-поэт.  О дружном,
единовременном  и мощном выкрике массы

людей.  БАС 9, 1382.

ПЛЕСНЛЪ  * как за спину плеснуть
что  см. С.

ПЛЕСТЁНКА  * висеть плестёнкой.

Смол.  О густо свисающих с дерева

плодах  (напр., сливах). < Плестёнка -

плетёнка,  гирлянда. ССГ 8, 79.

ПЛЕСТИ  * говорить что плетень
плести  см. Плетень.

Дело  вести - не лапти плести см. Л.

Дом  вести - не лапти плести см. Л.

жить  как лапоть (лапти) плести
см.  Л.

жить  как плеть плести см. Плеть.

говорит  как плохая плетея кружева
плетёт:  что сплетёт - ничего не

разберёт  см. Плетея.
ПЛЕСТЬ  * как кружево плесть см. К.
ПЛЕСЬ  * як плесь успорхн^ть. Смол.
О  внезапно и легко вспорхнувшей
птице.  < Плесь - всплеск волны.
Добр.,  52.
ПЛЁТ  * плестись плётом [откуда]*
Ворон.  Мигом, моментально уходи,
убирайся  немедленно! (1967). СРНГ
27,  119, 129. < Образовано
удвоением  глагольной основы по модели Тв.
сравнения.

ПЛЕТЕНЙЦА  (ПЛЕТЯНЙЦА) *
идти  плетеницею (плетянйцею).
Смол.  Фолък. Ирон. О ползущих
сплошной  массой вшах. <

Употребляется  в шутливой песне: «Ишли
старцы  вереницею, / Ой, за ими
воши  плетеницею». (1890). Плете-
нйца.  Зд. - вереница, цепочка;
первоначально  - нечто сплетённое.

СРНГ  27, 120, 133.

соплет4ться  плетеницею. Волог.

Фолък.  О людях, встающих

вереницей,  цепочкой. < Употребляется в
обрядовой  песне: «Уж вы свет мои
подруженьки,  / Вы вставайте
станицею,  / Соплетайтесь плетеницею, /
Вы  стеною белокаменной, / Не

продавайте,  подруженьки». (1890).
Плетенйца.  Зд. - вереница,
цепочка;  первоначально - нечто
сплетённое.  СРНГ 27, 120.

ПЛЕТЁНКА  * лежать плетёнкою.

Смол.  О лежащих вместе, кучей
предметах  (напр., земляных орехах).
<  Плетёнка - скопление чего-л.;
вереница.  СРНГ 27, 121.
ПЛЕТЕНЬ  * говорить что плетень
плести.  Народи. Ирон. О чьей-л.
витиеватой  речи, разговорах не по
существу.  ДП, 415.
(вялый)  как плетень. Ряз. Неодобр.
О  хилом, слабом, вялом человеке или
животном.  (1960-1963). < В основе
оборота  - образ плетня, шатаемого
ветром.  СРНГ 27, 125.
как  плетень. Том. О чём-л. внешне
напоминающем  плетень. СОСВ 1997,
138;  СОСВ 2001, 197.
как  плохбй плетень. Калуж. Неодобр.
О  нерасторопном и бестолковом
человеке.  (1950). СРНГ 27, 125.
лежать  как плетень. Алт. Неодобр.
О  лежащем слабом, больном
человеке.  < Плетень - то же. СРГА 3, ч. 2,
69.

плетень  плетнем. Ворон., Ряз.
Неодобр.  О неуклюжем, нерасторопном
человеке.  (1892). СРНГ 27, 125.
шёл  у кого [тбнкая] как плетень
огуречный.  Морд. Ирон. О чьей-л.
тонкой  и длинной шее. СРГМ 2, 24.
(родня  кому) как седьмбй плетень.
Р.  Урал. Ирон. Об очень дальней
родне.  (1976). СРНГ 27, 125.
идти/  ходить плетнём. 1. Пек. Об
идущих,  держась друг за друга, людях.
СППП  2001, ПО. 2. Новг. О людях,
идущих  друг за другом. НОС 7, 151.
3.  Кар. Об идущих толпой людях.
СРГК  4, 544. < Плетень - 1. Стебель
ползучего  растения; плеть. 2.
Плетёный  забор. 3. Плетёная соломенная
подстилка.  4. Нитки в виде мотка,
готовые  для тканья; натянутые нити на

сновалках.  5. Несколько предметов,

связанных  между собой для удобства
при  переноске.

справить  что плетнём. Смол. Делать
что-л.  вместе, гурьбой. (1914), СРНГ
27,  125.
приставать/  пристать к кому как
пьяный  к плетнк) см. Пьяный.
притуляться  к чему как пьяный к
плетню  см. Пьяный,

сплесть  что как из плетни. Ирк.

Неодобр.  О чём-л. очень плохо

сделанном  (напр., о плохо связанных
кружевах).  РАСлОльх., 192; ФСС, 187.
ПЛЕТЕШбК  * идти/ пойти за кем
плетешкбм.  Кар. Об идущих друг за
другом,  гуськом животных (напр.,
коровах).  < Плетешбк. Ум.-ласк. - 1.
Ремешок,  плёточка. 2. Шнурок для
обуви.  3. Нити со сновальни,
сплетённые  в виде косы. СРГК 4, 543.
ПЛЕТЕЙ  * говорит как плохая
плетея  кружева плетёт: что сплетёт -
ничего  не разберёт. Народи. Ирон.
О  чьих-л. витиеватых и

невразумительных  речах. Жигулев 1969, 102.
<  Плетея - кружевница.
ПЛЁТКА  * длинный как плётка. Пек.
О  чём-л. длинном и тонком, верёвко-
образном.  СППП 2001, ПО.
язйк  у кого что плётка. Горьк. Ирон.
О  болтливом человеке, пустомеле.
БС,  57.
ПЛЕТУХА  * как плет^ха
расплестись.  Орл. О сплетнице? Арсентьев
КД  2, 183. < Ср. плет^ха - 1.
Большая  высокая корзина из прутьев
или  сосновой драни. 2. Врун,
выдумщик,  враль; плетюха^гь. Твер.у
Яросл.  - пустословить, болтать. Ср.
плетюха.

ПЛЕТЬ  * висеть/ виснуть
(повиснуть)  как плети. О безвольно
свисающих  ослабевших (обычно худых и
длинных)  руках. Ср. макаронины,
говорить/  сказать что (молбть)
как  пб плети [писать (идти/
пойти)].  Новг.у Пек. Одобр. или ирон.
О  чьей-л. ладной, очень (или -
излишне)  правильной, складной,
гладкой  речи. НОС 7, 152; СППП 2001,
ПО.

знать  что как по плети. Пек. О

крепком,  надёжном и воспроизводимом

наизусть  знании чего-л.

(прочитанного,  услышанного, спетого и т. п.).
СППП  2001, 110.
идти/  пойти как по плети [куда].
Новг.  Об идущем прямо, ровно
человеке.  НОС 7, 152.
как  пб плети идти/ пойти. Пек.
Одобр.  1. О чём-л. хорошо
запомнившемся,  воспроизводящемся без
трудностей  наизусть. 2. О хорошо,
удачливо  и ладно идущих делах. СППП
2001,110.
нбги  у кого как плети. Разг.у Морд.
Неодобр.  О чьих-л. тонких и худых,
слабых,  немускулистых, безвольно
непослушных  ногах. 8СР, 260; СРГМ
4,116.  Ср. ватные, палки.
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петь/  спеть как пб плети. Пек. Одобр.
О  чьём-л. лёгком, непринуждённом
пении,  воспроизведении текста
песен.  СППП 2001, ПО.

р^ки  у кого как плети. Неодобр. 1.
Разг.,  Ряз. (Мещер.). О чьих-л.
тонких  и худых, слабых, немускулистых,
бессильно  повисших руках. БАС 9,
1392;  8СР, 260; Сл. Мещ. 1, 216. Ср.
палки.  2. Жарг. (Муз.). Магнит.
Критическое  замечание, адресованное

плохо  играющему

пианисту-ученику.  Максимов 2002, 369.

руки  у кого [висят] как по плети см.
пбплеть.

висеть  как плеть (плетью).

Неодобр.  О вяло, бессильно,
расслабленно  повисших руках. БАС 9, 1392;
Ог.,  105.
жить  как плеть плести. Новг. 1.

Неодобр.  О трудной, полной бед и
невзгод  жизни. НОС 9, 156. 2. Одобр.
О  чьей-л. лёгкой, без каких-л.
затруднений,  тяжкого труда жизни. НОС 2,
135;  7, 152.
у  кого как плеть за пбясом. Перм.
О  ком-л., чём-л. необходимом. Про-
кошева  1981.

плеть  плетью. Неодобр. 1. То же, что
ноги  у кого как плети. 2. То же, что
руки  у кого как плети,

рука*  у кого как плеть. Том. Неодобр.
О  чьей-л. безвольно повисшей руке.
СОСВ  1997, 140; СОСВ 2001, 200.
ударить  (хлестнуть) кого как плеть
(как  плетью). 1. О резком, хлёстком
и  неожиданном ударе. 2. О резком,
громком  (часто грубом и
оскорбительном)  неожиданном окрике,
крике.  БАС 9, 1392; Ог., 105. См. бич.
чёрный  как плеть. Пек О длинной и
тёмной  змее. СППП 2001, ПО.
висеть/  повиснуть плетью см.
висеть  как плеть.

(делать  что) как плетью щёлкнуть.
Новг.  Об исполнении чего-л. легко,
без  усилий. НОС 7, 152.
опустить  хвост плетью. Народн.
О  домашнем животном (обычно -
собаке),  поджавшем хвост в знак
покорности  и послушания.

посмотреть  на кого как плетью
щёлкнуть.  Новг. О чьём-л. строгом,
уничтожающем  взгляде на кого-л. НОС
12,114.
пронять  кого как плетью по воде.
Народн.  Ирон. О чьём-л. бесполезном
увещевании,  поучении кого-л. ДП,
455;  Д. 3, 500.

чьи  слов4 как плетью щёлкнули
кого.  Новг. О чьих-л. резких,
жестоких,  обидных для кого-л. словах.
НОС  12, 114.
стебать  как плетью. Пек. О резких,
ярких  и длинных вспышках молнии

во  время грозы. СППП 2001, ПО.
удДрить  (хлестнуть) кого как плетью
см.  ударить кого как плеть,
щи,  что плетью удДрить: пузырь не
вскбчит!  Народн. Шутл.-ирон. Об
очень  жидких, постных щах. Мих.,
1020.

ПЛЕТЮХА  * заговорить з?бы
[кому]  как плетюха. Яросл. Неодобр.
О  болтливом, отвлекающем

разговорами  от дела человеке (обычно
женщине).  Крутикова 1987; ЯОС 5,
13;  АБЛ 2004,160. < Плетюха- 1. То

же.  2. Плетёная корзина. Ср. плету-
ха.

плести  как плетюха. Яросл. Неодобр.
1.  О лживом человеке (обычно
женщине).  Кругликова 1987. 2. О
говорящем  что-л. попусту человеке. ЯОС 5,
13;  АБЛ 2004,160.
ПЛЁХА  * перехлюпаться как плёха.
Кар.  Неодобр. О сильно вымокшем
под  дождём человеке. СРГК 4, 545.
<  Плёха. Пек. -1. Грязнуля,
замарашка.  2. Грязная, неухоженная корова.
Перехлюпаться  - вымокнуть,
насквозь  промокнуть.

ПЛЕЧО  * у кого как бремя свалилось
с  плеч см. Б.

как  гора с плеч у кого свалилась
(упала)  см. Г.

как  сто пудов с плеч свалилось у кого

см.  Пуд.
у  кого словно пастень с плеч
свалился  см. Пастень.

у  кого как тяжесть спадает (спала) с
плеч  см. Т.
что  как [б^дто] с чужбго плеча\
Неодобр.  О не по размерам и уже
бывшей  в употреблении у кого-л.
одежде.  БАС 9, 1397; 8СР, 52.
Людей  слушать - осла на плечи
взвалить  см. О.
ПЛЕШАТЫЙ  * (нужно кому что) как
плепгётому  расчёска. Пек. Шутл.-
ирон.  О чём-л. совершенно
ненужном,  излишнем, бесполезном для
кого-л.  СППП 2001, ПО.
ПЛЕШИВЫЙ  * Колосьев - что на
плешивой  голове волосьев см. В.
ПЛЕШИНА1  * как плешина. Народн.
О  лишённом растительности, голом
месте  среди травы, хлебов и т. п.

<  Плешина. Народн. -прогалина в
растительном  покрове. См. как плешь.
ПЛЕШИНА2  * голосишко у кого -
как  на плешине волоейшко. Народн.
Шутл.-ирон.  О полном отсутствии
голоса  у кого-л., о безголосом
человеке.  ППЗК 2000,13.
ПЛЕШКА  * нос у кого плешкой.
Смол.  О чьём-л. утолщённом на
конце  носе. (1980). СРНГ 27, 137.
ПЛЕШЬ  * б^дто (б^тто) синяя
плешь  на лимонный цвет. Устар.
Народн.  О чём-л. абсолютно не
подходящем,  не соответствующем друг
другу.  (XVII в.). ППЗ, 24; Танчук, 25.
как  плешь. Прост. То же, что как
плешина.  < Плешь. Народн. -
прогалина  в растительном покрове.

ПЛЁЩИЙ  * бояться (пугаться,
страшиться)  кого, чего как (хуже) плёще-
го  огня см. О.

ПЛИНТУС  * опустить кого ниже
плинтуса.  Жарг. Магнит. 1. Унизить,
опозорить  кого-л. Левикова 2003,642.
2.  Сильно избить кого-л. 3. Очень

испугать  кого-л. Максимов 2002, 288.

Ср.  опустить кого ниже
канализации.

ПЛИС  * пристать как плис.

Костром.  О плотно, гладко облегающей

тело  материи, одежде. < Плис -

полубархат.  (1896). СРНГ 27, 138.
ПЛИТА  * гнести кого как могильная
плита*.  Книжн. О тяжёлом,
подавленном  настроении, давящем чувстве
одиночества,  безысходной тоски.

БАС  9, 1405.

(тяжёлый)  как плита\ О чём-л.

тягостном,  давящем.

(действительность)  ложится на*

сердце  (на* душу) холбдной плитой.
Книжн.  О тяжёлых, гнетущих
ощущениях,  давящей обстановке и т. п.
БАС  9, 1405.
ПЛИТКА1  * (земля) как плитка.
Новг.  Неодобр. О глинистой,
плотной,  не пропускающей дождевой
влаги  и неплодородной земле. НОС
3,33;  11, 79.
ПЛИТКА2  * пыхтеть как вода на
плитке  см. В.

ПЛОД  * плодбм плодиться. Кар.
Быстро  размножаться. СРГК 4, 548.
ПЛОТ  * живёт (мается) как с плота*

воду  льёт см. В.
(живёт)  как с плота* воду пьёт см. В.
класть/  положить что плбтом. Ирк.
Спец.  Об укладке брёвен в длину,
плашмя.  (1873). СРНГ 27, 155.



п
(жить)  как на плот^ вода* не
держится.  Пери. Неодобр. О живущем
трудно,  испытывающем лишения

человеке.  Подюков 1982а; Прокоше-
ва  1986.

ПЛОТИК  * идти плбтиком. Ирк.
Об  идущей плотной массой рыбе.
(1970).  СРНГ 27, 150. < Плбтик -
небольшая  площадка плотно
сколоченных  досок, бревен; плбтиком -
вплотную,  плотно примыкая.
накласть  что плбтиком. Ирк.
Сложить  что-л. (напр., дрова) плотно.
СРНГ  27, 150.
ПЛОТИНА  * тбчно (как) плотина
прорвалась.  То же, что как плотину
прорвало.  БАС 9, 1431.
как  плотину прорвало. 1. О
неожиданно  хлынувшем куда-л. множестве
людей.  2. О неожиданном потоке
речей,  разговоров, нахлынувших
воспоминаний  и т. п. БАС 9, 1431-1432.
См.  точно плотина прорвалась.
ПЛОТИЦА  * гулить что плотица по
воде.  Пек. О свободно, раздольно
гуляющих  девушках. < Плотица -
плотва.  СППП 2001, ПО.
ПЛОТНИК  * Господин что плбт-

ник:  что захбчет, то и вйрубит.
Устар.  Поел. О своеволии господ. ДП,
247;  Аникин 1957, 134.

Судьи  что плбтник: что захбчет, то
и  вырубит. Устар. Поел. О своеволии
судей.  Бусл. 1854, 142; ДП, 172.
ПЛОХОЙ  * говорит как плохая пле-
тея  кружева плетёт: что сплетёт -
ничего  не разберёт см. Плетея.
(чувствовать  себя) как тампакс в
хорошем  месте в плохбе время см. Т.
как  от плохбй коровы молоко см. К.
как  плохбй плетень см. Плетень.

хуже  плохбй девчонки см. Д.
шумный  как лес в плохою погоду
см.  Л.

ПЛОХУЩИЙ  * Без лошади мужик -
хуже  с4мой плохущей бабы см. Б.
ПЛОШКА  * глазку кого как
[оловянные]  плбшки. Прост., Пек. Неодобр.
или  шутл.-ирон. О чьих-л. очень
больших  и круглых, но пустых и
невыразительных  глазах. < Плбшка.
Прост.  - низкая широкая посуда в
форме  большой чашки или {устар.)
сосуд  такой формы для освещения.
СППП  2001,110. Ср. блюдца,
лукошки.

глаза'  [у кого] как (что) плбшки, а не
видят  ни крбшки. Народн. Шутл.-
ирон.  О чьих-л. очень больших, но

плохо  видящих глазах. ДП, 317, 485;
Жигулев  1969, 232. Ср. лукошки.
У  страха глаза' что плбшки, а не
видят  ни крбшки. Поел. Шутл.-ирон.
При  большом испуге человек
перестает  замечать всё вокруг. ДП, 269.
ПЛОЩАДЬ  * наряжаться как плб-
щадь  Пиг4ль. Инд.-авт. Поэт.
О  красочно наряжающемся человеке.
(А.  Вознесенский). НРЛ-87, 28.
огрбмный  как плбщадь. Об очень
большом,  просторном зале,
помещении.  БАС 9, 1452.
ПЛУГ  * Нбвый друг что неуставнбй
плуг.  Устар. Поел. Народн.у Пек. О
ненадёжности  новых друзей. ДП, 740;
СРГ  21,198. < Неуставнбй - не
приспособленный  к чему-л., не
доведённый  до полной пригодности (о сохе,
плуге).
раббтать  хошь в плугу. Кар. Как ни
заставляй.  СРГК 4, 552-553.
ПЛАТКА  * как платка сирая. Морд.
Пренебр.  О женщине, которая ходит
без  дела и без цели. СРГМ 5, 145.
<  Платка - тот, кто плутает.
ПЛУТбВКА  * глядеть плутбвкой.
Прост.  Шутл.-ирон. О лукавой,
хитроватой  на вид женщине. БАС 3,
163.

Плйвом  плыть. Север. Плыть
вплавь.  СРНГ 27, 168. < Выражение
образовано  удвоением глагольной
основы  по модели Твор. сравнения.
ПЛЫТЬ  * рбвно плывё. Кар. О чьей-
л.  (обычно женской) плавной,
неторопливой  походке. СРГК 1, 301. См.
идёть  як плыветь.
девица  идёт словно павица плывёт
см.  Павица.
идёт  как пава плывет см. Пава.
идёт  словно павушка плывет см.
Павушка.
идёть  як плывёть. Смол. Одобр. То
же,  что ровно плыве. Добр., 87.
Ехал  что плыл, да и поп4л на копил.
Народн.  Ирон. О человеке, у
которого  долго всё шло гладко,
благополучно  и которого наконец постигли

беды.  ДП, 65. < Копил - 1. Стояк,

вставленная  во что-л. торцом

деревяшка.  2. Короткий и толстый
деревянный  брусок, соединяющий
полозья  саней с их горизонтальной
частью.  3. Колодка при плетении лаптей
из  дерева. 4. Деревянная обувная
колодка.  ВФ 10, 149.
ПЛЮНУТЫЙ  * как со рта плюнутый
см.  Р.

ПЛЮНУТЬ  * так пьян, что через губу
не  плюнет см. Г.
шипеть  как калёное железо, когда
плюнешь  см. Ж.

(сделать  что) что раз плюнуть см. Р.
(сказать  что [кому]) как плюнуть.
Сиб.  Пренебр. О чьих-л. словах,
которые  произносят недолго думая, без
раздумий.  ФСС, 138.
ПЛЮШ  * (зверёк) [красивый] как
плюш.  Том. Одобр. О мехе
животного,  напоминающем ворсистую ткань.
<  Плюш - ткань с мягким ворсом на
лицевой  стороне. СОСВ 1997, 140;
СОСВ  2001, 200.
ПЛЮШЕЧКА  * стать плюшечкой.
Кар.  О чём-л. распухшем. СРГК 4,555.
ПЛЮШКА  * плюшка плюшкой.

Смол.  Шутл.-ирон. О полном и
рыхлом  человеке. (1980). СРНГ 27, 173.
<  Плюшка - лепёшка, пухлая
оладья.

разбиться  в плюшку. Арх.у Новг.
Приложить  все усилия, сделать почти
невозможное  для достижения,

осуществления  чего-л. АОС 5,146; НОС
9,82.

ПЛЮШКИН  * (скупой, скуп) как
Плюшкин.  Пренебр. О болезненно
скупом,  мелочно экономном

накопителе  чего-л. (обычно - старых,

ненужных  вещей), скряге. 8ЙР, 177;
Лебедева  2003,141. < По имени одного из

героев  поэмы Н. В. Гоголя «Мёртвые
души»  (1842) - помещика-скряги,
скупость  которого стала манией. Ср.
старьевщик.
вид  у кого как у Плюшкина. Пренебр.
О  человеке неаккуратной,
запущенной  внешности, одетом крайне
бедно  и неряшливо.
ПЛЮЩ  * обвиваться/ обвиться

вокруг  кого как плющ. Книжн. О
женщине,  цепко, прочно льнущей к
своему  избраннику в поисках жизненной
опоры,  надёжности и безопасности.
БАС  9, 1474.

ПЛЯСАТЬ  * С попбм играть - что
босикбм  плясать. Поел. Волог. Ирон.
С  попом играть в карты бесполезно.
(В.  Белов. «Кануны».)
хоть  пляши на ком. Пери. Ирон. О
послушном,  безропотном человеке.
Подюков  1982а.

как  [будто] черти пляшут см. Ч.
молбтят  как пляшут. Том. О чём-л.
(напр.,  молотьбе), напоминающем

пляску.  СОСВ 1997, 140; СОСВ 2001,
200.



ПЛЛЩИЙ  * бояться (пугаться,
страшиться)  кого, чего как (хуже)
плящего  огни см. О.
ПНОМ-ПЕНЬ  * пном-пень. Жарг.
Магнит.  Ирон. О тупом,
несообразительном  человеке. < По названию
столицы  Камбоджи. Максимов 2002,
318.  Каламбур, основанный на
созвучии  названия города и русского
сравнения  пень пнём (см.).
ПОБЕРУХА  см. ПОБИРУХА.

ПОБЕРУШНИК  (ПОБИРУШ-
НИК)  * побираться как поберуш-
ник.  Яросл. Неодобр. О человеке,
который  ходит как нищий по чужим
домам.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 13;
АБЛ  2004,176. < Побер^шник -
нищий.
ПОБИРАХА  * приставить/ пристать
к  кому как побир&а. Смол. Неодобр.
О  навязчиво, назойливо пристающем
к  кому-л. человеке. ССГ 8, 88. <
Побираха  - нищий, попрошайка;
нищенка.

ходить  [грозный, рваный] как
побираха.  Пек. Неодобр. О бедно и
грязно  одетом, неопрятном человеке,

оборванце.  ПОС 6, 96; СППП 2001,
ПО.

ПОБИРАШКА  * просить
(выпрашивать)  что у кого как
побирашка.  Пек. Неодобр. О чьём-л.
назойливом,  докучливом выпрашивании

чего-л.  у кого-л. СППП 2001, ПО.
<  Побирашка - то же, что
побираха.

ПОБИРАЩЕНКА  * (грязный) как
побир&ценка.  Пек. Неодобр. О
грязном,  оборванном, неопрятном
человеке.  СППП 2001, ПО. < Побир&цен-
ка  - то же, что побираха.
ПОБИРУХА  (ПОБЕРУХА)
Собирать  что как побираха. Пек. Неодобр.
О  подбирающем что-л. ненужное
человеке,  крохоборе. < Побер^ха -
нищенка.  СППП 2001, ПО.
ПОБИРУШНИК  см. ПОБЕРУШ-
НИК.

ПОБИТЫЙ  * возвращаться
(вернуться)  к кому, куда как побитая
собака  см. С.

как  побитая собака см. С.

(ходить)  как побитая собака см. С.

(ходить)  как побитая собачонка
см.  С.

вид  у кого как у побитой собаки
см.  С.

(выглядеть)  как побитый пёс см.
Пёс.

как  побитый. 1.0 подавленном,

робком,  покорном и удручённом чем-л.

человеке.  2. Об очень уставшем,

изнурённом  непосильной физической
работой  человеке. Ср. собака, пёс.
как  побитый пёс см. Пёс.
ПОБОИ  * На поцелуи что на побби:
ни  веса (весу), ни меры. Поел. Шутл.
Поцелуи  измерить невозможно.
Мих.,  473, 1042; Танчук, 94.
ПОБОИЩЕ  * где как (слбвно, как
будто)  пбеле [Мамаева] поббища.
Прост.,  Нижегор. Ирон. О крайнем
беспорядке,  хаосе, полной неприб-
ранности  где-л. Д. 4, 521; ППЗ, 1125;
8СР,  43. < Поббище. Устар. -битва
с  большим количеством жертв.
Мамай  - жестокий татарский хан,
совершивший  несколько
разорительных  набегов на Русь (с 1361 г.) и
разбитый  наголову в битве на
Куликовом  поле (1380 г.), которую назвали
Мамаевым  побоищем, т. е.
«разгромом  Мамая». Победа на Куликовом
поле  стала заключительным и

решающим  этапом освобождения Руси от
татаро-монгольского  ига. Ср. как
Мамай  воевал; как Мамай побрал;
погром.

как  в поббище. Прост. О месте
массового  избиения, резни, убийств. См.
как  побоище, бойня,
как  поббище. Прост. 1. О большом
беспорядке,  хаосе, полной неприб-
ранности.  2. О месте массового
избиения,  резни, убийств. Ср. бойня,
мясорубка.
ПОБОЛТАЙ  * на лицо как яйцо, а
так  - поболтай см. Я.
ПОБОРОНИТЬ  * как бороной
поборонил  см. Б.
ПОБОЙХ  * как побояхом по голове
[удДрить].  Пек. О какой-л.
неожиданной,  ошеломительной новости,

сообщении.  < Побоях - тяжёлый,

увесистый  предмет. СППП 2001, ПО.

ПОБРАТЬ  * будто (как) Дунай
побрёл  что см. Д.
как  Мамай побрёл что см. М.
как  черти кого побрели см. Ч.
ПОБЫВАТЬ  * как в мялке побывать
см.  М.

ПОБИТЬ  * как в гостях побить

см.  Г.

ПОВАЛЬНЫЙ  * ходить как с
повальным  обыском см. О.

ПОВАР  * Гблод - лучший пбвар.
Поел.  < Перевод с немецкого (прим.
В.  И. Даля). ДП, 864.

разделаться  (расправиться,
разобраться,  управиться) с кем, с чем как
пбвар  с картбшкой. Прост., Кубан.
Шутл.-ирон.  1. с кем. О лёгкой и
быстрой  расправе над кем-л. 2. с чем.
О  лёгком, без затруднений и быстром
исполнении  чего-л. Жигулев 1969,11 \
Квеселевич  2003, 610; Чалов 1982, 20.
ПОВАРЁШКА  * (лягушбнок) как
поварёшка.  Пек. Ум. Шутл. О
головастике.  СППП 2001, ПО.
ПОВАРИТЬ  * как варом поварило
что  см. В.

ПОВАРНЯ  * (капля) как поварня.
Пек.  Об очень большой, налитой

капле.  < Поварня - большая
поварёшка.  СППП 2001, ПО.

Как  ни поверни - как на поварни.
Пек.  Поел. Любое положение

безвыходно;  нет выхода из создавшегося

положения.  Трубинский 2004, 49.
ПОВЕЛИТЕЛЬ  * (вести себя) как
повелитель.  Книжн. О человеке,
ведущем  себя властно, директивно.
ПОВЕРНУТЬ  * сердце у кого колом
повернуло  см. К.
как  (куда) губерня повёрня см. Г.
ПОВЕРНУТЬСЯ  * как ум
повернётся  см. У.

ПОВЁРТКА  * у кого увёрток как
в  лес^ повёрток. Народн. Ирон.
О  хитром, увёртливом, хитроумном
человеке.  < Повёртка. Диал. -
поворот  дороги. Зимин, Спирин 1996,
47.

ПОВЕСА  * вешаться (виснуть) на
ком  как повеса [столбовая]. Кубан.
Ирон.  О настойчивом, назойливом
привлечении  женщиной внимания
мужчины,  чтобы заставить его
полюбить,  влюбиться в неё. Чалов 1982,
20.  < Повеса - что-л. повешенное,

подвешенное?  Ср. укр. повк - отвес.
В  рус. диалектах повеса - шалун,
проказник;  ср. вислйй - рассеянный
человек.

ПОВЕСИТЬ  * (пьяный) хоть за
шишку  повёшай см. Ш.
ПОВЕСИТЬСЯ  * шансов у кого не
больше,  чем у колобка повеситься
см.  К.

ПОВЁСМА  (ПОВЁСЬМА, ПОВЁС-
МО  ) * р^ки у кого как повёсма. Пек.
Неодобр.  О неловких, вяло висящих
и  бездеятельных руках кого-л.
<  Повёсма- 1. Волокно, получаемое
при  трепании льна. 2. Моток ниток.
3.  Небольшое количество льна.

СППП  2001, ПО.
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борода*  у кого с поскбнное повёсмо.
Народн.  Ирон. О чьей-л. длинной и
растрёпанной  бороде. ДП, 315.
ПОВЕСТИ  * Уронила ненароком
слово  ласковое, словно бархатом по
сердцу  повела' см. Б.
ПОВЕТРИЕ  * шириться/
расшириться  (распространяться/
распространиться)  как поветрие.
Часто  книжн. или публ. Неодобр.
О  кратковременном и
поверхностном  увлечении чем-л. (обычно
оцениваемом  как пагубное),
охватывающем  широкий круг людей. <
Поветрие.  Устар. - эпидемическая
болезнь,  эпидемия. БАС 10, 98. См.
идти  поветрием.
идти/  пройти поветрием. Книжн.
или  публ. Неодобр. То же, что
шириться  как поветрие.

ПОВЕТЬ  * жизнь просидеть как на
повети.  Пек. Неодобр. 1. О
бессмысленно,  неинтересно прожитой кем-
л.  жизни. ВРСФ 13, 79. 2. Сиб. О

человеке,  прожившем всю жизнь на
одном  месте, ничего не повидав.

Федоров  1980, 181. < Поветь - 1.
Верх,  чердак на холодном
надворном  строении. 2. Крыша над
скотным  двором. 3. Сарай, хлев,
коровник.

как  на повети просидеть. Сиб.
Неодобр.  То же, что жизнь просидеть
как  на повети 2. ФСС, 156.
заглядывать  куда как индейский
петух  на поветь см. Петух.
заглядывать  куда как пырин на
поветь  см. Пырин.
Не  бери греха' на* душу как на
поветь.  Поел. Помор. Не совершай
легкомысленно  и постоянно грехов.

<  «На поветь-то всё кладут» -

объяснение  жителей д. Варзуга. Меркурьев
1997,  28, 134.
ПОВЕШЕН  * как за язык повешен
см.  Я.
работать  как за язык повешен см. Я.
ПОВЕШЕННЫЙ  * как за язык
повешенный  см. Я.
кричать  как за язык повешенный
см.  Я.

ПОВИВАЛЬНЫЙ  * таскать кого куда
что  повивальную бабку см. Б.
ПОВИДАТЬ  * точно чёрта повидал
см.  Ч.
ПОВЙШЕЦКИЙ  * одеваться как
Маша  Повйшецкая см. М.
ПОВОД  * кто как в поводу. Р.
Урал.  О человеке, не имеющем

возможности  свободно действовать,
ограниченном  в своих поступках.

(1976).  < Пбвод - верёвка (за
которую  привязывают домашнее
животное,  чтобы оно не могло далеко

уйти).  СРНГ 27,248. Ср. как на
привязи.

ПОВОДОК  * ходить за кем как
поводбк.  Орл. Шутл.-ирон. О
ребёнке,  назойливо следующем за кем-л.
<  Поводбк - короткая верёвка,
используемая  для привязывания
домашних  животных. СОГ 10, 14.

ПОВОДЙРЬ  * ходить (следовать) за
кем  как слепые за поводырём см. С.
как  поводырь кому. О человеке,
дающем  кому-л. направление,

помогающем  другому разобраться в
сложных  явлениях.

ПОВОЛЖЬЕ  * как с голбдного По-
вблжья.  Прост., Арх., Перм. Ирон.
О  ненасытно едящем, прожорливом
человеке.  Подюков 1982.
ПОВОРОТ  * разинуть рот как поле
поворбт  см. Поле.
ПОВЯДА  * як повяла. Смол. Презр.
О  крайне медлительном человеке.
ССГ  8, 98. < Повяда - вероятно, от
глагола  повядДть - вянуть.
ПОГАНИК  * напиться чьей крбви
как  пог^ник. Пек. Неодобр. О
человеке,  алчно обирающем,
эксплуатирующем  кого-л., жестоко
обращающемся  с кем-л. СППП 2001,
ПО.

ПОГАНКА  * бледный как поганка.
Прост,  или жарг. Неодобр. Об очень
бледном  человеке. Вальтер, Мокиен-
ко  2001, 429.
(выглядеть)  как [бледная] поганка
(гриб-поганка).  Прост. Презр. или
ирон.  О чьём-л. (особенно-женском)
жалком,  болезненно-изнурённом и
крайне  несчастном виде. Ср. немочь,
несчастье.

ПОГАНЫЙ  * Без бабы как без

поганого  ведра см. В.
Без  женщины в дому, как без
поганого  ведра см. В.
Без  жинки как без поганого ведра
см.  В.

йисть  как поганый поросёнок см.
Поросёнок.
Аннов  да Иванов как грибов поганых
см.  Г.

Иванов  что грибов поганых см. Г.
ПОГИБАЛКА  * (делать что) как
погибелка.  Шадринск. Неодобр.
О  плохом, неудачном исполнении

чего-л.  < Погибелка - погубленный.
Тимофеев  2003, 101.
ПОГЙБЕЛКА  * идти как погибелка.
Кар.  Неодобр. Об идущем с
несчастным,  потерянным видом человеке.
<  Погибелка - несчастный человек.
СРГК  4, 604.
ПОГИБЕЛЬ  * гнуть/ согнать кого в
три  погибели. Безжалостно
притеснять,  угнетать кого-л. БАС 10, 98.
<  Выражение обычно объясняют на
основе  старинной русской казни,
когда  руки и ноги наказываемого
сгибались  особым орудием пыток.
Возможно,  однако, что оно является

метафорическим  переосмыслением
процесса  сгибания дуг, хорошо
известного  русским ремесленникам и

крестьянам  (ср. гнуть в три дуги),
гнаться/  согнуться (сворачиваться/
свернуться)  в три погибели. Об
очень  низко, неудобно и
неестественно  согнувшемся, скрючившемся
человеке.  БАС 10,165; 8ЙР, 255.
ПОГИБЕЛЬНЫЙ  * врать как пирит
погибельный  см. Пирит.
ПОГЛОДАТЬ  * Грамоте поучиться
как  камешки поглодДть см. К.
ПОГЛЯНУТЬСЯ  * как Богу
поглянется  см. Б.

ПОГОДА  * как [апрельская] погб-
да.  Неодобр. 1. О непостоянном,
быстро  меняющемся, капризном

настроении.  2. О непостоянном,

быстро  меняющем настроения и желания
человеке.

(девка)  64ет, рассыпает как погбдой
посыпает.  Народн. Шутл. О чьей-л.
(обычно  девичьей) быстрой,
эмоциональной,  взволнованной речи. ДП,
747;  ДК 3, 396. < Погбда - 1. Дождь.
2.  Обильный снегопад, метель,
шумный  как лес в плохую погбду
см.  Л.

ПОГОДЬИЦЕ  * подвбрьице быдто
зимнее  холбдное погбдьице. Север.
Фолък.  Неодобр. О чужом,
недружелюбном  подворье. < Употребляется
в  былинах. < Погбдьице - погода.
СРНГ  27, 301.

врёт  как прогноз погбды см.
Прогноз.

ПОГОЛЁШКА  (ПОГОЛЁШКА) *
высохнуть  как поголёшка. Сиб.
Ирон.  Об очень исхудавшем,
высохшем  человеке. ФСС, 139; АБЛ 2004,34.

<  Поголёшка (поголёшка) - дерево,
бревно,  с которого стесали кору? Ср.
поголйть  дерево (бревно) - облу-



п
пить,  снять, сбить, стесать кору; по-
голёть  - несколько оголеть: «Лес по-

голел,  листва осыпалась».

ПОГОНА  * ехать/ поехать погбною.

Олон.  (Новей.). Фольк. О
направившемся  за кем-л. в погоню человеке.

<  Употребляется в былинах. Погона -
погоня.  СРНГ 27, 304.
ПОГОСТ  * как всё равнб на погбс-
те  три дня лежал. Ряз. Неодобр. Об
очень  худом, измученном,
болезненно  выглядящем человеке. СРНГ 24,
68.

ПОГРЕБ  * как пбгреб. Неодобр.
О  неотапливаемом, очень

холодном,  сыром и тёмном помещении.
Ср.  гроб, колодец, колодезь,
ледник,  могила, подвал, склеп,
подземелье.

дуть/  подать хблодом как из пбгре-
ба.  О пространстве, помещении
(обычно  сыром и холодном), откуда
веет  холодная струя воздуха. БАС 10,
193.

как  из пбгреба вылез. Морд. 1.
Неодобр.  О бледном, худом человеке. 2.
Ирон.  О человеке, не знающем того,
что  всем давно хорошо известно.
СРГМ  1, 98.

как  в пбгребе. Брян. О помещении,
где  абсолютно ничего не слышно.
Бойцов  1986.
где  сиро как в пбгребе. Прост. Не-
одоб.  Об очень сыром и холодном
помещении.  Ср. колодец, подвал.
где  темнб как в пбгребе. Прост,
неодобр.  Об очень тёмном и сыром
помещении.  Ср. колодец, ледник,
подвал,  подземелье.

гдехбпоц,  (хблодно) как в [ледянбм]
пбгребе.  Прост. Об очень холодном,
сыром  и тёмном помещении,
пространстве.  БАС 10, 193; 8СР, 187, 198,
209,  241. Ср. колодце, леднике,
могиле,  подвале, холодильнике.

ПОГРЕМУШКА  * тарахтеть как
[детская]  погремушка. Прост. 1.
Ирон.  О человеке, который громко,
быстро  и без умолку говорит,
тараторке.  2. О сухом и частом треске
чего-л.  БАС 10, 198.

язык  у кого как погремушка. Прост,
ирон.  О болтуне, тараторке. Ср. без
костей,  мельница, трещотка.
ПОГРЕТЬСЯ  * где как у печки
погрелся  см. Печка.
ПОГРОМ  * где как (б^дто) пбсле
погрбма.  Прост., Забайк. Неодобр.
О  крайнем беспорядке, хаосе, полной

неприбранности  где-л. (1980). СРНГ
36,  214. Ср. где как после [Мамаева]
побоища.
ПОГУДКА  * Зам^жье - не погадка.
Устар.  Поел. Помор. Замужество -
дело  нелёгкое, не шутка. Меркурьев
1997,  65. < Погадка - песня,
песенный  мотив.

Ш^тка  не погадка. Устар. Поел.
Шутка  не заменяет душевной песни. ДП,
869;  ДК 3, 405.
Склад  песни дорбже погадки.
Устар.  Поел. Слова песни важнее её
мелодии.  ДК 3, 405.
ПОГУЛ  * ходить как на пог^ле.
Забайк.  Неодобр. О праздно и долго
расхаживающем  где-л. человеке. < По-
г^л  - обход вокруг молельного дома
во  время моленья староверов. (1980).
СРНГ  27, 318.
ПОГУЛЙНКА  * понести как за по-
гулянку.  Брян. Одобр. О человеке,
могущем  нести что-л. очень легко, без
усилий.  Бойцов 1986. < Погулянка,
погулянки  - 1. Гулянье, гульба. 2.
Прогулка.
ПОДАВАЛКА  * (большой) как
подава'лка.  Пек. О крупном,
высокого  роста и нескладном человеке

(чаще  - женщине). < Подава'лка -

большие  вилы с длинным

черенком,  которыми подают сено. СППП
2001,  ПО.

(длинный)  как подав&гка. Пек. 1. То

же  что (большой) как подавёлка. 2.

О  чём-л. непомерно длинном,

вытянутом  в длину. СППП 2001, ПО.
ПОДАВАТЬ  * говорить, будто слово
слову  костыль подаёт см. К.
слово  по слову, что на лопате
подавать  см. Я.
ПОДАВИТЬСЯ  * глядеть будто
глотком  подавился см. Г.
ПОДАРЕННЫЙ  * Обручённая -что
подДренная.  Устар. Поел. О девушке-
невесте,  которая после обручения уже
не  может нарушить обещания
жениху  и должна выйти замуж. ДП, 759.
ПОДАРИТЬ  * взглянет как (словно)
рублём  подарил (подарит) см. Р.
как  рублём подарил см. Р.
словно  мёдом напоил, как рублём
подарил  см. М.
словно  пивом напоил, как рублём
подарил  см. П.
словно  рублём подарил, будто мёдом
напоил  см. Р.

тбчно  кому подарили что. О чьём-

л.  радостном, весёлом и счастливом

расположении  духа, хорошем
настроении.  БАС 10, 227.

взглянет  (глянет, посмотрит) как

(словно)  рублём подарил (подарит)
см.  Р.

взглянет  что огнём опалит, слово

молвит  - рублём подарит см. О.
говорит  что рублём подарит см. Р.
сидит  как свеча горит, говорит что

рублём  дарит (подарит), см. С.
скажет  [слово] что рублём подарит
см.  Р.

Что  слово молвит, то рублём подарит
см.  Р.

ПОДАРОК  * беречь что как
подарок.  Том. О чём-л. очень дорогом,
памятном,  бережно сберегаемом. СОСВ
2001,  202.

что  для кого как подДрок [судьбы].
Одобр.  О каком-л. неожиданном и
приятном  приобретении, удачной
покупке,  счастливой встрече и т. п.
8СР,219.  Ср. с неба,
не  подДрок. Нов. Неодобр. О ком-л.,
чём-л.  неприятном, обременяющем.
НРЛ-80,  163.
ПОДАТЬ  * он соврё (соврёт) как пить
подаё  (подаёт) см. Пить.
Из  омута в ад как рукой подДть см. Р.
как  рукой подДть см. Р.
(рассудить,  растолковать что) как
рукой  подДть см. Р.
ПОДАЧКА  * что как подДчка кому,
для  кого. Прост. Неодобр. О чём-л.,
что  даётся кому-л. из милости,
снисхождения  и потому может обидеть
или  оскорбить. См. милостыня,
подаяние.

давать/  дать (бросать/ брбсить)
кому  что как подДчку. Прост.
Неодобр.  О передаче кому-л. чего-л. из
милости,  снисхождения. См.
милостыню,  подаяние.

ПОДАЯНИЕ  * как подаяние.
Неодобр.  О чём-л., что даётся из
милости,  снисхождения. См. милостыня,
подачка.

давать/  дать кому что как подаяние.
Неодобр.  О передаче кому-л. чего-л. из
милости,  снисхождения. См.

милостыню,  подачку.
ПОДБИТЫЙ  * глаз у кого как
подбитый.  О тёмных кругах (особенно -
от  усталости, переутомления,
бессонницы,  болезни) под глазами. БАС 10,
238.

ПОДБОР  * (деревья) как на подббр.
Новг.  Одобр. О высоких, стройных,
красивых  деревьях. НОС 6, 165.



как  на подббр. Одобр. 1. О людях,
равных  по своим достоинствам,

положительным  качествам, здоровому

и  красивому внешнему виду. 2.

О  чём-л. равном по высокому

качеству  и привлекательному внешне.
БАС  10, 246; Ог., 106.

(огурцы)  хороши как на подббр.
Перм.  Одобр. Об очень красивых,
качественных  огурцах. СРНГ 18, 330.
ПОДБОРОДОЧКА  * подвязаться
платкбм  подборбдочкой. Пенз.
Спец.  О способе повязывания
платка  - с узлом под подбородком.
(1960).  < Подбородочка (
подбородок.  СРНГ 27, 344.
ПОДВАЛ  * как подвал. Неодобр.
О  неотапливаемом, очень холодном,
сыром  и тёмном помещении. Ср.
гроб,  колодец, колодезь, ледник,
могила,  погреб, подземелье, склеп,
страшна'  как три подвала (как семь
подвалов.  Омск.; как двести
подвалов).  Жарг. Магнит. Ирон. Об
очень  некрасивой девушке,
женщине.  М. А. Курникова, Омск, 1988;
Максимов  2002, 406. Ср. страшна
как  три помойки,
тёмный  как два подвала. Пек.
Шутл.-ирон.  О невежественном,
необразованном,  ничего не знающем
человеке.  СППП 2001, ПО.
где  сиро как в подвиде. Прост. Не-
одобр.  Об очень сыром и холодном
помещении.  Ср. колодец, погреб,
подземелье.

где  темнб как в подвале. Прост.
Неодобр.  Об очень тёмном и сыром
помещении.  Ср. колодец, ледник,
погреб,  подземелье.
где  хблод (хблодно) как в подвале.
Прост.  Об очень холодном, сыром и
тёмном  помещении, пространстве.
ЧР  1, 400. Ср. колодец, ледник,
могила,  погреб, подземелье,
холодильник.

ПОДВАЛКА  * как подвалка. Орл.
Презр.  Об очень ленивой, праздной
женщине.  < Подвалка - то же. СОГ
10,  34.
ПОДВЕШЕННЫЙ  * как за язык
подвешенный  см. Я.

ПОДВЁЩИЙ  * опускать/ опустить
свои  крылышки как подвёщая
пташечка  см. Пташечка.

ПОДВИГ  * чувствовать себя
разбитым  как Геркулес после одного из
своих  самых пикантных пбдвигов
см.  Г.

ПОДВбРНИЦА  * лениться как
подвбрница.  Кар. Неодобр. О
ленивой,  не выполняющей работы по
дому  женщине. < Подвбрница -
жиличка,  постоялица. СРГК 4, 618.
ПОДВОРОТНЯ  * как из однбй
подворбтни  лезли. Яросл. Ирон. Об
очень  похожих друг на друга людях.
ВФРЯ  1, 42.

лаять  как собака из подворбтни
см.  С.
ПОДВОРЬЕ  * Гнездб сокблье -
дворянское  подвбрье: кругбм
увито,  а в нём п^сто. Устар. Поел. Ирон.
О  внешне пышном, а внутри крайне
бедном  доме, хозяйстве. ППЗ, 75.
ПОДВОРЯГА  * ходить (мотаться)
где  как подворяга. Орл. Неодобр.
О  любящем без дела ходить по чужим
дворам  человеке. < Подворяга - то
же.  СОГ 10, 40.
ПОДГНОЙЧАСТЫЙ  * подломиться
будто  вешние ледочки подгнбйчас-
тые  см. Л.

ПОДГОРУ  * легко кому что что
дурню  пбдгору (под гору) см. Д.
ПОДГУЛЯВШИЙ  * как
подгулявший  купчик см. К.
ПОДДЕЛАТЬ  * кого как подделали.
Кубан.  Неодобр. О человеке, который
резко,  внезапно и до неузнаваемости

изменил  своё поведение (в хорошую
или  плохую сторону) или отношение
к  окружающим. Ср. кого как
подменили;  кого как сглазили. Чалов 1977,
138.

ПОДДЕРГАЙКА  * идти как под-
дерг4йка.  Р. Урал. Ирон. или презр.
О  человеке в кургузой одежде. (1976).
<  Поддергёйка - кургузая одежда.
СРНГ  27, 388.

ПОДДЕРГАНКА  * бегать как под-
дергёнка.  Смол. Пориц. О женщине,
девушке,  расхаживающей в
чрезмерно  коротком платье, юбке. < Под-
дерг4нка  - о женщине, которая
носит  короткую юбку. ССГ 8, 111.
ПОДЁНЩИК  * как подёнщик.
Неодобр.  1. О человеке, выполняющем
тяжёлую,  грязную,
малооплачиваемую  и неблагодарную работу. 2.0
человеке,  за оплату или другие блага
выполняющем  какую-либо
деятельность  на духовном поприще.

раббтать  (выходить на раббту) как
подёнщик.  Неодобр. О крайне
напряжённо,  не считаясь со временем и
силами  работающем (чаще на духовном
поприще)  человеке. БАС 10, 349.

>о0оф©0офофофофсэфофо0офсзфофо I  I

стоить  как подёнщик [ненужный].
Неодобр.  О человеке, стоящем в
полном  опустошении, бессильно после
завершения  напряжённой работы
(обычно  - творческой). < Сравнение
стало  популярным после его
употребления  в стихе А. С. Пушкина. БАС 10,
349.

ПОДЁРНУТЫЙ  * (краснёхонько)
как  сукном подёрнуто см. С.
ПОДЕРНУТЬСЯ  * (уха) как будто
янтарём  подёрнулась см. Я.
ПОДЖЙТЪСЯ  * Подивился как
кислицей  поджйлся см. К.
ПОДЗАХОДНЫЙ  * хороша што
подзахбдная  свинья см. С.
ПОДЗЕМЕЛЬЕ  * где как в
подземелье.  Неодобр. О сыром, тёмном,
холодном  помещении. БАС 10, 368.

Ср.  гроб, колодец, колодезь,
ледник,  могила, погреб, подвал,
склеп.

где  сиро как в подземелье. Неодобр.
Об  очень сыром и холодном
помещении.  Ср. колодец, погреб,
подвал.

где  темнб как в подземелье. Неодобр.
Об  очень тёмном и сыром
помещении.  Ср. колодец, ледник, погреб,
подвал.

где  хблод (хблодно) как в
подземелье.  Неодобр. Об очень холодном,
сыром  и тёмном помещении,
пространстве.  БАС 10, 368. Ср. колодец,
ледник,  могила, погреб, подвал,
холодильник.

говорить  (гудеть) как из
подземелья.  О чьём-л. гулком, глухом,
унылом  и монотонном голосе. 8СР, 122.
ПОДКАТИТЬ  * к сердцу ровно
головня  подкатила см. Г.
ПОДКОВАТЬ  * (сделать что) как
щенка  подковать см. Щ.
ПОДКОВЙРКА  * Добрая сплетня
что  добрый лапоть: с подковыркой
см.  Л.

ПОДКОЛОДНЫЙ  * притаиться как
змея  подколбдная см. 3.
расшлихтаться  як медведица (мядве-
дица)  подколбдная см. М.
ПОДКОМЫРА  * чиста (чисто)
подкомыра.  Ср. Урал. Неодобр.
О  злом насмешнике. < Подкомыра -
то  же. СРГСУ 4, 55; 7, 33.
ПОДКОПЁННЫЙ  * пищать как
мышь  подколенная см. М.
ПОДКОСИТЬ  * кого как
подкосило.  О внезапном, непроизвольном
падении  кого-л. (от слабости, нане-

17  Большой словарь русских
народных  сравнений
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сенных  ударов, выстрела или
нахлынувших  чувств). БАС 10, 386. Ср.
подкошенный.
кого  как серпом подкосило см. С.
ПОДКОСИТЬСЯ  * у кого словно
ноги  подкосились см. Н.
ПОДКОШЕННЫЙ  * шСдать/
упасть  (валиться/ свалиться) как
подкбшенный.  О внезапном и
непроизвольном  падении кого-л. всем
телом.  БАС 10, 386; Ог., 106; 8СР,

113,  229, 273. Ср. подкосило,

подрубленный,  подкошенный, сноп,
спелое  яблоко.

упасть  как подкбшенный репей см. Р.
ПОДКРАДЫВАТЬСЯ  * идти
(приступать)  к кому, чему тбчно
подкрадываясь.  О чьём-л. крайне
осторожном  приближении к кому-л.,
чему-л.  БАС 10, 407.
ПОДЛАСЫЙ  * Во деука так деука: як
репка  поддавая см. Р.
ПОДЛОМИТЬСЯ  * как на льду
подломиться  см. Л.

ПОДЛЫЙ  * проглотить обиду как
[пбдлый]  трусишка см. Т.
ПОДМАЗ  * шипеть под нос что
блинной  подм4з (подмес). Устар.
Народн.  О человеке, невнятно
шипящем  что-л., недовольно, но тихо

ворчащем.  (XVII в.). Симони, 157; Бусл.
1854,  155.
ПОДМАНИВАТЬ  * смотреть
(посматривать)  на кого слбвно
подменивая.  О чьём-л. манящем, зовущем
к  себе взгляде. БАС 10, 451.
ПОДМЕНЁННЫЙ  * как
подменённый.  Устар. Прост. То же, что как
подменили  кого.

ПОДМЕНИТЬ  * кого как (тбчно,
слбвно)  подменили. О человеке,
который  резко, внезапно и до
неузнаваемости  изменил своё поведение (в
хорошую  или плохую сторону) или
отношение  к окружающим. БАС 10,
457;  Ог., 106; 8СР, 391. < Выражение
связано  с древними

мифологическими  представлениями о том, что злые

духи  (черти, особенно - лешие)
могут  выкрасть ребёнка и «подменить»
его  другим, «чёртовым отродьем».
Такой  «подменённый» ребёнок
плачет,  капризничает и ведёт себя
иначе,  чем прежде. См. подменённый;
кого  как подделали; кого как
сглазили.

ПОДМЕТЕННЫЙ  * бегать (бежать)
как  подметенный. Ветк. (Велор.),
Перм.  Об очень быстро бегущем

человеке.  Манаенкова 1989, 160, 230;

Прокошева  1981. < Ср. подметить,
подмечать  - подстеречь кого-л.
ПОДМЁТКА  * вертеться как
подмётка  на огне. Неодобр, или ирон. 1.
О  человеке, который действует путём
увёрток  и хитростей. Д., 2, 167. 2.
О  жеманничающем человеке. Д., 2,
167.  Ср. вертеться как берёст* на
огне.

(мясо)  как подмётка. Прост.
Неодобр.  О старом, очень жёстком и
жилистом  мясе. 8СР, 119. Ср. подошва,
резина.

в  подмётки не годится кто кому.

Кто-л.  неизмеримо хуже кого-л. Мих.,
119.

ПОДМбСТЬЕ  * прятаться от кого
как  собака в подмбстье в жаркий
день  см. С.

ПОДМЫВАТЬ  * кого словно бес
подмывает  (сделать что) см. Б.
кого  слбвно (так и) подмывает
(сделать  что). О чьём-л. неодолимо
сильном  желании, побуждении
сделать  что-л. БАС 10, 469. <

Выражение  образовалось усечением
оборота  кого слбвно бес подмывает
(сделать  что) и восходит к

мифологическим  представлениям, что
нечистые  духи толкают людей на дурные
поступки,  грехи. Ср. ворон, кого так
водбй  и мбет - о дурных
предчувствиях.  СРНГ 19, 66.

ПОДМЙТЫЙ  *(идтй) как подмй-
тый.  1. Дон. Одобр. Об аккуратном,
сияющем  чистотой человеке. СДГ 3,
26.2.  Волгоград. Неодобр. Об
осторожно,  не спеша, неохотно и с ленцой

идущем  человеке. Глухов 1987.

ПОДНЕБЕСНЫЙ  * жить как птица
поднебесная  см. П.
ПОДНЕСТИ  * словно щелчка
поднёс  кому см. Щ.
Счастье  - не пирожок, на тарелочке
не  поднесет см. П.
ПОДНИМАТЬСЯ  * расти - как
пшеничное  тесто на опаре подниматься
см.  Т.

ПОДНОЖИЕ  * Небо - престол Бога,
земля  - поднбжие см. Престол.
ПОДНОС  * (видно что) как на
поднбсе.  Устар. Прост. Одобр. Об
очень  ясно, чётко видимых объектах.
Мих.,  312.

ПОДНЙТЬ  * будто прахом поднйло
см.  Прах.
кого,  что как в воздух поднйло см. В.
кого  как шилом поднйло см. Ш.

(сделать  что) будто пудовую гирю
ПОДНЙТЬ  СМ. Г.

ПОДОЙНЫЙ  * работать как подбй-
ная  корова см. К.
ПОДОНОК  * как подбнок. Орл.
Презр.  О нечестно живущем
человеке,  негодяе. Арсентьев КД 2, 89.
(хлеб)  как подбнок. Орл. Неодобр.
О  неподнявшемся, непропёкшемся
хлебе.  СОГ 10,66. < Подбнок - то же.
Ср.  подошва.
ПОДОПЫТНЫЙ  * какподбпытный
кролик  см. К.
ПОДОРВАННЫЙ  * вытянуться как
струна  подбрванная см. С.
ПОДОШВА  * (мясо) как подбшва.
Прост.,  Орл. Неодобр. О старом, очень
жёстком  и жилистом мясе. БАС 10,

520;  8СР, 273; Арсентьев КД 2, 89. Ср.
подмётка,  резина,
р^ки  у кого как подбшва сапогбв (са-
погбв  подбшва). Врян. Неодобр.
О  чьих-л. мозолистых, огрубевших от
тяжёлой  работы руках. Бойцов 1986.
(хлеб)  как подбшва. Прост., Орл.
Неодобр.  О чёрством, отвердевшем
хлебе.  Арсентьев КД 2,89; СОГ 10,66.
Ср.  (хлеб) как подбнок.
ПОДПАЗУШНЫЙ  * как змея под-
шСзушна  см. 3.
ПОДПАЛЕННЫЙ  * тбчно
подпиленный.  О буровато-коричневых
участках  травы. БАС 10, 522.
ПОДПЕРЁЗАТЬСЯ  * (убраться) как
голому  подперёзаться см. Г.
ПОДПИРАТЬ  * Мёртвым телом хоть
забор  подпирай см. 3.
ПОДПИРАТЬСЯ  * Твоей молитвой
как  клюкой подпираюсь
(подпираемся)  см. К.
ПОДПОЛЬЕ  * жить как в подпблье.
Часто  шутл.-ирон. О жизни в
некотором  отчуждении от других.

ПОДПОЛЬЩИК  * как подпблыцик.
Шутл.-ирон.  О человеке, живущем в
некотором  отстранении,

отчуждении,  скрываясь от других (часто -
близких  и друзей).
ПОДПОЯСАТЬСЯ  * как голому
подпоясаться  см. Г.
ПОДПУСКАТЬ  * хоть косу (косой)
подпуск4й  см. Коса.
ПОДРЕЗАННЫЙ  * как птица с
подрезанными  крыльями см. П.
ПОДРОСТОК  * ломаться как голос
у  подрбстка см. Г.
лицб  у кого как у подрбстка. О чьём-
л.  нежном, удлинённом и худощавом
лице.  БАС 10, 567.
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сухбй  (худбй) как подрбсток. О
худом  и узкоплечем человеке. БАС 10,
567.

ПОДРУБЛЕННЫЙ  * п*дать/ угоСсть
(валиться/  свалиться) как
подробленный.  О внезапном и

непроизвольном  падении кого-л. БАС 10,

568.  Ср. подкосило, подкошенный,

подстреленный,  сноп, спелое
яблоко.

ПОДРЯДИТЬСЯ  * (делать что)
слбвно  подрядился. О человеке,
упорно  и безостановочно
выполняющем  какую-л. трудную работу. БАС
10,  582.

ПОДРЯДЧИК  * раббтать как
подрядчик.  Неодобр. О человеке,
выполняющем  работу безынициативно,
некачественно,  без личной
заинтересованности.  БАС 10, 581.

ПОДСВИНОК  * картбшка как
подсвинки.  Кубан. Шутл. Одобр.
О  крупной, хорошей картошке.
<  Подсвинок - поросёнок. Чалов
1982,  20. Ср. картошка как
поросята.

картбшина  как подсвинок. Кубан.
Шутл.  Одобр. О крупном, хорошем
клубне  картофеля. Чалов 1982, 20.
ПОДСЕЧЬ  * Расплох как удой
подсечёт  см. У.
ПОДСОЛНЕЧНИК  * (жёлтый) как
подсблнечник.  То же, что (жёлтый)
как  подсолнух.
ПОДСОЛНУХ  * (жёлтый) как под-
сблнух.  О чём-л. ярко-жёлтого
цвета.  Ср. лимон, одуванчик,
подсолнечник.

(яркий)  как подсблнух. О человеке в
яркой,  пёстрой (с преобладанием
жёлтого  цвета) одежде.
ПОДСТРЕЛЕННЫЙ  * как
подстреленная  птица см. Птица,
падать/  упаЧлъ (валиться/
свалиться)  как подстреленный. О
внезапном  и непроизвольном падении кого-

л.  БАС 10, 629. Ср. подкосило,
подкошенный,  подрубленный, сноп,
спелое  яблоко.
ПОДСТРИЖЕННЫЙ  * (ельник) как
подстриженный.  О ровных,
одинаковых  по росту и плотных зарослях

деревьев,  кустов. БАС 10, 630.

ПОДСУДИМЫЙ  * (чувствовать
себя)  как подсудимый. О человеке,
чувствующем  себя в чём-л.
обвиняемым  (обычно - несправедливо).
ПОДСЙПАТЬ  * в глаза кому как кто
песку  подсыпал см. Песок.

ПОДТАЯВШИЙ  * (прозрачный)
слбвно  подтаявший. О чём-л.

тонком  до прозрачности. БАС 10, 642.
ПОДТИП  * пропасть как мышь на
подтбпе  см. М.

ПОДУШКА  * (бирюлька у барсука) как
подушка.  Кемер. О мягком кончике
морды  животных. < Бирюлька -
кончик  морды животного. СРНГ 2,294.
земли  (рбхлая) как подушка. Пек.
Одобр.  Об очень мягкой,
взрыхлённой,  пушистой почве. < Рбхлый -
разрытый,  разрыхлённый. СППП
2001,  ПО.

Милая  подружка - подушка. Поел.
Шутл.  О лежебоке. ДП, 518.
(мягкий,  пухлый) как подушка.
О  чём-л. очень мягком, пухлом. БАС
6,  1439; 10, 671.

(трава,  гриб) как подушка. Том.
О  чём-л. зыбком, мягком и округлом.
СОСВ  1997,142, 204; СОСВ 2001,205,
301.

нбги  у кого как подушки. Том.
Неодобр.  О чьих-л. отёкших, опухших
ногах.  СОСВ 1997, 142; СОСВ 2001,
205.

щёки  у кого как подушки. Том. Ирон.
О  чьих-л. крупных, пухлых, круглых
щеках.  СОСВ 1997, 142; СОСВ 2001,
205.

вспухать/  вспухнуть подушкой.
О  сильно опухших, отёкших,
раздувшихся  частях тела. БАС 6, 1439; 10,
671.

лечь  подушкой. Об обильно
выпавшем  и густо покрывшем какую-либо

поверхность  снеге. БАС 6,1439; 10,671.

накопить  как подушкой. Брян. Об
изрытой,  накопанной до рыхлого

состояния  (муравьями или кротами)
почве.  Бойцов 1986.

ПОДХВАТ  * как блин со сковороды
на  подхват см. Б.

ПОДЧУДЁНЫЙ  * ходить из угла* в
Угол  как подчудёный. Морд. Неодобр.
О  человеке, расхаживающем в
состоянии  психической

неуравновешенности.  СРГМ 5, 182.

ПОДШТАФЙРКА  * виться как
подштафйрка.  Пек. Шутл.-ирон.
О  человеке, стремящемся угодить
враждующим  сторонам, соперникам,

быстро  меняющем
единомышленников,  друзей и знакомых. <
Подштафйрка  - подол юбки, оборка на
подоле.  СППП 2001, 111.
ПОДЬЙЧИЙ  * цепок как подьячий.
Устар.  Ирон. Об очень настойчивом,

неотвязчивом  человеке. Д. 4, 579.
<  Цепок, цепкий. Зд. -
придирчивый.  Подьячий - 1. Приказной
служитель,  писец в судах. 2. Перен.
Неодобр.  Крючкотвор, бумажная,
чернильная  душа.
ПОДЫМАТЬСЯ  * (делать что) что
на  высоку гору подыматься см. Г.
ПОЁБАННЫЙ  * как поёбанный.
Неценз.  Неодобр. Об ощущении
сильной  усталости, разбитости.
ПОЕД  * пбедом есть (съедать).
Разг.,  Том. Неодобр. Изводить кого-л.
попрёками,  бранью. СОСВ 2001, 271.
<  Образовано тавтологическим
расщеплением  глагола по

компаративной  модели.

ПОЕДАТЬ  * Как ржа на болоте
белый  снег поедДла, так кручинушка
добра  молодца сокрушала см. Р.
ПОЕЗД  * Беда* пбездом хбдит.
Устар.  Поел. Несчастья следуют одно
за  другим. ДП, 157. < Пбезд - обоз,
караван,  несколько тянущихся друг за

другом  повозок.

ПОЕЗЖАНИН  * Как в лесу тетери все
чухари,  так наши поезжане все
дураки  см. Л.

ПОЁРА  * (крутиться) как поёра.
Новг.  Неодобр. О постоянно
вертящемся,  не сидящем на месте

человеке,  непоседе. < Поёра - непоседа.
НОС  8, 65.
ПОЕСТЬ  * (пойти) как несблоно
поел  см. Хлебать.
ПОЕХАТЬ  * как чёрт поехал см. Ч.
ПОЖАР  * бежать/ побежать
(нестись/  понестйть, мчаться/
помчаться)  [куда] как на пож4р. 1. Об
очень  быстро и панически (обычно -
беспорядочной  толпой) бегущих,
движущихся  людях. Мих., 312; БАС
12,  733; Ог., 107; 8СР, 109, 117, 151,
238,  369. 2. О быстро, хаотично и
беспорядочно  движущемся
транспорте.  Ог., 107; 8<5Р, 109, 117, 151;
Жигулев  1969, 88. Ср. спешить как
на  пожар.
как  пож4р. О каком-л.
исключительно  спешном, требующем
оперативных  действий деле.
красный  як пож4р. Брян. О багрово-
красном  зареве. Бойцов 1986.
Люббвь  не пож4р, а загорится - не
потушишь.  Поел. Разг., Твер. Шутл.
О  захватывающей человека
любовной  страсти. ДП, 739; ТПП, 42.
не  на пож4р. Нечего спешить,
некуда  торопиться. Мих., 312; БАС 10,733.
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пыш4ть  как на пож4р. Пек. О
торопящемся,  спешащем куда-л.
человеке.  < Пыша'ть - спешить. СППП

2001,111.

светить  как пож4р. Редк. О ярких
отблесках  чего-л. БАС 10, 732.
спешить  (торопиться) куда как
(рбвно,  слбвно) на пож4р. 1. Об
интенсивной  спешке (часто -
неоправданной)  беспорядочной толпы
людей.  Мих., 312; Ог., 107. Ср. бежать
[куда]  как на пожар. 2. Р. Урал. О
суетливо  спешащем куда-л. человеке.
СРНГ  35, 189.

как  на пожаре. О чрезвычайно

большой  спешке, неоправданной суете.

вспыхивать  пожаром [чего]. О
покрасневшем  (от стыда, смущения и
т.  п.) человеке. (И. Гончаров). БАС-3,
3,  287.

гореть  (пылать/ запылать)
пожаром.  1. О ярко вспыхнувшем
пламени,  свете. 2. То же, что гореть
кровавым  пожаром. БАС 4, 866; 10, 733.
гореть  (пылать/ запылать)
кровавым  пожаром. Об интенсивно
разразившихся  военных действиях,
схватках,  катаклизмах, повлекших за

собой  человеческие жертвы. БАС 10,
733.

жить  как с пожару. Пек. О
тревожной,  беспокойной, наполненной
бедствиями  жизни. СППП 2001, 111.
(остаться)  как от пожару травы. Дон.
О  ничтожно малом количестве чего-

л.  оставшегося. СДГ 3, 31.

прибегать/  прибежать откуда куда
как  с пожару. Дон. О быстро, вспо-
лошённо  и неожиданно

прибежавших  откуда-л. куда-л. людях. (1976)
СРНГ  33, 112.
стриг4ться  чего п^ще пожару.
Брян.  О человеке, чрезмерно
остерегающемся  чего-л. < Стригаться -
остерегаться,  стеречься. Бойцов
1986.

Тащи  из казни что с пожару. Устар.
Ирон.  Девиз казнокрадов и
взяточников.  ДП, 242.
ПОЖАРНИК  * спать как пожарник.
Разг.,  Кубан. Шутл.-ирон. О чьём-л.
длительном,  крепком и безмятежном
сне.  Чалов 1982,20. Ср. спать как
пожарная  лошадь.

серый  как штаны пожарника см. Ш.

чёрный  как штаны пожарника
см.  Ш.

ПОЖАРНЫЙ  * спать как пожарная
лошадь  см. Л.

ПОЖЕВАТЬ  * как собаки пожевали
что  см. С.

ПОЗВЕРЬ  * орать как пбзверем. Кар.
Неодобр.  О человеке, кричащем очень
громко,  не своим голосом. <
Пбзверем  - по-звериному. СРГК 4, 234.
ПОЗВОЛИТЬ  * (жить) как карман
позвблит  см. К.

ПОЙМАННЫЙ  * биться как пбй-

манная  рыба см. Р.

сердце  бьётся у кого как внезапно
пбйманная  птица см. Птица.

сердце  у кого трепещет (бьётся,
прыгает)  как у пбйманной птички см.
Птичка.

ПОЙМАТЬ  * Купить что вошь убить,
а  продать что блоху поймать см. В.
ПОЙМЫ  * холбдный как пбймы.
Пек.  Неодобр. О неприятно холодном,
охладевшем  чае, супе и т. п. СППП
2001,  111.

как  по оброку чёрт пошёл см. О.

как  слепой под огород пошёл см. С.

кому  как серпом по сердцу пошли

см.  Серп.
ПОКАЗАТЬСЯ  * Как молодой месяц:

покажется  и опять спрячется см.
Месяц.
ПОКАЗЫВАТЬ  * хоть в кине

показывай  что см. К.

(это)  не фиги воробьям из-за угла
показывать  см. Ф.

ПОКАТ  * долгий как дом с покатом

см.  Дом.

ПОКАТИТЬ  * хоть шаром покати
см.  Ш.

ПОКАЧЕН  * поле что бревном
покачено  см. Б.

ПОКИДАТЬ  * (ругать кого) как в
стенку  горох покидДть см. Г.
ПОКЛОННЫЙ  * жить поклбнной
головкой  см. Г.

ПОКЛЙПЫЙ  * напасть на кого как на

покляпое  дерево см. Д.

ПОКОЙНИК  * белобрысый как
покбйник.  Пек. Шутл.-ирон. О
неприятно  белёсом, заплесневевшем
хлебе.  СППП 2001, 111.

вытянуться  как покбйник. О тихо,
молчаливо  улёгшемся человеке. БАС
10,  877.
(лежать)  как покбйник. О тихо и

смирно  лежащем человеке.
посмертный  як покбйник. Латв.
ССР.  Неодобр. О худом, тщедушном,
бледном  человеке. < Посмертный -
то  же. СРНГ 30, 185.
валить  (клепать) на кого как на по-

кбйника.  Неодобр. Необоснованно и

грубо  оговаривать кого-л., сваливать
вину  на кого-л. См. мёртвого,
везти  кого как покбйника. Шутл.
Об  очень тихой, шагом езде. < «Ему
не  к спеху» (прим. М. И. Михельсо-
на).  ДП, 566; Мих., 314.

вид  у кого как у покбйника. Неодобр.
О  чьём-л. крайне нездоровом,
бледном,  безжизненном виде.
голосят  как покбйника вынбеят.

Кубан.  Ирон. О чьём-л. заунывном
пении.  Чалов 1982, 21.
нести  что как покбйника. Том. Об

осторожной  переноске чего-л. (напр.
очищенного  дерева). СОСВ 1997,144;
СОСВ  2001, 207.
оплакивать  кого как покбйника.

О  выражении сострадания,
сетованиях  о каком-либо человеке (напр.,
уезжающем  куда-л.).
смотреть  на кого как на покбйника.
О  чьих-л. жалостливых,
сострадательных,  печальных взглядах,
обращенных  на кого-л.

жили  как нелюди и помрут как не
покбйники  см. Н.

сидеть  как над покбйником. Брян.
О  сидящих в полном, траурном
молчании  людях. Бойцов 1986.
выть  (воять, плакать) как по покбй-

нику.  Пек. Неодобр. О чьём-л.
истошном  вое, плаче. СППП 2001, 111. Ср.
голосить  как по покбйнику.
голосить  как по покбйнику. Кубан.
Неодобр.  1. То же, что выть как по
покбйнику.  2. О чьём-л. сильном
плаче  без видимой причины. Чалов
1982,  21.

плакать  (рыдДть, убиваться) по кому
как  по покбйнику. О бурном
выражении  своего сострадания, печали
(по  поводу чьей-л. болезни, отъезда,
ухода  и т. п.).
ПОКОЙНИЦКАЯ  * дух смяглый
где  как в покбйницкой. Кар.
Неодобр.  О спёртом воздухе,
неприятном  запахе где-л. < Смяглый -

пахнущий  гнилью, затхлый (о воздухе,
запахе).  (1937-1940). СРНГ 38, 297.
ПОКОЙНЫЙ  * сидеть как покбй-

ный.  Брян. Об очень тихо, смирно,
дисциплинированно  сидящем
человеке  (обычно ребёнке). Бойцов
1986.

ПОКАТ  (ПОКОТ) * покатиться
пбкотом.  Смол. О чьём-л.

безудержном,  сильном смехе. ССГ 8, 148.

<  Ср. пбкот - приспособление для
перекатывания  тяжестей, каток.



п
Сравнение  образовано удвоением
основы  по модели, омонимичной с

Тв.  сравнения.
ПОКОЧЕН  * повалиться (полечь)
как  берном покбчен см. Бревно.
ПОКРЙВАЛО  * як пухбвое
покрывало.  Брян. Одобр. О чём-л.
(напр.,  снежном покрове) очень
мягком,  пушистом. Бойцов 1986.
ПОКРЫТЫЙ  * как одеялом тёмным
покрыто  см. О.
ПОКРЙТЬ  * будто белой попоной
покрыл  кто кого см. Попона.
ПОКРЫШКА  * Б4бка внукам как
пбкрышка.  Поел. Кубан. Бабушки
всегда  потакают внукам, жалеют их и
защищают  от строгих родителей;
хранят  тайны внуков. Чалов 1982,21.
<  Пбкрышка - крышка (напр.,
посудная),  то, что покрывает. Ср. укр.
пбкрышка  - крышка у детской
люльки.

Своя  х4та как пбкрышка. Поел.
Кубан.  Из избы сору не выносят. < Из
украинского  языка (прим. В. П. Ча-
лова).  Чалов 1982, 21.
ПОКУТЬ  * сидеть как напбкути.
Кубан.  Презр. О праздно сидящем
человеке,  бездельнике. < Пбкуть -
передний  угол в доме, место под иконами.
Борисова  2005, 181.
сидеть  как поп на покати см. Поп.
ПОКУТЬЕ  * как поп в пок^тье где
см.  Поп.

ПОЛ  * гладкий (рбвный) как пол.
Пек.  Одобр. Об идеально гладкой,
ровной  поверхности чего-л. СППП
2001,111.
земля  как пол. Пек. Одобр. Об очень
твёрдой  земле. СОСВ1997,144; СОСВ
2001,  207.
как  на* пол ступить. Перм. Сделать
что-л.  не задумываясь. Подюков
1982а.

как  горошек, рассыпанный по пол^
см.  Г.

как  прирбс к пблу. Новг. О чём-л.
(напр.,  сундуке, ящике) тяжёлом,
неподъёмном,  не сдвигаемом с места.
НОС  11, 95.
(наст)  как пб полу едешь. Том.
Одобр.  О ровном, гладком и прочном
весеннем  насте. (1965). СРНГ 20, 186.
ПОЛА  * Крыша полбй. Яросл. Спец.
О  крыше, покрывающей одну из
сторон  дома и двор, прилегающий к его
стене.  ЯОС 5, 98.
ПОЛАГАТЬСЯ  * делать/ сделать
что  как полагается. Об абсолютно

правильном,  точном и надёжном
исполнении  чего-л. 8СР, 259. Ср.
следует,  положено, надо.
как  есть полагается см. Е.
как  [и] полагается. Как принято,
заведено.  БАС 10,946. Ср. следует,
положено,  надо.

ПОЛАТИ  * как с полатей с печи

свалился.  Народи. Ирон. или шутл.
О  человеке с выражением удивления,
непонимания,  мечтательности (не
соответствующим  обстановке) на
лице.  ДП, 569. Ср. как с луны
свалился  1; как с печи свалился. ДП, 569; Д.
2,  206.
ПО-ЛАТЙНИ  * (непонятно) как по-
латыни.  Пек. Неодобр. О непонятно
и  неразборчиво написанном тексте.
СППП  2001, 111.
ПОЛЕ  * В игре что в пбле. Поел. При
игре  все равны. ДП, 825. Ср. В игре
что  в бане.
Вдова  что горох в пбле см. Г.
Век  жить - не в пбле ехать см. Поле.

Век  не пбле: вдруг не перескбчишь.
Поел.  То же, что Жизнь прожить -
не  пбле перейти. КМШ 1957, 124.
Век  прожить - не нитку сшить.
Поел.  То же, что Жизнь прожить -
не  пбле перейти. КМШ 1957,124.
Век  прожить - не пбле переехать.
Поел.  То же, что Жизнь прожить -
не  пбле перейти. КМШ 1957,124.
Век  прожить - не пбле перейти.
Поел.,  Нижегор., Помор. То же, что
Жизнь  прожить - не поле перейти.
ППЗ,  139; Симони; Жук. 1966, 150;
Меркурьев  1997, 76.
Век  прожить - не пбле переехать
(перепахать).  Поел., Ирк., Помор. То
же,  что Жизнь прожить - не поле
перейти.  Федоров 1980, 178; ФСС,
154-155;  СРНГ 32, 135; Меркурьев
1997,  76.
вольный  (свободный, свободен) как
ветер  [в пбле] см. В.
глаза  у кого голубые (синие) как
васильки  в пбле см. В.

(глуп)  как кочка в пбле см. К.
(глупый)  как пень в пбле см. Пень.
Женская  доля - что у ковыля в пбле:
как  ветер ни силён - не сломается
см.  К.

Жизнь  жить (пройти) - не пбле
ехать  [: то оглббля сломается, то
супбнь  развяжется, то гуж лбпнет,
иль  развёртка сорвётся]. Помор. То
же,  что Жизнь прожить - не поле
перейти.  Меркурьев 1997, 78.

Жизнь  жить - не пбле пахать. Поел.,
Ирк.у  Помор. То же, что Жизнь
прожить  - не поле перейти. Меркурьев
1997,  77.
Жизнь  жить - не пбле перебежать.
Поел.,  Ирк., Помор. То же, что Жизнь
прожить  - не поле перейти.
Меркурьев  1997, 77, 78.
Жизнь  жить - не пбле переехать.
Поел.,  Ирк., Помор. То же, что Жизнь
прожить  - не поле перейти.
Меркурьев  1997, 77, 78.
Жизнь  начать - не в пбле въехать.
Поел.  Сиб. Жизнь с самого начала

требует  от человека осмотрительности,
терпения  и разума. ФСС, 11, 20.
Жизнь  прожить (пережить) - не
пбле  перейти. Поел. Разг., Помор.
Твер.  Жизнь прожить непросто,
нелегко.  ДП, 286; КМШ 1957, 124; Жук.
1966,  149-150; Меркурьев 1997, 88;
ТПП,  55. Ср. Век прожить - не пбле
перейти;  Век изжить - не рукбй
махнуть;  Век изжить - не рукавицей
тряхнуть;  Жить - не сено трясти, а
надо  дом свести.

Жизнь  пройти - не пбле перейти.
Поел.  То же, что Жизнь прожить -
не  пбле перейти. ППЗ, 157.
(жить)  как на минном пбле. Нов.
Прост.  О жизни в постоянных
опасностях,  страхах, враждебной
обстановке.  НРЛ-89, 62.
Житьё  у кого что горох в пбле: кто ни
пройдёт,  тот и скубнёт см. Г.
И  в мбре что в пбле: не стблько
смертей,  скблько страстей. Поел.
Мореходство  полно превратностей.
ППЗ,  155; Море 2003, 2.
как  былинка в пбле см. Б.

как  в пбле ветер см. В.
как  в пбле обабок см. О.

как  в пбле обсевок см. О.

Как  в пбле трава растёт, так бы твоё
добро  росло см. Т.
Как  в пбле туман, так ему счастье -
талан  см. Туман,
как  ветер в пбле см. В.
как  пень в пбле см. П.

Как  пбле без огорбда, так женщина

без  м^жа. Поел. Помор. Жена без
мужа  беззащитна. Меркурьев 1997,
70.  < Огорбд - ограда,
как  сосна в пбле см. С.

лежать  [лузгом] как снопы на пбле
см.  С.

Мбре  не пбле: рад бы посеять, да не
держится  зернб. Поел. Арх., Помор.
Морской  промысел гораздо труднее
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крестьянского  труда. Подвысоцкий
1885,  92; Меркурьев 1997, 22.
Мбре  переплыть (переехать) - не
пбле  перейти. Поел. Олон., Помор.
Мореходство  полно превратностей.
ППЗ,  157; Меркурьев 1997, 22.
(один,  одна) как кочка в пбле см. К.
один  что верста в пбле см. В.
один  как колос в пбле см. К.
один  что в пбле сирота см. С.
одинок  (остался) как былинка в пбле
см.  Б.
посохнуть  как цветок в (на) пбле
см.  Ц.
разинуть  рот как пбле поцорбт.
Ирк.  Ирон. О глядящем на что-л.,
широко  раскрыв рот (от удивления,
неожиданности  и т. п.), человеке.
РАСлОльх.,  185; ФСС, 163; АБЛ
2004,  137.
расти  как в пбле без огорбда. Урал.
Неодобр.  О детях, растущих без
присмотра.  Бир., 30.
расти  как дикое деревце в пбле см.
Деревце.
расти  как петушок в пбле см. П.
расти  как сорняк [в пбле] см. С.
расти  как трава в пбле см. Т.
(робятишек  у кого, где) как опёстры-
шей  в пбле см. О.
(самостоятельный)  как в пбле
обсевок  см. О.

Сирбта  как пбле без огорбда. Поел.
О  беззащитности сирот. Жигулев
1969,  371.
(уродиться)  как в пбле былинка
см.  Б.

чего  где что травы на пбле см. Т.
Чужие  речи что ветер в пбле см. В.
ширбкий  как пбле. О просторных,
очень  широких улицах, площадях.
БАС  10, 954.
Век  жить - не пблем (не в пбле)
ехать.  Помор., Сиб. То же, что Жизнь
прожить  - не поле перейти.
Федоров  1980, 178; Меркурьев 1997, 76.
ступать  как по минному пблю. Нов.
Прост.  О чьих-л. очень осторожных,
медленно  нащупывающих путь
шагах.  (Ч. Айтматов),
выживать/  выжить (избывать/
избыть)  кого, что как лихую (лиху)
траву  с пбля см. Т.
избывать  кого как худую траву с пбля
см.  Т.
как  с пбля убрались. Народи. Ирон.
Об  умерших людях, смерти которых
ждали  окружающие. Зимин, Спирин
1996,  179.

как  с пбля убрать (убраться). Новг.
Навести  порядок где-л.; сделать все
дела.  НОС 11, 83.
ПОЛЕВОЙ  * девушка как полевбй
цветок  см. Ц.
девушка  как полевбй цветочек см. Ц.
жить  (расти) как полевбй цветок
см.  Ц.
жить  (расти) как цветочек полевбй
см.  Ц.
как  отопок полевбй см. О.
ПОЛЕННИЦА  * как (что) дров в
поленнице  [кого, чего] см. Д.
ПОЛЕНО  * Хрен редьки не слаще, а
чёрт  полена не мягче см. Р.
(бесчувственный)  как полено.
Прост.  Неодобр. О чёрством,
неотзывчивом  и невосприимчивом к

чужим  проблемам человеке.
.  вёрхаться как полено. Кар. О
безвольно,  бесчувственно свисающей,
болтающейся  руке. < Вёрхаться -
свисать,  болтаться. СРГК 1, 180.
(глуп)  как полено. Прост. Презр.
О  крайне глупом, тупом человеке.
что  как полено. Том. О чём-л. (напр.,
вальке)  круглом и продолговатом,
имеющем  форму полена. СОСВ 1997,
144;  СОСВ 2001, 208.
плыть  по течению как полено.

Народи.  Неодобр. О безынициативном,
не  прилагающем никаких усилий для
улучшения  своего положения

человеке.  Жигулев 1958, 24.
(урбдлива)  як полено. Брян. Презр. Об
очень  некрасивой женщине. СБГ1,63.
хоть  осиновое полено съест. Новг.
Шутл.-ирон.  Об очень голодном
человеке.  КСРНГ.

як  полено. Брян. Презр. О
нескладной,  некрасивой девушке, женщине.
Бойцов  1986.
как  поленом кого [чем] по голове
(лбу)  [удДрило]. Прост. О
поразившей  кого-л. неприятной
неожиданности,  событии. См. обухом,
топором.
озадДчить  кого [чем] как поленом в

лоб.  Прост. Ирон. О человеке,
поразившем  кого-л. каким-л.

неожиданным  поступком, чем-л. сказанным.

ДП,  493; Д. 2,260. Ср. обухом по лбу.
нбги  у кого как поленья. Прост.
Неодобр.  О чьих-л. утолщённых,
распухших  или ставших

нечувствительными  ногах. БАС 10, 971.

(подушки)  как поленья. Прост.
Неодобр.  О чём-л. очень твёрдом. СОСВ
2001,  208.

р^ки  у кого как поленья. Прост.
Неодобр.  О чьих-л. утолщённых,
распухших  или ставших

нечувствительными  руках.

ПОЛЕНЦЕ  * висеть как поленце.
Ряз.  Фолък. О длинной шпаге. < Из
загадки:  Повыше пупенца, пониже
коленца,  висит как поленце (шпага).
(1864).  СРНГЗЗ, 128.
ПОЛЁТ  * [как] с высоты птичьего
полёта.  О чём-л. видимом с большой
высоты.

свободен  (свободна) как сопля в
полёте!  см. С.
ПОЛЕТАЙ  * как полетай. Смол.

Презр.  О человеке, который не имеет
постоянного  места работы, летуне.
<  Полетай - то же. ССГ 8,159.
ПОЛЕТУЧИЙ  * хуже гада поползу-
чего,  хуже змея полет^чего см. Г
ПОЛЁХА  * как (рбвно) полёха. Орл.
Пренебр.  О неряшливом,
неаккуратном  человеке, неряхе. < Полёха
-житель  Полесья. СОГ 10, 112.
ПОЛЁШНЯ  см. ПАЛЁШНЯ.
ПОЛЗТИ  * идти как вошь на чело
ползёт  см. В.

как  папулза ползёт см. Папулза.
хоть  на четвереньках ползи. Брян.
О  чрезвычайно скользком месте,
гололёде.  Бойцов 1986.
ПОЛЗУНОК  * ползти/ поползти

ползункбм.  Арх. О ком-л.
ползущем,  двигающемся ползком. АОС 5,
53.

ПОЛЗУЧ  * ядовита как змея
ползуча  см. 3.

ПОЛИВ  * (нужен кому) как молодой
капусте  полив см. К.
ПОЛИП  * как полип ничтбжен я
и  сл4б. Инд.-поэт. Неодобр. О
слабовольном,  никчёмном человеке.

(Д.  Мережковский, в стихотворении
которого  образ разворачивается.
«Поэты  1880-1890 гг.», 147).
ПОЛИРОВАННЫЙ  * блестеть
(сверкать,  сиять) как полирбван-
ный.  Об идеально гладкой,
блестящей  поверхности чего-л. БАС 10,971.
См.  глянец, лакированный,
лощёный,  отполированный.
ПОЛИТЬ  * по сердцу у кого как
тёплой  водой полило см. В.
ПОЛК  * в животе (желудке)
трескотни  так4я, как б^дто бы целый
полк  затрубил в тр^бы. Устар.
Шутл.  О громком бурчании, звуках,
издаваемых  кишечником. БАС 4,120.
Ср.  эскадрон переночевал.



п
полк  полкбм чего. Вят. О большом

количестве,  множестве чего-л. СРНГ

29,  79.

ПОЛКА  * как с пблки свалился.

Ирон.  или шутл. 1. Народн. О
человеке  с выражением удивления,
непонимания,  мечтательности (не

соответствующим  обстановке) на лице.

ДП,  569; Д. 2, 206. 2. Народн. О
человеке,  реагирующем на происходящее
механически  либо вообще не

реагирующем  и не имеющем никакого

контакта  с окружением. ДП, 569;

Д.  2, 206. Ср. как с луны свалился;
с  неба; с месяца; с печи; с полка\ 3.
О  неожиданном появлении кого-л.
где-л.  ДП, 569; Д. 2, 206. Ср. как с
полки  упал. 4. Пек. О неожиданно
проснувшемся  и просящем есть
ребёнке.  СППП 2001, 111.

как  с пблки уп4л. Сиб. То же, что как
с  полки свалился 3. ФСС, 205.
ПОЛКАН  * голбдный как Полкан.
Кубан.  Шутл. О сильно
проголодавшемся  человеке. Чалов 1982, 21.
<  Полкан - кличка собаки.

хавать  что как Полкан. Кубан.
Шутл.  О человеке, с жадностью
набрасывающемся  на еду. Чалов 1982,
21.

ПОЛКОВОДЕЦ  * раббтать как
полковбдец  на фрбнте. Инд.-авт.
Шутл.-ирон.  Об активно
командующем,  распоряжающемся (без
необходимости)  где-либо человеке. БАС 10,
1012.

ПОЛНЫЙ  * идти как пблна сумка
см.  С.

дом  у кого как пблная чаша см. Ч.
лицо  у кого [круглое] как [пблная]
луна  см. Л.
сиять  как пблная луна см. Л.
(делать  что) как пблные хозяева
см.  X.

ПОЛОВИК  * (делать что) [всё
равно]  что половик прбтив ветра
трясти.  Прост. Ирон. О
бесполезности  каких-л. действий,

сопротивления,  борьбы, уговоров кого-л. Ср.
ветер.

дблгий  (дбугий) как половик. Кар.
О  чём-л. (напр., сети для рыбной
ловли)  очень длинном. СРГК 3, 328.
ПОЛОВОЙ  * обращаться с кем
(помыкать  кем) как половбй тряпкой
см.  Т.

ПОЛОГ  * пблогом валить. Пек.

О  множестве движущегося куда-л.
народа,  толпы. КПОС.

пблогом  лежать. Пек. О лежащем,
приникшем  к земле льне, траве и
т.  п. КПОС.

лежать  пблогом. Новг. Лежать на

земле,  стелиться (о льне). НОС 8, 90.
пблогом  гнать. Новг. О сильно

дующем  ветре при дожде. НОС 8, 90.

садить  пблогом. Новг. Лить не

переставая  (о дожде). НОС 10, 4.

хохотать  пблогом. Пек. О сильном,

долгом  до утомления, до упаду
хохоте.  КПОС.

ПОЛОЖЕН  * как в руку полбжен
см.  Р.

(урожай)  как постеля полбжена см.
Постеля.

ПОЛОЖЕННЫЙ  * надейся как на
полбженное.  Народн. Надейся на
что-л.  реальное, оправданное. ДП,
702.

прийти  как на полбженное. Народн.
Неодобр.  О человеке, получившем
что-л.  без особых усилий и целиком.
ДП,  617. Ср. прийти как на готбвое,
прийти  как на своё.
ПОЛОЖЕНО  * делать/ сделать что
как  полбжено. Об абсолютно

правильном,  точном и надёжном

исполнении  чего-л. См. надо, полагается,

следует.
ПОЛОЖИТЬ  * Баба что мешок: что

полбжат,  то [и] несёт см. М.

как  Бог на душу полбжит что см. Б.

как  Господь [Бог] на душу (на
сердце)  полбжит что см. Г.
гадать/  нагадать (говорить/ сказать)
что  как в рот положить см. Р.
как  в руку положить см. Р.
сказать  сон как в рот положить
см.  Р.

ПОЛОЗ  * тереться как сённый пб-
лоз.  Перм. Неодобр. О человеке,
очень  сильно мучающемся, не в
силах  изменить положение. Подюков

1982.

ПОЛОК  * как с полка* свалился.

Ирон.  или шутл. 1. Народн. О
человеке  с выражением удивления,
непонимания,  мечтательности (не

соответствующим  обстановке) на лице.

ДП,  569; Д. 2, 206. 2. Народн. О
человеке,  реагирующем на происходящее

механически  либо вообще не

реагирующем  и не имеющем никакого

контакта  с окружением. ДП, 569; Д. 2,
206.  Ср. как с луны свалился; с неба;
с  месяца; с печи; с полке. 3. О
неожиданном  появлении кого-л. где-л.

ДП,  569; Д. 2, 206.

слететь  откуда как пуля [с полк4] см.
Пуля.
ПОЛОМАТЫЙ  * кости скрипят у
кого  как у полом4той скрипки см. С.
ПОЛОН  * как в полбн ввалиться.
Пек.  О попавших в тяжёлые условия,
в  неволю людях. ПОС 3; СППП 2001,
111.

ПОЛОРОТЫЙ  * ор^ть как поло-
рбтый.  Морд. Неодобр. О чьём-л.
очень  громком, надрывном крике.

<  Полорбтый - крикливый,

обладающий  громким голосом. СРГМ 5,
65,  202.

ПОЛОСАТЫЙ  * пьян как джуска
полосатая  см. Д.
пьян  как зюська полосатая см. 3.

ПОЛОСКА  * г^бы у кого в полбеку.
Перм.,  Урал. Неодобр. О недовольном
человеке.  Подюков 1982.

ПОЛОСКАТЬ  * Щи - хуть голову
полощи  см. Г.
ПОЛОТЕНЦЕ  * белый (бел,
бледный)  как полотенце. Народн., Том.
То  же, что белый как полотно.
ДП,  474; СОСВ 1997, 145; СОСВ
2001,  209.

дорбга  [рбвная (гладкая)] как
полотенце.  Народн. или инд.-авт. Об
абсолютно  ровной, гладкой, хорошо
накатанной  и далеко ведущей
дороге.  БАС 10, 1068. См. полотно,

скатерть.
побледнеть  как (что [твоё])
полотенце.  Народн. То же, что
побледнеть  как полотно. Мих., 47.

ширбкие  как полотенце. Инд.-авт.
О  широких полосах солнечных лучей.
БАС  10, 1068.
ПОЛОТНО  * белый (бел) как
полотнб.  Разг. 1.0 чём-л. абсолютно
белом,  белоснежном. 2. Пек. То же, что
бледный  (бледен) как полотнб.
СППП  2001, 111. < Сравнение есть и
в  других языках. Ср. чеш. Ыесг^ ^ако
р1апю.  ДП, 476; КПОС.
бледный  (бледен) как полотнб. Об
очень  бледном (от приступа
болезни,  страха, неожиданной
неприятности)  человеке. БАС 10, 1070; Оголь-
цев  1973, 61-62; Ог., 107; 8СР, 175,
214,272,330.  Ср. мел, мертвец, плат,
платок,  покойник, полотенце,
полотно  полотном, скатерть, смерть,
стена,  тень.

глядеть  [на что] как скрозь
полотнб.  Брян. О неясно, смутно видящем,
с  трудом разглядывающем что-л.
человеке.  Бойцов 1986.
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дорбга  [рбвная (гладкая)] как
полотнб.  Одобр. Об абсолютно ровной,
гладкой,  хорошо накатанной и
далеко  ведущей дороге. 8СР, 206. См.
полотенце,  скатерть,
лежать  (стелиться) как полотнб см.
полотном.

побледнеть  (побелеть) как полотнб.
О  внезапно и сильно побледневшем,
побелевшем  в лице (от приступа
болезни,  страха, неожиданной
неприятности)  человеке. ДП, 273; БАС 10,
1070;  Ог., 107; 8СР, 178, 254, 330. См.
бельё,  бумага, мел, мертвец, плат,
платок,  покойник, полотенце,
скатерть,  смерть, стена,
полотнб  полотнбм. Народн. То же,
что  бледный как полотно. Мих., 660.
река*  как [серебряное] полотнб.
Народн.  или инд.-авт. О широкой и
ровно  текущей [серебристой] речной
глади.  БАС 10, 1070.
(ягод)  как красное полотнб. Пек.
О  множестве зрелых, ярко-красных
ягод,  устилающих большое
пространство.  СППП 2001, 111.
изгибаться  как полотнбм. Фолък.
О  прогибающейся под тяжестью
большого  войска земле. < Из
былины:  «Как полотном мать сыра-земля
от  войска изгибалася». Обряды и
обрядовый  фольклор 1982, 193.
лежать  (стелиться) полотнбм (как
полотнб).  Нар.-поэт. О чистом и
широком  снежном покрове. БАС 10,
1070.

цвести  как полотнбм. Кар. Одобр.
О  белой от цветов, обильно цветущей
яблоне.  СРГК 4, 267.
ПОЛОТНЙГ  * (цветбв, ягод где) как
полотнягу  подбетлано. Кар. Одобр.
О  поляне, поле, усеянных цветами
или  ягодами. < Полотняг - полотно.
СРГК  1, 80.
ПОЛОТЬ  * (дети кипели где) что
черви  полбли см. Ч.

ПОЛОУМНЫЙ  * вид у кого как у
полоумного.  Неодобр. О человеке,
выглядящем  чрезмерно

возбуждённо,  диковато, странно. Ср.
ненормального,  помешанного,

сумасшедшего.

бегать  (бежать)/ побежать
(носиться  (нестись) / понестись, мчаться/
помчаться,  лететь/ полететь
(прилететь),  скакать/ прискакать) как
полоумный.  Прост. Неодобр. О
быстро,  стремительно и панически
движущемся  куда-л. человеке или

животном.  < Первоначально - о
взбесившихся  животных, прежде всего овцах
(напр.,  в рязанских говорах). СРНГ
20,12.  Ср. безумный, бешеный,
дёрганый,  ненормальный,
сумасшедший.

как  полоумный. Неодобр. О
человеке,  ведущем себя безрассудно,
чрезмерно  возбуждённо и совершающем
хаотично-интенсивные  действия. Ср.
безумный,  бешеный,
ненормальный,  сумасшедший,
кричать  (ор4ть, вопить) как
полоумный.  Неодобр. О чьём-л. очень
громком,  истошном, паническом или
истеричном  крике. БАС 10, 1074. Ср.

безумный.
хохотать/  расхохотаться как
полоумный.  Неодобр. О чьём-л. диком,
оглушительном  и истерическом

хохоте.  Ср. безумный.
ПОЛОУМСТВО  * смотреть на кого,
что  как (рбвно) [бы] в поло^мстве.
Устар.  Неодобр. О человеке,
глядящем  на кого-л. в большом
психическом  или эмоциональном потрясении,

возбуждении.  БАС 10, 1074.
ПОЛОУС  * поло^сом стоить. Свердл.
О  сосуде, стоящем незакрытым, без
покрышки.  СРГСУ 4,84. < Полосе - ?
ПОЛОХ  * (делать/ сделать что) как
чёрт  с полбху см. Ч.
ПОЛОХАЛО  * бегать (идти, ходить)
как  полбхало. Презр. 1. Пек. О
неопрятно,  грязно и бедно одетом
человеке,  бегающем или
расхаживающем  где-л. СППП 2001, 111. 2. Пек.
О  некрасивом, грязном, страшного
вида  человеке. СППП 2001, 111. 3.
Яросл.  О суматошном, взбалмошном
человеке.  Кругликова 1987; ЯОС 5,13;
АБЛ  2004, 83. < Полбхало - пугало,
чучело  на огороде. Первоначально -
от  полбхать - пугать, отпугивать,
отсюда  другие значения: 1. То, что
пугает,  отпугивает. 2. Тот, кто
поднимает  тревогу.

как  огорбдное полбхало. Пери.
Презр.  1. О неопрятно, некрасиво и
бедно  одетом человеке. Прокошева
1981.  Ср. как полбхало [на огорбде].
как  полбхало. Яросл. Презр. 1. О
небрежно,  неряшливо или не по
фигуре,  не по росту одетом человеке. ЯОС
5,  13; АБЛ 2004, 55. 2. О чьей-л.
широкой,  нескладной одежде. ЯОС 5,13;
АБЛ  2004, 55.
как  полбхало [на огорбде]. Пек.
Презр.  1. То же, что как огорбдное

полбхало.  2. Об оглупевшем,
ошалевшем  (от страха, шума и т. п.)
человеке.  ПОС 2, 83; СППП 2001, 111.
одеваться/  одеться как полбхало.
Презр.  1. Пек. О неопрятно,
безвкусно  и бедно одевающемся человеке.
СППП  2001, 111. 2. Яросл. О
человеке,  одевшемся не по фигуре, не по
росту.  Кругликова 1987.
платье  у кого как полбхало. Яросл.
Презр.  О чьей-л. широкой,
нескладной  одежде. Кругликова 1987.
стоить  полбхолом. Кар. Презр.
О  чём-л. заброшенном, не
используемом  по назначению. СРНГ 29, 128.
ПОЛ  ПОТ * затрахали, замшили
как  Пол Пбт Кампучию. Жарг. Вулъг.
Шутл.-ирон.  О человеке, которого
измучили  заботами, непосильными
задачами,  жизненными невзгодами.

(Запись  2005. С.-Петербург).
извед^,  замечаю как Пол Пбт
Кампучию!  Жарг. Вулъг. Шутл.-
ирон.  Угроза расправиться с кем-л.,
жестоко  наказать кого-л. Елистратов
1994,  159.
ПОЛСТЯНОЙ  * язйк у кого как пол-
стянбй  [стал]. Кубан. Неодобр. 1.
О  человеке, у которого заплетается
язык,  который не может сказать что-
л.  ясно, чётко. 2. О болезненном
налёте  на языке, когда он на ощупь
становится  шероховатым. Чалов 1982,
21.  < Полстянбй - от полсть, пол-
стйна  - толстый и плотный лоскут,
иногда  тканый или стёганый (ковёр);
кусок  толстой и плотной ткани,
войлока,  меха и т. п., служащий
подстилкой  или покрышкой.
ПОЛТАВА  * погиб (пропал, погорел)
как  швед под Полтавой см. Ш.
ПОЛТИННИК  * глаза* у кого как
полтинники.  Пек. Шутл. О чьих-л.
очень  больших и круглых глазах.
СППП  2001, 111.
ПОЛУБЁЛЫЙ  * как полубёлого с
маслом.  Пек. Неодобр. О ведущем
себя  странно, необычно, чудаковато
человеке.  СППП 2001, 111.
ПОЛУДНИЦА  * как пол^дница.
Пери.  Ирон. О неряшливо,
неаккуратно  одетой и некрасивой женщине.
МФС,  78; Прокошева 1981; Подюков
1982;  СПГ 2, 158. < Полунина - в
славянской  мифологии полевой дух,
представлявшийся  в виде девушки в
белом  платье, с длинными волосами
или  косматой неопрятной старухи,
появляющейся  в полдень в поле



п
(обычно  во ржи - ср. другое рус.
название  - рж&шца). Полудница
может  похитить ребенка, оставленного в
поле,  свернуть шею; ею часто пугают

детей.  СМ 1995, 318. Ср. болудница.
как  полудница из ржи. Перм. Ирон.
О  небрежно, безвкусно, неаккуратно
одетой  женщине. СГПО, 374.
одеться  как полудница. Перм. Ирон.
О  небрежно, безвкусно одевшейся
женщине.  СПГ 2, 158.
ПОЛУДУРОК  * как полудурок.
Прост.  Презр. О глуповатом,
бестолковом  или чудаковатом человеке,

(вести  себя) как полудурок. Прост.
Презр.  О чьём-л. глуповатом,
бестолковом  и странном поведении.

ПОЛУЖИВОЙ  * как полуживбй.
Неодобр.  О крайне апатичном,
безучастном,  пассивном человеке. 8СР, 411.
ходить  (бродить) как полуживбй.
Неодобр.  О человеке, крайне
апатично,  безучастно, пассивно и
незаинтересованно  слоняющемся с места на

место.  8СР, 411. Ср. потерянный.
ПОЛУКОН  * как с полукона' сбить
что.  Морд. Одобр. Сделать что-л.
очень  быстро, в короткий срок. СРГМ
7,  20. < Выражение связано с игрой в
бабки  или городки, где кости или
чурки  выбивают из кбна. Полукбн -
половина  расстояния (кона), с
которого  игроки должны попасть в предмет,
чтобы  выбить его.

ПОЛУМЕСЯЦ  * кривбй как
полумесяц.  О дугообразно, серповидно
согнутых  предметах. БАС 10, 1099.
брбви  у кого полумесяцем. Поэт.
О  чьих-л. дугообразных, полукруглых
бровях.
ПОЛУНОЧНИК

(ПОЛУНОШНИК)  * как полунбчник. Шутл.-ирон.
О  человеке, который имеет
обыкновение  до поздней ночи не ложиться
спать  (занимаясь чем-л. или долго
гуляя).  < Полунбчник. Народн.
-домовой,  который бродит ночами по избе,
мешая  спящим. Ср.: Обряды и
образы  фольклора 1982, 46.
ходить  (бродить) как полунбчник.
Шутл.-ирон.  О человеке,
расхаживающем  где-л. вместо того, чтобы
вовремя  лечь спать.
ПОЛУНОЧНИЦА  (ПОЛУНбШ-
НИЦА)  * как полунбчница. Шутл.-
ирон.  Ж. к как полуночник. <
Полунбчница.  Народн. - женский дух
дома,  который бродит ночами,
мешая  спящим.

ходить  (бродить) как полунбчница.
Шутл.-ирон.  Ж. к ходить как
полуночник.

ПОЛУСОН  * (делать что, двигаться)
как  в полусне. О человеке,
находящемся  в полусонном,
заторможенном  состоянии. БАС 10, 1113.

ПОЛЫЙ  * Беда как пблая вода:
польёт  - не удержишь см. В.
Свадьба  скорая что вода пблая см. В.
как  с пблой воды см. В.
ПОЛЬШИ  * вспыхивать/ вспыхнуть
(пыша'ть.  Народн.) как полымем.
Нар.-поэт.  О чьём-л; зардевшемся,
покрасневшем  от стыда лице. БАС 10,
1134.

гореть/  загореться (вспыхивать/
вспыхнуть)  полымем. Нар.-поэт. 1.
О  неожиданно вспыхнувшем
большом  пожаре. 2.0 широко и ярко
разгоревшейся  заре. БАС 10, 1134.
сердце  чь'е\ у кого расходилось
полымем.  Народн. О человеке, охваченном
злобой,  яростью. (П. И. Мельников-
Печерский).
флаг  (зна'мя) как полымя. Высок. Об
алом  цвете знамени. БАС 10, 1134.
ПОЛИН  * гбрький как полын. Ку-
бан.  То же, что (гбрький) как
полынь.  Чалов 1982, 21.
ПОЛЙНЬ  * гбрше полыни. Неодобр.
1.  О чём-л. в высшей степени

горьком.  2.0 крайне тяжёлой,

мученической  жизни, судьбе. БАС 4,613; 5,1577.
зеленей  гбрькой полыни. Народн.
О  чём-л. очень зелёном. ДП, 474. Ср.
зелен  как трава.
опротиветь  кому х^же гбрькой
полыни.  Прост. Неодобр. 1. О ком-
л.  крайне надоевшем, опротивевшем
кому-л.  (от длительного знакомства,
назойливых  приставаний и т. п.). 2.
О  чём-л. крайне надоевшем,
опротивевшем  (от длительного
употребления,  исполнения). Ср. хуже горькой
редьки.
(гбрький,  горек) как (як, что. Брян.)
полынь.  Неодобр. 1. Брян., Кар., Пек
Об  очень горькой, невкусной пище,
напитке,  лекарстве, чём-л. горьком на
вкус  ДП, 817; БАС 10, 1135; Ог., 107;
8СР,  261, 283, 371; Бойцов 1986;
КСРГК;  СППП 2001, 111. Ср. чеш.
Ьойсу  ^ако регупёк. Ср. хина. 2. Пек.
Фолък.  Об очень тяжёлой,
безрадостной  жизни, судьбе. Фридерих, 54;
СППП  2001, 111. 3. О каком-л.
горьком  жизненном опыте, познании. БАС
10,1135;  Ог., 107; 8СР, 261,283, 371.

«Есть»  - словко как мёд сладко;
а  «нет» - словко как полынь горька
см.  М.

речи  у кого как мёд, а дела как полынь
см.  М.

Чужая  жена - лебёдушка, а своя -
полынь  горькая см. Л.
ПОЛЬСКИЙ  * привязаться к кому
как  пбльский солдат см. С.
толк  где что на пбльском сейме
см.  С.

(шум  и бестолочь где) на пбльском
сейме  см. С.

ПОЛЬША  * дел^ [у кого, где] как в
Польше.  Прост. Шутл.-ирон. 1.
Одобр.  О чьих-л. хорошо, прекрасно
идущих  делах. 2. Неодобр. О чьих-л.
плохо,  неритмично и хаотично
складывающихся  делах, обстоятельствах.

(Ч.  Айтматов).

ПОЛЮС  * собираться/ собраться
как  [б^дто] на Северный пблюс.
Прост.  Шутл.-ирон. Об излишне
долгих,  хлопотливых и сложных

приготовлениях  к какому-л. путешествию

(с  большим количеством тёплой
одежды).  8СР> 360.
укататься  (одеться) как на
Северный  пблюс; как б^дто на
Северный  пблюс собрался. Прост.
Шутл.-ирон.  Об излишне
укутанном,  чересчур тепло одетом
человеке.  8СР, 296, 359.
где  хблодно (хблод) как на
Северном  пблюсе. Прост. О чрезвычайно
большом  холоде где-л., сильном
морозе.  8СР, 314, 359. Ср. колодце,
могиле,  погребе, подвале.
ПОЛЯ  * жить как Пбля Пбня.

Костром.  Ирон. О ленивой и
неряшливой  женщине. < Оборот
узколокальный,  имеющий в виду конкретную
жительницу  деревни. Мелерович
1982,  68.
ПОЛЯШ  * глухбй как поляш. Горьк.
Неодобр.  Об очень глухом человеке.
БС,  39. < Поляш - поляк.
нарядиться  как поляш. Горьк.
Шутл.-ирон.  Об излишне нарядно, с
показной  роскошью нарядившемся
человеке.  БС, 39.
ПОМАДНЫЙ  * надушенный как
помадная  лавочка см. Л.
ПОМАЗ  * носиться с чем как кошка с
пбм4зом  см. К.
ПОМАЗАТЬ  * как если помазал по

губам  см. Г.
будто  маслом помазали по сердцу
см.  С.



п
как  мёдом по губам [помакать] кому
см.  М.

ПОМАЗОК  * ходить как помазбк.

Р.  Урал. Неодобр. О неопрятном,
испачканном  человеке. < Помазбк -

тряпка  для мытья пола. СРНГ 29,
194.

ПОМАЗОЧЕК  * как помазбчки.

Алт.  Шутл. О принаряженных,
надушенных  и «намазанных» мазями

людях  (особенно гостях). СРГА 1, 196.
ПОМЕЛО  * (носиться) как ведьма на
помеле  см. В.

Б^бий  язык - чёртово помелб.
Устар.  Поел. Презр. Женская
болтливость  - наущение дьявола. <
Пословица  относится не только к

женщине,  но и к мужчине. Зимин, Спирин
1996,  324.
болтать  слбвно помелб. Яросл.
Неодобр.  О болтливом человеке. (1990).
СРНГ  38, 294.
борода*  (бородёнка) у кого как
помелб  (помелбм). Неодобр, или ирон.
О  чьей-л. взлохмаченной и

расходящейся  в стороны бороде. БАС 10,
1165.  Ср. лопата, метла, метёлка,
мочалка,  метёлочка. < Помелб - в
русских  деревнях: палка с намотанной на
конце  хвоей, жёсткими веточками,

тряпкой,  мочалом для обметания
дымоходов,  заметания золы в печах;

метла.  На помеле в русских сказках
«ездит»  Баба Яга.

Борода*  с помелб, а брюхо голб.
Народы.  Ирон. О благообразно
выглядящем  длиннобородом, но нищем
человеке.  Жигулев 1969, 231.
Бородачи  что поскбнное помелб.
Народн.  Ирон. О мужчинах с
длинными  и взлохмаченными бородами.
ППЗ,  68. < Поскбнный- сделанный
из  пбекбни, волокна из мужской
особи  конопли; поскбнь, поскбни-
на  - также ткань, домотканый холст

и  волокно, получаемые из такой
конопли.

голове  у кого [встрёпанная] как
помелб.  Неодобр, или ирон. О чьих-л.
взлохмаченных,  непричёсанных
волосах.  БАС 10, 1165.
длинный  как помелб. Брян. О чём-
л.  (напр., сорочьем хвосте) очень
длинном.  Бойцов 1986.
носиться  как помелб. Народн.
Неодобр.  О взбудораженно, суетливо и
бестолково  суетящемся человеке.
ЗСр,  108,277. < Вероятно, здесь намёк
на  помело как атрибут Бабы Яги.

язык  у кого как [поганое] помелб.
Прост.  Пек. Пренебр. О надоедливо
болтливом,  неразборчивом в словах
человеке.  ЗСр, 164, 267, 348; Зимин,
Спирин  1996, 324; СППП 2001, 111.
<  Помелб - метла. Ср. без костей,
мельница,  метёлка, метла,
погремушка,  трещотка,
бить  (трепать) языкбм как помелбм.
Пек.  Пренебр. О чьей-л. пустой
болтовне,  пустословии. СППП 2001, 111.
борода*  (бородёнка) у кого
помелбм.  1. См. бородД у кого как
помелб.  2. Пери. Шутл. О довольном,
радостном  человеке. Подюков 1982.
языкбм  как помелбм. Том. Неодобр.
То  же, что бить (трепать) языкбм
как  помелбм. СОСВ 1997, 34; СОСВ
2001,47.

врёт  что помелбм метёт. Народн.
Ирон.  О легко и безудержно лгущем
человеке.  ДП, 206; Беленкова 1969,20.
как  помелбм в пёчке махнуть. Пек.
Об  очень быстром, мгновенном
исполнении  чего-л. СППП 2001, 111.
как  помелбм мести. Горък. Ирон.
О  говорящем что-л. без разбора,
болтающем  пустое человеке. БС, 39. Ср.
языкбм  что помелбм возить.

кого  как помелбм опахало. Пек.

О  чьём-л. бесследном исчезновении.

Ивашко  ДД, 185.

как  чёрт [помелбм] опахал кого, что
см.Ч.

трепаться  языкбм как помелбм.
Брян.  Ирон. О непрерывно,
непрестанно  пустословящем человеке.
Бойцов  1986.
языкбм  что помелбм возить.

Народн.  Ирон. То же, что как помелбм
мести.  ДП, 416.
ПОМЕРАНЕЦ  * как померанец.
Устар.  Редк. О чём-л.
оранжево-жёлтого  цвета. Ср. воск, желток, лимон,
одуванчик,  хина, шафран.
ПОМЕРЕТЬ  * (глаза закрыть) как
пбмер  [б^дто]. Кар. О закрывшем
плотно  глаза (от болезни, усталости
и  т. п.) человеке. СРГК 6, 548.
говорить  как помереть. Пек. О
говорящем  правду человеке. СППП
2001,  111.
спать  (заснуть, лечь) как померши
(померли).  Пек. О быстро и крепко
заснувшем,  спящем человеке. СППП
2001,111.
стоить  как померши. Пек. О
стоящем  неподвижно, не шевелясь

человеке.  СППП 2001, 111.

ходить  как померши. Пек. О вяло,
сонно  и медленно ходящем человеке.

СППП  2001, 111.

хоть  помрй. Брян. Очень,
невыносимо  тяжело. Бойцов 1986.
ПОМБШАЛЫЙ  * одичавший как
помеш4лый.  Пек. Об одичавшем,
обезумевшем  человеке. СППП 2001,
111.

ПОМЕШАННЫЙ  * вид у кого как у
помешанного.  Неодобр. О человеке,
выглядящем  чрезмерно

возбуждённо,  диковато, странно. Ср.
ненормального,  полоумного,
сумасшедшего.

(вести  себя) как помешанный. Яе-
одобр.  О чьём-л. странном,
диковатом,  нервозно-возбуждённом или
абсурдном  поведении. 8СР, 164, 267,
348.  Ср. безумный, ненормальный,
как  помешанный. Неодобр. О
чрезмерно  возбуждённом, диковатом,
странном  человеке.
хохотать  (расхохотаться) как
помешанный.  Неодобр. О чьём-л.
диком,  оглушительном, безудержном и
истеричном  хохоте.
ПОМЕЩИК  * жить как помещик.
О  чьей-л. зажиточной, материально
независимой  и широкой жизни. См.
барин,  фон-барон,
дом  (хозяйство) у кого как у
помещика.  О чьём-л. большом и
зажиточном,  богатом доме или
хозяйстве.

жить  помещиком. Брян. Одобр.
О  чьей-л. обеспеченной, в полном
достатке  жизни. Бойцов 1986.
ПОМЕЩИЦА  * жить как
помещица.  Брян. Одобр. Ж. к жить как
помещик.  Бойцов 1986.
ПОМИДОР  * красный
(краснощёкий)  как помидбр. 1. Ирон. О густо
румяном  и пухлощёком полном
человеке  (ребёнке). 2. Неодобр. Об очень
красном  (от злости, ярости или
стыда)  человеке. Ог., 108; 8СР, 176, 272.
Ср.  кумач, мак, рак.
покраснеть  как помидбр. Неодобр.
О  густо и внезапно покрасневшем (от
злости,  ярости или стыда) человеке.
8СР,  176. См. кумач, мак, рак.
с^рнб  у кого красное как помидбр.
Морд.  Ирон. О краснолицем
человеке.  < СУрнб - лицо. СРГМ 7, 173.
теплолюбивый  как помидбр. Ирк.
Шутл.  О любящем тепло,
кутающемся  в одежду человеке. РАСлОльх., 194;
Федоров  1980, 166.



ПОМИЛУЙ  * знать что как

«Помилуй  мя, Боже». Устар. О чём-л. очень
хорошо  известном, заученном
накрепко.  Мих., 270. < «Помилуй мя,
Боже»  - часто употребляющиеся в
молитве  слова, старославянская
формула  обращения к Богу с просьбой
простить  грехи и пощадить
молящегося.  Мя (ц.-сл.) - меня. Ср. знать как
«Отче  наш».

ПОМЙН  * (рефрен) как помйн о
смерти.  Инд.-авт. О чём-л. грустном,
повторяемом  кем-л. (Е. Федоров).
Отин  2004, 62.
ПОМИНКИ  * как дурень на
поминках  см. Д.
наесться  как двоедан на поминках

см.  Д.
наесться  (нажраться, натрескаться)
как  дурак (дурень) на поминках
см.  Д.
(наесться)  как дурной на поминках
см.  Д.

ПОМИРУШКИ  * Умереть - не в
помир^шки  играть. Поел. Смерть
дело  нешуточное. ДП, 279; ДК 3, 705.
<  Помир^шки - детская игра, в
которой  главная задача - рассмешить
друг  друга. Ср. помыр^ха, помбруш-
ка.  Пек., Твер. -умора, смех до упаду,
помиранье  со смеху.
ПОМОГАТЬ  * ровно кому анчутки
помогают  см. А.

ПОМйЗНИЦА  * гдеквк в помбзни-
це.  Горък. О большом холоде где-л.
БС,  38. < Помбзница - ?
ПОМОИ  * пиво как помби. Неодобр.
О  безвкусном, тёплом,
некачественном  пиве. 8СР, 54, 129. Ср. бурда,
вода,  моча.

самогбнка  как помби. Морд.
Неодобр.  О безвкусной, некрепкой,
некачественной  самогонке. СРГМ 5,
114.

суп  (щи, борщ) как помби. Неодобр.
О  жидких невкусных супах, щах,
похлёбках,  борще. Ср. крупинка,
чай  (кбфе) как помби. Неодобр.
О  жидком, неприятно тепловатом и
безвкусном  чае или кофе. 8СР, 54. Ср.
Кронштадт  видно; моча,
как  помбями облить кого. О

публичном  оскорблении, рассказывании

чего-л.  позорного о ком-л.

ПОМОЙКА  * рот у кого как помбй-
ка.  Презр. О чьём-л. дурно пахнущем
рте.

цвести  и пахнуть как роза на помбй-
ке  см. Р.

вонйет  (пахнет, несёт) откуда, от
кого  как из помбйки (на помбйке).
Неодобр.  О невыносимом зловонии,
дурном  запахе откуда-л. или от кого-
л.  ЗСР, 60,108,147. Ср. кабак,
казарма,  конюшня, сортир, хлев,
помойная  яма.

кого  где как кошек на помбйке см. К.

страшна*  как три помбйки. Жарг.
Магнит.  Крон. Об очень некрасивой
девушке,  женщине. Максимов 2002,

406.  Ср. страшнее войны.
ПОМОЙНЫЙ  * Дом как помбйна
яма:  хоть три рубля пошлёшь, а всё
мало  см. Я.

(вонь)  где как в помбйной яме см. Я.

(грязно)  где как в помбйной яме
см.  Я.

где  как в помбйной яме см. Я.

от  кого, чего несёт как из (от)
помбйной  ямы см. Я.

как  в помбйную яму см. Я.

как  в помбйную яму попал
(окунулся)  см. Я.

ПОМйРА  * Чужая 6ед4 - помбра,
свой  беда* - смерть. Устар. Поел.
Чужое  горе воспринимается
намного  легче, чем собственное. ДК 3, 709.
<  Помбра - то же, что помыруха,
помбрушка.  Пск.у Твер. -умора, смех
до  упаду, помиранье со смеху.
ПОМОЧИ  * растягиваться/
растянуться  как резиновые пбмочи. Редк.
О  чём-л. упруго растягивающемся.
БАС  4, 653.
ПОМОЩЬ  * бежать/ побежать как

скбрая  пбмощь. 1. Прост. Шутл.
О  быстро бегающем, здоровом и
крепком  не по годам человеке
(обычно  старой женщине). (Запись 1982,
Ленинград).  2. Пек. Шутл.-ирон.
О  чьём-л. очень быстром,
стремительном,  безудержном беге. ПОС 3,
130;  СППП 2001, 115.
ПОМЯТЫЙ  * выглядеть как

помятая  травка см. Т.
ПОНАБИРАТЬ  * молчать как воды

в  рот понабирали см. В.
молчать  как муки в рот понабирали
см.  М.

ПОНЁВА  (ПОНЙВА) * одета
(одетая)  как понёва (понява). Новг.

Пренебр.  О неопрятно одетой
женщине.  < Понёва - старинное
женское  платье (очень длинное и

широкое  книзу); длинная юбка
(старого,  вышедшего из моды покроя);
нижняя  рубашка. НОС 8, 108; ЯОС
5,  13.

ходить  (одеваться) как понёва

(понява).  Новг., Яросл. Пренебр. То
же,  что одета как понёва. НОС 8,108;

Крутикова  1987; АБЛ 2004, 55.
ПОНЕДЁЛИЧНЫЙ  * глуп как балда
понедёличная  см. Б.

ПОНИМАТЬ  * как будто русского
языка  (по-русски) не понимает см. Я.
ПОНОЙСКИЙ  * рядить хуже по-
нбйской  бабы см. Б.

ПОНОМАРЬ  * бубнить
(бормотать)  как пономарь. Неодобр. О
невнятно  и монотонно говорящем что-
л.  человеке. Квеселевич 2000,450;

Кузнецова  2004, 239. Ср. дьяк, дьякон,
поп.

звонить  как пономарь. Пек. Шутл.-
ирон.  О постоянно болтающем
пустое  человеке, пустозвоне. СППП
2001,  111.
л^ять  (отхватывать нескоро) как
пономарь.  Инд.-авт. Шутл. О
монотонном,  но частом лае собаки. БАС
10,  1244.
читать  как пономарь. Неодобр.
О  чьём-л. невнятном,
невыразительном  и монотонном чтении. ДП, 418;
БАС  10, 1244-1245. Ср. молитву.
ПОНОНО  * (ходить, одеваться) как
пононб.  Яросл. Неодобр. О человеке в
длинной,  широкой, нескладно сшитой
одежде.  Кругликова 1987; АБЛ 2004,
55.  < Пононб - просторная, длинная
одежда.  Ср. попоно, попоня.
ПОНбС  * быстрый как понбе.
Жарг.  Магнит. Ирон. О чрезмерно
проворном,  шустром человеке.
Максимов  2002, 51.
ПОНОШЕНИЕ  * Иная хвала* хрке
поношения.  Поел. Иногда
непомерная  похвала хуже осуждения,
критики.  ДП, 736.

ПОНУЖАЛО  * понужалом ходить.
Тюменск.  Быть начальником. < По-

нуж&ю  - плеть, кнут, прут. (1983).
СРНГ  29, 174.
ПОНУРА  * ходить как понура. Пек.
О  грустно, задумчиво, потерянно
ходящем  человеке. < Понура -
понурый  человек? СППП 2001, 111.
ПОНУРЫЙ  * пьян как понурая
свинья  см. С.

ПОНЧИК  * как пбнчик. Прост.
Часто  шутл. О пухлом, толстеньком
человеке  (особенно - полненькой
девушке).  Ср. сдобная булка, пышка,
пышный  как пбнчик. Ирк. Часто
шутл.  То же, что как пбнчик. Ройз-
БалСл.  1972, 335.
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ПОНЮХАТЬ  * закрутить носом
словно  хрену понюхал см. X.
ПОНЯ  * жить как Поля Пбня см.
Поля.

ПОНЙВА  * см. Понёва.

ПОП  * беречь как поп попадью.
Народн.  Шутл.-ирон. О бережном
отношении  кого-л. к кому-л. <
Попам  вторичный брак запрещён. ДП,
113.

(длинноволосый)  что (как) поп.
Разг.,  Пек. Шутл.-ирон. О
длинноволосом  и черноволосом человеке.
СППП  2001, 111.
(делать  что) не поп. Перм. О
человеке,  делающем что-л., не имея

свободы  в решениях. Подюков 1982а.
Жид  на ярмарке что поп на
крестинах.  Устар. Поел. Ирон. О
пристрастии  евреев к торговле. ДП, 348; Тан-
чук,  58.
кадить  как кадилом поп см. Кадило.
где  как поп в (на) покати (пок^тье).
1.  Смол. О человеке на покаянии.

СРНГ  29,26.2. Народн., Смол. Шутл.-
ирон.  О чьей-л. раздольной жизни. Д.
3,  249; ДК 3, 642; СРНГ 29, 26. < Пб-
к^тье.  Зап., юж. - 1. Красный угол,
кут  в избе. 2. Почетное, первое
место  за столом и на пиру. В данном
сравнении,  видимо, пок^тье - то же,
что  пбкуть. См. сидеть как поп на
покати.
носиться  как поп с поминаньем с
чем.  Пек. Шутл.-ирон. О чьих-л.
интенсивных,  суетливых действиях,
хлопотах  вокруг чего-л. СППП 2001,
111.

где  сидеть как поп на покати.
Народн.  Шутл.-ирон. О сидящем где-л.
в  безопасности и довольстве
человеке.  Д. 2, 228; 3, 249; ДК 3, 642. < По-
к^ть.  Смол. - 1. Почетное место на
поминках.  2. Покаяние, искус. В
поговорке  слово употребляется
«больше...  о раздолье» (прим. В. И. Даля).
умён  как поп Семён. Ирон. О
крайне  неумном, недальновидном и

непрактичном  человеке. ППЗ, 133.

умён  как [наш] поп Семён: книги
прбдал,  а к^рты купил. Ирон.
О  крайне неумном, недальновидном
и  непрактичном человеке,

предпочитающем  сомнительные удовольствия

грамоте  и работе. Д. 2, 93; ДП, 256,
438;  Мих., 921.
умён  как [наш] поп Семён: книги
прбдал,  а к4рты купил; забился в
овйн,  да играет один. Ирон. То же,

что  умён как [наш] поп Семён:
книги  продал, а карты купил. Аникин
1957,  139.
умён  как наш [поп] ([поп] наш)
Семён:  книги продал, а карты купил
см.  С.

ходить/  пойти как поп по деревне.
Пек.  Шутл.-ирон. О человеке,
начавшем  жаловаться всем на что-л.

СППП  2001, 111.

честный  как поп. Ирк. Ирон. О
нечестном  человеке. РойзБалСл. 1972,
338;  АБЛ 2004, 123.

бояться  кого как чёрт попа* см. Ч.

вблосы  у кого как у попа\ Разг., Кар.
Шутл.-ирон.  О чьих-л. (мужских)
очень  длинных и гладких волосах.

СРГК  1, 396.

глазе  у кого завидущи как у попа\
Пример.  Неодобр. О завистливом
человеке.  Меркурьев 1997, 41.
глядеть  на кого как чёрт на поп4 см. Ч.
гблос  (бас) у кого как у попД [в
прихбдекой  церкви]. О чьём-л.
басистом  и монотонном голосе.

Кузнецова  2004,239. Ср. дьяк, дьякон;
пономарь.
жить  как у поп4 под рясой. Новг.
Шутл.-ирон.  О чьей-л. обеспеченной,
сытой  и безопасной жизни. КНОС.
злиться/  разозлиться на кого как чёрт
на  поп4 см. Ч.
остеребениться  на кого ровно чёрт на
поп4  см. Ч.
остробучиться  на кого ровно чёрт на
поп4  см. Ч.

(получить  от кого что) как от поп4
сдДчи.  Ивановск. Ирон. Абсолютно
ничего  не получить от кого-л. ВФРЯ
1,43.
последняя  как у поп4 жена\ Ирк.
Ирон.  О чём-л., что будет
продолжаться  (напр., вредной привычке,
сигарете,  выпивке и т. п.). РойзБалСл.
1972,  334. < Ср. укр. ост^ншй як у
попа'  жшка, мотивированное
запретом  вторичной женитьбы у попов.
С  кого отдДчи как с поп4 сдДчи.
Горьк.  Ирон. О человеке, от которого
трудно  ожидать какой-л. пользы,
добрых  дел. ГОС 1, 39; КГОС.
смотреть  (глядеть) на кого как чёрт на
поп4  см. Ч.

Сноп  от снопа как чёрт от поп4
см.Ч.

хймы  (хймушки. Ум.) у кого как у
попа\  Новг. То же, что волосы у кого
как  у попа. < Хймы - волосы. НОС
12,  13.

жить  где, с кем что попадье за попбм

см.  Попадья.

житьё  у кого где, с кем что попадье за
попбм  см. Попадья,

перед  кем что перед попбм. Народн.
Устар.  О чьём-л. чистосердечном

поведении,  откровенном (и часто
покаянном)  рассказе кому-л. ДП, 196.
<  Выражение связано с церковным

словосочетанием  быть на дух^ -
«быть  на исповеди» или идти на дух-
«идти  на исповедь». Ср. как перед
Богом;  как на духу.
житьё  [где] как коту да поп^ см. К.
н^жен  кто, что (н^жно) как поп^
гармбнь  (гармбшка. Кубан.). Разг.,
Кубан.  Народн. Шутл.-ирон. О ком-л.,
чём-л.  абсолютно не нужном. Квесе-
левич  2000, 451, 646; Чалов 1982, 21.
Ср.  рыбке, собаке, телеге, щучке,
хоть  поп^ корми что. Перм. Шутл.
Об  очень хорошем сене. Подюков
1982.

Клопы  не попы: тело едят, душу не
вредит.  Урал. Поел. Шутл. От клопов
психического  вреда нет. Бир., 71.
один  как в пбпе дырочка. Жарг. Мол.
Вульг.-ирон.  Об абсолютно одиноком
человеке.  (Запись Ю. Б. Гомулиной,
С.-Петербург,  2006). См. один как в
жбпе  дырка.
ПОПА  * хоть пбпой ешь что. Груб.-
прост.  Шутл. То же, что хоть жопой
ешь.  Квеселевич 2003, 647.
Деревёнска  родни - брюшины,
м^жня  родни - как у пбпы хвои.
Поел.  Помор. Родственники из своей
деревни  добры и приветливы, а
родня  мужа - жестока и привередлива.

Меркурьев  1997, 69.

М^жня  родни как у пбпы хвои. Поел.
Помор.  Родственники мужа жестоки
и  привередливы. Меркурьев 1997,72.
ПОПАДАТЬ  * Такой стрелок, что
пьяный  в овин головой попадает см.
Пьяный.

ПОПАДЬЯ  * беречь как поп попа-
дыб  см. Поп.
жить  где, с кем что попадье за

попбм.  Народн. Одобр. О чьей-л.
(обычно  женской) обеспеченной,
благополучной  и безопасной жизни. ДП, 71.
житьё  у кого где, с кем что попадье за
попбм.  Народн. Одобр. О чьей-л.
(обычно  женской) обеспеченной,

благополучной  и безопасной жизни.
<  «Поп бережет жену: другой не
будет»  (прим. В. И. Даля). ДП, 99;
Ермаков  1894, 31.
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что  сельская попадьи - места гуз-
нбм  ищет. Устар. Вульг. Ирон. О
ленивой,  постоянно ищущей, где бы
присесть,  женщине. ППЗ, 38.
ПОПАСТЬ  * (делать что) как пб-
падь.  Ряз. Неодобр. То же, что (делать
что)  как пбпадя. СРНГ 19, 278.
(делать  что) как пбпадя. Курск.
Неодобр.  1. Морд., Перм., Ряз., Тул. То же,
что  (делать что) как попало. БС, 98;
СРГМ  7, 64; Прокошева 1981; СРНГ
12,327.2.  Наудачу, наугад. БС, 98. Ср.
(делать  что) как пбпадь.
как  в помойную яму поп4л см. Я.
(говорить,  болтать что) почём [как]
зря  попало см. 3.
(делать  что) как здря попало см. 3.
(делать  что) как попало. Разг., Перм.
Неодобр.  Безразлично как, в
беспорядке,  плохо, кое-как. БАС 10, 1244-
5;  СРНГ 36, 203.
жить  как попало (пуляло. Смол.).
Неодобр.  О чьей-л. жизни кое-как, без
благополучия  и порядка. ССГ 8, 37.
как  хрену в нос попало см. X.
таскать  кого как ни попало. Селигер.
Об  ограблении, обирании, нещадной
эксплуатации  кого-л. Селигер 2, 42.
ПОПЕЛ  * биться как муха в попел^
см.  М.

ПОПЕРЁК  * как (что) вдоль, так (то)
поперёк  см. В.
ПОПЕРЕЧНЫЙ  * как поперечная
варака  см. В.
как  поперечная кишка см. К.
ПОПЕРЁШНЫЙ  * как поперёшный
мешочек  см. М.

ПОПЕРХНУТЬСЯ  * глядит будто
пятерых  живьем (целиком) проглотил,
шестым  поперхнулся см. Пятеро.
глядит,  ровно семерых проглотил,

осьмым  поперхнулся см. С.
ПОПЁСТ  * смотреть как попёст.
Устар.  Народн. Ирон. О спокойно,
лениво  и без суеты наблюдающем за
чем-л.  человеком. Плавильщиков,
Бобыль  (XVIII в.). Пал., 295. <
Попёст.  Курск. -1. Увалень, лентяй,
шатун;  первоначально - одногодова-

лый  медведь-пестун при матери-

медведице.  Д 3, 309. 2. Лентяй. СРНГ
29,311.

ПОПЁСТУХ  * сидеть как попёстух.
Орл.  Презр. О глупом, тупом
человеке.  < Попёстух - то же. СОГ 10, 159.
Ср.  сидеть как дурак.
ПОПИК  * (длинноволосый) как пб-
пик.  Ум. Пек. То же что

длинноволосый  как поп. СППП 2001, 111.

ПОПИСАТЬ  * как бык пописал

(попйсил)  см. Б.

ПОПКА1  * как детская пбпка. Шутл.
О  гладко выбритом лице. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979). См. как детская
попочка.

прост  как пбпка младенца. Жрр.
Шутл.  О чём-л. (напр., о ситуации)
крайне  простом. (И. Леонов). Квесе-
левич  2003, 648.
рбтик  у кого как куриная пбпка.
Прост.  Шутл.-ирон. О чьём-л.
маленьком  и округло сжатом рте. (1974,
Ленинград).
ПОПКА2  * (не понимать чего) как
пбпка.  Пек. Шутл.-ирон. О не
понимающем  чего-л., непонятливом

человеке.  СППП 2001, 111.

повторить  (твердить) как пбпка.
Пренебр.  То же, что повторять как
попугай.
ПОПЛАВОК  * вертеться
поплавками.  Инд.-авт. О постоянном

движении  человеческих голов при купании,
плавании.  БАС 10, 1290.

(держаться  на воде) как поплавбк.
О  легко держащемся на воде и
раскачиваемом  волнами пловце.

сблнце  как поплавбк. Инд.-авт.
О  постоянно появляющемся или

отсвечивающем  на поверхности воды
солнце.  БАС 10, 1290.
торчать  как поплавбк. Пек. О
выступающем,  торчащем горбе. СППП
2001,111.
ПОПЛЕТЬ  * (идти на ум) как пбпле-
ти.  Пас О вспоминающихся одна за

другой  (хотя и медленно, с трудом)
песнях,  сказках, словах. КПОС.

р^ки  у кого [висит] как пбплети. Пек.
О  худых, иссохших, бессильно
повисших  руках кого-л. < Пбплеть - плеть;
ср.  пб плети. СППП 2001, 111.
ПОПОВ  * (платье на ком) как попбв

рукав  см. Р.
сыпать  что куда как в попбв рукав
см.  Р.

Безмен  - не попбва душа: не возьмёт
барыша  см. Д.
Безмен  - не попбва душа: не
обманет  см. Д.

брехать  как попбва сучка см. С.
как  попбва юда см. Ю.
не  попбва шляпа см. Ш.

(платье  у кого) как попбва риза
см.  Р.

поможет  (помогло) что кому как
попбва  молитва см. М.

сбойливый  что попбва душа см. Д.

(сделано  что у кого) как у попбва
работника  см. Р.

туда  и сюда как попбва дуга см. Д.
умна  как попбва свинья см. С.
Умница  - как попбва курица см. К.

хитрее  попбва телёнка см. Т.
ясный  как попбва риза см. Р.

житьё  у кого как у попбвой собаки
см.  С.

житьё  у кого хуже попбвой собаки
см.  С.

(манеры,  жизнь у кого) как у
поповой  дочки см. Д.

старее  (старше) попбвой кобылы см.
К.

старее  (старше) попбвой собаки
см.  С.

знать  кого как попбву собаку см. С.

с  попбву онучу см. О.
сбыл  беду как попбву жену см. Ж.
ПОПОВИЧ  * Уд*ча - попбвич,

просвйрин  сын. Устар. Поел.
Везенье,  счастье-редки. < «Т. е. редко
удаётся»  (прим. В. И. Даля). ДП, 75;
Ермаков  1894, 47.

ПОПйВНА  * торопиться как по-
пбвна  з4муж. Народн. Ирон. О
спешащем,  торопящемся что-л. сделать
человеке.  ДП, 758; Д. 4, 420.
ПОПОВСКИЙ  * завистлив что по-

пбвекие  глаза см. Г.

Судейский  карман - что попбвекое
брюхо  см. Б.
старее  (старе, старше) попбвекой
собаки  см. С.

ПОПОЛАМ  * пьяный в пополам.

Жарг.  Мол. Неодобр. О мертвецки
пьяном  человеке. СМЖ, 87; Левико-
ва  2003, 669.
ПОПОЛЗЕНЬ  * идти (ползти) как
пбползень.  Новг. Неодобр. Об очень
медленно  идущем человеке. <
Пбползень  - змея, гадюка;

медлительный,  ленивый человек. НОС 8, 120.
ПОПОЛЗУЧИЙ  * хуже гада
поползшего,  хуже змея полетучего см. Г.
ПОПОЛОЗИТЬ  * як червяк пополб-
зил  см. Ч.

ПОПОНА  * кто кого б^дто белой
попбной  покрыл. Забайк. О ком-л.,
чём-л.  заиндевелом, покрытом
инеем.  СРНГ 23, 176.
ПОПОНО  * как попонб. Ряз.

Неодобр.  О человеке в длинной,
широкой,  нескладно сшитой одежде. ЯОС

5,  13. Ср. пононо, попоня.
ПОПОНЯ  * как попбня. Ряз.

Неодобр.  О человеке в длинной,
широкой,  нескладно сшитой одежде. ЯОС
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5,  13; АБЛ 2004, 55. Ср. пононо, по-
поно.

ПОПОЧКА  * как детская пбпочка.
Ум.-ласк.  Шутл. То же, что как
детская  попка. (А. Ф. Вурм, Прага,
1979).
приезжать/  приехать как пбпочка.
Ум.  Кар. О чьём-л. неожиданном
приезде.  СРГК 6,308. Ср. приезжать как
стаканчик.

ПОПРОСИТЬ  * Девку посватать -
что  дровен попросить см. Д.
Дурную  славу нажить как пить
попросить;  в хорошие люди попасть -

не  скидерку класть см. Пить.

(посвататься)  как дровней
попросить  см. Дровни.
ПОПРОШАЙКА  * как попрошайка.
Неодобр.  1. О человеке, настойчиво,
назойливо  и жалобно что-л.
выпрашивающем  у кого-л., надоедающем

кому-л.  просьбами. 2. О бедно, плохо
и  небрежно одетом человеке. 8СР,
233.  Ср. бродяга, нищий,
оборванец,  цыган.

(ходить)  как попрошайка. Неодобр.
То  же, что как попрошайка 2.
ПОПРЫГУНЧИК  * как
попрыгунчик.  Ум. Шутл.-ирон. или пренебр.
1.  О постоянно вертящемся,
прыгающем,  не сидящем на одном месте

человеке  (часто ребенке). 2. О
легкомысленном,  ветреном, быстро
меняющем  окружение и мнения
человеке.  < Возможно, в основе

выражения  - образ детской игрушки-
попрыгунчика,  отличающейся
резкими  пружинистыми движениями.

скакать  как попрыгунчик. Ум.
Шутл.-ирон.  или пренебр. То же, что
как  попрыгунчик 1. Ср. кузнечик.
ПОПРЫГУНЬЯ  * как попрыгунья.
Шутл.-ирон.  О легкомысленной,
ветреной  женщине, быстро меняющей
привязанности  и увлечения.

скакать  как попрыгунья. Шутл.-
ирон.  О постоянно вертящейся,
прыгающей,  не сидящей на одном месте
женщине  или девочке.

ПОПРЫГУШКА  * плясать как

попрыгушка.  Кар. Шутл. Об очень
резво,  энергично подскакивающей в
танце  женщине (балерине). СРГК 1,
36;  4, 556.
ПОПУГАЙ  * выпялиться как

попугай.  Яросл. Пренебр. О человеке,
нарядившемся  очень пёстро, так,
чтобы  привлечь к себе внимание.
<  Выпялиться - то же. ЯОС 3, 56.

заладить  (затвердить) [однб и тб
же]  как попугай. Пренебр. О чьём-л.
раздражающе  однообразном
повторении  одних и тех же слов, фраз,
мыслей,  мнений. Ог., 108.

как  попугай. Пренебр. 1. О человеке,
повторяющем  чужие слова, не имея
собственного  мнения. Ср. переимчив
как  скворец. 2. То же, что
разноцветный  как попугай.
Мужчина  некурящий что попугай
неговорящий.  Поел. Шутл.
Некурящие  мужчины - редкое исключение.
Танчук,  90.
повторить  (твердить) [однб и тб
же]  как попугай. Пренебр. О чьём-л.
бессмысленном,  бездумном,
механическом  и несамостоятельном

повторении  чужих слов (при отсутствии
собственного  мнения). Мих., 669;
БАС  10, 1330; Ог., 108; 8СР, 254.
разноцветный  (яркий) как попугай.
Пренебр.  Об аляповато - ярко,
пёстро,  безвкусно одетом человеке.
из  кого кто, что как из попугая
соловей.  Жрр. Ирон. О человеке,
совершенно  не подходящем к данной
работе,  должности, специальности и т. п.

(М.  Черненок). Квеселевич 2003, 649.
ПОПУГАЛО  * справиться как
попугало.  Пек. Неодобр. То же, что
одеваться  как полбхало. <
Попугало  - пугало; справиться - одеться.
СППП  2001, 111.
ПОРА  * прихотлив как бабёнка на
первых  пор4х см. Б.
привередлив  как баба в поре см. Б.
ПОРАБОТНИК  * жить пораббтни-
ком.  Орл. О человеке, который
живёт,  помогая кому-л. Арсентьев КД 2,
65.  < Пораббтник - батрак.
ПОРАЖЁННЫЙ  * как поражённый
[грбмом].  О человеке, крайне
удивлённом  неприятной
неожиданностью,  внезапно случившимися

экстраординарными  событиями. <
Первоначально  - об ощущении человека,
поражённого  ударом грома, что по
языческим  представлениям являлось
самым  большим наказанием

верховного  славянского божества Перуна.
См.  гром.
как  громом поражённый см. Г.
останавливаться/  остановиться как
поражённый.  О внезапно (от чего-л.
неожиданно  увиденного,

услышанного,  пришедшего в голову и т. п.)
остановившемся  в крайнем удивлении,
изумлении  человеке. БАС 10, 1351.

стоить  как поражённый. О стоящем
в  полной неподвижности,

остолбенении  и крайне удивлённом (от чего-л.

внезапно  увиденного, услышанного,

пришедшего  в голову и т. п.)
человеке.  БАС 10, 1351.

ПОРАСТИ  * как кора поросли см. К.
ПОРВАНЫЙ  * что на порв4ном ре-
пище  см. Р.

ПОРВАТЬСЯ  * ровно гать на небе
порвалась  см. Г.
ПОРЖАВЕВШИЙ  * б^дто (слбвно)
поржавевший  [от чего]. О
рыжеватой,  бурой окраске травы,
растительности.  БАС 10, 1370.

ПОРОГ  * Вешний ледбк что чужбй
избы  порбг. Поел. О ненадёжности
весеннего  льда. ДП, 917.
поднимать/  поднять порбгом. Арх.
(Пинеж.).  Спец. Один из приёмов
техники  хорового пения. (1975). СРНГ
30,  66.

стать  порбгом поперёк кого. Народн.
Фолък.  Стать препятствием,
помешать  при сватовстве невесты. <
Фраза,  произносимая настойчивой
свахе:  «Не порогом мы поперёк вас
стали:  есть лучше нас» (комментарий
В.  И. Даля). СРНГ 30, 65.
шуметь/  расшуметься что голик [под
порбгом]  см. Г.
ПОРОДЙХА  * ходить как породи-
ха.  Брян. Ирон. О девушке, ходящей
сильно  выпятив живот вперёд.
<  Породйха - роженица. Бойцов
1986.

ПОРОЖНЕМ  * ходить порожнем.
Народн.  Неодобр. Праздно слоняться,
шататься  без дела. СРНГ 30, 70.

ПОРОЖНИЙ  * сидеть порбжним.
Амур.  О ничего не делающем,
праздно  сидящем человеке. (1972). Порбж-
ний  - свободный от дел, занятий чем-
л.  СРНГ 30, 71.

ПОРОЖНЯК  * гулить порожня-
кбм.  Новосиб. Быть неоплодотво-

рённой,  яловой (о корове). (1979).
СРНГ  30, 72.
ПОРОЗ  см. ПйРОС.

ПОРОС  (ПОРОЗ) * реветь как
корова  о пброзе см. К.
6ук4рить  как пброс. Печор. О
громко,  встревоженно или раздражённо
мычащей  корове. СРГНП 1,47. < Бу-
карить  - то же; пброс - самец
свиньи,  хряк.
визжать/  завизжать слбвно пброс.
Терек.  Неодобр. О резко и
пронзительно  визжащем человеке. СРНГ 30, 72.



п
(здорбвый)  как пброс (пброз). Пек.
О  здоровом, упитанном, бодро
выглядящем  человеке. Ивашко 1999,
407;  СППП 2001, 111.

ПОРОСЁНОК  * гблос у кого как у
поросёнка  в морбз. Кубан. Ирон.
О  чьём-л. пронзительном,
неприятном  голосе. ППЗК 2000, 17.

бежать  как сытый поросёнок от
корыта.  Ум. Народн. Ирон. О
неблагодарно,  неразумно и равнодушно
отказывающемся  от чего-л.
полезного  человеке. < «Не сказав спасиба»

(прим.  В. И. Даля). ДП, 683; Д., 171;
ДК  2, 437.

визжать  как поросёнок

(поросёнком)  [, когдД егб рёжут]. Ум.
Неодобр.  О чьём-л. пронзительном,
громком,  истошном (от боли,
возбуждения  или восторга) крике. БАС 10,
1388;  Ог., 108; 8СР, 244; Зимин,
Спирин  1996, 352; СОСВ 1997,147; СОСВ
2001,  212. См. боров, заяц, свинья,
выделаться  как поросёнок. Орл.
Неодобр.  О сильно испачкавшемся
человеке  (особенно ребёнке). <
Выделаться  - испачкаться в грязи. СОГ
7,  132.

выкачаться  (вывархаться) в грязи
как  (як) поросёнок. Брян. Неодобр.
То  же, что выделаться как
поросёнок.  Бойцов 1986. < Выкачаться,
вывархаться  - вываляться.

грязный  (грязен) как поросёнок.
Разг.,  Пас., Том. Шутл.-ирон. или
неодобр.  О неряшливом, грязном
ребёнке  или подростке. Ог., 109; 8СР, 75;
Зимин,  Спирин 1996,79; СППП 2001,
111;  СОСВ 1997,147; СОСВ 2001, 212.
Ср.  мурзаный как поросёнок,
есть  (ляпать. Пек.) как поросёнок.
Морд.у  Пек. Шутл.-ирон. или неодобр.
О  жадно, неразборчиво, взахлёб и
причмокивая,  неаккуратно едящем
что-л.  человеке. СРГМ 4, 55. <

Ляпать  - есть причмокивая. СППП
2001,  111.

жирный  как поросёнок. Ирк.
Шутл.-ирон.  О жирненьком, полном
ребёнке  или подростке. 8СР, 109;
РойзБалСл.  1972, 329.
(здорбвый)  как поросёнок. Пек.
О  здоровом, упитанном, бодро
выглядящем  человеке. Ивашко 1999, 407;
СППП  2001, 111.
йисть  как поганый поросёнок.
Кубан.  Неодобр. О едящем вяло, без
всякого  аппетита ребёнке. Чалов 1982,
20-21.

как  поросёнок. Неодобр. 1. То же, что
грязный  как поросёнок. 2. О
непорядочном,  неблагородном человеке.
кричать  как резаный поросёнок.
Прост.  Неодобр. Об очень громко,
пронзительно  кричащем человеке.

Ср.  резаный, под ножом,
лежать  как поросёнок. Шутл.-ирон.
1.  Смол. О лежащем жирном,
гладкокожем  молодом человеке. ССГ 8,137.
2.  Пек. О лениво лежащем и
загорающем  на солнце обнажённом
человеке.  СППП 2001, 111.
лысый  как поросёнок. Пек. О
безволосом,  не покрытом шерстью
животном.  СППП 2001, 111.
лыч  закбрчить что поросёнок.
Пек.  Шутл.-ирон. или неодобр. О
спесивом,  важничающем, ходящем

с  гордо поднятой головой человеке.
<  Лыч - морда; закбрчить -
скорчить;  повернуть вверх, задрать.
СППП  2001, 111.

мазаться  как поросёнок. Том.
Неодобр.  О человеке, который
постоянно  измазывается грязью, пачкается
чем-л.  СОСВ 2001, 212.

мурзаный  как поросёнок. Брян.
Шутл.-ирон.  или неодобр. То же, что
грйзный  как поросёнок. <
Мурзаный  - грязный, испачканный.
Бойцов  1986.

мягкий  как поросёнок. Пек. О чём-
л.,  ком-л. мягком на ощупь, пухлом,
жирном.  СППП 2001, 111.
наварзычить  как поросёнок где.
Ряз.  Неодобр. Об испачкавшем что-
л.  человеке. СРНГ 19, 151. < Навар-
зычить  - испачкать,

(напиться)  как поросёнок
шелудивый.  Сиб. Презр. О допьяна
напившемся  человеке. Федоров 1980, 54;
ФСС,  119.
насолодить  как поросёнок. Кар.
Неодобр.  О натоптавшем,
запачкавшем  пол человеке (обычно ребёнке).
<  Насолодить - натоптать,
напачкать.  СРГК 3, 377.
пить  как поросёнок. Кар. О сильно
пьющем,  напивающемся допьяна

человеке.  СРГК 4, 522.

понимать  в чём не бблыпе, чем

поросёнок  в апельсинах. Прост. Ирон.
или  презр. О чьём-л. абсолютном
незнании,  непонимании чего-л. или

примитивном  представлении о чём-
л.;  о чьём-л. крайнем невежестве. Кве-
селевич  2003,765. Ср. понимать в нём
как  свиньи в апельсинах.

пьян  как поросёнок [шелудивый].
Перм.  Презр. О допьяна напившемся
человеке.  Подюков 1982.

ребёнок  что поросёнок. Шутл. О
розовощёком,  полненьком ребёнке. ДП,
383.  Ср. жеребёнок,
рбзовый  (розовощёкий) как
поросёнок.  Шутл. О розовокожем или
розовощёком  (часто - после бани,
тёплой  ванны и т. п.) чистом,
холёном  человеке (чаще - ребёнке). 8Ср,
283.

скугбрить  как поросёнок. Брян.
Неодобр.  Об очень громко,
пронзительно  визжащем человеке. <

Скугбрить  - визжать. Бойцов 1986.
солощбй  как поросёнок. Морд. О
неразборчивом  в пище человеке или
животном.  < Солощбй -
неразборчивый  в еде. СРГМ 7, 106.
тблстый  как поросёнок. Разг., Ирк.
Пренебр.  Об очень упитанном,
раскормленном,  пузатом ребёнке. Ог.,
109;  8Ср, 58; РойзБалСл. 1972, 337.
ходить  как поросёнок. Морд.
Неодобр.  О ходящем в грязной одежде,
испачкавшемся  ребёнке. СРГМ 4, 81.
чистенький  как [холёный]
поросёнок.  Инд.-авт. Шутл. О стерильно
чистом,  розовокожем, ухоженном
человеке.  БАС 10, 1388.
чихаться  как поросёнок. Ветк. (Бе-
лор.).  О человеке, который
постоянно  чешется, почёсывается. <

Чихаться  - чесаться. Манаенкова 1989, 223.

бить  (прать) как поросёнка кого.
Пек.  О сильном избиении, битье кого-
л.  БАН, Копан., 25. 4. 1. 1918, л. 618.
<  Прать - бить. СППП 2001, 111.
визжать  поросёнком см. визжать
как  поросёнок.
хоть  поросят об лоб бей у кого. Чи-
тин.  Шутл. О человеке крепкого
здоровья.  Пащенко 1999,1,10; Кобелева
2005,  414.

картбшка  как поросята (поросяты).
Кубан.  Одобр. О крупных, хороших
клубнях  картофеля. Чалов 1982, 21.
Ср.  подсвинки.
чймкать  (щймкать) как поросята.
Ср.  Урал. Неодобр. О громко,
причмокивая,  жующих, чавкающих людях
(особенно  детях). < Ч4мкать -
чавкать.  СРГСУ 7, 17.

натюрюкать  кому чего как

поросятам.  Южн.-урал. Ирон. О
приготовленной  кое-как, не заботясь о вкусе

пище.  < Натюрюкать - накрошить
(хлеб,  овощи и т. п.). СРНГ 20, 241.



п
выставить  с^рны как поросйтки.
Морд.  О выставивших мордочки
ежатах.  < С^рно - морда животного.
СРГМ  7, 173.
спать  как поросйтки. Шутл. О
спящих  в не очень удобном, холодном и
неприбранном  помещении детях.
СОГ  10, 179.
ПОРОСЁНОЧЕК  * выкачаться
(вывархаться)  в грязи как
поросёночек.  Брян. Неодобр. То же, что
выкачаться  (вывархаться) в грязи как
(як)  поросёнок. Бойцов 1986.
мягкий  как поросёночек. Пек. То же,
что  мягкий как поросёнок. СППП
2001,  111.
ПОРОСЙХА  * вывойдать глаза* как
поросиха.  Кар. Неодобр. О женщине,
сильно  накрасившей глаза. СРГК 1,
255.  < Вывойдать - замазать,
измазать;  поросиха - свинья.

как  поросиха. Кар. Неодобр. Об очень
толстой,  жирной женщине. СРГК 1,
255.

ПОРйСНЫЙ  * пузо у кого как у по-
рбеной  свиньи см. С.
ПОРОСЮХА  * как поросиха. Кубан.
Пренебр.  О полном, дородном,
раскормленном  человеке. Чалов 1982,21.
<  Поросюха - свинья.
наесться  как пороаоха. Кубан.
Шутл.-пренебр.  О досыта, вволю
наевшемся  человеке. Чалов 1982, 21.

ПОРОСЯ  * вишДть как порося в
мешк^.  Кубан. Неодобр. О громком,
истошном  крике, визге; о чьём-л.
визгливом  голосе. Чалов 1982, 21. < Ви-

щДть  - визжать; порося - поросенок.
ПОРОСЯЧИЙ  * крутой как
поросячий  хвостик см. X.

крученый  как поросячий хвостик
см.  X.

закручивать  что в поросячье ухо
см.  У.

ПОРОХ  * взрываться/ взорваться
как  пброх. 1. О неожиданном и
бурном  взрыве чьих-л. эмоций, чувств.
2.  Редк. О неожиданном и бурном
приступе  кашля. БАС 4, 916.
вспыльчив  (вспыльчивый) как
пброх.  Об очень вспыльчивом, легко
поддающемся  эмоциям,

возбуждающемся  по малейшему поводу

человеке.  БАС 10, 1391; Ог., 109.

вспыхивать/  вспыхнуть как пброх
(пброхом).  1.0 чём-л.
исключительно  быстро и неожиданно
загорающемся,  запылавшем. Ог., 109. Ср.
хворост.  2.0 вспыльчивом человеке.

гореть  как пброх. Разг., Пек., Том.
О  чём-л. быстро и легко горящем,
мгновенно  вспыхивающем. СППП
2001,  111; СОСВ 1997, 147; СОСВ
2001,  212.
загораться/  загореться (гореть) как
пброх  (пброхом). То же, что
вспыхнуть  как порох 1. Ог., 109.
как  (что) пброх. Разг. 1. Брян., Крас-
нояр.  О чём-л. очень сухом, легко
вспыхивающем.  Бойцов 1986; СРНГ
36,  237. 2. Об очень вспыльчивом,
пылком  человеке. 3. О

жизнерадостном,  подвижном, импульсивном
человеке.

как  пброх в глазу. 1. что кому. Ирк.
Неодобр.  О чём-л. мешающем,
досаждающем,  надоевшем. РАСлОльх., 153;
ФСС,  147; АБЛ 2004, 168. < Пброх -
пылинка,  соринка. 2. кто кому.
Народи.  Неодобр. О ком-л. мешающем,
раздражающем,  нежеланном. ДП,
633;  Мих., 314; ФСС, 147. Ср. кто
кому  как синь порох в глазу; люб
кому  как свекровин кулак. 3. Сиб.
(Том.).  Одобр. О чём-л. очень
дорогом,  близком (напр., единственном
ребёнке  в семье). Мих., 1, 404; ФСС,
147;  АБЛ 2004, 172; СОСВ 1997, 48;
СОСВ  2001, 68; Иванцова 2005, 40.
<  Пброх. Зд. - зернинка, зрачок. Ср.
перст  в глазу, порошина в глазу.
кто  кому кж синь пброх в глаз^.
Народи.  Неодобр. То же, что кто кому как
порох  в глазу 2. ДП, 633.
кто,  что кому мил как синь пброх в
глаз^.  Народи. Ирон. То же, что кто
кому  как порох в глазу 3. ДП, 743.
один  что пброх в г^зне. Волог. Ирон.
О  ком-л., чём-л. назойливом,
мешающем,  надоедающем своим

постоянным  присутствием. (XVIII в.). Симо-
ни,  191. < Г^зно - зад, заднее место,
(один)  как [синий, синь. Народи.]
пброх  в глаз^ (в гл4зе. Народи.).
Прост.  1. Дон. Одобр. О ком-л. очень
близком  и дорогом, единственном.
(XVIII  в.). ДП, 556,741; Пал. 239-240;
Мих.,  314; БАС 10,1392; АБЛ 2004,172.
Ср.  перст, порошина. 2. Неодобр.
О  ком-л., чём-л. назойливом,
мешающем,  надоедающем своим

постоянным  присутствием. ДП, 556, 741. Ср.
перст,  порошина. < По М. И. Ми-
хельсону,  развитие значений этого
оборота  шло таким образом: «что
досаждает,  озабочивает, зачем следишь
заботливо,  - [и потому. - В. М., т. н.]
дорогое».  Мих., 1, 404.

один  одним как синь пброх в гла-
з^.  Народи. То же, что один как
порох  в глазу. ДП, 741.
пброх  пброхом. То же, что сухой как
порох.
(сено)  как пброх. Кар. Об очень
сухом  сене. КСРГК.

(сухбй)  как пброх. Разг., Брян., Пек.
О  чём-л. очень сухом, полностью
высохшем  (от жары). БАС 10, 139;
Бойцов  1986; СППП 2001,111. См. порох
порохом.

хватить,  чтоб пброх посыпался из
кого.  Смол. Очень сильно ударить
кого-л.  Добр., 83.
Чай  не пброх, не разорвёт. Красно-
яр.  Поел. Шутл. Приговорка при
приглашении  выпить ещё чаю. ППЗ, 184.
вспыхивать/  вспыхнуть пброхом
см.  вспыхивать как порох,

загораться/  загореться (гореть)
пброхом  см. загораться как порох,
запасть  пброхом. Смол. О чём-л.
(напр.,  золоте, деньгах)
распылившемся,  бесследно пропавшем. (1890).
СРНГ  30, 83.
ПОРОХОВНЙ  * сотлеть на
пороховик).  Смол. Неодобр. Об
обветшавшей,  пришедшей в негодность
одежде.  (1980). < Пороховня - что-л.
сгнившее,  превратившееся в пыль,

труху.  СРНГ 30, 84.
ПОРОХОВОЙ  * (сено) как порохо-
вбе.  Новг. Об очень сухом сене. НОС
8,  129.
ПОРОШИНА  * как порошина в гла-
з^.  1. Дон. Одобр. О ком-л., чём-л.
очень  дорогом, единственном. СДГ 3,
44;  СРНГ 30, 86. 2. Омск. Неодобр.
О  ком-л. одном-единственном.
(1972).  СРНГ 30, 86. < Порошина -
пылинка,  мелкая соринка.

видно  что как в гла*зе (у жбпе.
Вульг.)  порошйну. Кубан. О чём-л.,
чего  совершенно не видно, не

заметно.  Чалов 1982, 4. Ср. (видно,
заметно)  как у вола г^зно.
ПОРОШИНКА  * засбхнуть як
порошинка.  Ум. Смол. Фольк. О полном
иссыхании,  смерти человека. <
Употребляется  в заговоре: «Если не
выведешь  червей, то вырву тебя с корнем,
заброшу  за синюю даль, ты
засохнешь  як порошинка». СРНГ 30, 86.
как  порошинка. Ум. О мелкой
частичке  какого-л. вещества.

как  порошинка в глаз^. Ум.-ласк.
Омск.,  Урал. Одобр. 1. О ком-л., чём-
л.  очень дорогом единственном (осо-



п
бенно  - единственном ребенке). ФСС,
147,186;  СРНГ 30, 86. Ср. как
соринка  в глазу.
Один  сынбк - как порошинка в
глазу.  Ум.-ласк. Поел. Единственный
ребёнок  в семье особенно дорог. Зимин,
Спирин  1996, 255.
пропадать/  пропасть как м4лая
порошинка  [с ружейного д^ла].
Инд.-авт.  О бесследном и бесславном
исчезновении  чего-л. БАС 10, 1395.
ПОРОШОК  * как порошбк. О
порошкообразном  веществе.
стереть  (истереть, растереть) кого
в  [мелкий] порошбк. Разг., Орл.
Безжалостно  расправиться с кем-л.,
добиться  устранения, полного
уничтожения  кого-л. (обычно как
формула  угрозы). Мих., 120; БАС 10, 1396;
8СР,  72.; Арсентьев КД 2, 203. Ср.
вошку,  в котлету, в муку, в пудру,

червяка.

ПОРСК  * лежать как уголь в порск^
см.  У.

ПОРТНОЙ  * набраться до вбли как
портнбй.  Пек. Неодобр. То же, что
наупожиться  как портнбй. ВРСФ
13,  85.

(напиться)  как портнбй. Сиб.
Неодобр.  То же, что наупожиться как
портнбй.  Федоров 1980, 54; АБЛ
2004,  184.

наупожиться  (настег4ться, напо-
рбться)  как портнбй. Устар.
Прост.  Шутл.-ирон. Об очень
пьяном  человеке. < Намёк на

специальные  занятия портного - утюжить,
стегать,  пороть. Мих., 482; Мих., 1,
625.  Ср. извозчик, кочегар, пастух,
сапожник.

ПОРТОЧНЫЙ  * (дед) как портбч-
ная  жуда см. Ж.
ПОРТРЕТ  * как портрет кто, чей.
Пек.  О чьём-л. очень большом

сходстве  с кем-л. СППП 2001, 111.

ПОРТРЕТИК  * как портретик
(патрётик).  Ум.-ласк. Пери. Одобр.
Об  очень красивом, приятном и
статном  человеке. Прокошева 1981;
МФС,  73.

ПОРТРЁТИНА  * как портрётина
(потрётина).  Яросл. Одобр. Об очень
красивом  человеке (особенно
женщине).  Кругликова 1987; ЯОС 5, 13;
АБЛ  2004, 51.

ПОРТЯНКА  * гблос у кого б^дто у
него  портянка в гбрле. Прост. Ирон.
Об  очень грубом и нудном голосе. Ср.
валенок.

(грязный)  как портйнка. Груб.-
прост.  О грязной, некачественной,
непрочной  и помятой одежде,
материи.  8СР, 242 Ср. тряпка,
лежать  как портйнка. Пек. Презр.
О  пьяном до бесчувствия,
валяющемся  где-л. человеке. СППП 2001, 111.

вонять  как портянки. Труб.-прост.
О  невыносимом зловонии, дурном
запахе.  8СР, 179. Ср. козла,
помойка,  сортир, сапог.
рбжа  у кого хоть портйнки суши.
Презр.  О чьём-л. грубом, вульгарном
лице.  Зимин, Спирин 1996, 173.
ПОРУЗОК  * тблстый как порузбк.
Р.  Урал. Ирон. О толстом,
раскормленном  человеке. (1976). < Порузбк
(порозбк)  - поросенок. СРНГ 30, 76.
ПОРУКА  * На^ка - верней золотбй
пороки.  Поел. Знания дороже
богатства.  ДП, 424. < Порока-
поручительство.

ПО-РУССКИ  * как будто по-русски
не  понимает см. Я.

ПОРХОВИЦА  * лёгкий (худбй) как
пбрховица.  Пери. О легком,
худощавом  человеке (особенно девушке,
женщине).  (1969). < Пбрховица- 1.
Дождевой  гриб. 2. Высохший
дождевой  гриб, служащий игольницей.
СРНГ  30, 112.

(хлеб,  булка) рбвно пбрховица.
Перм.  Одобр. О пышном, мягком
хлебе,  булке. СРНГ 30, 112.
ПбРХОВКА  * летать гдекак пбрхов-
ка.  Свердл. Шутл, О человеке с
лёгкой  походкой, быстром в движении
и  легком на подъём. (1950). < Пбр-
ховка  - 1. Дождевой гриб. 2.
Засохший  и перегнивший на корню
дождевой  гриб. СРНГ 30, 113.
(хлеб,  булка) как пбрховица. Вят.у
Новосиб.у  Перм., Свердл. Одобр. То же,
что  (хлеб, булка) рбвно пбрховица.
СРНГ  30, 113.
ПОРШ  * потрескаться как порш на
человеке.  Р. Урал. О
растрескавшейся  от засухи земле. (1976). < Порш -
кожная  болезнь парша. СРНГ 30,116.
ПОРШЕНЬ  * Все люди как люди, а
мой  муж как пбршень см. Л.
как  пбршень. Арх. (Пинеж.). Неодобр.
О  неповоротливом,
несообразительном  человеке. (1877). СРНГ 30, 118.
<  Пбршень - крестьянская обувь
прошлого  века.
картбшка  [мягкая] как пбршень.
Пек.  Неодобр. О мягкой, дряблой
картошке.  СППП 2001, 111.

кбжа  у кого как пбршень. Пек.
О  чьей-л. обвисшей, дряблой коже.
СППП  2001, 111.
ходить  что шершень-пбршень
см.  Ш.

голове  у кого пбршнем. Народн.
Неодобр.  О чьей-л. всклокоченной, не-
чёсанной  голове. СРНГ 30, 118.
как  чёрт в пбрпшях см. Ч.
ПОРЙВ  * кого, что [откуда] как
порывом  ветра сд^ло. Неодобр.
О  внезапном и бесследном
исчезновении  кого-л., чего-л. (А. Афанасьев).
Квеселевич  2003, 675. Ср. кого, что
как  ветром сд^ло.
ПОРЫСК  * пбрыском дойти (до-
плйть).  Волжск. Доплыть, рыская,
идя  по течению. СРНГ 30, 120.
ПОСАД  * спать [на пол^] посёдом.
Амур.  О рядами, близко к друг другу
спящих  людях. < Посёд - настил из
снопов,  уложенных в один или чаще
в  два ряда (вершинами внутрь) на
току  для обмолота цепами,
топтанием  ногами и т. п.; ряд снопов. СРНГ
30,  132.
расстилать  кому посудами. Урал.
О  рядами, близко к друг другу
расстилаемых  постелях. (1959). СРНГ 30,
132.

ПОСАДИТЬ  * как на пень посадили
[кого]  см. Пень.
ПОСАДКА  * попасться як в
посадку.  Смол. Неодобр. О человеке,
попавшем  в трудное, безвыходное
положение.  (1914). СРНГ 30, 135.
ПОСАДСКИЙ  * (вести себя) как
посадский.  Пек. Неодобр. О чьём-л.
развязном,  дерзком, хулиганском
поведении.  < Посадский - человек из

посада;  ремесленник. СППП 2001,
111.

ходить  как посадский. Пек. Неодобр.
1.  О расхаживающем с развязным,
дерзким,  хулиганским видом

человеке.  2. О бесцельно бродящем,
гуляющем  без дела человеке, бездельнике.
3.  Об очень плохо, неряшливо и
бедно  одетом человеке. СППП 2001,111.
ПОСАЖАЛКА  * р^ки у кого как по-
саж4лки.  Калинин. Неодобр. О чьих-
л.  очень грязных, немытых руках.

Туркина,  Строгова 1989, 64. < Поса-

ж4лка  - инструмент для посадки, то,

что  сажает(?).

ПОСАЖЕННЫЙ  * (прожить где) что
лесина  посаженная см. Л.

ПОСАК  * грязный как пос4к. Пек.
Неодобр.  Об очень грязном, неакку-
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ратном  человеке. ВФ 10, 142. <
Посаде?
ПОСАЛИВАТЬ  * поглядывать на
кого,  что словно рыбку посаливать
см.  Р.

ПОСВИРЁЛКА  * (худенький) как
посвирёлка.  Пек. Шутл. Об очень
худом,  тоненьком и маленьком

человеке  (чаще - девушке или женщине).
<  Посвирёлка - свирель, дудка.
СППП  2001, 111.
ПОСЕВ  * Учитель в шкбле что
посев  в пбле. Поел. Патет. О
благородной  миссии учителя, который «сеет
разумное  и вечное» (Н. А. Некрасов).
СгаП963,99.
ПОСЕЯННЫЙ  * (березняк) как
посеянный.  Том. О ровно, рядами
растущих  деревьях. СОСВ 1997, 120;
СОСВ2001,  172.
ПОСИДЕТЬ  * посинел как на льду
посидел  см. Л.
ПОСКбННЫЙ  * (худой) как по-
скбнная  вязанка см. В.
борода  у кого с поскбнное повесмо
см.  Повесмо.

Бородачи  что поскбнное помело см.
Помело.

ПОСКОРЕЕ  * как немога лучше
поскорее  см. Н.
как  немога поскорее см. Н.
ПОСКбТИНА  * выживать
(изживать)  кого, что как лиху траву с [из
поскбтины]  см. Т.
ПОСЛАННИК  * Лук что царь,
стрелы  что посланники см. Ц.
ПОСЛАННИЧЕК  * Лук что царь,
стрелы  что поагённички см. Ц.
Царь  тугой лук, а стрелы - послан-
нички  см. Л.

ПОСЛАТЬ  * кого хоть в огонь пошли

см.  О.

ПОСЛЕДНИЙ  * выгонять/ выгнать
кого  откуда как [последнего] пса см.
Пёс.

Работы  что у богатого мужика, а еды
как  у последнего мужика см. М.
вид  у кого как у [последней] шлюхи
см.  Ш.

вести  себя как последний трус см. Т.
купиться  как последний потц см.
Потц.
сбегать  откуда как [последний] трус
см.  Т.
сбегать/  сбежать (убегать/ убежать)
откуда  как [последний] трусишка
см.  Т.
обращаться  с кем как с последним
псом  см. Пёс.

хмурен  как сентябрь в последних
числах  см. С.

как  [последняя] спица в колеснице

(в  колесе) см. С.

(вести  себя) как [последняя] шлюха
см.  Ш.

как  [последняя] шлюха см. Ш.

расколоться  до жопы как последняя
падла  см. Падла.
ПОСЛбВИЦА  * Пень (рожь в поле)
не  околица, глупая речь не послбви-
ца  см. О.
ПОСЛУШАТЬ  * поесть что радио
послышать  см. Р.
ПОСЛУШНЫЙ  * (вести себя) как
послушный  ребёнок см. Р.
ПОСМОТРЕТЬ  * как посмотри
(поембтришь).  В значении
вводного  предложения. БАС 10, 1499.
ПОСОБИТЬ  * как чёрт пособил
см.Ч.

ПОСОЛ  * послбм пбеловать. Олон.

Исполнять  обязанности посла.

<  Пбеловать - то же. СРНГ 30, 179.

Гнев  цДрев (цДрев гнев) - посбл
смерти.  Устар. Поел. Царский гнев
смертельно  опасен. ДП, 244; Мих.,
971.

ПОСТ1  * стоить как [часовбй] на
пбету.  О человеке, бдительно и
настойчиво  выстаивающем где-л.
ПОСТ2  * Мост - не великий пост:
можно  и объехать. Поел. Краснояр.
Отсутствие  моста можно
компенсировать  объездом. ДП, 673; ППЗ, 173.
ПОСТАВИТЬ  * хоть стакан на
голову  поставь кому см. С.
ПбСТАТЬ  * идти/ пойти (ходить)
пбетатью.  Амур. Об идущих вместе,
рядом,  близко друг к другу людях.
(1983).  СРНГ 30, 219.
класть  что пбетатью. Амур. Спец. Об
укладке  снопов один к одному, рядом
по  кругу, колосьями внутрь. (1983).
СРНГ  30, 219.
ПОСТЕГбНКА  * как постегбнка.
Кемер.  О высокой женщине. (1978).
<  Постегбнка - дратва. СРНГ 30,
220.

ПОСТЕЛЬ  * лежать (спать/ вй-
спаться)  где как в мйгкой постели.
Об  уютном, мягком и приятном
месте  для лежания, сна (траве, сухом
мхе  и т. п.). Ср. колыбели,
колыбельке.

колыхаться  как постель. Брян. Об
очень  плавно, мягко колеблющейся

под  ногами трясине, болоте. Бойцов
1986.

положить  что постель. Брян. О
побитой  градом ржи. Бойцов 1986.
лежать  постелью. Брян. Об
осыпавшихся  и лежащих сплошным,

плотным  слоем фруктах. Бойцов 1986.
ПОСТЁЛЯ  * лежать как посте ля.

Ряз.  Об очень густо, обильно
разросшихся  ботве картофеля, плетях
огурцов  и т. п. СРНГ 27, 132.

(урожай)  как постёля полбжена.
Орл.  Одобр. Об очень хорошем
урожае.  Арсентьев КД 2, 163.
ПОСТЕН  (ПОСТЁНЬ) * стоять как
постен.  Пек (постёнь. Кар.) Неодобр.
О  неподвижно, вяло и призрачно
стоящем  где-л. человеке. < Постен
(постёнь)  - тень. СРГК 3, 111; СППП
2001,  112.

ходить  как постен [за кем]. Пек.

Неодобр.  1. О неотвязно следующем за
кем-л.  человеке. 2. О еле

движущемся,  слабо держащемся на ногах

больном,  исхудавшем человеке. СППП
2001,112.

(худбй)  как постен. Пек. Неодобр. Об
измождённом,  очень исхудавшем,
болезненно  худом человеке. СППП
2001,112.

ПОСТИРАТЬ  * (шёрстка) мягкая
как  постирали. Кар. Одобр. Об очень
мягкой,  пушистой и чистой шерсти.
КСРГК.
ПОСТЛАНО  * как на кого пбетлано.

Новг.  Одобр. О ладно, точно по
фигуре  сшитой одежде. (1969). < Пбстлан-
ный  - сшитый, пошитый (костюм,
платье  и т. п.). СРНГ 30, 229.
ПОСТРЕЛ  * Пострелбм полбжь
(положило  бы) кого\ Р. Урал., Самар.,
Уфимск.  Бран. Проклятье, недоброе
пожелание  кому-л. (1849). <
Пострел  - кровоизлияние в мозг, удар;

паралич.  СРНГ 30, 237.

Огрели  кого пострелом! Моск. Бран.
То  же, что Пострелбм полбжь кого\
(1901).  СРНГ 30, 237.
ПОСТРИЖЕННЫЙ  * лес как
постриженный.  Новосиб. Одобр. О
ровно  выросшем молодом лесе. СРНГ 35,
116.

ПОСТРОИТЬ  * Ребёнка вырастить
что  храм пострбить см. X.
ПОСУДНЫЙ  * как бык в посудной
лавке  см. Л.

неуклюжий  как слон в посудной
лавке  см. Л.

ПОСЫПАТЬ  * (девка) бает,
рассыпает  как погодой посыпает см.
Погода.
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как  хмелем посьшали кого см. X.

как  мукой посыпано см. М.
как  посыпаны мукой см. М.
ПОСЙПАТЬСЯ  * хватить, чтоб
порох  посыпался из кого см. Порох.
(запеть)  как горох посыпется см. Г.
ПОТАЕЧКА  * сидеть как пот4ечка.
Яросл.  Шутл. О тихом, скромном
человеке.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 13;
АБЛ  2004, 153. < Пот&чка (от
потника).  Яросл. - 1. Тихоня, лукавый
и  скрытный человек. 2. Пбползень,
т.  е. ребёнок, умеющий только
ползать.

ПОТАЛАНИТЬСЯ  * как поталанит-

ся.  Орл. Как вздумается, как придёт
на  мысль. СОГ 10,210.
ПОТАП  * как Потаг!. Горък. Пренебр.
О  неряшливо одетом человеке.
(1973).  СРНГ30,265.
ПОТАПУШКА  * (ходить) как По-
таггушка.  Горък. О человеке, корорый
ходит,  тяжело ступая. БС, 39. Ср.
медведь.

ПОТАТУЙ  * как потат^й. Яросл.
Неодобр.  Об угрюмом,
неразговорчивом  человеке. < Потат^й - угрюмый.
АБЛ  2004, 161.

ПОТЁМКИ  * блуждДть (бродить,
ходить)  как в потёмках. Действовать
вслепую,  наугад; не иметь чёткой
цели,  необходимых знаний и
ориентации  в чём-л.; плохо разбираться в
чём-л.  БАС 10, 1595. Ср. впотьмах;
слепой.

(делать  что) как в потёмках.

Волгоград.  Неодобр. О бестолково, вслепую
делающем  что-л. человеке. Глухов
1987.

как  в потёмках. 1. О ничего не

видящем,  потерявшем видимость и

ориентацию  в пространстве человеке. 2.
Неодобр.  О людях, потерявших
духовные  ориентиры.
Чуж^я  душа' - потёмки. Поел.
Народы.,  Краснояр. Трудно угадать,
понять  невысказанные мысли,

настроение,  поведение людей. ДП, 304; Мих.,
1000;  ППЗ, 179; Жук. 1966, 508-509.
Ср.  тёмен бор; тёмный лес.
Чужая  мошна что чужая совесть:
потёмки  см. С.

ПОТЕНбЧЕК  * деточки как поте-
нбчки.  Ум.-ласк. Волог. Шутл.-ирон.
О  маленьких, слабосильных,
тщедушных  детях. СВГ 8, 15. < Потенб-
чек  - птенчик, птенец.

ПОТЕРЯННЫЙ  * зарезать кого как
потерянного.  Жарг. О беспощадной

расправе  с кем-л. (Н. Космин). Кве-
селевич  2003, 830.

ходить  (бродить, болтаться) как
потерянный.  Неодобр. О человеке,
беспомощно,  бесцельно и рассеянно
(от  беспокойства, смятения,

неуверенности)  слоняющемся с места на
место.  БАС 10,1604; Ог., ПО; 8СР, 41,

79,93,94,359,403.  < Выражение
связано  с мифологическими
представлениями,  породившими и оборот
как  подменили кого (см.): черти
могли  унести с собой ребёнка,
«подменить»  его, и тогда он был

потерянным  для родителей и крестьянского

«мира».  Ср. в воду опущенный,
вечный  жид, лунатик, неприкаянный,
полуживой,  пришибленный, тень,
чокнутый.
чувствовать/  почувствовать себя
как  потерянный. Неодобр. Об
ощущении  подавленности,

неуверенности,  душевного смятения и
беспокойства.  8СР, 403. Ср. неприкаянный.
ПОТЕРЯТЬ  * как день потерял
см.  Д.
Лучше  с умным потерять, чем с
глупым  найти см. У.

ПОТЁС  * все как потёс. Брян. Все без
исключения,  как один. Бойцов 1986.

<  Потёс. Стар, -затёс, метки на пнях
деревьев  для выхода из леса,
обозначения  граней и иных примет.
ПО-ТЁСАНОМУ  см. ТЁСАНЫЙ.

ПОТЁСЬМА  * р^ка (болтается) как
потёсьма  у кого. Пек. То же что р^ки
как  повёсма у кого. < Потёсьма - ис-
каж.  повёсма. СППП 2001, 112.

ПОТЕШЕН  * Тюремка не теремок, не
потешна  см. Теремок.
ПСТКА  * вертечбй как пбтка. Вят.
Шутл.  О резвом, живом и весёлом
человеке.  < Пбтка - птичка; вертечбй -
резвый,  живой (первонач. - вёрткий).
Долгушев  1985, № 4, 46.
ПОТОК  * с нбса у кого пг^рит как с
потбка.  Новг. Об обильных

выделениях  из чьего-л. носа. < Шарить -

течь  быстро, струёй. НОС 12, ПО.

ПОТОНУТЬ  * как в омут потонул
см.  О.

ПОТОП  * (дождь) как всемирный
потбп.  Новг. О проливном дожде.
НОС  1, 131.

как  [всемирный] потбп. Часто
шутл.  О проливном дожде.
лить/  полить (обрушиваться/
обрушиться)  потбпом. О проливном
дожде,  ливне. БАС 10, 1626.

ПОТОПНЫЙ  * разговаривать как
деды  потбпные см. Д.
ПОТОРЖНбЙ  * как поторжнбй.
Перм.  Неодобр. О человеке, который
очень  много и тяжело работает. МФС,
80.  < Поторжнбй. Перм., Сиб. -
наёмщик,  вольный рабочий на
поторжнбй  раббте (от поторговать), т. е.
мелкой,  случайной, сдаваемой с
торгов.

ПОТРАВА  * как с потравы
[сорваться].  Морд. Шутл. О много и
жадно  поглощающем пищу

человеке.  СРГМ 5, 241.

ПОТРЁПАН  * Хорошая книга как
хорошая  женщина [, которая тоже
ходит  по рукам], бывает потрёпана
см.  Ж.

ПОТРУТА  * хохотать как потр^та.
Смол.  Неодобр. О вызывающе
громко,  провокативно смеющейся
женщине.  < Потр^та - о недалёкой и
ветреной  женщине. ССГ 8, 195.
ПОТУРбЙ  * ходить прямо поту-
рбй.  Орл. Неодобр. О ходящем с
угрюмым,  неприветливым видом

человеке.  < Потурбй - крот. СОГ 10,219.
ПОТЦ  * купиться как последний
потц.  Жарг. Неодобр. О человеке,
просто  обманувшемся, поддавшемся
на  грубый обман. (С. Устинов).
<  Потц (поц) - болван, придурок.
Первоначально  - мужской половой
член.  Квеселевич 2003, 661.
ПОТЧЕВАТЬ  * как журавль лисицу
пбтчевал  см. Ж.

ПОХВАЛА  * Лучше умная хула\ чем
дурацкая  похвале. Поел. Критика от
умного  человека лучше одобрения
глупца.  ДП, 735.
ПОХЙТЕЛЬ  * лететь как похйтель
злой.  Пек. Шутл. О стремительно
проносящемся  человеке. ВРСФ 13,82.
ПОХМЕЛЬЕ  * как с похмелья.

Неодобр.  Об ощущении крайней
болезненной  вялости, слабости,

утомлённости,  заторможенности и невыс-
панности.  8СР, 102.

разбитый  как пбеле глуббкого
похмелья.  Ирк. Неодобр. Об очень
уставшем  от тяжёлой работы
человеке.  РАСлОльх., 183; АБЛ 2004, 42, 76.
Хорошо  на хорошо - ровно мёд с
калачом:  а худо на худо - ровно с
похмелья  батожьём см. М.

ПОХОВАТЬ  * зажурылся как батьку
ПОХОВ&1  СМ. Б.

ПОХОД  * Плохая стоянка л^чше
доброго  похбда. Поел. Шутл. Лучше
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оставаться  на месте, чем

отправляться  куда-л. ДП, 277.
есть  стоя как еврей перед похбдом
см.  Е.

есть  стоя как жид перед похбдом
см.  Ж.

ПОХОРОНИТЬ  * Проглотил что
похоронил.  Поел. Съеденное никто
уже  не вернёт. ДП, 898.
ПОХОРбННЫЙ  * идти (тянуться)
как  похорбнная процессия см.
Процессия.

ПбХОРОНЫ  * где весело как на

пбхоронах.  Ирон. Неодобр. То же, что
где  как на похоронах. 8СР, 103, 198.
Ср.  кладбище, хоронят,
идти  как на пбхоронах. Ирон.
Неодобр.  О длинной, медленной и
унылой  веренице идущих пешком людей.
8СР,  289. Ср. процессия.
где  как на пбхоронах. Неодобр.
О  мертвящей скуке, хмуром,
подавленном  и мрачном настроении где-л.
Ср.  кладбище.
набраться  как на похорон&с. Пек.
Шутл.  Об обильно наевшемся или
напившемся  где-л. человеке. СППП
2001,  112.
наесться  как дурак на пбхоронах см. Д.
сесть  наврбде на похоронах. Брян.
Шутл-ирон.  О молчаливо, с
мрачными  лицами сидящих людях. Бойцов
1986.

где  смеху как на пбхоронах. Помор.
Ирон.  Неодобр. То же, что где как на
пбхоронах.  Меркурьев 1997, 131.
смеяться  как дурак на пбхоронах
см.  Д.
идти  (собираться/ собраться) куда
как  на пбхороны. Ирон. Об идущем
куда-л.  медленно, крайне неохотно,
без  настроения человеке. 8СР, 103,
172.

пригласить  кого куда б^дто на
пбхороны.  Свердл. О приглашении кого-
л.  на печальное, траурное событие.
(1984).  СРНГ35, 302.
ПОЦ  * бегать как [тот] поц. Жарг.
Одесск.  О чьём-л. поведении,
напоминающем  детское. <
Употребляется  в шутливом диалоге двух
одесситов:  «- Моня, бежи по-бистрому по-
мить  горло, а то нас тетя Двойра
имеет  припереться. - Щас! А вдруг
она  не припротся? Щё я буду, как
тот  поц> круглый день бегать с
чистой  горлой?» Смирнов 2002, 18.
<  Поц. Идиш - маленький мальчик,
пацан.

ПОЦЕЛУЙ  * зв^ки т4ют как
поцелуи  на уст^х. Книжн.-поэт. Инд.-
авт.  О нежных, гармоничных,
постепенно  затихающих звуках. БАС 10,
1701.

вбздух  свеж как поцелуй ребёнка.
Инд.-авт.  О нежной, ласковой
свежести  воздуха.

ПСЧКА  * як пбчка у с^ли. Смол.
Шутл.  О чьей-л. обеспеченной,
зажиточной  и беззаботной жизни.

Добр.,  5.
ПОЧТОВЙЕ  * гнать (лететь, мчать,
мчаться)  как на почтовйх. Устар.
Прост.  О предельно быстро
движущихся  людях.

ПОШАТЫВАТЬ  * кого ровно ветром
пошатывает  см. В.

ПОШЕХбН  * (люди) как пошехб-
ны.  Арх. Пренебр. О тёмных,
необразованных,  некультурных людях.

СРНГ  31, 31. < Первоначально:
житель  Пошехонья, пошехонец.

ПОШЕХбНЕЦ  * делать что как
пошехбнцы.  Народи. Ирон. или
шутл.  О людях, делающих всё до
смешного  абсурдно, глупо,
непрактично.  8СР, 158.
ПОШЕХбНКА  * как пошехбнка. Во-
лог.  Шутл.-ирон. О непоседливой,
беспокойной,  берущейся за многие
дела  женщине (обычно пожилой,
старой).  СВГ 8,30. < Первоначально:
жительница  Пошехонья.

ПОШУТИТЬ  * Иному и век изжить
ровно  шутку пошутить см. Ш.
ПОЩУПАТЬ  * знает толк как слепой
знает  белое молоко, пощипав гуся
см.  С.

ПОЗТ  * Рифмоплёт - не поЗт. Поел.
Ирон.  Уметь рифмовать - не значит
быть  поэтом. ДП, 428.
ПОЮЩИЙ  *(увлечься) как поющий
соловей  см. С.

ПОИВ  * (сон) как в появе. Орл. О
ясном,  как реальность, сне, о чём-л.
увиденном  во сне. Арсентьев КД 2,28.
<  Поив - что-л. реально явившееся,
явь.  Ср. поява; как наяву.
ПОЯВА  * разрядиться как пойва.
Пск.у  Твер. Шутл. То же, что
разрядиться  появой. (1851). СРНГ 31, 44.
разрядиться  пойвой. Народи.
Шутл.  Об очень нарядно, очень
ярко  одевшемся человеке
(особенно  женщине). < «На диво людям»
(прим.  В. И. Даля). ДК 3, 982. Ср.
пойва  - чудо, нечто невиданное,
редкость.

ПОЯВИТЬСЯ  * как только что

[вчера]  на свет появился см. С.
ПбЯС  * (делать что) как топор под
пбяс  см. Т.

жить  как топор за пбясом см. Т.

кто  у кого как кнут под пбясом
см.  К.

у  кого как плеть за пбясом см. Плеть.

как  топор за поясом см. Т.

как  топор за пбясом волочить кого,
что  см. Т

как  топор за пбясом носить что
см.  Т.

ходить  за кем как топор за пбясом
см.  Т.

ПРАВДА  * прост как правда. 1.
Публ.  Одобр. или патет. Об
исключительно  простом, доступном для
общения  и понимания великом

человеке.  2. Ирон. Об излишне
простом,  наивно-глуповатом человеке,

простаке.  < Первоначально -

крылатые  слова М. Горького о В. И.

Ленине  в известном очерке о нём. Ср.
батон,  мыло.

Ленин  прост как правда. Сов.

Патет.  О человеческой простоте
В.  И. Ленина. КМШ 1957, 174; СгаГ

1963,  100.

Умная  ложь л^чше глупой правды.
Поел.  О предпочтительности обмана
умника  правде глупца. ДП, 442.
ПРАВДЕШНЫЙ  (ПРАВДЕШНОЙ) *
говорить  как пр^вдешной. Барнаул.,
Костром.,  Свердл., Сиб. О чьей-л.
очень  реальной манере говорить.
СРНГ  31,51. < Пр&дешный -
настоящий,  действительный.

как  пр4вдешной. Киров. О чём-л.
(напр.,  о жуке на броши) выглядящем
как  настоящее. СРНГ 31, 53.
ПРАВЕДНИК  * жить как
праведник.  Одобр. или шутл.-ирон. О
живущем  скромно, безгрешно, честно и
неприхотливо  человеке. 8СР, 158.
спать  (заснуть, уснуть) как
праведник.  Шутл. О чьём-л. безмятежном,
спокойном  и крепком сне. 8СР, 158.
<  Ср. младенец.
ПРАВИЛО  * как правило. Обычно,
почти  без исключений. БАС 11, 16.

как  ббщее правило. 1. Как принято
всеми  и для всех. 2. Орл.
Обязательно.  Арсентьев КД 2, 90.
ПРАВСКИЙ  * одет как пражский
барин  см. Б.
прихбхлиться  быдто пражская. Вят.
О  принарядившейся, придавшей себе
более  красивый вид женщине. (1907).
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<  Прихбхлиться - принарядиться;
пражский  - настоящий, подлинный;
хороший.  Ср. одет как правский
барин.

ПРАВЫЙ  * Ищи на казне что на орле,
на  правом крыле см. О.
(беречь  что) как правый глаз см. Г.
ПРАДОНЬЕ  * идти/ пойти как в
прадбнье.  Смол. О чьём-л. уходе
куда-л.  очень далеко, за тридевять

земель.  ССГ 11,267. < Ср. продбнный -
очень  глубокий (в сочетании продбн-
ная  бездна). СРНГ 32, 125.
ПРАЗДНИК  * (еда где, у кого) как на
праздник.  Твер. О большом
количестве  вкусной, празднично
приготовленной  пищи. СРНГ 37, 72.
жить  как праздник. Кар. Одобр.
О  чьей-л. привольной, вольготной,
весёлой  жизни. КСРГК.

идти  (ходить) куда как на праздник.
Одобр.  Об охотном, радостном,
праздничном  посещении какого-л. места.

Ог.,  ПО.

что  как праздник. Одобр. 1. Об
испытываемом  от чего-л. наслаждении,

радостном,  приятном чувстве; об
источнике  наслаждения, радости. 2.
Том.  О каком-л. радостном событии
(напр.,  получении зарплаты). СОСВ
2001,  214.
обрядиться  (вылюдиться,
окрутиться)  как на праздник (в
праздник).  Пек. Одобр. О нарядно,
празднично  и богато одевшемся человеке.
СППП2001,  112.
проходить  как праздник. Алт.
Одобр.  О чём-л. (напр., выборах)
проходящем  или проводимом

торжественно,  празднично. СРГА 1, 180.
разрядиться  (наедббиться, разна-
рядйться.  Р. Урал.) как на (в)
праздник.  Кар. Р. Урал. То же, что
обрядиться  как на праздник. <
Наедббиться  - нарядиться, празднично
одеться.  СРГКЗ, 347,371; СРНГ 34,33.
ждать  чего как [своегб (светлого)]
праздника.  О нетерпеливом и
радостном  ожидании чего-л. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979).
жить  как у праздника. Морд. Одобр.
О  чьей-л. обеспеченной, привольной
и  весёлой жизни. СРГМ 2, 59.
как  у праздника сидеть. Устар.
Прост.  Неодобр. Сидеть, ничего не
делая,  пребывать в праздности. См.
сидеть  как у праздника.
(провести  время) как у праздника.
Устар.  Прост. О вольготном, сытном

и  беззаботном

времяпрепровождении.  БАС 11, 43. < У праздника.
Народи.  - во время, в период праздника.
сидеть  как у праздника. Морд.
Неодобр.  То же, что как у праздника
сидеть.  СРГМ 7, 47.
где  весело как на празднике. Одобр.
О  весёлой, радостной, праздничной
атмосфере  в месте, где собралось
много  народу. 8СР, 216. Ср.
ярмарке.

готбвиться  к чему как к празднику.
Одобр.  О радостных, торжественных
приготовлениях  к чему-л. важному,
значительному  для кого-л.

ПРАНЕЦ  * жить (3-е л. ед. ч. живёть)
как  пр4нец (пра^шц). Смол. Презр.
О  праздно живущем, ленивом
человеке.  ССГ 7, 7. < Пр4нец - 1. Чирей.
2.  Сифилис. 3. Перен. Бездельник,
тунеядец.

ПРАХ  * в прах. Сиб. Совсем,
полностью.  ФСС, 150. < Прах-пыль, тлен.
вертеться  как прах на бересте.
Ивановы.  Ирон. О человеке,
находящемся  в постоянных хлопотах. ВФРЯ 1,
43.

(вода)  как прах. О мелких частичках,
брызгах  воды. БАС 11, 62. Ср. пыль,
высохнуть  в прах. Кар. Очень
сильно,  до предела высохнуть (о сене).
СРГК  1, 295.
Деньги  прах, а животы - что гблу-
би:  где поведется. Устар. Поел.
Шутл.  О бесценности, малозначи-
мости  денег и временности,
бренности  богатства в виде домашнего

скота.  < Живбт. Зд. - домашний скот.

ДП,  94.

Деньги  прах, да и мы прах. Устар.
Поел.  Всё, в том числе и богатство и
люди,  - бренно. ДП, 93.
Деньги  прах - ну их в тартарар&.
Устар.  Поел. Богатство бренно,
потому  им не стоит дорожить. ДП, 94.
затрясти  кого в прах (вирах). Алт.
Об  очень сильно растрясшей кого-л.
болезни  (напр., лихорадке). СРГА 3,
ч.1,31.
истшб  я яко прах. Архаичн. О полном
и  беспощадном уничтожении кого-л.
<  Истнить. Ц.-слав. -уничтожить; я -
их.  Буквально: «рассеку их» (из
псалма.  - Прим. В. И. Даля). Д. 4, 404.
Красбта  - прах, а воровствб - ремес-
лб.  Устар. Поел. Красота преходяща,
а  умение красть надёжно. ДП, 866.
напиться  в прах. Прост. Очень
сильно  опьянеть. Ср. дым, лоск, стельку.

проиграться  в прах. О чьём-л.
окончательном  проигрыше в карты,

полной  потере состояния. БАС 11, 62.
проигрываться/  проиграться
(продуваться/  продуться) в пух и [прах] см.
Пух.
пьяный  в прах. Прост. О крайне
пьяном  человеке. Ср. дым, лоск,
стельку.
разбивать/  разбить в прах. 1. что.
Окончательно  уничтожить что-л. 2.
кого.  Разбить наголову, одержать
окончательную  победу над кем-л.
БАС  11, 62. Ср. пыль, пух и прах.
разбивать/  разбить (громить/
разгромить)  кого в пух [и прах] см. Пух.
разбиваться/  разбиться в [чистый]
прах.  Сиб., Том. Разбиться
полностью,  без остатка. ФСС, 150; Том.
О  СОСВ 1997, ПО; СОСВ 2001, 158.
разбить  что на прах. Новг.
Уничтожить  что-л. целиком. НОС 9, 82.
разлетаться/  разлететься в прах
(прахом).  1.0 совершенно
исчезнувшем,  уничтоженном имуществе,
материальных  ценностях. 2. О
неожиданно  и легко исчезнувших
переживаниях,  сомнениях, неприятных
чувствах  и мыслях. БАС 11,62. Ср. пыль,
разлетаться/  разлететься на прах.
1.  Том. Разбиться, распасться на части
(от  удара). (1975) 2. Кемер. Разориться
(о  хозяйстве). (1971) СРНГ 33, 353.
разодеться  (расфрантиться) в пух [и
прах]  см. Пух.
разорять/  разорить кого в прах. Об
окончательном  разорении кого-л. Ср.
лоск,  пух и прах.
разорять/  разорить кого в пух [и прах]
см.  Пух.
разругаться  с кем в пух [и прах] см.
Пух.
рассеяться  (слететь с чего) как прах.
О  неожиданно и легко исчезнувших
переживаниях,  сомнениях,
неприятных  чувствах и мыслях. БАС 11, 62.
<  Возможно, навеяно библейским
выражением  отрясти прах со
своих  ног - «порвать с прежним,
отбросить  старое», связанным с обычаем
отряхивать  пыль с ног при
решительном  уходе из какого-либо
места.  Ср. пыль.
рассыпаться/  рассыпаться в прах
(прахом).  1. О чём-л. (цветах,
деревьях  и т. п.) превратившемся в
мелкую  труху. 2. О чём-л. окончательно
уничтоженном,  погибшем. БАС 11,
62.  Ср. пыль.
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растрясти  кого в прах. Пек. 1. Очень
сильно  избить кого-л. 2. Убить кого-
л.  (1902). СРНГ34,279.
слбвно  живой прах по земле
прошёл.  Народн. Неодобр. О дряхлом,
ветхом  человеке. ДК 3, 999. < Прах -
тлен,  перегнившие останки.
убиться  в прах. Брян. Неодобр.
О  сильно уставшем человеке. Бойцов
1986.

бродить  живым прайсом. Костром.,
Перм.  Неодобр. О крайне усталом
человеке,  расхаживающем где-л. Подю-
ков  1982.

б^дто  прахом подняло. Народн.
О  чьём-л. мгновенном и бесследном
исчезновении.  ДП, 577; ДК 3, 999.
<  Прах - пыль. Ср. как святим
духом  взято.

идти/  пойти (пройти) прайсом. Разг.,
Пек.  О чём-л. (обычно - богатстве,
деньгах,  товарах и т. п.) бесследно
пропадающем,  исчезающем,

окончательно  уничтожаемом. КПОС.
как  прайсом подхватить. Пек. О чьём-
л.  быстром, стремительном,
моментальном  исчезновении откуда-л.
СППП  2001, 112.

разлетаться/  разлететься прайсом см.
разлетаться  в прах,

рассыпаться/  рассыпаться прайсом
см.  рассыпаться в прах,
уйти  прайсом. Сиб. Неодобр.
Бесследно  уйти, пропасть, уничтожиться.
ФСС,  207.
ПРАЧКА  * груба* как прачка. Устар.
Народн.  О грубой, резкой в
обращении  женщине. БАС 4, 1250.
ПРЕДВЕЧНЫЙ  * сморкается словно
предвечная  труба гремит см. Т.
ПРЕЗЕРВАТИВ  * жить как в
презервативе.  Жарг. Мол. Неодобр.
О  чьей-л. бесцветной, ограниченной,
нудной  жизни. УМК, 169; Никитина
2003,  547.
ПРЕИСПОДНЯЯ  * как в преиепбд-
ней  где. Устар. Прост. Неодобр. О
невыносимых  условиях, хаосе и ужасе,

царящих  где-л. Ср. аду.
нести  ж4ром откуда как из преис-
пбдней.  Устар. Прост. О месте, из
которого  исходит большой жар.
темнб  как в преиепбдней где. Устар.
Прост.,  часто шутл.-ирон. О полной
темноте,  абсолютном мраке где-л. Ср.
ад,  бочка, задница, колодец, мешок,
мотила.

ПРЕСВЕТЛЫЙ  * как рай пресвёт-
лый  см. Р.

ПРЕСНЫЙ  * В воре - как (что) в
море,  а в дураке - как (что) в пресном
молоке  см. Море.
В  дураке - как в пресном молоке
см.  М.

ломаться  как пресный пряник см.

Пряник.
ПРЕССОВАННЫЙ  * (стог) как
прессбванный.  Кар. Об
уплотнившемся  от лежания, плотно

спрессованном  стоге. СРГК 4> 87.

ПРЕСТАВЛЕННЫЙ  * (потешать
кого)  чисто пресгёвленный. Вят.
Неодобр.  О человеке,
представляющемся  не тем, кто он есть. < Пре-
ст4вленный  - то же. Васнецов 1907,
248.

ПРЕСТОЛ  * Нёбо - престбл Ббга,
земля  - поднбжие. Устар. Поел.
О  божественной иерархии Неба и
Земли.  ДП, 290.
сидеть  на чём как на престбле.
Часто  шутл. О человеке, величественно
сидящем  на каком-л. большом,

возвышающемся  над другими, стуле,
кресле  и т. п.
ПРЕСТУПНИК  * (чувствовать себя)
как  преступник. О человеке,
ощущающем  вину за что-л.

смотреть  на кого как на

преступника.  О человеке, которого считают
виновным  за совершение чего-л.

незаконного,  предосудительного.

обращаться  с кем как с
преступником.  О строгом, жёстком обращении
с  кем-л., кого считают виновным в

совершении  чего-л. незаконного,

предосудительного.

ПРЖЕВАЛЬСКИЙ  * работать
(вкалывать)  как лошадь Пржевальского
см.  Л.

ПРИБЕЖИЩЕ  * как прибежище
чего.  Книжн. О чём-л., что может

служить  средством помощи,
защиты,  покровительства и т. п. БАС 11,
333.

ПРИБЕСЁДНЫЙ  * рассесться
слбвно  прибесёдный. Яросл. Ирон.
О  человеке, сидящем без дела. СРНГ

38,  294. < Прибесёдный -
крёстный  отец, крёстная мать. СРНГ 31,
ПО.

ПРИБИВАТЬ  * хоть дубинкой
прибивав  см. Д.
ПРИБИТЫЙ  * как (словно, точно)
[из-за  угла пыльным] мешком
прибитый  см. М.

как  прибитый. Неодобр. 1. О крайне

угнетённом,  подавленном человеке.

Ср.  пришибленный. 2. То же, что
сидеть  как прибитый,

сидеть  как прибитый. Неодобр.
О  долго, неподвижно сидящем
человеке.  8СР, 293. Ср. приклеенный.
ходить  как дождём прибитый см. Д.
ПРИБИТЬ  * сказал как гвоздём
прибил  см. Г.

ПРИБЛУДНЫЙ  * жить как
приблудная  собака см. С.
ПРИБЙТОК*  Бережливость л^чше
прибытка.  Поел. О пользе
бережливости.  ДП, 582. < Прибыток -
прибыль.

ПРЙВАЛЕНЬ  * лежать как

прйвалень.  Брян. Неодобр. О человеке,

который  лежит, ленясь пошевелиться.

Бойцов  1986. < Прйвалень-увалень,
дармоед,  лентяй.
ПРИВАЛОЧКА  * привалочкой
стоить.  Ноег. Быть устойчивым, хорошо
прикреплённым  к месту (напр., о
скамейке).  НОС 10, 164.
ПРИВЕДЁННЫЙ  * сидеть как
приведённый.  Кубан. Ирон. О человеке,
сидящем  сложа руки, не зная, что

делать.  < Первоначально - о

приведённой  в дом невесте (невестке). При
употреблении  по отношению к
мужчинам  экспрессивность

увеличивается.  Чалов 1982, 21. Ср. как
засватанный.

ПРИВЕЗТИ  * как царя привезти см.
Ц.
ПРИВЕТ  * Смола не вода, брань не
привет  см. В.
ПРИВИДЕНИЕ  * белый (бледный)
как  привидение. Неодобр. О
смертельно  бледном человеке. БАС 11,376.

Ср.  призрак.
бродить  (блуждать, ходить) как
привидение.  Неодобр. О неслышно,
бесшумно  и пугающе неожиданно
расхаживающем  (обычно в
непривычное  время) человеке. 8СР, 93,293.
Ср.  мара, неприкаянный, призрак,
тень.

исчезать/  исчезнуть как
привидение.  О чьём-л. неслышном,
бесшумном,  незаметном, неожиданном и

таинственном  исчезновении. 8СР, 93.

Ср.  призрак.
как  привидение. Неодобр. О ком-л.,
чём-л.  кажущемся нереальным,
эфемерным,  сказочным. БАС 11,376. Ср.
призрак.
появляться/  появиться (являться/
явиться)  как привидение где.
Неодобр.  О чьём-л. неслышном, бес-
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п
шумном  и пугающе неожиданном
появлении  где-л. (обычно в

непривычное  время). 8СР, 93, 293.

смотреть  на кого как на привидение.
Неодобр.  О чьём-л. очень

удивлённом,  недоверчивом или испуганном

взгляде  на кого-л. 8СР, 400. Ср.

призрак,  чудо.

страшный  как привидение.

Неодобр.  О человеке, вызывающем у

других  своим странным видом,
неожиданным  появлением (в

неурочное  время), необычной (обычно

белой)  одеждой испуг, ужас. Ср.

призрак.
ПРИВОРОЖЁННЫЙ  * как

приворожённый.  О человеке,

привлечённом,  очарованном кем-л., чем-л.

смотреть  на кого, что как

приворожённый.  О чьём-л. безотрывном,

очарованном  или восхищённом
взгляде  на кого-л., что-л.

ходить  за кем как приворожённый.
О  постоянном следовании за кем-л.

(обычно  - объектом поклонения,

восхищения).
ПРИВОРбТНЫЙ  * стоять/ стать как

[приворбтная]  надолба см. Н.
глупее  надолбы приворбтной см. Н.
ПРИВЯЗАН  * будто жёрнов на шее
привязан  см. Ж.
ПРИВЯЗАННЫЙ  * как
привязанный.  Неодобр. О человеке, не
могущем  оставить своё место,

освободиться  от своих обязанностей, дел,

обстоятельств.  См. как на привязи,
пригвождённый.
как  за язык привязанный см. Я.
сидеть  как привязанный. Неодобр. 1.
О  неподвижно сидящем (по долгу,
необходимости,  принуждению)
человеке.  2. О необходимости оставаться
на  одном и том же месте,

невозможности  удалиться откуда-л.,

освободиться  от своих обязанностей, дел,
обстоятельств.  БАС 11, 403; Ог., ПО;
$Ср,  267. Ср. на привязи,
пригвождённый,  приклеенный,
прикованный.

стоять  как привязанный. Неодобр.
О  неподвижно стоящем где-л. (по
долгу,  необходимости) человеке. Ср.
приклеенный,  пригвождённый.
стоять  как столб привязанный см. С.
ходить  за кем как привязанный.
Разг.  1. Неодобр. О человеке,
неотрывно  и докучливо следующем за кем-л.

БАС  11,403. Ср. слепушкой. 2. Морд.
Шутл.-ирон.  О слепо влюблённом в

кого-л.  и неотрывно следующем за
ним  человеке. СРГМ 5, 13.

ПРИВЯЗЬ  * биться как лошадь на
привязи  (на привязи лошадь) см. Л.
держать  кого как (слбвно) на
привязи.  Неодобр. 1. Не давать кому-л.
свободы,  воли. 2. Иметь всегда при
себе  (в качестве поклонника,
обожателя).  8СР, 309. < Первоначально - о
домашних  животных, которых

привязывали  специальной верёвкой -

привязью,  чтобы они далеко не
разбегались.

жить  как собака на привязи см. С.
(злой,  сердитый) как собака на
привязи  см. С.
как  волк на привязи см. В.
как  колбаса на привязи см. К.
как  на привязи. Неодобр. То же, что
как  привязанный,
как  (слбвно) с привязи сорвался.
Прост.  Неодобр. 1. О чьём-л.
чересчур  вольном, шумном, буйном
поведении.  2. О неконтролируемых
действиях  рассерженного человека

(который  неожиданно начал ругаться,

противоречить,  драться и т. п.). Ср.
цепи.

сидеть  как на привязи. Неодобр. То
же,  что сидеть как привязанный.
8СР,  267.
стоять  как на привязи. Неодобр. То
же,  что стоять как привязанный.
ПРИГВОЖДЁННЫЙ  * как
пригвождённый.  Неодобр. О человеке, не
могущем  оставить своё место,
освободиться  от своих обязанностей, дел,
обстоятельств.  См. как на привязи,
привязанный,  прикованный.
(висеть)  как пригвождённый к чему.
Редк.  О низком, плотно
опустившемся  и надолго приникшем к чему-л.
тумане.  БАС И, 408.

сидеть  как пригвождённый.
Неодобр.  То же, что сидеть как
привязанный.  БАС 11, 403; Ог., ПО; 8СР,
267.  Ср. на привязи, приклеенный,
прикованный.
стоять  как пригвождённый.
Неодобр.  То же, что стоить как
привязанный.  БАС 11, 408. Ср.
приклеенный.

ПРИГОВОРЁННЫЙ  * (идти куда)
как  приговорённый. Об идущем
куда-л.  с обречённым, покорным,
подавленным  видом человеке. БАС 11,
421.

сидеть  слбвно приговорённый.
Разг.  О сидящем с обречённым,

покорным,  подавленным видом
человеке.  СРНГ 30, 49.

стоять  как приговорённый. О
стоящем  с обречённым, покорным,
подавленным  видом человеке. (Ч.
Айтматов).
ПРИДАВИТЬ  * как камнем
придавило  кого см. К.

ПРИДАВЛЕННЫЙ  * как
придавленный.  Неодобр. 1. О забитом,
униженном,  приниженном человеке. 2.
О  человеке в подавленном, тяжёлом

состоянии  духа.
ПРИДОРбЖНЫЙ  * прибиться к
кому,  чему что придорбжный пень
см.  Пень.

ПРИДУРОК  * вести себя как
придирок.  Прост. Презр. О чьём-л.
глупом,  бестолковом и чудаковатом
поведении.  Ср. дурак, недотёпа,
недоделанный,  недоразвитый,
недоумок,  ненормальный,
как  придирок. Прост. Презр. О
глупом,  бестолковом человеке. Ср.
дурак,  недотёпа, недоделанный,
недоразвитый,  недоумок,
ненормальный.

хохотать  как придирок. Кар.
Неодобр.  О громко и беспричинно
хохочущем  человеке. СРГК 3, 357.
ПРИЕСТЬ  * В нашем краю словно в
раю:  и рябины, и луку не оберёшься
(не  приешь) см. Рай.
В  нашем краю словно в раю: лука не
приесть  см. Рай.
ПРИЖЕЧЬ  * ешь как огнём прижги
см.  О.

Всё  прошло как огнём прижглб
см.  О.

ПРИЗРАК  * белый (бледный) как
призрак.  Неодобр. О смертельно
бледном  человеке. (А. Ф. Вурм, Прага
1979).  Ср. привидение,
бродить  (блуждалъ, ходить) как
призрак.  Неодобр. То же, что бродить
как  привидение. Ср.
неприкаянный,  привидение, тень, упырь,
исчезать/  исчезнуть как призрак. То
же,  что исчезать как привидение,

как  призрак. 1. О ком-л., чём-л.

лишь  напоминающем нормальный,
естественный  вид кого-л., чего-л. 2.

О  ком-л., чём-л. кажущемся

нереальным,  эфемерным, сказочным. Ср.
привидение.
появляться/  появиться (являться/

явиться)  как призрак где. Неодобр.
То  же, что появляться как

привидение.  БАС 11, 489. Ср.
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смотреть  на кого как на призрак.
Неодобр.  То же, что смотреть на кого
как  на привидение. (А. Ф. Вурм,
Прага  1979). Ср. привидение, чудо,
страшный  как призрак. Неодобр. То
же,  что страшный как привидение.
Ср.  привидение.
стоять  как призраки. Книжн. О
неясных  очертаниях каких-л.

предметов  (в сумерках, ночью, при лунном
свете).  БАСИ, 489.
ПРИЙТИ  * как с войны пришёл
см.  В.

ПРИКАЗ  * (звучать) как приказ.
О  словах, обращениях, просьбах,
звучащих  категорически,

(делать  что) как по приказу. Об
исполнении  чего-л. как категорической
необходимости,  подневольно.
относиться/  отнестись к чему как к
приказу.  О чётком, надёжном,
беспрекословном  исполнении чего-л.
8СР,  304. Ср. приказание.
ПРИКАЗАНИЕ  * относиться/
отнестись  к чему как к приказанию.
О  чётком, надёжном,
беспрекословном  исполнении чего-л. Ср. приказ.
ПРИКАЗНЫЙ  * нахлестаться
(нахлебаться)  как приказный. Устар.
Прост,  пренебр. О сильно
охмелевшем,  перепившем человеке. <
Приказный.  Устар. - мелкий
канцелярский  чиновник, первоначально -
приказный  дьяк, т. е. служащий
приказа  -учреждения в Русском
государстве  ХУТ-ХУП вв., ведающего
отдельной  отраслью управления или
отдельной  территорией. Мих., 482;
Мих.,  1, 625.
ПРИКАЗЧИК  * (делать что) как
приказчик.  Устар. Неодобр. О
делающем  что-л. безвкусно, бездушно
человеке.  БАС 11, 510. < Приказчик.
Устар.  - наёмный служащий в
торговом  «заведении, продавец.

ПРИКАЗЧИЧИЙ  * прибрано словно
ладонь  на приказчичьем гумне см. Л.
ПРИКАЛЙТОК  * Беды что ворота, а
ума  с прикалиток см. В.
Борода  что ворота, а ума и с
прикалиток  нет см. В.

борода  у кого что ворота, а ума с
малый  прикалиток см. В.
с  прикалиток чего. Пек. О чём-л.
небольшого  размера, очень малом.
СППП  2001, 112.
ума  у кого с прикалиток. Пек. Шутл. -
ирон.  О недалёком, не очень умном
человеке.  СППП 2001, 112.

ПРИКИПЕТЬ  * как к месту
прикипел  см. М.

сел  как прикипел. Кубан. 1. Неодобр.
О  человеке, рассевшемся сложа руки,
не  зная, что делать. 2. Ирон. О
человеке,  не желающем встать,

подвинуться  по чьей-л. просьбе. Чалов
1982,  21.
ПРИКИПЁШНЫЙ  * (скакать,
нестись)  как прикипёшный. Кубан.
Ирон.  Об очень быстро и
безрассудно  несущемся куда-л. человеке.

Чалов  1982, 21. < Ср. жарг. кйпеш, кй-

пиш  - 1. Галдёж, шум, драка. 2.

Суета,  хлопоты. 3. Шумное празднество

и  др. БСЖ 2000, 255.

(смеяться)  как прикипёшный.
Кубан.  Ирон. О глупом, бестолковом
человеке.  Чалов 1982, 21.
ПРИКЛЕЕННЫЙ  * (висеть) как
приклеенный.  О чём-л. застывшем
в  полной неподвижности. БАС 11,
526.

сидеть  как приклеенный. Неодобр.
О  долго, оцепенело, неподвижно
сидящем  человеке. 8СР, 292, 293, 365.
Ср.  как будто там всегда был;
прибитый,  пригвождённый,
привязанный,  на привязи, прикованный,
прирос,  приросший к месту,
пришитый.

ПРИКОВАН  * сидеть как прикбван.
Неодобр.  То же, что сидеть как
прикованный.  Д. 4, 182.
ПРИКОВАННЫЙ  * как прикбван-
ный.  Неодобр. О человеке, не
могущем  оставить своё место,

освободиться  от своих обязанностей, дел,

обстоятельств.  См. как на привязи,
привязанный,  пригвождённый,
сидеть  как прикбванный [к месту]
к  чему, за чем. Неодобр. О долго и
неподвижно  (по долгу, необходимости)
сидящем  человеке. БАС 11, 530; Ог.,
110.  Ср. привязанный,
пригвождённый,  приклеенный,
стоять  как прикбванный [к чему].
Неодобр.  О долго, оцепенело, в
полной  неожиданности стоящем

человеке.  Ср. вкопанный, привязанный,
пригвождённый,  приклеенный.
ПРИКОВАТЬСЯ  * тбчно
приковаться  к кому, чему [взглядом].
О  неотрывно глядящем на кого-л.,
что-л.  человеке. БАС 11, 532.
ПРИКРЙТИЕ  * как прикрытие.
О  чём-л. используемом для защиты,
укрытия  от чего-л. опасного. БАС 11,
545.

ПРИКРЙТЬ  * кого как небом

прикрыло  см. Н.
ПРИКУСИТЬ  * (молчать) словно
язык  прикусил см. Я.
ПРИЛЁТНЫЙ  * (менять место) как
прилётная  птица см. П.
ПРИЛИПНУТЬ  * как к земле
прилип  см. 3.

как  прилип. 1. к кому. Неодобр. О
неотвязно,  неотступно следующем за
кем-л.  человеке. 2. к кому. Пек.
Неодобр.  То же, что как прилипши.
КПОС.  3. к чему. О человеке, плотно
и  надолго прижавшемся, приникшем
к  чему-л. Ср. припаялся,
как  прилипши к кому. Пек. Неодобр.
О  приставшем, прибившемся и не
желающем  отделиться от кого-л.

человеке.  СППП 2001,112. Ср. как
прилип.

как  Филип к тесту прилип к кому,
чему  см. Ф.
ПРИЛОЖЕН  * как ледень к затылку
прилбжен  см. Л.
ПРИЛОЖИТЬ  * хорош хотя к жопе
прилбжь  см. Ж.
ПРИЛОЖИТЬСЯ  * заручиться как
головою  приложиться см. Г.
ПРИМАКА  * жизнь как у примажей
у  кого. Пек. О чьей-л. зависимой,
подневольной  и тяжёлой жизни.

<  Примака - зять, живущий в доме
тестя.  СППП 2001, 112.
ПРИМОРСКИЙ  * И города
рассыпаются  как песок примбрский см.
Песок.

ПРИНАДЛЕЖНОСТЬ  * (смотреть
на  кого) как на свою

принадлежность.  Неодобр. Об
узкособственническом,  деспотическом и

эгоистическом  отношении к кому-л.

ПРИНЕСТИ  * как ворона в когтях
принесла*  см. В.
как  сорока на хвосте принесла* см. С.
кого  ровно водой принеслб см. В.
ПРИНЦ  * как принц [из сказки
(сказочный  принц)]. Книжн. О
возвышенно,  идеально красивом и

благородном  юноше. 8СР, 274.

(вести  себя) как принц. Ирон. О
молодом  человеке, ведущем себя
надменно,  кичливо, презрительно по

отношению  к окружающим.

сидеть  как принц. Ирон. О молодом
человеке,  сидящем с надменным,

кичливым  и праздным видом.

стоять  как принц. Ирон. О стоящем
в  бездействии и в красующейся позе
человеке.
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ПРИНЦЕССА  * как принцесса [из
сказки  (сказочная принцесса)].
Книжн.  О возвышенно, идеально

красивой  и благородной девушке,
(вести  себя) как принцесса. Ирон.
О  девушке, ведущей себя надменно,
кичливо,  презрительно по
отношению  к окружающим. Ог., 111.
(красивая)  как принцесса [из
сказки  (сказочная принцесса)]. Книжн.
Одобр.  О возвышенно, идеально
красивой  и благородной девушке. 8СР,
274,  288.

нарядная  как принцесса. Одобр.
О  красиво, изящно и богато одетой
девушке.  БАС 11, 638.
сидеть  как принцесса. Ирон. О
девушке,  сидящей с надменным,
кичливым  и праздным видом. Ог., 111.
стоить  как принцесса. Ирон. О
стоящей  в бездействии и в

красующейся  позе девушке.
как  принцесса на горбшине. Шутл.-
ирон.  1. Об избалованной, чересчур
нежной  и капризной девушке. 2.0
чересчур  привередливом,
чувствительном  к неудобствам человеке. <
Выражение  - название сказки Х.-К.

Андерсена  (1835), где сын короля решает
жениться  «на самой настоящей

принцессе».  Претендентку на замужество
оставляют  ночевать во дворце и
укладывают  на кровать, в которой
под  двенадцатью тюфяками и
двенадцатью  пуховыми перинами
запрятана  горошина. Заявив утром, что
она  не сомкнула глаз, так как спала на
чём-то  твёрдом, претендентка
доказала  окружающим, что именно она и
есть  настоящая принцесса.
ПРИНЯТЫЙ  * как у Бога не
принятый  см. Б.

ПРИПАДОК  * биться (дрожать) как
в  припадке. Неодобр. О судорожно,
конвульсивно  содрогающемся,
корчащемся  человеке. БАС 11, 656. См.

припадочный.

ПРИПАДОЧНЫЙ  * биться
(дрожать)  как припадочный. Неодобр. То
же,  что биться как в припадке. БАС
11,657.

лицб  у кого как у припадочного.

Неодобр.  О чьём-л. бледном,

судорожно  перекошенном (от сильного

волнения,  потрясения, страха) лице. БАС
11,657.
ПРИПАИВАТЬСЯ  * тбчно

припаялся.  1. к кому. О неотвязно,

неотступно  следующем за кем-л.

человеке.  2. к чему. О человеке, плотно и

надолго  прижавшемся, приникшем к

чему-л.  Ср. прилип. 3. О человеке,
очень  сильно и надолго

привязавшемся  к кому-л. БАС 11, 658.

ПРИПАРКА  * кому что как (что)
мёртвому  припарка (припарки)
см.  М.

поможет  кому что как мёртвому

припарка  см. М.
ПРИПЕЧАТАТЬ  * как припечатал.
О  решительном, кратком и твёрдом
высказывании  (обычно -
подводящем  итог дискуссии). БАС 11, 666.
ПРИРАСТИ  * как прирбс. О долго
и  неподвижно стоящем или сидящем

человеке.  Ср. приросший к месту,
приклеенный.
как  к месту прирбс см. М.
как  прирбс к полу см. П.
(стать)  как (словно) к земле прирбс
см.  3.

ПРЙРВАН  * как у собаки прйрвано
см.  С.

ПРИРОСШИЙ  * сидеть як
прирбсший.  Брян. О долго и неподвижно
сидящем  человеке. Бойцов 1986.
сидеть  как прирбсший к месту см. М.
стоять  как прирбсший к месту см. М.
ПРИСКАКИВАТЬ  * идёт как Баба
Яга  прискакивает см. Баба Яга.
ПРИСЛЁПЫЙ  * как прислёпый.
Новг.  Неодобр. О плохо видящем
человеке.  < Прислёпый -
подслеповатый.  НОС 9, 27.
ПРИСЛУГА  * как прислуга. Прост.
Неодобр.  Об угнетаемом,
унижаемом,  полностью зависимом от кого-

л.  человеке (чаще - женщине),
выполняющем  самую грязную,
тяжёлую  и неблагодарную работу. Ср.
батрак,  домработница,
крепостной,  раб, раба, рабыня, слуга,
служанка.

относиться  к кому как к прислуге.
Прост.  Неодобр. О презрительном,
уничижительно-хозяйском
отношении  к кому-л. См. домработница,
крепостной,  служанка,
обращаться  с кем как с прислугой.
Прост.  Неодобр. Об очень плохом,
жестоком  и

надменно-оскорбительном  обращении с кем-л. 8СТ, 82. Ср.
домработница,  крепостной, лакей,
служанка,  собака,
смотреть  на кого как на прислугу.
Прост.  Неодобр. О крайне
неуважительном,

надменно-пренебрежительном  отношении к кому-л. Ср.

домработница,  крепостной, лакей,
служанка.

ПРИСОХНУТЬ  * зажило как на

собаке  присбхло см. С.
ПРИСТАТЬ  * чисто пристал. Волог.
О  состоянии сильной усталости.
<  Пристать - утомиться, устать. СВГ
8,63.

ПРИСТРбЙКА  * здоровый как сарай
с  пристрбйкой см. С.
ПРИСТУП  * дрожать (трястись)
как  в приступе лихорадки
(малярии).  О чьей-л. сильной,
безудержной  дрожи (от страха, сильного
волнения  или холода). Леб. Ср.
лихорадка,  озноб.
ПРИСЯДОЧКА  * пошлб дело
слбвно  в присядочку (вприсядоч-
ку).  Ум.-ласк. Народн. Одобр. О
хорошо,  ладно пошедшей работе, деле
(напр.,  косьбе). ДП, 71.
ПРЙТКА  * рбвно прйтка [как*].
Ирк.  Неодобр. О болезненных
ощущениях.  < Прйтка - болезнь. СРНГ
32,  17.

вырасти  с притку. Твер. О
выросшем  высоким подростке. (1853).
<  Прйтка - злой дух, вызывающий
болезни.  СРНГ 32, 18.

как  на притку. Тобол. К несчастью,
как  назло. < Прйтка -

непредвиденное  обстоятельство, неприятный и
странный  случай; напасть, несчастье.
СРНГ  32, 17.

чего  у кого с притку. О множестве
чего-л.  у кого-л. (1853). СРНГ 32, 18.

<  Возможно, здесь прйтка - злой дух,
вызывающий  болезни. Ср. до чёрта,
до  беса, до лешего - «очень много».

ПРИТОН  * кого, где как целый при-
тбн.  Перм. Шушл. О доме, в котором
большая  семья, много детей и гостей.
Прокошева  1981.
ПРЙТОЧЕНЬ  * будто аист на прй-
тучни  (на прйточни) см. А.
ПРИТРУШЕННЫЙ  * как

притрушенный.  Прост. Ирон. 1. Об очень
вялом,  безынициативном,
подавленном  и несчастно выглядящем

человеке.  2. О глуповато-простоватом
человеке.  Ср. в воду опущенный,
смотреть  (глядеть) как
притрушенный.  Прост, ирон. 1. О человеке,
глядящем  подавленно, удручённо,
виновато  и несчастливо. 2.0 человеке
глуповато-простоватого  вида. Ср.
пришибленный.

ПРИТЧА  * как на притчу. Перм.,
Шадринск.  Неодобр. Как назло, как
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нарочно.  Прокошева 1981;
Тимофеев  2003,100. < Притча, причта, прй-
тка  - 1. Нечаянный, внезапный,

нежданный  случай (обычно
несчастный);  роковая помеха, неожиданное
препятствие.  2. Порча, сглаз. 3. Беда,
напасть.  4. Нечистая сила.

ПРИТЙКА  * жить как кол на

притыке  см. К.

стоять  как кол на притыке см. К.
ПРИУТОРЁТЬ  * как приугорёл. Кар.
О  человеке, выведенном из
нормального  состояния, оглушённом,
ошеломлённом  чем-л. СРГК 4, 357.
ПРИХВбСТКА  * бегать за кем как
прихвбстки.  Яросл. Ирон. О
женщинах  или девушках, сопутствующих
кому-л.  (1968). < Прихвбстка-тоже.
СРНГ  32, 49.
ПРИЦЕЛИВАТЬСЯ  * смотреть/
взглянуть  тбчно прицеливаясь.
О  чьём-л. оценивающем, измеряющем
что-л.,  кого-л. взгляде. БАС 11, 862.
ПРИЧАСТИТЬ  * как воробья
причастить  см. В.

ПРИШВА  * голове у кого как (что)
пришва.  Яросл. Шутл. О чьей-л. очень
гладкой  (бритой или лысой) голове.
(1901).  Кругликова 1987; ЯОС 3, 88;
СРНГ  32, 66; 38, 294. < Пришва -
1.  Передний вал (колода) на ткацком
стане  для укрепления за головку

(полоску  холста) основы и намота
новины.  2. Головка, наставка к сапогам.

ПРЙШВИЦА  * как прйшвица.
Перм.  Неодобр. О толстой,
неповоротливой  женщине. Прокошева 1981.
ПРИШЕЛЕЦ  * как пришелец с тогб
света.  Прост. Неодобр. Об очень
худом,  плохо выглядящем человеке. Ср.
выходец.

ПРИШЕСТВИЕ  * ждать чего, кого
как  вторбго пришествия. Прост.
Шутл.-ирон.  О длительном,
томительном  и безнадёжном (или
напрасном)  ожидании кого-л., чего-л.
<  Оборот восходит к евангельским
предсказаниям  о возвращении

Иисуса  Христа на землю («втором
пришествии»)  перед концом света. Ср.
избавление,  манна небесная, милость,
праздник.

ПРИШИБЁЕВ  * как ?нтер При-
шибёев.  Неодобр. О жестоком,
грубом  и невежественном

представителе  власти, служаке. < Унтер При-
шибёев  - герой одноименного
рассказа  А. П. Чехова (1885), отставной
унтер-офицер  - блюститель

старорежимного  самоуправного порядка,
считающий  своим правом во всё
вмешиваться,  всем давать указания
и  делать замечания, а в случае
необходимости  - и «пришибать»
непослушных.
ПРИШЙБЕННЫЙ  * молбть что

попало  как пришйбенный. Курск.
Неодобр.  О человеке, болтающем
вздор.  < Пришйбенный -
полоумный.  СРНГ 32, 68.
ПРИШИБИТЬ  * ровно кого громом
пришибло  см. Г.
ПРИШИБЛЕННЫЙ  * выглядеть
(смотреть)  как пришибленный.
Неодобр.  О человеке, выглядящем
подавленно,  удручённо, виновато и
несчастливо.  ЧР 2, 224. Ср. прибитый,
притрушенный.
как  пришибленный. Неодобр. 1.
О  человеке, глядящем подавленно,
удручённо,  виновато и несчастливо.
2.  О человеке

глуповато-простоватого  вида. Ср. в воду опущенный,
прибитый,  притрушенный,
лежать  как пришибленный.
Неодобр.  О лежащем с подавленным,
удручённым,  виноватым и несчастным
видом  человеке. БАС 11, 889.
сидеть  как пришибленный. Неодобр.
О  человеке, сидящем с подавленным,
удручённым,  виноватым и
несчастным  видом. 8СР, 292. Ср. в воду
опущенный.
смотреть  как пришибленный.
Неодобр.  О человеке с подавленным,
удручённым,  виноватым и несчастным
видом.  Ср. в воду опущенный,
стоять  как пришибленный. Неодобр.
О  стоящем с подавленным,
удручённым,  виноватым и несчастным видом

человеке.  8СР, 292. Ср. в воду
опущенный.
ходить  (бродить) как
пришибленный.  Неодобр. О ходящем с
подавленным,  удручённым, виноватым и
несчастным  видом человеке. БАС 11,
889.  Ср. в воду опущенный, вечный
жид,  потерянный.
ПРИШЙЛКА  * жить пришйлкой.
Р.  Урал. Ирон. Не отходить ни на шаг
от  кого-л. < Пришил ка- то, что
пришито  к кому-л. СРНГ 32, 69.
ПРИШИТ  * как пришит. О долго
остающемся  на одном и том же

месте  предмете. БАС 11, 888.
ПРИШИТЫЙ  * как пришитый.
О  чём-л. плотно прилегающем к
чему-л.  БАС 11, 888.

как  пришитый к чьей юбке. Шутл.-
ирон.  1.0 юноше, неотрывно
присутствующем  при матери, боящемся
покинуть  её. 2. О привязчивом и
несамостоятельном  мужчине, боящемся
даже  на краткий срок расстаться с
женщиной.  БАС 11, 888.
сидеть  как пришитый [к месту].
Неодобр.  О долго, неподвижно
сидящем  на одном месте человеке. $Ср,
293.  Ср. вкопанный, прирос к
месту,  приклеенный, прикованный.
(стоять)  как все равно гвоздями
пришитый  к земле см. Г.
ПРИШЙТЬСЯ  * как пришйлся к
кому.  Неодобр. О настойчиво
ухаживающем  за женщиной, привязанном
к  ней мужчине. БАС 11, 888.
ПРЙШЛИНКА  * рбвно прйшлин-
ка.  Влад. Неодобр. О женщине, к
которой  относятся недобро,
отчуждённо.  < Прйшлинка - пришлая
женщина,  живущая в доме родителей мужа
или  в чьей-л. семье. СРНГ 32, 70.
ПРИШПбРИТЬ  * кого как при-
шпбрило.  О реплике, вопросе,
восклицании  и т. п., побуждающих кого-
л.  к большей активности. БАС 11,892.
ПРИЩЕМИТЬ  * сердце у кого точно
дверью  прищемило см. Д.
ПРИЯТНЫЙ  * входить в жизнь как
в  приятную рощу см. Р.
ПРОБА  * кричать (трелёсить) во
(на)  всю прббу. Брян. Об очень
сильно  кричащем человеке. < Тре-
лёсить  - громко кричать, вопить;
прбба  (из польск.) - ксендз. Бойцов
1986.

хоть  прббу кричи. Брян. Так плохо,
что  хоть зови на помощь

проба-ксендза.  (1957). < Прбб (из польск.) -
ксендз.  СРНГ 32, 77.
(щйпет)  хоть кричи прббу. Брян. Об
ощущении  сильной, щиплющей
боли.  Бойцов 1986.
ПРОБЕЖАТЬ  * словно между кем
чёрная  кошка пробежала см. К.
между  кем словно [электрическая]
искра  пробежала см. И.
ПРСБЕЖЬ  * Как щука-рыба не
может  жить без прббежи, так и красная
девица  такая-то не могла ни жить, ни

быть  без такого-то см. Щ.
ПРОБИТЫЙ  * горло у кого как
пестом  пробито см. П.
ПРОБИТЬ  * Сердце не лукошко: не
пробьёшь  окошка см. Л.
ПРСБКА  * вылететь (выскочить)
откуда  как прббка (прббкой). 1.
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Волгоград.  О стремительно и
внезапно  выбежавшем, выскочившем отку-
да-л.  человеке. Глухов 1987. 2. Пре-
небр.  О человеке, насильно
выдворенном  из какого-л. помещения. 3. Пре-
небр.  О человеке, исключённом,
выдворенном  из какой-л. организации,
учреждения,  вуза и т. п. БАС 11, 927;
Ог.,  111; 8СР, 71,300. Ср. стрелой,
пулей.

вйлететь  (вйскочить) откуда как
прббка  [из бутйлки]. То же, что
вйлететь  откуда как прббка. (1984,
Москва).
глуп  как прббка. Пренебр. О крайне
глупом,  непонятливом и

легкомысленном  человеке. ДП, 436; БАС 11,

928;  Ог., 112; 8СР, 81,90,223,258,356;

Зимин,  Спирин 1996, 246; Яранцев
2001,  395; Кожевников 2003, 1, 163.
<  Возможно, из более пространной
поговорки,  объясняющей
мотивацию  сравнения: глуп как прббка:
куда  ни ткнёшь, там и торчит. Мих.,
152.  Ср. бревно, валенок, дурак,
ишак,  лапоть, сивый мерин, осёл,
пень,  шинель.

как  прббка серая. Рус. говоры
Литвы.  Пренебр. То же, что серый как
пробка.  ПРФ 1979, 101.
прыгать  как прббка. Народы. О чём-
л.,  ком-л. легко подпрыгивающем (во
время  тряской езды, шторма и
т.  п.). Д. 3, 468.
серый  как прббка. Пек. Шутл.-ирон.
О  невежественном, необразованном,
малограмотном  и отсталом

человеке.  ПРФ 1979, 101; СППП 2001, 112.

Ср.  как прббка серая; тёмный как
пробка.
сидеть  [натянувши] как прббка.
Кар.  О сидящем скованно, натянуто
человеке  (обычно
несообразительном,  неумелом). СРГК 3, 404.
тёмный  как пробка. Пек. Шутл.-
ирон.  То же, что серый как прббка.
КПОС.

ходить  как прббка. Пек. Неодобр.
О  чьей-л. сгорбленной, ссутуленной
походке.  СППП 2001, 112.
глаза*  у кого как прббки. Пек. О чьих-
л.  зорких, остро видящих и выпуклых
глазах.  СППП 2001, 112.

легче  прббки. О чём-л. очень лёгком,
невесомом.  ДП, 548. Ср. пера, пуха,
влезть  куда прббкой. Устар. Народн.
Проникнуть  куда-л. с силой, нагло,
нахально.  < Намёк на усилие при
втыкании  пробки. Мих., 699.

вйлететь  (выскочить) откуда
прббкой  см. вылететь как откуда
пробка.
(соваться  куда) как Марина с
прббкой  см. М.

ПРОБбТАТЬ  * базло у кого ровно
(ромно)  пестом проббтано см. П.
ПРОВАЛ  * что слбвно в провал по-
шлб.  Народн. Неодобр. О чём-л.
бесследно,  окончательно пропавшем

(напр.,  промотанном состоянии). ДК
3,  1230-1231. < Провал -
провалившееся  место, яма. Ср. пров4льна,
пропасть,  провальная яма.
идти  провалом. Брян. Об идущих в
большом  количестве людях. Бойцов
1986.

ПРОВАЛИВАТЬСЯ  * как в яму
проваливаться  см. Я.
как  в яму провалиться см. Я.
ПРОВАЛИТЬСЯ  * заснул (уснул) как
в  яму провалился см. Я.
заснул  как провалился. О
моментально  и очень крепко заснувшем
человеке.  5СР, 249.

как  куда* провалился кто, что у кого.
Пек.  О ком-л., чём-л. бесследно
пропавшем,  куда-то подевавшемся.
СППП  2001, 112.

как  провалился. О ком-л., чём-л.
бесследно  исчезнувшем, пропавшем.

БАС  11, 948. Ср. землю; как прбва-
льем  провалиться.

как  сквозь землю провалился см. 3.
как  скрозь тартару провалился см. Т.
как  в камский мох провалиться см. М.
как  провальем провалиться см. Про-
валье.

ПРОВАЛЬЕ  * как прбвальем
провалиться.  Сиб. Неодобр. О ком-л.,
чём-л.  бесследно исчезнувшем,
пропавшем.  ФСС, 153. Ср. землю.
ПРОВАЛЬНА  * идти в кого как в
провальну.  Омск. Неодобр. О
неумеренности  в еде. Пахотина АКД, 17.
<  Провйльна - провал. Образовано
субстантивацией  прил. в сочетании
провальна  яма (см.).
ПРОВАЛЬНЫЙ  * (деваться куда) как
в  провальную яму см. Я.
(идти)  как в провёльну глотку кому
что  см. Г.

провалиться  как в провальну яму
см.  Я.

как  в провальную яму см. Я.
как  в провальную яму провалиться
см.  Я.

ПРОВЕЗТИ  * как возом провёз
см.  В.
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ПРОВИНИВШИЙСЯ  * краснеть/
покраснеть  как [провинившаяся]
школьница  см. Ш.

стоять  перед кем (смотреть) как
[провинившаяся]  школьница см. Ш.
БАС  17, 1451.

чувствовать  себя как
[провинившаяся]  школьница см. Ш.
наказывать/  наказать кого как

[провинившегося]  см. Ш.

краснеть/  покраснеть как
[провинившийся]  школьник см. Ш.
стоять  перед кем (смотреть) как
[провинившийся]  школьник см. Ш.
чувствовать  себя как
[провинившийся]  школьник см. Ш.
наказывать/  наказать кого как

[провинившуюся]  школьницу см. Ш.
ПРОВИНЦИАЛЬНЫЙ  * говорить
как  провинциальный актёр см. А.
ПРбВОЛОКА  * вблосы (бородД)
у  кого как прбволока. Неодобр.
О  чьих-л. очень жёстких,

неподатливо  торчащих волосах, бороде и т. п.
БАС  4, 94; 8СР, 88.

кремянный  как прбволока. Новг.
О  крепких, жёстких, недостаточно
вылежавшихся  стеблях льна. НОС 4,
141.

нервы  у кого как прбволока (прбво-
локи).  О чьих-л. крепких нервах,
полной  нечувствительности. (Москва,
1982).

нбжки  тбнкие у кого как
прбволока.  Шутл.-ирон. О чьих-л. очень
тонких  и слабых ногах. БАС 4, 1356.

(трав^)  как прбволока. 1. Том.
О  чём-л. (напр., трубчатых стеблях
травы),  похожем на проволоку.
СОСВ  1997, 151; СОСВ 2001, 219. 2.

Новг.,  Смол. Неодобр. О сухой,
жёсткой,  колющей траве. НОС 12, 116;
ССГ11,  167.

(червь)  как прбволока. Кар. О
длинном  черве. СРГК 2, 445.
как  из (с) прбволоки. Том. О
решетчатом  дне какого-л. сосуда (напр.,
старого,  продырявленного чана).
СОСВ  1997, 151; СОСВ 2001, 219.

ПРбВОЛОЧКА  * (дудочки) как
прбволочки.  Ум. Том. О чём-л.
(напр.,  стеблях растений) очень
тонком.  СОСВ 1997, 65; СОСВ 2001, 92.
ПРОГЛОТИВШИ  * как (словно) лом

проглотивши  см. Л.
ПРОГЛОТИТЬ  * будто (словно) лом
проглотил  см. Л.
будто  (словно) пешню проглотил см.
Пешня.
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п
будто  солнце проглотил см. С.
глядит  будто пятерых живьём
(целиком)  проглотил, шестым
поперхнулся  см. Пятеро.
глядит,  ровно семерых проглотил,
осьмым  поперхнулся см. Семеро.
как  (точно) муху проглотил см. М.
молчать  как (будто) язык проглотил
см.  Я.

(нарядиться)  будто ерша проглотил
см.  Е.

(прямой)  как (будто) палку
проглотил  см. П.

(стоять)  как (словно) аршин
проглотил  см. А.

как  имга проглотила кого см. И.
сгрибиться  словно клюкву
проглотить  см. К.

ПРОГЛОТНУТЬ  * как сабано про-
глотн^л  см. С.
ПРОГЛОЧЕН  * как [будто] лом
проглбчен  см. Л.
ПРОГНИТЬ  * прожила, как в болоте
прогнили  см. Б.
ПРОГНОЗ  * врёт как прогнбз по-
гбды.  Шутл.-ирон. О постоянно
лгущем  человеке. Зимин, Спирин 1996,
363.

ПРОГОН  * прогбном идти. Якут.
(Колым.).  Следовать друг за другом,
идти  гуськом. (1901). СРНГ 32, 113.
ПРОГОНКА  * прожить (разметать
что)  как прогбнка. Влад. Неодобр.
О  легкомысленной женщине,
промотавшей  всё своё состояние. (1910).

<  Ср. прогбнка - мотовка. СРНГ 32,
113.

ПРОГУЛКА  * как на прогулке. Об
очень  лёгких, незатруднительных
переходах,  передвижениях, маршах
и  т. п.

(идти,  отправляться, собираться
куда)  как на прогулку. О
предположительно  лёгких, незатруднительных
переходах,  передвижениях, маршах

или  приготовлениях к ним.

ПРОДАВШИ  * спать как коней
продавши  см. К.
спать  как лён продДвши см. Л.
спать  як лутье продДвши см. Л.
спать  як мужик пеньку продДвши
см.  П.

спать  как пеньку продавши см.
Пенька.

ПРОДАН*  спать як земля прбдана
см.  3.

ПРОДАННЫЙ  * Просватанная что
прбданная.  Устар. Поел. О девушке,
невесте,  которая не может нарушить

обещания,  потому что уже
принадлежит  кому-л. ДП, 759; Хлебцова
1999,  20.
ПРОДАТЬ  * спать как землю
продавши  см. 3.

спать  как корову продДвши см. К.

спать  как пшеницу продавши см.
Пшеница.

спать  точно (как) коней продДвши
см.  К.

спать  как быков продал см. Б.
спать  будто лошадей продДл см. Л.
спать  точно коней продДл см. К.
спать  точно коноплю продДл см. К.
спать  как пеньку продДл см. Пенька.
как  из окна продДть кого, что см. О.
ПРОДЕТЬ  * (сапожки) хоть в ушко
продень  см. У.
(сказать  кому что) как в ухо продеть
см.  У.

ПРОДЕРЁТЬ  * давка где что руки не
продерёшь  см. Р.
ПРОДРАТЬСЯ  * давка, что локтями
не  продерёшься см. Л.
ПРОЕХАТЬ  * как возом проехал
см.  В.

как  Исус Христос в лаптях проехал
[у  кого, кому] см. И.
как  сковородником проехать см. С.
ПРОЖЕВАМШИ  * говорить слбв-
но  не прожев4мши. Народы. Ирон.
О  невнятно, неразборчиво
говорящем  человеке. Д. 3, 483.
ПРОЖЕЧЬ  * как молонья прожечь
см.  М.

Всё  пройдёт как огнём прожжёт см. О.
ПРОЖОРЛИВЫЙ  * носиться про-
жбрливой  саранчой см. С.
ПРОЗРЕТЬ  * как прозрел. Книжн.
О  человеке, неожиданно понявшем
что-л.,  прежде от него скрытое. БАС
11,  1095. < Восходит к евангельским
рассказам  об исцелении Иисусом
слепых,  обретающих при этом не
только  зрение, но и истинную веру.

ПРОИГРАТЬ  * проврался что в
карты  проигрался см. К.
как  в карты проиграть кого см. К.
прожить  как в карты проиграть
см.  К.

ПРОЙТИ  * как будто ангел по
сердцу  прошёл см. А.
как  Исус Христос прошёл в лаптях по
душе  [кому] см. И.
как  хурган прошёл см. X.
где  пусто словно Мамай прошёл
см.  М.

точно  Мамай прошёл см. М.
як  гонья волков прошла' см. Г.

как  стадо прошлб см. С.
ПРОЙТИСЬ  * как Боженька в
лапотках  (босиком) прошёлся см. Б.
как  [будто] Христос по душе (по
сердцу)  в лапотках прошёлся см. X.
как  Христос в лапотк&с (босиком)
прошёлся  см. X.
ПРОК  * как свой прбки дать кому.
Пек.  Об умело передающем
собственный  опыт, навыки, умение
человеке.  < Прок - опыт, умение.
СППП2001,  112.
ПРОКАЖЁННЫЙ  * бегать/
бежать  (шарахаться/ шарахнуться)
от  кого как от прокажённого. То
же,  что избегать кого как
прокажённого.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979).
Ср.  проказы, чумы,
избегать  (сторониться) кого как
прокажённого.  Об упорном
уклонении  от встреч с человеком,

нарушившим  какие-л. нормы

поведения  в обществе. 8СР, 197, 248. Ср.
бегать  от кого как от
прокажённого;  заразы, заразного, чумы,
чумного.

смотреть  (глядеть) на кого как на
прокажённого.  О человеке, к
которому  относятся с большим недоверием,
опаской  и брезгливостью. 8СР, 388.
Ср.  убийцу.
ПРОКАЗА  * (распространяться,
развиваться)  как прок&а. Неодобр.
О  быстро распространяющемся где-
л.  тлетворном, порочном, крайне
отрицательном  явлении, свойстве,
особенности,  моде. БАС 11, 1129. Ср.
чума,  эпидемия.

бегать/  бежать (шарахаться/
шарахнуться)  от чего, кого как от
проказы.  О паническом и упорном
уклонении  от чего-л., кого-л. Ср. заразы,
чумы,  заразного, прокажённого,
чумного.
ПРОКАТАТЬСЯ  * жизнь прожить
как  на палках прокататься см.
Палка.

ПРОКАТИТЬСЯ  * как Исус Христос
на  колеснице прокатился см. И.
ПРОКЛЯНЁННЫЙ  * раббтать как
проклянённый.  Перм. Неодобр. То
же,  что работать как проклятый.
Прокошева  1981.
ПРбКЛЯТ  * как прбклят. Шадрины.
Неодобр.  О чьих-л. неудачах, бедах.
Тимофеев  2003, 101.
ПРОКЛЯТИЕ  * лежать на ком как
проклятие.  Неодобр. О чём-л.
(собственной  вине, проступке, неприят-
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ной  обязанности или обещании

и  т. п.) непоправимом,
неизгладимом  и постоянно довлеющем над

кем-л.,  преследующем кого-л. либо
припоминаемом  ему другими. 8СР,
289.

ПРОКЛЯТЫЙ  * (делать что,
заниматься  чем) как прбклятый.
Прост.  Неодобр. О чьих-л.
исключительно  интенсивных, фанатично
усердных  действиях, занятиях. БАС
11,  1153.

кишеть  с кем как прбклятый. Ново-
сив.  Неодобр. О постоянных хлопотах,

заботах  (напр., о большом количестве

детей,  женской работе по хозяйству

и  т. п.). СРНГ13,249. < Кишёть-уха-
живать,  возиться с большим

количеством  детей.

п^рхаться  как прбклятый. Красно-
яр.,  Ирк. Неодобр. То же, что

работать  как проклятый. < Щрхаться -
много  работать, хлопотать,

трудиться,  суетиться без особых результатов,
успехов.  СРНГ 33, 138.

раббтать  (трудиться, вкалывать.
Груб.-прост.)  как прбклятый.
Прост.,  Арх. Неодобр. О чьей-л.
крайне  интенсивной, напряжённой до
изнурения  работе. 8СР, 44; СРНГ 23,
124.  Ср. чавпйть как прбклятый;
проклянённый;  заводной,
каторжный,  курьерские.
сидеть  [и молчать] как прбклятый.
Острогож.  Неодобр. О сидящем в
упорном  молчании человеке. Яковлев
1906,  101.

тбчно  прбклятый. Прост. Неодобр.
О  человеке, лишённом возможности

делать  то, что другие, резко
отчуждённом  от других. БАС 11, 1153.

устать  как прбклятый. Прост.
Неодобр.  О крайне утомлённом,
изнурённом  интенсивной работой
человеке.  Ср. лошадь, собака, чёрт,

ходить  (бродить, шляться) как
прбклятый  (прбклятой. Народн.).
Неодобр.  О бесцельно, потерянно,
уныло  бродящем человеке. БАС 11,
1153.

чавпйть  как прбклятый. Брян.
Неодобр.  То же, что раббтать как
прбклятый.  Бойцов 1986. < Чавпйть -
работать.
ПРОКОПЧЁННЫЙ  * слбвно
прокопчённый.  1. О чём-л.

почерневшем,  потемневшем от времени. 2.

О  дотемна загоревшем человеке. БАС
11,  1134.

ПРОКРАСТЬСЯ  * Проврался что
прокрался:  люди дблго пбмнят
(вперёд  не поверят). Поел. Народн.,
Твер.  Провравшемуся однажды
доверия  нет. ДП, 206; Мих., 701;
ТПП,  49. < Прокрасться -
провороваться.

ПРОКУРОР  * как прокурбр. О
строгом,  безжалостно прямолинейном
человеке.  БАС 11, 1170.

пытйть  кого как прокурбр. Неодобр.
О  строго, настойчиво
выпытывающем  что-л. у кого-л. человеке.

ПРОЛЕЖЕНЬ  * (толстый) что прб-
лежень.  Пек. Об очень толстой,

плотной  материи. < Прблежень-
слежавшийся  пласт сена, соломы? СППП
2001,  112.

ПРОЛЕЗТЬ  * худой, хоть в щель
пролезть  см. Щ.
ПРОЛЕЗШИ  * как в трубу пролезши
см.  Т.

(грязный,  запылился) как (что) из
трубы  пролезши см. Т.
ПРОЛЕТАРИЕ  * жить как пролетй-
рие.  Лрх. Неодобр. О чьей-л. бедной,
необустроенной  жизни. (1957).
<  Пролет4рие - пролетарии. СРНГ
32,  171.
ПРОЛЕТЕТЬ  * как будто ангел тихий
(тихий  ангел) пролетел см. А.
как  ворон пролетел, крылом задел
см.  В.

ПРОЛИТО  * как прблито. Народн.
Всё  слышно. Бусл. 1854, 105.
ПРОЛИТЬ  * жизнь у кого прошла как
ушат  (ущат) воды прблили см. У.
будто  шти пролить см. Шти.
будто  щи пролить см. Шти.
ПРОЛОГ  * с татарский пролбг.
Устар.  Ирон. О чём-л. долгом и
нудном.  ДП, 566. < Татарский пролбг -
коран.

ПРОЛУБА  * говорит как корова в
прблубу  гадит см. К.
ПРОЛУБЬ  * сидеть где как в прб-
луби.  Селигер. О человеке, уютно
и  спокойно сидящем дома,

домоседе.  Селигер 2, 34. < Прблубь -
прорубь.
ПРОМОКАШКА  * (мбкрый) как
промокашка.  Пек. О чём-л.
насквозь  промокающем, быстро
пропитывающемся  влагой. СППП 2001,
112.

ПРОМОТАТЬСЯ  * яко бубен, яко
грек,  яко промотавшись см. Б.
ПРОМЙШЛЕНКА  * вынюхивать
что  как промышленка. Пек. Ирон.

О  чрезмерно любопытной женщине.
ВРСФ  13, 79. < Промышленка - от
промышленная  собака. Вост.-сиб. -
охотничья  собака.

ПРОНЕСТИ  * как ветром пронеслб
см.  В.

ПРОННИЦА  * пихать в кого что
что  в прбнницу. Пек. Неодобр. О
ненасытном,  алчном человеке. < Прбн-
ница  - окно в болоте,
проваливающееся  в топь место. СППП 2001,
112.

ПРОПАД  * пропадать/ пропасть
прбпадом.  Прост. Совершенно,
окончательно  исчезнуть. БАС 11,
1256.  < Оборот образован
характерным  для русской речи
экспрессивным  удвоением глагольной основы
и  лишь воспринимается как Твор.
сравнения.  Ср. пропадать
пропастью.

Пропади  (пропадДй) [ты (он и т. д.)]
прбпадом!  Пожелание отделаться от
кого-л.,  чего-л., чтобы кто-л., что-л.
перестали  существовать, исчезли,

погибли  (выражение сильного

раздражения,  досады). БАС 11, 1256.
Ср.  пропади [ты (он и т. п.)]
пропастью!

ПРОПАЛУЯ  * спать как проп4луя.
Сиб.  О чьём-л. очень крепком сне.
СФ,  176. Ср. спать как пропал; спать
как  пропасный.
ПРОПАСНЫЙ  (ПРОПАСТНЫЙ) *
спать  как проп&ный. Пек. О чьём-
л.  очень крепком сне. (1985). КПОС.
<  Проп4стный - пропащий,
мёртвый.  Ср. спать как пропал; спать как
проп4луя.
ПРОПАСТЕНЬ  * лежать как про-
пйстень.  Новг. Груб. О неподвижно
лежащем  животном (напр., кошке).
<  Проп&тень - падаль, мертвечина.
НОС  9,46. Ср. сдох.
ПРОПАСТЙНА  * валиться как

пропастйна.  Пек. Неодобр. О
немощных,  старых, не
подымающихся  с постели людях. < Пропастйна -
1.  Мертвечина, падаль, издохшее
животное.  2. Худой, немощный,
больной  человек (из пропащий
человек).  СППП 2001, 112.
длинный  как пропастйна. Пек.
Неодобр.  Об очень высоком, худом и
болезненном  человеке. СППП 2001,112.
лежать  как пропастйна. Перм., Сиб.
Неодобр.  О пассивно, безучастно и
неподвижно  лежащем человеке. Подю-
ков  1982.
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ПРОПАСТЬ1  * исчезнуть где как в
бездбнной  прбпасти. О бесследном,
безвозвратном  исчезновении чего-л.
БАСИ,  1260.
ходить  как по краю прбпасти см. К.
броситься/  броситься (кидДться/
кинуться)  куда как в прбпасть.
О  начале чьих-л. неожиданных,
решительных  и рискованных
действий.

(глаза  у кого) как бездбнная
прбпасть.  О чьих-л. таинственно

проникновенных  и непостижимо

влекущих  глазах.

как  в прбпасть. Народн., Брян.
Неодобр.  1. О чём-л. нескончаемом,
бесконечном.  2. О чём-л. неумеренно и
бесполезно  растрачиваемом,
проматываемом.  ДП, 112; 639; Бойцов 1986.
Ср.  бездонная кадка, провал,
бездонная  яма.

как  [бездбнная] прбпасть. Неодобр.
1.  О чём-л. бесследно поглощающем
что-л.  2. О человеке с неимоверным
аппетитом.

как  на прбпасть. Пас О множестве
чего-л.  (обычно - появившегося,
начавшегося  внезапно, неожиданно).
СППП  2001, 112.
как  перед прбпастью. Яросл.
Неодобр.  О жизни, событиях перед
бедой,  несчастьями. Арсентьев КД
2,89
пропадать/  пропасть прбпастью.
Устар.  Прост. То же, что пропадать
пропадом.
Пропади  (пропадДй) прбпастью!
Устар.  Прост. То же, что пропади
[ты  (он и т. д.)] пропадом! БАС 11,
1262.

спать  как пропил. Кар. О чьём-л.
очень  крепком сне. РР 1981, № 1, 67.
Ср.  спать как пропалуя; спать как
пропасный.
ПРОПАСТЬ2  * прогоСсть как в
камский  мох см. М.

ПРОПАЩИЙ  * спать (уснуть) как
пропащий.  Перм.у Новосиб.у Том.
О  чьём-л. очень крепком,
беспробудном  сне. Прокошева 1981; Федоров
1980,  171; ФСС, 156; СРНГ 34, 268;
Иванцова  2005, 10, 117.
ПРОПЕЛЛЕР  * хвост у кого
пропеллером.  Том. О птичьем (напр.,
тетеревином)  хвосте, изогнутом в форме
пропеллера.  СОСВ 1997, 153; СОСВ
2001,  222.

ПРОПЛЁТОК  * л&ивать как про-
плёток.  Брян. Шутл.-ирон. О

неугомонно,  беспрестанно ёрзающем
ребёнке.  < Проплёток - начатый, не-
доплетённый  лапоть; л4зивать -

ёрзать.  Бойцов 1986.
ПРОПОВЕДНИК  * говорить как
[воскресный]  проповедник. Редк.
О  чётко, рассудительно,
торжественно  и поучительно говорящем
человеке.  БАС 11, 1283; 8ЙР, 150.
ПРОПОВЕДНИЦА  * говорить как
проповедница.  Редк. То же, что
говорить  как [воскресный]
проповедник.  БАС 11,1283.

ПРОПОВЕДЬ  * говорить как на
прбповеди.  Неодобр. О человеке,
говорящем  очень красноречиво,
убедительно,  но

возвышенно-поучительно,  менторским тоном. 8СР, 42. Ср.
писаный.

слушать  что как прбповедь.
Книжн.  Одобр. О людях, слушающих
кого-л.  с исключительным

почтением,  пиететом, доверием и

вниманием.  8СР, 99.

ПРОПУСТИТЬ  * как в мялку
пропустили  кого см. М.
как  в мяльцы пропустили кого см. М.
как  сквозь мясорубку пропустить
когОу  что см. М.

ПРОРВА  * (есть, жрать) как (что)
прбрва.  Прост.у Брян. Неодобр.
О  крайне прожорливом человеке,
обжоре.  Бойцов 1986. См. как
прорва  2.
как  прбрва. Прост.у Пек. Неодобр.
1.  О чём-л. поглощающем или

требующем  больших
капиталовложений,  массы денег, сил и средств.
СППП  2001, 112. 2. О ненасытном,
алчном  человеке. СППП 2001, 112.

3.  То же, что (есть, жрать) как

прорва.  8СР, 174. 4. О пьянице,
который  может очень много выпить. Ср.
бочка.

как  с прбрви. Курск. О множестве
чего-л.  БС, 98.

(идти/  пойти, исчезать/ исчезнуть,
пропадать/  пропасть, уходить/ уйти)
как  в прбрву. Разг., Волгоград.
Неодобр.  1. О чём-л. исчезающем
бесследно,  бесполезно и в большом

количестве.  БАС 11,1306. Ср. в бездну.
2.  О бесполезных тратах, расходах.
Глухов  1987.
как  в прбрву. Разг.у Волгоград.
Неодобр.  1. О чьём-л. безмерном
аппетите,  жадном поглощении пищи. 2.

О  бесполезных и бездумных
растратах.  Глухов 1987.

(ненасытный)  как в прбрву ест. Дон.
Неодобр.  О ненасытном, алчном при
еде  человеке. СДГ 2, 181.

сыпаться/  посыпаться откуда как из
прбрвы.  О чём-л. появляющемся в
большом  количестве, изобилии и

интенсивно.  БАС 11,1306. Ср. из рога.
ПРОРВАТЬ  * кого как (слбвно)
прорвало.  1. О чьём-л. внезапном и
сильном  проявлении сдерживаемых
чувств,  эмоций, гнева. 2. Об обычно
молчаливом,  сдержанном человеке,
неожиданно  ставшем

многословным  и эмоциональным. 3. О

человеке,  внезапно начавшем интенсивно

и  продуктивно делать что-л. (напр.,
писать  стихи). Отин 2004,71.4.0
человеке,  внезапно вышедшем из

привычного,  обычного состояния,

резко  нарушившем принятый
стереотип  поведения.

как  плотину прорвало см. Плотина.
ПРОРВАТЬСЯ  * точно (как)
плотина  прорвалась см. Плотина.
ПРОРЕЗАН  * глаза у кого осокой
прорезаны  см. О.
глазки  у кого что осочинки
прорезаны  см. О.

ПРОРЕЗАННЫЙ  * глаз* у кого
прорезанные.  Брян.у Том. О чьих-л.
очень  узких, в щелочку глазах.
Бойцов  1986; СОСВ 1997,154; СОСВ 2001,
222.

ПРОРЕЗАТЬ  * Сердце не лукошко:
не  прорежешь окошка см. Л.
ПРОРОК  * говорить как прорбк.
Книжн.  или шутл. О человеке,
торжественно  предсказывающем

будущее,  предрекающем судьбу. 8СР, 314.

как  прорбк. Книжн. О человеке,
предсказавшем  какие-л. события.
ПРОРОЧИТЬ  * кричать, словно беду
прорбчить  см. Б.
ПРОРОЧИЦА  * говорить как про-
рбчица.  Книжн. или шутл. То же, что
говорить  как прорбк. $Ср, 314.
ПРОРУБЬ  * болтаться (метаться) как
говно  в прбруби см. Г.
болтаться  (метаться) как дерьмо в
прбруби  см. Д.
болтаться  как кизяк в прбруби см. К.
болтаться  как колышка в прбруби
см.  К.

болтаться  (метаться) как навоз в

прбруби  см. Н.
болтаться  как ромашка в прбруби
см.  Р.

болтаться  (метаться) как щепка в

прбруби  см. Щ.
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болтаться  как яйцо в прбруби см. Я.
как  в прбрубь кинуть. Морд. О
полном,  бесследном исчезновении
кого-л.,  чего-л. СРГМ 3, 112.
ПРОС  * [как] прбсом просить. Сиб.
О  чьих-л. убедительных,
настойчивых  просьбах, мольбе. ФСС, 156.
<  Оборот образован по
тавтологической  модели.

ПРОСАЖЕН  * глотка у кого как
колом  просажена см. К.
ПРОСВИРИН  * Удача - попович,
просвйрин  сын см. Попович.
ПРОСЕЧЕН  * как дробом
просечено  см. Д.
ПРОСНУТЬСЯ  * (радостный) б^дто
проснулся.  Том. Одобр. О ком-л.
испытывающем  чувство радости. СОСВ
2001,  222.

(сделать  что) как проснуться. Пек.
Об  очень быстром, мгновенном
совершении  чего-л. СППП 2001, 112.

ПРОСПАТЬ  * прожить как
проспать.  Пек. О незаметно и без особых

событий,  впечатлений прожитой
жизни.  СППП 2001, 112.
ПРОСПАТЬСЯ  * Пьяный не

мёртвый:  когда-нибудь да проспится
см.  М.

ПРОСТАК  * глядеть (вйглядеть)
простакбм.  Неодобр. О
простодушном,  недалёком с виду человеке. БАС
3,  163.

ПРОСТЙНКА  * как под простйн-
кой.  Новг. Неодобр. О простоватом,
глуповатом  человеке. <
Простинка  - простодушие, открытость; глу-
поватость,  придурковатость. НОС
9,49.

ПРОСТИТУТКА  * накрашена как
шведская  проститутка. Жарг.
Магнит.  Презр. О девушке или женщине
с  ярким макияжем. Максимов 2002,
267.

ПРОСТИТЬ  * как Господи прости
см.  Г.

ПРОСТОЙ  * прбще простбго.
Неодобр.  О чём-л. крайне простом,
несложном,  нетрудном (для
понимания,  изучения, исполнения). 8СР, 389;
ОШ,  641.
ПРОСТОКВАША  * ехать как с

простоквашей.  Народн. Шутл.
О  чьей-л. очень осторожной,
медленной  езде. ДП, 511.

ПРОСТОФИЛЯ  * обмануть
(провести)  кого как простофилю. Прост.
Ирон.  О чрезвычайно простом,
лёгком  обмане кого-л.

как  простофиля. Прост. Неодобр.
О  человеке, действующем глуповато,
малосообразительно  и
нерасторопно.

ПРОСТРЕЛ  * кого как прострелом
ваяло.  Арх. О неожиданной и
сильной  простуде у кого-л. АОС 4, 80.
ПРОСТРЕЛИТЬ  * тбчно
прострелило  кого. Редк. О неожиданно
охвативших  кого-л. неприятных

ощущениях,  воспоминаниях, догадках. БАС 11,

1409.

ПРОСТУДА  * гблос у кого
[хриплый]  как при простуде. О чьём-л.
очень  хриплом, глуховато-сиплом

голосе.  Ср. ангине; простуженного.
ПРОСТУЖЕННЫЙ  * гблос у кого
[хриплый]  как у простуженного. То
же,  что голос у кого [хриплый] как
при  простуде.
ПРОСЯНОЙ  * из глаз у кого искры
посыпались  словно просяная рушка
см.  Р.

ПРОТЕЙ  * изменчивее самогб

Протея.  Устар. Книжн. О ком-л. крайне
непостоянном,  все время

меняющемся.  < Калька с др.-греч. айтои Протеах;.
Шевченко  2005, 138.
ПРОТЕЧЬ  * жизнь прошла как вода
протекли  см. В.
ПРОТИВНИК  * ругаться
противником.  Ивановск. Бранясь, употреблять
слова:  чёрт, бес, дьявол. ВФРЯ 1, 47.
<  Ср. старинное славянское название
дьявола  - враг.
ПРОТКНУТЫЙ  * будто выдохся как
резиновый  шарик, проткнутый
булавкой  см. Ш.
ПРОТОЧНЫЙ  * Пора что протбч-
ная  вода см. В.
ПРОФЕССОР  * как профессор. 1.
Одобр.  О знатоке своего дела,
эрудите.  2. Шутл.-ирон. О солидном, умно
(не  по возрасту) рассуждающем
молодом  человеке.

ПРОХОДНАЯ  * как проходная.
Прост.  Неодобр. О месте, куда
постоянно  приходят и толкутся разные

люди.  < Проходная - специальное
помещение,  через которое (по
пропускам)  проходят на завод, стройку,
в  учреждение. Сравнение возникло
под  формальным и смысловым
влиянием  более старого оборота как
проходной  двор.
ПРОХОДНОЙ  * {чей дом,
квартира)  как проходнбй двор см. Д.
ПРОХОДОЧКА  * идти/ пойти б^д-
то  в прохбдочку. Арх. Фолък. О

легко,  играя, идущем человеке. < Про-
хбдочка  - прогулка. СРНГ 33, 33.
ПРОЦЕССИЯ  * идти (тянуться) как
похорбнная  процессия. Ирон. 1.
О  длинной, медленной и унылой
веренице  идущих пешком людей. 2.
О  поодиночке, неорганизованно и
медленно  приходящих куда-л. людях.
8СР,  103, 288, 353.

ПРОШИБИТЬ  * Сердце не лукошко:
не  прошибёшь окошка см. Л.
ажио  кого морозом прошибло см. М.
ПРОЧИТАТЬ  * как в сказке знать,
как  по книге прочитать см. С.
ПРОШЛОГОДНИЙ  * рад чему как
прошлогбднему  снегу см. С.
волновать  кого как прошлогбдний
снег  см. С.

исчезать/  исчезнуть как
прошлогбдний  снег см. С.

нужен  (нужно что) кому как
прошлогбдний  снег см. С.
ПРОЩА  * сидеть как прбща. Тул.
Неодобр.  О человеке, занимающем
много  места и которого не сдвинуть

с  него. < Ср. прбща - 1. Прощение
церковное,  отпущение грехов. 2.
Простодушный,  бесхитростный,
доверчивый  человек. СРНГ 33, 54.
ПРОЩЕЛЙГА  * жрать вбдку как
прощелыга.  Вульг.-прост. Вран.
О  пьющем без меры алкоголь
человеке.  (Ю. Семёнов). Квеселевич 2003,
702.

ПРОЯВА  * ходить (идти) как про-
ява.  Лит. ССР. Пренебр. О вычурно,
странно  и неряшливо одетом

человеке.  < Проява - 1. Редкое, необычное

явление.  2. Вычурно одетый человек;

чучело,  пугало. СРНГ 33, 60.
ПРОЯВИТЕЛЬ  * как проявитель.
Редк.  О событиях, обстоятельствах,
среде  и т. п., в которых проявляются
какие-л.  свойства. БАС 11, 1566.

ПРУД  * Из суда* - что (как) из пру-
дД:  сух (сухбй) не выйдешь. Поел.
Судебное  разбирательство всегда
найдёт  вину. ДП, 173; Аникин 1957,
136;  Зимин, Спирин 1996, 210.
Судья  в суде - что рыба в пруде см. Р.
ПРУЖИНА  * Закбн - не стальн*
пружина,  погнётся. Поел. Помор.
Ирон.  Законы часто толкуются
произвольно,  в пользу власть имущего.

Меркурьев  1997,37. Ср. Закбн что дышло
[куда*  повернул, туда* и вышло],
как  заведённая пружина. О крайне
раздражённом,  взвинченном,
нервном  человеке. 8СР, 262.
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как  [стальная] пружина. Об
упругом,  энергичном, с быстрой
реакцией  человеке. 8СР, 141. Ср. живчик,
ртуть.

(мука)  как пружина. Новг. О
легковесных  продуктах (напр., муке). НОС
9,58.
отскочить  от кого, чего как
распрямившаяся  (разогнавшаяся)
пружина.  О резко отпрянувшем,
отскочившем  от кого-л., чего-л.

человеке.  БАС 11, 1572.

сжаться  как пружина. О человеке
или  животном, напряжённо
съёжившемся  (перед какими-л.
решительными  действиями). (Ч. Айтматов).
упругий  как пружина. Разг. 1. Том.
О  чём-л. очень упругом, эластичном.
Том.  СОСВ1997,154; СОСВ 2001,223-

224.  2. Об очень упругом,
мускулистом,  ловком человеке,

[весь]  как на пружинах. Об очень
энергичном,  деятельном, подвижном
человеке.

вскакивать/  вскочить как на

пружинах.  О резко, пружинисто,
энергично  вставшем человеке. БАС 11, 1572.

(двигаться,  идти, бежать) как на

пружинах.  О человеке, движущемся
пружинистой,  подскакивающей
походкой.  БАС 11, 1572.

как  (что. Пек.) на пружинах. 1. Пек.
То  же, что [весь] как на пружинах.
СППП  2001,112.2.0 чьих-л.
энергичных,  пружинистых движениях. ОШ,
648.  3. Пек. Об очень возбуждённом,
бодром,  энергичном человеке. СППП
2001,112.
сидеть  как на пружинах. Прост.
О  сидящем в нетерпеливом, нервном
и  беспокойном ожидании человеке.
Ср.  иголка, пружинка,
ноги  у кого как стальные пружины.

Одобр.  О чьих-л. сильных,

мускулистых,  пружинистых ногах. БАС 11,
1572.

ПРУЖИНКА  * сидеть как на
пружинках.  Ум. То же, что сидеть как на
пружинах.  (Л. Пантелеев).
скакать/  заскакать (заприскаки-
вать)  как на пружинках. Ум. О чьих-
л.  резких, высоких прыжках. (Ю. Бо-
родкин).  НРЛ-81, 85.
ПРУСАК  * где хоть прусакбв мо-
рбзь.  Народи. Устар. Шутл. О
сильном  холоде в избе. Д. 3, 529.
ПРУТ  * весь тут: гол как прут.
Народи.  О крайне бедном, обнищавшем
человеке.  ДП, 92-93.

как  [бы] прут подхватил. Пек. О ка-
ком-л.  внезапном болевом

ощущении  (например, от укуса змеи),
подобном  резкому удару прутом. СППП
2001,112.
лежать  как прут. Пек. О
неподвижно,  смирно и тихо лежащем ребёнке.
СППП  2001, 112.
худбй  как прут. Кар. Неодобр. Об
очень  худом человеке. СРГК 6, 779.
кого  бьёт как на пруте. Костром.
О  дрожащем, трясущемся от
страха,  гнева и т. п. человеке. СРНГ 33,
67.

(струи)  как стальные пруты. Иид.-
авт.  О сильных дождевых струях.
БАС  11, 1577.
ПРУТИК  * гибкий как прутик. Ум.
Об  очень гибком и стройном
молодом  человеке (реже - девушке). 8СР,
289.  Ср. лоза, тростинка.
ПРУТЙНОЧКА  * (стать) как пру-
тйночка.  Ум.-ласк. О сильно

похудевшем,  истощавшем человеке. Бойцов
1986.

ПРУТОК  * как прутбк. Ум. Пек.
Одобр.  1. О небольшом, но крепком,
здорового  вида, бодром человеке
или  животном. СППП 2001, 112. 2.

О  плотной, крепкой рыбёшке (напр.,
снетках).  Трубинский 2004, 39.
ПРЙГАТЬ  * хоть в колодец прыгай
см.  К.

ПРЙНОК  * привередливый как
прынок.  Сарат. (Верхозим.). Ирой.
Об  очень разборчивом,
привередливом  человеке. (1960-1961) <
Прынок-  принц. СРНГ 33, 72.
ПРЙСНУТЬ  * как с веника прыснуть
см.  В.

ПРЙСОК  * земли как прысок. Бряи.
Неодобр.  Об очень сухой,
испепелённой  (от засухи) почве. < Прысок-
горячий  пепел, зола. СРНГ 33, 73.
ПРЙЩ  * н^жен (неясно) кто, что
кому  как прыщ на заднице (на
жбпе).  Жрр. Вулъг. О ком-л., чём-л.
абсолютно  ненужном, излишнем.
(Е.  Леонов). Квеселевич 2003, 702.
ПРЙЩИК  * как прыщик. Смол.
Одобр.  О красивой, стройной невесте
и  о женщине, сохраняющей эти
качества  в первые годы супружеской
жизни.  (1905-1921). < Прыщик-то
же.  СРНГ 33, 75.

ПРЙДЕНАЯ  * не слюня пряденой
см.  С.

ПРЙЖЁНЧИК  * М*лы деточки в
дому  как пряжёнчики в мед^. Поел.

Арх.  Дети в доме приносят радость.
<  Пряжёнчик. Ум. - пряженец,
лепёшка,  пирожок и т. п., обжаренные
в  масле. СРНГ 33, 81.
ПРЯМОЙ  * встать как прямая. Тул.
О  встающей с большим трудом,
крайне  медленно и беспомощно
женщине.  < Прямбй - парализованный,
неподвижный  (о человеке). (1898).
СРНГ  33, 88.
Хмельнбй  что прямбй: рот
нараспашку,  язык на плече. Поел. Ирой.
Пьяный  похож на беспомощного, с
трудом  владеющего языком

больного.  ДП, 794.

ПРЙНЕЦ  * ломиться как аржанбй
(копеечный)  прянец. Народи., Дои.
Ирой,  или презр. То же, что
ломаться  как копеечный приник. Д. 2,119.
<Прянец-пряник.  (1976). СРНГ33,
90.

ПРИНИК  * выкобёливаться как

копеечный  приник. Пек. Ирой.
О  капризничающем, становящемся в
позу  человеке. (1962). КПОС.
гнаться  как едббный приник. Морд.
Ирой.  О жеманящемся,
заставляющем  себя упрашивать человеке.
СРГМ  7, 32.
довблен  как приник. Жарг. Мол.
Шутл.-ирои.  Об очень довольном,
счастливом  глупом человеке. (Запись
С.  В. Мокиенко, 1983, Ленинград).
<  Вероятно, образовано сжатием
более  развёрнутого сочетания доволен,
словно  ему пряник дали
(подарили).
красивый  как [распиенбй] приник.
Устар.  Прост. Ирой. О картинно,
подчёркнуто  красивом или прихоро-
шившемся  человеке. (А. Н.
Толстой).
ломиться  как аржанбй приник. Вол-
гоград.у  Дои. Ирой. То же, что
ломаться  как копеечный приник. Глухов
1988,  82; СДГ 2, 119.
ломиться  как копеечный приник.
Прост.  Ирой, или презр. О
задающемся,  важничающем, много мнящем о

себе  или капризничающем,
привередничающем  человеке, кривляке.

Ср.  прянец.
ломиться  как пресный (ячменный)
приник.  Волгоград., Орл. Ирой. Тоже,
что  ломиться как копеечный

приник.  Глухов 1988, 82.
ломиться  как едббный (писаный)

приник.  Волгоград., Орл. Ирой. То же,
что  ломиться как копеечный при-



ник.  Глухов 1988,82; Арсентьев КД 2,
23,  106.
ломиться  как тульский приник.
Ирон.  То же, что ломиться как
копеечный  приник. < Тульские
пряники  считались одними из лучших в

России.  Зимин, Спирин 1996, 413.

(жизнь  у кого) не приник. Коми.
О  чьей-л. трудной, тяжёлой,
безрадостной  жизни. Кобелева 2004, 201.
ПРЙНИШНЫЙ  * Целуй и Курноску
как  прянишну доску! см. Д.
ПРЙСЛО  * На словах - как на масле,
а  на деле - как на прясле см. М.
лицб  (рбжа) у кого как прясло.
Яросл.  Неодобр. О чьём-л. крайне
безобразном,  неприятном,
несоразмерном  лице. (1901). Кругликова
1987;  ЯОС 5, 13; СРНГ 35, 146; АБЛ
2004,  49. < Ср. прясло - 1. Звено,
часть  изгороди от одного вбитого в
землю  столба, кола до другого. 2.
Жердь  в изгороди. 3. Ворота,
закрывающие  проход в изгороди. 4.
Отгороженное  место в хлеву, во дворе для

скота;  загородка. СРНГ 33,94. 5.
Широкая  полка в амбаре, куда
складывают  ненужные вещи.

как  прясло. Яросл. Неодобр. О
некрасивом,  нескладном, высокого роста

человеке.  АБЛ 2004, 30, 48, 51.

ресницы  у кого как (як) прясло на
огорбде.  Брян. Неодобр. О чьих-л.
очень  густых ресницах. < Прясло -
звено  изгороди в длину жерди.
Бойцов  1986.

бродить  (ходить) как (что, што)

слепой  по пряслу см. С.
ПРЯТЬ  * рубаха у кого как прять.
Новг.  Спец. О волокнистой части
льна.  (1969). СРНГ 35, 216.
ПСАЛОМЩИК  * вблосы у кого как
у  псалбмщика. Устар. Редк. О чьих-
л.  длинных и прямых волосах. БАС
11,  1613. < Псаломщик - служитель
в  православной церкви, помогающий
священнику  при совершении
обрядов.  Обычно псаломщики

отращивают  длинные волосы.

ПСАЛТЫРЬ  * Не трепи языком как
дьячок  псалтирем! см. Д.
читать  что как псалтирь. Народн.
О  чтении вслух речитативом,
монотонно.  ДП, 418. Ср. как пономарь.
ПСАРНЯ  * поджать хвост как волк
на  пс4рне см. В.
ПСЕ*  см. ПЁС.
ПСЁЧКЕ  (ПСЁЦКЕ) * бегать как
псёчке.  Ум. Пек. Шутл.-ирон. О

бездомном,  не имеющем постоянного

пристанища  и потому меняющем

место  обитания человеке. Ср. безурод-
ный.  СППП 2001,112. < Псёчке (псё-
чик,  псёчик, псёчка) - щеночек,
пёсик,  собачка. СРНГ 33, 99.
ПСИХ  * бегать/ прибежать
(бежать,  носиться/ нестись, лететь/
прилететь,  мчаться/ примчаться)
как  псих. Прост. Неодобр. Об очень
быстро,  стремительно и хаотично
движущемся  куда-л. человеке,

животном  или транспорте. Ср.
ненормальный.

вести  себя как псих. Прост.
Неодобр.  О чьём-л. странном,
диковатом,  нервозно-возбуждённом или
нелогичном  поведении. 8СР, 335,
399.  Ср. ненормальный,
сумасшедший.

ПСЮК  * як псюк кого под

коленками  кусает. Смол. Неодобр. Об остро
болезненном  ощущении под
коленками.  (1914). < Псюк - пёс, собака.
СРНГ  33, 100.

ПТАХА  * как сидяча птёха. Перм.
Шутл.-ирон.  О домоседе. <
Сопоставление  с птицей, высиживающей

птенцов.  Подюков 1982.

расшебёриться  как (як) пт4ха в
клетке.  Брян. Ирон. О надолго
разговорившемся,  разболтавшемся
человеке.  < Расшебёриться - расщебе-
таться.  Бойцов 1986. Ср. пташка.
ПТАШЕЧКА  * дрббная как
пташечка  м4лая. Селигер. О небольшого
роста,  маленьком человеке (особенно
женщине).  < Дрббный - мелкий,
небольшой.  Селигер 2,44.
лететь/  полететь как всё однб
пташечка.  Ум.-ласк. Том. О быстро
бегущем  человеке. СРНГ 12, 327; 23, 23;
ФСС,  90.
опускать/  опустить свой
крылышки  как подвёщая пташечка. Ум.-
ласк.  Влад. Фольк. О погрустневшем,
опечалившемся,  поникшем

человеке  (особенно женщине). < Подвё-
щий  - вещий? СРНГ 27, 355.
Первая  рюмка колом, вторая
соколом,  а остальные - мелкими

пташечками  см. К.

прилететь  вбльной пташечкой.
Ум.-ласк.  Ивановск. Костром. Фольк.
О  чьём-л. быстром и легком
приходе,  приезде к кому-л. (обычно
любимому).  СРНГ 18, 328.
Первая  - колом, вторая соколбм, а
третья  - мелкой пташечкой см. К.
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распевать  пташечкой. Ум.-ласк.
Фольк.  О беззаботно распевающем
песни  человеке. БАС 11, 1635.
свернуться  гбрькой пташечкой.
Ум.-ласк.  Влад. Фольк. О

превратившейся  в птицу с помощью

колдовства  девушке. (1962). СРНГ 36, 245.
ПТАШИЦА  * порхать где как ш4-
шица.  Арх. Фольк. О свободной,
привольной  девичьей жизни до

замужества.  < Птйшица - птица, птаха.

СРНГ  33, 100.
ПТАШКА  * жить как вбльная

пт4шка.  Орл. Одобр. О чьей-л.
беззаботной,  привольной жизни.
Арсентьев  КД 2, 83.
жить  как пташка на островйнке.
Перм.  Неодобр. О чьей-л. жизни в
полном  одиночестве. < Островйнка -
высокий  шест. МФС, 83; Подюков
1982.

как  пташка. 1. О свободном, ни от

кого  не зависящем человеке

(особенно-женщине).  2.0 легкомысленном,

непостоянном  в привязанностях и

действиях  человеке (особенно -

женщине).

одни  как пташка на островйнке.
Перм.  Неодобр. Об абсолютно
одинокой  женщине. Подюков 1982.
остаться  как пт&пка на
островйнке.  Перм. Неодобр. Об оставшейся
совершенно  одной женщине. МФС, 83;
Подюков  1982.
подняться  как пташка. Орл. Одобр.
О  лёгком на подъём, быстро
срывающемся  с места человеке. Арсентьев
КД  2, 83.
порхнуть  откуда как пташка
[весенняя].  Шутл.-ирон. О рано встающем
и  выходящем из дома человеке. БАС
11,1635.
расшебёриться  как (як) пташка в
клетке.  Брян. Ирон. То же, что
расшебёриться  как пт&а в клетке.
Бойцов  1986. Ср. пташка.
Счастье  - вбльная пташка: где
захотела,  там и сёла. Поел. О
прихотливости  и непостоянстве счастья.

ДП,  72.
бумажки  как пташки. Пек. Шутл.
О  быстро растрачиваемых деньгах.
ПОС  2, 213; СППП 2001, 112.
Мблодость  летает [вбльной]
пташкой,  а старость пблзает
черепашкой.  Поел. Шутл. О
привольной  и деятельной юности и

медлительной  старости. Жигулев 1958,
121;  Соб., 64.

18  Большой словарь русских
народных  сравнений
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сердце  бьётся [испуганной]
пташкой.  Поэт. О трепещущем,
учащённо  бьющемся (от страха, волнения,
чувства  и т. п.) сердце. БАС 11, 1635.
щебетать  пташкой. Нар.-поэт. О
весело,  оживлённо, мелодичным

голосом  рассказывающем что-л. человеке

(обычно  молодой женщине). ДП, 409.

ПТЕНЕЦ  * как [желторбтый]
птенец.  Шутл.-ирон. Об очень молодом,
наивном  и неопытном человеке. БАС

11,1636.

выглядеть  желторбтым птенцбм.

Шутл.-ирон.  О человеке, имеющем
очень  молодой, наивный и

неопытный  вид. БАС 11, 1636.
ПТЕНЧИК  * есть как птенчик. Ум.

Часто  шутл. Об очень мало едящем

человеке.  Ср. воробышек, котёнок,
курёнок,  птичка, плошечка,
цыплёнок.

как  птенчик. Ум. Часто шутл. Об
очень  наивном, неопытном и

глуповатом  человеке. БАС 11, 1636.

пищДть  (попискивать) как птенчик.
Ум.  Об издающем жалобные и
тревожные  звуки ребёнке. Ср. комар,
мышонок,  цыплёнок,
худбй  (тбщий, тщедушный) как
[ощипанный]  птенчик. Ум. Часто
шутл.-ирон.  О крайне худом и
высоком  подростке, юноше. Ср. бройлер,
котёнок,  курёнок, цыплёнок.
ПТИЦА  * беззаббтный как птица.
Шадринск.  О беспечном человеке.
Тимофеев  2003, 64.
биться  как птица в силках. 1.0 чьих-
л.  судорожных, порывистых и
настойчивых  попытках освободиться
от  чего-л. 2. О чьей-л. напряжённой
борьбе  с нуждой, лишениями,
жизненными  невзгодами. 8СР, 149. См.
биться  как птица, попавшая в
западню.  Ср. рыба, уж.
биться  как птица, попившая в
западню.  То же, что биться как птица
в  силках 1. БАС 4, 539.
взмахнуть  рукйми слбвно птица.
О  плавном и свободном, широком
движении  руками. БАС 5, 1617.
(вольный,  свободный) как птица.
Одобр.  Об абсолютно свободном,
неограниченном  в действиях и не
отягощенном  заботами человеке. РР
1980,  № 6,19; Ог., 112. См. как
[вольная]  птица.
встрепенуться  как
[оправляющаяся]  птица. Инд.-авт. Внезапно
прийти  в движение, оживиться. БАС 4,672.

вырываться/  вырваться как птица
из  клетки. О человеке, вырвавшемся
на  свободу.
ехать/  объехать [круг чего] &ки
птица.  Устар. Самар. Об очень быстрой
езде  на коне. СРНГ 1, 226.
живёт  как птица небесная: не сёет,
не  жнёт. Книжн. То же, что жить как
птица  небесная. Танчук, 57.
жить  как птица небесная (Ббжия).
Разг.у  Пек. 1. Высок. О чьей-л. вольной,
обеспеченной,  не обременённой
заботами  о земных делах жизни. БАС
11,  1637-1638; ОШ, 650; СППП 2001,
112.2.  Ирон. О чьей-л. беспечной,
бездумной,  без забот о чём-л. или ком-л.
жизни.  СППП 2001, 112. <
Выражение  из Евангелия. См. птица
поднебесная;  птичка небесная,
жить  как птица поднебесная. Разг.
1.  То же, что жить как птица
небесная  1. Д. 3, 524. 2. Орл. О человеке,
живущем  в бедности. Арсентьев КД
2,90.
как  [вбльная] птица. То же, что
(вольный,  свободный) как птица,
как  перелётная птица. Неодобр. О
человеке  (обычно - мужчине), часто
меняющем  места проживания, работы,
привязанности  (из-за бродячей
натуры  или специфики профессии). 8СР,
295.

как  подстреленная птица. 1. О
неожиданно  раненном, получившем

травму  человеке. 2.0 человеке,
сокрушённом  неожиданными

переживаниями,  неудачами, большим горем.
как  птица с подрезанными
крыльями.  О человеке, ограниченном в
свободе  действий.
красна*  что райская птица. Народы.
Одобр.  Об очень красивой девушке,
молодой  женщине. ДП, 746.
Курица  не птица, а баЧ>а не человек.
Устар.,  Народн., Помор. Поел.
Патриархальное  принижение роли

женщины  в обществе. ДП, 351; Меркурьев
1997,  45.
Курица  не птица, лбдырь не
человек,  болтан не хозяин. Поел. Ирон.
О  пренебрежении общества к
бездельникам  и болтунам. СгаП963,129.
Курица  не птица, прапор (консгё-
пель,  комиссар) не офицер. Устар.
Поел.  Ирон. О малозначительности
нижних  чинов в царской армии. ДП,
713.

лететь/  полететь (нестись/
понестись,  прилетать/ прилететь,

улетать/  улететь, уноситься/ унестись)
как  птица (птицей). Одобр. 1. Брян.,
Новг.у  Пек. О быстро, стремительно
движущемся  человеке, животном
или  транспорте. Бойцов 1986; СРНГ
27,151;  СППП 2001,112.2. О быстро
и  незаметно проносящемся времени.
БАС  6, 914; 8, 1205; 11, 1637-1638;
8СР,  294.
летать  как птица на крыльях. Перм.
Одобр.  Делать что-л. очень быстро,
ловко,  легко. Прокошева 1981.
Лучше  лаун-теннис, чем пенис
птицы  Феникс см. Л.
(менять  место) как прилётная
птица.  Пек. Ирон. или неодобр. О
постоянно  меняющем места проживания,
бродячем  человеке. СППП 2001, 112.
Морскбе  государство без флбта что
птица  с одним крылбм. Поел. Морск.
Патет.  О слабости государств, не
имеющих  собственного флота.
Каланов  2002, 289.
опъшенъ  отъ кры[л]у 4кы птица
(птйця).  Др.-рус. О человеке,
лишённом  свободы. < Одно из древнейших
книжных  сравнений,
зафиксированное  уже в XI в.: «Аште хочеши врага
си  немоштьна сътворити, то грЪхы си
умаляй  и оп'Ьшенъ отъ кры(л)у акы
птиця  играемъ и см*ху будеть тобою»
(Изборник  Святослава 1076 г., 306
(1471).  СРЯ Х1-ХУИ вв. 13, 14.
ОггЁшенъ  буквально значит «сделан
пешим»,  но в данном контексте

имеет  специализированное значение -

«лишённый  крыльев, без которых
невозможно  летать». Ср. предать кому
яко  птича опЁшено; Ум без книг &кя
птица  огг&шене.

питаться  (кормиться) как птица
небесная.  1. Высок. О человеке, не
обременяющем  себя заботами о
пропитании,  материальных благах. Мих.,
314.  2. Шутл.-ирон. О человеке,
питающемся  очень скромно и

нерегулярно.

попасться  как птица в кляпцы.

Народн.  О попавшем в трудное,
безвыходное  положение человеке. ДП, 144.
Ср.  ворона в суп.
порхнуть  (вспорхнуть, пырхнуть)
как  птица. Пек. О резко и
неожиданно  бросившемся сверху (в воду)
человеке  или животном. СППП 2001,112.
прыгать  как птица. Пек. О высоко и
резко  подскакивающих людях,
животных  или машинах. СППП 2001,

112.
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сердце  бьётся у кого как внезапно
пбйманная  птица. Книжн. О чьём-
л.  волнении, эмоциях, переживаниях.
Мих.,  791.

(сидеть)  как птица в клетке. Неодобр.
О  крайне стеснённом в свободе
действий  или духовной независимости
человеке.  См. птичка, канарейка.
Синица  не птица, прапор не
офицер.  Устар. Поел. Ирон. О
малозначительности  чина прапорщика в

царской  армии. ДП, 713.

Счастье  что вбльная птица: где

захотела,  там и сёла. Поел. Твер.

Счастье  неуправляемо. ТПП, 12.
Ум  без книг 4ки птица опъшене.

Др.-рус.  Ум без книжных знаний
недостаточен.  РР 1982. -№ 2, 74. < См.

01ГЁшен  от крылу акы птица,

ходить  как птица дуганя (дуган4).
Морд.  Одобр. Иметь горделивый,
независимый  вид. < Дуганя, дугана* - ?
СРГМ  2, 39.
Человек  без песни что (как) птица
без  крыльев. Поел. Без песен
человеческая  жизнь лишена духовности.

Зимин,  Спирин 1996, 376.
Человек  женатой - как птица в
клетке.  Устар. Поел. Неодобр. О
несвободе  женатых людей. ППЗ, 41.
ч^тлив  ко всем^ как птица при
первой  линьке. Инд.-авт. Прост. Об
очень  чутком, остро реагирующем на
что-л.  человеке. СНС 50-80, 847.
биться  (трепетать) птицей. Редк.
Патет.  О трепещущем на ветру
флаге,  знамени. БАС 11, 1637.
лететь/  полететь (нестись/
понестись,  прилетать/ прилететь,
улетать/  улететь, уноситься/ унестись)
птицей  [куда] см. лететь как птица.
Избави  мя яко серну от тенета, яко
птицу  от кляпцы см. С.
им4ть  чьё слбво как птицы на лет^.
Кар.  Очень внимательно слушать
чьи-л.  слова. СРГК 2, 289.
лететь  как птицы. Пек. О быстро
проходящих,  мчащихся годах, днях и
т.п.  СППП 2001, 112.

песни  чьи как збркие птицы.
Народи.  Одобр. О песнях, метко
отражающих  реальную жизнь. Жигулев
1958,  157.
ПТИЧ  * предать кому кого яко
птича  опЪшено. Др.-рус. О человеке,
лишённом  свободы и отданном
кому-л.  в полную зависимость.

Выражение  встречается в

древнерусских  памятниках: «Постриже власы

главы  его и, яко птича опушено,

предасть  иноплеменникомъ». (Соф.
I  лет.). СРЯ Х1-ХУИ вв. 13,14. < См.
оп-Ьшенъ  отъ кры[л]у 4кы птица
(птйця).  Ср. Ум без книг *ки
птица  оп-Ёшене.
ПТЙЧЕЧКА  * летать как птйчечка.

Ум.  Пек. О быстром и плавном
полёте  самолёта. СППП 2001, 112.
ПТИЧИЙ  * лицо у кого [пёстрое] как
птичье  яйцо см. Я.
[как]  с высоты птичьего полёта см.
Полёт.

короче  птичьего носа см. Н.

скрюченный  как птичья лапка см. Л.
ПТИЧКА  * аккуратный как птичка.
.Ум.  Шутл. Одобр. О чистоплотном,
очень  аккуратном человеке. Горбаче-
вич  2004, 11. Ср. немец.
Время  идёт, как птичка несёт. Ум.
Поел.  Олон. О быстротечности
времени.  ППЗ, 152.
есть  как птичка. Ум. Часто шутл.
О  едящем мало, но достаточно для
поддержания  формы человеке. 8СР,
387.  Ср. воробушек, котёнок,
курёнок,  птенчик, цыплёнок,
жить  как птичка [небесная (Бб-
жия)].  Ум.-ласк или шутл. То же, что
жить  как птица небесная,
как  перелётна птичка. Ум.-ласк.
Перм.  Шутл. О легко меняющем
места  пребывания человеке (часто
женщине).  МФС, 52.
как  птичка. Ум.-лаас Шутл. О
маленькой,  худенькой, ладной и
проворной  девушке или женщине.
как  птичка небесная (Ббжия, Бб-
жья).  Ум.-ирон. Шутл. О
беззаботном,  беспечном, не
задумывающемся  о завтрашнем дне человеке.

курнуть  как птичка. Кар. Ум. О
ненадолго  и чутко заснувшем,
задремавшем  человеке (обычно

женщине).  < Курнуть - задремать, заснуть
ненадолго,  прикурнуть. СРГК 3, 69.
лбпать/  слбпать что как птичка. Ум.
Кар.  Часто шутл. То же, что есть как
птичка.  КСРГК.

петь  как птичка. Ум. О красиво,
мелодично  поющей женщине. БАС 5,
1153.

(резвиться,  радоваться) как птичка
на  вбле. Ум. О чьей-л. спонтанной
радости,  оживлённости.

сердце  у кого прыгает/ запрыгает
(трепещет/  затрепещет) как
птичка  в клетке. Книжн.-поэт. О чьём-

л.  усиленно забившемся (от радости,

волнения,  страха) сердце. БАС 4,816;
11,  1643.
(сидеть)  как птичка в клетке. Ум.
Неодобр.  То же, что (сидеть) как
птица  в клетке.

тбчно  птичка гбрькая. Ум.-ласк.
Костром.  Фольк. О несчастной,
оставшейся  без крова и родных женщине.
(1839).  < Из причитания). СРНГ 35,
131.  Ср. точно кукушечка горемыш-
ная.

голосок  у кого как у птички. Ум. -ласк
О  чьём-л. тонком, высоком, не очень
сильном,  но звонком и мелодичном

голосе  (особенно женском). 8СР, 165.
Девичье  житьё полётно как
птички.  Ум. Помор. Шутл. О лёгкой,
беззаботной  девичьей жизни.
Меркурьев  1997, 77.

перекликаться  как птички. Ум. Пек.
Шутл.  О весело, непринуждённо
перекликающихся  людях. СППП 2001,
112.

прыгать  как птички. Ум. Перм.
Шутл.  О бойко вертящихся,
суетящихся  людях (особенно детях). Про-
кошева  1981.

сердце  у кого трепещет (бьётся,
прыгает)  как у пбйманной птички.
Книжн.-поэт.  То же, что сердце у кого
прыгает  как птичка в клетке,
чйвардать  как птички. Ум. Кар.
Шутл.-ирон.  О говорящих,
болтающих  без умолку девушках. <
Чйвардать  - петь, пищать, чирикать (о
птицах).  СРГК 6, 788.
ПТУШАНЁНОК  * кушать как пту-
шанёнок.  Ум.-ласк. Пек. Об очень
мало  едящем человеке (обычно
ребёнке).  ВРСФ13,82. <
Пт^шанёнок-птенец,  птенчик.

ПТАШЕЧКА  * вылезти как
пташечка  на вблю. Ум. Смол. О

выбравшемся  на свободу человеке. < Пташечка-
птичка.  ССГ 9,72.
лететь  куда як пташечки. Ум.-ласк.
Брян.  Фолък. О девушках, молодых
женщинах,  спешащих вернуться к
своим  родителям (в свадебной
песне).  (1973). СРНГ 30, 205.
ПТАШКА  * бегбм бегйшь как

пташка  летишь. Брян. Об очень быстро
бегущем  человеке. < Пташка - птичка,
пташка.  Бойцов 1986.
вылететь  откуда как пташка. Брян.
Об  очень быстро выбежавшем
откуда-л.  человеке. Бойцов 1986.
есть/  поесть как пташка. Ум. Прост.,
Брян.  Часто шутл. Об очень мало



едящем  человеке. (1961). Ср.
воробышек,  котёнок, курёнок, птичка,
птюшечка,  цыплёнок,
летать  как (як) пташка. Брян. Одобр.
1.  Об очень легко, быстро, проворно
и  сноровисто бегающем человеке. 2.
Об  очень быстро скачущем на
лошади  человеке. Бойцов 1986.
метаться  как пташка во гнезде. Пек.
Об  очень беспокойном, постоянно
мечущемся,  суетящемся человеке.
ВРСФ  13, 83.

сидеть  как птушка в плёнке. Брян.
Неодобр.  О находящемся в неволе,
взаперти  человеке (особенно
девушке,  женщине). Бойцов 1986. <
Плёнка,  плёница - силок, петля из
свитого  вдвое конского волоса для ловли

птиц.

биться  [по ком] как пташки. Брян.
Об  ожесточённо ссорящихся из-за
кого-л.  людях. Бойцов 1986.
полететь  как птушки [в окнб]. Брян.
О  быстро разлетевшихся,
разъехавшихся  в разные стороны детях.

Бойцов  1986.

душа*  чьяу у кого вылетела птушкой.
Ум.  Смол. Эвфем. О чьей-л. лёгкой
смерти.  1890. СРНГ 33, 103.
ПТЮШЕЧКА  * есть/ поесть как
птюшечка.  Ум. Новг. Часто шутл.
Об  очень мало едящем человеке.
(1955).  < Птюшечка - птичка,
пташка.  Ср. воробышек, котёнок,
курёнок,  птичка, птушка,
цыплёнок.

ПУГА1  * длинная как п^га. Брян. Об
очень  длинной змее. Бойцов 1986.

<  П^га - кнут.
ПУГА2  * как гг^га. Перм. О чём-л.
пухлом,  толстом, раздувшемся. МФС,
83.  П^га. Зд. - подушка, на которой
плетут  кружева.
ПУТАЛО  * висеть на ком как на

пугале  [огорбдном]. Пренебр. О
свисающей  на ком-л. старой, рваной и
грязной  одежде. (Ч. Айтматов). Ср.
вешалка,  чучело.

висеть  на ком как на ворбньем

пугале.  Пренебр. То же, что висеть на

ком  как на пугале [огорбдном].
Грачев  2006, 317.

(выглядеть)  как пугало [огорбдное
(ворбнье.  Народн.у горбховое)];

(выглядеть)  пугалом [огорбдным
(ворбньим.  Народн., горбховым)].
Презр.  или шутл. 1. О безвкусно,
аляповато  и неряшливо одетом

человеке.  2.0 человеке с отпугивающей,

отталкивающей  внешностью,

нескладного  и несуразного вида. ЧР 2, 375;

8СР,  109, 332, 346; ОШ 650. < Пугала
или  чучела, т. е. фигуры наподобие
человека  издавна ставятся на

огородах  и полях для отпугивания птиц.

Для  них используется рваная,
пришедшая  в негодность одежда.

Аналогичные  сравнения и метафоры
известны  многим языкам - ср. англ.

зсагесго\у  (букв, пугало для ворон).
Ср.  выдра, кикимора, лахудра, пу-
жала,  чучело.

идти  (ходить) как пугало
[огорбдное].  Разг.у Кубан.у Смол. Презр. или
шутл.-ирон.  То же, что одеваться как
пугало  огорбдное. Ог., 160; 8СР, 200,
346,  347; Чалов 1982, 21; ССГ 6, 76.

как  (что) пугало. Брян. Неодобр. То
же,  что (выглядеть) как пугало.
Бойцов  1986.

как  пугало огорбдное (на огорбде).
Неодобр.  То же, что (выглядеть) как
пугало.
как  пугало огурёшна. Горък.
Неодобр.  О человеке, одетом в плохую,
грязную  и рваную одежду. Захаров
1973,  13.

одеваться/  одеться (наряжаться/
нарядиться,  быть одетым) как
пугало  [огорбдное (ворбнье.
Народи.,  горбховое)]. Презр. или
шутл.-ирон.  О безвкусно,
аляповато  и неряшливо (часто - в
лохмотья)  одетом человеке. Ог., 160; 8СР,
200,  346, 347. Ср. идти (ходить) как
пугало  огородное; кикимора,
Лазарем,  нищий, чучело,
пугало  пугалом. Неодобр. То же, что
(выглядеть)  как пугало,
стоить  (торчать) как пугало
[огорбдное  (ворбнье. Народн.у
гороховое)];  стоить (торчать) (пугалом
[огорбдным  (ворбньим. Народн.у
горбховым)];  стоить (торчалъ) как
пугало  на огорбде. Презр. или шутл.
О  тупо, бесцельно и праздно стоящем
где-л.  человеке (обычно - с
отталкивающей  внешностью и аляповато,

неряшливо  одетом). БАС 11,1651; ЧР
2,  375; 8СР, 332;

торчать  меж людей как пугало в
горбхе.  Народн. Неодобр. То же, что
стоить  (торчать) как пугало. ДП,
309;  Д. 3, 535.

с  твоим умбм тблько пугалом в
огорбде  сидеть. Твер. Презр. О
глупом  человеке с отпугивающей
внешностью.  ТПП, 48.

ПУГВИЦА  * покатиться как п^гви-
ца.  Олон.у Арх. Фолък. Об отсечённом
богатырским  мечом и легко
покатившейся  на землю голове. < П^гвица -
пуговица.  СРНГ 33, 106.
ПУГОВИЦА  * как пуговица. Том.
О  чём-л. (напр., круглом цветке
пижмы),  по форме напоминающем
пуговицу.  СОСВ 1997, 155; СОСВ 2001,
225.

нос  у кого как (чисто) пуговица.
Разг.у  Морд. Часто шутл. О чьём-л.
маленьком  курносом носе. БАС 11,
1654;  СРГМ 5, 119. Ср. пуговкой,
носопйтка  у кого как пуговица.
Пенз.  Шутл. То же, что нос у кого как
пуговица.  СРНГ 21,293. < Носоп*г-
ка  - нос.

ясно  как пуговица. Жарг. Мол.
О  чём-л. предельно ясном. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979). Ср. ясен как пуговка;
апельсин,  божий день, дважды два,
карандаш.
На  чужбй рот не пуговицу нашить.
То  же, что На чужбй рот пуговицы
не  нашьёшь. Мих., 485.
как  пуговицы с хвостбм. Кар. О
головастиках.  СРГК 4, 580.
На  чужбй рот пуговицы не
нашьёшь.  Поел. Невозможно всех

заставить  замолчать, прекратить чьё-л.

злословие,  сплетни. Жук. 1966, 254.

Ср.  На чужбй рот не пуговицу
нашить;  На чужой роток не накинешь
платок.

ПУГОВИЧКА  * жёлтенькие как

пуговички.  Ум. Том. О мелких
округлых  цветах желтоватого цвета
(напр.,  девятильника, желтоголов-
ника).  СОСВ 1997, 155; СОСВ 2001,
225.

семени  как пуговички. Ум.-ласк.
Разг.у  Том. О мелких, с гладкой
поверхностью  семенах какого-л.
растения  (напр., мальвы). СРНГ 33, 106;
СОСВ  1997, 14, 100; СОСВ 2001, 145.

цвести  пуговичками. Ум.-ласк. Том.
О  цветущих мелкими, с гладкой
поверхностью  цветочками растениях
(напр.,  пижме). СОСВ 2001, 14.
ПУГОВКА  * (блёстки) как пуговка.
Ум.  Кар. О маленьких блестящих
украшениях.  СРГК 1, 76.
(желёзка)  как пуговка. Ум. О
блестящих  металлических предметах,

украшениях.  СРГК 1, 76.

надуться  как пуговка. Ум. Том. О
напившихся  кровью и раздувшихся
насекомых  округлой формы (напр.,

548  ^^^^^^^^^^



п
клеще,  клопе и т. п.). СОСВ 1997,155;
СОСВ  2001, 225.
напиться  как пуговка. Ум. Новосиб.
Шутл.  Об очень сильной степени
опьянения.  (1979 г.). ФСС, 158; СРНГ
33,  106.

нос  у кого как пуговка. Ум. Разг.у Ирк.
То  же, что нос пуговкой у кого. РАСл-
Ольх,  173.

плбский  как пуговка. Кар. О чём-л.
(напр.,  ягодах) плоском и
небольшого  размера. СРГК 3, 90.
(рябинник,  ромашка, пижма) как
пуговка.  Ум. Моск.у Том. О
небольших  цветках круглой формы. СРНГ
35,  333; СОСВ 1997, 155; СОСВ 2001,
225.

цветбк  как пуговка. Ум. О форме
расширяющегося  кверху цветка
(напр.,  пупника). СРНГ 37, 31.
ясен  как пуговка. Ум. Народн. О чём-
л.  предельно ясном, очень простом.
ДП,  584; Д. 4, 681.
глаза*  у кого как чёрные пуговки. Ум.
Пек.  О круглых, блестящих, чёрных
глазах.  СППП 2001, 112.

глазе  (главки) у кого как пуговки. Ум.
Разг.у  Ирк. О маленьких круглых и
(часто)  невыразительных или
глуповатых  глазах. РАСлОльх., 131.

град  как белые пуговки. Ум. Пек.
О  больших круглых градинах. СППП
2001,112.

нос  (нбсик. Ум.-ласк.) у кого
пуговкой  (как пуговка). Ум. или ирон. Об
очень  маленьком курносом или
приплюснутом  носе (чаще - детском).
БАС  11, 1654; Ог., 112; 8СР, 155; ОШ
651.

ПУГОВОЧКА  * как п^говочка. Ум.
Сталингр.  О мелком круглом цветке,
ромашке.  СРНГ 22, 113.
ПУД  * у кого как пять пудбв на*
сердце.  Пек. Неодобр. О чьих-л. тяжёлых
сердечных  муках, переживании, горе.
ВРСФ  13, 79.

как  сто пудбв с плеч свалилось у кого
(скинул  кто). О человеке,
освободившемся  от тяжёлых забот,
обязательств,  неприятностей. Ср. гиря,
гора,  камень.
как  сто пудбв свалится у кого. Брян.
О  человеке, почувствующем себя
очень  легко. Бойцов 1986.
как  сто пудбв с плеч сбрбсил
(сняли  у кого). То же, что как сто пудбв с
плеч  свалилось у кого. Зимин,
Спирин  1996, 122, 528.
словно  пудь! языком ворочает см. Я.

ПУДЕЛЬ  * кудрявый (курчавый,
завитбй)  как пудель. Ирон. О чьих-
л.  чрезмерно завитых, кудрявых

волосах.  Ог., 113. Ср. барашек,
пудель.

обделаться  как пудель. Жарг.
Магнит.  Презр. О человеке,
испачкавшемся  в собственных испражнениях.
Максимов  2002, 279.
сидеть  [у ног кого у чьих] как пудель.
Инд.-авт.  Ирон. О послушном,
покорно  и преданно сидящем рядом с
кем-л.  человеке. БАС 11, 1657.

чувствовать  себя как описавшийся
пудель.  Нов. Шутл.-ирон. О
чувствующем  себя виновато и неловко

человеке.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979).
к^дри  (кудряшки) у кого как у
пуделя.  Ирон. То же, что кудрявый как
пудель.
ПУДОВИК  * шлёпать по грязи
слбвно  пудовиками. Казан. О чьих-
л.  тяжёлых и шумных шагах. (1897).
<  Пудовик - 1. Старинная мера
сыпучих  веществ весом в пуд. 2. Ведро,
кадка  ёмкостью в 16 литров. 3.
Старинная  мера сыпучих тел - четверик.
СРНГ  33, 109.

ПУДОВЫЙ  * будто пудбвую гирю
поднять  см. Г.

сбросить  что как камень пудбвый с
души  см. К.
ПУДОЖСКИЙ  * делов у кого что у
пудожского  старосты см. С.
ПУДРА  * стереть в п^дру кого. Нов.
О  жестокой и полной расправе с кем-
л.  (Ю. Поляков). НРЛ-89,290. Ср.
стереть  в порошок кого.
ПУЁТКИН  * как Миша Пуёткин
см.  М.

ПУЖАЙЛО  * как (что) пуж*йло.
Брян.  Неодобр. О некрасивом,
уродливом  человеке. Бойцов 1986. < Пуигё[й-
ло  - пугало.

ПУЖАЛА  * пуж4ла пуж&юй. Вост.-
Сиб.  Неодобр. То же, что пугало
пугалом.  < Пуж4ла - тот, кто наводит
страх,  пугает своим внешним видом;

страшилище.  СРНГ 33, ПО.

ходить  как пуж4ло. Брян. Неодобр.
О  человеке, ходящем в неопрятной,
неряшливой  одежде. Бойцов 1986.
ПУЖАЛКА  * стоить как пуж4лка.
Пек.  Презр. О стоящем где-то
некрасивом,  неопрятно и бедно одетом
человеке.  < Пуж4лка - пугало. СППП
2001,  112.
ПОЖАЛО  * как пожало. Амур.
Неодобр.  Об аляповато и неряшливо

одетом  человеке. < Пужало - пугало.
СРНГ  33, 111.
наряжаться  как пужало огорбдное.
Кемер.  Презр. О некрасиво,
неопрятно  и бедно одетом человеке. СРНГ 33,
111.

ходить  [оббрванный] как пожало.
Лит.  ССР. О ходящем в рваной,
грязной  одежде человеке. (1963). СРНГ 33,
111.

шатх4тый  как пужало. Ветк. (Бе-
лор.).  Неодобр. О лохматом, косматом,
непричёсанном  человеке. Манаенко-
ва  1989, 224.
В4ше  счастье на горбди п^жалом
сидеть.  Ворон. Ирон. или презр.
Обращение  к аляповато, неопрятно и
бедно  одетым людям. СРНГ 33, 111.

ПУЗАНОК  * дитёнок как пузанбк.
Кубан.  О полненьких, сытого вида
детях  или детёнышах животного.

<  Пузанбк - вид речной рыбы.
Чалов  1982, 21.
ПУЗАНОЧЕК  * дитёнок как пузано-
чек.  Ум.-ласк. Кубан. То же, что
дитёнок  как пузанбк. Чалов 1982, 21.
П^ЗО  * у кого пальцы веером, крест
на  п^зе [, сопли пузырём] см. В.
(вблосы)  как ворбнье 1г/зо. Пек. Об
иссиня-чёрных,  отливающих
металлом  волосах. СППП 2001, 112.
хоть  п^зо развяжи. Брян. Шутл.
О  множестве чего-л. съестного (напр.,
картошки).  Бойцов 1986.
ПУЗЫРЁК  * надеться как пузырёк.
Ум.  Новг. Фолък. Ирон. Об
обидевшемся,  надувшемся на кого-л.

человеке.  < Употребляется в частушке:

«А  моя милашечка / что боронная

плашечка,  / В лапотки обуется, / Как

пузырёк  надуется». СРНГ 27, 103.
Ср.  милашечка что боронная
плошечка.

п^зо  у кого как пузырёк. Ум. Том.
Шутл.  О вздувшемся (от выпитого
молока)  животе ребёнка. СОСВ 2001,
225,  226.
ПУЗЙРЬ  * бегать (носиться,
таскаться)  как кошка с пузырём см. К.
вздуваться/  вздуться
(выпячиваться/  выпятиться) пузырём. Об
округло  и туго раздувшихся от

ветра  тканях, парусах и т. п. БАС 11,
1669.

лбпаться  [мыльным] пузырём см.
лопаться  как [мыльный] пузырь,
надуваться/  надеться [мыльным]
пузырём  см. надуваться как
[мыльный]  пузырь.



п
у  кого пальцы веером, крест на пузе

[,  сопли пузырём] см. В.
у  кого пальцы веером, сопли пузырём
[,  на ногах фигушки] см. В.
у  кого пальцы веером, сопли пузырём
[,  три года Морфлота, вся задница в
ракушках]  см. В.
сопли  пузырём (пузырйми) [у кого].
Жарг.  Мол. Ирон. или неодобр. О
гордом,  заносчивом человеке.

Никитина  2003, 653.

Все  беды, что бесы в воду- и пузыри
(пузырья)  вверх см. Бес.
лбпаться  как пузыри пбсле дожди.
Ирон.  О быстром и интенсивном
крахе  каких-л. авантюрных планов,

замыслов,  предприятий и т. п. См.
мыльный  пузырь.
(бегать)  как пузйрь. Кубан. Шутл.
О  полных и сытых детях или
детёнышах  животного (напр., котятах).
Чалов  1982,21.
Вздулся  инбй как пузырь водянбй.
Народи.  Ирон. О напускающем на
себя  важный, надменно-гордый вид
чванливом  человеке. Жигулев 1969,
229.

Временщик  что пузйрь: вскбчит и
лбпнет.  Поел. Пренебр. О
недолговечном  властвовании временщиков.
Мих.,  718.

вскочить  как дождевбй пузйрь.
Народи.  Неодобр. 1. О внезапно и
быстро  появившейся шишке,
нарыве.  2. Ирон. О человеке, внезапно
напустившим  на себя важность,
подчеркивающем  свою дутую

значимость.  3. Ирон. О выскочке,
человеке,  неожиданно сделавшем дутую
карьеру.  ДП, 569; Д. 1, 453. Ср.
волдырь.
вскочить  как пузйрь на воде.
Народи.  Неодобр. То же, что вскочить
как  дождевой пузырь. ППЗ, 72.
вскочить  как пузйрь от дождя.
Народи.  Неодобр. То же, что вскочить
как  дождевой пузырь. Бусл. 1854,85;
ППЗ,  48.
(гордый,  набит гордостью) как
дождевбй  пузйрь. Народи. То же, что как
надутый  пузырь. (XVIII в.). Пал. 354.
загордиться  как пузйрь в болбте.
Ирон.  О начавшем важничать,
зазнаваться  без оснований человеке.
Зимин,  Спирин 1996, 36. Ср. вошь в
коросте.
как  мйльный пузйрь. Неодобр. 1.
О  чём-л. ярком, непрочном. 2. О
дутой  величине.

как  надетый пузйрь. Прост. Презр.
О  важном, надменно-гордом и
тщеславном  человеке. Ср. индюк, муха
на  рогах у вола, павлин, индейский
петух,  (гордый) как дождевой
пузырь.
как  пузйрь. Арх. Неодобр. Об
опухшем,  отёкшем (от избыточного
потребления  жидкости) человеке. СРНГ
23,  310.
как  стрбчий пузйрь. Том. Неодобр.
О  сердитом, раздражительном
человеке.  < Стрбчий пузйрь - осиное
гнездо.  СОСВ 1997, 156; СОСВ 2001,
226.

лететь  как мйльный пузйрь. Кар.
Пренебр.  О человеке, сбитом с ног
сильным  ударом. СРГК 4, 273.
лбпаться/  лбпнуть как [мйльный]
пузырь.  Презр. Терпеть полный крах,
оказавшись  непрочным,

ненадёжным  (о каких-л. авантюрных планах,
замыслах,  надеждах, делах). БАС 4,
582;  Ог., 113;8СР,55,407.
лбпнуть  как рйбный пузйрь. Пек.
О  ком-л., чём-л. легко уничтожаемом
(часто  - в угрозах). СППП 2001, 112.
набит  гбрдостью как дождевбй
пузйрь.  Устар. Народи. Презр. О
принимающем  важный, заносчивый вид
человеке  (обычно - пустом и
незначительном,  тщеславном). (XVIII в.).
Пал.,  354.
надуваться/надеться  как
[мйльный]  пузйрь ([мыльным]
пузырём).  Презр. О принимающем
важный,  заносчивый, чванливый вид
человеке  (обычно - пустом и
незначительном,  тщеславном).
надуваться/  надеться как пузйрь.
1.  Пек., Том. Неодобр. То же, что
надуваться  как мыльный пузырь.
СППП  2001, 112; Том. СОСВ 1997,
156;  СОСВ 2001,226. 2. Пек. Неодобр.
О  человеке, излишне тепло одетом,
закутавшемся  в слишком тёплую
одежду.  КПОС. 3. Кубан. Шутл.-
ирон.  О вволю напившемся,
опившемся  чего-л. (напр., молока)
человеке.  Чалов 1982,21.
над^нуться  как мйльный пузйрь.
Дон.  Неодобр. То же, что надуваться
как  пузырь. БТСДК 2003, 301. < На-
д^нуться  - надуться.
неповёрткий  как пузйрь. Дон.
Неодобр.  О неповоротливом,
неуклюжем  человеке. СРНГ 21, 111. <
Неповёрткий  - неловкий,
неповоротливый.

пить  слбвно пузйрь водянбй. Пек.
Шутл.-ирон.  Об очень много
пьющем,  надувающемся водой человеке.
СППП  2001, 112.
пропасть  как мйльный пузйрь.
Народи.  Пренебр. О быстро и бесследно
исчезнувшем,  потерявшем

значимость  человеке. ДП, 577.

пузатый  как пузйрь. Пек. Шутл.-
ирон.  или неодобр. Об очень толстом,
пузатом,  пухлом человеке. СППП
2001,  112.
растопыриться  что пузйрь на воде.
Устар.  Народн. Презр. О
напустившем  на себя важный, заносчивый,
чванливый  вид человеке (обычно -
пустом  и незначительном,

тщеславном).  (XVII в.). Андрианова-Перетц
1974,  136; РР 1975.-№3,55.
расходиться/  разойтись как пузйрь
освйный.  Ирк. Неодобр. О
разъярённом,  рассерженном, потерявшем над

собой  контроль человеке. СРНГ 23,
355.  < Пузйрь освйный - осиное
гнездо;  соты.

(толстый)  как пузйрь. Разг., Дон.
Пренебр.  О пухлом, толстом человеке
(обычно  ребёнке). СДГ 2, 181. Ср.
мяч,  мячик, шар.

ходить  как пузйрь надетый. Пек.
Пренебр.  То же, что надуваться как
пузйрь  2. СППП 2001, 112.
ноги  у кого колесом, слюни (сопли)
пузырйми,  шары в кулак см.
Колесо.

сбили  пузырйми [у кого] см. сопли
пузырём.
ПУК1  * не пук солбмы. Пек. О чём-л.
важном,  значительном. КПОС.
ПУК2  * наесться (облачиться) как
пук.  Пек. Об очень сильно
наевшемся,  раздувшемся от переедания

человеке.  СППП 2001,112. < Ср.

пук-выпуклая  часть бочки.

ПУК3  * п^ком стать. Р. Урал. О
вспучившемся,  вздувшемся льде на реке.

(1976).  СРНГ33,118. <

Пук-выпуклость,  вздутие.

ПУКЛЯ  * з^бы у кого что солбмен-
ны  п^кли. Симб. Неодобр. Фолък.
О  чьих-л. плохих, выщербленных
зубах.  < Солбменные п^кли - пучки
отбитой  соломы. СРНГ 33, 120.

ПУЛЕМЁТ  * раббтать языкбм как
хорошб  смазанный пулемёт. Инд.-
авт.  То же, что трещать как
пулемёт.  БАС 11, 1672.

строчить/  застрочить как пулемёт.
Разг.  Шутл. 1. Кар. О быстро говоря-



щем,  тараторящем человеке. СРГК 2,
215.2.  ОЬобр. О быстро, гладко и
ровно  пишущем человеке. 8СР, 180.
трешДть/  затрещать (тарахтеть/
затарахтеть)  как пулемёт. Неодобр, или
шутл.-ирон.  О быстро, часто,
непрерывно  и громко говорящем
человеке  (чаще - женщине). Ог., 113; 8СР,
180.  См. работать языком, как
хорошо  смазанный пулемёт, строчить
как  из пулемёта. Ср. балалайка,
мельница,  молотилка, погремушка,
сорока,  трещотка,
говорить  как (что) из пулемёта.
Алт.у  Пек. Шутл.-ирон. Об очень
быстро  говорящем, тараторящем
человеке.  СРГА 3, 186; СППП 2001,
112.

(делать  что) как из пулемёта
(пулемёту).  Разг. Магнит. Сиб. Об очень
быстром,  оперативном исполнении
чего-л.  Максимов 2002,351; ФСС, 111.
дрисгёть  как из пулемёта. Вулъг.-
прост.  О чьём-л. неудержимо^
сильном  и длительном поносе. 8СР, 42,
191.  Ср. ружьё.
резать  как из пулемёта. Алт. Пре-
небр.  или шутл.-ирон. То же, что
трещать  как пулемёт. СРГА 3, ч. 2,
186.

строчить/  застрочить как из
пулемёта.  Пренебр. или шутл.-ирон. То
же,  что трещать как пулемёт. Ог.,
114.

П9ПЯ  * бежать п^лей. Том. О чьём-
л.  быстром, стремительном беге.
СОСВ  1997, 155; СОСВ 2001, 225.

влетать/  влететь куда гг^лей (как
п^ля).  О стремительно и внезапно
вбежавшем,  ворвавшемся куда-л.
человеке.  Ог., 114.

вылететь/  вылететь откуда п^лей
(как  п^ля). Разг.у Волгоград., Орл.
О  стремительно и внезапно
выбежавшем,  вырвавшемся откуда-л.
человеке.  Ог., 114; 8СР, 300; ОШ, 651; Глу-
хов  1987; Арсентьев КД 2, 90. Ср.
пробка,  стрелой; ракета.
(говорить)  как п^лей стрелйть.
Морд.  Неодобр. О человеке,
произносящем  обидные, оскорбительные
слова.  СРГМ 4, 112; 6, 153.

лететь/  полететь (лететь. Перм.,
бежать/  побежать, нестись/

понестись,  бросаться/ брбситься) куда п$-
лей  (п^лею. Брян., как п^ля). 1.
О  стремительно и энергично
бегущем  куда-л. человеке. БАС 11, 1680;
8СР,  335; Бойцов 1986; Прокошева

1981.  2. Об очень быстро
движущемся  транспорте, стремительно
несущихся  предметах. БАС 11, 1680; 8СР,
335.  Ср. стрела.
пролететь  п^лей. Орл. О быстро
пробежавшем  человеке. Арсентьев КД 2,
176.

злей  германской гг^ли. Брян.
Неодобр.  О чём-л. мучительном,
болезненном.  Бойцов 1986.

хоть  п^лю в лоб. Неодобр. Об очень
трудном,  безнадёжном, отчаянном
положении.

бежйть  як п^ля летйть. Брян. Об
очень  быстро бегущем человеке.
Бойцов  1986.

бить  как гг^пя. Одобр. О метко и
больно  разящем слове. БАС 11, 1689.
влетать/  влететь куда как гг/ля см.
влететь  пулей.
вылететь/  вылететь откуда как тф1Я
см.  вылетать пулей,
лететь/  полететь (бежать/
побежать,  нестись/ понестись,
бросаться/  брбситься) куда как п^ля см.
лететь  пулей.
(ложбина)  как п^ля прбйде. Кар.
О  небольшом и ровном углублении,
оставшемся  на древесном стволе (от
удара  топором, молнией и т. п.). СРГК
3,  139.

Мозбль  не п^ля, а с ног в4лит. Поел.
О  вреде мозолей. Аникин 1957, 147.

Острое  слбво с языке что п^ля
срывается.  Народн. О насмешке.
Жигулев  1958, 151.
Острое  словцб с языка* что гг^ля с
петли  срывается. Народн. О
насмешке.  Д. 2, 706.
ггустбй  как гг^ля. Морд. О чём-л.
полом,  пустом. < ГГ^ля. Зд. - пустая
шляпка  подсолнечника. СРГМ 5, 308.

пройти  как п^ля. Кар. О быстром,
стремительном  движении молнии.
СРГК  1, 317.

из  кого кто как из говна гг/ля см. Г.
{из  кого работник) как из чего-то
п^ля.  Шутл.-ирон. Эвфем. О
никудышном  работнике, неумелом,
неловком  в работе человеке. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979). < Эвфемистический
вариант  сравнения из кого кто как из
говна  пуля (см.).
слететь  откуда как п^ля [с полкД].
Ирк.  О ком-л., чём-л. стремительно
упавшем  откуда-л. СРНГ 20, 154.
ходить  как п^ля. Пек. О чьём-л.
очень  быстром беге, ходьбе. СППП
2001,  112.

(яблок,  жердёлы где) как пуля.
Неодобр.  О твёрдых, недозрелых плодах
(яблоках,  абрикосах и т. п.). Чалов
1982,  22.

ПУЛЙЙ  * как (прям) пуляй. Морд.
Ирон.  Об очень высоком и тощем
мужчине.  < Пуляй - то же. СРГМ 5,
308.

ПУНДЙРКА  * (маленькая) как
пундйрка.  Морд. Шутл. О женщине
небольшого  роста. < Пундырка - то
же.  СРГМ 5, 308.

ПУНЦ  * как пунцбм одет. Том. О
густо  покрытом красными ягодами

пространстве.  СОСВ 1997,128; СОСВ
2001,  183.

ПУП  * глуп как б4бий пуп. Народн.,
Кар.,  Пек. (Белом.). Презр. или
пренебр.  О крайне глупом, непонятливом
человеке.  (Сумской Посад, 1972).
КСРГК;  КПОС. < Ср. пословицу,
частично  проясняющую мотивировку

сравнения:  Глуп бабий пуп:
сколько  ни трут, а он всё тут. Меркурьев
1997,107.  Ср. дурак, мерин, пробка,
пуп,  тетерев.

глуп  как пуп. Народн. Презр. или
пренебр.  То же, что глуп как баЧшй пуп.
ДП,  436; Д. 3, 538.
глуп  как свинбй пуп. Горък. Презр.
или  пренебр. То же, что глуп как бё-
бий  пуп. БС, 30.
кричать  (ор4ть) как на пуп (на
пуп4).  Кубан. О чьём-л. громком,
истошном  крике. Чалов 1982,17-18. Ср.
живот.

Мужик  глуп как пуп, мудёр как
швед.  Устар. Поел. Арх. и Шенк.
О  простоватом и бесхитростном, но
мудром  мужике, крестьянине.
Снегирев  1854, 190.
не  пуп царапать. Жарг. Магнит.
Ирон.  О чём-л. непростом, сложном
для  исполнения. Максимов 2002,
351.

посинеть  как пуп. Кубан. Ирон. То
же,  что синий как пуп. Чалов 1982,
22.  Ср. как куриное гузно,
синий  как пуп. Кубан. Ирон. 1. О
замёрзшем,  посиневшем от холода
человеке.  2. О чём-л. посиневшем,
потемневшем.  Чалов 1982, 22.
торчать  как пуп на гблом месте. За-
байк.  Шутл.-ирон. О резко
выделяющемся  на лице кончике [курносого]
носа,  «пипки». СРНГ 27, 37.
Человек  глуп как б4бий пуп. Поел.
Помор.  Ирон. Все люди глупы.
Меркурьев  1997, 52.
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глаза*  у кого пупбм выскочили. Ряз.
Неодобр.  О чьих-л. выпученных (от
удивления,  страха, болезни и т. п.)
глазах.  (1960-1963). СРНГ 19, 39.
ор4ть  пупбм. Кубан. Неодобр. О чьём-
л.  очень громком, истошном крике.
СРГМ  5, 308. Ср. кричать как на
пупа.
пупбм  лежать (стоить). Омск. О чём-
л.  (напр. месяце) лежащем или
стоящем  выпуклой поверхностью,
горбом.  (1976). < Пуп. Зд. -то же. СРНГ
33,  126.
как  с гг^пу слететь. Морд. Не знать
того,  что всем уже известно. СРГМ 5,
308.

ПУПАВКА  * (сиськи у корбвы) как
пупавки.  Моск. Об очень небольших
коровьих  сосках. (1969). < Пупавка-
шишечка,  небольшая выпуклость.
Ив.  СГП, 429; СРНГ 33, 127.

ПУПОК  * синий как пупбк цыгана.
Жарг.  Магнит. Шутл.-ирон. О
сильно  озябшем, посиневшем от холода
человеке.  Максимов 2002, 385.

ПУПЙРЬ  * пестерь пестерем - хвост
пупырём  см. Пестерь.
ПУПЙШ  * (маленький) как пупыш.
Пек.  Шутл.-ирон. Об очень
маленьком,  приземистом и круглом

человеке  (часто - ребёнке). < Пупыш -
кувшинка;  маленькое круглое растение.
СППП2001,  112.
ПУСКАТЬ  * пошло дело на лад,
словно  один держит, другой не пускает
см.  О.
ПУСТИТЬ  * как в лужу перышко
пустил  см. Л

как  волка в хлев пустить см. В.
Сам  наг пойду, а тебя как бубна пупг^!
см.  Б.

ПУСТОЙ  * балябать/ забалябать как

пустея  балалайка см. Балалайка.
как  мельница пустая см. М.
на  словах как на органах, а на деле -

пустая  волынка см. О
Сердце  без тайности - пустая
грамота  см. Г.

што  пустая хоромина см. X.
страшнее  пустбго стакана см. С.
голова  у кого как пустбе решето
см.  Р.

в  голове у кого как в пустбй кадушке
см.  К.
как  пустбй звук см. 3.
пропадать  (исчезать) как пустбй звук
см.  3.
ветер  гуляет (ходит) в чьей голове как
в  пустбм чердаке см. Ч.

шуметь  как ветер в пустою трубу
см.  В.
будто  на пусти лесы см. Л.
грызться  как лошади у пустых ясель
см.  Л.
ПУСТОЛАЙКА  * брехлива как
пустолайка.  Прибайк. Пренебр. О часто
и  без причины ругающейся
женщине.  < Пустолайка - собака-лайка?
ПУСТОСМЕШКА  * пшощиться як
пустосмешка.  Смол. Неодобр. О
беспричинно,  по всякому поводу

смеющемся  человеке. < Плющиться -

смеяться;  пустосмешка - человек,
смеющийся  по любому поводу. ССГ
8,85.
ПУСТОТА  * говорить как в
пустоту.  Неодобр. О безуспешности,
бесполезности  и бессмысленности

разговоров  с кем-л., попыток убедить,

уговорить,  исправить кого-л. 8СР, 287.
ПУСТЙННИК  * жить как

пустынник  (пустйнником). Устар. Народн.,
Перм.  О человеке, живущем
уединённо,  одиноко, замкнуто. Прокошева
1981.  < Пустынник. Устар. - монах-
отшельник,  живущий в пустыни, т. е.
в  труднодоступной пустынной,
необитаемой  местности или

небольшом  монастыре в таких местах. Ср.

анахорет,  аскет, затворник, монах,
отшельник.

жить  пустйнником см. жить как
пустынник.

ПУСТЙННИЦА  * жить как
пустынница  (пустынницей). Устар. То
же,  что жить как пустынник.

ПУСТЫНЬ  * заехать куда как (всё
равнб  як) в постынь. Брян. О
человеке,  забравшемся в совершенно
незнакомое  место. Бойцов 1986.

ПУСТЫНЯ  * внутри кого всё с^хо
как  в раскалённой пустыне. Неодобр.
1.  О чувстве большой жажды. 2. Об
иссушающем  ощущении пустоты,

тоски,  неудовлетворённости. БАС 11,
1732;  8СР, 311.

(жара,  жарко, зной, знойно где) как в
пустйне.  Неодобр. О невыносимой
жаре,  изнуряющем зное где-л. Ср.
Африке,  бане, парилке, Сахаре,
сауне.

земли  высохшая (рассбхшаяся) как
в  пустйне. Неодобр. Об иссушенной
зноем,  неплодородной и
неприглядной  почве. 8СР,311.
где  как в пустйне. Ирк. Неодобр. То
же,  что (жара, жарко, зной, знбйно)
как  в пустйне. РАСлОльх., 124.

приехать  куда как в пустыню.
Неодобр.  О чьём-л. прибытии в
уединённое,  безлюдное, заброшенное место.
БАСИ,  1732.
как  пустыня. Неодобр. Об
обезлюдевшем,  оставленном населением месте.

ПУТАНЫЙ  * как (что) путаный.
Пек.  Неодобр. О неповоротливом,
нерасторопном  и неумелом работнике.
СППП  2001, 112.

ПУТЕВОДНЫЙ  * как путевбдная
звезда  см. 3.

ПУТЁВЫЙ  * как путёвый. Одобр. 1.
О  человеке, производящем
впечатление  дельного, толкового, разумного.

Ср.  путный. 2. Орл. О внешне
красивом  человеке. Арсентьев КД 2, 90.
говорить  с кем как с путёвым.
О  разговоре с человеком,
производящим  впечатление дельного,

толкового,  разумного. БАС 11, 1753. Ср.
с  путным.

говорить  (объяснить) что кому как
путёвому.  О разговоре с
собеседником  в расчёте на его дельность,
толковость,  благоразумие. Ср. с путным,
давать/  дать что кому как
путёвому.  О подаче чего-л. человеку,
производящему  впечатление дельного,

толкового,  разумного. Ср. давать что
кому  как путному.
ПУТИНА  * За^мы что путина:
знаешь,  когда поехал, не знаешь,
когда*  приехал. Поел. Сроки, когда берут
в  долг, определённы, а время их
отдачи  - неопределённо. ДП, 540.
ПУТНИЙ  * (делать что) как погний.
Новг.  Одобр. О человеке, делающем
что-л.  (напр., здороваться) так, как
требуют  приличия, или толково,
разумно.  < Погний - порядочный,
обладающий  положительными
качествами.  СРНГ 33, 154.
сидеть  как п^тняя Маша см. М.
ПУТНЫЙ  * (делать что) как
потный.  Новг., Пек. Об исполнении чего-
л.  как следует, как положено, по всем

правилам  и нормам. СРНГ 32, 145;
СППП  2001, 112.

как  потный. Одобр. То же, что как
путёвый.

говорить  с кем как с путным. То же,
что  говорить с кем как с путёвым,
говорить  (объяснять) что кому как
потному.  То же, что говорить что
кому  как путёвому,
давать/  дать что кому как потному.
То  же, что давёть что кому как
путёвому.  БАС 11, 1753.
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ПУТЬ  * жбпа у кого как Млечный
путь.  Вулъг. Шутл. Об исколотом
уколами  заде. (Запись 1984,
Ленинград).
на  кого надежда как на вешний путь.
Народи.  Ирон. О человеке, который
может  подвести, обмануть ожидания.
Зимин,  Спирин 1996, 495.
П9ТЯ  * забить что как п^тя.
Костром.  Неодобр. О забывшем что-л.
сделать  человеке. < ГГ^тя - рассеянный
человек.  (1970). СРНГ 33, 159.
ПУХ  * бел как пух. Том. О
пушистом  растении белого цвета. СОСВ
1997,  157; СОСВ 2001, 227.
белый  как лебяжий пух. Поэт. Об
исключительно  белом, сверкающем
белизной  снежном покрове. См.
белее  пуха лебяжьего,
волбсики  (кудельки) у кого как
(прямо)  пух. Смол. О чьих-л. негустых,
мягких,  пушистых волосах. ССГ 2,12;
11,230.
Деньги  пух: тблько дунь на них -
и  нет. Поел. О лёгкой трате денег.
ДП,  86.
(земля  [мягкая]) как пух. Разг., Дон.,
Ирк.,  Кубан., Новг., Приамурье, Том.
Одобр.  О мягкой, рыхлой, мелко
взрыхлённой  и легко
обрабатываемой  почве. БАС 11, 1761; СДГ 1, 81;
РАСлОльх.,  149; Чалов 1982,22; НОС
9,  69; СРНГ 35, 134; СОСВ 1997, 157;
СОСВ  2001, 227.
(лёгкий)  как пух. Разг., Ирк. Чаще
одобр.  О чём-л. (паутине, снежинках,
материи,  выпечных изделиях и т. п.)
чрезвычайно  лёгком, почти
невесомом,  воздушном. Мих., 229; БАС 11,
1761;  1763; Ог., 114; 8СР, 218; ОШ,
654;  РойзБалСл. 1972, 331. См. легче
пуха.  Ср. перышко, пушинка, пу-
шиночка.

лёгченький  как пух. Ум.-ласк. Смол.
Об  очень лёгком, невесомом
ребёнке.  < Лёгченький - очень лёгкий. ССГ
6,22.
лежать  как пух где. Пек. О лёгком,
пушистом  снежном покрове. (Евленть-
ев.  Загадки.) ПОС2,170; СППП 2001,
112.

лететь  как пух от уст Эбла. Книжн.
1.  Поэт. Об изящных, грациозных,
лёгких  движениях при исполнении
танца.  2. Шутл. О разлетающихся в
разные  стороны предметах (при
дуновении  ветра). Мих., 314, 392.
<  Сравнение употреблено А. С.
Пушкиным  в «Евгении Онегине» о

балерине  петербургского театра. Эбл - бог
ветров  в античной мифологии.
липнуть  к кому кж пух к потоке.
Народы.  Ирон. О навязчивом,
надоедливо  пристающем к кому-л. человеке.
Ср.  замазка, банный лист, мухи на
мёд,  репей, смола.
(мягкий)  как пух. Разг., Брян., Пек.,
Смол.  Одобр. 1. О податливо хмягкой,
эластичной,  приятной на ощупь
ткани,  густом мехе, волосах и т. п. ЗСР,
203;  СППП 2001, 112; ССГ 8, 202. 2.
Об  очень рыхлой, пушистой, лёгкой
для  обработки почве. Бойцов 1986;
ПОС  2, 166; СППП 2001, 112.
нежный  как лебйжий пух. Одобр.
О  чём-л. очень нежном, невесомом.
БАС  6, 91.
проигрываться/  проиграться
(продуваться/  продаться) в пух [и
прах].  Разг., Брян. Окончательно,
полностью  проиграть кому-л. в
азартной  игре (особенно в карты). Мих.,
121;  ОШ, 654; Бойцов 1986.
(пушистый)  как пух. Том. О чём-л.
(напр.,  одуванчиках) пушистом,
напоминающем  пух. СОСВ 1997, 157;
СОСВ  2001, 227.
разбивать/  разбить (громить/
разгромить)  кого в пух [и прах].
Совершать  окончательный, полный
разгром  кого-л., уничтожать кого-
л.  до основания. БАС 11, 1762; ОШ
654.

разбранить  (разругать) кого, что в
пух  [и прах]. Очень сильно выругать
кого-л.  ОШ, 654.
разодеться  (расфрантиться) в пух
[и  прах]. Очень пышно, богато
нарядиться.  БАС 11, 1762; ОШ, 654.
разорить/  разорить кого в пух [и
прах].  До основания, окончательно
разорить  кого-л. Ср. в лоск,
разругаться  с кем в пух [и прах].
Окончательно  рассориться, сильно
поругавшись  с кем-л. ОШ, 654.
расчесать  кого в пух. Нижегор. О
полном  уничтожении противника,

неприятеля.  (1850). < Расчесать. Зд. -
раскидать,  разметать, разбить. СРНГ
34,  312.
расчирх4ть  кого в пух. Р. Урал. То же,
что  расчесать кого в пух. (1976).
<  Расчирх4ть - раскидать, разметать
(противника,  неприятеля). СРНГ 34,
315.

белее  п^ха лебяжьего. Поэт. То же,
что  белый как лебяжий пух. БАС 11,
1762;  ОШ, 654.

легче  пуха. Одобр. То же, что (лёгкий)
как  пух. ДП, 548; СС, 211.
кто  с духом как шапка с п^хом
см.  Ш.

Пусть  б^дет (будь) кому земля
пухом!  Торж. Напутствие, доброе
пожелание  умершему. БАС 11, 1762.
распушиться  п^хом. Том. О
красиво  распустившихся растениях (напр.,
веточках  тальника). СОСВ 1997, 157;
СОСВ  2001, 227.

ПУХАВКА  * вблосы у кого как
пуховка.  Яросл. Одобр. О чьих-л. мягких,
пушистых  волосах. (1900-1901).
<  Пуховка- 1. что-л. мягкое, как пух.
2.  Одуванчик. СРНГ 33, 160.
ПУХАВОЧКА  * как пуха^очка. Ум.
Новг.  Об упитанном, полном
человеке.  < Пух4вочка (от пуха^ка) - вид
лугового  растения. НОС 9, 69.
рученьки  у кого [мйконьки] что
пух4вочки.  Ум. Новг. О чьих-л.
(особенно  детских или девичьих) мягких,
пухлых  ручках. (1983). СРНГ 33, 160.
ПУХАРКА  * мягкий как пухЗрка.
Пек.  Одобр. О печёной рассыпчатой
картофелине.  < Пуха*рка - 1. Гриб
дождевик.  2. Пышная буханка хлеба.
КПОС.

(полный)  как пухйрка. Пек. О
полной,  пухлой женщине. СППП 2001,
112.

распахнуть  как пух^рка. Пек. Об
очень  сильно распухшем, отёкшем
теле.  СППП 2001, 112.
руки  у кого (мягкие) как пухйрки.
Пек.  О чьих-л. мягких, пухлых руках.
СППП  2001, 112.
щёки  у кого (распухшие) как пух^р-
ки.  Пек. О чьих-л. пухлых,
раздувающихся  щеках. СППП 2001, 11.
ПУХАРОЧКА  * г^бки у кого
(пухлые)  как пух4рочки. Ум.-ласк. Пек.
О  чьих-л. пухлых, полных и свежих
губах  (обычно - девичьих). < Пух4-
рочка  - пышка. СППП 2001, 113.
ПУХОВОЙ  * подушка как пухова4.
Арх.  Одобр. Об очень мягкой,
взбитой  подушке. СРНГ 23, 148.
як  пухбвое покрывало см.
Покрывало.

ПУХОВИЧОК  * (пушистый) как пу-
ховичбк.  Ум.-ласк. Пек. О каком-л.

очень  пушистом, круглом, полном
животном.  СППП 2001, 113.

ПУХОЛОВКА  * (простоволосая) как
пухолбвка.  Пек. О женщине, не
покрывшей  ничем голову, с
рассыпающимися  или распустившимися



п
волосами.  < Пухолбвка - ? СППП
2001,  113.
ПУЧЕЧКА  * расти как пачечки.
Печор.  Одобр. О быстро и здоровым
растущем  ребёнке. СРГНП 1, 196.
<  Пачечка -? Ср. п^чка - ствол
растения  борщевник.
ПУЧИНА  * вертеть как чёрт в
пучине  см. Ч.

оставлять  кого при кручине как

корабль  в пучине см. Корабль.
Сон  в кручине что корабль в пучине
см.  Корабль.
ПУЧКИ  * ходить как пучки. Новг.
Об  упитанных, толстых людях. < Ср.
сибирские  пучки. Новг. - пельмени.
НОС  9, 70.
ПУЧОК  * всё пучком. Жрр. Перм.
Одобр.  Хорошо, как следует. (1987).
ССРГ  2003, 67; Мазурова. Сленг, 135;
Ь-98;  ВЪ 142; Вахитов 2003, 32.
вспыхивать/  вспыхнуть как пучбк
солбмы.  О чём-л. быстро, сразу
загоревшемся,  ярко запылавшем.

(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979).
свёртывать/  свернуть вблосы в
пучбк.  Приангар. О женской причёске
с  собранными жгутом на затылке и
закреплёнными  шпильками
волосами.  СРНГ 16, 34.
стоить  как пучбк. Брян. О человеке,
стоящем  неподвижно, не имея сил

двинуться.  Бойцов 1986.
ПУШЕЧКА  * пешечкой вздых-
нуться.  Ум. Кар. О ком-л., чём-л.
вставшем  вертикально. СРГК 5,364.
<  Пешечка - пушинка; вздыхнуть-
ся  - подняться.

ПУШЕЧОК  * (вблосы у кого) как пу-
шечбк.  Ум. Кемер. О чьих-л. очень
тонких,  пушистых и мягких волосах.

(1986).  < Пушечбк - пушок на коже
лица,  тела человека. СРНГ 33, 173.
ПУШИНКА  * (лёгкий) как
пушинка.  Ум.-ласк. 1. Разг. О ком-л., чём-л.
очень  лёгком, почти невесомом,

воздушном.  БАС 11, 1773; СС, 211; Ог.,
115.  < Сравнение известно другим
языкам.  Ср. чеш. 1еЪку]ако сЬтугко
(р!гко).  2. Кар. То же, что мягкий как
пушинка.  КСРГК. Ср. перышко, пух,
пушиночка.
мягкий  как пушинка. Ум.-ласк. Кар.
О  пушистой, лёгкой шерсти. КСРГК.
беречь  кого, что как пушинку. Инд.-
авт.  О крайне бережном, заботливом
отношении  к кому-л., чему-л.

поднимать/  поднять (нести,

уносить)  кого, что как пушинку.

Обычно  безл. 1. О сильном вихре, урагане,
ветре  и т. п. поднимающем в воздух

и  уносящем кого-л., что-л. с

необыкновенной  лёгкостью. Ог., 115. Ср.

перышко.  2. О ком-л., чём-л.

поднимаемом  и переносимом с
исключительной  лёгкостью, без всякого

напряжения.
ПУШИНОЧКА  * (лёгкий) как
пушиночка.  Ум.-ласк. То же, что
(лёгкий)  как пушинка. БАС 11, 1773.
ПУШКА1  * спит - хоть из п^шек
пали.  Жигулев 1958, 219.
Русская  частушка - что гвардейская
п^шка:  и стреляет метко, и врага*
бьёт.  Поел. Сов. О действенности
частушек.  КМШ 1957, 187.
бабахнуть  (греметь/ прогреметь)
как  из п^шки. Прост. О неприятно
резком,  ощутительно сильном звуке

(какого-л.  неожиданного удара).
8СР,  148.
(бить,  ударить) как из п^шки. Жарг.
Спорт.  Магнит. Об очень сильном
ударе  в футбольной игре. Максимов
2002,  353.
всё  как из (с) п^шки. Пек. Одобр.
О  чём-л. проходящем очень хорошо,
как  следует. СППП 2001, 113.
(выпалить)  как из п^шки. Сказать
что-л.  резко, неожиданно, одним
духом.  ОШ, 654.

как  из п^шки. Перм. Очень быстро,
немедля.  Прокошева 1981.
Знание  дороже денег, острее меча,
страшнее  п^шки см. Д.
(появиться,  явиться) как из п^шки.
О  появившихся без опоздания, с
пунктуальной  точностью людях,
(точно)  как из (с) п^шки. Пек. Одобр.
Очень  точно, предельно пунктуально.
СППП  2001, 113.
ПУШКА2  * водмёться как п^шка.
Брян.  Об очень быстро поднявшемся
тесте.  Бойцов 1986. < Водмёться -
подняться,  взуться; п^шка. Зап. -
пышка,  мякиш на конце пальца.

ПУШОК  * беленький как пушбк.
Ум.-ласк.  О белокуром маленьком
человеке.  БАС 11. 1778.

хвост  у кого как пушбк. Ум.-ласк.
Груз.  ССР. О пушистом хвосте
(сибирской  кошки). (1967). СРНГ 30,67.
ПУШбЧЕК  * земля как пушбчек.
Ум.-ласк.  Кубан. Об очень мягкой,
рыхлой,  легко обрабатываемой
земле.  Чалов 1982, 22.
ПШЁНКА  * рук4в пшёнкой. Волог.
Спец.  О рукаве женской сорочки,

вшитом  в прямую пройму со
сборками  по головке. СВГ 9, 70.
ПШИК  * дойти как кузнец до пшику
см.  К.
ПЧЕЛА  * людей где как пчёл у
валику.  Кубан. О множестве людей в
помещении.  Чалов 1982, 22.
виться  вокруг кого как пчела\
Неодобр.  О назойливо, надоедливо
пристающем  к кому-л. человеке. Ср.
муха,  оса.

войть  как пчела* (пчёлы). Пек.
Неодобр.  О пищащем, тонко и
пронзительно  кричащем человеке. СППП
2001,  113.
(делать  что) как пчеле. Пек. Одобр.
О  трудолюбивом, прилежном,
рачительном  исполнении чего-л. СППП

2001,  113.

жить  как пчела\ Брян. Одобр. О
человеке,  живущем в постоянном
труде.  Бойцов 1986.

жужжать  как пчеле (пчелбй).
О  чьём-л. монотонном, нудно
ровном  голосе. Ср. комар» муха, оса.
как  пчела* в меду купаться. Север.
Фолък.  Одобр. О чьей-л. жизни в
полном  довольстве, достатке, изобилии.
СРНГ  16, 99.
Щля  что пчел& побежишь -
ужалит.  Поел. Пуля настигает
труса.  КМШ 1957, 181; Жигулев 1958,
180.

смирённый  как пчела*. Народн.
Одобр.  О тихом, скромном, кротком
человеке  (обычно женщине). ДП,
746.

трудиться  (раббтать) как пчела\
Одобр.  Об усердно, терпеливо и
неутомимо  работающем человеке. Ог.,
15.  Ср. вол, муравей, мурашка.
(трудолюбивый,  прилежный) как
пчела.  Одобр. Об очень прилежном,
неутомимом  и рачительном

человеке.  8СР, 213, 374. < Сравнение
известно  и другим языкам. Ср. чеш.
р1ш^  ]ако убе1а. Ср. вол, муравей,
пчёлка.

жужжать  пчелбй см. жужжать как
пчела.

гудеть  как пчёлы [в ^лье]. О
монотонном,  ровном, гулком шуме,

издаваемом  массой говорящих друг с
другом  людей. Ог., 115.

Дети  в дому слбвно пчёлы в меду.
Поел.  Нар.-поэт. Одобр. Дети в
родном  доме материально обеспечены и
счастливы,  окружены заботой и
любовью.  БАС 6, 530.
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лететь/  налететь [на что] как
пчёлы  на мёд. Шутл. или ирон. О
людях,  быстро собирающихся туда, где
появилось  что-л. привлекательное,
выгодное.

пули  будто на пасеке пчёлы см.
Пасека.

сгуртов^ться  как пчёлы. Ряз. О
сбившихся  в кучу животных. (1960-1963).
СРНГ  37, 49.
Скупые  как (рбвно) пчёлы: мёд
собирают,  да (а) с4ми умирают.
Поел.  Скупцы редко сами
пользуются  накопленными ими богатствами.
ДП,  109; Мих., 807.
ПЧЕЛИНЫЙ  * где гудеть как в
[пчелином]  улье см. У.
где  (живо, шумно) как в [пчелином]
улье  см. У.
живо  (шумно) как в [пчелином] улье
см.  У.

гудеть  как [пчелиный] улей см. У.
как  [пчелиный] рой см. Р.
наброситься  на кого как на пчелиный
рой  см. Р.
подниматься/  подняться как [из улья]
пчелиный  рой см. Р.
ПЧЁЛКА  * раббтать как трудовая
пчёлка.  Ум.-ласк. Том. Одобр. или
шутл.  То же, что трудиться как
пчела.  СОСВ 1997, 157; СОСВ 2001, 228.
(трудолюбивый,  прилежный) как
пчёлка.  Разг., Пек. Ум.-ласк. Одобр. или
шутл.  То же, что (трудолюбивый) как
пчела.  8СР, 374; СППП 2001,113.
трудиться  (раббтать, упираться.
Прост.)  как пчёлка. Ум.-ласк. Одобр.
или  шутл. То же, что трудиться как
пчела.

Чтббы  иметь осиную т&шю, н^ж-
но  трудиться как пчёлка. Поел.
Шутл.  Об усилиях, затрачиваемых
женщинами  для сохранения

стройной  фигуры. (АиФ, АиФоризмы.
13.9.2002);  Вальтер, Мокиенко 2005,
475.

шуршать  как пчёлка. Ум.-ласк. Арм.
Шутл.  О напряжённо работающем
человеке.  Максимов 2002, 497.
ПШЕНЙНОЧКА  * пушСрышечек
как  пшенйночка. Ум. Р. Урал. О
маленьком  прыщике. (1976) < Пуп^ры-
шечек.  Ум. к пупыр - прыщ;
пшенйночка  - зёрнышко пшена. СРНГ
33,  133.
ПШЕНИЦА  * золотбй как
пшеница.  Ирк., Пек. Одобр. О чём-л.
золотистого  цвета. РАСлОльх., 149; ВФ 10,
151.

спать  как пшеницу продДвши.
Волгоград.  Шутл. О крепком,
безмятежном  сне (после трудного, но удачно
завершённого  дела) человеке. Глухов
1988,  153. < Первоначально: спать,
выпив  за удачно совершённую
торговую  сделку (продажу пшеницы) так
называемый  «магарыч» -
подношение  в виде выпивки. Ср. спит тбчно
(как)  коней прбдал (продевши);
корбву  продДвши; быков продал;
землю  продДвши.
ПШЕНИЧКА  * Винцб не
пшеничка:  прольёшь - не подклюёшь. Поел.
Шутл.  Пролитое вино пропало. ДП,
792.

ПШЕНИЧНЫЙ  * дуться как пышка
пшеничная  см. Пышка.

расти  как пшеничное тесто на (во)
опаре  см. Т.
расти  как пшеничное тесто на опаре
подниматься  см. Т.

(расти  не по дням, по часам) как
пшеничное  тесто на опаре киснуть
см.  Т.
ПШЕНО  * (баба) умна как бочка
пшена*  [а пшено в узле, дак и ум у
бабы  в гузне] см. Бочка.
ПШИК  * дойти как кузнец до пшику
см.  К.

ПЙЖА  * надуться как воробей на
пыжу  см. В.
ПЙЖИК  * пальцы у кого откуда как
пыжики  выглядывают. Пек. Шутл.
О  чьей-л. рваной обуви. ВРСФ 13,
92.  < Пыжик - 1. Малорослый,
надутый  человек; полненький мальчик. 2.

Морская  птица кайра. 3. Степной
куличок  тиза.

ПЙЖИЧЕК  * глядеть як пыжичек.
Ум.-ласк.  Смол. Шутл. О толстом,
полном  ребёнке. (1914). < Ср. пыжик
(ум.  от пыж) - пирожок из смеси
различной  муки. СРНГ 33, 188.
ПЙЖКА  * щёки у кого как пыжки.
Народн.  Шутл. О чьих-л.
пухленьких,  круглых щёчках. Д. 4, 653.
<  Пыжка - оладья, рыхлая хлебная
лепёшка.

ПЫЛЕСОС  * веёсывать что как пы-
леебс.  Нов. Об активно

совершающем  уборку мусорщике. НРЛ-88,206.
ПЫЛИНКА*  как пылинка. УкОком-

л.,  чём-л. чрезвычайно малом,
ничтожном  (по сравнению с кем-л., чём-л.).
толбчься  как пылинки в пучёх сбл-
нца.  Инд.-авт. О непрестанно
суетящихся,  хаотично и быстро
движущихся  людях. БАС 11, 1790.

ПЫЛИНОЧКА  * нестись, как
пылиночка  веенбй. Инд.-поэт. О

быстро  несущейся, наполненной
незначительными  событиями жизни. БАС
11,1751.
ПЫЛЬ  * выбить из кого дурь как
пыль  из мешка\ Побить, наказать
кого-л.  за дурные поступки
(обычно  употребляется как формула
угрозы).  Зимин, Спирин 1996, 227, 243,
404.

дождь  мелкий как пыль. Об очень

мелком,  моросящем дожде. (М.
Горький).  БАС 13, 740. Ср. иголки,
как  пыль. О чём-л. очень мелком,
предельно  измельчённом. Ср. прах,
мелькать  как пыль (пылью).
О  мельтешащем движении
мошкары,  комаров и т. п. БАС 11, 1793.
моросить  как пыль. Пек. Об очень
мелком,  моросящем дожде. СППП
2001,113.
мягкий  как пыль. Кар. О мелких
частичках  ткани, образующихся при
тканье  полотна. СРГК 4, 401.
разбивать/  разбить в пыль. Редк. 1.
что.  Окончательно уничтожить что-
л.  2. кого. Разбить наголову, одержать
окончательную  победу над кем-л. Ср.
прах,  пух и прах.
разбиваться/  разбиться
(рассыпаться/  рассыпаться, разлететься/
разлететься)  в пыль. 1. О совершенно
исчезнувшем,  уничтоженном
имуществе,  материальных ценностях. 2.
О  неожиданно и легко исчезнувших
переживаниях,  сомнениях,

неприятных  чувствах и мыслях. БАС 11,1793.
Ср.  прах.
рассыпаться/  рассыпаться как пыль
(пылью).  1.0 чём-л. (цветах,
деревьях  и т. п.) превратившемся в мелкую
труху.  2.0 чём-л. окончательно
уничтоженном,  погибшем. Ср. прах,
растираться/  растереться как пыль.
О  чём-л. мелко, порошкообразно
растираемом.  БАС 11, 1803.
слететь  с чего как пыль. 1. О чём-л.

относительно  лёгком (крошках,
бумажных  клочках и т. п.), легко
слетевшем  с какой-л. поверхности. 2. О
неожиданно  и легко исчезнувших

переживаниях,  сомнениях, неприятных

чувствах  и мыслях. Ср. прах,
как  пылью покрытый. Том. О чём-
л.  матовом, сероватом (напр.,
растениях  с темноватым волосяным

покровом).  СОСВ 1997, 158; СОСВ
2001,  228.
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мелькать  пылью см. мелькать как

пыль.

рассыпаться/  рассыпаться пылью
см.  рассыпаться как пыль.

ПИЛЬНЫЙ  * кого точно [из-за угла
пыльным]  мешком тряхнуло
(ударило)  см. М.
как  из-за угла пильным мешком
хлопнутый  см. М.
ПЫЛЬЦА  * как пыльцбй
покрытый.  Кар. О каком-л. пушистом
растении.  СРГК 2, 204.
ПЫЛЬЦО  * мелкий как пыльцб.
Калинин.,  Новг. О мелком моросящем
дожде.  < Пыльцб - пыль. СРНГ 25,185.
ПЙПЫТЬ  * ссбхнуть на пыпыть.
Смол.  Сильно похудеть. < Пыпыть -
пепел.  (1914). СРНГ 33, 194.
ПЙРЕНЬ  * бормотать [что] как пй-
рень.  Влад. Неодобр. О невнятно,
бессвязно  и громко бормочащем что-л.
человеке.  < Пырень - индюк. СРНГ
33,  195.
ПЙРИН  * заглядывать куда как пы-
рин  на поветь. Народн. Шутл. То
же,  что заглядывать куда как
индейский  пет^х на поветь. ДП, 574.
<  Пырин - индюк; поветь - 1. Верх,
чердак  на холодном надворном
строении.  2. Крыша над скотным
двором.  3. Сарай, хлев, коровник. Ср.
индейский  петух; заглядывать куда
как  собака в кувшин.
ПЙТКА  * (мучительный) как
пытка.  Книжн. 1. О нравственных
мучениях,  терзаниях. 2. О мучительно
проходящих  днях, годах, месяцах.
БАС  11, 1800. Ср. казнь.
Попытка  не пытка (не глотка) [, а
спрос  не бедД]. Поел. О ситуации,
когда  кто-л. не уверен, что попытка
сделать  что-л. удастся, но
попытаться  все-таки стоит. ДП, 76, 270; Мих.,
670;  Жук., 357-358.
Попытка  не пытка, спрос не кнут.
Устар.  Поел. Народн. То же, что
Попытка  не пытка (не шутка) [, а спрос
не  беда]. Мих., 670.
Терпеть  боль как разведчик под
пытками  см. Р.

вести  кого куда как на пйтку. О
человеке,  которого ведут куда-л. против
его  желания и воли. Ср. казнь,
плаха.

идти  куда как на пйтку. О человеке,
отправляющемся  куда-л. с

обречённым,  удручённым, отрешённым

видом  и крайней неохотой. Ср.

заклание,  казнь, костёр, плаха, эшафот.

ПЫХ  * заняться пйхом. Сиб.

Быстро  вспыхнуть, воспламениться,

загореться.  ФСС, 79.

ПЫХТУН  * пыхтеть как пыхтун.
Ср.  Урал. Ирон. О молчаливом,
неразговорчивом  и скрытном человеке.

<  Пыхтун - то же. СРГСУ 5,48; СРНГ
33,204.
ПЙШЕЧКА  * поправиться как пй-
шечка.  Ум.-ласк. Брян. Одобр. Об
очень  поправившейся, приятно
располневшей  девушке, женщине.
Бойцов  1986.
ПЫШКА  * валйшка как пйшка.
Кар.  О пухлой, хорошо взбившейся
валышке  (шарике из теста). КСРГК.
даться  как пйшка пшеничная. Ряз.
Об  истолчённой в пюре и запечённой
в  чугунке картошке. СРНГ 21, 273.
как  пйшка. Разг. Часто шутл.
1.  Пери. О пышнотелой, полной и
румяной,  пышущей здоровьем
женщине  или девушке. Прокошева 1981.
2.0  толстом, пухлом ребёнке. БАС 11,
1804.  Ср. сдобная булка, пончик,
как  рбзовая пйшка. Шутл. То же,
что  как пйшка 2. БАС 11, 1804.
расти  как пйшка на жар^. Народн.
1.  О быстро растущей и
расцветающей  девушке (обычно -
пышнотелой).  2. О быстро растущем и
полнеющем  ребёнке. Ср. дрожжах,
опара.

тблстый  как пйшка. Морд, Ирон.
О  пышнотелом, чрезмерно
располневшем  человеке. СРГМ 1, 52.
рук4в  пйшкой. Спец. Пери. (Соли-
кам.).  О широком рукаве на платье,
кофте  и т. п. с буфами, пышными
сборками  или мелкими складками.
СГПО,  524; СРНГ 33, 206.
ПЫШНЫЙ  * расцвести пйшным
цветом  см. Ц.
ПЬЛВКА  * впьяться (уцепиться) в
кого  как пьйвка. Кубан. Неодобр.
О  надоедливом, навязчивом
человеке.  2.0 корыстолюбивом, алчном
человеке.  Чалов 1982, 22. < Пьйвка -
пиявка.

ПЬЙНИЦА  * ждать чего что
пьйница  сткляницу, что собака палицу.
Народн.  Ирон. О нетерпеливом
ожидании  чего-л. (даже пагубного,
неприятного).  ДП, 54.
(тянуться,  стремиться) как пьйница
к  вин^ (к вбдке). О человеке,
проявляющем  сильное и постоянное

пристрастие  к чему-л. (обычно -
пагубному).

нос  у кого как у пьйницы. Ирон.
О  чьём-л. багрово-красном носе. Ср.
клюква,  пьяного.

ПЬЯНЫЙ  * будто (словно) пьйная
курица  по бумаге ходила см. К.
дурнее  пьйного ёжика см. Ё.
качает  (шатает, мотает, повбдит.
Свердл.)  кого как пьйного. О
сильно  шатающемся, еле держащемся на

ногах  (от слабости, болезни, ветра и
т.  п.) человеке. БАС 5, 887; СРНГ 27,
250.

нос  у кого как у пьйного. Ирон.
О  чьём-л. багрово-красном носе. Ср.
клюква,  пьяницы,

пьянее  (пьяней) пьйного. Прост.,
Кар.  Прост. Об очень сильной
степени  опьянения. БАС И, 1812; СРГК 2,
126.

У  дурака* как у пьйного: что на уме,
то  и на языке. Поел. Презр. Пьяные
и  глупые выбалтывают всё. Зимин,
Спирин  1996, 249, 332.
бар^бляться  как пьйный. Новг.
(Череп.).  Неодобр. О неловко возящемся,
барахтающемся  человеке. Герасимов
1910,  23.
бегать  как пьйный бык по чериди см.
Бык.

бротаЧъся  как пьйный. Яросл.
Неодобр.  О шатающемся (от усталости,
слабости,  болезни) человеке. ЯОС 2,
25.  < БротДться - шататься.
валиться  как пьйный. Разг., Печор.,
Пек.  Неодобр. О лежащем где-л. в
кустах  (на земле, в канаве, на полу и
т.  п.) человеке. БАС 5, 1113; СРГНП
1,  64; СРНГ 13, 309.
вести  себй как пьйный. Неодобр.
О  развязном, потерявшем контроль
над  своим поведением человеке. 8СР,
386.

вести  себя как пьйный слон см. С.

идти/  прийти (ходить) как пьйный.
Разг.  Неодобр. 1. Пек., Том. О чьей-л.
шатающейся,  неуверенной, очень
медленной  походке (от усталости,
болезни,  слабости и т. п.). СППП 2001,
113;  СОСВ 1997,158; СОСВ 2001,228.
2.  Селигер. О неровно, зигзагом,
петляя,  идущем человеке. Селигер 1,105.
Ср.  идти как пьяный; (идти) как
пьяный  мужчина.
как  пьйный. Разг. Неодобр. 1. Пек. Об
очень  усталом, едва держащемся на
ногах  человеке. СППП 2001, 113. 2.

Волог.  О чьей-л. очень замедленной

реакции,  заторможенном поведении
(после  длительного сна). СРНГ 33,

<#ффф=^ффф4ф§с§»  556 ф#4=44=4=^ффффф
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316.  3. Том. О состоянии

головокружения.  СОСВ 1997, 158; СОСВ 2001,

228.  4. Нова. О пьянящем

воздействии  запаха багульника на кого-л.
НОС  1, 21.
кочёриться  как пьйный. Морд.
Неодобр.  О пошатывающемся на ходу
человеке.  СРГМ 3,79. < Кочёриться -
пошатываться.

кричать  (ор4ть, петь) как пьйный.
Неодобр.  О громко, бессмысленно и
неприятно  кричащем или поющем
человеке.  БАС 11,1812; ЗСР, 364, 386.

Ср.  бык, оглашенный, оголтелый,
резаный,  сумасшедший,
лежать  как пьйный. Брян. Неодобр.
О  человеке, лежащем неподвижно,
не  имея сил подняться. Бойцов
1986.

нести  безлёпицу как пьйный. Брян.
Пренебр.  О человеке, говорящем
совершенную  чушь, глупости. Бойцов
1986.  < Безлёпица - чушь, ерунда,
неуклюжий  как [пьйный] слон
см.  С.

присогн^лся  б^дто пьйный
напился  на честнбм пир^. Кар. (Пудож.).
Фолък.  О сжавшемся, скорчившемся
человеке.  ( В былине об Алёше
Поповиче).  (1970). СРНГ 30, 168.
приставить/  пристать к кому как
пьйный  до ёжика. Пек. Ирон. То же,
что  приставить к кому как пьйный
до  теста. КПОС.
приставить/  пристать к кому как
пьйный  до р4дио (радива^. Кубан.
Ирон.  То же, что приставить к кому
как  пьйный до теста. Чалов 1982,
22.

приставить  к кому как пьйный до
теста.  Кубан.у Пек. Ирон. Об очень
надоедливом,  пристающем к кому-
л.  человеке. Чалов 1982,22; ВРСФ 13,
95.

приставить/  пристать к кому как
пьйный  к плетнк). Народи. Ирон.
То  же, что приставить к кому как
пьйный  до теста. Зимин, Спирин
1996,  69.
приставить/  пристать к кому как
пьйный  к тину. Народи. Ирон. То же,
что  приставить к кому как пьйный
до  теста. ДП, 626; Д. 3, 444; Зимин,
Спирин  1996, 69.
притулиться/  притулиться к чему
как  пьйный к тыну (к плетшб).
Народи.  Ирон. О шатающемся,
нетвёрдо  стоящем на ногах человеке. Зимин,
Спирин  1996, 193.

пилиться  как пьйный. Яросл.
Неодобр.  О человеке, который упрямо не
соглашается  с кем-л., ломается.

(1902).  < Пилиться - не
соглашаться,  упрямиться, ломаться. СРНГ 33,
214.

рассолодеть  как пьйный. Волог.
Неодобр.  О неожиданно охватившем
кого-л.  ощущении расслабленности,
вялости.  < Рассолодеть - прийти в
состояние  расслабленности,
разомлеть.  СВГ 9, 35.
стоить  как пьйный. Пек. О шатко,
едва  держась на ногах стоящем (от
усталости,  болезни и т. п.) человеке.
КПОС.

Такой  стрелбк, что пьйный в овйн
головбй  попадает. Народн. Ирон.
О  плохом, никудышном стрелке. ДП,
430.

шататься  (ходить шатаясь) как
пьйный.  Неодобр. 1. О чьей-л.
неуверенной,  неровной, шатающейся
походке  (после болезни, душевного
потрясения,  физической
перегрузки).  2. О чьей-л. очень замедленной
реакции,  заторможенном
поведении.  8СР, 241, 171. Ср.
одурманенный.

ПЯДЬ  * сам с пядь, а борода* с лб-
коть.  Фолък. То же, что мужичбк с
ноготбк,  а борода с локотбк. ДП,
315.

ПИЛЯ  * как пиля. Яросл. Неодобр.
О  сонном, вялом человеке, увальне.
ЯОС  5,11. < От пилиться - упорно и
тупо  глядеть на что-л.?
ПЯЙВИНЬКА  * лицб у кого как пяй-
винька.  Волог. Ласк. Одобр. О чьём-л.
красивом,  излучающем красоту лице.
<  Пййвинька - солнце, источник

чего-л.  прекрасного. 1969 г. СРНГ 33,
211.

ПЯТАК  * бледный как пятаке
медный.  Народн. Ирон. О человеке со
здорового  вида, загорелым лицом.

Бусл.  1854, 79.

нос  у кого с пятаке (пятакбм). Ирон.
О  размере чьёго-л. круглого носа. См.
пятачок.

сийть  (блестеть) как медный (нб-
вый)  пятёк. Прост. Ирон. или
пренебр.  О сияющем от довольства,
радости,  счастья человеке. (Запись 1985,
Н.  М. Кабанова). Ср. чёртов глаз,
пять  копеек, новая копейка,
новенький,  новый, самовар,
посмотрел  (поглядел) на кого как
пятака*  дал. Кубан. Неодобр. О

человеке,  посмотревшем на кого-л.

недовольно,  сердито, презрительно. Чалов
1982,  22.

глаза*  у кого как [медные] пятаки.
Неодобр.  О чьих-л. больших, круглых,
невыразительных  глазах.

ехбжи  как медные пятаки. Прост.
Об  очень похожих друг на друга
людях.  Зимин, Спирин 1996, 519.
ПЯТАЧбК  * нос у кого пятачкбм
см.  нос у кого как пятачок.
(рыжики)  по пятачку. Ум. Влад. О
небольших  по размеру грибах. СРНГ 27,
183.

нос  у кого как пятачок (с пятачбк,
пятачкбм).  Ум. Шутл. То же, что нос
с  пятак.

нос  у кого с пятачбк см. нос у кого
как  пятачок.

(сердцевина)  как пятачбк. Ум.
Южн.  Урал. О маленькой и круглой
сердцевине  тонкого дерева. СРНГ
18,  108.
(цветбк)  как пятачбк. Том. О
небольшом  цветке круглой формы. СОСВ
1997,  158; СОСВ 2001, 229.
ПЯТЕРО  * глядит б^дто пятерых
живьём  (целикбм) проглотил,
шестым  поперхнулся. Народн. Шутл.-
ирон.  О злобно, недовольно
глядящем  человеке. ДП, 225; Д. 3,477.
ПЯТИАЛТЙННЫЙ  * сийть как
медный  пятиалтынный. Разг.,
Волгоград.  Шутл.-ирон. Об очень
довольном,  радостном, улыбающемся
человеке.  Зимин, Спирин 1996, 169; Глу-
хов  1988, 146. < Пятиалтынный -
монета  или сумма в пятнадцать
копеек  (в XVIII в. официальное
название,  позже - народное). Ср.
гривенник.

ПЯТИГУЗ  * идти пятифом.
Костром.  Ирон. Пятиться задом. (1942).
<  Пятиг^з (от пятиться и гуз - зад) -
тот,  кто пятится. СРНГ 33, 221.
ПЯТИТОНКА  * За одним не гонка:

человек  не пятитбнка. Ленингр.
Фолък.  Детск. Фраза,
устанавливающая  правило в игре: не гоняться всем
за  одним играющим. Бахтин 1982,
498.  < Пятитбнка - грузовая
машина  подъёмностью 5 тонн.

ПЯТКА  * глуп как пятка. Прост.
Презр.  О крайне глупом человеке.
(И.  С. Тургенев). БАС 5, 55. Ср.
пробка.
Отстань  от кого как от левой пятки

грязь!  Алт. Фолък. Требование не
приставать,  отвязаться, отстать от
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кого-л.  < Употребляется в тексте
частушки:  «Ты отстань, отстань,
залёта,  / как от левой пятки грязь. / А я с
новеньким,  хорошеньким / гуляю по-
таясь».  СРГА 3, ч. 2, 142.
ПЙТНИЦА  * исказиться как середа
на  пйтницу см. С.
коситься  как середа на пйтницу
см.  С.

у  кого середа* долее пятницы. Сиб.
Шутл.-ирон.  О неряшливо,
небрежно  одетом человеке (обычно
женщине),  у которого нижняя одежда
выглядывает  из-под верхней. ФСС.
скривиться  как среда на пйтницу
см.  С.

ПЯТОЧКА  * как пйточка. Ум. Том.

Одобр.  О чём-л. (напр., грибах
рыжиках)  по форме напоминающих
пятку.  СОСВ 1997, 158; СОСВ 2001,
228.

ПЙТРА  * (худой) что (што) на пят-
рах  высушен. Пек. Шутл.-ирон. Об
очень  худом человеке (особенно
женщине).  < Пятра - жерди на чердаке
для  просушки сена. ПОС 6,74; СППП
2001,  113.

ПЯТЫЙ  * (нужен кому) как питая
ножка  стулу см. Н.
нужен  кому как собаке питая лапа
см.  С.

нужен  кому как собаке питая нога
см.  С.

без  кого как телеге без питого колеса -

не  обойтись см. Т.

(нужен,  нужно) как питое колесо в
карете  см. Колесо.
(нужен,  нужно) как питое колесо в
телеге  см. К.

нужен  как питое колесо до возу
см.  К.

нужно  (нужен) кому [что] как собаке
пятое  колесо см. С.

(нужен,  нужно) как телеге пятое
колесо  см. К.

не  видать кому чего как собаке питой
лапы  см. С.

(доходит  до кого) как до утки [на
питые  сутки] см. У.
нужно  (нужен) кому [что] как собаке
пятый  хвост см. С.

ПЯТЬ  * знать кого, что как [свои]

пять  пальцев см. Палец.

у  кого как пять пудов на сердце см.

Пуд.
сиять  как новые пять копеек см. К.
ПЯТЬДЕСЯТ  * свободен (свободна)
как  трусы пятьдесят шестого
размера!  см. Т.

РАБ  * вырастать/ вйрасти как раб.
Книжн.  О вырастающем в угнетении,
несвободе,  неволе человеке. БАС 4,
1267.

как  раб. Книжн. Неодобр. 1. О
зависимом,  угнетённом человеке. 2. О
человеке,  целиком подчинившем кому-

л.,  чему-л. себя, свою волю,
поступки.  Ср. батрак, домработница,
крепостной,  невольник, слуга,
как  ленивый раб. Книжн. Неодобр.
О  человеке, с большой неохотой,
ленью,  под большим принуждением
делающем  что-л.

раббтать  (трудиться, вкалывать.
Груб.-прост.)  [на кого] как раб.
Неодобр.  О человеке, много и тяжело, в
кабальных  условиях работающем,
выполняющем  за других самую

чёрную  и неблагодарную работу. ЧР 1,
572;  8СР, 246. Ср. вол, каторжный,
крепостной,  невольник,
проклятый.

РАБА  * как раба\ Книжн. Неодобр.
То  же, что как раб. См. рабыня. Ср.
домработница,  прислуга,
служанка.

вырастать/  вйрасти как раба*.
Книжн.  То же, что вырастать как раб.
См.  рабыня.
раббтать  (трудиться, вкалывать.
Груб.-прост.)  [на кого] как раба*.
Неодобр.  То же, что работать как раб.
См.  рабыня. Ср. домработница,
прислуга,  служанка.

Пораббтаю  раббй и сяду госпожбй.
Устар.  Поел. Ленингр. Поработав,
становишься  свободным, материально
независимым  человеком. Бахтин

1982,  441.

РАБЙН  * мыслить что как люб&иц-
кий  рабйн. Смол. Шутл.-ирон. Об
излишне  длительно обдумывающем
что-л.  человеке. СРНГ 18,365. <

Мыслить  что - длительно обдумывать
что-л.

РАБКОР  * тёмный как моча старого
рабкбра  см. М.
РАБОТА  * Говорить - не раббта
раббтать.  Поел. Помор. Ирон. Болтать
легче,  чем делать дело. Меркурьев
1997,  101. < В пословице сохраняется

архаическая  синтаксическая

конструкция  - Им. п. с инфинитивом. Ср.
фразеологизм  шутка сказать.
Пороха  - раббта; порока - те же
деньги.  Устар. Поел.
Поручительство,  принятие ответственности за

кого-л.,  что-л. -дело важное. ДП, 655.

РАБОТАТЬ  * Говорить - не работа
раббтать  см. Работа.
РАБОТНИК  * Грамотей - не раббт-
ник.  Устар. Поел. Учёный человек не
очень  способен к тяжёлому
физическому  труду. ДП, 419. См. пахарь.
Тов4р  - раббтник: лёжа на себй
наедДет.  Устар. Поел. Товар
приносит  прибыль. ДП, 530.
(сделано  что у кого) как у попбва
раббтника.  Волог. Пренебр. О плохой,
недобросовестно  выполненной кем-
л.  работе. СВГ 9, 3.
РАБОЧИЙ  * как раббчий скот см. С.
приходить  куда как раббчий на
смену.  Неодобр. О посещении кем-л. чего-
л.  (напр., школы учителями) по
рутинной  обязанности, подневольно.

(В.  Сердюк). Квеселевич 2003, 545.
РАБЫНЯ  * как рабйня. Книжн.
Неодобр.  То же, что как раба,
вырастать/  вйрасти как рабйня.
Книжн.  То же, что вырастать как
раба.
раббтать  (трудиться, вкалывать.
Груб.-прост.)  [на кого] как рабйня.
Неодобр.  То же, что работать как
раба.
Я  тебе не рабйня ИзДура! Жрр. Перм.
Отказ  что-л. делать. < Рабыня Изау-
ра  - героиня одноименного

бразильского  сериала,
демонстрировавшегося  в 1990 г. ССРГ 2003,171.

РАВНО  * как всё равнб см. В.
как  сё равнб см. С.
РАВНЫЙ  * принимать/ принять
кого  как равного. О партнёрском,
товарищеском  и уважительном приёме
кого-л.  8СР, 303.

обращаться  к кому как к равному.
Об  уважительном, равноправно
дружеском  обращении с кем-л.
писать  кому как равному [о чём].
О  чьём-л. уважительном,
равноправно  дружеском письменном общении
с  кем-л. БАС 12, 47.

(вести  себя) как равный среди
равных.  О человеке, ведущем себя с
чувством  полноправной
принадлежности  к какому-л. коллективу. БАС 12,47.
<  Вероятно, возникло под влиянием
латинского  выражения рппшз т1ег



рагез  - первый среЪи равных, которое
приписывается  римскому

императору  Августу (63 до н. э. - 14 н. э.
Бабкин,  Шендецов 1994, 3, 1059; БМШ
2000,  365-366.
(делать  что) как равный среди
равных.  О человеке, совершающем что-
л.  с чувством полноправной
принадлежности  к какому-л. коллективу.
БАС  12, 47.

обращаться  с кем как равный с
равным.  О людях, относящихся друг к
другу  партнёрски, равноправно,
справедливо  и объективно. 8СР, 303.
РАДИ  * (кинуть деньги кому) как
Христа  ра^ци см. X.
РАДИО  * (говорить) как р4дио.
Ирон.  О гладко, правильно, но
бесцветно  говорящем человеке,

(врать,  дезинформировать) как
американское  р4дио. Ирон. О
дезинформации,  намеренной лжи.
нужно  кому что как глухому р4дио
см.  Г.

поесть  что ра^ио послышать. Жарг.
Магнит.  Шутл. О человеке, который
не  наелся, остался голодным после

приёма  пищи. Максимов 2002, 323.
приставать/  пристать к кому как
пьяный  до р4дио (радива^ см. Пьяный.
РАДОСТЬ  * Старость не радость, а
мблодость  гадость. Поел. Шутл.
Преклонный  возраст мало радует, а в
молодом  - много неприятностей.
Старость  не радость, а мблодость не
корысть.  Поел. Шутл. Преклонный
возраст  мало радует, а от молодого -
никакой  пользы. ДП, 355.
Старость  не радость, а смерть не
корысть.  Поел. Шутл. Преклонный
возраст  мало радует, а от смерти вообще
никакой  пользы. ДП, 279.
Старость  не радость, а смерть не
нахбдка.  Поел. Шутл. Преклонный
возраст  мало радует, а от смерти
вообще  никакой пользы. ДП, 279.
Старость  не радость, горб не
корысть.  Поел. Шутл. Преклонный
возраст  мало радует, а горб (из-за
непосильных  трудов) не приносит
пользы.  ДП, 355.
Старость  не радость: либо горб,
либо  кула* [а то и 66а]. Поел. Шутл.
Преклонный  возраст мало радует,
поскольку  стариков мучают болезни.
ДП,  355.
Старость  не радость [не красные
дни].  Поел. Шутл. Преклонный
возраст  мало радует. ДП, 355; Жук., 439.

РАДУГА  * идти как радуга. Кар.
Шутл.-ирон.  Об идущем шатаясь
пьяном  человеке. СРГК 3, 386.
ходить  как радуга. Пек. О быстро
движущемся  по кругу ярком колесе
обозрения  (в парке культуры). СППП
2001,  113.
(яркий)  как ра^гуга. 1. О чём-л.
переливающемся  яркими, радужными
красками.  2. О ярком, сочном
многоцветье  живого языка. БАС 12, 80.
играть/  заиграть (отливать,
переливать,  переливаться) радугой (как
радуга).  О ярко, с переливами
сверкающих,  отсвечивающих

разноцветными  красками блестящих
предметах,  поверхности воды и т. п. БАС 4,
471;  12, 80-82.
РАДУНИЦА  * разрюмиться как
радуница.  Народн. О чьих-л.
(особенно  женском) рыданиях, сильном
плаче.  < «Т. е. при поминовении» (прим.
В.  И. Даля). Разрюмиться -
расплакаться,  разрыдаться; расхныкаться.

Радуница,  р4доница, р4довница.
Сев.-зап.  - Навий день, день
поминовения  усопших на кладбище, на
Фоминой  неделе. ДП, 150. Религиозный
обычай  поминания умерших на
могилах  на послепасхальной неделе

сохранился  у православных как

пережиток  древнего культа мёртвых. БТС,
1058.

РАЗ  * как раз. Разг. 1. Именно,
точно.  2. Горьк. В пору, хорош (о
подходящей  по размеру одежде, обуви и
т.  п.). СРНГ 27,136.
как  первый раз замужем. Жарг. Мол.
Шутл.  О человеке, впервые
попавшем  в какую-л. ситуацию. Никитина
1998,145,216;  Никитина 2003,216; Ле-
викова  2003,608. Ср. как первый год
замужем.
(сделать  что) что раз плюнуть.
Прост.  Ничего не стоит, крайне
легко  сделать что-л. кому-л.

РАЗБИРАТЬ  * Кулём-булём - после
разберём  см. К.
РАЗБИТЫЙ  * (жить) как разбитое
корыто  см. К.
как  разбитое корыто см. К.
говорить  кому что как в разбитую
стену  см. С.
как  разбитый. Неодобр. О чьём-л.
состоянии  крайней усталости,
расслабленности,  измученности (часто из-за
болезней,  переживаниий).
ходить  как разбитый. Разг., Новг.
Неодобр.  О ходящем в состоянии
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крайней  усталости,
расслабленности,  измученности (часто из-за
болезней,  переживаниий) человеке.
СРНГ  21, 45.

РАЗБИТЬ  * ровно хороший горшок
разбить  см. Г.
РАЗБОЙ  * (болит что) хоть разббй
кричи.  Брян. Неодобр. О чьём-л.
ощущении  сильной боли. Бойцов
1986.

хоть  разббй кричи. Орл. О крайне
трудных  обстоятельствах. СОГ 12,10.
Ср.  караул.
РАЗБОЙНИК  * (вести себя) как
разббйник.  Неодобр. То же, что как
разбойник.
(вйглядеть,  глядеть) как разббйник.
Неодобр.  1. О человеке грубого,
наглого,  дикого и опасного вида.

2.  О подчёркнуто небрежно, грязно
и  необычно одетом человеке,
(здорбвый)  как разббйник. Пек.
Шутл.-ирон.  О крупном, сильном,
очень  здоровом человеке. СРНГ 2,
234;  СППП 2001, 113.
здоров^зный  как разббйник. Вели-
колук.  Шутл.-ирон. То же, что
(здоровый)  как разббйник. < Здоров^з-
ный  - очень здоровый, мощный.
СРНГ  11, 234.
как  разббйник. Неодобр. О человеке,
грубо  и нагло обращающемся с кем-
л.,  обирающем кого-л. (В. Кантор).
Квеселевич  2003, 299.
кос  как Соловей-разббйник см. С.
ободрать  (обчистить) кого как
разббйник  воришку. Неодобр. О полном
обворовывании  кого-л.
свистеть  как Соловей-разббйник
см.  С.

смотреть  (глядеть) как разббйник
с  болыпбй дорбги. Неодобр, или
шутл.  1. О враждебно, угрожающе и
угрюмо  глядящем человеке. 2. См.
(выглядеть)  как разбойник. Ср.
бандит.

йко  разббйник. Смол. Неодобр.
Фолък.  Об Иуде. (1890). < Из песни.
СРНГ  33, 237. Ср. яко Юда.
вид  у кого как у разббйника. Неодобр.
То  же, что (выглядеть) как
разбойник.

смотреть  на кого как на
разббйника.  Неодобр. Считать кого-л. грубым,
наглым,  диким и ненадёжным.

РАЗБОРА  * дёвка как разббра. Новг.
Неодобр.  О человеке, лишённом
ловкости,  умелости в движениях, деле и

т.  п. < Разббра - то же. НОС 9, 88.
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ходить  как разббра. Нова. Неодобр.
О  чьей-л. неловкой, расхлябанной,
вялой  походке. НОС 9, 88.
РАЗВАЛЙЖИНА  * дом как разва-
лёжина.  Пек. Неодобр. О ветхом,
полуразвалившемся  доме. ВФ 10,145.
<  Развалёжина - развалина.
РАЗВАЛИНА  * ходить как
развалина.  Новг. Неодобр. Об очень толстом,
дряблом  человеке. НОС 7, 66.
РАЗВАРЕННЫЙ  * как
разваренный.  Неодобр. О вялом, расслаблен-
ном(от  жары, усталости, болезни)
человеке.  См. варёный,
лежать  как разваренный. Неодобр.
О  вяло, расслабленно, неподвижно
лежащем  (от жары, усталости, болезни)
человеке.  БАС 12,152. См. варёный,
сидеть/  садиться как разваренный.
Неодобр.  О вяло, расслабленно
усаживающемся  куда-л. человеке. БАС
12,  152.
(чувствовать  себя) как разваренный.
Неодобр.  О чьём-л. ощущении
вялости,  расслабленности, утомления. Ср.
вареный.
РАЗВАРОК  * как разв4рок. Смол.
О  человеке, разомлевшем от жары
(особенно  после бани). < Разв4рок-
разварившийся  продукт. ССГ 9, 84.
РАЗВЕДЧИК  * Терпеть боль как
разведчик  под пытками. О
терпеливом,  стойком перенесении страданий,
мук.  Ср. контекст: «Врачи и тренеры
сказали  нам, что ты терпела боль как
разведчик  под пытками». КП,
25.12.01,  20-21.
РАЗВЕСИТЬ  * Домом жить - не
развёся  уши ходить см. У.
РАЗВЙЛЬЕ  * Раздумье что развй-
лье;  а скорохват что копил. Поел.
Народы.  Устар. Медлительность при
обдумывании  создаёт
нерешительность,  а поспешность может

испортить  всё дело. ДП, 433.
РАЗВОД  * писать слбвно развбды
разводить.  Устар. Неодобр. О чьём-
л.  крупном почерке, медленной
манере  писать. ДП, 420; Д. 4, 19. <
Развбды  - узоры, узорчатый рисунок (на
ткани,  ковре, обоях и т. п.).
РАЗВОДИТЬ  * писать словно
разводы  разводить см. Развод.
РАЗВЯЗАТЬ  * хоть пузо развяжи
см.  П.
РАЗВЯЗКА  * Жизнь - сказка,

смерть  - развязка, гроб - коляска,
покойна,  не тряска - садись да катись
см.  Сказка.

идти  (ходить) развязкой. Алт. Спец.
О  женщине, ходящей без головного
убора,  с непокрытой головой. СРГА
4,6.

РАЗГАВКАТЬСЯ  * хоть разпСвкать-
ся.  Орл. Сколько ни говори кому-л.;
как  ни старайся; о тщетности,
бесполезности  объяснений, просьб,
уговоров  и т. п. СОГ 12, 29.
РАЗГРЙБА  * ходить разгрйба раз-
грйбой.  Смол. Неодобр. О ходящем в
неопрятной  одежде человеке. <
Разгрйба  - неряха. ССГ 9, 89.
РАЗГРОЗА  * як разгрбза всёдно.
Брян.  Ирон. О чрезмерно полном,
растолстевшем  человеке. Бойцов 1986.

<  Разгрбза - от разгр^знуть -
«отяжелеть  от еды, перенасыщения»?
Всёдно  - всё равно.
РАЗДАВЛЕННЫЙ  * лежать как
раздавленная  лягушка см. Л.
РАЗДЁЖКА  * идти (ходить) раз-
дёжкой.  Алт. О человеке, ходящем
раздевшись,  голым. СРГА 4, 7.
РАЗДРЙГА  * Раздрйга раздрйгой.
Орл.  Неодобр. Об очень больном,
немощном  человеке. < Раздрйга - то
же.  СОГ 12, 42.

РАЗДРЙГА  * ходить раздрйгой. Орл.
Неодобр.  О больном, нездоровом
человеке.  < Раздрйга - то же. СОГ 12,42.
РАЗИНУТЬ  * Животинку водить -
не  разиня рот ходить см. Рот.
Хозяйство  водить - не разиня рот
ходить  см. Рот.

РАЗЙНЬКА  * Домкбм жить - не
разйнькой  слыть. Поел. Тул.
Домовитого,  хозяйственного человека

разиней  не назовут. < Разйнька -
разиня.  СРНГ 33, 348.
РАЗИНЯ  * Зйна, не ходи разиней!
Шугпл.-ирон.  Совет кому-л. не зевать.
Жигулев  1958, 149.
РАЗИТЬ  * Горе что стрела разит см. С.
РАЗЛИТЬ  * как водой разлить что
см.  В.

РАЗЛИТЬСЯ  * разочлись - как вода
разлилась  см. В.
как  водой разлился см. В.
РАЗМАЗАТЬ  * рассказать как
пальцем  размазать см. П.
рассказать  (сказать) что (как)
размазать.  Народи., Волгоград. Ирон.
О  неудачном, длинном и
бестолковом  пересказе. ДП, 411; Д. 2,289; Мих.,
735;  ППЗ, 131; Глухов 1988, 148.
рассудить  как размазать. Ирон.
О  скором, но неудачном, не
убеждающем  рассуждении. Мих., 735.

растолковать  как размазать. Ирон.
О  скором, но неудачном, не
убеждающем  объяснении. Д. 4, 412.
РАЗМАЗНИ  * раскиснуть как
размазня.  Прост. Презр. О ставшем
вялым,  апатичным, бездейственным че-
ловеке.  (Ю. Шилова). Квеселевич
2003,728.  < Размазня -жидкая каша.
РАЗМЕР  * свободен (свободна) как

трусы  пятьдесят шестого размера!
см.  Т.
РАЗМОЛОТИТЬСЯ  * хоть

размолотись.  Калуж. Что ни делай, как ни
старайся.  СРНГ 34, 186.
РАЗМУЖЙЧЬЕ  * ходить как раз-
мужйчье.  Волог. Неодобр. О ходящей
неаккуратно  одетой или плохо
причёсанной  девушке, женщине.
<  Размужйчье - девушка или
женщина,  внешне похожая на мужчину
или  выполняющая мужскую работу.
СВГ  9, 20.

РАЗНЕСТИ  * как сорока на хвосте
разнесла*  см. С.
кого  как ветром разнеслб см. В.
как  караваи разнёсши см. К.
РАЗОЙТИСЬ  * как в тумане
разошлись  см. Т.

РАЗйРВА  * есть (лбпать) как в ра-
збрву.  Перм. Неодобр. О жадно,
алчно  едящем человеке. (1853). СРНГ 34,
53.  < Разбрва-прорва, пропасть? Ср.
также  в бел. диал. есть як у разбрву-
то  же. Аксамитов 1972, 324.
РАЗОРВАТЬСЯ  * как бомба
разорвалась  см. Б.

РАЗОРВИСЬ  * хоть разорвись.
Калуж.  Что ни делай, как ни старайся.
СРНГ  34, 186.

РАЗРЕЗ  * прям как разрез на
зарнице.  Жарг. мол. Вулъг. Презр. О
примитивном,  глупом человеке. Елистра-
тов  1994, 149.

РАЗРЕЗАН  * (маковочка у чего) как
разрезана.  Приамурье. О форме
маковки  цветка семейства гвоздичных.

(1963).  СРНГ 35, 258.

глаза  у кого осочиной разрезаны
см.  О.

листья  у чего как разрезаны. Новг.

Об  острых и узких листьях
папоротника.  НОС 7, 97.

РАЗРЕЗАННЫЙ  * (трава) как
разрезанная.  Том. О растении (напр.,
гусиных  лапках) с рассечёнными
краями.  СОСВ 1997, 160; СОСВ 2001, 232.

РАЗРУБИТЬ  * дружба у кого
[крепкая]  что топором не разрубишь
см.  Т.
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РАЗРЙВ  * (Зто было) как разрыв
ббмбы.  О совершенно неожиданном,
сенсационном  (обычно неприятном,
реже  - радостном) событии,
вызвавшем  всеобщее удивление,
возбуждение  или панику. 5СР, 296.
РАЗУМ  * Правда - свет разума
см.  С.

как  б^дто на разуме был. Перм. О
человеке,  который словно
предчувствовал,  предугадывал что-л. СРНГ 12,
328.

РАЗУМЕЮЩЕЕСЯ  * говорить о чём
как  о чём-то самб соббй

разумеющемся.  О чём-л. сообщаемом без

особого  акцентирования, сухо,

по-деловому  (часто с недооценкой

сообщаемого  факта). 8СТ, 130.

РАЗЪЯРЁННЫЙ  * бросаться/
броситься  (наброситься, накидываться/
накинуться)  на кого как
[разъярённая]  фурия см. Ф.
РАЙ  * въезжать/ въехать куда как в
рай.  Редк. О чьём-л. въезде в какое-л.
очень  благоустроенное, удобное,
красивое  место. БАС 12, 559.

(дом)  как рай. Одобр. О тёплом,
уютном,  красивом доме, помещении.
БАС  12, 559.

житьё  где, у кого как рай. Одобр. О
привольной,  спокойной и обеспеченной

жизни  где-л., у кого-л. (XVIII в.). Пал.,

287.  См. житьё где, у кого как в раю;
не  житьё, а рай где, у кого.

как  в рай поп4л. Одобр. О человеке,
оказавшемся  в исключительно

благоприятной,  обеспеченной, спокойной
атмосфере.
как  рай пресвётлый. Яросл. Одобр.
О  тишине, покое, отсутствии шума.
Крутикова  1987; ЯОС 5, 13.
где,  у кого не житьё, а рай. Одобр. То
же,  что житьё где, у кого как рай.
где  не рай. О не очень спокойной и
обеспеченной  жизни где-л.
(быть,  побывать) как в рак). Пек.
Одобр.  О хорошей, благополучной и
безмятежной  жизни. СППП 2001,
ИЗ.

В  начнем краю слбвно в раю: л^ка
не  приесть. Шутл. О достатке
простой  пищи где-л. Танчук, 30.
В  н&пем краю слбвно в раю: и
рябины,  и л^ку не оберёшься (не
приешь).  Тул. Шутл. То же, что В нашлем
краю  слбвно в раю: л^ка не приесть.
Бусл.  1854, 87.
Девица  в терему что яблочко в раю
см.  Я.

жить  как библейский Адам в раю
см.  А.

жить  [где] как в раю. Разг., Брян.,
Орл.  Одобр. О чьей-л. счастливой,
обеспеченной  и беззаботной жизни.

8СТ,  223, 299; Ог., 115; Зимин,

Спирин  1996, 152; КСБГ; Арсентьев КД 2,
64;  СОГ 1, 81.

жить  как в растворённом раю.

Брян.,  Орл. Одобр. То же, что жить как
в  раю. Арсентьев КД 2, 64.
житьё  где, у кого как (что) в раю.
Одобр.  То же, что житьё где, у кого как
рай.  ДП, 71. См. где, у кого не житьё,
а  рай.
где  как в раю. Одобр. 1. О красивом,
живописном  и тёплом месте. ЧР 2,
228.  2. Об очень благожелательной,
тёплой,  безопасной и уютной
атмосфере,  среде. 8СР, 22.
как  в раю на краю. Новг. Шутл. Об
удалённом,  далёком от соблазнов и
всего  плохого месте. < Из поел. Хоть

в  ад, да в самый зад, дак там не худа,

а  как в раю на краю. НОС 3, 23.
Лучше  с умным в аду, чем с глупым в
раю  см. У.
птицы  (птички) поют (запевают,
щебечут)  как в раю. Одобр. О
приятном,  услаждающем слух птичьем

пении  в каком-л. красивом месте на

лоне  природы. БАС 12, 559.

гдеуцббно  как в раю. Ирк. Одобр. Об
очень  уютном, привлекательном

месте,  среде. РойзБалСл. 1972, 337.
Хозяин  в дому [как] Адам в раю см. А.
Хозяин  в дому, как Авраам в раю
см.  А.

Хоть  в ад, да в сЖмый зад, дак там

не  худа, а как в раю на краю. Поел.

Новг.  Шутл. Пусть придётся

побывать  и в неприятных местах, но
подальше  от начальства. НОС 3, 23.

чувствовать  себя как в раю. Одобр.
Об  ощущении полного блаженства,
безмятежности,  счастья. 8СР, 229.
РАЙСКИЙ  * звучать для кого как
[райская]  музыка см. М.
красна  что рабская птица см. П.
пташечка  как рабская. Брян. Одобр.
Об  очень красивой и мелодично
поющей  птичке. Бойцов 1986. <
Пташечка  - птичка.

РАЙДУГА  * ходить [согнувшись]
как  рй'йдуга. Новг. Неодобр. О
сгорбленном,  сутулом человеке. < Рёйду-
га  - радуга. НОС 11,4.
РАК  * вселиться куда как рак в
славное  Ростбвское бзеро. Народи.

Шутл.  О человеке, насильственно,
нахально  поселившемся где-л.,

вытеснив  кого-л. ДП, 156. < «От
прибасенки»  (прим. В. И. Даля). В
«Толковом  словаре» В. И. Даля этот
оборот  даётся без сравнительного
союза  как: вселился рак в славное
Кубинское  (Ростбвское) бзеро. Д.
4,  57. Характерно, что название
таких  озёр фигурирует в присловьях,
построенных  на «формуле
невозможного»,  по которой построен и
фразеологизм  когда* рак на горе
свистнет:  - А когда это было? -

А  когда ещё горело наше славное
Кубинское  озеро. ДП, 205. Ср. выжить
кого  как ёрш леща\
как  рак на мели. Прост. Ирон. 1.
О  человеке, лишившемся

возможности  дальнейшего передвижения
(обычно  - в результате неудачного
стечения  обстоятельств). Ср. стать
как  рак на мели 1.2.0 человеке,
оказавшемся  в беспомощном, крайне
затруднительном  положении. ДП,
105,  145; Мих., 314.

краснеть/  покраснеть (делаться/
сделаться  красным) как [варёный]
рак.  Разг., Пек., Смол. О густо и
внезапно  покрасневшем (от смущения,
стыда,  неловкости) человеке. ДП, 474;
8СР,  175, 176, 299; Ог., 116; Зимин,

Спирин  1996,42; СРНГ 24,245; СППП
2001,113.  Ср. мак, пион, маков цвет.
<  Сравнение основано на
объективном  наблюдении: рак краснеет после
варки  потому, что в его панцире
содержится  много каротина и белка.
Белок  от кипячения сворачивается, а
красящий  каротин остаётся. Оно
известно  и другим языкам. Ср. чеш.
бегуеп^  ]'ако гак. Ср. замежёть как
рак  варёный.
красный  (красен) как [варёный]
рак.  Об очень красном (от смущения,
стыда,  неловкости, злости) человеке.
БАС  12, 563; 8СР, 176, 283; Ог., 283.

Ср.  кирпич, мак, медь, морковка,
морковь,  пион, самовар, свёкла,
маков  цвет.

лепиться  к кому, чему как рак.
Народи.  Ирон. О цепко пристающем к
кому-л.,  чему-л. человеке. Д. 2, 278.
межёть/  замежёть как рак варёный.
Морд.  То же, что краснеть как рак.
СРГМ  2, 84. < Межёть - краснеть.
остаться  как рак на мели. Прост.,
Том.  Ирон. О человеке,
лишившемся  всех средств к существованию,
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оставшемся  ни с чем. СОСВ 1997,
160;  СОСВ 2001, 232.

ползти/  поползти как рак. См.
ползти  раком.
ползти  (полбзить) как рак на мели.
Брян.  Ирон. Об очень медленно
идущем  человеке. Бойцов 1986.

попасться  как рак в г^тку. Кубан.
Неодобр.  1. О попавшем в трудное,
безвыходное  положение человеке.
2.  О попавшем в неловкое

положение  человеке. Чалов 1982, 22. < Г4т-

ка.  Краснодар. - настил на реке из
ветвей,  засыпанных землёй (для ловли

рыбы).

пятиться/  попятиться как рак (р4-
ком)  [наз^д]. 1. О человеке,
животном,  машине, которые медленно,
осторожно,  неуверенно и неловко
движутся  назад. БАС 12, 563; 8СР, 293;
Зимин,  Спирин 1996, 496. 2. Неодобр.
О  человеке, регрессирующем в своих
убеждениях,  взглядах, высказываниях.
пятиться/  попятиться как рак
кошели.  Народи. О человеке,
осторожно,  неуверенно и с опаской
движущемся  назад. ППЗ, 148. < Кошель.

1.  Ивановск.у Костром. - средняя
часть  невода в виде узкого длинного
мешка;  мотня. 2. Арх. Рыболовная
сеть.

распинаться  как рак. Смол. Ирон.
О  человеке, горячо убеждающем
кого-л.  в справедливости чего-л.

(1892).  СРНГ34, 165.

сидеть/  сесть (застревать/ застрять,
оставаться/  остаться) как рак на
мели.  Прост. Ирон. 1.0 человеке,
лишившемся  возможности

дальнейшего  передвижения (обычно - в
результате  неудачного стечения

обстоятельств).  2. Брян. Оказаться в
беспомощном,  крайне затруднительном
положении.  Снегирев 1854,193; ППЗ,
131;  Ог., 116: Бойцов 1986.3. Брян. Об
одиноко,  бесприютно сидйщем
человеке.  Бойцов 1986.4. Кар. О человеке,
испытывающем  материальные

затруднения.  СРГК 6, 87.
смотреть  кому в глаза* как рак.
Народи.  О глядящем не мигая в глаза
кому-л.  человеке. ППЗ, 86.
ст&гь  как (что) рак на мели. Прост.,
Тамб.  Ирон. О человеке,
лишившемся  возможности дальнейшего

передвижения  (обычно - в результате
неудачного  стечения обстоятельств).
ДП,  59, 566; ППЗ, 35; СРНГ 27, 141.
См.  как рак на мели.

стыдлив  как рак: на огне краснеет.
Народн.  Ирон. О бесстыдном,
краснеющем  лишь в крайних случаях
человеке.  Д. 4, 347.
шевелить  усЖми как рак. О
человеке,  шевелящем длинными,

торчащими  в разные стороны усами. БАС 12,
563.

глаза*  [навыкате] у кого как у р4ка.
Неодобр.  О выпуклых, выпученных
глазах.  БАС 12, 363; Ог., 117.
(листики)  как у ра^са клещи см. К.
как  р&си в решете. Народн. О людях,
оказавшихся  в стеснённой,

неудобной  обстановке.

расползаться/  расползтись как
р&си.  Ирон. О медленно
расходящихся  в разные стороны людях.
сидеть  как р4ки на мели. Орл.
Неодобр.  1. О неподвижно осевших где-
л.  людях. 2. О вынужденных ничего
не  делать людях. Арсентьев КД 2,194.
(шевелиться)  как р&си. О медленно
и  беспорядочно копошащихся
(обычно  в темноте) людях.
вверх  рамсом. Яросл. Стремглав, вверх
ногами.  ЯОС 2, 51.
вылезать/  вылезть откуда р4ком.
Пек.  О человеке, вылезающем отку-
да-л.  задом наперёд. ПОС 2, 151.
как  до Китая р&сом см. К.
ползти/  доползти (приползти.
Смол.)  р4ком (как рак). Народн.
часто  ирон. 1. Смол. О человеке (часто
ребёнке)  или животном, ползущем
назад  на четвереньках. ДП, 478; БАС 12,
563;  СРНГ 34, 91; 130. 2. Брян. О
медленно  движущемся (из-за слабости,
болезни,  старости) человеке. ДП, 478;
Мих.,  737; Бойцов 1986. Ср. ходить
раком.
пятиться/  попятиться р&сом см.
пятиться  как рак.

Свой  не свой, а р4ком не стой. Поел.

Смол.  Предупреждение не

становиться  на пути кому-л. (1982). СРНГ 34,91.
сесть  р4ком. Брян. Неодобр. О
беспомощно  сидящем человеке. Бойцов
1986.

(сидеть)  как рамсом. Пек. О человеке,
который  сидит согнувшись,
скрючившись.  (1978). СРНГ 34, 91.
ставить/  поставить что р4ком. Кар.
Неодобр.  Переворошить, перевернуть
всё  кверху ногами, привести что-л. в
полный  беспорядок. СРГК 4, 601.
ставиться  р&сом. Олон. Фолък.
Держаться  на одной позиции, не

сдаваться  (в бою).

стоить  (стать) р4ком. Груб.-прост.
1.  Костром. О наклонившемся и
ставшем  с поднятым задом

человеке.  (1909). Мих., 737; СРНГ 34, 91. 2.
Смол.  О человеке, согнувшемся в
пояснице  под прямым углом. (1981).
СРНГ  34, 91.

финансы  встали рёком у кого. Жарг.
Магнит.  Неодобр. Об отсутствии
денег,  обнищании кого-л. Максимов
2002,  72.

ходить  рамсом. Народн. часто ирон.
1.  Об очень медленно движущемся
(из-за  слабости, болезни, старости)
человеке.  Мих., 737. 2. Пек. О
ходящем  или ползающем на

четвереньках  или очень низко, к самой земле

согнувшись,  человеке. СППП 2001,
113.

РАКЕТА  * быстрый как ракета.
О  чрезвычайно быстром, безудержно
стремительном  человеке, животном,

транспорте.  Ср. метеор, молния,
стрела.
нестись/  понестись (лететь/ поле-
тёть,  улететь, мчаться/ помчаться,
умчаться)  как ракета (ракетой).
О  стремительно движущемся
человеке,  животном или транспорте. Ср.
комета,  локомотив, метеор, молния,
паровоз,  пуля, стрела,
садиться  на что как ракета. Коми.
Шутл.  О стремительно и быстро
садящемся  на лысину комаре. Волкова
2003,  11.
(ясный)  как ракета. Пек. О
маленьких,  быстро движущихся в темноте
светлячках.  СППП 2001, ИЗ.
(прилететь,  примчаться) как на
ракете.  О чрезвычайно быстро,
стремительно  прибывших людях или
транспортных  средствах.
вйлететь  откуда ракетой. Об очень
быстро  убегающем, уходящем,
уезжающем  откуда-л. человеке.

нестись/  понестись (лететь/ поле-

тёть,  улететь, мчаться/ помчаться,
умчаться)  ракетой см. нестись как
ракета.
РАКЕТКА  * мелькать как ракетка
теннисиста.  Инд.-авт. Об очень
быстром  и ловком движении какого-л.

инструмента  (напр., мастерка
штукатура).  НРЛ-82, 180.
РАКИТА  * влюбиться как чёрт в
сухую  ракиту см. Ч.
РАКОВИНА  * залезать/ залезть
(прятаться/  спрятаться) куда как улитка в
раковину  см. У.



р
РАКУШКА  * у кого пальцы веером,
сопли  пузырём [, три года
Морфлота,  вся задница в ракушках] см. В.
РАМОН  * [как] рамбн рамбном.
Ряз.  (Деул.). 1. О ком-л., чём-л.
появляющемся  дружно, один за
другим.  2. О чём-л., ком-л. имеющемся

в  большом количестве, в изобилии.

ДС,  483.

(прийти)  как рамбны. Ряз. (Деул.).
О  людях или животных, пришедших
один  за другим. ДС, 483.
РАМОНЧИК  * как рамбнчики.
Ум.-ласк.  Ряз. (Деул.). О чём-л.
появившемся  дружно, одно за другим.

ДС,  483. < Рамбнчик -? Ср. ряз. ра-
мбнь  - ременная полоска,
соединяющая  рукоятку и било цепа. СРНГ
34,  98.
РАНА  * разъедать/ разъесть сердце
как  соль р^ну см. С.
словно  соль на р^ну см. С.
(сочувствие)  как пластырь на р4ну
см.  П.

действовать  на кого как бальзам [на

раны]  см. Б.
что  как бальзам на р&ш см. Б.
хоть  к р4ны прикладами. Новг. Одобр.
О  ком-л., чём-л. наделённом
нравственными  достоинствами. (КНОС).
РАНЖИР  * (рбвно, прямо) как по
ранжиру.  О чём-л. расставленном по
прямой  линии, идеально ровно. Ср.
линейке.

РАНЬШЕ  * узнать что раньше
времени  как Явдя сурно см. Я.
РАПА  * кислый как рапа\ Терек.
Неодобр.  О чём-л. (напр., квасе) очень
кислом  на вкус. < Рапа* - крепкий
соляной  раствор. СРНГ 34, 106.
солёный  как рапа\ Дон. Неодобр.
О  чём-л. (напр., картошке) солёном
на  вкус, пересоленном. (1929). СДГ 3,
82;  СРНГ 34, 106; БТСДК 2003, 449.
солить/  насолить что как рапа\ Ка-
луж.  Неодобр. О сильно пересоленной
пище.  СРНГ 34, 106.
РАСКАЛЁННЫЙ  * глаза у кого
светятся  (горят) как [раскалённые]
угольки  см. У.
ступать  по чему как по раскалённым
углям  см. У.
сидеть  как на раскалённых углях
см.  У.

стоять  как на раскалённых углях
см.  У.
РАСКАЛЙНУШКА  * напиться в

раскалйнушку.  Перм. Шутл.-ирон.
О  напившемся допьяна человеке.

Подюков  1982. < Буквально: так
опьянел,  что запел «Калинку»? Ср.
расклинок  - малый клин, колышек для
расклинки.
пьян  в раскалйнушку. Перм. Шутл.-
ирон.  Об очень пьяном человеке.
Подюков  1982.

РАСКАЛЫВАТЬСЯ  * у кого голове
[как]  б^дто раскалывается [на чаЧ>
ти]  (от боли). О долгой
невыносимой,  мучительной, отупляющей
головной  боли. БАС 12, 563.

РАСКВАСА  * разгрйбиться как
расквёса.  Смол. Неодобр. О
расплакавшемся  человеке, плаксе. <

Разгрйбиться  - распустить губы;
расплакаться;  раскв&а - плакса. ССГ 9,101.
РАСКИНДЁЯ  * как раскиндёя.
Свердл.  Неодобр. О вялом,
нерасторопном,  неумелом человеке. (1984).
СРНГ  34, 117.
РАСКИСЛЫЙ  * как раскислый.
Том.  Неодобр. О вялом,
нерешительном  человеке, размазне. СОСВ 2001,
232,  234.
РАСКОЛОТЫЙ  * Друг не
испытанный  что орех не расколбтый см. О.
РАСКОРЯКА  * ползти как
раскоряка.  Брян. Неодобр. О человеке,
ползущем  неуклюже раздвинув врозь

ноги.  Бойцов 1986. < Раскоряка.
Народи.  -1. Человек с кривыми,
раздвинутыми  ногами. 2. Кривая,
извилистая  палка.

идти  (ходить) как раскоряка
(раскорякой).  Прост. Смол. Неодобр.
О  кривоногом человеке, ходящем на
неуклюже  раздвинутых ногах. БАС
12,  640; Квеселевич 2003, 729; ССГ 6,
13.

стоить/  стать раскорякой. Прост.
Неодобр.  О человеке, стоящем с
неуклюже  раздвинутыми ногами.

(А.  П. Чехов).

торчать  раскорякой. Прост.
Неодобр.  О чём-л. изогнуто и искарёжен-
но  торчащем откуда-л.

идти  раскорякой. Прост. Неодобр.
О  человеке, идущем на изогнуто и
неуклюже  раздвинутых ногах. БАС
12,  640.
РАСКОРЯЧКА  * прыгать
раскорячкой.  Ум. Прост. Неодобр. О человеке,
прыгающем  на изогнутых и

неуклюже  раздвинутых, растопыренных
ногах.  БАС 12, 640.

РАСКОСМАТКА  * ходить/ идти
(пойти)  раскосм4ткой (раскосмДт-
ками).  Ряз., Сарат. Неодобр. О

ходящих  без головного убора, с
непокрытой  головой женщинах. (1954).
<  Раскосм4ткой - то же. СРНГ 34,
134.  Ср. ходить непокрыткой.
РАСКРЙЛЬЯ  * брбви-раскрйлья у
кого.  Яросл. О чьих-л. густых, похожих
на  крылья бровях. ЯОС 2, 23. < Рас-
крылья  - широко раскрытые крылья.

РАСКУСИТЬ  * (делать что) как орех
раскусить  см. О.
РАСПАЯННЫЙ  * расшипеться как
распаянный  самовар см. С.
РАСПЕТЙПЬЕ  * идти как распет^-
шье.  Яросл. Ирон. Об одетом
неряшливо,  небрежно человеке. Круглико-
ва  1987; ЯОС 5, 13; АБЛ 2004, 55-56.

<  Распет^шье - (от
[распетушившийся]  петух?) -1. Курица, поющая
петухом.  2. Кастрированный петух. 3.
Гермафродит  (ср. размужйчье). 4.
Бойкий,  задорный человек, не
следящий  за своей внешностью, не

стремящийся  нравиться. 5. Неряха,
растрёпа.  6. Неловкий, неумелый
человек.

РАСПИСАНИЕ  * (тбчно) как по
расписанию.  Одобр. 1.0 ком-л., чём-
л.  движущемся или прибывающем
абсолютно  точно. 2. О чём-л.

осуществляющемся  точно в срок.

РАСПИСНОЙ  * красивый как [рас-
пиенбй]  пряник см. П.
РАСПЛЫВНЯ  * идти (ходить) как
расплывня.  Пек. Неодобр. Об идущей
вразвалку  ленивой, неаккуратной и
рыхлой  (хотя обычно и молодой)
женщине.  < Расплывня - квашня.
ПОС  6, 121; СППП 2001, 113.

РАСПОЗНЯ  * рбвно (как) распоз-
ня.  Перм. Неодобр. О неряшливо,
небрежно  одетом человеке. МФС, 85.
<  Распозня - размазня.
РАСПОСТРЙТЬСЯ  * хоть распос-
трйся.  Брян. Ни за что, ни при каком
условии  (не дать, не сделать чего-л.).
Бойцов  1986. < Распострйться (ср.
распростереться)  - лечь ниц?
РАСПЕКАТЬСЯ  * хоть расп^кайся.
Калуж.  Что ни делай, как ни
старайся.  < Распекаться - с очень большим
старанием,  усердием начать
заниматься  молотьбой. СРНГ 34,186.

Возможно,  в данном случае глагол

[рас]  искаться имеет не
специализированное,  а общее для всех
славянских  языков значение - «лопнуть,

разорваться».  Ср. образованные по этой
модели  обороты хоть лбпни; хоть
разорвись.



РАСПУСТА  * (жить, расти)
расиста  расп^стой. Смол. Неодобр. Об
очень  распущенном человеке. (1982).
<  Расиста - то же. СРНГ 34, 190.
РАСПУСТЁХА  * ходить/ выходить
распустёхой.  Прост. Презр. О
небрежно  одетой, неопрятной
женщине.  (М. Горький). < Распустёха - то
же.  Квеселевич 2003, 733-734.
РАСПУТЬЕ  * быть (стоить) как на
распятье.  О человеке,
остановившемся  (в нерешительности и
колебаниях)  перед каким-л. жизненно
важным  решением, выбором,
альтернативой.  БАС 12, 768.
Сирота  как камень при распятье
см.  К.

РАСПУЩЕННЫЙ  * волосы (коса) у
кого  как [распущенный] флаг см. Ф.
РАССАДИТЬ  * расскажу словно
бисер  рассажу см. Б.
РАССЛОИЛИ  * ходить как рассло-
нёй.  Орл. Презр. О бесцельно
слоняющемся  человеке. Арсентьев КД 2,90.
<  Расслонёй - бездельник.

РАССОЛбДА  * идти как рассолбда.
Волог.,  Смол. Неодобр. О лениво, вяло
идущей  неряшливой женщине.
(1965).  < Рассолбда - ленивая,
нерасторопная,  неуклюжая женщина.
СРНГ  34, 217; ССГ 9, 112.
трйпка  из рук валится у кого как у
рассолбды.  Смол. Неодобр. О
человеке,  у которого медленно и неловко
идёт  дело, всё валится из рук. ССГ 9,
112.

РАССОЛОДУХА  * раскиснуть как
рассолод^ха.  Волог. Неодобр. Об
охватившей  кого-л. вялости, апатии,

слабости.  < Рассолод^ха- опара. СВГ
9,35.
РАССЙХА  * расти рассбхами.
Народи.  О дереве, не пускающем
боковых  одиночных сучьев. < Рассбха -
разветвлённая  суковатая палка,
раздвоенный  конец (дерева, ствола,
столба  и т. п.); развилина. СРНГ 34,
219.

идти/  ходить как на рассбхах. 1.
Орл.у  Пек., Смол. Неодобр. О чьей-л.
тяжёлой,  неловкой, неестественно

скованной  походке. Арсентьев КД 2,

88;  СППП 2001, 113; Трубинский

2004,11;  Добр., 87. 2. Смол. О чьих-л.
неуверенных,  неровных шагах,
походке.  СРНГ 34, 219-220. < Рассбха.

Зд.  - ходуля.
стоить  как на рассбхах. Орл. Неодобр.
О  с трудом стоящем на ногах

человеке  или животном. Арсентьев КД 2,88.
нбги  у кого как на рассбхе. Ноег.
Неодобр.  О чьих-л. широко
расставленных,  кривых ногах. < Рассбха -
НОС  9, 109.
пойти  рассбхой. Народи. О
раздвоившейся,  разветвившейся дороге.
СРНГ  34, 221.
РАССбШКА  * разойтись расебш-
ками.  Арх. (Пинеж.). О
разветвившихся  речке, ручье. (1962). СРНГ 34,
222.

идти/  ходить как на расебшках.
Калинин.  Неодобр. О чьих-л.
неуверенных,  неровных шагах, походке.

(1940).  СРНГ 34, 222. < Рассбшка -

то  же, что рассоха. Ср. идти
раскорякой.
РАССТЕБАЙ  * идти (ходить) рас-
стебаЧм.  Влад. Неодобр. О человеке,
ходящем  в незастёгнутой одежде,
расстегнувшись.  (1968). СРНГ 34,227.
<  От диал. глагола расстеб4ть -
расстёгивать.

ходить  как расстеб4й. Смол. Неодобр.
О  лениво и неуклюже ходящем в
грязной  одежде человеке, неряхе. ССГ
9,  112.
РАССТЕГАЙ  * ходить как
расстегай.  Смол. Неодобр. О ходящем
непричёсанным,  неопрятно одетом
человеке,  неряхе. < Расстегае -
неряшливый  человек, неряха. ССГ 9, 112.
РАССТЕГНУШКА  * ходить рас-
стегн^шкой.  Ряз. (Мещер.). Неодобр.
О  ходящем расстегнувшись человеке.
Сл.  Мещ. 2, 134.
РАССТРЕЛ  * страшнее страшного
расстрела.  Бряи. Неодобр. О
чрезвычайно  безобразном, уродливом
человеке.  Бойцов 1986. Ср. страшнее
атомной  войны.

РАССТРИГА  * жить расстригой.
Свердл.  Неодобр. О живущем в
разводе  мужчине. < Расстрига - один из
разведённых  супругов. СРНГ 34, 232.
РАССТРИГАЙ  * ходить
расстригаем.  Смол. Неодобр. О ходящем
непричёсанным,  неопрятно одетом
человеке.  < Расстригай - непричёсанный
человек,  неряха. ССГ 9, 116.
РАССЙПАТЬ  * хоть иглы рассыпь
см.  И.

РАССЫПАТЬСЯ  * (зверещать)
ровно  как горох рассыпался см. Г.
РАССЫПУХА  * (малина) как рас-
сыхг^ха.  Том. О чём-л. (напр., сухих
ягодах)  легко рассыпающемся на
отдельные  крупинки, имеющем

рыхлую  структуру. СОСВ 1997, 161;
СОСВ  2001, 235.
РАСТАСКАТЬ  * кого как чёрт
кузовом  растаскал см. Ч.
РАСТВОРЁННЫЙ  * жить как в
растворённом  раю см. Рай.
РАСТВОРИТЬСЯ  * будто в воде
растворился  см. В.
(исчезнуть)  точно в воздухе
растворился  см. В.
РАСТЕЛЁПА  * ходить (уходить/
уйти)  растелёпой. Прост. Неодобр.
О  неуклюже, неповоротливо
ходящем  человеке (чаще женщине).
(Б.  Черных). НРЛ-87, 232. < Растелё-
па.  Костром., Нижегор., Яросл. -
неповоротливый,  неуклюжий человек.
СРНГ  34, 252.
РАСТЕНИЕ  * воспитывать/
воспитать  (растить/ вырасти) кого как
[тепличное]  растение. Неодобр.
О  ребёнке, которого балуют, нежат.
8СР,  39; ЧР 1, 48. Ср. под
стеклянным  колпаком, в теплице,

жить  (расти) как тепличное
растение.  Неодобр. О ребёнке, растущем и
живущем  в отрыве от реальной
жизни,  искусственно охраняемом от

действительного  мира и его проблем. Ср.
под  стеклянным колпаком, в

теплице.

как  тепличное растение. Неодобр. Об
очень  изнеженном, болезненном,
воспитанном  в тепличных условиях

ребёнке.  8СР, 64, 183.
РАСТЕРЯВШИ  * ходить как пальцы
растерявши  см. П.
РАСТИ  * (жить) как горох при
дороге  (при долине, на дороге) [растёт]
см.  Г.

хоть  белая берёза не расти см.
Берёза.

руки  у кого длинные - будто у мачехи
рос  см. М.
РАСТОПУЛЯ  * как растопим [ка-
к4я].  Бряи. Неодобр. Об очень
нерасторопном,  неловком человеке.

Бойцов  1986. < Растоп^ля - ? Ср. расто-
пыра,  растопыра - разиня,
разгильдяй,  рохля, ротозей с неуклюжей и
валкой  походкой (растопырив ноги и
руки).
РАСТОПТАННЫЙ  * губы у кого как
лапти  растбптанные см. Л.
РАСТРЕВОЖЕННЫЙ  * как рас-
тревбженный  муравейник см. М.
РАСТРЁПА  * ходить как растрёпа.
Пек.  Неодобр. О лохматом,
непричёсанном  человеке. СППП 2001, ИЗ.
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ходить  (шляться) растрёпой.
Неодобр.  О ходящей где-л.
непричёсанной,  неряшливо и небрежно одетой
женщине  (реже - мужчине). (В.
Тендряков).  БАС 12, 924; Квеселевич
2003,  737.
РАСТРЕПЛИ  * одет растреплем.
Влад.  Неодобр. О неопрятно одетом
человеке,  неряхе. (1905-1921). < Рас-
трепа'й  - непричёсанный, неопрятно
одетый  человек, неряха. СРНГ 34,273.
Ср.  растебай.
РАСТРЕПЁНЯ  * бегать растрепё-
ней.  Киров. Неодобр. О ходящем
непричёсанным,  неопрятно одетом
человеке,  неряхе. (1952-1954). < Ра-
стрепёня  - растрёпа, неряха. СРНГ
34,  274.
РАСТОПША  * как растопша\
Прост.  Презр. О крайне
медлительном,  нерасторопном человеке. Ср.
квашня,  лапша, рохля.
РАСТОПЙРЯ  * ходить растопй-
рей.  Народы. Неодобр. О ходящем
неуклюжем,  неповоротливом,

медлительном  кривоногом человеке.

<  Растопыря - то же. СРНГ 34, 266.
РАСТЯГУХА  (РОСТЯГУХА) *
лежать  растягухой. Пек. Неодобр.
О  крайне беспомощном, лежащем
неподвижно,  вытянув руки и ноги

(из-за  болезни, усталости, слабости и
т.  д.) человеке или животном. Д. 4,80;
СРНГ  34,286-287; КПОС. < Ростяг?-
ха  - положение растянувшегося тела.

Ср.  рбстяг - состояние по глаголу
растягивать,  растянуть. Ср. ростя-
гом  лежать; лежать в растяжку,

лежать  в растягуху.

лежать  в растяг^ху. Пек. Неодобр. То
же,  что лежать растягухой. КПОС.
РАСТЙЖКА  * лежать в растяжку.
Пек.  Неодобр. То же, что лежать
растягухой.  КПОС.
РАСТЯНУТЬСЯ  * хоть растянись.
Ворон.  Во что бы то ни стало,
обязательно;  хоть умри. (1892). СРНГ 34,
286.

РАСХЛЕБАЙ  * ходить расхлебаем.
Тул.  Неодобр. О ходящем
неаккуратном,  неопрятном человеке. (1969).
<  Расхлебай - неаккуратный,
неопрятный  человек, неряха. СРНГ 34,
293.

РАСХЛЕБЁНЯ  * ходить расхлебё-
ней.  Калуж. Неодобр. О ходящем в
одежде  нараспашку не по погоде

человеке.  (1849). < Расхлебёня - то же.

СРНГ  34, 294.

РАСХЛЯБАННЫЙ  * идти (ходить)
как  сапог расхлябанный см. С.
РАСХРЙСТА  * ходить расхрйстою.
Смол.  Неодобр. О ходящем в
неаккуратной,  незастёгнутой одежде
человеке.  (1914). < Расхрйста-тоже. СРНГ
34,  305.
РАСШЕПЁРЯ  * идти (ходить) как
расшепёря.  Вяш., Новг. Неодобр.
О  человеке, растопыривающем,
расставляющем  руки, ноги при ходьбе и
т.  п. < Расшепёря - то же. СРНГ 34,
325.

РАСЧЕМБАРЕННЫЙ  * как рас-
чемб4ренная  мышь см. М.
РАСЧЁСКА  * нужен кому как
лысому  расчёска см. Л.
РАСШИТЫЙ  * блестеть как шёлк
[густо  расшитый серебром] см. Ш.
(нужно  кому что) как плешатому
расчёска  см. П.
РАУШКА  * (корбва) как р^ушка.
Арх.  Неодобр. Об очень худом,
отощавшем  и грязном животном. (1972).
<  Раушка - то же. СРНГ 34, 340.
РАХЗ^БА  * идти (ходить) как рах^-
ба.  Дон. Неодобр. О ходящей
неряшливо  одетой, растрёпанной женщине.
(1975).  < Разгиба - то же; ср. смол. -
тряпьё,  рухлядь. СРНГ 34, 346.
РАФИНАД  * как рафинад. Редк. 1.
О  чём-л. очень сладком. 2. О чём-л.

ослепительно  белом, чистом (напр.,

снеге).  Ср. сахар.
РАХМАННЫЙ  * ходить как рах-
ма*нный.  Пек. Неодобр. О вялом,
сонном,  медлительном человеке. КПОС.
<  Разданный - 1. Вялый, хилый. 2.

Смирный,  неразвязный. 3.
Простоватый,  глуповатый, нерасторопный.
РАЧОК  * лечь (лежать) рачкбм-
бочкбм.  Ум. Смол. О человеке,

который  лежит, повернувшись спиной к
кому-л.,  чему-л. (1890). СРНГ 34, 350.
стать  рачкбм. Ум. Смол. То же, что
стать  раком. (1981). СРНГ 34, 350.
РАШПИЛЬ  * пролететь как стая
рашпилей  см. С.
царапать  как рашпилем. Неодобр.
О  неприятных, скрежещущих,
режущих  слух звуках.

(издавать  звуки) как рёшпиль.
Неодобр.  То же, что царапать как
рашпилем.

РВАН  * голова [перебита] у кого как
рв4на  коробка берестяна см. К.
РВАНУТЬ  * дышать как спортсмен,
рванувший  стометровку см.
Спортсмен.

РВАНЮГА  * рванйга рвашогой.
Ср.-Обск.  Неодобр. О неряшливом,
плохо  одетом человеке. (1986).
<  Рваюога - то же. СРНГ 34, 355.

РВАТЬ  * как словно собаки рв4ли
кого  см. С.

говорить  как с кола рвать см. К.
как  с ножа рвать см. Н.
РВАТЬСЯ  * как на уздах рваться
см.  У.

РВЙНА  * Жить в обидах что со львом

во  рвйнах см. Л.
РДЕЛЬ  * зардеться как рдель. Смол.
О  покрасневшем, покрывшемся
румянцем  (от смущения, стыда и т. п.)
человеке.  (1914). < Рдель- 1. О ком-

л.,  чём-л. красивом, ярком. 2. О
сильном,  здоровом человеке. Ср. рдеть -
1.  Краснеть, становиться красным.
2.  Зреть, дозревать, наливаться,
краснеть  на солнце (о плодах растений).
СРНГ  34, 358.

как  рдель. Смол. Одобр. О сильном,
здоровом,  румяном (особенно -
пожилом,  но выглядящем не по годам
свежим)  человеке. СРНГ 34, 358.

(поля)  как рдель. Смол. Одобр. Об
очень  красивых, ярких от
множества  цветов полях. (1914). СРНГ 34,
358.

(беречь  кого) как ребёнка малого. Об
очень  бережном, осторожном
обращении  с кем-л. (человеком или
животным).  (А. Солженицын).
Квеселевич  2003, 545,

болезнь  крутит кого как ребёнка.
Смол.  О болезни взрослого человека,
сопровождающейся  судорогами,
припадками.  ССГ 6, 104.
РЕБЁНОК  см. также ДЕТИ * взгляд

у  кого как у малого (маленького)
ребёнка.  О чьём-л. крайне наивном,
открытом  и доверчивом взгляде. См.
младенец.

вид  у кого как у груднбго ребёнка.
О  человеке, выглядящем крайне
наивно,  глуповато. См. младенца,
вид  у кого как у малого
(маленького)  ребёнка. О человеке, выглядящем
крайне  наивно и простовато. См.
дитя,  маленький, младенец,

глаза*  у кого как у малого
(маленького)  ребёнка. О чьих-л. крайне
наивных,  открытых и доверчивых глазах.
См.  дитяти, младенца.

душа  у кого чиста как слеза ребёнка
см.  С.
жалеть  кого как малого

(маленького)  ребёнка. О взрослом человеке,



которого  утешают, жалеют. См.
маленький.

живбт  у кого как у ребёнка. Том.
О  чьём-л. здоровом, не больном
животе.  СОСВ 1997, 162; СОСВ 2001,
236.

кормить  кого как [малого
(маленького)]  ребёнка. О взрослом
человеке,  которого кормят (обычно из
ложечки).  См. маленького,
обижать/  обидеть кого как
беззащитного  ребёнка. О мягком,
беззащитном  человеке, которого
обижают.

обманывать/  обмануть (провести)
кого  как ребёнка. О наивном
человеке,  которого очень просто
обманывают.

отчитывать/  отчитать кого как

малого  (маленького) ребёнка. О
человеке,  которому резко,

нравоучительно  и свысока выговаривают что-л.
См.  маленький, мальчишка,

пеленать/  спеленать (катать/
закатать)  кого как маленького ребёнка.
О  человеке, которого усиленно
одевают,  берегут от холода,
переохлаждений.  См. дитя, младенец,
провести  кого как ребёнка. О
человеке,  которого легко и просто

обманули.  (С. Устинов). Квеселевич 2003,
780.

пугать/  напугать (запугивать/
запугать)  кого как маленького ребёнка.
О  человеке (обычно доверчивом и
пугливом),  которого усиленно
пугают.  См. маленький,

растить  кого как ребёнка. Пек. Об
очень  заботливом, бережном уходе за
каким-л.  детёнышем животного.

СППП2001,  113.

ум  у кого как у малого (маленького)
ребёнка.  Ирон. О чьём-л. незрелом,
недалёком  уме, простоватом способе
мышления.  См. маленький,

младенец.

характер  у кого как у малого
(маленького)  ребёнка. О чьём-л.
импульсивном,  непостоянном,
капризном  характере. См. маленький,
х^же  [малого (маленького)]
ребёнка.  Неодобр. 1. Разг. О
неприспособленном  к жизни, беззащитном и
наивном  взрослом человеке. См.
дитя,  маленький. 2. Печор. О
несерьёзно  ведущем себя старике.
СРГНП  1, 32.

щёчки  у кого как у ребёнка. Обычно
шутл.  Об очень круглых,

пухленьких,  гладких (часто со здоровым
румянцем)  щеках взрослого или
пожилого  человека. 8СР, 288. См.
младенец,  попка.
возиться  с кем как с [м^лым

(маленьким)]  ребёнком. Неодобр.
О  большой возне, чрезмерном
внимании  к какому-л. взрослому
человеку  (обычно капризному и
привередливому).
обращаться  (обходиться) с кем как
с  глупым (наивным) ребёнком.
Неодобр.  О чьём-л. высокомерном,
снисходительном  обращении с кем-л.,
кого  считают не очень умным и
наивным.

обращаться  (обходиться) с кем как
с  [м&гым (маленьким )] ребёнком.
Неодобр.  О чьём-л. высокомерном,
снисходительном  обращении с кем-
л.,  с чьими желаниями и

потребностями  абсолютно не считаются. См.

дети,  детки, маленький,

мальчишка,  младенец.

разговаривать  (говорить) с кем как
с  [м&шм (маленьким)] ребёнком.
Неодобр.  О чьей-л. снисходительной,
высокомерной  манере говорить с
кем-л.,  кого считают наивным и

простоватым.  См. маленький,
мальчишка.

смотреть  (следить, ухаживать,
ходить)  за кем как за малым
(маленьким,  груднйм) ребёнком. Ирон.
О  чьей-л. чрезмерно заботливой
опеке,  уходе за каким-л. взрослым

(часто  неприспособленным к жизни)
человеке.  Ог., 118. См. младенец.
Дурак^  на^ка что ребёнку огбнь.
Поел.  Ирон. О бесполезности
обучения  глупца. Д. 2, 488.
относиться/  отнестись к кому как к
глупому  (наивному) ребёнку.
Неодобр.  О чьём-л. высокомерном,
снисходительно-небрежном  отношении к
кому-л.,  кого считают недалёким и
наивным.

относиться/  отнестись к кому как к
малому  (маленькому) ребёнку.
Неодобр.  О чьём-л. высокомерном,
снисходительно-небрежном
отношении  к кому-л. См. маленький,
мальчик.

беззащитный  как [м&гый
(маленький)]  ребёнок. О легко ранимом,
беспомощном,  неспособном
защитить  себя человеке. Ог., 117; 8СР, 83.
См.  дитя, младенец, слабый
ребёнок.

(беспечный,  беззаббтный) как [м$-
лый  (маленький)] ребёнок. Шутл.-
ирон.  или неодобр. О крайне
беспечном,  беззаботном, легкомысленном
человеке.  8СР, 82-83, 154.
беепбмощный  как [м4лый
(маленький)]  ребёнок. О крайне
беспомощном  и неумелом взрослом человеке.
См.  дитя, младенец.

Больной  что ребёнок. Поел. О
беспомощности  больных людей. ДП,
398;  Танчук, 23.
(вести  себя) как [мблый]
(меленький)]  ребёнок. Шутл.-ирон. или
неодобр.  1. О чьём-л. спонтанном,
излишне  импульсивном, наивно-

фривольном  поведении. 2. О чьих-
л.  бездумных, безответственных,
капризных  поступках или реакции

на  что-л. 8СР, 153, 196. Ср. дитя,
мальчишка.

(вести  себя) как послушный
ребёнок.  О чьём-л. покорном, смиренном
поведении.

(шумной)  как ребёнок. Пек. Неодобр.
О  глупом, бестолковом человеке.
СППП  2001, 113. < Глумнбй -
глупый,  неразумный.
глуп  (глупый) как ребёнок. Ирон.
О  наивно-глупом взрослом человеке.
ВСФРЯ-81,  159.
(делать  что) как ребёнок. Пек. О
неумелом,  неловком исполнении чего-
л.  СППП 2001, 113.

доверчив  (доверчивый) как
ребёнок.  Шутл.-ирон. О
наивно-доверчивом,  простодушном взрослом
человеке.  Квеселевич 2003, 951. См.

младенец.

елбзить  как ребёнок. Смол. Ирон.
О  неуклюже ползущем человеке. ССГ
4,  8. < Елбзить - ползать,
передвигаться  ползком.

играть  как [м&гый (меленький)]
ребёнок.  Шутл.-ирон. или неодобр. Об
играющем  или занимающемся чем-

л.  несерьёзным взрослом человеке.

См.  дитя, младенец,

как  [м4лый (миленький, груднбй)]
ребёнок.  Шутл.-ирон. или неодобр.
О  крайне наивном, простодушном и
доверчивом  взрослом человеке. БАС
12,  1064. См. малое дитя,
капризничать  как [м4лый
(маленький)]  ребёнок. Неодобр. О
постоянно  капризничающем, подверженном

быстрой  перемене настроений
взрослом  человеке. См. маленький,

мальчик,  мальчишка.



(капризный)  как ребёнок. Неодобр.
Об  очень капризном, обидчивом,
подверженном  быстрой смене
настроений  взрослом человеке. 8СР, 82.
лежать  (валиться) где как
[маленький]  ребёнок. О непринуждённо, не
обращая  внимания на реакцию
окружающих  лежащем взрослом
человеке.  См. маленький,

наивный  (простодушный) как [м4-
лый  (маленький)] ребёнок. Неодобр.
О  крайне наивном, простодушно
доверчивом  взрослом человеке. Ог., 117;
8СР,  82, 286. См. младенец,
обижаться/  обидеться (даться/
надеться)  [на кого] как [мёлый
(меленький)]  ребёнок. Неодобр. О
неожиданно  и сильно обидевшемся на
кого-л.,  что-л. взрослом человеке. См.
маленький,  мальчик, мальчишка,

плакать/  заплакать (расплакаться,
реветь/  зареветь, рыдДть/ зарыдДть)
как  [м&гый (маленький)] ребёнок.
Неодобр.  О спонтанно, бурно и
непритворно  плачущем,

расплакавшемся  (от сильного душевного

потрясения,  тяжёлого происшествия,

горя  и т. п.) взрослом человеке. БАС
4,  94; 12,1064; 8СР, 83. См. дитя,
маленький,  мальчик, младенец,
плескаться  как [м4лый (маленький)]
ребёнок.  Шутл.-ирон. О человеке или
животном,  с большим наслаждением,

шумно  и весело плещущемся в воде.
8СР,  143. Ср. младенец, утка,
покбрный  (послушный, смирный)
как  ребёнок. Неодобр. Об очень
послушном,  покорном взрослом

человеке.  Яранцев 1981, 102.

прихотлив  как м4лый ребёнок.
Неодобр.  Об излишне разборчивом,
прихотливом  человеке. Д. 3, 458.
раббтает  как ребёнок, а ест как
детина.  Народн. Шутл.-ирон. О
чрезмерно  много едящем плохом

работнике.  ДП, 504; Жигулев 1958, 173.

радоваться/  обрадоваться чему как
[м4лый  (маленький)] ребёнок.
Часто  ирон. или шутл. О чьей-л.
искренней,  неподдельной, спонтанной
и  бурной радости (часто по
малозначительному  поводу). Ог., 117; 8СР,
83,  154. Ср. дитя, мальчик,
мальчишка.

(слабый,  слабенький) как [м^лый]
ребёнок.  Неодобр. Об очень слабом,
нежном,  физически не
тренированном  человеке. БАС 12, 1064; 8СР, 82.
смеяться/  рассмеяться (хохотать/

захохотать)  как [маленький]
ребёнок.  О чьём-л. искреннем,
естественном  и громком смехе, хохоте. Ср.
мальчишка.

смотреть  (глядеть) как [м4лый
(маленький)]  ребёнок. Часто ирон.
1.  О чьём-л. наивном, простодушно
доверчивом  взгляде. См. дитя,
младенец.  2. на что. О чьих-л. крайне
наивных,  незрелых взглядах на что-

л.  Ср. мальчик.

смотреть  (глядеть) как обиженный
ребёнок.  Неодобр. О чьём-л.
обиженном,  наивно рассерженном,
капризном  взгляде. 8СР, 285. См.
обиженный  мальчик.

спать/  уснуть (засышСть/ заснуть)
как  [м&гый (маленький)] ребёнок.
Одобр.  О человеке, спящем или
засыпающем  спокойным, безмятежным и
крепким  сном. (А. Ф. Вурм, Прага,
1979).  Ср. дитя, маленький,
младенец.

Старый  что ма^гый ребёнок. Поел.
Брян.  Ирон. Старики часто ведут себя
по-детски.  Бойцов 1986. Ср. Старый
что  малый.

(вести  себя) как м&ше ребйта.
Неодобр.  О несерьёзном,
легкомысленном,  игривом поведении взрослых

людей.  См. [маленькие] дети,
маленькие.

Солдатам  что м4лым ребятам - и
барабан  в потеху. Устар. Поел.
Шутл.  Солдаты способны по-детски
радоваться  каждой забаве. ДП, 710.
РЕБРО  * (жерди, стропила и т. п.) как
рёбра.  Об оголённо и рельефно
выступающих  откуда-л. предметах

(жердях,  стропилах и т. п.). БАС 12,1066.
хоть  рёбра пересчитали. Орл. Шутл.-
ирон.  Об очень худом, тощем
человеке.  Арсентьев КД 2, 127.
РЁБРЫШКО  * пройти рёбрышком
перед  кем. Ум.-ласк. Нижегор. Одобр.
О  человеке, который проходит гордо
и  независимо перед кем-л. АБЛ 2004,
190.

РЕВ  (РЁВ) * поёт как бугай ревёт
см.  Б.

поёт  как бык ревёт см. Б.
реветь  рёвом. Яросл. То же, что
рёвом  реветь. СРНГ 35, 6.
рёвом  реветь. Том. О громко
плачущем  человеке. СОСВ 1997,162; СОСВ
2001,  236. Ср. рёвушком.
(болит,  чешется) хоть реви. Брян.
Неодобр.  Об очень сильной боли,
невыносимом  зуде. Бойцов 1986.

РЁВМЕМ  * реветь рёвмем. Яросл. То
же,  что рёвом реветь. СРНГ 35,6. Ср.
ревмечком,  ревушкой.
РЁВМЕЧКОМ  * реветь ревмечком.
Ум.  Яросл. То же, что рёвом реветь.
СРНГ  35, 6. Ср. ревмем, ревушкой.
РЕВОК  * ревкбм зареветь. Арх. То
же,  что рёвом реветь. (1977). СРНГ
35,9.
РЁВУШКА  * зареветь рёвушкой.
Новг.  Ум. То же, что рёвом реветь.
НОС  3, 66.
РЁВУШЕК  (РЁВУШОК, РЁВЫ-
ШОК)  * реветь рёвушком (рёвыш-
ком).  Алт.у Бурят. АССР, Ленингр.у
Новг.у  Омск.у Перм.у Том. То же, что
рёвом  реветь. (1964). СРГА 4, 25;
СРНГ  35, 12; НОС 9, 120.
рёвушком  реветь. Том. То же, что
рёвом  реветь. СОСВ 1997, 162; СОСВ
2001,236.
рёвушком  хохотать. Ср.-Обск. Очень
громко  хохотать. (1971). СРНГ 35,12.
РЕДИСКА  * вйрвать зуб у кого как
редиску.  Жарг. Об очень легко
вырванном  зубе. Елистратов 1994, 243;
Вальтер,  Мокиенко, Никитина 2003,
83.

РЁДЧИНА  * белый как рёдчина.
Смол.  Одобр. О белом, крепком,
здоровом  зубе. ССГ 9, 126. < Рёдчина -
один  корнеплод редьки, редька.

Женщина  как рёдчина: где втбрнут
(утбрнуть),  там и живёт (живёть)
[,  хоть огбнь гори на ей]. Поел. Смол.
Шутл.  Женщина везде приживается,
привыкает  ко всем местам обитания
и  жизненным ситуациям. < Втбр-
нуть  - воткнуть. ССГ 9, 126.
воротить  что как рёдчину. Пек.
О  деревьях, вырванных с корнем
(ураганом,  бурей). СППП 2001, 113.
РЕДЬКА  * з^бы у кого [белые] как
редька.  Народн. Одобр. О чьих-л.
ослепительно  белых крупных и
здоровых  зубах. БАС 12, 1131.
(здоровый)  как редька. Перм. Одобр.
Об  очень здоровом, крепком
человеке.  КСРНГ. Ср. как репа,
лицб  у кого [длинное] как редька.
Шутл.-ирон.  О чьём-л. вытянутом в
длину,  неестественно удлинённом
лице.  (Ю. Пиляр). НРЛ-78, 139.
надоесть  кому как [гбрькая (гбрь-
ка)]  редька. Прост.у Волгоград., Пенз.у
Перм.у  Том. Неодобр. 1. О ком-л.
крайне  надоевшем, опротивевшем кому-л.

(от  длительного знакомства,

назойливых  приставаний и т. п.). 2. О чём-л.
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крайне  надоевшем, опротивевшем
(от  длительного употребления,
исполнения).  (XVIII в.) ДП, 625; Д. 4,
120;  Собрание пословиц 1862, 1996,
130;  Пал. 269; БАС 1131; Ог., 118;
Зимин,  Спирин 1996, 69; Глухов 1987;
СРНГ24,188;  Прокошева 1981; СОСВ
1997,  162; СОСВ 2001, 236; Иванцова
2005,  43. < Редька, как и репа, была в
России  до появления картофеля
самым  распространённым и
обыденным  видом овощей. Эта будничность
и  стала основой сравнения. См. хуже
[горькой]  редьки. Ср. собаке,
надоесть  кому как Сидорова
редька.  Омск. Презр. О чём-л., ком-л.
крайне  опротивевшем, надоевшем
кому-л.  ФСС, 166; АБЛ 2004, 168.
надоесть  (надоело, мило что) кому
как  собаке редька см. С.
опостылый  кому что гбрькая
редька.  Народн. Неодобр. Об очень
надоевшем,  опротивевшем кому-л.
человеке.  Д. 2, 683.
сидеть  как редька. Неодобр. 1. Брян.
О  сидящем совершенно без сил,
обессилевшем  человеке. Бойцов 1986. 2.
Перм.  О неподвижно сидящем
человеке,  которого трудно стронуть с
места,  расшевелить, увлечь чем-л.
Подтоков  1982.

тошней  кому что чем собаке редька
см.  С.

надоесть  кому х^же (п^ще)
[гбрькой]  редьки. Прост., Костром. Пек.
Неодобр.  То же, что надоесть кому как
[горькая]  редька. ППЗ, 136; БАС 12,
1131;  Ог., 118; СРНГ 17, 31; ПОС 7,
138;  СППП 2001, 113.
Хрен  редьки не сланце. Поел. 1.
Прост.  Ирон. О чём-л. абсолютно
одинаковом,  равноценном,
адекватном  по качеству (обычно плохому)
или  потенциальным возможностям.

8СР,  368. Ср. другой, лоб, один. 2.
Жарг.  Студ. Магнит. Ирон. О
замене  занятий в вузе. Максимов 2002,
464.

Хрен  редьки не сланце, чёрт
дьявола  не л^чше (не легче). Поел. Кто-л.,
что-л.  не лучше, так же плох (плохо),
как  тот (то), с кем (чем) сравнивают,
чем  заменяют. ДП, 814.
Хрен  редьки не сланце, а чёрт
полена  не мягче. Поел. То же, что Хрен
редьки  не огёще, чёрт дьявола не
л^чше  (не легче). Д. 4,120.
врастать  (входить) в землю
редькой.  Яросл. О корне дерева, свае, коле,

уходящем  вертикально вниз, в

глубину.  (1961). СРНГ 35, 23.
голова'  у кого редькой. Народн. Ирон.
О  чьей-л. круглой сверху и
заостряющейся  к подбородку голове. БАС 12,
1131.

кбрень  редькой. Яросл. О корне
дерева,  уходящем вертикально вниз, в

глубину.  (1961). СРНГ 35, 23.
надоесть  кому гбрькой редькой. Во-
лог.  (Вышегор.). То же, что надоесть
комухрке  [гбрькой] редьки. (1976).
СРНГ  35, 24.
врёт  как редьку стружит (с4дит).
Народн.  Ирон. О бесстыдно и
уверенно  лгущем человеке. ДП, 204.
кромсать  что как редьку. Ноег.
О  чём-л. (напр., сахаре) жадно,
быстро  поедаемом, пережёвываемом.
НОС  4, 149.
любить  что как собака редьку см. С.
РЕДЬКОБНЫЙ  * з?бы у кого как
редькбвные.  Ноег. Одобр. О крепких
и  белых зубах. < Редькбвный - из
редьки.  НОС 9, 123.
РЕЗ  * рёзом резать. 1. Арх. (Пинеж.).
Причинять  сильную боль (глазам,
ушам  и т. п.). (1963). 2. Нижегор. Об
уверенной,  быстрой, без запинки
манере  читать, говорить. СРНГ 35, 38.
РЕЗАН  * как резано ножом см. Н.
РЕЗАНЫЙ  * бежать с кого как с
резаного  кабана см. К.

визжать/  завизжать (кричать/
закричать.  Пек., вопить/ завопить,
ора^ть/  заорать) как резаный.
Неодобр.  О чьём-л. пронзительном,
визгливом,  истошном и диком крике.
БАС  12, 1138; ЗСР, 181; СППП 2001,

113.  См. режут; зарезанный,
недорезанный.  Ср. оглашенный.
кричать  как резаный поросёнок
см.  П.

спать  как резаный. Пек. О чьём-л.

очень  крепком, безмятежном и
длительном  сне. СППП 2001, 113.

РЕЗАНУТЬ  * как ножом резануло
(резанёт)  по сердцу см. Н.
как  ножом по обуху резануть см. Н.
РЕЗАТЬ  * что как бритвой резать
см.  Б.

что  как ножиками рёжет см. Н.
визжать/  завизжать (кричать/
закричать,  вопить/ завопить, ор4ть/
заорать)  как б^дто (слбвно, тбчно)
кого  рёжут. Неодобр. То же, что
визжать  как резаный. ЗСР, 183, 231. Ср.
зарезанный,  оглашенный,
оголтелый.

как  всё равнб кого рёжут. Морд.
Неодобр.  То же, что визжать как б^дто
кого  рёжут. СРГМ 4, 114.
кричать  как всё равнб кого рёжут.
Кубан.  Неодобр. То же, что визжать
как  б^дто кого рёжут. Чалов 1982, 6.
кричать  ненаЧе (нинаЧе) кого рёжут.
Народн.  Неодобр. То же, что визжать
как  б^дто кого рёжут. Д. 2, 547.
(устать)  хоть ножом режь см. Н.
РЕЗИНА  * мясо как резина. Неодобр.
О  старом, очень жёстком и жилистом
мясе.  8СР, 119.
нбги  у кого как резина. Пек. О чьих-
л.  ослабевших, подкосившихся (от
страха,  слабости и т. п.) ногах. СППП
2001,  113.
раздаваться  как резина. Кар. О туго
набитом  обильной пищей животе.
СРГК  1, 345.
растягиваться  (тянуться) как
резина.  1.0 легко растягивающихся
предметах.  2. О вязкой, кашеобразной
массе.  3. О длительно и нудно
тянущемся  времени. 8СР, 202.
тёсто  как резина. Том. Неодобр. Об
упругом  и невкусном тесте. СОСВ
2001,  236.
тягучий  как резина. Неодобр. О
скучном,  банальном, утомительно долгом
фильме,  книге, путешествии и т. п.
8СР,  178.
упругий  (эластичный) как резина.
О  чём-л. упругом, эластичном. БАС
12,  1155.
хлеб  (б^лка) как резина. Разг., Брян.
Неодобр.  О плохо пропечённом,
неприятно  вязком и безвкусном хлебе.
Бойцов  1986; 8СР, 54,119. Ср. камень,
идти  по чему как по резине. Пек. Об
упругой,  колеблющейся поверхности
мохового  болота-плывуна. (1969).
СРНГ  27, 168.
РЕЗИНКА  * пролететь как трусы без
резинки  см. Т.
свободен  (свободна) как трусы без
резинки!  см. Т.
РЕЗИНОВЫЙ  * время у кого не
резиновое.  О чьём-л. крайне
насыщенном  делами, обязанностями и т. п. и
потому  неспособном растянуться,
увеличиться  времени. БАС 12, 1156.
г^бы  у кого как [б^дто] резиновые.
О  чьих-л. легко растягивающихся
губах.  БАС 12, 1156.
будто  выдохся как резиновый
шарик,  проткнутый булавкой см. Ш.
(вагон,  автобус, корабль и т. п.) не
резиновый.  Прост. О какой-л. ёмко-

<=§^м*§^м^##^  568 «*^§>ф#фз^



сти,  помещении, транспорте,
набитых  до отказа и не способных больше

вмещать  кого-л., что-л. (обычно -

реплика  водителя или находящихся

внутри  помещения или транспорта

людей,  не желающих впустить внутрь

следующего).  БАС 12, 1156.
живбт  у кого не резиновый. Арх.
(Пинеж.).  Шутл. О невозможности и
нежелании  кого-л. больше есть при
переполненном  желудке (говорится
при  отказе от излишнего угощения).
(1972).  СРНГ 34, 285.
как  резиновый. О чём-л. упругом,
эластичном,  легко растягивающемся,
отскакивать/  отскочить от кого, чего

как  [резиновый мяч] (мячом) [от
стены]  см. М.
сидеть  на ком как резиновый костюм
на  аквалангисте см. К.

РЕЗ^ЧИЙ  * (чужие братья, сестры)
как  осока рез^ча см. О.
РЕЙГАН  * сидеть как Рейган. Нов.
Прост.  Шутл.-ирон. О сидящем с
напряжённым,  недоверчивым взглядом
человеке.  «Правда», 16.03.87. < Рональд
Уилсон  Рейган (Кеа§ап, 1911) - 40-й
президент  США (1981-1989).
РЕКА  * беспрерывно как река\ Ирк.
О  чьём-л. нескончаемом,
беспрерывном.  РАСлОльх., 118.

говорит  как река* льётся. Народн.
Одобр.  О чьей-л. непрерывной и
мелодичной  речи. ДП, 409; Жигулев
1969,  106.

как  река* льётся. Фолък. О потоке слёз.
Киреевский,  350.
лить  слёзы (плакать) как реки. Пек.
О  сильно, навзрыд плачущем,
беспрерывно  льющем слёзы человеке.
СППП  2001, 113.

не  река* рекбй льётся. Орл. Фолък. 1.
О  сильно, навзрыд плачущем
человеке.  2. О большом количестве вина,

водки  где-л. (напр., на свадьбе).
Арсентьев  КД 2, 128.

петь  как сраная река* текёт. Помор.
Вулъг.  Неодобр. О чьём-л. очень
плохом,  немелодичном пении.
Меркурьев  1997, 104.

плавать  река* рекбй (рекбю). Брян.,
Пек.  То же, что лить слёзы как река\
БАН  Копан., 45. 8. 244 (1912); СППП
2001,  113; Бойцов 1986.

плачет  как река* льётся. Фолък. То же,
что  лить слёзы (плавать) как река\
Хроленко  1981, 143.
разливаться  река рекбй см.
разливаться  рекой.

течь  как река\ О плавном и
непрерывном  течении времени,
(широкий,  привбльный) как река\
О  раздольном, вытянутом вдаль
пространстве  (лугах, полях и т. п.).
Наушник  да переносчик (перено-
щик)  что на реке перевозчик (пере-
вощик):  нужен на час, а там - не знай
нас!  см. Перевозчик.
носиться  (крутиться) как щепки в

реке  см. Щ.
Вестовщик  да переносчик что у реки
перевозчик  [надобен на час, а там и
не  знай нас] см. Перевозчик.
Веснбй  что рекбй - к^пли не видДть;
бсенью  ситом просеет - ведрб
грязи.  Ленингр. Весной при сильных
дождях  всё сохнет быстро, а осенью,
хотя  дожди и мелкие, они создают

грязь.  Бахтин 1982, 442.
литься  (течь, хлынуть) рекбй. 1.
О  водном потоке, крови, хлынувших
обильно,  интенсивно. 2. Волгоград.,
Морд.,  Новосиб., Пек., Сиб. То же, что
лить  слёзы как река. Глухов 1988,
182;  СРГМ 3, 127; ВРСФ 13, 97; СРНГ
35,  45; СППП 2001, 113; ФСС, 106. 3.
О  большом количестве денег, золота,
материальных  ценностей,
поступающих  откуда-л. БАС 12,1179.4.0
большом  количестве денег, золота,

материальных  ценностей, тратящихся
где-л.  5. Пек. О множестве
движущихся  где-л. людей. СППП 2001, 113.
лить  слёзы (плакать) рекбй (река
рекбй).  Морд., Пек. То же, что лить
слёзы  как река\ СРГМ 3,127; БАН
Копан.,  45. 8. 244 (1912); СППП 2001,
113.

разливаться  рекбй. 1. О чём-л.
широко  разлившемся. 2. Об обилии
вина,  водки где-л. (напр., на свадьбе).
См.  разливаться река рекбй. 3. Арх.
Фолък.  То же, что расплакаться
рекбй.

расплакаться  рекбй. Арх. Фолък. Об
обращающемся  со слёзными

просьбами,  мольбами к кому-л.
человеке  (в свадебных причитаниях).
(1877).  СРНГ 34, 119.
Стой  горой, дой рекбй, озеро
сметаны,  река молока! см. Г.
л^чше  в реку. Прост. О чьём-л.
безвыходном  положении, состоянии

отчаяния.  БАС 12, 1178.

Умней  себя наставлять - в реку воду
таскать  см. В.

РЕКРУТ  * один как рекрут на час4х.
Устар.  Фолък.-поэт. 1. Об одиноко и

неподвижно  стоящем (в ожидании
кого-л.,  чего-л.) человеке. 2. Об
одиноко  стоящем в открытом
пространстве  дереве. Мих., 563. < Рекрут.
Устар.  -солдат-новобранец в
дореформенной  России. Ср. (стоять где)
солдат  на посту?
РЁЛИ  * катиться (покатываться) как
на  рёлях. Ряз. О мерном
раскачивании  в чём-л. (напр., в гамаке). СРНГ
27,  121. < Рёли - качели.
РЕЛИКВИЯ  * хранить (беречь) что
как  реликвию. Книжн. Высок. Об
исключительно  бережном,
благоговейном  отношении к чему-л. Ср.
святыню.

Худбе  ремеслб л^чше хорошего
воровства.  Поел. Любое, даже не очень
хорошее  занятие лучше воровства.
ДП,  523.

РЕЛЬ  * выебкая как рель. Орл.
Ирон.  О высокой, нескладной и
неуклюжей  девушке. (1913). <
Употребляется  в шутливой песне: «А уж
наша  Маланыошка, / Как рель
высокая,  / Как печка толстая». СРНГ 35,
50.  < Рель - жердь, тонкое бревно;
шест.  Ср. реля.
здорбвый  как рель. Брян. Одобр.
О  физически крепком, сильном
человеке.  Бойцов 1986. < Ср. ленингр.
рель  - лучший строевой лес,
растущий  на сухом, возвышенном месте.
РЁЛЯ  * (долга) как рёля. Арх.
(Пинеж.).  То же, что выебкая как рель.
СРНГ  35, 51. < Рёля - жердь, тонкое
бревно;  шест. См. рель.
РЕЛЬСЫ  * (катиться, идти) как по
рельсам.  Одобр. О точном, чётком,
ясном  и бесперебойном ходе,
исполнении  чего-л. БАС 12, 1202.
РЕМЁННЫЙ  * (пахать) как всё
равно  ремённые жгуты выстелены см. Ж.
РЕМЕНЬ  * (крылья у кого) как
ремень.  О чьих-л. (напр., летучей
мыши)  жёстких, жилистых крыльях.
СРНГ  19, 68; 35, 54.
Люббвь  девушки как ремень: чем
ближе  к дембелю, тем слабее. Поел.
Жарг.  Кадетск. О несчастной любви
кадета.  Бойко 2004, 169.
РЕМЕСЛО  * Красота - прах, а
воровство  - ремеслб см. П.
РЕМЁЧ  * ревнив как ремёч. Народн.
Об  очень ревнивом человеке. ППЗ,
137.  < Ремёч - ? Ср. ремёх - кусок,
лоскуток  ткани. СРНГ 35, 55.
РЕМЕШОК  * Даровбе лычко л^чше
купленного  ремешке. Поел. Дешё-



вый  подарок лучше чего-л. ценного,
но  купленного на собственные
деньги.  ДП, 579.
гладкий  как ремешбк. Ум. Кар.
Одобр.  О гладком листе берёзы.
КСРГК.

как  ремешбк. Ум. Том. О чём-л.
узком,  плоском и длинном. СОСВ 1997,
162;  СОСВ 2001, 237.
РЙМКА  * рёмкой сделать что. Новг.
Уничтожить  что-л. до основания
(о  буре, шторме, поваливших лес).
НОС  9,135. < Рёмка. Нижегор.-
чувство  неприязни, злость на кого-л.
СРНГ  35, 57. Вероятно, в сравнении
рёмка  - то же, что рембк (см.).
РЕМОК  * как рембк. Яросл. Неодобр.
О  чём-л. рваном. Кругликова 1987;
ЯОС  5, 13. < Рембк, рямбк. Сев.-
вост.  - лоскут, тряпица, ветошка;

лохмотье,  обноски, рубище.
РЕМОЧНИК  (РЕМОШНИК) *
ехать  рембчником (рембшником).
Том.  Неодобр. О человеке, едущем
куда-л.  в рваной, плохой одежде.
(1964).  < Рембшник - оборванец.
СРНГ  35, 60.
РЕМЕШКА  * бел как ремушка. Вят.,
Казан.  Об очень белом кочане

капусты.  < Употребляется в заговоре на

урожай  капусты: «Будь туг [вилок
капусты]  как горшок и бел как
ремушка».  < Ремешка (от рем^ха) -
обрывок,  лоскуток ткани; одежды; [белая]
тряпка.  СРНГ 35, 62.
РЕМХОВАТЫЙ  * ходить как рем-
хов4тый.  Арх. (Пинеж.). Неодобр.
Об  очень неряшливом, грязном,
одетом  в лохмотьях человеке. (1959).
<  Ремхов4тый - то же. СРНГ 35, 62.
РЕНТГЕН  * (взгляд у кого) как
рентген.  Часто гиутл. О чьём-л.
проницательном,  испытующем взгляде,

(посмотреть)  как рентгеном
просветить  кого. Часто шутл. Измерить
кого-л.  проницательным,
испытующим  взглядом.

РЕПА  * (белый) как репа. 1. Народн.
О  какой-л. ослепительно белой и

крепкой  округлой поверхности. 2. Пе-

чор.  О белой и плотной мякоти
гриба-боровика.  СРГНП 1, 33.

(березняк)  как репа мягкая. Том.
О  мягкой древесине. СРНГ 12, 271;
СОСВ  1997, 162; СОСВ 2001, 237.

голова*  [чист*] как репа. Народн.
Шутл.  О чьей-л. дочиста отмытой
круглой  голове. (И. А. Крылов).
ВСФРЯ  1981, 160.

(дешёвая)  как пареная репа. Народн.
О  чём-л. очень дешёвом. См.
дешевле  пареной репы.
з^бы  у кого как репа. Новг. Одобр.
О  чьих-л. крепких, белых,
сохранившихся  в целости зубах. СРНГ 15,368.
Ср.  з^бы у кого как репы.
Кто  сам как пареная репа, тот
другим  поддаётся слепо. Поел. О
мягких,  безгранично уступчивых людях,
подчиняющихся  воле других.
Ушакова  2006а, 9.

(крепкая)  как ядрёная репа. Народн.
Одобр.  или шутл. О крепкой и
здоровой  девушке. (Н. В. Гоголь).
<  Сравнение известно и другим
языкам,  напр., пол. $2хем?с2,упа ]ак ггера.
Шу5ос2ап5к1  2005, 38. Ср. репка.
(остаться)  как репа в грядке. Са-
рат.  Шутл. О женщине, постоянно
сидящей  дома, не выходя на улицу.
(Г.  С. Акимова, 1981).
(простая)  как пареная репа. Народн.
О  чём-л. крайне простом. См. проще
пареной  репы.
репа  репой. 1. Брян. Ирон. О
девушке,  женщине с очень широким,

толстым  лицом. (1957). СРНГ 35, 65. 2.

Коми.  Одобр. О физически крепком,
здоровом,  сильном человеке. Кобеле-
ва  2004, 210.
сидеть  как мытая (мытная) репа.
Дон.  Ирон. О важно, самодовольно
сидящем  человеке. (1975). СДГ 2,149;
3,  92; СРНГ 35, 66; БТСДК 2003, 292;
АБЛ  2004, 153.
сидеть  как репа в грядке. Сарат.
Шутл.  О женщине, длительно
сидящей  в неподвижности. (Г. С.
Акимова,  1981).
ясно  как репа. Прост. О чём-л.
абсолютно  ясном, предельно понятном.

(А.  Вайнер, Г. Вайнер). Квеселевич
2003,  743.
глаза*  у кого репой. Народн. О чьих-л.
больших,  выпуклых (навыкате),
круглых  глазах. БАС 12, 1223.
грязью  зарбс - хуть репу на шёе (на
шыи)  сей. Смол. Неодобр. Об очень
грязном,  долго не мывшемся

человеке.  Добр., 24.
Забился  как червь в репу и думает,
лучше  житья нету см. Ч.
На  спине не репу сёять. Поел. Ирон.
Об  ударах розгами по спине. <
Образовано  от семинарской поговорки:
Не  репу сеют, а секут только. Она
употребляется  в «Очерках бурсы»
Помяловского:  «Полное бесстыдство

пред  начальнической розгой создало
местную  поговорку: не репу сеют, а
секут  только». Мих., 478; Михельсон
1902,1,  620.
Рбжа  у кого - хоть репу сей, хоть
моркбвь  саж4й. Труб.-прост. Ирон.
О  чьём-л. рябом лице. Мих., 766.
дешевле  шСреной репы. Часто пре-
небр.  или ирон. О чём-л. крайне
дешёвом  и не очень качественном. ДП,
534.

з^бы  у кого как репы. Кар. Одобр. То
же,  что з^бы у кого как репа. (1989).
КСРГК.

где  как репы насеяно. Народн. О
множестве  народа где-л. ДП, 551.
прбще  пареной репы. Часто пренебр.
или  ирон. О чём-л. крайне простом,
незамысловатом,  легко объяснимом,
исполнимом  или решаемом. БАС 10;
Квеселевич  2003,743; Зимин, Спирин
1996,  337.
из  кого кто рбвно как из репы гужй.
Иван.  Ирон. О человеке, бесполезном
в  каком-л. отношении. (1933). СРНГ
35,  65-66.
РЕПЕЁЧЕК  * как репеёчек. Горьк.
Ум.-ласк.  Одобр. О стройном,
красивом  человеке. КГОС. < Репеёчек. Ум.-
ласк.  Маленький репейник, репейни-
чек.

РЕПЕЙ  (АРЕПЁЙ, ОРЕПЁЙ) *
вцепиться  как репей. Народн. То же, что
пристать  как репей. Д. 4, 92.
держаться  как репей кожуха\
Народн.  Ирон. О назойливом,
неотвязно  пристающем к кому-л. человеке.

Д.  1,431.

забиться  как репей в шерсть.
Народн.  Неодобр. 1. О чём-л.
запутавшемся,  забившемся куда-л. 2. О
мешающем,  досаждающем кому-л.

своим  присутствием человеке. ДП, 626.

Ср.  забиться как кблос в вблос.
как  репей (арепёй). Волгоград.
Неодобр.  О надоедливом, не в меру
услужливом  человеке. Глухов 1987.
(надоедливый,  привязчивый) как
репей.  Прост. Презр. О крайне
назойливом,  надоедливо привязчивом
человеке.  8СР, 352.

привязаться  (прилипнуть,
пристать)  к кому как репей (орепёй) [к
овечьему  курдкжу]. Дон. Презр. или
ирон.  То же, что пристать к кому как
репей  [к собачьему (овечьему)
хвост?].  Ог., 118; 8СР, 73,385; СДГ 2,206.
прилипнуть  к кому как собачий
репей.  Груб.-прост. Презр. или ирон.
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То  же, что пристать к кому как
репей.  (В. Личутин). Квеселевич 2003,
743.

пристать  (привязаться,
прицепиться,  прилипнуть) к кому как репей.
Прост.  Презр. или ирон. О чьём-л.
крайне  назойливом, неотвязном,
надоедливом  приставании к кому-л.,

неотступном  преследовании кого-л.

Ср.  банный лист, клещ, короста,
муха,  репейник, пиявка,
пристать  (привязаться,
прицепиться,  прилипнуть) к кому как
репей  (орепёй) [к собачьему
(овечьему)  хвост^]. Народы. Прост.
Презр.  или ирон. То же, что
пристать  к кому как репей. Ср. банный
лист,  клещ, короста, муха,
репейник,  пиявка.

пристать  (прицепиться) к кому как
цимлянский  (тернбвский, лознбв-
ский)  арепёй (репей). Волгоград.
Презр.  Об очень надоедливом,
привязчивом,  досаждающем кому-л.

человеке.  Глухов 1981, 92; Глухов
1987.

причапйться  к кому как репей. Брян.

Презр.  или ирон. То же, что пристать

к  кому как репей. Бойцов 1986.

<  Причапйться - прицепиться.
упасть  как подкбшенный репей.
Народн.  Неодобр. О внезапном и
непроизвольном  падении кого-л. Ср.
подкосить,  подрубленный,
подкошенный,  сноп, спелое яблоко,
в  долг^ как в репью. Народн. О
человеке,  погрязшем в долгах. Мих.,
114.  Ср. репяхов, шелку,
насадить  чего как репью. Вят.
О  множестве пуговиц, пришитых к
одежде.  < Насадить. Зд. - пришить.
Васнецов  1907, 253.
рад  кому, чему как репью. Народн.
Ирон.  О ком-л., чём-л., что
абсолютно  не доставляет радости,

удовольствия  кому-л. Д. 4, 92.
в  долгах как в репьях (арепьях).
Народы.,  Волгоград., Коми. О человеке,
погрязшем,  запутавшемся в долгах.

ДП,  537; Мих., 114; Зимин, Спирин
1996,293;  Глухов 1987; Кобелева 2004,
39.  Ср. шелку.
Сам  в грехах как в репьях, а ещё
людей  с^дит. Народн. Неодобр. О
грешном,  неправедном человеке,

осуждающем  других. Зимин, Спирин 1996,
358.

РЕПЕЙНИК  * (надоедливый,
привязчивый)  как репейник. Прост.

Презр.  То же, что (надоедливый) как
репей.
пристать  (привязаться,
прицепиться,  прилипнуть) к кому как
репейник  [к собачьему (овечьему)
хвосту.  Народн.]. Прост. Презр. или ирон.
То  же, что пристать к кому как
репей.  БАС 12,1226; Ог., 118.
как  репейника наелся. Горък.
Неодобр.  О непонятливом, с натугой
понимающем  что-л. человеке. БС, 39.
РЕПЁЯ  * пристать к кому как репёя.
Новг.  Пренебр. О назойливом,
навязчивом  человеке. < Репёя - репейник.
НОС  9, 136.
РЕПИНА  * белый как репина.
Киров.  О чём-л. (напр., о корне гриба)
очень  белом. < Репина - одна репа.
СРНГ  35, 68.
РЕПИЦА  * говорить/ заговорить
как  репица в казаке. Смол. Презр.
О  болтливом человеке. (1914).
<  Репица - репа. СРНГ 35, 69. В
казаке  - возможно, ошибочное
написание  словосочетания в казане, т. е.
«в  котле».

РЁПИЩЕ  * что на порв4ном рёпи-
ще.  Ленингр. Неодобр. О сделанной
наспех  и кое-как работе. < Порв4-
ное  рёпище - поле, с которого
снята  и убрана репа. СРНГ 30, 53.
РЁПКА1  * бела* и кругла* как мытая
рёпка.  Народн. Шутл. Об округло-
крепкой,  ядрёной, белокожей,
красивой  и здоровой девушке, молодой
женщине.  ДП, 311; Д. 2, 366; БАС 12,
1232.

Во  дёука - так дё^ка: як рёпка пад-
л4сая.  Смол. Шутл. Одобр. То же, что
дёвка  что рёпка. < ПодлаЧый - в
сочетании  подл^сый конь - с
большими  подпалинами, которое В. И. Даль
этимологизирует  из подвл4сый. Ср.
бел.  падл^сы - с белой полосой на
животе  (обычно о корове) и диал.
(сев.-зап.)  падлаЧлвенью -
беловатый.

дёвка  что рёпка. Народн. Шутл. Об
очень  крепкой, сбитой, плотной и
здоровой  девушке. Ср. репа,
жить  как рёпка. Перм. Шутл. Одобр.
О  чьей-л. хорошей, здоровой и
благополучной  жизни. Подюков 1982а.
кругла*  дёвка как рёпка. Народн.
Шутл.  Одобр. Об округло-крепкой,
ядрёной,  свежей, красивой и
здоровой  девушке, молодой женщине. Д. 4,
122.  < Ср. также в загадке о репе:
Кругла,  да не девка... Д. 4, 122.

кругла*  как мытая рёпка. Народн.
Шутл.  Одобр. То же, что кругла*
дёвка  как рёпка. ДП, 311.
хороша*  дёвка как мытая рёпка.
Народн.  Шутл. Одобр. То же, что кругла*
дёвка  как рёпка. Д. 4,122.
как  из рёпки вырезанный. Калуж.
Одобр.  О человеке с чистым белым
лицом.  (1892). СРНГ 35, 70. Ср. как
из  репочки вырезанный.
(посмеяться,  поудивляться над кем)
как  над синенькой репкой. Вят.
Посмеяться  над кем-либо,
проявляющим  отклонение от нормы. («Как над
синенькой  репкой вчера над
Васильевной  посмеялись»). (3. В. Сметани-
на,  2004).
(делать  что) как рёпку грызть. Смол.
Одобр.  Об очень быстром
совершении  чего-л. (1914). СРНГ 35, 70; ССГ
9,131.
дёвок  что рёпок. Народн. Шутл.
О  множестве красивых, ядрёных,
свежих  и здоровых девушек. 8СР, 57.
РЁПКА2  * хоть матушку-рёпку пой
см.  М.

хоть  рёпку пой. Ирк. Неодобр. То же,
что  хоть мётушку-рёпку пой. РАСл-
Ольх.,  200.
РЕПОК  * кукситься как л^чин ре-
пбк.  Перм. Шутл.-ирон. О
человеке,  плачущем крупными слезами.

Прокошева  1981. < Репбк -

головка  лука?
РЁПОЧКА  * как из рёпочки
вырезанный.  Ласк. Калуж. Одобр. О
человеке  с чистым белым лицом. (1892).
СРНГ  35,72. Ср. как из репки
вырезанный.

РЁПТЯ  * как рёптя (рЗптюх). Кубан.
Шутл.  О плотном, сбитом,
упитанном  и тяжёлом ребёнке. Чалов 1982,
22.  < Рёптюх - мешок, торба с
кормом,  надеваемая лошади на морду.

Ср.  травянбй мешбк.

РЕПЯНОЙ  (РЁПЯНЫЙ) * дети как
рёпяны.  Арх. (Пинеж.). Одобр. О
здоровых,  крепких детях. (1958). < Репя-
нбй  - сделанный из репы. СРНГ 35,
74.

РЕПЙХ  (РЕПЬЯХ) * неотвязный
рбвно  репьях. Кашин. Неодобр. О
назойливом,  надоедающем кому-л.
человеке.  (1896). СРНГ 35, 74.
прицепиться  (прилипнуть,
пристать)  к кому как репях. Кубан.
Презр.  или ирон. То же, что пристать
к  кому как репей. Чалов 1982, 22.
<  Репях, рыпях - репейник, репей.
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Ср.  банный лист, клещ, короста,
муха,  репейник, пиявка.
зараховаться  как Микйта в репяхах
см.  М.

сидеть  как Микйта в репяхах см. М.
долгов  у кого как у собаки (собак) ре-
пяхбв  см. С.
РЕСА  * реса* ресбй. Перм. (Шадр.). Об
обилии  ягод или висящих плодов
(земляники,  помидоров и т. п.).
(1848).  < Рес^ - обилие, множество.
СРНГ  35, 74.
РЕССОРА  * (ехать) как на рессбрах.
О  поездке в транспорте,
пружинисто  смягчающем толчки при
движении.

РЕСТОРАН  * (есть/ поесть, обедать/
пообедать  где) как в ресторане.
Одобр.  О приёме вкусной, обильной
и  разнообразной пищи,
(обстанбвка,  атмосфера где) как в
ресторане.  Неодобр. О неприятно
шумной,  разгульной обстановке
где-л.

ржать  как конь ретивый см. К.
РЕХНУТЬСЯ  * как [умбм]
рехнулся.  Прост. Неодобр. О неожиданно
возбудившемся,  болезненно
раздражённом  и странно ведущем себя
человеке.

РЕЧЕНЬКА  * волноваться что

реченька  глуббкая. Ум.-ласк. Фолък.
О  волнующейся груди. < Из
стихотворения  А. Кольцова «Пора любви»:
«Грудь  белая волнуется, / Что
реченька  глубокая - / Песку со дна не
выкинет».  Мих., 168.
РЁЧКА  * разлиться-расплакаться
перед  кем речкой Вйгой славною.
Арх.  Фолък. О сильно плачущей,
обильно  льющей слёзы женщине
(в  свадебных причитаниях). (1877).
шумный  как рёчка. Ирк. О
шумливом,  оживлённом ребёнке. РАСл-
Ольх.,  203; Федоров 1980, 166.
хоть  за ноги и в рёчку см. Н.
РЕЧНОЙ  * [Людская (мирская)]
молва  - что речная волна см. В.
РЕШЁТКА  * (серьги) как решётки.
Новг.  О каком-л. узорчатом,
сделанном  в виде решётки изделии (напр.,
серьгах).  НОС 9, 45.
РЕШЁТЙНА  * (платье) как
решетина.  Р. Урал. Неодобр. О старой,
рваной  одежде или очень редкой ткани.
(1976).  < Решётйна - решётка,
обрешётка.  СРНГ 35, 87.
РЕШЕТО  * зарядить (литься) как с
решета*.  Пек. 1. О сильном,

проливном  дожде. СППП 2001,113.2.0
хлынувшей  откуда-л. (обычно - из
опрокинутого  сосуда) воде. СППП 2001,
113.

(быть)  как в решете. Пек. О людях,
находящихся  под постоянным

пулемётным  обстрелом. СППП 2001, ИЗ.
Дурака*  учить - в решете вбду
носить.  Поел. Пренебр. О
бесполезности  обучения, увещевания глупцов.
ДП,  439.
как  (что) вода в решете (на решете)
см.  В.

чего  как воды в решете см. В.
как  дырка в решете см. Д.
метаться  как чёрт в решете см. Ч.
у  кого мыслей в голове что дыр в
решете  см. Д.
нужен  (нужно что) кому как дырка в
решете  см. Д.
стблько  правды в чём как в решете
води.  Народн. Ирон. О чём-л.
абсолютно  ложном, лживом, фальшивом.
ДП,  203.
течь/  протечь (идти/ пройти) як в
решете  см. течь/ протечь (идти/
пройти)  як в решетб.
блюдо  о решетб. Кар. (Кирил.).
О  большом блюде. СРГК 4,64.
глядеть  как в решетб. Народн.
Неодобр.  То же, что смотреть на что
слбвно  сквозь пальцы. Ср. глядеть
как  в пальцы. Д. 4, 95.
голова  (башки. Прост.) у кого как
(что)  решетб. Неодобр, или ирон.
О  чьей-л. очень плохой, крайне
ненадёжной,  не удерживающей надолго
мыслей,  информации, знаний
памяти.  ДП, 448; Мих, 158; БАС 12, 1294;
8СР,  60, 309; Ог., 119. См. память у
кого  как решето.

голова*  у кого как пустбе решетб. Пас
Неодобр,  или ирон. То же, что голова'
у  кого как (что) решетб. ВФ 10, 140.
(дырявый)  как решетб. Разг., Волог.У
Пек.  Неодобр. О чём-л. ветхом,
дырявом,  протекающем и т. п. (напр.,
прохудившихся  сосудах, изношенной
одежде,  крыше, пробитом пулями
судне,  прокомпостированном талоне

на  проезд и т. п.). Ог., 119; 8СР, 60,
308;  СВГ 9, 122; СППП 2001, 113.
здорбвье  [такЗ] як решетб цыг4н-
ске.  Острогож. Неодобр. О чьём-л.
крайне  плохом, испорченном
здоровье.  Яковлев 1906, 97.
как  вбду сквозь решетб цедить.
Неодобр.  О медленно и тягуче
говорящем  что-л. человеке.

круглый  как решетб. Яросл. Шутл.-
ирон.  О чьём-л. большом круглом
лице.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 13.
лицб  у кого (опухшее) как решетб.
Пек.  О чьём-л. сильно опухшем,
одутловатом  лице. СППП 2001, 113.
Шше  счастье решетб дырявое.
Поел.  Неодобр. О постоянном
невезении.  ДП, 59.
не  карман у кого, а решетб. Народн.
Ирон.  О человеке, постоянно
тратящем,  транжирящем деньги. Д. 2, 93.
обутки  худые как решетб. Ирк.
Неодобр.  О дырявой, прохудившейся
обуви.  РАСлОльх., 173.
одежда  у кого как решетб худое.
Народн.  Неодобр. О дырявой,
прохудившейся  одежде. Зимин, Спирин 1996,
78.

память  у кого как решетб. Неодобр.
или  ирон. О чьей-л. крайней
забывчивости.  Мих., 158. Ср. голова у кого
как  решето.

пустбй  как решетб. Пек. Презр. Об
очень  глупом человеке (особенно
женщине).  ВРСФ 13, 96.
ряббй  как решетб. Устар. Народн.
Ирон.  О чьём-л. рябом, покрытом
оспинками  лице. БАС 12, 1294.
сквозить  как решетб. Редк. 1. То же,
что  дырявый как решето. 2. О
помещении,  где из-за щелей в стенах и

окнах  постоянно сквозит. БАС 12,
1294.

сбвесть  у кого как дырявое решетб

(решетб  дырявое). Народн.
Неодобр.  О бессовестном человеке. ДП,
308.

течь/  протечь (протекать) как
решетб.  Разг., Пек. Неодобр. О
продырявленных,  пропускающих жидкость

сосудах,  протекающей крыше. СППП
2001,113.  См. течь как сквозь
решето  (из решета).
течь/  протечь (протекать) как
сквозь  решетб (из решет*). Неодобр.
1.  То же, что течь как решето. 2. Об
интенсивном,  проливном дожде.

течь/  протечь (идти/ пройти) як в
решетб  (в решете). Брян. Об
интенсивно  идущем дожде. Бойцов 1986.
У  Бога дней не решетб. Поел.
Калинин.  Бог даёт человеку много
времени.  Туркина, Строгова 1989, 54.
ум  у кого как решетб. Ворон. Неодобр.
О  плохой памяти у кого-л. (1892).
СРНГ  35, 90.
всё  равно что черпать воду решетбм
см.  В.



Глупого  учить что решетбм вбду
носить.  Поел. Крон. Глупого обучать
бесполезно.  ППЗ, 169.
Дурака*  учить (с дуракбм говорить)
[что]  решетбм вбду носить. Поел.
Ирон.  То же, что Глупого учить что
решетбм  вбду носить. ДП, 439; Мих.,
207.

с  кем говорить что решетбм вбду
носить.  Поел. Ирон. О
бесполезности  разговора с каким-л. человеком.
ДП,  217.

как  решетбм накрыть кого. Пек.
Шутл.-ирон.  О маленьком,
невысоком,  невзрачном человеке. Ивашко
ДЦ,  185; СППП 2001, 113.
Спорить  с женщиной что черпать
воду  решетбм см. В.
Шутить  с шумарём - [всё равнб]
что  цедить вбду решетбм. Поел.
Смол.  Ирон. О бесполезности шуток
с  глупцом. < Шум4рь - глупец. ССГ
11,  160.
языкбм  что решетбм, так и сёет.
Народи.  Презр. О словоохотливом,
болтливом  человеке. Жигулев 1958, 27.
чья  душа* подббна решет^. Редк.
О  человеке, не способном долго
копить  в душе злобу, обиду, ненависть
к  кому-л. БАС 12, 1294.
РЕШЁТОЧКА  * (палочки) как
решёточки.  Том. О чём-л., внешне
напоминающем  решётку. СОСВ 1997,163;
СОСВ  2001, 237.
РЙШКА  * хоть в рёшку игр4й. Омск.
О  свободном, пустом месте. (1972).
СРНГ  35, 91.
РЖА  (АРЖА) * глодать кого как ржа
железо.  Орл. Неодобр. То же, что
точить  как ржа [железо] 3. Арсентьев
КД  2, 150.
Женское  сердце что ржа в железе.
Поел.  Неодобр. О непостоянстве и
сварливости  женщин. ДП, 352; ППЗ, 28.
Женское  слбво что ржа в железе.
Поел.  Неодобр. О сварливости
женщин.  Танчук, 56.
Заббта  как ржа: ест человека дб
смерти.  Поел. Заботы сокрушают
здоровье.  Зимин, Спирин 1996, 91.
Как  ржа на болбте белый снег
поедала,  так кручинушка дббра мб-
лодца  сокрушала. Фолък. О
грызущей  кого-л. тоске, глубокой печали.
ДП,  141.
Лжа  как и ржа - скоротечна (сама*
себя  ест). Поел. О
непродолжительном  действии ложных слухов,
клеветы.  Пермяков 1977, 15.

Лжа  (ложь) что ржа: тлит. Поел.
О  тлетворном действии лжи,
клеветы.  ДП, 186; СРНГ 17, 38; Аникин
1988,  162.
Нужда*  - что ржа. Поел. О
губительности,  тлетворности нищеты. ДП, 93.
Нужда*  - что ржа: железо ест
(ломает).  Поел. То же, что Нужда* - что ржа.
Мих.,  546.
Ревность  как ржа: губит сердце.
Поел.  О пагубном действии ревности.
Жигулев  1958,186; Жигулев 1969,136.
точить  (есть [пбедом], разъедать)
как  ржа (аржа\ Дон.) [железо].
Прост.  Неодобр. 1. кого. О постоянно,
неотвязно  мучающих кого-л.
неприятных  мыслях, заботах,

воспоминаниях.  БАС 12, 1304. 2. что. Нижегор.

О  чём-л. действующем на что-л.

разрушительно,  губительно,
разлагающе.  ДП, 627; Д. 3, 160; ППЗ, 136, 148;
БАС  12,1304.3. кого. Дон., Кубан.,
Нижегор.,  Орл. О сварливой,
бранящейся,  постоянно надоедающей кому-л.
упрёками  женщине. ДП, 627; ППЗ,
136,148;  Зимин, Спирин 1996,60; СДГ
3,  160; Чалов 1982, 23; Арсентьев КД
2,  90. Ср. моль, пила, ржавчина.
РЖАВЧИНА  * (вода) как ржавчина.
Амур.  О красноватой, ржавой воде.
(1983).  СРНГ 35, 94.
что  как ржавчина. Неодобр. О чём-
л.  разъедающем, мучающем душу.

точить  (есть, разъедать, выедать
[чем])  как ржавчина. Неодобр. То же,
что  точить как ржа. БАС 12, 1305.
ложиться  ржавчиной на чью д^шу.
Неодобр.  Редк. О чём-л. постоянно,
неотвязно  мучающем кого-л.

покрываться/  покрыться как
ржавчиной.  1. О красноватом налёте на
чём-л.  2. Неодобр. О приходящих в
негодность,  ветшающих предметах

(первоначально  - металлических).
РЖАВЫЙ  * голосу кого [противный]
как  ржавая пила см. П.
пилить  кого как [ржавая] пила см. П.
пилить  кого как [ржавой] пилой
см.  П.

красный  как ржавый. Амур. О

красноватой,  ржавой жидкости (напр.,

воде  в ржавце). (1983). СРНГ 35, 94.
РЖАВЬ  * вода* как ржавь. Ряз. (Ые-
щер.).  Неодобр. О грязно-ржавой
воде.  < Ржавь - ржавчина. Сл. Мещ.
2,  138.
РЖАНОЙ  * Горе наше - ржаная
каша,  а после бы и такой, да нет
никакой  см. К.

Гречневая  каша - матушка наша,

а  хлебец ржанбй - отец наш родной
см.  М.

За  хорошим мужем как за ржаным
стогом  см. С.

РЙБУШКА  * идти как рйбушка.
Поморы  в Карелии. Неодобр. О
небрежно,  неряшливо и бедно одетом
человеке.  (1966). < Рйбушка - оборванец;
неряха;  попрошайка. СРНГ 35, 100.
РЙБУШНИК  * надымйться как
рйбушник.  Кар. Очень сильно
пропитаться  дымом, продымиться.

<  Рйбушник - оборванец, бродяга.
СРГК  3,316.
РИГА  см. также РИГА * (изба) как
рйга.  Пек. О каком-л. очень большом,
необжитом  и неуютном доме. СППП
2001,  113.

РЙЗА  * Мир - нетленная рйза.
Устар.  Книжн. Высок. О вечности, не-
преходящести  мира. ДП, 290.
Небо  - нетленная рйза Госпбдня.
Устар.  Книжн. Высок. О вечности, не-
преходящести  небесного свода. ДП,
290.

(платье  у кого) как попбва рйза. Новг.
Неодобр.  О чрезмерно длинной, не по
размеру  одежде. НОС 8, 118.
ясный  как попбва рйза. Пек. О
блестящей,  отливающей золотом

одежде.  СППП 2001, 113.

(нарядиться)  как медведь в рйзе
см.  М.

РИМСКИЙ  * быть большим (более)
католиком,  чем [сам] папа римский
см.  П.

непогрешим  как папа [римский]
см.  П.

непогрешимее  самого папы

[римского]  см. П.

святее  (правовернее) [самого] папы
римского  см. П.
нужно  что как папе римскому
значок  ГТО см. П.

РИСИНКА  * (опарыши) как
рисинки.  Селигер. Об очень мелких,
продолговатой  формы насекомых,
червях  и т. п. Селигер 1, 49.
РИСУНЧАТЫЙ  * (красивый) как
цветок  (светок) рисунчатый см. Ц.
РИТАРАЙ  * (ходить) как ритар4й.
Новосиб.  Пренебр. Об очень плохо,
небрежно,  грязно одетом человеке.
ФСС,  166; АБЛ 2004,56. < Ритар4й - ?
Ср.  ритат^й.
РИТАТУЙ  * (снарядиться) как
москбвекий  ритат^й. Перм.
Неодобр.  О нелепо, броско, необычно



одетом  человеке. Прокошева 1981.
<  Ритат^й - 1. Орл. Клоун,
комедиант.  2. Колуж., Ту л. Вран. О
простоватом,  придурковатом человеке.
СРНГ  35,106. Ср. нецензурную
жаргонную  пословицу о
тюремно-лагерном  жидком и невкусном супе: Суп
рататуй  - кругом водкчка,
посредине  хуй; Суп рататуй - сверху вода
(бал&нда),  снизу хуй. Мак-Киенго
1997,  197.
РОБИНЗОН  (РОБИНСбН. Устар.) *
жить  как Робинзбн [Кр^зо] (Ро-
бинзбном).  Книжн. О человеке,
вынужденном  жить одиноко, вдали от
людей  и самостоятельно (часто -
примитивным  способом) добывать
своим  трудом всё необходимое для
жизни.  БАС 12, 1348.
сесть  на мель как Робинзбн Кр^зо
[с  гблой задницей]. Вулъг.-прост.
Шутл.-ирон.  О человеке,
потерпевшем  большую неудачу в чём-л.
(ноябрь  1985, телефильм
«Противостояние»  по сценарию Ю. Семёнова).
жить  Робинзоном см. жить как
Робинзон.

РОБОТ  * двигаться как рббот.
Неодобр.  О чьих-л. механических,
однообразных,  неестественных
движениях.  Ср. автомат, кукла, манекен,
марионетка.
делать  что (раббтать) как рббот.
Неодобр.  1. О человеке,
беспрерывно,  неустанно и размеренно, но
механически  и крайне монотонно
выполняющем  какую-л. работу. Ср.
автомат,  заведённый, машина. 2.
О  человеке, действующем
неосознанно,  бездумно, подчиняясь чужой
воле.

ходить  как рббот. Неодобр. О чьей-
л.  механической, неестественно

однообразной  и скованно резкой
походке.  Ср. автомат, манекен,
марионетка.

РОВЁНЬ  * пблный что ровёнь. Пек.
О  наполненном до краёв сосуде. <
Ровёнь  - колодец. СППП 2001, 113.
РОВЙНА  * Жить в обидах что со

львом  во ровйнах см. Л.
РОВНИЦА  * (старшая сестра) как
рбвница.  Смол. О выглядящей как
ровесница  старшей сестре. <
Рбвница  - ровесница. СРНГ 35,114.
РОВНЫЙ  * дело (дела, всё) идёт

(идут)  как по рбвному льду см. Л.
РОВНЯ  * Сапбг л4птю не рбвня.
Поел.  Шутл. О людях, не подходящих

друг  другу (особенно - по
социальному  статусу). ДП, 773.
РОГ1  * гнуть/ согнать (скрутить)
кого  в бараний рог. Смирять,
подчинять  кого-л. строгостью,

жестокостью.  Ср. дугу.
гнуть/  согнать (скрутить) кого в
козйный  рог. Смол. Неодобр. То же,
что  гнуть/ согнать (скрутить) кого в
бараний  рог. СРНГ 14, 65.
гнуться/  согнуться в козйный рог.
Смол.  Бедствовать, испытывать
крайнюю  нужду. СРНГ 14,65.
зажимать/  зажать кого в козёлий

рог.  Олон. То же, что гнуть/ согнать
(скрутить)  кого в бараний рог. СРНГ
14,  60.
засбхнуть  в т^рий рог. Кар. О
сильно  исхудавшем человеке. СРГК 6,538.
затянуть  что в т^лий рог. Кар. О
стягивании,  уменьшая объем, чего-л.
(напр.,  живота коровы). < Т^лий - ?
СРГК  6, 534.
поглядывать  на что как на рог

изобилия.  Арх. Шутл. О человеке,
любовно  и с ожиданием чего-л.
вкусного,  привлекательного

поглядывающем  на что-л. (напр., на рассол).
СРНГ  34, 215.
свести  кого хрке [чем] в бараний
рог.  Новг. То же, что гнуть кого в
бараний  рог. СРНГ 36, 308.
скбрчиться  как в бараний рог.
Калинин.  О скорчившихся,
согнувшихся  от мороза людях или животных.
Туркина,  Строгова 1989, 34.
сучбк  как рог. Кар. О рогообразно
изогнутом  сучке. СРГК 3, 265.
трубить  как в рог. Народн. Шутл.-
ирон.  О чьём-л. оглушительно
громком  голосе. ДП, 516.
загнутый  как у барана рога* см. Б.
что  как кбзьи роге, в мех не идут
(не  лезут). Народн., Олон. О чём-л.
не  помещающемся куда-л. ДП, 209;
ППЗ,  155.
что  как кбзьи рог& не лезут в ме-
шбк.  Народн. То же, что что как
кбзьи  рога\ в мех не идут. (1749). Бусл.
1854,  104.
как  рога* в мешбк. Помор. Неодобр.
О  совершении чего-л. нескладно,
неумело.  Меркурьев 1997, 32,134.
(сыпаться/  посыпаться [откуда])
как  из рбга изобилия [на кого].
О  чём-л. (обычно материальных
благах,  деньгах, наградах, приятных

сюрпризах  и т. п.) неожиданно

поступающего  кому-л., куда-л. в очень

большом  количестве и имеющего

неисчерпаемый  источник. БАС 12,

1359;  Ог., 119; Яранцев 2001,757. Ср.
горох,  косяком, манна, из мешка,

из  рукава.

уходить/  уйти в [самогб] себя, как
рога*  улитки. Инд.-авт. О
постепенно  сокращающейся тени при
движении  солнца. БАС 12, 1259.
глаза*  у кого лезут рогами. Кубан.
Неодобр.  О невыносимой головной
боли.  СРНГ 16, 339.
стать  как бык в стену (в стенку)
рогами  см. Б.

упереться  во что как бык в стену
рогами  см. Б.
упираться  как в стену рогами см. С.
рбгом  стоить. Брян. О жёстко
топорщащейся  одежде. Бойцов 1986.
РОГ2  * жить где как на рог^. Брян.
Неодобр.  О живущем неспокойно,
тревожно  человеке. < Рог - место
пересечения  двух улиц, угол; дом на

рогу  - угловой дом. СРНГ 35, 117.
РОГАТИНА  * Мужик - деревянная
рогатина  [: колбть не кблет и по-
рбть  не пбрет, а торчит копылбм].
Поел.  Ирон. Об упрямстве мужиков.
ДП,  717.
Мужик  что рогатина: как упрётся,
так  и стоит. Поел. Ирон. Об
упрямстве  мужиков. ДП, 718.
Прямикбвое  слбво что рогатина.
Поел.  Ирон. О жёсткости прямо
сказанного.  ДП, 202. < Прямикбвый -
от  прямик-1. Прямая дорога. 2.
Прямодушный,  откровенный. Ср. пря-
микбвая  душ4 - искренний,
бесхитростный  человек.
Холбпское  (холбпье) слбво что
рогётина.  Поел. Народн., Волог.у Пек.
Ирон.  О грубой, вызывающей
манере  речи холопов. (XVIII в.). ДП, 717;
ППЗ,  36; Шап. 1959,328; РПетр. 1880,
101.  < Рогатина - старинное
холодное  оружие в виде плоского

обоюдоострого  ножа на древке,

употребляющееся  и при охоте на медведей,

рычать/  зарычать как медведь на

рогатине  см. М.
присмиреть  как (что) волк под
рогатиной  см. В.

расходиться  рогатиной. Прост.
О  расходящейся, разветвляющейся
на  две равные части дороге. БАС 2,
1362.

РОГАТКА  * рогёться как рогатка.
Пек.  шутл.-ирон. Об умеющем дать
отпор,  не дающем себя в обиду чело-



веке.  < Рогатка - 1. Рогатая корова.
2.  Рогатина. < Рог4ться - бодаться.
СППП  2001, 113.
РОГАТЫЙ  * Бойся тестя богатого как
чёрта  рогатого см. Ч.
Богатый  - что бык рогатый: в тесные
ворота  не влезет см. Б.
Мужик  богатый - что чёрт рогатый
см.Ч.

Мужик  богатый - что бык рогатый
см.  Бык.

РОГАЧ  * Сайки что свайки, калачи
что  рогачи см. Свайка,
нбги  у кого рогачбм. Башк. Ирон.
О  чьих-л. очень кривых ногах. СРГБ
2,110.
РОГОЖА  * как рогбжа. Прост.
Неодобр.  О какой-л. грубой, жёсткой
ткане,  одежде.

худая  как с куля в рогбжу см. К.
РОГОЖКА  * как рогбжка. Ум.
Прост.  Неодобр. То же, что как
рогожа.

крылья  у кого [обдёрганные] как
старые  рогбжки. Народи. Редк. О
потрёпанных  петушиных крыльях. БАС
12,  1367.
нёбо  кому с рогбжку показалось
(покажется).  Ворон. Неодобр. Кому-
л.  стало (станет) очень плохо, не по
себе  (от страха, боли, строгого
наказания  и т. п.). РойзХазСл. 1972, 299.
Ср.  овчинку.
свет  кому в рогбжку показался
(покажется).  Прост. Неодобр. Кому-
л.  стало (станет) очень плохо, не по
себе  (от страха, боли, строгого
наказания  и т. п.). БАС 12, 1367. Ср.
овчинку.

РОГОЖНЫЙ  * как куля рогбжная
см.  К.

РОГОЗА  * (грубый, шершавый) как
рогозе.  Пек. Об очень грубой,
шершавой  ткани. СППП 2001,113. <

Рогоза*  - рогожа. СРНГ 35, 126.

(неуживчивый)  как рогоза\ Пек.

Неодобр.  О неуживчивом, постоянно с
кем-л.  спорящем, сварливом
человеке.  СППП 2001, 113.

стоить  рогозбй. Смол. О торчащем
во  все стороны (на возу) сене. (1982).
СРНГ  35, 126.

в  дбме всё рогозбю. Смол. Неодобр.
О  большом беспорядке, неприбран-
ности  в доме. (1914). СРНГ 35, 127.

РОГОЗЕНЬ  * как рбгозень. Кемер.
Неодобр.  О сердитом, непокладистом,
несговорчивом  человеке. (1978).
<  Рбгозень - то же. СРНГ 35, 126.

РОГУЛЬКА  * как рогулька. Том.
О  чём-л. (напр., мотовиле)
имеющем  разветвление. СОСВ 1997, 164;
СОСВ  2001, 239.

РОДИВОН  см. РОДИОН.
РОДИМЕЦ  * как родимцы. Новосиб.
Неодобр.  О нелепо, аляповато и
неряшливо  одетых некрасивых людях.
(1979).  < Родимец - нечистая сила,

чёрт,  домовой. СРНГ 35, 133.

РОДИМЫЙ  * Нет такого дружка, как
родимая  матушка [, да родимый
батюшка]  см. М.
Нет  такого дружка, как родимая
матушка  [, да родимый батюшка]
см.  М.

РОДИНЫ  * Мой именины - что
кошачьи  родины. Помор. Шутл.-
ирон.  Об очень скромно, бедно
отмечаемых  именинах. Меркурьев 1997,
ПО.

РОДИОН  (РОДИВОН) * будтб
Родибн  (Родивбн) родит. Яросл.
О  большом количестве чего-л.

появившемся  в короткий срок. (1989).
СРНГ  35, 137.

РОДИТЕЛЬ  * Почитай учителя как
родителя.  Поел. О необходимости
уважения  к учителям. СгаГ 1963, 99.
РОДИТЕЛЬСКАЯ  * как леший
Перовский  зовёт Куликовского в гости
к  родительской см. Л.
РОДИТЬ  * хоть роди. Разг., Брян.
При  любом условии, всё равно каким
способом,  путём (сделать что-л.).
Бойцов  1986.

как  (что, в чём) мать родила' см. М.

будто  Родион (Родивон) родит см.
Родион.

говорить  будто воз родить см. В.
говорить  что родить. Груб.-прост.

Ирон.  О говорящем натужно,

растянуто  и медленно человеке. < «С
потугами»  - прим. В. И. Даля. ДП, 415;
Мих,  156; Михельсон 1902,1, 202.

слбво  слбвно родит у кого. Перм.

Шутл.  О красноречивом,
разговорчивом  человеке. СРНГ 20, 125.

РОДИТЬСЯ  * (выйти, уйти откуда)
как  родился. Том. Уехать, уйти отку-
да-л.,  не взяв абсолютно ничего
(аллюзия  на голого, без одежды

родившегося  ребёнка). (1986). СРНГ 35,138.
думает  как вчера* родился. Брян.
Ирон.  О туго соображающем, не
понимающем  простых вещей человеке.
Бойцов  1986.

как  [будто] заново [на свет]
родился  (народился. Прост.). 1. Брян.

Одобр.  О человеке, чувствующем себя
бодрым,  свежим, энергичным и
помолодевшим  (напр., после бани).
8СР,  221; Ог., 120; Бойцов 1986. Ср.
новорождённый,  на свет родился.
2.  Ирон. О человеке, ничего не
знающем  или абсолютно не
разбирающемся  в жизненных, бытовых
вопросах,  не имеющем объективного
представления  о внешнем мире. См. как
только  что (вчера) родился,
как  [б^дто] тблько что родился.
Алт.  Одобр. То же, что как [б^дто]
заново  [на свет] родился 1. СРГА 3,
ч.  1, 184.

как  тблько что (вчер4) родился.
Неодобр.  То же, что как заново [на
свет]  родился 2. Ср. свет.
РОДИХА  * ходить как рбдиха (ро-
дйха.  Смол.). Пек. Неодобр. О
неопрятной,  растрёпанной и бедно
одетой  женщине. (1890). СППП 2001,
113;  Добр., 102; СРНГ 35, 138. <
Рбдиха  - роженица. Ср. бел. (сев.-зап.)
радзнха  - роженица. Возможно, в
сравнении  имеется в виду языческое
женское  божество рожаница, культ
которой  был распространён у славян-
язычников  и был связан с женской

средой,  представлениями о
продолжении  рода и судьбе
новорожденного,  которому это божество
определяет  долю. СМ 1995, 335.

РОДНИК  * чистый как родник.
1.  Одобр. Об источнике
исключительно  чистой воды. 2. Высок. Об

очень  правильной, мелодичной и
естественной  живой речи (обычно -
народной).  3. Высок. О чьей-л.
исключительно  духовной,
благородной  душе, помыслах и т. п. РР 1980,
N  3, 156.

быть  (служить) родникбм чего
[кому].  Народн. О сильно,
интенсивно  пульсирующей, хлещущей из
раны  крови. БАС 12, 1382.
РОДНОЙ  * кто кому как рбдна.
Бурят.  АССР. Одобр. Об очень близкой,
принимаемой  за родную девушку или
женщину.  СРНГ 35, 10.
кому  кто как родн& матка см. М.
кто  кому как [родна^] мать см. М.
Нет  такого дружка, как родн&
матушка  см. М.
Своя  хатка - родная матка см. М.
Темна  ночь вору что родн& мать
см.  М.

встречать/  встретить (принимать/
принять)  кого как родного. Одобр.



Об  очень тёплом, внимательном и

заботливом  приёме, сердечной встрече
кого-л.  БАС 12, 1384, 1385; Ог., 120.

держаться  за кого как за отца
роднбго  (как за роднбго отца) см. О.
жить  у кого как у [роднбго] отца [с
матерью  (матушкой) см. О.
заращиваться  за кого как за
роднбго.  Кар. Очень заинтересованно
заступаться  за кого-л. < Заращиваться -
заступаться.  СРГК 2, 189.
загировать  что (за что) как за
роднбго  батьку см. Б.
запросить  что за что как за роднбго
отца  см. О.
кормить  (поить, одевать) кого как
роднбго.  Пери. Одобр. О заботливом,
бережном  уходе, заботе о чужом
ребёнке.  (1961). СРНГ 35, 108.
любить/  полюбить кого как
роднбго.  Разг., Краснодар. Одобр. Об
исключительно  сердечном, тёплом,
заботливом  и любовном отношении к

кому-л.  8СР, 381; СРНГ 17, 349.
любить/  полюбить кого как
[роднбго]  отца см. О.
любить  кого как [роднбго] сына
см.  С.
уважать  (почитать) кого как
[роднбго]  отца см. О.
входить/  войти куда как в роднбй дом
см.  Д.
Гречневая  каша - матушка наша,
а  хлебец ржаной - отец наш роднбй
см.  М.

жалеть  кого что отец родной см. О.
жить/  прожить где как роднбй.
Одобр.  О человеке, живущем где-л. в
исключительно  сердечной,
домашней,  уютной атмосфере. БАС 12,1384.
жить  где, у кого как у роднбй матери
см.  М.

кто  как роднбй где, кому. Разг., Брян.,
Прибайкалье.  Одобр. О человеке,
полностью  освоившемся в какой-л.

чужой  среде или семье (где его
окружили  любовью, вниманием, заботой),
сразу  ставшем близким, дорогим.
(XVIII  в.) Пал. 250; Ог., 120 8СР, 222;
Бойцов  1986; СРНГ 35, 140.
кто  кому как [роднбй] отец см. О.
льстить  кого как дедушка роднбй
см.  Д.
относиться  к кому (быть для кого) как
[роднбй]  отец см. О.
У  зимы брюхо велико, а мороз - не
роднбй  дядя см. Д.
ухаживать  (заботиться о ком) за кем
как  [роднбй] отец см. О.

заббтиться/  позаббтиться о ком как
о  роднбм. Одобр. Об исключительно
заботливом,  сердечном, тёплом и
внимательном  отношении к кому-л.
8СР,  381.

заботиться  о кол* как о [роднбм] сыне
см.  С.

относиться/  отнестись к кому как к
роднбму.  Одобр. Об исключительно
сердечном,  тёплом, заботливом
отношении  к кому-л.

относиться  к кому как к [роднбму]
отцу  см. О.
прибегать  (возвращаться) к кому как
к  [роднбму] отцу см. О.
рассказать  что как роднбму брату
см.  Б.

Держись  за хатку как за родною
матку  см. М.
Друзья  прямые - [что] братья
родные  см. Б.

жить  как родные. Разг., Краснояр.
Одобр.  Об очень дружно живущих
сводных  детях. СРНГ 36, 225.
как  две родные дочери см. Д.
профырлить  мимо как не родные.
Р.  Урал. Неодобр. О людях, быстро и
не  обращая внимания пробегающих
мимо  кого-л. < Профырлить -
быстро  пройти мимо. СРНГ 33, 22.
ездить  к кому как к родным [своим].
Кар.  Одобр. О хорошо знакомых
людях,  к которым ездят

по-родственному,  с большой охотой. СРГК 4, 166.
РОДНЯ1  * беда* как (&си, что) в Рбд-
не.  Устар. Историч. О чьём-л.
крайне  бедственном положении. <
Поговорка  историческая: намёк на
большой  голод, бедствия и горе,
испытанные  Ярополком в 980 г. при
осаде  его войска князем Владимиром.
ДП,  144; Мих., 67. Ярополк
Святославич  - киевский князь с 973 или 974,
старший  сын Святослава Игоревича.
В  970 управлял Киевом в отсутствие
отца,  княжившего в Переславле на
Дунае.  Борьба за власть с братьями
Олегом  и Владимиром привела к
победе  Ярополка Святославича, гибели
Олега,  захвату Древлянской земли
(977),  Новгорода (980). Вернув
Новгород,  он покорил Полоцк и захватил
Киев.  Ярополк Святославич был убит
в  лагере Владимира под г. Роднем
(Родней).  БСЭ 30, 1649.
РОДНИ2  * далекб не родни кто кому.
Прост.  О ком-л., чём-л. совершенно
не  похожем друг на друга, абсолютно
различном.  БАС 12, 1387.

Зубная  боль - что деревенская
родни.  Поел. Краснояр. Шутл.-ирон.
О  длительной и сильной зубной боли.
ППЗ,  180.
как  большая родни. Том. 1.0 людях,
с  которыми связан близкими
отношениями.  2. О человеке,
проявляющем  заботу, внимание. Иванцова
2005,  23.
РОДСТВЕННИК  * вести себя как
бедный  рбдетвенник. Неодобр.,
часто  ирон. О чьём-л. излишне и
неоправданно  робком, скромном,
покорном  поведении. 8СР, 292.
сидеть/  сесть как бедный
рбдетвенник.  Неодобр., часто ирон. О
смиренно,  робко, неоправданно скромно (и
не  на почётном месте) сидящем
человеке.

стоить/  стать как бедный
рбдетвенник.  Неодобр., часто ирон. О стоящем
в  смиренной, робкой, неоправданно
униженной  позе человеке.
чувствовать/  почувствовать себя
как  бедный рбдетвенник. Неодобр.
О  чьём-л. ощущении угнетённости,
неоправданной  неполноценности в
какой-л.  среде. 8СР, 247, 192.
относиться/  отнестись к кому как
к  бедному рбдетвеннику. Неодобр.
О  чьём-л. небрежном,
пренебрежительно-высокомерном,
неуважительном  отношении к кому-л.
РОДИСЬ  * глядит, будто родись не
видал  кого, что см. В.
РОЁВНЯ  * здорбвый как роёвня.
Брян.  Ирон. О чрезмерно полном
человеке.  Бойцов 1986. Роёвня
(роёвник)  - лукошко, обтянутое холстом,
в  котором переносят в новый улей
молодой  пчелиный рой.
Первоначально  (в старинном бортничестве) -
пень,  в котором такой рой
переносился.

РОЖА1  * (ряб, рябой) будто черти у
кого  на рбже в свайку играли см. Ч.
втюриться  как рбжей в л^жу.
Народи.  Груб. Ирон. О человеке,
неожиданно  попавшем в трудное, опасное

или  неловкое положение. ДП, 739.

Свой  рогбжа чужбй рбжи дорбже.
Поел.  Что-л. даже не очень ценное
своё  дороже чужого. ДП, 611.
влюбился  как сажа в рбжу влепился
см.  С.

РОЖА2  * цвести як рбжа. Смол.
Одобр.  О красивой, расцветающей
девушке,  женщине. (1914). < Рбжа -
роза.  СРНГ 35, 147.



РОЖАТЬ  * Инбй пишет слбвно

рожает,  другбй пишет - лишь
перб  скрипит. Поел. Шутл.-ирон.
О  разной манере писать: одни
делают  это с большим трудом, с
натугой,  другие - легко и быстро. ДК 3,
286;  Танчук, 66.
РОЖАЮЩИЙ  * визжать как сто
рожающих  кошек. Инд.-авт. Шутл.
Об  очень громко, пронзительно
визжащих  женщинах, см. К.

РОЖДЁН  * как б^дто рождён для
чего.  Об очень приспособленном и
имеющем  навыки для исполнения

чего-л.  человеке. ЧР 2, 690; 8СР, 336.

Ср.  создан.
РОЖЕНЫЙ  (РОЖЁНЫЙ) * (не
сидеть  без дела) как коммунист рбже-
ный  см. К.

Неучёный  - что не рожёный. Поел.
Пренебр.  О никчёмности неучей. Сгаг"
1963,  148.
РОЖКИ  * развалиться где как ангел с
рбжками  см. А.
(барашки)  как рбжки. Том. О чём-л.
(напр.,  растениях с загнутыми
листьями  или стеблями), напоминающем
рожки.  СОСВ 1997, 164-165; СОСВ
2001,240.
нбжки  у кого - как у козы рбжки.
Прост.  Ирон. О кривых женских
ногах.  (Из кинофильма «Влюблён по
собственному  желанию», 1982).
РОЖОН  * Прямбе словб рожнбм
торчит.  Поел. О прямолинейных,
справедливых  словах как опасном и
мощном  оружии. ДП, 202. < Рожбн -
заострённая  палка, острый кол.
стоить  у кого рожнбм в гбрле. Пек.
Неодобр.  1. О вызывающей
отвращение  невкусной пище. 2. О
неприятном,  болезненном ощущении в
желудке.  3. О ком-л., чём-л.
опротивевшем,  крайне неприятном. ВРСФ 13,
98.  Ср. клубком, стоять/ стать у кого
в  горле колом, комом,
торчать  рожнбм. Народн. Разг.
1.0  торчащем прямо продолговатом
и  (часто) тонком предмете. Ср.
копьё.  2. О несгибающихся, жёстких,
твёрдых  предметах. 3. О застывшем
в  нелепо прямой позе человеке. ДП,
515.  Ср. аршин, кол, копыл, палка.
ДП,  515.
Прямикбвое  слбво что рожбн. Поел.
То  же, что Прямбе словб рожнбм
торчит.  ДП, 202. < Прямикбвый -
от  прямик-1. Прямая дорога. 2.
Прямодушный,  откровенный.

сидеть  на голове как рожбн. Устар.
Прост.  О стоящей на голове плотно
и  торчком цилиндрической шляпе.
БАС  12, 1411.
строптив  как рожбн. Устар. Прост.
Неодобр.  Об очень строптивом,
неуступчивом  человеке. Д. 4, 342.
Этот  намёк - рожбн в бок. Прост.
Неодобр.  О слишком грубом, прямом
намёке.  Мих., 1034.
РОЖбНКА  * ходить как рожбнка.
Новг.  О медленно, с трудом
передвигающейся  женщине. < Рожбнка -
только  что родившая женщина;
роженица.  СРНГ 35, 157.
РОЖЬ  * Деньги не рожь: зимбй не
растет.  Поел. Помор. Деньги то
появляются,  то исчезают. Меркурьев
1997,  85.
шуметь  как рожь. Ирк. О
ругающемся  человеке. РАСлОльх., 203; Федоров
1980,  166.
отсыпаться  спинбю что рбжью.
Народн.  Шутл.-ирон. О побоях, ударах
по  спине (как наказании за что-л.).
Бусл.  1854,127; Д. 2,760. <
Отсыпаться  - из отсыпаться деньгами -
откупаться,  отделываться.

РйЗА  * алеть (алеться) как рбза.
Устар.  Книжн.-поэт. 1. О чём-л.
ярко-красного,  пунцового цвета.

(XVIII  в.). СлРЯ XVIII в. 1, 45. 2. То

же,  что рдеть как роза,

как  рбза. Поэт. Высок. То же, что

(красива)  как рбза. Мих., 903.
(красива,  прекрасна, прелестна) как
рбза.  Поэт. Высок. О цветущей,
исключительно  красивой девушке или
женщине.  Мих., 903; БАС 12, 1413.
См.  (красива) как розан, (красива)
как  розанчик.

красный  как рбза. Брян. О чьей-л.

ярко-красной  одежде. Бойцов 1986.

лыбиться  как майская рбза. Брян.
Ирон.  О радостно, счастливо
улыбающейся  девушке. Бойцов 1986.
<  Лыбиться - улыбаться.
лыбиться  как майская рбза [в будя-
кйх].  Кубан. Ирон. О неуместно,
беспричинно  смеющемся над кем-л.,

чем-л.  человеке, о некрасиво
улыбающемся  человеке. Чалов 1982, 16.

<  Будяк (из укр.) - бурьян, сорняк,
(прекрасна,  прелестна) как свежая
рбза.  Поэт. Высок. О молодой,
естественно  красивой девушке или женщине.
пытаться  (3-е л. пытается) как
майская  рбза [в будяк4х]. Кубан.
Ирон.  О важничающем, зазнающем-

Э0о0о0с=)0о0офо0с=>фо0о0о0афо0о ш*

ся,  много о себе воображающем
человеке.  Чалов 1982, 16.
расцветать  точно рбза в пбле. Новг.
Высок,  или патет. О красивой,
цветущей  и счастливо живущей
девушке,  труженице. Ср. в «госфольклор-
ной»  частушке: Я в колхозе
расцветаю,  / Точно роза в поле, / Раз забуду
навсегда  / О прошедшем горе. (1937).
СРНГ  33, 47.
рдеть/  зардеться (краснеть/
покраснеть)  как рбза. Поэт. О пунцово
покрасневшей  (от смущения, робости,
неловкости)  девушке или женщине.
БАС  4, 1133; 12, 1413. .
румяна  как рбза. Поэт. О румяной,
красивой  девушке. (А. С. Пушкин).
сидеть  как майская рбза. Том. Фолък.
Одобр.  О сидящей красивой и
скромной  девушке. СОСВ 1997, 165; СОСВ
2001,  240.
стоить/  встать [где] как майская
рбза.  Ирон. О стоящем неподвижно
и  бестолково (вместо того, чтобы
участвовать  в какой-л. деятельности)
человеке.

цвести  и п&шуть как рбза на по-
мбйке.  Жарг. Магнит. Шутл.-ирон.
О  радости двоечника, получившего
хорошую  оценку.'Максимов 2002,
466.

цвести  как майская рбза. 1. Одобр.
То  же, что цвести как роза. 2. Ирон.
О  глупо и не к месту улыбающейся
девушке  или женщине.

цвести/  расцвести (расцветать) как
рбза.  Разг. 1. Брян., Пек. Фолък.-поэт.
Одобр.  Об очень красивой, яркой,
постоянно  хорошеющей девушке или
женщине.  Ог., 120; Бойцов 1986; БАН,
Копан.  25.4; СППП 2001,113.2.0
покрасневшей  от волнения,
возбуждения,  энергичных действий девушке
или  женщине. Ог., 120. См. цвести
как  розанчик, цвести как (что) рбза.
цвести  как рбза на навбзе. Груб.-
прост.  Ирон. О человеке, светящемся
радостью,  удовольствием. (В.
Смирнов).  Квеселевич 2003, 747.
РОЗАН  * (красива, прекрасна,
прелестна)  как роз4н. Устар. Книжн.-
поэт.  То же, что (красива) как роза.
<  Розан (из фр.) - цветок розы.
РОЗАНЧИК  * (красива, прекрасна,
прелестна)  как розанчик. Ум.-ласк.
Устар.  Книжн.-поэт. То же, что
(красива)  как роза.
цвести/  расцвести как розанчик.
Ум.-ласк.  Устар. Книжн.-поэт. Одобр.
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Об  очень похорошевшей девушке
или  женщине. Мих., 87. Ср. цвести
как  роза.
РОЗВАЛЙША  * идти как розвалй-
ша.  Нова. Пренебр. О человеке,
идущем  неуклюжей, мешковатой
походкой.  < Розвалйша - то же. НОС 9,84.
Ср.  розварня.
РОЗВАЛЬНИ  * у кого сбвесть - что
рбзвальни:  садись да катись.
Народи.  Ирон. Об отсутствии у кого-л.
совести,  бессовестном человеке.
Мих.,  1026. < Рбзвальни - низкие и
широкие  крестьянские сани с

расходящимися  врозь от передка боками.
РОЗВАРНЯ  * (дёвка) как розварня.
Новг.  Пренебр. О неуклюжей,
неповоротливой  девушке. < Розварня - о
неаккуратном  человеке. НОС 9, 84.
Ср.  розвалйша.
РОЗГ  * рбзгом течь. Новг.
Происходить  одновременно с чем-л. < Розг - ?
НОС  9, 148.
РОЗЁТОЧКА  * расти розёточкой.
Том.  О растении с расходящимися
лучеобразно  листьями. СОСВ 1997,165;
СОСВ  2001, 241.
РОЗИЦА  * цвести тбчно рбзица.
Ласк.  Р. Урал. Фольк. Одобр. О
молодой,  цветущей, очень красивой
девушке.  (1976). < Рбзица-роза. СРНГ
35,  161.
РОЗОВЫЙ  * как рбзовая пышка
см.  П.

(молбдушка,  молодушки) як рбзо-
вый  цвет см. Ц.
РОЗОЧКА  * жить как рбзочка. Ум.-
ласк.  Кубан. Фолък.-поэт. О девушке,
которая  живёт красуясь, радуя своей
красотой.  Чалов 1982, 22. Ср. цвести
как  рбзочка.
как  рбзочка. Ум.-ласк. Брян. Фолък.-
поэт.  О хорошенькой молоденькой
девушке.  Бойцов 1986.
цвести  как рбзочка. Ум.-ласк.
1.  Брян.у Орл.у Пек. Фолък.-поэт. То
же,  что цвести как рбза. Бойцов 1986;
Арсентьев  КД 2,224; СППП 2001,113.
2.  Кубан. То же, что жить как
рбзочка.  Чалов 1982, 22.
РОЙ  * носиться рбем. О снующих в
большом  скоплении людях. БАС 12,
1432.

рбем  роиться. Смол. О летающих в
большом  количестве насекомых

(напр.,  комарах). (1982). СРНГ 35,
167.  < Образовано удвоением
глагольной  основы по модели Тв.
сравнения.

гудеть  как осиный рой. О мерном и
глухом  гомоне большого скопления
людей.  БАС 12, 1432.
как  [пчелиный] рой. 1. О большом
количестве,  хаотичном скоплении

людей.  2.0 веренице хаотичных
мыслей.  Ср. клубок 1.
набрбситься  (налететь) на кого как
как  пчелиный рой. Неодобр. О
враждебно  настроенной, возбуждённой
или  разъярённой группе людей,
обступивших  кого-л. (обычно слабого
и  беззащитного) с угрожающими
выкриками,  требованиями,
оскорблениями.  8СР, 329, 385. Ср. вороньё,
подниматься/  подняться как [из
улья]  пчелиный рой. Народи.
О  дружно, большой массой уходящих
куда-л.  или откуда-л. (из-за
близящейся  опасности) людях. БАС 12,
1432.

рой  рбем. Волог. Неодобр. О полном
хаосе,  беспорядке в доме. СВГ 9, 64.
РОК  * что неотвратимо как рок.
Устар.  Высок. О чём-л. неизбежном,
фатально  неотвратимом. (Ч.
Айтматов).
Скбрая  женитьба - видимый рок.
Устар.  Поел. Ранние браки редко
удаются.  ДП, 757.
РОМАН  * как в романе (романах).
Ирон.  О чём-л. неправдоподобном,
красиво  вымышленном.
РОМАШКА  * болтаться как

ромашка  в прбруби. Прост. Ирон. Эвфем.
1.  О бесцельно и бессмысленно
суетящемся  человеке. 2. О человеке, без
пользы,  праздно и постоянно

расхаживающем,  разъезжающем. (1984,
Т.  Ф. Шевбунова, Москва). <
Образовано  эвфемистической заменой
вульгаризма  в обороте болтаться как гов-
нб  в прбруби (см.). Ср. дерьмо,
навоз,  щепка.

приятный  как ромашка. Ирк. Одобр.
О  миловидном, красивом и
аккуратном  человеке. РойзБалСл. 1972, 335.
оторвать  (поотрывать) кому яйца как
лепестки  у ромашки см. Л.
РОМША  * идти рбмшей. Арх. Спец.
Идти  обозом. < Рбмша - извозный
обоз,  караван. СРНГ 35, 175.
РОПА  * ропа* ропбй. Кубан. Неодобр.
То  же, что солёный как ропа\ Чалов
1982,  22.
(солёный)  как ропа\ Кубан.
(Краснодар.).  Неодобр. О чём-л. слишком
солёном,  пересоленном. (1965). СРНГ
35,  178. < Ропа* (из украинского

языка)  - термин соледобычи XIX в.:
насыщенный  раствор соли, из
которого  путём выпаривания на солнце
добывали  соль. Сейчас слово ропа'
фразеологически  связано, стало некро-

тизмом.  В Галиции (И. Франко и др.)

ропа*  - нефть, ршник - нефтянник.
Чалов  1982, 22.
РОПАК  * рбпаком ободёться. Кар.
Неодобр.  Одеться некрасиво,
неаккуратно.  < Ср. рбпак - небольшой
торос,  льдина ребром, шатром;
ободёться  - неаккуратно, некрасиво
одеться.  СРГК 4, 97.
РОСА  * Барская милость - Ббжья
рос4;  Милость барская что Ббжья
роса\  Устар. Поел. О помещичьих
благодеяниях  времен
крепостничества.  Снегирев 1854, 190; ДП, 714.
Будь  здорбв как Юрьева роса!
Народи.  Формула старинного заговора
для  напускания порчи на домашний
скот,  в результате чего, например, у
коров  отнималось молоко и слепли

телята).  СРС, 410. < «Ранняя

утренняя  роса, собранная до восхода
солнца,  вредна для скота, и ею

пользуются  злые знахари» (ДП, 880). По
поверьям,  роса, выпавшая на поле в

Юрьев  день (23 апреля по ст. стилю,
или  6 мая - по новому), полезна
лишь  лошадям, которых в ней
специально  валяют - ср. выражение еще
и  конь не валялся. Мокиенко 20036,
278-285.

(дождь)  как роса\ Брян. Об очень
мелком  дожде. Бойцов 1986.
капать/  закупать как роса\ Нар.-
поэт.  О неожиданно выступающих
каплях  крови. БАС 12, 1462.
(плачет)  что роса* падает (падёт.
Оренб.).  Фольк. О чьём-л. сильном,
обильном  плаче, рыданиях. Хролен-
ко  1981, 143; СРНГ 25, 121.
(пот  у кого) как роса\ О крупных
каплях  пота у кого-л.

Слёзы  - рос4: взойдёт сблнце и
обсушит.  Поел. О недолговечности
плача.  Мих., 809.
чьи  слёзы что роса* на сблнце.
Народы.  О недолговечности чьего-л.
плача,  горестей. Бусл. 1854, 140.
(чистый)  как роса\ Высок. 1. Об
исключительно  чистой, прозрачной и
свежей  воде. 2. Об искренних,
естественных,  непритворных слезах.

выступать/  выступить мелкой ро-
сбй.  О мелких капельках пота

(обычно  выступающих на чьём-л. лбу). БАС



12,  1462. См. выступать мелкой
росинкой.

стёкла  заплыли как росбй. Пек.
О  каплях влаги на оконных стёклах от

осевших  паров. (1958). СРНГ 35, 182.
х^же  росы ^тренней. Пек. Неодобр.
О  непостоянном, неуверенном в чём-
л.  и ненадёжном человеке. СППП
2001,  113.
РОСЕЮХА  * как росейха. Горно-
Алт.  Неодобр. О неопрятной,
нечистоплотной  женщине, грязнуле.
(1971).  СРНГ 35, 183.
РОСИНКА  * блестеть как росинка
на  сблнышке. О мелких сверкающих
капельках,  камешках и т. п.

выступать/  выступить мелкой
росинкой.  То же, что выступать
мелкой  росой. БАС 12, 1462.
РОСКОШНЫЙ  * жить как роскбш-
ная  барыня см. Б.
РОСОМАХА  см. РОССОМАХА.
РОССОЛбДА  * что россолбда.
Пек.  Неодобр. О вялой, неопрятной
и  медлительной женщине. СППП
2001,  113.
РОССОМАХА  (РОСОМАХА) *
сидеть  как росомаха. Кар. Неодобр.
О  сидящей женщине с
непричёсанными,  распущенными волосами. СРГК 6,
909.  < Росомаха -1. Хищный зверь
росомаха.  2. Неаккуратная
нечистоплотная  женщина, неряха; растрёпа.
ходить  как россом4ха. Перм.
Неодобр.  О неаккуратной, некрасиво
одетой  женщине. Прокошева 1981.
рассесться  косматой росомахой.
Алт.  Неодобр. О лениво рассевшейся,
развалившейся  неаккуратной,
некрасиво  одетой женщине. СРГА 4, 18.
ходить  росомахой. Курск., Нова.у
Пенз.у  Ряз.у Симб.у Томб.> Твер.
Неодобр.  О ходящем в одежде
нараспашку  человеке. СРНГ 35, 188.
РОССЫПЬ  * Не гляди на меня
комом,  гляди рбесыпыо см. К.
РОСТОВ  * Колос от колоса как от
Москвы  до Ростбва см. М.
РОСТОВСКИЙ  * вселиться как рак
в  славное Ростбвское озеро см. Рак.
РОСТЯГ  * рбстягом лежать; лежать
рбстягом.  Народы. Неодобр. О
крайне  беспомощном, лежащем
неподвижно,  вытянув руки и ноги (из-за
болезни,  усталости, слабости и т. д.)
человеке  или животном. Д. 4, 80;
СРНГ  35, 201. < Рбстяг - состояние
по  глаголу растягивать, растянуть.
См.  пек лежать в растяжку, лежать

растягухой,  лежать в растягуху. Ср.
лежать  как пласт (пластбм).
РОСТЯГУХА  см. РАСТЯГУХА.
РОСШЙВА  * как росшйва. Вят.
Неодобр.  О полном человеке. (Смета-
нина  2004).
РОТ  * блином масляным в рот лезет
см.  Б.

гадать/  нагадать (говорить/
сказать)  что как в рот ложйть/
положить.  Пек. О чьих-л. очень точных,
сбывшихся  предсказаниях, гаданиях.
СППП  2001, 113.
Животинку  водить - не разиня рот
ходить.  Поел. Скотина требует
большого,  трудоёмкого ухода и внимания.
ДП,  593.
как  в рот класть. Сиб. О точно
сбывшихся  предсказаниях,

предчувствиях,  предостережениях. ФСС, 93. Ср.
как  в воду глядел; как в лагун
глядел.

как  в рот положить. Кар.у Тюменск.
Одобр.  Об очень хорошем, точном
рассказе  о чём-л. (1970). СРНГ 12,328;
35,  203.
как  воды в рот набрал см. В.
как  воды в рот налито см. В.
как  мыла в рот набравши (взявши)
см.  М.

ляпать  что как на рот набредёт.
Морд.  Неодобр. О чьих-л.
необдуманных  высказываниях, чём-л. некстати

сказанном.  СРГМ 3, 140.

молчать  как [будто] воды в рот
набрал  см. В.
молчать  как воды в рот понабирали
см.  В.

молчать  как муки в рот набрал см. М.
сидеть  как воды в рот взято см. В.
сказать  сон как в рот [положить].
Пек.  Об очень точном, пророческом
истолковании  сна. СППП 2001, 113.
слбвно  рот зашили кому. Прост. Об
упорно  молчащем человеке. Ср.
вода.

сон  (сны) как в рот ложйть/
положить.  Пек. О точно сбывающихся
снах.  СППП 2001, 113.
так  и катится в рот масляным блином
см.  Б.

Хозяйство  водить - не разиня рот
ходить.  Поел. Хозяйство требует
большого,  трудоёмкого ухода и
внимания.  КМШ 1957, 151.
(швыркать  носом) ровно муха в рот
залетела  см. М.

как  со рта шпонутый. Волог. (Вы-
тегр.).  О полном сходстве ребёнка с

отцом  или с матерью. (1976). СРНГ
35,  203.
[Не  босы] ложка не кошка - рта не
осарапит  см. К.
словно  впотьмах ложкой рта искать
см.  Л.

есть  (пить) как не своим ртом.
Народи.  Неодобр. О человеке, который
ест  или пьёт очень плохо, неохотно,

вяло.  Д. 4,662. Ср. есть как не в своё
брюхо.
(говорить  [так,]) будто (как) у кого
каша  во рту см. К.
(говорить)  словно клёцки во рту у
кого  см. К.

у  кого словно рота солдат ночевала

(переночевала)  [во рт^] см. Рота,
слбвно  тАятъ во рт^. Одобр. О чём-л.
исключительно  вкусном,

таять/  растаять как халва во рту см. X.
РОТА  * у кого слбвно рбта солдат
ночевала  (переночевала) [во рту].
Прост.  Шутл.-ирон. О неприятном
ощущении  и запахе во рту (обычно
после  похмелья). Ср. кошки
ночевали,  мухи насрали,
тбпать  как рбта солдат. Неодобр.
О  тяжело, шумно, не обращая
внимания  на окружение, шагающих,

расхаживающих  где-л. людях. Ср. слон.
ЗСР,  165.

РОТШИЛЬД  * бог4т (богатый) как
Рбтшильд.  Книжн. О сказочно
богатом  человеке. 8СР, 303. Ср. жид,
Крез,  купец.
смотреть  на кого как баронесса
Рбтшильд  на нищего антисемита см. Б.
денег  у кого как у Рбтшильда.
Книжн.  О неисчислимом множестве

денег  у кого-л.

РОХЛЯ  * ходить рбхлею. Смол.
Неодобр.  О ходящем в рваной, грязной
одежде  человеке, неряхе. СРНГ 35,
208.  < В севернорусской мифологии
рбхля  - одно из названий
домашнего  духа, домового (медленно и сонно
ворочающегося  в избах по ночам),
которым  обычно стращают детей.
как  рбхля. Прост. Пренебр. или
шутл.-ирон.  О медлительном,
нерасторопном  и неловком человеке. Ср.
байбак,  бука, квашня, лапша, рас-
топша.

сидеть  как рбхля. Прост. Пренебр.
или  шутл.-ирон. О вяло, недоуменно,
нерешительно  и глуповато

выглядящем  (в сидячей позе) человеке.

ходить  как рбхля. Пек. Неодобр.
О  неопрятном, непричёсанном, лох-
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матом  и плохо одетом человеке.

СППП2001,  113.

ходить  рбхля рбхлей. Смол. Неодобр.
1.  То же, что ходить как рбхля. СРНГ
35,  208. 2. О медленно, вяло ходящем
человеке.  СРНГ 35, 208.
РОШЛАП  * ходить как рбшл^п.
Смол.  Неодобр. О расхаживающем
неряшливом  мужчине. < Рбшл^п -
неряха.  ССГ 9, 142.
РОЩА  * входить в жизнь как в
прийтную  рбщу. Книжн. Инд.-авт.
О  приятном, беззаботном начале
самостоятельной  жизни. (В. В.
Вересаев).  БАС-3,2,13. Ср. как в приятную
рощу.
РОЩЕМАХА  * расти рощем4хой.
Народн.  О стелющемся растении,
стланке.  < Рощем4ха - то же. СРНГ
35,211.
РОЩЙНА  * (земля, дрёгва) як рощй-
на.  Брян. Неодобр. О размокшей,
расползающейся  под ногами почве.

Бойцов  1986. < Рощйна-закваска для

теста;  дрегва' - зыбкое моховое болото,
ходун.

РОЙ  ЛЬ * элегантный как рояль.
Нов.  Прост. Шутл.-ирон. О
тяжеловесном,  неуклюжем и грубоватом
мужчине,  претендующем на

элегантность.  < Из шутливой студенческой
песни  50-х гг. «Где-то лаяли собаки...».

РТАЧЛИВЫЙ  * Упрямая баба пуще
рт4чливой  лошади см. Л.
РТУТЬ  * живбй (подвижный) как
ртуть.  Об очень подвижном,
энергичном  человеке. БАС 5, 37; 12, 1496;

ЗСР,  141, 207, 234, 304, 307. Ср.
волчок,  вьюн, живчик, огурчик,
пружина,  юла, ящерица,
как  ртуть. То же, что живбй как
ртуть.
рассыпаться/  рассыпаться [во все
стброны]  как ртуть. Инд.-авт. О
быстром  и повсеместном
распространении  слухов, молвы, худой славы. БАС
12,  1496.

тяжёлый  как ртуть. О тяжёлых и
больших  каплях дождя. БАС 12,1495.

блестеть  (сверкать) ртутью. О
ровном,  тёмно-серебристом отблеске
водяной  поверхности, росы и т. п. БАС
12,  1496.

отливать  ртутью. О
тёмно-серебристом  отсвете снежного покрова. БАС
12,  1496.

РУБ  * стоить р^бом. 1. Дон. О чём-л.
стоящем  не сгибаясь, очень прямо.
СДГ  3, 97. < Руб. Зап. - край, кромка;

грань,  ребро. Ср. колом. 2. Волгоград.
О  человеке, стоящем неподвижно.

Глухов  1988, 155.
руб  р^бом. Устар. Народн. О грубой
будничной  одежде. < Руб - грубая,
ветхая  одежда; рубище. СРНГ 35,212.
стоить  р^бом. Дон., Казаки-некрасов-
цы.  Неодобр. О чём-л. неподвижном,
потерявшем  гибкость (напр.,
негнущейся  спине). (1969). СРНГ 35, 212.

Ср.  стоить старщиком.
РУБАХА  * Свой кбжа рубахи дорб-
же.  Поел. Собственное благополучие
(или  благополучие близких) дороже
интересов  других людей. ДП, 611.
Веру  переменить - не рубаху
сменить.  Поел. Отказаться от своей

религии,  привычных убеждений очень
непросто.  Мих., 134.
С  м^ху как под рубаху. Помор. Ирон.
О  чём-л. сделанном быстро, но
некачественно,  неладно. Меркурьев 1997,
34,  134.
РУБАШКА  * белый (бледный) как
рубашка.  Об очень бледном (от
страха,  неожиданности, внезапного

волнения)  человеке. Ср. мел.
белеть/  побелеть (бледнеть/
побледнеть)  как рубашка. О
неожиданно  и сильно побледневшем (от
страха,  внезапного внутреннего

волнения)  человекеа. Ср. мел.

крепкий  как рубашка. Калуж.
Неодобр.  Об очень твёрдом,
зачерствевшем  хлебе. Зотов 1972, 255.
Эх,  скблько той жизни - да и та
корбткая  и обберанная как детская
руб&пка!  Вулъг.-прост. Груб. Неодобр.
1.  Сетования по поводу невесёлой
жизни.  2. Отчаянный возглас при ка-
ких-л.  решительных действиях.
Кузьм1ч  2000, 141.
(семена)  как в рубашках. Том. О
растении  (напр., полевом чесноке) с
отдельно  расположенными семенными
дольками.  СОСВ 1997, 165; СОСВ

2001,  241.

относиться  к нему как к своей

рубашке.  Об отношении к чему-л.

очень  привычному, повседневному,

собственному.  Вопросы стилистики
М.,  1983, с. 187.

слбвно  в рубашке родился. О
счастливом,  везучем, удачливом человеке.

<  Согласно поверью, ребёнок,

родившийся  с околоплодным пузырём -

«рубашкой»,  будет счастливым. Ср.

англ.  Хо Ье Ьогп \упп а зИуег зрооп ш
а  тоиШ. См. сорочке.

относиться  к чему как к своей
рубашке.  Прост. О собственническом
отношении  к чему-л., кому-л.

РУБЕЛЬ  * рубелём нос у кого. Курск.
Шутл.-ирон.  О чьём-л. очень
большом,  массивном носе. (1990-1902).
<  Р^бёль - деревянная доска с
поперечными  желобками, валёк для
глажения  белья. СРНГ 35, 222. Ср.
рубильник.

РУБЕРОИД  * (пьяный) в рубербид.
Жарг.  Мол. Шутл.-ирон. О чьём-л.
очень  сильном алкогольном

опьянении.  Никитина 1996, 387; Никитина
2003,  604-605; Левикова 2003, 669.

РУБИЛЬНИК  * нос у кого как
рубильник.  Груб.-прост. О грубом,
некрасивом,  очень большом (часто
кривом)  носе. < Рубильник-аппарат для
включения  и переключения сильных

электрических  токов. Возможно,
однако,  что сравнение отталкивается от
старого  диалектного значения слова
рубильник  - то же, что рубель (см.).
Ср.  также горък. рубильник - о
большом  горбатом носе. СРНГ 35,223. Ср.
паяльник,  рубель, руль.
РУБИН  * (красный) как рубин.
О  красной или розовой жидкости
(обычно  - вине). БАС 12, 1505. Ср.
как  рубиновый.
РУБИНОВЫЙ  * как рубиновый. То
же,  что (красный) как рубин.
РУБИТЬ  * Правду говори, что дрова
руби  см. Д.
хоть  топором [руби] см. Т.
(говорить,  рассказывать что) как
топором  по шее рубить см. Т.
как  топором рубить см. Т.
Сор  ложить (возить) - не топором
рубить  см. Т.
Чай  (чаю) пить - не дрова рубить
см.  Д.
Друг  друга губят что дрова р^бят
см.  Д.
РУБЛИШКО  * Делишки - как
рублишки;  ты за ними - они от тебя.
Поел.  Шутл. Всех дел не переделаешь,
ибо  всё время добавляются новые.
Зимин,  Спирин 1996, 114, 440.
РУБЛЬ  * простбй как семь рублей
бумажкой.  Жарг. Магнит. 1. Шутл.
Об  общительном, открытом,
компанейском  человеке. Максимов 2002,
348.  2. Пренебр. О пошлом,
примитивном  человеке. Максимов 2002,
348.  3. Неодобр. О наглом,
нескромном  человеке. Максимов 2002, 348.
Ср.  простой как рубль двадцать.
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взглянет  (глянет, посмбтрит,
поглядит)  как (слбвно) рублём
подарил  (подарит). Нар.-поэт.у Ниже-
гор.у  Помор. (Часто в параллельных
конструкциях).  О чьём-л.
приветливом,  ласковом, лучистом взгляде.

Снегирев  1854, 184; Мих., 757; ППЗ,
135;  БАС 12, 1511-1512; Меркурьев
1997,  48. Ср. глянула як яблочко
дала.

взглянет  что огнём опалит, слово

молвит  - рублём подарит см. О.
говорит  как (что) рублём дарит
(подарит).  Нар.-поэт. Помор.
О  чьих-л. приветливых, ласковых,
дружеских  словах, любезной речи. ДП,
417;  Мих., 757; Меркурьев 1997, 101.
как  (слбвно) рублём подарил
(подарит).  Нар.-поэт. То же, что
взглянет  как рублём подарил. Народн.
Одобр.  О человеке, поступившем с
кем-л.  очень хорошо или сказавшем

что-л.  приятное. ДП, 647. Ср. как
мёдом  напоил кого.

сидит  как свеча горит, говорит что

рублём  дарит (подарит) см. С.
переть  куда как на буфет с рублём
см.  Б.

скажет  [слбво] что рублём подарит.
Народн.  Одобр. О высокой похвале
чьим-л.  словам.

словно  мёдом напоил, как рублём
подарил  см. М.
словно  пивом напоил, как рублём
подарил  см. П.
словнб  рублём подарил, б^дто
мёдом  напоил. Народн. Одобр. О
человеке,  сообщившем очень приятную
новость  или предсказавшем что-л.

очень  хорошее. Зимин, Спирин 1996,
329.

что  слбво мблвит, то рублём
подарит.  Народн. То же, что скажет
[слбво]  что рублём подарит. ДП, 417.
кто  кому как р^бль (руб) дал. Кубан.
Ирон.  О недовольном, сердитом и
презрительном  обращении кого-л. с
кем-л.  Чалов 1982, 22.
Лес  по лесу что рубль по рубли - не
плачет.  Поел. О равнодушии
природы.  ДП, 112.
простбй  как рубль двадцать. Жарг.
Магнит.  1. Шутл. Об общительном,
открытом,  компанейском человеке.
Максимов  2002, 348. 2. Пренебр.
О  пошлом, примитивном человеке.
Максимов  2002,348.3. Неодобр. О
наглом,  нескромном человеке.

Максимов  2002, 348. См. простой как семь

рублей  бумажкой. Ср. простой как
булочка.
Домашняя  копейка лучше
заезжего  (захбжего) рубля. Поел.
Заработанное  в родных краях дороже

заработков  на чужбине. ДП, 616.
Трудовбй  грош дорбже краденого
рубли.  Поел. Заработанное трудом
лучше  ворованного. Зимин, Спирин
1996,  307.
РУДА  * красен как руда\ Народн.
О  чём-л. густо-красного, алого цвета.
Д.  2, 187. < Руда* - кровь.
РУДАШКА  * хлеб как руд^шка. Ка-
луж.  Неодобр. Об очень твёрдом,
чёрством  хлебе. (1960). < РудДшка
что-л.  твёрдое, крепкое. СРНГ 35,
233.

РУДОВАТЫЙ  * как рудов*тый.
Брян.  О ярко-красном цвете
человеческого  тела при загаре. Бойцов 1986.
<  Рудова^гый (от руда* - кровь) -
цвета  крови.

РУЖЬЁ  * как ружьё стрельнуло. Орл.
О  громком и неожиданном звуке,
стуке  и т. п. Арсентьев КД 2, 90.
выпиливать/  выпалить что как из

ружья.  О неожиданно, быстро и

громко  сказавшем что-л. человеке,

(дело  идёт) как с ружья. Пек. Одобр.

Об  очень хорошо, ладно идущих
делах.  СППП 2001, 113.

дрист^ть  как из ружья. Вулъг.-прост.

О  чьём-л. неудержимо сильном
поносе.  8СР, 42, 191.

как  с ружья явиться (появиться).
Новг.  О неожиданном, внезапном,
быстром  появлении кого-л., чего-л.
НОС  9, 155; 12, 122.
лбпнуть  как из ружья. Калинин.
Фолък.  О резко, с громким звуком
лопнувшей  змее. СРНГ 7, 158.
Казак  без коня что солдат без ружья
см.  С.

(не  хотеть) как из ружья. Сиб.
О  чьём-л. очень сильном,
категорическом  нежелании делать что-л. ФСС,
168.

(сообщение,  новость) как с ружья
стрели  (стрелйл). Новг. О
неожиданном,  быстро ставшем известным
сообщении,  новости. НОС 10, 167.
Человек  без багра что охотник без
ружья  см. О.

(явиться)  как с ружья. Новг. Об очень
точном,  пунктуальном появлении
кого-л.  ПРФ 1976, 94.

РУКА  * Без денег как (что) без рук.
Поел.  О невозможности существовать,

предпринимать  что-л. без денег. Тан-
чук,  18; Зимин, Спирин 1996, 139.
Без  клещей кузнец что без рук. Поел.
Клещи  для кузнеца - необходимый
инструмент.  ДП, 520; Д. 2, 117.
Без  на^к как без рук. Поел. О
необходимости  наук. КМШ 1957, 177;
Ушакова  2006а, 48.
Без  снаряда что без рук. Поел. Без
инструмента  ничего сделать

невозможно.  Д. 4, 244; Танчук, 19. <

Снаряд.  Зд.-1. Инструмент, снасть,
орудие  труда. Ср. слесарный
(столярный)  снаряд - полный набор
слесарных  или столярных инструментов.

Без  тебя как без рук: и гопонуть не
на  что. Ирон. О неуважаемом
человеке,  который абсолютно не нужен
кому-л.  Бусл. 1854, 78. < Выражение
образовано  оксюморонным
скрещением  поговорки без кого как без рук -
«о  человеке, без которого
невозможно  обойтись» с глаголом плевать на

кого  - «выражать полное презрение,

равнодушие  к кому-л.» и ассоциацией
с  обычаем символически плевать на

ладони  рук перед началом какой-л.

физической  работы (чтобы она ладилась).

как  без рук. 1. без кого, чего. Разг., За-
байк.,  Нижегор.у Ряз. (Мещер.). О
невозможности  обойтись без кого-л.,
чего-л.  ППЗ, 135; Сл. Мещ. 2, 225.
2.  без кого, чего. Разг., Брян. Неодобр.
Об  ощущении неудобства,
беспомощности  без кого-л., чего-л. Бойцов
1986.3.  Волгоград., Кар. Неодобр. О
неумелом,  ленивом человеке. Глухов
1987;  СРГК 3, 111. 4. Волгоград.
Неодобр.  О сильно уставшем,
утомившемся  человеке. Глухов 1987.
как  от рук отнялб. Пек. То же, что
как  рукой сняло. СППП 2001, 114.
Царь  без слуг как без рук. Устар.
Поел.  О зависимости правителей от
их  прислужников. ДП, 244.
(чувствовать  себя) без кого, чего как
без  рук. Об ощущении полной
беспомощности,  неспособности и
невозможности  сделать что-л. без кого-л.,
чего-л.  БАС 12,1533; От., 121; 8СР, 42.
(корень,  корешбк) как рука\ Хабар.
О  корне дерева размером с руку
человека.  СРНГ 35, 187.
листья  как рука\ Том. О больших,
размером  с руку человека, листьях.
СОСВ  2001, 241.

стоить  как руке. Пек. О
выпрямившейся  вверх, стоящей торчком змее.
СППП  2001, 114.
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как  руками отнимает (отнялб). Пек.
То  же что как рукбй снялб. СППП
2001,  114.
как  руками (рук^мы) отобрало. Ку-
бан.  То же что как рукбй снялб.
Борисова  2005, 169.
чего  как лёду [в рукДх] см. Л.
хоть  руками греби. Орл. Об очень
большом  количестве чего-л.

Арсентьев  КД 2, 223.

быть  (являться) игрушкой в чьих
руках  см. И.

как  по руке. Перм. О точно
сбывшихся  предсказаниях, предчувствиях,

предостережениях.  Прокошева 1981.

Ср.  как в воду глядел; как в лагун
глядел.

На  луке как в руке. Поел. Р. Урал.
О  хорошем, удобном сидении на
части  седла - луке. (1976).СРНГ35,243.
Первая  жена как перстень на руке,
вторая  жена как зеркало на стене, а

третья  жена как лапоть на ноге см.

Перстень.
дДвка  где что руки не продерёшь.
Народы.  Неодобр. Об очень сильной
давке,  толпе, толкотне где-л. ДП, 555.
Ср.  дёвка где что локтями не
продерёшься.
Счастье  не палка: в р^ки не возьмёшь
см.  П.

Век  изжить (жить) - не рукбй
махнуть.  Поел. Народн.у Помор. Жизнь
прожить  непросто, нелегко. ДП, 287;
Меркурьев  1997,76. Ср. Век изжить -
не  рукавицей тряхнуть; Жизнь
прожить  (пережить) - не поле перейти.
Жизнь  прожить - не рукбй
махнуть.  Поел. Помор. То же, что Век
изжить  - не рукой махнуть.
Меркурьев  1997, 78.
Из  бмута в ад как рукбй подать.
Устар.  Поел. Самоубийцам
(утопленникам)  на том свете грозит ад. Тан-
чук,  65.
как  рукбй взяло. Новг. Сразу,
совершенно  бесследно прошло. НОС 1,
126.

как  рукбй подать [до чего, куда]. Разг.
Очень  близко до чего-л.
что  как рукбй смахнуло. Печор.
О  быстром и бесследном
исчезновении  чего-л. СРГНП 1, 16.

»  что как рукбй [всё] снялб. Разг.,
Брян.;  Кар., Новг., Пек., Том. Одобр. Об
ощущении  быстрого и полного
облегчения,  исцеления, освобождения
от  чего-л. (болезни, усталости,
тяжёлых  сновидений и т. п.). ДП, 633; Д. 4,

245;  Ог� 121; 8СР, 327, 371; Зимин,
Спирин  1996, 172; Бойцов 1986; НОС
1,112;  12,55; КСРГК; СППП 2001,114;
СОСВ  1997,165-166; СОСВ 2001,241-
242.  Ср. отрезало, отрубило,
отсекло;  как шубой сняло,
что  как рукбй [всё] сымет (снимет).
Брян.,  Забайк., Новг., Ряз. (Мещер.).
Одобр.  О возможности быстрого и
полного  выздоровления от чего-л.,

поправки.  Бойцов 1986; СРНГ 36, 9;

НОС  11, 17; Сл. Мещ. 2, 244.

обойти  кого слбвно мёртвой рукбй
обвести.  Народн. О
завораживающем,  усыпляющем воздействии кого-
л.  ДП, 650; Д. 2, 629.
(рассудить,  растолковать что) как
рукбй  подДть. Кар. Об очень точном,
верном  и обстоятельном рассказе о
чём-л.,  доходчивом истолковании сна

и  т. п. (1970). СРНГ 12, 328; 35, 240.

рбвно  кто кого мёртвой рукбй

обвёл.  Народн. О чьём-л. очень

крепком,  глубоком и безмятежном сне.
ДП,  323.

хмель  как рукбй снялб. О
мгновенном  и неожиданном отрезвлении.

Зимин,  Спирин 1996, 194.

[всё]  как в р^ку дай. Пек. О точно
сбывающихся  снах. СППП 2001, 114.
кому  что как (что) в р^ку врезать.
Пек.  О точном предсказании кому-л.
чего-л.  ПОС 5, 40; СППП 2001, 114.
как  в р^ку давать/ дать. Прост.,
Курск.,  Селигер. О чём-л.
оказавшемся  вещим, соответствующим
действительности,  сбывшемся или

точно  угаданном (снах, приметах,
предсказаниях).  (XVIII в.). Пал., 91-92; БС,
97;  Селигер 2, 4. < Параллели этого
выражения  и его вариантов известны

в  укр., бел. и с/х. языках. Ивашко ДД,
126,  137; Селигер 2, 4. Ср. как сон в
руку.
как  в р^ку (вр^ку. Арх.) класть/
положить  (смотреть/ посмотреть).
Прост.  Арх., Волог., Коми, Омск.,
Перм.  То же, что как в р^ку дать.
(XVIII  в.). Пал., 91-92; АОС 6,34; Буг-
рий  1986, 204; (В. Белов); Кобелева
2004,  215; СРНГ 35, 243; Прокошева
1981;  Прокошева 2002, 287; Ус.Др.
2004,143.  Ср. как в воду глядеть; как
в  рот положить.

как  в р^ку даваться/ дДться. Моск.
О  точно сбывшемся сне. (1910). СРНГ
35,  242.
как  в р^ку полбжен. Коми. О вещем,
сбывшемся  сне. Кобелева 2004, 215.

как  набрелб на* руку. Сарат. Как
попало.  (1954). СРНГ 35, 243.
как  сон в р^ку [тут и есть] см. С.
(объяснить  что) как в р^ку вложить.
Кар.  Одобр. Понятно, доходчиво
объяснить  что-л. СРГК 1, 206.
что  с р^ку (толщинбй). Разг., Урал.
О  чём-л. (ветке дерева, палке колбасы,
трубке,  девичьей косе и т. п.) толстом
и  удлинённом. Шулежкова 2001, 14.
(сон)  как в р^ку положить. Омск.,
Перм.  (Усольск.). О точно
предугаданном,  предсказанном сне. (1972).
СРНГ  35, 243; 39, 321.
(сон)  тбчно в р^ку даёт. Омск. О
точно  предугаданном, сбывшемся сне.
(1972).  СРНГ 39, 321.
тблстый  с р^ку. Пек. О толстой
палке,  жердине, ветке и т. п. СППП 2001,
114.

что  толщинбй с р^ку. Народн.
О  чём-л. (напр., мужском половом
члене)  очень толстом. (А. Н.
Афанасьев).  Квеселевич 2003, 823.
яко  брение в р^ку скудельника см. Б.
РУКАВ  * не к шубе рукаЪ см. Ш.
(платье,  сарафан на ком) как попбв
рук4в.  Новг. О чём-л. (напр., одежде)
очень  широком и длинном, не по

размеру  большом. НОС 8,118-119; 9,156.
сыпать  что куда как в попбв рукйв.
Новг.  Неодобр. О наполнении чего-л.
ёмкого,  безмерного, чего не
наполнишь.  НОС 8,119.
как  с (из) рукава* вйдернуло кого.
Пек.  О внезапно погибшем человеке.

КПОС;  Костючук ДД, 40-41. СППП
2001,  114.

как  из рукава крошиться. Волог. 1.
О  множестве насекомых. СВГ 4, 3. 2.
О  множестве исполняемых кем-л.

песен.  СВГ 9, 70.

не  у шубы рукава* см. Ш.
нужен  (нужно) кому что как жакетке
рукава*  см. Ж.
н^жен  (нужно) кому что как жилетке
рукава*  см. Ж.
сыпать  к4рты как из рукава\ Орл.
О  ловко играющем,
раскладывающем  карты картежнике. Арсентьев
КД  2, 85.
сыпаться/  посыпаться как из

рукаве.  Устар. Прост. О чём-л.
появляющемся  в большом количестве, в

изобилии.  < В основе сравнения - образ

циркового  фокусника, ловко

достающего  из рукава всякие предметы. Ср.

горох,  косяк, манна небесная,
мешок,  рог.
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ходит  как Устя, рукава' спустя см. У.
как  рукавбм тряхнуть. Прост.
Сделать  что-л. легко, живо и сразу. Мих.,
757.  < В основе сравнения - образ
циркового  фокусника, ловко
достающего  из рукава всякие предметы. Ср.
пальца,  пить.

РУКАВИЦА  * Век изжить - не
рукавицей  тряхнуть. Поел. Жизнь
прожить  непросто, нелегко. ДП, 287. Ср.
Век  изжить - не рукой махнуть;
Жизнь  прожить (пережить) - не
поле  перейти.
Жена*  не рукавица - за пбяс не
заткнёшь,  с белой р^чки не
стряхнёшь.  Устар. Поел. Шутл. То же, что
Жена  не рукавица - за пояс не
заткнёшь.  ППЗ, 171.

Жена*  не рукавица - за пбяс не
заткнёшь.  Устар. Поел. Шутл. От

супружества,  супруги быстро не
освободиться.  ДП, 367. См. Жена не

рукавица  - с руки не сбросишь.
Жена*  не рукавица - за пбяс не
заткнёшь,  с белой р^чки не
стряхнёшь.  Устар. Поел. Шутл. То же, что
Жена  не рукавица - за пояс не
заткнёшь.  ППЗ, 171; Мих., 228. <

Пословица  имеет параллели (с
компонентом  «рукав») в славянских и
балтийских  языках, напр.: бел. Жонка не

рукаво,  не адпораш (Янкоусю 1962,
137);  пол. 2опа те гекащ те ойрщезх
(ЫКР  3,956); лит. Хтопа - пе гапкоуе,
пеШгегзг  и др. Спдаз 1987, 427.
Жена*  не рукавица - с руки не сбрб-
сишь.  Устар. Поел. Шутл. От
супружества,  супруги быстро не
освободиться.  ДП, 367; Аникин 1957, 149;
КМШ  1957,146. Ср. Жена не
рукавица  - за пояс не заткнёшь.

Жена*  не рукавица - с руки не
скинешь,  за забор не кинешь. Устар.
Поел.  Горък. Шутл. То же, что Жена
не  рукавица - с руки не сбросишь.
БС,  35. Ср. Жена не рукавица - за
пояс  не заткнёшь,

сам  с рукавицу, а гбрдости с воз.
Фолък.  Шутл.-ирон. Об очень
гордом,  заносчивом человеке

маленького  роста. (Ф. Абрамов. «Братья и
сестры»).
^ши  у кого как рукавицы. Том.
Шутл.-ирон.  О чьих-л. больших и
пухлых  ушах. СОСВ 1997, 166; СОСВ
2001,  242.
РУКАВИЧКА  * Привычка не
рукавичка  - не повесишь на спичку.
Поел.  Шутл. То же, что Привычку не

рукавичку  - не повесишь на
спичку.  Зимин, Спирин 1996, 84
Привычку  не рукавичку - не
повесишь  на спичку. Поел. Шутл. От
привычек  избавляться очень
непросто.  < Спичка - деревянный гвоздь,
на  который раньше в крестьянских
домах  вешалась одежда. Мих., 690.
РУКАВОК  * (день) с рукавбк. Брян.
Об  очень коротком временном
промежутке.  Бойцов 1986.
РУКОМОЙНИК  * попасть куда как
бес  в рукомбйник см. Б.
попасть  куда как чёрт в рукомбйник
см.Ч.
РУЛЬ  * нос (носище) у кого как
руль.  Прост., Пек. Ирон. О чьём-л.
большом,  широком, некрасивом
(нередко  кривом) носе. 8СР, 153;
СППП  2001, 114. Ср. паяльник,
рубильник.

РУНА  * идти [прямо] рунбй. Ирк.,
Хабар.  О плотным косяком идущей
рыбе  (особенно в период метания
икры).  (1960). < Руна* - косяк, стая.
СРНГ  35, 260.
летать  рунбй. Ирк. О летящих
плотным  роем насекомых, пчёлах. (1960).
<  Рун* - рой. СРНГ 35, 260.
РУНО  * яко дождь на рунб см. Д.
дело  пойдёт рунбм. Тамб. Одобр.
Дело  пойдёт хорошо, подряд, легко,
ладно,  успешно. (1850). СРНГ 35,264.
<  Ср. рунякбм. Ворон. - быстро,
скоро;  р^но. Свердл. - много; рунбм.
Свердл.  - друг за другом и др.
Исходное  значение праслав. * гипо -
овечья  шерсть, этимологически

связанная  с ръвати. КСРНГ; Войтенко 2000,
172-173.

как  рунбм исчезнуть. Селигер. О
быстром,  полном, бесследном
исчезновении  кого-л., чего-л. Селигер 2, 185.
рунбм  взяло (прошлб). Об
исчезновении  чего-л. НОС 9, 158.
рунбм  прошлб. Новг. Об
исчезновении  кого-л., чего-л. сразу, за один

приём.  < Рунб - стадо животных или
стая  птиц. Феоктистова 2003, 16.
стоить  рунбм. Пери. О стоящей
плотным  косяком рыбе. СРНГ 35,264.
Ср.  табуном.
ходить  рунбм. Пери. О плывущей
плотными  косяками рыбе. СРНГ 35,
264.  Ср. табуном.
РУПА  * нарядиться как р^па. Печор.
Неодобр.  О неряшливо, неопрятно
одевшемся  человеке (обычно
женщине).  СРГНП 1, 476. < Ср. р^па.

Олон.  - 1. Колючка, шип растения. 2.
Иглы  ежа; колючие плавники ерша и
т.  п. СРНГ 35, 265.
РУСАК  * ббйкий как русаке. Якут.
Одобр.  Об очень быстром, шустром
человеке.  Дружинина 1, 70, 79.
РУСАЛКА1  * как руейлка. Разг., Пек.
О  красивой девушке с длинными
распущенными  волосами и голубыми
или  зелёными глазами.

растрепать  кбсы как русалка. Брян.
О  распустившей, взлохматившей
волосы  девушке. Бойцов 1986.
ходить  как русалка. Народи., Пек.
Насмешл.  О непричёсанной девушке
с  длинными волосами. ДП, 583; Д. 4,
114;  СППП 2001, 114.
хохотать/  расхохотаться как
русалка.  О безудержном, безумном хохоте
какой-л.  девушки или женщины. БАС
12,  1575.
вблосы  у кого как у русалки. О
длинных,  гладких и свободно
ниспадающих  на плечи женских волосах. Ог.,
121.

РУСАЛКА2  * убраться как на
русалку.  Ряз. Одобр. О нарядно,
празднично,  очень красиво одевшейся
девушке,  женщине. < Русалка - народный
праздник,  семик. СРНГ 35, 267.
РУССКИЙ  * скрипеть что русская
телега  см. Т.

как  будто русского языка не
понимает  см. Я.

РУСТ  * (бежать/ побежать, идти/
пойти,  течь/ потечь) ростом. 1.
Влад.у  Волог. Об обильно, струёй
текущей  крови. (1853). СРНГ 35, 273. 2.
Яросл.  Об обильно, струёй, ручьём
потёкшей  (напр., из бочки)
жидкости.  < Руст - 1. Ручей. 2. Русло реки,
ручья.  СРНГ 35, 273.
РУТА  * зелёный как р^та. Дон.
О  чём-л. ярко-зелёного цвета. СДГ 3,
99.  < Р^та - Многолетнее южное
полукустарниковое  растение семейства
рутовых  с жёлтыми цветками и
листьями,  содержащими эфирное масло.
РУЧЕЁК  * говорит тбчно ручеёк
журчит.  Ум.-ласк. Разг., Брян. Одобр.
О  чьей-л. мелодичной, плавной,
певучей  речи. Бойцов 1986. БАС 12,
1594.  См. журчать как ручеёк,
жизнь  течёт (льётся) как
[серебристый]  ручеёк. Одобр. О чьей-л. лёгкой,
беззаботной,  счастливой жизни. БАС
12,  1594.
журчать  как ручеёк. Одобр. То же,
что  говорит, точно ручеёк журчит.



РУЧЕЙ  * бежать как ручей. 1. Перм.
Фолък.  То же, что слёзы ручьём те-
тф.  (1882). СРНГ 35,259.2. Инд.-авт.
О  естественно спускающейся со
склона  дороге, тропинке, селении и т. п.
БАС  12, 1594.

(бежать,  литься, течь) ручей ручьём.
Народн.  Об обильно текущей
жидкости.  СРНГ 35, 278.
плачет  что ручей льёт. Бряи. То же,
что  слёзы ручьём тек^т. КБС.
плачет  что ручей течёт. Оренб.
Фолък.  То же, что слёзы ручьём тек^т.
СРНГ  25, 121; Хроленко 1981, 143.
кровь  течёт ручьём. Брян. О крови,
текущей  сильной струёй. Бойцов
1986.

лить  слёзы ручьём. Перм. То же, что
слёзы  ручьём тек^т. Подюков 1982.
слёзы  ручьём (ручьями, в три ручьи)
тек^т  (катятся, лыбтся, струятся) у
кого.  О чьём-л. безудержном плаче,
обильно  льющихся слезах. Мих., 124,
809;  БАС 12, 1595; СФЛФ, 4.
течь  ручьём. Волог. Об обильно
текущей  (по столу, полу, окнам и т. п.)
жидкости.  СРНГ 19, 108.
заливать  в три ручьи. Сиб. Ирон.
О  чьей-л. безудержной лжи. ФСС, 78.
плакать  (разливаться) в три ручьи.
О  безудержно плачущем человеке.
БАС  12, 1595.
слёзы  лыбтся (струятся) в три
ручьи  у кого см. слёзы ручьём текут,
дождь  льётся ручьями. Об обильных
потоках  дождя. БАС 12, 1595.
кровь  льётся ручьями. Об обильно
льющейся  крови. БАС 12, 1595.
слёзы  лыбтся (струится) ручьями у
кого  см. слёзы ручьём текут.
РУЧКА  * (нос у кого) как р^чка от
дверей  универмага. Жарг. Магнит.
Ирон.  О чьём-л. большом и горбатом
носе.  Максимов 2002, 370.
Старый  муж - что чемодан без р^чки
[:  и нести тяжело (неудобно), и
бросить  жалко] см. Ч.
РУЧНОЙ  * как ручнбй. О покорном,
покладистом,  послушном кому-л.
человеке.  БАС 6, 1434. <

Первоначально  - о приручённом (т. е. приученном
есть  с руки хозяина) домашнем
животном.

РЙБА  * (беспомощный) как рыба на
песке.  О крайне беспомощном и
бессильном  человеке. Ср. кому где [так
же  хорошб] как рыбе на песке,
бессловесен  как рыба. То же, что нем
как  рыба. ДП, 415.

РУШКА  * из глаз у кого искры
посыпались  слбвно просяная р^шка.
Дон.  О больших искрах в глазах у кого-
л.  (от сильного удара, гнева, волнения
и  т. п.). (1929). < Просяная р^шка -
просяная  крупа. СРНГ 35, 291.
бить  как рыба хвостбм. О резких,
хлёстких  движениях чем-л. плоским

(ладонью,  лопатой и т. п.).

биться  как пбйманная рыба. 1.0
долгих  и напряжённых попытках
вырваться  из чьих-л. рук. 2. О долгих,
мучительных  и обычно
безрезультатных  попытках вырваться из тяжёлого
положения,  нужды, бедствий.
биться  (крутиться) как рыба на
[горячей]  сковорбдке. Прост. 1.
О  человеке, испытывающем большие
терзания,  мучения. 2. Об
изворачивающемся,  ловчащем человеке.

биться  как рыба (рыбой) об лёд.
Неодобр.  1. Волог.у Орл., Том. О жизни
в  крайней нужде, постоянных
лишениях,  невзгодах. ДП, 105, 147; КМШ
1957,  49; Жигулев 1969, 352, 367; Ог.,
122;  Зимин, Спирин 1996,160; Глухов
1987;  ; Яранцев 2001, 255; Арсентьев
КД  2, 6; Иванцова 2005, 21. Ср.
трепаться  как рыба об лёд;
трепетаться  как рыба на мели. 2. Орл. О
долгих,  мучительных, но безуспешных
поисках  выхода из трудного

положения,  лучшей жизни, безрезультатном
стремлении  достичь цели, решить

сложные  проблемы. ДП, 105, 147;

БАС-3,  1, 658; Яранцев 2001, 255;

Арсентьев  КД 2,6. < Сравнение с рыбой,
выброшенной  на лёд при ловле.
Зимин,  Спирин 1996,140. Ср.
колотиться  как козёл об ясли; трепетаться
как  рыба на мели; трепаться как
рыба  об лёд. 3. Кар. О чьей-л.
тяжёлой,  крайне напряжённой работе.
СРГК  4,490. Ср. муха об стекло;
трепаться  как рыба об лёд;
трепетаться  как рыба на мели. 4. Том. О
физических  страданиях, муках при

тяжёлой  болезни. Иванцова 2005, 81. Ср.
рыбочка.
биться  как рыба на мели. Неодобр.
То  же, что биться как рыба об лёд 1.
Зимин,  Спирин 1996, 160.
брбситься  (нырнуть) как рыба в
вбду.  О человеке, стремительно и
неожиданно  ринувшемся в близкую
ему  обстановку, стихию. НРЛ-82,
187.

бурбвить  что рыба в кабаре. Брян.
О  барахтающихся, очень шумно и

озорно  бегающих, шалящих детях.
СБГ  2,25; Бойцов 1986. < Бурбвить -
барахтаться,  копошиться; шалить,
шумно  резвиться; первоначально -

литься  с шумом (о воде). Кубарь.
Ворон.,  Курск., Тул. - род верши на
обручах.

(вялый)  как вяленая рыба. Прост.
Пренебр.  О вялом, апатичном
человеке  (особенно женщине).
Гость  как рыба: на третий день уже
не  свеж. Поел. Ленингр. Шутл.-ирон.
На  третий день гости начинают
надоедать.  Бахтин 1982, 452.
гибкая  как рыба. Одобр. Об упругой,
гибкой,  ловкой девушке или
женщине.  БАС 12, 1603.
журиться  как рыба на [горйчей]
сковорбдке.  Прост. Ирон. Об
усиленно  загорающем на солнцепёке
человеке.

жить  как рыба с водбй. Устар.
О  свободно, естественно,
непринуждённо  и благополучно живущих
людях.  (XVIII в.). Пал., 281.
задыхаться  как рыба на берегу.
Ирк.  О с трудом дышащем человеке.
РАСлОльх.,  146; ФСС, 76.
замереть  как рыба в туес^. Прыбайк.
О  неожиданно замолчавшем,
притаившемся  человеке. СРГП 1, 130.
<  Т^ес - круглый берестяной короб с
плоской  крышкой.
замолчать  как рыба в пироге.
Народн.  Шутл.-ирон. О неожиданно и
надолго  замолчавшем человеке.

Жигулев  1969, 104.
идти  как рыба в вершу. Иван., Яросл.
О  большом количестве людей,
движущихся  непрерывным потоком.
(1986).  СРНГ 35, 292; Кругликова
1987;  ЯОС 5, 13.
как  рыба без води. О человеке,
оказавшемся  без чего-л. жизненно
необходимого.  ДП, 105; ППЗ, 54.
как  рыба в кислой воде. Новг.
Неодобр.  О вялом человеке. НОС 9, 161.
как  рыба в холбдной воде. Новг.
Неодобр.  О суетливом человеке. НОС
9,  162.
как  рыба, котбрую вйтащили из
води.  О человеке, оказавшемся
внезапно  беспомощным.
как  святая рыба. Новг. Шутл. О
смирном,  безобидном человеке. НОС 9,
162.

крепкая  как рыба. Сиб. О крепко
сбитой  и здоровой девочке. (Д.
Мамин-Сибиряк).  Кузнецова 2001.
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крутиться  как рйба в вёрше. Пек.
Ирон.  или неодобр. Об интенсивно
вертящемся,  беспокойно
движущемся  человеке. СППП 2001, 114.
лезть  как рйба в вершу. Пек. Ирон.
1.  О людях, добровольно
устремляющихся  в подстроенную для них

ловушку,  поддающихся на обман.
КПОС.  2. О людях, добровольно
вовлекающихся  в хлопоты,

неприятности,  беды. Костючук 2001,156; СППП
2001,  114.
(метаться)  как рйба в кислой води.
Новг.  Неодобр. О вяло движущемся
человеке.  ПРФ 1976, 96.
млявый  как рйба травленая. Брян.
Неодобр.  О слабом, вялом человеке.
<  Млявый - сонный, вялый. Бойцов
1986.

молчать  как рйба. О чьём-л.
упорном  молчании, намеренном

нежелании  говорить. Ог., 121; 8СР, 226, 306.
Ср.  вода, зарезанный, могила,
неживой,  немой, партизан, язык,
молчи  как рйба об лёд! Жарг.
Магнит.  Замолчи! Заткнись! Максимов
2002,  252.
молчаливый  как рйба. Ирк. Об
очень  молчаливом человеке. Ройз-

БалСл.  1972, 332. Ср. нем как рыба.
Мы  с тоббй (с тоббю) как рйба
(рйбы)  с водбй (с водбю). Народи.,
Волгоград.,  Ленингр. Шутл. Одобр.
О  неразлучных друзьях, любимых.
ДП,  775; Бахтин 1982, 461; Зимин,
Спирин  1996, 283; Глухов 1988, 86.
Мы  с тоббю как рйба с водбю: ты
ко  дн^ (на днб), аян(( берег.
Народи.  Ирон. О псевдодрузьях, людях,
способных  в любую минуту
подвести,  предать друг друга. ДП, 776, 777;
Жигулев  1958, 252; Зимин, Спирин
1996,  283. Ср. Я с тобой как рыба с
водой  - рыба на дно, а ты в говно.
Мы  с тоббю как рйба с водбю:
я  на лёд, а ты под лёд (ты под лёд, а
я  на лёд. Тул). Народи. Ирон. То же,
что  Мы с тоббю как рйба с водбю:
ты  ко дну, а я на' берег. ДП, 776, 777;
Д.  2, 244; Андреев 1857, № 24,121.
не  мочь жить без кого как рйба без
води  и человек без вбздуха. Шад-
ринск.  О невозможности жить без
кого-л.  любимого, дорогого.
Тимофеев  2003, 101.
нем  (нембй) как рйба. Об упорно
молчащем  человеке. ДП, 415; ППЗ,
128;  Ог., 121; 8СР, 306; Зимин,
Спирин  1996,67,327. См. бессловесен как

рыба;  нем как безголбсая рйба;
молчаливый  как рйба. Ср. могила,
немой,  статуя; устрица,
нем  как безголбсая рйба. То же, что
нем  (нембй) как рйба. ДП, 415.
переть  как рйба на нерест. Инд.-
авгп.  О плотной массе напористо
движущихся  куда-л. людей или
животных.  (Ч. Айтматов).
плавать  как рйба [в воде]. Одобр.
О  чьём-л. умении легко, свободно и
хорошо  плавать. Ог.,122; 8СР, 307.
См.  рыбка, морж.
Судьи  в суде - что рйба в воде.
Устар.  Поел. Ирон. О судьях как
хозяевах  судебных разбирательств. ДП,
172.

трепаться  как рйба об лёд. Кубан.
Неодобр.  То же, что биться как рыба
об  лёд. СКГ. < Трепаться - биться.
Ср.  колотиться как козёл об ясли;
муха  об стекло.
трепетаться  как рйба на мели.
Народи.  Неодобр. То же, что биться как
рыба  об лёд. < Трепетаться -
биться.  ДП, 429. Ср. колотиться как
козёл  об ясли; муха об стекло,
ходить  отлушённый як рйба об-
тр&ленная.  Смол. Неодобр. Об очень
вялом,  подавленном, мрачно

расхаживающем  человеке. СРНГ 24, 233.

<  Отлушённый - омраченный.
холодна*  как рйба. Неодобр. О
неэмоциональной,  невосприимчивой к
чувствам  других,
рассудочно-бесчувственной  женщине,
(чувствовать  себя, быть) как рйба
без  води. 1.0 беспомощном,
лишённом  поддержки окружающих

человеке.  2. О человеке, терпящем нужду,
лишения,  жизненные невзгоды и

беспокойства.  РР 1987, № 1, с. 35; 8СР,

306.  Ср. птица, уж.
(чувствовать  себя/ почувствовать
себя)  как рйба в воде. Одобр. 1. Об
ощущении  раскованности,

естественности  и непринуждённости в какой-

л.  среде. БАС 12, 1603; Ог., 122; 8СР,
306.  2. Об ощущении уверенности
при  исполнении каких-л. дел,
решении  проблем, выходе из сложных
ситуаций.  БАС 12, 1603; Ог., 122; 8СР,
306.  См. кому как рыбе в воде.
(чувствовать  себя где) как рйба в
кислой  воде. Новг. Неодобр. О
плохо,  неуютно чувствующем себя где-л.
человеке.  НОС 9, 161-162.
(чувствовать  себя/ почувствовать
себя)  как рйба, котбрую вйтащи-

ли  из води. Неодобр. О человеке,
ощутившем  крайнюю
беспомощность,  безвыходность (из-за
неожиданной  оторванности от
привычного  окружения, обстановки). См.
(чувствовать  себя) как рыба на
берегу  (на песке).
(чувствовать  себя/ почувствовать
себя)  как рйба на берег^ (на песке).
Неодобр.  То же, что (чувствовать
себя)  как рыба, которую вытащили
из  воды.

Я  с тоббй как рйба с водбй - рйба
на  дно, а ты в говнб. Острожек.
Вульг.  Ирон. То же, что Мы с тоббю
как  рйба с водбю: ты ко дну, а я на*
берег.  Яковлев 1906, 104.
як  рйба обтр4вленная (абтрёвлен-
ная)  пбеле горелки (гарёлки). Смол.
Неодобр.  О вялом, подавленном,
удручённо-сонном  человеке. Добр., 45.
кому  где как рйбе в воде. Одобр. То
же,  что (чувствовать себя) как рыба
в  воде. Мих., 314.
н^жен  (неясно) кому как рйбе збн-
тик.  Прост. Ирон. Об абсолютной
ненужности,  бесполезности кого-л.,
чего-л.  для кого-л. Зимин, Спирин
1996,302;  Левикова 2003,608,640. См.
рыбке.  Ср. зайцу, щучке.
ифкен  (неясно) кому как рйбе калб-
ши.  Прост. Ирон. То же, что н^жен
кому  как рйбе збнтик. Леб.; Зимин,
Спирин  1996, 302.
кому  где [так же хорошб] как рйбе
на  песке. Ирон. Об ощущении
крайней  беспомощности и бессилия.
биться  рйбой об лёд. Пек. 1. О
человеке,  прилагающем чрезмерные

усилия  к чему-л., работающем через
силу,  чтобы выжить. ПОС 2, 21;
СППП  2001,114.2. с кем, чем. О
трудностях,  мучениях, заботах,
связанных  с кем-л., чем-л. ПОС 2, 21;
СППП  2001, 114.
провести  кого как рйбу на мелькё.
Алт.  Ирон. Обмануть кого-л. без
особых  усилий. СРГА 3-1, 71. < Мелёк.
Волга,  Сев. Каспий - мелкое место (в
реке,  море).
Учиться  без книги - что удйть рйбу
без  крючке. Поел. Ученье без чтения
книг  невозможно. Зимин, Спирин
1996,  252.
глаза*  у кого как у рйбы. Неодобр.
О  чьих-л. невыразительных,
бесцветных  и круглых глазах. (А.
Толстой).  См. у кого глазки как у
рыбки.
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глаза*  у кого как у сумасшедшей
рыбы.  Шутл.-ирон. О голодной
кошке.  (А. А. Касабова, 1982, Ленинград).
кого  [где] как рыбы в ббчке. Ирк.
О  множестве людей, набившихся в
тесное  пространство. РойзБалСл.
1972,  331. Ср. сельдь.
кого,  него [где] как рыбы в мешке.
Пек.  О множестве кого-л., чего-л.
СППП2001,  114.
кровь  у кого как у рыбы. Неодобр.
О  холодном, не способном на чувства
и  эмоции человеке.

у  кого немигающие как у рыбы гла-
за\  Неодобр. О чьих-л.
невыразительных  немигающих глазах.

РЫБАК  * у кого пальцы веером, три
года  рыбакбм, вся задница в
крючках  см. В.

РЙБИЙ  (РЙБЕЙ) * Женское слово
что  клей рыбий см. К.
(клейкий)  как рыбья чешуя см. Ч.
РЙБИНА  * биться как рйбина об
лёд.  Калинин., Пек. То же что биться
рыбой  об лёд 2. Туркина, Строгова
1989,  50-51; СППП 2001, 114.

блёзгаться  как рйбина. Пек. О
легко,  естественно плещущемся в воде
человеке.  СППП 2001, 114.

з^бы  у кого как у рыбины. Латв.
ССР.  О крупных, острых зубах у
гусей.  СРНГ 35, 295.

РЙБИНЬКА  * быдто рйбинька в
воде  копошиться. Ум.-ласк. Одобр.
О  вольготно живущем человеке.
<  Употребляется в народной песне:
«И  быдто сыр ты в маслушке
катался,  И быдто рыбинька в воде ты
копошился».  СРНГ 18, 14.

РЙБИЦА  * (мать и сестра-разлучёй-
ки)  разлучили нас с тоббй слбвно
рыбицу  с водбй. Том. Фолък. О
разлучённой  кем-л. любящей паре.
(1964).  СРНГ 34, 6.
РЙБКА  * биться как рйбка об лёд.
Пек.  Неодобр. То же что биться как
рыба  об лёд 1. СППП 2001, 114.
жить  как золотая рйбка. Том.
(Верш.).  Одобр. О привольной,
обеспеченной  жизни какой-л. женщины.

Верш.  3, 67; СОСВ 1997, 166; СОСВ
2001,  243.
как  золота* рйбка. Том. Осуд. О
женщине,  недовольной очень
хорошими  условиями жизни. Иванцова
2005,  58.
как  рйбка об ледбк биться. Арх.
(Пинеж.).  Неодобр. То же, что биться
как  рыба об лёд 1. СРНГ 33, 241.

Мы  с тоббй как рйбка с водбй. Ум.-
ласк.  Народи. То же, что Мы с тобой
как  рыба с водой. Д. 4, 116.
Мы  с тоббю як рйбка с водбю. Ум.-
ласк.  Смол. То же, что Мы с тобой как
рыба  с водой. Добр., 32.
пл&ать  как рйбка (рйбкой). Ум.-
ласк.  Одобр. 1. О легко, естественно
и  с наслаждением плывущей
девушке.  См. рыба. 2. Пек. О чём-л. легко
плавающем  по воде. СППП 2001,
114.

н^жен  кому как рйбке збнтик. Ум.
Прост.  Ирой. То же, что нужен как
рыбе  зонтик. Ср. заяц, снег, собака,
телега,  щучка.

глазки  у кого как у рыбки. Ум. Юж.-
рус.  Фолък. Шутл.-ирон. То же, что
глаза*  у кого как у рйбы. (Из
народной  частушки). Собинникова 1978
(СФЛФ),  4.
лежать  рйбкой. Ум. Волог. Лежать,
вытянувшись  на земле. < В описании
народного  обычая: «[Солдату,
пришедшему  со службы, оказываются
знаки  внимания:] Подавший рюмку
пляшет,  а снохи падают на землю,

лежат  рыбкой». (1850). СРНГ 35, 296.
плавать  рйбкой см. плавать как
рыбка.
поглйдывать  на кого, что слбвно
рыбку  посаливать. Народн. Шутл.-
ирон.  О человеке, с вожделением,
предвкушением  поглядывающем на

что-л.  ДП, 676.

проводить/  провести как рыбку на
Удочке.  Народн. Обманывать кого-л.
без  особых ухищрений. Бусл. 1854,
133.

РЙБНЫЙ  * лопнуть как рйбный
пузырь  см. П.
РЙБОЧКА  * биться как рыбочка об
лёд.  Ум. Том. То же, что биться как
рыба  об лёд 4. Иванцова 2005,81. Ср.
РЙГА  * (на голове у кого висюльки
висят)  как у курной рйги. Орл.
Неодобр.  О чьих-л. свалявшихся,
непричёсанных  и грязных волосах.
Арсентьев  КД 2, 187. < К^рный - дымный,
чадный.  Рйга - (то же, что рйга?)
большой  крытый сарай для сушки
снопов  и обмолота.

стенки  где как у курной рйги. Орл.
Неодобр.  О ветхих, непрочных стенах
в  избе. Арсентьев КД 2, 187.
РЫЖЗ^ХА  * ходить как рыжухи по
лукбшкам.  Пек. Шутл.-ирон. О
любящих  полакомиться девушках?
<  Рыжуха - рыжая корова? СППП

2001,  114. Ср. рыжуха - 1.
Рыжеволосая  женщина. 2. Животное

(лошадь,  корова) рыжей масти. СРНГ
35,  306.

РЙЖИЙ  * упрям как рыжий
зырянин  см. 3.

не  рйжий (делать/ сделать что).
Перм.  Реплика человека, свободного
в  своих решениях, не

собирающегося  делать что-л., к чему его

принуждают.  Подюков 1982а.

РЙМКА  * смотреть на кого, на что
как  Рймка на ййца. Кубан. Ирон.
О  человеке, смотрящем на что-л. с
отвращением,  пресыщенно. < Рймка -
кличка  собаки, укравшей у хозяйке
40  яиц и от пресыщенности
испытывающей  к ним отвращение.
(Краснодарский  край, станица Должанская,
И.  В. Бражник; сообщила внучка
информатора  О. Вивчарь, 2005).
РЙНДА  * рйндать как рйнда. Арх.
Неодобр.  О ведущем себя
непоседливо,  беспокойно ребёнке. (1972).
<  Рйндать - то же; рйнда -
непоседливый  ребёнок. СРНГ 35, 311.
РЙНДИК  * как рйндик. Калуж.
О  человеке с красным (от выпивки) или
загорелым  докрасна лицом. (1892).
<  Рйндик - то же. СРНГ 35,311.
ходить  рйндиком. Курск. Одобр.
О  человеке с отличным здоровьем,
крепкого  сложения, здоровяке.
(1839).  < Рйндик - то же. СРНГ 35,
311.

РЙНОК  * браниваться как торговки
на  вшивом рйнке см. Т.
кричать  (базарить, галдеть,
шуметь)  как на рйнке. Неодобр. Об
очень  громко кричащих, спорящих,
ругающихся  людях.
где  (людно) как на рйнке. О
множестве  собравшихся где-л. людей.
Ср.  базар, митинг, толкучка, ад,
толчок.

где  толкотня как на толкучем
[рйнке]  см. Толкучий.
шум  (шумно, крик, галдёж) как на
рынке.  Неодобр, или ирон. О
большом  шуме, крике, беспорядочной
давке  и толкотне, взбудораженном
состоянии  массы людей. Ср. базар,
толкучка,  толкучий, толчок,
балаган.

РЙНОЧНЫЙ  * кривляться как
[рйночный]  скоморох см. С.
РЫСАК  * скакать как орлбвекий
рыс4к.  Об очень быстро бегущем
человеке.  (Л. Пантелеев).

<#фффф=§>ффф#ф#  586



бегать  как рысак^ или вблку пб
лесу.  Шадринск. 06 очень быстро и
долго  бегающем человеке.
Тимофеев  2003, 63.
РЫСКАЛО  * ходить как на рыск4-
ле.  Прост. О ходящем взад и вперёд
на  одном и том же расстоянии, как на

цепи,  человеке. (Г. Семенов). <

Рыскало  - верёвка с кольцом, на которой
бегает  цепная собака. НРЛ-91, 435.

РЫСЬ  * глазе у кого как у рйси. 1.
Одобр.  О чьих-л. очень зорких и
быстрых,  чётко различающих на
расстоянии  каждую деталь глазах. БАС 12,
1634.  Ср. зрение у кого как у рыси;
сокол.  2. Неодобр. О чьих-л. хищно
ищущих,  пронзительно бегающих
глазах.  Ср. ястреб,
зрение  у кого как у рйси. Одобр. То
же,  что глаза' у кого как у рйси 1.
блеснуть  (сверкнуть) глазами (оч4-
ми)  как рысь. Поэт. О чьём-л.
быстром,  молодцеватом, зорком взгляде.
БАС  12, 1634.

высматривать  кого, что как рысь.

О  зорко и хищно высматривающем
кого-л.,  что-л. человеке. БАС 12,1634.

(зоркий)  как рысь. Одобр. О чьём-л.
исключительно  зорком зрении,

(хищный)  как рысь. Неодобр. Об
очень  хищном, агрессивном
человеке.

РЙТИК1  * как рйтик. Яросл. Шутл.
О  предприимчивом, ловком,
проворном,  пронырливом человеке.

(1958).  Кругликова 1987; ЯОС 5, 13;
СРНГ  35,319; АБЛ 2004,71,83. <
Рйтик  - крот.

РЙТИК2  * злой как рйтик. Брян.
Неодобр.  О злом, нехорошем
человеке.  < Рйтик - первоначально
собственное  имя разбойника,
орудовавшего  в брянских лесах. (1938). СРНГ
35,319.

РЫТЬ  * как из земли рыть см. 3.

РЫХ  * делать что рыхом. Нижегор.
О  небрежном исполнении чего-л.
(1852).  < Рыхом-тоже. СРНГ 35,323.

идти  рыхом. Влад.у Ворон., Ряз.
Неодобр.  О чём-л. сделанном небрежно,
кое-как.  СРНГ 35, 323.

РЙЦАРЬ  * вести себя как рйцарь.
Книжн.  Одобр. 1. Об учтивом,
предупредительно-внимательном  и

галантном  поведении (особенно мужчины
при  общении с дамой). 8СР, 150. 2.
О  чьём-л. благородном,
великодушном  обращении (с более слабым,
младшим  и т. п.). Ср. джентльмен.

сидеть  как рйцарь. Прост. Ирон.
О  важно и гордо восседающем где-л.
(в  ожидании почестей) мужчине.
РЫЧАГ  * испбльзовать что как ры-
ч#г.  Об использовании чего-л. в
качестве  мощного усилителя. НРЛ-82,
114.

РЙМКА  * тДлия (фигура) у кого как
ркшка.  То же, что талия у кого в
рюмочку.

(голова  крутится у кого) как рюмку
выпила.  Лит. ССР. О

головокружении  у кого-л. СРНГ 15, 328.

т&гая  (фигура) у кого в рюмку. То
же,  что талия у кого в рюмочку.

РЙМОЧКА  * т4лия (фигура) как
рюмочка.  Ум. То же, что талия в
рюмочку.

т&1ия  (фигура) рюмочкой. Ум. То
же,  что талия в рюмочку,

затянуть  (перетянуть, стянуть) в
рюмочку  кого. Ум. Одеть кого-л. так,
чтобы  талия была тонкой, узкой. БАС
12,  1650.

т4лия  (фигура) в рюмочку. Ум. Об
очень  тонкой, узкой талии (обычно
женской).  БАС 12, 1650.
РЙХА1  * вымокнуть (вымочиться,
намочиться,  промбкнуть) как рюха.
Пек.  О сильно вымокшем,
промокшем  до нитки человеке. < Рюха. Зд. -
свинья.  СППП 2001, 114.
мбкрый  как рюха. Пек. Неодобр. Об
очень  мокром, сильно вымокшем

человеке.  СППП 2001, 114.

насадйться  (напалйться) как рюха.
Пек.  Презр. О напившемся до
бесчувствия,  очень пьяном человеке. СППП
2001,  114.

пьяный  как рюха. Пек. Презр. О
пьяном  до бесчувствия человеке. СППП
2001,  114.

ходить  как рюха. Пек. Презр. О еле
идущем,  шатающемся пьяном
человеке.  СППП 2001, 114.

РЙХА2  * (опашками) как рюхами
играть.  Кар. О быстрых и точных
ударах  опилками, т. е. палками,
которыми  забивают тюленей во время
промысла.  СРГК 4, 203. < Рюха - чурка
для  игры в городки.

как  рюхой пбд ноги кого. Народн. 1.
О  человеке, сбитом резким,
сокрушительным  ударом. 2. О человеке,
поражённом  неожиданной новостью,
плохими  вестями.

РЙ)ШКА  * вымокнуть (пришлб-
паться)  как рюшка. Пек. То же, что
вымокнуть  как рюха. < Рюшка - зд.

свинья.  Пришлбпаться -
промокнуть.  СППП 2001, 114.
РЮШОК  * (здорбвый) как рюшбк.
Новг.  Одобр. или ирон. О здоровом,
крепком  ребёнке, подростке. Иваш-
ко  1999, 407. < Рюшок - поросёнок.
РЮШНЫЙ  * обиться как рюшная
палка  см. П.

РЯБ  * щипать/ ощипать кого как

курочку  рябу см. К.
РЯБИНА  * гн^ься (шататься) как
рябина  [на ветр^]. Народн. Неодобр.
1.  О сгибающемся, шатающемся от
слабости,  болезни человеке
(особенно  женщине). 2. Об изнемогающем
под  тяжестью жизненных

испытаний,  невзгод человеке (особенно
женщине).  Ср. рябинка, былинка,
лозинка,  тростинка,
голова'  у кого кудревата как рябина.
Фолък.  О чьих-л. кудрях. < В
народных  песнях. АПРФ, 83.
(одинокая)  как рябина. Брян. Фолък.
Об  абсолютно одинокой женщине.
Бойцов  1986.
стоить  как рябина. Фолък. Неодобр.
Об  абсолютно одинокой женщине.
шатать  (качать) кого как рябину.
Народн.  Неодобр. О человеке
(обычно  женщине), которого шатает,
раскачивает  от слабости, болезни и т. п.
См.  рябинка, былинка.
В  нашем краю словно в раю: и
рябины,  и луку не оберёшься (не приешь)
см.  Рай.

РЯБИНКА  * гнаться (шататься) как
рябинка  [на ветр^]. Ум. Народн.
Неодобр.  То же, что гнуться как рябина
[на  ветру].
шатать  (качать) кого как рябинку.
Ум.  Народн. Неодобр. То же, что
шатать  кого как рябину.
РЯБИНОВЫЙ  * висеть как

рябиновый  груз см. Г.
РЯБИТЬСЯ  * напудрилась как
корова  рябйлася см. К.
РЯБОЙ  * язык у кого как ряб4я
корова  см. К.
знать  кого как рябую собаку см. С.
РЙБЧАТЫЙ  * как курица рйбчата
см.  К.

РЛБЧИК  * схватить кого как ястреб
рябчика  см. Я.
РЯД  * идти/ пойти ряд рядом. Дон.
Одобр.  Об идущей по
установленному  порядку, ритмичной работе.
(1975).  СРНГ 35, 340.
(сидеть)  ряд рядом. Дон. 1. О
сидящих  рядом, в непосредственной бли-



зости  друг от друга людях. (1975).
СРНГ  35, 340. 2. Одобр. О чинно, как
положено  по заведённому порядку,
чин  чином сидящих людях. (1975).
СРНГ  35, 340.
рядом  идти. Морд. Идти,
развиваться  своим порядком, как

обычно.  СРГМ 2, 114. < Ряд - порядок,

черёд.

как  в железном ряд^. Том. Шутл.
О  шуме, сильном грохоте железной
посуды.  Иванцова 2005, 10, 52.
РЯДНО  * (ткань) как ряднб. Прост.
Об  очень грубой, шершавой, плохо
обработанной  ткани. < Ряднб.
Прост.  - толстый холст кустарного
производства.

накинуться  на кого как мбкрым ряд-
нбм  накрыть. Кубан. Неодобр. О
набросившемся  с беспричинной
бранью  на кого-л. человеке. Чалов 1982,
17.  < Ср. диал. накрыть кого мбкрым
ряднбм  - застать кого-л. врасплох.
СРНГ  35, 343.
РЙДУШКА  * вырядиться рядушкой.
Ум.-ласк.  Новг. О нарядно, чисто и
по  всем правилам нарядившемся

человеке  (особенно женщине). НОС

11,37.

РЯЗАНСКИЙ  * как рязанская баба
см.  Б.

РЙМЗА  * (таскаться) как рямза.
Новг.  Вран. О вялом, медлительном
человеке.  Рямза - 1. То же. 2.

Неаккуратный  человек, грязнуля. НОС 9,
167.

РЯМКЙ  * пьян в рямкй. Перм.
Неодобр.  Об очень пьяном человеке. По-
дюков  1982. < Рямкй (от ремень) -
лохмотья.

РЙПУШКА  * плыть в чьи сети как

ряпушка  в закбл. Устар. Народы.
О  человеке, попадающем в

зависимость  к кому-л., поддающемся на
чьи-л.  уловки. БАС 4, 537. <
Ряпушка  - небольшая рыбка семейства
лососёвых;  закол. Народн. - один из
видов  рыболовной снасти.
РИСА1  * жить как у попа под рясой
см.  П.

(одежда,  платье у кого) ряса* рясбй.
Олон.  Неодобр. Об очень сырой,
промокшей  насквозь одежде. (1852).
СРНГ  35, 354.
ходить  рясой. Ленингр. (Волхов.).
Неодобр.  О неряшливо, в рваной
одежде  ходящем человеке. (1967).
.<  Рисы - рваная одежда, лохмотья.
СРНГ  35, 354.

РИСА2  * мбкрый как риса. Калинин.
(Остат.).  Неодобр. Об очень
вымокшем,  промокшем человеке. (1946).
<  Риса - растение 1етпа Ь., сем.
рясковых;  ряска. СРНГ 35, 354.
ряса*  рясбй (рясбю). 1. чего [где].
Арх.у  Дон., Перм. О множестве ягод,
фруктов  где-л. АОС 4,6; СРНГ 35,353,
356.  2. кого. Перм., Прибайк. О
большом  количестве людей где-л. < Ряса* -
гроздь,  кисть ягод. СРНГ 35, 353.
виснуть  как рисы. Печор. О длинных
свисающих  волосах. СРГНП 1, 74.
<  Риса - водоросль.
РИСКА  * пьян в риску. Перм.
Неодобр.  Об очень пьяном человеке. По-
дюков  1982. < Риски - лохмотья.
РЙСЬЕ  * ходить как рясье (рясся).
Смол.  Неодобр. О ходящем в грязной
одежде  человеке, неряхе. < Рясье -
неряха.  ССГ9, 156.
РЙШКА  * мбрда как ряшка у кого.
Пек.  Вулъг. Неодобр. О человеке с
откормленным,  жирным и красным

лицом.  < Ряшка - ведро, кадка; банный
таз.  СППП 2001, 114.

САБАНО  * как сабанб проглотн^л.
Казаки-некрасовцы.  Неодобр. О
сутулом,  сгорбленном человеке. (1969).
<  Сабанб - соха. СРНГ 36, 11.
САБЛЯ  * (кривой) как турецкая с4б-
ля.  Жрр. Перм. Шутл.-ирон. Об очень
пьяном  человеке. (1993). ССРГ 2003,
229.

прям  как москбвекая с4бля. Народн.
Ирон.  О сутулом, сгорбленном
человеке.  ДП, 205. Ср. оглобля.
(трепало)  как саЧшя деревянна. Том.
О  чём-л. по форме похожем на
саблю.  СОСВ 1997, 166; СОСВ 2001, 243.
САВАН  * как с4ван. Книжн. 1. О
белом  снежном покрове или инее. 2.
О  густой белой пелене тумана или пара,
глядеть  как мёртвый из-под савана
см.  М.

как  в саване. Книжн. 1. О чём-л.

(деревьях,  крышах, вершинах гор и

т.  п.) покрытом белым снежным
покровом  или инеем. 2. О чём-л.
окутанном  густой белой пеленой
тумана  или пара.

одет  (покрыт) как саваном. Книжн.
То  же, что как в саване. БАС 13, 30.
САВАОФ  * бородДтый как Савабф.
Книжн.  Шутл. О человеке, заросшем
густой  и длинной бородой и
длинными,  нестриженными волосами. Ср.
леший,  Черномор. 8СТ, 175. <
Савабф  - одно из наименований Бога в
Ветхом  Завете. Его обычно

изображают  с густой чёрной бородой.
САВВА  * бегать как С4вва без узды.
Кар.  Ирон. Об очень быстро
движущемся  человеке. СРГК 1, 48.
Ишь  какбй хитрый: как С4вва -
спит,  и глаза* пблы. Помор. Ирон. Об
очень  хитром, но притворяющемся

простоватым  человеке. Меркурьев
1997,  44.

ХудДя  сл4ва что без кафтана С4вва.
Устар.  Поел. О постыдности, позор-
ности  дурной молвы о ком-л. ДП, 585.
САВИН  (САВВИН) * ходить что бык
вокруг  Саввина огорода см. Б.
САВРАС  * бегать как саврас без
уздй.  Перм., Помор. Неодобр. О
пребывающем,  болтающемся
неизвестно  где человеке. Прокошева 1981;
Меркурьев  1997, 40.
как  саврас без уздй. Неодобр. 1.
Прост.  О неуправляемом,
непредсказуемом  по своим действиям и
реакциям  человеке. БАС 13, 31. 2. Перм.
Об  озорном, не в меру вспыльчивом
человеке.  Подюков 1982.

носиться  как савраЧ: без уздй.
Прибайк.  Неодобр. Об озорничающем,
стремительно  носящемся шалуне.
СРГП  1, 59.

ходить  как саврас (Саврас) без
уздй.  Народн., Шадринск. О
неизвестно  где ходящем человеке. (XVII в.)

Бусл.  1854, 149; Симони, 150;
Тимофеев  2003, 101.

держать  себя (вести себя) савраЧюм.
Устар.  Прост. Неодобр. О
разгульном,  бесшабашном поведении
молодого  человека. БАС 13, 31.

САВРАСКА  * как савраЧжа. Прост.
Ирон.  О суетливо-торопливом,
постоянно  спешащем куда-л.,
загнанном  мелочными делами человеке. См.

саврасый.

как  савраЧжа без уздй. Сиб. 1. О
бессмысленно  и много хлопочущем
человеке.  ФСС, 170; АБЛ 2004, 83. 2.

О  человеке, который много и без
смысла  болтает. ФСС, 170.

обежать  что как савраска. Прост.
Ирон.  О человеке, быстро и суетливо



с
появляющемся  в различных местах.

(Е.  И. Селиверстова, 1987, Ленинград).
пластаться  где как савраска без
узды.  Сиб. Неодобр. То же, что как
савраска  без уздй 1. ФСС, 170; АБЛ
2004,  83.
САВРАСЫЙ  * как саврасый. Прост.
Ирон.  То же, что как савраска.
САГАЙДАК  * сигануть (сигнуть)
как  сагайдак. Дон. О высоко и резко
подпрыгнувшем  человеке. СДГ 3,117.
<  Ср. устар. сагайдак - колчан для
стрел,  отраженное в польском

сравнении  ре!по )ак IV заказа1 аки - со чём-
л.  очень полном, набитом до
предела4.  АУу$ос2ап8к1 2005, 55.
САГЙЗКА  * загореть как сагызка.
Р.  Урал. О сильно загорелой
женщине.  (1976). < Сагйзка-татарка. СРНГ
36,  17.
САД  * как в сад сесть. Неодобр. 1. Пас.
О  человеке, оказавшемся
изолированным  от общества привычных
людей,  запертым в четырёх стенах.
СППП  2001, 114. 2. Ворон., Пек. О
заболевшем,  начавшем худеть, чахнуть
(после  внезапных потрясений)
человеке.  Шестакова 1972, 274; СРНГ 37,
239.  3. Ворон., Пек. О резком
ухудшении  чьей-л. жизни; о чьей-л. очень

тяжёлой  жизни. (1967). Шестакова 1972,

274;  СРНГ 36, 20; 37, 230. < Оборот

связывается  с представлением о

человеке,  упавшем в пруд, яму с водой (ср.
садбк,  сажалка - пруд') и
заболевшем  вследствие этого. Шестакова
1968,  108. 4. Морд. О человеке,
быстро  осваивающемся,

приспосабливающемся  к чему-л. и кому-л. СРГМ 7,14.
расти  садами. Арх. О растущих
группами  в одном месте грибах.
СРНГ  36, 18.
петь  (распевать) как (что, аки) в саде
соловей  см. Соловей,

самцом  садить. Кар. (Белом.) 1. Об
очень  сильно, быстро текущей воде.
(1968).  2. О бурлящей воде (в местах
встречных  течений - прилива и
отлива).  (1929). СРНГ 36, 26-27.
Мблча  отмолчишься как в сад^
отсидишься.  Поел. Промолчав
вовремя,  можно избежать
неприятностей.  ДП, 409.
распевать  аки в сад^ соловей см.
Соловей.

САДИТЬ  * врёт как редьку садит
см.  Р.

САДИТЬСЯ  * с кем водиться - ровно
(что)  в крапиву садиться см. К.

Жениться  - не в крапиву срать
садиться  см. К.
как  в яму садиться см. Я.
расти  что на пень садиться см. П.
САДОЧЕК  * петь (распевать) как
(что,  аки) в садочке соловей см.
Соловей.

САДЫКОВАТЬ  * как иголками са-
дык^ет  кого что см. И.
САЖ  * жить как свиньи в сажу см.
Свинья.

САЖА  * влюбился как сйжа в рбжу
влепился.  Народн. Ирон. О мужчине,
безоглядно,  страстно влюбившемся
в  кого-л. ДП, 739. Ср. влюбился как
мышь  в короб; втюриться как
рожей  в лужу.
вблосы  (борода) у кого как сажа.
О  чьих-л. иссиня-чёрных волосах,
бороде.  БАС 13, 47.
глаза*  у кого как сажа. О чьих-л. очень
чёрных  глазах. БАС 13, 47. Ср. уголь.
(грязный)  как сажа. Неодобр. О чём-
л.  грязном, запачканном (напр.,
немытой  шее).
дела*  [, дел*[] у кого - как (что) с&ка
бел^[.  Разг., Волгоград. Шутл. О
плохом,  плачевном состоянии чьих-л.

дел,  неудачах. ДП, 134; БАС 13, 47;
Жигулев  1969, 71; Зимин, Спирин
1996,  114, 153, 401, 440; Глухов 1987.
<  «Т. е. также белы» (прим. В. И. Даля).
дела  у кого как с4жа черни (белы.
Шутл.).  То же, что дела у кого - как
сажа  бела. ДП, 474.
что  как сйжа в трубе. Том. О чём-л.
(напр.,  испорченном овсе, пшенице,
сорняке  и т. п.) почерневшем, очень
чёрном.  СОСВ 1997, 167; СОСВ 2001,
244.

ночь  [черна] как сажа. Об очень
тёмной  ночи. БАС 13, 47.
речи  у кого что снег, а дела что сажа
см.  Снег.

сажа  сажей. Прост. То же, что
(чёрный)  как сажа. Мих., 986

(чёрный,  чёрен) как сажа. Разг. 1.

Пек.  О чём-л. очень чёрном,

замазанном.  ДП, 474; Д. 4,594; Мих., 315; Ог.,

122;  8СР, 50; СППП 2001, 114. 2. Пек.
О  сильно испачкавшемся в чём-л.

человеке.  ДП, 474; Д. 4, 594; Мих., 315;

Ог.,  122; 8СР, 50; СППП 2001, 114. 3.

Брян.  Об очень загорелом человеке.

Бойцов  1986.4. Том. О почерневшей,

плохой,  испортившейся пшенице.

СОСВ  1997, 167; СОСВ 2001, 244. Ср.

вакса,  дёготь, копоть, мазут, ночь,

смола,  уголь.

р^ки  у кого как в саже. Том. О чьих-
л.  измазанных, запачканных руках.
СОСВ  2001, 244.

как  сажей вымазанный. О чём-л.

дочерна  загрязнённом, запачканном,

(трава)  как сажей намазана. Новг.

О  загрязнённой, с черноватым

налётом  траве. НОС 2, 3.
чернее  сажи. То же, что чёрный как
сажа  1, 2. Д. 4, 594; ДП, 474.
[как]  сквозь (скрозь) сажу смотреть
(глядеть).  Ирк. Неодобр. О грязном
белье,  одежде. (1968). ФСС, 183; СРНГ
36,  38; 39, 50. См. как сквозь грязь
смотреть
САЖАТЬ  * Рожа у кого - хоть репу
сей,  хоть морковь сажай см. Р.
САЖЕНЬ  * идти косовым саженем.
Волгоград.  О человеке, шагающем
размашисто,  большими шагами.
Глухов  1987.

САЗАН  * понимать в чём как сазан

в  Библии. Прост., Острогом. Шутл.-
ирон.  Абсолютно не разбираться, не
понимать  в чём-л. Яковлев 1906, 135.
Ср.  свинья в апельсинах.
(понимать  в чём) как сазан по
Библии.  Волгоград. Шутл.-ирон. То же,
что  понимать в чём как сазан в
Библии.  Глухов 1987.
САЙГА  * дёвка чистая сайга. Вят.
Шутл.  Об очень бойкой, подвижной
девушке.  (1907). < Сайга - лось.
СРНГ  36, 44.
САЙГАК  * быстр как гбрный
сайгак.  Жарг. Мол. Шутл. О человеке,
опередившем  всех в высказывании

чего-л.  умного. Левикова 2003, 692.

САЙДА  * вбнькая как сайда. Арх.
Шутл.  О девушке, имеющей
привычку  сильно душиться духами. СГРС 2,
171.  < Вбнький - сильно пахнущий,
душистый;  сайда - рыба-игрун
(название  дано за то, что она редко

уходит  вглубь и держится на
поверхности  воды). СРНГ 36, 45.
САК  * стоить как сак. Волог. Об
уверенно  стоящем на ногах маленьком

ребенке.  (1892). < Сак - положение
игральной  бабки выпуклой стороной
вверх.  СРНГ 36, 47.
САЛАЗКИ  * загибаться салазками.
Народн.  Об округло и сильно
сгибающихся  конечностях.

загнутый  салазками. Народн. Об
округло  и сильно согнутых
конечностях.

катиться/  скатиться откуда как на
салазках.  Прост. О легко и быстро



о
скатывающихся  откуда-л. людях или

предметах.

лгать  как на салазках пбд гору
катиться.  Народи. Ирон. О легко,
бессовестно  лгущем человеке. Жигулев
1969,  216.
На  думе что под дымом; на сказках
что  на салйзках см. Дым.
что  на салйзках пбд гору. Народн.
1.  Одобр. То же, что катиться откуда
как  на салазках. ДП, 647. 2. Ирон. То
же,  что лгать как на салазках пбд
гору  катиться. ДП, 647.
В&пи  гл&зки как салазки, тблько не
катаются.  Сиб. Фолък. Шутл.
Приговорка  парню, который
засматривается  игриво, кокетливо на девушек.

Федоров  1980, 178.

глазки  у кого как салйзки. Ум.-ласк.
Перы.у  Ряз. (Мещер.). Фолък. Шутл.
О  чьих-л. игривых, озорных или
кокетливых  глазах. < Употребляется
обычно  в частушках: «Мои глазки
как  салазки, / весело катаются, / На
мои  на кари глазки / Все ребята
зарятся!  Подюков 1982; Сл. Мещ.
2,  143-144.
сгибать/  согнать что как салйзки.
Прост.  О чём-л. (особенно
конечностях),  округло и сильно сгибаемом.
САЛАМАТ  * (еда) как саламат. Р.
Урал.  Неодобр. О плохо
приготовленном  кушанье. (1976). < Саламат
-кисель  или жидкая каша из муки. СРНГ
36,  57.
САЛКА  * ходить как с^лка. Р. Урал.
Неодобр.  О человеке, ходящем в
грязной,  засаленной одежде. (1976).
<  Сйлка - 1. То же. 2. Земля, почва,
насыщенная  водой, плывун. СРНГ
36,  62.
САЛО  * допасться как кот до с^ла
см.  К.

как  в комаре с4ла, так в ком добра
см.  К.

як  почка у сели см. П.

води  стоит как сйло. Кар. О

спокойной  поверхности воды, водной
глади.  СРГК 3,149.

Говнб  - не с4ло: спехн^л - и

отстало.  Поел. Шутл. То же, что Грязь -

не  с4ло: потёр - и отстало.

Меркурьев  1997, 107.

гонять  кого как кота [за с4ло] см. К.

Грязь  - не с4ло: потёр (помыл) - и
отстало.  Поел. Шутл. От физической
нечистоты  легко освободиться.
Зимин,  Спирин 1996, 359. Ср. Говнб -
не  с4ло.

дурнбй  как с&ю без хлеба. Кубан. 1.
Ирон.  Об очень глупом, тупом
человеке.  2. Редк. Неодобр. О безвкусной
пище.  Чалов 1982, 22.
дуться  как кот на с4ло см. К.
лёд  как с4ло. Том. О тонкой плёнке
льда  на поверхности воды (обычно
осенью).  СОСВ 2001, 244.
любить  кого, что как кот с&ю см. К.
попасть  (попасться) как мышь на
с&го  см. М.

Пыль  - не с4ло: стряхнул - отстало.
Поел.  Краснояр. Пыль легко
удаляется.  ППЗ, 184.

разойтись  по перстам (пэ перстбм)

што  м^хино с4ло. Устар. Народн.
Шутл.-ирон.  О чём-л., что быстро и

незаметно  кончается, растрачивается.
<  Зафиксировано в XVII в. Симони,
157.

смотреть  (глядеть, скосовуриться) на
кого,  что как кот на с4ло см. К.

шквяреться/  зашквяреться как с4ло
на  сковороде. Пек. Шутл.-ирон.
О  брюзжащем, что-л. недовольно

говорящем  человеке. < Шквяреться -

шипеть  при поджаривании. СППП
2001,  114.

носиться  (носаться) с чем как кошка
с  сайтом см. К.
САМ  * тепло в избе как сам Бог
живёт  см. Б.

безобразен  как [самД] смерть см.
Смерть.
неумолим  (неумолимый) как [сами]
судьба  см. Судьба.
страшен  как [сами] смерть см.
Смерть.
говорить  о чём как о чём-л. самб
собой  разумеющемся см. Р.
бояться  кого как самогб чёрта см. Ч.
Возлюби  ближнего своегб как
самогб  себя. Поел. Книжн. Высок. Призыв
к  гуманности, милосердию,

человеколюбию.  Зимин, Спирин 1996,281,310.

<  Одна из двух основных заповедей

ветхозаветного  «закона и пророков»:

«Иисус  сказал (ему) [законнику]:
возлюби  Господа Бога твоего всем
сердцем  твоим, и всею душою твоею, и

всем  разумением твоим... возлюби
ближнего  твоего, как самого себя; на
сих  двух заповедях утверждается весь

закон  и пророки» (Матф., 22, 37-49;
ср.  также Мк, 12, 30-31; Лк., 10, 27;
Иак.,  2, 8). БМШ 2000, 87.
САМАРАДЙК  * давиться як [тый]
самарадйк.  Зап. Брян. Неодобр. Об
угрюмом,  молчаливом, смотрящем

исподлобья  человеке. (1957). < Сама-

радык  - то же. СРНГ 36, 73.
САМАРИТАНИН
(САМАРИТЯНИН)  * заббтиться/ позаббтиться
о  ком как [дббрый] самаритянин
(самаритянин).  Устар. Книжн.
Одобр.  О человеке, бескорыстно,
самоотверженно,  любовно
оказывающем  помощь неизвестным ему
больным,  слабым, несчастным людям.

8ЙР,  311.
САМОВАР  * белая как самовар.
Новг.  О беловато-металлическом

блеске  чешуи змеи-медянки. НОС 5,
76.

блестеть  как медный самовбр. Кар.
О  беловато-металлическом блеске

чешуи  змеи-медянки. СРГК 3, 210.

загореться  как самовар
деревянный.  Смол. Шутл.-ирон. О внезапно
разозлившемся,  вскипевшем гневом
человеке.  ССГ 1, 85.

как  застывший самовар. Том. Ирон.
О  человеке, проявляющем
равнодушие,  апатию. СОСВ 1997, 167; СОСВ
2001,  244.
кипеть/  вскипеть как самовбр.
Прост.  Ирон. О неожиданно
вспылившем,  разгневавшемся,
разгорячившемся  человеке. БАС 13, 81.

(красный)  как [медный] самовбр.
Прост.  О раскрасневшемся (от жара,
сильных  эмоций и т. п.) человеке
(обычно  толстом и круглолицем). Ср.
кирпич,  мак, медь, морковь, рак,
маков  цвет.

пышный  как самовар. Пек. Шутл.-

ирон.  О чьём-л. пышном, широком и

богато  украшенном платье. СППП
2001,  114.

(равнодушный,  бесчувственный) как

холбдный  самовар. Прост. Ирон.
О  крайне равнодушном,
бесчувственном  человеке.

раскипеться  как самовар. Том.
Шутл.-ирон.  О человеке, пришедшем
в  возбуждение, сильное волнение.
СОСВ  2001, 234, 244.
раскипеться  как холбдный самовар.
Горьк.  Шутл.-ирон. О несдержанном,
шумном,  кричащем на других
человеке.  АБЛ 2004, 120, 163.
расходиться/  разойтись как
горячий  самовар. Пек. Шутл.-ирон.
О  сильно рассердившемся,
раскипятившемся  (обычно по ничтожному
поводу)  человеке. СППП 2001, 114.
расходиться/  разойтись как
холбдный  самовар. Ирон. 1. Ирк. О чело-



с
веке,  пытающемся изобразить гнев,
рассерженность.  РАСлОльх., 183. 2.
Краснодар.,  р. Урал. То же, что
расходиться  как горячий самовар.
(1957).  СРНГ 34, 300; 36, 78.
расшипёться  как распаянный
самовар.  Ирон. То же, что расходиться/
разойтись  как горячий самовар.
Зимин,  Спирин 1996, 407.
сиять  (блестеть) как медный
(начищенный)  самовар. Прост. 1.
О  чём-л. (с гладкой поверхностью)
начищенном  до яркого блеска. 2.
Волгоград.  Ирон. О человеке, всем
своим  видом выражающем

довольство,  счастье, хорошее настроение.

Зимин,  Спирин 1996, 169; Глухов
1987.  Ср. блин на сковородке,
масляный  блин, чёртов глаз, грош,
пять  копеек, новая копейка,
медный  котёл, луна, шире масляни-
цы,  начищенный [кирпичом],
пятак.

тблстый  как самовар. Редк. Ирон.
О  непомерно толстом, краснолицем
и  круглолицем человеке. Ср. бочка.
САМОВАРЧИК  * как самоварчик.
Ум.  Ср.-Обск. О форме соцветия
полевой  лилии. СРНГ 36, 132.
САМОДУМКА  * делать/ сделать
что  самод^мкой. Народи. Об
исполнении  чего-л. своим умом, по своему

разумению.  СРНГ 36, 85.

САМОДУР  * делать/ сделать что
(делаться)  самодуром. Смол.
Неодобр.  О самовольном, необдуманном
исполнении  чего-л. СРНГ 36, 85. См.
самодурь.

переть/  попереть (лезть/ полезть)
самодуром.  Алт.у Дон. Неодобр.
О  чьём-л. нахальном, наглом
натиске,  движении куда-л. СРГА 4, 51;
СРНГ  26, 251.
САМОДУРЬ  * делать/ сделать что
(делаться)  самод^рью. Народи.
Неодобр.  То же, что делать что
самодуром.  СРНГ 36, 86.
САМОКРУТКА  * сойтись
самокруткой.  Ивановск. Пожениться без

согласия  родителей. ВФРЯ 1, 47.

ходить  самокруткой. Юж.-Сиб.
Неодобр.  О девушке, делающей до
замужества  женскую причёску в две
косы  вместо одной (что считалось
грехом  и неприличием). (1847).
СРНГ  36, 89.
САМОЛЁТ  * (быстрый,
стремительный)  как самолёт. Прост. О
быстром,  подвижном человеке.

гудеть  как самолёт. Пек. О мерных

и  громких звуках какого-л.

музыкального  инструмента. СППП 2001,
114.

жужжать  как самолёт. Пек. О
мерном  и громком жужжании какого-л.
насекомого.  СППП 2001, 114.

летать  (лететь/ полететь) как
самолёт.  Прост., Пек. 1. О быстро и ловко
движущемся  человеке. ВРСФ 13, 94.
2.  О быстро летящей змее (в русских
мифологических  сказаниях). Трубин-
ский  2004, 42.
плавать  как самолёт. Том. О

быстрых  движениях рыбы в воде. СОСВ
2001,  244.
разбегаться  как самолёт. Том. О
быстром,  стремительном взлёте птицы
(напр.,  дикого гуся). СОСВ 1997,167;
СОСВ  2001, 244.
свистеть  как самолёт. Кар. О птице
(напр.,  свистульке - птице из рода
утиных),  издающей пронзительные
свистящие  звуки. СРГК 6, 13.
чего  как с самолёта брбшено. Новг.
О  большом количестве чего-л.

мелкого  (напр., червей). (1981). СРНГ 36,
90.

лететь/  пролететь как на самолёте.
Прост.  1. О ком-л., чём-л.
переместившемся  в чём-л. по воздуху. 2.
О  быстро и ловко двигающемся
человеке.

САМОЛЁТИК  * как самолётик. Ум.

Том.  Шутл. О человеке с распорками
для  сломанной ноги. СОСВ 1997,167;
СОСВ  2001, 244.
САМОЛОВИК  * попасться как сом-

блудник  на самолбвик см. Сом.
САМОЛУК  * разгибаться самол^-
ком.  Народи. Спец. О разгибании
чего-л.  само собой, под действием

собственной  упругости. < Самол^к -
дугообразный  обод бороны. СРНГ 36,92.
САМОРОДКА  * родиться саморбд-
кой.  Перм. О непредвиденном, не
предусмотренном  рождении детей.
(1973).  < Ср. саморбдкой -
самосевом  (о растениях). СРНГ 36, 98.
САМОСПЛАВ  * гнать (пустить) лес
самосплавом.  Народи. Спец. О
сплавлении  леса россыпью, без надзора и
управления  им, перенимая, где
нужно,  то, что дойдёт. СРНГ 36, 95. «
САМОТАЛКА  * как самотека.

Смол.  Неодобр. О рассеянной,
непостоянной  и ничего не умеющей
делать  женщине. < Самотаска - то же.
ССГ9,161.

САМОТбВКА  * толкаться как са-
мотбвка.  Курск. Неодобр. О
слишком  подвижном, суетливом

человеке.  (1900-1902). < Ср. самотбвка.
Чкал.  - паразит, ленточный червь
(выходящий  из заднего прохода
лошади).  СРНГ 36, 107.
САМОУК  * самоуком дойти до чего.
1.  Ирк. Выучиться чему-л. самоучкой.
(1924).  2. Краснояр. Добиться чего-л.
самостоятельно,  без посторонней
помощи.  (1971). < Само^к - самоучка.
СРНГ  36, 109.
самоуком  учиться. Арх. (Пинеж.). Об
обучении  в вузе или техникуме
заочно.  (1973). СРНГ 36, 109.
САМОХОДКА  * уходить/ уйти са-
мохбдкой.  Алт., Кар. Выходить
замуж  без согласия родителей. СРГА 4,
52;  СРГК 6, 595, 666.
САМОХбТ  * идти/ пойти куда са-
мохбтом.  Арх. Об идущем куда-л., на
какое-л.  дело добровольно, по своей
воле  человеке. СРНГ 36, 111.
САМОШЁДШИЙ  * кидаться [на
кого,  что] как самошёдший. О
стремительно  и неистово бросающемся
на  кого-л., что-л. человеке. <

Самошёдший  - сумасшедший. СРНГ 36,
112.

САМСОН  * Кто натурою делает -
сильнее  сеть, нежели Самсбн.
Устар.  Поел. Человек, действующий
согласно  природе, очень силён. Тан-
чук,  75.
сила  у кого как у Самсона. Книжн. Об
очень  сильном человеке, богатыре.
<  Самсбн - библейский

ветхозаветный  герой, обладавший богатырской
силой.

Хлеб  да мякина - Самсбна сила см.

Сила.

САМЙГА  * как самйги. Морд.
Неодобр.  О непослушных, проказливых
детях,  шалунах. < Самыга - то же.
СРГМ  7,17.

САМЫЙ  * нестись как сорвавшийся
с  самого верха небоскрёба лифт см. Л.
Без  лошади мужик - хуже семой пло-
хущей  бабы см. Б.
САНДАЛЬ  * пьяный в сандаль.
Жарг.  Мол. Шутл.-ирон. или пре-
иебр.  О сильной стадии
алкогольного  опьянения. Никитина 2003, 616.

САНИ  * говорить как с4ни по пес-
к^  тащить. Народи. Ирон. О чьей-л.
натужной,  малопонятной и
медленной  речи. Зимин, Спирин 1996, 328.
Ср.  будто воз тащить; будто воз ро-



с
дить;  будто три дня не есть; будто
слово  слову костыль подаёт,
лжёт,  йно (что) с^ни трешДт.
Народи.  Неодобр. О чьей-л. наглой,
беззастенчивой  лжи. Мих., 101; Жигулев
1958,  108.

Будьте  покбйны как на санях.
Острогом.  Шутл. Пожелание кому-л.
успокоиться,  отдохнуть. Яковлев
1906,94.  < Возможно, по

мотивировке  связано с древним оборотом сёдя

на  сан*хъ «на старости лет».
Возникновение  последнего связано с тем,

что  на Руси с древнейших времен для

перевозки  покойников
употреблялись  сани. Хоронили на санях даже

в  летнюю пору: волоком, руками

тащили  широкий полоз с умершим на
холм,  обкладывали любимыми им

при  жизни вещами и сухим
хворостом,  опрыскивали горячей
петушиной  кровью и сжигали. Сани тем
самым  стали символом смерти

человека.  В XVI в., когда старый

похоронный  обычай был уже забыт,
летописцы  все еще говорили о воинских
санях  как о вполне вероятной
возможности  закончить свою жизнь в

битве,  в бою, т. е. преждевременно. Ко-
лесов  1982, 76-77. Оборот сёдя на
сан-Ьхъ  употреблен и в «Поучении»
Владимира  Мономаха, где он
означает  «приближаясь к смерти,
находясь  одной ногой в могиле». Моки-
енко  1975, 26-27. Старинный
похоронный  обычай отразился и в
русской  поел. Закрыть глазки да лечь на
салазки.  Гвоздарев 1982, 121-122.
БМС  1998, 513.
На  словах что на санях; а на деле,
что  на копыле. Поел. Народн. Ирон.
О  человеке, который легко обещает,
но  редко и с трудом выполняет

обещанное.  ДП, 652; Д. 4, 222; Жигулев

1958,  208; Зимин, Спирин 1996, 342.

Ср.  На словах- как на масле; На

словах  как на гуслях,

сидеть  как в санйх. Кар. Одобр. Об
удобно,  уютно сидящем человеке.
(Белом.,  Сумской Посад, 1972.)
САННЫЙ  * тереться как с4нный
полоз  см. П.

САПА  * (действовать, делать что,
работать)  тихой с4пой. Прост. Шутл.-
ирон.  О действующем, делающем
что-л.,  добивающемся чего-л.
скрытно,  незаметно, но целеустремлённо и
настойчиво  человеке. < Сагха. Уст. -

подкоп  под крепостную стену (ср.

слово  сапёр, образованное от того же
французского  слова). Забвение
мотивировки  привело к тому, что

выражение  воспринимается как сравнение с
тв.  пад.

(идти,  двигаться, подкрадываться)
тихой  сапбй. Прост. Шутл.-ирон.
О  скрытно, незаметно, но
целеустремлённо  и настойчиво
двигающемся  человеке. БАС 13, 173.
САПбГ  * вонять как солдатский са-
пбг.  Груб.-прост. Неодобр. О
невыносимом  зловонии, дурном запахе. 8СР,
148.  Ср. казарма, козел, помойка,
портянка,  сортир.
(выйти  замуж, ошлеиться где) как
ногу  в сапбг [одел] см. Н.
голова'  у кого в4рит как мой сапбг.
Коми.  Шутл.-ирон. О
несообразительном,  бестолковом, тупом
человеке.  Кобелева 2004, 61.
Жена*  - не сапбг: с ноги не скинешь.
Поел.  Ирон. От жены не очень легко,
непросто  избавиться. ДП, 367; Мих.,
228;  КМШ 1957, 146. Ср. лапоть,
идти  (ходить) как сапбг
расхлябанный.  Пек. Неодобр. О шаткой,
разболтанной  и расслабленной походке
пьяного.  СППП 2001, 114.
как  ногу в сапбг см. Н.
сапбг  сапогбм. Прост. Презр. О
невежественном,  ничего не

понимающем  в чём-л. человеке. (В. Беляев).
БАС  13,175; Квеселевич 2003,759. См.
(тупой)  как сапог; валенок. Ср.
шинель.

(тупбй)  как сапбг. Прост. Презр. То
же,  что сапог сапогом.

Это  дело не сапог: с ноги не
скинешь.  Народн. О нелёгком,
непростом  деле, проблеме. ДП, 147.
судить  не выше (свыше) сапога.
Ирон.  Знать меру в суждениях; не
судить  о том, чего не понимаешь. Мих.,
520.

тбпать  как в сапогах. Пек. О громко
топающем  животном. СППП 2001,
114.

мулить  как гвоздь в сапоге см. Г.
неотвязлив  как гвоздь в сапоге см. Г.

нужен  (нужно) кому как гвоздь в
сапоге  см. Г.

метаться  словно горячих углей в
сапоги  кому насыпали см. У.
руки  у кого как подошва сапогбв
см.  П.

САПОГЙ-СКОРОХбДЫ  * (взять
такие  темпы) как б^дто сапоги-ско-
рохбды  надеть. Об исключительно

быстрых,  стремительных темпах.
БАС  4, 284. < Сапогй-скорохбды.
Фолъкл.  - в сказках: волшебные

сапоги,  быстро переносящие надевшего
их  человека на большие расстояния.
САПОЖНИК  * играть [в к^рты] как
сапбжник.  Прост. Неодобр. О чьей-
л.  крайне плохой, неумелой игре в
карты.  Мих., 279.
играть  [на музыкальном
инструменте]  как сапбжник. Прост.
Неодобр.  О чьей-л. крайне плохой,
дисгармоничной,  неумелой игре на
музыкальном  инструменте. БАС 13,177.
надудблиться  как сапбжник.
Народн.  Ирон. То же, что накулйкаться
как  сапожник. Д. 2,410; СРНГ19,255.
<  Надудблиться - напиться пьяным.
накубрйться  что сапбжник. Брян.
Ирон.  То же, что накулйкаться как
сапбжник.  Бойцов 1986. <

Накубрйться  - напиться пьяным.
накулйкаться  (наст^каться) как
сапбжник.  Народн. Ирон. О
напившемся  до крайней степени опьянения
человеке.  Мих., 464. Ср. бочка, зюзя,
извозчик,  купчик, свинья,
налимбниться  как сапбжник. Курск.
Ирон.  То же, что накулйкаться как
сапбжник.  (1849). СРНГ 19, 102.
<  Налимбниться - напиться пьяным.

пить/  напиться (напиваться,
нарезаться/  нарезаться) как сапбжник.
Неодобр.  О много, запойно пьющем
алкогольные  напитки человеке. ДП,
793;  БАС 13, 177; 8СР, 93, 115, 296.
Ср.  зюзя, лошадь, свинья.
(пьян,  пьяный) как сапбжник.
Неодобр.  О пьяном до бесчувствия
человеке.  БАС 13, 177; 8СР, 77; Зимин,
Спирин  1996, 100; Квеселевич 2003,
759;  Кожевников 2003,2,223. Ср.
бочка,  грузчик, зюзя, извозчик,
кочегар,  купчик, музыкант, свинья,
раббтать  (делать что) как
сапбжник.  Прост. Неодобр. О неумело,
неискусно  исполняющем какую-л.
работу  человеке.
ругаться  как сапбжник. Неодобр.
О  чьей-л. грубой брани, ругани,
сквернословии.  8СР, 274.
спать  как сапбжник. Кар. (Белом.).
О  крепко, беспробудно спящем
человеке.  (Сумской Посад, 1972).
САПОЖНИЦА  * пить как сапбжни-
ца.  Пек. Презр. О много пьющей
женщине-пьянице.  СППП 2001, 114.
САПОЖбК  * как в сапожке. Ум.-

ласк.  Новг. Одобр. Уютно. ПРФ1976,98.



вступить  как в нбвый сапожбк.
Новг.  О человеке, пришедшем куда-
л.  на всё готовое. НОС 1, 143.
САРАЙ  * где как в сар4е. Неодобр.
О  слишком большом, неуютном и
холодном  помещении, в котором не-

прибрано,  где в беспорядке
валяются  разные вещи. 8СР, 301. Ср. Мамай,
нашествие.

(болыпбй,  огрбмный) как сар4й.
Разг.,  Кар. Неодобр. О слишком
большом,  неуютном, не очень чистом и

холодном  помещении, мало

пригодном  для жилья. БАС 13; 8СР, 301;

КСРГК.  Ср. собачья будка, конура,
курятник.

довблен  как сар4й. Перм. Шутл.
О  чрезмерно довольном, сияющем
от  радости человеке. Подюков 1982а.
Ср.  доволен как слон,
здорбвый  как сар4й с пристрбй-
кой.  Кубан. О большом, плотном и
неуклюжем  человеке. Борисова 2005,
203

(незряшный)  как сар4й. Кар.
Неодобр.  О примитивном,
несообразительном  и неказистом на вид

человеке.  < Незряшный - то же. СРГК 3,
408.

раскрыть  рот что сар4й. Вор. Крон.
О  простодушном, доверчивом
человеке,  простофиле. < Выражение
связано  с сочетанием дядя Сар^й -
кличке  простодушных и доверчивых

арестантов  на царской каторге. Вахитов
2003а,  26.

САРАНЧА  * набрасываться/ на-
брбситься  (накидываться/
накинуться,  налетать/ налететь) на что
как  саранче. Презр. или шутл.
О  множестве корыстолюбивых
людей,  алчно и яростно
набрасывающихся  на что-л., молниеносно

расхватывающих  что-л. БАС 13,184; Ог.,
123;  8СР, 156.

пожирать/  пожрать что как
саранче.  Презр. О людях, алчно и без
разбора  поедающих чьи-л. съестные
припасы.  БАС 13, 184.
(прожбрливые)  как саранче. Презр.
или  шутл. О множестве
прожорливых,  алчно и неразборчиво
уничтожающих  съестные припасы людях.
Д.  4, 138; 8СР, 156.

тарахтеть  как саранчи в бутылке.
Прост.  Шутл.-ирон. О шумно,
быстро  и беспрерывно болтающем
человеке.  (Запись 1978, А. А. Касабов,
Баку).

кого  слбвно саранчи. Неодобр. О
множестве  людей (обычно - всякого

сброда,  бедноты). (А. Чехов).
Квеселевич  2003, 986.

[тут]  слбвно пбсле саранчи.
Неодобр.  О месте (обычно таком, где
хранятся  съестные припасы),
подвергшемся  полному опустошению
после  появления кого-л. Ср. Мамай,
носиться  прожбрливой саранчбй.
Инд.-авт.  Неодобр. О носящихся в
воздухе  и алчно поедающих что-л.
стаях  птиц. БАС 13,184.

плыть  саранчбй. Смол. Спец. О
плывущих  поодиночке брёвнах. ССГ 8,85.
САРАПУГА  * царапаться (сараЪать-
ся)  как сарап^га. Ирк. О часто и
больно  царапающейся кошке. (1970).
<  Сарап^га - то же. СРНГ 36,134.
САРАТОВСКИЙ  * заливаться

саратовской  гармонью см. Г.
САРАФАН  * (ягод черники) как
синий  сарафан. Новг. О множестве
ягод  черники. (1995). НОС 10, 11;
СРНГ  36, 138.

САРГА  * как сарг4 больная. Кар.
Ирон.  Об очень высоком человеке.
<  Сарг* - рыба плотва. (1975). СРНГ
36,143.

носиться  как сарга\ Р.Урал. Шутл.
О  подвижной, быстрой девочке.
(1976).  СРНГ 36, 143.

САРДАВО  * как сард^во. Перм.
О  чём-л. большом, высоком. МФС, 88.

САРДЕЛЬКА  * болтаться как
сарделька.  Прост. Презр. О человеке,
вяло,  неумело и неловко

исполняющем  гимнастические упражнения,

(неловкий)  как сарделька. Прост.
Презр.  О мешковатом, неловком и
неумелом  человеке.

нос  у кого как сарделька. Прост.
Ирон.  О чьём-л. толстом, пухловатом
носе.

(одинаковые)  как сардельки [в
связке].  Прост. Шутл. Об очень
похожих  друг на друга людях

(особенно  толстых, откормленных) или
предметах.

катись  сарделькой! Жрр. Бран.
Убирайся!  Проваливай! Ср. колбасой;
колбаской.  (Запись 1984, Ленинград).
надраться  в сардельку. Жрр. Шутл.-
ирон.  Об очень пьяном человеке.
(Ю.  Алешковский.) Квеселевич 2003,
760.

САРОГА  см. СОРОГА.

САТАН  * грязный как сат4н. Кубан.
Неодобр.  Об очень грязном, запачкав-
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шемся  человеке. Чалов 1982,22. < Са-
т&н  - сатана.

САТАНА  * влезть кому в д^шу как
сатана*  в гр^шу. Кубан. Неодобр. О
человеке,  добившемся расположения,
привязанности,  любви обманным
путём,  лестью. Чалов 1982,22. <

Восходит  к суеверным представлениям о
том,  что любимым деревом чертей
является  старая груша.
заглядывать  куда что кривая
сатана*  в кувшин. Пек. О любопытно и
недоброжелательно  поглядывающем
куда-л.  человеке. (XVIII в.). Шал. 1959,
316;  СППП 2001, 114.

зарахов&ъся  (запутаться) как
сатана*  в конопй (конопли, в коноплях).

Кубан.  Неодобр. 1. О человеке,
запутавшемся  в траве, кустарнике и т. п.
2.  О человеке, запутавшемся в каких-
л.  делах, проблемах, сложных
ситуациях.  Чалов 1982, 22.

(злой)  как [сам] сатана\ Прост.
Неодобр.  Об очень злом, раздражённом
или  разъярённом человеке. БАС 13,
193;  8СР, 76. Ср. дьявол, чёрт,
как  сатана\ Брян. Неодобр. Об очень
грязном,  сильно испачкавшемся
человеке.  Бойцов 1986.

как  сатана* наторбчила. Кубан.
Неодобр.  О неудаче, неуспехе в каком-л.
деле  (напр., плохой выпечке хлеба).
Чалов  1982, 23. < Восходит к
суеверным  представлениям о том, что

неудачи  насылает нечистая сила.

лысый  (голомызый, облез) как

сатане.  Кубан. Ирон. Об абсолютно
лысом,  безволосом человеке. Чалов
1982,22.  < Голомызый - лысый,
плешивый.

мутить  кого как сатана\ Ряз. Неодобр.
О  женщине, вызывающей раздор,
смуту.  СРНГ 14, 174.
нализаться  как сатана\ Острогож.
Неодобр.  О напившемся допьяна
человеке.  Яковлев 1906, 140.
носиться  как сатана\ Прост.
Неодобр.  О крайне возбуждённо, взбудо-
раженно  и быстро двигающемся
человеке  (нередко ребёнке). 8СР, 193.
Ср.  дьявол, чёрт.
пристать  (стоить над душбй, осто-
бйсеть)  как сатана\ Кубан. Неодобр.
О  крайне назойливом, надоевшем
человеке  или животном. Чалов 1982,
22.  < Остобйсеть - крайне надоесть,
опротиветь.

смотреть  (глядеть) как сатана* см.
смотреть  сатаной.
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смотреть  (глядеть) сатанбй (как
сатане).  Прост. Неодобр. 1. О злобно,
ненавидяще  глядящем на кого-л.

человеке.  2. О человеке некрасивого,
злобного  внешнего вида. БАС 13,193.
как  сатаны [в пёкле]. Кубан. Неодобр.
Об  очень злых людях. Чалов 1982,23.
толбчься  (толктйсь) как сатаны [в
пёкле].  Кубан. Неодобр. О людях,
беспрестанно  занимающихся

домашними  делами, хлопочущими по дому,

суетящихся.  Чалов 1982, 23.
САТАНЁНОК  * бегать/ побежать

(носиться/  понестись, скакать/
поскакать)  как сатанята. Кубан.
Неодобр.  О быстро и внезапно
помчавшихся  куда-л. детях (особенно
мальчишках).  Чалов 1982, 23.
галдеть/  загалдеть как сатанята.
Кубан.  Неодобр. О сразу, внезапно и
громко  раскричавшихся детях
(особенно  мальчишках). Чалов 1982, 23.
вертеться  (крутиться) как сатанята.
Кубан.  Неодобр. О постоянно
вертящихся,  суетящихся детях (особенно
мальчишках).  Чалов 1982, 23.
налетать/  налететь на кого, что как
сатанята.  Кубан. Неодобр. О быстро
и  внезапно набросившихся на кого-
л.,  что-л. детях (особенно
мальчишках).  Чалов 1982, 23.
САТИР  * смотреть (глядеть) на кого
как  сатир. Устар. Книжн. О
человеке  (обычно пожилом), похотливо,
сладострастно  глядящем на молодых
девушек.  БАС 12, 198.
смотреть  (глядеть) на кого лук&зым
сатиром.  Устар. Книжн. О чьём-л.
лукавом,  насмешливом взгляде. БАС
12,198.
САПОК  * как саткж. Свердл. Одобр.
Об  очень сильном, здоровом
человеке,  крепыше. < Саткж - то же. (1984).
СРНГ  36, 152.
САУНА  * где д^шно как в с^уне.
Прост.  О невыносимой духоте где-л.
Ср.  бане, парилке, парной.
гЭвж^рко  (жар*) как в с^уне. Прост.
О  невыносимой жаре где-л. Ср. бане,
парилке,  парной, печке,
выйти  откуда как из сёуны. Прост.
О  человеке, вышедшем из очень
тёплого  или душного помещения.
как  из сёуны. 1. О красном,
разгорячённом  лице, теле человека. 2.0
красном  от смущения, возбуждённом
лице  человека. Ср. из бани,
пбтный  как из са'уны. О сильно
вспотевшем  человеке. Ср. из бани.

САХАР  * Бухарь что с&ар, а в по-
дбнках  пушйна. Поел. От болтовни
краснобаев  часто остаётся
неприятный  осадок. ДК 3, 1430. < Бухарь -
болтун,  говорун. Пушйна- вязкое
вещество,  с виду похожее на пух,
хлопья;  вощанйя пушйна - осадок, грязь
от  перегонки воска,
(белый)  как с&ар. Разг., Брян., Том.
О  чём-л. (напр., грибах) очень белом.
Бойцов  1986; СОСВ 2001, 245. Ср.
мел.

з^бы  у кого как сахар. Одобр. О чьих-
л.  ослепительно белых, здоровых и
красивых  зубах. БАС 13,204; Соколов
1965,  15; Ог., 123.
что  как с4хар. Том. Одобр. О чём-л.
(напр.,  растении сахарная берёзка,
беловатой  почве и т. п.),
напоминающем  кристаллики сахара. СОСВ 1997,
167;  СОСВ 2001, 245.
лежать  [слбвно] как тающий с4-
хар.  Поэт. О тонкой белоснежной
корке  льда на речке. БАС 13, 204.
<  Сравнение перекликается с
цитатой  из стихотворения Н. А.
Некрасова.

не  с4хар [кому с кем]. Неприятно,
плохо,  не сладко живётся [кому-л. с
кем-л.].  БАС 13, 204. Ср. не мёд, не
халва.

(сладкий)  как с4хар. 1. Разг., Том.
Одобр.  Об очень сладкой и вкусной
пище  (фруктах, конфетах, печенье и
т.  п.). СОСВ 1997, 167; СОСВ 2001,
245.  2. Пренебр. О чьём-л. лицемерно
слащавом,  приторно любезном и
угодливом  поведении. 3. Неодобр.
О  чьей-л. слащавой, приторной речи.
Ог.,  123; 8ЙР, 201. Ср. мёд, халва,
твёрдый  как с4хар. Об очень
плотных,  твёрдых снежных или льдистых
застругах.  БАС 4, 939.
хрупкий  как с4хар. Пек. О чём-л.
твёрдом  и рассыпчатом (напр.,
корешках  какого-л. растения). Трубин-
ский  2004, 35.
речь  (речи) у кого слаЧце сахара
(сахару.  Прост.). 1. Одобр. О чьей-л.
ласковой,  приятной, мелодичной
речи.  2. Пренебр. О чьей-л. слащавой,
приторной  и льстивой речи. Ср.
мёду.
сланце  сахара (сахару. Прост.).
Одобр.  О чём-л. очень приятном,
доставляющем  удовольствие. Ср. мёду,
мирра.
жить  (кипеть) как в масле и сахаре
(как  в сахаре и масле) см. М.

как  сахаром обсыпан. Том. О белом
цветке  с мелкими блестящими
крупинками.  (1964). СРНГ 36,156; СОСВ
1997,  167; СОСВ 2001, 245.
кого  хоть сахаром не корми. Ирк.
Шутл.  О человеке, увлечённом ка-
ким-л.  делом. РАСлОльх., 200; ФСС,
96.

як  с сахаром. Брян. Одобр. Об очень
сладких  ягодах, фруктах. Бойцов
1986.

САХАР  МЕДОВИЧ * таять/
растаять  как Са'хар Медбвич. Народи.
Ирон.  или пренебр. О неискренней
улыбке  льстивого, слащавого
человеке.  Мих., 773. < Иронический
оттенок  усиливается персонификацией
сущ.  са'хар и искусственным
«отчеством»,  создающим экспрессивно-

тавтологический  эффект.
САХАРА  * ж4рко (жар*) как в
Сахаре.  Неодобр. О невыносимой жаре,
изнуряющем  зное. 8СР, 311. Ср.
Африке,  бане, пустыне.
САХАРИНА  * рассыпаться/
рассыпаться  с4хариной [перед кем]. Новг.
Неодобр.  Быть или казаться излишне
приветливым,  ласковым. (1995).
НОС  10, 12; СРНГ 36, 154.
САХАРНИЦА  * букет о сахарницу.
Кар.  О большом круглом букете.
СРГК4,64.
САХАРНЫЙ  * белый как сахарный.
Кар.  О веществах или растениях
(напр.,  кончиках клевера) белого
цвета.  КСРГК; СРГК 6, 214.
(блицы)  тбчно с&арные. Новг. О
ярких,  аппетитных девичьих губах.
НОС  1, 60. < Блицы - губы.
как  (слбвно, что) сахарный. 1.
Неодобр.  Об изнеженном, избалованном
человеке.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979). 2.
Брян.  О чём-л. совершенно белом.
Бойцов  1986.
(коча'н,  клуб) как сахарный. Новг.
Одобр.  О белом, твёрдом и вкусном
кочане  капусты. НОС 4, 56.
не  сахарный [не растает, не растаЪ].
О  человеке, спокойно переносящем
дождь  (обычно - реплика на
предложение  укрыться).
(сквозить)  как сахарный. О тонких,
ажурных  заиндевевших решётках,
кружевах  и т. п. БАС 13,206.
САЙКНУТЫЙ  * ходить как саякну-
тый.  Морд. Неодобр. О человеке,
ведущем  себя необычно, странно и
навязчиво.  < Саякнутый -
ненормальный,  глуповатый. СРГМ 7, 18.
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СБЁЛЕХ  * как сбёлех. Перм. Неодобр.
О  несерьёзном, легкомысленном
человеке.  (1973). < Сбёлех - то же.
СРНГ  36, 168.

СБЕРКАССА  * как в сберкассе.
Прост.  Одобр. Надёжно, сохранно.
(М.  Веллер). Ср. аптеке.
СБЕСИТЬСЯ  * слбвно (тбчно)
сбесился.  Неодобр. О людях или
животных,  ведущих себя крайне
возбуждённо,  взбудораженно и агрессивно.
БАС  13, 218.

как  сбёшеный. Курган. Неодобр. Об
очень  нервном, непослушном и
строптивом  животном. СРНГ 36,171.
Ср.  бешеный.
СБИТ  * как молотом (молотами)
сбит  см. М.
СБЙТЕНЕК  * как сбйтенек. Ум.-

ласк.  Том. Одобр. О ребёнке
крепкого,  плотного телосложения. СОСВ
1997,  168; СОСВ 2001, 246. <
Сбйтенек  - о плотном, сбитом человеке

(обычно  ребёнке).
дети  как сбйтеньки. Ум.-ласк. Том.

О  детях крепкого, плотного
телосложения.  (1964). СРНГ 36, 175.

СБИТЕНЬ  * здорбвая
(краснощёкая)  как есть сбитень. Гул. Одобр.
О  пышущей здоровьем девушке,
женщине.  < Сбитень. Зд. - крепкий,
упитанный  человек, ребёнок;
первоначально  - упитанное животное.
СРНГ  36, 176.

как  сбитень. 1. Морд. Неодобр.
О  плохо пропечённом хлебе, пироге.
СРГМ  7, 20. < Сбитень. Сиб - что-л.
сколоченное,  сбитое вместе. 2. Ниже-
гор.,  Ряз., Том. Одобр. О крепком,
упитанном  человеке, ребёнке. СРНГ 36,
176;  СРГМ 7, 20; СОСВ 1997, 168;
СОСВ  2001, 245. Ср. как сбитый.
(нарядиться)  как сбитень продавать.
Морд.  Ирон. О слишком тепло, не по
сезону  одевшемся, нарядившемся
человеке.  СРГМ 7, 20.

одеться  как [есть] сбитень

(сбитнем).  Вят. О человеке, надевшем на

себя  излишне много одежды. (1907).

<  Сбитень. Зд. - одежды, надетые

друг  на друга. СРНГ 36, 175-176.
снарядиться  как сбитень. Перм.
О  человеке, надевшем на себя
излишне  много одежды. СРНГ 36, 176.
надеть  что сбитнем. Перм. Надеть
на  себя много одежды. (1856). СРНГ
36,  175.
одеть  кого сбитнем. Вят. О человеке,
на  которого надели слишком много

одежды.  СРНГ 36, 176. < Сбитень -

тоже.

одеться  сбитнем см. одеться как

[есть]  сбитень.
ходить  сбитнем. Перм. О человеке,
надевшем  на себя излишне много
одежды.  (1856). СРНГ 36, 176.
здоровущие-чистые  сбитни. Перм.
Одобр.  Об очень сильных, упитанных
лошадях.  (1973). СРНГ 36, 176.
расти  сбитнями. Ирк. Одобр. О
плотном,  сбитом, здоровом ребёнке.
СРНГ  36, 176.
СБИТЫЙ  * как сбитый. Одобр. 1.
Кубан.,  Морд. О крепком, здоровом,
плотном  (обычно коренастом)
человеке.  Чалов 1982, 23; СРГМ 7, 20. 2.
Кубан.  О высоком по качеству
подсолнухе,  винограде, у которых

семечки  или ягоды крупные, тугие. Чалов
1982,  23.
крепкий  как битюг сбитый см. Б.
СБИТЬ  * как с полукона сбить что
см.  П.
как  с круга сбиться см. К.
СБЛАЖАТЬ  * как сблаж*ть. Том.,
Кемер.  Неодобр. О чьём-л. странном,
возбуждённом,  ненормальном
поведении.  < Сблаж4ть - сойти с ума;
возбудиться,  потерять душевное
равновесие.  СРНГ 36, 176.
СБОКУ  * нужно (нужен) как собаке
[сббку  (боковой)] карман
(карманчик)  см. Собака.
СБРОДНЫЙ  * как сбродная корова
см.  К.

СБРЙЗНУТЬ  * характер у кого как
сбрызни  горох см. Г.
СБЫЛИ  * (смотреть) как б^дто
сбили.  Заурал. О ком-л., чём-л.
выглядящем  как в действительности, в

жизни  (напр., на фотографии). (1962).
СРНГ  36,198.
СВАДЬБА  * как свадьба без гармб-
ни.  Народн. Неодобр. Об отсутствии
чего-л.  необходимого; о чём-л., что
нарушает  общепринятое
представление  о каком-л. событии, предмете.
Зимин,  Спирин 1996, 517.
как  свадьба (св4йба, свадьба) без
гармониста  (без музыки). Кубан.
Неодобр.  То же, что как свадьба без
гармбни.  Чалов 1982, 23.
Раббта  без мйсли - что свадьба без
гармбшки.  Поел. О необходимости
вдумчиво  относиться к

исполняемому  делу. Сгаг" 1963, 166.
Речь  без послбвицы - что свадьба
без  гармбни (без музыки). Поел.

Пословицы  украшают речь. Зимин,
Спирин  1996, 331.
веселиться  как на свадьбе. О бурно,
шумно  веселящихся людях,
как  лошадь на свадьбе см. Л.

где  как на еврейской свадьбе. Шутл.
О  шумном, беспорядочном сборище
людей.  Зимин, Спирин 1996, 102.
(шумно,  весело) как на свадьбе.
О  шумном, неудержимом веселье.
вырядиться  как на свадьбу. Одобр.
или  шутл. Об очень хорошо,
нарядно  одевшемся человеке.

заправляться  как на Маланьину
свадьбу.  Олон. Шутл. О людях,
приготавливающих  чрезмерное

количество  разнообразной пищи.
ППЗ,  154.
набурить  чего как на Маланьину
свадьбу.  Курск. Шутл. Чрезмерно
много  налить чего-л. кому-л.
(угощая).  СРНГ 19,139. <
Набурить-налить  чего-л. слишком много.

наготбвить  (наварить, напечь,
настрочить.  Пек.) чего как на
Маланьину  свадьбу. Разг., Помор.,
Пек.  Часто шутл. О приготовлении
кем-л.  чрезмерного количества

самой  разнообразной пищи. Ог., 124;
8СР,  101, 303; Меркурьев 1997, 92;
КПОС.  < По старинному обычаю в
ночь  со дня св. Мелании на день св.
Василия  (25 декабря ст. стиля)
хозяйкам  необходимо было
приготовить  большое количество пищи,
которой  угощались все
проходящие.  Согласно поверью, в таких
домах  весь будущий год будет
изобилие  и счастье. Период между
двумя  названными днями в народе

шутливо  называли «свадьба
Мелании  с Василием».

наготбвить  (напечь) чего как на
МалаЪисину  свадьбу. Кубан. Шутл.
То  же, что наготовить чего как на
Маланьину  свадьбу. Чалов 1982, 18;
Чалов  1977, 138.
наготбвить  (наварить, напечь,
настрочить.  Пек.) чего как на свадьбу.
Разг.,  Пек. То же, что наготовить чего
как  на Маланьину свадьбу. СППП
2001,  114.
наряжаться/  нарядиться
(сряжаться,  одеваться/ одеться, расчемб4-
риться.  Краснояр.) как на свадьбу.
Шутл.  Об излишне празднично,
чрезмерно  торжественно,

подчёркнуто  нарядно одетом человеке. Ог., 123;

8СР,  338; СЮКр., 446.
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одевйть  (окруч^ть кого) как на
свадьбу  (св^йбу). Пек. Очень богато,
пышно,  красиво одевать кого-л.
СППП  2001, 114.

собираться  как Маланья на свадьбу
см.  М.

убираться  (чеп^риться) как на
свадьбу.  Кубан. Шутл. То же, что
наряжаться  как на свадьбу. Чалов
1982,18.  < Чеп^риться- пышно,
красиво  одеваться, наряжаться.

СВАЙКА  * согнуться как свайка.
Брян.  Неодобр. О совершенно
согнувшемся,  сгорбившемся старом
человеке.  Бойцов 1986. < Свайка -

инструмент  для плетения лаптей,
кочедык.

Са'йки  что свайки, калачи что

рогачи.  Народн. Шутл. О прямой
форме  саек и круглой, серпообразной -
калачей.  ДП, 812. < Свайка -
толстый  гвоздь или шип с большой

головкой  для игры в свайку, суть
которой  состоит в попадании толстого
гвоздя  в кольцо на земле. Рог4ч -
ухват.

(ряб,  рябой) будто черти у кого на
роже  в свайку играли см. Ч.
Эка  рожа: словно на ней черти в
свайку  играли см. Ч.
СВАЛИТЬ  * как камень с сердца
свалить  у кого см. К.
СВАЛИТЬСЯ  * как бремя свалилось
с  груди (с души, с сердца) у кого
см.  Б.

как  бремя свалилось с плеч см. Б.
что  как будто с неба свалилось см. Н.
как  сто пудов с плеч свалилось у кого

см.  Пуд.
как  крест свалился с кого см. К.
как  [будто] (точно, словно, ровно) с
луны  свалился см. Л.
как  [будто] (точно, словно, ровно) с
неба  свалился см. Н.
как  (словно) с облаков свалился см. О.
как  с полатей с печи свалился см. П.

как  с полка свалился см. П.

как  с полки свалился см. П.

как  чёрт с неба свалился [на кого]
см.Ч.

словно  камень свалился с души

(с  сердца, с груди) см. К.
словно  пастень с плеч свалился см. П.

словно  с облака свалился см. О.

словно  с печи свалился см. П.

(смотреть,  глядеть) как с луны
свалился  см. Л.

как  сто пудов свалится у кого см. П.

как  крест свалиться см. К.

СВАРИТЬ  * как варом сварило что
см.  В.

СВАРКА  * срезать кого как
сваркой.  Жарг. Магнит. О чьём-л.
сильном  ударе по кому-л. Максимов
2002,  401.

СВАРЛИВЫЙ  * Голод - сварливая
кума:  грызёт, поколь не доймёт см. К.
как  баба сварливая см. Б.
СВАТ  * (жить) как кум королю [и сват
министру]  см. Кум.
СВАХА  * как св&а. Прост. Ирон.
О  женщине, любящей знакомить
молодых  людей с целью поженить их или

заставить  понравиться друг другу,
[как]  переезжая св&а. Шутл. 1. Но-
восиб.  О непоседливом человеке.
ФСС,  172-173; АБЛ 2004, 83. 2. О

человеке,  не задерживающемся долго
на  одном месте. Чалов 1982, 14.

мотаться  как переезжая св4ха.
Шутл.  Новосиб. О непоседливом
человеке.  ФСС, 172-173; АБЛ 2004, 83.

СВЕДЕНЦЙ  * сидеть [мблча] как
сведенцы.  Влад. Неодобр. О сидящих
молча  недружелюбных, угрюмых
людях.  < Сведенцы - сводные дети.
СРНГ  36, 224.

Что  вы тбчно сведенцы! Твер.
(Кашин.).  Фраза, которой мать
разнимает  своих детей, когда те начинают

браниться  и драться. (1897). СРНГ 36,
224.

СВЁДЁНЙК  * терпеть друг др^га не
мбгут  как два сведёника. Перм.
Неодобр.  О не выносящих друг друга
людях.  (1969). < Свёдёнйк - сводный
сын  или брат. СРНГ 36, 224.
браниться  б^дто сведёники. Тобол.
Неодобр.  О бранящихся родных
братьях  и сестрах. (1856). СРНГ 36, 224.
жить  как сведёники. Южн.-Сиб.
Неодобр.  О родных братьях и сестрах,
живущих  между собой недружно, в
раздорах  и ссорах. (1847). СРНГ 36,
224.  Ср. сведёныш.
раскричаться  как сведёники.
Зауралье.  Неодобр. О громко
раскричавшихся  в ссоре людях. СРНГ 36, 224.
ссбриться  рбвно сведёники. Перм.
Неодобр.  О часто ссорящихся родных
братьях  и сестрах. СРНГ 36, 224.
СВЕДЁНКИ  * лаяться как сведёнки.
Свердл.  Неодобр. О часто ссорящихся
родных  братьях и сестрах. <
Сведёнки  - сводные дети. СРНГ 36, 225.
СВЕДЁННЫЙ  * идти/ пойти как
сведённый.  Ряз. Неодобр. Об идущем
неловко,  нерасторопно человеке.

(1973).  < Сведённый - неловкий,
нерасторопный.  СРНГ 36, 225.
СВЕДЕНЦЙ  * драться как
сведенцы  (свиденцы). Моск. Неодобр. О
постоянно  дерущихся родных братьях
и  сестрах. (1969). СРНГ 36, 225. См.
свиденец.

СВЕДЁНЫШ  * жить как сведёны-
ши.  Ирк. Неодобр. О родных братьях
и  сестрах, живущих между собой
недружно,  в раздорах и ссорах. (1970).
СРНГ  36, 225. Ср. сведенцы.
СВЕЖИЙ  * (прекрасна, прелестна)
как  свежая роза см. Р.
как  свежий. Том. Одобр. О человеке,
обновлённом  отдыхом, сном и т. п.
СОСВ  1997, 168; СОСВ 2001, 246.
СВЁКЛА  * багрбвый (красный) как
свёкла.  Прост. О краснолицем, очень
покрасневшем  (от жара,
возбуждения)  человеке. БАС 13,290. Ср. бурак,
мак,  пион, рак, маков цвет,

б^рый  как свёкла. Кар. О чём-л.
тёмно-буром,  бордовом, густо-красном.
КСРГК.

красен  как свёкла. Прост. 1. О чём-

л.  густо-красном. 2. О человеке с
тёмно-красным,  бурым лицом. Д. 2, 187;
ДП,  474.
краснеть/  покраснеть как свёкла.
Прост.  О густо покрасневшем (от
жара,  возбуждения) человеке. Ср.
бурак,  мак, пион, рак, маков цвет.
(красный)  как свёкла. 1. Кар., Разг.
О  чём-л. (напр., сарафане)
ярко-красного  цвета. СРГК 1,143.2.0 человеке
с  тёмно-красным, бурым лицом. 3.
Морд.  О раскрасневшемся от жары
человеке.  СРГМ 4, 12.
красна'  как свёкла. Прост. О
женщине  с лицом густо-красного цвета.
ППЗ,  88.

что  как у свеклы. Том. О чём-л.
(напр.,  о ножке и корне растения
свекольник)  красного цвета. СОСВ 1997,
168;  СОСВ 2001, 246.
СВЁКОР  * бурчать (3-е л. бурчйть)
как  свёкор. Кубан. Неодобр. О
сварливом,  постоянно брюзжащем
мужчине.  Чалов 1982, 23.
(строгий)  как свёкор [лихбй].
Народн.  Неодобр. Об очень строгом,
требовательном,  жестоком по
отношению  к какой-л. женщине мужчине
(обычно  старшего возраста).
СВЕКРОВА  * Корбва - не свекрбва:
помычит  да замолчит. Поел. Помор.
Шутл.-ирон.  О терпеливости коровы.
Меркурьев  1997, 70.
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СВЕКРОВИН  * люб кому как (что)
свекрбвин  кулак см. К.
как  свекрбвиной смерти
дожидаться  см. Смерть.
СВЕКРОВКА  * ворчать как свекрбв-
ка.  Ирк. Неодобр. О сварливой,
постоянно  брюзжащей женщине. РАСл-
Ольх.,  126; АБЛ 2004, 158.

(стрбгая)  как свекрбвка. Народн.
Неодобр.  То же, что (стрбгая) как
свекровь.
СВЕКРОВЬ  * Зубная боль х^же ху-
дбй  свекрбви. Поел. Помор. Шутл.
О  невыносимости зубной боли.
Меркурьев  1997, 57.
брюзжать  на кого как свекрбвь на
невестку.  Народн. Неодобр. О
постоянно  ворчащей, брюзжащей на кого-
л.  женщине. ППЗ, 68.
журлйва  как (что) свекрбвь. Народн.
Неодобр.  О сварливой, постоянно
брюзжащей  женщине, (с XVIII в.).
<  Журлйвый - ворчливый,
бранчливый.  ДП, 391; ППЗ 26, 52, 81; КМШ
1957,  150; Жигулев 1969,175. Ср.
руглйвая  чисто свекровь,
руглйвая  чисто свекрбвь. Урал.
Неодобр.  То же, что журлйва как
свекровь.  СРНГ 35, 232.
(стрбгая)  как свекрбвь. Народн.
Неодобр.  Об очень строгой,
требовательной,  жестокой по отношению к ка-
кой-л.  девушке женщине (обычно
старшего  возраста). См. (строгая) как
свекровка.
СВЕКРУХА  * брюзжать как
свекруха  [дурная] на кого. Пек. Неодобр.
О  постоянно ворчащей, брюзжащей
на  кого-л. женщине. СППП 2001,114.
бурчать  (3-е л. бурчйть) как
свекруха.  Кубан. Неодобр. О сварливой,
постоянно  ворчащей женщине. Чалов
1982,  23.
пуктёть  как свекруха. Пек. Неодобр.
О  постоянно сердящемся, пышущем
злобой  человеке. СППП 2001, 114.
<  Пуктёть - пыхтеть.
СВЕРБИГА  * вертеться как свербё-
га.  Яросл. Шутл.-ирон. Об очень
подвижном  человеке. Крутикова 1987;
ЯОС  5,13; СРНГ 36,234; АБЛ 2004,83.
<  Свербёга - возможно,
производное  от глагола свербеть - «зудеть,
чесаться»,  который в диалектах
развивает  и другие значения, в частности
«быстро  двигаться» (арх.), «спешить,
торопиться»  (ленингр.) (СРНГ 36,
234).  В костромских и ярославских
говорах  глагол употребляется в

безличной  конструкции свербит кому -
«не  терпится кому-л.», что
объясняет  значение слова свербёга-
«суетливый  или непоседливый человек»,
объединяя  его с синонимом зуда*
(см.).  Ср., однако, волог., яросл.
свербёга  - подвижная рыба мулявка.
Ховрина  2004, 272-274.
СВЕРБЁШКА  * бегать как свербёш-
ка.  Калинин. Шутл.-ирон. Об очень
бойкой,  непоседливой девочке.
(1972).  < Свербёшка - болезнь
чесотка;  зуд. СРНГ 36, 235.
СВЕРЛИТЬ  * словно (точно) [кто-то]
сверлит  под черепом см. Ч.
СВЕРЧОК  * рябее сусличка,
голосистее  сверчка' см. Сусличок.
свистеть  (посвистывать) сверчкбм
см.  свистеть как сверчок,
свистеть  (посвистывать) как
сверчбк  (сверчкбм). Редк. О мерных,
раздающихся  через регулярные

промежутки  времени, звуках свистка.
БАС  13, 320.

сидеть  где как сверчбк за пёчью
(в  запечке). Народн. Об уютно
устроившемся  в каком-л. тёплом,
безопасном  месте человеке.

храпеть/  захрапеть [со свистом] как
сверчбк.  Народн. Шутл.-ирон.
О  чьём-л. мерном храпе со свистом.
БАС  13, 320.

СВЕТ  * б*лъ яко св*тъ. Др.-рус.
О  чём-л. очень белом. (1056 г.).

кто  как [б^дто] заново (тблькочто)
на  свет родился (народился.
Прост.).  1. Одобр. О человеке,
чувствующем  себя бодрым, свежим,
энергичным  и помолодевшим. Ср.
новорожденный,  народися. 2. Ирон.
О  крайне наивном, непрактичном,

доверчивом  и простодушном
человеке.  8СР, 221; Ог., 120. См. как только

что  (вчера) родился,
как  мельница, на весь свет мелет см.
Мельница.

как  милый свет. Морд. Одобр. О
тихом,  скромном человеке. СРГМ 7, 26.
кто  как [б^дто] тблько что (вчерД)
на  свет родился (народился,
появился).  Неодобр. То же, что как
заново  [на свет] родился 2. Д. 2, 459;
8ЙР,  136.

как  на тот свет отправился. Шутл.-
ирон.  О человеке, ушедшем куда-л.
(обычно  по чьему-л. поручению, за
чем-л.  и т. п.) и долго не

возвращающемся.  Ср. кого как за смертью
посылать.

(погбда)  не свет в окбшке. Морд.
Неодобр.  О неприятной, плохой
погоде.  СРГМ 7, 26.
Правда  - свет разума. Поел. Высок.
Истина  освещает разум. ДП, 195.
слбвно  (тбчно) свет клином
сошёлся  на ком, на чем. Об упорном
сосредоточении  мыслей, душевных сил на
ком-л.,  чём-л. (без чего, как
представляется,  никак нельзя обойтись).
собираться  как на тот свет. Шутл.-
ирон.  О чьих-л. чрезмерно долгих и
тщательных  приготовлениях к

чему-л.

стать  как милый свет. Морд. Одобр.
О  человеке, изменившемся в лучшую
сторону  (напр., бросившем пить).
СРГМ  7, 26.
Ученье  - свет, а неученье - тьма.
Поел.  Часто шутл. Употребляется как
наставление  учиться, когда хотят

подчеркнуть  роль образования, пользу
знаний.  ДП, 423; ШСП 2002, 263-264.
хоть  свет не свети. Брян. Всё равно,
нет  ни до чего дела. Бойцов 1986.
Без  правды жить - с бела (белого)
света  бежать. Поел. Без правды
жизнь  невыносима. ДП, 196.
как  (точно) выходец с того света см. В.
кто  как (б^дто) стогб (другбго)
света  [явился]. Неодобр. О бледном,
болезненно  выглядящем, изнурённом,
слабом  и исхудавшем человеке.
215.  Ср. выходец, гроб, пришелец.
прятаться/  спрятаться как тараканы
от  света см. Т.

явиться  как луч света из-за туч см. Л.

(делать,  уметь что) как никто другой
на  свете см. Н.

(знать  что) как никто другой на
свете  см. Н.

как  чининка на белом свете см. Ч.

лежать  как на том свете. Брян. О
совершенно  неподвижно лежащем,

скрестив  руки на груди, человеке.
Бойцов  1986.

мутить  как цыган светом (свитом)
см.  Ц.
СВЕТИТЬ  * хоть свет не свети см.
Свет.

СВЕТЛЙЧКА  * (намыть, начистить
помещение,  вычистить стёкла) как в
светлйчке.  Морд. Одобр. О
тщательной,  до блеска чистке помещения.
СРГМ  7, 27.
СВЕТЛЫЙ  * ждать чего как
[светлого]  праздника см. П.
[а]  денежки-то чисты как светлый
месяц  см. М.



с
СВЕТЛЯК  * маячить/ замаячить

светляками.  Прост. О каких-л.
источниках  света (лампах, фонариках,
свечах  т. п.), мерцающих в темноте.
БАС  13, 345. < Светляк. Народн. -
светлячок.

мигать/  замигать как светляки.

Прост.  О мерцающих в темноте
огоньках.  БАС 13, 345.
СВЕТЛЯЧОК  * блестеть как

светлячки.  О чьих-л. блестящих,

мерцающих  в темноте глазах.

мерцать/  замерцать как светлячбк.
О  каком-л. источнике света (лампе,

фонарике,  свечке и т. п.), едва и

прерывисто  светящем в темноте. 8СР, 95.
СВЕТОК  см. ЦВЕТОК
СВЕТОФОР  * светить как светофбр.
Ирк.  О чём-л. ярко, ослепительно
светящем.  РАСлОльх., 186.
СВЕТОЧЕК  * девочка как светбчек.
Ум.-ласк.  Сиб. О ласковой, сердечной
девушке.  ФСС, 900.
СВЕЧА  * гореть/ загореться
(загораться,  вспыхивать/ вспыхнуть) как
свеча\  1. О чём-л. (напр., доме,
строении,  судне или других больших
объектах),  внезапно охваченных
пламенем.  Ог., 124. См. свечка. 2. Кемер.,
Ирк.  О ярко горящем красном
пламени.  СРНГ 33, 191; РаслОльх., 134.
живёт,  как на ветр^ свеча' горит.
Устар.  Народн. О человеке,
бесполезно  и интенсивно прожигающем
жизнь.  Д. 4, 159; Мих., 703.

загореться  перед кем как [яра] све-
ча\  Охотн. О неожиданно и
стремительно  выскочившем перед

охотником  зайце-русаке. ДП, 823; СРНГ 35,
268.  < Ярый - из чистого воска.
как  свеча' горит. Том. Высок. О чём-
л.  (напр., ягоде морошке) жёлтого
цвета,  похожем на пламя свечи.

СОСВ  1997, 55, 169; СОСВ 2001, 55,
247.

прямбй  как свечи. 1. Об очень
прямых,  ровных и высоких предметах
(деревьях,  столбах, фабричных
трубах  и т. п.), стоящих вертикально. 2.
Одобр.  О высоком, рослом, стройном,
осанистом  человеке. БАС 13,354; 8СР,

341.  Ср. свечка, кипарис, тополь,
тростинка.
свеча'  свечбй. Якут. (Колым.).
Неодобр.  Об очень бедном человеке.
(1901).  СРНГ 36, 271.
сидеть  как нагорелая свеча'. Народн.
Неодобр.  О человеке, сидящем
угрюмо,  насупив брови. Д. 4,181; ДП, 867.

сидит  как свеча' горит, говорит что
рублём  дарит (подарит). Народн.
Фолък.  Одобр. О человеке (особенно
стройной,  изящной и красивой
девушке),  с которым очень приятно
посидеть  и поговорить. Д. 4, 159; ДП,
417;  Мих., 757; БАС 12,1512. См.

рублём  подарил.
стоит  как свеча' горит. Терек. Фолък.
Неодобр.  О стоящем, шатаясь из
стороны  в сторону, часовом. (1968).
<  В тексте народной песни: «Часовой
стоит  как свеча горит, Слёзно плачет,
приговаривает».  СРНГ 36, 271.
стоить  как свеча'. 1. О прямо
стоящем  высоком дереве. ДП, 515;
Жигулев  1958, 226. 2. Том. О высокой,
прямо  стоящей церкви. СОСВ 1997,
169;  СОСВ 2001, 247.
т4ять/  истаять (истаивать, стоять.
Народн.у  угасать/ угаснуть, гаснуть)
как  [восковая] свеча' (свечбй). О
человеке,  постепенно и быстро
теряющем  силы, чахнущем, умирающем
(от  болезни, старости, страданий,
печали).  БАС 5, 527; Ог., 124; 8СР, 341.
См.  свечка.

Без  ума голова что фонарь без свечи
см.  Ф.

(на  конях сидят) как свечи горй[т].
Онеж.  Высок. Фолък.-поэт. О прямо,
молодцевато  сидящих на конях

всадниках.  < Употребляется в былинах.
СРНГ  12, 238.
Голова  без ума что фонарь без свечи
см.  Ф.

как  за свечбй ходить за кем. Орл. Об
очень  бережном, любовном
обращении  с кем-л. Арсентьев КД 2, 218.
подниматься/  подняться (взлетать/
взлететь,  идти/ пойти) свечбй.
О  вертикальном движении вверх
какого-л.  предмета, летательного
аппарата.  БАС 13, 354. См. свечкой,
стоить/  стать (втыкаться/
воткнуться  куда) свечбй. 1.0 вертикально
стоящем,  торчащем, воткнутом куда-л.

предмете.  2. О прямо стоящем
человеке.  БАС 13, 354.

тйять/  истаять (истаивать, стоять.

Народн.у  угасать/ угаснуть, гаснуть)
[восковбй]  свечбй см. таять как
свеча.

СВЕЧЕНЬКА  * гаснуть/ погаснуть
как  свеченька (свеченькой). Ум.-
ласк.  Нар.-поэт. То же, что таять как
свеча.

СВЕЧЕЧКА  * гореть что свечечка.
Ум.-ласк.  Брян. Одобр. О ярко, с

большим  количеством тепла горящих

дровах.  Бойцов 1986.

стоить  [перед кем] как свечечка
(свёчичка).  Ум.-ласк. Орл. Нар.-поэт.
О  прямо, ровно стоящем перед кем-
л.  человеке. Арсентьев КД 2, 90.
т&иъ/  растаять как свечечка (свй-
чечка).  Ум.-ласк. Перм. Нар.-поэт.То
же,  что таять как свеча. Подюков
1982.

чахнуть/  зачахнуть как свечечка.
Ум.-ласк.  Нар.-поэт. То же, что таять
как  свеча. БАС 13, 354.
СВЕЧКА  * (бревнб) как свечка. Арх.
О  гладком бревне с содранной корой.
АОС  1, 100.
гореть/  загореться (загораться,
вспыхивать/  вспыхнуть) как
свечка.  То же, что гореть как свеча. Ог.,
124.

гореть/  сгореть как свечка. О
болеющем,  быстро чахнущем от болезни
или  старости человеке. ДП, 398.
исчезать/  исчезнуть как свечка.
Новг.  О быстро умершем человеке.
(1995).  НОС 10, 21; СРНГ 36, 272.
как  свечка. 1. Том. О прямом
гладкоствольном  дереве. СОСВ 1997, 169;
СОСВ  2001, 247. 2. Перм. Одобр.
О  стройном, рослом человеке. 3.
Перм.  Неодобр. О худом, тощем
человеке.  Подюков 1982а.
как  свечка теплиться. Морд. О
тихом,  скромном человеке. СРГМ 7,
27.

как  свечка топилась. Новг. О

трудной  жизни женщины в семье. (1995).
НОС  10, 21; СРНГ 36, 272.
Кто  на бумагопрядйльне стоит, тот
как  свечка горит. Поел. Устар. О
тяжёлой  и опасной работе на
бумагопрядильной  фабрике. Аникин 1957,
144.

мигать  (мигна'ть) как свечка. Пек.
О  мигающих, мерцающих в темноте
огнях.  СППП 2001, 114.
плавать  как свечка. Пек. О

плавающих  на поверхности масляных
пятнах.  СППП 2001, 114.

прямбй  как свечка. Разг., Брян.
Одобр.  То же, что прямой как свеча.
8СР,  341; Бойцов 1986.
сердце  горит у кого, чьё как свечка.
О  радостно возбуждённом,
внутренне  взбудораженном человеке. БАС 13,
355.

сбены  как свечка. Вят. Одобр.
О  стройном, прямом, «жаровом»
лесе.  Васнецов 1907, 68.



с
стоить  как свечка. Калуж. Одобр.
О  стоящем прямо, ровно дереве или
человеке.  (1916). СРНГ 36, 272.
таять/  истаять (истаивать, стоять.
Народн.,  угасать/ угаснуть, гаснуть)
как  [восковая] свечка (свечкой). То
же,  что таять как свеча. Мих., 880;
БАС  13, 355; Ог., 124; 8СР, 341.
тйятъ/  растаять как свечка. Перм.
Нар.-поэт.  Об умирающем (от
болезни,  старости) человеке. < Сравнение
связано  с мифологическим
уподоблением  жизни человека горению свечи.
Подюков  1982.

чистый  как свечка. Брян. О чём-л.
совершенно  белом. Бойцов 1986.
гаснуть  как (что) свечки. Нар.-
поэт.  Об умирающих (от болезни,
старости)  людях. < Зафиксировано
с  XVII в. Бусл. 1854,154; Симони, 156.
Голова  без ума что фонарь без
свечки  см. Ф.

расти  как свечки. Том. Одобр. О
хорошо  растущих гладкоствольных

деревьях.  СОСВ 1997, 169; СОСВ 2001,
247.

Семья  без детей что фонарь без
свечки  см. Ф.

подниматься/  подняться (взлетать/

взлететь,  идти/ пойти) свечкой. То

же,  что подниматься свечой. БАС 13,
355.

таять/  истаять (истаивать, стаять.

Народн.у  угасать/ угаснуть, гаснуть)
свечкой  см. таять как свечка. Мих.,
880.
СВЕЧО  * стоить как свечб. Казаки-

некрасовцы.  Одобр. О прямо, ровно
стоящем  человеке. (1969). СРНГ 36,
273.

СВИДЁНЕЦ  * 4ки свидёнцы. Твер.
(Каляз.).  Неодобр. О врагах,
соперниках,  враждующих между собой
людях.  (1912). < Свидёнец - враг,
соперник.  СРНГ 36,277. См.
сведенцы.

СВИНАРНИК  * что как

свинарник.  Прост., Том. Неодобр. О
грязном,  неубранном помещении. СОСВ
1997,  169; СОСВ 2001, 247. См.

свинарник.
где  как в свинарнике. Прост.
Неодобр.  То же, что как свинарник. 8СР,
130.  Ср. хлев.
СВИНЕЦ  * лежать/ лечь как
[тяжёлый]  свинец (свинцбм) на сердце
(на  душе, на* душу). Неодобр. О
тяжёлом,  давящем ощущении уныния,
печали,  грусти. БАС 13, 367.

(твёрдый)  как свинец. Кар. О чём-л.
очень  твёрдом, затвердевшем (напр.,
дереве  от мороза). СРГК 3, 285.
(тяжёлый)  как свинец. 1. О чём-л.
очень  тяжёлом, увесистом и
громоздком.  2. Белом. О набрякшем,
насыщенном  влагой тяжёлом сене. СРНГ
34,  215. 3. О трудно исполнимых,
невыносимо  неприятных обязанностях,
обязательствах,  чувстве вины, думах
и  т. п. БАС 13,367; 8СР, 144. Ср. гиря,
жёрнов,  камень.
(хлеб)  как свинец. Кар. Неодобр. Об
очень  твёрдом, непропечённом
хлебе.  СРГК 4, 245.
что  как из свинпД. О чём-л. очень
тяжёлом,  неподъёмном. См. как
свинцом  налитый, свинцовый,
веки  у кого как свинцбм налились
(налиты).  Об отяжелевших от бессо-
ницы  веках очень усталого,
желающего  спать человека. 8СК 241.

голова*  у кого как свинцбм налилась
(налита).  Об ощущении давящей,
отупляющей  тяжести (от усталости,
болезни,  забот и т. п.) в голове. БАС
13,  367; 8СР, 61.
как  свинцбм налитый. То же, что
как  из свинца.

лежать/  лечь [тяжёлым] свинцбм на*
сердце  (на душе, на* душу) см.
лежать  как свинец на сердце,
нбги  у кого как свинцбм налились
(налиты).  О чьих-л. отяжелевших,
отёкших,  ослабших (от усталости,
болезни,  напряжения и т. п.) ногах. 8СР,
61,  241. Ср. чугунные.
СВИНЁШНЫЙ  * тело у кого как
свинёшно.  Р. Урал. Неодобр. Об
ощущении  болезненной тяжести в теле.
Ср.  свинцовый.
СВИНЙШКА  * лежать как свинйш-
ка.  Том. Ирон. О лениво валяющемся
где-л.  человеке. < Свинйшка. Уни-
чиж.  - свинья. СРЫТ 36, 282.
СВИНИЙ  * аки свиния в бла^гЬ ся
валить.  Др.-рус. Неодобр. О валяющемся
в  грязи человеке. Сл. XVIII в. 2, 60.
СВИНКА  * жить (3-е л., ед.ч. жи-
вёть)  как свйнка-господйнка. Кубан.
Шутл.  О женщине, счастливой в
замужестве  и живущей в достатке и
благополучии.  < Образовано от
украинской  по происхождению поел. У
хорошего  хозяина (мужа) и свинка -
господинка.  Чалов 1982, 23.
СВИНОЙ  * Мещанская честь что
свиная  шерсть см. Ш.
глуп  как свинбй пуп см. П.

СВИНУХ  * (грязный) как свиных.
Ряз.  (Мещер.). Неодобр. Об очень
грязном,  сильно испачкавшемся

ребёнке,  подростке. < Свинух -
поросёнок.  Сл. Мещ. 2, 149, 241.
СВИНУХА  * круглые как свинухи.
Кар.  О грибах круглой формы. СРГК
4,  637.
СВИНЦОВЫЙ  * мясо как свинцб-
во.  Арх. (Пинеж.). Одобр. О
хорошего  качества, жирном мясе. (1959).
СРНГ  36, 289.
тело  у кого как свинцбвое. Неодобр.
Об  ощущении болезненной тяжести
в  теле. Ср. свинешный.
как  свинцбвый. О чём-л. очень
тяжёлом,  неподъёмном. См. как из
свинца,  как свинцом налитый.
СВИНЧАТКА  * (мах у кого)
тяжелей  свинчатки. Инд.-авт. О чьём-л.
тяжеловесном,  увесистом ударе,

замахе  рукой. (Э. Багрицкий). Квесе-
левич  2003, 800. < Свинчатка -
1.  Бабка, налитая свинцом и
служащая  битой. 2. Небольшой слиток
свинца  для какой-л. цели.
СВИНЬЁШКА  * жить как свиньёш-
ка.  Ум.-уничиж. Сиб. Неодобр. О
живущем  неаккуратно, лениво человеке.

(1930).  < Свиньёшка. Уничиж.

-свинья.  СРНГ 36, 289.

СВИНЬИ  * на постели у кого мерлбг
как  у свиней. Смол. Неодобр. О чьей-
л.  неубранной, грязной постели.
<  Мерлбг - берлога. ССГ 6, 93.
Пбсле  гостей как пбеле свиней.

Поел.  Урал. Шутл. После ухода гостей

всегда  остаётся большой беспорядок,

необходима  основательная уборка.

Бир.,  34.

идти  кому как свинье б^сы. Печор.
Ирон.  О чём-л., что кому-л.
совершенно  не к лицу, не подходит.
СРГНП  1, 50.

кому  в чём как свинье в хомуте.
Кубан.  Ирон. Об одежде, крайне не
подходящей  кому-л. Чалов 1982, 23.
кому  как свинье век на нёбо не
глядеть.  Народн. Ирон. Об абсолютной
невозможности  получить желаемое,

достичь  своей цели. Д. 2, 503; ДП, 64.

не  видДть кому кого, чего как свинье

нёба;  как свинье нёба не видДть кому
кого,  чего. Устар. Прост., Кубан.
Ирон.  Об абсолютной
невозможности  получить желаемое, достичь
своей  цели. Сл. XVIII в. 3,154; Чалов 1982,

23.  Ср. борода; не видДть чего, кого
кому  как своих ушей.



о
неясен  (н^жно) кому как свинье
Азбука.  Народи, Ирон. То же, что н^жен
(неясно)  кому как свинье колбдка.
Зимин,  Спирин 1996, 302.
неясен  (нужно) кому как свинье
колбдка.  Народн. Ирон. О чём-л.
абсолютно  ненужном, неподходящем.

(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979). Ср. рыбке
зонтик,  собаке пятая нога, щучке
зонтик.

неясен  (неясно) кому как свинье сед-
лб.  Народн. Ирон. То же, что нужен
(нужно)  кому как свинье колодка.
Зимин,  Спирин 1996, 302.
подходить  (лйчить, пристало) кому
что  как свинье нарытники. Кубан.
Ирон.  О чём-л. совершенно не
подходящем,  не идущем кому-л. <
Лйчить  - подходить; нарытник - часть

конской  сбруи, удерживающая хомут

или  шлею от сползания на шею (при

спуске  с горы и т. п.). Из украинской
басни  (известной с нач. XIX в.) о
свинье,  хотевшей быть похожей на коня.

Ср.  укр. и кубанские пословицы и
поговорки,  напр.: Похожа свиня на
коня,  только (тшьке) шерсть не та-
к4[я];  похожий как (як) свиня на
коня.  Чалов 1982, 23.
пристанет  (идёт) кому что как
свинье  чепчик. Олон. Ирон. О чём-л.
совершенно  не подходящем, не идущем

кому-л.  ППЗ, 160.
свиньёй  ходить. Ирк. Презр. О
ходящем  сильно пьяным человеке. Ройз-
БалСл.  1972, 336.
во  рту у кого рбвно свиньи спали.
Вят.  Неодобр. О тяжёлом,
неприятном  запахе изо рта. (1893). СРНГ 35,
203.

вонять  от кого, чего как от палёной

свиньи.  Народн. Неодобр. О ком-л.,
чём-л.  дурно пахнущем. Д. 3, 12.
жиру  у кого рбвно у н&пей свиньи
подчерёвок.  Орл. Презр. О
заплывшем  жиром, очень толстом,

раскормленном  человеке. <

Подчерёвок  - 1. Жир, мясо, срезанные с

брюшной  части туши. 2. Кушанье из
жира,  мяса, срезанных с брюшной
части  туши и запечённых в русской
печке.  СОГ 10, 87.
жить  (3-е л., мн. ч. живать) как
свиньи  в саж^. Кубан. Презр. О грязно,
нечистоплотно,  в неприбранном
доме  живущих людях. < Саж - хлев,
свинарник.  Чалов 1982, 23.
нак^стить  як свиньи. Зап.-Брян.
Неодобр.  О нагрязнивших, напачкавших

где-л.  людях. < Нак4стить -
нагрязнить  где-л., запачкать что-л. СРНГ 19,
308.

нбрка  у кого [грязная] как у свиньи.
Ср.-Урал.  Неодобр. О чьём-л. грязном,
испачканном  лице. СРНГ 21, 281.
<  Нбрка - лицо; первонач. - морда
животного.

нос  у кого как у свиньи. Том. Неодобр.
О  пятачкообразном носе осетра.
СОСВ  1997, 169; СОСВ 2001, 248.
п^зо  у кого как у порбсной свиньи.
Брян.  Ирон. Об очень толстом,
пузатом  человеке. < Порбсная -
поросая,  ожидающая поросят. Бойцов
1986.

пйца  у кого [точь-в-точь] как у
свиньи.  Брян. Неодобр. То же, что рыло
у  кого как у свиньи. < Пыца - 1.
Свиное  рыло. 2. Лицо человека. СРНГ 33,
204.

рыло  у кого как у свиньи. Груб.-
прост.  О чьём-л. раскормленном,
расплывшемся  от жира круглом и
тупом  лице.

(сус^ло  у кого) как у свиньи. Орл.
Презр.  О чьём-л. опухшем, оплывшем
от  пьянки лице. < Сус&ю - грубое
лицо,  рожа. СОГ 14, 153.
щепляться  к кому что чирей у свиньи
под  хвостом см. Ч.
бить  (бивать) кого как свинью.
Устар.  Труб.-прост. О жестоких,
сильных  побоях, наносимых кому-л.
<  Известно с XVIII в. ИЛРЯ, 119.
исчухлеть  кого как свинью. Вят.
Очень  сильно изругать, разбранить
кого-л.  < Исчухлеть (удар.?) -
изругать.  СРНГ 12, 271.
как  чёрт свинью стриг: визгу много,
а  шерсти мало см. Ч.
кормить  кого как свинью. Труб.-
прост.  Давать кому-л. грубую,
примитивную,  неочищенную пищу

(обычно  - в грязной посуде, не убрав
со  стола).
не  переспбришь кого как свинью не
перебздйшь.  Вульг.-прост. Презр. Об
абсолютной  невозможности

переубедить  кого-л. в споре.
поминать  кого как свинью

вспоминать.  Пек. Шутл.-ирон. О человеке, о

котором  отзываются

недоброжелательно,  пренебрежительно. ВРСФ 13,
94;  Козлова 2001, 79.
таскать/  тащить кого как свинью.
Том.  Ирон. О человеке, которого
насильно,  грубо тащат куда-л. (напр.,
украденную  по народному обряду

невесту).  СОСВ 1997, 169; СОСВ
2001,  248.
Будь  здорова как вода, богата как
земля,  плодовита как свиньи см. В.
Будь  здорова как вода, плодовита как
свинья  см. В.

Будь  здорова как корова, и горбата
как  лопата, и красива как заря, и
богата  как земля, и плодлива как
свиньи!  см. К.

Будь  здорова как корова, плодовита
как  свиньи! см. К.

Будь  здорбва как свиньи,
плодовита  как земли. Народн. Фольк.
Благо  пожелание (пожелание
здоровья  и плодовитости молодой

женщине,  часто - невесте),

употребляющееся  и как заговорная формула.
Бусл.  1854, 81.
Будь  тучна как земля, плодовита как
свиньи  см. 3.

бултыхаться  (бортыхалъся) как
свиньи.  Пек. Неодобр. О барахтающихся
в  грязной канаве, луже и т. п. людях.
СППП  2001, 114.

бухбй  как свиньи. Жрр. Перм.
Неодобр.  О мертвецки пьяном человеке.
ССРГ2003,  61.

в  грязи как свиньи Чацкая. Смол.
Презр.  О грязном, извалявшемся в
грязи  человеке. (1914). СРНГ 36, 290.

валиться  в грязи как свиньи. Груб.-
прост.  Презр. О лежащем в грязи
человеке.

валяться  как свиньи. Груб.-прост.
Презр.  Об очень ленивом, любящим
долго  находиться в постели

человеке.  8СР, 342.

валиться  как свиньи в канавы. Новг.

Презр.  О пьяном, лежащем на земле.
НОС  7, 85.
варызгивать  (варызгать) как
свиньи.  Селигер. Презр. О шумно, с
чавканьем  поглощающем пищу

человеке.  < Варызгивать - чавкать;

хлюпать.  Селигер 1, 85.
вести  себя/ повести себя

(поступать/  поступить) как свиньи. Груб.-
прост.  О чьём-л. неблагородном,
неблагодарном,  предательском по
отношению  к другим поведении. 8СР,
342.  Ср. животное, дикий зверь,
крыса.
вести  себя/ повести себя

(поступать/  поступить) как трусливая
свиньи.  Груб.-прост. Презр. О чьём-
л.  крайне трусливом, предательском
и  эгоистичном поведении. 8СР, 177.
Ср.  крыса.



о
визжать/  завизжать как свиньи.

Прост.  Неодобр. О чьём-л.

пронзительном,  неприятно резком визге. Ср.

боров,  поросёнок, резаный,
врюхаться  как свиньи в калюжу
(в  грязь). Кубан. Неодобр. 1.
Совершить  необдуманный поступок,
последствия  которого неприятны и

чреваты  для кого-л. 2. Попасть в беду.
3.  Попасть в неприятное, тяжёлое
положение  (напр., о неудачном браке).
Чалов  Г982, 23.
выбродиться  как свиньи. При-
байк.,  Том. Неодобр. О сильно
испачкавшемся  человеке. < Вйбродить-
ся  - испачкаться, вымокнуть. СРГП
1,  65; СОСВ 1997, 169; СОСВ 2001,
248.

выкусываться  (выламббкиваться)
как  свиньи на именинах

(именинах).  Кубан. Ирон. О чьём-л. до
неприличия  вольном, вызывающе
наглом  поведении в компании,

обществе.  < Выламббкиваться -

выламываться.  Чалов 1982, 23.

вязать  как свинья в кибернетике.
Жарг.  Мол. Шутл.-ирон. Абсолютно
не  разбираться в чём-л. Елистратов
1994,  83; Левикова 2003, 608. <
Образовано  по аналогии с понимать как

свинья  в апельсинах. Вязать в чём -

разбираться,  понимать в чём-л.
Никитина  2003, 621-622.
грязный  как свиньи. Труб.-прост.,
Брян.  Презр. или шутл.-ирон. Об
очень  грязном, сильно
испачкавшемся  человеке. 8СР, 61,284; Бойцов 1986.

<  Выражение известно многим

языкам  и диалектам, напр. польск. (ср.-
малопольск.)  Ьгиёи }"ак и \^1ерг2а.
Как  2005, 30.
жив  во плоти что свиньи в
оброти.  Народн. Ирон. О человеке,
живущем  в постоянных будничных
заботах,  думающем лишь о плотском.

<  Оброть - недоуздок, конская узда
без  удил с одним поводом, для
привязи.  Д. 2, 616; ДП, 280.
есть  (жрать. Груб.-прост., лбпать.
Прост.)  как свинья. Груб.-прост.,
Том.  Презр. Об алчно, торопливо и
неопрятно  поглощающем пишу
человеке.  ППЗ, 101; СОСВ 1997, 169;
СОСВ  2001, 248. Ср. акула, волк,
кабан,  крокодил, корова, собака,
жирный  как свиньи. Груб.-прост.
1.  Презр. Об очень жирном,
раскормленном  человеке. БАС 4, 1172; Ог.,
125;  8СР, 284.2. Редк. О жирном,

толстом  животном, рыбе. БАС 4, 1172.
жить  как свиньи. Груб.-прост. Презр.
О  чьей-л. дикой, беспорядочной,
неряшливой,  скотской жизни. См. жить
свинья  свиньёй, скотина,
жить  свиньи свиньёй. Груб.-прост.
То  же, что жить как свинья. БАС 4,
1289;  13, 376.

забрбшен  как свинья в загорбдок.
Пас  Неодобр. О человеке, запертом в
каком-л.  грязном, неуютном
помещении.  СППП 2001, 114.
заесться  (зариться, закопаться)
как  свиньи в апельсине (в
апельсинах).  Дон. Презр. О заевшемся,
пресытившемся  от излишеств
человеке.  2. О зазнавшемся,
чванящемся  человеке. СДГ 3, 109; СРНГ 36,
290.

запениться  (шмякать) как свиньи.
Кубан.  Презр. О неаккуратно, делая
заеды  на губах и брызгая пищей,
едящем  человеке. Чалов 1982, 23. См.
хряк.
зариться  где, в чём, во что что
свиньи  в навбзе (в солбму). Народн.
Ирон.  О ком-л. забравшемся куда-л.,
где  его трудно отыскать. ДП, 577.
зашелудиветь  как свиньи. Пек.
Презр.  О заросшем грязью,
запаршивевшем,  неопрятном человеке.
СППП  2001, 114.
зг^дить  что как свиньи каб4к.
Одесск.  (Курск.-орл.). Неодобр. О
человеке,  который порочит, обругивает
(без  оснований) кого-л., что-л. <
Мотивация  сравнения объясняется
носителями  говора так: «Угрйзть
свинья  кабале не может, поваляет,
вываляет  в чём хошь и брбсит» (с.
Спасское  Татарбунарского р-на Одесск.
обл.).  КСРГО.
знать  вкус (толк) в чём как свиньи в
апельсинах.  Ирон. То же, что
понимать  в чём как свинья в апельсинах.

Д.  1,19; ДП, 429.
как  нескрыхтанная свиньи. Ульян.
Презр.  О грязном, замаравшемся
человеке.  (1969). < Нескрыхтанный -
грязный,  замаранный. СРНГ 21, 154.
как  свиньи. Груб.-прост. Презр. 1.
О  грубом, наглом и жестоком
человеке.  2. Об очень грязном,
неопрятном  или испачкавшемся человеке. 3.

О  неблагодарном и неблагородном
человеке.

как  свиньи без з^ду. Перм. Шутл.-
ирон.  О беспомощном человеке. Про-
кошева  1981.

как  свиньи в ермблке. Груб.-прост.
Ирон.  О грубом, наглом и жестоком
человеке,  пытающемся приличной
одеждой  или напускными манерами
составить  о себе положительное
впечатление.

как  свинья на сблнце не видит. Пек.
О  чём-л. абсолютно невозможном,

невероятном  (уверение говорящего в
истинности  своих слов). СППП 2001,
114.
как  свиньи оплевавши кого. Пек.

Шутл.-ирон.  или презр. О чьём-л.
жалком,  замусоленном, очень
неопрятном  и неухоженном виде.
СППП  2001, 114.

круглолйкий  как свиньи. Пек.
Шутл.-ирон.  Неодобр. О человеке с
толстым,  круглым, жирным лицом.
СППП  2001, 114.

лежать  (развалиться) как свинья.
Груб.-прост.  О небрежно, вульгарно
и  лениво лежащем где-л. человеке.

Ср.  корова.
метаться  (дёргаться) как свиньи на
верёвочке.  Жарг. Мол. Шутл.-ирон.
О  человеке, панически мечущемся в
поисках  выхода из трудной
ситуации.  БСЖ, 529; Левикова 2003, 626.
Мир  силён как вода, а глуп как
свинья  см. В.
Мужик  глуп как свиньи, а хитёр как
чёрт.  Поел. За видимой
простоватостью  мужика скрывается хитрость.
ДП,  718; Д. 4,548; Танчук, 89. Ср.
Мужик  прост как ворона, а и хитёр как
чёрт.
навариваться  как свиньи. Курган.
Неодобр.  О сильно испачкавшемся,
вывалявшемся  в грязи человеке.

<  Навар&еаться- испачкаться. СРНГ
19,  150.
нажраться  (налакаться, набраться)
как  (як) свинья. Груб.-прост., Брян.,
Ирк.  Презр. Об абсолютно пьяном,
напившемся  до скотского состояния

человеке.  Бойцов 1986; РойзБалСл.
1972,  332.

нажраться  как свинья чужбго
добрав  Пек. Презр. О напившемся до
скотского  состояния (обычно за
чужой  счёт) человеке. ВРСФ 13, 85.

наклюкаться  как свиньи. Груб.-
прост.  Неодобр. То же, что
напиваться  как свинья. (Н. Дубов). Квеселе-
вич  2003, 788.

нализаться  как свиньи. Новг. Презр.
О  сильно напившемся человеке. НОС

10,  109.
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напиваться/  напиться

(нажираться/  нажраться, налакаться) как
свиньи.  Груб.-прост.у Том. Неодобр.
О  напившемся до крайней степени
опьянения,  скотского состояния

человеке.  БАС 13, 375; 8СР, 149, 336,

405;  Зимин, Спирин 1996, 193;
СОСВ  2001, 248. Ср. бочка, купчик,
сапожник.

кто  на помине как свиньи на

овине.  Ирк. Ирон. О человеке, который
появляется  (обычно некстати), когда
о  нём вспоминают, судачат. РАСл-
Ольх.,  196; Федоров 1980, 185.
напорбться  как свиньи. Ср. Поволж.
Неодобр.  О чрезмерно наевшемся,
переевшем  человеке. < Напорбться -
наесться.  Мызников 2005, 358.
нахрыст4ться  как свиньи. Кар.
Презр.  То же, что нажраться как
свиньи.  < Нахрыст^ться - напиться
пьяным.  СРГК 3, 399.
отъесться  как свиньи на барде.
Народн.  Шутл.-ирон. О
раскормленном,  пышущем здоровьем человеке.
<  Барда* - гуща, остатки от
перегонки  хлебного вина из браги, которые
идут  на откорм скоту. Д. 1, 48; ДП,
397.

Пей  воду как гусь, ешь хлеб как
свинья,  работай как чёрт, а не я (Ванька
Каин)  см. Г.
пить  как свинья. Том. Презр. О
постоянно  напивающемся до

скотского  состояния человеке. СОСВ 1997,
169;  СОСВ 2001, 248.
пойти  (отойти) как свиньи от
корыта.  Пек. Неодобр. О людях,
которые  невежливо уходят из-за стола
после  еды (не помогают убирать со
стола,  оставив большой непорядок,
не  поблагодарив и т. п.). СППП 2001,
114.

понимать  (разбираться, смыслить)
в  чём как свиньи в апельсинах.

Прост.,  Нижегор. Ирон. или презр.
О  чьём-л. абсолютном незнании,
непонимании  чего-л. или

примитивном  представлении о чём-л.; о чьём-
л.  крайнем невежестве. БАС 13, 375;
8СР,  170; Зимин, Спирин 1996, 245,
337;  Квеселевич 2003, 765; АБЛ 2004,
130.  Ср. вязать как свиньи в
кибернетике;  понимать не больше,
чем  поросёнок в апельсинах;
баран,  лангуст, сазан,
привалить  к чему как свиньи к ко-
рйту.  Народн. Ирон. О человеке-
приспособленце,  вцепившемся в ка-

кое-л.  доходное, выгодное место.

ДП,  675; Д. 2, 171.
пригг^риться  как свиньи в блудню.
Новг.  Ирон. Явиться куда-л. без
приглашения.  < Прип^риться - прийти
без  приглашения. НОС 9, 24.
прост  как свиньи, а лукав как змей.
Народн.  Ирон. О простоватом на
вид,  но лукавом в поступках
человеке,  двурушнике. Д. 3, 512; ДП, 661;
Жигулев  1958, 178; Зимин, Спирин
1996,  47, 66.

пачкаться  в грязи как свиньи.
Свердл.  Неодобр. О человеке,
копающемся  в чём-л. грязном, пачкающем.
<  Пачкаться - рыться, копаться;
ковыряться  в чём-л. СРНГ 33, 171.
пытаться  как свиньи в апельсинах.

Кубан.  Ирон. О важничающем,
чванящемся  человеке. < Пытаться -
важничать,  чваниться. Чалов 1982, 23.
пьян  (пьяный) как свиньи. Груб.-
прост.у  Том. Презр. Об абсолютно
пьяном,  напившемся до скотского

состояния  человеке. БАС 13,375; СОСВ

1997,169;  СОСВ 2001,248. Ср. дреба-
дан,  дупель, дымину, зюзя, лоск,
сапожник,  сосиску, стельку,
пьян  как понурая свиньи. Перм.
Презр.  О пьяном до полного
ослабления  человеке. < Понурый - тощий,
заморённый.  Подюков 1982.
разбираться  в чём как свиньи в
колбасных  обрезках. Кубан. Ирон.
или  презр. То же} что понимать в чём
как  свинья в апельсинах. Чалов 1982,

19.  Ср. баран, лангуст, сазан,
разболтаться  как свинья с гусыней.
Народн.  Ирон. О людях (особенно
женщинах),  которые очень громко
говорят  о чём-л. секретном. Зимин,
Спирин  1996, 365.
разбрюзгнуть  как свиньи. Ульян.
Презр.  О сильно располневшем и
обрюзгшем  человеке. (1970) < Раз-
брйзгнугь  - 1. Разбухнуть от влаги.
2.  Сильно располнеть, обрюзгнуть.
СРНГ  33, 272.

развалиться  как свиньи см. лежать
как  свинья.

распоясаться  как свиньи. Пек. Пре-
небр.  О человеке, небрежно и
неаккуратно  одетом, полуодетом и
развалившемся  где-л. КПОС.

рюхать  как свиньи. Вят. Неодобр.
О  человеке, издающем звуки,
которые  напоминают свиное хрюканье.

(1907).  < Рюхать -хрюкать (о свинье,
кабане).  СРНГ 35, 329.

рюхчёть  как свиньи. Брян. Неодобр.
То  же, что рюхать как свиньи. (1938),
<  Рюхчёть - хрюкать. СРНГ 35, 330.
свиньи  свиньёй. Груб.-прост. То же,
что  как свинья. Мих., 776; БАС 13,
376.

сера*  что свинья, а зла что змей.
Народн.  Неодобр. О посредственной,
глупой  и злой женщине. ДП, 134.
тблстый  (раскбрмленный) как
свиньи.  Прост. Презр. О непомерно
толстом,  раскормленном человеке.

<  Сравнение известно и другим

языкам.  8СР, 284. Ср. чеш. *1ш# )вко
ргазе.  Ср. бочка, боров, кабан,
каплун.
тьмякать/  затьмякать как (что)

свиньи  [с^щая]. Пас. Пренебр. О громко
чавкающем  за столом человеке.

СППП  2001, 114. Ср. чамкать как
свинья.

уделаться  что свиньи. Прост.
Неодобр.  О сильно испачкавшемся
человеке.  Ср. измазаться как чушка,
умаслиться  что свиньи. Брян.
Неодобр.  О сильно испачкавшемся
человеке.  < Умаслиться - испачкаться.

Бойцов  1986.

умна"  как попбва свиньи. Устар.
Ирон.  Об очень глупой, недалёкой
женщине.  Снегирев 1854, 197.
упрямый  как свиньи (свиня). Кубан.
Неодобр.  Об очень упрямом
человеке.  Чалов 1982, 23.
ходить  [грязный] как свиньи. Ирк.
Неодобр.  Об очень грязном,
испачкавшемся  человеке. РАСлОльх., 199;
АБЛ  2004, 61.
хороша"  што подзахбдная свиньи.
Волог.  Ирон. О некрасивой, толстой и
неряшливой  женщине. < Известно с
XVIII  в. РПетр. 1880, 101. Подзахбд-
ный  - от захбд - 1. Отхожее место.
2.  Хлев. 3. Задний двор.
хрюкать  (кркжать. Арх.) как свиньи.
Неодобр.  О человеке, издающем
звуки,  напоминающие хрюканье свиньи.
СРНГ  15, 358.

чавкать  как свиньи. Труб.-прост.,
Брян.,  Смол. Презр. О громко, смачно
чавкающем  при алчном поглощении

пищи  невоспитанном человеке. ДП,

808;  8СР, 285; СРНГ 37,181. Ср.
чамкать  (щамкать) как свинья; чмакать
[губами]  как свинья,
чамкать  (шДмкать) как свинья. Ср.
Урал.  Презр. То же, что чавкать как
свинья.  < Ч4мкать - громко жевать,
причмокивая.  СРГСУ-7, 17.



с
чмокать  [губами] как свиньи. Алт.
Презр.  То же, что чавкать как
свиньи.  < Чмокать - громко жевать,
причмокивая.  СРГА 4, 221.
чихаться  как свиньи. Брян. Ирон.
О  человеке, который чешется о что-
л.  < Чихаться-чесаться. Бойцов 1986.
швякать  как свиньи. Южн. Урал.
Презр.  То же, что чавкать как
свинья.  < Швякать - громко жевать,
причмокивая.

навар4кать  чего как свиньям. Ирк.
Неодобр.  Сделать что-л. (напр.,
приготовить  пищу кому-л.) грязно,
неряшливо,  неаккуратно < Навар4-
кать  - сделать что-л. неаккуратно,

небрежно.  СРНГ 19, 149.

нажраться  что и свиньям негбже.
Пас.  Неодобр. О сильно пьющем,
напивающемся  до скотского состояния

человеке.  ВРСФ 13, 85.
сгломаздить  чего как свиньям. Смол.

Неодобр.  То же, что навар&еать чего
как  свиньям. < Сгломаздить -

сделать  что-л. второпях и небрежно. ССГ
9,  181.

СВИРЙТЬ  * возговорить ровно сви-
рью  свирйть см. Свирь.
СВИРЬ  * возговорить рбвно свй-
рью  свирйть. Перм. Фольк. Одобр.
О  чьём-л. негромком, благозвучном,
убеждающем  голосе. (1882). < В
тексте  былины: «Атаман возговорил, /
Как  ровно в трубу вострубил, / Есаул
возговорил  -/ Ровно свирью свирил».
СРНГ  36, 296.

СВИСТОК  * свистеть как паровбз-
ный  свистбк. Прост. Неодобр. О ком-
л.,  чём-л. издающем неприятно
пронзительный,  тонкий и громкий свист.
8СР,  315.

СВИСТУЛЬКА  * писька у кого как
глиняная  свистулька. Ум.-ласк. О
небольшом  половом органе мальчика.
(И.  Клех). Квеселевич 2003, 604.
свистеть  как свистулька. Калинин.
Презр.  О легкомысленном, ветреном
человеке.  Туркина, Строгова 1989,39.
СВИТ  см. СВЕТ.

СВИХНУВШИЙСЯ  * как

свихнувшийся.  Прост. Неодобр. О человеке,
внезапно  начавшем вести себя

странно,  чудаковато, безрассудно.
(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979).
СВЙЧКА  см. СВЕЧКА.
СВЙЧЕЧКА  см. СВЕЧЕЧКА.
СВОБОДА  * ломаться как бамбук во
время  урагана на острове Своббды
см.  Б.

СВОЙ  * беречь (хранить) что как
своё.  О бережном отношении к чему-
л.  чужому, общественному,
(выражение  чьего лица) как б^дто не
своё.  Об отчуждённом,
отсутствующем  выражении чьего-л. лица. БАС
13,438.

есть  как не в своё брюхо см. Б.
как  своё. О каком-л. предмете, вещи,
имуществе,  к которым очень
привыкли.  8СР, 222.

прийти  как на своё. Народн. Неодобр.
О  человеке, получившем что-л. без
особых  усилий и целиком. ДП, 617.
Ср.  прийти как на готбвое, прийти
как  на полбженное.

жалеть  кого как своегб детёнка (ди-
тёнка)  см. Д.
жалеть  кого как своегб сына см. Сын.

ждать  чего как своегб праздника
см.  П.

кричать  (ор4ть) как на своегб
[батьку].  Кубан. Неодобр. Об очень
сильно,  повышая голос и тем самым

обижая  кого-л., кричащем человеке.

Чалов  1982, 18.

принимать/  принять кого как
своегб.  О тёплом, сердечном,
дружественном  приёме кого-л. где-л. БАС 13,437.
говорить  как на своём языке см. Я.
жить  как волк в [своей] норе] см. В.
не  видать кому чего, как своей
[собственной]  бороды см. Б.
относиться  к чему как к своей
рубашке  см. Р.

относиться  к кому как к [своем^]
холую  см. X.
жить  как не свой. Морд. О людях,
живущих  разобщённо, разрозненно.
СРГМ  5, 61.
знать  кого, что как свой пальцы
см.  П.

знать  кого, что как [свой] пять

пальцев  см. Палец.

знать  кого, что как свои персти
см.  П.

р^ки  у кого как не свой. Кар. Неодобр.
О  чьих-л. утративших подвижность,
онемевших  (от холода, усталости и
т.п.)руках.СРГК4,261.
свойться  как свой. Новг. О

роднящихся,  по-родственному

общающихся  друг с другом людях. <

Свойться  - родниться. НОС 10, 25.

Чужой  рот - не свой ворота, не

затворишь  см. В.

есть  (пить) как не своим ртом см. Р.
обращаться  с кем как с [своим]
холуем  см. X.

помыкать  кем как своим холопом

см.  X.

помыкать  кем как своим холуем
см.  X.

привыкнуть  к кому як к своим. Смол.

О  привязанности кого-л. к чужим
людям.  ССГ 11, 176.

не  видать чего, кого кому как своих

ушей  см. У.
беречь  (хранить) кого, чтокгк [свой]
глаз  см. Г.

беречь  кого, что как [свой] правый
глаз  см. Г.

Бог  не как свой брат: скорее поможет
см.  Брат.
Бог  не свой брат, не увернёшься
см.  Брат.
глядеть  как свой глаз кого, что см. Г.
Голод  не свой брат см. Б.
кто  где как свой. 1. О человеке,
чувствующем  себя где-л. естественно,
непринуждённо,  по-свойски. БАС 13,
437.  2. О человеке, принимаемом
где-л.  очень тепло, дружески,

по-родственному.  БАС 13, 437.
как  не свой. Пек. 1. О какой-л.
онемевшей  части тела. СППП 2001, 114.
2.0  чьих-то болезненных,
непривычных,  неприятных ощущениях,
плохом  самочувствии (от болезни,
переживаний  и т. п.). СППП 2001, 114.
надеяться  на кого как на свой палец
см.  П.
оглядываться  что волк на свой хвост
см.  В.
Палка  не свой брат см. Б.
Смерть  не свой брат - разговаривать
не  станешь см. Б.
Чужой  роток - не свой хлевок, не
затворишь  см. X.
беречь  кого, что как свою душу
см.  Д.
знать  кого как свою собаку см. С.
(голове  у кого) как всё равнб не свой.
Ряз.  (Мещер.). Неодобр. О чьей-л.
ставшей  нечувствительной (от
долгого  сна) голове.
(нога"  у кого) как не свой. Печор.
Неодобр.  О чьей-л. ставшей
нечувствительной,  онемевшей ноге. СРГНП 1,
512.

СВОЙСКИЙ  * (стесняться) как
дикий  гусак посреди свбйских см. Г.
СВОЛОЧЬ  * пьян как свблочь.
Груб.-прост.  О напившемся до
скотского  состояния человеке. (Н.
Назарова  1985). < Близкое сравнение
известно  и другим языкам. Ср. чеш.
о»га1^ако  рогуога.
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СВОРА  * погулять как собака на свб-
ре  см. Собака.
СВОРОТИТЬ  * как на пень

наворотит  - не сворбтишь см. П.
СВЙШЕ  * судить не свыше сапога
см.  Сапог.

СВЯЗАН  * как одной верёвочкой
связаны  см. В.

(ходить)  как два мосла штанами
связаны  см. М.

СВЯЗАННЫЙ  * (идти, двигаться)
как  свйзанный. Морд. Неодобр.
О  чьём-л. медленном передвижении.
СРГМ  7, 29.
как  свйзанный. Неодобр. О человеке,
ощущающем  большую несвободу,
скованность  при исполнении чего-л.

СВЯЗАТЬ  * словно кого чёрт
верёвочкой  связал см. Ч.

словно  кого чёрт верёвочкой связйл
см.Ч.

СВЯЗКА  * (одинаковые) как
сардельки  [в свйзке] см. Сарделька.
СВЯСЛО  * бродить как свисло
[целый  день от одного к другбму].
Киров.  Неодобр. О бездельнике,
слоняющемся  по соседям. (1952). <
Свисло  - 1. Перевясло. 2. Высокий
человек.  3. Бездельник. СРНГ 36, 342.
СВЯТ  * как Бог свят см. Б.

как  Дух свят см. Д.

разодеться  как в свят день до обедни
см.  Д.

СВЯТАЯ  * как святая. Одобр. Об
исключительно  праведной, невинной,
возвышенно-духовной  женщине.
8СР,  253. Ср. мадонна,
молиться  (смотреть на кого) как на
святую.  Одобр. или ирон. О чувстве
исключительного  почитания,

обожания,  поклонения к какой-л.

женщине.  8СР, 253. Ср. Бога, икону.
СВЯТИТЬ  * жить как святых святить
см.  Святой.

СВЯТОЙ1  * у кого как у гблого свя-
тбго  [нет ничегб]. Арх. Об очень
бедном,  неимущем человеке. АОС 9,260.
С  гблого (гблыга) - что (як) со (са)
святбго  (святбга): ничегб не
возьмёшь  (ничбга ни вбзьмиш).
Поел.  Одесск. (Курск.-орл.), Помор.
Смол.  С бедного взять нечего. КСРГО;

Меркурьев  1997, 83, 138, 112, 140;
Добр.,  70.
молиться  (смотреть на кого) как на
святбго.  Одобр. или ирон. О чувстве
исключительного  почитания,

обожания,  поклонения к какому-л.

человеку.  Ср. Бога, икону.

беден  (гол) как турецкий святбй.
Прост.  Ирон. Об абсолютно бедном,
неимущем  человеке. Мих., 159. Ср.
кол,  крыса, мышь, нищий, сокол.
Гблый  - что святбй: беды не
боится  (не боится беды). Поел. Шутл.
Бедному  человеку нужда не страшна.
ДП,  94; Мих., 159; Михельсон 1902,1,
205;  Танчук, 42; Зимин, Спирин 1996,
137.

Гблый  - что святбй: ни ворбв, ни
разббя  не боится. Поел. Шутл.
Бедному  человеку терять нечего. Мих.,
159.

Гблый  - что святбй: ни разббев, ни
ворбв  не боится. Поел. Горък. Шутл.
Бедному  человеку воровство и
грабежи  не страшны. КГОС
Гблый  - что святбй: с негб взятки

гладки.  Поел. Шутл. С бедного
человека  ничего не возьмёшь. Зимин,
Спирин  1996, 137.
как  святбй. Одобр. Об
исключительно  праведном, безгрешном человеке.
Не  будь такой как монах святбй
см.  М.

сидеть  как святбй на картине. Пек.
Шутл.-ирон.  О сидящем без дела
человеке.  СППП 2001, 114.
На  гблом - что на святбм: нечего
взять.  Поел. Шутл. С бедняка ничего
не  возьмёшь. ДП, 94.
жить  (питаться) [как] святым духом
см.  Д.
как  святим духом взято см. Д.
С  тихим как со святим, не поссб-
ришься.  Поел. О невозможности
повздорить  со спокойным, мирным
человеком.  Зимин, Спирин 1996, 64.
жить  как святых святить. Кар.
Одобр.  О чьей-л. хорошей,
привольной  жизни. (1970). СРНГ 36, 343.
СВЯТОЙ2  * как святая рыба см. Р.
беречь  кого, что как святую пасочку
см.  П.

СВЯТЙНЯ  * относиться к чему как
к  святыне. Книжн. Высок. Об очень

бережном,  почтительном,

благоговейном  отношении к чему-л.

дорожить  чем как святыней. Книжн.
Высок.  О чём-л., чем очень дорожат,
что  заботливо хранят и берегут. БАС
13,  475.
Береги  сбвесть как святыню. Поел.
Книжн.  Высок. О необходимости быть
совестливым.  Д. 4, 162.
беречь  (хранить) что как святыню.
Книжн.  Высок. Об очень заботливом

хранении  чего-л., опеке над чем-л.

БАС  13, 475; Ог., 125; 8СР, 338. Ср.

реликвию.
как  святыня. Книжн. Высок. О чём-

л.  особенно дорогом, глубоко
чтимом.

СВЯЩЕННИК  * брызгать как
священник  кропйлкой. Фолък. Шутл.
О  брызгающем в кого-л. рукой
человеке  (или лапой - о животном).
<  Кропйлка - кропило, кисть для
окропления  предметов освящённой
водой.  СРНГ 15, 279.
СВЯЩЕННЫЙ  * слушать кого как
священное  писание см. П.
верить  комуу чему как священному
писанию  см. П.
входить  в жизнь как в священный
лес  см. Л.

СВЯЩЁНЬЕ  * идти (ходить) куда
как  к свящёнью. Горък. Об охотно
и  часто идущих куда-л. людях.
(1973).  < Свящёнье - освящение
(церкви,  храма, воды и т. п.). СРНГ
37,  10.
СГАСНУТЬ  * как сг4сли. Краснояр.
Неодобр.  О ком-л., чём-л. (напр.,
гусях)  неожиданно исчезнувшем.
(1967).  СРНГ 37, 15.
СГЛАЗИТЬ  * кого как сглазили.

Прост.  Неодобр. О человеке, который
резко,  внезапно и до неузнаваемости
изменил  свою поведение или

отношение  к окружающим. Ср. кого как
подделали,  кого как подменили.
СГОВОРЕННЫЙ  * сидеть тбчно
сговбренный.  Влад. Шутл. О
сидящем  в скромной, чинной или
стыдливой  позе где-л. человеке. (1910).
<  Сговбренный - о тихом, смирном,
печальном  человеке. СРНГ 37,26. Ср.
засватанный,  неживой, мёртвый,
истукан,  сосватанный.
СГОВОРИТЬСЯ  * как
сговорившись.  То же, что как сговорились,
как  сговорились. О чьих-л.
совместных,  слаженных, неожиданно

дружных  и согласованных

действиях.  БАС 13, 491. См. как

сговорившись.

СГОРЕТЬ  * рбвно сгорел. О ком-л.,
чём-л.  бесследно пропавшем,
исчезнувшем.  ДП, 574.
СГОРОДА  * жить слово собаки
скрозь  сгорбду см. Собака.
СГУБИТЬ  * Барашка убить - не душу
сгубить  см. Д.
СГУБЛЕН  * как душа сгублена см. Д.
СДАВИТЬ  * сердце у кого как кто у
жменю  сдавил см. Ж.



с
как  когтями [какими-то] сдДвило
см.  К.

СДАВШИЙСЯ  * точно не
сдавшаяся  цитадель см. Ц.
СДАЧА  * с кого отдачи как с попа сдД-
чи  см. П.

(получить  от кого что) как от попа
сдДчи  (сдДчу) см. П.
СДЕЛАН  * (ребёнок) як из теста
сделан  см. Т.
как  беда сделана см. Б.
СДОБНЫЙ  * гнуться как сдббный
пряник  см. П.
ломаться  как сдббный пряник см. П.
СДОХЛЫЙ  * спать как сдбхлые. Ряз.
Об  очень крепко спящих людях или
животных.  (1960-1963). СРНГ 37, 82.
СДОХЛЯТИНА  * (корова) как
сдохлятина.  Пек. (Пушк.). Неодобр.
Об  очень плохой, заморённой
скотине.  (1957). < Сдохлятина - умершее
домашнее  животное, падаль. СРНГ
37,  83.
СДОХНУТЬ  * как сдох. Новг. Груб.
О  неподвижно лежащем животном
(напр.,  кошке). НОС 9, 46. Ср. про-
пастень.

спать  как сдох. Пек. Груб.-прост. Об
очень  крепко заснувшем человеке.
СППП2001,  114.

СДУНУТЬ  * кого, что как ветром
сдунуло  [с лица земли]) см. В.
СДУРЕТЬ  * как сдурел. Том.
Неодобр.  О человеке, ведущем себя
странно,  ненормально, чудаковато.

<  Сдуреть - сойти с ума, как бы стать
дураком.  СОСВ 1997, 170.
как  сдурел с ума см. У.
(рвать)  как сдурела. Вост. Сиб.
Неодобр.  О взбесившейся, обезумевшей
от  ярости собаке. (1856). СРНГ 37,86.
СДУТЬ  * кого как ветер сдул см. В.
когоу  что как ветром сд^ло [с лица
земли])  см. В.
как  муху сдуть [можно] кого см.
Муха.
СЁ  * как сё равнб. Морд. Так, как если
бы;  как будто. СРГМ 7, 34.
СЕБЕ  * (делать что, раббтать) аЧ5ы
как  себе. Сиб. Неодобр. Кое-как, как
попало.  ФСС, 7.
как  не в себе. Пери. Неодобр. О
быстро  и жадно едящем человеке. Про-
кошева  1981.

Рад  др^гу, да не как себе. Поел.
Собственная  радость, удовольствие

дороже.  ДП, 609.

Хлеба  - что в брюхе, а платья - что на
себе  см. Б.

Хлеба  - что в животе, одежды - что
на  себе см. Ж.
СЕБЁР  * здорбв как себёр. Брян.
Ирон.  Об очень здоровом, сильном,
но  праздном человеке. (1837). < Ср.
себёр  - 1. То же. 2. Тягловый мужик,
хозяин.  СРНГ 37, 94.
понаедДть  1Г^зо як себёр. Брян. Ирон.
Об  отрастившем большой живот,
пузатом  человеке. Бойцов 1986.
СЕБЯ  * (быть, чувствовать себя) как
[у  себя] дома см. Д.
Возлюби  ближнего своего как
самого  себя см. Сам.
вести  себя (держаться) как у себя
дома  см. Д.
выше  себя. Новосиб. О чём-л. (напр.,
животе)  очень большом. (1968).
СРНГ  37, 96.
дорбже  себя. О чём-л. невозместимо
дорогом.  < «И нас-то продать, так
этого  не купить» (комментарий В. И.
Зимина  и А. С. Спирина). Зимин,
Спирин  1996, 149.
Жаль  др^га, да не как себя. Поел.
Жалость  к себе сильнее. ДП, 609.
есть  как за себя класть. Пек. Неодобр.
О  жадно и в большом количестве
поглощающем  пищу человеке. СППП
2001,114.
жрать  как за себя [закидывать].
Брян.  Неодобр. То же, что есть как за
себя  класть. Бойцов 1986.
жрать  как не в себя. Смол. Ирон. То
же,  что есть как за себя класть.
(1981).  СРНГ 39э 71.
как  [б^дто] вне себя. Неодобр. О
невменяемом,  потерявшем контроль

над  своими поступками человеке.

(С  XVIII в.). Пал., 297.

как  за себя брбсить/ забрбсить
(кинуть,  закинуть). Волгоград. 1. О
человеке,  быстро управившемся с чем-
л.,  сделавшем что-л. Глухов 1987. 2.
Яросл.  То же, что есть как за себя
класть.  Глухов 1987; СРНГ 37, 96.
как  за себя забросить. Яросл.
Неодобр.  То же, что есть как за себя
класть.  ЯОС 5, 10.
как  за себя закинуть. Краснодар.,
Смол.  Неодобр. О жадно и в большом
количестве  поглощающем пищу

животном  (напр., свинье). Ивашко КД,
133;  СРНГ 33, 36.
как  за себя класть. Пек. Неодобр. То
же,  что как за себя закинуть. < Ср.
бел.  як за сябё [закинуцъ]; укр. зЧсти
як  за себе закинути. КПОС; Ивашко
ДЦ,  133, СППП 2001, 114.

как  за себя мёду закинуть см. М.
Люблю  тебя, да не как себя. Поел.
Любовь  к себе сильнее любви к

ближнему.  (1771). Курганов 1793,136;
Снегирев  1831, 1, 130; Сеуг 1981, 89-90;
Жуков  1966, 609.
пить  как за себя лить (3-е л., ед. ч.
льёть.  Кубан.). Кубан., Пек. Неодобр.
Об  очень много и быстро пьющем
(обычно  алкоголь) человеке. Чалов
1982,  10; ВРСФ 13, 96.
п^зо  у кого выше себя. Новосиб.
Ирон.  О чьём-л. очень большом
животе  (особенно у женщины при
беременности).  (1968). СРНГ 37, 96.
раббтать  (трудиться) как на себя.
О  чьей-л. исключительно

добросовестной,  качественной,

заинтересованной  работе. (Ч. Айтматов).
съесть  как за себя забрать. Яросл.
Неодобр.  Об очень быстро, жадно и
без  остатка поглотившем пищу
человеке.  Кругликова 1987.
съесть  (умять, сожрать) как за себя
кинуть.  Кубан. Неодобр. Об очень
быстро,  жадно и без остатка
поглотившем  пищу человеке. Чалов 1982, 10.
СЁВЕРКА  * пробирать/ пробрать
сёверкой.  Смол. Приобрести запах,
испортиться  (о продуктах - напр., мясе,
капусте  и т. п.). < Сёверка - сухой
холодный  северный ветер. ССГ 9, 188.
СЕВЕРНЫЙ  * где холодно (холод)
как  на Северном полюсе см. П.
как  будто на Северный полюс
собрался  см. П.
собираться  как [будто] на Северный
полюс  см. П.

укутаться  (одеться) как на Северный
полюс  см. П.

СЕВНЙ  * н^зо у кого что севня. Пек.
Шутл.-ирон.  О большом, круглом,
выпирающем  вперёд животе кого-л.
<  Севня - лукошко для сева. СППП
2001,  115.

СЕВРЮК  * севрюкбм смотреть.
Калинин.  Неодобр. О смотрящем
угрюмо,  сердито, неприветливо человеке.

(1852).  < Севрюк, севрюк - угрюмый,
суровый,  нелюдимый человек;
брюзга,  ворчун. Ср. севрюк. Пек. -
северный  ветер. СРНГ 37, 107.
СЁГА  * идти сёгой. Амур. Один вслед
за  другим, вереницей, гуськом. СРНГ
37,109.  < Ср. сёга. Яросл. - тропинка.
Ср.  верёвочкой.
СЕГбДНЯ  * как не сегбдня н4до
[кому  чего]. Яросл. Неодобр. О
медлительном  человеке. ЯОС 5, 12.
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с
СЕГбДНЯШНИЙ  * прийти как се-
гбдняшний  день см. Д.
СЕДАЛИЩНЫЙ  * дрожать как
седалищный  нерв см. Н.
СЕДАТЫЙ  * трава как седаны
волосы  см. В.

СЕДЁЛКО  * что кому как (что) [на]
корове  седёлко см. К.
СЁДЕНЬ  * сёднем ходить. Моск.
О  ползающем ребёнке. (1968). < Сё-
день  - ребёнок, который долго не
начинает  ходить. СРНГ 37, 116.

СЕДЛО  * Бедному гордость что
корове  седлб см. К.
Жена"  не седлб: со спины не
снимешь.  Поел. Браки быстро не
расторгаются.  ДП, 367.
идти  (подходить, пристало) кому что
как  корове седлб см. К.
что  кому как (что) корове седлб
см.  К.

Нищему  гордость что корове седлб
см.  К.

нужен  (нужно) кому как свинье
седлб  см. Свинья.

что  пристало как [к] корове седло
см.  К.

что  пристало как седло корове см. К.
(сидеть  на ком) что на кобыле седлб
см.  К.

сидеть  на ком как на корове седло
см.  К.

сидеть  на ком как корбвье седлб.
Прост.  Ирон. То же, что сидеть на ком
как  на корове седло.
(сидеть  на ком) как седлб на
крокодиле.  Пек. Ирон. О нескладно, плохо
сидящей  на ком-л. одежде. ВРСФ 13,
79.

СЕД  * сидеть седом. Кар. Об
усидчивом,  постоянно сидящем человеке.

СРГК  6, 88. Ср. усидом.
СЁДНО  * как сёдно. Орл. Как будто,
будто.  < Сёдно - всё одно. СОГ 5,10.
СЕДОЙ  * как седбй. Том. О мехе
(лисиц,  кошек и т. п.) с вкраплением
белых  ворсинок. СОСВ 2001, 250.
СЕДУЙ  * как сед^н сидеть с кем.
Перм.  Неодобр. Вынужденно
неотлучно  находиться где-л. или при ком-л.

Прокошева  1972, 90.

сидеть  седунбм. Арх. (Мезен.).
Фольк.  О не ходящем длительное
время  человеке. < Употребляется в
былинах  об Илье Муромце: «А сидит
тут  Илья Муромец седуном же тут, /
А  не много, не мало, да тридцать
лет».  Сед^н - безногий человек, не
могущий  ходить. СРНГ 37, 118.

СЕДЬМОЙ  * Ломаться как целка
после  седьмбго аборта см. Ц.
жизнь  у кого как у седьмбй жены в
гареме  см. Ж.
(родня  кому) как седьмбй плётёнь
см.  П.

(доходит  до кого) как до утки на
седьмое  сутки см. У.
СЕЙМ  * толк где что на пбльском
сейме.  Устар. Ирон. О шумном и
бестолковом  сборище. Д. 4, 171; Мих.,
888.

(шум  и бестолочь где) на пбльском
сейме.  Устар. Ирон. То же, что толк
где  что на пбльском сейме. ДП, 460.
СЕЙЧАС  * как беда сейчас накроет
кого  см. Б.

как  сейчас в глазу см. Г.

как  сейчас (вижу, помню). Морд.
Ясно,  отчётливо. СРГМ 7, 36.
как  сейчас с колочка снял что см. К.

пбмнить  что как сейчас. Разг., Брян.

О  чём-л., что очень хорошо, ясно

помнится  (обычно с глаг. в 1-м л.).

Бойцов  1986.

(прилизанный)  будто только сейчас
из-под  утюга см. У.
СЕЛЁДА  * напёхано кого куда, гдечто
селёда  в ббчку. Кар. Неодобр. То же,
что  набиться как селёдки в ббчке.
<  Селёда - сельдь. СРГК 6, 51.
СЕЛЁДКА  * тбщая (худ4я,
худющая)  как селёдка. Ирон. или презр.
Об  очень худой, высохшей женщине.
БАС  13, 597.
худбй  как успенская (петрбвекая)
селёдка.  Дон. Ирон. или презр. Об
очень  худом, высохшем человеке.

(1975).  СДГ 3, 113; СРНГ 37, 129.

(ехать)  как селёдки в ббчке. Орл.
Неодобр.  О большом количестве
народа,  набившемся в одном месте
(напр.,  в автобусе). Арсентьев КД 2,
90.

как  селёдки (селёдок) в ббчке.
Неодобр.  1. То же, что как сельди в
бочке.  2. чего. Кар. О множестве
чего-л.  (напр., рыбы в озере). СРГК
1,  252.
набиться  как селёдки в ббчке (в
ббчку).  Неодобр. То же, что набиться как
сельди  в бочке. (Б. Макаров). Квесе-
левич  2003, 771.
нагр^диться  где как селёдки в
ббчке.  Морд. Неодобр. То же, что
набиться  как селёдки в ббчке.
<  Нагр^диться - собраться,
скопиться  в большом количестве.
СРГМ  4, 65.

загнать  нос селёдкой. Морд. Ирон.
О  загордившемся, зазнавшемся
человеке.  СРГМ 2, 72.
втиснуть  (втискать) куда* как
селёдок.  Пек. О размещении (часто
насильственном)  большого числа
людей  в тесном помещении. СППП
2001,  115.
глотать  кого, что как кот селёдок
см.  К.

набиться  как селёдок в ббчку куда.
Пек.  О набившемся куда-л. большом
числе  людей. СППП 2001, 115.

СЕЛЕЗЕНЬ  * закёрькать как
селезень.  Вят. Неодобр. Издавать
гортанные,  неприятные звуки. <
Закёрькать  - начать издавать
горловые  звуки (о кряканье утки).

Васнецов  1907, 105. Ср. диал. кёрькать -
кудахтать.
торчать  точно хохол на селезне
см.  X.
СЁЛНЫЙ  см. СИЛЬНЫЙ.

СЕЛб  * жить как в селе (в сели) где.
Пек.  О спокойной, хорошей,
благоустроенной  жизни где-л. СППП 2001,
115.

мутить  как москаль на селе см. М.
мутить  как солдат на селе см. Солдат.
СЕЛЬДЬ  * (нарбду, людей
[набилось,  набито] где) как сельдей в
ббчке.  Разг., Ирк. Неодобр. О большом
скоплении  людей в тесном
помещении,  небольшом пространстве.
Зимин,  Спирин 1996, 492; БАС 13, 605;
Ог.,  126; Яранцев 2001, 490; Ройз-
БалСл.  1972, 331. См. как селёдки в
бочке.

как  сельди в ббчке. Неодобр. О
большом  скоплении людей в тесном
помещении.  См. как селёдки в бочке,
набиться  (набиты) как сельди в
ббчке  (в ббчку). Неодобр. О
крайней  тесноте, давке от множества
скопившихся  в ограниченном
пространстве  людей. БАС 13, 605; 8СР,
ПО,  312; Квеселевич 2003, 771. См.
селёдка.
СЁЛЬНИК  * где чисто как в сёльни-

ке.  Ивановск. Одобр. Об идеальной
чистоте  в каком-л. месте (напр., на
току).  (1925). < Сёльник - наиболее
чистая  и благоустроенная часть
крестьянской  избы, горница. СРНГ 37,
139.

СЁЛЬНЫЙ  (СЁЛНЫЙ) *
(расцвести)  аки крин сёльный см. К.



Ризы  чёрные яко цветы сёльныя
см.  Ц.
СЕЛЬСКИЙ  * что сельская попадья -
места  гузном ищет см. П.
Фарисейские  корабли - что сельские
воробьи:  гинут см. В.
СЕЛЬСОВЕТ  * как сельсовет. Прост.
Ирон.  или презр. О каком-л. собрании
простоватых,  провинциально
выглядящих  и рассуждающих людей.
как  сельсовет на плечах у кого.
Прост.  Ирон. О простоватом,
провинциально  рассуждающем,
недалёком  человеке. < Сравнение -
каламбурная  переделка оборота у кого не
голова\  а Дом Советов - об очень
умном  человеке (ср. у кого голова* на
плечах  - то же), антонимически
совмещённым  с отрицательными
коннотациями  слова сельсовет и
сравнения  как сельсовет).
СЁМА  * что сема чудо будто см.
Чудо.
СЕМАФОР  * глаза* у кого как бат4й-
ский  семафбр. Кубан. Шутл. О чьих-
л.  разноцветных или больших,
иногда  косоватых глазах. < БатЗйск -
город  (до 1938 г. станица) в Ростовской
области,  известный своими
железнодорожными  предприятиями и
железнодорожным  техникумом. Чалов
1982,  2.
СЕМЁН  * умён как поп Семён см. П.
умён  как Надеин Семён: на
волынку  нас^д променял. Яросл. Ирон. То
же,  что умён как поп Семён. < На-
с&д  - лодка, судно. СРНГ 20, 147.
умён  как наш [поп] (наш [поп],
[поп]  наш) Семён: книги прбдал,
а  к^рты купил. Ирон. То же, что
умён  как поп Семён. Д. 2, 93; Мих.,
921.

СЕМЕРО  * мбрда у кого - семерым
не  объехать. Ирк. Шутл.-ирон.
О  чьём-л. очень большом, круглом,
толстом  лице. РАСлОльх., 164.

глядит  б^дто семерых проглотил.
Шутл.  О человеке, смотрящем как
победитель,  хотя до победы ему
далеко.  Хлебцова 1999, 136.

глядит  (поглядывает) б^дто
семерых  [целикбм] проглотил, осьмым
поперхнулся.  Народн. Шутл.-ирон.
О  злобно, недовольно глядящем

человеке.  Д. 3, 155; 4, 170; ДП, 132.

загнёт  [, так загнёт], что семерым
не  обхватить (не обхватишь). Ирк.
Ирон.  О много, без меры лгущем
человеке.  РойзБалСл. 1972, 330; ФСС.

СЕМЕЧКИ  * кого, чего где как

семечек  в арбузе. Дон. О множестве кого-
л.,  чего-л. где-л. Словарь Шолохова
2005,  790.

выплюнуть  з^бы как семечки.
Прост.  О выплюнутых кем-л.
выбитых  зубах. (А. Ябров). Квеселевич
2003,  987.

(морошка)  как семечки. Том. О
жёлтых  ягодах морошки. СОСВ 2001,250.
<  Семечки. Зд. - жёлтые соцветия

подсолнуха.
щёлкать  что как (б^дто, слбвно)
семечки.  Прост. Очень легко и
быстро  решать задачи, проблемы,
справляться  со множеством разных
дел.  Фелицына, Мокиенко 1999, 240-

241;  ФСРЛЯ 1991, 2, 267. Ср. орехи.
СЕМНАДЦАТЫЙ  * (бегать) как на
семнадцатом  году см. Г.
как  на семнадцатом летать. Перм.
Шутл.-одобр.  О пожилом человеке,
который  ходит ещё довольно
быстро,  по-молодому. < На
семнадцатом  - на семнадцатом году, в

семнадцатилетнем  возрасте. Прокоше-
ва  1981.

СЕМЬ  * выглядеть так, будто кого
семь  лет не кормили (как будто кого
не  кормят) см. К.
глаза  у кого по семь копеек см. К.
как  семь продДть что. Олон. Фольк.
О  продаже (какой?) чего-л. <
Употребляется  в былинах: «Как семь
продать  наш город Киев наб, / Нам спро-
дать  его да и повыкупить, / Накупить
нам  бумаги да чернилов-то, / И то не
хватит  у Дюка животов уписать».
СРНГ  37, 158.

простой  как семь рублей бумажкой
см.  Р.

страшна  как семь подвалов см. П.
страшна  как семь чертей см. Ч.
СЕМЬДЕСЯТ  * стонать как кому
семьдесят  год см. Г.

СЕМЬИ  * В Советской стране как в
однбй  семье: куда" ни придёшь,
везде  роднбй. Поел. Сов. Патет. О
патриархальном  согласии и дружбе в
Советском  Союзе. Сгаг" 1963, 136. <

Пословица  создана искусственно
советской  пропагандой.
жить  однбй семьёй. Одобр. О людях,
живущих  дружно, в полном согласии,
взаимопонимании  и единстве. См.
(жить)  как одна семья.
(жить,  держать себя) как одна* семьи.
Одобр.  То же, что жить одной
семьёй.  8СР, 302.
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раббтать  как одна" семьи. Одобр.
О  дружной, согласованной и
слаженной  работе какого-л. коллектива.
(Ч.  Айтматов).

Хлеб  - на стол, стол - престбл; хлеб
со  стола\ стол - как скамьи. Поел.

Помор.  Дом и стол хороши
угощениями,  а не мебелью. Меркурьев 1997,
96.

СЕМЯ  * Время не семя, не выведет
племя.  Поел. Олон. Само по себе

время  не плодоносно. ППЗ, 152.

СЕНЙНА  * как сенйна. Дон. Ирон.
Об  очень худом человеке. (1975).
<  Сенйна - отдельная травинка,
былинка  из сена. СДГ 3,114; СРНГ 37,
164.

СЁНЙХИН  * изволочить кого как

Сенйхину  кошку см. К.
СЕННИК  * метаться как Онашко в
сеннике  см. О.
СЕННОЙ  * стоять как куча сенная
см.  К.

образец  у кого как сеннбй стог см.
Стог.

СЙНО  * будто игла в стог сёна
запропастилась  см. И.
голова  у кого как стог сёна см. Стог.
(потеряться,  затеряться) как иголка в
стоге  сёна см. И.

искать  кого, что как иголку (иголки)
[в  стоге сёна] см. И.
кого  как от сухбго сёна отдёрнуло.
Кар.  О человеке, неожиданно и резко
отпрыгнувшем  в сторону,
испугавшись  чего-л. СРГК 4, 289.

(найти,  обнаружить кого, что) всё
равно  что искать иголку в стоге сёна
см.  И.

не  хочет чего как коза сёна см. К.

не  хочется кому чего как кобыле сёна
см.  К.

не  хочется кому чего как козе сёна
см.  К.

стонать  ровно воз сёна везти см. В.

(вести  себя) как собака на сёне см.
Собака.

Жадень  как собака на сёне: сам ня

зъись  и другим ни дась см. Собака.
как  собака на сёне [лежит]: [и] сам
(сама)  не ест, и другим не даёт см.
Собака.
В  кбпнах не сёно, в потраве не хлеб,
в  долгах не деньги. Поел. О
неверном  расчёте на будущую прибыль,
удачу.  Мих., 115.
гореть/  загореться (загораться,
вспыхивать)  как сухбе сёно. Народн.
О  легко воспламеняющихся предме-
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тах  (особенно зданиях). 8СР, 274. Ср.
порох,  хворост.
Девичье  дело как невитбе сёно.
Поел.  Народн. Работа, исполняемая
девушками,  несовершенна (из-за
отсутствия  опыта). (Д.
Мамин-Сибиряк).  ВФРЯ 1,98. < Невитбе сёно - 1.
Недосушенное  сено, не уложенное на
воз  или в стог.

(делать  что) как невитбе сёно. Морд.
Неодобр.  О ленивом, медленном,
неохотном  исполнении чего-л. СРГМ 4,
112.

Жить  - не сёно трясти, а н4до дом
(домбк)  свести. Поел. Народн. Крас-
нояр.  Жизнь прожить непросто,
нелегко.  ДП, 287; ППЗ, 171. Ср. Жизнь
прожить  (пережить) - не поле
перейти.
зелёный  как сёно. Кар. О чём-л.
(напр.,  морской траве) зелёном. СРГК
2,  208.
как  (слбвно) невитбе сёно (сёно
невитбе).  Яросл. Неодобр. 1. О
безвольном,  потерянном, пропащем
человеке.  (1926). СРНГ 20, 345; 37, 169; 38,

294;  АБЛ 2004, 82, 115, 129. 2. О

несобранном,  неумелом человеке, не
приспособленном  ни к какой
работе.  ЯОС 5, 13; АБЛ 2004, 71, 129. 3.
Шутл.-ирон.  О непоседливом,
шаловливом  ребёнке, приносящем
много  хлопот. ЯОС 5, 134; АБЛ 2004, 82,
115,129.4.0  беспокойном,
неугомонном  человеке. АБЛ 2004, 82, 115, 129.
5.  О глупом и неуклюжем человеке.
АБЛ  2004, 82, 115. 6. О беспорядке,
хаосе  в доме. ЯОС 5,13; СРНГ 37,169.
как  сёно-солбма. Орл. Неодобр. О
нерешительном,  ни на что не
пригодном,  «ни нашим ни вашим»

человеке.  Арсентьев КД 2, 192.
косить  кого как [б^дто] сёно [на
огорбде].  Народн. О массовом и
быстром  уничтожении кого-л. (при
обстреле,  боевых действиях). (Ч.
Айтматов).
нужен  (нужно) кому что как волку
сёно  см. В.

прать  (метелить, тереть) кого как су-
хбе  сёно. Пек. О сильных, жёстких
побоях,  наносимых кому-л. СППП
2001,  115.
(редкий)  как сёно невитбе. Волог.
Неодобр.  О чём-л. (напр., половике,
ткани  и т. п.) очень редком,
неплотном.  СВГ 9, 122. Ср. решетб.
Скряге  деньги что собаке сёно [: сама
не  ест и другим не дает] см. Собака.

тереть  кого как благбе сёно. Пек. То
же,  что прать кого как сухое сено.
СППП  2001, 115.
ворочать  кем как сухим сёном. Пек.
Заставлять  кого-л. поступать
по-своему,  командовать, помыкать кем-л.

<  Ворочать - ворочать,
переворачивать,  ворошить. ПОС 4, 166.
круглый  как копна с сёном см. К.
СЕНОКбС  * сделать что
(убраться)  как в сенокбс. Р. Урал. Одобр.
О  совершении чего-л. (напр.,
женитьбе)  вовремя и хорошо. (1976). СРНГ
37,  172.
СЕНОСТАВ  * жить в чём как
острая  коса в сеностав в мягкой траве
см.  К.

СЕНТЯБРЬ  * идти (бежать. Дон.)
сентябрём.  Дон., Орл. Неодобр. О
надменном,  заносчивом, важно и

самодовольно  расхаживающем человеке.

(1973).  СДГ 3,115; Арсентьев КД 2,58,
77,198;  СРНГ 37,176. Ср. ходить
сентябрём  1.
коситься  сентябрём. Дон. Неодобр.
О  чьём-л. мрачном, искоса взгляде.
(1975).  СДГ 3,115; Брысина 2003а, 15;
СРНГ  37, 176.
пойти  сентябрём. 1. Орл. Одобр.
О  хорошо, молодцевато идущем
человеке.  Арсентьев КД 2,162. 2. Перм.
То  же, что ходить сентябрём 3.
СРНГ  37,176.3. Орл. Неодобр. О
прошедшем,  никого не замечая, ни на

что  не обращая внимания, человеке.
СОГ  10, 101.
смотреть  (глядеть) сентябрём.
Разг.у  Морд.у Моск., Орл., Перм.,
Яросл.  Неодобр. Об угрюмо, хмуро,
неприветливо  глядящем нелюдимом

человеке.  (XVIII в.; 1849). Пал. 313;

СРГМ  7, 89; Ярков 1895, 203; БАС 13,
658;  Арсентьев КД 2, 198; СОГ 2, 153;
СРНГ  37, 176.
стоить  сентябрём. Дон. Неодобр.
1.  О стоящем прямо, не сгибаясь,
человеке.  (1975). СДГ 3, 115. 2.
О  чьей-л. несгибающейся, стоящей
колом  (от простуды) спине. СРНГ
37,  176.
ходить  сентябрём. Орл. 1. Кар.,
Неодобр.  То же, что идти сентябрём.
СРГК  6, 63. 2. Одобр. О ладном,
подтянутом  человеке. Арсентьев КД 2,
219.  3. Перм. О человеке, начавшем
плясать,  выделывать коленца. (1926).
СРНГ  37, 176.
хмурен  как сентябрь [в последних
числах].  Неодобр. О человеке,

имеющем  угрюмый, хмурый, недовольный
вид.

СЕНТЯБРЬСКИЙ  * озойливый как

сентябрьская  муха см. М.
СЕНЦЙ  * Ближняя солбмка л^чше
дальнего  сенпД. Поел. Близкое своё

лучше  чего-л. далёкого чужого. ДП,
553.

СЕРА  * вязаться. Яросл.1
привязаться  (приставить/ пристать.
Ивановок.)  за кем как сера липучая. Вят.,
Костром.  Неодобр. О человеке,
настойчиво,  назойливо пристающем к
кому-л.,  ухаживающем за кем-л.,
когда  этого не хотят. СРНГ 17, 59; ВФРЯ

1,43.  < Вязаться - приставать к кому-
л.  ЯОС 3, 62.

гной  как с сосны сера. Арх. (Пинеж.).
О  маленьких каплях гноя. СРНГ 33,
72.

жизнь  у кого как сера горючая.
Народн.  Неодобр. О невыносимо
тяжёлой,  полной лишений и бедствий
жизни.

как  сера на язык сёла. Ивановск.
Обнесло  язык (после черёмухи). ВФРЯ
1,43.
льнуть  к кому как сера к сучк^ (к
стене,  к стенке). Народн. Неодобр. О
назойливо,  навязчиво пристающем к
кому-л.  человеке. ДП, 626. Ср. клещ,
лист,  репей, репейник, смола,
пристать  к кому как сера. Якут.
Неодобр.  О придирчивом, назойливом,
надоедливом  человеке. (1901). СРНГ
37,  180.
пристать  к кому как сера липучая.
Яросл.  Неодобр. Об очень
придирчивом,  назойливом, надоедливом
человеке.  (1990). СРНГ 37, 180.
СЁРДЕВО  * как сёрдево. Перм.
О  чём-л. большом, высоком. Проко-
шева  1972, 88.
СЕРДЕЧКО  * (пупырышки) как
сердечко.  Ум. Новг. О
сердцеобразных  стебельках растения кукушкины
слёзки.  НОС 10, 86.
г^бы  (г^бки. Ум.-ласк.) у кого
сердечком.  Ум. О чьих-л. (обычно
девичьих  или женских) жеманно сложенных
губах.  Мих., 170. Ср. бантиком,
колечком.

листбчек  (лист) сердечком. Разг.,
Том.  Ум.-ласк. О сердцевидной
форме  древесного листа. БАС 13, 671;
СОСВ  1997, 171; СОСВ 2001, 250.
медальбн  сердечком. Ум. О
медальоне  сердцевидной формы. БАС 13,
671.
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с
рот  (рбтик. Ум.-ласк.) у кого
сердечком.  Ум. О чьём-л. маленьком,

напоминающем  форму сердца рте. Мих.,
756.

складывать/  сложить г^бы (г^бки.
Ум.-ласк.)  сердечком. Ум.
Придавать  губам слащаво-жеманное,
кокетливое  выражение. Мих., 170;
БАС  13, 671. Ср. бантиком,
колечком.

СЕРДЦЕ  * у кого как (словно, будто)
бремя  свалилось (скатилось, спало) с
сердца  см. Б.
как  /словно, будто) бремя спадёт
(спало)  с сердца см. Б.
как  из сердца вйнуть что. 1. Отдать
что-л.  сокровенное, дорогое. 2. О
заветных,  исходящих из самого сердца

словах,  думах.

как  (словно) камень с сердца
свалился  (упал) у кого см. К.
как  камень с сердца свалить у кого
см.  К.

как  от сердца оторвать что. О чём-
л.,  что было очень жалко отдавать,

с  чем крайне не хотелось
расставаться.

(болтаться)  как сердце на бодагё.
Шадринск.  Неодобр. О чьих-л.
неуверенных,  неустойчивых движениях,
действиях.  Тимофеев 2003,101. < Бо-
дбк  (бодбг, бадбг). Пас, Смол. -
палка.  СРНГ 3, 55.
В  друге стрела что во пне, а в себе -
как  (так) в сердце см. П.
впиваться/  впиться (втыкаться/
воткнуться  занозой (как заноза) [в
сердце]  см. 3.
давить  как камень на сердце кому
см.  К.

[делать  что] как Господь [Бог] на
сердце  положит см. Г.
дружный  как сердце с соббй. Пек.
Одобр.  Об ощущении сердечной
сопричастности,  полного единения и
дружбы.  ВФ 10, 146.
(жить)  как Господь [Бог] на сердце
положит  см. Г.

как  всё равнб сердце ч^яло. Орл. Об
ощущении  предчувствия чего-л.
Арсентьев  КД 2, 90.

как  заноза в сердце см. 3.
у  кого как (ровно, словно) камень на
сердце  [лежит (налёг)] см. К.
как  кол торнуло [в сердце] см. К.
у  кого как огонь на сердце шает
см.  О.

у  кого как пять пудов на сердце см.
Пуд.

лежать/  лечь как [тяжёлый] свинец
(свинцом)  на сердце см. С.
лежать  у кого камнем (как камень) на
сердце  см. К.
лечь  (запасть) камнем на сердце
см.  К.

Питер  - голова, Москва - сердце
см.  Г.

(побледнеть)  слбвно кого что в

сердце  кольнуло. О сильно

побледневшем  (от тяжёлого предчувствия,
неожиданных  переживаний и т. п.)
человеке.  БАС 5, 1207.
слбвно  читать в чьём сердце. Книжн.
О  чьём-л. свободном понимании
чьих-л.  сокровенных мыслей,
намерений,  чувств. ЧР 2, 360. Ср. в книге.
торчать  (сидеть/ засесть, застревать/
застрять)  занозой (как заноза) [в
сердце]  см. 3.
тбчно  сердце чувствовало
(предчувствовало,  ч^яло) что. О верном
предчувствии,  предугадывании чего-
л.  (чаще плохого). БАС 13, 681.

Что  червь в орехе, то печаль в сердце
см.Ч.

як  ужи (вужи) тягнуть за сердце
см.  У.

як  скабка в сердце см. Скабка.
Яко  червь в древе, тако и кручина в
сердце  см. Ч.
Яко  червь сушит древо, так печаль
губит  сердце см. Ч.
дать  кому как огнём по сердцу см. О.
как  будто ангел по сердцу прошёл
см.  А.

кого  как [будто] (будто) маслом по
сердцу  помазали (помазали по
сердцу)  см. М.
как  будто [ножом] пб сердцу
[резануло  (полоснуло)] кого см. Н.
кому  что как маслом пб сердцу
см.  М.

как  ножом по сердцу кому см. Н.
как  ножом пб сердцу черкнул см. Н.
как  ножом резануло (резанёт,
полоснуло,  полоснёт) пб сердцу см. Н.
как  огнём пб сердцу дать кому см. О.
как  пб сердцу ножиком кому см. Н.
кому,  чьему как серпом пб сердцу
[пошли]  см. Серп.
Уронила  ненароком слово ласковое,
словно  бархатом по сердцу повела
см.  Б.

СЕР  ДИКА * как по сердяке серпбм.
Кубан.  О чём-л. неприятном (чаще
всего  - о скрежете, действующем на
нервы).  < Сер дика - сердце. Чалов
1982,  21.

резануть  как по сердяке серпбм.
Кубан.  О человеке, резко сказавшем что-
л.  Чалов 1982, 21.

СЕРЕБЁРЦО  * катиться по сердцу
как  по серебёрцу. Ум.-ласк. Перм.
Фольк.  О приятном и полезном
вкушении  чего-л. < Употребляется в
свадебном  причете - наговоре
дружки  как благопожелание: «Пилось бы

елось  - на пуп катилось, катилось бы

по  сердцу как по серебёрцу!» (1913).
<  Серёберцо. Ласк. - серебро. СРНГ
37,  196.

СЕРЕБРЙНА  * вод* [чистая] как

серебрйна.  Кар. Одобр. О
кристально  чистой воде. < Серебрйна-
серебро.  СРГК 6, 66.
СЕРЕБРЙНОЧКА  * звёздочка
тбчно  серебрйночка. Ум.-ласк. Твер.
Фольк.  О маленькой сверкающей
звезде.  < Употребляется в частушке:
«С  неба звёздочка упала, / Точно
серебрйночка,  / Про меня люди
сказали,  / Что я сиротиночка». <
Серебрйночка.  Ум.-ласк. -серебряная
блёстка.  СРНГ 37, 196.
СЕРЕБРИСТЫЙ  * как
серебристый.  1. Сиб. О седовласом человеке.
Федоров  1980, 166. 2. Том. О
беловатой  поверхности лисьего меха.
СОСВ  1997, 172; СОСВ 2001, 252.
СЕРЕБРб  * (белый) как серебрб.
Разг.  1. Брян., Том. О светлой,
блестяще  белой поверхности (реки, озера,
заледеневшей  дороги и т. п.). Бойцов
1986;  СОСВ 1997,172; СОСВ 2001,252.
2.0  седой бороде, волосах и т. п. БАС
6,  355.

блестеть  (сверкать, отливать) как

серебрб  (серебрбм). 1.0 ярком
блеске  чего-л. очень светлого,

ослепительно  белого (снега, поверхности воды,
деревьев,  шерсти и т. п.). 8СР, 335. Ср.
золото,  золотой, серебряный. 2.
Новг.  О серебрящейся рыбьей
(уклейки,  плотвы) чешуе. НОС 11, 91.
что  как (чисто) серебрб. Том. О чём-
л.  (напр., лисьем мехе) серебристого
цвета.  СОСВ 1997, 172; СОСВ 2001,
252.

Слбво  - серебрб, молчание - збло-
то.  Поел. Разг., Олон. Совет молчать
или  одобрение молчания. ШСП 2002,
227-228;  ППЗ, 164.
чешуи  (глев. Пек.) у кого как (что)
серебрб.  Алт., Пек. О блестящей,
серебрящейся  рыбьей чешуе. СРГА 4,
109;  СППП 2001, 115. < Глев. Пек. -
рыбья  чешуя.
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с
блестеть  как шёлк [густо расшитый
серебрбм]  см. Ш.
блестеть  (сверкать, отливать)
серебрбм  см. блестеть как серебро,
как  серебрбм усйпан. Том. О чём-л.
серебристого  цвета. СОСВ 1997, 172;
СОСВ  2001, 252.
СЕРЕБРЯНЫЙ  * (ветки) как
серебряные.  Кар. О серебрящихся от инея
ветках.  СРГК 4, 567.
(струйки  воды) точно серебряные
шнурки  см. Ш.
как  серебряный. 1. О ярком блеске
чего-л.  очень светлого, ослепительно

белого  (снега, поверхности воды,
деревьев,  шерсти и т. п.). Ог., 126. Ср.
золото,  золотой, блестеть как
серебро.  2. Том. О чём-л. (напр., лисьем
мехе)  цвета серебра. СОСВ 1997,172;
СОСВ  2001, 252.
Небитый  - серебряный, битый -
золотбй.  Поел. Опытный человек,
не  раз побывавший в трудных
ситуациях,  «битый» жизнью и
людьми,  стоит многих неопытных. ДП,
212.

СЕРЕДА  * исказиться как середе на
пятницу.  Ворон. Ирон. То же, что
коситься  как середа* на пятницу.
СРНГ  12, 213; АБЛ 2004, 197.

коситься  как середа* на пятницу.
Народи.  Ирон. О чьём-л. сердитом, злом,
недовольном  кем-л., чем-л. взгляде.

Жигулев  1958,81. Ср. скривиться как
среда  на пятницу.
у  кого середа* долее пятницы см. П.
СЕРЁЖКА  * (висеть) как серёжки.
Том.  О чём-л. (напр., веточках
смородины),  похожем на серёжки.
СОСВ  1997, 172; СОСВ 2001, 252-
253.

шебуршйть  как серёжки в уш4х.
Селигер.  О шуршащей, шелестящей
траве.  Селигер 2, 16.
СЁРЕП  * круглый как сёреп. Кар.
О  чём-л. круглом, серповидном.
<  Сёреп - серп. СРГК 6, 70.
СЕРЕПбК  * лежать серепкбм. Ум.
Кар.  Об округлом свежевыпеченном
хлебе.  < Серепбк - небольшой серп.
СРГК  6, 70.

луна*  серепкбм. Ум. Кар. О
серповидном  молодом месяце. СРГК 6, 70.

сблнце  как серепбк. Ум. Пек. О
серповидном  восходящем солнце. Тру-
бинский  2004, 20.

СЕРКО  * водить кого как Серка* за*
уши.  Ирк. Ирон. Обманывать,
обводить  вокруг пальца кого-л. < Серкб -

кличка  коня серой масти. РАСлОльх.,
124;  ФСС, 29.

СЕРНА  * бежать (бегать) как
серна.  Книжно-поэт. О легко, ловко,
пружинисто  и изящно бегущей
девушке.  8СР, 329. Ср. газель, лань.
(пуглива)  как [дикая] серна.
Книжно-поэт.  О пугливой, робкой,
дичащейся  общества девушке. БАС 13,
706.  Ср. лань.
скакать  (прыгать) как серна.
Одобр.  О девушке, легко, ловко и
грациозно  взбирающейся на ка-
кую-л.  возвышенность. 8СР, 171.
Ср.  коза.
стрбйная  (стройна^ как серна.
Книжно-поэт.  О стройной, изящной
и  гибкой девушке. БАС 13, 706. Ср.
газель,  лань, лебедь, пава,
павушка.

Изб&и  мя яко серну от тенёта, яко
птицу  от кляпцы. Том. Фолък.
Мольба  об избавлении от бед, опасностей,
трудных  и безвыходных положений
(в  заговоре). < Тенёта - сети,
ловушка  для животных в виде накидных

сетей;  Кляпца, кляпцы - силок, силки.
СРНГ  13, 333.

глазе  у кого как у серны. Книжно-
поэт.  О красивых карих девичьих
глазах  с робким,
пугливо-осторожным  взглядом.

нбги  у кого как у серны. Книжно-
поэт.  О стройных, лёгких и быстрых
девичьих  ногах.

СЁРНО  * как сёрно. Орл. Как будто,
будто.  < Сёрно - всё равно. СОГ 5,
10.

СЕРП  * как серп. О чём-л.
серповидном,  в форме серпа.
месяц  как серп. Арх. О серповидной
луне,  находящейся в последней фазе,
на  ущербе. СРНГ 25, 102.
слячеши  яко серп выю твою.
Ц.-слав.  Книжн. Покоришься,
полностью  подчинишься кому-л. < Сляца-
ти.  Ц.-слав. - сгибать, гнуть лучком,
скрючивать.  Цитата из Библии
(Исайя).  Д. 4, 230.
загибать/  загнать хвост серпбм.
Народи.  О кругло загнутом хвосте
животного.  БАС 13, 711.
как  по жопе серпбм кому см. Ж.
как  по сердяке серпбм см. Сердяка.
как  серпбм по заднице (по яйцам)
кому.  Вульг. -прост.у Перм.у Том.
Шутл.-ирон.  О неожиданной
неприятной  новости, событии,
происшествии.  (А. Згировский). Квеселевич

2003,  773; Подюков 1982; Иванцова
2005,  54. Ср. по жопе серпом,
как  серпбм пб сердцу кому [пошли
(прошли)].  Прост. 1. Об очень
резкой,  колющей боли в сердце. 2. О
неожиданной  неприятной новости,
событии,  происшествии. Пал. 44. 3.
О  болезненной реакции на чьи-л.
замечания,  упрёки, бранные слова и
т.  п. Зимин, Спирин 1996,59,351,359.
как  серпбм по шёе кому. О
неожиданной  неприятности, беде. Д. 4,182;
ДП,  65; Разумов, 195; Аникин 1988,
127;  Зимин, Спирин 1996,233. Ср. как
ножом  по сердцу,
как  серпбм [под задницу] кому. Пек.
Вульг.  Шутл.-ирон. 1. О внезапной
резкой  боли. СППП 2001, 115. 2.
О  резкой, болезненной реакции на
что-л.  сказанное, сделанное кем-л.

СППП  2001, 115.

как  серпбм под коленку кому.
Прост.  О неожиданной неприятной
новости,  событии, происшествии.
кого  как серпбм подкосило. Перм.
О  чьей-л. мгновенной смерти.
Подюков  1982а.

месяц  [выплыл] [каким] серпом.
Редк.  О серповидной форме
молодого  месяца. БАС 13,711.

молонья  серпом. Ряз. О
серповидном  контуре молнии. < Молонья -
молния.  СРНГ 18, 238.

резануть  как по сердяке серпбм см.
Сердяка.
(ударить  кого) как серпбм по шёе.
О  неожиданном резком и сильном

ударе.  Д. 4, 178.
СЕРПАНТИН  * виться (изгибаться)
как  серпантин (серпантином). Об
извилистой  горной дороге. Ср.
лента,  лентой, змеёй, змейкой, кишка,

дорбга  [вьётся] как серпантин
(серпантином).  О зигзагообразно
извивающейся,  со многими

поворотами  и изгибами дороге. 8СР, 107. Ср.
змеёй,  змейкой, кишка, лента,
лентой.

виться  (изгибаться) серпантином
см.  виться как серпантин,

дорбга  [вьётся] серпантином см.
дорога  [вьётся] как серпантин.
СЕРПИК  * (ноготки) как серпики.
Ум.  Том. О чём-л. по форме
напоминающем  маленький серп. СОСВ 2001,
253.

СЕРПОК  * (месяц) как серпбк. Пек.
Ум.  О молодом серповидном месяце.
СППП  2001, 115.



СЕРЫЙ  * запёкши как цыганка
серая  см. Ц.
как  пробка серая см. П.
выше  серой собаки см. Собака.
как  котишко серой см. К.
смотреть  [на кого] серой собакой см.
Собака.
смотреть  [на кого] серым вблком
см.  В.

СЕРЬГА  * (берёзовые шишки) как
бы  серьги. Селигер. Одобр. Об
аккуратных,  красиво свисающих

шишечках  берёзы. Селигер 1,94.
СЕСТРА  * Елень быстра - не коню
сестре  см. К.
кто  кому как [родная] сестре. Одобр.
Об  очень душевном, сердечном,
родственном  отношении к какой-л.

девушке  или женщине,

жить  как (ровно) брат с сестрой см. Б.
чувствовать  кого как сестр^. Одобр.
О  полном понимании, душевном
восприятии  кем-л. какой-л. девушки
или  женщины. БАС 13, 722.
выстроиться  (встать в ряд) как
сестры.  Инд.-авт. О стоящих в ряд
избах,  строениях, деревьях и т. п. БАС
13,  722.
похбжи  как [две] сестры ([родные)
сестры].  Об очень похожих друг на
друга  женщинах. Ср. капля.
СЕСТЬ  * (вертится) словно на ежа
сел  см. Е.

словно  на шило сел см. Ш.

как  сера на язык сёла см. Сера.
ровно  на каршу сели! см. К.
как  на язык село что см. Я.

как  бабе сесть см. Б.

как  в сад сесть см. Сад.

как  в солод сесть см. Солод.
как  в соль сесть см. Соль.

СЕТЬ  * попался как ворона в сеть:
попытаюсь,  не станет ли петь см. В.
нависать/  нависнуть как сеть. Брян.
О  беспросветно, сплошным слоем
нависшей  туче. Бойцов 1986.
СЕЧЬ  * бела рубашка, хоть огонь
секи  см. О.
мнёт  ровно дрова сечёт см. Д.
СЁЯТЬ  * грязью зарос - хуть репу на
шее  (на шыи) сей см. Р.
Рожа  у кого - хоть репу сей, хоть
морковь  сажай см. Р.

[так]  тихо, что хоть мак сей см. М.

как  чёрт из лукошка сёял см. Ч.
как  яровые сёять см. Я.
На  спине не репу сёять см. Р.
СЖАТЫЙ  * как сжатый с теста
см.  Т.

(лепёшки)  хоть кулак в них сожми
см.  К.

СЖЕЧЬ  * как огнём сжечь см. О.

СИАМСКИЙ  * как сиамские

близнецы  см. Б.

СИБИРСКИЙ  * глуп как сибирский
туес  см. Т.
как  сибирский валенок см. В.
серый  (глупый) как [сибирский]
валенок  см. В.

тупой  как сибирский валенок см. В.
(картошка)  маленькая как сибирское
яблочко  см. Я.

СИБУЛбНЕЦ  * ходить как сибулб-
нец.  Ллт. Неодобр. О непутёвом
человеке.  < Сибулбнец - то же. СРГА
4,  77. Ср. сибулбнка. Кемер. - сорт
картофеля.  СРНГ 37, 268.
СЙВКА  * бегать что Сйвка без
узды.  Кар. Об очень быстро, сломя
голову  бегущем человеке. СРГК 6,
592.

СЙВКА-БУРКА  * тянуть как сйвка-
б^рка.  Новг. Шутл. О напряжённо,
надрывно  работающем человеке.
КНОС.

СИВУХА  * Что сивуха для брюха,
то  религия для духа. Поел. Сов.
Религия  усыпляет сознание. Жигулев
1958,  187.

СЙВЫЙ  * врать как сивая кобыла
см.  К.

ворочать  как сивый мерин см. М.

врать  как сивый мерин см. М.
глуп  как сивый мерин см. М.
ленив  как сивый мерин см. М.
переть  как сивый мерин см. М.
упрям  как ейвый мерин см. М.
СИГ  * сиг сигбм. Сиб. О
совершенно  голом человеке. ФСС, 177.
рассиг4ться  как сиг. Смол. Шутл.
О  распрыгавшемся, разбегавшемся
человеке.  ССГ 11, 269. < Здесь,
возможно,  сиг - не название рыбы, а
сущ.,  образованное от глагола
сигать  - прыгать, скакать. Ср.
сигала  - прыгун, скакун. СРНГ 37, 276.
стать  сиг сигбм. Прост. О
совершенно  безденежном, растратившемся
человеке.  (XVIII в.). Пал., 334.
чёрный  как сиг блеснуть. Кар. О
лоснящейся  чёрной шерсти животного
(напр.,  кота). СРГК 1, 76.
СИДЕЛЕЦ  * зазывать кого как
сиделец.  Устар. Об усиленно
зазывающем  кого-л. куда-л. человеке. <
Сиделец  - лавочник, торгующий в
лавке  от хозяина, по доверенности
купца.  Д. 4, 182.

СИДЕНЬ  * прич^ден как сидень.
Народн.  Неодобр. О капризном,
привередливом,  крайне разборчивом
и  всегда недовольном человеке.

<  Прич^ден, прич^дный - 1.
Странный.  2. Требовательный. СРНГ 32,63;
сидень  - 1. О постоянно сидящем,
ведущем  сидячую жизнь человеке. 2.
О  ребёнке, который долго не
становится  на ноги, не ходит. 3. О
человеке  без ног или парализованном, не
могущем  ходить. ППЗ, 61, 107.
жить  сиднем. Прост. Неодобр. Вести
бездеятельный,  малоподвижный,
пассивный  и праздный образ жизни.
БАС  13, 774.
сидень  сиднем. Прост. Неодобр.
О  человеке, который много сидит, не
любит  двигаться, ведёт
бездеятельный,  пассивный образ жизни. БАС 13,
774.  < Выражение фольклорное.
Напр.,  в былинах Илья Муромец
30  лет сиднем сидел, т. е. был
парализованным.

сидеть  сиднем; сиднем сидеть.

Прост.  Неодобр. 1. Не быть в
состоянии  двигаться, ходить (из-за

болезни,  старости, слабости). БАС 13, 774.
2.  где. Находиться долгое время где-
л.  не выходя, не выезжая. БАС 13,

774.  Ср. сидеть как сидня. 3. Морд.
Вести  праздный образ жизни. СРГМ
7,47.

СИДЕТЬ  * будто на горячих угольях
сидеть  см. У.

как  будто на небе сидеть см. Н.
Полюбить  что за перевозом сидеть
см.  Перевоз.
будто  голышом (голяком) в крапиве
сидеть  см. К.

как  на воздухе сидеть см. В.
с  твоим умом только пугалом в
огороде  сидеть см. П.
словно  на мутовке сидеть см. М.
СИ  ДНЯ * сидеть как ей дня. Дон.
Неодобр.  То же, что сидеть сиднем.
СДГ  3,119.
СИДОРОВ  * надоесть кому как
Сидорова  редька см. Р.
оглаженый  как Сидорова коза
см.  К.

сигать  (зикать) как [Сидорова] коза
см.  К.

упрям  как Сидорова коза см. К.
бить  кого как Сидорову бабу см. Б.
бить  (лупить) кого как Сидорову козу
см.  К.

драть/  выдрать кого как Сидорову

козу  см. К.



о
драть/  выдрать кого как Сидорову
кошку  см. К.
обобрать  кого как Сидорову
(Сидорову)  козу см. К.
СИДУН  * сидеть как сид^н с кем.
Перм.  Неодобр. Неотлучно
находиться  при ком-л. < Сид^н - сиделец при
больном.  МФС, 90.
СИДЙЧИЙ  * как сидяча птаха см. П.
СЙДЯЧОК  * сидеть сйдячком. Кар.
О  человеке, находящемся в сидячем
положении.  СРГК 6, 89.
СИКАШНИК  * кого как сиках в си-
к&пнике  см. Стекляха.

СИКЛЙВЫЙ  * сикаться как лошадь

сиклйвая  см. Л.

СИКЛЙХА  см. СТЕКЛЯХА.

СИКЛЯШНИК  * двигаться как сик-

ляхи  в сикляшнике см. Стекляха.

СИЛА  * как нечистая сила. Прост.
Вран,  или неодобр. О зловредном,
злом,  постоянно мешающем в делах

и  т. п. человеке.

пить  как черна сила. Сиб. Неодобр.
Об  очень много пьющем,
напивающемся  допьяна человеке. < Черна
сила  - нечистая сила, черти. ФСС,
178.

стараться  как черна сила. Сиб. Ирон.
О  чьём-л. излишнем, докучливом
усердии.  ФСС, 178.
Хлеб  да мякина - Самсбна сила.
Устар.  Поел. Простая пища даёт силу.
ДП,811.
раббтать  как б^дто через силу. О
человеке,  работающем без желания,
интереса,  с отвращением или по

принуждению.  8СР, 132.
бояться  кого, чего как нечистой

силы.  Прост. Очень сильно,

панически  бояться кого-л., чего-л. Ср. чёрт
ладана.

убегать  (спасаться) от кого как от
нечистой  силы. Прост. О человеке,
спасающемся  от кого-л., чего-л.

неприятного,  страшного, губительного.
Ср.  дьявола, чёрта.
СИЛЁН  * ножища у кого как сильны
кичижища  см. К.
ручища  у кого как сильны граблища
см.  Г.

СИЛЁННЫЙ  * (идти куда) как на си-
лённую  гору см. Г.
СИЛКЙ  * биться как птица в силках
см.  П.

СЙЛОС  * (чай) как сйлос. Том.
Неодобр.  О невкусном напитке (напр.,
прессованном  чае). СОСВ 1997, 173;
СОСВ  2001, 254.

СИЛЬНЫЙ  * глазища у кого что
сильные  чашища см. Ч.
СИМЕОНОВ  * бродить как Симеб-
нова  корова см. К.
СЙНА  см. ОСИНА.
СИНГАЛЯЙКА  * как сингаляйка.
Морд.  Шутл. О непоседливой,
вертлявой  девушке, егозе. < Сингаляйка -
то  же. СРГМ 7,50. Ср. сингал. Костр.,
Твер.  - сигнал.
СИНДИБбБЕР  * глядеть синдибб-
бером.  Неодобр. О чьём-л. злом,
неприязненном  взгляде на кого-л.

Бурят.  АССР. (1989). СРНГ 37, 321.
идти  [весь из себя] синдибббером.
Бурят.  АССР. (1989). Неодобр. Об
идущем  важно, высокомерно, с

форсом  (обычно хорошо, с шиком
одетом)  человеке. СРНГ 37,321. Ср. идти
кандибббером.
СИНЕНЬКИЙ  * (посмеяться,
поудивляться  над кем) как над
синенькой  репкой см. Р.
СИНИЙ  * у кого горя - как синего
моря  см. М.
(армия)  что синее море см. М.
(один)  как синий порох в глазу (в
глазе)  см. П.
(ягод  черники) как синий сарафан
см.  Сарафан.
ободрать  кого як синюю ворону
см.  В.

будто  (бутто) синяя плешь на
лимонный  цвет см. П.
СИМЙ  * (барышня) как на сим^х.
Народн.  Ирон. О чопорно ходящей,
дёргающейся  при ходьбе барышне.
<  Сима\ чаще мн. симы - пружина,
стальная  пластинка; гибкий и
упругий  прут. Ср. к^кла на сим^х -
кукла-автомат,  живулька. Д. 4,185; СРНГ
37,  318.
СИНАГОГА  * крик где как в
жидовской  школе [и синагбге] см. Ш.
СИНАЙСКИЙ  * Свой малый вертеп
лучше  Син^йския горы см. Г.
СИНИЦА  * Л^чше синица в руке
(в  рук4х), чем журавль в нёбе. Поел.
Лучше  реально обладать немногим,
чем  стремиться иметь что-л. большое,
лучшее,  но трудно достижимое,

надеяться  на что-л. в будущем. Жуков
1966,  301-303; ШСП 2002, 222-224.

Посиней  ты как синица! Народн.
Вран.  Недоброе пожелание кому-л.:
чтобы  ты стал синим (как перед
смертью)!  ППЗ, 40.
СИНЬ  * кто кому как синь порох в
глазу  см. П.

кто,  что кому мил как синь порох в

глазу  см. П.

(один)  как синь порох в глазу (в
глазе)  см. П.
один  одним как синь порох в глазу
см.  П.

СИНЬКА  * (яркий) как синька.
О  чём-л. (напр., море) ярко-синего
цвета.  (В. Катаев). Ср. васильки.
СИНЯВИН  * наги и босы как Си-

нявина  матросы см. М.
СИПУЧИЙ  * лютая как змея сип^-
чая  см. 3.

СИРЕНА  * (обольстительная) как
сирена.  Книжн. Ирон. О
соблазнительной,  обольстительной женщине.
БАС  136 847.

обольщать/  обольстить кого как

сирена.  Книжн. Ирон. О женщине,
энергично,  изобретательно и
ухищрённо  обольщающей, соблазняющей
какого-л.  мужчину. 8СР, 315.
опасен  как сирена. Книжн. Неодобр.
Об  опасном своими речами и
писаниями  человеке. БАС 13, 847.
сладкогласен  как сирена. Устар.
Книжн.  О наделённом даром
красноречия  ораторе или талантливом
сочинителе.  БАС 13, 847.

СИРЁНОК  * реветь как сирята. Во-
лог.  О громко, безудержно и
безутешно  плачущих детях. < Сирёнок -
сирота.  СВГ 10, 11.
СИРОТА  * бродить как сирбта
несчастный.  Неодобр. О человеке,
одиноко  и потерянно блуждающем в
незнакомом,  чужом городе (К. Ф.
Рылеев).
жить  как сирбта. Неодобр. О чьей-л.
одинокой,  без друзей и близких
родственников  жизни.

как  горегбрькая (гбрькая) сирота\
Шадринск.  Неодобр. Об очень
несчастном  человеке. Тимофеев 2003,99.
как  сирота*. Неодобр. Об абсолютно
одиноком,  живущем без
родственников  человеке. См. сирота сиротой.
(несчастный)  как [казанская]
сироте;  сирота* казанская. Ирон. О
человеке  подчёркнуто (обычно
лицемерно)  жалкого, несчастного,
удручённого  и подавленного вида. 8СР, 96,
114.

обретаться  на с4мом краешке
литературы  как сирота\ Инд.-авт.
О  непопулярных и мало печатаемых
(по  идеологическим мотивам)
литературных  произведениях. НРЛ-90,
397.
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один  как сироте. Неодобр. О крайне
одиноком,  не имеющем родных и
близких,  человеке. (И. А. Крылов).
ВСФРЯ-81,  159.

один  что в пбле сирота\ Нар.-поэт.
Неодобр.  То же, что один как
сирота.  Жигулев 1969, 170.
сидеть  как сирота* В4сиха. Пек.
Шутл.-ирон.  О потерянно, робко и
скромно  сидящем человеке. СППП
2001,  115.

сирота*  сиротбй (сиротбю). Прост.
Неодобр.  То же, что как сирота. БАС
13,  850.

смотреть  (глядеть) как [каннская]
сирота*  (сирота* казанская) см.
смотреть  сиротой.
(стоять)  как сирота* казанская
(казанская  сироте). Ирон. О человеке,
стоящем  с подчёркнуто (обычно
лицемерно)  жалким, несчастным,
удручённым  и подавленным видом.
ФСРЯ,  426.

хватить  гбря что сирота\ Новг. О
человеке,  испытавшем много бед,

невзгод,  крайней нужды. Антипов
1906,  70.

смотреть  (глядеть) сиротбй
[казанской]  (как [казанская] сирота*
(сирота*  казанская). Ирон. О человеке,
напускающем  на себя жалкий,
несчастный,  удручённый и подавленный
вид.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979). См.
смотреть  сироткой,
хлеб  [нескбшен] стоит сиротбй.
Нар.-поэт.  О неубранном, несжатом
хлебе.  БАС 13, 850.

СИРОТИНКА  * брести сиротинкой.
Ум.-ласк.  Нар.-поэт. или ирон. Об
одиноко,  понуро, поодаль от других

бредущем  человеке. БАС 13, 851.
СИРОТИНУШКА  * искать где
места  сиротинушкой. Ум.-ласк. Нар.-
поэт.  Об одиноком, бесприютном,
ищущем  где-л. крова бедном и
несчастном  человеке. БАС 13, 851.
СИРОТКА  * Бурлаке что сирбтка:
когда*  белая рубашка (бела рубаха),
тогда*  и праздник. Устар. Волжск. О
трудной  и крайне бедной жизни бурлаков.
Д.  1,143; ДП, 719; Жигулев 1969, 359.
смотреть  (глядеть) сирбткой. Ум.-
уничиж.  Ирон. То же, что смотреть
сиротой.
оставить  кого слбвно сирбтку. Брян.
Неодобр.  1. О ком-л. оставленном без
присмотра,  в полном одиночестве. 2.
О  чём-л. оставленном без присмотра.
Бойцов  1986.

СИРОТЛИВЫЙ  * одна как
сиротливая  кукушка см. К.
СИРбТОЧКА  * посадить кого куда
как  сирбточку. Ум. Смол. Фольк.
Неодобр.  О девушке, которую посадили
на  самое непочётное место за столом.

СРНГ  25, 203.

СИРЫЙ  * как плутка сирая см. П.
СИСЬКА  * пьян (пьяный, бухбй)
в  сиську. Жрр. Шутл.-ирон. Об
абсолютно  пьяном, напившемся до

беспамятства  человеке. (В.
Пелевин).  Квеселевич 2003, 778. Ср. в
сосиску.
упиться  в сиську. Жрр. Неодобр.
О  напившемся до скотского
состояния  человеке. (Л. Гурский).
Квеселевич  2003, 778. Ср. в сосиску.
СЙТЕГА  * дождь что сйтега. Кар.
О  мелком, моросящем дожде. <
Сйтега  - то же. СРГК 6, 97.
СЙТО  * буейть рбвно из сйта. Алт.
Об  очень мелком и частом дожде.
<  Буейть - идти, моросить (о мелком
дожде).  СРГА 1, 113.
идти  (лить) как из сйта. Кар., Но-
восиб.  Об очень мелком, не
прекращающемся  дожде. КСРГК; СРНГ 37,
171.

сёять  как из (с) сйта; как из сйта
сёять.  Морд.у Новг.у Пек., Том. О
мелком  затяжном дожде, ситнике. СРГМ
7,  44; НОС 7, 93; СППП 2001, 115;
СОСВ  1997, 35, 174; СОСВ 2001, 49,
255;  Ескегх 2000, 230-231.
видеть  [кого, что] как [аккурат]
сквозь  сито. Смол. Неодобр. О чьём-
л.  плохом зрении из-за бельма на
глазу.  СРНГ 19, 180.
(дверь)  как сйто. Том. О чём-л.
(напр.,  двери) дырявом. СОСВ 1997,
35,  174; СОСВ 2001, 49, 255.
дождь  как сйто. Разг., Ирк., Том.
О  мелком моросящем дожде,
«ситничке».  БАС 4, 387; РАСлОльх., 138;
СОСВ  1997, 35, 174; СОСВ 2001, 49,
255.  < Сравнение мелкого
моросящего  дождя с ситом, как идущим сквозь
сито  - одна из древних метафор,
имеющая  много вариантов: ситцем
поливает,  сеять, подсевать, мукосей и
др.  Сравнение известно не только
русскому,  но и балтийским
(литовскому,  латышскому) языкам,
относится  не только к дождю, но и к

замёрзшим  осадкам (снегу, изморози,
инею).  ЕскеЛ 2000.
идти  (моросить, сйтить) как в
(через,  скрозь) сйто. Брян. О

длительном  дожде, идущем очень мелкими
каплями.  < Сйтить - моросить.
Бойцов  1986.
изморозь  как сквозь (через) сйто.
О  мелкой, тонкой, влажной
изморози.  БАС 13, 861.
из  кого, чего кто, что как из

собачьего  хвоста* сйто. Прост. Шутл.-
ирон.  О ком-л., чём-л. абсолютно не
пригодном  для исполнения,
совершения  чего-л., никак не

удовлетворяющем  нужной квалификации или
качеству.  Ср. у И. Ильфа и Е.
Петрова:  «Работники из вас [Балагано-
ва  и Паниковского] как из
собачьего  хвоста сито».

моросить/  заморосить (сёять/
засеять)  как сквозь (через) сйто. О
частом,  мелком, моросящем дожде. БАС
4,  893; 13, 861.
Сапоги  как зеркало, галстук что сйто,
а  лицо не мыто см. 3.
трясти/  протрясти кого как сквозь
сйто.  Инд.-авт. О чьей-л. езде по
очень  тряской, плохой дороге. СНС
50-80,  853.
Весной  что рекой - капли не видать;
осенью  ситом просеет - ведро грязи
см.  Р.

как  ситом сёять. Новг. То же, что

сеять  как с сита. НОС 8, 90.

СИТЦЕВЫЙ  * простой как
ситцевые  трусы см. Т.
СКАБКА  * лезть к кому как скобка.
Брян.  Неодобр. О назойливом,
постоянно  пристающем к кому-л.
человеке.  < Скобка - заноза. Бойцов
1986.

як  скобка в сердце. Брян. Неодобр.
О  чём-л. незабываемо мучительном.
Бойцов  1986.
СКАЖЕННЫЙ  * щекотать як
скаженные.  Кубан. Неодобр. О громко
и  злобно гогочущих гусях. < Прил.
украинского  (у В. И. Даля -
«южнорусского»)  происхождения: ср.
укр.  скажёний - сумасшедший,
вышедший  из ума, сказйтись -
сойти  с ума. Щекотать - гоготать.
СКГ.

бежать/  побежать (нестись/

понестись)  как скаженный. Народн.,
Смол.  Неодобр. О стремительно и
суматошно  бегущем человеке. (1982).
СРНГ  34, 363. Ср. бешеный,
сумасшедший.

(вести  себя) как скаженный. Народн.
Неодобр.  О чьём-л. необычно
возбуждённом,  эмоциональном или стран-
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ном,  нелогичном поведении. Ср.
бешеный,  сумасшедший,
есть  как скаженный. Пек. Неодобр.
Об  очень много и жадно
поглощающем  пищу человеке или животном.
СППП2001,  115.

как  скаженный. Народи. Неодобр.
О  необычно возбуждённом,
странном  и диковатом человеке. Ср.
бешеный,  сумасшедший.
СКАЗИТЬСЯ  * как сказйлся. Ново-
сиб.  Неодобр. То же, что как
скаженный.  (1978). СРНГ34,363.
СКАЗАННЫЙ  * По писанному что
по  сказанному. Поел. Помор. То, что
написано,  не уступает сказанному.

Меркурьев  1997, 30.

СКАЗКА  * жизнь как сказка у кого.
Одобр.  О чьей-л. очень хорошей, бла-
госостоятельной  и счастливой жизни.

8СР,  273.

Жизнь  - сказка, смерть - развяз-
ка,  гроб - коляска, покбйна, не
тряска  - садись да катись. Устар.
Поел.  Книжн. Шутл. О
превратностях  жизни и неизбежности смерти.
ДП,  289.
что  как сказка. Одобр. О чём-л.
прекрасном,  идеальном,
обнадёживающе-радостном  и счастливом,

но  невероятном,
неправдоподобном.

надоесть  [кому] как докучная
сказка.  Волгоград., Дон. Неодобр. О ком-
л.,  чём-л. сильно надоевшем,

неприятном,  докучном. < Глухов 1987;

СДГ  2, 158; 3, 61. Докучный -

скучный,  наводящий скуку; докучная

сказка  - жанр короткой сказки,

где  постоянно повторяется одно и

то  же (напр., сказка про белого
бычка).
приставить/  пристать
(привязываться/  привязаться) [к кому] как
докучная  сказка. Волгоград., Дон.
Неодобр.  Очень сильно надоедать
кому-л.  СДГ 3, 61.
бистро  как в сказке. О чём-л.
совершающемся  со сказочной быстротой.
(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979).
(дерево)  как в сказке. Том. О
причудливо  изогнутом дереве. СОСВ 1997,
174;  СОСВ 2001, 255.
Жизнь  как в сказке: к&кдый день
хужеет.  Шутл. То же, что Жизнь как
в  сказке: чем дДлыпе, тем страшнее.
<  Обычно употребляется в качестве
ответа  на вопрос: «Как жизнь?»
Зимин,  Спирин 1996, 440.

Жизнь  как в сказке: чем дальше, тем
страшнее.  Шутл. О превратностях,
опасностях  жизни. < Обычно
употребляется  в качестве ответа на
вопрос:  «Как жизнь?» Зимин, Спирин
1996,  150, 401, 440.
жить  как в сказке. Одобр. О чьей-л.
необычно  интересной, удивительной
и  богатой жизни. ЗСР, 274.
как  в сказке знать, как по книге
прочитать.  Том. Фольк. О чём-л.

необычном  (напр., прожитой жизни). СОСВ
1997,  174; СОСВ 2001, 255.
красиво  как в сказке. Одобр. О чём-
л.  (природных явлениях, пейзажах,
декорациях  и т. п.) невероятно
красивом.  Ог., 126.
(это  [было]) как в сказке. Одобр.
1.0  чём-л. невероятно хорошем,
красивом.  2. О чём-л. идеальном,
идиллически-счастливом,  но

невероятном,  неправдоподобном. БАС 13,875:
Ог.,  126; 8СР, 274; 313.
как  принц из сказки см. П.
как  принцесса из сказки см. П.
СКАЗОЧНЫЙ  * (неподвижно) как в
сказочном  сне см. Сон.
СКАЛА  * как скал& О непреклонном,
решительном,  стойком человеке.
8СР,  315-316.
крепок  как скал& Об очень стойком,
твёрдом  в убеждениях и решениях
человеке.  БАС 13, 884.
спокбен  как скал! Об очень
спокойном,  невозмутимо хладнокровном
человеке.  БАС 13, 884.
стоить  как скал& 1. О застывшем в

полной  неподвижности человеке.

2.  О решительном, непоколебимом,
длительном  и упорном отражении

атак  противника. 3.0 чьём-л.
настойчивом,  упорном, решительном

отстаивании  своих убеждений, мнений,
идей.  Ог., 127; 8СР, 408.
СКАЛЁПУШЕК  * мёлконький что
скалёпушек.  Ум.-пренебр. Брян. О
маленьком,  низкорослом человеке.

<  Скалёпушек - ? Бойцов 1986.
СКАЛЙНА  * белеть/ ебёлеть как

ск4лина.  Арх. О чём-л., делающемся
очень  белым, белоснежным. (1970).

СРНГ  37, 374-375. < СкДлйна -

верхний  слой коры берёзы, берёста,
(вымя)  как ск&гана. Волог. Неодобр.
О  чём-л. (напр., коровьем вымени)
затвердевшем,  загрубевшем. СВГ10,14.
(чулкй)  как ск^лйна. Волог. Неодобр.
О  чём-л. очень жёстком, грубом. СВГ
10,  14.

СКАЛКА  * (дёвка) как скалка. Морд.
Ирон.  Об очень худой, тощей,
костлявой  девушке или женщине. СРГМ
2,  49; 7, 54.
валиться  скалкой. Перм. Неодобр.
О  пьяном до бесчувствия и
валяющемся  на земле человеке. Подюков
1982а.

СКАЛЬЁ  * (рубаха) как скальё.
Волог.  О чём-л. затвердевшем,
загрубевшем,  очень жёстком. < Скальё -

верхний  слой коры берёзы, берёста. СВГ
10,15.

СКАМЬЯ  * сидеть будто шилья в
скамье  см. Ш.

СКАНУТЬ  * как сюСнул (сюСнуу).
Смол.  О полном, бесследном

исчезновении  кого-л., чего-л. < Скинуть -
исчезнуть,  пропасть. ССГ 10,17. Ср. как
в  воду канул.
СКАР^ЗА  (СКОРУЗА?) * жадный
как  скар^за. Пек. Неодобр. Об очень
жадном,  скупом человеке. КПОС.
<  Скар^за - ? Ср. скор^злик -
дрянной,  грязный мальчишка; сопляк;
скор^зина,  скор^злина - что-л.
высохшее,  засохшее (вещь, продукт).
СРНГ  38,107.

СКАТ  * вертеться как скат на ^де.
Помор.  Неодобр. О хитреце,
пронырливом,  изворотливом обманщике,
пройдохе.  Меркурьев 1997, 40. Ср.
змея,  угорь; вертеться как уж [на
сковорбдке]  1.
СКАТЕРТЬ  * бел (белый) как
скатерть.  1. О чём-л. очень белом,
белого  цвета. 2. То же, что бледный как
скатерть.  ДП, 474.
бледный  как скатерть. Об очень
бледном  (от приступа болезни,
страха,  неожиданной неприятности и
т.  п.) человеке. 8<5Р, 175. Ср. мел,
полотно,  смерть.

гладкий  (рбвный) как скатерть.
Одобр.  Об идеально ровной, гладкой
и  прямой дороге, равнине, степи, поле
и  т. п. БАС 13, 903; Ог., 127; 8СР, 336.
Ср.  скатерть скатертью, полотно.
Дорбга  как скатерть - садись да
катись!  Одобр. Об идеально ровной,
гладкой  и прямой дороге. ДП, 275; РР
1984,  № 1,112.

как  скатерть. Брян. Одобр. 1. Об
идеально  ровной, гладкой и прямой
дороге,  степи, поле и т. п. 2.0

сплошном  покрове чего-л. (особенно о
траве).  Бойцов 1986.

побледнеть  (побелеть) как (рбвно)
скатерть.  О сильно побледневшем,
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с
побелевшем  в лице (от приступа
болезни,  страха, неожиданной
неприятности)  человеке. ДП, 309; 5СР, 175.
Ср.  мел, полотно, смерть,
рбвный  как скатерть см. гладкий
как  скатерть.

скатерть  скатертью. Экспр. То
же,  что гладкий как скатерть. 8ЙР,
175.

чистый  как скатерть. Одобр. Об
исключительно  чистой поверхности
чего-л.  (дороги, поля, озера и т. п.).
(И.  А. Крылов). ВСФРЯ 1981, 159.
(ягоды)  как скатерть красная. Том.
Одобр.  О спелых ягодах,
покрывающих  какое-л. пространство. СОСВ
1997,  174; СОСВ 2001, 255.
дорбга  скатертью. Устар. Одобр. Об
очень  ровной, гладкой и прямой
дороге.  БАС 13, 903.
Скатертью  дорбга (дорбжка)
[^ому]!  Прост. 1. Одобр. Пожелание
счастливого  пути уезжающему,

уходящему.  2. Вран. Пожелание

убираться  куда угодно: Уходи!

Убирайся!  Проваливай! Зимин, Спирин
1996,  97, 299, 391, 491; БТС, 277.
СКАТИТЬСЯ  * как с горы скатился
см.  Г.

у  кого как (словно, будто) бремя
скатилось  с груди (с души, с сердца,
с  плеч) см. Б.
как  с белки скатиться см. Б.
СКАТНИЙ  (СКАТНЫЙ) * раски-
читься-рассыпаться  ск4тнею жемчу-
женькой  перед кем см. Ж.
СКАЧОК  * прыгать (скакёть) как
скачбк.  Кар., Пек. Шутл. О резко,
неловко  и высоко подпрыгивающем
человеке.  СРГК 6,108; СППП 2001,115.

<  Скачбк - кузнечик.
СКВОЗИТЬ  * как яичко сквозит
см.  Я.

СКВОРЕЦ  * переимчив как
скворец.  Народи. Шутл. О человеке,
быстро  перенимающем чью-л.
манеру  говорить. Д. 4,195. Ср. как
попугай.
СКВОРЕЧНИК  * (дом) как
скворечник.  Прост. Ирон. Об очень
маленьком,  тесном доме, помещении. См.

(дом)  как скворечница.
СКВОРЕЧНИЦА  * (дом) как

скворечница.  Прост. Ирон. То же, что
(дом)  как скворечник.
(колоушка)  как скворечница. Морд.
Ирон.  То же, что (дом) как
скворечник.  < Колоушка - маленькое,
тесное  помещение. СРГМ 3, 56.

СКЕЛЕТ  (ШКЕЛЁТ, ШКИЛЁТ) *
скелет  скелетом; шкелет шкелетом.
Прост.  Ирон. То же, что (худой) как
скелет.  БАС 4,108; 13, 925.
(худбй,  худ, тбщий, тощ, иссбхший)
как  скелет. Разг., Моск., Том.
Неодобр.  О болезненно худом, крайне
измождённом,  костлявом человеке

или  животном. Мих., 807; БАС 13,

925;  Ог., 127; 8СР, 131; СРНГ 23, 15;

СОСВ  1997,174; СОСВ 2001,255-256.

См.  скелет скелетом, (худой) как
скелет,  обтянутый кожей; глиста,
Кощей.  Ср. мощи, мумия, палка,
спичка,  щепка.

(худбй,  худ, тбщий, тощ, иссбхший)
как  скелет, обтянутый кбжей.
Неодобр.  Ирон. То же, что (худой) как
скелет.  БАС 13, 925.
(худбй,  выхудбй) как шкилёт. Пек.,
Том.  (Верш.) Ирон. или неодобр. Об
очень  худом, тощем человеке или

собаке.  СППП 2001, 115; Верш. 5, 20;
СОСВ  1997, 203; СОСВ 2001, 300.
вид  у кого как у скелета. Ирон. или
неодобр.  О чьём-л. крайне
измождённом,  болезненном и страшном виде.
СКИНДА  * пристать к кому как
скиндД.  Морд. Неодобр. О
надоедливом,  очень навязчивом человеке.

<  Скинда* - то же. СРГМ 7, 57.
СКИПИДАР  * бежать/ побежать,
как  б^дто кому скипидаром
задницу  намазали. Вулъг.-прост. Ирон.
О  чьём-л. необъяснимо внезапном,

паническом  и стремительном беге.
Ср.  наскипидаренный, фитиль.
(делать  что) хрке скипидару. Вят.
Фолък.  О чём-л. крайне трудном,
невыносимом.  < Употребляется в
частушке:  «Пойду в лес - вырублю
гагару  (т. е. ветвистое дерево), /
Женатого  любить - хуже скипидару».
ОСВ  3, 20.

СКЛАДЕНЬ  * (худбй) как складень.
Перм.  Неодобр. О худощавом,
истощённом,  исхудавшем человеке.
<  Складень - 1. Название

складывающихся,  складных предметов (напр.,
ножа,  стула и т. п.). 2.
Складывающиеся  или накладываемые одна на

другую  деревянные чашки. МФС, 92;
Прокошева  1981.
СКЛАДКА  * Сказка - складка, а
песня  - быль. Поел. Сказка - выдумка, а
песня  - правда. ДП, 972.
СКЛЕП  * (дом, баралс, столовая и т. п.)
как  [затхлый (могильный)] склеп.
Неодобр.  О тёмном, холодном и

тесном  помещении. БАС 13, 959. Ср.
ледник,  колодец.

(душный)  как склеп. Неодобр. О
тесном,  очень душном помещении. БАС
13,  959.
где  гл^хо как в склепе. Неодобр.
О  глухом, уединённом, диком и
заброшенном  месте. БАС 13, 959.
где  сиро как в склепе. Неодобр. Об
очень  сыром и холодном помещении.

Ср.  колодец, ледник.

где  темнб как в склепе. Неодобр.
О  большой темноте где-л. Ср. бочке,
колодце,  могиле, погребе.
где  тихо (тишине) как в склепе. Об
абсолютной  тишине где-л. Ср.
гробу,  могиле, подвале.
где  хблодно (хблод) как в склепе.
Неодобр.  О пронизывающем холоде
где-л.  Ср. колодце, леднике,
погребе.
СКЛО  * блестеть как скло. Пек.
Одобр.  О чём-то блещущем,
сверкающем  чистотой. < Скло - стекло.
СППП  2001, 115.
как  (як) скло. Врян. Одобр. О
совершенно  ровной, идеально гладкой
поверхности  чего-л. Бойцов 1986.
склб  склбм где. Волог. О

белоснежной  чистоте где-л. (напр., в доме).
<  Скло - стекло. СРНГ 38, 30.
чистый  как скло. Врян. Одобр. О
совершенно  прозрачной жидкости,
идеально  чистой воде. Бойцов 1986.
СКЛОКА  * Деньги - склбка, а без
них  плбхо. Поел. Хотя деньги
вызывают  раздоры, без них невозможно
жить.  ДП, 86.
СКЛЯНИЦА  см. СТКЛЙНИЦА.
СКЛЯНКА  * как склйнка. Врян.
Неодобр.  О сильно опухшем,
одутловатом  человеке. Бойцов 1986.
распухать/  распахнуть как (как всё
равнб)  склйнка. Врян. Неодобр.
О  сильно распухшем (напр., от укуса
змеи)  человеке. Бойцов 1986.
СКОБАРЬ  * залом4ться как скобарь.
Пек.  Неодобр. О начавших вести себя
задиристо,  заносчиво людях. СППП
2001,  115. < Скобарь - пскович.
СКОБЕЛЬ  * идти скббелем. Волог.
О  человеке, который не в состоянии
расправить  спину и идёт согнувшись
в  пояснице. < Скббель - орудие в
виде  ножа с ручками на концах для

сдирания  коры с брёвен и их
первичного  обстругивания (особенно в
тележном  и санном ремесле). СВГ10,
23.
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Пбсле  ^жина горчица что пбсле
скббеля  топбр (топорбм). Устар.
Поел.  Нижегор. Ирон. О
бессмысленности  и бесполезности подачи
горчицы  после ужина. ДК 3,194; Мих., 676;
СРНГ  38, 38.
СКОБКА  * ножки у кого скббками.
Народн.  Ирон. О чьих-л. кривых,
дугообразных  ногах. ДП, 315. Ср. они-
ком,  хером.

зачёсываться/  зачесаться в скббку.
Об  особом виде причёске, при
которой  волосы подрезаются по прямой
линии  на лбу и на затылке. БАС 13,
978.

стричь/  подстричь кого в (под)
скббку.  Сделать кому-л. стрижку, при
которой  волосы подрезаются по
прямой  линии на лбу и на затылке. БАС
13,  978.

стричься/  подстричься в (под)
скббку.  Подстричься так, чтобы
волосы  были подрезаны по прямой
линии  на лбу и на затылке. БАС 13,
978.

СКОБОЧКА  * как скббочка. Ум. Но-

восиб.  Одобр. О немнущемся,
гладком,  без складок материале,
неизмятой  одежде. (1978). СРГНСб., 501;
ФСС,  180; СРНГ 38, 42.
СКОВАН  * парень словно из железа
скбван  см. Ж.

СКОВАННЫЙ  * как скбванный.

О  чьём-л. ощущении несвободы,

отсутствия  лёгкости и естественности,

принуждённости  в действиях или в

проявлении,  выражении чего-л. БАС
13,981.

СКОВОРОДА  * (гореть на сблнце)
как  раскалённая сковородД. Инд.-
авт.  О раскалённой от солнца
железной  крыше. БАС 13, 982.
(горячий)  как раскалённая
сковородД.  О чём-л. очень горячем, сильно
нагретом.

круглый  как сковороде. О чём-л.
большом  и абсолютно круглом
(напр.,  блине, плоском куске дерева
и  т. п.).
лицб  (мбрда. Груб.-прост.) у кого как
сковорода*  (сковородбй). О чьём-л.
круглом,  плоском и лоснящемся

(часто  красном) лице. БАС 13, 982. См.
сковородка.

вертеться  как на [раскалённой]
сковороде.  1. Шутл. О ворочающемся от
невыносимого  жара человеке. 2.
Неодобр.  О всеми силами
изворачивающемся,  увиливающем (от

неприятных  расспросов, обличений и т. п.)
человеке.  См. вертеться как на
[раскалённой]  сковородке.
вертеться  как таракан на сковороде
см.  Т.

один  как блин на сковороде см. Б.

скворчать  [по мокрому асфальту] как
яичница  на сковороде см. Я.
шкварчать  як вышкварки на

сковороде  см. В.
лицб  (мбрда. Груб.-прост.) у кого
сковорбдой  см. лицо у кого как
сковорода.

вертеться  как блин на сковороди
см.  Б.

как  блин со сковороди на подхват
см.  Б.

слететь  (соскочить) как блин со

сковороды  см. Б.

СКОВОРОДКА  * б^дто под кем
горячая  сковорбдка. Шутл.-ирон.
О  человеке, сидящем в состоянии

нервного,  тревожного возбуждения,
крайнего  беспокойства, страха или
нетерпеливого  ожидания. Зимин,
Спирин  1996, 476.
(гор^)  как сковорбдка. Новг. О
высокой  и плоской горе,
возвышенности.  НОС 10, 73.

лицб  (мбрда. Груб.-прост.) у кого как
сковорбдка  (сковорбдкой). То же,
что  лицо у кого как сковорода. БАС
13,  982.

шипеть/  зашипеть как горячая
(накалённая)  сковорбдка, когда* на неё
плкшешь.  Ирон. О резкой, гневной
реакции  на чьи-л. замечания,
упрёки  и т. п. Зимин, Спирин 1996, 59,
352,  407.

биться  (крутиться) как рыба на
[горячей]  сковорбдке см. Р.
вертеться  как клоп на сковорбдке
см.  К.

вертеться  как на [раскалённой]
сковорбдке.  То же, что вертеться как
на  [раскалённой] сковороде.
вертеться  как таракан на сковорбдке
см.  Т.

вертеться  как уж [на сковорбдке]
см.  У.

жариться  как рыба на [горячей]
сковорбдке  см. Р.
жариться  как черти на сковорбдке
см.Ч.

извиваться  как уж на сковорбдке см. У.
как  вьюн на сковорбдке см. В.
как  ужак на сковорбдке см. У.
(плясать/  заплясать) как карась на
[горячей]  сковорбдке см. К.

(чувствовать  себя) как карась на
сковорбдке  см. К.
выскочить  как блин со сковорбдки
см.  Б.

гбрло  у кого врбде горячей
сковорбдки.  Инд.-авт. О чьём-л.
горячем,  воспалённом горле. БАС 13,
982.

лицб  (мбрда. Груб.-прост.) у кого
сковорбдкой  см. лицо у кого как
сковородка.
рубить  что сковорбдкой. Кар. Спец.
О  способе рубки бревна в форме
трапеции.  СРГК 6, 119.

СКОВОРОДНИК  * Как сковорбд-
ник  от пёчки не отхбдит, так пусть
бы  и скотина от дворе не отходила.
Фольк.  Заклинание для

предотвращения  ухода и потери скота. Обряды
и  обрядовый фольклор 1982, 16.
<  Сковорбдник. Народн. - 1.
Укреплённый  на рукояти железный крючок
с  лопаточкой для захватывания

сковороды  в русской печи. 2. Крепление
на  конце бревна (балки) с вырубкой,
расширяющейся  к концу бревна. 3.
Бревно,  балка, в которую
вставляются  стропила крышы.
г^бы  (грибы) как сковорбдники у
кого.  Пек. Неодобр. О чьих-л.
толстых,  надувшихся губах. СППП 2001,
115.

г^бы  (рот) у кого сковорбдником.
Народн.  Ирон. Об округло сложенных
губах  или округлённо поджатом рте.
БАС  13,982.

как  сковорбдником проехать. Морд.
Неодобр.  О плохо обработанной
земле.  СРГМ 5, 283.

р^ки  у кого сковорбдником, нбги
ухвётом.  Народн. Ирон. О человеке с
неловкими,  некрасивыми руками и
кривыми  ногами. ДП, 314.
сложить  г^бы сковорбдником. Новг.
Ирон.  Рассердиться, обидеться,
выразить  неудовольствие; надуться. НОС
10,  73.

СКОК  * как заячий скок. Волгоград.
Совсем  недалеко, очень близко. Глу-
хов  1987.

СКОЛИЗЬ  * раздираться/
разодраться  как бык на скблизи см. Б.

СКОЛОПЕНДРА  * (длинный) как
сколопендра.  Инд.-авт. О длинном,
чрезмерно  растянутом рассказе.

<  Сколопендра - небольшое
ядовитое  членистоногое животное из

класса  многоножек, обитающее в тёплых
странах.  БАС 13, 990.
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живучий  как сколопендра. Редк. Об
очень  живучем, необычайно
выносливом  человеке.

СКОЛЬЗКИЙ  * дело (дела, всё)
идёт  (идут) как по скбльзкому льду
см.  Л.

СКОМОРОХ  * Всйк вёсел, да не как
скоморбх.  Поел. Лишь немногие
способны  по-настоящему веселиться.
Всйк  пляшет (спляшет), да не [так]
как  скоморбх. Поел. Народи., Помор.
Профессионал  всегда выполняет что-
л.  лучше, чем любитель. (XVII в.). Си-
мони,  88; Сеуг 1981, 137; Снегирев
1832,  2, 105-107; ДП, 425; ППЗ, 72;
Танчук,  36, 37; Зимин, Спирин 1996,
123;  Меркурьев 1997, 106.
как  скоморбх. Неодобр. 1. О
несерьёзном  человеке, потешающем других
своими  шутовскими выходками.

<  Скоморбх - в Древней Руси
бродячий  комедиант, певец-музыкант.
2.  Яросл. О чрезмерно подвижном,
чересчур  резвом человеке.
Крутикова  1987; ЯОС 5, 13; СРНГ 38, 73.

кривляться  как [рыночный]
скоморбх.  Прост. Презр. О чьём-л.
кривлянье,  ломанье, шутовских ужимках.
БАС  13, 1001.

плясать  (приплясывать) как
скоморбх.  Прост. О задорно, весело и
неутомимо  пляшущем человеке. БАС
13,  1001.

Хоть  и всяк спляшет в стрех, да не

как  скоморбх (скамарбх). (XVIII в.).
Поел.  То же, что Всяк пляшет, да
не  как скоморох. Богданович 1785,
III,  9.
как  б^дто в жёны их готбвим ско-
морбхам.  Ирон. О воспитании
дочерей  с преимущественным обучением
танцам,  пению и т. п. < Слова
Фамусова  из «Горя от ума» А. С.
Грибоедова.  Мих., 307.
ходить  скоморбхом. Прост.
Неодобр.  О постоянно разыгрывающем
из  себя шута, фиглярничающем
человеке.  БАС 13, 1001.
СКОМОРОШИЙ  * что скоморбшья
жена*  - всегда весела см. Ж.
СКОПЕЦ  * как скопец. Брян. Шутл.-
ирон.  О полном, упитанном ребёнке
или  животном. < Скопец. Зд. -
оскоплённый,  холощённый; каженик.

Бойцов  1986.

СКОРДА  * (земля) как скбрда.
Перм.  Неодобр. Об очень твёрдой,
жёсткой,  высохшей земле. МФС, 92.

<  Скбрда - ?

СКОРЕЕ  * как немога лучше скорее
см.  Н.

СКОРЛУПА  * (хрупкий, непрочный)
как  [ореховая] скорлуп! Неодобр.
Об  очень непрочном, легко
подверженном  разрушению (обычно -
штормами,  бурями, ветром и т. п.)
судне,  доме и т. п. См. скорлупка,
скорлупочка.

раздавить  (продавить) что как
скорлуп^.  О чём-л. легко
уничтожаемом,  пробиваемом,
продавливаемом.  БАС 13, 1017.
СКОРЛУПКА  * (прыгать на волнах)
как  скорлупка. О легко
подбрасываемом  на больших волнах судне,
(хрупкий,  непрочный) как
[ореховая]  скорлупка. Неодобр. То же, что
(хрупкий)  как [ореховая]
скорлупа.

(чистенький)  как скорлупка. Одобр.
О  чём-л. (особенно одежде) очень
чистом.  Тимофеев 2003, 102.
как  из скорлупки вынул что.
Шадрины.  Одобр. О чём-л. очень чистом.
Тимофеев  2003, 100.
как  из скорлупки выпал. Шадринск.
Неодобр.  О живущем в нужде
человеке.  Тимофеев 2003, 100.
как  из скорлупки выщелкнуться.
Сиб.  (Краснояр.). Об очень модно и
красиво  одетом человеке. (1967).
СРНГ  12, 328; 38, 90; СФС, 86; ФСС,
40.

СКОРЛУПОЧКА  * прыгать/
запрыгать  как скорлупочка пб ветру. Ум.
Инд.-авт.  О легко подпрыгивающем
тарантасе.  БАС 13, 1018.
(хрупкий,  непрочный) как
[ореховая]  скорлупочка. Ум. Неодобр. То
же,  что (хрупкий) как [ореховая]
скорлупа.

чист  как скорлупочка. Устар. Ум.-

ласк.  Прост. Об очень чисто
прибранном  помещении. (XVIII в.,
Плавильщиков).  < Сравнение
«остаётся  неповторимым и уникальным,

по-видимому,  не имеет аналогов в

других  языках, сохраняет

образность  и своеобразие, которое,
вероятно,  обусловлено особым
отношением  русского народа к яйцу как
символу  зарождения жизни (не
случайно  непременным атрибутом
одного  из самых великих

христианских  праздников - Пасхи - стало
именно  яйцо)». Шевякова 2003, 27.
Вопреки  этому утверждению,
сравнение,  как и само представление о
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символике  яйца, не является

специфически  русским и находит
аналогии  в других языках.

как  из скорл^почки выщелкнуться.
Сиб.  (Краснояр.). То же, что как из
скорлупки  выщелкнуться. (1969).
СРНГ  38, 90.
СКОРОБИТЬСЯ  * как б^дто (слбв-
но)  скорббился. О сжавшемся,
уменьшившемся  (от холода, болезни,
переживаний)  человеке. (М. Е.
Салтыков-Щедрин).  БАС 13, 1019.
СКОРбБНИЦА  * засбхнуть как
скорббница.  Кар. Неодобр. О чём-л.
(напр.,  тряпке) заскорузлом, очень
засохшем.  КСРГК. < От скорббиться -
искривиться,  сжаться при
искривлении.

СКОРОДА  * борода* у кого как
скорода*  в лес^. Морд. Шутл.-ирон. <
Скорода*  - осока лесная. СРГМ 7, 66.
СКОРПИОН  * (ядовитый) как скор-
пибн.  Неодобр. О язвительном, едком
человеке.

жрать  (пожирать) друг др^га как
скорпибны  в б4нке. Прост.
Неодобр.  О насмерть враждующих
между  собой людях. (В телефильме
«Пароль  от Эль-Регина», 27.04.86). Ср.
(жить)  как пауки в банке.
СКОРУЗА  см. СКАРУЗА.
СКОРЫЙ  * бегать как скбрая
помощь  см. П.

СКОСИТЬ  * как скосили кого. Том.

Об  убитом, погубленном (напр., во
время  неудачной операции)
человеке.  СОСВ 1997, 174; СОСВ 2001, 256.
СКОТ  * богат как Ильинский сот, а
живёт  как скот см. Сот.

как  скот. Прост. Презр. О грубом,
подлом,  низменном человеке. См.
скот  скотом, скотина,

как  раббчий скот. Кар. Неодобр.
О  покорных, послушно работающих
людях.  КСРГК.
скот  скотбм. Прост. Вран. То же, что
как  скот. См. скотина скотиной,
свинья  свиньёй.

бить/  избивать кого как скота\

Прост.  О жестоко избиваемом
человеке.  См. скотина.

ходить  перед кем словно пастух возле
скота*  см. П.

относиться  к кому как к скот^.
Прост.  Неодобр. О чьём-л. грубом,
жестоком,  крайне неуважительном
отношении  к кому-л. См. скотина,
обращаться  с кем как со скотбм.
Прост.  Неодобр. О грубом, жестоком
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обращении  с кем-л. См. скотиной.
Ср.  прислугой, собакой,
жить  как скоты. Прост. Неодобр.
О  чьей-л. жизни, подчинённой
грубым,  животным, низменным
инстинктам.  См. скотина, свинья. 8ЙР, 86.
СКОТИНА  * вести себя как
скотина.  Груб.-прост. Презр. 1. О чьём-л.
диком,  неистово грубом, агрессивном
и  шумном поведении. 2. О чьём-л.
бескультурном,  примитивном,
управляемом  низменными
инстинктами,  недостойном человека

поведении.  3. О чьей-л. грязной,

неряшливой,  беспорядочной жизни. 8СР, 86.
Ср.  свинья, скоты.
Девки  не люди, козы не скотина см. Л.
как  скотина. Прост., Том. Презр. То
же,  что как скот. СОСВ 1997, 175;
СОСВ  2001, 256. См. скотина
скотиной.

кричать  как скотина. Том. Неодобр.
О  чьём-л. очень громком, истошном
крике.  СОСВ 1997, 174; СОСВ 2001,
256.

лежать  как скотина. Пек. Неодобр.
О  лежащем покойнике, которому не
воздают  никаких подобающих
почестей.  СППП 2001, 115.
пить  как скотина. Том. Презр. О
напивающемся  до бесчувствия
человеке  (особенно женщине). СОСВ 1997,
175;  СОСВ 2001, 256.
пьян  как скотина. Прост. Презр.
О  пьяном до бесчувствия человеке.
Ср.  зюзя, сапожник, свинья,
скотина  скотиной. Прост. Презр. То
же,  что как скот. См. как скот,
свинья  свиньёй.

ходить  как безогорбдна скотина.
Ср.  Урал. Неодобр. О праздно, без цели
расхаживающих  людях (особенно
пьяных).  < Безогорбдный -
бродящий,  повсюду блуждающий. СРГСУ-
Доп.,  21.
Человек  не скотина. Поел. Люди и
животные  отличаются друг от друга.
Мих.,  982.

Человек  не скотина, а и ту недблго
иепбртить.  Поел. Шутл.-ирон. Люди
легко  поддаются соблазнам,
греховности.  ДП, 304.
Человек  не скотина: выспится -
сам  встанет. Поел. Помор. Шутл.-
ирон.  Пьяный проспится.
Меркурьев  1997, 52.
относиться  к кому как к скотине.
Прост.  Неодобр. То же, что
относиться  к кому как к скоту.

обращаться  с кем как со скотиной.
Прост.  Неодобр. О грубом, жестоком
обращении  с кем-л. См. скотом. Ср.
прислугой,  собакой,
бить/  избивать (избить) кого как
скотину.  Прост. То же, что бить кого
как  скота.

гнать/  погнать кого [куда] как
скотину.  Том. О людях, которых грубо,
насильно  гонят, переселяют куда-л.
СОСВ  1997, 175; СОСВ 2001, 256.

кого  прёт как скотину. Жарг.
Магнит.  1. Об удовольствии от
алкогольного  или наркотического опьянения.
Максимов  2002, 338. 2. О

потребности  в постоянном движении,
неспособности  вести себя спокойно.

Максимов  2002,338.3.0 проявлении

сексуального  темперамента, похоти.

Максимов  2002,338. Ср. кого прёт как
[бешеного]  осла\

СКОТЙНИНА  * покорить кого как
[крестьйнскую]  скотйнину. Олон.
Фольк.  О полном, безоговорочном
покорении  кого-л. < Из былины, в
которой  богатырь побеждает Змею:
«Станешь  со змеёй да драться ратить-
ся  [т. е. сражаться. - В. М., Т. Г.]. / А й
ты  бей змею да плёткой шёлковой, /

Покоришь  змею да как скотйнину, /
Как  скотйнину да ведь
крестьянскую».  СРНГ 38, 114.
хоронить  кого как скотйнину. Пек.
Неодобр.  О чьём-л. захоронении без
подобающих  почестей, обрядов.
СППП  2001, 115.
СКОТИНКА  * жить как Ббжья

скотинка.  Ум. Прост. Ирон. О чьей-л.
растительной,  неприхотливой, мирно
и  праздно текущей жизни. 8СР, 119.
как  Ббжья скотинка. Ум. Прост.
Ирон.  О пассивном, безобидном,
безынициативном  человеке, ведущем
праздный  образ жизни и
поддающемся  обстоятельствам. 8ЙР, 119.

бить/  избивать кого как скотинку.
Ум.  Прост. О жестоко избиваемом
покорном  и невинном человеке. См.
скота.

СКОШЕННЫЙ  * (упасть) как скб-
шенный.  О внезапно упавшем,
сбитом  с ног, подстреленном пулями

человеке.  БАС 13, 910. Ср.
подкошенный.

СКРЕБОК  * Рот что скреббк: всё
подберёт.  Поел. Шутл. Человеческий
рот  всеяден. Д. 4, 208; ДП, 806.
СКРИПКА  * худбй как скрипка.
Русск.  говоры Польши. Об очень

худом,  крайне истощавшем человеке.
Сик-Маг.,  95.

кбсти  скрипят у кого как у полом4-
той  скрипки. Р. Урал. Шутл. О
ломоте  и хрусте в чьих-л. суставах.
<  Полом4тый - сломанный. СРНГ
29,110.

СКРЫТ  * в ком как в кремне - огонь
скрыт  см. К.
СКРЫЛЬ  * идти как скрыль. Орл.
О  разгорячённом человеке. (1940).
<  Скрыль. Курск. - лучина, щепка.
СРНГ  38, 163.

СКРЙГА  * как скряга. Неодобр. Об
очень  скупом и душевно чёрством
человеке.

копить  что как скряга. Неодобр.
О  скопидомно, упорно
накапливающем  что-л. человеке. БАС 13, 1082.
жить  как скряга (скрягой). Неодобр.
О  чьей-л. скопидомной, душевно
чёрствой  жизни. БАС 4, 171.
СКУДЁЛЬНИК  * яко брение в руку
скудёльника  см. Б.
СКУДЕЛЬНИЦА  * жить как нищий
при  скудельнице см. Н
СКУДЁЛЬНИЧИЙ  * сокрушить кого,
что  яко сосуды скудёльничи см.
Сосуд.

СКУДЕЛЬНЫЙ  * сокрушить кого,
что  аки сосуд скудельный см.
Сосуд.

СКУЛА  * угождать кому как лихбй
скуле.  Волгоград. Неодобр. Об
угодливом,  заискивающем перед кем-л.

человеке.  Глухов 1987.

СКУЛЙКАЛО  * скулйкать как
скулйкало  дурнбе. Новг. Неодобр.
О  жалобно скулящем,
повизгивающем  животном (кошке, собаке и
т.  п.). < Скулйкать - скулить,
подвывать;  Скулйкало - тот, кто скулит.
НОС  10, 82.

СКУПА  * зардеться (зардейся 3-е л.,
ед.  ч.) як на ск^пу. Смол. О
покрасневшем  от смущения, стыда

человеке.  Добр., 25. < Скуп от скупать -
купать,  выкупать, мыть, ополаскивать
водой?

СЛАВА  * не сл^ву выкупать. Ива-
новск.  Незачем, нет смысла
стараться.  ВФРЯ 1981, 45.

СЛАВНЫЙ  * вселиться куда как рак
в  славное Ростбвское озеро см. Рак.
разлиться-расплакаться  речкой Ви-
гой  славною перед кем см. Речка.
СЛАВСКИЙ  * см. Миша Славский.
СЛАВУШКА  * ходить как сл4вуш-
ка.  Морд. Неодобр. О человеке (чаще



о
женщине),  расхаживающем без дела,
без  цели. СРГМ 7, 75. < Славушка -
соловушка?
СЛАДКИЙ  * Ласковое слово лучше
сладкого  пирога см. П.
СЛЕД1  * как след. Кубан.
По-настоящему,  хорошо, как следует. СКГ.
как  след быть. Кубан. Как следует, как
должно.  СРНГ 12, 327.
как  след лежит. Калуж. Как следует,
как  подобает. < Лежать. Зд. - быть.
СРНГ  16, 329.
СЛЕД2  * запаЧлъ что осенний след.
Народн.  О ком-л., чём-л.
исчезнувшем,  надолго пропавшем,

затаившемся.  ДП, 577.

СЛЕДАК  * дотбшный, как следДк.
Жарг.  Мол. Об очень въедливом,
вникающем  во все детали чего-л.

человеке.  < СледДк - следователь. Вальтер,
Мокиенко,  Никитина 2003, 122.
СЛЁДНО  * как слёдно. Кар. 1. Вят.}
Орл.у  Яросл. (работать, делать,
говорить  что). Как следует. СРНГ 24,
278;  СРГК 6, 146; СОГ 5, 10;
Арсентьев  КД 2, 90; СОГ 14, 8; ЯОС 5, 13.
2.  (томить, мучить кого). Очень
сильно.  СРГК 2, 315; СОГ 5, 10. 3.
(насдббить  кого). Очень сытно
накормить.  СРГК 3, 371; СОГ 5, 10.
как  слёдно [быть]. Сиб. 1. Как
следует,  так, как надо. 2. Такой, как надо.
СРНГ  12, 327; ФСС, 181.
(оттузить  кого) как слёдно. Орл.
Очень  сильно побить кого-л. СОГ 8,
217.

СЛЁДНЫЙ  * как слёдный. Сиб.
Одобр.  О ком-л., чём-л. хорошем,
подходящем.  ФСС, 181.
СЛЕДОВАТЕЛЬ  * как (что)
следователь.  Пек. Ирон. О пытливо
разузнающем  все детали чего-л. человеке.

СППП  2001, 115.

(расспрашивать  кого о чём) как
следователь.  О чьих-л. строгих,
требовательных  и пытливых

расспросах.

(стрбгий)  как следователь. Об очень
строгом,  требовательном (особенно в
расспросах)  человеке.
СЛЕДОВАТЬ  * (делать/ сделать что)
как  слёдовает. Смол. То же, что
(делать/  сделать что) как следует. ССГ
6,50.
как  [и] следовало ожидать. О чём-л.
исполнившемся  в соответствии с

чем-л.  ожидаемым. БАС 13, 1176.
(делать/  сделать что) как слёдоват.

Морд.,  р. Урал., Том. Одобр. То же, что

(делать/  сделать что) как следует.
СРГМ  4, 55; СРНГ 12, 327; 34, 130;
ФСС,  181.

(делать/  сделать что) как следует.
Разг.у  Калуж. Одобр. Об абсолютно
правильном,  точном и надёжном
исполнении  чего-л. БАС 13, 1176; 8СР,

206,  219, 259, 323; СРНГ 37, 83. Ср.
надо,  полагается, положено,

как  следует. В полной мере,
по-настоящему,  хорошенько. БАС 13,1176.
огвоздйть  кого как следует. Орл.
Очень  сильно побить кого-л.

кулаками.  < Огвоздйть - очень сильно
избить  кого-л. СОГ 8, 75.

посновать  кому как следует. Чкал.
Очень  сильно побить кого-л.

кулаками.  < Посновать - побить, задать

таску  кому-л. СРНГ 30, 189.
пощунять  кого как следует (слёдуе).
Орл.  Подвергнуть кого-л. сильному
поруганию,  крепко выругать. < По-
щунять  - сильно побранить. СОГ 10,
234.

СЛЕДЬ  * как следь. Морд. Хорошо,
как  надо. СРГМ 7, 77.

СЛЕЗА  * д^ша у кого чиста* как слеза*
ребёнка.  Одобр. О человеке с чистой
совестью.  Зимин, Спирин 1996, 43.
(семя)  как слеза* дорогкя. Кар. Одобр.
О  чистом, блестящем после очистки,
веяния  семени. СРГК 3, 276.
солёный  как слезав 1.0 солёной

влаге.  2.0 чьих-л. горьких, мучительных
мыслях.  БАС 13, 1182.

прозрачный  (светлый) как слеза\ То
же,  что чист как слеза 1. БАС 13,1183.

(ручей)  как слеза* девичья. Том.
Фолък.  Одобр. Об очень чистом,
прозрачном  ручье. СОСВ 2001, 257.
(самогон)  как слеза\ Том. Одобр.
О  хорошо очищенном, светлом
самогоне-перваче.  СОСВ 1997,175; СОСВ
2001,  257.

светлина  слбвно слеза* янтарная.
Народн.  Одобр. Об очень чистом,
прозрачном  растительном масле.
<  Светлина -чистое, прозрачное
растительное  масло. СРНГ 36, 263.
чист  (чистый) как слеза\ 1. Разг.,
Том.  Одобр. Об очень чистой,
прозрачной  воде, жидкости. СОСВ 1997,
175;  СОСВ 2001,257. См. прозрачный
как  слеза. Ср. кристалл, леденец,
стекло,  стёклышко. 2. Одобр. О чём-
л.  (напр., драгоценных камнях) очень
чистом,  прозрачном, ясном. Д. 4,606.
3.  Ирон. О совершенно невиновном,
имеющем  надёжное алиби (при

подозрении  в чём-л.) человеке. БАС 13,
1183;  Ог., 128; 8СР, 33, 178, 321. Ср.
стёклышко.
течь  слезами. О медленно,

капельками  вытекающей откуда-л. влаге. БАС
13,1182.
чего  с кошачьи (кбшечьи) слёзы.
Вят.у  Перм. Крайне мало. СРНГ 15,
140.  < Ср. фразеологизм кот
наплакал  в том же значении. См. слёзки.

(смола)  как слёзы. О крупных и
прозрачных  капельках смолы на
древесных  стволах.

что  сорбчьи слёзы. Сиб. О чём-л.
очень  белом. ФСС, 181.
СЛЕЗИНКА  * прозрачный
(светлый)  как слезинка. Ум.-ласк. То же,
что  чист как слеза 1.

чист  (чистый) как слезинка. Ум.
Разг.у  Том. То же, что чист как слеза.
БАС  13, 1186; СОСВ 1997, 175; СОСВ
2001,  258.
переливаться  как слезинки. Ум. Том.
Одобр.  О блестящих,
переливающихся  светом украшениях на свадебном
венце.  СОСВ 1997, 175; СОСВ 2001,
258.

СЛЕЗЙНОЧКА  * как слезйночка.

Ум.-ласк.  Орл. О любимой и
единственной  дочери. Арсентьев КД 2,91.
СЛЁЗКА  * чего с кошачьи (кбшечьи)
слёзки.  Вят.у Перм. Крайне мало.
СРНГ  15,140. См. с кошачьи слёзы.
СЛЁЗОЧКА  * как слёзочка (слёзач-
ка).  Ум. Орл. Одобр. Об очень
чистой  колодезной воде. Арсентьев КД
2,  16.
СЛЕПЕНЬ  * сновать как слепень.
Народн.  Неодобр. О назойливо
снующем  человеке. ДП, 450; СРНГ 3,
229.

СЛЕПЕЦ  * брести как слепец по йз-
городе.  Народн. Неодобр. О чьей-л.
медленной,  неуверенной, шаткой
походке.  ДП, 273. Ср. брести как
слепой.

идти  (ходить) как слепец. Неодобр.
О  чьей-л. неуверенной, шаткой
походке.  БАС 13, 1192. Ср. брести как
слепой,  слепец.
СЛЕПИТЬ  * сидит как чертей слепит
см.Ч.

СЛЕПЛЕН  * (ребёнок) як из теста
слеплен  (злёплен) см. Т.
СЛЕПЛЕННЫЙ  * (овечки
[справные])  як с теста слепленные см. Т.
как  слепленный с теста см. Т.

СЛЕПОЙ  * бродить как слешСя
курица  см. К.



о
как  слепая кукша см. К.
липнуть  к кому как мошка слепая
см.  М.
(подслеповатый)  как слепая курица
см.  С.
глаза'  у кого как у слепбго. Неодобр.
1.0  чьих-л. больших и неподвижных
глазах.  2. То же, что зрение у кого как
у  слепого. БАС 13,1196.
зрение  у кого как у слепбго. Неодобр.
О  чьём-л. очень плохом зрении,
утопить  кого как [слепбго] щенка
см.Щ.
биться  (колотиться) как [слепбй]
козёл  об ясли см. К.
бродить  (брести, блуждать,
ходить)  как слепбй. Неодобр. 1.
О  чьей-л. медленной, неуверенной,
шаткой  походке. (Ч. Айтматов). ЗСР,
319.  Ср. брести как слепец по йзго-
роде.  2. О блуждающем, никого и
ничего  вокруг не замечая, человеке.

Ср.  ходить как слепой; впотьмах,
в  потёмках.

бродить  (идти, ходить) как (что,
што)  слепбй по пряслу. Народы.,
Яросл.  Неодобр. То же, что бродить
как  слепой. (1749). Бусл. 1854, 154;
Архангельский  1854,74; Д. 3, 533; ДП,
273,458,478.  < Прясло - звено, часть
изгороди  от одного вбитого в землю
столба,  кола до другого; жердь, доска
в  изгороди, для изгороди. См. идти
(ходить)  как слепой по изгороди;
идти  (ходить) как слепой подле
огорода.

бродить  как слепбй пбдле огорбд.
Шадринск.  О помощи кому-л.,
поддержке  кого-л. Тимофеев 2003, 102.
<  Огорбда - изгородь (в сравнении -
мн.  ч.). Дефиниция В. П.
Тимофеева,  вероятно, ошибочна на фоне
подобных  народных сравнений с
близкой  структурой и образностью - см.
брести  как слепец по йзгороде;
бродить  как слепбй по пряслу и
т.  п.

вляпаться  как слепбй в тёсто. Новг.

Шутл.-ирон.  О полюбившем кого-л.
человеке.  НОС 10, 87.
говорить  о нём как слепбй о крёске
(о  краЪках). Народи. Ирон. О чьих-л.
крайне  некомпетентных
высказываниях,  непрофессиональных
суждениях,  оценках. ППЗ, 50; Жигулев 1969,
102.

говорить  как слепбй о красном.
Народи.  Ирон. То же, что говорить как
слепой  о краске. ППЗ, 75.

знать  толк как слепбй зн^ет белое
молокб,  пощипав гуся. Народн.
Ирон.  О чьём-л. полном неведении,
отсутствии  объективных
представлений  о чём-л. < Восходит к
народному  анекдоту. Вожатый (поводырь
слепого)  похвалился, что похлебал
молока.  «А какое оно?» - спросил
слепой.  «Сладкое да белое». -
«А  что такое белое?» - «Как гусь». -
«А  что такое гусь?» Вожатый согнул
руку  костылём: «Вот такой». Слепой
ощупал  и понял, что такое молоко.
ДП,  456.

идти  (ходить) как слепбй. Неодобр.
1.0  чьей-л. неуверенной, шаткой
походке.  2. О не замечающем никого и
ничего  вокруг человеке,

идти  (ходить) как слепбй по

изгороди  (йзгороде). Народы., Неодобр.-
То  же, что бродить как слепой. ДП,
478.

идти  (ходить) как слепбй пбдле
огорбда.  Народн., Неодобр,То же, что
бродить  как слепой. ДП, 273.
как  слепбй. Неодобр. 1. О человеке,
невнимательном  к близким, друзьям,
любимым.  2. О человеке,
невнимательном  к окружающей обстановке,
ничего  вокруг не воспринимающем
и  не понимающем. БАС 13,1196; 8СР,
319.

как  слепбй вбзле огорбда. Урал.
Неодобр.  1. О чьей-л. медленной,
неуверенной,  шаткой походке. Вир., 10. 2.
О  беспомощном человеке. Вир., 10.
как  слепбй на огорбде. Перм.
Неодобр.  То же, что как слепой возле
огорода.  Прокошева 1981.
как  слепбй под огорбд пошёл. Сиб.
Ирон.  О человеке, который ничего не
понимает  в хозяйстве, в каком-л.

деле.  ФСС, 181; АБЛ 2004, 71.

как  слепбй щенок см. Щ.

набрести  на что как слепбй на
тёсто.  Народн. Шутл.-ирон. О случайно
попавшем  в какую-л. неловкую
ситуацию  человеке. ППЗ, 97.

(не  видеть [чего]) как слепбй. 1.

О  ничего не видящем в темноте,

тумане  или из-за близорукости
человеке.  2. То же, что как слепой 2.
Ог.,  128.
понимать  (разбираться) в чём как
слепбй  в красках. Устар. Ирон. Об
абсолютно  не понимающем чего-л.,
не  разбирающемся в чём-л. человеке.
Мих.,  315. Ср. свинья в апельсинах,
осёл  в волынке.

привязаться  (пристать) к кому как
слепбй  к тесту. Народн., Новг.
Неодобр.  Неотступно, навязчиво
просить  кого-л., приставать с

расспросами  к кому-л. Д. 3, 444; ДП, 626;

ППЗ,  86; НОС 10, 87.

привязаться  к кому как слепбй к тыну.
Новг.  Неодобр. О человеке,
неотступно  следующем за кем-л. НОС 11, 75.
Прямбй  что слепбй: лбмит зря.
Поел.  Решительные, прямолинейные
люди  действуют вслепую. ДП, 202.
судить  (рассуждать) о чём как
слепбй  о красках. Устар. Ирон. О
крайне  некомпетентной оценке,

непрофессиональных  суждениях о чём-л.

Д.  2, 186; 4, 228; ДП, 437; Мих., 315;
ППЗ,  54, 61, 86.

торопиться  как слепбй в б4ню.
Народн.  Ирон. О неоправданно
спешащем,  суетящемся человеке. Д. 4, 228;
ДП,  565.
тыкаться/  ткнуться [во что, куда] как
слепбй  котёнок см. К.
тыкаться/  ткнуться [во что, куда] как
слепбй  щенок см. Щ.
Упрямый  - что слепбй: лбмит зря.
Поел.  Неодобр. Упрямые люди
совершают  безрассудные и пустые
поступки.  Ушакова 2006а, 72.
чувствовать  себя как слепбй котёнок
см.  К.

чувствовать  себя как слепбй щенок
см.Щ.
шарахаться  из стороны в сторону как
слепбй  котёнок см. К.
н^жен  (н^жно) кому как слепбму
зеркало.  Народн. Ирон. О чём-л.
абсолютно  ненужном,
неподходящем.  Жигулев 1958,135; Зимин,
Спирин  1996,302,320. Ср. рыбке зонтик,
собаке  пятая нога, щучке зонтик.
забить  кого как слеплю лошадь см. Л.
бродить  как слепые куры см. К.
расползтись  как слепые щенята от

матери  см. Щ.
ходить  (следовать) за кем как
слепые  за поводырём. Неодобр. О
несамостоятельных,  безынициативных
людях,  слепо следующих во всём за
каким-л.  лидером, идеологом и т. п.

как  (словно) [слепим] маком обсеян
см.  М.

давить/  передавить (душить/

передушить)  кого как [слепых] щенков

(щенят)  см. Щ.

передавить  (придавить, передушить,
придушить)  кого как слепых котят
см.  К.
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СЛЕПУШКА  * ходить как слеп^ш-
ка.  Орл. Неодобр. О ходящем
неуверенно,  плохо ориентируясь

подслеповатом  человеке. < Слеп^шка -
слепой,  незрячий человек. СОГ 14, 11.
ходить  за кем слепушкой. Горно-
Алт.  Неодобр. О человеке,
неотрывно  и докучливо следующем за кем-л.

(1971).  СРНГ 38, 270. Ср. ходить за
кем  как привязанный.
СЛИВА  * нос [сизый
(фиолетовый)]  как слива. Ирон. Об иссиня-
красном,  сизом, налитом кровью и
большом  носе пьяницы. Соколов

1965,  26. См. нос сливой,

нос  сливой. Ирон. То же, что нос

[сизый]  как слива. БАС 13, 1208.

глаза*  у кого как сливы. О чьих-л.
больших,  чёрных, блестящих и
живых  глазах. БАС 13, 1208; 8СР, 362.
(жёлуди)  как сливы. Смол. О
крупного  размера желудях. ССГ 4, 18.
СЛЙВЕНЬ  * как слйвень. Кар. О чём-
л.,  представляющем собой единое
целое,  нечто слившееся воедино

(напр.,  болезненные наросты от
оспы).  < Слйвень - то же. СРГК 6,
153.

СЛИВКИ  * жмуриться как кот на
сливки  см. К.

СЛИЗАТЬ  * косить как слижет.

Брян.  Одобр. О чьей-л. совершенно
чистой  косьбе. Бойцов 1986.
как  бык языком слизал см. Б.

кого  как ветер слизал см. В.

как  корова языком слизала что, кого
см.  К.

СЛИЗНУТЬ  * как корова языком
слизнула  что, кого см. К.
(пусто)  как корова языком слизнула
см.  К.

как  языком слизнуло что, кого см. Я.

СЛИЗЬ  * справный как слизь. Брян.
Одобр.  О крепком, хорошо
ухоженном  коне. < Слизь - ? Ср. слиз - рыба,
похожая  на угря. Бойцов 1986.
СЛИМЁНЬ  * гладкий как слимёнь.
Пек.  Об очень гладкой, лоснящейся
коже  или шерсти животного. <
Слимёнь  - слизняк. СППП 2001, 115.
СЛЙНА  * Деньги - [как] слйна, а
без  них схима. Устар. Поел. Деньги
сами  по себе ничего не стоят, но жить
без  них трудно. (ХУШв.)<Слйн*-
слюна;  схйм4 - высшая монашеская
степень  в православной церкви,
требующая  от посвященного в неё
выполнения  суровых аскетических

правил.  ППЗ, 26; Д. 4, 221; ДП, 86.

СЛЙНКА  * Д^шка не слйнка: не
выплюнешь.  Ум. Поел. Помор.
Освободиться  от душевных мук
нелегко.  < Слйнка - слюна. Меркурьев
1997,  108, 152.

СЛИТЬ  * как слиты и кинуты. Новг.
О  похожих друг на друга детях.
<  Слить - сделать что-л. из металла.
НОС  10, 89.
СЛОВО  * как на слбве камень.

Одобр.  О человеке, верном своему
слову,  данному обещанию. Зимин,
Спирин  1996, 340.

(молчать)  как куплено слбво у кого.
Р.  Урал. О неразговорчивом,
молчаливом  человеке. СРНГ 38, 295.

простбй  как слбво «здрДсти». Жарг.
Магнит.  1. Шутл. Об общительном,

открытом,  компанейском человеке.

Максимов  2002,348.2. Пренебр. О
пошлом,  примитивном человеке.

Максимов  2002,348.3. Неодобр. О наглом,
нескромном  человеке. Максимов

2002,  348. Ср. простой как рубль
двадцать.

говорить  будто слбво слбву костыль
подаёт  см. К.

СЛОМИТЬСЯ  * (говорить) как язык
слбмится  см. Я.

СЛОН  * болтаться как слон. Перм.
Неодобр.  О человеке, который не в
состоянии  держаться на ногах. МФС, 12.
болыпбй  (огрбмный) как слон.
Неодобр.  Об очень большом, грузном,
неповоротливом  и неловком
человеке.  БАС 13, 1264; 5СР, 320. См. слон

слоном.

вести  себя как пьяный слон

(пьяным  слонбм). Ирон. О чьём-л.
некоординированном,  неуклюжем,

ведущем  к беспорядку поведении. БАС 13,
1264.

довблен  как слон (сто слонбв). Жрр.у
Перм.  Шутл.-ирон. О чём-л.
чрезмерно  и по-детски довольном человеке.

(Ростов-на-Дону  1982; Ленинград,
Москва,  Киев, 1985). Квеселевич 2003,
789;  Подюков 1982а.
здорбвый  как слон. Прост. Шутл.
Об  очень здоровом и тяжеловесном,
неповоротливом  человеке.

Кузнецова  2001; < Ср. в шутливом стихе

наркоманов:  «Ни кефир и ни сметана/
Не  заменят вам метана (метандрос-
тенолона),/  Хочешь быть здоров как
слон/  - ешь метандростенолон».
Никитина  1998, 250.
как  слон и мбська. Ирон. О ситуации,
когда  кто-л. маленький и слабосиль-

:ЖэооОоОофофофсэОоОоФоОсэфоОо
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ный  задирает сильного и
невозмутимо  спокойного человека). < По

названию  басни И. А. Крылова «Слон и
Моська».

неуклюжий  (неповорбтливый) как
[пьяный]  слон. Неодобр, или шутл.-
ирон.  О крайне неуклюжем,
неповоротливом  человеке. Ог., 128; 8СР, 210.
Ср.  бегемот, медведь.
(неуклюжий)  как слон в посудной
л4вке.  Ирон. О большом,
неповоротливом  и неуклюжем человеке,
оказавшемся  в тесной обстановке, среди
ломких,  хрупких вещей. 8СР, 124,320.
Ср.  бегемот.
переться  как слон. Жарг. Нарк.
О  длительном, глубоком состоянии
эйфории  от наркотиков. (Н. Иовлев).
<  Переться. Жарг. - быть в
состоянии  эйфории от наркотиков. НРЛ-91,
337.  Ср. переться как бегемот,
поворачиваться  как слон. Ирк.
Неодобр.  О неповоротливом человеке.
РАСлОльх.,  177.

пролететь  как слон над Парижем.
Нов.  Жарг., Уфимск. Шутл. 1. Об
обанкротившемся  или понесшем
большие  финансовые потери
человеке.  2. О человеке, потерпевшем
полную  неудачу в чём-л. Вахитов 2003,
151.  Ср. пролететь как фанера над
Парижем.
слон  слонбм. Неодобр. То же, что
большой  как слон. Козлова 2001, 37.

слоняться  как слон. Брян. Неодобр.
О  лениво, нехотя слоняющемся
человеке.  < Слонбм или слонбю

называли  прежде вообще любое тяжёлое,
неуклюжее,  большое животное
(В.  И. Даль). Бойцов 1986.
толстокбжий  (толстокбж) как слон.

Пренебр.  О не способном к тонкому
восприятию,  грубом, неотзывчивом
человеке.  Ср. бегемот,
тбпать  (ступать ногами) как слон.
Неодобр,  или шутл.-ирон. О тяжело и
шумно  шагающем (обычно грузном
и  неловком) человеке. 8СР, 141, 165,

180,320.  Ср. лошадь, рота, стадо
слонов.

упбрный  как слон. Ирк. Шутл. Об
очень  упорном, настойчивом в
своих  поступках человеке. РойзБалСл.
1972,  338.
ходить  как деревенский слон. Вят.
Ирон.  О непоседливом человеке,
который  не любит работать. ОСВГ 3,
129.  < Образовано, вероятно,
перифрастическим  расщеплением глаго-
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о
ла  слоняться. Ср. выражение слоны
слонять.

Без  дела ходить как слона* водить.
Поел.  Горък. Ирон. О бесцельной
«деятельности»  бездельников. БС, 22.
иепбльзовать  кого как боевбго

слона".  Шутл.-ирон. О человеке, на
которого  взваливают наиболее опасную,
«таранную»  работу в различного рода
конфликтах.
кбжа  у кого как у слона*. Неодобр.
О  чьей-л. крайней неспособности к
тонкому  восприятию,
нечувствительности,  неотзывчивости. Ср.
бегемота.

нбги  у кого как у слона\ Неодобр.
О  чьих-л. больших, толстых и
тяжёлых  (обычно из-за болезни) ногах.
Ог.,  128; 8СР, 320.
силища  в ком что у слона\ Об очень
сильном,  могучем человеке. Д. 4, 184.
терпение  у кого как у слона\ Об очень
терпеливом  человеке.

(Санкт-Петербург,  2000).
(двигаться,  делать что) с грацией
молодбго  слона\ Ирон. О чьих-л.
крайне  неловких, неуклюжих,
тяжеловесных  движениях, действиях.

довблен  как сто слонбв см. доволен
как  слон.

топать  как стадо слонбв см. Стадо,
вести  себя пьйным слонбм см.
вести  себя как пьяный слон

[что]  кому как (что) слон^ дробина
(дробинка).  Прост., Пск.у Шутл. 1.
Том.  О чём-л. совершенно
недостаточном,  крайне малом для кого-л.
(обычно  о пище). МАС 1, 447; Ож.,
155;  Ог., 42; 8СР, 389; Квеселевич 2003,
789;  Козлова 2001, 85; СППП 2001,
115;  Иванцова 2005,49.2. Том. О чём-
л.  (напр., деньгах), что ничего не
стоит  для кого-л. СОСВ 1997,176; СОСВ
2001,259.3.0  чём-л. слишком малом,

нечувствительном,  безболезненном
(при  нанесении ударов, причинении
кому-л.  вреда, ущерба и т. п.). СГХФ,
15;  Зимин, Спирин 1996, 513. Ср.
гулькин  нос.
[что]  кому как (что) слон^ игблка.
То  же, что [что] кому как (что) сло-
н^  дробина. Зимин, Спирин 1996,
513.

разойтись  как в Африке слоны см. А.
СЛОНИХА  * вес у кого как у
беременной  слонихи. Жарг. Мол. Шутл.-
ирон.  О значимости чьего-л.
положения  в обществе, достоинстве. Елист-
ратов  1994, 62.

СЛОНОВЫЙ  * белый (бледный) как
слонбвая  кость см. К.
СЛОНЮГА  * слонюгой слоняться

(ходить).  Орл. Неодобр. О
слоняющемся,  бродящем без дела человеке,
бездельнике.  СОГ 14,17. < Слонюга -
тот,  кто слоняется.

СЛУГА  * как слуга\ Презр. 1. О
зависимом,  униженно подчинённом и
интенсивно  работающем на кого-л.
человеке.  2. Об угодливом, привыкшем
к  подчинению человеке. Ср. батрак,
домработница,  лакей, прислуга,
раб.
СЛУЖАНКА  * как служанка. Презр.
1.0  зависимой, униженно
подчинённой  и интенсивно работающей на
кого-л.  женщине. 2. Об угодливой,
привыкшей  к подчинению женщине.
Ср.  домработница, лакей, прислуга,
рабыня.
СЛУП  * стоять как слуп. Брян. Ирон.
О  стеснительно и неподвижно,
боясь  двинуться, стоящем человеке.
<  Слуп - 1. Столб. 2. Пресс в
маслобойне.  Бойцов 1986.

СЛУХ  * жить как заяц на слуху
см.  3.

СЛУЧИТЬСЯ  * делать вид, б^дто
ничегб  не случилось. Притворяться,
будто  бы ничего особого не
произошло.  8СР, 330. Ср. не бывало.
СЛЫТЬ  * Домком жить - не разинь-
кой  слыть см. Р.

СЛЮДА  * блестеть (сверкать) как
слюдД.  О чём-л. блестящем,
сверкающем  блёстками на солнце. БАС 13,
1312.

(лёд)  как слюдД. Том. О прозрачной
глыбе  льда. СОСВ 1997,53,177; СОСВ
2001,  76, 259.

(прозрачный)  как слюдД. О чём-л.
(напр.,  тонких льдинках) матово
прозрачном  (и часто - слоистом).
что  как из тбнкой слюды. Кар. О ка-
ких-л.  блестящих украшениях. СРГК
3,  126.
СЛЮЗ  * белый как слюз. Смол.

О  чём-л. (напр., лягушачьей икре)
белого  цвета. <Слюз - что-л. беловато

скользкое?  Ср. диал. слюзы - слюда;
слюзь  - вода, выступившая на
поверхности  льда. СРНГ 38,329.

СЛЮНА  * тянуться как слюна\
Неодобр.  О чём-л. (напр., нудном,
длинном  рассказе, жалобах), что докучает
кому-л.  Д. 4, 453; ДП, 500.
СЛЮНКИ  * Слёзки что елкшки:
потекут  да и обсбхнут. Поел. О

временности,  преходящести слёз. Мих.,
809;  Жигулев 1958, 206.
СЛЮНИ  * не слюня пряденой.
Ивановск.  Пренебр. О
нерасторопном,  неумелом человеке. ВФРЯ 1981,
45.  < Слюни - слюна. СРНГ 38, 330.

Ср.  слюняй, слюнтяй - 1. О
человеке,  у которого постоянно текут
слюни  изо рта. 2.0 безвольном,
бесхарактерном,  ничтожном человеке.
Пряденой  - спряденный,
скрученный.

СМАГА  * см^га см&ою. Народн. Об
очень  загорелом, смуглом человеке.

<  См4га - 1. Жар, пламя, огонь. 2.

Осадок  (сажа, копоть, чёрный налёт
и  т. п. 3. Чернота, тёмный цвет чего-
л.  СРНГ 38, 297.
чёрный  как сма>а. Курск. О
почерневшем  (от горя, переживаний и т. п.
человеке.  (1886). СРНГ 38, 297.
СМАЗАННЫЙ  * скрипеть/
заскрипеть  (греметь/ загреметь) как
несмазанная  телега см. Т.

скрипеть  (дребезжать) как
несмазанное  колесо см. К.

работать  языком как хорошо
смазанный  пулемёт см. П.
скрипеть  как несмазанный воз
см.  В.

СМАХНУТЬ  * как собака хвостом

смахнула  что см. Собака.
СМЕНИТЬ  * Веру переменить - не
рубаху  сменить см. Р.
СМЕРД  * Смердом жить не хбчет-
ся,  а дворянином жить не ембжет-
ся.  Устар. Поел. О нежелательности
жить  низменной жизнью и

невозможности  жить богато и благородно.
Д.  4, 232.
пахнуть  от кого как от смерда. Пек.
Неодобр.  О дурном запахе от кого-л.
ВРСФ  13, 93. < Смерд - 1. В древней
Руси  - крестьянин-землевладелец. 2.
О  человеке незнатного

происхождения.

СМЕРТВЁЦ  * бел (белый) как смер-
твёц  см. Мертвец.
СМЕРТНЫЙ  * дурён (страшен) как
[смертный]  грех см. Г.
СМЕРТЬ  * Бесчестье х^же
(тяжелее)  смерти. Поел. Лучше погибнуть,
чем  потерять честь. ДП, 728; КМШ
1957,  80.

вернее  смерти. Устар. О чём-л.
неизбежном,  несомненно

осуществляющемся.  Мих., 135. См. [это] вернее
смерти.
Гнев  царев - посол смерти см. П.
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Истбма  гг^ще смерти. Поел. Нет
ничего  хуже томительного ожидания
чего-л.  Мих., 298.

как  свекрбвиной смерти
дожидаться.  Кар. О томительном,
нетерпеливом  и долгом ожидании конца чего-

л.  (особенно - нудной, неинтересной
работы).  СРГК 1, 487.
кряхтеть,  как будто ему неделя до
смерти  осталась см. Н.
Нищета'  гг^ще смерти. Поел. Нет
ничего  хуже нужды, бедности. ДП, 96.
(рефрен)  как помин о смерти см. П.
Позбр  перед рбдиной х^же смерти.
Поел.  Патет. Лучше погибнуть, чем
совершить  что-л. позорное. Жигулев
1958,  190.
Солдатская  дружба сильнее смерти.
Поел.  Патет. О крепости солдатской
дружбы.  Сгаг" 1963, 87.
ходить  как при смерти. Морд.
Неодобр.  О печально, обречённо
расхаживающем  человеке. СРГМ 4, 71.
х^же  смерти. Разг.у Калинин.
Неодобр.  О чём-л. крайне плохом,
невыносимом.  Туркина, Строгова
1989,  24.
Эта  жизнь х^же смерти. Об очень
тяжёлой,  невыносимой жизни. ДП,
285.

[это]  вернее смерти. О чём-л.
неизбежном,  неминуемом, несомненно
осуществляющемся.  < Гипербола,
поскольку  вернее смерти ничего нет.

Мих.,  135,1032; Зимин, Спирин 1996,
477.  См. вернее смерти. Ср. это
вернее  верного.
безобразен  как [сама'] смерть.
Неодобр.  О крайне некрасивом,
уродливо  безобразном человеке (мужчине
или  женщине).
бледен  (бледный, белый) как
смерть.  Разг., Орл. Неодобр. О
мертвенно-бледном  (от приступа
болезни,  страха, неожиданной
неприятности  и т. п.) человеке. ДП, 309; Мих.,
48;  БАС 6, 514; 13, 1356; Ог., 129;
8СР,  32, 129, 324, 330; Жигулев 1969,
253;  Яранцев 2001,258; Арсентьев КД
2,  7. < Выражение известно многим
языкам  и диалектам, напр., польск.
(ср.-малопольск.)  Ыа1у ^ак зппегб.
Как  2005,24. Ср. гроб, мел, мертвец,
полотно,  скатерть, стена,
выглядеть  как смерть. Неодобр.
О  чьём-л. крайне болезненном,
нездоровом,  предельно усталом и
неестественно  бледном внешнем виде.
8СР,  390.

говорить  что как на смерть. Пек. Об
очень  правдиво, честно сказанных
словах.  СППП 2001, 115.
кормить  кого как на смерть. Пек.
О  кормлении кого-л. очень скудной,
невкусной  пищей. СППП 2001, 115.
идти/  пойти куда как на смерть.
О  человеке, отправившемся на ка-
кое-л.  крайне опасное, рискованное
дело.

Л^чше  смерть, нежели зол живбт.
Устар.  Поел. Гибель лучше тяжёлой,
невыносимой  жизни. < Зол. Зд. -
тяжёл,  невыносим; живбт - жизнь. ДП,
728.

Л^чше  смерть, нежели позбр. Поел.
Гибель  лучше бесчестья. ДП, 728.
побледнеть  (побелеть) как смерть.
О  смертельно побледневшем,
побелевшем  в лице (от приступа болезни,
страха,  неожиданной неприятности и
т.  п.) человеке. Ог., 129; 8СР, 175,330;
Яранцев  2001,258. Ср. мел, полотно,
скатерть,  стена.

серая  как смерть ходящая. Брян.

Неодобр.  О посеревшей,

побледневшей  (от горя, переживаний)
женщине.  КБС.

сгружаться  в смерть. Брян. Об очень
сильно  испугавшемся человеке.
Бойцов  1986.

Старость  не радость, а смерть не
корысть  см. Р.

страшен  как [сама'] смерть. 1.
Неодобр.  О чём-л. устрашающем,
ужасающем.  2. То же, что безобразен как
[сам4]  смерть.
худбй  как смерть. Пек. Неодобр. Об
очень  худом, тощем и бледном
человеке.  СППП 2001, 115.

худбй  как смерть варшавская. Русск.
говоры  в Польше. Неодобр. То же, что
худбй  как смерть. Сик-Маг, 95.
(говорить  что, прощаться с кем) как

перед  смертью. О чьих-л.
сокровенно  искренних, проникновенных
словах,  задушевных прощальных
пожеланиях  и т. п.

захотеться  (заман^ться) чего как
перед  смертью. Кубан. О чём-л., чего
очень  сильно, страстно захотелось.
Чалов  1982, 20.

как  коза перед смертью см. К.
кого  как за смертью посылать.
Шутл.-ирон.  О человеке, ушедшем
куда-л.  (обычно по чьему-л.
поручению,  за чем-л. и т. п.) и долго не
возвращающемся.  Ср. как на тот свет
отправился.

СМЕРЧ  * подниматься [от земли]
тбчно  смерч. О поднимающемся
кверху  столбе воды, туч и т. п. БАС
136  1357.

проноситься/  пронестись как
смерч.  1. О необычайно быстром
движении  какой-л. сокрушающей
стихии,  несущих разрушения войсках
и  т. п. 2.0 стремительном, на полной
скорости  движении какого-л.

транспорта.

взрываться  [к нёбу] смерчами.
Инд.-авт.  О взрывающихся и
высоко  подымающихся к небу комках
земли.  БАС 13, 1357.
СМЕСТИ  * кого, что как веником
смелб  см. В.

кого,  что как ветром смелб [с лица
земли])  см. В.
кого,  что как метлой смелб см. М.
как  (будто) метлой смести см. М.
СМЕТАНА  * бел* как сметана.
Народи.  Одобр. 1. О белолицей и
белокожей  красивой девушке. (А. С.
Пушкин).  8СР, 206, 313, 365. 2. О матово-
белой,  светлой (обычно девичьей)
коже.  8СР, 206, 313, 365. 3. Сиб.
(Ирк.).  О красивой, пригожей,
статной  девушке. РАСлОльх., 116; Ройз-
БалСл.,  325; ФСС, 11; АБЛ 2004, 47.
Ср.  молоко.
белый  как сметана. Народи. 1.
Неодобр.  Об очень бледном цвете лица.
2.  Одобр. То же, что бела как сметана
2.  8СР, 365. Ср. молоко.
(туман,  пар) как сметана. Об очень
густом  и белом тумане, паре,
прильнуть  к кому как муха к сметане
см.  М.

облизываться  на когоу на что как кот

на  сметану см. К.
повадиться  до чего как муха до
сметаны  см. М.

СМЕТАТЬ  * хоть веником сметой

что  см. В.

СМЕТЬЁ  * сметьём лежать. Арх.
(Колъск.).  Фолък. Неодобр. О
лежащих  в куче поверженных людях.

(1900).  < Сметьё" - сор, мусор; пыль.
СРНГ  39, 6.
СМЕХ  * Бедность не грех, а неволя
не  смех см. Г.

СМЕХ  * как на смех. Как будто
нарочно,  как будто назло. Ср. грех.
Грех  не смех. Поел. Грех- не
безобиден.  ДП, 21.
Грех  не смех, когда' придёт смерть.
Поел.  Грехи - не безобидное
развлечение,  за них надо отвечать. ДП, 288.
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что  смеху подббно. О чём-л.
вызывающем  смех или насмешку. БАС 13,
1368.

СМЕХОТЙНА  * ходить смехотй-
ною.  Кар. Неодобр. О человеке,
ставшем  объектом осмеяния (напр.,
из-за  своей нелепой одежды,

необычного  поведения). < Смехотйна -

посмешище.  СРГК 6, 170.

СМЕШОК  * Грешки не смешки.
Поел.  Над мелкими грехами,
человеческими  слабостями смеяться не

следует.  ДП, 211.

СМОГОЛЬ  * чёрный как ембголь.
Горьк.  То же, что (чёрный) как
смола.  БС, 56.

СМОЛА  * Брань не смола\ а с4же
сродни:  не льнёт, так марает. Поел.
Брань  наносит вред репутации.
Аникин  1957, 155.

Быль  как (что) смола* [, а^ небыль

как  (что) вода\ Поел. Народы., Пек.

(Себ.).  Правда долговечна, а лживые
слухи,  сплетни, клевета

недолговечны,  скоротечны, преходящи. Сб. Ром.
I,  215; Д. 2, 504; 4, 236; ДП, 186, 196;

Зимин,  Спирин 1996, 359.

вблосы  (вблос) у кого [чёрные] как
смола\  О чьих-л. иссиня-чёрных
волосах.  Мих., 315; БАС 13,1402. См. смоль,

как  смола* с нбвой сосны сбдрана*
Народн.  О чём-л. прозрачном и
липком.  Бусл. 1854, 105.

лезть  к кому как смола\ Волгоград.
Неодобр.  То же, что липнуть к кому
как  смола. Глухов 1988, 80.
липкий  (липучий) как смола\ 1. Не-
одобр.  О каком-л. очень липком,
прилипающем  к чему-л. веществе или

предмете.  Ср. замазка, липучка,

медуза.

липнуть/  прилипнуть (прилипать,
приставить/  пристать) к кому как
смола\  Неодобр. 1. Разг., Том. О чём-
л.  очень липком, приставшем к чему-
л.  Д. 2,253; 4,236; ДП, 626; СОСВ 1997,

177;  СОСВ 2001,260. Ср. замазка,
липучка.  2. Волгоград., Смол. О
назойливо,  навязчиво пристающем к кому-

л.  человеке. Д. 2, 253; 4, 236; ДП, 626;

БАС  13,1402; Ог., 129; Глухов 1988,80;

СРНГ  39,33. Ср. клещ, липучка, лист,
репей,  репейник.
липнуть  к кому как смола* от кедра.
Сиб.  (Ирк.). Неодобр. То же, что
липнуть  к кому как смола 2. РАСлОльх.,
160;  ФСС, 183; АБЛ 2004, 169.
льнуть  к кому как смола* к сучк^
(к  стене). Народн. Неодобр. О

назойливо,  навязчиво пристающем к кому-

л.  человеке. ДП, 626.

льнуть  (привязаться, пристать,
прицепиться)  к кому как смола* к
тесту.  Новг.у Неодобр. О назойливо,
навязчиво  пристающем к кому-л.
человеке.  ПРФ 1976, 99; НОС 10, 96.

Небыль  (недель) как вода, а быль

(дель)  как смола см. В.

Неправая  хула* - не смол& не
пристанет.  Поел. Клевета и наговоры не
могут  опорочить репутации

честного  человека. Зимин, Спирин 1996,359.

привязаться  (пристать,
прицепиться)  к кому как смола\ Разг., Орл.
Неодобр.  О назойливо, навязчиво
пристающем  к кому-л. человеке.
Арсентьев  КД 2, 91.

привязнуть  (пристать) к кому как
смола\  Народн., Пек. Пренебр. О
назойливо,  надоедливо пристающем к
кому-л.  человеке. ДП, 626; СППП
2001,  115.

привязчивый  (приставучий,

надоедливый)  как смола\ Презр. О
крайне  навязчивом, надоедливом,

назойливом  человеке. Ср. клещ, лист,

репей,  репейник.
присатанйться  к кому как смола\
Пек.  Пренебр. То же, что

привязаться  к кому как смола. ВРСФ 13, 15.
(расти)  как смола* тянуться. Пек. Об
очень  медленно растущем ребёнке.
СППП  2001, 115.

(чёрный)  как смола\ Разг., Ирк., Том.
О  чём-л. (волосах, смуглом человеке,
грязи,  веществе, пыли, ночи и т. п.)

очень  чёрном. РАСлОльх., 134; СОСВ
1997,177;  СОСВ 2001,260. См. смоль.

Ср.  вакса, дёготь, копоть, мазут,
нефть,  ночь, сажа, смоголь,
трубочист,  уголь.

жить  как в смоле кипеть. Волгоград.,

Пек.  Неодобр. Об очень тяжёлой,
мучительной,  полной бедствий, хлопот
и  лишений жизни. Глухов 1987;
СППП  2001, 115.
как  в смоле. Том. Об испачкавшемся

чем-л.  чёрным человеке. СОСВ 1997,
177;  СОСВ 2001, 260.

как  в смоле кипеть. Неодобр. 1.
Морд.  О чьих-л. постоянных заботах,
хлопотах,  вынужденной суете. СРГМ
3,  33. 2. Горьк. О чьей-л. тяжёлой,
непосильной  и постоянной работе.
БС,  38.
чёрный  как в смоле копаный. Ирк.
Неодобр.  О сильно испачкавшемся,
грязном  человеке. РАСлОльх., 201.

б^дто  (быдто) лкиую смол^
испивали.  Фольк. Неодобр. О чьей-л.
трудной,  горькой жизни. СРНГ 17, 250.
втянуть  кого в грех как в смол^.
Помор.  Неодобр. О людях,
привлекающих  кого-л. к каким-л.

предосудительным  делам, грехам. Меркурьев
1997,  27.
всё  идёт у кого как со смоли
тянется.  Новг. Неодобр. О чрезвычайно
медленном  исполнении чего-л. НОС
11,81.
жизнь  у кого как со смоли тянется.
Новг.  1. Одобр. О чьей-л. лёгкой,
простой,  беззаботной жизни. 2. Неодобр.
О  чьей-л. жизни, полной трудностей,
лишений,  мучений.
жить  как со смоли тянуться. Новг.
О  чьей-л. тяжёлой, мучительной
жизни,  длительных болезнях. НОС 2,135.
натечь  [мёда] как смолы у медовйц.
Арх.  О малом количестве мёда в
сотах.  < Медовйца - оса. СРНГ 18, 71.
(не  живёт, не умирает) как со смоли
тянется.  Новг. О человеке,
испытывающем  трудности, мучения (обычно во
время  тяжёлой болезни). НОС 11, 81.
СМОЛЁВЫЙ  * как смолёвый пень
см.  П.

СМОЛЕНЙК  * как смоленйк за-

ембленый.  Кар. Одобр. Об очень
крепком,  здоровом человеке. (1970).
<  Смоленйк - то же. Ср. арх.
смоленник  - белый гриб.СРНГ 39, 28.
СМОЛЁНЫЙ  * вблосы у кого
[черни]  как смолёны. Том. О чьих-л.
иссиня-черных  волосах. СОСВ 1997,
177;  СОСВ 2001, 260.
СМОЛЙНОЧКА  * чёрненький как
смолйночка.  Ум.-ласк. Пек. О

черноволосом  и смуглом человеке. СППП
2001,  115.

СМОЛЛЙВЫЙ  * гореть как сосна
смоллйвая  см. Сосна.

СМОЛЬ  (ШМОЛЬ) * борода* у кого
как  смоль. О чьей-л. иссиня-чёрной
бороде.
брбви  у кого густы как смоль. Новг.
Одобр.  О чьих-л. очень густых и
чёрных  бровях. НОС 10, 190.
вблосы  (вблос) у кого [чёрные] как
смоль.  Разг., Пек. То же, что волосы
у  кого [чёрные] как смола. Д. 4, 236;
БАС  13, 1409; ЧР 2, 462; 8СР, 325;
СППП  2001, 115. Ср. крыло, ночь,
уголь.

воронья  как смоль. Народн. О
чёрной  с отливом масти лошади. БАС
14,5.

<#^нн^ффф#ф^  6ЗД



с
глаза*  [чёрные] как смоль. Редк.
О  чьих-л. (обычно негритянских)
очень  чёрных, с отливом, глазах. БАС
13,  1409.

глазки  у кого [чернянные] как
смоль.  Ум.-ласк. Новг. О чьих-л.

очень  чёрных глазах. < Чернян-
ный  - очень чёрный. НОС 12, 53.
липнуть  к кому как смоль. Пек.
Неодобр.  О чьём-л. назойливом
приставании  к кому-л. СППП 2001, 115.
лбшадь  [чёрная] как смоль. Брян.
О  лошади очень тёмной масти.
Бойцов  1986.
ресницы  у кого чёрные как смоль.
Пек.  О чьих-л. очень чёрных
ресницах.  СППП 2001, 115.
сера  как смоль. Перм. О чёрной
просмолённой  сере сосновой сушины.
(1973).  СРНГ37,212.
(чёрный,  чёрен) как смоль. Разг.,
Горьк.у  Пек., Том. То же, что (чёрный)
как  смола. Д. 4,594; БАС 13,1409; БС,
56;  СРХФ, 28; СОСВ 1997, 177; СОСВ
2001,  260. < Сравнение известно и
другим  языкам. Ср. чеш. бегп^ ]дко

СМОЛЯНОЙ  (СМОЛЁНЫЙ) *
вблосы  у кого как смоляные. Брян.у
Пек.  Об очень грязных, слипшихся
волосах.  Бойцов 1986; СППП 2001,
115.

СМОРОДИНА  * дождь [крупный]
как  белая сморбдина. Инд.-авт.
О  крупных каплях дождя. БАС 13,
1413.

медвежье  мясо как сморбдина. Ирк.
О  темноватом цвете медвежьего
мяса.  РАСлОльх., 162.
глаза*  у кого как сморбдины (как
сморбдина).  Ирк., Кар. О чьих-л.
больших  чёрных глазах. РАСлОльх.,
131;СРГК6,92.
глаза*  у кого как чёрные (мбкрые)
сморбдины.  То же, что глаза* у кого
как  сморбдины. (Ч. Айтматов); БАС
13,  1413.
СМОРОДИНКА  * глаза* у кого как
сморбдинки.  Ум. О чьих-л. чёрных,
круглых  и блестящих глазах.
главки  у кого как сморбдинки [впёх-
нуты].  Ум.-ласк. Кар. О чьих-л.
(особенно  девичьих) чёрных, круглых и
блестящих  глазах. СРГК 1, 239.
СМОРЧОК  * Сморчкбм глядит, а
богатырём  к&шу (щи) уплетает.
Народн.  Шутл.-ирон. О тщедушном на
вид,  но прожорливом человеке. Д. 1,
102;  Мих., 818.

ветхий  как сморчбк. Сиб. (Ирк.).
Неодобр.  О дряхлом, маленького
роста  человеке с морщинистым лицом.

РойзБалСл.  1972, 326; Федоров 1980,
168;  Блинова 1984, 96.
(маленький)  как сморчбк. Новг.у Том.
Неодобр.  О маленького роста,
невзрачном  на вид человеке. НОС 4,22;
СОСВ  2001, 260.
сморчбк  сморчкбм. Неодобр. То же,
что  (маленький) как сморчбк. ДП,
309.

(ембрщенный,  весь в морщинах)
как  сморчбк. Пренебр. О
маленьком,  малосильном, невзрачном или

старом,  худом с морщинистым

лицом,  ссохшейся кожей рук, щёк и
т.  д. человеке. БАС 13,1414; Ог., 130;

8СР,  178.

ссувбриться  как сморчбк. Пек.
Шутл.-ирон.  О сморщившемся,
покрытом  морщинами человеке.

<  Ссувбриться-сморщиться. СППП
2001,  115.
старичбк  как сморчбк. Ум.-ласк.
Ирк.  Шутл.-ирон. Об очень дряхлом,
худеньком,  морщинистом старичке.
РАСлОльх.,  192.

сухонький  как сморчбк. Том.
Неодобр.  О худеньком маленьком
человеке.  СОСВ 2001, 260.
СМОТРЕТЬ  * как в воду смотрел
см.  В.

как  в лагун смотрел см. Л.
[как]  сквозь (скрозь) грязь смотреть
см.  Г.

[как]  сквозь (скрозь) сажу смотреть
см.  Сажа.

СМОЧИТЬ  * народу где что дождём
не  смочить см. Д.
СМУТ  * ходить смытом. Народн.
Неодобр.  О людях, ходящих с
недобрыми  умыслами; о чьих-л. недобрых
делах.  < Смут-1. Смущение, соблазн.
2.  О недобром деле. СРНГ 39, 61.
СМЫК  * высохнуть на смык. Смол.
Неодобр.  Об очень похудевшем,
высохшем  человеке. (1981). < Смык - о
тощем,  худом человеке. Ср. смык -
сильный  удар, сопровождаемый
звуком.  СРНГ 39, 71-72.

смык  смыком. Смол. Неодобр. Об
очень  тощем, худом человеке. (1980).
СРНГ  39, 71.

СМЫТЬ  * кого, что [откуда] как
водой  смыло см. В.

СМЫЧЙНА  * твёрд как смычйна.
Медынск.  Фольк. О качественных,
плотных  стеблях льна. <

Употребляется  в качестве фрагмента формулы
заклинания.  В Петров день
женщины  и девушки ходили к посевам льна,
неся  с собою творог. На льняной ниве
они  ставили длинную жердь
(тычину)  и говорили: «Дай Бог, чтоб наш
лён  был твёрд как смычйна, длинен
как  тычина, и бел как зтот творбг».
Смычйна  - 1. Драная, колотая
лучина.  2. Лыко. Тычина - прут или
хворостина;  колышек, лучина, воткнутая
в  землю. Обряды и обрядовый
фольклор  1982, 17.
СМЫШЛЁНЫЙ  * смотреть на кого
как  смышлёный. Брян. О разумно,
осмысленно  глядящем на кого-л.

грудном  ребёнке. Бойцов 1986.
СМЙКАТЬ  * как стог смйкан см.
Стог.

СМЯЧОК  * (расти) как смячкй.
Новг.  О растениях или их плодах
круглой  формы. < Смячбк - мяч.
НОС  10, 100.

СНАРОКУ  * (делать что) как снарб-
ку.  Кар. То же, что как нарбчно.
СРГК  6, 183.

СНАРЯДЙХА  * бродить как сна-
рядйха.  Арх. Неодобр. О человеке
(обычно  женщине), ходящем
небрежно,  неряшливо и бедно одетым.
АОС  2,127. < Снарядйха-ряженый,
ряженая,  одетые в маскарадные
костюмы  на святках. СРНГ 39, 86.

СНАСТЬ  * Винцб не снасть: дела не

упр4вит.  Поел. От выпитого вина
дела  лучше не становятся. ДП, 521.
СНАФЙДА  см. СНОФИДА.
СНАФЙДУШКА  см. СНОФИДУШ-
КА.

СНЕГ  * Бел как снег, зелен как лук,
чёрен  как жук, повёртка в лес, а поёт
как  бес. Народн. О сороке (в загадке).
ДП  2, 202.
Бела*  как снег, зелена* как лук,
вертится  как бес, и повёртка в лес.
Народн.  О сороке (в загадке). ДП 2, 201;
У/узосгашЫ  2005, 113.
Бела*  как снег, зелена' как лук,
вертка*  как бес и любит лес. Народн.
О  сороке (в загадке). ДП 2, 201.
Черно  как жук, бело как снег,
повёртка  в лес, поёт как бес см. Ж.
беленький  как снег. Ум.-ласк. Том.

Одобр.  О белоснежно-чистой,

выкрашенной  в белый цвет церкви. (1964).
СРНГ  34, 13.

белый  (бел) как (что, як. Брян.) снег.
Разг.  1. Брян., Кар.у Пск.у Том. О чём-
л.  (одежде, материи, мехах, соли, ме-



о
бели,  здании и т. п.) ослепительно
белом,  очень чистом. ДП; СЦСРЯ
1847,2,98;  БАС 6,90; 13,1471; Ог., 130;
ЗСР,  325; Бойцов 1986; ПГВ, № 5,
1865;  ПГВ, № 35, 1864; ТФ, 489.1;
СППП  2001, 115; СОСВ 1997, 178;
СОСВ  2001,261. < Сравнение
известно  и другим языкам. Ср. чеш. Ыг^'ако
[расИЭД  яиЪ. 2. Об очень белых
клубах  дыма, пара, тумана и т. п. См.
цвётный  как снег. 3. Фольк. О
белолицей,  белокожей, красивой
девушке.  4. Сиб. То же, что бледный как
снег.  Федоров 1980,166. 5. То же, что
волосы  у кого [белые] как снег,
белый  как снег зимбй. Кар. О чём-л.
(напр.,  куропатках) очень белом,
белоснежном.  СРГК 3, 70, 267.
бледный  (бледен, белый) как снег.
Об  очень бледном (от страха,
нервного  шока или волнения) человеке. Ог.,
130.

блестеть  (сверкать) как снег. Об
ослепительно  белом блеске,
мерцании,  сверкании чего-л. БАС 13, 1471.
волновать  (интересовать) кого как
прошлогбдний  снег. Презр. О ком-
л.,  чём-л. абсолютно не волнующем,
совершенно  не интересующем кого-
л.  Яранцев-81, 86; ЗСР, 326.
вблосы  у кого [белые] как снег.
О  чьих-л. абсолютно седых волосах.
БАС  13,1471; 8СР, 206, 325. Ср. лунь,
исчезать/  исчезнуть как
прошлогбдний  снег. О полном, бесследном
исчезновении  чего-л. Разумов, 192.
Как  ржа на болоте белый снег
поедала,  так кручинушка добра молодца
сокрушала  см. Р.
как  первый снег на* голову. То же,
что  как снег на гблову. Зимин,
Спирин  1996, 161, 479.
как  снег на' голову. Разг., Перм.
О  внезапном, неожиданном,
непредвиденном  появлении кого-л.,

чего-л.  (XVIII в.). ДП, 569; ППЗ, 54,

86;  Пал., 314; Прокошева 1981. Ср.

как  мороз на голову, словно с печи
свалился.

чего  как снег нападает. Том. О

большом  количестве чего-л. (напр.,

мелких  белых цветков аспарагуса). СОСВ
1997,  178; СОСВ 2001, 261.
липнуть/  прилипнуть как летний
снег  до вбза. Краснодар. Ирон.
О  чьём-л. назойливом, надоедливом,
неотвязном  приставании (с
просьбами,  вопросами, разговорами) к кому-
л.,  преследовании кого-л. Чалов 1982,

15.  Ср. банный лист, зараза, кизяк,
холера,  репей, репейник, чума, зуда,
честочный  зудень, немец.
(лицб  у кого) ёки. белый снег. Фольк.
Одобр.  О белом лице красивой
женщины.  СРНГ 1, 226.
нагрянуть  (свалиться, налететь,
упасть.  Олон.) как снег на* голову.
Разг.  1. Олон. О внезапном,
совершенно  непредвиденном появлении

кого-л.  ППЗ, 165. 2. О совершенно
неожиданных  событиях, новостях
и  т. п. БАС 6, 89; 13, 1471; Ог., 223;
ЗСР,  223.
насбир4ться  кого как снег. Том.
О  большом скоплении людей. СРНГ
20,  152; СОСВ 1997, 178; СОСВ 2001,
261.

н^жен  (н^жно что) кому как
вчерашний  снег. Жарг. Мол. Презр. То
же,  что нужен кому как
прошлогодний  снег. Левикова 2003, 640.

неясен  (неясно что) кому как
летошний  снег. Народи., Волгоград.,
Дон.,  Калуж.у Орл. Презр. То же, что
нужен  кому как прошлогодний
снег.  Снегирев 1854, 192; Зимин,
Спирин  1996, 302; СДГ 3, 130-131;
СРНГ  39, 94; Глухов 1988, 113; СРНГ
17,25;  Арсентьев КД 2,139. <
Летошний  - прошлогодний.
н^жен  (н^жно что, в&кен) кому как
прошлогбдний  снег. Разг.,
Волгоград.,  Шадринск. Презр. О ком-л., чём-
л.  абсолютно кому-л. не нужном,
утратившем  ценность, значение.

Яранцев  1981, 86; Ог., 131; Глухов

1987;  Тимофеев 2003,101. Ср.
варежки,  рыбка, собака, телега, щучка,
побледнеть  (побелеть) как снег.
О  внезапно побледневшем (от
страха,  нервного шока или волнения)
человеке.  Ог., 130.
(прийти,  приехать) как снег на
гблову.  Пек. О чьём-л. неожиданном
прибытии,  приходе, приезде, появлении.
СППП  2001, 115.
растаять  как снег. Сиб. (Ирк.). 1.
О  чём-л. (напр., продуктах питания)
полностью  израсходованном,

истраченном.  2. О ком-л. (людях или

животных)  бесследно исчезнувшем,
пропавшем.  РАСлОльх., 154; Федоров
1980,  169; ФСС, 183.
растаять  как апрельский снег. То же,
что  растаять как снег 1. Зимин,
Спирин  1996, 500.
речи  у кого что снег, а дела* что с4жа.
Неодобр.  О человеке добром и

ласковом  на словах, но злом и недобром в
поступках.  ДП, 661.
цвётный  как (что, як) снег. Брян. То
же,  что белый как снег. Бойцов 1986.
чистый  (чист) как [первый] снег. 1.
О  чём-л. ослепительно чистом,
белоснежном.  2. Поэт. О полностью

невинном  человеке.

белее  снега. О чём-л. (одежде, ткани,
белье  и т. п.) ослепительно белом,
белоснежном.  Мих., 69.

белее  (побелее) снега (снегу)
белого.  Народи. Фольк. 1. О чём-л.
(одежде,  ткани, белье и т. п.) ослепительно
белом.  ДП, 474. 2. Костром. О
белолицей  и белотелой невесте. СРНГ 20,
257.
бойться  кого, чего как летошнего
снега  (снегу). Волгоград., Ворон., Орл.,
Смол.,  Яросл. Ирон. Абсолютно не
бояться  чего-л. Глухов 1987; СРНГ 17,
25;  39, 94; ССГ 6, 33; Кругликова 1987;
ЯОС5,  11.
ждать  кого чего как летошнего снега.
Яросл.  Ирон. Абсолютно не ожидать
чего-л.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 11.
Как  ни мбйся, белее снега не
будешь.  Поел. Шутл. Мытьём кожу
белой  не сделаешь. Жигулев 1958, 212.
как  снега налетевши. Пек. Об

обильном  цветении яблонь. Трубинский
2004,  34.
краше  цвета алого, белее снега
(снегу)  белого см. Ц.
(лицо,  кожа у кого) белее снега.
Одобр.  О белолицей или белокожей
красивой  девушке. (XVIII в.). Пал.,
351.

будто  (словно) боженька [снегом]
накрыл  кого см. Б.
как  снегом цвести. Том. О
белоснежном  цветении каких-л. растений.
СОСВ  1997, 178; СОСВ 2001, 261.
что  снегом набивши. Кар. Неодобр.
О  бледности, болезненности кого-л.
СРГК  3, 292.
белее  (побелее) снегу белого см.
белее  (побелее) снега белого,
белб  как снегу. Перм. Об обильно
цветущих  белым цветом растениях
(напр.,  сурепке). (1973). СРНГ 35, 75.
(бельё)  белое как снегу ком. Новг.
О  белоснежно чистом белье. НОС 1,
150;  13, 38.

(заметно)  как кровь на снег^ см. К.
земля  будто в снег^. Новг. О земле,
покрытой  белыми осыпавшимися
лепестками  цветков плодовых

деревьев.  НОС 7, 37.
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идти  как курица по молодому снегу
см.  К.

рад  чему как ланскбму снег^. Народи.
Ирон.  То же, что рад как
прошлогоднему  снегу. ДП, 149. < Ланскбй -
прошлогодний.
рад  чему как прошлогбднему снег^.
Народн.  Ирон. О чём-л., что
абсолютно  не радует кого-л. Жигулев 1969,
135.

СНЕГИРЁК  * беленький как снеги-

рёк.  Ум. Перм. О покрытом тонким
налётом  мучной пыли (при помоле
муки)  человеке. СРНГ 24, 124.
СНЕГОВОЙ  * белый как снеговбй.
Брян.,  Кар.у Ряз. О ком-л., чём-л.
(напр.,  чистом белье) очень белом,
белоснежном.  Бойцов 1986; КСРГК;
СРНГ  39, 95; СРГК 6, 185.
расти/  вырасти (нарастать,
разрастаться)  как снеговбй ком см. К.
СНЕГУРКА  * (холбдный) как
Снегурка.  Прост. Шутл. То же, что
холодный  как Снегурочка.
СНЕГУРОЧКА  * (холбдный) как
Снегурочка.  Прост. Шутл. 1.0 ком-
л.  очень замёрзшем, холодном. 2.
О  чём-л. очень холодном,
смёрзшемся.  < Снегурочка. Фольк. -
сказочная  снежная девушка,

растаявшая  весной. См. холодный как

Снегурка.
СНЕЖАКА  * белый как снеж&ка.
Кар.  О чём-л. (напр., овечьем сале)
ослепительно  белом. < Снеж4ка -
снег.  СРГК 6, 185.
СНЕЖИНКА  * покрыться чем как
снежинками.  Ум. Новг. О чём-л.
(напр.  о цветке), покрытом мелкими
звёздочками,  звёздчатой формы
лепестками  и т. п. НОС 10, 14.
как  снежинки. Том. О чём-л. (напр.
небольших  цветах) белого цвета.
СОСВ  2001, 261.
СНЕЖНЫЙ  * расти/ вырасти
(нарастать,  разрастаться) как снежный
ком  см. К.

СНЕЖОК  * (белка) как снежбк. Ум.
Том.  О белке с мехом серебристого
цвета.  СОСВ 1997, 178; СОСВ 2001,
261.

как  снежбк белёшенька. Ум.-ласк.

Новг.  Фольк. О белокожей красивой
девушке.  СРНГ 17, 240.
(седбй)  как снежбк. Ум. Перм. О
седом  человеке. Прокошева 1981.
СНЕСТИ  * как курка яичко снесла*
кому  см. К.
что  как (словно) водой снеслб см. В.

СНЕТОК  * дёвка как снетбк
талибский.  Пек. Шутл. О здоровой,
красивой,  полной девушке. (Запись 2000 г.,
Дновский  р-н). КПОС. < Снетбк
(чаще  мн. снетки) - мелкая озёрная
промысловая  рыба семейства
корюшек,  которую местные жители

заготавливают  и продают в сушёном
виде.

млйвый  как снетбк. Пек. Шутл.-
ирон.  О маленьком, хилом, слабом,
худом  человеке. СППП 2001, 115.
СНОВАЛО  * снов&гь как сновало.
Пек.  О быстро снующих,
движущихся  в разных направлениях людях.

<  Сновало - часть ткацкого станка.

СППП  2001, 115.

СНОВАЛЬНЯ  * бегать как

сновальня.  Пек. О суетливо бегающем взад-
вперед  человеке. < Сновальня - часть
ткацкого  станка. СППП 2001, 115.
СНОВАТЬ  * как основу сновать [так
и  ходить] см. О.
ходить  как основу сновать см. О.
СНОП  * валиться/ повалиться
(сваливаться/  свалиться, падать/
упасть,  покатиться) как сноп
(снопбм).  Разг. 1. Арх.у Волгоград., Пек.,
Том.  О внезапно, резко и тяжело
упавшем,  рухнувшем (от нанесённых
ударов,  выстрелов, усталости, слабости,
нахлынувших  чувств и т. п.)
человеке.  Д. 4, 144, 247; ДП, 514; БАС 4, 330,
1253;  13, 1504 (Зх); Ог., 131; ЗСР, 229,
273;  Зимин, Спирин 1996, 98; СРНГ
12,  83; Глухов 1987; СППП 2001, 115;
СОСВ,  178; СОСВ 2001, 261. Ср.
свалиться  как с корня. 2. Перм. О
человеке,  заснувшем крепким сном (от
усталости,  болезни и т. п.). Подюков
1982.  3. О чьей-л. сильной усталости.
4.  О человеке, охваченном сильным
горем.  < Сравнение встречается уже
в  древних русских летописях при

описании  погибших в сражениях
воинов:  аки снопове. Д. 4, 247; Мих.,
821.  Ср. подкосило, подкошенный,
как  сноп из овина выбросить. Урал.
Об  очень простом совершении,
исполнении  чего-л. Вир., 13. Ср. проще
пареной  репы.
как  сноп облететь. Фольк.у Заонеж.
О  человеке, лишившемся былых
достоинств.  (Запись Б. М. и Ю. М.
Соколовых).
Лёгок  на помине как сноп на

овине.  Народн. Шутл. О человеке
(обычно  малоуважаемом), который
появился  неожиданно в то время, когда

=>0оФо0сэ0офофо0а0сэ0о0о0с=)0офо  С �

о  нём вспоминали. Зимин, Спирин
1996,  239, 329, 503. < Ср. выражение
лёгок  на помине, в котором
первоначально  имелся в виду волк,

называть  имя которого по табуистическим
соображениям  было нельзя.
лежать  [растянувши] как сноп. Пек.
1.  О неподвижно лежащем после
падения,  удара чем-л. человеке. СППП
2001,  115. 2. О лежащих после боя
убитых  людях. ПОС 2, 135; СППП
2001,  115.
Мир  без старосты (головы) что
сноп  без перевисла. Поел. Без
хорошего  руководителя община
распадается.  Д. 2,331. < Перевисло - жгут из
соломы  для перевязки снопов.

молотить/  измолотить кого как ар-
жанбй  сноп. Сиб. Очень сильно
избивать  кого-л. ФСС, 114.
кто  на помин как енбп на овйн.

Волог.  Шутл.-ирон. О человеке, который
появляется,  когда о нём вспоминают,
лёгком  на помине. (В. Белов.
«Кануны»).
кто  на помине как енбп на (в)
овине.  Народн., Волог. Шутл.-ирон. То
же,  что кто на помин как сноп на

овин.  (В. Белов. «Люба-Любушка»).
Рыбникова,  195.
падать/  пасть на землю как овсяный
сноп.  Кар. То же, что падать/ пасть
как  сноп. СРГК 1, 157.
падать/  пасть как сноп. Народн.
1.  Брян. О падающем замертво
человеке.  Д. 4, 247; Бойцов 1986.
См.  ударяться как сноп. 2. О
быстро,  стремительно и неожиданно

упавшем  на землю, теряя опору,
человеке.

удариться  как сноп. Брян. То же, что
падать  как сноп 1. Бойцов 1986.
кого  как снопа* на овйне. Перм.
Шутл.  О множестве детей.
Прокошева  1981.

валиться/  повалиться снопами. То

же,  что валиться как сноп. Мих.,
821.

кого  как снопбв в (на [том]) овйне.
Краснояр.у  Перм. Шутл. О множестве
кого-л.  (напр., гостей, детей). ППЗ,
182;  Прокошева 1981.
валиться/  повалиться (свалиться,
упасть)  снопбм см. валиться как
сноп.

вылетать/  вйлететь (взлетать/
взлететь)  снопбм (снопами). О ярких
вспышках  пламени, искр из
горящего  костра и т. п. БАС 13, 1504.
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с
лежать  [лязгом] как снопы на пбле.
Новг.  Об убитых, лежащих сплошь,
повсюду  на поле боя. НОС 5, 36.
лететь/  полететь как снопы. Пек.

О  быстро, легко и во множестве

отрубленных  в сабельной схватке
головах.  СППП 2001, 116.

СНОФЙДА  (СНАФЙДА) * как
снофйда.  Яросл. Пренебр. О
безвкусно,  неряшливо, небрежно одетой
женщине.  СРНГ 39, 92. < Снофйда.
Влад.,  Моск., Тамб. - человек, одетый
в  слишком длинное платье.

нарядиться  (вырядиться) как
снофйда.  Яросл. Пренебр. О безвкусно
одетой  женщине. Кругликова 1987;
АБЛ  2004, 56.
распустить  чулкй как снофйда.
Р.  Урал. Пренебр. О неряшливой
женщине,  ходящей в распущенных,
отвисших  чулках. (1976), СРНГ 39,
92.

сновать  как снофйда. Новг. Пренебр.
О  человеке, который беспрестанно
бродит,  мешая другим. < Снофйда -
то  же. НОС 10, 107.
стоить  как снофйда. Р. Урал.
Пренебр.  О стоящей в неряшливой,
безвкусной  одежде женщине. (1976).
СРНГ  39, 92.
платье  на ком сидит как на снофй-
де.  Р. Урал. Пренебр. О плохо,
некрасиво  сидящем на какой-л. женщине

платье.  (1976). СРНГ 39, 92.

ходить  снофйдой. Р. Урал. О
неопрятной,  неряшливой,
непричёсанной  женщине. (1976). СРНГ 39, 92.
СНОФЙДУШКА  (СНАФЙДУШКА) *
ходить  снафйдушкой. Ум. Р. Урал.
Пренебр.  То же, что ходить снафи-
дой.  (1976). СРНГ 39, 92.
СНУЛЫЙ  * идти как снулый. Р.
Урал.  Неодобр. О сонно, вяло идущем
человеке.  (1976). < Сн^ый- сонный,
вялый.  СРНГ 39, 133.
слбвно  (рбвно) снулый. Р. Урал.
Неодобр.  О сонном, вялом человеке или
животном.  (1976). СРНГ 39, 133.
СНУР  * как по снур^ вытянут.
Народи.  О чём-л. очень прямом,
идеально  ровном. < Снур - шнур. Д. 4,249;
СРНГ  39, 133.
СНУРОК  * водить кого б^дто на
снуркё.  Устар. Прост. О человеке,
которого  ставят в полную

зависимость,  вынуждают к подчинению.

(XVIII  в.). Пал., 319. См. шнурке.
СНУТА  * сновать как сн^та. Яросл.
Шутл.  О суетливом, беспокойном,

постоянно  снующем человеке.

Кругликова  1987; ЯОС 5,13; СРНГ 39,134.

<  Сн^та - тот, кто снует?
СНЙРЫШ  * выскочить откуда как
снырыш.  Перм. Шутл. О быстром,
ловком  человеке, стремительно

выскочившем  откуда-л. Прокошева 1981.
СНЫТЬ  * как сныть. Морд. Неодобр.
Об  очень худой и слабосильной
женщине.  < Сныть - то же. СРГМ 7, 95.
СНЯТЬ  * как крылом снять что
см.  К.

что  как рукой [всё] снимет см. Р.
как  сейчас с колочка снял что см. К.
кого  будто сняли с виселицы см. В.
как  сто пудов с плеч сняли у кого см.
Пуд.
как  (ровно) хомут сняли с кого см. X.
что  как водой сняло см. В.
что  как рукбй [всё] снялб см. Р.
как  шубой снялб см. Ш.
с  кого ровно с овцы шерсть снята*
см.  О.
что  как с языка снять см. Я.

что  как рукой [всё] сымет см. Р.
СОБАКА  * бранить (ругать) кого как
соб&с  см. бранить как совику.
гавкать  л^чше собаке. Брян. Презр.
О  человеке, говорящем что-л.
сердито  и злобно. Бойцов 1986.
глядеть  (смотреть) на кого как на
собаке.  Пек. Неодобр. О чьём-л.
презрительном,  неуважительном,

высокомерном  отношении к каким-л.
людям.  СППП 2001, 116.

кого  где как соб&к. Пренебр. или
шутл.  То же, что кого где как собак
нерезаных  (недобитых).
кого  где как соб&к невешанных.
Пренебр.  или шутл. То же, что кого где как
собак  нерезаных. Мих., 312.
кого  где как соб4к нерезаных
(недобитых);  как нерезаных соб4к.
Разг.,  Перм., Шадринск. Пренебр. или
шутл.  О множестве (обычно
банальных,  посредственных,

малоинтересных  кому-л.) людей. БАС 14, 6; Ог.,
133;  8СР, 114, 156. 212, 265; Квеселе-
вич  2003, 796; Прокошева 1981;
Тимофеев  2003, 101, 102. < Некоторые
лингвисты  объясняют слово

нерезаный  - в значении «неоскопленный»,

что  якобы подразумевало «так
много,  как собак-самцов около самки».
Ср.  нёрез - свиной самец, кабан (не
боров).  Михельсон 1902, I, 402;
Овсянников  1933, 107; КЭФ 1979, № 4,
77.  В расшифровку причастия
нерезаный  как «некастрированный»,

однако,  не укладываются другие
варианты  этого сравнения: как собак
небитых,  как собак недобитых, как
собак  невешанных. Видимо, эти
сравнения  - лишь варианты

оборота  без определения: как собак. На его
древность  и широкий диапазон
распространения  указывают факты
разных  славянских языков. Так, в
чешском,  словацком и польском языках

нет  определительных оборотов, но
есть  краткие: ^е коЬо ^ако рзй; ако
рзоу;  ^ак рз6\у. В пользу активности
именно  этого оборота говорят и его
варианты  типа людей меньше, чем
собак,  который употреблял,
например,  Н. В. Гоголь. Все эти факты
показывают,  что вариант как собак
нерезаных  вторичен. Это -
развёртывание  более известного и древнего
сравнения  как собак. Нельзя также
здесь  толковать причастие

нерезаный  (не резаный) как
"некастрированный".  Нерезаный - это
примерно  то же, что и невёшанный или
недобитый,  т. е. относится к глаг.
резать  в значении "убивать чем-л.
острым".  Мокиенко 1980, 113; Мокиен-
ко  19896, 138-140; ВМС 1998, 1998,
536-537.  Ср. укр. як пав (собаке);
бел.  як (што) [р^дих (рыжых,
резаных,  нял^пленых, лупленых)] са-
б*к  (суб*к); х./с. ипа као клшЬ
(кизаШО  раза; нем. ше сНе
КаппшсЬеп  (букв, как кроликов).
Ср.  котят, кроликов, больше, чем
людей;  как людей; муравьев,
мурашей,  мурашек, мух, щенков,
пётать  кого как собаке. Кар.
Обращаться  с кем-л. очень сурово,

жестоко.  < Пётать кого - мучить,
причинять  физические страдания кому-л.
СРГК  4, 490.
побалованы  на шалёных собаке.
Брян.  Неодобр. О крайне
избалованных  детях. < Шалёный - бешеный.
Бойцов  1986.
сажать  в воронки тбчно бродячих
собаке.  Неодобр. О насильственном
помещении  кого-л. (напр., бомжей) в
машины  для перевозки заключённых.
НРЛ-92,  165. < Воронбк. Жарг. -
машина  для перевозки заключённых
(сбвести  у кого) как у соб4к. Том. Об
абсолютно  бессовестных людях.
СОСВ  1997, 178; СОСВ 2001, 262.
убивать  (уничтожать) кого как
бешеных  собаке. Презр. О
безжалостном  и решительном уничтожении



о
опасных  и неисправимых врагов,

преступников  и т. п.

аркаться  ровно кошка да собака
см.  К.

б&т  - не собака л4ет. Печор. Одобр.
1.0  человеке, говорящем взвешенно,
обдуманно.  Ставшина 2006, 18. 2.
О  человеке, говорящем
красноречиво,  выразительно, образно.
Ставшина  2006, 18.
бегать  как гбнчая собака. 1. Разг.

Шутл.  Об очень быстро и долго

бегающем  человеке, хорошем бегуне.

2.  Пек. Шутл.-ирон. Об
избегавшемся,  постоянно занятом какими-л.

неотложными  делами и хлопотами

человеке.  СППП 2001, 116.

бегать  как собака. Пек. 1. О бодром,

энергичном,  полном сил человеке. 2.
То  же что бегать как гончая собака.

СППП  2001, 116.

бегать  (бежать) за кем, чем как со-

б&а.  Пек. Неодобр. О быстро, жадно

бросающемся  вдогонку кому-л. или
за  чем-л. человеке. БАС 14,6; Ог., 132;
8СР,  261; КПОС.
бегать  (бежать/ побежать, ходить/
пойти)  за кем, чем как собака.
Неодобр.  О человеке или животном,
покорно,  послушно и преданно
следующем  за кем-л. СППП 2001,116. См.

собачка,  собачонка, хвостик,

бегать  от чего как собака от мух.
Пек.  Шутл.-ирон. О вовсю
пытающемся  уклониться от чего-л.,

избежать  чего-л. человеке. СППП 2001,
116.

бегать  от раббты как собака от мух.
Народн.  Ирон. О человеке, усиленно
отлынивающем  от работы. Жигулев
1969,  226.
бегать  как собака тамбженная.

Жарг.  Мол. Неодобр. О человеке,
который  усиленно следит за другими,
пытается  найти виновника. Вальтер,
Мокиенко,  Никитина 2003, 34.

биться  как собака. Брян., Кар., Пек.
Неодобр.  О человеке, мучительно
борющемся  за существование,
работающем  много и из последних сил для

обеспечения  жизненного минимума.
Бойцов  1986; СРГК 6, 192; СППП
2001,  116.
биться  как собака в колесе. Калинин.

Неодобр.  1. То же, что биться как
собака.  Туркина, Строгова 1989, 50а.
2.  О человеке, испытывающем

сильные  боли. Туркина, Строгова 1989,
50а.

биться  как собака в мешке. Калинин.

Неодобр.  1. То же, что биться как
собака.  Туркина, Строгова 1989, 50а.
2.  О человеке, испытывающем

сильные  боли. Туркина, Строгова 1989,
50а.

брехать  как собака. Неодобр. 1. Брян.,
Том.  О без умолку и попусту
болтающем  человеке. СБГ 2,10; Бойцов 1986;
СОСВ  1997, 178; СОСВ 2001, 262.

2.  Брян.у Пек., Том. О бессовестно
лгущем  человеке. Бойцов 1986; ВФ 10,
131;  СОСВ 2001, 46, 262. 3. Вят.

Об  очень сильно ругающемся,
выкрикивающем  ругательства человеке.
<  Формы глагола: брехает, не брёхай.
ОСВГ  1, 114. См. также сбрехать как
собака.

брехать  как собака в Шсху. Устар.
Прост.  Неодобр. Накликать беду.
<  Связано с приметой, что, если
собака  во время пасхальной утрени
лает  на восток, это к пожару, а если
на  запад - к несчастью. Кузнецова
20016,  40.

(брехун)  как собака. Том. Пренебр.
О  болтливом, говорящем попусту
человеке.  СОСВ 1997, 34, 178; СОСВ

2001,  46.

бросаться/  брбситься (кидаться/
кинуться,  накинуться) на кого (на
всех)  как [бешеная] собака. Разг.,

Селигер.  Неодобр. О человеке,
обрушивающемся  на кого-л. с бранью,

яростными  упрёками, обвинениями
и  т. п. 8СР. 263/267; Селигер 1, 103.
Ср.  собаки, пёс, цепной пёс, с цепи
сорвался,  фурия.
вахлов^тый  как собака. Орл.
Неодобр.  О неопрятном, неаккуратном
человеке.  СОГ 1, 141. < Вахлов4тый.

Калуж.  - простоватый. СРНГ 4, 74.
вгрызаться/  вгрызться в ед^ как
собака.  Неодобр. О жадно
вгрызающемся  в пищу человеке. (А. Вайнер,
Г.  Вайнер). Квеселевич 2003, 932.
верный  (преданный) кому как
собака.  1. Одобр. О бесконечно верном,
жертвенно  преданном кому-л.
человеке.  2. Неодобр. О рабски покорном,
безоговорочно  послушном кому-л.
человеке.  8СР, 264.
(вести  себя) как собака на сёне.

Неодобр.  О человеке, не позволяющем
другим  пользоваться чём-л., в чём
сам  он не испытывает потребности.
8СР,  264. < Возможно, образовалось
сокращением  более развёрнутого
сравнения  пословичного типа: Как

собака  на сёне [лежит]: [и] сам
(самб)  не ест, и другим не даёт;
[Как]  собака на сёне лежит: [и] самб

не  ест, и скотине (другим) не даёт.
О  происхождении пословицы см. Как
соб&са  на сёне...

взгбвкаться  как собака. Орл.
Неодобр.  О начавшем браниться,
ругаться  человеке. < Взгбвкаться - начать

лаять  (о собаке). СОГ 2, 36.
визжать/  завизжать как соб&са.

Неодобр.  О чьём-л. резком, злобном или
обиженном  визге. ВСФРЯ-81,159. Ср.
поросёнок.
висляться  перед кемкак собака. Брян.
Ирон.  или пренебр. Об очень сильно
заискивающем  перед кем-л.
человеке.  < Висляться - вилять хвостом.

Бойцов  1986.

возвращаться  (вернуться) к кому,
куда  как побитая собака. Презр. или
пренебр.  О чьём-л. покорном,
приниженном  и подавленном возвращении
к  кому-л. 8СР, 267, 402. Ср. кобель,
пёс,  побитый.

волочиться  где як собака. Остро-
гож.  Неодобр. О постоянно
бродящем  где-л., расхаживающем без дела
человеке.  Яковлев 1906, 95.

вопить  как собака. Арх. Неодобр.
О  громко ругающемся человеке. АОС
4,  13. < Вопить - кричать, ругаться.
СРНГ  5, 96.

ворчать  как собака. Неодобр. О чьём-
л.  раздражённом, злобном ворчании,
ворчливых  жалобах. 8СР, 176.
выть/  завыть как собака. Неодобр.
1.  Разг., Брян. О чьём-л. протяжном,
неприятном,  зловещем или
тоскливом  вое. Мих., 315; Бойцов 1986.

2.  Перм. О громко, навзрыд и
длительно  плачущем человеке
(особенно  женщине). Прокошева 1981.
выть  как собака на лун^. Ирон.
О  плохом певце, поющем с

завываниями.  Зимин, Спирин 1996, 375.
гавкать  как собака см. л4ять как
собака.

гаркаться  как собака. Перм. Неодобр.
О  злобно ругающейся, ссорящейся с
кем-л.  женщине. ССРГ 2003, 78.

гумкать/  гёмкнуть как собака см. л4-
ять  как соб&са.

гнаться  за кем (идти по чьему
следу)  как гбнчая (охбтничья) соб&са.
Неодобр.  О чьей-л. последовательной,
настойчивой  и оперативной слежке
за  кем-л., преследовании кого-л. 8СР,
237.  Ср. гончий пёс.



о
говорить  как собака л4ять. Брян.
Неодобр.  Об отрывисто и злобно
говорящем  что-л. человеке. Бойцов
1986.

гблбден  (голбдный) как собака.
Разг.,  Нижегор.у Пек. Об очень
голодном,  сильно проголодавшемся,
готовом  съесть много и всё что угодно
человеке.  ППЗ, 122; БАС 14,6; ЗСР, 263;
СППП  2001,116; СРНГ 6, 54. <
Сравнения  с собакой во многом
универсальны  для большинства языков. Это
и  понятно, ибо одомашнивание
собак  относится еще к каменному веку.
Для  сравнения с собакой характерна
отрицательная  оценка: поскольку это
животное  - страж хозяйства, то оно
ассоциируется  со злостью {злой как
собака);  собаку держат в конуре и на
цепи  - жизнь её трудна {живёт как
собака,  замёрз как собака); охотничья
собака  гоняется за зверем - она
сильно  устает {устал как собака) и т. д.
Приручённость,  полная зависимость
от  человека, видимо, способствовала
таким  негативным образным
оценкам.  ФМ 1990,133; БМС 1998,537. Ср.
укр.  голбдний як собака; нем. 181
Ьип§п§  те еш \Уо#. См.
проголодаться  как собака. Ср. сорок тысяч
братьев  Фридрихов, волк, из
голодной  губернии, как будто три дня не
кормили,  зверь, край, как будто
месяц  не кормили, с голодного
острова,  человек.

гонять  как собака. Ворон. Неодобр.
О  человеке, проводящем время в
беготне,  суете, хлопотах. (1892). СРНГ
7,15.
грубый  как собачка. Том. Неодобр. Об
очень  грубом, любящем ссориться с
другими  человеке. СОСВ 1997, 102;
СОСВ  2001, 147.
грызться  с кем как собака см.
браниться  как собаки,

гыркать/  гыркнуть (гырнуть,
торчать)  на кого как собака. Пек.
Неодобр.  О резко, злобно, невежливо
говорящем,  отвечающем что-л. кому-
л.  человеке. (1852). СРНГ 7, 253;
СППП-2001,  116.

гырч4ть  на кого как собака на худ^ю
кбстку.  Пек. Шутл.-ирон. О
недовольно,  раздражённо ворчащем на
кого-л.  человеке. СППП 2001, 116.
(дёвка)  что собака. Смол. Неодобр.
О  распутной, взбалмошной,
легкомысленной  девушке, женщине. ССГ
6,  102.

(делать  что) как дрессирбванная
собака.  Ирон. О человеке, послушно
и  точно выполняющем чьи-л.

приказы,  прихоти.

(делать  что) как собака. Пек.
Неодобр.  О чьих-л. излишне
порывистых,  необдуманных, грозящих
опасностями  действиях. СППП 2001,116.
прочиться  как собака. Брян. Шутл.
О  неотвязно кружащихся, пытаясь
укусить  кого-л., насекомых. < Дро-
чйться.  Зд. - кружить вокруг кого-л.
Бойцов  1986.
есть  (жрать, лбпать. Груб.-прост.)
как  собака. Экспр. Неодобр. О жадно,
грубо,  неразборчиво и в большом
количестве  поглощающем пищу
человеке.  Ср. акула, волк, кабан, корова,
крокодил,  свинья.
ж4ден  как собака мяса. Устар.
Народи.  О неодолимо жаждущем и
стремящемся  к чему-л. человеке. ППЗ, 80.
<  От ж^дати чего - страстно хотеть
чего-л.

ЖДдень  как собака на сёне: сам ня
зъись  и другим ни дась. Поел. Смол.
Жадный  человек и сам не пользуется
чём-л.,  и другим не даёт. < Ж^день -
скупец,  скряга. ССГ 4, 11. Ср. как
собака  на сене.

ждать  чего что пьяница сткляницу,
что  собака палицу см. Пьяница,
ждать  чего что собака палицу.
Народ.  Ирон. О чём-л., чего абсолютно
не  ждут, не желают. ДП, 54.
живучий  (жив^ч) как [дворовая]
собака.  Об очень живучем,
необычайно  выносливом и терпеливом
человеке.  БАС 4, 128; 14, 6.
жить  как кошка с собакой см. К.

жить  как приблудная собака. Пре-
небр.  О живущем где-л. временно,
вынужденно,  безо всяких прав и
на  чьём-л. иждивении человеке. БАС
14,6.
жить  как собака. Неодобр. О чьей-л.
грубой,  нецивилизованной и
озлобленной  жизни. РБС, 481.
жить  как собака на привязи.
Неодобр.  О чьей-л. жизни в абсолютном
подчинении,  с ограничениями
свободы.  Зимин, Спирин 1996, 224.
жить  как собака с кбшкой. Неодобр.
или  ирон. О постоянной и
непримиримой  вражде, ссорах, взаимной
ненависти  двух постоянно
общающихся  людей (супругов, родственников,
конкурентов  и т. п.). ДП, 263. Ср.
жить  как кошка с собакой.

жить  как черна' собака. Прибайк.
Неодобр.  О чьей-л. жизни в крайней
нужде  и полном одиночестве. СРГП
1,76.
жрать  хотеть как (что) собака. Груб-
прост.,  Пек. То же, что голоден как
собака.  СППП 2001, 116.
заглйдывать  куда как собака в
кувшин.  Народн. Шутл. О
заглядывающем  куда-л. с большим интересом,
любопытством  и корыстью
человеке.  Д. 2, 211; ДП, 574, 673; Зимин,
Спирин  1996, 199, 307, 366. Ср. пы-
рин.
заглядывать  куда как кривая собака
в  кувшин. Народн. Шутл. То же, что
заглйдывать  куда как собака в
кувшин.  ППЗ, 28.

задаваться  как собака. Брян. Неодобр.
Об  очень сильно важничающем,

ставящем  себя выше других человеке.
Бойцов  1986.

заеб4ть  кого как собака. Перм.
Неценз.  Неодобр. О замучившем кого-л.
своей  грубостью, бранью, ссорами
человеке.  ССРГ 2003, 137.

замёрзнуть  (продрбгнуть, застыть)
как  собака. Разг., Яросл. Неодобр. Об
очень  сильно замёрзшем,
продрогшем  человеке. БАС 14, 6; РБС, 481;
Ог.,  132; 8СР, 119, 288; Квеселевич
2003,  859; СРНГ 1, 211; РБС, 481.

замориться  как собака. Брян., Пек.
То  же, что (устать) как собака.
<  Замориться - утомиться, сильно
устать.  Бойцов 1986; КПОС; СППП
2001,  116.

зверов4тый  как собака. Брян.
Неодобр.  Об очень злом, злобном
человеке.  Бойцов 1986.

злой  (зол, сердитый, лихбй. Пек)
как  собака [с кем]. Разг., Ветк. (Бе-

лор.),  Краснояр., Перм., Пек., Шад-
ринск.  Неодобр. Об очень злом,
жестоком  (в обращении с кем-л.)
человеке.  Ог., 131; ЗСР, 264; СРНГ 13,187;

Зимин,  Спирин 1996, 62; Манаенко-
ва  1989,63; ССРГ 2003,203; ВФ 10,151;

СППП  2001,116; Тимофеев 2003,102.
<  Сравнение известно многим
европейским  языкам, напр. чеш. г1э ]ако
[коизауэ]  рез. См. собака собакой,
пёс.  Ср. человек.
(злой,  сердитый) как собака на
привязи.  Шадринск. Неодобр. То же,
что  (злой, сердитый) как собака на
цепи.  Тимофеев 2003, 102.
(злой,  сердитый) как собака на цепи
(цепная  собака). Разг., Морд. Не-

<^^%<%-%<%^%^%^%>  630 ф^^ф^^-^-^фф



о
одобр.  То же, что (злой) как собака.
ЧР  2,24; СРГМ 1,48. Ср. кобель, пёс,
цепной  пёс, цепная собака,
измучиться  как собака см. устать
как  собака.
искать  (выискивать) кого как
лягавая  собака. Неодобр. О
подозрительно  выискивающем что-л., следящем

за  кем-л. человеке. Ср. ищейка.
ис[с]кит4ться  б^дто дикая соб&са.
Печор.  Фольк. Неодобр. О постоянно
бродящем,  скитающемся человеке.
<  Ис[с]кит4ться - долго скитаться,
шататься.  Употребляется в былинах.
СРНГ  12, 215.
Ищи  что как собака блох ищет!
Народи.  Шутл. Призыв к
старательным,  тщательным, обращая
внимание  на каждую мелочь, поискам
чего-л.  Зимин, Спирин 1996, 501.
<  «Т. е. перебирай по шерстинке»
(примеч.  В. И. Даля). ДП, 575.
как  бешеная соб&са. Разг. Шадринск.
Неодобр.  О необузданном, крайне
раздражительном  человеке. Тимофеев
2003,  35
как  верная собака. Чаще неодобр.
О  преданном кому-л. человеке (напр.,
старом  слуге).
как  лягавая собака. Жарг. Презр.
О  милиционере.
как  недобитая собака. Кубан.
Неодобр.  Пренебр. О притихшем,
присмиревшем  человеке. Чалов 1982, 18.
Ср,  недобитый пёс.
как  побитая собака. Неодобр. О
робком,  боязливом, покорном человеке.
как  собака мух ловить. Народи.
Ирон.  О бесцельно слоняющемся,
ничего  не делающем человеке. ДП,
824.

как  собака на месяц п&ятъ. Горък.
Пренебр.  О болтливом, впустую
говорящем  человеке. БС, 39.
как  собака на сёне [лежит]: [и] сам
(сам4)  не ест, и другим не даёт.
Поел.  Неодобр. То же, что (вести себя)
как  собака на сене. ДП, 111; Мих.,
822;  Жук., 179-180. < В русском
языке  пословица (гезр. поговорка)
имеет  много вариантов (ВМС 2005,651).
Некоторые  интерпретаторы
считают  ее калькой, возводя к басне
Эзопа  о собаке, которая рычит на
лошадей,  не подпуская их к сену, хо,тя сама
сена  не ест. Популярность
выражения  возросла благодаря комедии
Лопе  де Вега «Собака на сене» (1618).
БМШ  2000,464; ВМС 2005,651.

Близкая  по образу пословица
встречается  в сочинениях Лукиана: «Словно
собака  в стойле, которая сама не ест
ячменя,  но голодному коню не даёт».
Поскольку  писатель был сирийцем
по  происхождению, предполагают,

что  пословица пришла в Европу с
Востока,  - она известна и в арабском
языке  (5ш§ег 3, 99; Сп§аз 1987, 611).
Сопоставление  с другими языками
показывает,  однако, что пословица

имеет  древнее народное

происхождение  и не имеет конкретного

автора.  Ср. некоторые из таких
параллелей:  бел. Сабака на сенеляжыцъ: сама
не  есцъ г другЫ не дасцъ (Грын. 2,333-
334);  пол. ]акр{ев па ыате, ват те
]е  У кгоше ]евс те рогмоН (ИКР 2,
904);  лит. Кагр зио, а1вщи1ев ап1 веко:
пег  раХв епе{ кИат ёиоёа; латыш.
5аща  ка. випв вгепа уегити: ра1в пееё
ип  оХгат пейой; англ. Оке а ёо§ т ХЪе
тап§ег;  нем. ег Не§1 аиГветет СеМе,
те  ёег Нипё аиГёет Ней (Шапёег 1,
1522),  фр. сотте ип сшеп дш §агёе
ёи  Гот (Се1акоУ8ку 1949, 72) и др.
Сп§аз  1987, 469-470.
как  собака хвостбм смахнула что.
Народн.  О внезапном и бесследном
исчезновении  чего-л. Зимин, Спирин
1996,  500.
как  угорелая собака. Прост.
Неодобр.  О растерянно, бестолково и
панически  мечущемся (от страха,
беспокойства)  человеке или
животном.  Пал., 146. Ср. угорелая кошка,
угорелый.
как  худа^ собака. Пери. Неодобр. Об
очень  плохом человеке, негодяе. По-
дюков  1982.
как  [цепна^] собака. Неодобр. Об
очень  злобном, сердитом и
агрессивном  человеке.

караулить  как соб&са у заббра (на
заббре).  Прост. Презр. О человеке,
ревностно  и жестоко охраняющем то,

что  ему поручено, вверено.
квбкать  как зл& собака. Пек.

Неодобр.  О много и сердито ворчащем,
брюзжащем  человеке. (Пушк. 1957 г.).
<  Квбкать. Зд. - ворчать, брюзжать.
СРНГ  13, 169; СППП 2001, 116.
кидДться  на кого как соб&са см.
бросаться  на кого как собака,
кбнчить  как соб&са. Презр. О
человеке,  умершем преждевременной и
позорной  смертью. (Ч. Айтматов),
(крутиться)  как соб&са в колесе. Пек.
Шутл.-ирон.  О постоянно

хлопочущем,  суетящемся, чрезмерно занятом
человеке.  СППП 2001, 116.

кусаться  как соб&са. Пек. О больно
кусающемся  человеке или животном.
СППП  2001, 116.

л4йкий  как собака. Ирк. Неодобр.
О  постоянно ругающемся,
бранящемся  человеке. РАСлОльх., 159;
ФСС,  103; АБЛ 2004, 161.
л&ть  (гавкать, гумкать/ г4мкнуть.
Пек.,  г4мнуть, звягать. Брян.,
облаять  кого) как (як. Брян.) собака.
Разг.,  Брян.у Бурят., Ветк. (Белор.),
Пек.  Неодобр. I. [на кого]. О громко
ругающемся,  бранящемся человеке.
Бойцов  1986; СРГС 3, 26; АПЛ-80,
116;  Манаенкова 1989; ППЗ, 86. 2.
Об  очень злобно, сердито и громко
говорящем  человеке. ПОС 6, 136;
СППП  2001, 116.
л&ть  да (и) кусать что соб&са. Пек.
Неодобр.  Об очень грубо
ругающемся,  болезненно оскорбляющем кого-
л.  человеке. СППП 2001, 216.
л&ть  [на кого] как собака из под-
ворбтни.  Прост. Презр. О человеке,
нападающем  на кого-л. или

бранящем  кого-л. исподтишка или под

чьим-л.  надёжным прикрытием.
л&ть  на кого как цепная собака.
Пек.  Неодобр. О набросившемся на
кого-л.  со злобной руганью
человеке,  скандалисте. ПОС 5, 9; СППП
2001,  116.
лаяться  (браниться) как собака.
Разг.,  Ирк., Кар., Том. Неодобр. О
грубо,  агрессивно и неприлично
ругающемся  человеке (особенно
женщине).  8СР, 101; РАСлОльх., 159; СРГК
6,124;  АБЛ 2004,161; СОСВ 1997,126;
СОСВ  2001, 179, 262.
лезть  как (что) соб&са. Пек. Ирон.
О  настойчиво, энергично и злобно
рвущихся  к чему-л. людях или
животных.  СППП 2001, 116.
(ленивый)  как соб&са. Пек. Шутл.-
ирон.  Об очень ленивом человеке.
СППП  2001, 216.
лихбй  как собака см. злой как
собака.

локт4ть  как соб&са. Смол. Неодобр.
О  жадно, ненасытно и неаккуратно
пьющем  что-л. человеке. ССГ 6, 47.
любить/  полюбить кого, что как
собака  кбшку. Разг. Ирон. То же, что
любить  кого, что как собака палку.
Зимин,  Спирин 1996, 268.
любить/  полюбить когОу что как
собака  п^лку. Разг., Волгоград., Морд.,



Нижегор.у  Помор., Пек., Урал. Ирон.
О  человеке, абсолютно не любящем,
не  выносящем кого-л., что-л. ДП,
743,  772; Д. 4, 251; Мих., 404; Глухов
1988,  83; СРГМ 7, 96; ППЗ, 126;
Зимин,  Спирин 1996, 268; Квеселевич
2003,  796; Меркурьев 1997,129; Бир.,
27.  < Параллели из других
(особенно  греческого и латыни) языков см.:
Тимошенко,  154. Ср. собака редьку,
клопа  в углу, кот хворостину, как
свекровин  кулак; Я вас люблю как
собака  палку.
любить/  полюбить кого, что как
собака  редьку. Народн. Ирон. То же,
что  любить кого, что как собака
палку.  < Сравнение имеет параллели в
других  (особенно греческом и
латыни)  языках. Тимошенко, 154; ДП,
772-743;  Д. 4, 251; Мих., 404.
набегаться  как собака см. устать как
собака.

набрасываться/  набрбситься
(накидываться/  накинуться,
ринуться/  срйнуться. Пек.) на кого как
собака.  Разг., Пек. Неодобр. О
злобно,  сердито обрушивающемся с
бранью  на кого-л. человеке. БАС 14, 5;
КПОС.

надоело  (мило. Ирон.) как собаке
редька.  Народн. Ирон. О чём-л.
крайне  надоевшем кому-л. Мих., 459. Ср.
горькая  редька.
нажраться  как собака. Брян. Презр.
О  напившемся до беспамятства
человеке.  Бойцов 1986.
нализаться  как собака. Пек. Презр.
О  напившемся до беспамятства
человеке.  СППП 2001, 216.
нахальный  как собака. Пек. Неодобр.
Об  очень наглом, нахальном
человеке.  СППП 2001, 216.
обглодать  кого слбвно голбдная
собака  мозговою кость. Инд.-авт.
О  человеке, измученном тяжелыми
событиями,  безысходностью,
тягостными  мыслями. (В. Пикуль). Отин
2004,  59.
(оббрванный)  как собака. Пек.
Неодобр.  Об очень бедно и грязно
одетом  человеке. КПОС.

(оборваться)  как собака. Пек.
Неодобр.  То же, что (оборванный) как
собака.  СППП 2001, 216.
обрадоваться  что собака блин^.
Народн.  Ирон. О человеке,
испытывающем  большую радость от
неожиданного  получения чего-л. < Ср. в
сборнике  В. И. Даля пословицу

Надолго  собаке блин с примеч.
«только  раз глотнуть». ДП, 676.
огрызаться/  огрызнуться
(отбрёхиваться/  отбрехн^ться) как собака.
Неодобр.  О грубо, злобно и
безосновательно  (обычно отрывисто и
резко)  отвечающем, отказывающем
кому-л.,  говорящем что-л.

неприятное  человеке. ЗСР, 266.

околеть  как собака. Прост. 1. Ирк.
Пренебр.  Об умершем недостойно
нелюбимом,  неуважаемом человеке.
(1897).  СРНГ 8,245.2. Волог. Неодобр.
О  сильно замёрзшем, окоченевшем
человеке.  СРНГ 23, 136,
отличить  кого как собака. Новг. Об

отругавшем  кого-л. человеке. <
Отличить  - отругать. НОС 7, 50.

(петь)  как собака лаТгсь. Арх. Ирон.
О  чьём-л. немелодичном,
отрывистом  пении. (1975). СРНГ 21, 181.
побитый  как собака. Неодобр.
1.  О сильно избитом человеке. 2. Об

униженно  притихшем,
присмиревшем  человеке. (Ч. Айтматов).

погулять  как собака на свбре.
Народн.  Ирон. О человеке,
находившемся  под чьим-л. надсмотром, бывшем
несвободным.  < Свбра, свбрка -
завязка,  привязь, бечёвка, на которой
водят  борзых собак (обычно парой).
Ср.  также ироническую поговорку
Пасись  коза на привязи. ДП, 833; Д.
4,  155.
поджар  как борзая собака. Шутл.
О  сухощавом, подтянутом человеке.
(М.  Е. Салтыков-Щедрин). БАС-3, 1,
279.

поднять  лай (облаять кого) как
собеса.  Том. Неодобр. О грубо,
агрессивно  обругивающем кого-л. человеке
(обычно  женщине). СОСВ 1997, 126;
СОСВ  2001, 179.
подыхать/  подбхнуть (умирать/
умереть,  помирить/ помереть,
околевать/  околеть как бездбмная
(бродйчая)  собака. Груб.-прост.
Презр.  О человеке, бесславно и
позорно  умирающем в полном забвении,
вне  дома. (А. Ф. Вурм, Прага, 1979).
подыха*ть/  подбхнуть (умирать/
умереть)  как собака. Груб.-прост.
О  человеке, умирающем недостойно,
в  унизительных обстоятельствах,
одиночестве  или полном забвении.
ЗСР,  267.
посиветь  как собака. Брян. О
сильно  поседевшем человеке. Бойцов
1986.

послушный  (покбрный) как
собака.  Неодобр. О рабски,
безоговорочно  и угодливо послушном, покорном

человеке  или (реже) животном. См.
собачка,  собачонка.
Правда  что цепная собака [: на когб
спустят,  в тогб и вцепится]. Поел.
Шутл.-ирон.  Об относительности и
зависимости  истины. ДП, 202.
преданный  как собака см. верный
как  собака.
приставить/  приставь к кому как
собака.  Том. Неодобр. О грубо и
назойливо  досаждающем кому-л.
приставаниями  человеке. СОСВ, 178.
проголодаться  (хотеть/ захотеть
есть)  как собака. Неодобр. Об
ощущении  крайнего голода, готовности
съесть  что угодно. Зимин, Спирин
1996,  189. См. голодный как собака,
продрбгнуть  как собака см.
замёрзнуть  как собака.
прожбрливый  (прожбрлив) как
собака.  Неодобр. О человеке,
чрезвычайно  много, жадно, неразборчиво и
часто  поглощающем любую пищу.
Ср.  акула, волк, крокодил,
пропасть  как собака. Том. Неодобр.
О  бесследном, полном и бесславном
исчезновении  кого-л. СОСВ 2001,262.
прыгать  как собака. Челяб. Неодобр.
О  лошади с плохими беговыми
качествами,  которая делает большие
скачки  вместо рыси. (1962-1970). СРНГ
37,  371.
прйтаться  (хорониться) от кого как
собака  от мух. Народн. Ирон. или
пренебр.  1. от кого. О человеке,
избегающем  друзей, знакомых (особенно -
давших  ему деньги в долг). Зимин,
Спирин  1996, 577. 2. от чего. О
трусливо  скрывающемся от мелких

неприятностей  человеке. ДП, 207, 577;

Д.  2, 362; Зимин, Спирин 1996, 283,
503.  Ср. прятаться как пава с яйцом,
прйтаться  от кого как собака в
подмбстье  в жаркий день. Народн.
Ирон.  О человеке, избегающем
друзей,  знакомых. Зимин, Спирин 1996,
503.

пьян  как собака. Прост. Презр.
О  пьяном до животного состояния
человеке.  (Ленинград, 1983). <
Сравнение  известно и другим языкам,

напр.,  чеш. орИ^ако &&пё. Ср. зюзя,
сапожник.

пьйный  как собйка окаянная. Пек.

Презр.  Об очень пьяном и злобном
человеке.  СППП 2001, 216.
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раббтать  (рыть) как собака. Пек.
Об  очень напряжённо, тяжело, из
последних  сил работающем человеке.
СППП  2001, 216.
раббтать  (рббить) как собака в лес^.
Перм.  То же, что раббтать (рыть) как
собака.  < Сравнение основано на
наблюдениях  за неутомимыми
действиями  охотничьей собаки. Прокошева
1981;  Подюков 1982.
реветь  как собака горчюшна (гор-
ч^шна).  Арх. Неодобр. О злобно
кричащем  на кого-л., ругающем кого-л.
человеке.  < Горчюшный (горч^ш-
ный)  - свирепый, злой. АОС 9, 375.
ревнивый  как собака. Ирк. Ирон. Об
очень  ревнивом человеке. РойзБалСл.
1972,  335.
рыться  в чем как собака в охор4т-
ках.  Окон. Ирон. О человеке,
настойчиво  и долго копающемся,

роющемся  в чём-л. < Охор4тки - объедки.
СРНГ  25, 45.
рычать/  зарычать как собака.
Неодобр.  О чьём-л. злобном,
недовольном  окрике. Ср. медведь.
сбрехАть  (збрех&ъ) как собака.
Народи.  Неодобр. О бессовестно
солгавшем  человеке. ППЗ, 82. См. брехать
как  собака.
Свекрбва  бедбва б^дто собака. Кар.
Неодобр.  О злой, жестокой свекрови.
СРГК  6, 393.
Свекрбвь  на печй что собака на
цепи.  Поел. Народи. Неодобр.
Свекрови  всегда злы и жестоки к невесткам.

ДП,  391.
сидеть  как собака на заббре. Прост.
Преиебр.  О чьей-л. неуклюжей,
неумелой  посадке в седле. (А. Толстой).
Квеселевич  2003, 796.
сидеть  иа чём как собака на сёне.
Неодобр.  О человеке, не
позволяющем  другим пользоваться чём-л.,
чего  у него имеется в изобилии. НРЛ-
89,  294.

скучать  по решётке (по плётке) как
собака  по п&псе. Ирой. О человеке,
напрашивающемся  на то, чтобы его
посадили,  сурово наказали. Зимин,
Спирин  1996, 213.
Сдаешь,  да не так как собака.
Шадрины.  Ирой. Можешь сказать что-
л.  неправильно, лживо.Тимофеев
2003,  96.
служить  кому как собака. Чаще ие-
одобр.  О чьей-л. очень преданной и
верной  до самоотречения и
униженности  службе кому-л. БАС 14, 6.

смышлён  (смышлен) как собака.
Устар.  Народи. Шутл. О
сообразительном  человеке. (XVIII в.). ППЗ,
111.

собака  собакой [с кем]. Разг., Пек.
Неодобр.  То же, что (злой) как
собака.  СППП 2001, 116.

срйнуться  [иа кого] как собака. Пек.
Неодобр.  О бросившемся,
накинувшемся  на кого-л. человеке. СППП
2001,  116.

ссориться  как будто киска да собака
см.  К.

стар  что собака, а глуп что щенбк.
Народи.  Ирой. Об очень старом и
глуповатом,  впадающем в детство

человеке.  Д. 4, 655; Мих., 1020. Ср. старее
поповой  собаки; звезда, Мафусаил,
чёрт.
стар  что собёка, а мал что щенбк.
Народи.  Ирой. То же, что стар что
собатса,  а глуп что щенбк. ДП, 356.
толкаться  как собёка на к^хне.
Народи.  Ирой. О суетливо движущемся,
мешая  другим, человеке. ДП, 638; Д.
2,  228.
тбнкая  как собака. Том. О сильно
похудевшей  (от горя, сильных
переживаний  и т. п.) женщине. СОСВ 2001,
262.

трепать  кого как собака п4лку в зу-
64л.  Шадрииск. Неодобр. О человеке,
который  становится предметом
осуждения,  пересудов. Тимофеев
2003,  102
умирать/  умереть как бездбмная
(бродячая)  собака см. подыхать как
бездомная  собака,
умирать/  умереть как собака см.
подыхать  как собака,
усталый  (измоченный, измбтан-
ный)  как собака. Неодобр. О крайне
усталом,  измотанном, изнуренном

человеке.  8СР, 263. Ср. выжатый
лимон.

устать  (измочиться, измотаться,
набегаться,  пристать. Разг. Пек.,
Том.,  замориться. Пек.) как собака.
Разг.,  Кар., Пек. О чьей-л. крайней
усталости.  БАС 14, 6; Ог., 132; ЗСР,
158,  167, 181; Квеселевич 2003, 797;
СРГК  3, 288; КПОС; СППП 2001, 216;
СОСВ  1997, 178; СОСВ 2001, 262. Ср.
лошадь,  чёрт.
ухётаться  как собака. Ряз. (Мещер.).
Неодобр.  То же, что устать как
собака.  < Ухётаться - устать, тяжело
наработаться;  измучиться. Сл. Мещ. 1,
99;  2, 215.

фырчать  как собака. Кар. О злобно,
недовольно  ворчащем человеке.
СРГК  2, 13.

х4мкать  как собака. Кар. Неодобр.
О  человеке, едящем с шумом, чавкая.
<  ХАмкать - то же. СРГК 6, 702.
хапать  что как собака. Народи.
Неодобр.  О человеке, быстро и жадно
хватающем  что-л. ППЗ, 115.
хвататься  как собака за п&1ку.
Шадрииск.  Неодобр. О придирающемся к
чьим-л.  словам человеке. Тимофеев
2003,  102. ,
(ходить,  тиняться, тыняться) как
недобитая  собака. Кубаи. Неодобр. То
же,  что ходить (бродить) как
собака.  Чалов 1982,18. < Ср. укр. тиняти-
ся  - бродить без дела, ходить из угла в
угол.  Ср. (ходить) как недобитый.
(ходить)  как побитая собака. Разг.,
Кубаи.  Презр. или преиебр. 1. О
жалком,  забитом, приниженно и
удручённо  ходящем, ведущем себя
человеке.  8СР, 267,402. 2. О человеке,
испытывающем  чувство стыда,

неловкость  за совершенный неприглядный

поступок.  ЗСР, 267, 402; Чалов 1982,
20.  < Ср. нем. пегшшаигеп тое еш
§ергй§е11етНш1(1.  Ср. собачонка; воду
возили,  кобель, пёс, побитый,
пришибленный.
ходить  (бродить) как собака. При-
байк.  Неодобр. О слоняющемся без
дела  и цели (обычно по улицам)
человеке.  СРГП 1, 30.
ходить  за кем как собака см. бегать
за  кем как собака.

хорониться  как собака от мух см.
прятаться  как собака от мух.
хоть  собака съешь. Кар. Неодобр.
О  слабом, больном человеке. СРГК 6,
192.

худбй  (тбщий) как бездбмная
собака.  Неодобр. О крайне отощавшем,
очень  худом человеке. Ср. кобель,
бездомный  пёс.
цепляться  (хватать за что) как (як)
собака.  Бряи. Об очень крепко
цепляющемся  за что-л. растении. Бойцов
1986.

что  собака не лакала. Пек. Неодобр.
Чего  только в жизни не было (о чьих-
л.  лишениях, трудностях). КПОС.
четкий  как собака. Ирк. О хорошо
слышащем  человеке. РойзБалСл.
1972,  339.

(шить)  как собака на п4лку. Сиб.
Преиебр.  О чьём-л. плохом,
небрежном  шитье. ФСС, 184.
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Я  вас люблю как собака п^лку. Жарг.
Студ.  Магнит. Выражение,
обозначающее  сильное раздражение.

Максимов  2002, 502. Ср. любить кого как
собака  палку.
всё  жиром зарастёт как на собаке.
Шутл.  Утешительная фраза
человеку,  пережившему трудности, нужду,
беды.  Зимин, Спирин 1996 168.
заживать/  зажить (зарастать/
зарасти,  затянуться обычно в 3-м л., ед.
ч.,  наст, вр.) на ком как на собаке.
Прост.,  Брян.у Кубан.у Том. Шутл.-
ирон.  О быстро, легко, само по себе,
без  особого лечения заживающих на
ком-л.  ранах, повреждениях. Ог., 132;
Квеселевич  2003, 796; Бойцов 1986;
Чалов  1982, 18; СОСВ 2001, 262.
зажилб  как на собаке присбхло.
Перм.  Насмешл. О человеке,
чрезмерно  быстро забывшем перенесённую
им  неприятность или горе.

Александров  1895, 206.

засбхнуть  (присбхнуть обычно в
3-м  л., ед. ч., наст, вр.) на ком как на
собаке.  Прост., Волгоград., Кубан.
Шутл.  То же, что заживать на ком
как  на собаке. ДП, 297, 399; Глухов
1987;  Чалов 1982,18. Ср. присохнуть
на  ком как на собаци.
как  собаке блин. Шутл.-ирон. 1. кому
чего.  Прост. Очень мало,
недостаточно  чего-л. (обычно о еде). Гвоздарев
1988,  146. 2. кому что. Прост. То же,
что  нужно (нужен) кому [что] как
собаке  пятая нога. 3. Новг.

Ненадолго.  НОС 4, 8.

кому  как собаке лет. Перм. Шутл.-

ирон.  Об очень старом, зажившемся

человеке.  Прокошева 1981.
что  как собаке на ^падь. Перм. Не-
одобр.  О чём-л. израсходованном, рас-
траченно»м  зря, безрассудно. < Упадь-
падаль,  труп животного. МФС, 105.
надоело  (надоесть, мило) что кому
как  собаке редька. Народн. Ирон.
О  чём-л. крайне надоевшем,
опротивевшем  кому-л. Мих., 459. См.
тошней,  чем собаке редька; редька,
нужно  (нужен) кому [что] как
собаке  важенки. Жрр. Магнит. Ирон. То
же,  что нужно (нужен) кому [что]
как  собаке пятая нога. Максимов

2002,  278.

нужно  (нужен) кому [что] как
собаке  вторбй (пятый) хвост. Прост.
Ирон.  То же, что нужно (нужен) кому
[что]  как собаке пятая нога.
(Ленинград,  1984).

неясно  (неясен) кому [что] как
собаке  [сббку. Сиб. (боковбй)] карман
(карманчик).  Нов. Жарг., Сиб. Ирон.
То  же, что нужно (нужен) кому [что]
как  собаке пятая нога. (Ленинград,
1985);  Елистратов 1994,438;
Никитина  2003, 647; ФСС, 91.
не  видеть кому чего как собаке
питой  липы. Селигер. Шутл. О чём-л.,
чего  кому-л. никогда не получить, не

иметь.  Селигер 1, 104. Ср. как своих
ушей.
н^жно  (н^жен, необходим) кому
[что]  как собаке «здр^сте». Прост.
Ирон.  То же, что нужно (нужен) кому
[что]  как собаке пятая нога. БМС
1998,  537; Квеселевич 2003, 796.
н^жно  (нужен) кому [что] как
собаке  палка. Прост. Ирон. То же, что
нужно  кому [что] как собаке пятая
нога.  Ог., 100.
н^жно  (неясен) кому [что] как
собаке  пятая липа. Жарг. Ирон. То же, что
нужно  кому [что] как собаке пятая
нога.  (Ленинград, 1986). БАС 5.
н^жно  (неясен) кому [что] как
собаке  пятая ног*. Прост., Пек., Урал.
Ирон.  О ком-л., чём-л. абсолютно
ненужном,  бесполезном для кого-л. Ог.,
90;  ЗСР, 162; Зимин, Спирин 1996,
302;  Квеселевич 2003, 796; СППП
2001,116;  Бир., 61. < В основе
оборота  лежит совмещение несовместимых

понятий.  Гвоздарев 1977, 64; БМС
1998,  537. См. нужно кому как
собаке  палка, нужно кому как собаке
пятая  лапа; бульдогу лифчик. Ср.
зайцу  барабан, пятое колесо телеге,
мёртвому  припарка, попу гармонь,
рыбке  зонтик, прошлогодний снег,
спица  в колеснице, щучке зонтик,
нужно  (нужен) кому [что] как
собаке  пятое колесб. Жрр. Магнит. Ирон.
То  же, что нужно (нужен) кому [что]
как  собаке пятая нога. Максимов
2002,  278.
относиться  к кому как к собаке. Пре-
небр.  или презр. О крайне
неуважительном,  грубом и жестоком
отношении  к кому-л.

(постелить  постель) как собаке. Пек.

Неодобр.  О небрежно застеленной для
кого-л.  (обычно - неуважаемого,
презираемого)  постели. СППП 2001,216.
сдаться  кому как собачее пятая нога\
Прост.  Редк. То же, что нужно кому
как  собаке пятая нога. Лит.
Скряге  деньги что собаке сёно
[:  сам* не ест и другим не даёт].

Поел.  Ирон. О бесполезности денег
для  скупого человека. ДП, 111; Зимин,
Спирин  1996, 55.
тошней  кому что чем собаке
редька.  Народн. Ирон. О чём-л. крайне
опротивевшем  кому-л. Мих., 404.
См.  надоело кому что как собаке
редька.

кому  что (хватает) как собаке блин.
Новг.  Неодобр. О чём-л., чего хватает
кому-л.  ненадолго, на очень короткое

время.  НОС 10, 107.

швырнуть  (брбсить) что кому как
собаке  кость. Неодобр. 1. О чём-л.
брошенном  кому-л. с презрением,
пренебрежением,  оскорбительно и
злобно  (под давлением, по
принуждению  с чьей-л. стороны). 2. О чьей-
л.  вынужденной подачке, неохотной
уступке  кому-л. 8СР, 265.
искаться  как собаки. Перм. Неодобр.
То  же, что браниться как собаки.
<  Аркаться 1. Лаять. 2. Ругаться,
браниться,  ссориться. (1856). СРНГ1,276.
бегать  как собаки. Арх. Неодобр.
О  бегающих, суетящихся до крайней
усталости  людях. АОС 10, 124.
(бежать)  как собйки на ^падь. Омск.
О  хищно, алчно и неотступно
сбегающихся  на что-л. людях. < Упадь -
падаль.  ФСС, 184
(бежать,  нестись) слбвно (б^дто,
тбчно)  собаки гбнятся за кем. Об
испуганно  и стремительно бегущем
куда-л.  человеке. Ср. волки, гнаться.
Без  жены что без кошки, а без мужа
что  без собаки см. К.

биться  как собаки. Брян. Неодобр. То

же,  что браниться как собаки.
Бойцов  1986.

браниться  (ругаться, лаяться) как
собаки.  Пас, Том. Неодобр. О
сердито,  злобно, не выбирая выражений
бранящихся  людях. СППП 2001, 216;
СОСВ  1997,102, 178; СОСВ 2001, 147,
261.  Ср. Аркаться как собаки,
биться  как собаки, варькать как собаки,
гамкать  как собаки, гарчёть как
собаки,  драться как собаки, тявкать
как  собаки.

броситься/  брбситься (кидаться/
кинуться)  на кого как [бешеные]
собачеи.  Неодобр. О людях, дружно и
злобно  обрушивающихся на кого-л.
с  бранью, яростными упрёками,
обвинениями  и т. п. (Ч. Айтматов). См.
бросаться  на кого как собака; пёс,
цепной  пёс, с цепи сорвался. Ср.
фурия.
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о
в4рькать  как собаки. Пек. Неодобр.
1.  То же, что браниться как собаки.
2.  О злобно сплетничающих о ком-
л.  людях. < В4рькать - 1. Лаять.
2.  Ругаться. 3. Сплетничать. ВРСФ 13,
79.

вид  у кого как у побитой собаки.
Неодобр.  О чьём-л. покорном,
присмирённом  и
униженно-подавленном  виде.

виться  как у собаки хвост. Новг.
Неодобр.  О бесцельно живущем,
праздно  болтающемся человеке. НОС 1,128.
вблосы  [жёсткие] у кого как у
собаки.  Неодобр. О чьих-л. очень жёстких
волосах.  БАС 6, 1439.
вьпне  серой собаки. Перм. Неодобр.
Об  очень злом, постоянно
злобствующем  человеке. Подюков 1982.
гумкать  как собаки. Сиб. Неодобр.
Постоянно  ссориться, ругаться.
<  Гумкать - лаять, гавкать. Федоров
1980,  169. Ср. браниться как
собаки.

гарчёть  как собаки. Брян. Неодобр.
То  же, что браниться как собаки.
<  Гарчёть - лаять. Бойцов 1986.
Голбдный  волк сильнее сытой
собаки.  Поел. Голод прибавляет силы и
злости.  ДП, 805.
готбвы  съесть друг др^га (друг
дружку)  как собаки. Том. Неодобр.
О  людях, постоянно готовых
ссориться,  нападать друг на друга. СОСВ
2001,  262, 271.
грызться  (ссбриться) что [твой]
собаки.  Прост. Презр. О злобно
ссорящихся,  резко спорящих, грубо
бранящихся,  враждующих друг с другом

людях.  (И. Бунин). Мих., 999; ЗСР,
264;  Квеселевич 2003, 796.
грызться  как собаки из-за кбсти.
Неодобр.  Презр. О злобно
ссорящихся  друг с другом из-за какой-л.
поживы  людях. Зимин, Спирин 1996, 299.
Ср.  лошади у пустых ясель.
долгбв  у кого как у собаки (соб&с)
репяхбв  (репьяхбв). Кубан. О
человеке,  погрязшем в долгах. СКГ; СРНГ
35,  73; Борисова 2005, 198.
(должностей  у кого) как у собаки хат
см.Х.

драться/  подраться как собаки.
Неодобр.  О свирепо и жестоко
дерущихся  людях. 8СР, 264. Ср.
бешеный,  волки.
драться/  подраться (грызться/
погрызться)  [из-за чего] как собаки за
кость.  Разг., Том. Презр. О людях,

яростно,  жестоко дерущихся,

ссорящихся  или бранящихся из-за чего-л.
ЗСР,  264; СОСВ, 178.
жизнь  у кого как у собаки. Неодобр.
Разг.  1. О чьей-л. очень плохой,
трудной,  недостойной человека
жизни.  2. Пек. О чьей-л. полной

лишений,  бедствий жизни. СППП

2001,  216.

жизнь  у кого хрке, чем у собаки.
Шадринск.  Неодобр. То же, что
жизнь  у кого как у собаки.
Тимофеев  2003, 35
жить  как собаки. Разг., Орл. Презр.
О  постоянно ссорящихся,
ругающихся  друг с другом людях (часто
супругах).  Арсентьев КД 2, 64.
жить  слбво собаки скрозь сгорбду.
Смол.  Неодобр. О недружно, в
постоянной  вражде живущих людях.
(1890).  СРНГ 38,296. < Слбво -
словно;  сгорбда - изгородь.
жить  як собаки (сабеки) у корыт-
цы  (карытцы). Смол. Шутл. О чьей-
л.  сытой, обеспеченной жизни. Добр.,
115.

житьё  у кого как у попбвой собаки.
Народи.  Ирон. Об очень плохой,
трудной  и крайне бедной и голодной
жизни.  Мих., 823.
житьё  у кого хрке попбвой собаки.
Народн.  Неодобр. О чьей-л.
невыносимо  тяжёлой, полной бед и лишений
жизни.  ДП, 148; Мих., 823.
идти/  пойти как собаки худые. Пек.
Неодобр.  О покорно, медленно и
понуро  идущих людях. СППП 2001,
216.

как  слбвно собаки рв4ли кого. Морд.
Ирон.  О человеке в рваной одежде.
СРГМ  5, 31.
как  собаки. Неодобр. То же, что что
[твои]  собаки.
как  (як) собаки грызет [кого, что,
где].  Брян., Пек., Том. Неодобр. Об
ощущении  сильной боли. Бойцов
1986;  КПОС; СППП 2001, 216; Иван-
цова  2005, 44.
как  (як) собачеи жуют [кого, что, где].
Смол.  Неодобр. Об ощущении боли,
ломоты  в теле (особенно в спине),
костях.  СРНГ 9, 96.
как  собаки пожевали что. Смол.
Неодобр.  О сильно измятой одежде,
белье.  ССГ 8, 140.
как  у собаки прйрвано. Кар. Неодобр.
О  чьей-л. порванной, заплатанной
одежде.  < Прйрванный -
порванный.  СРГК 1, 279.

кидДться/  кинуться на кого как
[бешеные]  собаки см. бросаться на кого
как  [бешеные] собаки.
кидДться/  кинуться на что как
собаки  (собака) на ^падь. Перм.,
Шадринск.  Неодобр. О людях, алчно
бросающихся  на что-л. < Уладь - падаль.
Подюков  1982, 60; Тимофеев 2003,
1012.  Ср. (кидаться/ кинуться на что)
что  ворона на уладь,

кусаться  как собаки. Брян. Неодобр.
О  сильных, раздражающих укусах
насекомых.  Бойцов 1986.

лаяться  как собаки см. браниться
как  собаки.

лезть  как собаки. То же, что лезть
как  собака.

(люди)  как собаки. Том. Неодобр.

О  драчливых, постоянно
ссорящихся  людях. СОСВ 1997,178; СОСВ 2001,
262.

мёрзнуть  как у собаки в зуб&. Кар.
О  сильно замёрзших, окоченевших
руках  или ногах. СРГК 3, 224.
нёгти  длинные у кого как у собёки.
Лит.  ССР. Неодобр. О чьих-л.
длинных  и некрасивых ногтях. < Нёгти -
ногти.  СРНГ 21,6.
нюх  у кого как у собаки. Одобр.
ШутлА.  О чьём-л. очень хорошем,
тонком  обонянии. 2. О чьём-л.

исключительно  развитом чутье,

наблюдательности  (при изменениях
ситуации,  новых веяниях и т. п.), умении
предвидеть  исход событий и
обратить  их результат в свою пользу. ЗСР,
236.

(пить)  как зарезаны собаки. Перм.
Неодобр.  О сильно пьющих людях,
пьяницах.  Прокошева 1981.
раббтать  как собаки. Том. Неодобр.
Об  очень тяжело, с надрывом
работающих  людях. СОСВ, 178.
расхватать  что как собаки см.
хватать  что как собаки,
резать  и колбть как собаки. Сиб.
(Том.)  Неодобр. О сильно,
бескомпромиссно  ссорящихся людях. ФСС,
166;  СОСВ 1997, 178; СОСВ 2001,
262.

ругаться  как лихие собачеи. Пек.
Неодобр.  То же что браниться как
собаки.  СППП 2001, 216.
ругаться/  поругаться как собаки
горч^шны  (горчюшны). Арх.
Неодобр.  О злобно, свирепо
ругающихся,  ссорящихся друг с другом людях.

<  Горч^шный (горчхшгаый) -
свирепый,  злой. АОС 9, 375.



с
сбежаться  как собаки на махаон. Дон.
Неодобр.  О сбежавшихся с надеждой
на  поживу людях. Глухов 1987. < Ма-
хАн.  Дон. - 1. Мясо только что
зарезанной  лошади. 2. Не совсем свежее
мясо.  3. Мясо павшего животного,
падаль.

(стать)  как собаки. Том. Неодобр.
О  ставших злыми, недружелюбными
от  тяжёлой, безрадостной жизни
людях.  СОСВ, 178.
старее  (ст^ре, старше) попбвой
(попбвской)  собаки. Горък.у Ирк.у
Морд.,  Нижегор.у Новг.у Перм.у Омск.,
Ср.-Обск.  Пренебр. или ирон. Об
очень  старом, отжившем своё
человеке.  ДП, 356; ППЗ; ВФ 6, 79; РАСл-
Ольх.,  192; АБЛ 2004,27; СРГМ 7,137;
Орел  1972, 249; Подюков 1982. < На
этом  же образе построено и ива-
новск.  выражение

некомпаративного  типа ровесник попбвой собаке -
об  очень старом человеке. ВФРЯ
1981,47.  Ср. старше поповой
кобылы.

тявкать  как собаки. Том. Неодобр. То
же,  что браниться как собаки. СОСВ,
178,  189; СОСВ 2001, 261, 279.
характер  у кого как у [цепнбй]
собаки.  Неодобр. О чьём-л. злобном,
жестоком  и грубом характере.
хватать/  расхватать как собаки что.
Пек.  Неодобр. О жадно и злобно, не
соблюдая  очереди раскупающих что-
л.  людях. СППП 2001, 216.
хоть  собаки (собаками) гложи
(ешь)  кого. Перм. Неодобр.
Выражение  полного безразличия к кому-л.,
чему-л.  Подюков 1982.
хоть  собаки тащи кого. Народн.
Неодобр.  То же, что хоть собаки гложи
кого.  ДП, 486.
х^же  собаки. Разг.у Неодобр. 1. Презр.
О  низком, подлом, жестоком и
неблагодарном  человеке. 2. Кар.
О  злом, скандальном человеке. СРГК
1,  327.
кто  для кого чище собаки. Кар.
О  злой, постоянно бранящейся
женщине.  СРГК 4, 330.
что  [твой] собаки. Прост. Неодобр.
О  постоянно ссорящихся,
ругающихся  друг с другом людях. Мих., 999.
язык  у кого вьётся как у собаки
хвост.  Новг. О человеке, говорящем
много  и попусту. НОС 1, 128.
язык  у кого довит як у собаки хвост.
Смол.  Неодобр. О злобном на язык
человеке.  Добр., 135. < Довит - ядовит?

жил  собакой, околел псом. Народн.
Презр.  О человеке, который
недостойно  жил и недостойно умер. Мих., 823.
(дружны)  как кошка с собакой см. К.
жить  как кошка с собакой см. К.
жить  дружно как кошка с собакой
см.  К.

лад  (лады) у кого как у кошки с
собакой  см. К.

обращаться  (обходиться) с кем как
с  собакой (х^же, чем с собакой).
Неодобр.  О чьём-л. грубом, жестоком
и  пренебрежительном обращении с
кем-л.  8СР, 264, 266. Ср. прислугой,
смотреть  [на кого] серой собккой.
Перм.  Неодобр. О чьём-л.
недовольном,  сердитом, злом взгляде.
Подюков  1982.

бить/  побить (избивать/ избить,
лупцевать/  из лупцевать. Ряз.,
отвалтузить.  Курск.) кого как собаку.
Разг.,  Том. Неодобр. О жестоком,
безжалостном  телесном наказании,

побоях  кого-л. ЗСР, 265; СОСВ, 178; Сл.
Мещ.  1,154; СРНГ 24,145. <
Выражение  известно многим языкам и

диалектам,  напр., польск. (ср.-мало-
польск.)  яЫб ко$о ^ак рза. Как 2005,
26.  Ср. Сидорову козу, ломовую
лошадь.

бранить  (ругать) кого как собаку
(собаке).  Пек. Об очень сильной и
грубой  брани, обрушиваемой на кого-л.
СППП  2001, 216.
вздёрнуть  (повесить) кого как
собаку.  Презр. О наказании повешением
какого-л.  презираемого,

ненавистного  человека. (Ч. Айтматов).

выгаладауся,  што и шалёнага

собаку  съеу бы. Смол. Шутл. О сильно
проголодавшемся  человеке.

выгонять/  выгнать кого откуда как
собаку.  Презр. О решительном,
безжалостном  выдворении, изгнании

кого-л.  откуда-л. БАС 14, 6.

глаза*  бы чьи как на соб&су на кого
не  глядели. Морд. Пренебр. Совсем не
хочется  видеть кого-л., настолько это

неприятно.  СРГМ 7, 95.
гонять  кого как собаку. Неодобр.
О  человеке, которого постоянно
заставляют  работать, двигаться, не
дают  ни минуты отдыха. 8СР, 265.
драть  кого как соб&су. Яросл. Неодобр.
О  чувстве сильной тошноты, рвоте.
Кругликова  1987; ЯОС 5, 13.
драть  кого как собаку. Калинин.
Неодобр.  То же, что бить кого как
собаку.  Туркина, Строгова 1989, 50.

забить  кого как собаку. Кубан.
О  смертельных побоях, жестоком
избиении  кого-л. СКГ.

забрбсить  кого как собаку в яму.
Брян.  Презр. О небрежном и
неуважительном  захоронении, погребении
кого-л.  Бойцов 1986.
загнать  кого как собаку в колесб.
Башк.  Неодобр. О человеке, которого
оставили  одного выполнять тяжёлую
работу.  СРГБ 1, 134.
затянуть  кого [во что] как собаку в
колесб.  Перм. Неодобр. О человеке,
которого  затянуло что-л.

непотребное,  пагубное (напр., пьянство). Про-
кошева  1981.

застрелить  кого как соб&су см.
прикончить  кого как собаку,
знать  кого как пёструю (ряб^ю)
собаку.  Устар. Прост. Ирон. О хорошо
всем  известном (обычно - со всеми
недостатками)  человеке. Ср.
облупленного.  < Калька с нем. ]-п \Аъ ет
ЬиШез  (зсЬескл^ез) Нипй кеппеп.
ДП,  489,851; Д. 4,251; ДК 4,333; Мих.,
270;  Михельсон 1994, 1, 348.
знать  кого как попбву собаку. Устар.
Прост.  Ирон. То же, что знать кого
как  пёструю собаку. ДП, 489.
знать  кого как свою собаку. Брян.
Ирон.  То же, что знать кого как
пёструю  собаку. Бойцов 1986.
как  чёрную собаку брбсили между
кем.  Печор. О резко рассорившихся,
раздружившихся  людях,
разошедшихся  любимых. СРГНП 1, 201.

кричать  на кого как на собаку. Пек.
Неодобр.  О человеке, на которого
постоянно  грубо кричат, понукают,
обругивают.  СППП 2001, 216.
обругивать/  обругать кого как без-
дбмную  собаку. Неодобр. О
человеке,  которого грубо (часто
несправедливо)  обругали, унизительно
оскорбили.  8СР, 265.
повесить  кого как собаку см.
вздёрнуть  кого как собаку,
прибить  кого как собаку см.
прикончить  кого как собаку,
придушить  кого как собаку см.
прикончить  кого как собаку,
прикбнчить  (прибить, застрелить,
пристрелить,  пришить,
придушить)  кого как собаку. Презр.
О  чьей-л. жестокой, безжалостной,
беспощадной  расправе с кем-л.,
убийстве  кого-л. БАС 14, 6; 8СР, 265.
пристрелить  кого как собаку см.
прикончить  кого как собаку.
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Приходит  как турок, живёт как
боярин,  лягает его [хозяина] как собаку
см.  Т.

пришить  кого как собаку см.
прикончить  кого как собаку,
рйхать/  рйхнуть на кого как на
собаку.  Том. Неодобр. О человеке,
громко  и резко бранящем кого-л.,
грубо  закричавшем на кого-л. (1975).
<  Ркшгуть - громко выбранить кого-
л.  СРНГ 35, 329.
с  собаку. Прост. Ирон. О крупном,
грубого  сложения человеке.
смотреть  на кого как на собаку. Пре-
небр.  или презр. О чьём-л. крайне
неуважительном,  презрительном и
враждебном  отношении к кому-л.
(снег)  в стоячую собаку. Перм. О
высоте  снежного покрова. Подюков
1989,  191.
спать  как собаку съевши. Пек.
Шутл.  Об очень крепком, долгом и
безмятежном  сне. СППП 2001, 216.
спорбть  кого как собаку. Кубан.
О  сильном избиении плетью, ремнём
кого-л.  Борисова 2005, 213.
стебать/  застеб4ть кого как собаку.
Пек.  Угрож. Угроза очень сильно
наказать,  побить, отстегать ремнём
кого-л.  СППП 2001, 116.
хоть  собаку [поперёчку] съесть
([врот]  запихать). Кар. Шутл.-ирон.
О  чьём-л. большом, хорошем
аппетите.  СРГК 6, 192.
хоть  (хуть) ты на собаку лей. Смол.
Неодобр.  Об очень плохом, невкусном
кушанье.  Добр., 77.
присбхнуть  на ком как на соб4ци.
Острогож.  Шутл. То же, что
засохнуть  на ком как на собаке. Яковлев
1906,  101.
СОБАЧИЙ  * холодный как собачий
нос  см. Н.

чист  как собачий зуб см. 3.
язык  у кого как собачий хвост см. X.
житьё  у кого хрке собачьего. Прост.
Неодобр.  То же, что жизнь у кого хуже
собачьей.  Мих., 823.
из  кого кто как из собачьего хвоста
сито  см. Сито.

брехать  собачьей губой см. Г.
жизнь  у кого хрке собачьей. Неодобр.
О  чьей-л. крайне плохой, полной
лишений  и бедствий жизни. См. житьё
хуже  собачьего.
(тепло)  как на собачьей шкуре см. Ш.
пристать  (привязаться, прицепиться,
прилипнуть)  к кому как репей [к
собачьему  хвосту] см. Р.

убогий  как дулька собачья см. Д.
СОБАЧКА  * бегать за кем как
собачка  (собачкой) см. бегать за кем как
собака.

лежать  как собачка дрожать. Ум.

Смол.  Фолък. О дрожащем от холода
человеке.  (1890). СРНГ 21, 335.

лечь  як собачка. Ум. Брян. Шутл.

О  неприхотливо приютившемся где-
л.  на ночь человеке. Бойцов 1986.

(маленький)  как собачка. Ум.-пре-
небр.  О маленького роста,
тщедушном  человеке.

низенький  как собачка (соб&гька).
Ум.  О лесном духе, лешем
небольшого  роста. АОС 5, 13.
послушный  (покбрный) как
собачка.  Ум. Пренебр. О рабски, угодливо
и  безоговорочно послушном,
покорном  человеке или животном. 8СР,
261.  См. собачонка,

прыгать/  запрйгать перед кем как
собачка  (собачкой) на задних
лапках.  Ум.-уничиж. Ирон. или пренебр.
О  человеке, угодливо и оживлённо
суетящемся  вокруг кого-л. (обычно -
имеющего  положение, богатство,
власть).  БАС 4, 816.
служить  кому (выслеживаться
перед  кем) как собачка. Ум.-уничиж.
Неодобр.  О человеке, преданно и
угодливо  выслуживающемся перед
кем-л.

услужливый  (угбдливый) как
собачка.  Ум.-ласк. или уничиж. Пренебр.
Об  услужливом, угодливом человеке.
ходить  (бегать) за кем как собачка
(собачкой).  Ум.-уничиж. Неодобр. То
же,  что бегать за кем как собака. БАС
14,  12. 14; ЗСР, 261. Ср. собачонка,
хвостик.

как  собачкам кинуть кому чего. Коми.
Крайне  мало чего-л. Кобелева 2004,
244.

играть  с кем как с собачкой. Ум.-
пренебр.  О несерьёзном,
легкомысленно  игривом обращении с кем-л.
БАС  14, 12.
прыгать/  запрйгать перед кем
собачкой  на задних лапках см.
прыгать  перед кем как собачка на
задних  лапках.

ходить  (бегать) за кем собачкой см.
ходить  за кем как собака.
СОБАЧОНКА  * бегать за кем как
собачбнка  (собачбнкой) см. ходить
за  кем как собачонка,
бежать  как собачбнка за кем. Пек.

Ум.  Шутл.-ирон. О послушно,

смирно  следующих за кем-л. детях или
зверёнышах.  СППП 2001, 216.
мёрзнуть/  намёрзнуться как
собачбнка.  Ум.-ласк. или уничиж. Ирк. Об
очень  замёрзшем ребёнке, подростке.
СРНГ  39, 203.
послушный  (покбрный) как
собачбнка.  Ум.-ласк. или уничиж. То же,
что  послушный как собачка. БАС 14,
14;  ЗСР, 261.
свернуться  тбчно собачбнка. Ум.-
ласк.  или уничиж. Шутл. Об округло
и  уютно свернувшемся (во время сна)
ребёнке.  БАС 14, 14. Ср. калачиком,
кренделем.
(ходить)  как побитая собачбнка.
Ум.-уничиж.  Презр. или пренебр. То
же,  что ходить как побитая собака.
БАС  14, 14.
ходить  за кем как собачбнка
(собачбнкой).  Ум.-уничиж. То же, что
бегать  за кем как собака,
бегать  за кем собачбнкой см. ходить
за  кем как собачонка.

СОБИРАТЬ  * как на паперти
собирал  что см. П.
(говорить,  реветь) как балек на
Масленке  собирать см. Б.
СОБИРАТЬСЯ  * кряхтит будто
умирать  собирается см. У.
СОБОЛИЙ  * Мещанская честь что
собблья  шерсть см. Ш.
СОБОЛЬ  * сидит на овчинах, а
говорит  как с соболей. Народн. Ирон.
О  бедном и незнатном человеке,
говорящем  с напускной важностью,
авторитетно.  Мих., 990.
ебболем  ходить. Вят. Фолък.
Пляска  или гулянье, во время которых
парень  выбирает девушку и ходит с ней
парой,  взявшись за руку, под хоровое
пение.  (1903). СРНГ 39, 171.
брбви  у кого как соболя. Нар.-поэт.
Одобр.  О чьих-л. густых чёрных
бровях.

СОБОЛЬКО  * бегать как собблько.

Шадринск.  Об очень быстро,
проворно  бегущем человеке. Тимофеев 2003,
102.  < Собблько. Ирк. - кличка
чёрной  собаки. СРНГ39, 171.

СОБбРНЫЙ  * [то-то] носина [у
кого]  словно соббрное гасило см. Г.
[эка]  носина - с соббрное гасило!
см.  Г.

раскачиваться  как кол около
соббрное  см. К.

везёт  кому как соббрному дьячку см. Д.
Чужой  человек что соббрный
колокол  см. К.



с
СОБРАТЬСЯ  * как будто на
Северный  полюс собрался см. П.
как  заезды ехать собрался см. 3.
(спехтериться)  как в извоз собрался
см.  И.

СОБСТВЕННЫЙ  * не видать кому
чего  как своей [сббственной]
бороды  см. Б.

СОВА  * бяизкозбрый как сове. Пек.
Неодобр.  О близоруком человеке. ВФ
10,  128. < Близкозбрый -
близорукий.

видеть  как сов& О человеке, хорошо
видящем  в темноте. Ог., 133. См.
зрение  у кого как у совы,
глядеть  как сова* [, выпучив глаз4].
Народи.  Ирон. О человеке, глядящем
на  кого-л., что-л. пристально, не
мигая  и выпучив глаза. ДП, 316.
ждать  (дожидДть) кого, чего как сов*
палицу  (палицы). Народн., Новг.
Ирон.  О чьём-л. бесполезном,
напрасном  ожидании кого-л., чего-л. Бусл.
1854,  97; НОС 10,110; СРНГ 39, 177.
жить  как сов* в дупле. Народн.
Неодобр.  Об одиноко, в отдалении от
других  живущем человеке. Зимин,
Спирин  1996, 303.
как  сова\ Пас О человеке, не спящем
по  ночам. СППП 2001, 116.
смотреть  (глядеть) как сов*. 1.
Неодобр.  О неприветливо глядящем
человеке.  ЗСР, 343. Ср. сыч. 2. Шутл.-
ирон.  О человеке, выглядящем сонно,
заспанно,  вяло.

смотреть  как сов* из д^ба. Жарг.
Магнит.  Ирон. О чьём-л. пьяном
взгляде.  Максимов 2002, 293.
(ебнный)  как сова\ О сонном,
заспанном,  вялом, апатичном

человеке.  8СР, 343. < Сравнение
конденсировалось  и в известный глагол
осоветь  - впасть в полусонное,
расслабленное  состояние. Мокиенко 1999,
109.  Ср. сурок.
трясти/  затрясти головбй как сова\
Пек.  Неодобр. О сердито трясущем
головой  человеке. СППП 2001, 116.
хлбпать  глазами (ресницами, мй-
гавками)  как сове. Пек. Шутл.-ирон.
О  моргающем, хлопающем
ресницами  (от непонимания, усталости)
человеке.  < Мйгавка - ресница. СППП
2001,  116.
ходить  как сова\ Краснояр. Неодобр.
О  сонно, лениво расхаживающем
человеке.  (1966). СРНГ 39, 177.
глаза*  у кого [круглые] как у совы.
Разг.,  Брян.у Пек. О чьих-л. больших,

круглых,  широко открытых и
немигающих  глазах. БАС 14, 55; Ог., 133;

Бойцов  1986; СГХФ, 23; СППП 2001,
116.  См. совят.

жить  как сбвы. 1. Ирон. Об
осторожно,  пугливо, опасливо живущих

людях.  2. Шутл. О ведущих ночной

образ  жизни людях. БАС 14, 55.

зрение  у кого как у совй. О хорошо
видящем  в темноте человеке. См.
видеть  как сова.

смотреть  (глядеть) круглыми как у
совй  глазами. О чьём-л.

пристальном,  немигающем, непонимающем и

удивлённом  взгляде. 8СР, 338.
СОВЁНОК  * глазе у кого как у совят.
Ум.  О больших, круглых, широко
открытых  и немигающих детских
глазах.  Бойцов 1986.

СОВЕСТЬ  * Чуж4я мошн* что чу-
ж4я  сбвесть: потёмки. Поел. Шутл.
Представления  о чужих деньгах
неопределенны.  Д. 2, 355.
СОВЕТ  * голова у кого как Дом
Советов  см. Д.
СОВЕТСКИЙ  * Будь всегда на
«Товсь!»  как советский матрос см. М.
простой  как первый советский
трактор  см. Т.
СОВОЧКА  * делаться/ сделаться как
сбвочка.  Ум. Брян. Шутл.-ирон. О
вялом,  апатичном после бессонной
ночи  человеке. Бойцов 1986.

СОГНУТЕЛЬ  * ходить/ прийти со-
гн^телем.  Перм. Неодобр. О ходящем
сгорбленном,  согнутом от болезни
человеке.  < Согн^тель-тоже. (1973).
СРНГ  39, 200.

СОДОМ  * Без жени дом - Содбм.
Поел.  Без жены в доме нет порядка,
царит  разгул. Зимин, Спирин 1996,
303.  < Содбм - шумная ссора, драка.
Аллюзия  на город Содом, который
(как  и Гоморра) прославился своей
греховностью,  за что был до
основания  разрушен Богом.
дом  у кого как содбм. Волог. Неодобр.
О  доме, где нет порядка, царит
разгул.  (1849). СРНГ 39, 211.
СОДА  * ед^чая как сбда. Ирк. О чём-
л.  едком, разъедающем. РойзБалСл.
1972,  329; Федоров 1980, 166.
СОДРАН  * как смола с новой сосны
сбдрана  см. Смола.
СОДРАТЬ  * похож на кого как кожу
сдёр  см. К.
СОЗДАН  * как б^дто сбздан. 1. для
кого.  Об идеальном партнёре в
любви  или браке для кого-л. 2. для чего.

Об  исключительно пригодном,
приспособленном  и имеющем навыки
для  исполнения чего-л. человеке. БАС

14,  153; ЧР 2, 690; ЗСР, 336. Ср.
рождён.

[Зто]  как б^дто для кого сбздано.
О  чём-л. (функции, роли, работе и
т.  п.), абсолютно соответствующей
чьему-л.  характеру, способностям,
интересам.  ЗСР, 81, 371.
СОЙКА  * прыгать как сбйка. Новг.
Неодобр.  О живом, вертлявом
человеке.  (1995). НОС 10, 112; СРНГ 39,
227.

тарантёть  как сбйка. Народн.
Неодобр.  О болтливом человеке. ДП, 409.
<  Тарантёть - трещать, стрекотать.
трешДть  как сбйка. Новг. Неодобр. То
же,  что тарантёть как сойка. (1995).
НОС  10, 112; СРНГ 39, 227.
СбЙМИЩЕ  * где как на сбймище.
Морд.  Неодобр. О месте, где всегда
суета,  толкотня, разгул. < Сбймище -
скопище,  сборище. СРГМ 7, 102.
СОК  * как клюквенный сок (сок из
ктбквы).  О какой-л. ярко-красной,
алой  жидкости (краске, крови и т. п.).
выходить/  выйти ебком. Устар.
(XVIII  в.). Понести утрату, наказание.
Пал.,  56.
(текст)  как ебком пропитан чем.
Инд.-авт.  О богатом содержанием,
глубокими  мыслями тексте. БАС 14,
180.

СОКЛЕНЬКА  * не угодить кому как
ебкленьке.  Морд. Неодобр. О
человеке,  которому ничем не угодить.

<  Сбкленька - привередливый
человек.  СРГМ 7, 103.
СОКОЛ1  * взлетать/ взлететь как сб-

кол.  Нар.-поэт. Высок. 1. О молодом

и  удалом человеке, красиво и ловко
вскочившем  на коня. 2. О человеке,

быстро  и честно добившемся
высоких  почестей, высокого положения в

обществе.  3. Нов. Об умелых полётах
лётчика  высокого класса.

взлететь  как ебкол над майским жу-

кбм.  Инд.-авт. Ирон. О человеке,
неожиданно  добившемся высокого,
престижного  положения в обществе
(и  бахвалящемся этим).
Девять  дён, девять вёрст - как
ебкол  летел. Фольк. Высок. Об очень

долго  и быстро мчавшемся на коне
всаднике.  ДП, 566. < Из народных
сказок.

Дело  не ебкол, не улетит. Поел.
Шутл.-ирон.  С работой не стоит то-



с
ропиться;  ещё успеется (говорится
человеком,  не спешащим с

выполнением  какого-л. дела, откладывающем

его).  ДП, 514,487; Мих., 214; СгаЛ963,
35.  Ср. волк, медведь.
(ехать)  как сбкол летит. Фолък.
Высок.  О быстро едущем всаднике. <
Выражение  встречается в былинах.
СРНГ  21, 232.
жить  как сбкол с соколихой. Пек.

Одобр.  О дружной жизни семейной
пары.  ВФ 10, 14.
как  сбкол [ясный]. Нар.-поэт.у Том.
Высок.  О молодцеватом, ладном,
благородно  красивом молодом человеке;
добром  молодце. СОСВ 1997, 179;
СОСВ  2001, 263. < Выражение в
литературный  язык пришло из
народных  песен (особенно лирических,
свадебных),  былин, пословиц, где часто
употребляется.
как  Йемен сбкол. Дон. Фолък. Высок.
О  молодцеватом всаднике. СРНГ 12,
283.

лететь  как ясен сбкол. Арх. Фолък.
Высок.  Об очень быстро мчащемся на
коне  молодцеватом всаднике. СРНГ
8,  157.
лететь  как Йемен сбкол. Терек Фолък.
Высок.  То же, что лететь как ясен
сокол.  СРНГ 17, 93.
Раббта  - не сбкол: никуда не
убежит.  Поел. Помор. Шутл. Дела всегда
можно  отложить. Меркурьев 1997,34.
Ср.  Работа не волк - в лес не уйдёт
(не  убежит); Работа не коза - в лес
не  убежит; Работа не чёрт, в воду
не  уйдёт.
сидеть  как сбкол (ебколом). Высок.
О  чьей-л. молодцеватой посадке
(верхом)  или манере сидеть. БАС 14,
183.

сидеть  на коне к4бы ясный сбкол.

Фолък.  Высок. То же, что сидеть как

сокол.  < Из былин. СРНГ 12, 286.

смел  (отважен) как сбкол. Высок. Об
очень  смелом, отважном человеке.

БАС  14, 183.

смотреть  (глядеть) как сбкол
(ебколом).  Одобр. 1. О чьём-л. зорком,
внимательном  и проницательном

взгляде.  2. О чьём-л. смелом,

отважном,  удалом взгляде. БАС 14, 183. 3.
О  чьем-л. молодцеватом, ладном,
удалом  и бодром внешнем виде. ДП,
317.

взгляд  у кого как у сбкола. 1.0 чьём-
л.  пронзительном, отважном и

молодцеватом  взгляде. Ср. ястреб. 2.

О  чьём-л. быстром, внимательном,
зорком,  критически оценивающем

ситуацию  взгляде. ЗСР, 194.

глаза*  у кого как у сбкола. 1.0 чьих-л.
очень  зорких, способных различать
на  расстоянии каждую деталь глазах.

Ср.  ястреб, рысь. 2. О чьих-л.
внимательных,  проницательных и

критически  оценивающих ситуацию
глазах.  8СР, 194, 244, 245.

Полюбится  (понравится) сатана*
гг^ще  (л^чше) ясного сбкола\ Поел.,
Разг.,  Ленинг. Шутл.-ирон. Объект
любви  выбирают не по
достоинствам,  а по влечению. (С XVIII в.).
Жуков  1966, 355-356; Бахтин 1982,
451.

Полюбится  (покажется) сова* л^чше
ясного  сбкола\ Устар. Поел. То же,
что  Полюбится сатана пуще ясного
сокола.  Жуков 1966, 356.
похож  на кого как воробей на сбкола
см.  В.

принять  кого слбво ясных соколбв.
Смол.  Фолък. О почётном и ласковом

приёме  каких-л. гостей. < Из

народной  песни: «Ох, ты тихонький Дунай,/
ты  прими моих сынов/ Слово ясных
соколов!»  Слбво - словно. СРНГ 38,
295.

вылететь  откуда ясным ебколом.
Печора  и Зимний Берег. Фолък.-
поэт.  О былинном богатыре,
стремительно  помчавшемся откуда-л.

верхом.  (1961 г.) < Из былины.
СРНГ  33, 284.
лететь  ебколом. Редк. О быстро
проносящемся  времени. БАС 14,* 183.
Первая  - колом, вторая соколбм, а
третья  - мелкой пташечкой см. К.
Первая  рюмка колом, вторая
соколбм,  а остальные - мелкими
пташечками  см. К.

Рад  бы соколбм, да жена* кошелём.

Поел.  Кар. Шутл. О женатом,
обременённом  семьёй и стеснённом в

свободе  человеке. < Жен^ кошелём - о

беременной  женщине. СРГК 3, 6.
сидеть  ебколом см. сидеть как
сокол.

смотреть  (глядеть) ебколом см.
смотреть  как сокол.

ч4рка  (идёт) соколбм. Пек. Шутл.
О  легко, без неприятных последствий
выпиваемой  чарке спиртного. Сб.
Ром.  II, 229.
СОКбЛ2  * гол как сокбл. 1. Разг.,
Брян.у  Волгоград., Кар., Помор., При-
байк.,  Пек., Том. Шутл.-ирон. О

крайне  бедном, безденежном, неимущем
(и  при этом беззаботном) человеке.
ДП,  89; БАС 14,183; ЗСР, 31,321;
Зимин,  Спирин 1996, 79, 149; ШЗФ
2001,  55; Бойцов 1986; Глухов 1988,
24;  СРГК 3, 319; Меркурьев 1997, 85;
СРГП  1, 79; СППП 2001, 116; СОСВ
2001,  75. Ср. [осиновый] кол,
крыса,  мыши, мышь, нищий, святой.

2.  Жарг. Мол. Спорт. Шутл.-одобр.
О  красивом голе, забитом издалека.
Никитина  2003, 125. < Сокбл. Зд. -

гладкое  чугунное орудие, таран в
виде  ствола, которым раньше
пробивали  крепостные стены.
гол  как сокбл, а остёр как бритва.
Народн.  Ирон. О бедном, но дерзко,
независимо  ведущем себя и

прямолинейном,  остром на язык человеке.
ДП,  256; Д. 2, 706; Зимин, Спирин
1996,  142, 337.

Посёлыцик  - гол как сокбл: ни
дбма,  ни лбма. Сиб. О ссыльных

поселенцах,  живущих в крайней нужде.
ФСС,  148.

Тяжбу  завёл - стал гол как сокбл.
Устар.  Поел. Люди, начинающие
судебную  тяжбу, быстро разоряются.
ДП,  173.

чист  как сокбл. Устар. Прост. То
же,  что гол как сокбл. (XVIII в.).
Пал.,  73.

голы  как соколы. 1. Брян. Шутл.-
ирон.  О неимущих, крайне бедных
людях.  Бойцов 1986. 2. Жарг. Мол.
Спорт.  Шутл.-одобр. О крупном
счёте  в матче. Никитина 2003, 125.

СОКбЛИЙ  * Сердце сокблье, а
смёльство  ворбнье. Поел. Ирон.
О  молодцеватом на вид, но

трусоватом  человеке. ДП, 134.
СОКОЛИХА  * жить как сокол с
соколихой  см. Сокол.

СОКОЛИЦА  * соколицей летать.
Нар.-поэт.  О привольно, счастливо и
радостно  живущей женщине. БАС 14,
183.

СОКРАТ  * Лоб - как у Сократа, да
мбзгу  маловато. Ирон. О человеке с
большим  лбом, но глуповатом.
Зимин,  Спирин 1996, 245.
СОЛДАТ  * баба как солдДт наго ля-
щий.  Ряз. Неодобр. О грубой,
решительной,  напористой женщине.
<  Наголящий - настоящий,
подлинный.  СРНГ 19, 208.

(вести  себя) как сверхербчный
солдат.  Инд.-авт. О послушном,
исполнительном,  механически подчиняю-



!_.  оооосэоооооо^офооо^оосэоооооо

щемся  чьим-л. распоряжениям
человеке.  БАС 14, 200.

вставить  как солдат. Шадринск.
О  быстром и энергичном вставании
кого-л.  Тимофеев 2003, 76.
Гляди  весело как солдат по уставу
во  фронте. Устар. Шутл. Призыв к
напускной,  деланной весёлости,
бодрости.  ДП, 868.
Каз4к  без кони что солдДт без
ружья.  Народн. О необходимости иметь
коня  у казаков. ДП, 711.
летать  как солдат. Ряз. Неодобр.
О  чьей-л. чрезмерно активной,
надрывной  деятельности, работе. (1960�
1963).  СРНГ 36, 169.
(малины)  краснб как солдДт. Арх.
О  множестве спелых ягод малины.
АОС  2, 23. < В царской армии у
солдат  некоторых полков были
мундиры  красного цвета.
Моя  (май) жисть як солдДт (салдДт):

ни  давёрнисься - бьють, пирявёр-
нисься  - бьють. Смол. Шутл.-ирон.
О  невыносимо трудной жизни, при
которой  со всех сторон получаешь
удары.  Добр., 84.
мутить  как солдДт на селе. Народн.
Неодобр.  О человеке, вносящем
беспорядок,  смуту куда-л. ДП, 711. Ср.
мутить  как москёль на селе.
Никакая  девушка не ждёт так п4р-
ня,  как солдДт ждёт дембеля. Поел.
Жарг.  Кадетск. О нетерпеливом
ожидании  солдатами демобилизации.
Бойко  2004,169.
у  кого словно рота солдДт ночевала
(переночевала)  [во рту] см. Рота,
огыриться  как солдат. Курск.
Остричься  наголо. < Огыриться - то
же.  СРНГ 22, 367.
поднимать  нбги как солдДт. Забайк.
Шутл.  О ребёнке, высоко
поднимающем  ногу, перелезая через высокое

препятствие  (напр., громоздкий
рундук).  СРНГ 35, 262.
привязаться  к кому как (слбвно)
Кбльский  солдат. Арх. Неодобр.
О  назойливо пристающем к кому-л.
человеке.  (1885). Подвысоцкий 1885,
2;  Меркурьев 1997,48. < Такое
выражение  и в польском языке. СРНГ 1,
290.

привязаться  к кому как (слбвно)
пбльский  солдат. Народн. Неодобр.
То  же, что привязаться к кому как
Кбльский  солдДт. ДП, 626.
смотреть/  посмотреть (глядеть/
поглядеть)  на кого как солдат на вошь.

Груб.-прост.  Ирон. О чьём-л.
враждебном,  крайне неприязненном или
ненавидящем  взгляде на кого-л. (Б. Кен-
жеев).  Квеселевич 2003, 798-799.
(стоять)  как солдДт. Пек. О
постоянно  стоящем на ногах (во время
работы)  человеке. СППП 2001, 116.
(стоить  где) как солдДт на пост^.
О  бдительно и неподвижно
охраняющем  что-л. где-л. человеке. Ср.
рекрут  на часах; стража.
содрогаться  как тело солдДта,

прогоняемого  сквозь беспощадный строй

шпицрутенов  см. Т.

стоять  как солдДты. Брян. Шутл.

О  грибах, растущих ровными рядами,
часто.  Бойцов 1986.

стоять  как солдДты в строк). О

ровно,  стройными рядами стоящих

деревьях.  БАС 14, 200.

топать  как рота солдДт см. Рота,

топать  как солдДты. Неодобр. О

тяжело,  шумно, не обращая внимания
на  окружение, шагающих,

расхаживающих  где-л. людях. Ср. слон.
СОЛДАТИК  * держаться как
оловянный  солдДтик. Часто шутл.-ирон.
О  стойко придерживающемся
избранной  линии поведения человеке.
как  оловянные солдДтики. Ирон.
О  механически послушных,
безынициативных  и туповатых людях.

нырять  [в вбду] солдатиком.
О  чьём-л. нырянии в воду в
положении  стоя, руки по швам.

прыгать/  пригнуть [в вбду]
[откуда]  солдатиком. О чьём-л. прыжке в
воду  в положении стоя, руки по
швам.  БАС 14, 201.

СОЛДАТСКИЙ  * серый как
солдатская  шинель см. Ш.

черстветь/  зачерстветь как [солдДт -
ский]  сухарь см. Сухарь.
достаться  кому как солдатскому
котелку  см. К.
СОЛЁНЫЙ  * разойтись как кислица
солёная  см. К.

ввалиться  (провалиться) как в
солено  корыто см. К.
(сесть)  как в солено корыто см. К.
гонять  кого как [солёного] зайца
см.  3.

Людской  слезой, что солёной водой:
не  напиться см. В.

как  гриб солёный см. Г.
мотаться  как солёный заяц см. 3.

раскиснуть  как гриб солёный см. Г.
сидеть  [раздрябши] как гриб
солёный  см. Г.

сморщиться  как гриб солёный см. Г.
ходить  как гриб солёный см. Г.
СОЛНЦЕ  * Без любви как без сблн-
ца.  Поел. Высок. Любовь необходима
всем.  Зимин, Спирин 1996, 266.
кр&пе  сблнца. Брян. Высок. Об очень
красивом,  нарядном человеке

(преимущественно  молодом). Бойцов
1986.

Правда*  светлее сблнца. Поел. О
значимости  истины. ДП, 195; Аникин
1957,  140; КМШ 1957, 78.
Правда*  чище ясного сблнца. Поел.
То  же, что Правда* светлее сблнца.
ДП,  195.
светлё  сблнца. Р. Урал. Клятвенное
заверение  в чём-л. (1976). СРНГ 36,
262.

блестеть/  заблестеть (сверкать/
засверкать)  как сблнце. Часто
поэт.,  фолък. Высок. О ярком блеске
каких-л.  предметов (оружия, брони,
драгоценных  камней и т. п.). БАС 14,
223.

б^дто  сблнце проглотил. Новг. Ирон.
О  бездельнике. НОС 9, 40.
Будь  чист как стекло, будь светел как
сблнце  см. Стекло.
Видимо  дело как сблнце на нёбе.
Народн.  О чём-л. совершенно ясном,
очевидном.  ДП, 844.
встать  на видаках сблнце. Инд.-авт.
Патет.  О чём-л. (напр., державе)
ярко  выделяющемся своей мощью,
величием,  красотой. БАС 14, 223.
гореть  как сблнце. Том. О чём-л.
(напр.,  куполе церкви, реке и т. п.)
ослепительно  сверкающем,

переливающемся,  как бы отражая отблески
пламени.  СОСВ 1997,55,180; СОСВ 2001,
264.  Ср. гореть как жар.
Др^га  лукава дружба акй зимнее
сблнце:  ни стыдит, ни греет. Поел.
О  ложной дружбе. Бусл. 1854, 95.
журиться  (печься) как на сблнце.
О  людях, подверженных сильному
тепловому  излучению.

как  на сблнце печёный. Ворон.

Неодобр.  О чём-л. плохо, недостаточно
пропечённом.  Шестакова 1972, 274.
круглый  как сблнце. Том. О чём-л.
(напр.,  точиле) круглой формы.
СОСВ  1997,180; СОСВ 2001, 264.
(моркв^)  как сблнце. Брян. О
моркови  ярко-оранжевого цвета. Бойцов
1986.

Мука*  как сблнце, а хлеб как дбнце.
Поел.  Кубан. Шутл.-ирон. О не
подошедшем,  неудачно испечённом
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о
(«севшем»)  хлебе при очень
качественной  муке. Чалов 1982,8. < Дбнце-
плоская  часть прялки. Дбнце, дбно -
крышка  для квашни, кадки (в
которой  замешивается тесто). СРНГ 8,
126.  Ср. хлеб как донце.
На  правду да на смерть что на сблн-
це:  во все глаза* не взглянешь. Поел.
Народн.,  Краснояр. О
бескомпромиссности  правды и смерти. ДП, 198;
ППЗ,  173; Танчук, 94.
На  смерть как (что) на сблнце: во
все  глаза* не взглянешь. Поел. О

бескомпромиссности  смерти. ДП, 281;

Жигулев  1958, 211; Зимин, Спирин
1996,  182.

невёхна  як сблнце (ебнце). Смол.

Фолък.  Высок. О сияющей красотой
невесте.  < Из свадебной песни.

Невёхна  - невеста. СРНГ 20, 336.

пойти  как сблнце. Смол. Одобр.
О  быстро и хорошо растущем хлебе.
(?).  СРНГ 13, 117.
просветиться  как сблнце. Устар.
Ирон.  О ярко одетом человеке. Пал.,
261.

(пшеница,  подсблнечник) как
сблнце.  Том. О чём-л. жёлтого цвета.
СОСВ  1997, 180; СОСВ 2001, 264.
р4ды  видеть кого як сблнце (ебнце)
на  (в) нёбе. Смол. Фолък. О радости
от  встречи с кем-л., от лицезрения
кого-л.  (в тексте свадебных
приветствий  сватам). (1890, 1891). СРНГ 36,
200,  220.
Свет  плбти - сблнце, свет д^ха -
истина.  Поел. Высок. О превосходстве
духовного  начала над плотским. ДП,
195.

светить  как сблнце. Разг., Ирк.
Одобр.  О ярком свечении чего-л.
РАСлОльх.,  187.
сиять/  засиять (сверкать/
засверкать)  как сблнце. Одобр. или патет.
1.0  чём-л. (источнике света, оружии,
драгоценном  камне и т. п.)
сверкающем,  блестящем, излучающем
ослепительный  свет. 2.0 чьём-л. виде,
излучающем  большую радость,
прекрасное  настроение. 3. То же, что
улыбаться  как ясное солнышко. 4.
О  каком-л. ярком, блистательном
человеке.  См. солнышко, звезда.
чьи  слёзы что роса на сблнце см. Р.
як  сблнце. Брян. Одобр. Об очень
красивом,  нарядном человеке

(преимущественно  девушке). Бойцов 1986.
(яркий)  как сблнце. Разг.Одобр. 1.
Ирк.  О чём-л. очень ярком,

излучающем  ослепительный свет. РойзБалСл.
1972,  339. 2. Об очень яркой звезде.
СРНГ  11,342. 3.0 каком-л.
исключительно  приметном явлении. 4. О
ярком,  необычно талантливом,
блистательном  человеке.

ясен  как сблнце. Фолък. Одобр.
О  чём-л. очень светлом, излучающем
свет.ДП,  584; Д. 4, 681.
аки  деньница пред сблнцем см. Д.
аки  заря (зоря) пред сблнцем см. 3.
вертеть  кем как цыган сблнцем см. Ц.
привязаться  как цыган к сблнцу
см.  Ц.
СОЛНЫШКО  * Бабий век был - что
день  без сблнышка см. Д.
ждать  кого как красного сблнышка.
Ум.-ласк.  О длительном и
нетерпеливом  ожидании кого-л. очень

любимого,  долгожданного, дорогого.

красней  красного сблнышка, ясней
ясного  месяца. Фолък. Высок. О ком-
л.  очень дорогом, любимом,
единственном.  ДП, 692.
блестеть  как росинка на сблнышке
см.  Р.

греться  как цыган на сблнышке см. Ц.

играть  как котята на сблнышке
см.  К.

изникнуть  как лёд на сблнышке
см.  Л.

глядеть/  поглядеть на кого из-под

р^чки  как на сблнышко. Ум.-ласк.

Ворон.  Одобр. Об очень красивом
человеке.  < Образовано расширением
образности  народного
фразеологизма  [тблько] из-за (из-под) р^чки
поглядеть  (поглядишь, посмотреть
на  кого) - об очень красивом
человеке.  СРНГ 35, 283.
голова*  у кого как сблнышко. Ум.-
ласк.  Новг. Шутл. Об абсолютно
лысом,  с блестящей лысиной человеке.
НОС  10, 113.
гореть  как сблнышко. Ум.-ласк. Пек.
Одобр.  Об очень ярком цветении
красной  розы. СППП 2001, 116.
(единственный)  как сблнышко в
глаз^.  Ум.-ласк. Коми. Одобр. О
единственном  источнике радости для

кого-л.  (напр., ребёнке для матери).
Кобелева  2004, 247.
как  сблнышко. Том. Одобр. О чём-л.
(напр.,  цветах) жёлтого цвета и
круглой  формы. СОСВ 1997, 180; СОСВ
2001,  264.
как  сблнышко на Шсху. Ум.-ласк.
Пек.  Одобр. О чём-л. очень красивом,
праздничном.  ВРСФ 13, 79.

как  сблнышко [ясное (красное)].
Фолък.  Ум.-ласк. или шутл. 1. О
дорогом,  любимом человеке. 2. О
ласково  улыбающемся, приветливом
человеке.

красен  как сблнышко. Ум.-ласк.
Народн.  1. О чём-л. ослепительно
красного  цвета. Д. 2,187.2.0 ком-л., чём-
л.  очень красивом, желанном. Д. 2,
187.

Месяц  - казачье сблнышко. Ум.

Поел.  О роли месяца в трудной
жизни  казаков (нередко ночующих под
открытым  небом, в холоде). ДП,
290.

Не  сблнышко: всех не обогреешь
(на  всех не угреешь). Ум.-ласк.
Укоризненный  совет кому-л. не быть
излишне  добрым, сердечным, щедрым.
ДП,  329.
один  как красное сблнышко. Ум.
О  совершенно одиноком, без родных
и  близких человеке. ДП, 741.
Перва  жена - как утрення заря, а
вторая  жена - как красное сблнышко
см.  3.

радость  как сблнышко. Ум.-ласк.
Инд.-авт.  О большой, неодолимой
радости,  неуёмном счастье, веселье.
БАС  14,226.
сиять  (светить) как красное
сблнышко  (сблнышко красное). Ум.-
ласк.  Фолък. Одобр. То же, что сиять
как  солнце. БАС 14, 226.
улыбаться  (сиять) как ясное
сблнышко.  Ум.-ласк. О чьей-л.

приветливой,  искренней, открытой,

лучистой  улыбке. 8СР, 322-323.
явиться/  заявиться (появиться)
куда,  где как красно сблнышко.
Морд.  Шутл.-ирон. 1. О чьём-л.
неожиданном,  внезапном появлении.

2.  О чьём-л. редком (обычно
желанном)  появлении. СРГМ 7, 104.
СОЛОВЕЙ  * Жду ответа, как
соловей  лёта. Шутл.-ирон. О
нетерпеливом  ожидании чьего-л. ответа на своё

письмо  (обычное окончание писем в

купеческо-мещанской  среде
прошлого  века; сейчас чаще -

шутливо-иронически).

из  кого кто, что как из попугая
соловей  см. П.

петь  (распевать, заливаться,
разливаться)  как соловей (соловьем).
Разг.  1. Брян., Пек., Том., Якут. Одобр.
О  чьём-л. красивом, мелодичном,
звонком,  заливистом и

непринуждённом  пении. Мих., 828; БАС 4, 866; 14,

21  Большой словарь русских
народных  сравнений
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227;  Ог., 134; 8СР, 147, 318; ФСРЛЯ
1991,  2, 116; Бойцов 1986; СППП
2001,  116; СОСВ 1997, 180; СОСВ

2001,  264-265; Дружинина 2, 21. 2.
Пек.  Шутл.-ирон. Об увлечённо,
красноречиво  рассказывающем о чём-л.
человеке.  СППП 2001, 116. 3. Ирон.
О  человеке, расточающем красивые,
гладкие,  выспренные речи или
обещания,  но ненадёжном в деле. БАС
4,  866; 14,227; Ог., 134; 8Ср, 147,318;
ФСРЛЯ  1991,2,116. 4. Жрр. Магнит.
О  человеке, восхваляющем,

излишне  расхваливающем что-л.
Максимов  2002, 311. См. свистать

(щёлкать)  соловьем.

петь  (распевать) как (что, 4ки.
Устар.)  в с4де (в садбчке) соловей.
Моск.у  Пек. Фолък. О весело и

беззаботно  распевающем песни, живущем
привольно  и счастливо человеке.
СРНГ  1, 226; Фридрих, 56; СППП
2001,  116.

петь  как соловей в тереме. Народн.
Шутл.-ирон.  О человеке, поющем по
принуждению,  несвободно. ППЗ, 106.
(увлечься)  как поющий соловей.
Инд.-авт.  Ирон. О самозабвенно, с
упоением,  не реагируя на
окружающих,  рассказывающем что-л.
человеке.  БАС 14, 227.

улететь  как соловей. Юж.-рус. Фолък.
Шутл.-ирон.  Об уехавшем откуда-л.,
где  он был недолго, человеке

(обычно  - знаменитом, популярном). Со-
бинникова  1978 (СФЛФ), 4.
хвист&ъ  как соловей. Пек. О чьём-

л.  красивом и пронзительном свисте.
<  Хвист*ть - свистеть. СППП 2001,
116.

Человек  без рбдины что соловей без
песни.  Поел. Людям необходимо

чувство  родины. Зимин, Спирин 1996,
494.
Человек  без тёплых слов что

соловей  без весны. Поел. Людям

необходимы  добрые слова.
щебечет  как соловей, а кусает как
гадюка.  Народн. Неодобр. О
ласковом  на словах, но коварном и
злобном  на деле человеке. Зимин,

Спирин  1996, 48.
В  нужде и кулик соловьем свищет.
Поел.  Шутл.-ирон. В трудных
условиях  люди приободряются. Мих., 118.
заливаться  курским соловьем. 1.
Одобр.  О чьём-л. красивом,
мелодичном,  звонком, заливистом и

непринуждённом  пении. Зимин, Спирин

1996,368.2.  Шутл.-ирон. Об
увлечённо,  красноречиво рассказывающем
о  чём-л. человеке. Зимин, Спирин
1996,  368. 3. Ирон. О человеке,
расточающем  красивые, гладкие,
выспренные  речи или обещания, но
ненадёжном  в деле. Зимин, Спирин
1996,  368.

запеть  соловьем, а пройтись
лебёдкой.  Олон. Одобр. О женщине,
поющей  красиво, мелодично и
танцующей  плавно, грациозно. ППЗ, 154.
петь  (заливаться, разливаться)
соловьем  см. петь как соловей,

поёт  соловьем, а рыщет вблком.
Народн.  Ирон. О щедром на
обещания,  ласковые слова, но жёстком в

обращении  человеке. Зимин, Спирин
1996,  47.

свистеть  (щёлкать) соловьем. 1.

О  человеке (музыканте, ребёнке и
т.  п.), подражающем свисту соловья.
2.  Разг., Ленингр. Фолък. Одобр. То же,
что  петь как соловей 1. БАС 14,227;
СРНГ  37, 79.

ходить  соловьем. Кар. Спец.
Танцевать  кадриль. СРГК 6,210.
ч4рка  [летит] соловьем. Пек. Шутл.
О  возбуждённо, с излишним
воодушевлением  выпиваемой чарке
спиртного.  Сб. Ром. 2, 229.
Все  по местам как соловьи по

гнёздам.  Народн. Шутл. О людях, удобно
рассевшихся,  расположившихся где-
л.  ДП, 252.
звенеть/  зазвенеть как соловьи.

Инд.-поэт.  О звонко ударяющихся
обо  что-л. каплях. БАС 14, 227.

гблос  у кого как у соловьи. Одобр.
О  чьём-л. очень приятном (обычно
высоком)  голосе.

Синица  в рук4х л^чше соловьи в
лес^.  Поел. То же, что Лучше
синица  в руке, чем журавль в небе. ДП,
651.

СОЛОВЕЙКА  (СОЛОВЕЙКО) *
(петь)  как соловейка (соловейко).
Ум.-ласк.  Влад.у Пек. То же что петь
как  соловей. СРНГ 39, 276; СППП
2001,  116.

свистеть/  просвистеть соловейком.
Печор.  Одобр. Фолък. О звонко и
красиво  поющем молодом человеке.

<  Употребляется в народной песне.
(1963).  СРНГ 39, 276.
СОЛОВЕЙ-РАЗБОЙНИК  * кос как

Соловёй-разббйник.  Нар.-поэт.
Ирон.  О косоглазом человеке. < В
основе  сравнения - фольклорный

(былинный)  образ
Соловья-разбойника,  врага Ильи Муромца и других
русских  богатырей, сидящего на
высоком  дереве у развилки дорог и
наводящего  страх грозным свистом, от
которого  полегали травы и ломались
большие  деревья. При этом Соловей-
разбойник  глядел одним глазом на
Киев,  а другим - на Чернигов. ДП,
316;  Д. 2,174; Мих., 360.

свистеть  как Соловей-разбойник.
1.  Неодобр. О чьём-л. угрожающем
или  вызывающем тревогу свисте.
2.  Шутл. О чьём-л. оглушительно
громком,  пронзительном,
залихватском  свисте. Ог., 134.

СОЛОВЕЦКИЙ  * Чаша что море
Соловецкое,  пьют из неё про
здоровье  молодецкое см. Море.
где,  у кого как в Соловецком
монастыре:  не убывает см. М.
СОЛОВКИ  * жить как на Соловках.
Брян.  Неодобр. О жизни без связи с
внешним  миром, в отдалении.

Бойцов  1986.

СОЛОВУШКА  * разливаться солб-
вугпкой.  Ум-ласк. Одобр. О чьём-л.
красивом,  мелодичном, звонком,

заливистом  и непринуждённом пении.

ФСРЛЯ  1991,2,116. Ср. петь как
соловей.

СОЛОВЦЙ  * уложить (укл^сть)
что  соловцДми. Орл. Об укладке
волос  волнисто, волнообразно.
<  Соловцы - волнистые волосы.
СОГ  14, 45.
СОЛОВЬИХА  * пйскать/ запйскать
соловьихой.  Инд.-авт. Издавать на

дудочке  тонкие, переливчатые трели.
БАС  14, 230.
СЙЛОД  * как в сблод сесть. Пек.
Неодобр.  1. О человеке, который
начал  худеть, болеть, чахнуть. 2. Об
изменении  чьей-л. жизни в худшую
сторону.  КПОС.
(попасть)  как кошка в сблод см. К.
СОЛОДАНКА  * (хлеб) как солодДн-
ка.  Морд. О хлебе домашнего
изготовления.  < СолодДнка - лепёшка

или  пирог из солодовой муки с
калиной  или свёклой. СРГМ 7, 104.

СОЛОДУХА  * (жен*) прймо соло-
д^ха.  Орл. Неодобр. О тучной,
полной  женщине. < Солод^ха -
кушанье  из ржаной муки, заваренное
кипятком  и пропаренное в русской
печи.  2. Сладкая сиропообразная
жидкость,  полученная из сахарной
свёклы.  СОГ 14, 46.
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СОЛОДЙГА  * как солодяга. Кар.
Неодобр.  О бойком, беспокойном
человеке.  < Солодяга - залитая
водой  и настоянная в печи мука,
приготовленная  из солода,

используемая  для кваса, пива, лепёшек. СРГК
6,213.

СОЛОДЙНЫЙ  * (жёлтый) как со-
лодйный.  Кар. О чём-л. (напр.,
печенье)  желтоватого цвета, сходного по
цвету  с солодом. СРГК 6, 214.
СОЛОМА  * вблосы у кого как солб-
ма.  Разг. 1. О чьих-л. светло-жёлтых

волосах.  БАС 14, 232; 8СР, 317. 2.

Ирк.  О чьих-л. очень жёстких
волосах.  РАСлОльх., 126. Ср. мочало. 3.
Калинин.  О чьих-л прямых волосах.
Туркина,  Строгова 1989, 43.
вспыхивать/  вспыхнуть
(загораться/  загореться) как солбма. О
быстро  воспламеняющемся здании,

мгновенно  загорающихся предметах. См.
пучок  соломы.
гореть  как солбма. Разг.} Ирк. О
быстро  горящем здании, легко

воспламеняющихся  предметах. 8СР, 317;
380;  РойзБалСл. 1972, 328.
как  сено-солбма см. Сено.
(осбка)  как солбма. Арх. О песочной,
суховатой  осоке. (1963-1965). СРНГ
35,  207.
что  гнилая солбма в омёте.
Народи.  Презр. О бесполезном,
никчёмном,  ни на что не годном
человеке.  ДП, 257. < Омёт -1. Укладка
сена  в поле. 2. Яросл. Ряд охапок
сена.  3. Волог. Начатый и

незаконченный  стог сена.

голова*  у кого как солбмой набита.
Презр.  О крайне глупом,
пустоголовом  человеке.

остаться  солбмой. Омск. О

женщине,  брошенной мужем. (1993). СРНГ
39,  291.
зарыться  где, во что что свинья в
солбму  см. Свинья.
С  дуракбм говорить - солбму
молотить.  Поел. Ирон. С глупцом
разговаривать  бесполезно. ДП, 445.
вспыхивать/  вспыхнуть (загораться/
загореться)  как пучок солбмы см. П.
как  солбмы наевши. Новг. Неодобр.
О  злом, сердитом человеке. НОС 10,
114.

не  пук солбмы см. П.
Трава*  солбмы зеленее, ^тро вечера
мудренее.  Поел. На свежую голову с
утра  лучше думается. Зимин, Спирин
1996,  108, 241.

СОЛОМАХА  * ходить как солом4-
ха.  Калинин. Пренебр. О вялой,
нерасторопной  женщине. (1972). <
Соломина  - 1. То же. 2. Настойка из
солода  или водки, мёда, слив и вишен.
СРНГ  39, 292.
СОЛОМЕННЫЙ  * как интелего со-
лбменное  см. И.
СОЛОМИНА  * кто у кого (один) как
солбмина  в глаз^. Морд. Одобр.
О  ком-л. одном-единственном,
дорогом,  очень любимом. СРГМ 7, 105.
СОЛОМИНКА  * что не солбминка.
О  каком-л. большом, тяжёлом,
бросающемся  в глаза из-за своей
громоздкости  предмете,

(слабый,  слабенький) как

солбминка.  Об очень слабом, малосильном

человеке.  БАС 14, 233.

ссохнуться  как солбминка. Пек. Об
очень  похудевшем, высохшем
человеке.  СППП 2001, 117.

тбнкий  (тбненький) как
солбминка.  Ум. О каком-л. очень тонком,
удлинённом  предмете (напр.,
карандаше).  БАС 14, 233.
р^ки  у кого по солбминке. Ум. или
ирон.  Пек., Твер. О чьих-л. очень
тоненьких  руках. СРНГ 22, 303.
нбги  (нбжки. Ум.) у кого как солб-
минки.  Ум. или ирон. О чьих-л. очень
тонких,  худых и слабых ногах.
ломать  (ломить) что как солбмин-
ку.  Народн. О чём-л. легко и быстро
переламываемом,  разрушаемом. БАС
6,  246.
нести/  внести куда (выносить/
вынести  откуда) кого, что как солб-
минку.  О ком-л., чём-л. легко,
свободно  переносимом с места на место
(часто  - водным потоком, ветром и
т.  п.). Ср. былинку, щепку,
хвататься/  схватиться за что как
[утопающий]  за солбминку. О
человеке,  прибегающем к крайнему
(часто  - неожиданному и ненадёжному)
средству  спасения, к последней
надежде.

СОЛОМОН  * мудрый как [царь]
Соломбн.  Книжн. Библ. Одобр. Об
очень  умном, мудром человеке. 8Й7,
346.  < Сравнение широко известно в
европейских  языках. Ср., напр., чеш.
тоис1г>чако  §а1отош.
СОЛОНО  см. НЕСОЛОНО.

СОЛОП  * справиться как солбп.
Пек.  Неодобр. О неопрятно,
безвкусно  и бедно одевшемся человеке.
<  Справиться- одеться. СППП 2001,

117.  Ср. салбп. Шутл. - поношенное
неопределённого  фасона пальто.
ТСРЯ  4, 26; солона. Волог. -
штанина.  СРНГ 39, 303.
СОЛОТА  * надоесть кому как соло-
та\  Морд. Неодобр. О ком-л., чём-л.
надоевшем  очень сильно,

невыносимо.  СРГМ 7, 105. < Солота* - грязь,
слякоть;  болото.
приставить/  пристать
(привязываться/  привязаться) к кому как со-
лота\  Морд. Неодобр. О чьих-л.
надоедливых,  назойливых приставаниях к
кому-л.  СРГМ 7,105.
СОЛЬ  * Баба без характера что хлеб
без  сбли см. Хлеб.
Без  денег торговать как без сбли
хлебать.  Поел. О необходимости
денежных  средств в торговле. Танчук,
17.

Без  попа* что без сбли. Устар. Поел.
О  необходимости священника в
прежней  крестьянской общине, деревне.
Танчук,  18.
Любовь  без ссоры - что суп без сбли
см.  Суп.
Правило  без примера - что суп без
сбли  см. Суп.
Речь  без пословицы - что суп без сбли
см.  Суп.
(выступать/  выступить) как соль.
О  проступающей на почве, деревьях
и  т. п. утренней изморози. БАС 14,
239.

как  в соль сесть. Пек. 1.0

неожиданно  заболевшем, начавшем чахнуть
человеке.  Ивашко 1962, 43; СППП
2001,  117. 2. О внезапно
переменившем  жизнь в худшую сторону,

хлебнувшем  горя человеке. СППП 2001,
117.  3. О неожиданно, резко и
решительно  прекратившем что-л. делать

человеке.  СППП 2001, 117.

как  не сбли нахлебался. Новг. О

человеке,  обманувшемся в своих
ожиданиях,  не добившемся желаемого.
НОС  6, 24.
любить  (3-е л. ед. ч. любить) кого як
соль  бчи (вбчи). Смол. Ирон. О чьей-
л.  эгоистичной, назойливой и

привередливой  любви к кому-л. Добр., 56.
необходим  [кому] как хлеб и соль
см.  X.

(необходимо,  нужно [кому]) как
соль.  Одобр. О чём-л. жизненно
важном,  категорически необходимом для
кого-л.  8СР, 286, 337. Ср. воздух,
песбк  как соль. Алт. О

крупнозернистом  белом песке. СРГА 4, 103.



о
пропасть  як соль на воде (вадё).
Смол.  Неодобр. О бесследном
исчезновении,  гибели кого-л. (обычно - в
повел,  накл.). Добр., 117.
разъедать/  разъесть что как соль.
1.  О чём-л. едком, разъедающем что-
л.  2.0 каком-л. пагубном, тлетворном
действии,  влиянии на кого-л., что-л.

разъедать/  разъесть сердце как

соль  р4ну. Неодобр. О чувствах,
переживаниях,  воспоминаниях,

мыслях,  постоянно мучающих кого-л.
БАС  14, 239.

слбвно  соль на р4ну что. Неодобр.
О  чём-л. усугубляющем неприятные
ощущения,  воспоминания,

переживания.  < Образовано от
фразеологизма  сыпать соль на рану кому -

усугублять  неприятные ощущения,
воспоминания,  переживания;

растравлять  душевную боль,
хрустеть/  захрустеть
(похрустывать)  как соль. О сухом
похрустывании  снега. БАС 14, 239.
земля  как сблью посыпана. Том.

О  чём-л. (напр., солончаковой почве)
белого  цвета. СОСВ 1997, 180; СОСВ

2001,  265.
СОЛЙНКА  * Смысл не солянка: егб

лбжкой  не расхлебаешь. Поел.
О  трудности постижения главного,
основного.  ДП, 573.
СОЛЯНОЙ  * как соляным мешкбм
из-за  угла вдарен см. М.
СОМ  * ввалиться как сом в вершу.
Устар.  Прост. О человеке,
неожиданно  попавшем в опасное, неприятное,
безвыходное  положение. СС, 387.

как  ёрш сома* в вершу ввёл см. Ё.
как  сом с большим усбм. Народн.
Шутл.-ирон.  О полном, крупном
человеке  с большими усами. ППЗ, 86.
лечь  как сом на икре. Дон. Неодобр.
О  бездельнике, тунеядце. СДГ 2, 114;
АБЛ  2004, 73.

молчаливый  как сом. Брян. Ирон.
О  неразговорчивом человеке. Бойцов
1986.

(понимать  в чём) как сом по Библии.

Волгоград.,  Дон. Ирон. Об абсолютно
не  разбирающемся в чём-л. человеке.
Глухов  1987.
попаЧлъ  (попасться) как сом в

вершу.  Прост., Кубан. Попасть впросак.
ДП,  144; Чалов 1977, 134. Ср. чёрт,
шут.
попасться  как сом-блуднйк на са-
молбвик.  Р. Урал. Ирон. О человеке,
оказавшемся  в неудобном,

неприятном  положении. (1975). < Самолб-

вик  - рыболовная переметная снасть
в  виде шнура с крупными
крючками  или блёснами на поводках. СРНГ
36,  91.

обмануть  кого как сома*. Народн. Об
обмане  какого-л. доверчивого,
простоватого  человека. ППЗ, 59.

СОМНАМБУЛА  * как сомнамбула.
Шутл.-ирон.  О полусонном,
заторможенном,  невосприимчивом ко всему

окружающему  человеке. БАС 14, 248.
Ср.  лунатик, сонная муха.
ходить  как сомнамбула. Шутл.-
ирон.  О ходящем в полусонном,
заторможенном,  отрешённом
состоянии  человеке. БАС 14, 248. Ср.
лунатик,  сонная муха.

чувствовать  что как сомнамбула.
Шутл.-ирон.  О чьём-л. интуитивном,
абсолютно  непроизвольном
ощущении,  восприятии чего-л.

СОН  * (бесшумно) как во сне (в
сказочном  сне). О чьих-л. бесшумных,
очень  лёгких движениях. БАС 4,
539.

вспоминать/  вепбмнить что, о чём

как  во сне. О чьих-л. неясных,

нечётких,  расплывчатых воспоминаниях.

8СР,  313. Ср. вспоминать что, о чём
как  в тумане.

говорить  (бормотать, повторять,
твердить)  [что] как во сне. Неодобр.
О  чьей-л. бессвязной и замедленной
речи.  8СР, 313. Ср. бреду,
двигаться  как во сне. Неодобр.
О  чьих-л. крайне замедленных,
скованных,  вялых и

некоординированных  движениях. 8СР, 103. Ср.
заторможенный,  сонная муха,
сомнамбула,  замедленном фильме.
(делать  что) как во сне. О
совершении  чего-л. в состоянии крайней
апатии,  заторможенности, вялости. Ог.,
135.  Ср. как в тумане,
жить/  пожить как во сне. 1.0
человеке,  живущем в ожидании счастья,

блаженства,  чего-л. прекрасного,
сказочного.  2. Брян. Неодобр. О вяло,
однообразно  и безучастно ко всему,
равнодушно  живущем человеке.

8бР,  314; Арсентьев КД 2,83. Ср. под
гипнозом,  лунатик, в трансе, в
тумане.

(идти,  происходить) как в
кошмарном  (страшном) сне. Неодобр.
О  чём-л. невероятно страшном,
ужасном,  кошмарном. (Ч. Айтматов).
8СР,  291, 313.

как  во сне. О чьём-л. состоянии

крайней  апатии, заторможенности,

вялости.  Ог., 135. Ср. как в тумане.
(неподвижно)  как во сне (в
сказочном  сне). О чьём-л. абсолютно
неподвижном  состоянии. БАС 4, 539.
пбмнить  что как во снё. Брян. О
человеке,  помнящем что-л. неясно,

смутно.  Бойцов 1986.
править  чем как во сне. Ивановск.
О  кучере, который держит поводья на
облучке  в полудрёме. СРНГ 22, 156.
рбвно  во снё видеть кого, что. Но-
восиб.  О ком-л., чём-л. видимом
неясно,  расплывчато. (1979). СРНГ 33,
243.

ходить  (бродить) как во сне (во
снах.  Пек.). Разг., Пек. Неодобр. О
сонно,  вяло или мечтательно

расхаживающем  где-л. человеке. 8Ср, 200, 313;
ПОС  4,174; СППП 2001,117. Ср.
дурмане,  дурной, заторможенный,
лунатик,  сонная муха, одурманенный,
сомнамбула,  тень, туман.
Зто  было как во сне. Одобр. О чём-л.
очень  приятном (счастливых
мгновениях,  встречах, путешествиях),
окончившихся  невероятно быстро и
незаметно.  8СР, 273,378. Ср. что прошло
как  сон.

это  [было] как в страшном сне.
Неодобр.  О чём-л. невероятно
страшном,  ужасном.

как  сну своегб не зн4ю чего. Пек. Не
имею  абсолютно никакого

представления  о чём-л. СППП 2001, 117.

(пбмнить)  как во снях см. Воснях.

б^дто  в сон заснуть. Кар. О
состоянии  забытья. СРГК 6, 220.
вспоминать/  вепбмнить

(припоминать/  припбмнить, пбмнить) кого,
что  как сквозь сон. О ком-л., чём-л.

припоминаемом  очень смутно,
неясно,  неотчётливо. Ог., 135.

доноситься/  донестись до кого как
сквозь  сон. О чём-л. неясно

воспринимаемом  на слух, неопределённом,

ускользающем  от слуха. См. слышать
что  как сквозь сон.

жить  как сон глядеть. Народн.
О  чьей-л. жизни в полузабытьи,
отвлечении  от реальности. Танчук, 90.
(исчезнуть)  как сон, как утренний
тум4н.  Поэт, или ирон. 1. О
неожиданном  и полном исчезновении

кого-л.,  чего-л. 2. О мимолётности

чего-л.  < Цитата из стихотворения
А.  С. Пушкина «К Чаадаеву» (1818):
«Любви,  надежды, тихой славы / Не-



с
долго  нежил нас обман, / Исчезли
юные  забавы, / Как сон, как

утренний  туман...» Мокиенко, Сидоренко
1999,  286; БМШ 2000, 215.

как  дурнбй (тяжёлый, тяжкий,
кошмкрный,  страшный) сон.
Неодобр.  О чём-л. скверном,
неприятном,  страшном, невероятном и
трудно  объяснимом. БАС 14, 259; 8СР,

313.  Ср. кошмар.

как  сон. О чём-л. (явлениях, фактах,
событиях)  невероятном,
невозможном,  фантастическом. Ог., 135.
как  сон в р^ку [тут и есть]. Народн.
О  чём-л. оказавшемся вещим,
соответствующем  действительности,
сбывшемся  (снах, приметах,
предсказаниях).  ДП, 73; Жигулев 1958, 219.
Ср.  как в р^ку дать,
пбмнить  как сквозь сон (скрозь
сна).  Брян.у Русские на Буковине,
Яросл.  О человеке, помнящем что-л.
неясно,  смутно. Бойцов 1986; СРНГ
38,  149.
преследовать  кого как дурнбй
(кошмарный,  страшный) сон.
О  неотвязно преследующих,
беспокоящих  кого-л. тяжёлых
воспоминаниях,  опасениях, мыслях. 8СР, 216. Ср.
кошмар.
приставать/  пристать к кому как муха
на  сон грядущий см. М.
проходить/  пройти (исчезать/
исчезнуть,  рассеиваться/ рассеяться)
как  дурнбй (кошмарный,
страшный)  сон. О чём-л. очень
неприятном,  страшном, болезненном,
исчезнувшем  бесследно. Ог., 135.
проходить/  пройти (исчезать/
исчезнуть,  рассеиваться/ рассеяться)
как  сон. О чём-л. очень приятном
(счастливых  мгновениях, встречах,
воспоминаниях),  прошедшем
невероятно  быстро и незаметно. БАС 4,
331;  14, 259; Ог., 135; 8Ср, 314. Ср.
было  как во сне.
расплывчивый  (сметный) как сон.
О  чём-л. неясно воспринимаемом,
очень  неопределённом,
ускользающем.  БАС 14, 259.
слышать/  слушать что как сквозь
сон  (скрозь сну. Ряз.). Разг.у Ряз.
О  чём-л. неясно слышимом,
неопределённом  на слух, ускользающем от
слуха  (во время болезни или в
задумчивости).  СРНГ 38, 149. См.
доноситься  как сквозь сон.

ходить  как сон городить. Новг.
Неодобр.  1. О сонном, вялом человеке.

2.  О бродящем без толку человеке.
НОС  10, 117; 12, 19.
СОН2  * глазки у кого как сон. Ум. За-
байкъе.  О чьих-л. маленьких и узких
глазах.  < Сон - игольное ушко.
(1980).  СРНГ 39, 322.
СОННЫЙ  * брести (тащиться,
ползти/  ползать) как сбнная муха
см.  М.

вставать/  встать как сбнная муха
см.  М.

(девка)  как сбнная. Кар., Смол.
Неодобр.  О вялой, заторможенной,
неэнергичной  и неловкой девушке.
СРГК4,  193; 127.
(делать  что) как сбнная муха см. М.
как  сбнная греза см. Г.
как  сбнная муха см. М.
как  сбнная теметя см. Т.

как  сбнная тетеря см. Т.
как  в сбнном царстве см. Ц.
ходить  как сбнные. Ульян. Неодобр.
О  неповоротливых, медлительных,
ленивых  людях. (1976). СРНГ 19,
243.

вздыхать/  вздохнуть как сбнный.
О  чьих-л. шумных и непроизвольных
вздохах.  БАС 14, 265.
(двигаться)  как сбнный. Неодобр.
О  чьих-л. вялых, замедленных,
неловких  и механически затянутых
движениях.  БАС 14, 265.

(делать  что) как сбнный. Неодобр.
О  чьих-л. вялых, замедленных,
неловких  и механически затянутых
действиях.

ходить  как сбнный. Кар Неодобр.
О  неповоротливо, медлительно и
лениво  расхаживающем человеке. СРГК
4,  388.

СОПЁТКА  * (девчбнка) как сопёт-
ка.  Прибайкалье. Ласк. О сопящем от
обиды  или усердия, занимаясь чем-
л.,  человеке. (1970). < Сопётка - о
ребёнке,  который сопит носом (от
обиды  или усердия, занимаясь чём-л.).
СРНГ  39, 330.
СОПЛИЦО  * лицб у кого что сопли-
цб.  Жрр. Презр. О человеке
(особенно  женщине) с некрасивым,
грязным  и сопливым лицом. (С.
Родионов).  Квеселевич 2003,262. < Сопли-
цб.  Ум. - сопли (возможно -
контаминация  со словом сбпло в перен.
значении  «лицо, рот».

СОПЛЯ  * Век жить - не сбпли на ку-
л&с  мотать. Поел. Сиб. Ирон. В
безделье  жизнь не проживёшь. Федоров
1980,178.  < Образ-из народной

сказки,  где Иванушка-дурачок лежит на
печи  и мотает сопли на кулак.

своббден  (своббдна) как сопля в

полёте!  Нов. Жрр. Магнит. Вульг.
Ирон.  1. Уходи! Убирайся! 2. Ты не
нужен,  ты не нужна! Максимов 2002,
379.  Ср. своббден как водичка в
унитазе.
СОПЛЯНКА  * как соплянка. Перм.
Презр.  О сопливой, неопрятной,
неряшливой  женщине. < Соплянка -
соплячка.  СРНГ 39, 339.
СОПОТ  * пылать сбпотом. Пек. Об
интенсивном  горении чего-л.,

сильном  пожаре. (1968). < Сбпот - 1.
С  шумом горящий сильный огонь. 2.
Сильное  пламя при пожаре. СРНГ 39,
341.

СОПУХА  * грязен как соп^ха. Орл.
Неодобр.  О чём-л. (напр., фартуке)
очень  грязном, вымазанном,

неаккуратном.  < Соп^ха-печная сажа. СОГ
14,  52.
СОР  * встряхивать/ встряхнуть что}
кого  с чего как сор. Неодобр. О
небрежно-пренебрежительном  и
резком  встряхивании чего-л., кого-л. с

чего-л.  (напр., кота с колен). БАС 14,
314.

(деньги)  как сор. Пренебр. О
большом  количестве денег (обычно -
добытых  легко и потому мало
ценимых).
СОРВАТЬСЯ  * (петь) как с цепи
сорвались  см. Ц.
совралось  как с курка сорвалбеь
см.  К.

бежать  как с цепи сорвался см. Ц.
бежать  словно с петли сорвался
см.  П.

будто  с виселицы сорвался см. В.
как  отколь сорвётся. Перм. О чём-л.
неожиданно,  ни с чего начавшемся

(напр.,  метели, пурге). Прокошева
1981.

как  (словно) с привязи сорвался
см.  П.

как  (словно) с цепи сорваться см. Ц.
как  с потравы [сорваться] см. П.
как  с хуя сорваться см. X.
СОРЙНА  * как сорйна на глаз^.
Новг.  Неодобр. О человеке,
постоянно  мешающем жить другим,

раздражающем  других. < Сорйна -
соринка.  НОС 10, 120.
СОРИНКА  * как соринка в глаз^.
Ум.  Сиб. Одобр. О единственном и
очень  любимом ребёнке. ФСС, 147,
186.  Ср. как порошинка в глазу.
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СбРИТЬСЯ  * глаз* у кого б^дто сб-
рятся.  Кар. О болезненном
ощущении  в глазах. < Обриться -
засоряться.  СРГК 6, 226.

СОРНЫЙ  * расти как сбрная трава
см.  Т. Расти как сбрная трава [в
степи  (в поле)] см. Т.
СОРНЙК  * расти как сорняк [в
пбле].  Прост. Неодобр. О
вырастающем  без присмотра и опеки
родителей,  совершенно свободно ребёнке.
Ср.  бурьян, трава.
(она)  где как цветок среди сорнякбв
см.  Ц.
СОРОГА  (САРОГА) * серебристый
как  сарбга. Кар. О серебристой, с бле-
стящей  чешуёй рыбке. КСРГК.
<  Сарбга - плотва. Ср. сорожка.
СОРОЖКА  * как сорбжка. Урал.
Неодобр.  Об отощавшей и
огрубевшей  девушке, женщине. Шулежкова
2001,  22. < Сорбжка, сорбжина (от
сорга,  сарбга, сорбжа) - рыба
плотва,  плотвица, серушка. Ср. сарога.
СОРОК  * вкалывать как сброк тысяч
чертей  см. Ч.
голоден,  как сброк тысяч братьев
[Фридрихов]  см. Б.
любить,  как сброк тысяч братьев
любить  не могут см. Б.
(чувствовать  что> голодать и т. п.) как
сброк  тысяч братьев см. Б.
ненасытный  как женщина после со-
рок*  см. Ж.
СОРОКА  * балаббкать как сорбка.
Кубан.  Ирон. То же, что болтать как
сорока.  < Балаббкать-болтать. СКГ.
болтать/  разболтаться (тар&кать/
растар&каться)  как сорбка. Пек.
Ирон.  или презр. О болтающих,
неугомонно  тараторящих людях. СППП
2001,  117. Ср. балаболить как
сорока,  лепетать как сорока, трещать
как  сорока, цокотать как сорбка.
вертеться/  завертеться (крутиться/
закрутиться)  как (слбвно) сорбка на
[остром]  колу (на коле. Кар., Новг.,
Перм.);  вертеться/ завертеться
(крутиться/  закрутиться) как на
колу  сорбка. Прост., Волог., Кар.,
Новг.,  Перм., Помор. Шутл. или пре-
небр.  О беспокойно и суетливо
ёрзающем,  не сидящем на месте, не

находящем  себе покоя человеке. (В. Белов,
Д.  Мамин-Сибиряк). ДП, 515; БАС 14,
327;  Зимин, Спирин 1996,64; СРГК 1,
179;  3, 164; ПРФ 1976, 99; Прокошева
1981;  Подюков 1982; Меркурьев 1997,
43.  См. ёрзать как сорока на чём.

вильнуть  умбм как сорбка хвостбм.
Народи.  Неодобр. О человеке,
хитроумно  и лукаво изворачивающемся,
выкручивающемся.  < У В. И. Даля в
форме  3 л., ед. ч. Вильнёт умом, как
сорока  хвостом. ДП, 660.
гвоздить  как сорбка. Орл. Неодобр.
О  говорящей попусту, постоянно
болтающей  женщине. < Гвоздить -
болтать.  СОГ 2, 141.
ёрзать  на чём как сорбка. Прост.
Шутл.  или пренебр. То же, что
вертеться  на чём как сорока на колу.
чья  жисть сорбчча - як сарбка на
калу.  Смол. Неодобр. О чьей-л.
жизни,  полной лишений и неудобств.
Добр.,  36.
жить  как сорбка на бстром кол^.
Волог.  Неодобр. О чьей-л. жизни, полной
лишений  и неудобств. СРНГ 14, 109-
110.

заладить  [себе] как сорбка Якова
[однб  про всякого]. Прост. Ирон.
О  постоянно и надоедливо

повторяющем  что-л. человеке. Мих., 260.

как  сорбка. Пренебр. Об очень
болтливой,  быстро и бойко говорящей
женщине,  тараторке. Ср. молотилка,
трещотка.
как  сорбка бродила/ набродйла
(писано).  Устар. Народи. Шутл.-
ирон.  О чьём-л. дурном, неровном,
нечётком  и неразборчивом почерке.
(XVIII  в.). Мих., 315; СлРЯ XVIII в.,
142.  Ср. курица лапой; пьяная
курица;  почерк как у курицы; куры на-

бродили.
кто  как сорбка: где [ни] посидит,
там  [и] накостйт (напакостит).
Народы.  Неодорб. О человеке, который
везде,  где бывает, творит пакости.
(1749).  Бусл. 1854,126; ДП, 665; ППЗ,
59;  Разумов 1957, 95. < Накостйть -
нагадить,  напакостить.

как  сорбка на берёзке. Сиб. Пренебр.
О  женщине, которая не вышла замуж,
осталась  одинокой. ФСС, 186.
как  сорбка на кол^. Волог. Неодобр.
О  чьих-л. лишениях, неудобствах.
СРНГ  14, ПО.
как  сорбка на хвосте принесла*
(разнесли).  Прост. Пренебр. О быстро
распространившихся  сплетнях,

слухах.  Ср. ворона.

Как  сорбка хвостбм, так и болтан
языкбм.  Пренебр. О беспардонном
болтуне.  Ушакова 2006а, 10.
красть  (воровать, тянуть, тащить)
как  сорбка. Прост. Неодобр. О чьём-

л.  частом (и обычно мелком)
воровстве,  вороватости. < Близкие по
образу  сравнения известны и другим

языкам.  Ср. чеш. кгаз^ако 8п*ака.
лепетать  (сокотбть) как сорбка.
Народи.  Неодобр. То же, что болтать как
сорока.  ДП, 409.
любопытный  как сорбка. Прост.
Ирон.  О назойливо и дерзко
любопытном  человеке. 8СР, 37,99,243. Ср.
Варвара.
Повернулся  мой век как сорбка на
колу.  Пек. О неспокойной, полной
хлопот  жизни. Трубинский 2004, 49.
трешДть  (стрекотать) как сорбка.
Прост.  Ирон. О быстро, часто и
непрерывно  говорящей, тараторящей,
болтающей  (обычно - мешая этим
окружающим)  женщине. БАС 14,327,
333;  Ог., 135; 8Й7, 127, 152, 163; Кве-
селевич  2003, 859. Ср. балалайка,
мельница,  молотилка, погремушка,

пулемёт,  трещотка,

трещать  как сорбка на кол^. Помор.

Ирон.  То же, что трешДть

(стрекотать)  как сорбка. Меркурьев 1997,
50.

Человек  - не сорбка, не ворбна: в
однб  пёрье не родится. Поел. Помор.
Люди  очень отличаются друг от
друга.  Меркурьев 1997, 39.
цокотать  как сорбка. Кубан. Неодобр.
То  же, что болтать как сорбка. <
Цокотать  - стрекотать, звенеть; тикать.
СКГ.

щекотать  как сорбка. Смол. Ирон. То
же,  что трешДть как сорбка. ССГ 11,
165.

СОРОКОВЙЗНА  * как бочка-соро-
ковйзна  см. Б.

СОРОКОВУШКА  * лить в кого как

в  сороков^шку. Перм. Неодобр.
О  чьём-л. беспробудном пьянстве.
Подюков  1982а. < Сороков^шка-
сорокаведёрная  мерная бочка.
СОРОКОНОЖКА  * ползти как со-
роконбжка.  Ирон. О человеке,
ползущем  на четвереньках, быстро
перебирая  руками и ногами.
Дбброе  слбво как сорокоплйточ-
ник.  Поел. Помор. Добрые слова
утешают  и исцеляют. < Сорокоплйточ-
ник  - лекарственная трава.
Меркурьев  1997, 101, 152.
СОРОКОПУТ  * попасться как

сорокопут  в цапки. Народи., часто ирон.
О  человеке, попавшем в трудное,
безвыходное  положение. < Сорокопут-
небольшая  хищная птица отряда во-



о
робьиных  с загнутым клювом и
когтями.  Цапки - западня в виде клетки
для  ловли мелких (особенно певчих)
птиц.  ДП, 144.
СОРОКОПУТИНЫЙ  * рябой как
сорокоп^тиное  яйцо см. Я.
СОРОЧИЙ  * (вести себя) как сорб-
чий  хвост см. X.

знать  все новости будто сорбчьи
яйца  пьёт см. Я.
как  сорбчьи ягоды ест (ел, ела)
см.  Я.

как  сорбчьи яйца ест (ел, ела) см. Я.
(умный)  как будто сорбчьи яйца пьёт
см.  Я.

что  сорбчьи слёзы см. Слеза.
СОРОЧКА  * кто слбвно в сорбчке
родился.  Одобр. То же, что кто
словно  в рубашке родился.
СОРТИР  * несёт откуда как из
сортира.  Груб.-прост. То же, что
воняет  как в сортире. Ср. кабан,
помойка,  помойная яма.
вонь  (зловбние, зёпах) как в
сортире.  Груб.-прост. То же, что воняет как
в  сортире.
воняет  (несёт, пахнет) как в
сортире.  Груб.-прост. О невыносимом
зловонии,  дурном запахе. 8СР, 88, 108,
147,261,287.  См. несёт откуда как из
сортира;  вонь как в сортире;
помойка.

СОС  * платбк сбеом. Орл. Спец.
О  способе повязывания девушкой
головного  платка (обычно шёлкового,
нарядного),  который сворачивался в
виде  полоски и повязывался вокруг
головы.  СОГ 14, 60.

СОСАТЬ  * точно (словно, будто)
леденец  сосать см. Л.
СОСВАТАННЫЙ  * сидеть где как

сосватанный.  1. Шутл. О сидящем в
скромной,  чинной или стыдливой
позе  где-л. человеке. 2. Ирон. О
сидящем  в праздном ожидании где-л.
человеке.  Ср. засватанный, неживой,
мёртвый,  истукан, сговорённый,
сосватанный.

СОСЕД  * Гблод не сосед: от негб не
уйдёшь.  Поел. То же, что Голод не
тётка.  ДП, 806.
Голод  не тётка, душа не сосед см. Т.
Душа*  не сосед: пить-есть прбсит.
Поел.  Шутл. Душа требует заботы.
ДП,  806.
СОСЁДОВ  * сбыл беду как сосёдову
жену  см. Ж.
СОСЕНКА  * выебкий как сбеенка.
Ум.-ласк.  Одобр. О рослом, стройном

юноше.  < Сравнение известно и
другим  языкам. Ср. чеш. (сЫар) уузок^
^ако  808па.
гол  как сбеенка. Ум. Народы. Неодобр.
Об  абсолютно нищем, неимущем
человеке.  ДП, 89.
ровна'  (прям^) как сбеенка. Ум.-ласк.
Народн.  Одобр. О стройной, тонкой,
изящной  девушке. ДП, 309; Жигулев
1969,  320. Ср. веретенце, талька,
стрбйная  как сбеенка. Ум.-ласк.
Одобр.  То же, что стройная как
сосна.

в  сосёнку. Орл. Спец. О всякого рода
узорах  в виде линии, от которой по
обе  стороны отходят под углом
короткие  параллельные чёрточки; в
ёлку.  СОГ 14, 57.
СОСИСКА  * пальцы у кого как
сосиски.  Неодобр. О чьих-л. коротких,
толстых,  пухлых и сальных пальцах.
8СР,  303.

кривбй  в сосиску. Жарг. Волгоград.
Шутл.-ирон.  То же, что пьян в
сосиску.  < Кривбй - пьяный, в состоянии
алкогольного  опьянения. Никитина

2003,  654.

пьян  (пьйный) в сосиску. Жрр.у
Магнит.  Шутл.-ирон. Об абсолютно
пьяном,  напившемся до беспамятства
человеке.  8СР, 82; Елистратов 1994,442;
Максимов  2002, 398; Никитина 2003,
654;  Левикова 2003, 669. Ср. сиська;
кривой  в сосиску; дребадан, дупель,
дым,  дымина, зюзя, лоск,

сапожник,  свинья.

упиться  в сосиску. Жрр. Неодобр.
О  напившемся до скотского
состояния  человеке. Грачев 2006, 566. Ср. в
сиську;  в стельку.

СОСНА  * выебкая как сосна*. Ирк.
О  высокой и стройной девушке,
женщине.  РАСлОльх., 130; АБЛ 2004, 30.

гореть  как сосна* смоллйвая. Пек.
О  чём-л. горящем ярким пламенем.
ВФ  10, 141.

здорбвый  как бордев4я (бортевая)
сосна*.  Брян. Одобр. О физически
крепком,  здоровом человеке. < Бор-
дев^я  (6ортев4я) - большое
сосновое  дерево, борть. СБГ 1, 73; Бойцов
1986.

как  сосна* в пбле. Горък. Неодобр. Об
абсолютно  одиноком, оставшемся

без  родных человеке. БС, 39.
одинбкая  как сосна\ Сиб., Неодобр.
О  вдове, одинокой женщине. ФСС,

126;  АБЛ 2004, 97. Ср. одинбкая как
п4лец.

стрбйная  как сосна\ Одобр. Об очень
стройной,  статной женщине. См.
сосенка.

(грязи  на ком) как коры на сосне
см.  К.

(наговорить  кому, что) что журов

(журова)  на сбену (сбены) см. Ж.
гной  как с сосны сера см. Сера.
как  смола с новой сосны содрана см.
Смола.

СОСОК  * ходить соскбм. Волог.
Неодобр.  О ходящем лохматым,
непричёсанным  человеке. Сосбк - 1.

Грязные,  со слипшимися прядями

волосы.  2. Лохматый, непричёсанный
человек.  СВГ 10, 87.

СОСУД  * как в утлой сос^д лйти.
Устар.  Книжн. О бесполезности ка-
ких-л.  затрат, усилий. ППЗ, 85.
над^тися  &си некий сос^д [и разсёд-
шеся].  Др.-рус. Ирон. О
преисполнившемся  гордыней, надувшемся от
чванства  человеке. < РазсЬстися -

распасться,  развалиться. (XVII в.).
СРЯ  Х1-ХУИ вв. 10, 81. Ср. бочка,
кнея.

сокрушить  кого, что &си сос^д
скудельный.  Устар. Книжн. О полном
уничтожении  кого-л., чего-л. (XVIII в.).
Пал.,  318. < Скудельный. Устар. -
глиняный.  В Библии обычно под
сосудом  скудельным имеется в виду
человек.

сокрушить  кого яко сосуды ску-
дёльничи.  Др.-рус. Легко, жестоко и
полностью  уничтожить, истребить
кого-л.  < Скудёльничий -
принадлежащий  скудельнику, гончару. Д. 4,
212.

СОСУЛЬКА  * (замёрзнуть) как
сосулька.  Шутл. Об очень сильно
замёрзшем,  захолодевшем человеке.
вблосы  у кого как сосульки. Неодобр.
О  беспорядочно свисающих,
слипшихся  (особенно мокрых),
непричёсанных  волосах (после купания,
дождя  и т. п.). 8СР, 89, 384.
СОСУЛЯ  * вйсёть софтами. Том.
Неодобр.  О неаккуратно свисающих
непричёсанных,  неопрятных волосах.
СОСВ  1997, 180; СОСВ 2001, 265.
СОТ  * бог4т как Ильинский сот.

Устар.  Народн. Об очень богатом
человеке,  доме. Д. 2, 41; СРНГ 112, 185.
<  Связано с днем памяти пророка
Илии,  отмечаемым 20 июля (н. ст. -
2  авг.). Этот день считался границей,
когда  отменялось табу на пищу
нового  урожая, поэтому в Ильин день
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с
пасечники  в первый раз подрезали
соты  и угощали всех мёдом, а также
перегоняли  пчел, подчищали ульи,
после  чего можно было есть мёд. Для
задабривания  Ильи пчелиный мёд
(как  и пиво, колосья спелой ржи,
зелёный  горох и др.) приносили «под
свято»  в церковь. Буквально
Ильинский  сот - соты, богатые мёдом.

Обряды  и обрядовый фольклор 1982,
90-91;  СД 2,402-405; Шапарова 2001,
269-270.

богёт  как Ильинский сот, а живёт

как  скот. Краснояр. Презр. Об очень
богатом,  но живущем низменными
интересами  человеке. ДП, 109; Д. 4,
283;  ППЗ, 47,168.
(дома',  кбмнаты) как сбты. О густо
расположенных  где-л. (особенно - на
крутых  склонах, берегах и т. п.)
небольших  домах, часто -
переполненных  обитателями.
СОТЬЕ  * жёлтый как в сбтье мёд
см.  М.

СОХА  * Грамота - не соха\ Поел.
Изучение  грамоты требует более
деликатной,  квалифицированной
работы  и усилий, чем физический труд.
ДП,  525.
рога*  у кого как сохй. Том. О
ветвистых  рогах лося. СОСВ 2001, 265.
стать  как врытая соха\ Народы., Дон.
О  внезапно остановившемся в

неподвижности  человеке. Д. 1, 80; СДГ 1,
80.  Ср. как вкопанный.
Перб  легче сохи. Поел. Устар. Ирон.
Работа  писаря легче крестьянского
труда.  ДП, 525, 708. Ср. цеп.
СОХАТЙНЫЙ  * виться как сохатй-
ные  кишки см. К.

СОХЙРЬ  * нбги у кого как сохирй в
задницу  втбрнуты. Пек. Ирон.
О  чьих-л. кривых ногах. < Сохйрь -
сучковатая  палка. СППП 2001, 117.
СОШКА  * (кол) как ебшка. Том.
О  чём-л. по форме похожем на
небольшую  соху. СОСВ 2001, 264.
нбженьки  (нбжки) у кого что ебшка
(ебшки),  брюшко что волынка
(волйночка).  Ум. Народи. Шутл.-
ирон.  О человеке с тонкими и
кривыми  ногами и полным, пухлым
животом.  Д 2, 551; ДП, 314.
нбжки  у кого как ебшки. Ум. Народн.
Шутл.-ирон.  О человеке с тонкими и
кривыми  ногами. Бусл. 1854,124; ДП,
314.

СОЧЁЙНЫЙ  * (бегать, носиться)
как  сочёйный. Орл. Неодобр. Об

очень  быстро и суетливо
движущемся  человеке. < Сочёйный - то же. СОГ
14,  66.
СОЧЕНЬ  * ебчнем сочить. Пек. Об

усиленных  поисках кого-л., чего-л.
<  Сочень - отглаг. сущ. от сочить -
искать.  КПОС.

СПАДАТЬ  * словно чешуя [с глаз
чьих,  у кого] спадДет см. Ч.
словно  чешуя [с глаз чьих, у кого] сп4-
ла  см. Ч.

СПАРТАНЕЦ  * выдерживать/
выдержать  боль как спартанец. Книжн.
Одобр.  О стойко переносящем боль и
страдания  человеке. БАС 14, 472.
жить  как спартанец (спартанцем).
Книжн.  О чьей-л. неприхотливой,
простой,  лишённой роскоши и
наслаждений,  суровой жизни. Мих., 833;
БАС  14, 472.

жить  спартанцем см. жить как
спартанец.

СПАСЕНИЕ  * держаться за кого, за
что  как за якорь спасения см. Я.
хвататься/  схватиться (ухватиться) за
кого,  что как за якорь спасения
см.  Я.

СПАСОВКА  * надоесть (насточер-
теть,  насточёртить, остобисеть) как
зык  в СпаЧювку см. 3.
СПАСОВСКИЙ  * надоесть (насто-
чертеть,  насточёртить, остобисеть)
как  зык сп^совский см. 3.

СПАСТЬ  * как (словно, будто)
бремя  спадёт (спало) с души (с плеч, с
сердца)  см. Б.
как  будто (словно, точно) завеса сп4-
ла  с глаз у кого см. 3.
словно  (как будто) пелена [с глаз чьих,
у  кого] сп^ла (спадДет) см. П.
у  кого как тяжесть спадает (сп4ла) с
души  (с плеч, с сердца) см. Т.
СПАТЬ  * во рту у кого ровно свиньи
спАли  см. С.

захрапеть  слбво спать захотеть.
Смол.  О начавшем громко храпеть
человеке.  (1890). < Слбво - словно.
СРНГ  38, 296.
(сделать  что) как спать лечь. Сиб.
(Среднеобск.,  Том.). 1. Неодобр.
Совершить  что-л. предосудительное, не

испытывая  при этом ни колебаний, ни
угрызений  совести. Орел 1972, 224;
СРНГ  12, 328; СОСВ 1997, 180; СОСВ
2001,266.2.  Об очень лёгком, простом
исполнении  чего-л. СРНГ 17, 30;
Федоров  1980, 170; СФС, 86; ФСС, 106.
(сказать,  соврать что) как спать
лечь.  Сиб. (Том.). О простом и

непродуманном  высказывании, лжи. СРНГ
17,30;  СФС, 86; ФСС, 106; СОСВ 1997,
180;  СОСВ 2001, 266.
хоть  нагишом спи см. Н.

говорит  как спит. Народн. Неодобр.
О  чьей-л. бессвязной, прерывистой и
замедленной  речи. ДП, 482. Ср. в
бреду,  во сне, как грезит, в трансе,

как  ербду спит. Новосиб. Неодобр.
О  вялом, медлительном,
нерасторопном  человеке, увальне. (1970). СРНГ
34,  265.
(лежит)  б^дто спит. Урал. О мёртвом
человеке,  который выглядит спящим.
Шулежкова  2001, 18.
(нога')  как спит. Свердл. Об удобно,
хорошо  сидящей на ноге обуви.
СРНГ  36, 88.
(сидит)  как спит. Том. О сидящем в
полусонном,  апатичном состоянии
человеке  или животном. СОСВ 1997,

133,  181; СОСВ 2001, 190, 266.

хбдит  как спит. Бурят., Ряз. Неодобр.
О  ходящем в полусонном, апатичном
состоянии  человеке или животном.

СРГС  3, 30; СРНГ 39,133.

СПАХАТЬ  * сборонйть как спахать.
Кар.  Неодобр. О грубом,
некачественном  бороновании. КСРГК.
СПЕКТАКЛЬ  * как спектакль.
Неодобр.  О чём-л. неестественном,
показном,  нарочитом.

приходить/  прийти (прибегать/
прибежать)  куда как на спектакль.
О  людях, сходящихся или
сбегающихся  на какое-л. зрелище, место, где
происходит  что-л. сенсационное,

скандальное,  привлекающее внимание.

СПЕЛЫЙ  * падать/ упасть как
спелое  яблоко см. Я.

СПЕСЬ  * что дьячья спесь: на

голове  чйрей, а ногбю хрбмлет.
Устар.  Народн. Ирон. О человеке,
бахвалящемся  своими недостатками.

(1714).  Бусл. 1854, 153.
СПЕТЬ  * прожить как песню спеть
см.  П.

Чем  жить да век плакать, л^чше
спеть  да умереть. Поел. Смерть без
страха  и печали лучше горькой,
печальной  жизни. ДП, 285. Ср. Чем с
плачем  жить, так л^чше с песнями
умереть.
СПЕЦИАЛЬНО  * как специально.
О  чём-л. случающемся вопреки всем
ожиданиям.  Ср. на беду, назло,
нарочно.

СПЕЧЬ  * [это] не пирог спечь см. П.
Это  - не блин спечь см. Б.



о
СПИНА  * паутов (слепней) [где] -как
овчина  на спине см. О.

пристать  (привязаться, прицепиться,
прилипнуть)  к кому как банный (бай-
ный,  баенный) лист к спине см. Л.
у  кого словно (точно, будто) крылья
выросли  [за спиной] см. К.
как  за спину вылить (плеснуть) что.
Перм.  Шутл. Легко, быстро выпить
что-л.  Подюков 1989, 35.
СПИРТ  * (браокка) дюжа как спирт.
Кар.  О крепкой, очень хмельной
браге.  КСРГК.

СПИСАННЫЙ  * как списанный.

Морд.  Одобр. Об очень красивой,
нарядной  одежде. СРГМ 7, 117.
СПИСОВКА  * кивать головой как
кобыла  в списбвку см. К.
СПИСОК  * как (рбвно) список. Во-
лог.у  Перм. Одобр. Об очень
красивом,  ладном, статном и приятном

человеке.  МФС, 94; АБЛ 2004,51; СВГ

10,  97.

СПИСОЧЕК  * как (рбвно)
списочек.  Ум.-ласк. Перм. Одобр. То же, что
как  (ровно) список. МФС, 94; СРНГ
25,91.

СПИХНУТЬ  * как говно (говна) с
лопаты  спихнуть кого см. Г.
СПИЦА  * как [последняя] спица в
колеснице  (колесе). Прост. Пренебр.
О  человеке малозначительном,
неуважаемом,  часто служащем лишь
помехой  в каких-л. делах. Мих., 675.

н^жен  (н^жно) кому [что] как
питая  спица в колеснице. Прост.
О  ком-л., чём-л. абсолютно не
нужном  кому-л. Ср. собаке пятая нога,
бстрый  как спица. Об опасно
заострённых  колющих предметах
(инструментах,  гвоздях, осколках, колючках

и  т. п.). 8СР, 138.
сидеть  [выпрямившись] как спица.
Ирон.  О сидящем очень ровно
выпрямив  спину человеке. БАС 14, 528.
стоять  как к^лева спица. Кар. Ирон.
Об  упорно молчащем, ничего не
говорящем  человеке. < Спица -1.
Вбитый  в стену заострённый стержень,
предназначенный  для вешания
одежды,  шапок и т. п. 2. Деревянная
палка.  СРГК 6, 254.
нбги  у кого [длинные] как спицы.
Ирон.  О чьих-л. очень длинных и
тощих  ногах. БАС 14, 528. Ср. спички.
СПИЧЕЧКА  * нбжки (тбнкие) у кого
как  спичечки. Ум. Шутл.-ирон. Пек.
То  же что ноги (тонкие) у кого как
спичины.  СППП 2001, 117.

СПИЧЕЧНЫЙ  * (грибы) как спй-
чечна  головочка см. Головочка.

как  спйчечна коробка см. К.
СПЙЧИНА  * нбги (тбнкие) у кого
как  спйчины. Пек. Шутл.-ирон.
О  чьих-л. очень тонких, сухих и
длинных  ногах. < Спйчина - спичка.

СППП  2001, 117.

СПИЧКА  * вспыхивать/

вспыхнуть  (загораться/ загореться) как
спичка.  О чём-л. очень быстро и
неожиданно  вспыхивающем,

загорающемся.

высохнуть  (иссбхнуть) как спичка.
Народн.  Неодобр. О сильно
похудевшем,  исхудавшем человеке. ДП, 398;
Д.  4, 291. Ср. высохнуть в спичку;
лист.

гореть  как спичка. О чём-л. очень
быстро  и ярко горящем.
несдержанный  как спичка. Смол.
О  вспыльчивом человеке. СРНГ 33,
99.

пышкнуть  как спичка. Свердл.
О  вспылившем человеке. (1984).
<  Пышкнуть- вспыхнуть, вспылить.
СРНГ  33, 206.
становиться/  стать (остаться) как
спичка.  Том. Неодобр. То же, что
становиться  спичка спичкой. СОСВ

1997,  181; СОСВ 2001, 266.

становиться/  стать спичка спичкой.

Народн.  Неодобр. О крайне
отощавшем,  сильно похудевшем человеке.
БАС  14, 530.

(тонкий,  тоненький. Ум., худой, худ,
худенький.  Ум.) как спичка. Неодобр.
О  крайне худом, щуплом, костлявом,
истощённом  человеке. Д. 4,568; Мих.,
315;  БАС 14,530; Ог., 136; 8бр, 95,315;
Жигулев  1969,253. См. спичка
спичкой.  Ср. глиста, жердь, лучинка,
скелет,  щепка.

(ходить)  спичка спичкой. Народн.
Неодобр.  То же, что (тонкий) как
спичка.  Д. 4, 291.
в  глаза* хоть спички вставляй. Шутл.
О  слипающихся от желания спать
глазах.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979).
ломаться/  сломаться как спички.
О  чём-л. достаточно крепком и
стойком  (столбах, мостах,
строениях  и т. п.), что внезапно и быстро
ломается  (от порывов бури,
взрывов  и т. п.).
нбги  (нбжки. Ум.-уничиж.) у кого как
спички.  Неодобр. 1. Разг. О чьих-л.
очень  тонких и длинных ногах. 8СР,
127,  315. См. спицы; лучинки. Ср.

мумия,  палки, палочки, щепки.

2.  Брян. О длинных и тонких ногах ка-
кой-л.  птицы. Бойцов 1986.

р^ки  (р^чки. Ум.-уничиж.) у кого
[тбнкие  (тбщие, х^дые)] как
спички.  Неодобр. О чьих-л. очень тонких
и  длинных руках. БАС 14, 530; 8СР,
127,  315, 350. См. спицы; лучинки.
Ср.  мумия, палки, палочки, щепки,
высохнуть  в спичку. Народн. То же,
что  высохнуть как спичка. Д. 4, 568.
подпалить  кого как спичку. Ветк.
(Велор.).  О человеке, которого легко
вывести  из себя, заставить вспыхнуть,
разгневаться.  Манаенкова 1989, 63.
кто,  что со спичку. Кар. О ком-л.,
чём-л.  (напр., мелкой рыбе,
предмете)  очень тонком. СРГК 1, 133.
СПЛЕСТИ  * не лапоть сплести
см.  Л.

СПЛЕСТЬ  * Жизнь изжить - не

лапоть  сплесть см. Л.

это  - как лапоть сплесть см. Л.

СПЛИН  * чудит словно англичанин
в  сплине см. А.

СПЛЫТЬ  * как [по воде] волна
сплыли  см. Волна.

СПОДНИЙ  * поворачиваться как
епбдний  камень на мельнице см. К.

СПОДОБНО  * как сподббно. Перм.
Как  хочешь, как тебе нравится. Про-
кошева  1981. < Ср. укр. сподоб4ти-
ся  - понравиться.

СПОРТСМЕН  * дышать как
спортсмен,  рванувший стометрбвку.
Инд.-авт.  О тяжело и часто

дышащем  человеке. НРЛ-78, 187.

СПРАВИТЬ  * Что кур не накормишь,
то  девку не справишь см. К.
СПРОКЙНУТЬСЯ  * нбги у кого как
спрокйнулись.  Орл. Неодобр. О чьей-
л.  сильной усталости, утомлённости
после  длительной ходьбы. <

Опрокинуться  - перевернуться,
перекинуться.  СОГ 7, 143.
СПРЙГ-ТРАВА(СПРЙК-ТРАВА)  *
как  спрык-трава\ Морд. Шутл.
О  быстром, проворном человеке.
СРГМ  7, 124. < Спрык-трав* -
трава-недотрога,  семена которой
мгновенно  разбрасываются при
прикосновении  к ней. Ср. нем. Зрпп^кгаи!:.
В  русском фольклоре спрыг-трава' -
сказочная  волшебная трава, от
которой  замки и запоры сами
сваливаются,  открывая клады. Д. 4, 300. Ср.
недотрога.
СПРЯНУТЬ  * как (будто) с сучка
спрянет  см. Сучок.



с
жил,  жил и как с сучка спрянул

см.  Сучок.

как  (будто) с сучка спрянуло см.
Сучок.

будто  с лука спрянул см. Л.
будто  с лучка спрянул см. Л.
СПРЯТАТЬСЯ  * как молодой месяц:
покажется  и (да) опять [и]
спрячется  см. М.

СПУСТИТЬ  * ходит как Устя,
рукава  спустя см. У.
СПУТАННЫЙ  * (ноги у кого тянет)
как  суволокой спутан см. Суволока.
ходить  как спутанная лошадь см. К.
как  спутанный. Морд. Неодобр. О
нерасторопном,  малоподвижном
человеке.  СРГМ 7, 125.

СПУТНИК  * летать как спутник.
Пек.  Шутл. О человеке, постоянно
переезжающем  с места на место. СППП
2001,  117.

СРАЖЁННЫЙ  * (падать/ упасть) как
сражённый.  Книжн. Высок. О
внезапно,  сразу упавшем (от сильного
удара,  пули, снаряда) человеке. Ср.
подкошенный,  сноп, срезанный.
СРАКА  * пристать (привязаться,
прицепиться,  прилипнуть) к кому как
банный  (байный, баенный) лист до
сражен  см. Л.
надраться  в сра^су. Вулъг. Жрр.
Неодобр.  Об очень сильно, мертвецки
пьяном  человеке. (Ф. Незнанский).
Квеселевич  2003, 810.

СРАНЫЙ  * петь как сражая река те-
кёт  см. Р.

СРАТЬ  * Жениться - не в крапиву
срать  садиться см. К.
Жениться  - не срать садиться. Ни-
жегор.  Вулъг. Ирон. Женитьба дело
непростое.  (Запись А. А. Кременчука,
с.  Владимирское Вознесенского р-на,
1998).  Ср. крапива.
СРЕДА  * скривиться как среда* на
пятницу.  Кубан. Ирон. О человеке,
сделавшем  гримасу, перекосившую
лицо.  (1916). СРНГ 38, 136. Ср.
середа.

СРЕДНИЙ  * выше среднего.
Больше  обычной, средней величины. БАС
14,  643.

ниже  среднего. Меньше обычной,
средней  величины.

удовбльствие  ниже среднего. Часто
шутл.  О сомнительном

удовольствии.  (А. Ф. Вурм, Прага 1979).
жить  как средний дворянин см. Д.
СРЕЗАН  * свалиться как с корня
срезан  см. К.

СРЕЗАННЫЙ  * как срезанный кто.
Пек.  Об очень похожем на кого-л.

человеке.  СППП 2001, 117.

(падать/  упасть) как срезанный.
О  внезапно, сразу упавшем (от
сильного  удара, пули, снаряда) человеке.
Ср.  подкошенный, сноп,
сражённый.

СРЕЗАТЬ  * как срезало что. Кар. Об
ощущении  сильной и внезапной
боли  (напр., в животе). СРГК 6, 296.
СРОДУ  * как ербду спит см. Спать.
СРЫВАТЬСЯ  * Острое слово с
языка  что пуля срывается см. П.
Острое  словцо с языка что пуля с
петли  срывается см. Пуля.
ССАНЫЙ  * носиться как серный

фантик  см. Ф.
ССЙЛКА  * (жить где) как в ссылке.
Неодобр.  О чьей-л. жизни в каком-л.
отдалённом,  отрезанном от очагов
культуры  и человеческого общения
месте.

ехать/  поехать куда как в ссылку.
Неодобр.  1. Отправляться в какое-л.
отдалённое,  отрезанное от очагов
культуры  и человеческого общения
место.  2. Отправляться куда-л. с
крайней  неохотой (обычно - по
принуждению).
СТАВКАЛА  * ходить [с кем] как
стаскала.  Кар. (Белом.). Неодобр. О
человеке,  постоянно занятом какой-л.
деятельностью,  усиленно

заботящемся  о ком-л. (Т. И. Махилева, д.

Сумской  Посад, 1972).

СТАДО  * жить стадДми. Том. О
коллективной  жизни группы людей.
СОСВ  1997, 182; СОСВ 2001, 267.

расти  стадДми. Кар. О множестве
растущих  группами грибов. СРГК 6,307.
бросаться/  брбситься врассыпную
как  ст4до баранов. Презр. О
беспорядочно,  панически бросившихся в
разные  стороны людях. БАС 14, 702.
идти/  пойти (ходить, бежать/

побежать)  [кудау к чему] как ст4до
баранов.  Презр. О движущихся куда-л.
беспорядочной  и шумной толпой

людях.  (М. Горький). БАС 14, 702; БАС-
3,  1, 384; 8СР, 86, 329.
идти/  пойти (ходить, следовать/
последовать)  за кем как ст4до

[бараков]  [за пастухбм]. Презр. О
слепо,  покорно, безропотно и
беспорядочно  следующих за кем-л., куда-л.
людях.  (М. Горький, Ч. Айтматов).
8СР,  86, 247. Ср. идти [куда] как
бараны.

как  [баранье, овечье] стадо. Презр.
1.  О массе безынициативных,

послушных  и тупых людей. 2. То же, что
как  стадо овец (баранов). БАС 14,
702.  См. стадо стадом,

как  ст4до овец (баранов). Презр.
О  массе людей, движущихся
беспорядочной  гурьбой, вслепую. БАС 1,
273.  См. ходить как ст4до овец

(баранов).
где  как ст4до прошлб. Ирк. Неодобр.
Об  очень грязном, загрязнённом
месте.  РАСлОльх., 154.

ст^до  старом. Презр. То же, что как
стадо.
тбпать/  затбпать как ста^о слонбв.

Неодобр,  или шутл.-ирон. О людях,
издающих  большой шум при ходьбе
или  беге. 8СР, 329. Ср. табун,
ходить  (бегать) как ст4до овец
(баранов).  Презр. О массе людей,
движущихся  беспорядочной гурьбой,
вслепую.  См. как стадо овец
(баранов).

сесть  стадом. Кар. Об усевшихся
группой,  толпой людях. СРГК 6, 307.
стали  стадДм кого. Кар. О множестве
скопившихся  где-л. людей. СРГК 6,
306.

СТАЕЧКА  * собираться стоечкой.
Ум.-ласк.  Том. О собирающихся
группой  молодых людях. СОСВ 1997,182;
СОСВ  2001, 267.
СТАЙКА  * нестись/ понестись как

стойка  воробьев. Ум.-ласк. То же, что
нестись  как стая воробьев. Мокиен-
ко  2003, 410.

разлетаться/  разлететься
(рассыпаться/  рассыпаться) как стойка
воробьев.  Ум.-ласк. То же, что нестись
как  стая воробьев. Мокиенко 2003,
410.

расти  стайками. Ум. Том. О
растущих  массами, скоплением грибах.
СОСВ  1997, 182; СОСВ 2001, 267.

СТАКАН  * как (что) вйпить стакйн
води  (стакан води вйпить). Одобр.
1.  О чём-л. не представляющем
труда,  легко достижимом. (XVIII в.).
Пал.,  59. 2. Об очень лёгком,
требующем  минимальных усилий
исполнении  чего-л. Мих., 315.

как  стакан. Брян. Одобр. О чём-л.
аккуратно  и красиво сделанном. Бойцов
1986.

как  стакан ч4ю вйпить. Перм.
О  чём-л. лёгком и простом (напр., о
легко  прошедших родах). Прокоше-
ва  1981.



с
хоть  стакан води на гблову поставь
кому.  Орл. О спокойно, плавно
шагающем  человеке. Арсентьев КД 2, 223.
что  страшнее пустбго стакана.
Жарг.  Мол. Неодобр. О чём-л.
ужасном,  кошмарном, страшном,

катастрофическом.  Елистратов 1994,44; Ле-
викова  2003, 688
как  в однбм стакане лились.
Волгоград.  Об очень похожих, одинаковых
людях.  Глухов 1987.
политься  (хлынуть) откуда как из
опрокинутого  стакана. О
неожиданно  полившейся откуда-л. жидкости.
СТАКАНЧИК  * идти как стаканчик.
Ум.  -ласк. Орл. Шутл. О прямо,
ровно  идущем человеке. Арсентьев КД 2,
91.

приезжать/  приехать как стаканчик.
Ум.  Кар. О чьём-л. неожиданном
приезде.  СРГК 6, 308. Ср. приезжать как
попочка.

(валенки)  как стаканчики. Алт.
Одобр.  Об аккуратной, ровной обуви
(напр.,  валенках). СРГА 3, ч. 1, 160.
СТАКАШЕК  * поспСвен как стак*-

шек.  Ум.-ласк. Р. Урал. Одобр. О
красивых,  стройных, ладных птенцах го-
лубя-сарача.  СРНГ 36, 140. < ПостД-
вен  - стройный, ладный.
СТАЛЬ  * мускулы (тело) у кого как
из  ст4ли. Одобр. О чьих-л. очень
крепких,  тугих, сильных мышцах,
тренированном,  спортивном теле.
8СР,  235. Ср. канаты,
глаза*  у кого как сталь. О чьих-л.
светлых,  холодных и равнодушно
пронзительных  глазах. 8СР, 235.
гблос  у кого как сталь. О чьём-л.
твёрдом,  холодно решительном
голосе.  БАС 14, 713.
закалиться  как сталь. Патет. или

шутл.-ирон.  Становиться физически
необычайно  стойким, выносливым и
здоровым.  < Сравнение
активизировалось  благодаря его употреблению в
популярной  советской песне «Если
хочешь  быть здоров».
прбчный  (крепкий) как сталь.
Одобр.  О чём-л. отличающемся
необычной  прочностью, крепкостью.
Ср.  железо, клинок.
(твёрдый)  как сталь. Одобр. 1.
О  чьём-л. твёрдом, решительном
характере.  2. О волевом,
принципиальном,  непреклонном в своих
решениях  и поступках человеке. 8СР, 235,
316,412.  Ср. гранит, железо, камень,
кремень.

упругий  как сталь. Одобр. О каком-
л.  необычайно прочном и упругом
материале.
хблоден  (холбдный) как сталь. 1.
О  чём-л. очень холодном,
холодящем.  2.0 человеке с хладнокровным,
рассудочным  характером. Ср.
железо.

чёрный  как ворбнёная сталь. О чём-
л.  (напр., водной поверхности)
серебристо-тёмного,  тёмно-пепельного
цвета  (обычно с отливом). БАС 2,679.
СТАЛЬНОЙ  * Закон - не стальна*
пружина,  погнётся см. Пружина,
стоить  как стальные. Поэт. Высок.
О  стойко переносящих трудности,
жестокие  испытания и лишения

людях.  БАС 14, 714.

СТАМЁС  * сидеть как стамёс. Яросл.
Неодобр.  О неподвижно сидящем
человеке.  Крутикова 1987; ЯОС 5, 13;
АБЛ  2004, 83. < Стамёс - обрубок
дерева,  бревна; чурбан. Ср. стамеска -
плоское  тонкое долото.

СТАМОВОЙ  * стать как стамовбй.

Морд.  Неодобр. О человеке, ведущем
себя  излишне возбуждённо, странно.
<  Стамовбй - ненормальный,
сумасшедший.  СРГМ 7, 132.
СТАНИЦА  * вставить/ встать
станицею.  Волог. Фолък. О людях,
встающих  неподвижно и плотным рядом.
<  Употребляется в обрядовой песне:
«Уж  вы свет мои подруженьки, / Вы
вставайте  станицею, / Соплетайтесь
плетеницею,  / Вы стеною
белокаменной,  / Не продавайте, подруженьки».
(1890).  СРНГ 27, 120.
СТАНОВОЙ  * бежать как конь ста-
новбй  см. К.

как  становбй. Морд. Неодобр. Об
очень  упрямом человеке. СРГМ 7,
134.

упереться  как становбй. Морд.
Неодобр.  Об упёршемся человеке. СРГМ
7,  134.
СТАНЦИЯ  * толкотни (дДвка) как
на  [железнодорбжной] станции.
Прост.  О большой толчее, суете,
шумной  давке. (А. Ф. Вурм, Прага,
1979).  Ср. базаре, митинге, толчке.
СТАРЕЦ  * стоить как старец у по-
рбга.  Пек. Шутл.-ирон. О стоящем в
просительно-выжидательной  позе
человеке.  < Старец. Зд. - нищий,
попрошайка.  СППП 2001, 117.
ходить  как старец. Пек. Неодобр.
О  неопрятно, бедно и некрасиво
одетом  человеке. СППП 2001, 117.

(делать  что) как старца за бороде
(барад^)  тягн^ть (3-е л., ед. ч. тяг-
нить).  Смол. Ирон. Об очень
медленно  и тихо делающем что-л.

человеке.  < Старца за бороду тянуть
грех,  поэтому это делают тихо.

Добр.,  57.
жить  старцами (как старцы).
Устар.  Народи., Волгоград., Дон.
Неодобр.  1. О чьей-л. очень бедной,
нищей  жизни. 2. Об очень бедно
одетых  людях. Д. 3, 141; Глухов 1987;
СДГЗ,  141.
(ноги  у кого) как под дурным
старцем.  Кубан. О чьих-л. больших,
грубых  ногах. Борисова 2005, 214.
противно  (пратйуна) як старцу
гривна  (грйуна). Брян.у Смол. О чём-
л.  весьма желаемом, приятном для

кого-л.  Бойцов 1986; Добр., 128. См.
противно  как нищему гривна,
жить  как старцы см. жить
старцами.

СТАРИК  * беспрбкий как старик.
Пек.  Неодобр. О негодном для
работы,  неловком (от слабости, болезни)
человеке.  СППП 2001, 117.

(видом)  как старик. Кар. Неодобр.
О  выглядящем старым не по годам
человеке.  СРГК 1, 200.

ворчать  (брюзжать) как старик.
Неодобр,  или шутл.-ирон. О
постоянно  недовольном, раздражённо
ворчащем  мужчине, брюзге. БАС 14, 743;
8СР,  374. Ср. старая баба, старый
дед,  медведь, мужик, осенняя муха,
старуха,  телега.
ворчливый  (брюзгливый) как
старик.  Неодобр, или шутл.-ирон. Об
очень  ворчливом, брюзгливом
мужчине.  См. ворчливый как старичок,
говорить/  сказать (рассуждать) как
старик.  Пек. Одобр. О мудро,
рассудительно  говорящем ребёнке. СППП
2001,  117.

гбрбиться  (сутулиться/
ссутулиться)  как старик. Неодобр. О сильно
сгорбившемся,  ссутулившемся
молодом  человеке. Ог., 136.

забородДтеть  как старик. Кар. О
заросшем  бородой нестаром человеке.
СРГК  2, 84.

закашляться  (зак&плелся) как

старик.  О надрывно, глухо начавшем
кашлять  человеке. ППЗ, 81.

кадыхать  как старик. Пек. Неодобр.
О  надрывно, глухо кашляющем
человеке?  < Кадыхать - надрывно
кашлять.  СППП 2001, 117.



о
как  старик. Неодобр. 1. О
преждевременно  состарившемся, нездоровом

на  вид человеке. 2. Шутл.-ирон.

О  чрезмерно рассудительном,
медлительном,  благоразумном и
мудрствующем  нестаром человеке или

ребёнке.  См. как старичок.

кёхетъ  как старик. Брян. Неодобр. То
же,  же кадыхать как старик. < Ш-
хеть  - кашлять. Бойцов 1986.
курить  как старик. Пек. О много и
взатяжку  курящем ребёнке или
подростке.  СППП 2001, 117.
мудрый  (Умный) как старик. Одобр.
О  не по возрасту мудром, очень
умном  нестаром человеке или ребёнке.
См.  старичок.
нахбхриться  как старик. Краснояр.
Неодобр.  О надувшемся,
насупившемся,  обиженном человеке. <
Нахбхриться  - нахохлиться. СРНГ 20,
239.

рассуждать  как старик. Одобр. или
шутл.-ирон.  О серьёзно,
основательно  и благоразумно рассуждающем
нестаром  человеке или ребёнке.
епбрить  как старик со старухой
печку  делят на* зиму. Народн. Шутл.-
ирон.  О ворчливо, раздражительно
спорящих  друг с другом (обычно
молодых)  людях. Зимин, Спирин 1996,
299.

сутлббиться  как старик. Морд.
Неодобр.  О сутулящемся молодом
человеке.  < Сутлббиться - сутулиться.
СРГМ  7, 163.
вид  у кого как у старике. Неодобр.
О  постаревшем, имеющем
нездоровый  вид нестаром человеке.
старикбм  пахнуть. Арх.у Омск.
Становиться  старым, стареть. СРНГ 25,
291.  См. старухой пахнуть.
СТАРИЦА  * одеться (надеться) как
старица.  Иск. Неодобр. О неопрятно,
бедно  и некрасиво одетой женщине.
<  ОкСрица - нищая. СППП 2001,117.
ходить  как старица. Пек. Неодобр.
О  ходящей к кому-л. выпрашивать,
одалживать  что-л. женщине. СППП
2001,  117.
СТАРИЧОК  * вид у кого как у
старички.  Ум. Шутл. О сухоньком,
сгорбившемся,  морщинистом ребёнке.
См.  вид у кого как у старика,
ворчать  (брюзжать) как старичбк.
Ум.  Шутл.-ирон. О разворчавшемся
ребёнке.  См. ворчать как старик,
ворчливый  (брюзгливый) как
старичбк.  Ум. Шутл.-ирон. Об очень

ворчливом,  брюзгливом ребёнке. См.
ворчливый  как старик,
гбрбиться  (сутулиться/
ссутулиться)  как старичбк. Ум. Шутл.-ирон.
О  сильно сгорбившемся,
ссутулившемся  ребёнке. См. горбиться как
старик.

как  старичбк. Ум. Шутл.-ирон.

1.  О маленьком, ссутулившемся и

сморщенном  ребёнке. 2. О
чрезмерно  рассудительном, благоразумном и
мудрствующем  человеке или

ребёнке.  См. как старик,

мудрый  (умный, м^дренький,
умненький)  как старичбк. Ум. -ласк.
Одобр.  О не по возрасту мудром,
очень  умном человеке или ребёнке.
См.  мудрый как старик,
рассуждать  как старичбк. Ум. -ласк.
Шутл.-ирон.  О серьёзно,
основательно  и благоразумно
рассуждающем  ребёнке. См. рассуждать как
старик.

СТАРОСТА  * Умный что староста
губный:  всяк егб боится. Устар.
Поел.  Умных людей побаиваются. ДП,
431.  < Губный староста - староста
наименьшего  территориального су-

дебно-полицейского  округа в
Московской  Руси ХУ1-ХУИ вв.
делбв  у кого что у пудожского
старосты.  Кар. (Онеж.), Помор. Шутл.
О  человеке, у которого много дел
или  том, кто ссылается на занятость,

отсутствие  свободного времени.
(1885-1898)  СРНГ 33, 109;
Меркурьев  1997, 31.
Ни  пивёц, ни варёц, а пьянее
старосты.  Устар. Поел. Ирон. О
человеке,  напивающемся в любых удобных
для  него обстоятельствах. (1770).
<  Пивёц - тот, кто пьёт, пьющий;
варёц  - пивовар, медовар; Багринов-
ский2001,53,400.
Ни  сипёц, ни варёц, а пьянее
старосты.  Поел. Устар. Ирон. То же, что
Ни  пивец, ни варец, а пьянее
старосты  (нач. XVIII в.). < Сипёц -
хмельной,  броженый, пьяный
напиток.  Багриновский 2001, 53, 400.
СТАРУХА  * ворчать (брюзжать) как
старуха.  Неодобр, или шутл.-ирон.
О  постоянно недовольной,
раздражённо  ворчащей женщине. 8СР, 374.
См.  старик, старая баба, старый дед,
старая  карга, старуха. Ср. медведь,
осенняя  муха, телега,

ворчливая  (брюзгливая) как
старуха.  Неодобр, или шутл.-ирон. Об

очень  ворчливой, брюзгливой
женщине  или девушке. См. ворчливый
как  старик.

горбатиться  как старуха. Пек. Ирон.
или  неодобр. О ходящей согнувшись,
ссутулившись  молодой женщине.
СППП  2001, 117.

гбрбиться  (сутулиться/
ссутулиться)  как старуха. Неодобр. О сильно
сгорбившейся,  ссутулившейся
молодой  женщине или девушке.
житься  (жмётся - 3-е л., ед. ч.) как
старуха.  Брян. Об очень сильно
жмурящемся  ребёнке. < Житься -
жмуриться.  Бойцов 1986.
как  старуха. Неодобр. 1. О
преждевременно  состарившейся, нездоровой
на  вид женщине. 2. Шутл.-ирон.
О  чрезмерно рассудительной,
медлительной,  благоразумной и
мудрствующей  нестарой женщине, девушке
или  девочке. См. как старик,
мудрая  (умная) как старуха. Одобр.
О  не по возрасту мудрой, очень
умной  молодой женщине или девочке.

См.  старик.

натут^ршиться  как старуха. Вят.,

Киров.  Неодобр. О согнувшейся,
сгорбившейся  молодой женщине. < На-
тутУршиться  - согнуться,
сгорбиться,  скрючиться. Васнецов 1907, 146;
СРНГ  20, 239.
обвязаться  как старуха. Новг.
Неодобр.  Об излишне укутавшейся
молодой  женщине. НОС 4, 176.
разбурч^ться  как старуха. Р. Урал.
Неодобр.  О разворчавшейся
женщине.  (1976) < Разбурч^ться -
разворчаться.  СРНГ 33, 276.
рассуждать  как старуха. Одобр. или
шутл.-ирон.  О серьёзно,
основательно  и благоразумно
рассуждающей  нестарой женщине, девушке
или  девочке. Ср. рассуждать как
старик.

рюхать  (рйхат - 3-е л., ед. ч.) как
старуха.  Свердл. Неодобр. То же, что
ворчать  (брюзжать) как старуха.
(1965).  < Рюхать - ворчать,
брюзжать.  СРНГ 35, 329.
ейвая  как старуха. Брян. О
светловолосой  лохматой девушке. Бойцов
1986.

ссугбрбиться  как старуха. Морд.
Неодобр.  О сгорбившейся девушке
или  молодой женщине. СРГМ 7, 130.
вид  у кого как у старухи. Неодобр.
О  постаревшей, имеющей
нездоровый  вид нестарой женщине.



спорить  как старик со старухой
печку  делят на зиму см. Старик,
старухой  пахнуть. Арх., Омск.
Становиться  старым, стареть (о женщине).
СРНГ  25, 291.
СТАРУШКА  * ворчать (брюзжать)
как  старушка. Ум. Шутл.-ирон.
О  разворчавшейся девочке. См.
ворчать  как старуха.
ворчливая  (брюзгливая) как
старушка.  Ум. Шутл.-ирон. Об очень
ворчливой,  брюзгливой девочке. БАС
14,  767. См. ворчливый как старуха,
гбрбиться  (сутулиться/
ссутулиться)  как старушка. Ум. Шутл.-ирон.
О  сильно сгорбившейся,
ссутулившейся  девочке. См. горбиться как
старуха.
как  старушка. Ум. Шутл.-ирон.
1.  О маленькой, ссутулившейся и
сморщенной  девочке. 2. О
чрезмерно  рассудительной, благоразумной и
мудрствующей  девочке. См. как
старуха.
мудрая  (^мная, м^дренькая,
умненькая)  как старушка. Ум. Одобр.
О  не по возрасту мудром, очень
умном  человеке или ребёнке. См.
мудрая  как старуха.
рассуждать  как старушка. Ум.
Шутл.-ирон.  О серьёзно,
основательно  и благоразумно рассуждающей
девочке.  См. рассуждать как старуха,
(спорить)  как старушка. Ум. Томск.
Шутл.-ирон.  О язвительно, колко и
настойчиво  спорящей с кем-л.
молодой  женщине, девушке. СОСВ 1997,
140;  СОСВ 2001, 200.
вид  у кого как у старушки. Ум. Шутл.
О  сухонькой, сгорбившейся,
морщинистой  девочке. См. вид у кого как у
старухи.
СТАРУШОНКА  * ходить что ста-
рушбнка.  Кар. Шутл.-ирон. О
серьёзной  не по летам, не любящей
развлечений  девушке. СРГК 2, 266.
СТАРЧЙХА  * ходить как старчйха.
Пек.  Неодобр. О бедной, плохо одетой
женщине.  < Старчйха - нищенка.
КПОС.

СТАРЩИК  * стоить старщиком.
Дон.  Неодобр. О чём-л. неподвижном,
потерявшем  гибкость (напр.,
негнущейся  спине). СРНГ 35, 212. Ср.
стоить  р^бом.
СТАРЫЙ  * болтлив как старая баба
см.  Б.

ворчать  как старая баба см. Б.
врать  как старая кобыла см. К.

трещать  как старая телега см. Т.
хныкать  (ныть) как старая баба
см.  Б.

ббльше  старого. Кар. Сильнее
прежнего.  СРГК 6, 319.
делов  у кого как у старого стряпчего
см.  Стряпчий.
острая  как коленка старого воробья
см.  К.

тёмный  как моча старого рабкора
см.  М.

руки  у кого [мужловатые] как старое
дерево  см. Д.
чего  как по чёрту старому см. Ч.
порвать  кого как старую грелку см. Г.
подкуличиться  как бабки старые
см.  Б.

как  гриб старый см. Г.
ейвый  как старый. Брян. О
седовласом  молодом человеке. Бойцов 1986.
Старый  холоп - старый пёс: со двора
долой,  либо под лавку см. П.
что  старый гриб на болоте см. Г.
СТАРЬЁВЩИК  * как старьёвщик.
Пренебр.  О непомерно скупом, ско-
пидомно  экономном накопителе

(обычно  - старых, ненужных
вещей).  8СР, 177. Ср. Плюшкин.
СТАТУЙ  * стоить (торчать)
стажем  см. стоять как статуй,
идти  как статей. Р. Урал. Неодобр.
О  медленно и неестественно,
скованно  идущем человеке. (1976). СРНГ 37,
196.

сидеть  как статей. Том. Неодобр.
О  совершенно неподвижно и
безучастно  сидящем человеке. Том. СОСВ
1997,  182; СОСВ 2001, 267.
слонйться  как статей. Пек. Неодобр.
О  лениво, медлительно и небрежно
расхаживающем  где-л. человеке.
СППП  2001, 117.

стоить  (торчать) как статей (аста-
т^й.  Орл., стат^ем). Народн., Орл.,
Том.  Устар. Ирон. То же, что стоять
как  статуя. Д. 4,319; БАС 14,791;
Арсентьев  КД 2, 81; СОСВ 1997, 182;
СОСВ  2001, 267.
стоить  как статей каменный. Орл.
Ирон.  То же, что стоять как статуя.
СОГ  14, 95.

СТАТУЯ  * застить (окаменеть) [в
неподвижности]  статуей см. застыть
как  статуя.

статуей  стоить см. стоять как статуя,
величественный  как статуя. Высок,
или  ирон. О человеке, ставшем в
величественной,  торжественной позе.
БАС  14, 791.

застыть  (окаменеть) [в
неподвижности]  как статуя (статуей). О
застывшем  в абсолютной
неподвижности  человеке. Мих., 843. Ср. изваяние,
монумент,  памятник,

молчать  как статуя. Книжн. О

молчащем,  упорно не желающем или не

могущем  говорить человеке. Мих.,

438.  Ср. вода, зарезанный, могила,

партизан,  рыба.
нем  как статуя. Книжн. О
молчаливом  человеке. Ср. могила, рыба,
неподвижный  (застывший) как
статуя.  Книжн. О застывшем в полной
неподвижности  человеке. Ср.
изваяние,  монумент, памятник,

сидеть  как статуя. Книжн. Неодобр.
О  сидящем в полной
неподвижности  человеке. (В. В. Маяковский). Ср.
изваяние,  монумент, памятник,

стоить  как статуя (статуей).
Книжн.  Неодобр. О застывшем в
полной  неподвижности человеке.

Мих.,  843; БАС 14,791; 8СР, 146,326.

Ср.  изваяние, каменный,
монумент,  памятник, каменный столб,
столб.

холодна*  как мраморная статуя.
Книжн.  Неодобр. О бесстрастной,
холодной  женщине. (Ф. Г. Толль). БАС-
3,  1, 429.
СТАТЬ  * как быть стать см. Б.
СТАЯ  * приходить/ прийти
(являться/  явиться) ст^ей. Неодобр.
О  приходящих большой, кучной
группой  людях. БАС 14, 808.
пролететь  напильником над ст4ей
см.  Н.

брбситься/  набрбситься (кинуться/
накинуться)  на кого как ста'я волкбв
(вблчья  ста^). Неодобр. О
стремительно,  безжалостно обрушившейся
на  кого-л., окружившей кого-л.
(обычно  слабого, беззащитного)
группе  людей. 8СР, 337.
как  ста^ волкбв (вблчья ста'я).
Неодобр.  Об алчных, агрессивных и
безжалостных  людях, объединяющихся
для  травли кого-л.

нестись/  пронестись (проноситься)
как  ста'я (стойка. Ум.-ласк.)
воробьев.  О быстро пробегающих детях.
БАС  14, 807.
нестись  (гнаться) за кем как ста'я
голбдных  волкбв. Неодобр. О
яростном  и жестоком преследовании

кого-л.  г]эуппой алчных и злобных
людей.  8СР, 404. Ср. стая гончих,
дикие  звери.
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нестись  (гнаться) за кем как ст4я
гбнчих.  Неодобр. Об очень быстром,
стремительном  и беспощадном
преследовании  кого-л. группой хищных
людей.  Ср. стая голодных волков,
дикие  звери.
пролететь  как стДя р&ппилей. Жарг.
Шутл.-ирон.  1.0 человеке,
потерпевшем  неудачу. 2. О человеке,
обманувшемся  в расчётах. Никитина 2003,
664.  Ср. пролететь напильником над
стаей.

разлетаться/  разлететься
(рассыпаться/  рассыпаться) как ст4я
(стойка.  Ум.) воробьев. Неодобр.
О  группе людей или животных,
внезапно,  быстро или испуганно
разбежавшихся  во все стороны. 8СР, 334.
<  Выражение известно и другим
языкам.  Ср. нем. зпеВеп ашешапёег те
(Не  8ра(геп [пасп ёеп 8сдив]. Ср.
горох,  зайцы.
СТВОЛИНА  * (рбслый) как ствбли-
на.  Кар. Об очень рослом, стройном
мужчине.  < Ствблйна - стебель
растения.  СРГК 6, 323.
СТЕБАНУТЫЙ  * [как] пыльным
мешком  стебанутый см. М.
СТЕБЕЛЁНОК  * как стебелёнок. Ум.
Неодобр.  Об очень худом, крайне
истощённом  человеке. < Стебелёнок -
стебелёк.  СОГ 14, 97.
СТЕБЕЛЁНОЧЕК  * лежать как сте-
белёночек.  Ум. Неодобр. О лежащем
очень  слабом, болезненном, крайне
исхудавшем  человеке. < Стебелёно-
чек  - стебелёк. СОГ 14, 97.
СТЕБЛО  * сухбй как стеблб. Новг.
О  тощем, худощавом человеке.
<  Стеблб - 1. Стебель. 2. Остатки
стеблей  на корню на сжатом поле. 3.
Рукоятка  какого-л. орудия (косы, вил
и  т. п.). НОС 10, 153; 11,6.
СТЁБНУТЫЙ  * [как] пыльным
мешком  стёбнутый см. М.
ходить  будто мешком стебанутый
см.  М.

СТЁГНУТЫЙ  * (дорога, улица, река)
как  кнутом стёгнута см. К.
как  (что) кнутом стёгнуто см. К.
бегать/  забегать как кнутом
стёгнутый  см. К.

как  стёгнутый. Сиб. Одобр. О
хорошо  подогнанных брёвнах,
соединённых  в срубе. ФСС, 189.
СТЕГНУТЬ  * поскакать б^дто кого
стегнули.  О внезапно и очень
быстро  поскакавшем всаднике. (Л.
Пантелеев).

СТЕКЛО  * см. также СКЛО * выде-
лываться  как муха на стекле см. М.
выкозыриваться  как муха на стекле
см.  М.

как  муха на стекле см. М.

биться  как муха о стеклб см. М.
Будь  чист как стеклб, будь светел
как  сблнце. Поел. Пашет. Призыв к
честности  и искренности. Жигулев
1969,  254.
Дружба  - как стеклб: разобьёшь -
не  склеишь. Поел. О необходимости
бережно  хранить дружбу. Зимин,
Спирин  1996, 283.
Дружба  - что стеклб: сломаешь - не
починишь.  Поел. То же, что
Дружба  - как стекло: разобьёшь - не
склеишь.  Зимин, Спирин 1996, 283.
Жена*  не стеклб [, мбжно побить].
Устар.  Поел. Шутл. О
патриархальной  дозволенности наказывать жену
побоями.  Д. 4, 321.
как  (як. Брян.) стеклб. Разг., Брян.
Одобр.  О совершенно ровной,
гладкой  поверхности чего-л. Бойцов 1986.
(лёд)  как стеклб. Кар. Одобр. О
гладкой,  блестящей поверхности льда.
КСРГК.

лбснуть  как стеклб. Новг. Одобр.
О  вымытых и начищенных до
блеска  полах. < Лбснуть - блестеть.
СРНГ  22, 67.
нбвый  как стеклб. Ленингр.
(Тихвин.).  Одобр. О совершенно новом,
сверкающем  новизной доме. (1982).
КСРГК.

прозрачный  (светлый) как стеклб.
Разг.  Одобр. 1.0 чём-л.
исключительно  прозрачном. (И. Гончаров,
«Обломов»).  8СР, 178. 2. О чём-л. (льде,
воде,  жидкости) чистом до
прозрачности.  СОСВ 1997, 182; СОСВ 2001,
268.  См. чистый как стекло,
кристалл,  леденец, слеза, стёклышко.
Свой  глаз - алмаз [чужой глаз -
стеклб]  см. А.
(снег)  как стеклб. 1. Новосиб. О
ломком,  смёрзшемся снеге. СРНГ 15,316.
2.  О чём-л. (напр., смёрзшемся как
корка  снеге - чйре, кусках
смерзшегося  снега при рекоставе - шбнге и
т.  п.) с гладкой, твёрдой
поверхностью.  СОСВ 1997,182; СОСВ 2001,268.
(соль-лизунёц)  как стеклб. Ряз.
О  прозрачном кусочке соли. СРНГ 17,
44.

Счастье  лбмко как стеклб. Поел.

О  ненадёжности, превратности
счастья.  Мих., 858.

Счастье  как стеклб: когда* светлб, то
и  лбмко. Поел. То же, что Счастье
лбмко  как стеклб. (1771). Сеуг 1981,
114.

тбнкий  как стеклб. Об очень тонком,

хрупком  ледяном покрове. БАС 14,
823.

чир  как стеклб. Том. Об очень
твёрдом,  прозрачном и гладком снеге.

<  Чир - твёрдая блестящая корка
льда  на снежной поверхности. СОСВ
1997,  92; СОСВ 2001, 133.
чистить/  начистить что как стеклб.

Одобр.  О тщательном очищении
чего-л.  (XVIII в.). Пал., 356.

чистый  (чист) как стеклб. Одобр. 1.
То  же, что прозрачный как стекло
1.  Жигулев 1969, 254. См. подббен
стклу  чйсту. 2.0 чьём-л. чистом,
спокойном  и светлом взгляде. 8СР, 178.
См.  чистый как стеклышко,
кристалл.

подббен  стклу чйсту. Устар. Ст.-
слав.  Книжн. Одобр. То же, что
прозрачный  как стекло 1. Д. 4, 321.
СТЕКЛОВАТА  * ползти как удав по
стекловате  см. У.

ползти  как уж по стекловате см. У.

тащиться  как удав по стекловате
см.  У.

тащиться  как уж по стекловате см. У.
СТЁКЛЫШКО  * как стёклышко.

Ум.  Одобр. То же, что как стекло. ДП,
584;  Мих., 315.

(прав)  как стёклышко. Ум. Народи.
Одобр.  Об абсолютно невинном
человеке.  ДП, 184.
светлый  как стёклышко. Ум. Ирк.
Одобр.  О чём-л. очень светлом,
прозрачном.  РойзБаслСл. 1972, 336.
трезв  (трезвый, чист, чистый) как
стёклышко.  Ум. Шутл. Об
абсолютно  трезвом человеке. ДП, 584; БАС 14,
827;  Зимин, Спирин 1996,194. Ср.
сухой  как лист.

(чистый,  чист) как стёклышко. Ум.
Одобр.  1. Пек. О предметах с гладкой
поверхностью  (посуде, мебели,
окнах,  обуви, паркете и т. п.),
блещущих  чистотой, начищенных до
блеска.  ДП, 584; Мих., 315; БАС 14, 827;
8СР,  316; 321; Жигулев 1969, 254;
СППП  2001, 117. См. стекло,
кристалл,  леденец, слеза. 2. Кар. Об
очень  чистом и твёрдом сливочном
масле.  СРГК 6, 952. 3. О совершенно
невинном,  имеющем надёжное
алиби  (при подозрении в чём-л.)
человеке.  Зимин, Спирин 1996, 43. См.
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о
стекло,  кристалл. 4. О совершенно
безупречном,  порядочном, чистом в
моральном  отношении человеке.
Мих.,  315; БАС 14, 827; 8СР, 316; 321;

Яранцев  2001, 330. См. стекло,

кристалл.  5. То же, что трезв как
стёклышко.  Мих., 315; БАС 14, 827; 8СР,
316;  321.
СТЕКЛЯННЫЙ  * видеть кого как
стеклянного.  Шутл. Отлично знать
чьи-л.  помыслы, намерения, видеть
кого-л.  насквозь.

конфеты  прямо стеклянные лендуш-
ки  см. Л.

(осыпаться/  осыпаться, рассыпаться/
рассыпаться)  как стеклянные. О
рассыпающихся  при прикосновении к

ним  предметах (напр., смёрзшихся
грибах).
блестеть  как стеклянный. О
блещущей,  сверкающей поверхности чего-
л.  БАС 14, 828.
как  стеклянный. 1.0 чём-л.

прозрачном,  видимом насквозь. 2. Пек.

О  чём-л. блестящем, сверкающем на
солнце.  СППП 2001, 117.
(лёд)  как стеклянный. Том. О чём-л.
очень  прозрачном, просвечивающем.
СОСВ  2001, 268.

ломаться  как стеклянный. О каких-

л.  очень хрупких, ломких предметах.
БАС  14, 828.

[отойди,]  ты не стеклянный. Шутл.-
ирон.  Реплика человеку, который
стоит,  заслоняя свет или мешает видеть

что-л.

жить  как под стеклянным колпаком

см.  К.

растить  (держать) кого как под
стеклянным  колпаком см. К.

СТЕКЛЯРУС  * глазки [блестящие]
как  стеклярус. Инд.-авт. О чьих-л.
маленьких  и блестящих глазах. БАС
14,  829. < Стеклярус - вид бисера:
разноцветные  короткие трубочки из
стекла,  нанизываемые на нить для

украшения.

СТЕКЛЙХА  (СИКЛЙХА, СИКАХА) *
кого  как сик^х в сик&пнике. Пек.

О  скоплении множества народу в ка-
ком-л.  тесном помещении. <

Стеклйха,  сикляха, сик4ха - муравей;
сик4шник  - муравейник. СППП
2001,  115.
бегать  как сикляха. Пек. Шутл. Об
очень  быстро, юрко, проворно
бегающем  человеке. СППП 2001, 115.
вертеться  как сикляха. Пек. Чаще
неодобр.  О постоянно вертящемся,

суетящемся,  неусидчивом человеке.

СППП  2001, 115.

вредный  как сикляха. Пек. Неодобр.
О  ком-л. постоянно досаждающем,
очень  вредном. СППП 2001, 115.
жечь  (ж4гать) как сикляха. Пек.
1.  О жгущей тело крапиве. 2. Об
обжигающем,  жалящем укусе
насекомых.  СППП 2001, 115.

напиваться/  напиться как стекляха.

Новг.  Неодобр. О напивающемся до
бесчувствия,  потери сознания
человеке.  < Стекляха - стеклянная банка.

НОС  5, 160-161; 10, 154.

перетянутый  (тбнкий) как
стекляха  (сикляха). Пек. О человеке
(обычно  - женщине) с очень
тонкой,  перетянутой талией. СППП
2001,  115.
пьяный  как стеклйха. Новг. Неодобр.
О  сильно пьяном человеке

(особенно  женщине). НОС 10, 154.

раббтать  (трудиться) как стеклйха
(сикляха).  Пек. Одобр. О чьём-л.
прилежном,  упорном и длительном
труде.  СППП 2001, 115.

валиться  куда как сиклйхи. Пек.
(Беж.).  О множестве прыгающих в
воду  ребятишек. ПОС 3, 25; СППП
2001,115.
двигаться  как сиклйхи в сиклйшни-
ке.  Пек. О суетливо и энергично
копошащихся,  движущихся туда-сюда
в  тесном помещении людях. < Сик-

ляшник  - муравейник. СППП 2001,
115.

облепить  (облипнуть) кого, что как
сиклйхи.  Пек. О множестве детей,
обступивших,  облепивших кого-л.,
что-л.  СППП 2001, 115.
СТЕКЛЯШКА  * светиться
(блестеть)  как стеклйшки. Ум.-уничиж.
Пренебр.  О чьих-л. светящихся,
блестящих  глазах. БАС 14, 830.
СТЕКбЛКО  * (картошка) как сте-
кблко.  Том. О чём-л. твёрдом. СОСВ
1997,  182; СОСВ 2001, 268.
СТЁКЬЯ  * как стёкья набиты. Кар.
О  крупных зёрнах или кусочках соли.
<  Стёкья - осколки, обломки стекла.
СРГК6,327.
СТЕЛИТЬ  * словами что листьем
(листьями)  стелет, а делами что
иглами  колет см. Л.

дорбга  как стелить. Новг. Одобр. Об
идеально  ровной и прямой дороге.
ПРФ  1976, 95.
СТЕЛЬКА  (СТИЛКА, СТЙЛЬКА) *
нажраться  как мбкрая стелька.

Перм.  Презр. О напившемся до
скотского  состояния человеке. СРНГ 18,
213.

напиваться/  напиться (упиваться/
упиться,  насосаться, нарезаться)
как  стелька. Прост., Жрр., Пск.у Сиб.
(Ирк.)  Презр. или шутл.-ирон. То же,
что  напиваться в стельку. БАС 14,
832;  СППП 2001, 117; Федоров 1980,
170-171;  ФСС, 119,189; АБЛ 2004,183.
<  У М. И. Михельсона как стелька

пьян  поясняется как «пластом лежать

(стлаться,  как стелька в сапоге»). Ми-

хельсон  1994, 152. По Гроту, пьяный

сравнивается  со стелькой, «потому
что  он пропитан влагой так, как эта
настилка,  когда промокает обувь».
Грот  1876,48. Объяснение Грота
вернее,  так как соответствует
семантической  модели «насыщаться влагой»

®  «пьянеть». Ср. бухбй - «пьяный»,
сырбй  - «пьяный». Однако можно
считать,  что в современном языке

произошла  смена внутренней формы
выражения,  которая и соответствует
толкованию  М. И. Михельсона. Вахи-

тов  2003а, 58. Ср. губка, зонтик,
клюковка.

напиваться/  напиться как стелька

худДя.  Кар. Презр. или шутл.-ирон.

То  же, что пьяный в стельку. <
Носители  диалекта так объясняют

мотивировку  сравнения: «Стелька-то

примята,  притоптана, оттого и

говорят:  как стелька худая». СРГК 6,327,
738.

натянуться  стелька стелькой.

Уфимск.  Презр. или шутл.-ирон. То
же,  что напиваться в стельку. СРНГ
20,  243.

пьяный  (пьян) как стелька (как

стйлька.  Пек.). Прост. Пек., Том.
Презр.  или шутл.-ирон. То же, что
пьяный  в стельку. (Л. Андреев). ДП,
793;  БАС 14,832; Квеселевич 2003,815;
СРНГ  17, 76; СППП 2001, 117; СОСВ
2001,  268.
стелька  стелькой. Кар. Презр. или
шутл.-ирон.  То же, что пьяный в
стельку.  СРГК 6, 327.
напиваться/  напиться (упиваться/
упиться)  в стельку. Прост. Презр.
или  шутл.-ирон. О напившемся до
беспамятства  и не способном стоять

на  ногах человеке. 8СР, 149. <

Выражение  образовано «расщеплением»
глагола  стелиться и отражает образ
«распластанного»  на земле от
выпитого  алкоголя пьяницы. См. напить-
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с
ся  как стелька. Ср. дребадан,
дрезина,  дупель, дым, дымина, зюзя,

лёжка,  сапожник, свинья, сосиска, ус-

мерть.

пьяный  (пьян) в стельку. Прост.,
Ирк.у  Пек. Презр. или шутл.-ирон. Об
абсолютно  пьяном, напившемся до
беспамятства  и не способном стоять

на  ногах человеке. ЗСР, 149; КПОС.
См.  пьяный как стелька; напиться
как  стелька. Ср. дребадан, дрезина,
дупель,  дым, дымина, зюзя, лёжка,
сапожник,  свинья, сосиска, ус-

мерть.

СТЕЛЬНЫЙ  * как стельная корова
см.  К.

(разодеться)  как корова стельная
см.  К.

ухаживать  за кем как за стельной

коровой  см. К.

СТЕНА  * Дббрый союз твёрже
каменных  стен. Поел. Высок. О

надёжности  дружеских отношений. Тан-

чук,  50.

Люббвь  братская крепче кйменных
стен  см. Братская любовь крепче
каменной  стены.

Согласие  (согласье) крепче
каменных  стен. Поел. Высок. О

надёжности  согласованных действий,

дружеских  отношений. КМШ 1957, 59; Сгаг"

1963,  60.

Хорбшая  дружба крепче каменных
стен.  Поел. Высок. О надёжности
дружеских  отношений. Зимин, Спирин
1996,  281.
белый  (бледный) как стена\
Неодобр.  О смертельно бледном (от
приступа  болезни, страха, неожиданной
неприятности  и т. п.) человеке. ДП
8СР,  330. < Сравнение известно
многим  языкам. Ср. чеш. Ыеёу ]ако $&па;
Ыед$  ^ако геё; польск. (ср.-мало-
польск.)  Ыа^ак з&апа (Как 2005,24)
нем.  ^геШ \У1е еше >Уапс1. См. стенка,
Ср.  гроб, мел, мертвец, плат, платок,
полотно,  скатерть, смерть, снег,

вставить/  встать (ставить/ стать,

стоить)  как стена* см. вставать
стеной.

идти  что (как) стена* (стенбй). Пек.

О  большом, мощном и плотном

косяке  движущейся рыбы. СППП 2001,
117.

как  стена\ Морд. О глухом человеке.
СРГМ  7, 140.
молчать  как стена\ О чьём-л.

упорном  молчании. ДП, 515; Д. 2, 343. Ср.

как  воды в рот набрал; как пень.

(немой)  как стене. Пек. Об упорно и
продолжительно  молчащем
человеке.  СППП 2001, 117.

пад^н  [крутбй] как стена\ Кар. Об
отвесно  падающем мощном

водопаде.  СРГК 4, 367.

побледнеть  (побелеть) как стена\
Неодобр.  О внезапно побледневшем,
побелевшем  в лице (от приступа
болезни,  страха, неожиданной
неприятности)  человеке. См. стенка. Ср. мел,
мертвец,  плат, платок, полотно,
скатерть,  смерть.
рожь  (стоит) как стена' (стенбй).
Пек.  Одобр. Об очень высокой и
плотной,  уродившейся ржи. СППП 2001,
117.

ставить  стена* стенбй см. вставать

стеной.

стена*  стенбй. Разг. 1. О тесном,

сомкнутом  строе людей (в сражении,
кулачном  бою). 2. Ворон. О чём-л.
(напр.,  пшенице, ржи и т. п.)
стоящем,  растущем плотно, сплошными

рядами.  Шестакова 1972, 286. См.
вставать  стена стеной,

стоить  как стена\ 1.0 густой,
сплошными  рядами стоящей ржи,
пшенице  и т. п. См. подниматься стеной.
2.  То же, что ставать стеной. БАС 14,
833.

стоить  стена* стенбй. Одобр. 1. Орл.
Об  очень густом, обильном урожае
колосовых.  СОГ 7, ПО. 2. Том. О
густых  зарослях растений (напр.,
малины).  СОСВ 2001, 268. 3. Амур., Хабар.
Об  очень плотных, обильных косяках
рыбы,  стаях птиц. СРНГ 35, 260. Ср.
руна.

т^ча  [идёт] как стена\ Моск. О
большой,  сплошной грозовой туче. СРНГ
18,  39.
(жизнь)  где как за монастырскими
стенами.  1. О жизни в уединённом,
закрытом,  отгороженном от
остального  мира месте. 2. О чьём-л.
аскетическом,  крайне воздержанном,
умеренном  образе жизни. Кузнецова
2004,  240. Ср. как в монастыре,
жить  как замурбванные [тесными]
стенами.  Неодобр. О людях, живущих
в  изоляции от внешнего мира и

общества.  БАС 4, 692.

засесть/  сидеть как гвоздь в стене
см.  Г.

льнуть  к кому как сера к стене см.

Сера.
льнуть  к кому как смола к стене см.
Смола.

не  льнуть к кому как горох к стене
см.  Г.

(слова,  советы) как к стене (к

стенке,  от стены, от стенки) горбх. Разг.,
Перм.  Неодобр. О чьих-л. словах,
советах,  уговорах, упрёках, не
оказывающих  абсолютно никакого действия
на  кого-л. Мих., 311; ППЗ, 136; БАС
3,309;  СРНГ 23,192. < Сравнение
(часто  входящее в состав

соответствующих  пословиц) известно славянским
(бел.,  укр., чеш., в.-луж.) и
балтийским  языкам, напр.: бел. Дурню
кажы  - усе роуна што горох на сцену
кгдай  (Грын. 2,241); пол. оё8косга]ак
§госк  оё 8С1апу; ргу1е§а ]ак §госЬ до
8С1апу  (ЖР 1,734-735); лит. аХзипиза
ка[р  чгпаИ 81епа; ка1р �{гпа[шо 81епоз
аЬёока;  латыш, ка аг ххтгет ргеХ $\епи
и  др. Ср. также нем. \\?епп тап аиск
поск  50 у\е\ [гоке] ЕгЪвеп %е%еп а\е У/апа
тф,  $ге ЫегЬеп пгскх ккЪеп и
параллели  пословицы в других языках.
\Уапёег  1, 833; Се1акоузку 1949, 670;
Сп^аз  1987, 556-557.
биться  стенбй (стенбю). Сражаться,
бороться,  столкнувшись плотными,
сплошными  рядами. БАС 14, 835.
вставить/  встать (ставить/ стать,
стоить)  стенбй (стенбю; как стен$,
стена*  стенбй). 1. О твёрдо,
решительно,  неколебимо стоящих рядом
друг  с другом сражающихся воинах,
участниках  кулачного боя и т. п.
Мих.,  851; БАС 14, 834-835. 2. О
стоящих  плотными, тесными рядами
людях.  3. О плотных, тесных рядах
чего-л.  4. То же, что подниматься
стеной.  5. между кем. О чём-л.
решительно  разделяющем какие-л.
понятия,  взгляды, явления.

говорить  с кем как со стенбй.
Неодобр.  О совершенно напрасных,
безрезультативных  попытках

переубедить  или уговорить кого-л. 8СР, 399.
См.  стенкой, говорить что кому как
в  стену. Ср. горох.
(жить)  за кем как за городовбй
стенбй.  Морд. Одобр. То же, что (жить)
за  кем как за каменной стенбй. Мих.,
260;  БАС 5,723; Ог., 136; СРГМ 1,124-
125;  6, 123.
За  казнбй что за стенбй. Устар.
Поел.  Казённого долга не выходишь
(прим.  В. И. Даля). ДП, 242.
(жить)  за кем как за каменной
стенбй.  Разг., Волгоград. Одобр. О чьей-
л.  спокойной, беззаботной,
обеспеченной  жизни под надёжной защи-
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о
той  кого-л., благодаря чьему-л.
вниманию.  ДП, 646; Д. 4, 351; Зимин,
Спирин  1996, 122, 152, 278; Глухов
1987.

идти  (ломить) стенбй (стенбю). 1.
О  напористом движении тесного,
сомкнутого  ряда людей (в сражении,
кулачном  бою и т. п.). (М. Ю.
Лермонтов).  2. Брян. Об идущей
большой,  сплошной массой рыбе.
Бойцов  1986.
за  кем как (что) за каменной
стенбй  (стенбю). Одобр. То же, что
(жить)  за кем как за каменной
стенбй.  ДП, 646; Д. 4, 351; Мих., 260;
Яранцев  2001, 735;.
подниматься  стенбй (стенбю). О
густой,  сплошными рядами
вырастающей  ржи, пшенице, лесе и т. п. БАС
5,  1531. См. стоять стеной,
пшеница  стенбй. Новг. Одобр. О
хорошем  урожае пшеницы. НОС 10,
155.

рожь  стенбй. Новг. Одобр. О
хорошем  урожае ржи. НОС 10, 155-156.
рожь  (стоит) как стенбй см. рожь
(стоит)  как стена,
стоить  стенбй. Одобр. 1. Брян. То же,
что  подниматься стенбй. Бойцов
1986.  2. Пек. О каком-л. прочном,
надёжном  заграждении, преграде.
СППП  2001, 117.
упираться  каменной стенбй. Пек.
Упорствовать  в чём-л., упрямо не
соглашаться  с чем-л. СППП 2001, 117.
ходить  стенбй. Сиб. Неодобр. Об
угрюмом,  неразговорчивом,
молчаливом  человеке. ФСС, 213.

(чувствовать  себя) за кем как за
каменной  стенбй. Об ощущении
уверенности  в стабильности своего
положения  благодаря чьей-л. защите,
поддержке,  вниманию. Ог., 137.
вставить/  встать стенбю
белокаменного.  Волог. Фолък. О людях,
встающих  плотно, надёжно, прочно.
<  Употребляется в обрядовой песне:
«Уж  вы свет мои подруженьки, / Вы
вставайте  станицею, / Соплетайтесь
плетеницею,  / Вы стеною
белокаменной,  / Не продавайте, подруженьки».
(1890).  СРНГ27, 120.
бить  на чью гблову як на каменную
стену.  Смол. Ирон. О человеке,
которого  упорно, но безрезультатно
пытаются  уговорить, переубедить в чём-
л.  Добр., 50.
говорить  кому что как в разбитую
стену.  Пек. То же что говорить кому

что  как в стену горохом. СППП
2001,  117.
говорить  кому что как в стену.
Неодобр.  То же, что говорить с кем как
со  стеной.

говорить  кому что как (что) в (об)
стену  (стенку) горбх (горбхом).
Разг,  Пек. Неодобр. О бесполезности
уговоров,  увещеваний кого-л.,
разговоров  с кем-л. КПОС.
говорить  кому что как (что) в
стену  (стенку) горбх лепить. Неодобр.
То  же, что говорить кому что как в
стену  горбх. ДП, 217; Жигулев 1969,
102,  152; 8СР, 113.
говорить  кому что рбвно в стену
горбхом  сыпать. Неодобр. То же, что
говорить  кому что как в стену
горбх.  ДП, 409.
в  кого, от кого как в стену горбх.
Новг.  Неодобр. То же, что говорить
кому  что как в стену горбх. < «Не
льнёт»  (прим. В. И. Даля). ДП, 468;
ПРФ  1976, 45.
в  кого, от кого как в (об) стену
(стенку)  горбх (горбхом); как
горбх  (горбхом) в (об) стену
(стенку).  Разг., Волгоград., Нижегор., Пек.
Неодобр.  О человеке, не
обращающем  никакого внимания на

уговоры,  увещевания, наказания,

абсолютно  не реагирующем на упреки.

ДП,  468; 8СР, 121, 113, 399; ППЗ,
142;  Зимин, Спирин 1996, 68; Кве-
селевич  2003, 815-816; КПОС.
<  Сравнение отталкивается от
бытового  представления о том, что
горох  «не льнёт» к стене. Ср. стенка,
стена.

[мбжно]  надеяться/ понадеяться
(полагаться/  положиться) на кого
как  на каменную стену. О полной
уверенности  в содействии, помощи,
защите  кого-л. очень надёжного. ДП,
702;  Мих., 260; БАС 5, 723.
наталкиваться/  натолкнуться слбв-
но  на [кйменную (глухою)] стену.
Неодобр.  О полном непонимании,
нежелании  пойти навстречу, крайнем
отчуждении  кого-л.

С  дуракбм говорить что в стену
горбх  лепить. Поел. Пренебр. С
глупыми  людьми разговаривать
бесполезно.  ДП, 445.

стать  как бык в стену рогами см. Б.
упереться  во что как бык в стену
рогами  см. Б.

упираться  как в стену рогами.

Народи.  Ирон. О неожиданно

заупрямившемся  человеке. Жигулев 1969,

153;  Зимин, Спирин 1996, 68. Ср.

стать  как бык в стену рогами.
Братская  люббвь (Люббвь
братская)  крепче каменной стенй
(каменных  стен). Поел. Высок. О силе и
надёжности  братской любви. Зимин,
Спирин  1996, 280, 281.
в  кого, от кого как от (к) стенй (со
стенй)  горох. Разг., Новг. Неодобр. То
же,  что в кого, от кого как в стену

горох.  ПРФ 1976, 45; Зимин, Спирин
1996,  68.
кора*  как стены. Новг. О толстой
коре.  НОС 10, 155.
отскакивать/  отскочить от кого
как  от стенй. Неодобр. 1. О
человеке,  на которого ничего не
действует.  2. О ничего не

воспринимающем,  не слушающем, не
ощущающем  человеке. См. стенки.

(отскакивать  от кого) как от стенй

горбх  см. (отскакивать от кого) как
от  стенки горбх.
отскакивать/  отскочить от кого, чего
как  [резиновый мяч] (мячом) [от
стенй]  см. М.
(слова,  советы) как от стенй горбх
см.  (слова, советы) как к стене горох.
СТЕНКА1  * белый (бледный) как
стенка.  Ум. Неодобр. То же, что
белый  как стена. (А. Ф. Вурм, Прага,
1979).
глухбй  как стенка. Орл. Неодобр. Об
абсолютно  глухом человеке.
Арсентьев  КД 2, 91.
глухбй  как стёнка-м4тушка. Орл.
Шутл.-ирон.  Об абсолютно глухом
человеке.  Арсентьев КД 2, 203.
как  белая стенка. Ум. Том. Неодобр.
То  же, что белый как стена. СОСВ
1997,  182; СОСВ 2001, 268.
как  (что) стенка. Неодобр. 1. Пек. Об
очень  глупом, бестолковом человеке.
ПРФ  1979, 98. 2. Разг., Сиб. О
человеке,  на которого никак не
воздействует,  не оказывает влияния что-л.

(уговоры,  сказанное и т. п.). НРЛ-82,116;
ФСС,  183.
неразговбрчивый  как стенка. Брян.
Неодобр.  О молчаливом, замкнутом
человеке.  Бойцов 1986.
побледнеть  (побелеть) как стенка.
Неодобр.  То же, что побледнеть как
стена.

говорить  (приказывать) кому что
что  стенке. Сиб. Неодобр. О
человеке,  которому бесполезно делать ка-
кие-л.  замечания. АБЛ 2004, 123.



с
говорить  с кем, кому что горох к

стенке  лепить (бросать) см. Г.
кому  что как к стенке горбх. Орл.
Неодобр.  О никого не слушающем,
равнодушном  к словам окружающих

человеке.  Арсентьев КД 2, 88.

льнуть  к кому как сера к стенке см.

Сера.
ползти  как удав по мокрой стенке
см.  У.

ползти  как уж по мокрой стенке
см.  У.
прижмать  кого как дверь к стенке
см.  Д.
притуляться  к кому как горбатый к
стенке  см. Г.
(слова\  советы) как к стенке горбх
см.  (слова, советы) как к стене горох,
что  стенке, что ем^. Сиб. Ирон. О
невозможности  воздействовать,
оказывать  влияние на кого-л. ФСС, 189.
что  шёлкова ленточка к стенке льнёт
см.  Ленточка.
отлятывать  как горох от стенки
см.  Г.
отскакивать/  отскочить от кого как
от  стенки. Ум. Неодобр. То же, что
отскакивать  от кого как от стены.

(отскакивать  от кого) как от стенки
(стены)  горбх. Неодобр. О словах,
советах,  уговорах, упрёках, оставляемых
кем-л.  абсолютно без внимания, не
производящих  на кого-л. никакого
эффекта.  Ог., 35.
(слова,  советы) как от стенки горбх
см.  (слова, советы) к стене горох,
говорить  с кем как (тбчно) со
стенкой.  Неодобр. То же, что говорить с
кем  как со стеной. ЧР 1, 159; 8СР,
399.

идти/  выйти (выходить,
становиться/  стать, биться) стенкой. Устар.
О  плотно сомкнутых рядах
борющихся  в кулачном бою людей. БАС
14,  838.
говорить  с кем, кому что горох в
стенку  лепить (бросать) см. Г.
как  об стенку коленкой. Прост.
Неодобр.  О чём-л. бесполезном,
обречённом  на неудачу. Квеселевич 2003,
816.

(ругать  кого) как в стенку горбх
покидать.  Пек. О бесполезных,
напрасных,  не действующих на кого-л.
увещеваниях,  брани. КПОС.
стать  как бык в стенку рогами см. Б.
СТЕНКА2  стать как человёческа

стенка.  Кар. Неодобр. О похудевшем
и  побледневшем от тяжёлых

переживаний  человеке. < Человёческа

стенка  - тень человека. СРГК 6, 767. Ср.
стень.

СТЕНОК  * навалиться на кого как

стенбк.  Арх. Неодобр. О человеке,
навалившемся,  облокотившемся на
кого-л.  всей тяжестью. < Стенбк- на

что  облокачиваются, опираются. Д. 4,
351.
СТЕНОЧКА  * стоить как стеночка.

Ум.  -ласк. Одобр. О крепко, надёжно
стоящем  доме. СРГК 2, 267.
СТЕНЬ  * бродить как стень. Горък.
Неодобр.  То же, что шататься как
стень.  < Стень - тень. БС, 24.
как  стень. Горък., Ряз. Неодобр. О
плохо,  болезненно выглядящем, худом,
измождённом  человеке. БС, 39;
ДС  541. Ср. как человёческа
стенка.

как  стень загрббная. Горък.
Неодобр.  1. О тяжело больном, слабом,
плохо  выглядящем человеке. БС, 39.
2.  О расстроенном или
подавленном,  измученном горем человеке.

КГОС.  Ср. тень, баушка.
ходить  [распусти оббры] как стень.
Колым.  Презр. О неряшливой,
неопрятной,  плохо одетой и
болезненно  выглядящей девушке или
женщине.  (1921). СРНГ 18, 250.
шататься  как стень. Устар. или обл.
О  бледном, исхудавшем человеке,
еле  держащемся на ногах. ППЗ, 86;
БАС  14,842. См. бродить как стень;
тень.

являться  кому как стень. Устар. или
обл.  О призрачном видении кого-л. во
сне,  воображении (о покойном,
убитом  и т. д.). БАС 14, 842.
СТЁПА  * (длинный, высокий) как
дядя  Стёпа см. Д.
СТЕПНОЙ  * могучий как степнбй
вяз  см. В.

СТЕПЬ  * завеяться [куда] как кудла в
степ  (в степи) см. К.
кричать  (ор&гь) как в степи. Прост.
Неодобр.  О чрезмерно громком
крике.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1979).
расти  как трава в степи см. Т.
СТЁРВО  * брбсить кого как стёрво.
Устар.  Обл. О людях, которые
бросают  на произвол судьбы умирающего,
тяжелобольного  человека. БАС 14,
851.  < Стёрво. Обл. -падаль, труп
животного.

напиться  как стёрво. Устар. Прост.
Неодобр.  О напившемся до
беспамятства  человеке. ППЗ, 98.

СТЕРВЯТНИК  * клевать друг др^га
как  стервятники падаль. Прост.
Неодобр.  О безжалостно и алчно
наносящих  жестокие удары друг другу
злобных  людях. (А. Ф. Вурм, Прага,
1979).
набрасываться/  набрбситься
(налетать/  налететь) на кого, что как
стервятники.  Прост. Неодобр.
О  стремительно и жестоко
набрасывающихся  на кого-л., что-л. алчных,

злобных  людях. (Ч. Айтматов). Ср.
коршуны,  мухи.

реять  (летать) над кем как
стервятники.  Презр. О летающих и грозящих
опасностью  фашистских самолётах.
БАС  14, 853.
СТИГНЁЙ  * как Стигнёй. Горък.
Ирон.  Об очень пьяном человеке.
Захаров  1976, 146.
ходить  как Стигнёй. Морд. Ирон. Об
идущем  шатаясь пьяном человеке.
СРГМ  7, 140.

СТИЛКА  см. СТЕЛЬКА.

СТШ1ЙГА  * дойти как стиляга.
Жарг.  Магнит. О сильно похудевшем
человеке.  Максимов 2002, 117.
СТИРАЛЬНЫЙ  * тащиться как удав
по  стиральной доске см. У.
тащиться  как уж по стиральной
доске  см. У.

СТИХ  * гладкий как стих. Книжн.

Одобр.  О каком-л. совершенном по
стилю  плавном тексте, речи, выступлении.
Мих.,  316. СТКЛО см. СТЕКЛО.

СТКЛЙНИЦА  * ждать чего что
пьяница  сткляницу, что собака палицу
см.  Пьяница.
СТО  * визжать как сто рожающих
кошек  см. К.

вкалывать  как сто китайцев см. К.

вкалывать  как сто чертей см. Ч.
деловой  как сто китайцев см. К.

дохлый  как сто китайцев см. К.

доволен  как сто слонов см. Слон.

как  сто пудов с плеч свалилось у кого

см.  Пуд.

как  сто пудов с плеч сняли у кого см.

Пуд.
пьян  как сто китайцев см. К.

хитрый  как сто китайцев см. К.

СТОВЕДЁРНЫЙ  * толст как стове-
дёрная  бочка см. Б.
СТОГ  * будто игла в стог сена
запропастилась  см. И.

Вдова*  - что неогорбженный стог:

всякая  скотина мбрду тычет. Поел.
Шутл.-ирон.  О беззащитности вдов.
Зимин,  Спирин 1996, 265.



гладкий  как стог. Ветк. (Белор.). Об
упитанном,  полном человеке или
животном.  Манаенкова 1989, 40.

голова*  у кого как стог (стох). Смол.
1.  О чьей-л. высокой причёске. 2.
Неодобр.  О чьих-л. всклокоченных,
непричёсанных  волосах. Добр., 63.
голова*  у кого как стог сёна. Ирк.
То  же, что голова* у кого как стог 1.
РАСлОльх.,  133.
голова*  у кого как стог в (у) яме. Ку-
бан.  Ирон. Эвфем. О копне волос на
чьей-л.  голове, о непричёсанном
человеке.  < Экспрессия оборота
построена  на фонетическом созвучии
(при  оглушении звонкого г в х) с
нецензурным  словом: галава* как стбх
уйми.  Чалов 1982,6.
как  негорбженный стог. Морд.
Неодобр.  О беззащитном человеке
(особенно  о незамужней женщине).
<  Негорбженный - неогороженный.
СРГМ4,113.
как  стог смякан. Перм. Об очень
крупном,  здоровом человеке. (1913).
СРНГ  36, 45. < Смякать - сметать.
образец  у кого как сеннбй стог. Отар.
Фольк.  Неодобр. О чьём-л. большом и
безобразном  лице. < Образец -
безобразное  лицо, образина. СРНГ 22,192.
разбрестись  как мыши стог съевши
(зъевши)  см. М.
искать  кого, что как иголку (иголки)
[в  стбге сена] см. И.
(найти,  искать, обнаружить кого,
что)  всё равно что искать иголку в
стбге  сена см. И.

(потеряться,  затеряться) как иголка [в
стбге  сена] см. И.
вертеть  (воротить) кем как овсяным
стбгом.  Арх. (Онеж.). Командовать,
повелевать  кем-л. без особых усилий,
свободно.  (1979). СРГК4, 133.
За  хорбшим м^жем как за ржаным
стбгом.  Поел. Арх. (Онеж.). Хороший
муж  - поддержка и опора семьи.
(1979).  КСРГК.

котюрём  да стбгом чего см. К.

(налить,  положить, накласть чего) вер-
хбм  и стбгом. Пас, Том. Очень много,

доверху,  до краёв. Ивашко ДЦ; ПОС 3,
107;  СОСВ 1997,182; СОСВ 2001,268.

стоить  стбгом. Волгоград. Неодобр.
О  неподвижно стоящем
неповоротливом  человеке. Глухов 1988, 155.
(потеряться,  затеряться) как иголка
[в  стог^ сена] см. И.
как  травиночка в стог^ см. Т.
что  во лотка к стбгу см. В.

СТОГбДИШНИЙ  * шмурыгать
ногами  как дед стогбдишный см. Д.
СТОДОЛ  * вырасти что стодбл. Пек.
Шутл.-ирон.  О чрезмерном росте
нескладного,  худого, длинного

подростка.  < Стодбл - крупный сарай.
СППП  2001, 117.
что  стодбл. Пек. Неодобр. О чём-л.
очень  громоздком, нескладном,
несуразном.  СППП 2001, 117.
СТОЕРОСОВЫЙ  * как дуб стоерб-
совый  см. Д.
как  дубина стоербсовая см. Д.
СТОЖАР  * как камский стожар.
Перм.  Шутл. Об очень высоком
человеке.  Подюков 1982а. < Стожар -
втыкаемый  в землю шест, вокруг
которого  смётывается стог. Ср. как за-
камское  удилище.
СТОЖОК  * класть что стожкбм.
Ум.  Алт. Спец. Об укладке
поленницы  дров в форме стога. СРГА 4, 124.
СТОИК  * стбиком выстать. Кар.
1.  Встать во весь рост, выпрямиться.
Ср.  стойком выстать; стояком
стоять.  2. Вставать отвесно,
вертикально  (о деревьях). СРГК 1, 297.
стойкбм  наставлено. Кар. О
большом  количестве стоящих людей.
СРГК  6, 341.
стойкбм  стоить. Кар. 1. О
топорщащейся  одежде. СРГК 6,341.2.0
человеке,  находящемся в вертикальном

положении.  СРГК 6, 355.

СТОЙКА  * опухнуть как (як) стбй-
ка.  Брян. Ирон. Об очень сильно
опухшем,  располневшем человеке

(особенно  женщине, девушке).
<  Стбйка - бочка. Бойцов 1986.

СТОЛ  * сидеть как восоры за столбм
см.  В.

гладкий  как стол. Одобр. Об
идеально  гладкой поверхности чего-л. БАС
14,  915; Ог., 137.
(площадка)  как стол. Киров. Одобр.
Об  идеально гладкой поверхности
дощаного  настила в телеге для

перевозки  сена, снопов. (1950). СРНГ 27,
161.

рбвный  как стол. Разг., Моск. Одобр.
Об  идеально ровной поверхности,
местности,  ландшафте. Ог., 137; 8СР,
84;  СРНГ 36, 321.
как  вчера* из-за стола\ Шадринск.
О  чьей-л. сытости. Тимофеев 2003,99.
СТОЛБ  (СТОЛОБ) * встать (стать)
где  как (что) столб (стблоб). Арх.у
Пск.у  Том. Неодобр. Об
остановившемся  и неподвижно стоящем чело-

веке.  АОС 10, 177; СППП 2001, 117;
СОСВ  1997, 131; СОСВ 2001, 186.

вытянуться  как телеграфный столб.
Том.  Ирон. Об очень быстро
несуразно  выросшем, длинном и худом

подростке.  СОСВ 2001, 268.
(длинный)  как верстовбй
(телеграфный)  столб. Прост. Ирон. О
непомерно,  несуразно длинном и худом
человеке.  8СР, 365. (длинный) как столбб.

Пек.  Неодобр, или шутл.-ирон. Об
очень  высоком, вытянувшемся во весь

рост  человеке. СППП 2001, 117.
(длинный)  как [телеграфный]
столбб.  Пек. Неодобр, или шутл.-ирон.
Об  очень высоком, вытянувшемся во
весь  рост человеке. СППП 2001, 117.
дблгий  как столб. Ветк. (Белор.).
Неодобр.  То же, что (длинный) как
верстовбй  столб. < Дблгий - длинный.
Манаенкова  1989, 56. Ср. жердина,
жить  как столб со столббм. Кар.
Неодобр.  Об отчуждённо, неприветливо
относящихся  друг к другу людях

(особенно  - о городских жителях по

сравнению  с деревенскими). < Ср.: «В
городах  живут как столб со столбом -
ни  здравствуй, ни прощай». РР 1981,
№  1, 67. .

как  столб (столбб. Кар.). Брян., Кар.
О  чём-л. (руке, ноге, лице и т. п.)
сильно  опухшем (от укуса змеи). Бойцов
1986;  СРГК 6, 346.
Капбтка  в пбле как столбб стоит.

Онеж.  Фольк. О стоящем столбом

дыме,  копоти. < Копбтка - копоть,

дым.  Употребляется в былинах. СРНГ
14,  293.

один  как столбб. Пек. Об очень

одиноком,  оставшемся без родных и
близких  человеке. СППП 2001, 117.

прямбй  как верстовбй столб.

Прост.  Ирон. То же, что прямбй как
столб.  БАС 14, 918

прямбй  как столб. Прост. Ирон. 1.
Об  очень прямом, непомерно
высоком  человеке. РойзБалСл. 1972, 335.
2.  Новг. О человеке, держащемся
неестественно  прямо. НОС 9, 40. См.
стол  об. 3. Ирк. О бесхитростном
человеке.  АБЛ 2004, 120.
расти/  вырасти как столбб. Пек.
Шутл.-ирон.  О чрезмерно выросшем,
нескладном  высоком подростке.
СППП  2001, 117.

столб  столббм. Прост. Неодобр. 1. То
же,  что (длинный) как верстовой
(телеграфный)  столб. 2. О глупом,
крайне  непонятливом (часто - за-
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с
стывшем  в неподвижном, тугоумном

недоумении)  человеке.

стоить/  встать как верстовбй
(каменный,  телеграфный, фонарный)
столб  (столббм). Неодобр. То же, что
стоить  как столб. БАС 14, 918; Ог.,
137;  8СР, 89, 91, 92, 146, 166, 256, 339,
365,  409.
стоить  как межевбй столб. Устар.
Народы.  То же, что стоять как столб.
ДП,  779; Д. 4, 327. < Межевбй -
обозначающий  границы землевладений.
стоять/  встать как столб (столббм).
Разг.  Неодобр. 1. Брян. О застывшем
в  полной неподвижности пассивном,

апатичном  (часто - недоуменно
непонятливом)  человеке высокого
роста.  Квеселевич 2003, 818; Бойцов
1986.  2. Пек. О праздно и неловко,
недоумённо  или тупо стоящем где-л.
человеке.  Квеселевич 2003, 818;
СППП  2001, 117. 3. Пек. О жёстко,
торчмя  стоящем предмете. СППП
2001,  117. См. столбом. Ср.
вкопанный,  изваяние, истукан, каменный,
мёртвый,  пень.
стоить  как стблоб. Новг. Презр.
О  глупом, стоящем в тупом
недоумении  человеке. НОС 6,116. См. столб,
стоить  как столб вкбпанный. Коми.
Неодобр.  То же, что стоять как столб.
Кобелева  2004, 252.
стоить  как столб принизанный. Пек.
Презр.  или шутл.-ирон. То же, что
стоять  как столб. СППП 2001, 117.
(делать  что) как кошка со столба*
валилась  см. К.

вйше  телефбнного столбе. Орл.
Шутл.-ирон.  То же, что (длинный)
как  верстовбй столб. Арсентьев КД
2,34.

ничуть  не л^чше столбе. Казан.
Презр.  О неграмотном,
невежественном  и глупом человеке.СРНГ 21, 6.
вставить  столббм. Кар. О
поднимающемся  с земли вихре из снега или
пыли.  СРГК 3, 63.

дрожйть  [над водбй] тбнким
столббм.  Инд.-авт. О дрожащей, зыблю-

щейся  над водной поверхностью
плотной  массе мошкары. БАС 14,919.
дым  столббм. Разг. 1. Брян. О
плотной  массе прямо поднимающегося
вверх  из печной трубы дыма. < Ср.
контекст:  «Труб не було, топили по-
чёрному,  дым идёт столбом». БТС,
291,  1272; Бойцов 1986. 2. где. То же,
что  пыль столбом 1. 3. Пек. О

сильно  курящем, выпускающем много

дыма  при курении человеке. БТС, 291,
1272;  СППП 2001,117. 4. Олон., Перм.
Фолък.  О выпускаемом из ноздрей
чудовища  или волшебного коня

пламени  и дыме (в тексте сказки). СРНГ 27,

79.  5. О чьей-л. очень быстрой езде.
СППП  2001, 117. 6. Пек. О высокой

степени  любого действия (напр.,
когда  парятся в бане). ПОС 10,78; СППП
2001,117.

комары  столббм. Кар. О большом
скоплении  комаров. СРГК 2, 409.
одеяло  на ком столббм. Прост.
Шутл.  Об эрекции у кого-л. (М. Пай-
кин).  Квеселевич 2003, 818.

подниматься  (восходить,

крутиться)  столббм. О прямо и густо
поднимающейся  массе пыли, дыма. БАС 14,
919.

пар  столббм, дым коромыслом.
Народи.  О прямо поднимающемся паре
и  изогнуто - дыме в бане (топящейся
по-чёрному).  ДП, 584
где  пыль [стоит] столббм. Разг.

1.  Брян.у Р. Урал.у Смол., Том. О
плотной  массе прямо поднимающейся
вверх  (или густо повисшей в
воздухе)  пыли. Бойцов 1986; ССГ 8, 130;
СРНГ  27, 115; СОСВ 1997, 182; СОСВ
2001,  268-269. 2. Об очень пыльном

месте.  3. О большом шуме, громком
крике,  свисте. ДП, 516,517.4. Пек. Об
очень  сильной пляске, веселье,

праздничной  суматохе. СППП 2001, 117.
5.  О шумной, безудержной гульбе,
драке,  беспорядке где-л. 6. Орл.
О  быстрой, стремительной, бешеной
скачке,  езде и т. п. БАС 14, 919; 8СР,
206;  СОГ 10,136.7. Том. Об
интенсивном,  с большим аппетитом поедании
чего-л.  СОСВ 1997, 158; СОСВ 2001,
228.

где  пыль столббм, дым

коромыслом.  Прост. Ирон. Об очень сильной
пляске,  веселье, праздничной
суматохе.  Зимин, Спирин 1996, 299.
стать  (встать) столббм. Пек. То же
что  встать где что столоб. СППП

2001,  117.

стоить/  встать [верстовым

(телеграфным)]  столббм см. стоять как
столб.

стоить  нервным столббм. Инд.-авт.
Ирон.  О стоящем в нервном
оцепенении  человеке. (Т. Толстая). НРЛ-86,
123.

Такбй  Содбм, что пыль столббм.

Народи.  Ирон. О большом
беспорядке,  сильном шуме. < Выражение

связано  с оборотом Содбм и Гомбрра,
восходящим  к библейскому рассказу
о  городах Содбм и Гомбрра, жители
которых  предавались порокам, за что

были  наказаны: эти города были
разрушены  землетрясением. Зимин,
Спирин  1996, 299.
ходить  столббм. Кар. Фолък. Водить
хоровод  так, что один из пары

проходит  между пар, а другой с внешней

стороны.  СРГК 6, 727.

н^жен  (неясно что) кому как столбу
гостинец.  Прост. Неодобр. О чём-л.
абсолютно  ненужном кому-л.,
излишнем.  (В. Тендряков). Квеселевич
2003,  818.

нбги  у кого как столби. Неодобр.
О  чьих-л. тяжёлых, толстых,
одеревеневших  или болезненно отёкших,

бесформенных  ногах. 8СР, 97. Ср.
бочонка,  брёвна, колоды,
цйблы  у кого как столби. Смол.
Неодобр.  О чьих-л. длинных и худых
ногах.  Цыблы - длинные и худые ноги.
ССГ  11, 86.

СТОЛБЕЦ  * стоить столбцбм. Ум.
Брян.  О совершенно неподвижно
стоящем  человеке. Бойцов 1986.
СТОЛБИК  * как стблбик. Ум. Том.

О  чём-л. напоминающем небольшой
столб.  СОСВ 1997, 183; СОСВ 2001,
268.

СТОЛБНЙК  * (опешить, опёшать.
Арх.)  слбвно столбнйк нашёл на
кого.  Разг. 1. О состоянии полной

неподвижности  от сильного

душевного  потрясения, внезапно

испытываемого  кем-л. ДП, 494; Д. 2, 689.

2.  Арх. О растерявшемся, ставшем

в  тупик, озадаченном человеке.

<  Опёшать. Арх. -стать в тупик,
растеряться.  СРНГ 23,255. Ср. нашло;
накрыло.
как  в столбняке. О человеке,
находящемся  в совершенной
неподвижности,  полном оцепенении.

(сидеть)  как в столбняке. О сидящем
совершенно  неподвижно, в полном
оцепенении  человеке. БАС 14, 921.
(стоять)  как в столбняке. О стоящем
в  совершенной неподвижности,
полном  оцепенении человеке.

СТОЛБОВОЙ  * вешаться (виснуть)
на  ком как повеса [столбовая] см. П.
СТОЛБУШКА  * глаз* столбушкой
поставить.  Ум. Морд. О чьём-л.
взгляде  в упор, не мигая. СРГМ 7,233.
подниматься/  подняться

столбушкой.  Ум.-ласк. Нар.-поэт. О подняв-
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о
шемся  вверх во время метели снеге.

(А.  Блок. «Двенадцать»).

СТОЛБИ  * как будто сбежал из
Белых  Столббв. Прост. Моск. Ирон.
О  человеке странного, диковатого
вида  и поведения, одетого нелепо и

смешно.  < Белые Столби - название

дома  для умалишённых в
Подмосковье.  8СР, 49. Ср. сумасшедшего дома,
ненормальный,  сумасшедший.
СТОЛЕТНИЙ  * (картошка, капуста,
огурец  [старые]) как дед столетний
см.  Д.
СТОЛЕШНИЦА  * скакать по чему
как  по столешнице. Кар. Одобр.
О  конной езде по очень ровной,
плотной  дороге, местности. СРГК 2, 210.
СТОЛИК  * кбчка как стблик. Ум.

Алт.  Одобр. Об очень ровной кочке.
СРГА  4, 25.
СТОЛОБ  см. СТОЛБ.

СТОЛОБбК  * расти/ вырасти как
столоббк.  Ум. Пек. Шутл. Об очень
быстро  растущем ребёнке. <
Столоббк  - столбик. СППП 2001, 117.
стоить  как столоббк. Ум. Пек. О

неподвижно  и в недоумении стоящем
ребёнке.  СППП 2001, 117.
СТОМЕТРОВКА  * дышать как

спортсмен,  рванувший стометрбвку
см.  Спортсмен.
СТОМОВОЙ  * как стомовбй. Морд.
О  человеке или предмете, не
меняющем  своего положения. <

Стомовбй  - то же. СРГМ 7, 147.

лежать  как стомовбй. Морд. Неодобр.
О  неподвижно лежащем (из-за
болезни,  слабости и т. п.) человеке. СРГМ
7,  147.
СТОН  * как стбн стоит где. Морд.
О  шумной, весёлой, разгульной
обстановке  где-л. СРГМ 7, 149.
стбном  стоить. Том. О непрерывном
шуме,  гуле (от танцев, громких песен и
т.  п.). СОСВ 1997,183; СОСВ 2001,269.
СТОПА  * как стоп*. Перм. Одобр.
О  статной, красивой, приятной
женщине.  Прокошева 1981. < Ср. стопи-
большой  стакан раструбом,
особенно  серебреный.
СТОПКА  * стоить как стбпка. Пек.
Одобр.  О густой, сочной, хорошо
поднявшейся  траве. СППП 2001, 117.
СТОПОЧКА  * сидеть как стбпочка.
Ум.  Белом. (Сумской Посад). Одобр.
О  ровно, прямо сидящем человеке.
<  Ср. контекст: «Пьяный мужык, а
сидит  как стопачка, прямёханько, рав-
нёханько,  са мной разговаривает».

Т.  И. Махилёва (1972). < Стбпочка -
1.  Стакан, кружка, чарка, бокал.
2.  Олон. Прямой деревянный гвоздь
в  стене, на который вешают шапку.
стоить  стбпочкой (стбпочками).
Ум.-ласк.  Орл. 1. О стоящем
неподвижно  и выпрямившись человеке.

СОГ  14, 109. 2. Неодобр. О
прислуживающем,  угождающем кому-л.
человеке.  СОГ 14, 109.

СТОП-СИГНАЛ  * нужен (нужно)
что,  кто кому как зайцу стоп-сигнал
см.  3.

СТОПУДОВЫЙ  * (тяжёлый) как
стопудбвая  гиря см. Г.
СТОРОЖ  * стоить как стброж.
1.  О человеке, насторожённо и
упорно  стоящем где-л. 2. Народы, или инд.-
авт.  О неподвижно стоящем дереве.
БАС  14, 952-953.
СТОРОННИК  * как сторбнник. Кар.
О  нетрудоспособном человеке,
инвалиде.  < Сторбнник - то же. СРГК 6,
352.

СТОЯК  * стоякбм стоить. Кар.,
Перм.  О ком-л., чём-л. стоящем в
вертикальном  положении, прямо,
стоймя.  СРГК 6, 355; Подюков 1989,
199.

СТОЯЛЫЙ  * прыгать как стойлый
жеребец  см. Ж.
СТОЯТЬ  * как иголка стоит см. И.
как  стон стоит где см. Стон

как  за углом стойл см. У.
флигелем  стоить см. Ф.
СТОЯЧИЙ  * выше леса стойчего

[,  ниже облака ходячего] см. Л.

выше  (превыше) облака ходячего,
выше  (превыше) леса стойчего
(скакать,  нестись) см. О.
выше  (превыше) облака ходячего,
выше  (превыше) леса стоячего [себя
считать]  см. О.
(пойти)  выше лесу стойчего, а ниже
облака  ходячего см. Л.
СТРАЖА  * (стоять где) как на
строже.  О бдительно и неподвижно
охраняющем  что-л. где-л. человеке.

Ср.  рекрут на часах, солдат на
посту.

СТРАСТЬ  * страсть страстью. Морд.
Неодобр.  Об очень некрасивом,
безобразном  человеке. СРГМ 7, 151.
СТРАУС  * как страус. Ирон. О
длинноногом,  с диспропорционально

несуразной  фигурой человеке.
переваривать  что как страус. Ирон.
О  человеке с грубым,
неприхотливым  желудком, переваривающим

большое  количество любой пищи.

БАС  14,1007. См. желудок у кого как
у  страуса.
прйтать/  спрйтать (забивать/
забить.  Редк.) гблову под крылб (в пе-
ебк,  в куст, в кусты) как страус.
Публ.  Ирон. 1.0 людях, трусливо и
недальновидно  отдаляющих решение

проблемы,  прибегающих к
самообману,  создающих иллюзию, что они

избегли  опасности, без принятия

необходимых  мер для её устранения.

2.  Шутл. О человеке (обычно
ребёнке),  прячущем голову, но
оставляющем  тело на виду, в надежде не быть
замеченным  или обнаруженным.
БАС  14, 1007; Ог., 138; 8СР, 294.
желудок  у кого как у страуса. Ирон.
О  человеке с грубым, неприхотливым
желудком,  переваривающем большое
количество  любой пищи. Ср.
переваривать  что как страус,

нбги  у кого как у страуса. Ирон.

О  чьих-л. непомерно длинных и

утолщённых  кверху ногах.

у  кого получается как у страуса:
голова*  в песке, а всё остальнбе

наряжу.  Ирон. О человеке, трусливо и

недальновидно  прибегающем к

самообману,  легко обнаруживаемому

окружающими.  Зимин, Спирин 1996, 52.

похбдка  у кого как у страуса. Ирон.

О  чьей-л. манере ходить непомерно

большими  шагами, подпрыгивая и

сильно  подаваясь вперёд.

СТРАШЙЛЕНКА  * страшйленка
страшйленкой.  Волог. Неодобр. Об
очень  некрасивой девушке или
женщине.  < Страшйленка - некрасивый
человек,  страшилище. СВГ 10, 138.
СТРАШИЛИЩЕ  * бродить
(скитаться,  шататься) как страшилище
(страшилищем).  Прост. Неодобр.
1.  О бродящем (обычно - в
неположенное  время, по ночам) и
наводящем  страх на окружающих

безобразном,  неприятном на вид человеке. Ср.

пугало.  2. О страшной, пугающей
молве,  слухах, распространяющихся

в  народе. БАС 14, 1014.

как  страшилище. Прост. Неодобр.
1.  О чём-л. чудовищном, наводящем
ужас,  сильно пугающем. 2. О ком-л.
уродливом,  пугающем (обычно
своим  внешним видом). 3. Ирон. Об
очень  некрасивой, уродливой
женщине.

СТРАШНЙЦА  * стоить как страш-
нйца.  Новг. Неодобр. О некрасивой и



о
не  дающей яблок яблоне. < Страш-
нйца  - ж. к страшник - страшило.
НОС  10, 165.
СТРАШНЫЙ  * молчать как букуш-
ка  страшная см. Б.
страшнее  страшного расстрела см. Р.
(идти,  происходить) как в страшном
сне  см. Сон.

это  [было] как в страшном сне см.
Сон.

как  дурной страшный сон см. Сон.
преследовать  кого как страшный сон
см.  Сон.

проходить/  пройти (исчезать/
исчезнуть,  рассеиваться/ рассеяться) как
страшный  сон см. Сон.
СТРЕВЙНА  (СТРИВЙНА) *
длинный  (худбй) как стревйна (стривй-
на).  Пек. Ирон. или неодобр. Об очень
худом  и непомерно высоком,

нескладном  человеке. < Стревйна -
жердь  для одонка (т. е. укладки
снопов  хлеба, сена для хранения) в
стоге.  СППП 2001, 117.
СТРЕКЙВА  * см. СТРЯКИВА.
СТРЕКОЗА  * замирать/ замереть
как  стрекозе на булавке (на
булавке  стрекозе). Инд.-авт. О человеке,
резко  и неожиданно застывшем в

полной  неподвижности (от острой
боли,  испуга, необходимости
затаиться).  БАС 4, 673.
как  стрекозе. Шутл. 1. О живом,
подвижном  ребёнке. 2. О
легкомысленной,  непостоянной в своих
привязанностях  красивой девушке. 3.
О  девушке в больших, круглых очках.
<  Первое и особенно второе
значения,  вероятно, навеяны сюжетом

басни  И. А. Крылова «Стрекоза и
муравей»,  где слово стрекоза* имеет
известное  в народной речи значение
«кузнечик»  (ср. соответствующую басню
Лафонтена,  где антагонистом
Муравья  выступает С1§а1е - «цикада» и
крылатое  выражение попрыгунья
Стрекозе.
трещДть  как стрекозе. Редк. О
мерном  и негромком тарахтении мотора
лёгкого  самолёта. БАС 14, 1022.
ходить  как стрекозе. Кар. Неодобр.
О  расхаживающем без дела
легкомысленном  человеке. СРГК 2, 21.
СТРЕКОЗЁЛ  * порхать стрекозлбм.
Прост.  Ирон. О легкомысленном
мужчине,  быстро меняющем свои
увлечения,  бабнике. (В.
Маяковский).  < Стрекозёл - бабник. Квесе-
левич  2003, 821.

СТРЕКУЛИСТ  (СТРИКУЛЙСТ,
СТРОКУЛЙСТ)  * одеться как
стрекулист.  Яросл. Осуд. О вызывающе,
аляповато  одетом человеке. Кругли-
кова  1987; ЯОС 5, 13; АБЛ 2004, 56. <
Стрекулист.  Устар., Прост. -1.
Мелкий  чиновник, канцелярский
служащий,  приказный. 2. Перен. Бойкий
писака.  3. Человек, не знающий
чувства  меры.

СТРЕЛА  * (быстрый) как стрел*.
О  ком-л., чём-л. очень быстром,
стремительном.  Ср. метеор, молния,
ракета.

влетать/  влететь куда как стрел* см.
влетать  куда стрелой,
вылетать/  вылететь откуда как
стрел*  [из л^ка] см. вылетать
откуда  стрелой.
Гбре  что стрел* разит. Поел. О
мученьях,  страданиях, причиняемых

горем.  ДП, 140; Д. 4, 244; Жигулев
1958,  48.

(дорога,  шоссе, улица) как стрел*. То
же,  что прямой как стрела 2.
Женское  слбво что стрел*. Поел.
Женские  слова уязвляют. ППЗ, 80.
лететь/  полететь (нестись/
понестись,  мч*ться/ помч*ться,
пуститься,  скак*ть/ поскакать) куда как
стрел*  (стрелбй). Разг. 1. Брян., Пек.
(бежать/  побежать) О чьём-л. очень
быстром,  порывистом, неудержимом
беге.  БАС 4, 1269; 14, 1025; Ог., 138;
8ЙР,  48, 139, 334, 347; Бойцов 1986;
СППП  2001, 117. 2. Олон. Фолък. Об
очень  быстро скачущем, мчащемся
коне.  СРНГ 15,398. 3. Об очень
быстро  движущемся транспорте,

стремительно  несущихся предметах. БАС 4,
1269;  14, 1025; Ог., 138; 8СР, 48, 139,

334,  347. 4. Алт. О быстро,

стремительно  летящей стрекозе. СРГА 4,128.
Ср.  локомотив, лошадь, метеор,
паровоз,  пулей, ракета.
(лететь/  полететь) как из лука стрел*
см.  Л.

(лететь/  полететь) как стрел*,
выпущенная  из л^ка. То же, что (лететь/
полететь)  как из л^ка стрел*,
прямбй  как стрел*. Разг. Одобр. 1.
Пек.  О чём-л идеально прямом,
вытянутом  в ровную линию. БАС 14,
1025;  Ог., 139; 8СР, 349; СППП 2001,
117.2.  Об очень прямой и ровной
дороге,  шоссе, улице. БАС 14, 1025; Ог.,
139;  8СР, 349. 3. Брян. О совершенно
ровно,  прямо текущей реке. Бойцов
1986.

Слбво  не стрел*, а к сердцу льнёт.
Устар.  Поел. О силе, мощной
действенности  слова. Д. 2, 297; ППЗ, 35;
КМШ  1957, 29.
Слбво  не стрел*, а сердце сквозит
(язвит).  Устар. Поел. То же, что
Слово  не стрела, а к сердцу льнёт. ДП,
416.  < Сквозить - пробивать насквозь.
Слбво  не стрел*, а (да) п^ще
стрелы.  Устар. Поел. Народи., Олон., Сиб.
То  же, что Слово не стрела, а к
сердцу  льнёт. ДП, 416; ППЗ, 164; Мих.,
812.  < По суеверным
представлениям,  словом можно сглазить, навести

порчу.  Федоров 1980, 187.
Слбво  не стрел*, а разит. Устар.
Поел.  То же, что Слово не стрела, а к
сердцу  льнёт. ДП, 416.
Слбво  не стрел*: выпустишь - не
поймаешь.  Поел. Помор. Сказанного
нельзя  вернуть обратно; необходимо
быть  осторожным, говоря что-л.
Меркурьев  1997, 102. Ср. воробей,
олово.

Слбво  не стрел*, но х^же стрелы.
Поел.  Помор., Сиб. То же, что Слово
не  стрела, а пуще стрелы. Федоров
1980,  187; Меркурьев 1997, 102.
брбви  у кого стрелами см. брови у
кого  как стрелы.
влет*ть/  влететь (вбег*ть/ вбеж*ть)

куда  стрелбй (как стрел*). О
быстро,  стремительно и внезапно

вбежавшем,  ворвавшемся куда-л. человеке.

Ср.  пулей.

вылет*ть/  вылететь (вы6ег*ть/

выбежать)  откуда стрелбй (как
стрел*  [из л^ка]). О быстро,
стремительно  и внезапно выбежавшем,
вырвавшемся  откуда-л. человеке. 8СР,
334.  Ср. пулей, пробкой,
лететь/  полететь (нестись/
понестись,  мч*ться/ помч*ться,
пуститься)  куда стрелой см. лететь куда как
стрела  1.
течь  стрелбй. Том. О прямо и
стремительно  текущей реке. СОСВ 2001,269.
уходить  вдаль стрелбй. О ровно и
прямо  простирающейся вдаль
дороге.  БАС 14, 1025.
(видалъ  что) как в стрел^. Новг.
О  прямом видении чего-л. НОС 10,166.
Хранити  что ако стрЪлоу въ тоулгЬ.
Устар.  Др.-рус. Высок Об
исключительно  заботливом, старательном,
бдительном  хранении, оберегании кого-л.,
чего-л.  Этимология 1973, 98. < ТоулгЁ
(тоулъ)  - колчан, влагалище для стрел.
Срезн.  3,1037. Ср. зеница, уд.



о
брбви  у кого как стрелы (стрелами).
О  чьих-л. бровях с резким изломом
кверху.  (А. Толстой).
хуже  стрелы. Фолък. Перм. (Усолъск.).
О  силе, мощной действенности
слова.  < Употребляется при обрядовых
действиях,  предохраняющих ребёнка
от  сглаза, порчи: «Хуже стрелы это
слово,  когда про детей хорошее
говорят».  УсДр. 2004, 123.
СТРЕЛЕЦ  * Купец что стрелец:
оплбшного  ждёт. Устар. Поел.
Шутл.  Торговцы рассчитывают на
доверчивых  покупателей. ДП, 532; Д.
4,  345; Танчук, 78; Зимин, Спирин
1996,  148.
Купец  что стрелец: поп^л, так с пб-
лем;  а не поп^л, так заряд пропал.
Устар.  Поел. Торговцы должны быть
расчётливы  и дальновидны, иначе
понесут  убытки. ДП, 532; Д. 2, 220.
СТРЕЛЙТЬ  * (сообщение, новость)
как  с ружья стрелй (стрелйл) см.
ружьё.
(дорога)  как стрелйть. Новг. Одобр.
Об  очень прямой, ровной, гладкой
дороге.  < Стрелйть - произвести
выстрел,  выстрелить. ПРФ 1976, 95;
НОС  10, 167.
СТРЕЛКА  * лететь/ полететь
(нестись/  понестись, мчаться/
помчаться,  пуститься) куда как
стрелка.  Редк. Об очень быстро,
энергично  и пружинисто движущейся куда-
л.  молодой и стройной девушке.
(Ф.  М. Достоевский).
мелькать/  мелькнуть как стрелка.
О  чьём-л. быстром мелькающем
движении.  БАС 14, 1028.
уей  у кого [вйтянутые] стрелками.
О  чьих-л. прямых, жёстких и
заострённых  кверху усах. БАС 14, 1028.
СТРЕЛОК  * вйбежать откуда как
стрелбк.  Перм. О быстро
выбежавшем  откуда-л. ребёнке. Прокошева
1981.

СТРЕЛЬНУТЬ  * как ружьё
стрельнуло  см. Р.

СТРЕЛЙНЬЕ  * Гаданье што стреля-
нье:  куда' полбжишь, там и лежать
б^дет.  Поел. Пек. Гадание
предопределяется  его условиями. ПОС 6, 123.
СТРЕЛЙТЬ  * Говорить впустую что
стрелйть  вхолостую. Поел.
Пустословие  безрезультативно. Жигулев 1969,
108.

(говорить)  как пулей стрелйть см. П.
СТРЁПАННЫЙ  см.
ВСТРЁПАННЫЙ.

СТРЙПЕТ  * лететь как стрепет.
Волгоград.,  Дон. Очень быстро
передвигаться,  быть исключительно
подвижным.  Глухов 1988, 81; СДГ 2,113.
<  Стрепет - степная птица из отряда
дроф,  производящая во время
полёта  резкий шум крыльями.
СТРЕХА  * вблосы у кого стрехою.
Брян.  О чьих-л. очень густых волосах.
<  Стреха - крыша. Бойцов 1986.
СТРЕШНЕВ  (СРЁШНЕВ?) * как
Стрешнев  на колу. Устар. Неодобр.
О  человеке, оказавшемся в очень
опасной,  безвыходной ситуации. Д. 2,
144;  ДК 2, 363. < Посадить на кол -
«азиатский  способ казни» (прим.
В.  И. Даля).
СТРИВЙНА  см. СТРЕВЙНА.
СТРИЧЬ  * как чёрт свинью стриг:
визгу  много, а шерсти мало см. Ч.
СТРОГАНОВ  * богаче Стрбганова.
Устар.  Нижегор. Об очень богатом
человеке.  ППЗ, 120.
СТРОГАНЫЙ  * мбльче как стрбга-
ная.  Сиб., Колым. Одобр. О красивой,
статной  девушке. (1901). < Мбльче
как  - совсем как. СРНГ 18, 250.
СТРОИТЬ  * Ломать - не стрбить,
порбть  - не шить. Поел. Разг., Сиб.
Ирон.  Разрушать, портить что-л.
легче,  чем создавать. < Употребляется,
когда  собираются что-л.
необдуманно  переделывать. Федоров 1980, 183;
ФСС,  108.
СТРОЙ  * вйпрямиться как в строк).
О  ровно, напряжённо
выпрямившемся  человеке. БАС 14, 1065.
содрогаться  как тело солдата,

прогоняемого  сквозь беспощадный строй
шпицрутенов  см. Т.
(стоять)  [прямо] как в строк).
О  чьей-л. ровной, напряжённо
прямой  позе. БАС 14, 1065; 8СР, 341,
384.  Ср. команда, струнка.
СТРОКЙВА  * как строкйвой зажечь
кого.  Кар. О чём-л. (напр., насекомых)
причинившем  боль, воспаление.
СРГК2,  121.
СТРОЧИЙ  * как стрбчий пузырь
см.  П.

СТРОЧКА  * рот у кого стрбчкой.
Прост.  Неодобр. О чьём-л. рте с
тонкими  губами. (Ю. Милославский).
Квеселевич  2003, 664.

СТРОШНА  * как худ*я стрбшна.
Перм.  Неодобр. Об очень ленивом
человеке.  МСФ, 97. < Ср. стрбшник
(ербчник,  стрбчник). Влад.у Перм.,
Сиб.  - ербчный (т. е. временный)

работник,  нанимаемый на

определённый  (но не подённый, т. е. на один

день,  как подёнщики) период - напр.,
с  Ильина дня до Покрова.
СТРУЖИТЬ  * врёт как редьку
стружит  см. Р.

СТРУК  * стоить как струк. Пек.
Ирон.  Об очень прямо, вытянувшись
и  напрягшись, стоящем человеке.

<  Струк - большой стручок. СППП
2001,  117.
ходить  как струк (зелёный). Пек.
Ирон.  О спесиво, важно, надменно
расхаживающем  человеке. СППП
2001,  117.
СТРУНА  * вытягиваться/ вйтя-
нуться  как струна* (струнбй).
1.  О туго натянутой нити, проволоке,
леске  и т. п. 2. То же, что
вытягиваться  в струну. БАС 14, 1084.
(вытянутый)  как струне. 1. О чём-л.
прямо  вытянутом, напряжённо
ровном.  2. О напряжённо
выпрямившемся  человеке. См. (вытянутый) как
струнка.
вйтянуться  как струна' подбрван-
ная.  Пек. Неодобр. Об очень
похудевшей  женщине. ВФ 10, 139.
звенеть/  зазвенеть как струна*
(струнбй).  1. О каком-л. чистом,
напряжённом  звуке. 2. О звуке чьего-л.
чистого,  напряжённо звонкого голоса
(часто  - от волнения,
эмоционального  напряжения и т. п.). 3. О чьём-л.
душевном  волнении,

эмоциональном  напряжении.

идти  (ходить) как струна\ Пек.
Одобр.  О чьей-л. очень ровной,
прямой,  подтянутой и пружинистой
походке.  СППП 2001, 117.
как  натянутая струне. То же, что
натянутый  как струна. 8СР, 179; 333.
натянутый  как струне. 1. О сильно
натянутой  верёвке, канате,
проволоке  и т. п. (при их большом
натяжении,  напряжении). 2. О руках, ногах,
мышцах  человека, находящегося в

состоянии  полной готовности к

рывку,  исполнению физических
упражнений,  борьбе и т. п. 3. Неодобр.
О  чьём-л. состоянии крайнего
физического  и психического напряжения.

8СР,  333. См. как натянутая струна.
Ср.  иголка, тетива,
натягиваться/  натянуться как
струна*  (струнбй). 1. О сильном
натяжении  верёвки, каната, проволоки и т. п.
2.  Перм. О плотно облегающей кого-
л.  одежде, платье. Прокошева 1981.
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3.  Неодобр. О предельно сильном
нервном  напряжении, нервных

перегрузках.  БАС 14, 1084. Ср. нервы у
кого  [напряжены] как струна,
нервы  у кого [напряжены] как
струна"  (страны). Неодобр. О чьём-л.
предельно  сильном нервном

напряжении,  нервных перегрузках. См.
натягиваться  как струна.
(прямбй)  как струне. О чём-л. очень
прямом,  напряжённо ровном. См.
(прямой)  как струнка,
сидеть  [на коне] как струне. Кубан.
Одобр.  О ровно, подтянуто сидящем
верхом  человеке. Борисова 2005,
216.

держйть  кого в струне. Держать кого-
л.  строго, в постоянном напряжении.

[у  кого] [как] по струне ходить.
Неодобр.  То же, что [у кого] [как] по
струнке  ходить.

бить  языком что шерстобит струнбй
жильной  см. Ш.

вытягиваться/  вытянуться струнбй
см.  вытягиваться как струна,
натягиваться/  натянуться струнбй
см.  натягиваться как струна,
вытягиваться/  вытянуться в струн^.
То  же, что вытягиваться в струнку.
ЧР  2, 378.
стоить/  стать в струн^. То же, что
стоять  в струнку. БАС 14, 1084.
нервы  у кого [напряжены] как
страны  см. нервы [напряжены] как
струна.

СТРУНКА  * (вытянутый) как
струнка.  Ум. То же, что (вытянутый) как
струна.  БАС 5, 724.
(прямбй)  как струнка. Ум. То же, что
(прямой)  как струна,
ходить  как струнка. Ум. Пек. Одобр.
То  же, что как по струнке ходить 1.
(1985).  КПОС.
как  по струнке ходить. Ум. 1. Одобр.
Об  очень прямо, стройно,
пружинисто  ходящем человеке. 2. у кого.
Неодобр.  О человеке, послушно,
покорно,  пассивно и несколько

механически  исполняющем чьи-л.

распоряжения.  8СР, 115. См. у кого как по
струне  ходить; овечка, ягнёнок,
бежать  стрункой. Ум. Пек. О чьём-л.
пружинистом  беге трусцой. ПОС 5,
28.

идти  (ходить) стрункой. Пек. Об
очень  прямо, не сворачивая идущем
человеке  или животном. КПОС.

вытягиваться/  вытянуться в
струнку.  Ум. Разг. 1. Становиться прямо,

навытяжку,  опустив руки по швам. 2.
перед  кем. Волгоград.
Демонстрировать  кому-л. своё полное, униженное
подчинение,  подчёркнутое усердие.
БАС  4, 672; 14,1086; Глухов 1987. См.
вытягиваться  в струну,
стоить/  стать в струнку. Стоять
прямо,  навытяжку, опустив руки по
швам.  2. перед кем. То же, что
вытягиваться  в струнку 2. См. стоять в
струну.
СТРУНОЧКА  * [у кого] как по
струночке  ходить. Ум.-ласк. То же,
что  как по струнке ходить.
СТРУП  * сваливаться/ свалиться
с  кого, с чего как засбхший струп.
О  чём-л. отмирающем, отживающем.
БАС  14,1088. < Струп - сухая
корочка,  образующаяся на заживающей
ране,  язве.

СТРУЧИК  * худбй как стр^чик. Орл.
Ирон.  Об очень худом, иссохшем
человеке.  < Стр^чик - стручок. СОГ 14,
126.

СТРУЧОК  * ходить стручкбм. Орл.
Неодобр.  Об очень худом, иссохшем
человеке.  СОГ 14, 126.

высохнуть  в стручбк. Том. Неодобр.
О  высохшем, исхудавшем,
дошедшем  до крайнего измождения
человеке.  СОСВ 1997, 64; СОСВ 2001, 91.

как  стручбк. О чём-л. удлинённом и
сморщенном  (напр., съёжившемся от
холода  половом члене мальчика).

нос  у кого как стручбк перца. Ирон.
О  чьём-л. длинном, висящем носе.

СТРУЙ  * лить струёй (строями). Об
обильно  текущей, вытекающей отку-
да-л.  жидкости. БАС 14, 1089.

сыпаться  струёй (строями). Об
обильно  и ровным, сплошным
потоком  сыплющемся зерне, песке и т. п.
БАС  14, 1090.

СТРЮК  * как стрюк. Кар. О худом,
истощавшем  человеке. < Стрюк -
стручок.  СРГК 6, 369.
СТРЮЦКИЙ  (СТРУЦКИЙ) * идти
(ходить)  как стрюцкий. 1. Пек.
Неодобр.  О неприветливом,
невежливом,  необщительном человеке.

СППП  2001, 117-118. 2. Новг. Пре-
небр.  О нелепо, неопрятно одетом
человеке,  оборванце. < Стрюцкий
(стрюцкий,  струцкбй) - 1.
Ничтожный,  презренный, обычно нелепо
одетый  человек. НОС 10, 171. 2.

Попрошайка,  нищий. СРГК 6, 368.
Ф.  М. Достоевский ошибочно

утверждал,  что это слово придумано им.

СТРЯКЙВА  (СТРЕКЙВА) * как
стрякйва  жгучая. Пек. Ирон. или
неодобр.  Об очень язвительном,
злобном,  колком человеке. < Стрякйва -
крапива.  СППП 2001, 117.
жечь/  сжечь как стрекйвой. Новг.
О  жестоких, болезненных укусах
комаров.  Трубинский 2004, 53.
СТРЯПЧИЙ  * делбв у кого как у
старого  стряпчего. Краснояр. Шутл.-
ирон.  О множестве дел у кого-л. ППЗ,
184.

СТУДЁНЫЙ  * кого как студёной
водой  облило см В.

(Ледея)  как лёд студёный см. Л.
СТУДЕНЬ  * застывать/ застить как
студень.  Дон. О застывающей
студенистой  массой жидкости. СРНГ 34,
231.

как  студень. 1. О массе какого-л.
полужидкого,  желеобразного вещества.
2.  Неодобр. О чьём-л. дряблом,
рыхлом,  мягком, ослабленном (из-за
нетренированности,  старости, болезни)
теле.  8СР, 43.

лягаться  (легёться) как студень. Пе-
нор.  О качающемся, колыхающемся
[моховом]  болоте. < Лягаться -
мерно  двигаться из стороны в сторону,
колыхаться.  СРГНП 1, 400.

нбги  у кого дрожит как студень.
Неодобр.  О мелкой дрожи в чьих-л.
ногах.

(оквбкчина)  как студень. Новг. О
киселеобразной  массе. < Оквбкчина -
лягушачья  икра. НОС 6, 148.
сесть  как студень. Р. Урал. О
загустевшей  после остывания массе (напр.,
о  холодце). (1976). СРНГ 37, 238.
трястись/  затрястись (дрожать/
задрожать)  как студень. Неодобр.
О  сильно, всем телом дрожащем (от
страха,  сильного волнения) человеке
(обычно  очень полном, рыхлом,
жирном).  БАС 14, 1098; 8СР, 337. Ср.
лист,  хвост.

СТУКНУТЬ  * кого словно кирпичом
по  голове (по башке) стукнули см. К.
СТУЛ  * (замёрзнуть) стул стулом.
Кар.  О сильно замороженном стекле.
СРГК  6, 373.

стул  стулом. Сиб. 1. О переваренном
затвердевшем  варенье. 2.0 чём-л.
обледеневшем,  застывшем. ФСС, 192.

На  обетах, на посыле как в гостях на
мбдном  ст^ле: посидишь да
попоёшь,  р4зом с гблоду умрёшь. Поел.
Олон.  Шутл.-ирон. То же, что На

посуле,  как на стуле. ППЗ, 158.
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На  посыле как на ст^ле. Поел.
Народи.,  Помор. Ирон. На чужие
обещания  полагаться не стоит: они часто

не  выполняются. Меркурьев 1997,37.
<  Пос^л. Зд. - церковная дань.
На  посыле как (что) на ст^ле:
посидишь  [, посидишь, да] и встанешь
(посидел-да  и встал). Народи., Крас-
нояр.,  Урал. Поел. Ирон. То же, что На
посуле,  как на стуле. ДП, 652; Мих.,
472;  Зимин, Спирин 1996, 341; ППЗ,
173;  Бир., 44.
На  посыле как на ст^ле: сажают.
Народи.  Ирон. На чужие обещания
полагаться  очень опасно. ППЗ, 98.
На  посыле что на ст^ле, а на деле что
(как)  на копыле. Поел. Народи. Ирон.
О  человеке, который легко обещает,
но  обещаний не выполняет. ДП, 652;
Коготкова  1984, 87-88. < Копыл - 1.
Стояк,  вставленная во что-л. торцом
деревяшка.  2. Короткий и толстый
деревянный  брусок, соединяющий
полозья  саней с их горизонтальной
частью.

чваниться  как холоп на воеводском

ст^ле  см. X.
сесть  стулом. 1. Волог., Морд. О
створожившемся  молоке или

простокваше.  СВГ 10, 147; СРГМ 7, 43. 2. Смол.

О  потерявшем способность
подниматься,  увеличиваться в объёме
тесте.  ССГ 9, 194.
стулом  сидеть. Новг. Неодобр. 1. Не
участвовать  в чём-л., сидеть без
движения.  Вопросы стилистики 14, 102.
2.  Бездельничать, ничего не делать.
<  Ст^ло - стул. Вопросы стилистики
14,  102; НОС 10, 53, 173.
стоить  стулом. Кар. О чём-л. (напр.,
ржи)  очень быстро растущем. СРГК
6,  373.
хлеб  стулом. Волог. О зачерствевшем,
затвердевшем  хлебе. СВГ 10, 147.
(нужен,  нужно что кому) как пятая
ножка  ст^лу см. Ножка.
СТУЛА  * (замёрзнуть) как ст^ла.
Орл.  О чём-л. замёрзшем,
затвердевшем  на морозе (обычно вязкой
пище).  < Ср. ст^ла - столб, на
который  ставится дом. Арсентьев КД 2,91.
сделаться  ст^ла стелой. Орл. Об
утративших  (от старости, болезни,
усталости)  чувствительность,
гибкость,  одеревеневших конечностях.
СОГ  14, 129.

СТУЛЬЧИК  * ю!ша стульчиком. Ум.
Новг.  1. О густой каше, нарезанной
квадратиками.  2. О густо сваренном

твороге.  < Стульчик - обрубок
дерева,  чурбан. НОС 10, 173.
СТУПА1  * идти как ст^па. Том.
Неодобр.  О тяжёлой, медлительной
походке  грузного человека (особенно
женщины).  СОСВ 2001, 270.
как  (тбчно) ст^па. Презр. 1. Прост.
О  неуклюжей, неповоротливой,
нерасторопной  женщине. БАС 14,1107. 2.
Орл.  О несообразительном,
бестолковом,  тупом человеке. СОГ 14, 129.
сидеть  как ст^па. Прост. Презр. Об
очень  неуклюжей женщине, сидящей
некрасиво  развалясь, расставив ноги.
БАС  14, 1107.

Дурака*  хоть в ст^пе толки. Поел.
Ирон.  Глупца ничем не изменишь.
Мих.,  207.

как  в ст^пе истолбчь что. Морд.
Неодобр.  О сильно измятой одежде,
белье  и т. п. СРГМ 2, 125.

как  пихтель в ст^пе см. П.
привязаться  (прицепиться, приче-
питься,  пристать, прилипнуть) к
кому,  чему как дурень к ст^пе см. Д.
скакать  як (как) толкач в ступе см. Т.
толкаться  (3-е л., ед. ч. толкётся) как
в  ст^пе толкач см. Т.
носиться  с кем, чем как дурень со
стопой  см. Д.
Али  моя плешь наковальня, что всяк

в  неё толчёт будто в ступу см. Н.
нбги  у кого как ступы. Прост.
Неодобр.  О чьих-л. тяжёлых, опухших,
негнущихся  ногах.
плясать  как в ступы толбчь пестбм.
Новг.  О пляске с сильным
притопыванием  на одном месте. НОС 11, 44.
привязаться  (прицепиться, приче-
питься,  пристать, прилипнуть) к
кому,  чему как дурень до ступы см. Д.
СТУПА2  * ехать ступбю. Народи.
О  езде на лошади тихим, медленным

шагом,  шажком - не более трёх вёрст

в  час. < Ступав ступь - самая тихая
походка,  едва переступая, шаг за
шагом,  волоча ноги. ДК 4, 600. См.

ступь.
СТУПЕНЕЧКА  * (дети) как
ступенечки.  Ум.-ласк. Сиб. О

детях-погодках.  ФСС, 192.

СТУПИТЬ  * как на пол ступить
см.  П.

СТУПКА  * как ступка. Том. Шутл.-
ирон.  О здоровой, крепкой женщине.
СОСВ  1997, 183; СОСВ 2001, 270.

скакать  як толкач в ступке см. Т.
торчать  [из чего] как пестик из
ступки  см. П.

носиться  с кем, чем как дурень со

ступкой  см. Д.
СТУПОК  * как ступкбм идти. Олон.
Идти  шагом. СРНГ 12, 78. < См. сту-
па\  ступь - самая тихая походка, едва
переступая,  шаг за шагом, волоча
ноги.

СТУПЬ  * ехать ступью. Народы. То
же,  что ехать ступбю. ДК 4, 600.
СТЫЛЙК  * спина* у кого стылякбм
станет.  Орл. Неодобр. О сильно
уставшей,  не разгибающейся после
тяжёлой  работы спине. Арсентьев
КД  2, КД 2, 201; СОГ 14, 133. < Ср.
стыл,  стылёк - стальной брус, прут
для  заточки столовых или мясниц-

ких  ножей (в проф. речи
кожевенников).  Возможно также
образование  диалектного слова от стыть -

застывать,  делаться негнущимся (от
холода).
СТЯГ  * лежать (валиться,
развалиться)  как стяг. Морд. Неодобр.
О  лежащем и ничего не делающем
человеке,  лежебоке, лентяе. СРГМ 7,162.
<  Стяг. Сев., Вост. - 1. Кол, жердина,
шест;  толстая и длинная палка.

Слово  в этом значении известно и

украинскому  языку. 2. Волог. Шест из
длинного  тонкого ствола дерева,
жердь.  3. Волог. Тонкая ветка без
листьев,  прут.
спать  (дрыхнуть) как стяг. Морд.
Неодобр.  О спящем бездельнике.
СРГМ  7, 162.
Язык  не стяг, а дружину вбдит.
Устар.  Поел. Мужественная речь
воодушевляет  воинов. КМШ 1957, 29.
как  стягом удДрить кого. Сиб. Очень
сильно  огорчить, обидеть кого-л.
Федоров  1980, 169.
лежать  стягом. Волог. Неодобр. О
состоянии  крайнего утомления,
усталости.  СВГ 10, 150.
СУ  * как мальчик Юнь Су см. М.
СУВОЛОКА  * (нбги у кого тянет) как
с^волокой  спутан. Брян. Неодобр. Об
очень  медленно идущем человеке.
<  Ср. с^волока - плохая посконь,
покидаемая  в поле после дёрганья, а с
нею  всякие стебли бурьяна; сорная
трава.

СУВОРА  * запутаться как сувбры
в  пирогах. Пек. Шутл.-ирон. О
запутавшемся  в жизненной ситуации, в
собственных  рассуждениях или
высказываниях  человеке. < Сувбры.
Искам.  -С^вбр - имя сказочного
героя?  СППП 2001, 118.
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СУВОРОВ  * затереть кого как Су-
вброва  с чем. Кар. Ирон. О
невозможности  кого-л. продолжить или

прекратить  какое-л. действие (напр.,
прекратить  еду, когда не хочется есть).
<  Затереть - то же. СРГК 2, 216.
затереть  как Сувброва пирогами.
Кар.  Ирон. О человеке, который
продолжает  есть, когда уже не хочется.
СРГК  4, 516.

СУГРОБ  * сугрббами ходить. Кар.
О  высоко поднимающихся волнах.
СРГК  6, 385.

СУД  * как на суде. Неодобр. О месте,
собрании,  заседании, где кого-л.
строго  обсуждают, обвиняют в чём-л.
СУДНА  * лицб у кого как с^дна.
Морд.  Ирон. О чьём-л. некрасиво
длинном,  «лошадином» лице. < С^д-
на  - голова лошади. СРГМ 7, 164.

СУДНО  * Как в ^тлое с^дно водД
лить,  так безумного учить. Устар.
Поел.  Диал. Неодобр. Глупого,
безумного  человека учить чему-л.

бесполезно.  Бусл. 1854, 104.

как  в ^тлое с^дно вбду лить. Народн.
Неодобр.  О бесполезности чего-л. ДП,
639.  Ср. как в бездонную кадку; как
в  пропасть; как в яму.
СУДОРОГА  (СУДОРГА) * как
судорога  трепаться. Морд. Неодобр.
О  жадном, алчном человеке, хапуге.
СРГМ  7,166. < Судорога - судороги,
корчи.

[Ну,]  трясись как судорога (с^дор-
га)  на з4дороге (з4дорге)! Народн.
Бран.  Злое пожелание: чтобы тебя
трясло,  лихорадило! Бусл. 1854, 146;
Д.  1, 574; СРНГ 10, 65. < Судорога.
Зд.  - спазмы мышц ног, когда их
сводит  от долгой езды на запятках

кареты.  34дорога - запятки.

СУДЬБА  * неумолим
(неумолимый)  как [сам4] судьбаЧ Книжн.
О  неумолимо безжалостном,
строгом  и неприступно суровом
человеке  (обычно выполняющем

карающую,  наказывающую функцию).
БАС  14, 1163.
хоть  любйми судьбами (а сделают).
Орл.  Об обязательном исполнении
чего-л.  Арсентьев КД 2, 222.
как  судьббй наделённый. Пек. О
заранее  предопределенном жизненном

пути  кого-л. СППП 2001, 118.

ходить  как судьббй недовбльный.
Новг.  Неодобр. О медленно, грустно
и  вяло движущемся человеке. НОС 8,
153.

СУДЬИ  * Братчина с^дит как судьи.
Устар.  Поел. О значении
общественного  порицания. Танчук, 24. <
Братчина  - товарищество, братство,
связанное  дружескими узами общество;
артель.  Ср. поел. Братчина
(товарищи)  судит, ватага рядит. Д. 1, 125.
Брюхо  что судья: и молчит (и мбл-
ча),  да прбсит. Устар. Поел. Ирон.
О  необходимости постоянно утолять
голод,  ненасытности желудка. ДП, 806.
допрашивать/  допросить кого как
[настоящий]  судьи. О чьём-л.
строгом,  взыскательном и детальном

расспросе  кого-л. БАС 14, 1165.
(строгий)  как судья. Об очень
строгом,  высказывающем категоричные

оценки  и суждения человеке.

СУЕТА  * торопливый как сует*.
Ирк.  Пренебр. О крайне торопливом,
суетливом  человеке. Федоров 1980,
166;  АБЛ 2004, 84.

СУЗИК  * сводить/ свести что с^зи-
ком.  Орл. О вяжущем ощущении во
рту  от чего-л. кислого, терпкого. < Ср.
с^зик  - травянистое растение,
подорожник.  СОГ 14, 138.
СУК  * (сказать) как сук в сердце
втбрнуть.  Пек. О чьих-л. очень
обидных,  язвительных, больно ранящих
словах.  < Втбрнуть - воткнуть,
вонзить.  СППП 2001, 118.

нбги  у кого [корявы] как с^чья. Кар.
Ирон.  О чьих-л. кривых ногах. СРГК
4,  673.

СУКА  * бегать как с^ка за
кобелями.  Кар. Презр. О женщине лёгкого
поведения.  СРГК 6, 892.

болтать  языкбм как с^ка хвостбм.
Пек.  Вулъг. Груб. О много, попусту и
беспардонно  болтающем человеке.
СППП  2001, 118.

вертеть  хвостбм как с^ка. Вулъг.
Груб.  О прямолинейно
кокетничающей,  напрашивающейся на половую
связь  женщине. ППЗ, 86.

Деверья  впереди, что борзые кобели;
свекрова  на печи, что с^ка на цепи,
см.  К.

глодаться  как с^ка. Пек. Неодобр.
О  постоянно бранящейся,
ругающейся,  сварливой женщине. СППП 2001,
118;  Воробьева 2003, 28.
налетать/  налететь на кого как с^ка.
Пек.  Вулъг. Груб. О злобно, сердито
набрасывающемся  на кого-л. человеке.
СППП  2001, 118.
Свекрбвь  на печи что с^ка на цепи.
Народн.  Вулъг. Ирон. О злой,

придирчивой  и жестокой свекрови. ДП, 392.
тбщий  как с^ка гбнеккя. Пек. Ирон.
или  неодобр. Об очень худых,
истощённых  животных. СППП 2001,118;
Воробьева  2003,28. < Гбнский - гбнчий.
глодДться  (грйзться) как с^ки. Пек.
Неодобр.  О сердито, злобно, грубо
ругающихся  женщинах. СППП 2001,
118.

СУКИН  * как феин сын см. Сын.
(оборваться)  как с^кин сын см. Сын.
пьян  как с^кин сын см. Сын.
умориться  (измотаться) как с^кин
сын  см. Сын.

СУКНО  * как красное сукнб. Ива-
новск.  Одобр. О множестве спелых
красных  ягод, лежащих сплошным

слоем  на земле, поле, болоте и т. п.

ВФРЯ  1, 43.

(ягод)  как сукнб. Брян., Сиб. Одобр.
То  же, что как красное сукно.
Бойцов  1986; ФСС, 193.
(черники  где) як чёрное сукнб. Брян.
О  множестве спелых ягод черники
где-л.  КБС.
яко  сукнб изЪсться мольми. Др.-рус.
Неодобр.  О чём-л. подверженном
тлению,  порче. Срезн. 3, 615.
(краснехонько)  как сукнбм
подёрнуто.  Новг. Одобр. То же, что как
красное  сукнб. НОС 4, 136.
СУКОННЫЙ  * Крестьянское горло -
суконное  бёрдо: всё мнёт см. Б.
У  солдата горло, как сукбнно бедро
см.  Б.

СУЛА  * лезть (соваться) во что как
сул4.  Морд. Неодобр. О человеке,
вмешивающемся  не в своё дело. СРГМ 7,
169.  < Сул4- юла; клюка, дубинка,
которую  ребятишки, играя, швырком
пускают  по льду. Д. 4, 359.
СУЛЕЙ  * крутиться б^дто на сулеё.
Диал.  Волог. 1. О постоянно
вертящемся,  не находящем себе места
человеке.  (В. Белов. «Свидания по
утрам»).  2. О ловчащем,
изворачивающемся  человеке. < В основе

сравнения  - шутливый образ чёрта,
который  крутится на сулеё - удлинённой,

высокой  бутылке или фляге. Бугрий
1986,  158-159. Ср. береста, чёрт,
шило,  юла.

СУЛТАН  * жить как [турецкий]
султан  ([турецким] султаном). Шутл.-
ирон.  О чьей-л. пышной, привольной,
полной  наслаждений (обычно - в
окружении  красивых женщин) жизни.
БАС  14, 1180; 8СР, 257. Ср. король,
набоб,  паша.



о
лежать  [развалясь] как султ4н.
Неодобр.  О лениво, в праздной позе
лежащем  человеке. БАС 14, 1180. Ср.
паша.

сидеть  [развалясь] как султан.
Неодобр.  О лениво, в праздной позе
сидящем  человеке. Ср. паша.
СУМА  * как сума* перемётная.
Прост.  Презр. О человеке, легко
меняющем  свои убеждения,
переходящем  на сторону противника. <
Первоначально:  о сумке,
перекидываемой  через седло.
Счастье  без ума* что дырявая сума\
Поел.  Краснояр. Помор. Ирон. Глупцам
удача  не помогает. ППЗ, 178;
Меркурьев  1997, 81.
Умному  жена - как нищему сум& всё
сбережёт  см. Н.
петь  как нищего за сум^ тянуть
см.  Н.

Женские  умй - что татарские сумы
[перемётные].  Устар. Поел. Ирон. Об
изменчивости,  непостоянности
женской  логики. ДП, 350; Д. 4, 360.

СУМА2  * погбда где как в Сумё.
Белом.  Одобр. Об очень хорошей, тихой
и  ясной погоде. < Сума' - река,
втекающая  в Белое море напротив
Соловецких  островов, у поморского

посёлка  Сумской Посад. (Т. И. Махиле-
ва,  1972). СРГК.
СУМАСХОДНЫЙ  * как сумаехбд-
ный.  Ллт. Неодобр. О чрезмерно
возбуждённом,  ведущем себя очень
нервно  человеке или животном.^

<  Сумасхбдный - сумасшедший.
СРГА  4, 134.
СУМАСШЕДШИЙ  (СУМАСШЁ-
ЛЫЙ)  * вид у кого как у
сумасшедшего.  Неодобр. О чьём-л. странном,
диковатом,  излишне нервозном и

возбуждённом  виде.
смотреть  (глядеть) на кого как на
сумасшедшего.  Неодобр. О человеке,
поведение  которого считают

странным,  диковатым, излишне

возбуждённым  (и которого обычно
сторонятся).
глаза  у кого как у сумасшедшей рыбы
см.  Р.

(здесь)  как в сумасшедшем доме
см.  Д.
жв4кать  как сумасшедшие. Кар.
О  злобно кусающих, жалящих
насекомых  (мухах, комарах и т. п.). < Жв4-
кать  - кусать, жалить. СРГК 2, 41.
заш4веть  как сумасшедшие. Кар.
О  разбаловавшихся, расшалившихся

детях.  < ЗагшСветь - разбаловаться.
СРГК  2, 239.
лететь  как сумасшедшие петухи
см.  П.

бегать  (гоняться, носиться) как
сумасшедший.  Разг. Неодобр. О чело-
веке,  стремительно, панически и

необъяснимо  движущемся где-л.,
куда-л.  СРНГ 25, 59. Ср. безумный,
бешеный,  кошка, ненормальный,
очумелый,  ошалелый,
ошпаренный,  полоумный, угорелый,
бегать  (бежать. Ворон., Морд,
айкать.  Пек., носиться/ нестись) как
сумасшедший.  Ворон., Пек. О
необъяснимо  стремительно,
панически  бегающих людях или животных.
СРНГ  25, 59; СРГМ 4, 108; СППП
2001,  118.
бежйть/  побежйть (ехать/ поехать,
ездить,  нестись/ понестись, лететь/
полететь,  мчаться/ помчаться) как
сумасшедший.  Чаще неодобр.
О  слишком быстро, стремительно и
не  разбирая дороги движущемся
куда-л.  человеке, животном или (без
глагола  бежать) транспорте. БАС 4,
296;  14,1186; Ог., 139; 8СР, 70,273,279,
281,  327, 347, 398. Ср. безумный,
бешеный,  кошка, ненормальный,
очумелый,  ошалелый,
ошпаренный,  полоумный, угорелый,
вести  себя как сумасшедший.
Неодобр.  О чьём-л. диковатом,
странном,  нервозно-возбуждённом,
беспокойном  поведении. ЧР 2, 34; Ог., 139;
8СР,  65,327,335. Ср. бешеный, не все
дома,  сумасшедший дом, в голове
помутилось;  ненормальный,
обезумевший,  псих, Белые Столбы,
выскочить  куда, откуда как
сумасшедший.  Чаще неодобр. Об очень
быстро,  стремительно и хаотично
выскочившем  куда-л., откуда-л.
человеке.  (В. Славкин). Квеселевич 2003,
832.

гнаться/  погнаться (мчаться/

помчаться)  за кем, чем как

сумасшедший.  Неодобр. Об очень быстро,
стремительно,  не обращая внимания на
препятствия  преследующем кого-л.
человеке.

гулить  как сумасшедший. Пек. Об
очень  бурно, шумно, весело
празднующих  что-л. людях. СППП 2001,118.
как  сумасшедший. Неодобр. О
человеке,  ведущем себя диковато,
странно,  нервозно-возбуждённо и
беспокойно.

кричать  (блажёть. Пек., вопить,
ор4ть,  горлопанить) как
сумасшедший.  Разг., Пек. Неодобр. О чьём-л.
очень  громком, истошном,

паническом  или истерическом крике. Ог., 139;
8СР,  45,278; СППП 2001,118. Ср.
безумный,  бешеный, ненормальный,
оглашенный,  очумелый,
полоумный.

носиться/  нестись как

сумасшедший.  Кар., Смол. О стремительно и
хаотично  движущемся человеке.
СРГК  2, 152;ССГ7, 156.
прибегать/  прибежать
(приноситься/  принестись, прилетать/
прилететь,  примчаться) куда как
сумасшедший.  Неодобр. О стремительно
быстро  прибывшем куда-л. человеке
(обычно  возбуждённом),
(раббтать)  как сумасшедший. Пек.
Об  очень интенсивно и напряжённо,
до  полного самозабвения
работающем  человеке. СППП 2001, 118.
хохотать/  расхохотаться (смеяться/
рассмеяться)  как сумасшедший.
Неодобр.  О чьём-л. оглушительном,
безудержном  и истеричном хохоте.
БАС  14,1186; 8СР, 45,139. Ср.
безумный.

СУМАСШЁЛЫЙ  см.
СУМАСШЕДШИЙ.

СУМГАЙ  * замёрзнуть как сумг^й.
Пенз.  Офен. или жарг. Об очень
замёрзшем,  продрогшем от холода
человеке.  < Сумг4й - собака. В. Д. Бон-
далетов  (сообщ. в 1975 г.).

СУМКА  * идти как пблна с^мка.
Брян.  Шутл.-ирон. Об очень
медленно  идущем человеке. Бойцов
1986.

как  с^мка. Брян. Шутл.-ирон. Об
очень  робком, боязливом человеке.
Бойцов  1986.
самками  свелб. Морд. О чём-л.
отставшем,  отвалившемся. СРГМ 7, 25,
СУМЛЁННЫЙ  * (летать) как сум-
лённый.  Орл. Неодобр. Об отчаянно,
безрассудно  и слишком быстро
носящемся  на машине или мотоцикле

человеке.  < Ср. сумлённый - такой,
который  испытывает сомнение,
неуверенность  в истинности чего-л.,
сомневающийся.  СОГ 14, 146.

СУНДУК  * как сундук. 1. Неодобр.
О  каком-л. чрезмерно большом,
громоздком,  загораживающем проход

предмете.  2. Ирон. Об очень
большом,  неповоротливом, неловком
человеке.



о
где  как в сундуке. Неодобр. О каком-
л.  очень тесном, неудобном
помещении.

СУНЙЦА.  Брян. Шутл. О
низкорослом  человеке. Бойцов 1986. < Суни-
ца  - земляника. Сравнение, видимо,
основано  на признаке малого

размера  ягоды земляники.

СУП  * Люббвь без ссбры - что суп
без  сбли. Поел. Ссоры между
любящими  делают любовь пикантней.
Зимин,  Спирин 1996, 269.
попасться  как ворона в суп см. В.
Правило  без примера - что суп без
сбли.  Поел. Правила, не
подкреплённые  примерами, плохо
запоминаются.  СгаГ 1963, 164.

Речь  без послбвицы - что суп без
сбли.  Поел. Пословицы придают речи
особую  значимость. Зимин, Спирин
1996,  331.
СУПОСТАТСКИЙ  * болтаться как
халдей  супосгётский см. X.
СУРДИНКА  * звучать как под
сурдинку.  О чьих-л. голосах, словах,
музыке  и т. п., звучащих очень тихо,

почти  неслышно, приглушенно. БАС

14,1210;  8СР, 375. < Сурдинка в
языке  музыкантов - небольшое
приспособление,  при помощи которого
можно  ослабить, приглушить звук
того  или иного музыкального

инструмента.  Слово это происходит от

лат.  $шч1и8 - «глухой». Вартаньян
1973,  195; Вартаньян 1975, 115;
Вартаньян  1980, 57; ВМС 1998, 559. Ср.
дуновение.

(петь,  тянуть) как под сурдинку.
О  чьём-л. приглушённом, почти
неслышном  пении. БАС 14, 1210.
СУРЁХА  * насувбриться как сурёха.
Калинин.  Неодобр. О нахмурившейся,
насупившейся  женщине. СРНГ 20,24.
<  Насувбриться - насупиться.
Сурёха  - от сурбвый*
СУРНЙ  * узнать что раньше
времени  как Явдя сурнб см. Я.
СУРОВ  * у кого не руки, а тёрки су-
рбвы  см. Т.
СУРОК1  * дремать как сурбк. Инд.-
авт.  О не показывающем никаких
сейсмических  колебаний

сейсмографе.  (В. Полуян). НРЛ-78, 51.
жить  как сурбк в [своей] норе. Ирон.
О  замкнуто, уединённо, отчуждённо
от  людей живущем человеке. Ср.
крот,  барсук.
залезать/  залезть (прйтаться/
спрятаться)  как сурбк в [свою]

нору.  Ирон. О человеке, на время
уединившемся  от людей, упорно
отсиживающемся  у себя дома. Ср.
барсук,  крот, медведь,
зимовать  как сурбк. Инд.-авт.
Шутл.  О человеке, мало выходящем
из  дома зимой. БАС 14, 1215.
сидеть  [дбма] как сурбк в [своей]
норе.  Ирон. О человеке, упорно
отсиживающемся  дома, ведущем

уединённый,  нелюдимый образ жизни.
Ср.  крот, медведь,
спать  (уснуть) как сурбк. Шутл.
О  чьём-л. долгом, глубоком,
здоровом  и безмятежном сне. БАС 14,
1215;  Ог., 139; 8СР, 92, 343; Вахитов
2003,170.  Ср. барсук, коней продал,
коноплю  продал, залечь как
медведь,  храпеть как медведь,
мышонок,  суслик, убитый.
СУРОК2  * суркбм сурйть откуда, из
чего.  Кар. О чём-л. (напр., масле)
обильно,  сильно текущем откуда-л. <
Суркбм  - обильно, сильно. СРГК 6, 398.
СУСАНИН  * вести/ завести кого
куда  как Сусанин. Прост. Шутл.
О  человеке, который ведёт кого-то не
туда,  сбившись с пути, заблудившись.
<  Иван Сусанин (ум. 1613) - герой
освободительной  борьбы русского
народа  против польских интервентов в

нач.  XVII в. Крестьянин из деревни
Костромского  уезда, он зимой 1612-
1613  г. был взят в качестве
проводника  отрядом польской шляхты.
Иван  Сусанин намеренно завел отряд
в  непроходимый болотистый лес, за
что  был замучен.
СУСЁДИХА  * как сусёдиха. Перм.
Неодобр.  О неопрятной, некрасивой
женщине.  < Сусёдиха. Зд. - жена
чёрта,  домового. Прокошева 1981.
СУСЁДКА  * разлохматиться как су-
сёдка.  Том. Неодобр. О женщине с
растрёпанными,  взлохмаченными и
неаккуратными  волосами. < Сусёдка -
домовой  в женском облике. Иванцо-
ва  2005, 139. Ср. болудница, полу-
дница.

СУСЛИК  * замёрзнуть как суслик.
Неодобр.  О сильно замёрзшем
человеке.  БТС, 1291.

(мокрый)  как суслик. Забайк.
Неодобр.  О промокшем от дождя
человеке.  СРНГ 35, 210.

наз^зиться  как суслик. Сиб. Шутл.-
ирон.  О напившемся пьяным
человеке.  Федоров 1980, 171; ФСС, 118.

<  Наз^зиться - сильно напиться.

прйтаться/  спрятаться (сидеть,
отсиживаться)  где как суслик в норе
(нбрке.  Ум.). Ирон. 1.0 человеке,
избегающем  общения, чуждающемся
общества  людей. 2.0 человеке,

укрывающемся  от лишений, трудностей,
опасностей,  связанных с общением,

уклоняющемся  от коллективной
деятельности.  Ог., 139.

пьйный  как суслик. Пек. Шутл.-
ирон.  Об очень пьяном, вялом и
сонном  от выпитого алкоголя человеке.

(1973).  СППП 2001, 118.
сидеть  в [своей] норе как суслик.
Ирон.  О человеке, ведущем
уединённый,  нелюдимый образ жизни. БАС
14,1218.  Ср. барсук, крот, медведь,
спать  (уснуть) как суслик. Прост.}
Волгоград.  Шутл. О чьём-л. долгом,
глубоком,  спокойном, здоровом и
безмятежном  сне. Вахитов 2003, 170;
Глухов  1988, 153. Ср. барсук, кот,
медведь,  сурок.
лицб  у кого как у суслика. Ирон.
О  человеке с худощавым, вытянутым
лицом.

СУСЛИЦО  * пивцб как с^слицо.
Ум.-ласк.  Волог. О хмельном

сладковатом  пиве. (1896). СРНГ 20,42. < От

с^сло  - 1. Неперебродивший отвар
крахмалистых  и сахаристых веществ,

идущий  на изготовление кваса, пива.

2.  В старом крестьянском быту-
сладковатый  напиток, настоянный на

солоде  и муке.

пить  винцб как с^слицо. Ум.-ласк.
Народн.  О пьющем с удовольствием
и  много вино человеке. Бусл. 1854,
134;ДП,796;ДК4,641.
СУСЛИЧбК  * рябее сусличк*,
голосистее  сверчке. Народн. Шутл.-
ирон.  О человеке, старающемся
активно  выделиться среди других. ДП, 477.
СУСЛО  * сладкий как с^сло. Пек.
О  чём-л. очень сладком на вкус.
СППП  2001, 118.
СУСЛОН  * как суслбн. Перм. Ирон.
О  человеке высокого роста.
Прокошева  1981. < Суслбн - несколько
снопов,  поставленных в поле для

просушки  стоймя, колосьями вверх, и
покрытых  сверху снопом.
СУСОРА  * ходить как сусбра. Кар.
Неодобр.  О ходящем в грязной,
неряшливой  одежде человеке. <
Сусбра  - грязнуля. СРГК 6, 401.
СУТКИ  * (делать что) как с^тки вон.
Кар.  Об исполнении чего-л. целые
сутки,  день и ночь. СРГК 1, 226.



о
(доходит  до кого) как до утки [на
пятые  сутки] см. У.
(доходит  до кого) как до утки

[седьмые  с^тки] см. У.
СУТУГА  * плясать как на сутяге.
Пек.  О чьём-л. чрезвычайно
осторожном,  неуверенном танце. < Сутяга -
проволока.  СППП 2001, 118.
СУТУНОК  * тблстый как сутунок.
Ср.  Урал. Шутл. О полном, крепкого
сложения,  коренастом человеке.

<  Сутунок - 1. Толстое, короткое
бревно.  2. Перен. О крепком, плотном
человеке.  СРГСУ 6, 77.
СУХ  * вырасти как жердь суха* см. Ж.
СУХАРЁК  * беленький как сухарёк.
Ум.  Новг. О чём-л. (напр., грибе)
очень  белом и сухом. НОС 11, 6.
СУХАРИК  * худенький как сухарик.
Пек.  Ум. Об очень худеньком,
слабеньком  ребёнке. СППП 2001, 118.
СУХАРЬ  * где глухо как в бочке из-под
сухарей  см. Б.
торчать  что сухари. Пек. Неодобр. Об
остро  выпирающих костях человека
или  животного. СППП 2001, 118.

высохнуть  на сухарь. Брян.у Том.
Неодобр.  О сильно похудевшем, ис-
сохшемся  человеке. Бойцов 1986;
СОСВ  1997, 183; СОСВ 2001, 270.
засбхнуть  как сухйрь. Арх. О сильно
похудевшем,  иссохшемся (от голода)
человеке.  АОС 9, 255.
как  сухарь. Разг. Неодобр. 1. О чём-л.
сильно  высохшем, затвердевшем. 2.
О  чёрством, бесчувственном,
неотзывчивом  человеке. 3. Кар. Об очень
худом,  сухощавом человеке. СРГК 4,
398.

крошиться/  раскрошиться как
сухарь.  О каких-л. рассохшихся,
рассыпающихся,  крошащихся веществах

или  сделанных из них предметах

(напр.,  кирпичах). БАС 14, 1228.
черстветь/  зачерстветь как
[солдатский]  сухарь. Неодобр. О
зачерствевшем,  огрубевшем душой, ставшем
неотзывчивым  человеке. БАС 14,
1229.

идти  как на сухарях. Пек. О
болезненном,  медленном передвижении

старого  и больного человека. Трубин-
ский  2004, 50.
СУХЛЙНА  * как сухлйна. Новг.
Неодобр.  Об очень худом, тощем
человеке.  < Сухлйна - сушина? НОС
6,  154.
СУХМЕНЬ  * Сухмень сухмёнем.
Морд.  Неодобр. О больном, худом

человеке.  СРГМ 7,176. < Ср. сухмень -
суходол;  сухая глина с супесью;

плохая  почва, где всё выгорает от зноя.

СУХО  * (пройти) по мбрю 4ки пб
суху.  Устар. Книжн. 1.0 лёгком и
быстром  переходе через водные

источники.  ДП, 276; Мих., 663; ППЗ, 162.

2.  Шутл. О пьяном, шагающем по
лужам,  грязи и т. п. ДП, 276; Д. 2,346;
ППЗ,  162.
СУХОЙ  * земля как пепел, сух4я
см.  П.

как  лесина сухая см. Л.
ворачать  кем как сухим сеном см.
Сено.

кого  как от сухбго сена отдёрнуло см.
Сено.

вспыхнуть  как [сухбй] хворост см. X.
приесться  как сухбй ячмень беззубой
кобыле  см. Я.

влюбиться  как чёрт в сух^ю грушу
см.Ч.

влюбиться  как чёрт в сух^ю ракиту
см.Ч.

любить  как чёрт [сух^ю] грушу см. Ч.
как  палочка сухонькая см. П.
СУХОНЯ  * (мужик) как сухбня.
Морд.  Неодобр. Об очень худом,
тощем  человеке. < Сухбня - то же.
СРГМ  7, 176. Ср. мумия.
СУХОПЁР  * есть что сухопёром.
Орл.  О поедании, питии чего-л.,
ничем  не сдабривая, не запивая,
всухомятку.  < Сухопёр - человек,
предпочитающий  питание всухомятку. СОГ
14,  159.

СУХОСТОИНА  * длинный как леси-

на-сухостбина  см. Л.
как  сухостбина. Морд. Неодобр. Об
очень  худой, тощей женщине. <
Сухостбина  - засохшее на корню
дерево.  СРГМ 7, 177.
СУХОСТОЙ  * длинный как сухо-
стбй.  Ирк. Ирон. О человеке
несуразно  высокого роста, долговязом.
РАСлОльх.,  138; АБЛ 2004, 29.

СУЧЁЦ  * кто кому как сучёц в гла-
з^.  Устар. Народи. О сильно
досаждающем,  раздражающем кого-л.

человеке.  ДП, 633. < Из библейской

цитаты:  «Что ты смотришь на сучок в

глазе  брата твоего, а бревна в твоем
глазе  не чувствуешь?.. Лицемер!
Вынь  прежде бревно из твоего
глаза,  и тогда увидишь, как вынуть

сучок  из глаза брата твоего». (Матфей,
7,  3-5; Лука, 6, 41-42). Михельсон
1903,  II, 331-332; Слово сучбк
унаследовано  современным русским

языком  из церковнославянского

перевода  Библии (первая фиксация -
в  «Изборнике» 1073 г.). При
переводе  библеизма вместо рус. сучбк
(сучек,  ц.-сл. сучъцъ, сачъцъ) возможны
и  другие «соринки»: «соломинка»,

«стебелёк»,  «щепочка». Др.-рус.
сучъцъ  также имело более широкое
значение  - кроме «сучок» оно
означало  и «стебелёк», «тонкая веточка».

Мокиенко  1995а, 153-156.

СУЧКА  * бегать как с^чка. Остро-
гож.  Презр. или Вран. О ведущей себя
похотливо,  распущенно женщине.
Яковлев  1906, 95.

брехать  (брёшить - 3-е л., ед. ч.) как
попбва  с^чка. Кубан. Пренебр.
О  чьей-л. беспардонной, гнусной
лжи.  Чалов 1982, 21.

выть  как с^чка на яр^. Волгоград.
Презр.  О сильно, с надрывом, в голос

плачущем  человеке. Глухов 1987.

Д^шка  - не с^чка: не вышлешь вон,
когда  Бог не возьмёт. Устар. Поел.

Шутл.  Человек не волен
распоряжаться  своей жизнью. ДП, 304.

пытать  как с^чка от червей.

Волгоград.  Ирон. О человеке, который
намеренно  избегает кого-л.,
отказывается  от чего-л. Глухов 1988, 83.

чего  у кого как у с^чки блох. Груб.-
прост.  О множестве чего-л. (напр.,
мыслей)  у кого-л. (Н. Леонов). Кве-
селевич  2003, 828.

СУЧОК  * что как (будто) с сучка*
спрянет  (спрянуло). Перм. О чём-л.
случившемся  неожиданно. МФС, 95.
<  Спрйнуть - спрыгнуть.
жил,  жил и как с сучка* спрянул.
Помор.  О чьей-л. неожиданной смерти.
Меркурьев  1997, 53.
застрять  как гвоздь в сучкё см. Г.
льнуть  к кому как сера к сучк^ см.
Сера.
льнуть  к кому как смола к сучк^ см.
Смола.

(чистый)  как сучбк. Кар. (Белом.).
Одобр.  О чём-л. (напр., избах карел)
очень чистом, вычищенном.

(Т.  И. Махилева, 1972, Сумской
Посад).  КСРГК.
СУШЁНКА  * (высохнуть) на сушён-
ку.  Орл. Об очень сильно
похудевшем  (от болезни) человеке. < Су-
шёнка  - 1. Засохшее дерево. 2.
Маленькая  тонкая баранка; сушка. СОГ
14,  162.
СУШЁНЫЙ  * тощая (худая, сухая)
как  [сушёная] вобла см. В.



1=  офоосэфоооооосэфооооофо^^

СУШЙНЬЯ  * стоить как сушйнья.
Кар.  О теряющих иголки
лиственницах.  < Сушйнья - сухие деревья.
СРГК  6, 408.

СУШИТЬ  * рожа у кого хоть
портянки  суши см. П.
Яко  червь с^шит древо, так печаль
губит  сердце см. Ч.
СУЩИЙ  * Это с^щая татарщина
см.  Т.

СУЯКбТКА  * трудиться как суякбт-
ка.  Новг. Одобр. О прилежно
работающем,  трудолюбивом человеке.
<  Суякбтка - муравей. НОС 11, 11.
СФИНКС  * загадочный как сфинкс.
Книжн.  О загадочно непроницаемом
человеке.  8бР, 314.
молчать  как сфинкс. Книжн. О
загадочно  и упорно молчащем человеке.
8СР,  314.

стоять  как сфинкс [в пустыне].
Книжн.  О неподвижно, в угрюмой
задумчивости  стоящем человеке. БАС
14,  1260.

улыбаться/  улыбнуться как сфинкс.
Книжн.  О загадочно улыбающемся
человеке.  (Д. Стрешнев). Квеселевич
2003,  593.

СХЙМА  * Деньги - [как] слина, а без
них  схима* см. Слина.

СХЛЕБАТЬ  * как черти с квасом
схлеб&ш  что см. Ч.

СЦЕНА  * где как на сцене. О месте,
на  котором что-л., кто-л. очень

хорошо,  со всех сторон видны, хорошо
наблюдаемы.

(чувствовать  себя) как на сцене.
О  человеке, ощущающем себя
объектом  всеобщего внимания,
наблюдения,  обсуждения.
СЧИТАТЬ  * хоть иголки считай где
см.  И.

Детей  воспитывать - не курочек
считать  см. К.

СШИБИТЬ  * как палкой сшибить

см.  П.

СШИТ  * что как по ком сшито.

Вят.  Одобр. О хорошо сидящей на
ком-л.  одежде. СРНГ 16, 236.
СШИТЬ  * Век жить - не лукошко
сшить,  а протянется - всего
достанется  см. Л.

Век  жить не мех сшить см. М.

Век  изжить не мех сшить см. М.

Век  прожить - не нитку сшить см. Н.

Год  прожить - не лукошко сшить
см.  Л.

Жизнь  прожить - не лукошко сшить
см.  Л.

СЪЕСТЬ  * (сидеть) как волка
съевши  см. В.

спать  как волка съевши см. В.

разбрестись  как мыши стог съевши
см.  М.

голодный,  что быка бы съел см. Б.

злой  как чёрта съел см. Ч.
как  журавину съел см. Ж.
как  мыла съел см. М.
смотрит  будто у Бога телёнка съел
см.  Т.

как  мжа съела что см. М.

спать  как волка съевши см. В.

как  домовой [съест что] см. Д.

как  крыса язык съест см. К.
Лесть  словно зубами съест см. 3.
хоть  осиновое полено съест см. П.
как  иголку съесть см. И.
как  медку съесть см. М.
как  шёлку съесть см. Ш.
прожить  век словно кашу съесть
см.  К.

сесть  как блин съесть см. Б.

кому  солгать что облупленное яичко
съесть  см. Я.

хоть  собаку [поперечку] съесть см.
Собака.
выгаладауся,  што и шалёнага собаку
съеу  бы см. Собака.
хоть  собака съешь см. С.

СЪЕХАТЬ  * как с белки съехать

см.  Б.

СЫМАТЬ  * как рукой сымет что
см.  Р.

СЫН  * дброг кому как матери сын.
Ирк.  Одобр. Об очень дорогом,
любимом  кем-л. человеке. РойсзБалСл.

1972,  329.

как  бледный сын. 1. Книжн. О
непочтительном  сыне, ушедшем из

родительского  дома, но затем

покаянно  вернувшемся. 2. Книжн. О
человеке,  раскаявшемся в чём-л. после
постигших  его бедствий, неудач.
3.  Шутл.-ирон. О молодом человеке
или  мужчине, где-то постоянно
гуляющем,  разъезжающем, не

бывающем  дома и на работе. <
Образовано  на основе евангельской притчи о
возвращении  блудного сына к отцу.
БМШ  2000, 49-50.
как  сын [роднбй] кому. Разг., Смол.
Одобр.  Об очень близком и дорогом
для  какого-л. пожилого человека

мальчике  или юноше. Ог., 140; ССГ

2,  85. Ср. дочь.
как  с^кин сын. Вульг.-прост. Презр.
О  подлом, мерзком человеке,
негодяе.

(оборваться)  как с^кин сын. Пек.
Неодобр.  Об очень плохо одетом,
нищем  и неопрятном человеке. СППП
2001,  118.
пьян  как с^кин сын. Острогож.
Вулъг.  Презр. О пьяном до
бесчувствия  человеке. Яковлев 1906, 140.
Удача  - попович, просвирин сын см.
Попович.

устать  (умориться, измотаться) как
сукин  сын. Вульг.-прост. Об очень
сильно  уставшем человеке. Ср. пёс,
собака,  чёрт.
жалеть  кого как своегб сына. Пек.

О  сильном сострадании, жалости,
испытываемой  к кому-л. СППП 2001,
118.

Лбшадь  холь (корми) как сына, а
берегись  как вбра (вброга). Поел.
Народн.  С лошадями надо
обращаться  бережно, но опасливо. ДП, 943.
Л^чше  иметь дочь проститутку, чем
сына  ефрейтора. Поел. Жарг. Арм.
Магнит.  Презр. Об отрицательном
отношении  солдат к ефрейторам.
Максимов  2002, 231.
любить  кого как [роднбго] сына.
Одобр.  О чьей-л. искренней и сильной
любви  к кому-л. младшему по
возрасту.  Ср. дочь.
заббтиться  о ком как о [роднбм]
сине.  Одобр. О чьей-л. искренней и
неустанной  заботе о ком-л. младшем
по  возрасту. Ср. дочери,
скорбеть  как мать по сыне см. М.
обращаться  с кем как с [родним]
сыном.  Одобр. О любовном,
заботливом  обращении с кем-л. младшим по
возрасту.  Ср. дочерью,
поводиться  с кем как с сыном
родним.  Кар. О заботливом, бережном
обращении  с кем-л. < Поводиться -
повозиться;  поухаживать, оказать

помощь  кому-л. СРГК 4, 593.

ходить  за кем как за сыном. Одобр.
О  чьём-л. искреннем, заботливом
уходе  за кем-л. младшим по

возрасту.  БАС 6, 758. Ср. дочерью,
относиться  к кому как к [роднбму]
сыну.  Одобр. О чьём-л. любовном,
заботливом  отношении к кому-л.
младшему  по возрасту. Ср. дочери.
СЫПАНУТЬ  * кому в глаза как кто
песком  сыпанул см. П.
СЙПАТЬ  * говорить кому что
ровно  в стену горохом сьшать см.
Стена.

СЙПАТЬСЯ  * У бабы годы летят, что
зерно  из мешка сыплятся см. 3.
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СЫПОК  * сыпкбм засыпать. Кар.
Непрерывно  осыпаться (о потолке).
СРГК  6,427. < Сочетание образовано
удвоением  глагольной основы по
структурной  модели Тв. сравнения.
сыпкбм  сыпаться. Кар. О большом
количестве  чего-л. СРГК 6, 427.

<  Сочетание образовано удвоением
глагольной  основы по структурной
модели  Тв. сравнения.
СЫР  * (баба) как сыр с молоком.
Селигер.  Одобр. О здоровой, белокожей
и  румяной женщине. Селигер 2, 143.
Ср.  кровь с молоком,
белый  как сыр. 1. О чём-л. очень
белом.  2. Редк. То же, что бледный как

сыр.
бледный  (белый) как сыр. Редк.
О  чьём-л. очень бледном лице.

(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979).
б^дто  (быдто) сыр в м4слушке
катиться.  Олон. Фолък. То же, что как

сыр  в м4сле катиться. <
Употребляется  в народной песне: «И быдто сыр
ты  в маслушке катался, / И быдто ры-
бинька  в воде ты копошился». СРНГ
18,  14.

густбй  как сыр. Пек. О какой-л.
густой,  творогообразной массе. СППП
2001,  118.

(девка)  как сыр с мопокбм (с
маслом).  Новг. Одобр. О здоровой,
полной,  красивой белокожей и румяной
девушке.  НОС 5, 94; 11, 18.
(жить)  как в сыре катиться. Пас То
же  что (жить) как сыр в масле
кататься.  СППП 2001, 118.

жить  как сыр с маслом. Новг. Одобр.
То  же, что (жить) как сыр в м4сле
катиться.  НОС 2,135.

(жить)  как сыр в м4сле катиться.
Пек.  Одобр. О чьей-л.
благополучной,  обеспеченной и привольной
жизни.  < Сыр. Зд. - творог. СППП
2001,  118.

как  в м4сле сыр. Устар. Прост. То
же,  что как сыр в масле кататься.
(XVIII  в.). Пал., 139.

как  сыр в м4сле катиться. Разг.,
Помор.,  Северн., Том. О чьей-л. богатой,
сытой,  обеспеченной и привольной
жизни  в полном довольстве. ДП, 100;
Д.  2, 302; 4, 27; КМШ 1957, 162; БАС
14,  1363; 8СР, 127, 251, 285; Зимин,

Спирин  1996, 152; Яранцев 2001, 757;
СРНГ  23, 298; Меркурьев 1997, 78;
СОСВ  1997, 184; СОСВ 2001, 272. Ср.
как  у Бога за пазухой, барин, барон,
король;  не жизнь, а малина; не

жизнь,  а масленица, как в масле

купаться,  как в меду купаться,
министр,  паша, султан, фон-барон,
жить  как у Христа за пазухой,
как  сыр в м4сле купаться. Народн.,
Дон.  То же, что как сыр в масле
кататься,  (с XVIII в.) Пал., 139; ДП,
100;  Д. 2, 302; 4, 27; СДГ 3, 201.

родился  сын как белый сыр. Народн.
О  белокожем новорождённом сыне.
ДП,  384.

СЫРОЙ  * черней матушки мать-сы-
рбй  земли см. Матушка.
и  быв кокоша в сырбм бору вскоко-
вала  см. К.

СЫСПУГАННЫЙ  * как сысп^ган-
ный.  Том. Ирон. О психически
ненормальном  человеке. СОСВ 1997, 185;
СОСВ  2001, 272.

СЙТОСТЬ  * Б*рска милость
[што]  - кисёльна сытость. Устар.
Поел.  Нижегор. Барские благодеяния
обманчивы,  ненадёжны. ДП, 714;
ППЗ,  139.
СЙТЫЙ  * ходить как сытая вошь
см.  В. .
Голодный  волк сильнее сытой
собаки  см. Собака.

бежать  как сытый поросёнок от
корыта  см. П.
СЫЧ  * вертеть гоповбй как сыч.
Калинин.  Шутл.-ирон. О суетливо
вертящем  головой человеке. Туркина,
Строгова  1989, 24.
вертеться  как сыч [на кол^]. Ирк.
Неодобр.  О суетливом, беспокойном,
непоседливом  человеке. ФСС, 24; АБЛ
2004,  84. < Сыч - ночная или
сумеречная  птица отряда сов. Переносно,
особенно  в бранном выражении
старый  сыч - о старом угрюмом и
мрачном  человеке.

выглядывать  (высматривать) как
сыч.  Том. Неодобр. Об угрюмо,
неприветливо  глядящем человеке.
СОСВ  2001, 272.

глаза*  выпучил што сыч (сычь), а
рбжу  роспёлил што жбпу. Устар.
Волог.  Вулъг. Презр. О человеке с
вытаращенными  круглыми глазами и

раскрытым  ртом. (XVIII в.,

Петровская  галерея). Симони, 180.

гикать/  гикнуть как сыч. Прост, или
народн.  О чьих-л. отрывистых,
низких,  глухих выкриках. БАС 14, 1379.
жить  как сыч (сычбм). Прост.
Неодобр.  Об угрюмом человеке,
живущем  замкнуто, уединённо. БТС, 1300.
Ср.  бирюк; филин.

как  сыч. Прост. Неодобр. Об
угрюмом,  замкнутом, неприветливом
человеке.

как  сыч на кол^. Сиб. Неодобр. О
неспокойном,  непоседливом человеке.

ФСС,  194.

надуться  на кого как сыч на крупы.

Острогом.  Ирон. То же, что
насупиться  как сыч. Яковлев 1996, 98.

насупбниться  на кого как сыч на
кругг^.  Рост. Ирон. То же, что
насупиться  как сыч. < Насупбниться -
насупиться.  СРНГ 20, 205.
насупиться  (насупить брбви,
нахмуриться,  нахмурить брбви) как
сыч  (сычбм). Прост. Неодобр. Об
угрюмо  нахмурившем, насупившем

брови  человеке. БАС 14, 1379.
нахбхлиться  как сыч (сычбм).
Прост.  Неодобр. О неприветливом,
угрюмом,  молчаливо сердитом на

кого-л.  человеке. 8СР, 337, 354. Ср.
надуться  как мышь на крупу,
один  как сыч. Прост. Неодобр. Об
одиноком,  замкнутом, угрюмом
человеке.  БАС 14, 1379; СС, 306.

повёртываться  как сыч на кол^.
Ирк.  Неодобр. О неспокойном,
непоседливом  человеке. РАСлОльх., 177.
сидеть  как сыч (сычбм). Прост.
Неодобр.  1.0 человеке, сидящем с
неприветливым,  угрюмым,
враждебным  или обиженным видом. 2.0

живущем  замкнуто, уединённо

угрюмом  человеке. ДП, 514; Д. 4,378; БТС,
1300.

смотреть  (глядеть,уставиться) [на
кого]  как сыч (сычбм). Прост.
Волгоград.,  Морд. Неодобр. О чьём-л.
неприветливом,  угрюмом, мрачном,

враждебном  или обиженном
взгляде.  БАС 14, 1379; Ог., 140; 8СР, 144,
338,343,376;  БТС, 1300; Глухов 1988,
23,  150; СРГМ 5, 11. Ср. сова,
филин.

взгляд  у кого как у сыча\ Прост.
Неодобр.  О чьём-л. неприветливом,
угрюмом,  враждебном и мрачном
взгляде.  Ср. филина.
вид  у кого как у сыча\ Прост.
Неодобр.  О чьём-л. неприветливом,
угрюмом,  враждебном или обиженном
виде.

глаза*  у кого как у сыча\ Прост.
Неодобр.  О чьих-л. круглых,
враждебных,  немигающих глазах. Ср.
филина.

не  глядел бы на кого как на сьгча\
Народн.  Неодобр,. О чувстве крайней



о
нелюбви,  неприязни к кому-л.,
нежелании  смотреть на кого-л.

ненавистного.  ДП, 743. Ср. волка,
ненастье.

бегать  сычами. Волог. Неодобр. О
бегущих  обособленно, особняком, в
стороне  от других людях. СВГ 10,179.
жить  сычбм см. жить как сыч.

насупиться  (насупить брбви,
нахмуриться,  нахмурить брбви)
сычбм  см. насупиться как сыч.
нахбхлиться  сычбм см.

нахохлиться  как сыч.

сидеть  сычбм см. сидеть как сыч.

смотреть  (глядеть, уставиться) [на
кого]  сычбм см. смотреть как сыч.
СЫЧЙХА  * вид у кого как у сычйхи.
Прост.  Неодобр. О неприветливом,
угрюмом,  враждебном или
обиженном  виде какой-л. женщины.

СЙЩИК  * (действовать) как сыщик.
Неодобр.  О человеке, дотошно и
неотвязно  следящем за кем-л. БАС 5,
602.

идти/  пройти где как сыщик.
Неодобр.  Об идущем и дотошно,
придирчиво  рассматривающем всё
вокруг  человеке. БАС 14, 1380.
следить  за кем как сыщик. Неодобр.
О  чьей-л. неотвязной, надоедливой,
дотошной  и тайной слежке за кем-л.

Ср.  жандарм, надсмотрщик.
СЮДЙ  * сидит (сяди) як ольховый
(альховый)  клин; ни туды, ни сюды
см.  К.

СЙВКА  * вести себя как сявка. Жарг.
Презр.  О чьём-л. чрезмерно
агрессивном,  драчливом (по пустякам)
поведении,  задиристости. (Н. Леонов).
<  Сявка - щенок, молокосос. Квесе-
левич  2003, 834.

ТАБАКЕРКА  * выскакивать/

выскочить  [откуда] как чёрт из табакерки
см.Ч.

ТАБЛИЦА  * знать/ узнать (пб-
мнить/  запбмнить, твердить/
затвердить)  что как таблицу
умножения.  Одобр. О чём-л. накрепко
выученном,  хорошо и надолго

усвоенном.  Ог., 140; 8СР, 221, 245. Ср.
ладонь,  «Отче наш», пять пальцев.

ТАБУН  * как таб^н. Брян. Ирон. или
неодобр.  О большом количестве
людей.  Бойцов 1986.

тбпать  как таб^н лошадей. Ирон.
или  неодобр. О людях, бегущих и
топающих  с большим шумом. 8СР,329.
Ср.  стадо.
бегать  (бежать) куда, откуда
табунами  (табунбм). Прост., Том.
(Верш.).  О стремительно и
беспорядочно  бегущей куда-л., откуда-л.
массе  людей. БАС 15, 17; Верш. 2, 30.
ходить  табунами (табунбм). Прост.
1.  Перм. О плывущей плотными
косяками  рыбе. СРНГ 35, 264. Ср. руном.
О  ходящих массой людях. 2. за кем. Том

(Верш.).  Часто шутл. О большом
количестве  ухаживающих за девушкой
или  молодой женщиной парнях,
мужчинах.  БАС 15,17; Верш. 2,30.
ТАБУРЕТКА  * мбрдва у кого шире
табуретки.  Новг. Фольк. Ирон.
О  чьём-л. очень широком,
квадратном,  некрасивом лице. < Из
частушки:  «У моего милого/ Новые баретки./
Ну  и мордва у его/ Шире табуретки.
Мбрдва  - морда. НОС 5, 95.
ТАЁЖНЫЙ  * как лесина таёжная
см.  Л.

ТАЗ  * голова* у кого с таз. Забайк.
Ирон.  О чьей-л. большой, круглой и
лысой  голове. СРНГ 24, 79.

голова*  у кого что твой таз. Забайк.
Ирон.  О чьей-л. большой голове.
СРНГ  23, 191.

загореть  как медный таз. Шутл.
О  докрасна загоревшем человеке.
БАС  4, 363.
сийть  (блестеть) как медный таз.
Прост.  Ирон. О широко
улыбающемся,  сияющем от довольства, радости,
счастья  человеке. См. тазик. Ср.
чёртов  глаз, медный грош, пять
копеек,  новая копейка, медный котёл,
пятак,  самовар.
ТАЗИК  * сийть (блестеть) как
медный  тйзик. Ум. Жрр. Ленингр.,
Магнит.  Ирон. или шутл. То же, что
сиять  как медный таз. (Н. М. Кабанова,
Ленинград,  1985); Максимов 2002,387.
ТАЙГА  * густйе как тайга\ Сиб. Об
очень  густых волосах. ФСС, 50.
тайг4  тайгбй. Сиб. Пренебр. О
недалёком,  невежественном,

неграмотном  человеке. ФСС, 195; АБЛ 2004,

137;  Бахаева 2005, 6.

где  безлюдно как в тайгё. Ирк.
Неодобр.  О полном безлюдье где-л.
РАСлОльх.,  116.

жить  где как в тайгё. Том. Неодобр.
О  чьей-л. одинокой, в полной
изоляции  жизни где-л. СОСВ 1997, 185;
СОСВ  2001, 272.
ТАЙФУН  * перевернуть что
тайфуном.  Нов. О быстром и
стремительном,  разрушительном действии
чего-л.  (напр., революций в России).
НРЛ-90,  529.
ТАК  * (делать что) как не так. Новг.
Неодобр.  Как будто не так, не как
следует.  СРНГ 12, 327.
как  б^дто так и н4до. Орл. Как
нужно,  как положено. Арсентьев КД 2,82.
как  бы не так! Прост. Выражение
несогласия:  так ни в коем случае не
будет,  не согласен. Мих., 307.
ТАЛАКА  * обливаться как талака\

Пек.  Об обливающих друг друга
водой  людях. КПОС. < Талак4 - ?
ТАЛАНСКИЙ  * девка как снеток
тал4нский  см. С.

ТАЛИСМАН  * хранить (беречь)
что  как талисман. Об очень

бережном,  благоговейном хранении чего-

л.  очень дорогого, сокровенного.
Мих.,  877; БАС 15, 28, 79.

ТАЛОВЫЙ  * дрожать как таловый
куст  см. К.
ТАЛЬКА  * ровна" (прям*) как
талька.  Ум.-ласк. Народи. Одобр. О
стройной,  тонкой, изящной девушке. ДП,
309.  < Талька - ровное мотовило для
наматывания  пряжи. Ср. веретенце,
сосенка.

ТАМАГбЧА  * Начальник что

тамагбча:  орёт, когд^ хбчет. Нов. Поел.
Ирон.  О своеволии начальства.
<  Тамагбча (тамагочи) - детская
электронная  игрушка начала 1990-х гг.
(производство  Японии), подающая
время  от времени звуковые сигналы.
пир://ро1пошше.Ъа1ка1.ги/2ет8коу/
гюЪпауа.шт  (14.04.2003).
ТАМАЛКА  * грязный как тамилка.
Брян.  Неодобр. О чём-л. очень
грязном.  < Тамилка - грязная тряпка.
Бойцов  1986.
ТАМОЖЕННЫЙ  * бегать как
собака  тамбженная см. С.
ТАМПАКС  * впитывать/ впитать

что  как томпаке. Жарг. Магнит.
Шутл.-ирон.  О быстро
впитывающем  знания человеке. Максимов
2002,  70. < «Томпаке» - марка
женских  прокладок.
(чувствовать  себя) как томпаке в
хорбшем  месте в плохбе время.
Жарг.  Мол. Шутл.-ирон. Ответ на



вопрос:  «Как ты себя чувствуешь?»
(1999).  Никитина 2003, 685.
ТАНК  (ТАНКА) * идти как т*нк.
Пек.  Шутл.-ирон. О медленно и
уверенно  идущем массивном,
растолстевшем  человеке. СППП 2001, 118.

Женщина  за рулём как фашист в т^н-
ке  см. Ф.

идти  [напролбм] (переть) как танк.
Прост.  Неодобр. 1. Об уверенно,
упорно,  силой, не обращая внимания на
окружающую  среду (деревья,
кустарники,  толпящихся людей),
продвигающихся  вперёд людях, животных или
транспорте.  2. О чьём-л. наглом,
напористом,  нахальном поведении,
грубом  натиске. 3. О наглом, нахальном

и  уверенном в себе карьеристе,
всеми  средствами пробивающем себе
дорогу.  8СР, 78, 357, 373. Ср. буфет,
бык,  конь, ледокол, лось, медведь,
как  танк. Орл. Неодобр. О грубо,
упорно,  не обращая внимания на
окружающих,  пробивающемся
куда-л.  человеке. СОГ 10, 174.
наглый  как танк. Жрр. Неодобр. Об
очень  нахальном, дерзком,
пробивном  человеке. Квеселевич 2003, 837.

паха'ть  как танк. Прост. О чьей-л.
интенсивной  и трудоёмкой работе.
(Телепередача,  1986).
кого  прёт как танк. Жарг. Магнит. 1.
Об  удовольствии от алкогольного
или  наркотического опьянения.

Максимов  2002, 338. 2. О потребности в
постоянном  движении,
неспособности  вести себя спокойно. Максимов

2002,  338. 3. О проявлении

сексуального  темперамента, похоти.

Максимов  2002, 338. Ср. кого прёт как

скотину.
спокбйный  как танк. Жарг. Уфимск.
Об  очень спокойном, хладнокровном
человеке.  Вахитов 2003, 170.
Трактор  в пбле - что танк в бою.
Поел.  Сов. Патет. О боевой роли
трактора  в колхозной деревне. КМШ
1957,  187. < Пословица,
искусственно  созданная советской пропагандой
«под  фольклор».
наглый  как три т4нка вместе. Жарг.
Магнит.  Неодобр. Об очень наглом,
нахальном,  нахрапистом человеке.
Максимов  2002, 265.

пойти  в н^ступ как т!нка. Дон. Ирон.
О  решительном, напористом, наглом
поведении  какой-л. женщины. СДГ 2,
173;  БТСДК 2003,312. < Шступ -
наступление.

что  против него что дротик против

т4нка  см. Д.

где  гл^хо как в та'нке. Неодобр.
1.  Ирк. Об изолированном от всего,
глухом  пространстве. РАСлОльх.,
132.  2. Прост. О месте, где
абсолютно  ничего не слышно. 3. О полной

тишине.  Жарг. Магнит. Максимов

2002,  86. 4. Жарг. Неодобр, или
шутл.-ирон.  О полном отсутствии
ясности,  определённости в каком-л.
вопросе.  ФЛ, 103; Елистратов 1994,
90;  БСЖ 2000, 581; Никитина 2003,
685-686.5.  Жарг. О полной
неизвестности.  (М. Черненок). Квеселевич
2003,  837. 6. Жарг. О
гарантированном  сохранении тайны. (В. Шитов).
Квеселевич  2003, 837. 7. Жарг.
Магнит.  О полном отсутствии известий.
Максимов  2002,86. 8. Жарг. Неодобр.
или  шутл.-ирон. О полной
бесполезности  что-л. делать, предпринимать.
ФЛ,  153; Б, 37; БСЖ 2000, 581;

Никитина  2003,686.9. Жрр. О полной без-
результативности  чего-л. Елистратов
1994,  90. 10. Жрр., Том. (Верш.).
О  высшей степени безнадёжной
ситуации,  абсолютно безнадёжно.
Елистратов  1994, 90; Верш. 2, 30.
где  как в т4нке пбеле ббя. Жарг.
Магнит.  1. Неодобр. О полном
беспорядке  где-л. 2. О мёртвой тишине где-л.
3.  Шк. Одобр. Очень хорошо,
отлично.  Максимов 2002, 166-167.
где  как в т4нке пбеле взрыва. Жарг.
Магнит.  То же, что где как в танке
после  боя. Максимов 2002, 166-167.
гдетемнб  как в т^нке. Неодобр. Об
абсолютной  темноте где-л. (Сочи, 1983).
ТАНТАЛ  * м^чаться (изнывать) как
Тантал.  Книжн. Миф. О чьих-л.
невыносимых  муках, страданиях (от
сильного  желания). ВСФРЯ-81, 162;
БАС  15, 100.
ТАНЦЕВАТЬ  * хоть танцуй. Орл.
О  сделавшем что-л. необычное,
чудаковатое  человеке. Арсентьев КД 2,
223.

ТАНЯ  * как Т4ня-ляба. Горък. Пре-
небр.  О неряшливой девушке,
женщине.  БС, 39.
ТАРАБАРСКИЙ  * что как

тарабарская  грамота для кого см. Г.
ТАРАКАН  * бродить как таракан.
Калинин.^  Новг. Шутл.-ирон. О
медленно  движущемся слабом, вялом,
неработоспособном  человеке. (1854).
СРНГ  21, 138; Туркина, Строгова
1989,  33.

:Ж>&офсзфоф©фофсЖЖЖэфсэОофс> I

вертеться  как таракан на
сковороде  (сковорбдке). Ирон. О много
суетящемся,  постоянно хлопочущем

человеке.  (Запись 1976, Ленинград).
Гонец  из Крыму что таракан из
дыму.  Устар. Поел. Ирон. Гонцы как
можно  быстрее покидают Крым.
(XVII  в.) Симони, 92. < Пословица
является  историческим свидетельством

тех  опасностей, которые

представляло  Крымское татарское ханство для
посланников  России,

(жить)  как запечный таракан. Пек.
Шутл.-ирон.  О необщительном, ни к
кому  не ходящем в гости человеке,
домоседе.  СППП 2001, 118.
забиваться/  забиться куда как
таракан  в щель. Презр. или шутл.
Прятаться  от опасности, трудностей
или  неблагоприятных ситуаций.
Ог.,  140.
как  таракан перед г^сем. Народн.
Шутл.-ирон.  О слабосильном и
невзрачном  на вид человеке по
сравнению  с могучим и мощным. ДП, 834.
попасть  как в борщ таракан. Сиб.
Ирон.  О человеке, попавшем в
неловкое  или безвыходное положение;
совершившем  оплошность. Федоров
1980,  169.
сидеть  где как таракан. Прибайк.
Шутл.-ирон.  О человеке, редко
выходящем  из дому, домоседе. СРГП 1,
133.

сидеть  где как запечный таракан.
Народн.у  Кубан. То же, что сидеть где
как  таракан. Чалов 1982, 10.
(сидеть,  притаиться) где как таракан в
щели.  Шутл.-ирон. О человеке,
укрывшемся  от опасностей,
трудностей  или неблагоприятных ситуаций.
тащиться  как беременный таракан.
Прост.  Ирон. О движущемся крайне
медленно  человеке. (Запись 1997,
С.-Петербург).
тащиться  как таракан по шпалам.
Жарг.  Мол. Магнит. Ирон. О чувстве
удовольствия,  испытываемом кем-л.
<  Тащиться. Жарг. Мол. -то же.
Максимов  2002, 417. Ср. тащиться как
моль  от нафталина,
усатый  как таракан. Шутл.-ирон.
О  человеке с длинными, узкими и
торчащими  в стороны (обычно
чёрными)  усами. См. усы у кого как у
таракана.
чёрный  (чёрненький. Ум. Шутл.)
как  таракан. Неодобр. Об очень
чёрном  животном или человеке.
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шагать  как таракан. Калинин. Ирон.
О  медленно, неуклюже шагающем
мужчине.  Туркина, Строгова 1989,27.
Ср.  плыть как [больная] баба,
шевелить  ус4ми как таракан.
Шутл.-ирон.  О мужчине, шевелящем
длинными,  узкими и торчащими в

стороны  усами. БАС 15, 112.

глаза  у кого как у бешеного
таракана.  Жарг. Магнит. Шутл.-ирон.
О  чьём-л. пьяном взгляде. Максимов
2002,  84.

[И]  маленькая рыбка л^чше
большего  таракана. Поел. Шутл. Лучше
нечто  небольшое, но полезное, чем
большое  и непригодное. ДП, 546,678;
Д.  1, 113; Зимин, Спирин 1996, 513.
поволбчь  (потащить, повести) кого
куда  как таракана купить. Пек.
Вести  кого-л. куда-л. на расправу,

верную  гибель. Ивашко ДД, 185; СППП
2001,  118.
поплёвывать  рбвно таракана
проглотил.  Перм. Шутл.-ирон. О
неприятном  ощущении от чего-л. (напр.,
чьих-л.  грубых слов, беспардонного
хвастовства  и т. п.). СРНГ 39, 210.
кого  прёт как бешеного (чёрного)
таракана.  Жарг. Магнит. 1. Об
удовольствии  от алкогольного или

наркотического  опьянения. Максимов

2002,  338. 2. О потребности в
постоянном  движении, неспособности
вести  себя спокойно. Максимов 2002,
338.  3. О проявлении сексуального
темперамента,  похоти. Максимов
2002,  338. Ср. кого прёт как
бешеного  осла\
приманивать/  приманить кого как
таракана  на хлеб. Редк. Ирон. О
человеке,  легко и просто
подманиваемом.

раздавить  кого как таракана. Презр.
О  лёгком, быстром и безжалостном
уничтожении  кого-л.

усы  у кого как у таракана. Шутл.-
ирон.  О чьих-л. длинных, узких и
торчащих  в стороны (обычно чёрных)
усах.  См. усатый как таракан. Ог., 141.
давить/  раздавить кого как
тараканов.  Презр. О лёгком, быстром и
безжалостном  уничтожении группы

зловредных  людей.

как  тараканов. Презр. О большом
скоплении  алчных, зловредных

людей,  собравшихся где-л. в
предчувствии  наживы.

выползать/  выползти как тараканы
из  [своих] щелей. Презр. Об алчных,

зловредных,  неприятных людях,

появляющихся  откуда-л. при
ощущении  безнаказанности или в

предчувствии  наживы. Ср. клопы,
забраться  куда как тараканы. Ср.-
Обск.  Шутл. О забравшихся в тёплое
место  на печке маленьких детях.

СРНГ  34, 365.

Ны  как тараканы: плбхо чувствуем,
а  ползём. Кар. Шутл. О неважном
состоянии  своего здоровья. < Ны - мы.
СРГК  4, 55.
набегать/  набежать как тараканы
[на  что]. Презр. Об алчных,
зловредных  и агрессивных людях, быстро
собравшихся  в предчувствии наживы.
прятаться/  спрятаться как
тараканы  от света. Презр. О трусливых,
подлых  людях, укрывающихся от

чего-л.  прогрессивного,
благородного.

разбегаться/  разбежаться
(расползаться/  расползтись) как тараканы
[по  своим щелям]. Презр. Об
алчных,  зловредных людях, быстро
укрывающихся,  уходящих от

ответственности  в случае опасности

(употреблено  в телефильме
«Гардемарины,  вперёд!» 1.01.1988). Ср. клопы.
(сидеть  за кем) как тараканы за
печкой.  Народн. или прост. О людях,
трусливо  отсиживающихся где-л. в

безопасном  и удобном месте в случае
опасности.

ТАРАН  * двигаться как тар4н.
О  мощно, грубо, неудержимо
движущихся  войсках, массах народа и т. п.
БАС  15, 112.

(использовать  кого, что) как тар^н
[против  кого]. Публ. О чём-л.
используемом  в качестве грубой,
разрушительной  силы против кого-л. БАС 15,
113.

действовать  чем как тараном. О
действиях  чем-л. длинным и тяжёлым

(бревном,  балкой и т. п.), с целью
проломить  ворота, двери. БАС 15, 112.
ТАРАНЬ  * костлявая (костлйва, тб-
щая,  тощ4) как тарань. Прост.
Ирон.  О неприятно худой, тощей,
костлявой  девушке или женщине.
ДП,  309; Д. 2,117; 4, 391; БАС 15, 117.
<  Тарань - промысловая рыба
семейства  карповых, разновидность
плотвы,  употребляемая в пищу в
солёном  и вяленом виде. Ср. вобла,
селёдка,  щепка.
ТАРАПУНЬКА  * [они] как Тара-
п^нька  и Штепсель. Прост. Ирон.

О  двух постоянно появляющихся
вместе  людях диаметрально, до

смешного  различных по росту

(один  - маленький и толстенький,

другой  - длинный и худой). < По
имени  популярных комических

эстрадных  украинских артистов 50-

60-х  гг. XX века - Тарапуньки
(высокого  и худого) и Штепселя
(маленького  и полного). Ср. Пат.
ТАРАС  * выглядеть как Тар4с Б^ль-
ба.  Шутл. О мужественно
грубоватом,  взлохмаченном и небритом
мужчине.  (Запись 2002) < Об
известности  этого крылатого выражения

свидетельствует  употребление
оборота  в немецком сериале «Уегза§ег»
4.04.2002  - ашзепеп мае Тагаз ВшЬа.

(тблстый)  как Тар4с Б^льба. Шутл.
О  толстом, пузатом мужчине в очень
широких  брюках. (Запись 2006,
В.  А. Мокиенко).
ТАРАТбРКА  * болтать как таратбр-
ка.  Пек. Шутл.-ирон. О
безостановочно  и быстро говорящем, болтающем
попусту  человеке. СППП 2001, 118.
ТАРЕЛКА  * Земля - тарелка; что
полбжишь,  то и возьмёшь. Поел.
Как  обработаешь землю, сколько
удобрений,  семян и т. п. внесёшь,
таков  будет и урожай. Д. 4, 391. < «Т. е.
каково  обработаешь, сколько
назёму,  каковы семена и т. п.» (прим.
В.  И. Даля). ДП, 905.
(круглый)  как тарелка. 1. О
географических  объектах (напр., озере,
пруде,  болоте, поляне) идеально круглой
формы.  2. О предметах (напр.,
шляпе,  сиденье) идеально круглой
формы.  Ср. блюдце. БАС 15, 123.
плбцкий  как тарелка. Р. Урал. О чём-
л.  (напр., тряпичной игрушке)
плоском,  тонком. < Плбцкий - плоский.
СРНГ  27, 159.
(грибы)  по тарелке. Влад. О больших
и  плоских грибах. СРНГ 27, 183.
чего  как бобов на тарелке см. Б.
глаза  у кого как тарелки. Часто
шутл.-ирон.  О чьих-л. очень больших
и  круглых глазах. Ср. блюдца.
(грузди)  как тарелки. Том. То же, что
(грибы)  по тарелке. СОСВ 1997,185;
СОСВ  2001, 273.
в  тарелку (величиной). О чём-л.
достаточно  большом и круглом.
ТАРЕЛОЧКА  * как тарелочка. Ум.
О  каком-л. предмете (напр.,
моллюске)  идеально круглой формы. СРГК
1,  161.



Счастье  - не пирожок, на тарелочке
не  поднесут см. П.
ТАРЗАН  * вести себя как Тарзан в
джунглях.  Прост. Ирон. О чьём-л.
диком,  необузданном, шумном и
невоспитанном  поведении. 8СР, 257.
Ср.  дикарь, дикий зверь.
ТАРТАРА  * как скрозь тартару
провалился.  Кар. О бесследном
исчезновении  кого-л., чего-л. (Кондо-
пожск,  Гангозеро, 1980). КСРГК.
ТАСК  * треком тащить. Ивановен.
Тащить  волоком, с большими
усилиями.  ВФРЯ 1, 48.
ТАСКАТЬ  * В долг давать - под гору
метать;  долги собирать - в гору
таскать  см. Г.

Умней  себя наставлять - в реку воду
таскать  см. В.

ровно  кому анчутки таскают см. А.
хоть  собаки тащй кого см. С.
ТАТАРВА  * татарва* татарвбй. Сиб.
Пренебр.  О людях, которые
слишком  громко и много говорят. ФСС,
195.

ТАТАРИН  * говорить наобляп б^д-
то  татарин. Вят. Неодобр. О чьём-л.
смешном,  переиначенном выговоре.

<  Наобляп - передразнивая кого-л.
в  выговоре. Васнецов 1907, 142.
как  Ванька-татарин см. В.
как  [лихбй] татарин. Народн.
Неодобр.  Об очень злом, грубом,
бессердечном  человеке. См. хуже [лихого]
татарина.

Л^к  - татарин: как снег сошёл, он
тут.  Поел. Шутл. О быстром
прорастании  лука. Д. 2, 273.
рыгать  как татарин. Народн.
Неодобр.  О громко рыгающем человеке.
Д.  4, 117.
разрыгаться  слбвно татарин.
Народн.  Неодобр. О громко, гортанно
кричащем,  рычащем что-л.

человеке.  < Разрыгаться - раскричаться
гортанным,  рычащим голосом.

СРНГ  34, 67. Ср. разрыгаться
словно  верблюд.
Жйхарь  х^же татарина. Новг. Поел.
То  же, что Незваный гость хуже
татарина.  < Жйхарь - нежданный
гость.  НОС 2, 136; 13, 14.
злее  злбго татарина. Народн.
Неодобр.  Об очень злом, жестоком
человеке.  ДП, 349.
Не  вбвремя гость х^же татарина.
Поел.  Ирон. То же, что Незваный
гость  хуже татарина. Зимин, Спирин
1996,  419.

Нежданный  гость х^же татарина.
Поел.  Помор. То же, что Незваный
гость  хуже татарина. Меркурьев
1997,  63.
Незваный  гость х^же татарина.
Поел.  Народн., Помор. Ирон. Люди,
приходящие  без приглашения,
обычно  нежеланны. Зимин, Спирин 1996,
419;  Меркурьев 1997, 63.
Непор4тый  гость хуже татарина.
Волог.  Ирон. То же, что Незваный
гость  хуже татарина. (1902). < Не-
пор^тый  - явившийся не вовремя.
СРНГ  221, 119.
хлебни  у кого как у татарина. Новг.
Неодобр.  О чьём-л. плохом аппетите.
<  Хлебни - аппетит. НОС 12, 14.
х^же  лихбго татарина. Народн.
Неодобр.  То же, что как [лихой]
татарин.
биться  [с чем] как с татарином. Орл.
Неодобр.  О трудном, не
получающемся  деле; о сложной работе над чем-л.
(напр.,  при ремонте трактора).
Арсентьев  КД 2, 6.
ТАТАРСКИЙ  * Женские умы - что
татарские  сумы [перемётные] см. С.
с  татарский пролог см. П.
как  татарское коромысло см. К.
ТАТАРЩИНА  * Это с^щая
татарщина.  Народн. Неодобр. О полном
бесправии,  беззаконии, жестоком
правлении.  < «Воспоминание о
татарской  власти» (прим. В. И. Даля). ДП,
144.

«ТАТРА»  * загружаться/
загрузиться  как «Т^тра». Жарг. Магнит.
Неодобр.  О человеке, который
становится  заносчивым. Максимов 2002, 139.

ТАТЬ  * т^тем пройти. Устар.
Народн.  О ком-л. проходящем где-л.
крадучись,  тайком, незаметно. Д. 4,
393.

4ки  (яко, как) тать в нощи (ночи).

Книжн.  или шутл. О неожиданно,
незаметно  подкрадывающемся

человеке.  < Выражение из Евангелия;

тать.  Др.-рус. - вор. Мих., 1042;
СГХФ,  29.

Мон4х  празднбй что тать леенбй.
Устар.  Поел. Бездельничающие
церковники  подобны лесным

разбойникам.  Танчук, 88.

(ночь,  смерть) как тать накрбет кого.
Устар.  Книжн. О человеке, которого

неожиданно  и коварно настигает что-
л.  Д. 4, 393.

подходить/  подойти к кому как тать
ночнбй  (нощнбй, нбчью). Неодобр.

1.  О незаметно, крадучись, коварно

приближающемся  к кому-л.
человеке.  2.0 незаметно и коварно

приближающейся  к кому-л. старости. БАС
15,  142.

скрываться/  скрыться

(перебираться/  перебраться) [куда, откуда] как
тать  ночью. Неодобр. О незаметно,
крадучись,  скрывшемся откуда-л.
человеке.  БАС 15, 142.

ТАЩИТЬ  * говорить будто воз
тащить  см. В.
говорить  как сани по песку тащить
см.  С.

говорить  что клещами на лошадь

хомут  тащить см. К.
(делать  что) как быка на баню
тащить  см. Бык.
ТАЯТЬ  * словно т^ять во рту см. Р.
(уходить)  слбвно т4ять. О
неуклонно,  быстро и незаметно уходящем
времени.  БАС 15, 152.
ТВАРЬ  * вести себя как [последняя]
тварь.  Прост. Презр. Вран. О чьём-л.
негодном,  подлом, недостойном
поведении.

как  [последняя] тварь. Прост.
Презр.  Вран. О негодном, подлом,
недостойном  человеке.

ТВЁРДЫЙ  * (воины) яко твёрдые
горы  см. Г.
стоять  как твёрдый камень см. К.
ТВОЙ  * Девка - что твоё яблочко!
см.  Я.

Я  не такой нахал, как у твоегб отца
дети!  см. О.

грызться  (ссориться) что [твой]
собаки  см. С.

заатукать  что [твой] трубы см.
Труба.
У  Михаилы хайло что твой звонкие

трубы  см. Труба.
голова  у кого что твой таз см. Таз.
ТВОРбГ  * бел как [Зтот] творбг.
Медынск.  Фолък. О качественных,
белых  стеблях льна. <

Употребляется  в качестве фрагмента формулы

заклинания  в Петров день. Обряды

и  обрядовый фольклор 1982, 17.
белый  как творбг. Народн. 1. О ка-
ком-л.  очень белом веществе. 2. То
же,  что бледный как творог. Ср.
белый  как сыр.
бледный  (белый) как творбг.
Народн.  О чьём-л. очень бледном лице.
(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979).
просыпаться  (разваливаться/
развалиться)  как творбг. Пенз. Неодобр.
Об  ощущении нездоровья, рыхлости,



вялости.  (В. П. Фелицына, Ленинград,
1987  г.).
ТЕАТР  * как в театре. Ирон. или
неодобр.  О чём-л. ненастоящем,
наигранном,  приукрашенном.
ТЕАТРА  * сшить что как на театру.
Новосиб.  О сшитой по-театральному
одежде.  СРНГ 23, 289.
ТЕКУЧИЙ  * Беда - что текучая вода:
набежит  да и схлынет см. В.
ТЕЛЕВИЗОР  * разглядывать что как
папуасы  цветной телевизор см. П.
(ясно)  тбчно увидел в телевизоре
(по  телевизору). О предельно
чётком,  ясном изображении,
представлении  кого-л., чего-л. БАС 15, 203.
ТЕЛЕГА  * барабанить/
забарабанить  как зсуд^я телега. Калуж. Пре-
небр.  О человеке, говорящем
неприятным,  скрипучим, резким голосом

и  при этом очень быстро. СРНГ 9,
245.

бухнуть  [слбво] как телега в мешбк.
Орл.  Ирон. О чьих-л. неожиданно и
некстати  сказанных словах.

Арсентьев  КД 2, 91.
как  телега. Брян. Неодобр. Об очень
ленивой,  неповоротливой женщине.
Бойцов  1986.

нбги  у кого как худДя телега. Кар.
Шутл.-ирон.  О чьих-л. ослабевших от
старости,  усталости, «износившихся»
ногах.  СРГК4, 321.

Сила  без ума' что телега без ярма'.
Поел.  Твер. Безрассудная сила
неуправляема  и неэффективна. ТПП,
24.  < Ярмб. Зд. - деревянный хомут
на  рабочий скот.
скрипеть/  заскрипеть (греметь/
загреметь)  как немазаная
(несмазанная)  телега. Неодобр. 1. О каких-
л.  неисправных, изношенных
механизмах,  трущихся друг о друга,
издавая  неприятно резкий звук,
скрежет.  2. О крайне фальшивой,
неприятно  резкой и дисгармоничной игре
на  каком-л. музыкальном
инструменте  или пении. Ср. железо.
3.  О постоянно недовольном,

раздражённо  ворчащем человеке,
брюзге.  Ог., 141; 8СР, 161, 293, 374. Ср.
дед,  карга, медведь, старик,
старуха.

скрипеть  как неподм&анная
телега.  Неодобр. О плохо идущих делах.
Зимин,  Спирин 1996, 153.
скрипеть  как телега. Пек. Неодобр.
1.  О чём-л. скрипящем,
скрежещущем.  2.0 чьём-л. неприятном,

скрипучем,  резком голосе. СППП 2001,
118.

скрипеть  что русская телега.
Народы.  Неодобр. То же, что скрипеть
как  телега. (XVII в.). Симони, 142;
Дмитриев  1972, 42.
трещать  как старая телега. Ирк.
Неодобр,  или пренебр. О ворчливом,
постоянно  брюзжащем человеке.
РАСлОльх.;  ФСС, 198; АБЛ 2004,164.
трясти  как телега (в телеге).
Неодобр,  или шутпл. О большой тряске в
каком-л,  транспортном средстве

(обычно  старом и неудобном) и на
плохой  дороге. БАС 15, 203.
Гром  гремит, будто бы Бог на телеге
едет  см. Б.
без  кого как телеге без питого
колесе  - не обойтись. Олон. Ирон. О
бесполезном,  ненужном в каком-л. деле
или  обществе человеке. ППЗ, 150.

(нужен,  нужно) как пятое колесо в
телеге  см. К.
(нужен,  нужно) как телеге пятое
колесо  см. К.

трясти  как в телеге см. трясти как
телега.

ТЕЛЕГРАФНЫЙ  * вытянуться как
телеграфный  столб см. С.
(длинный)  как телеграфный столб
см.  С.

стоять/  встать как телеграфный
столб  см. С.

ТЕЛЕЖНЫЙ  * (пристать к кому,
чему)  как телёжна мазь см. М.
ТЕЛЁНОК  * силёнка у кого что у
телёнка.  Ум. Народи. Шутл.-ирон.
О  слабосильном, беспомощном

человеке.  Жигулев 1969, 252.
ембтрит  б^дто у Ббга телёнка съел
(укрДл).  Прост. Ирон. О пугливом,
робком  и очень опасливом
человеке.  (Д. А. Длуги, Москва, 1978).
смирнее  телёнка. Шутл. Об очень
смирном,  кротком человеке. ДП, 252,
479.

хитрее  попбва телёнка. Ленингр.
Шутл.  Об очень хитром человеке.
Бахтин  1982, 461.

Хитрее  телёнка не будешь. Поел.
Шутл.  Перехитрить простака
невозможно.  < «Языком, куда он, - не
достанешь»  (прим М. И. Михельсона).
Мих.,  957.

взбрыкивать  от радости как
телёнок.  Шутл.-ирон. О проявляющем
бурную  радость по любому поводу
молодом  человеке. Зимин, Спирин
1996,  169.

ворбчаться  на месте как мбкрый
телёнок.  Брян. Неодобр. Об очень
медленно,  неуклюже идущем человеке.
Бойцов  1986.
вяч&гь  (мычать) как телёнок. Пек.
Неодобр.  О невразумительно и
недовольно  говорящем что-л. человеке.
<  ВячДть - мычать. ПОС 6, 120;
СППП  2001, 118.

голове  у кого чисто телёнок облизал.
Калуж.  Шутл. О чьих-л. гладко
причёсанных,  прилизанных волосах.
СРНГ  3, 232.

Деревенский  ребёнок что город-
скбй  телёнок. Поел. Шутл.
Деревенские  дети беспомощны в городских
условиях.  < Ср. также пословицу
Городское  телятко умнее
деревенского  дитятки. ДП, 720.
(добродушный)  как телёнок. Шутл.-
ирон.  Об очень добродушном,
простодушном  человеке.
есть  как телёнок марглйвый. Пек.
Шутл.-ирон.  Об очень разборчиво,
медленно  и неохотно едящем что-

л.  человеке (особенно - ребёнке).
<  Марглйвый - привередливый.
СППП  2001, 118.
замодёть  как телёнок. Пек. Ирон. Об
ослабевшем,  зачахнувшем человеке.
<  Замодёть - зачахнуть, завянуть.
Трубинский  2004, 17.
как  нелйзанный телёнок. Волог.
Неодобр.  О непричёсанном,
растрёпанном  человеке. СВГ 5, 95.
как  телёнок. Разг. Шутл.-ирон.
1.  О простоватом и доверчивом
человеке.  См. телёнок телёнком, как
телёночек.  2. О кротком, покорном,
безобидном  человеке. 3. Брян. Об
очень  робком, застенчивом молодом
человеке.  Бойцов 1986.
как  телёнок жев4л что. Разг., Морд.
Шутл.  О чьей-л. помятой одежде.
СРГМ  2, 122.
как  телёнок: кто поглядит, того и
полижет.  Народн. Шутл.-ирон. О
неразборчиво  ласковом ко всем
окружающим  человеке. ДП, 252; Жигулев
1958,  24, 233.
крбткий  (тихий, смирный) как
телёнок.  Шутл.-ирон. Об очень кротком,
доверчиво  смирном, безобидном
человеке.  Ср. телёночек. БАС 15, 212.
л&ков  как телёнок. Об очень

ласковом  человеке. Д. 4, 396.

лизаться  как телёнок. Шутл.-ирон.

О  любящем целоваться мужчине,
молодом  человеке.



милёнок  (дролёнок. Пек.) как
телёнок.  1. Пек. Фольк. Шутл.-ирон. Об
очень  робком, стеснительном,
нерешительном  ухажёре, любимом.
<  Дролёнок. Ум.-ласк. от дрбля -
любимый.  СППП 2001, 118. 2. Амур.
Об  очень ласковом, миролюбивом и
уступчивом  молодом человеке.
СРНГ  16, 149.

мычать/  замычать как телёнок.

Шутл.-ирон.  О невнятно говорящем,

произносящем  что-л. человеке. Ср.
немой.

(мясо)  как телёнок. Кар. Одобр.
О  вкусном мясе какого-л.
животного.  КСРГК.

нежный  как телёнок. Шутл.-ирон.

О  доверчиво нежном, излишне

ласковом  мужчине, молодом
человеке.

(неповоротливый)  как телёнок. Том.
Шутл.-ирон.  О неуклюжем,
неповоротливом,  неловком человеке

(обычно  подростке). СОСВ 1997,185; СОСВ
2001,  273.

носиться  как телёнок по льд^. Пек.

Шутл.-ирон.  или неодобр. О быстро,
суетливо  и без пользы бегающем
(обычно  - по гладкому, скользкому
полу)  ребёнке. СППП 2001, 118.
пить  [молокб] как телёнок. Курган.,
Пек.  О жадно, большими глотками и
не  останавливаясь пьющем молоко

человеке.  СРНГ 20, 60; СППП 2001,
118.

послушный  (покбрный) как
телёнок.  Шутл.-ирон. О доверчиво
покорном,  безынициативном человеке.
8СР,  261.

прост  как телёнок. Шутл.-ирон.
О  крайне простом и наивном
человеке.  Д 4, 396.

ребёнок  что телёнок. Шутл.-ирон.
О  глупеньком, наивном ребёнке. Д.
4,88.

растянуться  рбвнышко как нелй-
занный  телёнок. Волог. Шутл.-ирон.
О  лежащем неподвижно человеке.

СВГ  5,95. < Рбвнышко - будто,
словно.

резвый  как молодбй телёнок.
Шутл.-ирон.  О бездумно и
непосредственно  веселящемся человеке.

смирен  (смирный) как телёнок.
Шутл.-ирон.  О тихом, кротком
человеке.  Д. 4, 396; ППЗ, 132.
смирен  как телёнок, крбток как
ягнёнок.  Шутл.-ирон. О тихом и
кротком  человеке. ДП, 731.

смирен  как телёнок: кто поглядит,
того  и полижет. Народн. Шутл.-
ирон.  О неразборчиво ласковом ко
всем  окружающим человеке. Жигулев
1958,  212.

смотреть  (глядеть) б^дто у Ббга
телёнка  укр^л (съел). Народн. Ирон.
О  пугливом, робком, опасливом
человеке.  Ср. кур воровал.
(собака)  как телёнок. О необычно
большом  для своего вида животном.
5СР,  357.
стоять  как телёнок. Шутл.-ирон.
О  молчаливо, кротко и неподвижно
стоящем  человеке. БАС 15, 212. Ср.
баран,  коза, телок,
с^щий  телёнок. Шутл.-ирон. О
тихом,  покорном и наивном человеке.

ДП,  948.

телёнок  телёнком. Шутл.-ирон. То
же,  что как телёнок. БАС 15, 212.

тихий  как телёнок. Ирк.} Шутл.-

ирон.  Об очень тихом, покорном,
кротком  человеке. РАСлОльх., 195.
тблстый  как телёнок. Брян. Шутл.-
ирон.  Об очень толстом, упитанном
человеке  (преимущественно
молодом).  Бойцов 1986.
ходить  как мбкрый телёнок. Кар.
Ирон.  О пьяном и неопрятном
человеке.  СРГК 3, 247.
пг^ка  как телёнок. Кар. О большой
щуке.  КСРГК.
ходить  за кем как за телёнком.
Шутл.-ирон.  О чьей-л. (обычно
материнской)  интенсивной и
настойчивой  заботе, уходе за большим сыном,
молодым  человеком.

загнать  кого как телят в огорбдку.
Кар.  Поместить куда-л. в закрытое
помещение,  замкнутое пространство.

<  Огорбдка - огороженное место для
скота  на пастбище. СРГК 4, 142.
как  телйта: где сойдется, там и
лижутся  (полйжутся). Шутл. О
молодых  влюблённых, постоянно
ласкающих  друг друга. < Ср. выражение
телячьи  нежности. ДП, 740; Д. 2,351;
Мих.,  393; Зимин, Спирин 1996, 267.
идти  как телятка. Ум.-ласк. Арх.
О  покорно идущих детях. АОС 5, 4.
ТЕЛЁНОЧЕК  * как телёночек. Ум.
Шутл.-ирон.  То же, что как телёнок.
(небольшой)  как телёночек. Ум.
Новг.  О каком-л. небольшом

животном  (обычно крупном - лосе, кабане
и  т. п.). НОС 3, 89.
крбткий  (тихий, смирный) как
телёночек.  Ум. Шутл.-ирон. То же,

Э0о0о0офо0о0оссэ0офо0осс=>0о0с> 1

что  кроткий как телёнок. БАС 15,
213.

ТЕЛЕПЕНЬ  * как телепень. Брян.
Неодобр.  О толстом и
неповоротливом  человеке. < Телепень - толстое

короткое  бревно. Бойцов 1986.
сидеть  как телепень. Брян. Неодобр.
О  сидящем неподвижно уставясь на
кого-л.,  что-л. человеке. Бойцов 1986.
ТЕЛЕПНИ  * (брага, пиво) как
телепни.  Перм. Неодобр. О жидкой браге
или  пиве. (1973). СРНГ 21,185. <
Телепни  - ?

ТЕЛЕСКбП  * как в телескбпе. Инд.-

авт.  О каких-л. изображениях,

видимых  сквозь круглое окно,

иллюминатор  и т. п. БАС 15,215.

ТЕЛЕФОННЫЙ  * выше телефбнно-
го  столба см. С.

ТЕЛИЦА  * тянуть как телица. Пек.
Неодобр.  Об издаваемых человеком
или  животным протяжных,

жалобных,  тоскливых звуках. < Телица -
ж.  р. к телёнок; тянуть - жалобно
мычать.  СППП 2001, 118.
Косовица  - хбдит 646а как телица,
жнива*  - хбдит 646а чуть жива\
Устар.  Поел. Шутл. На тяжёлых
работах  по уборке урожая женщины
смертельно  устают. Танчук, 72.
ТЁЛКА  * (полная) как [холмогбр-
ская]  тёлка. Народн. Шутл.-ирон.
О  полногрудой, упитанной девушке
или  женщине. БАС 15, 224.
ТЕЛО  * Без денег человек что тело
без  души. Поел. Шутл. Бедный
человек  несчастен. Танчук, 17.
Богатый  без ума* - тело без голо-
вы.  Поел. Глупый богач никчёмен.
Мих.,  36.
Нарбд  - тело, царь - голове. Поел.
Народ  и правитель взаимно
дополняют  друг друга. ДП, 243.
приняться  за дело как вошь за тело
см.  В.
пристать  (привязаться, прицепиться,
прилипнуть)  к кому как банный (бай-
ный,  баенный) лист к телу см. Л.
содрогаться  как тело солдата,
прогоняемого  сквбзь беспощадный
строй  шпицрутенов. Книжн. Инд.-
авт.  О содрогающемся от разрывов
снарядов  корпусе судна. (Р. А. Штиль-
марк).  Каланов 2002, 248.
ТЕЛОК  * бучиться как телбк. Кубан.
Ирон.  Об упрямящемся человеке.
<  Бучиться - упрямиться. СКГ.
идти/  пойти как телбк на уббй.
Прост.  О покорно, безропотно иду-
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щем  туда, где ждёт наказание,
человеке.  (В. Безымянный). Квеселевич
2003,  735.

как  телбк. Народн. Ирон. О крайне
покорном,  терпеливом и
добродушно-наивном  человеке. 8СР, 40. Ср.
телок  телком.

как  телбк опоенный. Морд. Неодобр.
О  вялом, медлительном и плохо
соображающем  человеке СРГМ 5, 60.
стоить  как телбк. Народн. Ирон.
О  недоумённо, нерешительно
стоящем  человеке. 8СР, 372. См.
телёнок;  коза.

телбк  телкбм. Народн. Ирон. То же,
что  как телок. БАС 15, 229.
ТЕЛбЧЕК  * как телбчек. Ум. Ряз.
(Мещер.).  Шутл.-ирон. О послушном
и  приветливом молодом человеке.

<  Употребляется в тексте частушки:
«Мой  Ванёцак как тялоцак, /. Кудре-
ватай  как баран. / Никуды яво ни
двину  - / ни зарежу, ни прадам!»
Телбчек  - телёнок. Сл. Мещ. 2, 190.
ТЕЛУШКА  * (неповорбтливая) как
телушка.  Ум. Волог. Шутл.-ирон.
О  неловкой, неуклюжей девушке. СВГ
5,94.
взбыднуться  как телушки. Ум. Кар.
О  разыгравшихся, расшалившихся
девочках,  девушках. СРГК 1, 193.
ТЕЛЬПУГ  * смотреть как телыг^г.
Брян.  Неодобр. О тупо, ничего не
соображая  глядящем человеке. < Тель-
тф:  - обрубок дерева, чурка. Бойцов
1986.

жить  тельпугбм. Брян. Неодобр.
О  живущем в одиночестве, угрюмом
и  нелюдимом человеке. Бойцов 1986.
ТЕЛЙ  * дурнбй как Ббже теля. Ку-
бан.  Пренебр. О глупом, бестолковом,
недалёком  человеке. Чалов 1982, 2.
метаться  что мёртвое теля по
хлеву.  Устар. Народн. Ирон. О
бессмысленно  и потерянно блуждающем
где-л.  человеке. (XVII в.). Симони,
123.

понимать  в чём как Ббже теля. Ку-
бан.  Пренебр. Об абсолютно не
разбирающемся  в чём-л. человеке. Чалов
1982,  2.
рбстом  с тебя, а разумом с теля.
Народн.  Ирон. О выросшем, большого
ростом,  но глупом, малопонятливом
молодом  человеке. ППЗ, 34.
смотреть  как волк на теля см. В.
ТЕЛЙТНИК  * как телятник. Яросл.
Пренебр.  О ненужном, бесполезном
человеке.  ЯОС 5, 13.

ТЁМЕН  * Чужая душа - тёмен бор
см.  Б.
ТЕМЁТЯ  * как сбнная темётя.
Горък.  Ирон. О крайне медленном,
неповоротливом  человеке. БС, 39.
<  Темётя - ?
ТЁМНЫЙ  * жить как тёмная ночь
см.  Н.
как  будто тёмная туча на кого
находит  см. Т.
как  тёмная бутылка см. Б.
как  (что) тёмная ночь см. Н.
как  (что) тёмная туча см. Т.
осердиться  на кого ласко (ласно)
тёмная  ночь см. Н.
жить/  прожить тёмной бутылкой
см.  Б.

как  в тёмном лесу см. Л.

страшно  как в тёмном лесу см. Л.

глазки  у кого как [тёмный] виноград
см.  В.

Чужая  душа - тёмный лес см. Л.

Чужая  сторона - тёмный лес см. Л.

как  одеялом тёмным покрыто см. О.
почернее  грязи чёрныя, потемнее
ночки  тёмныя см. Г.

ТЕМРЮК  * сидеть как темрюк.
Костром.  Неодобр. Об угрюмом,
неприветливом  сидящем человеке. СРНГ

19,141;  20,228. < Темркж - угрюмый
домосед.

ТЕНЁТ  * стяблый как тенёт. Морд.
Ирон.  Об очень худом, тощем
человеке.  < Стяблый - худой, тощий;
тенёт,  тенёто - волоконце, нитка,
жилка.  СРГМ 7, 161.
ТЕНЁТА  * Закбн что тенёта: шмель

пролетит,  а м^ха останется. Устар.
Поел.  Ирон. По закону наказываются

мелкие  преступники, крупные же от

наказания  ускользают. Танчук, 60.
запутаться  что мизгирь в тенёта см. М.
Избави  мя яко серну от тенёта, яко

птицу  от кляпцы см. С.
опутать  кого как волка тенётами
см.  В.

опутывать/  опутать (остудить.
Диал.)  кого (чью д^шу) чем как
тенётами.  Устар. О человеке, обманом,
лестью  подчиняющем кого-л.,

лишающем  его самостоятельности. БАС
15,  275.

(в  покруте) как мизгирь в тенётах
см.  М.

запутываться/  запутаться (ходить)
в  чём как в тенётах. Устар. О
человеке,  безнадёжно запутавшемся в
делах,  долгах, обязательствах и т. п. БАС
15,  275.

запутаться  что мизгирь в тенётах
см.  М.

Правда  что у мизгиря в тенётах:
шмель  пробьётся, а муха увязнет см.
Мизгирь.
ТЕНЁТНИК  * лезть в глаз* [кому]
как  тенётник. Народн. Неодобр. О на-
зойливо  попадающемся на глаза

кому-л.  человеке. ДП, 626; Д. 4, 398.

<  Тенётник - паутина. Ср. лезть в
глаза  как оса.

ТЕНИГУС  * хлынять тениг^сом. Сиб.
О  чьём-л. медленном подъёме в гору.
ФСС,  211. < Ср. тенйга. Ряз. -чахлый,
сухой,  худой человек. Возможно
также  образование от тянуть и гуз (г^з-
но)  - букв, «тянуть задницу».
ТЕННИС  * Лучше лаун-тённис, чем
пенис  птицы Феникс см. Л.
ТЕННИСИСТ  * мелькать как
ракетка  теннисиста см. Р.

ТЕНЬ  * тише тени пройти. Народн.
О  неслышно и незаметно

прошедшем  где-л. человеке. ДП, 515.

бледный  как тень. Неодобр. Об очень
бледном,  болезненно выглядящем

человеке.  Ср. мел, полотно. БАС 15,
283.

бродить  (ходить) как тень (тенью).
Разг.  Неодобр. 1. Пек. О медленно,
вяло,  неслышными шагами

расхаживающем  болезненном, слабом
человеке.  ПОС 11,158; СППП 2001,118.2.
О  человеке, беспомощно, бесцельно
и  рассеянно (от беспокойства,
смятения,  неуверенности) слоняющемся с
места  на место. БАС 15, 283; 8СР, 93.

Ср.  потерянный.
бродить  как загрббная тень см.
ходить  как загрббная тень,
быть  с кем как тень. О человеке,

неразлучно  находящемся при ком-л., не
расстающемся  с кем-л. Мих., 316.
(выглядеть)  как [еббетвенная] тень
(тенью).  Неодобр. О болезненно
бледном,  очень ослабшем,
истощённом  и изнурённом на вид человеке.
См.  казаться тенью. Ог., 142; 8СР,
331.

гнаться  за кем как тень (тенью).
О  чьём-л. неотступном, упорном
преследовании  кого-л. Мих., 316;
БАС  15, 281.

Девушка  что тень: ты за нею - она*
от  тебя; ты от неё - он$ за тоббй.
Поел.  Народн., Твер. Шутл. О
парадоксах  отношений между
любящими.  ДП, 745; Танчук, 46; Зимин,
Спирин  1996,268; ТПП, 35. < Ср. пушкин-
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ское  Чем меньше женщину мы любим,
тем  легче (больше) нравимся мы ей.
Мокиенко,  Сидоренко 1999, 647;
БМШ  2000, 540.
идти  (скбльзить) как тень (тенью).
О  бесшумно, легко и с большой
осторожностью  двигающемся

человеке.  Ср. подходить как тень, ходить
тихо  как тень. (Ч. Айтматов).
исчезать/  исчезнуть как тень. Поэт.
О  чьей-л. прошедшей бесследно
жизни,  существовании. БАС 15, 281.
как  тень загрббная. Горък., Сарат.,
Перм.  Неодобр. О тяжелобольном,
слабом,  плохо выглядящем человеке.
(Г.  С. Акимова, 1998); БС, 39;
Подтоков  1990, 92. Ср. стень, баушка.
кидДться/  кинуться [куда, за кем] как
тень  (тенью). О бесшумно, легко и
быстро  бросившемся куда-л.
человеке.  (Ч. Айтматов).
мелькать/  мелькнуть как тень.
Поэт.  О чьём-л. быстро преходящем,
не  оставляющем на земле следа

существовании.  БАС 15, 281.

Плохбй  друг что тень: в сблнечный
день  не отвяжется, в ненастный не

найдёшь.  Поел. Твер. Плохие друзья
часто  наведываются, когда всё

хорошо,  но в трудную минуту их нет.
ТПП,  43.

подходить/  подойти (красться/
подкрадываться)  куда, к кому как
тень  (тенью). О человеке,

приближающемся  куда-л., к кому-л., чему-л.
абсолютно  бесшумно, с большой
осторожностью.  Ог., 141.
преследовать  кого как тень (тенью).
То  же, что гнаться за кем как тень,

проходить/  пройти как тень
(тенью).  Книжн. О незаметном и

быстром  течении времени. БАС 15, 281.
скользить  как тень (тенью) см. идти
как  тень.

следовать  за кем как тень. О чьём-л.

постоянном,  неотступном
следовании  за кем-л.

стать  как тень. Неодобр. Об очень
исхудавшем,  потерявшем вес,

истаявшем  (от болезни, переживаний,
голода  и т. п.) человеке. Ог., 142.
ходить/  пойти (следовать/
последовать,  таскаться/ потащиться) как
тень  (тенью). 1. за кем. О чьём-л.
неотступном,  упорном, преданном

следовании  за кем-л. 2. Неодобр. О
вялом,  апатичном человеке с очень

замедленной  реакцией,
заторможенным  поведением. БАС 15, 281; Ог.,

141;  8СР, 93, 200, 324, 331. <

Сравнение  известно многим европейским
(напр.,  романским) языкам.
ходить  тихо (неслышно) как тень
(тенью).  О человеке, ступающем или
подкрадывающемся  исключительно тихо
и  незаметно. БАС 15,281; 8СР, 331.

ходить  (бродить) как загрббная
тень  (как тень загрббная). Неодобр.
1.  Пек. То же, что бродить (ходить)
как  тень. ПОС 11, 158; СППП 2001,

118.2.  Новг., Сарат., Пек. О больном,
измученном  болезнью человеке.
(Г.  С. Акимова, 1981). НОС 11, 31;
КПОС.  3. О грустном, скучном
человеке.  НОС 11,31.
шататься  как тень. То же, что
шататься  как стень.

являться  кому как тень. То же, что
являться  кому как стень.
бродить  тенью см. бродить как
тень.

(выглядеть)  [еббетвенной] тенью
см.  (выглядеть) как [еббетвенная]
тень.

гнаться  за кем тенью см. гнаться за

кем  как тень.

преследовать  кого тенью см.
гнаться  за кем как тень,

делаться/  сделаться тенью кого, чьей.
Книжн.  О человеке, неотступно
следующем  за кем-л. БАС 15, 281.
идти  (скользить) тенью см. идти
как  тень.

кидаться/  кинуться куда тенью см.
кидаться  куда как тень,
казаться  тенью. Книжн. Неодобр.
О  болезненно бледном, очень
ослабшем,  истощённом и изнурённом на вид
человеке.  См. (выглядеть) как тень,
подходить/  подойти (красться/
подкрадываться)  куда, ккомутёнъю
см.  подходить куда как тень,
проходить/  пройти тенью см.
проходить  как тень.

скользить  тенью см. идти как тень,
ходить/  пойти (следовать/
последовать,  таскаться/ потащиться) тенью
см.  ходить как тень,
ходить  тихо (неслышно) тенью см.
ходить  как тень.

ТЕНЙТНИК  * как тенятник. Яросл.
Пренебр.  О ненужном, бесполезном
человеке.  < Тенятник - паук. Круг-
ликова  1987; АБЛ 2004, 145.

ТЕНЯТО  * питаться как тенятб.
Яросл.  Неодобр. О медлительном
человеке.  < Тенятб - 1. Паутина.
2.  Стебли гороха, огурцов, картофе-

эфоОоОсэОоОоОоОоОоОоОоОоОофо I

ля.  3. Сеть для ловли птиц. 4.
Плетёная  изгородь. Крутикова 1987; ЯОС
5,  13; АБЛ 2004, 84.
ТЕПЛИТЬСЯ  * как свечка
теплиться  см. С.

ТЕПЛИЦА  * жить как в теплице.
Неодобр.  О чьей-л. (особенно
детской)  жизни в исключительно
благоприятных  условиях, вне реальных
трудностей.  Ср. жить как под
стеклянным  колпаком, оранжерее,
растение,  хлопочки.

растить  (держать) кого как в
теплице.  Неодобр. О воспитании ребёнка в
исключительно  благоприятных
условиях,  вне реальных трудностей. Ср.
стеклянным  колпаком, оранжерее,

растение,  хлопочки.
ТЕПЛИЧНЫЙ  * воспитывать/

воспитать  (растить/ вырасти) кого как

[тепличное]  растение см. Р.
жить  (расти) как тепличное растение
см.  Р.

как  тепличное растение см. Р.

ТЕПЛб  * Женино добрб как зимнее
теплб.  Поел. Достоинства жены
обеспечивают  семейное счастье. ДП, 370.
Мужнее  добрб как зимнее теплб.
Поел.  Достоинства мужа
обеспечивают  семейное счастье. ДП, 370.
ТЁПЛЫЙ  * по сердцу у кого как
тёплой  водой полило см. В.
ТЕРЕБИТЬ  * закричишь что лебедь,
как  кого теребят см. Л.
ТЕРЕМ  * (бор) как терем. Инд.-авт.
О  ровных зубчатых очертаниях
высокого  леса. БАС 15, 322.

(дом)  как терем. Одобр. или шутл.
О  большом, просторном, красивом и
богатом  помещении.
Нёбо  - терем Ббжий, а звёзды -
бкна,  откуда Ангелы ембтрят. Нар.-
поэт.  О небе и звёздах как Божьем

творении.  ДП, 290.
Гблос  как в тереме, а д^ша как в
венике.  Народн. Шутл. О человеке с
красивым,  мелодичным и звучным
голосом,  но небольшого роста и
невзрачном  на вид. ППЗ, 75.
Душа  что в венике, а голос что в
тереме  см. В.
петь  как соловей в тереме см. С.
ТЕРЕМбК  * Тйремка не терембк,
не  потешна. Устар. Поел. Жизнь
заключённых  безрадостна. Мих., 907.
ТЁРКА  * кбжа у кого [шероховатая]
как  тёрка. Прост. Неодобр. О чьей-л.
шершавой,  обветренной коже. 8СР,
333.
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нбги  у кого [шероховатые] как
тёрка.  Том. Неодобр. О чьих-л. ногах с
шершавой,  негладкой кожей. СОСВ
2001,  273.

р^ки  у кого [шероховатые] как
тёрка.  Прост. Неодобр. О чьих-л.
шершавых,  обветренных руках, коже. 8СР,
333.  Ср. наждачная бумага,
мочалка,  наждак.

шербхот  как тёрка. Народн. О чём-
л.  очень шершавом, шероховатом.
Мих.,  1010.

(языку  кого) [жёсткий (шершавый)]
как  тёрка. Прост. О чьём-л. (напр.
коровьем)  жёстком, шершавом
языке.  БАС 15, 329.
у  кого не р^ки, а тёрки сурбвы.
Прост.  Неодобр. То же, что (руки,
кожа  у кого) шероховатые как
тёрка.  Д. 4, 401.
рбжа  у кого тёркою, нос бороздй-
лом.  Народн. Шутл.-ирон. О чьём-л.
рябом  и некрасивом лице с
огромным  носом. Д. 1, 166. < Бороздило -
кузнечное  орудие в виде острой
лопаточки  для срезки конских копыт

при  подковывании.

ТЕРНЙНА  * глаза* у кого [синеватые]
как  тернйны. Прост. О чьих-л.
больших,  круглых, тёмных с синеватым
отливом  глазах. БАС 15, 343.
ТЕРНОВНИК  * цепляться за что
как  тернбвник. Народн. 1. О чём-л.
устойчиво,  крепко цепляющемся за
что-л.  2. Инд.-авт. О чьих-л. цепких
идеях,  мыслях и т. п. БАС 15, 344.
ТЕРНОВСКИЙ  * пристать
(прицепиться)  как цимлянский (тернбв-
ский,  лозновский) арепей (репей)
см.  Р.

ТЕРПУГ  * корббить [вдоль спины]
слбвно  холбдным терпугбм. Прост,
редко.  О каком-л. неприятном
холодящем  ощущении (испуге, страхе,
отвращении  и т. п.). БАС 15,259. <
Терпуг  - стальной брусок с насечкой, род
напильника.

ТЕРЙТЬ  * Счастье пытать - деньги
терйть  см. Д.
ТЁС  * Враньё что драный тёс: тогб
гляди  р^ку занбзишь. Поел.
Неодобр.  Ложь наносит людям вред.
ДП,  206.
ТЁСАНЫЙ  * (идти) как по
тёсаному.  Пек. Одобр. О лёгком, чётком,
безупречном  исполнении чего-л. Сб.
Ром.  2, 229; СППП 2001, 118.
По  писаному (по-писаному) что по
тёсаному  (по-тёсаному). Поел.

Народн.  Письменная форма речи,
повествования  гладка, плавна,

правильна  (но обычно не оригинальна). ДП,
419.  < Грани земельных владений
раньше  тесались или зарубались на
деревьях  (тёсом), прежде чем
записывались  на бумажных документах.
Мих.,  668; Михельсон 1903, II, 88.
ТЕСАТЬ  * кому хоть кол на голове
теши  см. К.

ТЕСЛС  * з^бы у кого как тесла\ Кар.
Неодобр.  О чьих-л. длинных, хищных
зубах.  СРГК 1, 477.
ТЕСНЫЙ  * жить как замурованные
[тесными]  стенами см. С.
ТЁСТО  * Дьяк у места, что кот у
теста;  а дьяк на площади (т. е. у
казни)  - так, Господи, прости
(помоги)  см. К.
Дьяк  у места что кошка у теста
см.  К.

Дьяк  у места - что кошка у теста, а
как  дьяк на площади - то Господи,
прости  см. К.
[как]  сжатый (слепленный) с
теста.  Дон. Об упитанном,
располневшем  человеке. СДГ 3,80,157; БТСДК
2003,  527.
(овечки  [справные]) як с теста
слепленные.  Брян. О жирных, упитанных
животных.  Бойцов 1986.
приставать/  пристать к кому как
пьяный  до теста см. Пьяный.
(ребёнок)  як из теста* слеплен
(влеплен,  сделан). Смол. Шутл. О толстом
ребёнке.  Добр., 28; СРНГ 13, 248. Ср.
как  опёкуш 1.
вздуваться/  вздуться как тёсто на
(в)  оп4ре. Прост. Презр. О
непомерно  возгордившемся, чванливом
человеке.  ДП, 731; Д. 2, 676; Жигулев 1969,
209;  БАС 15, 398.
вляпаться  как слепой в тёсто см. С.
(вязкий)  как тёсто. О чём-л. очень
вязком,  прилипающем к пальцам.
Дитятко  что тёсто: как замесил,
так  и выросло. Поел. Дети бывают
такими,  какими их воспитают. Тан-
чук,  48.
как  тёсто. О густой, сплошной массе
из  какого-л. вещества, смешанного с

жидкостью  (грязи, извёстки,
бетонной  смеси и т. п.).
как  тёсто на оп4ре киснуть. Народн.
Одобр.  1. О быстро полнеющих,
поправляющихся  детях. 2.0 быстро
набирающемся  сил, крепнущем,
мужающем  молодом человеке. < Оп4ра -
заправленное  дрожжами и

забродившее  (подымающееся) жидкое тесто.

Бусл.  1854, 105; ДП, 383; Д. 2, 676. Ср.
как  на опйре киснуть; расти как на
дрожжах.
месить  что как тёсто. Смол. О
каком-л.  вязком веществе, которое

мнут  руками. ССГ 6, 71.
мягок  (мягкий, уступчив,
уступчивый)  как тёсто. Чаще ирон. Об очень
мягком,  уступчивом человеке. БАС
15,  398.
набрести  на что как слепой на тёсто
см.  С.

надуться  (вздуться) как тёсто. Яросл.
Неодобр.  То же, что надеться как
тёсто  в печи. Подюков 1989, 203.
надеться  как тёсто в печи (в печё).
Перм.  Неодобр. 1. Об обидевшемся
человеке.  Прокошева 1975,7; Прокоше-
ва  1981. 2. О капризничающем
человеке.  Подюков 1989, 203. 3. О
важничающем  человеке. Подюков 1989,203.
надеться  как тёсто на опйре. Перм.
Сиб.  Неодобр. То же, что надуться как
тесто  в печи. Подюков 1989, 203.
напиться  как тёсто: не двинуться с
места.  Пек. Шутл. О вдоволь
напившемся  чего-л., излишне

переполнившем  желудок жидкостью человеке.

СППП  2001, 118.

подниматься  слбвно тёсто в оп4ре.
Прост.  О быстро растущих детях.
Зимин,  Спирин 1996, 485.
приставить/  пристать как тёсто.
Неодобр.  1. к чему. О чём-л. липком,
клейком,  приставшем к чему-л.,
кому-л.  2.0 чьих-л. назойливых
приставаниях.  Д. 4, 450.

раскиснуть  как тёсто. Том. Неодобр.
О  расслабившемся, размякшем
ленивом  и бесхарактерном человеке.
СОСВ  2001, 273.

(расти)  как тёсто на опйре киснуть.
Фолък.  или прост. О чьём-л. очень
быстром,  стремительном росте
(особенно  росте детей). Аф. 2, 109.
расти  как пшеничное тёсто на (во)
оп4ре.  Прост. То же, что (расти) как
тесто  на опаре киснуть. ДП, 383;
Зимин,  Спирин 1996, 485.
расти  как пшеничное тёсто на оп4-
ре  подниматься. Фолък. или прост.
То  же, что (расти) как тесто на
опаре  киснуть. < В сказке - об Иване-
дураке.  Аф. 3, 511.
(расти  не по дням, по час^м) как
пшеничное  тёсто на оп4ре киснуть.
Народн.  О быстро растущем ребёнке,
подростке.  ДП, 974; Д. 2, 111.
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сидеть  как тёсто киснуть. Народн.
Ирон.  О сидящем в подавленном,
удручённом  настроении человеке.
ППЗ,  ПО.
переть/  выпереть (выпирйть) тёс-
том.  Ирон. О чьём-л. большом и
дряблом  животе. БАС 9, 956.
как  Филип к тесту прилип к комуу
чему  см. Ф.
льнуть  (привязаться, пристать) к кому
как  смола к тесту см. С.
привязаться  к кому как неелок к

тесту  см. Н.

привязаться  (пристать) к кому как
слепой  к тесту см. С.
ТЕТЁРА  * идти [тихо] как тетёра.
Пек.  О чьих-л. очень тихих,
неслышных,  осторожных шагах. < Тетёра -
самка  тетерева; тетерев. СППП 2001,
118.

ТЕТЕРЕВ  * глуп как тетерев. Прост.
Презр.  Об очень глупом, крайне
непонятливом  человеке. БАС 15, 402.

Ср.  мерин.
(глух,  глухбй) как тетерев. Разг., Пек.
Неодобр.  1. Об абсолютно глухом,
ничего  не слышащем человеке. ДП,
317;  Мих., 153; ВФ 10,140;; ЗСР, 358;

СППП  2001, 118. < Выражение
известно  и другим славянским языкам.
Ср.  чеш. ЫисЬу ]'ако 1;е#еу. Ср.
глухарь,  мошник, пень, тетеря. 2.
Ирон.  О человеке, относящемся к
кому-л.  совершенно некритически,
ничего  и никого иного не видящем

(в  ослеплении любовью, страстью,
дружбой).
(глух,  глухбй) как тетерев во сне.
Разг.,  Пек. Ирон. То же, что глух как
тетерев.  Мих., 153; КПОС.
говорить/  заговорить (петь/
запеть)  как тетерев на ток^
(токовище).  Народн. Ирон. О беспрерывно
(часто  - в самоупоении) говорящем
человеке.  (Ф. Абрамов). 8СР, 360. Ср.
сорока.
затйрайдать  как тётерев-носёч. Кар.
О  громко и резко зазвучавшем звоне
будильника.  < Затйрайдать - начать
издавать  резкие металлические звуки.
СРГК  2, 223. Ср. нооСч.
Рожею  орёл, а умом тетерев см. О.
Рбжею  хорбш, а умом тетерев.
Народн.  Ирон. О красивом, приятном
внешне,  но недалёком на деле
человеке.  ППЗ, 34.

токовать  как тетерев [на ток^].
Ирон.  О пожилом влюблённом
мужчине,  ведущем себя смешно и

неестественно  по отношению к объекту
своей  любви. 8СР, 358. Ср. как на
току.
топтаться  на однбм месте как

тетерев  на ток^. Народн. Шутл.-ирон.
О  топчащемся на одном месте
человеке.  ДП, 460; Д. 4, 403.

храЧЗер  как тетерев на ток^. Народн.
Шутл.  О безоглядно, самоупоённо
смелом  человеке. Д. 4, 410.

болмот^ть  как тетереве. Пек.
Неодобр.  О людях, громко и
возбуждённо  говорящих, не слушая и
перебивая  друг друга. СППП 2001, 118.
Молодец  что орёл, а ума что у
тетерева  см. О.
гл^за  (глазки) у кого как у
тетерева.  Алт. О красноватых глазах
какой-л.  рыбы (напр., плотвы). СРГА
4,  109.

шипеть  и бормотать как тетерева'
в  лесу. Инд.-авт. О монотонном
шипении  и бормотании
собравшейся  вместе группы людей. БАС 15,
402.

ТЕТЕРЯ  * Как в лесу тетери все чуха-
ри,  так наши поезжане все дураки
см.  Л.

как  глухйя тетеря. Прост. Ирон.
О  глухом, тугом на ухо человеке. См.
глухарь,  тетерев.
как  ленивая тетеря. Прост. Ирон.
О  ленивом, медлительном,
неповоротливом  человеке.

как  ебнная тетеря. Прост. Ирон.
О  вялом и сонном человеке.

ТЕТИВА  * как [т^го] натянутая
тетиве.  1. О сильно натянутой верёвке,
канате,  проволоке и т. п. 2. О руках,
ногах,  мышцах человека,

находящегося  в состоянии полной готовности

к  рывку, исполняющего физические
упражнении,  участвующего в борьбе
и  т. п. 3. Неодобр. О состоянии
крайнего  физического и психического
напряжения.  8СР, 179, 333. Ср. игла,
иголка,  струна.

ТЁТКА  * Вбдка вин? тётка. Поел.
Шутл.  О сходстве алкогольного
воздействия  водки и вина. ДП, 796.

Гблод  не тётка. Часто шутл. 1.
О  сильном голоде, вынуждающем к
каким-л.  действиям. 2. Голод

вынуждает  покориться или делать что-л.
против  воли, не так, как хотелось бы.
Жуков  1966, 104-105. < Пословицу
трактуют  как часть развернутого
выражения  пословичного типа,
записанного  еще в XVII в. и ясного по
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своему  содержанию: Гблод не
тётка,  пирожка" не подсунет, т. е. тётка
(кума,  тёща) в трудных случаях
поможет,  сытно и вкусно накормит, а
голод  может лишь толкнуть на
многие  нежелательные поступки.
Федоров  1964,13; Абрамец 1968,101;
Чернышев  1970, 1, 332; Фелицына 1970,

122-124;  Вартаньян 1973, 68; Ларин
1977,  142; КЭФ 1979, № 2, 58; Моки-
енко  1980, 92; Шанский 1985, 113,
142;  Шанский 1985а, 216; Опыт 1987,
38;  Мокиенко 1989, 116; Степанов

1999,  22-23; ШСП 2002, 59. Нужно
признать,  однако, что данные
славянского  фольклора противоречат
столь  прямолинейной трактовке.
Собственно,  даже параллель из
немецкого,  приведённая М. И. Михель-
соном,  - Нип§ег 18* 11п§ег (букв.
«Голод  - венгр»), говорит о том, что
первая  часть пословицы о голоде
столь  же активно варьируется, сколь
и  вторая. Значит, перед нами -
паремиологическая  модель с весьма
мобильным  компонентным

составом,  не допускающим ее возведения
к  единственному конкретному
источнику.  Это легко демонстрирует,
например,  украинский материал,
где  наряду со старой пословицей
Голод  - не тггка, пирЬкка не дасть
находим  и другие вариации на
данную  тему: Голод - не тггка, а люто'*
мачухи  лют1ший; Голод - не тггка,
найми  - не евгй брат; Голод - не
тггка,  душа - не соад; Голод - не
батько  1 не мати; Голод - не брат;
Голод  не св1й брат; Голод не знае
ш  свата, ш брата и т. п. (ПП 1,1989,
303).  В других славянских языках
аналогичная  идея выражается
безобразно  - ср. польск. 01бё
\*г82у8{к1е§о  паисту (Голод всему
научит),  0\6й &о \У82у8*1ае§о гппш
(Голод  заставит все делать). Можно
поэтому  предположить, что более
распространенные  варианты были
образованы  из «ядерных» типа
Голод  не тетка, Голод - не свой брат,
а  не наоборот. Мокиенко 1994в, 25;
ШСП  2002, 69.

Гблод  не тётка, брюхо не лукбш-
ко.  Поел. То же, что Голод не тётка.
ДП,  805.

Гблод  не тётка, душа" не сосед.
Поел.  То же, что Голод не тётка.

<  «Не уйдёшь» (прим. В. И. Даля).
ДП,  806.
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Гблод  не тётка, пирожка* не
подсунет.  Поел. То же, что Голод не тётка.
ДП,  806.
ТЕТРАДКА  * чистый как листок из
школьной  тетрадки см. Л.
ТЕХНИКА  * как техника. Ирк.
Шутл.  О послушном человеке. АБЛ
2004,115.
ТЕЧЬ  * Времечко идёт как водушка
текёт  см. В.

петь  как сраная река текёт см. Р.

не  знает, как из глаз водушка течёт
см.  В.

плачет  что ручей течёт см. Р.
ТЁЩА  * как тёща. Ирон. Об очень
злой,  привередливой, придирчивой к
какому-л.  мужчине женщине. Ср.
мегера,  свекровь.
(ехать  куда) как к тёще на блины.
Шутл.-ирон.  О человеке,
отправляющемся  куда-л. в надежде на хорошее

угощение  или лёгкую, обеспеченную
жизнь.

(собраться,  убраться куда) как к тёще
на  блинй (в гбети). Кубан. Шутл.-
ирон.  О человеке, собравшемся куда-
л.  не по погоде, не взяв с собой чего-
л.  необходимого. Чалов 1982, 14.
где  как у тёщи на блинах. Шутл.-
ирон.  О месте, где хорошо угощают,
обеспечивают  лёгкую, беззаботную
жизнь.  СГХФ, 18.
Кушайте,  кушайте: сегбдня - что у
тёщи  на блинах. Помор. Шутл.-ирон.
Приглашение  угощаться вволю.
Меркурьев  1997, 63.
где  не у тёщи на блинах. Шутл.-ирон.
О  месте, где живётся не очень сытно,
обеспеченно,  легко и беззаботно.
ТЁЩИН  * разболтаться (растянуть)
как  тёщин язык см. Я.
(худой)  как тёщин палец см. П.
ТЙГА  * соваться тйгой. Перм.
Падать  в сторону, в снег (при катании
на  ногах с ледяной горы). (1913).
СРНГ  39, 178.
ТИГР  * броситься/ брбситься
(набрасываться/  набрбситься) на кого
как  тигр (тигром) см. бросаться на
кого  тигром.

вцепиться  кому в гбрло как тигр.
О  чьей-л. цепкой, мощной и жёсткой
хватке.  БАС 15,434.
(злой,  разъярённый) как тигр.
Неодобр.  О чрезвычайно разозлённом,
разъярившемся,  раздражённом
человеке.  Ог., 142.
кот  [красивый] как тигр. Пек. Одобр.
Об  очень красивом, породистом,

сильном  коте (обычно - полосатом).
СППП2001,  118.
метаться  (ходить) [из угла* в ^гол]
как  тигр в клетке (по клетке). Об
энергичном  человеке, яростно,

тревожно  и беспомощно мечущемся в
замкнутом  пространстве в отчаянной
попытке  найти спасительный выход,

кардинальное  решение проблемы и
т.  п. Ог., 142; 8СР, 189.
(полосатый)  как тигр. Разг., Пек.
О  ткани, одежде в полоску или
человеке,  одетом в такую одежду. СППП
2001,  118. Ср. зебра.
следить  (наблюдать) за кем как
тигр.  О зорко, пристально,
внимательно  наблюдающем за кем-л.
человеке.  Ср. лев.
сражаться  (драться, борбться) как
тигр  [с кем]. Высок. Об очень храбро,
ожесточённо  и мощно

сражающемся  [с кем-л.] человеке. Ср. герой, лев.
(храбрый,  отважный, смелый,
мужественный)  как тигр. Высок. Об очень
храбром,  отважном и мужественном
человеке.  Ср. герой, лев.
глаза*  у кого [завидущие] как у
тигра.  Яросл. Неодобр. О чьих-л. алчных,
завистливых  глазах. ЯОС 1, 20.
похбдка  у кого как у тигра. О
пружинистой,  стремительной походке
(обычно  - сильного, энергичного и
разозлённого  человека).
бросаться/  брбситься
(набрасываться/  набрбситься) на кого тигром
(как  тигр). Неодобр. О разъярённо
нападающем  на кого-л. с ударами,

бранью  или угрозами человеке. Ог.,
142.  Ср. барсом, лев.
н^жен  (н^жно) кому [что] как
тигру  хом^т. Жарг. Ирон. О чём-л.
абсолютно  ненужном кому-л. (А. Г.
Серебренникова,  Ленинград, 1986). Ср.
рыбке,  собаке, щучке,
перегрызться  как тигры. Брян.
Неодобр.  Об очень злых, сердитых,
перессорившихся  друг с другом людях.
Бойцов  1986.

ТИГРА  * (злой) как тигра. Пек., русск.
говоры  в Белоруссии. Неодобр. Об
очень  злобном, жестоком, лютом
человеке.  СППП 2001,118; Манаенкова

1989,  205. < Тигра - тигрица.
зол  как тигра лютая. Прост. Об
очень  злобном, разъярённом
человеке.  БАС 15, 435. См. лют аки тигра.
Ср.  ведьма, зверь,
кидаться  на кого как тигра. Брян.
Неодобр.  О яростно, гневно

набрасывающейся  на кого-л. женщине.
Бойцов  1986.

лют  а^си тигра. Прост. Шутл.-ирон.
То  же, что зол как тигра лютая. Ср.
ведьма,  зверь. БАС 15, 435.
ходить  как тигра. Пек. Неодобр.
О  злобно, разъярённо и порывисто
расхаживающем  человеке. СППП
2001,  118.

ТИГРИЦА  * бросаться/ броситься
(набрасываться/  набрбситься) на
кого  как тигрица см. бросаться на
кого  тигрицей.
драться  как тигрица [за что]. 1. Об
ожесточённо  дерущейся [за что-л.]
женщине.  2. О женщине,
ожесточённо  отстаивающей какие-л.
убеждения,  принципы, права на совершение
чего-л.

(зл^я,  разъярённая) как тигрица.
Неодобр.  О чрезвычайно
разозлённой,  разъярившейся, раздражённой
женщине.

метаться  (ходить) [из угла* в ^гол]
как  тигрица в клетке (по клетке).
Об  энергичной женщине, яростно,
тревожно  и беспомощно
мечущейся  в замкнутом пространстве в
отчаянной  попытке найти спасительный

выход,  кардинальное решение
проблемы  и т. п.

следить  (наблюдать) за кем как
тигрица.  О зорко и хищно
наблюдающей  за кем-л. женщине. Ср. лев.
рвануться  (устремиться) на кого, к
кому,  куда как [раненая] тигрица.
О  стремительном, резком и мощном
порыве,  прыжке какой-л. (злой или
доведённой  до отчаяния) женщине.
БАС  15, 435.
бросаться/  брбситься
(набрасываться/  набрбситься) на кого
тигрицей  (как тигрица). Неодобр.
О  разъярённо нападающей на кого-
л.  с ударами, бранью или угрозами
женщине.

похбдка  у кого как у тигрицы. О
пружинистой,  стремительной походке
(обычно  - сильной, энергичной и
разозлённой)  женщины.
ТЙМЙК  * жить/ прожить тймикбм.
Новг.  О человеке, всю жизнь
любящем  смешить, потешать других.

<  Тймйк - потешник, скоморох.
НОС  11, 37.
ТИМОШКА  * Бог не Тимбшка:
видит  немнбжко. Поел. Печор.
Неблаговидные  поступки не останутся
безнаказанными.  Ставшина 2006, 21.



ТИМТЮК  * (сидеть дбма) как тим-
тк)к.  Новг. Неодобр. О замкнутом,
необщительном,  угрюмом человеке.
<  Тимткж - то же. НОС 11, 37.
ТИНА  * в долгах как в тине. Народи.
Неодобр.  О погрязшем в долгах
человеке.  Д. 4,405. Ср. в долгу как в
шелку.

говорить  как из тины лезть. Горък.
Неодобр.  О чьей-л. очень медленной,
натужной  речи. КГОС.
как  из тины волбчь что. Шадринск.
Неодобр.  О вялом, безуспешном деле.
Тимофеев  2003, 100.
(расти)  как из тины лезть. Морд.
Неодобр.  О медленно растущем,
тщедушном  ребёнке или подростке.
СРГМ  3, 120.
ТИП  * напиться как сёмый
последний  тип. Неодобр. О напившемся до
крайней  стадии опьянения человеке.
БАС  15, 446. Ср. сапожник.
ТЙПУТ  * ходить как тйпут. Кар.
О  человеке, делающем быстрые,
частые  и мелкие шаги. < Тйпут-то же.
Ср.  тйпутать - идти быстрыми и
частыми  шажками, семенить. СРГК
6,  462.
ТИРАН  * как тир4н. Неодобр. О
деспотичном,  жестоком и

властолюбивом  человеке, не терпящем

возражений  и неподчинения.

ТИСКАТЬ  * как черти тискали [кого]
см.Ч.

ТИСКИ  * чью гблову как б^дто
тисками  сдавило (охватило). Об
острой,  невыносимой боли, ощущении
холода  и т. п. в чьих-л. висках. БАС
15,  468; 8СР, 152.
сдавливать/  сдавить (сжимать,
сжать,  обхватывать/ обхватить)
кого,  что как тисками. О чьём-л.

крепком,  сильном, жёстком сжатии,
охвате,  объятии кого-л., чего-л. См.
сдавливать  кого, что как в тисках;
сдавливать  кого, что как в тиски.
БАС  4, 94; 15, 468; Ог., 143.
сдавливать/  сдавить (сжимать,
сжать,  обхватывать/ обхватить)
кого,  что как в тиска^х. То же, что
сдавливать  кого, что как тисками.
Ог.,  143.
сдавливать/  сдавить (зажимать/
зажать,  сжимать/ сжать) кого, что как
в  тиски. То же, что сдавливать кого,
что  как тисками. БАС 15, 468.
ТИТАН  * взбешенный

(разбушевавшийся)  как титбн. Книжн. О
разбушевавшейся  стихии. БАС 15, 472.

как  титйн в чём. О выдающемся
человеке  с исключительным по

глубине  и широте размахом

деятельности.

ТЙТЕЧКА  * течь в тйтечку. Яросл.
О  текущей тонкой струйкой
жидкости.  < Как струйка молока при
доении  коровы. ЯОС 2, 38. Тйтечка -
маленькое  вымя.

ТИТЬКА  * губа" у кого титькой. Перм.
Ирон.  О чьём-л. сильном желании
получить,  попробовать и т. п. что-л.,
вожделении.  Подюков 1982.

Есть  - так губа" титькой, раббтать -
так  нос окбван. Поел. Ирон. О людях,
с  жадностью и аппетитом

поглощающих  пищу, но не усердствующих на
работе,  ленивых. ДП, 502.
ТИФ  * отощать как пбеле тифа.
Неодобр.  О крайне похудевшем и
ослабевшем  человеке. (Д. А. Длуги,
Москва,  1982).

ТИФЛЯНКА  * жить тифлянкой.
Кар.  Неодобр. О женщине, не
умеющей  что-л. делать. < Тифлйнка - то
же.  СРГК 6, 464.

ТИХИЙ  * где как будто тихий ангел
пролетел  см. А.
как  тихое лето см. Л.

(действовать)  тихой сапой см. С.

сидеть  где тихой мышью см. М.

ТИХОБСЛКА  * болтать как тихо-

бблка.  Пек. Презр. О болтливом
человеке,  пустомеле. ВФ 10, 129. < Ти-
хобблка  - ?

ТКАНЬ  * расстилаться как [какйя]
ткань.  Книжн. О ровно и широко
расстилающемся  поле, водном

источнике,  созвездии и т. п. БАС 15, 498.

ТКНУТЬ  * вскочить словно шилом

ткнутый  см. Ш.
ТЛЕН  * Деньги - железо, а платье -
тлен  см. Ж.

ТЛЯ  * Долги что тля в меху. Поел.
Долги  подтачивают благосостояние
должников.  ДП, 537.
как  тля. Прост. Презр. 1. О чём-л.
разъедающем  медленно, но

постоянно  и до полного уничтожения.

2.0  мелком, гнусном и вредоносном
человеке.  БАС 15, 506.
(развелбеь,  появилось) кого, чего как
тли.  Прост. Неодобр. О чём-л.
вредоносном  и губительном,
появившемся  в большом количестве. БАС 15,506.
Ср.  саранчи.
ТЛЙЩИЙ  * бояться (пугаться,
страшиться)  кого, чего как (хуже)
тлящего  огня см. О.

ТО  * как не тб. Нижегор. Как-никак,
как  бы то ни было. СРНГ 12, 327.
как  тогб ббле. Кар. Как можно
больше.  СРГК 1, 87.
ТОВАР  * Прбшва дорбже товара.
Поел.  Дело не стоит потраченных на
него  сил, средств и т. д. ДП, 452. <
Прбшва  - прошивка в женских уборах;
выпушка,  оторочка, вставная полоска

в  одежде. Ср. Прошва дороже шубы.
остаться  как лавка с товаром см. Л.
остаться  как ладка с товаром см. Л.
остаться  как ларка с товаром см. Л.
ТОВАРИЩ  * Винб ремеслу не
товарищ.  Поел. Ирон. Алкоголь и
профессиональное  мастерство
несовместимы.  ДП, 521.
Волк  кошб не товарищ. Поел. Ирон.
То  же, что Гусь свинье не товарищ.
ДП,  773; Жуков 1966, 114.
Горшбк  чугун^ (котл^) не товарищ
[:  расшибётся об негб]. Поел. Ирон.
То  же, что Гусь свинье не товарищ.
ДП,  773.
Гусь  козл^ не товарищ. Поел. Ирон.
То  же, что Гусь свинье не товарищ.
ДП,  773. Ср. Гусь козлу не брат.
Гусь  свинье не товарищ. Поел. Ирон.
Разных  по своей природе, характеру
или  общественному положению
людей  ничто не может объединить
(о  том, кто неровня кому-л.). ДП, 773;
Жуков  1966, 114-115.
Пеший  кбнному не товарищ. Поел.
Ирон.  То же, что Гусь свинье не
товарищ.  Жуков 1966, 339-340.
ТОК1  * (вытоптан, утбптан) как
[молотильный  (гумённый)] ток.
Народн.  О плотно и ровно
утоптанной,  утрамбованной площадке,
небольшом  пространстве. БАС 15, 532.
ТОК2  * говорить/ заговорить (петь/
запеть)  как тетерев на ток^ см.
Тетерев.

как  на ток^. Ирон. О пожилом

влюблённом  мужчине, ведущем себя
смешно  и неестественно по

отношению  к объекту своей любви. Ср.
токовать  как тетерев [на току],
токовать  как тетерев [на ток^] см.
Тетерев.

топтаться  на одном месте как тетерев

на  ток^ см. Тетерев.
храбер  как тетерев на ток^ см.
Тетерев.
ТОК3  * что тбком льётся

(струится).  О чём-л., льющемся обильно,

потоками.  < Ток. Зд. Устар. - течение,
поток  воды.



ТОК4  * как тбком бьёт (дёрнет).
Том.  О приступах внезапной острой
боли.  Иванцова 2005, 21, 47.
как  [электрическим] тбком
ударило  кого. 1.0 неожиданном ощущении
боли.  2. О внезапно пришедшей в
голову  мысли, ощущении, озарении

(обычно  - неприятных,
болезненных).
обжечь  как тбком кого, что. Пек.
О  сильном обжигающем воздействии
на  кого-л., чего-л. СППП 2001, 118.
ТОКОВИЩЕ  * говорить/ заговорить
(петь/  запеть) как тетерев на
токовище  см. Тетерев.
ТОЛКАТЬ  * словно чёрт кого под
локоть  толкует см. Ч.
ТОЛКАЧ1  * голова* у кого как толкач.
Кубан.  Ирон. О чьей-л. лысой или
продолговатой  формы голове. < Тол-
кйч.  Брян., Кубан. - пест в ступе.
Чалов  1982, 6.
скакать  як как толкал в ст^пе. Брян.
Шутл.-ирон.  О неугомонно,
беспрестанно  скачущем, вертящемся
ребёнке.  Бойцов 1986.

толкаться  (3-е л., ед. ч. толкётся) как

в  ст^пе толкал. Кубан. Шутл. О
человеке,  постоянно хлопочущем по

хозяйству,  имеющем много забот.
Чалов  1982, 6.
ТОЛКАЧ2  * (действовать) как
толкач.  О человеке, которому поручают
подтолкнуть,  ускорить какое-л. дело.

<  Первоначально - добавочный,
вспомогательный  паровоз в хвосте
поезда,  выталкивающий его сзади.
толкать  толкачбм кого. Сиб. Неодобр.
Двигать  предмет, подталкивая его
вручную.  ФСС, 197.
ТОЛКАЧ3  * толкач толкачбм. Устар.
Прост.  Презр. 1. Об очень глупом,
тупом  человеке. 2. О праздно
шатающемся  человеке, бездельнике. < Тол-
каЧ.  Народн. - тот, кто толчётся без
дела.  БАС 15, 550.
ТОЛКУЧИЙ  * (толкотня, давка) где
как  на толкучем. Устар. Прост.
Неодобр.  То же, что (толкотня) где
как  на толкучке. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979). < Толкучий. Прост,
-толкучий  рынок, толкучка. См. базар,
рынок.

где  толкотни как на толкучем

[ринке].  Устар. Прост. Неодобр. То же,
что  (толкотня) где как на толкучке.
(А.  Ф. Вурм, Прага, 1979).
ТОЛКУЧКА  * (нарбду где) как на
толкучке.  Прост. О большом

скоплении  суетливо передвигающихся,

толкающихся  людей. Ср. ад, базар,
митинг,  рынок, толчок.
(толкотня,  давка) где как на

толкучке.  Прост. 1. О большой давке,

шумном  и беспорядочном скоплении

народа.  2. О большой суете где-л. 8СР,

137.  См. толкучий; базар, рынок,
толчок.

шум  (галдёж, шумно) как на
толкучке.  Прост. Неодобр. Об очень
большом  шуме где-л. Ср. базар,
рынок,  толкучий, толчок.
ТОЛКУША  * як толк^ша глухая.
Брян.  Презр. О выжившем из ума
старом  человеке. Бойцов 1986. < Толк^-
ша  - 1. Небольшой пестик. 2.

Праздный  человек, который суетится,
толчётся  без дела.

ТОЛМАЧ  * Толмач (толмачи) тол-
мачбм.  Дом. Неодобр. О тупом,
бестолковом  человеке. БТСДК 2003, 529;
Бахаева  2005, 6.

ТОЛОКА  * загудеть (зашуметь) как
толбка.  Обл. О мерно, ровно
(обычно  одобрительно) шумящей толпе.
БАС  15, 559. < Толбка. Обл.

-пастьба  скота на паровом поле для
удобрения  этого поля.

ТОЛСЧЬ  * как (як) мак та^кти
см.  М.

Дурака  хоть в ступе толки см. С.
как  будто у кого черти копытами
толкут  [в животе] см. Ч.
плясать  как в ступы толбчь пестом
см.  С.

ТОЛПА  * переть (валить) толпбй.
О  людях, движущихся плотной и
беспорядочной  массой. БАС 9, 955; 15,
563.

ТОЛПЁШКА  * как толпёшка. Ряз.

(Мещер.).  Неодобр. О непонятливом
человеке,  тупице. < Толпёшка - то
же.  Сл. Мещ. 2, 122.
ТОЛСТОЙ  * анекдот с длинной
бородой  как у Льва Толстбго см. Л.
ТОЛСТЫЙ  * одеться как панья
толста*  см. П.

ТОЛЧОК  * (нарбду где) как на
толчке.  Прост. О большом скоплении
хаотично  передвигающихся,

толкающихся  людей. Ср. ад, базар, митинг,
рынок,  толкучка.
(толкотня,  давка) где как на толчке.

Прост.  1. О большой давке, шумном

и  беспорядочном скоплении народа.
2.  О большой суете где-л. 8СР, 137.
См.  толкучий; базар, рынок,
толкучка.

шум  (галдёж, шумно) как на толчке.
Прост.  Неодобр. Об очень большом
шуме  где-л. Ср. базар, рынок,
толкучий,  толкучка.
ТОЛЬКО  ^(прилизанный) будто
тблько  сейчас из-под утюга см. У.
ТОМАР  * томарбм побежать (поле-
тёть).  Белом., Ленингр. Об очень
быстро,  стремительно побежавшем
человеке.  (Т. И. Махилёва, 1972,
Сумской  Посад). СРНГ 27,190. < Томар -
стрела  из можжевельника. Слово
известно  финно-угорским (напр., веп-
скому)  языкам и проникло на Север,
видимо,  из Урало-Алтайского
региона.  Ср. контекст из русских говоров
Якутии,  где это слово также означает
«стрелу»:  «Стрелы есть - томар, ер-
гиш».  Дружинина 2,66. Ср. также кар.
тбмор  - 1. Поперечная палка, жердь
для  подвешивания над костром

чайника,  котла и т. п. 2. Палочка,

используемая  для стрельбы из детского
ружья.  В контексте ко 2-му значению
такая  палочка сравнивается именно

со  стрелой: «Тбмар, ребята стреляли
из  деревянного ружья, вроде стрелы».
СРГК  6, 480.

ТОНУЩИЙ  * бежать (разбегаться)
как  крысы с тбнущего корабля см.
Крыса.
ТОПИТЬСЯ1  * хоть топись, хоть
давись.  Орл. Что бы ни случилось (всё
равно  произойдёт). Арсентьев КД 2,
2,  224.
ТОПИТЬСЯ2  * как свечка топилась

см.  С.

ТОПКА  * ест как в тбпку гбнит.
Брян.  Шутл.-ирон. О человеке,
быстро  и с аппетитом поглощающем

пищу.  Бойцов 1986.

ТОПОЛЁК  * стрбйный как (прймо)
тополёк.  Ум.-ласк. Об очень

стройном  молодом человеке.

ТОПОЛЬ  * качаться [из сторонй в
стброну]  как тбполь в б^рю. О
качающемся  от слабости, усталости и
т.  п. человеке. (М. Шолохов «Судьба
человека»).
стрбен  (стрбйный) как [молодбй]
тбполь.  Одобр. Об очень стройном,
подтянутом  и высоком, изящном

молодом  человеке или девушке. Мих.,
849;  Ог., 143; 8СР, 55,137,253,289, 33,

360.  < Выражение известно и другим
языкам.  Ср. чеш. сЫар )ако *оро1. Ср.
березка,  кипарис, лоза, тростинка,
отстать  от кого как от тбполя лис-
тбк.  Заурал. Фолък. Об оставшемся
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сиротой,  одиноком человеке. СРНГ
24,9.
ТОПОЛЬКА  * вйрасти как тб-
полька.  Ум.-ласк. Народн. О
выросшей  стройной молодой девушке.
ДП,  309.
ТОПОЛЮЛЯ  * (вмешиваться во
что)  слбво тополюля. Терек.
Неодобр.  О человеке, вмешивающемся
не  в своё дело. (1902). < Тополюля -
то  же; слбво - словно. СРНГ 38, 29.
ТОПОР  * Артель без вожаки - что
топбр  без держака\ Поел. О большой
роли  хорошего руководителя в
коллективе.  Огаг* 1963, 159.
(вонь  где) хоть топбр вепгёй.
Неодобр.  О невыносимой вони где-л.
(делать  что) как топбр под пбяс.
Новг.  Работать постоянно, без
отдыха.  НОС 11, 49.
жить  как топбр за пбясом. Одобр.
1.  Пек. О чьей-л. безопасной,
благополучной,  обеспеченной жизни
благодаря  защите кого-л. сильного,
влиятельного.  СППП 2001, 118.
2.  Новг. Шутл. О чьей-л.
беззаботной,  обеспеченной жизни. НОС 11,
49.

идти/  пойти ко дну (тонуть/
потонуть)  как топбр. О чьём-л.
внезапном,  беспомощном, стремительном
и  опасном для жизни погружении

на  дно. 8СР, 145. Ср. камнем, ключ,
мышь.

как  топбр. Неодобр. Об очень
прямолинейном,  грубом и резком
человеке.

как  топбр за пбясом. Одобр. 1. Новг.
О  человеке, постоянно помогающем
кому-л.  в работе и необходимом всем
как  помощник. НОС 11, 49. 2. Пери.
О  чьей-л. большой привязанности к
кому-л.  (особенно - к собственным
детям).  < Ср. объяснение
мотивировки  оборота: «Вот и говорят: как
топор  за поясом. - Крестьянин-то без
топора  куда? Так и без детей. С
малолетства  их с собой водит». Прокоше-
ва  1981.

как  топбр за пбясом носить
(волочить)  кого, что. Пери. Об
использовании  кого-л., чего-л. во всякой
работе.  МФС, 99.
как  топбр ко дн^. То же, что идти
ко  дну как топбр. ДП, 515; Д. 2, 80.
как  топбр: не обрежет, так
зашибёт.  Народн. Неодобр. О злом,
жестоком,  беспощадном человеке. Д. 4,
417.

как  топбр под пбяс. Калинин. Одобр.
То  же, что как топбр за пбясом 1.
Туркина,  Строгова 1989, 58.
Критиковать  - остёр (востёр) как
топбр,  а критику слушать - глух как
об^х.  Поел. Ирон. О критикане,
остром  и резком на язык, но

невосприимчивом  к критике в свой адрес.

Жигулев  1958, 96; Зимин, Спирин 1996,
309,  359, 380.
Людскбй  задбр что вбетрый топбр:
не  думает - р^бит. Поел. Люди,
поступающие  увлечённо, с задором,
часто  действуют прямолинейно и
необдуманно.  Танчук, 84.
не  топор. Народн. О не чёрством, не
бессердечном,  отзывчивом и добром
человеке.  Мих., 524.
Перб  в суде - что топбр в лес^ [: что
захотел,  то и вйрубил]. Устар. Поел.
Ирон.  О произволе судейских
чиновников  в царской России. ДП, 172.
плавать  как топбр. Ирон. или шутл.
Об  абсолютном неумении плавать.
БАС  15,646; Ог., 143; 8СР, 363. Ср.
колун.
После  ужина горчица что после
скббеля  топор (топором) см. С.
рубить/  отрубить (рассекать/
рассечь)  что как топбр. О сильном и
резком  рассечении чего-л. каким-л.

острым  предметом. Мих., 757; БАС
15,  644.

Слбво  - топбр: не обрежет, так
зашибёт.  Поел. Слово имеет
убийственную  силу. ДП, 133.
спать  как (як) топбр. Брян., Белом.
О  крепко спящем человеке. (Т. И. Ма-
хилёва,  Сумской Посад, 1972). Бойцов
1986;  КСРГК.
тупбй  как топбр. Ирк. Ирон. Об
очень  глупом человеке. РойзБалСл
1972,  337.

ходить  за кем как топбр за пбясом.

Новг.  Шутл. О человеке, неотступно
следующем  за кем-л. НОС 11, 49.

где  хоть топбр вешай. Неодобр.

О  сильно накуренном, непроветрен-

ном  помещении; спёртом воздухе,

духоте  где-л. 8СР, 367.

Человек  неучёный - что топбр

неточёный.  Поел. Об ограниченности

неучей.  КМШ 1957, 90; СгаП963,148.

говорить  как с топора* валить.

Помор.  Неодобр. О чём-л. сказанном

необдуманно,  грубо и некстати.

Меркурьев  1997, 101.

как  из-под топора' что. Неодобр.
1.  Пек. О чём-л. грубо, неаккуратно

или  неумело нарисованном,

написанном.  СППП 2001, 118. 2. Волгоград.

О  грубой, неумелой работе. Глухов
1987.

что  как с топора\ Краснояр. Неодобр.
О  грубой, неумелой работе, плохо
сработанном  изделии. Бахаева 2005,
11.

чуть  покрасивее топора\ Шутл.-
ирон.  О некрасивом, с грубой
внешностью  человеке (особенно
женщине).  (А. Духнов). Квеселевич 2003,
724.

Брехать  -не топорбм махать:
брехнул  - и отдохнул. Поел. Твер. Ирон.
Болтать,  рассказывать небылицы
легче,  чем работать. ТПП, 10, 50.
(говорить,  рассказывать что) как
топорбм  по шёе рубить. Новг. Неодобр.
О  чьей-л. резкой, отрывистой
манере  говорить. НОС 11, 50.
дружба  у кого [крепкая] что
топорбм  не разрубишь. Народн. Одобр.
Об  очень крепкой, неразрывной
дружбе.  Д. 4, 44, 417.
как  топорбм [отрубило]. О резком
и  окончательном прекращении
какой-л.  деятельности, отказе от

вредной  привычки и т. п.

как  (б^дто) топорбм по голове.
О  какой-л. неожиданной неприятной
новости,  сообщении, ощущении. Ср.
обухом.
как  (б^дто) топорбм пб лбу
ударил.  Помор. То же, что как (б^дто)
топорбм  по голове. Меркурьев
1997,  44.

как  топорбм рубить. Неодобр.
1.  О грубом, неумелом исполнении

чего-л.  (обычно - требующего
аккуратности,  точности, мастерства).

2.  О резко, отрывисто
произносимых  словах. 3. Ирк., Омск. О манере
громко  говорить. (1972). СРНГ 35,
225;  ФСС, 168.

липнуть  что как в л^жу топорбм.
Брян.  Ирон. О человеке, сказавшем
что-л.  нелепое, неуместное, невпопад.
Бойцов  1986.

сказал  что как (что) топорбм
отрубил.  1. О чьём-л. резком,
решительном  и категоричном
высказывании,  ответе, заявлении, отказе. См.

ножом,  обрезал, отрезал, отрубил.
ДП,  651; Д. 2, 751; Мих., 588; БАС 8,
1584;  Жигулев 1969, 111; Разумов,
192.  2. О чьём-л. точно

сдерживаемом  слове, выполняемом обещании.

Зимин,  Спирин 1996, 340.



Сор  дожить (возить) - не топорбм
рубить.  Поел. Сиб. Ирон.
Сплетничать  не трудно. Федоров 1980, 187.
тбчно  вырубленный топорбм
(двумя-тремй  ударами топоре). 1.
О  чьей-л. грубой, с резкими
очертаниями  фигуре. 2. О чьём-л. грубом, с
резкими  очертаниями лице. БАС 15,
644.

хоть  топорбм [руби]. Брян. Неодобр.
Об  очень жёсткой одежде, материи.
Бойцов  1986.
ТОПОРИК  * держать ^ши (?шки)
топбриком.  Нов., Морд., Перм. Быть
очень  осмотрительным,

осторожным;  напрягать внимание; не

доверяться  никому. НРЛ-82, 60; СРГМ 2,
18;  Подюков 1989, 218.
рбжа  у кого топориком. Перм. Вулъг.
Шутл.  О человеке, ведущем себя
нагло,  вызывающе. Подюков 1989, 178.
Ср.  рыло у кого огурцбм; морда у
кого  тяпкой.

^ши  (^шки) у кого топбриком. Кар.,
Перм.  О предельно внимательном,
очень  осмотрительном, осторожном
человеке.  СРГК 6,665; Подюков 1989,
218.

ТОПОРОК  * держи уши топоркбм!
Ум.  Будь осторожен, внимателен!
Зимин,  Спирин 1996, 52, 322.
ТОР  * В мирУ что на тор^. Устар.
Поел.  Среди людей всегда давка,
толчея.  < Тор - место, где много народу,
постоянно  ходят или ездят; бойкое
место,  где трется, толпятся. Д. 4,419.
ТОРБА  * жить как тбрба. Пек.
Неодобр.  О чьей-л. нищенской, бедной,
голодной  и необеспеченной жизни.

<  Тбрба. Зд. - нищенская сума.
СППП2001,  118.

здорбвый  как тбрба. Яросл. Одобр.
О  здоровом, крепком человеке. Круг-
ликова  1987; АБЛ 2004, 41.

напихаться  як тбрба. Смол. Неодобр.
О  наевшемся до отвала человеке.
<  Напихаться - наесться досыта.
СРНГ  20, 76.
носиться  с кем, нем как бес с писаной

торббй  см. Б.
носиться  с чем как дурак с писаной
тбрбой  см. Д.
носиться  с чем как дурень с писаной
тбрбой  см. Д.
носиться  с чем как [дурень] с
писаной  тбрбой. Ирон. 1. Прост. О чьей-
л.  большой суете, чрезмерных и
неоправданных  хлопотах вокруг чего-л.,
кого-л.  малозначительного, не

стоящего  внимания. БАС 15,655; Ог., 144.

2.  Волгоград. О человеке,
похваляющемся  кем-л., чем-л. Глухов 1988,113.
носиться  с кем, чем как чёрт с
писаной  тбрбой см. Ч.
трястись  над кем, чем как над
писаной  тбрбой. Кар. Шутл.-ирон. Об
очень  бережном отношении к кому-
л.,  чему-л. СРГК 6, 526.
цацкаться  с кем как с писаной

тбрбой.  Прост. Пренебр. Излишне
церемониться,  нянчиться с кем-л. (А. Бе-

зуглов).  Квеселевич 2003, 952.
ТОРГ  * ехать будто с яйцами в торг
см.  Я.

словно  горшки на торг везти см. Г.
метаться  ровно цыган на торг^ см. Ц.
ТОРГОВАТЬ  * Водиться с

палачами  - не торговать калачами см. К.
как  баба на ярмарку орехами
торговать  убралась (убралася) см. Б.
ТОРГОВКА  * браниться (ругаться)
как  базарная торгбвка. Неодобр.
О  грубо, вульгарно ругающейся
женщине.

вести  себя как базарная торгбвка.
Неодобр.  О вульгарно, грубо ведущей
себя  женщине.
браниться  (ругаться) как базарные
торгбвки.  Неодобр. О громко и
грубо  бранящихся друг с другом
вульгарных  женщинах. См. браниться как
торговки  на вшивом рынке,

браниться  (бр&шваться) как
торгбвки  на вшивом рынке. Устар.
Прост.  Неодобр. Ирон. То же, что
браниться  как базарные торговки.
(А.  С. Пушкин. Собр. соч. X, 11).
вести  себя как торгбвки на базаре.
Неодобр.  О грубо, вульгарно и
скандально  ведущих себя людях
(особенно  женщинах). 8СР, 37.
ТОРГОВЛЯ  * На^ка что честная
торгбвля:  других обогащая, сама* не
скудеет.  Поел. Книжн. О
неистощимых  возможностях науки. Д. 2, 608.
ТОРЁЦ  * ходить торцбм. Народн.
Неодобр.  О человеке, расхаживающем
неестественно  прямо. ДП, 309. Ср.
ходить  как аршин проглотил.
ТОРМОЗ  * спокбйный как тбрмоз.
Пек.  Шутл. Об очень спокойном,
невозмутимом  человеке. СППП 2001,
118.

ТОРМОЗНУТЫЙ  * как тормозн?-
тый.  Жарг. Ирон. О человеке с
замедленной  реакцией, вялом и
нерасторопном.  (С. Мокиенко, 1986,
Петрозаводск).

ТОРМОХА  * как тормбха. Вят.
Неодобр.  О беспокойном человеке. (Сме-
танина  2004).
ТСРНУТЬ  * как кол тбрнуло [в
сердце]  см. К.
ТОРПЕДА  * мелькнуть/
промелькнуть  как торпеда. О быстро
промчавшейся  хищной рыбе (напр.,
акуле).  (А. А. Коптяева). БАС-3, 1, 152.
ТОРЧАК  * молчать как торч&с. Орл.
О  молчащем человеке. Арсентьев КД
2,  91. < Торчав (торчбк, торчёк) -
торчащий  сучок, колышек, пенёк. Д.
4,421.

ТОРЧАТЬ  * Стоять ему
[новорождённому]  и бодриться, как деньга
торчмя  торчит см. Д.
ТОРЧЙЛО  * как торчйло торчать.
Народн.  О торчащей вверх шапке.
ДП,  451; Д. 4, 421. < Торчйло - То,
что  торчит.
торчйлом  торчать. Народн. 1.0
торчащем  прямо продолговатом и

(часто)  тонком предмете. Ср. копьё.
2.  О несгибающихся, жёстких,
твёрдых  предметах. 3. О неестественно
прямой  и жёсткой, не прилегающей
к  телу одежде. 4. О застывшем в
нелепо  прямой позе человеке. ДП, 515.
Ср.  аршин, кол, копыл, палка,
рожон,  торчйло.

ТОРЧМЙ  * Стоять ему
[новорождённому]  и бодриться, как деньга торч-
мй  торчит см. Д.
ТОРЧОК  * отходить в стброны
торчками.  Прост. О расходящихся
в  разные стороны жёстких стеблях.
БАС  15, 704. < Торчбк. Прост. -
1.  То, что торчит, выдаётся вперёд,
вверх.  2. Сучок, колышек, пенёк.
Д.  4, 421.

стоить  торчкйми. Прост. О чьих-л.
жёстко  расходящихся в разные
стороны  пучках волос. БАС 15, 704.
Вертись  волчком, да не стой торчкбм
см.  В.

глаза*  у кого торчкбм. Прост. О чьих-
л.  выпученных глазах. (А. Ромов).
НРЛ-01,  508.

стоить  как торчбк. Прост. О
вызывающе  одиноко стоящем где-л. доме,

дворе  и т. п. БАС 15, 704.
торчать  [себе] как торчбк. Неодобр.
То  же, что торчйлом торчать. ДП,
451.

что  торчбк. Пек. Ирон. или неодобр.
О  назойливом, во всё

вмешивающемся  человеке. < Торчбк - затычка?
СППП  2001, 118.



ТОТ  * как (точно) выходец с тогб
света  см. В.
лежать  как на том свете см. С.
ТОТ  * бегать как [тот] поц П.
ТОЧЁНЫЙ  * как точёная. Одобр.
О  маленькой, изящной, стройной
девушке  или молодой женщине. БАС
15,  729.
(ножки,  ручки у кого) как точёные.
Одобр.  Об очень изящных, идеально
красивых  ногах или руках (обычно -
девичьих).
как  точёный. Одобр. 1. О чьих-л.
тонких,  изящных, правильно
очерченных  чертах лица. 2. О тонкой,
изящной  мужской фигуре. БАС 15,
729.

ТОЧИЛО  * на самопрядке как чёрт
на  точиле см. Ч.

ТОЧИТЬ  * как иржа железо тбчит
кого  см. И.

ТРАВА  * (безвкусный) как трава\
Разг.,  Том. Неодобр. То же, что трава
травой.  Ог., 144; СОСВ 1997, 186;
СОСВ  2001, 275.
бестолкбвая  кактр&а. Ирк. Пренебр.
О  глупой, непонятливой женщине.
РАСлОльх.,  118; Федоров 1980, 166.
Борода*  - трава\ скосить мбжно.
Поел.  Ирон. Борода (как внешний
признак  ума, опытности) - дело
наживное.  ДП, 48, 315; Мих., 55.
Быль  - трава\ небыль - водД. Поел.
То  же, что Быль как (что) смола
[,  а] небыль как (что) вода. ДП, 186,
196;  Мих., 66.
Быль  что трава* [нбги сплетает],
небыль  что вода* [сбегает]. Поел. То же,
что  Быль как (что) смола [, а]
небыль  как (что) вода. ДК 1, 536.
власы  у кого как ковыль-трава* см. К.
вйнуть/  сповянуть как трава\ Фолък.
Кар.,  Новг. Неодобр. Об увядающей
(от  душевных страданий, болезни)
девушке.  СРГК 6, 259; НОС 5, 76.
вйнуть/  повйнуть (призавйнуть,
призавять)  как (кошеная) трава\
Пек.  Фолък. О чахнущем, болеющем
и  слабеющем от тоски, неволи и т. п.
человеке  (обычно - женщине).
(Употребляется  в песне). БАС;
Копан.,  25; ПОС 4, 94. СППП 2001, 118-
119.

голова*  у кого вянет как трава\ Пек.
Фолък.  Неодобр. 1. Об унывающем,
печалящемся,  болезненно
тоскующем  человеке. 2. О потере с
возрастом  способности быстро
рассуждать,  думать. < Вйнуть - лишаться

свежести,  увядать. ПОС 6, 119;
СППП  2001, 118.
завить  (завянуть) как трава\ Новг.,
Тамб.  Фолък. О поникшем, увядшем
(от  неразделённой любви, болезней,
старости,  забот и т. п.) человеке. НОС
2,  116;СРНГ17, 17.
зелен  как трава\ То же, что зелёный
как  [молодая] трава* 1. ДП, 474.
<  Сравнение известно и другим
языкам.  Ср. чеш. 2е1еп^'ако *гауа.
зелёный  как [молодая] трава\ 1.
О  чём-л. (краске, материи, одежде и
т.  п.) сочно-зелёного цвета. 8СР, 52.
2.  Редк. О неожиданно ставшем
зеленовато-бледным  человеке. См.
зелёный  как [молодая] травка. (А.
Толстой  «Петр Первый»).
Как  в пбле трава* растёт, так бы твоё
добрб  рослб. Фолък. Фраза,
произносимая  отцом, благославляющем и
оделяющем  сына (что всегда
делается  в новолуние). ДП, 388.
как  спрык-трава* см. С.
как  трава\ Ирк. Неодобр. О
бестолковом  человеке. АБЛ 2004, 130.
как  худДя трав4, тблько нбги
оплели.  Народн. Неодобр. О плохом,
тяготящем  жену муже. ДП, 268; Д. 2, 680;
4,424
как  чахбточная (чихбтная) трава\
Устар.  Народн. О чём-л. крайне
неприятном,  невыносимом,
раздражающем  кого-л. ДП, 743.
лезть  в глаза* кому слбвно пёсья тра-
ва\  Народн. Презр. О постоянно
надоедающем,  навязчивом человеке.

ДП,  626.
Люди  живут как ал-цвет цветут, а
наша  голова - вянет что трава* см.
Цвет.
надоесть  кому как чахбточная
(чихбтная)  трава\ Устар. Народн. О чём-
л.  крайне надоевшем кому-л. <
Чахбточная  трава\ Зд. -травяной отвар,
снадобье  против чахотки. Д. 4, 608;
Мих.,  459. Ср. горькая редька,
обессблый  что трава\ Кар. Неодобр.
О  несолёной, недосоленной пище

(напр.,  супе). < Обессблый - то же.
СРГК  4, 76.

(однообразный)  как трава* в лес^. Об
однообразной,  невыразительной
толпе  людей. БАС 15, 765.

погаснуть  как трава\ Брян. О тихо и
незаметно  умершем человеке. Бойцов
1986.

пустбй  как трава\ Ивановск. Неодобр.
О  какой-л. пище, не дающей отвара,

(особенно  жидком и безвкусном
супе).  ВФРЯ-81, 48.
расти  как сбрная трава\ Народн. То
же,  что расти как трава в степи,
расти  как трава* [в степи (в пбле)].
Народн.  О ребёнке, растущем без
внимания,  присмотра и опеки, сам по
себе.  (А. Ф. Вурм, Прага, 1976). ЗСр,
91.  Ср. расти как бурьян [глухой],
крапива  [у забора], сорняк, сорная
трава.  < Выражение известно и
другим  славянским языкам. Ср. чеш. г&8(
]'ако  8пх>ту V 1езе.
сердце  (сердечко) (вянет) как
трава*  у кого. Пек. Фолък. О чьей-л.
сильной  сердечной тоске, кручине. ПОС
6,  119; СППП 2001, 119.
Солдатская  голова* как под дбждич-

ком  трава\ Устар. Поел. О тяжёлой и
опасной  солдатской доле. ДП, 711.
стелиться  как трава* см. стелиться
травой.
трава*  травбй. 1. Разг. Неодобр. О
совершенно  безвкусной пище. БАС 15,
766.  2. Сиб. Пренебр. О мягком,
слабохарактерном  человеке. ФСС, 198;
АБЛ  2004, 122.

Уши  вянут/ завйнут у кого как тра-
ва\  Шутл. О человеке или животном,
у  которого ухудшается слух.

Употреблено  в литературе: «И тяжеловесный

жук  неоднократно / Уверял, что уши
смачивать  приятно / На твоих
концертах,  а не то-де уши, / Как трава,
завянут  от ужасной суши». (Я. П.
Полонский  «Кузнечик-музыкант»). Ми-
хельсон  1903, II, 430. Ср. Уши вянут
у  кого как лист на дереве вянет,
хоть  трава* не расти. Совершенно всё
равно,  что будет потом.
Человек  яко трав4, д-Ьянье егб яко
цвет  (цвьт) сёлный, т&со цв-Ьтст.
Др.-рус.  Поел. О бренности
существования  и деятельности человека.

Срезн.  4, 330. < Сёлный (сёльньгй) -
полевой.  Прил. этимологически
связано  со словом сёл6 (селб) - ср.
сельский.

жить  в чём как как острая коса в

сеностав  в мягкой траве см. К.
гнуть  что травбй. Редк. О лёгком,
простом  сгибании чего-л. БАС 6,
1197.

дружные  как лист с травбй см. Л.
Сивка-бурка,  вещий каурка, стань
передо  мной как лист перед травбй!
см.  Л.

стать  (встать, вырасти) перед кем как
лист  перед травбй см. Л.
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сидеть  перед кем как лист перед тра-
вбй  см. Л.

стелиться  травбй [как трав#]
[перед  кем]. Неодобр. 1.0 чьей-л.
покорности,  смиренности, полном

послушании  [кому-л.]. 2. О чьём-л.
угодливом,  заискивающем, униженном

поведении,  полном подчинении

кому-л.  См. стелиться травкой
[перед  кем]; расстилаться ниже травы
перед  кем.
травбй  стелиться перед кем. Морд.
Пренебр.  О человеке, беспрекословно
повинующемся,  подчиняющемся

кому-л.  СРГМ 7, 139.
выживать/  выжить кого, что как
худую  трав^ из пбля. Народи. О
полном  и решительном уничтожении,
избавлении  от кого-л., чего-л.

зловредного,  негодного. Мих., 966. См.

вырывать  кого как сорную траву,

выживать/  выжить (избывать/

избить)  кого, что как лих^ (лих^ю)
трав^  с пбля (из поскотины).
Народи.  То же, что выживать/ выжить
кого  как худую траву из поля. ДП,
134,144;  СРНГ 17,78. < Лихая трав*-
сорная  трава; поскбтина- пастбище,
выгон  для скота.

вырывать/  вырвать кого как сбрную
траву.  Народи. То же, что выживать
кого  как сорную траву.
(вести  себя, сидеть) тише воды, ниже
травы  см. В.
выскочить  как дергач из травы см. Д.
как  чёрт насрал травы где см. Ч.
Людская  молва* х^же дурнбй травы.
Поел.  О недобрых слухах, сплетнях.
Зимин,  Спирин 1996, 354.
ниже  травы. Коми. Неодобр. О ком-
л.  не заслуживающем уважения,
внимания,  являющемся хуже других,
ничтожным.  Кобелева 2004, 149.
ниже  травы, тише води. Об очень
смирном,  безобидном, тихом
человеке.  См. тише воды, ниже травы.
(остаться)  как от пожару травы
см.  П.

расстилаться  ниже травы перед кем.
Неодобр.  То же, что стелиться травой
перед  кем.
Умён,  да без жировы -х^же гнилбй
травы.  Устар. Поел. Жизнь умного,
но  бедного человека трудна,
бедственна.  < Жирова* - богатство,
состояние.  ДП, 442.
кого,  чего где что травы на пбле.
Фолък.  О множестве кого-л., чего-л.
Адрианова-Перетц  1974, 84.

ТРАВИНА  * мотаться как травина.
Пек.  О едва держащемся на ногах,
шатающемся  (от слабости, усталости,
болезни)  человеке. СППП 2001, 119.
остаться  (один) как в пбле
травина.  Пек. Об абсолютно одиноком,
оставшемся  без родных и близких
человеке.  СППП 2001, 119.
расти  как травина. Кар. Неодобр.
О  растущем без родительского ухода,
заботы  ребёнке. СРГК 3, 165.
ТРАВИНКА  * дрожать б$р,то
травинка  под ветром. Ум.-ласк. Народи.
О  чьей-л. сильной дрожи (от страха,
холода).  Ср. осиновый лист. БАС 15,771.
засбхнуть  как травинка при дорб-
ге.  Ум. Народи. О быстро
постаревшей,  похудевшей от тоски, тяжёлой
жизни,  переживаний женщине.
(Ф.  Абрамов).
остаться  (один) как в пбле
травинка.  Ум. Пек. То же что остаться (один)
как  в пбле травина. СППП 2001,119.
(явиться  перед кем) как травинка
перед  лесом. Ум. Фолък. Немедленно,
тут  же. ДП, 713; Мих., 316. Ср. лист
перед  травой.
як  травинка. Ум. Бряи. О стройном
худощавом  человеке. Бойцов 1986.
ТРАВЙНОЧКА  * высохнуть как
травйночка.  Ум.-ласк. Новг. Неодобр.
О  сильно похудевшем, истощавшем
(от  болезни, переживаний и т. п.)
человеке.  (Тихвинский уезд). Журавлев
КД,  111.
как  травйночка в стог^. Ум.-ласк.
Фолък.  О человеке, которого трудно
найти,  отыскать где-л. (Из к/фильма
«Как  царь Пётр арапа женил», 1982).
ТРАВЙНУШКА  * тонка* как травй-
нушка.  Ум.-ласк. Сиб. Об очень
тонкой,  хрупкой молодой девушке. ФСС,
197;  АБЛ 2004, 36.
ТРАВКА  * выглядеть как помятая
тр&вка.  Ум. Шадринск. Неодобр. О
неважно  выглядящем человеке.

Тимофеев  2003, 101.
Девушка  не травка, не вырастет без
сла'вки.  Поел. Ирой. За каждой
девушкой  водятся какие-л. грехи, о которых
судачат.  ДП, 688, 746.
зелёный  как траЪка. Кар. О ком-л.,
чём-л.  (напр., кузнечике) очень
зелёном.  СРГК 2, 412.
зелёный  как [молодДя] травка. Ум.
То  же, что зелёный как [молодая]
трава.

стелиться  (пристилаЧъся) как
травка  см. стелиться травкой.

исповысушить  кого с^ше травки
кувылька\  Перм. Фолък. Истомить
кого-л.  любовной тоской. < Кувы-
лёк.  Ум. - ковыль. СРНГ 15, 391.
стелиться  (пристил4ться) травкой
(кактрйвка)  [перед кем]. Ум. Народи.
То  же, что стелиться травой. БАС
15,  775.
ворбчать  что как травку. Ум.
Народи.  О лёгком, свободном
поднимании,  переворачивании,
выкорчёвывании  чего-л. тяжёлого и

громоздкого  (напр., больших деревьев,
могучего  леса). БАС 15, 775.
ТРАВЛЕНЫЙ  * млявый как рыба
травленая  см. Р.
(ходить)  как мухи травленые см. М.
как  волк траЪленый см. В.
как  травленый волк см. В.
ТРАВУШКА  * Девушка не
травушка-не  вырастет без сл^вушки. Поел.
Помор.,  Твер. Осуд. Все девушки
грешны,  обо всех судачат. Меркурьев 1997,
101,  108; ТПП, 35.
ТРАВЯНСЙ  * как мешок трявянбй
см.  М.

ТРАКТОР  * здорбвый как
[трелёвочный]  трактор. Прост. Шутл. Об
очень  здоровом, сильном и
выносливом  человеке.

как  трактор. Ирк. Одобр. Об очень
сильном  человеке. АБЛ 2004, 41.
простбй  как первый советский
трактор.  Жарг. Магнит. 1. Шутл. Об
общительном,  открытом,
компанейском  человеке. Максимов 2002, 348.
2.  Пренебр. О пошлом, примитивном
человеке.  Максимов 2002, 348. 3.
Неодобр.  О наглом, нескромном
человеке.  Максимов 2002, 348. Ср. простой
как  булочка.
работать  как часы, а часы - как
трактор  [который не заводится] см. Ч.
сильный  как трактор. Ирк. Шутл.
Об  очень сильном, мощном
человеке.  РойзБалСл. 1972, 336.
ор4ть  трактором (трактором). Пек.
Ирой.  Об очень громко, истошно
кричащем  человеке. ВРСФ 13, 91.
рыть  как трактором [что]. Пек.
О  мощно и глубоко роющих землю
рылом  свиньях. СППП 2001, 119.
чисто  трактором кому что. Жарг.
Мол.  1. Неинтересно, безразлично
кому-л.  что-л. СМЖ, 96; Никитина
2003,704;  Левикова 2003, 701.2.
Бесполезно  кому-л. что-л. СМЖ, 96;
Никитина  2003, 704; Левикова 2003,
701.
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ТРАКТОРИСТ  * (одежда, бельё\с кого)
как  с тракториста. Ср. Урал. Неодобр.
О  чьей-л. запачканной, грязной,
заношенной  одежде. СРНГ 17, 298.
ТРАМБбВИНА  * идти как трам-
ббвина.  Белом. О тяжело ступающей,
сминая  за собой траву, грузной
женщине.  < Трамббвина -
трамбовочный  каток. (Т. И. Махилёва, Сумской
Посад,  1972).
ТРАМВАЙ  * н*глый как трамвай.
Жрр.  Неодобр. Об очень нахальном,
нахрапистом  человеке. (В. Смирнов).
Квеселевич  2003, 854.
изурбдовать  кого что хуже трамвая.
Жрр.  Шутл. Очень сильно избить,
искалечить  кого-л. (А. Ф. Вурм, Прага,
1977).  СС, 183.
ТРАМПЛИН  * губа* у кого
трамплином.  Жарг. Магнит. Ирон. О чьих-л.
завышенных  требованиях,
необоснованных  надеждах. Максимов 2002,98.

служить  (стать) кому трамплином
для  чего. О чём-л. ставшем исходным
пунктом,  опорой для чьих-л.
(обычно  успешных) действий, поступков.
БАС  15, 807.
ТРАНС  * быть (сидеть) как в
трансе.  1. О человеке с крайне
замедленной  реакцией. 2.0 рассеянном,
задумавшемся  человеке. 8СР, 361. Ср.
бреду.
говорить  (повторить) что как в
трансе.  О человеке, говорящем что-
л.  (часто бессмысленное, вздорное)
монотонно,  бессвязно,
делать  что как в трансе. О
человеке,  делающем что-л. монотонно,

механически  и крайне замедленно.
ходить  как в трансе. О человеке,
погружённом  в себя, ходящем, ничего
не  замечая вокруг. 8СР, 361. Ср.
бреду,  в воду опущенный, лунатик,
потерянный.
ТРАНСФОРМАТОР  *

превратиться  в кого как трансформатор. Редк.
О  необычном и быстром
превращении  кого-л. или чего-л. во что-л. БАС

15,  823.

ТРАНТА  * (баба) как траста
неумытая.  Новг. Ирон. О неопрятной,
неряшливой  женщине. < Трента
(тренда)  - зверёк, живущий в воде
(водяная  крыса?). НОС 11, 56.
ТРАНС  * как в трансе. Книжн. То же,
что  как под гипнозом.

ТРАП  * один как тр*п. Жарг. Морск.
Об  одиноком человеке. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979).

ТРАПЕЗНИК  * жить как отставнбй
трапезник.  Шадринск. Презр. О чьей-
л.  бесполезной, никчёмной жизни.
Тимофеев  2003, 101.
ТРЁБНО  * (наесться) как трёбно
быть.  Перм. Как надо, как
полагается.  < Трёбно - требуется. СРНГ 24,
39.

ТРЕБУХ  * (шурпатый) как требах
овёчный.  Латв. ССР. Ирон. О чьём-л.
рябом  (после оспы) лице. <
Шурпатый  - шершавый. Требах - желудок.
Овёчный  - овечий. СРНГ 22, 296.

ТРЕБУШОК  * держать кого в пушк?
як  в требушк^. Смол. Очень беречь,
оберегать  кого-л. (обычно о ребёнке).
(1914)  < Требушбк. Зд. -животик.
Выражение  употребляется в повел,
накл.,  как рекомендация родителям.

Добр.,  27; СРНГ 33, 176.
ТРЕВОГА  * вскакивать/ вскочить
как  по тревбге. Об очень быстро
вставшем  с постели человеке. Ог.,
144.

одеваться/  одеться как по тревбге.
Об  очень быстро, торопливо
одевшемся  (после подъёма ото сна)
человеке.  Ог., 144.
поднимать/  поднять кого как по
тревбге.  Об очень быстром
приведении  кого-л. в полную готовность,

оперативном  сборе. НРЛ-82, 165.
собираться/  собраться как по
тревбге.  Об очень быстро, оперативно
собравшихся  для исполнения чего-л.
людях.  Ог., 144.
являться/  явиться куда как по
тревбге.  Об очень быстро и с
готовностью  к оперативным действиям
явившихся  куда-л. людях. Ог., 144.
ТРЕПУШКА  * трепаться как
трепушка.  Брян., Том. Неодобр. О
легкомысленно,  ветрено живущем

человеке.  < Трепушка, трепйшка - 1.
Лопатка,  дощечка, используемая для

трепания  льна. 2. Болтун, пустозвон.
Бойцов  1986; СОСВ 1997, 186; СОСВ

2001,  276.

ТРЕСКА  * худ (худбй) как треск*.
Народн.  Неодобр. Об очень худом,
высохшем  человеке. Д. 4, 568.
ТРЕСКАТЬ  * (делать что) не

козявки  за углом трескать см. К.
ТРЕСТА  (ТРОСТА) * гореть как
трест*  [для хворост*. Шутл.]. Пек.
О  быстро, легко и ярко горящих
предметах.  < Трест*. Зд.
-сухиестебли  льна; часто - камыш. СППП 2001,
119.

ТРЕУГОЛЬНЫЙ  * завязывать/

завязать  треугбльным шалашиком
см.  Ш.

ТРЕЩАТЬ  * лжёт, ино сани трещ*т
см.  С.

ТРЕЩИНА  * похудеть как морск*
трещина.  Кар. Неодобр. Об очень
похудевшем,  отощавшем человеке.

<  Трещина - промысловая рыба
треска.  СРГК 6, 512.
(суха  да вяла) как трещина. Кар. Пре-
небр.  Об очень тощей и
малоподвижной  женщине. СРГК 6, 512.
ТРЕЩОТКА  (ТРЕЩЁТКА) * как
трещбтка.  Прост. Ирон. Об очень
быстро,  громко и много говорящей
женщине,  болтунье. Ср. молотилка,
сорока.

трещ*ть  (тарахтеть, верещ*ть) как
трещбтка.  Прост. Ирон. 1. О
громко  и назойливо тарахтящих
сороках.  2. Брян., Том. Об очень быстро,
громко  и многословно говорящем
человеке  (чаще женщине). Бойцов

1986;  СОСВ 1997, 187; СОСВ 2001,

277.  Ср. балалайка, мельница,
молотилка,  погремушка, пулемёт,
сорока.

язык  у кого как трещбтка. Прост.
Ирон.  О быстро, громко и без умолку
говорящем  человеке. (И. А. Крылов).
БАС  15, 952; ВСФРЯ, с. 159. Ср. как
без  костей, мельница, молотилка,
погремушка.
ТРИ  * где он лисой прошёл, там куры
три  года не несутся см. Л.
гнуть/  согнуть кого в три дуги см. Д.
гнуть/  согнуть кого в три погибели
см.  П.

гнуться/  согнуться (ходить
согнувшись)  в три дуги см. Д.
гнуться/  согнуться (сворачиваться/
свернуться)  в три погибели см. П.
голодный,  как будто его три дня не
кормили  см. Д.
заливать  в три ручья см. Р.
как  всё равно на погосте три дня
лежал  см. П.

наглый  как три танка вместе см.
Танк.

наговорить  (насказать) с три кброба
см.  К.

оплетать  что как будто три дня не ел
см.  Д.
охминать  что ровно три дня не емши

см.  Д.

плакать  (разливаться) в три ручья
см.  Р.

простой  как три копейки см. К.



простой  как три копейки одной
бумажкой  см. К.

слёзы  льются (струятся) в три ручья
у  кого см. Р.
страшна  как три подвала см. П.
страшна  как три помойки см. П.
ходить  будто три дня не ел (не евши)
см.  Д.
ТРИППЕР  * нужен (нужно) что, кто
кому  как зайцу триппер см. 3.
ТРИНАДЦАТЬ  * простой как батон
за  тринадцать [копеек] см. Б.
ТРОИЦА  * (одеваться) как ко Трб-
ице.  Перм. Одобр. О нарядно,
празднично  одетых людях. МФС, 102.
наесться  как на первый день Трбицы
см.  Д.
ТРбЙКА  * Время мчится трбйкой.
Устар.  Об очень быстро
проносящемся  времени. (А. Ф. Вурм, Прага,
1978).
вйлететь  жигулёвской трбйкой.
Морд.  О стремительно выбежавшем,
выскочившем  откуда-л. человеке.
СРГМ  1, 98.
ТРОН  * сидеть (восседДть) на чём
как  на трбне. 1. О сидящем с
достоинством,  в удобном положении
человеке.  2.0 находящемся в центре
внимания  окружающих сидящем
человеке.  3. Неодобр. или ирон. О сидящем
горделиво,  надменно, подчёркнуто
напыщенно  человеке. 8СР, 251, 257,
363.  Ср. король.
сидеть  как царица на трбне см. Ц.
сидеть  как царь на трбне см. Ц.
ТРОПА  * стелиться трбпами. Редк.
О  ровно, прямо и длинно
стелющихся  листьях, травах и т. п. БАС 15,1003.
ложиться  тропбй. Редк. О ровной,
прямой  и длинной полосе света. БАС
15,  1003.

ТРОС  * из кого матрос что из
гнилого  фала новый трос см. Ф.
ТРОСТА  * см. ТРЕСТА.

ТРОСТИНКА  * (гибкий) как

тростинка.  Об очень гибком и стройном
человеке  (чаще девушке). БАС 15,
1019;  Ог., 144; 5СР, 289. См.

тростиночка,  тростник.
гнаться  (шататься) как тростинка
на  ветр^. Неодобр. О нерешительном,
безвольном  или беззащитном

человеке,  легко смиряющемся с
обстоятельствами.  8СР, 362-364. См.

тростиночка;  тростник; былинка,
лозинка,  рябина, рябиночка.
(тбнкий,  тбненький. Ум., худой,
худенький.  Ум., тбщий, тощенький.

Ум.)  как тростинка. 1. Неодобр.
О  тонком, худом и слабом человеке
(чаще  женщине). См. тростиночка;
былинка,  палка, щепка. 2. Одобр.
О  худой, гибкой и стройной
девушке.  БАС 15, 1009; Ог., 144; 8<5р, 131,
228,  289. См. тростиночка, кипарис,
лоза,  тополь.

нбги  (нбжки. Ум.) у кого как
тростинки.  Неодобр. О чьих-л. очень
тонких,  худых и длинных ногах. См.
тростиночка;  лучинка, спичка,
щепка.

р^ки  (р^чки. Ум.) у кого как
тростинки.  Неодобр. О чьих-л. очень
тонких,  худых и длинных руках. См.
тростиночка,  лучинка, спичка,
щепка.

шатать  (качать) кого как

тростинку.  Прост. Неодобр. О человеке,
пошатывающемся  от порывов ветра,
большого  опьянения и т. п. См.

тростиночка;  былинка, лозинка,

рябина,  рябинка.
ТРОСТИНОЧКА  * (гибкий) как
тростиночка.  Ум.-ласк. То же, что
(гибкий)  как тростинка,
гнаться  (шататься) как
тростиночка  на ветр^. Ум.-ласк. То же, что
гнуться  как тростинка на ветру,
перегибаться  как тростиночка. Ум.-
ласк.  Смол. О легко сгибающем тело,
гибком  человеке (особенно
женщине).  ССГ 8, 38.
(тбнкий,  тбненький. Ум., худой,
худенький.  Ум., тбщий, тбщенький.
Ум.)  как тростиночка. Ум.-ласк. То
же,  что (тонкий) как тростинка,
чисто  тростиночка. Ум.-ласк. При-
байк.  Об очень худеньком ребёнке.
СРГП  1, 31.
нбги  (нбжки. Ум.-ласк.) у кого как
тростиночки.  Ум.-ласк. Неодобр. То
же,  что ноги у кого как тростинки,

р^ки  (р^чки. Ум.-ласк.) у кого как
тростиночки.  Ум.-ласк. Неодобр. То
же,  что руки у кого как тростинки,
шатать  (качать) кого как

тростиночку.  Ум.-ласк. Прост. Неодобр. То же,
что  шатать кого как тростинку.
ТРОСТНИК  * (гибок, гибкий) как
тростник.  Одобр. Об очень гибком и
стройном  человеке. БАС 15,1010. См.
тростинка.

гнаться  (шататься) как тростник
[на  ветр^]. Неодобр. О
нерешительном,  безвольном или беззащитном
человеке,  легко смиряющемся с
обстоятельствами.  БАС 15, 1010; 8СР,

363-364.  См. тростиночка;

тростинка;  былинка, лозинка, рябина,
рябиночка.
как  тростник. Неодобр. 1. О
совершенно  беспомощном, слабом и
беззащитном  человеке. 2.0 безвольном,
неустойчивом  в линии поведения,
легко  подчиняющемся другим
человеке.  ЗСР, 364.

ТРбСТОЧКА  * нужен кому как
петуху  трбсточка см. П.
переломить  нбгу кому б^дто трбс-
точку.  Прибайк. О легко и быстро
сломанной  ноге. СРГП 1, 157.

ТРОСТЬ  * гблени сусб а^сы трость.
Др.-рус.  О чьих-л. тонких, сухощавых
голенях.  (XVI в.) < Трость -
тростник.  Сл. РЯ Х1-ХУИ вв., 11, 416.

колебаться  как трость, колеблемая
ветром.  Книжн. 1. О ком-л., чём-л.
легко  шатающемся, колеблющемся.

2.  О чьих-л. крайне неустойчивых

мыслях,  решениях, ощущениях. БАС
15,  1012.

качаться  (покачиваться) как трость.
Об  идущем враскачку, покачиваясь
(обычно  под тяжестью какого-л.
груза)  человеке. БАС 15, 1012.

разломить  что как трость. О лёгком
и  решительном разламывании сабли,
шпаги  надвое. (Н. Гоголь). БАС-3, 3,
241.

ТРбЦКИЙ  * врать как Трбцкий.
Жрр.  Магнит. Пренебр. О постоянно
обманывающем  человеке. < По
фамилии  советского политика.

Максимов  2002, 71.

пиздёть  как Трбцкий. Неценз.
Пренебр.  О велеречивом, болтливом и
лживом  человеке, пустом краснобае.
<  Ср.: «Лев Давидович поминается в

двух  случаях: когда обвиняют кого-то
во  лжи или констатируют немалый
ораторский  талант». Кузьм1ч 2001,

156,32.  Ср. «В пизду друзей!» - как

говорил  товарищ Троцкий.

свистеть  как Трбцкий. Жрр.
Пренебр.  О лгущем, рассказывающем
небылицы  человеке. Елистратов
1994,  423; Никитина 2003, 622.

<  Свистеть - беспардонно лгать.

ТРОШЙНКА  * сухонькой что тро-
шйнка.  Кар. Об очень худом
человеке.  < Трошйнка - тростинка. СРГК
6,  519.

ТРОЙН  * закричать как федюнин-
ский  троян. Перм. Неодобр. Об очень
громко  закричавшем человеке. Про-
кошева  1981. < Тройн - ?



ТРУБА  * (валить) труба* труббй.
Народи.  О большой массе движущегося
куда-л.  народа. < Первоначально: о
воде  из водосточной трубы. Д. 4,435;
Мих.,  399.

гблос  у кого как труба\ Книжн.
Неодобр,  или шутл. О чьём-л. очень
громком  голосе. (Известно с XI в.). РР
1980,  № 2, 109.

гблос  у кого как иерихбнская труба\
Книжн.  Неодобр, или шутл. О чьём-
л.  оглушительно громком, глубоком,
трубном  или раскатистом голосе. Ог.,
145;  ЗСР, 39, 405. Ср. набат,
гблос  у кого плесн как труба\ Калуж.
О  чьём-л. звучном, очень громком
голосе.  (1905-1921). < Плёсн, плёс-
ный  - звучный, громкий. СРНГ 27,
116.

дымить  как заводски (фабричная)
труба\  Прост. Ирон. О человеке,
который  много и непрерывно курит.
МоИепко,  \^игт 2002, 236. Ср.
курилка,  локомотив, паровоз,
дымить  как печная труба\ Ирк.
Ирон.  То же, что дымить как
заводская  труба\ РАСлОльх., 141.
(дымоход)  как труба\ О длинном
дымоходе.

[как]  нетолчёная труба\ Устар.
О  большом скоплении народа, давке,
тесноте.

кричать  [резким криком] как тру-
ба\  Неодобр. О резком, громком
крике  (петуха). БАС 15, 1018.
реветь  как труба\ Брян. Неодобр. Об
очень  громком и протяжном рёве ка-
кого-л.  животного (особенно
коровы).  Бойцов 1986.
сморкается  слбвно предвечная
труба*  гремит. Народ. Шутл. Об очень
громко  сморкающемся человеке. Д. 4,
237.  Ср. сморкается яко бы в трубу
трубить.
в  голове у кого гулить (гудеть) как
ветер  в трубе см. В.
что  как сажа в трубе см. С.
(сквозить)  где как в трубе. О
большом  сквозняке или сильном ветре в

узком  пространстве,

шуметь  как ветер в пустой трубе
см.  В.

держать  (задирать/ задрать) хвост
труббй;  хвост труббй держать
(задирать/  задрать). 1. О животном
(лошади,  корове, кошке или собаке),
поднявшем  и загнувшем хвост.

2.  Шутл. О человеке, держащемся
уверенно,  бодро, молодцевато, не

поддаваясь  унынию. Елистратов
1994,  109; Квеселевич 2003, 924. Ср.
дудкой,  морковкой, пистолетом. 3.
Шутл.-ирон.  Об интенсивно
кокетничающей,  распутничающей
женщине.  Ср. дудкой, морковкой,
пистолетом.

Днём  труббй, а нбчью пл&точкой.
Олон.  Шутл. О человеке, который
активен  и бодр днём, но вял и
болезненно  слаб ночью. (1903). СРНГ 27, 91.
Ср.  лежать пл&точкой.
как  труббй бежит. Народн. О
большой  массе народа. < Первоначально:
о  воде из водосточной трубы. Мих.,
399.

п^ра  труббй в&1Йт. Смол. 1. Об
идущем  столбом дыме. 2. О густом паре,
испарениях.  СРНГ 25, 213.
проиграть  труббй. Том. О реке,
протёкшей  в половодье надо льдом.
СОСВ  2001, 220.

хвост  труббй [у кого]. 1.0 поднятом,
торчащем  вверх хвосте животного

(лошади,  коровы, кошки или собаки).
См.  хвост трубкой у кого. 2. Шутл.
О  важно, горделиво и молодцевато
расхаживающем  человеке. 3. Шутл.-
ирон.  О человеке, неожиданно
начавшем  активную жизнь, интенсивные

хождения  или поездки куда-л. 4.

Шутл.-ирон.  Об интенсивно
кокетничающей,  распутничающей
женщине.  БАС 4, 845; 15, 1018. 5. Пек.,
Том.  Шутл. О человеке,
демонстративно  отправившемся куда-л. гулять,
веселиться  и т. п. СОСВ 1997, 195;

СОСВ  2001, 288; КПОС.

валить  куда как в трубу. Народн. То
же,  что (валить) труба* труббй. Д. 4,
435.

возговорйть  как рбвно в трубу
вострубить.  Перм. Фольк. О чьём-л.
очень  громком голосе. (1882). СРНГ
36,  296.

вылететь  [как] в трубу. Орл. О
промотавшемся,  разорившемся,

потерявшем  всё человеке. Арсентьев КД
2,  31-33.

высвистеть  что как ветер в трубу
см.  В.

говорить/  заговорить (гудеть/
загудеть)  как в трубу. О человеке,
говорящем  гулким, глухим, глубоким,
унылым  и монотонным голосом. Ог.,
145.  Ср. из бочки.
дуть/  задать куда как в трубу. О
сильном  сквозняке, ветре, потоке
воздуха.  БАС 15, 1017.

Жена  мужа почитай как крест на

главе,  муж жену береги как трубу на
бане!  см. К.

как  в трубу. То же, что валить как
из  труби. ДП, 551.
как  в трубу пролезши. Новг. Об
очень  грязном, измазавшемся

человеке.  НОС 9, 44.

(свистеть)  как ветер в трубу см. В.
сморкается  яко бы в трубу трубить.
Др.-рус.  Шутл. То же, что
сморкается  слбвно предвечная труба* гремит.
Ларин  1975, 281.
шуметь  как ветер в пустую трубу
см.  В.

валить/  повалить как из труби.
О  выходящем откуда-л. плотными
клубами  и с большой
интенсивностью  дыме, паре или пыли. ДП, 551;
Ог.,  145. Ср. как в трубу,
вылетать/  вйлететь как из вёдьми-
ной  труби. Устар. Прост. Шутл.
1.  О ком-л., чём-л. быстро
вылетевшем  откуда-л. 2. О неожиданно и
некстати  появившемся человеке. Мих.,
310;  Мих., 1,399.
вылететь  как искра из [печной
(паровозной)]  труби см. И.
гблос  у кого как из труби. О чьём-л.
низком,  глухом, гулком голосе. 8СР,
396.  Ср. бочки, могилы.
(грязный,  запылился) как (что) из
труби  пролезши (вылезши). Новг.
Об  очень грязном, запачкавшемся
человеке.  НОС 11, 65.
губы  у кого - вафельные трубы.
Жарг.  Магнит. Шутл. О чьих-л.
губах.  Максимов 2002, 99. <
Вафельный  - относящийся ко рту. Ср. в&-
фельник  - рот.
дуть/  задать откуда как из труби.
О  сильном сквозняке, ветре, потоке
воздуха,  исходящем откуда-л. БАС 15,
1017.

дым  как из заводскбй (парохбдной,
паровбзной,  фабричной) труби. Об
интенсивно  идущем откуда-л. густом
дыме.

заатукать  что [твой] трубы.
Народн.  Неодобр. Начать очень громко
атукать,  травить зайца, крича «Ату
его!»  Д. 1, 29.
проповедовать  кому что яко трубы
богов'Ёщанныя.  Др.-рус. О громкой,
внятной  проповеди. СЦСРЯ 1847, 1,
45.  < Богов-Ьщанный- возвещаемый
Богом.

У  Михаилы х4йло что твой звбнкие

трубы.  Народн. Ирон. О человеке с



мощным,  оглушительным и грубым
голосом.  ДП, 516.
ТРУБИТЬ  * сморкается яко бы в
трубу  трубить см. Труба.
ТРУБКА  * хвост трубкой у кого. Ум.
То  же, что хвост трубой 1.
ТРУБОКУР  * курить (накуриться)
как  трубок^р. Пек. Неодобр, или
шутл.  О много курящем, сильно
дымящем  при курении человеке. < Тру-
бок^р  - дымовая труба. СППП 2001,
119.

ТРУБОЧИСТ  * (грязный, чёрен,
чёрный,  чумазый) как трубочист.
Шутл.-ирон.  или Неодобр. О
запачканном  (сажей, копотью и т. п.),
чёрном  от грязи человеке (часто -
ребёнке).  Д. 4, 436; БАС 15, 1028; Ог., 146;
8СР,  50,68,164,211. Ср.чист как
трубочист;  вакса, кочегар, мазут, сажа,
смола.

чист  как трубочист. Шутл.-ирон. То
же,  что (грязный) как трубочист. ДП,
584;  Жигулев 1958, 263; Зимин,
Спирин  1996, 79.
вид  у кого как у трубочиста. Шутл.-
ирон.  Об очень грязном, закопчённом
или  запачканном грязью человеке.

Ср.  кочегара.
нос  у кого как у трубочиста. Шутл.-
ирон.  О чьём-л. запачканном (сажей,
копотью),  грязном или сопливом
носе.  ЗСР, 164.
шёя  у кого как у трубочиста. Шутл.-
ирон.  О чьей-л. запачканной (сажей,
копотью),  грязной, чёрной шее. ЗСР,
115.

ТРУБОЧКА  * вытягивать/ вытянуть
(делать/  сделать) г^бы трубочкой.
Ирон.  О человеке, округло
вытянувшем  толстые губы. Ср. хоботом,
расти  трубочкой. Новосиб. О цветке
трубчатой  формы. СРНГ 25, 205.
совивбть/  совйть (свить) что
трубочкой.  Олон. Фолькл. О

сворачивании,  скатывании чего-л. (напр., кожи

телёнка)  в виде трубки. <
Употребляется  в тексте былины. СРНГ 39, 187.

губ^  в трубочку. Костром., Перм.у
Сиб.  О недовольном человеке. Подю-
ков  1982.

(свёрнут)  на трубочку. Ум. Кар.
О  чём-л. (напр., змее-медянке)
свёрнутом  в виде спирали. СРГК 6, 521.
у  кого ^ши в трубочку
заворачиваются.  Жарг. Мол. Противно слушать
что-л.  Левикова 2003, 696.
у  кого $ши в трубочку
сворачиваются  (от жарй). Жарг. Мол. Шутл. О

человеке,  испытывающем воздействие

сильной  жары, повышенной

температуры  окружающего пространства.
НРЛ-87,  294.

ТРУДОДЕНЬ  * (бегать, носиться) как
Дунька  с трудоднями см. Д.
ТРУНИНА  * как тр^нина. Новг.
Неодобр.  О старой, изношенной
одежде,  тряпье. НОС 11, 66. < Тренина-
рваньё.
трунястый  как тр^нина. Новг.
Неодобр.  О человеке, одетом в старую,
изношенную  одежду, тряпьё. <
Трунястый  - рваный, оборванный. НОС
11,67.

ТРУП  * (безжизненный) как труп.
О  неподвижном, не подающем
признаков  жизни человеке.

лежать  как труп. 1. О неподвижно,
в  полном расслаблении (от болезни,
слабости,  усталости) лежащем
человеке.  2. О чём-л. забытом,
полностью  преданном забвению. БАС 15,
1053.

охладеть  (стать холбдным) как
труп.  Неодобр. О чьём-л. сильно
охладившемся,  переохлаждённом
теле.  Ср. неживой,
разъять  музыку как труп. Книжн.
Неодобр.  О холодном, бездушном,
формальном  отношении к какому-
л.  делу. НРЛ-87, 209. < Из трагедии
А.  С. Пушкина «Моцарт и Сальери».
холбдный  (охладевший) как труп.
Неодобр.  О чьём-л. очень холодном,
переохлаждённом  теле.
вид  у кого как у тр^па. Неодобр.
О  чьём-л. мертвенно-бледном,
безжизненном  виде.

лежать  трупом. Прост. Неодобр.
О  крайне беспомощно, абсолютно
недвижимо  (из-за болезни, большой
усталости,  слабости) лежащем
человеке.  ЗСР, 214; Зимин, Спирин 1996,
234,  282. Ср. лежень, камень, пласт.
ТРУС1  * вести себя/ повести себя
(поступать/  поступить) как
[последний]  трус. Неодобр. О чьём-л.
крайне  трусливом, малодушном и

нерешительном  поведении в трудной

ситуации.  БАС 15, 1055; ЗСР, 36. Ср.
баба,  заяц.
Лбдырь  в цех^ (в цехе) что трус в
бой.  Поел. Сов. О позорном
положении  бездельников на рабочем месте.
Аникин  1957, 147; СгаГ 1963, 107.
<  Пословица искусственная,
созданная  советской пропагандой «под
фольклор».

сбегать/  сбежать (убегать/ убежать)
откуда  как [последний] трус.
Неодобр.  О чьём-л. позорном,
предательском,  малодушном бегстве отку-
да-л.  ЗСР, 154. См. сбегать откудакзк
[последний]  трусишка.
ТРУС2  * глядеть как трус. Пек.
О  трусливо выглядящем человеке.
КПОС.  < Трус - 1. Заяц. 2. Кролик.'
грызть  что как трус. Пек. Шутл.
О  быстро и часто жующем
передними  зубами пищу человеке. СППП
2001,118.
(пугливый)  как трус. Пек. Неодобр.
Об  очень пугливом, трусливом
человеке  или животном. СППП 2001,118.
рожать  кого как трусбв. Пек. Шутл.
О  много и часто рожающей детей
женщине.  СППП 2001, 118.
ТРУСИШКА  * проглотить обиду
как  [пбдлый] трусишка. Ум.-уни-
чиж.  Инд.-авт. О человеке,
малодушно  переносящем обиды,
оскорбления.  БАС 15, 1058.
сбегать/  сбежать (убегать/ убежать)
откуда  как [последний] трусишка.
Ум.-уничиж.  Неодобр. То же, что
сбегать  откуда как [последний] трус.
БАС  15, 1058.
ТРУСИ  * пролететь как труси без
резинки.  Жарг. Мол. Шутл.-ирон.
О  потерпевшем неудачу человеке.
Югановы,  100; Квеселевич 2003, 710;
Левикова  2003, 665.
простбй  как ситцевые труси. Жарг.
Мол.  Шутл.-ирон. О наивном,
доверчивом  человеке, простаке. Никитина
1998,  452; Никитина 2003, 710-711;
Левикова  2003, 665.
своббден  (своббдна) как труси без
резинки  (пятьдесят шестбго
размера)!  Нов. Жрр. Мол. Вулъг. Ирон.
1.  Магнит. Уходи! Убирайся! 2.
Магнит.  Ты не нужен, ты не нужна!
Максимов  2002, 379. 3. О
свободном,  не загруженном делами
человеке.  Югановы, 106; Никитина 2003,

711.  Ср. своббден как водичка в
унитазе.
ТРУТ  * рубаха у кого трут трутбм
[,  хоть огбнь присекй]. Народн. О
пересохшей,  «перегоревшей на плечах»
и  прохудившейся от пота, зноя и
долгого  ношения рубахе. ДП, 586; Мих.,
901.

сухбй  как трут. О чём-л. очень сухом,
быстро  и легко воспламеняющемся.
ЧР  2,444; ЗСР, 362. Ср. порох,
солома,  труха.
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Тиуны  что трут, рядовичи что
искры.  Поел. Архаичн. О строгости и
произволе  чиновничества в Древней
Руси.  < Ти^н (тив^н) - судья низшей
степени;  приказчик, управитель в

Древней  Руси; радовйч - служащий
по  ряду (договору); служивый
человек.  О мздоимстве и произволе этих
чиновников  сообщают
древнерусские  памятники письменности, напр.

«Моление  Даниила Заточника», где

данное  сравнение используется в

развёрнутом  виде: «Не держи села близъ
княжа  села: т1унъ бо его яко огнь тре-
петицею  накладенъ, а рядовичи его

яко  искры; аще отъ огня устережеши-

ся,  но отъ искры не можешь устре-

щися  жжеше портъ». Срезн. 3, 230.
ДП,  715.

ТРУТЕНЬ1  * (пища) как трутень.
Пек.  Неодобр. Об очень жёсткой,
грубой,  безвкусной пище. < Трутень -
трут.  СППП 2001, 119.
ТРУТЕНЬ2  * (негодный) как
трутень.  Том. Осуд. О ком-л. живущем
на  чужой счёт. СОСВ 1997,187; СОСВ
2001,  277. < Трутень - 1. Пчелиный
самец,  появляющийся для

нарождения  потомства, затем изгоняемый из

улья  рабочими пчёлами и

погибающий.  2. О человеке, живущем за

чужой  счёт, потребляющем, но не
производящем.

жить  трутнем. Осуд. О человеке,
живущем  за чужой счёт,
потребляющем,  но не производящем. БТС,
1349.

сидеть  трутнем. Орл., Сиб. Осуд.
О  бездельнике, дармоеде. Арсентьев
КД  2, 194; ФСС, 178
ТРУФАНОВ  * Раббты у кого как у
Тр^фанова,  а еды - как у Анки Ляп-
пеевной.  Поел. Помор. Ирон. < «Тру-
фанов  богатым был, а Ляппеевна
бедной  была» (объяснение жителей
дер.  Шурецкое). Меркурьев 1997, 34,
134.

ТРУХА  * как труха\ Неодобр. 1.
О  чём-л. (особенно старой, гнилой
древесине)  очень трухлявом,
пористом,  рассыпающемся в прах. 2. Том.
О  чём-л. мелком, пылеобразном
(напр.,  плохом чае). СОСВ 1997, 188;
СОСВ  2001, 277.

сухбй  как труха\ О чём-л. очень
сухом,  быстро и легко
воспламеняющемся.  Ср. порох, солома, трут.
ТРЙН-ТРАВА  * что для кого, кому
[как]  трын-трава\ Прост. Неодобр.

О  чём-л. крайне безразличном,
оставляющем  абсолютно равнодушным
кого-л.

относиться  к чему как к трын-тра-
вё.  Прост. Неодобр. О чьём-л.
полном,  абсолютном равнодушии к
чему-л.

ТРЯПИЦА  * как белая тряпица.
Народы.  О чём-л. очень белом.
как  тряпица. Неодобр. О чём-л.
(стариковском  теле, коже, щеках и т. п.)
неприятно  мягком, дряблом. См.
тряпочка,  тряпочный.
(слабый)  как тряпица. Пек. Об
ослабевшем,  измучившемся, разбитом от
усталости  человеке. СППП 2001, 119.
ТРЯПИЧКА  * как тряпичка. Кар.
Неодобр.  Об излишне мягком,
дряблом  перезревшем плоде, ягоде. СРГК
3,94.
ТРЯПИЧНЫЙ  * вставить/ встать

как  тряпичный. Неодобр. О дрябло,
расслабленно  встающем человеке.
БАС  15, 1073.

как  тряпичный. Неодобр. То же, что
как  тряпица.
ходить  как (точно) коршун
тряпичный  см. К.

ходить  тряпичным коршуном см. К.
ТРЯПКА  * (вял) как [половая]
тряпка.  Презр. О бесхарактерном,
беспринципном  человеке, мямле. Мих.,
901;  ЗСР, 108, 242.
(вялый)  как тряпка. Пек. О вялом,
сонном,  апатичном человеке. СППП
2001,119.

грязный  как тряпка. Неодобр.
О  грязной, некачественной,
непрочной  и помятой одежде, материи. 8<5р,
108,  242. Ср. портянка,
действовать/  подействовать на кого

как  красная тряпка на быки. О чём-
л.  вызывающем у кого-л. крайнее
раздражение,  злость, ярость. ШЗС 2001,
62.  См. что для кого как красная
тряпка  для быка.
что  для кого как красная тряпка дяя
быка\  То же, что действовать на кого
как  красная тряпка на быка,
как  половая тряпка. Презр. О
слабовольном,  нерешительном,
поддающемся  полному влиянию и
подчинению  кому-л. человеке (особенно
мужчине).  Мих., 901; ЗСР, 108, 242.

как  тряпка. 1. Презр. То же, что как
половая  тряпка. Мих., 901; 8СР, 108,
242.  2. Кар. Неодобр. Об очень
слабом,  лишённом энергии человеке.
СРГК  4, 134. 3. Брян.} Кар. Неодобр.

О  чём-л. бесформенном, мятом
(напр.,  о грибах лисичках, клубнях
проросшей  картошки и т. п.). Бойцов
1986;  СРГК 6, 288. 4. Том. Неодобр.
О  безвкусной пище (напр., рыбе).
СОСВ  1997, 188; СОСВ 2001, 277.

лежать  как тряпка. Том. Неодобр.
О  лежащем слабом, вялом, рыхлом
человеке.  СОСВ 1997,188; СОСВ 2001,
277.

мятый  (измятый, помятый) как
тряпка.  Неодобр. Об очень мятой,
скомканной  одежде. Ог., 146. Ср. из
задницы,  корова жевала,
обвисать/  обвиснуть как тряпка
(тряпкой).  О сильно ослабших,
обвисших  парусах. БАС 15, 1072.
сердце  [слаЧюе] как тряпка у кого.
Пек.  О чьём-л. очень слабом, больном
сердце.  СППП 2001, 119.
слаб  как тряпка. Неодобр. Об очень
слабом,  безвольном, нерешительном
человеке.  Мих., 26.

травка  мягкая как мочёная тряпка.
Ирк.  О весенней мягкой молодой
траве.  РАСлОльх., 195; Федоров 1980,
166.

лететь  тряпками. Пек. О крупных,
непрерывно  летящих хлопьях снега.
СППП  2001, 119.

(платбк)  хуже горшённой тряпки.
Кар.  Пренебр. о чьём-л. грязном,
замусоленном  платке. < Горшённый -
предназначенный  для чистки
горшков.  СРГК 1, 377.

обвисаЧъ/  обвиснуть тряпкой см.
обвисать  как тряпка,
обращаться  с кем (помыкать кем.
Ворон.)  как с [половбй] тряпкой.
Презр.  О крайне грубом,
пренебрежительном,

презрительно-деспотическом  обращении с кем-л. 8СР, 242;
Зимин,  Спирин 1996, 277; РойзХазСл.
1972,  300. Ср. помыкать кем как
веником.

повиливать  кем как тряпкой. Орл.
Неодобр.  То же, что обращаться с
кем  как с [половбй] тряпкой. СОГ
1,  140.
порвать  кого как тузик трйпку см.
Тузик.
топтать  кого как тряпку. Презр.
О  полном подавлении, унижении
кого-л.

ТРЯПОЧКА  * как тряпочка. Ум.
Неодобр.  То же, что как тряпица.
ТРЯПбЧНИЦА  * ходить как тря-
пбчница  (тряпбшница). Кар.
Неодобр.  О небрежно, неряшливо и



бедно  одетой женщине. < Тряпбч-
ница  - неимущая, бедная женщина.
СРГК  6, 525.
ТРЯПОЧНЫЙ  * р^ки у кого как
тряпочные.  Пек. Неодобр. О чьих-л.
слабых,  вялых, дряблых и неловких
руках.  СППП 2001, 119.
ТРЯСИНА  * всасывать кого во что
как  [болбтная] трясина. Неодобр.
О  чём-л. (напр., шуме, давке и т. п.)
полностью  увлекающем, вбирающем
в  себя окружающих. БАС 15, 1075.
засасывать/  засосать (затягиваться/
затянуть)  кого куда как трясина.
Неодобр.  1. О безудержно, безвозвратно
и  безраздельно поглощающей кого-
л.  среде (обычно губительной,
пагубной).  2. О безудержно и неотступно
захватывающих  кого-л. вредных

привычках,  постыдной деятельности или

опасном  времяпрепровождении.
БАС  15, 1075; Ог., 146.

как  [болбтная] трясина. Неодобр.
О  среде, обстановке, порождающей
косность,  застой (напр.,
мещанской).
как  в [болбтной] трясине. Неодобр.
О  пребывании в среде, обстановке,
порождающей  косность, застой.
ТРЯСК  * трястись тряском. Алт.
О  сильно дрожащем человеке или
животном.  СРГА 4, 165. <
Образовано  удвоением глагольной основы по
формальной  модели Тв. сравнения.
ТРЯСОГУЗКА  * трястись как
трясогузка.  Шутл.-ирон. О дрожащем от
страха,  холода и т. п. человеке.

скакать  трясогузкой [с ух4ба на
ух4б].  Инд.-авт. Ирон. Об
испуганно  мечущемся в революционную

эпоху  человеке. < Трясогузка -
небольшая  птица из отряда
воробьиных  с длинным и узким
(трясущимся)  хвостом. БАС 15, 1078.

ТРЯСТИ  * (делать что) [всё равно]
что  половик против ветра трясти
см.  П.

Дом  вести - не бородой трясти
см.  Б.

Дом  вести - не вожжой трясти см. В.
Домок  вести - не задом трясти см. 3.
Жить  - не сено трясти, а надо дом
(домок)  свести см. Сено.
не  веретеном трясти см. В.
Это  не вожжой трясти см. В.
ТРЯСТИСЬ  * как на удочке трястись
см.  У.
ТРЯСТЬЕ  * Счастье что трястье: на
когб  захбчет, на тогб и нападДет.

Устар.  Поел. О прихотливости и
непредсказуемости  счастья, везения.
ДП,  72. < Трястье (трясье) -
лихорадка.  Ср. также поел. Счастье да
трястье  на кого нападёт.
ТРЯСУНЙЧКА  * трястись как тря-
сунйчка.  Сиб. О чьей-л. сильной
дрожи  от страха, холода и т. п. СФС, 188;
ФСС,  199. < Трясунйчка- ?
ТРЯСУЧКА  * навинчивать польку
как  Фенька-трясучка см. Ф.
ТРЯСЦА  * иссбхнуть что трясца*
над  коревом. Устар. Народн. Об
исчезновении  чего-л. неприятного,
беспокоящего.  ДП, ПО; Д. 4, 439.
<  Трясца* - лихорадка; курево -
дым,  копоть (используемая в лесу и
в  поле, чтобы отогнать комаров и
мошек).
Счастье  что трясце: к кому
пристанет.  Устар. Поел. То же, что Счастье
что  трястье: на кого захочет, на того
и  нападает. Бусл. 1854,143.
ТРЯХНУТЬ  * кого точно [из-за угла
пыльным]  мешком тряхнуло см. М.
Век  изжить - не рукавицей тряхнуть
см.  Р.

как  рукавом тряхнуть см. Р.
ТУАЛЕТ  * (вести себя) как муха в
туалете  см. М.
ТУБЕРКУЛЁЗНЫЙ  (БЕРКУЛЁЗ-
НЫЙ.  Пек.) * кашлять (хреп^ть.
Пек.)  как туберкулёзный. Разг.
О  чьём-л. надрывном, глухом и
долгом  кашле. 8СР, 364; СППП 2001,
119.

ТУГ  * идти (ехать) т^гом. Алт.
О  движении группой в несколько
человек,  цугом. < Туг - цуг. СРГА 4,165.
ТУГОЙ  * тянуться как тугбй лук
см.  Л.

ТУДЙ  * сидит (сяди) як ольховый
(альховый)  клин: ни тудй, ни сюды
см.  К.

Т^ЕС  * (бучиться/ набучиться) как
т^ес  (т^яс) колыв4нский в шабуре.
Сиб.  (Новосиб.) Неодобр. 1.0 туесе из
серой,  необработанной бересты,
сделанном  в Колывани. СРГСНСб., 545.

2.0  замкнутом, нелюдимом, хмуром
человеке.  ВФ 6,71; Федоров 1980,171;
СРГНСб.,  545; СФС, 18; АБЛ 2004,

115-116,  168, 197. < Т?ес - круглый
берестяной  короб с плотной
крышкой.  Колыв4нский - из Колывани,

посёлка  городского типа и центра
Колыванского  района
Новосибирской  области, расположенного на
р.  Чаус (бассейн Оби). Шаб^р. - 1.

Ирк.  изношенная шинель. 2. Диал.
Рабочий  армяк, сермяга, балахон.
глуп  как сибирский туес. Народн.
Ирон.  Об очень глупом, тупом
человеке.  ДП, 436.
(повйзка)  как т^ес. Арх. (Белом.).
О  праздничном головном уборе
замужней  женщины в форме
большого  сосуда. СРНГ 27, 284. Ср.
(повязка)  как ведро железно.
замереть  как рыба в туес^ см. Р.
ходить  как туёсья. Печор. Ирон. Об
аляповато,  чересчур нарядно одетых
людях.  СРГНП 1,111.

ТУЕСбК  * Бркжо что туесбк,
собирай  в негб - не пропадёт. Поел.
Шутл.  Съеденное не пропадает.
Федоров  1980, 178.
тблстый  как туесбк. Том. Неодобр. Об
очень  толстом, полном человеке.

СОСВ  2001, 44.

ТУЗ  * идти как туз. Волгоград. Об
осторожно  и неуверенно ступающем

очень  пьяном человеке. Глухов 1987.

ломаться  как туз перед двбйкой.
Народн.  Ирон. О задающемся,
важничающем,  много мнящем о себе
человеке,  кривляке. Д. 4, 441.
ходить  как туз. Пек. Неодобр. О
важно,  гордо и заносчиво
расхаживающем  человеке. СППП 2001, 119.

как  двойка перед тузбм см. Д.
остаться  бубнбвым тузбм. Орл.
О  человеке, оставшемся ни с чем.
Арсентьев  КД 2, 144.
ТУЗИК  * милёночек что т^зик. Ум.
Пек.  Фолък. Шутл. О чьём-л.
возлюбленном:  очень кудрявом,
густоволосом  парне. < Т^зик- городская
кличка  собаки, обычно - пуделя. СППП
2001,119.
порвать  кого как т^зик тряпку. Жарг.
Уфимск.  О жестоком избиении,
беспощадном  наказании кого-л. Вахитов
2003,  141.
ТУКАЧОК  * толстенный как тука-
чбк.  Кар. О полном человеке. < Ту-
качбк  (от тукйч) - 1. Выпечное
изделие,  лепёшка. 2.0 большом, крупном
ребёнке.  СРГК 6, 533.
Т9П  (ТУЛЪг") * хранити яко стр-Ьлу
в  тб^л* см. С.
ТУЛА  * Зто всё равнб, что ездить в
Т^лу  со своим самоваром. Прост.
Ирон.  Об абсолютной бесполезности,
непрактичности  и бессмысленности
совершения  чего-л. 8СР, 326.
ТУЛИЙ  * затянуть что в т^лий рог
см.  Р.



ТУЛОКША  * (тблстый) как т^лок-
ша.  Белом. Неодобр. Об очень
толстом,  неповоротливом человеке.

(Т.  И. Махилева, Сумской Посад,
1972).  КСРГК. < Т^локша - ?
ТУЛУН  * чего как в тулунё. Сиб.
О  множестве чего-л. ФСС, 199. < Ту-
л^н.  Вост.-сиб. -1. Небольшой
кожаный  мешок, обычно для хранения
припасов.  2. Берестяной или
плетённый  из травы кузовок, кошель (для
сбора  ягод, грибов).
тулунбм  встать. Амур. Покрыться
пузырями  (о коже, краске). (1966).
ФСС,  32; СРНГ 34, 354.
ТУЛЬСКИЙ  * ломаться как тульский
пряник  см. П.
ТУМАК  * тумане тумакбм. Кубан.
Презр.  1. Сиб. Об очень глупом
человеке.  Борисова 2005, 222; ФСС, 199;
АБЛ  2004,138; Бахаева 2005,6.2.0
человеке,  плохо разбирающемся в ка-
ком-л.  деле. Борисова 2005, 222.
ТУМАН  * видеть / увидеть когоу что
как  сквозь тум4н см. видеть что как
в  тумане.

висеть/  повиснуть как тум^н.
Неодобр.  О густо, плотно висящем в ка-
ком-л.  помещении табачном дыме.
БАС  15, 1119.
(дождь)  как тум^н. Том. О мелком
дожде.  СОСВ 1997, 188; СОСВ 2001,
278.

(исчезнуть)  как сон, как утренний ту-
м&н  см. С.

Как  в пбле тум4н, так ем^ счастье -
тал^н.  Фолък. Формула заговора, при-
вораживающего  счастье кому-л.

<  «Слова повитухи за кашей» (прим.
В.  И. Даля). ДП, 379.
как  тумён. Неодобр. О состоянии
неясности,  смешанности мыслей,
представлений.

мутный  как тум^н. О мутном,
зыбком,  мглистом свете. БАС 15, 1119.
облечь  чью д^шу как тумён. Инд.-
авт.  О давящем, обволакивающем
кого-л.  ощущении тоски, печали.
БАС  15, 1120.

Тал4н  не тум4н: не мимо идёт
(летит).  Поел. Краснояр. Счастье, везенье
находит  конкретного удачника. ДП,
54,  781; Мих., 877; ППЗ, 178.
уйти  как майский тум^н. Инд.-авт.
О  чём-л. мимолётном, быстро
исчезнувшем.

видеть/  увидеть кого, что как в
тумане  (сквозь тум^н). 1. Об очень
плохой  видимости, расплывчатых

очертаниях  увиденного. 2. Том.
(Верш.).  О неясных, нечётких,
расплывчатых  очертаниях, образах чего-
л.,  что представляется, вспоминается.

БАС  15, 1119; Ог., 146; ЗСР, 207; Кве-

селевич  2003, 749; Верш. 7, 96.

вспоминать/  вепбмнить что, о чём

как  в тумане. Разг., Том. (Верш.).
О  чьих-л. неясных, нечётких,
расплывчатых  воспоминаниях. 8СР, 207;
Верш.  7, 96. Ср. вспоминать что, о
чём  как в сне.

глядеть  как в тумане. Пек. То же, что
видеть  кого, что как в тумане. Тру-
бинский  2004, 50.
(делать  что) как в тумане. О
совершении  чего-л. в состоянии крайней
апатии,  заторможенности, вялости.

Ог.,  135. Ср. как в сне.
жить  как в тумане. Неодобр. О вяло,
однообразно  и безучастно ко всему,
равнодушно  живущем человеке. 8СР,
212.  Ср. жить как во сне.
как  в тумане. 1. О чьём-л. состоянии
крайней  апатии, заторможенности,
вялости.  БАС 15, 1119. Ср. как в сне.
2.  Смол. О чьём-л. давнем, плохо
вспоминаемом  прошлом. ССГ 11, 205.
как  в тумане разошлбеь. Пек. О том,
что  было и бесследно исчезло. ВРСФ
13,  79.
плыть/  поплыть как в тумане. Об
ощущении  головокружения,
недостаточно  чёткого восприятия
окружающего.  (Ч. Айтматов).
сидеть  как в тумане. Алт. О
человеке  с плохим зрением, различающем
лишь  неясные очертания чего-л.
СРГА  1,113.
слышать  что как в тумане. О чём-л.
неясно,  нечётко слышимом,
воспринимаемом.

ходить  как в тумане. Неодобр. О
вялом,  апатичном человеке с очень

замедленной  реакцией,
заторможенным  поведением. 8СР, 212, 271. Ср.
дурмане,  сне, чаду.
(это  видно и не видно) как зеркало в
тумане  см. 3.
росить  как туманом. Казаки-некра-
совцы.  О мелком моросящем
дождике.  СРНГ 35, 184.

ТУМАР  * делать что тумором. Кар.
О  совершении чего-л. коллективно,
группой,  сообща. СРГК 6,535. Ср. то-
маром.

собираться/  собраться тумором.
Кар.  О собравшихся группой людях.
СРГК  6, 535.

ТУМБА  * (грузнущий) как т^мба.
Кар.  Неодобр. О большом, грузном
человеке  (особенно женщине). СРГК 1,
402.

как  т^мба. Прост. Неодобр. О
чрезмерно  толстом и неповоротливом
человеке.

(ничего  не понимать) как т^мба. Но-
восиб.  Неодобр. О тупом, ничего не
понимающем  человеке. СРГС 1,1,26.
сидеть  как т^мба (тумбой). Прост.
Неодобр.  1. О неподвижно и
тяжеловесно  сидящем где-л. толстом,

неповоротливом  человеке. 2. О
сидящем,  не выезжающем откуда-л.
длительное  время человеке. БАС 15,
1129.

тблстый  как т^мба. Брян. Неодобр. То
же,  что как т^мба. Бойцов 1986.
нбги  у кого как т^мбы. Прост.
Неодобр.  О чьих-л. толстых, коротких
и  неповоротливых ногах. БАС 15,
1129.  Ср. брёвна, култышки,
культяпки.

ТУМБОР  * идти т^мбором.
Волгоград.  О плохо, неудачно идущих
делах.  Глухов 1987. < Т^мбор - ?
ТУНДИЯ  * жить что т^ндия. Пек.
Презр.  О живущих в глуши,
оторванных  от человеческого общения
и  культурной жизни людях. < Т^н-
дия  - искаж. тундра. СППП 2001,
119.

ТУПбЙ*  пилить кого как тупёя пила
см.  П.

пилить  кого как тупбй пилой см. П.
словно  тупым ножом пилить см. Н.
ТУР1  * реветь т^ром. Народн.
Неодобр.  Об очень громко ревущем
человеке.  ДП, 516.
ТУР2  * турбм брбсить кого. Ирк.
О  резком движении вниз, падении
кого-л.  СРГС 3, 32.
турбм  взяться. Кар. Затвердеть,
окаменеть.  СРГК 1, 199.
ТУРЕЦКИЙ  * беден (гол) как
турецкий  святой см. С.

жить  как [турецкий] султан см. С.
кривой  как турецкий ятаган см. Я.
жить  [турецким] султаном см. С.
беречь  кого как на турецкой
перестрелке  см. П.
у  кого в кармане как в турецком
барабане  - воздух один см. Б.
ТУРМАН  * жить как турман. Брян.
Неодобр.  Об одиноко и неуютно
живущем  человеке. Бойцов 1986.
голова'  у кого турманом. Морд. О
человеке,  теряющем способность сооб-



ражать  от множества забот,
переживаний.  СРГМ 1, 119.
лететь/  полететь (катиться/
скатиться)  [откуда] турманом
(турманом.  Орл.). 1. Прост., Орл. О
стремительно  падающем, кувыркаясь
[откуда-л.],  человеке. (А. Толстой).
БАС  15, 1156; Арсентьев КД 2, 104.
2.  Орл. О быстро, стремглав
несущемся  человеке. Арсентьев КД 2,104.
<  Турман. Прост. - голубь особой
породы,  способный кувыркаться
при  полёте.
пойти  [откуда] турманом. Остро-
гож.  То же, что лететь [откуда]
турманом.  Яковлев 1906.

ТУРОК  * жить/ прожить турками.
Алт.  Неодобр. О неграмотных,
необразованных  людях, живущих в
полном  невежестве. СРГА 4, 166. Ср.
жить  чурками.
жрать  лошадиное мясо как т^рки.
Редк.  Презр. О людях, едящих
конину.  БАС 4, 184.
как  т^рок. Пренебр. О
малопонятливом,  глуповатом человеке.

неграмотный  как т^рок. Брян.
Пренебр.  О неграмотном,
необразованном  человеке. Бойцов 1986.
Прихбдит  как турок, живёт как
боярин,  лягнет егб [хозяина] как
собаку.  Пренебр. О приходящем непро-
шенно  госте, который ведёт себя в
гостях  привольно и нахально,

обращаясь  грубо с хозяином. Карельское
народное  поэтическое творчество.
Л.,  1981, 334.

сидеть  [сложив нбги] как т^рок.
О  сидящем подложив под себя ноги
(по-турецки)  человеке. БАС 15,
1153.

ТУРПАК  * сидеть как турпане. Брян.
Неодобр.  О сидящем совершенно
безмолвно  человеке. Бойцов 1986. < Тур-
п&с-?

ТУРСУК  * турс^к турсукбм. Сиб.
Неодобр.  Об очень глупом, тупом
человеке.  ФСС, 199; Бахаева 2005, 6.

<  Турс^к - 1. Диал. Кожаный мешок
для  кумыса, а также других напитков,
жидкостей.  2. Вост.-сиб. Берестяной
или  плетённый из травы кузов,
кошель  (для ягод, грибов).
плбтный  как турс^к. Ирк. О чём-л.
очень  плотном. РойзБалСл. 1972,334.

ТУРТЙГА  * ходить как туртйга.
Перм.  Неодобр. О бестолково и
бесцельно  слоняющемся человеке. Про-
кошева  1981. < Туртыга - ?

ТУРТЙМ  * жить как туртым. Перм.
Неодобр.  Об одиноком, замкнутом,
нелюдимом  человеке. Прокошева
1981.  < Туртйм - ? Ср. бука.
ТУТ  * как быть тут см. Б.
как  век быть тут см. В.
как  тут и был см. Б.
как  тут и были см. Б.
как  т^т и есть. Перм. Неожиданно,
внезапно;  тут как тут. Прокошева
1981.

т^т  как т^т. О появлении кого-л.,
чего-л.  неожиданно, внезапно. БАС
15,1165.
ТУТУРОЧКА  * х^дой як худая ту-
т^рочка.  Брян. Неодобр. Об очень
худом,  отощавшем человеке. Бойцов
1986.<Тут?рочка-?
ТУХЛЫЙ  * вонять (пахнуть) как
тухлое  яйцо см. Я.
Политика  - тухлое яйцо см. Я.
ТУХМАЧ  * глухбй как тухмач. Кар.
О  пирогах из грубого теста (волнуш-
никах).  КСРГК. < Тухмач - ?
ТУХТЙРЬ  * стоять тухтырём. Кар.
О  птице (напр., сороке), стоящей
вверх  острым углом. < Тухтырём -
то  же. СРГК 6, 541.
ТУЧА  * явиться как луч света из-за
туч  см. Л.
как  б^дто тёмная т^ча на кого нахб-
дит.  Калинин. Неодобр. О человеке, на
которого  внезапно находит

агрессивное  настроение, приступы ярости.

Туркина,  Строгова 1989, 73.
как  [грозовая (чёрная)] т^ча. Тоже,
что  туча тучей.
как  (что) тёмная т^ча. Брян. О
множестве  людей, птиц, самолётов и т. п.
Бойцов  1986.
кипеть  как т^ча. Ряз. О множестве
насекомых.  СД.
(мрачный)  б^дто т^ча грбзная. Пек.
Фольк.  О грозном, мрачном,
сердитом  человеке. < Грбзный. Зд. -
грозовой.  СППП 2001, 119.
мрачный  (хмурый) как т^ча. То же,
что  туча тучей 1. Ср. день
ненастный.  Ог., 147; ЗСР, 212.
(мухотаО  как чёрная т^ча. Том.
Неодобр.  О множестве, скоплении мух,
мошки  и т. п. СОСВ 1997, 189; СОСВ
2001,  279.
набегать/  набежать (надвигаться/
надвинуться,  накатываться/
накатиться,  переть/ попереть) как т^ча
(т^чей).  1. О приближающейся,
грозящей  беде, неприятности и т. п. 2. Об
упорно  и мерно приближающемся

натиске  большой толпы, войск,
гневных,  воинственных, грозящих
расправой  или бедами людях. БАС 9,955.
Ср.  волной, лавиной,
рбвно  грбзна т^ча. Волог. Фольк.
О  мощной пальбе из многих пушек.
СРНГ  23, 348.
смотреть  (глядеть) т^ча т^чей.
О  чьем-л. хмуром, угрюмом,
неприветливом  взгляде. ЗСР, 124.
т^ча  т^чей. 1. Об очень мрачном,
хмуром,  неприветливо настроенном
человеке.  См. мрачный как туча. 2.
О  гневающемся, гневливом человеке.
3.  кого, чего. Прост., Брян. Об очень
большом  количестве кого-л., чего-л.
БАС  15, 1172; КБС; Бойцов 1986. См.
как  туча.
Учёный  без дела как т^ча без
дожди.  Поел. Сое. О бесплодности
научного  творчества, не имеющего
настоящей  деловой основы. Сгаг* 1963, 77;
Ушакова  2006а, 73. < Пословица
искусственная,  созданная в назидание
советским  учёным.
ходить  как т^ча (т^чей). Разг., Морд.
Неодобр.  О мрачно, угрюмо, в хмуром
настроении  расхаживающем
человеке.  БАС 15, 1171; СРГМ 4, 93.
ходить  т^ча т^чей. То же, что ходить
как  туча.
идти  (лететь, ходить) тучами. Брян.,
Том.  О множестве перемещающихся
куда-л.  живых существ (людей,
насекомых,  рыб, птиц и т. п.). Бойцов
1986;  СОСВ 1997,189; СОСВ 2001,279.
падать  тучами. Том. О множестве
падающих  и погибающих от чего-л.
птиц.  СОСВ 1997, 189; СОСВ 2001,
279.

летать  (носиться) т^чей. О
множестве  летающих, густо движущихся

насекомых,  птиц, самолётов и т. п.

набегать/  набежать (надвигаться/

надвинуться,  накатываться/
накатиться,  переть/ попереть) т^чей см.
набегать  как туча,
ходить  т^чей см. ходить как туча,
ходить  т^чею. Брян. О множестве
перемещающихся  куда-л. живых

существ  (людей, рыб, птиц и т. п.).
Бойцов  1986.
как  не из тучи гром см. Г.
мрачнее  (темнее, чернее) т^чи.
Неодобр.  О хмуром, сумрачном,
угрюмом,  неприветливом человеке. БАС
15,  1171; Ог., 147; ЗСР, 55, 212, 229,
333;  БТС, 561. См. смотреть мрачнее
тучи.



смотреть  (глядеть) мрачнее
(темнее)  т^чи. Неодобр. 1.0 чьём-л. очень
хмуром,  угрюмом, неприветливом

взгляде.  2. То же, что мрачнее тучи.
Ср.  бирюк, бука, волк, медведь,
ночь,  чёрт.
ходить  мрачнее (темнее) т^чи.
Неодобр.  О расхаживающем с хмурым,
сумрачным,  угрюмым видом
человеке.  ЗСР, 55, 333.

(делать  что) что в т^чу тёмную. Пек.
Неодобр.  О чьей-л. напрасной, не
дающей  результата, бесполезной
деятельности.  СППП 2001, 119.
ТУША  * здоровенный как т^ша.
Пек.  Ирон. или неодобр. Об очень
массивном,  чрезмерно крупном, толстом
человеке.  СППП 2001, 119.

как  т^ша. Прост. Неодобр. О
большом,  тучном человеке.

разъехаться  как т^ша. Пек. Ирон.
или  неодобр. О раздавшемся, очень
сильно  располневшем, разжиревшем
человеке.  СППП 2001, 119.

(толстый)  как т^ша. Пек. Ирон. или
неодобр.  Об очень толстом,
раскормленном,  разжиревшем человеке.
СППП  2001, 119.

двигать/  подвинуть (поворачивать/
повернуть)  кого, что как т^шу.
Прост.  Неодобр. О перемещении,
поворачивании  кого-л., чего-л. очень
большого  и тяжёлого.

разделывать/  разделать кого как
т^шу.  Прост. Неодобр. О сильном,
безжалостном  избиении кого-л.

ТУШЬ  * (чёрный) как тушь. О чём-
л.  (небе, воде и т. п.) густо-чёрного
цвета.  БАС 15, 1180.
ТЫ  * ростом с тебя, а разумом с теля
см.  Теля.

ТИКАТЬ  * ровно кто кого жегалом
тычет  см. Ж.

ровно  кто кого шилом тычет см. Ш.

ТЙКВА  * голова* у кого как тыква.
Прост.  Ирон. О чьей-л. большой
(и  обычно глупой) голове.
голова'  у кого тыквой. Морд. О чьей-
л.  большой и круглой голове. СРГМ
2,24.

ТЫН  * з^бы как тын у кого. Пек.
О  расшатанных, частично выпавших
плохих  зубах. < Тын - деревянный
забор,  частокол. СППП 2001, 119.
(нарбду  где) тын тыном. Кар. О
бесчисленном  множестве людей,

большой  толпе где-л. СРГК 6, 543.

разорвать  в тын что. Новг. Износить
что-л.  полностью. НОС 9, 95.

стоить  тын тыном. Народи. О
плотно,  густо растущих зерновых. БАС 15,
1197.  Ср. стеной.
что  под тын кладёт. Народи. Шутл.
О  крепкой водке. ДП, 793.
привязаться  как слепой к тыну к кому
см.  С.

приставать/  пристать (притуляться/
притулиться)  к кому как пьяный к
тыну  см. П.
притуляться  к чему как пьяный к
тыну  см. П.
ТЫНЙНА  * худбй как тынйна. Пек.
Неодобр.  Об очень худом и высоком
человеке.  < Тынйна- палка в заборе,
кол.  СППП 2001, 119.
ТЙРЛА  * (пьян, пьяный) в тырлу.
Жарг.  Магнит. О сильном опьянении.
Максимов  2002,434. < Тырла - ?
ТЙСЯЧА  * вкалывать как сорок
тысяч  чертей см. Ч.
вкалывать  как тысяча негров. Жарг.
Шутл.-ирон.  О чьей-л. интенсивной,
очень  напряжённой работе. ФЛ, 98;
Никитина  2003, 428; Левикова 2003,
568.  Ср. вкалывать как негр.
голоден,  как сорок тысяч братьев
[Фридрихов]  см. Б.
любить,  как сорок тысяч братьев
любить  не могут см. Б.
(чувствовать  что, голодать и т. п.) как
сорок  тысяч братьев см. Б.
вкалывать  как тысяча чертей см. Ч.
жить  будто от тысячи душ см. Д.
ТЫЧИНА  * длинен как тычина. Ме-
дынск.  Фольк. О качественных,
длинных  стеблях льна. < Употребляется в
качестве  фрагмента формулы
заклинания.  В Петров день женщины и
девушки  ходили к посевам льна, неся с

собою  творог. На льняной ниве они

ставили  длинную жердь (тычину) и
говорили:  «Дай Бог, чтоб наш лён был
твёрд  как смычина, длинен как
тычина,  и бел как Зтот творбг».
Смычина  - 1. Драная, колотая
лучина.  2. Лыко. Тычина - прут или
хворостина;  колышек, лучина, воткнутая

в  землю. Обряды и обрядовый
фольклор  1982, 17.
ТЙЧКА  * дойти как тычка. Сиб.
Неодобр.  Об испытываемых кем-л.
неудачах,  неприятностях; чьём-л.
отчаянном,  безвыходном положении.
ФСС,  62. < Тычка (тычбк) - сучок,
торчащая  ветка. Ср. тычина - прут,
хворостина.

(дошлый)  как тычка. Прибайк.
Неодобр.  О слабом, исхудавшем

человеке  (чаще женщине). < Дбшлый -
худой,  больной. СРГП 1, 145.
(расти)  одна* как тычка. Прибайк.
Неодобр.  Об одинокой, выросшей без
отца,  матери и родственников
девочке.  СРГП 1, 61.

(висеть)  как косачий на тычке см. К.

ТЫЧОК  * стоять тычкбм. Прост.
О  чём-л. (камне, скале, палке и т. п.)
стоящем  торчком. БАС 15, 1206.
тычкбм  ткнуться. Кар. Упасть
ничком.  СРГК 6, 467.

стоять  как тычбк на рбвном месте.
Прост.  Об одиноко, на отлёте, вдали
от  деревни стоящей хате. БАС 15,
1206.

ТЬМА  * (житьё чьё) яко тьма*

кромешная.  Устар. Неодобр. О чьей-л.
очень  трудной, беспросветной
жизни.  Мих., 2, 397.

Ученье  - свет, а неученье - тьма
см.  С.

жить  как во тьме. Неодобр. О
беспросветной,  тёмной,
непросвещённой  жизни. БАС 15, 1207.

У  грех^ (грях^) як ва тьме. Смол.
Поел.  Грехи затмевают сознание
человека.  Добр., 23.
ТЙ)БКА  * накиснуть как тюбка. Пек
О  чём-л. (сене, материи и т. п.) очень
сильно  пропитавшемся влагой,
набухшем  от воды. < Тюбка - искаж.
губка?  СППП 2001, 119.
ТЮК  * лежать как тюк [товара].
Неодобр.  О неподвижно и
бесчувственно  лежащем человеке. БАС 15,

1212.  Ср. мешок.
свалиться  как тюк (тюкбм) [на
землю].  Неодобр. О внезапно, безвольно
и  тяжело упавшем, осевшем
человеке.  БАС 15, 1212. Ср. мешок,
свалиться  тюкбм [на землю] см.
свалиться  как тюк [на землю].
ТЮЛЕНЁНОК  * лежать как

тюленята  ебнные. Инд.-авт. Шутл. О
лениво,  сонно лежащих где-л. детях. БАС
15,  1214.
ТЮЛЕНЬ  * бесёдлив как тюлень.

Народн.,  Ирон. О неразговорчивом,
молчаливом  человеке. ДП, 415.

как  тюлень. Разг., Кар. Шутл.-ирон.
О  неповоротливом, неуклюжем,
малоподвижном  человеке. Мих., 907;
СРГК  6, 546.

ленивый  (ленив) как тюлень.

Шутл.-ирон.  Об очень ленивом,
апатичном  и вялом человеке. Ог., 147.

(медлительный)  как тюлень. Пек.

Шутл.-ирон.  Об очень медлительном,



неповоротливом  и неумелом
человеке.  СППП 2001, 119.

неповорбтливый  (неповорбтлив)
как  тюлень. Шутл.-ирон. Об очень
неповоротливом,  неуклюжем и
полном  человеке. Ог., 147.

(неподвижный,  неподвижен) как

тюлень.  Шутл.-ирон. О
малоподвижном,  неуклюжем и неповоротливом

человеке.  Мих., 907; БАС 15, 1096,

1215.

ползти  как тюлень. Шутл.-ирон.
О  медленно, неуклюже, вперевалку
движущемся  человеке (обычно -
полном  и неповоротливом). (В. А.
Туторов,  Ленинград, 1978).
ТЮЛЬКА  * как ттолька. Перм. Ирон.
О  полной, неповоротливой
женщине.  Прокошева 1981. < Тюлька. Спец.
Диал.  - толстый обрубок бревна.
ТЮЛЬПАН  * краснеть/ покраснеть
как  тюльпан. Редк. О густо, пунцово
покрасневшем  человеке. БАС 15,
1216.  Ср. пион, рак.
ТЮЛЙ  * Бог не тюля - увидит кру-
теля.  Пек. Поел. Ирон. Бог
распознает  все хитрости людей. ВФ 10, 129.
<  Тюля - от теля, телёнок?
ТЙ)НЯ  * как ткшя. Прост. Пренебр.
О  крайне медлительном, апатичном,
вялом  и безынициативном человеке.
См.  тюня тюней. Ср. квашня,
кулёма.

сидеть  как тюня. Прост. Пренебр.
О  праздно, вяло и апатично, ни на что
не  реагируя, сидящем человеке. Ср.
квашня.

тюня  тюней. Прост. Пренебр. То же,
что  как тюня. Ср. квашня квашнёй.
ТЮРЕМЩИК  * обрасти как
тюремщик.  Брян. Шутл. О сильно
обросшем  волосами и бородой человеке.
Бойцов  1986.
ТЙ)РИК  * г^бы у кого тюриком.
Костром.,  Перм. Неодобр. О
недовольном,  обиженном человеке. Подюков
1982.  < Тк>рик- 1. Устар. Бумажный
кулёк,  пакет. 2. Диал. Головная
повязка  крестьянских девушек.

ТЮРИЧОК  * вблосы у кого тюрич-
кбм.  Кар. О собранных пучком на
затылке  волосах. Тюричбк -
небольшой  корнеплод редьки. СРГК 6, 350.
ТЮРЬКА  * завивать/ завить что
тюрькой.  Кар. О свёрнутой в пучок
кудели.  < Тюрька - пучок, свёрток.
СРГК  6, 351.

ТЮРЬМА  * как тюрьма\ Неодобр.
1.  Разг. О каком-л. месте, доме,

обстановке,  где люди чувствуют себя
несвободно,  замкнуто, неуютно и
угнетённо.  2. Брян. О молчаливом и
неприветливом  человеке. Бойцов 1986.
Кбльская  губа что москбвекая
тюрьме.  Устар. Поел. Арх., Помор.
О  трудной жизни на Кольском
полуострове.  Подвысоцкий 1885,69;
Меркурьев  1997, 11.
Кбльская  губа что царская тюрьма:
есть  вход, да нет выхода. Устар.
Поел.  Арх., Помор. О трудной,
безысходной  жизни на Кольском

полуострове.  Меркурьев 1997, 11.
Люббвь  не тюрьма, а свбдит с ума.
Поел.  Твер. Любовь заставляет
совершать  безрассудные поступки. ТПП,
42.

всё  равнб как в тюрьме. Брян. О
молчаливом  и неприветливом человеке.
Бойцов  1986.

жить  [где] как (як сёжно. Брян.) в
тюрьме.  Неодобр. О чьей-л. жизни в
несвободе,  угнетении, без
возможности  выходить откуда-л. 8СР, 378;
Бойцов  1986. < Як сёжно - всё
равно  как.

Зашёл  к кумё, да засел как в
тюрьме.  Народн. Шутл. О человеке,
зашедшем  к кому-л. ненадолго, но

оставшемся  на длительное время. ДП,
391.

где  как в тюрьме. Неодобр. О
несвободной,  неуютной и угнетённой
обстановке  где-л.

сидеть  где как в тюрьме. Неодобр.
Разг.  1. Кар. О чьём-л. постоянном
нахождении  в закрытом помещении

(из-за  невозможности или

нежелания  выходить на улицу). Ог., 147;
СРГК  6, 12. 2. Брян. О живущем без
сообщения  с внешним миром, в
отдалении  от других человеке. Бойцов
1986.  3. О человеке, сидящем в
тёмном,  едва освещаемом помещении.

Бойцов  1986.

чувствовать  себя где как в тюрьме.
Неодобр.  Об ощущении несвободы,
угнетённости,  ущемлённости в
правах.  ЗСР, 378.
рваться/  вйрваться откуда как из
тюрьмй.  О стремлении
освободиться,  убежать из какого-л. места, ка-
кой-л.  обстановки, где люди
чувствуют  себя несвободно, замкнуто,
неуютно  и угнетённо.
ТЙ)РЯ  * как тйря. Брян. Неодобр.
О  вялом, нерасторопном человеке.
<  Тюря - кушанье из крошеного

хлеба  (сухарей) в квасе, воде и т. п. СБГ
1,  65; Бойцов 1986.

(размазист)  как тюря. Прост. Не-
одобр.  О пухлом, вялом,
малоэнергичном  человеке. БАС 15, 1221.
ТЮФЙК  * как тюфяк. Прост. Не-
одобр.  О вялом, безвольном,
медлительном  и ленивом человеке. Ср.
байбак,  куль, мешок, рохля.
ТЙ)ХТЯ  * ходить как ткжтя. Кар.
Неодобр.  О неловком, неуклюжем,
медлительно  ходящем человеке.

<  Тйхтя - то же. СРГК 6, 551.
ТЙШЕННЫЙ  * мчаться/

помчаться  как ношенный. Кубан. Неодобр.
Об  очень быстро и внезапно
помчавшемся  куда-л. человеке. < Ткипен-
ный  - бешеный, сумасшедший,
ненормальный.  СКГ.
ТЯГАТЬ  * как дранку тягать см. Д.
ТЯГН^ТЬ  * (делать что) как старца
за  бороду тягн^ть см. С.
як  вужи тягнут за сердце см. Уж.
ТЙГОТА  * Деньги - забота, мешок -
тягота  см. 3.

ТЯГУН  * выебкий как тяг^н. Яросл.
Об  очень высоком и нескладном
человеке.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 13;
АБЛ  2004, 30. < Тяг^н - вытянутый в
длину  человек?
ТЯЖЁЛЫЙ  * как тяжёлый сон см. С.
ТЯЖЕСТЬ  * как тяжесть спадает
(спала)  с души. О чувстве большого
морального  облегчения,
испытываемого  кем-л. БАС 15, 1261.
как  тяжесть спадает (спала) с плеч.
О  чувстве облегчения,
испытываемом  кем-л. БАС 15, 1260.
ТЙЖКИЙ  * как тяжкий сон см. С.

ТЯЖРОК  * греметь как в тяжрбке.
Инд.-авт.  Об издающих очень

громкое  лязгание трамваях. (Н. Парилин).
НРЛ-87,  290.

ТЙЗИК  * прийти домбй тязиком.
Новг.  Ирон. Об очень пьяном
человеке.  < Тязик-? НОС 11, 81.
ТЯНУТЬ  * пыхтить (сопить) как воз

тян^л  см. В.
(музыка)  будто (словно, точно) кота
за  хвост тянут см. К.
(говорить,  мямлить) как нищего за
хвост  тянуть см. Н.
(идти)  как нищего за хвост тянуть
см.  Н.

(петь)  как нищего за костыль тянуть
см.  Н.

петь  как нищего за суму тянуть см. Н.
(работать)  как нищего за хвост
тянуть  см. Н.
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ТЯНУТЬСЯ  * всё идёт у кого как со
смолы  тянется см. С.

жизнь  у кого как со смолы тянется
см.  С.

(не  живёт, не умирает) как со смолы
тянется  см. С.

жить  как со смолы тянуться см. С.
ТЯНУЧКА  * прилипать/
прилипнуть  как тянучка к нёбу. Инд.-авт.
О  невысказанных кем-л. (от
нерешительности,  робости, осторожности)
вопросах,  словах, предложениях и
т.  п. БАС 15, 1282.

ТЯПАК  * неповорбтистый как тя-
п&с.  Кар. Неодобр. О крайне
неповоротливом,  медлительном,

неуклюжем  человеке, увальне. <

Неповорбтистый  - неповоротливый; тяпа^с
(тяпбк)  - било, дубец, короткая часть
цепа.  СРГК 4, 6.
ТЯПЁЦ  * сидеть как тяпёц. Брян.
Неодобр.  Об очень бедно живущем
человеке.  Бойцов 1986. < Ср. тяпёц -
короткая  часть цепа.

ТЯПКА  * делать/ сделать мбрду
тяпкой.  Костром., Перм. Неодобр.
Нагло  пойти на что-л., начать грубо,
нахраписто  себя вести. Подюков
1982.

рбжа  тяпкой у кого. 1. Перм. Вульг.
Шутл.  О человеке, ведущем себя
нагло,  вызывающе. Подюков 1989,
178.  Ср. рыло у кого огурцбм; рожа
у  кого топориком. 2. Жарг. Мол.
Шутл.-ирон.  О чьём-л. унылом
выражении  лица. БСЖ, 512;
Никитина  2003, 601.
ТЯПНУТЫЙ  * как из-под угла
тяпнутый  см. У.
ТЯПбК  * худбй как тяпбк. Брян.
Неодобр.  Об очень худом, тощем
человеке.  Бойцов 1986. < Ср.
тяпбк-засечка,  зарубка, метка.

УБЁГ  * убегом убежать. Кар.
1.  О чьём-л. быстром, поспешном
бегстве,  уходе. 2. О выходе замуж без
согласия  родителей. СРГК 6, 559.
<  Образовано удвоением глагольной
основы  по структурной модели Тв.
сравнения.

УБИЙЦА  * смотреть на кого как на
убийцу.  Неодобр. О человеке, к
которому  относятся с большим
недоверием,  отвращением и страхом. 8СР, 388.
См.  прокажённого.
у  кого взгляд как у убийцы. Неодобр.
О  чьём-л. тяжёлом, ненавидящем,

кровожадном  взгляде. 8СР, 387. Ср.
убить  хочет.
УБИТЫЙ  * как убитые. Пек. О
полном  отсутствии людей, безлюдье где-
Л.СППП  2001, 119.
(застыть,  остановиться, остаться,

стоять,  сидеть) как (словно) громом
убитый  см. Г.

засыпать/  заснуть (уснуть) как
убитый.  Разг., Смол. Об очень крепко,
глубоко  уснувшем (от большой
усталости,  крайнего утомления)
человеке.  БАС 16, 58; Ог., 148; ЗСР, 395;
СРНГ  27, 11. См. повалиться как

убитый.
лежать  как убитый. 1.0 человеке, не
подающем  признаков жизни,
молчащем  и не движущемся. Мих., 391. 2.
Костром.  О неподвижно лежащем
пьяном  человеке. СРНГ 16, 329.

молчать  как убитый. Об упорно
молчащем  человеке.

повалиться  (свалиться, упасть) как
убитый.  О мгновенно и крепко,
глубоко  заснувшем (от большой
усталости,  крайнего утомления) человеке.
БАС  16, 58; Ог., 148; ЗСР, 395. Ср.

заснуть  как убитый,
сидеть  как убитый. О сидящем в
полном  оцепенении, подавленном

настроении  и апатии человеке. БАС
16,  58.

(спать)  как сёдно убитый. Кар. То же,
что  спать как убитый. < Сёдно - всё
одно.  СОГ 5, 10.

спать/  уснуть как убитый. Разг.,
Орл.у  Перм., Пек., Ряз. (Мещер.).
О  чьём-л. очень крепком, глубоком
и  долгом (после утомительного
труда,  дороги, болезни и т. п.) сне. Про-
кошева  1981; СРНГ 15, 285; СОГ 7,
18;  СППП 2001,119; Сл. Мещ. 2,207,

215.  Ср. барсук, зарезанный,
коноплю  продал, коней продал,
залечь  как медведь, храпеть как
медведь,  мёртвый, сурок,
стоять  как убитый. Пек. Неодобр.
О  неподвижно и молча стоящем
человеке.  СППП 2001, 119.

ходить  как убитый. Неодобр. О
ходящем  в подавленном, огорчённом
состоянии  человеке. Мих., 316.

УБЙТЬ  * хуть убёй. Брян. Ни при
каком  условии, ни за что (не делать
чего-л.).  Бойцов 1986.
как  б^дто гром убил кого см. Г.
как  (словно) громом убйло кого
см.  Г.

как  убйл кто кого. Перм. Об очень
крепком  сне. МФС, 103.
как  убйло кого. Перм. То же, что как
убйл  кто кого. МФС, 103.
как  вошь убить см. В.
Купить  что вошь убить, а продать что
блоху  поймать см. В.
смотреть  на кого, как б^дто убйть
хбчет.  Неодобр. О чьём-л. тяжёлом,
ненавидящем,  кровожадном взгляде.
5СР,  387. Ср. убийца.
УБИТЬСЯ  * хоть убейся. Коми. Во
что  бы то ни стало, при любых
обстоятельствах,  обязательно. Кобелева
2004,  267.
как  убилось (убился). Перм. Об
очень  крепком сне. МФС, 103.
УБОГИЙ  * Казна - не уббгая вдова:
её  не оберёшь см. В.
УБОЙ  * идти/ пойти как телок на
уббй  см. Т.
кормить  как быка на уббй см. Б.
кормить  (угошДть, пбтчевать) кого
как  на уббй. Разг., Волгоград. Шутл.
Об  обильном, сытном и щедром
кормлении  кого-л. БАС 16, 70; Ог., 148;

Глухов  1987. Ср. кормить как быки
на  уббй.
кормить  (откармливать) кого как
под  уббй. Р. Урал. То же, что кормить
кого  как на уббй. (1976). СРНГ 27,
323.

Расплбх  как уббй подсечёт. Поел.
Народн.  Что-л. неожиданно
случившееся  выбивает из колеи. < Расплбх -

растерянность,  испуг от неожиданно
случившегося.  СРНГ 34, 172.
УБбРНАЯ  * вонять как из (с) уббр-
ной.  Пек. Неодобр. Об очень дурном
запахе,  зловонии. СППП 2001, 119.

УБРАТЬ  * как с поля убрать см. П.
УБРАТЬСЯ  * как баба на ярмарку
орехами  торговать убралась (убр4ла-
ся)  см. Б.
как  в (у) заезды убрался см. 3.
как  с поля убраться см. П.
УБРбД  * врёт как в уброд бредёт.
Народн.  Неодобр. О бессовестно
лгущем  человеке. ДП, 205,410. < Убрбд -
рыхлый  снег.
живётся  что в убрбд бредётся.
Народн.  Неодобр. О чьей-л. очень
трудной,  напряжённой жизни. ДП, 285.
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УВАЛ  * сидеть как увал. Кар.
Неодобр.  О вялом, неповоротливом
человеке.  < Ув&1 - снежный нанос,
сугроб.  СРГК 6, 565-566.
УВАЛЕНЬ  * как увалень. Неодобр.
Об  очень неуклюжем,
неповоротливом  и медлительном человеке. БАС
16,  97.
лежать  увальнем. Кар. Неодобр. О
лежащем  в бездействии ленивом
человеке.  СРГК 4, 16.
ходить  (переваливаться,
поворачиваться)  Увальнем. Неодобр. О
неуклюже,  неповоротливо и медленно
ходящем,  двигающемся человеке. БАС
16,  97.
УВАРИВАТЬ  * лучше железо
уваривать,  чем уговаривать кого см. Ж.
УВЕЗТИ  * загнёт так загнёт, что на
добром  коне не увезёшь см. К.
УВЕЧЬЕ  * Старость - увечье. Поел.
Старость  лишает человека
физических  сил и здоровья. ДП, 355.
УВЁРТКА  * Нет в лес^ стбльки
повесток  как бабьих увёрток. Поел.
Арх.,  Помор. Ирон. О
непредсказуемости  и непоследовательности

женского  характера. Подвысоцкий 1885,124;
Меркурьев  1997, 47.
УВИДЕТЬ  * (ясно) точно увидел в
телевизоре  (по телевизору) см. Т.
УГАДАТЬ  * как угадал. О человеке,
точно  предвидевшем, предсказавшем
или  предчувствовавшем что-л. Ср.
как  бы угадывая; как в воду глядел;
точно  провидец.
УГАДЫВАТЬ  * как бы угадывая
что.  О человеке, точно предвидящем,
предвосхищающем  или
предчувствующем  что-л. БАС 16,175. Ср. как
угадал.

УГАР  * действовать/ подействовать
на  кого как угар. Неодобр. О
гнетущем,  тягостном и дурманящем
действии  чего-л. на кого-л. БАС 16, 179.

как  угар в гблову кому. Народи.
Неодобр.  То же, что как уг4р нахбдит на
кого.  ППЗ, 87.
как  угар нахбдит на кого. Новг.
О  чьём-л. внезапном

головокружении,  состоянии забытья. НОС 7, 82.

голова*  чья, у кого тяжела* (тяжёлая)
как  пбеле угара. Неодобр. Об
ощущении  гнетущей тяжести в голове. БАС
16,  179.
сердце  чьё, у кого нбет как пбеле уг4-
ра.  Неодобр. О чьём-л. тягостном,
давящем  ощущении в сердце. БАС 16,
179.

(чувствовать  себя) как пбеле угара.
Неодобр.  О чьём-л. гнетущем,
тягостном,  дурманящем ощущении.

как  в угаре. Неодобр. О чьём-л.
болезненном,  возбуждённом,
одурманенном  состоянии. БАС 16, 180.
стоить  как в угаре. Неодобр. О
человеке,  стоящем в болезненном,
возбуждённом,  одурманенном
состоянии.  БАС 16, 179.
ходить  (идти) как в угаре. Неодобр.
О  человеке, расхаживающем в
болезненном,  возбуждённом,
одурманенном  состоянии. БАС 16, 179.
УГАРНЫЙ  * бегать как овца угарная
см.  О.

УГЛАШИК  * как угл*шик. Перм. Об
ухоженном  ребёнке. Прокошева 1981.
<  Ср. углан (из татарск. угл - сын) -
мальчик,  парень.
УГЛЬ  см. УГОЛЬ.

УГОВАРИВАТЬ  * лучше железо
уваривать,  чем уговаривать кого см. Ж.
УГОВОР  * (войти в обыкновение)
тбчно  по безмблвному обоюдному
уговбру.  О чём-л. ставшем
привычным,  установленным и

периодически  повторяющимся. БАС 16, 216.
(делать  что) как по уговбру.
О  чьих-л. одновременных,
неожиданно  согласованных действиях.
БАС  16, 215.
УГОДНО  * как угбдно чего. Кар.
Очень  много чего-л. СРГК 2, 315.
УГбДЬЕ  * К4мень - не угбдье, пёс -
не  баран. Устар. Поел. О каменной
почве,  непригодной для земледелия,
и  собаке, не столь ценной в
хозяйстве,  как другие домашние
животные.  ДП, 470.
УГОЛ  * бояться чего как нападения
из-за  угл^ см. Н.
как  из-за угла* пыльным мешком
хлопнутый  см. М.
как  из-под угл4 тяпнутый. Урал.
Презр.  О бестолковом, не совсем
нормальном,  чудаковатом человеке.
(1972).  СРНГ 21, 68. Ср. как [из-за
угла  пыльным] мешком прибитый;
пришибленный.
как  соляным мешком из-за угла
вдарен  см. М.
сойтись  с кем как с запрягом из-за
угла  см. 3.
(делать  что) не козявки за углбм
трескать  см. К.
как  за углбм стойл. Морд. О
внезапном  появлении кого-л. откуда-л.
СРГМ  7, 149.

сидеть  углбм. Кар. Неодобр. Об
угрюмо,  мрачно сидящем человеке. СРГК
6,  577.
люблю  кого как клопа в угл^: где
увижу,  тут задавлю см. К.
люблю  кого как чёрта в угл^ см. Ч.
парень  как бренный (баянный)
^гол.  Помор. Неодобр. Об очень
горячем,  безрассудном молодом
человеке.  Меркурьев 1997, 47. < Бренный -
банный,  тот, который в бане.
УГОЛЁК  * чёрный как уголёк. Ум.
О  чём-л. чёрном.
гореть  как два уголька (угольками).
Ум.  О чьих-л. ярко блестящих глазах.
БАС  16, 239.
гореть  угольками см. гореть как два
уголька.
глаза  у кого горит (светятся) как
[раскалённые]  угольки. Ум.-ласк.
О  живых, лучистых, искрящихся
глазах.  ЧР 2, 463; 5СР, 1, 368. См.
угли.

глаза  у кого чёрные как угольки. Ум. -

ласк.  Ирк. О чьих-л. чёрных
блестящих  глазах. РАСлОльх., 132.

глазёнки  у кого что угольки. Ум.-

ласк.  Ирк. То же, что глаза у кого

чёрные  как угольки. Д. 4, 468.
тлеть  как тблько что залитые

угольки.  Инд.-авт. О чьих-л. слабо

мерцающих,  изредка оживляющихся
глазах.  БАС 16, 239.

УГОЛЁЧЕК  * глазки у кого
сверкают  как уголёчки. Ум.-ласк. О чьих-
л.  чёрных блестящих глазах. Д. 4,
147.

УГОЛОВНИК  * бритый как уго-
лбвник.  Прост. Неодобр. О наголо
остриженном  человеке. 8СР, 361.
Ср.  новобранец.
как  уголбвник. Том. Неодобр. О
человеке  в рваной, грязной одежде.
СРНГ  35, 354.

УГОЛЬ  * метаться слбвно горячих
Углей  в сапоги кому насыпали.
Народи.  Ирон. О хаотично и панически
мечущемся  человеке. Жигулев 1969,
87.

глаза  вспыхнули (зажглись) у кого
как  ^гли. О чьих-л. внезапно
вспыхнувших  глазах. БАС 16, 244.
глаза  горят (светятся) у кого как
^гли  (^голь). О чьих-л. живых, ярко
блестящих  глазах. БАС 3, 163; 4, 453;
Ог.,  148-149; ЧР 2, 463. См. угольки,
глаза  у кого как ^гли (угблья, ^голь,
в^голь.  Смол.). О чьих-л. чёрных
глазах.  См. уголье; антрацит. Ог., 149;

<#фф#фф#фф#фф  700 <$ффффф#^^



ЧР  2, 462. < В смоленских говорах
сравнение  употреблено в
рифмованном  фольклорном тексте: «Сама она
была  смуголь, а глаза у ее как вуголь».
(1914).  СРНГ39, 57.
чернее  угля. О ком-л., чём-л. очень
чёрном.  Д. 4, 594.
ступать  как по горящим
(раскалённым)  углям. О чьих-л. осторожных,
неуверенных  шагах, движениях,

(быть,  находиться, чувствовать себя)
как  на [раскалённых (горячих)]
углях  см. (быть, находиться,
чувствовать  себя) как на [раскалённых
(горячих)]  угольях.
сидеть  как на [раскалённых
(горячих)]  углях см. сидеть как на
[раскалённых  (горячих)] угольях. 8СР,
368.

стоять  как на [раскалённых
(горячих)]  углях см. стоять как на
[раскалённых  (горячих)] угольях. ДП,
273.

(чувствовать  себя) как на углях
(угбльях.  Прост). О беспомощном,
попавшем  в трудное положение
человеке.

вблосы  у кого [чёрные] как уголь.
О  чьих-л. очень чёрных волосах. Ср.
антрацит,  дёготь, вороново крыло,
смоль.  Ог., 149; 5СР, 98, 325, 367.
глаза'  у кого как уголь см. глаза у кого
как  угли.

жечь  [что] как уголь. 1. О чём-л.
очень  горячем, обжигающем. 2.0 ка-
ком-л.  предмете (напр., ключе в руке),
держать  который крайне неприятно,
опасно,  стыдно. БАС 4, 101.
зардеться,  как уголь, с котброго
внезапно  сдули нарбсший слой
мёртвого  пепла. Инд.-авт. Об
ощущении  внезапной стыдливости. БАС
4,  842.

Злой  человек как уголь: если не
жжёт,  то чернит. Поел. Общение с
дурным  человеком наносит вред
репутации.  Аникин 1957, 151.

Злой  человек как уголь: не
обожжёт,  так замарает. Поел. То же, что

Злой  человек как уголь: если не
жжёт,  то чернит. Зимин, Спирин
1996,  59.
картбшка  как уголь. Арх. Об
испечённой  на углях почерневшей
картошке.  СРНГ 25, 167.
Клевете  - не уголь: не замарает.
Поел.  Ложь и наговоры не наносят
вреда  репутации честного человека.

Зимин,  Спирин 1996, 357.

Клевете  - что уголь: не обожжёт, так
замар&т.  Поел. Разг., Твер. Клевета
даже  если очень и не повредит кому-

л.,  то запятнает его репутацию. ДП,
186;  Мих., 334; Жигулев 1969,211;
Зимин,  Спирин 1996, 357; ТПП, 50.
лежать  что Уголь в порску. Народи.
О  лежащем, притаясь, в каком-л.
укрытии  человеке. < Порск -
небольшая  печь; загнетка, т. е. углубление
в  шестке русской печи (в левой его
части),  куда сгребают горящие угли.
Д.  3, 322; СРНГ 30, 90.
Напраслина  что уголь: не обожжёт,
так  запачкает. Поел. То же, что
Клевета  что уголь: не обожжёт, так
замарает.  БАС 16, 244.
сверкать  как красный уголь. Устар.
Книжн.-поэт.  Высок. О сверкающем
глазе  лошади. БАС 16,202. Ср. уголь,
уголёк.
почернеть  як уголь. Брян. Об очень
почерневшем  от болезни человеке.
Бойцов  1986.
Уголь  в уголь. Перм. О ком-л., чём-л.
грязном,  закопчённом. МФС, 104.
Уголь  Углем. Народи. То же, что
чёрный  как уголь. Мих., 986.
чёрен  (чёрный) как Уголь. 1. Пек.
О  чём-л. очень чёрном, тёмном. ДП,
474,  594; СППП 2001,119. 2. О
смуглокожем  человеке. 8СР, 367, 368. 3.
Неодобр.  О сильно подгорелых
продуктах  (мясе, сухарях, пирогах и т. п.).
<  Сравнение известно и другим
языкам  - ср. чеш. бегп^ ]ако иЬе1. См.
уголь  углём; антрацит. Ср. вакса,
копоть,  сажа, смола, смоль,

трубочист.

глаза  у кого 4жно уголья горит. Твер.
О  чьих-л. чёрных и блестящих глазах.
(1846).  < Ажио - будто, точно. СРНГ
1,212.
глаз4  у кого как угблья см. глаза у
кого  как угли.

будто  на горячих угбльях сидеть.
Прост.  Шутл. То же, что как на
угбльях.  Зимин, Спирин 1996, 476.
(быть,  находиться, чувствовать себя)
как  на [раскалённых (горячих)]
угбльях.  О чьём-л. крайне
беспокойном,  возбуждённом, взволнованном
состояниии.  БАС 16, 244.
вертеться  как на горячих угбльях.
Кар.  Постоянно спешить в работе.
СРГК  1, 179.

вертеться  как на угбльях. Неодобр.
О  возбуждённо, беспокойно, нервно

вертящемся  человеке.

ёжиться  как береста на угбльях см. Б.

как  на угбльях. Прост. Шутл. О
человеке,  сидящем в состоянии

нервного,  тревожного возбуждения,
крайнего  беспокойства, страха или

нетерпеливого  ожидания. ДП, 515. Ср. иглах,

иголках,  огне; как на жаровне,
сидеть  как на огне.

сидеть  как на [горячих] угбльях. То
же,  что будто на горячих угольях
сидеть.  ДП, 515; 5СР, 362.
сидеть  как на [раскалённых
(горячих)]  угбльях. Прост, (углях). О
человеке,  сидящем в состоянии

нервного,  тревожного возбуждения,
крайнего  беспокойства, страха или
нетерпеливого  ожидания. БАС 16,
244;  Ог., 149; ЗСР, 1, 362. Ср. иглах,
иголках.

стоить  как на [раскалённых
(горячих)]  угбльях. Прост, (углях). О
человеке,  стоящем в состоянии

нервного,  тревожного возбуждения,
крайнего  беспокойства, страха или
нетерпеливого  ожидания. ДП, 145; Д. 4, 468;
Мих.,  847.Ср. иглах, иголках.
(чувствовать  себя) как на угбльях см.
(чувствовать  себя) как на углях.
УГОЛЬЕ  * глаз* у кого как угблье.
Прост.  Собир. То же, что глаза у кого
как  угли. БАС 16, 244.
жечь  душу чью как угбльем. Прост.
Собир.  О том, кто причиняет
душевные  волнения, страдания, вызывает

истому  и т. п. БАС 16, 244.
УГОЛЬНИК  * лицб у кого как у
Угольника.  Устар. Неодобр. О чьём-
л.  грязном, испачканном сажей лице.
<  Угольник. Устар. - угольщик. Ср.
кочерга,  трубочиста. БАС 16, 245.
УГОЛЬНЫЙ  * ходить/ выходить
[откуда]  как угольный. Том.
Неодобр.  О ходящем где-л. человеке с
чёрным,  потемневшим лицом. СОСВ
1997,  190; СОСВ 2001, 280.
чёрный  как (что) угольный. Брян.
О  чём-л. (напр., воде в реке) очень
чёрном.  Бойцов 1986.
УГОР  * как (будто) бренный угбр.
Арх.  Неодобр. О грубом,
неприветливом  человеке. АОС 1, 90. < Угбр
(уг^р)  - 1. Чад, ядовитый,
удушливый  угарный газ, образующийся при
неполном  сгорании угля в русской
бане.  2. Болезненное состояние при
отравлении  таким газом.

УГОРЕЛЫЙ  * бегать (носиться,
метаться)  как угорелая кошка см. К.
бегать  как угорелая курица см. К.



бегать  (носиться, метаться) как
угорелая  мышь см. М.
как  угорелая собака см. С.
метаться  как угорелая кошка см. К.
метаться  как угорелая мышь см. М.
бежать/  прибежать (бегать, лететь,
мчаться/  примчаться, носиться/
нестись,  понестись) как (як. Смол.)
угорелый.  Разг.у Вят., Морд.у Орл.,
Пск.у  Ряз. (Мещер.)у Смол. Неодобр.
О  стремительно, панически
мечущемся  (от страха, беспокойства), не
разбирая  дороги, человеке или
животном.  Пал. 339; БАС 16, 259; 5СР,
44,  70, 72, 74, 111, 136, 151, 355;
Васнецов  1907, 244, 255; СРГМ 5, 100;
Арсентьев  КД 2, 91; СППП 2001,119;
Сл.  Мещ. 2, 207; ССГ 11, 176. <
Оборот  считается результатом усечения

фразеологизма  как угорелая кошка.
Ог.,  149. Однако он является
закономерным  образованием по модели,
широко  известной в славянских
языках:  как шальной, как чумной, как
бешеный,  как ошпаренный.
Поэтому  оборот как угорелая кошка -
позднейшее  образование, результат
развёртывания  сравнения как
угорелый.  Мокиенко 1980,116; БМС 1998,
581.  Ср. летать как угорелый;
сумасшедший,  земля горит под ногами,
очумелый,  ошалелый,
ошпаренный;  локомотив, угорелая кошка,
угорелая  мышь, намыленный,
настёганный,  паровоз, пуля, ракета,
стрела.

взмот4ться  как угорелый. Орл.
Неодобр.  О человеке, начавшем
безостановочно  бегать, суетиться. < Взмо-
т4ться  - то же. СОГ 2, 40.
выскакивать/  выскочить (выбегать/
выбежать)  откуда как угорелый.
Неодобр.  О стремительно,
неожиданно,  не раздумывая выскочившем или

выбежавшем  откуда-л. человеке. БАС
16,  259.
идти  (выйти, тащиться/
потащиться)  [куда, откуда] как угорелый.
Неодобр.  О человеке, идущем куда-л.,
выходящем  откуда-л. в состоянии
подавленности,  удручённости,
отупления.  БАС 16, 259.
как  угорелый. Разг., Ряз. (Мещер.).
Неодобр.  О неистовом, яростном
человеке.  Сл. Мещ. 2, 207.
как  угорелый кот см. К.
кидаться  на кого, что слбвно
угорелый.  Об исступлённо бросающемся
на  кого-л., что-л. человеке. Д. 2, 107.

кричать  как угорелый. Неодобр.
О  чьём-л. громком, неприятно
резком  крике, воплях. ЧР 2, 18.
летать  как угорелый. Смол. Неодобр.
То  же, что бежать как угорелый.
<  Летать - быстро бегать, ходить;
непрестанно  двигаться. ССГ 6, 31.
метаться/  заметаться (носиться/
понестись,  соваться) [где, куда] как
угорелый.  Неодобр. О человеке,
двигающемся  в большой спешке,
суматохе.  ДП, 515; БАС 4,1346; 16,259. Ср.
угорелый  кот, обожжённый.
метаться  как угорелый кот см. К.
мчаться  как угорелый см. бежать
как  угорелый.
нестись  как угорелый см. бежать как
угорелый.
пылить  как угорелый. Север. О
порывистом,  шквальном ветре. СРНГ
20,  375.
соваться  куда как угорелый.
Калинин.  Неодобр. Об очень интенсивной
деятельности  кого-л. Туркина, Стро-
гова  1989, 50.
ходить  [с похмелья] как угорелый.
Перм.  Неодобр. О переставшем
соображать  после перепоя человеке. СРНГ
24,  65.
УГОРЕТЬ  * слбвно угорел. Неодобр.
Об  отупляющем, дурманящем
чувстве  недоумения и растерянности.
БАС  16, 258.

УГОРЬ  * выкручиваться
(изворачиваться)  как угорь (угрем). Неодобр.
1.  О человеке, любыми способами
хитрящем,  изворачивающемся,
пытающемся  уйти от ответа или
ответственности.  Ср. вертеться как бес
перед  заутреней, вилять как бес;
вьюн,  змея, уж. 2. О человеке, всеми
силами  и мерами пытающемся
преодолеть  трудности (материальные и
другие).  БАС 16, 260; 5СР, 269.
выскальзывать/  выскользнуть
откуда,  от кого как угорь (угрем).
Неодобр.  1. О быстро и юрко
выскользнувшем  откуда-л., от кого-л.
человеке.  2. О ловко, хитро увернувшемся
от  ответа или избегнувшем
трудностей  человеке. 8СР, 369. Ср. змея, уж.
извиваться  (скользить) как угорь
(угрем).  Неодобр. 1. О гибко
изгибающемся,  волнообразно и ловко
движущемся,  стройном и подвижном
человеке  или животном. Ср. змея,
червяк.  2. То же, что
выкручиваться  как угорь 1.8СР, 72. Ср.
вертеться  как уж.

как  угорь. Неодобр. 1. О чём-л. очень
скользком,  выскальзывающем из рук.
2.  О ловком, проворном, гибком
человеке.  3. О пронырливом,
изворотливом  обманщике, пройдохе,
проныре.  4. Об очень ловком, увёртливом,
изощрённом  на выдумки человеке.
лбвок  (лбвкий) как угорь. Неодобр.
Об  очень ловком, увёртливом,
изощрённом  на выдумки человеке. БАС 16,
260.

(почернеть)  как Угорь. Пек. Неодобр.
О  чьём-л. дочерна загоревшем,
смуглом  лице. СППП 2001, 119.

скбльзкий  (увёртливый) как угорь.
1.  Неодобр. О чём-л. неприятно
скользком,  выскальзывающем из рук. Ср.
медуза,  мыло, налим. 2. О ловком,
проворном,  гибком человеке. 3.
Неодобр.  О пронырливом,
изворотливом  обманщике, пройдохе, проныре.
Мих.,  914; 5СР, 368,412. Ср. вьюн. уж.
соскальзывать/  соскользнуть
откуда  как угорь (угрем). О ловко,
пружинисто  соскочившем откуда-л.
человеке.  БАС 16, 260.

хитрый  как угорь. Селигер. Неодобр.
О  хитром, изворотливом человеке.
Селигер  1, 106.
выкручиваться  (изворачиваться)
Угрем  см. выкручиваться как угорь,
выскользнуть  откуда, от кого угрем
см.  выскользнуть откуда, от кого
как  угорь.
извиваться  (скользить) угрем см.
извиваться  как угорь,
соскальзывать/  соскользнуть
откуда  угрем см. соскальзывать откуда
как  угорь.
УГРбЗА  * Берёза не угрбза: где
[она]  стоит, там и шумит. Поел.
Народи.,  Краснояр. Крон. (XVIII в.). О
человеке,  грозном и скандальном на

словах,  но безобидном на деле. ДП,

516;ППЗ,24,  168.

УД  * хранйти яко оудъ в тел*. Др.-
рус.  Высок. Об исключительно
заботливом,  старательном, бдительном
хранении,  оберегании кого-л., чего-л.
Этимология  1973, 98. < Оудъ - часть
тела.  Ср. контекст: «Храни оуставь-
но1е  яко оудъ в тел*.». Срезн. 3, 1037.
Ср.  зеница, стр*лу в тоул*.
любить  кого, что яко свой Уды. Арх.
Книжн.  О чьей-л. сильной,
заботливой  любви к кому-л., чему-л. БАС 16,
277.

УДА  * как на удйх рваться. Горък. 1.
куда.  Об интенсивно порывающемся,



устремляющемся  куда-л. человеке.

(1973).  2. Неодобр. Об изнуряющем

себя  тяжёлой, подневольной работой,
непосильными  хлопотами человеке.

(1973).  СРНГ34, 357.
вертеться  как скат на ^де см. С.
Расплбх  как удбй подсечёт. Поел.
О  постоянно подстерегающих
человека  неожиданностях. ДП, 569.
УДАВ  * есть как удДв. Часто шутл.
О  много и жадно едящем человеке.
БАС  16, 278.

наесться  (сытый) как удДв. Часто
шутл.  То же, что (сытый) как удДв.
переться  как уд4в [по п4чке дуста].
Жарг.  Уфимск. О человеке,
получающем  большое удовольствие,
наслаждающемся  чем-л. Вахитов 2003,
130.

ползти  какудДв (удДвом). Инд.-авт.
Об  угрожающем и неумолимом
приближении  какой-л. опасности,

агрессии,  агрессора и т. п. БАС 16, 278.
ползти  как уд4в по мбкрой стенке
(по  мбкрому асфальту, по
стекловате).  Жарг. Мол. Магнит. Ирон.
О  человеке, испытывающем

показное  наслаждение, удовольствие.
Максимов  2002, 326. Ср. ползти как уж
по  мбкрой стенке,
смотреть  (глядеть) на кого как уд^в
[на  крблика]. Неодобр. О чьём-л.
враждебном,  агрессивном,
угрожающем  и суровом взгляде на кого-л.
более  слабого, зависимого,

беззащитного.  Ог., 150; 5СР, 132, 159. Ср. кошка
на  мышь.

(сытый)  как уд4в. Часто шутл.
О  предельно сытом, плотно
наевшемся  человеке.

тащиться  (торчать) как уд4в по
мбкрому  асфальту (по стеклов&е,
по  паЧке д^ста, по п^чке
маргарина,  по стиральной доске). Жарг.
Мол.  Магнит. Ирон. О чувстве
удовольствия,  испытываемом кем-л.

<  Тащиться. Жарг. Мол. -то же.
Максимов  2002,417; Никитина 2003,722-
723.  Ср. тащиться как таракан по
шпалам;  тащиться как уж по
стекловате.

взгляд  у кого как у удава. О чьём-л.
неприятном,  угрожающем и суровом
взгляде.

смотреть  (глядеть) на кого как кролик
на  улДва см. К.
УДАВЛЕННЫЙ  * храпеть/
захрапеть  как удивленный. Прост.
Неодобр.  То же, что храпеть как

удавленник.  БАС 16,280. См. удавленник
[в  петле]. Ср. резаный,
хрипеть/  захрипеть как
удивленный.  Прост. Неодобр. То же, что
хрипеть  как удавленник. См. резаный,
шипеть/  зашипеть как удивленный.
Прост.  Неодобр. О чьих-л. с трудом,
шипеньем  и свистом

выговариваемых  звуках. БАС 16, 280.
УДАВЛЕННИК  * (безобразный) как
удДвленник.  Прост. Неодобр. О
безобразном,  грязном и неуклюжем
человеке.  БАС 16, 281.
храпеть/  захрапеть как удавленник
[в  петле]. Прост. Неодобр. О чьём-л.
громком,  раскатистом храпе. БАС 16,
280;  Квеселевич 2003, 876. См.
удавленный.  Ср. резаный,
хрипеть/  захрипеть как удДвленник.
Прост.  Неодобр. О чьём-л. громком,
раскатистом  храпе. См. удавленный;
резаный.  БАС 16,281.
УДАЛЕЦ  * смотреть (глядеть) как
удалец  (удальцбм). Одобр. 1. Очьём-
л.  смелом, отважном, удалом
взгляде.  Ср. сокол 2. 2. О чьем-л.
молодцеватом,  ладном, удалом и бодром
внешнем  виде. Ср. сокол 2.
УДАР  * действовать/ подействовать
на  кого как уд4р грбма. О каком-л.
неожиданном,  ошеломляющем

событии,  чём-л. внезапном,
производящем  большое впечатление на кого-л.
БАС  16, 289.

бояться  чего как удДра. О чём-л.
вызывающем  страх, боязнь.
вздрбгнуть  как от удДра. О
вздрагивании  от чего-л. неожиданного,

внезапного.

впасть  (запаЧлъ) как от удДра. Инд.-
авт.  шутл. О чьём-л. втянутом,
впалом  животе. БАС 4, 734.
УДАРЕННЫЙ  * как (словно, точно)
[из-за  угла пыльным] мешком
ударенный  см. М.
УДАРИТЬ  * как (будто) топором по
лбу  ударил см. Т.
точно  кого молотком по голове

ударили  см. М.
как  [электрическим] током удДрило
кого  см. Т.
кого  точно [из-за угла пыльным]
мешком  удДрило см. М.
как  стягом удДрить кого см. С.
сказать  как по ногам удДрить см. Н.
щи  что плетью удДрить: пузырь не
вскочит!  см. Плеть.

УДАРИТЬСЯ  * хоть лбом ударься
[,  а ничего не получится] см. Л.

УДЕСЯТЕРЯТЬ  * тбчно удесятерить
что.  О чём-л. чрезвычайно
увеличивающем,  умножающем что-л. БАС
16,319.
УДИЛИЩЕ  * как [гигантское]
удилище.  Инд.-авт. О каком-л.
удлинённом,  вытянутом вперед
сооружении  (напр., кране лебёдки). БАС 16,
326.

как  зак4мское удилище. Перм.
Шутл.  Об очень высоком человеке.
Подюков  1982а. Ср. как камский
стожар.

УДЙТЬ  * Учиться без книги - что
удйть  рыбу без крючка см. Р.
УДОЧКА  * как на Удочке трястись.
Сиб.  Ирон. О дрожащем от страха,
сильно  боящемся человеке. ФСС, 199.
проводить/  провести как рыбку на
Удочке  см. Р.
УЕДИНЕНЬЕ  * жить как милый цвет
уединенья  см. Ц.
УЖ  * вертеться (извиваться) как уж
(ужбм).  1. Неодобр. То же, что
извиваться  как угорь. 2. Заискивать,
пресмыкаться,  угодничать перед кем-л.;

льстить  кому-л., добиваясь чего-л.
БАС  16,373; Квеселевич 2003,925;
Зимин,  Спирин 1996, 66. 3. То же, что
вертеться  как уж [на сковородке].
Ср.  вьюном.
вертеться  как уж [на сковорбдке].
1.  Неодобр. О хитреце, пронырливом,
изворотливом  обманщике, пройдохе.
8СР,  412. Ср. змея, угорь. 2. О чьих-
л.  постоянных, но безуспешных
попытках  выбраться из крайней
нужды,  жизненных невзгод. 8СР, 149,
369,  412. Ср. птица, рыба об лёд,
скат  на уде.

виться  как уж под вилами. Народн.
Ирон.  То же, что извиваться как уж
на  сковородке. Зимин, Спирин
1996,  50.
выскальзывать/  выскользнуть
(проскальзывать/  проскользнуть)
откуда  как уж. Неодобр. 1. О ловко,
легко  и проворно (обычно
хитростью)  выскальзывающем откуда-л.,
вырвавшемся  от кого-л. человеке. Ср.
мышь.  2. О легко (с помощью
хитрости)  избавившемся от каких-л.
обязательств,  обязанностей, долга,
дел  человека. БАС 16, 373; 8СР, 107,
369.  Ср. змея, угорь.
Жена  да муж - змея да уж см. 3.
извиваться  как уж на сковорбдке.
Народн.  Неодобр. О
выкручивающемся,  всячески изворачивающемся, пы-



тающемся  обмануть других человеке.
8СР,  369; Зимин, Спирин 1996, 208.
Ср.  вертеться как змея под вилами,
катиться  как уж. Ульян. О
скользящем  движении чего-л. (напр.,
заострённой  палочки для игры в бабки на
льду  - мызгалки) брошенного по
льду.  (1952). СРНГ 19, 50.
ползти  (подползать/ подползти) к
чему  у к кому как уж (ужбм). О людях,
осторожно  и крадучись

приближающихся  (обычно ползком) к чему-л.,
кому-л.  БАС 16, 373.
ползти  как уж по мбкрой стенке (по
мбкрому  асфальту, по стекловате).
Жарг.  Мол. Магнит. Ирон. О
человеке,  испытывающем показное

наслаждение,  удовольствие. Максимов 2002,
326.  Ср. ползти как удав по мокрой
стенке.

скользить  как уж. О бесшумно,
осторожно  и ловко, гибко
перемещающемся  человеке. Ср. змея, угорь.
(скбльзкий)  как уж. Неодобр. 1.
О  чём-л. очень скользком,
выскальзывающем  из рук. Ср. медуза, угорь.
2.  То же, что увёртливый как уж.
ЗСР,  412.
тащить  всё в дом как уж. Яросл.
О  человеке, который всё приносит
в  дом, накопителе. Архив Тенишева,
№  1779,10. < Образ сравнения
объясняется  символикой змеи как кладо-

хранителя.  Черепанова 1981.

тащиться  (торчать) как уж по
мбкрому  асфальту (по стекловате, по
п4чке  дуста, по п4чке маргарина, по
стиральной  доске). Жарг. Мол.
Магнит.  Ирон. О чувстве удовольствия,
испытываемом  кем-л. < Тащиться.
Жарг.  Мол. - получать удовольствие.
Максимов  2002, 417; Никитина 2003,
722-723.  Ср. тащиться как таракан
по  шпалам; тащиться как уж по
стекловате.

увёртливый  (скбльзкий) как уж.
Неодобр.  1. О ловком, проворном,
гибком  человеке. 2. О пронырливом,
изворотливом  обманщике, хитреце,
пройдохе,  проныре. 8СР, 412.
як  ужй (вужй) тягнуть за* сердце
кого.  Смол. Неодобр. Об ощущении
боли  в сердце, давящем чувстве в
груди.  Добр.; СРНГ 24, 223.
вертеться  (извиваться) ужбм см.
вертеться  как уж.

виться  и ужбм, и жаЧюю. Народн.

Неодобр.  О пронырливом,

изворотливом  обманщике, хитреце, пройдохе,

проныре.  Бусл. 1854, 88; ДП, 660. Ср.
извиваться  змеёй,

вьётся  ужбм, [а] топбрщится
ежбм.  Народн. Неодобр. О внешне
ласковом,  обходительном и
льстивом,  но на деле несговорчивом и

жёстком  человеке. ДП, 210; Мих.,

134;  Жигулев 1969, 220; Зимин,
Спирин  1996, 48.
извиваться  ужбм [вокруг кого, перед
кем].  Пренебр. О человеке, угодливо
обхаживающем  кого-л., подхалиме.
Зимин,  Спирин 1996,66. Ср.
вертеться  как уж.
ползти/  пблзать
(подползать/подползти)  ужбм. 1. к чему, к кому. То
же,  что ползти к чему, к кому как уж.
2.  То же, что извиваться ужом 2. 3.
(доползти)  куда. О чьих-л.
настойчивых  и ухищрённых домогательствах
чего-л.  всеми, преимущественно

неблаговидными  средствами. БАС 16,
373.

УЖАК  * как уж^к на сковорбдке.
Волгоград.  Неодобр. О человеке,
который  хитрит, изворачивается,
пытается  обмануть, ввести в заблуждение
кого-л.  Глухов 1987. < Ужёк - уж.
виться  (выкручиваться) ужакбм.
Волгоград.  Неодобр. 1. О человеке,
который  хитрит, изворачивается. 2.
вокруг  кого, перед кем. О человеке,
который  заискивает, унижается,
угодничает  перед кем-л. Глухов 1987.
УЖАКА  (ВУЖАКА) * сычить как
вуж&са.  Кубан. Неодобр. О злом,
ядовитом  человеке, который бранится,
сердится.  < Вуж&са-уж; сычить, сы-
чёть  - шипеть. Чалов 1982, 6.

шипеть  как уж&са. Брян. Неодобр. Об
угрожающе  шипящей птице. Бойцов
1986.  < Ужарка-уж.
позалёзть  куда как ужа^си. Брян.
Неодобр.  О трусливо, боязливо
спрятавшихся  людях. Бойцов 1986.

УЖАЛЕННЫЙ  * вздрагивать/
вздрбгнуть  как ужаленный. О
неожиданно  и судорожно

вздрогнувшем  человеке. Ср. ужалили,
вскакивать/  вскочить
(подпрыгивать/  подпрйгнуть, подскакивать/
подскочить,  вспрыгивать/
вспрыгнуть)  как ужаленный. О
неожиданно  и резко вскочившем (от
внезапного  и сильного удивления, испуга,

пришедшей  в голову идеи) человеке
(реже  - животном). Мих., 316, 810,
916;  БАС 5, 960; 5СР, 45, 48, 139, 270,
334,  371, 327, 386. < Намёк на ужале-

ние  пчелой, змеёй и т. п. Мих., 810.
Ср.  укушенный.
вскрикивать/  вскрикнуть как
ужаленный.  Часто ирон. О чьём-л.
внезапном  и пронзительном крике

(обычно  от испуга). Ог., 150.
выскакивать/  выскочить (выбегать/
вйбежать,  отскакивать/ отскочить)
от  кого, откуда как ужаленный.
О  внезапно и резко выбежавшем,
отпрыгнувшем  от кого-л., откуда-л.
(из-за  внезапной опасности,
пришедшей  в голову идеи и т. п.) человеке.
БАС  16, 374; Ог., 150.
как  (слбвно, тбчно) ужаленный.
Разг.,  Орл. 1. О рассерженном,
выведенном  из себя человеке. 2. О быстро
побежавшем  человеке. Арсентьев КД
2,91.
УЖАЛИТЬ  * вздрагивать/
вздрбгнуть,  как б^дто кого ужалили. То же,
что  вздрагивать как ужаленный.
БАС  16, 374.
УЖИН  * (нужно кому что, нужен
кому)  как (что) горчица после ^жина
(после  ^жина горчица) см. Г.
УЗБЕК  * загорелый как узбек. Брян.
О  смуглом, загорелом человеке.
Бойцов  1986.
глаза*  у кого как у узбека. Брян.
О  чьих-л. узких, в щёлочку глазах.
Бойцов  1986.
УЗДА  * как на узд^х рваться. Горък.
О  человеке, страстно желающем
попасть  куда-л., стремящемся туда. БС,
39.

бегать  как Савва без узды см. С.
бегать  как саврас без узды см. С.
бегать  что Сивка без узды см. С.
как  саврас без узды см. С.
как  савраска без узды см. С.
Муж  без жены что конь без узды
см.  К.

носиться  как саврас без узды см. С.
ходить  как саврас без узды см. С.
УЗЕЛ  * прбчный как калмйцкий
^зел.  Народн. О чём-л. (дружбе,
любви,  привязанности) очень прочном,
надёжном,  неразрывном. БАС 16,
394.

свиваться/  свиться в запутанный
^зел.  О беспорядочно спутанных
дорогах,  улицах, тропах. БАС 4, 825.
сказал  (проговорил) что^зел (вузбл)
завязал.  Кубан. То же, что сказал как
узлбм  завязал 1. Чалов 1982, 6.
(хозяйство)  как в ^зел сббрано. Пек.
Одобр.  О большом крепком
хозяйстве.  СППП 2001, 119.



яйца  у кого в ^зел. Жарг. Мол. Вулъг.
Ирон.  1. О высшей степени
эмоционального  или физического
напряжения.  2. Шутл.-оЪобр. Выражение
высшей  степени восторга. Югановы, 254;
Никитина  2003, 848.
как  узлбм завязал. Народи. О
сделанном  бесповоротно, окончательно.
Мих.,  316.
прийти  (дойти) узлбм [к г^зн^.
Вулъг.]  кому. Груб.-прост. О чьём-л.
невыносимо  тяжёлом, безвыходном
положении.  БАС 16, 395.
связаться  (срастись, набухнуть)
узлбм.  О бугристых сплетениях жил,
костей,  мышц и т. п. БАС 16, 397.
сказал  как (что) узлбм завязал
(связал);  сказал что завязал (связал)
узлбм.  Разг., Урал. 1. Орл. О чьём-л.
категоричном,  решительном, резком и
веском  высказывании. ДП, 196;

Жигулев  1969, 111; СОГ 4, 24; Бир., 52. 2.
Орл.  О чьём-л. резком, решительном,
категоричном  отказе. СОГ 4, 24.
узлбм  завязать (связать) кого.
Прост.  О полном подчинении,
усмирении,  подавлении кого-л. Мих., 917.
УЗЕЛОК  * слбвно завязал узелбк [на
память].  О прочном, надёжном,
хорошем  запоминании чего-л. Мих., 917.
Слбво  сказать как узелбк завязать.
Поел.  Твер. Слова говорятся, чтобы их
запомнили.  ТПП, 9.
УЗНИК  * (сидеть где) как ^зник
[в  четырёх стенах]. Чаще неодобр.
О  человеке, вынужденном
безвыходно  сидеть взаперти, в каком-л.

помещении,  замкнутом пространстве.
БАС  16, 416.

УЗНИЦА  * (сидеть где) как ^зница
[в  четырёх стенах]. Чаще неодобр.
О  женщине, вынужденной
безвыходно  сидеть взаперти, в каком-л.

помещении,  замкнутом пространстве.
БАС  16,416.

УЗОР  * различать что как узбр.
Инд.-авт.  О чётко различимых
очертаниях  чего-л. (гор, возвышенностей,
высоких  домов и т. п.). БАС 16, 415.
лежать  (виднеться, располагаться,
сплетаться)  узбром (узбрами).
О  красочных, причудливых
очертаниях  чего-л. БАС 16, 415.

тянуться  как узбры. Инд.-авт.
О  прихотливых, быстро

меняющихся  следах, очертаниях чего-л. (волн,
облаков  и т. п.). БАС 16, 415.

УЙМА  * вертеть как леший в ^йме
см.  Л.

вертеться  как леший в ^йме см. Л.
УКАЗ  * Мбда нам не ук&, а
Петербург  не церковь. Устар. Поел.
О  скептическом отношении к

диктату  моды и столицы.

Повальный  обычай что царский
ук4з.  Поел. Традиции и обычаи
имеют  силу неписаных законов. ДП,
682.

УККА  * (парень) как ^кка. Кар.
Неодобр.  О неповоротливом,
неуклюжем  молодом человеке. Укка - то же.
СРГК  6, 396.

УКОЛ  * жёлить как укбл
отравленной  стрелы. Редк. Книжн. О чьих-л.
язвительных,  едких, обидных фразах,
словах.  БАС 16, 467.

(отверстия)  б^дто от укбла игблкой.
Редк.  Об очень маленьких,

микроскопических  отверстиях. БАС 16, 467.
УКОЛбТОК  * лежать как уколбток.
Кар.  Неодобр. О неподвижно и вяло
лежащем  человеке. < Уколбток -

узел,  свёрток (белья). СРГК 6, 598.
УКОЛОТЬ  * кого кто словно шилом

уколбл  см. Ш.
УКОР  * мочить (волновать) кого как
укбр  чему. Книжн. О чём-л.
вызывающем  угрызения совести, душевные

переживания.  БАС 16, 471.

ходить  как живбй укбр. О
демонстративно  пытающемся вызвать у

других  чувство вины, раскаяния

человеке.  Ср. упрёк.
вставить/  встать немым укбром
[перед  кем]. О чём-л. неотступном
мучающем,  вызывающем раскаяние,

угрызения  совести. БАС 16, 471.
УКРАДКОЙ  * (делать что) б^дто
(как  бы, слбвно) украдкой. О чьих-
л.  очень осторожных, скрытных

действиях.  См. украдучи. БАС 16,
484.

следить  за кем б^дто (как бы,
слбвно)  украдкой. О человеке, следящем
за  чьей-л. реакцией осторожно,
скрытно,  незаметно. БАС 16, 484.
смотреть/  посмотреть (глядеть/
поглядеть,  бросать/ брбсить взгляд)
[на  кого, что] как бы (б^дто)
украдкой.  О чьём-л. осторожном,
брошенном  незаметно и вскользь взгляде.

БАС  16, 484.

УКРАДУЧИ  * (делать что) б^дто
(как  бы, слбвно) украдучи. Устар.
Диал.  То же, что (делать что) будто
украдкой.  БАС 16, 484.
УКРАСТЬ  * смотрит будто у Бога
телёнка  укр4л см. Т.

(руки  трясутся у кого) как курицу
украла  см. К.
как  украсть. Перм. О чём-л.
быстро  и удачно сделанном. Подюков
1982а.

УКРОП  * биться (трепаться) что муха
в  укрбпе см. М.
УКРУТИТЬ  * (пропасть) словно кого
вихрем  укрутило см. В.
УКСУС  * как всё равнб ^ксус (в^к-
сус).  Кубан. Неодобр. То же, что
кислый  как ^ксус. < В^ксус -
фонетический  вариант слова уксус. Чалов
1982,  5.

кислый  как уксус (в^ксус. Пек.). 1.
Об  очень кислом напитке (обычно
вине,  квасе и т. п.). СППП 2001, 119.
Ср.  лимон. 2. Брян. Об очень кислом,
прокисшем  хлебе. Бойцов 1986.
3.  О неприятных, тревожно
раздражающих  мыслях. БАС 16, 514; 8СР,
235,  353.

крепкий  как уксус. Прост. Неодобр.
О  едком, с раздражающим запахом
поте.  БАС 16, 516.
разъедающий  как ^ксус. Инд.-авт.
О  строго логичном, безжалостном
анализе.  БАС 16, 516.
[как]  б^дто ^ксуса хлебнул. Неодобр.
О  чьём-л. кислом, недовольном

выражении  лица (от какого-л.

неприятного  ощущения). 8СР, 63, 135, 352.

УКУС  * как ук^с комара*
(комариный)  ук^с. Чаще мн. О каком-л.
небольшом,  болезненном ранении,
незначительной  травме. 8СР, 47.
(рана)  как ук^с (врбде ук^са). Об
открытой,  ровной ране. БАС 16, 518.
УКУСИТЬ  * (кожу подёргивает)
кесть  блоха укусила см. Б.
УКУШЕННЫЙ  * (свежий) как
[укушенное]  яблоко см. Я.
вскакивать/  вскочить

(подпрыгивать/  подпрыгнуть, подскакивать/
подскочить,  вспрыгивать/

вспрыгнуть)  как укушенный. То же, что
вскакивать  как ужаленный. БАС 16,
518.

(свежий)  как укушенный. Редк.
О  крепких, свежих от мороза лице,
щеках.  < Вероятно, образовано
эллипсисом  сравнения (свежий) как
укушенное  яблоко. БАС 16, 518.
УЛЁЖ  * лежать улёжом. Костром.
Лежать  в лёжку, не поднимаясь (о
больных  и ленивых людях). СРНГ 16,
330.

УЛЕЙ  * гудеть/ загудеть (галдеть/
загалдеть,  шуметь/ зашуметь) как
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[растревбженный  (пчелиный)]
^лей.  О гулко, монотонно
переговаривающемся,  встревоженном
скопище  людей. БАС 5,614; 16,532; Ог., 151.

Ср.  муравейник.
гудеть  как пчёлы [в ^лье] см. П.
где  гудеть как в [пчелином] ^лье.
О  шумном, оживлённом сборище
движущихся,  суетящихся и

переговаривающихся  людей. 8СР, 369. Ср.
муравейнике.
где  (гул) как в ^лье. Брян. О
непрекращающемся  шуме, гомоне в каком-
л.  помещении. Бойцов 1986.

где  живо (пфгао) как в [пчелином]
^лье.  О шумном, оживлённом
сборище  постояно движущихся,

суетящихся  людей. ЧР 2,470; 5СР, 369. Ср.

муравейнике.

УЛЙСС  * хитроумный как Улйсс.
Устар.  Книжн. О многоопытном,
изобретательном,  умелом и хитром
человеке.  8СР, 236. См. Одиссей.

УЛЙТА  * как улйта. Яросл. Неодобр.
О  вялой, медлительной женщине.

Кругликова  1987; ЯОС 5, 13; АБЛ
2004,  84. < Улйта - улитка, моллюск
из  отряда слизней,
(медленный)  как улйта. Устар.
Прост.  То же, что (медленный) как
улитка.
ползти  как улйта (улитой). Устар.
Прост.  То же, что ползти как
улитка.

ползти  улитой см. ползти как
улита.

УЛИТКА  * жить как улитка в
калитке.  Кар. Шутл. О чьей-л. сытой,
обеспеченной,  привольной жизни. <
Калитка  - 1. Небольшой открытый
пирог,  приготовленный из пресного
ржаного  или кислого теста с
разными  начинками. Возможно, в
сравнении  использованы и два других
значения  слова калитка - «коровий
помёт»  и «брюква». КСРГК.
залезть  (спрятаться) куда как
улитка  в [свой] раковину. Неодобр.
О  недоверчивом, боязливом, робком,
скрытном  или изолированном от
внешнего  мира человеке. 8СР, 349.
Ср.  уйти в себя как улитка,
как  улитка в лубкё. Морд. Неодобр.
О  человеке, находящемся в полной
зависимости  от кого-л., в

подчинении  у кого-л. СРГМ 3, 132.
(медленный)  как улитка. Неодобр. Об
очень  медлительном, неспешном в

движении  человеке.

ползти  (тащиться) как улитка
(улиткой,  улиткою. Устар.).
Неодобр.  О медленно движущемся
человеке  или транспортном средстве.

Мих.,  919; Ог., 151; Зимин, Спирин

1996,496.  См. улита. Ср. букашка,
гусеница,  черепаха,

прирасти  к своему угл^ как
улитка.  Инд.-авт. О человеке,
постоянно  сидящем дома, домоседе. БАС 16,
541.

уйти  в себя как улитка. Неодобр. То
же,  что залезть как улитка в [свою]
раковину.  БАС 16, 542.
ползти  (тащиться) улиткой. То же,
что  ползти как улитка. Зимин,
Спирин  1996, 496.
свернуться  (завернуться) улиткой.
1.  О чём-л. (листьях, тканях, одежде
и  т. п.) свёрнутом спиралеобразно,
кулькообразно.  2. Об укутавшемся
плотно  в одеяло человеке. БАС 16,
542.

лестница  улиткою. Устар. О
винтовой  лестнице. Мих., 919.
ползти  (тащиться) улиткою см.
ползти  как улитка.
УЛЙТЬ  * (есть) как улёй кому. Новг.
О  жадно, во множестве поедающем
пищу  человеке или животном.
<  Улить - влить. НОС 9, 108.

скажет  как ульёт. Орл. О чьём-л.
точном  предсказании. Арсентьев
КД  2,194. < Возможно, от литья
воска  при гадании. Ср. как в воду
глядел.

УЛИЦА  * (плёсо) как^лица. Том. Об
очень  ровном, протяжённом
пространстве,  похожем на улицу. СОСВ
2001,  282.

где  как на воров4нской ^лице. Омск.
Неодобр.  О большом беспорядке,
хаосе,  шуме где-л. Пахотина АКД, 15;
ФСС,  204.
(жить)  где как на воров4нской
^лице.  Одесск. Неодобр. То же, что где как
на  воров4нской ^лице. (Записано в
с.  Спасское Татарбунарского р-на
Одесской  обл., 1978). КСОГ.
гдехблодно  как на^лице. Разг., Брян.
Неодобр.  Об очень холодном
помещении.  Бойцов 1986.

как  на ^лицу вйлукнул когоу что.
Народи.  Неодобр. О ком-л., чём-л., к
чему  отнеслись с неуважением,
пренебрежением.  ДП, 147. < Вйлук-
нуть-  выбросить, вышвырнуть. Ср.
как  в грязь брбсил кого, что.
УЛОГ  * лежать улбгом. Смол.

Сильно  болеть, лежать не вставая. ССГ
6,24.

УЛОСК  * напиться (упиться) в
улбск.  Перм. Неодобр. О напившемся
до  беспамятства человеке. Подюков

1982.  Ср. лоск; дым, дымина, дупель,
доска,  сапожник.

УМ  * как [б^дто] кто ум отбил
(отшиб)  у кого. Орл. Неодобр. О
состоянии,  когда что-л. нужное не
вспоминается  в данный момент. Арсентьев
КД  2, 82; СОГ 5, 128.

как  ум повернётся. Кар. Как
взбредёт  в голову. СРГК 4, 583.
Чванство  не ум, а недоимок. Поел.
Чванятся  обычно глупые люди. ДП,
429.

Без  мужа что без головы, без жены
что  без ума* см. Г.
брякнуть  как от ума\ Юго-Зап. Сиб.
Одобр.  О сказавшем что-л. умное,
здравомыслящее  человеке. СРНГ 24,
108.

(быть)  как без ума\ Неодобр. О
человеке,  ведущем себя безумно,
неистово,  буйно. БАС 16, 573.
Догадка  л^чше ума\ Поел. О
большом  значении интуиции, догадки.
ДП,  432.

какнепблногоума*  [сделаться]. Пек.
Неодобр.  О ведущем себя странно,
потерявшем  способность объективно
рассуждать  и действовать человеке.
СППП  2001, 119.

как  с ума* сошёл (сошли,
посходили).  Разг., Морд. Неодобр. О людях,
неожиданно  начавших вести себя

перевозбуждение  сумасбродно,
нелогично.  СРГМ 5, 129.

как  сдурел с ума\ Ср. Обск. Неодобр.
То  же, что как с ума* сошёл. СРНГ
37,  87.

(лбшадь)  как с ума* сошла\ Орл. Не-
одобр.  О животном, начавшем вести
себя  возбуждённо, непослушно. СОГ
2,47.

рбвно  от ума* отстал. Нижегор. О
человеке,  ведущем себя странно и
неразумно.  СРНГ 24, 105.
Спроста*  что с болыпбго ума\
Народи.  Об открытом, бесхитростном
человеке,  иногда могущем сказать
что-л.  умное. ДП, 437.
как  не с умбм. Брян. Неодобр. О
глупом  человеке. Бойцов 1986.

Как  (что) во утелъ м*хъ (в утлый
мех)  воду лити (лить), так
безумного  [ум^-разуму] учити (учить)
см.  М.
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УМАЛИШЁННЫЙ  * сидеть как
умалишённый.  Пек. Неодобр. О
потерявшем  способность объективно
рассуждать  и действовать человеке.
СППП  2001, 119.
УМАТ  * (напиваться/ напиться,
упиться,  удрйнчаться) в ума^г. Жрр.у
Костром.,  Магнит.у Новг., Пери.
Яроел.  Неодобр. Об очень сильно
напивающемся  человеке, пьянице. Ро-
жанский,  53; Максимов 2002, 439;
Подюков  1982; ССРГ 2003,69;
Никитина  2003, 726. Ср. в матину; в ума-
тину.

УМАТЁНЬ  * в уматёнь. Жарг. Мол.
Неодобр.  О высшей степени
опьянения.  Никитина 2003, 726.

УМАТИНА  * (напиваться/ напиться)
в  ум^тину. Жрр. Магнит., Пери.
Неодобр.  То же, что (напиваться/
напиться)  в ум4т. Максимов 2002, 439;
ССРГ  2003, 69.

УМЕРЕТЬ  * заснул как умер. Пек.
О  крепко, глубоко заснувшем
человеке.  СППП 2001, 119.

как  ^мер. 1.0 человеке, не подающем
никаких  вестей о себе. 2. О человеке,

о  котором никто не помнит, не
вспоминает.

спит  как умер (умерши). Пек.
О  чьём-л. крепком, глубоком сне.
СППП  2001, 119.
Жить  страшнее, чем умереть. Поел.
Жизнь  страшнее смерти. ДП, 281.
уснуть  как умереть. Морд. Об очень
крепко  уснувшем человеке. СРГМ 7,23.
Чем  жить да век плакать, лучше спеть
да  умереть см. С.
Чем  с плачем жить, лучше с песнями
умереть  см. Песня.
Чем  с плачем жить, так лучше с
песнями  умереть см. П.
как  будто всё умерло где. 1. О
полном  безлюдье где-л. 2. О полной
тишине,  покое где-л. 3. О полном
безветрии  где-л.

(мбре)  тбчно умерло. О полном
штиле  на море. БАС 16, 604.
Уснёшь  что умрёшь. Поел. Сон
подобен  смерти. ДП, 518. Ср. Сонный
что  мёртвый.
УМИРАТЬ  * Больше той любви не
бывает,  как друг за друга умирает
см.  Д.
кряхтит  б^дто умирать собирается.
Шутл.  Об издающем глухие звуки,
стоны  (от боли, физического
напряжения)  человеке. (А. Ф. Вурм, Прага,
1978).

УМИРАЮЩИЙ  * как умираЪщий.
О  слабом, обессиленном, сильно
уставшем  человеке.

УМНОЖЕНИЕ  * знать/ узнать
(помнить/  запомнить, твердить/
затвердить)  что как таблицу умножения
см.  Т.

УМНЫЙ  * как умная МаЪга см. М.
сидеть  как умная Маша см. М.
сидеть  как умная Фрося см. Ф.
стоять  как умная Маша см. М.
Свой  дураке дороже чужбго умного.
Поел.  Ирон. О благосклонном,
толерантном  отношении к кому-л., чему-

л.  своему. Мих., 108.
умней  ^много. Разг.у Острожек.
Одобр.  Об очень умном человеке.
Яковлев  1906, 100.
Лучше  с умным в аду, чем с глупым
в  ра^о. Поел. Ирон. О
предпочтительности  жизни с умными людьми. ДП,
446.

Лучше  сумным потерять, чем с
глупым  найти. Поел. С умным потеря не
страшна,  а с глупым и находка не

приносит  пользы. ДП, 446.

УМРУЩЕ  * спать как умрУще. Кар.
Об  очень крепко спящем человеке.
СРГК  6, 614. Ср. как убитый.
УМЫВАЛЬНИК  * прост как
умывальник.  Нов. Прост. Ирон. 1. О
несложном,  не требующем большого
мастерства  деле. 2. О предельно
простом  человеке. < Из телефильма
«Противостояние»,  по сценарию
Ю.  Семёнова, ноябрь 1985.
УМЫВАТЬ  * потирать руки (ладб-
ни)  тбчно умывая их. Инд.-авт.
О  чьём-л. кругообразном,
тщательном  потираний рук, ладоней. БАС 16,
642.

УМЙТЫЙ  * (зелень) слбвно
умытая.  Одобр. Об очень свежей, яркой,
сочной  зелени. БАС 16, 642.
(нёбо)  тбчно умытое. Одобр. Об очень
чистом,  ясном небе. БАС 16, 642.
как  умытый. Пери. Одобр. О
набравшем  сил, выздоровевшем человеке.
Подюков  1989, 215.

УМЙТЬСЯ  * как умыться. Перм.
О  предельно простом совершении
чего-л.  Подюков 1989, 215.

УНДИНА  * (неуловимая) как
ундина.  Устар. Книжн.-поэт. О
призрачно  красивой, производящей
впечатление  таинственности, недосягаемой

загадочности  юной девушке,
молодой  женщине. БАС 16, 651. <

Ундина.  Книжн.-поэт. - русалка.

УНЕСТИ  * (исчезнуть) словно кого
бурей  унеслб см. Б.
что  как паводком унеслб см. П.
что  как с водой унеслб см. В.
УНИВЕРМАГ  * (нос у кого) как
ручка  от дверей универмага см. Р.
УНИТАЗ  * шустрый как вода
(водичка)  из унитаза см. В.
свободен  (свободна) как водичка в
унитазе!  см. В.
у  кого темперамент как водичка в

унитазе  см. В.
шуметь  как вода (водичка) в унитазе
см.  В.

шумный  как вода в унитазе см. В.
шустрый  как вода (водичка) в
унитазе  см. В.

(выглядеть)  будто кем унитазы
чистили.  Жрр. Презр. О чьей-л.
неприглядной,  неряшливой внешности.
(И.  Деревянко). Квеселевич 2003,
946.

УНОСИТЬ  * как бабки уносили
см.  Б.

УНТЕР  * как унтер Пришибеев
см.  П.

УПАДАТЬ  * словно пелена [с глаз
чьих,  у кого] упадДет см. П.
УЛАДЬ  * что как собаке на Уладь
см.  С.

(бежать)  как собаки на Уладь см. С.
(кидаться/  кинуться на что) что
ворона  на ^падь см. В.
кидаться/  кинуться на кого как
собаки  на Уладь см. С.
УПАК  * выйти старым упаком. Кар.
О  вышедшем куда-л. бестолковом,
забывчивом  человеке. < Упак - вид
лаптей.  СРГК 6, 618.
УПАСТЬ  * что как в воду упадёт
см.  В.

как  (словно) камень с души (с
сердца,  с груди) уп&1 у кого см. К.
как  (будто, словно) камень с плеч
упа^1  у кого см. К.
как  в омут упа^г см. О.
как  [будто] (точно, словно, ровно) с
неба  упа^1 см. Н.
как  в воду упа^г см. В.
как  с полки упа^1 см. П.
пропал,  как камень на дно (в воду)
упа^1  см. К.
пропал,  как с возу упа^г см. В.
ровно  (как) Боженька упа^1 см. Б.
сгинул  да пропал словно в воду упа^1
см.  В.

тбчно  ушСл [вниз]. О стремительно
и  неожиданно побежавшем,
понёсшемся  вниз человеке. БАС 16, 695.



словно  (как будто) пелена [с глаз чьих,
у  кого] уп4ла см. П.
Все  беды пропали - что в воду уп&га
см.  В.

что  как будто с неба уп&го см. Н.
как  в воду уп&то см. В.
как  с облаков упасть см. О.
сказать  как в лужу упаЧлъ см. Л.
УПЛЕТАТЬ  * Сморчком глядит, а
богатырём  кашу (щи) уплетает см. С.
УПЛЫТЬ  * что как с водой уплыло
см.  В.

УПОВАНИЕ  * смотреть на кого, что
как  на [своё] упование. Книжн.
Высок.  О ком-л., чём-л. вселяющем

надежду  на избавление, искупление,
лучшее  положение. БАС 16, 724.
УПРЁК  * ходить как живбй упрёк.
О  демонстративно пытающемся
вызвать  у других чувство вины,

раскаяния  человеке. БАС 16, 775. Ср.

укор.

УПРЯМЫЙ  * Не тряси головой как
упрямая  кляча [татарам продадим!]
см.  К.

УПЙРЬ  * бродить (блуждать,
ходить)  как упырь. Устар. Нар.-поэт.
Неодобр.  О неслышно, бесшумно,
незаметно  и пугающе неожиданно

появляющемся  (обычно в непривычное

время)  человеке. < Упырь. Нар.-
поэт.  Сказочный оборотень,
вампир  - мертвец, якобы выходящий по
ночам  из могилы и сосущий кровь
живых.  Ср. неприкаянный,
привидение,  призрак, тень,

нахмуриться  как упырь. Кар. Бран.
О  нахмурившемся мрачном
человеке.  СРГК 6, 625.
как  упйрь. Устар. Нар.-поэт.
Неодобр.  1. Об ужасающе бледном,
страшного  вида человеке. 2.0
кровожадном,  жестоком человеке. 3.0
безжалостном  эксплуататоре или
вымогателе.

УРАГАН  * бушевать
(неистовствовать)  как ураган. О крайне
разъярённом,  неистовствующем человеке.

8СР,  356, 371.

мчаться/  промчаться (нестись/
пронестись)  как ураган (ураганом).
О  стремительном и внезапном
появлении  где-л. неконтролируемой
группы  людей, животных, крушащих всё
на  своём пути. 8СР, 186. См. налетать
куда  как ураган.
налетать/  налететь (влетать/
влететь,  внестись, врываться/
ворваться)  как ураган (ураганом). 1. куда. То

же,  что мчаться как ураган. 2. куда.
О  внезапно прибежавшем,
вбежавшем  куда-л., стремительно
появившемся  где-л. человеке. 3. на кого.

О  набросившемся на кого-л. с
упрёками,  руганью, эмоциональными
излияниями  человеке. БАС 16, 808; Ог.,

151;  8СР, 74, 383. Ср. вихрь,

обрушиваться/  обрушиться как
ураган  (ураганом). 1. на кого. То же,
что  налетать как ураган 3. 2. О
неожиданном  наступлении холодной
зимы.  БАС 16, 808.
ломаться  как бамбук во время
урагана  на острове Свободы см. Б.
как  ураганом смелб что. О полном,
сокрушительном  и внезапном
уничтожении  чего-л.

мчаться/  промчаться (нестись/
пронестись)  ураганом см. мчаться как
ураган.
налетать/  налететь (влетать/

влететь,  внестись, врываться/

ворваться)  ураганом см. налетать как
ураган.

обрушиваться/  обрушиться
ураганом  см. обрушиваться как ураган.
УРАНЕННЫЙ  * свиреп как
уроненный  лев см. Л.

УРДОМА  * Урдома ^рдомой. Яросл.
Неодобр.  О человеке с некрасивой,
безобразной  внешностью. АБЛ 2004,51.
УРЕВО  * как ^рево. Яросл. Неодобр.
1.  Об очень некрасивом человеке.
Кругликова  1987; ЯОС 5, 13-14; АБЛ
2004,139.2.0  неряшливом,
неопрятном  человеке. Кругликова 1987; ЯОС
5,13-14.3.0  глупом, бестолковом
человеке.  АБЛ 2004,139. 4. О неловком,

неуклюжем  человеке. АБЛ 2004, 139.
<  Урево-1. Вят. Стадо. 2. Сарат.
Собачий  лай, волчий вой. 3. Урал.
Сильный  плач, рёв.
^рево  уревом. Яросл. Неодобр. То же,
что  как ^рево. АБЛ 2004, 52, 86.
УРКА  * говорить на жаргбне хлё-
ще  люббго урки. Жрр. О человеке,
хорошо  владеющем блатным
жаргоном.  (О. Шмелёв). Квеселевич
2003,  932.

УРбД  * как урбд. Кар. Неодобр.
О  крайне уставшем от тяжёлой
работы,  вымокшем и запачканном грязью

человеке.  СРГК 1, 350.

урбд  урбдом [перед кем]. Разг., Вост.-
Сиб.  Презр. О крайне некрасивом,
безобразном,  уродливом (по
сравнению  с кем-л.) человеке. БАС 16, 825;
СРНГЗЗ,  ПО.

УРОДЛИВЫЙ  (УРОДЛИВОЙ) *
Небогатой  - что урбдливой: что
есть,  то и нбсит. Поел. То же, что
Убогий  - что уродливый: что есть,
то  и носит. ППЗ, 57.
Уббгий  - что урбдливый: что есть,
то  и нбсит. Поел. О смиренности
бедных  людей. ДП, 87.
УРОЖАЙНЫЙ  * народу где как
колосу  на десятину в урожайный год
см.  К.

УРОК  * рассказывать (сказывать.
Устар.)  как урбк. Чаще неодобр.
О  чьём-л. правильно поставленном,
но  формальном, механически
затверженном  наизусть рассказе. БАС 16,
837.

УРЙДНИК  * (дел у кого) как у худйх
урядников.  Коми. О множестве дел,
забот,  хлопот у кого-л. Кобелева 2004,
285.

УРЯДЬЕ  * (дело) пошло кишкой по
Прядью  см. К.
УС  * как на ^с брать. Кар.
Запоминать,  наматывать на ус. КСРГК.
как  сом с большим усбм см. С.
колбться  как дедовы усы. Брян. Об
очень  больно колющемся растении
(напр.,  дедовнике). Бойцов 1986.
УСЁДКА  * усёдкой (осёдком)
сидеть.  Кар. О работающем не вставая
с  места человеке. СРГК 6, 634-635.
<  Образовано удвоением глагольной
основы  по структурной модели Тв.
сравнения.

УСЕЯТЬ  * как маком усеяно см. М.
УСЙД  * сидеть уейдом. Кар. О
праздно  сидящем, ничего не делающем,

бездельничающем  человеке. СРГК 6,

88.  Ср. сед.
УСИЛИТЕЛЬ  * (тикать) слбвно с
усилителем.  Инд.-авт. Об очень
резком,  раздражающе громком звуке
пулемётной  очереди. БАС 16, 882.
УСМЕРТЬ  * пьян (пьяный) в ?с-
мерть  (вусмерть). Труб.-прост. Об
абсолютно  пьяном, напившемся до

беспамятства  человеке. 8СР, 284. Ср. дым.
УСПЕНСКИЙ  * худой как успенская
селёдка  см. С.
УСТА  * лететь как пух от уст Эола
см.  П.

УСТАВ  * Гляди весело как солдат по
уставу  во фрунте см. С.
УСТАЛЫЙ  * садиться/ сесть
(опускаться/  опуститься) слбвно
усталый.  О расслабленно, безвольно
садящемся,  опускающемся куда-л.
человеке.  БАС 16, 958.



созерцать  что как усталый.
О  чьём-л.

равнодушно-отвлечённом,  ничего не видящем взгляде.

БАС  16, 958.

УСТЙХА  * ходить как Устйха с ха-
тулями.  Пек. Шутл.-ирон. О тяжело
нагруженном,  обвешанном сумками
и  мешками человеке. < Хат^ль - узел,
мешок.  СППП 2001, 119.
У  СТОИТЬ * врёт [так], что под ним
ни  одна лавка не устоит см. Л.
УСТРИЦА  * разговбрчив как
устрица.  Шутл.-ирон. О крайне
молчаливом,  неразговорчивом человеке. ДП,
415;  Д. 4, 516; Зимин, Спирин 1996,
327.  Ср. нем как рыба; беседлив как
тюлень.

УСТЯ  * хбдит как Устя, рукава*
спустя.  Народн. Ирон.0 слоняющемся без
дела  человеке (особенно женщине).
Жигулев  1969, 271.
УСЙПАТЬ  * как маком усыпано
см.М.

�"''

как  усыпано. Том. О множестве
ягод,  грибов, кедровых орехов и т. п.
СРНГ  9, 194.
УТЕЛ  * Как во утел мех воду лити,
так  безумного учити см. В.
УТЁНОК  * глбтать (йисть) как
утёнок  (вутёнок). Шутл. О
прожорливом  ребёнке. Чалов 1982, 6.
как  гадкий утёнок. 1. О человеке,
считавшемся  неинтересным,

посредственным,  у которого

неожиданно  проявились большие
достоинства.  < На основе одноименной

сказки  Г. X. Андерсена. 2. Том.
Неодобр.  О беспомощном человеке.
СОСВ  1997, 47; СОСВ 2001, 67.
остаться  как гадкий утёнок. Брян.
Неодобр.  Об оставшемся в полном
одиночестве  человеке. Бойцов 1986.
хомылйть  как утёнок. Пек. О
прихрамывающем,  припадающем на одну
ногу  человеке. СППП 2001,119.
плескаться  как утята. Ум.-ласк.
О  шумно и весело, с большим
наслаждением  плещущихся в воде
детях.  Ср. ребёнок, утка.
УТЁС  * стоить как утёс (утёсом).
О  неодолимой стойкости, крепости
кого-л.,  чего-л., проверяемой
большими  испытаниями. БАС 16, 1032.
стоить  утёсом см. стоять как утёс.
УТИНЫЙ  * Подьяческий карман что
утиный  зоб: не набьёшь см. 3.
Судейский  карман что утиный
(утиный)  зоб [: и корму не разбирает, и
сытости  не знает]. см. 3.

^ТИЦА  * плыть/ поплыть
(проплывать/  проплыть) как утица
(Птицей).  Нар.-поэт. 1. О плавно, легко и
быстро  плывущем человеке. 2. Одобр.
или  ирон. О плавной, величавой и
неторопливой  женской поступи,
походке.  < Утица. Фольк. - утка. БАС 16,
1048.

УТКА  * вумный как вутка. Прост.
Шутл.-ирон.  О псевдоумном,
глуповатом  человеке. См. также утка.
<  Вставное в в слове утка
зафиксировано  в некоторых русских

диалектах.  Ср. в говорах Якутии:

«Охотимся  на вутку, на зайца, на всяку

дичь».  Дружинина 1,130. Ср. умный
как  утка.
есть  (йисть) как вутка. Кубан. Шутл.
То  же, что как утка. Чалов 1982, 6.
жить  как (як) [т4я] утка. Брян.
Шутл.  О живущем не зная забот, ни
о  чём не думая человеке. Бойцов 1986.
как  утка. Брян. Ирон. О прожорливом
человеке.  Бойцов 1986.
мбкрый  как утка (вутка. Том.).
Народн.  Том. О сильно вымокшем
человеке.  Том. СОСВ 1997, 192; СОСВ
2001,  284. Ср. мокрая курица.
наклаЧлъ  п^зо как утка. Алт. Ирон.
О  наевшемся до отвала человеке.
СРГАЗ,ч.  1,116.

нырять  как вутка. Кубан. Одобр. То
же,  что нырять как (рбвно) утка.
Чалов  1982, 6.

нырять  как (рбвно) утка. Одобр.
О  легко, подолгу и с наслаждением
ныряющем  в воду человеке. Д. 2, 561;
Ог.,  152.

переваливаться  (шататься) как (як)
Утка.  Брян. То же, что ходить/ пойти
(переваливаться,  ковылять) [с боку
на  бок] как утка. Бойцов 1986.
пить  как беззббая утка. Народн.
Ирон.  Об очень много пьющем
человеке.  < Беззббый - без збба, т. е.
характерной  для зерноядных птиц
части  пищевого горла, где пища

разбухает  до поступления в желудок. Без-
зобые  птицы отличаются
ненасытностью.  ДК 1,158. Ср. как беззобая
курица:  всё голоден,
плавать/  плыть как вутка. Кубан.
Одобр.  То же, что плавать как утка
1.  Чалов 1982.

плавать/  плыть как утка. Одобр.
1.0  плавно, легко, быстро и с
наслаждением  плывущем человеке. 2. О
легко  и плавно плывущем судне. БАС 16,
1050;  Ог., 152.

плескаться  [в воде] как утка. Разг.,
Пек.  Шутл. О человеке или животном
(обычно  ребёнке или зверёныше),
с  большим наслаждением, шумно и
весело  плещущемся в воде. Ог., 152;
5СР,  141; СППП 2001, 119. Ср.
ребёнок,  утята.

прожбрливый  как утка. Неодобр.
О  часто и с жадностью едящем
человеке  (особенно женщине). Брагина
1995,  121.

Умный  как утка. Прост. Шутл.-ирон.
О  псевдоумном, глуповатом
человеке.  Кожевников 2003, 1, 163. <

Вероятно,  эта форма является

искусственной  «реконструкцией» литературной

формы  оборота вумный как утка

(Сл.  Мещ. 2,). На самом деле вариант

со  вставным в - исходная его форма,

обеспечивающая  шутливую

стилистическую  окраску.

ходить  как вутка. Кубан., Смол.

Шутл.-ирон.  То же, что ходить как

^тка.  Чалов 1982, 6; ССГ 2, 16; СРНГ
4,34.

ходить/  пойти (переваливаться,
ковылять)  [с ббку на* бок (враскачку,
вразвалочку)]  как утка. О женщине,
ходящей  враскачку, вперевалку. БАС
16,1050;  5СР, 143. Ср.
переваливаться  как утка.

(доходит  до кого) как до утки [на
питые  (седьмые. Магнит.) сутки]. Нов.
Жарг.  Студ.у Магнит. Шутл. О
медленно  соображающем человеке,
тугодуме.  (Ленинград, 1980); Максимов
2002,  117.

разныряться  как утки на дождь.
Народн.  Шутл. Об интенсивно
ныряющих,  купающихся людях. Д. 4, 41.

сидеть  как утки. Кар. Неодобр. О
людях  (особенно женщинах), ведущих

малоподвижный  образ жизни. СРГК
6,87.

УТЛЫЙ  * Как (что) в утлый мех воду
лити  (лить), так безумного
[уму-разуму]  учити (учить) см. М.
Как  в утлое судно воду лить, так
безумного  учить см. С.
как  в утлое судно воду лить см. С.
как  в утлой сосуд лити см. С.
УТОНУТЬ  * (молчать, не говорить)
как  в воду утонул см. В.
уехал  как в воду утонул см. В.
УТОПАЮЩИЙ  * хвататься/
ухватиться  (схватиться) за кого, что как
утопаЪщий  за солбминку. О
человеке,  прибегающем к отчаянным, но
неэффективным  средствам спасения



от  опасности, беды или для
улучшения  своего положения. Ог., 153.

УТОПИТЬ  * что как в воду утопить
см.  В.

УТОПЛЕННИК  * синеть/ посинеть

(становиться/  стать синим) как

утбпленник.  Неодобр. 1. О
посиневшем  от удушья, слабости, болезни
человеке.  2. Редк. О синеющих
контурах  деревьев. БАС 16, 1070.
вид  у кого как у утбпленника.
Неодобр.  О мертвенно, иссиня-бледном,
крайне  нездорово выглядящем
человеке.

пальцы  (рУки, нбги) у кого как у
утбпленника.  Неодобр. О чьих-л.
опухших,  неестественно

раздувшихся  конечностях. БАС 16, 1070.

везёт  кому как утбпленнику. Разг.у
Волгоград.,  Пек. Шутл.-ирон. О чьём-
л.  абсолютном невезении,
неудачливости.  (Д. Н. Мамин-Сибиряк). БАС
16,  1070; БАС-3, 2, 383; Ог., 153;
ФСРЛЯ  1991,2,225; Глухов 1987; ПОС
3,64;  СППП 2001,119. Ср.
висельнику,  некрещённому 2.
УТОПНИК  * везёт кому как
утбпнику.  Пек. Шутл.-ирон. То же, что
везёт  кому как утбпленнику.
<  Утбпник - утопленник. СППП
2001,  119.
не  везёт кому как утбпнику. Пек.
Неодобр.  То же, что везёт кому как
утбпнику.  СППП 2001, 119.
УТбРЫЙ  * как утбрый. Новг. 1.
О  неугомонном, подвижном
человеке.  2. О неуклюжем, неловком
человеке.  < Утбрый - ? НОС 11,101.
УТОЧКА  * ходить как уточка. Ум.-
ласк.  Ирк. То же, что ходить как утка.
РАСлОльх.,  199.
плавать  как уточки. Ум.-ласк. Горък.
Одобр.  О плавно, грациозно
танцующих  в хороводе девушках. КГОС.
идти/  пойти (ходить, плыть)
^точкой.  Ум.-ласк. Нар.-поэт. 1. О чьей-
л.  (обычно девичьей и женской)
плавной,  неторопливой походке. БАС 16,
1072-1073.  2. Кар. Танцевать уточку
(Утушку)  - старинный танец парами,
обычно  сопровождавшийся особыми
песнями.  СРГК 6, 653, 657.
УТРЕННИЙ  * (исчезнуть) как сон,
как  Утренний туман см. С.
Первая  жена - как утрення заря, а
вторая  жена - как красное солнышко
см.  3.
УТРО  * грустный как осеннее утро.
Редк  О чьём-л. очень грустном,

унылом,  монотонном

времяпрепровождении,  периоде жизни, настроении и

т.  п. БАС 16, 1082.

светел  как тихое и сияющее утро.
Редк.  О чьих-л. спокойных,
радостных,  светлых мыслях. БАС 16, 1082.
УТУШКА  * проходить/ пройти
Утушкой.  Кар. О тихо, незаметно
проходящем  где-л. человеке. СРГК 6, 657.
ходить  утушкой. Кар. Танцевать
Уточку  (утушку) - старинный танец
парами,  обычно сопровождавшийся
особыми  песнями. СРГК 6, 657.
УТ10Г  * (идёт пар) слбвно к чему
прислонили  утюг. Инд.-авт. О
заметных  испарениях, выделениях

влаги  при быстром высыхании чего-л.
БАС  16, 1092.
как  утюг. Прост. Ирон. 1.0
громоздком,  тяжеловесном,

маломаневренном  судне. 2. О тяжеловесном,
неповоротливом  и неловком
человеке.

(остронбсый)  как утюг. Том. О
предметах  (напр., инструментах),
напоминающих  по форме утюг. СОСВ 2001,
284.

плавать  как утюг. Ирон. О не
умеющем  плавать человеке. Зимин,
Спирин  1996,126. Ср. как топор.
(прилизанный)  б^дто тблько сейчас
из-под  утюг*. Шутл. О чрезмерно
аккуратном,  тщательно причёсанном
человеке.  (А. Первенцев). Квеселевич
2003,  675.
идти  утюгбм. Жарг. Морск. О судне,
которое  движется, зарываясь носом

в  воду. Каланов 2002, 159.

УТЯ  * дети растет как в^ти на воде.
Кубан.  Одобр. Об очень быстро
растущих,  здоровых детях. Чалов 1982,
6,18.  < Вути - утки. Ср. утка,
сидеть  как утя на тони. Белом. О
безвыездно  сидящем на одном месте

человеке.  (Сумской Посад, 1988, запись
Ш.  В. Хайрова). < Тони - участок
водоёма  с расчищенным дном для
ловли  рыбы закидным неводом.
УХА  * дело не ух*. Кар. О тяжёлом,
трудном  положении. СРГК 6, 660.
(раббтать)  не ух*. Кар. О чём-л.
невыгодном.  СРГК 6, 660.
тошнее  Демьяновой ухй. О чём-л.
(обычно  настоятельно, назойливо
предлагаемом),  надоевшем до
пресыщения.  < На основе басни И. А.
Крылова  «Демьянова уха». Мих., 182-183.
УХАРЬ  * ехать ухарем. Устар. Сиб.
О  человеке, едущем очень быстро,

стремительно  (обычно при паре
лошадей).  ФСС, 69.
УХВАТ  * рог* у кого как ухв*т (ух-
в*ты).  Пек. О больших полукруглых
рогах  коровы, быка и т. п. СППП
2001,  119.
нбги  у кого ухв*том. Новг. Шутл.-
ирон.  О чьих-л. кривых ногах. НОС
6,64.
руки  у кого сковородником, ноги
ухв*том  см. С.
УХВАТНИЧЕК  * (уключина) как
ухв*тничек.  Кар. О каком-л.
предмете  (напр., уключине в лодке) по
форме  напоминающем маленький ухват.
СРГК  6, 662.
УХМЁЛИТЬ  * кого как ухмёлило.
Кар.  Об очень уставшем,
обессилевшем  человеке. < Ухмёлить кого -

опьянить  кого-л. СРГК 6, 664.

УХНУТЬ  * как в камский (канский)
мох  ухнуть см. М.
УХО  * биться будто блоха в ухе
см.  Б.

(биться)  как муха в ухе см. М.
жить  как муха в ухе см. М.
как  на ухе спать. Шадринск. О чьём-
л.  крепком, спокойном сне.
Тимофеев  2003, 100.
маяться/  промаяться с кем, с чем как
муха  в ухе см. М.
закручивать/  закрутить в поросячье
Ухо.  Прост. 1. кого. Строго
обходиться  с кем-л., жестоко наказывать кого-

л.  2. что. О витиеватом, сложном

закручивании  чего-л.
как  Бог в ухо дунул кому см. Б.
как  зацепленный з* ухо. Волгоград.
Неодобр.  О несдержанном,
возбуждённом,  рассерженном человеке.
Глухов  1987.

чего  как чёрту за ухо лить см. Ч.
крич*ть  (вопить) как зацепленный
з*  ухо. Смол. Неодобр. Об очень
громко,  истошно кричащем человеке.
СРНГ11,  169.

как  (что) з* ухо (з* уши) задеть.
Новг.  Шутл. О быстро съедаемой
из-за  небольшого количества еде.

<  Задеть - зачерпнуть воды (в обувь).
НОС  3,24.

пьвт  как з* ухо львт. Прост.
Неодобр.  О пьющем очень много
алкоголя  человеке. Зимин, Спирин 1996,
196.

с  оленье ухо. Нов. О чём-л. (напр.,
посадочной  площадке для самолётов)

небольшом  по размеру, маленьком.
НРЛ-82,  128.
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(сделать  что) как за* ухо кинуть. Во-
лог.  Об очень быстром исполнении,
совершении  чего-л. СВГ 3, 56.
(сказать,  нагадать кому что) как в ^хо
вдеть  (продеть). Новг., Пек. Одобр.
Правильно,  точно угадать,
предсказать  что-л. НОС 1, ПО; Ивашко 1975,
114;  СППП 2001, 119.
(съесть,  выпить что) как (что) за*
ухо  (за* уши) задеть (задёрнуть).
Новг.у  Пек. Шутл. О чём-л. быстро
съеденном  или выпитом. КСРНГ;
ПРФ  1976, 93; Ивашко 1981;
Ивашко  ДД, 138.
(съесть,  выпить что) как за* ухо
кинуть.  Волог. То же, что (съесть что)
как  (что) з* ухо задеть. СВГ, 56.
(делать  что) не ушДми шевелить.
Жарг.  Мол. Ирон. Об очень
непростом,  нелёгком исполнении чего-л. Ле-
викова  2003, 638.
(стоять)  как пенёк с ушДми см. П.
шебуршить  как серёжки в уш^х
см.  С.

не  видДть чего, кого кому как своих

ушей.  Разг.у Орл. Ирон. Об
абсолютной  невозможности получить
желаемое,  достичь своей цели. (XVIII в.);
ДП,  64; Сл. РЯ XVIII в. 3,154; Пал. 35-
36;  Мих., 492; Ог., 153; Арсентьев КД
2,  20. Ср. борода; как свинье неба,
видеть  что как наугбльны ^ши.
Свердл.  Фольк. О чём-л. с трудом, еле-
еле  видимом (напр., земле вдали от
берега).  < Наугбльный - игольный.
СРНГ  20, 245.
водить  кого как Серка за уши см. С.
Дбмом  жить - не развёся ^ши
ходить.  Поел. Ирон. Ведение хозяйства
требует  большого постоянного
труда.  ДП, 593.
(объяснять  кому что) что лапшу на
уши  вешать см. Л.
(съесть,  выпить что) как (что) за*
уши  задеть см. (съесть, выпить что)
как  за ухо задеть.
торчать  как уши молодбго з4йца.
Инд.-авт.  Шутл. О жёстких,
торчащих  вверх лацканах пальто. (М. Ку-
раев).  НРЛ-87, 208-209.
хоть  ^ши затыкай. Разг.у Орл.
Неодобр.  О заведомой лжи. Арсентьев
КД  2, 224.
хоть  ^ши пали. Морд. О сильной
жаре.  СРГМ 5, 104.
УХОДИТЬ  * как [в] бабки уходили
см.  Б.

УЧЕНИЕ  * Повторенье - мать
ученья  см. М.

УЧЕНИК  * как ученик (в сравнении
с  кем). Часто мн. О не очень
опытных  и недостаточно знающих или

квалифицированных  людях (в
сравнении  с другими, более опытными и
знающими).  БАС 16, 1147.
УЧЙТИ  * Как (что) во утелъ м-ёхъ (в
утлый  м'ёх) воду лити (лить), так
безумного  [уму-разуму] учйти см. М.
УЧИТЬ  * будто курицу яйца ^чат
см.  К.

кого  как волка грамоте учить см. В.
Как  (что) во утелъ м-ёхъ (в утлый м-ёх)
воду  лити (лить), так безумного [уму-
разуму]  учить см. М.
УШАТ  * действовать/
подействовать  на кого как уш4т холбдной
води.  Прост. О неожиданном и
неприятном,  отрезвляющем

сообщении,  наставлении, сюрпризе. Ср.

душ.

уш^т  ушатами чего. Кар. О
множестве,  изобилии чего-л. (особенно
ягод).  СРГК 6, 671.
дождь  идёт (льёт, поливает,
плеснёт)  как из унгёта (как с хорбшего
ушаста).  Кар. О сильном, проливном
дожде.  СРГК 1, 472; 4, 540; 6, 671. Ср.
ведра,  ковша.

жизнь  у кого прошла* как уш4т
(ущДт)  води прблили. Помор.
О  чьей-л. быстро прошедшей жизни.
Меркурьев  1997, 53, 136.
как  будто на кого вылили уш4т
холбдной  води. Прост. 1. О
человеке,  которого внезапно привели в

замешательство,  неприятно

удивили.  2. О человеке, которого
отрезвили,  охладив его энтузиазм, пыл,

рвение.  8СР, 327. Ср. ушатом холодной
воды  окатить; водой окатить,
ни  чисто ни погано - как бренный
(баянный)  ушДт. Помор. Неодобр.
О  чём-л. ни хорошем и ни плохом, ни
то  ни сё.

тблстый  как уш4т с говнбм. Белом.
Вульг.  Об очень толстом, рыхлом
человеке.  (Сумской Посад, 1972,
Т.  И. Махилёва).
лить  как из уш4та. Народн.у Кар. Об
очень  сильном, проливном дожде.

Ср.  ведра. Мих., 402; СРЛ-1977, 35;
СРГК  6, 604.

кого  как [будто] ушатом холбдной
води  окатить (обдать, облить).
Прост.  1. Внезапно привести в
замешательство,  неприятно удивить кого-

л.  2. Подействовать отрезвляюще на

кого-л.,  охладив его энтузиазм, пыл,

рвение.  8СР, 327. Ср. как будто
вылили  ушат холодной воды на кого;
водой  окатить.
УШЙБЕН  см. УШИБЕННЫЙ.

УШИБЕННЫЙ  * слбвно

ушибенный  (ушйбен). Устар. Народи.
Ирон.  То же, что как ушибленный.
БАС  16, 1173.
УШИБИТЬСЯ  * Ошибся что

ушибся:  вперёд на^ка! Поел. Ирон. На
промахах  учатся. Д. 2, 632; Жигулев 1958,
154.

Ошибся  что ушибся: заживёт. Поел.
Ирон.  Ошибки исправляются или со
временем  забываются. Д. 2, 633.
УШИБЛЕННЫЙ  * как

ушибленный.  Ирон. О чудаковатом, странном
и  кажущемся глупым человеке. БАС

16,  1173. Ср. ушибенный, мешок,
пришибленный.
озираться  (оглядываться) как
ушибленный.  Ирон. О пугливо,
робко,  осторожно озирающемся
человеке.  БАС 16,1173. Ср. пришибленный,
сидеть  как ушибленный. Неодобр.
О  человеке, сидящем уныло,
удручённо,  подавленно. БАС 16, 1773. Ср.
пришибленный.
УШКО  * с игбльное (наигбльное.

Волог.)  ^шко. Разг. 1. О чём-л.
крайне  малом, небольшого размера. 2.
Волог.  Об исполнении чего-л. в

ничтожном  количестве, очень мало

(напр.,  помощи колхоза жителям
деревни).  СВГ 5, 40.
(сапбжки)  хоть в ^шко продень. Ум.
Новосиб.  Шутл. О мягких, изящных
сапожках,  которые легко сложить.
ФСС,  154; СРНГ 32, 121.
торчать  как заячье ушко (заячьим
^шком).  Ум. Шутл. Редк. Об остро
торчащем  треугольном краешке
платка,  косынки и т. п. БАС 16, 1176.

торчать  как заячьим ^шком см.
торчать  как заячье ушко.

ФАБРИЧНЫЙ1  * дымить как
фабричная  труба см. Т.
ФАБРИЧНЫЙ2  * ходить как
фабричный.  Устар. Прост. О просто, по-
рабочему  одетом человеке. БАС 16,
1199.
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ФАГОТ  * сипеть как фагбт. Устар.
Ирон.  О чьём-л. сиплом (от старости,
прокуренности  или простуды)
голосе.  БАС 16, 1204.

хрипеть  как фагбт. Устар. Ирон. 1.
О  чьём-л. хриплом (от простуды)
голосе.  2. Редк. Об издающем хриплые,
резкие  и низкие (при втягивании
дыма  курильщиком) звуки чубуке -
полом  деревянном стержне, на
который  насаживается курительная
трубка.  БАС 16, 1204.

ФАДДЙЙ  * на кого надйя как на
Фаддйя.  Пери. (Юрл.). Шутл.-ирон.
О  человеке, на которого не следует
надеяться.  СЮГ 2003, 445. < Надйя

(из  укр.) - надежда. Фаддйй - имя
мужчины,  Фаддей.
ФАЗАН  * (одетый) как фаз4н.
Неодобр.  О чрезмерно ярко, пёстро,
крикливо  одетом человеке. БАС 16,1206.

ФАКЕЛ  * вспыхивать/ вспыхнуть
как  ф&сел (факелом). О чём-л.
быстро  загоревшемся, запылавшем.

(А.  Ф. Вурм, 1977, Прага).
гореть  как ф^кел (факелом). 1.
О  чём-л. ярко пылающем,
светящемся.  2. Патет. О чьих-л. пламенных,
ярких,  зажигательных словах, речах.

БАС  16, 1209.

стоить  прбчно как ф4кел чего.
Устар.  Публ. Высок, или патет.
О  чём-л. (особенно - социализме,
отечестве  и т. п.) неодолимом,
прочном,  долговечном. БАС 16, 1209.
вспыхивать/  вспыхнуть факелом
см.  вспыхивать как факел,
гореть  факелом см. гореть как
факел.

ФАКЕЛЬЩИК  * шляпа как у
факельщика.  Устар. Инд.-авт. О чьей-
л.  широкополой тёмной шляпе. БАС
16,  1210.

как  факельщики в похорбнной
процессии.  Устар. Инд.-авт. О
группе  людей, идущих впереди, на
отдалении  от основной массы идущих.
БАС  16, 1210.

ФАКСА  * нестись как буйная
(неудержимая)  ф&сса. Жарг. Инд.-авт.
Об  очень быстром движении,
развитии  чего-л. (А. Вознесенский). НРЛ-
91,  524.

ФАЛ  * из кого матрбс что из гнилб-
го  ф4ла нбвый трос. Морск. Ирон.
Об  очень плохом, неумелом
матросе.  Каланов 2002, 271; Море 2003, 2.
ФАНЕРА  * пролетать/ пролететь
как  фанера над Парижем. Нов.

Жарг.,  Уфимск. Шутл. 1. О чьём-л.
падении  с большой высоты. БСЖ
2000,  620, Никитина 2003, 739; Леви-
кова  2003, 665. 2. Об очень быстром
совершении  чего-л. Б., 68; БСЖ 2000,
620.  3. Об обанкротившемся или
понёсшем  большие финансовые
потери  человеке. 4. Магнит. О
проигравшемся  в карты человеке. Максимов
2002,  347. 5. О человеке,
потерпевшем  полную неудачу, крах в чём-л.;
оставшемся  не у дел (В. Бояркин,
1984,  Ленинград). БСЖ 2000, 620;
Вахитов  2003, 151; Никитина 2003,
739;  Левикова 2003,665. Ср. мамонт,
слон.  6. Магнит. Об обманутом
человеке.  Максимов 2002, 347. 7.
Магнит.  О просчитавшемся человеке.
Максимов  2002, 347. 8. Магнит. Об
избитом  человеке. Максимов 2002,
347.  9. Магнит. Об утратившей
девственность  девушке. Максимов 2002,
347.  10. Магнит. О забеременевшей
девушке.  Максимов 2002, 347. 11.
Жарг.  О чём-л. неудавшемся, чьём-
л.  промахе. (Л. Жуховицкий). ЖЭСТ-
1,167;  Квеселевич 2003, 898.12. Мол.
О  человеке, сумевшем быстро
управиться  с делами. Левикова 2003, 665.

<  Фанера. Жарг. - деньги.
Первоначально  сравнение шутливо
характеризовало  большие денежные траты,
подобные  тем, которые бывают при
кутежах  в Париже. (В. М. Мокиенко).
По  другой версии, выражение
появилось  в жаргоне эстрадных
артистов,  где фанера - пение под
фонограмму,  где артист делает вид, что
поёт  «живьём». Париж здесь
первоначально  значило «культурная,
взыскательная  аудитория, не
принимающая  халтуру». Отин 2004, 271.
См.  пролететь как фанера над
Рейхстагом;  как мамонт над Парижем,
как  слон над Парижем,
пролететь  как фанера над
Рейхстагом.  Нов. Жарг. Шутл. То же, что
пролететь  как фанера над Парижем.
(Сочи,  1987). < Вариант сравнения
пролететь  как фанера над Парижем
с  переосмыслением слова фанера как
«аэроплан,  военный самолёт».
своббден  как фанера над Парижем.
Нов.  Жарг. Шутл. О чьей-л. полной
свободе.  Югановы, 100; БСЖ 2000,
620;  Никитина 2003, 739.
ФАНТИК  * носиться как серный

фантик.  Жарг. Мол. Вулъг. О
человеке,  пребывающем в постоянной

суете,  хлопотах, заботах. (Запись 2002,
С.-Петербург).
губки  бантиком, попка фантиком
см.  Б.

ФАНТОМ  * возникнуть
(появиться)  как фантбм. Книжн. О
призрачно  появившихся контурах человека
или  предмета. БАС 16, 1254.
мерещиться  (грезиться) как
фантбм.  Книжн. О воображаемых,
расплывчатых,  неясных контурах
человека  или предмета. БАС 16, 1254.
ФАРА  * глаза у кого как ф4ры. Прост.
Шутл.-ирон.  О чьих-л. очень
больших  и круглых глазах.
л^нды  у кого как ф4ры. Кар. О чьих-
л.  больших глазах. < Л^нды - глаза.
СРГК  3, 157.
ФАРИСЕЙ  * как фарисей. Книжн.
Неодобр.  О лицемерном, неискреннем
и  зловредном человеке (обычно -
начётчике  и демагоге). < Из Библии,
особенно  - Нового Завета, где
книжники  и фарисеи были гонителями
Иисуса  Христа.
ФАРФОР  * белый как фарфбр.
Книжн.  Одобр. О чём-л. (напр., зубах)
ослепительно  белом. БАС 16, 1269.

матовый  как фарфбр. Книжн. Одобр.
О  чём-л. (напр. коже)
прозрачно-матового,  нежно-розового цвета. БАС
16,  1269.

невесомый  как фарфбр. Книжн. То
же,  что хрупкий как фарфор 2. БАС
16,  1269.

хрупкий  как фарфбр. Книжн.
1.  Одобр. Об изысканно хрупком,
изящном,  утончённом человеке
(чаще  - девушке). См. как
фарфоровый.  2. Одобр. О чьих-л. хрупких,
изящных,  лёгких руках. 3. Неодобр.
О  слабом, незакалённом,
чувствительном  к болезням человеке. 8СР,
198,  253, 262, 279.

обращаться  с кем, с чем как с
драгоценным  фарфбром. Книжн. Об
исключительно  бережном,
осторожном  обращении с кем-л., чем-л. 8СР,
305.  Ср. вазой.
ФАРФОРОВЫЙ  * как фарфбровый.
Книжн.  То же, что хрупкий как
фарфор  1. БАС 16,1269.
ФАРШ  * рубить/ изрубить кого в
фарш.  Прост. 1. Убивать кого-л.
саблей,  крошить, кромсать кого-л.
2.  Очень сильно, жестоко избивать

кого-л.  (А. Ф. Вурм, 1978, Прага).
ФАТ  * (город) как изнбшенный фат
без  румян. Инд.-авт. О некрасивом,



сумрачном,  унылом и однообразном
городском  виде. БАС 16, 1278.
ФАТА  * лечь нежной фатбй.
Книжн.-поэт.  О тонкой полосе

тумана  над рекой и т. п. БАС 16, 1278.
ФАШИСТ  * Женщина за рулём как
фашист  в т4нке. Поел. Шутл.-ирон.
Женщина-водитель  опасна. (Рота 2,
15.5.2002;  тее*, 16.5.2002).
издеваться  над кем как фашист. Том.
Неодобр.  Об издевательствах над кем-
л.  злого, жестокого человека. СОСВ
2001,  286.
ФЕДОТ  * тблку от кого что от Фе-
дбта  недбйного. Пек. Ирон. или
шутл.-ирон.  Об абсолютно
бесполезном,  неделовом, никчёмном
человеке.  ПРФ 1976, 93. Ср. (толку от кого)
как  от козла* молока\
ФЕДУЛА  * как Фед^ла г^бы надела.
Горьк.  Шутл.-ирон. О
рассердившейся  женщине. БС, 39.
ФЕД10НИНСКИЙ  * закричать как
федюнинский  троян см. Т.
ФЕЙЕРВЕРК  * блеснуть (сверкнуть)
как  фейерверк (фейерверком).
1.  О чём-л. сверкающем, ярко
горящем,  искрящемся. См. искриться
как  фейерверк. 2. О блеске чьего-л.
таланта,  ярком даровании. БАС 16,
1295.

взлетать/  взлететь как фейерверк
(фейерверком).  О стремительном,
молниеносном  взлёте нескольких

самолётов,  ракет и т. п. БАС 16, 1295.
искриться  (рассыпаться,
вздыматься)  как фейерверк
(фейерверком).  То же, что блеснуть как
фейерверк  1.
блеснуть  (сверкнуть) фейерверком
см.  блеснуть как фейерверк,
взлетать/  взлететь фейерверком см.
взлетать  как фейерверк,
искриться  (рассыпаться,
вздыматься)  фейерверком см. искриться как
фейерверк.
ФЕКЛЙСТ  * речист как наш Фек-
лйст.  Народн. Ирон. Об очень
крикливом,  шумном, излишне

беспокойном  и суетливом человеке. ДП, 414.

Ср.  лепетлйвее наседки.
ФЕЛЬДЪЕГЕРЬ  * катить как
фельдъегеря.  Устар. Об очень быстро
скачущих  ямщиках. (Н. В. Гоголь
«Ревизор»).  Квеселевич 2003, 953.
ФЕНИКС  * восставать/ восстать
(возрождаться/  возродиться) как
[птица]  Феникс из пепла. Книжн.
Высок.  О людях, народе, стране и т. п.,

обладающих  неистребимой
жизненной  способностью неожиданно и
бурно  развиваться, исключительно
быстро  восполнив утраты. Мих., 940;
8СР,  101.
Лучше  лаун-теннис, чем пенис
птицы  Феникс см. Л.
смотреть  на кого как на Феникса.
Книжн.  Высок. О ком-л., оцениваемом
как  символ вечности, нетленности,

неизменности.  БАС 16, 1307.

старше  Феникса. Устар. Книжн. Об
очень  старом человеке. < Калька с др.-
греч.  Фомкос,ПаАш6теро<;. Шевченко
2005,  138.
ФЕНЬКА  * навинчивать пбльку как
Фёнька-трясучка.  Том. Шутл. О
залихватски  отплясывающей женщине.
<  Навинчивать - лихо отплясывать.

СРНГ  19, 168; СОСВ 1997,116; СОСВ

2001,  167.

ФЕРТ  * выглядеть (глядеть)

фертом.  Устар. Прост. Ирон. О чьём-л.

самодовольном,  развязном и

псевдофрантоватом  виде. < Ферт. Устар. -
старославянская  буква Ф, очертания
которой  напоминают упёршего руки
в  бока человека. БАС 16, 1322.
одеваться/  одеться (вырядиться,
наряжаться/  нарядиться) фертом.
Устар.  Прост. Презр. Об аляповато,
излишне  броско одетом человеке.
БАС  16, 1322.
подбочениваться/  подбочениться
(подпирать/  подпереть руки,
подпираться/  подпереться, держать
р^ки)  фертом. Устар. Неодобр. Об
уперевшем  руки в бока, молодцевато
подбоченившемся  человеке. Мих.,
941;  БАС 16, 1322.
пройти  фертом. Брян. Ирон. О
важно,  гордо прошедшем человеке.
Бойцов  1986.

расставлять/  расставить нбги
фертом.  Устар. Ирон. О чьих-л. округло
и  широко расставленных (обычно
кривых)  ногах. Ср. хером,
стоить/  стать фертом. Устар. Ирон.
1.  О надменно, уперев руки в бока,
стоящем  человеке. БАС 16,1322; Мо-
киенко  1989, 72-73. 2. Перм. О
стоящем  молодцевато подбоченясь
человеке.  БАС 16, 1322; Мокиенко
1989,  72-73; СРНГ 27, 334.
ферт  фертом кому. Сиб. Хорошо.
ФСС,  208.
ходить  (выступать) фертом (хвёр-
том.  Орл.). Устар. Разг., Орл. Ирон.
О  важно, самодовольно, напыщенно
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и  псевдомолодцевато

расхаживающем  человеке. Мих., 941; БАС 16,

1322;  Арсентьев КД 2, 163.
ФЕТИШ  * держаться за кого, что как
за  фетиш. Книжн. Неодобр. О чём-л.,
к  чему догматически привязаны как

к  объекту слепого поклонения. БАС
16,  1326.
как  фетиш [для кого кто, что].
Книжн.  Об объекте чьего-л. слепого
поклонения,  неистовой веры.
благоговеть  перед кем как перед
фетишем.  Книжн. Неодобр. О слепом
поклонении  кому-л., безграничном
благоговении  перед кем-л. БАС 16,
1326.

ФЁШКА  * (красивая) как фёшка.
Пек.  Шутл. Одобр. Об очень
красивой,  нарядно одетой девушке или
женщине.  СППП 2001, 120.

ФЁЯ  * как [дббрая] фёя. Книжн.-
поэт.  Одобр. О доброй, заботливой,
постоянно  готовой помочь кому-л.
женщине.  БАС 16, 1331.

одета  как балетная фёя. Книжн.
Инд.-авт.  Об очень изящно,
изысканно,  легко одетой девушке. БАС 16,1332.
приходить  (появляться, являться)
тбчно  [невидимая] фёя. Книжн.
О  незаметном и неожиданном

появлении  доброй, заботливой, готовой
помочь  кому-л. женщине. БАС 16,
1332.

протанцевать  куда как фёя (фёи).
Книжн.  О грациозно
приблизившейся  куда-л. женщине. БАС 16, 1331.
ФИАЛКА  * цвести как фиалка.
Поэт.  О свежей, юной, очень

красивой  девушке. Ср. ландыш.
ФИГА  * грудь у кого как фига. Прост.
Шутл.-пренебр.  Об очень маленькой
женской  груди. См. грудь у кого с
фигу.
торчать  как фиги из 4да. Инд.-авт.
Ирон.  О ком-л. несуразно
выделяющемся  из своего окружения. <
«Поэты  просто не "слышат" того, что
написали  на листе бумаге. Вы торчите
как  фиги из ада... - из Евтушенко...
Попробуйте  озвучить этот стих, в
котором  слова высокого стиля
находятся  в соседстве с вульгарным
торчите  и двусмысленным фиги (в данном
случае  поэт говорит о плодах)». Ко-
лесов  1998, 220.

(это)  не фиги воробьям из-за угла*
показывать.  Жарг. Мол. Шутл.-ирон.
О  серьёзном, нешуточном деле. Леви-
кова  2003, 638.
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грудь  у кого с фигу. Прост. Шутл.-
пренебр.  То же, что грудь у кого как
фига.
ФИГЛЯР  * показывать себя как
заезжий  фигляр. Устар. Книжн.
О  чьём-л. бросающемся в глаза,
демонстративном  кривлянье,
позёрстве.  БАС 16, 1338.

ФЙГУШКА  * у кого пальцы веером,
сопли  пузырём [, на ногах фйгушки]
см.  В.

ФИЛИН  * жить как филин
(филином).  Народн. Неодобр. О человеке,
живущем  замкнуто, уединённо и
угрюмо.  Ср. бирюк; сыч.
как  филин. Неодобр. 1. О
широколицем,  с раздутыми щеками и
мохнатыми  бровями человеке. 2. О
неприветливом,  нахмурившемся,
насупившемся  человеке. Ср. сыч.
на  взгляд что орёл, а по уму как
филин  см. О.

насупиться  (насупить брбви,
нахмуриться,  нахмурить брбви) как
филин.  Народн. Неодобр. О
неприветливо  хмурящемся, насупившемся

человеке.  Ср. сыч.

один  как филин. Народн. Неодобр.
Об  одиноком, замкнутом, угрюмом
человеке.  Ср. сыч.
сидеть  как филин (филином).
Народн.  Неодобр. О человеке, сидящем с
неприветливым,  нахмуренным

видом.  БАС 16, 1337. Ср. сыч.

смотреть  (глядеть, уставиться) как
филин  (филином). Народн. Неодобр.
1.  О чьём-л. неприветливом,
угрюмом,  враждебном или обиженном
взгляде.  2. О глядящем на кого-л.,

что-л.  внимательно, молча, широко
открытыми  глазами человеке. Ог.,
153.  Ср. сова, сыч.
хохотать/  захохотать как филин.
Народн.  Неодобр. О чьём-л. гулком и
громком  хохоте. БАС 16, 1377.
взглйд  у кого как у филина. Неодобр.
Неодобр.  О чьём-л. неприветливом,
угрюмом,  пристальном взгляде. Ср.
сыча.

вид  у кого как у филина. Народн.
Неодобр.  О чьём-л. неприветливом,
угрюмом,  враждебном или обиженном
виде.  Ср. сыча.
глаза*  у кого как у филина. Народн.
Неодобр.  О чьих-л. круглых,
немигающих  глазах. БАС 16,1377. Ср. сыча,
жить  филином см. жить как филин,
сидеть  филином см. сидеть как
филин.

смотреть  (глядеть, уставиться)
филином  см. смотреть как филин.
ФИЛЙП  * как Филип к тесту
прилип  к кому, чему. Народн. Ирон. О
человеке,  привязавшемся, приставшем

к  кому-л., чему-л. Бусл. 1854, 105;
ДП,  626.
ФИЛОСОФ  * жить [настоящим
(истинным)]  филбсофом. Книжн.
О  чьей-л. очень простой, скромной и
уединённой  жизни. БАС 16, 1384.
ФИЛОСОФИЯ  * кому до чего как
зайцу  до китайской филосбфии см. 3.
ФИЛЬМ  * двигаться как в
замедленном  фильме. Неодобр. О чьих-л.
крайне  замедленных, скованных,
вялых  и растянутых движениях. 8СР,
102.  Ср. сон, сонная муха; кино,
как  в замедленном фильме. Неодобр.
О  крайне замедленном, скованном,
вялом  действии. Ср. кино.
ФИЛЬТР  * остаться где, на чём как
на  фильтре. Книжн. Редк. О памяти,
цепко  удерживающей лишь самое
важное,  существенное, значительное.
БАС  16, 1393.

ФЙЛЯ  * кого как (рбвно) Фйлю в
л&1ти  об^ли. Народн. Ирон. О легко
и  грубо обманутом доверчивом
человеке,  простаке. Мих., 557; БАС 16,
1395;  Зимин, Спирин 1996, 52.
ФИМИАМ  * воспарить как
фимиам  (как клуби фимиама). Книжн.-
поэт.  О лёгком, невесомом

воспарении  к небу. БАС 16,1396.

ФИОЛЬ  * испарить что как ночная
фибль.  Устар. Книжно-поэт. Высок.
Об  источении, медленном и нежном

излиянии  чьих-л. чувств. БАС 16,
1408.

ФИТИЛЬ  * бежать/ побежать, как

б^дто  кому горйщий фитиль в зёд-
ницу  воткнули. Вульг.-прост.
О  чьём-л. необъяснимо внезапном и

стремительном  беге. 8СР, 288. Ср.
наскипидаренный,  скипидар,
длинный  как фитиль. Том. Пренебр.
О  несуразно высоком и очень худом
человеке.  СОСВ 2001, 286.

тбнкий  как фитиль. Ирк. Пренебр.
Об  очень тонком, худощавом
мужчине.  РойзБалСл. 1972, 337; Федоров
1980,  166; АБЛ 2004, 37.
ФИТЮЛЬКА  * болтаться как

фитилька.  Прост. Ирон. О человеке,
постоянно  и малорезультативно
суетящемся,  бессмысленно тратящем
время  на мелочные и ненужные
занятия.  < Фитилька. Прост. -

маленькая,  незначительная вещь. БАС

16,1418.  Ср. навоз в проруби.
ФИШКА  * как фишка ляжет. Жарг.
Мол.  Как сложится судьба, в
зависимости  от обстоятельств. СМЖ, 90;
Югановы,  100; Максимов, 232; Леви-
кова  2003, 608.

как  фишки лягут. Жарг. Магнит. То
же,  что как фишка ляжет. Максимов
2002,  167.

ФЛАГ  * болтаться как флаг на б4не.
Жрр.  Презр. 1.0 нерешительном
человеке.  2. О человеке с неустойчивыми
взглядами,  убеждениями. (Н. А.
Мануйлова,  Ленинград, 1985). Ср.
болтаться  как навоз в проруби,
вблосы  (косе) у кого как
[распущенный]  флаг. Книжн.-поэт. О чьих-л.
свободно  развевающихся на ветру
волосах,  косе. БАС 16, 1420.

вывесить  что как флаг. Кар. Об
одежде  (напр., юбке), повешенной на
видное  место, броско. КСРГК.
взмахивать/  взмахнуть
(размахивать)  чем как флагом. О свободном
и  широком взмахе платком, тряпкой,
лоскутом  и т. п. БАС 16,1420.
ФЛАГМАН  * как флагман под
парами.  Жарг. Магнит. Одобр. О чьей-
л.  готовности к чему-л. Максимов
2002,  167.

ФЛАЖОК  * Лететь флажкбм.
Спорт,  (д/пл.). Лететь по маршруту
первым.  (Запись 1997).
ФЛАНЁР  * бродить (посещать что)
как  фланёр. Устар. Книжн. Неодобр.
О  праздно прогуливающемся,
расхаживающем  где-л. без всякой цели
человеке.  БАС 16, 1429.

глазеть  (смотреть) на что как
фланёр.  Устар. Книжн. Неодобр. О
праздно  и бесцельно разглядывающем
что-л.  человеке. БАС 16, 1429.

ФЛЕЙТА  * звучать/ зазвучать
(звенеть/  зазвенеть, петь/ запеть,
свистеть/  засвистеть, высвистывать,

перекликаться)  как флейта
(флейтой).  О каких-л. очень тонких,
жалобных,  свистящих звуках, пении,
мелодиях.  БАС 16, 1436.

тощ  как флейта. Редк. Ирон. Об
очень  худом и длинном человеке. Ср.
палка.  БАС 16, 1436.

ФЛЁЙТОЧКА  * звучать/ зазвучать
(звенеть/  зазвенеть, петь/ запеть,
свистеть/  засвистеть,

высвистывать,  перекликаться) флёйточками.
Ум.  То же, что звучать как флейта.
БАС  16, 1437.
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ФЛИГЕЛЬ  * флигелем стоить. Морд.
Спец.  О доме, все окна которого
выходят  на улицу. СРГМ 7, 150.
ФЛОТ  * знать что [так же,] как
адмирал  швейцарского флбта знает
море  см. А.
ФЛЮГЕР  * вертеться
(поворачиваться)  как флюгер (флюгером).
Пренебр.  То же, что как флюгер. БАС
16,  1451; ЧР, 309. Ср. хамелеон,
как  флюгер. Пренебр. О
непостоянном,  часто меняющем свои мнения

и  убеждения человеке,
конъюнктурщике  и приспособленце. Мих., 946;
8СР,  165, 234. Ср. хамелеон,
менйть  свою веру как флюгер.
Пренебр.  О часто меняющем свою веру,
идеалы  и убеждения человеке. БАС
16,  14561.
торчать  в чём, где как флюгер в
безветренный  день. Редк. Ирон. О
сидящем  в абсолютной
неподвижности  где-л. человеке. БАС 16, 1451.
вертеться  (поворачиваться)
флюгером  см. вертеться как флюгер.
ФбКУС1  * как фбкус. 1. Одобр. О ка-
ком-л.  ловком, быстром и изящном
действии,  деле. 2. Неодобр. О каком-
л.  не очень честном, ловкаческом

действии,  деле.

ФОКУС2  * (становиться яснее) слбв-
но  попасть в фбкус. О
становящемся  более чётким, резким
изображении,  о чём-л. ясно видимом. БАС 16,
1458.

высвечивать/  высветить что как в

фбкусе.  Публ. О предельно
концентрированной  демонстрации в чём-л.
каких-л.  явлений, черт, особенностей,
свойств.

отражаться/  отразиться в чём как в
фбкусе.  Публ. О предельной
концентрации  отражения в чём-л. каких-л.
явлений,  черт, особенностей, свойств.
БАС  16, 1458.
собирать/  собрать
(концентрировать/  сконцентрировать, сосредо-
тбчивать/  сосредотбчить) [в себе]
что  как в фбкусе. Публ. О
предельно  сконцентрированном накоплении

в  чём-л. каких-л. фактов, черт,
особенностей,  свойств. БАС 16, 1458.
собираться/  собраться
(концентрироваться/  сконцентрироваться,
сосредотбчиваться/
сосредоточиться)  в чём как в фбкусе. Публ. О
предельной  концентрации в чём-л.
каких-л.  фактов, черт, особенностей,
свойств.  БАС 16, 1458.

ФбКУСНИК  * (делать что) как
фбкусник.  1. Одобр. О человеке,
делающем  что-л. очень ловко,

артистично  и эффектно. 2. Неодобр. О
человеке,  делающем что-л. ловко, но

нечестно.

ФОЛЬКЛОРИСТ  * знать что как

фольклорист.  Книжн. О чьём-л.
доскональном  знании устного
народного  творчества. БАС 16, 1465.
ФОМА  * (делать что) как Ерёма да
Фома*  см. Е.

как  Фома* неверующий (неверный.
Устар.  Книжн.). Прост. Ирон. О
человеке,  упорно не желающем чему-л.
верить,  несмотря на все убеждения и
объективную  аргументацию. 8СР,
360.  < Выражение образовано на
основе  Евангельского предания об
одном  из апостолов Иисуса Христа
Фоме  («называемом Близнец»), не
поверившем  в воскресение Учителя.
Иисус  предложил неверующему
Фоме  вложить персты в язвы на его
рёбрах  (Иоанн 20, 24-28).
как  Фома* смёл кого, что. Волог. О
быстром  и бесследном исчезновении
кого-л.,  чего-л. Феоктистова 2003,11.
ФОН  * прийти фбном. Кар. Ирон.
О  человеке, пришедшем с
намерением  поразить, удивить кого-л. своим
нарядом.  СРГК 6, 685.
фбном  фукать. Кар. О
высказывающем  свое недовольство, фыркающем
человеке.  СРГК 6, 691.

ходить  (разгуливать) фбном;
фбном  ходить (разгуливать). Прост.
Ирон.  То же, что ходить как
фон-барон.  < Фон (нем. уоп)
-частичкавпереди  некоторых дворянских
(баронских)  немецких фамилий. Буквально
значит  «из» и первоначально
характеризовала  родовое поместье, из
которого  происходит носитель
фамилии.  Мих., 947; Мих., 2, 450; БАС 16,
1468.

ФОНАРИК  * (сборик) как фонарик.
Ум.  Том. О сборках на рукаве
женской  одежды, по форме
напоминающих  фонарь. СОСВ 2001, 225.
ФОНАРНЫЙ  * стоять/ встать как

фонарный  столб см. С.
ФОНАРЬ  * глаза* у кого как фонари.
Пренебр.  1. О чьих-л. очень больших,
круглых  и выпуклых глазах. 2. Пек.
О  чьих-л. расширившихся,
увеличившихся  от крайнего удивления,
испуга,  неожиданности глазах. СППП
2001,  120.

Без  ума* голова* что фонарь без
свечи.  Поел. Помор. Ирон. То же, что
Голова  без ума что фонарь без
свечки.  Меркурьев 1997, 40.
Голова*  без ума* что фонарь без
свечи  (без свечки). Поел. Ирон. От
глупой  головы нет пользы. ДП, 434; Тан-
чук,  46; КМШ 1957, ПО; Зимин,
Спирин  1996, 241.
Семьи  без детей что фонарь без
свечки.  Поел. Шутл. Бездетная семья
несовершенна.  Зимин, Спирин 1996,
279.

(шишка,  синяк у кого) как фонарь.
Шутл.-ирон.  О чьей-л. очень
большой  шишке, синяке (особенно под
глазом).
ФбН-БАРбН  * вести себй как фбн-
барбн.  Прост. Ирон. О чьём-л.
гордом,  важном, чванливом поведении.

8СР,  105. < См. ходить фоном,
жить  как фбн-барбн
(фбн-барбном).  Прост. Шутл.-ирон. О чьей-л.
обеспеченной,  богатой, беззаботной
и  привольной жизни. 8СР, 105. Ср.
барон,  барин, король, министр,
сыр,  паша, султан,

сидеть  как фбн-барбн. Прост. 1.
Ирон.  О важно, надменно и гордо
сидящем  человеке. 2. Шутл.-ирон. О
сидящем  в расслабленной, вальяжно-
удовлетворённой  и сановитой позе
человеке.  См. король, паша, султан,
ходить  как фбн-барбн
(фбн-барбном);  как фбн-барбн
(фбн-барбном)  ходить. Прост. Ирон. 1. О
важно,  надменно и гордо
расхаживающем  человеке. 2. Вести себя важно,

надменно,  чванно. 3. О праздно
расхаживающем  человеке. Мих., 2, 450;

8СР,  105. < См. ходить фоном,
жить  фбн-барбном см. жить как
фбн-барбн.
ходить  фбн-барбном; фбн-барбном
ходить  см. ходить как фон-барон.
ФОНТАН  * литься как фонтан.
Книжн.  О чьих-л. обильно

льющихся  слезах. БАС 16, 1474.

не  фонтан. Жрр. Неодобр. 1. Не очень
хорошо,  неважно. 2. О чём-л.
оцениваемом  отрицательно, не

вызывающем  одобрения (в т. ч. подделке,
некачественном  товаре). ЭЬ, 145; Бал-
даев,  I, 278; См., 181.
бить  (брызгать, течь) как из
фонтана.  То же, что бить фонтаном,
(дождь,  дбждичек) как из фонтана.
Том.  Об очень сильно идущем
дожде.  СОСВ 1997, 193; СОСВ 2001, 286.



ф
вздыматься  (бить) фонтанами.
Книжн.  О сильно

разбрызгивающейся  во все стороны жидкости, воде,

грязи.  БАС 16, 1474.

бить  (брызгать, лить, литься, течь,
хлйнуть)  фонтаном. Разг. 1. Том.
О  бьющей сильной струёй жидкости,
пульсирующей  в открытой ране
крови  и т. п. СОСВ 1997,193; СОСВ 2001,
286.  2. Об исключительно сильном,
неудержимом  проявлении чего-л.
БАС  16,1474; 14, 1475; БТС, 1435. См.

бить  как из фонтана,
всё  фонтаном. Жарг. Мол. Одобр. Всё
правильно,  хорошо, в полном
порядке;  отлично. Левикова 2003, 571.

Не  ссы фонтаном [, здесь не Петер-
гбф]!  Вулъг.-прост. Заткнись! Молчи!
Хватит  болтать! Нечего врать!
ссать  фонтаном. Вулъг.-прост.
1.  О чьём-л. длительном,
интенсивном  и обильном (обычно после
большого  перерыва) мочеиспускании.
2.  Презр. О чьих-л. хвастливых,
красноречивых,  но пустопорожних речах,

обещаниях,  заверениях. 8СР, 165.
ФОРДЫБАКА  * смотреть фордыб*-
кой.  Устар. Прост. Неодобр. О чьём-
л.  дерзком, вызывающем, надменно-

упрямом  взгляде или виде. < Форды-
бака.  Устар. Прост. - человек,
ведущий  себя дерзко, нагло, вызывающе
или  капризно. БАС 16,1479. См. фор-
дыбара.
ФОРДЫБАРА  * фордыбфой
смотреть.  Устар. Прост. То же, что
смотреть  фордыбакой. Мих., 948, 142.
ФОРПОСТ  * стоить как форпбст.
Книжн.  Об экономически и
политически  сильном, мощном,

влиятельном  центре, городе, учреждении. БАС
16,  1508.
ФОРТ  * фбртом фортйт кому. Сиб.
О  большом везении кому-л. ФСС,
208.

ФОРТЕПЫШ  * пьян как фортепь-
йн.  Ное. Шутл. Об очень пьяном
человеке.  Телепередача РТ 29.12.02; ТВ-
Россия,  6.07.04.
ФОСФОР  * блестеть/ заблестеть

(отсвечивать,  светиться/

засветиться,  сверкать/ засверкать) как фбс-
фор  (фбсфором). Книжн. О
голубовато  отсвечивающей поверхности
воды,  моря, морской пены. БАС 16,
1523.

воспламениться/  воспламениться

как  фбсфор (фбсфором). Книжн. Об
очень  вспыльчивом,

раздражительном  и гневливом человеке. БАС 16,

1523.

блестеть/  заблестеть (отсвечивать,
светиться/  засветиться, сверкать/
засверкать)  фбсфором см. блестеть
как  фосфор.
воспламениться/  воспламениться
фбсфором  см. воспламеняться как
фосфор.
ФОТОГРАФИЯ  * образ кого как
фотография.  Редк. О чьём-л.
неясном,  плоском, расплывчатом образе.
БАС  16, 1532.
ФРАНТ  * выглядеть (одеваться)
фронтом.  Чаще неодобр. О
франтовато,  модно, нарядно, щегольски
выглядящем,  одетом человеке. БАС
16,  1551.
Хбдит  фронтом: сапоги с рантом.
Устар.  О щеголе в модной обуви.
Мих.,  950.
ходить  фронтом. Чаще неодобр.
Нарядно  одеваться, нарочито щеголять
нарядом,  франтить. Мих., 950.
ФРАНЦУЗ  * бежать как беж*л
француз  из Москвы. Устар. Ирон.
О  чьём-л. паническом бегстве,
отступлении.  < Поговорка (как и
другие  с этим этнонимом) историческая,
имеющая  в виду бегство армии
Наполеона  из Москвы в 1812 г. Зимин,
Спирин  1996, 507.
дрянный  как француз. Пек. Презр.
Об  очень плохом, дрянном человеке.
ВФ  10, 146.
закутаться  как француз под
Москвой.  Устар. Прост. Ирон. О том, кто
излишне  тепло одет, укутался не по

сезону,  погоде. (А. Ф. Вурм, Прага,
1979).
замёрзнуть  как [заморбженный]
француз.  Устар. Ирон. Об очень
замёрзшем  человеке. ДП, 247.
как  голбдный француз. Устар.
Ирон.  Об очень голодном,
изголодавшемся  человеке. ДП, 805.
где  как француз воевав. Арх. Ирон.
О  крайне большом беспорядке,
неразберихе,  хаосе, неприбранности
где-л.  АОС 5, 13-14. Ср. где как Ма-
м^й  воевав.

пропасть  (сгинуть) как француз в
Москве.  Устар. Ирон. О чьём-л.
внезапном,  полном и бесследном
исчезновении.  ДП, 577. Ср. пропал как
Бёкович;  пропал как швед под
Полтавой.

раскидать  кбсти свой на чужбине
как  француз. Устар. Неодобр. О

погибшем  и пропавшем бесследно на
чужбине  человеке. ДП, 144; Д 2, 177.
ФРИДРИХ  * голоден, как сорок ты-
сяч  братьев [Фридрихов] см. Б.
ФРИЦ  * закататься как фриц под
Москвбй.  Устар. Прост. Ирон. О том,
кто  излишне тепло одет, укутался не

по  сезону, погоде. (А. Ф. Вурм,
Прага,  1979).
ФРОНТ  * биться (ссаживать
штыки)  как на фрбнте. Брян. Об
ожесточённо,  яростно ссорящихся или
дерущихся  людях. Бойцов 1986.
ФРОСЯ  * (сидеть) как ^мная Фрбся.
Жарг.  Ирон. О внешне тихом,
скромном,  как будто не имеющем
отношения  к чему-л. человеке. Ср. как
умная  Маша.

ФРУНТ  * Гляди весело как солдат по
уставу  во фронте см. С.
ФУНДАМЕНТ  * как фундамент.
Книжн.  О чём-л. солидном,
долговечном,  служащем основой чего-л. БАС
16,  1588.
ФУРАЖКА  * (грибы) как фуражки
[мужски].  Том. Об очень крупных
грибах.  СОСВ 1997, 94; СОСВ 2001,
286.

ФУРГОН  * тащиться как колхбз-
ный  фургбн. Том. Ирон. О
медленно  идущих или едущих людях. Том.
СОСВ  1997, 185; СОСВ 2001, 113,
255,  273.
ФУРИЯ  * бесноватая как ф^рия.
Неодобр.  Об истеричной, злобной,
беснующейся  женщине. 8СР, 191.
<  Ф^рия - богиня-мстительница в
древнеримской  мифологии.
бросаться/  брбситься (набрбситься,
накидываться/  накинуться) на кого
как  [разъярённая] ф^рия. Неодобр.
О  разъярённой женщине,
обрушившейся  на кого-л. с кулаками, бранью,
яростными  упрёками, обвинениями.
8СР,  312. Ср. собака,
врываться/  ворваться (бросаться/
брбситься)  куда как ф^рия.
Неодобр.  О порывисто, разгневанно
вбежавшей  куда-л. женщине. 8СР, 191.
(злая)  как фурия. Неодобр. Об очень
злой,  сварливой, раздражительной
женщине.

ФУРУНКУЛ  * (злой) как фурункул.
Пек.  Неодобр. Об очень злом,
вредном,  ядовитом человеке. СППП 2001,
120.
ФУТБОЛЬНЫЙ  * бить кого ногами

по  голове как по футббльному мячу
см.  М.



ХАБАЛКА  * как хабалка. Яросл.
Неодобр.  О наглой женщине.
Крутикова  1987; АБЛ 2004, 116. < Хабалка -

1.  Нахалка, озорница. 2. Тот, кто ха-
ба^гит-  ругается, озорничает, буянит;
нахал,  наглец, озорник, буян.
ХАБАРОВСКИЙ  * харя у кого как
Хабаровский  край см. К.
ХАЙДУК  * хватать что без спрбса
как  хайдфс. Яросл. Неодобр. О
разболтанном,  своевольном человеке.
Кругликова  1987; ЯОС 5, 14; АБЛ
2004,  116. < Хайдфс - 1. Гайдук. 2.
Грубый,  крикливый, наглый
человек.  3. Кар. Слишком бойкий
ребёнок.

полететь  как хайдукй. Кар. О
стремительно  помчавшихся куда-л. детях.
СРГК  6, 699.

ХАЙЛО  * как в хайлё. Яросл. Неодобр.
О  грязном, запущенном, неприбран-
ном  помещении. Кругликова 1987;
ЯОС  5, 9. < Х4йл6 - устье русской
печи.

ХАЛВА  * не халва\ Нов. Прост.
Часто  шутл.-ирон. О чём-л. (особенно
жизни,  жизненных условиях, работе
и  т. п.) не очень лёгком, неудобном,
невыгодном.  Ср. мёд, сахар.
(сладкий)  как халва\ Нов. Прост.
О  чём-л. очень сладком. Ср. мёд,
сахар.

т&ятъ/  растаять как халва* во рту.
Прост.  Шутл. О чём-л. быстро
исчезнувшем,  раскупленном (напр., о
популярной  книжке). (Г. А. Лилич,
Ленинград,  1988).
ХАЛДА  * бегать как халдД. Яросл.
Неодобр.  О праздно расхаживающей,
ведущей  праздный образ жизни
женщине.  Кругликова 1987; ЯОС 5, 14;
АБЛ  2004, 71-72. < Халда\ Груб.-
прост.  Бран. Грубая, неряшливая,
нескладная  женщина. Первоначально -
халдейка,  жительница Халдеи.
халда*  халдбй. Груб.-прост. Бран.
1.  Об очень грубой, наглой,
нахрапистой  женщине. 2.0 крайне
неряшливой,  неповоротливой, нескладной
женщине.  БАС 17, 16.
ХАЛДЕЙ  * болтаться как халдей
супостДтский.  Пек. Презр. О
расхаживающем  без дела человеке,

бездельнике.  СППП 2001, 120. <
Первоначально  - житель Халдеи,
(глупый)  как халдей. Пек. Неодобр.
О  глуповатом, чудаковатом человеке.
СППП  2001, 120.
ХАЛДЕЙКА  * халдейка халдёйкой.
Пек.  Пренебр. О неопрятной, одетой
в  оборванную и грязную одежду
женщине.  СППП 2001, 120.
ХАЛОУМНЫЙ  * бегать как хало^м-
ный.  Смол. Неодобр. О быстро,
бессмысленно  и хаотично бегающем
человеке.  < Хало^мный - глупый,
сумасбродный.  ССГ 11, 44.
ХАЛ103А  * пьян как халюза. Пудож.
Неодобр.  Об очень пьяном человеке.
ВФ11,83.
ХАЛЙВА  * ходить мбльче как
халява.  Сиб.у Колым. Презр. О
неряшливой,  неопрятной, плохо одетой
девушке  или женщине. (1901). <
Мбльче  как - совсем как. СРНГ 18, 250.
ХАМЕЛЕбН  * вести себя как хаме-
лебн.  Неодобр. О чьём-л. постоянно
меняющемся,  беспринципном и
приспособленческом  поведении.
как  хамелебн. Неодобр. О человеке,
который  легко и беспринципно
меняет  свои мнения, взгляды,

симпатии,  приспосабливаясь к обстановке.
8СР,  107. Ср. флюгер,
меняться  (менять цвет) как
хамелебн.  Неодобр. О приспособленце и
лицемере,  быстро меняющем свои
взгляды,  убеждения, стиль поведения
из-за  личной выгоды. БАС 17, 229;
8СР,  107, 129. Ср. флюгер.
ХАМЙСТАЛКА  * носиться как ха-
мйсталка.  Яросл. Неодобр. О
женщине,  расхаживающей по домам и
сплетничающей.  Кругликова 1987;
АБЛ  2004, 161. < Хамысталка - ?
ХАН  * Болыпбй в дому что хан в
Крым^.  Устар. Поел. Хозяин дома,
старший  в доме управляет всей
семьёй.  ДП, 595; Д. 1, 113. < Болыпбй -
хозяин  дома, глава семьи.

добредёт  докуда, до чего как хан до
Крыма.  Устар. Ирон. О человеке,
рискующем  потерпеть крах, полное

поражение  где-л., в чём-л. < «Т. е.

разбитый  в набеге» (прим. В. И. Даля).
ДП,  470.
Хозяин  в дому что хан в Крым^.
Краснояр.  То же, что Болыпбй в дом^
что  хан в Крым^. ППЗ, 178.
брать/  взять х&юм что. Сиб. О
человеке,  отнимающем что-л.,

применяя  силу. ФСС, 16.

О0о0о^сэ0офофо0о0о0офосс=)0о0с>  ^Г

ХАНЖА  * говорить как ханжа* ба-
лахбнекая.  Устар. Народн. Ирон.
О  чьей-л. (обычно женской)
беспрерывной  и гладкой, но
бессодержательной  и лицемерной речи. БАС 17,
27.

как  ханжа\ Новг. Неодобр. О
вымогателе,  попрошайке. < Ханжа\ Зд.
-нищий.  НОС 12, 7.
плакать  как ханжа\ Новг. Неодобр.
О  надоедливом человеке, нытике.
<  Ханжа* Зд. -нытик. НОС 12, 7.

гблос  у кого как у ханжи. Неодобр.
О  чьём-л. сухом и резком,
неприятно  поучительном голосе. БАС 17,
27.
ХАПР10К  см. ХОПРЮК.

ХАРИУС  * взгляд у кого
[надменный]  как у тухлого хариуса. Инд.-
авт.  Неодобр. О чьём-л. вялом,
пренебрежительно-надменном  взгляде.
(Г.  Головин). Квеселевич 2003, 776.
ХАРЧЕВНЯ  * Поводишься к

вечерне  - не х^же харчевни: ныне свеч4,
ан  и пг^ба с плеча\ Устар. Поел.
Частое  посещение церкви столь же
разорительно,  как и посещение
харчевен.  ДП, 561.
ХАРЯ  * (лицо у кого) шире хйри. Нов.
Груб.-прост.  Шутл.-ирон. 1. О чьём-
л.  очень широком и круглом лице. Ср.
блин.  2. Об очень широкой (часто
глупой  и самодовольной), во весь рот
улыбке.  Ср. шире масленицы. <
Образовано  по каламбурной модели
«подражания»  японским словам (ср.
Я  сука я такая; японский городовой
и  т. п.).
трусить  что х4ря дёгтем. Устар. Пек.
Ирон.  О пребывающем в страхе
человеке,  паническом трусе. (XVIII в.).
Шап.  1959, 326.

трусит  что х^ря жбпою вертит
(трясёт).  Устар. Волог. Вулъг. Ирон.
То  же, что трусить что х4ря дёгтем.
(XVIII  в.). Симони, 197.
ХАТА  * (должностей у кого) как у
соб&си  хат. Брян. Ирон. О большом
количестве  чьих-л. обязательств,
обязанностей.  Бойцов 1986.
ехать  как в х4те. Брян. Об удобно, в
тепле  едущем (в кибитке, кузове, купе
поезда)  человеке. Бойцов 1986.
ХАТУЛЬ  * ходить как Устиха с ха-

тулями  см. У.
ХВАЛЕНКА  * Ближняя ж*янка л^ч-
ше  дельней хв4ленки. Поел.
Критика  близких людей ценнее похвал от
незнакомых.  ДП, 553.
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ХВАЛЕНЫЙ  * Глйженое (глаженое)
л^чше  хваленого. Поел. То, что сам
видел,  ощупал - вернее. Мих., 154.
ХВАТ  * держать себя (держаться)
хватом.  Прост. О человеке, ведущем
себя  бойко и ловко, молодцевато.
БАС  17, 71. Ср. молодцом, соколом,
удальцом.

ХВАТАТЬ  * (купить чего) как огня
хватать  см. О.

ровно  из огня хватать что см. О.
ХВбРОСТ  * вспыхивать/ вспых-

нуть  как [сухбй] хвброст. Прост.
1.  О чём-л. легко и быстро
воспламенившемся.  2. О неожиданно

вспылившем,  вспыхнувшем,
разгневавшемся  человеке. 8СР, 363, 380; 270,

380.  Ср. порох, солома,
гореть  как хвброст. Прост. О легко
и  быстро воспламеняющихся
предметах  (напр., доме, сарае, транспорте
и  т. п.). 8СР, 274,317,363. Ср. порох,
сено.

трещать  слбвно [сухбй] хвброст
[под  ногами] (как огрбмный вброх
горящего  хвброста). Инд.-авт. О
сухих,  резких и отрывистых выстрелах.
БАС  17, 95.

ХВОРОСТИНА  * (тонкий) как
хворостина.  Пек. Об очень худом и
высоком  человеке. СППП 2001, 120.
любить  кого, что как кот
хворостину  см. К.
рост  чей, у кого с хворостину. Брян.
Ирон.  Об очень высоком человеке.
Бойцов  1986.
ХВОРОСТИНКА*  гибкий как
[краснот4ловая]  хворостинка. Ум.
Об  очень гибком и стройном молодом
человеке  (чаще-девушке). БАС 17,96.
См.  лоза, прутик, тростинка, хлыст,
тбнкий  как [красноталовая]
хворостинка.  Ум. Об очень тонком,
худеньком  и стройном молодом
человеке  (реже-девушке). БАС 17,96. См.
лоза,  прутик, тростинка, хлыст.
ХВОРЫЙ  * дышать/ задышать как
хвбрый.  Прост. О чьём-л. тяжёлом,
с  одышкой, дыхании. БАС 4, 35.
ХВОСТ  * бегать за кем как к^цый
хвост  за зайцем. Кубан. Шутл.-ирон.
О  парне, усиленно ухаживающем за
девушкой.  Чалов 1977, 134; 1982, 15.
бегать  за кем как овечий хвост. Том.

Шутл.-ирон.  О человеке, постоянно

следующем  за кем-л. (напр., младшей

сестре,  неотступно следующей за

старшими  братьями). СОСВ 1997,
195;  СОСВ 2001, 287-288.

будто  кошке на хвост наступили
см.  К.

(вести  себя) как сорбчий хвост.
Народи.  Пренебр. О чьей-л.
неустойчивости,  неуверенности, колебаниях и
метаниях  в поведении, выборе
решения  и т. п. БАС 17, 100.
виться  как у собаки хвост см. С.
(говорить,  мямлить) как нищего за
хвост  тянуть см. Н.
голубоватый  как хвост планеты.
Книжн.  Редк. О длинном,
голубоватом  луче прожектора. БАС 17, 105.
дрожать/  задрожать (трястись/
затрястись)  как овечий (заячий)
хвост.  Прост., Перм., Смол., Урал.
Шутл.-ирон.  О чьей-л. сильной
дрожи  (от страха, холода, возбуждения).
Мих.,  203; Ог., 154; 8СР, 301, 337; По-
дюков  1989, 220. Ср. лист, студень.
(дым)  как хвост кометы. Книжн.
Редк.  О тонкой, длинной и
белесоватой  струе паровозного дыма. БАС 17,
105.

засбхнуть  как бычий хвост. Том.
Неодобр.  Об исхудавшем,
подурневшем  человеке. Иванцова 2005, 28.
Золотая  жила что лисий хвост:

вильнёт,  поманит и енбва уйдёт.
Поел.  Погоня за неожиданным и
случайным  богатством ненадёжна и
прихотлива.  БАС 17, 98.
(идти)  как нищего за хвост тянуть
см.  Н.

идти  (ходить) хвост клендерем см. К.
как  овечий (заячий) хвост. Перм.
Шутл.  О чём-л. очень коротком. По-
дюков  1989, 220.
как  мерину под хвост см. М.
что  как псу под хвост см. П.
короткий  как у з4йца хвост см. 3.
(коса,  косичка у кого) [тбнкая] как
крысиный  (мышиный, мыпгёчий.
Пек.)  хвост. Прост. Пек. Шутл.-ирон.
О  чьей-л. длинной и тоненькой,
закрученной  в плотный жгут косе.
СППП  2001, 120. См. хвостик.
(музыка)  будто (словно, точно) кота
за  хвост тянут см. К.
наводить/  навести шёю как бычий
хвост.  Ирон. 1. Кубан. О худом,
тощем  человеке с тонкой шеей. < Из
шутливого  присловья-совета: «Пей
воду,  наводи шею как бычий хвост».
Чалов  1982, 3. 2. Волог. Стараться
похудеть.  СВГ 5, 27.
наводить  шею как у быка хвост см. Б.
навязать  что кому как псу на хвост
см.  П.

нужно  (нужен) кому [что] как собаке
второй  (пятый) хвост см. С.
оглядываться  что волк на свой хвост
см.  В.

петь  как нищего за хвост тащить
см.  Н.

поймать  как куцего за хвост см. К.
Протягнй  Бог кому веку с заячий
хвост.  Смол. Шутл. Пожелание
продлить  кому-л. ненадолго жизнь.
СРНГ  33, 17.

(работать)  как нищего за хвост
тянуть  см. Н.
разжиреть  как овечий хвост. Волог.
Ирон.  О человеке в сонном,
разморённом  состоянии. СВГ 9, 16.
распустить  что веером как павлин
хвост  см. П.

с  корбвий хвост. Волгоград. Ирон. Об
очень  худом, тонком человеке. Глухов
1988,  149.
сердце  у кого бьётся как заячий
хвост.  Орл. То же, что сердце у кого
бьётся  как овечий хвост. Арсентьев
КД  2, 192-193.
сердце  у кого бьётся (дрожит,
трепещет,  трясётся) как овечий хвост.
Прост.,  Орл. Ирон. О чувстве
робости,  страха, охватившем кого-л. Бусл.
1854,  138; Мих., 313; БАС 17, 98;
Арсентьев  КД 2, 192-193.
трепаться  как овечий хвост. Новг.
Пренебр.  О болтливом человеке,
пустомеле.  Подюков 1982.
трепаться  (3-е л., ед. ч. - треплется)
как  кобылячий хвост на ветр^ (на
ярманке).  Кубан. Пренебр. 1. О
болтливом  человеке, пустомеле. 2. О
распутном  мужчине или разбитной,
развратной  женщине. 3. О
распутничающих,  развратничающах женщинах.
Чалов  1982, 12.

тянуть  как нищего за хвост см. Н.
ходить  (следовать, тянуться) за
кем  как хвост (хвостбм). Шутл.-
ирон.  1. О постоянном,
настойчивом,  назойливом следовании за
кем-л.  (обычно с целью заслужить
чьё-л.  расположение). 2. Об
упорном  следовании за кем-л. группы
его  (её) поклонников, почитателей.
БАС  17, 106; Ог., 155; 8СР, 234. См.
хвостик.  Ср. собака, собачка,
собачонка.

хоть  на хвост кому наступи. Брян.
Шутл.  Об очень спокойной собаке.
Бойцов  1986. Ср. хоть на язык кому
наступи.
шея  у кого как у быка хвост см. Б.
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язык  болтается у кого как у коровы
хвост  см. К.

язык  у кого вьётся как у собаки хвост
см.  С.

язык  у кого довит як у собаки хвост
см.  С.

язык  у кого как овечий хвост.

Костром.  Презр. О болтливом человеке,
пустослове.  Подюков 1982.
язык  у кого как собачий хвост. Перм.
Презр.  О человеке, несдержанном на
язык.  Подюков 1989, 235.
Дело  без конца что кобыла без
хвоста*  см. К.

из  кого кто как из собачьего хвоста*

сито  см. Сито.

Мужчина  без жены как лошадь без
хвоста*  см. Л.

не  видеть кому кого как своегб

хвосте.  Прост. О полной невозможности
для  кого-л. завладеть кем-л., чем-л.

(Ф.  Гладков). Квеселевич 2003, 924.

Свадьба  без моста что корова без
хвоста*  см. К.

как  сорока на хвосте принесла
(разнесла)  см. С.
бегать  как под хвостбм нарвало.
Пек.  Шутл.-ирон. О суетящемся,
озабоченно  и встревоженно бегающем
человеке.  СППП 2001, 120.
бить  как рыба хвостбм см. Р.
болтать  (молбть) языкбм как
овечьим  хвостбм. Горък. Пренебр. О
болтливом  человеке, пустослове. БС, 23,
43;  Бахаева 2005, 8.
болтаться  (висеть) хвостбм [из-под
чего].  Прост. Ирон. О каком-л.
предмете  одежды, небрежно или
неряшливо  свисающем из-под верхней её
части.  О.

брехать  как кобель хвостбм махает
см.  К.

вертеть  пером что чёрт хвостбм см. Ч.
вертеть  языком что корова хвостбм
см.  К.

вильнуть  умом как лиса хвостбм
см.  Л.

вильнуть  умом как пёс хвостбм см. П.

вильнуть  умом как сорока хвостбм
см.  С.

висеть  «кбнеким хвостбм». О

женской  причёске, при которой длинные

волосы  сверху туго перетянуты

лентой  или жгутом. БАС 17, 98.
(волосы  у кого) как у кошки под
хвостбм  см. К.

волочиться  за кем хвостбм. Прост.
Постоянно  ходить за кем-л. (С. Тю-
тюнник).  Квеселевич 2003, 925.

как  волк хвостбм мелькнуть
(вильнуть)  см. В.
как  лиса Патрикеевна: на гору
хвостбм  и под гору хвостом см. Л.
как  лиса хвостбм мелькнуть
(вильнуть)  см. Л.
как  пуговицы с хвостбм см. П.
как  собака хвостбм смахнула что см.
Собака.
Как  сорока хвостбм, так и болтун
языком  см. С.
крутить  как пёс хвостбм см. П.
накрыться  что лис хвостбм см. Л.
накрыться  что лиса хвостбм см. Л.
отыгрываться  как лиса хвостбм
см.  Л.

покрываться  што белка хвостбм
см.  Б.

потянуться  за кемхвостбм. О людях,
последовавших  за кем-л. (Г.
Николаева).  Квеселевич 2003, 925.
проходить  хвостбм перед кем. Са-
рат.  О хитрящем,
изворачивающемся  человеке. (Г. С. Акимова, 1981).
рыло  у кого как у курицы под
хвостбм  см. К.

соваться  куда как Маринка с хвостбм
см.  М.

соваться  [куда] как Маришка с
хвостбм  см. М.

ходить  (тянуться) за кем хвостбм
см.  ходить за кем как хвост.

щепляться  к кому что чирей у свиньи
под  хвостбм см. Ч.

пристать  (привязаться, прицепиться,
прилипнуть)  к кому как репей [к
собачьему  (овечьему) хвост^] см. Р.
(ветки)  как овечьи хвосты. Том.
О  чём-л. (напр., веточках брусники)
по  внешнему виду напоминающем
хвост.  СОСВ 1997, 195; СОСВ 2001,
287.

ХВбСТИК  * дрожать/ задрожать
(трястись/  затрястись) как овечий
хвбетик.  Ум. Разг.,Перм. Шутл.-ирон.
То  же, что дрожать как овечий
хвост.  Жигулев 1969, 22; Подюков
1982.

(косёнка)  как у жеребчика хвбетик.
Ум.  Том. Шутл.-ирон. Об очень
тонкой,  жиденькой, болтающейся
косичке.  СОСВ 1997, 195; СОСВ 2001, 288.
(коса,  косичка) как крысиный
(мышиный)  хвбетик. Ум. Прост.
Шутл.-ирон.  То же, что (коса,
косичка)  как крысиный (мышиный)
хвост.

(кос4,  косичка) как поросячий
хвбетик.  Ум. Шутл.-ирон. Об очень

тонкой,  жиденькой и загнутой кверху
косичке.  О.

крутбй  как поросячий хвбетик.
Жарг.  Магнит. Ирон. 1. О хорошо
одетом,  но безденежном человеке.
Максимов  2002, 209. 2. О человеке,
изображающем  из себя крутого.
Максимов  2002, 209. Ср. крутой как два
яйца  в кастрюльке,
кручёный  как поросячий хвбетик.
Жарг.  Магнит. Ирон. Об очень
деловом  человеке. Максимов 2002, 209.
ходить  (следовать, тянуться) за кем
как  хвбетик (хвбстиком). Ум.-ласк.
Шутл.-ирон.  То же, что ходить за кем
как  хвост. 5СР, 234, 261; ЧР 2, 502.
свиваться  крысиными
(мышиными)  хвбетиками см. свиваться как
крысиные  (мышиные) хвостики,
свиваться  как крысиные
(мышиные)  хвбетики (крысиными,
мышиными)  хвбетиками. Ум. Неодобр.
О  чьих-л. плотно переплётшихся и
свисающих  мокрых волосах. БАС 17,
111.

торчать  (подниматься) вверх как
хвбетики  (хвбетиками). Ум. Шутл.
1.  О чьих-л. жёстких и тонких

косичках.  2. О жёстко торчащих или

поднимающихся  вверх косичках, усиках

или  кончике бороды. БАС 17, 111.
ходить  (следовать, тянуться) за кем
хвбстиком  см. ходить за кем как
хвостик.

ХВОСТОК  * (волосы у кого) как мы-
шёвий  хвостбк. Ум. Пек. Шутл.-ирон.
То  же, что (коса\ косичка у кого) [тбн-
кая]  как крысиный хвост. СППП
2001,  120. < Мышёвий - мышиный.
ХВОЩ  * тощ как хвощ. Народи.
Ирон.  1. О неимоверно худом, тощем
человеке.  2. Об очень бедном
человеке,  бедняке. ДП, 64; Д. 4, 547; Аникин
1957,  153; Жигулев 1969, 253.
ХВОИ.  * Деревенска родня -
брюшины,  мужня родня - как у попы хвои
см.  П.

Мужня  родня как у попы хвои см. П.
серый  как хвои замбренная. Кар.
О  чём-л. сером, серого цвета. СРГК 2,
159.

ХЕР  * нбжки у кого хёром. Устар.
Народн.  Ирон. О чьих-л. кривых
ногах.  ДП, 315. < Буквально: в виде
старославянской  буквы X («хер»), т. е.
крестообразные.
ХЕРУВИМ  * как херувим (хирувйм.
Морд.).  1. Чаще шутл.-ирон. О
миловидном,  улыбающемся, благостного



и  кроткого вида человеке. 2. Морд.
Ласк.  Об очень красивом,
миловидном  и здоровеньком ребёнке. СРГМ
7,23.<  Херувим - в христианской
мифологии:  ангел, относящийся к лику
высших  ангелов. См. как

херувимчик.

румян  как вербный херувим.
Шутл.-ирон.  О нарочито бодром,
претенциозно  молодцеватом,

щегольски  разодетом человеке. Мих.,
761;  БАС 17, 120.

сиять  как вербный херувим. Шутя.-
ирон.  О человеке, всем своим видом
выражающем  довольство и счастье,

широко  улыбающемся.
как  херувимы в облаках. Устар.
Книжн.  Редк. О тихо и кротко
лежащих  на печи детях. БАС 17, 120.
ХЕРУВИМЧИК  * как херувимчик.
Ум.-ласк.  Шутл. Одобр. О
миловидном,  улыбающемся, чистеньком
младенце.  БАС 16, 121. Ср. ангелочек.
ХИМЕРА  * как химера. Книжн. 1.
О  несбывшейся, неосуществлённой
мечте.  2. О каком-л. фантастическом
изображении,  чудовище.
разбивать/  разбить что как
глиняную  химеру. Устар. Книжн. 1. О
быстром,  основательном и полном
уничтожении  чего-л. неприятного. 2.
О  быстром, основательном и полном
опровержении  чего-л. БАС 17, 126.
ХИНА  * гбрький как хина. Разг.,
Кар.у  Том. Неодобр. Об очень горькой
пище,  напитке, лекарстве, растении

(напр.,  полыни) и т. п. Ср. полынь.
БАС  17, 134; 8СР, 371; СРГК 6, 509;

СОСВ  1997, 195; СОСВ 2001, 288.
жёлтый  как хина. О чём-л. светло-

жёлтом,  жёлто-белого цвета. < Хина -

сейчас  порошок белого цвета.
Первоначально  - 'кора краснокоркового
хинного  дерева'. Венчик цветов
хинного  дерева имеет желтовато-белый
цвет,  откуда, вероятно, - образ
сравнения.  Ср. лимон.
ХИНЬ  * идти/ пойти хйныо. Сиб.
Неодобр.  Пропадать, идти прахом.
ФСС,  85.
ХИПЬ  * ходить хйпью. Орл. О
ходящих  радостно, не чуя под собой ног
молодых.  Арсентьев КД 2, 219.
ХИРОСИМА  * облучиться как в
Хиросиме.  Жрр. О мощной,
смертельной  дозе облучения. (А.
Жигулин).  Квеселевич 2003, 927.
ХИТОН  * ниспадДть [библейским]
хитбном.  Устар. Книжн. О

свободно  облегающей кого-л., свисающей с
кого-л.  одежде. < Хитбн - у древних
греков:  род широкой, падающей
складками  одежды. БАС 17, 141.
ХИЩНИК  * как хищник. Неодобр.,
чаще  мн. О кровожадном, свирепом,
жестоком  и алчущем наживы
человеке.

глаза*  у кого как у хищника. Неодобр.
О  чьих-л. глубоко посаженных,
пронзительных,  свирепо глядящих глазах.
БАС  17, 157.

мелькать  тбчно голбдные

хищники.  Редк. Неодобр. О суетливо
снующих  по ограниченному пространству

мелких  машинах, судах и т. п. БАС 17,
157.

ХЛАМ  * выбрасывать/ выбросить
(выкидывать/  выкинуть) что как
лишний  хлам. О решительном
отказе  от устаревших идей, взглядов,
установок,  линии поведения. БАС 17,
168.

напиться  в хлам. Жарг. Неодобр.
О  напившемся до бесчувствия
человеке.  ББИ, 49; Вахитов 2003,153;
Квеселевич  2003, 930.
(пьян,  пьяный) в хлам. Жарг.
Магнит.  Неодобр. О чьём-л. очень
сильном  опьянении. Максимов 2002, 461.
укурйться  в хлам. Жарг. Неодобр.
О  человеке, одурманившемся
наркотиком.  Квеселевич 2003, 931.
ХЛЕБ  * Б4ба без характера что хлеб
без  сбли. Поел. Твер. Характер
придаёт  женщине привлекательность.
ТПП,  34.
В  копнах не сено, в потраве не хлеб, в
долгах  не деньги см. С.
Ищи  кого, что как хлеб ищут!
Призыв  к настойчивым поискам кого-л.,

чего-л.  Зимин, Спирин 1996, 501.

кому  что как хлеб с маслом. Пек.
О  чём-л. доставляющем
удовольствие,  наслаждение, не вызывающем

отрицательной  реакции у кого-л.
СППП  2001, 120.

набрасываться/  наброситься как
голодный  на хлеб на что см. Г.
необходим  как хлеб и соль. Высок.

То  же, что (нужен, необходим) как
хлеб  насущный.
(нужен,  необходим) как хлеб
насущный.  Книжн. или публ. Высок.
О  чём-л., реже - ком-л. крайне
необходимом,  совершенно незаменимом
для  существования. < Из Евангелия.
Популярность  выражения хлеб
насущный  связана и с его

употреблением  в основной молитве «Отче наш»:

«Хлеб  наш насущный даждь нам
днесь...»  Ог., 154. Ср. хлеб и соль;
воздух.
необходимы  кому как хлеб и соль.
То  же, что (нужен) как хлеб
насущный.  РР 1981, № 1.

для  кого гармбшка-мДтушка л^чше
хлё6а-б4тюшки.  Ирк. Ирон. О
беспечном  человеке, проводящем
много  времени с гармонью. СРНГ 18, 39.
дурной  как сало без хлеба см. С.
Дббрый  сосед - как хлеба засёк.
Поел.  О надёжности хороших соседей.
КМШ  1957, 64.

искать  что не так как хлеба. Помор.
О  ненастойчивых поисках чего-л.

Меркурьев  1997, 44.
Ищи  дела как хлеба [ищут]! Поел.
Народн.,  Твер. Призыв к трудолюбию.
ДП,  575; Танчук, 67; ТПП, 21.
сочить  когоу что как хлеба см.

сочить  кого, что как кусок хлеба,
нуждаться  в ком, чём как в хлебе
[насущном.  Книжн.]. О крайней,
исключительной  потребности в
ком-л.,  чём-л. (А. Ф. Вурм, 1978,
Прага).
ХЛЕБАТЬ  * как несблоно (не сбло-
но.  Устар.) хлебавши. Ирон. О
человеке,  обманувшемся в своих
ожиданиях;  не добившемся желаемого,
встретившем  плохой приём. < В
древности  соль считалась ценным

продуктом  питания, поскольку она была
единственным  способом сохранения
пищи  и добывалась большими
усилиями.  Кормить гостя несолёной
пищей  считалось знаком крайнего
неуважения  (ср. хлеб да соль как знак
высшего  гостеприимства),
(глядеть,  стать) как несблоно (не
сблоно.  Устар.) хлебал. Народн.
Ирон.  То же, что как несблоно
хлебавши.  ДП, 494.
как  несблоно (не сблоно. Устар.)
хлебал.  Народн. Ирон. То же, что как
несолоно  хлебавши. ДП, 61. Ср.
ровно  мыла наелся.

отойти  как несблоно (не сблоно.
Устар.)  хлебал. Народн., Нижегор.
Ирон.  О человеке, который уходит,
уезжает  откуда-л., не добившись
желаемого,  получив решительный отказ
или  встретив плохой приём. ДП, 237,
494.

(пойти)  как несблоно (не сблоно.
Устар.)  хлебал (поел). Ирон. О
человеке,  обманувшемся в своих ожи-
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даниях,  не добившемся желаемого.

(XVIII  в.). Федоров 1973,157; Пал., 349.
Без  денег торговать как без соли хле-
ббть  см. С.

как  несолёны щи хлеббть см. Щ.
ХЛЕБНУТЬ  * [как] будто уксуса
хлебнул  см. У.
ХЛЕВ  * как волка в хлев пустить кого
см.  В.

как  хлев [корбвий]. Неодобр. О
грязном,  запущенном, неуютном

помещении.  БАС 17, 188. Ср. конюшня,

сарай.
жить  как волк по хлевам см. В.

где  (грязно, грязь) как в хлёве. Кар.>
Перм.  Неодобр. О грязном, неприб-
ранном  помещении. СРГК 4, 144;
МФС,  107.
где  (грязно) как в хлев^. Неодобр. Об
очень  грязном, запущенном,

неубранном  и неуютном помещении. Ож.,
750;  Ог., 155; 8СР, 130,222,323. <

Выражение  известно многим языкам и

диалектам,  напр. польск. (ср.-мало-
польск.)  Ъпкшо }ак \у сЫетое. Как
2005,  24. Ср. конюшне, сарае.
где  вонь (воняет) как в хлев^.
Неодобр.  О помещении со спёртым
воздухом  и резким, неприятным

запахом.  8СР, 171, 385, 404. Ср. казарме,
конюшне.

жить  где как (что) в хлев^. Пек.
Неодобр.  О чьей-л. жизни в очень
грязном,  запущенном, неудобном для
проживания  помещении. СППП
2001,  120.
метаться  что мёртвое теля по хлёву
см.  Т.

ХЛЕВОК  * Чужбй ротбк - не свой
хлевбк:  не затворишь. Поел. Шутл.
Сплетников,  любителей пересудов не
остановишь.  ДП, 416.
ХЛЕСТАКОВ  * как Хлестакбв.

Книжн.  Неодобр. О беспардонном
хвастуне,  лгуне, легкомысленном и
пустом  человеке.
ХЛЕСТАТЬ  * (бежать) как черти
хлещут  по кому см. Ч.
ХЛЕСТАТЬСЯ  * (махать руками) как
конь  хлещется см. К.

ХЛЕСТНУТЬ  * тбчно хлестнуть по
лиц^.  О неожиданно резком
вопросе,  упрёке, неприятном
высказывании  и т. п. БАС 17, 191.

ХЛОМОТУХА  * говорить как хло-
мот^ха.  Пек. Неодобр. Об очень
громко,  резко и быстро говорящем
человеке,  тараторке. < Хломот^ха -
трещотка?  СППП 2001, 120.

ХЛОПНУТЫЙ  * как из-за угла
пыльным  мешком хлбпнутый см. М.
ХЛОПОК  * слабый как хлопбк.
Брян.  Неодобр. О болезненном
человеке.  Бойцов 1986. < Хлопбк -? Ср.
хлопбк  - охлопок, охлопья, пакля,
очёски,  обой пеньки и льна.
ХЛОПОТ  * подниматься как хлбпот.

Горък.  Неодобр. О ком-л., чём-л.
поднимающемся  с шумом. < Хлбпот-
ворот,  вал на оси, лебёдка (например, для
подъёма  воды из колодца). КГОС.

ХЛОПОЧКИ  * держать кого как в
хлбпочках.  Устар. Прост. Неодобр.
О  человеке (обычно - ребёнке,
подростке),  которого растят,
воспитывают,  усиленно оберегая от трудностей
и  жизненных будней, излишне
опекают.  БАС 17, 209. < Хлбпочки. Зд. -

коробочки  хлопка, комочки ваты или
растрёпанной  конопли.
ХЛОПУШКА  * (звучать) как
хлопушка.  О сухом резком (и обычно
неожиданном)  звуке. О.
лбпаться  как [ёлочные] хлопушки.
О  сухом, звонком разрыве снарядов.
БАС  17, 215.
ХЛОПЬЯ  * (птицы) как хлбпья

пены.  Инд.-авт. О морских птицах с
белоснежным  оперением. БАС 17,
218.

ХЛУП  * глуп как хлуп. Народы. Ирон.
Об  очень глупом, тупом человеке.
ДП,  436; Д. 4, 551; ДК 4, 1193. < Хлуп
(хлупь.  Редк.) - кончик крестца у
птицы,  хвостец, куприк, кардинальский
кусочек.
ХЛЫСТ  * гибкий как хлыст. Устар.
Прост.  Одобр. О гибком,
пружинистом  и стройном юноше или
девушке.  БАС 17, 227. Ср. лозина, прут,
хворостинка.
гибок  как английский хлыст. Устар.
Неодобр.  О неприятно гибком,
угодливо  изгибающемся молодом
человеке.  БАС 17, 227.

тбнкий  (стрбйный) как [ивовый]
хлыст.  Устар. Прост. Одобр. О
тонких,  стройных юноше или девушке.
БАС  17, 227. Ср. лозина, прут,
хворостинка.
гнаться  как хлыстья. Устар. Прост.
Неодобр.  О ком-л. легко сгибаемом,
подчиняемом  чьей-л. силой, властью,

волевыми  усилиями. БАС 17, 227.
ХЛЙСТНУТЬ  * (ровно) как кнутом
хлыстнут  см. К.
ХЛЮПИК  * (повесить нос,
погрустнеть,  опуститься) как последний

хлюпик.  Прост. Пренебр. О впавшем
в  уныние, апатию, ставшем

безвольным  и малодушным человеке. БАС
17,  233.

ХЛЮСТ  * молодбй как хлюст.

Ворон.  Ирон. О молодящемся старике,
любящем  ухаживать за молодыми
женщинами.  РойзХазСл. 1972, 298.
ХЛЮЩ  * (мокрый) как хлющ. Диал.
1.  О чём-л. насквозь мокром,
пропитанном  до полного насыщения

влагой.  2. О насквозь промокшем
человеке.  БАС 17, 234. Ср. мышь,
промбкнуть  (намбкнуть) как хлющ.
Диал.  То же, что (мокрый) как хлющ.
БАС  17, 234. Ср. мышь.
ХЛЯБЬ  * рожь слбвно хлябь. Устар.
Книжн.-поэт.  О широко
расстилающейся  высокой ржи. БАС 17, 235.
ХМАРА  * мрачный как грозовая
хм4ра.  Народн. Об очень мрачном,
угрожающе  нахмурившемся
человеке.  БАС 17, 238. < ХмДра - туча. Ср.
туча.
(нахмуренный)  как чёрная хм4ра.
Дон.  То же, что мрачный как
грозовая  хмара. СДГ 2, 173.
ходить  як хм4ра на нёбе (на нэби).
Кубан.  О мрачном, недовольном,
хмуром  человеке. Борисова 2005,229.
ХМЕЛЕТЬ  * тбчно хмелел от чего.

Об  ощущении возбуждения от чего-
л.  БАС 17, 240.
ХМЕЛЙНКА  * одна* что хмелйнка
без  тычинки. Ум. Народн. О крайне
одинокой,  не имеющей родных и
близких  женщине. БАС 17, 240.
обливать  сердце как молодДя
хмелйнка.  Ум. Инд.-авт. О пьянящем
ощущении  радости. БАС 17, 240.
ХМЕЛЬ1*  виться хмелем. 1. Нар.-
поэт.  Одобр. О чьих-л. вьющихся,
кудрявящихся  волосах. 2. перед кем.
Волгоград.  Пренебр. О заискивающем,
унижающемся  перед кем-л. человеке.
Глухов  1987.
виться  (обвиваться) [диким]
хмелем  [вокруг кого]. Народн. О цепко,
крепко  обнявшей кого-л. девушке,
женщине.  БАС 17, 241.
как  хмелем посыпали кого. Орл.
Одобр.  О дружно, ладно живущей
молодой  семье. Арсентьев КД 2, 91.
(волосы  у кого) как хмель на изго-
рбды.  Новг. О чьих-л. сильно
вьющихся,  кудрявых волосах. ПРФ 1976,
96.

Как  хмель любят дббрые люди, так
бы  и меня любили! Волог. Фолък.



Приговорная  формула. < В
последний  день перед Пасхой, утром,
полагалось  умываться или обливаться
водой,  взятой из реки или колодца
до  рассвета. В Вологодской губернии
девушки  шли для этого на

хмельники,  приговаривая при этом эту

фразу.  Обряды и обрядовый фольклор
1982,  17.
Пусть  будут молодые косматы и пух-
наты  как шуба и хмель! см. Ш.
связать  кого по рук4м и ног4м как
[леснбй]  хмель. Народн. О крепко
привязавшей  к себе, завоевавшей
чьё-л.  сердце женщине. БАС 17, 241.
ХМЕЛЬ2*  бросаться/ брбситься
хмелем  в гблову кому. О
неожиданном  чувстве радостного
возбуждения,  охватившем кого-л. БАС 17,242.

действовать/  подействовать на кого

как  [тяжёлый] хмель. Об
удручающем,  тягостном воздействии чего-л.
на  кого-л. БАС 17, 242.
туманить/  затуманить гблову кому,
чью  как хмель. О какой-л. тягостной,
удручающей  мысли, идее у кого-л.
БАС  17, 242.
как  во хмелю. О состоянии

крайнего  возбуждения, увлечения, упоения
чем-л.  БАС 17, 243.
ХМЕЛЬНОЙ  * (делать что) как
хмельнбй.  Об исполнении чего-л. в

состоянии  возбуждения, упоения,
экстаза.  БАС 17, 244.
как  хмельнбй. О человеке,
находящемся  в состоянии возбуждения,
упоения,  экстаза.

ходить  как хмельнбй. О человеке,
охваченном  каким-л. сильным

чувством,  ощущением, идеей. БАС 17,
244.

ХМЫЛ  * как хмыл взял кого, что.

Моск.  О ком-л., чём-л. пропавшем
бесследно,  полностью исчезнувшем.
Войтенко  2000, 209-210. < Толкуя
выражение  как «как не бывало»,
Ф.  И. Буслаев связывает его с
пензенским  хмыль - пламя, полымя. Бусл.
1854,  161. А. Ф. Войтенко принимает
этимологическую  параллель хмыл -
«исчезновение  чего-л.», связанного с

понятием  «исчезать, сгорать» с чеш.

сшпоиг  - «жар», которую предложили

в  свое время А. А. Потебня и Н. В. Го-
ряев.  На её основе А. Ф. Войтенко
реконструирует  исходное значение
«пламя».  Настораживает здесь не
только  ареальный разрыв этих лексем
и  определённое фонетическое

несоответствие,  но и семантическая

«разрывность»:  сама автор книги

приводит  толкование донских и

саратовских  выражений как хмыл взял -
«о  чем-л. пропавшем без вести», где
хмыл  - «быстрый снос, смыв волной,
потоком».  Насколько возможно
совмещение  столь несовместимых

стихий,  как «пламя» и «вода», покажут,
однако,  будущие исследования. Из-за
неясности  внутренней формы в
народной  речи этот оборот
фонетически  трансформировался в как (будто)
мылом  взяло кого, что (см.). См. как
хмыль  взял.

как  (б^дто) хмылом взяло кого, что.
Морд.  Неодобр. О полном
исчезновении,  кого-л., чего-л. СРГМ 1, 75. См.
как  (будто) мылом (мыло) взяло
кого,  что.

хмылом  съесть что. Морд. Очень
быстро  съесть что-л. СРГМ 7, 184.
ХМЫЛЬ  * как хмыль взял кого, что.
Пенз.  То же, что как хмыл взял кого,
что.  Бусл. 1854, 161. < Ср. как хмыл
взял  кого, что.

ХНЫРКА  * раббтать как хнырка.
Брян.  Неодобр. О вяло, нерасторопно
работающем  человеке. Бойцов 1986.
<  Хнырка - ?
ХОБОТ  * нос у кого [длинный] как
хббот.  Ирон. О чьём-л. очень
длинном  носе. БАС 17, 252.
вытягивать/  вытянуть г^бы хббо-
том.  Ирон. О человеке, округло
вытянувшем  толстые губы. БАС 17, 252.
Ср.  трубочкой.
лететь  хбботом. Кар. 1. О летящих
углом,  ровным клином птицах

(особенно  гусях, журавлях). СРГК 6, 725.
2.  О ровно и клинообразно
отлетающем  при молотьбе ячмене. СРГК 6,
725.

ХОДА  * ходи ходбй. Кар. О буйном
веселье,  плясках. СРГК 6, 727. <

Образовано  удвоением глагольной
основы  по структурной модели Тв.
сравнения.
ХОДЕНЬ  * ходить/ заходить (идти/
пойти)  хбднем (ходенём). Устар.
Прост.,  Ряз. (Мещер.). 1. То же, что
ходить  ходуном. БАС 17, 271; 223;
Сл.  Мещ. 2, 223; ССГ 11, 64. 2. Смол.

Одобр.  О человеке, ходящем без
устали.  ССГ 11, 64. < Хбдень. Прост. -
отглагольное  сущ. от ходить.
Выражение  - типичный для народной
речи  тавтологизм. См. ходором
ходить.

хбднем  хаживать. Ряз. Фолък. О

часто  и молодцевато расхаживающем
где-л.  человеке. СРНГ 19, 19.

ХОДИТЬ  * гблый хоть ходи. Брян.
Совершенно  нечего надеть. Бойцов
1986.

хоть  на голове ходи [где] см. Г.
точно  по миру ходил см. М.
будто  [пьяная] курица по бумаге
ходила  см. К.
Домом  жить - не развеся уши ходить
см.  У.

Животинку  водить - не разиня рот
ходить  см. Рот.
Хозяйство  водить - не разиня рот
ходить  см. см. Рот.
словно  с обыском ходить см. О.
тощий,  что одни кости хбдят см. К.
ХОДОН  * хбдоном ходить. Народн.
О  волнении. Мих., 960.
ХОДОР  * хбдором ходить. Народн.,
Алт.,  Кар., Кубан. 1. То же, что
ходуном  ходить. БАС 17,298; СРГА 4,196;
СРГК  6, 727; Борисова 2005, 230. См.
ходить  ходенем. 2. Смол. Одобр. О
человеке,  ходящем без устали. ССГ 11,
64.  3. Кубан. Одобр. Быть весёлым,
энергичным.  Борисова 2005, 230.
ХОДИЛИ  * нбги у кого как ходили.
Неодобр.  О чьих-л. больших,
неестественно  прямых, несгибающихся
ногах.

носиться  как чёрт на ходулях см. Ч.
стоить  на чём как на ходулях.
Неодобр.  О стоящем на чём-л. (обычно
высокой,  жёсткой и неудобной
обуви)  неестественно прямо, не сгибая
ног  человеке. О.

ходить  (идти, шагать, пойти) как

на  ходнях. Неодобр. 1. Орл. О
человеке,  ходящем большими шагами,
неестественно  прямо, не сгибая ног.
Ож.,  752; Ог., 155; Арсентьев КД 2,
88.  2. Перм. О ходящем хромая,
ковыляя,  переваливаясь человеке. Про-
кошева  1981.

ХОДУН  * ходить/ пойти (идти) хо-
дунбм.  1.0 сильном сотрясении,
шатании,  вращении чего-л. 2. О дрожи,
сотрясении,  подёргивании частей
тела,  лица и т. п. 3. Устар. О
беспокойно  хлопочущем, суетящемся
человеке.  4. О сильном волнении,
беспорядочном  вихре мыслей, чувств,
ощущений  и т. п. 5.0 большом
оживлении,  беспорядке, суете и т. п. БАС
17,  300-301. Ср. ходенем, ходором.
6.  Кар. О неплавно, рывками
вращающейся  часовой стрелке. СРГК 6,631.



<  Ход^н в составе этого и других
выражений  определяется Большим
академическим  словарем (БАС 17, 300)
как  «предмет, находящийся в
непрерывном  движении». Историки языка
(напр.,  С. И. Ожегов) толкуют его
здесь  как «маятник». Народные
варианты  выражения (см. ходить
ходенём,  ходить хбдором), однако,
показывают,  что оно - типичный для

живой  речи тавтологизм,
образованный  на основе глагола ходить. См.

ходуном  идти.

ходунбм  идти/ заходить (пойти).
О  неожиданно, стремительно и
непрерывно  начавшем двигаться

человеке  или предмете. БАС 17, 300.
ХОДЫРЬ  * (шататься) как на хбды-
рях.  Орл. О раскачивающемся,
шатком  стуле. Арсентьев КД 2, 220.
<  Хбдыри - ходули.
ХОДЯ  * как хбдя. Яросл. Неодобр.
О  ленивом, ничего не делающем
человеке.  Крутикова 1987; АБЛ 2004,72.
ХОДЙЧИЙ  * как [ходячая]
энциклопедия  см. Э.
выше  леса стоячего [, ниже облака
ходячего]  см. Л.
выше  (превыше) облака ходячего,
выше  (превыше) леса стоячего
(скакать,  нестись) см. О.
выше  (превыше) облака ходячего,
выше  (превыше) леса стоячего [себя
считать]  см. О.
(пойти)  выше лесу стоячего, а ниже
облака  ходячего см. Л.
ХОДИЧКА  * исхудать як ходячка.
Смол.  Об очень похудевшей,
иссохшей  женщине. < Ходячка -
нищенка.  ССГ11,65.
ХОДЯЩИЙ  * серая как смерть
ходящая  см. С.
ХОЖАЛКА  * (делать что) как
[усердная  (заббтливая)] хож4лка.
Устар.  Прост. О женщине,
настойчиво  ухаживающей за больными,
слабыми  и старыми людьми. < Хо-
ж4лка.  Устар. Прост, -сиделка. БАС
17,  305.
ХОЗ  * брать/ взять хбзом. Яросл.
Тащить  что-л. по земле или по полу.
ЯОС  2, 22.

ХОЗЯИН  * (делать что) как пблные
хозяева.  1. О людях, ведущих себя
уверенно,  безбоязненно или
бесцеремонно.  2. О животных, птицах,
насекомых  и т. п., действующих
уверенно,  безбоязненно, не обращая
внимания  на окружающих. БАС 17, 313.

вести  себй где как хозяин

(хозяином).  1. О чьём-л. уверенном,
самостоятельном  и независимом

поведении  где-л., в каких-л. ситуациях или

обстоятельствах.  2. Неодобр. О чьём-
л.  излишне самоуверенном,
начальственном  поведении в общественном

месте  или в чужом доме. Ог., 155.
водить  кого где как хозяин. О

человеке,  уверенно ведущем кого-л. по ка-
ким-л.  местам. БАС 17, 311.

жить  как хозяин. Том. О человеке,

живущем  богато, хозяйственно и

уверенно.  СОСВ 1997,29; СОСВ 2001,38.

Летела  ворбна, села на гвоздь, как
хозяин,  так и гость. Поел. Якут.
О  равенстве гостей и хозяев.
Дружинина  2, 7.
распоряжаться  где как хозяин. Разг.,
Лат.  ССР. То же, что вести себя где
как  хозяин 1. СРНГ 19, 245.
Хлеб  в закром^ что хозяин в дом^.
Поел.  Твер. При запасе хлеба
крестьянин  независим. ТПП, 27.
чувствовать  себй где как хозяин
(хозяином).  1. О чьём-л. ощущении
абсолютной  уверенности,
самостоятельности  и независимости где-л., в

каких-л.  ситуациях или

обстоятельствах.  2. Неодобр. О чьей-л. излишней
самоуверенности,  авторитарности в

общественном  месте или в чужом
доме.  Ог., 155.
вести  себй где хозяином см. вести
себя  где как хозяин,
жить  хозяином. О живущем
самостоятельно,  привольно и
обеспеченно  человеке. БАС 17, 311.

ходить  (расхаживать, идти/ пойти)
хозяином  где, куда. 1.0 человеке,
расхаживающем  где-л. уверенно,
самостоятельно,  со знанием обстановки.

2.0  животных, птицах и т. п.,

уверенно  расхаживающих где-л. БАС 17,
311;  313.

чувствовать  себй где хозяином см.
чувствовать  себя где как хозяин.
ХОЗЯЙКА  * вести себй где как хо-
зяйка  (хозййкой). То же, что вести
себя  где как хозяин,
водить  кого где как хозяйка. То же,
что  водить кого где как хозяин,
чувствовать  себй где как хозййка
(хозййкой).  То же, что как
чувствовать  себя где как хозяин,
вести  себй где хозййкой. То же, что
вести  себя где как хозяйка,
жить  хозййкой. То же, что жить
хозяином.

ходить  (расхаживать, идти/ пойти)
хозййкой.  То же, что ходить
хозяином.

ХОЗЯЙСТВЕННЫЙ  * прост как
хозййственное  мыло см. М.

ХОЛДА  * раскудахтаться как холды.
Ирк.  Неодобр. О неожиданно и
громко  разговорившихся,
раскричавшихся  людях. РАСлОльх., 184.

ХОЛЕРА  * (корбва) как холера.
Яросл.  Неодобр. О малоупитанном,
очень  худом животном. Кругликова
1987;  ЯОС 5, 14

приставить/  пристать (прицепйть-
сй,  привязаться) к кому как холера.
Неодобр.  О неотвязно пристающем к
кому-л.,  навязывающемся кому-л.
человеке.  Ср. зараза, чума,
распространиться/
распространиться  (шириться) как холера.
Неодобр.  О неимоверно быстром,
неудержимом  и повсеместном
распространении  чего-л. (болезней,
катаклизмов,  неприятных новостей и т. п.).
Ср.  зараза, чума.
обходить/  обойти кого, что [сторо-

нбй]  как холеру. То же, что избегать
кого,  что как холеры. Ср. заразу,
чуму.
уничтожать/  уничтбжить что как
холеру.  О полном и безжалостном
истреблении  чего-л. Ср. заразу, чуму,
бегать/  убегать (бежать/ сбежать,
спасаться,  шарахаться) от кого, чего
как  от холеры. 1. О паническом,
безоглядном  бегстве от каких-л.

страшных  людей или грозящей опасности.
2.  Об упорном уклонении от встреч с
человеком,  нарушившем какие-л.
нормы  поведения в обществе. Ср.
заразы,  заразного, прокажённого,
чумы,  чумного.
бойться  (страшиться) кого, чего как
холеры.  О ком-л., чём-л.,
вызывающем  непреодолимый страх, ужас.
8СР,  208. Ср. заразы, чумы,
избегать  (сторониться) кого, чего
как  холеры. Об усиленном
уклонении  от общения с кем-л. контактов с

кем-л.,  чем-л. Ср. обходить кого, что

[стороной]  как холеру, заразного,
заразы,  чумного, чумы.
где  как пбсле холеры. О полностью
опустошённом,  оставленном в
беспорядке,  безлюдном месте. Ср. чумы.
ХОЛМ  (ХОДОМ) * как холм кудрй-
вый.  Пек. Одобр. О маленьком,
кругленьком  и кучерявом мальчике.
СППП  2001, 120.



X
ХОЛОМ  см. ХОЛМ.
ХОЛОД  * ёжиться как от хблода.
О  человеке, сутулящемся,
сжимающемся  всем телом от какого-л.

неприятного  ощущения. О.
ХОЛОДЕЦ  * грозный как холодец.
Брян.  Неодобр. О чрезмерно полном,
оплывшем  человеке. Бойцов 1986.
мягкий  как холодец. Брян. Неодобр.
О  чём-л. очень мягком, студенистом.
Бойцов  1986.
бболоко  как холодец. Кар.
Атмосферные  осадки в виде подтаявшего
града,  подмёрзших снежинок. СРГК
4,100.
ХОЛОДИЛЬНИК  * (белый) как
холодильник.  Том. О чём-л. (напр.,
собачьей  масти) белого цвета. СОСВ
1997,  196; СОСВ 2001, 290.
(пбгреб)  как холодильник. Том.
О  холодном, обладающем
холодильным  свойством помещении. СОСВ
1997,  196; СОСВ 2001, 290.
(что  толщиной) как холодильник.
Том.  О чём-л. размером с
холодильник.  СОСВ 1997, 196; СОСВ 2001,
290.

где  как в холодильнике. О холодном,

сыром  и тёмном помещении,

пространстве.  8СР, 187, 301. Ср. ледник,
погреб,  подвал, подземелье.
ХОЛОДНЫЙ  * подворьице быдто
зимнее  холбдное погодьице см. П.
протянуть  что холбдное лето см. Л.
действовать/  подействовать на кого
как  ушат холбдной воды см. У.
как  рыба в холбдной воде см. Р.
кого  как ушатом холбдной воды
окатили  (обдали, облили) см. У.
кого  словно (будто, точно)
[холбдной]  водой окатили (облили) см. В.
действовать/  подействовать на кого
как  холбдный душ см. Д
(равнодушный,  бесчувственный) как
холбдный  самовар см. С.
раскипеться  как холбдный самовар
см.  С.
расходиться/  разойтись как
холбдный  самовар см. С.
кого  словно (как, точно) холбдным
душем  окатило см. Д.
стоять  (находиться, быть) как под
[холбдным]  душем см. Д.
ХОЛОП  * (делать, исполнять что)
как  холбп. Презр. О человеке, с
готовностью  и раболепием исполняющем
что-л.  < Холбп - в Древней Руси -
лицо,  находившееся в зависимости,

близкой  по форме к рабству; позже -

дворовый,  крепостной слуга. Ср. раб,
слуга,  холуй.
как  холбп. Презр. О
раболепствующем,  угодничающем,

лакействующем  перед кем-л. человеке. Ср. раб,
слуга,  холуй.
служить  кому как холбп. Часто
презр.  О чьём-л. раболепном,
униженно-верном  служении кому-л. БАС 17,
362.  Ср. раб, слуга, холуй,
чваниться  как холбп на воевбдском
ст^ле.  Устар. Презр. О непомерно
чванливом,  надменном человеке. ДП,
730;  Д. 4, 559; Мих., 480.
помыкать  кем как своим холопом.

Презр.  То же, что обращаться с кем
как  с [своим] холопом. БАС 17,
362.

обращаться  с кем как с [своим] хо-
лбпом.  Неодобр. О крайне
неуважительном,  пренебрежительном
обращении  с кем-л. Ср. рабом, слугой,
холуем.

относиться  к кому как к [своем^]
холбпу.  Неодобр. О крайне
неуважительном,  пренебрежительном
отношении  к кому-л. Ср. раб, слуга,
холуй.
ХОЛОПСКИЙ  * В щучьей голове,
что  в холбпской клети; в язевой - что
в  барской см. К.
ХОЛОСТЯК  * жить холостякбм. Об
одиноком,  не имеющем своего

хозяйства  и имущества человеке. БАС 17,
368.

ХОЛСТ  * (дорога) как холст. Народи.
О  ровной и просторной дороге. Ср.
полотно.

пбпросту  как пб холсту. Народи.
Одобр.  О легко, гладко идущих делах.
ДП,  657.
ложиться  куда как холсты. Устар.
1.  О простирающихся в разные
стороны  тропинках, дорожках. 2.0
светлых,  ярко видимых (на фоне чего-л.)
полосах  лунного света. БАС 17, 370.
ХОЛСТИНА  * убегать холстиной
куда.  Устар. Народи. О стелющейся
до  горизонта дороге, шоссе,
тропинке.  БАС 17, 370.

ползти  как холстины. Народи.
О  медленно, полосой стелющихся
облаках.  БАС 17, 370.
ХОЛУЙ  * помыкать кем как своим
холуем.  Презр. То же, что
обращаться  с кем как с [своим] холуем. Ср.
холопом.

обращаться  с кем как с [своим]
холуем.  Неодобр. О крайне

неуважительном,  пренебрежительном
обращении  с кем-л. Ср. рабом, слугой,
холопом.

(делать,  исполнять что) как хол^й.
Презр.  О человеке, с готовностью,
угодливо  и раболепно исполняющем
что-л.  < Хол^й - в дворянском быту-
слуга,  лакей. БАС 17,372. Ср. раб,
слуга,  холоп.

как  хол^й. Презр. О
раболепствующем,  угодничающем,

лакействующем  перед кем-л. человеке. Ср. раб,
слуга,  холоп.

сидеть  как хол^й. Пек. Презр. О
неподвижно  и лениво сидящем

бездельнике.  СППП 2001, 120.

служить  кому как хол^й. Часто
презр.  О чьём-л. раболепном,
униженно-верном  служении кому-л. Ср.
раб,  слуга, холоп,
относиться  к кому как к [своему]
хол^ю.  Неодобр. О крайне
неуважительном,  пренебрежительном
отношении  к кому-л. Ср. раб, слуга,
холоп.

ХОЛЬ  * как холь. Устар. Прост.
Одобр.  О чистой, ухоженной,
аккуратной  девушке. (XVIII в.). Пал. 351.
<  Ср. хбля - уход, забота,
окружающие  кого-л., что-л.

ХОМУТ  * говорить что клещами на
лошадь  хом^т надевать (тащить) см. К.
что  кому как (что) на корове хом^т
см.  К.

кому  что как на корову хом^т см. К.
как  хом^т [на шёе]. Неодобр. О
крайне  тягостной обузе, бремени (часто -
женитьбе).
рбвнышко  хом^т накинули. Волог.
Неодобр.  О человеке, которого
перегрузили  тяжёлой, невыполнимой
работе.  СВГ 9, 58. < Рбвнышко -
словно,  будто. СВГ 9, 59.
как  (рбвно) хом^т сняли с кого.
Перм.  Одобр. О наступлении полного
облегчения  от чего-л.

обременительного,  забот и т. п. МФС, 108;
Подтоков  1982.

нужен  (нужно) кому [что] как тигру
хом^т  см. Т.
сидеть  на ком как на корове хом^т
см.  К.

бояться  кого, чего как лошадь хомута*
см.  Л.

кому  в чём как свинье в хомуте см. С.
воротник  у кого хомутбм. Устар.
Прост.  Неодобр. О неплотно
прилегающем  к шее, отстающем от шеи

воротнике.  БАС 17, 375.
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держать  что хомутбм. Устар.
Прост.  Шутл. О приготовленной так,
чтобы  кто-л. мог надеть её, одежде
(рубахе,  платье и т. п.). БАС 17, 374.
как  хомутбм об дорбгу. Брян. Ирон.
1.  О напрасных, не результативных
действиях,  усилиях. СБГ 5,32.2.0
бестолковом,  несуразном разговоре.

Бойцов  1986.

кости  у кого что крючья, хоть хому-

ты  вешай см. Крюк.
ХОМЙК  * здорбвый как хомйк. Том.
Шутл.-ирон.  О здоровом, полном и
не  желающем работать человеке.
СОСВ  1997, 196; СОСВ 2001, 290.
как  хомйк. Шутл.-ирон. 1.0
нескладном,  неуклюжем человеке. 2. О
полном,  пухлом и сонливом человеке.

3.  О человеке с пухлыми и круглыми
щеками.

спать  как хомйк. Шутл. О крепко,
долго  и сладко спящем человеке.

щёки  у кого как у хомяке. Шутл.
О  чьих-л. пухлых, массивных,
толстых  щеках. 8СР, 343.
ХОПРЮК  (ХАПРЮК) * пыхтеть
слбвно  хопрюк. Влад. О громко и
тяжело  пыхтящем, сопящем человеке.

СРНГ  10, 117, 152. < Хопркж -? Ср.
х^пкий  пёс - о кусачей собаке.
ХОРЁК  * вошбчий как хорёк. Презр.
1.  О дурно пахнущем человеке. 2.
О  часто испускающем газы
человеке.  3. Ирк. О неопрятном человеке.
РойзБалСл.  1972, 327. См. хорь,
лбвкий  (провбрный) как хорёк.
Народи.,  чаще одобр. Об очень юрком,
подвижном  и ловком человеке. БАС
17,  383. См. хорь.
лицб  у кого как у хорька\ Неодобр.
О  чьём-л. маленьком, узком,
заострённом  и злом лице. БАС 17, 383.
ХОРОВОД  * тбчно [бесконечный
девичий]  хоровбд. О стоящих
ровным  кругом берёзах, осинах, липах.
БАС  17, 386.
ходить/  пойти (идти) хороводбм.
1.  О дружно, ватагой, все вместе
расхаживающей  молодёжи. 2. за кем. То
же,  что увиваться хороводом за кем.
БАС  17, 387.
увиваться  (ходить) хоровбд ом за
кем.  О толпе поклонников,
обожателей,  постоянно окружающих
кого-л.  БАС 17, 387. См. ходить
хороводом  2.
С  сумбй ходить - не хоровбды
водить.  Устар. Поел. Живя в нищете,
веселиться  не хочется. ДП, 96.

ХОРОМИНА  * болыпбй как хорб-
мина.  Пек. О чём-л. (штабелях дров,
куче  чего-л.) очень большого
размера.  СППП 2001, 120.
што  пустая хорбмина. Нижегор.
Неодобр.  О пустом, никому не
интересном  человеке. ППЗ, 144.
у  кого во дворе что в хорбшей хо-
рбмине.  Вят. Одобр. Об очень
чистом,  хорошо убранном дворе.
Васнецов,  1907, 162.
ХОРОМЫ  * высокённый
(высоченный)  как хорбмы. Пек. О чём-л.
(вагоне,  машине и т. п.) очень
большого  размера. СППП 2001, 120.
ХОРОНИТЬ  * где как б^дто когб-то
хорбнят.  Ирон. О мертвящей скуке,
хмуром  и унылом настроении,

мрачной  атмосфере где-л. 8СР, 103. Ср.
похоронах,  кладбище.
ХОРОШИЙ  * (киза) как гора хорб-
шая  см. Г.

Хорошая  книга как хорбшая
женщина  [, которая тоже ходит по рукам]:
бывает  потрёпана см. Ж.
дождь  идёт (плеснёт) как с хорбше-
го  ушата см. У.
настой  как пиво хорбшее см. П.
у  кого во дворе что в хорбшей
хоромине  см. Хоромина.
Доброе  слово теплей хорбшей шубы
греет  см. Ш.
зажить  [на ком что] как на хорбшем
волкодаве  см. В.
(чувствовать  себя) как тампакс в
хорбшем  месте в плохое время см. Т.
ровно  хорбший горшок разбить см. Г.
ХОРОШО  * работать языком какхо-
рошб  смазанный пулемёт см. П.
ХОРХОЛЬ  * храпеть как хбрхоль.
Кар.  Об издающем предсмертные
хрипы  человеке. < Хбрхоль - тот, кто
хрипит,  умирая. СРГК 6, 734.
ХОРЬ  * вошбчий как хорь. Презр. То
же,  что вонючий как хорёк,
лбвкий  (провбрный) как хорь.
Народи.,  чаще одобр. То же, что ловкий
как  хорёк. БАС 17, 408.
ХОТЕТЬ  * как хотите; как хбчешь
(хошь.  Прост.). 1. Как вам угодно.
2.  Всё-таки, действительно, в самом
деле  (при возражении на что-л.). БАС
17,  410.
сердце  у кого словно выпрыгнуть хб-
чет  см. В.

смотреть  на кого, как будто убить хб-
чет  см. У.

делай  (поступай) как хбчешь
(хошь.  Прост.). Повел. Неодобр.

Выбирай  собственное решение;
поступай  по-своему. БАС 17,413; 8СР, 304.
ХОХЛА  * кучеряв как Ваня Хбхла
см.  В.

ХОХОЛ1  * газеты что хохлы

Мазепы.  Острогож. Пренебр. О
продажности  и изменчивости прессы. Яковлев
1906,  95. < Хохбл. Прост. Шутл.-
ирон.  - наименование украинца.
жить  как хохбл на отжйве. Дон.
Шутл.-ирон.  О людях,
проживающих  временно, как бы отбывая
какой-л.  срок житья где-л. СДГ 2,
211;  СРНГ 24,182; АБЛ 2004,193-194.
<  На отжйве - в конце срока
работы  «в людях». Ср. жить как хохбл на
отшибе.
жить  как хохбл на отшибе. Дон.
Шутл.-ирон.  Об одиноко, в стороне
от  людей живущем человеке. Глухов
1987.  < Образовано, вероятно,
искажением  сравнения жить как хохбл на
отжйве.

упрямый  как хохбл. Прост. Ирон. Об
очень  упрямом человеке.

хитрый  как хохбл. Прост. Шутл.-
ирон.  О хитроватом человеке.
хозяйственный  как хохбл. Прост.
Шутл.  Об очень хозяйственном,
рачительном  человеке.

ХОХОЛ2  * торчать тбчно хохбл на
селезне.  Народн. Ирон. О жёстко
торчащем  клоке волос у кого-л. БАС 17,
427.

ХОХОТУН  * смейться как

хохотун.  Яросл. О часто, много
смеющемся,  смешливом человеке. Круг-
ликова  1987; ЯОС 5, 14; АБЛ 2004,
198;  СРНГ 39, 15.
ХОХРЙК  * стать как хохряк. Горьк.
Об  ослабевшем, расслабившемся,
раскиснувшем  человеке. (1970).
<  Хохряк - 1. Кочка, горб, шишка.
2.  Хилый, слабый, съёжившийся,
сгорбившийся  человек. СРНГ 34,
128.

ХРАМ  * как храм. Книжн. Высок.
О  чём-л. возвышенном,
торжественном.  БАС 17, 436; Кузнецова 2004,
238.

Ребёнка  вырастить что храм по-
стрбить.  Поел. Твер. Детей
воспитывать  очень трудно. ТПП, 36.
ходить  куда как в храм [Ббжий].
Книжн.  Высок. О благоговейном,
возвышенном  посещении чего-л. БАС
17,  436; Кузнецова 2004, 238.
где  как в [Ббжьем] хр4ме. Книжн.
Высок.  О благоговейной, торже-
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ственной  атмосфере где-л. О. <
Близкие  по семантике и возвышенному

стилю  обороты известны другим
языкам,  напр.: болг. влизам/ влеза
като  в храм (църква, черква) -
«входить  куда-л. аккуратно одетыми и

причёсанными»;  кашуб, яагляоубяб
)гк  ёо козсо1а - то же; чеш. уузЬго]к
зе]ако  йо коз1е1е- «одеться как в
церковь»  и т. п. Кузнецова 2004,238-239.
тихо  (тишине) где как в хр4ме.
Книжн.  Высок. Об абсолютной

(обычно  - умиротворяющей) тишине. О.
ХРЕН  * Все люди как люди, а он как
хрен  на блюде. Эвфем. Презр.
Магнит.  1.0 неудачнике. Максимов 2002,
71.  2. О человеке, ведущем себя
необычно,  оригинально. Максимов
2002,  71. См. шиш, хуй.
жить  как хрен. Пек. Вулъг. Неодобр.
Об  очень бедной, тяжёлой жизни
кого-л.  СППП 2001, 120.
ходить  как хрен в отрепьях. Пек.
Вулъг.  Неодобр. Об очень бедно,
некрасиво  и неопрятно одетом
человеке.  СППП 2001, 120.

с  гулькин хрен. Вулъг.-прост. 1. кто.
О  ком-л., чём-л. очень маленьком.
2.  чего. Очень мало. Квеселевич 2003,
940.  < Образовано лексической
заменой  выражения с гулькин нос. Ср. с
гулькин  хуй.
слбвно  хрен: не изведёшь. Народн.
О  каком-л. неискоренимом,
неистребимом  зле. ДП, 467.
гбрче  (гбрше) хрёна. Прост. Об
очень  тяжёлой, полной лишений и

бедствий  жизни. БАС 17,458. Ср.
полыни.

закрутить  нбеом слбвно хрёну
понюхал.  Народн. Ирон. О
зазнающемся,  выражающем

пренебрежение  к чему-л. человеке. Жигулев
1969,  209.
как  хрёну в нос попало кому. Народн.
Ирон.  То же, что закрутить нбеом
слбвно  (слбво. Смол.) хрёну
понюхал.  Народн., Смол. О чьём-л.
недовольном  выражении лица. ППЗ, 87;
СРНГ  38, 296.
ХРИСТОВ  * как не Христбв. Волог.
О  плохо себя чувствующем, больном
человеке.  СВГ 5,111.
ждать  кого, чего как Христбв день
см.  Д.
напарандаться  как в Христбв день
см.  Д.
ждать  кого, чего как Христбва дня
см.  Д.

(появиться)  как Христбво яичко
см.  Я.

покушать  как в Христбво
воскресенье  см. В.

беречь  что как Христбву кость см. К.
ХРИСТОС  * возлюбить кого как
Христе.  Книжн. Высок. О
возвышенной,  праведной, чистой любви к
кому-л.  (Ч. Айтматов),
(жить,  находиться где, у кого) как у
Христа*  в пазухе. Коми, Том. То же,
что  (жить, находиться где, у кого) как
у  Христа* за пазухой. Кобелева 2004,
284;  СОСВ 1997,135; СОСВ 2001, 191.
(жить,  работать где) как у Христа* за
дверями.  Перм. О чьей-л.
вольготной,  привольной жизни, работе. Про-
кошева  1981.

(жить,  находиться где, у кого) как у
Христа*  за пазухой (за павушкой.
Ум.-ласк.  Народы.). Разг.} Кар., Помор.
Одобр.  О чьей-л. материально
обеспеченной,  беззаботной и привольной
жизни.  БАС 9, 34; Леб.; 8СР, 56, 252,
280,  285; Зимин, Спирин 1996, 152;
СРГК  2, 267; Меркурьев 1997, 77. Ср.
королём,  король; сыр.
(кинуть  деньги кому) как Христа*
р4ди.  Кар. Неодобр. О брошенных
кому-л.  деньгах. СРГК 3, 326.
(отдыхать,  спать, почивать) как у
Христа*  за пазухой (шСзушкой. Ум.-
ласк.  Народн.). Одобр. О чьём-л.
спокойном,  расслабленном и безопасном
нахождении  где-л. БАС 9, 34; Леб.
(чувствовать  себя, сидеть) как у
Христа*  за пазухой. Одобр. Об ощущении
полного  комфорта, уюта,
безопасности.  Ог., 156; Леб.
как  на Христе христбм. Сиб.
Неодобр.  Очень плохо. ФСС, 214.
как  Исус Христбс в лаптях проехал
[у  кого, кому] см. И.
как  Исус Христбс прошёл в лаптях по
душе  [у кого, кому] см. И.
как  Христбс. Книжн. Высок. О бого-
любивом,  праведном, чистом душой
человеке.  О.

как  Христбс босикбм прошёлся.
Новг.  Шутл. То же, что как [будто]
Христос  по душе (по сердцу) в
лапотках  прошёлся. ПРФ 1976, 99.
как  Христбс в лапотк&с прошёлся.
Горък.,  Новг. Шутл. То же, что как
[будто]  Христос по душе в
лапотках  прошёлся. (1973). СРНГ 32, 150;
ПРФ  1976, 99.
как  [б^дто] Христбс по душе (пб
сердцу)  в лапотках прошёлся.

Устар.  Народн. Шутл. Об ощущении
приятности,  благости от чего-л. Ср.
маслом  по сердцу,

как  Христбс [пб сердцу] пройдёт.
Волог.  Шутл. То же, что как [будто]
Христос  по душе в лапотках
прошёлся.  СВГ 8, 83.
ХРОМОЙ  * прыгать как хромбй
кузнечик  см. К.

ХРОМОНОЖКА  * плестись как

хромонбжка  за бегунбм. Инд.-авт.
Об  идущем крайне медленно за кем-
л.,  кто идёт быстрой, энергичной
походкой.  Л. В. Успенский 1973, 29.
ХРОНОМЕТР  * ход как у [судовб-
го]  хронбметра. Редк. О
чрезвычайно  точном ходе часов. БАС 17, 491.
ХРУПАЛЬ  * хрустеть как хрупали.
Кар.  О хрустящих свежих
пластинчатых  грибах (напр., скрипухах). < Хр^-
паль  - хрящ. СРГК 6, 737.
ХРУСТАЛИК  * трезв как хрусталик.
Ум.  Шутл. Об очень трезвом
человеке.  Ср. огурчик, стёклышко,
льдинки  как хрусталики. Ум. Том.
О  мелких льдинках, застывающих
при  замерзании воды. СОСВ 1997,
196-197;  СОСВ 2001, 290.
слёзки  у кого как [маленькие]
хрусталики.  Ум. О чьих-л. чистых и

больших  слезинках. БАС 17, 495.

ХРУСТАЛЬ  * сверкать хрусталём.
О  ярко сверкающих льдинках, инее и
т.  п. БАС 17, 496.

Брюшенько  у кого не хрусталь: чем
нахвастал,  тем и л^дно. Поел. Кар.
Шутл.  О неприхотливости чьего-л.
желудка.  < Нахвастать - наполнить
что-л.  чем-л. СРГК 3, 395.

хрупкий  как хрусталь. Ирк. 1.0 чём-
л.  очень хрупком, ломком. Ройз-

БалСл.  1972,338. 2. Неодобр. Об
изнеженном  человеке. АБЛ 2004, 43.

чист  как хрусталь. Одобр. О
человеке  с чистой совестью. Зимин, Спирин
1996,  43. Ср. чист как стёклышко,

чистый  (прозрачный) как хрусталь.
Одобр.  О чрезвычайно чистой воде,
роднике,  озере и т. п. БАС 17, 496.
ХРУСТАЛЬНЫЙ  * обращаться с кем,
чем  как с хрустальной вазой см. В.
ХРУЩ  * докопаться как хрущ до
кукурузы.  Прост. Шутл.-ирон. О
человеке,  добившемся чего-л.,
дорвавшемся  до чего-л. после длительных

и  настойчивых усилий. < По
объяснению  информантки (бабушки
В.  С. Кизило, С.-Петербург, 2005),
хрущ  здесь - «какая-то болезнь ку-
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курузная».  Возможно, однако, в
сравнении  - и аллюзия на кампанию по

высаживанию  кукурузы,

пропагандируемую  в 50-е гг. Н. С. Хрущёвым,
кличка  которого была Хрущ,
замёрзнуть  как хрущ. Брян. Об
очень  сильно замёрзшем человеке.
<  Хрущ - майский жук. Бойцов 1986.
ХРУЩЁВ  * (приветствовать,
встречать  кого) как Хрущёва. Прибайк.
Шутл.  О торжественном,
гостеприимном,  радушном приёме кого-л.
СНФП.

ХРЯК  * запениться (шмйкать) как

хряк.  Кубан. Презр. О неаккуратно,
делая  заеды на губах и брызгая
пищей,  едящем человеке. Чалов 1982,23.
См.  запениться как свинья.

ХРЙНДА  * ходить как хрйнда. Кар.
Неодобр.  О чьей-л. очень медленной
ходьбе.  < Хрйнда - черепаха. СРГК 6,
737.

ХРИПА  * (слабый, больной) как
хрипа.  Пек. Неодобр. Об очень слабом,
болезненном  человеке. СППП 2001,
120.

ХРЙПКА  * высохнуть как хрйпка.
Брян.  О совершенно высохшем,
затвердевшем  зерне, хлебе и т. п.
<  Хрйпка - капустная кочерыжка?
Бойцов  1986.

ничегб  не понимать как хрйпка.
Брян.  Презр. Об абсолютно ничего не
понимающем  человеке. Бойцов 1986.

ХРЯЩ  * крепкий как хрйщ. Народн.
О  человеке с твёрдым, волевым,
упорным  характером. БАС 17, 504.
Ср.  кремень.
Ой  ты, кровь, запекись, хрящбм
затянись,  ключбм завернись. Народн.
Фолък.  Заговорная формула. <
Заговор  из «Сказания о немощах
человеческих»  (запись XVIII в.). Сравнение

здесь  буквализируется, являясь акци-
ональным  элементом заговора.

Формула  повторяется и в варианте: «Кбли
ты,  кровь, не запечёшься, хрящом
не  затянешься, напупг^я на тебя яг^
змею  б^ру...» Черепанова 1983, 107.
В  последнем примере лексема яга
является  эпитетом к слову змея, а не
дублетным  наименованием (как

предполагает  О. А. Черепанова). Ко тарная
2006,  191.

ХРЙЩИК  * (жёсткий) как хрящик.
Ум.  О небольшом кусочке чего-л.
жёсткого  (мяса, сала и т. п.). О.
ХУДОЙ  * барабанить/ забарабанить
как  худДя телега см. Т.

бродить  что худДя муха в осень см. М.
брюжжать  как (что) [худДя] муха в
осень  см. М.

Водочка  как худ4я лбдочка: весь
колхоз  ко дну тянет см. Л.
забраться  (ввязаться, попасть) куда
как  худая баба в ёблю см. Б.
как  баба худ& см. Б.
как  лягуша худ^я см. Л.
как  худая собака см. С.
как  худДя строшна см. С.
как  худ4я трава, только ноги оплела
см.  Т.
лягаться  [на коне] как худа* ворона
см.  В.

напиваться/  напиться как стелька ху-
д4я  см. С.
ноги  у кого как худая телега см. Т.
опутать  задницу как баба худая см. Б.
худой  як худДя тутурочка см. Т.
от  кого чего как от худбго емана - ни
шерсти,  ни молока см. Е.
от  кого как от худбго козла - ни
шерсти,  ни молока см. К.
(болтать)  как бубено [худбе] см. Б.
болтун  как худое ведро см. В.
брюзжать  (брюжжать) как худбе
пиво  см. П.

брюзжать  (брюжжать) как худбе
пиво  в брюхе см. П.
брюзжать  (брюжжать) как худбе
пиво  из бочонка см. П.

брюзжать  (брюжжать) как худбе
пиво  у афендрона см. П.
ворчать  как худбе брюхо см. Б.
как  [худбе] колоколо см. К.
как  худбе ляпало см. Л.
одежда  у кого как решето худбе см. Р.
что  худбе дерево - в сук растёт см. Д.
голова  у кого как худбй чалдон см. Ч.
(делать  что) как худбй. Устар.
Прост.  О чьём-л. терпеливо
покорном,  смирном или

униженно-зависимом  поведении. < Худой. Устар. -
незнатного  происхождения, низкого

рода.  БАС 17, 519.
(жить)  как манич худбй см. М.
Зубная  боль хуже худбй свекрови
см.  С.
как  осмёток худбй см. О.
(тощий)  как худбй переплётшик см. П.
как  на худбм гумне где, у кого см. Г.
В  худого коня корм тратить, что в ху-
д^ю  кадушку воду лить см. Кадушка.
выживать/  выжить кого, что как ху-
д^ю  траву из поля см. Т.
выживать/  выжить (избывать/
избыть)  кого, что как лих^ (лих^ю)
траву  с поля (из поскотины) см. Т.

гырчать  на кого как собака на худ^ю
костку  см. С.
идти/  пойти как собаки худые см. С.
швыряться  деньгами что худим
ножиком  см. Н.
(дел  у кого) как у худых урядников
см.  У.

ХУЙ  * болтаться как хуй на
палочке.  Неценз. Презр. О слоняющемся
без  дела человеке. (Ленинград,
1976).
Все  люди как люди, а ты как хуй на
блюде.  Неценз. Презр. О человеке,
постоянно  стремящемся оказаться на

виду,  показать себя. Танчук, 32. См.
хрен,  шиш.

вставить/  встать как хуй. Неценз.

Неодобр.  О неестественно

выпрямляющемся,  встающем в прямую,

жёсткую  позу человеке. УМК, 229.

глуп  как хуй. Неценз. Презр. Об очень
глупом  человеке. УМК, 229.
как  хуй в маЧше катиться. Жарг.
Неценз.  Шутл. О вольготной,
беззаботной  жизни.

с  гулькин хуй. Неценз. 1. О ком-л.,
чём-л.  очень маленьком. 2. Очень

мало.  Квеселевич 2003,948. <

Образовано  лексической заменой выражения

с  гульким нос. Ср. с гулькин хрен,
стоять  (торчать) как хуй. Неценз.
Неодобр.  О стоящем в
неестественно  выпрямленной, жёсткой позе
человеке.

из  кого что как из х^я шило. Неценз.
Жарг.  Презр. О некомпетентном,
неумелом,  не способном к чему-л.
человеке.  Мокиенко, Никитина 2003,
368.

как  с х^я сорваться. Неценз.
Неодобр.  1. Неожиданно сильно
рассердиться,  рассвирепеть; с цепи

сорваться.  2. Не помнить себя, вести
себя  ненормально, находясь в
состоянии  крайнего возбуждения. 3. Не
иметь  представления о реальности.

Мокиенко,  Никитина 2003, 372. Ср.
с  луны свалиться.
что  с кого как с [ чьего] х^я ч&па.
Неценз.  Груб.-прост. Презр. Из кого-л.
ничего  путного не получается и не

получится,  не выйдет. Мокиенко,
Никитина  2003, 368.
ХУЛИГАН  * (вести себя) как
хулиган.  Неодобр. О ведущем себя грубо,
нарушающем  общественный
порядок  человеке.

ХУНЬКО  * хныкать как хунько.
Коми.  Неодобр. О постоянно, но без
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достаточных  оснований сетующем,
жалующемся,  прибедняющемся
человеке.  Кобелева 2004,280. < Ср. укр.
гунька  - гнусящая, говорящая в нос
женщина.  Гр. 1, 340.
ХУПАВОЧКА  * идти как хуп4воч-
ка.  Ум. Дон. Шутл.-ирон. Об очень
важно  расхаживающем человеке.

Диброва  1979,17. < Ср. укр. хуп&ка,
хуп4вочка  - красивая, нарядная,
опрятная  женщина, образованное от
прил.  хупДвий - красивый,
нарядный.

ХУРГАН  * где как хургён прошёл.
Пек.  Об очень грязном, неприбран-
ном  помещении. ВРСФ 13,79. < Хур-
г^н  - ураган.
ХУТОР  * жить [на одйне] как на
хуторе.  Кар. О чьей-л. жизни
поодаль,  на отшибе и в отдельном доме.

<  На одйне (одйну, одйны) -
поодаль,  на отшибе. СРГК 4, 151.

ХУХРА  * ходить как х^хра. Печор.
Неодобр.  О неопрятно и грязно одетой,
неряшливой  и некрасивой женщине.
СРГНП  1, 20,435. < Х^хра - то же.

ЦАПЕЛЬКА  * выступать
(расхаживать)  цДпелькой. Ум. Редк. О
неторопливо,  размашисто и аккуратно
шагающем  человеке (обычно -

длинноногом).  БАС 17, 533.

ЦАПКИ  * попасться как сорокопут в
цапки  см. С.
ЦАПЛЯ  * (жить) как журавль с
цаплей  см. Журавль.
застывать/  застить (стать/ стоять)
на  однбй ноге щСплей см. застыть
на  одной ноге как цапля.
ходить  (идти) как журавль с щшлей
см.  Ж.

нбги  у кого как у щшли. Шутл.-ирон.
О  человеке с неестественно длинными

ногами.  Ог., 156. Ср. аист, журавль,
похбдка  у кого как у щшли. Шутл.-
ирон.  О чьей-л. манере ходить,
неестественно  высоко и широко
расставляя  длинные ноги. Ср. аиста,
журавля.

голенастый  как иДпля. Шутл.-ирон.
О  тонконогом, с утолщёнными
голенями  человеке. БАС 17, 533; Ог., 156.

(длинноногий)  как цДпля. Шутл.-
ирон.  О неестественно длинноногом
и  тонконогом человеке. БАС 17, 533;
Ог.,  156. Ср. аист, журавль,
длинный  (долговязый) как щшля.
Шутл.-ирон.  О неестественно
высоком,  худом и длинноногом человеке.

Ср.  аист, журавль,
застывать/  застыть (стать/ стоять)
на  однбй ноге как пДпля (щшлей).
О  человеке, долго стоящем на одной
ноге.  БАС 17, 534.
ЦАРАПАТЬ  * не пуп царапать см. П.
ЦАРЕВНА  * красивая (красива) как
царевна.  Том. Одобр. Об очень
красивой  девушке, молодой женщине.
СОСВ  1997, 197; СОСВ 2001, 291.
разнадёть  кого рбвно царевну. Кар.
О  женщине, которую очень нарядно,
красиво  и богато одели. (1970). <
Разнадёть  - разодеть. СРНГ 34, 33.
ЦАРЕДВОРЕЦ  * вести (держать)
себя  с кем как [лукавый] царедвб-
рец.  Неодобр. О чьём-л. угодливом,
но  коварном и лицемерном

поведении,  манере держаться. БАС 17, 541.
ЦАРЁК  * жить как [маленький]
царёк  ([маленьким] царькбм). Ум.
Ирон.  О человеке, ведущем себя
суверенно  и властно в своём
окружении.  (И. А. Крылов). ВСФРЯ-81, 159.
сидеть  где как [маленький] царёк
([маленьким]  царькбм). Ум. Ирон.
О  человеке, важно и суверенно
восседающем  где-л. (в своём
окружении).  БАС 17, 541.
жить  [маленьким] царькбм см.
жить  как [маленький] царёк,
сидеть  где ([маленьким] царькбм
см.  сидеть как маленький царёк.
ЦАРИЦА  * (вести себя) как царица.
То  же, что (вести себя) как царь.
Вода*  - царица. Поел. О
главенствующей  роли воды в природе. ДП, 922.
жить  как царица. Разг., Брян. Одобр.
О  привольно, беззаботно живущей
женщине.  Бойцов 1986.
идти  (ходить) чисто царица. Смол.
Ирон.  О важно, горделиво н
надменно  расхаживающей девушке или
женщине.  ССГ 11, 86.
как  царица. То же, что как царь,
красивая  как царица. Разг., Брян.
Одобр.  Об очень красивой, величавой
женщине.  Бойцов 1986.
обжиться  как царь и царица см. Царь,
одета  (разодета) как царица. Чаще
одобр.  Об очень пышно,
торжественно  и богато одетой женщине.

сидеть  как царица на трбне. Чаще
шутл.  О женщине, торжественно и
величаво  восседающей гдё-л. Ср.
царь.

спать  (уснуть) как царица. Книжн.-
поэт.  То же, что спать как царь,
наряжать/  нарядить (разодеть) кого
как  царицу. Об одеваемой очень
пышно,  торжественно, богато и
нарядно  женщине (обычно - в мужских
обещаниях).  БАС 17, 244.
ЦАРСКИЙ  * Кольская губа что
царская  тюрьма: есть вход, да нет
выхода  см. Т.

усища  у кого как царски блюдища
см.  Б.

Повальный  обычай что цДрский указ
см.  У.

ЦАРСТВИЕ  * (жить) як пДрствие
небесное.  Брян. Шутл. Одобр. О чьей-
л.  жизни в полном достатке,

обеспеченности.  Бойцов 1986.

ЦАРСТВО  * как в Берендёеве
царстве.  1. О каком-л. глухом, забытом,
удалённом  от людей месте. 2. То же,
что  как в заколдованном царстве,

как  в заколдбванном царстве.
1.0  каком-л. таинственном,

сказочном  месте. Ср. сказке. 2. О месте,
полном  неподвижности, покоя,

тишины.  Ср. сонном царстве; сне,
сказочном  сне. 3. О сказочно

красивом  месте. БАС 4, 539. См. как в

Берендеевом  царстве,

как  в ебнном цДрстве. 1. То же, что

как  в заколдованном царстве 2. 2.
О  месте, где все спят, находятся в

дремотном  полузабытьи.
ЦАРСТВОВАТЬ  * не жить, а
царствовать.  Перм. Одобр. О чьей-л.
жизни  в полном достатке,

обеспеченности.  Подюков 1982.

ЦАРЬ  * (Это было) как при царе.
Неодобр.  О крайне тяжёлом, полном
материальных  и моральных

лишений,  страданий, тяжёлого гнёта

времени,  пережитом кем-л. 8СР, 300.
выезжать  куда царём. О
торжественно  и величаво выезжающем куда-л.

человеке  (обычно - незнатном). БАС

17,  557.

(вести  себя) как царь. О чьём-л.
властном,  самоуверенном поведении.

См.  царица.
жить  как царь. Пек. Одобр. О чьей-л.
свободной,  вольготной, привольной
жизни.  СППП 2001, 120.
здорбвая  как царь-баЧэа. Пек. Шутл.-
ирон.  Об очень крепкой, полной,
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сильной,  могучей женщине. ВФ 10,
150;  Мелерович 1982, 69.
идти  как царь. Новг. Неодобр. О
высокомерном,  гордом, важно
выступающем  человеке. НОС 12, 63.
как  царь. 1. Одобр. О величавом,
великодушном,  широком и щедром
человеке.  2. Неодобр. О властном,
деспотичном,  самоуверенном человеке.
См.  царица.
Лук  что царь, стрелы что
посланники  (послДннички). Устар. Поел.
О  луке и стрелах. ДП, 421; Д. 2, 272.
мудрый  как [царь] Соломбн см.
Соломон.

обжиться  как царь и царица. Кар.
Неодобр.  О людях, ставших
неотзывчивыми,  глухими к нуждам
окружающих.  СРГК 4, 78.

Огбнь  - царь. Поел. О
главенствующей  роли огня в природе. ДП, 422.
одет  как царь. Разг., Ирк. Одобр. Об
очень  богато, нарядно, пышно
одетом  человеке. РАСлОльх., 173; АБЛ
2004,  56, 177.
сидеть  как царь на трбне. Чаще
шутл.  О мужчине, торжественно и
величаво  восседающем где-л. Ср.
царица.

спать  (уснуть) как царь. Книжн.-
поэт.  О чьём-л. крепком, блаженном,
безмятежном  сне. БАС 17, 557. См.
царица.

ходить  как царь. Разг., Ирк. О
человеке,  ходящем гордо, с поднятой
головой.  РАСлОльх., 199.
как  цари привезти. Кар. Об очень
сильной  усталости после трудной
работы.  СРГК 6, 744.
наждаться  как лягушки цари см. Л.
ЦАРЬГРАД  * У нас как в Царьгр*-
де:  у кого есть конь, тот на коне
ездит,  а у кого нет, тот пеш хбдит.
Устар.  Шутл. Шутливая приговорка
о  том, что где-л. живут по
возможностям,  по имеющимся в наличии

средствам.  (1779). КСРНГ.

ЦАЦА  * как цДца [как^я]. Прост.
Неодобр.  О важничающем,
зазнающемся  человеке, недотроге. < Щца-
игрушка;  какая-л. забава.
ЦАЦКА  * красивая как щшка. Брян.
Одобр.  1. Об очень красивой,
нарядно  одетой женщине. 2. О нарядной
одежде.  < Щцка - игрушка. Бойцов
1986.

ЦВЕСТИ  * Всякая слава человеческая
яко  цвет цветёт см. Цвет.
(народ)  идёт как (что) мак цветёт см. М.

(стоять)  аки цвет цветёт см. Цвет.
живу  - как в квятах цвет^ см. К.
Люди  живут как ал-цвет цветет, а
наша  голова - вянет что трава см.

Цвет.

ЦВЕТ  * будто (бутто) синяя плешь на
лимонный  цвет см. П.
Всякая  слева человеческая яко цвет
цветёт.  Устар. Поел. О бренности
мирской  славы. ДП, 291.
(девушка)  как м4ков цвет. Фолък.
Одобр.  О румяной, здоровой,
миловидной  и привлекательной девушке.
Ог.,  157; 8СР, 183.
действовать/  подействовать на кого
как  на быка красный цвет см. Б.
жить  как милый цвет уединенья.
Поэт.  Высок. Редк. О живущей в
полном  уединенье красавице. БАС 17,
564.

зардеть  как марсов цвет. Пек. Фолък.
То  же, что краснеть как марсов цвет.
СППП  2001, 120.
как  м4ков цвет. Народн. 1. О чём-л.
ярко-красного,  алого цвета. 2.
Волгоград.  Об очень румяном,
краснощёком  человеке (чаще - девушке). Глу-
хов  1987.

красен  как Длый цвет. Народн. Одобр.
То  же, что красен как маков цвет.
Д.  2,187.
красен  как м4ков цвет. Народн.
Одобр.  1. О чём-л. ярко-красного,
алого  цвета. ДП, 475; Д. 2, 187. 2. Об
очень  румяном, краснощёком
человеке.  ДП, 475; Д. 2,187. < Оборот
известен  и другим языкам. Ср. чеш.
бегуепу  }гко такоу^ ку&; ]ако Ъу так
ку&1.
красен  как марсов цвет, а ума* нет.
Ирон.  О глупом человеке с красивой
внешностью.  Зимин, Спирин 1996,
30.

красивый  (красив) как (что, як.
Брян.)  [марсов] цвет. Народн. Одобр.
1.  О чём-л. ярко-красного, алого
цвета.  2. Брян. Об очень румяном,
краснощёком  человеке (особенно
девушке).  Бойцов 1986.
красна*  как м4ков цвет. Народн.
Одобр.  Об очень румяной,
краснощёкой,  красивой девушке. ДП, 311.
<  Оборот известен и другим
языкам.  Ср. чеш. бегуепа ;|ако такоуу
ку&.

Красная  (красна) девка в хоровбде
как  м&сов цвет в огорбде. Народн.
Шутл.-одобр.  Красивая девушка -
украшение  хороводу. ДП, 746.

краснеть/  покраснеть (вспыхивать/
вспыхнуть,  гореть/ загореться,
рдеть/  зардеться, пылать/ запылать)
как  м&сов цвет. Фолък. часто шутл.-
ирон.  О девушке (реже - юноше),
внезапно  залившейся густым румянцем.
Мих.,  409; БАС 4, 364, 842; 6, 513; Ог.,
157.  Ср. кровь, мак, пион, рак.
Красота*  как цвет: скбро увядДет.
Поел.  Красота преходяща. (1771). Сеуг
1981,  174.
идти/  пойти в цвет. Сиб. Начать
цвести.  ФСС, 142.
лицб  у кого как маков цвет. Народн.,
Забайк.  Одобр. О красивом, румяном
(обычно  девичьем) лице. (1980).
СРНГ  36, 262.

лицб  у кого как маковин цвет. Яросл.
Одобр.То  же, что лицб у кого как м4-
ков  цвет. < Маковин - красный, как
цвет  мака. СРНГ 17, 311.

лить  как лйпов цвет класть. Кар.

Неодобр.  О складно врущем
человеке,  краснобае. СРГК 3, 126.

Люди  жив^т как ал-цвет цветет,
а  н&па голова' - вянет что трава\
Устар.  Поел. У всех других жизнь
лёгкая  и счастливая, а у нас полна бед и
невзгод.  Д. 1, 12.

(молбдушка,  молбдушки) як рбзо-
вый  цвет (твет). Смол. Одобр. Об
очень  красивой молодой девушке.
(1890).  СРНГ 20, 327; 21, 188. < Рбзо-
вый  - цветок розы.
один  как (что) марсов цвет. Нар.-
поэт.  Одобр. О единственном
(обычно  дорогом, любимом) человеке. ДП,
556,  741; Д. 2, 291.
покраснеть  как марсов цвет. Пери.
Шутл.  О покрасневшей (от оплеухи)
щеке.  СРНГ 17, 70.
расцветать  и поблек4ть как цвет.
Том.  Книжн.-поэт. О ярко
протекающей  и быстро увядающей
молодости.  < ПоблекЗть - увядать. СОСВ
1997,  140; СОСВ 2001, 201.
румян  как (что) м&сов цвет. Фолък.
Одобр.  1.0 чём-л. ярко-красного,
алого  цвета. 2. Об очень румяном,
краснощёком  человеке (чаще - девушке).
БАС  6, 513.

румянец  у кого как м4ков цвет.
Фолък.  Одобр. О чьём-л. густом,
ярком  румянце. БАС 6, 513.
свело!  как вешний цвет. Нар.-поэт.
О  юной, красивой девушке. БАС 17,
564.  Ср. цветочек.
(стоять)  4ки цвет цветёт. Арх. Фолък.
Одобр.  О красивом молодом парне.
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<  Употреблено в былине. СРНГ1,226.
цвести/  расцвести (расцветать) как
м4ков  цвет. Народи. Фолък. Одобр.
1.  О неожиданно и быстро
превратившейся  в красавицу девушке. ДП,
359;  Д. 2, 291; БАС 6, 513. 2. Самар.
О  цветущем, жизнерадостном парне.
СРНГ  17, 53. 3. Алт. О красивом,
румяном  человеке. СРГА 3, ч. 1, 52. Ср.
мак,  цветик, цветок. 4. Пек. О
красивом,  нарядном и богато одетом
человеке.  Фридрих, 41; СППП 2001,
120.

Человек  яко трава, д'Ёянье его яко
цвет  (цвьт) селный, тако цветет
см.  Т.
Этот  свет что м&сов цвет: днём
цветёт,  а нбчью опадает. Поел. Народн.
О  быстротечности жизни и
бренности  человеческого существования. ДП,
291.

крайне  цвета (цвету) 4лого, белее
снега  (снегу) белого. Фолък. Одобр.
О  красивой белокожей и румяной
девушке.  ДП, 311; Д. 1, 12.
поалёе  цвета Злого. Костром. Фолък.
Одобр.  О румяной, цветущей
невесте.  < Употребляется в свадебной
песне.  СРНГ 20, 257.

расцвести  пышным цветом. Часто
публ.  и неодобр. О каком-л. быстро и
неожиданно  распространившемся
явлении.

цветом  цвести. Новг. 1. Одобр.
О  чьей-л. хорошей, беззаботной
жизни.  2. Неодобр. О седеющем человеке.
ТДФ-82,  242.
ЦВЕТИК  * краснеть/
раскраснеться  маковым цветиком (как
маковый  цветик). Ум.-ласк. То же, что
краснеть  как маков цвет. БАС 17,
569.

краснеть/  раскраснеться как
массовый  цветик см. краснеть маковым
цветиком.

цвести/  расцвести тбчно цветик
[махрбвенький].  Ум.-ласк. Разг.,
Брян.  То же, что цвести как маков
цвет.  Бойцов 1986.
ЦВЕТНИК  * тбчно [яркий]
цветник.  Одобр. часто шутл. О
живописной  и яркой группе молодых и
красивых  девушек, женщин или детей.
БАС  17, 571.
(быть)  как в цветнике. Шутл.
О  мужчине, оказавшемся в среде
молодых  и красивых девушек, женщин.

ЦВЕТНОЙ  * разглядывать что как
папуасы  цветнбй телевизор см. П.

ЦВЕТОК  (СВЕТОК) * Льстец под
словами  - змей под цветами см. 3.
(быть,  сидеть) как глызина в цветах
см.  Г.

(печенье)  как букет светка* см. Б.
Дома  чертком, зато в людях цветкбм
см.Ч.

стоять  цветкбм. Том. О молодых
девушках,  стоящих кругом в форме
цветка  (в игре). СОСВ 1997, 197;
СОСВ  2001, 292.

(быть,  сидеть) как глызина среди цве-
тбв  см. Г.

Дом  без женщины что весна без цве-
тбв  см. В.

Человек  без песни что весна без цве-
тбв  см. В.

болтаться  как цветбк на палочке.

Жарг.  Ирон. 1. О человеке, бесцельно
и  праздно проводящем время.
(Ленинград,  1981). 2.0 пустом, праздном
и  тщеславном человеке,

выставляющем  напоказ свои мнимые

достоинства.  < Эвфемизм нецензурного
выражения  болтаться как хуй на
палочке.  Ср. эскимо,
девушка  как весенний цветбк.
Книжн.-поэт.  Одобр. О юной и
красивой  девушке. См. цветочек,
девушка  как полевбй цветбк. Одобр.
О  самобытно, естественно красивой
девушке.  См. цветочек,
девушка  как цветбк. Фолък. Одобр.
О  красивой, здоровой, цветущей
девушке.  8СР, 194. Ср. цветочек;
ягодка,  ягода.

жить  (расти) как полевбй цветбк.
Нар.-поэт.  О девочке, растущей
самостоятельно,  без чьей-л. опеки.
БАС  17, 576. Ср. цветочек; трава в
степи.

(красивый)  как цветбк (светбк)
рисунчатый.  Том. О чём-л. красивом,
цветкообразном.  СОСВ 1997, 197;
СОСВ  2001, 291.
(он4)  где как цветбк среди сорнякбв.
Прост.  Ирон. О женщине, резко
выделяющейся  среди окружения
(грубого,  невежественного,

невоспитанного)  своей красотой, умом,
обходительностью.  8СБ, 305.
(печенье)  как светбк. Бурят. АССР,
Прибайкал.  Р. Урал. О печенье в
форме  розы. (1968). СРНГ 35,161. Ср.
(печенье)  как букет светка.
посбхнуть  как цветбк в (на) пбле.
Перм.  О женщине, постаревшей
преждевременно  от тоски, печали,
болезни.  МФС, 109; Подюков 1982.

свежа*  как цветбк. Одобр. Об очень
юной  и красивой девушке. См.
цветочек.

хрупка*  как запоздалый цветбк.
Ирк.  Фолък. Об очень хрупкой,
субтильной  девушке, женщине. РАСл-
Ольх.,  200.
цвести/  расцвести как цветбк.
Одобр.  О неожиданно и быстро
превратившейся  в красавицу девушке.
Ср.  мак, цветок, цвет, цветик,
выделяться  [на фбне чего] как
цвети.  Инд.-авт. О ярко
вспыхивающих  огнях ночного города. БАС 17,
576.

Дети  - что цвети: ухбд любят. Поел.
Дети  требуют ухода. Зимин, Спирин
1996,  259.
рйзы  чёрныя яко цв^ты сёльныя.
Ц.-слав.  Устар. О красивых чёрных
ризах.  (XVII в.). Симони, 137. < Сёль-
ный  - полевой.

ЦВЕТОЧЕК  * ал (4лый) как цветб-
чек.  Ум.-ласк. О чём-л. (напр.,
головке  гриба подберёзовика)
ярко-красного  цвета. СРГНП 1, 29.
девушка  как цветбчек. Ум.-ласк.
Разг.,  Арх. То же, что девушка как
цветок.  СРНГ 39, 88.
девушка  как весенний цветбчек.
Ум.-ласк.  То же, что девушка как
весенний  цветок.

девушка  как полевбй цветбчек. Ум.-
ласк.  То же, что девушка как
полевой  цветок.

жить  (расти) как цветбчек полевбй.
Ум.-ласк.  То же, что жить (расти) как
полевой  цветок. БАС 17, 577.
как  Аленький цветбчек. Фолък. Ум.-

ласк.  То же, что девушка как цветок.
Поговбрка  - цветбчек, а послбви-
ца  - ягодка. Поел. Поговорка
украшает  речь, пословица делает её
осмысленной.  ДП, 971.

расцветать  как цветбчек. Новг.
Фолък.  О.красивой, цветущей
девушке.  НОС 2,116.

свежа*  (свеженькая) как цветбчек.
Ум.-ласк.  То же, что свежа как

цветок.  (Л. Н. Толстой). Квеселевич
2003,  725.

снарядиться  как цветбчек

Аленький.  Ср. Прииртышье, Кемер. Фолък.
О  нарядно одевшемся молодом
человеке.  < Употребляется в тексте
частушки:  «У меня милочек
худенький  и маленький, / Воскресенье

снарядится  как цветочек аленький».
СРНГ  39, 89.



хорбшенький,  что Аленький цветб-
чек.  Ум.-ласк. Новг. Фолък. Одобр. Об
очень  красивом молодом человеке,
возлюбленном.  НОС 5, 140.

цвести/  расцвести как [бленький]
цветбчек.  Ум.-ласк. Фольк. Одобр. То
же,  что цвести как цветок.

ЦЁВКА  * как чёрта в цёвку дует
см.Ч.

ЦЕДИЛКА  * г?бы у кого как (як)
цедилки.  Брян. Ирон. О чьих-л.
толстых  некрасивых губах. < Ср.
цедилка  - приспособление для
процеживания;  ситечко. Бойцов 1986.

говорить  что в цедилку цедить.
Народи.  Неодобр. О чьей-л. медленной,
тягучей  и неразборчивой речи. ДП,
415;  Д. 4, 576.

ЦЕДИТЬ  * хоть кисель цеди см. К.
говорить  что в цедилку цедить см.
Цедилка.
как  воду цедить см. В.
ЦЕЛИКОМ  * глядит будто пятерых
целикбм  проглотил, шестым
поперхнулся  см. Пятеро.
глядит  (поглядывает) будто семерых
[целикбм]  проглотил, осьмым
поперхнулся  см. С.
ЦЕЛИТЕЛЬ  * (делать что) как
целитель.  Редк О человеке, делающем
что-л.  бережно, ласково, чутко. БАС
17,  593.
ЦЁЛКА  * ломаться как цёлка пбсле
седьмбго  аббрта. Жарг. Шутл.-ирон.
Капризничать,  привередничать.
Никитина  2003, 788.

ЦЕЛОВАТЬ  * Несолоно хлебать что
немилого  целовать см. Немилый.
Холодный  чай пить - как мёртвого
целовать  см. М.
Что  немилого целовать, то и
несолоно  есть см. Немилый.

ЦЕЛОВАТЬСЯ  * Несолоно хлебать
что  с немилым целоваться см.
Немилый.

ЦЁЛОЧКА  * Раск*лываться/рас-
колбться  (колбться) как цёлочка.
Угол.  Полностью признавать свою
вину  на допросе. Флг., 384; УМК, 236;
Квеселевич  2003, 953.
ЦЕЛЫЙ  * кого, где как целый
притон  см. П.

оплетать  как целый день не евши
см.  Д.
ЦЕП  * язйк у кого как цеп литбв-
ский  (литбуский). Смол. Шутл.-
ирон.  О человеке, много, быстро и
громко  говорящем, пустослове.
Добр.,  135.

Перб  легче цёпа. Поел. Ирон. Работа
писаря  легче крестьянского труда.
ДП,  525. Ср. соха.
Брехйть  (врать) - не цепбм махйть
[:  не тяжелб]. Поел. Ирон. Врать
легко.  ДП, 206; Зимин, Спирин 1996,324,
357.

наболтать  (намолотить) как цепбм.
Волгоград.  Ирон. О человеке, который
очень  много говорит, болтает. Глухов
1988,  87.
Твоим  языкбм как цепбм, снопы
молотить.  Народн. Пренебр. О много
болтающем  человеке, пустослове.
Зимин,  Спирин 1996, 36.
цепбм  ходить. Кар. Водить хоровод.
СРГК  6, 747.
ЦЕПНОЙ  * (злой, сердитый) как
цепн&  собака см. С.
как  [цепна^] собака см. С.
лаять  на кого как цепная собака
см.  С.

Правда  что цепная собака [: на кого
спустят,  в того и вцепится] см. С.
бросаться  (кидаться) на кого как
цепнбй  пёс см. П.

как  цепнбй пёс см. П.
охрипнуть  от крика как цепнбй
кобель  см. К.

сторожить  кого как цепнбй пёс
см.  П.

ЦЕПОК  * висеть как на цепкё. Брян.
Неодобр.  О бесформенно висящей на
ком-л.  одежде. < Цепбк- палка.
Бойцов  1986.

жить  как цепбк. Брян. Неодобр. Об

одиноко,  замкнуто живущем
человеке.  Бойцов 1986.

сидеть  як цепбк [нелбманый]. Брян.
Неодобр.  О тупо, ничего не понимая
сидящем  человеке. Бойцов 1986.
ЦЕПОЧКА  * йсный как цепбчка.
Ум.  Пек. О блестящей, отливающей
золотом  змеиной коже. СППП 2001,
120.

браться  как цепбчками. Ум. Том.
О  чём-л. (напр., смотанных нитках)
в  виде цепочки. СОСВ 1997, 197;
СОСВ  2001, 292.
вести/  привести кого куда слбвно по
цепбчке.  О логически
последовательных  умозаключениях, ведущих к

верному  решению. БАС 17, 656.

передавать/  передать что [как] по
цепбчке.  О передаче чего-л.
(небольшого  предмета, известия и т. п.) от
одного  к другому.
идти/  пойти (бежать/ побежать,

пересекать/  пересечь что) цепбчкой.

ц
О  группе людей, движущихся,
перемещающихся  или стоящих

вереницей,  друг за другом. БАС 17, 656. Ср.
цепью.

тянуться/  растянуться цепбчкой.
О  группе людей, растянувшихся друг
за  другом длинной вереницей.
ЦЕПЬ  * (бежать/ побежать,
мчаться/  помчаться, нестись/ понестись
куда)  как с цепи сорвался. Разг.,
Перм.  Пренебр. Об очень быстро,
яростно,  стремительно, внезапно

побежавшем  куда-л. человеке. Мих.,
316;  Ог., 158; 8СР, 309, 347, 375;
Квеселевич  2003, 955; Прокошева 1981.
Ср.  дикий зверь, угорелый,
сумасшедший.
(быть,  сидеть) как на цепи. Неодобр.
О  человеке, лишённом свободы
действий,  перемещения, вынужденном
оставаться  на одном месте,

(вести  себй) как с цепи сорвался.
Неодобр.  О чьём-л. (обычно
внезапно)  крайне раздражённом,
возбуждённом  поведении, приступе злобы
или  ярости. Мих., 316. Ср. дикарь,
дикий  зверь, угорелый,
сумасшедший,  Тарзан.
Деверья  впереди, что борзые кобели;
свекрова  на печи, что сука на цепи
см.  К.

(злой)  как пёс на цепи см. П.

(злой,  сердитый) как собака на цепи
см.  С.

как  (б^дто, слбвно, тбчно) с цепи
сорваться.  Разг.у Ворон. Неодобр.
О  чьём-л. (обычно внезапно) крайне
раздражённом,  возбуждённом
поведении,  приступе злобы или ярости.
Зимин,  Спирин 1996,59,64; СРНГ 15,
295.

кинуться  куда как (б^дто) с цепи
сорваться.  Неодобр. О прибежавшем
куда-л.  очень быстро, в спешке,
опрометью  человеке. Мих., 316.
(набрасываться/  наброситься,
накидываться/  накинуться на кого) как
с  цепи сорвался. Неодобр. О
человеке,  внезапно (часто - без
оснований)  с яростью и злобой
обрушившемся  на кого-л. с бранью,
угрозами,  упрёками. Ог., 159; 8Ср, 309. Ср.
белены,  собака.
(петь)  как с цепи сорвались. Том.
Неодобр.  Об очень громком,
оглушительном  пении (по радио). СОСВ
1997,  180; СОСВ 2001, 265.
Свекровь  на печи что собака на цепи
см.  Собака.
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Свекровь  на печи что сука на цепи
см.  Сука.
идти/  пойти (тянуться/ потян^ггь-
ся)  цепью. 1. О группе людей,
движущихся,  перемещающихся в ряд,

друг  за другом. Ср. цепочкой. 2.

О  веренице равномерно
движущихся  поездов, машин, телег и т. п. БАС

17,  659-660.

плясать  цепью. Новг. О фигуре в
танце,  когда танцующие образуют
цепь.  НОС 12, 33.
рассыпаться/  рассыпаться
(располагаться/  расположиться)
цепью.  О группе людей,
рассредоточившихся  неровной шеренгой,
плечом  к плечу, параллельно или

поперёк  чему-л. БАС 17, 659.

стоить/  встать (стать) цепью.

О  группе людей, стоящих неровной
шеренгой,  плечом к плечу,
параллельно  или поперёк чему-л. БАС 17,
660.

ЦЕРБЕР  * сторожить кого, что
(смотреть,  глядеть за кем) как
цербер.  Книжн. Неодобр. О чьём-л.
строгом,  бдительном, неусыпном
надзоре  за кем-л. $Ср, 34, 61. Ср. Аргус,
лев,  цепной пёс, тигр.
ЦЁРИХА  * (одеться) как цёриха.
Перм.  Пренебр. О небрежно одетой
женщине.  Прокошева 1981. <
Цёриха-?

ЦЕРКОВНЫЙ  * (беден, бедный) как
церкбвная  крыса см. К.
(беден,  бедный) как церковная
мышь  см. М.

богат  (богатый) как церкбвная
мышь  см. М.

беднее  церкбвной мыши см. М.
ЦЕРКОВЬ  * красиво где как в
церкви.  Одобр. О нарядно и богато
убранном  помещении. Кузнецова 2004,
238.

Муж  в дому что глава на церкви
см.  Г.
Муж  в дому что крест на церкви
см.  К.

потеть  как шлюха в церкви см. Ш.
тихо  (тишине) где как в [пустбй]
церкви  [нбчью]. О полной (обычно
настораживающей,  пугающей)
тишине  где-л. (Д. А. Длуги, Москва,
1983).
как  церковь. Одобр. О нарядно и
богато  убранном помещении.
Кузнецова  2004, 238.
(дом)  как церковь. Том. Одобр.
О  красивом, высоком и древнем

строении.  СОСВ 1997, 197; СОСВ
2001,  292.
Мбда  нам не ук^з, а Петербург не
церковь.  Поел. Устар. О
независимости  кого-л. от веяний моды и

указаний  правительства. (Н. В. Гоголь,
«Мёртвые  души»),
(народу  куда) как в церковь
нальётся.  Кар. О большом скоплении
народа  где-л. СРГК 3, 249.
ЦЙБРА  * ходить как цйбра. Смол.
Ирон.  О важно, гордо и надменно
расхаживающей  девушке или
женщине.  < Цйбра - о человеке,
относящемся  ко всему (к людям, пище и
т.  п.) свысока, пренебрежительно.
ССГ  11,86.
ЦИГАРКА  * свернуться в цигарку.
Инд.-авт.  О чём-л. (напр., листе)
плотно  свернувшемся. (М. Еськов).
НРЛ-87,  200.
ЦИКАДА  * звенеть цикадами см.
звенеть  как цикады,

звенеть  как цикады (цикадами).
Книжн.  О каких-л. мерных,
стрекочущих  звуках (напр., пулемётных
очередях).  БАС 17, 683.
ЦИМЛЯНСКИЙ  * пристать
(прицепиться)  как цимлянский (тернов-
ский,  лозановский) арепей (репей)
см.  Р.

ЦИРК  * где как цирк. Ирон. То же,
что  где как в цирке,
двор,  усыпанный как в цирке,
мелким  жёлтым пеебчком. Инд.-авт.

Об  аккуратно присыпанном чистым
песком  пространстве. БАС 17, 697.
где  как в цирке. Ирон. О каком-л.
смешном  зрелище, эпизоде, чьих-л.
вызывающих  смех действиях где-л.
См.  где как цирк.
ЦИРКАЧ  * (вести себя) как циркач.
Неодобр,  или пренебр. О чьём-л.
эксцентрическом  поведении,
неожиданных  выходках.

(делать  что) как циркач. Чаще одобр.
О  человеке, ловко, виртуозно
исполняющем  что-л. (ходящем на руках,
показывающем  фокусы и т. п.). БАС
17,  698.
как  циркач. 1. Чаще одобр. О
человеке,  умеющем ловко и виртуозно

исполнять  что-л. (ходить на руках,
показывать  фокусы и т. п.). 2. Неодобр.
или  пренебр. О человеке,
поражающем  своими эксцентрическими
выходками.

ЦИРКУЛЬ  * нбги у кого циркулем
(как  циркуль). Ирон. 1. О чьих-л.

неестественно  прямых, длинных,

расставленных  в стороны ногах. БАС 17,

701.  2. Об очень прямых,
расставленных  в стороны ногах животного. БАС
17,  701.
пострбенный  циркулем. Устар.
О  строении идеально круглой
формы.  БАС 17, 701.
раздвигать/  раздвинуть (ставить/
расставить)  нбги циркулем. Ирон.
О  людях, широко расставляющих
свои  неестественно прямые и
длинные  ноги. БАС 17,701.

слбвно  циркулем обведённый
(очерченный).  О чём-л. (воронке,
лысине  и т. п.) идеально круглом.
БАС  17, 701.
ЦИСТЕРНА  * (пить) как цистерна.
Об  очень много пьющем человеке.
Ср.  бочка. О.
ЦИТАДЕЛЬ  * тбчно не сдавшаяся
цитадель.  Книжн. О ком-л., чём-л.
упорно  сохраняющем верность,

незыблемость,  приверженность кому-
л.,  чему-л. БАС 17, 707.
ЦИЦЕРОН  * (говорить) как Цице-
рбн.  Книжн. Одобр. 1. О хорошем
ораторе,  красноречивом человеке.

2.  Шутл.-ирон. О любящем говорить
красиво  человеке, краснобае. О.
ЦОПУХ  * грязный как цбпух. Брян.
Неодобр.  Об очень грязном,
запачкавшемся  человеке. < Цбпух-жердь
перед  печкой, на которой вешают
тряпки,  бельё. Бойцов 1986.
ЦУБЙЛЬКА  * жить як цубйлька.
Брян.  Одобр. О крепко, по-хозяйски
живущем  человеке. < Цубылька -
стебель  огородного растения; ботва.
Бойцов  1986.
ЦУРОК  * бежать цуркбм. Смол.
О  сильном, обильном течении воды
(напр.,  из крана). < Цурбк - струйка
воды.  ССГ 11,93.
цуркбм  цурёть (цурйть). Смол. Течь
сильно,  обильно. < Цурёть - течь.
ССГ  11, 92.
ЦУЦЕНЙ  * змёрзнуть як цуценя.
Смол.  То же, что мёрзнуть как ц^цик.
<  Цуценя - щенок. ССГ 11, 93.
ЦУЦИК  (ЦУЦЫК) * дрожать
(трястись)  как ц^цик. Прост. Ирон.
О  мелко дрожащем (от холода)
человеке.  < Щцик. Южн.-рус. и укр. -
собачонка,  щенок. Ср. бобик,
собака.

мёрзнуть/  замёрзнуть (продрбг-
нуть,  измёрзнуться) как ц^цик.
Прост.  Ирон. Об очень замёрзшем,
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продрогшем  от сильного холода

человеке.  БАС 17,722; 8СР, 166,288. Ср.
цуценя,  бобик, собака.
(выгонять/  выгнать кого [откуда])
как  цуцика. Прост. Пренебр. О
грубом,  решительном и неуважительном
изгнании  кого-л. откуда-л.

избивать/  избить (разделывать/
разделать)  кого как цуцика. Прост.
Пренебр.  О жестокой, решительной,
беспощадной  расправе над кем-л.
БАС  17, 722. Ср. Бог черепаху,
котлету,  отбивную.
(уложить  в больницу кого) как
цуцика.  Прост. Редк. О слабом, больном
человеке,  которого силой отправили
в  больницу.
ЦЫГАН  см. также ЧИГАН * Ббль-
ше  ббйся прицыг4нков, чем цы-
т&н.  Поел. Смол. Те, кто подражает
мошенникам,  опаснее самих

мошенников.  < Прицыг4нок - тот,
кто  поступает, действует как цыган,
походит  на цыгана. (1890). СРНГ
32,  54.
вертеть  кем как цыг4н сблнцем.
Одесск.  (Курск.-Орл.). Шутл.-ирон.
Распоряжаться,  командовать кем-л.
КСРГО.

вертеть  кем как цыг4н шатрбм.
Одесск.  (Курск.-Орл.). Шутл.-ирон. То
же,  что вертеть кем как цыг4н
сблнцем.  КСРГО.
греться  как цыгбн на сблнышке.
Народи.  Шутл. О греющемся,
согревающемся  человеке. ДП, 914.
загореть  как цыг4н. Об очень
сильно  загоревшем человеке. См.
цыганёнок,  цыганка, арап, негр. Ср.
головешка.

как  (что) цыгЗн. Разг., Брян. О
черноволосом  кудрявом человеке.

Бойцов  1986.

копчёный  как цыг4н. Брян. О

смуглом  и черноволосом человеке.
Бойцов  1986.

маз4н  слбвно цыгён. Влад. Неодобр.
Об  испачкавшемся, грязном
человеке,  грязнуле. < Маз4н - грязнуля,
замарашка.  СРНГ 17, 293.
менять  кого, что как цыган. Пек.
Неодобр.  О непостоянном в своих
привязанностях  человеке. ВРСФ 13,
84.

менять  кого, что как цыган

лошадей.  Сиб. Неодобр. О непостоянном,
очень  часто меняющем друзей,
знакомых  или что-л. человеке. ФСС, 215;
АБЛ  2004, 117.

менять  кем, чем как на ярмарке

питан.  Заурал. Фолък. Неодобр. О

непостоянном,  ветреном человеке; гуляке,
часто  меняющем женщин. СРНГ 18,
306.

метаться  как цыг4н на кирм&пе.

Устар.  Прост. Ирон. Кидаться во все

стороны.  < «Как биржевые зайцы во

время  "биржи"» (прим. М. И. Ми-
хельсона).  Мих., 317. < КирмаЧн -
праздник.

метаться  рбвно цыг^н на торг^.
Устар.  Прост. Ирон. То же, что
метаться  как цыган на ярмарке. ДП,
162;  Д. 2, 323; 4, 678.
метаться  (поворачиваться) как
(слбвно)  цыг4н на ярмарке.
Неодобр.  О человеке, двигающемся
торопливо,  сноровисто, боясь упустить
что-л.  Зимин, Спирин 1996, 64. Ср.
угорелая  кбшка, угорелый кот,
обожжённый,  цыган на ярмарке,
мутить  как цыг4н светом (свитом).
Острогож.  Неодобр. О человеке,
вносящем  в своё окружение беспорядок,
раздоры,  беспокойство. Яковлев 1906,
98.

мыкаться  (мык да мык) по свету
як  цыг^н [якёй]. Смол. Неодобр.
О  постоянно меняющем места
проживания  человеке, бродяге. СРНГ
19,51.

оббрванный  как цыг^н. Прост.

Неодобр.  Об очень плохо, грязно и
небрежно  одетом человеке. 5СР, 62. Ср.

бродяга,  нищий, оборванец,
одеться  в красную рубаху как цы-
г4н.  Кар. Об одевшемся в красное
человеке.  СРГК 3, 356.
привязаться  к кому, чему как цыга^1
к  сблнцу. Острогож. Неодобр. О
назойливо  приставшем к кому-л., чему-
л.  человеке. Яковлев 1906, 101.
пристать  к комукзк цыган. Пек.
Неодобр.  О назойливо надоедающем
кому-л.  просьбами человеке. СППП
2001,  120.

расстилаться  пб полу как цыган.

Пек.  Неодобр. О спящем на полу
человеке.  СППП 2001, 120.
кто  где свой (дбма) как цыг4н на
кбнной.  Народи. Шутл. О человеке,
принимаемом  где-л. за своего. ДП,
489;  Д. 4, 153.
(тёмный,  смуглый) как цыг4н.
О  темнокожем человеке. Ср. метис,
мулат.

торговаться  как цыг4н. Неодобр, или

ирон.  1. О человеке, который долго

сговаривается  о цене, упорно

требует  уступок, собираясь купить что-л.
ДП,  526; Зимин, Спирин 1996, 147. 2.
Об  упорно спорящем, стремясь
выгадать  что-л., человеке. ДП, 526;
Зимин,  Спирин 1996, 147. Ср. еврей,
жид,  купец.

хитрый  как цыг^н. Прост., Пек.

Ирон.  Об очень хитром,
изворотливом  человеке, обманщике. СППП
2001,  120.
(чёрный,  загорелый) как цыг^н.
Разг.,  Ирк., Пек. Об очень смуглом,
сильно  загорелом человеке. БАС 17,
723;  ЗСР, 61; РАСлОльх., 201; СППП
2001,  120. Ср. цыганёнок, цыганка;
головешка,  арап, метис, мулат,

негр.

чёрный  как цыгён. Пек. О
черноволосом  человеке. СППП 2001, 120.
день  прошёл у кого как у цыгана.
Брян.  Ирон. О праздно, бесцельно
проведшем  день человеке. Бойцов
1986.

кбжа  у кого [чёрная (смуглая)] как у
цыгана.  Пек. О чьей-л. очень смуглой
или  сильно загорелой коже. СППП
2001,  120. Ср. арап, метис, мулат,
негр.

лицб  у кого [чёрное (смуглое)] как у
цыгана.  О чьём-л. очень смуглом,
тёмном  лице. Ср. арап, метис, мулат,
негр.

(много  кого, чего у кого) как у цыгана
коней.  Пек. Шутл.-ирон. О
множестве  кого-л., чего-л. у кого-л. СППП
2001,  120.
синий  как пупок цыгана см. П.
как  цыгане. Неодобр, или шутл.-
ирон.  1. О шумных, крикливых,
постоянно  спорящих людях. 2.0 людях,
постоянно  переезжающих с места на

место.  3. Об очень бедно, грязно и
небрежно  одетых людях.
ездить  [туд4-сюд4] как цыгане.
Смол.  Неодобр. То же, что как
цыгане  2. ССГ 11, 32.
как  цыгане переёзжие. Вят. Неодобр.
О  людях, не имеющих постоянного
места  жительства. Селигер 2, 33.
стбйно  цыгане (всякого обманут).
Диал.  Неодобр. О людях, готовых
обмануть  кого угодно. < Стбйно - как,
словно.  Д. 4, 327.
безобразие  у кого, где как у цыг*-
нов.  Калинин. Неодобр. О большом
беспорядке,  антисанитарии у
кого-л.,  где-л. Туркина, Строгова 1989,
41.
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жить/  прожить цыганом. Чаще
неодобр.  О человеке, ведущем кочевой
образ  жизни, постоянно меняющем
места  проживания. БАС 17, 723. Ср.
бивак.
носить  что как цыг&ш. Кар. Чаще
неодобр.  О чьей-л. цветастой, яркой
одежде.  КСРГК.
ЦЫГАНЁНОК  * загореть как
цыганёнок.  Ум.-ласк. Шутл.-ирон.
О  сильно загоревшем, очень
смуглом  от солнца ребёнке. БАС 17, 723.
См.  цыган.
просить  /клянчить) чего как
цыганёнок.  Ум. Пек. Шутл.-ирон. О
настойчиво,  назойливо просящем,
выпрашивающем  что-л. у кого-л.
ребёнке.  СППП 2001, 120.
(чёрный,  загорелый) как цыганёнок.
Ум.-ласк.  Шутл.-ирон. Об очень
смуглом,  сильно загорелом ребёнке.
ЦЫГАНКА  * жареная как цыганка.
Смол.  Об очень загорелой женщине.
ССГ4,  13.
жить  как цыганка. Том. Неодобр.
О  живущей в нечистом, неряшливом
окружении,  неприбранном
помещении  женщине. СОСВ 1997,178; СОСВ
2001,  262.
загореть  как цыганка. То же, что
загореть  как цыган,
запёкши  как цыганка серая. Кар.
Об  очень загорелой женщине. <
Серый  - чёрный, цвета сажи, угля. СРГК
6,75.
как  цыганка нагадала кому что.
Прост.  Как будто было заранее
известно,  что произойдёт с кем-л. Ср.
воду.
наговорить  как цыганка. Брян.
Крон.  Об очень много
наговорившей,  наболтавшей женщине. Бойцов
1986.

нагореть  как цыганка. Пек. Об
очень  сильно, дотемна загоревшей
женщине.  < Нагореть - загореть.
КПОС.

оббрванная  как цыганка. Прост.
Неодобр.  То же, что оборванный как
цыган.

обчеп4лась  чем як цыганка. Брян.
Неодобр.  О неопрятно, неряшливо
обвешавшейся  чем-л. женщиной.
<  ОбчепаЧъся - обвешаться. Бойцов
1986.

раскосматиться  як цыганка. Ряз.
(Мещер.).  Неодобр. О
растрепавшейся,  взлохмаченной женщине. Сл.
Мещ.  2, 132.

(тёмная,  смуглая, чёрненькая) как
цыганка.  Разг., Том. То же, что
(тёмная,  смуглая) как цыган. СОСВ 1997,
197;  СОСВ 2001, 291,292.
торговаться  как цыгбнка. Неодобр.
или  ирон. То же, что торговаться как
цыган.

хитрая  как цыганка. Прост. Ирон. То
же,  что хитрый как цыган.
(чёрная,  загорелая) как цыганка. То
же,  что (чёрный, загорелый) как
цыган.

чм^рая  как цыганка. Смол. О
смуглой  женщине. < Чм^рый - смуглый.
ССГ11,  113.
вблосы  у кого як у цыганки. Брян. Об
очень  тёмных волосах (у женщины).
Бойцов  1986.
кбжа  у кого [чёрная (смуглая)] как у
цыганки.  То же, что кожа у кого
[чёрная  (смуглая)] как у цыгана,
лицб  у кого [чёрное (смуглое)] как у
цыганки.  То же, что лицо у кого
[чёрное  (смуглое)] как у цыгана,
как  цыганки. Неодоб. или шутл.-
ирон.  1. О шумных, крикливых,
постоянно  спорящих женщинах. 2. Об
очень  пёстро, грязно и небрежно
одетых  женщинах.

напитать  как цыганки. Кар.
Неодобр.  О женщинах, которые
наговаривают,  сплетничают о ком-л.

<  Напитать - наговорить, наболтать.
СРГК  3, 362.
ЦЫГАНСКИЙ  * здоровье у кого
[такэ]  як решето цыг^нске см. Р.
волбсья  у кого как цыгански (цы-
га'ньски).  Том. О чьих-л. очень
тёмных  волосах. СОСВ 1997, 197; СОСВ
2001,  292.
живот  у кого тугой как цыганский
бубен  см. Б.
ЦЫМБЯЛЫ  * как на цымбялах
[играть].  Кубан. 1. Ирон. О ком-л. очень
болтливом,  болтающем много
всякого  вздора. 2. Шутл. О ком-л.
умеющем  свободно, гладко говорить.
<  Цымбялы (цимбалы) - струнный
музыкальный  инструмент,
состоящий  из деревянного ящика (в виде
трапеции)  с металлическими
струнами,  по которым при игре ударяют

палочками  или колотушками. Чалов

1982,  16. Ср. как на варганах

[играть].
ЦЫПКА  * погибать/ погибнуть как
цыпка.  Прост. О чьей-л. быстрой и
лёгкой  гибели. < Цыпка. Прост,
-курица,  цыплёнок (от

звукоподражания,  подзывающего кур: «Цып-
цып!»).  БАС 17, 728. Ср. цыпленок,
сидеть  как [настоящая] цинка.
Пек.  Шутл.-ирон. О сидящем
присмирев,  притихнув ребёнке. СППП
2001,  120.
ЦЫПЛЁНОК*  давить/ придавить
кого  как цыплёнка. Ум.-уничиж. 1.
О  жестоком, беспощадном
притеснении,  ущемлении кого-л. 2. То же, что
душить  кого как цыплёнка. Ср.
котёнок,  курёнок, птенчик,
душить/  придушить кого как
цыплёнка.  Ум.-уничиж. О жестоком,
безжалостном,  решительном и быстром
уничтожении  кого-л. Ср. вошка,
курят,  курёнка, кутёнка, щенка,
нбжки  у кого как у цыплёнка. Ум.-
уничиж.  О чьих-л. очень тонких,
длинных  ногах. Мих., 543. Ср.
курёнка.

р^чки  у кого как у цыплёнка. Ум.-
уничиж.  О чьих-л. очень тонких,
длинных  руках. Ср. курёнка,
силёнка  у кого как у цыплёнка. Ум.-
уничиж.  Пренебр. Об очень слабом
человеке  (особенно ребёнке). Д. 4, 184.
шейка  у кого как у цыплёнка. Ум.-
уничиж.  О чьей-л. очень тонкой,
худой  и жалкой шее. (Е. Замятин).
Отин  2004, 227.
еды  кому неясно как цыплёнку. Ум.
Шутл.-ирон.  О крайне малой
потребности  в еде для кого-л. Ср. курёнок,
валиться/  свалиться как цыплёнок.
Ум.-уничиж.  О быстро и легко
падающем  (от удара, порыва ветра и т. п.)
человеке.  Ср. курёнок,
есть  как цыплёнок. Ум. Разг., Пек.
Шутл.-ирон.  Об очень мало едящем
человеке.  СППП 2001,120. Ср.
воробышек,  котёнок, курёнок, птенчик,
птичка.

(жалкий)  как [ощипанный]
цыплёнок.  Ум.-уничиж. О жалко
выглядящем  человеке (часто ребёнке или
подростке).
как  цыплёнок. Кар. О небольшой по
размеру  птице (обычно крупных
размеров  - напр., тетереве). СРГК 2, 50.
пишДть/  запищДть (попискивать)
как  цыплёнок. Ум. Неодобр. Об
издающем  жалобный и робкий писк,
говорящем  пискливо человеке

(часто  ребёнке). ДП, 409. Ср. мышонок,
птенчик.

погибать/  погибнуть как цыплёнок.
Ум.-уничиж.  О чьей-л. быстрой и
лёгкой  гибели. Ср. цыпка.



слабый  как цыплёнок. Ум.-уничиж.
Разг.,  Ирк. Об очень слабом человеке
(особенно  ребёнке). РойзБалСл. 1972,
336.

(худой,  тбщий, тщедушный) как
[ощипанный]  цыплёнок.
Ум.-уничиж.  Об очень худом, несуразно
тощем  и жалком человеке (часто
ребёнке  или подростке). БАС 17, 729. Ср.
бройлер,  котёнок, птенчик,
цйгать  как цыплёнок. Ум. Смол.
Неодобр.  То же, что пишДть как
цыплёнок.  < Цйгать - пищать (о
цыплятах).  ССГ 11, 87.
давить/  придавить (душить/
придушить)  кого как цып лит. Ум.-уничиж.
О  жестокой, безжалостной, быстрой
и  лёгкой расправе над какими-л.
людьми.  БАС 17, 729. Ср. курят,
перерезать  кого как цыплят. Ум.-
уничиж.  О жестоком, безжалостном
вырезании  кого-л. КЛ, 429.
клевать  как цыплята. Ум.-ласк. Ирк.
Шутл.  О мало едящих людях
(особенно  детях). РАСлОльх., 155.
(сидеть)  как клушка с цыплятами
см.  К.

ЦЫПЛЁНОЧЕК  * играть как цып-
лёночки.  Ум.-ласк. Сиб. О весело и

непосредственно  играющих во что-л.

детях.  Федоров 1980, 166.

ЦЫПЛЯЧИЙ  * скрюченный как
цыплячья  лапка см. Л.

ЦЙРЛЫ  * идти як на цырлах. Брян.
Об  идущих очень широкими шагами
человеке.  Бойцов 1986. < Цырлы -
пальцы  ног.

нбги  у кого как цырлы. Смол. О чьих-
л.  тонких длинных ногах. < Цырлы -
тоже.  ССГ 11, 89.
ЦЮПА  * ходить как цкша. Печор.
Пренебр.  О расхаживающей в
длиннополой  и не по фигуре сшитой
одежде  женщине. < Цкша -? СРГНП
1,  183.

ЧАД  * Брань не чад: глаз не ест (не
съест).  Арх. (Онеж.). Помор. От
брани  нет большого вреда. КСРГК;
Меркурьев  1997, 58, 101.
исчезать/  исчезнуть как чад.
Неодобр.  О быстром исчезновении ка-

ких-л.  неприятных, мучительных

воспоминаний,  ощущений и т. п.

БАС  17, 738. Ср. дым, сон, туман,
лежать  как чад (ч^дом) над чем.
Неодобр.  О неприятно, густо
расстилающемся  над чем-л. тумане. БАС 17,738.
лежать  ч^дом над чем см. лежать как
чад  над чем.
лезть  в рот как чад. Том. Неодобр. Об
ощущении  удушья. СОСВ 1997, 198;
СОСВ  2001, 292.
(быть,  чувствовать себя) как в чад^.
Неодобр.  1. О чьём-л. состоянии
одурманенности,  угорелости. Ср.
сне,  тумане. 2. О чьём-л. состоянии
крайней  подавленности,
удручённости.  3. О чьём-л. состоянии
крайнего  нервного напряжения или шока с
полной  невосприимчивостью ко
всему  окружающему. БАС 17, 739;
Ог.,  158.
опбмниться  как пбсле яйцу. Устар.
О  человеке, пришедшем в себя после
интенсивных,  мучительных

переживаний.  (Н. В. Гоголь).

ходить  как в чад^. Неодобр. О
человеке,  ходящем в состоянии

одурманенности,  подавленности. (Ф. М.
Достоевский).

ЧАДРА  * катать (подёрнуть) что
как  чадрбй. Книжн.-поэт. О полосе
тумана,  дымки, дыма, покрывающей
горы,  солнце и т. п. < Чадра* - у
мусульман:  лёгкое женское покрывало,
закрывающее  голову и лицо (кроме
глаз)  и ниспадающее по плечам вниз.
БАС  17, 743.
ЧАЙ  * нужен кто кому как муха в ч^е
см.  М.

сёно  как чай. Новг., Перм. Одобр.
О  луговом душистом, хорошего
качества  сене. НОС 10, 42; Подюков 1989,
226.  См. сено хоть чай заваривай,
сёно  хоть чай заваривай. Новг.
Одобр.  То же, что сено как чай. НОС
10,  42.
(сусло)  тёмное как крепкий чай. Кар.
О  жидкости тёмного, чаще бурого
цвета.  КСРГК
тёмный  как чай заварнбй. Том.
О  жидкости тёмно-коричневого
цвета.  СОСВ 2001, 292.
хоть  чай пей. Ирк. Шутл. 1. Об очень
чистом  месте. РАСлОльх., 200. 2.
О  ситуации, когда дома нет еды,
продуктов.  РАСлОльх., 200; ФСС, 133.
как  стакан ча^о выпить см. С.

как  чашку ча^о (ч^я) выпить см.
Чашка.

ЧАЙКА  * биться как ч4йка на води.
Новг.  О неимоверно трудной жизни,
работе  (особенно - у рыбаков). НОС
11,44.
кичйкать  как ч^йка. Народн.
Неодобр.  О чьём-л. резком,
пронзительном  визге, плаче. < Кичйкать -
резко,  пронзительно кричать (о птице).
Д.  2, 107.
раскричаться  как ч4йка. Брян.
Неодобр.  Об очень громко, сварливо
раскричавшейся  женщине. Бойцов
1986.
ЧАЙНИК  * кипеть как чайник.

Прост.  Шутл.-ирон. Об очень
сердящемся,  негодующем человеке.
пыхтеть  как чайник. Смол. Шутл.-
ирон.  О раздражённом или
вспыльчивом  человеке. ССГ 2, 85.
сидеть  как баба на чайнике см. Б.
ЧАЙНАЯ  * забегать/ забежать куда
как  в чайную. Инд.-авт. О
мимолётном,  недолгом посещении чего-л.,

поверхностном  ознакомлении с чем-

л.  БАС 17, 749.

толстая  как баба на чайнике см. Б.

ЧАЙНЫЙ  * ножечка у кого что
чайная  ложечка см. Л.

глаза  у кого в чайное блюдце см. Б.
(репина)  как блюдце чайное см. Б.
ножечки  у кого что чайные ложечки
см.  Л.

ЧАЛДОН  * голова* у кого как худбй
чалдбн.  Новг. Пренебр. О чьей-л.
пустой,  туго соображающей голове.
<  Чалдбн - голова. НОС 12, 37.
Возможно,  сравнение образовано
ложной  ассоциацией слова чалдбн с чан.
говорить  как чалдбны. Ср. Урал.
Неодобр.  О неправильно, с акцентом
говорящих  по-русски людях. <
Чалдбн  - местный коренной житель.
СРГСУ-7,  16.
ЧАЛМА  * как в чалмё. Редк. О

человеке,  голова которого обмотана
большой  повязкой. < Чалма* - у
мусульман:  головной убор, длинный кусок
ткани,  обёрнутый вокруг головы.
БАС  17, 754. См. обмотан чем как
чалмой.
обмбтан  чемкгк чалмбй. Редк То же,
что  как в чалме. БАС 17, 754.

ЧАН  * Голова* что чан, а ума* ни на
капустный  коч4н. Народн. Ирон.
О  человеке с большой головой, но

неумном.  ДП, 434; Д. 4, 582; КМШ 1957,
ПО.

круглый  как чан. Том. О чём-л.
(напр.,  большой проруби для подлёд-



ного  лова рыбы сетями) круглом.
СОСВ  1997, 198; СОСВ 2001, 292.
ЧАПЁЛЬНИК  * оттопйривать/
оттопырить  г^бы чапёльником. Диал.
Шутл.-ирон.  О чьих-л. широко
оттопыренных  губах. < Чапёльник. Диал.
сковородник,  укреплённая на
рукояти  лопаточка с крючком для

захватывания  горячей сковороды из русской
печи.  БАС 17, 755.

ЧАРОДЕЙ  * (делать что) как
чародей.  Книжн. Одобр. О человеке,
оказывающем  волшебное, магическое

действие  на других. См. чародейка;
волшебник.  О.

как  чародей. Книжн. Одобр. О
человеке,  производящем на других
неотразимое  впечатление, пленяющем
их  чем-л. См. чародейка;
волшебник,  маг и волшебник.
ЧАРОДЕЙКА  * (делать что) как

чародейка.  Книжн. Одобр. То же, что
(делать  что) как чародей. БАС 17,
759.

как  чародейка. Книжн. Одобр. То же,
что  как чародей.
ЧАСИКИ  * (делать что) как

заведённые  часики. Ум.-ласк. Том. Одобр.
То  же, что (делать что) как
заведённые  часы. СОСВ 1997, 198; СОСВ
2001,  292.
тикать  как часики. Ум.-ласк. 1. Разг.

О  приятно тихом, мерном и
успокаивающем  звуке какого-л. механизма.
Ср.  тикать как часы. 2. Жарг. Шк.
Магнит.  Всё в порядке. Максимов
2002,  421.
ЧАСОВОЙ  * (выделиться) как часо-

вбй  на посту. О чём-л. (деревьях,
домах  и т. п.) резко выделяющемся из
своего  окружения. БАС 17, 769. Ср.
стоять  как часовой [на часах (на

посту)].
стоить  как [грбзный] часовбй [где].
Книжн.-поэт.  высок. То же, что
стоять  как часовой 3. БАС 17, 769.
стоить  как часовбй [на час^х (на

пост^)].  1. О долго, неподвижно,
терпеливо  и упорно стоящем где-л.
человеке.  2. О животном или

птице,  стоящих где-л. в абсолютной
неподвижности.  3. Об одиноко и

неизменно  стоящем где-л. дереве,
здании  и т. п. БАС 17,769,792. См.

(выделяться)  как часовой на посту; на
часах.

чередоваться/  зачередоваться как
часовые.  О регулярно сменяющих
друг  друга людях. БАС 4, 1082.

ЧАСТОкбЛ  * дбнестйсь (3-е л.,
наст.  вр. обнёсся) бородбю как ча-
стокблом.  Смол. О человеке,
обросшем  густой бородой. < Обнестйсь -
обрасти  (бородой, волосами). СРНГ
22,  148.
ЧАСТЫЙ  * Малы детушки - что ч*с-
ты  звёздочки: и светят, и радуют в
тёмную  ноченьку см. 3.
ЧАСЙ  * один как рекрут на час4х
см.  Р.

прядать  как маятник в час4х см. М.

сидеть  как на час4х. Морд. О долго,
неподвижно,  терпеливо и упорно
сидящем  где-л. человеке. СРГМ 7, 47.
сипеть  как маятник в час4х см. М.

(стоять)  как на час4х. То же, что

стоять  как часовой [на часах (на

посту)].  О.
везти  кого, что как часй. Брян. Об
очень  осторожно, тихо везущем кого-
л.,  что-л. человеке. Бойцов 1986.

(говорить,  болтать) как заведённые
часй.  Устар. Неодобр. Об обычно
бессодержательном  и
безостановочном  говорении кого-л. < По
аналогии  с продолжительным, до нового
завода,  ходом часов. Мих., 310.

(делать  что) как заведённые часй.

Одобр.  Об очень точном исполнении
чего-л.  ДП, 582. Ср. часики,
идти/  пойти как заведённые часй.
О  мерном, ритмичном, спокойном
течении  жизни. БАС 17, 790. См.
заведённый.
как  заведённые часй. Перм. Шутл.
О  постоянно занятом человеке. По-

дюков  1989, 227.

как  заряжены часй. Новосиб.
Неодобр.  О человеке, пребывающем в
постоянных  трудах, хлопотах, в
постоянных  заботах. СРГНСб., 184.

как  часй. Одобр. О педантично
точном  человеке. Зимин, Спирин 1996,
519.

просыпаться  как часй. Пек. Об
очень  точно просыпающемся
человеке.  СППП 2001, 120.

раббтать  как часй. Одобр. 1. Об
очень  точно, бесперебойно
функционирующем  механизме, моторе,
двигателе.  БАС 17,790; Ог., 158; 8СР, 115;
НРЛ-87,  123. 2. О работающем с
исключительной  точностью,

пунктуальностью,  тщательностью человеке.

БАС  17, 790; МВ; Ог., 158; 8СР, 115;

Зимин,  Спирин 1996, 487.
раббтать  как часй, которые не за-
вбдятся.  Шутл.-ирон. О плохо

работающей  машине, механизмах и т. п.
Зимин,  Спирин 1996, 487.
раббтать  как часй, а часй - как
трактор  [который не завбдится].
Шутл.-ирон.  То же, что работать как
часы,  которые не заводятся. Зимин,
Спирин  1996, 487.
(робйть  что) как заведённые часй.
Перм.  Беспрестанно, без перерывов,
точно  (делать что-л. - напр., топить
печку).  Прокошева 1981.
сердце  у кого как часй. Одобр.
О  чьём-л. абсолютно здоровом,
тренированном  сердце. 8СР, 405.
сердце  у кого бьётся как часй. Одобр.
О  ритмичной работе чьего-л.
здорового,  тренированного сердца.
тикать  (стучать) как часй. О
мерном,  ритмичном звуке какого-л.

механизма.  (Ч. Айтматов). Ср. тикать
как  часики.

(тбчно)  как часй. Одобр. 1.0 чьём-л.
чётком,  быстром и пунктуальном
исполнении  чего-л. 2. О чьём-л.

исключительно  точном, без опоздания

приходе,  приезде куда-л. 8СР, 158.
(точный)  как часй. Одобр. Об очень
точном,  пунктуальном и
исполнительном  человеке. 8СК 115.

(угадать  что) как часй. О чьём-л.
очень  точном предсказании. Зимин,
Спирин  1996, 519.
ЧАХОТОЧНЫЙ  * как чахбточная
трава  см. Т.
надоесть  кому как чахбточная трава
см.  Т.

(вид  у кого) как у чахбточного.
Неодобр.  О чьём-л. крайне нездоровом,
бледном  виде.
идти  как чахбточный. Кар., Том.
Неодобр.  О с трудом, покачиваясь,
медленно  идущем человеке. СРГК 6,
761;  СОСВ 1997,198; СОСВ 2001,292.
как  чахбточный. Неодобр. О
бледном,  худом и бессильном человеке.
ЧАША  * у кого, где дом [как] пбл-
ная  ч4ша. Одобр. Об изобилии в
чьём-л.  доме. (XVIII в.) ДП, 100, 591;
Пал.  354.

у  кого, где дом ч4ша чаЪ1ей. Одобр.
То  же, что у кого, где дом [как] пбл-
ная  ча^па. ДП, 591
залив  (бзеро, болбто) как ч4ша.
Книжн.  О каком-л. идеально круглом
и  ровном водном источнике. БАС 17,
795.

что  с кого как с [чьего] хуя ч&па см. X.
колебаться/  заколебаться как ч4ша
на  вес4х. Книжн. О чём-л. (судьбе,



жизни,  обстоятельствах и т. п.),
внезапно  потерявшем устойчивость,
равновесие.  БАС 17, 797.
бмут  (ворбнка) как ч&па. Том. Об
округлом  водоёме, напоминающем
по  форме чашу. СОСВ 1997, 198;
СОСВ  2001, 292.
располагаться/  расположиться
(раскидываться/  раскинуться) ч4-
шей.  Книжн. О чём-л. (городе,
селении,  долине и т. п.), имеющем
округлую,  углублённую в рельеф форму.
БАС  17, 795.
глаза*  у кого как чйши пивные. Окон.
Неодобр.  Фолък. Об очень больших
глазах  былинного чудища. СРНГ 33,
210.

бчи  у кого как ч&ши. Устар. О чьих-
л.  очень больших глазах. (XVII в.). Ад-
рианова-Перетц  1974, 191.
в  чаЧну. Кар. Спец. Способ рубки
дома  с выступающими на углах
брёвнами.  СРГК 6, 761. Ср. в чашечку.
ЧАШЕЧКА  * в чашечку. Кар. Спец.
То  же, что в чипу. СРГК 6, 761-762.
^гол  в ча^печку. Ум. Алт. Спец.
Разновидность  среза при укладе сруба.
СРГА  4,171. Ср. рол в лапу.
ЧАШИНА  * (плёсо) как чбшина.
Алт.  О тихом, глубоком и широком,
овальной  формы плёсе. СРГА 3> ч. 2,
68.

ЧАШЙЩЕ  * глазища у кого что
пивные  (сильные) ч4шища. Онеж., Пе-
чор.  Неодобр. Фолък. О чьих-л. очень
больших  глазах. < В былинном

тексте  при описании внешнего вида

Идолища:  «Кабы усища у его как

царски  блюдища, / Кабы глазища у его

как  сильни чашища, / Кабы ручища у

его  как будто граблища». СРНГ 17,
160;  СРГНП 1,153. <
ЧаЪгаще-большая  чаша.

ЧАШКА  * как ч4шка. Том. О сосуде,
напоминающем  по форме чашку.
СОСВ  1997,198; СОСВ 2001,292-293.
вода*  стбит где как в чаинке. Новг.
О  стоящей в низине, яме

чашеобразной  формы воде. НОС 12, 125.
есть  из чего как из ч&пки. Р. Урал.
О  поедании чего-л. из заменителя

подходящего  сосуда (напр., из корки
арбуза).  (1976). СРНГ 35, 212.
как  ч*шку ч4ю выпить. Устар.
Одобр.  О чём-л. не представляющем
труда,  легко достижимом. (XVIII в.)
Пал.,  58.

в  чаЧпку (в чаЧпки) (рубить). Кар.
Спец.  То же, что в чашу. СРГК 6,762.

сожмать  кого в желудёвую ч&пку.
Орл.  Притеснить, применить
насилие,  силой заставить кого-л. сделать
что-л.  (1901). < Сожмать - сжать,
прижать,  стиснуть. СРНГ 39, 219.
сожматься  в желудёвую ч&шку. Орл.
Стать  тихим, перестать сорить
деньгами.  < Сожматься - сжаться,

съёжиться  (от страха). (1901). СРНГ 39,
220.

ЧЁ  (ЧО) * (делать что) как че" (чо) и
есть.  Перм. Сильно, в большой
степени.  Прокошева 1981.
как  чё (чо) и есть. Перм. Одобр.
О  чём-л. (напр. воде) очень хорошем,
качественном.  Прокошева 1981.
ЧЁБОТ  * загореть как чёбот. Брян.
Об  очень сильно загоревшем,
почерневшем  от загара человеке.
<  Чёбот - сапог. Бойцов 1986.

ЧЕБУРА  * намазаться как чебура\
Кар.  Неодобр. Об испачкавшемся,
грязном  человеке. < Чебур^, чебурД-
ха  - свинья, поросёнок. СРГК 6, 764.
ЧЕЗЛЁЦ  * страшный как чезлёц.
Брян.  Неодобр. Об очень некрасивом
человеке.  Бойцов 1986. < Ср.чёзнуть.
Арх.  - исчезать, пропадать. Чезлёц -
привидение,  мертвец?
ЧЕКАЛКА  * идти/ пойти как
чеканка  за тигром. Устар. Диал. О ком-л.,
чём-л.  неотступно следующем за кем-
л.,  чем-л. в ожидании наживы, каких-

л.  выгод, преимуществ и т. п. <

Чеканка.  Диал. - шакал. БАС 17, 810.
ЧЕКАН  * как об чек4н бить. Кар.
О  чёткой, ясной и бойкой манере
говорить.  СРГК 6, 765.
ЧЕКАНКА  * говорить как на
чеканку.  Белом. О чётко, внятно,
предельно  ясно говорящем человеке.
(Т.  И. Махилёва, д. Сумской Посад,
1972).  КСРГК; СРГК 6, 763.
ЧЕКАНУТЫЙ  * (скакать) как
чеканный.  Кубан. Неодобр. Об очень
быстро  и бестолково скачущем
человеке.  Чалов 1982, 21. < Чекан^-
тый  - сумасшедший
(первоначально  - ударенный, стукнутый). Ср.
чокнутый.
(смеяться)  как чекан^тый. Кубан.
Неодобр.  О глупо и неуместно
смеющемся  человеке. Чалов 1982, 21.
ЧЕКАТУХА  * как чекат^ха. Брян.
Шутл.-ирон.  О болтливой, любящей
приврать  женщине. < Ср. чекуша -
говорун,  болтунья. Бойцов 1986.
ЧЕКВА  * сидеть как чеква\ Волог.
О  сидящем в праздном ожидании

чего-л.  человеке? СВГ 10, 6. < Чеква*

(от  чекёть - «ждать») - тот, кто ждёт?

Ср.  быть начеку.
ЧЁКНУТЫЙ  см. ЧОКНУТЫЙ.

ЧЁЛКА  * подниматься/ подняться
чёлкой.  О чьих-л. поднявшихся
прядью  волосах. БАС 17, 818.

прыгать  чёлкой. О чьей-л.
подрагивающей  при движении пряди волос.
БАС  17, 818.

ЧЕЛНОК1  * занесён куда как челнбк.
Поэт.  Высок. Об одиноком человеке,

занесённом  куда-л. судьбой, волею
обстоятельств.  БАС 17, 813.
катиться  как челнбк на волнах.

О  раскачивающемся, колеблющемся
при  движении транспорте. БАС 17,
819.

ЧЕЛНОК2  * сновать (носиться,
шнырить)  как челнбк (челнокбм).
Энергично,  неутомимо, деловито и
суетливо  двигаться вперёд и назад.
БАС  17, 819; 8СР, 234.

глаза*  у кого челнокбм. Брян. О чьих-
л.  узких, в щёлочку или «лодочкой»
глазах.  Бойцов 1986.

сновать  (носиться, шнырить)
челнокбм  см. сновать как челнок.
ЧЕЛНОЧОК  * сновать челночкбм.
Ум.-ласк.  То же, что сновать как
челнок.

ЧЕЛО1  * ехать как вошь на челб
см.  В.
идти  как вошь на челб ползёт см. В.
ЧЕЛО2  * Голова* с печнбе челб, а
мбзгу  совсем ничегб. Народн. Ирон.
О  человеке с большой головой, но
очень  глупом. ДП, 434; КМШ 1957,
110.  < Челб - передняя часть русской
печи.

так  хорбш что челб печнбе. Народн.
Ирон.  О некрасивом, неаккуратном,
измазанном  чем-л. человеке. Бусл.
1854,  144.
ЧЕЛОВЕК  см. также ЛЮДИ.
(вести  себя) как человек. Одобр.
О  чьём-л. приличном, порядочном,
вежливом,  уважительном по

отношению  к окружающим поведении.
8СР,  73.

все  как один человек. Книжн. Одобр.
Абсолютно  все, все вместе, все без
исключения;  дружно, единогласно,

единодушно.  < Выражение из Библии,
где  часто встречается с разными

глаголами  действия, напр.: «И восстал

весь  народ, как один человек, и

сказал:  не пойдем в шатер свой и не

возвратимся  никто в дом свой» (Книга

24  Большой словарь русских
народных  сравнений
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Судей  20,8); «Они жестоки и
немилосердны;  голос их шумен, как море;

несутся  на конях, выстроились как один

человек,  чтобы сразиться с тобою,
дочь  Вавикона» (Иеремия 50, 42).
(делать  что) как один человек. О
совершении  чего-л. всем сразу,

единодушно  и одновременно. <
Выражение  из Библии. БАС 17, 824.

(делать  что) как человек. Пек. Об
исполнении  чего-л. в соответствии с

принятыми  нормами, традициями.
СППП  2001, 120.

жить/  пожить как [белый] человек.
Прост.  Ирон. 1.0 чьей-л. приличной,
добропорядочной,  честной жизни. 2.
Жрр.  О чьей-л. материально
обеспеченной,  зажиточной, сытной и
привольной  жизни. 8СР, 74; Елистратов
1994,  38. Ср. сыр; Христа,
жить  как человек. Одобр. 1. О чьей-
л.  приличной, добропорядочной,
честной  жизни. 2. О чьей-л.

материально  обеспеченной, зажиточной,

сытной  и привольной жизни.

изжить  век не как человек. Яросл.
Неодобр.  О чьей-л. недостойной,
неправедной,  беспутной жизни. СРНГ
12,  133.
как  (як) первобытный человек.
Брян.  Ирон. О давно не бритом,
заросшем  человеке. Бойцов 1986.
Кобыла  не лошадь, баба не человек
см.  Л.

Курица  не птица, а баба не человек
см.  П.

(медведь)  как человек. Том. О

разумных  животных. СОСВ 2001, 293.

не  мочь жить без кого как рыба без
воды  и человек без воздуха см. Р.
ор4ть  как человек. Том. О громком,
пронзительном,  похожем на

человеческий  голосе лебедя. СРГС 3, 34.

реветь  как человек. Печор. О крике
филина,  похожем на человеческий.
СРГНП  1, 47.
сидеть/  посидеть как нормальный
человек.  Селигер. О спокойно,
солидно,  без суеты сидящем человеке.
Селигер  2, 178.
смотреть  рбвно человек на кого.
Олон.  Одобр. О понимающем, умном,
внимательном  взгляде животного.

СРНГ  19, 68.

стоить  как человек наббдренный.
Смол.  Одобр. О нарядном, красивом,
аккуратном  стоге сена. <
Наббдренный  - нарядный, красивый. ССГ 6,
134.

(плетни  лука) с человека рбстом.
Кар.  Об очень высоких стеблях лука.
СРГК  4, 542.

Сытый  волк смирнее завистливого
человека.  Поел. Завистливые люди

злы  и жестоки. ДП, 132.

потрескаться  как порш на человеке
см.  П.
ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ  * стать как чело-
вёческа  стенка см. С.
ЧЁЛЫШ  * как чёлыш маленький.

Яросл.  О человеке небольшого роста.
Кругликова  1987; ЯОС 5, 14; АБЛ
2004,31.  < Ср. чёлыш. Влад. -1.
Круглый  грибок; молодой и крепкий гриб.
2.  Подосиновик. 3. Подберёзовик.
4.  Малорослый паренёк.
ЧЁЛУШКО  * как чёлушко. Яросл.
Одобр.  О чём-л. отборном, хорошего
качества.  Кругликова 1987; ЯОС 5,14.
<  Чёлушко - кучка лучшего,
отборного  зерна, лежащего ближе к
веяльщику  при веянии. Ср. чёлышко -
приросток,  верхняя часть говяжьей
грудинки  (в речи мясников).
ЧЕЛЮСКИН  * ходить как Челкк-
кин  (Селкккин). Якут. Ирон. О
ходящем  в рваной, грязной одежде
человеке.  Дружинина 1, 97.
ЧЕМОДАН  * глаза* у кого как
чемодан.  Пек. Шутл.-ирон. О чьих-л.
очень  больших, с крупными веками
чёрных  глазах. СППП 2001, 120.
Старый  муж - что чемодДн без р^ч-
ки  [: и нести тяжело (неудобно), и
бросить  жалко]. Шутл. О
непригодности,  ущербности старого мужа.
Зимин,  Спирин 1996, 274.
ЧЕПЁЦ  * расхухриться будто чёрт в
чепцё  см. Чёрт.
ЧЕПЧИК  * пристанет (идёт) кому
что  как свинье чепчик см. С.

ЧЕРВОНЕЦ  * блестеть (сверкать,
сиять)  как червбнец. 1. О чём-л.
ярком,  блестящем, сверкающем. 2.
О  звучном и ярком стихе. БАС 17,850.
См.  червончик.
красный  как червбнец. О чём-л.
тёмно-красном  (напр., луне). БАС 17,850.
Ср.  кирпич» медь.
ЧЕРВОНЧИК  * блестеть (сверкать,
сийть)  какчервбнчик. Ум.-ласк. 1.То
же,  что блестеть как червонец 1. 2.
О  ярком блеске чьих-то глаз. БАС 17,852.
ЧЁРВЫШЕК  * сердце у кого чёр-
вышком  свивается. Ум.-ласк. Олон.

Фолък.  О чьём-л. сильном горе,

отчаянии,  страдании, невыносимой
тоске.  СРНГ 13, 311.

ЧЕРВЬ  * кого где как червей. Брян.
Неодобр.  О множестве людей где-л.
Бойцов  1986.
лытать  как сучка от червей см. С.
(дети  кипели где) что черви полбли.
Брян.  О множестве детей где-л. КСБГ.
<  Кипеть - кишеть.

разбрестись  как капустные черви.
Устар.  Народн. Пренебр. О
разошедшихся,  оставивших какое-л. место

людях.  (XVIII в., материалы С. С.
Волкова).
безвреден  яко червь
пресмыкающийся.  Устар. Книжн. Шутл.-ирон.
Об  абсолютно безобидном,
безвредном  человеке. БАС 6, 1394.
в  долг^ как червь в шелк^. Шутл.
О  завязшем в долгах человеке. КМШ
1957,48;  Жигулев 1958, 59. Ср. в
долгу  как в шелку.
Забился  как червь в репу и думает,
л^чше  житья нету. Народн. Ирон.
О  человеке, отрешившемся от
общества,  удалившемся куда-л. и

гордящемся  этим. Танчук, 59.

закапываться/  закопаться как червь
в  землю. Шутл. 1.0 человеке, с
большим  усердием копающем почву. 2.
О  человеке, с большим усердием
углубившемся  в какое-л. занятие. БАС
17,  853.
как  книжный червь. Шутл. О
человеке,  постоянно углублённом в
чтение.

как  червь. 1. Неодобр. О неприятном,
сморщенном,  с

нездорово-землистым  лицом человеке. 2. Презр. О
жалком,  ничтожном человеке. См.
червяк.

как  червь в ййцах. Жарг. Шк.
Магнит.  Хорошо, отлично. Максимов
2002,  167, 472^73.
копаться  в чём как червь [в навбзе].
Шутл.  или пренебр. О человеке, с
большой  кропотливостью,
удовольствием  и усердием углублённом в
какое-л.  занятие.

пропасть  (сгинуть) как капустный
червь.  Народн. Презр. О бесследно
исчезнувшем,  погибшем человеке. Бусл.
1854,  134; ДП, 144; Д. 2, 89.
семена'  как червь. Кар. О чёрных,
скрюченных  семенах (напр.,
гоноболи).  КСРГК.
точить  (подтачивать) кого как
червь.  О болезни, тоске,
переживаниях,  сомнениях и т. п., угнетающих
кого-л.,  подтачивающих чьи-л.

нравственные  силы. БАС 17, 853.



шевелиться  как червь. Том. Об
извивающемся  насекомом (напр., воло-
сатнике).  СОСВ 1997,198; СОСВ 2001,
293.

Что  червь в орехе, то печаль в
сердце.  Поел. Печаль сокрушает сердце.
ДП,  141; Мих., 984; Жигулев 1958,158.
Йко  червь в древе, т&со и кручина в
сердце.  Устар. Поел. То же, что Что
червь  в орехе, то печаль в сердце.
ППЗ,  39.
Йко  червь сушит древо, та^с печаль
г^бит  сердце. Устар. Поел. То же, что
Что  червь в орехе, то печаль в
сердце.  Симони, 161.
ЧЕРВЙК  * божница как червяк. Кар.
О  пиявке, похожей на червя. <
Божница  - пиявка. КСРГК.
длинный  как червяк. 1. Прост.
Презр.  О неестественно высоком,
болезненно  тощем человеке. Ср. глист,
глиста,  лапша. 2. Кар. О вытянутой
в  длину рыбе. СРГК 4, 489.
извиваться  (крутиться) как червяк.
Неодобр.  О гибко изгибающемся,
волнообразно  движущемся или
конвульсивно  корчащемся (от болезни,
злобы,  пытаясь освободиться от чего-л.)
человеке.  8СР, 72,73. Ср. змей, змея,
краб.
как  червяк. Презр. То же, что как
червь.
кишеть  как червяк. Ср. Поволж.
О  копошащихся в старой и грязной
одежде  вшах. Мызников 2005, 348.
(лебеда)  как гблый червяк. Кар.
Неодобр.  О пустой, малопитательной
лебеде.  КСРГК.
ползти/  поползти как червяк (чер-
вякбм).  Неодобр. 1. Об очень
медленно  движущемся человеке или

животном.  2. О медленно тянущемся
времени.  БАС 17, 854. Ср. черепаха,
пресмыкаться  [переднем] как червяк
(червякбм).  Презр. Об
угодничающем,  подличающем перед кем-л.
человеке.

Пухляк  что червяк: знай лежит
себе  да лежит. Поел. Забайк. Презр.
Толстые  люди обычно ленивы.
<  Пухляк - 1. Толстый, тучный
человек.  2. Лентяй, лежебока. СРНГ 33,
162.

расти  как червяк в яблоке. Шутл.-
ирон.  О ребёнке (обычно вредном,
пакостничающем),  вырастающем в
хороших  материальных условиях.

Из  телефильма «Ровесник века»
(27.09.1981).

растянуться  как червяк. Шутл.-
ирон.  О человеке, неожиданно и
распластавшись  упавшем на землю

(часто  - в детской речи). Бахтин 1982,
509.

свернуться  как червяк. Том. О чём-
л.  свернувшемся, по форме похожем
на  червяка. СОСВ 1997, 198; СОСВ
2001,  293.
як  червяк пополбзил. Брян. Об очень
сильном  ощущении зуда (на теле
человека).  < Пополбзить - поползать.
Бойцов  1986.
давить/  раздавить кого как червяке.
Неодобр.  О быстрой, лёгкой,
решительной  и безжалостной расправе с
кем-л.  (обычно как угроза). Ср.
букашка,  вошь, вошка, клоп, в

порошок.  8СР, 72.

набухать/  набухнуть синими
червяками.  Редк. О чьих-л. сильно

набухших,  вздувшихся венах. БАС 17, 851.

ползти/  поползти червякбм см.
ползти  как червяк,

пресмыкаться  [перед кем] червякбм
см.  пресмыкаться [перед кем] как
червяк.

ЧЕРВЯЧОК  * выходить червячкбм.
Новг.  О протираемой на тёрке
мякоти  моркови. НОС 2, 13.
ЧЕРДАК  * головизна* у кого что
балашбвекий  чердак. Пек. Ирон.
О  чьей-л. очень большой голове.

СППП  2001,120. <
Головизн*-большая  голова.

ветер  гуляет (хбдит) в чьей голове
как  в пустбм чердаке. Прост. Ирон.
О  легкомысленном, пустом человеке,
ветрогоне.  БАС 17, 855.
ЧЕРЕВО  * (напрясть чего) как
мушиные  (мышиные) черева. Дон. Об
очень  тонкой пряже. < Черево -
кишка.  СДГ 3, 190.
ЧЕРЕДА  * идти (течь) [той же] че-
редбй.  О чём-л. идущем как обычно,
своим  порядком, рутинно. БАС 17,
859-860.

идти  (двигаться, бежать, тянуться)
чередбй.  1. О движущихся
вереницей,  друг за другом людях, лицах,
однородных  предметах. 2.0
движущихся  вереницей облаках, волнах и т. п.
3.  О следующих друг за другом днях,
летах,  веках и т. п. 4. О явлениях,
следующих  одно за другим. 5. О
сменяющих  друг друга мыслях, думах и
т.  п. БАС 17, 860.

ЧЕРЁМУХА  * пахнуть как
черёмуха.  Арх. (Пинеж.). О растениях с очень

сильным,  дурманящим запахом.

(1962).  СРНГ 35, 56.

пахучий  (пахнуть) как черёмуха.
Разг.,  Том. О чём-л. (особенно цветах)
с  очень сильным, дурманящим
запахом.  СОСВ 1997,198; СОСВ 2001,293.

(сыпь)  как черёмуха. Том. О чём-л.
чёрного  цвета. СОСВ 1997,198; СОСВ
2001,  293.
ЧЕРЕМЙЧНЫЙ  * как черемйчна
кукла  см. К.
ЧЁРЕН  см. также ЧЁРНЫЙ * жить
как  черна собака см. С.
пить  как черна сила см. С.
дела  у кого - как (что) сажа черни
см.  С.
ЧЕРЕП  * слбвно (тбчно) [кто-то]
сверлит  под черепом. Неодобр.
О  тревожащих, беспокоящих,
навязчиво  преследующих кого-л. мыслях.

у  кого словно ёж под черепом см. Ё.
ЧЕРЕПАГА  * голова* у кого как
черепаха.  Кар. Шутл.-ирон. То же, что
голова  у кого как черепёня. <
Черепаха  - миска. СРГК 6, 774.

ЧЕРЕПАХА  * ббек как черепаха.
Ирон.  О вялом, неэнергичном
человеке.  Д. 4, 593; Мих., 985.
втягивать/  втянуть гблову куда как
черепаха.  О человеке, втягивающем
голову  в плечи. БАС 17, 873.
идти  (брести, плестись, ползти,
тащиться,  таскаться) как черепаха
(черепахой).  Неодобр. О крайне
медленно  (и часто неохотно)
движущихся  людях, животных или транспорте.
БАС  17, 874; Леб; Ог., 153; 8СР, 112,

153,202,280,299,324,354,360.  Ср.
букашка,  гусеница, кляча, муха,
процессия,  улитка.
переваливаться  как черепаха. Ирон.
О  чьей-л. медленной и вперевалку
походке.  БАС 6, 1021.

приток  как черепаха. Ирон. О
медлительном  человеке. Д. 4,593. <
Сравнение,  возможно, образовано на
основе  сказки о том, как черепаха
хотела  обогнать зайца. Мих., 985.

Черепаха  - древний символ
медлительности,  а заяц - быстроты.
расплющен  как черепаха. Пек.
Шутл.-ирон.  Об очень полном,
раздавшемся  вширь человеке. СППП
2001,  120.

ходить  черепаха черепахой. Смол.
Неодобр.  Об очень медленно ходящем
человеке.  ССГ 8, 176.

хряснуться  как черепаха кверху
лапками.  Инд.-авт. Об автомоби-
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ле,  упавшем вверх дном с высоты.
(С.  Славич). Квеселевич 2003, 945.

череп  у кого [крепкий] как у
черепахи.  О чьём-л. очень крепком,
твёрдом  черепе. БАС 17, 873.
шёя  у кого как у черепахи. Ирон.
О  чьей-л. морщинистой (от старости)
шее.  (В. А. Мокиенко, Ленинград,
1985).
ехать  черепахой. Народи. Ирон. Об
очень  медленно движущемся
человеке.  ДП, 478.

идти  (брести, плестись, ползти,
тащиться,  таскаться) черепахой см.
идти  как черепаха,

сдвигать/  сдвинуть щиты

черепахой.  Истор. О военном строе в

древнегреческом  войске, когда воины со

всех  сторон окружали себя щитами.
БАС  17, 873.
заеб4ть  кого как черепаху. Неценз.
Бран.  Сильно побить, поколотить
кого-л.  (обычно в повел, накл. - как
угроза).  Мокиенко, Никитина 2003,
379.

изуродовать  кого как Бог черепаху
см.  Б.

разделать  (разнести, разругать) как
Бог  черепаху см. Б.
разругать  кого как Бог черепаху
см.  Б.

суродовать  кого как Бог черепаху
см.  Б.

ЧЕРЕПАШКА  * Молодость летает
[вольной]  пташкой, а старость
ползает  черепашкой см. П.
давить/  раздавить кого, что как
черепашку.  О быстром,
решительном,  полном и безжалостном
уничтожении  кого-л., чего-л. БАС 17, 875.
Ср.  разделать как Бог черепаху.
ЧЕРЕПЕННИК  * шляпа
черепенником.  Устар. Диал. О шляпе в форме
усечённого  конуса. < Черепенник.
Устар.  Диал. - хлебное изделие из
гречневой  муки, по форме
напоминающее  усечённый конус. БАС 17,
875.

ЧЕРЕПЁНЬ  * голова* у кого как че-
репёнь.  Кар. Ирон. То же, что голова
у  кого как черепеня. < Черепёнь -
посудина  с отбитыми краями. СРГК 6,
775.

ЧЕРЕПЕНЯ  * голова* у кого как
черепеня.  Кар. Ирон. О чьей-л. плохо
запоминающей,  плохо

соображающей  голове. < Черепеня - посудина

с  отбитыми краями. СРГК 6, 775. Ср.

черепага,  черепёнь.

ЧЕРЕПКА  * глухбй как черепка.
Брян.  Неодобр. О плохо слышащем,
глухом  человеке. Бойцов 1986. <
Черепка  - глиняная миска?
ЧЕРЕПЙНА  * голова* у кого как че-
репйна.  Пек. Неодобр. О чьей-л.
раскалывающейся  от боли голове.
СППП  2001, 120. < Черепйна -
чашка.

ЧЕРЕПОК  * хоть в черепбк [баб&п-
ки]  долби. Брян. Ни за что, ни при
каком  условии. Бойцов 1985. Ср. хоть
в  долб^шку [бабушки] долби,
разбиваться/  разбиться в черепки.
О  чём-л. разбившемся на мелкие
части,  вдребезги, рассыпавшемся
полностью.  БАС 17, 877.

ЧЕРЕШНЯ  * г^бы (губки. Ум.-лаас)
у  кого как черешни. Одобр. О чьих-л.
ярких,  пухлых губах (обычно
девичьих  или детских).
глаза*  (глазки. Ум.-ласк.) у кого как
черешни.  Одобр. О чьих-л. тёмных
и  больших глазах (обычно
девичьих).
девушка  как черешня. Одобр. О
яркой,  красивой, привлекательной
девушке.
ЧЕРКНУТЬ  * как ножом по сердцу
черкнул  см. Н.
ЧЕРНЕЦ  * жить как чернец. Пек.
Шутл.-ирон.  О чьей-л. одинокой,
скромной,  без всяких развлечений
и  излишеств жизни. < Чернец -
монах.  СППП 2001, 120.
ЧЕРНИЛА  * окрасить что как
чернила.  Арх. Об окраске чего-л. (напр.,
чулок)  в тёмно-вишнёвый цвет.
СРНГ  22, 300.

чёрный  (тёмный) как чернила.
1.  О густо-чёрной глади реки, озера
и  т. п. 2. Неодобр. О мутно-чёрном,
густом  потоке загрязнённой воды.
БАС  17, 872; ЗСР, 134; \Уу80С2ап8к1
2005,317.

закраситься  в чём как в чернйле.
Том.  О чём-л. (напр., ягодах
черники)  красящем в тёмно-фиолетовый
цвет.  СОСВ 1997, 199; СОСВ 2001,
294.

ЧЕРНЙЛКА  * кубари из хвброста
как  невыливн^я чернйлка. Курск.
О  форме рыболовной снасти. СРНГ
15,  377. < Кубарь - ловушка для рыб,
род  верши на обручах, вентерь. Не-
выливн&  чернйлка - непроливаю-
щаяся  чернильница.

ЧЕРНОГУЗ  * сидеть как черноф.
Пек.  Шутл. О человеке, сидящем

выставив  вперёд и вверх голову. СППП
2001,  120.

ЧЕРНОМОР  * борода* у кого как у
[дядьки]  Черномбра. Фольк. или
книжн.  О чьей-л. густой, чёрной и
длинной  бороде. 8СР, 172. Ср.
бродяга,  каторжник, леший.
ЧЕРНОСЛИВ  * ембрщенный как
чернослив.  О чьём-л. смуглом и
сморщенном  лице. БАС 17, 912.
счастлив  как чернослив. Устар.
Шутл.  О беспредельно, упоённо и
наивно  счастливом человеке. ДП, 157;
Д.  4, 596; Мих., 958; Михельсон 1903,
II,  334. Ср. также шутливое
выражение  Чернослйвчик - счастливчик.
ДП,  157
глаза*  у кого как чернослйвы. О чьих-
л.  очень тёмных, блестящих и
больших  глазах. БАС 17, 912. Ср.
черносливины.

ЧЕРНОСЛИВИНА  * глаза* у кого как
[две]  черносливины. То же, что
глаза  у кого как чернослйвы. БАС 17,
912.

ЧЁРНЫЙ  * см. также ЧЁРЕН.

как  [чёрная] туча см. Т.
(нахмуренный)  как чёрная хмара
см.  X.

словно  между кем чёрная кошка
пробежала  (перебежала) см. К.
(попов  в рясах) что чёрного воронья
см.  В.

кого  прёт как чёрного таракана см. Т.
(черники)  як чёрное сукно см. С.
как  чёрную собаку бросили между
кем  см. С.

уходить  (пропадать, исчезать) как в

чёрную  дыру см. Д.

глаза  у кого как чёрные смородины
см.  С.

лететь  як чёрные вороны см. В.

грязный  как [чёрный] ворон см. В.
кружить  над кем как чёрный ворон
см.  В.

(народу)  как чёрный морок см. М.
проробить  как чёрный вол см. В.
работать  как чёрный бык см. Б.
уподобишь  тебе чёрный котёл см. К.
побить  кого как чёрныя грязи см. Г.
почернее  грязи чёрныя, потемнее
ночки  тёмныя см. Г.

сердце  у кого почернело як чёрныя

грязь  см. Г.
чернее  грязи чёрныя см. Г.
ЧЕРНЫШ  * болмогёть как черныш.
Пек.  Неодобр. О чьём-л. очень
быстром  бормотании, манере говорить.
СППП  2001, 120. < Черныш. Зд. -

<%^ы>^%>^%>^%^%  7-^0
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черноволосый  нерусский человек
(житель  Кавказа, Средней Азии).
СППП  2001, 120.

ЧЕРПАТЬ  * всё равно что черпать
воду  решетом см. В.
Спорить  с женщиной что черпать
воду  решетом см. В.
ЧЁРТ  * бегать (бежать, убегать, лы-
тать.  Диал.) от кого, чего как чёрт
от  ладана. Разг., Одесск. (Курск.),
Пери.  Неодобр. О чьих-л.
настойчивых,  упорных попытках избежать
встречи  с кем-л., чем-л. (крайне
неприятном,  опасном для кого-л.).
БАС  6,413; Ог., 159; ЗСР, 70; КСРГО;
Прокошева  1981. Ср. бегать от кого
как  леший от козла,

бегать  от дбму как чёрт от грбму.
Народи.  Ирон. О человеке,
постоянно  не бывающем дома,
избегающем  домашних дел, хлопот. Танчук,
16.

болыпбй  как чёрт. Пек. О чём-л.
(напр.,  воротнике, костюме и т. п.)
чрезмерно  большом. (1970). КПОС.
бояться  кого, чего как чёрт кислого.
Пек.  Шутл.-ирон. О чьём-л. сильном
страхе  перед кем-л., чем-л. СППП
2001,  120.

бояться  кого, чего как чёрт крест!
Устар.  Народн. Неодобр. То же, что
бояться  кого, чего как чёрт ладана.
ЗСР,  70.

бояться  кого, чего как чёрт ладана
(ладану).  Неодобр. Об очень
сильном,  паническом страхе перед кем-
л.,  чем-л. ДП, 218, 272; Д. 2, 232; 4,
597;  Мих., 53; Ог., 159; ЗСР, 68; Кве-
селевич  2003, 760. См. бояться кого,
что  как чёрт креста, бояться кого,
чего  как чёрт попа,
бояться  кого, чего как чёрт попа\
Устар.  Народн., Пек. (Себ.). Шутл.-
ирон.  То же, что бояться кого, чего как
чёрт  ладана. (XVIII в.) ДП, 218; 4,597;
Мих.,  53; Сб. Ром. 1910, 215; СППП
2001,  120.

бродить  што чёрт по болбту.
Народн.  Ирон. О бродящем где-л.
человеке.  (XVII в.). Симони, 82.
бйстрый  как чёрт. Брян. Об очень
подвижной,  быстрой птице. Бойцов
1986.

в  погбню за кем как чёрт за душбй.
Народн.  О человеке, усиленно
преследующем  кого-л. ДП, 274. Ср.
тянуться  как чёрт за душбй.
вертеть  как чёрт в бмуте. Народн.
О  решительно и жёстко

властвующем  где-л. человеке. ДП, 257; ДК 1,
447.  См. вертеть как чёрт в пучине;
ворочать  как чёрт в болоте,
вертеть  как чёрт в пучине. Народн.
То  же, что вертеть как чёрт в омуте.
ДП,  257; ДК 1, 447. Ср. ворочать как
чёрт  в болоте.
вертеть  пербм что чёрт крючкбм
(хвбетом).  Народн. Шутл.-ирон.
О  крючкотворе (особенно дьяке или
писаре  (в Старой Руси). ДП, 419. Ср.
вертеть  пером что веретеном,
вертеться  как чёрт на бересте. Шад-
ринск.  Неодобр. О человеке,
находящемся  в тяжёлом, безвыходном
положении.  Тимофеев 2003, 69.
вертеться  (крутиться) как чёрт на
веретене.  Пери. Ирон. О
непоседливом,  вертлявом, не в меру подвижном
человеке.  Подюков 1989, 228.
вертеться  как чёрт на ожигё. Перм.
Ирон.  О непоседливом, вертлявом
человеке.  (Пермь, 1981). < Ожйг -
деревянная  палка для выгребания золы
из  печи, кочерга.
вертеться/  завертеться (крутиться/
закрутиться)  как чёрт перед
заутреней.  Шутл.-ирон. 1.
Изворачиваться,  юлить. Соб., 55; БАС 17, 940.
2.  Ирк. Презр. О человеке, который
бестолково  суетится, мешая другим
делать  что-л. РАСлОльх., 122; ФСС,
24.  < По поверию, бесы теряют свою
власть  с наступлением рассвета;
особо  беспокойно они чувствуют себя
перед  ранней церковной службой в
праздничные  дни - заутреней. См.
бес.

влюбился  в кого как чёрт в
луковицу:  ест да плачет. Народн. Шутл.-
ирон.  Об очень сильно и с
плачевными  последствиями влюбившемся в
кого-л.  человеке. ^узосгашН 2005,
336.

влюбиться  как чёрт в суэфо гр^шу.
Одесск.  (Курск.). Шутл.-ирон. Об
очень  сильно влюбившемся в кого-
л.  человеке. КСРГО.

влюбиться  в кого как чёрт в сутфо
ракиту.  Народн. Шутл.-ирон. Об
очень  сильно влюбившемся в кого-

л.  человеке. Аф. 2, 327.
Вольна'  б^ба в языке что чёрт в
музыке.  Устар. Поел. Ирон.
Женщины  болтливы и злоречивы. Симони,
85.  < По народным представлениям,
чёрт  любит музыку, может обучить
игре  на гармони и с удовольствием
пляшет.  Власова 1995, 353.

ворбчать  как чёрт в болбте. Народн.
О  решительно и жёстко властвующем
где-л.  человеке. ДП, 457; Д. 2, 272; 4,
597.  См. вертеть как чёрт в омуте;
вертеть  как чёрт в пучине; вертеть
как  лукавый в болоте,
вцепиться  в кого как чёрт в
грешную  дг/шу. Ирон. О назойливо
приставшем  к кому-л. человеке. Зимин,
Спирин  1996, 69.
вымазаться  (изм&аться) как чёрт
(чёрт  чёртом). Ирон. Об очень
сильно  запачкавшемся, грязном человеке.
Д.  4, 597; Мих., 993.
вымазаться  (измазаться) чёрт
чёртом  см. вымазаться как чёрт,
вымурзиться  как чёрт. Смол. То же,
что  вымазаться как чёрт. <
Вымурзиться  - испачкаться. ССГ 11, 196.
выскакивать/  выскочить [откуда]
как  чёрт из корббки (корббочки,
табакерки,  шкатулки). Прост. Ирон.
О  человеке, неожиданно, резко и
быстро  вскочившем с места и начавшем
что-л.  возбуждённо, раздражённо,
злобно,  агрессивно говорить. ЗСР, 71.
См.  чёртик.
(говорить,  сказать что) что чёрт на
кбже  пишет. Новг. Шутл. О
находчивом  на ответ человеке. НОС 12, 54.
гблоден  (голбдный) как чёрт. Об
очень  голодном человеке. Ср. волк,
собака.

грешный  как чёрт. Пек. Об очень
грешном  человеке. ВФ 10, 142.
(грязный,  грязнущий. Орл.) как чёрт.
Орл.,  Том. Неодобр. О человеке,
сильно,  до черноты выпачкавшемся. СОГ
14,  154; СОСВ 1997, 199; СОСВ 2001,
294.

грязен  (грязный, измазанный,
чумазый)  как чёрт [в аду]. Неодобр.
или  шутл.-ирон. Об очень сильно
измазавшемся,  грязном человеке. БАС
17,940.  См. чёрт чёртом; чёрный как
чёрт.
(грязный)  как чёрт из бмуту вышел.
Омск.  Шутл.-ирон. То же, что грязен
как  чёрт. Пахотина АКД, 17.
(грязный)  чёрт чёртом. Неодобр, или
шутл.-ирон.  То же, что грязен как
чёрт.  БАС 17, 940.
(гулять)  как чёрт пиво варит. Новг.
Шутл.  О весёлом праздновании чего-
л.,  большой гульбе. НОС 1,108; 12,54.
(делать/  сделать что) как чёрт с по-
лбху  (с переполбху). Народн.
Неодобр.  О чём-л. совершаемом очень
быстро  (из-за испуга). СДГ 3, 37.
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ездить  (ехать/ проехать, носиться/
проноситься,  мчаться/ промчаться)
как  чёрт. Чаще неодобр. О
движущемся  с опасно большой скоростью
человеке  или транспорте. БАС 17, 948;
8СР,  129. Ср. скакать как чёрт,
дьявол,  сатана.

закорёть  как чёрт. Брян. Неодобр. Об
очень  сильно запачкавшемся,

загрязнившемся  за работой человеке.
Бойцов  1986. < Закорёть -
загрязниться.

замазаться  как чёрт. Пек. Шутл.-
ирон.  или неодобр. Об очень сильно,
дочерна  измазавшемся,
испачкавшемся  человеке. СППП 2001, 120.

заохрюжиться  как чёрт. Ворон.

Неодобр.  Об очень сильно
запачкавшемся  человеке. < Заохрюжиться -
запачкаться.  СРНГ 10, 295.
запьянеть  как чёрт. Пек. Неодобр. Об
очень  сильно опьяневшем человеке.

КПОС.

засесть  где как чёрт в б^чале. Народи.
Неодобр.  О властолюбивом, злом
человеке,  надолго и прочно

захватившем  управление где-л. < Б^чало -
пучина,  водоворот, омут. Здесь - в
более  специальном значении - падь под

мельничным  колесом, где вода

вымывает  омут; жильё водяного. Ср.:
«Вода  не в бучале, некошной за ноги
не  ухватит» (прим. В. И. Даля). Д. 1,
147;  СРНГ 3, 328.
затрегдДть  как чёрт в (по) корббке.
Дон.  Неодобр. О человеке или
предмете,  издающем громкие звуки. СДГ 3,
192.

здорбв  (здорбвый) как чёрт. Об
очень  здоровом, сильном и
выносливом  человеке.

злиться/  разозлиться как чёрт.
Неодобр.  О постоянно
раздражающемся,  бурно сердящемся, злящемся
человеке.  8СР, 70.
злиться/  разозлиться на кого как
чёрт  на попа\ Шадринск. Неодобр.
О  сильно злящемся на кого-л.
человеке.  Шадринск. Тимофеев 2003, 44,
96.

злой  как чёрт. Неодобр. Об очень
злом,  раздражённом или
разъярённом  человеке. БАС 4, 1250; ЗСр, 69,
76,184.  Ср. злой как чёрт, которому
прижали  хвост; дьявол, сатана,

злой  как чёрт [котброму прижали
хвост].  Инд.-авт. Ирон. То же, что
злой  как чёрт. БАС 4, 1250.
как  по оброку чёрт пошёл см. О.

как  чёрт. Неодобр. Об очень злом,
сердитом,  раздражительном

человеке.  Ср. бес, дьявол,
как  чёрт в мешке. Волог. Шутл.-ирон.
О  непоседливой, бойкой, разбитной
девочке  или женщине. СВГ 10, 73.
как  чёрт в пбршнях. Народн., Новг.
Ирон.  О неуклюжем,
неповоротливом  человеке. Д. 3, 325; СРНГ 30,118;
НОС  12, 54. < Пбршни -
крестьянская  обувь XIX века.
как  чёрт выдернул. Пек. Очень
быстро,  внезапно начаться. (1980). КПОС.
как  чёрт ездил на чём. Том. Шутл.-
ирон.  О чьём-л. очень грязном,
запачканном  (напр., плите). Иванцова
2005,  51.
как  чёрт из води. Том. Неодобр. Об
очень  мокром, промокшем или
вспотевшем  человеке. Иванцова 2005, 34.

Ср.  как из воды вынутый,
как  чёрт из лукбшка сёял. Морд.
Неодобр.  О неровной, каменистой
почве  на пахотном поле? СРГМ 3,134.
кого  как чёрт кузовом растаскал.
Горък.  Ирон. О разошедшихся,
разбредшихся  в разные стороны людях.
(1973).  СРНГ 34, 247.
как  чёрт на волбвьей кбже пишет.
Пек.  Неодобр. Об очень длинном,
беспрестанном  рассказе, долгом

разговоре,  рассуждении и т. п. (1968). ПОС 4,
115;  Ивашко ДЦ, 136; СППП 2001,120.
как  чёрт на кбже написал что. Нов.
О  сбывшемся предсказании (обычно
плохом).  (В. Кржишталович). НРЛ-
90,  585.
как  чёрт насрал чего. Новг. Вулъг.
Неодобр.  Об очень большом
количестве  чего-л. нежелательного (напр.,
быстро  и мощно растущих сорняках
на  огороде). КНОС. как чёрт насрал
травы  где. Новг. Вулъг. Неодобр. То же,
что  как чёрт насрал чего. КНОС.
как  чёрт нбеит [кого]. Пек. Неодобр.
О  постоянно пропадающем где-л., не
оказывающемся  в нужном месте

человеке.  СППП 2001, 120.

как  чёрт [помелбм] опахал кого,
что.  Пек. Неодобр. О бесследном
исчезновении  кого-л., чего-л. (1975).
СППП  2001, 120-121.
как  чёрт поехал. Курск., Перм.
Неодобр.  О чьих-л. плохо пошедших
делах.  БС, 98; Прокошева 1981; МФС,
ПО.

как  чёрт пособил. Морд. Ирон.
О  чём-л. случившемся независимо от
чьего-л.  желания. СРГМ 5, 232.

как  чёрт с нёба свалился [на кого].
Пек.  О неожиданном и быстром
появлении  чего-л., кого-л. у кого-л.
СППП  2001, 121.

как  чёрт свинью стриг: визгу мнб-
го,  а шерсти м4ло. Народн. Ирон.
О  вздорном человеке, от которого
много  эмоциональных слов, но

пользы  нет. Зимин, Спирин 1996,
353.

караулить  как (як) чёрт курёй. Брян.
Шутл.  О человеке, очень тщательно
охраняющем  кого-л. (напр., о
ревнивом  муже). Бойцов 1986.
кричать  как чёрт над к4шей. Урал.
О  чьём-л. очень громком, требующем
чего-л.  крике. Бир., 69.
кричит  (орёт) б^дто чёрт с негб
лыко  (лика) дерёт. Народн. Неодобр.
О  чьём-л. оглушительно громком,
истошном  крике. Д. 2,276; Зимин,
Спирин  1996, 353.
крутиться  как чёрт на бересте. Но-
восиб.  Неодобр. О чьих-л. постоянных
заботах,  хлопотах, нескончаемой
работе.  СРГНСб., 254; ФСС, 217.
летать  как чёрт. Пек. Об очень
быстро,  стремительно движущихся людях,

животных,  птицах. СППП 2001, 121.

(летать/  носиться) как чёрт на вбз-
духе  (на вбздухах). Народн. О
быстро  движущемся, перемещающемся
человеке.  СДГ 3, 192.

Летел  - как ангел, упал - как чёрт
см.  А.

любить  кого как чёрт [сузфо] гр^-
шу.  Кубан. Ирон. О человеке,
абсолютно  не любящем кого-л. ИРЯ 7,
139.  < Вероятно, собиратель записал
значение  неверно. По
восточнославянским  мифологическим
представлениям,  грушевое дерево как место
обитания  нечистой силы любимо

чёртом.

метаться  как чёрт в решете. Горък.
Ирон.  О человеке, ведущем себя
крайне  возбуждённо, неспокойно. (1973).
СРНГ  35, 90.
мил  как чёрт. Ирон. О некрасивом,
неприятном  для кого-л. человеке.
ППЗ,  95.

Мужик  богатый - как (что) чёрт
рогатый.  Поел. Богатые люди
обычно  злы и жестоки. ППЗ, 66; КМШ
1957,  35; СгаГ 1963, 95; Танчук, 89.
<  Пословица известна и польскому
языку:  Во$а1у )ак схаП го%аХу. №СР 1,
126.  Ср. Мужик богатый - что бык
рогатый.



Мужик  глуп как свинья, а хитёр как
чёрт  см. С.
Мужик  прост как ворона, а и хитёр
как  чёрт см. В.
Мужик  прост как ворона (глуп как
свинья),  а хитёр как чёрт см. В.
(мурз^тый,  грязный) как чёрт из
болбта  вылезши. Пек. Неодобр. Об
очень  грязном, испачкавшемся в чём-
л.  человеке. СППП 2001, 121.
на  бед^ как чёрт на болбто. Олон.
Ирон.  О человеке, который
постоянно  оказывается там, где случаются
несчастья,  беды. ППЗ, 158.

на  прич^дку как чёрт на д^дке. Брян.
Шутл.  О бойком, знающем много
прибауток  человеке. < Прич^дка -
прибаутка?  Бойцов 1986.
на  самопрйдке как чёрт на точиле.
Брян.  Шутл. О быстро прядущей
женщине.  < Самопрядка - ножная
прялка,  самопрялка; точило -
точильный  камень. Бойцов 1986.
наглый  (нахальный) как чёрт.
Неодобр.  Об очень наглом, дерзком,
бесстыдном  человеке. 8СР, 242. Ср.
обезьяна.

нажраться  как чёрт. Пек. Груб. Презр.
О  напившемся допьяна, перепившем
человеке.  СППП 2001, 121.
напиться  (нализаться) как чёрт.
Кар.  Неодобр. Об очень пьяном,
упившемся  человеке. СРГК 1, 19.
не  стой надо мнбй как чёрт над ду-
шбй.  Фолъкл. Шутл.-ирон. Реплика
человеку,  неотвязно следящему за
исполнением  чего-л. кем-л.,

пристающему  к кому-л. ДП, 626, 634; Мих.,
460.

носиться  как чёрт на колесе. Орл.
Шутл.  О быстро бегущем человеке.
Арсентьев  КД 2, 91.
носиться  как чёрт на ходулях. Новг.
Шутл.-ирон.  О быстро бегающем,
ходящем  человеке. НОС 12, 54.
носиться  с кем, чем как чёрт с
писаной  тбрбой. Прост. Пренебр. О чьей-
л.  бессмысленной суете, бесполезных,
хотя  и энергичных хлопотах, заботах
о  ком-л., чём-л. Зимин, Спирин 1996,
103,  247. Ср. как бес с писаной
торбой;  как дурак с писаной торбой;
как  дурень с писаной торбой;
кошка  с котятами; таскать что как

кошка  котят.

носиться  как чёрт с письмбм. Том.
Осуд.  О человеке, делающем что-л.
очень  долго. СОСВ 1997, 138; СОСВ
2001,  197.

обрадоваться  как чёрт зн4ет чем^.
Об  очень сильно обрадовавшемся
человеке.

обрасти  как чёрт. Пек. Неодобр. О
заросшем,  лохматом и небритом
человеке.  СППП 2001, 121.
один  как чёрт в болбте. Народи.
Шутл.  Об абсолютно одиноком
человеке.  Мих., 563.
остеребёниться  на кого как чёрт на
попа\  Народн. Ирон. О сильно
рассердившемся,  разозлившемся и

обидевшемся  на кого-л. человеке. (Н.

Лесков).  Мих., 53.

остроб^читься  на кого рбвно чёрт на
попа\  Народн. Ирон. То же, что
остеребёниться  на кого как чёрт на
попа\  ДП, 132; Д. 2, 707. < Остроб?-
читься-рассердиться,  разозлиться,

перев&латься  как чёрт. Морд.

Неодобр.  О сильно измазавшемся,

испачкавшемся  человеке. < Переват-
латься  - испачкаться. СРГМ 5, 116.

Пей  воду как гусь, ешь хлеб как

свинья,  работай как чёрт, а не я (Ванька
Каин)  см. Г.
пестоваться  с кем как чёрт с куклою.
Устар.  Прост. Ирон. О человеке
(обычно  влюблённом),
оказывающем  усиленное внимание какой-л.
женщине.  Д. 3, 549.
писать  как чёрт шестбм по Неглйн-
ной.  Устар. Шутл. О чьём-л.
малопонятном,  неразборчивом почерке.
<  Неглйнная - река и улица в
Москве.  ДП, 420; Д. 4, 598; Мих., 315.
пить  как чёрт. Пек. Презр. Об очень
много  и постоянно пьющем

человеке.  СППП 2001, 121.

подладить/  подлезть как чёрт под
монастырь.  Устар. Народн. Об очень
коварном  и пронырливом человеке.
<  Оборот отражает представления о
том,  что нечистая сила стремится
заполучить  души слуг Бога, искушая их.
Ср.  укр. шдл&ити як чорт пщ мо-
настйр  - о человеке, который хитрит,
старается  обмануть. В глаголе
реализуются  значения «проникнуть куда-
л.  ползком» и «подольститься к кому-
л.,  завладеть кем-л.». Кузнецова 2004,
240.  Ср. как бес под келью подлез,
подскакивать/  подскочить

(выскакивать/  выскочить) как чёрт
(чёртом).  О лихом, молодецки
подскакивающем,  выскакивающем
человеке.

попасть  как чёрт в вершу. Народн.,
Кубан.  Попасть в трудное, безвыход-

ное  положение. Бусл. 1854,132,- Чалов
1977,  134. Ср. сом, шут.
попасть  куда как чёрт в
рукомойник.  Народн. Ирон. Попасть в
трудное,  безвыходное положение. < Из
народной  легенды-сказания «Инок в
лесу»,  где бес, которому не удаётся
искусить  отшельника, залезает в

рукомойник.  ДП, 65. Ср. легенду,
записанную  Онучковым в 1828 г. в
поселке  Тавда Свердловской обл. «Как мне
его  искусить? (думает бес). - Никак не
может.  Залез в мойницу (т. е.
умывальник)».  СРНГ 18, 206.
попасться  как чёрт в вершу.
Народн.,  Кубан. То же, что попасть как
чёрт  в вершу. (XVIII в.). Пал., 237;
Чалов  1977, 134.
появлйться/  появиться как чёрт из
корббочки  (табакерки, шкатулки).
Прост.  Ирон. О чьём-л. неожиданном
и  быстром появлении где-л. (Л.
Боброва).  Квеселевич 2003, 821. Ср.
чёртик;  выскакивать [откуда] как чёрт
из  корббки (корббочки).
править  как чёрт болбтом. О
решительно  и жёстко властвующем где-л.
человеке.  ДП, 225-226; Д. 1,218; 4,597;
Зимин,  Спирин 1996, 80, 218.
Приказный  безотвязный: стоит
над  тоббй как чёрт над душбй.
Устар.  Поел. Приказные очень
настойчивы,  назойливы. ДП, 709;
Аникин  1957, 138.
пьяный  как чёрт. Прибайк. Неодобр.
Об  очень пьяном человеке. СРГП1,99.
Раббта  не чёрт, в вбду не уйдёт. Поел.
Народн.,  Сиб. Шутл. Дела всегда
можно  отложить. Ср. Раббта не волк - в
лес  не уйдёт; Работа не коза - в лес
не  убежит. ДП, 502; Д. 4,597; СгаЛ 963,
35;  Федоров 1980, 186; ФСС, 161.
раббтать  (вкалывать. Прост.,
трудиться)  как чёрт. Разг., Коми. О чьей-
л.  интенсивной, самоотречённой
работе.  БАС 17,948; Кобелева 2004,288.
Ср.  вкалывать как сто чертей; бур-
ко,  лошадь, негр, папа Карло,
радоваться/  образоваться чему как
чёрт  зн&т чем^. Об очень сильно
радующемся  человеке.
развалиться  где как чёрт. Кар. Неодобр.
О  пьяном человеке, развязно
развалившемся  где-л. (напр., на ступеньках).
СРГК  1,19. Ср. ангел с рожками,
развязанный  как чёрт. Том. Неодобр.
О  неопрятном, растрёпанном,
ведущем  себя развязно, неприлично
человеке.  СОСВ 2001, 294.
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размизгйриться  как чёрт на оп4ре.
Забайк.  Об очень сильно

разозлившемся,  рассердившемся человеке.

(1980).  < Размизгйриться - то же;
оп4ра  - заправленное дрожжами и
забродившее  жидкое тесто. СРНГ 34,
20.

расх^хриться  б^дто чёрт в чепцё.
Забайк.  Ирон. О пышно
разодевшемся,  принарядившемся человеке.

(1980).  < Расх^хриться -
принарядиться,  приодеться. СРНГ 34, 306.
рваньё  как чёрт. Фолък. Неодобр.
О  мучительном процессе обрывания
льна.  < В народной трудовой песне.
СРНГ  35, 179.
ревнив  (ревнивый) как чёрт.
Шутл.-ирон.  или неодобр. О крайне
ревнивом  и мнительном мужчине

(обычно  муже). 8СР, 45. Ср. Отел-
ло.

ругаться  (браниться) как чёрт.
Неодобр.  О чьей-л. грубой и злой
ругани,  сквернословии. 8СР, 77. Ср.
грузчик,  извозчик, сапожник,

связаться  как чёрт с младенцем.
Народи.  Ирон. О человеке, связавшемся
с  кем-л. неопытным, невинным. ДП,
686;  Д. 2, 332; 4, 597; Соб., 124.
сидеть  как чёрт на пеньке. Народи.
Ирон.  О развязно, вольно
рассевшемся  где-л. человеке. ДП, 514. Ср.
рассесться  что куль муки.

(сидеть)  как чёрт неудббный. Брян.
Неодобр.  Об очень грязном,
испачканном  чем-л. человеке. Бойцов 1986.
(скажет)  как чёрт в л^жу пёрнет.
Смол.  Вулъг. Ирон. О чём-л. невпопад,
некстати  сказанном. 1914. СРНГ 33,
211.  Ср. лужа.
скакать/  проскакать [на коне] как
чёрт  (чёртом). Чаще неодобр. О
скачущем  с опасно большой скоростью
всаднике.  Ср. ездить как чёрт,
скуп  (скупбй) как чёрт. Неодобр. Об
очень  скупом, жадном человеке. 8СР,
132.

[слбвно]  и [сам] чёрт ем^ не брат.
О  лихом, никого и ничего не
боящемся  человеке.

слбвно  кого чёрт верёвочкой связал.
Народи.  Шутл.-ирон. О крепкой
дружбе  людей, связанных каким-л.
плохим  делом, дурными замыслами.
Д.  1, 179.

кого,  чего где слбвно чёрт из кузова
насеял.  Народн. Неодобр. О
множестве  людей или предметов где-л. Д. 2,
213.

слбвно  чёрт по месяцу набродйл.
Яросл.  Ирон. О чём-л. беспорядочном,
разбросанном  или неумело
сделанном  (напр., плохо сшитой рубахе).
(1990).  СРНГ 38, 294.
слбвно  чёрт кого под лбкоть
(толкует).  Народн. Ирон. О человеке,
постоянно  совершающем какие-л.

проступки,  прегрешения; говорящем

невпопад  и т. п. (А. П. Чехов, «Ну,

публика»).  Мих., 810.

кого  слбвно чёрт от кого отвернул.
Прибайк.  Неодобр. О человеке,
который  вдруг резко переменил (к
худшему)  своё отношение к кому-л. СРГП
1,54.  �
смел  (смелый) как чёрт. Об
отчаянно,  безрассудно смелом человеке.
БАС  17, 948.
смотреть/  посмотреть (глядеть/
поглядеть,  взглянуть, глянуть) как
чёрт  см. смотреть чёртом,
смотреть  (глядеть) на кого как чёрт
на  попа\ Народи. Нижегор., Себ., Ирон.
О  глядящем на кого-л. со страхом
и  неприязнью человеке. (XVIII в.).
Бусл.  1854, 89; ДП, 742; ППЗ, 148;
Романов  1912, 231; СППП 2001, 121.
Сноп  от снопа' как чёрт от попа\
Поел.  Урал. О большом различии
снопов.  Бир., 71.
стар  (старый) как чёрт. Прост. Об
очень  старом человеке. Ср.
Мафусаил.

сторониться  кого, чего как чёрт
ладана.  Неодобр. О чьих-л.
настойчивых,  упорных попытках избежать
встречи  с кем-л., чем-л. (крайне
неприятным,  опасным для кого-л.).
Зимин,  Спирин 1996,302. Ср. бегать как
чёрт  от ладана.
стр&пен  (страшный) как чёрт. Разг.,
Ирк.  Неодобр, или шутл.-ирон. Об
очень  некрасивом, безобразном
человеке.  8СР, 76; РойзБалСл. 1972, 336.
Ср.  войны, грех, обезьяна,
строг  (стрбгий) как чёрт. Об очень
строгом,  суровом человеке. 8СР, 263.
схватить  кого зуб&ми как чёрт. Инд.-
авт.  О злобно укусившей кого-л.
лошади.  БАС 4, 1348.
тянуть  во все стброны как чёрт
паутины.  Забайк. О судорогах,
расходящихся  по всему телу. СРНГ 24,
309.

тянуться  за кем как чёрт за душбй.
Народн.  О человеке, усиленно
преследующем  кого-л. ДП, 274. Ср. в погб-
ню  за кем как чёрт за душбй.

увёртлив  как чёрт. Оренб. Об очень
увёртливом,  ускользающем от
поимки  человеке. СРНГ 33, 193.
умён  (^мный) как чёрт. Об очень
умном,  проницательном и холодно

рациональном  человеке. 8СР, 243.

<  Выражение известно многим

языкам.  Ср. чеш. сЬуп^'ако Сей.
упрям  (упрямый) как
карамышевский  чёрт. Устар. Народи. Ирон. Об
очень  упрямом человеке. ДП, 209; Д.
4,  597; Мих., 926.
усталый  как чёрт. Неодобр. О чьей-
л.  крайней усталости. Ср. собака,
устать  как чёрт. Неодобр. Об очень
сильно  уставшем человеке. Ср.
лошадь,  собака.
хитёр  (хитрый) как чёрт. Неодобр.
Об  изощрённо хитром, опытном,
умеющем  ловко извлечь выгоду из

любой  ситуации человеке. <

Выражение  известно многим языкам. Ср.

чеш.  сЬуп^ако бей. ЗСР, 65,410. Ср.
бес,  дьявол. Ср. [старый] еврей,
[старый]  жид.
хитрый  як (как) панский чёрт. Ос-
трогож.  Неодобр. То же, что хитёр
как  чёрт. Яковлев 1906, 131.
хлопотать  как чёрт. Неодобр. О чьих-
л.  интенсивных и постоянных

хлопотах.  БАС 17, 948.

ходить  как чёрт на перстках. Пек.
Шутл.-ирон.  О чьём-л. крайне
осторожном,  тихом и смирном
поведении.  СППП 2001, 121. < Персткй -
пальцы  ног, цыпочки.

ходить  как чёрт околпаченный.
Пек.  Шутл.-ирон. О постоянно
суетящемся,  двигающемся, суетливо

хлопочущем  человеке. СППП 2001,
121.

хохлатый  как чёрт. Пек. Неодобр.
О  длинноволосом, лохматом и
непричёсанном  человеке. СППП 2001,
121.

чёрный  (чёрен) как чёрт. Неодобр.
Разг.  1. Том. То же, что грязен как
чёрт.  (XVIII в.). Том. СОСВ 1997,199;
СОСВ  2001, 294. 2. Об очень чёрном,
смуглом  человеке. (XVIII в.). ППЗ,
116.  См. чертовка,
чёрт  чёрта х^же. Кар. Неодобр.
О  группе людей (напр., бригаде
рабочих),  превосходящих друг друга в
плохих  качествах. СРГК 4, 585.
чёрт  чёртом. То же, что как чёрт.
БАС  17, 940. Ср. бес, дьявол,
чумазый  как чёрт [в ад^]. Неодобр.
То  же, что грязный как чёрт.
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Язык  у рбти як чёрт (чорт) у болб-
те  (балбти). Поел. Смол. Ирон.
Болтливого  человека нельзя заставить

замолчать.  Добр., 135.
бегать  (убегать) от кого как от
чёрта.  О настойчиво избегающем встреч
с  кем-л. человеке. Ср. бегать от кого
как  чёрт от ладана; от злого духа.
Ббйся  тестя богатого как чёрта
рогатого.  Поел. Ирон. Богатого тестя
следует  бояться. Аникин 1957, 150;
Танчук,  23.
бояться  кого как [самогб] чёрта.
О  чьём-л. очень большом страхе
перед  кем-л. Ср. бояться кого как чёрт
ладана.

величать  кого як чёрта на вилах.
Смол.  Ирон. О человеке, которого
совершенно  не почитают, третируют и

преследуют.  Добр., 132.
вид  у кого как у чёрта. Неодобр.
О  чьей-л. крайне некрасивой,
безобразной  внешности. См. красивее
чёрта.
Вйтте,  Трёпов, Дурновб х^же чёрта
самогб.  Поел. Устар. О российских
деятелях  начала XX в., отличавшихся
(по  представлениям советских
властей)  жестокостью. Аникин 1957, 146.
голоебк  у кого как у чёрта волоебк.
Дон.  Шутл.-ирон. О чьём-л. голосе с
хрипотцой.  Словарь Шолохова 2005,
302.

делбв  у кого как у чёрта ломбв. Брян.
Шутл.  О множестве трудных и
неприятных  дел. < Лом - сломанные
или  срубленные сучья; остатки
деревьев  в лесу. Бойцов 1986.
добираться  куда как до чёрта на
кулички.  Кубан. Неодобр. Об очень
далёком  пути до чего-л. Чалов 1982, 8.
злой  как чёрта съел. Прост.
Неодобр.  Об очень злом, рассерженном
человеке.  < Ср. укр. (злий) як чорта
з'Чв  (Ю1,164), польск. тоу§1аЛа )акЪу
сИаЫа  г^осН; кашуб, чуёхёп, }акЪё
ф'аЫа  даё* (сгаПа раШ) (ЗусЬга 1,
160;  2, 98; 6, 205), хН ^акЬё риПка
хетаг*  (Зусша 4,202); падежа ее, )акЬё
коре  рш!кб!У гегайа, а }е&х корре
сЬса*а  ;де§6 (Зуспга 7, 52) - о злом,
раздражённом  человеке. Кузнецова
2001.

как  чёрта в цёвку д^ет. Горък. Ирон.
О  человеке, который чрезмерно
толстеет.  БС, 40. < Цёвка-1. Трубка,
дудка,  ствол; цилиндр. 2. Катушка,
надеваемая  на веретено для наматывания

пряжи.

красивее  чёрта. Ирон. То же, что вид
у  кого как у чёрта,
люблю  кого как чёрта в угл^. Народи.
Ирон.  Абсолютно не люблю, не
выношу  кого-л. ДП, 742; Д. 2, 282.
Лйди  хитрей чёрта. Поел. О
человеческой  хитрости и коварстве.
Танчук,  84.
Москаль  [как] ворона, а привязчивее
чёрта  см. В.
на  чёрта похбж. Разг., Орл. Неодобр.
Об  очень некрасивом человеке.
Арсентьев  КД 2, 169.
надеяться  на людей как на Бога, а на
себя  как на чёрта см. Б.
отмалевать  кого тфке чёрта. Смол.
Неодобр.  Представить кого-л. в самых
отрицательных  чертах, очернить,
оклеветать.  < Отмалевать -

нарисовать.  СРНГ 24, 235.

рбжа  у кого как у чёрта. Неодобр.
О  чьём-л. крайне некрасивом,
безобразном  лице.

С  чёрта вырос, а кнутбм не стёган (не
бит).  Устар. Поел. Ирон. О
великовозрастном  молодом человеке, которого
мало  наказывали. ДП 1,164; Д. 4,597.

тбчно  чёрта повидал. Прост. О чём-л.

очень  страшном, пугающем,

ужасающем.  < Выражение употребляется
в  современной литературе, напр.:
«А  если объяснить это людям
человеческим  языком - волосы от ужаса

встанут,  точно чёрта повидал».

(Ю.  Поляков «Апофегей»).

тянуть  что откуда как чёрта за вб-
лосы.  Прибайк Ирон. О выдёргивании
чего-л.  откуда-л. (напр., сена из
кузова)  с большими усилиями. СРГП 1,22.
Хохол  глупее вороны, а хитрее чёрта
см.  В.

хуже  чёрта. Неодобр. Об очень
плохом,  мерзком человеке.

вкалывать  как сто (тысяча, сброк
тысяч)  чертей. Шутл. То же, что
работать  как чёрт.
откурить  кого словно ладаном чертей
см.  Л.

сидит  как чертей слепит. Народн.
Ирон.  О человеке, сидящем в
излишне  освещенном помещении? Бусл.
1854,  139.
страшна*  как семь чертей. Прост.
Презр.  О безобразной, крайне
некрасивой  женщине. (Омск, М. А.
Курникова,  1988).
бегать/  побежать (бежать) как
черти.  Разг.у Брян. Об очень быстро
бегущих  людях. КСБГ.

(бежать)  как черти хлещут по кому.
Пери.  Об очень быстро бегущих
людях.  Прокошева 1981.
беситься  как черти. Неодобр. О дико,
шумно  скачущих, дерущихся,

резвящихся  или кричащих детях,

подростках  (часто во время игры). 8СР, 325.
Ср.  бесенята, чертенята,
как  б^дто черти копйтами толкут
[в  животе]. Прост. Шутл. О сильной,
острой  боли в животе. (В. Шукшин),
(дерутся)  как черти яблоки делят.
Народн.  Ирон. О сильно дерущихся,
бурно  ссорящихся людях. ДП, 188;
\Уу80С2ап8к1  2005, 336.
журиться  как черти на сковорбдке.
Шутл.  Об усиленно загорающих
людях.  (Г. С. Наумова, 1990, Крым),
(заливы)  страшённые как черти.
Том.  Неодобр. О грозных, страшных
явлениях  природы (напр.,
наводнениях).  СОСВ 1997, 199; СОСВ 2001,
294.

как  б^дто черти на ком горбх
молотили.  Кубан. Шутл.-ирон. О чьей-л.
больной  от усталости спине. Чалов
1982,  3.
как  черти. Неодобр. О шумных,
дерзких,  чрезмерно возбуждённых и
подвижных  людях.

как  [б^дто] черти пляшут. Новг.
О  непогоде, сильном ветре, шквале.
<  По суеверным представлениям,
непогода  вызывается бесовой
свадьбой,  весельем нечистой силы. НОС
5,  131. Ср. (погода) как будто черти
бесятся.

как  черти кого побрели. Кар.
Неодобр.  Словно помешал кто-л. в
чём-л.  (напр., о внезапном падении
идущего  куда-л. человека). СРГК 4,
571.

как  черти с кваЧюм схлебали что.
Новг.  Неодобр. О чём-л. исчезнувшем,
что  трудно отыскать, обнаружить.
НОС  12, 54.
как  черти тискали [кого]. Новг. Ирон.
О  человеке в рваной, помятой и
неопрятной  одежде (особенно - после
пьянки).  НОС 12, 54.
кусёть  [кого] как черти. Брян.
Неодобр.  Об очень больно кусающих
насекомых.  Бойцов 1986.
Люди  как люди, а мы - что черти
см.  Л.

навозякаться  как черти. Морд.
О  сильно испачкавшихся людях.
СРГМ  4, 60. < Навозякаться -
измазаться,  извозиться, испачкаться.
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(погбда)  как б^дто черти бесятся.
Прост.  Неодобр. Об очень плохой
погоде  - буре, сильном снегопаде и
порывистом  ветре. 8СР, 72. < По
народным  поверьям, дурная

погода  (вихри, метели, смерчи) связана
с  нечистой силой и нередко
вызывается  ею. Ср. как [б^дто] черти
пляшут.
(погбда)  как б^дто черти вбду
мутит.  Прост. Неодобр. О сильном
шторме  на море. 8СР, 72. См.
(погода)  как будто черти бесятся.
(ряб,  рябой) б^дто черти на ком
горох  молотили. Народн. Шутл.-ирон.
О  чьём-л. рябом лице. ДП, 310; Мих.,
311,  766; БАС 3, 309. Ср. Эка рожа:
словно  на ней черти в свайку
играли.

(ряб,  рябой) б^дто черти у кого на
рбже  в свайку играли. Народн.
Груб-ирон.  О рябом человеке. ДП,
310;  Д. 4, 124. < Свайка -
популярная  народная игра, суть которой -
попадание  большим заострённым
шилом  (свайкой) в металлическое
кольцо.

уходиться  как черти. Кар. Об очень
уставших  людях. СРГК 1, 408.
Эка  рбжа: слбвно на ней черти в
свайку  играли. Народн. Шутл.-
ирон.  То же, что ряб, будто черти у
него  на роже в свайку играли.
Мих.,  766.
вертеться/  завертеться (крутиться/
закрутиться)  чёртом. Ирон. 1.
вокруг  кого. Об угодливо и суетливо
обхаживающем  кого-л., льстящем

кому-л.  человеке. 2. где. О
необычайно  быстро и интенсивно
движущемся,  работающем человеке. БАС 17,
949.

заламывать/  заломить ш4пку
чёртом.  Прост. О залихватски
заломившем  шапку удальце. БАС 17, 948.
отмотать  что чёртом. Ворон.
Сделать  что-л. предельно быстро. <
Отмотать  - то же. СРНГ 24, 244.
пахнуть  чёртом. Пек. Неодобр. О
недобром,  злобном человеке. (1973, дер.
Карцево).  КПОС.
подскакивать/  подскочить
(выскакивать/  вйскочить) чёртом см.
подскакивать  как чёрт,
прийти  чёртом куда. Пек. Неодобр.
О  пришедшем куда-л. грязным,
испачкавшимся  (после тяжёлой
работы,  напр. молотьбы) человеке. (1972).
КПОС.

скакать/  проскакать [на коне]
чёртом  см. скакать как чёрт,
смотреть/  посмотреть (глядеть/
поглядеть,  взглянуть, глянуть)
чёртом.  Неодобр. 1. на кого.
Волгоград.,  Кубан. О хмуро, угрюмо или
злобно  глядящем на кого-л.
человеке.  Глухов 1988, 150; Борисова 2005,
210.  Ср. смотреть как чёрт; аспид,
бирюк,  бука, волк, леший,
медведь,  мрачнее тучи. 2. О чьём-л.
мрачном,  недовольном виде.
3.  О некрасивом, безобразном
человеке.

ходить  чёртом. Пек. Неодобр. О
расхаживающем  с важным,

вызывающим  и злобным видом человеке.
СППП  2001, 121.

хорбш  перед чёртом как куколка
см.  К.

чего  как по чёрту старому. Жрр.
Абсолютно  ничего. УМК, 240.

чего  как чёрту за* ухо лить. Коми.
О  крайне малом количестве чего-л.
Кобелева  2004, 289.

почёту  кому как по чёрту. Брян.}
Жрр.  Ирон. О совершенном
неуважении,  непочтительном отношении к

кому-л.  «Почёту как по чёрту
старому:  коли хочешь, в спиняк дадут, в
гробяк».  Бойцов 1986; УМК, 240.
подобёсь  чёрту кто. Новг. Неодобр.
Об  очень некрасивом, безобразном
человеке.  < Подобёсь - подобно.
НОС  8, 43.
ЧЕРТА  * рисоваться (ложиться,
проступать)  чертбй. О линейном
очертании,  контуре чего-л. БАС 17,
950.

ЧЕРТЁНОК  * рбжица у кого как у
чертёнка.  Ум. Шутл.-ирон. 1. О
плутоватом,  хитром и озорном детском

лице.  2. Об очень грязном,
запачканном  чем-л. детском лице.

улыбка  (усмешка) у кого как у
чертёнка.  Ум. Шутл.-ирон. О
плутоватой,  хитроватой и озорной детской
улыбке.
бегать  (носиться, резвиться) как
чертёнок.  Ум. Шутл.-ирон. Об очень
быстро  бегущем, носящемся,
резвящемся  ребёнке. См. чертенята,
(вести  себй) как чертёнок. Ум.
Неодобр,  или шутл.-ирон. О резвом и
шаловливом  ребёнке. Ср. бесёнок,
вымазаться  (измазаться) как
чертёнок.  Ум. Неодобр, или шутл.-ирон. Об
очень  сильно испачкавшемся,

грязном  ребёнке.

(грязный,  чумазый) как чертёнок.
Ум.  Разг.у Ирк. Неодобр, или шутл.-
ирон.  Об очень грязном,
испачкавшемся  чем-л. ребёнке. РАСлОльх.,
154.

как  чертёнок. Ум. Неодобр, или
шутл.-ирон.  О проворном, юрком,
проказливом,  шаловливом ребёнке.
лохматый  как чертёнок. Ум. Ирк.
Неодобр,  или шутл.-ирон. О
заросшем  и непричёсанном ребёнке.
РАСлОльх.,  161.
(озорной)  как чертёнок. Ум. Неодобр.
или  шутл.-ирон. Об очень озорном
ребёнке.
буйствовать  (беситься, игралъ,
резвиться)  как чертенята. Ум.
Неодобр,  или шутл.-ирон. О дико,
шумно,  крайне возбуждённо скачущих,
дерущихся,  резвящихся или

кричащих  детях (часто - во время игры).
БАС  17, 955.
как  чертенйта. Ум. Неодобр, или
шутл.-ирон.  Об очень подвижных,
озорных  детях.
ЧЁРТИК  * выскакивать/ вйскочить

как  чёртик из корббки (корббочки,
табакерки,  шкатулки). Ум. Прост.
Ирон.  То же, что выскакивать как
чёрт  из коробки. \Уу80сгап81а 2005,
336.  < Ср. нем. $ргш§еп ше ет
5рпп§1:еи1е1спеп.
выхолиться  как чёртик. Ум. Неодобр.
Об  испачкавшемся, грязном
человеке  (особенно ребёнке). <
Выхолиться  - измазаться. СОГ 2, 125.
появиться/  появиться как чёртик из
корббочки  (табакерки, шкатулки).
Ум.  Прост. Ирон. О чьём-л.
неожиданном  и быстром появлении где-л.
Ср.  чёрт; выскакивать [откуда] как
чёртик  из корббки.
ЧЁРТОВ  * блестеть (гореть, сиять)
как  чёртов глаз см. Г.
Солдат  - чёртова корова см. К.
Бабий  язык - чёртово помело см. П.
Пьяное  рыло - чёртово бороздило
см.  Б.

ЧЕРТОВИНА  * как чертбвина. Ирк.
Вран.  Об очень жадном, алчном
человеке.  АБЛ 2004, 180.

ЧЕРТОВКА  * чёрная как чертбвка.
То  же, что чёрный как чёрт. БАС 17,
960.

ЧЕРТОГ  * сиять как чертбг. Устар.
Книжн.  Высок. О необыкновенно

красивом,  сияющем чистотой,

просторном  строении, здании. <

Чертбг.  Устар. Поэт. - большая комна-
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та,  покой с пышным убранством;
палата  во дворце, замке. БАС 17,963.
раскинуться  чертбгами. Устар.
Книжн.  Высок. О широко
раскинувшейся  листве, кронах деревьев. БАС
17,  363.
ЧЕРТОК  * Дбма черткбм, зато в шЬ-
дях  цветкбм. Поел. Ирон. О
человеке,  который дома ведёт себя буйно, а
на  людях- мирно. Танчук, 51. < Чер-
тбк  - чёртик, бесёнок.
ЧЕРТОПОЛОХ  * переть чертополб-
хом  [из земли]. Прост. О
необычайно  интенсивном, мощном, стихийно
диком  проявлении жизненных сил

природы.  БАС 17, 966.
ЧЁС  * нападДть/ напасть на кого как
чёс.  Прост. О чём-л. раздражающе
неотвязном,  фатально
разрушительном.  < Чёс. Прост, -чесотка. БАС 17,
966.

ЧЕСАНЬЕ  * ббльно что мачехино

чесанье.  Народи., Олон. Неодобр.
О  переживаемых кем-л. сильных
болезненных  ощущениях. ДП, 393; Д. 2,
310;  ППЗ, 150.
ЧЕСНОК  * з^бы у кого как чеенбк.
Народи.  Одобр. О чьих-л. белых и
здоровых  зубах. < Ср. в полесских
говорах:  «Деды нашы пам1рал1, дак усе
зубы,  як часнок, бул1 у рощ». Толстая
2005,  76.

мелки  как чеенбк. Горък. Шутл.
О  множестве малолетних детей. КГОС.

как  чеснок^ насадили. Горък.
Шутл.  То же, что мелки как чеснок.
КГОС.

ЧЕСНОКОВКА  * (корень) как чес-
нокбвка.  Том. О корнях растений
(напр.,  саранки), похожих на дольку
чеснока.  < Чеснокбвка - долька
чеснока.  СОСВ 1997,79,199; СОСВ 2001,
114,295.

ЧЕСТНОЙ  * присогнулся будто
пьяный  напился на честнбм пиру см.
Пьяный.

ЧЕСНОЧОК  * расти как чесночбк.
Ум.-ласк.  Пек. Одобр. Об очень
быстро  растущих крепких и здоровых
детях.  СППП 2001, 121.

ЧЕСТНЫЙ  * Наука что честная
торговля:  других обогащая, сама не
скудеет  см. Т.

ЧЕТА  * Сапбг лаЪтю не чета\ Устар.
Поел.  Пренебр. О социальных
различиях,  неравенстве дворян и крестьян.

ДП,  773.
ЧЕТВЕРЕНЬКИ  * хоть на

четвереньках  ползи см. П.

ЧЁТКИ  * перебирать что как
чётки.  Редк. 1. О длительном,

неторопливом  и нудном переборе чего-л. 2.
О  чьих-л. рефлексивных
воспоминаниях,  думах.
ЧЕХОЛ  * болтаться как чубук в
чехле  см. Чубук.
ЧЕХОНЯ  * худбй як чехбня. Кубан.
Ирон.  Об очень худом, тощем
человеке  (особенно женщине). Борисова
2005,  237. < Чехбня - рыба чехонь.
ЧЕШУИ  * серебриться (вспыхивать,
сверкать)  чешуёй см. серебриться
как  чешуя.

спадДть  ветхой чешуёй. Книжн.-

поэт.  О спадающих со старого

полотна  или фрески кусках краски. БАС 17,
1023.

(клейкий)  как рыбья чешуи.
Неодобр.  О чём-л. липнущем к рукам,
неприятно  клейком, скользком,
(волночки)  как чешуя. Том. О
мелких  волнах на поверхности воды при

несильном  ветре. СОСВ 2001, 295.

серебриться  (вспыхивать) как
чешуи  (чешуёй). О сверкании ряби,
солнечных  бликов на поверхности
воды.  БАС 17, 1023.
слбвно  чешуя [с глаз чьих, у кого]
уп^ла  (сп4ла); слбвно чешуя [с глаз
чьих,  у кого] падает (спадДет, упа-
дДет).  Устар. Книжн. 1. О человеке,
внезапно  увидевшем, понявшем,

представившем  с предельной

ясностью  то, что прежде было не видно
и  непонятно. 2. О внезапно

осознавшем,  понявшем, что ранее

заблуждался,  ошибался, жил неправедной
жизнью.  < Оборот библейского
происхождения:  первонач. о людях,

уверовавших  в учение Иисуса Христа.
См.  пелена.
ЧЙВЕРИК  * как чйверик. Кар. О
маленького  роста и худеньком
человеке.  < Чйверик- мелкое земноводное.
СРГК  6, 788.
ЧЙГАН  * как читали. Перм. Неодобр.
О  бесхозяйственном человеке. Подю-
ков  1982.

ЧЙЖИК  * (быть, сидеть) как чижик
в  клетке. Неодобр. О сидящем
взаперти,  несвободном человеке.
метёлочки  как чижики. Том. О

распушённых  кисточками, пушистых
метёлках  конопли. СОСВ 1997, 52,

111;  СОСВ 2001, 74. 160.

ЧЙКОШНЯ  * как чйкошня. Перм.
Ирон.  О чрезмерно болтливом
человеке  (особенно женщине). МФС, 110.

<  Ср. чикать - отрывисто
покрикивать,  посвистывать (о птичке).
ЧЙКУС  * вйрядиться как чйкус.
Яросл.  Одобр. Об одетом по последней
моде  человеке. Кругликова 1987; ЯОС
5,  14; АБЛ 2004, 56. < Чйкус -
модник.  От шик - тот, кто одет с шиком?

ЧЙКША  * (худой) как чйкша. Перм.
Неодобр.  О худом, тощем человеке.
Прокошева  1981. < Ср. чик^ша.
Твер.  - дряхлый человек, кощей.
ЧИЛИ  * жара* где как в Чили. Жарг.
Магнит.  Об очень жаркой погоде.
Максимов  2002, 128. Ср. в Африке.
ЧИН  * Дурак^ что большбму чину:
везде  простбр (везде дорбга).
Устар.  Поел. Глупцы самоуверенно
пробивают  себе дорогу в жизни. ДП,
446.

ЧИНГИСХАН  * (жестокий) как
Чингисхан.  Книжн. Неодобр. О
жестоком,  беспощадном и
самовластном  человеке.

ЧЙНИНКА  * как чйнинка на белом

свете.  Вят. Ум.-ласк. О худом и
бледном  (от болезней и переживаний)
человеке.  < Чйнинка - кусочек стекла.
В.  Г. Долгушев, 1985 (РР 1985, № 4,
с.  46).
ЧЙРЕЙ  (ЧЙРИЙ) * гореть как
чирей  в лицб. Пек. Одобр. О крепких и
здоровых,  румяных детях,
подростках.  СППП 2001, 121.

дурнбй  как чйрей (цырий). Пек.
Неодобр.  О задиристом, не
выносящем  критики человеке. Трубинский
2004,  24.

Радость  дурак^ что чйрей на бок^:
хбдит,  почёсывает и смеётся.
Народы.  Ирон. О чьей-л. беспричинной,
глупой,  дурацкой радости. Зимин,
Спирин  1996, 250.
сидеть  как чйрей. Пек. Ирон. или
неодобр.  О неподвижно сидящем,
неохотно  сдвигающемся с места

человеке.  СППП 2001, 121.

Хозйин  что чйрий: где захотел, там
и  сел. Поел. Шутл.-ирон. Хозяин
самовольно  распоряжается всем. ДП,
596;  Д. 4, 606; Жигулев 1958, 255.
теплиться  к кому что чйрей у
свиньи  под хвостбм. Народн. Ирон.
О  досадно навязчивом,
раздражающем  своим присутствием человеке.

(XVII  в.). Бусл. 1854, 156.
нравиться  кому как чирьи на
зарнице.  Вулъг.-прост. Ирон. О чём-л.
абсолютно  не нравящемся кому-л.,

нетерпимом.  УМК, 241.
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биться  на облучке как на чйрью.
Перм.  Ирон. Об очень неудобной,
болезненной  езде по неровной дороге.
(1856).  СРНГ22, 113.
Гбстя  как чирья гладь. Устар. Поел.
Ирон.  Гостя, даже неприятного,
необходимо  ублажать. ППЗ, 76.
ЧИРКЗЙН  * прыгать как чиркан. Пек.
О  высоко и бойко прыгающем
человеке  (чаще ребёнке). < Чиркан -
кузнечик.  СППП 2001, 121.
ЧИРОК  * как чирбк. Перм. О
человеке  небольшого роста. Прокошева
1981.

ЧИРЬЮШКА  * кричать как чирь-
юшка.  Пек. Неодобр. Об очень
громко,  пронзительно кричащем ребёнке.
<  Чирьюшка - дикая утка, самка
чирка.  СППП 2001, 121.

ЧИРЙК  * вскочить как чиряк на ел-
дДк.  Неценз. Неодобр. 1. О чём-л.
неожиданном,  очень некстати

сделанном.  Кузн., 383.2.0 человеке,
появившемся  неожиданно, раздражающем
своим  присутствием. Кузнецова 2001,
24.

ЧИСЛО  * хмурен как сентябрь [в
последних  числах] см. С.
ЧЙСТА-БАСТА  * жить как чйста-
б4ста.  Новг. О чьей-л. бедной,
необеспеченной  жизни. < Чйста-б^ста -

о  завершении, конце какого-л. дела.
НОС  12, 61.

(пропиться)  как чйста-б&та. Новг.

О  пропившем, потерявшем всё до
последнего  человеке. НОС 12, 61.

ЧИСТИТЬ  * (выглядеть) будто кем
унитазы  чистили см. У.
ЧИСТЫЙ  * подобен стеклу чйсту
см.  Стекло.

разбиваться/  разбиться в [чистый]
прах  см. П.
ЧИТАТЬ  * как по газете читать см. Г.
словно  читать в чьём сердце см. С.
ЧЙТЫЙ  * идти как чйтый. Новг.
1.  Одобр. Об опрятно одетом,
аккуратном  человеке. 2. Неодобр. О
высокомерном,  гордом, важном и
красующемся  человеке. < Чйтый-1.

Трезвый,  не пьяный. 2. Опытный,

искусный  в своём деле. 3. Порядочный.

4.  Опрятный, аккуратный. 5.
Высокомерный,  гордый. НОС 12, 63.
ЧИХНУТЬ  * Жениться - не чихнуть:
мбжно  наперёд сказать. Поел.
Женитьба  не происходит неожиданно, ее
легко  предугадать. ДП, 293.
ЧИХОТНЫЙ  * как чихбтная трава
см.  Т.

надоесть  кому как чихбтная трава
см.  Т.
ЧИЧИКОВ  * (обходителен) как
Чичиков.  Книжн. Шутл.-ирон. Об
очень  вежливом, обходительном
(обычно  - с целью кого-л. обмануть)
человеке.  О.

(предприимчив)  как Чичиков.
Книжн.  Шутл.-ирон. Об энергичном,
предприимчивом  (обычно - не
совсем  честном) человеке. О.
ЧМО  * (выглядеть, ходить) чмо
чмом.  Нов. Жарг. или прост. Презр.
То  же, что чмо чмом 2. < Чмо.
Жарг.  - 1. Хиппи. Плохой человек. 2.
Бездельник,  лодырь. 3.
Заключённый,  работающий в хозяйственной
обслуге  ИТУ. Возможно,
первоначально  - аббревиатура от «человек
морально  опустившийся».
как  чмо. Нов. Жарг. или прост, презр.
То  же, что чмо чмом. (И. Г. Гуляко-
ва,  Ленинград, 1985).
чмо  чмбм. Нов. Жарг. или прост.
Презр.  1. О плохом, мерзком
человеке.  2.0 некрасивом, неряшливо и
безвкусно  одетом человеке (мужчине и
женщине).
ЧО  * как чо и видДть. Сиб. О
побледневшем,  переменившемся в лице
человеке.  ФСС, 27.

как  чо и есть см. Чё.

беречь  что как не знаЪ чо. Брян.
О  человеке, тщательно берегущем
что-л.  Бойцов 1986.
ЧОКНУТЫЙ  (ЧЁКНУТЫЙ) *
бежать  (нестись, скакать) как чбкну-
тый.  Прост. Неодобр. О
стремительно,  без оглядки бегущем куда-л.
человеке.  Ср. сумасшедший,
угорелый.

как  чбкнутый. Прост. Неодобр, или
ирон.  О чудаковатом, со
странностями  человеке. Ср. громом, мешком,
плакать  как чбкнутый. Прост.
Неодобр.  О чьём-л. громком,
безудержном  и безутешном плаче (обычно
неожиданном  и по пустому поводу).
скакать  как чбкнутый. Прост.
Неодобр.  О быстро и бездумно скачущем
человеке.  Ср. безумный,
сумасшедший.

смеяться  как чбкнутый. Прост.
Неодобр.  О чьём-л. громком,
безудержном  и глупом смехе. Ср. безумный,
сумасшедший.
ходить  как чбкнутый. Прост.
Неодобр.  О человеке, бесцельно,
потерянно  и рассеянно слоняющемся с

места  на место. 8СР, 47. Ср.
потерянный.
ЧОХ  * чох чбхом. Сиб. Оптом. ФСС,
218.

(делать  что) чбхом-м&ом. Кар.
Неодобр.  Об исполненнии чего-л. (напр.,
уборке  двора) кое-как, небрежно.
СРГК  6, 799.
ЧТО  см. также ЧО * как ни в чём не
бывало  см. Б.

как  ни в чём не был см. Б.

как  ни в чём не было см. Б.

(пойти  домой) как ни в чём пирог
см.  П.

(сидеть)  как ни в чём пирог см. П.
радоваться/  обрадоваться как Бог
знает  чем^ см. Б.
обрадоваться  как черт знает чем^ см.
Чёрт.
как  что. Пек. Как-нибудь. СРНГ 12,
327.

хоть  бы что кому. Разг., Орл. О
безразличном,  равнодушном

отношении  кого-л. к чему-л. Арсентьев КД 2,
220.

ЧУБАР  * очуб4риться как чуб^р. Ср.
Урал.  Неодобр. О сильно
выпачкавшемся  человеке, неряхе. < Очуб^-
риться  - выпачкаться; чуб^р -
неряха,  грязнуля. СРГСУ-3, 102; 7, 33.
ЧУБАРЫЙ  * знать кого ровно
чубарого  мерина в околотке см. М.
ЧУБУК  * болтаться как чуб^к в
чехле.  Устар. Народн. Ирон. Об очень
худом  человеке, на котором обвисает
одежда.  ДП, 309. < Чуб^к - глиняная
курительная  трубка.
нбги  у кого как чубуки. Брян.
Неодобр.  О чьих-л. толстых опухших
ногах.  Бойцов 1986.

ЧУБУРОЧКА  * нос у кого чуб^роч-
кой.  Новг. Ум.-ласк. Шутл. О чьём-
л.  курносом носе. < Чуб^рочка -
трубочка  для курения табака. НОС
12,  65.

ЧУВЙЛДА  * ходить чувйлдой (чу-
вйлда  чувйлдой). Смол. Неодобр.
О  неаккуратной, неопрятной
женщине.  < Чувйлда - то же. ССГ 11,115.
ЧУВЙРЛО  * вырядиться как чувыр-
ло.  Алт. Презр. Об аляповато,
безвкусно  одетом человеке (особенно
женщине).  < Чувырл о - некрасивый
человек,  урод. СРГА 4, 222.
ЧУГРЁЙ  * переделаться как чугрёй.
Новг.  Неодобр. О сильно
измазавшемся,  испачкавшемся человеке. <

Чугрёй  - неопрятный, грязный человек.
НОС  12, 66.



ЧУГЗ^Н  * голова* у кого как чуг^н.
Неодобр.  1. То же, что голова у кого как
чугунная.  2.0 чьей-л. очень большой
и  круглой голове. < Второе значение
образовано  на основе
метонимического  переноса слова чуг^н - чугунный
горшок;  металлический сосуд круглой
формы.  Ср. пивной котёл,
голова'  у кого как чуг^н [кипит].
Народи.  Шутл.-ирон. Об интенсивно
думающем,  надрывно соображающем
человеке.

грязный  как чуг^н. Пек. Неодобр. Об
очень  грязном, дочерна замаранном

предмете.  СППП 2001, 121.

звенеть  как чуг^н (цуг^н). Кар.
О  звонкой глиняной посуде,
кувшине.  СРГК 3,21.
почернеть  (сделаться чёрным) как
чуг^н.  1. О чём-л. потемневшем,
почерневшем.  2. О человеке,
потемневшем  и осунувшемся от усталости,
болезни,  пьянства. БАС 17, 1157.

тяжёлый  как чуг^н. О каком-л. очень
тяжёлом  предмете. БАС 17, 1157.
чёрный  как чуг^н. 1. Кубан., Пек.
Неодобр.  О чём-л. (напр., картошке,
больной  ноге) очень чёрном,
почерневшем.  Борисова 2005, 238; СППП
2001,  121. 2. Брян. О темнокожем
человеке.  < Чуг^н - металлический
(чугунный)  горшок. Бойцов 1986.
ЧУГУННЫЙ  * голова* у кого как
чугунная.  Неодобр. О чьей-л.
отяжелевшей,  болезненно гудящей, плохо
соображающей  голове. См. голова у
кого  как чугун.
земля  тбчно чугунная. Неодобр. Об
очень  плотной, утоптаной,
утрамбованной  и тёмной почве. БАС 17,1158.
нбги  у кого как чугунные. Неодобр.
О  чьих-л. отяжелевших, отёкших и
ослабевших  (от усталости,
напряжения,  болезни и т. п.) ногах. 8СР, 61.
Ср.  литые, свинцом,
р^ки  у кого как чугунные. Неодобр.
О  чьих-л. отяжелевших, отёкших и
ослабевших  (от усталости,
напряжения,  болезни и т. п.) руках. Ср.
литые,  свинцом.

как  чугунный. Неодобр. 1. Об
отяжелевшем,  погрузневшем, с тяжёлым
характером  человеке. БАС 17, 1158.
2.  Горьк. О потемневшем от грязи,
пыли,  копоти (напр., при варке пищи
на  костре) человеке. КГОС.
сидеть  как чугунный. Неодобр.
О  долго и неподвижно сидящем
массивном  и тучном человеке. Ср. литой.

стоять  как чуг^ный. Неодобр. О
тяжеловесно,  долго и неподвижно

стоящем  массивном, тучном человеке.

Ср.  литой.
ЧУДАК  * (вести себя) как чудДк.
Неодобр.  О чьём-л. странном,
чудаковатом  поведении. См. чудик,
как  чудДк. Неодобр. О человеке со
странностями,  чудачествами. См.
чудак  чудаком; чудик,
чудаке  чудакбм. Неодобр. То же, что
как  чудак.
смотреть  (глядеть) на кого как на
чудаке.  Неодобр. Об оценке чьего-л.
поведения  как крайне странного,
чудаковатого.  См. чудик. О.
ЧУДИК  * (вести себя) как ч^дик.
Нов.  Прост. Неодобр. О чьём-л.
крайне  странном, чудаковатом поведении.

<  Народное слово ч^дик стало

популярным  в русском литературном

языке  70-80-х годов благодаря

популярности  рассказа В. М. Шукшина

«Чудик».  См. чудак.

как  ч^дик. Нов. Прост. Неодобр. О
человеке  со странностями,

чудачествами.  См. чудак.
смотреть  на кого как на чудика. Нов.
Прост.  Неодобр. Об оценке чьего-л.
поведения  как крайне странного,
чудаковатого.  См. чудак,
ходить  чудиком (цк)диком). Волог.
Пренебр.  О ведущем себя странно,
чудаковато  человеке. СВГ 10, 172.
ЧУДИЩЕ  * как [злбе] чудище.
Книжн.-поэт.  Неодобр. О чём-л.
грозном,  пугающем уничтожением

(голоде,  пожаре, эпидемии и т. п.). БАС 17,
1167.

ЧУДО  * ждать (ожидДть) чего как
ч^да.  О настойчивом, экстатическом
ожидании  чего-л. (особенно -
избавления  от бед, несчастий, катаклизмов
и  т. п.). < Первонач. ч^до - нечто
вызванное  сверхъестественной,
божественной  силой.

что  как ч^до. 1. О чём-л.
невероятном,  небывалом,
сверхъестественном.  2. О чём-л. очень приятном,
доставляющем  огромное
наслаждение.

приходить/  прийти какч^до. Одобр.
О  неожиданно пришедшем спасении,
исцелении,  помощи и т. п. БАС 17,
1171.

смотреть  (глядеть) на кого, что как
на  ч^до. О чьём-л. удивлённом,
восхищённом  (часто - и несколько
недоверчивом)  взгляде на кого-л.,

что-л.,  оценке кого-л., чего-л. Ог.,
160;  8СР, 400. Ср. привидение,
что  сема ч^до б^дто. Кар. Возглас
удивления:  нечто удивительное; и
надо  же, вот те на! СРГК 1,132; 6,802.

что  ч^до в перьях. Пек. Шутл.-ирон.
О  странном, эксцентрично ведущем
себя  человеке. СППП 2001, 121.
слбвно  (б^дто) ч^дом. Одобр. О чём-
л.  (спасительном, исцеляющем,
удивительном  и т. п.), неожиданно
появившемся,  случившемся. БАС 17,
1171.

ЧУДО-ЮДО  * как ч^до-йдо. Шутл.
О  необычном, странном,
поражающем  оригинальными выходками

человеке.  < Ч^до-к)ДО. Нар.-поэт. -
сказочное  чудовище.

ЧУДОВИЩЕ  * (корабли) как
разъярённые  [фантастические] чудбви-
ща.  О несущих угрозу вражеских
судах.  БАС 17, 1173.

как  живбе чудбвище. О чём-л.
(облаке,  туче и т. п.), огромного размера,
[с]  чудбвище величинбй. О рыбе
громадных  размеров. БАС 17, 1174.
ЧУДЬ  * (грязные) как ч^дья. Кар.
Неодобр.  Об измазавшихся в саже,
грязных  людях. < Чудь - нечистая
сила,  дьявол. СРГК 6, 803.

ЧУЖОЙ  * голова* у кого, чья чуж4я.
Пек.  Неодобр. Об ощущении тяжести
в  чьей-л. голове, полной

невосприимчивости.  СППП 2001, 121.

Чужая  мошна что чужая совесть:
потёмки  см. С.

встречаться/  встретиться [друг с
другом]  как чужие. Неодобр. О чьей-
л.  (обычно - родственников, бывших
друзей  и т. п.) встрече с вежливым, но
холодным  безразличием,
отчуждённостью.  Ог., 160.

как  чужие. Орл. Неодобр. Об
отчуждённых  друг от друга людях. СОГ 12,
29.

расставаться/  расстаться [друг с
другом]  как чужие. Неодобр. О чьем-
л.  (обычно - родственников, бывших
друзей  и т. п.) расставании с
вежливым,  но холодным безразличием,
отчуждённостью.  Ог., 160.
сустреч^ться  как чужие. Брян.
Неодобр.  О людях, не проявивших
никаких  чувств при встрече,

равнодушно  встретившихся друг с другом.

Бойцов  1986. < Сустреч^ться -
встречаться.

витать  (летать) по чужим гнёздам как
кукушка  см. К.



обращаться  с кем как с чужим.
Неодобр.  Об очень холодном, строгом,
отчуждённо-формальном
обращении  с кем-л. 8СР, 63.
чувствовать/  почувствовать себя* где
ярким  (как чужбй). Неодобр. То же,
что  чувствовать себя где как среди
чужих.  Ог., 160; ЗСР, 64.
Свой  сухарь лучше чужих пирогов
см.  П.

чувствовать/  почувствовать себй где
как  среди чужих. Неодобр. Об
ощущении  отчуждения, полной
изоляции  и одиночества в какой-л.

холодной,  недружелюбно, враждебно

настроенной  среде. 8СР, 289. Ср.

чувствовать  себя где чужим.
что  как [будто] с чужбго плеча
см.  П.

нажраться  как свинья чужбго добра
см.  С.

Свой  дурак дороже чужбго умного
см.  У.

смотреть  (глядеть) на кого как на
чужбго.  Неодобр. Об очень холодном,
строгом,  отчуждённо-формальном
отношении  к кому-л. 8СР, 63. См.
относиться  к кому как к чужому,

неродной.

тело  у кого, чьё как чужбе. Брян.

Неодобр.  Об ощущении инородности
собственного  организма, частей тела.
Бойцов  1986.
(быть)  как чужбй [кому]. Неодобр. 1.
О  человеке, не принимаемом в ка-
кую-л.  среду, ощущающем себя
посторонним.  2.0 человеке, далёком по
духу,  взглядам, привычкам другим

людям.  Ср. неродной.
(вести  себя, держаться) как чужбй.
Неодобр.  О человеке, ведущем себя
отчуждённо,  отстранённо в какой-л.
среде.

Вешний  ледок что чужбй избы порог
см.  П.

втюриться  [в кого] как оглобля в
чужбй  кузов см. О.
попасть  куда как засельщик в чужбй
деревне  см. 3.
Своя  рогожа чужбй рожи дороже
см.  Рожа.

чувствовать/  почувствовать себй где
как  чужбй см. чувствовать себя где
чужим.

относиться  к кому как к чужбму.

Неодобр.  То же, что смотреть на кого
как  на чужого.

ЧУЛЙНДА  * задаваться как чулин-
да.  Брян. Неодобр. Об очень сильно

хвастающей  чем-л. женщине. Бойцов

1986.  < Ср. чулйнда. Сиб. - неряха.
ЧУЛЙНДРА  * ходить как чулйндра.
Смол.  Неодобр. О неряшливой,
неаккуратной  женщине. < Чулйндра - то
же.  ССГ11, 116.

ЧУЛОК  * (жеребёнок, жеребец) как
в  [белых] чулкДх. Том. О животном
тёмной  масти с ногами белой масти.

СОСВ  1997, 200; СОСВ 2001, 295.

длинный  как чулбк. Брян. О чём-л.
очень  длинном (напр., змее). Бойцов
1986.

лупиться  как чулбк. Пек. Об
интенсивно  облезающей (от ожога при
излишнем  загорании) коже. СППП
2001,  121.
ЧУМА  * грйзный как чума\ Прост.
Неодобр.  Об очень грязном, чумазом
человеке.  (Ю. Трифонов). Квеселевич
2003,  975.
где  как чума* прошла\ Неодобр. О
безлюдном,  несущем следы полного

опустошения  месте. О.

как  чума* леснёя. Яросл. Ирон. О

человеке  высокого роста. ЯОС 5, 14;
АБЛ  2004, 31.

приставить/  пристать
(прицепиться,  привязаться) к кому как
чума\  Неодобр. О настойчиво
пристающем  к кому-л.,

навязывающемся  кому-л. человеке. Ср. зараза,

холера.

распространяться/
распространиться  (шириться) как чума\
Неодобр.  О неимоверно быстром,
неудержимом  и повсеместном

распространении  чего-л. (болезней,
катаклизмов,  неприятных новостей и т. п.).
8СР,  98,238. Ср. зараза, холера,
эпидемия.

(Зто)  как чума\ Неодобр. О чём-л.
губительном,  разрушительном,
смертоносном.  8СР, 98.
обходить  кого, что [сторонбй] как
чум^.  То же, что избегать кого, что
как  чумы. Ср. заразу, холеру,
уничтожать/  уничтбжить что как
чум^.  О полном и безжалостном
истреблении  чего-л. Ср. заразу, холе-
РУ-
бегать/  бежать (спасаться,

шарахаться,  отмахиваться) от кого, чего

как  от чумы. 1. О паническом,
безоглядном  бегстве от каких-л.
страшных  людей или грозящей
опасности.  2. Об упорном уклонении
от  встреч с человеком, нарушившим

какие-л.  нормы поведения в

обществе.  Мих., 314; БАС 17, 1197; ФСРЯ

325;  8СР, 20. Ср. заразы, заразного,
прокажённого,  холеры, чумного,
бояться  (опасаться, страшиться)
кого,  чего как чумы. О ком-л., чём-л.
вызывающем  непреодолимый страх,
ужас.  БАС 17, 1197; ЗСР, 208. Ср.
заразы,  холеры.
избегать  (сторониться) кого, чего
как  чумы. Об усиленном уклонении
от  общения с кем-л., контактов с кем-
л.,  чем-л. (Ч. Айтматов). Ср.
обходить  кого, что [стороной] как чуму;
заразный,  зараза, чумной.
где  как пбеле чумы. О полностью
опустошенном,  оставленном в

беспорядке,  безлюдном месте. Ср.
холера.
Страх  прилипчивее чумы. Поел.
Страх  заразен. (Н. В. Гоголь).
Квеселевич  2003, 675.
ЧУМАЗАНЫШ  * ходить/ прийти
куда  как чум4заныш. Ср. Урал. О
ходящем  грязным, измазанным

человеке.  < Чумбзаныш - грязный,
измазанный  человек. СРГСУ 7, 35.
ЧУМАК  * как чумаке. Горьк. Неодобр.
О  замкнутом, неразговорчивом,
нелюдимом  человеке. БС, 40.
ЧУМАН  * как чум^н. Перм. Неодобр.
О  неприятном на вид, некрасивом
человеке.  < Чума^ - посуда из бересты.
Прокошева  1981
[как]  чум4н берестянбй. Ср. Урал.
Бран.  О глупом, непонятливом
человеке.  СРГСУ 7, 35.
ЧУМАРЬ  * сидеть как чум^рь. Пек.
Неодобр.  Об абсолютно ничего не
понимающем  человеке. < Чум^рь -
глупый,  дурак. СППП 2001, 121.
ЧУМИЧКА  * выглядеть (ходить)
чумичкой.  Устар. Диал. Неодобр.
О  неряшливо выглядящей,
небрежно  и бедно одетой женщине. <
Чумичка.  Устар. Прост. - служанка,
выполняющая  грязную работу;
женщина  низких сословий. БАС 17,1200.
ЧУМНОЙ  * бегать/ сбежать
(шарахаться,  спасаться) от кого как от
чумнбго.  То же, что бегать от кого
как  от чумы 2. Ср. зачумлённого,
заразного.

избегать  (сторониться) кого как
чумнбго.  Неодобр. Об упорном
уклонении  от общения с человеком,
нарушившим  какие-л. принятые в

обществе  нормы поведения. 8<5р, 197.
Ср.  зачумлённого, заразы,
заразного,  прокажённого, чумы.



смотреть  (глядеть) на кого как на
чумнбго.  Неодобр. О крайне
враждебном,  отчужденном или брезгливом
отношении  к кому-л. См. зачумлённый,
как  чумнбй. Неодобр. 1. О странном,
с  причудами человеке. 2. О плохо
соображающем,  с замедленной
реакцией  человеке. 3. Об отупевшем от
бессонницы,  не выспавшемся, с тяжелой

головой  человеке. (М. Черненок). Кве-

селевич  2003, 975. Ср. зачумлённый,
сидеть  как чумнбй. Ирк. Неодобр.
О  состоянии человека, пережившего
горе.  РАСлОльх., 189.
смотреть  (глядеть) на кого, что как
чумнбй.  Неодобр. О чьём-л.
непонятливом,  отчужденном, невидящем

взгляде.  Ср. зачумлённый,
становиться/  стать как чумнбй.
Неодобр.  О странном, диковатом,
шальном  человеке. БАС 17, 1201. Ср.
чумовой.

ходить  (бродить, идти) как чумнбй.
Неодобр.  О человеке, ходящем в
состоянии  отупления, отчуждения от

всего  окружающего. Ср. в воду
опущенный,  завороженный,

зачумлённый,  лунатик, потерянный, во сне,

в  трансе.

любить  кого как чумною язву см. Я.
ЧУМОВОЙ  * бегать (носиться) как
чумовбй.  Пек. Неодобр. О быстро и
суетливо  бегающем взад-вперёд
человеке.  СППП 2001, 121.
бросаться/  брбситься (нестись/
понестись)  куда как чумовбй. Прост.
Неодобр.  О быстро, безрассудно
понёсшемся  куда-л. человеке. БАС 17,
1201.  Ср. угорелый.
(глупый)  как чумовбй. Пек. Неодобр.
О  ничего не понимающем,
отупевшем,  потерявшем восприимчивость
человеке.  СППП 2001, 121.

становиться/  стать как чумовбй.
Прост.  Неодобр. То же, что
становиться  как чумной. БАС 17, 1201.
ЧУНОЧКИ  * лжёт как на ч^ночках
под  гбру катиться. Народи. Неодобр.
О  чьей-л. наглой, беззастенчивой
лжи.  Д. 2,241. < Ч^ночки- санки. См.
салазки,  саночки. Ср. лжёт, ино сани
трещат.

ЧУНЯ  * ходить как ч^ня. Кар. Презр.
О  грязной, неряшливой, плохо
одетой  женщине. < Ч^ня - вид плетёной,
вязаной  обуви, сапоги, калоши и т. п.
СРГК  6, 806.

ЧУПА  * как ч^па. Коми. Презр. О
неопрятном,  неаккуратном человеке,

неряхе  (особенно женщине). Кобеле-
ва  2004, 291. < Ч^па - неряха,
грязнуля,  замарашка. ДК 4,1378. Ср. зач^ха.
ходить  как ч^па недотрёпанная.
Коми.  Презр. О ходящем небрежно и
неряшливо  одетом человеке. Кобеле-
ва  2004, 291. Ср. чупырло, зачупаха.
ЧУПЙРЛО  * ходить как чупьгрло.
Коми.  Презр. То же, что ходить как
чупа  недотрёпанная. Кобелева 2004,
292.

ЧУРАГА  * ходить как чура^а. Смол.
Неодобр.  О неряшливом, неопрятном
человеке.  < Чура^а - то же. ССГ 11,
118.

ЧУРАК  * тблстый как чура^с (цю-
ра^с).  Печор. Неодобр. Об очень
толстом  и неуклюжем человеке. < Чу-
р*к  - чурбан. СРГНП 1, 433.
ЧУРБАК  * лежать чурбак чурбакбм.
Дон.  Неодобр. О лежащем
совершенно  неподвижно человеке. СДГ 3, 197.
ЧУРБАН  * бестолкбвый как чурбан.
Пек.  Неодобр. О тупом, непонятливом
человеке.  ВФ 10, 127.

идти  как чурбан. Прост., Брян.
Неодобр.  Об очень медленно, едва
передвигая  ногами идущем человеке.
Бойцов  1986.

как  (что) чурбан. Прост. Неодобр.
Бран.  1. Брян. О тупом, непонятливом
человеке.  Бойцов 1986. 2. О

неповоротливом,  неуклюжем, неловком
человеке.  3. О крайне бесчувственном,
грубом  человеке. Ср. чистый
(прямой)  чурбан; пень, чурка,
как  чурбан с глазами. Прост., Морд.
Неодобр.  Бран. То же, что как чурбан.
ПРФ  1979, 97; СРГМ 1,112.

лежать  как чурбан (чурбаном).
Прост.  Неодобр. О неподвижно и
лениво  лежащем человеке. Ср. камень,
каменный,  колода, пень,

неповорбтлив  как чурбан. Прост.
Неодобр.  Об очень неловком,
неповоротливом,  медлительном человеке.

ДП,  478.

сидеть  как чурба*н (чурбаном).
Прост.  Неодобр. О неподвижно,
лениво,  не реагируя ни на что сидящем

человеке.  Ср. колода, пень,

спать  как чурбан. Прост. Неодобр.
Об  очень крепко, глубоко спящем
человеке.  БАС 17, 1204. Ср. сурок,
стоить  как чурбан (чурбаном).
Прост.  Неодобр. О совершенно
неподвижно,  ни на что не реагируя

стоящем  человеке. БАС 17,1204. Ср.

колода,  пень.

чистый  (прямбй) чурбан. Прост.
Неодобр.  То же, что как чурбан. БАС
17,  1204.

лежать  чурбаном см. лежать как
чурбан.
сидеть  чурбаном см. сидеть как
чурбан.

стоить  чурбаном см. стоять как
чурбан.

нбги  у кого как чурбаны. Прост., Дон.
Неодобр.  О чьих-л. очень толстых,
грубых,  крепких ногах. (А. Ф. Вурм, 1977,
Прага).  СРНГ 20, 345. Ср. колоды,

столбы,  чурки.
ЧУРБАЧОК  * (ребенок) как чурба-
чбк.  Ум. Алт. Шутл.-ирон. О полном
ребёнке.  СРГА 4, 224.
ЧУРКА  * валиться как ч^рка.
Прост.,  Брян. Неодобр. О
совершенно  неподвижно лежащем (во время
болезни  или от сильного опьянения)
человеке.  Бойцов 1986.

валиться  как ч^рка под кострбм.
Пек.  Неодобр. О неподвижно
лежащем  от сильного опьянения

человеке.  ВФ 10,131. < Костёр. Зд.

-поленница  дров. ВФ 10, 131.
волочиться  как ч^рка. Том. Неодобр.
О  неповоротливом, малоподвижном,
полном  человеке. СОСВ 2001, 296.

как  ч^рка. Прост. 1. Орл., Яросл. Бран.
О  тупом, непонятливом,
невежественном  человеке. Арсентьев КД 2,
92;  ЯОС 5, 14. 2. Неодобр. О
неповоротливом,  малоподвижном,
неуклюжем,  неловком человеке. 3. Яросл.

Неодобр.  О беспомощном человеке.
АБЛ  2004, 130. 4. Неодобр. О крайне

бесчувственном,  грубом человеке. Ср.^
чурка  с глазами; пень, чурбан. 5.
Перм.  О крепком, плотного сложения
человеке.  Прокошева 1981.

как  ч^рка гнила\ Том. Презр. О
неграмотном,  невежественном, темном
человеке.  СОСВ 1997,200; СОСВ 2001,
296.

как  ч^рка [какё]. Сиб. Неодобр. То же,
что  как ч^рка 3. ФСС, 218; АБЛ 2004,
173.

как  ч^рка [осиновая (берёзовая)] с
глазами.  Прост. Бран. То же, что как
чурка  1, 3.
как  (рбвно) ч^рка с глазами.
Неодобр.  1. Ирк. О подслеповатом и
полусонном,  вялом человеке. Ройз-
БалСл.  1972, 335; АБЛ 2004, 120, 136,

170,  199. 2. Сиб. Презр. О
неприветливом,  угрюмом человеке. ФСС, 218;
АБЛ  2004, 120, 136, 170, 199. 3. Сиб.
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О  тупом, ограниченном человеке.
ФСС,  218; АБЛ 2004, 120, 170. 4. Том.
Неодобр.  О неграмотном,
необразованном  человеке. СОСВ 2001, 296.
лежать  как ч^рка. Орл. Неодобр.
О  неподвижно лежащем от
сильного  опьянения человеке. Арсентьев
КД2,91.
молчать  как ч^рка. Орл. Неодобр.
О  молчаливом, неразговорчивом
человеке.  Арсентьев КД 2, 78.
неграмотный  как (як) ч^рка. Брян.
Неодобр.  О безграмотном человеке.
Бойцов  1986.
сидеть  как ч^рка с глазами. Том.
Неодобр.  О сидящем и ничего не
понимающем  неграмотном,
необразованном  человеке. СОСВ 1997, 200;

СОСВ  2001, 296

смотреть  как ч^рка. Брян. Неодобр.
О  глупо, непонимающе глядящем на
кого-л.  человеке. Бойцов 1986.
спать  как ч^рка. Сиб. О чьём-л.
крепком,  беспробудном сне. Федоров
1980,  171; ФСС, 2218.
спать  (кемарить) как (рбвно) ч^р-
ка  с глазами. Сиб. Неодобр. О сонном,
вялом  человеке. ФСС, 218.
стоять  как ч^рка. Прост. Неодобр.
О  неподвижно и безучастно стоящем
человеке.

тблстый  (толстйщий) как ч^рка
(цюрка).  Печор. Неодобр. Об очень
толстом  и неповоротливом человеке.
СРГНП  1, 443.

тупбй  как ч^рка. Брян. Неодобр. Об
очень  глупом человеке. Бойцов
1986.

ч^рка  чаркой. 1. Омск.у Пек. Презр.
О  крайне глупом, невежественном и
ничего  не воспринимающем
человеке.  Бахаева 2005, 6; СППП 2001, 121.
2.  Омск. О человеке, находящемся
в  неподвижном состоянии. АБЛ
2004,  84.
жить/  прожить чарками. Алт.
Неодобр.  О неграмотных,
необразованных  людях, живущих в полном
невежестве.  СРГА 4,166. Ср. жить
турками.

В  книги не в ч^рки. Поел. Книжная
наука  нелегка. ДП, 419. < Ч^рки. Зд. -
деревянные  чурбачки для игры в
чурки,  вид игры в городки, баклуши.
Игра  в чурки (подобная игре в
городки)  была распространена в русских
деревнях  и считалась детской
забавой,  несерьезным
времяпрепровождением.

В  счастье не в ч^рки: изречь не
убьёшь.  Поел. Счастье, везенье
даются  нелегко. ДП, 72. < Изречь - из
руки,  от руки, рукой. СРНГ 12, 170.
В  основе пословицы лежит
известный  прежде образ: при игре чурки
сбиваются  броском рукой.
жить  как ч^рки (как чарками). Том.
Неодобр.  О живущих в невежестве,
темноте,  бескультурье людях. СОСВ
1997,  200; СОСВ 2001, 296.
нбги  у кого как ч^рки. Разг., Пек.
Неодобр.  О чьих-л. очень толстых,
грубых  и крепких ногах. СППП 2001,121.
Ср.  колоды, столбы, чурбаны.
Турки  падают как ч^рки; а н4ши,
славаБбгу,стойтбезголбвы.  Устар.
Народн.  Шутл.-ирон. О падающих в
сражении  турках и отважно

погибающих  русских солдатах. ДП, 259.

Т^рки  летит как ч^рки. Устар. Ост-
рогож.  Шутл.-ирон. О падающих в
сражении  турках. Яковлев 1906, 102.
прожить  век чаркой. Орл. Неодобр.
О  невежественной, безграмотной
женщине,  которая никогда не

училась.  Арсентьев КД 2, 176.
ЧУРОЧКА  * окалянёть как

чарочка.  Брян. Неодобр. Об очень сильно
замерзшем  человеке. Бойцов 1986.
<  Окалянёть - околеть, замерзнуть.
спать  как чарочка. Брян. Об очень
крепко  спящем человеке. Бойцов
1986.

ЧУРЗК  * сухбй как чурек. Кубан.
Неодобр.  О черством хлебе. Чалов
1977,133.  < Чурек, чурёк-хлеб в виде
большой  лепешки у народов
Кавказа,  Средней Азии.
ЧУХА  * ворбчать кого как ч^ху. Новг.
О  грубо, неумело и неосторожно
поворачивающей  ребенка женщине.
<  Ч^ха - бревно. НОС 12, 70.
ЧУХАН  * ходить как чуха^н. Жарг.
Презр.  О человеке, ходящем в
грязной,  неряшливой одежде. < ЧухДн.
Жарг.  - 1. Тупой, грязный, морально
опустившийся  человек. 2. Неряха,
грязнуля.  (А. Дышев). Квеселевич
2003,  976. Ср. чушкарь.
ЧУХАРЬ  * Как в лесу тетери все чу-
харй,  так наши поезжане все дураки
см.  Л.

ЧУХМАРЬ  * как чухм*рь. Кар.
Неодобр.  О хмуром, неприветливом
человеке.  < Чухмарь, чекм4рь -
большой  деревянный молот. СРГК 6, 809.
ЧУХОНСКИЙ  * упрям (упрямый)
как  чухбнекая лошадь см. Л.

ЧУХОНЬ  * чухбнь чухбнью. Сиб.
Презр.  О крайне бестолковом, тупом
человеке.  ФСС, 219; АБЛ 2004,140;

Бахаева  2005, 6. < Чухбнь - то же, что
чухна\  чухбнцы - название
представителей  финно-угорских народов,
употреблявшееся  часто с оттенком
пренебрежения.  Ср. чухнй. Бран. -
бестолковый  дурень.
ЧАЦКИЙ  * в грязи как свинья
Чацкая  см. С.

ЧУШКАРЬ  * ходить как чушкарь.
Жарг.  Презр. О человеке, ходящем
в  грязной, неряшливой одежде.
<  Чушкарь. Жарг. - 1. Тупой,
грязный,  морально опустившийся
человек.  2. Неряха, грязнуля. (А.
Кравченко).  Квеселевич 2003,977. Ср. чу-
хан.

ЧУЧЕЛА  * кто слбво в слбво как

запечная  чучела. Устар. Народн.
Презр.  О нелепом, несуразном или
безобразного  вида человеке. (1749).
Бусл.  1854, 146.
ЧУЧЕЛО  * висеть на ком как на

чучеле.  Прост. Презр. или шутл.-ирон.
О  небрежно свисающей с кого-л.
одежде.  Ср. пугало.
(вахлак)  как чучело огорбдное. Са-
рат.  Презр. О плохо и неряшливо
одетом  человеке. СРНГ 4, 74.
(выглядеть)  как чучело [горбховое
(огорбдное)].  Прост. Презр. или
шутл.-ирон.  1. О нелепом,
несуразном  или безобразного вида человеке.
2.  О крайне безвкусно, аляповато и
неряшливо  одетом человеке. ЧР 2,
375;  8СР, 109, 331. Ср. выглядеть
чучелом;  чучело чучелом; выдра,
кикимора,  лахудра, пугало.
(выглядеть)  чучело чучелом. Прост.
Презр.  или шутл.-ирон. То же, что
(выглядеть)  как чучело. См.
выглядеть  чучелом.
как  чучело огорбдное. Морд. Презр.
О  неряшливо, нелепо одетой
женщине.  СРГМ 5,42.
смеяться  как чучело. Пек. Неодобр.
О  глупо смеющемся человеке. СППП
2001,  121.

ходить  как чучело (чучелом).
Прост.  Презр. То же, что ходить как
чучело  огорбдное. ЧР 2, 375.
ходить  как чучело огорбдное. Презр.
1.  Морд. О расхаживающей в
неряшливой  и нелепой одежде женщине.
СРГМ  5, 42. 2. Брян. Об очень
грязном,  неопрятном человеке. Бойцов
1986.
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ходить  (одеваться/ одеться,
наряжаться/  нарядиться) как чучело
[гороховое  (огорбдное)]. Прост. Презр.
или  шутл.-ирон. О безвкусно и
аляповато,  неряшливо (часто - в
лохмотья)  одетом человеке. ЧР 2, 375; 8СР,
200,  347. Ср. чучело чучелом;
кикимора,  Лазарем, Мотря, нищий,
пугало.

ходить  (одеваться/ одеться,
наряжаться/  нарядиться) чучело
чучелом.  Прост. Презр. или шутл.-ирон.
То  же, что ходить как чучело. См.
ходить  чучелом.
вйглядеть  чучелом. Прост. Презр.
или  шутл.-ирон. То же, что
(выглядеть)  как чучело. ЧР 2, 375. См.
(выглядеть)  чучело чучелом,
ходить  чучелом. Прост. Презр. или
шутл.-ирон.  То же, что ходить как
чучело.  ЧР 2, 375.
ЧУЧКАРЬ  * как чучкарй. Перм.
Презр.  Об отсталых,
необразованных,  грубых людях. МФС, 111. < Ср.
ч^ча  - 1. Представитель финно-
угорских  народов, чудь (с оттенком
пренебрежения).  2. Пугало на
огороде.  3. Вран. Уродливый, безобразный
человек.  БСЖ, 679.
ЧУЧМЕК  * как чучмеки. Перм.
Презр.  О неграмотных людях. МФС,
111.  < Чучмек. Жрр. Пренебр. -
1.  Житель Кавказа или Средней Азии.
2.  Глупый, несообразительный
человек.  БСЖ, 679.
ЧУШКА  * Бог не ч^шка, мужика* в
обиду  не даст. Поел. Сиб. Бог
поможет  мужику, не даст его обидеть.
Федоров  1980, 178. < Ч^шка - свинья
(особенно  молодая).
вываляться  [в грязи] как ч^шка.
Брян.  Груб.-прост. Неодобр. Об очень
сильно  испачкавшемся человеке.

Бойцов  1986.

вымазаться  как ч^шка. Пек. Груб.-
прост.  Неодобр. О сильно
измазавшемся,  замаравшемся человеке.
СППП2001,  121.

грязный  как ч^шка (ц^шка. Мещер.,
чушка\  Кубан.). Груб.-прост., Ряз.
(Мещер.).  Кубан. Неодобр. Об очень
грязном,  неаккуратном,
измазавшемся  чем-л. человеке. ИЛФ, 84; Сл. Мещ.

2,  241. Ср. свинья,

измазаться  как ч^шка. Прибайк.
Груб.-прост.  Неодобр. Об очень
сильно  испачкавшемся человеке. СРГП 1,

58.  < В речевом контексте
происходит  развертывание образной

характеристики  за счёт синонимического

сопряжения  с прич. зач^шканный (от
ч^шка  - свинья), повышающем
экспрессивность.  Юрина 2005, 39. Ср.
уделаться  как свинья,
как  ч^шка. 1. Груб.-прост. О грубом,
наглом  и жестоком человеке. Ср.
свинья.  2. Груб.-прост. Об очень грязном,
неопрятном  или испачкавшемся

человеке.  Ср. свинья. 3. Груб.-прост. О
неблагодарном  и неблагородном
человеке.  Ср. свинья. 4. Морд. Неодобр. О
глупом,  плохо соображающем человеке.
СРГМ  5, 63.

ходить  как ч^шка. Кубан. Неодобр.
Об  очень грязном, неопрятном
человеке.  ИЛФ, 84.

ч^шка  чашкой. 1. Груб.-прост. Тоже,
что  как чушка. Ср. свинья свиньёй.
2.  Ряз. (Мещер.). О неграмотной
женщине.  Сл. Мещ. 2, 241.

расти  чашками (пушками). Ряз.
(Мещер.).  Презр. О растущих в
невежестве,  без обучения грамоте детях.
Сл.  Мещ. 2, 241.

что  у кого как у чушкй. Кубан.
Неодобр.  О чём-л. (напр., одежде,
жилище)  очень грязном, неопрятном у
кого-л.  ИЛФ, 84.

ЧУЯТЬ  * как всё равно сердце ч^яло
см.  С.

ШАБАЛА  (ШЕБАЛА, ШЕБОЛА) *
Без  ума* голова* - шебала\ Поел. Ирон.
Пустая  голова недорого стоит. ДП,
434.  < Шабола* (шебол*) - 1.
Осиновый  чурбан, из которого вытачивают
деревянную  посуду. 2. Шутл. Вран.
Голова.  3. Презр. Болтун, пустомеля.
Ср.  шелыга.
Голова*  что шабала\ а ума* ни на
нитку  нет. Поел. Ирон. О человеке с
большой  головой, но очень глупом. Бусл.
1854,  90.

ШАБАНОВ  * как Шабанова корова
см.  К.

ШАБОР  * шаЧюром лететь. Кубан.
Лететь  кубарем, кувыркаясь. СКГ.
<ПЫбор-?
ШАБОХА  * (не понимать ничего)
как  шаббха. Пек. Презр. Об
абсолютно  ничего не понимающем, ни в чём

не  разбирающемся человеке. <

Шаббха  - глупый, слабоумный человек.
СППП  2001, 121.
ШАБУР  * (бучиться/ набучиться) как
туес  (туяс) колыванский в шабере
см.  Т.

ШАВЁРА  * бегать как шавёра. Кар.
Презр.  О человеке, который ходит
или  бегает, тратя время впустую.
<  Шавёра - то же. СРГК 6, 815.
ШАВКА  * лйять (набрасываться) на
кого  как пгёвки. Прост. Неодобр.
О  людях, организованно и злобно
нападающих  с обвинениями,
критикой  на кого-л. < ПЫвка. Прост,
-непородистая  (дворовая или уличная)
собака.

ШАГАРА  * идти как шаг4ра. Кар.
Ирон.  Об идущей вразвалку, лениво
женщине.  < Шаг4ра - овца. СРГК 6,
818.

ШАГРЕНЕВЫЙ  * сокращаться как
шагреневая  кожа см. К.
ШАДР  * делаться шадрбм. Ряз.
(Мещер.).  О чём-л. (напр. мокром
подоле),  становящемся жестким, грубым.
Сл.  Мещ. 2,242. < Шадр - нечто
ноздреватое,  шероховатое? Ср. диал.
шадр4,  щедра' - оспинка, рябинка,
луночка  от оспы. Д. 4, 652.
ШАИТЬ  (ШАЯТЬ) * у кого как огонь
на  сердце ш4ет см. О.
ШАЙКА  * мбрда у кого как ш4йка.
Пек.  Груб Презр. О чьём-л. сильно
опухшем  (от ленивой и сытной
жизни  или от пьянства) лице. СППП
2001,  121.

сохраняться  как гуси в ш4йке см. Г.
ШАЙТАН  * скакать/ поскакать как

шайтан.  Прост. Поэт. Об очень
быстро,  стремительно скачущем
всаднике.  < Шайтан - в мусульманской

мифологии:  злой дух, дьявол. БАС 17,
1241.  Ср. угорелый, чёрт,
бояться  кого как шайтана. Прост.
Редк.  Очень сильно, панически

бояться  кого-л., чего-л. Мих., 810. Ср.

дьявола,  чёрт ладана.
ШАКАЛ  * как шакйл. Прост. Презр.
1.0  злобном, жестоком и хищном
человеке.  2. О жадном, хищном и
подлом  человеке. 3.0 человеке,

постоянно  ищущем случая поживиться за
счёт  других.
(пбдлый)  как шак4л. Прост. Презр.
О  подлом, мерзком и мелком
человеке.

(трусливый)  какшакйл. Прост. Презр.
О  подловато-трусливом человеке.
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выглядывать  откуда как шакалы.
Прост.  Презр. О трусливо
выглядывающих  из-за укрытия людях. БАС
17,  1242.
как  шакалы. Прост. Презр. О
злобных,  жестоких и хищных людях. О.
прятаться  как шакалы. Прост.
Презр.  О пугливо прячась
крадущихся  за кем-л. трусливых людях. БАС 17,
1242.

ШАКАЛА  * как шакале. Пек. Шутя.
Об  очень энергичной, задорной и
бойкой  женщине. < Шакала* -
шелуха,  мякина. СППП 2001, 121.
ШАЛАБбВКА  * ягоды как шалаббв-
ки.  Новг. О крупных (по сравнению
с  их обычными размерами) ягодах.
<  Шалаббвка - шишка. НОС 12, 74.
ШАЛАБбЛКА  * болтать как шала-

бблка.  Пек. Неодобр. О беспрерывно
болтающем,  тараторящем человеке.
<  Шалабблка - пустомеля. СППП
2001,  121. Ср. балаболка.
(пуговички)  как шалабблки. Том.
О  мелких круглых плодах растения
(напр.,  шалабольника). <
Шалабблка  - картофельное яблоко, семя.
СОСВ  1997, 200; СОСВ 2001, 296.
ШАЛАБОЛОЧКА  * (клещ) как
шалабблочка.  Ум. Том. О насекомом,

похожем  на картофельное яблоко,
семя  (напр., посиневшем клеще).
<  Шалабблочка - небольшое

картофельное  яблоко, семя. СОСВ 1997,
200;  СОСВ 2001, 296.
ШАЛАБОНА  * болтать как шала-

ббна.  Яросл. Презр. О болтливом
человеке,  пустослове. < Шалаббна -
шалопай,  пустой, бестолковый
человек.  Крутикова 1987; ЯОС 5,14; АБЛ
2004,  161.
ШАЛАШ  * вставить/ встать шала-

шбм.  О ряде каких-л. продолговатых
предметов,  поставленных рядом друг
с  другом, скрепленных вверху и
широко  расставленных внизу. БАС 17,
1243.
ставить/  поставить что шалашбм.

О  сооружении из ряда
продолговатых  предметов, поставленных
рядом  друг с другом, скрепленных
вверху  и расставленных внизу. БАС
17,  1243.
ШАЛАША  * (изба) как шалаша\ Пек.
Неодобр.  О ветхой, невзрачной на вид
и  небольшой постройке, доме. СППП
2001,121.  < Шалаша* - шалаш.
ШАЛАШИК  * завязывать/ завязать

треугбльным  шал&пиком. Ум. Редк.

О  женском платке, завязанном в виде
небольшого  треугольника. БАС 17,
1244.

торчать  шалашиком. Ум. Редк.
О  торчащем над лбом женском
платке,  завязанном в виде небольшого
треугольника.  БАС 17, 1244.
ШАЛАШОВКА  * голов* у кого как
шалашбвка.  Пек. О женской голове,
обвязанной  несколькими платками.

<  Шалашбвка-шалаш. СППП 2001,
121.

ШАЛЁНЫЙ  * выгаладауся, што и
шалёнага  собаку съеу бы см.
Собака.

психованный  как шалёный волк

см.  В.

побалованы  на шалёных собак см. С.

ШАЛЁЛЫЙ  * бежать/ побежать

(лететь/  полететь) как шалёлый. Брян.
Об  очень быстро, стремглав
побежавшем  человеке. < Шалёлый -

сумасшедший.  Бойцов 1986.

ШАЛКАН  * (делать что) как шал-
к^н.  Донск. Одобр. О чём-л.
сделанном  чисто, нарядно. СДГ 3, 198.
<  Шалк^н - ?

ШАЛКАНЧИК  * (делать что) как
шалк&гоик.  Донск. Одобр. То же, что
(делать  что) как шалк4н. СДГ 3,198.
<  Шалк4нчик - ?

ШАЛМАН  * (ресторан, кафе) как
шалман.  Прост. Презр. О грязном,
запущенном  и низкопробном
ресторане,  кафе и т. п.
как  в шалмане. Горък. Неодобр.
О  большом беспорядке в доме. КГОС.
ШАЛУГА  * сыпаться как шалуга\
Пек.  О рождающихся друг за другом
детях.  СППП 2001, 121.

ШАЛЫГА  * (усталый, слабый) как
шалыга\  Пек. Об очень усталом,
слабом  от усталости человеке. < Шалы-
га*  - тряпичный мяч. СППП 2001,
121.

питаться  под ногами у кого
(мешать  кому) как шалыга\ Пек. О
постоянно  мешающем,

попадающемся  на пути кому-л. человеке. СППП
2001,  121.
ШАЛЬ  * падать/ упасть на что как
шаль.  Книжн. О легко и широко
ниспадающей  на что-л. ткани,
сплетении  трав, вьющихся растений и т. п.
БАС  17, 1254.
воротник  (вброт. Том.) ш4лью.
Спец.у  Том. Об отложном округлой
формы  воротнике, спускающемся
на  грудь и составляющем одно

целое  с бортами. БАС 17, 1254; СОСВ
1997,  200; СОСВ 2001, 297. Ср.
шалькой.

ШАЛЬКА  * воротник ш4лькой. Ум.
Спец.  То же, что воротник шалью.
БАС  17, 1254.

ШАЛЬНОЙ  * (взорваться) слбвно
шальная  укусила кого. Новг. Неодобр.
1.0  сумасбродном, взбалмошном
человеке.  2. О быстрой смене
настроения  у кого-л. < Шальнйя - эллипсис
сочетания  шальная м^ха - муха,
наводящая  на человека порчу,
сумасшествие.  НОС 4, 185.

бегать/  побежать (бежать,
носиться/  нестись, понестись, ездить,
ехать)  как шальнбй. Пек. Неодобр.
Об  очень быстро бегущем человеке.
(1985).  ВФ 10, 125; СППП 2001, 121.
<  Шальнбй - сумасшедший,
(вести  себй) как шальнбй. Неодобр.
О  чьём-л. очень возбужденном,
безрассудном  поведении. (А. Ф. Вурм,
1978,  Прага). Ср. сумасшедший.
Глухбй  что шальнбй: что не дослы-
шит,  то соврет. Поел. Ирон. О
способности  глухих ко лжи. ДП, 204.
(делать  что) как шальнбй. Пек. Об
одержимо  и интенсивно

занимающемся  чем-л. человеке. СППП 2001,
121.

кричать  (вопить, драть мйлку) как
шальнбй.  Пек. Неодобр. Об истошно
вопящем  человеке. < Мялка - горло,
глотка.  СППП 2001, 121.
налететь  куда как шальнбй. Кар.
О  человеке, который очень быстро и
суматошно  прибежал куда-л. <
Налететь  - прибежать. СРГК 3, 346.
носиться/  понестись как шальнбй.

Неодобр.  О человеке, стремглав,

возбуждённо  бегающем где-л. Ср.

сумасшедший,  угорелый.

Прямбй  что шальнбй: так и лбмит.

Поел.  Ирон. О неосмотрительности и

чрезмерной  решительности прямых
людей.  ДП, 202.

ходить  как шальнбй. Ирк. Неодобр.

О  возбужденном, беспокойном,
не  находящем себе места человеке.

РАСлОльх.,  199.

чесаться  как шальнбй. Брян.

Неодобр.  О непрестанно, ожесточенно

чешущемся  человеке. Бойцов 1986.

носиться  как шальные. Кар. Неодобр.
О  быстро, беспорядочно и ошалело
бегающих  коровах (при укусах
оводов).  СРГК 4, 249.
ШАМЁЛЬ  см. ШМЕЛЬ.
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ШАМОР  * ш4мором побежать.
Дон.  Об очень быстро, толпой
побежавших  людях. СДГ 3, 198. < В СДГ
выражение  толкуется как «кучей».
Однако  вероятнее толкование
«быстро,  стремглав». Слово пгёмор,
возможно,  - фонетический вариант
диалектного  том4р - «стрела из
можжевельника»  в обороте томарбм
побежать  (см.) с тем же значением.
ШАМПАНСКОЕ  * шипеть [пеною]
как  шампанское. Книжн.-поэт. Об

искрящемся  поэтическом
вдохновении.  БАС 17,1261.
шипучий  (шипящий) как
шампанское.  О какой-л. пенящейся и
слегка  шипящей жидкости. Ср.
лимонад.

ШАНТОН  * ходить как шантбн с
рйги  (с рйги). Смол. Неодобр. О
ходящем  шатаясь пьяном человеке.

<  Шантбн - нечистая сила. ССГ 11,
126.

ШАНХАЙ  * до чего далекб как пеш-
кбм  до Шанхае. Прост. Сиб. Шутл.
1.  О чём-л. очень удаленном,
неблизком.  2. О чём-л. очень удалённом по
времени  (напр., сроке защиты
диссертации).  (Н. А. Смолякова, 1984,
Иркутск).
ШАНЬГА  * жирный как шаньга.
Перм.  О травянистом маслянистом
растении.  СРНГ 17, 190. < Шаньга -
род  ватрушки или лепёшки,
смазанных  маслом, сметаной и т. п.

(грибй)  как пгёньги. Кар. Одобр.
О  больших грибах. КСРГК.
ШАПЁРЯ  см. ШЕПЁРЯ.

ШАПКА  * (вблосы у кого) как шаЪ-
ка  см. волосы шапкой,

идти  (падать, валить, сыпать,
лететь)  как ш4пка. Брян. Об идущем
большими  хлопьями, обильном
снеге.  Бойцов 1986.
как  пгёпка. 1. О куполе большого
строения  (обычно церкви). 2.0
большом,  куполообразном,
шарообразном  снежном покрове (на вершине
горы,  на деревьях и т. п.). 3. О
плотном  куполообразном, шарообразном
скоплении  облаков (над горой). 4.
Брян.  О чём-л. сильно вздувшемся
(напр.,  мозолях). Бойцов 1986.5. Том.
О  соцветии на конце стебля,
имеющем  форму купола. СОСВ 1997, 201;
СОСВ  2001, 297.
что  как у Буратины нгёпка см. Б.
кто  с д^хом как пгёпка с пухом. Кар.
Шутл.  О порывистой,

темпераментной  и решительной женщине,
женщине  с норовом. КСРГК.
рад  как дурак красной ш4пке см. Д.
Без  жени - как (что) без ш4пки.
Поел.  Шутл. Без жены нормальная
жизнь  мужчины невозможна. ДП,
369;  Д. 4, 621; ДК 4, 1399; Танчук, 18;
Зимин,  Спирин 1996, 278, 303.
Без  шп&и - что без ш4пки. Устар.
Поел.  Шутл. Без шпаги военный не
обходится.  ДП, 520.
без  чего как без ш4пки. Устар.
Прост.  О чём-л. крайне необходимом
или  крайне желаемом. (XVIII в.). Пал.,
239.

браться/  взйться шапкой. Кубан.
О  прокисшем и вздувшемся варенье,
повидле.  Чалов 1977, 133.
вздуваться/  вздуться шапкой. Сиб.
О  состоянии недоваренного
варенья,  когда ягоды отделяются от

сиропа,  всплывая на поверхность.

СФС,  27.

вблосы  у кого шапкой (как ш4пка).
Разг.у  Ряз. О чьих-л. густых, пышных
волосах.  (1962). СРНГ 36, 98.
вблосы  у кого шапкой (как шёлка)
(поднимаются,  поднялись). 1. Новг.у
Перм.  О чьих-л. поднявшихся дыбом
волосах.  НОС 1, 134; Подюков 1982.
2.  Об охватившем кого-л. состоянии

ужаса.  НОС 12, 80.
молоньй  (мблния) шапкой. Пек.

О  шаровой молнии. СППП 2001,121.
подниматься/  подняться (всходить/

взойти)  шапкой. Разг., Пек. О

шарообразно  поднявшейся пене, плёнке,

верхнем  слое кипящей пищи и т. п.
СППП  2001, 121.

сидеть  шапкой. Новг. Быть вместе,

скопиться  кучей (о пчёлах). НОС 10,
54.

цвести  (расти) [как] шапкой. Том.
О  растениях, имеющих форму
купола.  СОСВ 1997, 5, 201; СОСВ 2001, 7,
297.  См. шапочкой,

с  ш^пку. Пек. О чём-л. очень
небольшом  и округлом. СППП 2001, 121.
хоть  шёлку ббземь! Народы. Неодобр.
О  чьём-л. отчаянном положении.

СРНГ  22, 54.

ШАПОЧКА  * вставить/ встать

шапочкой.  Ум. Кар. Об округло
поднявшемся  заквашенном тесте. СРГК 6,
833.

цвести  (расти) [как] шапочкой. Ум.-
ласк.  Том. О растениях, имеющих
форму  купола. СОСВ 1997, 5, 201;
СОСВ  2001, 7, 297. См. шапкой.

ШАР  * болыпбй как шар. Морд.
О  большом и круглом клубке ниток.
СРГМ  4, 37.
выскальзывать  как шар. Пек. О чём-
л.  легко выскальзывающем из рук.
СППП  2001, 121.

голова'  как шар. Арх. О чьей-л.
абсолютно  лысой, гладкой до блеска
голове.  Ср. колено. АОС 1,63.
голова*  (череп) у кого [гладкая
(гладкий])  как бильярдный шар. Ирон.
1.  То же, что голова* как шар.
2.  О чьей-л. круглой (коротко
остриженной  или лысой) голове. 8СР, 153,
203.  Ср. шарик; арбуз, мяч, мячик,
живбт  у кого как шар. Ирон. О чьём-
л.  большом и круглом животе. См.
шарик.
как  шар. Том. О предмете круглой
формы.  СОСВ 1997, 201; СОСВ 2001,
297.

круглый  как шар. 1.0 каком-л.
круглом  и гладком предмете. 2. Часто
ирон.  О полном, круглом человеке.
См.  шарик.
лицб  у кого [пухлое и круглое] как
шар.  Неодобр. О чьём-л. очень
круглом  и пухлом лице. БАС 17, 1271.
раздаться  как шар. Брян. Неодобр. Об
опухшем  человеке. Бойцов 1986.
сухбй  как шар. Пек. О высохшей,
пересохшей  траве, сене и т. п. СППП
2001,  121.
(ходить)  как шар катиться. Морд.
Шутл.-ирон.  Об очень толстой,
круглой  женщине. СРГМ 3, 50.
вблосы  пгёром. Новг. О чьих-л.
стоящих  дыбом волосах. КНОС.
как  шарбм покати. То же, что хоть
шарбм  покати. ППЗ, 87.
подниматься  пгёром. О больших и
круглых  восходящих,

поднимающихся  солнце или луне. БАС 17,
1271.

спускаться  пгёром. О больших и
круглых  заходящих, садящихся

солнце  или луне. БАС 17, 1271.

хоть  шарбм покати. О полном
отсутствии  чего-л., крайней бедности
где-л.

шарбм  катиться (идти). Народн.
1.  Шутл. О быстро движущемся
толстом,  круглом человеке. 2.
Двигаться  стремительно переваливаясь

через  голову. См. шариком. 3. Одобр.
Об  удачно складывающихся,
хорошо  идущих делах. БАС 17, 1272.
ШАРАГА  * идти шарадой. Кар. Об
идущем  согнувшись, широко рас-



ш
ставив  руки и ноги человеке. <
Шарага  - ? СРГК 6, 834.
ШАРАДА  * как шарада. О ком-л.,
чём-л.  загадочном, непонятном.

ШАРАНОК  * кругленький как ша-
ранбк.  Ум. Пек. О маленьком, полном
ребёнке.  < Шаранбк - шарик. СППП
2001,  121.

ШАРАПНЙ  * идти/ пройти шарап-
нёй.  Кар. Об идущих сообща, всей
толпой  людях. < Шарапиёй - то же.
СРГК  6, 835.

ШАРАПОРА  * ш4х4ть как шарапб-
ра.  Кар. Неодобр. О медленно,
вперевалку  шагающем человеке. < ПЫ-
ха^гь  - шагать; шарапбра - тот, кто
идёт  медленно, вперевалку. СРГК 6,
835.

ШАРИК  * будто выдохся как
резиновый  ш4рик, проткнутый
булавкой.  Ум. Инд.-авт. О неожиданно и

быстро  выдохнувшемся, потерявшем
энергию  человеке. (А. Толстой).
голбвка  у чего как белый ш^рик. Кар.
О  беловатой круглой головке
клевера.  СРГК 3, 283.
голова'  (голбвка) у кого как пгёрик.
Ум.  О чьей-л. маленькой, аккуратной,
коротко  остриженной голове. ЧР 1,
368;  8СР, 180. Ср. голова у кого как
шар,  мячик.
живбт  у кого как пгёрик. Ум. Шутл.
О  чьём-л. небольшом, но тугом и
круглом  животе. См. шар, мячик,
как  ш4рик. Ум. Шутл. О полном,
невысоком  человеке. ЧР 1, 331.

катиться/  подкатиться [к кому] как
нгёрик  (шариком). Ум. О быстро
подбегающем  к кому-л. пухлом,
маленьком  человеке (часто ребёнке).
БАС  17, 1278; РР 1980, № 6, 103.

круглый  как нгёрик. Ум. 1. О каком-
л.  небольшом округлом предмете. 2.
О  полном, невысоком человеке

(часто  ребёнке). ЧР 1, 331; ЗСР, 179. См.
шар.
что  ш4рик берёшь. Ум. Жарг. О том,
что  очень легко достаётся. Вопросы
стилистики  1983, с. 194. Ср. два
пальца.
катиться/  подкатиться [к кому]
шариком  см. катиться как шарик,
шариком  катиться. Ум. 1. Шутл.
О  быстро движущемся полном,
круглом  человеке небольшого роста.
2.  Двигаться стремительно
кувыркаясь  (о человеке небольшого роста
или  ребёнке). РР 1980, № 6, с. 103. См.
шаром.

ШАРИЧЕК  * волбчь кого б^дто
пгёричек  катить. Ум. Фолък. О
быстро  и легко волокущих кого-л. людях.

(Запись  А. И. Соболевского). СРНГ

15,117.

ШАРКУНЁЦ  * пуговки как шар-
кунцы.  Том. О круглых,
шарообразных  пуговицах. < Шаркунёц -
бубенчик,  колокольчик (обычно на
сбруе  лошади). СОСВ 1997, 201;
СОСВ  2001, 298.
ШАРЛАТАН  * как шарлатан.
Неодобр.  Об обманщике, плуте,
выдающем  себя за знатока, специалиста.
ШАРНИР  * (двигаться) как на
шарнирах.  Чаще неодобр. О чьих-л.
беспокойно  торопливых, резких
движениях.

как  на шарнирах. Чаще неодобр.
О  человеке, беспокойно торопливом
и  резком в движениях.

у  кого пальцы веером, весь (вся) на
шарнирах  см. В.
поворачиваться/  повернуться как
на  шарнирах. 1. Одобр. О быстро и
легко  поворачивающемся на одном

месте  человеке. 2. Неодобр. О чьих-л.
вертлявых,  легко

поворачивающихся  во все стороны голове, шее, руках,
ногах  и т. п. БАС 17, 1286.

ходить  как на шарнирах. Неодобр. 1.
О  быстро, свободно, легко, но
несколько  механически движущихся

частях  тела. БАС 17, 1286. 2. Магнит.

О  чьей-л. смешной походке.

Максимов  2002, 462.

ШАРОМОЙКА  * как шаромбйка.
Брян.  Неодобр. Об очень
медлительном,  неповоротливом человеке.

<  Шаромбйка - отходы, шелуха от
ржи,  проса и др. Бойцов 1986.
шевелиться  (шевелится. 3-е л., ед. ч.)
как  шаромбйка. Брян. Неодобр. О
постоянно  ёрзающем ребёнке. Бойцов
1986.

^

ШАРЫ  * хоть в шары наплюй кому.
Перм.  Презр. Об абсолютно
бесстыжем,  наглом человеке. < Шары -
глаза.  Подюков 1982.
ШАТАЛО  * нахвататься как
шаттлом.  Морд. Об очень уставшем от
тяжёлой  работы человеке. СРГМ 4,104.
ШАТЁР  * у кого вблосы шатрбм.
Новг.  О чьих-л. вставших дыбом
волосах.  КНОС.

нос  у кого крючком, брови шатрбм,
рот  жемочком см. К.
ШАТУН  * бесприютный как
медведь-шатун  см. М.

бесприютный  как шат^н. Сиб.
Неодобр.  О бездомном, не имеющем
постоянного  места жительства

человеке.  Федоров 1980, 166; АБЛ 2004, 192.
идти  как шат^н. Пек. Неодобр. Об
идущем  шаткой, раскачивающейся
походкой  человеке. СППП 2001,121.
как  шат^н. Устар. Прост. Неодобр.
О  слоняющемся, бродящем без дела
человеке.  < Шат^н. Прост. - дикое
или  одичавшее домашнее животное,

которое,  отбившись от других, живёт
в  одиночку; ср. медвёдь-шат^н - не
залёгший  в спячку или разбуженный
и  бродящий зимой по лесу. См.
шатун  шатуном.
один  как медведь-шат^н см. М.
шатать  кого как шат^н. Смол. О
шатающемся,  покачивающемся при

ходьбе  (от слабости, усталости,
болезни)  человеке. ССГ 11, 130.
шататься  как шатун. Пек. Неодобр.
О  слоняющемся без дела человеке,
бездельнике.  СППП 2001, 121.
шат^н  шатунбм. Устар. Прост.
Неодобр.  1. О слоняющемся без дела,
пустом  человеке. 2. О не имеющем
пристанища  человеке, бродяге. (XVIII в.).
Пал.  359; БАС 17,1301. См. как шатун.
ШАТУЩИЙ  * Казна - шат^щая
корова:  не доит её ленивый см. Корова.
ШАФЕР  * поставить чтокак пгёфер.
Кар.  Спец. Об укладке снопов:
четыре  снопа ставятся вместе, а пятым их

накрывают.  КСРГК.
ШАФРАН  * жёлт как шафран.
Устар.  Книжн. О чём-л.
жёлто-оранжевого  с коричневым оттенком

цвета.  < Шафран - южное травянистое
растение  или рыльца его цветков,

высушенные  и измельчённые в

порошок,  употребляемые как пряность и
красящее  вещество. Мих., 226; БАС
17,1302.  Ср. воск, желток, лимонная
корка,  лимон, одуванчик,
померанец,  хина.

ШАХ  * (делать что) ш&ом-м&ом.
Смол.  Неодобр. О небрежном,
наскоро,  кое-как исполнении чего-л. ССГ
11,130.
ШАХМАТНЫЙ  * (быть под рукой)
будто  шашки на шахматной доске
см.  Шашка.

расставить  (растыкать) кого где как
шашки  на [шахматной] доске см.
Шашка.

ШАХМАТОВ  * (быть под рукой)
будто  шашки на шахматовой доске
см.  Шашка.
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ШАХТА  * где как в ш^хте. Перм.
О  жаре, духоте где-л. МФС, 112.
ШАША  * делать/ сделать что ша*-
шей-в&пей.  Сиб. Неодобр. О чём-л.
сделанном  небрежно, кое-как. ФСС,
220.

ШАШЕЧКА  * в шишечку. Ум. То же,
что  в шашку.
ШАШЙХА  см. ШИШИХА.

ШАШКА  * играть с кем как
шариками.  Устар. Неодобр. О
легкомысленном,  небрежном,
неуважительном  обращении с кем-л. < ПЫшки.
Зд.  Устар. Прост. - игрушка. Мих.,
1009.

(быть  под рукбй) б^дто ш4шки
на  шахматной (на Шахматовой.
Устар.)  доске. Инд.-авт. О чём-л.
постоянно  имеющемся в наличии.

БАС  17, 1310.

живёть  як у ш&пки игр&сть. Смол.
Неодобр.  О чьей-л. беззаботной,
легкомысленной  и легкой жизни. Добр.,
119.

как  ш&пки. О двухцветном узоре в
виде  чередующихся квадратиков.
расставить  (растыкать) кого где как
ш4шки  на [шахматной] доске.
О  расстановке кого-л. где-л.
(например,  солдат на границе) очень
близко,  на равном расстоянии друг от

друга.  (С. Голубов). Квеселевич 2003,
748.

в  ш&пку. О чём-л. разделенном на
клетки,  окрашенные попеременно в
тёмные  и светлые цвета. См. в

шашечку.
ШАШОК  см. ШИШОК.

ШАШОЧЕК  см. ШИШОЧЕК.

ШВАБА  * мылить комушёю как шв4-
бы.  Жарг. Мол. Неодобр. О
сплетничающих  о ком-л. женщинах. < ШваЧэа -

старуха.  Левикова 2003, 527.
ШВАБРА  * борода* у кого как
швабра  (шваброй). Прост. Ирон. О чьей-
л.  большой, всклокоченной и

неопрятной  бороде. Ср. метла,
мочало,  помело.

вблосы  у кого как швабра
(шваброй).  Прост. Ирон. О чьих-л. густых,
всклокоченных  и неопрятных
волосах.  Ср. метла, мочало, помело,
борода*  у кого шваброй см. борода у
кого  как швабра.
вблосы  у кого шваброй см. волосы у
кого  как швабра.
гнать/  прогонять (прогонять/
прогнать)  кого как шваброй. Презр.
О  быстром, решительном и

позорном  изгнании кого-л. откуда-л. Ср.
поганой  метлой.

ШВЕД  * задолжаться как швед.

Шадринск.  Неодобр. О человеке,
оказавшемся  в трудном положении,
попавшем  в долги. Тимофеев 2003, 35,
94.

Мужик  глуп как пуп, мудёр как швед
см.  П.

погиб  (прошСл, погорел) как швед
под  Полтавой. 1. Краснояр. Ирон.
О  чьём-л. полном, абсолютном

поражении,  неудаче, крахе. ДП, 105,
577;  ППЗ, 176; Аникин 1957, 141;
Аникин  1988, 257. 2. О чьём-л.
полном  исчезновении, гибели. ДП, 105,
577;  ППЗ, 176; Аникин 1957, 141.

<  Сравнение отражает разгром
шведских  войск Петром Первым в
Полтавском  сражении. 8СР, 312;
Зимин,  Спирин 1996, 105.
пропал  как швед без м&ла. Народн.
Ирон.  То же, что погиб как швед под
Полтавой.  ДП, 105; Д. 2, 302.
ШВЕДСКИЙ  * накрашена как
шведская  проститутка см. П.
ШВЁЕЧКА  * (стоять) как по швёеч-
ке.  Кар. Одобр. О ровно, аккуратно,
по  прямой линии стоящих
небольших  домах. < Швёечка - ? СРГК 6,
848.

ШВЕЙКА  * (двигаться) как швейка.

Перм.  О чьём-л. очень быстром
движении.  МФС, 112. < Швейка -

1.  Швея. 2. Приспособление для
ручной  работы швеи. 3. Швейная игла.
сновать  как швейка. Пек. Шутл. Об
очень  быстро ходящих туда-сюда,
снующих  людях. СППП 2001, 121.
ШВЕЙЦАРСКИЙ  * знать что [так

же]  как адмирал швейцарского
флота  знает море см. А.
ШЕВЕЛИТЬ  * (делать что) не
ушами  шевелить см. У.
ШЕВЛЮГА  * валиться как шевлю-

га.  Брян. Неодобр. О совершенно
неподвижно  лежащем человеке

(особенно  пьяном). Бойцов 1986.
<  Шевлюга - плохая кляча,
клячонка.

ШЕВЯК  * замёрзнуть как шевяк. За-
байк.  Неодобр. О сильно замерзшем,
застывшем  человеке. < Шевяк -

лошадиный  или коровий помёт.

(Т.  Корчагина, Иркутск, 1985).
ШЁЛК  * блестеть (блестящий) как
шёлк.  Кар. Одобр. О блестящей,
гладкой  поверхности (напр., материи).
СРГК  1, 22-23.

блестеть  как шёлк [г^сто расшитый
серебрбм].  О ярком серебристом
блеске  большой водной поверхности.
БАС  17, 1333.
волокнб  как шёлк. Кар. Одобр.
О  гладком, шелковистом волокне.
СРГК  3, 242.
вблосы  у кого как шёлк. Разг., Брян.
Одобр.  О чьих-л. очень мягких,
шелковистых  волосах. БАС 17,1333; 8СР,
109;  Бойцов 1986.
как  шёлк. Калинин. Одобр. О каком-
л.  плотном и лоснящемся

материале  (напр., бревнах для
строительства  избы). Туркина, Строгова 1989,
25.

крепкий  как шёлк. Брян. Одобр.
О  чём-л. (напр., волокнах льна,
конопли)  очень крепком. Бойцов 1986.
лён  как шёлк. Моск. Одобр. О мягком,
шелковистом  льне. СРНГ 23, 323.
мальчик  как шёлк. Народн. Шутл.
О  добром и послушном (обычно
после  наказания) мальчике. Д. 4, 627.
мйгкий  как шёлк. Одобр. 1. Пек. Об
очень  мягких, шелковистых волосах,

мехах,  тканях. СППП 2001,121. 2. Об

очень  гладкой поверхности кожи.
БАС  5, 1790; Ог., 160. Ср. шёлковый,
шёлк  шёлком. Одобр. О человеке с
очень  мягким, покладистым

характером.  БАС 17, 1334.
в  долгах как в шелках. Прост.,
Волгоград.,  Том. Шутл. То же, что в
долгу  как в шелку. Глухов 1987; Том.
СОСВ  1997, 202; СОСВ 2001, 89, 298.
врёт  как шёлком шьёт. Народн.
Ирон.  О гладко и бесстыдно лгущем
человеке.  Жигулев 1958, 41; Зимин,
Спирин  1996, 363.
в  долг^ как в шелк^. Прост., Перм.
Шутл.  О завязшем в долгах
человеке.  ДП, 537; ЗСР, 183; Зимин, Спирин
1996,142,293;  СРНГ 19,330. Ср. в
долгу  как червь в шелку,
в  долгу как червь в шелк^ см. Ч.
дблгу  у кого как шёлку. Помор.
О  большом количестве долгов у кого-
л.  Меркурьев 1997, 85.
как  шёлку съесть. Перм. О
внезапно,  сразу же замолчавшем человеке.
МФС,  98.
ШЕЛКОВИНКА  * как шелкбвинка.
Ум.-ласк.  Одобр. Об очень тонком,
шелковистом  стебельке, травинке.
<  Шелкбвинка - шелковая ниточка.
БАС  17, 1334.
ШЁЛКОВЫЙ  * льнуть к кому что
шёлкова  ленточка см. Л.



О0офсж>фофофофо0о0о$с=$оф^^

что  шёлкова ленточка к стенке льнёт

см.  Ленточка.

в*та  как шёлковая. Дон. Одобр. Об
очень  мягкой, гладкой вате, ватном
волокне.  СРНГ 25, 283.
вблосы  у кого как шёлковые. Брян.
Одобр.  Об очень мягких,
шелковистых  волосах. Бойцов 1986.
как  шёлковый. 1. Орл. Одобр.
О  кротком, смирном, послушном и
покладистом  человеке. ДП, 218;
Арсентьев  КД 2, 87. 2. Шутл. О
человеке  (часто ребёнке или подростке),
ставшем  после сурового наказания,

порицания,  критики послушным,

кротким,  вежливым и

дисциплинированным.  Ог., 161. Ср. стать как

шёлковый.  3. Разг. Орл. Одобр. Об
очень  мягких, шелковистых волосах,

мехах,  тканях. 4. Разг. Орл. Одобр. Об
очень  гладкой поверхности кожи.
СОГ  5, 25.
(мягкий)  как шёлковый. Пек. То же,
что  мягкий как шёлк. СППП 2001,
121

[Смотри  у меня,] как шёлковый
будешь  (станешь)! Чаще шутл.
Формула  угрозы кому-л. (часто ребёнку
или  подростку) непослушному,
расшалившемуся.  Ог., 161; Зимин,
Спирин  1996, 213.
стать  как шёлковый. Разг., Орл.
Часто  шутл. То же, что как шёлковый
2.  ДП, 215; Д. 4, 627; Арсентьев КД 2,
188;  СОГ 8, 212.
шёлковым  клубом кататься см. Клуб.
ШЕЛОМ  * (маковка) как [вбинский]
шелбм.  Устар. Нар.-поэт. О
сверкающем  церковном куполе. < Шелбм.
Устар.  Нар.-поэт. - шлем. БАС 17,
1339.

крыть  шелбмом. Кар. Спец. Делать
крышу  с двумя скатами. СРГК 3, 41.
крыша  шелбмом. Кар. Спец. Крыша
на  два ската. СРГК 3, 41.
ШЕЛОМОК  * старый как шеломбк.
Брян.  Неодобр. О совершенно
дряхлом  человеке. < Шеломкй - ветхие
грибы.  Бойцов 1986.
ШЕЛУДИВЫЙ  см. также ШУЛИДО-
ВЫЙ  * множиться как блохи у
шелудивого  пса см. Б.
(напиться)  как поросенок
шелудивый  см. П.

пристать  к кому, чему как шулидб-
вый  к тесту. Пек. Шутл.-ирон. О
назойливо,  надоедливо пристающем к
кому-л.,  чему-л. человеке. < Шулидб-
вый  - шелудивый. СППП 2001, 122.

пьян  как поросёнок [шелудивый]
см.  П.

ШЁЛУДИ  * пристать как шёлуди.
Народн.  Неодобр. О настойчиво,
назойливо  приставших к кому-л. людях.
ППЗ,  87. < Шёлуди - длительная (не
острая)  сыпь по телу; струпья,
короста.

ШЕЛУХА  * как шелуха\ Неодобр.
О  чём-л. внешнем, наносном,

слетать/  слететь (отставать/

отстать)  с кого как шелуха\ О чём-л.
внешнем,  наносном, от чего кто-л.

быстро  и легко освобождается. БАС
17,1341.

ШЕЛЬМА  * (хитрый) как шельма.
Устар.  Прост. Шутл.-ирон. Об очень
хитром,  изощрённом обманщике,
плуте.

ШЕЛЙГА  * Без ума* голова* - шелы-
га.  Поел. Ирон. Пустая голова
недорого  стоит. ДП, 434. < Шелыга,
шалота,  шелюга. Пек. - большой
тряпичный  мяч или деревянный шар для
игры.  Ср. шабола.
(усталый,  слабый) как шелыга\ Об
очень  слабом от усталости человеке.
КПОС.

ШБМЁЛЬ  * сидеть [тихонько] как
шемёль.  Смол. О тихо, спокойно и
мирно  сидящем человеке. <
Шемёль  - спокойный человек. ССГ 11,
136.

ШЕМЁНТ  * подскочить шемён-
том.  Жарг. О быстро, мгновенно
подошедшем  к кому-л. человеке.
<  Шемёнтом - то же. Быков 1992,
163;  Быков 1994, 208.
ШЁМЕТ  * как шёмет. Дон. О ком-
л.,  чём-л. очень быстром. СДГ 3, 200.
<  Ср. шеметаЧъ - метаться туда и
сюда,  суетиться; шемет^н -
хлопотун;  шеметнбй - торопливый,
суетливый.

раббтать  как шёмет. Дон. Одобр.
О  чьей-л. очень быстрой, спорой
работе.  СДГ 3, 200.
бежать  шёметом. Дон. О чьём-л.
очень  быстром беге. СДГ 3, 200.
ШЁМЕТЬ  * летать/ лететь
(разлететься)  шёметью. Ряз. (Мещер.).
О  чьём-л. очень быстром движении,
беге.  Сл. Мещ. 2, 244. < Шёметь - от
шемегёть  - метаться туда-сюда,
суетиться  попусту (Д. 4, 628)?
ШЕПЁРЯ  (ШАПЁРЯ) шепёриться/
расшепёриться  как шепёря. Алт.
Неодобр.  О делающем что-л.
чрезвычайно  медленно и неуклюже

человеке.  < Шепёря - медлительный,
неуклюжий  человек; шепёриться -
медленно,  неуклюже передвигаться.
СРГА4,228.

ШЕРЕНГА  * стоить/ стать

(вытягиваться/  вытянуться) [вдоль чего] как
шеренга  солдат. О стоящих в линию
деревьях,  столбах и т. п. БАС 17,1353.
стоить/  стать (вытягиваться/
вытянуться)  шеренгой. О стоящих
плечом  к плечу ровной линией людях.
8СР,  384. Ср. стоять [вдоль чего] как
шеренга  солдат.
ШЕРСТОБИТ  * бить языкбм что

шерстобит  струнбй жильной.
Устар.  Народн. Ирон. О подолгу и
попусту  болтающем человеке
(особенно  женщине). ДП, 410. < Струной из
жил  шерстобиты взбивают шерсть.
ШЕРСТЬ  * В чести что в шерсти -
теплб.  Поел. Шутл. Почести греют. Д.
4,  599.

как  от козла - ни шерсти, ни молока
см.  К.

вблосы  у кого как шерсть. Неодобр.
О  чьих-л. густых, грубых, жёстких
волосах,  О.

грубый  как шерсть. Том. Неодобр.
О  жёстком, грубом льне (так наз. ые-
трёчковом  льне). СРНГ 12, 264.
забиться  как репей в шерсть см. Р.
Мещанская  честь что свиная
шерсть.  Устар. Поел. Ирон. О
сомнительности  мещанской чести. ДП, 716.
Мещанская  честь что собблья
шерсть.  Устар. Поел. Ирон. О
сомнительности  мещанской чести. ДП, 716.
(растительность)  как шерсть. О
густой  и частой растительности,
покрывающей  землю, горы и т. п. БАС 17,
1363.

с  кого ровно с овцы шерсть снята
см.  О.

шатл4тый  как шерсть у овечки. Пек.
О  каком-л. пушистом и белом
цветке.  < Шатл4тый - пушистый. СППП
2001,  122.
как  шерстью обрасти. Пек. О
человеке,  покрытом налётом пыли (напр.,
при  трёпке льна). Трубинский 2004,
45.

ШЕРШЕНЬ  * голова* у кого как
шершень.  Пек Неодобр. О чьей-л.
непричёсанной,  взлохмаченной и немытой
голове.  СППП 2001, 122.

журж&гь  как шершень. Новг. О
недовольно  и нудно брюзжащем,

ворчащем  человеке. < Журяй'ть -
брюзжать,  ворчать. НОС 2, 143.
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(копна,  копешка) как шершень. Пек.
Неодобр.  О неаккуратно сложенной,
с  торчащими во все стороны

клоками  сена, лохматой копне. СППП 2001,
122.

обрасти  как шершень. Пек. Неодобр.
О  давно не стриженной, с
растрёпанными  волосами девочке или

девушке.  СППП 2001, 122.

пробиться  как шершень сквозь
паутину.  Народн. О человеке,
решительно  и энергично прорвавшемся
сквозь  множество трудностей,
интриг,  препятствий. ППЗ, 107.
ШЕРШЕНЬ-ПОРШЕНЬ  * ходить

что  шёршень-пбршень. Кар. Пре-
небр.  О неряшливом и лохматом,
непричесанном  человеке. СРГК 6, 862.
ШЕСТ  * (длинный) как шест. Прост.
Ирон.  О несуразно высоком,
долговязом  и худом человеке. Ср. жердь,
палка.

отк4з  как длинный шест. Народн.
О  категорическом, решительном
отказе.  ДП, 237, 631; Д. 2, 727; Зимин,
Спирин  1996, 296.
отк4з  как шест. Народн. То же, что
отказ  как длинный шест. Бусл. 1854,
1126.

поклон  у кого - что дуга, отказ - что

шест  см. Д.
(прямой)  как шест. Прост. Неодобр.
О  чрезмерно высоком и худом,
неестественно  прямом и неповоротливом
человеке.  БАС 17, 1368.
вертеться  (крутиться) как бес на
шесте  см. Б.

висеть  на ком как на шесте. Прост.
Шутл.-ирон.  О нескладно сидящей,
висящей  на ком-л. одежде. О.
отбиться  от чего как шестбм (шес-
тбй)  от берега. Дон. О настойчивом,
упорном  отказе от чего-л. СРНГ 24,
117;  СДГ 3,200.
отпихнуться  от кого как шестбм.
Кар.  (Белом.). Об отказавшемся от
общения  с кем-л. (особенно с
другом)  человеке, (д. Сумской Посад,
Т.  И. Махилёва, 1972).
писать  как чёрт шестбм по
Неглинной  см. Ч.

нбги  у кого как шести. Прост.
О  чьих-л. больших, длинных,
костлявых  ногах.

р^ки  у кого как шести. Прост.
О  чьих-л. больших, длинных,
костлявых  руках. БАС 17, 1368.
ШЕСТА  * отбиться от чего как шес-
тбй  от берега см. Шест.

ШЕСТОЙ  * свободен (свободна) как
трусы  пятьдесят шестбго размера!
см.  Т.

глядит  будто пятерых живьём
(целиком)  проглотил, шестым
поперхнулся  см. Пятеро.
ШЁШЕЛЯ  * голова* у кого что шёше-
ля  леж4льская. Пек. Шутл.-ирон.
О  чьей-л. лохматой, непричёсанной
голове.  < Шёшеля- гусеница? СППП
2001,  122.
ШЁЯ  * будто жёрнов на шёе
привязан  см. Ж.

висеть  [пудовой (стопудовой)] гирей
на  шёе у кого см. Г.
висеть  на ком камнем (как камень)
на  шёе у кого, чьей см. К.
(говорить,  рассказывать что) как
топором  по шёе рубить см. Т.
грязью  зарос - хуть репу на шёе (на
шыи)  сей см. Р.
как  серпом по шёе кому см. С.
как  хомут [на шёе] см. X.
что  у кого как камень на шее см. К.
кто,  что [как] колодка на шее см. К.
хвалиться  как дурочка мытой шеей
см.  Д.
ходить  как дурак с мытой шеей см. Д.
ходить  как дурочка с мытой шеей
см.  Д.
хоть  моток на шёю см. М.

хоть  огонь на шёю кому см. О.

ШИЛО  * вертеться как на шиле.
Прост.  Шутл.-ирон. О постоянно
вертящемся,  беспокойно ведущем
себя  человеке. ДП, 515.
Данило  с мотовило, а ума не с шило
см.  М.

(девка)  как шило. Брян. Шутл. Об
очень  проворной, сноровистой
девушке.  Бойцов 1986.
(ёрзать)  слбвно у кого шило в зад^
(в  заднице. Вулъг., в жбпе. Вульг.).
Прост.  Шутл.-ирон. То же, что
вертеться  как на шиле. Ср. сидеть как
на  шильях; веретено, волчок,
муравьи,  юла.

из  кого что как из хуя шило см. X.

как  шило в мешке. Прост. Ирон.

О  чём-л., что невозможно утаить,

скрыть.

клюв  у кого как шило см. клюв у кого
шилом.

колбть/  заколбть как шило. Том.

О  чём-л. (напр., кустарнике) колющем,

остром.  СОСВ1997,202; СОСВ 2001,299.

крутиться  что шило. Алт. Неодобр.
О  беспокойном, вертлявом,
суетливом  человеке. СРГА 1, 52.

нос  у кого как шило см. нос у кого
шилом.

бстрый  как шило. Арх. Неодобр.
О  назойливом и остром на язык
человеке.  СРНГ 19, 337.
(ответ  у кого) как шило. Коми.
О  чьём-л. прямом, резком,
нелицеприятном  ответе, высказывании. Ко-
белева  2004, 294.
Правда  что шило в мешке - не
утаишь;  Правда что шило - в мешке
не  утаишь. Поел. Народн., Твер.
Скрыть  правду трудно. ДП, 200;
ТПП,  46.
провбрный  (проворнющий) как
шило.  Том. СОСВ 1997, 202; СОСВ
2001,  299.
сидеть  как шило воткнули. Арх.
(Пинеж.).  Шутл.-ирон. То же, что
вертеться  как на шиле. (1970). СРНГ
36,  236.
слбвно  на шило сел. Народн.
Неодобр.  О человеке, сидящем в
состоянии  нервного, тревожного

возбуждения,  страха или нетерпеливого

ожидания.  ДП, 61; Д. 4,. Ср. на
иголках.

(торчать)  как шило из мешка\
Прост.  О чём-л., что резко бросается
в  глаза, хотя его и пытаются скрыть.

хвост  у кого [длинный] как шило.
Печор.  О длинном и тонком птичьем
хвосте.  СРГНП 1, 536.
вскочить  (подскочить) б^дто кого
шилом  кольнули (кольнуло). О
резко  и неожиданно вскочившем

человеке.  (А. Ф. Вурм, 1977, Прага). См.
вскочить  словно шилом ткнутый,
вскочить  слбвно шилом ткнутый.
Прост.  То же, что вскочить будто
кого  шилом кольнули.
кого  как шилом подняло. Народн.
О  резко и неожиданно вскочившем
человеке.  ДП, 569.
кого  кто слбвно шилом уколбл.
1.  Кар. О сильном укусе какого-л.
насекомого  (напр., серой мухи). СРГК
6,898.2.  Разг. О чьём-л. язвительном,
едком  замечании в адрес кого-л.

Зимин,  Спирин 1996, 59, 476.
клюв  у кого шилом (как шило).
О  длинном и остром птичьем клюве.
БАС  17, 1394.
нос  у кого шилом (как шило).
Шутл.-ирон.  О чьём-л. длинном и
остром  носе. БАС 17, 1394.
рбвно  кто кого шилом тычет.
Народн.  Неодобр. 1. Об ощущении
жжения,  жгучей боли. 2. Об очень труд-
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ной,  невыносимой жизни. ДП, 145.
Ср.  ровно кто кого жегалом тычет,
хвост  шилом. Том. О заострённом
хвосте  животного. СОСВ 1997, 202;
СОСВ  2001, 299.

шилом  вертеться. Сиб. Неодобр.
О  ведущем себя беспокойно,
суетливо  человеке. ФСС, 24.
как  шильев куда наставлено. Кар.
Неодобр.  Об ощущении резкой,
покалывающей  боли где-л. в теле. СРГК
3,  282.

кбгти  у кого что шилья. Пек. О чьих-
л.  (напр., кошачьих) очень острых,
царапающих  когтях. СППП 2001,
122.

сидеть  б^дто шилья в скамье. Новг.
Неодобр.  То же, что (ёрзать) словно у
кого  шило в заду. ПРФ 1976, 97.
торчать  как шилья. Кар. О
щетинисто  торчащих в разные стороны
острых  льдинках. СРГК 6, 869.
идти  как на шильях. Дон. Неодобр.
О  чьей-л. вертлявой, развинченной
походке.  СДГ 3, 201. < Ср. волог.
«...  на шильях человек и вертится...»
СРНГ  15, 266.

сидеть  б^дто на шильях. Диал.
(Волог.).  1. То же, что (ёрзать) словно у
кого  шило в заду. 2. Испытывать
неловкость,  неудобство, тревогу. (В.
Белов,  «Гудят провода»).
ШЙЛЬЕ  * бегать где как шйлье

калить.  Кар. (Белом.). Об очень
быстро  бегающем, движущемся
человеке.  (Сумской Посад, Т. И. Махилева,
1972).  КСРГК.
как  шилья колбть. Вят. Делать что-
либо  или идти очень быстро.
(«Смотри-ка,  идёт как шилья колет».
Дер.  Утманово, 3. В. Сметанина,
2004).
ШИЛЬЦЕ  * Купйльце что шильце:
как  раз ноебк отлбмишь! Поел.
Шутл.-ирон.  Покупки - дело
ответственное  и рискованное. Д. 2, 220.
ШЙМОВОЛОС  * ходить как пшмо-
волос.  Кар. Неодобр. О ходящем с рас-
пущенными  волосами человеке.
<  Шймоволос - человек с

распущенными  волосами. СРГК 6, 869.

ШЙМОР  * иди (беги) шймором
(шбмором)!  Жарг. Магнит. Быстрее,
поторапливайся!  Максимов 2002,488.
<Шймор-?
ШИНЕЛЬ  * серый как солдатская
шинель.  Прост. Ирон. О недалёком
и  малообразованном человеке.
(Ленинград,  1980). Ср. бревно,

деревенщина,  деревня, сибирский
валенок,  лапоть, лопарь, лопух,
пробка.

ШИП  * колбть как шип. Неодобр. 1.
О  чём-л. больно колющем. 2.0 чьих-
л.  колких, резких замечаниях, упрёках
и  т. п.

кблкие  как шипи. Р. Урал. О
колющих  растениях. (1976). СРНГ 9,65; 35,
114.

бстрые  как шипи. 1. О чьих-л.
острых,  колющих предметах. 2. То же,
что  колоть как шип 2.

слова*  у кого как шипи. Неодобр. То
же,  что колоть как шип 2.
ШИПЕТЬ  * (жена) во глаза глядит -
что  змея шипит см. 3.

шуршать  как змеи шипит см. 3.

ШИПОВНИК  * краснеть/
покраснеть  как шипбвник. Редк. О густо,
пунцово  покрасневшем (от
смущения,  стыда, неловкости) человеке
(особенно  девушке). (А. Толстой). Ср.
мак,  пион, маков цвет.

ШИПУШНИК  * колйчий как ши-

п^шник.  Яросл. О чём-л. очень
колючем,  колком. Крутикова 1987; ЯОС
5,  14. < Шиш/шник - шиповник.
ШИРИНКА  * б^дто ширинка мёдом
намазана  чья, у кого. Прост. Ирон.
О  мужчине, который обладает
большой  сексуальностью. (В. Личутин).
Квеселевич  2003, 993.

ШИРКОПЙТО  * идти ширкопы-
том.  Волгоград. О плохо, неудачно,
не  так, как надо, идущих делах. Глу-
хов  1987. < Вероятно, слово
образовано  от ширять - "расширять,
широко  раздвигать" и копыто. Ср.
ширкопытко.

ШИРКОПЙТКО  * идти ширкопыт-
ком.  Волгоград. То же, что идти шир-
копытом.  Глухов 1987.
ШИРОКИЙ  * Наша попадья что
ширбкая  ладья см. Л.
ШЙТИК  * шить как шйтик. Брян.
Шутл.  О быстро и проворно
бегающем  человеке. < Шйтик - личинка

насекомого,  развивающаяся в воде;
шить  - быстро, проворно бегать,
передвигаться.  Бойцов 1986.
ШЙТНИЦА  * Большая тряпка не
мытница,  длинная нитка не шйтни-
ца  см. М.

ШИТЫЙ  * Браток - шитый вороток
см.  В.

Браточек  - шитый вороточек см. В.
ШИТЬ  * Век жить не мех шить

см.  М.

Век  жить - не шуба шить см. Шуба.
Двором  жить - не лукошко шить см. Л.
как  шить. Перм. О чьём-л. очень
быстром  передвижении. Подюков 1989,
230.

как  шубу шить см. Шуба.
Ломать  - не строить, пороть - не
шить  см. С.

врёт  как шёлком шьёт см. Шёлк.

ШИХ  * шйхом выйти. Кар. Не уда-
сться,  пойти прахом. СРГК 6,879. Ср.
ших  - большая палка.

ШИЧОК  * пасть как шичбк. Кар.
О  чьём-л. (напр., кошачьем) мягком,
неслышном  падении. СРГК 1, 157.
<  Шичбк - ?

ШИШ  * вертеться как шиш на
дубине.  Новг. Ирон. О бойком
человеке.  < Шиш. Зд. -чёрт, живущий в
курятнике  или в бане. НОС 12,95.
Все  люди как люди, а ты как шиш

на  блюде. Народи., Волог. Презр. О
человеке,  постоянно стремящемся
оказаться  на виду, показать себя. (В.
Белов  «Плотницкие рассказы»). Танчук,
32.  < Шиш. Эвфем. - мужской
половой  орган. См. Все люди как люди, а
ты  как хуй на блюде,
сесть  на кого как шиш. Пек. Неодобр.
О  человеке, злоупотребляющем
терпением  и расположением кого-л.,
живущем  на чей-л. счёт. СППП 2001,
122.

вблос  у кого шишбм. Перм. О чьём-
л.  сильном испуге, страхе. Подюков
1982.

вблос  у кого шишбм встал. Народи.
То  же, что волос у кого шишом. Д. 4,
656.

вблосы  у кого [встав4ют, ст4ли,
станбвятся,  стают, заподнялйсь.

Арх.]  шишбм. Арх., Коми, Перм., Том.
О  поднявшихся у кого-л. дыбом (от
удивления,  страха и т. п.) волосах.
СРНГ  21, 141; Кобелева 2004, 47;

Подюков  1982; Прокошева 2002, 56;
Иванцова  2005, 35.

крыть  что шишбм. Морд. Спец.
О  способе крыть крышу шатром, в
два  ската. СРГМ 3, 93.
ШИШИГА  (ШИШЙКА, ШИШЙ-

ХА,  ШАШЙХА) * влезть куда как
шишига  водяная. Волгоград. Презр.
О  человеке, который способен
любыми  способами втереться кому-л. в
доверие,  выпросить, выманить что-

л.  у кого-л. Глухов 1987. < Шишига,
шишйха  - мифологический
персонаж,  дух воды, леса и т. п.
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как  шишига. Арзамасск., Средне-ее-
ликорус.  Неодобр. 1. О неряшливо
одетом  человеке. 2.0 растрёпанном,
лохматом  человеке. (Л. А. Климкова,
1990  г.).
как  шишйка водян&. Новг. Неодобр.
О  некрасивой, злой и неопрятной
женщине.  < Шишйка (шишига,
щишйха)  - нечистая сила, чертовка;
ведьма.  НОС 12, 96.
пить  (жрать винб) как шишйхи.
Пек.  Презр. О женщинах-пьяницах.
<  Шишйха, шишичйха - чертовка,
лешачиха;  водяная чертовка, русалка.

Черепанова  1981; СППП 2001, 122.

сидеть  как шишига. Алт. Пренебр.
О  небрежно рассевшейся неопрятно
одетой  женщине. СРГА 4, 24.
ходить  (выйти) как шишйха (ша-
шйха).  Пек. Пренебр. 1. О ходящей с
надменным  и злобным видом
женщине.  2. Об одетой в рваную, грязную
одежду  женщине. СППП 2001, 122.
ШИШЙМОР  * ходить шишймо-
ром.  Кар. Неодобр. О поведении
человека,  который постоянно спорит,
ершится.  СРГК 6,880. < Шишймор -
ж.  к шишймора - кикимора.
ШИШКА  * как (тбчно) елбвая
шишка  в жбпе. Вулъг.-прост. Крон.
О  ком-л., чём-л., от чего трудно
избавиться,  отделаться. «То что еловая
шишка  в жопе: вошла хорошо, а

выйти  - так и шершаво».

(Приписывается  А. С. Пушкину). УМК, 248.
кулаке  у кого как кедрбвая шишка.
Прост.  О чьём-л. большом, тяжёлом
кулаке.  БАС 17, 1434.
нос  у кого как шишка (шишкой).
Неодобр.  О чьём-л. бугристом,
толстом  носе. БАС 17,1434. Ср.
картошкой.

снег  идёт (летит) шишками. Пек. Об
очень  густом и крупном снеге. СППП
2001,  122.
(бомбы)  как шишки. Том. О
предметах,  по форме напоминающих
шишку.  СОСВ 2001, 300.
(напиться)  в шишки. Жарг. Мол.
О  человеке, напившемся до
состояния  сильнейшего алкогольного

опьянения.  Митрофанов, Никитина, 252;
Никитина  2003, 825; Левикова 2003,
634.

завернуть  что шишкой. Сиб. Спец.
Уложить  волосы на голове, сделать
причёску.  ФСС, 74.
нос  у кого шишкой см. нос у кого как
шишка.

ск^лы  у кого шишкой. О чьих-л.
бугристых,  выпирающих скулах. БАС 17,
1434.

(пьяный)  хоть за шишку повёшай.
Кар.  Ирон. Об очень пьяном
человеке.  < Шишка - мужской половой
орган.  СРГК 6, 880.
ШИШОК  (ШАШОК) * (делать что)
как  шишка* за* волосы волочить.

Печор.  О совершении чего-л. (напр.,

таскании  травы) с большим трудом.

<  Шишбк - нечистая сила, чёрт

(обычно  живущий в бане или
курятнике).  СРГНП 1, 83.

как  шишки. Пек. Шутл.-ирон. или

неодобр.  О шумных, крикливых,
беспокойных  людях (обычно -

молодёжи).  СППП 2001, 122.

как  шишки пёхают кого. Пек. Шутл.-

ирон.  О беспокойном, неусидчивом,
постоянно  хлопочущем о чём-л.
человеке.  < Пёхать - толкать. СППП

2001,  122.

скакать  как шишки. Арх. Неодобр.
О  буйных, развязных современных
танцах.  АОС 9, 31.
(вертеться,  не сидеть на месте) как
шишбк.  Новг. Шутл. О
непоседливом,  вертлявом ребёнке. НОС 12, 98.
вымазаться  (выпачкаться,
намазаться,  перемазаться как шишбк
(шашбк)  [бренный (бЗйный)]. Пек.
Неодобр.  Об очень сильно, дочерна
измазавшемся,  испачкавшемся

человеке.  СППП 2001, 122.

вырядиться  (нарядиться,
обладиться)  как шишбк. Пек. Неодобр. О
грязно,  бедно и неряшливо одетом
человеке.  СППП 2001, 122.
грязный  как шишбк [бренный
(буйный)].  Новг., Пек. Неодобр. Об
очень  грязном, испачкавшемся

человеке.  < Шишбк бренный - чёрт,
живущий  в бане, баенник. НОС 12, 98;
СППП  2001, 122.
загореть  как шишок. Пек. Шутл.
О  загоревшем дочерна,
смуглокожем  человеке. СППП 2001, 122. Ср.
негр.

(некрасивый)  чисто шишбк. Пек.
Неодобр.  Об очень некрасивом
человеке.  СППП 2001, 122.
обрасти  как шишбк. Пек. Неодобр.
или  ирон. О заросшем, лохматом и
небритом  человеке СППП 2001, 122.
растрепаться  как шишбк. Новг.
Неодобр.  О человеке (особенно
женщине)  с растрёпанными, грязными
волосами.  НОС 12, 98.

чёрный  как шишбк. Пек. Неодобр.
Об  испачкавшемся в саже человеке.

(1985).  КПОС.

шишбк  шишкбм. Новг. Шутл. О

человеке  маленького роста. НОС 12,98.

ШИШОЧЕК  (ШАШбЧЕК) *
загореть  как шишбчек. Ум.-ласк. Пек. Об
очень  сильно, дотемна загоревшем

ребёнке.  СППП 2001, 122.
ШКАТУЛКА  * выскакивать/
выскочить  [откуда] как чёрт из шкатулки
см.Ч.

ШКАП  * спускаться как по шк4пу.
Перм.  О каком-л. крутом спуске.
СРНГ  19, 60.
ШКАФ  * (баба) как шкаф. Неодобр.
То  же, что (здоровенная) как шкаф.
(большой,  массивный, огромный)
как  шкаф. Неодобр. О каком-л.
излишне  громоздком, больших
размеров  предмете (обычно - мешающем
проходу,  перемещению и т. п.).
(здоровенная)  как шкаф. Шутл.-
ирон.  О массивной, тяжеловесной,
грубого  сложения, физически
сильной,  здоровой женщине. 8СР, 33, 74.
(здорбвый)  как шкаф. Шутл.-ирон.
О  массивном, тяжеловесном,
грубого  сложения, физически сильном и
здоровом  человеке. 8СР, 74.
ШКВАЛ  * налетать/ налететь на кого
как  шквал (шквалы). О внезапных
и  сильных порывах чувств, страстей,
эмоций,  охватывающих кого-л. БАС
17,  1442.
ШКВАРКА  * как шкварка. Брян.
О  чём-л. сильно засохшем. <

Шкварки  - вытопки свиного сала. Бойцов
1986.

ШКЕЛЁТ  см. СКЕЛЕТ.

ШКЕТ  * тбщий как шкет. Пек.

Шутл.-ирон.  Об очень худом,
измождённом,  костлявом человеке.

<  Шкет - скелет. СППП 2001, 122.

ШКЙДЛА  * как шкйдла. Брян.
Неодобр.  Об очень невзрачной, худой,
малосильной  скотине. Бойцов 1986.

<  Шкйдла - возможно, образовано
от  слов типа укр. шюдливий -
приносящий  вред, убытки; шкбда - тот,
кто  вредит, приносит убытки (в том
числе  и скотина, совершающая
потраву).
ШКИЛЁТ  см. СКЕЛЕТ.

ШКЛО  * (вода) как шкло. Пек. Об

очень  ровной поверхности воды.
<  Шкло - стекло. СППП 2001, 122.

чистый  как (что) шкло. Пек. Одобр.
О  чём-л. (посуде, окнах, поле и т. п.)
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очень  чистом, начисто вымытом, до

блеска  начищенном. СППП 2001,
122.

ШКЛЯК  * (сделаться) как шкляк.
Новг.  Очень состариться. < Шкляк -
1.  Короткий обрубок дерева, чурка.
2.  Старый человек. НОС 10,126; 12,99.
ШКОДА  * гонять кого как кота [за
шкбду]  см. К.
ШКОЛА  * крик где как в жидбв-
ской  шкбле [и синагбге]. Устар.
Народн.  Ирон. Об очень большом
шуме,  нестройных и громких криках
где-л.  ДП, 516; Мих., 889. < В
еврейских  школах и синагогах обычно

громко  произносят (и заучивают)
текст  первых пяти книг Библии -
Торы.  Ср. синагоге.
ШКОЛЬНИК  * вести себя как

шкбльник.  Неодобр. О ведущем себя
легкомысленно,  несерьёзно,
фривольно  или неосторожно взрослом
человеке.  Ог., 161. См. школьница,
краснеть/  покраснеть как
[провинившийся]  шкбльник. Ирон. О
густо  и виновато покрасневшем
взрослом  человеке (уличённом в чём-л.).
Ср.  школьница; мальчишка,
стоять  перед кем (смотреть) как
[провинившийся]  шкбльник.
Неодобр.  О чьём-л. виноватом,
приниженном  и беспомощном виде (при
порицании,  выговоре, наказании).
8СР,  154. Ср. школьница;
мальчишка.

учиться  как шкбльник. О взрослом
человеке,  прилежно овладевающем

какими-л.  знаниями, искусствами,

умениями.  БАС 4, 170; 17, 1451. См.

школьница;  школяр,

фыркать/  фыркнуть как шкбльник.
О  легко и по пустякам
разражающемся  смехом человеке. См. школьница,
чувствовать  себя как
[провинившийся  (напроказничавший) ]
шкбльник.  Неодобр. О чувствующем
себя  недостойно приниженным,
оскорблённым  и беспомощным (при
порицании,  выговоре, наказании)
человеке.  8СР, 154. См. школьница,
наказывать/  наказать кого как

[провинившегося

(напроказничавшего)]  шкбльника. О строгом и
решительном  наказании человека,

совершившего  какие-л.

легкомысленные  поступки, прегрешения. См.
школьницу.

обращаться  с кем как со шкбльни-
ком.  О поучительном, менторском,

снисходительно-небрежном
обращении  с кем-л. Мих., 1013.
ШКОЛЬНИЦА  * вести себя как
шкбльница.  Неодобр. То же, что
вести  себя как школьник. Ог., 161.
краснеть/  покраснеть как
[провинившаяся]  шкбльница. Ирон. То же,
что  краснеть как [провинившийся]
школьник.  Ср. девчонка,
стоить  перед кем (смотреть) как
[провинившаяся]  шкбльница.
Неодобр.  То же, что стоять перед кем
(смотреть)  как [провинившийся]
школьник.  Ср. девчонка,
учиться  как шкбльница. То же, что
учиться  как школьник,

фыркать/  фыркнуть как
шкбльница.  То же, что фыркать как
школьник.  БАС 17, 1451.
чувствовать  себя как
[провинившаяся  (напроказничавшая)]
шкбльница.  Неодобр. То же, что
чувствовать  себя как [провинившийся
(напроказничавший)]  школьник,
наказывать/  наказать кого как

[провинившуюся
(напроказничавшую)]  шкбльницу. То же, что
наказывать  как [провинившегося
(напроказничавшего)]
школьника.

ШКОЛЬНЫЙ  * чистый как листок

из  шкбльной тетрадки см. Л.
ШКОЛЯР  * зубрить/ зазубрить
(твердить/  затвердить вслух) что
как  школяр. Неодобр. Об усиленном
и  механическом заучивании чего-л.

(обычно  простого) наизусть. <
Школяр.  Устар. - школьник; человек с
крайне  ограниченными,
примитивными  школьными знаниями, не

умеющий  мыслить и действовать вне

рамок  этих знаний. БАС 17, 1454. Ср.
школьник.

ШКбШНЯ  * как шкбшня. Перм.
Неодобр.  О чрезмерно болтливом
человеке.  МФС, ПО. < Шкбшня - ?

ШК^РА  * т^ча [лохматая] как шк^-
ра.  Инд.-авт. О густой, лохматой
туче.  БАС 17, 1456.
(тепло)  как на собачьей
(медвежьей)  писаре. Прост. Одобр. Об очень
тёплом,  уютном месте,
драть  что с кого как с белки шк^ру
см.  Б.

ШКУРКА  * вертеться как шкурка
на  зал^пе. Жарг. (Солд.) Ирон. Об
интенсивно  и непрерывно
вертящемся,  беспокойном человеке.
УМК,  248.

ШЛАК  * (пьян, пьяный) в шлак.
Жарг.  Магнит. О чьём-л. сильном
опьянении.  Максимов 2002, 490.
ШЛАНГ  * Нажираться/нажраться
как  шланг. Угол. Напиваться
пьяным.  ТСУЖ, 112.
рука*  у кого как шланг. Жарг. муз.
Магнит.  Неодобр. О неумелых,
неразработанных  руках ученика-пианиста.
Максимов  2002, 369.
ШЛЕЙФ  * тянуться/ потянуться за
чем  как шлейф. О следе, полосе (на
воде,  в воздухе) чего-л. от движения
(судов,  машин, самолётов и т. п.).
ШЛЁНДА  * идти как шлёнда. Кар.
Неодобр.  О неаккуратно идущем
человеке.  < Ср. шлёндать -ходить
вперевалку.  СРГК 6, 887.
ШЛЁНСКИЙ  * волосы у кого как у
шлёнской  овцы см. О.
ШЛЁПА  * как шлёпа. Кар. Неодобр.
О  неаккуратно, кое-как одетом
человеке.  < Шлёпа - 1. То же. 2. Растяпа.
СРГК  6, 887.
ШЛЕПАК  * вымокнуть как шлепок.
Кар.  О вымокшем до нитки
человеке.  < 1. Шлепок - 1. Кусок, лоскут
ткани  (обычно бывшей в
употреблении).  2. Крупные мокрые снежинки.
3.  Червивый, гнилой гриб. СРГК 6,
887.

ШЛЁПАЛЬНИЦА  * шлёпать как
шлёпальница.  Кар. Неодобр. О
человеке  (чаще женщине), который
бродит  везде (по грязи, болоту, воде) без
разбора.  < Шлёпальница - то же.
СРГК  6,888.
ШЛЁПОК  * (дёвка) как шлёпок. Кар.
О  ком-л. достойном сожаления. СРГК
6,  889. Ср. шлепбк - небольшая куча
сена.

ШЛЫПА  * пришлыпаться как шлы-
па.  Иск. Неодобр. О человеке,
забрызганном  грязью (во время ходьбы).
<  Шлыпа - идущий по мокрой
земле,  грязи (от шлыпать - шлёпать).
СППП  2001, 122.
ШЛЙ)ХА  * (вести себя) как
[последняя]  шлюха. Прост. Бран или презр.
О  легкомысленном, кокетливом,
фривольном  женском поведении. О.
как  [последняя] шлюха. Прост.
Бран  или презр. О женщине, легко и
постоянно  меняющей партнёров,
крайне  легкомысленной, кокетливой
и  фривольной. О.
потеть  как шлюха в церкви. Жарг.
Магнит.  Ирон. О стыдящемся
человеке.  Максимов 2002, 224, 335.
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тягаться  как шлиха. Брян. Презр.
О  развратно, беспутно таскающейся
женщине.  Бойцов 1986.
вид  у кого как у [последней]
шлюхи.  Прост. Презр. О женщине,
выглядящей  легкомысленно, кокетливо,
фривольно.  О.
ШЛЙПА  * букет как шлйпа. Кар.
О  большом и округлом букете. СРГК
4,64.
ШЛЙПА  * идти как шлйпа. Том.
Неодобр.  О медленно идущем вялом,
неэнергичном  человеке. СОСВ 1997,
203;  СОСВ 2001, 301.
что  не попбва шлйпа. Перм. Ирон.
О  чём-л. не вызывающем уважения.
Подюков  1982, 60.
обабок  как шлйпа. Ирк. О большом
грибе  маслёнке с тёмно-коричневой
шляпкой.  < Обабок - маслёнок.
СРНГ21,340.
(сноп)  как шлйпа. Том. О чём-л. по
форме  напоминающем шляпу. СОСВ
1997,  203; СОСВ 2001, 301.
(снег)  идёт (лепит, летит, в4лит,
падает)  шлйпами. Брян. Об обильно
идущем  большими хлопьями снеге.
Бойцов  1986.
напиться  чернее государевой
шляпы.  Устар. Прост. Шутл.-ирон. Об
очень  сильно напившемся человеке.

ДП,  793.
поли  [у ч&пки] как у шляпы. Том.
О  широких краях большой чашки.
СОСВ  1997, 5; СОСВ 2001, 8.
ШЛЯПКА  * цвести шлйпкой. Том.
О  растении, цветущем в форме
небольшой  шляпы. СОСВ 1997, 203;
СОСВ  2001, 301.

ШМАТ  * побить (поразнестй) что
в  (на) шмотья. Брян. 1. О граде,
совершенно  побившем все посевы.
2.  Об артиллерии, совершенно
уничтожившей  какие-л. объекты

противника.  < Шмат - кусок, отрезок чего-
л.  Бойцов 1986.

ШМЕЛЬ  (ШАМЁЛЬ) * бундёть как
шмель.  Селигер. О человеке,
говорящем  монотонно, глухо, бубнящем
что-л.  Селигер 1, 167. < Бундёть.
Урал.  - ворчать. СРНГ 3, 276.
гудеть  (жужжать) как шмели.
1.  О больших толпах, скоплениях

людей,  издающих (во время
разговоров)  ровный, монотонный шум.
2.  О мерном, монотонно гудящем
звуке  каких-л. механизмов
(например,  вентилятора). БАС 17, 1490;
Ог.,  161.

бунч^ть  как шмель. Вят. О
монотонно  жужжащих насекомых. < Бун-
ча^гь  - жужжать. ОСВГГ 1, 127.
гудеть  (жужжать) как шмель. О
говорящем  или читающем вслух что-л.
низким,  монотонным голосом

человеке.  Ог., 161.

Закон  что тенета: шмель пролетит, а
муха  останется см. Т.
пищДть  как шамёль. Пек. Ирон. или
неодобр.  О сварливой, постоянно
ворчащей  на кого-л. женщине. СППП
2001,  122.
Правда  что у мизгиря в тенетах:
шмель  пробьётся, а муха увязнет
см.  Мизгирь.
ШМОЛЬ  см. СМОЛЬ.
ШМОТИНА  (ШМУТИНА) * идти
что  шм^тина. Кар. Неодобр. О
неряшливом  человеке, оборванце. < Ср.
Шмбтина  - лоскут ткани, тряпка.
СРГК  6, 895.
ШМОТОК  * разбить что в шмбт-
ки.  Брян. О человеке, разбившем что-
л.  совсем.

ШМУТИНА  см. ШМОТИНА.
ШМЫЧОК  * плясать шмычкбм.

Новг.  Ирон. Шмыгать ногами,
волочить  ноги при ходьбе. < Шмычбк - ?
НОС  7, 160.
ШНЙТКА  * (бледный) как шнйтка.
Пек.  Неодобр. О болезненном, очень
бледном  человеке. < Шнйтка -
растение  с белыми (?) цветами, искаж.
сныть.  СППП 2001, 122.
ШНУР  * висеть/ повиснуть как
[ши&шевый]  шнур. О свисающем
телеграфном  проводе. БАС 17, 1496.
идти  как по шнур^. Брян. Одобр.
О  жизни, идущей размеренно, своим
чередом,  гладко, без забот и
волнений.  СБГ 1, 50; 2, 32; Бойцов 1986.
рбвный  как по шнур^. То же, что
ровный  как по шнурку,
стоить/  стать [как] по шнур^. Разг.,
Брян.  Об очень ровно, по прямой
линии  стоящих деревьях, столбах,
строениях  и т. п. Бойцов 1986. См. стоять
[как]  по шнурку.
тянуться  как по шнур^. Алт. О так
называемой  шнуровой книге - книге
для  переписи населения, в которую
последовательно  и долго вносятся

записи.  СРГА 4, 240.

ШНУРОК  * вздуваться/ вздуться
как  шнурки. О чьих-л. вздувшихся
(на  лице, лбу, шее) жилах (от
сильного  напряжения, злости и т. п.). БАС
17,  1498.

(струйки  воды) тбчно серебряные

шнурки.  Инд.-авт. О тонких
серебристых  струйках воды. БАС 17, 1498.
рбвный  как по шнурк^. 1. О чём-л.
идеально  ровном, вытянутом в
прямую  линию. 2. Шутл.-ирон. О не
отступающем  от норм, общественных
установлений  и принципов,
ортодоксальном,  «правильном» человеке. См.
ровный  как по шнуру,
стоить/  стать [как] по шнурк^. То
же,  что стоять [как] по шнуру.
ШНУРОЧЕК  * брбви у кого как
шнурбчек.  Ум.-ласк. Одобр. О чьих-
л.  (особенно женских) очень тонких,
ровных,  красивых бровях. Бойцов
1986.

перевязанные  как шнурбчком. Том.
О  растениях (напр., грибах опятах) с
утолщением  в виде бахромистой
каёмки.  СОСВ 1997, 204; СОСВ 2001,
302.

^

ШНЫРКА  * ходить как шнырка.
Пек.  Неодобр. О постоянно снующем,
шныряющем  где-л. человеке. СППП
2001,  122. < Шнырка - тот, кто
шныряет.  См. шнырок.
ШНЫРОК  * шнырить как шнырбк.
Пек.  Неодобр. То же, что ходить как
шнырка.  СППП 2001, 122.
ШОБЛЯ  * хбдить как шббля. Брян.
Неодобр.  О неопрятно, неряшливо
ходящем  человеке. < Ср. шабал4, ше-
бал^-лохмотья,  махры. Бойцов 1986.
ШОК  * как шок. Неодобр. О
неожиданном  состоянии ужаса, депрессии,

угнетённости.

(быть)  как в шбке. Неодобр. О
человеке,  пребывающем в состоянии
ужаса,  депрессии, угнетённости,
(действовать/  подействовать на кого)
подббно  шбку. Неодобр. О событии,
новости,  словах, приводящих кого-л.

в  состояние ужаса, депрессии,
угнетённости.

ШОКОЛАД  * (быть) как шоколад.
1.  О чём-л. коричневого цвета.
2.  О матово-смуглом, загорелом
человеке.  См. шоколадка,
шоколадный.

взбитый  с пеной как шоколад.

Устар.  Об особом виде чая со
взбитой  пеной. БАС 17, 1505.

загореть  (стать [загорелым]) как
шоколад.  Очень сильно загореть,
сделаться  матово смуглым. См.
шоколадка,  шоколадный.
(ясно)  как шоколад. О чём-л.
предельно  ясном, понятном.
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(жизнь  у кого) как в шоколаде. Жарг.
Магнит.  Одобр. О чьей-л. очень
хорошей,  сладкой жизни. Максимов
2002,  493.
ШОКОЛАДКА  * (быть) как
шоколадка.  Ум. То же, что (быть) как
шоколад.

загореть  (стать [загорелым]) как
шоколадка.  Ум. То же, что загореть
как  шоколад.

(быть)  как шоколадный. То же, что
(быть)  как шоколад,
загореть  (стать [загорелым]) как
шоколадный.  То же, что загореть
как  шоколад.

ШОЛУДЬ  см. ШЕЛУДИ.
ШбМОР  см. ШЙМОР.
ШОССЕ  * идти/ пойти по чему как
по  шоссе. Брян. Одобр. О свободной,
вольной  ходьбе по снежному насту.
Бойцов  1986.

ШПАГА  * дорбга [прямая] тбчно
шпага.  Инд.-авт. Одобр. Об очень
ровной,  идеально прямой дороге.
БАС  17, 1514.

Без  жени как (что) без шп4ги.

Устар.  Поел. Народн. Шутл. Оружие
так  же необходимо мужчине, как и
жена.  ДП, 520; Мих., 307. Ср. Без
шпаги  что без жены.

без  чего как без шп&и. Устар. Книжн.
О  человеке, ощущающем себя
неловко,  беспомощно без чего-л. Мих., 307.

лучи  прожекторбв как шп&и. Инд.-
авт.  О направленных прямо вверх и
идеально  прямых лучах
прожекторов.  БАС 17, 1514.
ШПАК  * выбиться (выбился. 3-е л.,
ед.  ч.) як (сл6в[н]о [тэй] шпак. Смол.
Об  очень уставшем, выбившемся из
сил  человеке. Добр., 124; СРНГ 32,25.
<  Шпак - скворец.
ШПАЛА  * торчать как шп&га в на-
вбзе.  Свердл. Ирон. О человеке,
стремящемся  выделиться из

окружающих,  привлечь к себе незаслуженное
внимание.  (1978, Свердловск.) Ср.
шпынь  ненадобный.
тащиться  как таракан по шпалам см. Т.
ШПИК  * как шпик. Орл. О чём-л.
заострённом,  СОГ 8, 99. < Ср.
Шпигель  - шпиль, большой гвоздь.
ШПИЛЕК  * (зуб) как шпилек. Том.
О  чём-л. напоминающем небольшой
шпиль.  СОСВ 1997, 204; СОСВ 2001,
302.

ШПИЛЬКА  * как шпилька. Кар.
О  проворном, очень подвижном
человеке.  СРГК 6, 908.

(попрутбчек)  как шпилька. Ласк.
Костром.  Об очень тоненькой
проволочке.  (1975). < Попрутбчек -
проволочка.  СРНГ 30, 10.

приколбться  к кому как шпилька.
Брян.  Ирон. О неотвязно, назойливо
приставшем  к кому-л. человеке.
Бойцов  1986.

тбнкая  как шпилька. Ирк. Пренебр.
Об  очень худой женщине, девушке.
РАСлОльх.,  195; Федоров 1980, 166;
ФСС,  197; АБЛ 2004, 36-37.

лыточки  у кого как шпильки. Пек.
О  чьих-л, очень тонких, худеньких
ногах.  СППП 2001, 122.

ШПИОН  * как шпибн. Неодобр.
О  человеке, преследующем тайные,
обычно  неблаговидные цели.
Лебедева  2003, 155.

осматриваться  как шпибн в
кинофильмах.  Неодобр. О человеке, с
крайней  осторожностью
осматривающемся  по сторонам. (Л. Исарова).
Квеселевич  2003, 925.
следить  (подгладывать, наблюдать)

за  кем как шпибн. Неодобр. О
человеке,  следящем за кем-л. с тайными,
обычно  неблаговидными целями.
Лебедева  2003, 155.

ШПИЦРУТЕН  * содрогаться как
тело  солдата, прогоняемого сквозь

беспощадный  строй шпицрутенов
см.  Т.
ШПОРА  * идти как на шпбрах.
1.  Волгоград. О ступающем, идущем
крайне  осторожно человеке. Глухов
1987.  2. Дон. О человеке, идущем
чёткой,  чеканной походкой. СДГ 3, 203.
торчать  как у петуха шпбры см. П.
шилья  как у петуха шпбры см. П.
ШПУЛЬКА  * вертеться как
шпилька.  Прост. Шутл.-ирон. О вертлявой,
чрезмерно  подвижной девочке. (1976,
Ленинград).
ШПЫН  * вблосы у кого шпын шпы-
ном.  Перм. Неодобр. О чьих-л.
торчащих,  жёстких волосах. (1856 г.).
<  Шпын - 1. Острый шип. 2.
Колючка.  Ср. шпынь - вихор, хохол на
голове,  чуб; кудри.
ШПЫНЬ  * торчать как шпынь
ненадобный.  Пек. Ирон. О человеке,
стремящемся  выделиться из

окружающих,  привлечь к себе
незаслуженное  внимание. КПОС. < Шпынь -

деревянный  гвоздь (в бочке и т. п.). Ср.
торчать  как шп4ла в навбзе.
ШТАНЙ  * (ходить) как два мосла
штанами  связаны см. М.

сигать  (мотаться) как блоха в штанах
см.  Б.

сигнуть  как без штанбв в крапиву
см.  К.

забить  как за Панькбвы штаны.

Кубан.  Шутл. Забыть что-л.,
перестать  думать о чём-л. как о чём-л.
давно  прошедшем и ставшем

ненужным.  < Намёк на выражение за цари
Панька\  при котбром земли была*
тонка*  [пальцем ткнёшь - вбду
пьёшь],  заимствованного из укр.
(см.  Мокиенко 1980,16. Ср. также укр.
при  царе Митр^хе (Митрбшке,
Тимбхе,  Тимбшке) [когда* людей
(земли)  било трбхи (трбшки)],
широко  бытующих на Кубани и в
Воронежской  обл. Чалов 1982, 10.
(идти)  как в штаны наклал. Груб.-
прост.  Ирон. 1. О чьей-л. некрасивой
походке  с неуклюже и широко
расставленными  ногами. 2. Об

осторожно,  нехотя и неспеша, с ленцой

идущем  человеке. Глухов 1987.

как  в штаны насрЗл. Вулъг. Ирон. То
же,  что (идти) как в штаны наклал,
серий  как штаны грузчика
(пожарника).  Ное. Жарг. Ирон. О
малокультурном,  малообразованном и
несообразительном  человеке. (А.
Молчанов).  Квеселевич 2003, 1006. Ср.
сибирский  валенок, шинель,
ходить  [так, как] б^дто в штаны
наложил  (наклал, насрал). Вулъг.-
прост.  Ирон. или презр. О чьей-л.
замедленной,  осторожной,
неестественной  походке (мелкими
шажками,  на полусогнутых ногах и с

наклоном  вперёд). 5СР, 144, 280.
чёрный  как штаны пожарника. Ное.
Жарг.  Шутл. Об очень грязном,
запачканном  чем-л. чёрным человеке.
(Ленинград,  1982, И. Г. Гулякова).
ШТИ  * б^дто шти (щи) пролить.
1.  Волог. О чьём-л. неожиданном,
неловком  и резком движении, падении.

(В.  Белов «Целуются зори»). Бугрий
1986,159-160;  Подюков 1982.2. Перм.
О  чьей-л. неожиданной и
скоропостижной  кончине. Подюков 1982.
ШТИРЛИЦ  * жить как Штирлиц.
Ное.  Прост. Шутл. О человеке,
ведущем  двойную жизнь. (Сочи, 1986).
<  Штирлиц - советский разведчик,
действующий  в фашистском
окружении,  герой популярного
телефильма  конца 1970-х гг. по
сценарию  Ю. Семенова «Семнадцать
мгновений  весны».
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ШТОПОР  * ввёртываться в вбздух
как  штбпор. Инд.-авт. О человеке,
идущем  заплетающейся походкой на
кривых  ногах. БАС 17,1568.
глуп  как штбпор. Шутл. Редк. Об
очень  глупом, пустом человеке. Ср.
пробка.
завинчиваться/  завинтиться штб-

пором.  О чём-л. (например, бороде,
усах,  проволоке и т. п.) скрученном
спиралью.  БАС 17, 1568.
идти/  пойти штбпором. Жарг.
Магнит.  О чьей-л. пьяной,
вихляющейся  походке. Максимов 2002, 325.

летать/  лететь штбпором. 1. Спец.
О  самолёте, падающем по винтовой
линии  (фигура высшего пилотажа).
2.0  каком-л. предмете, быстро и
винтообразно  падающем с высоты. БАС
5,1136.
ШТОРМ  * звук как шторм. Инд.-
авт.  О неумолкаемом, отдалённо
дробном  звуке. (М. Горбунов). НРЛ-
85,  173.
ШТЫК  * в штык. Кар. Спец. О
способе  соединения брёвен, когда
выступающая  часть одного из них входит

в  выемку другого. СРГК 6, 912.
(готов)  как штык. О чьей-л. полной,
абсолютной  готовности к
совершению  чего-л.

(здоров)  как штык. О чьём-л.
абсолютном,  идеальном здоровье

(обычно  - ответ на вопрос о самочувствии).
БАС  17, 1597.
как  штык. Разг.у Пек. 1. Совершенно
точно,  без опозданий. Зимин,
Спирин  1996, 392; СППП 2001,122. 2.
Безусловно,  обязательно. Зимин,
Спирин  1996, 392; СППП 2001, 122.
Малограмотный  коммунист что ту-
пбй  штык. Поел. Сов. Об
обязательности  повышения грамотности у

настоящих  коммунистов. СгаГ 1963, 82,
148.  < Пословица искусственная,
созданная  в назидание стремящимся в

коммунистическую  партию.
наесться  как штык. Пек. Об очень

обильно,  вдоволь наевшихся людях.

СППП  2001, 122.

пырнуть  кого как штыкбм. Брян.
О  резко, сильно боднувшей кого-л.
рогом  корове. Бойцов 1986.
ШТЫРЬ  * (ребята) как штыри. При-
байк.  Одобр. Об ухоженных, хорошо
питающихся  и здоровых детях. СРГП
1,96.
ШУБА  * Век жить - не шуба шить.
Поел.  Помор. Жизнь прожить

непросто,  нелегко. Ср. Жизнь прожить
(пережить)-  не пбле перейти.
Меркурьев  1997,76. < В пословице
сохранилась  устаревшая синтаксическая

конструкция  - именительный падеж

с  инфинитивом. Ср. фразеологизм
шутка  сказать.

густбй  как шуба. 1. Ирк., Пек. Об
очень  густой траве. РойзБалСл. 1972,
328;  ВФ 10, 142; СППП 2001, 122. 2.
Пек.  О чьих-л. очень густых волосах.
СППП  2001, 122.
Пусть  будут молодые косматы и
пухнёты  как шуба и хмель! Смол.
Фолък.  Пожелание молодым быть
богатыми  и счастливыми. <

Пожелание  - из свадебной песни, где

слово  употребляется в переносном
значении  - «богатый». Пухн4тый -
покрытый  пухом, мягкой шерстью;
пушистый.  СРНГ 33, 163.
шуба  ш^бой. Кар. Об очень густо
разросшейся  траве. СРГК 6, 912.
в  снег^ словно в [дорогбй] шубе.
О  покрытом обильным снегом лесе,
поле  и т. п. БАС 17, 1600.
не  в ш^бе деньги зарабатывать. Кар.
О  тяжёлом труде. СРГК 6, 912.
не  к шубе рук^в. Народи. Неодобр.
О  ком-л., чём-л. не подходящем к
кому-л.,  чему-л.

прилипнуть  к кому (засесть куда) как
[всё  равно] вошь в шубе см. Вошь,
как  пг^бой снялб. Орл. Одобр. Об
очень  быстро и бесследно излеченной
болезни.  Арсентьев КД 2,198; СОГ 14,
13.  Ср. как рукой сняло; отрезало,
отрубило,  отсекло,
отваливаться  шуббй. Новг.
Отделяться,  отставать от чего-л.

большими  пластами (о корке на ране). НОС
7,40.
подниматься  шубой. Пек. О густой,
подымающейся  водяной, кофейной
и  т. п. пене. СППП 2001, 122.
пойти  шубой. Орл. Об охваченном
сильным  пожаром лесе. Арсентьев КД
2,  163.
покрыт  (покрытый) как шубой
(ш^бою).  О плотном, пухлом
покрове  (снега, мха, мягкой травы и т. п.)
на  камнях, скалах и т. п. БАС 17,1600.
Бей  жену что шубу, а люби её что
дУшу!  Устар. Поел. Любимую жену
следует  чаще наказывать. Сгаг* 1963,
68.  < Патриархальный
домостроевский  принцип. Ср. вариант
пословицы:  Шубу бей теплее, а жену милее,
которую  немецкий премиолог

интерпретирует  как положительное
высказывание  - синоним пословицы Жена
мужу  подруга, а не прислуга. СгаГ 1963,
68.  Ср. Люби жену как душу, бей её
как  шубу!
Люби  жену как душу, бей её как шубу!
см.  Д.
как  шубу шить. Кар. Одобр. О
хорошо  идущих делах, благоприятно
складывающихся  обстоятельствах
(напр.,  поправляющихся после
болезни  людях). СРГК 6, 912.
рбвно  шубу одело. Перм. О жаркой
погоде.  Прокошева 1981.
хоть  шубу надевйй. Том. Об очень
холодной  погоде. СОСВ 1997, 204;
СОСВ  2001, 302.
Дбброе  слбво теплей хорбшей
шубы  греет. Поел. О благотворном
воздействии  добрых слов. Зимин,
Спирин  1996, 332.
(мошкаре)  как с шубы. Брян. О
большом  количестве насекомых. Бойцов
1986.

не  у шубы рукава\ Кар. Ещё ничего
не  сделано. СРГК 6, 913.
Прбшва  дорбже шубы. Поел. Дело
не  стоит потраченных на него сил,

средств  и т. д. ДК 3, 382. < Прбшва -

прошивка  в женских уборах;
выпушка,  оторочка, вставная полоска в

одежде.  Ср. Прбшва дорбже товара.
ШУБКА  * дождит как шубкой
окрыв&т  (окрыв^т). Кар. Об
обложном  дожде. КСРГК.
ШУБНЫЙ  * надоесть кому как
шубная  вошь см. В.

бить/  побить (колотить/ поколотить)

кого  как шубну вошь см. В.
ШУГАЙЧИК  * (трава) как шуг*й-
чик.  Кар. О траве с разрезанными до
стебелька  листьями (напр., заячьей
кислице).  СРГК 6, 914.
ШУЛА  * как шула неотёсанная.
Брян.  Неодобр. О толстой
неповоротливой  женщине. < Шула - стойка,
столб,  на котором крепятся ворота.
Бойцов  1986.
ШУЛИДОВЫЙ  см. ШЕЛУДИВЫЙ.
ШУЛИКАН  * снарядиться как шу-
лик4н.  Перм. Ирон. Об аляповато,
нелепо  и крикливо нарядившемся

человеке.  СРНГ 39, 89. < Шулюйш (шу-
ликун)  - ряженый на новогоднем
празднике,  на Святках и т. п.
ШУМ  * шумом шуметь. Сиб. О
непрерывном  шуме. ФСС, 221.
ШУМАРЬ  * Шутить с шумарём - [всё
равно]  что цедить воду решетом см. Р.
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ШУМЕТЬ  * в голове у кого как лес
шумит  см. Л.
ШУМЙЛО  * брДть/ взять кого, что
как  в шумйло. Горьк. Держать кого-
л.,  что-л. в руках. БС, 24.
ШУРАЛЬ  * идти как шурДль. Смол.
Неодобр.  О неряшливо одетом
человеке.  < ШурЗль - то же. ССГ 11, 161.
ШУРША  * как пг^рша. Смол.
Неодобр.  О неповоротливой,
нерасторопной  женщине. < Ш^рша - то же.
ССГ  11, 162.

ШУСТЕР  * (одет) шустер
тестером.  Устар. Ирон. Об очень бедно и
неопрятно  одетом человеке. <
Употреблено  в одном из фельетонов
Ф.  В. Булгарина. Ассоциация со
словом  шустрый (которое является
лишь  искаженным в воровском
жаргоне  слова бстрый, снабжённого
приставкой  шу- с измененным
значением  - 'быстрый, вёрткий, не
схватишь  за руку') ложная. Шустер - из
нем.  5сЬиз1ег - 'сапожник'. Ко лесов
1998,  81.
ШУТ  * (вести себя, паясничать) как

шут  [горбховый]. Презр. О чьём-л.
легкомысленном,  абсурдном и
вызывающе  несерьёзном поведении.
<  Шут - в старину лицо при дворе
царей,  в домах бояр, вельмож и т. п.,
обязанностью  которого было
развлечение  хозяев и их гостей

шутками,  остротами, забавными
проделками.  Ог., 162. Ср. клоун, паяц,
скоморох.
как  шут [горбховый]. Презр. О
человеке,  ведущем себя легкомысленно,
несерьёзно  и фривольно, пустом
балагуре.  Ср. клоун, паяц, скоморох,
колябиться  слбвно шут. Моск.
Неодобр.  О кривляющемся,
паясничающем  человеке. (1852). <

Колябиться  - кривляться, ломаться. СРНГ 13,
10.

попасть  (попасться) как шут в
вершу.  Кубан. Попасть впросак. Чалов
1977,  134. Ср. сом, чёрт,
шут  шутбм. Презр. О человеке,
который  паясничает, кривляется,
балагурит  на потеху, в угоду другим. БАС
17,  1622.

вид  у кого как у шута* [горбхового].
Презр.  О чьём-л. легкомысленном,
несерьёзном,  фривольном и
чудаковатом  виде. Ср. клоуна, паяца,
скомороха.
характер  у кого как у шута*
[горбхового].  Презр. О чьём-л.

легкомысленном,  несерьёзном, фривольном
характере.  Ср. клона, паяца,
скомороха.

ШУТИТЬ  * (делать что) как шути
два  см. Д.
(делать  что) как шутя. Кар. О
совершении  чего-л. (напр., неожиданном
посещении  кого-л.) запросто, без
условностей,  легко. СРГК 6, 921.
ШУТИХА  * суетиться/ засуетиться
как  шутиха. Устар. Ирон. О
проявляющем  суетливую активность

человеке.  < Шутиха. Устар. -
фейерверочная  ракета, оставляющая

зигзагообразный  огненный след. БАС 17,
1626.

ШУТКА  * что не пг^тка. О чём-л.
представляющемся  очень серьёзным,
важным,  значительным или

сложным,  трудным. БАС 17, 1627. Ср. не
шутки;  картошка.
Попытка  - не ш^тка, [а] спрос - не
беда\  Поел. Пытаться и спрашивать
нетрудно.  ДП, 76; Мих., 670.
как  на пг^тки. Кар. Как нарочно.
СРГК  2, 315.
не  пг^тки. То же, что не шутка. БАС
17,  1627.
Инбму  и век изжить рбвно пг^тку
пошутить.  Поел. Жизнь некоторых
людей  легка. ДП, 870.
ШУТОЛОМНЫЙ  * носиться

(прыгать)  как овца шутолбмная см. О.
ШУХНО  * грязный как шухнб. Кар.
Неодобр.  О грязном, неопрятно
одетом  человеке. < Шухнб - пугало.
СРГК  6, 921. Ср. пугало, чучело.
ШУШЕРНИК  * как ш^шерник.
Новг.  Неодобр. О грязном, неопрятно
одетом  человеке. < Ш^шерник -
грязнуля,  неряха. НОС 12, 111.

ЩАБЁЛЬ  * як щабёль. Кубан. Ирон.
Об  очень худом человеке. < Щабёль -
брус  в боковой стенке телеги.
Борисова  2005,244.
ЩЕГОЛЬ  * вывернуться как
щеголь.  Пек. Ирон. Об излишне
крикливо,  броско нарядившемся
человеке.  СППП 2001, 122.
ЩЕКОЛДА  * молбть языкбм рбвно
щекблда.  Яросл. Ирон. О бойкой на

язык  женщине. < Щеколда* - часть
ткацкого  станка: вал, на который
наматывают  вытканное полотно. Круг-
ликова  1987; ЯОС 8,134.
ЩЕКОТКА  * (возбуждающий) как
щекбтка.  О чём-л. приятно
возбуждающем,  щекочущем.
хохотать/  захохотать от чего как в

щекбтке  см. хохотать от чего как от

щекотки.

бояться  чего как щекбтки. О лёгкой
боязни  чего-л.

ёжиться/  поёжиться (заёжиться,

пйжиться)  от чего как от щекбтки.

Об  ощущении поёживания от како-
го-л.  прикосновения, возбуждения и
т.  п. БАС 17, 1657.
жмуриться/  зажмуриться от чего
как  от щекбтки. Жмурить глаза от
какого-л.  прикосновения,
возбуждения  и т. п.

хохотать/  захохотать от чего как

от  щекбтки (в щекбтке. Устар.).
О  чьём-л. сильном, неудержимом
хохоте.  БАС 17, 1657.
воспринимать/  воспринять
(переносить/  перенести) что как щекбт-
ку.  О лёгком, несерьёзном
восприятии,  перенесении чего-л. О.
ЩЕКОТОЧКА  * щекотать как ще-
кбточки.  Ум.-ласк. Кар. Одобр. О
мелодично  поющих девушках. < Ще-
кбточка  - щебечущая птичка. СРГК
6,  927. Ср. канареечка.
ЩЕКОТУХА  * щекотать как щеко-
т^ха.  Смол. Неодобр. О постоянно
болтающем  человеке. < Щекот^ха -
болтунья.  ССГ 11, 165.
ЩЁЛКА  * глаз^ у кого [м*лые
(маленькие)]  как щёлки. 1. О чьих-л.
небольших,  с узким разрезом глазах.
2.  О чьих-л. неожиданно сузившихся
глазах.  БАС 17, 1661; Ож., 784. См.
щёлочки.
лезть  куда как в щёлку. Брян.
Неодобр.  О человеке, который
протискивается  в узкую дверь, толкается в

очереди.  (1974). СРНГ 27,62. Ср. лезть
куда  как в пищугу.
ЩЁЛКАТЬ  * (делать что) как орехи
щёлкать  см. О.
(делать  что) как орешки щёлкать
см.  О.

ЩЁЛКНУТЬ  * чьи слова как плетью
щёлкнули  см. П.
(делать  что) как плетью щёлкнуть
см.  П.

посмотреть  на кого как плетью

щёлкнуть  см. П.



ЩЁЛОК  * вода* [слизкая] как щёлок.
Кар.  О мылкой, скользкой, слизистой
воде.  СРГК 1, 192.
ЩЁЛОЧКА  * глаза" у кого как
щёлочки.  Ум.-ласк. 1. То же, что глаза у кого
как  щёлки. 2. О чьих-л.
слипающихся  (от желания спать, усталости,
вялости)  глазах. БАС 17, 1668; 5СР, 67.
ЩЕЛЧОК  * слбвно щелчка" поднёс
кому.  Народы. О неожиданном,
внезапном  и неприятном для кого-л.

событии,  происшествии, новости. ДП,
494.  Ср. как палкой по носу.
ЩЕЛЬ  * выползать/ выползти как
тараканы  из [своих] щелей см. Т.
брюжжать  что муха в щели см. М.
забиться  как клоп в щели см. К.
(сидеть,  притаиться) где как таракан
в  щели см. Т.
забиться  как клоп в щель см. К.
словно  игла в щель (провалиться,
пропасть)  см. И.
^зкий  как щель. Об очень узком
пространстве  (долине, овраге, перевале
или  улице, коридоре и т. п.). БАС 17,
1670.

худбй,  хоть в щель пролезть. Ирк.
Ирон.  Об очень худом, тощем
человеке.  РАСлОльх., 200; Блинова 1984,
96.

Все  по норам, что мыши по щелйм
см.  М.
разбегаться/  разбежаться
(расползаться/  расползтись) как тараканы
[по  своим щелйм] см. Т.
ЩЕМЁЛЬ  * тблстый как щемёль.
Смол.  О толстом насекомом (напр.,
трутне  у пчёл). < Щемёль - шмель.
ССГ11,  166.
ЩЕМЯЛКА  * зажимает что как
щемйлкой.  Новг. О щемящей боли
где-л.  < Щемйлка - расщеплённая с
конца  палка (для ловли змей). НОС
12,  115.
сердце  у кого защемит как в щемял-
ку.  Пек. О чьей-л. щемящей боли в
сердце.  СППП 2001, 122.
ЩЕНЁНОК  * скулить как щенёнок.
Пас  О тонко скулящем, завывающем,
хнычущем  человеке. СППП 2001,122.
<  Щенёнок - щенок.
ЩЕНОК  * брать/ взять (хватать/
схватить)  [за шиворот (за шкирку)]
как  слепбго щенка*. Ум.-уничиж.
Часто  пренебр. О грубо, резко
хватающем,  встряхивающем кого-л.
(обычно  ребёнка, слабого подростка),
сильно  ухватив за шиворот, человеке. Ср.
котёнка,  кутёнка.

брбсить  кого куда, во что как щенка*
[в  вбду]. Ум.-уничиж. неодобр.
Оставить  кого-л. (обычно ребёнка или
слабого,  беззащитного, неопытного
человека)  на произвол судьбы, без
опеки  и заботы в новых, сложных,
непривычных  обстоятельствах. БАС 17,
1672.  Ср. котёнок, кутёнок,
давить/  придавить (душить/
придушить,  прибить, пришибить) кого
как  щенка\ Ум.-уничиж. Неодобр.
О  безжалостной, лёгкой и подлой
расправе  с беззащитным, слабым
человеком  (обычно как формула угрозы).
Ср.  вошку, кутят, щенков,
отбрасывать/  отбрбсить (отшвыри-
вать/  отшвырнуть) кого как щенка\
Ум.-уничиж.  Пренебр. О резком и
грубом  отбрасывании, отталкивании
кого-л.  (обычно ребёнка или
слабого,  беззащитного подростка). БАС 17,
1672.

(сделать  что) как щенка* подковать.

Орл.  Смол. Шутл. Об очень лёгком и
простом  совершении чего-л.

Арсентьев  КД 2, 92; ССГ 11, 166.
слабее  щенка\ Ум.-уничиж. Неодобр.
О  крайне слабом, беспомощном
человеке.  Ср. котёнка, кутёнка,
тикать/  ткнуть кого нбеом (мбрдой.
Вулъг.-прост.)  куда, во что как щен-
ка\  Ум.-уничиж. Неодобр. 1.0 резком,
категоричном  указывании кому-л. на

его  вину, проступок, неверное

поведение.  2. О суровой, справедливой и

немедленной  расправе с кем-л. (за
дурной  поступок, проступок,
недобросовестную  работу и т. п.). Ср.
кота,  котёнка, кутёнка,
утопить  кого как [слепбго] щенка\
Ум.-уничиж.  Презр. О лёгкой,
быстрой  и безжалостной расправе с кем-
л.  более слабым, беззащитным
(угроза  утопить кого-л.). Ср. котёнка,
кутёнка.

беепбмощны  (беепбмощные) как
щенки.  Ум.-уничиж. Неодобр. О
крайне  беспомощных,
неприспособленных  к жизни и беззащитных людях
(обычно  детях, слабых и болезненных
подростках).  Ср. щенята, кутята,
играть  (резвиться) как щенки.
Шутл.  О весело, беспечно,
естественно  играющих детях. Ср. кутята.
наедДться/  наесться чего как Антйп-
кины  щенки. Подмоск. Шутл. О
голодных  детях, жадно поедающих что-

л.  (напр., конский щавель). < Антйп-
кины  щенки - чертенята. СГП 1,16.

скугблить  как щенки. Ум. Морд.
О  скулящих, воющих детях. <
Скугблить  - выть, скулить. СРГМ 7, 72.
давить/  передавить (душить/
передушить)  кого как [слепых] щенкбв
(щенят).  Ум.-уничиж. Презр. Об
очень  быстром, решительном,
полном  и безжалостном уничтожении
кого-л.,  расправе с кем-л. Ср. котят,
курят,  кутят, цыплят.
кого  как щенкбв. Ум.-уничиж.
Пренебр.  То же, что кого как щенят. Ср.
котят,  кутят, кроликов, муравьев,
собак  нерезаных.
топить/  утопить кого как щенкбв.
Ум.-уничиж.  Неодобр. О лёгкой,
быстрой  и безжалостной расправе с ка-
кими-л.  более слабыми,
беззащитными  людьми (угроза утопить). Ср.
щенят,  котят, кутят.
глуп  как щенбк. Ум.-уничиж. Презр.
Об  очень глупом человеке. Мих.,
1020.

дружелюбный  как щенбк. Одобр.
О  ласковом, доброжелательном
человеке.  НРЛ-87, 50.
играть  (резвиться) как щенбк. Ум.-
ласк.  О шаловливо, беззаботно и
радостно  играющем ребёнке. Ср.
котёнок,  кутёнок.
как  слепбй щенбк. Ум.-уничиж.
Презр.  Об абсолютно
беспомощном,  не способном
ориентироваться  в окружающей обстановке
человеке.

как  щенбк. Ум.-уничиж. Презр. 1. Об
очень  маленьком, жалком,

тщедушном,  невзрачном и беспомощном
человеке.  Ср. котёнок, кутёнок.
2.  О слишком молодом и неопытном
для  суждения о чём-л., исполнения
чего-л.  человеке. БАС 4, 695.
ласкаться  (льститься) к кому как
щенбк.  Ум.-ласк. О задорном, игривом
ребёнке  (реже - взрослом мужчине),
ласково  льнущем к кому-л. Ср.
котёнок,  кутёнок.
нализаться  как Ливбнов щенбк.
Ум.-уничиж.  Острогож. Презр.
О  сильно напившемся человеке.

Яковлев  1906, 98.

скулить/  заскулить как щенбк.
О  жалобно завывающем, скулящем
человеке  (обычно ребёнке). Ср.
кутёнок.

слабый  как щенбк. Об очень
слабеньком,  утомлённом, обессиленном
ребёнке  (реже взрослом). Ср. слабее
щенка,  котёнок, кутёнок, муха.
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стар  что собака, а глуп что щенбк
см.  Собака.
стар  что собака, а мал что щенбк
см.  Собака.
тйкаться/  ткнуться [во что, куда]
как  слепбй щенок. Неодобр. 1.0
близоруком,  плохо видящем

окружающее  человеке. 2.0 крайне

беспомощном,  не ориентирующемся в

незнакомой  обстановке человеке. Ср.

котёнок,  кутёнок.

худбй  (тбщий, щуплый) как щенок.
Неодобр.  Об очень худом, слабеньком,
тщедушном  человеке (обычно
ребёнке).  Ср. котёнок, курёнок, кутёнок,
цыплёнок.

чувствовать  себя как слепбй щенбк.
Неодобр.  О чьей-л. крайней
беспомощности  в каких-л. делах,

ситуациях,  сложных жизненных перипетиях.

Ср.  котёнок, кутёнок.
кого  как щенят. Ум.-уничиж.
Неодобр.  О постоянно
увеличивающемся  количестве детей в семье

(материальные  условия которой очень

скромны).  Ср. щенков, котят,

кроликов,  кутят, муравьев, собак
нерезаных.

топить/  утопить кого как щенят.
Ум.-уничиж.  Неодобр. То же, что
топить  как щенков. (Ч. Айтматов). Ср.
котят,  кутят.

уходить/  уйти от кого как от щенят.
Брян.  Неодобр. О совершенно
равнодушно  и безответственно бросающей
собственных  детей женщине. Бойцов
1986.

беспбмощны  (беспомбщные) как
щенята.  Неодобр. То же, что
беспомощны  как щенки. Ср. котята,
кутята.

играть  (резвиться) как щенята. Пре-
небр.  или шутл. То же, что играть как
щенки.  Ср. котята, кутята,
расползтись  как слепые щенята от
матери.  Устар. Неодобр. О
раскольниках,  отклонившихся от

православной  веры. ДП, 48.
ЩЕПА  * как щеп*. Том. Неодобр. Об
очень  худом, измождённом человеке.
СОСВ  1997, 205; СОСВ 2001, 303.
рука*  у кого [твёрдая] как щепа\
Прост.  О чьей-л. твёрдой,
заскорузлой,  мозолистой руке. БАС 17, 1673.
бросать  (швырять, трепать) что
как  щеп^. Народн. То же, что бросать
что  как щепку. БАС 17, 1673.
высохнуть  в щеп^. Кар. О сильно
похудевшем  человеке. СРГК 1, 295.

разбивать/  разбить (разносить/
разнести,  крушить) что в щеп^ (в
щепы).  Народн. То же, что разбивать
в  щепки. БАС 17,1673.
разбиваться/  разбиться
(разлетаться/  разлететься) в (на) щепы.
Народн.  То же, что разбиваться в
щепки.

ЩЕПЁНОЧКА  * (тонкий) как щепё-
ночка.  Пек. Об очень худом,
измождённом  человеке (чаще - о девушке
или  женщине). СППП 2001, 122.
<  Щепёночка - небольшая щепка,
щепочка.

ЩЕПЙНА  * (худящий, тощий) как
щепйна.  Кар., Пек. Неодобр. То же,
что  худой как щепка. СРГК 6, 931;
СППП  2001, 122.

ЩЁПИНКА  * стать в щёпинку. Ум.
Кар.  Неодобр. О сильно похудевшем
человеке.  СРГК 4, 119.

ЩЁПКА  * болтаться (метаться) как

щёпка  в прбруби. Прост. Ирон. Эв-
фем.  1. О бесцельно и бессмысленно
суетящемся  человеке. 2. О человеке,
без  пользы и постоянно

расхаживающем,  разъезжающем. < Щепку в
проруби  кидает туда и сюда (когда по
льду  расхаживают) - прим. М. И. Ми-
хельсона.  Мих., 317. Ср. говно,
дерьмо,  навоз.

высохнуть  (ссбхнуть. Пек., стать)
как  щёпка. Разг., Волгоград., Орл.,
Пек.  Неодобр. О сильно исхудавшем,
отощавшем  человеке. Глухов 1987;
Арсентьев  КД 2, 2, 48; СППП 2001,
122.

Дёвка  - щёпка, парень - камень.
Устар.  Прост. Об очень худых,
иссохших  девушке и парне. (XVIII в.)
ППЗ,  26.

Деньги  не щёпка. Поел. Деньги

необходимы,  ими следует
распоряжаться  бережливо. < «Т. е. считай да по-
берегай»  (комментарий В. И. Даля).
ДП,  86.

как  щёпка. Разг., Брян., Ирк., Орл.
Неодобр.  То же, что худбй как
щёпка.  Бойцов 1986; Арсентьев КД 2, 92;
АБЛ  2004, 34.

сгореть  как щёпка. Пек. О чём-л.
быстро  и легко сгорающем. СППП 2001,
122.

худбй  (тбщий, сухбй, высохший)
как  щёпка. Разг., Ирк., Пек. Неодобр.
О  крайне худом, костлявом и
истощённом  человеке (чаще женщине).
БАС  17, 1677; Ог., 162; 5СР, 156, 194,
228,231,315,337,347,354;  РойзБалСл.

1972,  328; СППП 2001, 122. Ср.
щепка  щепкой, щепочка; вобла,

глиста,  доска, жердь, кляча, из
концлагеря,  не кормили, кошка, кощей,
цыганская  лошадь, лучинка, мощи,
мумия,  палка, скелет, спичка,
тарань,  тростинка, тростиночка,
щепёночка,  щепйна. < Сравнение
известно  другим языкам. Ср. чеш.
пиЪегг^ако  Шзка.
щёпка  щепкой. Разг., Калинин.

Неодобр.  То же, что худой как щепка.
БАС  17, 1677; СРНГ 33, 302.

ковыряться  деньгам (деньгами) как
щепкам  (щепками). Новг. Неодобр.
То  же, что кидать [деньги] как
щепки.  НОС 6,147.
валиться  как щёпки. Пек. О легко и

стремительно  падающих деревьях.
СППП  2001, 122. Ср. спички,
вблосы  у кого [плбекие] как щёпки.
Редк.  Неодобр. О чьих-л. очень
гладких  волосах, свисающих ровными
плоскими  прядями. БАС 17, 1677.
Деньги  не щёпки [счётом крепки].
Поел.  Народн., Твер. То же, что
Деньги  не щёпка. ДП, 86; Мих., 183; ТПП,
40.

кидать  [деньги] как [всё равнб]
щёпки.  Новг. Неодобр. О легкой,
бездумной  и неэкономной трате денег.
НОС  12, 93.

нбги  у кого как щёпки. Неодобр.
О  чьих-л. очень худых, высохших
ногах.  Ср. щепочки, лучинки, палки,
спички.

носиться  (крутиться) как щёпки в
реке.  1. О предметах, хаотично и
интенсивно  перемещаемых какой-л.
стихией.  2. Об интенсивно и

хаотично  перемещающихся, увлекаемых ка-
ким-л.  движением, стихией и т. п.

людях.  (Ч. Айтматов).

Пристать  (прилипнуть,
прицепиться)  к кому как кизяк до щёпки см. К.
разбивать/  разбить (разносить/
разнести,  крушить) в щёпки. 1. что.
Разбивать,  кромсать, разламывать
что-л.  на мелкие части. 2. что.

Полностью  и окончательно уничтожать

что-л.  3. что. Громить кого-л.
наголову,  одерживать над кем-л. полную
победу.  4. кого. Очень сильно ругать,
бранить  кого-л. БАС 17, 1677. См. в
щепу  (в щепы); щепочки,
разбиваться/  разбиться
(разлетаться/  разлететься) в (на щёпки). 1.
Разбиваться  на мелкие части, вдребезги.
2.  Об окончательном, полном унич-
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тожении,  крахе чего-л. БАС 17, 1677.
См.  разбиваться в щепы; щепочки.
3.  Сиб. Прилагать все усилия, делать
почти  невозможное для достижения,

осуществления  чего-л. ФСС, 162.
р^ки  у кого как щёпки. Неодобр.
О  чьих-л. очень худых, высохших
руках.  Ср. щепочки, лучинки, палки,
спички.

бросать  (взбрасывать, швырять)
как  щёпку. 1. что. О высоко и резко
подбрасываемом  волнами судне,
лодке  или каком-л. плавающем большом
предмете.  2. кого. О высоко и резко
подбрасываемом  волнами человеке.
БАС  4,612; 17,1676-1677; Ог., 162. См.
щепу,  щепочку.

высохнуть  (иссбхнуть, ссбхнуть.
Пас.)  в щёпку. Разг., Волгоград., Пек.
Неодобр.  Об очень исхудавшем,
тощем  человеке. Д. 4,284; БАС 17,1677;
Глухов  1987; ПОС 6, 66; СППП 2001,
122.  См. щепочку.
высушить  кого как щёпку. Морд.
Неодобр.  Довести кого-л. (плохим
обращением,  жестокими побоями) до
полного  истощения, отощания.

СРГМ  4, 42.

изойти  в щёпку. Новг. Исхудать,
стать  очень тощим. НОС 3, 116.
как  на щёпку вертится. Брян. Одобр.
Об  удачливом, счастливом человеке.
Бойцов  1986.
крутить/  закрутить как щёпку.
1.  кого, что. О предмете или
человеке,  хаотично и интенсивно

перемещаемых  потоком воды, сильным

течением.  2. кого. О захваченном

бурными  событиями, социальным
хаосом  человеке. (Ч. Айтматов). Моки-
енко  2003, 502. Ср. щепочку,
нести/  унести куда (выносить/
вынести)  кого, что как щёпку. 1. О
человеке,  животном или транспорте
(особенно  морском), интенсивно
увлекаемом  потоком воды, сильным

течением,  порывом ветра, вихрем.

2.  О человеке, стремительно и
неудержимо  увлекаемом потоком ка-
ких-л.  событий, модных течений и

т.  п. Ср. щепочку; былинку,
соломинку.

денег  у кого как щёпок. Редк. О

множестве  денег у кого-л. < Сравнение

известно  и другим языкам. Ср. чеш.

репёг  и коЬо)зко Шеек. Ср. грязи.
ЩЕПОЧКА  * худбй (тбщий, сухбй,
высохший)  как щепочка. Ум.
Неодобр.  То же, что худой как щепка.

нбги  у кого как щепочки. Ум.
Неодобр.  То же, что ноги у кого как
щепки.

разбивать/  разбить (разносить/
разнести,  крушить) что в щепочки.
Ум.  То же, что разбивать что в
щепки.

разбиваться/  разбиться
(разлетаться/  разлететься) в (на щепочки). Ум.
То  же, что разбиваться в щепки,
р^ки  у кого как щепочки. Ум. Неодобр.
То  же, что руки у кого как щепки,
бросать  (взбрасывать, швырять)
кого,  что как щепочку. Ум. То же, что
бросать  кого, что как щепку,
высохнуть  (иссбхнуть) в щепочку.
Ум.  Неодобр. То же, что высохнуть в
щепку.

крутить/  закрутить что как
щепочку.  Ум. То же, что крутить что как
щепку.

нести/  унести куда (выносить/
вынести)  кого, что как щепочку. Ум. То
же,  что нести куда (выносить
откуда)  кого как щепку.
ЩЕПОТЬ  * попасться как вошь в
щепоть  см. В.
ЩЕРБАТЫЙ  * знать кого как
щербатую  деньгу см. Д.
ЩЕТИНА  * (жёсткий) как щетина.
Неодобр.  1. Пек. Об очень жёсткой
траве.  СППП 2001, 122. 2. О чьих-л.
очень  жёстких, щетинистых волосах

(на  голове или лице). Ог., 163.

колючий  как щетина. Кар. Неодобр.

Об  очень колкой траве (напр., козья-
ке).  СРГК 2, 389.
твёрдый  как щетина. Том. Неодобр.
Об  очень жёсткой одежде, шкуре и
т.п.СРГС1,  1,47.
торчать  как щетина (щетиной).
О  чьих-л. жёстких, щетинистых
волосах.  БАС 17, 1681.
трава*  (стерня) [твёрдая] как
щетина.  Разг., Новг. Неодобр. Об очень
жёсткой,  сухой траве, стерне. НОС 12,
116.

шерсть  стоит вверх [на ком] как
щетина.  О вздыбленной шерсти
животного.  БАС 17, 1681.
зарастать/  зарасти (порастить/
порасти)  как щетиной. О густо
поросшей  мелким и жёстким кустарником
местности.  БАС 4, 820.
торчать  щетиной см. торчать как
щетина.

высохнуть  на щетину. Смол. О
ставшем  очень худым от болезни, забот
человеке.  ССГ 11, 167.

ЩЕТИНКА  * отсочаЧъ как
щетинка.  Морд. О кончиках растений,
начавших  расти, оживать, пробиваться
из  земли. < ОтсочДть - расти,
пробиваться  из земли. СРГМ 5, 87.
ЩЁТКА  * (густой) как щётка. Разг.,
Брян.  О густых лесах, садах,
кустарниках.  БАС 17, 1687; Бойцов 1986.
(жёсткий)  как щётка. 1. Разг., Том. Об
очень  густом и жёстком
растительном  покрове (траве, льне,
кустарнике,  мелкой поросли). СОСВ 1997,136,
205;  СОСВ 2001,194, 303. 2. Об очень
жёстких  волосах, бороде и т. п. См.
щётка  щёткой.
щётка  щёткой. То же, что (жёсткий)
как  щётка. БАС 17, 1687.
ЩЁТОЧКА  * всходить/ взойти
щёточкой.  Смол. О ровно, густо
взошедших  всходах. ССГ 11, 168.
усы  у кого щёточкой. Ум. О чьих-л.
жёстких,  густых и коротких усах.
ЩИ  * как кур во щах см. К.
Б4ня  без п4ру - что щи без навару.
Поел.  Шутл. В русской бане париться
необходимо.  СгаГ 1963, 49.
будто  щи пролил см. Шти.
влипнуть  как кур во щи см. К.
как  несолёны щи хлеб&ъ. Народн.
Неодобр.  О жизни некогда любивших друг
друга,  но вынужденных жить без
любви  людях. Зимин, Спирин 1996,268.
попасть  (попасться, угодить) куда как
кур  во щи см. К.
Сморчком  глядит, а богатырём щи
уплетает  см. С.
ЩИПАННЫЙ  * как курица
щипанная  см. К.

ходить  как курица щипанная см. К.
ЩИПАТЬ  * идёть як щиплет (щип-
лйть).  Смол. Ирон. О чьей-л.
нервной,  мелкой и порывистой походке.
Добр.,  87.
как  гусь щипнёт см. Г.
ЩИПЦЙ  * сдавливать/ сдавить
(сжимать/  сжать, стискивать/
стиснуть)  кого, что слбвно [железными]
щипщСми.  О чьём-л. крепком,
сильном,  жёстком сжатии, охвате. Ср.
тисками.

нос  с подборбдком у кого слбвно
щипцй,  котбрыми щёлкают орехи.
Инд.-авт.  ирон. О чьих-л. носе и
подбородке,  сближающихся друг с
другом.  БАС 17, 1695.
выхватывать/  выхватить что

пальцами  как щипцами. О цепком и
сильном  схватывании чего-л.

пальцами.  БАС 17, 1695.

25  Большой словарь русских
наоолных  соавнений
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ЩИТ  * как щит. Одобр. 1. О
надёжном  укрытии, прикрытии от чего-л.
2.0  человеке, надёжно защищающем

кого-л.  от опасностей,

неприятностей,  бед.

луна*  как медный щит. Инд.-авт.
О  желтовато-красной полной луне.
БАС  17,1696.
прикрывать/  прикрйть кого, что
как  щит (щитбм). О надёжном,
крепком  прикрытии, защите чего-л.
БАС  17,1696.

прикрываться/  прикрыться чем, кем
как  щитбм. Об использовании кого-
л.,  чего-л. для прикрытия, защиты
от  кого-л., чего-л.

ЩУКА  * вертеть нбсом как пг^ка.
Инд.-авт.  О быстрых и резких
движениях  острого носа небольшого
корабля  во время плавания. (М.
Горький).  БАС 17,1702.
(гблый)  как пг^ка. Пек. О животном
с  малым количеством шерсти после
линьки.  СППП 2001, 122.

жадный  как пфса. Неодобр. Об
алчном,  жадно набрасывающемся на всё
человеке.

зубаст  (зубастый) как пг^ка.
Неодобр.  1.0 человеке с неприятно
большими,  хищными зубами. 2. Об
агрессивном,  хищном, резком человеке.
Мих.,  274.

Как  нфса - рыба не мбжет жить без
прббежи,  так и красная девица
такая-то  не могли ни жить, ни быть
без  такого-то. Ирк. Фольк.
Заговорная  форма любовной «присухи».
(1970).  < Прббежь - проточная вода.
СРНГ  32, 80.
прогбниста  (прогбнистая) чисто
(как)  пг^ка. 1. Р. Урал. Шутл.-ирон.
О  высокой, худой, тощей девушке.
(1976).  СРНГ 32, 113. 2. Прост.
О  длинной и тонкой
лодке-плоскодонке.  (Г. Семёнов).
<Прогбнистый-высокий,  тонкий.

тбнкая  как пфса. Ирк. Неодобр. Об
очень  худой, неприятно тонкой
женщине.  РойзБалСл. 1972, 237;
Федоров  1980, 166; АБЛ 2004, 37;
Козлова  2001, 37.

хватать/  схватить (х4пать/ схапать)

что  как гд^ка. Неодобр. 1. О жадно,
алчно  хватающем что-л. человеке.
2.  О жадно, алчно поглощающем

пищу  человеке. 3. Об агрессивном
завоевании,  оккупировании каким-
л.  государством чужой территории.
БАС  17, 1702.

н^жен  (неясно) кому что как пг^ке
збнтик.  Прост. Ирон. О ком-л., чём-л.
абсолютно  не нужном кому-л.
(Ленинград,  1974).
Простбр  богатому как пфее в воде.
Устар.  Поел. У богатого
возможности  и свобода не ограничены. ДП, 99;
КМШ  1957, 35.

з^бы  у кого как у пг^ки. Разг., Пек.
Неодобр.  О чьих-л. редких и острых
зубах.  Трубинский 2004, 23.
лицб  у кого как у нг^ки. Неодобр.
О  чьём-л. неприятно длинном,
вытянутом  вперёд и заострённом, хищном
лице  со скошенным подбородком.

нос  у кого как у пг^ки. Неодобр.
О  чьём-л. неприятно длинном,
вытянутом  вперёд и заострённом, хищном
носе.

кидДться/  кинуться пг^кой на кого.
Дон.  О бросающемся со злобой на
кого-л.  человеке. СДГ 2, 56.
ЩУПАЛЬЦЫ  * ощипывать/
ощупать  кого, что как щупальцами.
О  чьих-л. неприятных
прикосновениях  к кому-л., чему-л.

(ветки)  как щ^пальцы. О кривых,
изломанных,  корявых ветках, корнях
и  т. п. БАС 17,1703.

тянуться/  потянуться [куда] как
пг^пальцы.  1. О тянущихся к кому-
л.  неприятных длинных пальцах.

2.  О чьих-л. блуждающих,
расходящихся  в разные стороны мыслях.
БАС  17,1703.

ЩУЧИЙ  * как по щучьему велению
см.  В.

ЩУЧИНА  * обирать плотв^ яко
пг^чину.  Ворон. Наживаться. (1892).
СРНГ  27, 149. < Щ^чина - большая
щука.

Щ!?ЧКА  * н^жен как пг^чке збнтик.
Прост.  Ирон. Об абсолютной
ненужности,  бесполезности чего-л. для

кого-л.  Ср. щуке, зайцу, собаке,
рыбе,  рыбке.
ЩУЧОНКА  * биться как щучбнка.
Том.  Неодобр. То же, что биться как
рыба  об лёд. Иванцова 2005, 21.

�зч^

ЭДЕМ  * жить как в Эдеме. Книжн.
Одобр.  О спокойной, мирной,

счастливой  и безмятежной жизни. < Эдем.

Книжн.  - по библейскому преданию -
место,  где жили Адам и Ева до

грехопадения;  рай. БАС 17, 1728.
(прекрасно)  как в Эдеме. Книжн.
Одобр.  О первозданно красивом,
естественно  прекрасном крае,
ландшафте.  БАС 17, 1728.
ЭКВИЛИБРИСТ  * (делать что) как
эквилибрист.  О чьих-л. осторожных,
плавных  и точных движениях. БАС
17,  1734.

как  эквилибрист. Неодобр. О
человеке,  проявляющем необычайную
изворотливость,  гибкость в поведении,
спорах  и т. п.
ЭКВИЛИБРИСТИКА  * как

эквилибристика.  Неодобр. О чьей-л.
необычайной  изворотливости,
гибкости  в поведении, спорах и т. п.
ЭКЗАЛЬТАЦИЯ  * (быть) как в

экзальтации.  Книжн. О чьём-л. крайне
восторженном  состоянии.
ЭКЗАМЕН  * идти куда как на
экзамен.  О человеке, отправляющемся
куда-л.  в ожидании серьёзного
испытания,  строгой проверки.
как  экзамен. О каком-л. серьёзном
испытании,  строгой проверке. БАС
17,  1737.

волноваться  как перед экзаменами.
О  чьём-л. сильном волнении перед
каким-л.  серьёзным испытанием,
(быть,  чувствовать себя) как на
экзамене.  О человеке, чувствующем
себя  испытуемым, строго
проверяемым.

ЭКЗАМЕНАТОР  * (стрбгий) как
экзаменатор.  О человеке, строго и
длительно  расспрашивающем кого-л.

ЭКСПОНАТ  * рассматривать кого,
что  как экспонат; смотреть на кого,
на  что как на экспонат. Ирон. О
внимательном,  любопытном и праздном
рассматривании  кого-л., чего-л. БАС
17,  1785.

ЭКСПРОМТ  * делать/ сделать что
экспрбмтом.  О совершении чего-л.
сразу,  без предварительной
подготовки.  БАС 17, 1790.
ЭКСТРА  * слбво у кого, чьё крепче
«Экстры».  Перм. Шутл. Об очень
крепком,  экспрессивно действенном
слове.  Подюков 1989, 208.
ЭКСТАЗ  * (делать что) как в
экстазе.  О совершающем что-л. крайне
возбуждённо,  с максимальным
напряжением  сил и внезапным

воодушевлением  человеке. Ср. в горячке.
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ  * между ними
словно  [электрическая] искра
пробежала  см. И.

ЭЛЕКТРОВЁНИК  * простбй как
электровёник.  Жарг. Магнит. 1.
Шутл.  Об общительном, открытом,
компанейском  человеке. Максимов

2002,348.2.  Пренебр. О пошлом,
примитивном  человеке. Максимов 2002,
348.  3. Неодобр. О наглом,
нескромном  человеке. Максимов 2002, 348.
Ср.  простой как рубль двадцать,
шустрый  как электровёник. Жарг.
Мол.  Шутл.-ирон. Об очень
активном,  проворном человеке, проныре,
ловкаче.  Югановы, 254; Никитина

2003,  842; Вахитов 2003, 208.

ЭЛЕМЕНТ  * выгнать (выбросить,
выкинуть,  выхерить) кого, что как
негбдный  элемент. Кубан. О
решительном  избавлении от кого-л.,

чего-л.  ненужного, бесполезного.
<  Появилось на Кубани, вероятно, в
20-е  гг. XX в. в связи с отправлением
в  ссылку так наз. «кулацких
элементов»  (конец 20-х - нач. 30-х гг.).
Чалов  1982, 18.
ЭМАЛЬ  * гладкий как эмДль. О
гладкой,  блестящей и синеватой
поверхности  чего-л.

нёбо  [голуббе] какэм4ль. Книжн. Об
идеально  голубом, синем, чистом
небе.  БАС 17. 1849.

ЭНЦИКЛОПЕДИЯ  * как [ходйчая
(жив4я)]  энциклопедия. Одобр. или
шутл.  О человеке, обладающем
разносторонними  знаниями, у которого

всегда  можно навести справки по

самым  различным вопросам.

ЭОЛ  * лететь как пух от уст Эбла
см.  П.

ЭПИДЕМИЯ  * охватывать/
охватить  (захватывать/ захватить) кого
как  эпидемия. 1.0 неимоверно
быстро  и неожиданно охватившем всех

чувстве  уныния, апатии, тоски и т. п.

2.0  неимоверно быстром,
неудержимом  и повсеместном

распространении  безработицы. БАС 17,1890.
распространиться/
распространиться  (шириться) как эпидемия.
Неодобр.  О неимоверно быстром,
неудержимом  и повсеместном

распространении  чего-л. (болезней,
катаклизмов,  неприятных новостей и т. п.).
8Й7,98,238.  Ср. зараза, холера, чума.
ЭСКАДРОН  * тбчно эскадрбн
переночевал.  Устар. Шутл. 1. где. О
душном,  спёртом, дурно пахнущем

воздухе  в каком-л. помещении. 2. у кого.
То  же, что точно эскадрон
переночевал  во рту у кого.
тбчно  эскадрбн переночевал во рту
у  кого. Устар. Шутл. О дурном
запахе  изо рта (особенно после большого
похмелья)  у кого-л. Мих., 893. Ср.
точно  эскадрон переночевал у кого;
кошки  ночевали; мухи нагадили;
рота  солдат.
ЭСКИМО  * как эскимб [на
палочке].  Жарг. Ирон. О пустом, праздном
и  тщеславном человеке,

выставляющем  напоказ свои мнимые

достоинства.  < Эвфемизм нецензурного
выражения  как хуй на палочке. Ср.
цветок.

ЭССЕНЦИЯ  * кислый как эссенция.
Пек.  Неодобр. О чём-л. излишне
кислом,  невкусном. СППП 2001, 122.
ЭТО  * как Зто (Зтот). Прост. Перм.
Употребляется  обычно, когда не
подбирается  подходящее сравнение.
ССРГ  2003, 179-180.
ЭФИОП  * (чёрен, чёрный) как эфи-
6п.  1. О темнокожем, очень смуглом
человеке.  2. Об очень грязном,
чёрном  (от угольной пыли, сажи,
копоти,  нефти и т. п.), испачкавшемся
человеке.  БАС 17, 1995.
ЗХО  * втбрить (повторить) какЗхо.
1.  О повторяемых в точности звуках.
2.  Чаще неодобр. О точном, полном,
часто  покорном и нетворческом

воспроизведении  чьих-л. слов, фраз,
сентенций.  Ср. отвечать как эхо,
откликаться  как эхо (эхом),
отвечать/  ответить как Зхо. То же,
что  вторить как эхо 2. БАС 17,1965.
откликаться/  откликнуться
(отдаваться,  отзываться/ отозваться) как
Зхо  (Зхом). 1. То же, что вторить как
эхо  1. 2. Одобр. О чьей-л.
отзывчивости,  адекватной и эффективной
реакции  на чьи-л. призывы, речи,
послания.  БАС 17, 1965.

откликаться/  откликнуться
(отдаваться,  отзываться/ отозваться)
Зхом  см. откликаться как эхо.

приходить/  прийти как эхо. Инд.-
авт.  Поэт. О беде, приходящей при
нарушении  табу на имя. (Е.
Евтушенко).  НРЛ-85, 279.
ЭШАФОТ  * идти (отправляться)
куда  как (слбвно) на эшафбт.
Книжн.  О человеке, идущем куда-л. с
обречённым,  удручённым видом и
крайней  неохотой. ЧР 2,83; 8СР, 278.
Ср.  заклание, казнь.

ЮБКА  * как пришитый к чьей юбке
см.  П.

Й)ДА  * как попбва года. Новг.
Неодобр.  О непостоянном в своих
действиях  человеке. < Юда- Иуда? НОС
8,  118.

йко  Юда. Смол. Неодобр. Фольк. Об
Иуде.  (1890). < Из песни. СРНГ 33,
237.  Ср. яко разббйник.
ЮЖАНЕЦ  * как юж*нец. Кар. Об
очень  загорелом человеке. < Юж4-
нец  - житель юга, южанин. СРГК 6,
941.

ЮЛА  * вертеться/ завертеться
(крутиться/  закрутиться,
носиться)  как юлД (юлбй). Разг., Морд.,
Том.  Шутл. или неодобр. Об очень
вертлявом,  юрком, резво и

шаловливо  движущемся человеке (обычно
ребёнке).  БАС 17,1981; Ог., 163; 8<5р,
66;  СГХФ, 23; СРГМ 5,56; Том. СОСВ

1997,  205; СОСВ 2001, 304. Ср.
веретено,  волчок, иголках, муравьи,
ненормальный,  шило в заду, на
шильях.

(юркий)  как юлД. Разг., Том. Шутл.
или  неодобр. Об очень подвижном,
юрком,  вертлявом, живом человеке

(часто  ребёнке). 8СР, 207, 234, 347,
352;  СОСВ 1997,205; СОСВ 2001,304.
Ср.  веретено, волчок, вьюн,
живчик,  пружина, ртуть, ящерица,
вертеться/  завертеться (крутиться/
закрутиться,  носиться) юлбй см.
вертеться  как юла.
вилять  гблосом как юлбй (юлбю).

Прост.  Неодобр. О чьей-л.
неискренней,  лицемерной,
приторно-слащавой  манере говорить. БАС 4, 614.
юлбй  юлить. Народн. Неодобр. Об
изворачивающемся,  хитрящем,

обманывающем  других человеке.

Кондратьева  1982, 108. Ср. юрбм юрйть.
повернуть  кем [в вбздухе] как
юлбю.  Инд.-авт. Об интенсивном

вращении  кого-л. в воздухе. БАС 4,
879.

ЮЛОЧКА  * ходить юлочкой. Ум.
Волгоград.  Об очень подвижном,
находящемся  в постоянном движении

человеке.  Глухов 1988, 167.
ЮНОША  * алкать жизненной

битвы  как юноша. Устар. Книжн.
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О  чьём-л. нетерпеливом стремлении
к  жизненным испытаниям,

полнокровной,  полной борьбы жизни. БАС
17,  1991.
(стрбен,  стрбйный) как юноша.
Одобр.  Об очень стройном,
подтянутом  и моложавом человеке (пожилом
или  среднего возраста). Ог., 163.
вид  у кого как у юноши. Одобр.
О  чьём-л. моложавом, подтянутом и
бодром  виде.
ЮНЫЙ  * свеж (свежий) как юный
персик  см. П.
ЮНЬ  * как мальчик Юнь Су см. М.
ЮР  * юрбм юрйть. Народн. Неодобр.
Об  изворачивающемся, хитрящем,
обманывающем  других человеке.
Кондратьева  1982, 108. < Юр. Зд. -
стрежень  реки, быстрина; заворот
течения,  вир, водоворот. Ср. юлой
юлить.

ЮРБА  * здорбвый как юрба\ Яросл.
Об  очень здоровом, физически
крепком  человеке. ЯОС 5, 13.

ЮРОДИВЫЙ  * вид у кого как у
юрбдивого.  Неодобр. О чьём-л.
странном,  диковато-фанатичном,
нездорово-возбуждённом  виде.
как  юрбдивый. Неодобр. О странном,
диковато-фанатичном,  психически
неуравновешенном  человеке.

ЮРТ  * Хорбшая жена* - юрт. Поел.
Диал.  С хорошей женой жить
спокойно,  уютно и приятно. < Юрт. Диал. -
дом.  Мих., 962.
ЮРЬЕВ  * Будь здоров как Юрьева
роса!  см. Р.
ЮРЬЯ  * наряжаться что баба на
Юрья  см. Б.
наряжаться  (нарежаетца. 3-л. ед. ч.)
что  Юрья на 6^6у. Волог.у Пек.
Шутл.-ирон.  О излишне ярко,
крикливо  празднично одевающемся
человеке  (особенно женщине). (XVIII в.).

Симони,  187; РПетр. 1880, 89; Шап.

1959,  320. < Вероятно, искажённая

поговорка  наряжаться что 64ба на
Юрья  (см.). СППП 2001,123. Ср.
наряжаться  что дурень на бабу.
ЮХНА  * подбшва как юхна
хорбшая.  Новг. О чьей-л. твёрдой,
закалённой  коже на подошвах. < Юхна -
кожа.  НОС 12, 120.
ЮХОР  * ходить ихором. Кар.
Неодобр.  О ведущем себя суетливо,
беспокойно  человеке. < Юхор - то же.
СРГК  6, 944.

ЮХТОВЫЙ  * как юхтовый. Брян.
О  послушном, безропотно

подчиняющемся  кому-л. человеке. < Юхта -
тонкая  кожа для отделки одежды.

Бойцов  1986.

ЮША  * вывозиться как юша. Яросл.
Неодобр.  О грязном, выпачкавшемся
человеке.  ЯОС 5,14; АБЛ 2004,59,188.

<  Юша. Нижегор.у Пек., Тамб. -
промокший  насквозь от дождя человек,

(мбкрый)  как юша. Морд., Яросл.
Неодобр.  О насквозь промокшем (на
дожде)  человеке или животном.
СРГМ  4, 29. См. Выбша.
ЮШБНЬКА  * (мбкрый) как юшень-
ка.  Ум.-ласк. Морд. То же, что
(мокрый)  как юша. СРГМ 4, 29.

Я  * В недруге стрела что во пне, а в
друге  - что во мне см. П.
Пей  воду как гусь, ешь хлеб как
свинья,  работай как чёрт, а не я см. Г.
ЯБЛОКО  * дождаться от кого него как
от  ветлы йблок см. В.
биться/  избиться как лёший йблок.
Пек.  Неодобр. О человеке, ведущем
мучительную  и жестокую,

изнурительную  борьбу за существование.
<  Лёшие йблоки - дички. СППП
2001,  123.
дождаться  [от кого чего] как от
вербы  йблок см. В.
расти  как червяк в йблоке см. Ч.
румйнец  у кого как на йблоке.
Народн.  Одобр. О чьём-л. (особенно на
девичьих  щеках) густом, здоровом
румянце.  (А. Толстой «Петр
Первый»).
глаза*  у кого [круглые] как йблоки.
Пек.  Неодобр. О чьих-л. очень
больших  и навыкате глазах. СППП 2001,
123.

град  (градины) как лёшие йблоки.
Пек.  Об очень крупном граде. < Лёшие
йблоки  - дички. СППП 2001,123.
(дерутся)  как черти йблоки делят
см.Ч.

есть  (хрйкать) что йблоки. Кар.
О  чём-л. (напр., картошке),
поедаемом  с аппетитом и издавая хруст.

<  Хрйкать что - то же. СРГК 6, 737.
красные  как йблоки. Ирк. Одобр. Об
очень  красивых молодожёнах. Ройз-
БалСл.  1972, 331; Федоров 1980, 168.

щёки  у кого как [наливные (антб-
новские)]  йблоки. Одобр. О чьих-л.
(обычно  девичьих) румяных и
крепких  щеках. БАС 17, 2018. См.
яблочки.

лицб  у кого как печёное йблоко.
Неодобр.  О чьём-л. сморщенном,
нездорового  цвета лице. БАС 17, 2018.
падать/  упасть как спелое
(переспелое)  йблоко. О тяжело и
беспомощно  падающем откуда-л. сверху

человеке.  8СР, 113, 125. Ср.
подкошенный.

(румяный,  краснощёкий) как [на-
ливнбе  (Августовское)] йблоко; как
йблоко  [наливнбе]. То же, что румй-
ный  как йблоко. БАС 17, 2018. См.
яблочко.
румйный  как йблоко. Разг., Ирк.
Одобр.  О краснощёком, здоровом
человеке  (обычно девушке, ребёнке или
подростке).  РойзБалСл. 1972, 335.
(самоцвет)  как (слбвно) йблоко [бг-
ненное].  Волог. Об идеально круглой
сияющей  луне. Самоцвет - полная
луна.  СВГ9, 91.
сбить  кого в гбрькое йблоко. Пек.
Об  очень сильном избиении кого-л.

(1969).  Ивашко ДД, 134; СРНГ 36,
172.

сбить  кого на гбрькое йблоко (на
гбрькие  йблоки). Смол. То же, что
сбить  кого в гбрькое йблоко. (1969).
СРНГ  11, 207; 38, 172; Ивашко ДД,
134.

(свежий)  как [укушенное. Редк.]
йблоко.  Одобр. О крепком, румяном от
мороза  лице, щеках. Ср. (свежий) как
укушенный.
дождаться  [от кого чего] как от
вербы  йблоков см. В.

ЯБЛОНЬКА  * сивый як (что) йб-
лонька.  Брян. О совершенно седом
человеке.  Бойцов 1986.

ЯБЛОЧКО  * глйнула як йблочка
далД.  Смол. Фолък. Одобр. О чьём-л.
приветливом,  ласковом, лучистом

взгляде.  Добр., 62. Ср. взглянул как
рублём  подарил.
глазочки  как яблочки. Ум.-ласк.
Новг.  Фольк. О красивых, круглых
глазах  коня. СРНГ 36, 40.
(картбшка)  дрббная (мелкая) як йб-
лочки  ольхбвые. Ум. Пек. Неодобр.
Об  очень мелкой картошке. ВФ 10,
145;  ВРСФ 13, 83. < Дрббный -
мелкий.

щёки  (щёчки) у кого [горит] как
[наливные  (антбновские)] йблочки.



я
Ум.-ласк.  Одобр.То же, что щёки у
кого  как [наливные] яблоки. §Ср, 53,
135,  200, 317.
Девица  в терем^ что йблочко в рак).
Устар.  Поел. Девушки, сидящие дома,
пригожи.  ДП, 744.
Дёвка  - что твоё йблочко! Народн.
Одобр.  Об очень красивой, пригожей,
здорового  вида девушке. Д. 4, 671.
как  йблочко. Разг.у Перм. Одобр.
О  красивом и здоровом молодом
человеке.  Подюков 1982.
как  йблочко на блкздечке катиться.
Морд.  Шутл. О чьей-л. привольной,
лёгкой,  беззаботной жизни. СРГМ 3,
25.

как  йблочко наливнбе. Ум.-ласк.

Одобр.  То же, что как яблочко. ППЗ,
87.

(картбшка)  [хороши] как йблочко.
Том.  Одобр. Об очень хорошей,
уродившейся  картошке. СОСВ 1997,205;
СОСВ  2001, 304.
(картбшка)  миленькая как
сибирское  йблочко. Ум. Ирк. Неодобр.
О  мелкой картошке. РАСлОльх., 155.
красив  как наливнбе йблочко. Ум.-
ласк.  Одобр. То же, что как йблочко.
Зимин,  Спирин 1996, 77.
красный  как йблочко. Ум.-ласк.
Брян.  О ярко-красной жидкости.
Бойцов  1986.

(румяный,  краснощёкий) как
[наливнбе  (Августовское)] йблочко;
как  йблочко [наливнбе]. Ум.-ласк.

Одобр.  То же, что (румяный) как
[наливное]  яблоко. БАС 17, 2021; Ог�
164;  8СР, 53.

хороша*  как леенбвая (ляенбвае)
йблочко  (йблочка). Смол., Орл.
О  красивой (но диковатой?)
девушке.  < Леенбвая йблочка - дичок.

Добр.,  63; СРНГ 16, 373.
ЙВДЯ  * узнать что раньше
времени  как Явдя сурнб. Новг. Ирон.
О  любопытном человеке, который
всё  обо всех знает раньше других.
<  Сурнб - сплетник. НОС 10, 189.
ЯГА  * идёт как баЧ)а-яга
прискакивает  см. Баба-яга.

как  б^рая Яга\ Сиб. Неодобр. О злой,
сварливой  женщине. Подюков 1982,37.
как  Яга". Перм. Неодобр. О злом,
нелюдимом  человеке. Подюков 1989, 235.
(одн4)  как Яга Ягйшна. Перм.
Неодобр.  Об абсолютно одной, крайне
одинокой  женщине. МФС, 114;
Подюков  1982. < Яга* - сварливая
женщина.

ЯГАРМА  (ОГАРМА) * накинуться
на  кого как яг4рма. Яросл. Неодобр.
О  вздорном, неуравновешенном
человеке.  Кругликова 1987; ЯОС 3, 65;
5,14.  < Ягёрма - то же.
одеваться  (ходить) как яг4рма.
Яросл.  Неодобр. О неаккуратно,
неряшливо  одетой женщине.
Кругликова  1987; ЯОС 3,65; 5,14; АБЛ 2004,54.

<  ЯгЗрма - то же.
ЯГЙШНА  * (одна) как Яга Ягйшна
см.  Яга.

ЯГНЁНОК  * добр как ягнёнок. Ум.-
ласк.  Одобр. Об очень добром,
незлобивом  человеке. БАС 17, 2034.

(крбткий,  смирный, тихий,
покорный)  как ягнёнок. Ум.-ласк. Об очень
кротком,  покорном, послушном и
мирном  человеке). Ог., 164; 8СР, 41,
139,248.  < См. невинен как ягнёнок.
Ср.  овечка.
(милёнок)  как ягнёнок. Пек. Фолък.
Шутл.  Об очень кудрявом молодом
человеке-возлюбленном.  <

Употребляется  в частушках. СППП 2001,123.
невинен  (невинный) как ягнёнок.
Ум.-ласк.  Книжн. Высок. О невинном,
непорочном,  безгрешном человеке.
<  Выражение создано на основе
евангельского  образа, где агнец
символизирует  Иисуса Христа. Отсюда его
широкая  распространённость в
разных  европейских языках, напр. пол.
йоЬгу  (рокоту) )ак Ьагапек; нем.
запй  (зспиШоз, \^еЬг1оз) \ше еш
Ьатт.  ЪоЫетсг 2004, 391.

смирен  как телёнок, кроток как
ягнёнок  см. Т.

(терпеливый)  как ягнёнок. Ум.-ласк.
Об  очень терпеливом, безропотно
переносящем  страдания человеке.
ходить  (идти) за кем, сз&Ьи как
ягнёнок.  Ум. 1. Ирон. О кротко,
покорно  и безвольно следующем за кем-л.
человеке.  8СР, 41.2. Пек. Шутл.-ирон.
О  человеке (обычно -ребёнке),
неотступно  следующем за кем-л., не
отстающем  от кого-л. СППП 2001, 123.
разбегаться/  разбежаться как
ягнята.  Ум.-ласк. О быстро, врассыпную
разбегающихся  (от страха, испуга)
детях.  БАС 17, 2034.

ЯГОДА  * (девушка, дёвка, баба) как
ягода.  Народн. Одобр. Об очень
красивой,  здоровой, привлекательной
девушке  или женщине. См. ягода-
малина,  ягодка.

как  ягода зрелая. Народн. Одобр. То
же,  что (девушка) как ягода. ППЗ, 87.

(молбда)  якягбда. Пек. Фолък. Одобр.
О  молоденькой, здоровой и
красивой  девушке (в народных песнях).
СППП  2001, 123.
За  красбю как за ягодой: в леебк не
сбегаешь.  Поел. Сиб. Красота просто
и  легко не приобретается. Федоров
1980,  182.
ехать  что по клюкву [-ягоду] см. К.
(зеркй  у кого) як ягоды. Брян. О чьих-
л.  очень тёмных зрачках. < Зеркй -
зрачки.  Бойцов 1986.
как  ворбньи (сорбчьи) ягоды ест
(ел,  ёла). Ирк. Об умении точно
предугадать  что-л. ФСС, 68; СРНГ 12,328.
Ср.  как ворбньи яйца ест.
ЯГОДА-МАЛЙНА  * (девушка, дёвка,
баЧЗа)  как ягода-малина. Кар. Одобр.
То  же, что (девушка) как ягода. СРГК
6,  949.
ЯГОДИНА  * что Ягодина. Брян.
Одобр.  О красивой женщине. Бойцов
1986.

ЯГО  ДИНКА * как ягодинка. Пек.
Одобр.  Об очень красивом, здоровом
молодом  человеке или девушке.
СППП  2001,123.

ЯГОДЙЧКА  * лицб у кого как
детские  ягодйчки. Ум.-ласк. Шутл.
О  чьём-л. мягком, гладком и

блестящем  (тщательно выбритом) лице.

(А.  Ф. Вурм, 1976, Прага).
Ягодка  * Великб пбле колыбан-
ское,  мнбго на нём скота*
астраханского,  один пастух как ягодка.
Ум.-ласк.  Фолък. Одобр. О красивом,
здоровом  молодом человеке. < В
загадке  о небе, звёздах и месяце. ДП,
949.

гладка*  как ягодка. Ум.-ласк. Олон.,

Пек.  Фолък. О чём-л. (напр.,
небольшой  церквушке) очень гладком и
блестящем.  < В загадке о бутылке. СРНГ
16,  45; СППП 2001, 123.
(девушка,  дёвка, 646а) как ягодка.
Ум.-ласк.  Народн. Одобр: То же, что
(девушка)  как ягода. 8СР, 194, 196.
Ср.  цветок.
Бсть  пбле сийнское, в нём мнбго
скота*  монастырского, один пастух
как  ягодка. Ум.-ласк. Фолък. Одобр.
О  красивом, здоровом молодом
человеке.  < В загадке о небе, звёздах и
месяце.  ДП, 949.
как  ягодка. Ум.-ласк. Одобр. Фолък.
1.  Ирк. О румяной девушке. АБЛ 2004,
48.  2. Урал. О красивом, здоровом,
молодом  человеке. < В загадке о небе,
звёздах  и месяце. СРНГ 24, 88. 3. На-



я
родн.,  Том. О необычно красивом,
резко  выделяющемся своей красотой
и  вызывающем восхищение

человеке.  СРНГ 13, 69; СОСВ 1997, 205;
СОСВ  2001, 304.

Поговорка  - цветочек, а пословица -
ягодка  см. Ц.

румяная  как ягодка. Ирк. Одобр.
О  румяной, пышущей здоровьем
девушке  или женщине. РАСлОльх.,185;
АБЛ  2004, 48.

Уха*  сладки, варея гладка* б^дто
ягодка.  Устар. Народн. Шутл.
О  вкусном блюде, сваренном
красивой  девушкой или женщиной. ДП,
784.  < Варей - женщина, готовящая
пищу.
хорбшая  слбвно йгодка в бор^. Пек.
Фольк.  Одобр. То же, что как
ягодника.  СППП 2001, 123.

Широкб  пбле караг4йское, на нём
мнбго  скота* тарак4нского, один
пастух  рбвно йгодка. Уж-ласк. Фольк.
Одобр.  О красивом, здоровом
молодом  человеке. < В загадке о небе,
звёздах  и месяце. ДП, 949.
Если  деточки не родится, так не
найдёшь  в лес^ как йгодки или
грибки.  Поел. Помор. Дети не даются
по  заказу. Меркурьев 1997, 69.
(леденцй)  как йгодки. Том. Одобр.
О  чём-л. сладком, вкусном. СОСВ
2001,  304.

глотать/  проглотить что как йгод-

ку.  Прост. Съесть что-л. с большим
аппетитом  и большой быстротой.

(А.  Ф. Вурм, 1977, Прага).
ЯД  * (вода') как яд. Брян. Неодобр. Об
очень  вредной для здоровья,
ядовитой  жидкости. Бойцов 1986.

(слова,  упрёки) как яд. Неодобр.
О  чьих-л. язвительных, злобных и

горьких  словах, упрёках и т. п. БАС 4,
101.

как  иду нахлебаться. Том. Неодобр.
О  чём-л. (поступке, рассуждениях и
т.  п.) выходящем за пределы
разумного.  СОСВ 1997, 206; СОСВ 2001,
305.

ЯДРЁНЫЙ  * (крепкая) как ядрёная
репа  см. Р.
Ядрышко  * вывернуться как из
орешка  йдрышко см. О.
(здорбва)  как орёхово йдрышко.
Кар.  (Белом.). Одобр. Об очень
здоровой,  крепкой физически
девушке  (напр., невесте). (Д. Сумской
Посад,  Т. И. Махилёва, 1972). СРГК 6,
952.

(сделаться)  как йдрышко. Кар. О
затвердевших  круглых нарывах,
волдырях  на коже. СРГК 2, 345.
ЯЁЧКО  * как яёчко на блюдечке.
Курск.  Одобр. О единственном, очень
дорогом  для родителей ребёнке. БС,
98.  < Яёчко - яичко. Ср. яичко.
ЯЗВА  * как йзва. Разг., Бурят.
Неодобр.  О человеке, который любит
язвить,  говорить колкости. СРГС 3, 42.
расшириться  тбчно йзва. Инд.-авт.
О  постепенно расширяющихся и
углубляющихся  впадинах, оврагах. БАС
17,  2044.

любить  кого, что как моровою
(чумною)  йзву. Устар. Ирон. О чьём-л.
крайне  неприязненном отношении,
нелюбви  к кому-л., чему-л. (И. А.
Крылов).  ВСФРЯ-81, 159.
бегать/  бежать (спасаться,
шарахаться,  отмахиваться) от кого, чего
как  от моровбй (чумнбй) йзвы.
Устар.  1. О паническом,
безоглядном  бегстве от каких-л. страшных
людей  или грозящей опасности. 2.
Об  упорном уклонении от встреч с
человеком,  нарушившим какие-л.

нормы  поведения в обществе. БАС
17,  2045. Ср. заразы, заразного,
прокажённого,  холеры, чумы,
чумного.
бойться  (опасаться, страшиться)
кого,  чего как йзвы. Устар. О ком-л.,
чём-л.  вызывающем непреодолимый
страх,  ужас. Мих., 58. Ср. заразы,
холеры,  чумы.
ЙЗЕВЫЙ  * В щучьей голове, что в
холопской  клети; в йзевой - что в
барской  см. К.

ЯЗЫК  * будто дёрнули кого за язык.
Неодобр.  О человеке, неосторожно и
не  вовремя сказавшем что-л.,
проговорившемся.  Зимин, Спирин 1996,
326.

у  кого будто йзык в киселе. Народн.
Ирон.  Об очень пьяном человеке, не
способном  понятно, вразумительно
говорить.  ДП, 792.
(говорить)  как язык слбмится. Кар.
О  человеке, говорящем не
задумываясь  о правильности речи. СРГК 6,
954.

(забалабблить)  хоть на язык

наступи.  Орл. Неодобр. О беспрестанно и
быстро  болтающем человеке.
Арсентьев  КД 2, 223.
как  за язык кто выпихал. Том.

Неодобр.  О человеке, сказавшем что-л.
необдуманно.  Иванцова 2005, 38.

как  за язык повешен. Перм.
Неодобр.  О чём-л. беспрестанно
произносимом,  часто упоминаемом. МФС,
76.

как  (б^дто) за язык повешенный.
Неодобр.  1. Прост. Об очень
болтливом,  постоянно говорящем человеке.
(XVIII  в.). ДП, 488; Пал. 223,233;
Жигулев  1969,87.2. Прост. О постоянно
ссорящемся  человеке. (XVIII в.). ДП,
488;  Пал. 233, 261. 3. Кар. О человеке
или  животном (особенно собаке),

проявляющем  злость, ярость,
раздражение.  СРГК 4, 586.

как  за язык подвешенный. Прост.
Неодобр.  То же, что как за язык
повешенный  1, 2. Пал. 233, 261.

как  за язык привязанный. Волгоград.
О  молчаливом и спокойном

человеке.  Глухов 1987.
как  крыса язык съест см. К.
как  на язык село что. Костром.
О  чём-л., что всё время обсуждается,
вертится  на языке. Подюков 1982а.
как  сера на язык села см. Сера,
кричать  (орать) как за язык
повешенный  (повешен, перевешен.
Пек.).  Прост., Пек. О чьём-л. очень
громком,  пронзительном крике.
СППП  2001, 123. 2. Пек. О чьём-л.

громком  и надрывном плаче, воплях.
СППП  2001, 123.

(молчать)  слбвно язык прикусил
(закусил,  проглотил). Неодобр.
О  чьём-л. неожиданном и упорном
молчании,  категорическом
нежелании  говорить. Ог., 164; 8СР, 126, 226.
Ср.  вода, зарезанный, рыба.
(мйлка)  как язык. Том. О чём-л.

(напр.,  мялке) похожем формой и
функцией  на язык. СОСВ 1997, 206;
СОСВ  2001, 305.

раббтать  как за язык повешен.
Прост.  Неодобр. О надрывно,
интенсивно,  из последних сил работающем
человеке.

разболтаться  (растянуть) как
тёщин  язык. Дон. Ирон. О ставшем
очень  болтливым, затянувшем
долгую  и нудную беседу человеке. (1975).
<  Тёщин язык - кактус с длинным
плоским  стеблем. СДГ 3, 157; СРНГ
34,  286.

реветь  (мычать, блеять, п&ять) как
за  язык повешенный (повешен,
перевешен,  повёхан). Пек. Неодобр.
Об  очень громком и беспрестанном
рёве,  мычании, блеянии или лае
животного.  СППП 2001, 123.
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кому  слбвно на язык наступили. Сиб.
Пренебр.  О человеке, который
неожиданно,  ни с того ни с сего начинает

говорить  вздор, чепуху, ложь. ФСС,
120.

топорище  длинбю с Аввакумов
язык.  Пенз. Ирон. Об очень длинном
топорище.  Бусл. 1854, 145.
хоть  на язйк кому наступи. Шутл.
1.  Яросл. Об очень молчаливом,
неразговорчивом  человеке. ВФ 12, 24.
2.  Сиб. О чьём-л. состоянии
крепкого  сна. ФСС, 120. 4; АБЛ 2004, 190.
Сиб.  О чьём-л. состоянии полного
равнодушия,  спокойствия. ФСС, 120.
5.  Брян., Ср.-Обск. Об очень
спокойной  собаке. Бойцов 1986; СРНГ 20,
202.  Ср. хоть на хвост кому
наступи.

б^дто  (слбвно, тбчно) языка*
лишился.  О внезапно замолчавшем (от
удивления,  испуга, неожиданной
новости  и т. п.) человеке.
как  б^дто русского языка
(по-русски)  не понимает. Неодобр. О
человеке,  притворяющемся наивным,
непонятливым,  не понимающем

чего-л.  (когда к нему обращаются).
8СР,  370.
что  как с языка* снять. Яросл. Угадать
чью-л.  мысль. (1902). Кругликова
1987;  ЯОС 5,13; СРНГ 39, 107.
Сердце  матери мягче языка* дбче-
ри.  Поел. Ленингр. Дочерняя любовь
слабее  материнской. Бахтин 1982,
450.

листья  языками. Том. О

продолговатых,  вытянутых и тонких листьях.

СОСВ  1997, 206; СОСВ 2001, 305.

говорить  как на своём языке. Одобр.
О  ком-л. в совершенстве владеющем
иностранным  языком,
как  бык языкбм слизал см. Б.

как  корова языкбм лизнула кого
см.  К.
как  (будто) корова языкбм слизала
(слизнула)  что, кого см. К.
как  языкбм вылизал что. 1. О
полностью,  дочиста съевшем что-л.

человеке.  2. Том. Одобр. О полном
наведении  порядка, чистоты где-л.
Иванцова  2005, 38.

как  языкбм слизнуло что. О полном
исчезновении  чего-л. См. как

корова  языком слизнула что.

(пусто)  как корова языкбм слизнула
см.  К.

слбвно  пуды языкбм ворбчает.

Неодобр.  О человеке, говорящем

медленно,  натужно, с большим
напряжением  и неохотой.

что  языкбм вылизано. Кар. О полном
исчезновении  чего-л. СРГК 6, 956.
ЯЗЙЧНИК  * как язычник. Неодобр.
О  суеверном, неверующем человеке,
безбожнике.  См. язычница.
ЯЗЙЧНИЦА  * как язычница.
Неодобр.  То же, что как язычник.
ЯЗЫЧОК  * (бутбн) как язычбк. Ум.-
ласк.  Том. О чём-л. похожем на

небольшой  язык. СОСВ 1997, 206;

СОСВ  2001, 306.

ЯЗЬВЁНОК  * (толстый) как язьвё-
нок.  Пек. Шутл.-ирон. Об очень
полном  человеке. < Язьвёнок -

барсучонок.  СППП 2001, 123.

ЯИЧКО  * бела\ бел& слбвно из
яичка  вылупилась. Ум.-ласк. Народн.
Одобр.  О белокожей миловидной
девушке.  Бусл. 1854, 83.
как  из яичка выкативши. Пек.

Одобр.  О румяном, полном,
здоровом  человеке. Трубинский 2004,
17.

как  из одногб яичка [вылупились].
Ум.-ласк  Горък. (Нижегор.). Об очень
похожих  друг на друга людях. КГОС;
АБЛ  2004, 149.

как  из яичка вылупился. Ум.-ласк.
Шутл.  1. О чьём-л. неожиданном
появлении.  ДП, 569. 2. Одобр. Об
ощущении  свежести, чистоты (напр.,

после  бани). 3. Том. Ирон. О человеке,
одевающемся  напоказ чисто,
нарядно.  Иванцова 2005, 39.
белый  как яичко. Ум. Том. О чём-л.

(напр.,  опухоли) овальном, округлом,
белого  цвета. СОСВ 1997, 207; СОСВ
2001,  307.

Будь  гладки как яичко! Ум.-ласк.
Фолък  Фраза из заклинания, которую
приговаривают  на Пасху, поглаживая
лошадь  яйцом. ДП, 944-945. Ср. Как

яичко  гладко и кругло...
гладкий  (гладенький) как яичко.

Ум.-лаас  Разг., Том. О чём-л. (напр.,
черенке  от граблей) идеально гладком
и  овальном. (Ч. Айтматов). СОСВ
2001,  307.

(готово)  как (слбвно) облупленное
яичко  (яичко облупленное). Ум.-
ласк.  Народн. О чём-л. полностью
готовом,  предлагаемом в готовом для
потребления  виде). < Ср. поговорку
Вот  тебе яичко попово -

облуплено,  готово. Мих., 1041.

(грыжа)  как голубиное яичко. Ум.
Том.  О чём-л. овальном, внешне

похожем  на небольшое яйцо. СОСВ
1997,  207; СОСВ 2001, 307.

Дббрая  жёнушка как яичко
всмятку.  Ум.-ласк. Поел. Пенз. Шутл.
О  пригожей, миловидной жене. Бусл.
1854,  93.

как  красное яичко. Ум.-ласк. Народн.
Одобр.  О красивом, миловидном и
улыбающемся  молодом человеке.
ДП,  868; Д. 2, 187.

как  курка яичко снесла кому см. К.
как  (слбвно) облупленное яичко.
Ум.-ласк.  Народн. Одобр. 1. Чисто,
ясно.  ДП, 568; Мих., 313, 1041. 2.
Готово.  Мих., 1041.

как  яичко. Ум.-лаас 1. Дон. О чём-л.

гладком,  без царапин и пятнышек.
СРНГ  12, 292; 14, 37. 2. Краснояр.
О  крупном мужском соцветии сосны.
СРНГ  13, 152.
как  яичко на блюдечке. Ум.-ласк.

Перм.  О единственном, очень
дорогом  для родителей ребёнке. МФС, 114.
Ср.  яечко.
Как  яичко гладко и кругло, так и
лошйдушка  моя будь кругла* и сыта\
Ум.-ласк.  Новг. (Боровичск.). Фраза из
заклинания,  которую приговаривают

в  Егорьев день, гладя лошадь по

голове  яйцом. Обряды и обрядовый
фольклор  1982, 17. Ср. Будь гладка
как  яичко!

что  как яичко куриное. Ум. Красно-

яр.  (Енис). О чём-л. (напр., дождевом
грибе-пороховике)  яйцевидном и
небольшом.  СРНГ 30, 113.
как  яичко сквозит. Ум.-ласк. Народн.
О  чём-л. просвечивающемся на
солнце.  ДП, 309.
катиться  как яичко на блюдечке.
Ум.-ласк.  Перм., Сиб. Одобр. О чьей-
л.  жизни в полном довольстве,

обеспеченности.  Подюков 1982. Ср. сыр
в  масле.

лысый  как яичко. Ум.-ласк. Прост.
Шутл.  Об абсолютно лысом
человеке.

невеличка,  с курйно яичко. Ум.-ласк.
Ивановне.  Фолък. Шутл. О
небольшого  роста, маленькой и молоденькой
девушке.  < Из частушки. СРНГ 20,
331.

облупить  кого как яичко. Ум. Прост.
Ирон.  Отобрать, отнять у кого-л.
абсолютно  всё, ограбить, обворовать
кого-л.  дочиста. ДП, 162; Д. 2, 597;
БАС  17, 2064.
(появиться)  как Христбво яичко.
Ум.-ласк  Перм. Шутл. О человеке, ко-
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торого  давно ждали и который
наконец  появился. Прокошева 1981.
(расти)  каккрашенояичко. Ум.-ласк.
Прибайк.  Одобр. О
девочке-подростке,  вырастающей в красивую
девушку.  СРГП 1, 141.
кому  солгать что облупленное
яичко  съесть. Ум. Народи. Преиебр.
О  легко лгущем человеке. ДП, 203;
Жигулев  1958, 108.
(чисто)  как (слбвно) облупленное
яичко  (яичко облупленное). Ум.
Народи.  О. чём-л. идеально чистом,
хорошо  очищенном. Мих., 312-212.
(ясно)  как (слбвно) облупленное
яичко  (яичко облупленное). Ум.
Народи.  1. О чём-л. совершенно ясном,
понятном.  Мих., 312. 2. О чём-л.
доведённом  до абсолютной готовности
к  чему-л. Мих., 1041.
ЯИЧНИЦА  (ЛИПШИЦА) * жёлтый
как  яйшница. Волог. О чём-л. (напр.,
видах  пищи) жёлтого цвета. СВГ 8,72.
скворчать  [по мбкрому асфальту]
как  яичница на сковороде. Инд.-
авт.  О шипящих от езды по
мокрому  асфальту шинах машин. (С.
Антонов)  . < Скворчать - шипеть при
поджаривании.  Квеселевич 2003, 780.
ЯЙШНИЦА  см. ЯИЧНИЦА.
ЯЙЦб  * блестеть как бараньи ййца.
Вульг.-прост.  Ирой. О чём-л. сильно,
ослепительно  блестящем (натёртом
паркете,  начищенных пуговицах,
лысине  и т. п.). УМК, 258. < Близкие по

образу  выражения встечаются и в
других  славянских языках и

диалектах,  напр. польск. (ср.-малопольск.)
сЬосЫб  ^ак Ъагаш Ыиу - «о человеке,
бесцельно  расхаживающем где-л. и
мешающем  другим» (букв, ходить
как  бараньи яйца). Как 2005, 24.
блестеть  как жидбвские яйца. Жаре.
Магнит.  Шутл.-ирон. Об идеальной
чистоте.  Максимов 2002, 36.
блестеть  как у кота ййца (как ййца у
кота)  см. К.
будто  курицу ййца учат см. К.
Глупому  ъфку красная жена* дорб-
же  красного яйца\ Устар. Поел.
Ирой.  Неумные мужья больше ценят
внешнюю  красоту жены, чем

материальные  и духовные блага. ДП, 367.
ехать  как по ййца. Народи. Об очень
тихой  и осторожной езде. ДП, 276.
знать  все новости будто сорбчьи
ййца  пьёт. Народи. Ирой. О
всезнающем,  осведомлённом человеке.
Зимин,  Спирин 1996, 357.

как  ворбньи (сорбчьи) ййца ест (ел,
ёла).  Ирк. Об умении точно
предугадать  что-л.; о проницательном,

дальновидном  человеке. Федоров 1980,
171;  СФС, 68; СРНГ 12,328; АБЛ 2004,

128.  Ср. как ворбньи ягоды ест.
как  с яйца* вылупился! Новг. Шутл.-
ирон.  О человеке, который ничего не
понимает,  впервые услышал о чём-л.
НОС  12, 125.
как  ййца везёт. Шутл.-ирон. О чьей-
л.  очень медленной и крайне
осторожной  езде. Зимин, Спирин 1996,
ПО.  Ср. как горшки на ярмарку
везёт.

(кбрни)  как два яйца\ Том. О чём-л.
овальной*  формы. СОСВ 1997, 207;
СОСВ  2001, 307.
крутбй  как два ййца в кастрюльке.
Жарг.  Магнит. Ирон. 1. О хорошо
одетом,  но безденежном человеке.
Максимов  2002, 209. 2. О человеке,
изображающем  из себя крутого.
Максимов  2002, 209. Ср. крутой как
поросячий  хвостик,
кр^че  егб (её) тблько [варёные]
ййца.  Жарг.у Магнит. Ирон. О
человеке,  изображающем из себя крутого
(смелого,  влиятельного,
независимого).  Максимов 2002, 209.
кр^че  кого тблько ййца [выше
тблько  звёзды]. Жарг.у Мол. 1. Шутл.-
ирон.  Восхваление собеседника. Ели-
стратов  1994, 590; Никольский, 72;
Никитина  2003, 848; Левикова 2003,
617.  2. Шутл.-одобр. О
преуспевающем  в бизнесе и в жизни молодом
человеке-бизнесмене  («крутом»).
БОК,  715; Никитина 2003, 848.
(приехал)  как с яйца* вылупился.
Новг.  Шутл. О внезапном,
неожиданном  появлении кого-л. где-л. НОС 12,
124.

рудо-жёлтый  что желтик у яйца*
см.  Ж.

смотреть  на кого, на что как Рымка
на  ййца см. Р.

(умный)  как б^дто сорбчьи ййца
пьёт.  Пек. Одобр. Об очень умном,
проницательном  человеке. СППП
2001,  123.

хоть  ййца кат4й. Морд. Одобр. Об

идеально  гладкой, ровной дороге.
СРГМ  3, 25. Ср. хоть яйцо кати.

(ягоды)  как ййца. Том. Одобр. Об

очень  крупных, овальных ягодах
(напр.,  виктории). Иванцова 2005,
161.

как  серпом по ййцам кому см. С.

ехать  б^дто с ййцами. Народи.
Шутл.-ирон.  Об очень медленно и
крайне  осторожно едущем человеке.
Зимин,  Спирин 1996, 496.
ехать  будто с ййцами в торг. Народи.
Шутл.-ирон.  То же, что ехать будто
с  яйцами. ДП, 511. < Торг - рынок,
базар.
зашипеть  как гусыня на ййцах см. Г.
как  червь в ййцах см. Ч.
рассесться  как квочка на ййцах см. К.
сидеть  как гусица на ййцах см. Г.
сидеть  как гуска на ййцах см. Г.
сидеть  как квочка на ййцах см. К.
сидеть  как курица на ййцах см. К.
(сидеть)  как на куриных ййцах. Редк.
Ирон.  Об очень осторожно, боясь
пошевелиться  сидящем человеке,

сидеть  где как наседка на ййцах
см.  Н.

У  бабы ума что волос на яйце см. В.
болтаться  как яйцб в прбруби. Жарг.
Магнит.  Ирон. 1.0 человеке, который
плохо  сидит в седле (на лошади или
на  мотоцикле). Максимов 2002, 39.
2.  на ком. О великоватой по размеру,
излишне  просторной одежде.
Максимов  2002, 39. 3. О чём-л. ненужном,
бесполезном.  Максимов 2002, 39.
вале  у кого как яйцб куриное. Смол.
О  чьём-л. большом кадыке. < Вале -
кадык,  зоб. ССГ 2, 16.
(величинбй)  с воробьиное яйцб. Об
относительно  небольших округлых
предметах  (картофелинах,
помидорах,  яблоках и других плодах),
(величинбй)  с голубиное яйцб. Об
относительно  больших округлых
предметах  (градинах, шишке на
голове,  желваке или сливах, землянике и

других  плодах или ягодах). 8Ср, 375.
Ср.  (величиной) с гусиное яйцо,
(величиной)  с куриное яйцо.
(величинбй)  с гусиное яйцб. То же,
что  (величиной) с голубиное яйцо.
(величинбй)  с куриное (курйно)
яйцб.  Разг., Арх. То же, что
(величиной)  с голубиное яйцо. БАС 5, 940;
8СР,  375; АОС 5,11.
вонять  (пахнуть) как тухлое яйцб.
Неодобр.  О чём-л. дурно пахнущем,
издающем  вонь.

Всё  налицб как выеденное яйцб.

Народи.  Шутл. О чём-л. всем видном,
предельно  ясном. ДП, 573.
Всё  налицб (на лицб) как куриное
яйцб.  Народи. Шутл. О чём-л. всем
видном,  предельно ясном.

Меркурьев  1997, 38.
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вытянутый  как яйцб. О
продолговатых,  вытянувшихся в длину плодах,
овощах  и т. п. БАС 17, 2065.

голова"  у кого [величинбй] с яйцб.
Ирон.  О чьей-л. (напр., птичьей)
очень  маленькой головке. БАС 4,840.
голова"  у кого как яйцб см. голова у
кого  яйцом.
(градины,  град) с воробьиное яйцб.
Том.  О крупном граде. Том. СОСВ
1997,  207; СОСВ 2001, 307.
(градины,  град) с голубиное яйцб.
Кар.  О крупном граде. СРГК 3, 293.
желт  (жёлтый) как яйцб курйно.
Том.  О чём-л. жёлтого цвета. СОСВ
1997,  207; СОСВ 2001, 307.
жить  как яйцб по блйдцу
катается.  Новг. О чьей-л. хорошей,
обеспеченной,  вольготной жизни. НОС 2,
135.

как  выеденное (выпитое) яйцб.
О  чём-л. абсолютно полом, пустом,
опустошённом  внутри.
комбк  как яйцб. Том. О комковатом
тромбе  (при закупорке кровеносных
сосудов).  СРНГ 16, 103.
крутиться  как яйцб в кипятке. Инд. -
авт.  О чём-л. интенсивно

вращающемся.

лицб  у кого как ворбнье яйцб.
Прост.  Шутл.-ирон. О чьём-л.
покрытом  веснушками белом лице.
Жигулев  1969, 236.
лицб  у кого [пёстрое] как птичье
яйцб.  Прост. Шутл.-ирон. То же, что
лицб  у кого как ворбнье яйцб. БАС
17,  2068.
налицб  как яйцб. Народи. Шутл.
О  чём-л. готовом. ДП, 508.
на  лицб как яйцб, а внутри (а в
середине)  как бблтень. Брян. Шутл.-
ирон.  О красивом внешне, но пустом,
легкомысленном  человеке. <

Бблтень.  Брян. - неплодное насиженное
яйцо  домашней птицы. СБГ 1, 68;
Бойцов  1986.
на  лицб как яйцб, а так - поболтай.
Брян.  Шутл.-ирон. То же, что на лицо
как  яйцо, а внутри (а в середине)
как  болтень. < Поболтай - то же, что
болтень.  Бойцов 1986.
Политика-тухлое  яйцб. Поел. Ирон.
О  нечистоплотности, обычной в
политике.  < «Неосторожно разобьёшь,
так  одна только вонь» (По мнению
В.  И. Даля, автором афоризма
является  А. В. Суворов). ДП, 657.
прост  (простбй) как Колумбово
яйцб.  Книжн. О каком-л. крайне

простом  и эффективном решении
проблемы.  Мих., 1041.
(пули)  с королйшкино яйцб. Курск.
О  чём-л. (напр., пулях) большом и
округлом.  < Королйшкин -
снесённый  курицей-корольком. СРНГ 14,
361.

ряббй  как горобчйное (сорокоп^ти-
ное)  яйцб. Кубан. Шутл. О чьём-л.
рябом,  веснушчатом лице. < Горобчй-
ный  - воробьиный; сорокопутиное -
от  сорокопут (укр. сорокоп^д) -
мелкая  птичка. Чалов 1982, 7.
(тромб)  как яйцб. Том. О тромбе
овальной  формы. СОСВ 2001, 307.
хоть  яйцб кати. Волог.у Морд. Одобр.
То  же, что хоть яйца катай. (В.
Белов);  СРГМ 3, 26.
ш4пка  у кого как яйцб см. шапка у
кого  яйцом.

голова"  у кого яйцбм (как яйцб).
О  чьей-л. голове овальной,
продолговатой,  яйцеобразной формы (с
острым,  сужающимся подбородком).
БАС  17, 2068.
не  уносится с чем как курица с яйцбм
см.  К.

не  уносится с чем как пава с яйцбм
см.  П.

носиться  с кем, чем как курица с
яйцбм  см. К.

прятаться  как пава с яйцбм см. П.

ш4пка  у кого яйцбм (как яйцб).
О  чьей-л. шапке овальной,
продолговатой,  яйцеобразной формы. БАС 17,
2068.

(градины)  по яйцу. Твер. О больших
по  размеру градинах. (1902). СРНГ 27,
183.

ЯКЁЙ  * мыкаться (мык да мык) по
свету  як цыган якёй см. Ц.
ЯКОВ  * заладить [себе] как сорока
Якова  [одно про всякого] см. С.
ЯКОРЬ  * йкорем сидеть. Перм.
1.  О человеке, демонстрирующем
равнодушие.  2. Жарг. О человеке,
сидящем  на корточках. Подюков 1982.
Ср.  йкорник - нищий, сидящий на
корточках,  «якорем». Трахтенберг
1908,  69.
держаться  за когоу что как за йкорь
спасения.  Книжн. О человеке,
держащемся  за кого-л., что-л. как крайнее
средство  спасения. РР 1982, № 1, с. 56.
Ср.  соломинку.
повалиться  как йкорь в вбду. Кар.
О  быстро, крепко, беспробудно
уснувшем  человеке. СРГК 3, 272; 4,
577;  6, 959.

сидеть  как йкорь. Перм. О сидящем
неподвижно  человеке. Прокошева
1981.

спать  как йкорь в вбду. Кар. (Белом.).
Об  очень крепко спящем человеке.
(д.  Сумской Посад, Т. И. Махилёва,
1972).  КСРГК.

хвататься/  схватиться (ухватиться)
за  кого, что как за йкорь спасения.
Книжн.  Прибегать к чему-л. как к
последней  надежде, крайнему

средству  спасения. БАС 17, 2074. Ср.
соломинку.
ЯЛАН  (ЯЛАНЬ) * сёно где как на
ялани.  Кар. Одобр. О хорошем сухом
сене.  < Ялань - открытое место,
хорошо  прогреваемое солнцем. СРГК 6,
959.  Ср. елань.
ЙМА  * Брюхо -яма: ни завалить, ни
засыпать  (ни загатить). Поел. Шутл.
Человеческие  аппетиты ненасытны.

ДП,  806.

Вблчья  пасть да попбвекие глаза* -

ненасытная  йма. Устар. Поел. Об
алчности  попов. ДП, 707.
Дом  как помбйна йма: хоть три
рубли  пошлёшь, а всё мало. Поел. Помор.
Ирон.  Содержание домашнего
хозяйства  требует больших, всегда
недостающих  средств. Меркурьев 1997, 108.
как  бездбнная йма. Неодобр. О чём-
л.,  что требует многих и
неокупающихся  затрат. Ср. бездонная бочка 1.
рот  у кого как йма. Калинин. Неодобр.
О  чьём-л. беззубом, некрасивом рте
(обычно  - у стариков). Туркина,
Строгова  1989, 45.
Торг-йма:  стойпрймо! Устар. Поел.
При  торге необходимо быть
решительным,  неуступчивым. ДП, 530.
Торг  - йма: стой прймо [; берегись,
не  вались, упадёшь - пропадёшь].
Устар.  Поел. То же, что Торг - яма:
стой  прямо! ДП, 530.
(вонь)  где как в помбйной йме.
Презр.  О помещении с дурным
запахом,  сильной вонью,
глаза*  у кого как в йме. Ряз. О чьих-л.
глубоко  ввалившихся глазах. СРНГ
22,  200.
голова  у кого как стог в (у) йме см. С.
(грязно)  где как в помбйной йме.
Презр.  О грязном, запущенном
помещении.

где  как в помбйной йме. Презр. О
месте,  где предаются порокам, разврату.

сидеть  как в йме. Неодобр. О чьей-л.
беспросветной  жизни. Байрамова
1980,  176.
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где  как в йме. Том. Неодобр. О жилом
помещении,  куда не проникает

солнечный  свет. Иванцова 2005, 161.

хблодно  где как в вблчьей йме.

Народи.  Неодобр. Об очень большом
холоде  где-л. СРНГ 5, 41. Ср. холодно
где  как в волковне.

валится  всё на кого что в йму.
Народи.  Неодобр. О бедствиях,
невзгодах,  постоянно обрушивающихся на
кого-л.  ДП, 60.
(вкладывать  во что, давать что кому)
как  в бездбнную йму. Неодобр. О
постоянных  и неокупающихся

вложениях  во что-л., помощи кому-л.

(деваться)  как в провальную йму.
Орл.  Неодобр. О чём-л. бесследно
исчезающем,  пропадающем в большом
количестве.  Арсентьев КД 2, 83.
забросить  кого как собаку в йму
см.  С.

заснул  (усн^л) как в йму
провалился.  Народы. О крепко, глубоко и
моментально  заснувшем человеке. Ог.,
164.  Ср. воду.
как  в бездбнную йму. Неодобр. О
напрасной  и нескончаемой трате
средств,  сил, ресурсов и т. п.

как  в помбйную йму. Неодобр. То
же,  что как в бездонную яму. ДП,
112,148.  Ср. как в пропасть, как на
огне  горит, жить что на огне

гореть.

как  в помбйную йму поп4л
(окунался).  Неодобр. О человеке, который
соприкоснулся  с чем-л. крайне
неприятным,  аморальным, грязным.

как  в провальную йму. Сиб. (Том.)
Неодобр.  То же, что как в бездонную
яму.  ФСС, 224; СОСВ 1997,207; СОСВ
2001,  307. < Пров4льна йма -
пропасть.

как  в провальную йму
провалиться.  Сиб. О бесследном и
неожиданном  исчезновении кого-л., потере,

пропаже  чего-л. ФСС, 153.
как  в йму. Неодобр. То же, что как в
бездонную  яму. ДП, 639.
как  в йму брбсить. Разг., Волгоград.
Неодобр.  То же, что как в бездонную
яму.  ДП, 455; Глухов 1987.
как  в йму оступился. Неодобр. О
человеке,  с которым внезапно

случилось  что-л. неприятное. См. ямку,
как  в йму проваливаться/
провалиться.  Морд. Неодобр. О чём-л.
(одежде,  деньгах) быстро
растрачиваемом,  изнашиваемом (одежде).
СРГМ  4, 127.

как  в йму садиться. Кар. О человеке,
пришедшем  в замешательство. СРГК
6,  960.
не  напасёшься на кого что на йму.
Народи.  Неодобр. О людях, которые
желают  всё большего и большего,
которым  никогда не хватает

полученного.  Д. 1, 699.

попасть  как в йму головбю. Народи.
Неодобр.  О человеке, попавшем в
трудное,  безвыходное положение.
ДП,  144.
(приехать,  попасть куда) как в
как-нибудь  йму. Том. Неодобр. О
неуютном,  тесном помещении. Иванцова
2005,  161.
провалиться  как в пров4льну йму.
Омск.  Неодобр. О чём-л. (напр.,
деньгах)  бесследно исчезнувшем,
пропавшем,  растраченном. (1974). СРНГ
32,  92.

хоть  в йму копайся. Кар. Об
ощущении  крайнего стыда. СРГК 6, 960.
глаза*  у кого как ймы. Новг. Неодобр.
О  жадном, алчном человеке. КНОС.
Глаза*  н4ши ймы, а р^ки грабли.
Устар.  Поел. Неодобр. Человеческие
глаза  завидущи, а руки - загребущи.
(XVIII  в.). ППЗ, 25.
от  кого, чего несёт как из (от) по-
мбйной  (выгребнбй) ймы. Презр.
О  дурном запахе, большой вони от
кого-л.,  чего-л. Ср. кабака, помойки,
сортира.

ЯМКА  * (озёра) как ймки. Том. О
глубоких  маленьких озёрах круглой
формы.  Иванцова 2005, 161.

шабалдать  как кривое колесо по йм-
кам  см. Колесо.

как  в ймку оступился. Ум. Неодобр.
То  же, что как в яму оступился.
ЯМОЧКА  * л^зги у кого как ймочки.
Ум.-ласк.  Волог. О чьих-л. губах,
которые  при улыбке теряются в щеках.
<  Л^зги - уголки рта. СВГ 4, 53.
ЯМЩЙЧКА  * браниться как ям-
щйчка.  Устар. Ирой. Об очень
сильно,  грубо ругающемся человеке. Д. 4,
678.

ЯНКИ  * жиреть как янки. Ное. Иид.-
ает.  Неодобр. О людях, создающих
своё  благополучие за счёт других.
НРЛ-85,  181.
ЯНТАРЕВЫЙ  * водичка как янт*-

ревая.  Смол. Одобр. О светлой,
прозрачной  воде в каком-л. водоёме. ССГ
11,  177.

ЯНТАРЬ  * гореть (блестеть)
янтарём  см. гореть как янтарь.

(моркбвь)  как янтарём налитая.
Одобр.  О зрелой, свежей, прозрачно-
жёлтой  моркови. БАС 6, 1267.
(уха)  как б^дто янтарём подёрнулась.
Одобр.  О густой ухе с
прозрачно-желтым  жировым слоем. (И. А. Крылов).
БАС  4,159.

винб  [чистое] как йнтарь. Одобр.
О  чистом, прозрачном вине
золотисто-жёлтого  цвета. БАС 17, 2083.

(вбдка)  как йнтарь. Бряи. Одобр. Об
очень  прозрачной жидкости. Бойцов
1986.

гореть  (блестеть) как йнтарь
(янтарём).  Киижи., Фольк. (Белом.). Одобр.
О  чём-л. (водной поверхности,
стволах  сосен, освещенных солнцем,
листве  и т. п.), отливающем

ярко-жёлтым,  полупрозрачным цветом,
(жёлтый)  как йнтарь. Одобр. О чём-
л.  прозрачно-жёлтого цвета. См. вин-
тарь.
(яблоко)  как йнтарь. Одобр. О плоде
золотисто-жёлтого  цвета. БАС 17,
2083.

ЯНУС  * как Янус двуличный.
Киижи.  Неодобр. О двуличном,
неискреннем,  лицемерном человеке.
Мих.,  1043.

ЯПОНЕЦ  * (синеволбсый) как япб-
нец.  О человеке с иссиня-чёрными
волосами.  БАС 17, 2086.

ЯР1  * выть как сучка на яр^ см. С.
[Наш]  хозяин в дому [как] Адам во
яр^  см. А.
ЯР2  * лежать йром. Кубаи. О густо
стелющемся  тумане. СКГ. < Ср. яр.
Жарг.  - огонь.
ЯРЙНА  * Глава* же его и влаей белы

йки.  ярина белая. Устар. Киижи. О
седом  человеке. < Ярйна - овечья
шерсть.
ЯРКА  * крутиться как кручёная
ярка.  Кубаи. Неодобр. О человеке,
ведущем  себя бестолково, стоящем
неспокойно  и не слушая старших.
Чалов  1982, 14.
ЯРКИЙ  * блестеть (сиять, сверкать,
гореть)  как [йркая] звезда см. 3.
блестеть  (сиять, сверкать, гореть)
[йркой]  звездой см. см. 3.
Ярмарка  (Ярманка,Ярмонка,
ЯРМЫНКА)  * как йрмарка. 1. О
месте,  где имеется большой выбор
чего-л.  2.0 месте, где царит большое
оживление,  суета, крик.

как  йрманка где. Пек. О большом
скоплении  народа где-л. < Йрманка -
ярмарка.  СППП 2001, 123.
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В  л4вре что на ярмарке: всё за
деньги  найдёшь. Устар. Поел. О
множестве  товаров на продажу в лавре. Тан-
чук,  29.
весело  как на ярмарке. О весёлой,
радостной,  праздничной атмосфере в
месте,  где собралось множество
народу.  8СР, 216.
ворочаться  (поворачиваться) как
[добрый]  вор на ярмарке см. В.
зырить  (зырять) как вор на йрмарке
см.  В.

где  как на йрмонке. Волог. Неодобр.
О  запущенном, грязном помещении.
СВГ  5, 99.
кричать  словно балаганщик на
йрмарке  см. Б.
кружиться  (суетиться) как вор на
йрмарке  см. В.
менять  кем, чем как на йрмарке
цыган  см. Ц.
метаться  как вор на йрмарке см. В.
метаться  (поворачиваться) как
(словно)  цыган на йрмарке см. Ц.
нарбду  (людей) где как на йрмарке
(найрманке.  Пек.). Разг., Пек. Шутл.
О  множестве толпящихся, шумящих,
празднично  суетящихся людей. 8СР,
280;  СППП 2001,123. Ср. базаре,
демонстрации.

носиться  (ходить, блукать, тиняться,
тыняться)  как вор на йрмынке (на
йрмырку)  см. В.
трепаться  как кобылячий хвост на яр-
манке  см. X.

вылупиться  (наперёться) как (что)
наярманку.  Пек. Часто шутл.-ирон*
Об  одевшемся нарочито празднично,
очень  торжественно человеке. СППП
2001,  123.
как  баба на йрмарку орехами
торговать  убралась (убрался) см. Б.
как  горшки на йрмарку везти см. Г.
нарядиться  как вор на йрмарку см. В.
сбежаться  куда как на йрманку. Пек
О  сбежавшихся, собравшихся где-л.
шумных,  весёлых людях. СППП 2001,
123.

собираться  как вор на ярмарку (йр-
монку)  см. В.
ЯРМО  * Сила без ума что телега без
ярма'  см. Т.
как  в ярмё ездить. Брян. Неодобр.
О  человеке, живущем в
безрадостном,  тяжёлом труде. Бойцов 1986.
идти  (подходить) кому как корове
ярмб  см. К.
тяготить  кого как ярмб. О какой-л.
невыносимо  тяжёлой, подневольной

работе  или чьих-л. тяжёлых
обязанностях.  БАС 17, 2093.

ЯРОВЙЕ  * как яровые сёять. Горьк.
Одобр.  О людях, испытывающих
человеческие  радости. БС, 40.
ЯРОЧКА  * Жених да невеста -
парочка,  что твой баран да йрочка см. Б.
Хороша  парочка, как баран да
йрочка  см. Б.

ЯРУШКА  * почёт кому как яр^шке в
загорбдке.  Пек. Ирон. Об абсолютно
неуважительном,
пренебрежительном,  начальническом отношении к

кому-л.  зависимому. СППП 2001,123.

<  Яр^шка - молодая, ещё яловая, не
перегодовалая  овца.

ЯРЙГИН  * идти как на ярыгиной
кобыле  см. К.

ЯРЫЙ  * таять/ растаять [на глазах]
как  [йрый] воск см. В.
ЯРБ  * зелёный (йсный) как ярь.
Прост.  О чём-л. ярко-зелёном (напр.
ящерице).  < Ярь. Прост. - зелёная
краска,  получаемая путём окисления
меди.  БАС 17, 2102.
ЯСЕН  * лететь как йсен сокол
см.  С.

ЯСЕНЕЦ  * вода' [чистая] как ясенец.
Смол.  Одобр. Об очень чистой,
прозрачной  воде в каком-л. водоёме.
<  Ясенец - чистый прозрачный лёд.
ССГ11,  179.

ЯСЁНИЦА  * (квас) кислый как
ясёница.  Пек. Об очень кислом

квасе.  ПОС 6,121. < Ясёница -? Ср.
ясенец  - растение волкона, ВгсЫтпш.
ЯСЕНЬ  * раскачиваться как йсень
под  ветром. Дон. (Инд.-авт.).
О  сильно раскачивающемся
человеке.  Словарь Шолохова 2005, 964.
ЯСЛИ  * грызться как лошади у
пустых  йсель см. Л.

биться  (колотиться) как [слепой]
козёл  об йсли см. К.

ЯСМЕН  * как Йемен сокол см. С.

лететь  как Йемен сокол см. С.

ЯСНЫЙ  * лететь как йсен сокол

см.  С.

блестеть  как бумага йсная см.
Бумага.

(грянуть,  нагрянуть, обрушиться на
кого;  явиться куда) как гром с (среди)
[йсного]  неба см. Г.
красней  красного солнышка, ясней
йсного  месяца см. С.
Полюбится  (понравится) сатана
пуще  (лучше) йсного сокола см. С.
Полюбится  (покажется) сова лучше
йсного  сокола см. С.

Правда  чище йсного солнца см. С.

(явиться)  как гром среди йсного дня
см.  Д.
яснее  йсного. О чём-л. предельно
понятном,  совершенно ясном. Зимин,
Спирин  1996, 519.
улыбаться  (сиять) какйсное
солнышко  см. С.

глаза  (глазёнки) у кого как звёзды йс-
ные  см. 3.
как  сокол [йсный] см. С.
один  как йсный месяц см. М.
(появляться,  показываться где) как
месяц  йсный см. М.
светло  как в йсный день см. Д.
сидеть  на коне кабы йсный сокол
см.  С.

вылететь  откуда йсным ебколом
см.  С.

ЯСТРЕБ  * збркий как йстреб. О
человеке  с хорошим, очень острым

зрением.  Ср. беркут, коршун,
как  йстреб. Неодобр. О
стремительном,  хватком, атакующем кого-л.

человеке.  Ср. беркут, коршун,
кружить/  закружить (покружить)
[над  кем, чем] как йстреб
(ястребом).  Неодобр. 1. О зловеще
летающем  (над людьми, объектами)
самолёте.  2. О настойчиво и хищно
готовящемся  к нападению на кого-

л.,  что-л. человеке. БАС 17,2112. Ср.
беркут,  коршун.
лететь  [куда] как йстреб. Селигер.
О  стремительно, без оглядки
несущемся  куда-л. человеке. Селигер 1,143.
набрасываться/  набрбситься
(бросаться,  накидываться/
накинуться,  налетать/ налететь) [на
кого,  что] как йстреб (йстребом).
Неодобр.  1. О стремительно и
зловеще  летящем на какой-л. объект
военном  самолёте. 2. О хищно и
зловеще  нападающем на кого-л., что-л.

человеке.  БАС 6, 89; 17, 2112.

нападДть/  напаЧлъ на кого как

йстреб  на ворбну. Народн. О внезапно,
безжалостно  и дерзко нападающем на
кого-л.  человеке. ППЗ, 98.
поймать  (поимел. 3-е л., ед. ч.) как
йстреб  кбршуна. Народн. Ирон.
О  беспощадном и хищном человеке,

расправившемся  с себе подобным.
ППЗ,  106.

смотреть/  посмотреть (глядеть/
поглядеть,  взглянуть) [на кого] как
йстреб  (йстребом). Неодобр. О чьём-л.
пристальном,  зорком и
пронзительном  взгляде. ДП, 132. Ср. коршун.
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улететь  как йстреб. Новг. О
стремительно  и ловко улетевшем петухе.
НОС  4, 186.

хватать/  схватить кого как йстреб
рйбчика.  Народн. О цепко и быстро
схватившем  кого-л. жестоком

человеке.

взглйд  у кого как у ястреба. О чьём-
л.  пронзительном, остром, быстро
оценивающем  ситуацию взгляде. Ог.,
165.  Ср. беркут, коршун, сокол,
глаза*  у кого как у ястреба. 1. О чьих-
л.  очень зорких, способных различать
на  расстоянии каждую деталь глазах.

Ср.  беркут, коршун, сокол. 2.
Неодобр.  О чьих-л. зорко
выискивающих,  пронзительно дерзких глазах.

8СР,  141. Ср. рысь. 3. Том. Одобр.
О  чьих-л. выразительных, ярких
глазах.  Иванцова 2005, 161.
зрение  у кого как у йстреба. О чьём-
л.  очень хорошем зрении,

позволяющем  различать предметы на
расстоянии.

нос  у кого как у йстреба. Разг., Влад.
Неодобр.  О чьём-л. крючкообразном,
тонком  и остром носе. СРНГ 19, 325.
отаборить  кого как вороны йстреба
см.  В.

кружить/  закружить (покружить)
[над  кем, чем] йстребом см. кружить
как  ястреб.
набрасываться/  набрбситься
(бросаться,  накидываться/ накинуться,
налетать/  налететь) [на кого, что]
йстребом  см. набрасываться [на
кого,  что] как ястреб,
смотреть/  посмотреть (глядеть/
поглядеть,  взглянуть) [на кого]
йстребом  см. смотреть [на кого] как
ястреб.
ЯСТРЕБУХА  * бойка* как ястреб^ха.
Кар.  Неодобр. О наглой, нахальной
женщине.  < Ястреб^ха - самка
ястреба.  СРГК 6, 968.
ЯТАГАН  * кривой как турецкий
ятаган.  Устар. Шутл. О кривых,
дугообразных  предметах (палке, трубке,
шесте  и т. п.). 8СР, 346. < Ятаган -
большой  кривой турецкий кинжал.
ЛХОНТ  * глаза* у кого как йхонты.
Поэт.  Высок. О чьих-л. блестящих
синих  глазах. < Яхонт - старинное
название  некоторых драгоценных

камней:  рубина и сапфира. См. гореть
как  яхонты 2.

гореть  как йхонты. 1. Одобр. О
налитых  соком зрелых, прозрачно
отсвечивающих  на солнце ягодах,

виноградинках  и т. п. 2. Поэт. Высок. То

же,  что глаза у кого как яхонты. БАС
17,2117.
ЯЧМЕННЫЙ  * ломаться как
ячменный  пряник см. П.
ЯЧМЕНЬ  * приесться как сухбй
ячмень  беззубой кобыле. Народн.
Ирон.  О чём-л. крайне надоевшем,
опротивившем  кому-л. ДП, 626;
Жигулев  1958, 127.
ЙЩЕРИЦА  * бежать/ побежать
(бегать)  как йщерица (йщерицей).
О  юрко, проворно и быстро
движущемся  человеке или животном. БАС
17,  2122; Брагина 1995, 223.
быстрый  как йщерица. Об очень
быстром,  проворном человеке. Брагина
1995,  223.
гибкая  как йщерица. О женщине с
очень  гибкой, ладной фигурой. Ог.,
165.  См. ящерка.
лбвкий  как йщерица. Об очень
ловком  и гибком человеке. См. ящерка.
Брагина  1995, 223.
оставлять/  оставить хвост как йще-
рица.  О сравнительно легко
отделавшемся  от опасности человеке.

ползти/  поползти как йщерица
(йщерицей).  О юрко, быстро и
ловко  ползущем человеке. БАС 17, 2122.
скользнуть  (проскользнуть) как
йщерица  (йщерицей). О быстро и
ловко  проникшем куда-л. человеке.

Брагина  1995, 223. См. ящерка,

шмыгать  слбвно йщерица. Брян.
О  быстро, проворно движущемся
предмете  (напр., косе при косьбе).
Бойцов  1986.
юркий  (вёрткий) как йщерица.
1.  Чаще одобр. Об очень ловком,
проворном  и гибком человеке (чаще
женщине).  См. ящерка. 2. Одобр. Об
очень  подвижном, непоседливом,

резвом  и шаловливом ребёнке. БАС
17,  2122; Ог., 164; 8СР, 234. Ср.
волчок,  ртуть, юла.

бежать/  побежать (бегать) йщери-
цей  см. бежать как ящерица,
ползти/  поползти йщерицей см.
ползти  как ящерица,

скользнуть  (проскользнуть)
йщерицей  см. скользнуть как
ящерица.

ЯЩЕРКА  * гибкая как йщерка. Ум.-
ласк.  То же, что гибкая как
ящерица.

лбвкий  как йщерка. Ум.-ласк. То же,
что  ловкий как ящерица. БАС 17,
2123.

скользнуть  (проскользнуть) как
йщерка  (йщеркой). Ум.-ласк. То же,
что  скользнуть как ящерица,

ссбхнуть  как (что) йщерка. Пек.
Неодобр.  О высохшей, худой, с
негладкой  кожей девушке. СППП 2001,123.
юркий  (вёрткий) как йщерка. Ум.-
ласк.  То же, что юркий как
ящерица.  8СР, 140.
скользнуть  (проскользнуть)
йщеркой  см. скользнуть как ящерка.
ЯЩИК  * (дом) какйщик. Неодобр. 1.
О  старом, неудобном и некрасивом
доме,  строении. 2. О пустом,
неудобном,  узком помещении. БАС 17,2123.
(печь)  как йщик. Том. Неодобр. О
холодной,  холодящей при
прикосновении  к ней печи. Иванцова 2005, 161.
глядеть  что из (с) йщика. Пек. Ирон.
О  плохо выглядящей женщине с
распущенными,  неаккуратными

волосами.  (1971). < Йщик. Зд. -гроб. СППП
2001,  121.

затаскаться  (захлопотаться,
носиться)  как Ананий с йщиком см. А.

затаскаться  как Маланья с йщиком
см.  М.

как  Маланья с йщиком см. М.

носиться  как Маланья с йщиком
см.  М.

раскласться  как Маланья с йщиком
см.  М.

расположиться  как Маланья с
йщиком  см. М.
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